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CORRESPONDANCE. 


AVERTISSEMENT 

DES  ÉOITECRS  DE  l'ÉDITIO»  DE  KEHI,. 

Ces  lettres  embrassent  an  es|>acc  de  plus  de 
soiianle  années  ; et  VuUaire,  jeune  et  peu  connu , 
dans  la  force  de  l'âge  et  au  milieu  des  persécutions, 
TÎeux  et  au  comble  de  la  gloire,  y parait  toujours 
le  même.  On  le  voit  s'occuper  de  ses  ouvrages  avec 
une  activité  infatigable,  en  riant  le  premier  de 
l’importance  qu’il  y attache  ; plaisantant  sur  leurs 
déüuLs,  mais  sérieusement  passionné  pour  les  pro- 
grès et  les  intérêts  de  l’humanité;  prodiguant  les 
railleries  à ses  critiques , ou  se  livrant  contre  eux  à 
ta  colère , mais  haïssant  les  oppresseurs  et  les  fana- 
tiques bien  plus  que  ses  ennemis  ; cherchant  à mé- 
nager l'amour-propre  des  gens  de  lettres,  (esant 
â la  paix  des sacrillces qu’on  n’oAtosé  lui  proposer; 
saisis.sant  avec  avidité  l’occasion  d’encourager  le 
talent,  de  soulager  la  misère,  de  défendre  l’opprimé; 
violent  et  bon , sensible  et  gai  ; unissant  enfin  une 
philosophie  profonde  à quelques  petitesses  que  les 
gens  du  monde  lui  reproehaient  avec  amertume , et 
qu’il  avait  prises  en  vivant  avec  eux. 

Ces  lettres , où  il  parait  tout  entier,  où  il  montre 
âses  amis  ses  faiblesses,  ses  mouvements  d’humeur, 
ses  (irojeis  de  vengeance  comme  sa  bienfesance  et  sa 
seiuibilité , ses  terreurs  comme  son  courage  ; ces 
lettres  sont  la  meilleure  réponse  qu’on  puis.'e  op- 
poser â ses  nombreux  ennemis.  Ce  n’est  pas  une 
confession  faite  avec  ostentation , écrite  pour  le  pu- 
blic, où  l'auteur  se  présente  comme  il  veut  être 
vu  ; c’est  l’hummc  même  que  l’on  trouve  ici  tel  qu’il 
a été  dans  tous  les  moments  de  sa  vie , et  qui  se 
laisse  voir  sans  chercher  à se  montrer  ou  â se  cacher. 

CeS  lettres  prouvent  que  si  la  philosophie  de  ses 
ouvrages  a suivi  dans  sa  hardiesse  le.«  progrès  de  la 
liberté  de  penser,  celle  de  son  esprit  fut  toujours  la 
même;  que  la  crainte  de  se  compromettre  lui  fit 
commettre  quelques  fautes,  mais  ne  suspendit  ja- 
Eiab  la  guerre  qu’il  avait  déclarée  à la  superstition. 
C'était  son  grand  objet,  celui  vers  lei|uel  ildiriget.it 
tous  scs  travaux , aui|uel  il  fesail  sert  ir  le  succte  des 
ouvrages  qui  y paraissaient  les  plus  étrangers.  Sou- 
vent il  parait  occupé  d’une  tragédie  nouvelle,  de 
la  faire  jouer,  d’en  assurer  1a  réussite;  mais  d’autres 
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lettres  apprennent  qne  cette  réussite  lui  semble  né- 
cessaire pour  échapper  à la  persécution  dont  le 
menace  un  ouvrage  utile  qu’il  va  faire  paraître. 

On  n’a  pas  imprimé  toutes  les  lettres  qu’on  a pu 
recueillir  ; on  a supprimé  celles  qui,  n’apprenant 
rien  ni  sur  l’auteur,  ni  sur  scs  ouvrages,  qui,  ne 
renfermant  aucun  jugement  sur  les  hommes,  sur 
les  affaires,  ou  sur  les  livres,  n’auraient  pu  avoir 
d’intérêt. 

Nous  serons  contents  si  les  lecteurs  trouvent  que, 
de  tous  les  liuiimies  célèbres  dont  on  a imprimé  les 
lettres  après  leur  mort,  il  est  le  premier  qui  n’ail 
pas  ennuyé,  et  qui  ait  pu  être  lu  pour  le  seul  plai- 
sir de  lire. 


A MADEMOISELLK  DU\OÏER  «. 

Lisez  celte  lettre  en  bas , et  fiez-vous  au  porteur. 

Je  crois,  ma  chère  demoiselle,  que  vous  m’ai- 
mez; ainsi  préparez-vous  h vous  servir  de  toute 
la  force  de  votre  esprit  dans  celle  occasion.  Dès 
que  je  rentrai  hier  au  soir  à l’hdtel , M.  L.  * me 
dit  qu'il  fallait  partir  aujourd'hui , et  tout  ce  que 
j’ai  pu  faire  a été  d'obtenir  qu’il  différât  jusqu’à 
demain;  mais  il  m'a  défendu  de  sortir  de  chez  loi 
jusqu'à  mon  départ  ; sa  raison  est  qu'il  craint  que 
madame  votre  mère  ne  me  fasse  un  affront  qui  re- 
jaillirait sur  lui  et  sur  le  roi.  II  ne  m'a  pas  seule- 
ment permis  de  répliquer,  il  faut  absolument  que 
je  parle,  et  que  je  parte  sans  vous  voir.  Vous  pou- 
vez juger  de  ma  douleur  ; elle  me  coûterait  la  vie, 

' J'ai  CTO  devoir  commencer  cette  correupondance  par  lee 
qoatorze  leUrCf  que  Voltaire  écrivit , en  1714.  à la  seconde 
fille  de  madame  Ounoyer,  qnl  les  a Imprim^'Oi  dans  set 
letfrts  Mstoriquen  el  galante»  ( I72n  ) , et  qu'on  n*avalt  pas 
encore  réunies  à celles  du  Voltaire.  ( Sole  de  M.  ftenouard). 

Ceci  est  une  erreur  ; ces  quatorze  lettres  sc  irouvcnl  dans 
ta  ColUcilon  complété  des  œuvre*  de  .V.  de  Voltaire,  Am« 
sterdam,  t7G4,  C'est  par  ce  motif  que  nous  Icsdonnons 
ici , nous  écartant  de  la  rèizle  que  nous  nous  sommes  tracée 
de  rejeter  de  notre  édition  les  pièces  que  les  éditeurs  de  Kehl 
n'ont  pas  Jujtc  convenable  de  recueillir. 

* L'ambwadéur  de  France  en  UoUande  » marquis  de  Cba- 
teauneuf. 
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si  je  n’espcrais  de  pouvoir  vous  servir  eu  perdant 
votre  chère  présence.  Le  désir  de  vous  voir  à i'a- 
ris  uic  cons(dera  dans  mon  voyaiic.  Je  ne  vous  dis 
plus  rien  pourvousengager  hipiiller  voire  mère, 
et  à revoir  votre  père  , des  l)ias  diiqu<d  vous  avez 
été  arrachée  pour  venir  ici  être  malheureuse.... 
Si  vous  halaiiciez  un  moment,  vous  mériteriez 
presque  tous  vos  malheurs.  Que  votre  vertu  se 
luonire  ici  tout  entière  ; voyez-moi  partir  avec  la 
même  résolution  que  vous  devez  partir  vous- 
même.  Je  serai  à l'hêlel  toute  la  journée.  Envoyez- 
moi  trois  lettres , pour  monsieur  votre  père , pour 
monsieur  volreoncle,  et  («lur  madame  votre  sœur  ; 
cela  est  absolument  nécessaire , et  je  ne  les  ren- 
drai qu'eu  temps  et  lieu  , surtout  celle  de  votre 
sœur  : que  le  porteur  de  ces  lettres  soit,  le  cor- 
donnier, promettez  - lui  une  récompense;  qu'il 
vienne  ici  une  forme  'a  la  main,  comme  pour 
venir  accommoder  mes  souliers;  joignez  à ces 
lettres  un  hillot  pour  moi  : que  j'aie  en  parlant 
cette  consolation;  surtout,  au  nom  de  l'amour 
que  j'ai  pour  vous,  ma  chère,  envoyez-moi  votre 
portrait,  faites  tous  vos  efforts  pour  l'ohtenir  de 
madame  votre  mère  ; il  sera  bien  mieux  cuire 
mes  mains  que  dans  les  .siennes  , puis(|u'ilrsl  déj'a 
dans  mon  cœur.  Le  valet  que  je  vous  envoie  est 
cntièremeiit  h moi  ; si  vous  voulez  le  faire  passer, 
auprès  de  votre  mère,  [Kiiir  un  fcseitr  de  taba- 
tières, il  est  Normand,  et  jouera  fort  bien  son 
rôle  ; il  vous  rendra  toutes  mes  lettres , que  je 
mettrai  à son  adresse,  et  vous  me  ferez  tenir  les 
vôtres  pr  lui  ; vous  pouvez  lui  eonlier  votre  por- 
trait. Je  vous  écris  cette  lettre  pendant  la  nuit,  et 
je  ne  sais  pas  encore  comment  je  partirai  ; je  sais 
seulement  que  je  partirai  : je  ferai  tout  mon  pos- 
sible pour  vous  voir  demain  avant  de  quitter  la 
Hollande.  Cependant , comme  je  ne  puis  vous  en 
assurer,  je  vous  dis  adieu  , mon  cher  cœur,  pour 
la  dernière  fois;  je  vous  le  dis  en  vous  jurant  toute 
la  tendresse  que  vous  méritez.  Oui , ma  chère 
Pimpetle  , je  vous  aimerai  toujours  ; les  amants 
les  moins  fidèles  prient  de  même;  mais  leur 
amour  n'est  pas  fondé,  comme  le  mien  , sur  une 
estime  prfaite  : j'aime  votre  vertu  autant  que 
votre  prsonne , et  je  ne  demande  an  ciel  que  de 
puiser  auprès  de  vous  les  nobles  sentiments  que 
vous  avez.  .Ma  tendresse  me  fait  compter  sur  la 
vôtre;  je  me  nalleqne  je  vous  ferai  souhaiter  de 
voir  Paris;  je  vais  dans  celle  belle  ville  solliciter 
votre  retour  : je  vous  écrirai  tous  les  ordinaires 
pr  le  canal  de  Ix'fèvre,  à qui  je  vous  prie  île 
donner  quelque  chose  pur  chaque  lettre  , afin  de 
l'encourager  à bien  faire.  Adieu  encore  une  fuis , 
ma  chère  maîtresse  ; songez  un  (hmi  h votre  mal- 
heureux amant,  mais  n'y  songez  |uiint  pour  vous 
attrister;  couservez  votre  sauté,  si  vous  voulez 


conserver  la  mienne  ; ayez  snrlout  beaucoup  de 
discrétion  ; brûlez  ma  lettre,  et  toutes  celles  que 
vous  recevrez  de  moi  : il  vaut  mieux  avoir  moins 
de  iHinlé  pour  moi , et  avoir  plus  de  soin  de  vous  : 
consolons-nous  par  respéraïue  de  nous  revoir 
bientôt,  et  aimons  - nous  toute  notre  vie.  Peut- 
être  viendrai-je  moi-môme  vous  chercher;  je  me 
croirai  alors  le  plus  heureux  des  hommes;  mais 
enfin  purvu  que  vous  veniez,  je  suis  trop  con- 
tent ; je  ne  veux  que  votre  iHUiheur  ; je  voudrais 
le  faire  aux  dépnsdumien,  et  je  serai  trop  récom- 
pnse  quand  je  me  rendrai  le  doux  témoignage 
quej'aieonlrihuéà  vous  remettre  dans  votre  bien- 
être.  Adieu  , mon  cher  cœur;  je  vous  embrasse 
mille  fois.  Aiiolet. 

Lefèvre  vient  de  m'avertir  ce  matin  qu’on  lui 
a ordonné  de  rendre  à son  excellence  les  lettres 
que  je  lui  doimerais  à prier  ; ainsi , sans  doute , 
on  interceptera  li-s  lettres  qui  viendront  par  son 
canal  : choisissez  donc  i{nelqii'nn  à qui  l’on  puisse 
se  fier,  s’il  en  est  dans  le  monde;  vous  me  man- 
derez son  adresse  ; surtout  envoyez-moi  ce  soir  vos 
lettres,  et  instruisez  bien  votre  commissionnaire  ; 
ne  chargez  pint  LisU'tle  de  ce  message  ; tenez- 
vous  prête  demain  de  bonne  heure;  je  tâcherai 
de  vous  voir  avant  de  partir,  et  nous  preudrous 
nos  dernières  mesures.  Aholet. 

A MADEMOISELLE  ÜL'NOYER. 

Je  suis  ici  prisonnier  au  nom  du  roi  ; mais  on 
est  maître  de  m'ôler  la  vie  , et  non  ramoiir  que 
j'ai  pur  vous.  Oui,  mon  adorable  maîtresse,  je 
volts  verrai  ce  soir,  dusse-je  prier  ma  tête  sur  un 
échafaud.  Ne  me  parlez  point , au  nom  de  Dieu  , 
dans  des  termes  aussi  funestes  que  vous  m écri- 
vez ; vivez,  et  soyez  discrète  ; gardez-vous  de 
madame  votre  mère,  comme  de  l'ennemi  le  pins 
cruel  que  vous  ayez  ; que  d s-je?  gardez-vous  de 
loin  le  monde , ne  vous  liez  'a  personne  ; tenez- 
vous  prêle  tira  que  la  lune  paraiira  ; je  sortirai  do 
riiôlel  incognito,  je  prendrai  un  carrosse,  ou  une 
chaise,  nous  irons  comme  le  venta  Scheveling  *; 
j'apprterai  de  I encre  et  du  papier,  nous  ferons 
nos  lettres.  Mais  si  vous  m’aimez  , consolez-vous , 
rapplez  toute  votre  vertu  et  tonte  votre  présence 
d’esprit  ; contraignez-vous  devant  madame  voire 
mère,  lâchez  d’avoir  votre  prirail,  et  comptez 
que  l'apprêt  des  plus  grands  supplices  ne  m'em- 
pêchera pas  de  vous  servir.  Non  , rien  n'est  cap- 
blcde  medétach'Tdevous;  notre  amour  est  foiiilé 
sur  la  vertu , il  durera  autant  que  notre  vie  ; 
donnez  ordre  au  cordonnier  d'aller  chercher  une 

* Oa  Schfvetilnpen,  vitlageà  une  lieue  et  demie  de  La  Ua>e, 
vu  k Inxd  de  la  mec-  Cl. 
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chaise  : mais  non , je  ne  veux  point  que  vous  vous 
en  fiiez  à lui  ; tenez-vous  prêle  disquaire  heures , 
je  vous  atlendrai  proche  votre rur.  A lieu;  il  n’est 
rien  à quoi  je  ne  m'expose  pour  vous  : vous  en 
méritez  bien  davantage.  Adieu  , mon  cher  cœur. 

Arolet. 

A MADEMOISELLE  DÜNOVER. 

Je  ne  partirai , je  crnis , que  lundi  nu  mardi  ; 
il  semble,  ma  chère,  qu'oii  ne  recule  mon  départ 
que  pour  me  faire  mieux  sentir  le  cruel  chagrin 
d'être  dans  la  même  ville  que  vous , et  de  ne  pou- 
voir vous  V voir.  On  idiservo  ici  tous  mes  pas  : 
je  ne  sais  même  si  Lefèvre  pourra  le  rendre  celle 
lettre.  Je  le  conjure , au  nom  de  Dieu , sur  toutes 
choses , de  n’euvover  ici  personne  de  la  part  sans 
en  avoir  concerté  avec  moi  ; j'ai  des  choses  d’une 
conséquence  extrême  à vous  dire  : vous  iie  pouvez 
pas  venir  ici;  il  m’est  im|>o6silile  d’aller  de  jour 
chez  vous  ; je  sortirai  par  uue  fenêtre  i minuit; 
si  lu  as  quelque  endroit  où  je  puisse  te  voir  ; si  lu 
peux  h celte  heure  quitter  le  lit  de  ta  mère,  en 
prétextant  quelque  besoin,  au  cas  qu'elle  s'en 
iperçvdve  ; enfin , si  lu  peux  consentir  h celle  dé- 
marche sans  courir  de  risque,  je  n'en  courrai  au- 
cun ; mande-moi  si  je  peux  venir  h la  porte  celte 
nuit , lu  n'as  qu’a  le  dire  à Lefevre  de  bouche. 
Informe-moi  surtout  do  ta  .sanlé.  Adieu  , mon 
aimalde  maîtresse;  je  t'adore , et  je  me  réserve 
à t'exprimer  toute  ma  tendresse  en  le  voyant. 

Ahouet. 

A MADEMOISELLE  DUNOYER. 

Je  viens  d’apprendre , mon  cher  cœur , que  je 
pourrai  parliravec  M.  deM‘**  en  poste, dans  sept 
on  huit  jours;  mais  que  le  plaisir  de  rester  dans 
U ville  où  vous  êtes  me  coûtera  de  larmes  I On 
ma  imjiosé  la  nécessité  d'être  prisonnier  jusqu  "a 
mon  dé|iart , ou  de  partir  sur-le-champ.  Ce  serait 
vous  trahir  que  de  venir  vous  voirce  soir  : il  faut 
alisolument  que  je  me  prive  du  l>onhenr  d’être 
auprès  tie  vous,  afin  de  vous  mieux  servir.  Si  vous 
voulez  pourtant  changer  nos  malheurs  en  plai- 
sirs, il  ne  tiendia  qu'à  vous;  euvuyez  Lisbetle 
sur  les  trois  heures , je  la  chargerai  pour  vous  d’un 
paquet  qui  contiendra  des  habillements  d’homme  ; 
Tous  vous  accommoderez  chez  elle  : et  si  vous  avez 
assez  de  Ivonlé  pour  vouloir  bien  voir  un  pauvre 
prisonnier  qui  vous  adore , vous  vous  donnerez 
la  peine  do  venir  sur  la  brune  à riiùlel.  A quelle 
cruelle  eitréinité  sommes-nous  réduits,  ma  chère  ? 
Evt-ccà  vous  à me  venir  trouver?  Voilà  cepen- 
dant l’uuique  moyen  de  nous  voir  ; vous  m'aimez  ; 
amsjj’espere  vous  voir  aujourd’hui  dans  mou  petit 


' appartement.  Le  bonheur  d’être  votre  esclave  mp 
fora  ouhlierquejesnis  le  prisonnier  de  **'.  Mais 
comme  on  connait  mes  habits,  et  que  , par  consé- 
quent, on  pourrait  vous  reconnaître,  je  vous  en- 
verrai un  manteau  qui  cachera  votre  justaucorps 
et  votre  visage;  je  louerai  même  un  justaucorps 
pour  plus  de  sûreté  : mon  cher  cœur,  songez  que 
cc.s  circonstances  sont  bien  critiques  ; défiez-vous , 
encore  un  coup,  de  madame  votre  mère  ,défiez- 
Toiis  de  vnus-mênic  ; mais  comptez  sur  moi 
comme  sur  vous , et  attendez  tout  de  moi , saus 
eiceptiou , pour  vous  tirer  de  l’abtme  où  vous 
êtes;  nous  n’avons  pins  liesoin  de  .serments  pour 
nous  faire  croire.  Adieu , mon  cher  cœur  ; je  vous 
aime,  je  vous  adore.  Arouet. 

C’est  le  valet  de  pied  eu  question  qui  vous  porte 
celle  lettre. 

A MADEMOISELLE  DGNOYER. 

Je  ne  sais  si  je  dois  vous  appeler  monsieur  on 
mademoiselle  ; si  vous  êtes  adorable  en  cornettes , 
ma  foi  vous  êtes  un  aimable  cavalier,  et  notre  por- 
tier, qui  n’est  point  amoureui  de  vous,  vous  a 
trouvé  un  très  joli  garçon.  La  première  fois  que 
vous  viendrez,  il  vous  recevra  à merveille.  Vous 
aviez  pourtaiH^  mine  aussi  terrible  qu’aimable , 
cl  je  crains  que  vous  n’ayez  tiré  l’épée  dans  la  me , 
afin  qu’il  ne  vous  manquât  plus  rien  d'un  jenne 
homme  : après  hmt , tout  jeune  homme  que  vous 
êtes , vous  êtes  sage  comme  une  fille. 

Enfin  jn  vous  ai  vu , charmant  objet  que  j’aime , 

En  caralier  déguisé  dans  ce  jour; 

Tai  cm  voir  Ténus  elte-mésne 
Sous  la  figure  de  l'Amour. 

L’Asnour  et  vous , vous  êtes  du  même  âge , 

Et  sa  mère  a moins  de  beauté; 

Mais,  malgré  ce  double  avantage, 

J’ai  reconnu  bientôt  b vérité. 

Olimpe , TOUS  êtes  trop  sage 
Pour  être  une  divinité. 

H est  certain  qu’il  n’est  point  de  dieu  qui  ne  d&l 
vous  prendre  pour  modèle , et  U n'en  est  point 
qn’on  doive  imiter  : ce  sont  des  ivrognes , des  ja- 
loux , et  des  débauchés.  On  me  dira  peut-être  : 

Avec  quelle  irrévérence 
Parle  des  dieux  ce  maraud! 

Amphitryon , i , a. 

Mais  c’est  assez  parler  des  dieux , venons  aux 
hommes.  Lorsque  je  suis  en  train  de  badiner,  j'ap- 
prends par  Lefevre  qu’on  vous  a soupçonnée  hier: 
c’est  à coup  sûr  la  fille  qui  vous  annonça  qui  est 
la  cause  île  ce  soupçon  qii’on  a ici;  ledit  Lclêvre 
vous  instruira  de  tout , c'est  un  garçon  d’esprit , 
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el  qui  m'esl  fort  affecliminc  ; il  s est  tiré  très  l)ien 
de  l'interrogatoire  de  sou  excellence.  On  compte 
de  nous  surprendre  ce  soir  ; mais  ce  que  l’amour 
garde  est  bien  garde  : je  sauterai  par  les  fenêtres , 
et  je  viendrai  sur  la  brune  cliei  "* , si  je  le  puis. 
Lefèvre  viendra  cbercbcr  mes  habits  surles  quatre 
heures  ; atlendez-moi  sur  les  cinq  en  bas  , et  si  je 
ne  viens  pas , c'est  que  je  ne  le  pourrai  absolu- 
ment point.  Ne  noos  attendrissons  pas  en  vain  ; 
ce  n’est  plus  par  des  lettres  que  nous  devons  témoi- 
gner notre  amour,  c’est  en  vous  rendant  service. 
Je  pars  vendredi  avec  M.  de  M""  ; que  je  vienne 
vous  voir,  ou  que  je  n’y  vienne  point , envoyex- 
moi  toujours  ce  soir  vos  lettres  par  Lefèvre , qui 
viendra  les  quérir;  gardez-vous  de  madame  votre 
mère , gardez  un  secret  inviolable  ; attendez  pa- 
tiemment les  réponses  de  Paris  ; soyez  toujours 
prête  pour  partir  ; quelque  chose  qui  arrive  , je 
vous  verrai  avant  mon  départ  : tout  ira  bien , 
pourvu  que  vous  vouliez  venir  en  France  et  quit- 
ter une  mère  barbare,  pour  retourner  dans  les 
bras  d’un  père.  Comme  on  avait  ordonné  è Lefè- 
vre de  rendre  toutes  mes  lettres  è son  excellence , 
j’en  ai  écrit  une  fausse  que  j’ai  fait  remettre  entre 
scs  mains;  elle  ne  contient  que  des  louanges 
pour  vous  el  pour  lui , qui  ne  sont  point  affec- 
tées. Lefèvre  vous  rendra  compte  de  tout.  Adieu  , 
moucher  cœur  ; aimez-moi  toujours , et  ne  croyez 
pas  que  je  ne  hasarderai  pas  ma  vie  pour  vous. 

Arodet. 

A MADEMOISELLE  DUNOYER. 

A La  Ba;e,  le  6 décembre  ni3. 

On  a découvert  notre  entrevue  d’hier,  ma  char- 
mante demoiselle  : l’amour  nous  excuse  l’un  et 
l'autre  envers  nous-mêmes , mais  non  pas  envers 
ceux  qui  sont  intéressés  à me  tenir  ici  prison- 
nier. Le  plus  grand  malheur  qui  pouvait  m’arri- 
ver était  de  hasarder  ainsi  votre  réputation.  Dieu 
veuille  encore  que  notre  monstre  aux  cent  yeux  ne 
soit  pas  instruit  de  votre  déguisement  I Mandez- 
moi  exactement  tout  ce  que  cette  barbare  mère 
dit  hier  à M.  de  La  B*‘*  et  h vous , et  ne  comptez 
pas  que  nous  puissions  nous  voir  avant  mon  dé- 
part , ’a  moins  que  nous  ne  voulions  achever  de 
tout  gâter  : fesons , mon  cher  cœur,  ce  dernier 
effort  sur  nous-mêmes.  Pour  moi , qui  donnerais 
ma  vie  pour  vous  voir,  je  regarderai  voireabsence 
comme  un  bien  , puisqu’elle  doit  me  procurer  le 
Jmoheur  d’être  loiig-tcnips  auprèsdevousè  l'abri 
des  fescurs  de  prisonniers  et  des  feseuses  de  libel- 
les I.  Je  ne  puis  voüs  dire  dans  celle  lettre  que  ce 
que  je  vous  ai  dit  daus  toutes  les  autres  : je  ne 

* Voltsire  désigne  Ici  madame  Danoyer,  qql  tiavaitlail 

pou  lu  libraicu  de  Hollande. 


VOUS  recommande  pas  de  m’aimer  ; je  ne  vous 
parle  pas  de  mon  amour , nous  sommes  assez  in- 
struits de  nos  sentiments  ; il  ne  s’agit  ici  que  de 
vous  rendre  heureuse;  il  faut  pour  cela  une  dis- 
crétion entière.  Il  faut  dissimuler  avec  madame 
votre  mère  ; ne  me  dites  point  que  vous  êtes  trop 
sincère  pour  trahir  vos  sentiments.  Oui , mon 
cher  cœur,  soyez  sincère  avec  moi , qui  vous 
adore , et  non  pas  avec  une...;  ce  serait  un  crime 
que  de  lui  laisser  découvrir  tout  ce  que  vous  pen- 
sez : vous  conserverez  sans  doute  votre  santé , 
puisque  vous  m’aimez,  et  l’espérance  de  nous  re- 
voir bienlêl  nous  tiendra  lieu  du  plaisir  d’être 
ensemble.  Je  vous  écrirai  tous  les  ordinaires  ’a  l’a- 
dresse de  madameSantoc  de  Maisan  ; vous  mettrez 
la  mienne  : A M.  Arouel,  le  cadet,  chez  M.  Arouet, 
Irésorierde  la  chambre  des  corn  pies,  cour  du  Palais, 
è Paris. Je  mettrai  vendredi  une  lettre  pourvousèla 
pasie  de  Rotterdam  ; j’attendrai  une  lettre  de  vous 
à Bruxelles , que  le  maître  de  la  poste  me  fera 
tenir.  Envoyez-moi  vos  lettres  pour  monsieur 
votre  père  el  monsieur  votre  oncle , par  le  pré- 
sent porteur.  Si  Lefèvre  ne  peut  pas  te  porter 
cette  lettre , confie-toi  à celui  que  j’enverrai  ; re- 
mets-lui  le  paquet  et  les  lettres.  Adieu  , ma  chère 
Olimpe;  si  tu  m’aimes,  cousole-toi;  songe  que 
nous  réparerons  bien  les  maux  de  l’absence  ; cé- 
dons è la  nécessité  : on  peut  nous  empêcher  de 
nous  voir,  mais  jamais  de  nous  aimer.  Je  ne  trouve 
point  de  termes  assez  forts  pour  t’exprimer  mon 
amour  ; je  ne  sais  même  si  je  devrais  t’en  parler, 
puisqu’en  l’en  parlant  je  ne  fais  sans  doute  que 
l’attrister,  au  lieu  de  te  consoler.  Juge  du  désor- 
dre où  est  mon  cœur  par  le  désordre  de  ma  lettre; 
mais,  malgré  ce  triste  état,  je  fais  un  effort  sur 
moi  ; imite-moi  si  lu  m’aimes.  Adieu  encore  une 
fuis,  ma  chère  maîtresse;  adieu,  ma  belle  Olimpe; 
je  ne  pourrai  point  vivre  à Paris  si  je  ne  t’y  vois 
bientôt.  Songe  ù dater  toutes  tes  lettres.  Arouet. 

A MADEMOISELLE  DUNOYER. 

Ce  dLmaache  ao  eolr,  10  décembre 

Je  VOUS  écris  une  seconde  fois,  ma  pauvreOlimpe, 
pour  vous  demander  pardon  de  vous  avoir  gron- 
déece  malin,  et  pour  vous  gronder  encore  mieux 
ce  soir,  au  hasard  de  vous  demander  pardon  de- 
main. Quoil  vous  voulez  parler ’a  M.  L***?  Ehf 
ne  savez-vous  pas  que  ce  qu’il  craint  le  plus  c’est 
de  paraître  favori.ser  votre  retraite'?  Il  craint  votre 
mère,  il  veut  ménager  les  excclleuces  ; vous  de- 
vez vous-même  craindre  les  uns  et  les  autres , et 
ne  point  vous  exposer  d’un  côté  à être  enfermée , 
el  de  l’autre  à recevoir  un  affront.  Lefèvre  m’a 
rapporté  que  votre  mère. ..,  el  que  vous  êtes  ma- 
lade. Le  cœur  m’a  saigué  à ce  récit  ; je  suis  cou- 


ANNÉE 


pable  de  loas  vos  raalbcars , et  qooiqno  je  les 
partage  avec  vous , vous  n’en  souffrez  pas  moins. 
C est  une  chose  bien  triste  pour  moi  que  mou 
amour  ne  vous  ait  encore  produit  qu'une  source 
de  chagrins  ; le  triste  état  où  je  suis  réduit  moi- 
méme  ne  me  permet  pas  de  vous  donner  aucune 
consolation,  vous  devez  la  trouverdans  vous-même. 
Songez  que  vos  peines  Uniront  bientôt,  et  léchez 
du  moins  d'adoucir  un  peu  la  maligne  férocité  de 
votre  mère;  représenlez-lui  doucement  qu’elle 
vous  fera  mourir.  Ce  discours  ne  la  louchera  pas, 
mais  il  faudra  qu’elle  paraisse  en  être  touchée  ; 
ne  lui  parlez  jamais  ni  de  moi , ni  de  la  France , 
ni  de  M.  L*”  ; surtout  gardez-vous  de  venir'a  l'Iiô- 
tel.  Ma  chère  Pimpelle,  suivez  mes  conseils  une 
fois , vous  prendrez  votre  revanche  le  reste  de  ma 
vie , et  je  ferai  toujours  vœu  de  vous  obéir.  Adieu, 
mon  cher  cœur  ; nous  sommes  tous  deux  dans 
des  circonstances  fort  tristes  ; mais  nous  nous 
aimons,  voilà  la  plus  douce  consolation  que 
nous  paissions  avoir.  Je  ne  vous  demande  pas 
votre  portrait , je  serais  trop  heureux , et  je  ne 
dois  pas  l'être,  tandis  que  vous  êtes  malheureuse. 
Adieu,  mon  cher  cœur;  aimez-moi  toujours;  in- 
formez-moi de  votre  santé.  Arouet. 

A MADEMOISELLE  DUNOYER. 

O nereredl  soir,  13  décembre. 

Je  ne  sais  que  d'hier,  ma  chère,  que  vous  êtes 
malade  ; ce  sont  l'a  les  suites  des  chagrins  que  je 
vous  ai  causés  : quoi  I je  suis  cause  de  vos  mal- 
heors  , et  je  ne  puis  les  adoucir  ! Non  , je  n’ai  ja- 
mais ressenti  de  douleur  plus  vive  et  plus  juste  ; 
je  ne  sais  pas  quelle  est  votre  maladie  ; tout  aug- 
mente ma  crainte  ; vous  m’aimez , et  vous  ne 
m'écrivez  point  ; je  juge  de  là  que  vous  êtes  ma- 
lade véritablement.  Quelle  triste  situation  pottit 
deux  amants I l’un  au  lit,  et  l’autre  prisonnier. 
Je  ne  puis  faire  autre  chose  pour  vous  que  des 
souhaits,  en  attendant  votre  guérison  et  ma  liberté. 
Je  vous  prierais  de  vous  bien  porter,  s’il  dépen- 
dait de  vous  de  m'accorder  cette  grâce  ; mais  du 
moins  il  dépend  de  vous  de  songer  à votre  santé, 
et  c'est  le  plus  grand  p'aisir  que  vous  me  puissiez 
faire.  Je  uc  vous  ai  point  écrit  de  lettre  où  je  ne 
vous  aie  recommandé  cette  santé  qui  m'est  si 
ebère  ; je  supporterai  toutes  mes  peines  avec  joie, 
si  vous  pouvez  prendre  un  peu  le  dessus  sur  tou- 
tes les  vôtres.  Mon  dé|>art  est  reculé  encore.  M.  de 
M”*,  qui  vient  actuellement  dans  ma  chambre, 
m’empêche  de  continuer  ma  lettre  ; adieu  , ma 
belle  maîtresse  ; adieu  mon  cher  cœur;  puissiez- 
vous  être  aussi  heureuse  toute  votre  vie , que  je 
suis  malheureux  actuellement!  Adieu  , ma  chère; 
fâchez  de  m'écrire.  Aroi  et. 


A MADEMOISELLE  DUNOYER. 

La  Haye , ce  umedt  soir,  16  décembre. 

Est-il  possible , ma  chère  maîtresse , que  je  no 
puisse  du  moins  jouir  de  la  satisfaction  de  pleurer 
au  pied  de  votre  lit,  et  de  baiser  mille  fois  vos 
belles  mains , que  j’arroserais  de  mes  larmes  ! Je 
saurais  du  moins  à quoi  m'en  tenir  snr  votre  ma- 
ladie , car  vous  me  laissez  l'a-dessus  dans  une 
triste  incertitude;  j’aurais  la  consolation  devons 
embrasser  en  partant,  et  de  vous  dire  adieu,  jus- 
qu'au temps  où  je  pourrais  vous  voir  à Paris.  On 
vient  de  me  dire  qu’enOn  c'est  pour  demain  ; jo 
m’attends  pourtant  encore  à quelque  délai;  mais, 
en  quelque  temps  que  je  parte , vous  recevrez  tou- 
jours de  moi  une  lettre,  datée  de  Rotterdam,  dans 
laquelle  je  vous  manderai  bien  des  choses  de  con- 
séquence, mais  dans  laquelle  je  ne  pourrai  pour-  ’ 
tant  vous  exprimer  mon  amour  comme  je  le  sens. 

Je  partirai  dans  de  cruelles  inquiétudes , que  vos 
lettres  adouciront  à leur  ordinaire.  Je  vous  ai 
mandé , dans  ma  dernière  lettre , que  je  ne  m'oc- 
cupais que  du  plaisir  de  pensera  vous;  cependant 
j'ai  lu  , hier  et  aujourd'hui , les  Lettres  galanles 
de  madame  D...  *;  son  stjle  m'a  quelquefois  fait 

oublier 

....  Je  suis  à présent  bien  convaincu  qu’avec 
beaucoup  d'esprit  on  peut  être  bien...  J’ai  été 
très  content  du  premier  tome  , qui  ôte  bien  du 
prix  à ses  cadets.  Ou  remarque  surtout , dans  les 
quatre  derniers , un  auteur  qui  est  lassé  d’avoir 
la  plume  à la  main , et  qui  court  au  grand  galop  à 
la  Onde  l'ouvrage.  J’ai  imité  l'auteur  en  cela,  et 
je  me  suis  dépêchéd'achever.  J'ai  reconnu  le  por- 
trait de  B...;  c’est  un  des  plus  mauvais  endroits  de 
tout  l'ouvrage;  mais  en  vérité  il  me  semble  que 
je  parle  un  peu  trop  des  personnes  que  je  hais , 
lorsque  je  ne  devrais  parler  que  de  celle  que  j'a- 
dore. Que  je  vous  sais  bon  gré , mon  cher  cœur, 
d'avoir  pris  le  bon  de  votre  mère,  et  d'en  avoir 
laissé  le  mauvais  I Mais  que  je  vous  saurai  bien 
meilleur  gré  lorsque  vous  la  quitterez  entière- 
ment, et  que  vous  abandonnerez  on  pays  que  vous 
ne  devez  plus  regarder  qu'avec  horreur  I Peut- 
être  , dans  le  temps  que  je  vous  parle  de  voyage , 
n'êtes-vous  guère  eu  état  d'en  faire;  peut-être 
êtes-vous  actuellement  souffrante  dans  votre  lit... 
Qu’il  vaudrait  bien  mieux  que  je  fusse  dans  votre 
chambre  au  lieu  d’elle  I mes  tendres  baisers  vous 
en  convaincraient , ma  liouche  serait  collée  sur 
la  vôtre.  Je  vous  demande  pardon , ma  belle  Pim- 
pette,  de  vous  parler  avec  cette  liberté  ; ne  prenez 
mes  expressions  que  comme  un  excès  d amour, 

• Madame  Dunoycr.  ' 
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et  non  comme  un  manque  de  respect.  Ali  ! je  n’ai 
plus  qu’une  grûce  à vous  demander;  c'est  que  vous 
ayezsniiide  votre  santé, et  que  vous  m’en  disiez  des 
nouvelles.  Adieu,  monclicrcœur;  voilà  |>cul-étrcla 
dernière  lettre  que  je  daterai  de  La  Haye.  Je  vous 
jure  une  constance  éternelle;  vous  seule  ixoïvez  me 
rendre  heureux,  et  je  suis  trop  heureux  d’ jà  quand 
je  me  remi  ts  dans  l’espi  it  les  tendres  sentiments 
que  vous  avez  pour  moi  ; mon  anupiir  les  mérite. 
Je  me  rends  avec  plaisir  ce  témoignage  ; je  con- 
nais trop  Lien  le  prix  de  votre  cœur  |>our  ne  vou- 
lojr  pas  m'eu  rendre  digne  : adieu,  mou  adorable 
Olimpe;  adieu  , ma  chère:  si  on  pouvait  écrire 
en  des  baisers  , je  vous  eu  enverrais  une  infliiité 
par  le  courrier.  Je  baise,  au  lieu  de  sous,  vos 
précieuses  lettres  , oh  Je  lis  ma  félicité.  Adieu , 
mon  cher  cœur.  Aroüet. 

A MADEMOISELLE  DUNOVER. 

Da  fond  d'an  yacht , ce  19  dCccnibre. 

Je  suis  parti  hier  lundi , à huit  heures  du  ma- 
tin, avec  M.  de  Lefèvre  nous  accompagna 
Jusqu'à  Rotterdam  , où  nous  primes  un  yacht  qui 
doit  nous  conduire  à Anvers  ou  à Gand.  Je  n'ai 
pu  vous  écrire  de  Rotterdam , et  Lefèvre  s'est 
chargé  de  vous  donner  de  mes  nouvelles  ; je  pars 
sans  vous  voir,  ma  chère Pimpette  , et  le  chagrin 
dont  je  suis  rongé  actuellement  est  aussi  grand 
que  mon  amour.  Je  vous  laisse  dans  la  situatiou 
du  monde  la  plus  cruelle  ; je  connais  tous  vos 
malheurs  mieux  quevous,  et  je  les  regarde  comme 
les  miens,  d'autant  plus  que  vous  les  mérilez 
moins.  Si  la  certitude  d'ètro  aimé  peut  servir  de 
quelque  consolation  , nous  devous  un  peu  nous 
consoler  tous  deux  ; mais  que  nous  servira  le 
bonheur  de  nous  aimer , sans  celui  de  nous  voir^ 
c’est  alors  que  je  pourrais  avec  raison  me  regar- 
der comme  le  plus  heureux  de  Ions  les  hommes. 
Commej’aime  votre  vertu  autant  que  vous  . n’ayez 
aucun  scrupule  sur  le  retour  que  vous  devez  à 
ma  tendresse.  Je  fais  humainement  tout  ce  que  je 
puis  pour  vous  tirer  du  comble  des  malheurs  oh 
vous  Otes.  N'allez  pas  changer  de  résolution , vous 
en  seriez  cruellement  punie  , en  restant  dans  le 
pays  oh  vous  êtes.  Le  désir  que  j'ai  de  vous  pro- 
curer le  sort  que  vous  méritez  me  force  'a  vous 
parler  ainsi  ; quebjue  part  que  je  sois  , je  pas.se- 
rai  des  jours  bien  trisles  si  je  les  passe  sans  vous; 
mais  je  luciierai  une  vie  bieu  plus  luiséiahlc  , si 
la  seule  personne  que  j'aime  reste  dans  le  mal- 
heur ; je  crois  i|uc  vous  avez  pris  une  ferme  rc- 
sulutioii  que  rien  ne  peut  changer;  rhoiiiiciir 
vous  engage  à quitter  la  Hollande:  que  je  suis 
heureux  que  l'hoimeur  se  trouve  d'accord  avec 
l'amour!  Echvez-moi  à Paris,  à mou  adresse  , j 


tous  le.s  ordinaires  ; mandez-moi  les  moindres 
(vaiticulariUs  qui  vous  regarderont  : ne  manquez 
pas  'a  m’envoyer,  dans  la  première  lettre  que  vous 
m’écrirez  , une  autre  lettre  s'adressant  à moi , 
dans  laquelle  vous  nie  parlerez  comme  à un  ami 
et  non  comme  a un  amant  ; vous  y ferii  succinc- 
teniciit  la  |jeiiilurc  de  tous  vos  malheurs  : que 
voire  vertu  y paraisse  dans  tout  sou  jour  sans 
affeelatioii.  Enfin  servez-vous  de  tout  votre  esprit 
pour  m'écrire  une  leltre  que  je  puisse  moiiticrà 
ceux  à qui  je  serai  ohligé  de  parler  de  vous:  que 
noire  tendresse  cependant  ne  perde  rien  à tout 
cela  ; et  si  , dans  celle  lettre  , dont  je  vous  parle, 
vous  ne  me  parlez  que  d'estime  , marquez-mni , 
dans  l'autre  , tout  l'amour  que  le  mien  mérite  ; 
surtout  iiiformcz-mni  do  votre  chère  santé , pour 
laquelle  je  Iremhie;  vous  aurez  liesoin  de  toute 
votre  force  (loiir  soulenir  les  fatigues  du  voyage 
sur  lequel  je  compte  ; et  il  faudra  , ou  que  mon- 
sieur voire  père  soit  aussi  fou  que  M.  R...  . ou 
que  vous  reveniez  en  Kraiice  jouir  du  hieii-élre 
que  vous  méritez  : mais  je  me  fais  déjà  les  idées 
les  plus  agréables  du  momie  de  Votre  séjour  à 
Paris.  Vous  seriez  bien  eriiellc  envers  vous  et  en- 
vers moi  si  vous  trompiiz  mes  cs|iérances;  mais 
non  , vous  u'avez  pas  Ih'SoIii  d'élre  forliliée  dans 
vos  lams  seiiliineiils  ; et , au  regret  près  d'étre 
séparé  de  vous  pour  quelque  temps , je  u'ai  (vmil 
à me  plaindre.  La  première  chose  que  je  ferai , 
eu  arrivant  à Paris , ce  sera  de  mettre  le  P.  Tour- 
nemine  * dans  vos  intérèls  , ensuite  je  rendrai 
vos  lettres;  je  serai  obligé  d’expliquer  à mon  [htc 
le  sujet  de  mou  retour  , et  je  me  tiatte  qu’il  ne 
sera  pas  tout  à fait  lâché  contre  moi  , jiourvu 
qu'on  ne  l'ait  point  prévenu  ; mais  , quand  je 
devrais  cncoui  ir  toute  sa  colère,  je  me  croirai 
toujouis  trop  heureu.x  , lorsqoe  je  penserai  que 
vous  êtes  la  personne  du  monde  la  plus  aimable  , 
et  que  vous  m aimez.  Je  o'ai  point  passé  dans  ma 
petilevic  de  plus  doux  moments  que  t^‘ux  oh  vous 
m'avez  juré  que  vous  ré|i<mdiezà  ma  tendresse; 
coiitiuuez-moi  CCS  sentiments , aillant  que  je  les 
mériterai  , et  vous  m'aimerez  toute  votre  vie. 
Cette  lettre-ci  vous  viendra  , je  crois , par  Gand  , 
ou  noos  devons  aborder;  nous  avons  nu  lieau 
temps  et  un  bon  vent , et  [lar-dessiis  cela , de  bon 
vin  et  de  bons  (silés  , de  I oiis  jamlKiiis  et  de  Imims 
lits.  Nous  UC  sommes  que  nous  deux  , M.  de  M“* 
et  moi , dans  un  grand  jai  lit  ; il  s'occupe  à écrire, 
à manger  , à boire  , et  à dormir,  et  moi  à penser 
h vous  : je  ne  vous  vois  point , et  je  vous  jure  que 
je  ne  m'apeiçois  point  que  je  sms  dans  la  eom- 
pagiiie  d'nn  Imn  pâle  et  d'un  bmniiie  d'esprit.  Ma 
cliere  Olimpe  me  maiiqiie,  mais  je  me  11  itte  quelle 

' Rfné'JoiM'ph  de  Tournemiae,  jësuUc,  né  à Reonoi  en 
iwa  , morl  le  IG  mai  175U. 
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ne  me  manqnera  pas  toiijnnrs,  puisque  je  no 
voyage  que  pour  vnus  faire  voyager  voiis-tnünie. 
iN'alleï  pas  prendre  |H>urlanl  ejeiiiplc  sur  moi  ; 
ne  vous  affligez  point,  et  joignez  à la  faveur  que 
TOUS  me  faites  de  m'aimer  celle  de  me  faire  es- 
pérer que  je  vous  verrai  bienlAl  ; encore  un  coup 
écrivez-nioi  tous  les  ordinaires;  et,  si  vnus  êtes  i 
sage  . lirûlez  mes  lettres,  et  ne  m'eiposez  point 
une  seconde  foisaii  cliagrin  de  vous  voir  mallrailée 
pour  moi  ; ne  tous  e\(>o«ez  |ioinl  aux  fureurs  de 
votre  mère  ; vous  savez  de  quoi  elle  est  capable. 
Hélas  ! vous  ne  l'avez  que  trop  expériiueiilé  ; dis- 
simulez avec  elle  , c'est  le  seul  parti  qu'il  yak 
prendre  : dites  , ce  que  j'espère  que  vous  ne  ferez 
jamais , dites  que  vous  m'avez  oublié  ; dites  que 
vous  me  baîs,sez , et  aimez-m’en  davanlage  ; con- 
servez votre  santé  et  vos  bonnes  intentions.  Plût 
au  ciel  que  vous  fussiez  déj.i  à Paris  : ah  ! que  je 
me  récompenserais  bien  alors  de  notre  cruelle  sé- 
paration ! Ma  obère  Pim|>elle  , vous  attrez  tou- 
jours en  moi  itn  véritable  amant  et  un  véritable 
ami  ; qu'on  est  heureux  quand  on  peut  unir  ces 
deux  titres  qui  sont  garants  riin  de  l'autre  ! 
Adieu , mon  adorable  maîtresse  ; éiTivez-tnoidcs 
que  vous  aurez  reçu  ma  lellrc,  cl  adressez  la 
vôtre  'a  Paris  ; surtout  ne  manquez  pas  à m’cti- 
Toyer  celle  que  je  vous  dematide , au  commence- 
ment de  celle-ci:  rien  u'est  plus  essentiel.  Je 
crois  que  vmis  êtes  à présent  en  état  d'écrire  ; et, 
comme  on  se  persiiaile  ce  qu'on  souhaite  , je  me 
flatte  que  votre  santé  est  rétablie.  Hélas  ! votre 
maladie  m'a  privé  du  plaisir  de  recevoir  de  vos 
nouvelles  ; ré|>arons  vite  le  temps  perdu.  Adieu  , 
mon  cher  cœur;  ainnz-moi  autant  que  je  vous 
aime  : si  vous  m'aimez , ma  lettre  est  bien  coût  le. 
Adieu  , ma  chère  maîtresse  ; je  vous  estime  trop 
pour  ne  vous  pas  aimer  toujours. 

A MADEMOISELLE  DUN'OYER. 

Paris , ce  jeudi  malin , 38  décembre. 

Je  sois  parti  de  La  Haye  , avec  M.  de  M‘",  le 
lundi  dernier , à huit  heures  du  malin  ; nous 
nous  embarquâmes  'a  Rotterdam  , où  il  me  fut 
absuluinenl  impossible  de  vous  écrire.  Je  char- 
geai Lefèvre  de  vous  instruire  de  mon  départ. 
Au  lieu  de  prendre  la  roule  d'Anvers,  oùj'allen- 
dais  une  de  vus  lettres,  uouspriiuescclledu  Gand. 
Je  mis  donc  à Gand  une  lettre  pour  vous  à la 
pjste,  'a  l adrrssc  de  madame  Satiloc  de  Maisan. 

J arrivai  à Paris,  la  veille  de  .Noël.  La  première 
chose  quej  aifaite,  a été  de  voirie  P.iuurneiiiine. 
Ge  jésuite  m avait  écrit  à La  Haye,  le  jour  que  jVu 
partis  : il  fait  agir  |iour  vous  muii.vicur  i'évêvpie 
d’Évreux  votre  parent  ; je  lui  ai  remts  outre 

■ Probablement  le  marqiüs  de  Ctuieauneul. 


les  mains  vos  trois  lettres , et  on  dispose  actuellc- 
meiit  monsieur  votre  père  à vous  revoir  bientôt; 
voilà  ce  que  j'ai  fait  pour  vous:  voici  mon  sort 
acinellement.  A peine  suis  je  arrivé  à Paris,  que 
j'ai  appris  que  M.  L"‘  avait  écrit  à mon  père, 
contre  moi,  une  letlre  satiglanle  ; qu'il  lui  avait 
envoyé  les  Iclires  que  madame  votre  mère  lui 
avait  écrites , et  qu'etifin  mon  père  a une  lellrc 
de  cachet , pour  me  faire  enfertner  ; je  n’ose  me 
montrer:  j'ai  fait  parlera  mon  père.  Tout  ce  qu'on 
a pu  obtenir  de  lui  a été  de  me  faire  embarquer 
pour  les  lies  ; mais  on  n'a  pu  le  faire  changer  de 
résolution snrson  lesUimcntcju'ila  fait,  dans  lequel 
il  me  déshérite.  Ce  n'est  pas  tout , depuis  plus  de 
trois  semaines  je  n'ai  point  reçu  de  vos  nouvelles; 
je  ne  sais  si  vous  vivez  cl  si  vous  ne  vivez  point 
bien  malheureusement  : je  crains  que  vous  ue 
m'ayez  écrit  a l'adresse  de  mon  |>èrc , et  que  votre 
lettre  n'ait  été  ouverte  par  lui.  Dans  de  si  cruelles 
circonstances  je  ne  dtds  ymint  me  piésenter  à mes- 
sieurs vos  parents  ; ils  ignorcrottt  tous  que  c'est 
par  moi  que  vous  revenez  en  France , et  c'est  ac- 
tuellement le  P.  Tournemine  qui  est  entièrement 
chargé  île  votre  affaire.  Vous  voyez  à présent  que 
je  suis  dans  le  comble  du  malheur,  et  qu'il  est 
absolument  impossible  d'être  plus  malhenreux, 
à moins  qtte  d'être  abandonné  de  vous.  Vous  voyez , 
d'un  autre  côté,  qu'il  uelientplusqu'à  vous  d'être 
heureuse  ; vous  n’avez  plus  qu'un  pas  b faire  ; 
parlez  des  que  vous  aurez  reçu  les  ordres  de  mon- 
sieur votre  pi'rc;  vous  serez  aux  Nouvelles-Ca- 
tholiques avec  madame  Constantin;  il  vous  sera 
aisé  de  vous  faire  chérir  de  toute  votre  famille , et 
de  gagner  cutieieinent  l'amitié  de  monsieur  votre 
pète  , et  de  vous  faire  b Paris  un  soi  t lieiircitx. 
Vous  m'aimez  , ma  chère  Olimpe , vous  savez  com- 
bien je  vous  aime  ; certainement  ma  tendresse 
mérite  du  retour.  J'ai  fait  tout  ce  que  j’ai  pu 
pour  vous  remettre  dans  votre  bieu  êlre;  je  me 
suis  plongé,  pour  vous  rendre  heureuse,  dans  le 
plus  grand  des  malheurs  : vous  pniivez  me  rendre 
le  plus  heureux  de  tous  les  hommes  ; |N)ur  cela 
revenez  en  France,  rendez-vous  heureuse  vous- 
même  , alors  je  me  cniirai  bien  réeoni|  ensé.  Je 
pourrai , en  im  jour  , me  racromuioder  culière- 
nient  avec  mon  |ière;alms  nous  jouirons  en  li- 
berté du  plaisir  de  nous  voir.  Je  me  représente 
ces  moinenis  heureux  comme  la  liii  de  tous  nos 
chagrins,  et  comme  le  commencement  d'une  vie 
douce  et  aimable  , telle  que  vous  devez  la  mener 
b Paris.  .Si  vous  avez  assez  d'inhumamlé  poiirme 
faire  jterdre  le  frmtde  tousinesmalbcurs  . et  pour 
vous  obstiner  b rester  en  llollamle  , je  vous  pro- 
mets bien  sûremeni  que  je  me  tuerai  b la  première 
nouvelle  que  j'en  aurai.  Dans  le  triste  état  où  je 
suis,  vous  seule  pouvez  me  faire  aimer  la  vie  : 
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mais , hélas  ! je  parle  ici  de  mes  maux , landis  que 
peut-Slre  tous  êles  plus  malheureuse  que  moi  ; je 
crains  tout  pour  Toire  santé , je  crains  tout  de 
votre  mère  ; je  me  forme  la-dessus  dos  idées  af- 
freuses. Au  nom  de  Dieu , éclaircissez-moi  : mais, 
hélas  I je  crains  même  que  vous  ne  receviez  point 
ma  lettre.  Ah!  que  je  suis  malheureux,  mon 
cher  cœur , et  que  mon  cœur  est  livré  à une  pro- 
fonde et  juste  tristesse!  l’eut-ftre  ra'avez-vous 
écrit  à Anvers  ou  à Bruxelles  ; peut-être  m'avez- 
vous  écrit  à Paris;  mais  enfin  depuis  trois  se- 
maiijcs  je  n’ai  point  reçu  de  vos  nouvelles.  Ecri- 
Tcz-moi  tout , le  plus  tôt  que  vous  pourrez , à 
M.  Dutilli , rue  Mauhuée,  à la  Rose  rouge.  Ecri- 
vez-moi  une  lettre  bien  longue , qui  m'instruise 
sûrement  de  votre  situation.  Nous  sommes  tous 
deux  bien  malheureux  , mais  nous  nous  aimons  ; 
une  tendresse  mutuelle  est  une  eonsulation  bien 
douce  ; jamais  amour  ne  fut  égal  au  mien  , parce 
que  personne  ne  mérita  jamais  mieux  que  vous 
d'être  aimée.  Si  mon  sincère  attachement  peut 
vous  consoler,  je  suis  consolé  moi-même.  [Jne 
foule  de  réflexions  se  présente  k mon  esprit  ; je 
ne  puis  les  mettre  sur  le  papier  : la  tristesse , la 
crainte,  et  l’amour,  m’agitent  violemment  ; mais 
j'en  reviens  toujours  k me  rendre  le  secret  témoi- 
gnage que  je  n'ai  rien  fait  contre  l'honnête  homme, 
et  cela  me  sert  beaucoup  k me  faire  sup|iorter 
mes  chagrins.  Je  me  suis  fait  un  vrai  devoir  de 
vous  aimer;  je  remplit  ai  ce  devoir  toute  ma  vie  : 
vous  n'aurez  jamais  assez  de  cruauté  pour  m'a- 
bandonner. Ma  chère  Pimpetle,  ma  belle  maî- 
tresse , mon  cher  cœur  , ccrivez-moi  bientôt , ou 
plutôt  sur-le-champ  : dès  que  j'aurai  vu  votre 
lettre , je  vous  manderai  mon  sort.  Je  ne  sais  pas 
encore  ce  que  je.  deviendrai  ; je  suis  dans  une 
incertitude  affreuse  sur  tout  ; je  sais  seulement  que 
je  vous  aime.  Ah  I quand  pourrai-je  vous  embras- 
ser, mon  cher  cœur  ! Arouei. 

A MADEMOISELLE  DUNOYER. 

Paris,  a Janvier  nu. 

Depuis  que  je  suis  k Paris , j'ai  été  moi-même 
k la  grande  poste  tous  les  jours  , afin  de  retirer 
vos  lettres , que  je  craignais  qui  ne  tombassent 
entre  les  mains  de  mon  père.  Enfin  je  viens  d’en 
recevoir  nne,  ce  mardi  au  soir,  2 janvier  : elle 
est  datée  de  La  Haye,  du  28  décembre,  et  j'y  fais 
réponse  sur-le-champ.  J'ai  baisé  mille  fois  celte 
lettre  , quoique  vous  ne  m'y  parliez  pas  do  votre 
amour;  il  suffit  qu'elle  vienne  de  vous  pour 
qu’elle  me  soit  infiniment  chère  ; je  vous  prou- 
verai pourtant,  par  ma  réponse,  que  je  ne  suis 
pas  si  poli  que  vous  le  dites  ; je  ne  vous  appellerai 
point  madame,  comme  vous  m'appelez  monsieur  ; 


je  ne  puis  que  vons  nommer  ma  chère  : et  si 
vous  vous  plaignez  de  mon  peu  de  politesse , vous 
ne  vous  plaindrez  pas  de  mon  peu  d'amour. 
Comment  pouvez-vous  soupçonner  cet  amour  qui 
ne  finira  qu'avec  moi?  et  comment  pouvez-vous 
me  reprocher  ma  négligence?  Ce  serait  bien  k 
moi  k vous  gronder,  puisque  aussi  bien  je  re- 
nonce a la  politesse , ou  plutôt  je  suis  bien  mal- 
heureux que  TOUS  n’ayez  pas  reçu  deux  lettres 
que  je  vous  écrivis,  l'une  de  Gand  et  l’autre  de 
Paris.  Ne  seriez-vous  point  vous-même  assez  né- 
gligente pour  n'avoir  point  retiré  ces  lettres?  Si 
vous  les  avez  vues , vous  condamnerez  bien  vos 
reproches  et  vos  soupçons  ; vous  y aurez  lu  que 
je  suis  plus  malheureux  que  vous  , et  que  je  vous 
aime  plus  que  vous  ne  m'aimez.  Vous  aurez 
appris  que  M.  Ch.  *....  écrivit  k mon  père,  déjk 
irrité  contre  moi , une  lettre  telle  qu'il  n'en  écri- 
rait point  contre  un  scélérat.  J'arrivai  k Paris 
dans  le  temps  que , sur  la  foi  de  celle  lettre , mon 
père  avait  obtenu  une  lettre  de  cachet  pour  me 
faire  enfermer,  après  m'avoir  désbérilA  Je  me 
suis  caché  pendant  quelques  jours , jusqu'k  ce 
que  mes  amis  l'aient  un  peu  apaisé , c’est-k-dire 
l'aient  engagé  k avoir  do  moins  la  bonté  de  m'en- 
voyer aux  îles , avec  du  pain  et  de  l’eau  : voilà 
tout  ce  que  j'ai  pu  obtenir  de  lui , sans  avoir  pu 
même  le  voir.  J'ai  employé  les  moments  où  j'ai 
pu  me  montrer  en  ville  k voir  le  P.  Tournemine , 
et  je  lui  ai  remis  les  lettres  dont  vons  m’avez 
chargé.  Il  engage  l’évêque  d'Évreux  dans  vos  in- 
térêts. Pour  moi , je  me  donnerai  bien  de  garde 
que  votre  famille  puisse  seulement  soupçonner 
que  je  vous  connais;  cela  gâterait  tout , et  vous 
savez  que  votre  intérêt  seul  me  fait  agir.  Je  ne 
m'arrête  point  k me  plaindre  inutilement  de  l’im- 
prudence avec  laquelle  nous  avons  tous  deux  agi 
k La  Haye  ; c'est  celle  imprudence  qui  sera  cause 
de  bien  des  maux  : mais  enfin  celte  faute  est 
faite,  et  l’excuse  peut  seule  la  réparer.  Je  vous 
ai  déjk  dit , dans  mes  lettres , que  la  consolation 
d'être  aimé  fait  oublier  tous  les  chagrins  ; nous 
avons  l'un  et  l'autre  trop  besoin  de  consolation  , 
pour  ne  nous  pas  aimer  toujours  : il  viendra  peut- 
être  un  temps  où  nous  serons  plus  heureux , c'est- 
à-dire  où  nous  pourrons  nous  voir  ; cédons  k la 
nécessité  , et  écrivons-nous  bien  régulièrement , 
vous  k M.  Dutilli , rue  Maubuée,  k la  Rose  rouge, 
et  moi  k madame  Bonnet.  Je  vous  donnerai  peut- 
être  bientôt  une  autre  adresse  pour  moi , car  je 
crois  que  je  partirai  incessamment  pour  Brest  ; 
ne  laissez  pas  pourtant  de  m écrire  a Paris  ; raan- 
dez-moi  les  moindres  particularités  qui  vous  rc- 

* CVxl  sans  (loalc  Caslapnlsr  ou  Caslagnère , marquis  de 
Chaloaunouf , frere  de  F ranrois  de  Castagnlrr,  abbé  de  Cha- 
leauncuf  et  parrain  de  Voltaire.  Cl. 
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inrdenl;  mandez-tnoi  vos  sentiments  surtout,  et  i 
soyez  persuadée  que  je  vous  aimerai  toujours,  nu 
je  serai  le  plus  malheureux  de  tous  les  hommes.  I 
Vous  savez  bien , ma  chère  Olimpe , que  mon  | 
amour  n'est  point  du  genre  de  celui  de  la  plupart 
des  jeunes  gens , qui  ne  cherchent  en  aimant  qu'à 
contenter  la  débauche  et  leur  vanité  : regardez- 
moi  comme  un  amant , mais  regardez-moi  comme 
un  ami  véritable  ; ce  mot  renferme  tout.  L'éloi- 
gnement des  lieux  ne  changera  rien  à mon  cœur  : 
si  TOUS  me  croyez , je  vous  demande , pour  prix 
de  ma  tendresse,  une  lettre  de  huit  pages  écrites 
menu  ; j'oubliais  à vous  dire  que  les  deux  que 
vous  n'avez  point  reçues  sont  à l'adresse  de  ma- 
dame Santoc  de  Maisan,  à La  Haye.  Réerivez-moi 
sur-le-champ,  aGu  que  si  vous  avez  quelques 
ordres  à me  donner,  votre  lettre  me  trouve  en- 
core à Paris  prêt  à les  exécuter  : je  me  réserve, 
comme  vous,  à vous  mander  certaines  choses 
lorsque  j'aurai  reçu  votre  réponse.  Adieu,  ma 
belle  maîtresse;  aimez  un  peu  un  malheureux 
amant,  qui  voudrait  donner  sa  vie  pour  vous 
rendre  heureuse  ; adieu,  mou  cœur.  AaouET. 

A MADEMOISELLE  DLNOYER. 

A Paris,  ce 90 Janvier. 

J'ai  reçu , ma  chère  Olimpe , votre  lettre  du 
t*'  de  ce  mois,  par  laquelle  j'ai  appris  votre 
maladie.  Il  ne  me  manquait  plus  qu'une  telle 
nouvelle  pour  achever  mon  malheur;  et  comme 
on  mal  ne  vient  jamais  seul , les  embarras  où  je 
me  suis  trouvé  m'ont  privé  du  plaisir  de  vous 
écrire , la  semaine  passée.  Vous  me  demanderez 
quel  est  cet  emljarras  ; c'était  de  faire  ce  que  vous 
m'arez  conseillé.  Je  me  suis  mis  en  (lension  chez 
un  procureur,  aûn  d'apprendre  le  métier  de  robin 
auquel  mon  père  me  destine , et  je  crois  par-là 
regagner  son  amitié.  Si  vous  m'aimiez  autant  que 
je  vous  aime , vous  vous  rendriez  un  peu  à mes 
prières,  puisque  j'obéis  si  bien  à vos  ordres.  Me 
voilà  Gié  à Paris  pour  long-temps  : est-il  possible 
que  j'y  serai  sans  vous?  Ne  croyez  pas  que  l'envie 
de  vous  voir  ici  n'ait  pour  but  que  mon  plaisir  ; 
je  regarde  votre  intérêt  plus  que  ma  satisfaction  , 
et  je  crois  que  vous  en  êtes  bien  persuadée  ; son- 
gez par  combien  de  raisons  la  Hollande  doit  vous 
être  odieuse,  lue  vie  douce  et  tranquille  à Paris 
n'est-elle  pas  préférable  à la  compagnie  de  ma- 
dame votre  mère?  et  des  biens  considérables  dans 
une  belle  ville  ne  valent-ils  pas  mieux  que  la 
pauvreté  à La  Haye?  Ne  vous  piquez  pas  là-dessus 
de  sentiments  que  vous  nommez  héiuïques  ; l'in- 
térêt ne  doit  jamais,  je  l'avoue,  être  assez  f.)rl 
pour  faire  commettre  une  mauvaise  action  ; mais 
aussi  le  désiatéressemeut  ne  doit  pas  empêcher 
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d'en  faire  une  bonne  , lorsqu'on  y trouve  son 
compte.  Croyez-moi , vous  méritez  d’être  heu- 
reuse , vous  êtes  faite  pour  briller  partout;  on  ne 
brille  point  sans  biens , et  on  ne  vous  blâmera 
jamais  lorsque  vous  jouirez  d'une  bonne  fortune, 
et  vos  calomniateurs  vous  respecteront  alors  ; 
enGn  vous  m'aimi  z , et  je  ne  serais  pas  retourné 
en  France , si  je  n'avais  cru  que  vous  me  suivriez 
bientôt  ; vous  me  l'avez  promis , et  vous , qui 
avez  de  si  beaux  sentiments , vous  ne  trahirez  pas 
vos  promesses.  Vous  n'avez  qu'un  moyen  pour 
revenir  : M.  Le  Normant,  évô<iue  d'Évreux  , est, 
je  crois,  votre  cousin  ; écrivez-lui , et  que  la  re- 
ligion et  l'amitié  pour  votre  famille  soient  vos 
deux  motifs  auprès  de  lui  ; insivtrz  surtout  sur 
l'article  de  la  religion  ; dites-  lui  que  le  roi 
souhaite  la  conversion  des  huguenots , et  que , 
étant  ministre  du  Seigneur,  et  votre  parent,  il 
doit , par  toutes  sortes  de  raisons,  favoriser  votre 
retour;  conjurez -le  d'engager  monsieur  votre 
père  dans  on  dessein  si  juste  ; marvpiez-lui  que 
vous  voulez  vous  retirer  dans  une  communauté, 
non  comme  religieuse  pourtant , je  n'ai  garde  de 
vous  le  eonseiller  : ne  manquez  pas  à le  nommer 
monseigneur.  Vous  pouvez  adresser  votre  lettre 
à monseigneur  l'h  fque  d'Evreux , à Evreux , 
en  J\ormnndie;  je  Vous  manderai  le  succès  de  la 
lettre , que  je  saurai  par  le  P.  Tournemine.  Que 
je  serais  heureux,  si,  après  tant  de  traverses, 
nous  pouvions  nous  revoir  à Paris!  le  plaisir  de 
vous  voir  réparerait  mes  malheurs  ; et  si  ma  Gdé- 
lilé  peut  réparer  les  vôtres  , vous  êtes  sûre  d'être 
consolée.  En  vérité,  ce  n'est  qu’en  tremblant  que 
je  songe  à tout  ce  que  vous  avez  souffert  ; et 
j'avoue  que  vous  avez  besoin  de  consolation  : que 
ne  puis-je  vous  en  donner,  en  vous  disant  que  je 
vous  aimerai  toute  nia  vie!  Ne  manquez  pas, 
je  vous  en  conjure,  d'écrire  à l'évêque  d'Évreux, 
et  cela  le  plus  tôt  que  vous  pourrez  : mandez-moi 
comment  vous  vous  portez  depuis  votre  maladie, 
et  écrivez-moi,  à M.  de  Saint-Fort,  chez  M.  Alain, 
procureur  au  châtelet , rue  Pavéc-Saint-lîernard. 
Adieu  , ma  chère  Pimpette  ; vous  savez  que  je 
vous  aimerai  toujours.  Ahoiet. 

A MADEMOISELLE  DENOYER. 

Parti , te  10  février. 

Ma  chère  Pimpette , toutes  les  fois  que  vous  ne 
m'écrivez  point,  je  m'imagine  que  vous  n'avez 
point  reçu  mes  lettres  ; car  je  ne  peux  croire  que 
l'éloignement  des  lieux  ait  fait  sur  vous  ce  qu'il 
ne  peut  faire  sur  moi  ; et , comme  je  vous  aime 
toujours,  je  me  persuade  que  vous  m'aimez  en- 
core. Éclaircissez-raoi  donc  de  deux  choses  : Tune, 
si  vous  avez  reçu  mes  deux  dernières  lettres,  et 
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si  je  suis  encore  dans  solrc  cœur  ; mandez-moi 
surtout  si  TOUS  avez  reçu  ma  di‘riiii>re,  <|iie  je 
TOUS  écrivis  le  20  janvier,  dans  laquelle  il  était 
parlé  de  l'évCque  d'Évreux  , et  d'autres  personnes 
dont  j'ai  hasardé  les  nonts;  maiidi’z-mni  quelque 
chose  de  certain  .par  votre  réponse  à cette  lettre  ; 
surtout  instruisez-nioi , je  vous  conjure,  de  l'état 
de  votre  santé  et  de  vos  affaires  ; adressez  votre 
lettre  'a  ,M.  le  chevalier  de  Siint  Kort,  chez  M. 
Alain  , près  les  degiés  de  la  place  Maiihert.  Que 
votre  lettre  soit  plus  lonitne  que  la  niieniie  ; je 
trouverai  tuujonis  plus  de  plaisir  à lire  une  de 
vos  lettres  de  quatre  pages  , que  vous  n'en  aurez 
à en  lire  de  moi  une  de  deux  lignes.  Ahouet. 

A.  .M.  D"*, 

Ai;  SUJET  DU  l’HI.V  DE  roÉSIE  DONNÉ  PAR  L AC.VDÉSUE 
FK.VNÇ.USE  EN  L ANNEE  1714. 

Monsielk  , 

Voiiscomiui.'sez  le  pauvre  Uu  iarri  ; c'est  un  de 
ces  poêles  de  profession  qu’on  rencontre  (varlout, 
et  qu'oii  ne  voudrait  voir  nulle  part  ; nous  l'appe- 
lons coinmiiuénient  le  g izelii  r du  l’amasse.  Il  est 
parasite  , afin  qu'il  ne  lui  manque  rien  de  ce  qui 
constitue  un  bel  esprit  du  temps;  cl  il  paie,  dans 
un  bon  repas , son  écot  par  de  mauvais  vers  , soit 
de  sa  façon,  soit  de  celle  de  ses  coiifrcrcs  les  poêles 
médiocres.  Il  nous  montra  , ces  jours  passes , un 
poème  imprime , où  ou  vovait  à la  première  page 
CCS  roots  écrits;  A l'iiiimorlnlilé.  C'est  la  devise 
de  raca  léiuic  fi  ançaisc , nous  dit-il  ; la  pièce  n'est 
pas  iKiurtanl  de  l'aca  léuiic , mais  elle  l'a  adoptée  ; 
et  si  ces  messieurs  l’avaient  composée,  ils  ne  s'y 
seraient  jamais  pris  autrement  que  l'auteur.  Il 
faut  que  vous  sachiez , continua-t-il,  que  l'acadé- 
mie donne  tous  les  deux  ans  uu  prix  de  poésie,  et 
par  là  immortalise  uu  homme  tous  les  deux  ans  ; 
vous  voyez  entre  mes  mains  l'ouvrage  qui  a rem- 
porté le  prix  cette  année.  Oh!  que  l'auteur  de  ce 
poème  est  heureux  ! Il  y a quarante  ans  qu’il  com- 
pose sans  être  connu  du  public  ; à présent  le  voila  , 
pour  uu  petit  poème , associé  à toute  la  réputation 
de  l’acadéiuie.  Hais  , lui  dis-je  , n'arrive-t-il  ja- 
mais qu’uu  auteur  déclaré  iinmortcl  par  les  qua- 
rante soit  mis  au  rang  des  Cotins  par  le  public, 
qui  est  juge  en  dernier  re.ssort?  Cela  ne  se  peut , 
me  ré|)ondit  mou  poêle , car  l’académie  n'a  été  in- 
stituée que  pour  fl.xcr  le  goût  de  la  Krance,  et  on 
n’appelle  jamais  de  ses  décisions.  J'ai  de  bonnes 
preuves,  dit  alors  un  de  mes  amis,  qu'une  assem- 
blée de  quarante  personnes  n'est  pas  infaillible. 
Du  reste  /e  Cid  et  le  Diclionmire  dr  Fureticre  se 
sont  soutenus enutre l'académie;  et  il  pourrait  bien 
se  faire  qu'elle  approuvât  de  fort  mauvais  ouvrages, 
comme  elle  eu  a critiqué  de  fort  bons. 


Pour  réponseà  toutes  ces  railleries,  mon  homme 
Int  à hante  voix  , Poème  chrétien  qui  a remporté 
le  pri’.r,  par  M.  l'ahhé  Du  Jnrri.  Il  faut,  avant 
de  commencer,  lui  dis-je,  que  nous  sachions  ce 
que  c'est  que  M.  l’abbé  Du  Jarri , le  sujet  de  son 
[Kiême , et  en  quoi  le  prix  consiste.  Il  satisfit  ainsi 
à mes  questions. 

.Autrefois  M.  l'abbé  Du  Jarri  a fait  imprimer 
plusieuis  oraisons  funèbres  et  quelques  sermons; 
à présent  il  fait  mettre  sous  la  presse  un  volume 
de  ses  poésies,  et  il  est  à croire  qu'il  est  aussi  Imn 
poêle  que  grand  orateur.  Le  sujet  de  son  |Hiènie 
est  la  lonange  du  roi , à /'occasion  du  nouveau 
chœur  de  ^otre-  Dame,  construit  par  Louis  A/V, 
cl  promis  par  Louis  XIIL  Le  prix  est  un  beau 
groupe  de  bronze  , où  I on  voit  un  assemblage 
merveilleux  du  fabuleux  et  du  sacré , car  la  Re- 
nommée y paraît  auprès  de  la  Religion  , et  la  Piété 
y est  appuyée  sur  un  Génie.  Au  re.stc  les  rivaux  de 
■M.  I'ald>é  Du  Jarri  étaient  des  jeunes  gens  de  dix- 
neuf  à vingt  ans  ; M.  l'ablié  en  a soixante  et  cinq. 
Il  est  bien  juste  qu'on  fasse  honneur  à son  âge. 
Après  ce  grand  préambule  , il  toussa  , et  nous  lut 
d un  ton  plein  d'emphase  le  merveilleux  poème 
que  je  vous  envoie. 

A MADAME  LA  MARQLISE  DE  MI.MEIRE  '. 

nis. 

J'ai  vu  , madame  , votre  petite  chienne  , votre 
petit  chat , et  mademoiselle  AuIhtI.  Tout  cela  se 
porte  bien,  à la  réserve  de  mademoiselle  Aubert, 
qui  a été  malade , cl  qui , si  elle  n’y  prend  garde, 
n'aura  point  de  gorge  |iour  l'onlainebleau.  A mou 
gré  c'est  la  seule  chose  i|ui  lui  manquera,  et  je 
voudrais  de  tout  mou  cunir  que  sa  gorge  fût  aussi 
belle  et  aussi  pleine  que  sa  voix. 

Puisipie  j'ai  commencé  par  vous  parler  de  co- 
médiennes , je  vous  dirai  ejue  la  Duclos  * ne  joue 
presque  (Miinl , cl  qu’elle  prend  tous  les  matins 
quelques  prises  de  séné  et  de  casse,  et  le  soii-  plu- 
sieurs prises  du  comtcd’Dzès.  .N‘"  adore  toujours 
la  dégoûtante  Lavoie;  et  le  maigre  N"‘a  besoin 
de  recourir  aux  femmes , car  les  hommes  l’ont 
ab.indonné.  .Au  reste,  on  ne  lions  donne  plus  que 
de  très  niaiivaises  pièces  jouées  par  de  très  mauvais 
acteurs.  En  réconqieuse  mademoiselle  de  .Moût- 

1 MaeAielciiie  de  Carvoisin  d'Arhi , d'une  maison  trè«  dis* 
Unpu'ede  Pirardie,  époasa  JaC'iues*L»uts  Vallon  . tnarquH 
de  ülitneure.  reçu  k racaü<‘mie  française  en  l7(/7,  mort  en 
17t9.  Elle  mourut  «{uclques  anneei  apres  lui.  Elle  fui  InUtno 
nietil  llde  avec  Voltaire,  et  vivall  encore  en  t7i4. 

* Anne-M.irie  Cbateauneuf,  née  à Paris  en  tGGi , quitta 
son  nom  véritable  pour  prendre  celui  de  Duclos,  sous  lequel 
Sri  ^rand-tnére  avait  Joué  autrefois.  Apres  des  débuts  à l'O- 
I per.4  qui  ne  furent  point  hcureui , mademoiselle  Duclos  entra 
I au  Théàtre-FrançaU  où  «He  joua  pendant  quarante  ans  avec 
I succès.  ËUc  mourut  en  1748. 
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bnin  • récite  très  joliment  des  pièces  enmiques.  Je 
l'ai  eolendue  déclamer  des  rôles  du  Misiinihrope 
arec  beaucoup  d'art  et  beaucoup  de  naturel.  Je 
ne  s ous  dis  rien  ie  i Imporlnnt  car  je  vous  écris 
avant  la  représeutaliun  , et  je  veux  me  riVrver 
Due  vKcasion  de  vous  éiTire  une  seconde  fois. 

On  joue  à l’Opéra  Zéphi/re  el  Flore  *.  On  im- 
prime r Anii-Homère  de  l’ei  rassoii , et  les  vers 
berniques,  moraux,  chrétiens,  el  galants  de  l'abbé 
Ou  Jarri.  Jugez,  madame,  si  ou  peut  en  conscience 
m'interdire  la  satire;  permctlez-mui  donc  d'être 
un  peu  malin. 

J'ai  pourtant  une  plus  grande  grâce  à vous  de- 
mander : c'est  la  permission  d'aller  remlre  mes 
devoirs  à !U.  de  .Mimeure  et  à vous , dans  l'un 
de  vus  châteaux  où  peut-être  vous  enuuyez-vous 
quelquefois.  Je  sais  bien  que  je  perdiais  auprès 
de  vous  tout  le  bel  iloul  je  tue  nourris  à Paris; 
mais  abii  de  iie  me  pas  gâter  tout  à fait,  je  ne  re.s- 
terais  que  huit  ou  dix  jours  avec  vous.  Je  vous 
apporterais  ce  que  j’ai  fait  li'OLdipe.  Je  vous  de- 
manderais vos  conseils  sur  ce  cpii  est  déjà  fait,  el 
sur  ce  qui  n'est  pas  travaillé;  elj'auiaisà  .M.  de 
Mimeure  et  à vous  uue  obligalion  de  faire  une 
bonne  pièce. 

Je  11 'ose  pas  vous  parler  des  occupations  aux- 
quelles vous  avez  du  que  vous  vous  destiniez  |>eu- 
daut  votre  solitude.  Je  me  balle  |hiui  tant  que  vous 
voudiez  bien  m'eu  faire  lacuubdeuce  tout  entière  ; 

Car  nou4  savons  que  Vénus  Minerve 
rkr  Irurs  trésors  vous  romblent  sam 
Los  Grfttcs  ménid  et  U troiipi?  des  Ris» 

Quoiqu'ils  sok'nt  tous  riloyens  de  Paris, 
ti  qu'en  ces  lieux  il*  n'.  plai.«*ut  à vivre, 

JiuquVa  proviuw  out  liica  voulu  vous  suivre. 

Ayez  donc  la  boulé  de  m'envoyer  , madame, 
signée  de  votre  main,  la  permission  de  venir  vuus 
voir.  Je  n'écris  (mini  à M.  de  Mimeure,  parce  que 
je  compte  que  c est  lui  écrire  eu  vous  écrivant, 
l’eriuellez-moi  seulement,  madame,  de  I assurer 
de  mou  respect  el  de  l'euvie  extrême  que  j’ai  de  le 
voir. 


A.  M.  L’ABBE  DE  CIIALLIED. 

De  SuHi , ’iO  Juin  1716. 

Monsieur,  voas  avez  heaii  vous  défendre  d’èlrc 
mon  niailre , vous  le  soiez , quoi  que  vous  on  di- 
siez. Je  sens  Irop  le  beNoin  que  j'ai  de  vos  conseils  ; 
d^aillcurs  les  oiailre^  oui  toujours  aimé  leurs  dis- 

*  Probabirroont  la  saor  oa  la  belle-siLur  de  madame  de 
Mnnlbrgn- Villrfranclic,  â qui  Vullair«  adreana  uneépili^. 

* l^omrdiede  Brueys,  jour«en  le  Hjulllel  1715. 

’ Tfdçédif-opera  de  Üubouiji,  muviqur  des  Üls  de  Luilt 

(Jeao'Luuls,  cl  Louis]  » rtprcveiilée  en  lüati,  el  reprise  en 
1715.  R. 


ciples , et  ce  n^est  pas  Ta  une  des  moindres  raisons 
qui  m'cngageiil  à être  le  vulrc.  Je  sens  qu'on  ne 
peut  guère  réussir  dans  les  grands  ouvrages  sans 
un  peu  de  coaseds  et  beaucoup  de  docilité.  Je  me 
souviens  bien  des  criliqiii'S  que  M.  le  Grand- 
Prieur  et  vous  me  files  dans  un  certain  souper, 
chez  \1.  l'abbc  de  Biissi.  Gesoiiper-I^  fil  beaucoup 
de  bien  h ma  tragédie;  et  je  crois  qu'il  me  suffi- 
rait pour  faire  un  bon  ouvraiie  de  bnire  quatre 
ou  cinq  fois  avec  vous.  Sociale  donnait  scs  leçons 
au  lit,  el  vous  les  donnez  à table;  nia  fait  que 
vos  leçons  sout  sans  doute  plus  gaies  que  les 
siennes. 

Je  vous  remercie  infiniment  de  celles  que  vous 
m’avez  données  sur  nn)ii  épllre  à .4/.  le  Hêgent; 
el  <|uoique  vous  me  coriseillie*  de  louer , je  ne 
laisserai  pas  de  vous  obéir. 

Mal^é  le  pcnrliant  de  mon  <xBur, 

A vu»  couM'ils  je  mabiiKlunue. 

Quoi!  je  vais  devenir  llalteur! 

El  c’est  Cbaulitu  qui  me  I ordonne! 

Je  ne  puis  vous  en  dire  duvaiilagc,  car  cela 
me  saisit.  Je  suis,  avec  uue  recouuaissaiice  iu- 
biiie  , etc.... 

A M.  L’ABBÉ  DE  CH.AUI.IEU. 

De  Soin,  15  juillet  1716. 

A vous , l'Anacréon  dti  Temple; 

A vous,  le  sage  si  vanté. 

Qui  nous  prêchez  la  volupté 
Par  vos  vers  cl  jwr  votre  e.xemple, 

Vous  dont  le  luth  détirieux, 

Quand  la  goutte  au  lit  vous  roudamne. 

Rend  de»  sons  au.ssi  gracieux 
Que  quand  vuus  chaulez  1a  tocaue, 

A».vU  à la  table  dus  dieux. 

Je  vous  écris , monsieur,  du  séjour  du  monde 
le  plus  aimable,  si  je  ii'y  étais  luiiiit  exilé  , et  dans 
b qiiel  il  ne  me  manque,  pour  être  (larfaitement 
beureiix,  que  la  libci  léd’en  [siuvoir  sortir.  C’est  ici 
que  Üiapcile  ' a demeuré , c'e.st-à-dire  s'est  enivre 
deux  ans  de  suite.  Je  voudrais  bien  qu'il  eût  laissé 
dans  ce  ebâteau  un  peu  de  .son  talent  |Hiétiqiie;eela 
aecummnderajt  fort  ceux  qui  veulent  vous  écrire. 
Mais,  coiuiue  ou  prétend  qu'il  vous  l'a  laissé  tout 
entier,  j ai  été  obligé  d avuir  rccuurs  à la  magic, 
dont  vous  m'avez  tant  parlé  ; 

Et  dans  une  tour  a.sM>z  sombre 
Du  ritâteau  qu'habita  jadis 
Le  plus  léger  des  beaux  esprits, 

Un  Ijeau  soir  j'êvut|uai  sou  ombre. 

' Chapelle  ^talt  an  homme  d'an  genle  facile  et  libertin  î 
il  buvait  bs'aucoapice  qui  était  le  vire  de  son  temps  ) ce  vice 
lit  beaucoup  de  tort  a la  santé  et  enfin  à son  esprit. 


Digitized  by  Google 


42 


CORRESPONDANCE. 


Aux  déliés  d<s  sombres  lieux 
Je  ne  fis  poiut  de  sacrifice , 

Comme  ces  fripoms  qui  des  dieux 
Chantaient  autrefois  le  senlce; 

Ou  la  sorcière  Pylhoni.xset 
Dont  la  grimace  et  l'artifice 
Avaient  fait  dresser  les  chesrux 
A ce  sot  prince  des  Hébreux, 

Qui  cnit  bonnement  que  le  diable 
D'un  prédicateur  ennuyeux 
Lui  montrait  le  sp«*ctre  effroyable. 

11  n'y  faut  point  tant  de  façon 
Pour  une  ombre  aimable  et  légère  : 

C'est  bien  assr/.  d'une  chanson, 

El  c'est  tout  ce  que  je  puis  faire. 

Je  lui  dis  sur  mon  violon  : 

• Eh!  de  grâce,  monsieur  Chapelle, 

Qiiiitea  le  manoir  de  Pluton, 

Pour  cct  enfant  qui  vous  apjielle. 

Mais  non,  sur  la  vodte  étemelle 
l^es  dieux  vous  ont  reçu,  dit*on. 

Et  vous  ont  mis  entre  Apollon 
Et  le  fils  joufDii  de  .Sémèle. 

Du  haut  de  ce  divin  canton. 

Descendez,  aimable  Chapelle.  » 

Celte  familière  oraison 
Dans  la  demeure  fortunée 
Reçut  quelque  approbation; 

Car  enfin,  quoique  mal  tournée, 

Elle  était  faite  en  votre  nom. 

Chapelle  vint.  A son  approche 
Je  sentis  un  transport  soudain; 

Car  il  avait  sa  lyre  en  main, 

Et  son  Gassendi  ■ dans  sa  poche  ; 

Il  s'appuyait  sur  Bachaumont, 

Qui  lui  servit  de  compagnon 
Dans  le  récit  de  ce  Voyage , 

Qui  du  plus  charmant  Iiadinagc 
Fut  la  plus  charmante  leçon. 

Je  TOUS  dirai  pourtant  en  confidence,  el  si  la 
poste  ne  me  pressait , je  vous  te  rimerais  ; ce  Ba- 
Chaumont  n'e.st  pas  trop  content  de  Cha{>elle.  Il 
se  plaint  qu'après  avoir  tons  deux  travaillé  aux 
mêmes  ouvrages , Chapelle  lui  a volé  la  moitié  de 
la  réputation  qui  lui  appartenait.  Il  prétend  que 
c’est  h tort  que  le  nom  de  son  compagnon  a étouffé 
le  sien  ; car  c'est  moi,  me  dit-il  tout  bas  à l’oreille, 
qui  ai  fait  les  plus  jolies  choses  du  Voyage  , et, 
entre  autres , 

Sou.s  et  lierceau  qu'Amour  exprès... 

Mais  il  ne  s'agit  pas  ici  de  rendre  justice  h ces 
deux  messieurs  ; il  suffit  de  vous  dire  que  je  m'a- 
dressai h Chapelle  pour  lui  demander  comment 
il  s'y  prenait  autrefois  dans  le  monde 

a Gassendi  avait  élevé  la  Jeunesse  de  Chapelle,  qui  devint 
grand  partisan  du  svsiéme  de  philosophie  de  «on  précepteur- 
Toutes  les  fois  qu'il  s'enivrait,  il  expliquait  le  système  aux 
convives;  el  lorsqu'ils  étaient  sortis  de  table,  il  continuait 
sa  leçon  au  mailrc-d'iKiu;l.  . - 


Pour  chanter  toujours  sur  sa  lyre 
Os  VCT.V  aiséa,  ces  vers  coulant», 

Di^  la  nature  heureux  enfants. 

Où  Part  ne  trouve  rien  à dire. 

« L'amour,  me  dit-il,  el  le  vin 
Autrefois  me  firent  connaitre 
Les  grices  de  cet  art  divin; 

Puis  à Chaulieu  l'épicurien 
Je  servis  quelque  temps  de  maître  : 

Il  faut  que  Chaulieti  soit  le  tien.  *• 

A M.  LE  DUC  DE  BRANCAS 

Snlll , 1716. 

Monsicnr  le  duc , je  crois  qu'il  suffit  d'étre 
malheureux  et  innocent  pour  compter  sur  votre 
protei'tion , et  je  vous  puis  assurer  que  je  la  mé- 
rite. Je  ne  me  plains  point  d'être  exilé,  mais 
d’être  soupçonné  de  vers  Infâmes , également  in- 
dignes, j’ose  le  dire,  de  la  façon  dont  je  pense  et 
de  celle  dont  j'écris.  Je  m'attendais  bien  h être 
calomnié  par  les  mauvais  poêles , mais  pas  â être 
puni  par  un  prince  qui  aime  la  justice.  Souffrez 
que  je  vous  présente  une  Épilre  * en  vers  que 
j'ai  composée  pour  monseigneur  le  Régent.  Si 
vous  la  trouvez  digne  de  vous  , elle  le  sera  de  lui, 
el  je  vous  supplie  de  la  lui  faire  lire  dans  un  de 
ces  moments  qui  sont  toujours  favorables  aux 
malheureux,  quand  ce  prince  les  passe  avec  vous. 
J'ai  tâché  d'éviter  dans  cet  ouvrage  les  flatteries 
trop  outrées  et  les  plaintes  trop  fortes  , et  d'y  être 
libre  sans  hardiesse.  Si  j'avais  l’honneur  d’être 
plus  connu  de  vous  que  je  ne  le  suis,  vous  ver- 
riez que  je  |>arle  dans  cet  écrit  comme  je  pense  ; 
el  si  la  poésie  ne  vous  en  plait  pas , vous  en  ai- 
meriez du  moins  la  vérité. 

Permeltez-moi  de  vous  dire  que,  dans  un  temps 
comme  celui-ci , où  l'ignorance  et  le  mauvais 
goût  commencent  à régner,  vous  êtes  d'autant 
plus  obligé  de  soutenir  les  hcaui-arls  , que  vous 
êtes  presque  le  seul  qui  puisse  le  faire  ; et  qu'eo 
prolégcaut  ceux  qui  les  cultivent  avec  quelque 
succès , vous  ne  protégez  que  vos  admirateurs  ; 
je  ne  me  .servirai  point  ici  du  droit  qu'ont  tous 
les  poêles  de  comparer  leur  patron  à Mécène. 

Ainsi  que  toi  régisiiatit  des  provinceit, 

Comblé  tl'homieitrs,  et  des  peuples  chéri, 

L’heureux  Mécéue  était  le  favori 

Du  dieu  des  vers  et  du  plus  grand  des  princes; 

Mais  à longs  traits  guùtant  la  volupté, 
fk>n  premier  dieu  ce  fut  l'oUivcté. 

Si  quelquefois  réveillant  sa  molk*sso, 

Sa  main  légère,  entre  Horaee  el  Maron, 

Daignait  toucher  la  lyre  d'.\pollon , 

Dmime  La  Fare  il  chantait  la  pares-^e. 

* Louis-Antoine  de  Br.'knc.ns-Villars , né  en  1G8i,  aïeul  da 
comte  de  Lauraguais,  a qui  Voltaire  dédia  VEcofSaise. 

» L’épUrc  à oonseigneur  le  RègenU 
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Pour  toi  t mélftnt  le  devoir  au  plaisir , 

Dans  les  travaux  tu  te  fais  un  loisir; 

Tu  sais  charmer  au  conseil  conmie  à table. 

Mrcèiie  à loi  u'est  pas  à com|>arer, 

Et  je  te  crois  »jW  ici  l'assurer. 

Moins  |karc»seu\ , et  non  pas  moins  aimable. 

Heareui,  M.  le  Duc,  ceux  qui  peuvent  jouir 
de  votre  protection  et  de  votre  entretien  ! Pour 
moi , la  seule  grâce  que  je  vous  demande  est  celle 
de  vous  voir. 

A M.  LE  MARQUIS  D’USSÉ  i. 

A SdIU,  lOJaUlet. 

Monsieur,  je  ne  sais  si  vous  vous  souviendrez 
deuHii , après  rbonneur  qu'on  m’a  fait  de  m’exi- 
ler. Souffrez  que  je  vous  dcmanile  une  grâce  : ce 
n’est  point  d'cmplojcr  votre  crédit  pourmoi,  car 
je  ne  veux  point  vous  proposer  de  vous  donner 
du  mouvement  ; ce  n’est  point  non  plus  d'aider  à 
rétablir  ma  réputation,  cela  est  trop  dilRcile  : 
mais  de  me  dire  votre  sentiment  sur  VÈpitre  que 
je  vous  envoie.  Elle  ne  verra  le  jour  qu’autant  que 
vous  l'en  jugerez  digne  ; et , si  vous  voulez  bien 
avoir  la  bonté  de  me  faire  voir  toutes  les  fautes 
que  vous  y trouverez , je  vous  aurai  plus  d'obli- 
gation que  si  vous  me  fesiez  rappeler.  Peut-être 
êtes-vous  occupé  à présent  autour  d'un  alambic, 
et  serez-vous  tenté  d’allumer  vos  fourneaux  avec 
mes  vers  ; mais , je  vous  supplie , que  la  chimie  ne 
vous  brouille  point  avec  la  poésie. 

Sousene^-voiu  des  airs  charmants 
Que  vous  chantier  sur  le  Parnasse , 

Et  cultivez  en  même  temps 
L'art  de  Paracelse  et  d'Horace. 

Jusque,  au  tond  de  vus  fourneaux 
Faites  couler  l’eau  d'Ilippocrène, 

Et  je  vous  placerai  sans  peine 
Entre  Homherg  et  Despréaux. 

Jetez  donc,  monsieur,  un  œil  critique  sur  mon 
ouvrage;  et,  si  vous  avez  quelque  bonté  pour 
moi , renvoycz-le-moi  avec  les  notes  dont  vous 
voudrez  bien  l'accompagner.  Vons  voyez  bien  de 
quelle  conséquence  il  est  pour  moi  que  cetouvrage 
soit  ignoré  dans  le  public  avant  d’étre  présenté  au 
Régent  ; et  j'attends  que  vous  me  garderez  le  se- 
cret. Surtout  ne  dites  point  à M.  le  doc  de  Sulli  * 
que  je  vous  aie  écrit  ; enfin , que  tout  ceci  soit , 
je  vous  supplie , entre  vous  et  moi. 

Je  suis , etc. 

■ Laols-Bcrnln  d«  ValenUnS,  marquis  dUuiS,  «andn  du 
narèchal  de  Vauban  , mais  veuf  des  novembre  1713. 

■ tSaxImHIcn-liearl  de  Béihnne , duc  de  Sulli  ; due  et  pair 

mi  1713 , mon  eu  i7S8,,doa  cb&leau  dé  SutU-aur-Loirs  est  à 
ctoq  Uciia  de  Glen,  ‘ 


IS 


A MADAME  LA  MARQUISE  DE  MIMEURE. 

A Sulli , nid. 

Je  vous  écris  de  ces  rivages 
Qu’Iiabitèrent  pliiA  de  deux  am 
L(»  pliiü  aimablp-v  ptTsonnages 
Que  la  France  ait  vus  de  lung-tetnps , 

Lca  Clia|K‘.lIcÂ , les  Manicoiups, 

Ces  voluptueux  et  ces  sages 
Qui,  rûnants,  cliassonts,  disputants 
Sur  les  bords  heureux  de  la  Loire, 

Passaient  l'automne  et  le  printemps 
Moins  à philasopher  qu'à  boire. 

Il  serait  délicieux  pour  moi  de  rester  b Sulli , 
s'il  m'était  permis  d'en  sortir.  M.  le  duc  de  Sulli 
est  le  plus  aimable  des  hommes,  et  celui  à qui  j'ai 
le  plus  d'obligation.  Son  cbâleau  est  dans  la  plus 
belle  situation  du  monde  ; il  y a un  bois  magnifi- 
que dont  tous  les  arbres  sont  découpés  par  des 
polissons  ou  des  amants  qui  se  sont  amuses  à écrire 
leurs  uoms  sur  l'écorce. 

A voir  tant  de  chiffres  lruct>s, 

El  tant  de  noms  entrelacés, 

Il  n'esi  pas  malaisé  de  croire 
Qli’aulrefois  le  beau  Céladon 
A quillé  les  bords  du  I.ignon 
Pour  aller  à Sulti-sur-Loire. 

Il  est  bien  juste  qu'on  m'ait  donuc  un  exil  agréa- 
ble, puisque  j'étais  absolument  innoceut  des  in- 
dignes chansons  qu'on  m'imputait.  Vous  seriez 
pent-élre  bien  étonnée  si  je  vous  disais  que  dans 
ce  beau  bois,  dont  je  viens  de  vous  parler,  nous 
avons  des  nuits  blanches  comme  b Sceaux.  Ma- 
dame de  La  Vrillière,  qui  vint  ici  pendant  la 
nuit  faire  tapage  avec  madame  de  Lislenai , fut 
bien  surprise  d'étre  dans  une  grande  salle  d'or- 
mes, éclairée  d'une  infinité  de  lampions,  et  d’y 
voir  une  magnifique  collation  servie  au  son  des 
instruments,  et  suivie  d’un  bal  où  parurent  plus 
de  cent  masques  habillés  de  guenillous  superbes. 
Les  deux  sœurs  trouvèrent  des  vers  sur  leur  as- 
siette ; on  assure  qu’ils  sont  de  l'abbé  Courlin. 
Je  vous  les  envoie  ; vous  verrez  de  qui  ils  sont  *. 

Après  tous  les  plaisirs  que  j'ai  b Sulli , je  n’ai 
plus  b souhaiter  que  d’avoir  l'honneur  de  vons 
voir  b Ussé , et  de  vous  donner  des  nuits  blanches 
commeb madame  de  La  Vrillière. 

Je  vous  demande  eu  grâce,  madame,  de  me 
mander  si  vous  n’irez  puint  en  Touraine.  J’irais 
vous  saluer  dans  le  château  de  M.  d'Ussé , après 
avoir  passé  quelque  temps  b Prcuilli , chez  .M.  le 
baron  de  Breteuil  ; c'est  la  moitié  du  chemin. 

Ne  me  dédaignez  pas , madame , comme  l’an 

1 Voyez,  à la  date  de  171S,  dans  les  Poésies  métées,  le 
triple  madrigal  iDUlnlé  : ffidi  tilaache  de  SuW, 
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passé.  Soneez  que  vous  écrivîtes  à Roi , et  que 
vous  ncm'tHThîtes  point.  Vous  devriez  bien  répa- 
rer vos  mépris  par  une  lettre  bien  longue  , où 
vous  Die  manileriez  votre  ilépart  p^nir  I ssc  ; sinon 
je  crois  que  , malgré  les  ordres  du  Régent,  j'irai 
vous  trouver  à Paris,  tant  je  suis  avec  un  vérita- 
ble dévouement,  etc. 

A M.  L'ABHÉDKBISSÏ  *. 

DeSuIli , riG. 

Non , nom»  ne  tommes  p4»in(  lou»  dinix 
tnédunls  qn’on  le  publie; 

Kt  nous  DO  Mmmu't,  quoi  tfuun  die  ^ 

Que  de  »imples  voluptueux, 

Cont(*nis  de  couler  notre  vie 
Au  sein  det  (irâcet  et  de«  Jeux. 

Kt  xi  dau>  quelque  douce  orgie 
Votre  prose  et  nut  poésie 
Contre  les  ditcounî  ennu)eux 
Ont  fait  quelque  pl.iisauterie, 

Cf‘lte  innoceiile  ndllerie 
Pan»  ccïi  rt‘|>as  dig!H«  dev  dieux 
Jette  utie  pointe  dambrome. 

I!  me  semble  que  je  suis  bien  hardi  de  me  met- 
tre ainsi  de  niveau  avec  vous,  et  de  faire  marcher 
d'un  pas  égal  tes  tracasseries  des  reiumesel  celles 
des  pm^Us.  Os  deux  espèces  sont  assez  dangereu- 
ses. Je  ponrrni  bien , comme  vous , passer  loin 
d'elles  mon  hiver;  du  moins  je  resterai  à Sulli 
après  le  dt  part  du  maître  de  ce  beau  séjour.  Je 
suis  sensibleajenl  touché  des  marques  que  vous 
me  donnez  de  votre  souvenir;  je  le  serai  beaucoup 
plus  de  vous  retrouver. 

Ornement  de  la  bergerie , 

£t  de  rtiglise,  cl  de  l'Amour, 

Au&sitàt  que  Flore  à son  tour 
Peindra  la  campagne  Qeurie, 

Rcvoyi‘t  la  ville  chérie 
Où  Vénus  a fixé  sa  eour. 

K*l-îl  jHïur  vous  d'autre  patrie? 

Kt  scrait-il  dans  l'autre  vie 

Un  plus  beau  ciel,  un  plus  beau  jour, 

Si  l'on  pouvait  de  ce  M*jour 
Kxiler  U Tracatsene? 

Evitons  ce  monstre  odieux, 

Monsln*  reiuelle  dont  les  yeux 
Portent  un  pr)ison  gracieux; 

Kt  que  le  ciel  en  sa  furie. 

De  notre  Ixmheur  envieux, 

A &it  naître  dans  <!e$  beaux  lienx 
Au  soin  de  la  gaUnOTie. 

Voyez-vous  comme  un  miel  ûatteur 
Distille  de  sa  bouche  impure? 

' Michel-Cetse-Roser  de  Rabntin , eomte  de  Busii , nommé 
évêque  de  Luçon  en  octobre  l’iS  ; reçu  à l'acadonilf  fran- 
çaise en  mars  nsi  ; mort  le  3 novembre  1736.  Second  Qli  de 
Biusl-ftabuiio  • couaio  de  madame  de  Sévigaé. 


_ Voyez-vous  comme  l'Iniposture 
Lui  prt'tc  un  scrours  siducteur? 

I.T  ('ourroux  étourdi  la  guide, 

L*Enii)arra.s,  le  Sou)>çon  timide, 

F.n  cham'clant  siii\eut  se.  pas. 

De  faux  rap|H)ris  l'Krreiir  avide 
(^mirl  aii-dcvani  de  la  i^crfidc, 

Kl  la  raressc  dans  se»  bras. 

Que  l'Amour  serouaut  sp»  ailes, 

De  ces  commerces  infidèles 
Puis-A*  s'envoler  à jamais! 

Qu'il  cesse  de  forger  des  traits 
Pour  tant  do  Waiités  criminelles! 

Kt  qu'il  vienne  au  fond  du  M^irais, 
l'innocence  et  de  la  jiaix 
Goûter  les  doiicetirs  éternelles  ! 

Je  hais  bien  tout  mauvais  riiucur 
Dt;  qui  le  bel  tspril  baptise 
Du  nom  d’ennui  la  paix  du  coeur, 

Et  la  cnnslanee,  de  sottise. 

Meuivijx  tpii  voit  rouler  ses  jours 
Dans  U mollesse  et  l'incurie, 

Sans  intrigues,  sans  faux  dt-tours, 

Près  de  lobjel  de  scs  amours, 

Kt  loin  de  la  eocpietlerie? 

Que  chaque  jour  rapidement 
Pour  de  |>areils  amants  s'écoule  I 
ils  ont  tous  les  plaisirs  CD  foule, 

Hors  ceux  du  rat  commodément. 

Quelqiii's  amis  dans  c«  commerce 
De  Unir  cunir  que  rien  ne  traverse, 

Partagent  la  ehere  moitié; 

Et  dans  une  paisible  ivresse 
. Ce  couple  astn?  délicatesse 
Aux  charmes  purs  de  l'amitié 
Joint  les  trumports  de  la  tcudre&sc. 

Voila,  monsieur,  des  médiocrilés  nouvelles  pour 
l'antique  gentillesse  dont  vous  m'avez  fait  part. 
SaveZ'Voiis  bien  où  c.st  ce  réduit  dont  je  vous 
parle?  M.  l'abbé  Conrtin  dil  que  c'est  chez  ma- 
dame de  Cbarost.  En  quelque  endroit  t|ucce  soit, 
n'importe , pourvu  que  j'aie  l'houueur  de  vous  y 
voir. 

Rcudez-iious  donc  votre  présence , 

Galant  prieur  de  Trigolet, 

Très  aimable  cl  très  frivolel  : 

Venez  voir  votre  humble  %alel 
Dans  le  |ialnis  de  la  Constance. 

Les  GrAces  avec  complaisance, 

Vous  suivront  en  petit  collet; 

Et  moi,  leur  serviteur  follet, 

JTelxHidirai  votre  excellence 
Par  des  ain  de  mon  flageolet, 

Dont  l'amour  marque  b cadence 
En  faisant  des  de  ballet. 

En  altondanl,  je  travaille  ici  quelquefois  au 
nom  de  M.  l'alibé  Cmirtin  , qui  me  laisse  le  soin 
de  faire  eu  vers  les  honneurs  de  sou  teint  flenri  et 


Digitized  by  Google 


^5 


ANNÉE  n<6. 


de  sa  croupe  rebondie.  Nous  vous  envoyons,  pour 
vous  délasser  dans  votre  royaume,  une  lettre  a 
M.  le  Graud-Prieur,  et  la  ré|>ouse  de  t’Aaacréon  * 
du  Temple.  Je  ne  vous  demande  pour  tant  de  vers 
qu’un  peu  de  prose  do  votre  main.  Puisque  vous 
m'exbortef  à vivre  en  lionne  compagnie , que  je 
commence  à goûter  bien  fort,  il  faudra,  sMI  vous 
plaît,  que  TOUS  me  souffriez  quelquefois  près  de 
vous  ^ Paris. 

A M.  LE  PRINCE  DE  VENDOME  ». 

1716. 

De  SttlU,  salut  et  bon  via 
Au  plus  aimable  de  nos  prinoes , 

De  U part  de  l’abbc  Courtiii, 

F.t  d'un  rtxnailitMir  des  plus  uiiDCts, 

Que  son  bon  ange  et  son  hitin 
Ont  envoyé  dans  ces  piuvinces. 

Vous  voyez,  monseigneur,  que  IVnvie  de  faire 
quelque  chose  pour  vous  a réuni  deux  hommes 
bien  différents. 

L’un , gras , rond , gros , court , M'journé , 

Citadin  de  Papiuianie, 

Porte  un  teint  de  prédestiné, 

Avec  ta  ctoujk'  rebondie. 

Sur  son  front  respt^cté  du  temps, 

Une  fraichetir  toujoui-s  nouvelle 
Au  boD  doyen  de  nos  galants 
Donne  une  jeunesse  étemelle. 

L'auln;  dans  Papefiguc  est  né. 

Maigre , long , sec , et  décUamé , 

N'ayant  en  croupe  de  sa  vie, 

Moins  molia  qu’on  ne  vous  le  dît» 

Mais  peut-être  de  Dieu  maudit, 

Puisqu'il  aime  et  qu'U  versifie. 

Nolrp  premier  dessein  était  d’envoyer  'a  votre  al- 
tes>.e  un  ouvrage  dans  les  formes , muilic  vers , 
moitié  prose , comme  en  osaient  les  Chapelle  , les 
Desliarreaui , les  llamiltnn , contemporains  de 
ral)l« , et  nos  maîtres.  J’aurnis  presque  ajoute 
Voiture,  si  je  ne  craignais  de  lécher  mon  con- 
frère , qui  prétend  , je  ne  sais  pourquoi , n'èlrc 
pas  asseï  vieux  pour  l'avoir  vu. 

L’abbé,  comme  11  est  p.'imsenx, 

Sc  rt'senrait  la  prose  à foire, 

Aliandonnanl  à von  confW're 
L'emploi  flatteur  et  dangiTcax 
Du  rimer  quelques  vers  heureux. 

Qui  pctii-^re  auraient  pu  déplaire 
A certain  censeur  rigoureux 
Dont  le  nom  doit  ici  se  taire. 

* L'ibbé  de  Chsnilen. 

a C««t  le  frère  du  doc  de  Vendôme.  Il  était  grand-prieur 
de  Fraoœ.  L'abbé  CoortlD  était  un  de  mm  amis,  fils  d'un 
consciller-d'éUl,  •!  bomiM  de  Uttr«e>  11  éuU  Ul  qu’oû  le 
dèpeiot  IcL 


Comme  il  y a des  cboscsassez  hardies  h dire  par 
le  temps  qui  court,  le  plus  sage  de  nous  deux  , 
qui  n’est  pas  moi , ne  voulait  en  parler  qu’a  con- 
dtlion  qu’ou  n'en  saurait  rien. 

Il  alla  donc  ver«  le  dieu  du  mystère  • , 

Dieu  des  Normand»,  par  moi  très  peu  {été, 

Qui  parle  bas  quand  il  m peut  taire, 

Bai.vse  les  yeux  et  tiiareiie  de  côté. 

Il  fovori>c,  et  certes  c'est  domntage, 

Force  fripons;  mais  il  conduit  le  sage. 

Il  est  au  bal,  à l'église,  à la  cour; 

Au  temps  jadis  il  a guidé  l'.^mour. 

Malheureusement  ce  dieu  n’était  pas  b Saili  ; il 
était  en  tiers,  dit-on  , entre  M.  rarchevéque  de... 
cl  madame  de...  sans  cela  nous  eussions  achevé 
notre  ouvrage  sous  ses  yeux. 

Nous  eti.ssions  peint  les  jeux  voltigeant  sur  vos  traces; 

Et  ret  esprit  ehannaiil , au  .sein  d un  doux  loisir, 
Agréable  dans  le  plai>ir, 

Héroïque  dans  Icts  disgrâces. 

Nous  vous  eussions  parlé  de  ces  bicnheureu.x  jours , 
Jours  eons.verés  à la  tendresse. 

Nous  vous  eussions,  avec  adresse. 

Fait  la  peinture  di'S  amours, 

Et  des  amours  de  toute  cs|iéce. 

Vous  en  eussiez  vu  de  Paphos, 

Vous  en  eussiez  vu  de  Hui^uce; 

Mais  as'ee  tant  de  bienséance. 

Que  le  plus  âpre  des  dévots 
N'cn  edt  pas  foit  la  dilTérencu. 

Baeebus  y paraîtrait  de  tocane  ticliauffé, 

D’un  bonnet  de  pampre  euiflë, 

Célébrant  avec  vous  sa  plus  joyeuse  orgie. 

L’Imagination  serait  à son  côté. 

De  ses  biillanles  fleurs  ornant  la  Volupté 
Entre  les  bras  de  la  Folie. 

Petits  soupers,  jolis  festins. 

Ce  fut  parmi  vous  que  naquirent 
Mille  vaudesilles  inaliiis 
Que  les  Amours  k rire  enclins 
Dans  leurs  sottisiers  recueillirent, 

Et  que  j'ai  vus  entre  leurs  mains. 

AhI  que  j’aime  ces  vers  Iwdins, 

Ces  riens  naïfs  et  pleins  du  grâce 
Tels  qtie  ringeuieux  Horace 
En  eût  foil  Time  d'un  repas, 

Loru|u’â  table  il  tenait  sa  place 
Avec  Auguste  et  Mécénas. 

Voil^  un  faihio  crayon  du  portrait  que  noua 
voulious  faire  ; mais 

n faut  être  inspiré  pour  de  pareils  écrits; 

Nous  ne  sommes  poiut  beaux -esprits  : 

El  notre  flageolet  tiniide 
Doit  céder  cet  honneur  charmant 

' Ces  vers  sont  reproduits,  avec  qaelqaei  variaotea,  dana 
lo  chant  u de  fa  Puc<tl«> 
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Ail  luth  aimable,  au  luth  galant 
De  ce  successeur  de  Clément, 

Qui  dans  votre  temple  réside 
Sachez  donc  que  Toisiveté 
Fait  ici  notre  grande  adaire. 

Jadis  de  la  Divinité 
C'était  le  partage  ordinaire; 

C’est  le  vôtre,  et  vous  m'avouerez 
Qu’aprés  tant  de  jours  consacrés 
A Mars,  à la  cour,  à Cythère, 

Lorsque  de  tout  on  a tâté, 

Tout  &it,  ou  du  moins  tout  tenté. 

Il  est  bien  doux  de  ne  rien  faire. 

A M*** 

1716. 

Jouissez , monsieur,  des  plaisirs  de  Paris,  tan- 
dis que  je  suis , par  ordre  du  roi , dans  le  plus 
aimable  château  et  dans  la  meilleure  compagnie 
du  monde.  Il  y a peut-i^lie  quelques  gens  qui 
s’imaginent  que  Je  suis  exile  ; mais  la  vérité  est 
queM.  le  Régent  m’a  douné  ordre  d’aller  passer 
quel<|ues  mois  dans  une  campagne  délicieuse,  ou 
l’automne  amène  beaucoup  de  personnes  d'esprit; 
et,  ce  qui  vaut  bien  mieux,  des  gens  d’un  com- 
merce aimable , grands  chasseurs  pour  la  plu- 
part, et  qui  passeai'ici  les  beaux  jours  à assassi- 
ner des  perdrix. 

Pour  moi  cht*tif,  on  me  condamne 
A rester  au  sacré  vallon  ; 

Je  suis  fort  bien  près  d’Apollon, 

Mais  assez  mal  asec  Diane. 

Je  chasse  peu  , Je  versifie  beaucoup  ; je  rime 
tout  ce  que  le  hasard  offre  h mou  imagination  ; 

Et,  par  mon  démon  lutiné. 

On  me  voit  souvent  d'un  coup  d'aile 
Passer  des  fureurs  de  Laine  * 

A la  douceur  de  Foiitenelle. 

Sous  les  ombrages  toujours  cou 
De  Sulli,  ce  st-jour  tranquille, 

Je  suis  plus  beun‘u\  mille  fois 
Que  le  grand  prince  qui  m'exile 
Ne  l'est  près  du  trône  des  rois. 

N'allei  pas,  s'il  vous  plaît,  publier  ce  bonheur 
dont  je  vous  fais  coiiGdence,  car  on  pourrait  bien 
me  laisser  ici  assez  de  temps  pour  y pouvoir  de- 
venir malheureux  ; je  connais  ma  portée;  je  ne 
suis  pas  fait  pour  habiter  long-temps  le  même 
lieu. 

. L’abW  de  Chaulieu  demeoralt  ao  Temple , qui  appartient 
aux  erands-prieun  de  France.  Cdtait  antrefoia  ta  demeure 
des  Templiers. 

• Alexaudre  Lainé  oq  Lainez,  poêle  franrais,  dont  Vol- 
taire fait  mention  dans  le  catalogue  des  écriVaias  da  siècle 
du  Louis  XIV. 


L’exil  assez  souvent  nous  donne 

Le  repos , le  loisir , ce  bonheur  précieux 

Qu’à  bien  peu  de  morteb  ont  accordé  les  dieux , 

Et  qui  n'est  connu  de  personne 
Dans  le  séjour  tumultueux 
De  la  ville  que  j'al)andonne. 

Mais  la  tranquillité  que  j'éprouve  aujourd'hui. 

Ce  bien  pur  et  parfait  où  je  n'osais  prétendre , 

Est  parfois , entre  nous , si  semblable  à l'ennui , 

Que  l'on  pourrait  bien  s’y  méprendre. 

Il  n'a  point  encore  approché  de  Snlli  ; 

Mais  maintenant  dans  le  parterre 
Vous  le  verrez,  comme  je  croi, 

Aux  pièces  du  potie  Roi; 

C'est  là  sa  demeure  ordinaire. 

Cependant  on  me  'dit  que  tous  ne  fréquentez 
plus  que  la  comédie  italienne.  Ce  n’est  pas  Ik  où 
$e  trouve  ce  gros  dieu  dont  je  tous  parle.  J’en- 
tends dire 

Que  tout  Paris  est  enchanté 
Des  attraits  de  la  nouveauté; 

Que  son  goût  délicat  préfère 
L'enjouement  agréable  et  fin 
De  Scaramouche  et  d’Arlcquin, 

Au  pesant  et  fade  Molière. 

A M.  DE  U FAIE. 

1716. 

La  Paie,  ami  de  tout  le  monde. 

Qui  savez  le  secret  charmant 
De  réjouir  également 
Le  philosophe  et  l'ignorant. 

Le  galant  à perruque  blonde  ; 

Vous  qui  rimez  comme  Ferrand, 

Des  madrigaux,  des  épigrammes. 

Qui  chantez  d'amoureuses  flammes 
Sur  votre  luth  tendre  et  galant; 

Et  qui  même  assez  hardiment 
Osâtes  prendre  votre  place 
Auprès  de  Malherl)e  et  dllorace. 

Quand  voiu  alliez  .sur  le  Parnasse 
Par  le  café  de  la  Laurent 

Je  voudrais  bien  aller  aussi  au  Parnasse , 
moi  qui  vous  parle  ; J'aime  les  vers  k la  fureur  ; 
mais  j'ai  un  pelit  malheur,  c’est  que  j'en  fais  de 
détestables;  et  j’ai  le  plaisir  de  jeter  tous  les  soirs 
au  feu  tout  ce  que  j'ai  barbouillé  dans  la  journée. 

Parfois  je  lis  une  belle  strophe  de  votre  ami 
M.  de  La  Motte , et  puis  je  me  dis  tout  bas  : • Pe- 
X tit  misérable , quand  feras-tu  quelque  chose 
« d'aussi  bien?  • Le  moment  d'après,  c'est  une 
strophe  peu  harmonieuse  et  un  peu  obscure , et, 

' La  dame  Laurent  tenait  aon  établiiBement  rue  Danpbine: 
il  est  asaei  cennu  par  les  fameux  conplela  attribuée  à 
J.  B.  Kouuean. 
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je  me  dis  : • Garde-loi  d'en  faire  aulaiil.  • Je 
tombe  sur  un  psaume  ou  sur  une  épigramme  or- 
dnrière  de  Rousseau  ; cela  éveille  mon  oilorat  : je 
veux  lire  ses  autres  ouvrages  , mais  le  livre 
me  tombe  des  mains.  Je  vois  des  comédies  à la 
glace,  des  opéra  fort  au-dessous  de  ceux  de  l'alibé 
Pic  , une  épilre  au  comle  d'Ayen  qui  est  à faire 
vomir,  on  petit  voyage  de  Rouen  fort  insipide  , 
une  ode  à M.  Duché  fort  au-des.soiis  de  tout  cela  ; 
mais,  ce  qui  me  révolte  et  ce  qui  m'indigne,  c'est 
le  mauvais  cœur  qui  perce  à chaque  ligue.  J’ai  lu 
sou  épitre  à Marot , où  il  a de  très  beaux  mor- 
ceaux; ruais  je  crois  y voir  plutôt  un  enragé  qu'un 
poète.  Il  n'est  pas  inspiré , il  est  possédé  : il  re- 
proche h l'un  sa  prison  ; à l'aulre , sa  vieillesse  : 
il  appelle  celui-ci  athée;  celui-là,  marouQe.  Où 
donc  est  le  iirérite  de  dire  eu  vers  de  cinq  pieds 
desinjures  si  grossières'/  Ce  n'était  pas  ainsi  qu’en 
usait  .U.  Despréaux,  quand  il  se  jouait  aux  dépens 
des  mauvais  auteurs  ; aussi  son  style  était  doux 
et  roulant  ; mais  celui  de  Rousseau  me  parait  in- 
égal, recherché,  plus  violent  que  vif,  et  tient,  si 
j'ose  m'exprimer  ainsi,  de  ta  bile  qui  le  dévore. 
Peul-on  souffrir  qu’en  parlant  de  M.  de  Cré- 
billon,  il  dise  qu'il  vient  de  la  griffe  Apollon 
moletter  ? 

Quels  vers  que  ceux-ci  : 

- Ce  rimeur  si  sucré 

« Des  leur  ailMT,  quand  le  rerseaii  lui  tiiile. 

- Plus  qu'aJut'S  ni  jus  de  culoquiu(e!  - 

ÉpCtre  k Cl.  Marot. 

Déplus,  toute  celle  épilre  roule  sur  un  raison- 
uement  faux  ; il  veut  prouver  que  tout  homme 
d'esprit  est  honnête  homme,  et  que  tout  sot  est 
fripon  ; mais  ne  serait-il  pas  la  prouve  trop  évi- 
deiite  du  contraire,  si  pourlaul  c'est  véritable- 
ment de  l'esprit  que  le  seul  talent  de  la  versifica- 
tion? Je  m’en  rapporte  à vous  et  à tout  Paris. 
Rousseau  ne  passe  point  pour  avoir  d'autre  mé- 
rite ; il  écrit  si  mal  en  prose  que  son  factum  est 
une  des  pièces  qui  ont  servi  à le  faire  condam- 
ner. An  contraire  celui  de  M.  Saurin  est  un  chef- 
d'œuvre  : 


-  rt  quid  facundia  pûsset 

- Tuju  patuit m 

Oslo.,  Mftam.,  xiii,v.  3Sa. 

Enfin  voulex-vous  que  je  vous  dise  franchement 
mon  petit  sentiment  sur  M.M.  de  U Moltcet  Rous- 
seau ' .U.  de  La  Molle  yiense  beaucoup, et  il  ne 
travaille  pas  asseï  scs  vers  ; Rousseau  ne  pense 
guère,  mais  il  travaille  ses  vers  beaucoup  mieux. 
Le  point  serait  do  trouver  un  |Hiètc  ijui  pensât 
comme  La  Motte , et  qui  écrivit  comme  Rousseau 
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( quand  Rousseau  écrit  bien,  s'entend);  mais 

- Paupî , quos  irqiius  amavit 
<•  Jupiler,  aut  archms  «\cxil  ad  ælhera  virtus» 

• l)i>  gpnili , |K)iuprp » 

Æn.,  >1,  lag. 

J'ai  bien  envie  de  revenir  bientôt  souper  avec 
vous  et  raisonner  de  belles-lettres  : je  commence 
à m'ennuyer  beaucoup  ici  '.  Or  il  faut  que  je 
vous  dise  ce  que  c'est  que  l’ennui  ; 

Car  vous  qui  toujours  le  chasser. 

Vous  pourrivr  l'ignorer  peut-être  : 

Trop  heureux  si  ces  vers,  à la  hâte  tracés, 

Ne  l'ont  jias  déjà  lait  eonnaitre! 

C'est  un  gros  dieu  louril  et  pesant, 

IVun  entretien  froid  et  glagant , 

Qui  ne  rit  jamais,  toujours  liàille, 

Kt  qui,  depuis  cinq  OU  six  ans, 

IXius  la  foule  des  rourtisans 
.Se  trouvait  toujours  à VersaiUe. 

Mais  on  dit  que.  tout  de  nouveau. 

Vous  t'allez  revoir  au  jwirlerre. 

Au  CftpricicHz  s de  Rousseau  ; 

C'est  là  sa  demeure  orditiairc. 


Au  reste  je  suis  charmé  que  vous  ne  partiez 
pas  si  tôt  pour  Cônes  *;  votre  ambassade  m’a  la 
mine  d’ôtre  pour  vous  uti  hétiéOce  simple.  Faites- 
vous  payer  de  votre  voyage  , et  ne  le  faites  point  : 
ne  ressemblez  pas  à ces  politiques  errants  qu’on 
envoie  de  Parme  à Florence,  et  de  Florence  à Uol- 
steiii,  et  qui  reviennent  enfin  ruinés  dans  leur 
pays , pour  avoir  eu  le  plaisir  de  dire  : le  roi 
mon  maître.  Il  me  semble  que  je  vois  des  comé- 
diens de  campagttc  tjui  meurent  de  faim  après 
avoir  joué  le  rôle  de  César  et  de  Pompée. 

Non,  cette  brilUntc  folie 
N'a  |K)in(  onrlàaiaé  vo»  espriU  : 

\oii*  cotmai&sez  trop  hieii  le  prix 
iX't»  douceurü  de  l'aimaljle  vie 
Qu'on  vous  voit  meocr  à Paris 
Kn  avsez  honne  rouqiagiiie  ; 

Et  vous  bien  vous  passer  , 

D'aller  loin  de  nous  profesMT 
La  politique  en  Italie. 


A MONSEIGNEUR  LE  DUC  D’ORLÉANS, 
RÉCENT. 

ITIS. 


Moxseigxelh  , 

Faudra-t-il  que  le  pauvre  Voltaire  ne  vous  ait 
d'autres  obligations  que  de  l'avoir  corrigé  par  une 

1 A Sulli>«ur-Lolre,  lieu  de  son  exil. 

« Maovalte  pièce  de  Rous<«iii  qu'on  voulait  mettre  au 
théâtre , mais  qu’on  fut  obii^r  <i\ihandonner  aux  répétitions. 

* M.  de  La  Faio  était  nommu  envoyé  eilraordinaire  à 
Gènes. 
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année  de  Daslille?  Il  se  naltaitque,  après  l'avuir 
mis  en  pnrpatoire,  vous  vous  souviendriez  de  lui 
dans  le  temps  que  vous  ouvrez  le  paradis  h tout 
le  monde. 

Il  prend  la  liberlé  de  vous  demander  trois 
grices  : la  première,  de  souffrir  qu'il  ait  l'iion- 
ncur  de  vous  dédier  la  tragédie  * qu'il  vient  de 
composer  ; la  seconde , de  vouloir  bien  entendre 
quelque  jour  des  moiceauz  d'un  poème  épique* 
sur  celui  de  vos  aieuz  auquel  vous  ressemblez  le 
plus  ; et  la  troisième , de  considérer  que  J'ai  l'Iinn- 
neur  de  vous  écrire  nue  lettre  où  le  mut  de  sous- 
criplion  ne  se  trouve  point. 

Je  suis  avec  un  profond  respect,  monseigneur, 
de  votre  altcs.sc  nivale,  le  très  humble  et  très 
pauvre  secrétaire  des  niaiseries  , Voltaire. 

A MADAME  LA  MARQUISE  DE  MI.MEURE. 

1719. 

1 On  ne  peut  vaincre  sa  destinée  : je  comptais , 
madame , ne  quitter  la  solitude  délicieuse  où  je 
suis  . que  |Hiur  aller  b Sulli  ; mais  Al.  le  duc  et 
madao:c  la  duchesse  de  Sulli  vont  a Villars,  et  me 
voilà  , malgié  moi,  dans  la  néce.ssité  de  les  y aller 
trouver.  On  a su  me  déterrer  dans  mon  ermilage 
pour  me  prier  d'aller  b Vdlars;  maison  ne  m'y 
fera  point  perdre  mon  re|His  Je  porte  b présent 
un  manteau  de  philosophe  dont  je  ne  me  déferai 
pour  rien  au  monde. 

Vous  ue  me  reverrez  de  long-temps , madame 
la  marquise;  mais  je  me  flatte  que  vous  vous 
souviendrez  un  peu  de  moi , et  que  vous  serez 
toujours  sensible  b la  tendre  et  véritable  amitié 
que  vous  savez  que  j'ai  pour  vous,  l'ailes-moi 
l'honneur  de  m'cb;rire  qnel<|uefois  des  nouvelles 
de  votre  santé  et  de  vos  affaires  ; vous  ne  trouverez 
jamais  personne  qui  s’y  intéresse  autant  que  moi. 

Je  vous  prie  de  m’envoyer  le  petit  emplitrc  que 
vous  m'avez  promis  pour  le  bouton  qui  m’est  venu 
sur  l'œil.  Surtout  ne  croyez  point  que  ce  soit  co- 
quetterie, et  que  je  venille  paratirc  b Villars  avec 
un  désagrément  de  moins.  Mes  yeux  commencent 
à ne  me  plus  intéresser  i|u'autaul  que  je  m'en  sers 
pour  lire  et  pour  vous  écrire.  Je  ne  crains  plus  même 
les  yeux  de  personne;  et  le  poème  de  lieuri  iv  et 

' (Xâipe- 

• CreiriflX.voQs  , dit  Frèdérte  il , que  ce  fat  d la  Bastille 
même  que  le  jeune  poêle  composa  ies  deux  premiers  chants 
de  In  tIVRrioite  ? 

* Allusion  à la  passion  violente  qu'il  venait  d'avoir  pour 
Jeanne-Angdlique  itoqoe  de  Varanttcville . mariée  au  maré- 
chal de  Villars , en  17iis.  Voltaire  ne  commença  à connaiire 
cette  dame  que  dans  la  seconde  quinzaine  de  novembre  171s, 
apres  l'une  des  premières  représentations  d'OCi/lpe.  11  con- 
serva pour  elle  beaucoup  d'atlacliement  «t  de  respect, 
quoiqu'elle  fut  devenue  1res  dévote.  Il  la  qualitie  d'aittiahU 
sainte , de  lainie  dueheisi: , dans  sa  lettre  du  Irr  février  1743 
à Moncrif,  et  dans  quelques  autres  de  17*3  et  de  n*n.  Cl- 


mon  amitié  pour  vous  sont  les  deux  seuls  senti- 
ments vifs  que  je  me  connaisse. 

A MADAME  LA  MARQUISE  DE  MIMEURE. 

1719. 

Je  vais  demain  b Villars  : je  regrette  infiniment 
la  campagiieque  je  quille,  et  ue  crains  guère  celle 
où  je  vais. 

Vous  VOUS  moquez  dema  présomption,  madame, 
et  vous  me  croyez  d'aiilant  plus  faible  que  je  me 
crois  raison  lia  hic.  Nous  verrous  qui  aura  raison 
de  lions  deux.  Je  vous  ii'pomls  par  avance  que  , 
si  je  remporte  la  victoire , je  n’en  serai  pas  fort 
enorgueilli. 

Je  vous  remercie  beaucoup  de  ce  que  vous 
m’avez  envoyé  pour  mon  œil  ; c’est  acltiellement 
le  seul  remède  dont  j'aie  he.soin  ; car  soyez  bien 
sûre  que  je  suis  guéri  (Hiur  jamais  du  thaï  ijue 
vous  craignez  pour  moi  : vous  me  faites  sentir 
que  l'amitié  est  d'un  prix  plus  esliniabic  mille 
fois  que  l'amour.  Il  me  semble  même  que  je  ne 
suis  point  du  tout  fait  pour  les  passions.  Je  trouve 
i|u'il  y a en  moi  ilu  ridicule  b aimer,  et  j'en  trou- 
verais encore  davantage  dans  celles  qui  m'aime- 
raient. Voilà  qui  est  fait;  j'y  renonce  pour  la  vie. 

Je  suis  sensiblement  affligé  de  voir  que  votre 
colique  ne  vous  quitte  point  ; j'aurais  dû  com- 
mencer ma  lettre  par  là  Mais  ma  guérison,  dont 
je  me  flatte,  m'avait  fait  oublier  vos  maux  pour 
un  petit  moment. 

S'il  y a quelques  nouvelles,  maudcz-lcs-moi  b 
Villars  ',  je  vous  en  pi  ie.  Conservez,  si  vous  pou- 
vez , votre  santé  cl  votre  fortune.  Je  n'ai  rien  de 
si  b cœur  que  ilc  trouver  l'une  et  l'antre  rétablies 
b mon  retour.  Écrivez-moi,  au  plus  lût,  comment 
vous  vous  porlez. 

A M.  DE  GÉAONVILLE  *. 

1719. 

Ami , que  je  ebêru  de  relie  ainilié  rare 

Dont  Pviade  a donné  l'evemple  à l'univers. 

Kl  dont  Cluiubeii  chérit  lot  Fare; 

Vuu.v  pour  <pii  d’Apollon  les  trésors  sont  ouverts, 

\oiis  dont  les  agréments  divers, 

L'inuiginatiim  fé(.onde. 

L'esprit  et  l'enjouement , .sans  vio*  el  sans  travers , 

.Seraient  chez  nos  neveux  eéléhré.v  dans  mes  vers. 

Si  mes  vers,  coiunie  vous,  plaisaient  à tout  1e  monde  ; 

' Château  3i  trois  quarts  de  lietie  de  Melun.  Il  a successi- 
vement porté  les  noms  de  Vaus-Fouquel , Vaux-Villars,  et 
Vaux-Praslin  , ayant  appartenu  au  surintendant  Fuuquet, 
au  mareelial  de  Villars,  et  au  duc  de  Cholseul-Praslln,  l'un 
des  correspundants  de  Voltaire  Cl. 

' ConieUlet  au  parlement  de  Paris , mort  vers  1710. 
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Votre  èpitrr  • a rharoM*  ït*  pasteur  de  Sulli  ; 

II  arcofinait  au  hüti,  et  (uiiianl  il  ^ou»aiiius 
^'ot^e  (Wit  eAt  {tar  nouü  digm‘ui**ul  aix'uetlii , 

Et  vou»  «erex  re^ii  de  OM'iiie. 

II  est  beau , mon  cher  ami  » de  venir  a la  cam* 
pagne,  tandis  que  Plulus  tourne  toutes  les  listes  à 
la  ville,  tlües-vous  rcoliemenl  devenus  tous  fous  a 
Paris?  Je  n'enlends  parler  que  de  niilliotis  : on  dit 
qoe  lout  ce  qui  ëlail  k son  aise  est  dans  la  misère, 
et  que  tout  ce  qui  était  dans  la  mendicité  nage 
dans  Topiileuce.  KnI-cc  une  réalité?  est*cc  une 
chimère?  la  moitié  ile  la  naliou  a*t-elle  trouvé  la 
pierre  philosophale  dans  les  moulins  k papier? 
Lass  est'il  un  dieu  , un  fripon , ou  un  charlatan 
qui  s'empoisonne  de  la  drogue  qu'il  distrilme  k 
tout  le  monde?  Se  conlcnto-l-on  de  richesses  ima- 
ginaires? C'est  un  chaos  que  je  ne  puis  débrouiller, 
et  auquel  je  m'imagine  que  vous  netiU'ndei  rien. 
Pour  moi  je  ne  me  livre  k d'autres  chimères  qu’à 
celle  (Je  la  poésie. 

A«rc  l'iiblK'  Cütirtiu  je  \i»  ici  tniiu|uill«, 

SaoA  aucun  regret  puur  la  ville 
Où  ctTtaio  hxov!^i.s  riialiu, 

(Aiuinic  la  «iciilc 

i>oiil  pajlc  le  liun  \iigile, 

Sur  cii’»  feuilleta  \ulauls  ci  ril  notre  dc»liu. 

Vcuci  noii!»  voir  im  Ikmu  malin, 

Tcth'Z.  aiinahie  Gt'iiunville; 

A|m  >llou  dans  ces  climats 
Vous  prf|uire  mi  riant  asile  : 

Vuy«'/  comme  U vous  Icnd  les  bras, 

Et  vous  rit  d'uD  air  birile. 

Deux  jêsuilia  eu  ce  lieu, 

Ouvriers  de  IT.vangile, 

'Vienoenl,  de  la  part  de  Dieu, 

Faire  un  vovagir  inutile. 

Il'i  vcuii-nl  nous  prêcher  denvain; 

Blais  pour  non»  défifiirc  soudain 
De  ce  couplr  de  chatlemiles, 

U ne  faudra  sur  leur  ebetnin 
Que  mettre  un  gros»  saint  Augustin  : 

Ce»t  du  poison  pour  It^  Jésuites. 

A MADAME  LA  MARQLISE  DE  MIMEURE. 

A Ylllan , i719. 

ADriez-voas , madame,  assez  de  honlé  pour  moi, 
pour  élre  un  peu  fâchée  de  ce  que  je  suis  si  long- 
temps sans  \uus  écrire?  Je  suis  éloigné  depuis  sis 
temaiiics  de  la  désolée  ville  de  Paris  : je  viens  de 
quitter  le  liriiel,  où  j'ai  passé  quinze  jours  avec 
U.  le  duc  de  La  Keuillade  N'esl-il  pas  vrai  que 
c'est  bien  là  un  homme?  Et,  si  quelqu'un  appru- 

* Cell*  dont  il  est  question  vers  U fin  de  U teun  sut- 
TSDte.  Cl. 

■ Loulid'Aibnsson . duc  de  Ls  Vcultlsde,  né  eu  1071,  mi- 
técbsl  de  Fisnce  en  1704 , mort  eu  Jenviec  iTlS.  Cl. 


cho  de  la  perfection , il  faut  absolument  que  ce  soit 
lui.  Je  suis  si  eiidiaute  do  son  commerce , que  je 
ne  |)cux  m'eu  taire , surtout  avec  vous , pour  qui 
vous  savez  que  je  pense  comme  pour  H.  le  duc  de 
La  Fcuilladc , et  qui  devez  sûrement  l'estimer, 
par  la  raison  qu'ou  a toujours  du  goût  pour  ses 
seiulilahlcs. 

Je  suis  actuellement  à Villars  : je  passe  ma  vie 
de  château  en  château  ; et,  si  vous  aviez  pris  une 
maison  b Passi,  je  lui  donnerais  la  préférence  sur 
teus  les  châteaux  du  monde. 

Je  crains  bien  que  toutes  les  petites  tracasserieo 
que  lU,  Las.s  a eues  avec  le  peuple  de  Paris  ne  ren- 
dent les  acquisitious  un  peu  difficiles.  Je  songe 
toujours  à vous , lorsqu'on  me  parle  des  affaires 
présentes  ; et , dans  la  ruine  totale  que  quelques 
gens  craigneut , comptez  que  c'est  votre  inlérU 
qui  m'alarme  le  plus. 

Vous  méritiez  assurément  une  autre  fortune  que 
celle  que  vous  avez  ; mais  encore  faut-il  que  vous 
en  jouissiez  tranquillement,  et  qu’on  ne  vous 
l'écorne  pas.  Quelque  chose  qui  arrive,  on  ne  vous 
ûtera  point  les  agréments  de  l'esprit.  Mais,  si  on  y 
va  loujuurs  du  même  train , on  pourra  bien  ne 
Vüus  laisser  que  cela  ; et  franchement  ce  n’est  pas 
assez  pour  vivre  commodément,  et  pour  avoir 
une  maison  de  campagne  où  je  puisse  avoir  l'hon- 
neur de  passer  quelque  temps  avec  vous. 

.Notre  poème  > n'avance  guère.  11  faut  s'en 
prendre  un  peu  au  biribi,  où  je  perds  mon  bon- 
net. Le  petit  Génonville  m’a  écrit  une  lettre  en 
vers  qui  est  très  jolie  : je  lui  ai  fait  réponse  * , 
mais  non  pas  si  bien.  Je  souhaite  quelquefois  que 
vous  ne  le  connaissiez  point,  car  vous  ne  pourriez 
plus  me  souffrir. 

Si  vous  m'écrivez , ayez  la  bonté  de  tous  y 
prendre  incessamment  : je  ne  resterai  pas  si  long- 
temps à Villars , et  je  pourrai  bien  venir  vous 
faire  ma  cour  à Paris  dans  quelques  jours. 

Adieu,  madame  la  marquise;  écrivez-moi  un 
petit  mol , et  comptez  que  je  suis  toiQOurs  pénétré 
de  respect  et  d'amitié  pour  vous. 

A M.  DE  EONTENELLB. 

De  Vlllen,  jeté  4T«. 

Les  dames  qui  sont  à Villars.  monsieur,  se  sont 
gâtées  par  la  lecture  de  vos  Mondes.  Il  vaudrait 
mieux  que  ce  fût  par  vos  églogues  ; et  nous  les 
verrions  plus  volontiers  ici  bergères  qoe  philoso- 
phes. Elles  meUciil  à observer  les  astres  un  temps 
qu'elles  pourraient  beaucoup  mieux  employer;  et, 
comme  leur  goût  décide  des  nôtres , nous  nous 
sommes  tous  faits  physiciens  pour  l'amour  d’eilea. 

* Im  Henrhîdê. 

* Voir  la  letire  préeédiau. 
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CORRESPONDANCK. 


soir  sur  des  lits  de  verdure, 

]Jts  que  de  ses  mains  U nature. 

Dans  ces  jardins  délicieux , 

Forma  pour  une  autre  a\culure, 

^ous  hrouilluns  tout  Tordre  des  cieux  : 

^'ous  prenons  Vénus  pour  Mercure^ 

Car  vous  saurea  qu'ici  Ton  n a 
Pour  examiner  les  planètes, 

Au  lieu  de  vos  longm^  lunettes, 

Que  des  lorgnettes  d’opéra. 

Gomme  doos  passons  la  nuit  à obserrer  les 
étoiles,  nous  négligeons  fort  le  soleil,  à qui  nous 
ne  rendons  visite  que  lorsqu'il  a fait  près  des  deux 
tiers  de  son  tour.  Nous  venons  d'apprendre  tout 
à l'heure  qu'il  a paru  de  couleur  de  sang  tout  le 
matin;  qu’ensuite,  sans  que  l’air  fût  obscurci 
d’aucun  nuage , il  a perdu  sensiblement  de  sa  lu> 
mière  et  de  sa  grandeur  : nous  n'avons  sa  celle 
nouvelle  que  sur  les  cinq  heures  du  soir.  Nous 
avons  mis  la  télé  à la  fenéire , et  nous  avons  pris 
le  soleil  pour  la  lune,  tant  il  était  pâle.  Nous  ne 
doutons  point  que  vous  ii'aycz  vu  la  même  chose 
a Paris. 

C’est  h vous  que  nous  nous  adressons,  monsieur, 
comme  a notre  maître.  Vous  savez  rendre  aima- 
bles les  choses  que  beaucoup  d’antres  philosophes 
rendent  à peine  intelligibles;  et  la  nature  devait 
à la  France  et  a l'Europe  un  homme  comme  vous 
pour  corriger  les  savants,  et  pour  donner  aux 
ignorants  le  goût  des  sciences. 

Or  ditevnoux  donc,  Fontcnellcv, 

Vous  q\ii,  par  un  vol  imprévu, 

De  Dédale  prenant  les  ailes. 

Dans  les  cieux  avez  parcouru 
Tant  de  carrières  imiuortelU's, 

Oii  saint  Paul  avant  vous  a vu 
Force  beautés  surnatundles. 

Dont  très  prudemment  il  s'est  tu  : 

Du  soleil,  |>ar  vous  si  connu, 

^'e  saveZ'Vous  point  de  nouvelles.^ 

Pourquoi  sur  un  char  tout  sanglant 
A-l-il  commencé  sa  carrière? 

Poun|uoi  )K‘rd-il,  pile  et  tremblant, 

Et  sa  grandeur  et  sa  lumière? 

Que  dira  le  Boulainvilliers  * 

Sur  ce  terrible  phénomène? 

Va-t'il  à des  peuples  entiers 
Annoncer  leur  j>erle  prochaine? 

Vt^Tons-uous  des  iiieursioiis, 

Dts  edits,  des  guciTes  sanglantes, 

Quelques  nouvelles  artions, 

Ou  le  retrancltcuieiit  des  rentes? 

■ Le  comte  de  Boulainvilliers,  homme  d'one grande  érudU 
tlon,  mdis  qnl  avait  la  faiblesse  de  croire  i l'astrologie.  Le 
cardinal  de  Fleuri  disait  de  lui  qu'il  ne  connaissait  ni  Tave- 
nlr,  ni  le  passé,  ni  le  présent.  Crpendant  U a fait  de  très 
belles  reeberebes  sur  rhlstoire  de  France. 


Jadis,  (|uand  vous  étiez  ]>a.vteur. 

On  vous  eût  vu  sur  la  fougère, 

A ce  cliangement  de  couleur 
Du  dieu  brillant  qui  nous  édairr, 

Annoncer  à votiv  l>ergère 
Quelque  changement  dans  son  cceur. 

Mais  depuis  (pie  votre  Apollon 
Voulut  quitter  la  bergerie 
Pour  Euclyde  et  pour  Varignon, 

Et  les  rubans  de  Ct'Iadon 
Pour  l'astrolabe  d’rranie, 

Vous  nous  parlerez  le  jargon 
De  l'abstraite  philosophie, 

IX*  calcul,  de  K*fraction. 

Mais  daignez  un  jseu , je  vous  prie. 

Si  vous  voulez  parler  raison, 

!Sous  rhabiller  eu  po<'*sie; 

Car  sachez  que  dans  c»  canton , 
l'D  trait  d'imagination 
Vaut  cent  pages  d'astronomie. 

A M.  THIERIOT 

ITM. 

Je  suis  encore  incertain  de  ma  destinée.  J'at- 
tends M.  le  duc  de  Sulli  pour  régler  ma  marche. 
Comptez  que  je  u’ai  d'autre  envie  que  de  passer 
avec  vous  beaucoup  de  ces  jours  tranquilles  dont 
nous  nous  trouvions  si  liien  dans  notre  solitude. 

Je  viens  d écrire  une  lettre  à M.  de  Fontenelle, 
à l'occasion  d'un  phénomène  qui  a paru  dans  le 
soleil , hier  jour  de  la  Fenlecôle.  Vous  vojez  que 
je  suis  poète  et  physicien.  J'ai  uue  grande  impa- 
tience de  vous  voir,  pour  vous  moulrer  ce  petit 
ouvrage  dont  vous  grossirez  votre  recueil. 

Avez-vous  toujours,  mon  cher  ami,  la  honté 
de  faire  en  ma  faveur  ce  qu'Esdras  fil  pour  l'Écri- 
ture sainte , c'est-à-dire  d'écrire  de  mémoire  mes 
pauvres  ouvrages?  S'il  y a quelque  nouvelle  & 
Paris , failes-m'en  part.  J'espère  de  vous  y revoir 
bientôt  dans  celte  bonne  santé  dont  vous  me 
parlez.  Comme  la  ressemlilance  de  nos  tempéra- 
ments est  parfaite , je  me  porte  aussi  bien  que 
vous  ; je  crois  cependant  que  vous  avez  eu  hier 
mal  à l'estomac,  car  j'ai  eu  une  indigesliou. 

Adieu  ; je  vous  embrasse  de  tout  mou  cœur. 

A .M.  TUIERIOT. 

1711. 

J'irai  à Cliâtenai , mon  cher  Thieriot , de  di- 
manche en  huit.  Si  vous  êtes  de  ces  héros  qui 
préfèrent  les  devoirs  de  l'imiilic  aux  caprices  de 
l'amour,  vous  vionJiez  m'y  voir.  J'ai  retrouvé 

' Ce  fut  chez  le  procureur  Alain  , en  1714,  que  le  goût  de 
la  littérature  et  des  apeciack*'>conimenra  i lier  Voilaire  avec 
Thieriol.  La  véillable  orihojiraphe  de  ion  nom  ez(  Thieriot 
et  non  Thieriot. Voltaire  écrivait  loqjouriTiriol.  ?lé  ea  lOUü, 
luorl  en  novembre  i77t.  Cl. 
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voirp  livre  vert  ; Cénoiiville  vons  l’avait  esca- 
moté. Reiivoyez-moi  ma  lettre  ’a  M.  de  Foiite- 
nelle,  et  ses  réponses.  Tout  cela  ne  vaut  pas 
arand'chose  ; mais  il  y a dans  le  monde  des  sols 
qui  les  trouveront  lionnes  ; ce  n'est  ni  vous  ni 
moi.  Adieu.  J'ai  été  saigne  de  mon  ordonnance  : 
je  m'en  suis  assez  mal  trouvé.  Un  médecin  n'au- 
rait pas  fait  pis.  Renvuyrs-moi  vite  les  papiers 
que  je  vous  demande.  Adieu , mou  cher  ami. 

A M.  THIERIOT. 

A Blois,  1 Janvier  17SS. 

Il  faut  qne  je  vous  fasse  part  de  l'cnchanlenient 
où  je  suis  du  voyage  que  j'ai  fait  à la  Source, 
chez  milord  Bolinglirucke  et  chez  madame  de 
Villetle.  J'ai  trouve  dans  cet  illustre  Anglais  toute 
l'éruilition  de  son  pays , et  toute  la  politesse  du 
nôtre.  Je  n’ai  jamais  entendu  parler  notre  langue 
avec  plus  d'énergie  et  de  justesse.  Cet  homme , 
qui  a été  tonte  sa  vie  plonge  dans  les  plaisirs  et 
dans  les  affaires , a trouvé  pourtant  le  moyen  de 
tout  apprendre  et  de  tout  retenir.  Il  sait  l'histoire 
des  anciens  Egyptiens  comme  celle  d'Angleterre. 
Il  possède  Virgile  comme  Milton  ; il  aime  la  poésie 
anglaise,  la  française,  et  l'italienne;  mais  il  les 
aime  différemment , parce  qu’il  discerne  parfai- 
tement leurs  diflérenLs  génies. 

Après  le  portrait  que  je  vous  fais  de  milord 
Bolyngbrocke,  il  me  siéra  peut-être  mal  de  vous 
dire  que  madame  de  Villelte  et  lui  ont  été  infini- 
ment satisfaits  de  mon  poème.  Dans  l’enthou- 
siasme de  l'approbation  , ils  le  mettaient  au-des- 
sus de  tous  les  ouvrages  de  poésie  qui  ont  paru 
en  France  ; mais  Je  sais  ce  que  je  dois  rabattre  de 
ces  louanges  outrées.  Je  vais  passer  trois  mois  h 
en  mériter  une  partie.  U me  parait  qu'à  force  de 
corriger,  l'ouvrage  prend  enfin  une  forme  raison- 
nable. Je  vous  le  montrerai  à mon  retour,  et  nous 
l'eiaminerons  'a  loisir.  A l'heure  qu'il  est  M.  de 
Canillac  le  lit  et  me  juge.  Je  vous  écris  en  atten- 
dant le  jugement.  Je  serai  demain  h Ussé , où  je 
compte  trouver  une  épltre  de  vous.  Je  suis  très 
malade,  mais  je  me  suis  accoutumé  aux  maux  du 
corps  et  h ceux  de  l'âme  : je  commence 'a  les  souf- 
frir avec  patience,  et  je  trouve  dans  votre  amitié 
et  dans  ma  philosophie  des  ressources  contre 
bien  des  choses.  Adieu. 

A M.  J.-B.  ROLSSE.tU. 

as  Jsnvlrr. 

M.  le  baron  de  Bretenil  m'a  appris , monsieur, 
que  vous  vous  intéressez  encore  on  peu  à moi , 
et  que  le  poème  de  Henri  iv  ne  vous  est  pas  in- 
différent ; j'ai  reçu  ces  marques  de  votre  souvenir 
avec  la  joie  d'iiii  disciple  tendrement  attache,  à 


son  maître.  Mon  estime  pour  vous,  et  le  besoin 
que  j'ai  des  conseils  d'un  homme  seul  capable 
d'en  donner  de  bons  eu  poi-sie , m'ont  déterminé 
à vous  envoyer  un  plan  que  je  viens  de  faire  'a  la 
bâte  de  mou  ouvrage  : vous  y trouverez , je  crois, 
les  règles  du  jioème  épique  observées. 

Le  poème  commence  au  siège  de  l’aris , cl  finit 
â sa  prise  ; les  prédictions  faites  'a  Henri  iv,  dans 
le  premier  chant,  s’accomplis-ent  dans  tous  les 
autres  ; l'histoire  n'est  point  altérée  dans  les  prin- 
cipaux faits , les  fictions  y sont  toutes  allégori- 
ques; nos  passions , nos  vertus  , et  nos  vices , y 
sont  personnifiés  ; le  héros  n'a  de  faiblesses  quo 
|H)ur  faire  valoir  davantage  scs  vertus.  Si  tout 
cela  est  soutenu  de  celte  force  et  de  celte  beauté 
continue  de  la  diction  , dout  l'usage  était  perdu 
en  France  sans  vous,  je  me  flatte  que  vous  no 
me  désavouerez  point  pour  votre  disciple.  Je  no 
vous  ai  fait  qu'un  plan  fort  abrégé  de  mon  poème , 
mais  vous  devez  m'eutendre  à demi-mot  ; votre 
imagination  suppléera  aux  choses  que  j'ai  omises. 
Les  lettres  que  vous  écrivez  è M.  le  baron  de 
Breteuil  me  font  espérer  que  vous  ne  me  refuserez 
pas  les  conseils  que  j'ose  dire  que  vons  me  devez. 
Je  ne  me  suis  point  caché  de  l'envie  que  j'ai 
d'aller  moi-mème  consulter  mou  oracle.  On  allait 
autrefois  de  plus  loin  au  temple  d'Apollon , et 
sûrement  on  n'en  revenait  point  .si  content  que 
je  le  serai  do  votre  commerce.  Je  vous  donne  ma 
parole  que,  si  vous  allez  jamais  aux  Pays-Bas , 
j'y  viendrai  passer  quelque  temps  avec  vous.  Si 
même  l'i'tat  itc  ma  fortuno  présente  me  permettait 
de  faire  un  aussi  long  voyage  que  celui  de  Vienne, 
je  vous  assure  que  je  partirais  de  bon  cœnr,  pour 
voir  deux  hommes  aussi  extraordinaires  dans 
leurs  genres  que  M.  le  prince  Eugène  et  vous.  Je 
me  ferais  un  véritable  plaisir  de  quitter  Paris , 
pour  vous  réciter  mon  poème  devant  lui  à ses 
heures  de  loisir.  Tout  ce  que  j'entends  dire  ici  de 
ce  prince  h tous  ceux  qui  ont  eu  l'honneur  de  le 
voir  me  le  fait  comparer  aux  grands  hommes  de 
l'antiquité.  Je  lui  ai  rendu , dans  mon  sixième 
chant , un  hommage  qui , je  crois , doit  d’autant 
moins  lui  déplaire , qu'il  est  moins  suspect  de 
flatterie , et  que  c'est  à la  seule  vertu  que  je  le 
rends.  Vous  verrez  par  l'argument  de  chaque 
livre  de  mon  ouvrage , que  le  sixième  est  une 
imitation  du  sixième  de  Virgile.  Saint  Louis  y 
fait  voir  à Henri  iv  les  héros  français  qui  doivent 
naître  après  lui  ; je  n'ai  point  oublié  parmi  eux 
M . le  maréchal  de  Villars  ; voici  ce  qu’en  dit  saint 
Louis  : 

Regardri!  dans  Denain  l’audaciflix  Tillars 

Disputant  li-  tonnmv  à t’aiflf  drs  Césars, 

Artiitrv  de  la  pais  que  la  ' ieloirc  aiuctie , 

Digue  appui  de  son  roi , digne  rival  dXugène. 
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COKRESPONDANCE. 


C'ëlait  là  efTpctivement  la  louange  la  plus 
grande  qu'on  pouvait  donner  à M.  le  maréclial 
de  Villars , et  il  a été  lui-niémc  flatté  de  la  com- 
paraison. Vous  voyez  que  je  n'ai  point  suivi  les 
leçons  de  La  Motte , qui , dans  une  assez  mauvaise 
ode  à M.  le  duc  de  Vendôme,  crut  ne  pouvoir 
le  louer  qu'aux  dépens  de  M.  le  prince  Eugène 
et  de  la  vérité. 

Comme  je  vous  écris  tout  ceci , madame  la 
duchesse  de  .Sulli  m'apprend  que  vous  avez  mandé 
à M.  le  commandeur  de  Comminges  que  vous 
irez  cet  été  aux  Pays-Bas.  Si  le  voisinage  de  la 
France  pouvait  vous  rendre  un  peu  île  gnfll  pour 
elle  , et  que  vous  pu.ssiez  ne  vous  souvenir  que 
de  l'estime  qu'on  y a pour  vous,  vous  guéririez 
nos  Français  de  la  contagion  du  faux  l>el  esprit 
qni  fait  plus  de  progrès  que  jamais.  Du  moins  si 
on  ne  peut  espérer  de  vous  revoir  à Paris  , vous 
êtes  bien  sûr  que  j'irai  chercher  à Bruxelles  le 
véritalile  antidote  contre  le  poison  des  La  Motte. 
Je  vous  supplie , monsieur,  de  compter  toute  vo- 
tre vie  sur  moi , comme  sur  le  plus  zélé  de  vos 
admirateurs. 

Je  suis , etc. 


AU  CARDINAL  DUBOIS. 

as  mal  r,H. 


Moksbigneur  , 

J'envoie  à votre  éminence  un  petit  mémoire  de 
ce  que  j’ai  pu  déterrer  touchant  le  Juif  dont  j'ai 
eu  l'honneur  de  vous  parler. 

Si  votre  éminence  juge  la  chose  importante  , 
oserai-je  vous  représenter  qu’un  Juif,  n'élaut 
d’aucun  pays  que  de  celui  où  il  gagne  du  l’argent , 
peut  aussi  bien  trahir  le  roi  pour  l'cmirereur  que 
l’empereur  pour  le  roi  '( 

Je  suis  fort  trompé , ou  ce  Juif  pourra  aisé- 
ment me  donner  son  chiffre  avec  Willar,  et  me 
donner  des  lettres  pour  lui. 

Je  peux,  plus  aisément  que  personne  au  monde, 
passer  en  Allemagne  sous  le  prétexte  d’y  voir 
Rousseau , à qui  j’ai  écrit  il  y a deux  mois  ' que 
j’avais  envie  d'aller  montrer  mon  poème  au  prince 
Eugène  et  à lui.  J’ai  même  des  lettres  du  prince 
Eugène , dans  l'une  desquelles  il  me  fait  l’bou- 
neur  de  me  dire  qu’il  serait  bien  aise  de  me  voir. 
Si  ces  considérations  pouvaient  engager  votre 
éminence  à m’employer  à quelque  chose , je  la 
supplie  de  croire  qu’elle  ne  serait  pas  mécontente 
de  moi , et  que  j'aurais  une  reconnaissance  éter- 
nelle de  m'avoir  permis  de  la  servir. 

Je  suis , avec  uii  profond  respect,  de  voire  émi- 
nence, le  très  humble,  etc.  Volt  aire. 


' Vote  ta  letue  pcèoSdenle. 


MÉMOIRE  TOÜCtlAVT  -SALOMOÎT  LÉVI. 

Salomon  Lévi,  Juif,  natif  de  Metz,  fut  d’abord 
employé  par  M.  de  Ch.imillart;  il  passa  chez  les 
ennemis  avec  la  facilité  qu'out  lus  Juifs  d'étre 
admis  et  d'étre  chassés  partout.  Il  eut  l'adresse 
de  se  faire  luuuitioiinaire  de  l’armée  impériale 
eu  Italie  ; il  dounait  de  là  tous  les  avis  nécessaires 
à .M.  le  maréchal  de  Villerui  ; ce  qui  ne  l'empêcha 
pas  d'étre  pris  dans  Crémone. 

Depuis  , étant  dans  Vienne,  il  rut  des  corres- 
pondances avec  le  maréchal  de  Villars. 

Il  eut  ordre  de  M.  de  Torci , en  J 7 1 5 , de  suivre 
milord  Marlbnroiigh  , <|ui  était  passé  en  Allema- 
gne (lour  empêcher  la  paix , et  il  rendit  un 
compte  exact  de  ses  démarches. 

Il  fut  envoyé  secrèlemeut  par  M.  Le  Blanc,  à 
Siertz , il  y a dix-huit  mois,  (Miiir  une  affaire 
prétendue  d'état , qui  se  trouva  être  une  bille- 
vesée. 

A l'égard  de  scs  liaisons  avec  Willar,  secrétaire 
du  cabinet  de  l'empereur,  Salotuon  Lévi  prétend 
que  Willar  ne  lui  a jamais  rieu  découvert  que 
comme  à un  homme  attaché  aux  intérêts  de  t'em- 
pire , comme  étant  frère  d’un  autre  lAivi  employé 
en  Lorraine  et  très  connu. 

Cependant  il  n'est  pas  vraisemblable  que  Willar, 
qui  recevait  de  l’argent  de  Salomon  Lévi  pour 
apprendre  le  secret  de  son  niaitre  aux  Lorrains , 
n’eu  eût  pas  reçu  très  volontiers  pour  en  appren- 
dre autant  aux  Français. 

Salomon  Lévi , dit-on  , a pensé  être  pendu  plu- 
sieurs fois , ce  qui  est  bien  plus  vraisemblable. 

Il  a correspomiancc  avec  la  compagnie  comme 
sous-secrélairo  do  Willar. 

Il  compte  faire  des  liaisons  avec  Oppenbemer 
et  Vertembourg  , muniiioniiaires  de  l'empereur, 
parce  qu'ils  sont  tous  doux  Juifs  comme  lui. 

Willar  vient  d écrire  uuc  lettre  à Salomon  , qui 
exige  une  réponse  prompte , attendu  ces  paroles 
de  la  lettre  : • Donnez-moi  un  rendez-vous,  tau- 
a disque  nous  sommes  encore  libres.  • 

Salomon  Lévi  est  actuellement  caché  dans  Pa- 
ris pour  uuc  affaire  particulière  avec  un  autre 
fripon  nommé  Rambau  de  Saiut-Maur.  Cette 
affaire  est  au  châtelet,  et  n'intéresse  eu  rien  la 
cour. 

A M.  LE  CARDINAL  DUBOIS  ‘. 

De  Cambrai , juillet. 

Uue  beauté  qu'on  nomme  Rupelmoudo, 

' Cette  lettre  est  de  17M.  Elle  a été  Imprimée  plusleers 
fols,  malt  on  la  donne  Ici  sur  l'orizinal.  Madame  de  Rupel- 
inonde  était  fille  du  marêebat  d'Aléiiro,  mariée  à un  aei- 
pneur  ftamand , et  mere  du  marquis  de  Rupelmondc  tué  eu 
Bavière. 
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ANNÉE  H22. 


Avec  qui  les  amours  el  moi 
\ous  rourons  depuis  peu  le  monde, 

Et  qui  uous  donne  à tous  la  loi , 

Veut  qu'à  l’inslanl  je  vous  ÎTiive. 

Ma  muse,  comme  à vous,  à lui  plaire  attentive, 

Accvpte  avec  transport  un  si  clunnani  emploi. 

Nous  arrivons,  monseigneur,  d^s  votre  më* 
tropole , où  je  crois  que  tous  les  ainbassadetirs  et 
tous  les  cuisiniers  de  l'Europe  se  sont  donné 
rendez-vous.  Il  semble  que  tous  les  ininislres 
dWllemagne  ne  soient  à Cambrai  que  pour  faire 
boire  la  santé  de  renipereur.  Four  messieurs  tes 
ambassadeurs  d'Espagne,  l‘un  enleml  deux  messes 
par  jour,  l'autre  dirige  la  troupe  des  comédiens. 
Les  ministres  anglais  envoient  Iteaiicoup  de  cour- 
riers en  Champagne  , et  peu  à U)ndres.  Au  reste 
personne  n'atlead  ici  votre  éminence  : ou  ne 
pense  pas  que  vous  quittiez  le  Palais-Royal  pour 
venir  visiter  vos  ouailles.  Vous  seriez  trop  fâché, 
et  nous  aussi , s'il  vous  fallait  quitter  ie  mioislèrc 
pour  l’apostolat. 

Puî%'<*nt  iwssleiirA  du  congrès, 

En  buvant  dans  ect  asile, 

De  l'Europe  assurer  la  piix! 

Puissiez- vous  aimer  votre  ville, 

Seigneur,  et  n’y  venir  Jamais! 

Je  «sais  (|uc  vous  pouvez  faire  des  homélies, 

Marclier  avec  «n  porte-croix, 

Eotomicr  U dh-am*  |urfois. 

Et  maniioUer  des  lil.niirs. 

Dttnnez,  donuez  plutôt  de^  exemples  aux  rois; 

L’nizaez  à jamais  l'esprit  à la  prudence; 

Qu'on  public  en  tous  lieux  vos  grandes  actions  : 
Faitev-vous  bénir  de  la  Franre, 

Sans  donner  à Cambrai  des  iH'nédictions. 

S^mïencz-ïous  i|up|qiief(iis , nionseigiieiir,  d’un 
homme  qui  n‘a . en  vérité,  d’autre  regret  (jiic  de 
ne  poavuir  pas  entretenir  votre  éminence  aussi 
souvent  qn’il  le  voudrait , et  qui , de  tonies  les 
grices  qne  vous  pouvez  lui  faire , regarde  l’Iioii- 
neur  de  votre  conversation  comme  la  plus  flat- 
teuse. 

A M.  THIERIOT. 

A Rruiellcs,  Il  septembre. 

Je  suis  fort  étonné  de  la  colère  de  M.  de  Ri- 
chelieu. Je  l'estime  trop  pour  croire  qu'il  puisse 
vous  avoir  parlé  avec  un  air  de  mécoiitenlement, 
cnnmie  si  j'a>ais  manqué  à ce  que  je  lui  d4)is.  Je 
ne  lui  dois  que  de  l'amitié  , et  non  pas  de  l'asser- 
vUsemeiil;  et,  s'il  en  exigeait,  je  ne  lui  devrais 
plus  rien.  Je  viens  de  lui  écrire;  je  ne  vous  con- 
seille pas  de  le  revoir,  si  vous  vous  allendez  à 
recevoir  de  lui , en  mon  nom , des  reproches  qui 
auraieul  l'air  d'uue  réprimaudu  qu'il  lui  siérait 


très  mal  de  faire,  et  h moi  de  souffrir,  d’autan 
plus  que  la  veille  de  mon  départ  je  lui  écrivais  à 
Versailles,  où  il  élait.  En  voilà  assez  sur  cet  arti- 
cle. Je  vous  prie  toujours  très  instamment  de 
m’envoyer  le  poème  de  In  Grâce , et  de  n’en  rien 
dire  à personne.  Vous  n’avez  qu'à  adresser  le  pa- 
quet à La  Haye,  chez  madame  Rupelmomle;  j'y 
serai  dans  trois  ou  quatre  jours, 

A l'égard  de  l'homme  aux  meuolles  •,  je  comple 
revenir  à Paris  ilans  quinze  jours,  et  aller  ensuite 
à Sulli.  0)mmc  Sulli  e.slà  cinq  lieues  de  Gien  , je 
serai  là  très  à portée  de  faire  happer  le  coquin, 
et  d'en  poursuivre  la  punition  moi-inêiiic,  aidé 
du  secours  de  me.s  amis.  Je  vous  avais  d'aliord 
prié  d’agir  pour  moi  dans  celle  alfaire , parce  que 
je  n’espérais  pas  pouvoir  revenir  à Paris  de  quatre 
mois  ; mais  mou  voyage  élaiil  abrégé , il  est  ju.sie 
de  vous  épargner  la  peine  que  vous  vcnilii  z bien 
prendre.  Vous  ne  serez  fioiirlaiil  pas  quille  de 
toutes  les  négociations  dont  vous  élicz  chargé  pour 
moi. 

Je  vous  envoie  les  idées  des  dessins  d’estampes , 
que  j’ai  rédigées. 

COIPEL  *. 

A la  lèlc  dn  poème,  Henri  iv,  an  naliirel,  sur 
un  Irène  de  nuages,  lenaiil  Louis  .\v  entre  ses 
bras,  et  lui  monlranl  une  Ri’iiommée  <|iii  lient 
une  Irorapcltc  où  sont  attachées  les  armes  de 
France  ; 

- Discc,  puer,  virlulem  ex  me  vivunupje  lahorein.  . 

Æu.,  XII,  V.  435. 

GALLOCIIE  ê. 

l" chant,  line  armée  en  halaille,  Henri  tu  et 
Henri  iv  s’cntrclenani  à cheval  à la  lèle  des  Irou- 
|H's  ; Paris  dans  l’éloignement  ; des  soldats  sur  les 
remparts;  un  moine  sur  une  tour,  avec  une 
lrum|ieltc  dans  une  main  et  un  poignard  dans 
l'autre. 

C.VLIOCIIE. 

Il‘  c/iimt.  Une  fou  le  d'assassins  et  de  niouranls  ; 
un  moine  en  capuchon  , un  prêtre  en  surplis , por- 
tant des  croix  et  des  épées;  l'amiral  de  Odigoi 
qu’on  jclle  |>arla  lenètre;  le  Louvre,  le  roi,  la 
reine-mère , et  toute  la  famille  niyalc , suruu  bal- 
con , mie  foule  de  morts  à leurs  pieds. 

IIETKOI  *. 

lllr  chanl.  Le  duc  de  Guise  au  milieu  de  plu- 
sieurs assassins  qui  le  poignardent. 

' Cet  homme  aui  menottes  était  an  nommé  Beauregard, 
que  Voltam  poursuivait  crlminelicment  pour  en  avoir  été 
maltraité  sur  le  pont  de  Sèvres. 

* Charles-Aritoinu  Coipel,  premier  peintre  du  roi,  par  fa- 
veur, poêle  traxique  et  comique  oublie.  -Mort  le  14  juin  1753. 
C'est  lui  que  Voltaire  appelle  notre  ami  C'o*pc/,  dans  une 
de  scs  épigrammes.  Cl.« 

> Louis  (àalloehe,  autre  peintre  assczeslimê,  mort  en  17(>l« 

* Jean-Franeois  Itelroi}  peintre,  mort  à Rome, en  1753. 
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COKHliSPüNDANCE. 


OALLOCIIE. 

JV‘  chant.  Le  château  de  la  Bastille , dont  la 
porte  est  ouverte  ; on  v fait  entrer  les  membres 
du  parlement  deux  à deux.  Trois  furies,  avec 
des  habits  semés  de  croix  de  Lorraine , sont  por- 
tées dans  les  airs  sur  un  char  traîné  par  des  dra- 
gons. 

nETROI. 

V'  chant.  Jacques  Clément  h genoux  devant 
Henri  iii,lui  perce  le  ventre  d'un  poignard;  dans 
le  lointain,  Henri  iv,  sur  un  trône,  reçoit  le  ser- 
ment de  l'armée. 

COIPEI.. 

V1‘  chant.  Henri  iv  armé , endormi  au  milieu 
du  camp  ; saint  Louis,  sur  un  nuage,  mettant  la 
couronne  sur  la  tôtede  Henri  iv,  et  lui  montrant 
un  palais  ouvert  ; le  Temps , la  faux  à la  main  , est 
à la  porte  du  palais,  et  une  foule  de  héros  dans  le 
vestibule  ouvert. 

DETROI. 

Fi/e  chant.  Une  mélée,  au  milieu  de  laquelle  un 
guerrier  embrasseen  pleurant  le  corps  d’un  ennemi 
qu’il  vient  de  tuer  ; plus  loin , Henri  iv  enlouré  de 
guerriers  désarmés , qui  lut  demandent  grâce  b 
genoux. 

COIPEI. 

V/i/e  chant.  L'amour  sur  un  trône,  cnnebé 
entre  des  (leurs;  des  nymphes  et  des  furies  autour 
de  lui  ; la  Discorde  tenant  ilenx  llambeau.v,  la 
tête  couverte  de  serpents,  parlant  b I Amour  qui 
Téconlc  en  souriant  ; pins  loin , un  jardin  où  on 
voit  deux  amants  couchés  sous  un  lierceau  ; der- 
rière eux  , un  guerrier  qui  parait  plein  d'indi- 
gnation. 

Ctl.I.OCHE. 

/A'®  chant.  Lesremparts  de  Paris  couverts  d’une 
multitude  de  malheureux  que  la  faimadésséchés , 
et  qui  ressemblent  b des  ombres  ; une  divinité 
brillante  qui  conduit  Henri  iv  par  la  main;  les 
portes  de  Paris  par  terre  ; le  peuple  b genoux  dans 
les  rues 

Ayez  la  charité  de  charger  Coipel  de  trois  des- 
sins, et  Detroi,  de  quatre.  Je  chargerai  du  reste 
Picard  ',  que  je  crois  b La  Haye.  Ayez  la  bonté  de 
me  maniler  les  estampes  que  Octroi  et  Coipel  au- 
ront choisies.  Dites -leur  b tons  deux  que  j'aurai 
incessamment  l'honneur  de  leur  écrire. 

On  m'a  fait  les  honneurs  de  Bruxelles  b mer- 
veille : on  vient  de  me  mener  dans  le  plus  beau 

b de  la  ville,  et  voici  les  vers  que  j’y  ai 

faits  ; 

' Bsrtisrd  Pii-an] , Prançats  refuiié  en  Hollande,  deolna- 
teur  el  graveur  fameux  , "eal  né  on  lOTtî  il  mourul  à .tm- 
slerdam,  en  1735. 


l/.\.m<>iirs  au  üi’toiir  d'uiKt  ru« , 

M'albordatit  d'un  air  etfronté, 

M'a  ronduil  en  dans  <•«  Itoiige  lîcarli*. 

J'ai  d'abord  sur  un  lil  trouvé  la  Vuluplé 

Suns  ju|»e  ; i lle  était  Ullc , et  fraîche , et  fort  dodue. 

La  nymphe  avec  lubricité 
M'a  dit  : Je  t'nfTrt*  ici  ma  Ijeaiité  «impie  el  pure, 
r>es  plaisirs  sans  rlugrin,  des  agrément»  uns  fard. 
L’.Vmour  est  en  ces  lieu»  enfant  de  la  nature, 

Piu-lmit  ailleurs  il  est  enfant  de  l’art. 

A MADAME  LA  PRÉSIDENTE  DE  BER- 
MÈRES  '. 

Paris,  septembre. 

J arrivai  hier  à Paris , el  logeai  chez  le  baignear, 
oîi  je  suis  encore  ; mais  je  compte  profiter  demain 
de  la  boulé  que  vous  avez  de  me  prêter  vtilre  ap- 
pariement; le  mien  ne  sera  prêt  que  dans  huit  a 
ilix  jours  au  plus  tôt.  Je  suis  obligé  de  passer  rua 
journée  aveedes  ouvriers  qui  sont  aussi  trompeurs 
que  des  courtisans  ; c’est  ce  qui  fait  que  j’irai  très 
volontiers  à Fonlatneldeau  , el  que  j'aimerai  tout 
autant  être  trompé  par  des  ministres  el  par  des 
femmes  que  par  mon  doreur  et  par  mon  ébéniste. 
Puisque  vous  savez  mes  fredaines  de  Forges,  il 
faut  bien  vous  avouer  que  j’ai  perdu  près  de  cent 
louis  au  pharaon , selon  ma  louable  coutume  de 
faire  tous  les  ans  quelque  lessive  au  jeu. 

A MADAME  LA  PRESIDENTE  DE  BER- 
MÈRES, 

A La  Haye,  7 octobre. 

Voire  leltrc  a mis  un  nouvel  agrément  dans  la 
vie  que  je  mène  b La  Haye.  De  tous  les  plaisirs  da 
monde  je  n’en  connais  point  de  plus  flatlcur  que  de 
pouvoir  compter  sur  votre  amitié.  Je  resterai  en- 
core quelques  jours  b La  Hayepouryprendretoutes 
les  mesures  nécessaires  sur  l'impression  de  mon 
poème,  et  je  partirai  lorsque  les  hc.aux  jours  B- 
niront.  H n'y  a rien  de  plus  agréable  que  U Haye , 
quand  le  soleil  daigne  s’y  montrer.  On  ne  voit  ici 
que  des  prairies,  des  canaux,  cl  des  arbres  verts  ; 
c'est  un  paradis  terrestre  depuis  La  Haye  jusqu'à 
Amsierdam.  J’ai  vu  avec  respect  celle  ville  , qui 
est  le  magasin  de  l'univers.  H yavait  plus  de  mille 
vaisseaux  dans  le  port.  De  cinq  cent  mille  hom- 
mes qui  habitent  Amsterdam  il  n’y  en  a pas  un 
d'oisif,  par  un  pauvre,  pas  un  (lelit-mailre , pas 
un  insolent.  Nous  rencontrâmes  le  Pciisionnairo 
b pied , S.1I1S  laquais , au  milieu  de  la  populace.  On 
ne  voit  Ib  personue  qui  ait  de  cour  b faire.  On  ne 
se  met  point  en  haie  pour  voir  passer  un  prince. 
On  ne  connaît  que  le  travail  et  la  modestie.  Il  y a 

' Mareuerile-Madftènc  da  Mnutler,  marlw  à GilIcx-llenrI 
Maignard  , raarquli  do  Berai*ni,  et  prcjidenl  à morllcr  au 
parlement  do  Rouen. 
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à La  Haye  plus  de  magoiUcenceet  plus  de  socidié  i 
par  le  concours  des  ambassadeurs.  J'y  passe  ma  I 
Tie  entre  le  travail  et  le  plaisir,  et  je  vis  ainsi  à : 
la  hollandaise  et  à la  française.  Nous  avons  ici  nn 
opéra  détestable  ; mais,  en  revanche , je  vois  des 
ministres  calvinistes , des  arméniens , des  soci- 
niens , des  rabbins  , des  anabaptistes,  qui  parlent 
tous  à merveille,  et  qui , en  vérité  , ont  tous  rai- 
son. Je  m'accontume  tout  à fait  à me  passer  de 
Paris,  mais  non  pas  'a  me  passer  de  vous.  Je  vous 
réitère  mon  engagement  de  venir  vous  trouver  'a  la 
Bivière  *,  si  vous  y êtes  encore  au  mois  de  novem- 
bre. N'y  restes  pas  pour  moi , mais  souffres  seule- 
ment que  je  vous  y tienne  compagnie,  si  votre  goêl 
vous  Bie  à la  campagne  pour  quelque  temps.  Per- 
meltes-moi  de  présenter  mes  respects  à M.  de  Ber- 
niëres  et  à tout  ce  qui  est  chez  vous. 

Je  suis  toujours  avec  un  dévouement  très  res- 
peciueui , etc. 

A M.  THIERIOT. 

Aq  Broel. 

J’arrive  au  Brucl , et  j’en  pars.  Tandis  qu’on 
me  botte , je  vous  écris.  J’ai  lu , ’a  Orléans , la  ré- 
ponse *à  l'abbé  Ilouteville,  qui  me  parait  bien 
plus  écrite  contre  la  religion  que  contre  cet  abbé. 
Je  ne  sais  pas  pourquoi  vous  méprisez  ce  livre.  Je 
vous  en  parlerai  plus  en  détail  dans  ma  première 
éplire. 

Je  vous  prie  de  faire  imprimer  et  distribuer  le 
projet  en  question , et  de  délivrer  dns  souscri  ptions 
aux  libraires.  Je  n’en  donnerai  'a  mes  amis  qu'à 
mon  retour.  Ayez  la  Imnlé  de  conserver  votre  goût 
pour  la  peinture  et  pour  la  gravure  et  de  hâter 
le  pinceau  de  Coipel , par  les  éloges  peu  mérités 
que  vous  lui  donnez  quand  vous  le  voyez. 

Je  réde  , dans  la  Sologne , à la  piste  de  l'homme 
en  question  *.  Cepcndantj'aichargéDcmoulin"  de 
poursuivre  criminellement  l'affaire , aGn  que  , si 
je  ne  puis  avoir  raison  par  moi- même,  la  justice 
me  la  fasse.  On  me  mande  que  M.  le  garde  des 
sceaux  ” est  fort  malade.  Il  me  rend  service  dans 
mon  affairej  vous  verrez  que  je  serai  assez  mal- 
heureux pour  qu'il  meure.  Je  suis  (wrsuadé  que 
mon  étoile  lui  portera  malheur. 

Souvenez-vous  que  je  vous  ai  prié  de  vous  in- 
former si  on  était  à Saint-Kirmin.  Si  Gaudin  m'a- 

' Lj  RIvlire'Boordrl,  chiteati  qo'on  volt  encore,  dani  la 
commane  de  Quevillon , à environ  trois  lieaei  de  Rouen  , au- 
dessous  de  cette  ville,  sur  la  rive  droite  de  la  Seine.  Il 
appartenait  à madame  de  Dernières.  Ci.. 

* L'ouvrase  de  l’abbé  Hoateville  avait  poar  titre  : l.a  Ac- 
Utfion  proitvt’e  par  Ira  faits.  La  réponse  dont  parle  Voltaire 
riait  ée  Tatibé  Ürsfontaines. 

* Ce  projet  de  toascripiion  concemall  (a  Uenriade. 

* Beauretard. 

< DcidoqIîd  , homme  d*afTaires  de  Voltaire. 

< Flfuriaa  d’AnneQooriilcs  disgracié  en  its7,  mort  en 


[ chèle  un  cheval , j'ai  une  selle  ; j'ai  peur  d'arriver 
I avec  ma  selle , sans  trouver  de  cheval.  Je  ferai 
: comme  Chapelle,  qui  prenait  des  Irntlcs  pour  aller 
par  le  coche.  Adieu,  mon  cher  ami. 

A M.  THIERIOT. 

Je  pars  du  Brucl  ; je  vais  passer  un  jour  à la 
Source , chez  milord  Bidingbrocke,  et  de  là  à lissé, 
en  |)osle.  Faites  en  sorte , mon  cher  ami , que  j'y 
trouve  une  lettre  de  vous,  qui  m'apprenne  que  les 
Paris  vous  ont  donné  quelque  hou  emploi.  Je  suis 
très  surpris  qu’on  vous  ait  préféré , comme  vous 
mcledites,un  61s  dem....  Il  me  semble  qu'on 
devrait  avoir  plus  d'égard  aux  gens  qui  exercent 
qu'aux  eiifanis  de  ceux  qui  mit  eu  celle  dignité. 
Raillerie  à part , j'éerirai  une  épUre  chagrine  aux 
Pâris  , s'ils  ne  vous  donnent rien.  Ce  que  vous  me 
mandez  louchant  M.  le  cardinal  Duhuis  est  fort 
raisonnable.  Je  m'necnpeh  présent  à adoucir  dans 
mon  poème  les  endroits  dont  les  vérités  trop  dures 
révolteraient  les  cxaminaleurs.  Je  ferai  ce  que 
je  pourrai  pouravoir  le  privilège  en  France  ; ainsi 
vous  pouvez  répandre  qu’il  sera  imprimé  en  co 
pays-ci , et  que  les  souscripteurs  n’ont  rien  à crain- 
dre. 

Je  vous  ai  mille  oldigalions  des  soins  que  vous 
prenez  pour  mes  dess  ns.  Si  Coipel  tarde  trop , 
je  crois  qu’il  serait  biiii  de  l'engager  à n’entre- 
prendre que  deux  de.ssins.  Tiuit  est  absolument 
à votre  disposition.  Je  viens  de  corriger  , dans 
le  premier  chant , un  endroit  qui  me  paraît  es- 
sentiel. Vous  savez  que,  lorsque  Henri  iv  avait 
déclaré  h Henri  iii  qu'il  ne  voulait  pas  aller  en 
Angleterre,  Henri  iii  lui  répliquait,  pour  l'y  en- 
gager. Tout  ce  dialogue  fesaitlanguir  la  narration. 
J'ai  substitué  une  image  à celle  Gn  de  dialogue. 
J’ai  fait  apparaître  à mon  héros  son  démon  tuté- 
laire, que  les  chrétiens  appellent  ange  gardien.  J'en 
ai  fait  le  portrait  le  plus  hrillant  et  le  plus  majes- 
tueux que  j'ai  pu;  j'ai  expliqué  en  peu  de  vers 
serrés  et  concis  la  dociriiic  des  anges  que  Dieu 
nous  donne  pour  veiller  sur  nous  ; cela  est , à mon 
gré , bien  plus  épique  *.  Voilà  un  beau  sujet  pour 
la  première  vignette  ; mais  je  crains  bien  que  ces 
vignettes  ne  nous  emportent  bien  du  temps.  J'ai 
corrigé  encore  beaucoup  de  morceaux  dans  les 
autres  chants , surtout  dans  le  quatrième.  Je  m'nc- 
cu|>c  un  |>eu  , dans  la  solitude,  à régler  l'auteur  et 
l'ouvrage  ; mais  je  vous  assure  qu'il  n'y  aura  ja- 
mais rien  à corriger  aux  sentiments  que  j’ai  pour 
vous. 

' Vollalm  a tiipprlmè  drpuis  cetio  rèiislance  de  Henri  et 
celte  apparition  de  son  démon  tuieialre- 
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AM.THIERIOT 

A I3tié  ' , ce  5 décembre. 

En  arrivant  h L’ssé , j'avais  la  plume  à la  main 
pour  vous  écrire,  lorsijuc  daus  le  mnnieiil  j'ai 
reçu  vnlre  lellre  datée  du  3.  La  conversation  de 
G...  vous  a inspiré  un  esprit  de  critique  que  je 
m'en  vais  adoucir.  Vous  saurez  que , dans  leinar- 
clié  que  j'ai  fait  avec  Levier,  à la  Haye,  j'ai  sti> 
pulé  espressément  que  je  me  réservais  le  droit  do 
faire  imprimer  mon  poème  jiartout  où  je  voudrais. 
Je  suis  convenu  avec  lui  que , supposé  que  l'oii- 
vrage  pùt  se  débiter  en  France , je  ferais  mettre 
à la  tête  le  nom  du  libraire  de  Paris  qui  le  ven- 
drait , avec  le  nom  du  libraire  de  la  Haye.  Mon 
dessein  donc  est  que  le  public  soit  informé  que  ce 
livre  se  débitera  à Paris  comme  eu  Hollande  , alia 
de  ne  point  effaroucher  les  souscripteurs , selon 
les  idées  que  j'ai  toujours  eues  sur  cela , et  qui 
ont  été  invariables. 

Quel  démenti  aurai-je  donc?  et  que  pourra  me 
reprocher  la  canaille  d'auteurs , quand  mon  ou- 
vrage paraîtra  imprimé  en  Hollande , et  sera  dé- 
bité en  France?  quel  ridicule  sera-ce  à moi  de 
voir  mon  poème  être  reçu  daus  ma  patrie  avec 
l'approbation  des  supérieurs?  Je  n'ai  que  faire 
d'écrireau  eardinal.  Je  viens  de  recevoir  un  billet 
du  garde  des  sceaux,  qui  me  croyait  à Paris  , 
et  qui  m'ordonnait  de  venir  lui  parler,  apparem- 
ment au  sujet  de  mon  livre.  C'est  à lui  que  je 
vais  écrire  pour  lui  expliquer  mes  intentions. 

A l'égard  de  M.  Detroi , c'est  de  tout  mon  cœur 
et  avec  autant  de  plaisir  que  de  reconnaissance 
que  je  verrai  le  dessin  du  frontispice  exécuté  de 
sa  main.  Je  vous  prie  de  l'en  remercier  de  ma 
part,  et  de  lui  dire  que  je  ne  lui  écris  point  parce 
que  je  suis  malade.  Vous  pouvez  fort  bien  dire  'a 
M.  Coipel  que  les  retardernents  qu'il  apporte  se- 
ront prejudiciables  à l’éilition  do  l'ouvrage  ; 
qu’ainsi  vous  croyez  que  je  serai  assez  honoré  et 
assez  content  quand  je  n’aurai  que  deux  dessins 
de  sa  façon.  S'il  persiste  à vouloir  pour  lui  le  des- 
sin qui  doit  être  à la  tète,  vous  pourrez  lui  dire 
tout  simplement  qu'il  est  juste  que  ce  soit  un 
morceau  pour  le  professeur,  qui , sans  cette  pré- 
férence , ne  voudra  pas  livrer  ses  dessins. 

Si  cette  déclaration  le  fâche,  cl  si,  par  là , vous 
le  mettez  au  point  de  refuser  le  tout  , alors  ce 
sera  moi  qui  aurai  à me  plaindre  de  lui , et  non 
loi  de  moi  ; en  ce  cas , vous  exagérerez  auprès  de 
lui  l'eslimeqiie  je  fais  de  ses  talents  , et  la  dou- 
leur où  je  serai  de  n'êire  point  embelli  par  loi. 
Remerciez  bien  Detroi  et  Galloche;  diles-leurqiie 

' Le  chàlraa  d'I's^rst  situé , s'il  sabsinte  encore^  au  con> 
fluenl  de  l'indro  el  de  la  Loire. 


je  leur  écrirai  incessamment;  tâchez  de  consom- 
mer an  plus  vile  celle  négociation.  J'ai  trouvé  à 
Dssé  un  peintre  qui  me  fera  fort  bien  mes  vi- 
gnettes. Écrivez-moi  on  peu  des  nouvelles  des  ac- 
tions. G...  ne  peut  rienauprès  des  Pàris,que  par 
M.  de  Maisons,  qui  a déjà  été  refusé,  comme 
vous  savez.  J’écrirai  une  lettre  très  forte  à madame 
la  maréchale  * , et  je  profiterai  de  mon  loisir  pour 
en  faire  une  en  vers  aux  Péris , où  je  serai  in- 
spiré par  mon  amitié,  qui  est  assurément  un  Apol- 
lon assez  vif. 

A.  M.  THIERIOT. 

Fin  de  dêrentbre. 

Qu'ai-je  donc  fait  pour  vous  , mon  cher  ami , 
quidoive  m’attirer  vos  rcmerciemenls?  Je  vous  ai 
sacrifié  un  quart  d’heure  de  temps,  et  j'ai  fait  de 
méchants  vers.  C'est  à moi  de  vous  remercier  de 
tout  ce  que  vous  faites.  J'en  suis  pénétré  au  der- 
nier point,  et  je  vous  jure  que  je  no  l'oublierai 
jamais.  Je  vous  suis  surtout  très  obligé  d'aller  sou- 
vent chez  ma  sœur  *.  Mon  cœur  a toujours  été 
tourné  vers  elle  ; je  suis  sûr  que  vous  lui  donne- 
rez un  peu  d'amitié  pour  moi. 

Demoulin  poursuit  en  mon  nom  la  condamna- 
tion de  Itcauregard.  Je  suis  ruiné  en  frais.  Pour 
comble  il  me  mande  que  le  lieutenant-criminel  a 
envoyé  chercher  toutes  les  pièces  chez  mon  pro- 
cureur ; je  ne  sais  si  c’est  jiour  rendre  ou  pour 
me  dénier  sa  justice  ; j'attends  en  paix  l’événe- 
ment. 

Vous  ne  me  maniiez  point  comment  vous  vous 
êtes  retiré  d’avec  Coi()cl.  Vous  ferez  ce  qu’il  vous 
plaira  des  culs-de-lampe.  J’ai  donné  au  même 
homme  les  idées  de  plusieurs  vignettes  ; je  vous 
eu  enverrai  incessamment  les  des.sins,  qu'il  a 
promis  de  bien  travailler.  Nousavons  carte  blanche 
sur  tout.  Mandez-moi , mon  cher  ami , comment 
nos  peintres  ont  traité  les  sujets  des  estampes  , 
aflii  que  je  voie  les  idées  qui  nous  resteront  pour 
les  vignettes.  Je  vous  remercie  du  discours  du 
cardinal  il  est  plein  d'esprit  et  très  convenable. 
Si  le  style  en  était  plus  lumineux  et  plus  coulant, 
cela  serait  parfait.  Je  vous  quitte  de  celui  de  Foii- 
tenellc , où  il  y aurait  sans  doute  lieaucotip  d’an- 
tithèses et  plus  de  jioints  que  de  virgules.  J’aime 
mieux  vos  lettres , mon  cher  ami , que  toutes  les 

' La  marfclialo  de  Villars. 

* Marie  Aroui‘1,  mariée  à Pierre-FrançoU  Mignot,  corree- 
leur  de  la  chambre  des  comptes;  mère  de  l'abho  Mltfnol , de 
mailame  I)eni<i . de  madrtme  de  Fonuine  , cl  biKeleule , par 
ronsèciuenl , de  M d'Ilornoi  nomme  dépoli  en  novembre 
lNi7.  Morte  vers  le  cnmmencerDeiil  de  septembre  tTiB.  V.  la 
lettre  du  ir>  octobre  ù mademoivellc  de  Be^sit-rct. 

* Duboin,  qui  venait  d'i^ire  reçu  à l'academie  francise.  Son 
dUcouri  de  recepüoa  avaU  ilc  compote  pAC  La  MoUe. 
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barangnrs  de  l'académie.  La  mienne  est  bien 
courte  ; mais  j'en  ai  quinze  k écrire.  Adieu. 

A M.  TIIIERIOT. 

C«  3 Janvkr  1713. 

J'écris  par  eilraordinaire  une  lettre  très  pres- 
sante et  très  pathétique  'a  madame  la  maiéchale, 
'a  qui  je  recommande  yos  intérêts  , dont  j'ose  me 
flatter  qu'elle  aura  soin  ; je  vous  remercie  inlini- 
roeiit,  moucher  ami,  de  vos  visites  chez  ma  sœur; 
voyez-la  souvent,  je  vous  en  conjure,  et  meltez- 
mni  un  peu  bien  avec  elle.  I.a  nouvelle  de  Rous- 
seau , séminariste,  ressemble  à celle  de  la  Fillon  *, 
qui  se  retira,  il  y a (|iielques  aimées, dans  un  cou- 
vent. Il  me  parait  que  le  diable  n'est  pas  encore 
assez  vieux  pour  se  faire  ennite. 

On  m'a  envoyé  un  clone  de  feu  Marc-René 
par  M.  de  Fontenelle , qui  me  parait  tout  à fait 
sane  et  plein  d'esprit.  Je  ne  sais  pas  comment  on 
en  june  'a  Paris. 

J'ai,  je  crois,  achevé  et  poème  et  remarques. 
J'ai  composé  une  petite  histoire  abrégée  de  ce 
temps-l'a,  pour  mettre  à la  tête  de  l’ouvrage.  J'ai 
fait  aussi  un  Discours  au  roi  ; vnil’a  à quoi  je  me 
suis  occupé.  La  parodie  de  Po  sée  ® n’a  point  ai- 
gri l’amertume  que  j’ai  dans  ma  vie  depuis  long- 
temps. Je  pardonne  volontiers  aux  gredins  d'au- 
teurs ces  trivelinades  , c'est  leur  métier  ; il  faut 
que  chacun  fasse  le  sien  : le  mien  est  de  les  mé- 
priser. Vous  ne  me  mandez  point  ce  qu'ont  fait 
les  peintres;  écriviz-inoi  un  peu  quelques  détails 
sur  cela.  Je  vous  enverrai  incessamment  un  mé- 
moire que  je  ferai  distrihucT  aux  juges  de  Ueaii- 
refard.  Je  ne  sais  si  je  me  flatte , mais  je  crois 
que  vous  en  serez  coûtent  ; faites  ma  cour  k ma- 
dame de  ISernicres;  je  suis  infiniment  sensible  à 
son  amitié. 

A M.  TIIIERIOT. 

Rouen. 

Venez , mon  cher  ami  j et  uc  nous  «ioimez  point 
àe  fausses  espérances  de  tous  voir.  Vous  serez  ù 
Rouen  en  deux  jours.  M.  voire  |>ère  u'est  point 
si  mal  que  vous  pensez.  Je  vous  assure  qu*il  sc 
portera  fort  bien  co  printemps.  N’allez  pas  vous 
ima^'iner  que  vous  deviez  renoncer  à vos  amis  , 
parce  que  votre  père  a unlmyaude  moins.  Venez 
voir  les  nouveaux  vers  que  j'ai  faits  a Henri  iv. 

’ Cëlt^re  appareilleasc  cio  ce  temps,  qui  araU  fait  décou- 
rm  U cooipiratjon  (le  Ollainare- 

* Marc-Ri'iic  d'ArsenAon , premier  lieutenant  RCnèral  de 
police,  mort  fes  mai  1711 

* Arlequin  Périmé,  parodie  de  l’opéra  de  Pereifedet^uinnull, 
joace  l«  ta  décembre  1711. 11  y avait  de  méclianU's  pUlsatile- 
rira  aur  lea  MOMrlpUoni  du  poème  de  U Ligue,  depuia  (a 
Bettriadu. 


On  commencera,  lundi  prochain,  ce  que  vonssavez. 
Je  suis  actuellemeiitk  Rniien  , où  je  ménage  sour- 
demenl  celte  petite  intrigue , et  où  d'ailleurs  je 
passe  flirt  bien  mon  tcmp.s.  Il  y a ici  nombre  de 
gens  d'esprit  cl  de  mérite,  avec  qui  j'ai  vécu  dès 
les  premiers  jours,  coimiie  si  je  les  avais  vus 
toute  ma  vie.  Ou  me  fait  une  chère  exeellenle  ; il 
y a de  plus  uii  opéra  dont  vous  serez  très  content;  en 
un  mot , jette  iiieplaiiisà  Hoiienqiied'y  avoir  trop 
de  plaisir;  cela  dérange  trop  mes  éludes,  cl  je  m’eu 
rcloiirne  ce  soir  à la  Rivière,  pour  partager  mes 
.soins  entre  une  ânesse  et  Mariumne.  Voyez , je 
vous  en  prie,  mademoi.selle  Le  Couvreur  et  M.  l'ab- 
lii'd'Aiiifreville.  Dites  à mademoiselle  Le  Couvreur 
qu’il  faut  qu'elle  hàle  son  voyage,  si  elle  veut 
prendre  du  lail  dans  la  saison,  cl  n'oubliez  pas 
de  lui  dire  combien  je  suis  charmé  d'espérer  qne 
je  pourrai  passer  quch)ue  temps  avec  elle.  Kailes 
les  mêmes  agaceries  pour  moi  à M.  l’abbé  d'Am- 
freville.  Diles-lui  que  j'ai  Irouréii  Rouen  un  sien 
neveu  qui  me  parait  aussi  aimable  que  lui , et 
[ que  c'est  le  plus  grand  éloge  que  je  puisse  lui  don- 
ner. Vous  allez  être  bien  étonné  de  me  trouver 
tant  de  enquellerie  dans  l'esprit  ; mais  vous  jugez 
bien  qu’un  hniiime  qui  va  donner  un  poème 
épique  a besoin  du  se  faire  des  amis. 

A MADAME  LA  PRÉSIDENTE  DE  BERMÈRES. 

Paris,  avril. 

Pour  première  nouvelle , je  vous  dirai  que  j'ai 
élé  malade,  cl  que  j'en  suis  d'autant  plus  fâché 
que  cela  relarde  mes  affaires , et , par  cunséquent , 
mon  retour 'a  la  Rivière.  M.  de  Richelieu  part 
après-deiiiaiii  [xiur  l'orges;  je  ne  crois  pas  que  Je 
puisse  être  de  ce  voyage.  J’ai  élé  à i/iév  de  Castro , 
i|uelout  le  mondeiroiivemauvaiseclirès  touchante. 
Ou  la  roiidamiie,  et  ou  y pleure.  Paris  est  inondé 
de  chansons  encore  plus  mauvaises  contre  lotiles 
les  femmes  de  la  cour  , et , h la  houle  du  siècle , 
on  parle  de  ces  .soUises.  Une  chose  i|ui  m'iiilétes.sc 
davaiilagc , c'o.sl  le  rappel  de  milord  Holiiigbrocke 
en  Angleterre,  il  .sera  aujourd'hui  'a  Paris,  et 
j'aurai  la  douleur  de  lui  dire  adieu , peut-être 
|HMir  toujours. 

M.  le  eai  diiial  Dubois  a une  Irt'-s  mauvaise  santé, 
et  on  u'es()crc  pas  qu'il  vive  encore  long-temps. 

I II  vont,  avaiil  sa  mort , faire  pendre  Talhouet  * 
et  Lajonchère  *,  afin  de  réparer  par  unaclede  jus- 
tice les  fredaines  de  sa  vie  passée.  M.  le  duc  d’Or- 

' In  Pierre  de  Talhouet, condamné  à mort,  en  1743, 

I comme  ayant  prévarlqué  dant  l'administration  de  la  banque 
et  de  la  rompa^nie  des  Indes.  Sa  peine  lut  commuée  en  une 
' prison  perjK'luelIv. 

* Trésorier  du  IVxlraordlnalre  des  guerres,  enveloppé  dans 
! la  disgrâce  de  Claude  U Blanc,  sacrelairu  d'etalde  lâgucrrc, 
' Dûs  À la  BasUlle  et  à Yinceime»,  en  1713  et  1714. 
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Içans  ne  travaille  presque  plus , et , quoiqu'il  soit 
encore  moins  fait  pour  les  femmes  que  pour  les 
affaires,  il  a pris  une  nouvelle  maîtresse  qui  se 
nomme  mademoiselle  Duel. 

A M.  DE  CIDEVILLE  *. 

Paris,  Join. 

Quelque  bonne  que  pût  l'tre  la  traduction  an- 
glaise, elle  m'aurait  assurément  fait  moins  de 
plaisir  que  votre  lettre.  J’ai  presque  achève  la 
première  élsauclie  de  ma  Mnriamne,  et  peu»  fort 
bien  me  («isser  de  celle  de  M.  Fenton  , mais  je  ne 
me  passerai  jamais  de  votre  amitié , dont  je  reçois 
les  marques  avec  la  plus  tendre  reconnaissance. 
Vous  devrici  bien  quelque  jour  venir  à la  Rivière- 
Bourdet , apporter  la  Mur’mnme  anglaise , et  voir 
la  française , dont  l'auteur  est  assurément  pour 
toute  sa  vie  votre , etc. 

Nous  disputons  tous  ici  à qui  a le  plus  d'envie 
de  vous  voir  et  de  vous  embrasser. 

A M.  THIERIOT. 

A LA  niVIÈRE-BOlHOET. 

Pjrls,  jQtn. 

Si  vous  avei  soin  de  mes  affaires  à la  campagne  , 
je  ne  né-glige  (loiut  les  vûires  à Paris.  J'ai  eu  avec 
M.  Pâris  l'aîné  une  longue  conversation  'a  voire 
sujet.  Je  l'ai  eitrêmement  pressé  de  faire  quelque 
chose  pour  vous.  J'ai  tiré  île  lui  des  paroles  posi- 
tives , et  je  dois  reloiirner  inces.samment  chez  lui , 
pour  avoir  une  dernière  réponse. 

Je  viens  de  lire  les  nouveaux  ouvrages  de 
Rousseau.  Cela  est  au-dessous  de  Gacon.  Vous  se- 
riez stupéfait  si  vous  les  lisiez.  Je  n'irai  point 
voyager  en  Allemagne;  on  y devient  trop  mauvais 
poète. 

Ma  santé  et  mes  affaires  sont  délabrées  à un 
point  qui  n'est  pas  croyable;  mais  j'oublierai  tout 
cela  à la  Rivière-Bourdet;  j'élaisnc  (Kuirilrc  faune 
ou  Sylvain.  Je  ne  suis  point  fait  pour  habiter  une 
ville. 

Les  nouvelles  sont  dans  la  lettre  que  j'c^ris  à 
madame  de  Bernières,  ainsi  je  n'ai  rien  d'autre 
h vous  mander,  sinon  que  je  vous  aime  de  tout 
mon  coeur.  Quand  je  vous  écrirais  quatre  pages , 
toutema  lellrc  ne  voudrait  dire  autre  chose.  Adieu , 
monsieur  l'éditeur;  ayez  bien  soin  do  mon  en- 
fant * que  je  vous  ai  remis  entre  les  mains  , et 
prenez  garde  qu'il  soit  proprement  habillé.  Je  n’as- 
pire qu'à  venir  vous  retrouver  ; ce  sera  bientôt  as- 
surément. 

• CoTiftpIIIer  -vn  p.irlempni  de  Rouen  , et  membre  de  l’aca- 
démie de  celle  tIiIo,  mon  en  I77fi. 

* l.a  t.lffue  { la  llenrhula}  ImprIméeA  Rouen,  tons  le  litre 
d'Amsterdam , par  VIret,  en  tTSS.  Cl. 


A MADAJIE  LA  PRÉSIDENTE  DE  BER- 
MÈRES. 

Julllel. 

Votre  gazette  ne  sera  pas  longue , cette  fois.«i , 
car  le  gazetier  est  très  malade  et  a la  fièvre  actuel- 
lemeiit.  Il  n'y  a de  santé  pour  moi  que  dans  la 
solitude  de  la  Rivière.  Je  crois  être  en  enfer  lors- 
que je  suis  dans  la  maudite  ville  de  Paris.  Mes 
affaires , dont  vous  avez  la  lionté  de  me  parler , 
vont  toujours  de  mal  eu  pis,  et  le  chagrin  pour- 
rait bien  m'avoir  rendu  malade.  A'ous  devez  savoir 
que  M.  le  duc  de  Richelieu  est  actuellement  à For- 
ges ; mais  je  ne  crois  pas  qu’il  vienne  faire  beau- 
coup d'agaceries  aux  dames  de  Rouen.  Je  lui  ai 
conseillé  d'aller  vous  demandera  coucher,  en  allant 
chez  M.  le  duc  de  Brancas.  La  chose  sera  assez  dif- 
ficile , parce  qu’il  a fait  le  voyage  en  berline , avec 
le  comte  de  lleim,  qu’il  se  charge  de  ramènera 
Paris. 

Je  vous  dirai , pour  toutes  nouvelles , que  le 
poète  Roi  t,  s’étant  vanté  mal  à propos  d’avoir  ob- 
tenu une  charge  de  gentilhomme  extraordinaire , 
MM.  les  ordinaires  ont  été  en  corps  supplier  M.  le 
duc  d'Orléans  et  M.  le  cardinal  Dulmis  de  ne 
point  leur  donner  pour  confrère  un  homme  dont 
il  faut  brûler  les  ouvrages  et  pemlre  la  personne. 
M.  de  Morville  * fut  reçu  mardi  dernier  à l’aca- 
démie, où  il  fit  un  discours  très  court.  La  haran- 
gue dcM.  Malet  qui  le  reçut , parut  très  longue; 
et  de  peur  que  vous  n'en  disiez  autant  de  ma  let- 
tre , je  finis  en  vous  assurant  que  je  suis  malade 
comme  un  chien  , et  d'ailleurs  la  plus  malheu- 
reuse créature  du  monde , vous  aimant  de  tout  mou 
cœur. 

A MADAME  LA  PRÉ.SIDENTE  DE  BER- 
NIÈRES. 

JutUet. 

Je  pars  dans  l'instant  pour  Villars , où  je  vais 
me  reposer  quelques  jours  de  toutes  les  fatigues 
inutiles  que  je  me  suis  données  dans  ce  pays-ci. 

Heurcn.semeiit  laseule  négociation  où  j'aie  réussi 
est  une  affaire  dont  vous  m’aviez  chargé.  Vous 
pourrez  avoir,  pour  400  francs,  tout  au  plus,  et 

' Plerr«-Charl«i  Roy,  on  Roi,  cheTalier  de  Saint-Mkhel, 
pekie  modiocrcei  fori  satirique.  Mort  en  17(^  {k>n  meUlear 
ouvrage  e»t  le  ballet  dea  tUmenls, 

» Ctiarl«-Jean-BapU»te  Fie uriau , comte  de  MorWlIe , am- 
basiadeurcn  Hollande  et  en  AnRleterre,  plénipotentiaire  ai 
congrès  de  Cambrai,  ministre  de  la  marine  et  dea  affaires 
étrangères , fut  reçu  k racademic  française  le  mardi  Ü Juin 

et  mourut  en  l7Hi. 

* Jean-Roland  Mallet,  ou  Malet,  ftentllhomme  ordinaire 
do  roi , et  premier  commis  des  finances,  à qui  une  mauvaise 
ode  ouvrit,  en  I7u,  les  portes  de  l’académie  française.  Mort 
en  t73d.  Ci., 
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probablement  pour  400  ëens , la  petite  loge  que 
TOUS  démailliez  pendant  l’hiver.  J'ai  promis  de 
faire  un  u|>era  pour  pnt-de-viu.  Si  je  suis  sifllé  , il 
ne  faudra  s'en  prendre  qu’à  vous.  Je  crois  que 
M.de  Bernières  viendra  mardi  coucher  avec  vous; 
je  voudrais  fort  être  à sa  place  ; mais  je  n'aurai 
la  satisfaction  de  vous  faire  ma  cour  à la  Rivière 
que  dans  quinze  jours. 

Je  ne  sais  autre  nouvelle , sinon  qu’on  a décerné 
un  ajournement  persouuel  contre  les  frères  llcllc- 
lle  *.  On  en  voulait  faire  autant  au  sieur  Le 
Blanc  ^ ; mais  les  vois  ont  été  partagées. 

Les  Fêles  grecques  et  romaines  de  Fuzelier  et 
de  Coliu  Tampon  ^ sont  jouées  à l'opéra  , cl  sif- 
Oées  par  les  honnêtes  gens.  M le  duc  d’Orléans  a 
chanté  : 

Ten  connais  bien  d'autres. 

Aji  I Colin , lais-loi. 

Colin  aurait  dû  répondre  : 

Qui  sont  coninie  moi. 

Adieu , je  vous  assure  que  Villars  ne  m’empê- 
chera pas  de  regretter  la  Rivière. 

A UADAME  LA  l’HÉSIDENTE  DE  BER- 
MÈRES. 

Ce  samedi. 

Vous  croyez  bien  que  ce  n'est  pas  mon  plaisir 
qui  me  retient  à Paris;  mes  malheureuses  affaires 
tout  cause  que  je  ne  pourrai  retourner  chez  vous 
de  plus  de  quinze  jours  Je  vous  assure  que  ce 
retardement  est  le  plus  grand  de  mes  chagrins.  Je 
n'irai  point  h Forges,  et  prohablcmciit  M.  de  Ri- 
chelieu ne  pourra  pas  passer  chez  vous.  Pour 
moi , dès  que  je  serai  une  fois  à la  Rivière , je  ré- 
ponds que  je  n'eu  sortirai  plus.  Vous  devez  sa- 
voir les  nouvelles.  Je  no  crois  pas  que  vous  vous 
attendissiez  à voir  M.  Le  Blanc  remplacé  par 
M.  de  Breteuil  *.  Tout  Paris  trouve  cechoix  assez 
ridicule,  et  on  nomme  déjà  milonl  Colilichet  ° pour 
premier  ministre.  Cependant  les  geusqui  coiiiiais- 
seiit  M.  de  Breteuil  disent  qu’il  est  très  capable 
d'alTaires,  et  qu’il  a beaucoup  d’esprit.  Il  est  vrai 

1 Le  comte  de  Belle  lit,  depuis  nurdchtl  et  mioistre  de 
U guerre  et  le  cbevâUerdeBeile*IKM>Q  frère. 

■ L.C  tecréiaire  d>Ut  de  la  guerre , mort  le  1U  mal  im. 

* Colio  de  Blamoot»  iiirlotendant  de  la  muaique  du  roi, 
mort  en  tTtiu. 

* François  • Victor  Le  Toimetlier  de  Breteuil , nomme  se* 
erdiaire  d élai  au  d^-partemenl  de  la  guerre , le  4 Juillei  iTiS» 
à U place  de  Claude  Le  Blanc,  renvoyé  par  1rs  Inirlj^uesde 
la  marquise  de  Prie  ; mort  n.lnis(re  de  la  guerre , le  7 mars 
I74^;  neveu  du  baron  de  Breteuil -Preulüi,  pere  de  ma- 
dame du  Châtelet.  Cl. 

’ Probablement  Maurepas,  né  en  t70i , nommé  secrétaire 
d'état  des  l'âge  de  quatorxe  ans;  gendre  du  marquis  de  la 
YrUlMce»  mort  en  KpMobro  179b,  et  dié  Id.  Cl. 


qu’il  a plus  la  ligure  d’un  petit -mailre  que  d’un 
secrétaire  d’état.  Vous  devez  savoir  que  jeudi  der- 
nier ll.de  la  Vrilllèrc  vint  demander  M.  Le  Blanc 
chez  M.  I'archcvê<|ue  de  Vienne,  où  il  dînait; 
.M.  Le  Blaiicquitla  lediner,  et  dit  à M.de  la  Vril- 
lière  : Monsieur,  venez-vous  m'arrêter'?  M.de  la 
Vrilhère  lui  dit  que  non  , m.vis  qu'il  venait  lui  si- 
gnilier  un  ordre  de  lui  remettre  tous  les  papiers 
qui  concernent  la  guerre,  et  d'aller  se  retirer  à 
Dou.v,  terre  de  M.  de  Trciiel , à quatorze  lieues 
de  Paris.  M.  Le  Blanc  ne  partit  pour  son  exil  qu’à 
deux  heures  après  minuit.  Paris  est  toujours  inondé 
des  chansons  dont  je  vous  ai  [tarie , et  que  je  n'ai 
pu  vous  envoyer  ; je  vous  les  appui  lerai  à mon 
retoiir.  Présentez  mes  tcs()ecls,  je  vous  prie,  à 
madame  de  Lézeuu  ; je  tue  Batte  de  la  retrouver 
à votre  campagne,  quand  je  serai  assez  heureux 
pour  y venir  chercher  la  tranquillité,  qu'assuré- 
meiil  je  ii'ai  pas  dans  ce  pays  ci.  La  plume  me 
lomlie  des  mains  ; je  suis  si  malade  que  je  ue  peux 
pas  écrire  davantage. 

A MADAME  LA  PRÉSIDE^TE  DE  BER- 
MÈRES. 

SK  novembre. 

Je  vous  écris  d'une  main  lépreuse  ' aussi  har- 
diment que  si  j'avais  votre  p>au  douce  ci  unie  ; 
votre  lettre  et  celle  de  notre  ami  m'ont  donné  du 
courage  ; puis<|ue  vous  voulez  hieii  supporter  ma 
gale , je  la  supporterai  bien  aussi.  Je  voudrais 
bien  ii’avuir  à exercer  ma  couslaiicc  que  contre 
cette  maladie  ; mais  je  suis  , au  fumier  près , dans 
l'étal  où  était  le  huit  homme  Job,  fesani  tout  ce 
que  je  peux  pour  être  aussi  patient  que  lui , et  n'en 
pouvant  venir  à bout.  Je  crois  que  le  pauvre  dia- 
ble aurait  [icrdu  palicuce  comine  moi , si  la  pré- 
sidente de  Bernières  de  ce  temps-là  avait  été  jus- 
qu'au 28  iioveiubre  sans  le  venir  voir. 

On  a préparé  aujourd'hui  votre  appartement  ; 
venez  donc  I occuper  au  plus  tôt;  mais,  si  vus  ar- 
rêts sont  irrévocables  , et  qu'un  ne  puisse  [las  vous 
faire  revenir  un  jour  plus  lût  que  vous  ne  l'avez 
décide,  du  moins  accurdez-mui une  autre  grâce  , 
que  je  vous  demande  avec  la  deruière  instance.  Je 
me  trouve , je  ne  sais  comment , chargé  de  trois 
domestiques  que  je  ii'ai  pas  le  pouvoir  de  garder, 
et  que  je  li  ai  pas  la  force  de  reuvnyer.  L'un  de 
ces  trois  messieurs  est  le  puvre  La  Brie , que  vous 
avez  vuaiicicuucineiità  moi.  Il  est  trop  vieux  pour 
être  laquais,  incapable  d'être  valet  de  chambre, 
et  fort  propre  à ôtie  portier. 

Vous  avez  un  suisse  qui  ne  s'est  pas  atlacho  à 
votre  service  pour  vous  plaire , mais  pour  vendre  , 

' Il  était  malade  de  la  peUte  vérole.  La  maladie  commença 
to  4 novembre  I7S3. 
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à votre  porte , de  mauvais  vin  à tous  les  porteurs 
d'eau  qui  viemieut  ici  tous  les  jours  (aire  de  votre 
maison  un  iiiecliant  cabaret  ; si  l'envie  d'avoir  à 
votre  porte  un  animal  avec  un  baudrier,  que  vous 
payez  clierement  toute  raiinee,  pour  vous  mal 
servir  pendant  trois  mojs , et  |>our  vendre  de  mau- 
vais vin  pendant  douze;  si,  ilis-je  , l'envie  d'a- 
voir votre  poi  te  décorée  de  cet  oriieinent  ne  vous 
tient  pas  fort  au  cœur,  je  vous  demande  en  grâce 
de  donner  la  charge  de  (Mirtier  à mon  pauv  re  La 
Bric.  Vous  m'obligerez  sensiblement;  j'ai  [iresqnc 
autant  d'envie  de  le  voir  à votre  |)orte  que  de  vous 
voir  arriver  dans  votre  maivon  ;cela  fera  son  petit 
établissement;  il  vous  coûtera  bien  moins  qu’un 
suisse,  et  vous  servira  beaucoup  mieni.  Si.  avec 
cela,  le  plaisir  de  m'obliger  peut  entrer  |H>iirquel- 
que  «liose  dans  lesarrangemoutsde  votre  maison  , 
je  me  Datte  que  vous  ne  me  refuserez  pas  celte 
grâce,  que  je  vous  deinande  avec  instance.  J'at- 
tends votre  réiHjiise  |M)ur  réformer  mon  petit  do- 
mestique. La  poste  va  partir;  je  n'ai  ni  le  temps 
ni  la  force  d’écrired'avanlage.  Tbieriot  n'aura  pas 
de  lettre  de  moi  cette  fois-ci  ; mais  il  sait  bien  que 
mon  cœur  n'en  est  pas  moins  à lui. 

A M.  Lt  BARON  DE  BHE1  EL’IL 

Je  vais  vous  obéir,  monsieur,  en  vous  rendant 
un  compte  fidèle  de  la  |>elile- vérole  dont  je  sors, 
de  la  manière  étonnante  dont  j’ai  élé  traité . et 
enOu  de  l’accident  de  Maisons,  qui  in’empccberu 
long-temps  de  regarder  mon  retour  à la  vie  comme 
un  bonheur. 

M.  le  président  de  Maisons  • et  moi , nous  fû- 
mes indisposés  le  i nnvembie  dernier  : mais  beu- 
rcuscmciit  tout  le  danger  bvmba  sur  moi.  Nous 
nous  fiiues  saigner  le  même  jour;  il  s'en  porta 
bien , et  j'eus  la  petite-vérole.  Celte  maladie  parut 
après  deux  jours  de  fièvre , et  s'annonça  par  une 
légère  éruption.  Je  me  Ils  saigner  une  .seconde  foi.s 
démon  autorilc . malgré  le  préjugé  vulgaire.  M.  de 
Maisons  eut  la  Imnté  de  m’envoyer  le  lendemain 
M.  de  Gervasi , médecin  de  M.  le  cardinal  de  Ro- 
han ,qui  ne  vint  qu'avec  répugnance.  Il  craignait 
de  s’engager  inutilement  à traiter,  dans  un  corps 
délicat  et  faible , une  (letite-vérole  déjà  [«rvcnue 
U second  jour  de  l’éruption  , et  dont  les  suites 

' Louis-Nicolas  Le  Tonnellicr  de  nrotcuil-Preuilli,  mort 
isé  de  quatre-vingt*  ans  , en  17^  , p^re  de  la  marquise  du 
Cliàiclei.  Cl.  Cette  lettre  se  trouve  imprimK*  dans  le  .tferrure 
ded6cembr«  iTXV,  c’est  donc  à tort  qu'elle  a été  datée  de  jan- 
vier nu. 

* Jean-Bené  de  Longueü,  marquis  de  liaisons,  president  à 
mortier,  et  membre  honoraire  de  l'académie  des  sciences  , 
échappa  celle  fois  à la  peiite-vérole , dont  il  mourut  en 
i7M , t^é  de  treate-doux  ans.  Voir  la  lettre  du  37  septembre 
1731. 


n’avaient  élé  prévenues  que  par  deux  saignées  trop 
légères,  sans  aocun  purgatif. 

Il  vint  ce|>endanl,  et  nie  trouva  avec  une  fièvre 
maligne.  Il  eut  d’abord  une  fort  mauvaise  opinion 
de  ma  maladie  : les  doiiieslif|iies  qui  élaienl  au- 
près de  moi  s'en  aperçurriil , et  ne  me  la  laissè- 
rent pas  ignorer.  On  m’aimoiiça  , dans  le  même 
temps , que  le  cure  de  Maisons , qui  s’intéressait 
à ma  sanlé , et  i|ui  ne  craignait  |Miinl  la  petite-vé- 
role, demandait  s'il  |>ouvait  me  voir  sans  m'in- 
commoder : je  le  lis  enirer  aussilût,  je  me  con- 
fe.ssai . cl  je  lis  mon  leslament , qui , comme  vous 
croyez  bien  , ne  fut  pas  long.  Après  cela  j’allendis 
la  mort  avec  assez  de  tranquillité , non  toutefois 
sait'  regretter  de  n'avoir  pas  mis  la  dernière  main 
à mon  poème  et  à Mannmne,ni  sans  être  un  peu 
fàclié  de  c|uitler  mes  amis  de  si  iHtnnc  bciire.  Ce- 
[>end3nl  M.  de  Gervasi  ne  m’abandonnait  pas  d’un 
moment  ; il  étudiait  en  moi,  avec  attention  , tous 
les  ininiveinenls  de  la  nature;  il  ne  me  donnait 
rien  a prendre  sans  m'en  dire  la  raison  ; il  me 
lai.ssaii  entrevoir  le  danger , et  il  me  mnnirait 
clairement  le  remède;  ses  raisonnements  por- 
laionl  la  conviction  et  la  confiance  dans  mon  es- 
prit ; méllioje  bien  nécessaire  à un  médecin  au- 
près de  son  malaile.  puisque  respérance  de  guérir 
est  di-jà  la  moilié  de  la  guérison.  Il  fut  obligé  de 
me  faire  preuilre  huit  fois  l’émétique,  et,  au  lieu 
des  cordianz  qu'on  donne  ordinairement  dans 
celle  maladie  , il  rue  lit  Imite  deux  cents  pintes  de 
limonade.  Gette  conduite  , qui  vous  semblera  ex- 
traunlinalrc , était  la  seule  qui  pouvait  me  sauver 
la  vie;  lotile  autre  route  me  conduisait  à nue 
mort  infaillible,  cl  je  suis  persuade  que  la  plupart 
de  ceii.v  qui  sont  morts  do  cette  redoutable  mala- 
die vivraient  encore  s'ilsavaicut  élé  traités  comme 
moi. 

Le  préjugé  populaire  abhorre  dans  la  petite- 
vérole  la  saignée  et  les  médecines  ; on  ne  veut  que 
des  cordiaux  , on  donne  du  vin  au  malade  ; on  lui 
fait  même  manger  de  petites  soupes  ; et  l’erreur 
Iriomplie  de  ce  <iue  plusieurs  personnes  guéris- 
sent avec  ce  régime.  Ou  ne  songe  pas  que  les 
seules  peliles  - véroles  que  l'on  Irailo  ainsi  avec 
succès  sont  celles  qu'aucun  accident  funeste  n’ac- 
compagne,  et  qui  ne  sont  nullement  dangereuses. 

La  |H’lite-vérole,  par  elle-même  , dépouillée  de 
toute  circoiistauce  étrangère , ii  cst  qa’uue  dépu- 
ration du  sang  favorable  à la  nature,  et  qui , en 
nettoyant  le  corps  de  ce  qu'il  a d'impur,  lui  pré- 
pare une  saule  vigoureuse.  Qu'une  telle  petite- 
vérole  soi!  traitée  ou  non  avec  des  cordiaux , qu’on 
purge  ou  qu'on  ne  purge  poiul , ou  en  guérit  sû- 
rement. 

Los  plus  grandes  plaies,  quand  aucune  partie 
essentielle  u'est  offeusée , se  relermeut  aisément , 
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soit  qa'on  les  snce , soit  qa'on  les  fomente  avec 
du  sia  et  de  l'huile , soit  qu’on  se  serve  de  l’eau 
de  Rabel  <,  soit  qu'on  y applique  des  emplâtres 
ordinaires , soit  enCn  qu'on  n'y  mette  rien  du 
tout  : mais  lorsque  les  ressorts  de  la  vie  sont 
attaqués , alors  le  secours  de  toutes  ces  petites  re- 
cettes devient  inutile,  et  tout  l'art  des  plus  habiles 
chirurgiens  suffit  à peine  : il  en  est  de  même  de 
la  petite-vérole. 

Lorsqu'elle  est  accompagnée  d'une  fièvre  ma- 
ligne , lorsque  le  volume  du  sang  augmenté  dans 
les  vaisseaux  est  sur  le  point  de  les  rompre, que  le 
dépôt  est  prêt  à se  former  dans  le  cerveau  , et  que 
le  corps  est  rempli  de  bile  et  de  matières  étran- 
gères, dont  la  fermentation  excite  dans  la  machine 
des  ravages  mortels,  alors  la  seule  raison  doit  ap- 
prendre que  la  saignée  est  indispensable  ; elle 
épurerais  sang,clledétendra  les  vaisseaux,  ren- 
dra le  jeu  des  ressorts  plus  souple  et  plus  facile, 
débarrassera  les  glandes  de  la  peau,  et  favorisera 
l’éruption  ; ensuite  les  médecines , par  de  gran- 
des évacuations , emporteront  la  source  du  mal , 
et,  entraînant  avec  elles  une  partie  du  levain  de 
la  petite-vérole,  laisseront  au  reste  la  liberté  d’un 
développement  plus  complet , et  empêcheront  la 
petite-vérole  d'être  confluente;  enfin  on  voit  que 
le  sirop  de  limon,  dans  une  tisane  rafraîchissante, 
adoucit  l'acrimonie  du  sang,  en  apaise  l'ardeur, 
coule  avec  lui  par  les  glandes  miliaires  jusque  dans 
les  Isiulons,  s’oppose  à la  corrosion  du  levain,  et 
prévient  même  l'impression  que  d'ordinaire  les 
postules  fout  sur  le  visage. 

Il  y a un  seul  cas  où  les  cordiaux , même  les 
plus  puissants , sont  indispensablement  nécessai- 
res; c'est  lorsqu'on  sang  paresseux,  ralenti  en- 
core par  le  levain  qui  embarrasse  toutes  les  fibres, 
n’a  pas  la  force  de  pousser  au -dehors  le  poison 
dont  il  est  chargé.  Alors  la  poudre  de  la  comtesse 
de  kent , 1e  baume  de  Vanseger,  le  remède  de 
M.  Aignan  *,  etc.,  brisant  les  parties  de  ce  sang 
presque  figé,  le  font  couler  plus  rapiilcment,  en  sé- 
parant la  matière  étrangère,  et  ouvrent  les  passages 
de  la  transpiration  au  venin  qui  cherche  à s'é- 
chapper. 

âlais,  dans  l'état  où  je  suis,  ces  cordiaux  m’eus- 
sent été  mortels  ; cela  fait  voir  démonstrativement 
que  tous  ces  charlatans  . dont  Paris  abonde , et 
qui  donnent  le  même  remède  (je  ne  dis  pas  pour 
toutes  les  maladies,  mais  toujours  pour  la  même), 
sont  des  empoisonneurs  qu’il  faudrait  punir, 

' Afpi>x  rabe/ltana,  ainsi  appalée  du  nom  d'an  empirique 
nommé  Rabel , qui  mit  ce  médicament  en  ro^ue-  Cu 

* Françoia  Aicnan,  né  a Orléans,  et  mort  au  commen- 
cenHrnt  de  17U0,  capucin  connu  dans  son  ordre  sous  le  nom 
do  P.  Tranquille,  et  médecin  invenieur  d’un  remède  contre 
la  petite-rirolo , al  d'une  préparation  huileuse  qui  cat  eu- 
câ»c  DooiBsée  eo  pharmacie  tranquille. 
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J’entends  faire  toujours  un  raisonnement  bien 
faux  et  bien  funeste.  Cet  homme,  dit-on , a guéri 
par  une  telle  voie  ; j’ai  la  même  maladie  que  lui , 
donc  il  faut  que  je  prenne  le  même  remède.  Com- 
bien do  gens  sont  morts  pour  avoir  raisonné  ainsi  I 
On  ne  veut  pas  voir  que  les  maux  qui  nous  affli- 
gent sont  aussi  différents  que  les  traits  de  nos  vi- 
sages ; et,  comme  dit  le  grand  Corneille,  car  vous 
mepermeltrex  de  citer  les  poêles; 

Qtielqucfoik  l’un  se  brise  m'i  l'autre  s’est  sauvé, 

Et  par  où  fuli  périt  un  autrv‘  irvi  conservé. 

Cirtna , ri , i . 

Mais  c’est  trop  faire  le  médecin  : je  ressemble 
aux  gens  qui , ayant  gagné  un  procès  considéra- 
ble par  le  secours  d’un  hahile  avocat,  conser- 
vent encore  pour  quelque  temps  le  langage  du 
barreau. 

Cependant,  monsieur , ce  qui  me  consolait  le 
plus  dans  ma  maladie , c'était  l’intérêt  que  vous  y 
preniez,  c’était  l’attention  de  mes  amis,  et  les  bon- 
tés inexprimables  dont  madame  ' et  M.  de  Maisons 
m'honoraient.  Je  jouissais  d’ailleurs  de  la  douceur 
d’avoir  auprès  de  moi  un  ami , je  veux  dire  un 
homme  qu'il  faut  compter  parmi  le  très  petit  nom- 
bre d’hommes  Terliieiix  qui  seuls  connatsscnl  l'a- 
mitié dont  le  reste  du  monde  ne  cttiinalt  qtic  le 
nom;  c'est  M.  Thierint,  qui,  sur  le  bruit  de  ma 
maladie,  était  venu  en  poste  de  quarante  lieues 
pour  me  garder,  et  qui,  depuis,  ne  m’a  pas  quitté 
un  moment.  J'étais  le  1 5 absolument  hors  de  dan- 
ger, et  je  fesaisdes  vers  le  16,  malgré  la  faiblesse 
extrême  qui  me  dure  encore,  causée  par  le  mal 
et  par  les  remèdes. 

J'attendais  avec  impatience  le  moment  oh  je 
pourrais  me  dérolicr  aux  soins  qu'on  avait  de 
moi  à Maisons,  et  finir  l'embarras  que  j'y  causais. 
Plus  on  avait  pour  moi  do  bontés,  plus  je  me  hâ- 
tais de  n’en  pas  abuser  plus  long-temps.  Eulln  je 
fus  eu  état  d’être  transporté  à Paris , le  i" 
décembre.  Voici,  monsieur,  un  moment  bien  fu- 
neste. A peine  suis-je 'a  deux  cents  pas  du  château, 
qu'une  partie  du  plaiichcr  de  la  chambre  où  j'a- 
vais été  tombe  tout  enflammée.  Les  chambres 
voisines,  les  appartements  qui  étaient  au-dessous, 
les  meubles  précieux  dunt  ils  étaient  ornés , tout 
fut  consumé  par  le  feu.  I.a  perte  monte  à près  de 
cent  mille  livres  , et  , sans  le  secours  des  pompes 
qu’on  envoya  chcrclicr  à Paris,  un  des  plus  beaux 
édifices  du  royaume  allait  être  entièrement  dé- 
truit. On  me  cacha  cette  étrange  nouvelle  à mou 
arrivée  ; je  la  sus  à uion  réveil , vous  n'imagine- 
rez point  quel  fut  mon  désespoir  ; vous  savez  les 

I Uarle«CharloUe  Roque  de  VarAni;evitle  < morte  en  l7tT , 
iffur  aînée  do  U maréchale  do  Villarii  et  méft  de  M-  de 
IfaiaoQt-  Cl. 
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soins  géiicreux  qne  M.  de  Maisons  avail  pris  de 
moi;  j'avais  étd  traité  chez  lui  comme  son  frère, 
et  le  pris  de  tant  de  bontés  était  l'incendie  de 
son  cliâleau  *.  Je  ne  pouvais  concevoir  cum- 
meut  le  leu  avail  pu  prendre  si  brusquement  dans 
ma  chambre , où  je  n'avais  laissé  qu'un  tison 
presijuc  éteint.  J'appris  que  la  cause  de  cet  em- 
brasement était  une  poutre  qui  passait  précisé- 
ment sous  la  chcmince.  C'est  un  defaut  dont  on 
s'esi  corrigé  dans  la  structure  des  bâtiments  d'au- 
jourd'hui ; et  même  les  fréi|ucnls  embrasements 
qui  en  arrivaient  ont  obligé  d'avoir  recours  aux 
lois  pour  défendre  rette  façon  dangereosit  de  bâtir. 
La  poutre  ilotil  je  parle  s'était  embrasée  peu  à 
peu  par  la  i haleur  de  l’àire,  qui  portait  immé- 
diateinenl  sur  elle;  et,  par  une  destinée  singu- 
lière , dont  assurément  je  n'ai  pas  goûté  le  bon- 
heur, le  feu  qui  couvait  depuis  deux  jours , 
D'éclala  qu'un  moment  après  mon  départ. 

Je  n’étais  point  la  cause  de  cet  accident,  mais 
j’en  étais  l'occasion  malheureuse;  j'en  eus  la 
même  douleur  que  si  j’en  avais  été  coupable  : la 
lièvre  me  reprit  aussitôt , et  je  vous  assure  que, 
dans  ce  moment,  je  sus  mauvais  gré  à .M.  de  Ger- 
vasi  de  m’avoir  conservé  la  vie. 

Madame  et  M.  de  Maisons  reçurent  la  nouvelle 
plus  Iratiquillement  que  moi  ; leur  générosité  fut 
aussi  grande  que  leur  perte  et  que  ma  douleur. 
M.  de  Maisons  mil  le  comble  à ses  bontés,  en  me 
prévenant  lui-tnème  par  des  lettres  qui  fout  bien 
voir  qu’il  excelle  par  le  cœur  comme  par  l'esprit  ; 
il  s'umipail  du  soin  de  me  consoler,  et  il  sem- 
blait que  ce  fût  moi  dont  il  eût  brûlé  le  château  ; 
mais  sa  générosité  ne  sert  qu'à  me  faire  sentir  en- 
core plus  vivement  la  perte  que  je  lui  ai  causée , 
et  je  conserverai  toute  ma  vie  ma  douleur  aussi 
bien  que  mon  admiration  pour  lui. 

Je  suis , etc. 

A MADAME  LA  PKÉSIDENTE  DE  BERMÈRES. 

SO  décembre. 

Je  reçus  votre  dernière  lettre  hier  1 9,  et  je  me 
hâte  de  vous  répondre  , ne  trouvant  (lointde  plus 
grand  plaisir  que  de  vous  parler  des  obligations 
que  je  vous  ai.  Vous , qui  n’avez  point  d'enfants , 
vous  ne  savez  pas  ce  que  c’est  que  la  tendresse 
paternelle,  et  vous  n’imaginez  point  quel  effet 
font  sur  moi  tes  iiontés  que  vous  avez  pour  mon 
petit  Henri.  Cependant  l'amour  que  j’ai  |)our  lui 
ne  m'aveugle  pas  au  point  de  prétendre  qu'il 
vienne  à Paris  dans  un  char  traîné  par  six  che- 
vaux ; un  ou  deux  bidels , avec  des  bâts  et  des 
paniers,  sufliscnt  pour  mon  Qls  : maisapparem- 

* L.c>  rltûlaudv  Maisons,  sur  les  bords  de  la  Seine,  à % lieues 
de  Paris,  apparlienl  RUjourd'bui  a M.  i.  LaüUe,  dépulé. 


ment  que  votre  fourgon  vous  apporte  desmeobles, 
et  que  Henri  sera  confondu  dans  votre  équipage. 
En  ce  cas , je  consens  qu’il  profile  de  cette  voi- 
ture; mais  je  ne  veux  point  du  tout  qu’on  fasse 
ces  frais  uniquement  pour  ce  marmouset.  Je  vous 
recommande  instamment  de  le  faire  partir  avec 
plus  de  modestie  et  moins  de  dépense;  Martel  est 
surtout  inutile  pour  conduire  ce  petit  garçon.  Je 
vous  ai  diqà  matidé  que  vous  eussiez  la  boulé 
d'empécher  qu’on  ne  lui  fit  ses  deux  mille  * ha- 
bits ; ainsi  il  sera  prêt  à partir  avec  vous , et  il 
imurra  vous  suivre  dans  votre  marche  avec  deux 
chevaux  de  bit , qui  marcheront  derrière  votre 
carrosse,  et  qui  vous  quitteront  à Boulogne,  où  il 
faudra  que  mon  bâtard  s’arrête. 

Le  jour  de  votre  départ  s'avance , et  je  crois 
que  vous  ne  le  reculerez  |ias.  Je  n'aurai  jamais 
en  ma  vie  de  si  bonnes  étrennes  que  celles  que 
me  prépare  votre  arrivée  pour  le  jour  de  l’an. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

» décembre. 

Déjà  de  la  Parque  eiineiilie 
J'avais  bravé  les  rudes  cuu|is  ; 

Mars  je  sruis  aujourd'hui  tout  le  prix  de  la  vie. 

Par  l'espoir  de  vivre  avec  vous. 
la?s  vers  que  vous  dicta  l'amitié  tendre  et  pure, 

Embellis  par  l’esprit,  ornés  |»ar  la  nature. 

Ont  rallumé  dans  moi  des  feux  déjà  glacés. 

Mon  génie  excité  m'invite  à VOU.S  ré|tondre  : 

Mais  dans  un  tel  eomivat  que  je  me  sens  confondre! 

Eu  louant  mes  talents,  que  vous  les  surjtassezl 
Je  retiens  du  dépit  les  atteintf'S  seeréles. 

X'us  éloges  touchants,  vos  vtTS  coulants  et  doux , 

S'ils  ne  me  rendaietit  pas  le  plus  vain  des  |voetes. 
M'auraient  rendu  le  plus  jaloux. 

Voilà  tout  ce  que  la  lièvre  et  les  suiles  miséra- 
bles de  la  pclite-vérole  peuvent  me  permettre.  Le 
triste  état  où  je  snis  encore  m'empêche  de  vous 
écrire  plus  au  long  ; mais  comptez , mon  cher 
monsieur,  que  rien  ne  peut  m'empêcher  d’être 
sensible,  Ionie  ma  vie,  'a  voire  amitié,  et  que  je 
la  mérite  par  ma  tendresse  et  mon  estime  respec- 
tueuse pour  vous. 

A MADAME  LA  PRÉSIDENTE  DE  BERNIÈRES. 

Forgea,  jotUet. 

Je  reçois  dans  ce  moment  votre  lettre  avec  celle 
lie  M.  le  duc  de  Richelieu.  J’ai  écrit  sur-le-champ 
'a  M.  de  Maisons  et  à M.  Bertbier  *,  quoique  je  ne 

' C’Mi*à-dlre  qu'on  no  fît  pai  brocher  oa  relier  le*  deux 
mille  oiemploirrs  de  la  Ligue  CUenrladej  imprimés  par 
Virei.  Cl. 

* l.ouis-Béniene  Berlliiorde  Bauvigni,  président eo  Ucin- 
quiôme  chambre  do«  «nquèlci;  mort  en  1745.  Cl. 
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pense  pas  que  quand  M.  de  Lézeau  ■ a un  procès 
il  puisse  avoir  besoin  de  recommandation . Je  crois 
que  les  eaux  me  feront  grand  bien , puisqu'elles 
ne  me  font  pas  de  mal.  Madame  de  Béthune  ar- 
riva hier  àForges.  On  attend  madame  de  Guise  *et 
madame  de  Prie,  qui  peut-être  ne  viendront  point. 
Si  vous  me  promettez  de  m’envoyer  bien  exactement 
les  riouvetkt  à la  main  que  vous  recevez  toutes 
les  semaines,  je  vous  dirai  pourquoi  M.  de  la 
Trimouille  ^ est  exilé  de  la  cour.  C'est  pouravoir 
mis  très  souvent  la  main  dans  la  brayette  de  sa 
majesté  très  chrétienne.  Il  avait  fait  un  |>etit  com- 
plotavecM.  le  comte  de  Clermontdc  se  rendre  tous 
deux  les  maîtres  des  chausses  de  Louis  xv,  et  de 
ne  pas  souffrir  qu'un  autre  courtisan  partageât 
leur  bonne  fortune.  M.  de  la  Trimouille  , outre 
cela,  rendait  au  roi  des  lettres  de  mademoiselle 
de  Cbarolais , dans  lesquelles  elle  se  plaignait 
coiiliouellemeot  de  M.  le  Duc.  Tout  cela  me  Tait 
très  bien  augurer  de  M.  de  la  Trimouille,  et  je 
ne  saurais  m'empêcher  d'estimer  quelqu’un  qui , 
'a  seizeans,  veut  besogner  sou  roi  et  le  gouverner. 
Je  suis  presque  sûr  que  cela  fera  un  très  bon 
sujet.  Le  roi  ira  sûrement  à Fontainebleau,  les  pre- 
miers jours  de  septembre  , et  il  y aura  comédie. 
M.  de  Hiclielieo  ira  à Vienne,  au  mois  de  novem- 
bre. Pour  moi , j'ai  grande  envie  de  passer  avec 
vous  tout  le  mois  d’août,  et  de  ne  point  aller  h 
Vienne. 

A M.  TUIERIOT. 

A Forges , 90  Jiilllet. 

Plus  de  Nouvelles  à la  main,  mon  cher  ami,  ni 
de  gazelles  ; on  est  à Forges  'a  la  source  des  nou- 
velles. Je  ne  vous  conseille  point  de  commencer 
votre  édition  ^ an  prix  que  l'on  vous  propose  ; je 
crois  qu'il  vaudrait  mieux  vous  accommoder  avec 
un  libraire  qui  se  chargerait  des  frais  et  des  ris- 
ques, et  qui  , eu  vous  donnant  cinquante ’on 
soixante  pistoles , vous  conserverait  votre  tran- 
quillité. Songez,  je  vous  prie,  â tous  les  périls 
qu'a  courus  Henri  iv.  Il  n’est  entré  dans  la  capitale 
que  par  miracle.  On  a beaucoup  cric  contre  lui  ; 
et , comme  la  sévérité  devient  plus  grande  de  jour 
en  jour  dans  l'inquisition  de  la  librairie , il  se 
pourra  fort  bien  faire  qu'on  saisisse  les  exemplaires 
de  l'abbé  de  Cbanlieu,  'a  cause  des  prétendues  im- 
piétés qu'on  y trouvera.  D'ailleurs  soyez  sûr  que 
cela  vous  coûtera  plus  de  cent  pistoles , avant  de 

' Jean-Baptiste  Ango,  marqQts  de  La  Motte  Lezeau,  pe- 
Ut  Durquii  ridicule.  Cl. 

* La  prlQcesse  de  Guiie,  dont  le  duc  de  Richelieu  épooM 
U fille,  en  n:u.  Morte  en  ITSC.  Cl. 

* Cbirie»-René  Armand  de  la  Trimouille.  11  fut  pair  de 
France»  oicmbre  de  l'aeaddiole  françalae,  cl  mourut  en 
17(1  Cl. 
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l’avoir  fait  sortir  de  Rouen  ; joignez  à cela  les  frais 
du  voyage,  de  l’entrepôt,  et  du  débit , vous  ver- 
rez que  le  gain  sera  très  médiocre,  et  que  de  plus 
il  sera  mal  assuré  ; ajoutez  'a  cela  que  l’édition  ne 
sera  point  aclicvée  probablement  quand  il  vous 
faudra  partir  de  la  Rivière , puisque  Viret  a été 
cinq  mois  à imprimer  mon  poème.  Encore  uue 
fois,  je  crois  qu'il  vaudrait  mieux , pour  vous, 
conclure  votre  marché  à quelque  cinquantaine  de 
pistoles,  pour  vous  épargner  les  embarras  et  les 
craintes  inséparables  de  pareilles  entreprises. 
Voila  quelles  sont  les  représentations  de  votre 
conseil  ; après  cela  vous  eu  ferez  à votre  guise. 
J'ai  fait  des  vers  pour  la  duchesse  de  Béthune  ■; 
mais,  comme  ils  sont  faits  'a  Forges,  où  l'on  n’en 
a jamais  fait  de  bons , je  n’ose  vous  les  envoyer. 

A MADAME  LA  PRÉSIDENTE  DE  BERMÈRES. 

Forgea , 90  Jaillel. 

Je  voudrais  bien  que  vous  ne  sussiez  rien  de  la 
nouvelle  d'Espagne  ; j'aurais  le  plaisir  de  vous  ap- 
prendre que  le  roi  ^ d'Espagne  vient  de  faire  en- 
fermer madame  son  épouse,  lille  de  feu  M.  le  duc 
d’Orléans,  laquelle,  malgré  son  nez  pointu  et  son 
visage  long , ne  laissait  pas  de  suivre  les  grands 
exemples  de  mesdames  ses  so?urs.  On  m'a  assuré 
qu'elle  prenait  quelquefois  le  divertissement  de 
se  mettre  toute  nue  avec  ses  filles  d'honneur  les 
plus  jolies , et , en  cet  équipage , de  faire  entrer 
chez  elle  les  gentilshommes  les  mieux  faits  du 
royaume.  On  a cassé  toute  sa  maison , et  on  n’a 
laissé  auprès  d'elle,  dans  le  château  où  elle  est  en- 
fermée, qu'une  vieille  bégueule  d'honneur.  On 
assure  que  quand  la  pauvre  reine  s'est  trouvée 
renfermée  avec  cette  duègne , elle  a pris  la  réso- 
lution courageuse  de  la  jeter  par  la  fenêtre , et 
qu'elle  en  serait  venue  à bout , si  on  n'était  pas 
venu  au  secours.  Je  crois  que  cette  aventure  pourra 
bien  servir  à faire  renvoyer  plus  tôt  notre  petite 
infaute  Vous  voyez  que  je  deviens  politique 
avec  les  ambassadeurs.  Jusqu'à  présent  j'ai  borné 
toute  ma  politique  à ne  point  aller  à Vienne , et 
à m'arranger  pour  vous  revoir  à la  Rivière.  Les 
eaux  me  font  un  bien  auquel  je  ne  m'attendais 
pas.  Je  commence  à respirer  et  à connaître  la 
santé;  je  n'avais  jusqu'à  présent  vécu  qu'à  demi. 

' JuUe-ChrItUoe  d'Entralguti,  marlte  en  1709,  an  doc  de 
Bethune-Charoil;  morte  en  I7S7. 

• Louta  I.» , prodami  roi  ie  17  janvier  I7M , avait  époqaé , 
deux  ans  auparavant,  une  dea  filles  du  ROgent,  louise-Eü- 
sabeth.  Louis  étant  mort  le  3t  auguste  suivant , sa  veuve  tut 
promptement  renvoyée  à Paris,  où  elle  mourut,  selon  l’Arr 
de  vfrifirr,  tes  data , duos  le»  exercltes  de  lu  plus  haute 
piété,  le  10 juin  I7tz  Cl. 
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Dieu  Teuille  que  ce  petit  rayon  d'espérance  no 
s'éteigne  pas  bientétt  II  me  semide  que  j’en  ai- 
merai bien  mieui  mes  amis,  quand  je  ne  souiïrirai 
plus.  Je  ne  serai  plus  occupé  que  de  leur  plaire , 
an  lieu  qu'auparavant  je  ne  songeais  qu'à  mes 
maux. 

Mandez-moi  si  on  a commencé  à planter  votre 
bois,  et  creuser  vos  canaux.  Je  m'intéresse  à la 
Rivière  comme  à ma  patrie. 

A MADAME  LA  PRÉSIDENTE  DE  RERMÈRES. 

A Forgei,  août. 

La  mort  malheureuse  de  M.  le  duc  de  Melun 
vient  de  changer  toutes  nos  rcsoliitinus.  M.  le  duc 
de  Richelieu , qui  Taimail  tendrement,  en  a été 
dans  une  douleur  qui  a fait  connailre  la  Imiilé  de 
son  cœur,  mais  qui  a dérangé  sa  sauté.  Il  a été 
obligé  de  discontinuer  ses  eaux  , et  il  va  recom- 
mencer, dans  quelques  jours,  sur  nouveau.x  frais. 
Je  resterai  avec  lui  encore  une  quinzaine  ; ainsi 
ne  comptez  plus  sur  nous  pour  vendredi  prochain; 
pour  moi,  je  commence  à craindre  que  les  eaux 
ne  me  fassent  du  mal , après  m’avoir  fait  assez  de 
bien.  Si  j’ai  delà  santé  je  reviendrai  à la  Rivière 
gaiement;  si  je  n’en  ai  point,  j’irai  tristement  à 
Paris  ; car,  en  vérité,  je  suis  honteux  de  ne  me 
présenter  devant  mes  amis  qu'avec  un  estomac 
faible  et  un  esprit  chagrin.  Je  ne  veux  vous  don- 
ner que  mes  beaux  jours,  et  ne  souffrir  qu'inco- 
gnilo. 

Si  vous  ne  savez  rien  du  détail  de  la  mort  do 
AI.  de  Melun  *,  en  voici  quelques  piarticularilés  ; 

Samedi  dernier  il  courait  le  cerf  avec  M.  le  Duc  ; 
ils  en  avaient  déjà  pris  un,  et  en  couraient  un  se- 
cond. M.  le  Duc  et  .M.  de  Melun  trouvèrent  dans 
une  voie  étroite  le  cerf  qui  venait  droit  à eux  ; 
M.  le  Doc  eut  le  temps  de  se  ranger.  M.  de  Melun 
crut  qu'il  aurait  le  temps  de  croiser  le  cerf,  et 
poussa  son  cheval.  Dans  le  moment  le  cerf  l'at- 
teignit d’un  coup  d’andouiller  si  furieux,  que  le 
cheval , l'homme,  et  le  cerf,  en  tombèrent  tous 
trois.  M.  de  Melun  avait  la  rate  coupée  , le  dia- 
phragme percé,  et  la  poitrine  refoulée  ; M.  le  Duc, 
qui  était  seul  auprès  de  lui , banda  sa  plaie  avec 
son  mouchoir,  et  y tint  la  main  pendant  trois  quarts 
d’heure  ; le  blessé  vécut  jusqu'au  lundi  suivant , 
qu’il  expira  * , à six  heures  et  demie  du  matin  , 
entre  les  bras  de  M.  le  Duc , et  à la  vue  de  toute  la 
cour,  qui  était  consternée  et  attendrie  d'un  spec- 
tacle si  tragique  , mais  qui  l'oubliera  bieutât.  Dès 
qu'il  fut  mort,  le  roi  partit  pour  Versailles,  et 

* Ce  duc  d«  Melun  est  an  des  personnages  d*  l'ouvrage 
de  madame  de  üenlis  Inlllulû  MatlemoluUe  de  Clermont. 

• Louis  de  Melun  mourut  cliM  le  duc  de  Bourbon , d 
Cbanlilly,  le  31  juillet  nil. 


donna  au  comte  de  Melun  le  régiment  do  défunt. 

Il  est  plus  regretté  qu'il  n'était  aimé  ; c'était  un 
homme  qui  avait  peu  d'agréineiits,  mais  beaucoup 
de  vertu,  et  qu'on  était  forcé  d'estimer. 

On  nous  mande  de  Paris  que  madame  de  Villette 
a gagné  son  procès  en  Angleterre,  et  a déclaré  son 
mariage  '.  Voilà  toutes  les  nouvelles  que  je  sais. 
La  plume  me  tombe  des  mains.  Je  vous  prie  ded'ire 
à Tbieriot  que,  dès  que  j'aurai  la  tète  nette , je  lui 
écrirai  des  volumes. 

A M.  TUIERIOT, 

A Forges  P V Août 

Il  faut  encore,  mon  cher  Thicriol , que  je  passe 
ici  douze  jours.  M.  de  Richelieu  compte  prendre 
des  eaux  ce  lemps-lh,  et  je  ne  peux  pas  l'aban- 
donner dans  la  douleur  où  il  est  ; pour  moi,  je  ne 
prendrai  plus  d'eaux  : elles  me  font  beaucoup  plus 
de  mal  qu'elles  ne  m'avaient  fait  de  bien.  Il  y a 
plus  de  vitriol  dans  une  bouteille  d'eau  de  Forges 
que  dans  une  tiouleillc  d'encre;  et,  franchement, 
je  ne  crois  pas  l'encre  trop  Ixnine  pour  la  santé. 
Je  retournerai  sûrement  à la  Rivière,  quand 
.M.  de  Richelieu  partira  de  Forges.  J'y  retrouverai 
probablement  quelques  exemplaires  de  l'abbé  de 
Lhaulieu.  Je  vous  donnerai  les  vers  pour  madame 
la  duchesse  de  Réthune,  et  vous  montrerai  un 
|>etit  ouvrage  ’ que  j'ai  déjà  beaucoup  avancé , et 
dont  j'ose  avoir  Lvinne  opinion  , puisque  l'impi- 
toyable M.  de  Richelieu  en  est  content.  Vous  ne 
me  reverrez  pas  probablement  avec  une  meilleure 
santé , mais  sûrement  avec  la  même  amitié.  Faites 
bien  la  cour  à Al.  et  à madame  de  Bernières,  et  à 
tous  ceux  qui  sont  de  la  Rivière. 

A M.  THIERIOT. 

Parti,  M aobt. 

Alandez-moi,  mon  cher  ami,  si  vous  avez  reçu 
la  lettre  que  je  vous  écrivis , il  y a huit  jours , et 
si  madame  de  Bernières  a reçu  celle  où  je  lui  ren- 
dais compte  de  mon  entrevue  avec  M.  d'Argenson. 
Je  viens  de  vous  faire  une  antichambre  à votre 
appartement  ; mais  j’ai  bien  peur  de  ne  pouvoir 
occuper  le  mien.  J'ai  resté  huit  jours  dans  la  mai- 
son, pour  voir  si  je  pourrais  y travailler  le  jour 
cl  y dormir  la  nuit , qui  sont  deux  choses  sans 
lesquelles  je  ue  puis  vivre  ; mais  il  n'y  a pas  moyen 
de  dormir  ni  de  penser  avec  le  bruit  infernal 
qu'on  y entend  ; je  me  suis  obstiné  à y rester  la 
huitaine  pour  m'accoutumer.  Cola  m'a  donné  une 
Oèvre  double  tierce , et  j'ai  été  cniln  contraint  de 
déguerpir.  Je  me  suis  logé  dans  un  hôtel  garni , 
où  j'enrage  et  où  je  souffre  beaucoup.  Voilà  une 

' Arec  milord  Bolingbrocke* 
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sitoalion  bien  crnelle  pour  moi  ; car  assurément 
je  ne  veut  pas  quitter  madame  de  lieniières,  et 
il  m'est  impossible  d'habiter  dans  sa  maudite  mai- 
soo,  qui  est  froide  comme  le  pôle  pendant  l’hiver, 
oh  on  sont  le  fumier  comme  dans  une  crèche , et 
où  il  y a plus  de  bruit  qu'en  enfer.  Il  est  vrai 
que , pour  le  seul  temps  qu'on  ne  l'habite  point , 
on  y a une  assez  belle  vue.  Je  sois  bien  fâché  d'a- 
voir conseille  à M.  et  'a  madame  de  Bernières  de 
faire  ce  marché-là  ; mais  ce  n’est  pas  la  seule  sot- 
tise que  j'aie  faite  en  ma  vie.  Je  ne  sais  pas  com- 
ment tout  ceci  tournera  -,  tout  ce  que  je  sais,  c’est 
qu'il  faut  absolument  que  j’achève  mon  poème; 
pour  cela  il  faut  un  endroit  tranquille , et , dans 
la  maison  de  la  rue  de  Beaiine,  je  no  pourrais 
faire  que  la  description  des  charrettes  et  des  car- 
rosses. J'ai  d'ailleurs  une  santé  plus  faible  que 
jamais.  Je  crains  Fontainebleau  , Villars , et  Sulli, 
pour  ma  santé  et  pour  Henri  iv  ; je  ne  travaillerais 
point,  je  mangerais  trop,  et  je  perdrais  en  plaisirs 
et  en  complaisances  un  temps  précieux,  qu'il  faut 
employer  à un  travail  nécessaire  et  honorable. 
Après  avoir  donc  bien  balancé  les  circonstances 
de  la  situation  où  je  suis,  je  crois  que  le  meilleur 
parti  serait  de  revenir  à la  Rivière,  où  l'on  me 
permet  une  grande  liberté , et  où  je  serai  mille 
fois  plus  à mon  aise  qu'ailleurs.  Vous  savez  com- 
bien je  suis  attaché  à la  maîtresse  de  la  maison , 
et  combien  j’aimeà  vivre  avec  vous  ; mais  jecrains 
que  vous  n'ayez  de  la  cohue.  M.indez-moi  donc 
franchement  ce  qui  en  est.  Adieu , mon  cher  ami. 

A M.  THIERIOT. 

te  septembre 

Me  voilà  quitte  entièrement  de  ma  lièvre  et  de 
mon  hôtel  garni.  Je  suis  revenu  daus  l'hôtel  Ber- 
nières, où  le  plaisir  d'ètre  votre  voisin  me  soulage 
un  peu  du  bruit  effroyable  qu’on  y entend.  Je 
partirais  bien  vite  |iour  la  Rivière,  si  ma  santé 
était  bien  raffermie  ; mais  je  ne  suis  pas  encore 
dans  un  état  à entreprendre  des  voyages  par  le 
coche.  Peut-être,  malgré  mon  goût  pour  la  Rivière, 
laudra-t-il  que  je  reste  à Paris  ; j'y  mène  une  vio 
plus  solitaire  qu'à  la  campagne,  et  je  vous  assure 
que  je  n’y  perds  pas  mon  temps,  si  pourtant  c’est 
ne  le  pas  perdre  que  de  l'employer  sérieusement 
à faire  des  vers  et  d'autres  ouvrages  aussi  frivoles. 
Je  pourrais  bien  vous  trouver  quelques  pièces  de 
Al.  de  l-a  Fare,  qui  sont  entre  les  mains  de  ma- 
dame sa  Bile  < ; mais  je  ne  sais  pas  comment  le 
brait  court  que  scs  ouvrages  et  ceux  de  M . l’abbé 
de  Cliaulieu  sont  sous  la  presse  ; madame  de  La 
Fare  l'a  entendu  dire , et  en  est  très  fâchée.  Vous 

' lUdii»  ds  ta  Psre  d«  Mootdar.  La  pnratere  MtUon  des 
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jugez  bien  que  si  après  cela  elle  allait  voir  dans  le 
recueil  quelques  pièces  qu’elle  m’aurait  confiées , 
je  me  brouillerais  avec  elle , et  me  donnerais  un 
peu  trop  la  réputation  de  libraire-imprimeur.  Je 
suis  ruiné  par  les  dépenses  de  mon  appartement, 
et,  pour  surcroît,  on  m’a  volé  une  bonne  partie  de 
mes  meubles  ; j'ai  trouvé  la  moitié  de  nos  livres 
égarés.  On  m’a  pris  du  linge,  des  habits , des  por- 
celaines, et  on  pourrait  bien  avoir  aussi  nn  peu 
volé  madame  de  Bernières.  VoiFa  ce  que  c’est  que 
d'avoir  un  suisse  imbécile  et  intéressé  qui  tient  un 
cabaret,  au  lieu  d'avoir  nn  portier  affectionné. 
Mandez-moi , je  vous  en  prie,  si  vous  n'avez  prêté 
à personne  un  tome  de  la  réponse  de  Jnrieu  à 
Maimboiirg  sur  le  calvinisme.  C'est  un  de  nos 
livres  perdus  que  je  regrette  le  plus,  attendu  le 
bien  qu'on  y dit  do  la  cour  de  Rome.  La  solitude 
où  je  vis  fait  que  je  ne  vous  manderai  pas  de 
grandes  nouvelles.  J'entends  dire  seulement  par 
ma  fenêtre  que  le  roi  d'Espagne  est  mort  de  la 
petlte-vérolc  *.  Cela  ne  changera  rien  aux  affaires 
de  l'Europe , mais  l>eaucoup  aux  siennes.  Deve- 
nez bien  savant  dans  l'histoire,  vous  me  donnerez 
de  l'émulation,  et  je  vous  suivrai  dans  cette  car- 
rière. Il  me  semble  que  nous  en  serons  tous  deux 
plus  heureux  quand  nous  cultiverons  les  mêmes 
goûts.  J'ai  reçu  hier  une  lettre  ds  madame  de 
Bernières;  dites-luiqoejelui  suis  plus  attaché  que 
jamais,  et  que  je  donnerai  toujours  la  préférence 
à son  amitié  sur  toutes  les  choses  dont  elle  ms 
croit  séduit. 

A M.  DE  CIDETILLE. 

<714. 

Enfin , je  ne  suis  plus  tout  à bit  si  mourant 
que  je  l’étais.  A mesure  que  je  renais.  Je  sens 
revivre  aussi  ma  tendre  amitié  pour  vous , et 
augmenter  les  remords  secrets  de  ne  vous  écrire 
qu’en  prose.  Je  vous  verrai  bientôt,  mon  cher 
Cideville;  j'attends  a'vec  impatience  le  moment 
où  je  pourrai  partir  pour  la  Normandie , dont  je 
fais  ma  patrie , puisqu’elle  est  la  vôtre.  Je  vous 
écris  d'un  pays  bien  étranger  pour  moi  ; c’est 
Versailles,  dont  les  habitants  ne  connaissent  ni  la 
prose  ni  les  vers.  Je  me  console  ici  de  l’ennui 
qu’ils  me  donnent  par  le  plaisir  de  vons  écrire , 
et  par  l’espérance  de  vous  voir.  Si  vos  amis  se 
souviennent  encore  d’un  pauvre  moribond,  je 
vous  prierais  de  leur  faire  mille  compliments  de 
ma  part.  Adieu;  S4iyez  un  peu  sensible  à la 
tendre  amitié  que  Voltaire  aura  pour  vous  tonte 
sa  vie. 

■ Liwli  l*r,  mort  la  Si  août  1714.  1 
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A MADAME  LA  PRÉSIDENTE  DE  BERNIÈRES. 

Septembre. 

Je  loge  enfin  chez  \ous , dan.s  mon  pelil  appar- 
iement, et  je  voudrais  bien  le  quitter  au  plus 
vile  pour  en  aller  occuper  un  il  votre  campagne  ; 
mais  je  ne  suis  point  encore  en  étal  de  me  trans- 
porter. Les  eaux  de  Forges  m'ont  tué.  Je  passe 
chez  vous  une  vie  solitaire  ; j'ai  renoncé  'a  toute 
la  nature  ; je  regarde  les  maladies  un  peu  longues 
comme  une  espèce  de  mort  qui  nous  sépare  et 
qui  nous  fait  oublier  de  tout  le  monde  ; et  je  lâche 
de  m'accoutumer  à ce  premier  genre  de  mort , 
afin  d'élre  un  jour  moins  effrayé  de  l’autre. 

CcpenJtxnc , par  saint  Jean , je  ne  veux  pas  mourir. 

J.-lt.  Rot  ssxvc , 1. 1 , épig.  X. 

Je  me  suis  imposé  tin  régime  si  exact,  qu  il 
faudra  bien  que  j'aie  de  la  santé  pour  cet  hiver. 
Si  je  peux  vous  aller  trouver  à la  Rivière,  je  vous 
avoue  que  je  serai  charmé  que  vous  y restiez 
long-temps  ; mais , si  je  suis  obligé  de  demeurer 
à Paris , je  voudrais  de  tout  mon  cœur  vous  faire 
haïr  la  Rivière  et  vos  beati.x  jardins.  Les  nouvelles 
ne  sont  pas  grandes  dans  ce  pays-ci.  La  mort  du 
roi  d'Espagne  ue  changera  rien  que  dans  nos 
habillements.  On  dit  que  le  deuil  sera  de  trois 
mois.  M.  d’Aulrei  se  meurt  ' ; madame  de  Mail- 
lebois  aussi  ; je  sois  sûr  ([ue  vous  ne  vous  en  sou- 
ciez guère. 

A MADAME  LA  PRÉSIDENTE  DE  BERNIÈRES. 

À.  LÀ  MVIKIIB-SOCRDBT,  PRKS  DB  BOCBX. 

Depuis  que  je  ne  vous  ai  écrit , j'ai  gardé  le  lit 
presque  toujours.  Je  suis  dans  un  état  mille  fois 
pire  qu'après  ma  pelile-verole.  J'avais  besoin  as- 
surément d'ètrc  cousolé  pr  les  assurances  tou- 
chantes que  vous  me  donnez  de  votre  amitié  dans 
vos  deux  dernières  lellrcs.  Puisque  vous  avez  le 
courage  de  m’aimer  dans  l'état  où  je  suis , je  vous 
jure  de  ne  psscr  qu'avec  vous  le  reste  de  ma 
vie.  Si  j'ai  de  la  santé , ne  craignez  point  que 
j’en  use  comme  les  gens  qui , ayant  fait  fortune , 
oublient  ceux  tjui  les  ont  a.ssistés  dans  la  pau- 
vreté. Mes  amis  ne  m’ont  point  abandonné  ; j'ai 
eu  toujours  un  peu  de  compguie  ; mais  quelle 
différence  de  voir  des  gens  qui , quoique  amis , 
no  sont  pourtant  «juc  des  étrangers,  ou  d’être 
auprès  de  vous  et  de  l’Iiieriot , fine  je  regarde 
comme  ma  famille  ! Il  n'y  a t|tic  vous  pour  ipii 
j'aie  de  la  confiance,  et  dont  je  sois  sûr  d'être  véri- 
tablement aimé.  Mes  souffrances  ont  augmenté 

' Henri  Fabri  de  Moncault,  comte  d’Aatrei , mort  encore 
Jeune,  en  t730;  pèrede  Henri  Fabri,  comte  d'Aulrei , au- 
quel eal  adreaiée  la  leUredu  d septembre  176Q.  Cl. 


pr  la  douleur  que  j'ai  eue  d'apprendre  la  mala- 
die de  M.  Thieriot.  A présent  qu'il  est  rétabli, 
revenez  avec  lui  au  plus  vite . je  vous  en  conjure  ; 
vous  me  trouverez  avec  une  gale  horrible  qui 
me  couvre  tout  le  corp.  Jugez  de  l’envie  que  j'ai 
de  vous  voir,  puisque  j’ose  vous  en  prier  dans  le 
bel  étal  où  me  voilé.  Où  en  serais-je,  si  je  n’a- 
vais voulu  avoir  auprès  de  vous  que  le  mérite 
d’une  pau  douce?  Je  suis  bien  réduit 'a  ne  faire 
plus  de  cas  que  des  lielles  qualités  de  l'âme.  Heu- 
reusement je  vous  connais  assez  de  vertu  et  d'ami- 
tié pur  souffrir  encore  un  pauvre  lépreux  comme 
moi.  Nous  ne  nous  embrasserons  piut  à votre 
retour  ; mais  nos  cœurs  se  parleront.  Il  me  sem- 
ble que  j'ai  de  quoi  vous  prier  pndaiit  tout 
l'hiver.  Si  vous  aimez  les  vers , je  vous  montrerai 
cet  essai  d'un  nouvc.vu  chaut  dont  M.  d'Argen- 
son  vous  a parlé.  Vous  verrez  encore  une  nou- 
velle Mai  iamne.  Je  crois  que  c'est  cette  misérable 
qui  m’a  tué,  et  que  je  suis  frappé  de  la  lèpre 
pur  avoir  trop  maltraité  les  Juifs.  Adieu,  ma 
chère  et  généreuse  amie  ; c’est  trop  badiner  pur 
un  moribond  ; mais  le  plaisir  de  m'entretenir 
avec  vous  suspnd  pur  un  momeut  tous  mes 
inaiix.  Revenez , je  vous  en  cotijure  ; ce  sera  une 
belle  action. 

A M.  THIERIOT. 

sa  septembre. 

Ma  santé  ne  me  prmet  ps  encore  de  vous 
aller  trouver  ; je  suis  toujours  'a  l’iiôlel  Bernières, 
et  j'y  vis  dans  la  solitude  et  dans  la  souffrance  ; 
mais  l'une  et  l'autre  est  adoucie  par  un  travail 
modéré  qui  m'amuse  et  qui  me  console.  La  ma- 
ladie ne  m’a  ps  rendu  moins  sensible  à l'égard 
de  mes  amis  ni  moins  attentif  à leurs  intérêts. 
J'ai  engagé  M.  le  duc  de  Rechelicu  'a  vous  prendre 
pur  son  secrétaire  dans  sou  ambassade.  Il  avait 
envie  d'avoir  M.  Champaux ',  frère  de  M.  de 
l'ouilli  ; Destouches  même  voulait  faire  avec  lui 
le  voyage  ; mais  j'ai  enfin  déterminé  son  choix 
pur  vous.  Je  lui  ai  dit  que , ne  pouvant  le  suivre 
si  tût  à Vienne , je  lui  donnais  la  moitié  de  moi- 
même  , et  que  l'autre  suivrait  bientôt.  Si  vous 
êtes  sage,  mon  cher  Thieriot,  vous  accepterez 
celte  place  qui , dans  l’état  où  nous  sommes , 
vous  devient  aussi  nécessaire  qu  elle  est  honora- 
ble. Vous  n'êtcs  pas  riche  , et  c’est  bien  peu  de 
chose  qu’une  fortune  fondée  sur  trois  ou  ((uatre 
actions  de  la  compaguie  des  Indes.  Je  sais  bien 
que  ma  fortune  sera  toujours  la  vôtre  ; mais  je 
vous  avertis  que  nos  affaires  de  la  cliamitre  des 
comptes  vont  très  mal , et  que  je  cours  ristjue  de 

• Lÿretquo  de  Champeftux  (et  non  Cbampot) , frère  de 
Louis-Jean  Luvesquede  PouilU,  et  de  Lévesque  de  Burighi, 
avec  lesquels  Voltaire  fut  en  correspondance.  Cl- 
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D'avoir  rien  dii  toot  de  la  SDcression  de  mon  père. 
Dans  ces  circonstanres  il  ne  faut  pas  que  vous 
néfiliinoz  la  place  que  mon  amitié  vous  a mëna^ér. 
fjuami  elle  ne  vous  servirait  qu'k  faire  sans  frais 
et  avec  des  appointements  le  voyage  du  uMnde  le 
plus  agréable , et  à vous  faire  connaître , è vous 
rendre  capable  d’affaires , et  à développer  vos 
talents , ne  seriez-vous  pas  trop  heureux  ? Ce 
poste  peut  conduire  très  aisément  un  homme 
d'esprit  qui  est  sage  à des  emplois  et  k des  places 
assez  avantageuses.  M.  de  Morville , qui  a de 
l'amitié  pour  moi,  peut  faire  quelque  chose  de 
vous.  Le  pis  aller  de  tout  cela  serait  de  rester, 
apres  l'ambassade , avec  M.  de  Richelieu  , ou  de 
revenir  dans  votre  taudis , auprès  du  mien.  D'ail- 
leurs je  compte  vous  aller  trouver  à Vienne  l’au- 
tomne prochaine  ; ainsi , au  lien  de  vous  perdre , 
je  ne  fais,  en  vous  mettant  dans  cette  place,  que 
m'approcher  davantage  de  vous.  Faites  vos  rc- 
OevioDS  sur  ce  que  je  vous  écris , et  soyez  prêt  'a 
venir  vous  présenter  h .M.  do  Richelieu  et  à M.  de 
VIorville , quand  je  vous  le  manderai.  Si  votre 
édition  • est  commencée , achevcz-la  au  plus  vite  ; 
si  elle  ne  l'est  pas,  ne  la  commencez  point.  Il 
vaut  micDZ  songer  h votre  fortune  qu'à  tout  le 
reste.  Adieu  ; je  vous  recommande  vos  intérêts  ; 
ayez-les'a  cœur  autant  que  moi , et  joignez  l'étude 
de  l'histoire  d’Allemagne  'a  celle  de  l'Iiisloirc  uni- 
verselle. Dites  à madame  de  Bernières  les  choses 
les  plus  tendres  de  ma  part.  Dès  que  j'aurai  Ani 
le  petit-lait , où  je  me  suis  mis , j'irai  chez  elle. 
Je  fais  plus  de  cas  de  son  amitié  que  de  celle  de 
nos  bégueules  titrées  de  la  cour,  auxquelles  je  re- 
nonce de  bon  cœur  pour  jamais , par  la  faiblesse 
de  mon  estomac  et  par  la  force  de  ma  raison. 

A MADA.ME  LA  PRÉSIDENTE  DE  BERNIÈRES. 

Octobffi. 

Vous  allez  probablement  achever  votre  au- 
tomne sans  Tbieriot  et  sans  moi.  Voilà  comme 
une  maudite  destinée  dérange  les  sociétés  les  pins 
heureuses.  Ce  n'est  pas  as.sez  que  je  sois  éloigné 
de  vous , il  faut  encore  (|ue  je  vous  enlève  mon 
suUlitut.  Il  ne  tiendrait  qu''a  vous  de  revenir  à 
la  Saint-Martin , mais  vos  vergers  vous  font  aisé- 
ment oublier  une  créature  aussi  chétive  que  moi  ; 
cl  quand  on  a dus  arbres  à planter,  on  ne  se 
soucii'  guère  d'un  ami  languissant. 

Je  suis  très  fâché  que  vous  vous  accoutumiez  à 
vous  passer  de  moi  ; je  voudrais  du  moins  être 
votre  gazetier  dans  ce  pays-ci,  afin  do  ne  vous  être 
pas  tout  à fait  inutile  ; mais  malheureusement 

* Thicriot,  paresseux  et  paraillc,  ne  tlonni  pat  t'ëdllion 
àet  flFsOvreA  de  Chaulieu  , el  il  rcfu.sA  ta  placo  du  secrèuixt 
d'iipba»»ade  du  duc  de  Uiciiellcu.  Cl. 


j'ai  renoncé  au  monde , comme  vous  avez  renoncé 
à moi.  Tout  ce  que  je  sais , c'est  que  Dufresni  est 
mort  *,  et  que  madame  de  Mimeure  s'est  fait 
couper  le  sein.  Dufresni  est  mort  comme  un  pol- 
tron , et  a sacrifié  à Dieu  cinq  nu  six  comédies 
nouvelles  , toutes  propres  à faire  bâiller  les  saints 
du  paradis.  Madame  de  Mimeure  a soutenu  ro|<é- 
ralion  avec  uu  courage  d'amazone  ; je  n'ai  pu 
m'empêcher  de  l'aller  voir  dans  celte  cruelle  occa- 
sion. Je  crois  qu'elle  en  reviendra , car  elle  n’est 
en  rien  changée  : son  humeur  est  toute  la  même. 
Je  pourrai  pour  la  même  raison  revenir  aussi  de 
ma  maladie , car  je  vous  jure  que  je  ne  suis  point 
changé  pour  vous , et  que  vous  êtes  la  seule  per- 
sonne pour  qui  je  veuille  vivre. 

A MADAME  LA  PRÉSIDENTE  DE  BERNIÈRES. 

A Parh,  octobre* 

Est-il  possible  que  vous  n’ayez  pas  reçu  la  lot- 
I Ire  que  je  vous  écrivis  deux  jours  après  le  départ 
de  Pignon  'f  Elle  ne  contenait  rien  autre  chose 
que  ce  que  vous  connaissez  de  moi , mes  souf- 
frances, et  mon  amitié.  Je  fais  l'anniversaire  do 
ma  petite-vérole  ; je  n'ai  point  encore  été  si  mal , 
mais  je  suis  tranquille,  parce  que  j'ai  pris  mon 
parti  ; et  peut-être  ma  tranquillité  pourra  me 
rendre  la  santé , que  les  agitations  et  les  boule- 
versements de  mon  âme  pourraient  bien  m’avoir 
ôtée.  Il  m'est  arrivé  des  malheurs  de  toute  espèce. 
La  fortune  ne  me  traite  pas  mieux  (|uc  la  nature  : 
je  souffre  beaucoup  de  toutes  façons;  mais  j'ai 
rassemblé  toutes  mes  petites  forces  pour  résister 
à mes  maux.  Ce  n'est  point  dans  le  commerce  du 
monde  que  j'ai  cherché  des  consolations  ; ce  n'est 
i pas  l'a  qu'on  les  trouve  ; je  no  les  ai  cherchées 
I que  chez  moi  ; je  supporte,  dans  votre  maison  , 
la  solitude  et  la  maladie , dans  l'espérance  de  pas- 
' ser  avec  vous  des  jours  tranquilles.  Votre  amitié 
I me  tiendra  toujours  lieu  de  tout  le  reste.  Si  mon 
' goût  déridait  de  ma  conduite , je  serais  à la  Ri- 
vière avec  vous  ; mais  je  suis  arrêté  à Paris  par 
Boslcduc , qui  me  médicamente  ; par  Capron , 
qui  me  fait  souffrir  comme  un  damné  tous  les 
jours  avec  de  l'essence  de  cannelle,  cl  cnAn  par 
I les  intérêts  de  notre  cher  Thicriot , que  j’ai  plus 
j à cœur  que  les  miens.  Il  faut  qu'il  vous  dise  , et 
qu'il  ne  dise  qu'à  vous  seule,  qu'il  ne  tient  qu'à 
j lui  d'être  un  des  secrétaires  de  l'ambassade  do 
M.  de  Richelieu.  J'ai, oublié  même  de  lui  dire 
dans  ma  lettre  qu'il  n'aurait  personne  dans  ce 
j poste  au-dessus  de  lui , et  que  par  là  sa  place  en 
sera  inOuiment  plus  agréable.  Vous  savez  sa  for- 
! tuue  , elle  ne  peut  pas  lui  donner  do  quoi  exercer 
heureusement  le  talent  de  l'oisivclé.  La  mieimo 
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prend  nn  (nur  si  diabolique  h In  chanibrc  des 
comptes,  que  je  serai  pcul-ilre  obligé  de  tra- 
vailler pour  vivre,  après  avoir  vécu  pour  tra- 
vailler. Il  faut  que  Tliieriot  me  doiioo  cet  exem- 
ple. Il  ne  peut  rien  faire  de  plus  avantageux  iii 
de  plus  honorable  dans  la  situation  où  il  se 
trouve,  et  il  faut  assurément  que  je  regarde  la 
chose  comme  un  coup  de  partie  , puisque  je  peux 
me  résoudre  ù me  priver  de  lui  pour  quelque 
temps.  Cependant  s’il  peut  s’en  passer,  s'il  aime 
mieux  vivre  avec  nous,  je  serai  trop  heureux  , 
pourvu  qu'il  le  soit  : je  ne  cherche  que  son 
bonheur;  c'est  à lui  de  choisir.  J'ai  fait  en  cela 
ce  qne  mon  amitié  m'a  conseillé.  Voilà  comment 
j’en  userai  toute  ma  vie  avec  les  personnes  que 
j’aime,  et , par  cons<à|uent , avec  vous , |K)ur  qui 
j'aurai  toujours  rattachement  le  plus  sincère  et 
le  plus  tendre. 

A M.  TIIIERIOT. 

Octobre. 

Quand  je  vous  ai  proposé  la  place  de  secrétaire 
dans  l’ambassade  de  M.  le  duc  de  Richelieu,  je 
vous  ai  proposé  uii  emploi  que  je  donnerais  à 
mon  fils,  si  j’en  avais  un,  et  que  je  prendrais 
pour  moi , si  mes  occupations  et  ma  sanlé  ne 
m’eu  empêchaient  pas.  J’aurais  assurément  regardé 
commeun  grandavanlage  de  ptjuvoir  m'instruire 
des  affaires  sur  le  plus  beau  théâtre  et  ilans  la  pre- 
mière courdel'Europe.  Celte  place  même  est  d'au- 
tant plus  agréable  qu'il  n'y  a point  de  secrétaire 
d’ambassade  eu  chef  ; que  vous  auriez  eu  une  rela- 
tion nécessaire  et  suivie  avec  le  ministre  ; et  que , 
pour  peu  que  vous  eussiez  été  touché  de  l'ainhilion 
da  vous  instruire  et  de  vous  élever  par  votre  mérite 
et  par  votre  assiduité  au  travail  le  plus  honorable 
et  le  plus  digne  d’un  homme  d’esprit,  vous  au- 
riez élé  plus  à portée  qu’un  autre  de  prétendre 
aux  postes  qui  sont  d’ordinaire  la  récom|>ensc  de 
ces  emplois.  M.  Duhourg,  ci-devant  secrélairc  du 
comte  de  Luc  (et  à ses  gages),  est  maintenant 
chargé,  à Vienne , des  affaires  de  la  courde  France, 
avec  huit  mille  livres  d'appoinlemenls.  Si  vous 
aviez  voulu  , j'ose  vous  ré|>ondrc  qu’une  pareille 
fortune  vous  était  assurée.  Quant  aux  gages , qui 
vous  révoltent  si  fort , et  pourtant  si  mal  à propos, 
vous  auriez  pu  n'en  point  prendre  ; et,  puisque 
vous  pouvez  vous  passer  de  secours  dans  la  mai- 
son de  M.  de  Dernières , vous  l'auriez  pu  encore 
plus  aisément  dans  la  maison  de  l'ambassadeur  de 
France , et  penl-être  n’auriez-vous  point  rougi  de 
recevoir  de  la  main  do  celui  qui  représente  le  roi 
des  présents  qui  eussent  mieux  valu  que  desappoin- 
tements. 

Vous  avez  refusé  l’emploi  le  plus  bonnêlc  et  le 


plus  utile  qui  se  présentera  jamais  pour  vous.  Je 
suppose  que  vous  n'avez  fait  ce  refus  (lu’après  y 
avoir  mûrement  relléchi , et  que  vous  êtes  sûr  de 
ne  vous  eu  point  repentir  le  reste  de  votre  vie.  Si 
c’est  madame  de  Rernières  qui  vous  y a porté, 
elle  vonsa  donné  un  très  méchant  conseil  ; si  vous 
avez  craint  effectivement , comme  vous  le  dites , 
de  vous  constituer  domestique  de  grand  seigneur, 
cela  n’est  pas  tolérable.  Quelle  fortune  avez-vous 
doue  faite  depuis  le  tcm|is  où  le  comble  de  vos 
désirs  était  d'èire  ou  secrétaire  du  duc  de  Ri- 
chelieu , qui  n’était  point  ambassadeur  , ou  com- 
mis des  l’àiis?  En  bonne  foi,  y a-t-il  aucun  de 
vos  frères  qui  ne  regardât  comme  une  très  grande 
forlune  le  poste  que  vous  dédaignez? 

Ce  que  je  vous  écris  ici  est  pour  vous  faire  voir 
l'énormité  de  votre  tort , et  non  |ionr  vous  faire 
changer  de  sentimenCH.  Il  fallait  sentir  l’avantage 
qu’on  vous  offrait  ; il  fallait  l’accepter  avidement, 
et  vous  y consacrer  tout  entier , on  ne  le  point 
accepter  du  tout.  Si  vous  le  fesiez  avec  regret , 
vous  le  feriez  mal  ; et , au  lieu  des  agréments  in- 
finis que  vous  y pourriez  espérer , vous  n’y  trou- 
veriez que  des  dégoûts  et  point  de  fortune.  N’y 
pensons  donc  plus,  et  préférez  la  pauvreté  et  l’oi- 
siveté à une  fortune  Irc-s  honnête  et  à un  poste 
envié  du  tant  de  gens  de  lettres,  et  que  je  ne  céde- 
rais à personne  qu’à  vous , si  je  ne  pouvais  l’oc- 
cuper. Un  jour  viendra  bien  sûrement  que  vous 
en  aurez  des  regrets , car  vos  idées  se  recliUeront, 
et  vous  penserez  plus  solidement  que  vous  ne 
faites.  Toutes  les  raisons  que  vous  m’avez  appor- 
té'cs  vous  paraîtront  un  jour  bien  frivoles,  cl  , 
entre  autres  , ce  qne  vous  me  dites  qu'il  faudrait 
dépenser  en  habits  et  en  parures  vos  appointe- 
ments. Vous  ignorez  qne  , dans  toutes  les  cours , 
uii  secrétaire  est  toujours  modestemeul  vêtu , s’il 
est  sage,  et  qu’à  la  cour  de  rcm[>ercur  il  ne  faut 
qu’un  gros  drap  rouge,  avec  des  Imulonnières 
noires  ; que  c’est  ainsi  que  rcmperciir  est  habillé , 
et  que  d’ailleurs  on  fait  plus  avec  cent  pistoles  à 
Vienne  qu’avec  quatre  cents  à Paris.  Eu  un  mot , 
je  ne  vous  en  parlerai  plus  ; j’ai  fait  mon  devoir 
comme  je  le  ferai  bnite  ma  vie  avec  mes  amis.  Ne 
songeons  plus,  mon  |>auvre  rhieriot,  qu  à four- 
nir ensemble  tranquillcmeut  notre  carrière  philo- 
sophique. 

Mandez-moi  comment  va  l’édition  de  l’abbé  de 
Chaitlieu , que  vous  préferez  au  secrétariat  do 
l'ambassade  de  Vienne , et  n’éloignez  pas  pourtant 
de  votre  esprit  toutes  les  idées  d'affaire  étrangère 
au  point  de  ne  me  |>as  faire  de  réponse  sur  lo 
nom  et  la  demeure  du  copiste  qui  a trauscrit  Ma- 
rianine , et  qui  ne  refusera  (>eut-élrc  pas  d'écriro 
pour  M.  le  duc  de  Richelieu.  Enfiu,si  l’amilic 
que  vous  avez  pour  moi , et  que  je  mérite , est 
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one  des  raisons  qui  tous  fout  préférer  Paris  é 
Vienne , revenez  donc  au  plus  tôt  retrouver  votre 
ami.  Knaagez  madame  de  Bernicres  à revenir  it  la 
Saint-Martin;  vous  retrouverez  un  nouveau  cbant 
de  i/enri  IV,  que  M.  de  Maisons  trouve  le  pins 
beau  de  tous  ; une  Mariamne  toute  changée , et 
quelques  autres  ouvrages  qui  vous  attendent.  Ma 
santé  ne  me  permet  pas  d'aller  'a  la  Rivière  ; sans 
cela  je  serais  assurément  arec  vous.  Je  vous  gron- 
derais bien  sur  l'ambassade  de  Vienne  ; mais  plus 
je  TOUS  verrais , plus  je  serais  charmé  dans  le 
fond  de  mon  cœur  de  n'ètre  point  éloigné  d'un 
ami  comme  vous. 

A MADAME  U PRÉSIOENfE  DE  BERMÈRES. 

Oclubre. 

Je  suis  bien  charmé  de  toutes  les  marques  d’a- 
mitié quo  vous  me  donnez  dans  votre  lettre , mais 
nullement  des  raisons  que  voua  avez  apportées 
pour  empêcher  notre  ami  de  faire  la  fortune  la 
plus  honnête  où  puisse  prétendre  un  boiume  de 
lettres  et  nu  homme  d'esprit.  Je  consentais  à le 
perdre  quelque  temps  pour  lui  assurer  une  for- 
tune le  reste  de  sa  vie.  Si  je  u'avais  écouté  que 
mou  plaisir , je  n'aurais  songé  qu'à  reteuir  Thie- 
riot  avec  nous  ; mais  l'amitié  doit  avoir  des  vues 
plus  étendues , et  je  tiens  que  non  seulement  il 
faut  vivre  avec  nos  amis  , mais  qu'il  faut,  autant 
qu’un  le  peut , les  mettre  eu  état  de  vivre  heureux , 
même  sans  nous  ; mais  surtout  il  iie  faut  point 
les  faire  tomber  dans  des  ridicules.  C’est  rendre 
un  bien  mauvais  service  à l'hieriot  que  de  le 
laisser  imaginer  un  moment  qu'il  y ait  du  dés- 
boiiueur  à lui  à être  secrétaire  de  M.  le  duc  de 
Richelieu , dans  sou  ambassade,  Je  serai  long- 
temps fiché  qu'il  ait  relusé  la  plus  belle  occasion 
de  faire  fortune  qui  se  présentera  jamais  pour 
lui  ; mais  je  ne  le  serais  pas  moins , si  c'était  par 
one  vauilé  mal  entendue , et  hors  de  toute  bien- 
séance , qu’il  perdit  des  choses  solides.  Je  me  flatte 
que  vos  bontés  pour  lui  le  dédommageront  de  ce 
qu'il  veut  perdre  ; mais  qu'il  songe  bien  sérieuse- 
ment qu'il  doit  mener  la  véritable  vie  d'un  hurame 
de  lettres;  qu'il  n'y  a pour  lui  que  ce  parti , et 
qu'il  serait  bien  peu  digne  de  l’estime  et  de  l'a- 
mitié des  honnêtes  gens  s'il  manquait  sa  fortune 
pour  être  un  homme  inutile.  Je  lui  écris  sur  cela 
une  longue  lettre  que  je  mets  dans  votre  paquet: 
du  moins  il  n’aura  pas  à me  reprocher  de  no  lui 
avoir  pas  dit  la  vérité. 

Je  voudrais,  de  tout  mon  cœur,  être  avec  vous; 
vous  n'eu  doutez  pas;  il  faut  même  que  je  sois 
dans  un  bien  misérable  état  pour  ne  vous  pas  al- 
ler trouver.  Je  me  suis  mis  entre  les  mains  de 
Bosleduc,  qui,  à ce  que  j'esporc,  mo  guérira  du 


mal  que  les  eaux  de  Forges  m’ont  fait.  J’en  ai  en- 
core pour  une  quinzaine  de  jours.  Si  ma  santé 
est  bieu  rétablie  dans  ce  temps-la , j'irai  vous  trou- 
ver ; mais  si  je  suis  condamné  à rester  à Paris , 
aurez-vous  bien  la  cruauté  de  rester  chez  vous 
le  mois  de  décembre , et  de  donner  la  préférence 
aux  neigea  de  Normandie  sur  votre  ami  Voltaire? 

A M.  THIERIOT. 

Octobre. 

Mon  amitié,  moins  prudente  peut-être  que  vous 
ne  dites , mais  plus  tendre  que  vous  ne  pensez , 
m'engagea , il  y a plus  de  quinze  jours,  à vous 
proposer  à M.  de  Richelieu  pour  secrétaire  dans 
son  ambassade.  Je  vous  eu  écrivis  sur-le-champ , 
et  vous  me  répondîtes,  avec  assez  de  sécheresse  , 
que  vous  n'étiez  pas  fait  pour  être  domestique  de 
grand  seigneur.  Sur  eetlc  ré()onse  je  ne  songeai 
plus  à vous  faire  une  fortune  si  honteuse,  et  je 
ne  m'occupai  plus  que  du  plaisir  de  vous  voir  à 
Paris , le  peu  de  temps  que  j'y  serai  cette  année. 
Je  jetai  en  même  temps  les  yeux  d'nn  autre  côté 
pour  le  choix  d'nn  secrétaire  dansl’ainbassadede 
M.  leduc  de  Richelieu.  Plubicurs[)er5onnessesont 
présentées;  l'abhé  Desfontaines,  l’abbé  Mac-Car- 
thy  ' , enviaient  ce  poste  , mais  ni  l'un  ni  l'autre 
ne  convenaient , pour  des  raisons  (|u'ils  ont  senties 
eux-mêmes.  L’abbé  Desfontaines  me  présenta 
.M.  Davou  , sou  ami,  pour  celle  place  : il  me  ré- 
pondit de  sa  probité.  Davou  me  parut  avoir  de  l’es- 
prit. Je  lui  promis  la  place  do  la  part  de  M.  de  Ri- 
chelieu , qui  m’avait  laissé  la  carte  blanche,  et 
je  dis  à M.  de  Richelieu  que  vous  aviez  trop  de 
défiance  de  vous-même  et  trop  peu  de  connais- 
sance des  affaires  pour  oser  vous  charger  de  cet 
emploi.  Alors  je  vous  écrivis  une  assez  longue 
lettre  dans  laquelle  je  voulais  me  justifier  auprès 
de  vous  de  la  proposition  que  vous  aviez  Intuvée 
■si  ridicule,  et  dans  laquelle  je  vous  fesais  sentir 
les  avantages  que  vous  méprisiez.  Aujourd'hui  je 
suis  bieu  étonné  de  recevoir  de  vous  une  lettre  p ir 
laquelle  vous  acceptez  ce  que  vous  aviez  refusé , 
et  me  reprochez  de  m'être  mal  expliqué.  Je  vais 
donc  tâcher  de  m’expliquer  mieux , et  vous  rendre 
un  compte  exact  des  fouettons  de  l’emploi  que  je 
voulais  sottement  vous  donner,  des  espérances 
que  vous  y pouviez  avoir,  et  de  mes  démarches 
depuis  votre  dernière  lettre.  Il  n'y  a point  de  se- 
crétaire d'ambassade  en  chef.  Monsieur  l’ambas- 
sadeur n’a , pour  l'aider  dans  son  ministère,  que 
l'ablié  de  Saint-Uemi , qui  est  un  bœuf,  et  sur 

I Irtanilili,  fili  d'un  chirurgien  de  Nantes.  Il  escroqua  de 
l’arscnl  à Voltaire,  cl  s'en  aila  a L'onalantinopic  où  il  fut 
circoncis  et  .meme  empale.  Voyci  la  Iclüe  du  î décembre 
ITM  à Berger.  Gb. 
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leqnci  il  ne  compte  nullement;  un  nommé  Guiri, 
qui  n'est  qu'un  valet,  et  un  nommé  Bossi,qui  n'est 
qu'un  petit  garçon.  Un  liomme  d'esprit,  qui  serait 
le  quatrième  secrétaire , aurait  sans  doute  toute 
la  confiance  et  tout  le  secret  de  l'ambassadeur. 

Si  l'homme  qu'on  demande  veut  des  appointe- 
ments, il  en  aura  ; s'il  n'en  veut  point,  il  aura 
mieux  , et  il  en  sera  plus  considéré  ; s'il  est  habile 
et  sage,  il  se  rendra  aisément  le  maître  des  alfaires 
sous  un  ambassadeur  jeune,  amoureux  de  son 
plaisir,  inappliqué,  et  qui  se  dégoûtera  aisément 
d'un  travail  journalier.  Pour  peu  que  l'ambassa- 
deur fasse  un  voyage  à la  cour  de  France , ce  se- 
crétaire restera  sûrement  chargé  des  affaires  ; en 
un  mot,  s'il  plaît  à l'arnhassadenr , et  s'il  a du 
mérite,  sa  fortune  est  assurée. 

Son  pis  aller  sera  d'avoir  fait  un  voyage  dans 
lequel  il  se  sera  instruit , et  dont  il  reviendra  avec 
de  l'argent  et  do  la  considération.  Vnil'a  quel  est  le 
poste  que  je  vous  destinais , ne  pouvant  pas  vous 
croire  assez  insensé  pour  refuser  ce  qui  fait  l'objet 
de  l'ambition  de  tant  de  personnes , et  ce  que  je 
prendrais  pour  moi  de  tout  mon  cœur. 

La  première  de  vos  lettres  qui  m'apprit  cet 
étrange  refus  me  donna  une  vraie  douleur  ; la  se- 
conde , dans  laquelle  vous  me  dites  que  vous  êtes 
prêt  d'accepter,  m'a  mis  dans  un  embarras  très 
grand  ; car  j'avais  déj'a  proposé  M.  Davou.  Voici 
de  quelle  manière  je  me  suis  conduit.  J'ai  détaché 
de  votre  lettre  deux  pages  qui  sont  écrites  arec 
beaucoup  d'esprit;  j’ai  pris  la  liberté  d'y  rayer 
quelques  lignes , et  je  les  ai  lues  ce  malin  'a  M.  le 
duc  de  Richelieu  , qui  est  venu  chez  moi  : il  a été 
charmé  de  votre  style,  qui  est  net  et  simple,  et 
encore  plus  de  la  défiance  où  vous  êtes  de  vous- 
même,  d'autant  plus  estimable  qu'elle  est  moins 
fondée.  J'ai  saisi  ce  moment  pour  lui  faire  sentir 
de  quelle  i essource  et  de  quel  agrément  vous  se- 
riez pour  lui  à Vienne.  Je  lui  ai  inspiré  un  désir 
très  vif  de  vous  avoir  auprès  do  lui.  Il  m'a  promis 
de  vous  considérer  comme  vous  le  méritez , et  de 
faire  votre  fortune,  bien  sûr  qu'il  fera  pour  moi 
tout  ce  qu’il  fera  pour  vous.  Il  est  aussi  dans  la 
résolution  do  prendre  M.  Davou.  Je  ne  sais  si  ce 
sera  un  rival  ou  un  ami  que  vous  aurez.  Mandez- 
moi  si  vousic  connaissez.  Je  voudrais  bien  que  vous 
ne  partageassiez  avec  personne  la  confiance  que 
M.  de  Richelieu  vous  destine;  mais  je  voudrais 
bien  aussi  ne  point  manquer  à ma  parole. 

Voil'a  l’état  où  sont  les  choses.  Si  vous  pensez  'a 
vos  intérêts  autant  que  moi , si  vous  êtes  sage , si 
vous  sentez  la  conséquence  de  la  situation  où  vous 
êtes  ; en  un  mot , si  vous  allez  ù Vienne , il  faut 
revenir  au  plus  tôt  à Paris  , et  vous  mettre  au 
fait  des  traités  de  paix.  M.  le  duc  de  Ricl.elieu 
m’a  chargé  do  vous  dire  qu'il  n'était  pas  plus 


instruit  des  affaires  que  vous , quaud  il  fut  nommé 
ambassadeur  ; et  je  vous  réponds  qu’en  un  mois 
de  temps  vous  en  saurez  plus  que  lui.  Il  est  d’ail- 
leurs très  important  que  vous  soyez  ici  quand 
M.  l'ambassadeur  aura  ses  instructions,  de  peur 
que,  les  communiquant  à un  autre.  Une  s'accou- 
tume à porter  ailleurs  la  confiance  que  je  veux 
qu'il  vous  donne  tout  entière.  Tout  dépend  des 
commencements.  Il  faut , outre  cela  , que  vous 
mettiez  ordre  à vos  alTairea;  et , si  vos  intérêts  ne 
passaient  pas  toujours  devant  les  miens  , j'ajou- 
terais que  je  veux  passerquelque  tempsavec  vous  , 
puisque  je  serai  huit  mois  entiers  sans  vous  voir. 
Je  vous  conseille  ou  de  vendre  le  manuscrit  de 
l'abbé  de  Chaulieu , ou  d'abandonner  ce  projet. 
Vous  savez  que  les  petites  alfaires  sont  des  vic- 
times qu'il  faut  toujours  sacrifier  aux  grandes 
vues. 

Enfin  c’est  à vous  à vous  décider.  J’ai  fait  pour 
vous  ce  que  je  ferais  pour  mon  frère , pour  mou  fils, 
pour  moi-même.  Vous  m’êtes  aussi  cher  que  tout 
cela.  Le  chemin  de  la  fortune  vous  est  ouvert  ; 
votre  pis  aller  sera  de  revenir  partager  mou  ap- 
partement , ma  fortune , et  mon  cœur. 

Tout  vous  est  bien  clairement  expliqué  ; c'est  il 
vous  à prendre  votre  parti.  Voilà  le  dernier  mot 
que  je  vous  en  dirai. 

A M.  THIERIOT. 

A LA  BIVIÈBR-BODEDET. 

Octobre. 

Vous  m’avez  causé  un  peu  d'embarras  par  vos 
irrésolutions.  Vous  m'avez  fait  donner  deux  ou 
trois  paroles  différentes  à M.  de  Richelieu,  qui  a 
cru  que  je  l'ai  voulu  jouer.  Je  vous  pardonne  tout 
cela  de  bon  cœur,  puisque  vous  demeurez  avec 
nous.  Je  fesais  trop  de  violence  à mes  sentiments , 
lorsque  je  voulais  m'arracher  de  vous  pour  faire 
votre  fortune.  Votre  bonheur  m’aurait  coûté  le 
mien  ; mais  je  m’y  étais  résolu  malgré  moi , parce 
que  je  penserai  toute  ma  vie  qu’il  faut  s'oublier 
soi-même  pour  songer  aux  intérêts  do  ses  amis. 
Si  le  même  principe  d'amitié , qui  me  forçait  à 
vous  faire  aller  à Vienne,  vous  empêche  d'y  aller, 
et  si , avec  cela , vous  êtes  conteut  de  votre  des- 
tinée, je  suis  assez  heureux,  et  je  n'ai  plus  rien  à 
desirer  que  de  la  santé.  On  me  fait  espérer  qu'a- 
près  l'annivcrsairo  de  ma  petite-vérole,  je  me 
porterai  bien  ; mais  , en  attendant , je  suis  plus 
mal  que  je  n'ai  jamais  été.  Il  m’est  impossible  do 
sortir  de  Paris  dans  l'état  où  je  suis.  Je  passe  ma 
vie  dans  mon  petit  appartement  ; j'y  suis  presque 
toujours  seul , j'y  adoucis  mes  maux  par  un  tra- 
vail qui  m'amuse  sans  me  fatiguer , et  par  la  pa- 
tience avec  laquelle  je  souffre.  Je  lis  l'effort , cee 
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jours  passés , d'aller  à la  comédie  du  Posté , 
du  Prêtent , et  de  l'Arenir  < ; c'est  Legrand  qui 
en  est  l'antcur.  Cela  ne  vaut  pas  le  diable  ; mais 
cela  réussira , parce  qu'il  y a des  danses  et  de  pe- 
tils  enfants.  Jamais  la  comédie  n'a  été  si  à la 
mode.  Le  public  se  divertit  autant  de  la  petite 
troupe  qui  est  restée  h Paris , que  le  roi  s'ennuie 
de  la  grande  qui  est  à Kunlainebleau. 

Dites  un  peu  'a  madame  de  licrnières  qu'elle 
devrait  bien  m'écrire.  Je  sais  i|u'nn  peut  se  lasser 
à la  fin  d'avoir  un  ami  comme  moi,  qu'il  faut 
toujours  consoler.  On  se  dégoûte  insensiblement 
des  malheureux.  Je  ne  serai  donc  point  surpris 
quand  , à la  longue , l'amitié  de  madame  de  Der- 
nières s'affaiblira  pour  moi  ; mais  dites-iui  que  je 
lui  suis  plus  attaché  qu'un  homme  plus  sain  que 
moi  ne  le  peut  être,  et  que  je  lui  promets  pour 
cet  hiver  de  la  santé  et  de  la  gaieté. 

Il  n'y  a milles  nouvelles  ici  j mais  'a  la  Saint- 
Martin  je  crois  qu'on  saura  de  mes  nouvelles  dans 
Paris. 

A MADAME  DE  DERNIÈRES, 

A LA  ■iviàai,  paÀs  db  bocbs. 

Paris  ^ Dorembre. 

Je  viens  de  recevoir  votre  lettre  dans  le  temps 
que  je  me  plaignais  à Thieriot  de  votre  silence. 
Il  faut  que  vous  aimiei  bien  s faire  des  reproches, 
pour  me  gronder  d'avoir  été  rendre  une  visite  h 
une  pauvre  mourante  qui  in'cn  avait  fait  prier 
par  ses  (larents.  Vous  êtes  une  mauvaise  chré- 
tienne de  ne  pas  vouloir  que  les  gens  se  raccom- 
modent à l'agonie.  Je  vous  assure  qu’Etéocle  au- 
rait été  voir  Polyiiice,  si  on  lui  avait  fait  l'opéra- 
tion du  cancer.  Celte  démarche  très  chrétienne  ne 
m'engagera  point  à revivre  avec  madame  de  Mi- 
menre  ; ce  n'est  qu'un  petit  devoir  dont  je  me 
suis  acquitté  en  passant.  Vous  prenez  encore  bien 
mal  votre  temps  pour  vous  plaindre  demes  longues 
absences.  Si  vous  saviei  l'état  où  je  suis  , assuré- 
ment ce  serait  moi  que  vous  plaindriez.  Je  ne  suis 
à Paris  que  parce  que  je  ne  suis  pas  en  état  de 
me  faire  transporter  chez  vous  'a  votre  campagne. 
Je  passe  ma  viedans  des  souffrances  continuelles, 
et  n'ai  ici  aucune  commodité.  Je  n'espero  pas 
même  la  thi  de  mes  maux , et  je  n'envisage  pour 
le  reslcde  ma  vie  qu'un  tissu  de  douleurs  qui  ne 
sera  adouci  que  par  ma  patience  à les  supporter, 
et  par  votre  amitié,  qui  en  diminuera  toujours 
l'amerlutne.  Sans  cette  amitié , que  vous  m'avez 
toujours  témoignée , je  ne  serais  pas  à présent 
dans  votre  maison  ; j'aurais  renoncé  à vouscomme 
à tout  le  monde , et  j'aurais  été  enfermer  les  cha- 

' U Triomphe  du  Tempe,  comMle  en  troii  actes,  reprê- 
icoice , pour  la  ptemicre  loU , le  18  octobcc  I7S1. 
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I grins  dont  je  suis  accablé  dans  une  retraite , qui 
est  la  seule  chose  ipii  convienne  aux  malheureux; 
mais  j'ai  été  retenu  par  mon  tendre  attachement 
pour  vous.  J'ai  toujours  éprouvé  que  c'est  dans 
les  temps  où  j'ai  souffert  le  plus  que  vous  m'avez 
marqué  plus  de  bonté , et  j'ai  osé  croire  que  vous 
ne  vous  lasseriez  pas  de  mes  malheurs.  Il  n'y  a 
personne  qui  ne  soit  fatigué , àla  longue , du  com- 
merce d'un  malade.  Je  suis  bien  honteux  de  n'a- 
voir à vous  offrir  que  des  jours  si  tristes,  et  de 
n’apporter  dans  votre  société  que  de  la  douleur 
et  do  l'abattement;  mais  je  vous  estime  assez 
pour  ne  vous  point  fuir  dans  un  pareil  état,  et  je 
compte  pas.ser  avec  vous  le  reste  de  ma  vie,  parce 
que  je  m'imagine  que  vous  aurez  la  générosité 
de  m'aimer  avec  un  mauvais  estomac  et  un  esprit 
abattu  par  la  maladie , comme  si  j'avais  encore  le 
don  de  digérer  et  de  penser.  Je  suis  charmé  que 
Thieriot  nous  donne  la  préférence  sur  l'ambas- 
sade ; je  sens  que  son  amitié  et  son  commerce  me 
sont  nécessaires  : c'élait  avec  bien  de  la  douleur 
que  je  me  séparais  de  lui  ; cependant  je  serais  très 
afffigé  s'il  avaitmanquésa fortune.  Tout  le  monde 
le  blême  ici  de  son  refus;  pour  moi , je  l'cn  aime 
davantage  ; mais  j'ai  toujours  quelques  remords 
de  ce  qu'il  a négligé 'a  ce  pniut  .ses  intérêts. 

Vous  savez  que  M.  de  Morville  est  chevalier  de 
la  Toi.son.  Il  y avait  long-temps  que  le  roi  d'Es- 
pagne lui  avait  promis  cette  faveur.  Je  viens  d'être 
témoin  d'une  fortune  plus  singulière , quoique 
dans  un  genre  fort  différent.  La  petite  Livri , qui 
avait  cinq  bilicts'a  la  loteriedcs  Indes,  vient  de  ga- 
gner trois  lois,  qui,valent  dix  mille  livres  de  rente, 
eequi  la  rend  plus  heureuse  que  tonales  chevaliers 
de  la  Toison. 

La  petite  Le  Couvreur  réussit  à Fontainebleau 
comme  à Paris.  Elle  se  souvient  do  vous  dans  sa 
gloire,  et  me  prie  de  vous  assurerdeses  respects. 
Adieu  ; je  n'ai  plus  la  force  d'écrire. 

A M.  DE  CIDEVILLE , 

COSSIILLBB  AD  PARLUBST  DB  BODBS. 

A quel  misérable  état  faut-il  que  je  sois  réduit 
de  ne  pouvoir  répondre  que  de  mc^bante  prose 
aux  verscliarmants  que  vous  m'avez  envoyés?  Les 
souffrances  dont  je  suis  accablé  ne  me  donnent  pas 
un  moment  de  relâche,  et 'a  peine  ai-je  la  force  do 
vous  écrire.  Lnudanlur  ul/i  non  tunl,  crucianlur 
ubi  tunl.  Vous  me  prenez  à votre  avantage , mon 
cher  Cideville  ; mais  si  jamais  j'ai  de  la  santé , je 
vous  réponds  que  vous  aurez  des  épitres  en  vers 
à votre  tour.  L'amitié  et  l'estime  me  les  dicteront , 
et  mo  tiendront  lieu  du  peu  de  génie  poétique  que 
j'avais  autrefois,  et  qui  m'a  quitté  pour  aller  vous 
trouver.  Adieu , mon  cher  ami  ; feu  ma  musc  salue 
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tria  bomblemenl  la  vAtro , qui  ae  porte  b merveille. 
Pardonnez  b la  maladie  ai  je  vous  écris  ai  peu  de 
chose , et  ai  je  voua  exprime  ai  mal  la  tendre  ami- 
tié que  j'ai  pour  vous.  Je  salue  les  bonnes  gens 
qui  voudront  ae  souvenir  de  moi.  Vultaihb. 

A M.  L’ABBÉ  NADAL. 

(sors  Li  poa  dk  rmitior.) 

Paris , M mars  ITtS. 

Toutleraonde  admire,  M.  l'abbé  , la  grandeur 
de  votre  courage , qui  ne  peut  éire  ébranlé  que 
par  les  injustes  sitHets  dont  la  cabale  du  public 
vous  opprime  depuis  quarante  ans.  Pour  cliàlicr 
ce  public  séditieux , vous  avez  en  même  temps 
fait  jouer  votre  Mariamne  et  fuit  débiter  votre 
livre  des  i'eslules  : pour  dernier  trait  vous  faites 
imprimer  votre  tragédie. 

Je  viens  de  lire  la  iiréface  do  cet  inimitable 
ouvrage;  vous  y dites  beaucoup  de  bien  devons, 
et  lieaucoup  de  mal  de  M.  de  Voltaire  et  de  moi. 
Je  suis  charmé  de  voir  en  vous  tant  d'équité  et  de 
modestie,  et  c'est  ce  qui  m’engage  b vous  écrire 
avec  conllaiire  et  avec  sincérité. 

Vous  accusez  M.  de  Voltaire  d’avoir  fait  tom- 
ber votre  tragédie  par  une  brigue  horrible  cl 
tcandnleuse.  Tout  le  monde  est  de  votre  avis, 
monsieur  ; personne  n’ignore  que  M.  de  Voltaire 
a séduit  l’esprit  de  tout  Paris,  pour  vous  faire  lia - 
fouer  à la  première  représentation  ; et  pour  em- 
pêcher le  public  de  revenir  à la  seconde.  C’est  par 
scs  menées  et  par  ses  intrigues  qu’on  entend  dire  si 
tcandaleusemeul  que  vous  êtes  le  plus  mauvais 
versificateur  du  siècle,  cl  le  plus  ennuyeux  écri- 
vain. C'est  lui  qui  a fait  berner  vos  VesInJes  * , 
vos  Machabéet , votre  Saiit , et  votre  Hérode.  Il 
faut  avouer  que  .M.  de  Voltaire  est  uu  bien  mé- 
chant homme , et  que  vous  avez  raison  de  le  com- 
parer à Néron  , comme  vous  le  faites  si  b propos 
dans  votre  liellc  préface. 

Quelques  personnes  pouri  aicnt  peut-être  vous 
dire  que  la  ressource  des  mauvais  poètes , M.  l'ab- 
bé , a toujours  clé  de  se  plaindre  de  la  cabale  ; 
que  Pradon  , votre  devancier,  accusait  M.  Racine 
d’avoir  fait  tomber  sa  Phèdre,  et  que  De  Brie,  b 
qui  on  prétend  que  vous  ressemblez  en  tout  si 
parfaitement , 

Pour  disculper  ses  œus'res  insipides, 

F.n  aceusail  el  le  froid  et  le  rhaud  ; 

I.e  froid,  dit-il,  fit  choir  mes  Hémelides  *, 

Et  U chaleur  fil  tomber  mou  Loutdaud, 

' BUtoiredet  Vritafes  , I vol.  In-iS.  fes  BachaWes , et 
Ànllotfiut,  dont  il  est  fait  mention  dans  le  cours  de  celte 
lettre , sont  la  mSme  pièce  de  théâtre  ; elle  fut  Jouée  en  17SS 
et  Imprimée  en  iia.Bariamn«  fut  Jouée  et  imprimée  en  ItdS. 

■Celte  cpignimine  de  J. -B.  Rousseau,  la  douriême  du 
livre  ni,  dlrtsée  d’aLbonl  contre  De  Brie,  le  fut  ensuite  contre 


Mais  le  public  qui  n'est  point  en  défiiut, 

El  dont  le  sens  s’accorde  avec  le  tiétre. 

Dit  à cela,  l'aisea. sous,  grand  nigaud; 

C'est  le  froid  seul  qui  fil  choir  rim  et  l'autre. 

On  pourraitajouter  que  personne  ne  peut  avoir 
assez  d’autorité  pourem  pêcher  le  publicde  prendre 
du  plaisir  b une  tragédie  , et  qu’il  n’y  a que  l’au- 
teur qui  puisse  avoir  ce  crédit;  mais  vous  vous 
donnerez  bien  de  garde  d’écouter  tous  ces  mauvais 
discours. 

On  dit  même  que  ce  n’est  pas  d’aujourd’hui 
que  vous  faites  imprimerdes  préfaces  pleines  d’in- 
jures b la  tête  de  vos  tragédies  sifllées.  Quelques 
curieux  se  souviennent  qu’il  y a deux  ans  vous 
imputâtes  b M.  île  La  Molle  et  b ses  amis  la  chute 
d’un  certain  Aniiochus , el  que  vous  accusâtes 
mademoiselle locouvreiir,  qui  représentait  votre 
premier  rôle,  d’avoir  mal  joué  une  fois  en  sa  vie, 
de  peur  que  vous  ne  fussiez  applaudi  une  fois  en 
la  vôtre 

Il  est  vrai  pourtant,  et  j’en  suis  témoin  , qu’b 
la  première  représentation  de  votre  Mariamne  il 
7 avait  une  cabale  dans  le  parterre  ; elle  était 
composée  de  plusieurs  personnes  de  distinction 
de  vosamis  , qui , pour  vingt  sols  par  tête’,  étaient 
venus  vous  applauilir.  L’un  d’eux  même  présen- 
tait publiquement  des  billets  qrafiib  tout  le  monde; 
mais  quelques  uns  de  ses  partisans , ennuyés  mal- 
beureusemeutde  votre  pièce,  rendaient  publique- 
ment l’argent,  en  disant  : • Nous  aimons  mieux 
• payer,  et  siffler  comme  les  autres,  s 

Je  vous  épargne  mille  petits  détails  de  cette  es- 
pèce, et  je  me  hâte  de  répondre  aux  choses  obli- 
geantes que  vous  avez  imprimées  sur  mon  compte. 

Vous  dites  que  je  suis  intinwmenl  attaché  b 
M.  de  Voltaire,  et  c’est  b cela  que  je  me  suis  re- 
connu. Oui , monsieur , je  lui  suis  tendrement 
dévoué  par  estime , par  amitié , par  reconnais- 
sance. 

Vous  dites  que  je  récite  ses  vers  souvent  : c’est 
la  difrércncc , M.  l'abbé,  qui  doit  être  entre  les 
amis  de  M.  de  Voltaire  et  les  vôtres  , si  vous  en 
avez. 

Vous  m’appelez  facteur  de  bel  esprit  ; je  n’ai 
rien  de  licl  esprit , je  vous  jure  : je  n’écris  en 
prose  que  dans  les  occasions  pres.santes  , jamais 
en  vers  ; el  l’on  sait  que  je  ne  suis  pas  poète  , 
non  plus  que  vous,  mon  cher ablié. 

Vous  me  reprochez  de  rapporter  b M.  de  Vol- 
taire Je.vomdu  public;  j'avoue  que  je  luiapprends 
avec  sincérité  les  critiques  que  j'entends  faire  de 
ses  ouvrages , parce  que  je  sais  qu’il  aime  b se 
corriger,  et  qu’il  ne  répond  jamaisaux  mauvaises 

Uanchet,  auieor,  comme  lal,d*nne  mauraiie  tragédie  dee 
HéracUdes.  Kilo  fat  Joaéa  to  décembre  1719. 
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satires  que  par  le  silence , comme  tous  réprouvez 
beureusemeut  ; et  aux  bonues  critiques , par  une 
grande  docilité. 

Je  crois  donc  lui  rendre  un  vrai  service , en  ne 
lui  celant  rien  de  ce  qu'on  dit  de  ses  productions. 
Je  sois  persuadé  que  c'est  ainsi  qu'il  on  faut  user 
avec  tous  les  auteurs  raisonnables;  et  je  veuz 
bien  même  faire  ici , par  ebarilc  pour  vous,  ce  que 
je  fais  souvent  par  estime  et  par  amitié  pour  lui. 

Je  ne  vous  cacherai  donc  rien  de  mut  ce  <iue 
j'entendais  dire  de  vous  , lorsqu'on  jouait  votre 
Mariamne.  Tout  le  monde  y reconnut  votre  style; 
et  quelques  mauvais  plaisants  , qui  se  ressouve- 
naient que  vous  étiez  l'aulcur  des  Machabért , 
& Uérexie  .HAeSaül , disaient  (|ue  vous  aviez  mis 
l'ancien  TtUamcnl  en  vers  burlesques  : ce  qui 
est  > miment  horrible  et  tcnndaleux. 

Il  y en  avait  qui , ayant  aperçu  les  gens  que 
vous  aviez  apostés  pour  vous  applaudir , et  les  ar- 
chers que  vous  aviez  mis  en  sentinelle  dans  le 
parterre , oirils  étaient  forcés  d'entendre  vos  vers, 
disaient  ; 

Pauvre  Nadal,  à quoi  boa  tant  de  j>eiac? 

Tu  serais  bicu  sillié  saus  tout  cela. 

D'autres  citaient  les  satires  de  M.  Rousseau  , 
dans  lesquelles  vous  tenez  si  dignement  la  place 
de  l'abljé  Pic. 

t'nfin  , monsieur,  il  n'y  avait  ni  grand  ni  pe- 
tit qui  ne  vous  accablét  de  ridicule  ; et  moi , qui 
suis  naturellement  bon  , je  sentais  une  vraie  peine 
de  voir  un  viens  prélresi  indignement  vilipendé 
par  la  raullitude.  J'en  ai  encore  de  la  compassion 
pour  vous,  malgré  les  injures  que  vous  me  dites, 
et  même  malgré  vos  ouvrages  ; et  je  vous  assure 
que  je  suis  du  meilleur  de  mou  cœur  tout  b vous, 
■ftHioi  *. 

A MADAME  LA  PRÉSIDENTE  DE  BERMÉRES. 

Ce  lundi  au  »oir , Juin . 

Je  vins  hier  'a  Paris , madame,  et  je  vis  le  ballet 
des  A'/émenls,  qui  me  parut  bien  joli.  L'auteur  est 
indigne  d'avoir  fait  un  ouvrage  si  aimable.  Je 
compte  apporter  une  nouvelle  lettre  de  caeliet  qui 
rendra  la  liberté 'a  notre  pauvre  abbé  Desfontaines. 
Je  verrai  samedi  Marianwc  avec  vous  et  je  vous 
suivrai  b la  Rivière.  Tous  ces  pro)cls-là  sont  bien 
agréables  pour  moi,  s'ils  vous  font  quelque  plaisir. 

Je  suis  d'ailleurs  assez  content  de  mon  voyage 
de  Versailles  ; et,  sans  votre  absence  et  quelques 
indigestions,  je  serais  plus  heureux  qu'bmoiu'ap- 

* CftU  pièce  e>l  tirée  des  manuicriU  de  M.  Antoine,  ar- 
li«tc  fcalptnr.  11  rat  à remarquer  que  Voltaire  a écrit 
toute  na  vit  Ttriot  le  non  de  Thiriot,  iod  ami  d«  l'eu- 
fauee. 


partient.  J’apprends  que  vous  n’avez  jamais  en 
tant  de  santé.  Vous  auriez  bien  dû  me  faire  le 
plaisir  de  me  l'apprendre.  Mes  respects  à M.  de 
Bernières.  Ayez  la  bonté  de  faire  tenir  b l’abbé 
Desfontaines  la  lettre  que  je  lui  écris. 

J'embrasse  notre  ami  Tbieriot. 

A M.  THIERIOT, 

caai  HVDSMt  DH  BHHSiiBKI , A U lITlàBl-BODBDlV. 

Paris , SS  loin. 

J’ai  toujours  bien  de  l'amitié  pour  vous,  grande 
aversion  pour  les  tracasseries  , et  beaucoup  d’envie 
d'aller  jouir  de  la  tranquillité  chez  madame  de 
Beriiiercs;  mais  je  n’y  veux  aller  qu’eu  cas  que  je 
sois  sûr  d'être  un  peu  désiré.  Je  ferais  mille  lieues 
pour  aller  la  voir , si  elle  a toujours  la  même 
amitié  pour  moi  ; mais  je  ne  ferais  pas  un  stade, 
si  son  amitié  est  diminuée  d'un  grain.  Je  devine 
que  le  chevalier  Des  Alleuis  * est  à la  Rivière  , et 
que  vuus  y passez  une  vie  bien  douce.  Je  lie  sais 
si  M.  de  Bernières  se  dispose  'a  partir  ; il  n’entend 
pas  parler  de  moi , ni  moi  de  lui.  Nous  ne  nous 
rencontrons  pa.s  plus  que  s'il  demeurait  au  Marais, 
cl  moi  aux  Incurables.  Je  saurai  probablement  de 
ses  nouvelles  par  madame  de  Bernières.  Mandez- 
moi  coiumenl  elle  se  porte , si  elle  est  bien  gour- 
mande, si  Silva  lui  a envoyé  son  ordonnauce,  si 
elle  bieu  euchanlée  du  chevalier  Des  Allcurz,  si 
ledit  eliev.ilier,  toujours  bieu  sain  , bien  dormant, 
et  bien...,  se  dit  toujours  malade;  enfin  si  on 
veut  me  souffrir  dans  l'ermilage.  Je  ne  sais  au- 
cune nouvelle,  ni  ne  m'en  soneie;  j'attends  des 
vôtres , et  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur. 

A MAD.AME  LA  PRÉSIDENTE  DE  BERNIÈRES. 

Ce  mercredi , t7  Juin. 

Je  sors  de  chez  Silva  , b qui  j’ai  envoyé  quatre 
fuis  iouliletnenl  demander  votre  ordonnance;  il 
m’a  paru  aussi  diflicilcd’en  avoir  une  de  médecin 
que  (lu  roi.  Entiii  Silva  vient  de  me  dire  (|uc  les 
morceaux  d’une  Ixiulo  de  b'r  étaient  aussi  bons 
que  la  boule  en  entier.  Mais  , pour  moi , je  puis 
vous  assurer  que  le  n'gime  vaut  mieux  que  toutes 
les  boules  de  fer  du  monde.  Je  ne  me  sers  plus 
que  do  ce  remède , et  je  m'eu  trouve  si  bien  , que 
je  serais  déjà  cliez  vous  par  le  coche , ou  par  les 
batelets , sans  la  lettre  que  .M.  Tbieriot  m’a  écrite. 

' Roland  Puchol  Dca  Alleura , ronnu  d'abord  aoua  le  titre 
do  ch((r.ilter,  et  en*(Ullo  tiouactdui  de  comte.  AprCi  avoir 
•ervl  comme  capitaine  dam  le  rCclment  dea  (îardea-fran- 
çnlaea.  Il  fui  nommt*  envoyé  exiraordlnaire  en  Pologne, 
en  1741,  et  ambaaa.ideor  à Coiolanlinople,  où  il  mourut, 
à la  fin  de  17.'i4,  ou  en  Janvier  I75S.  Ceat  a lui  qu’eit  adrea- 
aùc  la  lettre  du  SG  novembre  17X8.  tl  avait  un  frere  quu 
Voltaire , d ma  celte  même  lettre , appelle phiiosopite  mon- 
dain.  Cl. 
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Il  m'a  mandé  que  tous  et  lui  seriez  Tort  aises  de 
me  recevoir,  mais  qu’il  ne  me  rnnscillait  pas  de 
venir  sans  avoir  auparavant  donne  de  l’argent 
Il  M.  de  Bernières.  Je  n'ai  jamais  plus  vivement 
senti  ma  pauvreté  qu’en  lisant  cette  lettre.  Je  vou- 
drais avoir  beaucoup  d’argent  à lui  donner  ; car 
on  ne  peut  payer  trop  cher  le  plaisir  et  la  dou- 
ceur de  vivre  avec  vous.  J’envie  bien  la  destinée 
de  M.  Des  Alleurs , qui  a portéh  la  Kivicre-lîour- 
det  son  indifférence  et  ses  agréments.  Je  m'ima- 
gine que  vous  avez  volontiers  oublié  tout  le  monde 
dans  votre  charmante  solitude , et  que  qni  vous 
manderait  des  nouvelles  de  ce  pays-ci , fût-ce  des 
nouvelles  de  votre  mari  , vous  importunerait 
beaucoup. 

Je  ne  sais  autre  chose  que  le  risque  oit  le  roi 
Stanislas  a été  d’être  empoisonné.  On  a arrêté 
rempoisoimeur , et  on  attend  do  jour  en  jour  des 
éclaircissements  sur  cette  aventure.  Les  dames 
du  palais  partiront , je  crois , le  1 0 pour  aller  cher- 
cher leur  reine  *.  Je  crois  M.  de  Lnzembourg 
parti  pour  Rouen.  Voil'a  tout  ce  que  je  sais.  Tout 
lemondeditdans  Paris  que  jesuis  dévot  et  brouillé 
avec  vous  et  cela  pree  que  je  ne  suis  point  à la 
Rivière  , et  que  je  suis  souvent  chez  la  femme  au 
miracle  du  faulmurg  Saint-Antoine.  Le  vrai  pour- 
tant est  que  je  vous  aime  de  tout  mon  cœur , 
comme  vous  m’aimiez  autrefois,  et  que  je  n’aime 
Dieu  que  très  médiocrement , dont  je  suis  très 
honteux. 

Je  ue  sais  point  du  tout  si  M.  de  Bernières  ira 
vous  voir,  et  vous  savez  si  j'y  dois  aller.  Man- 
dez-moi  ce  que  vous  souhaitez  ; ce  sont  vos  in- 
tentions qui  règlent  mes  désirs.  Adieu  : soit  ’a  la 
Rivière  , soit  è Paris , je  vous  suis  attache  pour 
toujours,  avec  la  tendresse  la  plus  vive. 

A MADAME  LA  PRÉSIDENTE  DE  BERMÈRES. 

s jDlIlet. 

Ale  voici  donc  prisonnier  dans  le  camp  ennemi, 
faute  d'avoir  de  quoi  payer  ma  rançon  pour  aller 
à la  Rivière , que  j’avais  appelée  ma  plrie.  En 
vérité  je  ne  m’attendais  pas  quejaraais  votre  ami- 
tié pût  souffrir  que  l'on  mit  de  preilles  condi- 
tions dans  le  commerce.  J'arrive  de  Maisons , où 
j’ai  enfin  la  hardiesse  de  retourner.  Je  comptais 
de  l'a  aller  'a  la  Rivière  , et  passer  le  mois  de  juil- 
let avec  vous.  Je  me  fesais  un  plaisir  d'aller  jouir 
auprès  de  vous  de  la  santé  qui  m’est  enlin  rendue. 
Vous  ne  m’avez  vu  que  malade  et  langui.ssant. 
J’étais  honteux  de  ne  vous  avoir  donné  jusqu  'à 
présent  que  des  jours  si  tristes,  et  je  me  hâlaisde 

' Marie  Lerzinska,  flllp  du  rot  du  Pologup  .StanUlas,  ma- 
riée à Louis  XT.  le  5 «eptembre  !725.  On  avait  voulu  faire 
périr  aon  père  avec  du  tabac  empoisonné.  Cl. 


vous  aller  offrir  les  prémices  de  ma  santé.  J'ai  re- 
trouvé ma  gaieté,  et  je  vous  l’apportais  ; vous  l’au- 
riez augmentée  encore.  Je  me  ligurais  que  j'allais 
passer  des  journées  délicieuses.  M.  de  Bernières 
même  pourrait  bien  ne  pas  venir  à la  Rivière  si  tût. 
En  vérité , je  suis  plus  fait  pour  vivre  avec  vous 
que  lui , et  surtout  à la  campagne  ; mais  la  for- 
tune arrange  les  cho.sestoutde  travers.  Je  neveux 
pourtant  pas  que  notre  amitié  dépende  d’elle  : 
pour  moi , il  roc  semble  que  je  vous  aimerai  de 
tout  mon  cœur,  malgré  toutes  les  guenilles  qui 
nou.s  séparent , et  malgré  vous-même.  J'apprends, 
en  arrivant  à Paris  , que  d Entragues  • vient  de 
s'enfuir  en  Hollande  ; c'est  une  affaire  bien  sin- 
gulière , et  qui  fait  bien  du  bruit.  On  parle  de 
madame  de  Prie  , do  traitants , de  quatorze  cent 
mille  francs,  de  signatures  ; maison  prétend  qu’on 
va  le  faire  revenir  pour  tenir  le  biribi.  La  reine 
d'Espagne  et  madame  de  Beaujolais  arrivèrent 
avant-hier.  La  reine  d'Espagne  vit  à Yincenues  à 
l'espagnole,  et  madame  de  Beaujolais  vivra  au 
Palais-Royal  à la  française  , et  peut-être  à la  d'Or- 
léans. Les  dames  du  palais  partent  le  J8.  Voilà 
les  nouvelles  publiqnes.  Les  particulières  sont  que 
madame  d'Egmont  partage  avec  madame  de  Prie 
les  faveurs  du  premier  ministre,  sans  partager  le 
ministère.  On  dit  aussi  que  vous  n’avez  plus  d'a- 
mitié pour  moi , mais  je  n'en  crois  rien.  Je  me 
soucie  très  peu  du  reste.  Je  vous  aime  de  tout 
mon  cœur,  et  vous  prie  instamment  de  m'écriro 
souvent.  Mandez-moi  si  vous  vous  portez  bien  , 
si  la  boule  de  fer  vousfàit  digérer,  si  vous  devenez 
bien  savante  ; pour  moi , j'ai  presque  fini  mon 
poème  •;  j'ai  achevé  la  comédie  de  f Indiscret; 
je  n’ai  plus  d’.autre  affaire  que  celle  de  mon  plai- 
sir ; et , par  conséquent , je  serais  à la  Rivière , 
si  vous  étiez  encore  pour  moi  ce  que  vous  avez  été. 

A MADAME  LA  PRÉSIDENTE  DE  BERMÈRES. 

Pari*,  ce  SS  juillet. 

Depuis  que  je  ne  vous  ai  écrit , une  foule  d’af- 
faires m'est  survenue.  La  moindre  est  le  procès 
que  je  rcnonvellc  contre  le  testament  de  mon  père. 
Les  peines  que  je  me  donne  tous  les  jours  m'ont 
bientôt  ôté  le  peu  de  santé  que  l'espérance  de  vous 
voir  m’avait  rendu.  Je  mène  ici  une  vie  de  damné; 
tandis  que  Tbieriot  et  vous  vous  avez  l’air 
d'être  dans  les  limbes,  à votre  campagne.  Il  n’y 
a plus  d’apparence  que  je  revoie  la  Rivière-Bour- 
det.  Voilà  qui  est  fait  ; il  n’y  a point  de  repos  pour 
moi  jus()u’à  l'impression  de  Henri  IV.  Je  ne  vous 
dirai  point  combien  la  situation  où  je  me  trouve 

> Probabièinenl  (ïcorèe  il'Entragaei  na  U'Enlralguea,  duc 
de  PhAlnrU,  mari  de  la  duchesse  de  ce  nom.  Cl. 

* La  UfnriatU. 
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est  doulourense.  Yons  n'èles  pas  assez  fâchée  de 
TiTresans  moi,  pour  que  je  vous  montre  toute 
mon  affliction.  Je  vous  prie  seulement  de  me  ren- 
dre un  petit  service  dans  votre  ville  de  Rouen, 
l'ii  de  vos  coquins  d'imprimeurs  a imprimé  , de- 
puis peu  , Mariamne;  j'en  ai  un  exemplaire  en- 
tre les  mains.  Si , par  le  moyen  de  .M.  Thicriot, 
je  pouvais  savoir  quel  est  l'imprimeur  qui  m'a 
joué  ce  tour,  j'en  ferais  incessamment  saisir 
les  exemplaires.  Il  peut  mieu.v  que  personne  être 
informé  de  cela.  Je  ne  lui  écris  point  pour  l'en 
prier  ; car  je  compte  que  c'est  tout  un  d'écrire 
à vous  ou  à lui  ; et  d'ailleurs , en  vérité  , je  n'ai 
pas  un  moment  de  temps.  Qu'il  me  pardonne 
donc  ma  négligence , et  qu'il  ait  la  bonté  , quand 
il  ira  'a  Rouen , de  dénicher  un  peu  le  faquin  qui 
a donné  ma  Mariamne.  Elle  est  pleine  de  fautes 
grossières  et  de  vers  qui  ne  sont  point  de  moi  ; 
j'en  suis  dans  une  colère  de  père  qui  voit  ses  en- 
fants maltraités , et  cela  m'oblige  de  faire  impri- 
mer ma  Maiiamne  plus  (dt  que  je  ne  l'avais 
résolu  , et  dans  un  temps  très  peu  favorable.  Il 
pleut  des  vers  à Paris.  M.  de  La  Motte  veut  abso- 
lument faire  jouer  son  Œdipe  ; M.  de  Fontenelle 
fait  des  comédies  tous  les  jours.  Tout  le  monde 
hit  des  poèmes  épiques  ; j'ai  mis  les  poèmes  h la 
mode  , comme  I.aiiglée  y avait  mis  les  falbalas. 
Si  vous  voulez  des  nouvelles , messieurs  du  clergé 
refusent  de  payer  le  cinquantième  , et  je  m'ima- 
gine que , sur  cela  , la  noblesse  et  le  tiers-état 
pourront  bien  penser  de  même.  Les  dames  du 
palais  partent  demain , à l'exception  de  madame 
la  maréchale  de  Villars  , qui  est  retenue  par  une 
perte  de  sang.  Aadame  de  Prie  a pris  les  devants 
avec  madame  de  Tallard  , et , avant  de  partir , 
m'a  donné  un  ordre  pour  le  concierge  de  sa  mai- 
son de  Fontainebleau , où  j'ai  un  appartement 
cet  automne.  Je  verrai  le  mariage  de  la  reine , je 
ferai  des  vers  pour  elle  , si  elle  en  vaut  la  peine. 
J’en  ferais  plus  volontiers  pour  vous,  si  vous 
m'aimiez.  Voilà  le  papier  qui  me  manque.  Adieu; 
je  vous  aime  de  tout  mon  emur. 

A AI.AÜAMELA  PRÉSIDENTE  DE  BERMÈRES. 

A Parti , S la  comédie , ce  se  août. 

Depuis  un  mois  entier , je  suis  entouré  de  pro- 
cureurs , de  charlatans , d'imprimeurs , et  de  co- 
médiens. J'ai  voulu  tous  les  jours  vous  écrire, 
et  n'en  ai  pas  encore  trouvé  le  moment.  Je  me 
réfugie  actuellement  dans  une  loge  de  comédienne 
pour  me  livrer  au  plaisir  de  m’entretenir  avec 
vous , pendantqn'onjoue.lfariamneeirfndiscrel 
pour  la  seconde  fois.  Cette  petite  pièce  fut  repré- 
sentée avant-hier  samedi  avec  assez  de  succès  ; 
nuis  il  me  parut  que  les  loges  étaient  encore  plus 


contentes  que  le  parterre.  Dancourt  et  Legrand 
ont  accoutumé  le  parterre  au  bas  comique  et  aux 
grossièretés,  et  insensiblement  le  public  s’est 
formé  le  préjugé  que  de  petites  pièces  en  un  acte 
doivent  être  des  farces  pleines  d'ordures , et  non 
pas  des  comédies  uobics  où  les  mœurs  soient  res- 
pectées. Le  peuple  n'est  pas  content  quand  on  ne 
fait  rire  que  l'esprit  ; il  faut  le  faire  rire  tout 
haut , et  il  est  difOcile  de  le  réduire  à aimer  mieux 
des  plaisanteries  Unes  que  des  équivoques  fades , 
et  à préférer  Versailles  h la  rue  Saint-Denis.  Ma- 
riamne est  enfin  imprimée  de  ma  façon , après 
trois  éditions  subreptiecs  qui  en  ont  paru  coup 
sur  coup. 

Au  reste , ne  croyez  pas  que  je  me  borne  dans 
Paris  à faire  jouer  des  tragédies  et  des  comédies. 
Je  sers  Dieu  et  le  diable  tout  à la  fois  assez  passa- 
blement. J'ai  dans  le  monde  un  petit  vernis  de 
dévotion  que  lemiracledu  faubourg  Saint-Antoine 
m’a  donné.  La  femme  au  miracle  est  venue  ce 
matin  dans  ma  chambre.  Voyez-vous  quel  hon- 
neur je  fais  à votre  maison  , et  eu  quelle  odeur 
de  sainteté  nous  allons  ètre'f  M.  le  cardinal  de 
Noailles  a fait  un  beau  mandement , à l'occasion 
du  miracle  ; et , pour  comble  ou  d'honneur  ou 
de  ridicule , je  suis  cité  dans  ce  mandement.  On 
m'a  invité , en  cérémonie , à assister  au  Te  Deum 
qui  sera  chanté  'a  Notre-Dame , en  actions  de 
grâces  de  la  guérison  de  madame  Lafossc.  M.  l’abbé 
0)uet , grand-vicaire  de  son  éminence  , m’a  en- 
voyé aujunrd'bui  le  mandement.  Je  lui  ai  envoyé 
une  Mariamne , avec  ces  petits  vers-ci  : 

Vous  ni 'envoyez  uu  uiandciueiit , 

Recevez  une  (ragedic, 

Aüu  que  inulueUeuient 
Nou&  nous  domiioos  la  comédie. 

Ab  ! ma  chère  présidente , qu'avec  tout  cela  je 
suis  quelquefois  de  mauvaise  humeur  de  me  trou- 
ver seul  dans  ma  chambre  , et  de  sentir  que  vous 
êtes  à trente  lienes  de  moi  ! Vous  devez  être  dans 
le  pays  de  Cocagne.  M.  l’abbé  d’Amfrcville  , avec 
son  ventre  de  prélat  et  son  visage  de  chérubin , 
ne  ressemble  pas  mal  au  Bai  de  Cocagne  ' . Je 
m'imagine  que  vous  faites  des  souperscharmants; 
que  l'imagination  vive  et  féconde  de  madame  du 
Dcffand  ^ , et  celle  de  Al.  l’abbé  d’Amfreville , en 
donnent  à notre  ami  Tliieriotj  et  qu’enfin  tous 
vos  moments  sont  délicieux.  .M.  le  chevalier  Des 
Allenrs  est-il  encore  avec  vous?  Il  m'avait  dit 
qu'il  y resterait  tant  qu’il  y trouverait  du  plaisir: 
je  juge  qu'il  y demeurera  long-temps. 

Adieu  ; je  pars  incessamment  pour  Fontaine- 

! ComSdte  de  Legrand. 

> Marie  de  Vicbl  Champ-Rond,  oa  Chamrond,  marqolM 
du  Defland , née  eu  1697 , morte  le  septeml)re  ntk>.  Ci. 
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blean  ; conservei-moi  tonjoun  bien  de  l'amitié. 
Adieu  , adieu. 

A MADAME  LA  PRÉSIDENTE  DE  BERMÉRES. 

A Verullles,  septembre. 

nier,  ï dii  heures  et  demie,  le  rui  déclara 
qu’il  épousait  la  princesse  de  Pulugne , et  en  pa- 
rut très  coiileiit.  Il  donna  sou  pied  'a  baiser  à 
M.  d'Épenioii  • , et  sou  eu  à M.  de  Maurepas  , 
et  reçut  les  cuuipliineiils  de  toute  sa  cour , qu'il 
mouille  tous  les  Jours  à la  chasse  , par  la  pluie  la 
plus  horrible.  Il  va  partir , dans  le  iiinnieiit , 
pour  Rauib auillet , cl  épousera  mademoiselle 
Leciinska  à Chautilli.  l'out  le  momie  fait  ici  sa 
cour  à madame  de  Beseuval  * , qui  est  iiu  peu 
parente  de  la  reine.  Celle  dame , qni  a de  l'esprit, 
reçoit  avec  beaucoup  de  modestie  les  marques 
de  bassesse  qu'on  lui  donne.  Je  la  vis  hier  chez 
M.  le  maréchal  de  Viliars.  Un  lui  deinauda  à quel 
degré  elle  était  parente  de  la  reine  ; elle  ré()ondit 
que  les  reines  n'avaient  point  de  parents.  Les 
noces  de  Louis  \v  font  tort  au  |>aurre  Voltaire. 
On  ne  parle  de  paver  aucune  [wnsion  , ni  même  \ 
de  les  conserver  ; mais  , en  récompense , on  va 
créer  un  nouvel  impôt  pour  avoir  de  quoi  ache- 
ter des  dentelles  et  des  étoffes  pour  la  ilcuioiselle 
Leezinska.  Ceci  ressemble  au  mat  iage  du  soleil , 
qui  fesait  murmurer  les  grenouilles.  Il  n'y  a que 
trois  jours  que  je  suis  h Versailles  , et  je  voudrais 
déjà  en  être  dehors.  La  Itiviére-Dourdet  me  plaira 
plus  que  Trianou  et  Marli , et  je  ne  veux  doré- 
navant d'autre  cour  que  la  vôUe.  Mandez-moi 
des  nouvelles  de  votre  santé.  Digérez-vous  bien  ? 
allez-vous  souvent  aux  spectacles?  avez-vous  fait 
dire  à Dufresne  et  à la  Le  Couvreur  de  jouer 
Mariamncf  L'abbé  Desfontalnes  est-il  en  liberté  ? 
Tbieriot  est-il  toujours  bien  sémillant?  Cotiservez- 
moi  votre  amitié , dont  je  fais  plus  de  cas  que 
d'uue  pension  et  de  ceux  qui  la  donnent. 

A MADAME  LA  PRÉSIDENTE  DE  DERNIÈRES. 

A PonUlBebleau , ce  vendredi  <7  septembre. 

Pendant  que  Louis  xv  et  Maric-Sopbic-Félicité 
de  Pologne  sont , avec  toute  la  cour  , à la  comédie 
italienne , moi , qui  n'aime  jioint  du  tout  ces 
pantalons  étrangers , et  qui  vous  aime  de  tout 
mon  cœur , je  me  renferme  dans  ma  chambre  , 
pour  TOUS  mander  les  balivernes  de  ce  pays-ci , 

’ Louti  de  Pardattlan  de  Gondrin,  d'abord  duc  d'Gpemon 
et  ensDite  daed'AntIn,  né  en  170?,  mort  en  1743;  Blide 
madame  de  Gondrin  à qui  Voltaire  adressa  une  epUre  en 
1716.  Cl. 

* Catherine  de  Bielenska,  6lte  du  comte  de  Bielenski, 
grand>maréchal  de  Pologne  j mariée,  en  I7ljt,  à Jean*Vicior 
de  Beaenvat , dunl  elle  eut,  en  n*l , le  baron  de  Beienval, 
awrl  eo  1794.  On  prnasDca  onttnammeul  Bimal.  Cl. 


que  vous  avez  peut-être  quelque  curiosité  d'ap- 
prendre. 4“  M.  de  La  Vrilliére  vient  de  mourir, 
cette  nuit , à Konlainebleau  ; et  M.  le  maréchal  de 
Cramont  • est  mort  à Paris , à la  même  heure.  Ils 
ont  a.ssuréuicnt  pris  bien  mal  leur  temps  tous 
deux  ; car  au  milieu  de  tout  le  tintamarre  du  ma- 
riage ilu  roi,  leurs  morts  ne  feront  pas  le  moindre 
|>ctit  bruit. 

Ces  jours  passés,  le  carrosse  de  M.  le  prince 
de  Ointi  * renversa , en  passant , le  pauvre  Marti- 
not , horloger  du  roi  , qui  fut  écrasé  sous  les 
roues  , cl  mourut  sur-le-champ.  On  ne  prendra 
pas  pins  garde  à la  mort  de  MM.  de  La  Vrilliére 
eide  Grammil  qu'à  celle  de  Martioot,  à moins 
que  quelqu'un  ii'oso  demander,  malgré  les  sur- 
vivances , la  place  de  secrétaire  d’état  et  celle  de 
colonel  des  gardes.  Cependant  on  fait  tout  ce  qu'on 
peut  ici  |)our  réjouir  la  relue. 

Le  roi  s'y  prend  1res  bien  pour  cela.  Il  s’est 
vante  de  loi  avoir  donné  sept  saerements  , pour 
la  première  nuit  ; mais  je  n'en  crois  rien  du  tout. 
Les  rois  trompent  loiijours  leurs  peuples.  La  reine 
fait  très  Isjiino  mine,  quoique  sa  mine  ne  soit 
I>oint  du  tout  jolie.  Tout  le  monde  est  enchanté 
ici  de  sa  vertu  et  de  sa  politesse.  première 
chose  qu'elle  a faite  a été  de  distribuer  aux  prin- 
cesses et  aux  dames  du  jialais  toutes  les  bagatelles 
raagniliqnes  qii'oii  appelle  sa  corbeille  ; cela  con- 
sislailen  bijoux  de  toute  espèce,  horsdes  diamants. 
Quand  elle  vil  la  cassette  où  tout  cela  était  ar- 
rangé : « Voilà , dit-elle  , la  première  fois  de  ma 
• vie  que  j’ai  pu  faire  des  présents.  • Elle  avait 
un  peu  de  rouge  le  jour  do  mariage , autant  qu'il 
en  faut  pour  ne  pas  paraître  pâle.  Elle  s’évanouit 
un  petit  instant  dans  la  chapelle,  mais  seulement 
|)our  la  forme.  Il  y eut  le  même  jour  comédie. 
J’avais  prépare  un  petit  BiiTriittemenI  qae  M.  de 
■Morlemart  ne  voulut  point  faire  exécuter.  On 
donna  à la  place  Amphitryon  et  te  Médecin  mal- 
gré lui;  ce  i|ui  ne  parut  pas  trop  convenable. 
Après  le  souper  il  y eut  un  feu  d'artiflee  avec 
beaucoup  de  fusées  , et  très  peu  d'invention  et  de 
variété  ; après  quoi  le  roi  alla  se  préparer  à faire 
un  dauphin.  Au  reste , c'est  ici  un  bruit , un  fra- 
cas , une  presse,  un  tumulte  épouvantable.  Je 
me  garderai  bien  , dans  ces  premiers  jours  do 
confusion , de  me  faire  présenter  à la  reine  , j'at- 
tendrai que  la  foule  soit  écoulée , et  que  sa  majesté 
soit  un  peu  revenue  de  l'étourdissement  que  tout 
ce  sabbat  doit  lui  causer.  Alors  je  lâcherai  do 
faire  jouer  Œdipe  et  Mariamne  devant  elle  ; jo 
lui  dédierai  l'un  et  l'autre  ; elle  m'a  déjà  faitdiro 

' L«  marêchil  de  Gramonl  raognit  le  16  leptembra  ITW, 
et  le  marquii  de  La  Vrilliére,  dana  la  null  du  16  au  17.  Cl. 

■ Louia-Armand  du  Bourbon,  prince  de  Conll,  mort  en 
17*7. 
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qn'elle  aérait  bien  aise  qoeje  prisse  cette  liberté. 
Le  roi  et  la  reine  de  Pologne , car  nous  ne  con- 
naissons plus  ici  le  roi  Auguste , m'ont  fait  de- 
mander te  poème  de  Henri  IV , dont  la  reine  a 
déjà  entendu  park  r avec  éloge  ; mais  il  no  faut 
ici  se  presser  sur  rien.  La  reiue  va  être  fatiguée 
incessamment  des  harangues  des  compagnies 
souveraines  ; ce  serait  trop  que  de  la  prose  et  des 
vers  en  mime  temps.  J’aime  mieux  que  sa  majesté 
soitennuyée  par  le  par  ament  et  par  la  chambre 
des  comptes , que  par  moi. 

Vous , qui  êtes  reine  à la  Ri  vière , mandcz-rooi, 
je  vous  en  prie , si  vous  êtes  toujours  bien  con- 
tente dans  votre  rofaurae.  Je  vous  assure  que  je 
préfère  bien  dans  mon  cœur  votre  cour  à celle-ci, 
surtout  depuis  qn'elle  est  ornée  de  madame  du 
Deffand  et  de  M.  l'abbé  d'Amfrcville.  Je  vous 
aime  tendrement , et  vous  embrasse  mille  fois. 
Adieu.  ' 

A MADAAIE  LA  PRÉSIDENTE  DE  BERNIÈRES. 

A FonUlnebtcaa , le  8 octobre. 

Je  viens  de  recevoir  une  lettre  sans  date  de 
notre  ami  Tbieriot , par  laquelle  il  me  mande  que 
vous  avez  été  malade,  sans  m'en  spéciOer  le  temps. 
Je  vous  assure  que  je  me  trouve  bien  malheureux 
de  n'avoir  pu  être  auprès  de  vous.  Ce  qu’on  ap- 
pelle si  faussi'mcnt  les  plaisirs  de  la  cour  ne  vaut 
pas  la  satisfaction  de  atnsoler  ses  atuis.  Soyez 
sûre  qu'il  m'est  plus  doux  de  partager  vos  souf- 
frances que  de  faire  ici  ma  cour  à notre  nouvelle 
reine.  J'ai  été  quelque  temps  satis  vous  écrire  , 
parce  que  je  n'ai  pas  ici  un  moinent  à moi.  Il  a 
fallu  faire  jouer  OEdipe , Mariamne , ell'lndit- 
cret.  J'ai  été  quelque  temps  à Belébat  avec  ma- 
dame de  Prie.  D'ailleurs  je  mesuis  trouvé  prest|ue 
toujours  en  l'air,  maudissant  la  vie  de  courtisan, 
courant  inutilement  apres  une  petite  fortune  qui 
semblait  se  présenter  'a  moi , et  qui  s'est  etifuie 
bien  vite,  dès  que  j'ai  cru  la  tenir,  regrcUautà 
mon  ordinaire  vous,  vos  amis , et  votre  campagne, 
ayant  bien  de  l'bumeiir  et  n'osant  eu  montrer , 
voyant  bien  des  ridicules  et  n'osant  les  dire  , 
n'élaiit  pas  mal  auprès  de  la  reine , très  bien  avec 
madame  de  Prie , et  tout  cela  ne  servant  à rien 
qu"a  me  faire  perdre  mon  temps  et  à m'cloigner 
de  vous.  Je  vais  dans  ce  moment  chercher  M.  de 
Gervasi  ; et , s'il  va  à la  Kivière-Bourdet,  je  vais 
bien  envier  sa  destinée.  Je  vous  avertis  d'avance, 
ma  chère  reine  , que  M.  de  Gervasi  et  tous  les 
médecins  delà  faculté  vous  seront  inutiles  ,si  vous 
n'avez  pas  un  régime  exact  ; et  qu'avec  ce  régime, 
vous  pourrez  vous  passer  d'eux  à merveille. 
Mettez  la  main  sur  la  conscience  , et  avouez  que 
vous  avez  été  quelquefois  un  peu  gourmande. 
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C'est  un  vilain  vice  auquel  je  vous  ai  vue  très 
adonnée , ét  je  vous  dirai , comme  Voiture , 

Que  TOUS  étiez  bien  plus  heureuse, 

Lorsque  vous  étiez  autrefois 
Je  ne  veuv  pas  dire  amoureuse, 

La  rime  le  dit  toutefois  > ! 

Aimez  et  mangez  un  peu  moins  : l'école  de  Sa- 
lernc  ne  peut  vous  dotitier  de  meilleurs  conseils. 
Mandez- moi  donc , je  vous  en  coitjure  , comment 
vous  vous  portez.  Tbieriot  m'a  écrit  que  votre 
maudit  rhumatisme  vous  a ijuittée  ; mais  n'a-t-il 
laissé  nulle  impression?  Vos  yeux  nnl-ils  beaucoup 
souffert  ? êtes-vous  parfaitementguérie?  pourquoi 
faut-il  que  vous  me  négligiez  assez  |iour  me  laisser 
ignorer  l'état  ou  vous  avez  été , et  celui  où  vous 
êtes?  Je  passai  hier  tout  le  soir  avec  madame  de 
Ltilzelliourg  • à parler  de  vous.  Elle  vous  aime  de 
tout  son  cœur  ; elle  pense  comme  moi  ; elle  aime- 
rait bien  mieux  être  à la  Rivière  qu’à  Fontaine- 
bleau. La  pauvre  femme  sèche  ici  sur  pied.  On 
a brûlé  sa  maison  , et  oti  ite  parle  pas  encore  de 
la  dédommager.  Cela  doit  apprendre  aux  particu- 
lières à se  piquer  un  peu  moins  de  loger  chez  elles 
des  reines.  Madame  de  l.uizelbourg  demande  jus- 
tice , et  ne  l'obtient  point.  Jugez  ce  qu'il  arrivera 
de  moi , ebétif , qui  ne  suis  ici  que  pour  deman- 
der des  grâces.  Ab  I madame  I je  ne  suis  pas  ici 
dans  mon  élément  ; ayez  pitié  d'un  pauvre  homme 
qui  a abandonné  la  Rivière- Bourdet , sa  patrie  , 
pour  un  pays  étranger.  Insensé  que  je  suis  1 Je 
pars  dans  deux  jours , avec  M.  le  duc  d'Aiitin 
pour  aller  à Bellegarde  voir  le  roi  Stanislas  ; car 
il  n'y  a sottise  dont  je  ne  m'avise.  De  là  je  retourne 
à Belébat , une  seconde  fois , avec  madame  de 
Prie.  Ce  sera  dans  ce  temps-là  , à peu  près , que 
mes  affaires  seront  finies  ou  manquées.  Je  ne  vous 
promets  plus  de  venir  à la  Rivière;  mais  seriez- 
vous  bien  étonnée  si  vous  m’y  voyiez  arriver  les 
premiers  jours  de  novembre  ? Je  vous  jure  que 
je  n'ai  jamais  eu  plus  enviede  vous  voir.  Jesonge 
à voua  au  milieu  des  orcupotious , des  inquié- 
tudes , des  craintes  , des  espérances  qui  agitent 
tout  le  monde  en  ce  pays-ci  ; mais  vous  m’oubliez 
dans  votre  oisiveté  ; vous  avez  raison  : quand  on 
est  avec  madame  du  Deffand  et  M.  l’abbé  d'Am- 

' CM'ver»  font  parlle  d"nn  Impromptu  fcrl  joli  qve  Vollor* 
ai  à Roet  pour  la  rtsviua  Anne  d'Aubiebe. 

Z Marie-Ursule  de  Klinglln,  mariée  a Walter  de  Lutzel- 
bourg,  eu  Luibourg , duquel  elle  deeinl  veuve  en  iTaû; 
merle  âgée  de  qualrv-vlngt-dcui  ans,  en  son  château  de 
lile-Jard.  prés  de  Strasbourg,  le  ZS  Janvier  1768.  Elle  était 
fille  de  Jean-Bapllste  de  Ellnglin  , prêteur  royal  de  Stras- 
bourg, et  SŒur  de  Christophe  de  KHn|lln,  premier  prési- 
dent du  oouseil  supérieur  d'Alsace.  Cl. 

■ Louit-Antolne  de  Pardalllan  de  (iondrin,  seigneur  de 
Bellegarde,  premier  duc  d'AulIn , né  en  1668;  aient  du  duc 
(TKpenion  cité  dans  U preraién  note  page,  éd,  Cl. 
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freville , il  n’y  a personne  qu’on  ne  puisse  oublier. 
Je  les  assure  de  mes  très  humbles  respects  , aussi 
bien  que  le  maître  de  la  maison.  Adieu , ma  chère 
reiue , comptez  sur  ma  respectueuse  et  leudre 
amitié  pour  toute  ma  vie. 

A M.  TIIIERIOT. 

A Fontaioebleaa , ce  17  octobre. 

Je  mérite  encore  mieux  vos  critiques  que  Ma- 
riamne , mon  cher  Thieriot.  Un  homme  qui  reste 
h la  cour , au  lieu  de  vivre  avec  vous  , est  le  plus 
condamnable  des  humains,  ou  plutôt  le  plus  à 
plaindre.  J'ai  eu  la  sottise  d'abandonner  mes  ta- 
lents et  mes  amis  pour  des  fumées  de  cour  , pour 
des  espérances  imaginaires.  Je  viens  d'écrire  sur 
cela  une  longue  jérémiade  à madame  do  Bcrnicrcs. 
Vous  auriez  bien  dô  ne  pas  attendre  si  tard  'a 
m’infunner  des  nouvelles  de  sa  santé.  Réparez 
cela  en  m’ccrivaut  souvent , et , surtout , en  l'em- 
péchantde  manger  trop. 

Eu  vérité , mon  cher  Thieriot , si  madame  de 
Bernières  veut  garder  un  régime  exact  , je  suis 
sûr  qu’elle  se  portera  h merveille.  Mettez-lui  bien 
cela  dans  la  tète,  et  qu'elle  rcnooceà  la  gourman- 
dise et  à la  médecine.  J'ai  déjà  abandonné  tout  à 
fait  la  dernière  , et  m'en  trouve  bien.  Si  je  puis 
prendre  sur  moi  de  me  passer  de  tourtes  et  de 
sucreries , comme  je  me  passe  de  Cervasi , d'Hel- 
vétius , et  de  Silva , je  serai  aussi  gras  et  aussi  co- 
chon <]ue  vous  incessamment. 

J’ai  vu  ici  uu  moment  le  chevalier  Des  Alleurs, 
qui  vint  monter  sa  garde , et  qui  s'enfuit  bien  vite 
après.  Je  ne  me  portais  pastrop  bien  dans  ce  temps: 
à peine  eus-je  le  temps  dejui  demander  des  nou- 
velles de  la  Rivière  ; il  m’échappa  comme  uu 
éclair.  Mandez-moi  s’il  est  encore  avec  vous  au- 
tres , et  s'il  jouit  de  la  béatitude  tranquille  où  vous 
êtes  depuis  trois  mois. 

J'ai  été  ici  très  bien  reçu  de  la  reine.  Elle  a 
pleuré  h Mariamnc,  elle  a ri  à t Indiscret  ; elle 
me  parle  souvent , elle  m’appelle  mon  pauvre 
VoUaire.  ünsotsc  cnnlcnterait  de  tout  cela;  mais 
malheureusement  j'ai  pensé  assez  solidement  pour 
sentir  que  des  louanges  sout  peu  de  chose , et 
que  le  rôle  d’un  poète  h la  cour  traîne  toujours 
avec  lui  un  peu  de  ridicule , et  qu’il  n’est  pas 
permis  d'ôtre  en  ce  pays-ci  sans  aucun  etablisse- 
ment. On  me  donne  tous  les  jours  des  espérances 
dont  je  ne  me  repais  guère.  Vous  ne  sauriez  croire, 
mon  cher  Thieriot , combien  je  suis  las  de  ma  vie 
de  courtisan.  Henri  /K  est  bien  sottement  sacri- 
fiée la  cour  de  Louis  xv.  Je  pleure  les  momenis 
que  je  lui  dérobe.  Le  pauvre  enfaut  devrait  déjà 
paraître  in-t“,  en  beau  papier,  belle  marge, 
beau  caractère.  Ce  sera  sûrement  pour  cet  hiver. 


quelque  chose  qui  arrive.  Vous  trouverez,  je 
crois , cet  ouvrage  un  peu  autrement  travaillé  que 
Mariamne.  L'épique  est  mon  fait , ou  je  suis  bien 
trompé , et  il  me  semble  qu’on  marche  bien  plus 
à son  aise  dans  une  carrière  où  on  a pour  rival 
un  Chapelain , La  Motte , et  Saint-Didier , que 
dans  celle  où  il  faut  lâcher  d'égaler  Racine  et  Cor- 
neille. Je  crois  que  tous  les  poètes  do  monde  sc 
sont  donné  rendez-vous  à Fontainebleau.  Saint- 
Didier  a apporté  son  Clovis  à la  reine  , avec 
une  épiire  eu  vers  du  même  style.  Roi  vient  sc 
proposer  pour  des  ballets.  La  reine  est  tous  les 
jours  assassinée  d’odes  pindariques,  de  sonnets  , 
d'épltrcs,  et  d'épithalanies.  Je  m'imagine  qu'elle 
a pris  les  poètes  pour  les  fous  de  la  cour  ; et , en 
ce  cas , elle  a grande  raison  ; car  c’est  une  grande 
fulieà  un  homme  de  lettres  d'ôtre  ici.  Ils  ne  dou- 
nent  du  plaisir  ni  n'en  reçoivent.  Adieu.  Savez- 
vous  que  M.  le  duc  de  Nevers  * s’est  battu  avec 
M.  le  comte  de  Brancas  , dans  la  salle  des  gardes 
de  la  reine  d'Espagne?  Voilà  les  seules  nouvelles 
que  je  sache.  Toutee  qui  sc  passe  ici  est  si  simple 
si  uui , si  ennuyeux , qu'il  n’y  a pas  moyen  d’en 
parler.  Adieu  ; je  vous  embrasse , et  vous  aime. 

A MADAME  LA  PRÉSIDENTE  DE  BERMÈRES. 

A Fonutnabteau , ce  IS  octobre. 

Cervasi  va  partir  pour  vous  aller  voir;  j’en  vou- 
drais bien  faire  autant , mais  jamais  mon  goût 
n’a  décidé  de  ma  conduite.  Je  me  flatte  qu'il  vous 
trouvera  en  bonne  santé,  et  que  ce  sera  un  voyage 
d'ami  plutôt  que  de  médecin.  Il  vous  dira  toutes 
les  petites  nouvelles  île  la  cour , dont  je  ne  vous 
parle  point.  Ne  m'en  sachez  pas  mauvais  gré. 
J'aime  bien  mieux  , quand  je  vous  écris , vous 
parler  de  vous  que  de  ce  qui  se  passe  ici.  Je  suis 
bien  plus  inquiet  de  votre  santé,  et  plus  occupé 
de  ce  qui  vous  regarde , que  de  toutes  les  tracas- 
series de  Fontainebleau.  Je  vais  demain  à Belle- 
garde  ; je  vous  en  prie  , que  je  retrouve  une  lettre 
de  vous  à mon  retour.  Mademoiselle  Le  Couvreur , 
qui , je  crois , vous  écrit  souvent , me  charge  de 
vous  assurer  de  ses  respects.  Elle  réussit  ici  à 
merveille.  Elle  a enterré  la  Duclos.  La  reine  lui 
a donné  hautement  la  préféreuce.  Elle  oublie , au 
milieu  de  scs  triomphes , qu'elle  me  hait.  N'allez 
pas  oublier , au  milieu  de  vos  rhumatismes , que 
vous  m’avez  aimé , et  rompez  uu  peu  le  silence 
que  vous  gardez  avec  moi , ou  du  moins  faites-moi 
écrire  par  votre  chancelier;  surtout  faites-moi 
savoir  combien  de  temps  vous  resterez  encore  k 
la  Rivière.  Pcrmeltez-moi  de  saluer  tous  ceux  qui 

' Philippe-iüIrs-Franrolf  Maz&rfni-Mancini , mort  en 
pCre  du  dur  de  füvernais.  Sun  advenaire,  Loulz-Toua- 
laint.  baron  de  Villeneuve,  cemle  de  Brancas , élait  capi- 
taine des  irardcs  de  LoutK-EUsabetb , teioe  d'Eapaaoe.  Cl. 
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y sont , cl  d'CQvier  leur  dcsiince  ; je  n’ose  dire 
de  Tenir  la  partager,  car  vous  ne  m'en  croiriez 
pas;  mais  si  vous  restez  encore  un  mois  ou  six 
semaines  , je  viendrai  assurément  ; mais,  au  nom 
de  Dieu  , conservez  votre  santé  ; elle  dépend  de 
vous  , je  vous  le  répète  encore  , beaucoup  pins 
que  de  tous  les  médecins  du  mon  le.  Soyez  sobre, 
et  votre  santé  sera  aussi  bonne  qu'elle  m'est  chère. 

A MADAME  LA  PRÉSIDE.NTE  DE  BER- 
MÈRES. 

A FonlaUiebleaa , 13  Doveuibre. 

La  reine  vient  de  me  donner , sur  sa  casselle, 
une  pension  de  quinze  cents  livres,  que  je  ne  de- 
mandais pas  ; c’est  un  aclieinineiuont  pour  obte- 
nir les  choses  que  je  demande.  Je  suistiès  bien 
avec  le  second  premier  ministre,  M.  Dnvoniei. 
Je  compte  sur  l’amitié  de  madame  de  Prie.  Je  ne 
me  plains  plus  de  la  vie  de  la  cour  ; je  comuieuce 
à avoir  des  espéiances  raisouuables  d’y  pouvoir 
être  quelquefois  utile ’a  mes  amis;  mais  si  vous 
êtes  encore  gourmande , et  si  vous  avez  encore  vos 
maux  d’estomac  et  vos  maux  d’yeux , je  suis  bien 
loin  de  me  trouver  un  homme  heureux. S’il  est  vrai 
que  vous  restiez  à votre  campagne  jusqu’à  la  lin 
de  décembre , ayez  la  bonté  de  m’en  assurer,  et 
de  ne  pas  donner  toutes  les  chambres  do  la  Ri- 
vière. Les  agréments  que  l'ou  peut  avoir  dans  le 
pays  de  la  cour  ue  valent  pas  les  plaisirs  de  l’ami- 
tié ; et  la  Rivière,  à tous  égards , me  sera  toujours 
plus  chère  que  Fontainebleau.  Permettez -moi  d’a- 
dresser ici  un  petit  mot  à mou  ami  rbieriot. 

A M.  TIIIERlüT. 

Ne  croyez  pas,  mon  cher  Thieriol,  que  je  sois 
aussi  dégoûté  de  Henri  IV  que  vous  le  paraissez 
de  Hariamne.  Je  viens  de  mettre  en  vers,  dans 
le  moment , feu  M.  le  duc  d’Orléans  et  son  système 
av  ec  Lass.  Voyez  si  tout  cela  vous  paraît  bien  dans 
sou  cadre , et  si  notre  sixième  chant  < n’en  sera 
point  déparé.  Songez  qu’il  m'a  fallu  parler  no- 
blement de  cet  excès  d'extravagance,  et  blâmer 
M.  le  duc  d'Orléans , sans  que  mes  vers  eussent 
I air  de  satire. 

Je  dis , eu  parlant  de  ce  prince  : 

O'uQ  sujet  et  d'un  maître  il  a tous  les  talents  ; 
ftlattieureux  tuulefuis,  dans  le  cours  de  sa  vie, 
n'asuir  requ  du  ciel  uli  si  saste  génie. 

Philippe,  garde-toi  des  prodiges  ponqteux 
t^u'ou  ufTre  a tou  esprit  trop  plein  du  iiieneilleux. 

L u Jxossais  arrive  et  prunu-t  l'atHinJance, 

It  |varlc , il  lait  changer  la  tare  de  la  France. 

' Ces  vers  ne  se  trouvent  plut  dans  le  texte  du  poème. 
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Des  trt-sors  inconnus  .se  forment  sous  ses  mains  ; 

L'or  devient  méprisable  au.\  avides  humains. 

Le  pauvre,  qui  s'etulori  au  sein  de  l'indigence, 

Des  rois,  à son  n-veit,  égale  l'opulence. 

Le  riclie  en  un  uiuuvent  voit  fuir  devant  ses  yeux 

Tous  les  biens  qu'en  naissant  il  eut  de  ses  aïeux. 

éjui  jvourra  dissijH-r  ces  funestes  prestiges? 

Je  crois  que  l’on  ne  pouvait  pas  parler  plus  mo- 
dérément du  syslciue;  mais  je  ne  sais  si  j'en  ai 
parlé  assez  poétiquement  ; nous  en  raisonnerons , 
à ce  que  j’espère  , à la  Rivière.  La  cour  m’a  peut- 
être  ôté  uu  peu  de  feu  poétique.  Je  viendrai  le  re- 
prendre avec  vous.  Soyez  toujours  moins  en  peine 
de  mon  ctcur  que  de  mon  e$|iril.  Je  cesserai  plu- 
tôt d'élrc  poète  que  d’itre  l’ami  de  Tbieriot. 

A L’AURÉ  DESPOiNTAlNF-S. 

Et  vous , mon  citer  abbé  Dcsfontaincs  , j'ai  bien 
parlé  de  vous  à M.  de  Fréjus  ' ; mais  je  sais , par 
mou  expérience,  i|ue  les  premières  im|)ressiotis 
sont  diflieiles  à effacer.  Je  n’ai  point  encore  vu 
votre  dernier  journal  *.  Je  vous  suis  pi  esqtic  éga- 
lement obligé  |x)ur  Mariamne  vl  pour  le  Héros 
de  Gratien  Je  suis  fâelié  que  vous  soyez  brouillé 
avec  les  révérends  pères  ; mais , puisque  vous  l’ê- 
tes, il  n'est  pas  mal  de  s'eu  faire  craindre.  Peut- 
être  voudront-ils  vous  apaiser',  et  vous  feront- ils 
avoir  un  bénéflee  par  le  premier  traité  de  paix 
qu’ils  feront  avec  vous.  Je  ne  sais  aucune  nouvcllo 
de  M.  l'abbé  Bignon.  Je  serais  bien  fâché  do  sa 
maladie,  s'il  vous  avait  fait  du  bien. 

Le  pauvre  Saint-Didier  est  venu  à Fontainebleau 
avec  Clovis , et  tous  deux  ont  été  bien  bafoués.  Il 
sullicita  M.  de  Morlcmartet  l'importuna  pour  avoir 
une  pension.  Al.  de  Mortemart  lui  répondit  que 
quand  on  fesait  des  vers , il  les  fallait  faire  comme 
moi.  Je  suis  fâché  de  la  réponse.  Saint-Didier  no 
me  pardonnera  point  cette  injustice  de  AI.  de  Alur- 
temart.  Il  y a ici  des  injustices  plus  véritables  qui 
me  font  saigner  le  cœur.  Je  ne  peux  pas  m'accou- 
tumer à voir  l’abbé  Raguct  ^ dans  l'opulence  cl 
dans  la  faveur,  tandis  que  vousètes  négligé.  Ce- 
pendant n'aimez-vous  pas  encore  mieux  être  l'abbé 
Desfontaiues  que  l'abbé  Raguet? 

' André-Hercule  de  Fleuri,  évéque  de  Fréjus,  de  1096  è 
ni.’};  cardinal  le  il  soplambre  17iU.  Cl. 

* Le  Journal  <Jc.i  Savants. 

* Balthasar  Graclan , Jésuite  espa^ol,  désljtné  aussi  sous 
le  nom  de  Oralian , firatien  ou  (iraclen , publia  a Uueaca , 
en  1G57,  sous  le  nom  de  son  frère  Laurent,  l'ouvrage  inti- 
tulé: el  llcroc,  tic  Lorençn  Craclan  infanzon.  Le  H/ros  a 
été  traduit  en  français  par  le  P.  Courboville;  et  celte  tra- 
duction ayant  paru  en  1716,  c’est  a elle  que  Volialre  dut 
faire  allusion.  Cl. 

4 Gillea-Bemard  Baquet,  protégé  par  Fleuri,  avait  obtenu 
plusieurs  bétiélices.  Il  ialdirertcur  apiriluel  de  la  compa- 
gnie des  Indes,  el  mourut  âgé  de  quatre-vingt-un  ans  en 
1746-  Cu 
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Je  présente  mcsrespccts  an  maitrc  de  la  maison , 
à M.  l'abbé  d'AmfreTille , à luici  quanti  qui  ont  le 
bonbenr  d'élre  à la  Kivière. 

Buvez  tous  à ma  santé  ; et  vous , madame  la  pré- 
sidente , soyez  bien  sobre , je  vont  en  prie. 

AM* * ***, 

HIMSTBE  DE  DÉPAKTEMENT  DE  PARIS. 

lise  ■. 

Je  remontre  très  bnmbicment  que  j'ai  été  assas- 
siné par  le  brave  cbevalicr  de  Roban , assisté  de 
six  coupe-jarrets , derrière  lesquels  il  était  hardi- 
ment posté. 

J'ai  toujours  eherché  depuis  ce  temps  b réparer, 
non  mon  honneur,  mais  le  sien , ce  qui  était  trop 
dillieile. 

.Si  je  suis  venu  dans  Versailles , il  est  très  faux 
que  j'aie  fait  demander  le  chevalier  de  Roban- 
Cbabotchez  M.  le  cardinal  de  Roban. 

A M.  THIERIOT. 

Le  la  août  iTSS. 

J'ai  re(n  bien  tard , mon  cher  Thieriot , une 
lettre  de  vous,  du  tt  du  mois  de  mai  dernier.  Vous 
m’avez  vu  bien  malheureux  à Paris.  La  même  des- 
tinée m'a  poursuivi  partout.  Si  le  caractère  des 
héros  de  mon  poèm'e  est  aussi  bien  soutenu  que 
celui  do  ma  mauvaise  fortune , mon  poème  assu- 
rément réussira  mieux  que  moi.  Vous  me  donnez 
par  votre  lettre  des  assuranres  si  touelianles  de 
votre  amitié,  qu'il  est  juste  que  j'y  réponde  par 
de  la  confiance.  Je  vous  avouerai  donc , mon  cher 
Thieriot , que  j'ai  fait  on  petit  voyage  b Paris , de- 
puis peu.  Puisque  je  ne  vous  y ai  point  vu , vous 
jugerez  aisément  que  je  n'ai  vu  personne.  Je  ne 
cherchais  qu'un  seul  homme  s que  l'instinct  de 
sa  poltronnerie  a caché  de  moi , comme  s'il  avait 
deviné  que  je  fusse  b sa  piste.  Enfin  la  crainte  d'é- 
tro  découvert  m’a  fait  partir  plus  précipitamment 
que  je  n’étais  venu.  Voilà  qui  est  fait,  mon  cher 
Thieriot  ; il  y a grande  apparence  que  je  ne  vous 
reverrai  plus  de  ma  vie.  Je  sois  encore  très  incer- 
tain si  je  me  retirerai  b Londres.  Je  sais  que  c'est 
un  pays  où  les  arts  sont  tous  honorés  et  récom- 
pensés , où  il  y a de  la  différence  entre  les  condi- 
tions , mais  point  d'autre  entre  les  hommes  que 
celle  du  mérite.  C'est  un  pays  où  on  pense  libre- 
ment et  noblement,  sans  être  retenu  par  aucune 
crainte  servile.  Si  je  suivais  mon  inclination  , ce 
serait  Ib  que  je  me  fixerais , dans  l'idée  seulement 
d'apprendre  à penser.  Mais  je  ne  sais  si  ma  pe- 

*  Ce  billei  esi'du  SS  m.if»  au  IT  avril.  Voyei , lur  l’aven- 
ture  de  Voltaire  avec  le  chevalier  de  Rohan  » ce  qu'ui  dit 

Condorcet  (tome  |rr;  dans  «a  Vie  de  Vol/airc, 

‘ Le  cbevalicr  de  RobaOs 


tite  fortune , très  dérangée  par  tant  de  voyages , 
ma  mauvaise  santé , plus  altérée  que  jamais , et 
mon  goût  pour  la  plus  profonde  retraite , me  per- 
mettront d'aller  me  jeter  au  travers  du  tintamarre 
de  Wbileball  et  de  lAindres.  Je  suis  très  bien  re- 
commandé en  ce  pays-là , et  on  m'y  atlemi  avec 
assez  de  bonté  ; mais  je  ne  puis  pas  vous  ré|)ondre 
que  je  fasse  le  voy  age.  Je  n'ai  plus  que  deux  choses 
à faire  dans  ma  vie  : l'une  de  la  hasarder  avec 
honneur  dès  que  je  le  pourrai  ; et  l'autre  , de  la 
finir  dans  l'obscurité  d’une  retraite  qui  convient 
à ma  façon  de  penser,  b mes  malheurs , et  à la 
connaissance  que  j'ai  des  boromes. 

J'abandonne  de  Imui  cœur  mes  pensions  du  roi 
et  de  la  reine  ; le  seul  regret  que  j'aie  est  de  n’a- 
voir pu  réussir  à vous  les  faire  partager.  Ce  serait 
une  consolation  pour  moi  dans  ma  solitude  de 
penser  que  j'aurais  pu  , une  fois  en  ma  vie  , 
vous  être  de  quelipie  utilité;  mais  je  suis  destiné 
à être  malheureux  de  toutes  façons.  Ia:  plus  grand 
plaisir  qu'un  honnête  homme  puisse  ressentir,  ce- 
lui de  faire  plaisir  à ses  amis  , m'est  refusi^ 

Je  ne  sais  comment  madame  de  Uernicrcs  pense 
à mon  égard. 

PrendmitA-lle  le  soin  de  Tiissurer  mon  rtrur 
ConUe  la  détènne  aUacliée  au  nialbeiir  P 

Je  respecterai  toute  ma  vie  l'amitié  qu'elle  a 
eue  pour  moi,  et  je  conserverai  celle  que  j'ai  pour 
elle.  Je  lui  souhaite  une  meilleure  santé,  une  for- 
tune rangée,  bien  du  plaisir,  et  des  amis  comme 
vous.  Parb'z-lui  quelquefois  de  moi.  Si  j'ai  encore 
quelques  amis  qui  prononcent  mon  nom  devant 
vous,  parlez  de  moi  sobrement  avec  eux  , et  en- 
tretenez le  souvenir  qu’ils  veulent  bien  me  con- 
server. 

Pour  vous , écrivez-moi  quelquefois , sans  exa- 
miner si  je  fais  exactement  répouso.  Comptez  sur 
mon  cœur  plus  que  sur  mes  lettres. 

Adieu,  mon  cher  Thieriot  ; aimez-moi  malgré 
l'ahscnce  et  la  mauvaise  furtune. 

A MADEMOISELLE  BESSIÈRES  ». 

A Wandsworlh,  le  15  octobre. 

Je  reçois,  mademoiselle,  en  même  temps  une 
lettre  de  vous  , du  tO  septembre  , et  une  de  mon 
frère,  do  1 2 août.  La  retraite  ignorée,  où  j'ai  vécu 
depuis  deux  mois,  et  mes  maladies  continuelles, 
qui  m'ont  em|iêché  d écrire  à mon  correspondant 
de  Calais,  sont  cause  que  ces  lettres  ont  tardé  si 
long-temps  à venir  jusqu'à  moi.  Tout  ce  que  vous 
m’écrives  m'a  percé  le  cœur.  Que  puis-je  vous 
dire,  mademoiselle , sur  la  mort  de  ma  sœur,  si- 

' Voltaire  cite  celte  demoiielle  dans  sa  lellre  du  8 janvier 
iTSti  à luadainc  de  ï'onuinu.  Cl. 
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non  qa'ii  eût  luieox  valu  pour  ma  Tamille  et  pour 
moi  que  j'eusse  été  enlevé  à sa  place?  Ce  n'est 
point  ï moi  à vous  parler  du  peu  de  cas  que  l'on 
doit  faire  de  ce  passage  si  court  et  si  diflicilc  qu'on 
appelle  la  vie;  vous  avez  sur  cela  des  notions  plus 
lomineases  que  moi,  et  puisé<'s  dans  des  sources 
plus  pures.  Je  ne  connais  que  les  malheurs  de 
la  vie , mais  vous  en  connaissez  les  remèdes  ; et 
la  différeuce  de  vous  à moi  est  du  malade  au  mé- 
decin. 

Je  TOUS  supplie,  mademoiselle,  d'avoir  la  Imnté 
de  remplir  jusqu'au  bout  le  zèle  cliarilable  que 
TOUS  daignez  avoir  (M)ur  moi  en  celle  occasion 
douloureuse  : ou  engagez  mon  frère  b me  donner, 
sans  différer  un  seul  raomenl,  des  nouvelles  de  sa 
santé  , ou  donnez-m'en  vous-méme.  Il  ne  vous 
reste  plut  que  lui  de  tonie  la  famille  de  mon  pi're, 
que  vous  avez  regardée  comme  la  vôtre.  Pour 
moi , il  ue  faut  plus  me  compter.  Ce  n'est  pas  que 
je  ne  vive  encore  pour  le  respect  et  l'amitié  que 
je  vous  dois;  mais  je  suis  mort  pour  tout  le 
reste.  Vous  avez  grand  tort,  permellez-moi  de 
vous  le  dire  avec  Icmiresse  et  avec  douleur,  vous 
avez  grand  tort  de  soupçonner  que  je  vous  aie 
oubliée.  J'ai  bien  fait  des  fautes  dans  le  cours  de 
ma  vie.  Les  amertumes  et  les  souffrance.s  qui  en 
ont  marqué  presque  tous  les  jours  ont  été  souvent 
mon  ouvrage.  Je  sens  le  peu  que  je  vaux  ; mes  fai- 
blesses me  font  pitié , et  mes  fautes  me  font  hor- 
reur. Mais  Dieu  m'est  témoin  que  j'aime  la  vertu, 
et  qn'ainsi  je  vous  suis  tendrement  attaché  pour 
toute  ma  vie. 

Adieu  ; je  vous  embrasse , permeltei-moi  ce 
terme , avec  tout  le  respect  et  tonte  la  reconiiais- 
sauce  que  je  dois  b mademoiselle  llcsslères. 

A MADAME  U PRÉSIDENTE  DE  BERNIÉRES. 

A Londrsf , )S  octobre. 

Je  n'ai  reçu  qu’hier,  madame,  votrelettreduS 
de  septembre  dernier.  Les  maux  viennent  bien 
vite,  et  les  consolations  bien  tard.  C'en  est  une 
pour  moi  très  louchante  que  votre  souvenir  : la 
profonde  solitude  où  je  suis  retiré  ne  m'a  pas  per- 
mis de  la  recevoir  plus  tôt.  Je  viens  à l»nilres 
pour  un  moment  ; je  profite  do  cet  instant  pour 
avoir  le  plaisir  do  vous  écrire , et  je  m’en  retourne 
sur-le-champ  dans  ma  retraite. 

Je  vous  souhaite , du  fond  de  ma  tanière , une 
vie  heureuse  et  tranquille , des  affaires  en  bon 
ordre,  on  petit  nombre  d'amis,  do  la  santé,  et  nn 
profond  mépris  pour  ce  qu'on  appelle  vanité.  Je 
vous  pardonne  d'avoir  été  à l’Opéra  avec  le  cheva- 
lier de  Rohan , pourvu  que  vous  en  ayex  senti 
quelque  confusion. 

Réjouisaet-Toua  le  plus  que  vous  pourrez  à la 


campagne  et  b la  ville.  Souvenez-vous  quelque- 
fois de  moi  avec  vos  amis , et  mettez  la  constance 
dans  l'amitié  au  nombre  de  vos  vertus.  Peut-être 
que  ma  destinée  me  rapprochera  un  jour  de  vous. 
Laissez-moi  esjiérer  que  l'alisencc  ne  m'aura  point 
entièrement  effacé  dans  votre  idée,  et  que  je  pour- 
rai retrouver  dans  votre  <œur  une  pitié  pour 
mes  malheurs  qui  du  moins  ressemblera  à l'a- 
roitié. 

la  plupart  des  femmes  ne  connaissent  que  les 
passions  ou  l'indolence  ; mais  je  crois  vous  con- 
naître assez  pour  espérer  de  vous  de  l'amitié. 

Je  pourrai  bien  revenir  à Londres  incessam- 
ment , et  m'y  Hier.  Je  ne  l'ai  encore  vu  qu’en 
passant.  Si,  b mon  arrivée  , j’y  trouve  une  lettre 
de  vous,  je  m’imagine  que  j'y  passerai  l'hiver 
avec  plaisir,  si  |>nurlanl  ce  mot  de  plaisir  est 
fait  pour  être  prononcé  |>arun  malheureux  comme 
moi.  C'était  b ma  sœur  b vivre , et  b moi  b mou- 
rir; c'est  une  méprise  de  la  destinée.  Je  sois  dou- 
loureusement afOigé  de  sa  perte  : vous  connaissez 
mon  cceur,  vous  savez  que  j'avais  de  l'amitié 
pour  elle.  Je  croyais  bien  que  ce  serait  elle  qui  por- 
terait le  deuil  de  moi.  Hélas I madame,  je  suis 
plus  mort  qu’elle  pour  le  monde,  et  peut-être  pour 
vous.  Ressouvenez-vous  du  moins  que  j’ai  vécu 
avec  vous.  Oubliez  tout  de  moi,  hors  les  moments 
où  vous  m'avez  assuré  que  vous  me  conserveriez 
bmjours  de  l'amitié.  Mettez  ceux  où  j’ai  pu  vous 
mécontcnierau  nombre  de  mes  malheurs,  etaimez- 
moi  par  générosité  si  vous  ne  pouvez  plus  m'aimer 
par  goût. 

Mou  adresse  , chez  milord  Bolingbrocke , b 
Londres. 

A M.  THIERIOT. 

a février  ( vleni  «Ijrie  ) n*7. 

Je  reçus  hier  votrelettredu  2C  janvier  (is.  s.  ); 
je  vous  avoue  que  je  ne  comprends  pas  comment 
vous  n'avez  reçu  qu'un  tomedes  Voyagetde  Gul- 
liver ; il  y a près  de  trois  mois  que  je  chargeai 
M.  Dussol  des  deux  tomes  |>our  vous.  Vous  étiez 
en  ce  temps-lb  en  Normandie. 

Ayant  été  trois  mois  sans  recevoir  de  vous  au- 
cun signe  do  vie , je  m’imaginais  que  vous  tra- 
duisiez Gulliver,  et  je  me  consolais  de  votre 
silence  par  l’espérance  d’nnc  Iwnne  traduction, 
qui , selon  moi , vous  aurait  fait  beaucoup  d'hon- 
neur et  de  proQt. 

Vous  me  mandez  que  vous  n’avez  reçu  de 
M.  Dussol  que  le  premier  volume , et  que  voua 
n’avez  pas  voulu  le  traduire , dans  l'incertitude 
d'avoir  le  second.  A cela,  mon  cher  ami , je  vous 
répondrai  que  je  vous  aurais  pu  envoyer  tons  les 
livres  d'Angleterre  eu  moins  de  temps  que  vous 
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n'en  pouriez^  meltre  à traduire  la  moitié  de  Gul- 
liver. Mais  comment  se  peut-il  faire  que  vous 
n'ayez  diiïcré  votre  traduction  qu'à  cause  de  ce 
second  volume,  qui  vous  manque,  puisque  vous 
me  dites  que  vous  n'avez  lu  que  trois  chapitres 
du  premier  tome?  Si  vous  voulez  remplir  les  vues 
dont  vous  me  parlez,  par  la  traduction  d'un  livre 
anglais,  Gulliver  esl  peut-être  le  seul  qui  vous 
convienne.  C’est  le  Rabelais  de  l'Angleterre  , 
comme  je  vous  l'ai  déjà  mandé  ; mais  c’est  un 
Rabelais  sans  fatras  ; et  ce  livre  serait  amusant 
par  lui-mfime,  par  les  imaginations  singulières 
dont  il  est  plein',  par  la  légèreté  de  son  style,  etc., 
quand  il  ne  serait  pas  d’ailleurs  la  satire  du  genre 
humain. 

J’ai  à vous  avertir  que  le  second  tome  n’est  pas 
à beaucoup  près  si  agréable  que  le  premier,  qu'il 
roule  sur  des  choses  particulières  à l’Angleterre  et 
Indifférentes  à la  France,  et  qu’ainsi  j'ai  bien  peur 
que  quelqu’un  plus  pressé  que  vous  ne  vous  ait  pré- 
venu, en  traduisant  le  premier  tome,  qui  est  fait 
pour  plaire  à toutes  les  nations , et  qui  n'a  rien 
de  commun  avec  le  second. 

A l'égard  de  vous  envoyer  des  livres  pour 
une  somme  d'argent  considérable  , j'aimerais 
mieux  que  vous  dépensassiez  cet  argeut  à faire  le 
voyage. 

Vous  savez  peut-être  que  les  banqueroutes  .sans 
ressources  que  j’ai  essuyées  en  Angleterre  , le  re- 
tranchement de  mes  rentes,  la  perte  de  mes  pen- 
sions , et  les  dépenses  que  m'ont  coûté  les  ma- 
ladies dont  j'ai  été  accablé  ici , m’ont  réduit  à un 
état  bien  dur.  Si  Noël  l’issot  voulait  me  payer  ce 
qu’il  me  doit , cela  me  mettrait  en  état,  mon  cher 
ami , de  vous  envoyer  une  partie  de  la  petite  bi- 
bliothèque dont  vous  avez  besoin. 

Si  vons  avez  quelques  heures  de  loisir,  pour- 
riez-vous vous  transporter  chez  M.  Uubreuil, 
cloître  Saint-  Mcrri , dans  la  maison  de  M.  l'abbé 
Moussinot  ’ ? il  est  chargé  de  plusieurs  billets  de 
Ribou , de  Pissot,  et  de  quelques  autres , que 
j’ai  mis  entre  ses  mains.  Il  vous  remettra  lesdils 
billets  sur  cette  lettre.  Vous  pouvez  mieux  que 
personne  tirer  quelque  argent  de  ces  messieurs  , 
que  vous  connaissez.  Si  cela  est  trop  difflcile,  et 
si  ces  messieurs  proiiteul  de  mes  malheurs  et  de 
mon  absence  pour  ne  me  point  payer,  comme  ont 
fait  bien  d'autres,  il  ne  faut  pas,  mon  cher  enfant , 

* MouuIdoI  ■ était  un  chanoine  de  Sainl*Merry,  un  homme 
« de  bien , un  homme  simple  et  vextueusj  aiuché  à scs  de- 
« Toirs  d’ecdéaiaslique,  de  chanoine  et  d'ami...  Le  chapitre 

• de  haint'llerry  lui  confia  sa  caUse,  les  jansénistes  le  firent 
m dépositaire  de  la  leur;  Voltaire  lui  remit  la  sienne  : elle  ne 
m pouvait  être  en  de  meilleures  mains.  Cétail  une  sio> 
« pilarité  de  voir  un  même  ecclésiastique  trésorier,  en  même 
« temps,  d'UQ  ciiapitre,  d'une  secte,  et  d’un  pliiiusophc; 
«remplissant,  avec  exactitude  cl  un  secret  religieux,  les 

• devoirs  de  ce  triple  état,  s (Note  do  Duvemet.  ) 


vous  donuer  des  mouvemenis  pour  les  mettre  à la 
raison  ; ce  n'est  qu’une  bagatelle.  Le  torrent  d'a- 
mertume que  j'ai  bu  fait  que  je  ne  prends  pas 
garde  ;i  ces  petites  gouttes. 

Si  vous  avez  euvie  de  voir  des  vers  écrits  avec 
quelque  force,  donnez-voua  la  peine  d'aller  chez 
M.  de  Maisons  ; il  vous  montrera  une  petite  par- 
celle de  morceaux  détachés  de  la  Henriade , que 
je  lui  envoyai , il  y a quelque  temps , en  dépûl , 
|>arce  que  vous  étiez  au  diable,  et  qu'on  n'enten- 
dait point  parler  de  vous. 

Adieu , mon  très  cher  Tliieriot  ; je  vous  em- 
brasse mille  fois. 

A MADAME  LA  DUCHESSE  DU  MAINE. 

iitt. 

Toutes  les  princesses  malencontreuses,  qui  fu- 
rent jadis  retenues  dans  dos  châteaux  enchantés 
par  des  nccromans , eurent  toujours  beaucoup  de 
bienveillance  pour  les  pauvres  chevaliers  errants 
à qui  même  infortune  était  advenue.  Ma  Bastille, 
madame,  est  la  très  humble  servante  de  votre 
Cliâlons  ; mais  il  y a une  très  grande  différence 
entre  l’une  et  l'autre  ; 

C.ir  à Chàlons  les  GrSo's  voil-s  suivirent , 

Les  Jeux  badins  prisonniers  s'y  rendirent  ; 

El  Ions  ces  entants  épenlus 
Furent  bien  surpris  quand  ils  y virent 
La  Fcnnelé,  la  Paix,  et  toutes  les  vertus, 

Qui  près  de  vous  se  réunirent. 

Cet  aimable  assemblage,  si  précieux  et  si  rare, 
vous  asservit  les  cœurs  de  tous  les  habitaiits. 

Ou  admira  sur  vos  traces 
Minerve  auprt-a  de  l'Amour. 

Ah!  ne  leur  donnez  plus  ce  Cliâlons  pour  si-jour; 

Et  que  les  Muses  et  les  Grâces 
Jamais  plus  loin  que  Sceaux  n’aillenl  fixer  leur  cour. 

Vous  avez , dit-on,  madame,  trouvé  dans  votre 
château  le  secret  d'immortaliser  un  âne. 

Dans  ces  murs  malbeureux  votre  voix  enebantéc 
Ne  put  jamais  eharuier  qu’un  âne  el  les  échos  ; 

On  vous  prendrait  |iour  une  Orphée  : 

Mais  vous  n'asez  point  su,  trop  malheureuse  fée. 
Adoucir  tous  les  animaux. 

Puissiez-vous  mener  désormais  une  vie  toujours 
heureuse , et  que  la  lraii()uillité  de  votre  séjour 
de  Sceaux  ne  soit  jamais  interrompue  que  par  do 
nouveaux  plaisirs!  Les  agréments  seuls  de  votre 
esprit  peuvent  sufUic  à fivire  votre  bonheur. 

Dans  ses  écrits  le  savanl  Malcticu 

Joignit  toujours Tutile  à rogréaUe;  . * . 
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On  admira  dans  le  tendre  Chaiilieii 
De  sts  ehansons  la  grice  inimitalde. 

Il  nous  fiilUit  les  perdre  un  jour  (ous  deux  ' , 
Car  il  n'est  rien  que  le  temps  ne  détruise; 
Mais  re  beau  dieu  qui  les  arts  favorise 
D<‘  ses  présents  vous  enrichit  comme  eux, 

Et  tous  les  deux  vivent  dans  Ludovise. 

A M.  ». 


Dans  CO  pays-ci  comme  ailloars  il  y a beaucoup 
de  colle  lolie  humaine  qui  consiste  en  contradic- 
tions. Je  comprends  dans  cc  mot  les  usages  reçus 
tout  contraires  à des  lois  qu’on  révère.  Il  semble 
que  , chet  la  plupart  des  peuples,  les  lois  soient 
prck:isémetit  coiumc  ces  meubles  antiques  et  pré- 
cieux que  l’on  conserve  avec  soin , mais  dont  il 
y alliait  du  ridicule  à se  servir. 

Il  n’y  a , je  crois,  nul  pays  au  monde  où  l’on 
trouve  tant  de  conlradictions  qu’en  France.  Ail- 
leurs les  rangs  sont  réglés,  et  il  n’y  a point  de 
place  honorable  sans  des  fonctions  qui  lui  soient 
attachées.  Mais  en  France  un  duc  et  pair  ne  sait 
pas  seulement  la  place  qu'il  a dans  le  parloii  ont. 
Le  president  est  méprisé  à la  cour,  précisément 
parée  qu'il  pusse  le  une  charge  qui  fait  sa  gran- 
deur h la  ville.  Un  évéque  prêche  l'bumilile  (si 
tant  est  qu'il  prêche),  mais  il  vous  refuse  sa  porte 
si  vous  ne  l'apiiclci  pas  Monseigneur.  Un  maré- 
chal de  Fraucc,  qui  commande  cent  mille  liom- 
mes,  et  qui  a peut-être  autant  de  vanité  que 
Févêque , se  couicnte  du  titre  de  Monsieur.  Le 
ctiaoeelier  ii'a  pas  l’honneur  de  manger  avec  le 
roi , mais  il  précède  tous  les  pairs  du  royaume. 

Le  roi  donne  des  gages  aux  comédiens , et  le 
curé  les  excommunie.  Le  magistrat  de  la  police  a 
grand  soin  d'encourager  le  peuple  h célébrer  le 
carnaval  ; ù peine  a-t-il  ordonné  les  réjouissances 
qu'on  fait  des  prières  publiques  , et  toutes  les  re- 
ligieuses se  donnent  le  fouet  pour  eu  demander 
pardon  à Dieu.  Il  est  défendu  aux  bouchers  de 
vendre  de  la  viande  les  jours  maigres,  les  rôtis- 
seurs en  vendent  tant  qu'ils  veulent.  On  peut 
acheter  des  estampes  le  dimanche , mais  non  des 
tableaux.  Les  jours  de  la  Vierge  on  n’a  point  de 
spectacles  , on  les  représente  tous  les  dimanches. 

On  lit  dévotement  à l’église  les  chapitres  de 
Salomon , où  il  dit  formellement  que  l'âme  est 
mortelle,  et  qu’il  n'y  a rien  de  bon  que  de  boire 
et  de  se  réjouir. 

On  fait  brûler  Yanini , et  on  traduit  Lucrèce 
pour  monsieur  le  Dauphin , et  on  fait  apprendre 

* tSlcolas  de  Afalezlevi;  après  avoir  aarvéca  près)  de  sept  ans 
i Chaolieo.  moornt  le  4 mars  ITT7.  Cl. 

* Ce  fragment  semble  avoir  fait  partie  d'nne  lettre  écrite 
d’Angleterre.  K. 


par  coeur  aux  écolicra  formosum  pastor  Conf- 
don , etc.  On  sc  moque  du  polythéisme , et  on 
admet  le  trithéisme  et  les  saints. 

En  Angleterre  les  ducs  sont  appelés  princes. 
La  communion  anglicane  estopposée  an  gouverne- 
ment, qui  la  tolère  ; la  liberté,  et  les  matelots  enrô- 
lés par  force  ; défense  d'injurier  personne , mais 
permis  de  mettre  la  première  lettre  du  nom , etc. 

A M.  TIIIERIOT. 

A Londres , 4 août  ms. 

Voici  qui  vous  surprendra , mon  cher  Thicriot  ; 
c’est  nne  lettre  en  français.  Il  me  parait  que  vous 
n'aimez  pas  assez  la  langue  anglaise , pour  que  je 
eonlinuc  mou  chiffre  avec  vous.  Recevez  donc, 
en  langue  vulgaire  , les  tendres  assurances  de  ma 
constanle  amitié.  Je  suis  bien  aise  d'ailleurs  de 
vous  dire  intelligiblement  que  si  on  a fait  en 
France  des  recberclies  de  ta  llenrinde  chez  les 
lil  raircs  , ce  n'a  été  qu'a  ma  sollicitation.  J'é- 
crivis, il  y a quelque  temps  , ù M.  le  garde-dos- 
.sceaux  ' et  â M.  le  lieutenant  de  police  de  Paris , 
pour  les  supplier  de  supprimer  les  éditions  étran- 
gères démon  livre,  et,  surtout,  celle  où  l’on 
trouverait  cette  misérable  Criiigue  dont  vous  me 
parlez  dans  vo.s  lettres.  L’auteur  est  un  réfugié 
connu 'a  Londres,  et  qui  ne  sc  cache  point  de 
l’avoir  écrite.  Il  n’y  a que  Paris  au  monde  où 
l'on  puisse  me  soupçonner  de  cette  guenille;  mais 

•>  Odi  probniim  vnigus,  pt  arceo  : » 

Hoft..  lib.  xri,  od.  t. 

et  les  sots  jugements  et  les  folles  opinions  du  vul- 
gaire ne  rendront  point  malheureux  un  homme 
qui  a appris  h supporter  les  malheurs  réels  ; et 
qui  méprise  les  grands  peut  bien  mépriser  les 
sots.  Je  suis  dans  la  résolution  de  faire  incessam- 
ment une  édition  correcte  du  poème  auquel  je 
travaille  toujours  dans  ma  retraite.  J’aurais 
voulu , mon  cher  Thieriot , que  vous  eussiez  pu 
vous  en  charger  pour  votre  avantage  et  pour  mon 
honneur.  Je  joindrai  ù cetle  édition  un  Estai  sur 
la  Poésie  épique , qni  no  sera  point  la  traduction 
d'un  embryon  anglais  mal  formé , mais  nu  ou- 
vrage complet  et  très  curieux  pour  ceux  qui, 
quoique  nés  en  France , veulent  avoir  une  idée 
du  goût  des  autres  nations.  Vous  me  mandez  que 
des  dévots,  gens  de  mauvaise  foi  on  de  très  peu 
de  sens , ont  trouvé  à redire  que  j’aie  osé , dans 
un  poème  qui  n'est  point  un  colilichet  de  roman, 
peindre  Dieu  comme  un  être  plein  de  bonté  et 
indulgent  aux  sottises  de  l'espèce  humaine.  Ces 
fa(|iiins-ra  feront  tant  qu'il  leur  plaira  do  Dieu  un 

' Germsln-lonls  Chaovelln,  nècn  IGSS;  garde-do-iceanx 
le  n août  nsrr , mon  en  nsJ.  Ct. 
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tyran , je  ne  le  regarderai  pas  moins  comme  aussi 
bon  et  aussi  sage  que  ces  messieurs  sont  sols  et 
méchants. 

Je  me  flalle  que  vous  êtes,  pour  le  présent, 
avec  votre  frère.  Je  ne  crois  pas  que  vous  suiviez 
le  commerce  comme  lui  ; mais,  si  vous  le  pouviez 
faire , j’en  serais  fort  aise  ; car  il  vaut  mieux  être 
maître  d'une  boutique  que  dépendant  dans  une 
grande  maison.  Instruisez-moi  un  peu  de  l'état 
de  vos  affaires , et  écrivez-moi , je  vous  en  prie  , 
plus  souvent  que  je  ne  vous  écris.  Je  vis  dans 
une  retraite  dont  je  n'ai  rien  h vous  mander,  au 
lieu  que  vous  êtes  dans  Taris,  oii  vous  vojez  tous 
les  jours  des  folies  nouvelles,  qui  i>cuveul  encore 
réjouir  votre  pauvre  ami , assez  malheureux 
pour  n'en  plus  faire. 

Je  voudrais  bien  savoir  où  est  madame  de  Cer-  > 
nicres,  et  ce  que  fait  le  chevalier  anglais  lies 
Alleurs;  mais,  surtout,  parlez -moi  de  vous, 
h qui  je  m'intéresserai  toute  ma  vie  avec  toute  la 
tendresse  d'un  homme  qui  nu  trouve  rieii  au 
monde  do  si  doux  que  de  vous  aimer. 

AU  P.  PORÉE. 

A Parti , rae  de  Vaugirard , prii  de  la  porte  5atot>lllctiel. 

Si  vous  VOUS  souvenez  encore  , mon  révérend 
père , d'iiii  homme  ([ui  se  souviendra  de  vous 
toute  sa  vie  avec  la  plus  tendre  reconnaissance  et 
la  plus  parfaite  estime,  recevez  cet  ouvrage  avec 
quelque  indulgeuce,  et  regai  dez-moi  comme  un 
fils  qui  vient , apres  plusieurs  années , présenter 
à son  père  le  fruit  de  ses  travaux  dans  un  art 
qu'il  a appris  autrefois  de  lui.  Vous  verrez  par  la 
préface  quel  a été  le  sort  de  cet  ouvrage , et  j’ap- 
prendrai . par  votre  décision  , quel  est  celui  qu'il 
mérite.  Je  n'ose  encore  me  flatter  d'avoir  lavé  le 
reproche  que  Ton  fait  à la  France  de  n’avoir  ja- 
mais pu  produire  un  poème  épiijuo  ; mais  si  ta 
Henriade  vous  plaît,  si  vous  y trouvez  que  j’ai 
profité  de  vos  leçons , alors 

••  SubUmi  fèrUin  sidéra  verlicc.  > 

UoR-,  Ub.  1,  od.  1. 

Surtout , mon  révérend  père , je  vous  supplie 
instamment  de  vouluir  bien  m'instruire  si  j'ai 
parlé  de  la  religion  comme  je  le  dois  ; car,  s’il  y 
a sur  cet  article  quelques  e.vpressions  qui  vous 
déplaisent , ne  doutez  pas  que  je  ne  les  corrige  à 
la  première  édition  que  Tou  pourra  faire  encore 
de  mou  poème.  J ainbitiuuno  votre  estime,  non 
seulement  comme  auteur,  mais  comme  chritien. 

Je  suis,  mou  révérend  père,  cl  je  ferai  pro- 
fession d’être  toute  ma  vie , avec  le  zèle  le  plus 
vif,  votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur, 
Signé  VoLTAinn. 


A M.  TlllERIOT. 

Die  JotU,  quem  bftrberi  ttalil  nunempeot Jeudi 
(1  avril  ) n». 

Je  ne  peux  pas  résister  davantage  à vos  re- 
' monirances,  h celles  de  M.  de  Richelieu  et  de 
AI.  Fallu  *.  Puis  donc  que  vous  voulez  tous  que 
je  sois  ici  avec  un  warrant  signé  Louis , • go  to 
I < Saint- Germain  ; I Write  lu  the  vizier  Maurepas, 

^ • in  order  lo  get  leave  tu  drag  my  chain  in 

• Paris  *.  a 

Je  vous  renvoie  Qainle-Curcc  et  les  Diètes 
de  Poloi/nc.  Je  demande  les  deux  autres  tomes  de 
la  Géotjruphie.  Si  vous  |x)uvicz  me  déuicher 
({uelquc  buu  mémoire  touchaut  la  topographie  de 
l'Ukraine  et  de  la  Pclite-Tartarie,  ce  serait  une 
bonne  affaire.  Je  vous  ai  manqué  ces  jours-ci.  Je 
mène  la  vie  d'uu  luse-cruix  ; toujours  ambulant, 
toujours  caché,  mais  ne  prclendant  point  à sa- 
gesse. « Quanquatu  , o!  faicvvell,  tell  Al.  Nocei 

• Ibaiik  liim  heailily  fur  lus  opéra;  and  xvhip 
■ the  lady  Lise!  fur  lier  fonlish  sauciness  : in  case 
0 she  has  a pretty  arse , furgive  her  • 

A Al.  TUIERIOT. 

AvriL 

Alon  cher  Thierinl , vous  me  faites  songer  h 
mes  intérêts , que  j’ai  trop  négligés.  J’avoue  que 
j'ai  eu  tort  de  tout  abandonner  comme  j'ai  fait. 
Je  me  souviens  que  Alaic-Tulle  Cicéruu  , dans  ses 
bavarderies  élo<|uenles,  dit  quelque  part  : Tttrpc 
est  rem  suam  dcscrere.  Aluni  donc  du  sentiment 
d un  ancien , cl  rendu  h la  raison  par  vos  re- 
montrances , je  vous  envoie  la  patente  de  la  pen- 
sion que  me  fait  la  reine  ; il  est  juste  qu’elle  m'en 
daigne  faire  payer  quelques  années , puisque  mon- 
sieur son  mari  m’a  été  mes  rentes,  contre  le 
droit  des  gens.  La  difficulté  ii'cst  plus  que  de 
faire  présenter  à la  reine  un  place!  ; je  ne  sais  ui 
à qui  il  faut  s’adresser,  ni  qui  paie  les  pensions 
de  celle  nature.  Je  soupçonne  seulement  que 
M.  Brossoré,  secrétaire  des  commandements,  a 
qnelque  voix  en  chapitre  ; mais  je  lui  suis  in- 
connu. Je  crois  que  M.  Fallu  est  de  ses  amis,  et 
pourrait  lui  parler. 

Alais , mou  cher  Thieriot , les  obligations  que 
j’ai  déjà  à M.  Fallu  me  rendent  timide  avec  lui. 
Irai-je  encore  importuner,  pour  des  grâces  nou- 

■ Bertrand-René  Patin , nommé  maître  dea  reqneiea  en 
I1W,  pasiaé  rinlendance  de  HoiiUna  ea  iTM , et  de  là  à 
celle  de  Lyon  en  l‘738-  Ll- 

* « Allez  à Saint'Germain  : au  vlslr  Xaurepas 

<1  pour  qu'il  ma  laisse  traîner  ma  chaîne  à Paris.  • 

i « Adieu,  dites  à M Noccl  que  Je  lui  bis  beaucoup  de 
« remercieraenls  de  boq  opéra  » ( le  xwte  n’eat  pas  tradui'* 
liblej. 
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Telles , uu  bumrae  qui  oc  devrait  recevoir  de  moi 
que  des  remcrcieraenls?  La  vivacilé  avec  laquelle 
il  s’iulércsse  à ma  malheureuse  aiïaire  ' ue  sor- 
tira jamais  de  mon  cœur.  Cepciidaut  J'ai  élo  truis 
ails  saus  lui  écrire,  comme  à tout  le  reste  du 
monde.  Ou  n'a  pu  arracher  de  moi  que  des  let- 
tres pour  des  aflaircs  indispensables.  Je  me  suis 
condamne  moi-mtme  h me  priver  de  la  plus 
douce  consolation  que  je  puisse  recevoir,  c’est-à- 
dire  du  commerce  de  ceux  qui  avaient  quelque 
amitié  pour  moi. 

.Ma  misère  m'aigrit,  et  me  rend  plus  farouche. 
Irai-je  donc,  après  trois  ans  de  silence,  im|>or- 
tuner,  pour  une  pension , des  personnes  à i)ui  je 
suis  déjà  si  redevable  't 

C'est  à vous,  mou  cher  enfant,  à conduire 
celle  affaire  comme  vous  le  jugerez  convenable. 
Je  vous  remets  entre  les  mains  des  intérêts  que 
j’aurais  entièrement  oubliés  sans  vous. 

Si  vous  savez  des  uouvelles  de  .M.  de  Maisons, 
de  ,M.  de  Pont  de  Veyle,  de  M.  Berlier,  de  M.  de 
Brancas  mandez-mui  comment  ils  se  portent. 
C'est  tuujouis  une  consolation  |iuur  moi  de  savoir 
que  les  personnes  que  j'honore  le  plus  sont  en 
bonne  sauté. 

Surtout , quand  vous  verrez  M.  fallu , assurez- 
le  que  ma  rcconnaissaïuc  u'eu  est  pas  moius  vive 
pour  être  muette. 

Vos  Mémoires  de  Mademoiselle  * ne  font  pas 
d'honneur  au  style  des  princesses.  .Vdieu. 

A M.  THIEIUOT. 

Dcctmbre. 

Vous  éles  prié  , demain  jeudi , de  venir  dîner 
dans  mou  tiou.  Je  fais  demain  le  rôle  de  llagutin. 
Je  donne  à dîner  aux  comédiens , et  je  récite 
tues  vers.  Vous  trouverez  des  choses  uouvelles 
dans  lirulus,  qu'il  faut  que  vous  entendiez. 
iJ'ailleurs  il  n'est  pas  mal  que  vous  buviez , tvir/i 
those  wlio  gave  you  your  cnlratice  free. 

M.  de  La  Faie,  que  je  rencontrai  ces  jours 
passés  à la  comédie,  me  dit  qu'il  voulait  bien  en 
être.  J'ai  donué  une  lettre  au  porteur  pour  lui  ; 
mais  je  ne  sais  pas  sou  adresse  ; je  vous  prie  de 
récrire. 

A M.  'fHlERIOT. 

Fin  de  dccemtire. 

.Mou  cher  ami,  je  vous  dis  d'abord  que  j'ai 

* Avec  le  chevalier  de  Rohan-Uiabol.  K. 

■ Anioine  de  Ferriol , comte  de  Pont  de  Veyle,  frère  aîné 
da  comte  d'Aryerital.  — Le  Ser/ier  cité  Ici  eit  probablement 
BerlbierdeSauvlznl , prèsldvnten  la  cinqaiema  chambre  des 
enquèlev . mort  en  UAS.  — Quant  à M,  de  Branrav,  voyei  la 
Dole  I de  la  lettre  que  Vollalre  lui  adresse  de  SulU  , 1716. 

> Mémoires  de  mademoUeUe  de  Monlpensler, 


retiré  Brutus.  On  m’a  assuré  do  tant  de  cétés 
que  M.  de  Crébillou  avait  élo  trouver  M.  da 
Chabot , et  avait  fait  le  complut  de  faire  tomber 
Brulus , que  je  ne  veux  pas  leur  en  donner  le 
plaisir.  D'ailleurs,  je  ne  crois  pas  la  pièce  digne 
du  public;  ainsi,  mon  ami,  si  vous  avez  retenu 
des  loges , envoyez  chercher  votre  argent. 

M.  Josse , qui  vous  rendra  ce  billet , imprime 
actuellement  /e  Bélier,  de  feu  M.  Hamiltou.  U 
voudrait  avoir  quelques  pièces  fugitives  du  même 
auteur.  Si  vous  en  avez  quelques  unes,  vous  me 
ferez  plaisir  de  les  communiquer. 

J'ai  montré  vos  papiers  à M.  de  Maisons  ; il  dit 
qu'il  faut  qu'il  vous  parle.  Je  ne  sais  point  de  pays 
où  les  bagatelles  soient  si  importantesqu’en  France. 
Adieu , mon  cher  enfant.  Vote. 

A M.  LE  PR^SIDE^T  HÉNAULT. 

1T9. 

O tous!  l'un  dos  meilleurs  suppdts 
Du  dieu  que  le  buveur  adore,  ^ 

Vous  qu'Ainour  doit  compter  encore 
Au  rang  de  scs  zidés  dévots( 

Hiiiault,  couvive  infatigable. 

Que  j'aime  ta  v ivacité , 

Et  CG  tour  d'cipril  agrcablu. 

Qui  fuut  goi^ler  la  voluplé; 

Lorwpio  versant  à pleines  tasses. 

Vous  répétez  le  soir  à tous  vo.s  auditeurs 
Ces  contes,  ces  rhansntis,  ces  discours  eiichantcurf, 
Dictés  le  matin  par  les  (Àràces! 

Depuis  mon  déjKirt  de  Paris  ^ que  je  fls  asset 
solcnnellcmeiil  eti  buvant  b votre  santé , j'ai  cra 
qu'il  était  inutile  do  vous  écrire  que  je  m'ennuie 
beaucoup  en  ce  séjour,  et  que  j’y  étais  arrivé  en 
assez  mauvais  état.  Deux  amis  m'emballèrent  H 
minuit,  saus  avoir  soupe,  dans  uue  chaise  de 
poste  ; et  après  avoir  couru  pendant  deus  nuits 
pour  aller  prendre  des  actions , nous  entrâmes 
dans  la  Lorraine,  par  la  roule  de  Metz  , qui  est 
un  pays  d’un  très  petit  commerce , fort  ingrat , et 
très  peu  peuplé  : 

Car,  apiNfS  de  fort  longues  plaines , 

L'on  atteint  des  petits  hameaux. 

Et  quelques  buttes  fort  vilaines, 

Faites  de  planches  de  bateaux. 

IA  de  moderues  DiogtTies, 

Dans  leurs  futailles  de  tonneaux , 

Vivant  de  {>ain  d urge  et  de  Uines, 

Se  croyciit  exempU  de  tous  maux 
Quand  ils  sont  exempts  de  travaux. 

Jugez,  mon  cher  monsieur,  de  la  bonne  chère 
avec  laquelle  nous  fûmes  régalés  par  ces  coquins, 
qui  préfèrent  leur  oiseuse  stupidité  aux  commo* 
dites  qu'un  peu  do  peine  et  d'industrie  fournit  à 


Digitized  by  Google 


le.  CüKHESP 

nous  aolrfs  Français.  Une  pareille  misère  ne  me 
fit  pas  augurer  eu  faveur  des  actions  ; et  comme 
j’clais  fort  mal  en  arrivant  à \anci , je  remis  à 
deux  ou  trois  jours  pour  souscrire.  Nous  Iror- 
vâinrs  à l'Iiôlcl  de  la  compagnie  du  commerce 
plusieurs  bourgeois  et  quelques  docteurs  qui  nous 
dirent  que  sou  alles,'e  royale  avait  défendu  très 
expressément  de  donner  des  actions  h Ions  les 
étrangers,  et  nous  raillèrent  en  disant  dans  leur 
patois  lorrain  : 

Vous  voulez  être  nos  eonfrcres, 

Mes.sicurs,  soyez  les  bien  venus; 

Vous  Clés  des  ael  ionnatn^s 
00110111111*3  de  vos  revenus  : 

Sans  doiile  avec  quelques  pisloles , 

Que  vous  avez  pour  tout  débris, 

Vous  venez  exprès  de  Paris 
Pour  emporter  nos  léopoles. 

En  effet  ils  disaient  la  vérilé,  et  malgré  leur 
turlupinade , après  de  pressantes  sollicilations , 
ils  me  lars.sèrcnt  souscrire  pour  cinquante  actions, 
qui  me  furent  délivrées  liuit  jours  après,  à cause 
do  l'heureuse  conformilé  de  mon  nom  avec  relui 
d’un  gentilhomme  de  son  altesse  royale , car  au- 
cun étranger  n’en  a pu  avoir.  J'ai  profité  de  la 
demande  de  ce  papier  assez  promplcmeut  ; j’ai 
triplé  mon  or,  et  dans  peu  j'espère  jouir  de  mes 
doublons  avec  gens  comme  vous.  Failes-en  part 
à ceux  que  vous  croyez  s’intéresser  à ce  qui  me 
regarde. 

Sailli  au  bon  piTc  Fînot  » 

A qui  vou»  lirvi  ma  Ii-gi'nde, 

A Faucheur,  DointUo,  eu  un  mol, 

A loute  Ih  Ixaehiqiii'  Isaude  : 

Pour  l’aimable  el  galant  de  Troi*, 

Qui  me  rédtill  presrfjue  aux  abois, 

Quand  il  cxerix*  sa  crilique, 
l>itcs'lui  donc,  quand  quelquefois, 

Après  réplique  sur  réplique. 

Sans  sn\oir  bonnement  pour«|uni, 

Je  m emporte  et  je  ii>e  lutine; 

Pour  Dieu , qu’il  ail  pitié  de  moi 
El  de  ma  petite  j>oilrine. 

A 1 egard  de  rilliistre  papa  Oueton^  avec  qui 
l'esprit  et  la  santé  ont  fait  un  traité  de  société 
inaltérable , on  peut  fort  bien  lui  appliquer,  sans 
que  la  comparaison  cloche , 

Cl?  qu'on  disait  de  I>Nbarreaux, 

Que  les  anciens  ni  les  nouveaux 
N ont  encore  jamais  vu  naître 
Homme  qui  -siH  si  bien  ronnaitro 
La  nature  des  l>ous  morceaux. 

Vous  pouvez  lui  dire , corarao  une  chose  de  son 


».N1).\NCE. 

ressort  el  h laquelle  il  s'inlér.sie,  que  de  lîour- 
gogne  cl  des  autres  pays  vignobles 

Nouvelle  nous  esl  arrivée 
Que  nous  aïons  pleine  sinée; 

Mais  que  Ibicrhus  dans  ees  lieuuv  lieux , 

Par  de  Irop  fréquentes  rosé*es, 

Axait  M*s  tomie.s  épiii.sées  ; 

Qii'ainsi  je  crois  que  pour  le  mieux 
Il  faut  se  préparer  sans  |H*inc, 

Kn  uiénageaut  votre  s in  vieux, 

-A  godter  celui  de  Sliréne. 

AD  P.  PORÉE. 

Paris,  7 Janvier  17X0. 

Je  VOUS  envoie,  mon  cher  père,  la  nouvelle 
édition  qu'on  vient  de  faire  de  la  tragédied'Üt'dipe. 
J'ai  eu  soin  d'effacer,  aitlant  que  je  l’ai  pu,  les 
couleurs  fades  d'un  amour  déplace , que  j'avais 
mêlées  malgré  moi  aux  Irails  mâles  et  terribles 
que  ce  sujet  exige. 

Je  veux  d'abord  que  vous  sachiez , pour  ma 
jiislificalioti,  que,  tout  jeune  que  j'étais  quand  je 
lis  ïfÆilipe , je  le  composai  à peu  près  Ici  que 
vous  le  voyez  aujourd'hui  ; j'étais  plein  de  la 
lecliire  des  anciens  et  de  vos  leçons , et  je  con- 
naissais fort  peu  le  tliéàirede  Paris;  je  travaillai 
à peu  près  comme  si  j'avais  élé  à Alliènes.  Je 
consultai  M.  Dacicr,  qui  était  du  pays;  il  me 
conseilla  de  metire  un  chœur  dans  toutes  les 
scènes,  à la  niaiiièrc  des  Grecs,  c'élait  inc  cor- 
seiller  de  me  promener  dans  Paris  avec  la  robe 
de  Platon.  J'eus  bien  de  la  peine  seulement  à 
obtenir  que  les  comédiens  de  Paris  voulussent 
exécuter  les  chœursqui  paraissent  irois  ou  quatre 
fois  dans  la  pièce  ; j’en  eus  bien  davantage  à 
faire  recevoir  une  tragédie  presque  sans  amour. 
Les  comédiennes  se  mo(|uèrcnt  de  moi  quand  elles 
virent  qu’il  n’y  avait  jioiiit  de  rôle  pour  l’amoii- 
rcuse.  On  trouva  la  scène  de  la  double  confidcnco 
enlro  OEdipc  et  Jocaslc , tirée  en  partie  de  So- 
phocle , tout  â fait  insipide.  Eu  un  mot , les  ac- 
teurs , qui  étaient  dans  ce  temps-là  pciits-maitres 
et  grands  seigneurs,  refusèrent  de  représenter 
l'ouvrage. 

J’étais  extrêmement  jeune  ; je  crus  qu'ils  avaient 
raison  : je  gâtai  ma  pièce , pour  leur  plaire , en 
affadissant  par  des  senlimenis  de  tendresse  un 
sujet  qui  les  comporte  si  peu.  Quand  on  vit  un  peu 
d’amour,  on  fut  moins  mécontent  de  moi  ; mais 
on  ne  voulut  point  dit  lotit  de  celle  grande  scène 
entre  Jocastoel  OEdipc  : on  se  moqua  de  Sophocle 
et  de  son  imitateur.  Je  tins  bon  ; je  dis  mes  raisons, 
j'employai  des  amis  ; enfin  cc  ne  fut  qu'à  force  do 
protections  que  j’obtins  qu’on  jnuorail  Œdipe. 

Il  y avait  un  acteur  nommé  Quiuault  ( Dufresne) , 
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qoi  dit  tout  haut  que , pour  me  punir  do  mon 
opiniâtreté  , il  fallait  jouer  la  pièce  telle  qu'elle 
était,  avec  ce  mauvais  quatrième  acte  tiré  du  grec. 
Ou  me  regardait  d'ailleurs  comme  un  téméraire 
d'oser  traiter  un  sujet  où  Pierre  Corneille  avait 
si  liieii  réussi.  On  trouvait  alors  l'Œdipe  de  Cor- 
neille excellent  ; je  le  trouvais  un  fort  mauvais 
ouvrage  , et  je  n'osais  le  dire  ; je  ne  le  dis  enfin 
qu'au  bout  de  dix  ans , quand  tout  le  monde  est 
de  mon  avis. 

Il  faut  souvent  bien  dn  temps  pour  que  justice 
soit  rendue  : on  l'a  faite  Un  peu  plus  Idt  aux  deux 
tHîdipei  de  M.  de  La  Molle.  Le  révérend  P.  de 
Tonrneminc  a dû  vous  communiquer  la  petite 
préface daus  laquelle  je  lui  livre  bataille.  M.  de  La 
Molle  a bien  de  l'esprit  : il  est  un  peu  comme 
cet  athlète  grec  qui,  quand  ilélait  icrrassé,  prou- 
vait qu'il  avait  le  dessus. 

Je  ne  suis  de  son  avis  sur  rien  ; mais  vous  m'a- 
vez appris  b faire  une  guerre  d'honnéle  homme. 
J'écris  avec  tant  de  civilité  contre  lui , que  jel'ai 
demandé  lui  - même  pour  examinateur  de  celte 
préface,  où  je  lâche  de  lui  prouver  son  tort  b 
chaque  ligne;  et  il  a lui-même  approuvé  ma  pe- 
tite disserlation  polémique.  Voilà  comme  les  gens 
de  lettres  devraient  se  combattre  ; voilà  comme  ils 
en  useraient,  s'ils  avaient  élé  b votre  école;  mais 
ils  sont  d'ordinaire  plusmordaulsqiicdesavocats, 
et  plus  emportés  que  des  jansénistes.  Les  lettres 
bumaines  sont  devenues  très  inhumaines;  on  in- 
jurie, un  cabale,  ou  calomnie,  on  fait  des  couplets. 

Il  est  plaisant  qu'il  soit  permis  do  dire  aux  gens 
par  écrit  ce  qu'on  n'oserait  pas  leur  dire  en  face  ! 
Vous  m'avez  appris,  mon  cher  père,  b fuir  ces 
bassesses , et  b savoir  vivre  comme  b savoir  écrire. 

Lr^  filIcA  du  Ciel , 

Sont  de»  AUjtirs  sans  jalousie  : 

F-lles  vi\ent  d'niiihroisie, 

El  non  d'alMvinthe  el  de  licl  ; 

Et  quand  Jiipiler  ap|>elle 
l^tir  a.ssemhkN*  itiunorlellc 
Aux  i|u'il  donne  aux  dieux, 

II  défend  que  le  Satyre 
Trouhle  les  sons  de  Unir  lyre 
Par  ses  sons  audacieux. 

Adieu,  mon  cher  et  révérend  père  : je  suis  pour 
jamais  b vous  et  aux  vûlres,  avec  la  tendre  recon- 
naissaiicc  que  je  vous  dois , et  que  ceux  qui  ont 
élé  élevés  par  vous  ne  conservent  pas  toujours,  etc. 


17.50. 

A M.  THIKRIOT, 

A LOSDBIS. 

novembre  I730. 

- Lerlori  me  rrrdere  maltm , 

• Qiiam  s|HS'taloris  fa.slidia  ferre  superhî.  - 

lIOK.,  lih.  if,epist.  i,v.  a 14. 

Je  vous  envoie  la  Henrtade , mon  cher  ami , 
avec  plus  do  confiance  que  je  ne  vais  donner 
Brûlas.  Je  suis  bien  malade  ; je  crois  que  c'est  do 
peur. 

Je  vous  envoie  anssi  une  cargaison  de  lettres, 
dont  je  prie  mademoiselle  Sallé  > de  vouloir  bien 
se  charger.  Toutes  les  autres  qu'elle  a eues  sont 
des  lettres  de  recommandation  ; mais  pour  moi , 
je  la  prie  de  me  recommander , et  je  n'ai  point 
trouvé  de  meilleur  expédient,  pour  faire  ressou- 
venir les  Anglais  de  moi , que  de  supplier  made- 
moiselle Sallé  de  leù  r rendre  mes  lettres.  Je  vous  prie 
cependant  de  lui  dire  qu’elle  ne  manque  pas  de 
voir  M.  Gay  dont  M.  Kich  lui  apprendra  sans 
doute  la  demeure.  Il  faut  que  M.  Gay  la  présente  b la 
duchesse  de  Qiieensbury , qui  est  sans  contredit  la 
pcrsuniiede  Londres  la  plus  capable  de  lui  ameuter 
une  faction  considérable.  Madame  la  duchesse  do 
Queensbury  n'est  pas  trop  bien  b Ib  cour  ; mais 
mademoiselle  Sallé  est  faite  pour  réunir  tous  les 
partis.  Madame  de  Bolingbrncke  pourra  aussi  la 
servir  vivement,  et  surtout  auprès  de  madame 
de  Queensbury.  Que  ne  puis-je  être  b Londres 
cet  hiver  ! je  n'aurais  d'autre  occupation  que  d'y 
servir  les  grâces  et  la  vertu. 

Ailieii  ; je  vous  embrasse  de  tout  mou  cœur. 

A MADEMOISELLE  CADSSIN  \ 

Décembre. 

Proilige,  je  vous  présente  une  Ilmriadc;  c'est 
un  ouvrage  bien  sérieux  pour  votre  âge  ; mais  qoi 
joue  Tullie  est  capable  de  lire , et  il  est  bien  juste 
que  j’offre  mes  ouvrages  b celle  qui  les  embellit. 
J'ai  pensé  mourir  cette  nuit,  et  je  suis  dans  un  bien 
Iristc  état;  sans  cela , je  serais  b vos  pieds , pour 
vous  remercier  de  l'honneur  que  vous  me  faites 
aujourd'hui.  La  pièce  est  indigne  de  vous,  mais 
comptez  que  vons  allez  acquérir  bien  de  la  gloire 
en  répandant  vos  grâces  sur  mon  rûle  de  l'ollie. 
Ce  sera  b vons  qu'on  aura  l'obligation  du  succès. 
Mais  pour  cela  souvenez-vous  de  no  rien  préci- 
piter, d'animer  tout,  de  mêler  des  soupirs  b votre 

t Dansease  de  l'Opéra , dont  Tbicriot  était  amonreux , et 
contre  laquelle  il  flnlt  |>ar  colporter  des  vers  satiriques.  Cl. 

* Jean  Gay,  fabuliste  anglais  , mort  le  4 décembre  173â.  II 
était  très  lté  avec  le  doc  de  Queensbury.  Cl. 

i Jeanne>Caihcrino  Gaussem,  connue  sous  le  nom  de 
Gaussln,  célèbre  actrice,  née  en  1711,  morte  en  17C7> 
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(Icclamatioa , de  metlre  de  grands  temps.  Surtout 
jouez  avec  Iveauooup  d'âme  et  de  force  la  liii  du 
couplet  de  votre  premier  acte.  Mettez  de  la  ter- 
reur , des  sanglots , et  de  grands  temps  dans  le 
dernier  morceau.  Parais$ez-y  désespérée,  et  vous 
allez  désespérer  vos  rivales.  Adieu,  prodige. 

Ne  vous  découragez  pas;  songez  que  vous  avez 
joué  a merveille  aux  répétitions;  qu'il  ne  vous  a 
manqué  hier  que  d'ètrc  hardie.  Voire  tliuidilé 
même  vous  fait  honneur.  Il  faut  prendre  demain 
votre  revanche.  J'ai  ru  tomher  A/arûmine , et  je 
l'ai  vue  se  relever 

Au  nom  de  Dieu  ! soyez  tranquille.  (juandmCme 
cela  n’irait  pas  bien,  qu’importe 'f  Vous  n'avez  que 
quinze  ans  ‘ ; et  tout  ce  qu'un  pourra  dire , c’est 
que  vous  n’étes  pas  ce  que  vous  serez  un  jour. 
Pour  moi , je  n'ai  que  des  remerciements  h vous 
faire  ; mais,  si  vous  ii’avez  pas  quelque  sensibilité 
pour  ma  tendre  et  respectueuse  amitié , vous  ne 
jouerez  jamais  le  tragique.  Commencez  par  avoir 
do  l'amitié  (Niur  moi,  c|ui  vous  aime  eu  père,  et 
vous  jouerez  mon  réle  d'une  manière  intéressante. 

Adieu  ; il  ne  tieul  qu'à  vous  d'étre  divine  de- 
main. 

A M.  TillERIOT. 

Z TCLua  lani  ni  cATnixa  u vais. 

1730. 

Que  le  publie  veuille  ou  non  veuille; 

De  tous  les  chnmHS  rju'il  accueille 
Les  tiens  .vont  les  plus  ravis.sant.v, 

Mai.v  tu  n'es  encor  que  la  feuille 
Des  fruits  que  promet  Ion  prialemps, 

O ma  Tullie!  avant  le  temps 
Garde-toi  bien  qu'on  ne  le  cueille. 

Je  me  meurs,  mon  cher  Thieriof  ; mais,  avant 
du  mourir  dans  mou  lit  comme  un  sot , je  viens 
de  changer  la  dernière  scène  de  Tullie.  Recom- 
mandez bicu  à Titus  d'eii  avertir  uusseigneurs  du 
parterre. 

Aloii  valet  de  chambre  arrive  dans  le  moment , 
qui  me  dit  que  Tullie  a joué  comme  uu  ange.  Si 
cela  est  : 

Ata  Tullie,  il  est  déjà  temps, 

Allons,  vite  que  Ton  le  cueille. 

Venez , mon  cher  ami , me  dire  des  nouvelles. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Paris,  ce  10  Janvier  1731. 

Je  ne  Tai  plus,  aimable  Gdeville, 

Ce  deo  cbariDant , ce  feu  sacré,  ce  dieu 

I Née  en  1711 , elle  avait  alors  plus  de  19  ans. 

< Madcmolulle  Uaussln,  qui  cria  aussi  les  rdlsa  de  Zaïre 
et  d'Atsfre.  Cl- 


Qui  lionne  ans  vers  op  tour  tondre  et  facile, 

£t  qui  dictait  à La  Paie,  à Chaulieu, 

Coule,  dizain,  epilre,  saudeville. 

Las!  mon  démon  de  moi  t’esi  retiré; 

Dejiuis  long-temps  il  est  en  Normandie. 

Donc  quand  voudrez,  par  Phébus  inspiré, 

Me  défier  au  comital  d'iiarmouic, 

Pour  que  je  sois  contre  vous  préparé , 

Renvoyez -moi , Til  vous  plaît , mon  génie. 

Adieu  ; comptez  toujours  sur  la  plus  tendre 
amitié  de  Thypocondre  V. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

(a  tocs  sam..} 

Paris , 30  janvier. 

Vous  m’avez  toujours  un  peu  aimé , mon  citer 
Cidevillc  : il  s’agit  de  me  procurer  le  moyen  de 
vivre  avec  vous  quelque  lemps,  en  boime  fortune. 
Je  voudrais  faire  imprimer  à Rouen  une  Histoire 
de  Charles  XII,  roi  de  Suide,  de  ma  façon. 
C'est  mou  ouvrage  favori , et  celui  pour  qui  je  me 
sens  des  entrailles  de  père.  Si  je  pouvais  trouver 
un  endroit  on  je  demeurasse  incoijuilo  dans 
Rouen , et  un  imprimeur  qui  sc  chargeât  de  l'ou- 
vrage, je  partirais  dès  que  j’aurais  reçu  voire  ré- 
ponse. 

Il  y a lieux  manières  de  s'y  prendre  pour  faire 
iiu|irimer  cette  histoire.  La  première , c’est  d'en 
muiilicr  uu  ciemplairc  à M.  le  premier  prési- 
dent * qui  donnerait  une  permissiou  tacite  ; la  se- 
conde, d'avoir  un  de  ces  imprimeurs  * ijui  font 
tout  sans  permission. 

Dans  le  premier  cas , on  pourrait  peut-être 
craindre  que  le  premier  président  ne  fît  quelques 
dillicullés  de  laisser  imprimer  ici  un  ouvrage  dont 
ou  a susjteiidu  l'impression  à Paris,  par  ordre  du 
garde-des-sceaux. 

Dans  le  second  cas,  il  y aurait  'a  craindre d’etro 
découvert.  Il  est  bien  triste  pour  la  lilléruturc 
d'étre  dans  ces  transes  cl  dans  ces  extrémités,  au 
sujet  de  presque  tous  les  livres  écrits  avec  un  peu 
de  liberté.  La  seule  chose  qui  me  lassuic,  c’est 
que  , u'ayant  mis  dans  mou  ouvrage  que  de  ces 
vérités  qu'un  magistral  et  uu  citoyen  doiveiil  ap- 
prouver, je  pourrais  aisément  compter  sur  la  con- 
uivence  du  premier  président,  en  casque  la  chose 
lui  fût  bien  recommandée.  Mais  tout  cela  exigerait 
un  profond  secret  ; et  li  faudrait  qu'en  ce  cas-là 
mémo  le  libraire  diargé  de  l'impression  n'en  fût 
que  plus  secret  et  plus  diligent. 

' ' Geoftroi-Mzcé  Camus  de  Ponlcarré , né  en  1698 , nommé 
premier  president  au  parlement  de  Rouen,  en  décembre 
17^6 . mort  à Paris  ^ le  8 janvier  1707. 

* Cideville  lui  indiqua  Jore:  et  l'on  voit,  dans  la  corres- 
pondance de  J734  et  de  ITtts,  combien  Voltaire  eut  à se 
plaindre  de  (%Iul-cl , relalivemeat  a la  pobUcalion  des  Ul- 
ires  philosophiquci.  Cl. 
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Voilà,  iQoa  cher  monsieur,  mon  ancien  ami,  et 
mon  ancien  camarade , et  mou  confrère  en  Apol- 
lon, ce  qui  lutine  pour  le  présent  ma  pauvre  pe- 
tite tète. 

Dans  cet  embarras,  je  vais  vous  envoyer,  par  le 
carrosse,  le  premier  volume  de  celle  histoire.  C'est 
le  seul  exemplaire  qui  me  resie  de  deux  mille  six 
cents  qui  oui  été  saisis,  après  avoir  été  munis  d’une 
approbation  an  sceau. 

Je  m’adresse  à vous  hardiment  pour  redresser 
ce  lort.  Peut-être,  en  lisant  l'ouvrage,  le  trouverez- 
vous  moins  indigne  de  l'impression , et  vous  in- 
téresser ei- vous  à la  destinée  démon  pauvre  enfant, 
qu'on  a si  mal  traité. 

Quand  vous  l’aurez  lu , je  laisse  à votre  amitié 
et  h votre  prudence  h m'indiquer  la  voie  la  plus 
sûre  pour  réussir  dans  celte  affaire,  que  j'ai  extrè- 
inemenl  à coeur.  Surtout  je  vous  demande  eu  grâce 
que  vous  ue  fassiez  point  courir  ce  livre  dans 
Rouen,  que  qui  que  ce  suit  ne  sache  mou  dessein 
<j'y  venir,  et  que  le  livre  no  suit  communiqué 
qu"a  la  personne  qui  pourra  se  charger  d'obtenir 
cette  permission  tacite,  eu  cas  que  vous  ue  vouliez 
pas  vous  compromettre. 

S'il  arrive  , par  malheur,  qu'aucune  des  voies 
que  je  vous  propose  ne  puisse  réussir , alors  vous 
me  renverrez  mon  livre  par  la  voie  que  j'aurai 
l'honneur  de  vous  indiquer. 

Kn  attendant,  je  vous  prie  de  m'adresser  votre 
réponse  sous  l’enveloppe  de  M.  de  Livri , secré- 
taire du  roi,  rue  de  Coudé.  Je  vous  aime  et  estime 
trop  pour  vous  faire  des  excuses  de  la  liberté  que 
je  prends  avec  vous  ; il  n'y  a personne  dans  le 
monde  s qui  je  fu.ssc  plus  aise  d'avoir  obligation  : 
songez  que  le  plaisir  que  je  vous  demande  est  un 
dos  plus  sensibles  que  je  puisse  jamais  avoir  ; c'est 
celui  de  pouvoir  être  'a  portée  do  vous  voir  pen- 
dant trois  mois. 

Adieu  ; je  suis  pour  toute  ma  vio  votre  très 
humble  et  obéissant  serviteur. 

A .M.  DE  CIDEVILLE. 

A Parts,  ce  3 févrter  1731. 

Mon  cher  Cideville , je  suis  enchanté , pénétré 
de  vos  bontés.  M.  do  Lézeau  doit  vous  avoir  remis 
la  première  partie  qui  a été  déjà  imprimée.  Je 
m’imagine  que  le  parti  de  parler  au  premier  pré- 
sident est  le  seul  raisonnable , quoiqu’il  ne  soit  pas 
sûr.  Il  peut  nous  refuser  ; il  peut  craindre  do  se 
commettre  ; mais  au  moins  gardera-t-il  le  secret  ; 
et , surtout,  ne  sachant  pas  que  c’est  moi  qui  lui 
demande  cette  grâce,  il  ne  pourra  pas  m'accuser 
au  garde-des-sceaux  d'avoir  vuulu  faire  imprimer 
un  ouvrage  défendu.  Je  n'ai  donc , je  crois  , qu'un 
refus  h craindre  ; par  conséquent  il  le  faut  risquer. 


En  ce  cas  mon  parti  est  tout  pris  ; vous  me  ren- 
verriez le  livre  par  le  carrosse  de  Rouen , à l'a- 
dresse de  M.  Dubreuil , cloître  Saint-Mcrri  ; et  je 
sais  bien  alors  ce  que  je  ferai. 

Mais  l’envie  de  passer  quelques  mois  avec  vous 
me  flatte  trop  pour  que  je  u'espere  rien  à Rouen. 
Je  ne  sais  si  je  me  trompe,  mais  ou  peut  dire  au 
premier  président  qu'il  a déjà  permis  l'impression 
du  Triomphe  de  C Intérêt , qui  était  proscrit  ao 
sceau , et  que  cotte  permission  tacite  ne  lui  a 
point  attiré  de  reproClies;  mais,  surtout,  on  peut 
lui  dire  que  M.  le  garde-des-sceaux  n'a  nulle  en- 
vie do  me  désobliger  ; qu'il  lui  importe  très  peu 
que  cette  nouvelle  histoire  du  roi  do  Suède  soit 
imprimée  ou  nuu  ; qu'il  n'a  retiré  l'approbation 
que  par  une  délicatesse  qui  sied  très  bien  à la 
place  où  il  est,  n'étant  pas  couveuable  qu’il  don- 
nât publiquement  uu  privilège  pour  un  ouvrage 
plein  de  vérités  qui  peuvent  choquer  plusieurs 
princes,  vérités  déjà  connues,  déjà  imprimées 
dans  toutes  1rs  gazettes  et  daus  plusieurs  livres , 
mais  dont  il  pourrait  être  respousable  en  sou  nom, 
si  elles  paraissaient  avec  sou  approbation  et  le 
privilège  de  son  maître.  Tout  ce  que  M.  de  Chau- 
velin  souhaite , c’est  de  ue  donner  aucun  prétexte 
aux  plaintes  qu'on  pourrait  former  contre  lui. 
Ainsi  ce  n’est  point  lui  déplaire  que  de  laisser  im- 
primer à Rouen , avec  uu  profond  secret , cet  ou- 
vrage , dont  il  ne  sera  plus  obligé  de  répondre. 
Si  .M.  le  premier  président  veut  y faire  réflexion , 
celte  affaire  ue  souffre  pas  l’ombre  do  difilcullé, 
et  ue  commet  ni  lui  ni  le  garde-des-sceaux , dès 
qu'il  n’y  aura  point  de  permission  par  écrit.  J'ai 
par-devers  moi  uu  grand  exemple  d'une  pareille 
connivence , que  vous  pouvez  et  que  je  vous  prie 
même , eu  cas  do  besoin , de  citer  à M.  le  premier 
président.  Cette  nouvelle  édition  du  poème  de  la 
Ilenriade  a été  faite  à Paris  par  la  yvermission  ta- 
cite de  M.  de  Chauvoliu , le  maître  des  requêtes, 
et  de  .M.  Hérault,  sans  que  M.  le  garde-des-sceaux 
eu  sache  encore  le  moindre  mut.  Voilà,  monsieur, 
Uiut  ce  que  je  puis  alléguer  ; le  reste  dépend  de 
votre  amitié  yiour  moi,  de  votre  éloquence , et  dn 
caractère  facile  uu  revêche  de  M.  de  Pontcarré , 
que  je  ue  connais  point.  Tout  est  entre  vos  mains  : 
mitte  sapienlem  et  nihil  dicùt.  Vous  êtes  de  ces 
ambassadeurs  à qui  11  faut  donner  carte  blanche. 
M.  de  Lézeau , que  j'ai  vu  à Paris , et  qui  sait  tout 
ceci , me  gardera  sans  doute  le  secret.  Je  compte 
qu’il  vous  a remis  le  livre , et  que  personne  que 
vous  ne  le  verra,  sauf  âl.  le  premier  président. 
Adieu;  mille  remerciements;  je  vous  embrasse 
bien  tendrement.  Éirivez  dorénavant  sous  l’a- 
dresse de  M.  Dubreuil , cloître  Saint-Merri. 


6» 


CORRESPONDANCE. 


A M.  DE  CIDEVILLE. 


février. 

M.  le  premier  president  est  un  homme  bien 
ëpineui  ; mais  vous  {tes  un  homme  adorable.  Je 
vous  prie  do  lui  monirer  à bon  compte  le  premier 
volume.  Le  roanusi'rili|ui  contient  le  second  tome 
n’est  pas  encore  prdt.  Les  diniciillës  que  l'on  pour- 
rait faire  ne  peuvent  regarder  que  le  premier  tome 
imprimé  , puisqu'il  ne  s'agit  guère , dans  le  se- 
cond , que  des  aventures  de  chevalier  errant  que 
ce  Suédois , moitié  héros  et  moitié  fou , mil  !i  fin 
en  Turquie  et  en  Norvège,  deux  pays  avec  les- 
quels la  librairie  française  a peu  d'intérêts  h mé- 
nager. Je  ne  doute  point , si  le  premier  président 
est  un  homme  d'esprit , on  ce  qui  vaut  mieux , un 
homme  aimable,  qu'il  ne  soit  tout  à fait  de  vos 
amis , et  qu'il  ne  fasse  ce  que  vous  voudrez.  Je  ne 
voudrais  [vis  vous  commettre  avec  lui,  ni  lui  avec 
M.  le  garde-des-sceaui.  Je  puis  vous  donner  ma 
parole  d'honneur,  et  vous  pouvez  lui  donner  la 
vôtre  , que  tout  ce  qui  a oblige  M.  le  garde-des- 
sceaux à retirer  le  privilège  a été  la  crainte  de  dé- 
plaire au  roi  Auguste  , dont  on  est  obligé  de  dire 
des  vérités  un  peu  fâcheuses.  Mais , en  même 
temps,  comme  ces  vérités  sont  publiques  en  Eu- 
rope, et  ont  été  imprimées  dans  trente  ou  qua- 
rante histoires  modernes,  en  toutes  langues,  je 
puis  vous  assurer  que  M.  le  gardc-des-sceaux  ne 
fera  aucun  scrupule  de  laisser  paraître  l'ouvrag<;, 
quand  le  privilège  du  roi  n'y  sera  pas. 

Dans  ce  pays-ci  il  me  semble  qu'on  doit  plus  mt^ 
nager  Stanislas  qu'Auguste  ; aussi  je  me  flatte  que 
sa  fille  Marie  ne  me  saura  pas  mauvais  gré  du  bien 
que  J ai  dit  de  M . sou  père.  Qui  peut  donc  arrêter 
M.  le  premier  président?  Je  ne  doute  pasqiievous 
n'en  veniez  à bout , mon  cher  Cidevillc , et  que  je 
n’aille  bientôt  dans  la  basse-cour  du  grand  Cor- 
neille commencer  incognito  quelque  tragédie, 
avec  l'intercession  de  ce  grand  saint. 

Adieu  : que  le  premier  tome  ne  déplaise  pas , et 
je  réponds  du  reste.  J'attends  avec  impatience  la 
conclusion  de  vos  boutés.  Tout  le  monde  me  croit 
ici  en  Angleterre.  Tant  mieux  : 

Moins  connu  des  mortels,  je  me  cacherai  miens. 

Racis»,  Phèdre , v.  7, 

Mille  compliments  à âf.  de  Lézean  ; un  profond 
secret,  et  de  vos  nouvelles.  Je  vous  aime  teùdrc- 
ment  i je  vous  embrasse  do  tout  mon  emur,  et 
j espère  entendre  parler  de  vous  incessamment. 


A M.  DE  CIDEVILLE, 

les  DI  L'icnivii.,  À locis. 

A Paris , ce  S mars  17X1. 

Comme  je  vis  ici  moitié  en  philosophe,  moitié 
en  hibou , je  n'ai  reçu  qu'hier  votre  lettre  do  27, 
et  les  vers  que  vous  m'aviez  envoyés  par  M.  de 
Kormont.  Thieriot,  qui  ne  sait  pas  même  ma  de- 
meure , ne  put  me  rendre  les  vers  qu'hier.  Ce 
fut  une  journée  complète  pour  moi  de  recevoir , 
en  même  temps  , les  lionnes  nouvelles  que  vous 
me  mandez,  et  les  beaux  vers  dont  vous  m'ho- 
norez. Il  y a , mon  cher  ami , des  choses  char- 
mantes dans  votre  épîire  : il  y a naïveté , esprit , 
et  grâce.  Ce  même  esprit , qui  vous  fait  faire  de  si 
jolies  choses  , vous  en  fait  aussi  sentir  les  défauts. 
Voua  avez  raison  de  croire  votre  épitre  un  peu 
trop  longue,  et  pas  assez  châtiée. 

Réprimez,  d'une  main  avare  et  difftcile. 

De  ce  terrain  ff'cond  l'aiKindance  inutile. 

Émondez  ce»  ranteaut  ronfusément  éj)ars; 

Ménage/  cette  .sève , elle  en  «era  plus  pure. 

Songez  que  le  secret  des  arts 
Fsi  de  corriger  la  nature. 

Je  vais  m'arranger  pour  venir  raisonner  belles- 
lettres  avec  vous , en  bonne  fortune , pendant  quel- 
ques mois.  Je  vais  faire  partir,  peut-être  dès  de- 
main , une  valise  pleinede  prose  et  de  vers  ; après 
quoi  vous  me  verrez  bientôt  arriver.  Je  vous  de- 
mande la  perraissinn  d'envoyer  cette  valise  h votre 
adresse.  A l'cgard  de  ma  maigre  figure , elle  se 
transportera  à Rouen  avant  qu'il  soit  dix  jours. 
Ainsi  je  compte  que  vous  aurez  la  bonté  de  me  re- 
tenir ce  petit  trou  dont  vous  m’avez  parlé,  pour 
le  f .5  du  présent  mois.  Vous  ne  sauriez  croire  les 
obligations  infinies  que  je  vons  ai. 

- Omne  Uilit  punctum  qui  mi.scuit  utile  dulci.  - 

Hor.,  de  Art.  pœt.^  v.  343. 

Adieu,  ami  charmant , négociateur  habile,  poêle 
aimable,  et  qui,  par-dessus  tout  cela,  avez  une 
santé  de  fer,  dont  bien  éloigné  est,  pour  son  mal- 
heur, votre  très  obligé  serviteur.  Si  vous  avez 
quelque  chose  h me  mander,  d’ici  h mon  arrivée , 
ayez  la  bonté  de  m’écrire  sous  le  couvert  de  M.  de 
Livri.  Comme  je  soupe  lâ  tous  les  jours  , vos  let- 
tres m’en  seront  plus  tôt  rendues.  Ne  soyez  pas 
étonné  do  toutes  ces  précautions  ; je  n’en  saurais 
trop  prendre  pour  faire  réussir  un  dessein  qui 
me  fera  passer  trois  mois  avec  vous.  Adieu. 


ANNEE  031.  61 


A M.  FAVIÈRES 

4 man. 

Je  TOUS  suis  1res  obligé , mon  cher  Faviéres,  îles 
vers  latins  et  français  que  tous  stcz  bien  voulu 
m'euTOyer.  Je  ne  sais  point  qui  est  l'auteur  des  la- 
tins ; mais  je  le  félicite , quel  qu'il  soit , sur  le 
goût  qu'il  a,  sur  sou  harmonie,  et  sur  le  choix 
de  sa  bonne  latinité , et  surtoutde  l'espèce  conve- 
nable h son  sujet. 

Rien  n’est  si  commun  que  des  Ters  latins  , dans 
lesquels  on  mêle  le  style  de  Virgile  avec  celui  de 
Téreuce , ou  des  épitres  d’Horace.  Ici  il  parait  que 
l'auteur  s'est  toujours  servi  de  ces  expressions 
tendres  et  harmonieuses  qu'ou  trouve  dans  les 
cgloguesde  Virgile,  dans Tibulle , dans  Properec, 
et  même  dans  quelques  endroits  de  Pétrone,  qui 
respirent  la  mollesse  et  la  volupté. 

Je  suis  enchanté  de  ces  vers  : 

••  RiÜL't  ager,  lascivil  humus,  nova  nasciltir  arbos.... 

• Itasia  lascivæ  jungunl  repelila  coluuihae.  a 

Et , en  parlant  de  l'Amour  : 

- VulutTe  qui  evrto  laslere  pectus  amat.  » 

Je  n'ouhiierai  pas  cet  endroit  où  il  parle  des  plai- 
sirs qui  fuient  avec  la  jeunesse  ; 

- sic  fugit  hunianæ  lempcstas  aurca 

« ArguU  fugiunt,  aginiua  blauda,  joci.  w 

Je  citerais  trop  de  vers,  si  je  marquais  tous  ceux 
dont  j'ai  goûté  la  force  et  l'énergie. 

Mais , quoique  l'ouvrage  soit  rempli  de  feu  et  de 
noblesse,  je  conseillerais  plutôt  à un  homme  qui 
aurait  du  goût  et  du  talent  pour  la  littérature , de 
les  employer  h faire  des  vers  français.  C'estàa'ux 
qui  peuvent  cultiver  les  belles  lettres  avec  avan- 
tage 'a  faire  à notre  langue  l'honneur  qu'elle  mé- 
rite. Plus  on  a fait  provision  des  richesses  de  l’an- 
tiquité, et  plus  on  est  dans  l'obligation  de  les 
transporter  en  son  pays.  Ce  n'est  pas  ii  ceux  qui 
méprisent  Virgile,  mais  'a  ceux  qui  le  possèdent, 
d'écrire  en  français. 

Venons  maintenant , mon  cher  Favières , h votre 
traduction  du  Printemps , ou , plutôt , à votre  imi- 
tation libre  de  cet  ouvrage.  Vos  expressions  sont 
vives  et  brillantes , vos  images  bien  frappées  ; et , 
surtout , je  vois  que  vous  ôtes  Odclc  h l'harmo- 
nie , sans  laquelle  il  n’y  a jamais  de  poésie. 

Il  faudrait  vous  rappeler  ici  trop  de  vers,  si  je 
voulais  marquer  tous  ceux  dout  j’ai  été  frappé. 

' Cooieiller  an  parlemeni , aulenr  da  poCmc  latin  lotituie: 
Ver,  Carmen  peniamctrumt  dont  la  IxaducUon  franraian  eal 
alitlbaée  à (Jaerlon. 


Adieu  ;je  vais  dans  un  pays  où  le  printemps  ne  res- 
semble guère  à la  description  que  vous  en  faites 
l'un  et  l'autre.  Je  pars  pour  l'Angleterre  dans  qua- 
tre ou  cinq  jours , et  suis  bien  loin  assurément  de 
faire  des  tragédies. 

■ Frange,  miser,  ealantos,  vigüaUrque  praiia  dele. 

Jevas.,  sat.  vu,  v.  37. 

J’ai  renoncé  pour  jamais  aux  vers , 

» Nunc...  versus  et  cætera  ludicra  pono.  i. 

Hoa.,  lib.  r,  ep.  I , v.  I o. 

Mais  il  s’en  faut  bien  que  je  sois  devenu  philoso- 
phe, comme  celui  dout  je  vous  cite  les  vers.  Adieu; 
je  vous  aime , en  vers  et  en  prose  , de  tout  mon 
ctBur,  et  vous  serai  attaché  toute  ma  vie. 

A M.  TllIERIOT. 

Rouen , le  1er  mer. 

Je  VOUS  écris  enfin  , mon  cher  Thieriot , du  fond 
de  ma  solitude,  où  je  serais  le  plus  heureux 
homme  du  monde , si  les  circonstances  de  ma  vie 
ne  m'avaient  rendu  d'ailleurs  le  plus  malheureux. 
Je  compte  quitter  dans  peu  ma  retraite  pour  ve- 
nir vous  retrouver  à Paris.  En  allciidaut  recevez 
mes  complhneuts  sur  les  succès  flatteurs  et  solides 
de  votre  héroïne '.  Je  ne  saurais  plus  résistera 
TOUS  envoyer  cette  pièces  que  vous  m'avez  si  sou- 
vent demandée  ; 

£t  diït  la  troupe  des  dévots. 

Que  toujours  un  pur  zèle  enflamme , 

Entourer  mou  corps  de  fagots. 

Le  tout  |K)ur  le  bien  de  mon  âme, 

je  ue  puis  m'empôcber  de  laisser  aller  ces  vers , 
qui  m’ont  été  dictés  par  l'indignation  , par  la  ten- 
dresse, et  par  la  pitié,  et  dans  lesquels,  ou  pleurant 
mademoiselle  Le  Couvreur,  je  rettds  au  mérite  de 
mademoiselle  Sallé  la  justice  qui  lui  est  duc. 
Je  joins  ma  faible  voix  à toutes  les  voix  d'Angle- 
terre, pour  faire  un  peu  sentir  la  différence  qu'il 
y a entre  leurlibertéet  notre  esclavage,  entre  leur 
sage  [hardiesse  et  notre  folle  superstitiou , entre 
l'eucouragement  que  les  arts  reçoivent  à Londres 
et  l’oppression  honteuse  sous  laquelle  ils  languis- 
sent 'a  Paris. 

A M.  DE  ’FORMONT. 

O qu'entre  Cidcville  et  vous 
J'aurais  voulu  passer  ma  vie! 

C'e.st  dans  un  commerce  si  doux 
Qu'est  la  hoiiue  philosophie, 

I Mademoiselle  Salle,  qui  était  alors  i Londres.  Cl. 

■ La  mo>t  d’Adrienne  Le  Couvreur. 
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Que  n'oDt  point  oec  mjftiiifuet  foos , 

Ni  tous  ces  pieui  loups-garous. 

Gens  députes  de  l'autre  vie, 

Nicole  et  Quesncl,  enfin  tons, 

Tous  ces  conteurs  de  rapsodie 
Dont  le  nom  me  met  en  ronrrotiK , 

Autant  que  leur  œuvre  m’ennuie. 

Revenez  donc , «imables  amis . pliilnsnplieravec 
moi , et  ne  vous  avisez  point  de  cherclier  les  l>eauz 
jours  à une  lieue  de  Rouen.  Vous  n’avez  pointde 
mois  de  mai  en  Normandie  ; 

Vos  climats  ont  produit  d'assez  rares  merveilles , 

C'est  le  pays  des  grands  talents. 

Des  Fontenelle,  des  Corneilles; 

Mais  ce  ne  fut  jamais  l'asile  du  printemps. 

Si  Roaen  avait  d'aussi  beaux  jours  que  de  bons 
esprits,  je  vous  avoue  que  je  voudrais  m'y  fixer 
pour  le  reste  de  ma  vie.  Je  vous  dirais , avec  Vir- 
gile : 

Soli  cantare  periti 

- Arcades.  O mihi  Inm  t|uam  molliter  ossa  qiiirscant.... 

• Atque  utinam  ex  vobis  umis,  vrstriqur  fuissem 
" Aut  cuStos  gregii,  aut  maturæ  vinitor  nvïe!... 
e Serta  mihi  Phyltis  legeret,  cantarel  Amvntas.  - 
Hgl.a.Ja. 

Mais  votre  climat  n'a  point  maiuram  uvam.  Ma 
malheureuse  machine  m'obligera  de  m'éloigner  du 
pays  où  l’on  pense,  pour  aller  chercher  ceux  où 
l'on  transpire  ; mais,  dans  quelque  pays  du  monde 
quej'babite,  vousaurei  toujours  en  moi  un  homme 
plein  de  tendresseet  d'estime  pour  vous.  C'estavec 
ces  sentiments , mes  chers  messieurs , que  je  se- 
rai toute  ma  vie , votre,  etc. 

A M.  THIERIOT. 

(Rouen  ] l«r  Juin. 

le  t'écris  d'une  main  par  la  fiévTc  affaiblie, 

D'un  esprit  toujours  ferme,  et  didaignaiit  la  mort. 

Libre  de  préjugés,  sans  liens,  sans  |tatrie, 

Sam  respect  pour  les  grands,  et  saus  crainte  du  sort  ; 
Patient  dam  mes  maux  et  gai  dans  mes  boutades. 

Me  moquent  de  tout  sot  orgueil , 

Toujours  un  pied  dam  le  cercueil , 

De  l'tutK  fesânt  des  gsmbades. 

Voil'a  l'état  où  je  suis , mourant  et  tranquille. 
Si  quelque  chose  oependant  allère  le  calme  de  mon 
esprit , et  peut  augmenter  les  souffrances  de  mon 
corps,  qui  assurément  sont  bien  vives , c'est  la 
nouvelle  injustice  que  l'on  dit  que  j'essuie  en 
France.  Vous  savez  que  je  vous  envoyai , il  y a 
environ  un  mois , quelques  vers  sur  /a  mon  de 
mademoiselle  Le  Couvreur,  remplis  de  la  juste 
douleur  que  je  ressens  encore  de  sa  perte,  et  d'une 


indignation  peut-être  trop  vive  sur  son  enterre- 
ment , mais  indignation  pardonuabieh  un  homme 
qui  a été  son  admirateur,  son  ami,  son  amant,  et 
qui,  de  plus,  est  poète.  Je  vous  suis  sensiblement 
obligé  d'avoir  eu  la  sage  discrétion  de  n'en  point 
donner  de  copies  ; mais  on  dit  que  vous  avez  eu 
affaire 'a  des  personnes  dont  la  mémoire  vous  a 
trahi  ; qu'on  en  a surtout  retenu  les  cudroils  les 
plus  forts , que  ces  endroits  ont  été  envenimés , 
qu'ils  sont  parvenus  jusqu'au  ministère,  et  qu’il 
ne  serait  pas  sûr  pour  moi  de  retourner  en  France , 
où  pourtant  mes  affaires  m'appellent.  J'attends  de 
votre  amitié  que  vous  m'informerez  exactemeut , 
mon  cher  Thicriol , de  la  vérité  de  ces  bruits , de 
ce  que  j'ai  à craindre , et  de  ce  que  j'ai  à faire. 
Mandez-mni  le  mal  et  le  remède.  Dites-moi  si  vous 
me  conseillez  d'écrire  et  de  faire  parler,  ou  de  me 
taire  et  de  laisser  faire  au  temps. 

Ou  a commencé , sans  ma  participation , deux 
éditions  de  Charles  XII,  en  Angleterre  et  en 
France.  Ne  pourriez  - vous  point  savoir  do  M.  de 
Chauvelin  quel  sera  , en  celle  occasion , l’esprit 
des  ministres  de  la  librairie? 

A l'égard  du  secret  que  je  vous  confiai  en  par- 
lant, et  qui  échappa  à M.  l'abbé  Rotbelin,  soyez 
impénétrable , soyez  indevinable.  Dépaysez  les  cu- 
rieux. Peut-être  aura-t-on  In  déjà  aux  comédiens 
Kriphijte.  Détournez  tous  les  soupçons.  Je  vous 
conjure  de  me  rendre  ce  service  avec  votre  amitié 
ordinaire. 

Je  n'ai  écrit  qu"a  vous  eu  France. 

* ThUriot  mibi  primus  amure. 

• AJzstuUt,  illu  habeat  secum  » 

A U.  THIERIOT. 

(Bonan) , 30  juin. 

J’ai  reçu  votre  lettre,  mon  cher  Thieriot.  Ne 
soyez  pas  étonné  du  silence  que  j'ai  gardé  un  mois 
entier.  J'ai  repris  mon  ancienne  sympathie  avec 
vous.  J'avais  la  fièvre  quand  vous  aviez  le  dévoie- 
ment , et  j’ai  passé  un  mois  entier  dans  mon  Ht. 
Ceqni  m'a  prolongé  ma  fièvre  est  un  étrange  ré- 
gime où  je  me  sois  mis.  J'ai  fait  tonte  la  tragédie 
de  César  depuis  qa'Ériphyle  est  dans  son  cadre. 
J'ai  cru  que  c'était  un  sûr  moyen  pour  dépayser 
les  curieux  sur  Ériphyle  ; car  le  moyen  de  croire 
que  j'aie  fait  César  eXÉriphy le,  et  achevé  Char- 
les XII,  en  trois  mois  I Je  n'aurais  pas  fait  pareille 
besogne  à Paris  en  trois  ans.  Mais  vous  savez  bien 
quelle  prodigieuse  différence  il  y a entre  un  esprit 

' Parodie  de  ce.  ver.  de  Virgile,  Æa.,  ri,  SS: 

• III*  RMoi . priomt  (|«i  m*  »ibt  . aaora 

« Abilalil;  Ule  bab«atMcom.  MfretqoMepttlarp,  • 


'ogle 


ANNÉE  47». 


recaeilli  dans  la  retraite  et  an  esprit  dissipé  dans 
le  monde  : 

- Carmina  secesaum  scribentis  et  oUa  quærunt.  « 

Oa'iii.,  I,  1 , 4 1 » 

J'ai  revu  aussi  toutes  ces  petites  pièces  fugili- 
vcs  à qui  vous  faites  plus  d’honneur  qu'elles  ne 
méritent;  je  les  ai  corrigées  avec  soin;  je  compte, 
quand  je  serai  à Paris  , troquer  avec  vous  de  por- 
tefeuille ; JO  vous  donnerai  les  pièces  qui  vous 
manquent,  et  vous  me  rendrez  celles  que  je  n’ai 
pas.  Comptez  que  vous  gagnerez  au  change  : car 
vous  n’avez  pas  l'I/'rnnie  *;  et  puisque  vous  êtes 
un  homme  discret , vous  l’aurez  ; Quia  super 
puuca  fuisli  fidelis,  super  niulta  le  consliluani, 

( Matt.,  XXV,  21  et  23.  ) 

Je  vous  envoie,  mou  cher  ami , une  réponse  ’a 
des  invectives  bien  injustes  que  j'ai  trouvées  im- 
primées contre  moi  dans  les  Semaines  de  l’alihé 
Di-sfontaines.  Il  me  doit  au  moins  la  justice  d'im- 
primer celte  réponse,  qui  est,  uti  nostleccl  esse, 
pleine  de  vérité  et  de  mtMleslie.  Je  l’ai  fait  impri- 
mer ’a  Canlorbéry,  aGn  que , si  on  me  refusait  la 
justice  de  la  rendre  publique,  elle  parût  indé- 
pendamment du  journal  du  Parnasse,  où  elle  doit 
être  insérée.  Maiidez-moi,  je  vous  prie,  coque 
vous  pensez  de  celte  petite  pièce.  J'ai  cru  que  je 
ne  pouvais  me  dispenser  de  réjwndre , mais  je  ne 
sais  pas  si  j'ai  bien  répondu. 

Si  vous  imprimez  l’abbé  de  Chaulieu , n’ï  met- 
tez rien  de  moi , je  vous  prie,  avant  que  je  vous 
aie  montré  les  changements  que  j'ai  faits  aux  pe- 
tites pièces  que  je  lui  ai  adressées.  Faites  ma  cour 
à M.  de  Chauvelin  , h qni  je  n’ai  pu  écrire , étant 
toujours  malade.  Mes  respects  h MM.  de  Funte- 
nelle  et  l.a  Motte.  J’ai  parlé  deeesdeux  derniers 
dans  ma  réponse  à l’abbé  Desfuntaines , non  seu- 
lement parce  que  je  suis  charmé  de  leur  rendre 
justice , mais  parce  que  l'ablré  Desfootaines  m'a 
accusé,  dans  son  Dictionnaire  néologique,  de  ne 
la  leur  pas  rendre , et  m’a  voulu  associer  à scs 
malignités.  Sépara  causant  nieam  a génie  iniqua 
cl  dolosa.  Adieu. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

C«  Jeudi  ustln. 

Mon  cher  ami , vous  n’avez  point  ici  de  maî- 
tresse qui  vous  aime  plus  que  moi  ; le  premier 
plaisir  que  je  goûte,  en  arrivant  ’a  Paris,  est  eelui 
de  voua  écrire  ; et  je  vous  réponds  que  je  vais 
arranger  mes  affaires  de  façon  que  je  vous  reverrai 
bientôt.  Je  n’oublierai  de  ma  vie  les  marques  d’a- 
mitié que  vous  m'avez  données  à Rouen  ; vous 

' le  Pour  et  It  Contre , pièce  oonDu  d'utiord  tous  lelutn 
i'SplIro  a Julie , ou  U Criwie.  Cl- 


avez  trouvé  le  secret  de  me  faire  passer  avec  déli- 
ces un  temps  où  la  maladie  et  la  solitude  auraient 
dû  me  rendre  la  vie  bien  ennuyeuse.  Du  esprit 
comme  le  vôtre  est  fait  pour  adoucir  les  chagrina 
et  pour  augmenter  les  plaisirs  de  tous  ceux  avec 
lesquels  il  vit.  Je  vous  doinaudc  à présent  de  met- 
tre b Argus  et  à Isis  le  temps  que  vous  vouliez 
bien  employer  à m’adoucir  ma  prison  do  Rouen, 
Adieu  ; il  n’est  plus  question  pour  moi  de  la  vie 
douce,  les  affaires  visnnont  nio  Iuliner.  A Rouen  je 
passais  ma  vie  à penser  ; je  vais  la  consumer  ici  à 
courir,  l'ne  seule  affaire  , quelque  petite  qu’elle 
soit , emporte  ici  la  journée  de  son  homme,  et  ne 
laisse  pas  un  moment  de  conversation  avec  nos 
amia  Horace  et  Virgile 

- O rus,  ejuando  ego  te  a5pici.ini ? qiiando<]ue  licehit, 

- Niiitc  > . , . . libria,  nuiic  smniiu  et  inrrlibus  hoiis, 

» Dueere  sollieila.’  jucunda  ubiivia  sila?.^  - 

tlun.,  lih,,  Il , sat.  vi , v.  fin. 

C’est  le  somnus  surtout  que  je  regrette.  Je  ne 
le  eonnais  plus  guère  ; mais  je  vous  regrette 
mille  fuis  davantage.  Yale,  el  luum  ama  Voilai- 
rium. 

A M.  DE  FORMO\T. 

Ce  Jeudi. 

Je  serais  un  homme  bien  ingrat . monsieur,  si 
en  arrivant  à Paris , je  ne  commençais  pas  par 
vous  remercier  de  toutes  vos  bontés.  Je  regarde 
mon  voyage  de  Rouen  comme  un  des  plus  heu- 
reux événements  de  ma  vie.  Quand  nos  éditions 
SC  noieraient  an  cbemiii,  quand  LripliyleelJules 
César  seraient  sifGés  , j’aurais  bien  de  quoi  me 
dédommager,  puisque  je  vous  ai  connu.  Il  ne  me 
reste  plus  à présent  d'autre  envie  que  de  revenir 
vous  voir,  le  séjour  de  Paris  commence  à m’é- 
pouvanter. On  ne  pense  point  au  milieu  du  tinta- 
marre de  cette  maudiie  ville  ; 

- Carmina  secrssmn  scribeiitis  et  otia  ipuerunt,  - 

Ovin.,  t,  Trijt.,  t,  41. 

Je  commençais  un  peu  hphilo.sopber  avec  vous; 
mais  je  ne  sais  si  j’aurai  pris  une  assez  bonne 
dose  de  philosophie  pour  résister  au  train  de  Pa- 
ris. Puisque  vous  n’avez  plus  soin  de  moi , ayez 
donc  labontédedonnerb  Henri  IFlesmomontsque 
vous  employiez  avec  l’auteur,  J’aurnu  bien  mieux 
aimé  que  vous  eussiez  corrigé  mes  fautes  que  cel- 
les de  Jore.  Vous  êtes  un  peu  plus  sévère  que  M.  de 
Cideville  ; mais  vous  ne  l'étes  pas  assez.  Doréna- 
vant , quand  je  ferai  quelque  chose,  je  veux  que 
vous  me  coupiez  bras  et  jambes.  Adieu  ; je  ne 

' relemm.  Ce  mal  «t  laliiS  en  bUnc  dtni  ta  leurs  ; on 
volt  qoe  e'eet  avec  InlanUaii. 
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\ous  mande  aucune  nouvelle , parce  que  je 
n’ai  pas  encore  vu , el  inêine  ne  verrai  de  long- 
tcnips , aucun  de  ces  fous  <|u'oii  appelle  le  beau 
monde.  Je  vous  emLirasse  de  tout  mon  cmur  , cl 
me  compte  quelque  chose  de  plus  que  votre  très 
humble  et  très  obéissant  serviteur  ; car  je  suis 
votre  ami,  et  vous  suis  tendrement  attaché  pour 
toute  ma  vie. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  dimanche , 5 août  ITSi. 

Je  vous  remercie,  mon  cher  ami,  de  votre  prose 
et  de  vos  ver«.  Je  ne  trouve  jamais  rien  à ajouter 
à ce  que  vous  pensez  et  à ce  que  vous  dites  ; mais 
j'ai  pris , selon  ma  louable  coutume , la  liberté 
de  réduire  les  vers  à quatre  ; on  les  trouve  char- 
mants : tout  le  monde,  c'est-a-dire  le  petit  nom- 
bre de  ceux  qui  aiment  le  bon,  les  savent  par 
cœur,  et  ignorent  le  nom  de  l'auteur.  Enlin  l'im- 
pitoyable M.  de  Maisons  a vu  César,  et  l'approuve. 
Le  P.  Porée,  par  nue  modestie  à laquelle  il  ne  ga- 
gnera rien,  veut  esquiver  la  dédicace.  Éripliyle, 
si  j'ai  quelque  crédit,  ne  sera  jouée  qu’à  la  Saint- 
àlartin,  et  n'eu  vaudra  que  mieux.  Joredoit  avoir 
reçu  VLssai  sur  la  poésie  épique,  que  je  vous 
supplie  de  lire;  j'attends  des  nouvelles  de  M.  de 

Formont  et 

adieu;  je  vous  souhaite  des  maitresscs 

qui  vous  soient  attachées  comme  je  le  suis. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

13  août  1731, 

Voici  doue  tout  simplement,  mon  cher  Ovide 
de  Ncustrie,  comment  j’ai  rédigé  vos  vers  ; non 
que  je  ne  les  aimasse  tous,  mais  c'est  que  des 
Français  en  retiennent  plus  aisément  quatre  que 
douze  : 

l.a  Fave  est  mort  ; V***  je  dispose 
A |tar»‘r  son  lomlH'mi  des  plus  inmutdes  vers. 

Veillons  |Hjur  empèelier  ipielipie  esprit  de  travers 
De  l’étourdir  d'utie  ode  eu  prose. 

J'ai  pris,  comme  vous  voyez,  l'emploi  de 
votre  abrévialcur,  tandis  que  je  vous  laisse  celui 
de  tuteur  de  la  Uenriade  et  de  l'Essai  sur  l'Épo- 
pée. Vous  êtes  d'étranges  gens  de  croire  que  je 
m arrête  après  la  vie  de  Millon  , et  que  je  me 
borne  à être  son  hisloricii.  Je  vous  ai  seulement 
envoyé,  à bon  compte,  cette  pat  lie  de  l'E'jsaj, 
et  j espère,  dans  peu  de  jours,  vous  envoyer  la 
fin , que  je  n’ai  pu  encore  retravailler.  Je  vous 
avoue  que  je  serai  bien  embarrassé  quand  il  fau- 
dra parler  de  moi  : je  m'en  tiendrais  volontiers 
à CCS  vers,  que  vous  connaissez  ; 


Après  Milton , après  le  Tasse , 

Parler  Je  moi  Mirait  trop  fort; 

Kt  j'atU'Ddrai  qm*  je  .suis  mort. 

Pour  a]iprendro  «juelle  est  ma  place. 

Je  me  bornerai,  je  crois,  à dire  que  M.  de 
Cambrai  s’est  trompé , quand  il  a assuré  que  nos 
versa  rime  plate  ennuyaient  sûrement  à la  lon- 
gue, et  que  riiarmonie  dos  vers  I;  riques  pouvait 
se  soutenir  plus  long-temps.  Celle  opinion  do 
M.  de  Fénelon  a favorisé  le  mauvais  goût  de  bien 
des  gens , qui,  ne  pouvant  faire  des  vers , ont  été 
bien  aises  de  croire  qu’on  n’en  pouvait  récllemccit 
pas  faire  en  notre  langue.  M.  de  Fénelon  lui-même 
était  du  nombre  de  ces  impuissants  qui  disent  que 
les  c....  les  ne  sont  bannes  à rien.  Il  condamnait 
notre  poésie,  parce  qu’il  ne  pouvait  écrire  qu’en 
prose;  il  n’avait  nulle  connaissance  du  rhythme 
et  de  ses  différentes  césures,  ni  de  toutes  les  fines- 
ses qui  varient  la  cadence  de  nos  grands  vers.  Il 
y a bien  [laru  , quand  il  a voulu  être  poète  autre- 
ment qu’en  prose.  Ses  vers  sont  fort  au-dessous 
de  ceux  de  Danchet.  Ce]M;ndant  tous  nos  stériles 
partisans  de  la  prose  triumpheut  d’avoir  dans 
leur  parti  l'auteur  du  Télémaque,  et  vous  disent 
hardiment  qu’il  y a dans  nos  vers  une  monotonie 
insupportable. 

Je  conviens  bien  que  cette  inonotonie  est  dans 
leurs  écrits,  mais  j’ai  assez  d’amour-propre  pour 
nier  tout  net  qu’elle  se  trouve  dans  ceux  de  votre 
serviteur.  Toujours  sais-je  bien  que  je  no  la  trou- 
verai pas  dans  l’ojiéra  ' que  je  vous  exhorte  à 
finir  de  tout  mon  cœur.  J'ai  prié  M.  de  Formont 
de  vous  donner  do  temps  en  temps  quelques  pe- 
tits coups  d'aiguillon.  Je  vous  prie  de  lui  faire 
encore  mes  remerciements,  et  de  m’écrire  ce  qui 
lui  en  aura  coûté  pour  ce  beau  transport,  afinquo 
j’aie  l’honneur  de  lui  envoyer  incessamment  ce 
qu’il  aura  déboursé.  A l'égard  du  peu  de  vers 
anglais  qui  peuvent  se  trouver  dans  l'Essai  sur 
la  poésie  épique , Jore  n’aura  qu'à  m'envoyer  la 
feuille  par  la  poste  ; on  a rcivonse  en  vingt-quatre 
heures,  c'est  une  chose  qui  ne  doit  pas  faire  de 
difficulté.  J’aimerais  bien  mieux  venir  les  corriger 
moi-même,  et  passer  avec  vous  l'automne. 

Mille  compliments  à notre  ami  .M.  de  Formont. 
Si  sa  femme , entre  vous  et  lui , n’aime  pas  les 
vers , il  y aura  bien  du  malheur. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

19  août  1731. 

Comment  va  votre  santé?  je  vous  en  prie,  man- 
d(z  lc-moi  : vous  pouvez  compter  que  je  m’y  in- 

' Le  Triomphe  de  la  beanl/ , i|ui  e*l  re«iè  ébauché,  ainsi 
que  d'autres  peiils  opéras  inlitulés  : Daphuiit  el  Cblod, 
la  Messe  des  Songes,  v\  Anacréon,  cités  du  47?J  j 1 13S,  Ci.. 
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téresse  comme  une  de  vos  maîtresses.  Mais , ti 
valet , motte  anima , et  pour  Dieu  faites  ce  troi- 
sième acte , et  que  je  ne  dise  point  : 

- LiUiina  primia 

• Nod  be&e  mpoodeat » 

On  a lu  Jiilet  Cétar  [devant  dix  jésuites  ; ils  en 
pensent  comme  vous:  mais  nos  jeunes  geus  de  la 
cour  ne  goûtent  en  aucune  façon  ces  mœurs  stoï- 
ques et  dures.  J'ai  un  peu  travaillé  jLriphyle,  et 
j’espère  la  faire  jouer  'a  la  Saint-Martin.  Je  menai 
hier  M.  de  Crébillon  chez  M.  le  duc  de  Riche- 
lieu : il  nous  récita  des  morceaux  de  son  Catilina 
qui  m'ont  paru  très  beaux.  Il  est  bonteiix  qu'on  le 
laisse  dans  la  misère  ; taudatur  et  alijet  *.  Savez- 
vous  que  M.  de  Chauvelin,  le  maître  des  requêtes, 
fait  travailler  à une  traduction  de  M.  de  Thou? 
Je  crois  vous  l'avoir  déjà  mandé.  Ce  jeune  homme 
se  fait  adorer  de  lagent  littéraire. 

Adieu , mon  cher  ami  ; en  vous  remerciant  des 
deux  corrections  à la  Henriade.  M.  de  Formont 
me  les  avait  mandées  ; elles  sont  très  judicieuses. 
Vole. 

AM.  DECIDEVILLE. 

A Parti,  ce  3 leplembra  ITM. 

J’ai  été  bien  malade,  mon  cher  ami  ; je  n'ai  pu 

ni  vous  écrire, 

je  remets  son  entrée 

à la  Saint-Martin.  Je  vais  passer  le  mois  de  sep- 
tembre tout  seul  à Areueil , dans  la  maison  de 
.M.  le  prince  de  Guise  ’ qu’il  a la  bonté  de  me  prê- 
ter. Il  est  juste  que  les  descendants  du  Balafré  et 
du  jeune  d'Aumale  fassent  quelque  chose  pour  moi. 
Je  passerai  mon  temps  à corriger  sérieusement 
Éripliifle , que  les  comédiens  demandent  avec 
empressement.  Androgide  me  déplaît  plus  que  ja- 
mais. Eripbyle  n'était  pas  plus  effrayée  de  ce  co- 
quin-là  que  je  le  suis.  Je  vous  dirai , avec  une 
très  méchante  plaisanterie,  qu'il  a trop  l'air  d'a- 
voir f...  la  reine,  et  que,  pour  moi,  il  mef...  Je 
voudrais  bien  savoir  si  pareille  chose  vous  arrive 
avec  votre  troisième  acte  ; autrement , que  mon 
exemple  vous  encourage  ; achevez  votre  besogne, 
pendant  que  je  corrige  la  mienne.  Laissez  les  avo- 
cats faire  les  fainéants,  pour  le  bien  de  l'état, 
et  achevez , pour  les  plaisirs  do  public  et  pour 
votre  gloire , ce  que  vous  avez  commencé  si  heu- 
reusement. Je  suis  bien  faible,  et  j'ai  la  tête  bien 
étonnée  encore  ; c’est  ce  qui  fait  que  je  n'écris 
point  à M.  de  Formont  ; mais  je  ne  crois  pas  qu'il 

* Probitai  taudatur  et  alget.  Jcvis.  lal.  1,  Ti.  Cl 

* qal  devint  le  beao'père  do  duc  de  Richelieu»  en 
avril  17M;  mari  de  la  prtneesae  de  Guise  à laquelle  , eai 
adressée  la  lettre  à la  date  de  mars  1739.  Ci..  ^ 

n. 


ait  besoin  de  mes  lettres  pour  savoir  ce  qu'il  doit 
penser  de  mon  estime  et  de  ma  tendre  amitié 
pour  lui.  Vous  contribuez  furieusement  l'un  et 
l’autre  à me  faire  regretter  Rouen.  J’espère  vous 
revoir  dès  qu'Eriphyle  aura  été  jouée.  En  atten- 
dant, je  vais  travailler  comme  un  beau  diable 
pour  mériter  un  peu  votre  solfrage  et  justifier  les 
sentiments  que  vous  avez  pour  moi. 

Le  parlement  s'assemble  demain  , pour  morti- 
fier, s'il  peut,  l'évêque  de  Laon  *.  Toutes  ces  tra- 
casseries ne  m'intéressent  guère  ; Je  ne  me  mêle 
plus  que  de  ce  qui  se  fait  à Argos  *. 

Adieu , mon  cher  ami  ; mille  tendres  compli- 
ments, je  vous  en  supplie,  à M.  de  Formont. 

A M.  DE  FORMONT. 

RS  RBPOSse  A DSS  VERS  SCR  LA  DÉCADRXCR  DR  LA  PORSIR. 

S leplembre  I73i. 

Les  heaiiK-arls  sont  perdus  ; le  goût  reste  ; et  petU-êlre 
I>(‘i  poêles  nais-saiils  vont  par  vous  .%'animer. 

Il  ne  tenait  qu'à  sous  de  lelre. 

Mais  vous  aime^  tnicu%  I<’s  foniMT. 

Ils  écrivent  pour  vous,  et  vous  êtes  lotir  nvaltrc. 

Mon  cher  ami,  j'écrivis  avant-hier 'a  M.  doCide- 
ville  un  petit  mot  qui  doit  vous  plaire  à tous  deu.v  ; 
c'est  que  je  corrige  E'rip/ii//c;  elle  n'est  encore 
digne  ni  du  public,  ni  même  de  moi  chétif.  J'avais 
cru  facilement  que  les  beautés  de  détail  qui  y sont 
répandues  couvriraient  les  défauts  que  je  cher- 
chais b me  cacher.  Il  ne  faut  plus  se  faire  illu- 
sion ; il  faut  êter  les  défauts , et  augmenter  encore 
les  beautés.  L'arrivée  de  Théandre  , au  troisième 
acte,  ce  qu'il  dit  au  quatrième  et  à la  Un  de  ce  même 
quatrième  acte , me  paraissent  capables  de  tout 
gâter.  Il  y a encore  'a  retoucher  au  cinquième. 
Mais , quand  tout  cela  sera  fait , et  que  j'aurai 
passé  sur  l'ouvrage  le  vernis  d'une  belle  poésie , 
j'ose  croire  que  cette  tragédie  ne  fera  pas  déshon- 
neur b ceux  qui  enonteu  les  prémices,  b mes  chers 
amis  de  Rouen , que  j'aimerai  toute  ma  vie , et  b 
qui  jesoumettrai  toujours  tout  ce  que  je  ferai.  Vous 
m'avez  envoyé  tous  deux  des  vers  charmants , et  je 
n'y  ai  pas  répondu. 

M.1Î.S  rliers  Funnnnt  et  CidevUle, 

Quand  j'aurai  fait  tou.  tes  enfauls 
Dont  j'arrourlie  qu'c  Ériphyle^ 

Prèlcz-moi  tous  deux  votre  style, 

El  Je  ferai  des  vers  galants 
Que  l'ou  ehantera  |iar  la  ville. 

Je  vous  en  dirais  bien  davantage , sans  les  dou- 

' EUenne-Joieph  de  La  Pare,  né  en  1G9I , fili  du  poêle 
et  frère  puîné  du  maréchal.  Ct. 

• Lieu  de  la  icène , rivini  Pr/p/iy/i'. 
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lenrs  ob  je  enU.  Rien  ne  pouTaitIcs  suspendre  que 
votre  cbarmante  cpilre. 

A M.  DE  FORMONT.’ 

A Paris , ca  8 septembre. 

Je  reçois  trois  do  vos  lettres  ce  matin.  Je  réponds 
d’aliorira  celle  qui  m’intéresse  le  pins,  et  vous  vous 
doutez  bien  que  c’est  celle  qui  contient  les  vers  sur 
la  mort  de  ce  pauvre  M.  de  La  Kaie. 

Vos  vers  -sont  comme  vous , et , p-srlant , je  les  aime; 

Ils  sont  pleins  de  raison , de  douceur,  d’agrément  ; 

Ko  peignant  notre  ami  d’un  pinceau  si  charmant, 
J’ormont , vous  vous  peigner  vous-même. 

J’ai  déjà  mandé ’a  M.  deCidevillc  queJulcs  Cé- 
snravaitdésarmélacritique  impitoyable  de  M.  de 
Maisons , mais  qu’il  tenait  encore  bon  contre  fjri- 
phyle. 

Je  ne  sais  si  je  v ous  ai  fait  part  du  discours  que 
m’a  tenu  le  Jeune  M.  de  Cliauvelin  , vrai  protec- 
teur des  beaux  - arts.  « Avez  - vous  fait  imprimer 
« Charlet  Xll?  » m’a-t-il  dit  ; et  sur  ce  que  je 
répondais  nu  peu  en  l’air  : s Si  vous  ne  l'avez  pas 
« imprimé , a-t-il  ajouté , Je  vous  déclare  que  Je  le 
« ferai  ini|irimer  demain.  » 

C’est  un  bomme  charmant  que  ce  M.  de  Chati- 
velln , et  il  nous  le  fallait  pour  encotiraser  la  lit- 
térature. Il  atmbat  tous  les  jours  pour  la  liberté 
contre  M.  le  cardinal  de  Fleuri  et  contre  M.  le 
gardc-des-sceaux.  Il  fait  imprimer  le  de  Thon, 
et  le  fait  traduire  en  fiançais.  Il  soutient  tant 
qu’il  peut  l’honneur  de  notre  nation , qui  s’en  va 
grand’erre. 

Encouragé  par  votre  suffrage  et  par  sa  bonne 
volonté , j’ai , Je  vous  l’avoue,  une  belle  impatience 
de  faire  paraître  Charles  XII.  S'il  n’en  coûte  que 
60  livres  de  plus  par  terre , Je  vous  supplie  de  le 
faire  venir  par  roulier,  h l’adresse  de  M.  le  duc 
de  Richelieu , à Versailles  ; et  moi , informé  du 
jour  et  de  l’heure  de  l’arrivée,  je  ne  manc|nerai 
pas  d’envoyer  un  homme  de  la  livrée  de  Riche- 
lieu , qui  fera  conduire  le  tout  en  sûreté.  Si  les 
frais  de  voiture  .sont  trop  forts  , Je  vous  prie  de  le 
faire  partir  par  eau  pour  Saiut-Cloud,  où  j’enver- 
rai un  fourgon.  Il  ne  me  reste  qu'à  vous  assurer 
de  la  reconnaissance  la  plus  vive  et  de  l'amitié  la 
pins  tendre. 

An  nom  du  bon  goût,  que  mon  cher  Cldeville 
achève  donc  ce  qn’ilasi  henrensement  eomniencé  ! 
Je  l’embrasse  de  tout  mon  co-nr. 

J’ai  fait  mieux  que  vous  à l’égard  i\c  Sclhos  ; \e 
ne  l’ai  point  lu. 


A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Paris , ce  sT  septembre  rrai- 

Mon  cher  ami,  la  mort  de  M.  de  Maisons  m’a 
laissé  dans  un  désespoir  qui  va  Jusqu’à  l’ahrulis- 
sement.  J’ai  perdu  mon  ami,  mon  soutien  , mon 
père.  Il  est  mort  entre  mes  bras,  non  par  l’igno- 
rance , mais  par  la  négligence  des  médecins.  Je  iie 
me  consolerai  de  ma  vie  de  .sa  (lerte  et  de  la  façon 
cruelle  dont  Je  l’ai  perdu.  Il  a i>éri,  faute  de  se- 
cours , au  milieu  de  ses  amis.  Il  y a à cela  une  fa- 
talité affreuse.  Que  dites- vous  de  médecins  qui  le 
laissent  en  danger,  à six  heures  du  matin,  et  qui 
SC  donnent  rendez-vous  chez  lui  , à mi<li?  Ils  sont 
coupables  de  sa  mort.  Ils  laissent  six  heures, sans 
secours,  un  homme  qu’un  instant  peut  tuer!  Que 
cela  serve  de  leçon  à ceux  qui  auront  leurs  amis 
attaqués  de  la  même  maladie!  Mon  eherCidevilIe , 
Je  vous  remercie  bien  tendrement  de  la  part  que 
vous  prenez  à la  cruelle  afllietion  on  je  suis.  Il  n’y 
a que  des  amis  comme  vous  qui  puissent  me  con- 
soler. J’ai  besoin  plus  que  Jamais  qne  vous  m’ai- 
miez. Je  me  veux  du  mal  d’être  à Paris.  Je  vou- 
drais et  Je  devrais  être  à Rouen.  J’y  viendrai 
assurément  le  plus  lût  que  Je  jiourrai.  Je  ne  suis 
plus  capable  d'autre  plaisir  dans  le  monde  que  de 
celui  de  sentir  les  charmi's  de  voti  e société. 

Je  ne  vous  mande  aucune  nouvelle  ni  de  moi,  ni 
de  mes  ouvrages , ni  de  personne.  Je  ne  pense  qu'à 
ma  douleur  et  à vous. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Paris , ce  S octobre  <751. 

La  mort  de  M.  de  Maisons,  mon  cher  ami , oc- 
cupait toutes  mes  idées  , quand  Je  fis  réponse  à la 
lettre  que  J'ai  reçue  de  vous.  J'avaisà  vous  parler 
d’un  de  vos  amusements  qni  m’est  bien  cber , et 
auquel  je  m’intéresse  plus  qu'à  mes  occupations. 
C’est  ce  joli  opéra  que  vous  avez  éltauché  de  main 
de  maître,  et  que  vous  linirezquand  il  vous  plaira. 
J’en  avais  parlé  chez  madame  la  princesse  de 
Guise,  à Arcucil,  quelque  temjis  avant  la  perle 
que  j’ai  faite.  Je  voulais  tous  les  Jours  vous  ren- 
dre compte  de  ce  qui  s'élait  passé  à Arcueil  ; mais 
la  douleur  extrême  où  j’étais , et  ces  premiers  mo- 
ments de  désespoir  qui  saisissent  le  cœur,  quand 
on  voit  mourir  dans  ses  bras  quelqu’un  qu’on  aime 
tendrement,  ne  m’ont  pas  permis  de  vous  écrire. 
Enfin  ma  tendre  amitié  pour  vous  , qui  égale  la 
perte  que  j'ai  faite , et  que  Je  regarde  comme 
ma  plus  douce  consolation,  remet  mon  esprit 
dans  une  assiette  assez  tranquille  pour  vous 
parler  de  ce  petit  ouvrage  pour  qui  J’ai  tant  de 
sensibilité.  Je  dis , sans  vous  nommer,  qu’un  de 
mes  amis  s'était  amusé  h faire  un  opéra  plein  de 
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gaUnt«rie , de  tendresse , et  d’esprit , snr  les  trois 
sojets  que  j'expliquai , et  dont  je  me  hasardai  de 
dire  le  plan.  Tout  fut  extrêmement  goûld,  et  il  n’y 
eal  personne  qui  netémoignit  son  chagrin  de  voir 
que  nous  n’ayons  point  de  musicien  capable  de 
servir  on  poète  si  aimable.  Monseigneur  le  comte 
de  Clermont  *,  qui  était  do  la  compagnie , et  h la 
tête  de  ceux  qui  avaient  grande  impatience  d’en- 
tendre l’ouvrage,  envoya  chercher  snr-le^hamp, 
à Paris , un  musicien  qui  est  h ses  gages , et  exigea 
de  moi  que  j'engageasse  mon  ami  h se  servir  de 
cet  homme.  C’est  an  nommé  Blavet  excellent 
pour  la  flûte,  et  peut-être  fort  médiocre  pour  un 
opéra.  Mais  bcureusement  M.  le  comte  de  Ger- 
mont , qui , quoique  prince , entend  raison , nous 
promit  que,  si  on  n'était  pas  content  de  la  pre- 
mière scène  de  notre  homme , il  serait  cassé  aux 
gages , et  que  la  pièce  serait  remise  entre  les 
maint  d’un  autre.  Voilà  oe  que  je  vous  mande , 
sans  que  mon  esprit  républicain  soit  le  moins  du 
monde  amolli  par  un  prince , ni  asservi  à la  moin- 
dre complaisance  ; en  fait  de  beaux-arts , je  ne 
connais  personne  ; ainsi , je  ne  vous  demande  rien 
pour  le  sieur  lilavet;  mais  je  vous  demande  beau- 
coup pour  moi  ; c'est  que  je  puisse  enfin  voir  k 
Triomphe  de  la  beauté  et  le  vûtre.  Je  ne  pourrai 
peut-être  pu  arriver  à Rouen  aussitût  que  je  l’es- 
pérais. Je  ne  prévois  pu  que  je  puisse  me  remettre 
en  prison  avant  le  mois  de  décembre.  En  atten- 
dant, vous  devriex  bien  m’envoyer  ce  Triomphe 
que  je  porterais  à Richelieu , où  je  vais  passer 
quinxe  jours.  Le  maître  de  la  maison  a passé  toute 
sa  vie  dans  ces  triomphes  que  vous  chantez.  U 
sera  là  dans  son  élément , et  il  est  un  assez  hou 
juge  de  camp  dans  ces  touruois-là. 

A l'égard  de  mon  Èriphyk , je  l’ai  bien  refon- 
due. J’ai  rendu  l'édifice  encore  plus  hardi  qu'il 
n’était.  Androgide  ne  pronoaee  plus  le  nom  d’a- 
mour. Êriphyla , épouvantée  par  les  menaces  des 
dieux , et  croyant  que  son  fils  est  encore  vivant, 
veut  lui  rendre  la  couronne,  dût-elle  expirer  de 
la  main  de  ton  fils,  suivant  la  prédlclsoo  des  ora- 
cles. Elle  apprend  au  peuple  assemblé  qu’elle  a 
an  fils  ; que  ce  fils  a été  éloigné  dès  sou  enfance , 
dans  la  crainte  d'un  parricide , et  elle  le  nomme 
pour  roi.  Androgide , présent  à ce  spectacle , s’é- 
crie : 

Peuples,  cheù,  U fiuit  donc  m’expliquer  à mon  tour  >, 

L'aJSmue  vérité  va  donc  paraître  au  jour. 

’ bouts  de  Bourboa-CondS,  conte  de  Clermont,  né  en 
ma,  moeien  mi.  Cl. 

* Slîcbel  Blavet,  né  a Beunçon,  mort  à Farts,  en  1768.  Cl. 

> Ces  vers  saal  uns  vartante  de  ceux  qne  VollalMmil  an- 
saile  dans  la  boacSe  d'Hannotlde,  acta  m,  scéosll,  de  la 
traaédle  U’iriphele.  b. 


Ce  cruel  rejeton  d’une  royale  race, 

Ce  fils  qu'on  veut  au  trône  appeler  en  ma  place. 

Cet  enfant  destiné  pour  combler  nos  malheurs. 

Qui  devait  sur  sa  mère  épuiser  ses  fureurs, 

U n'est  plus  1 et  mes  mains  ont  prévenu  son  crime. 

Androgide  donne  des  preuves  qu’il  a tué  cet  en- 
fant quijétait  réservé  à de  si  grands  crimes.  La  reine 
voit  donc  en  lui  le  meurtrier  de  son  époux  et  de 
son  fils.  Androgide  sort  de  rassemblée  avec  des 
menaces  ; la  reine  reste  au  milieu  de  son  peuple. 
Tout  cela  se  passe  au  troisième  acte  ; elle  a auprès 
d’elle  cet  Alcméon  qu’elle  aime.  Elle  avait , jusqu'à 
ce  moment , étouffé  sa  tendresse  pour  lui  ; mais , 
voyant  qu’elle  n’a  plus  de  fils  et  que  le  peuple  veut 
un  maître , qu’Androgidc  est  assez  puissant  pour 
lui  ravir  l’empire , et  Alcméon  assez  vertueux  pour 
la  défendre , elle  dit  : 

Es-tu  lusse.  Fortune,  eot-ce  assez  d'attentats? 

Ctiire  ombre  de  mon  fils  y et  toi , cendre  sacri'e , 


(A  àleatràn.  ) 

Oui , $9ignêur^  (U  ees  dieux  secondez  U courrousy 
Vengez-moi  iTJndrogide  , et  le  trône  est  à tous. 

£hf  quels  rois,  sur  la  terre , en  seraient  aussi  dignes? 

Acte  111,  scène  3. 

A IVgard  du  caractère  d’ Androgide,  lanibilioa 
est  le  seul  mobile  qui  le  fait  agir.  Voici  un  échao* 
tHIon  de  r&me  de  ce  monsieur  ; c'est  en  parlant  ^ 
son  confident  : 

Uoi  connaître  l*amour  î Ah  ! qui  veut  être  roi 
Ou  n’est  point  fiiil  pour  fètre,  ou  ri  aime  rien  que  soi. 

Dès  mes  glus  jeunes  ans , U soif  de  la  grandeur 
Fut  C unique  tyran  qui  régna  dans  mon  cœ«ir. 
jimphiarus  par  moi  priai  de  la  lumière 
Du  trône  i mon  courage  entr'ouvrait  U barrière; 

Mais  la  main  de  nos  dieux  la  ferma  sous  mes  pas; 

Ta  dans  quinze  ans  entiers  de  trouble  et  de  combats , 
Toujours  près  de  ce  trône  où  je  dei'ais  prétendre , 

J'ai  lassé  ma  fortune  à force  de  l'attendre.... 

Acte  in,  scène  i. 

J’ai  extrêmement  changé  le  second  acte  ; U est 
mieoi  écrit  et  beaucoup  moins  froid.  J'ai , je  l’osé 
dire,  embelli  le  premier;  j’ai  laissé  le  quatrième 
comme  il  était  ; j'ai  extrêmement  travaillé  le  cin- 
quième , mais  je  n’en  suis  pas  content  ; j’ai  envie 
de  vous  l’envoyer,  afin  que  vous  m’en  disiez  votre 
avis  avec  toute  la  rigueur  possible.  Hélas  I je  par- 
lais de  tout  cela  à ce  pauvre  M.  de  Maisons  , an 
commencement  de  sa  petite-vérole  ; il  approuvait 
ce  nouveau  plan  autant  qu’il  avait  blâmé  le  pre- 
mier acte  de  l'autre.  Tenez-moi  lieu  de  lui , avec 
M.  de  Fonnont.  Communiquez-lui  tout  cela  ; je 
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compte  lai  derire  en  vous  écrivant , et  je  vous  sup- 
plie de  me  mander  ce  qu'il  pense  de  tous  ces  nou- 
vcaui  changements.  Que  j'ai  envie  et  qu'il  me 
tarde  de  vous  revoir  l'un  et  l'autre  t 

« O vo^canlarc  perili 

U Arcades.  O mihi  lum  qiiam  moliiler  ossa  quiescant... 

« Alque  utinain  e\  vobis  unus,  M-slrique  fuisM-m , clc.  » 
ViRC.,  Eglog,  X , V.  3a-33-35. 

A M.  DE  FORMONT.  ^ 

Octobre  ITM. 

Eh  bien  ! mou  cher  Formont  ! au  milieu  des  tra- 
casseries du  roi  et  du  parlement , de  l'arclievé- 
que  < et  des  curés,  des  molinisles  et  des  jansénistes, 
aimez-vous  toujours  Ériphyle?  Vous  m'exhortez 
à travailler  ; mais  vous  ne  me  dites  point  si  vous 
êtes  content  de  ce  que  je  vous  ai  proposé  'a  vous 
ctàM.  dcCideville.  Il  me  semble  que  le  grand  mal 
de  celle  pièce  venait  de  ce  qu'elle  semblait  plutôt 
faite  pour  étonner  que  pour  intéresser.  La  bonne 
reine  , vieille  pécheresse  pénitente,  était  bernée 
par  les  dieux  pendant  cinq  actes,  sans  aucun  in- 
tervalle de  joie  qui  rafraîchit  le  spectateur.  Les 
plus  grands  coups  de  la  pièce  étaient  trop  sou- 
dains , et  ne  laissaient  pas  an  spectateur  le  temps 
de  screpo.ser  un  moment  sur  les  sentiments  qu’on 
venait  de  lui  inspirer  ta  iciu  ocuti;  on  assemblait 
le  peuple , au  troisième  acte  ; on  déclarait  roi  le 
fils  d'Eriphylc  ; Ilertnogide  donnait  sur-le-cliamp 
un  nouveau  touraux  nITaiixs,  eu  disant  qu'il  avait 
tué  cet  enfant.  La  nomination  d'.VIcméou  fesait , h 
l’instant , un  nouveau  coup  de  théâtre,  fliéaudre 
arrivait  dans  la  minute , et  fesait  tout  suspendre , 
en  disant  que  les  dieux  fesaient  le  diable 'a  quatre. 
Tant  d'éclairs  coup  sur  coup  éblouissaient.  Il  faut 
une  lumière  plus  douce.  L’esprit , emporté  par 
tant  de  secousses , ne  pouvait  se  fixer  ; et , quand 
l'ombre  arrivait  après  tant  de  vacarme , ce  n'était 
qu'un  coup  de  massue  sur  Alcméon  et  Ériphylc, 
déj'a  attérés  et  étourdis  de  tant  ds  chutes.  Tliéau- 
dre  avait  précédé  les  menaces  de  l'ombre  par  des 
discours  déj'a  trop  menaçants,  etqui,  pour  comble 
de  défauts,  ne  convenaient  pas  dans  la  bouche  de 
Théandrc  , qui , selon  ce  que  j'en  ai  dit  dans  une 
lettre  "a  M.  de  Cideville  , parlait  trop  ou  trop 
peu  , et  n’était  qu’un  personnage  équivoque. 
Ne  convenez  - vous  pas  de  tous  ces  défauts  ? 
mais , en  même  temps  , ne  sentez  • vous  pas 
combien  il  est  aisé  de  les  corriger?  Qui  voit  bien 
le  mal  voit  aussitôt  le  remède.  Il  n'y  a qu'à  pren- 
dre la  route  opposée  ; coalraria  conirnriis  curan- 
tur.  Vous  saurez  bientôt  si  j'ai  corrigé  tant  do 
fautes  avec  quelque  succès.  Je  compte  faire  partir 
Ériphylc  pour  Rouen , avant  qu’il  soit  peu  ; mais 

' Vinlimllle,  archrreqiie  de  Parle,  qui  avait  fait  'ou  tait 
faire)  une  Inalruclion  paalorate  contre  lea  avocats.  Ct. 


j'aurais  bien  voulu  savoir  auparavant  ce  que 
vous  et  M.  de  Cideville  pensez  des  changements 
que  je  dois  faire.  Peut  - être  me  renverrez- vous 
encore  Ériphylc.  Ne  manquez  pas,  messieurs, 
de  me  la  renvoyer  impitoyablement , si  vous 
la  trouvez  mal.  Vous  avez  tous  deux  des  droits 
incontestables  sur  cet  enfant , que  vous  avez  vu 
naitre. 

Adieu  ; je  vous  embrasse  bien  tendrement. 
Mille  compliments  'a  l’ami  Cideville. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Parti , i noA’embre  1731. 

Mon  cher  et  aimable  Cideville , ayant  ouT  dire 
que  vous  étiez  à la  campagne  . j'ai  adressé  a M.  de 
Formont  un  paqnet  de  Charles  A'fl.dans  lequel 
vous  trouverez  un  exemplaire  pour  le  premier 
président,  et  un  autre  pour  .M.  Desforges.  Il  y a 
aussi  une  lettre  pour  le  premier  président , que 
j'aurais  bien  souhaité  qu’il  pût  recevoir  de  votre 
main  , ul  gratior  forci;  mais  , comme  le  temps 
me  presse  un  peu , j'ai  supplié  M.  de  Formont 
de  faire  rendre  la  lettre  et  le  livre,  en  casque 
vous  fussiez  absent , me  flattant  bien  qn'k  votre 
retour  vous  réparerez  par  quelques  petits  mots  ce 
qu'aura  perdu  ma  lettre  'a  n'êlrc  point  présentée 
par  vous.  Je  vous  prierai  bien  aussi  de  continuer 
à mettre  M.  Desforges  dans  mes  intérêts.  Il  faut 
qu’il  continue  ses  Ihuis  procédés  ; et , puisqu'à 
votre  considération  il  a fat  orisé  l’impression  du 
roi  de  Suède , il  faut  qu'il  en  empêche  la  contre- 
façon , sans  quoi  il  ne  m'aurait  rendu  qu’un  ser- 
vice onéreux  ; et,  comme  le  voilà  mis,  grâces  à 
vos  bontés , en  train  de  m'obliger,  il  ne  lui  en 
coûtera  pas  davantage  d'interdire  tont  d'un  temps 
l'entrée  de  l'édition  de  mes  œuvres , faite  à Am- 
sterdam , chez  Ledet  et  Desbordes  , laquelle  cou- 
perait la  gorge  à notre  petite  édition  de  Rouen , 
que  )e  compte  venir  achever  cet  hiver. 

Voilà  bien  des  importunités  de  ma  part  ; mais 
la  plus  forte,  mon  cher  ami , sera  mon  empres- 
sement ponr  Daphnis  cl  Chloé,  pour  Aaloine  et 
Cléopâtre  J et  pour  la  dame  lo  '.  J'attends  avec 
impatience  cet  ouvrage,  dont- j'ai  une  idée  si 
avantageuse.  Que  les  rapports  des  procès  ne  fas- 
sent point  tort  aux  muses. 

«... Mü\,  uhi  publica.-i 

« Rc-s  ordinaris,  grande  niunus 
« Cccropio  répétés  rolhnmo.  » 

IlOR.,  liv.  XI,  oJ,  1 , V.  lo. 

A Icgard  de  mon  cothurne , il  ne  passera  qu’a- 
près  celui  de  La  Grauge  - : ainsi  Ériphylc  ne  pa- 

' (]>st>à-dire  ixit  et  Argus,  petite  pièce  iyriqne. 

* La  Granité  ûi  Joaer  Erigonr  le  17  décembre  1731  ; Eri- 
pbyle  fût  foprésent'.’e  le  7 mars  salrant. 
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raitra  probablement  qu’cn  février.  Tant  de  délais 
sont  bien  favorables.  Ériphyle  n’en  vaudra  que 
mieux  ; mais , s'ils  font  du  bien  à la  pièce , ils 
font  bien  du  mal  à l'auteur,  qu'ils  privent  trop 
long-temps  de  la  douceur  de  vivre  avec  vous.  Je 
suis  toujours  malade , toujours  accablé  des  souf- 
frances qui  me  persécutaient  à Rouen,  mais  je  vous 
avais  pour  ma  consolation  , et  vous  me  manquez 
aujourd'hui. 

Ct-s  piilreliciL'«  rliarmanls,  ce  cooimcrce  &i  doux, 

Ce  plai<«ir  de  l'esprit,  plai&ir  vîf  cl  tranquille, 

E»t  à mon  ruq>D  u&é  le  setil  remède  utile. 

Ah!  que  j'aurais  souffert  sans  vous! 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Paris,  novembre  t7r>i. 

D'où  vient  doue  , mon  cher  Cideville , que 
vous  ne  me  donnez  point  de  vos  nouvelles?  N’a- 
vez-vous point  reçu  le  Charks  Xll  que  je  vous 
ai  adressé  , sous  le  couvert  de  .M.  de  Formont, 
avec  une  lettre  pour  le  premier  président?  Je  n'ai 
entendu  parler  depuis  ni  de  vous  ni  de  51.  de 
Formont.  Vous  êtes  d’étranges  gens.  Vous  ne 
m'avez  écrit  avec  quelque  assiduité  que  quand 
vous  avez  eu  quelques  services  b me  rendre.  Est- 
ce  que  vous  ne  m'aimiex  qu'à  proportion  du  be- 
soin que  j'ai  eu  de  vous?  Au  moins  intéressez- 
vous  au  succès  do  cette  histoire,  que  vous  avez 
aidée  à paraitro  au  monde.  Elle  a reçu  quelque 
légère  contradiction  du  ministère , et  nulle  du 
public. 

biais  savez-vous  qu'il  y a eu  une  lettre  de  ca- 
chet contre  Jorc?  Je  fus  assez  heureux  pour  le 
savoir,  et  assez  prompt  pour  l'avertir  à temps. 
Un  quart  d'heure  plus  lard , mon  homme  était  à 
la  Bastille  ; le  tout  pour  avoir  imprimé  une  pré- 
face un  peu  ironique , à la  tète  du  procès  du  Père 
Girard.  Cette  préface  était  de  l’abbé  Desfon- 
taines , à qui  je  sauve  la  prison  pour  la  seconde 
fois  ; et  mon  avis  est  qu’il  ne  l'a  méritée  que 
lorsqu’il  m'a  payé  d'ingratitude  ; car  je  ne  pense 
pas  qu’on  doive,  en  bonne  justice,  coffrer  un 
homme  pour  avoir  suivi  1a  morale  des  jésuites , 
ni  pour  l'avoir  décriée. 

J'attends  toujours  certain  opéra , et  travaille  'a 
certaine  tragédie.  Ce  même  NI.  de  Launai  • qui 
s'est  chargé  à'Êriphijle  vient  do  donner  au 
Théitre  italien  une  petite  comédie  allégorique, 
intitulée  la  Vérité  fabulitte;  je  ne  l’ai  point  en- 
core vue , ayant  eu  tous  ces  jours-ci  beaucoup 
d’affaires.  On  en  dit  peu  de  bien  et  peu  de  mal  ; 
ce  qui  est  la  marque  infaillible  de  la  médiocrité. 
Le  Chevalier  Bayard  vient  d'être  sifUé  à la  Co- 

' Auteot  dramatique  ; né  en  I6K>,  mort  vers  ITSS.  Ci.  - 


médie  française , et  n'est  plus , comme  autrefois, 
le  Chevalier  sans  peur  et  sam  reproche.  On  va 
donner  VÊriyone  de  l’auteur  des  Philippiquet. 
Piron  travaille  de  son  cété  incognito.  Voilà  bien 
des  provisions  pour  le  théâtre.  Vous  savez  sans 
doute  qu’on  a imprimé  des  lettres  vraies  ou  faus- 
ses du  l'abbé  Monlgon  , dans  lesquelles  les  minis- 
tres do  ces  pays-ci  sont  extrêmement  maltraités  ; 
mais  cet  ouvrage  , imprimé  à La  Haye  , ne  parait 
point  encore  à Paris;  peut-être  en  a-t-on  acheté 
Ionie  l'édition  pour  la  supprimer.  A propos  d’édi- 
tion, je  vous  prie  d'engager  M.  Desforges  à em- 
l>êdier  que  Machuel  ne  réussisse  dans  le  dessein 
qu'il  a de  coulrefaire  Charles  Xll.  Adieu;  je 
vous  embrasse  de  tout  mon  cœur,  et  suis  à vous 
iiien  tendrement  pour  toute  ma  vie. 

A M.  THIERIOT. 

Ui  dérerobre. 

.Mon  cher  Thieriot , je  viens  enflu  de  voir  tout 
à l'heure  cette  belle  préface  qu'ou  m'impute  de- 
puis un  mois.  Faites  rougir  M.  de  Chauvelin  de 
vous  avoir  dit  du  bien  de  cet  impertinent  ou- 
vrage , où  le  sérieux  et  l'ironie  sont  assurément 
bien  mal  mêlés  ensemble  , et  dans  lequel  on  loue, 
avec  des  exclamations  exagérées , les  faclums  de 
Chaudon  < , et  ceux  pour  le  P.  Carme , que , 
Dieu  merci , je  ne  lirai  jamais.  Cette  préface  est 
pourtant  d'un  homme  d'esprit , mais  qui  écrit 
trop  pour  écrire  toujours  bien.  Je  suis  très  fâché 
(|ue  M.  de  Chauvelin  connaisse  si  peu  ma  per- 
sonne et  mon  style.  On  ne  peut  lui  être  plus  atta- 
ché , ui  être  plus  eu  colère  que  je  le  suis.  Quand 
Orphée-Rameau  voudra,  je  serai  à son  service. 
Je  lui  ferai  airs  et  récits , comme  sa  muse  l'or- 
donnera. Le  bon  de  l’affaire,  c’est  qu’il  n’a  pas 
seulement  les  paroles  telles  que  je  les  ai  faites. 

Je  gage  qu’il  n'a  pas,  par  exemple , ce  menuet  : 

Le  Trai  hontieiir 
Souvent  dam  un  cœur 
' ué  du -vin  de  la  douleur. 

C’(*9t  un  plaisir 
Qu’un  doux  souvenir 
Des  peines  passées; 

Les  crainles  cessées 
Font  renaître  un  nouveau  de.sir. 

Il  y a vingt  canevas  que  je  crois  qu’il  a perdus, 
et  moi  aussi. 

biais , quand  il  voudra  faire  jouer  Samion , il 
faudra  qu’il  lâche  d'avoir  quelque  examinateur 
au-dessus  de  la  basse  envie  et  de  la  petite  intri- 
gue d'auteur,  tel  qu’un  Fontenclle , et  non  pas 

' Avocat  de  Calherloe  Cadiérc.  Ct. 
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an  Hardioa  < , who  envia  poets,  at  eunuchs 
envy  lovert.  Ce  U.  Hardion  a eu  la  bonté  d'écrire 
une  lellre  sanglante  contre  moi  à M.  Rouillé. 

A M.  DE  FOU.MONT. 

Parb , ce  iO  d^mbret 

Grand  merci  de  la  prudence  et  de  la  vivacité 
de  votre  amitié.  Je  ne  peux  vous  exprimer  com- 
bien Je  suis  aise  que  vous  ayex  logé  chex  vous  les 
onze  pèlerins  Mais  que  dites-vous  de  l'injustice 
des  méchants  qui  prétendent  <\a’ Éripinjle  est  de 
moi , et  que  Charles  XII  a été  imprimé  h Rouen  ? 
L’Antéchrist  est  venu , mon  cher  monsieur  ; c’est 
lui  qui  a fait  la  Vérité  de  la  lieligion  chrétienne 
prouvée  par  les  faits , Marie  Alucofjue  , Séthos , 
Œdipe  en  prose  riméc  et  non  rimce.  Pour  Char- 
les XII , il  faut  qu'il  soit  de  la  façon  d'A/ic;  car 
il  est  très  approuvé  et  persécuté.  Une  chose  me 
fâche,  c’est  que  le  chevalier  Folard  , que  je  cite 
dans  celte  histoire , vient  de  devenir  fou.  Il  a des 
convulsions  au  tombeau  de  saint  Péris.  Cela  in- 
firme un  pou  son  autorité  ; mais , après  tout , le 
héros  de  notre  histoire  n'était  guère  plus  raison- 
nable. 

Vous  devez  savoir  qu'on  a voulu  mettre  Jore  h 
la  Bastille  , pour  avoir  imprimé  è la  tét^du  procès 
du  P.  Girard  une  préface  que  l'on  m'attribuait. 
Comme  ou  a su  que  j'ai  fait  sauver  Jore , vous 
croyez  bien  que  l'opinion  que  j'étais  l'auteur  de 
la  préface  n’a  été  affaiblie  ni  dans  l’esprit  des 
jésuites  ni  dans  celui  des  magistrats , leurs  valets; 
cependant  c’était  l’abbé  üesfontaines  qui  en  était 
l'auteur.  On  l'a  su , A la  fin  ; et , ce  qui  vous 
élonnera,  c’est  que  l’abbé  couche  chez  lui.  Il 
m’en  a l'obligation.  Je  lui  ai  sauvé  la  Bastille , 
mais  je  n'ai  pas  été  fort  éloigné  d’y  aller  moi- 
mémo. 

J'ai  écrit  à M.  de  Cideville , pour  le  prier  d’en- 
gager M.  Desforges  à empêcher  rigoureusement 
qu'on  n’imprime  C/mr/es  XII  h Rouen.  Je  crois 
que  les  âlachuel  en  ont  commencé  une  édition. 
M.  le  premier  président  ferait  un  beau  coup  de 
l’arrêter;  mais  Daphnis  et  Chloé,  Antoine  et 
Cléopâtre , Isis  et  Argus  me  tiennent  encore  plus 
au  cœur.  Adieu. 

A M.  DE  CIDEVILLE , 

■os  DS  L’ÉCOSSCIt,  A SOOBS. 

VAS  février  > im 

Kriphgle  et  ma  machine  malade  m'ont  teilc- 

’ Jacquei  Hardion.  mort  en  1766.  remplacé  per  Tbomu 
à racAÜvmie  française. 

■ C'vbl-à-dire  onie  ballots  de  rhislolre  que  Jore  venait 
d’imprimer  pour  Voltaire.  Ci>. 

* Celle  lellre.  dalee  du  7 A 8 férrier,  dam  l'original,  mois 


ment  occupé  tous  ces  jours-ci , mon  char  ami , 
que  l’heure  de  la  poste  était  toujours  passée 
quand  j'ai  voulu  vous  écrire.  Je  suis  venu  à bout 
des  tracasseries  qu'on  m'a  faites  ; mais  uue  tra- 
gédie et  une  mauvaise  santé  sont  des  choses  bien 
plus  difficiles  h raccommoder.  Je  souffre  et  je 
rime  ; quelle  vie  I Encore  si  je  rimais  bien  ; mais 
si  vous  saviez  combien  il  m’en  coûte  actuellement 

pour  polir  ma  p d'Argos , pour  mettre  chaque 

mot  à sa  place , 

« El  Diale  tomstos  locudi  reddere  versiu.  * 

Hos..  tU  erV.pocf.,T.  Agi. 

vous  plaindriez  votre  pauvre  ami. 

Mon  Dieu!  pourquoi  faire  des  vers , et  les  faire 
mal?  Voilà  ce  La  Grange  qui  vient  de  donner 
Érigone.  Il  n’y  a pas  un  vers  passable  dans  tout 
l'ouvrage;  il  y en  a cinq  cents  de  ridicules.  La 
pièce  est  le  comble  de  l'extravagance , de  l’absur- 
dité , et  de  la  platitude  ; mais  j'ai  peur  que  le 
siècle  n’en  soit  digne.  Cependant  ce  n’est  pas  trop 
à moi  à dire  du  mal  du  siècle , qui  traite  assez 
favorablement  Charles  XII.  Un  auteur,  qui  fait 
des  vers  comme  La  Grange , mais  qui  vaut  assu- 
rément bien  mieux,  est  actuellement  fort  malade  : 
c’est  ce  pauvre  La  Motte  *.  Je  suis  à peu  près 
dans  le  même  cas  ; j'ai  un  reste  de  fièvre.  Adieu  : 
quand  on  est  malade,  il  faut  s'en  tenir  au  pro- 
verbe : Des  lettres  courtes  et  de  longues  amitiés. 

Je  vous  aime  tendrement  pour  toute  ma  vie. 
Mille  amitiés  à Formont. 

A M.  DE  FORMONT. 

PtrU»  M iécembn. 

J’ai  reçu  votre  lettre  par  les  mains  de  Thie- 
riot  ; mais  je  ne  sais  pas  pourquoi  il  n’a  pas  jugé 
à propos  de  me  faire  voir  M.  l'abbé  LInant  *,  qui 
me  serait  cher,  pour  peu  qu’il  fit  quatre  bons 
vers  sur  cinquante.  Le  patriarche  des  vers  durs 
vient  do  mourir.  C’est  bien  dommage  ; car  son 
commerce  était  aussi  plein  de  douceur  que  ses  poé- 
sies de  dureté.  C'est  un  bon  homme,  un  liel  esprit, 
et  un  poète  médiocre  do  moins.  L’évêque  de  Lu- 
çon , fils  de  ce  Bussi-Rabutin  qui  avait  plus  de 
réputation  qu’il  n'en  méritait , succède  à La  Motte 
dans  la  place  d'académicien , place  méprisée  par 
les  gens  qui  pensent , respectée  encore  par  la  po- 

«nainenient  par  diitrscUoa , dat  Site  écitts  antre  le  IT  et 
le  K décembre  1731,  d'aprèj  lesallualonvqD’elleconÜem.  Cl. 

* Houdsr  de  La  Molle  mourut  A Parte , rue  Guénégand , le 
S6  décembre  1731 , vers  sept  faeuree  du  matls.  Cl. 

* Bllcliel  LInant  (cité  plus  haut),  né  vers  nos.  mort  A 
Paris  . le  11  décembre  1719  ; auteur  dramatique  qui  donna  , 
en  1738-39.  une  édition  des  œuvres  de  M.  de  Voltaire,  eo 
é vol.  in-So,  dg.,  avfc  une  préface  de  aa  ii;oa.  Ci. 
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pulace,  et  toujours  courue  par  ceux  qui  n’ont 
que  de  la  vanité.  Notre  Eiiphyle  sera  bionlàl 
jouée*.  Vous  la  trouverex  bien  dilTérenle  de  ce 
qu’elle  était.  J'ai  fini  le  moins  mal  que  j'ai  pu  le 
tableau  dont  vous  vîtes  l’esquisse  à Hoiien.  Je  me 
flatte  encore  de  vous  voir  à Paris , aux  premières 
représentations.  Je  jouirai  bien  de  votre  com- 
merce, car  me  voici  votre  voisin.  Madame  de 
Foutaines-Martrl , la  déesse  de  riiospitalilé , me 
ibiniie  à enueber  dans  son  appartement  bas  , qui 
regarde  sur  le  Palais-Royal.  Je  n'en  désemparerai 
pas  , tant  que  vous  serez  cbex  M.  des  Alleprs. 

tjuaiid  nous  souperons  ensemble  , 

Nous  parierons  de  tout  et  ne  traiterons  rien, 

comme  dtt  un  certain  auteur  très  aimable  ; mais, 
hors  de  là  , je  veux  traiter  avec  vous  beaucoup 
de  choses.  A l'égard  de  Jore  , on  m'a  assuré  qu'il 
n’avait  rien  à craindre,  il  peut  retourner  à 
Rouen  ; mais  je  ne  lui  conseille  pas  de  revettir  si 
tôt  à Paris.  Gardes  toujours  chez  vous , je  vous 
en  supplie , les  ballots  à qui  vous  avez  bien  voulu 
donner  retraite.  Je  voudrais  être  déjà  quitte  de 
tonte  celte  besogne;  mais  il  faut  vous  voir  long- 
temps pour  que  la  besogne  soit  bonne. 

........  Csnnen  reprebendito , quod  non 

« Mulu  dirs,  et  multa  lilura  coercuit....  » 

Hos.,  de  art.poet.t  v.  ags. 

Adieu , 

- Nostrorum  operum  candide  judos.  • 

Uns,,  l,ép.  IV,  T.  1, 

Pressez  donc  notre  cher  Cidevillc  de  nous  en- 
voyer sa  petite  drdieric.  Je  vous  embrasse  de  tout 
mon  cœur. 

A M.  DE  f.lDEVILI.E. 

s février  CtM- 

Enfin , mon  cher  Cideville , Ériphyle  et  mes 
souffrances  me  laissent  un  moment  de  liberté  ; et 
j'en  profite,  quoique  bien  tard,  pour  m’entre- 
tenir avec  vous,  pour  vous  parler  de  ma  tendre 
amitié , et  pour  vous  demander  pardon  d'avoir 
été  si  long-temps  sans  vous  écrire,  àl.  de  For- 
mont  , que  j'ai  le  bonheur  de  voir  tous  les  jours , 
sait  combien  nous  vous  regrettons.  Les  moments 
agréables  que  je  passe  avec  lui  mo  font  souvenir 
dos  heures  délicieuses  que  j'ai  passées  avec  vous. 
J'étais,  pour  le  moins,  aussi  malade  que  je  le 
suis , mais  vous  m’cmpéchiez  de  le  sentir.  M.  de 
l.ézeau  est  aussi  à Paris  ; mais  jo  le  vois  aussi  peu 
que  je  vois  souvent  M.  de  Formont , quoique  ce 
soit  lui  qui  ait  écrit  de  sa  main  le  premier  acte 
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A'Éripkyle.  Pourquoi  faut-il  que  ce  soit  M.  de 
Lézeau  qui  soit  à Paris , et  que  vous  restiez  à 
Rouen!  Pardon  cependant  de  mes  souhaits;  je 
ne  songeais  qu'à  moi , et  je  ne  fesais  pas  ré- 
flexion que  le  séjour  de  Rouen  vous  c.st  pcnt-êire 
infiniment  cher,  cl  que  vous  y êtes  le  pins  heu- 
reux de  tous  les  hommes.  Si  cela  est , comme  je 
n'en  doute  pas,  souffrez  donc  au  moins  que  je 
vous  en  félicite.  Je  m'intéresse  à votre  bonheur 
arec  autant  de  discrétion  que  vous  on  apportez 
pour  être  heureux.  Je  présume  même  que  celle 
félicité  dont  jo  vous  parle  a retardé  un  peu  voire 
petit  opéra. 

Vous  l'Ics  trop  tendre  pour  croire 
Que  de  Qninault  la  poétique  gloire 
De  tous  les  biens  soit  le  plus  précieux 

Pour  moi , qui  suis  assez  malheureux  pour  ne 
faire  ma  cour  qu'à  Eriphyle , j'ai  retravaillé  ma 
tragédie  avec  l'ardeur  d’un  homme  qui  n'a  point 
d’autre  passion.  Dieu  veuille  que  je  n’aie  pas  brodé 
un  mauvais  fond  , et  que  je  n'aie  pas  pris  bien  de 
la  peine  pour  me  faire  siffler  I 

Enfin  1rs  rélea  sont  entre  les  mains  des  comé- 
diens, et,  et)  attendant  que  je  sois  jugé  par  le 
parterre , j'ai  fait  jouer  la  pièce  chez  madame  de 
Fontaines-Martel,  qui  m'a  (comme  vous  savez  peut- 
être)  prêté  un  logement  peur  cet  hiver.  Eriphyle 
a été  exécutée  par  des  acteurs  qui  jouent  incom- 
parablement mieux  que  la  troupe  du  faubourg 
Saint-Germain.  La  pièce  a attendri , a fait  verser 
des  larme*  ; maisc'est  gagner  en  première  instance 
un  procès  qu’on  peut  fort  bien  perdre  eu  dernier 
ressort.  Le  cinquième  acte  est  la  plus  mauvaise 
pièce  de  mou  sac , et  pourra  bien  me  faire  con- 
damner. On  mo  jouera  immédiatement  après  le 
Glorieux  * ; c'est  une  pièce  de  M.  Destouebes , do 
laquelle  on  vous  aura  sans  doute  rendu  compte. 
Elle  a beaucoup  de  succès  ; et  peut-être  eu  aura- 
t-elle  moins  à la  lecture  qu’aux  représentations.  Ce 
n’est  pas  qu’elle  ne  soit,  en  général,  bien  écrite  ; 
mais  elle  est  froide  par  le  fond  et  par  la  forme  ; et 
je  suis  persuadé  qu'elle  n'est  soutenue  que  par  Je 
jeu  des  acteurs  pour  lesquels  il  a travaillé.  C’est 
un  avantage  qui  me  manque.  J'ai  fait  ma  pièce 
pour  moi , et  non  yiour  Dufresne  et  pour  Saraxin. 
Je  l’ai  même  travaillée  dans  un  goût  auquel  ni  les 
acteurs  ni  les  spectateurs  no  sont  accoutumés.  J’ai 
été  assez  hardi  pour  songer  uniquement  à bien 
faire  plutôt  qu'à  faire  convenablement;  mais, 
après  tout , si  je  no  réussis  pas , il  n'y  en  aura  pas 
pour  moi  moins  de  bonté  ; et  on  m'accablera  d'an- 
tant  plus  que  le  petit  succès  qu’a  eu  iHitloire  du 
roi  de  Suède  a soulevé  l'envie  contre  moi.  Elle 

• Vei»  parodié»  d’drtiiWr , acte  r , «cène,  i. 

• Joué,  pour  la  prtmMtc  foi» , le  IS  Janvier  IVZ*.  Cl. 
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m'attend  au  parterre  pour  me  punir  d'avoir  un 
peu  réussi  en  prose.  Je  ferais  bien  mieux  de  ne 
plus  songer  au  tbéiUre,  puisque 

••  Palma  iicgata  marnim  * donala  reUucit  opimuni.  » 

Hoa.,  Ub.  if,  cp.  I,  V.  181. 

Il  vaudrait  mieux  cent  fois  revenir  achever  mes 
Lettres  anglaius  auprès  de  vous. 

• O vanas  homimiiu  mcnlrs,  o [Mflora  raca!  - 
Leca.,  liv.  11,  v.  14. 

Voilà  bien  du  babil  pour  un  malade  ; mais  je 
vous  aime , mon  cher  Cideville , et  le  cœur  est 
toujours  uu  peu  diffus. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

i Ce  mercredi  dea  Cendres,  VT  février. 

La  beauté  qu'en  secret  Citlesîlle  idolâtre 
Voit  en  lui  deu\  talents  rarement  réunis  : 
fat  cunir  aimable  deBapbnis, 

Et  le  V..  du  héros  qui  f. CltuipStre. 

Cependant , mon  cher  ami , voire  cœur  a mieux 
réussi  que  le  reste , et  l'on  est  beaucoup  plus  con- 
tent de  vos  bergers  que  de  vos  béros.  Noire  ami 
Forment,  qui  n'a  point  de  tragédie  à faire  jouer, 
vous  aura  mandé  plus  au  long  des  nouvelles  de 
Daphniset  A' Antoine.  Pour  moi,  qui  cours  risque 
d'étre  sifflé  mercredi  prochain , et  qui  vais  faire 
répéter  Èriphjle  dans  l'instant,  je  ne  puis  que 
me  recommander  à Dieu  , et  me  taire  sur  les  vers 
des  autres. 

Je  voudrais  que  vous  raccommodassiez  votre 
besogne  à Paris,  et  moi  la  mienne;  mais,  comme 
probablement  vous  en  avez  do  plus  agréable  à 
Rouen , je  vous  dirai  seulement,  Felices  quibus 
ista  licent  Cependant,  quand  vous  voudrez  avoir 
du  relâche  et  venir  à Paris , j’espère , mon  cher 
ami , pouvoir  vous  procurer  non  seulement  un 
appartement , mais  une  vie  assez  commode.  C'est 
une  affaire  que  j'ai  dans  la  tête.  Vous  m’avez  ac- 
coutumé à vivre  avec  vous,  et  il  faut  que  j’y  re- 
vive. 

Adieu  : je  vous  embras.se  tendrement.  Plura 
alias. 

A MADAME  LA  PRINCESSE  DE  GL'ISE. 

Mari  17SS. 

Madame,  mon  petit  voyage  à Accueil  m’a  tourné 
la  tclc.  Je  croyais  n'aimer  que  la  .solitude,  et  je 
sens  que  je  n’aime  plus  qu'à  vous  faire  ma  cour. 
Au  moins , si  je  suis  destiné  à vivre  en  hibou , je 

' f>rld,  Melam. , s , 3ir. 


ne  veux  me  retirer  que  dans  les  lieux  que  vous 
aurez  habités  et  embellis.  Je  supplie  donc  votre 
altesse  et  M.  le  prince  de  Guise  de  donner  à votre 
concierge  ordre  demerecevoirà  Arcneil.  Il  faudra 
que  je  sois  bien  malheureux  si  de  là  je  ne  vais 
pas  vous  faire  ma  cour  à Monjeu. 

Je  vicus  de  faire , dans  le  moment , une  infidé- 
lité à la  maison  de  Lorraine.  Voici  on  prince  do 
sang  pour  qui  j'ai  rimé , ce  matin , un  petit  ma- 
drigal. Il  mériterait  mieux  ; car  il  m'a  enchanté. 
Comment , madame  ! il  est  aimable  comme  s’il 
n'était  qu’un  particulier. 

Non  : je  ii’él.iis  point  fait  pour  aimer  la  grandeur; 

Tool  tVlal  m'importune  et  tout  faste  m'asmmme; 

Mais  Clermont , malgré  moi , subjugue  enlln  mon  neiir  : 
Je  crois  ii'y  soir  qu'un  prince,  et  j'y  rencontre  un  honuue. 

Je  crois  lui  donner,  par  ce  dernier  vers,  la  plus 
juste  louange  du  monde,  et,  en  même  temps , la 
plus  grande. 

Il  faudrait  que  j’eusse  l’esprit  bien  bouché,  si, 
ayant  eu  l'honneur  de  vous  approcher,  je  ne  savais 
pas  donner  aux  choses  leur  véritable  prix,  et  si  je 
u'avais  appris  combien  la  grandeur  peut  être  ai- 
mable. .Mais  je  vois  qu'au  lieu  d’un  billet,  je  vous 
écris  une  épitre  dé  Jicat'ùre,  et  qu'ainsi  je  vous 
déplais  fort.  Je  suis  donc , avec  un  profond  res- 
pect, etc. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Samedi  » 8 mars. 

Il  faut  vou.<  donner  Ie«  prémices 
De  ces  aimable»  fruiu,  aux  l>eaiix  esprits  si  doux. 

I/C  public  a goûté  mes  derniers  sacrifices; 
ll.H  on  sont  plus  dignes  de  vou.'«. 

Cela  veut  dire,  mon  cher  Cideville,  qu'Êriphgle, 
que  vous  avez  vue  naître , reçut  hier  la  robe  virile, 
devant  une  assez  belle  assemblée,  qui  ne  fut  pas 
mécontente , et  qui  justifia  votre  goût.  Notre  cin- 
quième acte  a été  critiqué  ; mais  on  pardonne  au 
dessert,  quand  les  autres  services  ont  été  passables. 
Je  suis  fâché , eu  bon  ehrétien,  que  le  sacré  n'ait 
pas  le  mime  succès  que  le  profane , et  que  Jephté 
et  l’arche  du  Seigneur  soient  mal  reçus  à l'Opéra, 
lorsqu'un  grand-prêtre  de  Jupiter  et  une  catin 
d'Argos  réussissentà  la  comédie;  maisj'aime  en- 
core mieux  voir  les  mœurs  du  public  dépravées 
que  si  c'était  son  gnût.  Je  demande  très  humble- 
ment pardon  à i’.âncicn  Testament  s'il  m’a  en- 
nuyé à l'Opéra. 

Pardon  d'un  billet  si  succinct  ; conrles  lettres 
et  longues  amitiés  est  ma  devise;  mais  je  serais 
bien  fâclié  et  j'y  perdrais  trop  si  vos  lettres  étaient 
aussi  courtes. 
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A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  17  mars  173S. 

Voici  M.  de  Linanl , monsieur , qui  fait  des  vers 
pleins  d'images  et  d’harmonie  , et  qui  mdrite  par- 
la votre  bienveillance.  Je  prois  qu’il  ira  loin,  parce 
qu'il  a 'a  présent  trop  d'idées  et  de  fougue.  La  fu- 
reur de  la  jeunesse  se  change  par  le  temps  en 
chaleur.  Je  désespérerais  de  lui , si  'a  son  âge  ses 
vers  étaient  raisonnables.  Il  m'a  paru  beaucoup 
plus  sage  que  sa  poésie , et  je  ne  sais  rien  de  si 
bien  qu’une  conversation  douce  et  une  poésie  vive. 
Vous , mon  cher  Cideville,  qui  possédez  si  bien 
CCS  deux  talents , encouragez-lcs  dans  ce  jeune 
élève.  Il  sera  digne  de  vivre  à Paris  en  bonne 
compagnie  quand  il  vous  aura  vu  quelque  temps. 
J’envie  le  plaisir  qu’il  va  avoir  : je  ne  puis  m’em- 
péchcr  de  lui  donner  cette  lettre,  afin  que  je  sois 
sûr  qu’on  vous  parle  de  moi.  Vous  m’avez  envoyé 
veriiculot  dicacet,  et  une  épitre  charmante.  Adieu, 
le  cœur  le  mieux  fait  et  l’esprit  le  plus  aimable 
que  je  connaisse. 

A M.  DE  MONCRIF. 

Man 

Mon  cher  Valérius,  que  votre  consulat*  ne 
vous  fasse  pas  oublier  Argos.  J’ai  besoin  plus  que 
jamais  d'être  approuvé  et  protégé  par  votre  char- 
mant maître  *.  Je  ne  veux  pas  qu’un  ouvrage,  qui 
sera  honoré  de  sou  nom,  soit  médiocre  ; j y tra- 
vaille jour  et  nuit,  et  peut-être  l’envie  de  lui  plaire 
sera  devenue  talent  chez  moi.  S’il  daignait  en- 
voyer chercher  la  troupe  comique  encore  une  foU, 
et  lui  recommander  Ériphijle,  ce  serait  une  bonne 
action  digne  de  lui.  J’ai  abandonné  cette  pièce  aux 
comédiens,  quant  au  profit  ; mais,  pour  la  gloire , 
nous  autres  poètes  ne  sommes  pas  si  généreux. 
Mon  intérêt  véritable  , qui  est  celui  de  ma  répu- 
lation,  le  droit  que  j’ai  de  faire  continuer  la  pièce 
apri-s  Pâques,  et,  surtout,  la  protection  dont  m’ho- 
nore monseigneur  le  comte  de  Clermont,  me  forit 
espérer  que  les  comédiens  ne  refuseront  pas  de 
jouer  la  pièce.  Je  sais  bien  qu’apres  les  manières 
honnêtes  et  généreuses  que  j’ai  eues  avec  eux , ils 
auront  envie  de  me  noire , attendu  i esprit  de 
corps  ; mais  j’attends  tout  des  bontés  de  S.  A.  S. 
et  de  votre  amitié. 

• U r*l«  de  Valerini  Pabllcola , déni  BnUM , que  M.  de 
Moncrif  jouaU  en  sociélé. 

» Honcrif  «créuire  <Je«  commandementa  du  comte 
de  Clermont , à qui  VoUalre  roulait,  à te  qu’il  paraît,  dédier 
Eriphyle.  Ci.. 


A M.  DE  MONCRIF. 

Man. 

Muse  aimable,  mu.se  badine. 

Esprit  juste  et  non  moins  galant , 

Vous  ressembles  bien  mieux  à La  Fare,  à Ferrand, 

Que  je  ne  ressemble  à Raeiue. 

Grand  merci  de  vos  bontés  ; j'y  suis  plus  sensi- 
ble qu’à  des  battements  de  mains. 

Mon  cher  et  aimable  Tilhon , j’ai  été  deux  fois 
à votre  palais  sans  pouvoir  saluer  son  altesse.  J’a- 
vais aussi  à vous  prier  de  passer  chez  madame  de 
Fonlaines-.Martcl,  qtii  se  vante  d’avoir  quelque 
chose  à votts  dire.  Recevez  donc,  par  écrit,  mon 
invitation  do  venir  la  voir.  Si  vous  rencontrez 
dans  votre  palais  Rhadamitle  et  Patamède  * , 
ayez  la  bonté , je  vous  prie , de  lui  dire  des  choses 
bien  tendres  de  la  part  de  son  admirateur.  A l’é- 
gard de  votre  prince , je  me  suis  écrié  à sa  porte  : 

J’ai  par  deux  fois  votre  alte.we  ratée; 

Cela  veut  dire,  hélas!  tout  simplpment , 

Que  ma  muse  deux  fois  s'est  en  vain  présentée 
Pour  vous  faire  son  eomplirocnt. 

Heureux  qui  serait  à porlw 
De  rater  cffcclivemcnt 
Votre  personne  tant  vantée! 

Il  n'esi  ferait  rien  sûrement. 

Cela  est  un  peu  irrégulier  à présenter  à un  saint 
abbé  comme  monseigneur  le  comte  de  Clermont  ; 
mais  pour  vous , qui  n’êtes  point  in  tacris,  vous 
pouvez  lire  de  ces  sottises.  Faites  ma  cour  en 
prose  à ce  prince  aimable , et  brûlez  mes  vers  ; 
j’y  gagnerai  beaucoup. 

Adieu.  Cela  est  honteux  que  vous  ne  fassiez  pins 
de  vers.  Ce  siècle-ci  a plus  besoin  que  jamais  do 
grâce  et  de  bon  goût.  Il  faut  que  vous  travailliez. 

A M.  BROSSE'H’E  ». 

U avril. 

Je  suis  bien  flatté  de  plaire  à tin  homme  comme 
vous,  monsieur  ; mais  je  le  suis  encore  davantage 
de  la  bonté  que  vous  avez  de  vouloir  bien  faire  des 
corrections  si  judicieuses,  dans  ïUisloire  de 
Charte»  XII. 

Je  ne  sais  rien  de  si  honorable  pour  les  ouvra- 
ges de  M.  Despréaux  que  d’avoir  été  commentés 
par  vous,  et  lus  par  Charles  xii.  Vous  avez  rai- 
son do  dire  qne  le  sel  de  ses  satires  ne  pouvait 
guère  être  senti  par  un  héros  vandale,  qui  était 
beaucoup  plus  occupé  de  I humiliation  du  czar  et 

' C’ott-à-dlr«  Ciéblllon.  Paliméde  est  un  dpi  pnionnagw 
d«la  tragédie  A'Eleftre.  Cl- 

* CUiide  BrotiMUi  né  i Lyon  en  1671 1 mort  en  1745. 
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du  roi  de  Pologne  que  de  celle  de  Chapelain  et  de 
Colin.  Pour  moi,  quand  j'ai  dit  que  les  .satires  de 
Boileau  n'claient  passes  meilleures  pièces,  je  n'ai 
pas  prétendu  pour  cela  qu'elles  fussent  mauvaises. 
C’est  la  première  manière  de  ce  grand  peintre , 
fort  inférieure,  a la  vérité,  h la  seconde,  mais 
très  supérieure  à celle  de  tons  les  écrivains  de  son 
temps,  si  vous  en  cicepter  M.  Racine.  Je  regarde 
ces  deux  grands  hommes  comme  les  seuls  qui  aient 
eu  un  pinceau  correct , qui  aient  toujours  em- 
ployé des  couleurs  vives,  et  copié  fidèlement  la 
nature.  Ce  qui  m'a  toujours  charmé  dans  leur 
style,  c’est  qu’ils  ont  dit  ce  qu’ils  voulaient  dire, 
et  que  jamais  leurs  pensées  n'ont  rien  coûtéà  l’har- 
monie ni  à la  pureté  du  langage.  Feu  M.  de  La 
.Motte , qui  écrivait  bien  eti  prose,  ne  parlait  plus 
français  quand  il  fcsail  des  vers.  Les  tragédies  do 
tous  nos  auteurs,  depuis  M.  Racine,  sont  écrites 
dans  un  style  froid  et  barbare;  aussi  La  Motte  et 
ses  consorts  fesaient  lotit  ce  qu'ils  pouvaient  pour 
rabaisser  Dcspréaui,  auquel  ils  ne  pouvaient  s'é- 
galer. Il  y a encore,  à ce  que  j'eolends  dire,  quel- 
ques uns  de  ces  beaux  esprits  subalternes  qui 
passent  leur  vie  dans  les  cafés,  lesquels  font  à la 
mémoire  de  M.  Despréiaux  le  même  honneur  que 
les  Chapelain  fesaient  il  ses  écrits,  de  son  vivant. 
Ils  en  disent  du  mal , parce  qu'ils  sentent  que  si 
M.  Despréaux  les  eût  connus,  il  les  aurait  mépri- 
sés autant  qu'ils  méritent  de  l'étre.  Je  serais  très 
fâché  que  ces  messieurs  crussent  que  je  pense 
comme  eux , parce  que  je  fais  une  grande  diffé- 
rence entre  ses  premières  satires  et  ses  autres 
ouvrages.  Je  suis  surtout  de  votre  avis  sur  la 
neuvième  satire,  qui  est  un  chef-d'œuvre  ,et  dont 
VEpître  aux  Muta , de  M.  Rousseau , n'est 
qu’une  imitation  un  peu  furoée.  Je  vous  serai  très 
obligé  de  me  faire  tenir  la  nouvelle  éditinu  des 
ouvrages  de  ce  grand  homme , qui  méritait  un 
commentateur  comme  vous.  Si  vous  voulez  aussi, 
monsieur,  me  faire  le  plaisir  de  m'envoyer  VHit- 
toire  de  Cliarla  XII , de  l’édition  de  Lyon,  je  se- 
rai fort  aise  d’eu  avoir  on  e.xemplaire. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  Jeudis  avril- 

Je  demande  pardon  k mon  très  cher  Cideville. 
Si  je  n'étais  pas  le  plus  sérieusement  du  monde 
occupé  k des  bagatelles , et  si  les  moments  de  pa- 
resse qu'ont  tons  les  vaporeux  comme  moi  ne  suc- 
cédaient pas  tour  k tour  au  travail , je  vous  écri- 
rais tous  les  jours,  mon  cher  ami  ; car  avec  qui 
dans  le  monde  aimerais-je  mieux  k m'entretenir 
qu’avec  vous?  Avec  qui  puis-je  mieux  goûter  les 
plaisirs  de  l’amitié  et  les  agréments  de  la  littéra- 
ture? Je  vous  renverrai  votre  opéra,  puisque  vous 


me  le  redemandez  ; mais  ce  ne  sera  pas  sans  re- 
gretter infiniment  l’acte  de  Daphnit  et  Chloé,  qui 
est  certainement  très  joli , et  sur  lequel  on  ne 
pourrait  pas  faire  de  méchante  musique.  Si  jamais 
vous  avez  do  loisir,  je  vous  conjurerai  de  l'em- 
ployer k corriger  les  deux  autres  actes , et  k faire 
k votre  opéra  ce  que  je  viens  de  faire  bien  ou  mal 
k ma  tragédie  ; j'y  viens  de  changer  piusde  la  va- 
leurdedeux  grands  actes,  et  c'est  de  cette  nouvelle 
manière  dont  on  la  va  jouer  k la  rentrée  du  théâ- 
tre , précédée  d’un  compliment  en  vers  k nos- 
seigneurs du  public.  Je  compte  vous  envoyer  dans 
un  paquet  la  pièce  et  le  compliment,  et  je  veux 
que  votre  ami  Formont  m'en  dise  avec  vous  son 
sentiment  ; je  vais  lui  écrire  pour  lui  dire  com- 
bien je  lui  suis  obligé  des  peines  qu'il  a bien  voulu 
prendre  pour  ce  que  vous  savez  , et  combien  nous 
le  regrettons  tous  k Paris.  Ab!  mon  cher  Cideville, 
pourquoi  ne  venez-vous  pas  aussi  vous  faire  re- 
gretter, ou  pluUlt  pourquoi  ne  pouvez-vous  pas 
l'un  cl  l'autre  vous  faire  toujours  regretter  k 
Rouen?  Adieu,  mon  cher  ami;  mille  iiardons  do 
vous  écrire  si  fort  en  bref.  J'ai  déj'a  parlé  k ma 
baronne  de  notre  petit  Linaut;  je  souhaite  oxtré- 
meineut  de  lui  être  utile.  Je  mecroirais  trop  heu- 
reux , si  j'avais  pu  , une  fois  en  ma  vie , encou- 
rager des  talents.  Adieu;  je  vous  embrasse  tendre- 
ment. 

A M.  DE  FORMONT. 

Ou  a avril  iras. 

Fonnont,  chez  nous  tant  regretté, 

Toi  qui,  parlant  avec  finesst-. 

Penses  avec  solidité, 

F.t,  sans  languir  dans  la  paresse, 

Vis  heureux  dans  l'oisiveté, 

Dis-nous  un  peu,  sans  vanité. 

Des  nouvelles  de  la  Sagesse 
Et  de  sa  soeur  la  Volupté; 

Car  on  sait  bien  qu'à  ton  côté 
Ces  deux  filles  vivent  .ems  cesse. 

1,’une  et  l'autre  est  une  maîtresse. 

Pour  qui  j'ai  beaucoup  de  tendresse. 

Mais  dont  Formont  seul  a tàté. 

Je  compte , mon  cher  Formont , que  vous  aurez 
incessamment  quelques  manuscrits  de  ma  façon , 
puisqu'on  vous  a débarrassé  du  dépôt  de  mes  folies 
imprimées.  Je  vous  enverrai  Eriphyle,de  la  nou- 
velle fournée , avec  trois  actes  nouveaux  , le  tout 
accompagné  d'une  façon  de  compliment  en  vers, 
selon  la  méthode  antique , lequel  sera  récité  par 
Dufresne  * jeudi  prochain.  C'est  ce  jour-lk  que  le 
parterre  jugera  Eriphyle  en  dernier  ressort  ; mais 

- Abraham-Alexia  Qninanlt  Dufresne,  mort  en  1767.  Ce 
fut  lai  qui  créa  le  réle  d'tEdipe,  en  nis.  Ce 
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j«  fmii  qa’aaperarint  eUa  <oit  jugée  per  rom  et 
par  II.  de  Cidefille,  leedeux  meilleur»  oiagûtrati 
de  mou  parlemeut.  J'écriei»  liier  à notre  efaer 
Cideville , mai»  j étai»  si  pressé , que  je  ne  lui 
mandai  riendu  tout.  Vous  aures  aujourd'hui  la 
petite  épigramme , asseï  nalTe  h mon  seus,  sur 
Néricault  Dcstoocfaes. 

NcriouU,  daM  la  comédie. 

Croit  qu'il  a paint  le  ghrieuxj 
Pour  luoi  je  crois,  quoi  qu'il  nous  die , 

Que  sa  prébce  le  peint  mieux. 

D'ailleurs,  il  n’y  a rien  ici  qui  Taille,  en  ou- 
vrages nouTeaui.  Nous  allons  voir,  cet  été , une 
comédie  en  prose , du  sieur  Marivaux , sous  le 
titre  des  Serments  indiscrets.  Vous  croyez  bien 
qu’il  y aura  beaucoup  de  métaphysique  et  peu  de 
naturel;  et  que  les  cafés  applaudiront,  pendant 
que  les  hounéics  gens  n'entendront  rien. 

Vous  savez  que  la  petite  Dufresne,  in  arliculo 
mortis,  a signé  un  beau  biltet  conçu  en  ces  termes; 

• Je  promets  à Dieu  et  à M.  le  curé  de  Saint-Sul- 

• pice  de  ne  jamais  remonter  sur  le  théâtre,  s 
Tout  le  monde  dit  ; s Oli  t le  beau  billet  qu'a  La 

• Châtre I s Pour  nous  autres  Fontaines-Martel, 
nous  jouons  la  comédieassez  régulièrement.  Nous 
répétâmes  hier  la  nouvelle  Eripliyle,  Nous  fesons 
quelquefois  bonne  chère,  assez  souvent  mauvaise; 
mais,  soit  qu'on  meure  de  faim  ou  qu'on  se  crève, 
on  dit  tonjours  : • Ab  I si  M.  de  Forment  était 

• Fa  ! • Adieu , mon  cher  ami  ; personne  ne  vous 
aime  plus  tendrement  que,  etc. 

A M.  DE  aOEVlLLE. 

ParUpCe  t mallTSf. 

iore  est  parti , mon  cher  ami,  avec  un  ouvrage 
que  je  regrette , et  un  autre  pour  qui  je  crains  ; 
c'est  le  vôtre  que  je  voudrais  bien  n'avoir  pas 
perdu  ; et  c'est  le  mien  que  je  tremble  de  donner 
an  public.  Jorc  doit  vous  rendre  ballet  et  tragé<lie. 
Von»  trouvera  ÉriphyU  bien  changée  ; lisez-la , 
je  von»  prie,  avec  notre  aimable  et  judicieux  ami, 
et  dites-moi  l'un  et  l'antre  ce  que  vous  en  pensez. 
On  peut  aisément  envoyer  da  corrections  â son 
imprimeur,  per  lapoite;  ne  m’épargnez  point,  et 
lisez  chaque  vers  avec  sévérité.  Vous  alla  peut- 
être  faire  langnlr  qnelqua  pauvres  plaideurs , et 
différer  quelque  beau  rapport , pour  une  mau- 
vaise pièce  ; vons  direz , en  parlant  de  ma  vers  : 

• Pafthabui  «sniai  illorum  raea  séria  Mo.  - 

Tiao.,  Egi.rn.  v.  17, 

Il  n'y  a rieu  de  nguveau  ici  qu’une  pièce  mé- 
diocre  qa'ofljone  presque  ÙKXgiùto  aux  Italiens. 


7B 

On  bâille  h Jephté , mais  on  y a va  ; il  n'y  a de 
livres  nouvaux  que  l'Anatomie  de  Winsiow. 
Adieu , care  amice. 

AM.DECIDEVIUE. 

Ce  jewU,  » asai  ivat,  à aaa  tmnanréa  atdl. 
Mes  chers  Aristarques  , je  vons  obéis  avec  Joie, 
et  je  suis  encore  plus  sévère  que  vous  ; je  vous 
envoie  plus  d'un  changement  dans  cette  feuille; 
demain  vous  pourrez  avoir  une  voiture  plus 
complète.  La  poste  va  partir,  sans  cela  vous  aoria 
au  moins  une  douulne  da  vers  de  plus.  Jore  en 
reçoit  tous  les  jogrs  ; je  vous  prie  de  lui  commu- 
niquer ceux-ci  dès  qnevous  la  aurez  reços;  dlteo- 
lui  bien  qn’il  la  porte  exactement  sur  la  pièce , 
qu'il  commence  Incessamment  l'impression  , et 
qu’il  m'envoie  une  copie  de  tous  la  ver»  cor- 
rigés qu’il  a reçus  du  moi,  aûu  que  jo  la  revoie 
à loisir.  Mille  remerciements,  mille  pardons.  Soyez 
toujours  bien  indulgents  pour  moi  , et  bien  sévè- 
res pour  ma  ouvrages.  Je  vous  embrasse  bien 
tendrement. 

JVouveaiim  ekangements  dans  la  tragédie 
D'ÉnlPIITl.E. 

ACTF.  I,  SCÈNE  I. 

Songez  à oct  oracle,  à celle  loi  suprême. 

Corrigez  : 

Songez  à cet  oracle,  k cet  ordre  «upréme. 

Ces  temps , ce  jour  aflreux , feront  la  deslince. 

CorrigtM  : 

Attends  jusqu'à  ce  jour;  «Ueods  la  destinée. 

pa  cet  élat  (iwâbUnt  embeirassaient  ki  rèaes. 

Corriges  t 

pe  l’état  qui  ebaoccle  embarrasiaieat  les  réaca- 

Deseeod  du  luut  des  cwux  après  plus  de  quitu»  aai. 
ûorriges  > 

pesceod  du  baut  des  oieux  après  pins  de  vingt  ans. 

ACTE  ni,  SCÈNE  I (à  la  an). 
j4près  ce  ver»  : 

Mais  du  moins,  en  Uenbant,  je  saurai  me  vcoger, 

OUt  tout  oê  fui  »wt  jut^u’k  la  fia  de  la  toène^  et  mettes 
à la  place  : 

I aoseoaaa. 

Si  TOUS  Q’efpcrta  rien,  que  auit-U  ménager? 

Veoez'vous  cssiijer  le  mépris  de  la  reine.^ 

■ BRaiOQlDK. 

Euphorbe,  je  viens  voir  à qui  je  dois  ma  haine; 

Qui  sont  mes  vrais  rivaux,  qui  je  dois  accabler; 

Qui  séduit  Èriphjle  et  quel  sang  doit  eooler. 

I Je  viens  voir  si  1a  reine  aura  bien  l'assurance 
De  nommer  devant  moi...  C'est  elle  qui  s’avance. 

ACTE  IV,  SCÈNE  DERNIÈRE. 

DélMtahl^  m iMrtelf  tt  réprouvé  des  dieox. 


Digitized  by  Google 


76 


CORRESPONDANCE. 


Corrige*  : 

Détesté  dos  morts  mémo,  el  réprousé  do*  dieux. 

KRtPBTLR. 

Rayez  tout  son  couplet , et  mettez  à la  place  : 
MalhouiN'ux,  qu’as-lu  dit.*  qu'on  mr»*tp Théandre, 

Que  le  pontife  cnlin  resdenne  lu ’éclairrir; 

Qu 'ou  ap|>cüe  Alcméon , qu'on  le  fasse  venir. 

Tbéandre  ne  sait  (Ktint  quel  sang  lui  donna  l'étre; 

Il  me  forait  rougir,  s’il  se  fosail  connailn*. 

Que  veul'il  ? quel  discours!  moi , je  pourrai  jamais 
Kougir  de  rc  héros,  n^greltor  mes  bienfaits! 

Dieux,  est-cc  là  ce  jour  annoncé  par  vous-même, 

Où  j'allais  disposer  de  moi , du  diadème  ; 

Où  j'allais  être  heureuse?  O mort,  explique-toi! 

Ne  borne  |>oinl  ta  haine  à m'inspirer  rrfîrni. 

Quel  est  cet  Alcméon?  D’où  vient  qu'en  sa  présence 
J'ai  senti  rallumer  cet  amour  qui  t'offeiwe? 

Dieux  qui  voyez  mes  pleurs,  mes  regrets,  me.s  combats, 
Dé\oilez-mni  mon  orur  que  je  ne  connais  pas. 

J'ai  cru  bnilerd'un  fini  si  pur,  si  légitime; 

Quel  est  donc  mon  destin,  ne  puis-je  aimer  sans  crime? 

rtn  DU  i^uATaiiiiE  acte. 

Addition  aux  changemenU  qu'on  doit  faire  à ce 
quatrième  acte,  dam  cette  même  scène. 

thva:^dsk. 

Le  gttuid.pn‘tre  le  sait.  U sauva  son  cniànce. 

Corrigez  : 

Je  sais  que  le  grand-prêtre  a sauvé  son  enfanre. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  samedi , 9 mal. 

Madame  de  Fonlaincs-Martel  est  malade,  et 
moi  aussi  ; il  faut  que  je  la  veille , et  j'ai  besoin 
d’êlre  veillé  ; il  faut  que  je  sorte , el  j’ai  besoin 
d’élre  couché  ; il  faut  que  je  vous  écrive  mille 
choses , et  je  n'ai  pas  le  temps  d'écrire  un  mot  : 
tout  ce  que  je  puis  vousdirc,  mes  chers  amis,  c'est 
qu'il  est  nécessaire  de  suspendre  l'impression 
d'Eriphijle  ; mes  changements  ne  sauraient  être 
assez  tôt  prêts,  et  seraient  assurément  très  mal  faits, 
dans  la  foule  des  occupations,  des  désagréments, 
el  des  maux  qui  me  traversent,  levons  demandeen 
grâce  de  cacheter  sur-le-champ  Eriphgle,  ou  de 
me  l'envoyer  irrémissiblement  par  la  poste  ; que 
Jore  suspende  tout,  jusqu'à  nouvel  ordre.  Adieu, 
cari  amici  ; il  faut  ou  qu’ Eriphgle  soit  entière- 
ment digne  de  vous,  ou  qu'elle  ne  paraisse  point. 
Kfl/e(e. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  vendredi,  16ro&lt732. 

J'ai  reçu  ajourd'hui  Eriphgle  ; mais , avant  de 
vous  la  renvoyer,  il  faut  que  vous  me  jugiez  en 
cour  de  peiit  commissaire.  Voici  ce  que  j'allègue 


contre  moi-même.  Je  fais  la  fonction  de  l'avocat 
du  diable,  contre  la  canonisation  d'Eripbyle. 

■i°  En  voire  conscience , u'avez-vous  pas  senti 
de  la  langueur  et  do  froid , lorsqu'au  troisième 
acte  Théandre  vient  annoncer  que  les  furies  se 
sont  emparées  de  ranicl , etc.  ? Ce  que  dit  la  reine 
à Alcméon,  dans  ce  mmiienlest  beau,  mais  on  est 
étonnéque  ce  beau  ne  toiicbe  point.  La  raisonen  est, 
àmon  avis,  que  la  reineest  trop  long-temps  ber- 
née par  les  dieux.  Elle  n'a  pas  le  loisir  de  respirer; 
elle  n'a  pas  un  instant  d’espérance  et  de  joie  ; donc 
elle  ne  change  point  d'élal,  donc  elle  ne  doitpoint 
remuer  le  spectateur , donc  il  faut  retrancher 
celte  fin  du  troisième  acte. 

2°  Le  quatrième  acte  commence  avec  encore 
plus  de  froid.  Tlié.-indrc  y fait  un  monologue  inu- 
tile. La  scènequ’il  a ensuilcavec  Alcmé<)n  me  parait 
mauvaise , parce  que  Théandre  n'y  dit  rien  de  ce 
qu'il  devrait  dire.  Ses  doutes  équivoques  iiecon- 
vieimenl  point  au  théâtre.  S'il  sait  qu'Alcméon  est 
fils  de  la  reine,  il  doit  l'en  avertir  ; s’il  n'en  sait 
rien , il  ne  doit  rien  en  soupçonner.  Cette  scène 
«levrait  être  terrible  , et  n'est  pas  supporlable. 
L'ombre  venant  après  celte  scène  ne  fait  pas  l'ef- 
fet qu’elle  devrait  faire  , parce  qu'elle  en  dit 
moins  que  Théandre  n'en  a fait  entendre.  EnOu, 
la  reine  ne  Gnit  point  cet  acte  par  les  senti- 
ments qu'elle  devrait  avoir.  Elle  ne  marque  que 
le  dcsird’épou.‘er  Alcméon.  Il  faulqu'elle  exprime 
des  sentiments  de  tendresse,  d'horreur,  et  d’iu- 
cerlitude. 

Il  me  parait  qu’il  y a très  peu  'a  réformer  au 
cinquième,  et  rieu  au  premier  ni  au  second. 

Prononn'z  donc , mes  chers  amis , 

Vous  èlc»  ma  cour  !»o»>craine; 

Et  je  n‘cexTai  vos  avis 
Comme  un  arrt*t  de  Mdpomène. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Paris,  le  99  mai. 

Je  lisais , ces  jonrs  passés , mon  cher  ami , que 
les  gens  qui  font  de>-  tragédies  négligent  fort  le 
style  épistolaire,  et  écrivent  rarement  à leurs 
amis.  J'ai  le  malheur  d'ètrc  dans  ce  cas , et,  eu 
vérité , j'en  suis  bien  fâché.  Je  ne  conçois  pas  com- 
ment je  peux  mériter  si  mal  les  charmantes  let- 
tres que  j'aime  à recevoir  de  vous.  Si  je  m'en 
croyais , je  vous  importunerais  tous  les  jours  pour 
m'attirer  des  lellres  de  mon  cher  ami  Cidcville  ; 
mais  je  ne  suis  occu|>é  à présent  qu'à  m'attirer 
ses  suffrages.  J'ai  corrigé  dans  Eriphgle  tous  les 
défanisque  iiousy  avions  remarqués.  A peine  celte 
besogne  a été  achevée , qii'aCn  de  pouvoir  revoir 
mon  ouvrage  avec  moins  d’amour-propre,  et  me 
donner  letempsde  l’oublier,  j’en  ai  vile  commencé  ‘ 
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un  antre  *,  et  j'ai  pria  nne  ferme  résolution  de  ne 
jeter  les  yeux  sur  Ériphyle  qne  quand  la  nourelle 
tragédie  sera  achevée.  Celle-ci  sera  faite  pour  le 
coeur  autant  r\u' Ériphyle  était  faite  pour  l'iinagi- 
nation.  La  scène  sera  dans  un  lieu  bien  singulier  ; 
l’action  se'passera  entre  des  Turcs  et  des  chrétiens. 
Je  peindrai  leurs  mœurs  autant  qu'il  me  sera  pos- 
sible , et  je  lécherai  de  jeter  dans  cet  ouvrage  tout 
ce  que  la  religion  chrétienne  semble  avoir  déplus 
pathétique  et  de  plus  intéressant , et  tout  ce  que 
l'amour  a de  plus  tendre  cl  de  pluscruel.  Voilii  ce 
qui  va  m’occuper  si.x  mois  ; r/iiod  fetix , fatulum 
musulmanumque  sit 

Je  vis  avant-hier  l'abbé  Linant,  pour  qui  je  me 
sens  bien  de  l'estime  et  de  l’amitié.  Ce  qu'il  vaut , 
c’est-à-dire  ce  que  vous  pen.scz  de  lui , me  fait  ex- 
trêmement regretter  de  n’avoir  jm  le  servir  comme 
je  le  desirais.  Vous  savez  que  mon  dessein  était 
de  vivre  avec  lui , chez  madame  de  Fontaines- 
Martel;  j’y  étais  môme  intéressé.  Un  homme  de 
lettres , qui  est  né  avec  tant  de  talent  et  qui  me 
parait  si  aimable,  que  vous  aimez  , et  qui  m’au- 
rait entretenu  de  vous,  aurait  fait  la  douceur 
de  ma  vie.  Madame  de  Fontaines  n’a  pas  voulu 
entendre  raison  ; elle  prétend  que  Thieriot  l'a 
rendue  sage.  Elle  lui  donnait  douze  cents  francs 
de  pension  , et , avec  cela , elle  n'en  a point  été 
contente.  Elle  croit  que  tout  jeune  homme  en 
usera  de  même.  Le  fils  du  |>auvrc  Crébillon , 
frère  aîné  de  Itliadamistc  . et  encore  plus  pau- 
vre que  son  père  , lui  a été  présenté  dans  cet 
intervalle.  Elle  l'a  assez  goûté  ; mais , sachant  qu'il 
avait  vingt-cinq  ans,  elle  n'a  pas  voulu  le  loger. 
Je  crois  qu’elle  ne  m’a  dans  sa  maison  que  parce 
que  j’ai  trente-six  ans  et  une  trop  mauvaise  santé 
pour  être  amoureux  ; elle  ne  veut  point  que  les 
gens  qu'elle  aime  aient  des  maîtresses.  Le  meil- 
leur titrequ'on  puisse  avoir  pour  entrer  chez  elle 
est  d'ètrc  impuissant  ; elle  a toujours  peur  qu'on 
ne  l’égorge , pour  donner  son  argent  à une  fille 
d'opéra  : jugez  , d’après  cela , si  Linant , qui  a dix- 
neuf  ans,  est  homme  à lui  plaire. 

Je  suis,  e’n  vérité,  bien  fâché  de  la  haine  que 
madame  de  Fontaines  a [X)ur  la  jeunesse.  Votre 
allié  aurait  été  son  fait  et  le  mien.  Mais  , quelque 
chose  qui  arrive  , il  réussira  sûrement  ; il  est  né 
sage,  il  a de  l’esprit,  de  la  bonne  volonté,  de  la 
jeunesse  ; avec  tout  cela  on  se  tire  bientôt  d’affaire 
à Paris.  Les  vers  qu’il  a faits  pour  vous  sont  bien 
au-dessus  de  ceux  qu'il  avait  faits  pour  Dieu  et  pour 
le  chaos  ; on  réussit  selon  les  sujets.  Je  suis  fort 
trompé  , ou  ce  jeune  homme  a le  véritable  talent  ; 
et  c’est  ce  qui  augmente  encore  le  regret  que  j’ai 
de  ne  pouvoir  vivre  avec  lui.  Qu’il  compte  sur 
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I moi,  si  jamais  je  puis  lui  rendre  service.  Dans 
deux  ou  trois  ans  il  écrira  mieux  que  moi , et  je 
l’en  aimerai  davantage.  Mon  Dieu  I mon  cher  Ci- 
' dcville,  que  ce  serait  une  vie  délicieuse  de  se  trou- 
ver logés  ensemble  trois  ou  quatre  gens  de  lettres , 
avec  des  talents  et  point  de  jalousie!  de  s'aimer, 
de  vivre  doucement , de  cultiver  son  art , d’en  par- 
ler , de  s’éclairer  mutuellement  1 Je  me  figure  que 
je  vivrai  un  jour  dans  ce  petit  paradis  ; mais  je 
veux  que  vous  eu  soyez  le  Dieu.  En  attendant , je 
vais  versifier  ma  tragédie , et , si  je  peins  l'amour 
comme  vous  me  faites  sentir  l'amitié , l’ouvrage 
sera  bon.  Je  vous  embrasse  mille  fois.  Y. 

A M.  DE  FORMONT. 

Parti',  ce  39  mat  1733. 

Je  viens  de  mander  à notre  cher  Cideville  com- 
bien je  suis  fâché  de  n’avoir  pu  faire  succéder 
l'abbé  Linant  à l'hieriot.  La  dame  du  logis  prétend 
que,  puisqu’elle  m'a  pour  rien,  elle  doit  avoir 
tout  gratis , et  regarde  Thieriot  comme  quelqu’un 
dont  elle  hérite  douze  cents  livres  de  rente  via- 
gère. Elle  pense  que  tout  jeune  homme  à qui  elle 
ferait  une  pension  la  quitterait  sur-le-cbamp  pour 
mademoiselle  Sallé.  Je  suis  véritablement  affligé 
de  me  voir  inutile  à l’abbé  Linant  ; car  vous  l'ai- 
mez , et  il  fait  bien  des  vers.  J'ai  vu  un  autre 
abbé  t,  qui  ne  le  vaut  pas  assurément,  et  qui  m’a 
montré  de  petits  vers  pour  madame  de  Formonl. 
Vous  logerez  celui-là , s'il  vous  plaît  : pour  moi 
je  ne  m'en  charge  pas.  Je  ne  vous  renverrai  pas 
Eriphyle  si  tôt  : j’ai  tout  corrigé,  mais  je  veux 
l’oublier,  pour  la  revoir  ensuite  avec  des  yeux 
frais.  Il  ne  faut  pas  se  souvenir  de  son  ouvrage, 
quand  on  veut  le  bien  juger.  J'ai  cru  même  que 
le  meilleur  moyen  d’oublier  la  tragédie  d'£ri- 
phyle  était  d’eii  faire  nne  aulre.Tout  le  monde  me 
reproche  ici  que  je  ne  mets  point  d’amour  dans 
mes  pièces.  Ils  en  anrout  cette  fois-ci , je  vous 
jure,  et  ce  ne  sera  pas  de  la  galanterie.  Je  veux 
qu'il  n'y  ait  rien  de  si  turc , de  si  chrétien , de  si 
amoureux , de  si  tendre , de  si  furieux , que  ce 
que  je  versifie  à présent  pour  leur  plaire.  J'ai  déjà 
l’honneur  d’en  avoir  fait  un  acte.  Ou  je  suis  fort 
trompé , ou  ce  sera  la  pièce  la  plus  singulière  que 
nous  ayons  au  théâtre.  Les  noms  de  Montmorenci , 
de  saint  Louis , de  Saladin , de  Jésus , et  de  Ma- 
homet , s’y  trouveront.  On  y parlera  de  la  Seine 
et  du  Jourdain , de  Paris  et  de  Jérusalem.  On  ai- 
mera , on  baptisera , on  tuera , et  je  vous  enverrai 
l'esquisse  dès  qu'elle  sera  brochée. 

On  m’a  parlé  hier  d'une  petite  pièce  bachique 
du  jeune  Bernard , poète  et  homme  aimable.  Dès 
que  je  l'aurai , je  vous  l’enverrai.  Il  parait  ici  des 
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couplets  contre  tonl  le  monde  ;'mais  ils  sont  assez, 
comme  presque  tous  les  hommes  d’aujourd'hui , 
malins  et  médiocres.  Lafureur  de  jouer  la  comédie 
partout  continue  toujours , et  la  fureur  de  la  jouer 
très  mal  dure  toujours  aux  comédiens  français. 
Nous  attendons  l’opéra  des  cinq  ou  six  Sent  : la 
musique  est  de  Destouches  ; les  paroles , do  Roi , 
qui  se  cache  de  peur  que  son  nom  ne  lui  nuise. 
Nousaurons  aussi  les  SermenU  indiscrets,  de  Ma* 
rivaux , oit  j’espère  que  je  n’entendrai  rien.  Pour 
des  nouvelles  du  parlement  : 

« a ».  a ...  et  cura  quwtuin 

■ Non  mt  soUiciitL...  » 

TfRO.,  Æn.,  iv,  V.  379. 

Je  ne  connais  et  ne  veux  de  ma  vie  connaitre  que 
les  belles-lettres,  el  aimerque  des  personnes  comme 
TOUS , si , par  bonheur,  il  s'en  rencontre. 

Adieu  ; je  vous  suis'  attaché  pour  toute  ma  vie. 

A M.  DE  FORMONT. 

A Paris,  SS  juin  ITSi. 

Grand  merci , mou  cher  ami , des  bons  conseils 
qne  vous  me  donnes  sur  le  plan  d’une  tragédie  ; 
mais  ils  sont  venus  trop  tard.  La  tragédie  ‘ était 
bile.  Elle  ne  m’a  coûté  que  vingt-deux  jours.  Ja- 
mais je  n’ai  travaillé  avec  tant  de  vitesac.  Le  sujet 
m'entraînait,  et  la  pièce  se  fesail  toute  seule.  J’ai 
enfin  osé  traiter  l'amour,  mais  ce  n'est  pas  l'amour 
gabot  et  frauçait.  Mou  amoureux  n'est  pas  un 
jeune  abbé  è la  toilette  d’une  bégueule  ; c’est  le 
plus  passionoé , le  plus  fier,  le  plus  tendre , le  plus 
généreux  , le  plus  justement  jaloux , le  plus  cruel , 
el  le  plus  malheureux  de  tons  les  hommes.  J’ai 
enfin  tâché  de  peindre  ce  que  j’avais  depuis  si 
long-temps  dans  la  tâte , Ica  mœurs  turques  oppo- 
sées aux  mesura  chrétiennes , et  de  joindre , dans 
un  même  tableau , ce  que  notre  religion  peut  avoir 
de  pins  imposant  et  même  de  plus  tendre,  avec 
ce  que  l'amour  a de  plus  touchant  et  de  plus  fu- 
rieux. Je  bis  transcrire  'a  présent  la  pièce  ; dés  que 
j'eu  aurai  un  exemplaire  au  net,  il  partira  pour 
Rouen,  el  ira  è MM.  de  Formoiil  clCldeville. 

A peine  eus-je  achevé  le  dernier  vers  de  nu  pièce 
taroo-chrétianne,  que  je  suis  revenu  è Èriphtfle, 
comme  Perrin-Daudin  se  délasaait  à voir  des  pro- 
cès. Je  crois  avoir  trouvé  la  secret  de  répandre  un 
vérihble  intérêt  sur  un  sujet  qui  aemblait  n'étre 
fait  qne  pour  étonner.  J’en  relranobe  absolument 
legraud-prêtre.  Jedonne  plusau  tragique  et  moini 
à l'épique,  et  je  substitue,  auUnt  que  je  peux, 
le  vrai  au  merveilbtti.  Ja  conserve  ponrlant  tou- 
jours mon  ombre , qui  n’en  fera  que  plus  d'effet 
lorsqu'elle  parlera  'a  des  gens  pour  lesquels  on 
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s’intéressera  davanbge.  Toilè , en  général , qnet 
est  mon  plan.  Je  mo  sais  bon  gré  d’en  avoir  ar- 
rêté l'impression , et  de  m’être  retenn  sur  le  bord 
du  précipice  dans  leqoel  j’allais  tomber  comme  nn 
sol. 

Adien , je  vous  aime  bien  tendrement,  mon  cher 
ami  ; il  faudra  que  vous  reveniez  ici , ou  que  je  re- 
tourne à Rooeu , car  je  ne  peux  plna  me  passer  de 
vous  voir. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

STjata  tvSL 

Un  homme  qui  vient  d'achever  une  tragédie  nou- 
velle n'a  pas  le  temps  d'écrire  de  longues  lettres , 
mon  aimable  Cideville;  mais  chaque  scène  delà 
pièce  était  une  lettre  que  je  vous  écrivais,  et  je 
me  disais  toujours  : mon  tendre  et  sensible  ami 
approuvera-t-il  cette  situation  ou  ce  sentiment  7 
lui  ferai-je  verser  des  larmes?  Enfla , après  avoir 
écrit  rapidemenl  mon  ouvrage,  afin  de  vous  l’en- 
voyer plus  tét , je  l'ai  lu  aux  comédiens.  J’ai  mené 
avec  moi  le  jeune  Liiiant,  qui , je  crois,  vous  eu 
a rendu  compte.  Je  serai  bien  aise  de  savoir  ce 
qu'en  |)ciise  un  cœur  aussi  neuf  el  un  espritaussi 
juste  que  le  sien.  J'ai  fait  d’ailleurs  ce  que  j'ai  pu 
pour  lui  rendre  service.  Je  ne  sais  si  je  serai  assez 
lieurciix  pour  le  placer,  mais  il  est  sûr  que  je  l'en- 
vierai 'a  quiconque  le  possédera.  Madame  de  Fon- 
taines-Martel a élé  assez  abandonnée  de  Dieu  pour 
n’en  vouloir  pas.  Si  j'avais  une  maison  à moi , il 
eu  serait  bientôt  le  maître.  Il  me  parait  digne  de 
toute  la  fortune  qu'il  n’a  pas.  Mais , si  les  mœnra 
aimables , l'esprit , et  les  talents,  peuvent  conduire 
è la  fortune , il  faudra  bien  qu'il  en  fasse  une.  Il 
vous  aime  de  tout  son  cœur  ; nous  parlons  de  voua 
quand  nous  nous  rencontrons.  Nous  sonbaitoua 
de  passer  notre  vie  avec  vous  à Paris.  Que  dites- 
vous  de  DOS  conseillers  de  la  cohue  des  enquitet 
qui  ont  fait  vœu  de  u’ailcr  ui  aui  specbcles  ni  aux 
Tuileries , jusqu'à  ce  que  le  roi  leur  rende  lesap- 
pels  comme  d'abus?  Qu'a  donc  de  commun  la  co- 
médie avec  celle  du  jansénisme  ? Mais,  Dieu  merci, 
tout  cela  va  s'accommoder,  et  je  me  flatte  d'avoir 
uu  nombre  honnête  de  conseillera  au  parlement  à 
la  première  représentation  de  ma  tragédie  turco- 
ebrétienoe. 

Adieu , mon  cher  ami  ; je  retourne  à Eriphÿlt 
dans  le  moment  ; je  vous  écrirai  de  longues  lettres 
quand  je  ne  ferai  plus  de  tragédies.  V. 

< &zpreMion  da  cardinal  de  lUU. 
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A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Parti,  le  10  JaUlet  17» 

Oui  • je  vais , mon  cher  CidevUle , 

Tous  envoyer  încessamincnL 
La  pièce  où  j‘unis  hardiment 
Et  rAJconui  et  TÉvangile , 

Et  justaucorps  et  doUman, 

Et  la  bolmuche  et  le  bas  blanc, 

Et  Le  plumet  et  le  turban. 

Comme  votre  muse  facile 
Me  l’a  dit  très  élégamiDent. 

Vous  y verrez  assurément 
Des  airs  français,  du  sentiment. 

Avec  1a  fierté  de  l’Asie. 

Vous  coocUierez  aisément 
Les  discours  do  notre  patrie 
A>ec  les  muuur»  d’un  Ottoman; 

Car  TOUS  a\ez  (et  dans  la  sie 
Cest  sans  doute  uti  grand  agrément  ) 

D’un  chrétien  1a  galanterie, 

Et  la  sigueur  d’un  musulman. 

Mon  Dieu , mon  cherCidcTille , que  voos  éoriT«l 
bien,  etque  j'aide  plaisir  h receTttirdo  vos  lellresl 
Jem'allirerais  ce  plaisir-là  plussouvedl  ; mais  com- 
ment trouver  un  instant , au  milieu  dm  maladies , 
des  affaires  , cl  des  comédiens , gens  plus  difUciles 
h mener  que  mes  Turcs?  L'abbé  binant  va  faire 
une  tragédie. 

- Macle  anîmOf  g9neron  puer,  sic  ilur  ad  astra.  « 

Vime.,  Æn.,  la,  641. 

Pendant  ce  temps- là  on  Jane  les  cinq  Sens  à l’o- 
péra, à la  Comédie  française,  à l'italienne,  et  à 
la  Foire.  On  ne  saurait  trop  parler  de  ces  mes- 
sii-urs-là , à qui  vous  avez  plus  d'obligation  qu'un 
autre.  Les  miens  sont  plus  faibles  que  jamais,  et  il 
ne  me  reste  qne  du  sentimeut. 

Vous  savez  que  le  parlement  de  Paris  vient  de 
Unir  sa  comédieet  de  reprendre  ses  séanee.s.  Voila, 
mon  clier  ami , toutes  les  nouvelles  des  s|H>cla- 
clcs. 

J'ai  reçu  par  la  poste  de  Hollande  un  c.vem- 
plaircdela  nouvelle  édition  de  mes  ouvrages;  il  y 
a liien  des  fautes.  Cos  messieurs  ont  affecte  surtout, 
quand  ils  ont  vu  deux  leçons  dans  quelque  pas- 
sage, d'imprimer  la  plus  dangereuse  et  la  plus  brû- 
lable.  J'empêcherai  qu'il  n'en  entre  eu  France, 
et  je  prierai  Jore  de  mettre  quelques  carlous  aux 
exemplaires  qu'il  a chez  lui. 

Adieu.  Formont  ne  m'écrit  poiut.  Je  vous  em- 
brasse , et  lui  aussi , de  tout  mon  cœur. 

A M.  DE  FORMONT. 

Parti,  Joltlet  1133. 

Je  OC  comptais  vous  écrire,  mon  cher  ami , qa’eo 


TOUS  envoyant  ÊriphyU  ot  Zaïre.  J'espére  que 
TOUS  les  aurex  incessamment.  En  attendant , il 
faut  qne  je  me  disculpe  un  peu  sur  l'édition  de 
mes  œuvres,  sobdisaut  complètes,  qui  vient  de 
paraître  en  Hollande.  Je  n'ai  pu  me  dispenser  de 
fournir  quelques  correelions  et  quelques  chango* 
meiits  au  libraire  qui  avait  déjà  mes  ouvrages  , et 
qui  les  imprimait , malgré  moi , sur  les  copies  dé- 
fectueuses qui  étaient  entre  seS  mains.  Mais , ne 
sachant  pas  précisément  quelles  pièces  fugitives  il 
avait  de  moi , je  n'al  pu  les  corriger  toutes.  Non 
seulement  je  ne  réponds  point  do  l'édition , mais 
j'empêcherai  qu'elle  n’entre  en  France.  Nous  en 
aurons  bientét  une  corrigée  avec  plus  de  soin  et 
plus  complète.  Je  doute  que  , dans  cette  édition 
que  jemédite , je  ciiange  beaucoup  de  choses  dans 
l'épitreà  M.  de  La  Paie.  Il  est  vrai  que  j’y  parle 
un  |ien  durement  do  Rousseau  ; mais  lui  ai-je  fait 
tant  d'injustice?  n'ai-je  pas  loué  la  plupart  de  ses 
épigramraes  et  de  ses  psaumes?  J’ai  seolement 
oublié  les  odes  ; mais  c'eil , je  crois , une  faute  dd 
libraire  ; j'ai  rendu  justice  à ce  qu'il  y à de  bon 
dans  ses  épitres,  et  j'ai  dit  mon  sentiment  libre- 
ment sur  Inus  SOS  oiivraiios,  en  général.  Serez- 
vous  doiicd'nn  autre  avis  que  moi , quand  je  vous 
dirai  que,  dans  tous  scs  ouvrages  raisonnés,  il 
n'y  a nulle  raison  ; qu'il  n'a  jamais  un  dessein 
fixe,  et  qu’il  prouve  toujours  mal  ce  qu'il  veut 
prouver?  Dans  ses  Allcgoriet,  surliiut  dans  les 
nouvelles,  a-t-il  la  moindre  étincelle  d’imagina- 
tion? et  ne  ramène-t-il  pas  perpétuellement  sur 
la  scène , en  vers  souvent  Ibreés , la  description 
de  l'âge  d'or  cl  do  l'âge  de  fer,  èl  les  vices  masqués 
en  vertus , que  M.  Despréaux  avait  iniroduils  au- 
paravant en  vers  cniilanis  et  naturels?  Pour  la 
personne  de  Rousseau,  je  neiuidoisaucuns  égards  ; 
je  n'ai  sculeiiieut  qu'à  le  remercier  d'avoir  fait 
contre  moi  une  épigrammn  si  mauvaise  qu'elle  est 
incflunue , quoique  imprimée. 

Le  petit  abbé  Liliaiit  va  faire  nue  tragédie  ; je 
l'y  ai  eucouraaé.  <;'esl  envoyer  un  homme  à la 
tranchée;  mais  c'est  un  cadet  qui  a besoin  défaire 
fortune,  cl  de  tout  risquer  pour  cela.  M.  deNesIe 
m'avait  promis  de  le  prctidre  ; mais  il  ne  lui 
donne  encore  qu'à  dincr.  La  prejiiièrc  année  sera 
peut-être  rude  à passer  pour  ce  )>auvre  Liuant. 
Heureusement  il  me  parait  sage  et  d'une  vertu 
douce.  Avec  cela  il  est  impossible  qu'il  ne  perce 
pas  à la  longue.  Adieu.  Quand  reviendrai -je  à 
Rouen , et  quand  reviendrez-Toas  à Paria? 

A M.  DE  CIDEVIUE. 

OSsoatlM. 

Mon  cher  Cidoville.  votre  ami  M.  de  Lézeau 
part  avec  Zorreet  ÉriphyUf  it  n’a  qu’un  mo- 
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ment  ni  moi  non  plus  ; je  vous  demande  en  grâce, 
taudis  que  lU.  de  Formout  lira  une  des  deux  piè- 
ces , de  lire  l'autre , et  d.e  me  les  renvoyer  toutes 
deux  dans  uu  paquet , par  le  cocbe,  dès  que  vous 
les  aurez  lues.  Je  soupçonne  M.  de  Tressan  d'ètre 
avec  vous  ; mais  je  vous  prie  de  ne  pas  me  ren- 
voyer le  paquet  moins  vite.  J*ai  bien  peur  que 
vous  n'ayez  pas  le  plaisir  de  la  nouveauté,  à la 
lecture  de  Z dire  ; vous  savez  déj'a  de  quoi  il  est 
question  ; peut-être  Kriphyle  vous  paraîtra -t-ellc 
plus  nouvelle  par  les  cbangements.  Mandez-moi , 
je  vous  en  prie , ce  que  vous  pensez  de  tout  cela , 
et  à qui  vous  donnez  la  prétérencc  des  païens , des 
Turcs , et  des  chrétiens.  J'oubliais  de  vous  dire  que 
j’ai  lu  quatre  actes  de  Zaïre  à madame  de  La  Ki- 
vaudaic , et  que  ses  beaux  yeux  ont  pleuré  : après 
son  suiïrage  il  n'y  a que  le  vôtre  et  celui  de  M.  de 
Formout  qui  puissent  me  donner  de  la  vanité. 
Adieu;  je  vous  embrasse  bien  tendrement.  Mille 
compliments  à M.  du  Bourg-'Flieroulde.  Si  vous 
voulez  qu'il  lise  la  pièce,  j'en  serai  charmé,  mais 
renvoyez-moi  cela  an  plus  vile.  V.  ' 

A M.  LE  COMTE  DE  TRESSAN  '. 

Le  3 août. 

TrcsÂan , l'uu  des  grands  Cavorls 
Du  dirn  qui  fait  qu'on  est  aimable, 

Du  fond  du  jardin  de  Cypris, 

Sans  peine  et  par  la  main  des  Ris, 

Vous  cueillez  ce  laurier  durable 

Qu’à  peine  un  auteur  mUt*rable,  ^ 

A son  dur  travail  atlaclié, 

Sur  le  liaut  du  Pinde  perebé, 

AiTaclu*  en  se  donuaut  au  diable. 

Vous  rendez  les  amants  jaloux; 

Les  auteurs  vont  être  en  alarmes. 

Car  vos  vcrs&e  sentent  descliarmcs 
Que  l'Amour  a versés  sur  vous. 

Tressan,  comment  pouvez-vous  Êüre 
Pour  mener  si  facilement 
Les  neuf  piicidlt's  dans  Cythère, 

Kl  leur  donner  votre  enjouement? 

Alt!  prêie/.-moi  votre  art  charmant; 

Ihv'lez-moi  votre  voix  légère. 

Mais  ce  n’osl  pas  jwttitc  affaire 
De  prélendrtî  vous  imiter; 

Je  ne  suis  fait  <|ue  pour  chanter , 

Et  les  dieux  vous  ont  fait  pour  plaire. 

Je  vous  reconnais  à ce  ton 
Si  doux,  si  tendre,  si  facile. 

Kn  vain  vous  caciiez  votre  nom. 

Enfant  d'Ainour  cl  d'Apollon , 

Ou  vous  devine  à votre  style. 

Revoaez  vile  faire  un  enfant  k tonte  autre  qu"a 
la  mère  de  Septimus.  Si  vous  ôtes  actuellement 

* LuQîi.Elisabctb  de  La  Verzne',  comte  de  Tressait,  de  l'a- 
cadifflte  rrttnraiie,  ne  en  170S.  mort  en  178S. 


avec  messienrs  de  Cideville  et  de  Formnnt,  je 
VOUS  en  fais  à tous  trois  mon  compliment,  et  je 
vous  porte  envie  à tous  trois. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Samedi,  9 d'août  <73i. 

Messieurs  Fomiont  et  Cideville, 

]>e  grâce  pardonnez  au  style 
Qui  ma  Xaïre  iKirbouilla, 

Ixirsqu'ètanl  en  sale  cornette 
A la  liàte  on  vous  l'envoya 
Avant  d'avoir  fait  sa  toilette. 

J'élatssi  pressé,  messieurs  mes  juges,  quand 
je  Os  le  paquet , que  je  vous  envoyai  une  leçon 
du  Zaïre  qui  n'est  pas  tout  à fait  bonne.  Mais 
flgurez-vous  que  la  dernière  scène  dn  troisième 
acte , et  la  dernière  du  quatrième , entre  Oros- 
mane  et  Zaïre , sont  comme  il  faut  ; imaginez- 
vous  qu'Orosmaiie  n'a  plusic  billet  entre  les  mains, 
et  Tadéjà  fait  donner  à nn  esclave  qnand  il  se  trouve 
avec  Zaïrek  qui  il  a toujours  en  vie  de  tout  montrer. 
Croyez  qu'il  y a bien  des  vers  corrigés,  et  que, 
si  je  n’étais  pas  aussi  pressé  que  je  ie  suis,  vous 
auriez  de  moi  des  lettres  de  dix  pages.  V. 

A M.  DE  LA  ROQIE. 

Quoique  pour  l'ordinaire  vous  vouliez  bien 
prendre  la  peine,  monsieur,  de  faire  les  citrails 
des  pièces  nouvelles  , cependant  vous  me  privez 
de  cet  avantage  , et  vous  voulez  que  ce  soit  moi 
qui  parle  de  Zaïre.  Il  me  semble  que  je  vois 
M.  Le  Normand  ou  M.  Coebin  • rMuirc  un  de 
leurs  clients  ’a  plaider  sa  cause.  L'entreprise  est 
dangereuse  ; mais  je  vais  mériter  au  moins  la 
confiance  que  vous  avez  en  moi , par  la  sincérité 
avec  laquelle  je  m'expliquerai. 

Zaïre  est  la  première  pièce  de  Ibcâlrc  dans  la- 
quelle j'aie  osé  m'abandonner  'a  toute  la  sensi- 
bilité de  mon  cœur  ; c'est  la  seule  tragédie  tendre 
que  j'aie  faite.  Je  croyais , dans  l'âge  même  des 
passions  les  plus  vives,  que  l'amour  n'élail  point 
fait  pour  le  théâtre  tragique.  Je  ne  regardais  celle 
faiblesse  que  comme  un  défaut  charmant  qui 
avilissait  l’art  des  Sophocle.  Les  connaisseurs  qui 
se  plaisent  plus  'a  la  douceur  élégante  de  Racine 
qu'à  la  force  de  Corneille  me  paraissaient  ressem- 
bler aux  curieux  qui  préièrent  les  nudités  du 
Corrége  au  chaste  cl  noble  pinceau  de  Raphaël. 

Le  public  qui  fréquente  les  spectacles  est  au- 
jourd’hui plus  que  jamais  dans  le  goût  du  Corrége. 
Il  faut  de  la  tendresse  et  du  sentiment;  c'est 
môme  CO  que  les  acteurs  jouent  le  mieux.  Voua 

a Doux  fameux  avocala. 
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trourerez  vingt  comédiens  qai  plairont  dans  les 
rôles  d’Andronic  et  d'ilippniyte,  et  h peine  un 
seul  qui  réussisse  dans  ceux  de  Cinna  et  il'llorace. 
Il  a donc  fallu  me  plier  aux  mœurs  du  temps  , et 
commencer  tard  <i  parler  d'amour. 

J'ai  cherché  du  moins  à couvrir  cette  passion 
de  toute  la  bienséance  possible  ; et , pour  l'enno- 
blir, j'ai  voulu  la  mettre  'a  cdtc  de  ce  que  les 
hommes  ont  de  plus  respectable.  L'idée  me  vint 
de  faire  contraster  dans  un  même  tableau , d'un 
côté , l'honneur,  la  naissance , la  patrie , la  reli- 
gion ; et  de  l'autre , l'amour  le  plus  tendre  et  le 
plus  malheureux  ; les  mœurs  des  maliométans  et 
celles  des  chrétiens  ; la  cour  d'un  Soudan  et  celle 
d'on  roi  de  France;  et  de  faire  paraître , pour  la 
première  fois , des  Français  sur  la  scène  tragique. 
Je  n'ai  pris  dans  l'bistoiro  que  l'époque  de  la 
guerre  de  saint  Louis;  tout  le  reste  est  entière- 
ment d'invention.  L’idée  de  celte  pièce  étant  si 
neuve  et  si  fertile , s'arrangea  d'clle-mème  ; et  au 
lieu  que  le  plan  à'Ériphyle  m’avait  beaucoup 
coûté , celui  de  Zaïre  fut  fait  en  un  seul  jour  ; 
et  l'imagination  , échaufréc  par  l'inlcrêt  qui  ré- 
gnait dans  ce  plan , acheva  la  pièce  en  vingt-deux 
jours. 

Il  entre  pent-ètre  un  peu  de  vanité  dans  cet 
aven  ( car  où  est  l'artiste  sans  amour-propre? ) , 
mais  je  devais  cette  excuse  au  public , des  fautes 
et  des  négligences  qu'on  a trouvées  dans  ma  tra- 
gédie. Il  aurait  été  mieux  sans  doute  d’attendre 
à la  faire  représenter  que  j'en  eusse  cliôtié  le 
style  ; mais  des  raisons  dont  il  est  inutile  de  fati- 
guer le  public  n'ont  pas  permis  qu'on  différit. 
Voici , monsieur,  le  sujet  de  cette  pièce. 

La  Palestine  avait  été  enlevée  aux  princes  chré- 
tiens par  le  conquérant  Saladin.  Noradin  , Tar- 
tare  d'origine,  s'en  était  ensuite  rendu  maître. 
Orosmane,  fils  de  Noradin , jeune  homme  plein 
de  grandeur,  de  vertus  et  de  passions,  commen- 
çait h régner  avec  gloire  dans  Jérusalem.  Il  avait 
porté  sur  le  trône  de  la  Syrie  la  franchise  et  l'es- 
prit de  liberté  de  ses  ancêtres.  Il  méprisait  les 
règles  austères  du  sérail , et  n'affectait  point  de 
se  rendre  invisible  au.x  étrangers  et  à ses  sujets , 
pour  devenir  plus  respectable.  Il  traitait  avec 
douceur  1rs  esclaves  chrétiens , dont  sou  sérail 
et  ses  états  étaient  remplis.  Parmi  ses  esclaves  il 
s'était  trouvé  un  enfant , pris  autrefois  au  sac  de 
Césarée,  sous  le  règne  de  Noradin.  Cet  enfant, 
ayant  été  racheté  par  des  chrétiens  à l'Age  de  neuf 
ans , avait  été  amené  en  Fiance  au  roi  saint  Louis, 
qui  avait  daigné  prendre  soin  de  son  éducation  et 
de  sa  fortune,  il  avait  pris  en  France  le  nom  de 
Nérestan  ; et  étant  retourné  en  Syrie,  il  avait  été 
fait  prisonnier  encore  une  fois , et  avait  été  en- 
fermé parmi  les  esclaves  d’Orosmaue.  Il  retrouva 
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dans  la  captivité  une  jeune  personne  avec  qui  il 
avait  été  prisonnier  dans  son  enfance,  lorsque 
les  chrétiens  avaient  perdu  Césarée.  Celte  jeune 
personne  , à qui  on  avait  donné  le  nom  de  Zaïre, 
ignorait  sa  naissance , aussi  bien  que  Nérestan  et 
que  tous  ces  enfants  do  tribut  qui  sont  enlevés  de 
bonne  heure  des  mains  de  leurs  parents , et  qui 
ne  connaissent  de  famille  et  de  patrie  que  le  sé- 
rail. Zaïre  savait  seulement  qu'elle  était  née  chré- 
tienne ; Nérestan  et  quelques  autres  esclaves  , un 
peu  plus  âgés  qu'elle , l'en  assuraient.  Elle  avait 
toujours  conservé  un  ornement  qui  renfermait 
une  croix , seule  preuve  qu'elle  eût  de  sa  religion. 
Une  autre  esclave , nommée  Fatime , née  chré- 
tienne, et  mise  au  sérail  k l'âge  de  dix  ans  , tâ- 
chait d'instruire  Zaïre  du  peu  qu'elle  savait  de  la 
religion  de  ses  pères.  Le  jeune  Nérestan,  qui 
avait  la  liberté  de  voir  Zaïre  et  Fatime,  animé 
du  zèle  qu'avaient  alors  les  chevaliers  français , 
touché  d'ailleurs  pour  Zaïre  de  la  plus  tendre 
amitié , la  disposait  au  christianisme.  Il  se  pro- 
posa de  racheter  Zaïre , Fatime , et  dix  chevaliers 
chrétiens,  du  bien  qu'il  avait  acquis  en  France, 
et  de  les  amener  à la  cour  de  saint  Louis.  Il  eut 
la  hardiesse  de  demander  au  soudan  Orosmane 
la  permission  de  retourner  en  France  sur  sa  seule 
parole , et  le  soudan  eut  la  générosité  de  le  per- 
mettre. Nérestan  partit , et  fut  deu.x  ans  hors  de 
Jérusalem. 

Cependant  la  beauté  de  Zaïre  croissait  avec 
son  âge , et  la  naïveté  touchante  de  son  caractère 
la  rendait  encore  plus  aimable  que  sa  beauté. 
Orosmane  la  vit  et  lui  parla.  Un  cœur  comme  le 
sien  ne  pouvait  l'aimer  qu'éperdument.  Il  résolut 
de  bannir  la  mollesse  qui  avait  efféminé  tant  de 
rois  de  l’Asie , et  d'avoir  dans  Zaïre  un  ami , une 
maiiresse,  une  femme  qui  lui  tiendrait  lieu  do 
tous  les  plaisirs,  et  qui  partagerait  son  cœur 
avec  les  devoirs  d'un  prince  et  d'un  guerrier.  Les 
faibles  idées  du  christianisme,  tracées  à peine 
dans  le  cœur  de  Zaïre , s'évanouirent  bientôt  à la 
vue  du  Soudan  ; elle  l'aima  autant  qu'elle  en 
était  aimée , sans  que  l'ambition  se  mêlât  en  rien 
k la  pureté  de  sa  tendresse. 

Nérestan  no  revenait  point  de  France.  Zaïre 
ne  voyait  qu'Orosmane  et  son  amour;  elle  était 
prête  d’épouser  le  sultan , lorsque  le  jeune  Fran- 
çais arriva.  Orosmane  le  fait  entrer  en  présence 
même  de  Zaïre.  Nérestan,  apportait  avec  la  rançon 
de  Zaiie  et  de  Fatime,  celle  de  dix  chevaliers 
qu'il  devait  choisir.  « J'ai  satisfait  k mes  serments, 
I dit-il  ausouilan  : c'est  k toi  de  tenir  ta  promesse, 

• de  me  remettre  Zaïre,  Fatime,  et  les  dix  cbeva- 
« liers  ; mais  apprends  que  j'ai  épuisé  ma  fortune 

• k payer  leur  rançon  : une  pauvreté  noble  eit 
« tout  ce  qui  me  rette;  je  viens  me  remettre  dans 
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t tM  fers.  I Le  Soudan  , satisfait  du  grand  cou- 
rage de  ce  chrétien , et  né  pour  être  plus  générrnx 
encore,  lui  reinlit  toutes  les  rançons  qu'il  appor- 
tait, lui  donna  cent  chevaliers  au  lieu  de  dix, 
et  le  combla  de  présents  ; mais  il  lui  01  entendre 
que  Zaïre  n’était  pas  faite  pour  être  rachetée,  et 
qu’elle  était  d'un  prix  au-dessus  de  toutes  ran- 
çons. Il  refusa  aussi  de  lui  rendre,  parmi  les 
chevaliers  qu'il  délivrait , un  prince  de  l.nsignan, 
fait  esclave  depuis  long-temps  dans  Césarée. 

Ce  Lusignan , le  dernier  de  la  branche  des  rois 
de  Jérusalem,  était  un  vieillard  respecté  dans 
l’Orient , l'amour  de  tous  les  chrétiens , et  dont 
le  nom  seul  pouvait  être  dangereux  aux  Sarra- 
sins. C'était  lui  principalement  que  Nérestan 
avait  voulu  racheter  ; il  parut  devant  Orosmane, 
accablé  du  refus  qu'on  lui  fesait  de  Lusignan  et 
de  Zaïre  ; le  soudait  remarqua  ce  trouble  ; il  sen- 
tit dés  ce  moment  un  commencement  de  jalousie 
que  la  générosité  de  son  caractère  lui  Ot  élouiïer  ; 
cependant  il  ordonna  que  les  cent  chevaliers  fus- 
sent prêts  à partir  le  lendemain  avec  Nérestan. 

Zaïre,  snr  le  point  d'être  sultane,  voulut  donner 
au  moins  h Nérestan  une  preuve  de  sa  reconnais- 
sance ; elle  se  jette  aux  pieds  d’Orosmane  pour 
obtenir  la  liberté  du  vieux  Lusignan.  Orosmane 
ne  pouvait  rien  refuser  à Zaïre  ; on  alla  tirer  Lu- 
signan des  fers.  Les  chrétiens  délivrés  étaient 
avec  Nérestan  dans  les  appartements  extérieurs 
du  sérail;  ils  pleuraient  la  destinée  de  Lusignan  : 
surtout  le  chevalier  de  Cbatillon  , ami  tendre  de 
ce  malheureux  prince , ne  pouvait  se  résoudre  à 
accepter  une  liberté  qu'on  refusait  ii  son  ami  et  à 
son  maître , lorsque  Zaïre  arrive , et  leur  amène 
celui  qu'ils  n'espéraient  plus. 

Lusignan  , ébloui  de  la  lumière  qu'il  revoyait 
après  vingt  années  de  prison,  pouvant  se  soutenir 
il  peine  , ne  sachant  oit  il  est,  et  oit  on  le  con- 
duit, voyant  enfin  qu'il  était  avec  des  Français, 
et  reconnaissant  Chatillon , s'abandonne  & cette 
joie  mêlée  d'amertume  que  les  malheureux  éprou- 
vent dans  leur  consolation.  Il  demande  il  qui  il 
doit  sa  délivrance.  Zaïre  prend  la  parole  en  lui 
présentant  Nérestan  : < C'est  à ce  jeune  Français, 

• dit-elle  *,  que  vous , et  tous  les  chrétiens , de- 

• vpz  votre  liberté.  > Alors  le  vieillard  apprend 
que  Nérestan  a été  élevé  dans  le  sérail  avec  Zaïre , 
et  se  tournant  vers  eux  ; • Hélas  ! dit-il , puisque 

• vous  avez  pitié  de  mes  malheurs,  achevez  votre 
« ouvraae;  iiistruisez-nmi  du  sort  de  mes  enfauLs. 

• Deux  me  furent  enlevés  au  berceau  , lorsque 

• je  fus  pris  dois  Césarée;  deux  autres  furent 

• massacrés  devant  moi  avec  lenr  mère.  O mes 

• fils  I ô martyrs!  veillez  du  haut  ihi  ciel  sur  mes 


« autres  enfants , s’ils  sont  vivants  encor*.  Hélas  I 

• j'ai  su  que  mon  dernier  fils  et  ma  fille  forent 

• conduits  dans  ce  sérail.  Vous  qui  m'écoutez , 
■ Nérestan  , Zaïre , Chatillon , n'avez-vous  nulle 

• connaissance  de  ces  tristes  restes  dn  sang  de 

• Gndefroi  et  de  Lusignan  ? s 

Au  milieu  de  ces  questions , qui  déjà  remnsient 
le  cœur  de  NéresUn  et  de  Zaïre , Lusignan  aper- 
çut au  bras  de  Zaïre  un  ornement  qni  renfermai! 
une  croix  ; il  sa  ressouvint  que  l'on  avait  mis 
cette  parure  à sa  fille  lorsqu’on  la  portait  an 
baptême;  Chatillon  l’en  avait  ornée  lui-même, 
et  Zaïre  avait  été  arrachée  de  ses  bras  avant  que 
d’être  baptisée.  La  ressemblance  des  traits , l'ige, 
toutes  les  circonstances , une  cicatrice  dé  la  bles- 
sure que  son  jeune  fils  avait  reçue,  tout  confirme 
à Lusignan  qu’il  est  père  encore;  et  la  nature 
parlant  à la  fois  an  cœur  de  tous  les  trois , et 
s'expliquant  par  des  larmes  ; • Kmhrassez-moi , 
t mes  chers  enfants  , s'écria  Lusignan , et  re- 

• voyez  votre  père  ! • Zaïre  et  Nérestan  ne  pou- 
vaient s'arracher  de  ses  bras.  • Mais,  hélas I dit 

• ce  vieillard  Infortuné,  goûterai-je  une  joie  pure! 

• Grand  Dieu , qui  me  rends  ma  fille , me  la 

• rends-tu  chrétienne?  > Zaïre  rougit  et  frémit  à 
ces  paroles.  Lusignan  vil  sa  honte  et  son  malheur, 
et  Zaïre  avoua  qu'elle  était  musulmane.  La  dou- 
leur, la  religion,  et  la  nature,  donnèrent  en  ce 
moment  des  forces  à Lusignan  ; il  embrassa  sa 
fille , et  lui  montrant  d'nne  main  le  tombeau  de 
Jésus-Christ,  et  le  ciel  de  l'autre,  anime  de  sou 
désespoir,  de  son  zèle,  aidé  de  tant  de  chrétiens, 
de  son  fils,  et  du  Dieu  qui  l'inspire,  il  louche  sa 
fille,  il  l’ébranle  ; elle  se  jette  à ses  pieds,  et  lui 
promet  d'être  chrétienne. 

Au  moment  arrive  un  officier  do  sérail , qui 
sépare  Zaïre  de  son  père  et  de  son  frère , et  qui 
arrête  tous  les  chevaliers  français.  Cette  rigueur 
inopinée  était  le  fruit  d'un  conseil  qu'on  venait  de 
tenir  en  présence  d'Orosmane.  La  Hotte  de  saint 
Louis  était  partie  de  Chypre , et  on  craignait  pour 
les  cèles  de  Syrie  ; mais  un  second  courrier  ayant 
apporté  la  nouvelle  du  départ  de  saint  Louis 
pour  l’Égypte,  Orosmane  fut  rassuré;  il  était  lui- 
même  ennemi  do  Soudan  d'Égypte.  Ainsi  n'ayant 
rien  à craindre , ni  do  roi , ni  des  Français  qui 
étaient  à Jérusalem , il  commanda  qu'on  les  ren- 
voyât à leur  roi , et  ne  songea  plus  qu'à  réparer, 
par  la  pompe  et  la  magnificence  de  son  mariage, 
la  rigueur  dont  il  avait  usé  envers  Zaïre. 

Pendant  que  le  mariage  se  préparait , Zaïre 
désolée  demanda  au  Soudan  la  permission  de  re- 
voir Nérestan  encore  une  fois.  Orosmane , trop 
heureux  de  trouver  une  occasion  de  plaire  à 
Zaïre , eut  l'indulgence  de  permettre  celle  en- 
treviK.  Nérestan  revit  donc  Zaïre  ; mais  ce  fut 
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poar  Ini  apprendre  que  son  père  était  près  d'ex- 
pirer, qu’il  mourait  entre  la  Joie  d'avoir  retronvé 
ses  entants , et  l'amertame  d'ignorer  si  Zaïre  se- 
rait chrétienne , et  qu'il  lui  ordonnait  en  mou- 
rant d’ètre  baptisée  ce  jour-lh  même  de  la  main 
dn  pontife  de  Jérusalem.  Zaïre,  allendrie  et 
Taincue , promit  tout , et  jura  h ton  frère  qu’elle 
ne  trahirait  point  le  sang  dont  elle  était  née, 
qn’elle  serait  chrétienne,  qu'elle  n’épouserait 
point  Orosmane,  qu’elle  ne  prendrait  aucun 
parti  avant  que  d'avoir  été  baptisée.  ' 

A peine  avait-elle  prononcé  ce  serment , qn'O- 
rosmane,  plus  amoureux  et  plusaimé  que  jamais, 
vient  la  prendre  pour  la  conduire  h la  mosquée. 
Jamais  on  n'eut  le  cœur  plus  déchiré  que  Zaïre; 
elle  était  partagée  entre  son  Dicn  ,sa  famille,  et  son 
nom  , qui  la  retenaient , et  le  plus  aimable  de  tous 
les  hommes  qui  l’adorait.  Elle  ne  se  connnt  plus; 
elle  céda  à la  douleur , et  s'échappa  des  mains  de 
son  amant , le  quittant  avec  désespoir , et  le  lais- 
sant dans  l’accaldeiuent  de  lasurprise , de  la  dou- 
leur, et  de  la  colère. 

Les  impressions  de  jalousie  se  réveillèrent 
dans  le  cœur  d’Orosmane.  L'orgueil  les  empêcha 
de  paraître , et  l'amonr  les  adoucit.  Il  prit  la  fuite 
de  Zaïre  pour  un  caprice , pour  un  artiflee  inno- 
cent , ponr  la  crainte  naturelle  à une  jeune  fille , 
pour  toute  autre  chose  enfin  que  pour  une  tra- 
hison. Il  vil  encore  Zaïre,  lui  pardonna , et  l’aima 
plus  que  jamais.  L’amour  de  Zaïre  augmentait 
par  la  tendresse  indulgente  deson  amant.  Elle  se 
jette  en  larmes  'a  ses  genoux , le  supplie  de  différer 
le  mariage  jusqu'au  lendemain.  Elle  comptait  que 
son  frère  serait  alors  parti , qu’elle  aurait  reçu 
le  bapttoM,  que  Dieu  lui  donnerait  la  force  de 
résister  : eUe  se  flattait  même  quelquefois  que  la 
religion  chrétienne  ' lui  permettrait  d'aimer  un 
homme  si  tendre , si  généreux , si  vertueux , à qui 
il  ne  manquait  que  d’éire  chrétien.  Frap|ié  de 
toutes  ces  idées , elle  parlait  h Orosmane  avec  une 
tendresse  si  naïve  et  une  douleur  si  vraie , qu'O- 
rosmane  céda  encore , et  lui  accorda  le  sacrifice 
de  vivre  tans  elle  ce  jour-lè.  Il  était  aùr  d’ètre 
aimé  ; il  était  benreux  dans  cette  idée , et  fermait 
les  yeux  sur  le  reste. 

Cependant  dans  les  premiers  mouvements  de 
jalonsie , il  avait  ordonné  que  le  sérail  fflt  fermé  h 
tous  les  chrétiens.  Nérestan , trouvant  le  sérail 
fermé,  et  n’en  soupçonnant  pas  la  cause,  écrivit 
une  lettre  pressante  è Zaïre  : il  Ini  mandait  d'ou- 
vrir une  porte  secrète  qui  conduisait  vers  la  mos- 
quée, et  lui  recommandait  d’ètre  fidèle. 

La  lettre  tomba  entre  les  mains  d'un  garde  qui 
la  porta  'a  Orosmane.  Le  Soudan  en  crut  à peine 
ses  yeux.  Il  se  vil  trahi;  il  ueduulapas  deson 
malheur  et  du  crime  de  Zaïre.  Avoir  comblé  un 


étranger,  un  captif,  de  bienfaits;  avoir  donné 
son  cœur,  sa  couronne  à une  fille  esclave,  lui 
avoir  tout  sacrifié  ; ne  vivre  que  pour  elle , et  en 
être  trahi  pour  ce  captif  mémo  ; être  trompé  par 
les  apparences  do  plus  tendre  amour  ; éprouver 
en  un  moment  ce  que  l'amour  a de  plus  violent , 
ce  que  l’ingralitude  a de  plus  noir , ce  que  la  per- 
fidie a de  plus  traiire  ; c’était  sans  doute  un  état 
horrible  : mais  Orosmane  aimait  ; et  il  souhaitait 
de  trouver  Zaïre  innocente.  Il  lui  fait  rendre  ce 
billet  par  un  esclave  inconnu.  Il  seflalteque  Zaïre 
)>ouvait  ne  point  écouter  ^éreslan  ; Nérestan  seul 
lui  paraissait  coupable.  Il  ordonne  qu'on  l’arrête 
et  qu’on  l’enchaine,  et  il  va  à l'heure  et  à la  place 
du  rendel-vous,  attendre  l'effet  de  la  lettre. 

La  lettre  est  rendue  b Zaïre,  elle  la  lit  en  trem- 
blant; et  après  avoir  long-temps  hésité,  elle  dit 
enfin  h l'esclave  qu’elle  attendra  Nérestan,  et 
donne  ordre  qu’on  l’introduise.  L’esclave  rend 
compte  de  tout  h Orosmane. 

Le  malheureux  Soudan  tombe  dans  l’excès  d’une 
douleur  mêlée  de  furenr  et  de  larmes.  11  tire 
son  poignard,  et  il  pleure.  Zaïre  vient  au  ren- 
dez - vous  dans  l'obscurité  de  la  nuit.  Orosmane 
entend  sa  voix,  et  son  poignard  lui  échappe.  Elle 
approche , elle  appelle  Nérestan , et  à ce  nom  Oros- 
mane  la  poignarde. 

Dans  l’instant  on  Ini  amène  Nérestan  enchaîné, 
avec  Fatime , complice  de  Zaïre.  Orosmane , hors 
de  Ini , s'adresse  'a  Nérestan  t , en  le  nommant 
son  rival,  t C'est  toi  qui  m’arraches  Zaïre , dit-il; 

< regarde-la  avant  que  de  mourir  ; que  ton  sup- 
t plice  commence  avec  le  sien  ; regarde  - la , to 
t dis-je.  » Nérestan  approche  de  ce  corps  expi- 
rant : • AhI  que  vois-je,  ah  I ma  sœur?  Barbare, 
s qu’as-tu  fait?...  » Ace  mot  de  sœur  , Orosmane 
est  comme  un  homme  qui  revient  d'un  songe  fu- 
neste ; il  connaît  son  erreur  ; il  voit  ce  qu’il  a per- 
du ; il  s’est  trop  abîmé  dans  l'horreur  de  son  état 
pour  pouvoir  se  plaindre.  Nérestan  et  Fatime  loi 
parlent  ; mais  de  tout  ce  qu’ils  disent , il  n’entend 
autre  chose  sinon  qu'il  était  aimé.  Il  prononce  le 
nom  de  Zaïre  , il  court  à elle  ; on  l'arrête , il  re- 
tombe daus  l'engourdissement  de  son  désespoir. 
• Qu’ ordonnes-tu  de  moi?  • lui  dit  Nérestan. 
Le  Soudan , apres  un  long  silence,  fait  éter  les 
fers  h Nérestan , le  comble  de  largesses , lui  et  tous 
les  chrétiens , et  se  tue  auprès  de  Zaïre. 

Voil'a , monsieur , le  plan  exact  de  la  conduite 
de  cette  tragédieque  j'expose  avec  toutes  ses  fautes. 
Je  sois  bien  loin  de  m'enorgueillir  du  succès  pas- 
sager de  quelques  représentations.  Qui  ne  con- 
naît l'illusion  du  théâtre?  qui  nesait  qu’une  situa- 
tion intéressante , mais  triviale , une  nouveauté 
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brillante  et  hasardée , la  seule  voix  d'aneactriee, 
sortisent  pour  tromper  quelque  temps  le  public? 
Quelle  distance  immense  entre  un  ouvrage  souf- 
fert au  théâtre  et  un  bon  ouvrage!  j'en  sens  mal- 
heureusement toute  la  différence.  Je  vois  combien 
il  est  difficile  de  réussir  au  gré  des  connaisseurs. 
Je  lie  suis  pas  plus  indulgent  qu'eux  pour  moi- 
même  ; et  si  j'ose  travailler , c'est  que  mon  goût 
extrême  pour  cet  art  l'emporte  encore  sur  la  con- 
naissance que  j'ai  de  mon  peu  de  talent. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

SS  d'aoQt. 

Mes  chers  et  aimables  critiques,  je  voudrais 
que  vous  pussiez  être  témoins  du  succès  de  Zaîre,- 
vous  verriez  que  vos  avis  ne  m'ont  pas  été  in- 
utiles , et  qu'il  y en  a peu  dont  je  n’aie  profité. 
Souffrez , mou  cher  Cidcville , que  je  me  livre 
avec  vous  en  liberté  au  plaisir  de  voir  réussir  ce 
quevousavcz  aprouvé.  Ma  satisfaclien s'augmente 
en  vous  la  communiquant.  Jamais  pièce  ne  fut  si 
bien  jouée  que  Zaïre, ah  quatrième  représenta- 
tion. Je  vous  souhailais  bien  l'a  : vous  auriez  vu  que 
le  public  ne  hait  pas  votre  ami.  Je  parus  dans  une 
loge,  et  tout  le  parterre  me  battit  des  mains.  Je 
rougissais,  je  me  cachais,  maisjc  serais  un  fripon 
si  je  ne  vous  avouais  pas  que  j'étais  sensiblement 
touché.  Il  est  doux  de  n'être  pas  honni  dans  son 
pays  ; je  suis  sûr  que  vous  m'eu  aimerez  davan- 
tage. Mais,  messieurs,  renvnyez-moi  donc  Kri- 
pAq/e,dont  je  ne  peux  me  passer,  et  qu'on  va  jouer 
à Fontainebleau.  .Mon  dieu,  ce  que  c'est  que  de 
choisir  un  sujet  intéressant  ! Eripliyle  est  bien 
mieux  écrite  que  Zaïre  ; luaistouslesornements, 
tout  l'esprit,  et  toute  la  force  de  la  poésie,  ne  valent 
pas , à ce  qu'on  dit , un  Irait  de  seiiliment.  Ren- 
voyez-moi  cependant  mon  paquet  par  le  coche. 
J'en  ai  un  besoin  extrême  ; mais  j’ai  encore  plus 
besoin  de  vos  avis.  Adieu , mes  chers  Cideville  et 
Formont. 

- Quod  si  me  tragicU  vatibus  insérés, 

- Sublimi  feriam  aidera  verliec.  >• 

Hoa.,  lib.  f,  od.  l,  v.  36. 

Je  vous  demande  en  grâce  de  passer  chez  Jore, 
et  de  vouloir  bien  le  presser. un  peu  de  m’envoyer 
les  exemplaires  de  l'édition  de  Hollande.  Adieu  ; 
je  vous  embrasse  bien  tendremeat. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Le  3 de  septembre  1759. 

Je  suis  pénétré,  mon  cher  Cidcville,  des  peines 
dont  vous  me  faites  l'amitié  de  me  parler  ; c’est 
la  preuve  la  plus  sensible  que  vous  m’aimez.  Vous 


êtes  sûr  de  mon  cœur;  vous  savez  combien  je 
m'intéresse  ‘a  vous.  Pourquoi  faut-il  qu'un  homme 
aussi  sage  et  aussi  aimable  ipie  vous  soit  malheu- 
reux? Que  serai  -je  donc , moi  qui  ai  passé  toute 
ma  vie  à faire  des  folies?  Quand  j'ai  été  malheu- 
reux , je  n'ai  eu  que  ce  que  je  méritais  ; mais  quand 
vous  l'êtes, c'est  une  lialourdise  de  la  Providence. 
J'ai  eu  la  sottise  de  perdre  douze  mille  francs  an 
biribi , chez  madame  de  Fontaines-Martel  ; je  pa- 
rie que  vous  n'en  avez  pas  tant  fait.  Je  voudrais 
bien  que  vous  eussiez  été  h portée  de  les  perdre; 
j'en  donnerais  le  double  pour  vous  voir  à Paris. 

AhI  qtiinez  pour  la  litierlé 
Sac5,  bonnet,  épice,  ot  sotilane. 

Kl  le  palais  de  la  chicane 
Pour  celui  de  la  volupté. 

M.  de  Formont  m'a  écrit  une  lettre  charmante. 
Je  ne  lui  ai  pas  encore  fait  de  réponse;  je  ne  sais 
où  le  prendre.  Je  vous  en  prie,  mon  cher  ami  , 
quand  vous  verrez  Jore,  dites-lui  qu’il  m'envoie 
dans  un  paquet , par  le  coche , quatre  Henriade 
en  grand  , et  quatre  en  petit , de  l’édition  de  Hol- 
lande. Je  les  recevrai  comme  j'ai  reçu  Eriphyle 
et  Zaïre , sans  aucune  difficulté. 

Adieu  ; je  vous  embrasse  bien  tendrement.  Y. 

A M.  DE  FORMONT. 

Le. . . , Mptembre. 

deviens  d'apprendre,  par  notre  cher  Cideville  , 
qni  part  de  Rouen , que  vous  y revenez.  Je  ne 
savais  où  vous  prendre  pour  vous  remercier , mon 
cher  ami,  mon  juge  éclairé , de  la  lettre  obligeante 
que  vous  m'avez  écrite  de  Gaillon.  Je  suis  bien 
fâché  que  vous  n'ayez  vu  que  la  première  repré- 
sentation de  Zaïre.  Les  acteurs  jouaient  mal , le 
parterre  était  tumultueux , et  j'avais  laissé  dans 
la  pièce  quelques  endroits  négligés  qui  furent  re- 
levés avec  un  tel  acharnement , que  tout  l'intérêt 
était  détruit.  Petit  â petit  j'ai  ôté  ces  défauts , et 
le  public  s'est  raccoutumé  à moi . Zaïre  ne  s'éhiigne 
pas  du  succès  d’inès  tU  Catiro;  mais  cela  même 
me  fait  trembler.  J'ai  bien  pour  de  devoir  aux 
grands  yeux  noirs  de  mademoiselle  Gaussin,  an 
jeu  des  acteurs , et  au  mélange  nouveau  des  plu- 
mets et  des  turbans , ce  qu'un  autre  croirait  devoir 
à son  mérite.  Jevais  retravailler  la  pièce  comme  si 
elle  était  tombée.  Je  sais  que  le  public , qui  est 
quelquefois  indulgent  au  théâtre,  par  caprice , est 
sévère  à la  lecture , par  raison.  Il  ne  demande  pas 
mieux  qu”a  se  dé'dire,  et  à siffler  ce  qu'il  a ap- 
plaudi. Il  faut  le  forcer  à être  content.  Que  de  tra- 
vaux et  de  peines  pour  cette  fumée  de  vaine  gloirct 
Cependant  que  ferions-nous,  sans  cette  chimère? 
elle  est  nécessaire  h l'àme  comme  la  nourriture 


Di 


85 


ANNÉE  1752. 


l’est  an  corps.  Je  veux  refondre  Ériphylc  et  la 
Mort  de  Cétar,  le  tout  pour  cette  fumée.  En  at- 
tendant, je  suis  obligé  de  travailler  a des  additions 
que  je  prépare  pour  une  édition  de  Hollande  de 
Charles  XU.  Il  a fallu  s'abaisserà  répondre  à une 
misérablccritiquefaitepar  La  Motraye  .L'homme  n® 
méritait  pas  de  réponse  ; mais , toutes  les  fois  qu'il 
s agit  de  la  vérité  , et  de  ne  pas  tromper  le  public, 
les  plus  miséral  les  adversaires  ne  doivent  pas  être 
négligés.  Quand  je  me  serai  dépêtré  de  ce  travail 
ingrat , j’ocbéverai  ces  Lettres  anglaises  que 
vous  connaisses  ; ce  sera  tout  au  plus  le  travail 
d'un  mois  ; après  quoi  il  faudra  bien  revenir  au 
théâtre  , et  Diiir  eufln  parl  histoire  du  Siècle  de 
Louis  XIV.  Voil'a,  mon  cher  Forment,  tout  le  plan 
de  mavie.  Jela  regarderai  comme  très  heureuse,  si 
je  peux  en  (»asser  une  partie  avec  vous.  Vous  m’a- 
planiriez lesdifOcullésdemestravaux,  vousra’en- 
courageriez , vous  m’irn  assureriez  le  succès , et 
il  in'en  serait  cent  fois  plus  précieux.  Que  j'aime 
bien  mieux  laisser  aller  dorénavant  ma  vie  dans 
celte  tranquillité  douce  et  occupée  que  si  j'avais 
eu  le  malheur  d'être  conseiller  au  parlement  ! 
Tout  ce  que  je  vois  me  conBrme  dans  l’idée  où 
j'ai  toujours  été  de  n'être  jamais  d'aucun  corps , 
de  ne  tenir  à rien  (|U  "a  ma  liberté  et  à mes  amis. 
II  me  semble  que  vous  ne  désapprouvez  pas  trop 
ce  système , et  qu'il  ne  faudra  pas  prêcher  long- 
temps Cideville , pour  le  lui  faire  embrasser , dans 
l’occasion.  Il  vient  de  m'écrire  , mais  il  me  mande 
qu'il  va  à la  campagne  , cl  je  ne  sais  où  lui  adres- 
ser ma  réponse.  Aimez-moi  toujours , mon  cher 
Formont , et  que  votre  philosophie  nourrisse  la 
mienne  des  plaisirs  de  l'amitié. 

A MADEMOISELLE  DE  LÜBERT  • 

A TOCKS. 

A FonlalMbleaa,  cesa  octobre  173. 

Muse  et  Grâce , madame  do  Fontaines-Martel 
m'a  envoyé  votre  lettre , pour  me  servir  de  con- 

■ Marle-Madolooe  do  Loberl , dont  le  pire  éUU  alon  «IIS 
À Tour*,  naquit  à Part*,  rue  de  Cléri,  le  17  décembre  170S. 
Voltaire , qui  ta  bapllia 

Da  b«au  stiroom  d«  Muté  H Grif  % 

Cite  ion  père  q»eIq«efoli.  Elle  èlaU  liée  avec  les  plos  aima- 
ble* roondaini  de  son  trmps;  elle  aimait  les  plaisirs,  et 
jouait  parfaitement  la  comMie.  Long-temps  belle,  et  loa- 
jourt  aimable,  elle  fln  t par  devmlr  dévote,  mais  de  cette 
dévotion  qui,  comme  celle  de  Cideville,  ne  l’empèchall 
pas  de  relire  Vuliaire , el  surtout  les  vers  galantv  composée 
pour  elle  Mademoiselle  de  Lubcrl  serait  beaucoup  plus 
connue  , si  les  quinze  ou  seize  ouvrag*  s dont  elle  est  l’an- 
te«r  n'avalent  paru  sous  le  voile  de  l'anonyme.  M.  Barbier 
en  donne  la  nomenclature , dans  1a  deuxième  édition  de  son 
Déciionnaire.  Elle  rst  morte , tnunir  de»  uterenwni^ , à Ar- 
gentan, te  dO  auguste  1*785  , chez  son  frère,  le  baron  de 
Lnberl  : «Uo  fol  enterrée  a l'entrée  même  du  cimetière  , où 


solaiion , dans  l'exil  où  je  suis  !i  Fontainehican.  Je 
vois  que  vous  êtes  instruilo  des  tracasseries  que 
J'ai  eues  avec  mou  parlement , et  de  la  combus- 
liOD  où  toute  la  cour  a été,  pendant  trois  ou  quatre 
jours,  au  sujet  d'une  mauvaise  comédie  que  j'ai 
empêché  d'être  représentée.  J'ai  eu  un  crédit  éton- 
nant en  fait  île  liagatelles , et  j'ai  remporté  des 
victoires  signalées  sur  des  choses  où  il  ne  s'agissait 
de  rien  du  Itiul.  Il  s’est  formé  deux  partis;  l’un 
de  la  reine  et  des  dames  du  palais,  et  l'autre  des 
princesses  et  de  leurs  adhérents.  La  reine  a été 
victorieuse , et  j'ai  fait  la  paix  avec  les  princesses. 
Il  n’en  a coûté,  pour  celle  imporlanic affaire,  que 
quelques  petits  vers  médiocres,  mais  qui  ont  été 
trouvés  fort  bons  par  celles  b qui  ils  étaient  adres- 
sés ; car  il  n'y  a (Xiint  de  déesse  dont  le  nez  ne 
soit  réjoui  de  l'odeur  de  rcncciis.  Que  j'aurais  de 
plaisir  b en  brûler  [wur  vous.  Muse  et  Grâce!  mais 
il  faut  vous  le  déguiser  trop  adroilenieiit  ; il  faut 
vous  cacher  presque  tout  ce  qu’on  pense. 

Jt..  n'oM‘  dam  mes  sera  parler  de  vos  beautés 
Que  sou.s  le  voile  du  mystère. 

Quui!  sans  art  je  ne  puis  vous  plaire, 
larrsquc  sans  lui  vous  m'enchantez? 

Non , Muse  et  Grâce , il  faut  qnc  vous  vous  ac- 
coutumiez b volts  entendre  dire  naïvement  qu’il 
n'y  a rien  dans  le  monde  de  plus  aimable  que  vous, 
cl  qu'on  voudrait  passer  sa  vie  b vous  voir  cl  b 
vous  eiileiidre.  Il  faut  que  vous  raccommodiez  le 
paricincot  avec  la  cour  , afin  que  vous  puissiez 
venir  souper  très  fréquemment  chez  madame  do 
Fontaines-Martel  ; car,  si  vous  restez  b Tours  seu- 
lemoDt  encore  quinze  jours  , il  y aura  assurément 
une  députation  du  Parnasse  pour  venir  vous  cher- 
cher. Elle  sera  composée  de  ceux  qui  font  des  vers, 
do  ceux  qui  les  récitent,  de  ceux  qui  les  notent , 
de  ceux  qui  les  chantent,  de  ceux  qui  s' y connais- 
sent. Il  faudra  qnc  tout  cela  vienne  vous  enlever 
de  Tours , ou  s'y  établir  avec  vous.  Je  me  mê- 
lerai parmi  messieurs  les  députés , et  je  vous 
dirai  : 

Un  jbarlemenl  nVs!  necessaire 
Que  pour  tout  nuiudil  chicaneur; 

Mais  les  gens  d'esprit  et  d'honneur 
Font  du  plaisir  leur  seule  afDiire. 

Plaignez  leur  destin  rigoureux  : 

Six  .semaines  de  \olre  absence 
Les  oui  lous  rendus  malheureux; 

Rendez-vous  à leur  remontrance, 

Et  revenez  vivre  avec  eux  ; 

Tout  en  ira  bien  mieux  en  France. 

l'on  ne  peut  pcnélfcr  sans  fouler  aux  pieds  U tombé  Mute 
el  Grâce.  Cl. 


Digitized  by  Google 


86 


CORRESPONDANCE. 


PernieUez-moi  d'aisnrer  M.  le  prdtident  de  Lu- 
bert  de  mes  respects , et  daignez  m'honorer  de 
votre  sonvenir. 

A M.  DE  MAÜPERTL'IS. 

FonUloebleaa , so  octobre  lias , k rhSiel  de  Blcbellen. 

Etant  à la  cour,  monsieur,  sans  être  courtisan, 
et  iisaut  des  livres  de  philosophie,  sans  être  phi- 
losophe , j'ai  recours  à vous  dans  tues  doutes,  bien 
fâché  de  ne  pouvoir  jouir  du  plaisir  de  vous  con- 
sulter de  vive  vois.  Il  s'agit  du  grand  principe  de 
l’atiraelion  de  M.  Newton.  A qui  puis-jc  mieus 
m'adresser  qu'à  vous , monsieur,  qui  l'enlendcz 
si  bien  , qui  travaillez  même  sur  sa  philosophie, 
et  qui  êtes  si  capable  d'en  confirmer  la  vérité , ou 
d'en  démontrer  le  faus  '{ 

Je  vous  envoie  mon  petit  mémoire  que  j'avais 
fait  très  long  pour  un  autre,  et  que  j'ai  fait  très 
court  pour  vous,  bien  sûr  que,  sur  le  seul  énoncé, 
vous  suppléerez  à tout  ce  qui  y manque.  Je  vous 
demande  pardon  de  mon  importunité  ; mais  je 
vous  supplie  très  instamment  de  vouloir  bien  em- 
ployer un  moment  de  votre  temps  à m'éclairer. 
J'attends  votre  réponse,  pour  savoir  si  je  dois 
croire  ou  non  à l'altractinn.  Ma  foi  dépendra  de 
vous  ; et , si  je  suis  persuadé  de  la  vérité  de  ce 
système,  comme  je  le  suis  de  votre  mérite,  je  suis 
assurément  le  plus  ferme  newtonien  du  monde. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur,  avec  toute  l'es- 
time que  je  vous  dois , votre , etc. 

A M.  DE  MAUPËRTDIS. 

Fonulncbteau,  S novembre. 

Je  ne  vous  avais  demandé  qu'une  démonstra- 
tion, et  vous  m'en  donnez  deux  I Je  vous  remercie 
assurément  de  tout  mon  cœur  de  votre  libéralité, 
et  je  suis  bien  aise  de  voir  que  ce  sont  les  riches 
qui  sont  prodigues.  Vous  avez  éclairci  mes  dontea 
avec  la  netleté  la  plus  lumineuse  ; me  voici 
newtonien  de  votre  façon  ; je  suis  votre  prosélyte, 
et  fais  ma  profession  de  foi  entre  vos  mains.  A la 
manière  dont  vous  écrivez,  je  ne  doute  pas  que 
votre  livre  ne  vous  fasse  bien  des  disciples.  Vous 
êtes  si  intelligible  que,  sans  doute,  unutt/uisque 
andiet  linqitam  suant. 

J'aurai  seulement  le  bonheur  d'avoir  été  instruit 
avant  les  autres,  et  d'être  le  premier  néophyte. 
On  ne  peut  plus  s'empêcher  de  croire  à la  gravi- 
tation newtonienne,  et  il  faut  proscrire  les  chi- 
mères des  tourbiliuns. 

• . . . . Deusillcfuit.  Dens,  iaclyte  Memmi...  - 
Lcca.,  tiv.  T , V.  S. 


m Ergo  vivida  vis  ammi  persicit,  st  extra 
« Proceaalt  longa  flammantia  mceaia  muuli.  - 

U.,  Ut.  I,  V.  73. 

Voilà  le  cas  où  voua  êtes  ; j'attends  votre  livre 
avec  la  dernière  impatience  j vous  serez  l'apêtre 
du  dieu  dont  je  vous  parle.  Plus  j'entrevois  cette 
philosophie,  et  plus  je  l'admire.  On  trouve,  à 
chaque  pas  que  l'on  fait , que  cet  univers  est  ar- 
rangé par  les  lois  mathématiques  qui  sont  éter- 
ucllcs  et  nécessaires. 

Qui  aurait  pensé,  il  y a cinquante  ans,  que  le 
même  pouvoir  fesait  le  mouvement  des  astres  et 
la  pesanteur  I qui  aurait  soupçonné  la  réfrangi- 
bilité et  les  autres  propriétés  de  la  lumière , dé- 
couvertes par  Newton  I il  est  uotre  Christophe 
Colomb  ; il  nous  a menés  dans  un  nouveau  monde, 
et  je  voudrais  bien  y voyager,  à votre  suite.  Que 
de  questions,  peut-être  mal  fondées,  je  vous  fe- 
rais I mais  je  me  flatte  que  vous  y répandriez 
avec  la  même  bonté  avec  laquelle  vous  avez  levé 
mes  premiers  scrupules. 

Je  vous  dirais  que  le  système  de  l'attraction  et 
l'anéantissement  des  tourbillons  de  matière  subtile 
ne  donnent  aucune  raison  de  la  rotation  des  pla- 
nètes sur  leurs  axes. 

Je  voue  demanderais  pourquoi , si  la  force  de 
l'allraction  augmente  si  prodigieusement  par  le 
voisinage,  la  comète  de  1680,  qui , dans  son  pé- 
rigée , était  presque  dans  le  disque  du  soleil , et 
qui  n'en  était  éloignée  que  de  la  huitième  ou 
sixième  partie,  n'y  a pas  été  entraînée  ; pourquoi 
les  corps  graves  n’accélèrent  plus  leur  chute  sur 
la  terre,  au  Iwutdo  quelques  minutes  ; comment 
M.  Newton  peut  apporter  l'aimant  en  preuve  de 
son  système , puisque , selon  ce  s)  stème , l’aimant 
devrait  attirer  le  fer,  nu  en  être  attiré  en  tous  les 
sens,  au  lieu  qu'il  a un  pAle  qui  attire  et  un  autre 
qui  repousse. 

Votre  écolier  deviendrait  enfin  bien  importun  ; 
mais  il  voudrait  mériter  d'avoir  un  tel  maître.  Je 
sens  avec  douleur  que  toute  mon  attention,  tous 
mes  efforts,  et  tout  mon  temps,  me  sufliraient  à 
peine  pour  être  uu  pou  instruit  ; et  que  je  n'ai  à 
donner  à cette  élude  sublime  que  quelques  heures 
sans  suite , et  une  attention  distraite  par  mille 
objets,  et,  surtout , par  ma  mauvaise  santé. 

Je  n'en  sais  qu'autaut  qu’il  faut  pour  vous  ad- 
mirer, et  non  pas  pour  vous  suivre.  Je  suis,  mon- 
sieur, avec  les  sentiments  les  plus  vifs  d'estime 
et  de  reconnaissance , votre,  etc. 

A M.  DE  MAUPERTUiS. 

Fontslnebleaa  , mercreSt  B Dovembre. 

Ab  ! il  me  vient  un  scrupule  affreux , et  toute 
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ni>  foi  csl  ébranlée  ; ai  voua  n'avez  pillé  de  moi , 
U grâce  m'abandonne. 


K n 


Si  B D vaut  réellement  quinte  pieds , j'ai  l'bon- 
ncur  d'élre  très  croyant.  Mais  la  lune  ne  peutèlre 
suppost’e  tomber  en  D d'une  minute,  qu'il  ne  soit 
démontré  que  l’effort  seul  de  la  pesanteur  l'a  fait 
tomber  en  F dans  l'espace  d'une  minute. 

Or  il  est  certain  que  le  mouvement  circulaire 
de  B en  F,  dans  l'espace  d'une  minute  , est  com- 
posé de  deux  mouvements  dont  un  seul  lui  ferait 
décrire  la  tangente;  l'autre  l'attirerait  en  A.  Si  la 
lune  partant  de  B ne  suivait  que  le  mouvement  de 
projectile,  elle  serait  arrivée  plus  loin  qu’E  dans 
sa  tangente,  dans  l'espace  d'une  minute,  puisque, 
durant  ce  temps,  la  pesanteur  l’a  toujours  rappro- 
chée d'A  ; et  ritciproquement,  si  elle  n’avait  en  que 
sa  détermination  vers  le  centre,  elle  serait  tomliéc 
plus  bas  que  E,  puisque,  dans  ce  temps  , elle  était 
toujours  poussée  par  le  mouvement  eu  ligue  droite. 
Il  parait  donc  faux  de  dire  que  refforl  de  la  pe- 
santeur seul  a fait  tomber  je  globe  de  E en  F. 
Certainement  cet  effort  seul  l’aurait  entraînée  plus 
bas , comme  la  tangente  seule  l'aurait  conduite 
plus  loin.  Mais  la  lune  se  trouve  en  F parce  que 
ces  deux  forces  sont  balancées  l’une  par  l'autre. 
Je  ne  peux  donc  pas  connaître  par  Ib  quelle  est  la 
forceabsolue  de  la  pesanteur.  Ces  quinie  pieds  que 
l’on  compte  de  E en  F ne  sont  que  le  résultat  d'une 
partie  de  la  force  centripète.  Donc  la  lune  aban- 
donnée h elle-même  tomlverait  do  beaucoup  plus 
de  quinze  pieds.  Donc  la  proportion  supposée  selon 
les  carrés  des  distances  ne  se  trouve  plus;  donc  oe 
n'est  pas  le  même  pouvoir  qui  agit  sur  les  corps 
graves  dans  notre  atmosphère , et  qui  retient  la 
lune  dans  son  orbite. 

Ces  objections  que  je  me  fais  me  paraissent  as- 
sez fortes,  et  je  les  fortifie  encore  par  ce  raisonne- 
ment-ci : 


A I a a 4 


Le  corps  A,  poussé  dans  la  diagonale  A R,  n’y 
est  poussé  que  par  les  quatre  degrés  de  force  qu’il 
a dans  la  ligne  horizontale,  et  les  deux  degrés  qu’il 


a dans  sa  perpendiculaire.  Cette  force  qui  l'en- 
trainedans  la  pcr|vendiculaire  n'est  que  de  deux  de- 
grés, parce  que  la  force  contraire  est  de  quatre; 
mais  si  cotte  force  contraire  était  dtéc , certaine- 
ment la  force  perpendiculaire  aurait  eu  bien  plus 
de  deux  degrés , et  ce  corps , qui  arrive  en  R au 
bout  de  deux  secondes  dans  sa  diagonale,  aurait 
parcouru  un  espace  beaucoup  plus  grand  en  même 
temps , s'il  avait  été  abandonné  au  seul  mouve- 
ment de  la  pesanteur.  Cette  expérience  est  sûre 
et  commune  sur  la  terre  ; donc  il  en  arrive  autant 
Ib-haut.  Donc,  si  le  corps  A n'ayant  ici  qu'un  seul 
mouvement,  serait  tombé  bien  plus  bas  que  B , 
de  même , dans  la  première  figure , B devrait , 
n'ayant  qn'un  seul  mouvement,  tomber  bien 
plus  l>as  que  D.  Donc  encore  une  fois,  la  pesan- 
teur seule  ferait  tomber  un  corps  en  cet  endroit 
de  beaucoup  plus  que  quinze  pieds  par  minute. 

Peut-être  ne  sais-je  ce  que  je  dis.  Je  m’en  vaig 
entendre  la  musique  de  Tancri-de,  et  j'attends 
votre  réponse  avec  toute  la  docilité  d'un  disciple 
assez  heureux  pour  avoir  trouvé  un  maître  tel 
que  vous  : 

« Non  lia  certandi  cupidua  qaam  propter  amorem 
« Quod  ta  invitari  aveo.  Quid  enim  conteiidat  hiruudo 
- CycuU,  etc.  - 

Leca.,  üv.  tn,  v.  5. 

Je  vous  cite  toujours  des  vers  ; mais  je  erois 
que  vous  ne  baissez  pas  des  bribes  de  Lucrèce. 

A M.  DE  MALPERTLIS. 

Fontainebleau , S novembre. 

Pardon,  monsieur,  mes  tentations  sont  allées 
au  diable , d’où  elles  venaient.  Votre  première 
lettre  m'a  baptisé  dans  la  religion  newtonienne; 
votre  seconde  m'a  donné  la  confirmation.  En  vous 
remerciant,  de  vos  sacrements.  Brûlez,  je  vous 
prie,  mes  ridicules  objections;  elle  sont  d'un  in- 
fidèle. Je  garderai  b jamais  vos  lettres  ; elles  sont 
d’un  grand  apôtre  de  Newton  : lumen  ad  revela- 
lionem  gentium  '. 

Je  suis  avec  bien  de  l'admiration,  de  la  recon- 
naissance , et  de  la  honte , votre  très  humble  et 
indigne  disciple. 

A MADAME  LA  MARQUISE  DU  DEFFAND. 

U.... 

Vons  m’avez  proposé , madame , d'acheter  nne 
charge  d'écuyer  chez  madame  la  duchesse  du 
Maine;  et  ne  me  sentant  pas  assez  ilispos  pour  cet 
emploi,  j'ai  été  obligé  d’attendre  d’autres  ooeasioos 
de  vous  faire  ma  cour.  On  dit  qu'avec  cette  charge 
d'écuyer,  il  en  vaque  une  de  lecteur  ; je  suis  bien 

' s.  Lue.  Il  a se. 
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sûr  que  ce  n'est  pas  un  bénéfice  simple  chez  ma- 
dame du  Maine  comme  chez  le  roi.  Je  voudrais  de 
tout  mon  cœur  prendre  pour  moi  cet  emploi;  mais 
j'ai  en  main  une  personne  qui , avec  plus  d'esprit, 
de  jeunesse,  et  de  poitrine , s'en  acquittera  mieux 
que  moi. 

Voici,  madame  , une  occasion  de  montrer  la 
bonté  de  votre  coeur  et  votre  crédit.  La  personne 
dont  je  TOUS  parle  est  un  jeune  homme  nommé 
M.  l’abbé  binant,  'a  qui  il  ne  manque  rien  du  tout 
que  de  la  forlune.  Il  a auprès  de  vous  une  recom- 
mandation bien  puissante;  il  est  ami  de  M.  do  For- 
mont,  qui  vous  répondra  de  son  esprit  et  de  ses 
mœurs.  Je  ne  suis  ici  que  le  précurseur  de  M.  de 
Formoiit , qui  va  bientôt  obtenir  cette  grâce  de 
vous  ; et  je  vous  en  remercierai  comme  si  c'était 
b moi  seul  que  vous  l'eussiez  faite.  En  vérité , si 
vous  placez  ce  jeune  homme,  vous  ferez  une  action 
charmante;  vous  encouragerez  un  talent  bien  décidé 
qu'il  a pour  les  vers  ; vous  vous  atladierez,  pour 
le  reste  de  votre  vie,  quelqu’un  d'aimable  , qui 
vous  devra  tout  ; vous  aurez  le  plaisir  d'avoir  tiré 
le  mérite  de  la  misère,  et  de  l’avoir  mis  dans  la  mcil- 
leureécoledn  monde.  Au  nom  de  Dieu , réussissez 
dans  celte  affaire  pour  votre  plaisir,  pour  votre 
honneur,  pour  celui  de  madame  du  Maine,  et 
pour  l'amour  de  Forment,  qui  vous  en  prie  par 
moi. 

Adieu , madame  ; je  vous  suis  attaché  comme 
l'abbé  binant  vousie  sera,  avec  le  plus  respectueux 
et  le  plus  tendre  dévouement. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

J’ai  envoyé,  mon  très  aimable  Cidcville  , une 
petite  boite  'a  Jore,  contenant  deux  chiffons  d'es- 
pèce Irèsdifférenlc.  b'unestun  parchemin  *,  avec 
un  tel  est  notre  plaisir;  l'autre  est  une  EpHre 
dédicatoirc  de  Zaïre,  moitié  vers  , moitié  prose, 
dans  laquelle  j’ai  mis  plus  d’imagination  qu’il  n’y 
en  a dans  cet  antre  ouvrage  eu  parchemin.  J’ai 
bien  recommandé  à Jore  de  vous  porter  celte  épi- 
Ire  ; il  y a bien  des  choses  'a  réformer,  avant  qu'on 
l'imprime.  Je  ne  sais  môme  si  la  délicatesse  exces- 
sive de  ceux  qui  sont  chargés  de  la  librairie  ne 
se  révoltera  pas  un  peu  contre  la  liberté  innocente 
de  cet  ouvrage.  J'en  ai  adouci  quelques  traits,  et 
je  le  communique  corrigé  à M.  Rouillé,  afin  qu'il 
donne  au  moins  une  permission  tacite , et  que  Jore 
ne  puisse  être  inquiété. 

A l'égard  de  l’impression  de  Zaïre,  je  ne  peux 
faire  ce  que  Jore  demande  ; mais  je  le  dédomma- 
gerai en  lui  fesant  imprimer  mes  Lettres  anglai- 
ses, qui  composeront  uu  volume  assez  honnête. 

' C'élall  le  prlrlltse  pour  l'impresiion  de  Zaïre- 


Je  compte  que  vous  verrez  bientôt  ces  guenilles  ; 
mais  je  vous  supplie  surtonl  de  bien  recomman- 
der à Jore  de  ne  pas  tirer  un  seul  exemplaire  de 
Zaïre  par-delb  les  deux  mille  cinq  cents  que  je 
lui  ai  prescrits.  Il  ne  faut  pas  que  personne  en 
puisse  avoir,  avantque  je  l'aie  présentée  au  garde- 
des-scoaux. 

Pournotreabbé  binant,  je  crois  qu’il  reloumera 
bientôt  'a  Rouen  ; j'ai  été  assez  malheureux  pour 
loi  être  inutile  à Paris.  Mais  que  faire  de  lui  ? il 
ne  sait  pas  seulement  écrire  assez  lisiblement  pour 
être  secrétaire,  et  j'ai  bien  peur  qu'il  n'ait  la 
vertu  aimable  de  la  paresse,  qui  devient  un  grand 
vice  dans  un  homme  qui  a sa  fortune  'a  faire.  Il 
a de  l'esprit , du  goût , de  la  sagesse  ; je  ne  doute 
pas  qu'il  ne  fasse  tôt  ou  lard  sa  fortune , s'il  veut 
joindre  b cela  un  peu  de  travail. 

Il  faut , surtout , qu’il  ne  dédaigne  pas  les  pe- 
tits emplois  convenables  b son  âge , b sa  fortune , 
et  à son  état  ; car,  quoiqu’il  soit  né  avec  du  mé- 
rite , il  n'a  encore  rien  fait  d'assez  bon  pourqu'on 
le  mette  au  rang  des  gens  de  lettres  qui  ont  b 
se  plaindre  de  l'injustice  du  siècle. 

Je  voudrais  qu'il  pût  attraper  quelque  béné- 
fice de  votre  archevêque.  Voilà,  ce  me  semble, 
ce  qui  lui  conviendrait  le  mieux.  Peut-être  que 
; vous  pourrez,  avec  M.  de  Forment  et  avec  lese- 
I cours  de  M.  de  Tressan , lui  procurer  quelque 
I petit  établissement  de  cette  espèce , sans  quoi  il 
sera  ré  luit  b passer  par  l'amertume  des  emplois 
subalternes.  Ce  qu'il  a de  mieux  b faire , pendant 
qu'il  est  encore  jeune , c’est  de  se  retirer  dans  un 
grenier,  chez  sa  mère,  et  de  cultiver  son  talent 
dans  la  retraite,  en  attendant  qu'il  puisse  le  pro- 
duire au  graud  jour  avec  succès. 

Je  vais  m'arranger  pour  vous  donner  les  étren- 
nes  que  vous  me  demandez.  Ce  sont  de  vraies 
éirennes , car  tout  cela  n'est  que  l>agalcllc.  Je  no 
compte  pas  faire  imprimer  si  tôt  toutes  ces  petites 
pièces  fugitives  ; il  ne  faut  pas  assommer  le  public 
coup  sur  coup.  Je  vais  seulement  finir  l’éilition  de 
la  Henriatle  qui  est  entre  les  mains  de  Jore.  Il 
n'y  a plus  de  Henriatle,  b Paris  , chez  les  librai- 
res, et  il  ne  faut  pas  en  laisser  manquer,  de  peur 
qu'on  ne  se  désaccoutume  de  les  demander.  Après 
cela  viendra  l'édition  des  Lettres  anglaises;  cl  je 
serai  le 

Bienbeiirctix  Soudéri,  dont  la  fertile  pbiine 

Peul  tous  les  mois,  sans  peine,  enfanler  un  \oluine. 

Buii-cau  , sal.  ii,v.  77. 

Mandez-moi , je  vous  prie,  comment  va  la  guerre 
civile  de  la  Rivièrc-Bourdel.  Ragotin  * a-t-il  rac- 

' Ces  noms  de  perfionnage*  da  ftoman  comique  désisneot 
ici  le  marquis  de  Lézeau,  avec  M-  el  madame  de  fiernlerei, 
qui  ntTlTâlent  pas  entre  eux  en  bonne  intelligence.  Cl. 
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commode  madame  RoaTillon  avec  M.  do  la  Bagae- 
naudière  ? Adieu , je  vous  embrasse  de  tout  mou 
cœur.  V. 

AM.  DECIDEVILLE. 

A Paris,  ce  samedi  fS  norembre  4739. 

J’arriTe  de  Fontainebleau , mon  cher  ami  ; mais 
ne  croyez  pas  que  j'arrive  de  la  cour.  Je  ne  me 
suis  point  gâté  dans  ce  vilain  pays. 

J'ai  hanic  ce  palais  du  % icc , 

Où  l’on  fait  le  bien  par  caprice , 

Et  le  mal  par  un  goût  réel , 

Où  la  fortune  et  l'injustice 
Ont  un  hommage  unixcrscl; 

Mai»  loin  d’v  faire  un  sarrifice. 

J'ai  bra^é  .sur  leur  inailre-autel 
Os  (lieu-\  qu'adore  l’avarice  i 
J'ai  porté  mou  air  natuixd 
Dans  le  rentre  de  l'arlifice. 

Ce  poi»on  subtil  cl  mortel , 

Que  l’on  avale  aviîc  délice , 

Me  M'inblait  plus  amer  que  üel; 

Je  l'ai  remersé  comme  Llysse; 

Je  n’ai  point  bu  dans  ce  caUce 
Tant  vanté  par  Machiavel. 

Le  pied  ferme  et  l’a’»!  vers  le  ciel , 

J* étais  âti  bord  du  précipice  ; 

X eu  fus  sauvé  par  l'Éternel  ; 

Car  on  )>eut  aller  au  b 

Sans  y gagner  la  ch 

Je  me  rends  tout  entier , mon  cher  Cideville , 
aux  doux  plaisirs  de  l'amitic.  Je  vous  écris  en  li- 
berté , je  jouis  de  la  douceur  de  vous  dire  com- 
bien je  vous  suis  attaché.  Je  voulais  vous  écrire 
tous  les  jours , mais  la  vie  dissipée  que  je  meuais 
à Fontaineblau  me  rendait  le  plus  parresseux  ami 
du  monde. 

Je  n'ai  point  répondu  , ce  me  semble  , à une 
de  vos  dernières  lettres,  où  vous  me  parliez  de  ce 
divertisemeotseu  trois  actes.  Je  ne  sais  comment 
j'avais  pu  oublier  un  article  qui  me  parait  si  im- 
portant. Je  viens  do  relire  la  lettre  où  vous  m’eu 
parlez  ; vous  me  sembicz  indécis  sur  le  tlioi.x  dii 
sccoud  acte.  J'imagine  qu  "a  présent  vous  ne  l’êtes 
plus , et  que  vous  avez  pris  votre  parti  à la  cam- 
pagne. Vous  voua  serez  aperçu  , en  essayant  dans 
votre  imagination  les  sujets  que  vous  vous  pro- 
posiez, qu’il  y eu  a toujours  un  qui  se  raiirairemal- 
gré  qu'on  en  ait.  Le  goût  se  détermine  tout  seul 
vers  le  sujet  pour  lequel  on  se  sent  plus  de  ta- 
lent. 

Il  est  dos  tueuds  secret»,  it  est  des  sympathie*... 

CoR!«.y  Rodog.,  «cl.  I,  SC.  7. 

Je  crois  donc  voire  sujet  trouvé  et  travaille  malgré 
vous. 


Mox , ubi  piiblieas 

. Ke»  ordiiiaris  , grande  munu* 

. Cceropio  répétés  cmbiirno.  . 

Ho*.,  liv.  Il,  od.  i,v.  lo. 

C'est  ce  qu’Horace  écrivait  'a  l’autre  Cideville  ; et 
cela  ne  veut  dire  autre  chose  sinon  , quand  vous 
aurez  jugé  vos  procès,  vous  recommencerez  volro 
opéra. 

On  a rejoué  ici  Zaïre;  il  y avait  honnêtement 
de  monde,  cl  cela  fut  assez  bien  reçu,  à ce  qu’on 
m’a  dit.  Il  n'en  est  pas  de  même  de  Biblis  et  de  son 
frère  Cauiius  ; mais  on  y va,  quoiqu’on  en  dise  du 
mal.  L’Opéra  est  un  reiidcz-vous  public  où  l’on 
s’assemble  à de  certains  jours,  sans  savoir  pour- 
quoi : c'est  une  maison  où  tout  le  monde  va , 
quoiqu'on  dise  du  mal  du  niaitre,  et  qu'il  soit 
ennuyeux.  Il  faut,  au  contraire,  bien  des  efforts 
pour  attirer  le  monde  'a  la  Comédie  ; et  je  vois 
presque  toujours  que  le  plus  grand  succès  d’une 
bonne  tragédie  n’approebe  pas  de  celui  d’uu  opéra 
médiocre. 

La  comédie  de  la  cour  et  du  parlement  vient  de 
Unir  par  un  acte  fort  agréable , où  tout  le  monde 
parait  content.  Ce  n’est  pas  que  l'intrigue  do  la 
pièce  ne  puisse  rccoraiiiencor,  mais  je  ne  me  mêle 
pas  de  CCS  farces-lù. 

Un  jeune  conseiller  de  nos  enquêtes,  nommé 
M.  de  Moiilessu  ',  avait  pris  le  parti  de  ne  point 
aller  au  lieu  que  le  roi  lui  avaitdonné  pour  sa  re- 
traite, et  s'élail  tapi,  "a  Paris,  chez  la  demoiselle 
L'acolc,  comédienne  assez  médiocre,  maisassez jo- 
lie p...  Il  est  mort  incognito,  de  la  pelitc-vérolc, 
au  graud  étonnement  des  connaisseurs,  qui  s’at- 
tendaient à un  autre  genre  de  maladie. 

A propos  de  comédienne  , si  vous  n'avez  point 
vu  mes  petits  versiculets  pour  la  demoiselle  Gaus- 
sin  , je  vous  les  enverrai.  Vous  avez  des  droits 
sur  mes  ouvrages , et  vous  en  aurez  sur  moi  toute 
ma  vie. 

Mandez-moi  un  peu,  je  vous  prie,  si  vous  avez 
vu  l’épouse  de  Cilles  liernières,  et  si  .M.  le  mar- 
quis se  trouve  bieudesuii  ménage.  .M.  le  marquis 
ne  m’a  pas  écrit  un  petit  mol.  V. 

A M.  DE  FORMONT. 

A Parts , ce  tamodl....  novembre. 

11  y a mille  ans,  mon  cher  Formont,  que  jo 
ne  vous  ai  écrit;  j'en  suis  plus  fèclié  que  vous. 
Vous  me  parliez , dans  voire  dernière  lettre  , de 
Zaïre,  et  vous  me  donniez  de  très  bons  conseils. 
Jesuis  un  ingrat  de  toutes  façons.  J’ai  passédeux 
mois  s.ins  vous  en  remercier,  cl  je  n'en  ai  posasses 
prolilé.  J’aurais  dû  employer  une  partie  de  mon 

I Durand  do  Monleasu,  de  U deiuième  chambre  de»  en- 
quêtes.  Cl 
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temps  Si  vous  écrire , et  l’autre  h corriîer  Zaïre. 
Mais  je  l'ai  perilu  tout  entier,  !i  Ponlainehleaii,  à 
faire  des  querelles  entre  les  actrices,  pour  des 
premiers  rôles,  et  entre  la  reine  et  les  princesses, 
pour  faire  jouer  des  comédies,  à former  de  eran- 
des  factions  |>our  des  bagatelles,  et  à brouiller 
toute  la  cour  pour  des  riens.  Dans  les  inlertalles 
que  me  laissaient  ces  importantes  billevesées,  je 
m'amusais  k lire  Newton  , au  lieu  de  retuucher 
notre  Zaïre,  le  snis  en0n  déterminé  à faire  pa- 
raître ces  Lcliret  aaglaiiei  ; et  c'est  pour  cela 
qu’il  m'a  fallu  relire  Newton  ; car  il  ne  m'est  pas 
permis  de  parler  d'un  si  arand  homme  sans  le 
oonualire.  J'ai  refondu  entièrement  les  lettres  où 
je  parlais  de  lui,  al  j'ose  donner  un  petit  précis 
de  toute  sa  philosophie.  Je  fais  son  histoire  etcelle 
de  Descaries.  Je  louche  en  peu  de  mots  les  belles 
découvertes  et  les  innombrables  erreurs  do  notre 
René.  J’ai  la  hardiesse  de  soutenir  le  système  d'I- 
ssac , qui  me  |>arait  démontré,  Tout  cela  fera 
quatre  ou  cinq  lettres,  que  je  lâche  d'égsyfer  et 
de  rendre  intéressantes  aulaiil  que  la  matière  peut 
le  pei'inellro.  Je  suis  aussi  obligé  de  changer  tout 
«O  que  j'avais  écrit  h l'occasion  de  M.  Locke,  parce 
qu’après  tout  je  veu»  vivre  en  France,  et  qu’il 
ne  m'est  pas  permis  d'ôire  aussi  pbiloseipbc  qu’un 
Anglais.il  me  faut  déguiser 'a  Paris  ce  que  je  ne  pour- 
rais dire  trop  rortement 'a  Lundres.  Celle  circonspec- 
tion, malheureuse,  mais  nécessaire,  me  fait  rayer 
plus  d’un  endroit  assez  plaisant  sur  les  quakers 
et  les  presbytériens.  Le  cœur  ni’en  saigne  ; Thieriot 
en  souffrira  ; vous  regretterez  ces  endroits , et 
moi  aussi  ; mais 

- iVbn  me  fata  mets  patientur  serihtr*  nugas 
<*  AuspioiU . et  sponte  mes  componera  ehmrltu.  • 

Vian.,  Etmd.f  IV,  V.  340. 

J’ai  lu  au  cardinal  de  Fleuri  deux  lettres  sur  les 
quakers , desquelles  j’avais  pris  grand  soin  de  re- 
trancher tout  ce  qui  pouvait  effaroucher  sa  dévoie 
et  sage  éminence.  Il  a trouvé  ce  qui  en  restait  en- 
core assez  plaisant  ; mais  le  pauvre  homme  ne  sait 
pas  cequ'Il  a perdu.  Je  compte  vous  envoyer  mon 
manuscrit,  dès  que  j’aurai  lâché  d’expliquer  New- 
ton et  d’oliscurcir  Locke.  Vous  me  paraissez  aussi 
desirer  certaines  pièces  fugitives  dont  l'abbé  de 
Sade  vous  a parlé.  Je  veux  vous  envoyer  tout  mon 
magasin  à vous  et  k M.  de  Cidaville,  pour  vos 
ptreunes;  mais  je  ne  yeux  pas  donner  rien  pour 
rien.  Je  sais , M.  le  fripon , que  vous  avez  écrit  'a 
mademoiselle  de  Launai  * une  de  ces  lettres  char- 
mantes où  vous  joignez  les  grâces  à la  raison  , et 
où  voue  couvrez  de  roses  votre  bonnet  de  philo- 
sophe. Si  vous  nous  fesiez  part  de  ces  gentillesses , 
ce  serait  en  vérité  très  bien  fait  k vous , et  je  me 

• Madame  Stasi. 


croirais  jiayé , avec  usure , du  magasin  que  je  vous 
destine.  Notre  baronne  * vous  fait  ses  compli- 
ments. Tout  le  raoiiile  vous  desiro  ici.  Vous  de- 
vriez bien  venir  reprendre  votre  appartement 
chez  MM.  Des  Aliènes,  et  passer  votre  hiver  k 
Paris.  Vous  me  feriez  peut-être  faire  encore  quel- 
que tragédie  nouvelle.  Adieu  ; je  supplie  M.  deCi- 
deville  de  vous  dire  combien  je  vous  aime , et  je 
prie  M.  de  Formont  d'assurer  mon  cher  CideviUe 
de  ma  tendre  amitié. 

Adieu  ; je  ne  me  croirai  heureux  que  quand  je 
pourrai  passer  ma  vie  entre  vous  deux. 

A M.  CLÉMENT, 

aiciTiva  DU  Tiiixas , a Dtnii. 

A Paris,  le  S4  novembre. 

Les  vers  aimables  que  vous  avez  bien  voulu 
m’envoyer,  monsieur,  sont  la  récompense  la  plus 
flatteuse  que  j'aie  jamais  reçue  de  mes  ouvrages. 
Vous  faites  si  bien  mon  métier,  que  je  n’ose  plus 
m'en  mêler  après  vous  , et  que  je  me  réduisk  vous 
remercier, en  simple  prose,  de  l’honneur  et  du  plai- 
sir que  vous  m’avez  fait  en  vers. Je  u'ai  reçu  que  fort 
tard  votre  charmante  lettre  ; et  une  flèvre  qui  m’est 
survenue  et  dont  je  ne  suis  pas  encore  guéri  m'a 
privé , jusqu’à  présent , du  plaisir  de  vous  répon- 
dre. On  avait  commencé,  il  y a quelque  temps  , 
monsieur,  une  édition  de  quelques  uns  de  mes 
ouvrages,  qui  a été  suspendue.  J’ai  l’honneur  de 
vous  l'envoyer,  tout  imparfaite  qu’elle  est  ; je  vous 
prie  de  la  recevoir  comme  un  témoignage  de  ma 
reconnaissance , et  do  l’envie  que  j'ai  de  mériter 
votre  suffrage.  Il  est  beau  k vous,  monsieur  , de 
joindre  aux  calculs  de  Plutus  l'harmonie  d'Apol- 
lon. Je  vous  exhorte  k réunir  toujours  ces  deux 
divinités;  elles  ont  besoin  l’une  de  l’autre. 

■ Omne  tuUt  punctum  qui  miscuit  utile  dulci.  n 

Ho».,  3^3. 

Tai  l'honneur  d'£lre , etc. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

% décembre  173t. 

Je  TOU»  envo^t  laiitrc  jour, 

L’abrégé  d'un  pt^lertn»^ 

Que  je  fis  en  cerUiu  séjour 
Où  vous  Cùles  souvent  voyage, 

Aiiui  qu’au  temple  de  l'Amour. 

Pour  ce  dernier  n’y  veux  paraître. 

J’y  suis  des  long-temps  oublié; 

Mais  pour  celui  Je  CAmUié, 

C'est  avec  vous  que  j’y  veux  être. 

' Madame  de  Fontaines-Martel , cbex  laquelle  VolUire 
demeorait  alors. 


Di 
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Or  cette  fredaine  do  Temple  du  Goût  doit  être 
montrée  k trèa  pen  de  monde  ; et , surtout , qn'on 
n’en  lire  point  de  copie.  Il  y a plaisir  d'avoir  af- 
laire  ^ gens  discrets  comme  vous.  J'anraii  dû, 
mon  cher  Cideville,  vous  donner  une  belle  place 
dans  ce  temple.  Si  le  cardinal  de  Polignac  vous 
connaissait,  il  vnns  y aurait  placé  lui-méme. 

J'ai  écrit  à Jore , et  lui  ai  envoyé  un  assez  hon- 
nête errata  qu'il  fautqu'ilimpriine.Je  vous  supplie 
de  ne  laisser  sortir  aucune  Zaïre  sans  cet  errata , 
et,  snrlont,  de  vouloir  bicii  attendre,  pour  la 
rendre  publique  à Bouen , qu'elle  paraisse  à Pa- 
ria. Yousdevezavoir  les  premières  prémices , mais 
Paris  doit  avoir  les  secondes  ; ensuite  Rouen  doit 
avoir  le  pas.  Il  faut  que  les  choses  soient  dans  les 
règles 

A M.  DB  CIDBVILLE. 

IS  dSeamhie. 

Vous  daignez  vous  abaisser  h revoir  des  édi- 
tions , vous  qui  êtes  fait  assurément  pliitét  pour 
diriger  des  ailleurs  quodes  libraires.  En  vous  re- 
merciant, pour  ma  part,  du  soin  que  vous  avez  la 
bonté  de  prendre  pour  Zaïre.  Si  vous  me  passez  sa 
conversion,  j'ai  l'amour-propre  d'espérer  que  vous 
ne  serez  pas  tout  h fait  mécoiileiit  du  reste.  Il  me 
semble  qn'on  voit  assez , dans  la  première  scène, 
qu'elle  serait  chrétienne , si  elle  n'almait  pas  Oro.s- 
nianc.  Fatime,  Nérestan , et  la  crois  , avaient  déjh 
fait  quelque  impression  sur  son  cœur.  Son  père, 
son  frère , et  la  grâce , achèvent  celle  affaire , au 
second  acte.  La  grâce  surbint  ne  doit  point  effa- 
roucher ; c'est  un  être  poétique  et  h qui  l'illusion 
est  attachée  depuis  long-temps.  Pour  le  style,  il  ne 
faut  pas  s'attendre  h celui  de  la  Uenriaile.  Une 
loure  ne  se  joue  point  sur  le  ton  de  la  üetcenle  de 
Man. 

• Ma  dulcis  dominia  nuaa  LicynwiB 

■ Cantui  me  voluit  dioere  lucidum 

• Fulgenles  oculoi , et  bene  niutuû 

r Fidum  peclus  amoribus.  - 

Hoa.,  Uv.  Il,  od.  XII,  ▼.  i3. 

Il  a fallu , ce  me  semble , répandre  de  la  mol- 
lasse et  de  la  facilité  dans  une  pièce  qui  roule  tout 
entière  sur  le  lentiment.  Qu’if  mourût  serait  dé- 
testable dans  Zaïre; et  Zaïre,  vous  pleure* , se- 
rait impertinent  dans  Horace.  Suut  unieuique 
loeut  est.  Ne  me  reprochez  donc  point  de  détendre 
nn  peu  les  cordes  de  ma  lyre  ; les  sons  en  eussent 
peru  aigres,  si  j'avais  voulu  les  rendre  forts,  en 
eette  occasion. 

Je  compte  vous  envoyer  incessamment  etne  co- 
pie mannscrite  de  tontes  mes  Lettres  'a  Thieriot 
sur  la  religion , le  gouvernement , la  philosophie 
et  la  poésie  des  Anglais.  Il  y a quatre  Jjettree 


sur  H.  Newton,  dans  lesquelles  je  débrouille, 
autant  que  je  le  peux , et  pas  plus  qu'il  ne  le  faut 
pour  des  Franfais , le  système  et  même  tous  les 
systèmes  de  ce  grand  philosophe.  J'évite  avec  soin 
d'entrer  dans  les  calculs.  Je  me  regarde  comme 
un  homme  qui  arrange  ses  affaires  sans  chiffrer 
avec  son  inleiidaut.  Il  n'y  a qu'une  Lettre  tou- 
chant M.  Locke.  La  seule  matière  philosophique 
que  j'y  traite  est  la  petite  bagatelle  de  l'immaté- 
rialité  de  l’âme  ; mais  la  chose  est  trop  de  consé- 
quence pour  la  traiter  sérieusement.  Il  a fallu  l'é- 
gayer, pour  ne  pas  heurter  de  front  nosseigneurs 
les  théologiens , gens  qui  voient  si  clairement  la 
spiritualité  de  l'âme,  qu'ils  feraient  brûler,  s'ils 
jMiuvaient , les  corps  de  ceux  qui  en  doutent.  J'ai 
envoyé  un  autre  ouvrage  à Jore , avec  le  privilège 
de  Zaïre;  c’est  une  li pitre  UéUicatoire  d’un  goût 
un  peu  nouveau.  Je  vous  pri.'  d'en  retarder  l'im- 
pression de  quelques  jours.  Je  ne  l'ai  adressée  à 
M.  Jore  qu'alin  qu  il  la  communiquât 'a  mes  deux 
juges , qui  sont  M.  de  Formant  cl  M.  de  Cideville. 
Il  y a bien  des  changements  'a  y faire.  Je  compte 
vous  en  faire  tenir  incessamment  une  nouvelle 
eopic. 

On  a joué,  depuis  peu,  aux  Italiens,  deux  criti- 
ques de  Zaïre  : elles  sont  tombées  l'une  et  l'autre  ; 
mais  leur  humiliation  ne  me  donne  pas  grand 
amour-propre  ; car  les  Italiens  pourraient  être  de 
fort  mauvais  plaisants , sans  que  Zaïre  en  fût 
meilleure. 

Il  y a ici  quelques  livres  nouveaux  oubliés  en 
naissant,  tels  que  le  Bepoî  de  Cynis,  les  Poésies 
du  sieur  Tannevot , cl  autres  denrées.  Le  Spec- 
tacle de  la  Nature,  compilation  assez  bonne, 
dans  un  style  ridicule , a eu  un  succès  assez  équi- 
voque. Moncrif  va  être  de  l'académie  française , 
et  faire  jouer  sa  comédie  des  Abdérilet , afin  de 
justifier  le  eboLx  des  quarante  aux  yeux  du  public. 
Vole. 

A M.  DE  MAUPERTUIS. 

J'ai  lu  ce  malin  , monsieur,  les  trois  quarts  de 
votre  livre  *,  avec  le  plaisir  d'une  fille  qui  lit  un 
roman , et  la  foi  d'un  dévot  qui  lit  l'Évangile. 
Soyez  toujours  mon  maître  en  physique,  et  mon 
disciple  en  amitié  ; car  je  prétends  vous  aimer 
beaucoup,  h condition  que  vous  m'aimerez  un  peu. 
'Vous  êtes  accoutumé  'a  roc  donner  des  leçons  ; 
souffrez  donc , monsieur,  que  je  soumette  â votre 
jugement  quelques  Lettres  que  j’ai  écrites  autre- 
fois d’Angleterre,  et  qu'on  veut  imprimer  il  Lon- 
dres. Je  les  ai  corrigées  depuis  peu  ; mais  elles  me 
paraissent  avoir  grand  besoin  d’êire  revues  par 
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des  yeux  comme  les  vôtres  ; je  vous  demande  en 
grâce  de  vouloir  bien  les  lire.  Je  n’ose  vous  prier 
de  mettre  par  écrit  les  réflexions  que  vous  ferez, 
il  n'est  pas  juste  que  je  vous  donne  tant  de  peine  ; 
mais  j’avoue  que , si  vous  aviez  cette  bonté,  je 
vous  aurais  une  extrême  obligation.  J'ai  choisi , 
parmi  toutes  ces  Lellret,  celles  qui  ont  le  plus  de 
rapport  aux  études  que  vous  honorez  de  la  préfé- 
rence ; lion  que  vous  n’étendiez  votre  empire  sur 
plus  d’une  province  du  Parnasse,  mais  je  n’ai  pas 
voulu  vous  ennuyer  à la  fois  in  omni  generc.  Je 
veux  essayer  votre  patience  par  degrés. 

Quand  vous  voudrez  faire  encore  un  souper  chez 
M.  üufaï , avec  l'honnéle  musulman  qui  entend  si 
bien  le  français  *,  je  serai  à vos  ordres  , et  je  vous 
lirai  le  Tenipledu  Goûl.  C'est  un  pays  aussi  connu 
do  vous  qu’il  est  ignoré  de  la  plupart  des  géomè- 
tres. M.  Newton  ne  le  connaissait  pas,  et  M.  Leib- 
nitz n’y  avait  guère  vojagé qu’en  Allemand. 

Adieu,  monsieur  ; vous  u’avez  point  de  disciple 
plus  ignorant,  plus  docile,  et  plus  tendrement  at- 
taché que  moi. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

O samedi. 

Il  est  deux  heures  après  midi  ; je  reçois  dans  ce 
moment  votre  lettre,  mon  cher  ami.  Je  vous  dirai, 
avec  la  précipitalinii  où  me  met  l'heure  de  la  poste, 
que  j’envoyai  hier,  sous  le  couvert  de  M.  deFor- 
moiit,  une  nouvelle  copie  de  \ lipilre  • telle  que 
je  souhaite  qu’elle  soit  imprimée.  Je  suis  bien 
flatté  de  me  rencontrer  avec  vous  dans  presque 
tous  vos  sentiments.  Vous  verrez  que  j'ai  adouci, 
dans  cctic  nouvelle  copie , une  partie  des  choses 
que  vous  craignez  qui  ne  révoltent.  Je  ne  suis 
point  du  tout  de  votre  avis  sur  les  trois  rimes 
masculines  et  féminines  de  suite.  Il  me  parait  que 
ce  redoublement  a beaucoup  de  grâce  dans  ces 
ouvrages  familiers,  et  je  vous  renvoie  , sur  cela, 
à notre  ami  Chapelle  et  à l’abbé  de  Chaulieu , 
qu’on  imprime  ’a  présent.  A l’égard  du  style  de 
celte  épilre , j’ai  cru  qu’il  était  temps  de  ne  plus 
ennuyer  le  public  d'examens  sérieux,  de  règles, 
de  disputes,  de  réponses  ’a  des  critiques  dont  il 
ne  se  soucie  guère.  J'ai  imaginé  une  préface  d’un 
genre  nouveau,  dans  un  goût  léger,  qui  plaît  par 
lui-même;  et,  à l’abri  de  ce  badinage,  je  dis  des 
vérités  que  peut-être  je  n’oserais  pas  hasarder 
dans  un  style  sérieux.  Tous  les  adoucissements 
que  j’ai  mis  à ces  vérités  les  feront  passer  pour 
ceux  mêmes  qui  s’cii  choqueraient,  si  on  ne  leur 

• M.  de  la  Condamlne  , habillé  en  turc,  avait  sonpé  chez 
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dorait  pas  la  pilule.  L’éloge  queje  fais  de  Louis  xiv 
est  plutôt  un  eneonragement  qu'un  ri'pnvcbe  pour 
Unjeuneroi.  Enliu,  pourplusde  sûreté,  j’ai  montré 
l'ouvrage  h celui  qui  est  chargé  de  la  librairie,  cl  je 
suis  convenu  avec  lui  que  je  le  ferais  imprimer  sans 
approbation,  et  qu'il  paraîtrait  dans  une  seconde 
édition. 

Je  vous  prie  donc  de  vouloir  bien  dire  à Jore 
qu’il  presse  l'impression  de  Zaïre  et  de  celle 
épilre,  et  qu’il  se  conforme,  de  point  en  point , à 
tout  ce  que  je  lui  ai  écrit. 

Si  vous  trouvez  encore  quelque  chose  "a  redire 
dansl'épilre,  vous  me  ferez  plaisirde  racle  mander. 
J’écrirai  demain  à M.  de  Formont.  Adieu,  adieu. 

A M.  DE  FORMONT. 

Je  vous  adressai , avant-hier,  mon  cher  ami  et 
mon  eandide  jude.r,  la  lellre  ’a  Falkener  , telle 
que  je  l’avais  corrigée  et  montrée  ’a  M.  Rouillé. 
J’ai , depuis  ce  temps,  reçu  deux  lettres  de  M.  de 
Cidcvillc  ’a  ce  sujet.  Je  suis  enchanté  de  la  délica- 
tesse de  son  amitié,  mais  je  ne  peux  partager  ses 
scrupules.  Plus  je  relis  cette  Épitre  dédicnioire , 
plus  j’y  Irouvedcs  vérités  utiles, adoucies  par  un  ba- 
dinage innocent.  Je  dis  , et  je  le  redirai  toujours, 
jusqu’à  ce  qu’on  en  profile,  que  les  lettres  sont 
trop  peu  accueillies  aujourd'hui.  Je  dis  qu'à  la 
cour  on  fait  quelquefois  des  critiques  absurdes  : 

Tous  les  jours  à la  cour  un  sot  de  qualité 
Peul  juger  de  travers  avec  impunité. 

IkxLL.vt;,  sat.  V.  173. 

Qui  ne  fait  que  des  critiques  générales  n’of- 
fense personne.  I.a  Bruyère  a dit  ceut  fois  pis , et 
n’en  a plu  que  davantage. 

Les  louanges  que  je  donne,  avec  toute  l'Eu- 
rope, à Louis  XIV,  ne  deviendront  un  jour  la  satire 
de  Louis  xv  que  si  Louis  \v  ne  l’imite  pas  ; mais 
en  quel  endroit  insinué-je  que  Louis  xv  ne  mar- 
chera pas  sur  ses  traces?  Les  vers  sur  Polyeucle 
renferment  nue  vérité  incontestable;  cl  la  manière 
dont  ils  sont  amenés  n’a  rien  d’indécent  ; car  ne 
dis-je  pas  que  la  corruption  du  cœur  humain  est 
telle,  que  la  belle  âme  de  Polyeucle  aurait  faible- 
ment attendri,  sans  l’amour  de  sa  femme  pour 
Sévère  , etc.  ? Ce  qui  regarde  la  pauvre  Le  Cou- 
vreur est  un  fait  connu  de  toute  la  terre,  et  dont 
j’aime  à faire  sentir  la  honte.  Mais,  en  parlant 
d’amnurel  de  Mcipomène , j’écarte  toutes  les  idées 
de  religion  qui  pourraient  s’y  mêler,  et  je  dis  poé- 
tiquement ce  que  je  n’ose  pas  dire  sérieusement. 

M.  Rouillé,  eu  voyant  celle  Épitre , a dit  que 
l'endroitde  mademoiselle  Le  Couvreur  était  le  seul 
qu’un  approbateur  ne  puisse  passer,  et  c’est  lui- 
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même  qui  adonné  le  conseil  de  faire  paraître  deux  i 
éditions;  la  première,  sans  Vhpîlrcvl  avec  le 
pririlé);e,  la  seconde,  avec  Xf.pitre  cl  sans  pri- 
vilège. C'est  à quoi  je  me  suis  détermine.  J'ai 
écrit  à Jorc  en  conséquence.  Je  lui  ai  recommandé 
d'imprimer  VEpitre  'a  part,  avec  un  nouveau  titre, 
et  de  me  l'envoyer  à Versailles,  tandis  que  l'édi- 
tion entière  de  la  traüédie  viendra  à la  chambre  ! 
syndicale,  avec  toutes  les  formalités  ridicules  dont  | 
la  librairie  est  enchevêtrée.  An  reste,  il  n'y  a rien  j 
dans  celte  épitre  qui  me  fasse  peine.  Que  diriex-  | 
vous  donc  do  mes  pièces  fugitives , qu'on  veut  im- 
primer, et  de  celles  qui  ont  déj'a  paru'f  ne  sont- 
elles  pas  pleines  de  traits  plus  hardis  cent  fois  , et 
de  réflexions  plus  hasardées?  On  me  reprochera, 
dit-on,  de  mettre  une  lettre  badine  'a  la  tète  d'une 
tragédiechrétienne.  Ma  pièce  n'est  pas,  Dieu  merci, 
plus  chrétienne  que  turque.  J'ai  prétendu  faire 
une  tragédie  tendre  et  intéressante,  et  non  pas 
un  sermon  : et,  dans  quelque  genre  que  Zaïre 
soit  écrite  , je  ne  vois  pas  qu’il  soit  défendu  de 
faire  imprimer  une  épitre  familière  avec  une  tra- 
gédie. Le  public  est  las  de  préfaces  sérieuses  et 
d'examens  critiques.  Il  aimera  mieux  que  je  tm- 
dine  avec  mon  ami , en  disant  plus  d'une  vérité, 
que  de  me  voir  défendre  Zaïre  mélbodiquement, 
et  peut-être  inutilement.  En  un  mot,  une  préface 
m'aurait  ennuyé,  et  la  lettre  à Falkenerm'a  beau- 
coup diverti.  Je  souhaite  qu'ainsi  soit  de  vous. 
.Adieu.  On  m'a  dit  que  vous  viendrez  bientôt. 
Vous  ne  trouverez  personne 'a  Paris  qui  vous  aime  j 
plus  tendrement  que  moi , et  qui  vous  estime  da- 
vantage. Je  suis  pénétré  de  vos  bontés. 

A M.  CLÉMENT. 

■icivaca  drs  taillks  , a dercx. 

A Paris , te  s&  décembre. 

J'étais  à Versailles,  monsieur,  quand  votre  pré- 
sent arriva  à Paris.  Madame  do  Fontaines-Martel 
le  mangea  sans  moi  ;'mais  vous  n'y  perdez  rien. 
Elle  a beaucoup  de  goût  pour  ce  qui  est  excellent 
en  son  genre  ; elle  a autant  de  gourmandise  que 
d'esprit.  Elle  a trouvé  votre  marcassin  admirable  ; 
mais  elle  est  encore  plus  touchée  de  vos  vers  et 
de  l'agrément  do  vos  lettres.  Je  vous  remercie  de 
tout  mon  cŒur,  monsieur,  de  votre  souvenir  obli- 
geant. Je  voudrais  bien  vous  envoyer,  pour  vus 
étrennes,  une  édition  plus  complète  des  ouvrages 
que  vous  avez  reçus  avec  tant  d'indulgence.  Je 
me  flatte  que  je  paierai  incessamment  votre  mar- 
cassin en  cette  mauvaise  monnaie.  Je  vous  sou- 
haite , pour  les  compliments  du  nouvel  an, 

Que  loujours  de  scs  douces  lois 

Le  Dieu  des  vers  vous  endoctrine  ; 
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Qu'à  vos  chanl.s  il  joigne  sa  vois , 

Tandis  que  de  sa  main  divine 
Il  atTordera  sous  vos  doigts, 

La  lyre  agréable  et  badine 
Dont  vous  sous  servez  quelquefois. 

Que  l'Amour,  encor  jslus  facile, 

Prisside  à sus  galaiils  evpluils, 

Connue  Pbébus  à volie  style; 

Kt  que  Plutus,  ce  dieu  .sournois. 

Mais  aux  autres dieu.x  très  utile. 

Rende,  par  maints  écus  toitrnois. 

Les  jours  que  la  Parque  vous  Gle 
Des  jours  plus  beureux  mille  fois 
Que  ceux  d'Horace  ou  de  Virgile. 

A M.  DE  FOKMONT. 

Déeembre. 

Vos  confitures  ont  été  reçues  avec  reconnais- 
sance , et  vos  vers  avec  transport,  comme  vous  le 
seriez  vous-même.  Ils  vous  ressemblent,  mon  cher 
Formout,  ils  sont  pleins  de  justesse  et  d'esprit, 
i Tout  le  monde  croira,  avec  raison,  que,  si  je  ne 
j vous  réponds  qu'en  prose,  c’est  parce  que  je  sens 
I mon  impuis.saiice , et  que  je  me  déGe  de  moi. 
Mais  il  y a encore  une  autre  raison,  c'est  que  je 
n’ai  pas  un  instant  dont  je  puisse  disposer.  Je 
retouche  les  Lellirs  amjlaises  pour  vous  les  ren- 
voyer. Je  viens  de  flnir  te  Temple  du  Goût , ou- 
vrage que  j'aurais  dû  dédier  à vous  et  à .M.  de  Ci- 
deville,  si  M.  le  cardinal  de  Polignac  et  M.  l'abbé 
de  Rolbelin  ne  me  l'avaient  pas  demandé.  Je  le 
fais  partir  par  la  poste , et  je  pars,  dans  l'instant , 
pour  Versailles,  où  l'on  m'adresse  les  préfaces  de 
Zaïre.  Vous  autres,  qui  avez  un  peu  de  loisir, 
écrivez-nous  de  longues  lettres , h nous  uiisérables 
qui  n'y  pouvons  répondre  qu'en  billets  écourtés. 
Mandez  un  peu  ce  que  vous  pensez  du  Temple  du 
Goûl  ; car,  après  tout , messieurs,  c’est  votre  af- 
faire ; et  il  s'agit  de  votre  dieu  et  de  votre  église. 
Vous  êtes  les  apôtres  de  la  religion  que  je  vais 
prêchant.  Dieu  veuille  que  vous  ne  me  traitiez 
pas  d'hérétique  I Adieu. 

A M.  L’ABBÉ  D'OLIVET. 

Ce  dlmaDcbe.... 

Je  vous  regarderai  toute  ma  vie  comme  mon 
maître,  et  vous  aurez  loujours  sur  moi  vos  pre- 
miers droits.  Je  vous  dois  toutes  les  prémices  de 
ce  que  je  fais.  Comptez,  mon  cher  monsieur,  que 
vous  aurez  en  moi , toute  ma  vie,  nu  ami  tendre 
et  attentif.  Je  n'aurai  Ztùre  que  dans  sept  ou  huit 
jours  ; vous  croyez  bien  que  vous  serez  des  pre- 
miers à qui  je  ferai  ce  petit  hommage.  Si  ptaceo 
tuum  est;  et  placèrent  bien  davantage,  si  j'étais 
assez  heureux  pour  passer  ma  vie  avec  vous  ; mais 
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- Auipidis,  et  sponte  niM  compoiiere  curu.  > 

Tino.,  EneiJ.t  iv,T.  34o. 

On  ne  fait  rien  dans  ce  niiimlo  de  ce  i|u'on  vou- 
drait , et  je  pane  ma  vie  à vous  regretter.  Vale, 
ditigetuum  amicum,  tuiim  ditcipulum,  qui  vous 
est  toujours  dévoué  avec  l'amitié  la  plus  respec- 
tueuse. 

A M.  DK  CIDKVmE. 

Mardi , SO  déc«iBbre. 

Lorsque  je  vous  écrivis,  il  y a quelques  jours, 
mon  cher  Cideville,  et  que  je  vous  mandai  que 
ceux  qui  sont  h la  télé  de  la  librairie  permcltaieut 
tacitement  l’impression  de  lÉpilre  dédicaloire  de 
Zaïre , j'oubViai , comme  un  étourdi,  de  vous  dire 
que  ces  messieurs  voulaient  n'élre  point  cités; 
malheureusement  pour  moi  votre  premier  presi- 
dent est  venu  à Paris,  et  il  a conté  toulc  ralfaireà 
M.  Rouillé,  qui  est,  avec  raison,  très  fâché  contre 
moi  : c'est  bien  ma  faute,  et  je  ne  vous  le  mande 
que  parce  que  vous  vous  inléi  essez  à moi , et  que 
j’aime  antanl  m’entretenir  avec  vous  quand  j'ai 
tort  que  quand  je  pense  avoir  raison.  Au  reste, 
je  n’ai  encore  aucune  nouvelle  de  Zaïre;  elle  de- 
vait arriver  hier,  lundi , et  n’est  point  venue.  A 
I égard  du  Temple  du  Guûl , je  suis  bien  lâché  de 
vous  l'avoir  doj’a  envoyé,  car  il  est  bien  meilleur 
qu  il  n’était  ; il  vaudrait  beaucoup  mieux  encore 
s’il  avait  été  fait  sous  vos  yeux. 

Mandez-moi,  je  vous  prie,  où  demeure , â Paris, 
votre  premier  président  ; je  veux  l’aller  voir,  mais 
je  ne  lui  parlerai  de  rien.  Adieu  ; mille  compli- 
ments, pour  l’année  prochaine,  à MM.  de  For- 
mont,  de  Brévedent,  et  do  Bourg-Thcroulde.  Je 
vous  embrasse  avec  bien  de  la  tendresse.  V. 

A M.  DE  MAUPEHTEIS. 

Paris. 

Jedevrais  être  chez  vous,  monsieur,  pour  vous 
remercier  de  vos  nouvelles  bontés;  maisdes  difH- 
cullés , des  tracasseries , et  des  injustices  assez 

singulières,  que  j’essuie  depuis  quelques  jours , au 

sujet  d’une  préface  que  Je  destinais  à Zaïre , ne 
me  laissent  pas  un  moment  de  libre.  Il  n’y  a au- 
cune de  vos  réUciions  sur  mes  Lellrci  â laquelle 
Je  ne  me  Sois  rendu  dans  l’instant.  Mais , malgré 
la  vanité  qne  j’ai  de  recevoir  de  vos  lettres , mon 
petit  amour-propre  8 sentobligé  de  vousdireque 
mon  copiste  avait  passé  une  page  entière  où  j’ex- 
pliquais, tant  bien  que  mal,  le  mouvement  des 
prétendus  tourbillons  qu'on  suppose  emporler  les 
planètes  autour  du  soleil , et  le  mouvement  de  ro- 
tation de  chaque  globe  eu  pariiculicr,  qu’on  sup- 


pose être  la  cause  de  la  pesanteur.  Je  me  gardais 
bien  de  confondre  ces  deux  romans  ; mais  l’omis- 
sion de  près  d'une  page  a dû  vous  faire  croire  que 
je  pensais  que  c’était  la  même  matière  subtile,  qui , 
selon  Descartes , fesait  le  mouvement  annuel  de  la 
terre  et  la  pesanteur.  Je  suis  bien  aise  de  me 
justilier  auprès  de  vous  de  cette  erreur,  et  de  vous 
dire  encore  qu’on  a mis  aphélie , en  on  endroit, 
pour  périhélie. 

Je  vous  supplie  de  vouloir  bien  examiner  s’il 
est  vrai  que  Newton  assure  que  la  lumière  n'est 
point  réfléchie  parle  rebondissement, si  j’ose  ainsi 
parler,  des  trails  do  lumière  qui  sont  repoussés 
comme  une  balle  par  une  muraille.  Pemb^ton.  •, 
que  j’ai  entre  les  mains  le  dit  positivement , et  il 
n’y  a pas  d’apparence  qu’il  en  impose  h son  maî- 
tre. Il  s'étend  fort  sur  cet  article,  h la  page  259  et 
suivanles,  et  il  met  an  nombre  des  plus  donnants 
et  des  plus  beaux  paradoies  de  M.  Newton  cette 
proposition,  que  s la  lumière  n’est  pas  réflé- 
< chie , en  rejaillissant  sur  les  parties  solides  des 
• corps,  s 

Je  n’ai  pu  m’étendre , dans  mes  Lettre! , ni  sur 
cette  particularité,  ni  sur  tant  d’autres  : il  aurait 
fallu  faire  un  livre  de  philosophie,  et  je  suis  h 
peine  capable  d'entendre  le  vôtre.  J’ai  cru  seule- 
ment être  obligé , eu  parlant  de  tous  les  beaux- 
arts  , de  faire  un  peu  connailrc  M.  Newton  ù des 
ignorants  comme  moi,  m quantum  poisum  et  in 
quantum  indigent. 

Adieu  : je  vous  aime  et  je  vous  admire  ; mais  j’ai 
bien  peur  d'être  obligé  d’al>andnnner  toute  cette 
philosophie  : c'est  on  métier  qui  demande  beaucoup 
lie  sauté  et  beaucoup  de  loisir;  et  je  n’ai  ni  l’un  ni 
l’autre. 

A M.  DÉ  MONCRIF. 

n faut  se  lever  de  bon  matin  pour  voir  les  prin- 
ces et  messieurs  lcnrsconlidents.il  n’y  a pasmoyen, 
mon  cher  .Moncrif,  que  quelqu’un  qui  arrive  â 
midi  trouve  un  chat  â l’hôtel  de  Clermont.  Je  ve- 
nais vous  faire  une  proposition  hardie  : c’était  de 
m aider  h travailler  auprès  de  son  altesse , pour  ' 
obtenir  do  lui  qu’il  honorât  nos  dîners  des  diman- 
ches de  sa  présence. 

Madame  de  Fontaines  - Martel  disait , h ce  pro- 
pos : 

• Puiiie^-U  sans  cérémonie  g 
Au  saint  jour  de  lIÉpiphanieg 

• Henri  Pemberton  . auiear  de  A vleta  of  #fr  tnue  JTew- 
tons  pfiilotophy , 1748,  in-8*.  Cet  ouvrage  est  une  espU~ 
cation  claire  et  précise  Je  la  philosophie  de  .Sewton,  seloo 
Voltaire , qui  cojuuUU  TAlaement  à TUerioi  de  le  Ua- 
daire.  Cl. 
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Dincr  «toc  les  Arti  dont  lui  seul  est  l'appui  ! 

AhI  s’il  Tenait  dans  cet  asile. 

Nous  ferions  plus  de  cas  d'un  prince  tel  que  lui 
Que  des  trois  rois  de  l'Évangile.  - 

• Voili  ce  qa  ' nous  chantions , madame  la  ba- 
ronne et  moi  chétif.  Mais  comment  faire  pour  ob- 
tenir cette  favenr?  Ce  n'est  pas  mon  affaire,  c’est 
la  rdtre. 

« Principibus  placuisse  viris . non  ultima  laiia  est.  » 
Hoa.,  lib.  I,  ep.  xvii,  T.  35. 

Vous,  quisavezce  secret,  enseignez-nouscomme 
il  faut  s'p  prendre. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  dimanche,  i Janvier  tTlS. 

Ma  santé  est  pire  que  jamais.  J'ai  peur  d'étre 
réduit , ce  qui  serait  pour  moi  une  disgrâce  hor- 
rible , à ne  plus  travailler.  Je  suis  dans  un  état  qui 
me  permet  a peine  d'écrife  une  lettre.  Les  vôtres 
ni'uut  charmé  , mon  cher  Cideville  ; elles  lotit  tou- 
jours ma  consolation,  quand  je  souffre,  et  aug- 
mentent mes  plaisirs , quand  j'en  ai.  Je  n'écrirai 
point  celle  fois-ci  â notre  aimable  Kormunt , par  la 
raison  que  je  u'en  ai  pas  la  force.  Je  lui  aurais 
déj'a  envoyé  les  Lettres  anglaises  ; mais  voici  ce 
qui  me  lient  : M.  l'abbé  de  Rolhelinm'a  üallé  qu’en 
adoucissant  certains  traits,  je  pourrais  obtenir 
une  permission  tacite  ; et  jette  sais  si  je  prendrai 
le  parti  de  gâter  mon  ouvrage  pour  avoir  une  ap- 
probation. 

Il  a fallu  que  je  changeasse  ÏÉpItre  dédicatoire 
de  Zaïre , qui  aurait  paru  tout  uiiimeiit  et  sans 
conlradictioii , sans  le  malentendu  entre  AI.  votre 
premier  président,  et  M.  Rouillé.  Heureusement 
toute  celle  petite  noise  est  entièrement  apaisée. 
J'ai  sacrifié  mon  Ëpifre , et  j'en  fais  une  autre. 

Vous  n’êles  pas  le  seul  qui  corrigez  vos  vers , en 
voici  Iruisque  j'ai  cru  devoir  changer,  dans  le  pre- 
mier acte  de  ZaHre.  Je  vous  soumets  celte  roguure, 
comme  tout  le  reste  de  l'ouvrage. 

f ATlMt. 

Vous  allez  épouier  leur  Auperbe  vainqueur. 

ZAïaa. 

Eh  ! fin  refuserait  le  pré»enl  de  son  CŒur! 

De  toute  ma  faiblesse  il  but  (jue  je  convienne, 

Peut-^tre  que  sam  j'aurais  étf  chrétienne, 

Peut-être  qu’à  U loi  j’aurais  sacriOc  ; 

Mais  Oroemaae  ni'atme  cl  j'ai  tout  oublié. 

Je  ne  vois  qu'Orosmanc , céc. 

H me  semble  que  tout  ce  qui  sert 'a  préparer  la 
oouversiou  de  Zaïre  est  nécessaire,  et  qu'aittsi  ces 
vers  doivent  être  préférésàceux  quiélaicut  eu  cet 
endroit. 


Adieu  ; il  nese  failplusde  bons  versqu'â  Rouen. 
Les  lettres  que  vousm'écrives  en  sont  farcies.  Al.  de 
Formont  a envoyé  une  petite  épilre  h madame  de 
Fonlaines-Martei  qui  aurait  fait  honneur 'a  Sar- 
razin  et  â l'ahbé  de  Chaulieu.  Adieu  j ta  plume 
me  tombe  des  mains. 

A M.  JOSSE. 

A Parti . la  a janvier  '. 

Quoique  je  n’aie  jamais  reçu  un  sou  des  sous- 
criptions de  la  Ilenriades,  quoique  tous  ceux  qui 
ont  envoyé  en  Angleterre  aient  reçu  le  livre , quoi- 
que jamais  aucune  sonscriplion  ne  m’ait  appar- 
tenu , cependant , depuis  que  je  suis  en  France , 
j'ai  toujours  payé  de  nies  deniers  les  sous- 
criptions qu’on  a préseiiléi's  ; et  j'ai , outre  cela  , 
fait  donner  gratis  toulos  les  éditions  de  la  llen- 
riade  aux  souscripteurs.  Il  esl  vrai,  monsieur, 
que  le  temps  fixé  pour  ce  remhourseiiieiit  est 
passé,  il  y a doux  mois;  mais  M.  de  Laporte  , 
porteur  de  deux  souscri plions,  mérile  uiiecnnsl- 
déraliou  particulière.  Je  vous  prledeluircmliour- 
ser  ce  pajiicr,  et  de  lui  faire  présent  d’une  Hen- 
riade  de  ma  part. 

A M.  DE  FORMO.vr. 

Ce  tTJxnTirr. 

Les  confitures  que  vous  aviez  envoyées  â la  ba- 
ronne , mon  cher  Formont , seront  mangées  pro- 
Itahlemeiil  parsa  jaii'éiiisle  do  fille , qui  a l'esto- 
mac dévot,  Pt  qui  hérilcra  au  molnades  confitures 
de  sa  mère , â mnins  qu'elles  ne  snieni  sitl  aliliiéea, 
comme  tout  le  reste , â inadenioiselle  de  Clère.  Je 
devais  une  réponse  'a  la  charmante  épltre  dont  vous 
accompagnâtes  votre  présent  ; mais  ht  maladie 
de  notre  baronne  suspendit  toutes  nos  rimes  re- 
doublées. Je  iiecntyais  pas , il  y a huit  jours , que 
les  premiers  vers  qu'il  faudrait  hire  pour  elle  se- 
raient sou  épitaplie.  Je  ne  conçois  pas  comment 
j'ai  résisté  â tous  les  fardeaux  qui  m'otil  accablé 
depuis  quinze  jours.  On  me  saisissait  Zaïre  d’un 
côlé,  la  Itaronne  se  mourait  de  rature;  il  fallait 
aller  solliciter  le  garde-des-sceaui  et  chercher  le 
viatique.  Je  gardais  la  malade , pendant  la  nuit , 
et  j'étais  occupé  du  détail  de  la  maison , Uiut  le 
jour.  Figurez-vous  que  ce  fut  moi  qui  annonçai 'a 

' Nos.  Imprimoni  Mtte  Istlrs  .or  l'original  mSiM,  aoquol 
i«  trouvait  joint  un  Knnd  nombre  de  louicriptioni  rrm- 
bourséei  par  M.  de  Voltaire.  Cette  lettre  prouve  qu'au  eom> 
meneement  même  de  la  carrière  lUlèraire  M.  de  Voltaire 
n'avait  point  celle  avidiiè  que  »ea  ennemi*  lui  ont  tant  de 
fuii  et  «I  injustrroent  reprochée.  Il  eat  d’allleura  trét  bien 
prouvé  que  nul  auteur  n'a  molna  tiré  parti  de  aes  ouvragea 
pour  s'enrichir;  Il  les  a preaque  toujour»  donné*,  aoU  aux 
libraire*  ou  aoi  comédiena , *oU  au»  Jeunes  gêna  de  lellret 
qu'il  voulait  encourager.  K. 

S L'édlUoo  de  Londres  » lîtt  » lû-4*.  , 
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la  pauvre  femme  qu'il  fallait  partir.  Elle  ne  vou- 
lait P lint  entendre  parler  des  cérorannies  du  dé- 
part; mais  j'élaisoliligé  d'Iionneurà  la  fairemnu- 
rir  dans  1rs  régies.  Je  lui  amenai  un  prêtre  moitié 
janséniste , moitié  politique,  qui  fit  semblant  de 
la  confesser,  et  vint  ensuite  lui  donner  le  reste. 
Quand  ce  comédien  de  Saint-Eiistaclie  lui  demanda 
tout  haut  si  elle  n'était  pas  bien  persuadée  que  son 
Dieu , son  créateur , était  dans  l'eucbarislie , elle 
répondit  : Ah,  oui  ! d'un  ton  qui  m'eût  fait 
pouffer  de  rire , dans  des  circonstances  moins  lu- 
gubres. 

Adieu;  je  vais  être  trois  mois  entiers  tout 'a  ma 
tragédie  * ; après  quoi  je  veux  consacrer  le  reste 
de  ma  vie  à des  amis  comme  vous.  Adieu  ; je  vous 
aime  autant  que  je  vous  estime. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  97  janvier. 

J'ai  perdn , comme  vous  savez  peut-être , mon 
cher  ami , madame  de  Fontaines-Martel  ; c'est-'a- 
dire  que  j'ai  perdu  une  bonne  maison  dont  j'étais 
le  maître , et  quarante  mille  livres  de  rente  qu'on 
dépensait  k me  divertir.  Que  direz  - vous  do  moi 
qui  ai  été  son  directeur  'a  ce  vilain  moment , et 
qui  l'ai  fait  mourir  dans  toutes  les  règles?  Je  vous 
épargne  tout  ce  détail,  dont  j'ai  ennuyé  M.  de 
Formont  ; je  ne  veux  vous  parler  que  de  mes  con- 
solations, k la  tête  desquelles  vous  êtes.  Il  n'y  a 
point  de  perle  qui  ne  soit  adoucie  par  votre  ami- 
tié. J'ai  vu , tous  ces  jours-ci , bien  des  gens  qui 
m'ont  parlé  de  vous.  Savez -vous  bien  qu'il  n'y  a 
pas  quinze  jours  que  nous  représentâmes  Zaïre, 
citez  madame  de  Fontaines-Martel , en  présence 
de  votre  amie  madame  de  la  Itivaudaic?  je  jouais 
le  rôle  du  vieux  Lusignan  , et  je  tirai  des  larmes 
de  ses  beaux  yeux,  que  je  trouvai  plus  brillants 
et  plus  animés  quand  elle  me  parla  de  vous.  Qui 
aurait  cru  qu’il  faudrait,  quinze  jours  aptes, 
quitter  cette  maison  , où  tous  les  jours  étaient  des 
amusements  et  des  fêles?  J'y  vis  hier  un  homme 
de  votre  connaissance,  qui  n'est  pas  tout  k fait 
si  séduisant  que  madame  de  la  Kivaudaic  et  qui 
vent  pourtant  me  séduire  ; c'est  monsieur  le 
marquis,  qui  prétend  n'être  pas  encore  cocu , 
qui  aura  au  moins  cinquante  raille  livres  de 
rente , et  qui  ne  croit  pourtant  pas  que  la  Pro- 
vidence Fait  encore  traité  selon  ses  mérites,  il  au- 
rait bien  dû  employer  les  agréments  et  les  in- 
sinuations de  son  esprit  k rétablir  la  paix  entre 
Cille  Maignard  et  la  pauvre  présidente  de  Ber- 
«ières. 

Je  suis  charmé  pour  elle  que  vous  vouliez  bien 
la  voir  quelquefois.  S'il  y a quelqu'un  dans  le 
monde  capable  de  la  porter  k des  résolutions  rai- 

* Âdi'laïde  du  C.uescUn,  Ci.. 


sonnabics,  c'est  vous.  Ne  vandrait-il  pasmicax 
pour  elle  qu'elle  continuât  k manger  quarante  ou 
cinquante  mille  livres  de  rente , avec  son  mari; 
que  d’aller  vivre , avec  deux  mille  écus , dans  un 
couvent  ? Si  elle  voulait , en  attendant  que  le  temps 
apaise  toutes  ces  brouilleries,  demeurer  k la  lU- 
vière-Bourdet , je  lui  promettrais  d’aller  l’y  voir , 
cl  d'y  acbever  ma  nouvelle  tragédie.  Quel  plaisir 
ce  serait  pour  moi , mon  cher  Cideville , de  tra- 
vailler sous  vos  yeux  ! car  je  roc  flatte  que  vous 
viendriez  k la  Itivière,  avec  M.  de  Formont.  Je 
me  fais  de  tout  cela  une  idée  bien  consolante.  Tâ- 
chez d'induire  madame  de  Bernièresk  prendre 
ce  parti.  Dites -lui,  je  vous  en  prie,  qu'elle  m'é- 
crive ; que  je  lui  serai  toujours  attaché  ; et  que , 
si  elle  a quelques  ordres  k me  donner,  je  les  exé- 
cuterai avec  la  fidélité  et  l'exactitude  d'un  vieil 
ami.  Adieu  ; je  vous  embrasse  tendrement. 

A.  M.  THIERIOT. 

k LOSOBU 

Parti , 94  février. 

Voulez-vous  savoir,  mon  cher  Thieriot,  tout  ce 
qui  m’a  empêché  de  vous  écrire , depuis  si  long- 
temps? premièrement,  c'est  que  je  vous  aime  de 
tout  mon  cœur,  et  que  je  suis  si  sûr  que  vous 
m'aimez  de  même , que  j'ai  cru  inutile  de  vous 
le  répéter  ; eu  second  lieu  , c'est  que  j'ai  fait , cor- 
rigé , et  donné  au  public  Zaïre;  que  j’ai  com- 
mencé une  nouvelle  tragédie , dont  il  y a trois 
actes  de  faits  ; que  je  viens  de  finir  le  Temple  du 
Gu&l,  ouvrage  assez  long  et  encore  plus  difficile; 
enfin , que  j'ai  passé  deux  moisk  m'ennuyer  avec 
Descaries , et  k me  casser  la  tête  avec  Newton  , 
pour  achever  les  Lettres  que  vous  savez.  En  on 
mot,  je  travaillais  pour  vous,  au  lieu  de  vous 
écrire,  et  c'était  k vous  k me  soulager  un  peu  dans 
mou  travail , par  vos  lettres.  C'est  une  consolation 
que  vous  me  devez , mon  cher  ami , et  qu'il  faut 
que  vous  me  donniez  souvent. 

Vous  avez  dû  recevoir,  par  monsieur  votre  frère, 
un  paquet  contenant  quelques  Zaïres  adressées  k 
vos  amis  de  Londres  ; je  vous  prie  surtout  de  vou- 
loir bien  commencer  par  faire  rendre  celle  qui 
est  pour  M.  Falkencr  ; il  est  juste  que  celui  k qui 
la  pièce  est  dédiée  en  ait  les  prémices,  au  moins 
k Londres , car  l'édition  est  dtqk  vendue  k Paris. 
On  a été  assez  surpris  ici  que  j'aie  dédié  mon  ou- 
vrage k on  marchand  et  k un  étranger  ; mais  ceux 
qui  en  ont  été  étonnés  ne  méritent  pas  qu'ou  leur 
dédie  jamais  rien.  Ce  qui  me  fâche  le  plus,  c'est 
que  la  véritable  Epitre  dédicatoire  a été  suppri- 
mée par  .M.  Rouillé,  k cause  de  deux  ou  trois  vé- 
rités qui  ont  déplu , uniquement  parce  qu'elles 
étaient  vérités.  L’épttre  qui  est  aujourd'hui  an- 


Digitized  by  Google 


«7 


ANNEE  n53. 


devant  de  Zaïre  n’est  donc  pas  la  véritable.  Mais 
ce  qui  vous  paraîtra  assez  plaisant  et  très  digne 
d’an  poète , et  surtout  de  nioi , c’est  que , dans 
cette  véritable  épttre,  je  promettais  de  ne  plus 
faire  de  tragédies , et  que , le  jour  même  qu’elle 
fut  imprimée , je  commençai  une  pièce  nouvelle. 

L’ordre  des  choses  demande , ce  me  semble , 
que  je  vous  dise  ce  que  c'est  que  cette  pièce  ’a  la- 
quelle je  travaille  è présent.  C'est  nn  sujet,  tout 
français,  et  toutde  mon  invention  , où  j’ai  fourré 
le  plus  que  j’ai  pu  d’amour,  de  jalousie , de  fu- 
reur, de  bienséance,  de  probité,  et  de  grandeur 
d'éme.  J’ai  imaginé  un  sire  de  Couci , qui  est  un 
très  digne  homme,  comme  on  n’en  volt  guère  à 
la  cour;  un  très  loyal  chevalier,  comme  qui  di- 
rait le  chevalier  d’Aidie , ou  le  chevalier  de  Frou- 
lai  t. 

Il  fandraitè  présent  vous  rendre  compte  de  Gus- 
(am:-IKata;  mais  je  ne  l'ai  point  vu  encore.  Je 
sab  seulement  que  tous  les  gens  d'esprit  m’eu  ont 
dit  beaucoup  de  mal,  et  que  quelques  sots  préten- 
dent que  j'ai  fait  une  grande  cabale  contre.  iM.  de 
Maupertuis  dit  que  ce  n'est  pas  la  représentation 
d’un  événement  eu  vingt-quatre  heures , mais  de 
vingl-quatre  événements  en  une  heure.  lioindin 
dit  que  c'est  l'histoire  des  révolutions  de  Suède  , 
revue  et  augmeutéc.  On  convient  que  c’est  une 
pièce  follement  conduite  et  sottement  écrite.  Cela 
n’a  pas  empêché  qu'on  ne  l’ait  mise  au-dessus 
d’AtAnfie , ’a la  première  représentation;  mais  on 
dit  qu’à  la  seconde  on  l'a  mise  ’a  côté  de  Callis- 
thène. 

Venons  maintenant  à nos  Lettres.  Alousieur 
votre  frère  se  pressa  un  peu  de  vous  les  envoyer  ; 
mau , depuis , il  vous  a fait  tenir  les  corrections 
nécessaires.  Je  me  croirai , mon  cher  Thieriot , 
bien  payé  de  toutes  mes  peines,  si  cet  ouvrage 
peut  me  donner  l'estime  des  honnêtes  gens , et  à 
vous , leur  argent.  Rien  n’est  si  doux  que  de 
pouvoir  faire,  en  même  temps,  sa  réputation  et 
la  fortune  de  son  ami.  Je  vous  prie  de  dire  à 
milord  Bolingbrocke , a milord  Balhurst  *,  etc., 
combien  je  suis  flatté  de  leur  approbation.  Mé- 
nagez leur  crédit  pour  l'intérêt  de  cet  ouvrage  et 
pour  le  vètre.  Le  plaisir  que  les  Lettres  vous  ont 
fait  m'en  donne  à moi  un  bien  grand.  Que  votre 
amiiié  ne  vous  alarme  pas  sur  l’impression  de 
cet  ouvrage.  En  Angleterre , on  parle  de  notre 
gouvernement  comme  nous  parlons , en  France , 

* Dsni  qnelqeif  lettres  de  ITSB  et  de  tTSV , Volulre  tes 
appelle  cbevatiers  tans  peur  el  larts  reproche,  preux  cheva. 
tien.  Le  premier  est  connu  par  ses  amours  avec  la  Clrcai- 
alenne  Alavè  , morte  en  nss:  le  second  , chevalier  de  Malle 
comme  lui,  fut  ambassadeur  de  France  auprds  de  Frédéric  II, 
de  <740  à I7SS.  Cl. 

'Allen  Batburst , seigneur  anglais,  and  de  Swift,  de  Pope 
et  d'Addlson  ; mort  en  17  <S.  Cu 
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de  celui  des  Turcs.  Les  Anglais  pensent  qu’on 
met  à la  Bastille  la  moitié  de  la  nation  française; 
qu’on  met  le  reste  à la  besace , et  tous  les  auteurs 
un  peu  hardis  au  pilori.  Cela  n’est  pas  tout  à 
fait  vrai  ; du  moins  je  crois  n’avoir  rien  à crain- 
dre. M.  l'abbé  de  Rothelin,  qui  m’aime,  que  j’ai 
consulté,  et  qui  est  assurément  aussi  difficile 
qu’un  autre,  m'a  dit  qu’il  donnerait,  même  dans 
ce  temps-ci , son  approbation  à toutes  les  Lettres , 
excepté  seulement  celle  snr  M.  Locke  ; et  je  vous 
avoue  que  je  ne  comprends  pas  cette  exception  : 
mais  les  théologiens  en  savent  plus  que  moi , et 
il  faut  les  croira  sur  leur  parole. 

Je  ne  me  rétracte  point  sur  nos  seigneurs  les 
évêques  ; s'ils  ont  leur  voix  au  parlement , aussi 
ont  nos  pairs.  Il  y a bien  de  la  différence  entre 
avoir  sa  voix  et  du  crédit.  Je  croirai  do  plus, 
toute  ma  vie , que  saint  Pierre  et  saint  Jacques 
n'ont  jamais  été  comtes  et  barons. 

Vous  me  dites  que  le  docteur  Clarke  n’a  pas 
été  soupçonné  de  vouloir  faire  une  nouvelle  secte. 
Il  en  a été  convaincu  , et  la  secte  subsisle , quoi- 
que le  troupeau  soit  petit.  Le  docteur  Clarke  ne 
chantait  jamais  le  Credo  d'Athanase. 

J’ai  vu  dans  quelques  écrivains  tpie  le  chan- 
celier Bacon  confessa  tout,  qu'il  avoua  même 
qu’il  avait  reçu  une  bourse  des  mains  d'uno 
femme;  mais  j'aime  mieux  rapporter  le  bon  mot 
de  milord  Bolingbrocke,  que  de  circonstancier 
l’infamie  du  chancelier  Baron. 

t Farewell  ; I hâve  forgot  Ibis  way  to  speak 
• english  vvilh  you  ; but , wbatever  be  my  lan- 
t guage , my  heart  is  yours  for  ever.  • 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Paria  » IS  février. 

Pourquoi  faut-il  que  je  sois  si  indigne  de  vos 
charmantes  agaceries?  pourquoi  ai-je  perdu  tant 
de  temps  sans  vous  écrire?  pourquoi  ne  réponds- 
je  qu'en  prose  à vos  aimables  vers?  Que  de  re- 
proches je  me  fais,  mon  cher  ami?  .Mais  aussi 
il  faut  mi  peu  se  justiOer.  Je  passe  la  moitié  de 
ma  vie  à souffrir,  et  l'autre  à travailler  pour 
vous.  Croiriez-vous  bien  que  cette  petite  cha- 
pelle du.  Goût , que  je  vous  ai  envoyée  bitic  de 
boue  et  de  crachat , est  devenue  petit  à petit  un 
Temple  immense?  J’en  ai  travaillé  avec  assez  de 
soin  les  moindres  ornements , el  je  crois  que  vous 
trouverez  cet  ouvrage  plus  limé  et  plus  Uni  que 
tout  ce  que  j’ai  fait  jusqu’à  présent.  Cependant 
j’ai  poussé  ma  pièce  nouvelle  jusqu’au  commen- 
cement du  quatrième  acte , et  il  faut  suspendre 
souvent  ses  occupations  poétiques  pour  corriger, 
dans  les  Lettres  anglaises,  quelques  calculs  et 
quelques  dates , ou  pour  faire  l’inventaire  de  no- 
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tre  baronne , on  ponr  sonfTrir,  et  ne  rien  faire. 
Je  resterai  chez  feu  la  baronne  jusqu’à  Pâques. 
Ab  I si  je  pouvais  me  réfugier,  au  printemps , 
dans  votre  ^'urman(lie , et  venir  philosopher 
avec  vous  et  notre  ami  Forment  ! Mais  je  ne  sais 
encore  si  Jore  imprimera  ces  Lettres  anglaitet; 
et  même , s'il  les  imprimait , il  ne  faudrait  pas 
que  je  fusse  à Rouen , où  je  donnerais  trop  de 
soupçon auz  inquisiteurs  de  la  librairie.  Mais,  si 
je  pouvais  faire  imprimer  cet  ouvrage  ’a  Paris , et 
vous  l'apporter  à Rouen  , ce  serait  se  tirer  d’af- 
faire à merveille.  Si  l'on  pouvait  encore  aller 
passer  quelque  temps  à la  Rivière-Bourdet,  et 
venir  parler  d’Iloiace  et  de  Locke,  pendant  que 
AI.  le  marquis  jouerait  du  violon  , et  que  Gilles 
et  sa  benoîte  épouse  se  querelleraient  ! qu'en  di- 
tes-vous? car,  eutre  nous,  je  crois  que  la  prési- 
dente restera  dans  son  château , et  je  ne  pense 
pas  que  la  foule  y soit.  ]\ous  y serions  en  liberté, 
à ce  que  jt  m'imagine;  vous  me  reudriez  ce  sé- 
jour délicicuz , et  j'oublierais  pour  vous  le  maître 
de  la  maison. 

Jore  est  ici  qui  débite  son  abbé  do  Chaulieu , 
que  j'ai  mis  dans  te  Temple  du  Goût  comme  le 
premier  des  poètes  négligés , mais  non  pas  comme 
le  premier  des  bons  poètes.  On  joue  encore  Gut- 
taic-W usa  ; mais  tous  les  connaisseurs  m'en  ont 
dit  tant  de  mal , que  je  n’ai  pas  eu  la  curiosité 
de  le  voir.  Uesloucbes  a fait  une  comédie  hé- 
roïque; c'est  l’Amt/Uieux.  La  scène  est  en  Espa- 
gne. On  dit  que  cela  n'est  ni  gai  ui  vif;  et,  comme 
dit  fort  bien  feu  Legrand , de  polissonne  mé- 
moire; 

Le  comique  écrit  nobtement 

Fait  bâiller  ordioaircroeot. 

Ce  Destoucbes-là  est  assurément  de  tous  les 
comiques  le  moins  comique  ; cela  sera  joué  l'hiver 
procliain.  Le  Paresseux  de  De  Launai  paraîtra 
après  Pâques  ; et , dans  le  même  temps , le  che- 
valier de  Brassac  ornera  l'opéra  de  son  petit 
ballet.  Voilà  toutes  les  nouvelles  du  Parnasse, 
auzquelles  je  m’intéresse  plus  qu'à  la  mort  du  roi 
Auguste. 

.c  A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  mardi , 17  mars. 

Formonl  est  arrivé , sed  sine  te;  il  a vu  Gus- 
tave-Wasa  avant  de  me  v.iir  ; je  crois  cependant 
qu  à la  longue  je  lui  donnerai  plus  de  satisfac- 
tion. Je  viens  de  faire  partir  par  le  coche  de 
Rouen  , mon  cher  ami , un  petit  paquet  de  toile 
cirée  contenant  deux  exemplaires  du  Temple  du 
Gain,  ouvrage  bien  différent  de  la  petite  esquisse 


que  je  vous  envoyai , il  y a quelques  mois.  Je  ne 
vous  écris  que  bien  rarement , mon  cher  Cide- 
ville  ; mais , si  vons  saviez  à quel  point  je  suis 
malade,  ce  qu'il  m'en  coûte  pour  écrire,  et 
combien  les  poètes  tragiques  sont  paresseux , 
vous  m’excuseriez.  Je  peux  faire  une  scène  de 
tragédie  dans  mon  lit , parce  que  cela  se  fait  sans 
SC  baisser  sur  une  table,  et  sans  que  le  corps  y 
ait  part;  mais,  quand  il  faut  mettre  la  main  à la 
plume , la  seule  posture  que  cela  demande  me 
fait  mal.  Je  suis  à présent  dans  l'état  du  monde 
le  plus  cruel  ; mais  le  plaisir  d'être  aimé  de  vous 

me  console 

1. 

Adieu,  mon  aimable  Cideville;  si  j'obéissais  à 
mon  cœur,  je  vous  écrirais  des  volumes  ; mais  je 
suis  esclave  de  mon  corps,  et  je  Unis  pour  souf- 
frir et  pour  enrager.  Mandez-moi  ce  qu'est  de- 
venue la  présidente  de  Bernières. 

J'ai  été  si  malaile , que  je  n'ai  pu  faire  encore 
que  quatre  actes  de  ma  nouvelle  tragédie  *. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

SS  msn. 

Autre  nouvelle;  le  Temple  du  Goût  devient 
d'une  petite  chapelle  une  cathédrale.  Ce  ne  sont 
plus  des  corrections  que  je  comptais  envoyer  pour 
en  faire  des  carions , c'est  un  Temple  tout  nou- 
veau. Ainsi  il  faudrait  que  Jore  bâtit  tout  à neuf. 
Qu’il  fasse  donc  ce  qu'il  lui  plaira  ; mais , sur- 
tout , qu’il  ne  ronntre  jamais  de  mes  lettres  k 
personne.  Que  je  suis  fâché  de  n'avoir  pas  deux 
têtes  et  deux  mains  droites , et  de  ne  vons  point 
écrire  tout  ce  que  je  fais , à mesure  que  je  tra- 
vaille! Je  suis  toujours  en  mal  d'enfant,  et  je 
voudrais  vous  avoir  pour  accoucheur.  J'ai  mon- 
tré à Formont  le  nouveau  Temple;  il  en  est  beau- 
coup plus  content  que  du  premier.  Et  in  triduo 
illud  reœdificabo.  Adieu , mon  tendre  ami.  V. 

A M.  DE  MON'CRIF. 

10  avril. 

Il  m’est  absolument  impossible  de  sortir.  Ma 
santé  est  dans  un  état  qui  ferait  pitié , même  à 
Marivaux  le  métaphysique , ou  à Rousseau  le  cy- 
nique. Oserais-je  vous  supplier  de  demander 
à S.  A.  S.  monseigneur  le  comte  de  Clermont  s’il 
permettra  que  son  nom  se  trouve  dans  le  Temple 
du  Goût , en  cas  que  l'on  donne , de  mon  aveu  , 
une  édition  de  cette  bagatelle?  Je  n'osc  prendre 
la  liberté  d'écrire  à S.  A.  S.  sur  une  pièce  qui  a 
trouvé  tant  de  contradicteurs  ; mais , si  vous  vou- 

' Le  papier  eai  couplé  dans  l'origlDal  ; U y manque  qael* 
qoes  lignes  ■ealemenuCL. 

• Adiiatdc  du  GucfçUn,  Cl. 
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lez  bien  me  faire  lavoir  ses  ioteoliooi , j'alteodrai 
ses  ordres  avant  de  rien  faire.  Son  nom  est  déjb 
si  cher  aux  beaux-arts  qu’tl  ne  lui  appartient 
plus  ; il  est  à nous  ; mais  je  n'oserais  jamais  en 
faire  usage  sans  son  aveu.  Je  vous  supplie  de  lui 
faire  la  cour  d'un  pauvre  malade. 

Adieu  ; je  m’intéresse  au  succèsdn  ballet  comme 
vous-méme.  Comptez  que  je  Tons  aime  de  tout 
mon  cŒur. 

1 M.  DE  MONCRIF. 

<1  arrll. 

Du  dieu  du  Goût  j'ai  le  temple  poUu  ; 

Du  dieu  d'amour  TOUS  omerez 

Car  TOUS  avez  meutule.  plume  et  l^re; 

Tous  savez p/oire,  aimer,  chanter,  écrire; 

Moi  je  n'ai  rien  qu'un  talent  mal  voulu , 

Honni  des  sots  et  qu'on  prend  pour  satire. 

Donc  je  verrai  mon  Temple  vermoulu. 

Tous,  vous  serez  balai,  fredaniié,  lu. 

Claqué  surtout,  heureux  cosnisM  un  élu; 

Ktinot  sifflé;  mais  je  ne  Cris  qu'en  rire, 

Dn  milieu  de  votre  Empire  rendri-moi  nn 
bon  olOce,  s’il  vous  plaît.  Ce  grand  lévrier  de 
Crébillon  fils  s envoyé  b son  singulier  père  ce 
misérable  Temple  pour  être  lu  et  approuvé.  On 
prétend  qu’on  l'a  remis  ès  mains  d'une  vieille 
muse , qui  est  la  grtuvernanle  de  M.  de  Crébillon  ; 
et  celle  vieille  a dit  qu'elle  ferait  tenir  le  paquet 
il  Bcrci.  Mais , si  vnns  ne  daignez  vous  en  faire 
informer  par  vos  gens , te  Temple  du  Go&l  ira 
à tous  les  diables.  Ce  n’est  pas  encore  tout , car 
ils  disent  que  M.  de  Crébillon  laissera  manger 
mon  Temple  par  ses  chais , et  qu'il  sera  long- 
temps sans  le  lire  ; et  il  fera  bien  ; car  II  vaut 
mieux  qu'il  achève  Catilina , que  de  perdre  son 
temps  b lire  mes  guenilles.  Cependant,  si  vous 
vouliez  un  peu  le  presser,  il  aurait  du  temps  pour 
lire  mon  Temple  et  pour  achever  son  divin  Cati- 
lina. Ecrivez-lui  donc  un  petit  mot , mon  aima- 
ble Quin-Moutc.  Je  vous  sonhaite,  et  b bull- 
Brass,  tout  le  plaisir  que  noos  aurons  mardi.  Je 
ne  sortirai  qne  ce  ]our-lb , et  je  serai  b midi  au 
parterre.  J love  you  tvilh  ail  my  heart. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

ItaviiL 

Ce  Temple  du  Go(U,  cet  amas  de  pierres  de 
scandale , est  tellement  devenu  un  nouvel  édifice, 
qn'il  n'y  a pas  deux  pans  de  muraille  de  l'ancien. 
Ceux  qui  l'ont  pris  sous  leur  protection  veulent 
qu'on  l’imprime  avec  privilège,  et  qn'il  toit 
affiché  dans  Paris , afin  de  fermer  la  bouche  aux 
malins  feseurs  d'interprétations.  Il  est  accom- 
pagné d'une  Lettre  en  fonne  de  préface  -,  on  y 


pourrait  joindre  le  Temple  de  C Amitié,  avec 
quelques  pièces  fugitives  ; et  Jore  pourrait  s'en 
charger. 

A l'égard  des  Lettre!  anglaise! , je  vous  prie , 
mon  cher  ami , de  me  mander  si  Jore  y travaille. 
On  a fait  marché , b Londres , avec  ce  pauvre 
Thieriot,  b condition  que  ies  lettres  ne  paraî- 
traient pas  en  France , pendant  la  première  cha- 
leur du  déhit  b Londres  et  b Amsterdam,  il  a 
même  été  obligé  de  donner  caution.  Ainsi  quelle 
honte  pour  lui  et  ponr  moi , si  le  malheur  vou- 
lait qu'on  en  pût  voir  une  feuille  en  ce  pays-ci 
avant  le  temps  I Je  crois  vous  avoir  mandé  qu' Adé- 
laïde du  Gueselin  est  dans  son  cadre.  Il  ne  s'agit 
plus  que  de  la  transcrire  pour  vous  l'envoyer. 
Voici  bien  de  la  besogne.  Noos  avons  encore 
i Histoire  de  Charles  XII , que  Jore  veut  réim- 
primer. J'ai  écrit  en  Uollande  qu’on  m'envoyAl 
un  exemplaire  par  la  poste  ; mais  je  ne  l'ai  pas 
encore  reçn.  Si  Jore  avait  quelques  correspon- 
dants plus  exacts , il  pourrait  en  faire  venir  un 
en  droiture  ; sinon  je  lui  ferai  tenir  les  correc- 
tions et  additions,  avec  les  Réponses  b la  Motraye. 

J'ai  bien  envie  de  venir  faire  un  petit  tour  b 
Rouen , et  de  raisonner  de  tout  cela  avec  vous. 
Voici  le  temps 

Où  les  zéphyrs  de  leurs  chaudes  haleines 
Oui  fondu  l'écorce  des  eaux. 

J.-B.  Rousstzc,  liv.  iif , od.  vu. 

Quel  plaisir  de  vous  lire  Adélaïde  et  même 
Eriphyle,  revue  et  corrigée  I J'entends  quel 
plaisir  pour  moi , car,  de  votre  côté,  ce  sera  com- 
plaisance. 

Je  n’ai  encore  montré  qu'un  acte  b Formonl. 
Il  m'a  parlé  de  votre  idée  anacréontigue.  Vous 
savez  que  l'exécution  seule  décide  du  mérite  dn 
sujet.  On  peut  bien  conseiller  sur  la  manière  de 
traiter  une  pièce , mais  nnu  pas  sur  le  fond  de  la 
chose.  C'est  b l'auteur  b se  sentir. 

« Cui  lecta  poteuler  erit  res, 

■ Nec  fiMvinitis  deseret  hune,  uec  luddus  onio.  - 
Uox.,  drt  pool.,  v.  ^o. 

Yale;  je  vous  aime  de  tout  mon  cœur. 

A H.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  mardi , Il  avril. 

Voici,  an  net  et  en  bref,  ma  situation,  mon  très 
cher  ami.  On  a tant  dabaudé  contre  le  Temple  du 
Goût,  que  ceux  qui  s’y  intéressent  ont  pris  le 
parti  de  le  faire  imprimer , avec  approbation  et 
privilège  , sous  les  yeux  de  M.  Rouillé , qni  verra 
les  feuilles  ; ainsi , Jore  ne  peut  être  chargé  de 
cette  impression. 
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Mais  voici  de  quoi  il  peut  se  charger  : 4°  des 
LcttreianglaUet , qu'on  a commence 'a  imprimer 
à Londres, à trois  mille  eiemplaires,  et  dont  il 
faut  qu'il  tire  ici  deut  mille  cinq  cents;  car  nous 
ne  pouvons  aller  en  rien  aussi  loin  que  les  Anglais  ; 

2“  D'Eriphijle,  que  j'ai  retravaillée,  et  dont  on 
demande  h force  une  édition  ; 

5“  Du  Roi  de  Suède , revu , corrigé , et  aug- 
menté , avec  la  réponse  au  sieur  de  la  Motraye. 

Il  faudrait  aussi  qu'il  me  donnât  une  réponse 
positive  au  sujet  de  la  HenriaUe;  car  il  n'y  en  a 
plus  du  tout  h Paris.  M.  Rouillé  ferme  les  yeux 
sur  l'entrée  et  le  débit  de  la  Henriade  , mais  il  ne 
peut,  'a  ce  qu'il  dit,  en  permettre  juridiquement 
l’entrée  ; c’est  donc  à Jore  à voir  s'il  veut  s'en 
charger  pour  son  compte  , ou  me  la  faire  tenir  in- 
cessamment chez  moi , comme  il  me  l'avait  pro- 
mis. Je  vous  prie  de  lui  lire  tous  ces  articles,  et 
de  vouloir  bien  me  mander  sa  réponse  positive 
sur  tout  cela.  Vuilà  pour  tout  cequi  regarde  notre 
féal  ami  Jore. 

Vous  avez  perdu  votre  archevêque , mon  cher 
ami;  vonsen  êtes  sans  doute  bien  fâché  pourson  ne- 
veu ,qui  va  être  réduit  à faire  sa  fortuue  tout 
seul.  Vous  n'aurez  un  archevêque  de  plus  de  dix 
mois  ; le  très  sage  cardinal  de  Fleuri  voudra  que 
le  roi  jouisse  de  l'aunalc  aussi  long-temps  que  faire 
se  pourra.  Mais,  quoique  votre  ville  soit  privées! 
long-temps  d'un  pasteur , cela  ne  m'empêcherait 
point  du  tout  de  venir  y philosopher  et  poétiser 
avec  vous  une  partie  de  l'été  ; je  vais  m'arranger 
pour  cela.  Ma  santé  est  affreuse  ; mais  un  petit 
voyage  ne  l'altérera  pas  davantage , et  je  souffrirai 
moins  auprès  de  vous.  Je  vous  jure,  mon  cher 
ami , que , si  je  ne  peux  exécuter  celte  charmante 
idée,  c'est  que  la  chose  sera  impossible.  Savez- 
vous  bienque  j’ai  entête  unopéra,  etque  nous  nous 
y amuserions  ensemble,  petidant  qu'on  imprim>‘- 
rait  Charles  Xn  clEriphylef  Notre  ami  Formonl 
ne  serait  peut-être  pas  des  nôtres  ; il  a bien  l'air  de 
rester  long-temps  à Paris , car  il  y est  reçu  et  fêté 
h peu  près  comme  vous  le  serez  quand  vous  y vien- 
drez. J'ai  peur  qu'il  ne  voua  ait  mandé  bien  du 
mal  de  l'opéra  du  chevalier  de  Brassac;  nous  le 
raccommodous  à force,  et  j'espère  vous  en  dire 
beaucoup  de  bien  au  premier  jour.  J'ai  toujours 
grande  opinion  du  vôtre  , et  je  compte  que  vous 
l'achèverez , quand  nous  nous  verrons  h Rouen. 
Vole. 

A M.  DE  FORMONT. 

Avril. 

Philosophe  aimable , à qui  il  est  permis  d'être 
paresseux,  sortez  un  moment  de  votre  douce  mol- 
lesse , et  ne  donnez  pas  au  chanoine  Liiianl 


l'exemple  dangereux  d’une  oisiveté  qui  n’est  pas 
faite  pour  lui.  Je  lui  mande,etvousen  conviendrez, 
(|ue  ce  qui  est  vertu  dans  un  homme  devient  vice 
dans  un  autre.  Écrivez -moi  donc  souvent  pour 
l'encourager,  etrenvoyez-le-moi , quand  vous  l'an- 
rez  mis  dans  le  bon  chemin.  J'ai  besoin  qu’il  vienne 
m’exciter  h rentrer  dans  la  carrière  des  vers.  Il  y 
a bien  long-temps  que  je  n'ai  monté  les  cordes  de 
ma  lyre.  Je  l'ai  quittée  pour  cequ'ou  appelle  phi- 
losophie , et  j’ai  bien  peur  d'avoir  quitté  un  plai- 
sir réel  pour  l'ombre  de  la  raison.  J'ai  relu  le  rai- 
sonneur Clarke , Malehranche  , et  Locke.  Plus  je 
les  relis,  plus  je  me  confirme  dans  l'opinion  où 
j'étais  que  Clarke  est  le  meilleur  sophiste  qui  ait 
jamais  été;  Malehranche,  le  romancier  le  plus 
subtil;  et  Locke,  l'homme  lepins  sage.  Ce  qu’il 
n’a  pas  vu  clairement , je  désespère  de  le  voir  ja- 
mais. Il  est  le  seul,  à mon  avis,  qui  ne  suppose 
point  ce  qui  est  en  question.  Malebraiiche  com- 
mence par  établir  le  péché  originel , et  part  de  Ik 
|iour  la  moitié  de  son  ouvrage  ; il  suppose  que  nos 
sens  sont  toujours  trompeurs , et  de  là  il  part  pour 
l'autre  moitié. 

Clarke , dans  son  second  chapitre  de  l'existence 
de  Dieu,  croit  avoir  démontré  que  la  matière 
u’existe  point  nécessairement,  et  cela , par  ce  seul 
argument  que,  si  le  tout  existait  de  nécessité, 
chaque  partie  existerait  de  la  même  nécessité.  Il  nie 
la  mineure;  cl,  cela  fait,  il  croit  avoir  tout  prouvé; 
mais  j’ai  le  malheur,  après  l’avoir  lu  bien  allen- 
tivcmenl , de  rester  sur  ce  point  sans  conviction. 
Mandez-moi , je  vous  prie , si  ses  preuves  out  eu 
plus  d'effet  sur  vous  que  sur  moi. 

Il  me  souvient  que  vous  m’écrivîtes,  ilyaqnel- 
que  temps,  que  Locke  était  le  premier  qui  eût  ha- 
sardé de  dire  que  Dieu  pouvait  communiquer  la 
pensée  à la  matière.  Hobbes  l'avait  dit  avant  lui , 
et  j'ai  idée  qu'il  y a , dans  le  de  Natura  deorum  , 
quelque  chose  qui  ressemble  k cela. 

Plus  je  tourne  et  je  retourne  celte  idée,  plus 
elle  me  parait  vraie.  Il  serait  absurde  d'assurer 
que  la  matière  pense , mais  il  serait  également  ab- 
surde d'as.surer  qu'il  est  impossible  qu'elle  pense. 
Car,  pour  soutenir  l'une  ou  l'autre  de  ces  asser- 
tions , il  faudrait  connaître  l'essence  de  la  matière, 
et  nous  sommes  bien  loin  d'en  imaginer  les  vraies 
propriétés.  De  plus,  celte  idée  est  aussi  conforme 
que  toute  autre  au  système  du  ehrisliaDismc  , 
l'immortalité  pouvant  être  attachée  tout  aussi  bien 
k la  matière , que  nous  ne  connaissons  pas , qu’k 
l’esprit  que  nous  connaissons  encore  moins. 

Les  Lettres  philosophiques,  politiques,  cri- 
tiques, poétiques,  liérétiqu<’s , et  diab<diqucs,  se 
vendent  en  anglais,  k Londres,  avec  un  grand 
succès.  Mais  les  Anglais  sont  des  papeGgucs mau- 
dits do  Dieu , qui  soûl  tous  faits  pour  approuver 
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l’ooTrage  da  démon.  J'ai  bien  peur  que  l’Église 
gallicane  ne  soit  un  peu  plus  dirUcile.  Jore  m'a  pro- 
mis une  fldélilé  à toute  épreuve.  Je  ne  sais  pas  en- 
core s'il  n'a  pas  fait  quelque  petite  breebe  il  sa 
vertu.  On  le  soupçonne  fort,  à Paris,  d'avoir  dé- 
bité quelques  eiemplaires.  Il  a eu  sur  cela  une 
petite  conversation  avec  M.  Hérault  ; et,  par  un 
miracle  plus  grand  que  tous  ceux  de  saint  Péris 
et  des  apôtres,  il  n'est  point  b la  Bastille.  Il  faut 
bien  pourtant  qu'il  s’attende  à y être  un  jour.  Il 
ne  parait  qu'il  a une  vocation  déterminée  pour 
ce  beau  séjour.  Je  técherai  de  n'avoir  pas  1 hon- 
neur de  l'y  accompaguer. 

A M.  THIERIOT. 

A LO.SDSU. 

Parti , I nul. 

J'ai  donc  achevé  Adélaïde  ; je  refais  Eriphyle, 
et  j'assemble  des  matériaux  pour  ma  grande  his- 
toire du Niéc/e  de  Louit  xir.  Pendant  ce  temps, 
mon  cher  ami , que  je  m’épuise , que  je  me  tue 
pour  amuser  ma  f...  patrie,  je  suis  entouré  d'en- 
nemis , de  persécutions,  ctde  malheurs.  Ce  Temple 
du  Goût  a soulevé  tous  ceux  que  je  n'ai  pas  assez 
loués  à leur  gré , et  encore  plus  ceux  que  je  n'ai 
poiut  loués  du  tout;  on  ro'aciitiqué,  on  s’est  dé- 
chaîné contre  moi,  on  a tout  envenimé.  Joignez 
à cela  le  crime  d'avoir  fait  imprimer  cotte  baga-  ' 
telle  sans  une  permission  scellée  avec  de  la  cire 
jaune,  et  la  colère  du  ministère  contre  cet  atten- 
tat ; ajoutei-y  les  criaillei  ics  de  la  cour , et  la  me- 
nace d'une  lettre  de  cachet;  vous  n'aurez  avec  j 
cela  qu'une  faible  idée  de  la  douceur  de  mon  ; 
état , et  de  la  protection  qu'on  donne  aux  belles-  ^ 
lettres.  Je  suis  donc  dans  la  nécessité  de  rebâtir 
un  second  Temple;  et  in  triduo  reœdeficavi  illiui.  ' 
J'ai  tâché , dans  ce  second  édiflee , d'ôler  tout  ce 
qui  pouvait  servir  do  prétexte  à la  fureur  des  sots 
et  à la  malignité  des  mauvais  plaisants,  et  d'em-  | 
bellir  le  tout  par  de  nouveaux  vers  sur  Lucrèce , i 
sur  Gtrneilic,  Racine,  Molière,  Despréaux,  La  I 
Fontaine,  Quinault,  gens  qui  méritent  bieuassu-  ; 
rément  que  l'on  ne  parle  pas  d'eux  eu  simple  prose,  j 
J'y  ai  joint  de  nouvelles  notes,  qui  seront  plus  in-  | 
struclives  que  les  premières,  et  qui  serviront  de 
preuves  au  texte.  Monsieur  votre  frère , qui  me 
tient  ici  lieu  do  vous,  qui  devient  de  jour  en  jour 
plus  homme  de  lettres,  vous  enverra  le  tout  bien 
conditionné,  et  vous  pourrez  eu  régaler , si  vous 
voulez  , quelque  libraire.  Je  crois  que  l'ouvrage 
sera  utile,  à la  longue,  et  pourra  mettre  les  étran- 
gers an  fait  des  bous  auteurs.  Jusqu'à  présent  il 
n'y  a personne  qui  ait  pris  la  peine  de  les  avertir 
que  Voiture  estun  petit  esprit , etSaint-Évremont 
un  homme  bien  m^iocre , etc. 
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Cependent  les  Lettres  en  question  peuvent  pa- 
raître à Londres.  Je  vous  fais  tenir  celle  sur  les 
académies , qui  est  la  dernière.  J'en  aurais  ajouté 
de  nouvelles;  mais  je  n'ai  qu'une  télé,  encore  est- 
elle  petite  et  faible,  et  je  ne  peux  faire,  en  vérité, 
tant  de  choses  à la  fuis.  11  ne  convient  pas  que  cet 
ouvrage  paraisse  donné  par  moi.  Ce  sont  des  lettres 
familières  que  je  vous  ai  écrites,  et  que  vous  faites 
imprimer;  par  conséquent , c'est  à vous  seul  à 
mettre  a la  tête  un  avertissement  qui  instruise  le 
public  que  mon  ami  Thieriot,  à qui  j’ai  écrit  ces 
guenilles  vers  l'an  1728,  les  fait  imprimer  en 
1 755 , et  qu'il  m'aime  de  tout  son  cœur. 

• Tell  my  friciid  Kalkeiier  ho  should  wrilc  me 

• a Word  , when  lie  bas  sent  bis  fleet  to  Turliey. 
f .Make  much  of  ail  who  arc  so  kind  as  tu  re- 
« menber  me.  Gct  some  money  wilh  my  poor 
« Works  ; love  me , and  corne  back  very  soon , 

« after  lhe  publicatiou  of  tliera.  But  Salté  will 

• go  withyon  ; at  least  corne  back  with  lier.  Farc- 

• well,  my  dearest  friend.  > 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

6miL 

Je  vous  écris  au  milieu  des  horreurs  d'un  dé- 
ménagement , que  la  lecture  do  vos  vers  m’adoucit. 
Je  vais  demeurer  vis-à-vis  le  seul  ami  que  le 
Temple  du  Goût  m’ait  fait , vis-à-vis  le  portail 
Saint-Cervais.  C’est  là  que  je  vais  mener  une  vio 
philosophique  dont  j'ai  toujours  eu  le  projet  en 
tête  , et  que  je  n'ai  jamais  exécuté.  Je  ne  renonce 
point  du  tout,  mon  cher  ami,  au  projet  non 
moins  sage , et  beaucoup  plus  agréable , d'aller 
passer  quelques  jours  avec  vous.  Mais,  avant  de 
vous  aller  embrasser,  il  faut  que  j'accoutume  un 
peu  le  monde  à mon  absence.  Si  on  me  voyait  dis- 
paraître tout  d'un  coup  , on  croirait  que  je  vais 
faire  imprimer  les  livres  de  l'Antéchrist.  Il  est  ab- 
solumeut  nécessaire  que  je  reste  quclquessemaines 
à Taris , et  que  je  fasse  une  ou  deux  échappées, 
avant  de  m'aller  éclipser  totalcmenlavec  mon  cher 
Cideville.  Le  bonheur  de  vous  voir  m’est  si  pré- 
cieux que  je  veux  me  l'assurer. 

« Propria  hirc  di  muncra  làxint.  - 

Hoa.,  liv.  U,  lal.  v(,  v.  5. 

Si  je  pouvais  vous  ramener  à Paris , et  que  vous 
voulussiez  accepter  un  lit  auprès  de  ce  beau  por- 
tail , le  rat  de  ville  tâcherait  de  recevoir  le  rat  des 
champs  de  son  mieux. 

Formont  vous  aura  sans  doute  mandé  que  le 
j Paresseux , de  De  Launai , a été  reçu  comme  il  le 
I méritait.  Ce  pauvre  diable  se  ruine  à faire  im- 
I primer  ses  ouvrages , et  n’a  de  ressource  qu  à 
I faire  imprimercenx  des  autres.  Si  l'abbé  deChau- 
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liea  n’avait  pas  fait  qoelqaes  bons  vers , il  y a 
trente  ou  quarante  ans , Do  Launai  était  b l’au- 
mOne. 

La  fureur  d'imprimer  est  une  maladie  épidé- 
mique qui  ne  diminue  point.  Les  inlaligables  et 
pesants  bénédictins  vont  donner  en  dix  volumes 
in/b/io. que  je  ne  lirai  point,  VHitloire  Ulléraire 
de  la  France.  J'aime  mieux  trente  vers  de  vous 
que  tout  ce  que  ces  laborieux  compilateurs  ont 
jamais  écrit. 

Vous  voyez  souvent  nn  homme  qui  me  trom- 
pera bien  s'il  devient  Jamais  compilateur  ; il  a 
deux  talents  qui  s'opposent  à cette  lourde  et  acca- 
blante pmlcssion  : de  l'imagination  et  de  la  paresse. 

Vous  devez  rcconnaitrc  , à ce  petit  portrait , 
lejoufOu  abbé  de  Linaut,  au  teint  fleuri  et  au 
cœur  aimable.  Je  voudrais  bien  lui  être  bon  à 
quelque  chose , mais  il  ne  parait  pas  qu'il  ait 
grande  envie  de  vivre  avec  moi  ; et  Je  suis  per-  | 
suadé  qu'il  ne  songe  'a  présent  qu'à  vous.  Cela  | 
doit  être  ainsi , et  Je  compte  bien  oublier  avec  i 
vous  le  reste  du  monde. 

A M.  THIERIOT. 

À Loxsaas. 

Paria , 15  mat 

Je  quille  aujourd'hui  les  agréables  pénates  de 
la  baronne , et  Je  vais  me  claquemurer  vis-à-vis 
le  portail  Sainl-Gervais , qui  est  presque  le  seul 
ami  que  m'ait  fait  te  Temple  du  Goût. 

Je  ferais  bien  mieux , mon  cher  ami , d'aller 
chercher  le  pays  de  la  liberté  où  vous  êtes;  mais 
ma  santé  ne  me  permet  plus  de  voyager,  et  Je 
vais  me  contenter  de  penser  librement  à Paris, 
puisqu'il  est  défendu  d'écrire.  Je  laisserai  les  jan- 
sénistes et  les  jésuites  se  damner  mutuellement, 
le  parlement  et  le  conseil  s'épuiser  en  arrêts , les 
gens  de  lettres  se  déchirer  pour  un  grain  de  fu- 
mée , plus  cruellement  que  des  prêtres  ne  dispu- 
tent un  bénéflee.  Vous  ne  vous  embarrasserez 
sûrement  pas  davantage  des  querelles  sur  l'accise 
ou  excise  ; et  Walpole  et  Fleuri  nous  seront  très 
indilTcrenIs  ; mais  nous  cultiverons  les  lettres  en 
paix , et  cette  douce  et  inaltérable  passion  fera 
le  bonheur  de  notre  vie. 

Mandez-moi  si  vous  avez  commencé  l'édition 
en  question.  J'espérais  vous  envoyer  le  nouveau 
Temple  du  Goûi , mais  ou  s'oppose  furieusement  | 
à mon  église  naissante.  En  vérité , Je  crois  que  | 
c’est  doinniage.  Je  vous  envoie  la  chapelle  de  Ra-  ! 
cine  , Corneille , La  Fontaine  , et  Despréaux.  Je  ! 
crois  que  ce  n'est  pas  un  des  plus  chétifs  morceaux  > 
de  mon  architecture.  Mandez-moi  si  vous  voulez 
que  je  vous  envoie  ma  vieille  Eriphtjle  vêtue  à la 
grecque , corrigée  avec  soin  , et  dans  laquelle 


J'ai  mis  des  chœurs.  Je  la  dédie  à l’abbé  Fran- 
chini  '.  J'aime  à dédier  mes  ouvrages  à des  étran- 
gers , parce  que  c'est  toujours  une  occasion  toute 
naturelle  de  parler  un  peu  des  sottises  de  mes 
compatriotes.  Je  compte  donner,  l'année  pro- 
chaine, ma  tragédie  nouvelle,  dont  l'héroïne  est 
une  nièce  de  Bertrand  dn  Guesclin , dont  le  vrai 
héros  est  on  gentilhomme  français , et  dont  les 
principaux  personnages  sont  deux  princes  du 
sang.  Pour  me  délasser , je  fais  nn  opéra.  A tout 
cela  vous  direz  que  je  suis  fou , et  il  pourrait  bien 
en  être  quelque  chose  ; mais  Je  m'amuse,  et  qui 
s'amuse  me  parait  fort  sage.  Je  me  flatte  même 
que  mes  amusements  vous  seront  utiles , et  c’est 
ce  qui  me  les  rend  bien  agréables.  L’opéra  du 
chevalier  de  Brassac  , sifflé  indignement  le  pre- 
I mier  jour , revient  sur  l’eau , et  a un  très  grand 
succès.  Ceux  qui  l’ont  condamné  sont  aussi  hon- 
teux que  ceux  qui  ont  approuvé  Gustave. 

De  Launai  a donné  son  Paresseux  ; mais  il  y a 
apparence  que  le  public  ne  variera  pas  sur  le 
compte  du  sieur  De  Launai.  Quand  on  blille  à 
une  première  représentation , c’est  un  mal  dont 
on  ne  guérit  Jamais.  Je  plains  le  pauvre  auteur  ; 
il  va  faire  imprimer  sa  pièce  ; et  le  voilà  ruiné , 
s’il  pouvait  l’être.  Il  n’aura  de  ressource  qu’à 
faire  imprimer  quelque  petite  brochure  contre 
moi , ou  à vendre  les  vers  des  antres.  Vous  savez 
qu’il  a vendu  à Jore,  pour  quinze  cents  livres, 
le  manuscrit  de  l’abbé  de  Cbaulieu  , qui  vous  ap- 
partenait ; sans  cela  le  pauvre  diable  était  à l’au- 
mêne  ; car  il  avait  imprimé  deux  ou  trois  de  ses 
ouvrages  à ses  dépens.  Il  est  heureux  que  l'abbé 
de  Cbaulieu  ait  été , il  y a vingt  ou  trente  ans , nn 
homme  aimable. 

Ce  qui  me  serait  cent  fois  plus  important , et 
ce  qui  ferait  le  bonheur  de  ma  vie , caserait  votre 
retour , dussiez-vous  ne  vivre  à Paris  que  pour 
mademoiselle  Sallé. 

Adieu  ; Je  vous  embrasse  tendrement. 

Je  viens  de  recevoir  et  de  lire  le  poème  de  Pope 
sur  les  Richesses.  Il  m’a  paru  plein  de  choses 
admirables.  Je  l’ai  prêté  à l'abbé  du  Resuel , qui 
le  traduirait  s'il  n'était  pas  actuellement  aussi 
amoureux  de  la  fortune  qu'il  l'était  autrefois  de 
la  poésie. 

Envoyez-moi , je  vous  en  prie , les  vers  de  my- 
lady  Mary  Montague , et  tout  ce  qui  ae  fera  de 
nouveau.  Vous  devriez  m’écrire  plus  régulière- 
ment. 

' Chargé  deiafTaires  da  grand-dac  de  Toicane  à Parla , de 
17W  à 1740,  à qol  AlgarotU  ècrlrU  , en  1735  , la  Lelire  qot 
précède  ta  Mort  de  CSsar.  On  igoore  ce  que  aont  dereaea 
tel  chaura  et  U dédicace  dont  parle  l'aateu  i'iripimle.  Cu 
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AM.  DE  CIDEVILLE. 

C«  M Bal. 

Mon  cher  ami , je  sait  enfin  vis-li-Tis  ce  beau 
portail , dans  le  plus  vilain  quartier  de  Paris , 
dans  la  plus  vilaine  maison  , plus  étourdi  du  bruit 
des  rinchrs  qu'nn  sacristain  : mais  Je  ferai  tant 
de  brait  avec  ma  lyre  que  le  bruit  des  cloches 
ne  sera  plus  rien  pour  moi.  Je  suis  malade  ; je 
me  mets  en  ménage  ; je  souffre  comme  un  damné. 
Je  brocante , j'acliète  des  magots  ‘ et  des  Titien  , 
je  fais  mon  opéra  , je  fais  transcrire  Èriphyle  et 
Adétnïde;ie  les  corrige,  j'elTace , j'ajoute,  je 
barbouille,  la  lOte  me  tourne.  Il  faulque  je  vienne 
gnOter  avec  vous  les  plaisirs  que  donnent  les 
belles-lettres , la  tranquillité  , et  l'amitié.  For- 
mont  est  allé  porter  sa  pb ilosopbiq ne  paresse  cbei 
madame  Moras.  Il  y a mille  ans  que  je  ne  l'ai 
TU  ; il  me  consolait , car  il  me  parlait  de  vous. 
Adieu  ; je  souffre  trop  pour  écrire. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

De  Puis,  ce  19  mal. 

Je  voudrais  bien , mon  cher  ami , pouvoir  vous 
prëseuter  mui-méme  M.  Richey , qui  vous  rendra 
cette  lettre.  C'est  un  étranger  qui  croit  voyager 
pour  s’instruire , et  qui  m'a  instruit  beaucoup. 
Il  me  parait  de  tous  les  pays.  Il  y a doue  dans  le 
monde  une  nation  d'bouiiétes  gens  et  de  gens  d'es- 
prit, qui  sont  tous  compatriotes.  M.  Richey  est 
assurément  un  des  premiers  de  cette  natiou-lb , 
et  fait , par  conséquent , pour  conuattre  les  Cide- 
ville.  Je  vous  demande  en  grâce  de  lui  procurer 
dans  votre  ville  tous  les  agréments  qui  dépen- 
dront de  vous.  Celui  de  vous  voir  sera  celui  dont 
il  sera  le  plus  touché.  Je  crois  qu'il  y trouvera 
aussi  M.  de  Formont , qui  est  sur  son  départ.  Je 
ne  vois  pas  qu'après  cela 'il  y ait  bien  des  choses 
à voir  à Rouen.  Je  suis  plus  malade  que  jamais , 
mon  cher  ami , 

■ Durum  ! sed  lerius  lit  patienlia 
- Quidquid  conigere  est  nefiu. 

Hos.,  Ut.  I,  od.  uiv,  v.  ig.> 

Je  vais  écrire  It  l'abbé  Linant.  Vous  aurei  Jore 
dans  un  jour  ou  deux. 

Adieu  ; vous  m'écrives  toujours  des  vers  char- 
mants , et  je  ne  vous  r.  ponds  qu'eu  prose  ; preuve 
que  je  suis  bien  malade. 

' Cest'i-dlre  des  tableaax  de  racole  Samande.  On  con- 
nait  ce  mot  de  Lonla  ht,  an  anjet  des  Ubleanx  de  Ténlers  : 
• Otex-mol  ces  raasots.  • Cl. 


A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  jeudi  an  soir,  3t  mal. 

Vous  avez  vu  sans  doute , mon  cher  Cidcville , 
l'honnète  et  naïf  Hambourgeois  que  je  vous  ai 
adressé.  Le  philosophe  FormonI  part  demain  ; 
mon  Dieu  , pourquoi  ne  m'est-il  pas  permis  de  le 
suivre  ! catla  * , caUa , ténor  Ciileville  ; j'aurai 
peut-élre  huit  ou  dix  jours  de  santé  ; et  Dieu  sait 
si  alors  Rouen  me  verra  , et  si  je  viendrai  philo- 
sopher avec  vous.  Je  ne  vous  mande  aucune  nou- 
velle ; l'aimable  Formont  vous  les  dira  toutes  ; 
il  vous  parlera  des  spectacles  qu'il  a vos  , et  des 
plaisirs  qu'il  a goûtés.  Je  voulais  le  voir  aujour- 
d'hui ; je  no  suis  sorti  qu'un  quart  d'heure  , et 
c'est  précisément  dans  ce  quart  d'heure  qu'il  est 
venu  ; il  partira  sans  que  je  l’aie  embrassé.  Croi- 
riez-vous bien  que  je  ne  l'ai  pas  vu  à mon  aise  , 
pendant  tout  son  séjour  ? je  ne  crois  pas  avoir  eu 
le  temps  de  lui  montrer  plus  d'un  acte  d’Adélaïde. 
Ah  I quelle  ville  que  Paris , pour  ne  point  voir  les 
gens  que  l'on  aime  ! Quand  je  serai  a Rouen  , je 
jouirai  de  voue  tous  les  jours  ; mais  si  vous  étiez 
h Paris , nous  nous  rencontrerions  peut-être  une 
fois  toutes  les  semaines , tout  au  plus.  Il  ne  faut 
pas  que  nos  amis  viennent  ici  ; il  faut  que  nous 
allions  les  chercher.  Jore  est  (aujourd’hui  jeudi) 
h présent  auprès  de  vous  ; je  vous  prie  de  lui 
recommander  secret,  diligence,  et  eiaclitude ; 
et , surtout , de  ne  laisser  entre  les  mains  d'une 
famille  si  exposée  aux  lettres  de  cachet  aucun 
vestige , aucun  mot  d'écriture  ni  de  vous  ni  de 
moi  ; qu'il  vous  rende  exactement  tous  les  manu- 
scrits. Je  vais  lui  envoyer  dans  peu  une  édition 
de  Charlct  XII , corrigée  et  augmentée , avec  les 
Répontet  au  sieur  de  La  Motraye. 

Il  aura  aussi  £rip/iÿ/e;  mais  pour  celle-là  , j'es- 
père la  porler  moi-mème  ; je  passe  ma  vie  à espé- 
rer, comme  vous  voyez.  L'ablé  Linant  me  mande 
qu’il  reviendra  bientôt  à Paris.  Il  m’a  envoyé  de 
^aui  vers  alexandrins  ; il  a 

• Ingemiim atque  os 

B Magna  sonaturum. *• 

Hoa.,  Ut.  I,  *at.  rv,  t.  43. 

mais , avec  scs  talents , je  le  crois  paresseux  ; je 
le  lui  ai  dit , je  le  lui  écris  ; mais  il  faudra  que  je 
l'aime  de  tout  mon  cœur  comme  il  est. 

Si  vous  voyez  Jore,  ayez  la  lionté,  je  vous 
prie , de  lui  dire  de  m’envoyer  les  épreuves  par 
la  poste , surtout  celles  où  il  est  question  de  phi- 
losophie et  de  calcul  j il  n’a  qu  à les  adresser  à 
M.  Dubreuil , cluilrc  Saint-Meiri , sans  mettre 
mon  nom  et  sans  écrire.  Adieu  ; je  vous  suis  at- 
taché , hatia  la  muerte. 

' Taiset'Votu , taitez^vous , monsieur  de  CideTlUe. 


Digitized  by  Google 


m 


CORUESPONDANCE. 


A MM.  DK  SADE. 

mai. 

Trio  charmant,  que  je  remarque 
Parmi  ceux  qui  sont  mon  appui. 

Trio  par  qui  Laure, aujourd'hui, 

Resieot  de  la  fatale  barque. 

Vous  qui  b mieux  que  Pétrarque, 

Kt  rimez  aussi  bien  que  lui. 

Je  ne  peux  quitter  mon  étui 
Pour  le  souper  où  l'on  m’embarque; 

Car  la  cousine  de  la  Parque, 

La  Gè\Te  au  minois  catarrheux, 

A la  marche  \ivc,  inégale, 

A 1*0*11  hagard , au  cerscau  creux, 

]>e  mes  jours  compagne  infernale, 

Mc  mluit,  pausTc  saporeiii, 

A 1a  nécessité  fatale 
D'asaler  les  jiilcps  affreux 
Dont  M.  Geoffroi  me  régale, 

Tandis  que,  d’un  gosier  heureux, 

Vous  humez  la  liqueur  vitale 
D'un  vin  brillant  et  savoureux. 

Pardonnez-moi , messieurs  de  la  trinité;  par- 
donnez-moi , et  plaigncz-moi.  Vous  voulez  bien 
aussi  que  je  vous  confie  combien  Je  suis  fâché  de 
manquer  nue  partie  avec  M.  de  Surgères  que 
j’ai  chaule  fort  mal , mais  è qui  je  suis  atlaché , 
comme  si  j'avais  fait  pour  lut  les  plus  beaui  vers 
du  monde. 

Si  M.  de  FormonI,  avant  de  partir,  no  vient 
point  me  parler  un  peu  de  sa  douce  et  charmante 
philosophie , je  vise  au  transport  et  je  suis  un 
homme  perdu.  Buvez,  messieurs,  soyez  gais  et 
bien  aimables , car  il  faut  que  chacun  fasse  son 
métier.  Le  mien  est  de  vous  regretter,  de  vous 
être  tendrement  dévoué , et  d'enrager. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  vendredi , 19  maL 

Mille  remerciements, mou  cher  ami,  de  vos  at- 
tentions pour  mon  Hambourgeois.  Il  n’y  a que 
ceux  qui  ont  une  fortune  médiocre  qui  exercent 
bien  l'bospitalité.  Cet  etranger  doit  être  bien  con- 
tent de  son  voyage  , s’il  vous  a vu  ; et  je  vous 
avoue  que  je  vous  l'ai  adressé  afin  qu'il  pût  dire 
du  bien  des  Français , ‘a  llamiMiurg.  Je  prie  noire 
ami  Forment  de  lui  donner  h souper  ; il  s'en  ira 
charmé. 

Ah!  qu’à  cet  honnête  Hambourgeois, 

Candide  et  gauchement  rmirtois. 

Je  porte  une  secrète  envie! 

'La  Rochefoucauld,  marqoia  de  Surgdres,  nè  en  1709, 
nommé  dans  le.  variantes  et  dans  une  note  du  Temple  dtt 
ootlr.  Cl. 


Que  je  voudrais  pa.v.vcr  ma  vie , 

Comme  il  a passé  quelques  Jours, 

Ignoré  dans  uD  sdr  asile, 

Enirc  Fonuont  et  Cideville, 

C'est-à-dire  avec  rocs  amours  ! 

Qne  fait  cependant  le  jouffin  abbé  de  binant  ? 
J’avais  adressé  mon  citadin  de  Hambourg  chez  la 
mère  de  notre  abbé.  Ce  n’est  pas  que  je  regarde 
le  b...  de  la  ville  de  Mantes  comme  une  tonne 
liôlcllerie , il  y a long-temps  que  j’ai  dit  peu  chré 
lieniiement  ce  que  j’en  pensais  ; mais  je  voulais 
qu'il  fût  mal  loge , mal  nourri , et  qu’il  vit  l’abbé 
Linant , que  je  crois  aussi  candide  que  lui,  et  qui 
lui  aurait  tenu  bonne  compagnie.  Quand  l'abbé  vou- 
dra revenir  à Paris,  je  lui  louerai  un  trou  près  de 
chez  moi,  cl  il  sera  d'ailleurs  le  maître  de  dîner  et 
de  souper  tous  les  jours  dans  ma  retraite.  Quand, 
par  hasard , je  n'y  serai  point , il  trouvera  d’bon- 
nélcs  gens  qui  lui  feront  bonne  chère,  en  mon 
absence , mais  qui  ne  lui  parleront  pas  tant  de 
vers  que  moi.  J’ai  d’ailleurs  nne  espèce  d'homme 
de  lettres  ' qui  me  lit  Virgile  et  Horace  tous  les 
soirs,  sans  trop  les  entendre,  cl  qui  me  copie  très 
mal  mes  vers  ; d’ailleurs  ton  garçon , mais  indi- 
gne de  parler  è l’abbé  Linant.  Je  voudrais  avoir  un 
autre  amanuensis  mais  je  n'ose  pas  renvoyer 
un  homme  qui  lit  du  latin. 

J’ai  fait  partir  aujourd’hui , è votre  adresse, 
un  petit  paquet  contenant  Charles  Xll,  revu , 
corrigé,  et  augmenté,  avec  les  Réponses  à 
Motraye.  Vous  y trouverez  aussi  la  tragédie  d'É- 
riphyle,  que  j’ai  rclravailléeavecbeaucoupdesoin. 
Lisez-la  , jiigez-la , et  renvoyez-la  par  le  coche, 
ou  plutôt  par  l'abbé  Linant. 

Alt  lieu  do  m’envoyer  les  épreuves  sons  le  nom 
de  Dubreuil , il  vaut  mieux  me  les  envoyer  sous 
le  nom  de  Demoulin , me  de  Long-Pont , près 
de  la  Crève.  Je  les  recevrai  plus  tôt  et  plus  sûre- 
ment. 

Je  vous  demande  en  grâce  qne  tonies  les  feuil- 
les des  iMtres  soient  remises  en  dépôt  chez  vous 
ou  chez  Formont  ; et  qu’aucun  exemplaire  ne  pa- 
raisse dans  le  public  que  quand  je  croirai  le  temps 
favorable. 

Il  faudra  que  Jore  m’en  fasse  d’abord  tenir 
cinquante  exemplaires.  A l’égard  de  CAar/esA'J/, 
il  peut  en  tirer  sept  cent  cinquante,  cl  m'en  don- 
ner deux  centciiiquanle  pour  nia  peine. 

Il  m'avait  promis  de  m'envoyer  ta  Henriade  : 
il  n'y  en  a plus  chez  les  libraires  ; ayez  la  bonté  , 
je  vous  prie , de  lui  mander  qu’il  la  fasse  partir 
sans  délai. 

* Il  s'appelait  Céran.  Vollaire  en  parle  dana  deux  autre, 
lettres  et  le  dit  parent  de  J. -B.  Rousseau. 

■ Secrétaire , écrivain , copitie. 
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Je  voas  demanderaU  bien  pardon  de  iantd'im* 
porluoitcs , si  je  ne  vous  aimais  pas  autant  que  je 
vous  aime.  Y. 

A M.  DE  FORMONT. 

Juin. 

Rempli  dégoût,  libre  d’aflaire, 

Fonnont,  vous  savez  sagement 
Suivre  en  paU  le  sentier  charmant 
De  Chapelle  et  de  Sablière  ; 

Car  vous  m’envoyez  galamment 
Des  vers  écrits  facilement , 

Dont  le  plaisir  seul  est  le  père; 

RI , quoiqu'ils  soient  &ils  doctement , 

C'est  pour  vous  un  amusement. 

Vous  rimez  |>our  vous  satisfaire, 

Tandis  que  le  pauvTe  Voltaîro, 

Esclase  maudit  du  parterre. 

Fait  sa  besogne  tristement. 

Il  liarbotte  dans  l'élément 
Du  vieux  Danchet  et  de  La  Serre  ' . 

11  rimaille  étcmellenient. 

Corrige,  efface  assidûment, 

F.t  le  tout , messieurs,  pour  vous  plaire. 

Je  TODs  soupçonne  de  philosopher,  hCanteleu  , 
avec  mon  cher,  aimable,  et  tendre  Cidcville. 
VoDS  savez  combien  j'ai  toujours  souhaite  d’ap- 
porter mes  folies  dans  le  séjour  de  votre  sagesse. 

• Atque  utinam  e\  vobis  unus,  vcslriquc  fuisscm 

• Aut  custos  gregis,  aul  matuno  vinilor  uv«t 

•>  llic  gelidi  fontes,  hic  mollia  prala,  Lycori  ; 

« Hic  uemos  : hic  ipso  teeum  consumerer  sevo.  > 

Vxao.,  egl.  X , v.  35. 

Mais  je  suis  entre  Adélaïde  du  Gxietcim , le 
seigneur  Osiris,  et  Newton.  Je  viens  de  relire  ces 
Lettres  anglaises,  moitié  frivoles , moitié  scien- 
tifiques. En  vérité , ce  qu’il  y a de  plus  passable 
dans  ce  petit  ouvrage  est  ce  qui  regarde  la  philo- 
pbie;  et  c’est,  je  crois,  ce  qui  sera  le  moins  lu. 
On  a beau  dire , le  siècle  est  philosophe  ; on  n’a 
pourtant  pas  vendu  deux  cents  exemplaires  du 
petit  livre  de  M.  de  Maupertuis , où  il  est  ques- 
tion de  l’altraclion  ; et,  si  on  montres!  peu  d'em- 
pressement pour  nu  ouvrage  écrit  de  main  de 
malire,  qu’arrivera-t-il  aux  faibles  essais  d’un 
écolier  comme  moi?  Ileareuseracnl  j’ai  tâché  d'é- 
gayer la  sécheresse  de  ces  matières,  et  de  les 
assaisonner  au  goût  de  la  nation.  Me  conseilleriez- 
vous  d’y  ajouter  quelques  petites  réflexions  déta- 

' Jean-Louif'Ignaee  de  La  Serre,  qoe  Ton  préféra  à Vol- 
taire, en  1754,  pour  donner  des  Mt'moirei  Molière  et 
•e»  oavragea,  en  télé  de  l'édilion  en  6 vol.  ln>4o,  publiée 
ccue  uméO'là , mourut  eo  f 7S6.  Cl. 


chées  sur  les  Pensées  do  Pascal?  Il  y a déjh  long- 
temps que  j’ai  envie  de  combattre  ce  géant.  Il  n’y 
a guerrier  si  bien  armé  qu'on  ne  puisse  percer  au 
défaut  de  la  cuirasse  ; et  je  vous  avoue  que  si, 
malgré  ma  faiblesse , je  pouvais  porter  qucli|ues 
coups  h ce  vainqueur  de  tant  d’esprits , et  secouer 
le  joug  dont  il  lesaaffublés,  j’oserais  presque  dire 
avec  Lucrèce  : 

. Quare  tupentitio  pedibua  aubjecta  viciaaim 
« Obterilur,  nua  cxx<{uat  Victoria  ctclo.  » 

Liv.  I,  V.  79. 

Au  reste,  Je  m’y  prendrai  avec  précaution,  et  je 
ne  critiquerai  que  les  endroits  qui  ne  seront  point 
tellement  liés  avec  notre  sainte  religion , qu’on 
ne  puisse  déchirer  la  peau  de  Pascal  sans  faire 
saigner  le  christianisme.  Adieu.  Mamlcx-moi  ce 
que  vous  pensez  des  Lettres  imprimées , et  du 
projet  sur  Pascal.  En  attendant  je  relourneù  Osi- 
ris. J’oubliais  de  vous  dire  que  le  paresseux  Linant 
échafaude  son  Sabinus. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Cfl mercredi,  iojuin,&deaxheiirei. 

Voil'a  deux  lettres  que  je  reçois  de  vous , mou 
cher  ami;  que  je  voudrais  que  les  Lettres  anglai- 
ses fussent  écrites  de  ce  style  1 Vous  croyez  que 
votre  cœur  parle  seul,  et  vous  ne  vous  apercevez 
pas  combien  votre  cœur  a d'esprit.  J'inicrromps  le 
quatrième  acte  de  mon  opéra,  pour  m’entretenir 
un  moment  avec  vous.  Je  vais  corriger  la  Lettre  sur 
Locke  et  la  renvoyer  dans  l’instant.  Recomm.indez- 
lui  ' sorlout,  plus  que  jamais,  le  secret  le  plus  im- 
pénétrable et  la  plus  vive  diligence;  que  jamais 
votre  nom  ni  le  mien  ne  soient  prononces,  en  quel- 
que casque  ce  puisse  être  ; que  toutes  les  feuilles 
soient  portées  ou  chez  vous  nu  chez  l’ami  For- 
mont,  à qui  je  vous  prie  de  dire  combien  je  l'aime; 
que  l’on  vous  remette  exactement  les  copies  ; que 
l’on  ne  garde  chez  lui  aucun  billet  de  moi , aucun 
mot  de  mon  écriture.  S’il  manque  k un  seul  de 
ces  points  essentiels,  il  courra  un  très  grand 
risque. 

Je  vous  supplie  aussi  de  tirer  de  lui  ce  billet  : 

• J’ai  reçu  de  M.  Sanderson  le  jeune  doux  mille 
cinq  cents  exemplaires  des  Lettres  anglaises  de 
.M.  de  Voltaire  à M.  T.  *,  lesqticis  exemplaires  je 
promets  ne  débiter  que  quand  j'aurai  permission, 
promettant  donner  d’abord  au  sieur  Samlcrson 
cent  de  ces  exemplaires , et  de  partager  ensuite 
avec  lui  le  profit  de  la  vente  du  reste,  lui  tenant 

' Ce.l-è-Uireà  Jorc,  imprimear-tlbraire  de  l’archevêque 
do  Rouen  et  du  clergé.  Cl. 

. TblerioU  Cl. 
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compte  de  deux  mille  quatre  cents  exemplaires  ; 
et  promets  compter  avec  celui  qui  me  représen- 
tera ledit  billet , le  tenant  soIBsamment  autorisé 
du  sieur  Sanderson.  • 

Vous  voyei,  mon  clier  Ciderille,  de  quels  soins 
et  de  quels  embarras  je  vous  charge  ; j’en  serais 
bien  honteux  arec  tout  autre. 

J'ai  pris  d'abord  l'ablw  binant  pour  tous  seul, 
et  bientôt  je  l'aimerai  pour  lui-niéme. 

Je  récitai  liicr  Adélaïde  cher  moi,  et  je  Ils  Tcr- 
ser  bien  des  larnies.  Renvoycz-nioi  Eriphylc , 
et  je  vous  enverrai  Adélaïde  ; mais  a quand  votre 
Allégorie  f j eu  ai  une  grande  opinion.  Adieu  ; 
il  faut  corriger  pour  Jore. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  vendredi,  lejQtn. 

J’ai  été,  tous  ces  jours-ci,  auprès  d'un  ami  ma- 
lade , c'est  un  devoir  qui  m'a  empéebé  de  remplir 
celui  de  vous  écrire.  J'ai  prié  l'abbé  Liiiaut  de 
vaincre  sa  paresse,  pour  vous  dire  des  choses  bien 
tendres,  en  son  nom  et  au  mien.  S'il  vous  a 
écrit,  je  n'ai  plus  rien  A ajouter;  car  personne 
ne  connaît  mieux  que  lui  combien  je  vous  aime, 
et  n’est  plus  cap.tble  île  le  dire  comme  il  faut.  Je 
ne  change  rien  du  tout  à mes  dispositions  avec 
Jure,  cl  j'insiste  plus  que  jamais  pour  avoir  les 
cent  exemplaires  dont  il  faut  que  je  donne  cin- 
quante, qui  seront  répandus  'a  propos.  Je  lui  ré- 
pète encore  qu'il  faut  qu'il  ne  fasse  rien  sans  nn 
consentement  précis  de  ma  part;  ques'il  précipite 
la  vente  , lui  et  toute  sa  famille  seront  indubita- 
blement 'a  la  Bastille  ; que , s'il  ne  garde  |ias  le 
secret  le  plus  profond,  il  est  perdu  sans  ressource. 
Encore  une  fois,  il  faut  supprimer  tous  les  ves- 
tiges de  celle  affaire.  Il  faut  que  mon  nom  ne 
soit  jamais  prononcé,  et  que  tous  les  livres  soient 
en  séquestre,  jusqu'au  momentoù  je  dirai  : par- 
tez. 

Je  vous  supplie  môme  de  vous  servir  de  la  su- 
périorité que  vous  avez  sur  lui , pour  l'engager  à 
m’écrire  cette  lettre  sans  date  : 

« Monsieur,  j'ai  reçu  la  vôtre,  par  laquelle 
« vous  me  priez  de  ne  point  imprimer  et  d'em- 

• pécher  qu'on  imprime , A Rouen , les  Lellres 

• qui  courent  A Londres  sous  votre  nom.  Je  vous 
« promets  de  faire  sur  cela  ce  que  vous  desirez,  il 

• y a long-temps  que  j'ai  pris  la  résolution  de  ne 

• rien  imprimer  sans  permission,  et  je  ne  voudrais 

• pas  commencer  A manquer  A mou  devoir  pour 
I vous  désobliger.  Je  suis , etc.  • 

Vous  jugez  bien  , mon  cher  ami , qu'il  faut , 
outre  celle  lettre,  le  billet  au  sieur  de  Sanderson; 
lequel  je  remettrai  dans  les  mains  d'un  Anglais, 
pour  le  représenter,  en  cas  que  Jore  pût  être  ac- 


cusé d'avoir  reçu  ces  Lettres  de  moi  ou  de  quel- 
qu'un de  mes  amis. 

Toutes  ces  démarches  me  paraissent  entière- 
ment necessaires , et  empêcheront  que  vous  ne 
puissiez  être  commis  en  rien.  Ce  n’est  pas  que 
vous  puissiez  jamais  avoir  rien  A craindre.  Vous 
sentez  bien  que,  dans  le  ras  le  plus  rigoureux 
qu'on  puisse  imaginer,  la  moindre  éclaboussure 
ne  pourrait  aller  jusqu'à  vous;  mais  je  veux  eu 
être  encore  plus  sfir  ; et  il  me  semble  que  Jore , 
ayant  donne  sa  déclaration  qu’il  a reçu  ces  Let- 
tres d'un  Anglais,  ne  pourra  jamais  dire  dans 
aucun  cas  ; c'est  .M.  do  Cideville  qui  m'a  encou- 
ragé. 

Je  suis  en  train  de  vous  parler  d'affaires  ; mon 
amitié  ne  craint  rien  avec  vous.  Me  voici  tenant 
maison , me  meublant , et  m'arrangeant , non 
seulement  pour  mener  une  vie  douce , mais  pour 
en  partager  les  petits  agréments  avec  quelques 
gens  de  lellres  , qui  voudront  bien  s'accommoder 
de  ma  personne  et  de  la  médiocrité  de  ma  fortune. 
Dans  ces  idées,  j'ai  besoin  de  rassembler  toutes 
mes  petites  pacotilles.  Savez-vous  iden  que  j'ai 
donné  18,  000  francs  au  sieur  marquis  de  Lézeau, 
sur  la  parole  d'bonneur  qu'il  m'a  flonnéc,  avec 
un  contrat , que  je  serais  payé , tous  les  six  mois, 
avec  régularité?  Il  s'est  tant  vanté  A moi  de  ses 
richesses,  de  son  grand  mariage,  de  sesGefs,  de 
ses  baronnies , et  de  sa  probité,  que  je  ne  doute 
pas  qu’un  grand  seigneur  comme  lui  ne  m’en- 
voie 900  livres  A la  Saint-Jean.  Si  pourtant  h 
multiplicité  de  ses  occupations  lui  fesait  oublier 
celte  l>agatelle,  je  vous  supplierais  instamment 
dédaigner  l’en  iaire  souvenir.  .Mais  j'aimerais  bien 
mieux  quelqu'un  qui  vous  fit  ressouvenir  d’acbc- 
ver  votre  opéra  et  votre  Allégorie. 

••  Te  veto  dulces  teneant  ante  onmia  musæ.  - 

CtosG.  Il,  V.  475. 

Voilà  des  colonels  et  des  capitaines  de  gendarme- 
rie qui  nous  donnent  des  pièces  de  tbédlre.  Si 
vous  achevez  jamais  votre  ballet,  je  dirai  : cedant 
arma  togas. 

A propos,  Jore  vous  a-t-il  donné,  et  A M.  de 
FormonI,  des  Henriades  de  son  édition  ? Qu'il  ne 
manque  pas,  je  vous  prie,  A ce  devoir  sacré.  Adieu. 
Que  fait  Foriunnt  dans  sa  pbilosopiiiquc  paresse? 
Excitez  un  peu  son  esprit  juste  et  délicat  A m'é- 
crire. Il  devrait  mugir  d’aimer  si  peu , lorsque 
vous  aimez  si  bien.  Vale. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ca mercredi,  i Jalllet. 

Je  viens,  mon  cher  ami,  d’envoyer  au  très  dili- 
gent, mais  très  fautif  Jore,  une  vingt-cinquième 
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Lettre,  qui  contient  nne  petite  dispnte  que  Je 
prends  la  liberté  d’avoir  contre  Pascal.  Le  projet 
est  hardi  ; mais  ce  misanthrope  chrétien,  tout  su- 
blime qu'il  est,  n’est  pour  moi  qu'un  homme 
comme  un  autre  quand  il  a tort  ; et  je  crois  qu’il 
h tort  très  souvent.  Ce  n'est  pas  contre  l’auteur  des 
Proî’ineia/es  que  j’écris  ; c'est  contre  l'auteur  des 
Pensées,  où  il  me  parait  qu'il  attaque  l'humanité 
beaucoup  plus  cruellement  qu'il  n’a  attaqué  les 
jésuites.  Si  tous  les  hommes  vous  ressemblaient , 
rooo  cher  Cideville , M.  Pascal  o’e&t  point  dit  tant 
de  mal  de  la  nature  humaine.  Vous  me  la  rendez 
respectable  et  aimable,  autant  qu'il  veut  me  la 
rendre  odieuse.  Je  suis  bien  fâché  contre  ce  dévot 
satirique  de  ce  qu'il  m'a  empêché  de  retoucher 
mademoiselle  du  Guetclin  , et  d'achever  mon 
opéra.  Je  no  sais  s'il  ne  vaut  pas  mieux  faire  un 
bon  opéra,  bien  mis  en  musique,  que  d'avoir 
raison  contre  Pascal.  Je  vous  enverrai  et  tragédie 
et  opéra , dès  que  tout  cela  sera  au  net.  Vous  au- 
les  ensuite  les  pièces  fugitives , deüclajuvenlulis 
mai,  que  vous  avez  demandées;  mais  il  faudra 
auparavant  les  retoucher  un  peu , 

- Qtue  multa  Utura  coercuit.  - 

UoK.s  Jrt  poet.f  V.  193. 

car,  lorsque  c’est  pour  vous  qu'on  travaille,  il  faut 
de  bonne  besogne. 

Mais  vous,  qui  parlez,  vous  me  devez  une  belle 
épltre,  et  vous  ne  me  l'envoyez  point. 

-  Ctrm  publiras 

- Bes  ordinarii, 

- Cccropio  répétés  cothumo.  » 

Hos.,  Hv.  U,  od.  I,  T.  10. 

Je  VOUS  plains  bien  de  n'avoir  pas  encore  de 
bonnes  lettres  de  vétérance , de  n'avoir  pas  vendu 
votre  robe , et  de  n'étre  pas  è Paris.  La  dernière 
lettre  que  je  vous  écrivis  était  toute  faite  pour  un 
homme  comme  vous,  qui  se  lève  h quatre  heures 
du  matin  pour  les  affaires  des  autres.  Je  ne  vous 
y parlais  que  d'affaires  et  de  précautions  à prendre. 

Si  Jore  vient  chez  vous,  recommandez-lui  bien 
de  faire  tout  ce  que  je  propose,  attendu  que  c'est 
pour  son  bien.  Ordonnez-lui  de  vous  remettre 
tout  généralement  ce  qui  sera  de  mon  écriture, 
lettres,  épreuves,  etc. 

Avez-vous  entendu  parler  d'une  nouvelle  bro- 
chure périodique  que  l'abbé  Desfontaines  donne 
sons  le  nom  de  l'auteur  des  Mémoires  d'un 
homme  de  qualité  f II  y dit  du  mal  de  Zaïre.  Il  a 
cru  qu'il  lui  était  permis  de  me  maltraiter,  et  d'én 
user  avec  moi  avec  un  peu  d’ingratitude , en  ne 
donnant  pas  les  choses  sous  son  nom.  Je  suis 
fiché  qn'uD  homme  qui  m’a  tant  d’obligations  me 


convainque  tous  les  jours  que  j’al  en  tort  de  le 
servir  et  de  l’aimer.  J'espère  que  le  petit  Linant, 
qui  m'est  bien  moins  obligé,  sera  pins  reconnais- 
sant, et  que  nous  en  ferons  un  très  honnête 
homme.  Il  loi  manque  des  agréments,  de  la  vi- 
vacité, et  (le  la  lecture  ; mais  tout  cela  peut  s’ac- 
quérir par  l’usage.  Il  a tout  le  reste,  qui  ne  s'ac- 
quiert point,  jugement,  esprit,  et  talent.  Mais  il  y 
a enmre  bien  loin  de  tout  ce  qu'il  a 'a  une  bonne 
tragédie.  Je  me  flatte  que  ce  sera  un  excellent 
fruit  qui  mûrira  h la  longue. 

Adieu  ; je  vous  embrasse  ; la  poste  va  partir. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  veadradt  ,sjBtltet. 

Je  vonsdonne,  mon  cher  ami,  plus  de  soins  que 
les  plaideurs  dont  vous  rapportez  les  affaires , et 
Je  me  flatte  que  vous  avez  égard  h mon  bon  droit 
contre  M.  Pascal.  J'examine  scrupuleusement  mes 
petites  Remarques,  lonKjuc  je  relis  les  épreuves, 
et  Je  me  cnuflrme  de  plus  en  plus  dans  l'opinion 
que  les  plus  grands  hommes  sont  aussi  sujets  à se 
trom|>er  que  les  plus  bornés.  Je  pense  qu’il  en  est 
de  la  force  de  l'esprit  comme  de  colle  dd  corps  ; 
les  plus  robustes  la  |>erdent  quelquefois , et  les 
hommes  les  plus  faibles  donnent  la  main  aux  plus 
forts  quand  ceux-ci  sont  malades.  Voilà  pourquoi 
j'ose  attaquer  Pascal. 

Je  renvoie  à Jore  la  dernière  épreuve,  avec  une 
petite  addition.  Je  vous  supplie  de  loi  dire  d'en- 
voyer sur-le-champ  au  messager,  à l'adresse  de 
Demoulin , deu.\  exemplaires  complets,  afin  que 
je  puisse  faire  Verrata , et  marquer  les  endroits 
qui  exigeront  des  cartons.  Je  prévois  qu'il  y en 
aura  beaucoup.  Je  me  souviens,  entre  autres,  de 
cet  endroit,  à l’article  Bacon  : Ses  ennemis  étaient 
à Londres  ses  admirateurs.  Il  y a , ou  il  doit  y 
avoir,  dans  le  manuscrit  ; Ses  ennemis  étaient  à 
la  cour  de  tjondres  ; ses  admirateurs  étaient  dans 
toute  l'Europe.  De  pareilles  fautes , quand  elles 
vont  à deux  lignes , demandent  absolument  des 
cartons. 

De  plus,  en  voyant  le  péril  approcher,  je  com- 
mence un  peu  à trembler  ; je  commence  à croire 
trop  hardi  ce  qu'on  ne  trouvera  à Londres  que 
simple  et  ordinaire.  J'ai  quelques  scrupules  sur 
deux  ou  trois  Lettres  que  je  veux  communiquer 
'a  ceux  qui  savent  mieux  que  moi  à quel  point  il 
faut  respecter  ici  les  impertinences  scolastiques  ; 
et  ce  ne  sera  qu'après  leur  examen  et  leur  décision 
que  je  hasarderai  de  faire  paraître  le  livre.  J'ai 
écrit  deqà  à rhieriot,  'a  Londres , d'en  suspendre  la 
publication  jusqu'à  nouvel  ordre,  il  m’a  envoyé 
la  Préface  qu’il  compte  mettre  au-devant  do  l'ou- 
vrage ; il  y aura  beaucoup  de  choses  b réformer 
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dans  la  préface  comme  dans  mon  livre  : ainsi 
nous  avons,  pour  le  moins,  un  bon  mois  devant 
nous. 

Jorc,  pendant  ce  temps,  peut  fort  bien  imprimer 
le  CharUt  XII.  Je  vais  écrire  à notre  ami  For- 
mont  , et  le  remercier  de  sa  remarque.  Je  l’avais 
déjà  faite,  et  je  n’ai  pas  manqué  d'envoyer,  il  y a 
plus  d’un  mois , la  correction  à l'éditeur  de  Hol- 
lande. 

Hier,  étant  ‘a  la  campagne,  n’.iyant  ni  tragédie 
ni  opéra  dans  la  tète,  pendant  que  la  bonne  com- 
pagnie jouait  aux  caries,  je  commençai  une  Èpiire 
en  vers  sur  la  Calomnie , dédiée  a une  femme  très 
aimable  et  très  calomniée  *.  Je  veux  vous  envoyer 
cela  bientôt,  en  retour  de  votre  Allégorie. 

Adieu,  mon  cher  ami,  il  est  une  heure  ; je  n’ai 
pas  le  temps  d’écrire  à notre  cher  Forment,  cet 
ordinaire.  Vous  devriez  bien  relire  avec  lui  tout 
l'ouvrage.  Adieu 

ÀJÙmK  dimidium  meæ.  » 

Hok.,  Ut.  I,  od-  T.  8. 

V, 

À MADAME  LA  DUCHESSE  DE  SAINT-PIERRE  *. 

Les  lettres  charmantes  que  vous  écrivez , ma-  I 
dame,  et  celles  qu’on  vous  envoie,  tournent  la  tête 
aux  gens  qui  les  voient,  et  donnent  une  furieuse 
envie  d'écrire.  Mais  je  n'ose  plus  écrire  en  prose, 
depuis  que  je  vois  la  vôtre  et  celle  de  votre  amie 

Ce  style  aimable  et  gracieiu^ 

Et  cette  prose  si  polie. 

Me  font  voir  que  la  poésie 
N'est  pas  le  langage  des  dieux. 

Je  suis  rt^duit  a ne  vous  parler  qu'en  vers , par 
vanité  ; car  si  vous  et  votre  amie  vous  vous  avi- 
siez jamais  de  faire  des  vers , je  u'oscrais  plus  en 
faire.  Vous  avez  pris  pour  vous  toutes  les  grâces 
de  l'esprit  cl  du  sentiment  ; il  ne  me  reste  plus  que 
des  rimes.  Je  vous  rimerai  donc  que 

Dans  raAile  de  ma  retraite 
Je  fuyais  les  chagrins,  j‘at  trouvé  le  bonheur; 

Occupé  sans  tumulle.  amusé  .sans  langueur, 

Je  méprise  le  monde  et  je  vous  y regrette  ; 

L'élude  et  ramitié  me  tiennent  sous  leur  loi: 

Sage,  heureux  à la  fois,  dans  une  paix  profonde, 

Je  bénis  luuii  deslind'étre  ignoré  du  monde; 

Mais  il  sera  plus  doux  si  vous  |icuscz  è moi. 

Pcrmcllci , madame,  que  j’assnrc  M.  de  For- 
calquier  de  mon  tendre  dévouement. 

I Madame  du  Châtelet. 

* Marguerite-Tbertse  Colbert,  scrurdu  marquis  do  Tord, 
luquU  en  1<183 , et  mourut  en  17(î0. 

* Madante  la  marquise  da  CbâteleU 


Taime  sa  grâce  enchanteresse. 

Il  parle  avec  esprit  et  .sagement  : 

Nos  vieux  barbons  fout  cas  de  son  discernement. 

Et  notre  brillante  jeuiir'vse 
Veut  imiter  son  enjouement; 

Avec  tant  d’agréments  qui  le  suivent  sans  cesse, 
TTobtiendra't-U  jamais  ctdui  d'un  régiment? 

A M.  BAIXAST, 

A ABBBTILII. 

V 

Paris , 9 JalUeU 

J’ai  senti  assnrement  pins  de  joie , monsicnr , 
en  lisanl  votre  lettre , que  vous  n’en  avex  eu  en 
lisant  le  Temple  du  Goût.  Votre  approbation  est 
bien  flatteuse  pour  moi,  et  votre  aniilié  m’est  en- 
core plus  sensible.  Je  vois  avec  un  plaisir  extrême 
que  le  temps  a augmenté  encore  toutes  les  lumières 
de  votre  esprit,  sans  rien  diminuer  des  seDliments 
de  voire  coeur.  Quel  saut  nous  avons  fait,  mon 
cher  monsieur,  de  chez  madame  Alain  dans  le 
Temple  du  Go&t  ! Assurément  cette  dame  Alain 
ne  se  doutait  pas  qu’il  y eût  pareille  église  an 
monde. 

Vous  me  paraissez  être  très  initié  aux  mystères 
de  ce  temple;  mais  croiriez-vous  bien,  monsieur, 
qu’il  y a des  schismes  dans  noire  église,  et  qu'on 
m’a  regardé,  à Paris  et  à Versailles,  comme  un 
hérésiarque  dangereux  , qui  a eu  riusolence  d’é- 
crirccoutre  les  apôtres  Voiture,  Balzac,  Pélisson? 
On  m’a  reproché  d’avoir  osé  dire  que  la  chapelle 
de  Versailles  est  trop  longue  et  trop  étroite;  et, 
ei  fin , ou  m’a  empêché  do  faire  imprimer  à Paris 
la  véritable  édition  de  ce  petit  ouvrage,  qu’on 
vient  de  publier  en  Hollande. 

Ce  que  vous  avez  vu  n’est  qu’une  petite  esquisse, 
assez  mal  croquée,  du  tableau  que  j'ai  fait  un  peu 
plus  en  grand.  Je  voudrais  vous  envoyer  un  exem- 
plaire de  la  véritable  édition  d’Amstcnlam  ; mais 
je  n’ai  pas  encore  eu  le  crédit  d'en  pouvoir  faire 
venir  pour  moi.  Dès  qu'il  m'en  sera  venu  , je  ne 
manquerai  pasdevousenadresser  un, avec  un  exem- 
plaire d'ime  nouvelle  édition  lie  la  Henriade , qui 
vient  de  paraître.  Je  vous  avoue  que  la  Henriade  est 
mon  fils  hien-aimé,  et  que , si  vous  avez  quelques 
bontés  pour  lui , le  père  y sera  bien  sensible. 

Adieu,  mon  cher  camarade,  mon  ancien  ami; 
je  suis  comblé  de  joie  de  ce  que  vous  vous  êtes 
souvenu  de  moi.  Je  vous  embrasse  de  tout  mon 
cœur,  et  suis  bien  véritablement,  etc. 

A M.  THIERIOT, 

X LOSDRBS. 

ParU,lel4Jaitlet. 

Je  reçois , mon  cher  ami , voire  lettre  et  votre 
Préface.  Je  vous  parlerai  d'abord  du  petit  livre 
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dont  rons  êtes  l’éditeur.  Il  m'avait  paru  plus  con- 
venable d'y  ajouter  des  réflexions  sur  les  Pentées 
de  M.  Pascal , que  d'y  confiindre  une  préraco  de 
tragédie.  Je  suis  persuadé  quo  ces  critiques  de 
M.  Pascal , qui  contiennent  environ  six  feuilles 
d'impression  , seront  niienx  reçues  qu'une  nou- 
velle édition  du  Temple  du  Goût.  De  plus,  les  li- 
braires peuvent  imprimer  le  Temple  du  Goût 
sans  vous,  au  lieu  qu'ils  ne  peuvent  tenir  que  de 
vous  la  eritiqiie  des  Pensées  de  M.  Pascal,  petit 
ouvrage  asses  intéressant , et  qui  doit  vous  pro- 
curer encore  du  bénéfice,  'a  proportion  de  la  cu- 
riosité qu'une  nation  pensante  doit  avoir  pour  une 
entreprise  aussi  hardie  que  celle  d'écrire  contre 
un  homme  comme  Pascal , que  les  petits  esprits 
osent  à peine  examiner.  C'est  doue  uniquement 
dans  cette  idée  que  j'ai  revu  cette  petite  critique, 
que  je  l'ai  corrigée,  et  que  je  la  fais  imprimer; 
j'en  attends  actuellement  les  deux  dernières 
feuilles , et  je  vous  enverrai  le  tout  à l'instant  que 
je  l'aurai  reçu.  Je  vous  supplie  donc  de  tout  sus- 
pendre jusqu'à  la  réception  de  ce  paquet  ; alors 
vous  cunrunnerez  votre  préface  aux  choses  que 
contiendra  votre  volume  ; et , si  vous  m’en  croyez, 
vous  garderez  l'édition  du  Temple  du  Coû(,  pour 
le  joiuilre  'a  mes  petites  pièces  fugitives  dans  un 
an  ou  deux. 

Je  ne  peux  réserver  l'impression  de  mon  petit 
Anti  Pascal  pour  une  seconde  édition , parce  que, 
si  l'on  doit  crier,  j’aime  bien  mieux  qu'on  crie 
contre  moi  une  fuis  que  deux  , et  qu'après  avoir 
parlé  si  bardimeul  dans  mes  Lettres  anglaises, 
venir  encore  attaquer  le  défenseur  de  la  religion  , 
et  renouveler  les  plaintes  des  bigots , ce  serait 
s'exposer  à deux  persécutions  dont  la  dernière 
pourrait  être  d'autant  plus  dangereuse  que  la  pre- 
mière ne  sera  pas  sans  doute  sans  une  défense  ex- 
presse d'écrire  sur  ces  matières,  comme  on  défen- 
dit à la  comtesse  de  Pimbêche  de  plaider  de  sa  vie. 

Ma  seconde  raison  est  que  ceux  qui  auraient 
acheté  la  première  édition , qui  se  vendra  assez 
cher,  seraient  très  ràcbé.s  d'être  obligés  de  l'acheter 
une  seconde  fois,  pour  une  petite  augmentation; 
et  que  les  misérables  insectes  du  Parnasse  ne 
nun<jucraien(  pas  de  dire  quo  c'est  un  artifice 
pour  faire  acheter  deux  fois  le  même  livre  bien 
cher. 

Ma  troisième  raison  est  que  la  chose  est  faite , et 
qu'il  faut  en  passer  par  là. 

A l'égard  de  la  petite  pièce  de  vers  à mademoi- 
selle Sallé , je  pense  qu'il  la  faut  sacrifier  aussi 
dans  on  ouvrage  tel  que  celui  - ci , où  les  choses 
philosophiques  l'emportent  de  beaucoup  sur  celles 
d'agrément , et  où  la  littérature  n'est  traitée  qne 
comme  on  objet  d'érudition.  De  pins  , la  petite 
Epiire  à mademoiselle  Sallé  ayant  déjà  été  im- 


primée, pourquoi  la  donner  encore  dans  un  ou- 
vrage qui  n’est  pas  fait  ponr  elle?  Tenez-vous-en 
donc,  je  vous  eu  supplie,  aux /.ctlrcs  et  à l'Anti- 
Pascal.  Cela  fera  un  livre  d'une  grosseur  raison- 
nable, sans  qu’il  y ait  rien  dehors  d œuvre.  Je  vous 
prierai  aussi,  lorsque  votre  édition  anti- pasca- 
lienoe  sera  faite , ce  qui  est  l'affaire  de  huit  jours, 
d'en  dire  un  petit  mot  dans  votre  Préface.  Je 
crois  qu'il  faudra  que  vous  accourcissiez  le  com- 
mencement , et  que  vous  ne  disiez  pas  que  mon 
ouvrage  sera  content  de  sa  fortune,  si,  etc.  Je 
voudiais  aussi  moins  d'affeclatioii  à louer  les  An- 
glais. Surtout  ne  dites  pas  (jue  j’écricis  ces  lettres 
pour  tout  le  monde , apres  avoir  dit , quatre  lignes 
plus  haut, que  je  lésai  faites  pour  vous.  D’ailleurs, 
je  suis  très  content  do  votre  manière  d'écrire,  et 
aussi  satisfait  de  votre  style  que  honteux  de  mériter 
si  peu  vos  éloges. 

On  joue,  à la  Comédie  italienne,  le  Temple  du 
Goût.  U malignilc  y fera  aller  le  monde  quelques 
jours , et  la  médiocrité  de  l’ouvrage  le  fera  ensuite 
tomber  de  lui-même.  Il  est  d'nn  auteur  inconnu, 
et  corrigé  par  Romagnesi , auteur  connu , et  qui 
écrit  comme  il  joue.  Si  Aristophane  a joué  So- 
crate, je  ne  vois  pas  pourquoi  je  m'offenserais 
d'être  barbouillé  par  Honiagnési.  Les  dérange- 
ments que  nos  préparatifs  pour  une  guerre  pré- 
tendue font  dans  les  fortunes  des  particuliers , me 
feront  plus  de  tort  que  les  Romagnési  et  les  I.élio 
ne  me  feront  de  mal  ; mais  un  peu  de  philosophie 
et  votre  amitié  me  fout  mépriser  mes  ennemis  et 
mes  pertes. 

A M.  LE  COMTE  DE  CAILUS. 

ialUet. 

Je  vais  vous  obéir  avec  exactitude,  monsieur  ; 
et,  si  l'on  peut  mettre  un  carton  à l'édition  d'Ams- 
terdam , il  sera  mis , n'en  doutez  pas.  Je  préfère 
le  plaisir  de  vous  obéir  à celui  que  j'avais  de  vous 
louer.  Je  n'ai  pas  cru  qu’une  louanges!  juste  pût 
vous  offenser.  Vos  ouvrages  sont  publics;  ils  ho- 
norent les  cabinets  des  curieux  ; mes  porte-feuilles 
en  sont  pleins  ; votre  nom  est  à chacune  de  vos 
estampes;  je  ne  pouvais  deviner  que  vous  fussiez 
léché  que  des  ouvrages  publics,  dont  vous  vous 
honorez , fussent  loués  publiquement. 

Les  noirceursque  j'ai  essuyéessont  aussi  publi- 
ques et  aussi  incontestables  que  le  reste  ; mais  il 
est  incontestable  aussi  que  je  ne  les  pas  méritées , 
qne  je  dois  plaindre  ceini  qui  s'y  abandonne,  et 
lui  pardonner,  pnisqu'il  a su  s’honorer  de  vos 
bontés,  et  vous  cacher  les  scélératesses  dont  il  est 
coupable.  C’est  pour  la  dernière  fois  que  je  par- 
lerai de  sa  personne  : pour  ses  ouvrages , je  n’en 
ai  jamais  parlé.  Je  souhaite  qu'il  devienne  digne 
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do  votre  bienveillance.  Il  me  semble  qu'il  n'y  a 
que  des  humines  vertueux  qui  doivent  être  admis 
dans  votre  commerce.  Pour  moi , j'oublierai  les 
horreurs  dont  cet  homme  m'accable  tous  les  jours 
si  je  peux  obtenir  votre  indulgence.  J'ai  l'honneur 
d'être , monsieur,  avec  tous  les  seutinieiits  respec- 
tueux que  j'ai  toujours  eus  pour  vous , etc. 

A M.  TlilhRIOT, 

Â LOSDSIS. 

Parti , U Jaillet. 

Je  nesuis  pas  encore  tout  'a  fait  logé  ; j'achevais 
mon  nid, et  j'ai  bieupeurd'en  être  chassé  pour  ja- 
mais. Je  sens  de  jour  en  jour,  et  par  mes  rénexions 
et  par  mes  malheurs,  que  je  ne  suis  pas  fait  pour 
habiter  eu  France.  Croiriei-vous  bien  que  M.  le 
garde-des-sccaux  me  persécute  pour  ce  malheu- 
reux remp/e  du  Coût,  comme  ou  aurait  pour- 
suivi Calvin  pour  avoir  abattu  une  partie  du  trône 
du  pape?  Je  vois  heureusement  qu'ou  verse  en 
Angleterre  un  peu  de  baume  sur  les  blessures  que 
me  fait  la  France.  Remercies  , je  vuus  eu  prie  , 
de  ma  part , l’auteur  du  Pour  et  Contre  ‘ des 
éloges  dont  il  m’a  honoré.  Je  suis  bien  aise  qu’il 
flatte  ma  vanité,  après  avoir  si  souvent  excité  ma 
sensibilité  par  ses  ouvrages.  Cet  homme-là  était 
fait  pour  me  faire  éprouver  tous  les  seutimeiits. 

Vous  me  ferez  le  plus  sensible  plaisir  du  monde 
de  retarder,  autant  que  vous  pourrez , la  publi- 
cation des  Lettre»  mylaite».  Je  crains  bien  que, 
dans  les  circonstances  présentes , elles  ne  me  por- 
tent un  fatal  contre-coup.  Il  y a des  temps  où  l'oii 
fait  tout  impunément  ; il  y eu  a d'autres  où  rien 
n'est  innocent.  Je  suis  actuellement  dans  le  cas 
d'éprouver  les  rigueurs  les  plus  injustes , sur  les 
sujets  les  plus  frivoles.  Peut-être  dans  deux  mois 
d'ici  je  pourrai  faire  imprimer  iAlcoran.  Je  vou- 
drais que  toutes  les  criaillerics , d'autant  plus  ai- 
gres qu'elles  sont  injustes,  sur/c  Temple  du  Goût, 
fussent  un  peu  calmées  avant  que  les  Lettre»  an- 
glauet  parussent.  Donnez  - moi  le  temps  de  me 
guérir  pour  me  rcbatlre  contre  lu  public.  A la 
bonne  heure , qu'elles  soient  imprimées  en  an- 
glais; nous  aurons  le  temps  de  recueillir  les  sen- 
timents du  public  anglais , avant  d'avoir  fait  pa- 
raître l'ouvrage  en  français.  Encecas,  nous  serons 
à temps  de  faire  des  cartons , s'il  est  besoin , pour 
le  bien  de  l'ouvrage , et  de  faire  agir  ici  mes  amis 
pour  le  bien  de  l'auteur.  Surtout , mon  cher  Thie- 
riot,  ne  manquez  pasdeiuettreesprcssémentdans 
lapréfaeeque  ces  lettres  vous  ont  été  écrites,  pour 
la  plupart,  en  1728.  Vuus  ne  direz  que  la  vérité.  La 
plupart  furenteu  effet  écrites  vers  ce  temps-là,  dans 
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la  maison  de  noire  cher  et  vertueux  ami  Falkener. 
Vous  pourrez  ajouterque  le  manuscrit  ayant  coum 
et  ayant  été  traduit , ayant  même  élé  imprimé  en 
anglais , et  étant  près  de  l'être  en  français , voua 
avez  été  indispensablement  obligé  de  faire  im- 
primer l'original,  dont  on  avait  déjà  la  copie  an- 
glaise. 

Si  cela  ne  me  disculpe  pas  auprès  de  ceux  qui 
veulent  me  faire  du  mal , j'en  serai  quitte  pour 
prévenir  leur  injustice  et  leur  mauvaise  volonté 
par  un  exil  volontaire , et  je  bénirai  le  jour  qui 
me  rapprochera  de  vous.  Plût  au  ciel  que  je  pusse 
vivre  avec  mon  cher  Thieriot,  dans  un  pays 
libre  t ma  santé  seule  m'a  retenu  jusqu'ici  à 
Paris. 

Je  vais  faire  transcrire  pour  vous  l'opéra  <,  Éri- 
pltijle,  Adélaïde  ; je  vous  enverrai  aussi  uueEpitre 
»ur  la  Calomnie , adressée  à madame  du  Châtelet. 
A propos  d'épiire,  dites  à M.  Pope  que  je  l'ai  très 
bien  reconnu  < in  his  E»tay  on  Man;  'tis  certainly 
< bis  tyle.  Now  and  tben  there  is  some  obscurity  ; 
> but  tbe  whole  is  charming.  > 

Je  crois  que  vous  verrez,  dans  quelques  mois , 
le  marquis  Maffei , qui  est  le  Varmn  etie Sophocle 
tle  Vérone.  Vous  serez  bien  content  de  son  esprit  et 
de  la  simplicité  de  ses  mœurs.  J'attends  de  vos  nou- 
velles. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Cl  dlnuDClM,  se  Jattlal. 

J'aurais  dû  répondre  plus  tôt , mon  cher  ami , h 
votre  charmante  lettre , dans  laquelle  vous  me 
parlez  avec  tant  de  prudence,  d’amitié , et  d'es- 
prit. J'attendais  de  jour  en  jour  le  paquet  que.  . 


et  j'espère  que  j’aurai  du  moins  deux  mois  pour 
prendre  mon  parti.  Il  y a des  temps  nù  l’on  peut 
impunément  faire  les  choses  les  plus  hardies  ; il  y 
en  a d'autres  où  ce  qu'il  y a de  plus  simple  et  de 
plus  innocent  devient  dangereux  et  criminel.  Y 
a-t-il  rien  de  plus  fort  que  les  Lettre»  pertanet  *? 
y a-t-il  un  livre  où  l'on  ail  traité  le  gouvernement 
et  la  religion  avec  moins  de  ménagement  ? Ce  li- 
vre, cependant,  n'a  produit  autre  chose  que  de 
faire  entrer  son  auteur  dans  la  troupe  nommée 
académie  française.  Saint-Évremont  a passé  sa  vie 
dans  l'eiil  pour  une  lettre  qui  n’était  qu’une  sim- 
ple plaisanterie  >.  La  Fontaine  a vécu  paisible- 
ment , sous  on  gouvernement  cagot.  Il  est  mort , 
à la  vérité , comme  un  sot , mais , au  moins , dans 
les  bras  de  ses  amis.  Ovide  a élé  exilé  et  est  mort 
chez  les  Scythes.  Il  n’y  a qu'heur  et  malheur  en 

■ roiiU  et  zelide. 

* Imprlmf^  pour  !a  première  fols  eo  t?tl. 
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ce  monde.  Je  tâcherai  de  line  il  Paris  comme  La 
Fontaine , de  mourir  moins  sottement  que  lui , et 
de  n’èlre  point  esilé  comme  Ovide. 

Je  ne  veux  pas  assurément , pour  trois  ou  quatre 
reuillels  d'impression , me  mettre  hors  de  portée 
dcvivreavecmoncherCideville.  Jesacrilierais  tous 
mes  ouvrages  pour  passer  mes  jours  avec  lui.  La 
réputation  est  une  fumée,  l'amitié  est  le  seul  plaisir 
solide. 

Je  n'ai  pas  un  moment , mon  cher  ami.  Je  suis 
circonvenu  d'affaires,  d'ouvriers,  d'embarras,  et 
de  maladies.  Je  ne  suis  pas  encore  fixé  dans  mou 
petit  ménage  ; c'est  ce  qui  fait  que  je  vous  écris 
encourant.  J'embrasse  notre  philosophe  Formont. 
Je  n'ai  pas  encore  eu  le  temps  de  lui  écrire. 

Adieu.  Je  ne  sais  pas  encore  si  Linant  sera  un 
grand  poète;  mais  je  crois  qu'il  sera  un  très  hon- 
nête et  très  aimable  homme. 

A M.  DE  FORMONT. 

A Paris , Tts.A.Tts  Satnt-Gerrata,  ce  as  Jnttlat. 

Je  compte , mon  cher  Formont , envoyer  par 
Jore,  è mes  deux  amis  et  è mes  deux  juges  de 
Rouen  , de  gros  ballots  do  vers  de  toute  espece  ; 
mais  il  faut , en  attendant , que  je  prenne  quel- 
qnes  leçons  de  prose  avec  vous.  Je  ne  crois  pas 
que  nos  Lettres  angtaises  effraient  si  tèt  les  cagols. 
Je  suis  bien  aise  de  les  tenir  prêtes , pour  les  lâ- 
cherquandcclasera  indispensable  ; niaisj'attend rai 
que  les  esprits  soient  préparés  à les  recevoir,  et  je 
prendrai  avec  le  public. 

-  fttcUes  aditui  et  moUia  &niii 

- Tempora. > 

Viao.,  éneid.^  lia.  iv,  t.  ag3. 

Je  VOUS  prierai  cependant  de  les  relire.  Je  crois 
qn'après  un  mhr  examen  de  votre  part  vous  lail- 
lerei  bieode  la  besogne  à Jure,  et  qu'il  nous  faudra 
bien  des  cartons.  Nous  serons  h peu  prés  du  même 
avis surle fond  des  choses.  Il  n'y  auraquela  formeà 
corriger  : car , en  vérité , mou  cher  métaphysicien , 
y a-t-il  un  être  raisonnable  qui , pour  peu  que  son 
esprit  n'ait  pas  été  corrompu  dans  ces  révérendes 
Petites  âlaisous  de  théologie , puisse  sérieusement 
s'élever  contre  M.  Locke?  Qui  osera  dire  qu't/  est 
impossitle  que  la  matière  puisse  penser  ? 

Quoi  I .Malebrauche , ce  sublime  fou  , dira  que 
nous  ne  stimmes  sûrs  de  l'existence  des  corps  que 
par  la  foi , et  il  ne  sera  pas  permis  de  dire  que  nous 
ne  sommes  sûrs  de  l'existence  des  substances  pures 
et  spirituelles  que  par  la  foi  ! Ce  qui  a trompé 
Descartes,  Malcbranche,  et  tous  les  autres  surce 
point,  c'est  une  chose  réellement  très  vraie;  c'est 
que  nous  sommes  beaucoup  plus  sûrs  de  la  vérité 
de  nos  seniimenls  et  de  nos  pensées,  que  de  l'exis- 


âââ 

tence  des  objets  extérieurs  ; mais,  parce  qne  nous 
sommes  sûrs  que  nous  pensons,  sommes -nous 
sûrs , pour  cela , que  nous  sommes  autre  chose 
que  matière  pensante? 

Je  ne  crois  pas  que  le  petit  nombre  de  vrais  phi- 
losophes qui , après  tout , font  seuls  , à la  longue, 
la  réputation  des  ouvrages , me  rcprochetil  beau- 
coup d'avoir  contredit  Pascal.  Ils  verront , au  con- 
traire , combien  je  l'ai  ménagé  ; et  les  gens  cir- 
conspects me  sauront  bon  gré  d'avoir  passé  sous 
silence  le  chapitre  des  miracles  et  celui  des  pro- 
phéties , deux  chapitres  qui  démontrent  bien  k 
quel  point  de  faiblesse  les  plus  grands  génies  peu- 
vent arriver,  quand  la  superstition  a corrompu 
leur  jugement.  Quelle  lielle  lumière  que  Pascal , 
éclipsée  par  l'obscurilé  des  choses  qu'il  avait  em- 
brassées ! Eu  vérité  les  prophéties  qu'il  cite  res- 
semblent à Jésus-Christ  comme  au  grand  Thomas; 
et  ce|)eudant,  à la  faveur  de  la  vaine  apparence 
d'un  sens  forcé , un  génie  tel  que  lui  prend  toutes 
ces  vessies  pour  des  lanternes. 

- O mtntei  hominnin  I o quantum  est  in  rebus  inane  I - 
Psas.,  Ml.»  X , T.  1. 

El  moi , plus  inanis  ceut  fuis  que  tout  cela  , 
d'avoir  hasardé  le  repos  de  ma  vie  pour  la  frivole 
satisfaction  de  dire  des  vérités  à des  hommes  qui 
n'en  stml  pas  digues  ! Que  vous  êtes  sage , mon 
cher  Formont!  vous  cultives  eu  paix  vos  connais- 
sances. Accoutumé  à vos  richesses , vous  ne  vous 
embarrasses  pas  de  les  faire  remarquer;  et  moi  je 
suis  comme  un  enfant  qui  va  montrer  à tout  le 
monde  les  hochets  qu'ou  lui  a donnés.  Il  serait 
bien  plus  sage , sans  doute  ,ds  réprimer  la  déman- 
geaisund  écrirequ'il  n’est  même  bonurabled'écrire 
bien.  Heureux  qui  ne  vil  que  pour  ses  amis  I mal- 
beureux  qui  ne  vil  que  pour  le  public  I Après 
toutes  ces  belles  et  inutiles  réllexious , je  vous  prie, 
ou  vous,  ou  notre  ami  Cideville,  de  serrer  sous  vingt 
clefs  ce  magasin  de  scandale  que  Jure  vient  d'im- 
primer, et  qu'il  n'en  soit  [>as  fait  mention  jusqu'à 
cequ'on  puisst!  scandaliser  les  gens  impunément. 

Voilà  une  Pélopéc , de  l'abbé  Pcllcgrin,  qui 
réussit.  O tempora!  onuires/el  cependant  les  bé- 
nédictins impriment  toujours  de  gros  in-folio, 
avec  les  preuves.  Nous  sommes  inondés  de  mau- 
vais vers  et  de  gros  livres  inutiles.  Mon  cher  For- 
ment , croyes-moi , j'aime  luieux  deux  ou  trois 
conversations  avec  vous , qne  la  bibliothèque  de 
Sainte-Geneviève.  Adieu;  aimes-moi  ; écrives - 
moi  souvent  ; vous  n’aves  rien  à faire. 

A M.  TUIËRIOT. 

Ce  SSjBllIet. 

Je  reçois,  ce  mardi  28  juillet,  votre  lettre  dn  25. 
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Premièrement , je  me  brouille  avec  vous  h ja- 
mais , et  vous  m'outragez  eruellement , si  vous 
me  radiez  ceux  qui  vous  ont  pu  niaiuler  l'imper- 
tiiiciile  ealomnie  dont  vous  parlez.  Je  ne  veux 
pas  assurément  leur  faire  de  reproches;  je  veux 
seulement  les  désabuser.  Il  y va  de  mon  honneur, 
et  il  est  du  vôtre  de  médire  h qui  je  dois  m'adres- 
ser , pour  détruire  ces  lâches  et  infâmes  faussetés. 

Je  n’ai  point  vu  le  garde-des-sceaux  ; mais  j’ap- 
prends, dans  l'instant,  qu’il  a écrit  au  premier 
président  de  Rouen,  dans  la  fausse  supposition 
que  les  Lettres  anglaises  s'impriment  à Rouen. 
Je  suis  menacé  cruellement  de  tous  les  côtés.  .Si 
vous  m’aimez  , mon  cher  Thicriol,  vous  reculerez 
tant  que  vous  pourrez  l'édition  française.  Je  suis 
perdu  si  elle  parait  k présent.  Nerompez  pas  pour 
cela  vos  marchés;  au  contraire , faitcs-lcs meilleurs, 
et  tirez  quelque  profit  de  mon  ouvrage.  Je  vous 
jure  que  c'en  est  pour  moi  la  plus  flatteuse  récom- 
pense. A l'égard  du  Temple  du  Goâl,  ditesdema 
part , mon  cher  ami , au  tendre  et  passionné  au- 
teur de  Afanon  Lescaut,  que  je  suis  de  votre  avis 
et  du  sien  sur  les  retranchements  faits  au  Temple 
du  Goût.  Ah  I mou  ami , mériterais-je  votre  estime, 
si  j'avais,  de  gaieté  de  cœur,  retranché  mademoi- 
selle Le  Couvreur  et  moucher  Maisons?  Non,  ce 
n’est  assurément  que  malgré  moi  que  j'avais  sa- 
crifié des  sentiments  qui  me  seront  toujours  si 
chers.  Ce  n'était  que  pour  obéir  aux  ordres  du  mi- 
nistère ; et , après  avoir  obéi , après  avoir  gâté 
en  cela  mon  ouvrage  , on  en  a suspendu  l'édition 
k Paris  ; et,  pour  comble  d’ignominie  , on  a per- 
mis , dans  le  même  temps , que  l’on  jouât  chez  les 
farceurs  italiens  une  critique  de  mon  ouvrage  que 
le  public  a vue  par  malignité  , et  qu’il  a méprisée 
par  justice.  Ce  n'est  pas  tout  ; je  ne  suis  pas  sûr 
de  ma  liberté  ; on  me  persécute;  on  me  fait  tout 
craindre,  et  pourquoi?  pour  un  ouvrage  innocent 
qui , un  jour , sera  regardé  assurément  d'un  œil 
bien  different.  On  me  rendra  un  jour  justice  , 
mais , je  serai  mort  ; et  j'aurai  été  accablé  , pen- 
dant ma  vie  , dans  un  pays  où  je  suis  peut-être, 
de  tous  les  gens  de  lettres  qui  paraissent  depuis 
quelques  années , le  seul  qui  mette  quelque  pres- 
cription k la  barlaric. 

Adieu  , mon  cher  ami.  C’est  bien  k présent  que 
je  dois  dire  ; 

« Frange , miser , catamos , vigilataque  carmina  dele.  > 
JeVEs.,  sal.  vit,  v.  37. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  mardi  an  soir,  9S  Juillet. 

Je  reçois  votre  lettre  , charmant  ami  ; j'avais 
déjà  pris  mes  précautions  pour  l'Angleterre,  où 
tout  doit  ôlre  retardé.  Je  complais  que  l’édition 


de  Rouen  était  tout  entière  entre  vos  mains  et  en 
celles  de  Formout.  Il  y a deux  jours  qne  j’attends 
Jore  k tous  moments  ; il  est  k Paris , k ce  que  je 
viens  d'apprendre  ; mais  il  n’a  point  couché  cette 
nuit  chez  lui , et  je  ne  l'ai  point  ru.  J’ai  bien  peur 
qu’il  n'ait  couché 

Dans  cet  affn-uv  rhdieau , palais  de  la  vengeance, 

Qui  renferme  souvent  le  crime  et  l'innoeenee. 

Henriade,  ch.  iv,  v.  455. 

Cela  est  très  vraisemblable.  Cet  étonrdi-lk  de- 
vait bien  au  moins  débarquer  chez  moi  ; je  loi 
aurais  dit  de  quoi  il  est  question.  S'il  est  où  vous 
savez,  il  faudra  que  je  déguerpisse,  attendu  que 
je  n’aime  pas  les  confrontations,  et  que  j’ai  de 
l'aversion  pour  les  châteaux.  Mandez-moi , mou 
cher  ami , ce  qu’est  devenu  le  scandaleux  magasin, 
et  si  vous  savez  quelques  nouvelles  du  premier 
président  et  de  Desforges.  Écrivez  toujours  k l’a- 
dresse ordinaire. 

Je  vais  gronder  notre  Linant  ; mais,  en  vérité, 
c’est  l’homme  do  monde  le  moins  propre  k se  mê- 
ler de  faire  raccommoder  un  éventail.  Dieu  veuille 
qu'il  se  tire  heureusement  du  très  beau  sujetque 
je  lui  ai  donné  I J'ai  eu  beaucoup  de  peine  k le  dé- 
tacher de  son  Sabinus,qui  sortait  de  sa  grotte 
pour  venir  se  faire  pendre  k Rome.  J'ai  imaginé 
une  fable  bien  plus  iotéressantc , k mon  gré,  et 
bien  plus  théâtrale , en  ce  qu'elle  ouvre  on  champ 
bien  plus  vaste  aux  combats  des  [lassions.  Je  crois 
qu’il  vous  aura  envoyé  le  plan  ; du  moins  il  m’a 
dit  qu’il  n’y  manquerait  pas.  Il  vous  doit , comme 
moi , un  compte  exact  de  scs  pensées  ; et  nous  dis- 
putons tous  deux  k qui  pense  le  plus  tendrement 
pour  vous. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  dimanclie , 1 août. 

Vous  m’avez  cru  peut- être cmôasli/fé , mon 
cher  ami.  J’étais  bien  pis  ; j’étais  malade , et  je  le 
suis  encore.  Il  n'y  a que  vous  dansie  monde  k qui 
je  puisse  écrire , dans  l’état  où  je  suis. 

Je  vais  me  rendre  tout  entier  k Adélaïde,  dès 
qne  j'aurai  un  rayon  dosante.  Je  n’ose  vous  en- 
voyer mon  Èpiire  k Emilie  sur  la  Calomnie, 
parce  qu'Émilie  me  l’a  défendu  ; et  que  , si  vous 
m’aviez  défendu  quelque  chose , je  vous  obéirais 
assurément.  Je  lui  demanderai  la  permission  de 
faire  une  exception  pour  vous.  Si  elle  vous  con- 
naissait , elle  vous  enverrait  l’épltre  écrite  do  sa 
main  ; elle  verrait  bien  que  vous  n’êtes  pas  fait 
l>our  être  compris  dans  les  règles  générales  ; elle 
penserait  sur  vous  comme  moi. 

Vous  savez  qu'on  a itupriiué  ]e  Temple  du  Goût 
en  Hollande , de  la  nouvelle  fabrique.  11  y a quel- 
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que*  pierres  du  premier  édifice  que  je  regrelle 
beaucoup:  et,  uu  jour,  je  compte  bien  faire  de  ces 
deux  bâtiments  un  Temple  régulier,  qu'on  impri- 
mera à la  tète  de  mes  petites  pièces  fugitives,  les- 
quelles, par  parenthèse,  je  fais  actuellement  tran- 
scrire pour  vous  et  pour  Formont.  Je  les  corrigeh 
mesure  ; mais  je  regrette  de  mettre  moinsde  temps 
à les  corriger  que  mou  copiste  à les  écrire. 

Paris  est  inondé  d'ouvrages  |iour  et  contre  te 
Temple  ; maii  il  n'y  a eu  rien  de  passable.  Notre 
abbé  fait  sur  cela  un  petit  ouvrage  qui  vaudra 
mieux  que  tout  le  reste , et  qui , je  crois , fera 
beaucoup  d'honneur  'a  son  coeur  et  à sou  esprit. 
Nous  allons  le  faire  copier  pour  vous  l'envoyer  ; car 
l’abbc  et  moi  nous  vous  devons , mon  cher  Lide- 
villo  , les  prémices  de  tout  ce  que  nous  fesons.  Il 
est  bien  mal  logé  chez  moi  ; mais  d'ailleurs  je  me 
flatte  qu'il  ne  se  repentira  pas  de  m'avoir  préféré 
au  collège.  Il  va  incessamment  vous  faire  une  tra- 
gédie; il  bégaie  comme  l'abbé  Fellegriu  ; il  n'a 
guère  plus  déculottés,  et  il  est  abbé  comme  lui; 
mais  il  faut  croire  qu'il  sera  meilleur  poète. 

Dites  donc  à natre  philosophe  Formont  qu'il 
m'eniuic  quelque  leçon  de  philosophie  de  sa  main. 
El  votre  Allégorie?  Adieu;  je  vous  embrasse. 

A M.  THIEKIOT. 

Ce  s août. 

Je  vous  regarderais  comme  l’homme  du  monde 
le  plus  barbare  et  le  plus  incapable  d humanité , 
si  je  ne  savais  que  vous  êtes  le  plus  faible.  Je  suis 
réduit  à la  dure  nécessilc  de  penser,  uu  que  vous 
avez  voulu  séparer  votre  cause  de  la  mienne , et 
vous  faire  un  mérite  de  me  manquer  , en  prenant 
pour  prétexte  la  fable  dont  vous  me  parlez , ou 
que  vous  avez  eu  la  misérable  faiblesse  de  la 
croire. 

Est-il  possible  qu'après  vingt  années  d'uneami- 
tié  telle  que  je  l'ai  eue  pour  vous , et  dans  les  cir- 
constances où  je  suis , vous  ayez  pu  penser  que 
je  sois  capable  d'avoir  dit  la  sottise  tâche  et  ab- 
surde que  vous  m'imputez?  .Moi,  avoir  dit  que 
vous  m’avez  wté  mon  manuscrit. ' Avez-vous  eu 
assez  de  faiblesse  pour  le  croire?  ,M.  le  garde-des- 
sceaux, M.  Rouillé,  M.  Hérault,  M.  Fallu, 51.  le 
cardinal,  unîmes  lettres,  qui  prouvent  le  con- 
traire , et  qui  font  bien  fui  que , si  vous  vous  êtes 
chargé  ,de  l'édition  de  ce  livre,  c'a  été  de  mon 
conscnleineut.  J'ai  dit , j'ai  écrit  que  je  vous  en 
avais  chargé  moi-mème.  Il  est  vrai  que , lorsque 
les  calomnialcurs  ont  osé  dire  que  j'avais  fait  im- 
primer ce  livre 'a  Londres,  pouren  tirer  beaucoup 
d'argent , mes  amis  ont  répondu  qu'il  n'y  avait 
)>as  eu  plus  do  cent  louis  de  profit , cl  que  je  vous 
i’avabeotièrcmenl  abandonné  pour  la  peine  que 
H. 
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vous  deviez  prendre  de  cette  édition  ( si  mal  faile  ). 
Fartez  à M.  Rouillé,  parlez  à M.  Hérault,  h 
M.  d'Argenlal,  à tous  ceux  qui  sont  au  fait  de 
cette  affaire , et  vous  verrez  combien  l’imputation 
d’avoir  dit  que  vous  m'aviez  vote  mon  manuscrit 
est  une  calomnie  insigne.  Mais  je  veux  que  des 
personnes  de  considération , trompées , je  ne  sais 
comment , aient  pu  vous  avoir  fait  un  rapport 
aussi  faux  et  aussi  indigne  : u’élait-il  pas  du  de- 
voir de  l’amitié  de  m'écrire,  sur-le-champ,  pour 
vous  en  éclaircir?  Vous  me  deviez  bien  au  moins 
cette  reconnaissance  ; vous  deviez  cet  éclaircisse- 
ment à vingt  années  d’une  liaison  étroite , 'a  votre 
honneur,  et  au  mien.  Deux  vieux  amis  qui  se 
brouillent  se  déshonorent  ; et  vous , qui  deviez 
aller  au-devant  de  ces  lâches  soupçons , par  tant 
de  raisons , vous  qui  disiez  que  vous  veniez  à Fa- 
ris  pour  me  voir  ; vous  qui , après  tout , avez  seul 
eu  quel<|ue  avantage  d'une  affaire  qui  m'a  rendu 
le  plus  malheureux  homme  du  monde , vous  êtes 
uu  mois  sans  m'écrire , et  vous  oubliez  assez  tous 
les  devoirs  pour  parler  de  moi  d'une  manière  dés- 
agréable. Je  vous  avoue  que,  si  quelque  chose 
m'a  touché  dans  mon  malheur , c'est  un  procédé 
si  étrange.  Je  ne  serais  pas  étonné  que  la  même 
paresse  et  que  la  même  légèreté  de  caractère , qui 
vous  a fait  h Londres  négliger  la  révision  même 
de  cette  édition , qui  vous  a empêché  de  m'en- 
voyer les  journaux  et  de  me  donner  les  avis  né- 
cessaires, vous  eût  empêché  aussi  de  m'écrire, 
depuis  que  vous  êtes  ù Faris  ; mais  pousser  co 
proccHlé  jusqu'à  faire  gloire  d'être  mal  avec  moi , 
voil'ace  que  je  ne  peux  croire.  Je  veux  donner  uu 
démenti  à ceux  qui  le  disent,  comme  je  le  donne 
à ceux  qui  m’ont  calomnié  sur  votre  compte.  Si 
jamais  noos  avonsdù  être  unis,  c’est  dans  un  temps 
où  une  affaire  qui  nous  est  en  partie  commune 
a fait  ma  (>erle.  Il  est  de  votre  honneur  d'être  mou 
ami , et  mon  emur  s'accorde , en  cela , avec  votre 
devoir.  Je  n'ai  fait  aucune  prière  au  ministère  , 
mais  j’en  fais  à l'amitié.  Je  fais  plus  de  cas  do  la 
vertu  que  des  puissances , et  je  mérite  que  vous 
m'aimiez,  que  vous  rougissiez  de  votre  procédé , 
et  que  vous  inc  défendiez  contre  la  calomnie , qui 
use  m’attaquer  jusque  dans  vous-même. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

ta  août. 

Il  y a bien  long-temps , mon  charmant  ami , 
que  je  ne  réponds  qu'en  vile  prose  à vos  agace- 
ries poétiques , qui  ont  si  fort  l’air  des  lettres  de 
Chaulieu , de  Ferrand , ou  de  La  Faye. 

Mais  «ne  triste  maladie, 

])es  tlfTaires  le  poids  fatal. 

Oui  luiig-lempt  ni*  soi.t  afiiiblie; 
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CORRESPONDANCE. 


Je  ne  clunle  plus  qu'Ëinilie  : 

Encor  la  chanlé-je  bien  mal. 

J'ai  montré  à Émilie  votre  ingénieuse  lettre  ; 
émilie  a répondu  comme  Benserade  'a  Dangean , 
au  nom  des  filles  de  la  reine  ; 

» Tous  demandez  si  bien  qu'on  De  peut  refuser.  « 

Elle  m'a  donc  donné  la  permission  de  vons 
envoyer  les  vers  en  question , b condition  que 
vous  les  renverrex  sans  les  avoir  copiés.  Je  suis 
sûr  que  vous  serez  fidèle , car  c'est  Tamitié  qui 
vous  fait  savoir  les  ordres  de  la  beauté.  Elle  a 
été  eilrémement  contente  de  ces  vers  de  votre 
façon  : 

Je  l’adoro  comme  les  dieux  » 

Qu'on  invoque  sans  les  connaître. 

Permettez^moi , s'ü  vous  plaît,  d'ajouter  k 
cette  pensée  : 

Une  petite  différence 

Est  entre  et  les  dieux; 

C'est  que  plus  on  s'informe  d’eux , 

Et  moins  alors  on  les  encense. 

Mais  celle  que  vous  adurei 
Mérite  un  peu  mieux  votre  bomma^c; 

Sachez  que , quand  vous  la  verrez, 

Vous  l'invoquerez  davantage. 

Quelle  est  donc , me  direz  -vous , celle  divinité? 
EstH:e  quelque  madame  do  la  Rlvaudaie?  est-ce 
une  personne  en  l'air  ? Non , mou  cher  Cideville  ; 

Je  vais,  sans  vous  dire  son  nom. 

Satisfaire  un  peu  votre  envie. 

Voici  ce  que  c'est  qu'ÉmiUe  : 

Elle  est  belle  et  sait  être  amie  ; 

Elle  a rimaglnalion 

Toujours  juste  et  toujours  fleurie; 

Sa  vive  et  sublime  raison 
Quelquefois  a trop  de  saillie; 

Elle  a chasse;  de  sa  maison 
Certain  eu^t  tendre  et  fripon, 

Mais  retient  la  coquetterie; 

Elle  a,  je  vous  jure , un  génie 
Digne  d’Horace  et  de  Newton, 

Et  n’en  passe  pas  moins  sa  vie 
Avec  le  monde  qui  reiiouic , 

Et  des  banquiers  de  pharaon. 

Je  vais  lui  monlror  ce  porlrail-lk,  et  je  vous 
réponds  qu’il  est  si  vrai , qu'elle  est  la  seule  qui 
ne  s'y  rccuiinaîlra  pas.  Pour  moi , qui  lui  suis 
attaché  à proportion  de  son  mérite , ce  qui  veut 
dire  iiifiuiiueut, 

Ne  croyez  i>as  qu'un  tel  boiiunage 

Soit  t'eiïet  d'un  (leu  trop  d'ardeur;  , ^ 


L'amour  serait  votre  partage, 

A moi  n’appartient  tant  d'honneur. 

Grands  dieux  ( s'il  en  est  d'autres  qu'elle  ) 1 
Ayez  de  moi  quelque  pitié  ; 

Écartez  une  ardeur  cruelle 
Qui  corromprait  mon  amitié! 

Jamais  l’amitié  ne  s’altère; 

Elle  rend  sagement  heureux , 

Sans  emportement , sans  mystère. 

L'Amour  aurait  plus  de  quoi  plaire  ; 

Mais  cW  un  fou  trop  dangereux  : 

On  a des  moments  si  fâcheux 
Avec  gens  de  ce  caractère  ! 

Adieu  -,  vous  êtes  Emilie  en  homme , et  elle 
est  Cideville  en  femme.  Notre  ami  Formont  m’a 
écrit  une  lettre  sur  |j>cke , dans  laquelle  je  crois 
qu'il  ne  s'est  pas  assez  souvenu  des  sentiments 
de  ce  philosophe.  Je  veux  lui  écrire  sur  cet 
article. 

Pardon , aimable  Cideville  ; je  ne  vous  écris 
point  de  ma  main  ; mais  je  suis  si  malade  qu’il 
n’y  a que  mou  cœur  en  vie. 

Renvoyez  VEpiire  a Emilie  ; vous  verrez  que 
je  hais  Rousseau  ; mais  qui  ne  sait  pas  haïr  ne 
aait  pas  aimer. 

A M.  L’ABBÉ  DE  SADE  <. 

A Paris , le  S9  août. 

Ainjd  donc  vous  quittez  Parût, 

Les  belles  et  les  beaux-esprits, 

Vos  éiiides,  vos  espérances, 

Pour  aller  dans  le  doux  |iays 
Des  agma  et  des  indulgences. 

Votre  lettre,  monsieur,  pouvait  seule  me  dé- 
dommager de  votre  cbarmanlc  conversation.  La 
divine  Émilie  savait  combien  je  vous  étais  attaché, 
et  sait  il  présent  combien  je  vous  regrette.  Elle 
connaît  ce  que  vous  valez  , et  elle  mêle  ses  re- 
grets aux  miens.  C’est  une  femme  que  l'ou  ne 
oonoait  pas  ; elle  est  assurément  bien  digne  de 
votre  estime  et  de  votre  amitié.  Regardei-moi 
comme  son  secrétaire  ; écrivez-lui  et  écrivez-moj, 
malgré  les  amusemonls  que  vous  donnent  les 
femmes  d'Avignon. 

An  portrait  que  vous  faites  des  hommes  et  des 
fenimes  du  petit  eomlat  de  Papimanie , 

J.  voU  que  le  grand  d'Assouci 
Kdl  aujourd'hui  nul  rvuaai; 

Car,  bùlas!  quaurail-il  jm  faire. 

Avec  sou  luth  cl  .<«ra  cbansous, 

Auprès  de  vos  vibius  gitons 
El  des  déesses  de  Cylhérc  ? 

• Jacques-François-Paul-Alphoiue de  Sade,  vicaire-gé- 
néral du  l'archevêque  de  Toulouse , el  ensoile  de  celui  de 
Narbonne,  est  anleur  de  Mtmoircs  sur  la  vie  de  Pétrarque . 
Cti  uricsiasilque,  ne  en  i*ts,  etimorlejrlZTS. 
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Le  ptavre  bonune,  alors  confondu , 

Eût  quitté  le  rond  pour  lovale. 

Et  se  fût  à U ûn  rendu 
Uérétiqoe  en  terre  papale. 

Pour  moi , monsieur,  je  ne  crains  point  d'ôtre 
brûlé  dans  les  terres  du  saint  père,  comme  tous 
voulez  me  le  faire  appréhender;  vous  savez  que 
VEpitreà  Uranie  u’esl  pas  de  moi.  D’ailleurs, 
je  craiudrais  plus  pour  l’auteur  do  la  Hcnriade  , 
où  les  papes  sont  mal  placés,  que  pour  l’auteur 
de  l’épUre , où  il  u’est  question  que  de  la  religion  ; 
mais,  quoi  qu'il  en  soit,  je  ferais  hardiment  le 
voyage  de  Rome  , persuade  qu’avec  beaucoup  de 
louis  d'or,  et  uulle  dévotion , je  serais  très  bien 
reçu. 

Nous  ne  sommes  plus  dans  les  temps 
D'une  ignoriiitc  barba^ , 

Oà  l'on  fisaait  brûler  les  gens 
Pour  un  peu  de  philosophie  ; 

Aujourd'hui  les  gens  de  boa  sens 
Ne  sont  brûlés  qu'en  l'autre  TÎe. 

On  a déjà  enlevé , à Londres , la  IradncUon 
anglaise  de  mes  Leltret.  C'est  une  chose  asses 
plaisante  que  la  copie  paraisse  avant  l'original  ; 
j'ai  heureusement  arrêté  l'ioipression  dn  manu- 
scrit frauçais , craijjnaut  beaucoup  plus  le  clergé 
de  la  cour  de  France  que  l'Église  anglicane. 

Vous  me  demandez  VEpitre  à Emilie , mais 
vous  savez  bien  que  c’est  à la  divinité  même,  et 
non  'a  l'un  dcscs  prêtres , qu’il  faut  vous  adresser, 
et  que  je  ne  pcu.\  rien  faire  sans  ses  ordres.  Vous 
devez  croire  qu’il  est  impossible  de  lui  désobéir. 
Vous  avez  bien  raison  de  dire  que  vous  auriez 
voulu  passer  votre  vio  auprès  d’elle.  Il  est  vrai 
qu’elle  aime  un  peu  le  monde. 

Celle  belle  ime  esl  une  élolfe 
Qu'elle  brode  en  mille  façons  ; 

Son  esprit  est  très  philosophe, 

Et  son  cerur  aime  les  pompons. 

Mais  les  pompons  et  le  monde  sont  de  son  ige , 
et  soft  mérite  est  au-dessus  de  son  âge , de  son 
sexe , et  dn  nétre. 

T avouetai  qu'elle  eat  tyrannique  : 

U faut  pour  lui  &ire  sa  cour. 

Lui  parler  de  métaphysique. 

Quand  on  Tondrait  parler  d'amour. 

Mais  moi , qui  aime  assez  la  métaphysique , et 
qui  préfère  l'amitié  d'Emilie  è tout  le  reste , je 
D ai  aucune  peine  h me  contenir  dans  mes  bornes. 

Oride  autrekis  fut  mon  mailpc , 

Ceit  à Locke  aujourd'hui  de  l'être. 


^^5 

L’art  de  penser  est  consolant , 

Quand  on  renonce  à l’art  de  plaire. 

Ce  sont  deux  beaux  mélicrs  vraiment. 

Mais  où  je  ne  profitai  guère. 

J’anrais  du  moins  fait  quelque  pro6t  dans  l’art 
de  penser,  entre  Émilie  et  vous;  j’aurais  été 
l'adiuiraleur  de  tous  deux  ; je  n'aurais  jamais 
été  jaloux  des  préférences  que  vous  méritez.  J'au- 
rais dit  do  sa  maison , comme  Horace  de  celle  de 
Mécène  : 

*  Nil  mi  oflicit  unquam , 

* Ditior  hic,  aut  est  quia  ductiur  ; est  locus  uni- 

* Cuique  5UUS.  » 

Liv.  x,sat.  SX,  T.  5o. 

Mais  vous  allez  conrir  à Avignon  ; Émilie  est 
toujours  b la  cour,  et  cette  divine  abeille  va  por- 
ter son  miel  aux  bourdons  de  Versailles.  Pour 
moi , Je  reste  presque  toujours  dans  ma  solitude, 
entre  la  poésie  et  la  philosophie. 

Je  coonais  fort  M.  do  Caumont  > de  répnialion, 
et  c'en  est  assez  ponr  l'aimer.  Si  je  peux  me  flat- 
ter de  votre  suffrage  et  dn  sien , 

« Suhlimi  feriam  sidéra  vertice.  - 

Boa.,  Ur.  x , od.  i. 

Adieu.  Le  papier  me  manque.  Valc, 

A M.  JACOB  VERNET*, 

X GISiVK. 

Paris , la  septembi*. 

Votre  conversation , monsieur,  me  fit  extrême- 
ment desirer  d’avoir  avec  vous  un  commerce 
snivi.  Je  vois  avec  une  satisfaction  extrême  que 
vous  n’ètes  pas  de  ces  voyageurs  qui  visitent  en 
passant  les  gens  de  lettres , comme  on  va  voir  des 
statues  et  des  tableaux , pour  satisfaire  une  cu- 
riosité passagère.  Vous  mo  faites  sentir  tout  le 
prix  de  votre  correspondance , et  je  vous  dis 
déjà , sans  aucun  compliment , que  vous  avez 
eu  moi  un  ami  ; car  sur  quoi  l'amitié  peut-elle 
être  fondée , si  ce  n'est  sur  l'estime  et  sur  le  rap- 
port des  goûts  et  des  seutimenls?  Vous  m'avez 
paru  un  philosophe  pensant  librement  et  parlant 
sagement  ; vous  méprisez  d'ailleurs  ce  style  effé- 
miné , plein  d'afféterie  et  vide  de  choses , dont 
les  frivoles  auteurs  de  notre  académie  française 
ont  énervé  noire  langue.  Vous  aimez  le  vrai,  et 
le  style  mâle  qui  seul  appartient  au  vrai.  Puia-je , 
avec  cela,  ne  pas  vous  aimer?  C'esl  pour  le  style  im- 

1 Joseph  de  Seltrejâ , marqais  de  Caaroont , né  le  30  Juin 
1688;  correspondant  honoraire  de  racadémie  royale  des 
Inscriptions  et  Ilelles-Lettroa  ; mort  a Avignon,  leiS  sep- 
tembre 1740.  Cl. 

* JacobVernet,  né  à Uenèveen  1098,  mort  le  96  mars  1780. 
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pertinent,  dont  la  France  est  inondée  aujourd'hui, 
qu'il  ne  faut  point  d'indulgence;  car  un  ramené 
les  hommes  au  bon  sens  sur  ces  bagatelles.  Mais , 
en  tait  de  religion,  nous  avuus,  je  crois,  vous 
et  moi , de  la  tolérance , parce  qu'on  ne  ramène 
jamais  les  hommes  sur  ce  point.  Je  passe  tout  aui 
hommes , pourvu  qu'ils  ne  soient  pas  persécu- 
teurs. J'aimerais  Calvin,  s'il  n'avait  pas  fait  brûler 
Servet  ; je  serais  serviteur  du  concile  de  Constance, 
sans  les  fagots  de  Jean  lluss. 

Ces  Lettres  anglaises,  dont  vous  me  parle/., 
sont  écrites  avec  cet  esprit  de  liberté  qui  peut-être 
m’attirera  en  France  des  perséculions , mais  ()ui 
me  vaudra  votre  estime  ; elles  ne  paraissent  en- 
core qu'eu  anglais , cl  j'ai  fait  ce  que  j'ai  pu  pour 
faire  suspendre  l'édition  française.  Je  ne  sais  si 
j’en  viendrai  à bout  ; mais  juger , monsieur,  de- 
là dilTérence  qui  se  trouve  entre  les  Anglais  et  les 
Français  ; ces  Lettres  ont  paru  seulement  philo- 
sophiques aux  lecteurs  de  Londres  ; et , à Paris , 
on  les  appelle  déjà  impies  , sans  les  avoir  vues. 
Celui  qui  passe  ici  pour  un  tolérant,  passe  bientôt 
pour  un  athée.  Les  <lévots  et  les  esprits  frivoles , 
les  uns  trompeurs  et  les  autres  trompés,  crient  à 
rimpictc  contre  quiconque  ose  |)cnser  humaiiie- 
mant;  et,  de  ce  qu'un  homme  a fait  une  plai- 
santerie contre  les  quakers,  nos  catholiques  con- 
cluent qu’il  ne  croit  pas  en  Dieu. 

A propos  de  quakers , vous  me  demandez  mnn 
avis , dans  votre  lettre , sur  le  vols  et  sur  le  toi. 
Je  vous  dirai  aussi  hardiment  ce  que  je  pense 
sur  cette  bagatelle , que  je  serai  timide  devant 
vous  sur  une  question  importante.  Je  crois  que, 
dans  le  discours  ordinaire , le  vous  est  uéccs-sairc, 
parce  qu’il  est  d’usage,  et  qu’il  faut  parler  aux 
hommes  le  langage  établi  par  eux;  mais,  dans 
ces  mouvements  d’clo(iuence  où  l'on  doit  s’élever 
au-dessus  du  langage  vulgaire , comme  quand 
on  parle  à Dieu  , ou  qu'on  fait  parler  les  passions, 
je  crois  que  le  lu  a d'autant  plus  de  force  qu'il 
s’éloigne  du  vous;  car  le  lu  est  le  langage  de  la 
vérité  , et  le  vous  le  langage  du  compliment. 

Je  ne  suis  point  étonné  que  vous  n'ayez  pu 
lire  la  tragédie  de  Gustave  : quiconque  écrit  en 
vers  doit  écrire  eu  beaux  vers  , ou  ne  sera  fMÛiit 
lu.  Les  poètes  ne  réussissent  que  par  les  beautés 
de  détail.  Sans  cela  Virgile  et  Cha[>elain,  itacinc 
et  Campistron  , Milton  et  Ogilby,  le  1 assc  et  Uolli, 
seraient  égaux. 

Je  vous  serais  obligé  de  m'adresser  le  libraire 
dont  vous  m’avez  parlé  ; je  vous  serais  encore 
plus  obligé  si  vous  vouliez  bien  m’écrire  quel- 
quefois. Vous  m'avez  fait  aimer  votre  personne 
et  vos  lettres.  Faites-moi  ici  votre  correspondant. 

Je  suis , etc.  Vült.ure. 


A M.  DE  CIDEVILLÈ. 

Ce  15  Kplembre. 

Eh  bien  ! mon  cher  ami , vous  n’avez  encore 
ni  opéra  , ni  Ailéinide , ni  petites  pièces  fugitives  ; 
et  vous  ne  m'avez  point  envoyé  votre  Alléijorie , 
et  Linant  m'a  quitté , sans  avoir  achevé  une  scène 
de  sa  tragédie. 

- O vanas  bominimi  mentes!  o pt-ctcira  cseea!  » 

Loch.,  ii, 

Jore  devrait  être  déjà  parti  avec  un  ballot  île 
vers , de  ma  part  ; mais  le  pauvre  diable  est 
actuellement  caché  dans  un  galetas,  espérant  peu 
en  Dieu , et  craignant  lurt  les  exempts.  Du  nommé 
Vannernux  , la  terreur  des  jansénistes , et  aussi 
retiotitmé  que  Desgrets , est  [tarti  pour  aller  fu- 
reter dans  Itouen , et  pour  voir  si  Jore  n'aurait 
point  imprimé  certaines  Lettres  anglaises  que 
l’on  croit  ici  un  ouvrage  du  malin.  Jore  jure 
qu’il  est  innocent , qu'il  ne  sait  ce  que  c’est  que 
tout  cela,  et  qu’on  ne  trouvera  rien.  Je  ne  sais 
pas  si  je  le  verrai  avant  le  départ  clandestin 
qu’il  médite  pour  revenir  voir  sa  très  chère  pa- 
trie. Je  vous  prie , quand  vous  le  reverrez , de 
lui  recommander  extrêmement  la  crainte  du 
garde-des-sceaux  et  de  Vannernux.  S’il  fait  pa- 
raître un  seul  exemplaire  de  cet  ouvrage  , assu- 
rément il  .sera  penlu , lui  et  toute  sa  famille. 
Qu'il  ne  se  hâte  point  ; le  temps  amène  tout.  Il 
est  convaincu  de  ce  (|u'il  doit  faire  ; mais  ce  n’est 
pas  assez  d’avoir  la  fui , si  vous  ne  le  confirmez 
dans  la  pratique  des  bonnes  œuvres. 

J'ai  vu  enfin  la  présidente  de  Bernières.  Est-il 
possible  que  nous  ayons  dit  adieu , pour  toujours, 
à la  Hivière-Bourdet?  qu’il  serait  doux  de  nous 
y revoir  ! Ne  pourrions-nous  [Hvint  mettre  le  pré- 
sident dans  un  couvent,  et  venir  manger  ses  ca- 
netons * chez  lui? 

Je  reste  mnstammeut  dans  mon  ermitage , vis- 
à-vis  Saint-ttervais , où  je  mène  une  vie  philoso- 
phique , troublée  quelquefois  par  des  coliques , 
et  par  la  sainte  inquisition  qui  est  à présent  sur 
la  littérature.  Il  est  triste  de  souffrir,  mais  il  est 
plus  dur  encore  de  ne  pouvoir  penser  avec  une 
honnête  liberté , et  que  le  plus  beau  privilège  de 
l'humanité  nous  soit  ravi  : fari  quæ  senlial  •.  La 
vie  d'un  homme  de  lettres  est  la  lilterlé.  Pour- 
quoi faut-il  subir  les  rigueurs  de  l'esclavage , 
dans  le  plus  aimable  pays  de  l'univers,  que  l'on 
ne  |ieul  quitter,  et  dans  lc<|ucl  il  est  si  dangereux 
de  vivre  ! 

' Les  nteitlmrscfini’/orui,  dits  de  Houeut  Tiennent  de  Du- 
dair  « canton  auquel  appartient  ta  Riviire>Dourdet.  Cl. 

' Horace  » liv  i,  ép.  iv,  v.  9.  Cl 
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Tliicriot  jouil  en  paix  , à Loiulres , du  fruil  de 
mes  travaux  ; et  moi  je  suis  eu  transes  à Paris  ; 
laudunlur  ubi  non  snnt , crucianlur  uhi  sont. 
Il  n'y  a Rucre  de  semaines  où  je  ne  reçoive  des 
lettres  des  (>ays  étrangers , par  lesquelles  on  m’in- 
vite à quitter  la  France.  J'envie  souvent  à Des- 
cartes sa  solitude  d'Egmont,  quoique  Je  ne  lui 
envie  point  ses  tourbillons  et  sa  mctapliysique. 
.Mais  ciiùn  je  finirai  |>ar  renoncer  ou  à mon  pays 
ou  à la  passion  de  penser  tout  haut.  C'est  le  parti 
le  plus  sage.  Il  ne  faut  songer  qu'à  vivre  avec 
soi-méme  et  avec  ses  amis , et  non  à s'établir  une 
seconde  existence  très  chimérique  dans  l'esprit 
des  autres  hommes.  Le  bonheur  ou  le  mal  est 
réel , et  la  réputation  n’est  qu'un  songe. 

Si  j'avais  le  bonheur  de  vivre  avec  un  ami 
comme  vous  , je  ne  souhaiterais  plus  rien  ; mais , 
loin  de  vous  , il  fant  que  je  me  console  en  tra- 
vaillant; et,  quand  un  ouvrage  est  fait,  on  a la 
rage  de  le  montrer  au  public.  Que  tout  cela  u'ein- 
pèclic  point  Linant  de  nous  faire  une  bonne  tra- 
gédie , que  je  mette  mes  armes  entre  ses  mains  : 
ilium  oportel  cresecre , me  aulem  minui.  (Saint 
Jean  , ch.  Ht,  '>■  ôO.) 

Adieu , charmant  ami. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  GAUMONT, 

A ATIfiSOS. 

A Paris , près  Saint*GerTals , 15  septembre  1753. 

Je  ne  dirai  pas  , monsieur,  désonnais  que  les 
lieanx-arts  ne  sont  point  honorés  et  récompensés 
dans  ce  siècle  ; la  lettre  flatteuse  que  je  reçois  de 
vous  est  le  prix  le  plus  précieux  de  mes  faibles 
ouvrages.  Chapelain  cherchait  des  pensions  , et  fe- 
sait  sa  cour  aux  ministres.  Feu  La  Motte,  d'ail- 
leurs homme  d'esprit  et  homme  aimable , avait 
passe  toute  sa  vie  à se  faire  une  cabale.  Âlais  ni 
les  cabales , ni  les  ministres , ni  les  princes  ne 
font  la  vraie  réputation  ; elle  n'est  jamais  fondée, 
monsieur , que  sur  des  suffragescomme  le  vdlre. 
Il  faut  plaire  aux  esprits  bien  faits , dit  Pascal  ; 
et  s'il  n'avait  jamais  écrit  que  des  pensées  aussi 
vraies,  je  n'aurais  jamais  pris  la  petite  liberté 
de  combattre  beaucoup  de  ses  idées  , comme  j'ai 
fait  dans  ces  Lettres  anglaises  dont  vous  m'avez 
fait  l'honneur  de  me  parler.  Si  elles  paraissaient 
dcqi  en  français , je  ne  manquerais  pas  de  vous 
les  envoyer , et  je  braverais  les  censures  du  vice- 
légat  ; car  je  suis  bien  plus  jaloux  do  voire  abso- 
lution que  je  ne  crains  l'oxcommunication  délia 
Santa  ctiiesa.  En  attendant , je  fais  partir  à votre 
adresse  , par  le  carrosse , un  paquet  qui  contient 
deux  exemplaires  delà  llenriadc , d’une  nouvelle 
édition  prétendue  d'Angleterre , avec  un  Essai  sur 
la  pvpc’sic  épique.  J’avais  d’aliord  composé  cet  Es- 


sai en  anglais , et  il  avait  été  traduit  par  l'abbé 
Desfonlaines , homme  fort  connu  dans  la  litléra- 
liire.  Mais  je  l'ai  depuis  travaillé  en  français  , et 
je  l'ai  calcule  pour  notre  méridien.  Je  vous  sup- 
plie de  vouloir  bien  accepter  cet  bomm.vge  avec 
bonté.  J’y  aurais  joint  VUistaire  de  Charles  XI]; 
mais  j'en  attends  incessamment  une  nouvelle  édi- 
tion , dans  laquelle  on  a corrigé  beaucoup  d'er- 
reurs. On  a mis  à la  fin  de  cette  édition  les  Re- 
marques de  La  Motraye  , voyageur  curieux,  mais 
qui  n'a  rien  vu  i|u’avec  les  yeux  du  corps,  et  qui 
ressemble  aux  courriers  qui  voient  tout , portent 
tout , et  ne  savent  rien.  Il  y a en  marge  une  rë- 
jHinse  à ces  Remarques , le  tout  jmur  l’honneur 
de  la  vérité  dont  je  suis  uniquement  partisan. 

. Très  Ruhibi.sve  fust,  iiullo  discriiniae  balH'bo.  - 

D'ordinaire  les  histoires  sont  des  satires  ou  des 
apologies , cl  l'auteur,  malgré  qu'il  en  ail , regarde 
le  héios  de  son  histoire  comme  un  prédicateur 
reaarde  le  saint  de  son  sermon  ; on  mêle  partout 
de  rcnthousiasme,et  il  n'en  faut  avoir  qu’en  vers. 
Pour  moi , je  n’en  ai  point  en  écrivant  l'histoire, 
et  si  jamais  j'écris  quelque  chose  sur  le  siècle  de 
Louis  .\tv , je  le  ferai  en  homme  désintéressé. 
J’aime  à vous  rendre  compte  , monsieur  , de  mes 
occupations  et  de  mes  sentiments,  pour  les  son- 
mettrc  au  jugement  d'un  homme  comme  vous.  Je 
remercierai  toute  la  vie  M.  l’abbé  de  Sade  de 
m'avoir  procuré  l'honneur  de  votre  correspon- 
dance. Je  le  prends  pour  mon  protecteur  auprès 
de  vous  ; il  vous  persuadera  de  m'aimer , car  il 
persuade  tout  ce  qu'il  veut.  Je  regarderais  comme 
un  des  plus  heureux  temps  de  ma  vie  celui  que  je 
pourrais  passer  entre  vous  deux.  A Paris,  on  ne 
se  voit  jamais  qu'en  passant.  Ce  n’est  que  dans  les 
villes  où  la  bonne  compagnie  est  moins  dissipée 
et  plusrassemblée,  qu’on  peut  jouir  du  commerce 
des  gens  qui  pen.sent.  Ce  no  serait  pas  des  mus- 
cats et  du  thon  que  je  viendrais  chercher  : j'achc- 
lerais  votre  conversation  et  la  sienne  de  tous  les 
raisins  du  monde.  Mais  vous  m'avouerez  qu'il  se- 
rait plaisant  que  l’auteur  de  la  llcnriade  et  des 
Lettres  anglaises  vint  chercher  un  asile  dans  les 
terres  du  saint  père.  Je  crois  qu'au  moins  il  me 
faudrait  un  passe-port.  J'ai  l'honneur  d être,  mon- 
sieur , avec  l'estime  la  plus  viveet  la  plus  respec- 
tueuse reconnaissance  , votre  très  humble  et  très 
obéissant  serviteur , Voltaire. 

AM.DECIDEVILLE. 

Ce  96  leptembrc. 

J'aime  fort  Linant  pour  vous  et  pour  lui  ; mais, 
à parler  séricuseuicnt , il  n'est  jias  bien  sûr  encore 
’ qu’il  ait  un  de  ces  talents  marqués  , sans  qui  la 
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poésie  est  ua  bien  méchant  métier  ; ii  serait  bien 
maiheureni  s'ii  n'  avait  qn'iin  peu  de  génie  avec 
beaucoup  de  paresse.  Kibortez-le  il  travailler  elk 
s’instruire  des  cliosesqui  pourront  lui  être  utiles, 
quelque  parti  qu'il  emiirasse.  Il  voulait  être  pré- 
cepteur , et  à peine  sait-il  le  latin.  Si  vous  l’ai- 
mcï , mon  cher  Cidevillc , prenea  garde  de  gâter 
par  trop  de  louanges  et  de  caresses  un  jeune 
homme  qui , parmi  ses  besoins , doit  compter  le 
besoin  qu'il  a de  travailler  beaucoup,  et  de  mettre 
b proOt  un  temps  qu'il  ne  retrouvera  plus.  S'il 
avait  du  bien , je  lui  donnerais  d'autres  conseils , 
ou  , plutôt , je  ne  lui  en  donnerais  point  du  tout  ; 
mais  il  y a uue  dilfcrcnce  si  immense  entre  adiii 
qui  a sa  fortune  tonte  faite  et  celui  <|ui  la  doit 
faire,  que  ce  ne  sont  pas  deux  créatures  de  la  même 
espèce.  Vale,  amicc. 

A M.  DE  CIDEVII.LE 

Ce  îT  septembre. 

L’autre  jour  rAmitit' , d’un  air  simple  et  facile , 

Vint  m'apporter  di*s  vers  écritl  eu  ma  faveur  : 

« Ils  sont,  tu  le  vois  tûen,  du  ctutrmant  CidevUle, 

• Dit-elle,  et  tu  connais  l'air  tendre  et  séducteur 

« Dtint  cet  ingénieur  pasteur 

- Par  si-s  accents  nouveaux  à son  gré  ressuscite 

- les  sons  du  doux  Tirgile  et  ceux  de  Xhéocrite; 

" Mais  il  l'a  prodigué , dans  son  style  enchanteur, 

« Tous  les  éloges  qu'il  mérite.  ■ 

Quelle  faible  réponse , mon  aimable  ami , b 
votre  cliarmaule  églogue,  et  que  j’ai  de  remords 
de  vous  payer  si  lard  et  si  mal  I ^ accusez  point 
ma  paresse  ; mon  cœur  surtout  n’est  point  pares- 
seux ; mais  vous  savez  que  ma  détestable  santé 
me  met  quelquefois  dans  l'impuissance  de  penser 
et  d'écrire  ; cela  met  dans  ma  vie  des  vides  ef- 
froyables. Il  fautquelqiieruis  que  je  demeure  plu- 
sieurs jours  privé  de  la  consolation  des  belles- 
lettres  et  de  la  douceur  de  votre  commerce.  Moi 
qui  voudrais  , vous  le  savez  bien , passer  nia  vie 
entre  ces  lettres  et  vous , faut-il  que  je  ne  la  passe 
prest|ue  qu'en  regrets I L'abbé  Liiiaiit , ou  plutôt 
l.inant  qui  n'est  plus  abbé  , vient  d'arriver,  tou- 
jours rempli  de  vous.  Il  lui  faudra  du  temps  pour 
reprendre  l'habitude  de  la  vie  inquiète  et  tumul- 
tueuse de  Paris  , après  avoir  Joui  d'une  si  douce 
tranquillité  auprès  de  vous.  Il  est  bien  mal  logé 
chez  moi  ; mais  ce  n'est  pas  ma  faute , c'est  la 
sienne.  Il  a trouvé , en  arrivant , un  compagnon 
que  JC  lui  ai  donné , et  dont  je  crois  qu'il  sera 
content.  C’est  un  jeune  homme  nommé  lAtfebvre, 
qui  fait  aussi  des  vers  liarmonicux , et  qui  est  né, 
coimiic  l.inalit , |ioôte  et  pauvre.  Je  voudrais  bleu 
que  ma  fortune  lût  assez  honuéle  pour  leur  rendre 
la  vie  plus  agréable  ; mais,  n'ayant  point  de  ri- 


chesses b leur  faire  partager  , ils  daignent  parta- 
ger ma  pauvreté.  Je  ne  suis  pas  comme  la  plupart 
de  nos  Parisiens  ; j'aime  mieux  avoir  des  amis 
que  du  superflu  ; et  je  préfère  un  homme  de  let- 
tres b un  bon  cuisinier  et  b deux  chevaux  de  car- 
rosse. On  en  a toujours  assez  pour  les  autres  quand 
on  sait  se  bonier  pour  soi.  Rien  n'est  si  aisé  que 
d'avoir  du  superflu.  Voilà  une  morale  que  M.  le 
marquis  < ne  goûtera  pas , mais  qui  est  sûrement 
de  votre  goût. 

A l'heure  que  je  vous  parle , mes  deux  amis 
sont  b la  coméilic , b une  pièce  nouvelle  d'uu 
nomme  La  Chaussée  , inlilulée  : la  Fautte  An- 
lipnlhic.  Ce  tilre  a l’air  de  Marivaux  ; mais  Mari- 
vaux ne  fait  pas  de  vers , et  La  Chaussée  eu  fait 
de  très  Imius,  du  moins  dans  le  genre  didactique. 
Ce  n'est  pas  un  bon  préjugé  pour  le  genre  de  la 
comédie. 

J'assistai  hier  b la  première  représenlation 
d’ Hippolylc  el  .4ncic.  Les  paroles  sont  de  l'ablté 
Pellegriu,  eldlgiiesdcrabbéPellegrin.  La  musique 
e.st  d'un  n.tnmié  Hameau  , liomme  qui  a le  mal- 
heur de  savoir  plus  de  musique  que  Luili.  C'est 
un  pédant  en  musique  ; il  est  exact  et  ennuyeux. 

Linant  revient  de  la  comédie , il  dit  qu'elle  a 
plu  assez  , qu'elle  n’est  pas  absolument  froide , 
et  qu'elle  est  bien  écrite. 

Adieu  ; sur  nos  vieux  jours  nous  irons  ensemble 
aux  premières  représentations. 

A M.  BERGER. 

Octobre. 

Je  suis  très  fâché , monsieur  , que  vous  ayez 
connu  comme  moi  le  prix  de  la  sauté  par  les  ma- 
ladies. Je  ne  suis  point  de  ces  malheureux  qui 
aiment  bavuirdescompagnons.Otmptezquc  le  plai- 
sir est  le  meilleur  des  remèdes.  J'attends  de  grands 
soulagements  de  celui  que  me  feront  vos  lettres, 
â'  a-t-il  quelquecbose  de  nouveau , sur  le  Parnasse, 
qui  mérite  d’étre  connu  par  vous?  Comment  va 
l'opéra  de  Hameau?  Soyez  dune  un  peu,  avec  votre 
ancien  ami , le  nouvelliste  des  arts  et  des  plaisirs, 
et  comptez  sur  les  mêmes  scutiments  que  j'ai  tou- 
jours eus  pour  vous. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Oelobie. 

I 

Hais  quand  pourrai-je  donc , mon  très  cher 
ami , vous  être  aussi  utile  b Paris  que  vous  me 
l'étes  b Rouen  ? Vous  passez  douze  mois  de  l'anuée 
b me  rendre  des  services  ; vous  m'écrivez  de  plus 
des  vers  charmants , et  je  suis  comme  une  bé- 
gueule , qui  me  laisse  aimer.  Non  , mou  cher  Ci- 

• L«  muqala  de  La  Motlo-Lénaa.  Cl. 


Digitized  by  Google 


ANNÉE  4753. 


deville , je  ne  suis  pas  si  bégueule  ; je  tous  aime 
de  tout  mon  cœur , je  travaille  pour  tous  , j'ai 
retouché  deui  actes  à'Adélarde , je  raccommode 
encore  mon  opéra  tons  les  jours , et  le  tout  ponr 
vous  plaire , car  tous  me  valez  tout  un  public. 

m £i  ù me  trtxgicii  vatibus  iiuens , 

> SubUmi  ferûuu  aidera  vertice.  » 

Itoa.,  liv.  I , od.  I. 

C'est  à de  tels  lecteurs  que  j'o0ie  mes  écrits. 

fioilasu,  ép.  Tit.  V.  loo. 

A l'égard  de  ma  personne , il  laquelle  vous 
daignez  vous  intéresser  avec  tant  de  bonté , je  suis 
obligé  de  vous  dire  , en  conscience , que  je  ne  suis 
pas  si  malheureux  que  vous  le  pensez.  Je  crois 
TOUS  avoir  déjh  dit  en  vers  d'Uorace  : 

••  Non  agimur  lumidis  vclis  aquiluue  secundo  ; 

* Non  lamen  adscrsis  ætatcm  ducimus  ausiris. 

- Viribus.  ingimio,  spccie,  rirtutc,  loco , re, 

* Extrcmt  primorum . extremis  uwjite  priores.  s 

Liv.  « , ép.  U.  V.  aol. 

Mais  voilà  mou  seul  embarras , et  ma  petite 
santé  est  mon  seul  malheur.  Je  tâche  de  mener 
une  vie  oonrorme  à l'état  oh  je  me  trouve  , sans 
passions  désagréables , sans  ambition , sans  envie, 
avec  beaucoup  de  connaissances  , peu  d’amis  , et 
beaucoup  de  goûts.  En  vérité  je  suis  plus  heureux 
que  je  ne  mérite. 

Mon  cœur  même  à l'amour  quelquefois  s'abandonne  : 

J'ai  bien  peu  do  tciiqHTauicnt  ; 

Mais  ma  luailrc&se  me  pardonne, 

El  je  l’aime  plus  tendrement. 

A Parla,  t4  octobre. 

Que  direz-vous  de  mol?  il  y a trois  jours  que 
cette  lettre  devait  partir , mais  j'ai  été  malade  , 
j’ai  couru , et  je  vous  demande  pardon.  Voici  un 
petit  papier  ci-joint  que  je  vous  supplie  bien  fort 
de  faire  tenir  à Jore,  afin  qu'il  l'impriiuc  à la  fin 
des  Remarques  du  sieur  La  Moiraje. 

Adieu  ; je  n'ai  pas  nu  momeut  ; je  vous  em- 
brasse. Linant  vous  écrit.  Il  u’y  a rien  de  nouveau 
encore  ; on  ne  sait  si  les  Français  ont  passé  le 
Rhin , ni  si  les  Russes  ont  passé  laVIstulc.  Jamais 
les  fleuves  n’ont  été  si  difliciles  'a  traverser  que 
cette  année.  V. 

A M.  LE  COMTE  DE  SADE  *. 

Ca  tundl.... 

Voilà  une  fort  mauvaise  copie  à' Adélaïde,  mais 
je  n’en  ai  pas  d’autre.  Vous  n’anrez  pas  besoin 

‘ JoaD-Baptiite-FrançoIi-Joieph,  comté  de  godo,  Itère 
de  l’abbé  à qui  la  lettre  da  sa  aodt  eit  adreaaée. 
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de  mes  vers  pour  vous  amuser  en  chemin.  Votre 
imagination  et  votre  compagne  de  voyage  vous 
mèneraient  au  bout  du  monde.  Cependant  prenez 
toujours  ce  chifibn  de  tragédie,  pour  les  quarts 
d’heure  oh  vous  voudrez  lire  des  choses  inutiles. 
Si  TOUS  voulez  en  procurer  une  lecture  au  petit 
Gnome,  correspondant  des  savants,  vous  êtes 
le  maître.  Quand  vous  serez  arrivé  à Tou- 
louse , voyez , je  vous  en  prie , mon  amid'Aigne- 
berre , conseiller  au  parlement  ; je  le  crois  au  fond 
digne  de  vous , quoiqu'il  n'ait  pas  de  brillant. 
Vous  lui  ferez  lire  celte  pièce  ; mais  point  de  co- 
pie. Adieu  ; bon  voyage.  Mille  respects , tondre 
amitié. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  CADMO.NT. 

A Paris , CO  SS  octobre.... 

J’avais  mis , monsieur  , à la  diligence  de  Lyon 
un  paquet  contenant  deux  Henriade»  à votre 
adresse,  à Avignon.  J’ai  renvoyé  à la  diligence 
sur  la  lettre  que  vous  m’avez  fait  l'honneur  de 
m’écrire , et  j’ai  trouvé  que  le  paquet  it 'était  point 
parti,  ces  messieurs  disant  pour  raison  qu'il  an- 
rail  fallu  l'adresser  à Lyon  à quelt|u'un  de  connu 
dans  la  ville.  M.  de  Malijac,  que  vous  m’avez  in- 
diqué, m’a  tiré  d'embarras  ; j’ai  été  chez  lui , et 
j'ai  eu  l'honneur  de  lui  remettre  le  paquet  pour 
vous.  J’ai  gagné  beaucoup  à cela.  .M.  de  Malijac 
m'a  paru  un  homme  très  aimable.  Il  a un  fils  dont 
il  me  semble  qu'ou  peut  dire  : Cratior  et  putchro 
venions  in  cor/iore  virlus.  Mais  j'ai  bien  peur, 
monsieur  , que  vous  n'ayez  pas  si  tôt  cette  pauvre 
Henriade.  il  me  parait  que  le  ministère  retient 
tant  qu’il  peut  Al.  île  Malijac  daus  ce  pays-ci.  Nos 
ministres  ont  raison , j'en  ferais  autant  à leur 
place  si  j'aimais  mieux  la  bonne  compagnie  que 
les  intérêts  des  sujets  de  notre  saint  père  le  pape. 

Il  s’agit,  je  crois , de  vous  donner  du  bois , du 
blé,  et  de  l’huile.  On  fait  bien  des  façons  pour 
vous  laisser  avoir 

. Frigus  qilo  duramque  funem  depellcrc  poxsit.  . 

Apparemment  qu’on  veut  avoir  pris  l’Ilalie  avant 
de  régler  nos  affaires.  Voilà  toute  l’Europe  en  ar- 
mes. Quel  temps,  monsieur,  pour  les  lettres  ! Je 
dirai  do  nous  : 

« Solus  enim  triites  bac  tempestate  cameou 
« Hrepexit.  . 

Je  me  flatte  de  vous  envoyer  bientût  quelque 
nouvel  ouvrage,  malgré  le  tintamarre  de  la  guerre 
qui  nous  environne  de  tous  les  côtés.  Pour  cette 
Histoire  du  siècle  de  Louis  XIY,  c’est  une  entre- 
prise qui  sera  l'occupation  et  la  consolation  de  ma 
vieillesse  ; il  faudra  peut-être  dix  ans  pour  la  faire. 
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Heureax  qui  peut  sc  Dire  nu  plan  d'occupation  | 
pour  dix  années  ! Ce  travail  sera  doux  et  tranquille 
en  comparaison  des  ouvrages  d'imagination  qui 
tirent  l’âme  hors  d'elle-méme , et  qui  sont  une 
espèce  de  passion  violente.  Onpent  peut-être  taire 
des  verscomme  l'amourdanssa  jeunesse,  mais 'a 
quarante  ans  il  faut  dire  : 

• Nunc  itaque,  cl  vpr«is  cl  ca*!<ra  lii(lil)rin  pono  : 

•Quid  vmim  atque  derrn*  ruro  el  ropo,et  onrni.A  i ii  hoc  Mim , « 
Hoa.,  liv.  1 y ép.  i,  v.  io*i  i. 

Je  vous  demande  pardon  de  mon  verbiage  latin 
et  français.  Je  vous  respecte  sans  cérémonie. 

Voltaire. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Paris , ce  VT  octobre. 

Aujoud'hui  est  partie  par  le  coche  certaine 
Adélaïde  du  Guetelin,  qui  va  trouver  l'intime 
ami  de  son  père  avec  des  sentiments  fort  tendres, 
beaucoup  de  modestie,  et  quelquetois  de  l'orgueil , 
de  temps  en  temps  des  vers  frappés , mais  quel- 
quefois d'assez  faibles.  Elle  espère  que  l'élégant , 
le  tendre,  l'harmonieux  Cidcville  lui  dira  tous  ses 
défauts  ; et  elle  fera  tout  ce  qu'elle  pourra  pour 
s'en  corriger. 

Moi , père  iV  Adélaïde,  je  me  meurs  de  regret 
de  ne  pouvoir  venir  vous  entretenir  sur  tout 
cela. 

« Parve  (ict/invidco  ),  sine  nie,  Liticr,  ibis  ad  ilium  ; » 
Oslo.,  TrUt..  liv.  1,  cleg.  i,  v.  i. 

• Ad  ilium  qui , absens  et  præsens , mihi  sem- 
s percrit  carissimus.  » fEHENT.,  Adelp.,  1. 1. 

J'attends  votre  Allégorie;  il  me  faut  de  temps 
en  temps  de  quoi  supporter  votre  absence  ; je 
parle  souvent  de  vous  avec  binant.  Vous  faites 
cent  fois  plus  de  besogne  que  lui.  Les  occupations 
continuelles  do  votre  charge,  loin  de  rebuter  votre 
muse,  l'encouraiicnt  et  l'animent  ; vous  sortez  du 
temple  de  Thémis  comme  de  celui  d'Apollon.  Je 
ne  sais  pas  encore  quel  fruit  binant  aura  tiré 
de  votre  société  et  de  vos  conseils,  mais  je  n'ai 
encore  rien  vu  de  lui.  Il;  a deux  ans  que  je  lui  ai 
fait  donner  sou  entrée  'a  la  comédie,  sur  la  parole 
qu'il  ferait  une  pièce.  Je  lui  ai  enfin  fourni  un 
sujet  ',  au  lieu  de  son  Sahiims,  qui  ii’ctail  point 
du  tout  théâtral.  Il  n'a  pas  seulement  mis  par 
écrit  le  plan  que  je  lui  ai  donné.  Je  le  plains  fort 
s'il  ne  travaille  pas  ; car  il  me  semble  qu'élant  un 
peu  fier  et  très  gueux,  si,  avec  cela,  il  est  paresseux 
et  ignorant,  il  ne  doit  espérer  qu'un  avenir  bien 
misérable.  Il  a eu  le  malhenrde  se  brouiller  chez 

* Râmeuis. 


moi  avec  toute  la  mai.voii  : cela  met , ma'gré  que 
j’en  aie,  bien  du  désagrément  dans  sa  vie.  Celui  • 
qui  se  mêle  de  mes  petites  affaires , et  sa  femme, 
s'étaient  plaints  souvent  de  lui.  Je  les  avais  rac- 
commoilés  ; les  voila  , cette  fois-ci,  brouillés  sans 
apparence  de  retour.  Cela  me  fâche  d'autant  plus 
i que  binant  en  souffre,  et  que,  malgré  toutes  mes 
j attentions  , je  ne  peux  empêcher  mille  petits  dés- 
agréments que  des  gens , qui  ne  sont  pas  tout  â 
j fait  mes  domestiques,  sont  â portée  de  lui  faire 
essuyer , sans  que  j'en  sache  rien.  Je  vous  rends 
compte  de  ces  petits  détails,  parce  que  je  l'aime 
et  que  vous  l'aimez.  Je  sois  persuadé  que  vous 
aurez  la  bonté  de  lui  donner  des  conseils  dont  il 
proDtera.  J'ai  bien  peur  que  jusiju’ici  vous  ne  lui 
ayez  donné  que  de  l’amour-propre. 

Personne  n'est  plus  persuadé  que  moi  qite  tous 
les  hommes  sont  égaux  ; mais,  avec  cette  maxime, 
on  court  risque  de  mourir  de  faim , si  on  ne  tra- 
I vaille  pas  ; et  il  lui  sera  tout  au  plus  permis  de  se 
I croire  au-dessus  de  son  état  quand  il  aura  fait  quel- 
I qite  chose  de  bon.  Mais  jusque  là  il  doit  songer 
j qu’il  est  jeune,  et  qu'il  a liesoin  de  travail.  Je  ne 
! lui  dis  pas  le  quart  de  tout  cela  , parce  que  j'au- 
rais l'air  d'ahuser  du  peu  de  bien  que  je  lui  fais, 
ou  de  prendre  le  parti  de  ceux  avec  lesquels  il  s'est 
bronillé  assez  mal  à propos.  Encore  une  fois,  par- 
donnez ces  détailsâ  la  confiance  que  j’ai  en  vous, 
et  â l'envie  d'étre  utile  a un  homme  que  vous 
m'avez  recommandé. 

A M.  BERCER. 

J'ai  reçu  'a  la  fois  trois  lettres  de  vons.  Je  suis 
trop  heureux  d'avoir  un  ami  comme  vous.  Les 
autres  se  contentent  de  dire  : c'est  dommage  ; 
mais  vons  êtes  rempli  des  attentions  les  plus  obli- 
geantes, cl  je  regarderai  toujours  votre  commerce 
comme  la  consolation  la  plus  flatteuse  de  votre 
absence. 

J'ai  fait  une  grande  sottise  de  composer  un 
opéra  mais  l'envie  de  travailler  pour  un  homme 
comme  M.  Rameau  m'avait  emporté.  Je  ne  son- 
geais qu’à  son  génie  , et  je  ne  m'apercevais  pas 
que  le  mien  ( si  tant  est  que  j'en  aie  un  j n'est  point 
fait  du  tout  pour  le  genre  lyrique.  Aussi  je  lui 
mandais,  il  y a quelque  temps,  que  j'aurais  plus 
tôt  fait  un  poème  épique  que  je  n'aurais  rempli 
des  canevas.  Ce  n’est  pas  assurément  que  je  mé- 
prise CO  genre  d'ouvrage  ; il  n'y  en  a aucun  de 
méprisable  ; maisc'esl  un  talent  qui,  je  crois,  me 
manque  entièrement.  Peut-être  qu'avec  de  la 
tranquillité  d'esprit , des  soins , et  les  conseils  de 
mes  amis,  je  pourrai  parvenir  à faire  quelque 

* Domoatin. 

» itIMMOM. 
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chose  de  moins  indigne  do  noire  Orphée  ; mais  je 
prévois  qu'il  Faudra  remcUrc  l'o!iéi:Uliun  de  cet 
opéra  à l'hiver  prochain.  Il  n'en  vaudra  que  mieux 
et  n'on  sera  que  plus  désiré  du  public.  Noire 
grand  musicien,  qui  a sans  doule  des  ennemis  en 
proportion  de  son  mérite  , ne  doit  pas  élrc  Fâché 
que  ses  rivaux  passent  avant  lui.  I.e  point  n'est 
pas  d'être  joué  hienlOt , mais  de  réussir.  Il  vaut 
mieux  être  applaudi  lard , que  d'être  siFtlé  de 
lionne  heure.  Il  n'y  a que  le  plaisir  de  vous  voir 
que  je  ne  puis  dlFFérer  plus  long-temps.  Je  me 
flatte  que  je  vous  embrasserai  cet  hiver.  Le  jour 
que  je  vous  verrai  sera  ma  première  consolation, 
et  l'empressement  de  vous  oliéir,  auprès  de  .M.  de 
Richelieu,  sera  la  seconde.  Je  vous  prie  de  m’écrire 
souvent. 

A M.  L'ABBÉ  DE  SADE. 

A Parla , le  ta  novembre. 

Vous  m'avez  écrit , monsieur , en  arrivant , et 
jeme  suis  bien  douléque  vous  n'auriez  pas  demeuré 
huit  jours  dans  ce  pays-là  , que  vous  n'écririez 
plus  qu'à  vos  maltresses.  Je  vous  Fais  mon  compli- 
ment sur  le  mariage  de  monsieur  votre  Frère  ; 
mais  j'aimerais  encore  mieux  vous  voir  sacrer, 
que  délai  voir  donner  la  bénédiction  nuptiale.  Un 
s'est  très  souvent  repenti  du  sacrement  de  mariage, 
et  jamais  de  l’onction  épiscopale. 

Je  viens  d’écrire  à .M.  de  Sade  cette  petite  gue- 
nille : 

Voua  alliiez  donc  li>a  élendanla 
De  Itellonc  et  de  l'IIyuiénée  ; 

Voua  voua  eurùlez  cette  atiiu-e 
Kt  sotia  Carniai)  et  aoua  Villura. 

Le  dnven  di^  héros,  une  beauté  noaicc. 

Vont  vous  occuper  tour  à tour , 

Kt  aoua  noua  apprendrez  un  jour 
Quel  est  le  plua  rude  aeraicc 
Ou  de  Villara  ou  de  l'Amour. 

Ceci  n'rst  bon  que  pour  votre  Irinilé  indul- 
gente. Je  vous  destinais  des  vers  utt  peu  plus  am- 
poulés ; c’est  uitc  nouvelle  édiliiiti  de  In  Ih  nrhulc. 
J'ai  retttis  entre  les  mains  do  M.  Malijac  un  petit 
paquet  contenant  une  llcnriade  pour  vous , et 
une  pour  M.  de  Catimotil.  Je  vous  remercie  de 
tout  mon  cœur  de  m’avoir  procuré  l'Itonneur  et 
l'agrément  de  son  contmerce  ; mais  c’est  à lui  que 
je  dois  à présent  m’adresser  , pour  no  pas  perdre 
le  vâtre.  Il  semble  que  vous  ayez  voulu  vous  dé- 
faire de  moi  pour  me  donner  à M.  de  Gaumont, 
comme  on  donne  sa  vieille  maîtresse  h son  ami. 
Je  veux  lui  plaire,  mais  je  vous  Ferai  toujours  des 
coquetteries.  Je  ne  lui  ai  pas  pu  envoyer  les  I.rt- 
Ires  en  anglais , parce  que  je  n’en  ai  qu'un  eiem- 
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plaire,  ni  on  français,  parce  q.te  je  neveux  point 
être  brûlé  si  lot. 

Comment  I M.  deCatimont  saitanssi  l'anglais! 
Vous  tievriez  bien  l'apprendre.  Vous  l’apprcn  Irez 
sûrement,  car  roadanie  du  CItâlelel  l’a  appris  en 
quinze  jours.  Elle  traduit  déjà  tout  courant  ; 
elle  n'a  en  que  cinq  leçons  d'nn  maître  irlandais. 
En  vérité , madame  du  Cliâleict  est  un  prodige , 
et  on  est  bien  neuf  à notre  cour. 

Vouicz-vousdes  nouvelles?  le  fort  de  hehl  vient 
d’être  pris  ; la  flotte  d'Alicante  est  en  .Sicile  ; et , 
tandis  qu'on  coupe  les  deux  ailes  de  l'aigle  impé- 
riale, eu  Italie  et  en  Allemagne,  le  roi  Stanislas 
est  plus  empêché  que  jamais.  Lue  grande  moitié 
de  sa  petite  armée  l'a  abandonné , |K>nr  aller  re- 
cevoir une  paie  plus  forte  de  rélecleur-roi. 

Cependant  le  roi  de  Prusse  * se  fait  Faire  la  cour 
par  tout  le  monde,  et  ne  se  déclare  encore  pour 
personne.  Les  Hollandais  veulent  être  neutres , et 
veudreliliremcnt  leur  poivre  et  leur  cannelle.  Les 
Anglais  voudraient  secourir  l'empereur,  et  ils  le 
Ferunt  trop  lard. 

Voilà  la  situation  présente  de  l’Europe  ; mais  à 
Paris  on  ne  songe  point  à tout  cela.  On  ne  parle 
que  du  rossignol  que  cbaiile  mademoiselle  Petit- 
pas  *,  et  du  procèsqu'a  Bernard  aveeServandoni, 
pour  le  paiement  de  ses  impertinentes  magnifi- 
cences. 

Adieu  ; quand  vous  serez  las  de  toute  autre 
chose , souvenez-vous  que  Voltaire  est  à vous 
toute  sa  vie,  avec  le  dévouement  lo  plus  tendre  cl 
le  plus  inviulabic. 

A M.  DE  CI  DEVILLE. 

Parti , le  a novembre. 

Aimable  ami,  aimable  critique,  aimable  poète, 
en  vous  remerciant  tendrement  de  votre  Allégo- 
rie. Elle  est  pleine  de  très  beaux  vers , pleine  do 
sens  et  d'harmonie;  mon  oenur,  mou  esprit,  mes 
oreilles,  vous  ont  la  dernière  oliligatioii.  Je  me 
suis  rencontré  avec  vous  dans  un  vers  que  jieul- 
êlre  vous  n'aurez  point  encore  vu  dans  ma  tra- 
gédie : 

Toutes  les  passions  sont  en  moi  des  fureurs. 

Voici  l’endroit  tel  que  je  l'ai  corrigé  en  cnlicr. 
C'est  Vciidûme  qui  parle  à Adélaïde , au  second 
acte  : 

Pardonne  à ma  fureur,  lot  seule  en  es  la  eaiise. 

Ce  que  jai  fait  jouir  toi  sans  doute  est  peu  deehose. 
Non , lu  ne  me  dois  rien;  ilans  les  Fits  arrêté, 

J'allends  tout  de  loi  seul  et  n'ai  rien  mérité. 

' Frédéric-GuiUaume  irr,  père  du  crand  Frédéric.  Cx. 

* Dans  l'opera  d'uippolÿte  tiAricie. 
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Te  servir  en  esrlave  «I  ma  grandeur  stipif  me  ; 

C’e»t  moi  qui  te  dois  tout , puisque  c’est  moi  qui  t’aime. 
T>Ttn  que  j’idolâtre  et  que  rien  ne  fléchit , 

Crue)  objet  des  pleurs  dont  mon  orgueil  rougit , 

Oui  » tu  tiens  dans  tes  mains  les  destins  de  ma  sie« 

Mes  sentiments,  nui  gloire,  et  mon  ignominie. 

?ie  fais  point  succéder  ma  Uaiiie  à hk's  douleurs , 

Toutes  les  passions  sont  en  moi  des  fureurs- 
lians  nies  soumissions  crains-moi , crains  ma  colère  * • 

Il  y a encore  bien  «l'aulres  endroits  changi's, 
et  bien  des  corrections  ensoydes  anx  comddiens, 
depuis  que  je  vous  ai  fait  tenir  la  pii-ce.  Pour  le 
fond  , il  est  toujours  le  nifnic  ; on  ne  pool  élever 
de  nouveaux  fondements  comme  oti  peutchanRcr 
une  antlcliainhre  et  un  cabinet  ; et  toutes  les  beau- 
tés de  détail  sont  des  ornements  presque  perdus 
au  théâtre.  I.e  succès  est  dans  le  sujet  même.  Si 
le  sujet  n'est  pas  intéressant , les  vers  de  Viritile 
et  de  Racine,  les  éclairs  cl  lesraisonnemenls  de 
Corneille,  ne  feraient  pas  réussir  l'iiuvrasc.  Tons 
mes  amis  m’assurent  que  la  pièce  est  Iniichaiile  ; 
mais  je  consulterai  toujours  votre  cœur  et  votre 
esprit , de  préférence  à tout  le  monde;  c’est  è eux 
è me  parler;  il  n'y  a point  de  vérité  qni  puisse 
déplaire  quand  c'csl  vous  qui  la  dites. 

Souffrex  aassi.  mon  cher  ami , que  je  vonsdise, 
avec  celte  même  franchise  que  j'attends  de  vous, 
que  je  ne  suis  pas  aussi  content  du  fond  de  voire 
Allégorir  et  de  la  tissure  de  l'ouvrace , que  je  le 
suis  des  beaux  vers  qui  y sont  répandus.  Votre 
but  est  de  prouver  qu'on  se  trouve  bien,  dans  la 
vieillesse,  d'avoir  fait  provision  dans  son  prin- 
temps, et  qu’il  faut,  à vingt  ans,  songer  à habiller 
riinmroe  de  cinquante.  La  longue  description  des 
âges  de  l'homme  est  donc  inutile  h ce  but.  Pour- 
quoi étendre  en  tant  de  vers  ce  qu'Horace  et  Des- 
préauiont  dit  en  dix  ou  douxe  lignes  connues  de 
tout  le  monde?  Mais,  direi-vous , je  présente 
celle  idée  sous  des  images  neuves.  A cela  je  vous 
répondrai  que  cette  image  n'est  ni  naturelle,  ni  ai- 
mable, ni  vraisemblable.  Pourquoi  celle  montagne? 
pourquoi  fera-t-il  plus  chaud  au  milieu  qu'au  bas? 
pourquoi  dilTércnls  climats  dans  une  montagne  ? 
pourquoi  SC  trouve-t-on  tout  d'un  coup  au  sommet? 
Une  allégorie  ne  doit  point  être  recherchée , tout 
s'y  doit  présenter  de  sni-méme,  rien  ne  doit  y être 
étranger.  En6n,  quand  cette  allégorie  .serait  juste, 
et  que  vous  en  auriez  retranché  les  longueurs,  il 
resterait  encore  de  quoi  dire  : non  ernt  his  locus. 

Votre  ouvrage  serait , je  crois  , charmant , si 
vous  vous  renfermiez  dans  votre  première  idée  ; 
car  de  quoi  s'agit-il  ? de  faire  voir  l'usage  et  l’abus 
du  temps.  Présentei-moi  une  déesse  h qui  tous 
les  vieillards  s'adressent  pour  avoir  une  vieillesse 

' Gei  ven  ont  été  retranchés  depnls. 


heurei'sc;  alors  chaque  sexagénaire  vient  exposer 
ce  qu'il  a fait  dans  sa  vie,  et  leurs  dernières  an- 
nées sont  condamnées  aux  remords  ou  à l'ennui. 
Mais  ceux  qui  ont  cultivé  leur  esprit,  comme  mon 
cher  Cidcville , jouissent  des  biens  acquis  dans 
leur  jeunesse,  et  sont  heureux  et  honorés.  Voilhun 
champ  assez  vaste  ; mais  tout  ce  qui  sort  de  ce  su  - 
jet  est  une  morale  hors  d’œuvre.  Votre  montagne 
est  une  longue  préface , une  digression  qui  absorbe 
le  fond  de  la  chose.  N'ayez  simplement  que  votre 
sujet  devant  les  yeux , et  votre  ouvrage  deviendra 
un  chef-d'œuvre. 

Pour  m'encourager  h vous  oser  parler  ainsi , 
envoyez-moi  une  lionne  critique  d'Adélaïde  ; 
mais,  surtout,  ne  gâtez  point  Linanl.  Je  ne  suis 
pas  trop  content  de  lui.  Il  est  nourri , logé  , 
chauffé  , blanchi , vêtu  , et  je  sais  qu'il  a dit  que 
je  lui  avais  fait  manquer  un  beau  poste  de  précep- 
teur, pour  l'attirer  chez  moi.  Je  ne  l'ai  cependant 
pris  qu'à  votre  considération  , et  après  que  la  di- 
gnité de  précepteur  lui  a été  refusée.  Il  ne  tra- 
vaille point,  il  ne  fait  rien,  il  se  couche  à sept 
heures  du  soir,  pour  se  lever  à midi.  Encouragez- 
le,  et  grondez-le  en  général.  Si  vous  le  traitez  en 
homme  du  monde , vous  le  perdrez.  Adieu. 

A MADAME  LA  DUCHESSE  DE  SAINT-PIERRE. 

Moi  qui.  dans  mes  amusements 
Cherchant  quelque  sage  lecture. 

Lis  très  peu  les  nouveaux  romans, 

Ct  beaucoup  la  sainte  tterilure , 

Hier  je  Usais  raveniure 
Do  ce  bon  père  des  crovnnts , 

Qui,  de  Dieu  chantant  les  louanges. 

Vit  arriver  dans  son  réduit. 

Vers  les  approches  de  la  nuit, 

Duc  visite  de  trois  anges. 

J'ai  reçu,  madame,  le  même  honneur  dans  mon 
trou  de  la  rue  de  Long-Pont;  et , de  ce  jour-lh, 
j'ai  cru  aux  divinités  comme  Abraham.  Mais  la 
différence  fut  que  le  trio  céleste  snupa  chez  ce 
bon  homme,  cl  que  vous  n’avez  pas  daigné  souper 
chez  moi , crainte  de  faire  méchante  chère.  Si 
vous  aviez  effectivement  la  bonté  qu’on  attribue 
à votre  espèce  divine , vous  auriez  fait  une  cène 
dans  mon  ermitage  ; mais  votre  apparition  ne  fut 
point  une  apparition  angélique; 

Et , pour  revenir  à U table , 

Pour  moi  beaucoup  plus  vraisemblable, 

Et  dont  vous  aimez  mieux  le  tour. 

Je  requs  chez  moi,  l'autre  jour. 

De  déesses  un  couple  aimable, 

Gonduiles  par  le  dieu  d'amour; 

Du  paradis  l'heureux  séjour 
N’a  jamais  rien  eu  de  semblable. 
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Le  dien  d'amoar  * D'arait  point  une  perruque 
blonde,  ses  cheveux  n'étaient  pas  si  dérangés  que 
les  boulets  do  fort  de  kehl  le  fesaient  craindre, 
et  il  avait  beaucoup  d’esprit.  Il  n’ap|iar<ient  pas 
à un  mortel  qui  loge  vis-à-vis  Saint-Gervais  d'oser 
supplier  la  déesse,  vice-reine  de  Catalogne,  l'autre 
dresse,  et  cet  autre  dieu , de  daigner  venir  boire 
du  vin  de  Champagne,  au  lieu  de  nectar,  de  quit- 
ter leur  palais  pour  une  chaumière,  et  bonne 
compagnie  pour  un  malade. 

ciel!  que  j'entendraia  s’écrier 
Marianne,  ma  cuisinirre. 

Si  la  duchesse  de  Saint-Pierre, 

Du  CbAtelet  et  Forcalquier 
Venaient  souper  dans  ma  tanière! 

Mais,  après  la  fricassée  de  poulets  et  les  chan- 
delles de  Cbaronne , que  ne  doit-on  pas  attendre 
de  votre  indulgence  ! 

Les  dieux  .sont  bons.  Us  daignent  tout  permettre 

Aux  gens  de  bien  qui  leur  oHrent  des  vnrux  ; 

1-e  cœur  suffit , le  cœur  est  tout  i»our  enx. 

Et  c'est  le  mien  qiri  dicta  cette  lettre. 

A M.  DE  CIDEVILI-E. 

Ce  1S  novembre. 

Voyez  , mon  cher  ami,  combien  je  suis  docile. 
Je  suis  entièrement  de  votre  avis  sur  les  louanges 
que  vous  donnez  à notre  Adélaïde.  J'avais  peur 
qu'il  ne  parût  un  peu  de  coquetterie  dans  made- 
moiselle do  Goesclin;  mais,  puisrjue  vous,  qui 
êtes  expert  en  cette  science , ne  vous  êtes  pas 
aperçu  de  ce  défaut , il  y a apparence  qu'il  n’existe 
pas.  Hais  vous  me  donnez  autant  de  scrupule  sur 
le  reste  que  de  couiiance  sur  les  choses  que  vous 
approuvez. 

Je  conviens  avec  vous  que  Nemours  n'est  pas, 
à beaucoup  près,  si  grand , si  intéressant , si  oc- 
cupant le  théâtre  que  son  emporté  de  frère.  Je  suis 
encore  bien  heureux  qu'on  puisse  aimer  un  peu 
Nemours , après  que  Vendôme  a saisi , pendant 
deux  actes , l'attention  et  le  C(eur  des  spectateurs. 
Si  le  personnage  de  Nemours  est  souffert , je  re- 
garde comme  un  coup  do  l'art  d'avoir  fait  sup- 
porter un  personnage  qui  devait  être  insipide. 
Vous  me  dites  qu’on  pourrait  relever  le  caractère 
de  Nemours,  en  affaiblissant  celui  de  Conci.  Je 
ne  saurais  me  rendre  à celte  idée  en  aucune  façon, 
d'anlaut  plus  que  Coud  ne  se  trouve  avec  Nemours 
qn’à  la  fin  de  la  pièce. 

J’aurais  bien  voulu  parler  un  peu  de  ce  fou  de 
Charles  vi,  de  celte  mégère  Isabeao , de  ce  grand 
homme  Henri  v ; mais , quand  j'en  ai  voulu  dire 

' Lonis-BuAle  de  Brancas*  comte  de  Forealquitr*  fllf  da 
mAf*riaai  de  Fraoce  Lotüi  de  Bnocea. 
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on  mot , j'ai  vu  que  je  n’en  avais  pas  le  lemps  ; et 
non  crat  hit  locus.  La  passion  occupe  toute  la 
pièce  d’un  bout  à l'autre.  Je  n'ai  pas  trouvé  le 
moment  de  raconter  tons  ces  événements,  qui , 
de  plus , sont  aussi  étrangers  à mon  action  prin- 
cipale qu'essentiels  à riiislnirc.  L’amour  est  une 
étrange  chose;  quand  il  est  quelque  part,  il  y 
veut  dominer;  pointée  compagnon,  point  d'épi- 
sode. Il  semble  que,  quand  Nemours  et  Vendôme 
se  voient,  c'était  bien  là  le  cas  de  parler  de  Charles  vt 
et  de  Charles  vu  ; |Miint  du  tout,  l'oiirquoi  cela? 
C'est  qu'aucun  d'eux  ne  s'en  soucie  ; c'est  qu'ils 
sont  tout  deux  amoureux  comme  des  fous.  Peut-on 
faire  parler  un  acteur  d'autre  chose  que  de  sa  pas* 
sion?  Et,  si  j'ai  à me  féliciter  un  peu,  c'est  d’avoir 
traité  cette  passion  de  façon  qu'il  n’y  a pas  de 
place  [V)ur  l'ambition  et  |K>ur  la  politique. 

Vous  avez  très  bien  senti  l’horreur  de  l'action 
de  Vendôme.  Il  semble  , en  efTet , que  ce  beau  nom 
ne  soit  pas  fait  pour  un  fratricide.  S'il  ordonnait 
la  mort  de  son  frère  à tôle  reposée , ce  serait  un 
monstre,  et  la  piit'c  aussi.  Je  ne  sais  même  si  on 
ne  sera  pas  révolté  qu’il  demande  cette  horrible 
vengeance  à l'honiiête  homme  de  Coud  , et  je  vous 
avoue  que  je  tremble  fbrt  pour  la  fin  de  ce  qua- 
trième acte , dont  je  ne  suis  pas  trop  content  ; mais 
le  cinquième  me  rassure.  Il  est  impossible  de  ne 
|>as  aimer  Vendôme  et  de  ne  le  pas  plaindre.  Je 
peux  même  espérer  que  l’on  pardonnera  à ce  fu- 
rieux, à cet  amant  malheureux  , 'a  cet  homme  qui, 
dans  le  même  moment , se  voit  trahi  par  un  frère 
et  par  une  maîtresse  qui  lui  doivent  tous  deux  la 
vie  ; qui  voit  sa  maîtresse  enlevée  et  le  peuple 
révolté  parce  même  frère,  et  qui,  de  plus,  est  an- 
noncé comme  un  homme  capable  du  plus  grand 
emportement. 

A l'égard  du  détail,  je  le  corrige  tous  les  jours. 
Je  travaille  à plus  d'uu  atelier  à la  fois  ; je  n’ai  pas 
un  moment  de  vide , les  jours  sont  trop  courts  ; 
il  faudrait  les  doubler  pour  les  gens  de  lettres.  Que 
ne  puis-je  les  passer  avec  vous  ! ils  me  paraîtraient 
alors  bien  plus  courts. 

Nous  avons  relu  votre  Allégorie;  nous  persis- 
tons dans  nos  très  humbles  remontrances.  Noos 
vous  prions  de  nous  ôter  la  montagne,  l'rnp  d'a- 
bondance appauvrit  la  matière.  Si  j'avais  beau- 
coup parlé  des  guerres. civiles,  Adélaïde  ne  lou- 
cherait pas  tant.  Il  no  faut  jamais  perdre  un 
moment  son  principal  sujet  de  vue.  C'est  ce  qui 
fait  que  je  pense  toujours  à vous.  Vole,  et  me 
ama. 

A M.  BROSSETTE. 

Le  SS  novembre. 

Je  regarde,  monsieur,  comme  un  de  mes  devoirs 
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de  TOUS  envoyer  les  éditions  de  la  Henrindc  qui 
parviniiieiit  îi  ma  connaissance  : en  voici  une  qui, 
bien  (|ue  très  fautive,  ne  laisse  pas  d'avoir  quelque 
singularité,  ù cause  de  plusieurs  variantes  qui 
s'y  trouvent,  et  dans  laquelle  on  a , de  pins,  Im- 
primé mon  Essai  sur  C Epopée. , tel  que  je  l'ai 
composé  en  français,  et  non  |)astel  que  M.  l'aldHî 
Desfontaines  l’avait  traduit,  d'après  mon  Essai 
anglais.  Vous  trouverez  peut-être  assez  plaisant 
que  je  sois  un  auteur  trailuit  par  mes  compa- 
triotes, et  que  je  me  sois  retraduit  moi-méme. 
Mais  si  vous  aviez  été  deux  ans,  comme  moi , en 
Angleterre , je  suis  sûr  que  vous  auriez  été  si  tou- 
ché de  rénergie  de  cette  langue,  que  vous  auriez 
compost*'  <|nclque  chose  en  anglais. 

Colle  llenriaile  a été  traduite  en  vers,  "a  Londres 
cl  en  Allemagne.  Cet  honneur,  qu'on  me  fait  dans 
les  pays  étrangers , m'enliardil  un  peu  auprès  de 
TOUS.  Je  sais  que  vous  éles  en  commerce  avec 
Rousseau  , mon  ennemi  ; mais  vous  ressemblez  'a 
Pom|Hinius  Allicns,  qui  était  courtisé  'a  la  fois 
par  César  et  par  Pompée.  Je  suis  persuadé  que 
les  invectives  de  cet  homme , en  qui  je  respecte 
l'amitié  dont  vous  l'honorez  , ne  feront  que  vous 
affermir  dans  les  bontés  que  vous  avez  toujours 
eues  pour  moi.  Vous  éles  l'ami  de  tous  Ica  gens 
de  lettres,  et  vous  n'éles  jaloux  d'aucun.  Plût  à 
Dieu  que  Rousseau  eût  un  caractère  comme  le 
vôtre  I 

Permeltez-moi  , monsieur , que  je  mette  dans 
votre  paquet  un  autre  p,iquel  pour  M.  le  marquis 
de  Gaumont  ; c'est  un  tiommc  qui , comme  vous, 
aime  les  lettres,  et  que  le  bon  goût  a fait  sans 
doute  votre  ami. 

Quel  temps , monsieur,  pour  vous  envoyer  des 
vers! 

• Hinc  movel  Rophrates;  iltinc  Gcrmania  I>c11um  : 

« Sn*iril  to!o  Mars  impius  orbe.  » 

ViRü.,  Cforg.^  I,  V.  5og. 

« Kt  cannina  (anlum 

« ISostra  valent*  Lyrida,  ttla  inter  Martin,  quantum 
« Chaonia»  diruut,aquila  ventenle,  colunt)>a5.  > 

EgL,  IX,  V.  1 1. 

On  a pris  le  fort  de  Kehl  ; on  se  bal  eu  Pologne  ; 
on  va  se  battre  eu  Italie. 

« I nunc,  et  versus  tCN  um  meditare  eanoros.  •• 

liv.  Il,  cp.  1 I,  V.  76. 

VoM'a  bien  du  latin  que  je  vous  cite  ; mais  c’est 
avec  des  dévots  comme  vous  que  j’aiuie  à réciter 
mon  bréviaire. 


A M.  L’ABBb'  DK  SADK. 

.4  Paris,  le  25  novembre. 

J interromps  mon  agonie  pour  vous  dire  que 
TOUS  éles  une  créature  cliarinanle.  Vous  m’avez 
écrit  une  lettre  qui  me  rendrait  la  sauté,  si  quel- 
que chose  isjuvait  me  guérir. 

ün  dit  que  vous  allez  cire  prêtre  et  grand-vi- 
caire; voilà  bien  des  sacremcids  à la  fois  dans 
une  famille.  C’est  donc  pour  cela  que  vous  me 
dites  que  vous  allez  renoncer  à l'amour. 

Ain.si  donc  vous  vous  figurez. 

Alors  que  vous  |)OSH'dere2 
juste  nom  de  grand-viraire, 

Qu'aussit«’)l  vous  retionceivz 
A l'amour,  au  talent  de  plaire. 

Abî  tout  prêtre  que  vous  sierrz, 

Mon  cher  ami , vous  aimerez  ; 

Fussiez-vous  évv'que  ou  saint  père , 

Tous  aimerez  cl  vous  plairez; 

Voilà  votre  vrai  niiiiistére; 

Et  toujours  vous  ri'iiisirez 
Kl  dans  l'flglise  cl  dam  Cylhère. 

Vos  vers  et  voire  prose  soot  bien  assurément 
d'un  homme  qui  sait  plaire.  Je  suis  si  malade  que 
je  ne  vous  en  dirai  pas  davantage;  et  d'ailleurs, 
que  pourrais-je  vous  dire  de  mieux , sinon  que  je 
vous  aime  de  tout  mon  cœur? 

J’ai  envoyé  trois  Henriades,  de  la  nouvelle 
édition  , a M.  de  Cauraont  par  M.  de  Matijae,  une 
par  M.  de  Sozzi  qui  deroctire  à Lyon  , vis-à-vis 
Bcllccour.  Je  ne  lui  écris  point,  et  h vous  je  ne 
vous  écris  guère,  car  je  n'en  peux  plus 

Adieu  ; conservez  bien  votre  santé  ; il  est  af- 
freux de  l’avoir  perdue  et  d’aimer  le  plaisir.  Yale, 
taie.  Ne  parlez  pas  à madame  du  Châtelet  de  son 
anglais;  c'est  un  secret  qu’il  faut  qu’elle  vous  ap- 
prenne. Adieu  ; je  vous  serai  attaché  tout  le  temps 
de  ma  courte  et  chienne  de  vie. 

A M,  DE  CIDEVILLE. 

. Le  novembre. 

Il  a cinq  jours,  mon  cher  ami , que  je  suis  dan- 
gerpusement  malade,  d'une  espèce  d'inflammation 
d'entrailles;  je  n'ai  la  force  ni  de  penser  ni  d'é- 
crire. Je  viens  de  recevoir  votre  lettre  cl  le  com- 
mencement de  votre  nouvelle  Allégorie.  Au  nom 
d’Apollon  , tcnez-Tous-cn  h voire  premier  sujet  ; 
ne  l'étouffez  point  sous  un  amas  de  fleurs  étran- 
gères; qu'on  voie  bien  nellemenl  ce  que  vous 
voulez  dire;  trop  d’esprit  nuit  quelquefois  à la 
clarté.  Si  j’o.sais  vous  donner  un  conseil,  ce  serait 
de  songer  à être  simple,  à oiiiclir  votre  ouvrage 
d'uuc  manière  bien  naturelle , bien  claire , qui  ue 
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coûte  ancnne  altenlion  ïi  l’esprit  du  lecteur.  N’ayez 
point  d'esprit , peignez  avec  vérité,  et  votre  ou- 
vrage sera  charmant.  Il  me  semble  que  vous  avez 
peine  ’a  éearter  la  foule  d'idées  ingénieuses  qui  se 
présente  toujours  'a  vous;  c'est  le  défaut  d'un 
homme  supérieur , vous  ue  pouvez  pas  en  avoir 
d'autre  ; mais  c'est  un  défaut  très  dangereui.  Que 
m’importe  si  l'enfant  est  étouffé  à force  de  caresses, 
ou  'a  force  d'élre  battu  ? Comptez  que  vous  tuez 
votre  enfant  en  le  caressant  trop.  Encore  une  fois, 
plus  de  simplicité,  moins  de  démangeaison  de  bril- 
ler ; allez  vite  au  but,  ne  dites  que  le  nécessaire. 
Vous  aurez  encore  plus  d’esprit  que  les  autres 
quand  vous  aurez  retranché  votre  superflu. 

Voila  bien  des  conseils  que  j’ai  la  hardiesse  de 
vous  donner  ; mais... 

* Petimusque,  damuMiue  vieivsim.  • 

Hou.,  Jrt.pœt.f  v.  n. 

Celui  qui  écrit  est  comme  un  malade  qui  ne  sent 
pas,  et  celui  qui  lit  peut  donner  des  conseils  au 
malade.  Ceux  que  vous  me  donnez  sur  Adéintde 
sont  d’un  homme  bien  sain  ; mais,  pour  parler 
sans  figures,  je  ne  suis  plus  guère  en  état  d’en  pro- 
fiter. On  va  jouer  la  pièce  ; jncla  est  aléa. 

Adieu;  dites'a  M.  de  Formont  combien  je  l'aime. 
Je  suis  trop  malade  pour  en  écrire  davantage. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Paris , ce  K décembre. 

J'ai  été  bien  malade , mun  très  cher  ami  ; je  le 
sois  encore  ; et  le  peu  de  forces  que  j’ai , c’est  l’a- 
mitié qui  me  les  douue;  c'est  elle  qui  me  met  la 
plume  à la  main,  pour  vous  dire  que  j'ai  montré 
à Émilie  votre  épltre  allégorique,  hllc  en  a jugé 
comme  moi , et  m’a  conürmc  dans  l’opinion  ou  je 
suis  qu'en  arrachant  une  iulinité  de  fleurs  que 
TOUS  avez  laissées  croître  , sans  y penser,  autour 
de  l'arbre  que  vous  plantiez,  il  n'en  croîtra  que 
mieux  , et  n’en  sera  que  plus  beau.  Vous  êtes  un 
grand  seigneur  ’a  qui  son  intendant  prêche  récono- 
mie.  Soyez  moins  prodigue , et  vous  serez  beau- 
coup plus  riche.  Vous  en  convenez  ; voici  donc 
quel  serait  mou  petit  avis,  pour  arranger  les  af- 
faires de  votre  grande  maison. 

J'aime  beaucoup  ces  vers  : 

J*c-tais  encor  dam  t'Âge  où  les  désirs 

Vont  renaissant  dans  le  sein  des  plaisirs,  etc. 

Delà  je  voudrais  vous  voir  transporté,  |>ar  votre 
démon  de  Socrate,  an  temple  de  la  Kaison;  et 
cela,  bien  clairement,  bien  iicUeriicnl,  et  sans 
ancunc  idée  étrangère  au  sujet.  Le  lemps,  dont 
vous  faites  une  description  presque  en  tout  char- 
mante , présente  à celte  divinité  Ions  ceux  qui  se 
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flattent  d’avoir  autrefois  bien  passé  le  lemps.  Je- 
tez-vous dans  les  porirails,  mais  que  chacun  fasse 
le  sien  , en  se  \antant  des  choses  mêmes  que  la 
raison  condamne  ; par  là  chatpie  portrait  devient 
une  satire  utile  et  agréable.  Poiul  de  leçon  de  mo- 
rale, je  vous  en  prie,  que  celle  qui  sera  renfermée 
dans  l'aveu  ingénu  que  feront  tous  les  sots  de  l’im- 
pertineulc  conduite  qu'ils  ont  tenue  dans  leur 
jeunesse.  Os  moralités,  qui  naissent  du  tableau 
même,  et  qui  entrent  dans  le  corps  de  la  fable, 
sont  les  seules  qui  puissent  plaire,  parce  qu’elles- 
niêmes  peiiîncnl  chemin  fesant  ; et  tout , eu  poésie, 
doit  être  pointure. 

Il  y a une  foule  de  beaux  vers  que  vous  pouvez 
conserver.  Tout  est  diamant  brillant  dans  votre 
ouvrage.  Un  peu  d’arrangement  rendra  la  garni- 
ture chanuante.  Je  voudrais  avoir  avec  vous  une 
conversation  d’une  heure  seulement  ; je  suis  per- 
suadé qu’en  m'instruisant  avec  vous,  et  en  vous 
communiquant  mes  doutes , nous  éclaircirions 
plus  de  choses  que  je  ne  vous  eu  embrouillerais 
dans  vingt  lettres.  J'entrerais  avec  vous  dans  tous 
les  détails;  je  vous  prierais  d’en  faire  autant  pour 
notre  Adélaïde  .,  vous  m’encourageriez  à réchauf- 
fer et  à eimuldir  le  caractère  de  Nemours,  à mettre 
plus  de  dignité  dans  les  amours  des  deux  frères, 
et  à corriger  bien  des  mauvais  vers. 

J’ai  adopté  toutes  vos  critiques;  j’ai  refait  tous 
les  vers  que  vousavez  bien  voulu  reprendre.  Quand 
pourrai-je  donc  m’entrolenir  avec  vous,  à loisir , 
de  ces  éludes  charmantes  qui  nous  occupent  tous 
deux  si  agréablement'^  Il  me  semble  que  nous 
sommes  deux  amants  condarané.s  à faire  l'amour 
de  loin.  Savez-vous  bien  que  , pendant  ma  mala- 
die, j’ai  fait  l’opéra  de  Som-wn  pour  Hameau?  Je 
vous  promets  de  vous  envoyer  celui-là  ; car  j ai  I a- 
niour-propro  d'en  être  coulent,  au  moins  pour  la 
singularité  dont  il  est. 

Linant  renonce  enün  au  théâtre;  il  quitte  I habit 
avant  d’avoir  achevé  le  noviciat.  Que  deviendra- 
t-il?  pourquoi  avoir  pris  un  babil  d'homme,  et 
quitté  le  petit  collet?  quel  métier  fera-t-il?  Vale. 

A M.  Di-  CIDEVILLE. 

Lo  17  décembri. 

Mon  aimable  Cidcville , les  c...  vous  occupent , 
je  le  crois  bien  ; cc  n’est  qu’un  rendu.  Vous  ôtes 
bieu  heureux  de  songer  au  plaisir  au  milieu  des 
sacs , et  de  vous  délasser  de  la  chicane  avec  I a- 
niour.  Pour  moi,  je  suis  bien  malade  depuis 
quinze  jours  ; je  suis  mort  au  plaisir  ; si  je  vis 
encore  un  |>ca  , c'est  pour  vous  cl  p«»ur  les  lellros. 
Elles  stml  pour  moi  ce  que  les  belles  sont  pour 
vous  ; elles  sont  ma  consolalion  et  le  soulagement 
I de  mes  douleurs.  Ne  me  dites  poiul  que  je  tra- 
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vaille  trop  ; oe«  travanx  sont  bien  pen  de  chose 
pour  un  homme  qui  n'a  point  d'autre  occupation. 
L'esprit , plié  depuis  long-temps  aui  bellcs-letlres , 
s’y  livre  sans  peine  et  sans  effort , comme  on  parle 
facilement  une  langue  qu'on  a long-temps  apprise , 
et  comme  la  main  du  musicien  se  promène  sans 
fatigue  sur  un  clavecin.  Ce  qui  est  seulement  à 
craindre,  c'est  qu’on  ne  fasse  avec  faiblesse  ce 
qu’on  ferait  avec  force  dans  la  santé.  L’esprit  est 
peut-être  aussi  juste  , au  milieu  des  souffrances  du 
corps  ; mais  il  peut  manquer  de  chaleur  ; au.ssi , 
dès  que  je  sentirai  ma  machine  totalement  épui- 
sée , il  faudra  bien  renoncer  au.\  ouvrages  d'ima- 
gination ; alors  je  jouirai  de  rimaginalion  des  au- 
tres, j’étudierai  les  autres  parties  de  la  littérature 
qui  ne  demandent  qu’un  peu  de  jugement  cl  une 
application  modérée  ; je  ferai  avec  les  lettres  ce 
que  l’on  fait  avec  une  vieille  maîtresse , pour  la- 
quelle on  change  son  amour  eu  amitié. 

Linant , qui  se  porte  bien  , et  qui  est  dans  la 
fleur  de  l’âge,  devrait  bientôt  prendre  ma  place; 
mais  il  parait  que  sa  vocation  n’est  pas  trop  dé- 
cidée. Cette  tragédie , promise  depuis  deux  ans , 
à peine  commencée,  est  abandonnée.  Il  renonce 
aux  talents  de  l’imagination  pour  ne  rien  appren- 
dre ; il  devient , avec  de  l'esprit  et  du  goût , in- 
utile aux  autres  et  à soi-môme.  Sa  vue  ne  lui 
permet  pas , dit-il , d’écrire  ; son  liégaiement  l’em- 
péchede  lire  pour  les  autres.  lie  quelle  ressource 
sera-t-il  dune?  et  que  faire  pour  lui,  s'il  ne  fait 
rien  ? Son  malheur  est  d’avoir  l’esprit  au-dessus 
de  son  état , et  de  n’avoir  pas  le  talent  de  s’en  ti- 
rer. Il  eût  mieux  valu  pour  lui  cent  fois  de  rester 
chez  sa  mère , que  de  venir  ici  pour  se  dégoûter 
de  sa  profession , sans  en  savoir  prendre  aucune. 
'Vous  serez  responsable ’a  Dieu  d’en  avoir  voulu 
faire  un  homme  du  monde;  vous  l’avez  jeté  dans 
un  train  où  il  ne  peut  se  tenir  ; vous  Iqi  avez  donné 
une  vanitéqu’il  oepeut  justiUer,  etq  li  le  perdra. 
Il  aurait  raison  s'il  avait  dix  mille  livres  de  rente  ; 
mais , n'ayant  rien  , il  a tort. 

M.  de  Furmont  doit  avoir  reçu  douze  exemplaires 
du  Charles  XII  de  Hollande.  Je  vais  lui  écrire.  Je 
l'embrasse  tendrement. 

Adieu;  je  souffre  cruellement.  Voie,  et  me 
anta. 

A M.  DE  MAÜPERTÜIS. 

Parii. 

J’ai  lu  votre  manuscrit  sept  ou  huit  fois , mon 
aimable  maître  à penser.  J’ai  été  tenté  de  vous 
écrire  mes  objections , et  les  idées  que  cette  lec- 
ture m'a  fournies;  mais  j'apprendrai  pfUs  de  cho- 
ses dans  un  quart  d'heure  de  votre  conversation 
que  je  ne  vous  proposerais  de  doutes  dans  ccut  pa- 


ges d’écriture.  D’ailleurs,  les  persécutions  que 
j’essuie  déj’a  an  sujet  de  mes  Lettres  anglaises, 
un  peu  lmp  philosophiques , ne  me  laissent  guère 
le  temps  de  mettre  par  écrit  mes  songes  métaphy- 
siques. Plus  je  raisonne , plus  je  suis  incertain  ; 
mais  je  sais  certainement  que  je  voudrais  vivre 
en  liberté,  et  m’éclairer  avec  des  esprits  comme 
le  vûire.Jc  ne  suis  pas  trop  sûrqu'il  n’y  ait  pointde 
substances,  et  j'ignore  absolument  ce  que  c’est 
que  la  matière  ; mai»  je  suis  certain  que  je  suis  un 
être  pensant , qui  le  deviendrait  bien  davantage 
avec  vous , qui  vous  aime  de  tout  son  cœur , 
et  (|ui  est  pénétré  pour  vous  de  la  plus  tendre  es- 
time. 

A M.  CLÉMENT, 

KBCBTIUa  DBS  TAIU.U  , A DBIVX. 


Rien  n'est  plus  prccicui  pour  moi  que  Tbonneur 
de  votre  souvenir,  monsieur  ; et , si  je  vous  disais 
combien  j’y  suis  sensible,  je  vous  écrirais  des  vo> 
lûmes,  au  lieu  d’une  peiile  lettre. 

Vos  vers  pour  madame  du  Maine  valenl  encore 
beaucoup  mieux  que  vos  présents  ; et , dans  le  peu 
que  je  vous  ai  vu , vous  m'avex  paru  valoir  encore 
mieux  que  vos  ouvrages.  Le  prix  le  plus  fiallear 
que  j'aie  jamais  reçu  des  miens  est  d’avoir  connu 
un  homme  comme  vous. 

A MADAME  LA  DÜQIESSE  D’AIGLiLLON 

17S4. 

On  m'a  dit , madame , que  Minerve , descendue 
sur  la  terre  sous  les  traits  de  Vénus  et  sous  le  nom 
d'Aiguillon , avait  daigné  honorer  de  ses  regards 
et  de  sa  protection  cette  Adélaïde  tant  contredite  : 
j'ose  demander  à votre  divinité  les  mêmes  faveurs 
pour  Charles  xii  et  (>our  Henri  iv,  que  je  prends 
la  liberté  de  vous  envoyer. 


* Anne-CharloUe  do  CroMol-Plorensao , mariée  en  1718 
i Armand'LouJa  Duplessijt«Vii;nerod-Rlchelieu,  duc  d’Ai» 
guilion , coasio  du  duc  {depuis  maréchal)  de  Richelieu  , est 
citéeavec  son  surnom  ûn  ste»r~du-pot  de%  philosophes  dàUê 
U leuro  du  37  février  j"55  à Tbioriol.  Devenue  veuve  en 
ITSOf  elle  mourut  quelques  années  avant  Voltaire.  Ci^ 


J'ai  reçu , j'ai  goûté  vos  poiseons  et  vos  vers. 

Votre  puissance  enchanteresse 
Gouverne  egalement , par  des  talenU  divert. 

Et  les  aym])hes  de  l'Eure  et  celles  du  Penneeie. 


Deux  héros  différents,  l'un  superbe  et  sauvage  » 
L’autre  toujours  aimable , et  toujours  amoureux, 
A rimmorlalilé  préleudent  tous  les  deux; 

Mais  pour  être  immortel , il  faut  votre  sufha^ 
Ah!  si  sous  tous  les  deux  vous  eussiez  vu  le  jour, 
Plus  justement  leur  gloire  eût  été  célébrée; 

Henri  quatre  pour  vous  aurait  quitté  d’Estrée , 
Et  Charles  xii  aurait  connu  l’amour. 
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A M.  DE  MAIRAN  *. 

Du  ta  léTlW  ITM. 

Momienr,  Adélatde  et  moi  nous  sortons  de  l'a- 
gonie. Voift  pourquoi  je  n’ai  pu  encore  vous 
remercier  du  beau  présent  dont  vous  m'avez  ho- 
noré *.  Je  voulais  l'avoir  lu  avant  de  vous  remer- 
cier ; mais  pardonnez  h un  mourant , qui  touchait 
h son  dernier  crépuscule , de  n’avoir  point  vu  votre 
aurore. 

Pardon  si  je  Talsdes  pointes  ; je  viensdeliredeui 
pages  de  la  Ktc  de  .Wariamne. 

Je  vais  me  mettre  demain  h vous  étudier  età  vous 
admirer.  Je  vous  devrai  mou  instruction  et  mon 
plaisir.  Vos  livres  sont  comme  vous , monsieur , 
sages , inslructirs , et  agréables.  Heureux  qui  peut 
ou  vous  lire  ou  vous  entendre  I Vous  n'avez  point 
de  plus  zélé  admirateur  ni  de  plus  tendre  et  res- 
pectueux serviteur  que  V. 

' A M.  CLÉMENT, 

X DKICX. 

19  Cârrier. 

Vous  m'accablez  toujours  de  présents , mou  cher 
monsieur  ; vos  galanteries  m'enchantent  et  me  font 
rougir  ; car,  quid  rctribuam  domino , pro  omni- 
but  quæ  retribuit  mi/ii  ( Ps.  cxv,  v.  J 2)  ? Hélas  1 
je  ne  dirai  point:  caJicemaccipiam(ihid.,v.  15); 
misérable  que  je  suis  I il  me  faut  vivre  d'un  ré- 
gime bien  indigne  de  vos  dindons  et  de  vus  per- 
drix. Je  ne  fais  point  imprimer  Adélaïde  si  tôt,  et 
j'atlemls  la  reprise  pour  la  donner  au  publia.  Mais 
je  suis  charmé  de  pouvoir  vous  donner  sur  le  pu- 
blic une  petite  préférence.  Je  vais  vous  faire  tran- 
scrire Adélaïde  pour  vous  l'envoyer,  il  est  juste 
que  vous  ayez  les  fruits  de  ma  terre. 

J’accepte  la  très  consolante  proposition  que  vous 
daignez  me  faire  pour  la  sainte  (Juadragésime  ; 
c’est  un  des  plus  grands  plaisirs  qu'ou  puisse  faire 
à un  pauvre  malade  comme  moi. 

Si  vous  avez  la  bonté  de  charger  un  de  vos  gens 
ou  de  vos  commissionnaires  d'envoyer  cette  petite 
provision  au  sieur  Demoulin , qui  prend  soin  de 
mon  petit  ménage , et  qui , par  couséquent , de- 
meure chez  moi , je  vous  aurai  beaucoup  d'obli- 
gation , à condition  que  vous  n' empêcherez  pas  que 
Demoulin  paie  très  exactement  votre  commission- 
naire. 

Adieu  ; je  vous  embrasse  tendrement.  Adélaïde 
fut  jouée  hier  pour  la  dernière  fois.  Le  parterre 

■ J.  J.  Dortoos  de  Mitran  , né  en  1678 , mort  en  1771 , te 
tO  février , fat  reça  à l'acAdcmle  de*  «cieoces  en  f7i8 , et  à 
l'académie  françalM  en  1749.  Cl. 

• Le  TraiUphffsiqutet  hUtçriqua  de  l’aurore  bortale, 
47»,ln-4\ 
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eut  beau  la  redemander  'a  grands  cris , pendant  un 
quart  d'heure , j'ai  été  inflexible. 

Adieu  ; mille  remerciements;  je  vous  aime  trop 
pour  vous  écrire  avec  cérémonie. 

A M.  DE  C1DEV1LI.E. 

A Ptris , ce  37  février. 

Mon  tendre  et  aimable  ami , j'ai  clé  bien  con- 
solé dans  ma  maladie,  en  vovant  quelquefois  votre 
ami,  M.  du  Bourg  flicroulde;  il  est  mou  rival 
auprès  de  vous,  et  rival  préféré;  mais  je  n otais 
point  jaloux.  Nous  parlions  de  mon  cher  Cidcville 
avec  un  plaisir  si  entier  et  si  pur  I nous  nous  en- 
tretenions de  l'espérance  de  vivre  un  jour  'a  Paris 
avec  lui  ; et , aujourd'hui , voil'a  mou  cher  Gide- 
ville  qui  me  mande  qu'en  effet  il  pourra  venir  ici 
bienlét.  Cela  est-il  bien  vrai?  puis-je  y compter? 
Ah  I c'est  alors  que  j'aurai  de  la  santé , et  que  je 
serai  heureux. 

Je  commence  enfin  è sortir.  J'allai  même,  sa- 
medi dernier,  à l’enterrement  à’ Adélaïde , dont 
le  convoi  fut  assez  honorable.  J'avais  esquivé  le 
mien , et  je  suis  fort  content  du  parterre,  qui  re- 
çut Adélaïde  mourante , et  Voltaire  ressuscité , 
avec  assez  de  cordialité,  il  est  vrai  que  je  suis  re- 
tombé depuis  I mais , malgré  cette  rechute , je 
veux  aller  au  plus  vile  chez  M.  du  Bourg  rbcroulde 
pour  lui  parler  de  vous.  En  allcndant , disons  un 
petit  mot  d'Adélaïde. 

Un  ne  se  plaint  point  du  duc  de  Nemours  ; on 
s’est  récrié  contre  le  duc  de  Vendôme.  La  voix 
publique  m'a  accusé  d'abord  d avoir  mis  sur  le 
théâtre  un  prince  du  sang  pour  en  faire,  de  gaieté 
de  cœur,  un  assassin.  Le  parterre  est  revenu  tout 
d’un  coup  de  celte  idée  ; mais  nosseigneurs  les 
courtisans , qui  sont  trop  grands  seigneurs  pour  se 
dédire  si  vile , persistent  encore  dans  leur  repro- 
che. Pour  moi , s'il  m'est  permis  de  me  niclire  au 
nombre  de  mes  critiques,  je  necruis  pas  que  l'oii 
soit  moins  intéresse  a i|uc  tragédie , parce  qu'un 
prince  de  la  nation  se  laisse  emporter  'a  l'excès 
d'une  jussion  effrénée. 

En  historiographe  me  dira  bien  que  le  comte  de 
Venddme  u'élnit  point  duc,  et  que  c'était  le  duc 
de  Bretagne  Jean , et  non  le  comte  de  Veudéme, 
qui  Ot  celte  méchante  action.  Le  public  se  moque 
do  tout  cela;  et,  si  la  pièce  est  intéressante , peu 
lui  importe  que  sou  plaisir  vienne  de  Jean  ou  de 
Vendôme. 

Mais  ce  Vendôme  n'intéresse  peut-être  pas  as- 
sez, parce  qu’il  n’est  point  aimé , et  parce  qu’on 
ne  pardonne  point  'a  un  héros  français  d'être  fu- 
rieux contre  une  houuêtefcmmequi  lui  dit  de  si 
bonnes  raisons. Couci  vient  encore  prouver  'a  notre 
homme  qu'il  est  un  pauvre  homme  d’être  si  amon- 
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reux.  Tout  cela  fait  qu’on  ne  prend  pas  un  inlérét 
bien  lendre  au  succès  de  cet  amour.  Ajoutez  (|uc 
le  sieur  Dufresne  a joue  ce  rôle  indignement,  quoi 
qu  en  dise  Kochemore  *. 

Le  travail  que  j'ai  fait  pour  corriger  ce  qui  avait 
paru  révullaut  dans  ce  Vendôme , à la  première 
représentation,  est  très  peu  de  chose.  Je  vous  en- 
verrai la  pièce;  vous  la  trouverez  presque  la  môme. 
Le  public , qui  applaudit  à la  seconde  représenta- 
tion ce  qu'il  avait  condamné  à la  première,  a pré- 
tendu , pour  se  justilier,  que  j’avais  tout  refondu , 
et  je  l ai  laissé  croire. 

Adieu , mon  cher  ami.  Ecrivez , je  vous  en  prie , 
a binant  qu'il  a besoin  d’avoir  une  conduite  très 
circonspecte;  que  rien  n'est  plus  capable  de  lui 
faire  tort  que  de  se  plaindre  qu’il  n’est  pas  assez 
bien  chez  un  homme  à qui  il  est  absolument  in- 
utile , et  qui , de  compte  fait , dépense  pour  lui 
seize  cents  francs  par  au.  Une  telle  ingratitude  se- 
rait capable  de  le  perdre.  Je  vous  ai  toujours  dit 
que  vous  le  gâtiez.  Il  s’est  imaginé  qu’il  devait  être 
sur  un  pied  brillant  dans  le  monde,  avant  d'avoir 
rien  fait  qui  pût  l’y  produire.  Il  oublie  son  état, 
son  inutilité,  et  la  nécessité  de  travailler;  il  abuse 
de  la  facilité  (|uej’ai  eue  de  lui  faircavoir  son  en- 
trée h la  Comédie  ; il  y va  tous  les  jours,  sur  le 
théâtre,  au  lieu  du  songer  h faire  une  pièce.  Il  a 
fait  en  deux  ans  une  scène  qui  ne  vaut  rien  ; et  il 
sc  croit  un  personnage  , parce  qu’il  va  au  théâtre 
et  chez  Procope.  Je  lui  pardonne  tout , parce  que 
vous  le  protégez  ; mais , au  nom  de  Dieu , faites-lui 
entendre  raison , si  vous  en  espérez  encore  quelque 
chose. 

A M.  DE  MONCRIF. 

Je  suis  très  flatté , je  vous  assure , mon  cher 
monsieur,  de  recevoir  quelques  uns  de  vos  ordres; 
mais  je  crains  bien  de  ne  pouvoir  les  exécuter. 
M.  Falkcner,  mon  ami,  n’est  point  à Alexandrie , 
mais  ’a  Conslaiilinople,  dont  il  doit  partir  inces- 
samment. Il  est  vrai  qu’il  a du  goût  pour  l’anti- 
quaille, mais  ce  n'est  ni  pour  alun,  borax,  terre 
sigillée  ou  plante  marine.  Son  goût  se  renferme 
dans  les  médailles  grecques  et  dans  les  vieux  au- 
teurs : de  sorte  qu’excepte  les  draps  et  les  soies  , 
auxquels  il  s’entend  parfaitement  bien  , je  ne  lui 
connais  d’autre  intelligence  que  celle  d’Horace  et 
de  Virgile,  et  des  vieilles  monnaies  du  temps  d’A- 
lexandre. Cependant , monsieur , s’il  lui  tombe 
entre  lesmainsquelqiic  corpiille  de  colimaçon  turc, 
quelques  morceaux  de  soufre  du  lac  de  Sodânic , 
quelque  araignée  ou  crapaud  volant  du  Levant , 

' Jean-BapUsIe-Louis  Hercule  de  Ilucheinorc,  nè  en  ot- 
lo'ire  If/O,  mon  veri  la  Bn  de  mars  Cia,  selon  le  Moréri 
de  I7sn,  est  connu  fuir  quelques  poésies  qu'il  composa  pour 
mademuiseUe  Journcl , aclrlce  do  l'Opéra. 


, ou  autres  utilités  semblables , sans  omettre  de 
I vieux  morceaux  de  marbre  ou  de  terre,  je  vais  le 
prier  de  lesapporlcr  avec  lui , à Paris,  où  je  compte 
le  voir  à sou  retour  de  Con.stanlinoplc.  Il  se  fera 
un  plaisir  de  vous  les  apporter  lui-môme.  Je  lui 
enverrai  donc , dès  demain , votre  mémoire.  Si 
j’avais  une  copie  de  Tithon  et  t Aurore , je  l’y 
joindrais,  bien  sûrqu’il  s’empresserait  plus  pour 
l’auteur  de  cet  aimable  ouvrage  que  pour  tous  les 
princes  du  monde:  car  il  est  homme  d’esprit  et 
Anglais. 

Je  suis  de  tout  mon  cœur , monsieur , avec  la 
plus  sincère  estime,  etc. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  mercredi , 7 avril. 

Alon  cher  ami,  je  pars  pour  être  témoin  d’un 
mariage  que  je  viens  de  faire.  J’avais  mis  dans  ma 
tôle , il  y a long  - temps , de  marier  M.  le  duc  de 
Richelieu  à mademoiselle  de  Guise.  J’ai  conduit 
cette  affaire  comme  une  intrigue  de  comédie  ; le 
dénouement  vase  faire  h Alonjeu,  auprès  d’Autun. 
Les  poètes  sont  plus  dans  l’usage  de  faire  des  epi- 
thalames  que  des  contrats;  cependant  j’ai  fait  le 
contrat,  et,  probablement,  je  ne  ferai  |>oint  de 
vers.  Vous  savez  ce  que  dit  madame  de  Murat  : 

Mais , quand  l'bvincn  est  fait , c’esi  en  vain  qu’on  réclame 

Le  dieu  des  vers  et  les  neuf  doctes  sa-urs; 

C'est  le  sort  des  Amours,  i-t  celui  des  auteurs, 

D'écdioucr  à l'épilhalamc. 

L'Heureuse  peine  ^ conte. 

Je  pars  dans  une  heure,  mon  aimable  Cideville  ; 
j’envoie  devant  tragédie , opéra , versiculcls , et 
lolnm  nugnrum  supellectilcm.  C’est  pour  le  coup 
que  je  vais  travailler ’a  vous  faire  transcrire  tout 
ce  que  je  vous  dois.  FormonI  vientde  m’écrire  une 
lettre  où  je  reconnais  sa  raison  saine  et  son  goût 
délicat.  Messieurs  les  Normands , vous  avez  bien 
de  l’esprit.  L’ablié  du  Resnel , autre  Normand  , 
traducteur  de  Pope,  homme  qui  sait  penser,  sen- 
tir, et  écrire,  est  ou  doit  être  à Rouen  ; je  lui  ai 
dit  que  mon  cher  Cideville  y était;  il  le  verra,  et 
il  en  pensera  comme  moi.  C’est  un  admirateur  et 
un  ami  de  plus  que  vous  allez  acquérir  l’un  et 
l’autre,  en  fesant  connaissance. 

Je  n’ai  pas  perdu  toute  espérance  sur  binant.  Je 
ne  crois  pas  que  binant  ait  jamais  un  talent  supé- 
rieur ; mais  je  crois  qu’il  sera  un  ignorant  inutile 
aux  autres  et  à lui-même  ; plein  de  goût  et  d’es- 
prit , sans  imagiualion  , il  n’a  rien  de  ce  qu’il  faut 
ni  |K>iir  briller  ni  ptmr  faire  fortune.  Il  a la  sorte 
d’esprit  qui  couviciil  ’a  un  homme  qui  aurait  vingt 
mille  livres  de  rente.  Voil’a  de  quoi  je  me  plains , 
mais  de  quoi  je  ne  lui  parle  jamais.  J ai  été  mécou- 
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lent  de  loi , mus  je  ne  l'ai  dit  qo’k  voua  et  a M.  de 
Formont. 

Adieu  ; je  tuds  aime  avec  tendresse.  Je  pars. 
VaieU  curas.  V. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Monjea , psr  Aatan , !•  as  avril. 

J’étais  ici  tranquille , mou  charmant  ami , et  je 
jouissais  paisiblement  do  fruit  de  ma  petite  né- 
gociation enire  M.  de  Richelieu  et  mademoiselle 
de  Guise.  Je  n’ai  pas  trop  l’air  du  blond  llyiné- 
née  ; mais  je  fesais  les  ronctious  de  ce  dieu  chari- 
table, et  je  me  mêlais  d'unir  des  cœurs  par-devant 
notaire , lorsque  les  nouvelles  les  plus  affligeaiilcs 
siint  venues  troubler  mon  repos.  Ces  maudites 
Lettres  anglaises  se  débitent  enUu  sans  qu’on  m’ait 
consulté , sans  qu’on  m'en  ait  donné  le  moindre 
avis.  On  a l' insolence  de  mettre  mou  nom  h la  tête , 
et  de  dunner  l’ouvrage  avec  la  Lettre  sur  les  Pen- 
sées de  Poscof,  que  j’avais  le  pins  à cœur  de  sup- 
primer. 

Je  ne  veux  pas  soupçonner  Jore  de  m'avoir 
joué  ce  tour,  parce  que , sur  le  moindre  soupçon, 
il  serait  mis  sûrement  à la  Bastille , pour  le  reste 
de  sa  vie.  Mais  je  vous  supplie  de  me  mander  ce 
que  vous  eu  savex.  En  un  mot , si  l’on  pouvait 
ôter  mon  nom , du  moins  ce  serait  une  imper- 
tinence de  sauvée.  Je  ne  sais  où  est  ce  misérable. 

Adieu  ; j'ai  le  cœur  serré  de  douleur.  Ecrivex- 
moi  pour  me  consoler,  et  faites  mille  tendres  com- 
pliments pour  moi  à mon  ami  Formont.  L’abbé 
du  KesncI  est-il  à Rouen?  En  êtes-vous  bien  con- 
tent? Adieu  ; écrivex-moi  à Monjeu. 

A M.  DE  FORMONT. 

A Monjeu , par  Auiun , ce  SS  avril. 

On  ne  peut , mou  cher  Formont , vous  écrire 
plus  rarement  que  je  fais , et  vous  aimer  plus 
tendrement.  Je  passe  la  moitié  do  mes  jours  h 
souffrir,  et  l'autre  à étudier  ou  à rimailler,  et  il 
se  trouve  que  la  journée  se  passe  sans  que  j'aie 
le  temps  d'écrire  ma  lettre.  Vous  serex  peut-être 
étonné  de  la  date  de  celle-ci.  Moi,  au  fond  de  la 
Bourgogne  1 moi,  qui  n'aurais  voulu  quitter  Paris 
que  pour  Rouen  ; mais  c’est  que  je  me  suis  mêlé 
de  marier  M.  de  Richelieu  avec  mademoiselle  de 
Cuise , et  qu’il  a fallu  dans  les  réglés  être  de  la 
noce.  J'ai  donc  fait  quatre-vingts  lieues  pour  voir 
un  homme  coucher  avec  une  leuiiue.  C'était  bien 
la  peine  d'aller  si  loin  I 

Mais  voici  bien  une  autre  besogne.  On  vend 
mes  Lettres,  que  vous  cumiaissex,  sans  qu'on 
m'ait  averti , sans  qu’on  m'ait  donné  le  moindre 
signe  de  vie.  On  a rinsoleiice  de  mettre  mon  nom 
à la  tête;  et,  malgré  mes  prières  réitérées  de 
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, supprimer  au  moins  ce  qui  regarde  les  Pensées 
I de  Pascal , on  a juin!  cette  Letire  aux  autres.  Les 
dévots  me  damnent;  mes  ennemis  crient,  et  on 
me  fait  craindre  une  lettre  de  cachet , letire  beau- 
conp  plus  dangereuse  que  les  miennes.  Je  vous 
demande  en  grâce  de  me  mander  ce  que  vous 
ponrrex  savoir.  Jore  est-il  dans  votre  ville?  est-il 
à Paris?  Pourrait-on,  an  moins,  faire  savoir 
mes  intentions  'a  ceux  qui  ont  eu  rindiscrétion 
de  débiter  cet  ouvrage  sans  mon  consentement? 
Pourrait-on,  au  moins,  supprimer  mon  nom? 
Adieu , mon  sage  et  aimable  ami.  Je  suis  bien  fou 
de  me  faire  des  affaires  pour  un  livre. 

A M.  L’ABBÉ  D’OLIVET. 

A MonJen,  par  Autan , ce  3S  avril. 

Je  compte  toujours  sur  votre  amitié , mon  très 
cher  abbé  et  mon  maître,  et  je  vous  mets  h 
l’cpreuve.  Écrivex-moi , si  vous  m’aimex , tout 
ce  qu’on  dit  de  ces  Lettres  anglaises  qui  parais- 
sent depuis  peu.  C'est  bien  assurément  malgré 
moi  que  l’on  débile  cet  ouvrage.  Il  y a plus  d'un 
an  que  je  prenais  les  plus  grandes  et  les  plus  in- 
utiles précautions  pour  le  supprimer.  11  m’en  a 
coûté  t ,500  francs  pour  espérer,  pendant  quel- 
ques mois , qu’il  ne  paraîtrait  point.  Mais  enfin 
j’ai  perdu  mon  argent , mes  peines , et  mes  espé- 
rances. Non  seulement  on  m’a  trahi , et  l'on  dé- 
bile l'ouvrage  ; mais . grâce  'a  la  bonté  qu’on  a 
toujours  de  juger  favorablement  son  prochain , 
J’apprends  qu’on  me  soupçonne  de  faire  vendre 
moi-même  l’ouvrage.  Je  me  flatte  que  vous  me 
défendrex  avec  vos  amis , ou  , plulût , que  ceux 
qui  ont  l'honneur  d’être  vos  amis  ne  m’impute- 
ront point  de  telles  bassesses. 

Mais  vous , mon  cher  abbé , mandex-moi  ce 
que  c’était  que  l’affaire  qu'on  voulait  vous  susci- 
ter, au  sujet  des  rêveries  de  ce  fou  de  P.  Har- 
douin.  Faudra-t-il  que  les  gens  de  lettres,  en 
France,  soient  toujours  traités  comme  les  malbé- 
maliciens  l'étaient  du  temps  de  Domitien  I Écri- 
vex-moi , je  vous  en  prie , au  plus  vite  'a  Monjeu. 
J'y  étais  paisiblement  occupé  'a  marier  M.  le  duc 
de  Richelieu  à mademoiselle  de  Guise.  L’aventure 
de  ces  Lettres  a rabattu  ma  joie , et  votre  sou- 
venir me  la  rendra. 

A M.  DE  M.VDPERTUIS. 

A Monjeu,  par  Aalun , « svtll. 

Voire  géomètre  *,  monsieur,  vient  de  me  mon- 
trer votre  lettre.  Je  vous  plains  de  son  absence  ; 
mais  je  suis  beaucoup  plus  à plaindre  que  vous , 

I Madame  du  Ctiitelcl,  àqul  M.de  Maupecluli  avalldonnè 
queUiuei  de  i^métrlf.  K. 
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<’il  faut  qoe  j'aille  ^ Loudrea  ou  à Bile , tandia 
que  vous  serez  à Paris , avec  madame  du  Châ- 
telet. 

Ce  soDt  donc  ees  Lettre»  anglaitet  qui  vont 
m’exiler  I Eu  vérité , je  crois  qu'on  sera  un  jour 
bieu  bonleui  de  m'avoir  persécuté  pour  un  ou- 
vrage que  vous  avez  corrigé.  Je  commence  à 
soupçonner  que  ce  sont  les  partisans  des  tour- 
billons et  des  idées  innées  qui  me  suscitent  la 
persécution.  Cartésiens , malebranchistes , jansé- 
nistes , tout  se  déchaîne  contre  moi  ; mais  j'espère 
en  votre  appui;  il  faut,  s'il  vous  plaît,  que  vous 
deveniez  chef  de  secte.  Vous  êtes  l'apôtre  de 
Locke  et  de  Newton  ; et  un  apôtre  de  votre  trempe, 
avec  une  disciple  comme  madame  du  Cbitelet , 
rendrait  la  vue  aux  aveugles.  Je  crains  encore 
plus  monsieur  le  gardc-des-sceanx  que  les  rai- 
sonneurs ; il  ne  prend  point  du  tout  cette  affaire- 
ci  en  philosophe  ; il  se  fiche  en  ministre , et , qui 
pis  est,  en  ministre  prévenu  et  irtnnpé.  Un  lui  a 
fait  entendre  que  c'est  moi  qui  débite  cette  édi- 
tion , tandis  que  je  n'al  épargné , depuis  un  an , 
ni  soins  ni  argent  pour  la  supprimer.  J'étais  bien 
loin  assurément  de  la  vouloir  donner  an  public  j 
il  me  suffisait  de  votre  approbation.  Madame  du 
Châtelet  et  vous , ne  me  valez-vous  pas  le  publie? 
D'ailleurs , aurais-je  eu  , je  vous  prie , l’imperti- 
nence de  mettre  mon  nom  h la  tête  de  l'ouvrage? 
V aurais-je  ajouté  la  Lettre  sur  Pascal,  que  j'avais 
fait  supprimer,  même  à Londres? 

Savez-vous  bien  que  j'ai  fait  prodigiensement 
grâce  h ce  Pascal?  De  toutes  les  prophéties  qu’il 
rapporte,  il  n'|  en  a pas  une  qui  puisse  s’expli- 
quer honnêtement  de  Jésus-Christ.  Son  chapitre 
sur  les  miracles  est  un  persiflage.  Cependant  je 
n’en  ai  rien  dit,  et  l'on  crie.  Mais  laissez-moi 
faire  ; quand  je  serai  une  fois  â Bâle , je  ne  serai 
pas  si  prudent.  En  attendant , je  vous  prie  de 
faire  connaître  la  vérité  h vos  amis.  Il  me  sera 
plus  glorieui  d'être  défendu  par  vous , qu’il  U’est 
triste  d'être  persécuté  par  les  sols. 

Je  vous  demande  pardon  d’avoir  mis  tant  de 
paroles  dans  ma  lettre  ; mais , quand  on  écrit  en 
ptésence  de  madame  du  Châtelet,  on  ne  peut  pas 
recueillir  son  esprit  fori  aisément. 

Adieu  ; vous  savez  le  respect  que  mon  esprit  a 
pour  le  vôtre.  Écrivez-moi,  ou  pour  m’appren- 
dre quelques  nouvelles  de  ces  Lettre» , ou  pour 
me  consoler.  Je  vous  suis  tendrement  attaché 
pour  la  vie , comme  si  j étais  digne  de  votre  com- 
merce. 


A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL  ». 

AvrtL 

On  dit  qu’après  avoir  été  mon  patron , vous 
allez  être  mon  juge , et  qu'on  dénonce  à votre 
sénat  ces  Lettre»  anglaise»,  comme  un  mande- 
meut  du  cardinal  de  Bissi  , ou  de  l'évêque  de 
Laon.  Messieurs  tenant  la  cour  du  parlement, 
degrâce  , souvenez-vous  de  ees  vers 

Il  est  dans  ce  saint  temple  un  sénat  vénérabte, 

Propice  à l'innocence , au  crime  redoutable, 

Qui , des  lois  de  son  prince  et  l'organe  et  l'appui , 

Marche  d’ün  pas  égal  entre  son  peuple  et  lui , etc. 

Benriade,  ch.  1t,  t.  Jgg. 

Je  me  flatte  qu’en  cc  cas  les  présidents  Hénault 
et  Roujault,  les  Berthier,  se  joindront  à vous, 
et  que  vous  donnerez  un  bel  arrôt , par  lequel  il 
sera  dit  que  Rabelais,  Montaigne,  l'auteur  des 
Lettre»  per»ane» , Bayle,  Locke,  et  moi  chétif, 
serons  réputés  gens  de  bien  , et  mis  hors  de  cour 
et  de  procès. 

Qu'est  devenu  M.  de  Pont-de-Veyle?  d’ou  vient 
que  je  n'entends  plus  parler  de  lui  ? n’est-il  poinl 
à Pont-de-Veyle,  avec  madame  votre  mère? 

Si  vous  voyez  M.  Hérault , sachez , je  vous  en 
prie , ce  qu'aura  dit  le  libraire  qui  est  à la  Bas- 
tille; et  encimragez  ledit  M.  Hérault  à me  faire, 
auprès  du  bon  cardinal  et  de  l’opiniâtre  Cbauve- 
lin , tout  le  bien  qu'il  pourra  humainement  me 
faire. 

Je  vais  vous  parler  avec  la  confiance  que  je 
vous  dois , et  qu’on  ne  peut  s'empêcher  d'avoir 
pour  un  cœur  comme  le  vôtre.  Quand  je  donnai 
permission,  il  y a deuians,à  Tliieriot  d'im- 
primer ces  maudites  Lettre» , Je  m'étais  arrangé 
ponr  sortir  de  France,  et  aller  jouir,  dans  un 
pays  libre,  du  plus  grand  avantage  que  je  con- 
naisse, et  du  plus  beau  droit  de  l'humanité,  qui 
est  de  ne  dépendre  i|ue  des  lois,  et  non  du  caprice 
des  hommes.  J'étais  très  déterminé  à cette  idée  ; 
l'amitié  seule  m’a  fait  entièrement  changer  de  ré- 
solution , et  m'a  reudu  cc  pays-ci  plus  cher  que 
je  ne  l’espérais.  Vous  êtes  assurément  'a  la  tête 
des  personnes  que  j’aime  ; et  ce  que  vous  avez 
bien  voulu  faire  pour  mol , dans  cette  occasion  , 
m'attache  k vous  bien  davantage,  et  me  fait 

• Charles-AagustlndeFerrioI,  coule d'Arf^QUl.filiâ’AQ- 
fratUn  de  Ferriol , aeignetir  de  Poni*de>Veyle,  en  Breese , et 
d'Argental.  en  Forei,  mort  président  honoraire  au  parle- 
ment  de  MeU,eo  1737,  et  de  llarle>AngéUque  Guérin  de 
Tencin , sfror  ainée  du  cardinal  et  de  la  fameuse  reilgleute 
connue  sems  ce  dernier  nom , naquit  le  iO  décembre  1700, 
trois  ans  après  son  frère , ie  comte  de  Pont>de>Veyle,  avec 
lequel , vers  1707  il  fut  rois  au  collège  des  jésuites , autre* 
ment  du  de  Lottli«le-6r«iid,  où  le  jeuoè  Arottei  èUdlaU 
alors. 
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«onbaiter  plus  qna  jamais  d'habiter  le  pays  où 
TOUS  4les.  Vous  savez  tout  ce  que  je  dois  à la 
généreuse  amitié  de  madame  du  Chilelet,  qui 
avait  laissé  un  domestique  b Paris , pour  m'ap- 
porter en  poste  les  premières  nouvelles.  Vous 
eûtes  la  bouté  de  m'écrire  ce  que  j'avais  b crain- 
dre ; et  c'est  b vous  et  b elle  que  je  dois  la  liberté 
dont  je  jouis.  Tout  ce  qui  me  trouble  b présent , 
c'est  que  ceux  qui  peuvent  savoir  la  vivacité  des 
démarches  de  madame  du  Châtelet , et  qui  n’ont 
pas  un  Gceur  aussi  tendre  et  aussi  vertueux  que 
vous , ne  rendent  pas  b l'exlréme  amitié  et  aux 
sentiments  respectables  dont  elle  m'honore  toute 
la  justice  que  sa  conduite  mérite.  Cela  me  déses- 
pérerait , et  c'est  en  ce  cas  surtout  que  j'attends 
de  votre  générosité  que  vous  fermerez  la  bouche 
b ceux  qui  pourraient  devant  vous  calomnier  une 
amitié  si  vraie  et  si  peu  commune. 

Faites-moi  la  grâce,  je  vous  en  prie,  de  m'écrire 
oh  en  sont  les  choses;  si  M.  de  Chauvelin  s'adou- 
cit , si  .M.  Rouillé  peut  me  servir  auprès  de  lui , 
si  M.  l'abbé  de  Rothelin  peut  m'étre  utile.  Je 
crois  que  je  ne  dois  pas  trop  me  remuer  dans  ces 
commencements , et  que  je  dois  attendre  du  temps 
l'adoucissement  qu'il  met  b toutes  les  affaires  ; 
mais  aussi  il  est  bon  de  ne  pas  m'endormir  en- 
tièrement sur  l'espérance  que  te  temps  seul  me 
servira. 

Je  n'ai  point  suivi  les  conseils  que  vous  me 
donniez  de  me  rendre  en  diligence  b Auxonne  ; 
tout  ce  qui  était  à Monjeu  m'a  envoyé  vite  en 
Lorraine.  J'ai , de  plus , une  aversion  mortelle 
pour  la  prison  ; je  suis  malade  ; un  air  enfermé 
m'aurait  tué  ; on  m'aurait  peut-être  fourré  dans 
Un  cachot.  Ce  qui  m'a  fait  croire  que  les  ordres 
étaient  durs , c'est  que  la  maréchaussée  était  en 
campagne. 

Ne  pourriez-vous  point  savoir  si  le  gardOMles- 
soeaux  a toujours  la  rage  de  vouloir  ihlre  périr,  b 
Auxonne,  un  homme  qui  a la  Bèvre  et  la  dyssen- 
terie , et  qui  est  dans  un  désert?  Qu'il  m'y  laisse, 
c'est  tout  ce  que  je  lui  demande,  et  qu’il  ne 
m'euvie  pas  l'air  de  la  campagne.  Adieu  ; je  serai 
toute  ma  vie  pénétré  de  la  plus  tendre  reconnais- 
sance. Je  vous  serai  attaché  comme  vous  méritez 
qu’on  Voua  aime. 

i M.  DE  MONCRIF. 

A Moajea  . pxr  Aaton . oe  6 mat  '. 

Je  compte  sur  votre  amitié , mon  cher  et  aima- 
ble Uuncrif.  Voici  une  belle  occasion  pour  vous. 
On  me  calomnie , on  m'accable , on  me  déchire. 

' TolUlre  dau  aana  douta  celte  lettre  de  ttonjeu  , pour  ne 
paa  faire  Hvaii  qu'il  Suit  alors  cacU  dan»  le  dettrl  de 
Citer.  tiA.. 
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Jamais  vous  n'aurez  pins  de  mérite  b me  défendre. 
Les  dévols  me  damnent  ; les  sots  me  critiquent  ; 
les  politiques  me  parlent  de  lettres  de  cachet  ; le 
tont,  pour  avoir  dit  des  vérités  fort  innocentes. 
Le  juste  est  toujours  persécuté , mon  cher  ami  ; 
mais  ces  épreuves  servent  b faire  valoir  le  zèle 
des  vrais  élus.  Vous  êtes  de  ces  élus  ; votre 
royaume , qui  mieux  est , est  de  ce  monde , eb 
vous  aves  le  don  de  plaire  dans  la  société  comme 
sur  le  Faruasse.  Mettes  en  usage  ce  talent  que 
vous  avei  de  persuader,  pour  réfuter  les  lâches 
calomnies  dont  on  m'affuble.  On  ose  dire  que 
c'est  moi-méme  qui  fais  débiter  ces  Lettre!  an- 
glaiiei , dans  le  temps  qu’un  sait  que  je  n’épar- 
gne , depuis  un  an , ni  snins  ni  argent  pour  Ica 
supprimer.  Je  pardonne  b ces  vils  inseclea,  b cea 
misérables  prétendus  beaux  esprits,  qui  déchirent 
tout  haut  des  ouvrages  qu'ils  approuvent  tout 
bas , et  qui  font  sémillant  de  mépriser  ce  qu'ils 
envient  ; mais  je  ne  puis  pardonner  b ces  calom- 
niateurs de  profession , qui  attaquent  la  personne 
encore  plus  crucllemenl  que  les  ouvrages , et  qui 
Tont  de  maisnn  en  maison  semer  les  rumeurs  les 
plus  calomnieuses.  C'est  contre  le  bourdonnement 
de  ces  frelons  que  je  vous  demande  votre  secours, 
ma  gentille  abeille  du  Parnasse.  Mandex-moi , je 
TOUS  en  prie,  des  nouvelles  de  vous,  des  théâtres, 
de  ces  Lettre!  et  des  plaisirs.  A-t-on  joué  Zaïre  f 
qui?...  mademoiselle  Gaussin  ? et  vous,  qui?., 
ou  pour  aller  plusgalamracnt  ; Qua  calat  quie  le 
vinrlum  grata  compede  detinet  f 

Adieu  : je  vous  aime , vous  estime , et  voudrais 
passer  ma  vie  avec  vous. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  a nul. 

Votre  protégé  Jore  m’a  perdu.  Il  n'y  avait  pas 
encore  on  mois  qu’il  m'avait  juré  que  rien  ne  pa- 
raîtrait , qu'il  ue  ferait  jamaisrien  que  de  mon  con- 
sentement; je  lui  avais  prêté  1,500  francs  dans 
celte  espérance  ; ccjieudantb  peine  suis-jebquatre- 
vingts  lieues  de  Paris,  que  j’apprends  qu'on  débile 
publiquement  une  édition  de  cet  ouvrage , avec 
mon  nom  à la  tête,  et  avec  la  Lettre  sur  Pascal. 
J'écrisb  Paris,  je  fais  chercher  mon  homme,  point 
de  Donvelles.  EnBn  il  vient  chex  moi , et  parle  b 
Demonlin , mais  d'une  façon  b se  faire  croira  cou- 
pable. Dans  cet  intervalle  on  me  mande  que  si  ja 
ne  veux  pas  être  perdu , il  faut  remettre  sur-lo- 
champ  l'édition  b M.  Rouillé. Que  faire  danscetta 
circonstance?  Irai-je  être  le  délateur  de  quelqu'un? 
et  pnis-je  remettre  nn  dépêt  qnc  je  n'ai  pas? 

Je  prends  le  parti  d'écrire  a Jore , le  2 mai , 
que  je  ue  veux  être  ni  son  délateur  ni  son  com- 
plice ; que , s'il  veut  se  sauver  et  moi  aussi , U 

9. 
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faut  qu'il  rcmellc  entre  les  mains  de  Demnulin  ce 
qu’il  pourra  trouver  d'exemplaires , et  apaiser  au 
plus  vite  le  garde-des-sceaui  par  ce  sacrifice.  Ce- 
pendant il  part  une  lettre  de  cacliet  le  4 mai  ; je 
suis  obligé  de  me  cacher  et  de  fuir  ; je  tomlie  ma- 
lade eu  chemin  ; voili  mon  état  : voici  le  remède. 

Ce  remède  est  dans  votre  amitié.  Vous  poiives 
engager  la  femme  de  Jore  h sacrifler  cinq  écrits 
exemplaires  ; ils  ont  assex  gagné  suric  reste , sup- 
posé que  ce  soient  eux  qui  aient  vendu  l'édition. 
Ne  pourriez-vous  point  alors  écrire  en  droiture  à 
M.  Rouillé , lui  dire  qu'étant  de  vos  amis  depuis 
long-temps , je  vous  ai  prié  de  faire  chercher  à 
Rouen  I édition  de  ces  Letlret;  que  vousavez  en- 
gagé ceux  quis'en  étaient  chargés  'a  la  remettre, etc.  ; 
ou  bien,  voudriez  - vous  faire  écrire  le  premier 
président  ? il  s'en  ferait  honneur , et  il  ferait 
voir  son  zèle  pour  l'inquisition  littéraire  qu’on 
établit.  Soit  que  ce  fût  vous , soit  que  ce  fût  le 
premier  président , je  crois  quecela  me  ferait  grand 
bien,  si  le  garde-des-sceaux  pouvait  savoir,  par 
“ canal  par  une  lettre  écrite 'a  M.  Rouillé,  que 
j ai  éciil  à Rouen , le  2 mai , pour  faire  chercher 
l’édition,  b quelque  prix  que  ce  pût  être. 

Je  remets  tout  cela  b votre  prudence  et  b votre 
tendre  amitié.  Votre  esprit  et  votre  cœur  sont  faits 
pour  ajouter  au  bonheur  de  ma  vie  quand  je  suis 
heureux , et  pour  être  ma  consolation  dans  mes 
traverses. 

A présent  que  je  vais  être  tranquille  dans  une 
retraite  ignorée  de  tout  le  monde , nous  vous  en- 
verrons sûrement  des  Nrimson  et  des  pièces  fugi- 
tives en  quantité.  Laissez  faire,  vous  no  manque- 
rez de  rien  , vous  aurez  des  vers. 

J’emhrasse  tendrement  mon  ami  Formont  et 
notre  cher  du  Bourg  Theroulde.  Adieu , mon  ai- 
mable ami,  adieu.  Écrivez-moi  sous  l'enveloppe 
de  l’abbé  Moussinot , cloître  Sainl-Merri. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  <1  mal,  en  pamnl. 

Je  n ai  que  le  temps  de  vous  écrire , mon  cher 
ami,  de  ne  faire  nul  usage  du  billet  de  treizecent 
soixante-huit  livres  qu’on  vous  a envoyé  sans  ma 
participation.  Il  vaut  beaucoup  mieux  que  le  bis  * 
du  vieux  bonhomme  fasse  cc  dont  il  était  convenu 
avec  moi,  en  cas  qu'il  voie  que  cette  démarche 
puisse  être  utile.  Peut-êtreen  a-t-il  déjà  vendu  ; et, 
en  ce  cas , il  serait  puni  tout  aussi  sévèrement , et 
on  lui  répondrait  comme  Dieu  aux  Juifs  ; Sacri- 
/icta  tira  non  volo,  C est  b lui  b voir  s'il  est  cou- 
^ble  , et  jusqu  b quel  point  il  peut  compter  sur 
l'indulgence  des  gens  b qui  ila  affaire.  Il  faut  qu'il 

' Jore , auocli  à »n  p*r» , comme  libraire  du  clergé.  Ci. 


commence  par  m’instruire  de  scs  démarches,  afin 
que  je  sache,  démon  côté,  sur  quoi  compter.  Je 
ne  veux  ni  ne  dois  rien  faire  aveuglément.  Je 
commence  b croire  que  l’édilion  avec  mon  nom  à 
la  télé  est  une  édition  de  Hollande.  En  ce  cas , 
votre  protégé  n'aurait  rien  b craindre,  ni  même 
rien  b faire  b présent  qu'b  se  tenir  tranquille.  Je 
lui  demande  pardon  de  l’avoir  soupçonné;  mais 
il  fallait  qn'ilm’écrivU  pour  prendre  des  mesures. 

Adieu  ; je  vous  embrasse  tendrement.  V. 

A M . l'abbé  Monu'mot  ; et , sous  l’enveloppe, 
a l’ami  de  l’abbé  .Uoussinot  : voiib  mon  adresse. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ceso  mal. 

Par  des  lettres  que  je  viens  de  recevoir , mon 
cher  Cideville , on  vient  de  m'assurer  que  c’est 
l’édition  de  votre  protégé  qui  a paru , et  qui  a 
fait  tout  ie  maiheur.  Je  n'en  serai  certain  parmoi- 
niêuiequc  lorsque  j'aurai  vu  les  exemplaires  que 
j ai  donné  ordre  qu’on  m'envoyât  incessamment. 
Il  y a près  d’un  muisque  je  l'ai  faitchcrcherdans 
Paris , et  que  je  I ai  fait  prier  de  m’écrire  ce  qu'il 
savait  de  cette  affaire  : point  de  nouvelles;  je  ne 
sais  où  il  est.  Il  y a apparence  qu'il  m'eût  écrit  s'il 
avait  été  innocent.  Vous  jugez  bien  que,  dans  celte 
incertitude , je  ne  puis  rien  faire.  Acheter  ce  que 
vous  savez  est  absolument  inutile,  et  même  très 
dangereux.  Le  mieux  est  de  se  tenir  tranquille 
quelque  temps.  Je  lui  conseille  d'aller  voyager  en 
Hollande.  Je  ne  sais  si  je  n’irai  pas  y (aire  un 
tour. 

J ignore  encore  si  l’on  vous  a fait  loucher  treize 
cent  soixante-huit  livres;  si  vous  les  avez  , je  vous 
prie  de  les  renvoyer  b Jl.  P squier,  agent  de 
change,  rue  Quincampoix , b Paris.  Cet  argent  ne 
m appartient  pas  ; il  est  b une  personne  b qui  je 
le  devais , qui  en  a un  très  grand  besoin , et  qui 
s’en  dessaisissait  en  ma  laveur,  s’imaginant  que 
c était  un  moyen  sûr  d'apaiser  l'affaire  : il  ne  faut 
l>as  qu’elle  soit  la  victime  de  son  amitié. 

A I égard  de  Jore  , je  ne  vous  en  parlerai  que 
quand  j'aurai  de  ses  nouvelles.  Conservez -moi 
votre  tendre  amitié  ; je  vous  écrirai  quand  je  serai 
Qxéen  quelque  endroit.  Jusqu'b  présent  je  ne  vous 
ai  écrit  que  comme  un  homme  d'affaires;  mou 
cœur  sera  plus  bavard  la  première  fois.  Ailieu  ; 
mille  amitiés  b Formont  et  b l'ablié  du  Resnel. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Mal. 

Eh  bien  ! est-il  possible  qne  vous  vous  soyez 
laissé  stirpren-lre  aux  larmes  et  aux  cris  de  ces 
gens-lbf  Ou  ils  vous  trompent  bien  iudiguemeut, 
ou  ils  sont  bien  trompés  eux-mêmes. 
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J'ai  décoavert  enfla  , à n'en  pouvoir  douter  , 
que  ce  misérable  a tout  fait , et  qu  il  m'a  trabi 
cruellement.  Je  m'cnduulaiibicn  b son  silence.  Le 
scélérat  m'avait  juré , eu  parlant , que  rien  ne 
paraîtrait  jamais.  Il  avait , depuis  un  mois , le 
supplément  do  la  fln  , il  s’en  est  servi;  il  a pris 
le  temps  de  mou  absence  pour  trahir  les  promes.ses 
qu'il  m'avait  faites,  elles  obligations  qu'il  m'avait. 
Uii  m'a  enfln  envoyé  la  preuve  incunteslable  de 
sou  crime.  J'ai  tout  coiirrools;  sa  perOdie  n'est 
que  Irup  réelle,  il  triomphe  ; il  en  vend  deux  mille 
cinq  cents,  à 6 , à 8 , b 10  livres  pièce;  et  moi  je 
suis  proscrit.  Lettre  de  cachet,  dénonciation  au 
parlement , requête  des  curés , la  crainte  d'un  ju- 
gement rigoureux  ; voilà  tout  ce  qu  il  m'attire  ; 
taudis  que , sur  la  fui  de  vos  lettres , j ai  hasardé 
de  me  perdre  pour  le  sauver,  et  quej'ai  tellement 
assuré  son  innocence  aux  ministres , que  je  me 
suis  fait  croire  coupable. 

Au  nom  de  Dieu , parles  b ces  gens-fa , quand 
vous  les  verres  : diles-leur  qu'ils  avertissent  leur 
lils  de  faire  ce  que  je  lui  marquerai  dans  un  bil- 
let, sans  quoi  il  sera  perdu.  Il  u'est  pas  juste , 
après  tout , que  je  suis  malheureux  toute  ma  vie 
pour  contcnler  I avidité  de  ce  misérable.  Surtout 
qu'on  vous  remette  j isqu'au  moindre  chiffon  d’é- 
criture qu'on  peut  avoir  de  moi. 

Les  hommes  sont  bien  méchants!  Quoil  dans 
le  temps  qu'il  m’a  mille  obligations  I O hommes  I 
vous  êtes  ou  trompeurs  , ou  indignement  super- 
stitieux, ou  calomniateurs.  Vous  êtes  des  muosircs; 
mais  il  J a des  Cideville,  il  y a des  Emilie;  cela 
fait  qu'on  tient  b l'humanité,  et  qu'on  pardonne 
an  genre  humain.  L'amitié  que  j'ai  éprouvée  dans 
cette  occasion  passe  tout  l'excès  des  persécutions 
qu’on  peut  me  faite  essuyer.  La  balauce  n'est  pas 
égale,  et  je  suis  trop  heureux. 

J'eiiibrasse  teudrement  le  philosophe  Formont, 
le  tendre  et  charmant  du  Bourg  Theruulde,  le  ju- 
dicieux et  élégant  du  Resnel.  Si  vous  voyex  M.  le 
marquis,  dites-lui  qu’avec  sa  permissiou  je  pour- 
rais bien  aller  passer  un  mois  dans  ses  terres  pour 
dépayser  les  alguazils.  N'y  vicudriex- vous  pas'f 
Adieu , tout  cela  ne  m'empêche  ni  ne  m'empé- 
efaera  d'achever  mon  quatrième  acte.  Vale , te 
amo. 

A H.  LE  COUTE  D'ARGENTAL. 

Mal. 

Encore  une  imporlunilé,  encore  nue  lettre. 
Avouez  que  je  suis  un  persécutant  encore  plus 
qu'un  persécuté.  La  lettre  de  cachet  m'en  fait 
écrire  mille. 

« Nardi  parvua  onyx  eliciel  cadum.  • 

Uoa.,  Ub.  IV,  od,  xii,  v.  17. 
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Je  vous  supplie  de  faire  rendre  celle  lettre  à 
madame  la  duchesse  d' Aiguillon.  Je  vous  l'euvoio 
ouverte;  ayez  la  bonté  d'y  voir  ma  justifleation  , 
et  de  la  cacheter.  Mille  pardons.  Vraiment,  puis- 
qu’on crie  tant  sur  ces  Debues  Lettres,  je  me  re- 
peos  bien  de  n'en  avoir  pas  dit  davantage.  Va, 
va , l’ascal , laisse-moi  faire  I tu  as  un  chapitre 
sur  les  prophéties,  où  il  n'y  a pas  l'ombre  de  bon 
sens;  attends,  attends! 

Où  en  sommes-nous,  je  vous  prie?  De  grâce , 
un  petit  mot  louchant  cet  e.\communié.  Mon  livre 
sera-t-il  brûlé  , ou  moi?  Veut- on  que  je  me  ré- 
tracte, comme  saint  Augustin  ? veut-on  que  j aille 
au  diable?  Ecrivez  ou  chez  Dcmoulin  , ou  chez 
l'ablré  Moiissinot , ou,  plutêt,  bM.  Fallu,  et  dites- 
lui  qu’il  me  garde  un  profond  secret. 

A MADAME  LA  DUCHESSE  D’AIGUILLON. 

Mât. 

Si  vous  êtes  encore  b Paris , madame , permet- 
tez-moi  d'avoir  recours  b la  langue  frau{aisedont 
vous  vous  servez  si  bien , plutôt  qu'au  vieux  Gas-  . 
con,  qui  me  serait  b présent  peu  utile , je  crois, 
aupics  de  .M.  le  garde-des-sceaux.  Je  suis  pénétré 
de  reconnaissance  , et  je  vous  remercie , au  nom 
de  tous  les  |>artisans  de  Locke  et  de  Newton , de 
la  bonté  que  vous  avez  eue  de  mettre  madame  la 
princesse  de  Conli  dans  les  intérêts  des  philo- 
sophes, malgré  les  criailleries  des  dévots.  On  me 
mande,  dans  ma  retraite , que  le  parlement  veut 
me  faire  conilamner,  et  me  traiter  comme  un 
mauilemcnt  d'évêque.  Pourquoi  non?  Il  y a bien 
eu  des  arrêts  contre  l'antimoine,  et  en  faveur  des 
formes  substantielles  d'Aristote. 

Ondit  qu'il  faut  que  je  me  rétracte  ; très  volon- 
tiers : je  déclarerai  que  Pascal  a toujours  raison  ; 
que  faliU  laurier,  bel  astre , sont  de  la  lielle  poé- 
sie ; que  si  saint  Luc  et  saint  Marc  se  contredisent, 
c'est  une  preuve  de  la  vérité  de  la  religion  b ceux 
qui  savent  bien  prendre  les  choses  ; qu'une  des 
lielles  preuves  encore  de  la  religion  , c’est  qu'elle 
est  inintelligible.  J’avouerai  que  tous  les  prêtres 
sont  doux  et  désintéressés  ; que  les  jésuites  sont 
d’bonnêles  gens;  que  les  moines  no  sont  ni  or- 
gueilleux , ni  intrigants , ni  puants  ; que  la  sainte 
inquisition  est  le  triomphe  de  I bumanité  et  de  la 
tolérance  ; cnlln , je  dirai  tout  ce  qu'on  voudra , 
pourvu  qu'on  me  laisse  en  repos  , et  qu'on  ne  s’a- 
charne point  b persécuter  un  homme  qui  n’a  ja- 
mais lait  de  mal  b personne , qui  vit  dans  la  re- 
traite , et  qui  ne  connaissait  d'autre  ambition  que 
celle  de  vous  faire  sa  cour. 

Il  est  très  certain , de  plus , que  l'édition  est 
faite  malgré  moi , qu’on  y a ajouté  beaucoup  de 
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choses , et  que  j'ai  fait  humainement  ce  que  j’ai 
pu  pour  en  découvrir  l’auteur. 

Perroellei-moi , madame,  de  vous  renouveler 
ma  reconnaissance  et  mes  prières.  La  itrice  que 
je  demande  au  ministre  , c'est  qu'il  ne  me  prive 
pas  de  l’honneur  de  vous  voir  ; c’est  une  grâce 
pour  laquelle  un  oe  saurait  trop  importuner. 

J’ai  l’honneur  d'être,  avec  un  profond  respect, 
Voltaire. 

M’est-il  permis  de  saluer  M.  le  duc  d’AiguilInn, 
de  lui  présenter  mon  respect,  de  le  remercier, 
et  de  l’eshorler  a lire  les  Lettres  philosophiques 
sans  scandale  ? elles  sont  imprimées  h faire  peur, 
et  remplies  de  fautes  absurdes  ; c’est  là  ce  qui  me 
désespère. 

A MADAJIE  LA  MARQUISE  DU  DEFFAND. 

A Baie,  le  XS  mal. 

Vraiment,  madame,  quand  j'eus  l'honneur  de 
TOUS  écrire  et  de  vous  prier  d'engager  vos  amis  b 
parlera  M.  de  Maurepas,  ce  n’était  pas  de  peur 
qu’il  me  fit  du  mal , c'était  afin  qu'il  me  fit  du 
bien.  Je  le  priais  comme  mon  bon  ange;  mais  mon 
mauvais  ange , par  malheur , est  Ircaucoup  plus 
puissant  que  lui.  N’admirez-vous  pas,  madame, 
tous  les  beaui  discours  qu’on  lient  b l'égard  de 
ces  scandaleuses  Lettres?  Madame  la  duchesse  du 
Maine  est-elle  bien  fâchée  que  j aie  mis  Newton 
au-dessus  de  Descartes'f  et  comment  madame  la 
duchesse  de  Villars,  qui  aimetant  les  idées  innées, 
trouvera-t-elle  la  hardiesse  que  j'ai  eue  de  traiter 
ses  idées  innées  de  chimères 'f 

biais  si  vous  voulez  vous  réjouir , parlez  un  peu 
de  mon  hriilahie  livre  b qiieli|ues  jansénistes.  Si 
j’avais  écrit  qu'il  n’y  a point  de  Dieu,  ces  mes- 
sieurs auraient  beaucoup  espéré  de  ma  conversion: 
mais , depuis  que  j'ai  dit  que  Pascal  s'était  trompé 
quelquefois  ; que  fatal  laurier,  bel  astre,  mer- 
veille de  nos  jours,  ne  sont  pas  des  beautés  poé- 
tiques , comme  Pascal  l'a  cru  ; qu'il  n'est  pas  ab- 
solument déiuuiitré  qu'il  faut  croire  la  religion, 
parccqu'elleest  obscure  ; qu'il  ne  faut  point  jouer 
l'eiistcnce  de  Dieu  b croix  ou  pile  ; enfin  , depuis 
que  j'ai  dit  ces  absurdités  impies,  il  n’y  a point 
d'honnête  janséniste  qui  ne  voulût  me  brûler  , 
dans  ce  monde-ci  et  dans  l'autre. 

De  vous  dire , madame , qui  sont  les  plus  fous 
des  jansemistes,  des  moliuistes , ou  des  anglicans , 
des  quakers , cela  est  bien  difficile  ; mais  il  est 
certain  que  je  suis  beaucoup  plus  fou  qu'eux  de 
leur  avoir  dit  des  vérités  qui  ne  leur  feront  nul 
bien , et  qui  me  feront  grand  tort.  J'étais  a Lon- 
dres quand  j'écrivis  tout  cela  ; et  les  Anglais  qui 
voyaient  mon  manuscrit  me  trouvaient  bien  mo- 
déré. Je  comptais  sortir  de  France  pour  jamais, 


quand  je  donnai  la  malheureuse  permissioo  , il 
y a deux  ans , b Tbieriot  d’imprimer  ces  bagatelles, 
j’ai  bien  changé  d'avis  depuis  <«temps-lb;  et,  mal- 
heureusement , ees  Lettres  paraissent  en  Franoe 
lorsque  j’ai  le  plus  d’envie  d'y  rester. 

Si  je  ne  reviens  point,  madame,  soyez  sûre 
que  vous  serez  b la  tête  des  personnes  que  je  re- 
gretterai. Si  vous  voyez  M.  le  président  Héoault , 
dites-lui  bien , je  vous  prie , qu'il  parle , et  sou- 
vent , b nions  Rouillé.  Quand  il  ne  serait  point 
b portée  de  me  rendre  service  , votre  suffrage  et 
le  sien  me  suffiraient  contre  la  ûireur  des  dévots 
et  contre  les  lettres  de  cachet.  Si  vous  vouliei 
m'honorer  de  votre  souvenir,  écrivez-moi  b Paris, 
vis-b-vis  Saint-Gervais  ; les  lettres  me  seront  ren- 
dues. Ayez  la  bonté  de  mettre  une  petite  marque, 
comme  deux  DD , par  exemple,  afin  que  je  re- 
connaisse vos  lettres.  Je  ne  devrais  pas  me  mé- 
prendre au  style,  mais  quelquefois  on  fait  des 
quiproquo. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

L«  l■'Jaill. 

La  dernière  lettre  que  je  vous  écrivis  , mon 
cher  ami , sur  le  compte  de  Jore , était  fondée  sur 
ceci  ; 

Lorsqu'il  me  tomba  entre  les  mains , il  y a quel- 
ques années , des  feuilles  et  des  épreuves  de  celte 
édition  supprimée  dont  il  a été  soupçonné  , il  y 
avait  des  fautes  onnsiiléraldos  dont  je  me  souviens, 
et  j’ai  retrouvé  ces  mêmes  fautes  dans  les  exem- 
plaires qu'on  a déidlés  b Paris. 

Y a-t-il  une  apparence  plus  forte,  et  n’étais-je 
pas  bien  en  droit  de  le  soupçonner?  Cependant 
j’apprends  qu’on  ne  lecmit  fias  coupable,  et  qu’il 
est  en  lilicrié.  J'apprends  , en  même  temps  , qu'il 
a eu  aveo  moi  un  procédé  bien  contraire  au  mien. 
Dans  le  temps  qu'il  était  en  prison  , je  ne  cessais 
d’écriro  aux  magistrats  et  aux  ministres  pour  les 
assurer  de  son  innocence  ; et  lui , au  contraire , a 
dit  au  lieutenant  de  police  que  c’était  moi-même 
qui  avais  fait  foire  cette  édition  qu’on  a débitée. 
Sur  sa  déposition  on  a été  tout  renverser  dans  ma 
maison  b Paris  ; on  a saisi  une  petite  armoire  ob 
étaient  mes  papiers  et  toute  ma  fortune , on  l’a 
portée  chez  le  lieutenant  de  police  ; elle  s'est  ou- 
verte en  chemin  , et  tout  a été  an  pillage. 

Jo  pardonne  b Jore  de  tout  mon  ccenr  tout  ce 
qu'il  a pu  dire , et  ce  qui  m’a  attiré  cette  cruelle 
visite.  Je  crois  qu’étant  bien  persuadé , comme 
il  l’était , que  je  n’avais  nulle  part  b cette  édition, 
il  a prévu  que  la  visite  qu'on  ferait  chez  moi  ne 
servirait  qu'a  ma  justification  ; et  c’est  ce  qui  est 
arrivé. 

Pour  lui , s’il  est  vrai  qu'il  soit  associé  avec 
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qoelqoe  personne  des  pays  étrangers , et  qn'ils 
aient  en  effet  une  édition  de  ce  livre , laquelle 
n'ait  point  encore  paru  , je  l'en  félicite  de  tout 
mon  cœur  ; car  il  est  sdr  que  son  édition  sera  la 
meilleure  , et  que , tét  ou  tard , il  trouvera  bien 
le  moyen  de  s’en  défaire  avec  avantage. 

On  vient  de  saisir  11  Paris  une  presse  b laquelle 
on  travaillait  li  réimprimer  cet  ouvrage  ; cette 
presse  était  chez  un  particulier.  Le  libraire  qui 
devait  débiter  cette  édition  nouvelle  est  connu  , 
et , je  crois , arrêté.  Cette  découverte  fera  deui 
biens  ; elle  servira  , en  premier  lieu  , b justifier 
Jore,  et  pourra  même  faire  découvrir  l’imprimeur 
de  l'édition  débitée  dans  Paris  ; en  second  lieu  , 
elle  iiitiniidera  les  autres  libraires,  qui  n'oseront 
pas  se  charger  d'imprimer  le  livre  : et , alors , 
s'il  arrivait  que  Jore  eftt  des  eiemplaires  des  pays 
étrangers  on  autrement , il  y gagnerait  considé- 
rablement ; ainsi , de  Nçon  ou  d’autre , il  ne  peut 
se  plaindre  ; car , s'il  a une  édition  , il  la  débitera; 
s’il  n'en  a point , il  ne  perd  rien. 

J'ai  assuré  qu'il  n’en  a point,  et  je  l’assureen- 
core  tons  les  jours.  C'est  un  principe  dont  il  ne 
faut  plus  s'écarter.  Dans  les  commeneements  de 
l'orage , je  lui  écrivis  des  choses  assez  ambiguës  : 
s'il  m'avait  fait  un  mut  de  réponse,  il  m'aurait 
rassuré , au  lieu  qu'il  m’a  laissé  toujours  dans 
l'inquiétnde  ; et  j’ai  été  incertain  de  ce  qu’il  fe- 
rait et  de  ce  que  je  devais  faire.  Sa  grande  faute 
est  de  ne  m’avoir  point  écrit.  Que  lui  coAtait-il 
do  dire  : t Je  n'ai  jamais  vu  ni  connu  celle  édi- 
• lion  , et  c’est  ainsi  que  je  parlerai  toujours?  • 

Heureusement  il  a tenu  auz  magistrats  ce  dis- 
conrs,  dont  il  aurait  d'abord  dfi  m’instruire.  Il 
n'y  a dose  pins  k s'en  dédire.  Il  n'a  jamais  eu  la 
moindre  part  k aucune  édition  de  ce  livre  ; o'est 
ce  que  je  crois  et  ce  que  je  soutiens  fermement  ; 
mais  cependant  le  ministère  prétend  qu'il  faut  que 
je  loi  remette  cette  prétendue  édition , que  j’a- 
vais , dit-on  , fait  faire  par  Jore.  A cela  je  n'ai 
autre  chose  k répondre , sinon  que  je  nè  peux 
changer  de  langage , que  Je  ne  connais  pas  celte 
édition  plus  que  Jore;  que  je  l'ai  toujours  dit  et 
le  dirai  toujours.  Il  est  bien  vrai  qu'il  y a eu  , 
pendant  plus  d'on  an,  des  exemplaires  imprimés 
des  Lettrrs  philotophiquet , entre  les  mains  de 
quelques  particuliers  do  Paris  ; mais  ces  exem- 
plaires étaient  d’une  édition  faite  en  Angleterre , 
de  laquelle  je  ne  suis  pas  le  maître. 

Je  ne  peut  pat,  pour  contenter  le  ministère, 
trouver  une  édition  qui  n'existe  point,  et  je  peux 
encore  moins  me  déshonorer,  en  trouvant  une 
édition  que  j'ai  toujours  assuré  qne  je  ne  con- 
naissait pas.  Le  résultat  de  tout  ceci  est  qu'il  est 
absolument  nécessaire  que  Jore  m'instruise  de 
tout  ce  qui  s'est  passé  ; que , de  mon  cêlé,  je  de- 


meure convaincu  qu'il  n'a  jamais  pensé  k fitire 
une  édition  ; que , du  tien , il  demeure  tranquille  ; 
mais , surtout , que  je  sache  ce  qu'il  a dit  k 
M.  Hérault , afin  que  je  m'y  conforme , en  cas  de 
besoin. 

J'apprends,  dans  le  moment , qne  mes  affaires 
vont  très  bien;  que  la  découverte  do  cet  impri- 
meur, qui  fesait  une  nouvelle  édition,  a beau- 
coup servi  k ma  justification  , qne  tous  les  incré- 
dules de  la  ville  et  de  la  cour  se  sont  déchaînés 
contre  les  dévots. 


Écrivez-moi  hardiment  sous  le  couvert  de 
l'abbé  Moussinot,  cloître  Saint-Merri , k Paris, 
Mille  compliments  k nos  amis. 

A M.  PE  FOBMOiVT. 

(Àa  6 JaU. 

J’ai  reçu  votre  lettre , mon  cher  ami.  Je  ne  vous 
parlerai  pas , celte  fois-ci , de  philosophie  ; je  ne 
vous  dirai  pas  combien  je  me  repens  de  n’avoir 
pas  montré  plus  au  long  tous  les  faux  raisonne- 
ments et  les  suppositions  plus  fausses  encore  dont 
les  Peméet  de  Patcal  sont  remplies.  Je  veux 
vous  entretenir  de  ma  situation  présente , au  su- 
jet de  cette  malheureuse  édition  qu'on  m’a  si  in- 
dignement imputée. 

Oemoulin  m’est  venu  trouver  dans  ma  retraite, 
et  m’a  confirmé  qu'il  croyait  l'homme  que  vous 
savez  coupable  de  celle  trahison.  Il  n'a  jamais 
osé  vous  écrire,  me  disait-il  ; et  il  l'aurait  fait,  s’il 
n’avait  craint  de  donner  quelques  armes  oonlre 
lui.  Par  tous  les  discours  qu'il  m’a  tenus , ajouta- 
t-il  , je  suis  certain  qu'il  a fait  cette  édition  dont 
il  aura  tiré  peu  d’exemplaires , et  qui , n'étaut 
pas  tout  k fait  conforme  k l’autre , devait  servir 
k sa  justification , en  cas  de  soupçon.  Il  voiilaii, 
par  Ik , se  mettre  k l'abri  de  vos  justes  plaintes 
et  de  la  sévérité  du  ministère.  Il  ne  vous  écrit 
point  ; il  a même  eu  l'insolence  de  dire  k M.  Hé- 
rault que  c'étail  chez  vous  qu’était  celle  édition 
qu'on  débite  dans  Paris  ; et  c’est  sur  celte  infime 
calomnie  d’un  scélérat  d'imprimeur  , ingrat  k 
toutes  vos  bontés , qu'on  est  venu  visiter  chez 
vous. 

Voilk  les  discours  que  me  tient  Demoulin  ; et , 
quand  je  songe  que  j'ai  trouvé , dans  les  exem- 
plaires qu'on  vend  k Paris,  les  mêmes  fautes  qui 
s’étaient  glissées  dans  les  premières  feuilles  im- 
primées autrefois , et  depuis  supprimées , je  suis 
bien  tenté  d’être  de  l’avis  de  Demoulin. 

D'un  autre  cêlé  , j'apprends  qu’un  nommé 
René  Josse  fesait  encore  une  édition  de  ce  livre , 


« êap«,  premaale  deo,  fert  dans  aller  cytem.  » 

Okio.,  I,  Trist.  I,  cleg.  yii  4* 
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Uqnelle  a été  décooTerle.  Ce  Reno  Josse  a élé  dé- 
noncé à Demonlio  par  François  Josae  son  parent. 
Ce  Franfuis  Josse  a bien  l'air  d'avoirfaUlui-méine, 
de  concert  avec  son  cousin  René,  l'cdition  qui  a 
fait  tant  de  vacarme.  Il  y a grande  apparence  que 
ce  François  Josse  , qui  a eu  entre  les  mains  on  des 
trois  exemplaires  que  j'avais , et  qui  me  l'a  lait 
relier , il  y a deux  mois  et  demi , en  aura  abusé, 
l’aura  fait  copier , cl  l'aura  imprimé , avec  René; 
que , depuis , la  jalousie  qu'il  aura  eue  de  la 
deuxième  édition  de  René , l'aura  porté  à la  dé- 
noncer. Voil'a  ce  que  je  conjecture  ; voilé  ce  que 
je  vous  prie  de  peser  avec  M.  de  Cideville.  Vous 
poovcx , après  cela  , avoir  la  bonté  d'en  parler  à 
Jore.  S'il  n'est  pas  coU|>able  , il  doit  être  cbarmé 
d'avoir  cette  ouverture  pour  se  justifier.  Mais , 
coupable  ou  non  *,  il  doit  m'écrire  ou  me  Taire 
instruire  des  démarches  qu'il  a faites  : et , s'il  ne 
le  Tait  pas , je  suis  dans  la  Terme  résolution  de  le 
dénoncer  au  garde-des-sceaux,  et  je  le  perdrai 
assurément.  Il  est  trop  horrible  d'ètre  sa  victime 
et  sa  dupe , et  d'avoir  soutenu  et  attesté  son  in- 
nocence , lorsqu'il  en  use  avec  tant  d'indignité. 
C’est  une  des  choses  qui  ont  ajouté  un  poids  plus 
insupportable  à mou  malheur.  Je  vous  demande 
en  grâce  d'en  conférer  avec  votre  ami , et  de  me 
mander  tous  deux  votre  sentiment.  J'attends  vos 
réponses  avec  une  extrême  impatience , et  je  vous 
embrasse  tendrement. 

A MADAME  DE  CUAMPBOMN. 

Je  ne  me  porte  pas  trop  bien  , madame  ; mais 
j’irai  vous  faire  ma  cour  demain , dans  quelque 
état  que  je  sois.  Si  je  me  porte  bien  , je  serai  ex- 
trêmement gai  ; si  je  suis  malade , votre  conver- 
sation me  guérira  bien  vite. 

Que  lu'iin|>orte  le  vain  murmure 
De  celle  raiiaille  à lonsure 
Qui  n’enlend  rien  de  mes  i-erils.* 

Tous  les  maudissons  qu'ils  nie  donneni , 

Kl  les  ortmui  qu’ils  enloniKml , 

Sont  tous  pour  moi  du  mt%ie  pris. 

Je  consens  qu'on  m'escommunie. 

Pourv  u qu'un  jour  au  Champbottin 
Avec  toi  je  |uuse  ma  vie. 

Je  consens  que  dans  Ion  Jardin 
On  m'enterre  comme  un  impie. 

Honnête  homme  cl  mauvais  chrétien, 

Philosophe  non  sans  folie. 

Avec  un  cœur  digne  du  tien. 

Si  tu  m'aimes,  il  faudra  bien 
Kt  qu'on  m'estime , et  qu'on  m’envie. 

Allez  vous  promener , madame , avec  votre  très 
humble  servante  ; comptez  que  je  vous  suis  res- 
pectueusement attaché  pour  la  vie. 


A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  Si  Juin. 

Je  reçois,  mon  cher  et  judicieux  et  très  con- 
stant ami , trois  lettres  de  vous  à la  fois , qui 
auraient  dû  me  parvenir  il  y a près  de  trois  se- 
maines. D'abord  je  vais  vous  mettre  au  fait  de  ma 
situation  avec  Jure. 

Dés  le  5 mai , je  fus  averti  que  le  livre  parais- 
sait, et  qu'il  y avait  une  lettre  de  cachet.  Mes 
amis  de  Paris  me  mandèrent  qu'ils  croyaient  que 
j'apaiserais  tout,  si  je  livrais  l'édition  quelegarde- 
des-sceaux  supposait  entre  mes  mains.  Je  fis  ré- 
ponse que  je  n'avais  point  d'édition  , et  je  me  mis 
en  retraite. 

Je  fus  extrêmement  surpris  que  Jore  ne  m'eût 
point  écrit  pour  m'instruire  de  ce  qui  se  passait. 
Il  devait  bien  s'attendre  que  la  publication  du 
livre,  et  son  silence,  le  rendraient  coupable  dans 
mon  esprit.  Ne  sachant  s'il  était  libre  ou  à la  Bas- 
tille , je  lui  écrivis  ces  propres  paroles  par  De- 
moulin  : • S'il  est  vrai  que  vous  ayez  une  édition 

• de  ce  livre  (ce  que  je  no  crois  pas) , ou  si  vous 
t eu  pouvez  trouver  une,  portez-lacbezM  Rouillé, 

• et  je  la  paierai  au  prix  qu’il  taxera.  • 

C'était  lui  faire  entendre  que  je  ne  l'accusais 
pas , et  que  je  lui  donnais  un  moyen  de  se  sauver 
et  de  ne  rien  perdre  , s'il  était  coupable.  J'ai  fait 
plus;  quand  je  sus  cerlainement  qu'il  était  à la 
Bastille,  j'écrivis  à Al.  Rouillé  et  à M.  Hérault 
les  lettres  les  plus  fortes  par  lesquelles  je  leur  at- 
testais l'innocence  du  prisonnier.  Je  ne  sais  pas 
quels  indignes  mensonges  ont  employés  les  inter- 
rogateurs, mais  je  sais  que  l'interrogé  m'a  chargé 
rontre  toute  raison , contre  la  vérité , contre  son 
honneur , et  contre  son  intérêt , en  un  mot,  en 
vrai  libraire.  Vous  en  verrez  la  preuve  dans  la 
lettre  ci-jointe , que  je  vous  prie  de  brûler  ; elle 
est  d'un  conseiller  au  parlement , intime  ami  de 
M.  Hérault  et  de  M.  Ruuillé. 

Sur  la  déposition  de  ce  misérable , M.  Hérault 
assura  M . le  cardinal  de  Fleury  et.M.  le  gardr-des- 
sceaux  que  c'élait  moi-même  qui  étais  l'auteur  de 
l'édition  débitée;  et  Al.  le  cardinal  écrivit,  le 
28  mai , à un  de  mes  amis , qui  m'a  reuvoyé  la 
lettre  du  cardinal. 

Cependant  madame  d'Aiguillon  et  plusieurs  au- 
tres personnes  avaient  parlé  vivement  en  ma  fa- 
veur au  garde-des-sceaux  ; et  ma  liberté  et  la  fin 
de  mou  affaire  ne  tenaient  plus  qu  "a  une  lettre  de 
désaveu  que  l'on  exigeait  de  moi.  Tout  le  monde 
m'en  écrivit , mais  toutes  les  lettres  allèrent  à on 
endroit  où  je  n'étais  pas.  Je  n'en  reçus  aucune 
dans  la  retraite  où  j étais.  Cette  erreur  fut  causée 
par  Demoulin,  qui  fait  mes  affaires,  mais  qui  est  un 
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peu  iosUentir.  Mon  silence  fit  croire  »n  garde-des- 
sceaui  que  je  ne  voulais  pas  plier  ; et  son  opi- 
niitreté  se  fâchant  contre  la  iiiienne,  il  a fait 
rendre  ce  bel  arrêt,  qui  dcsboiiore  la  grand'- 
chambre  , et  qui  ue  rend  par  les  Lellret  philoso- 
phiques plus  mauvaises.  Cependant  j'étais  prêt  ï 
obéir  à M.  le  gardc-dcs-sceaux , et  il  n’en  savait 
rien. 

yue  conclure  de  lotit  ceci , et  que  faire?  Pre- 
mièrement , je  conclus  qu’il  y a des  événements 
danslaviequ'il  faut  souffrir  sans  murmure,  comme 
la  fièvre  ; que  la  publication  de  ces  Lettres  est 
une  inGdélité  cruelle  qu'on  m'a  faite , sans  que 
j’en  sache  précisément  l’auteur  ; que  le  grand  tort 
de  Jure  est  do  ne  m'avoir  point  écrit , de  ne  m’a- 
voir point  informé  de  ses  démarches , et  surtout 
de  m’avoir  accusé  si  mal  'a  propos  , si  lâchement, 
et  avec  si  peu  de  bon  sens.  Vous  lui  ferez  enten- 
dre raison  quand  vous  le  verrez , et  vous  saurez 
de  lui  ses  malheurs  et  ses  fautes. 

Je  joins  ici  la  copie  d’une  lettre ’a  un  de  mes 
amis  ' , au  lieu  de  vous  ennuyer  de  nouvelles  ré- 
flexions. Je  viens  de  recevoir  une  lettre  de  notre 
ami  Formout.  J’allais  lui  répondre  ; mais  voici  des 
nouvelles  si  affreuses  qui  me  viennent , touchant 
M.  de  Richelieu,  que  la  plume  me  toiul>e  des 
mains  Je  mourrais  de  douleur  si  elles  étaient 
vraies.  Mon  Dieu  I quel  funeste  mariage  j’aurais 
fait!  V. 

Adieu , mon  tendre  ami  ; mes  compliments  A 
tous  nus  amis. 

AM.  DE  LA  CONDAMINE. 

Le  ssjuin. 

Si  la  grand’ehambre  étaitcomposée , monsieur, 
d’excellents  philosophes , je  serais  très  fâché  d’y 
avoir  été  condamné  ; mais  je  crois  que  ces  véné- 
rables magistrats  n’entendent  que  très  médiocre- 
ment Newton  et  Locke.  Ils  n’en  sont  pas  moins 
respectables  pour  moi , quoiqu’ils  aient  donné 
autrefois  un  arrêt  en  faveur  de  la  physique  d’Aris- 
tote,qu’ilsaient  défendu  dedunner  l’émétique, etc.; 
leur  intention  est  toujours  très  bonne.  Ils  croyaient 
que  réméliquc  était  un  (mison  ; mais,  depuis  que 
plusicursconseillersdegrand’cliambre  fureutgué- 
ris  par  l'émétique,  ils  changèrent  d’avis,  sans 
pourtant  réformer  leur  jugement  ; de  sorte  qu’en- 
core  aujourd’hui  l’émétique  demeure  proscrit  par 
un  arrêt , et  que  M.  Silva  ne  laisse  pas  d'en  or- 
donner ’a  messieurs , quand  messieurs  sont  tomités 

• M de  la  Condamlne.  K. 

* Plailtem  des  prlncca  de  la  malion  de  Lorraine  avalent 
été  mécontenta  de  ce  mariafte;  l'tin  d'eoa  (le  prince  de  LIaen) 
le  St  sentir  durement  à M.  de  Richetieu  , au  camp  de  Philis- 
bourg  ; Ils  se  battirent  sur  le  revers  de  la  tranchée  , et 
M.  de  Llxen  fat  tué.  K. 


en  apoplexie.  Il  pourrait  peut-être  arriver  a peu 
près  la  même  chose ’a  mon  livre;  peut-être  quelque 
conseiller  pensant  lira  les  Lettres  philosophiques 
avec  plaisir , quoiqu’elles  soient  proscrites  par  ar- 
rêt. Je  lésai  relues  hier  avec  attention,  pour  voir  ce 
qui  a pu  choquer  si  vivement  les  idées  reçues.  Je 
crois  que  la  ntanière  plaisante  dont  certaines 
clioses  y sont  tournées  aura  fait  généralement 
penser  qu’un  homme  qui  traite  si  gaiement  les 
quakers  et  les  anglicans  ne  peut  faire  son  salut 
cunt  timoré  et  Iremore , et  est  un  très  mauvais 
chrétien.  Ce  sont  les  termes  et  non  les  choses  qui 
révoltent  l’esprit  humain.  Si  M.  Newloii  ne  s était 
pas  servi  du  mot  ii’attraction , dans  son  admi- 
rable philosophie , toute  votre  académie  aurait 
ouvert  les  yeux  ’a  la  lumière  ; mais  il  a eu  le  mal- 
heur de  se  servir  k Londres  d’un  mot  auquel  on 
avait  attaché  nne  idée  ridicule  k Paris  ; et , sur 
cela  seul  ,on  luiafait  ici  son  procèsavec  une  témé- 
rité qui  fera  un  jour  peu  d’honneur  k ses  ennemis. 

S’il  est  permis  de  comparer  les  petites  choses 
aux  grandes  , j’ose  dire  qu’on  a jugé  mc'S  idées 
sur  des  mots.  Si  je  n’avais  pas  égayé  la  matière , 
personne  n’eiit  été  scandalise  ; mais  aussi  per- 
sonne ne  m’aurait  lu. 

On  a cru  qu’un  Français  qui  plaisantait  les  qua- 
kers, qui  prenait  le  parti  de  Locke  , et  qui  trou- 
vait de  mauvais  raisonnements  dans  Pascal  était 
un  athée.  Remarquez,  je  vous  prie,  si  l’existence 
d’un  Dieu  , dont  je  suis  réellement  très  convaincu, 
n’est  pas  clairement  admise  dans  tout  mon  livre. 
Cependant  les  hommes  , qui  ahusent  toujours  des 
mots,  appelleront  également  athée  celui  qui  niera 
un  dieu  , et  celui  qui  disputera  sur  la  nécessité 
du  péché  originel.  Les  esprits  ainsi  prévenus  ont 
crié  contre  les  lettres  sur  M.  Locke  et  sur  tes 
Pensées  de  M.  Pascal. 

Ma  Lettre  sur  Locke  se  réduit  uniquement  k 
ceci  : « La  raison  humaine  ne  saurait  démontrer 

• qu’il  soit  impossible  k Dieu  d’ajouter  la  pensée 

• k la  matière.  • Cette  proposition  est , je  crois , 
aussi  vraie  que  celle-ci  : les  triangles  qui  ont  même 
l>ase  et  même  hauteur  sont  égaux. 

A l’égard  de  Pascal , le  grand  point  de  la  ques- 
tion roule  visiblement  sur  ceci , savoir , si  la  rai- 
son humaine  suffit  pour  prouver  deux  natures  dans 
l’homme.  Je  sais  que  Platon  a en  cette  idée,  et 
qu’elle  est  très  ingénieuse  ; mais  il  s’en  faut  bien 
qu’elle  soit  philosophique.  Je  crois  le  péché  ori- 
ginel , quand  la  religion  me  l’a  révélé  ; mais  je  ne 
crois  point  les  androgynes,  quand  Platon  a parlé. 
Les  misères  de  la  vie,  philosophiquement  parlant, 
ne  prouvent  pas  plus  la  chute  de  l’homme  , qne 
les  misères  d’un  cheval  de  fiacre  ne  prouvent  que 
les  chevaux  étaient  tous  autrefois  gros  et  gras , et 
ne  recevaient  jamais  découpa  de  fouet;  et  que. 
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depaû  que  Tun  d'eux  s'exlsa  de  manger  trop 
d'avoine  , tous  ses  descendants  furent  condamnée 
k traîner  des  fiacres.  Si  la  sainte  Écriture  me  di- 
sait ce  dernier  fait , je  le  croirais  ; mais  il  fau- 
drait du  moins  m'avouer  que  j’aurais  eu  besoin 
de  la  sainte  Écriture  pour  le  croire , et  que  ma 
raison  ne  suffisait  paa. 

Ou’ai-je  donc  fait  antre  chose , que  de  mettre  la 
sainte  Écriture  au-dossus  de  la  raison?  Je  défie , 
encore  une  fois,  qu'on  me  montre  une  proposition 
réprcliensible  dans  iqes  réponses  à Pa.scal.  Je  vous 
prie  de  conférer  sur  cela  avec  vos  amis , et  de 
vouloir  bien  me  mander  si  je  m'aveugle. 

Vous  verres  bientôt  madanie  dti  Chitelet.  L'a- 
mitié dont  elle  m'honore  ne  a'est  point  dénienlie 
dans  cotte  occasion.  Son  esprit  est  digne  de  vous 
etdeM.  de  Maupertuis,  pt  son  cœur  est  digue  de 
son  esprit.  Elle  rend  de  bons  offices  à ses  amis , 
avec  la  mémo  vivacité  qti'clle  a appris  Ica  langues 
et  la  géométrie  ; et , quand  elle  a rendu  tous  les 
services  imaginables,  elle  croit  n’avoir  rien  faitj 
comme,  avec  son  esprit  et  ses  lumières,  elle 
croit  ne  savoir  rien , et  ignore  si  elle  a de  l’esprit. 
Soyez-lui  bien  attachés,  vous  et  M.  de  Mauper- 
tuis, et  soyons  toute  notre  vie  ses  admirateurs  et 
ses  amis.  La  cour  n’est  pas  trop  digne  d'elle  ; il  lui 
faut  des  courtisans  qui  pensent  comme  vous.  Je 
vous  prie  de  loi  dire  à quel  point  je  suis  touché 
de  scs  boutés,  Il  y a quelque  temps  que  je  ne  lui 
ai  écrit , et  que  je  n'al  rcfu  de  ses  nouvelles  ; mais 
je  u'en  suis  pas  moins  pénetréd'altacbsmeul  et  de 
reconnaissance. 

Embrassai  pour  moi , je  vous  prie , l’éleetrique 
M.  DufaI  ; et , si  vous  emlirassiei  ma  petite  sœur, 
fariex-voua  si  mal?  Mandes-moi,  je  voua  prie, 
comment  elle  se  porte.  Mille  respecta  à madame 
Dufai  et  à ces  dames. 

Vous  m'aviez  parlé  d'une  lette  de  Stamboul,  etc. 

A M.  DE  FORUONT. 

Ca  n.... 

Si  ceux  qui  me  font  l'honneur  de  me  persécu- 
ter ont  eu  envie  de  me  donner  les  mortifications 
les  plus  sensibles , ils  ne  pouvaient  mieux  faire , 
mon  citer  et  aimable  ami , que  de  me  retenir  loin 
de  Paris  , dans  le  temps  que  vous  y êtes.  Je  vous 
prie  de  ne  point  parler  du  voyage  qu'a  fait  ma  dé- 
solée muse  tragique  cbex  les  Américains.  C’est  uu 
nouveau  projet  dont  Liuant  vit  la  première  ébau- 
che , et  sur  quoi  je  voudrais  bian  qu’il  me  gardât 
le  secret. 

A l’égard  du  nom  de  poème  épique , que  voua 
donnez  k dre  fanlaiiiex  qui  m’ont  occupé  dana 


ma  solitude,  c’est  leur  hire  beaucoup  trop  d’hon- 
neur : 

• eut  ait  mmf  grandior^  atqne  o» 

« SXagiis  Mnaturum , des  nominis  hujus  honorent.  > 
Hoe..  Ut.  I,  ut.  iT,  T.  45. 

Cest  plutdt  dans  le  gofit  de  l'Arioste  que  dans 
celui  du  Tasse  que  j'ai  travaillé.  J'ai  voulu  voir 
ce  que  produirait  mon  imagination , lorsque  je 
lui  donnerais  nn  libre  esaor,  et  que  la  crainte  du 
petit  esprit  de  critique  qui  règne  en  France  ne 
me  retiendrait  pas.  Je  suis  honleui  d’avoir  tant 
avancé  un  ouvrage  si  frivole , et  qui  n’est  point 
fait  pour  voir  le  jour;  mais,  après  tout , on  peut 
encore  plus  mal  employer  son  temps.  Je  veux  que 
cet  ouvrage  serve  quelquefois  à divertir  mes  amis; 
mais  je  ne  veux  pas  que  mes  ennemis  puissent 
Jamais  en  avoir  la  moindre  connaissance.  Au  mot 
d’ennemis,  je  ne  peux  m’empécber  de  faire  une 
réflexion  bien  triste  ; c'est  que  leur  haine , dont 
Je  n’ai  jamais  connu  la  cause , est  la  seule  récom- 
pense que  j’aie  eue  pour  avoir  cultivé  les  lettres 
pendant  vingt  années.  Voil'a  tout  ce  que  l'on  gagne 
dans  ca  métier  aimalde  et  dangereux , une  répu- 
tation chimérique  et  des  persécutions  réelles.  On 
est  envié , comme  si  on  était  puissant  et  heureux  ; 
et,  dans  le  même  temps , on  est  accablé  sans  res- 
source. La  prolession  des  lettres , si  brillante  , et 
même  si  libre  aous  Louis  xiv , le  plus  despotique 
de  nos  mis,  est  devenue  un  métier  d'intrigues  et 
de  servitude.  Il  n’y  a point  de  bassesse  qu'on  ne 
fasse  pour  obtenir  je  ne  sais  quelles  places  ou  au 
sceau  , ou  dans  des  academies  ; et  l’esprit  de  peti- 
tesse et  de  minutie  est  venu  au  point  que  l’on  ne 
peut  plus  imprimer  que  des  livres  insipides.  f..es 
bonsaulcurs  du  siècle  de  Lnuisxir  n'obtiendraient 
pas  de  privilège.  Boileau  et  La  Bruyère  ne  seraient 
que  persécutés,  fl  faut  donc  vivre  pour  soi  et  pour 
ses  amis,  et  se  bien  donner  de  garde  de  penser  tout 
haut , on  bien  aller  penser  en  Augicterre  ou  en 
Hollande. 

J'ai  relu  M.  Locke,  depuis  que  je  ne  vous  ai 
vu.  Si  cet  homme-lk  avait  eu  le  malheur  d'êtrcen 
France,  nous  n’aurions  peut-être  pas  ce  chef- 
d'œuvre  de  raison  et  de  sagesse.  C'est  bien  dom- 
mage qu’il  n'ait  pas  encore  pris  plus  de  liheric, 
et  que  sa  modération  ait  étranglé  des  vérités  qui 
ne  demandaient  qu"a  sortir  de  sa  plume.  J'ai  osé 
m'amuser  à travailler  après  lui.  J'ai  voulu  me 
rendre  compte  k moi-même  de  mon  existence  *, 
et  voir  si  je  pouvais  me  faire  quelques  principes 
certains.  Il  serait  bien  doux,  mon  cher  Formont, 
de  marcher  datif  ces  terres  inconnues , avec  un 

' Voyei  le  Train  de  Milaphgtique  ( tome  vs,  pege  s).  K. 
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aassi  bon  gnide  que  vous,  et  m délasser  de  ses 
recherches  avec  des  poèmes  dans  le  godt  de  l’A- 
rioste  ; car,  malbeor  h la  raison , si  elle  ne  badine 
qoelqoefois  avec  Vimaginalinn  I II  y a une  dame 
b Paris , qui  se  nomme  Émille , et  qui,  en  imsgi- 
nalion  et  en  raison , l'emporte  sur  des  gens  qui  se 
piquent  de  l’une  et  de  l'autre.  Elle  entend  looke 
bien  mieux  que  moi.  Je  voudrais  bien  que  vous 
rencontrassiez  cette  pbiiosopbe  ; elie  mérite  que 
vous  l'alllea  chercher. 

Je  vous  envoie  une  bonne  leçon  de  VÉpitrt  à 
Êmilie.  Handez-moi , je  vous  prie , si  vous  avez 
rencontré  Moncrif , et  pourquoi  il  s'est  brouillé 
avec  son  prince.  Adieu  ; je  voua  aime  pour  la 
vie. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LA  NEUVILLE. 

Ao  camp  de  PhlUiboan; , le  («r  JulUel. 

J'ai  eu  l'bonneur,  madame,  de  rendre  les  lettres 
dont  j'étais  chargé.  Je  n’ai  pu  avoir  encore  celui 
de  voir  H.  de  Charapbonin , parce  que  messieurs 
les  dragons  sont  k la  droite,  k deux  lieues  de  l'in- 
fanterie ok  je  suis.  Il  y a apparence  que  le  prince 
Eugène  va  occuper  les  Français  k tout  autre 
ckese  qu'k  écrire  des  lettres  dans  leurs  tontes.  Les 
armées  sent  en  présence  ; on  s’attend  k tout  mo- 
ment à une  bataille  sanglante.  Les  Français  se 
trouvent  entre  Ptiilisliourg , le  Rhin  et  les  Alle- 
mands. Les  troupes  marquent  uuegrande  anleur; 
plie  est  étonnante  ; on  jure  qu'on  battra  le  prince 
Eugène  ; on  ne  le  craint  pas  : mais  k bon  compte 
on  se  retranche  jus<|u’aux  dents;  on  a desligpes, 
un  fo'Sé , des  puits  , et  un  avant-fnssé  ; c'est  une 
invenlioo  nouvelle  , qui  paraît  fort  jolie,  et  très 
propre  'a  faire  casser  le  cou  k des  gens  qui  vien- 
nent attaquer  des  lignes.  Toutes  les  apparences 
sont  que  le  prince  Eugène  viendra  se  présenter 
au  passage  des  puits  et  des  fossés , vers  les  quatre 
heures  do  matin , demain  vendredi , jour  de  la 
Vierge.  On  dit  qu'il  est  fort  dévot  k Marie,  et 
qu'elle  pourra  Lieu  le  lavariscr  contre  .M,  d'As- 
feld,  qui  est  janséniste.  Voussavez,  madame,  que 
vous  autres  jansénistes  êtes  soupçonnés  de  n'avoir 
pas  assez  de  dévotion  pour  la  Vierge;  vous  vous 
êtes  moqués  de  la  congrégation  des  jésuites  et  du 
Parada  ouvert  à Philagie  par  cent  et  unedévo- 
liûut  à Ja  mère  de  Dieu.  Nous  verrons  demain 
pour  qui  se  déclarera  la  victoire.  En  attendant, 
on  se  cantonna  k force  ; les  lignes  de  notre  camp 
sont  bordées  dequatre-vingts  pièces  de  canon,  qui 
commencent  k jouer.  Hier  on  acheva  d'emporter 
un  certain  nuvra^  k corne  , dont  M.  de  Belle- 
laJe  avait  déjk  gagné  la  moitié  ; douze  ofBciera 
aux  gardes  ont  été  blessés  k ce  maudit  ouvrage. 
Voilk , madame,  la  lotie  humaine  dana  toute  sa 


gloire  et  dans  toute  son  horreur.  Je  compte  quitter 
incessamment  le  séjour  des  bombes  et  des  boulets , 
pour  aller  profiter  des  bontés  dont  vous  m'hono- 
rez. Il  me  semble  que  je  me  sens  mille  fois  plus  de 
goût  pour  la  vertu , depuis  qne  je  yotis  ai  fait  ma 
cour. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Cettjalllet. 

Je  reviens  k mon  gîte  après  avoir  erré  pendant 
un  mois.  Celte  vio  vagabonde  m’a  empêché,  mon 
cher  ami,  de  recevoir  plus  tôt  les  lettres  qui  m’é- 
taient adressées  depuis  long-temps.  J'en  reçois 
trente  k la  fois  ; mais  les  vAircs  me  sont  toujours 
les  plus  précieuses.  J'y  vois  toujours  le  cœur  le 
plus  tendre , avec  l'esprit  Iç  plus  juste  et  le  plus 
fin. 

Vous  ne  pourrez  blAmor  la  petit  voyage  qne 
j'ai  fait  k l'armée.  Pourriei-voua  condamner  ce 
que  le  cœur  fait  faire  7 Tout  mon  chagrin  est  de 
n’en  avoir  pas  fait  autant  que  vous.  Vous  savez  que, 
depuis  long-temps,  tous  mes  désirs  et  toutes  mes 
es|iérance8  aontde  passer  avec  vous  quelques  jours 
dans  les  douceurs  de  l'amitié , et  dans  une  jouis- 
sance entière  des  belles-lettres,  qne  nous  aimoiu 
tousdeux  également;  de  vousmontrer  mes  ouvrages 
nouveans,  deles  corriger  sous  vos  yeux,  de  rassem- 
bler toutes  ces  petites  pièces  fugitives  dont  j'aide 
quoi  vous  faire  un  petit  recueil  ; enfin  , de  vous 
parler  et  de  vous  entendre.  Je  ne  haïrais  pas  de 
passer  quelques  semaines  k Canleleu  , si  on  pou- 
vait n'y  voir  que  vos  amis  , et  n'y  être  point  dé- 
celé par  les  domestiques. 

J'irais  même  chez  le  marquis , malgré  les  con- 
ditions dures  qu’il  m’impose.  Quel  barbare  que 
monsieur  le  marquis  I il  ne  veut  point  laisser  aux 
gens  liberté  de  omscience. 

Je  ne  connais  point  le  petit  libelle  que  quelque 
bomiête  dévot  et  quelque  lion  citoyen  aura  pieu- 
sement (ail  contre  moi;  mais  je  crains  plus  lea 
lettres  de  cachet  que  tous  les  ouvrages  qu’ou  peut 
faire  coiitre  les  Letlree  philatophxquet. 

Parmi  les  lettres  qui  m’ont  été  renvoyées  de 
Strasbourg  j’en  vois  nne  de  H.  de  Formout  , 
dana  laquelle  il  mg  mande  que  voire  parlement 
s’eet  aigualé  aussi  ; mais  il  ne  me  mande  point 
qu’on  ail  rendu  un  arrêt  contre  ceux  qui  ont  vu 
et  corrigé  l'édition.  Je  plains  bien  ces  ptuvres 
gens  qui  ont  part  k la  brûlure.  81  ce  saint  zèle 
continue , cela  va  faire  le  tour  du  royaume , et  on 
sera  brûlé  douze  fois  ; cela  est  assez  honorable , 
entre  nous  ; mais  il  faut  avoir  de  la  modestie. 

Pour  Jore , je  le  crois  en  cendres.  Je  n’entends 
point  parler  de  loi.  A l’égard  de  ht  copie  de  ’a 
lettre  que  je  vous  envoyai , il  ya  nn  mois,  c'était 
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nniqnenienl  ponr  vons  amuser,  tous  et  deux  ou 
trois  kouiiL'tes  gens.  Aviz-vous  pu  peuser  uu  uio- 
lueiit  que  ces  mystères  soieul  faits  pour  les  pio- 
faues? 

- Odi  probniuu  Tutgus  et  areeo. 

Hob.,  liv.  ni , od.  I. 

Mille  tendres  complimenis  à tous  nos  amis. 
Adieu  ; je  vous  embrasse  mille  fois  ; adieu  mon 
cher  ami.  V. 

A M.  DE  FORMOM. 

Ce  St  Juillet. 

Ail!  que  j'aime  votre  leçon! 

Ah  ! qu'il  est  doux  d’en  faire  usage , 

Pàiiié  dans  les  bras  de  Manon , 

Ou  folitraut  avec  un  page; 

De  passer  les  jours  dourement 
A se  contenter,  k se  plaire. 

Plutôt  que  d'aller  hautement 
Choquer  les  erreurs  du  vulgaire  1 

Je  n'irai  pas  plus  loin,  car  voilà,  mon  cher 
ami , la  irciiticmc  lellrc  que  j’écris  aitjourd'bui. 
Je  suis  excédé  des  fatigues  d’uu  voyage  et  de  celle 
d'écrire.  Je  sens  (lOtirlautque  mes  foi  ces  revien- 
nent avec  vous.  Votre  lettre  est  datée  d’uu  mer- 
credi à Canteleu;  mais,  commeil  yaun  mois  que 
je  mène  une  vie  errante , je  ne  sais  si  ce  mercredi 
était  en  juin  ou  en  juillet.  Votre  ami,  dont  la 
dernière  lettre  est  du  27  juin  , ne  me  parle  point 
delà  brûlure  du  ballot.  Il  faut  apparemment  que 
ce  grand  exemple  de  justice  n’ait  été  fait  que  de- 
puis peu. 

> Parve,  nec  invidco,  sine  me,  liber,  ibis  in  ignem.  •• 
Ovin.,  Tiist.f  liv.  i , eleg.  i , 

Toute  la  terre  me  persécute.  Il  n’y  a pas  jus- 
qu’au petit  marquis , c'est  te  petit  Léieau  que  je 
veux  dire , qui  se  mêle  de  vouloir  que  j'aille  à la 
messe,  en  cas  que  je  vienne  passer  quelque  temps 
dans  les  terres  de  ce  seigneur.  Mon  cher  Forment , 
j'aimerais  mieux  entendre  vêpreset  la  grand'messe 
avec  vous , que  d'entendre  seulement  un  évangile 
chez  lui.  Je  serais  charmé  de  pouvoir  aller  dans 
quelque  temps  à Canteleu  ; mais  la  chose  me  pa- 
rait bien  diflicile.  Me  voici  bientôt  excommunié 
dans  toutes  les  paroisses,  et  brûlé  dans  tous  les 
parlements.  Cela  est  beau , j'en  conviens  ; mais  cette 
gloire  est  uu  peu  embarrassante  ; je  vous  avoue 
que. 

* Nec  vixit  male , qui  natus  moricnsqtic  fcfcllit.  > 
lion.,  tib.  I , cp.  .xvii,  v.  lo. 

> Et  bene  qui  latuit  ticnc  vixit.  • 

Ov  iD.,^7Wit.,  111,  eb  IV, 


Mais  que  voulez  - vous  que  fasse  un  pauvre 
homme , quand  un  débile  des  livres  sous  sou  nom  , 
qn’on  l'eicommunic,  et  qn'on  lo  brûle  , malgré 
qu'il  en  ail  ? Adieu , mon  cher  Furmout  ; je  vous 
aime  tendrement  pour  toute  ma  vie. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LA  NEU- 
VILLE. 

DaCtrej. 

Je  suis  pénétré , madame , de  vos  bontés.  Ce 
pays-ci , qui  n'était  d'aliord  pour  moi  qu’un  asile, 
est  devenu,  grâce  à vous,  un  séjour  délicieux , que 
je  vomirais  habiter  tonte  ma  vie.  Il  me  semble  que 
ma  patrie  doit  être  où  vous  habitez.  Paris  est  par- 
tout où  vousêles.  Je  prends  la  liberté  de  vous  en- 
voyer une  bure  de  sanglier.  Ce  monsieur  vient 
d'être  assassiné  bmt  à l'heure,  pour  me  donner 
occasion  de  vous  faire  ma  cour.  Je  vous  fesais 
chercher  un  chevreuil;  mais  on  n’en  a point 
trouvé.  Ce  sanglier  était  destiné  à vous  donner  sa 
bure.  Je  vous  jure  que  je  fais  très  peu  de  cas  d’une 
tête  de  cochon  sauvage , et  je  crois  bien  que  cela 
ne  se  mange  que  par  vanité  ; mais  je  n'ai  rien  au- 
tre chose  à vous  offrir.  Si  j'avais  pris  une  alouette , 
je  vous  la  présenterais  de  même , dans  la  con- 
fiance d’uu  homme  qui  croit  que  le  cceur  fait 
tout. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LA  NEU- 
VILLE. 

Je  vous  envoie , madame , celle  Éptire  sur  la 
Calomnie,  qui  ne  mérite  votre  attention  que  par 
la  personne  à qui  elle  est  adressée. 

Daignex  donc  parcourir,  de  vos  yeux  pleins  d’attraits. 

Ces  vers  contre  la  calomnie  ; 

Ce  monstre  dangereux  ne  t ons  blessa  jamais; 

Vons  iHcs  cependant  sa  plus  grande  ennemie. 

Votre  esprit  sage  et  mesuré , 

Non  moins  indulgent  qu'éclairé. 

Plaint  nos  Irasers , au  lieu  d’en  rire. 

Excuse,  quand  il  |Huit  mixlire; 

El  des  vices  de  l'univers 

Votre  vertu  , mieux  que  mes  vers. 

Fait  à tout  moment  ta  satire. 

Je  joins  à mon  obéissance  une  petite  œuvre  de 
surérogation  , la  Mule  du  pape  C'est  une  satire 
que  j'ai  retrouvée  dans  mes  paperasses.  Vous  me 
panlonnerrz  bien  de  m’être  un  peu  émancipé  sur 
le  saint  père.  J'ai  riioiineur  d'être  réuni  avec  les 
jansénistes  par  une  honnête  aversion  pour  la  cour 
de  Rome;  mais  je  vous  suis  bien  plus  attaché  que 

I ' L'ut  des  contes  en  vers  de  Vollalce.  Cl. 
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je  ne  hais  le  pape , et  j’aime  mille  fois  mieux 
chanter  vos  louanges  que  de  me  moquer  de  la  cour 
romaine.  Que  ma  Temme  me  fasse  souvent  coeu  ; 
que  madame  deChampbonin , voire  bonne  amie , 
n'ait  point  d’indigestion,  je  serai  toujours  très 
heureux. 

A.  M.  LE  CO.MTE  D'ARGENTAL. 

Septembre. 

J'avais,  d adorable  ami  t enlièremenl  abandonné 
mon  héros  à luâclioire  d'âne , sur  le  peu  de  cas 
que  vous  faites  de  cet  Hercule  grossier,  et  du  bi- 
larre  puème  * qui  porte  son  nom.  Mais  Rameau 
crie , Rameau  dit  que  je  lui  coupe  la  gorge,  que 
je  le  traite  en  Philistin  ; que  si  l'abbé  Pellegrin 
avait  fait  un  Samson  pour  lui , il  n'en  démor- 
drait pas  ; il  veut  qu'ou  le  joue  ; il  me  demande 
nu  prologue.  Vous  me  par  aissez  vous-même  ou  peu 
raccommodé  avec  mou  samsonet.  Alluiis  donc , je 
vais  faire  le  petit  Pellegrin , et  mettre  l’Éternel 
sur  le  théâtre  de  l'0|iéra  ; et  nous  aurons  <le  iieaiix 
psaumes  pour  ariettes.  On  m'a  condamné  comme 
fort  mauvais  chrétien  cet  clé;  je  vais  être  un  dé- 
vot fescur  d'opéra  cet  hiver  ; mais  j'ai  bien  peur 
que  ce  ne  soit  une  pénitence  publique.  Excom- 
munié, brûlé,  et  silflé,  n'en  est-ce  point  trop 
pour  une  année 'f  J'ai  envie  de  faire  de  cela  un 
petit  prologue.  Je  voudrais  bien  clianter,  en  uu 
fade  prologue,  nos  césars  à quatre  sous  par  jour , 
et  la  lialaillc  de  Parme  * , cl  celle  formidable  place 
de  Pbilisbourg  ; mais  cette  cacade  de  Danizick  ^re- 
tient mon  enthousiasme,  il  me  semble  que  je  fe- 
rais un  Ireau  prologue  k Pélersbourg.  La  czarinc  * 
n’est  point  dévoie , et  elle  donne  des  royaumes. 
Nous  ferions  un  beau  chœur  du  quatrain  de  La  Con- 
daminc. 

Voici  une  petite  épître  que  je  vous  supplie  de 
rendre  à madame  de  Bolingbrocke.  On  dit  qu'elle 
a engagé  Matignon  le  sournois  'a  parler  au  gardc- 
des-sceaux.  Ce  garde-des-sceaux  donne  eau  bénite 
de  cour  ; un  excommunié  en  a toujours  liesoin. 
Mais,  s'il  vous  plait,  quel  si  gr.md  mal  trouve- 
riez-vous si  on  allait  dans  un  faubourg  passer  huit 
jours  sans  paraître?  on  ysonperail  arec  vous,  on 
serait  caché  comme  un  trésor,  et  on  décamperait 
de  sou  trou  à la  première  alarme.  Un  a di's  affaires 
après  tout;  il  fant  y inellrc  ordre  , et  ne  pas  s’ex- 
poser h voir  tout  d'un  coup  sa  petite  fortune  au 
diable.  Mais  cela  n'est  rien  ; le  cœur  me  conduit , 
et  mon  cœur  n'entend  point  raison.  Écrivez-moi, 

> Sini  doqte  la  ptèoe  de  Bomagneai. 

■ Voyez  le  cliaptire  iv  du  Pricit  du  Siècle  de  I^uU  XV, 
tome  IV. 

> Voyez  Idem. 

• Anne  leaoowna,  Impératrice  en  laao,  morte  leSS  oc- 
tobre 1740.  CU 
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de  grâce , vos  petites  réflexions  sur  ce.  Avez-vous 
eu  la  bonté  de  dire  quelque  chose  pour  moi  au 
porteur  ' de  drapeaux?  Avez  vous  dil'a  M.  Poiit- 
de-Veyle combien  je  lui  suis  attaché?  Voyez-vous 
qiielquefuis  madame  du  Châtelet?  Écrivez  - n)oi , 
mon  cher  ami  ; je  suis  enchanlé  de  vos  Ixintés  ; 
mais  ne  mettez  mon  nom  ni  sur  ni  dans  votre  let- 
tre. Votre  écriture  ressemble,  commedeui  gnultes 
d'eau,  il  celle  d'un  homme  qui  m'écrit  quelque- 
fois. Signez  un  D ou  un  F.  Adieu  ; je  vous  aime 
comme  on  aime  sa  maîtresse. 

A MADAME  DE  CIIAMPBOMN. 

Clroy. 

Viis  laines  sont  arrivées , et  je  vous  les  envoie , 
madame.  Nous  travaillons  tous  deux  ; vous  êtes 
tapissière , et  je  sois  maçon.  Que  ne  puis-je  tra- 
vailler avee-vüus  ! Il  est  bien  mal  'a  moi  de  rester 
ici  cl  de  résister  au  plaisir  de  vous  faire  ma  cour. 
C’est  une  vertu  qui  coule  bien  cher  à mon  cœur; 
mais  il  n'y  a do  vertu  qu'k  se  vaincre. 

Aiilirfois,  pour  payer  le  zèle 
De  Itaucisel  de  Philémou, 

On  disait  que  de  leur  iiuiison 
Jupiter  fit  nue  chapelle. 

Si  j'avais  son  pouvoir  divin. 

Je  n'imiterais  pas  ses  augustes  sottises. 

Je  démolirais  vingt  églises 
Pour  vous  bélir  un  Cbampbonm. 

En  vous  remerciant  de  vos  magnifiques  poires 
de  beurré,  et  de  toutes  les  poulardes  que  nous 
mangeons.  Mais  tout  cela  ue  vaudra  rien,  si  l'on 
n’a  pas  le  plaisir  de  les  manger  avec  vous. 

A M***. 

CIrey ITS*. 

J’ai  en  l'honneur  de  vous  écrire , monsieur,  ces 
jours  passés , par  la  voie  du  sieur  Demoulin.  Mais 
comme  je  n'avais  pas  votre  adre.sse , je  crains  que 
vous  n'ayez  pas  reçu  ma  lettre.  On  parle  beaucoup 
d'une  affaire  en  Italie.  Je  vous  prie  de  me  mander 
ce  qui  en  est.  J'aimerais  mieux  entendre  parler 
de  spectacle  et  de  jolis  vers  que  de  guerre , de 
dixième  denier  et  de  misère.  J’aime  mieux  un  bon 
musicien  qu'un  bon  général  ; et  un  opéra  me  pa- 
rait bien  plus  intéressant  qu'une  bataille.  Si  les 
liomutes  étaient  sages,  ils  ne  songeraient  qu'k  leurs 
plaisirs , et  c'est  ce  que  je  fais  en  vous  assurant  de 
ma  tendre  amitié. 

' Sans  doate  le  fils  do  de  Coi^nL  II  fut  envoyé 

ao  roi  Louis  xv,  avec  des  drapeaux  pris  à renoeml , lors 
de  U bèUille  de  Parme  I du  *9  Juin  179t.  Cl. 
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CORRESPONDANCE. 


A M.  DE  MAbPERTUIS, 

* auk. 

Clny , oetobn. 

Que  tous  Ie«  tourbllloonien  l'en  aillent,  a'ila 
veulent,  à Bile , mais  que  le  sieur  Isaao  ‘ revienne 
A Paris,  et , surtout , qn'il  décrive  une  ligne  courbe 
en  passant  par  Ciref. 

J'ai  refu,  monsieur,  l'inutile  lettre  de  Tbierint'; 
une  autre  conduite  cAt  mieux  valu  que  sa  lettre  ; 
mais  je  pardonne  aux  faibles,  et  ne  suis  inlleiible 
que  pour  les  méchants.  Horace  met  parmi  les  ver- 
tus nécessaires , ignoKere  amicit  je  crois  avoir 
cette  vertu-là  ; et , quand  je  n'y  serais  pas  disposé, 
vous  y auriei  tourné  mon  cœur.  Les  hommes  d’ail- 
leurs sont , en  général , si  fourbes , si  envieux , si 
cruels,  que,  quand  on  en  trouve  un  qui  n'a  que 
de  la  faiblesse , ou  est  trop  heureux.  La  plus  belle 
Ame  du  monde  passe  la  vie  à Vous  écrire  en  algè- 
bre ; et  moi , je  mus  dis  en  prose  que  je  serai 
toute  ma  vie  votre  admirateur.  Votre  ami. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Dans  no  cabaret  bollandali , inr  le  chemiD  de 
Braielles,  le  a novembre. 

Mon  cher  et  respectable  ami , voilà  horriblement 
de  bruit  pour  une  omelette  *.  On  ne  peut  être  ni 
moins  coupable  ni  plus  vexé.  Je  n'ai  pas  manqué 
une  poste.  Ce  n'est  pas  ma  faute  si  elles  sont  très 
infidèles  dans  les  chemins  de  traverse  de  l'Alle- 
tuagne  ; et , puisqu'un  envoya  en  Touraine  une  de 
VOS  lettres,  adressée  en  Hollande,  on  peut  avoir  fait 
de  plus  grandes  méprises  dans  la  Franconieetdans 
la  Vestpbalie.  J'ai  été  un  mois  entiersans  recevoir 
des  nouvelles  de  votre  amie  a ; mais  j'ai  été  affligé 
sans  colère , sans  croire  être  trahi , sans  mettre 
toute  l'Allemagne  eu  mouvement.  Je  vous  avoue 
que  je  suis  très  fâché  des  démarches  qu’un  a faites. 
Elles  ont  fait  plus  de  tort  que  vous  ne  penses  ; mais 
il  n'y  a point  de  fautes  qui  ne  soient  bien  chères  , 
quand  le  cœur  les  fait  commettre.  J'ai  les  mêmes 
raisons  pour  pardonner  qu'on  a eues  de  se  mal 
conduire.  Vousauries  grand  tort , mon  cher  ange , 
de  m'avoir  condamné  sans  m’entendre.  Et  quel 
besoin  même  aviez-vous  de  ma  justification  ? votre 
cœur  ne  devait-il  pas  deviner  le  mien  'f  et  u’est-oe 
pas  au  maître  à répondre  du  disciple?  Je  me  flatte 

'AlIaaloB  aaltsuH,  pou  lUiipwtuU,  ta  prioom  de 
Newton.  Cl. 

■ Voyei  la  lettre  S M.  Tblèrlot , page  ItS  de  ce  volome , 
avec  lequel  U parait  que  Voltaire  n’avaU  pas  cormponda 
dépoli  cette  Cpoque.  Cl. 

a Horace  , u . ép.  li , SIO. 

a C'eat  te  mot  attribué  S OesbaireaaS. 

> Madame  da  Cbâtelel. 


que  vous  me  reverrez  bientêt  à l’ombre  de  vos  ai- 
les, que  vous  me  rendrez  plus  de  justice,  et  que 
vousapprendreià  votre  amie  à ne  point  obscurcir 
par  des  orages  un  ciel  aussi  serein  que  le  nôtre. 
Mille  tendres  respects  à tous  les  anges. 

Ce  6 novembre. 

J'arrive  à Broxrlles , où  je  jouis  du  bonheur 
de  voir  votre  amie  en  bien  meilleure  santé  que 
moi  ; je  me  croirai  parfaitement  heureux  quand , 
l'un  et  l'autre , nous  aurons  la  consolation  de  vous 
embrasser. 

Je  sens  ma  joie  toute  troublée  par  la  maladie 
de  madame  d'Argenial.  J'ai  reçu  ici  une  ancienne 
lettre  de  M.  le  commandeur  de  Solar.  Je  vais  lui 
répondre.  Je  me  flatio  que  l'un  de  mes  deux  an- 
ges l'assurera  bien  qu'il  n'est  pas  fait  pour  être 
oublié.  Tous  ces  ministres  de  Sardaigne  sont  ai- 
mables ; j'en  ai  vu  dont  je  suis  presque  aussi  con- 
tent que  de  M.  de  Solar.  Adieu,  couple  charmant  ; 
adieu , divinités  de  la  société  et  de  mon  cœur. 

A M.  DE  CIOEVILLE. 

Aaptbs  de  Bruxelles  , ce  S Bovembre; 

Je  suis  trop  malade , mon  très  cher  ami , pour 
répondre  une  seule  rime  à vos  vers  cbarmanti  ; 
mais  j'ai  du  moins  assez  de  force  pour  vous  sup- 
plier , au  nom  de  la  tendre  amitié  que  vous  avez 
pour  moi , de  ne  point  prendre  d'autre  maison 
que  la  mienne , et  de  vouloir  bien  loger  dans  mon 
appartement.  Demoulin  et  sa  femme  vous  mar- 
queront par  leurs  soins  avec  quel  zèle  je  voudrai! 
vous  y recevoir  moi-mème.  Je  ne  pourrai  vrai- 
semblablement être  à Paris  qu'à  Noël.  Mais  vous, 
mon  cher  ami , pour  combien  de  temps  y êtes- 
vous  ? Puis-je  me  flatter  de  vous  y trouver  encore  ? 
Vous  me  parlez , en  très  jolie  vers , de  mes  pré- 
tendus voyages , et  vous  ne  me  dites  rien  de  vous! 
Pourquoi  donc  faites-vous  plus  de  cas  de  mon  es- 
prit que  de  mon  cœur? 

Ami,  ne  me  conseillez  pas 
De  parcourir  cea  beaux  cUmaU 
Que  jadis  honore  Virgile. 

Mantoue  est  aujourd'hui  t*asile 
Des  Allemands  et  des  combats; 

Mais  hlt-elle  toujours  tranquille» 
le  ne  connais  d'aulre  séjour 
Que  les  lieux  où  règne  rAmour» 

St  oeux  qu'habite  CkleviilAi 

Je  vous  embrasse’ tendremeol  ; si  voosm'aimei, 
logez  chez  moi. 

Adieu  ; quand  viendra  donc  letempiob  jevous 

accablerai , tout  le  jour , de  prose  et  de  Ton  l.Ne 
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sachant  pas  votre  adresse , j’ai  prié  M.  d’ Argen- 
tai de  Tons  rendre  ce  cbifTon.  Ce  d’ArKenlal  est 
bien  digne  de  vous.  Je  lui  envoie  5anuon  pour 
vous  itre  montré , en  attendant  mieux. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

floTcmbre. 


J’ai  mené  une  vie  un  peu  errante , mon  ado-  | 
rable  ami , depuis  prèa  d’un  moia  ; voilà  ce  qui 
m’a  empêché  de  voua  écrire.  Je  croU  que  je  louche 
enfin  à la  paix  que  voe  négocialiona  et  vos  bontés 
m'ont  procurée.  Voilà  madame  de  Richelieu  qui 
va  enûn  être  présentée.  Elle  ne  quittera  point 
volre-gardo-des  sceaux  qu’elle  n’ait  obtenu  la 
paix,  cl  j’espère  qu'euQn  celle  iorâme  persécution, 
pour  un  livre  innocent,  cessera.  Pour  moi,  je 
vousavoue  qu'il  faudra  que  je  sois  bien  philosophe, 
pour  oublier  la  manière  indigne  dont  j’ai  été  traité 
dans  ma  patrie.  Il  n'y  a que  des  amis  tels  que 
vous,  ettelsqueceuxqui  m'onlsi  bien  servi,  qui 
puissent  me  faire  rester  en  France.  Voulez-vous, 
si  je  ne  reviens  pas  si  tôt , que  je  vous  envoie 
certaine  tragédie  fort  singulière,  que  J'ai  achevée 
dans  ma  solilude?  Cesl  nnc  pièce  rorlchrélietine, 
qui  pourra  me  réconcilier  avec  quelques  dévots  ; 
j’en  serai  charmé , pourvu  qu'elle  ne  me  brouille 
pas  avec  le  parterre.  C’est  un  monde  tout  nouveau, 
ce  sont  des  mœurs  toutes  neuves.  Je  suis  persuadé 
qu’elle  réussirait  fort  à Panama clà  Fcrnambouc, 
Dieu  veuille  qu’elle  ne  soit  pas  slfflée  a Paris  ! 
J'avais  coniuïcncé  cel  ouviage  l’année  passée  ,• 


i 


I 


avant  de  donner  Adélafdt;  et  j'en  avais  même  lu 
la  première  scène  au  jeune  Crébillon  et  à DulVesne. 
Je  suis  assez  sûr  du  secret  de  Dufresne  ; mais  je  | 
doute  fort  de  Crébillon.  En  tout  cas,  je  lui  ferai  , 
demander  lesecrel , sauf  à lui  à le  garder , s il  veut.  | 
Vous  pourriez  toujours  faire  donner  la  pièce  à Du- 
fresne, sans  que  Crébillon  ni  personne  en  sût  rien. 
Le  pis  qui  pourrait  arriver  serait  d être  rcctmnu, 
après  la  première  représentation  ; mais  nous  au-  | 
rions  toujours  prévenu  les  cal«ies.  Les  examina-  ; 
teurs , ne  sachant  pas  que  l’ouvrage  cal  de  moi , le 
jugeraient  avec  moins  de  rigueur',  et  passeraient 
uue  infinité  de  choses  que  mon  nom  seul  leur  ren- 
drait suspectes.  Esl-il  vrai  que  M.  Fallu  a passé 
de  l'intcndauce  de  Moulins  à celle  de  Besançon? 
Peut-être  est-ce  une  fausse  nouvelle;  mais  un 
pauvre  reclus  comme  moi  peul-il  en  avoir  d autnw? 
Esl-il  vrai  qu'on  parle  de  paix  ? Maiidcz-raoi , je 
vous  prie  , ce  qu’on  en  dit.  Il  n’y  a point  de  par- 
ticulier qui  ne  doive  s'y  intéresser,  en  qualité 
d’âne  à qui  on  fait  porter  double  charge  pendant 


la  guerre. 

Adieu  ; je  vous  aime  comme  vous  mérite*  d’être 
aimé. 


A MADAME  U COMTESSE  DE  LA  NEUVILLE. 

Eh  bien  ! madame , il  me  semble  qu’il  y a uu 
siècle  que  je  ne  vous  ai  vue.  Madame  du  Châtelet 
complaii  bien  aller  vous  voir  dès  qu'elle  serait  dé- 
barquée à Girey  ; mais  elle  est  devenue  architecte 
et  jardinière.  Elle  fait  mettre  des  fenêtres  où  J'a- 
vais mis  des  portes  ; elle  change  les  escaliers  en 
cheminées , et  tes  tïhpnilnéM  en  escalier*  ; elle 
fait  planter  des  tilleuls  où  j’avais  proposé  des  Ormes; 
et,  si  j’avais  planté  un  potager,  elle  êii  ferait  un 
parterre.  De  plus , elle  fait  l'oUvraKcdes  fées  dans 
sa  maison.  Elle  change  des  guenilles  en  tapisse- 
ries; elle  trouve  te  secret  de  meubler  Cireyavec 
rien.  Ces  occupations  la  retiennent  enooro  pour 
quelques  Jours.  Je  me  flatte  que  j’aurai  l’honneur 
de  lui  servir  bieiitâl  d’écuyer  jusqu'à  f^a  Neuville, 
après  avoir  été  ici  son  garçon  jardinier.  Elle  me 
charge  de  vous  fissurer , et  madame  de  Champ- 
bonin , de  l’envie  extrême  qü’elle  a de  Voiis  revoir. 
Ne  doutez  pas  non  plus  de  mon  impalieuce. 

A MADAME  DE  CHAMPBONIN. 

CIrey. 

Mon  aimable  Champenoise , pourquoi  tout  ce 
qui  est  à Cirey  n’esl-il  |>as  à La  Neuville  ou  chez 
vous?  ou  pourquoi  tout  chez  vous  et  La  Neuville 
n’est-il  pa.s  à Cirey?  FaiiUil  que  la  malheureuse 
nécessité  d’avoir  des  rideaux  de  Ht  et  des  vitres 
sépare  des  personnes  fil  aimables?  H me  semble 
que  le  plaisir  de  vivre  avec  madame  du  Châtelet 
redoublerait,  en  le  |«rtageanl  avec  vous.  On  ne 
regrelle  personne  avec  elle,  et  on  n'a  besoin 
d'aucune  aulrc  société , quand  on  jouit  de  la 
vôtre  ; mais  réunir  tout  cela  ensemble  , ce  serait 
une  vie  charmante.  Elle  compte  bien  passer  sou 
temps  avec  vous  et  avec  madame  de  La  Neuville  ; 
car  il  n’est  pas  permis  que  trois  personnes  de  si 
bonne  compegnie  demeurent  chacune  che*  elles. 

I Quand  vous  serei  Inutcs  trois  ensemble  ^ ta  com- 
: pagnie  sera  le  paradis  terrestre. 

, A M.  LE  MARQUIS  D’USSlj. 

I Monsieur,  la  flile  d'un  de  vos  meilleurs  amia , 

' beaucoup  plus  aimable  encore  que  son  pire,  a 
élé  égalemeiil  loucbée  de  voire  souvenir  el  de  la 
manière  dont  vous  l'ciprimei.  Elle  a cru  d’abord 
que  l’cpUre  clait  de  monsieur  voire  Ois , au  feu 
brillanl  qui  règne  daus  vos  vers  ; mais , sachant 
I que  voire  imaginalîoo  a toujours  1a  grâce  et  la 
; vigueur  de  la  jeunesse , elle  a bien  vu  que  1 ou- 
vrage est  de  vous.  Quoique  vous  m ayez  adressé 
la  lettre , monsieur,  je  sens  que  ce  n’éUil  qu’au 
fldéicommis  pour  madame  du  Châtelet, 
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Je  ne  suis  rien  qu'un  prMe-nom  ; 

Votre  épîlre  a paru  si  belle, 

Et  si  neuve  et  d'un  si  bon  ton , 

Que  sans  doute  elle  était  pour  elle. 

Je  ne  teis  pas  comment  vous  pouvez  vous  dé- 
fier de  votre  raison  , quand  vous  la  laites  parler 
d’uue  manière  si  cliarniantc. 

Si  dllorare  le  doux  langage-, 

Et  la  prose  de  Cicéron , 

La  vérité,  le  badinage; 

Si  tout  cela  n'est  pas  raison, 

Apprenez-iioiis  quel  autre  nom 
Il  (aut  qu'on  donne  é votre  ouvrage. 

Cette  raison , je  l'av  ouerai , 

N'est  pas  le  don  le  plus  sacré 
Que  1 bonime  re<;ul  en  partage; 

11  en  est  un  autre,  à mon  gré. 

Au-dessus  de  l'esprit  du  sage, 

Un  dou  plus  beau , plus  précieux. 

Par  qui  U raison  embellie 

Plaît  en  tout  temps  comme  en  tous  lieux. 

Quel  est  ce  don  ? C'est  le  geme. 

On  a TU  ce  génie  heureux 
Vous  inspirer  des  votre  enfance. 

En  vain  de  l'Âge  qui  s'avance 
La  main  vient  blanchir  vos  cheveux; 

Votre  e.<pril  ferme  et  vigoureux 
Ne  counait  point  la  décadence. 

Vous  n êtes  point  tel  que  Rousaeau 
Dont  1 ennuyeuse  hypoaisie 
Change  .son  or  en  ori|)eau. 

Et  ses  cbamvons  en  hotiti-lie. 

Vos  vei's  sont  dignes  des  premiers 
Que  votre  beau  printemps  ût  naître; 

Vous  fiUes , TOUS  serez  mon  maître. 

Vivez,  rimez;  puissiez-vous  être 
Immortel  comme  vos  lauriers! 

Voilà , monsieur,  uue  partie  des  choses  que  je 
pense  de  vous.  Je  respecterai,  j'aimerai  eu  vuus, 
toute  ma  vie , le  véniable  philosophe  qui  a quitté 
la  cour  depuis  loiig-leiiips , qui  vit  pour  soi , pour 
sa  laniille,  et  pour  ses  amis  ; I homme  de  lettres 
et  de  génie  qui  n'csl  point  de  l'académie,  qui 
aime  les  arts  pour  eux-mèmes,  qui  a toujours 
écuulé  ses  goûts  et  jamais  la  vanité  ; l'ami  dont  la 
société  est  toujours  égale  , qui  n'eiige  rien , et 
qu'on  retrouve  toujours.  Malgré  mon  éloigne- 
ment, malgré  mon  silence,  comptez,  monsieur, 
que  e suis  tcndicmcnt  altarhé  à toute  volie  fa- 
mille, et  que,  si  jamais  je  quittais  l'heureuse 
solitude  que  j'baliile , pour  le  tumulte  de  Paris , 
je  UC  pourrais  m'rn  consoler  qu’en  venant  cher- 
cher la  solitude  auprès  de  vous. 

Recevez , iiionsicor,  aussi  bien  que  madame 
d'IIssé  et  monsieur  voire  fils,  les  assurances  de 
mou  tendre  et  respectueux  dévouement. 


A MADAME  DE  CHAMPBOMN. 

De  Clrey. 

Ce  n'est  pas  seulement  moi  qui  vous  écris, 
mon  aimable  Champbonin , c'est  madame  de 
Clrey  dont  j'ai  l'honneur  d'étre  le  très  humble 
secrétaire.  Cette  dame  de  Clrey  est  très  fâchée  du 
peu  de  foi  que  vous  avez.  Elle  est  occupée , tout 
le  jour,  à faire  carder  les  laines  de  vos  matelas , 
et  à vous  faire  placer  de  grands  carreauz  de  vitre 
à travers  lesquels  vous  passerez  toute  brandie, 
malgré  l'embonpoint  que  je  vous  ai  toujours  re- 
proché. 

Préparez-vous  à vous  Isisser  enlever,  dans  deux 
ou  trois  jours  , et  soyez  inexorable  avec  M.  de 
Champlwnin.  Retenez  bien  que  madame  de  Clrey 
vous  aime  de  tout  son  cœur  ; autant  eu  fait  Vol- 
taire. 

A MADAME  DE  CUAMPBONIN. 

D«  Clrey. 

Pesons  ici  trois  tenlcs.  Que  madame  de  Cliamp- 
honhi  vienne  dans  le  dépenaillement  de  Clrey,  et 
que  Voltaire  ail  le  lionhcur  de  vous  y voir.  Est-il 
possible  qu'il  faille  alisoinmeiit  trois  lits  , parce 
qu'on  est  trois  personnes?  Madame  du  Cliâlcict 
compte  aller,  dans  trois  jours , à la  Neuville; 
mais  savez-vous  bien  ce  que  vous  devriez  faire? 
Il  seiait  charmant  que  vous  vinssiez  incessam- 
ment dîner  à Circy.  Vous  vous  en  retourneriez 
le  même  jour  si  vous  vouliez , et  même  on  vous 
prêterait  des  cbcvaui  pour  courir  plus  vite.  Vous 
verriez  celte  madame  du  Châtelet  que  vous  aimez. 
Vous  verriez  sou  établissement.  Nous  passerions 
sept  ou  huit  heures  ensemble  ; et  puis , dès  qu'il 
y aurait  des  ridcaui  dans  la  maison , |iour  le 
coup  on  irait  vous  enlever.  Elle  a , entre  autres , 
un  petit  phaéioD  léger  comme  une  plume,  traîné 
par  des  chevaux  gros  comme  des  éléphants.  C'est 
ici  le  pays  des  contrastes;  mais  je  suis  réuni  avec 
la  mallresse  de  la  maison  dans  raltacbemeiil  que 
j'aurai  toujours  pour  vous. 

A M.  BERGER. 

rClrey  , le  S décembre. 

Je  ne  sais  point,  monsieur,  partager  les  profils 
d'une  affaire  dans  laquelle  je  ne  mets  point  de 
fonds  , que  je  ne  connais,  et  que  je  ne  veuz  con- 
naître que  pour  rendre  service.  J'ai  déjà  écrit  à 
la  personne  en  question  pour  vous  faire  avoir 
l'iulcrût  que  vous  desirez.  Je  vous  instruirai  de 
sa  réponse  aussilAi  que  je  l'aurai  reçue.  L'inlérât 
ne  m'a  jamais  lenlé,  et  je  n ai  jamais  eu,  sur 
cet  article,  autre  chose  à me  reprocher  que 
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d'avoir  fait  plaisir,  et  d'avoir  prodigné  mon  bien 
^ des  amis  ingrats.  L’abbc  Mac-Carlby  n'est  pas 
le  diiième  qui  m'ait  marque  de  l'ingratitnde  ; 
mais  c'est  le  seul  qui  ait  cio  empale.  Parmi  les 
inrimes  calomnies  dont  j'ai  été  accablé , l'accusa- 
tion d'avoir  eu  part  'a  la  publication  des  Lettres 
philosophiques  m'a  été  une  des  plus  sensibles. 
On  disait  que  je  les  lésais  vendre  pour  en  retirer 
de  l'argent , tandis  qu'en  elTet  je  n'épargnais  ni 
soins  ni  argent  pour  les  supprimer.  Je  suis  bien 
aise  d'être  loin  d'un  pays  où  de  si  lâches  calom- 
nies ont  été  ma  seule  récompense , et  je  crois  que 
je  n'y  reviendrai  de  long-temps. 

Je  vous  remercie , monsieur,  de  l'amitié  que 
vous  voulez  bien  me  conserver,  et  des  nouvelles 
que  vous  me  mandez.  Si  j'avais  fait  quelque  chose 
de  nouveau , en  poésie , je  me  ferais  un  plaisir  de 
vous  l'envoyer  ; mais  les  choses  auxquelles  je 
m'occupe  présentement  sont  d'une  tout  autre  na- 
ture. Je  vous  prie  seulement , à propos  de  poésie 
et  de  calomnie,  de  vouloir  bien  vous  opposer  à 
l'injure  que  l'on  m'a  faite  de  glisser  le  nom  de 
Crozat  dans  VÉpitre  à Èmilie.  Je  ne  connais  et 
n'ai  jamais  vu  ni  M.  Crozat  l'alué , ni  monsieur 
son  frère , et  je  ne  vois  pas  pourquoi  on  a été 
fourrer  l'a  leur  nom , si  ce  n'est  pour  me  faire  un 
ennemi  de  plus  ; mais , si  ces  messieurs  sont  sages, 
ils  doivent  faire  comme  moi , qui  regarde  avec  un 
profond  mépris  toutes  ces  misères.  J’écrirai  bien- 
têt  è .M.  Sinetti,  et  je  prierai  M.  Derooulin  de 
faire  un  petit  ballot  de  livres  que  je  veux  lui  en- 
voyer. Je  vous  supplie,  monsieur,  d'être  per- 
suadé de  mon  amitié,  et  de  me  conserver  la 
vôtre.  Permettez-moi  d'assurer  M.  Bernard  de 
mon  estime  et  de  mon  amitié.  J'ai  l'honneur 
d'être,  etc. 

A M.  LE  COMTE  O'ARCENTAL. 

Oécembiv. 

Je  vous  envoie,  mon  charmant  ami,  une  tra- 
gédie au  lieu  de  moi.  Si  elle  n'a  pas  l'air  d'être 
l'ouvrage  d'un  bon  poète,  elle  aura  celui  d'être, 
au  moins,  d'un  bon  chrétien  ; et , par  le  temps 
qui  court , il  vaut  mieux  faire  sa  cour  à la  religion 
qu’à  la  poésie.  Si  elle  u'est  bonne  qu'il  vous  amu- 
ser quelques  momeuts , je  no  croirai  pas  avoir 
perdu  ceux  que  j'ai  passés  à la  composer  ; elle  a 
servi  à faire  passer  quelques  heures  à madame 
du  Châtelet.  Elle  et  vous  me  tenez  lien  du  public; 
vous  êtes  seulement  l’un  et  l'autre  plus  éclairés 
et  plus  indulgents  que  le  parterre.  Si , après 
l'avoir  lue,  vous  la  jugez  capable  de  paraître  de- 
vant ce  tribunal  dangerunx , c'est  une  aventure 
périlleuse  que  j'abandonne  'a  votre  discrétion , et 

' Àlsfre. 
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que  j'ose  recommander  h votre  amitié.  Surtout 
laissez-moi  goôter  le  plaisir  de  penser  que  vous 
avez  seul,  avec  madame  du  Cbàtelct,  les  pré- 
mices de  cet  ouvrage.  Je  ne  peux  pas  assurément 
exclure  monsieur  votre  frère  de  la  conBdcnce  ; 
mais , hors  lui , je  vous  demande  en  grâce  que 
personne  n'y  suit  admis.  Vous  pourriez  faire  pré- 
senter l'ouvrage  à l'eiameu  secrètement , et  sans 
qu'on  me  soupçonnât.  Je  consens  qu’on  me  de- 
vine à la  première  représentation  ; je  serais  même 
fâché  quo  tes  connaisseurs  s'y  pussent  méprendre  ; 
mais  je  ne  veux  pas  que  les  curieux  sachent  le 
secret  avant  le  temps , et  quo  les  cabales , tou- 
jours prêtes  à accabler  un  pauvre  homme , aient 
le  temps  de  se  former.  l)e  plus , il  y a bien  des 
choses  dans  la  pièce  qui  passeraient  pour  des 
sentiments  très  religieux  dans  un  autre,  mais 
qui,  chez  moi,  seraient  impies,  grâce 'a  la  jus- 
tice qu'ou  a coutume  de  me  rendre. 

Enfin  le  grand  point  est  que  vous  soyez  con- 
tent ; et , si  la  pièce  vous  plait , le  reste  ira  tout 
seul  : trouvez  seulement  mon  enfant  joli , aJoptez- 
le , et  je  réponds  de  sa  fortune.  Je  n'ai  point  lu 
le  conte  du  jeune  Crébillon.  On  dit  quo  si  je 
l'avais  fait , je  serais  brûlé  : c'est  tout  ce  que  j'en 
sais.  Je  n’ai  point  lu  les  Mécontents , et  ne  sais 
même  s'ils  sont  imprimés.  J'ai  vécu,  depuis  deux 
mois , dans  une  ignorance  totale  des  plaisirs  et 
des  sottises  de  votre  grande  ville.  Je  ne  sais  autre 
chose , sinon  que  je  regrette  votre  commerce  char- 
mant, et  que  j'ai  bien  peur  de  le  regretter  en- 
core long-temps.  Voilà  ce  qui  m'intéresse  ; car  je 
vous  serai  attaché  toute  ma  vie , et  j'en  mettrai 
le  principal  agrément  à en  passer  quelques  an-' 
nées  avec  vous.  Parlez  de  moi , je  vous  en  prie , 
à la  philosophe  ' qui  vous  rendra  cette  lettre  ; 
elle  est  comme  vous , l'amitié  est  au  rang  de  ses 
vertus  ; elle  a de  l'esprit  sans  jamais  le  vouloir  ; 
elle  est  vraie  en  tout.  Je  ne  connais  personne  au 
monde  qui  mérite  mieux  votre  amitié.  Que  ne 
suis-je  entre  vous  deux , mon  cher  ami , et  pour- 
quoi suis-je  réduit  à écrire  à l'un  cl  à l'autre  I 

Adieu  ; je  vous  embrasse  ; adieu , aimable  et 
solide  ami. 

A M.  BERGER. 

ACiny»  le.... 

J'ai  en  réponse,  monsieur,  touchant  l’affaire 
dont  vous  avez  bien  voulu  me  charger.  On  me 
mande  qu’on  fera  tout  au  monde  pour  l'amener  à 
une  heureuse  lin  ; mais  qu’il  faudrait  que  je  fusse 
à Paris  pour  discuter.  Une  des  choses  qui  me  fait 
le  plus  regretter  Paris  est  de  savoir  que  je  pour- 
rais vous  y être  utile.  Soyez  sûr  que  je  n'omettrai 


I Madame  du  Cbûleirl. 


10 


•146 


CORRESPONDANCE. 


riea  pour  mériter  la  coiifiance  que  voua  avez  bien 
voulu  avoir  en  moi. 

J'apprends , avec  beaucoup  de  plaisir,  que  M . de 
Crébiliuu  est  sorti  du  vilain  séjour  oii  ou  l’avait 
fourré  *.  Il  a donc  vu 

Cet  horrible  chAleau , palaii  de  U vengeance. 

Qui  renferme  souvent  le  crime  et  l'innocence. 

ütnriade,  ch.  iv,  v.  455. 

Le  roi  la  nourrissait  et  lui  donnait  le  logement. 
Je  voudrais  qu’il  se  couteutéi  de  lui  donner  la  pen- 
sion. J'admire  la  facilité  avec  laquelle  on  dépense 
4 2 à t ôOO  livres  par  an  pour  tenir  un  boinme  en 
prison , et  combien  il  est  dilBcile  d'obtenir  une 
pension  de  cent  écus.  Si  vous  voyez  le  grand  en- 
fant de  Crébiliuu , je  vous  prie , monsieur,  de  lui 
faire  mille  compliments  pour  moi , et  de  l’engager 
à m'écrire. 

S'il  faut  SC  réjouir  avec  l’auteur  de  i'Ilitloire 
japonoiie , il  faut  s'affliger  avec  l'auteur  de  Ti- 
thon  et  t Aurore  * Si  je  savais  où  le  prendre  , je 
lui  écrirais  pour  lui  faire  mon  compliment  de 
condoléance  de  n’étre  plus  avec  un  prince,  et  pour 
le  féliciter  d’avoir  retrouvé  sa  liberté. 

Vous  voyez  sans  doute  M.  Rameau.  Je  vous 
prie  de  l’assurer  qu'il  n’a  point  d’ami  ni  d’admi- 
rateur plus  zélé  que  moi , et  que  si,  dans  ma  soli- 
tude et  dans  ma  vie  philosophique,  je  retrouve 
quelque  étincelle  de  génie,  ce  sera  pour  le  mettre 
avec  le  sien. 

Quand  vous  n’aurez  rien  à faire  de  mieux , et 
que  vous  voudrez  bien  continuer  à me  donner  de 
vos  nouvelles,  vous  me  ferez  un  extrême  plaisir  : 
quand  un  n'a  pas  le  plaisir  de  vous  voir,  rien  ne 
peut  consoler  que  vos  lettres. 

Est-il  vrai  que  le  comte  de  Cbarolais  ait  écrit  la 
lettre  dont  on  a parlé?  est-il  vrai  que  l'auteur  de 
Tilhon  ait  été  disgracié , pour  avoir  vieilli , en  un 
jour,  de  quelques  années,  auprès  de  la  Camargo? 
est-il  vrai  que  l'abbé  Uuuteville  ail  fait  une  longue 
harangue,  et  le  duc  de  Villars  un  compliment  fort 
joli?  est-il  vrai  que  vous  ayez  toujours  de  l'amitié 
pour  moi  ? 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Ce  18  décembre. 

Je  ne  crois  pas  que  mes  sauvagei  puissent  ja- 
mais trouver  un  protecteur  plus  poli  que  vous , 
et  que  je  puisse  jamais  avoir  un  ami  plus  aimable. 

' Glaaèe-Protprr  Joljrol  de  Creblllon  BU , né  en  1707 , 
isori  en  I7TT , fut  empiiionnS , en  17S4  , pour  ion  onerage 
Intitnlé:  Tanxal  tl  ffeonfoiu',  ou  rîcumoirtt  HUtutre 
ioponoUe,  contenant  dei  obicénités.  etdeilraiu  contra  le 
cardinal  de  Rohan , U duebrua  do  Maine , et  U balle  VhI- 
trtunu. 

• Moocrlf  venait  de  perdra  la  place  de  aecfdtalre  des  com- 
ntandemenu  do  prince  de  Clermont. 


Il  ne  faut  plus  songer 'a  faire  jouer  cela  cet  hiver  ; 
plus  j'attendrai,  plus  la  pièce  y gagnera.  Je  ne  serai 
pas  fàcbé  d'attendre  un  temps  favorable  où  le 
public  soit  vide  de  nouveautés.  Je  suis  charmé 
qu’on  m'oublie  ; le  secret  d'ailleurs  en  sera  mieux 
gardé  sur  la  pièce , et  le  peu  de  gens  qui  ont  su 
que  j'avais  envie  de  traiter  ce  sujet  seront  dé- 
routé. 

Puisque  la  conversion  de  Gusman  vous  plaît , 
il  ira  droit  en  paradis , et  j'espère  faire  mon  salut 
auprès  ilu  parterre. 

La  façon  de  tuer  ce  Gusman  chez  lui  n'est  pas 
si  aisée  que  d'opérer  sa  conversion.  Zaïnore  avait 
pris  déjà  l'épée  d'un  Espagnol  pour  ce  beau  chef- 
d'œuvre;  si  vous  voulez,  il  prendra  encore  les 
babils  de  l'Espagnol.  J'avais  fait  endormir  la  garde 
peu  nombreuse  et  fatiguée;  si  vous  voulez,  je 
l'enivrerai  pour  la  faire  mieux  ronfler. 

Faire  de  Monlèze  un  fripon  me  parait  impos- 
sible. Pour  qu’un  homme  soit  un  coquin  , il  faut 
qu'il  soit  un  grand  personnage  ; il  n’appartieul 
pas  ù tout  le  monde  d'étie  fripon. 

Muntèze,  quoique  père  de  la  tignora,  n’est 
qu'un  subalterne  dans  la  pièce , il  ne  peut  jamais 
faire  un  rdle  principal  ; il  n’est  l'a  que  pour  faire 
sortir  le  caractère  d’AIzire.  Figurez-vous  la  mère 
de  la  Gaussin  avec  sa  fille.  J'en  suis  fàcbé  pour 
Montèze , mais  je  u'ai  jamais  compté  sur  lui. 

Les  autres  ordres  que  vous  me  donnez  sont  plus 
faciles  à exécuter  : Palienliam  habe  in  nu:  et  ego 
onmia  reddam  liii  *.  Je  m'étais  hâté  d'envoyer 
il  madame  du  Châtelet  des  cbaugemenls  pour  les 
derniers  acUs,  mais  il  ne  faut  point  se  bâter,  quand 
ou  veut  bien  faire  ; l’imagination  harcelée  etgour- 
maudée  devient  rétive  ; j’attendrai  les  momenlsde 
l'inspiration. 

J'accable  de  mes  respects  et  de  mou  amitié 
madame  votre  mère  et  le  lecteur  de  Louis  xv.  Je 
vous  supplie  de  faire  ma  cour  'a  madame  de  Bo- 
lingbrocke.  Vraiment  je  serai  fort  aise  que  ce  .M.  de 
Matignon  tire  un  peu  la  manche  du  gardc-des- 
sceaux  en  ma  faveur.  Il  faut,  au  bout  du  compte, 
ou  être  effacé  du  livre  de  proscription,  ou,  enfin, 
s’en  aller  hors  de  France;  il  n’y  a pas  de  milieu , 
et , sérieusement , l’état  où  je  sois  est  très  cruel. 

Je  serais  très  fàcbé  de  passer  ma  vie  hors  de 
France  ; mais  je  serais  aussi  très  fâché  qu'on  crût 
que  j'y  sois,  et,  surtout,  qu'on  sût  où  je  suis.  Je 
me  recommande,  sur  cela,  à votre  sage  et  tendre 
amitié.  Dites  bien  à tout  le  monde  que  je  suis  à 
présent  eu  Lorraine. 

J’ai  envoyé  un  petit  mémoire , par  Demoulin , 
à .M.  Hérault.  Voudrez-vous  biem  lui  eu  parler,  et 

' mtUiln , zvm , sa. 
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«avoir  de  loi  «i  ce  mémoire  peut  produire  quelque 
chose? 

Adieu  ; le*  misërablee  «ont  gens  bavards  et  im- 
portuns. 

A H.  DE  CIDEVILLB. 

IMceabre. 

Quoi  t Cilles  Maignard  s’est  séparé  tout  à tait 
de  notre  présidente?  N'est-il  point  mort  de  la 
douleur  qu'il  avait  de  lui  taire  deux  mille  écus  de 
pension?  La  veuve  vient  de  me  mander  qu'elle  ne 
gardera  pointu  Rivière-Bourdel.  Userait  pourUnt 
bien  doux,  mou  cher  ami,  que  nous  pussions  être 
un  peu  les  maîtres  de  sa  maison.  Mais  il  sera  dit 
que  nous  passerons  notre  vie  'a  taire  le  projet  de 
vivre  ensemble.  Quoi  I vousvenei  une  fois  en  vingt 
ans  à Paris,  et  c'est  justement  le  moment  où  il  ne 
m'est  pas  permis  d'y  revenir  I Vous  n'avex  vu  ni 
Emilie  ni  moi.  Il  vaudrait  un  peu  mieux  , mon 
cher  ami , se  rassembler  cher  Emilie  que  cbrx  U 
veuve  de  Gillet.  Ce  n'est  pas  que  je  n'aie  pour 
notre  présidente  tous  les  égards  d'une  ancienne 
amitié  , mais , franchement , vous  conviendrei , 
quand  vous  aurez  vu  Émilie  , qu'il  n'y  a point  de 
présidente  qui  en  approche.  Mandez-moi  si  elle  ne 
vous  a point  écrit  depuis  peu  ; car  vous  connais- 
sez son  écriture  avant  de  connaître  sa  personne. 
Vous  vous  écrives  quelquefois , et  vous  êtes  déj'a 
amis  intimes , sans  vous  être  parlé.  On  m'a  mandé 
que  ïEpItre  à Emilie  courait  le  monde  ; mais 
j'ai  peur  qu'elle  ne  soit  défigurée  étrangement. 
Les  pièces  fugitives  sont  comme  les  nouvelles; 
chacun  y ajoute,  ou  en  reiranefao,  ou  eu  UsiBe 
quelque  chose  selon  le  degré  de  son  ignorance  et 
de  sa  mauvaise  volonté.  Si  vous  voulez , je  vous 
l'enverrai  bien  oorrecte.  Je  rougis,  mon  cher  Ci- 
deville,  en  vous  parlant  de  vous  envoyer  mes  ou- 
vrages. Il  y a si  long-temps  que  je  vous  en  promets 
une  petite  édition  manuscrite , que  j'anrsis  su 
depuis  le  tem|is  de  composer  un  in-fofio.  Aussi , 
depuis  ma  retraite  il  faut  que  je  vous  avone  que 
j'ai  fait  environ  trois  ou  quatre  mille  vers.  Ce  sont 
de  nouvelles  dettes  que  je  contracte  avec  vous, 
sans  avoir  acquitté  les  premières  ; mais  je  vous 
jure  que  je  vais  travailler  h vous  payer  tout  de  bon. 
J’ai  certain  valet  de  chambre  imbécile  qui  me 

sert  de  secrétaire,  et  qui  écrit  : U générai  F 

tant  au  lieu  du  général  Toulefêtre  ; c’est  donner 
un  grand  c... , pour  une  gronde  leçon;  it$  préci- 
piuùent  leur»  repat  au  lieu  do  Ut  précipitaient 
leurt  pat.  Ce  secrétaire  n'est  pas  trop  digne  de 
travailler  pour  vous;  mais  je  reverrai  scs  bévues 
et  les  miennes.  Êtes-vous  à présenta  Rouen?  Y 
avez-vous  l'ami  ForroonI  et  l'ami  Du  Bourg  The- 
roulde  ? Faites  sentir  h M.  Du  Bourg  Tberoulde 
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combien  je  l'aime , et  prouvez  h M.  de  Formont 
la  même  chose.  Dites  au  premier  que  je  fais  beau- 
coup de  petits  vers , et  que  j'aime  passionnément 
la  musique;  dites  h l'autre  que  j'ai  un  petit  Traité 
de  mètaphytiqne  tout  prêt.  Tout  cela  est  vrai  h la 
lettre.  Voici  un  petit  mot  pour  M.  Linant.  Adieu, 
mon  très  cher  ami  ; je  sois  è vous  pour  la  vie  ; fau- 
dra-t-il la  passer  è regretter  votre  commerce  char- 
mant? 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  U NEUVILLE. 

Cela  est  plaisant , madame  I l’écriture  de  ma- 
dame de  Champbonin  parait  ressembler  si  fort  h 
la  vAtre , que  quelquefois  je  m'y  méprends.  Vous 
avez  d’autres  ressemblances , et  je  me  flatte  sur- 
tout que  vous  avez  celle  de  m'honorer  d'un  peu 
de  bouté.  Si  je  n'étais  pas  occupé  ici  à ruiner  in- 
lailliblement  madame  dn  Châtelet , vous  croyez 
bien  que  j’aurais  l'honneur  de  vous  voir.  Je  suis 
excédé  de  détails  ; je  crains  si  fort  de  faire  de 
mauvais  marchés , je  suis  si  las  de  piquer  des  ou- 
vriers, que  j’ai  demandé  un  homme  qui  vint  m’ai- 
der. Je  l'attends  dans  le  mois  de  janvier  ; et , dès 
que  mon  coadjuteur  sera  venu,  j'irai,  madame, 
vous  redemander  ces  jours  heureux  et  paisibles 
que  j'ai  déj'a  goûtés  dans  votre  aimable  maison. 
Vous  savez  qu’on  parle  d'un  congrès  ; mais  les 
parties  ne  sont  point  encore  assez  lasses  de  plaider 
pour  songer  à s'accommoder.  M.  de  Coigni  s'est 
démis  du  commandement  en  Italie,  et  je  crois  que 
la  cour  ne  serait  pas  fâchée  que  M.  de  Broglie  en 
nt  autant.  Mais,  avant  d'accepter  la  démission  de 
M.  de  Coigni , on  a proposé  h M.  le  Duc  de  com- 
mander l'armée , afin  d'avoir  quelqu'un  qui , par 
la  prééminence  de  son  rang , étouffât  les  jalousies 
do  commandement.  M.  le  Doc  a refusé.  Ou  pense 
d’y  envoyer  M.  le  comte  do  Clermont.  Sur  cette 
nouvelle , M.  le  comte  de  Cbarolais  a écrit  h M.  de 
Chaovelln  : • Housieor , on  dit  que  vous  êtes  ré- 
( diiit  h la  dure  nécessité  do  choisir  un  prince  do 

• sang  pour  commander  les  armées  ; je  vous  prie 

• de  vous  souvenir  que  je  suis  l’atné  de  mou  frère 

• l'abbé,  a On  commence  h trouver  la  levée  du 
diziéme  bien  rude , et  â n’avoir  plus  tant  d’ardeur 
pour  nne  guerre  oh  il  n’y  a peut-être  rien  h gagner 
pour  la  France  *.  On  s’en  dégoûte  aossitêt  qu’on 
en  est  entêté.  Je  suis  persuadé  qu'au  moindre  échec, 
le  ministère  sera  bien  embarrassé. 

' La  France,  vera  «U*  époque , c'eal-i-dlre  en  nSO , ne 
iwziit  que  ew  aallUoiM  d'Imgeu.  Cl. 
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A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

4 Janvier  ITôS. 

Je  u'ose  me  flallerdc  mériter  vos  élugee , mais 
je  sens  bien  que  je  mérite  vos  critiques.  Eu  vous 
remerciant  de  tout  mon  cœur  de  m’avoir  ouvert 
les  yeux.  Voilà  àquoi  serventdes  amis  comme  vous, 
qui  ont  l'esprit  aussi  éclairé  qu'ils  ont  le  cœur  ai- 
mable. Le  sot  père  est  actuellement  délogé  du  qua- 
trième acte.  Mais  cst-il  bien  vrai  que  la  conversion 
de  cet  Espagnol  vous  déplaise  lant?  Vous  êtes  bien 
mauvais  chrétien,  mais  vous  savez  que  le  parterre 
est  bon  catholique.  S'il  y a un  cété  respectable  et 
frappant  dans  notre  religion , c'est  ce  pardon  des 
injures , qui  d'ailleurs  est  toujours  héroïque , quand 
ce  n’est  pas  on  efTct  de  la  crainte.  Un  homme  qui 
a la  vengeance  en  maiu  et  qui  pardonne , passe 
partout  pour  un  héros  ; et , quand  cct  héroïsme 
est  consacré  par  la  religion  , il  on  devient  plus  vé- 
nérable au  peuple,  qui  croit  voir  dans  ces  actions 
de  clémence  quelque  chose  de  divin.  Il  me  parait 
que  ces  paroles  du  duc  François  de  Guise , que 
j'ai  employées  dans  la  l>ouche  de  Gusman  : Ta  re- 
ligion l'enseigne  à m’assassiner,  el  la  mienne  à 
le  pardonner,  ont  toujours  excité  l'admiration. 
Le  duc  de  Guise  était  'a  peu  près  dans  le  cas 
de  Gusman , persécuteur  en  bonne  santé , et  par- 
donnant héroïquement , quand  il  était  en  danger. 
Raillerie  'a  part , je  suis  persuadé  que  la  religion 
fait  plus  d'effet  sur  le  peuple , au  théâtre , quand 
elle  est  mise  en  beaux  vers , qu’à  l'église , où  elle 
ne  se  montre  qu'avec  du  latin  de  cuisine.  Les  hon- 
nêtes gens  traitèrent  le  bon  vieux  Lusignan  de  ca- 
pucin , quand  je  lus  la  pièce , et  le  gros  du  monde 
fondit  en  larmes , à la  représentation.  En  un  mot, 
ce  qu'il  y a de  touchant  dans  une  religion  l’em- 
portera toujours  sur  tout  le  reste,  daosre.spriido 
la  multitude  ; et , plus  j'envisage  le  changement 
de  Gusman  de  tous  les  côtés , plus  je  le  regarde 
comme  an  coup  qui  doit  faire  une  très  grande  im- 
pression. Malgré  cela , vous  ne  sauriez  croire  com- 
bien l'approche  du  danger  augmente  ma  poltron- 
nerie. II  est  vrai  que  j'en  suis  à cinquante  lieues; 
mais  le  bruit  du  sifflet  fait  plus  de  dix  lieues  par 
minute.  Je  commence  à trouver  mon  ouvrage  tout 
à fait  indigne  du  public;  et,  si  vous  ne  me  rassu- 
rez pas , je  mourrai  de  frayeur  ; mais , si  la  pièce 
tombe , je  ferai  ce  que  je  pourrai  pour  ne  pas  mou- 
rir de  chagrin.  Il  est  vrai  que  cette  chute  fera 
bien  du  plaisir  à mes  ennemis , que  les  üesfon- 
taines  en  prendront  sujet  de  m'accabler,  que  je 
serai  immolé  à la  raillerie  et  au  mépris  ; car  telle 
est  l'injustice  des  lœmmes  ; ils  punissent  comme 
un  crime  l'envie  de  leur  plaire,  quand  celle  en- 
vie n’a  pas  réussi.  Que  faire  à cela  ?ne  plus  servir 


un  maitre  si  ingrat,  et  ne  songer  à plaire  qu'à  des 
hommes  comme  vous. 

J'ose  vous  supplier  d’ajouter  à toutes  vos  bontés' 
celle  d’empêcher  les  comédiens  de  mettre  mon  nom 
sur  rafflche.  Cette  affectation  ne  sert  qu'à  irriter 
le  public , et  à avertir  les  siffleurs  de  se  préparer 
pour  le  jour  du  combat. 

Je  vous  demande  en  grice  de  me  dire  ce  que 
vous  pensez  de  Didon , et  quel  jugement  on  en 
porte  dans  le  public  , depuis  qu’elle  a paru  à ce 
jour  dangereux  de  l'impression. 

V Histoire  Japonaise  m'a  fort  réjoui  dans  ma 
solitude  ; je  ne  sais  rien  de  si  fou  que  ce  livre , et 
rien  de  si  sotque d’avoir  mis  l'autcurà  la  Bastille. 
Dans  quel  siècle  vivons-nous  donc?  On  brûlerait 
apparemment  La  Fontaine  aujourd'hui.  Il  serait 
bien  triste,  mon  cher  ami,  d'être  ne  dans  ce  vilain 
temps-ci , s’il  n’y  avait  pas  encore  quelques  gens 
comme  vous , qui  pensent  comme  on  pensait  dans 
les  beaux  jours  de  Louis  xiv. 

Conservez-moi , je  vous  en  conjure , une  ami- 
tié qui  fait  la  consolation  de  ma  vie.  Permetlez- 
moi  d'en  dire  autantà  monsieur  votre  frère.  Adieu; 
personne  ne  vous  sera  jamais  plus  tendrement  at- 
taché que  moi. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  U NEUVILLE. 

Janvier  1735. 

Quoil  femme  respectable,  même  heureuse  , 
amie  charmante,  amie  généreuse,  la  première 
lettre  que  vous  écrivez  est  pour  moi  I Vous  savez 
bien  , madame , tout  le  plaisir  que  vous  me  faites. 
Il  n’y  en  a qu'un  plus  grand , c'est  celui  de  vous 
faire  ma  cour.  Je  ferai  certainementdc  mon  mieux 
pouraller  rendre  mes  respecU'a  la  belle  accouchée, 
au  père , et  an  joli  enfant.  L'hirondelle  ‘ est  bien 
malade,  et  je  crains  furieusement  le  froid  des 
églises  ; mais  il  n'y  a cheval  que  je  ne  crève,  et 
rhume  que  je  n'affronte , pour  aller  à La  Neuville. 

Madame  du  Châtelet  est  partie , el  a laissé  son 
architecte  àCirey.  Il  est  étonné  d'avoir  sur  les 
bras  un  détail  fort  embarrassant , et  qui  me  dé- 
plairait bien  fort , si  ce  n'était  pas  un  plaisir 
extrême  de  travailler  pour  ses  amis.  Madame  du 
Châtelet  m’a  ordonné  bien  expressément,  ma- 
dame, de  vous  dire  combien  vous  lui  rendez  le 
séjour  de  la  campagne  agréable.  Je  meflatteqn’un 
voisinage  tel  que  le  vôtre  lui  fera  prendre  goût 
pour  la  retraite  de  Cirey.  Ce  châloau-civa  un  peu 
incommoder  les  affaires  du  baron  * et  de  la  ba- 
ronne. Les  dépenses  de  la  guerre  ne  les  raccom- 

• Nom  d'on  eboTal  de  madame  da  Châtelet  ; U en  est  qaet- 
Uon  dans  une  des  lettres  suivantes.  Cl. 

* Le  marquis  du  Cliâtclet-Lomont  avait  aussi  le  Utre  <lo 
baron , et  il  était  seigneur  de  Cirey-svir-Blaise.  Cl. 
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modpront  pas  : et  ils  seront  rorcés , je  crois , de 
Tenir  vivre  en  grands  seigneurs  à Cirey.  le  vons 
jure,  madame,  que  tout  mon  objet  est  de  passer 
ma  vie  entre  eux  et  votre  société  ; et  je  commence 
à l'espérer. 

A M.  BERGER. 

A Clr«y»  le  if  Janvier. 

Vous  ne  sauriez  croire,  monsieur,  combien  je 
suis  flatté  de  voir  que  vous  ne  m’oubliez  point , au 
milieu  des  devoirs  et  des  occupationsdont  vous  êtes 
surchargé.  Vous  me  faites  voir  par  votre  dernière 
lettre  que  M.  de  La  Clède  est  placé  auprès  de 
M.  le  maréchal  de  Coigni.  Je  ne  le  savais  pas  ; 
c'est  sans  doute  M.  d’Argental  qui  lui  aura  pro- 
curé celte  place. Si  cela  est,  voilà  M.  d'Argental 
bien  aise  ; c'est  un  nouveau  service  rendu  de  sa 
part.  Il  est  né  pour  faire  plaisir , comme  Rameau 
pour  faire  de  bonne  musique.  Il  y aurait  un  homme 
qui  se  tiendrait  tout  aussi  heureux  que  M.  d' Ar- 
gentai , si  certaine  affaire  que  vous  avez  desirée 
pouvait  se  conclure  ; cet  homme  est  moi.  J'ai  récrit, 
et  on  m’a  fait  entendre  que  l’affaire  allait  mal. 
Ayez  la  bonté  de  m’instruire  de  l’état  où  sont  les 
choses.  Je  vous  demande , comme  la  grâce  la  plus 
flatteuse,  de  me  procurer  une  occasion  de  vous 
servir. 

N'avez-vous  point  vu  M.  do  Moncrif?  S’obstine- 
t-il  à se  tenir  solitaire,  parce  qu'il  n’est  pinsdans 
une  cour?  Ehl  ne  peut -on  pas  vivre  heureux 
avec  des  hommes , quoiqu'on  n’ait  pas  l’avantage 
d’étre  auprès  des  princes'? 

J’ai  lu  VHuloire  Japonaise  ; je  ne  sais  si  je 
vous  l'ai  mandé.  Je  souhaite  que  YHistoire  de 
Portugal  soit  aussi  amusante. 

Voudriez-vous  me  faire  l'amitié  de  me  mander 
quand  on  fera  l'oraison  funèbre  de  M.  lemarécbal 
de  Villars?  Celui  qui  est  chargé  de  l’éloge  de 
H.  de  Berwickest  un  homme  de  mérite,  qui  me 
fait  l’honneur  d'étre  de  mes  amis.  Je  ne  sais  qui 
sera  le  Kléchier  de  notre  dernier  Turenne.  Le 
P.  Tournemine  avait  entrepris  ce  discours , mais 
il  a remercié.  N’est-ce  point  l’abbé  Segui  qui  lui 
a succédé?  Il  estdejà  connu  par  un  très  beau  pa- 
négyrique de  saint  Louis.  Le  sujet  de  saint  Louis 
était  épuisé , et  celui-ci  est  tout  neuf.  Que  ne  di- 
rait-il pas  d’un  homme  qui , à quatre-vingts  ans , 
prenait  le  Milanès  et  entretenait  des  filles. 

Adieu  , monsieur  ; vous  savez  combien  je  vous 
suis  attaché. 

A M.  DE  FORMONT. 

16  JiDvier. 

L'extrême  plaisir  que  j’ai  eu  à lire  votre  Épître 


à M.  t’abbé  du  Rcsnel  fait  que  je  vous  pardonne, 
mon  cher  ami , de  ne  me  i’avoir  pas  envoyée  plus 
tôt  ; car , lorsqu’on  est  bien  content , il  n’y  a rien 
que  l’on  ne  pardonne. 

Votre  ferme  pinceau , qui  rien  ne  diiaimule. 

Peint  du  siècle  passé  les  nobles  attributs 
A notre  siècle  ridicule. 

Vous  nous  montrez  les  biens  que  nous  avons  perdus. 

Los  poctes  du  temps  seront  bien  confondus 
Quand  iU  liront  votre  opusculo. 

Devant  des  indigents  votre  main  accumule 
Les  vastes  trésors  de  Cn-sus; 

Vous  vantez  la  taille  d’ilercule 
Devant  des  naius  et  des  bossus. 

En  vérité , je  ne  saurais  vous  dire  trop  de  bien 
de  ce  petit  ouvrage.  Vous  avez  ranimé  dans  moi 
celle  ancienne  idée  que  j’avais  d’un  Essai  sur  le 
Siècle  de  Louis  XIŸ.  S’il  n’y  avait  que  l’bisloire 
d un  roi  à faire , je  nem’en  donnerais  pas  la  peine; 
mais  son  siècle  mérite  assurément  qu’on  en  parle  ; 
et , si  jamais  je  suis  assez  heureux  pour  avoir  sous 
ma  main  les  secours  nécessaires , je  ne  mourrai 
pas  que  je  n’aie  mis  à fin  celte  entreprise.  Ce  que 
vous  dites  en  vers  de  tous  les  grands  hommes  de 
ce  temps-là  sera  le  modèle  de  ma  prose; 

Car , s ils  n’ètairnt  connus  par  leurs  écrits  sublimes. 
Vous  les  eussiez  rendus  fameux; 

Juste  en  vos  jugements,  et  charmant  dans  vos  rimes , 
Vous  les  égalez  tous,  lorsque  vous  |iarlez  d’eux. 

Il  est  bien  vrai  que  M.  Cassini  n’a  pas  décou- 
vert la  route  des  astres , et  qu’il  ne  nous  a rien 
appris  sur  cela  ; mais  il  a découvert  le  cinquième 
satellite  de  Saturne , et  a observé  le  premier  scs 
révolutions.  Cela  suffit  pour  mériter  l’éloge  que 
vous  lui  donnez.  Ou  sait  bien  que  ce  n’est  pas 
lui  qui  a fait  le  premier  almanach.  On  pourrait, 
si  on  voulait,  vous  dire  encore  que  Boileau  a 
commencé  à travailler  long -temps  avant  que 
Quinault  fil  des  opéra.  On  doit  être  assez  coûtent 
quand  on  n’essuie  que  de  pareilles  critiques. 

Je  n'ai  lu  aucun  ouvrage  nouveau,  hors  l’Écu~ 
moire  de  ce  grand  enfant,  et  les  Princesses  Mala- 
bares , do  je  ne  sais  quel  animal  qui  a trouvé  le 
secret  de  faire  un  fort  mauvais  livre,  sur  un  sujet 
où  il  est  pourtant  fort  aisé  de  réussir. 

Je  connaissais  les  Mémoires  du  maréchal  de 
Villars.  11  m'en  avait  lu  quelque  chose,  il  y a 
plusieurs  années.  Il  chargea  l’abbé  llouteville , 
deux  ans  avant  sa  mort , du  soin  do  les  arranger. 
Vous  croyez  bien  que  les  endroits  familiers  sont 
du  maréchal , et  que  ceux  qui  sont  trop  tournés 
sont  do  l’aulenr  de  la  Religion  chrétienne  prou- 
vée par  tes  faits.  Je  crois  que  M.  le  duc  de  Villars 
a eu  la  bonté  de  me  les  envoyer  dans  un  paquet 
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qu'il  a fait  adresaer  vu-k-Tia  Saint-Qervaia , maia 
que  je  n'ai  point  encore  reçu.  J'entends  dire 
beaucoup  de  bien  delà  Vie  de  l’empereur  Julien, 
quoique  faite  par  un  prêtre.  Je  m'en  étonne; 
car  , si  cette  histoire  est  bonne , le  prêtre  doit 
être  k la  Bastille.  On  m'a  parlé  aussi  d’un  traite 
sur  le  commerce,  de  M.  Melon.  La  suppression 
de  son  livre  ne  m’en  donne  pas  nne  meilleure 
idée  ; car  je  me  sonvieus  qu'il  nous  régala  , il  y 
a quelques  années , d’un  certain  Mahmoud,  qui, 
pour  être  défendu  , n'en  était  pas  moins  mauvais. 
Je  veux  lire  cependant  son  traité  sur  le  commerce; 
car , au  bout  du  compte , M.  Melon  a du  sens  et 
des  connaissances,  et  il  est  plus  propre  à faire 
un  ouvrage  de  calcul  qu'un  roman.  J'attemls  avec 
impatience  la  comédie  de  M.  de  La  Chaussée  ; il 
y aura  sAremeiit  des  vers  bien  faits,  et  voussavex 
combien  je  les  aime.  Mais  écrives-moi  donc  sou- 
vent , mon  clier  et  aimable  philosophe.  Vous 
avex  soupé  avec  Lmilie  ; j'aurais  été  assez  aise 
d'en  être.  Voyez-vous  toujours  madame  du  Def- 
fand?  elle  m'a  abandonné  net.  Je  dois  une  lettre 
k notre  tendre  et  charmant  Cidevillc.  Pour  Thie- 
riot,  je  ne  sais  ce  que  je  lui  dois.  On  me  mande 
qu'il  m'a  tourné  casaque  publiquement , je  ne  le 
veux  pas  croire  pour  l'bonneur  de  l'bumanité. 
Vale  ; le  ampleclor. 

A H.  DE  CIDEVILLE. 

Sièvrier. 

Allez,  mes  vers,  aux  rivages  de  Seine; 

N'arrêlez  juûnt  dans  les  murs  de  Paris; 
ttardeZ'Vouso'n,  les  arts  y sont  proscriu; 

Des  gens  dévots  la  sottise  et  la  haine 
V font  la  goerre  à tous  les  bous  écrits. 

Vers  indiscrets,  enfants  de  la  nature, 

Dictés  souvent  par  ce  fripon  d'Amour, 

Ou  par  ta  voix  de  la  vérité  pure. 

Fuyez  Paris,  n'allez  point  à la  cour, 

.Ai  vous  ii'avez  onguent  pour  ta  brOlure. 

Ailes  plus  loin , sur  le  bord  neustrien  ; 

Tous  y verrez  certain  homme  de  bien. 

Qui  réunit , voluptueux  et  sage , 

L'art  de  penser  au  riant  badinage. 

11  veut  vous  voir,  allez;  et  plût  aux  dieux 
Qu'aiusi  que  vous  je  parusse  à ses  yeux  1 
!Se  craignez  point  son  goût  ni  sa  pnidence  ; 

Puisqu'il  est  sage , il  est  plein  d'indulgence. 

Allez  d'alsurd  saluer  humblement 

Ses  vers  heureux , scs  vers  qui  vous  effacent  ; 

Aimez-les  tous,  encor  qu'ils  vous  surpassent. 

Et  faites-leur  ce  petit  compliment  ; 

" Frères  très  chers,  enfants  de  Cideville, 
Recevez-nous  avec  cet  air  facile 
Que  votre  père  a répandu  sur  vous. 

Nous  sommes  bis  de  son  ami  Voltaire. 

Par  charité , Iseaux  vers , apprenez-nous 
L’art  d'ètre  aimés  ; c’est  l'art  de  votre  père.  - 


Voil'i  le  petit  eomptiment  que  je  toh  femis , 
mon  efaer  ami , en  arrangeant  cas  guenilles  que 
j'aurais  dû  vous  envoyer  il  y a long-temps.  Votre 
lettre  du  24  Janvier  me  fait  rougir  de  ma  pa- 
resse ; mais  quand  il  faut  revoir  tant  de  petites 
pièces  dont  la  plupart  sont  bien  faibles , et  qu'on 
sent  qu'il  faut  vous  les  envoyer,  oo  est  bonteoi , 
et  l'on  demande  du  temps.  Enfin  vous  les  aurez  , 
ce  mois-ci , mal  en  ordre , mal  transcrites , 

JVm  Snainauii  vumicx  ssoizda.  - 
Uoa.,  Uv.  I , «p.  XI , V,  n. 

Il  y en  a même  quelques  unes  qui  manquent  Je 
n'ai  pas,  par  exemple,  celle  fagon  d'épithalame 
à madame  de  Richelieu.  Si  vous  l'avez,  faites- 
moi  le  plaisir  de  me  l'envoyer.  Je  vous  avertis  en- 
core que  je  mets  une  condition  fort  raisonnable 
k mou  marché;  c'est  que  vous  aurez  la  bonté, 
quand  vous  m'écrirez  , de  grossir  votre  paquet 
de  quelques  unes  de  vos  petites  pièces.  Je  veni 
absolument  avoir  de  vos  vers  pour  vos  maîtresses. 
Ils  doivent  être  bien  tendres  et  bien  animés,  quoi- 
que pleins  d'esprit.  Égayez  ma  solitude,  mon  cher 
ami,  par  vos  petits  ouvrages  qui  diiiveut  respirer 
la  voluplé. 

N'êtes-vous  pas  bien  content  de  l'épltre  de  M . de 
Forment  à l'abbé  du  ResncI?  Mais  comment  va  la 
tragédie  de  Liuant?  Je  lui  ai  donné  là  un  sujet 
bien  bardi  et  bien  difficile  k traiter.  S'il  s'en  tire 
avec  honneur,  son  coup  d'essai  sera  un  coup  de 
maître.  Je  réponds  qu'il  y aura  des  vers  miles  et 
tout  brillants  de  pensées.  A l'égard  de  l’intérêt  et  de 
l’art  d'altacber  et  d'émouvoir  le  coeur  pendant 
cinq  actes,  c'est  un  don  de  Dieu  qn'il  refuse  quel- 
quefois même  à ses  élus.  Et  puis  il  y a sur  les  piè- 
ces de  IbéAlre  une  destinée  bizarre  qui  trompe 
la  prévoyance  de  presque  tous  les  jugements 
qu'on  porte  avant  la  représentation.  Je  n’anrais 
jamais  osé  prédire  le  succès  Je  Didon;  cependant 
elle  a réussi.  Il  y a uue  chose  sûre , c'est  que  le 
public  est  toujours  favorable  k la  première  pièce 
d'un  jeune  homme.  J'ai  une  grande  impatience 
de  voir  Rameuèt.  Engagez  M.  Linant  k m'en  en- 
voyer une  copie.  Il  n'y  a qu'a  l'adresser,  par  le 
coche , chez  Demoulin.  Et  qui  est  donc  ce  jeune 
philosophe,  feseiir  d'épigrammes,  qui  lit  Newton 
et  qui  plaisante  avec  esprit?  ne  pourrai-je  être  en 
relation  avec  co  petit  prodige? 

Je  ne  suis  point  surpris  de  la  manière  dont  ce 
mol  de  cocu  a été  reçu  ; on  ne  dit  aux  gens  que  ce 
qu'on  sait. 

Mon  cher  Cideville , si  je  vous  revoyais  , j'ai 
bien  de  quoi  vous  amuser.  Nous  avons  huit  chants 
de  fait  de  notre  Pucelte;  mais.  Dieu  merci,  notre 
Pucelte  est  dans  le  goût  de  l'AriosIe,  et  non  dans 
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eeliii  de  Chapelain.  Recommandei  on  profond 
aecret  an  père  de  Ramettès  sur  certains  Améri- 
cains dont  il  a tu  la  naissance.  Vole  et  me  tem- 
per  ama. 

A MADAME  LA  MARQUISE  DD  DEFFAND. 

J'ai  reftt,  madame,  nne  lettre  charmante.  Com- 
ment ne  le  serait-elle  pas , écrite  par  Tons  et  par 
M.  de  Eormont?  Une  lettre  de  «ous  est  nne  faveur 
dont  je  u'avais  pas  l>c8oin  d'élre  privé  si  long- 
temps, pour  en  sentir  tout  le  prit.  Mais  des  vers! 
des  vers , des  rimes  redoublées  ! voila  de  quoi  me 
tourner  la  cervelle  mille  fois,  si  votre  prose  d’ail- 
lears  ne  suffisait  pu. 

De  qui  sont-U:i  ers  vers  heureux , 

L*‘gers,  fxclles,  gracieux? 

Ils  ont , cournie  vous,  Part  de  plaire. 

Du  Deffand , vous  êtes  la  mère 
De  ces  enfants  ingénieux. 

Formout , cet  autre  paresseux , 

En  est-il  avec  vous  le  père? 

Us  sont  bien  dignes  de  loua  deux  | 
biais  je  tu  les  méritais  guère. 

Je  suis  cnchanlé  pourtant  comme  si  je  les  mé- 
ritais. Il  est  triste  de  n'avoir  de  ces  bonnes  forlu- 
nes-l'a  qu’une  fois  par  an , tout  au  plus. 

Ah  ! ce  que  vous  thitea  ai  bien  , 

Pourquoi  ai  rarement  le  faire? 

Si  tel  est  votre  caractère. 

Je  plains  celui  qu'un  doux  lien 
Soumet  à votre  humeur  sèvere. 

Il  est  bien  vrai  qu’il  y a des  personnes  fort  pa- 
resseuses en  amitié,  et  très  actives  en  amour;  il 
est  vrai  encore  qu'une  de  vos  faveurs  est  sans  doute 
plus  précieuse  que  mille  empressements  d’une 
autre.  Je  le  sens  bien  par  cette  lettre  séduisante 
que  ïons  m’avez  écrite , et  c’est  précisément  ce 
qui  fait  que  j'en  voudrais  avpir  de  pareilles  tous  les 
jours. 

Je  me  sais  bien  bon  gré  d'avoir  griffonné  dans 
ma  vie  tant  de  prose  et  de  vers , puisque  cela  a 
l'honneur  de  vous  amuser  quelquefois.  Mes  pau- 
vres quakers  vous  sont  bien  obligés  de  les  aimer  ; 
ils  sont  bien  plus  fiers  de  voire  suffrage  que  fâ- 
chés d’avoir  été  brûlés.  Vous  plaire  est  un  excel- 
lent onguent  pour  la  Itrfilure.  Je  vois  que  Dieu  a 
louché  votre  cœur,  et  que  vous  n’étes  pas  loin  du 
royaume  des  deux , puisque  vous  avez  du  pen- 
chant pour  mes  bons  quakers. 

lis  ont  le  ton  bien  familier; 

Mais  c’est  celui  de  l'innocence. 

Un  quakre  dit  tout  ce  qu'il  pense. 

1]  faut , s'il  vous  plaît  essuyer 
Sa  naïve  et  rude  éloquence; 


Car  en  voulant  vous  avouer 
Que  sur  son  emur  simple  et  grossier 
Vous  avex  entière  puissance , 

U est  homme  à vous  tutoyer , 

En  dépit  do  la  bienséance. 

Heureux  le  mortel  enchanté 
Qui  dans  vos  bras,  belle  Délie, 

Dans  ces  moments  ou  l’on  s'oublie. 

Peut  prendre  cette  liberté. 

Sans  choquer  la  civilité 
De  notre  nation  polie. 

Quelque  bégueule  respectable  trou  vera  peut-être, 
madame,  ees  derniers  versun  peu  forts,  mais  vous, 
qui  êtes  respectable  sans  être  bégueule , vous  me  les 
pardonnerez. 

A M.  DESFORGE.S-MAILLAUD. 

A Vassy,  en  Champagne,  le  ...  février. 

O Dona  puer  solsil,  qtia-  femina  voverat,  Tphis.  - 
Ovin.,  .Vé/.  IX,  V.  79Î. 

Votre  changement  de  sexe , monsieur,  n'a  rien 
altéré  de  mon  estime  pour  vous.  La  plaisanterie 
que  vous  avez  faite  est  un  des  bons  tours  dont  on 
se  soit  avisé  , et  cela  serait  auprès  de  moi  un  grand 
mérite.  Mais  vous  en  avez  d'autres  que  celui  d’at 
traper  le  monde;  vous  avez  celui  de  plaire,  soit 
en  homme,  soit  en  femme.  Vous  êtes  aeluellemeni 
sur  les  bords  du  Ligtion  , et  de  nymphe  de  la  mer 
vous  voil'a  devenu  berger  d’AsIrée.  Si  ce  pays  - l'a 
vous  inspire  quelques  vers , je  vous  prie  de  m’en 
faire  part  ; pour  moi , j'ai  un  peu  abandonné  la 
poésie  dans  la  campagne  où  je  suis  : 

« Non  eadem  a-tai,  non  vis. 

« OUm  poleraui  cantaudo  duccrc  noctes  ; ■. 

mais  à présent  je  songe  'a  vivre. 

-Quid  veruni  atque  decens  airo  et  rogo.ct  omuis  in  hoc  sum.> 
Hon.,liv.  I,  cp.  I,  V.  II. 

Un  peu  de  philosophie,  l'bistoire,  la  conversation, 
partagent  mes  jours. 

• Duco  sollîcitie  jucunda  oblivia  vit.T.  - 

Hoft.,  liv.  Il , sat.  VI,  V.  6x. 

Celle  vie  sera  plue  heureuse  encore  si  vous  me 
donnez  part  des  fruits  de  votre  loisir.  Je  suis  fâché 
que  la  Champagne  soit  si  loin  dn  Ligtion  ; mais  c'est 
véritablement  vivre  ensemble  que  de  se  communi- 
quer les  productions  de  son  esprit  et  les  sentiments 
de  son  âme. 
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A M.  L’ABBÉ  DE  BRETEUIL. 

Vcmift  rt  le  dieu  de  la  lal>le, 

Kl  Martelière  à leur  c«lc, 

('.hantaient  tous  trois  un  air  aimable, 

Que  lou.s  trois  \ous  avaient  dicté; 

Mais  bientôt  mJuiU  à se  taire, 

Quelle  douleur  trouble  leurs  sens. 

Quand  on  leur  dit  <}u Vn  son  printemps 
plus  gai,  le  plus  fait  pour  plaire  , 

!)«*$  consises  et  des  amants, 

Laissait  là  (Cornus  et  Cythère 
Pour  être  grand-sicaire  à Sens! 

Plaisirs,  Amours , troupe  K*g«re, 

Il  faut  calmer  solre  douleur  : 
l.a  sainte  itglise  aura  l)eau  bure, 

Vous  serez  toujours  dans  son  ccrur. 

Du  boid  séjour  de  la  Prudence 
Il  saura  descendre  en  >os  bras, 

Escorté  de  la  Biensc-ance 
Qui  relifse  encor  vos  appas. 

Et  qui  donne  une  jouissance 
Que  Lattaigiiant  ne  connaît  pas. 

Un  cœur  indiscret  et  volage, 

Toujours  occupi^  de  jouir, 

A sousenl  l'ennui  pour  partage; 

Mai.s  celui  qui  sait  s'nsscrvir 
A sc-s  devoirs , et  s ivre  eu  sage , 

Est  bien  plus  digne  de  plaisir, 

Et  le  goiite  bien  dasaiilage. 

Ainsi  Bossuet  autrefois, 

(ie  deniicr  père  de  l'tglisc. 

Dans  les  bras  de  la  jeune  Liic 
Desinl  {>êre  aussi  quelquefois. 

Monsieur  son  mnreu  daiLs  le  temple 
Apporta  les  mêmes  vertus; 

CV.st  un  l>el  evcmple  de  plus; 

Mais  on  n'a  {las  besoin  d'e.\emple. 

Il  no  vous  manque  plus  que  l'évicbé,  monsieur; 
vous  avez  tout  le  rosie  : et , pour  moi , je  ne  sou- 
haite autre  chose  que  d'£ti  e votre  diocésain.  Vous 
auriez  eu  déjà  de  grands  béiiéOces , si  vous  étiez 
né  du  temps  qu'on  donnait  un  évéché  à Godean 
pour  des  vers , et  une  abbaye  considérable  à Des- 
porles  pour  un  sonnet.  Vous  faites  des  vers  mieux 
qu'eux , quand  vous  voulez  jouer  avec  les  Muses. 
Mais , puisque  la  fortune  ne  se  fait  plus  aujourd'hui 
par  la  rime , vous  la  ferez  par  la  raison  , par  la 
supériorité  de  votre  esprit , par  vos  talents  pour 
les  affaires , et  par  la  vraie  éloquence , qui  n'est 
pas , je  crois , d’eiilasser  des  Dguresd'orateur,  mais 
de  concevoir  elairement , de  s'énoncer  de  même, 
et  d'avoir  toujours  le  mot  propre  à commande- 
ment. 

Voilà  ce  que  j'ai  cru  apercevoir  en  vous;  voilà 
ce  qui  vous  donnera  une  vraie  supériorité  sur  tous 
vos  confrères , cl  qui  fera  votre  réputation  , au- 
tant que  votre  fortune.  Vous  êtes  un  homme  de 


toutes  les  heures  ; vous  me  paraissez  aussi  solide 
en  affaires  qu'aimable  à souper.  Il  y a quelque  fée 
qui  préside  à ces  taleuls-là , et  qui  a eu  soin  de 
votre  éducation  comme  de  celle  de  madame  votre 
so-ur.  Je  vous  retrouve  à tout  moment  dans  clic, 
et  je  crois  qu'elle  ne  vous  regrette  pas  plus  que 
moi. 

Adieu,  monsieur;  conservez  quelque  bonté  pour 
un  homme  dont  vous  connaissez  la  respectuense 
tendresse  pour  vous. 

A M.  DE  FORMOM. 

Le  n férriev 

Si  madame  du  Deffand , mon  cher  ami , avait 
toujours  un  secrétaire  comme  vous,  elle  ferait 
bien  de  passer  une  partie  de  sa  vie  à écrire.  Faites 
souvent , je  vous  en  prie , en  votre  nom , ce  que 
vous  avez  fait  au  sien  ; consolez-moi  de  votre  ab- 
sence et  de  la  sienne , ytar  le  commerce  aimable  de 
vos  lettres. 

Je  n’ai  point  encore  vu  les  Mémoire!  d’Hector  : 
mais , vrais  ou  faux , je  doute  qu'ils  soient  bien 
intéressants  ; car , après  tout , que  pourront-ils 
conteuir  que  des  sièges,  des  campements,  des 
villes  prises  et  perdues,  de  grandes  défaites , de 
petites  victoires?  On  trouve  de  cela  partout  ; il 
n'y  a point  de  siècle  qui  n'ait  sa  demi  - douzaine 
de  Villars  et  de  princes  Eugène.  Les  contempo- 
rains , qui  ont  vu  une  partie  de  ces  événements  , 
les  liront  pour  les  critiquer,  et  la  postérité  s'em- 
barrassera peu  qu’un  général  français  ail  gagné  la 
bataille  do  Fricdlingen , et  ait  perdu  celle  de  Mal- 
plaquet.  Le  maréchal  de  Villarsavait  l'Imuicur  un 
peu  romanesque;  mais  sa  couduitc  et  ses  aventures 
ne  tiennent  pas  assez  du  roman  pour  divertir  son 
lecteur. 

Qu’un  prince , comme  Charles  ii , qui  a vu  sou 
père  sur  l'rcbafaud  , et  qui  a clé  contraint  Ini- 
raènie  de  fuir  à travers  sou  royaume , déguisé  en 
postillon  ; qui  a demeuré  deux  jours  dans  le  creux 
d'un  chêne , lequel  chêne , par  parenihèse  , est  mis 
au  rang  des  constellations;  qu'un  tel  prince,  dis- 
je  , fasse  des  mémoires , ou  les  lira  pins  vulontiers 
que  les  Amnitis.  Il  en  est  des  livres  comme  des 
pièces  de  théâtre;  si  vous u'inlércsscz  )>as  votre 
monde,  vous  ne  tenez  rien.  Si  Charles  .vit  n'avait 
pas  été  excessivement  grand  , iiialheurciix  et  fiiu , 
je  me  serais  bien  donné  de  garde  de  pailer  de  lui. 
J'ai  toujours  eu  envie  de  faire  une  lilsloirc  du  Siècle 
(if  Imuis  ,\IV;  mais  celle  de  ce  roi , sans  son  siè- 
cle, me  parailrail  assez  insipide. 

Le  père  de  l.a  Blellerie,  en  écrivant  la  Vie  de 
Julien , a fait  un  superstitieux  de  cegrand  liomiue. 

Il  a adopté  les  sols  contes  d'Animicn  - Maicciliu. 
Mc  dire  que  l'auleur  des  Cétan  était  un  paieu 
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bigot , c'est  vouloir  me  persuader  que  Spiuosa 
était  bon  catholique.  La  Bletteric  devait  prendre 
avec  soi  le  peloton  de  M.  de  Sainl-Aignan , et  s'en 
servir  (tour  se  tirer  du  labyrinthe  uù  il  s'est  en- 
gagé. Il  n'appartient  point  à un  prêtre  d'écrire 
l’histoire,  il  Tant  être  désintéressé  sur  tout , et  un 
prêtre  ne  l'est  sur  rien. 

J'aimerais  presqncautantrhisloire  des  papillons 
et  des  chenilles  que  M.  de  Kéaumur  nous  donne , 
que  l'histoire  des  hommes  dont  on  nous  ennuie 
tous  les  jours;  d’ailleurs  je  suis  dans  un  pays  oit 
il  y a bien  moins  d'hommes  que  de  chenilles.  Il  y 
a long-temps  que  je  n'ai  rien  vu  qui  ressemble  h 
l'espèce  humaine , et  je  commence  'a  oublier  ces 
animanx-là.  Exceptez-eo  un  très  petit  nombre,  à 
la  tête  desquels  vous  êtes , je  ne  fais  pas  grand  cas 
de  mes  confrères  les  humains;  mais  j'en  use  avec 
vous  à peu  près  commcDicuavcc  Sodome.  Ce  bon 
Dieu  voulait  pardonner  h ces....  l'a,  s'il  avait 
trouvé  cinq  honnêtes  gens  dans  le  pays.  Vous  êtes 
assurément  un  de  ces  cinq  ou  six  qui  me  font  en- 
core aimer  la  France.  Cideville  est  de  celte  demi- 
douzaine;  il  m'écrit  toujours  de  jolie  prose  et  de 
jolis  vers. 

A M.  BERGER. 

A Clrey,  le  S6  révrler  1735. 

Je  vous  supplie,  monsieur,  sitôt  la  présente 
reçue , d'aller  chez  M.  d'Argenlal.  C'est  l’ami  le 
plus  ropeclabic  et  le  plus  tendre  que  j'aie  jamais 
eu.  Il  fait  toute  ma  consolation  et  toute  mon  espé- 
rance dans  cette  affaire , et  sa  vertu  prend  le  parti 
de  l'innocence  contre  l’homme  le  plus  scélérat , le 
plus  décrié , mais  le  plus  dangereux  qui  soit  dans 
Paris. 

Comme  il  n'a  |>as  toujours  le  temps  de  m'é- 
crire, etquc  j'ai  un  besoin  pressant  d'êtreinslruit 
à temps , de  pour  do  faire  de  fausses  démarches , 
cl  que  d'ailleurs  il  demeure  trop  loiu  de  la  grande 
poste , il  pourra  vous  instruire  des  cho.<cs  qu'il 
faudra  que  je  sache.  Il  connaît  votre  probité  ; par- 
lez-lui, écrivez-moi,  cl  tout  ira  bien.  Il  s'en  faut 
bien  que  je  sois  content  de  .Saint-llyacinibc.  Il  n'a 
pas  plus  réparé  l'infAmc  outrage  qu’il  m'a  fait , 
qu’il  n'est  l'auteur  du  MalltaniMus.  N'avez-vous 
pas  vu  l'un  et  l’autre  ouvrage?  N'y  reconnaissez- 
vous  pas  la  différeticc  des  styles?  C'est  Saicngre  et 
s'Gravezandc  qui  ont  fait  le  Muthttiiaiius.  Saiut- 
Ilyacinthe  n'y  a fourni  que  sa  chanson.  Il  est  bien 
loin,  ce  misérable,  de  faire  de  bonnes  plaisante- 
ries. Il  a escroqué  la  réputation  d'auteur  de  ce  petit 
livre,  comme  il  a volé  madame  Lambert.  Infâme 
eseme  et  sot  plagiaire,  voilà  l'histoire  de  ses  mœurs 
et  de  son  esprit.  Il  a été  moine , soldat , libraire , 
marchand  de  café , et  vit  aujourd'hui  du  proGt  du 


biribi.  Il  y a vingt  ans  qu’il  écrit  contre  moi  des 
libelles  ; et , depuis  Œdipe,  il  m’a  toujours  suivi 
comme  un  roquet  qui  aboie  après  un  homme  qui 
passe  sans  le  regarder.  Je  ne  lui  ai  jamais  donné 
le  moindre  coup  de  fouet  ; mais  enfin  je  suis  las  de 
tant  d’horreurs , et  je  me  ferai  justice  d’une  façon 
qui  le  mettra  hors  d’état  d’écrire. 

Si  TOUS  voulez  prévenir  les  suites  funestes  d’une 
affaire  très  sérieuse , parlez-lui  de  façon  à obtenir 
qu'il  signe  au  moins  un  désaveu , par  lequel  il 
proteste  qu’il  ne  m’a  jamais  en  en  vue,  et  que  ce 
qui  est  rapporté  dans  l’abbé  Desfontaines  est  une 
calomnie  horrible.  Je  no  l'ai  jamais  offensé.  Je  le 
défie  de  citer  un  mot  que  j’aie  jamais  dit  du  lui . Fai- 
tes-lui parler  par  M.  Rémond  deSaint-Mard.  Il  y 
a à Paris  une  madame  Cliampbonin , qui  demeure 
'a  l’hôtel  de  Modène  ; elle  est  ma  parente  : c’est  une 
femme  serviable , active , capable  de  tout  faire 
réussir  ; voudriez-vous  l’aller  trouver,  et  agir  de 
concert?  Comptez  sur  moi,  mou  cher  Berger, 
comme  sur  votre  meilleur  ami. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Parii , le  M mars. 

Je  dérobe  à votre  ami  » tnoavieiir,  le  plaisir  de  vous 
apprendre  lui  même  son  retour  ; je  seav  et  je  partage 
votre  joie.  J*ai  eu  uu  plaisir  extrême  à le  revoir;  son 
aiïairo  a traîné  si  long-temps , que  je  u’cu  csjM'Tais  pres- 
que pitu  la  fui;  mais  enfui  il  iiuas  est  rendu;  il  faut  es- 
piVer  qu’il  ne  nous  donnera  plus  de»  alarmes  aussi  vives. 
Je  ne  sais  si  vous  avez  reçu  une  lettre  de  moi  dont  M.  do 
Formont  a bien  voulu  se  charger.  Je  veux  toujours  me 
flatter  que  je  vous  ra-Asemblerai  un  jour  daav  une  cam- 
pagne où  je  nit’dite  de  ivaAser  quelque  t«fn|M.  Vous  devez 
ètrtt  bien  persuadé  que  je  dfsire  avec  empresiement  d« 
eonnaitro  une  personne  pour  qui  j'ai  conçu  une  estime 
que  l'amitié  a fait  naître,  et  que  j’espère  qu'elle  cimen- 
tera •. 

Emilie  permet , mon  cher  ami , que  j’ajoute  quel- 
ques petits  mots  à sa  lettre.  Cela  est  bien  hardi  à 
moi.  Peut-on  lire  quoique  autre  chose,  après  qu’on 
a lu  ce  qu'elle  vous  mande?  Elle  vous  assure  de 
son  amitié.  Vousdevricz , en  vérité  , venir  à Paris 
prendre  possession  de  ce  qu’elle  vous  offre  ; je  con- 
nais les  charmes  de  cette  amitié,  et  j’cii  sens  tout 
le  prix.  Si  j’étais  assez  heureux  yiour  vous  voir  dans 
sa  cour,  que  de  vers , mon  cher  Cideville  I que  do 
conversations  charmantes  ! M . de  Formont  a eu  le 
bonheur  de  la  voir,  et  j'avais  le  malheur  d'être 
bien  loin  ; enfin  me  voici  revenu  , mais  me  voici 
loin  de  vous.  Il  mamiuo  toujours  quelque  chose  au 
bonheur  des  hommes.  J'ai  reçu  un  paquet  que  je 
n’ai  pas  encore  eu  le  temps  d'ouvrir.  J'y  verrai  tous 
Icsciiarines  de  votre  esprit;  ce  sera  l'aiinant  de 

' Cca  licnn  sont,  dans  l'originat,  écrites  de  ta  main  d« 
madame  du  Chàtoleu 


Digitized  by  Google 


454 


CORRESPONDANCE. 


mon  imagiDitioa.  J'ai  vu  le  gros  Linant , mais  je 
a'ai  pasenoore  vu  ta  pièce.  Je  souhaite  qu'elle  se 
porte  aussi  bien  que  lui. 

Adieu , mou  cher  ami  ; je  vous  embrasse  bien 
lendromenl.  Notre  cher  Formant  devrait  bien  ro* 
greltcr  Paris , si  vous  n’ëties  point  k Rouen.  Je 
me  flatte  que  M.  Du  Bourg  Theronlde  vent  bien  se 
souvenir  de  moi.  Pour  M.  de  Brèvedeut , s'il  sa- 
vait que  j’existe , j'ambilionuerais  bien  son  ami- 
tié. Adieu  ; ne  vous  verrai-je  donc  Jamais? 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  is  avril. 

Je  suis  à Paris  pour  très  peu  de  temps , mon 
cher  ami  ; soyez  bien  sûr  que , si  je  pouvais  dis- 
poser de  huit  jours , je  viendrais  les  passer  auprès 
de  vous.  Savez-vous  bien  que  tout  ce  grand  bruit, 
excité  par  les  Leltrct  philosophiques , n'a  été  (ju'un 
malentendu?  Si  ce  malheureux  Jore  m'avait  écrit 
dans  les  coniinencements , il  u'y  aurait  eu  ni 
lettre  lie  cachet,  ni  brûlure,  ni  perte  de  maîtrise 
pour  Jore.  Le  gardc-des-sceaux  a cru  que  je  le 
trompais , et  il  le  croit  encore.  Je  sais  que  Jure  est 
à Paris  ; mais  je  ne  sais  où  le  trouver.  Il  faudrait 
engager  sa  famille  à lui  mander  de  me  venir  trou- 
ver; peut-être  qu'un  quart  d’heure  de  conversa- 
tiiHiaveclui  pourraltservirk  éclairer  M.  legarde- 
des-sceaux , me  raccommoder  entièrement  avec 
lui , et  rendre  à Jore  sa  maîtrise , en  finissant  un 
malentendu  qui  sent  a été  cause  de  tout  le  mal.  A 
l'égard  de  Linant , j'ai  vu  une  partie  do  sa  pièce  ; 
il  u'y  a rien  qui  ressemble  à une  tragédie  ; cela 
n’est  pas  présentable  aux  comédiens.  S'il  a compté 
sur  cette  pièce  pour  se  procurer  do  l'argent  eide 
la  considération  , on  ne  saurait  être  plus  loin  de 
son  compte.  La  présidente  m’a  paru  aussi  peu 
disposrtck  recevoir  sa  personneque  les  coimyiens 
le  seraient  k recevoir  sa  pièce.  Je  crains  même 
qu’elle  ne  soit  un  peu  Ikcliée,  cl  qu'elle  ne  s'ima- 
gine qu'on  lui  a tenilii  un  piège.  La  seule  ressource 
de  Linant,  c'est  de  se  faire  précepteur;  ce  qui  est 
encore  plus  difficile , att<’ndo  son  bégaiement , sa 
vue  basse,  et  même  le  peu  d'usage  qu'il  a de  la 
langue  latine.  J’espère  cependant  le  mettre  au- 
près du  fils  de  madame  du  Châtelet  ; mais  il  fau- 
dra qu'il  se  conduise  un  peu  mieux  dans  celle 
maison  qu'il  ne  fait  dans  mon  bouge  ; et , surtout , 
qu'il  ne  se  croie  point  un  homme  considéral>le 
pour  une  pièce  Je  théâtre  qu'il  a eu  envie  défaire. 
Si  vous  avez  quelques  bontés  pour  lui , et  que 
vous  vouliez  le  tirer  de  la  misère,  recommandez- 
lui  de  s'attacher  sincèrement  k la  maison  dans  la- 
quelle il  entrera.  Il  sera  chez  moi  jusqu'k  ce  qu'il 
puisse  être  installé.  Il  ne  me  reste  plus  que  peu  de 
papier  k remplir,  et  j'ai  cent  choses  k vous  dire  ; 
ce  sera  pour  la  première  fois.  Vole. 


A M.  DE  UDEVILLE. 

PatIi  , c«  46  avril. 

Vraiment,  mon  cher  ami,  je  ne  vous  ai  point 
encore  remercié  de  cet  aimable  recueil  que  vous 
m'avez  donné.  Je  viens  de  le  relire  avec  un  nou- 
veau plaisir.  Que  j'aime  la  naïveté  de  vus  peintu- 
res ! que  votre  imagination  est  riante  et  féconde? 
et , ce  qui  répand  sur  tout  cela  un  charme  inex- 
primable, c'est  que  tout  est  conduit  par  le  ccaur. 
C’est  toujours  l'amour  ou  l'amitié  qui  vous  in- 
spire. C'est  uoe  espèce  de  profanation  k moi  de 
ne  vous  écrire  que  de  la  prose , après  les  beaux 
exemples  que  vous  me  donnez;  mais,  mon  cher 
ami, 

- Cannina  aecesaum  KrilMUitis  et  otia  qiiænmt.  - 
Ovio..  rnjf.,cl.  I,  V.  41. 

Je  n’ai  point  de  recneillement  dans  l’esprit , je 
vis  de  dissipation , depuis  que  je  suis  k Paris  ; 

. Tandunt  ntoiquere  poemala  ; > 

Hoa.,  liï.  Il,  ep.  ii,  v.  5;. 

mes  idées  poétiques  s'enfuient  de  moi.  Les  affai- 
res et  les  devoirs  m'ont  appesanti  l'imagination  ; 
il  faudra  que  je  fasse  un  tour  k Rouen  pour  me 
ranimer. 

Les  vers  ne  sont  plus  guère  k la  mode  k Paris. 
Tout  le  monde  commence  k faire  le  géomètre  et 
le  physicien.  On  se  mêle  de  raisonner.  Le  senti- 
ment , l'imagination  , et  les  grâces  sont  bannis,  ü n 
homme  qui  aurait  vécu  sous  Louis  xiv,et  qui  re- 
viendrait an  monde , ne  reconnaîtrait  plus  les 
Français  ; il  croirait  que  les  Allemands  ont  conquis 
ce  pays-ci.  Les  bellesdetlrcs  périssent  k vue  d'œil. 
Ce  n’est  pas  que  je  sois  fâché  que  la  philosophie 
soit  cultivée , mais  je  ne  voudrais  pas  qu’elle  de- 
vint un  tyran  qui  exclût  tout  le  reste.  Elle  n’est 
en  France  qu'une  mode  qui  succède  k d'autres , 
et  qui  passera  k son  tour  ; mais  aucun  art , aucune 
science  ne  doit  être  de  mode.  Il  faut  qu’ils  se  tien- 
nent tous  par  la  main;  il  faut  qu’on  les  cultive  en 
tout  temps. 

Je  ne  veux  point  payer  de  tribut  k la  mode  ; je 
veux  passer  d’une  expérience  de  physique  k un 
opéra  ou  k une  comédie , et  que  mon  goût  ne  soit 
jamais  émoussé  par  l'étude.  C'est  votre  goût , mon 
cher  Cideville , qui  soutiendra  toujours  le  mien  ; 
mais  il  faudrait  vous  voir,  il  faudrait  passer  avec 
vous  quelques  mois  ; et  notre  destinée  nous  sépare, 
quand  tout  devrait  nous  réunir. 

J’ai  vu  Jore  k votre  semonce  ; c'est  un  grand 
écervelé.  II  a causé  tout  le  mal , pour  s'être  con- 
duit ridiculement.  Il  n'y  a rien  k faire  pour  Li- 
nant , ni  auprès  de  la  présidente , ni  au  théâtre. 
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n faut  qnll  aonge  k Wre  précepteur.  Je  Irri  (ai*  ap- 
prendre k écrire  ; après  quoi  il  Taudra  qu’il  ap- 
prenue  le  latin , s'il  veut  le  montrer.  Ne  le  gètex 
point,  si  vous  l'aimes.  Vote.  V. 

A M.  DE  FORMONT. 

onsTiU. 

Mon  cher  Formont , tous  me  pardonnerex  si 
TOUS  Toulei  ; mais^  je  ne  me  rends  point  encore 
sur  Julien.  Je  ne  peux  croire  qu'il  ait  eu  les  ridi- 
cules qu'on  lui  attribue  ; qu'il  se  soit  faitdcbaptiser 
et  tauroboliser  de  bonne  foi.  Je  lui  pardonne  d'a- 
voir haï  la  secte  dont  était  l'empereur  Constance  , 
son  ennemi  ; mais  il  ne  m'entre  point  dans  la  tête 
qn'il  ait  cru  sérieusement  au  ps)(anisme.  Ou  a beau 
me  dire  qu’il  assistait  aux  processions , et  qu'il 
immolait  des  victimes  : Cicéron  en  lésait  autant , 
et  Julien  était  dans  l'obligation  de  paraître  dévot 
an  paganisme;  mais  je  ne  peux  juger  d'un  homme 
que  par  ses  écrits  ; je  lis  Ut  Céiari,  et  Je  ne  trouve 
dans  celte  satire  rien  qui  sente  la  superstition.  Lp 
discours  même  qu'on  lui  fait  tenir , il  sa  mort , 
n’est  que  celui  d'un  philosophe.  Il  est  bien  dif- 
ficile de  juger  d’un  homme  après  quatorxe  ceiits 
ans;  mais  au  moins  n'esl-il  pas  permis  de  l'accu- 
ser sans  de  fortes  preuves  ; et  il  me  parait  que  le 
bien  qu'on  peut  dire  de  Julien  est  prouvé  par  les 
faits  , et  que  le  mal  ne  l’est  que  par  oui-dire  et 
par  conjectures.  Apres  tout,  qu'importe?  Pourvu 
que  nous  n'ayons  aucune  sorte  de  superslition , à 
la  bonne  heure  que  Julien  en  ait  eu. 

Vous  savez  que  nos  philosophes  argonautes  * 
sont  partis  enfin  pour  aller  tracer  une  méridienne 
et  des  parallèles  dans  l'Amérique.  Nous  saurons 
enfin  quelle  est  la  figure  de  la  terre  , et  ce  que 
vaut  précisément  chaque  degré  de  longitude.  Cctic 
entreprise  rendra  service  è la  navigation  , et  fera 
honnenrkia  France.  Leconseil  d'Espagne  a nom- 
mé quelques  petits  philosophes  espagnols  pour 
apprendre  leur  métier  sous  les  uélres.Si  notre  po- 
litique est  la  très  humble  servante  de  la  politique 
de  Madrid , notre  académie  des  sciences  nous 
venge.  Les  Français  ne  gagnent  rien  k la  guerre , 
mais  ils  toisent  l'Amérique.  Savez -vous  que 
l’académie  des  belles-  lettres  s'est  chargée  de  faire 
une  belle  inscription  pour  la  besogne  de  nos  ar- 
gonautes? Toute  cette  académie  en  corps , après  y 
avoir  mûrement  réfléchi , a conclu  que  ces  mes- 
sieurs allaient  mesurer  un  arc  du  méridien  sous 
on  are  de  l'équatenr.  Voua  remarquerez  que  les 
méridiens  vont  du  nord  an  sud  , et  que , par  con- 
séquent , l'académie  des  belles-lettres , en  corps , 
a bit  la  pins  énorme  bévne  du  monde.  Cela  res- 

■ Gadla , gaotavr  • *t  L*  Coadaniliie , gai  t'eiabsrqiitnBt 
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semble  k celle  de  l’académie  française , qui  fil 
imprimer,  il  y a quelques  années,  celte  belle 
phrase  : Depuit  tes  pôlet  glacétjtaquaux  pôlei 
brûlemli. 

Le  papier  manque.  Vole. 

A M.  LE  MARQDIS  DE  CAÜMONT. 

A Fuit , ce  19  avril  I73B. 

Il  y a peu  de  choses',  monsieur,  auxquelles 
j'aie  élé  aussi  sensible  qu'au  souvenir  dont  vous 
voulez  bien  m’honorer.  Il  est  vrai  que  je  me  sois 
amusé  dans  ma  retraite  k plus  d'un  genre  de  litté- 
ratnre  ; mais  il  n'y  a pas  d’apparence  que  j’en 
laisse  rien  transpirer  dans  le  puldic.  Je  m’aper- 
çois tous  les  jours  qu'il  faut  vivre  et  penser  pour 
soi , et  que  la  chimère  de  la  réputation  ne  console 
point  des  chagrins  qu'elle  trains  après  soi.  Il  y a 
des  pays  où  il  est  permis  de  communiquer  scs 
idées  aux  hommes  ; il  yen  ad'aulrcs  dans  lesquels 
k peine  est-il  permis  d'avoir  des  idées,  l'n  homme 
commérons,  monsieur,  me  tiendra  lieu  du  pu- 
blie. Votre  estime  et  votre  correspondance  sont 
pour  moi  le  prix  le  plus  flatteur  de  mes  faibles 
travaux.  Jevoiisaurai  une  obligation  bien  grande, 
si  vous  voiilex  bien  avoir  la  Innié  de  faire  ex- 
traire de  ces  lettres  dont  vous  me  pariez  ce  qni 
peut  regarder  l'histoire  du  dernier  siècle.  Je  ne 
sais  ai  Louis  xir  méribit  bien  le  nom  de  G rand  ; 
mais  son  siècle  le  méribit  ; et  c’est  de  ce  bel  Age 
des  arts  et  des  letitreaque  je  veux  parler  plulét 
que  de  sa  personne.  J'ai  trouvé,  en  arrivant  k 
Paris  , que  la  philosophie  de  Newton  gagnait  on 
peu  parmi  les  vrais  philosophes.  Je  n’ai  vu  d'ail- 
leurs , hors  de  la  VieUe  Julien , que  desonvragea 
médiocres  ou  ridicules.  Les  eottises  molinistes  et 
jausénisles  vont  toujours  leur  train  ; mais  elles 
sont  obscurcies  par  la  crise  où  se  trouve  l'Kuropa. 
Il  est  bonbux  pour  l'bunianilé  que , dans  un  siècle 
aussi  éclairé  que  le  nôtre , ces  impertinentes  dia- 
pntiu soient  encore  k la  mode;  mais  le  vulgaire 
se  ressemble  dans  tous  les  temps.  Il  y avait , du 
temps  des  Néron  et  des  Socrate  , des  gens  qui  sa- 
crifiaient de  bonne  foi  aux  dieux  Lares  et  k la 
déesse  Latrine.  Apulée  fut  accusé  de  sortilège  de- 
vant le  préteur,  comme  le  P.  Girard  ; chaque 
siècle  a eu  scs  Marie  Alacoque.  Adieu , monsieur  ; 
j'ai  toujours  désiré  un  climat  tel  que  celui  que  voua 
habitez.  Je  voudrais  être  avec  vous  tous  votre 
beau  soleil , avec  dos  philosophes  anglais  et  des 
voix  iblicnnes.  J'ai  l’honneur  do  vous  être  ten- 
drement et  respectueusement  dévoué  pour  jamais. 

VOLTAUE. 


1£“-  oy  '■^OOgle 
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A M.  DESFORCES-MAILLARD. 

Le....  arril. 

Les  fréquentes  maladies  dont  je  suis  accablé , 
mousieur,  m'ont  empéclië  de  répondre  b votre 
prose  et  à vos  vers;  mais  elles  ne  m’ôlent  rien  do 
ma  sensibilité  pour  tout  ce  qui  vous  regarde.  Je 
me  souviens  toujours  des  coquetteries  de  made- 
moiselle Malcrais,  malgré  votre  barbe  et  la  mienne, 
et , s'il  n'y  a pas  moyen  de  vous  faire  des  décla- 
rations , je  cherebe  celui  de  vous  rendre  service. 
Je  compte  voir,  cet  été,  monsieur  le conlrûleur- 
géiiéral.  Jccbercbcrai  molHa  fandi  tenipora , et  je 
me  croirai  tru|i  heureux  si  je  puis  obtenir  quelque 
chose  du  Plutus  de  Versailles,  eu  faveur  de  l'ApoI- 
lou  de  lirelagne.  Pardonnez  à un  pauvre  malade 
de  ne  pouvoir  vous  éeriredo  sa  main.  Je  suis,  etc. 

AM.  DE  Cl  DEVILLE. 

Parla , te  S9  avrlL 

Linant  n'a  encore  que  la  parole  de  madame  du 
Châtelet.  Il  est  bien  honteux  pour  l'humanité  que 
cette  parole  ne  suffise  pas.  Mais  madame  du  Châ- 
telet a un  mari  ; c'est  une  déesse  mariée  à un 
mortel , et  ce  mortel  se  mêle  d'avoir  des  volon- 
tés. Nous  attendons  , pour  êtes  sûrs  de  la  destinée 
de  Linant,  que  les  deux  conjoints  soient  d'accord. 
Cependant  il  apprend  à écrire  ; il  savait  faire  de 
beaux  vers,  mais  il  faut  commencer  par  savoir 
former  ses  lettres.  A l'égard  de  sa  tragédie , j’ose 
encore  vous  répéter  qu’elle  n'a  pas  forme  d'ou- 
vrage b être  présenté  à nosseigneurs  les  comé- 
diens , et  qu’il  lui  faudra  encore  bien  du  temps 
pour  faire  une  pièce , de  cet  assemblage  de  scènes. 
Ce  serait  un  grand  avantage  d'ètre,  pendant  une 
année  an  moins , 'a  la  campagne , avec  madame 
du  Châtelet , auprès  d'un  enfant  qui  ne  demande 
pas  une  grande  assiduité.  Il  aurait  le  temps  de 
travailler  et  de  s'instruire.  Il  y aurait  h cela  une 
chose  assez  plaisante , c'est  que  la  mère  sait  bien 
mieux  le  latin  que  Linant , et  qu’elle  serait  le  ré- 
gent du  précepteur. 

J’allai  hier  à Itih;  la  pièce  me  fit  rire , mais 
le  cinquième  acte  me  fit  pleurer.  Je  crois  qu'elle 
sera  toujours  au  nombre  de  ces  pièces  médiocres 
et  mal  écrites  qui  subsistent  par  l'intérêt.  Il  court 
ici  beaucoup  de  satires  en  prose  et  en  vers , elles 
sont  si  mauvaises  que,  toutes  satires  qu'elles  sont, 
elles  ne  plaisent  point.  Qucdites-vnusd’une  petite 
troupe  de  comédiens  qui  jouent  à huis  clos  des 
parades  de  Gilles,  trois  fois  par  semaine?  Les  ac- 
teurs sont...  de\incz  qui?  le  prince  Charles  de 
Lorraine,  âgé  de  plus  de  cinquanic  ans;  il  fait  le 
rôle  de  Gilles;  leduc  de  Nevers,  goutteux  amant 


de  l’infidèle  et  impertinente  Quinault  « , d'Orlé- 
léans , Pont  de  Veyle , d'Argental , le  facile  d' Ar- 
gentai, etc. 

J ai  vu  notre  petit  Bréban  ; il  est  charmant,  il 
est  digne  de  votre  amitié  ; et  de  petits  vers  qu’il 
m'amontréssontdignesdevous.  Adieu,  mon  cher 
ami;  mille  compliments  aux  Forment,  aux  Du 
Bourg  Theroulde , et  même  aux  Brèvedent.  Je  vou- 
drais bien  savoir  comment  le  métaphysicien  Brè- 
vedent a trouvé  les  Ledres  philoiophiques.  Voie, 
et  ama  me. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Paris , cé  6 mat 

Non , mon  cher  ami,  je  n'ai  jamais  reçu  celte 
Heine  des  songes.  Cet  abbé  a sansdonte  connu  le 
mérite  de  ce  qu'il  avait  entre  les  mains,  et:  l'a 
gardé  pour  lui  ; je  le  ferai  assigner  'a  la  cour  du 
Parnasse  ; cela  est  infâmes  lui. 

Pour  notre  Linant,  il  faut  bien  des  brigues  pour 
le  placer.  J'espère  que  nous  en  viendrons  à notre 
honneur , malgré  les  prêtres  qui  ont  empaumë 
le  mari.  C'est  bien  raison  que  la  divine  Emilie 
l'emporte  sur  ces  faquins  qui 

« Scire  volant  sccrela  domus,  atque  iode  limeri.  * 

Jovut.,  sat.  lu , Uv.  r,  T.  1 1 3. 

Point  de  prêtres  chez  les  Émilies , mon  cher  ami! 
Ah!  si  nous  pouvions  vivre  ensemble!  Ah I des- 
tinée I destinée!  Les  Émilies  de  Rouen  retiennent 
mon  cher  Cideville.  On  a joué  les  Grâces,  mais 
personne  ne  les  a reconnues,  parce  que  Fauteur 
ne  les  connaît  guère.  Adieu , vous  qui  êtes  leur 
favori.  Je  pars  ; je  vous  aime  pour  jamais, 

A M.  DE  FORMONT. 

Lec  nui. 

Je  pars  , mon  cher  ami  ; je  n’ai  point  vu  le  bal- 
let des  Grâces.  On  dit  que  Fauteur,  j'entends  le 
pocte,  qui  a toujours  été  brouillé  avec  elles,  ne 
s’est  pas  bien  remis  dans  leur  cour.  Je  m'en  rap- 
porte aux  connaisseurs;  mais  il  yen  a peu  par  le 
temps  qui  court.  Los  suivants  de  ces  trois  déesses 
sont  b présent  à Rouen.  C'est  donc  b Rouen  qull 
faudrait  voyager  ; mais  je  vais  en  Lorraine  de- 
main. Adieu , mon  cher  philosophe,  poète  aimable, 
plein  de  grâce  et  de  raison.  Vous  avez  donc  fait 
un  poète  françaisde  l'abbé  Franchini!  Eu  vérité, 
il  est  plus  aisé  b présent  do  tirer  des  vers  fran- 
çais d’un  Italien  que  de  nos  compatriotes.  Tout 

I Marie-SDncOainaalt.  morte  centenaire, dit-on, en  i79i; 
sœur  de  Jeanne-Françolae  Ç)uinauit,  avec  laquelle  Voltaire 
fut  en  correrpondance  suivie  en  ITSii.  Mitrie-Annc  passait 
pour  être  la  femme  dn  viens  dite  de  Nevers.  père  du  duc 
de  Nivernais,  Cl. 
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tombe,  font  s'en  va  dans  Paris.  Je  m’en  vais  aussi, 
car  ni  vous  ni  les  muses  n'files  là.  Adieu , mon 
cher  ami. 

A M.  L’ABBÉ  ASSELIN  ‘ , 
raorssssca  or  collési  D'HAacouar. 

■al. 

En  me  parlant  de  tragédie,  monsieur  ,vous  ré- 
veillez en  moi  une  idée  que  j'ai  depuis  long-temps 
de  vous  présenter  la  Mort  de  César , pièce  de  ma 
façon  , toute  propre  pour  on  college  où  l’on  n'ad- 
met point  de  femmes  sur  le  théâtre.  La  pièce  n'a 
que  trois  actes,  mais  c'est  de  tous  mes  ouvrages 
celui  dont  j'ai  le  plus  travaillé  la  versiflcation.  Je 
m’y  suis  proposé  pour  modèle  votre  illustre  com- 
patriote , et  j’ai  fait  ce  que  j'ai  pu  pour  imiter 
de  loin 

La  main  qni  crayonna 
L'ime  du  grand  Pompée  et  celle  de  Cinna. 

Il  est  vrai  que  c'est  un  peu  la  grenouille  qui 
s'enfle,  pour  être  aussi  grosse  que  le  bceuf  i mais 
enfln  je  vous  offre  ce  que  j'ai.  Il  y a une  dernière 
scène  à refondre , et , sans  cela , il  y a long-temps 
que  je  vous  aurais  fait  la  proposition.  En  un  mot. 
César , Brutus , Cassius , et  Antoine , sont  à votre 
service  quand  vous  voudrez.  Je  suis  bien  sensible 
à la  bonne  volonté  que  vous  voulez  bien  témoi- 
gner ponr  le  petit  Champbonin , que  je  vous  ai 
recommaudé.  C'est  un  jeune  enfant  qui  ne  de- 
mande qu'h  travailler , et  qui  peut , je  crois , en- 
trer tout  d'un  coup  en  rhétorique  ou  en  philoso- 
phie. Nous  sommes  bon  gentilhomme  et  lion  en- 
fant, mais  nous  sommes  pauvre.  Si  l'on  pouvait 
se  contenter  d'une  pension  modique , cela  nous 
accommoderait  fort;  et  elle  serait  au  moins  payée 
régulièrement , car  les  pauvres  sont  les  seuls  qui 
paient  bien. 

Enfin,  monsieur,  si  vous  saviez  quelque  débou- 
ché pour  ce  jeune  homme , je  vous  aurais  une 
obligation  infinie.  Je  voudrais  qu'il  lût  élevé  sous 
vos  yeui,  car  il  aime  les  bons  vers. 

Adieu,  monsieur;  comptez  sur  l'amilié,  sur 
l’estime , sur  la  reconnaissance  de  V.  Point  de 
cérémonie  ; je  sois  quaker  avec  mes  amis.  Signez- 
moi  un  A. 

A M.  TOIERIOT, 

A rAlu. 

Lanéville,  1«  16  mal 

Mon  cher  correspondant , me  voici  dans  une 
cour  sans  être  courtisan.  J'espère  vivre  ici  comme 

I GlUes-Thomu  AueUo , né  à Vire , mort  en  1707.  Cl. 


les  souris  d’une  maison , qui  ne  laissent  pas  de 
vivre  gaiement  sans  jamais  connaître  le  inailre  ni 
la  famille.  Je  ne  suis  pas  fait  pour  les  princes , 
encore  moins  pour  les  princesses.  Horace  a beau 
dire  ; 

- Principibus  placuilsc  viriA  non  nhima  Iaiia  e5l , > 

Liv.  r,  ép.  xvu,  v.  35. 

je  ne  mériterai  point  cette  louange.  Il  y a ici  un 
excellent  physicien  , nommé  M.  de  Varinge,  qui, 
de  garçon  serrurier,  est  devenu  un  philosophe 
eslimabic , grâce  à la  nature , et  aux  encourage- 
ments qu'il  a reçus  de  feu  M.  le  duc  de  Lorraine, 
qui  déterrait  et  qui  protégeait  tous  les  talents.  Il  y 
a aussi  un  Uuval,  bibliothécaire,  qui,  de  paysan , 
est  devenu  un  savant  homme , et  que  le  même 
duc  de  Lorraine  rencontra  un  jour  gardant  les 
moutons  et  étudiant  la  géographie.  Vous  croyez 
bien  que  ce  seront  là  les  grands  de  ce  monde  à qui 
je  ferai  ma  cour  ; joignez-y  un  ou  deux  Anglais 
pensants  qui  sont  ici,  et  qui,  dit-on,  s'humani- 
sent jusqu’à  parler.  Je  ne  crois  pas  qu'avec  cela 
j’aie  besoin  de  princes  ; mais  j’aurai  besoin  de 
vos  lettres.  Je  vous  prie  de  ne  pas  oublier  votre 
philosophe  lorrain  , qui  aime  encore  les  rabâcha- 
ges de  Paris,  surtout  quand  ils  passent  par  vos 
mains. 

A M.  DESFORGES-MAILLARD. 

Le...  jDin. 

De  longues  et  cruelles  maladies,  dont  je  suis 
depuis  long-temps  accablé,  monsieur,  m’ont  prive, 
jusqu'à  présent,  du  plaisir  de  vous  renicrcier  des 
vers  que  vous  me  fites  l’honneur  de  m’envoyer 
au  mois  d'avril  dernier.  Les  louanges  que  vous 
me  donnez  m'ont  inspiré  de  la  jalousie,  et,  en 
même  temps,  de  l’eslime  et  de  l'amilié  pour  l’au- 
teur. Je  souhailo,  monsieur,  que  vous  veniez  à 
Paris  perfectionner  l’heureux  talent  que  la  nature 
vous  a donné.  Je  vous  aimerais  mieux  avocat  à 
Paris  qu’a  Rennes  ; il  faut  de  grands  théâtres  pour 
de  grands  talents , et  la  capitale  est  le  séjour  des 
gens  de  lettres.  S'il  m’était  permis,  monsieur, 
d'oser  joindre  quelques  conseils  aux  remercie- 
ments que  je  vous  dois,  je  prendrais  la  liberté  de 
vous  prier  de  regarder  la  poésie  comme  un  amu- 
sement qui  ne  doit  pas  vous  dérober  à des  occupa- 
tions plus  utiles.  Vous  paraissez  avoir  un  esprit 
aussi  capable  du  solide  que  de  l’agréable.  Soyez 
sûr  que  si  vous  n’occupiez  votre  jeunesse  que  de 
l’étude  des  poètes , vous  vous  en  repentiriez  dans 
un  âge  plus  avancé.  Si  vous  avez  une  fortune 
digne  de  votre  mérite,  je  vous  conseilled'en  jouir 
dans  quelque  place  honorable;  et  alors  la  poésie,, 
l’éloquence,  l'histoire  et  la  philosophie,  feront 
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TM  délassemente.  Si  votre  fortnoe  est  au-dessous 
de  ce  que  vous  méritez  et  de  ce  que  je  tous  sou- 
haite, songez  h la  rendre  meilleure  ; primo  vii'cre, 
deinde  philotophari.  Vous  serez  surpris  qu’un 
poète  TOUS  écrive  de  ce  style  ; mais  je  u'estime 
la  poésie  qu'aulant  qu'elle  est  l’ornement  de  la 
raison.  Je  crois  que  vous  la  regardez  avec  les  mê- 
mes yeui.  Au  reste,  monsieur,  si  je  suis  jamais 
h portée  de  vous  rendre  quelque  service  dans  ce 
pays-ci , je  voua  prie  de  ne  me  point  épargner  ; 
vous  me  trouverez  toujours  disposé  à vous  donner 
toutes  les  marques  de  l'estime  et  de  la  reconnais- 
sance arec  lesquelles  je  suis,  etc. 

A M.  THIERIOT. 

1 rzais. 

LunéTlUfl,  la  lljain. 

Oui , je  TOUS  injurierai  jusqu'à  ce  que  je  mus 
aie  guéri  de  votre  paresse.  Je  ne  vous  reproche 
point  de  souper  tons  les  soirs  avec  M.  de  la  Po- 
pelinière  ; je  vous  reproche  de  borner  là  toutes 
TM  pensées  et  toutes  vos  espérances.  Vous  vivez 
comme  si  l'homme  avait  été  créé  uniquement  pour 
souper,  et  vous  n'avez  d'ezisience  que  depuis  dii 
heures  du  soir  jusqu'à  deuz  heures  après  minuit, 
il  n’y  a soupenr  qui  se  couche,  ui  bégueule  qui 
se  lève  plus  lard  que  vous.  Vous  restez  dans  votre 
trou  jusqu'à  l'heure  des  spectacles , à dissiper  les 
fumées  du  souper  de  la  veille  ; ainsi  vous  n'avez 
pas  uu  moment  pour  penser  à vous  et  à vos  amis. 
Cela  fait  qu’une  lettre  à écrire  devient  un  fardeau 
pour  vous.  Vous  êtes  un  mois  entier  à répondre , 
et  TOUS  avez  encore  la  bonté  de  vous  faire  illu- 
sion, au  point  d’imaginer  que  vous  serez  capable 
d’un  emploi,  et  de  faire  quelque  fortune,  vous 
qui  n’étes  pas  capable  seulement  de  vous  faire  , 
dans  votre  cabinet,  une  occupation  suivie , et  qui 
n’avez  jamais  pu  prendre  sur  vous  d’écrire  régu- 
lièrement à vos  amis  , même  dans  les  affaires  in- 
téressantes pour  vous  et  pour  eux.  Vous  me  rabâ- 
chez de  seigneurs  cl  de  danus  les  plus  titrés  : 
qu'est-cc  que  cela  veut  dire?  Vous  avez  passé 
votre  jeunesse , vous  devieudrez  bientôt  vieux  et 
infirme  ; voilà  à quoi  il  faut  que  vous  songiez.  Il 
faut  TOUS  préparer  une  arrière-saison  tranquille , 
heureuse,  indépendante.  Que  deviendrez  - vous 
quand  vous  serez  malade  cl  abandonné?  Sera-ce 
une  consolation  pour  vous  de  dire  : J'ai  bu  du 
Tinde  Champagne  autrefois  en  bonne  compagnie? 
Songez  qu’une  bouteille  qui  a été  fStéc,  quand  elle 
était  pleiue  d’eau  des  Barbades , est  jetée  dans  un 
coin  , dès  qu'elle  est  cassée , et  qu'elle  reste  en 
morceaux  dans  la  poussière  ; que  voilà  ce  qui  ar- 
rive à tous  ceux  qui  n'ont  songé  qu'à  être  admis 
à quelques  soupers  , et  que  la  fin  d’un  vieil  in- 


utile, infirme,  est  une  chose  bien  pitoyable.  Si  cela 
ne  vous  donne  pas  un  pen  de  courage , et  ne  voua 
excite  pas  à si*couer  l’engourdissement  dans  le- 
quel vous  laissez  votre  âme,  rien  ne  vous  guérira. 
Si  je  vous  aimais  moins,  je  vous  plaisanterais  sur 
votre  paresse;  mais  je  vous  aime,  et  je  vous 
gronde  beaucoup. 

Cela  posé , songez  donc  à vous , et  puis  songez 
à vos  amis;  buvez  du  vin  de  Champagne  avec  des 
gens  aimables;  mais  faites  quelque  chose  qui  vous 
mette  en  état  de  boire  un  jour  du  vin  qui  soit  à 
vous.  N'oubliez  point  vos  amis , et  ne  passez  pas 
des  mois  entiers  sans  leur  écrire  un  mot.  Il  n’est 
point  question  d’écrire  des  lettres  pensées  et  réflé- 
chies avec  soin , qui  peuvent  un  pen  coûter  à la 
paresse  ; il  n’est  question  que  de  deux  ou  trois 
mots  d'amitié,  et  quelques  nouvelles  soit  de  litté- 
rature, soit  des  sottises  humaines,  le  tout  courant 
sur  le  papier,  sans  peine  et  sans  attention.  Il  ne 
faut , pour  cela , que  se  mettre  un  demi-quart 
d'heure  vis-à-vis  son  écritoire.  Est-ce  donc  là  un 
effort  si  pénible?  J'ai  d'autant  plus  d’envie  d’a- 
voir avec  vous  un  commerce  régulier  que  votre 
lettre  m'a  fait  un  plaisir  extrême.  Je  pourrai  vous 
demander  de  temps  en  temps  des  anecdotes  con- 
cernant le  siècle  de  Louis  xiv.  Comptez  qu’un 
jour  cela  peut  vous  être  utile,  et  que  cet  ouvrage 
vous  vaudrait  vingt  volumes  de  Lettres  philoso- 
phiques. 

J'ai  lu  leTureone  ';  le  bon  homme  a copié  des 
pages  entières  du  cardinal  de  Retz,  des  phrases 
de  Fénelou.  Je  lui  pardonne,  il  est  coutumier  du 
fait  ; mais  il  n’a  point  rendu  son  héros  intéressant. 
Il  l’appelle  grand,  mais  il  ne  le  rend  pas  tel  ; il  le 
loue  eu  rhétoricien.  Il  pille  les  Oraisons /'unèéres 
de  Mascaron  et  de  Fléchiez,  et  puis  il  fait  réim- 
primer ces  oraisons  fnuèbres  parmi  les  preuves. 
Belle  preuve  d'histoire  qu'une  oraison  funèbre  I 

Je  ne  suis  surpris  ni  du  jugement  que  vous 
portez  sur  ta  pièce  de  l’abbé  Le  Blanc,  ni  de  son 
succès.  Il  se  peut  très  bien  faire  que  la  pièce  soit 
détestable  et  applaudie. 

Écrivez-moi  , et  aimez  toute  votre  vie  un 
homme  vrai  qui  n’a  jamais  changé. 

P.  S.  Qu’esl-co  que  c’est  qu’un  portrait  de 
moi , en  quatre  pages , qui  a couru?  Quel  est  le 
barbouilleur  ? Envoyez -moi  cette  enseigne  à 
bière. 

Faites  souvenir  de  moi  les  Froulai , les  des  Al- 
iènes, les  Pont  do  V yle , les  du  Deffand,  et  totam 
hanc  suavissimam  gentem. 

I BUfotn  de  Batii  de  La  Tour  (TAuvergne , vicomté  de 
Turenne,  Paris,  S volumes  1739  ^ par  A&dré-lUelMl 

de  Eamsaif  mort  en  1743.  Cl. 
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A M.  DE  FOBMONT. 

A Yauj,  en  Cbampa^»  ce  95 Juin. 

Eh  bien  I mon  cher  philoeophe , il  y a bien  dn 
temps  que  je  ne  me  suis  entretenu  arec  vous.  J'ai 
été  à la  cour  de  Lorraine , mais  vous  vous  doutes 
bien  que  je  n’y  ai  point  fait  le  courtisan.  Il  y a 
là  un  clablissemciit  admirable  pour  les  sciences , 
peu  connu  et  encore  moins  cultivé.  C'est  une 
grande  salle  toute  meublée  des  eipérieuces  nou- 
velles de  physique,  et  particulièrement  de  tout  ce 
qui  coufirme  le  système  newtonien.  Il  y a pour 
environ  dis  mille  écus  de  machines  de  toute  es- 
pèce. lin  simple  serrurier  devenu  philosophe,  et 
envoyé  en  Angleterre  par  le  feu  duc  Léopold  , a 
fait , de  sa  main,  la  plupart  de  ces  machines,  et 
les  démontre  avec  beaucoup  de  netteté.  Il  n’y  a eu 
France  rien  de  pareil  à cet  élahlissoment  ; et  tout 
ce  qu'il  a de  commun  avec  tout  ce  qui  se  fait  en 
France,  c'est  la  négligence  avec  laquelle  il  est  re- 
gardé par  la  petite  cour  de  Lorraine.  La  destinée 
des  princes  et  des  courtisans  est  d'avoir  le  bon 
auprè.s  d'eui,  et  de  ne  le  pas  connaître.  Ce  sont 
des  aveugles  au  milieu  d’une  galerie  île  peintures. 
Dans  quelque  cour  que  l'on  aille , un  retrouve 
Versailles.  Il  faut  pourtant  vous  dire,  à l'honneur 
de  noire  cour  de  Versailles,  et  à l'honneur  des 
femmes,  que  madamede  Richelieu  a fait  unconrs 
de  physique  dans  celte  salle  des  machines  ; qu'elle 
est  devenue  une  assez  bonne  ncwlouieniie,  et 
qu'elle  a confondu  publiquement  certain  prédiea- 
teur  jésuite  qui  ne  savait  que  des  mots  , et  qui 
s'avisa  de  disputer,  en  bavard , contre  des  Ihiis 
et  contre  de  l'esprit.  Il  fut  hué  avec  sou  éloquence, 
et  madame  de  Richelieu  d'autant  plus  admirée 
qu’elle  est  femme  et  duchesse. 

J'ai  In  le  Turenne.  Je  ne  sais  pas  trop  si  ce 
Turonne  était  ou  si  grand  homme;  mais  il  me 
parait  que  Ramsai  ne  l'est  pas.  Il  pille  des  styles, 
il  en  a une  douzaine  ; tantét  ce  sont  des  phrases  dn 
cardinal  de  Retz , lantét  do  Télémaque , et  pois 
do  Fléchier  et  du  Mascaron.  Il  n'est  point  en$ per- 
te, il  est  eut  per  accident;  et , qui  pis  est,  il  vole 
des  pages  entières.  Tout  cela  ne  serait  rien  s’il 
m'avait  intéressé  ; mais  il  trouve  le  secret  de  me 
refroidir  pour  son  héros,  en  vonlant  toujours  me 
faire  voir  Ramsai.  Il  va  me  parler  d ' l'origine  du 
calvinisme  ; il  ferait  bien  mieux  de  me  dire  que  le 
vicomte  s'est  fait  catholique  pour  faire  son  neveu 
cardinal.  Son  livre  est  un  gros  panégyrique  ; et  il 
fait  réimprimer  de  vieilles  oraisons  funèbres  ponr 
servir  de  preuves. 

Que  dites- vous  des  petits  Afémotres  du  roi  Jac- 
ques ? Ne  vous  sembicut-ils  pas , comme  ce  roi , 
un  peu  plats?  Et  puis,  voulea-voua  qne  je  voui 
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dise  tout?  je  crois  qu’il  n’y  a homme  snr  terre  qni 
mérite  qu’on  fasse  sur  lui  deux  volumes  iu-4*. 
C'est  tout  ce  que  peut  contenir  l’/f  isloire  du  tiède 
de  Louit  XIV ; car  tout  ce  qui  a été  fait  ne  mé- 
rite pas  d 'être  écrit;  et  si  nous  n'avions  que  oe  qui 
en  vaut  la  peine , nous  serions  moins  assommés 
de  livres.  Vale,  et  ama  me. 

A M.  DE  CIDBVILLE. 

A Tsssy , en  Chsmpasne , ce  SS  Juin. 

En  voici  bien  d'une  autre!  je  reviens  dans  ma 
campagne  chérie,  après  avoir  couru  un  grand 
mois;  je  fouille , par  hasard,  dans  les  pixtbesd’un 
habit  que  Demoulin  m'avait  envoyé  de  Paris , je 
trouve  uue lettre  démon  cher  Ciileville , dn  mois 
de  mars  dernier,  avec  la  Dcctsedes  tonges.  J'ai 
lu  avec  avidité  ce  petit  acte  digne  de  celui  de 
Dapknit  cl  Chioé.  J'ai  jeté  par  terre  des  livres 
de  mathématiques  dont  ma  table  était  couverte , 
et  je  me  suis  écrié  : 

Que  res  agréables  mensonges 
Sont  aii.des5us  des  srritrs! 

El  que  voire  Urine  rlet  sonnet 
Esl  la  reine  des  voluplés! 

Je  vous  demande  eu  grâce,  mon  adorable  ami, 
de  m’envoyer  cet  acte  de  Daphnit  et  Chioé.  Si 
vousavezqiielqu'un  qni  puisse  le  transcrire  menu, 
envoyez-le  moi  loutsiiiiplenieni  parla  poste.  Il  fau- 
dra bleu  un  jour  faire  on  liallet complet  de  toutcela, 
et  je  veux  le  faire  mettre  eu  musique,  quan  I je 
serai  de  retour  à Paris.  En  attendant,  il  charmera 
Emilie,  et  Émille  vaut  tout  le  parterre.  Je  crois 
qu'elle  vous  a écrit  de  Paris,  il  y a quelque  temps, 
et  qu'elle  vous  a man  le  qu'elle  avait  pris  Linant 
pour  précepteur  de  son  fils.  Il  sera  à la  campagne 
avec  noos,  et  aura  tout  le  loisir  do  faire,  s'il 
veut,  une  tragédie;  car,  en  vérité,  il  s'en  faut 
lieauconp  que  la  sienne  soit  faite. 

J'en  ai  fait  une  aussi , moi  qni  vous  |>arle,  et 
je  ne  vous  l’envoie  |H)int,  parce  que  je  iicnse  de 
mon  ouvrage  comme  de  celui  de  Linant  ; je  ne 
crois  point  qu'il  soit  fait.  Je  ne  veux  donner 
cette  pièce  qii'après  un  long  et  rigoureux  examen. 
Je  la  laisse  reposer  long-temps,  pour  la  revoir 
avec  des  yeux  désintéressés,  et  pour  la  corriger 
avec  la  sévérité  d'un  critique  qui  n’a  plus  la  Ihl- 
blesse  de  père. 

Jeanne,  la  pucelle , a déjà  neuf  chants  ; c’est 
un  amusement  pour  les  eutr'actes  des  occupatious 
plus  sérieuses. 

f,a  méUiphysiqoe , un  peu  de  géométrie  et  de 
physique , ont  aussi  leurs  temps  réglés  chei  moi; 
mais  je  les  cultive  sans  aucune  vue  marquée , et 
par  conséquent  avec  assez  d’indilTéreaee.  Mou 
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principal  emploi  h présent  est  ce  Siècle  de  ; 
Louh  XIV , dont  je  vous  ai  parle  il  y a quelques  ] 
aunces.  C'est  la  sultane  favorile  ; les  autres  éludes 
sont  des  passades.  J'ai  apporté  avec  moi  beaucoup 
de  matériaux  ; et  j'ai  déjà  commencé  l'édiOce  ; 
mais  il  ne  sera  achevé  de  long-temps.  C’est  l’ou- 
vrage de  toute  ma  vie. 

Voilà , mou  cher  ami , un  compte  exact  de 
ma  conduite  et  de  mes  desseins.  Je  suis  tranquille, 
heureux  , et  occupé;  mais  vous  manques  à mon 
bonheur.  Grand  merci  del'épilhalame  que  je  n'a- 
vais point  ; mais  vous  en  avies  une  bien  mauvaise 
copie. 

Je  vous  souhaite  un  vrai  bonheur. 

Mais  c'ejt  une  chose  impossible. 

Il  y a : 

Mais  voilà  la  chose  impossible. 

Cela  est  bien  dilTéreot,  à mon  gré. 

Adieu;  ne  vous  point  aimer,  voilà  la  chose 
impossible. 

A M.  L’ABBÉ  D’OLIVET. 

A Vatsy , en  Champagne. 

Mon  ancien  maiire , qui  l'éles  toujours  comme 
vous  savez , et  que  j'aime  comme  si  vous  n'étiez 
pas  mon  maiire,  sachez  que,  si  j'étais  resté  à Paris, 
je  vous  aurais  vu  très  souvent,  et  que,  puisque  je 
me  suis  conOné  à la  campagne,  il  faut  que  je  sois 
avec  vous  en  commerce  de  lettres  : car , de  près 
ou  de  loin,  je  veux  que  vous  m'aimiez  et  que  vous 
m'instruisiez.  Uites-moi  donc,  mon  très  cher  abbé, 
quelle  fortune  a faite  V Histoire  du  vicomte  de 
Turenne.  Daignez  me  dire  si  l'Histoire  ancienne 
de  llollin  ne  commence  pas  à lasser  un  peu  le 
public.  Les  tréteaux  de  Melpomène  et  de  Thalie 
retenti.«scnt-ils  de  fadaises  amusantes  ou  silflées? 
Mettez  un  peu  au  fait,  je  vous  en  prie,  un  pauvre 
solitaire  qui , 

" Armis 

••  llcrculU  ad  po»tetn  fixis , lalet  abditus  agro.  > 

Hoa.,  liv.  t,  ep.  x,  t.  4. 

Mais,  si  vous  voulez  me  faire  un  véritable  plaisir, 
maudez-moi  à quoi  vous  occupez  votre  loisir.  Al- 
lez-vous 

......  Inter  silvas  Academi  qtiærcre  venim?  . 

Hou-,  liv.  11,  ép.  11,  V.  45. 

Vous  occupez-vous  de  philosophie  ancienne  et 
moderne,  un  de  l'histoire  de  nos  belles-lettres 'f 
Si  vous  déterriez  jamais,  dans  votre  chemin,  quel- 
que chose  qui  pût  servir  à faire  connaître  le  pro- 


grès des  arts  dans  le  siècle  de  Lonis  xiv,  vous  me 
feriez  la  plus  grande  faveur  do  monde  de  m'en 
faire  part.  Tout  me  sera  bon,  anecdotes  sur  la  lit- 
térature, sur  la  philosophie,  histoire  de  l'esprit 
humain,  c'est-à-dire  de  la  sottise  humaine,  poésie, 
peinture,  musique.  Je  ferai  comme  La  Flèche,  qui 
fesait  son  profit  de  tout.  Je  sais  que  vous  êtes 
haram  nugarum  exquisitissimus  detector. 

Je  vous  demande  en  grâce  de  me  faire  part  de 
ce  que  vous  pourrez  déterrer  de  singulier  sur  ces 
matières,  ou,  du  moins,  de  m'indiquer  les  sources 
un  peu  détournées.  Il  me  somhie,  mon  cher  abbé, 
que  j'aurais  passé  des  journées  délicieuses  à m’en- 
tretenir avec  vous  de  ces  riens  qui  m'intéressent, 
et  qui , tout  futiles  qu'ils  sont , ne  laissent  pas 
I d'être  matière  à réflexion  pour  quiconque  sait 
I penser.  Écrivez-moi  donc , mon  ancien  maiire, 
avec  familiarité,  avec  amitié,  currente  calamo  et 
anima.  Songez  que  vous  n'avez  guère  d’ami  de 
plus  vieille  date,  ni  qui  vous  soit  plus  tendrement 
et  plus  vivement  attaché,  quand  il  ne  vous  ai- 
merait que  d'hier. 

A M.  TIIIERIOT. 

A Cirey  « le...-  jain. 

Mon  cher  Tbicriot,  je  suis  revenu  à Cirey,  sur 
la  parole  de  M.  le  duc  de  Richelieu,  et  même  sur 
celle  du  garde-des-sceaux,  qui  a écrit  à monsieur 
et  madame  du  Châtelet  de  manière  à dissi|ier  mes 
craintes  présentes,  mais  à m'eu  laisser  pour  l'a- 
venir. 

Vraiment  vous  ne  m'aviez  pas  dit  que  vous 
aviez  environ  d ,300  livres  par  an,  pour  la  peine 
de  souper  tous  les  jours  en  bonne  compagnie.  Et 
moi , qui  sais  que  toutes  les  choses  de  ce  monde 
passent,  je  craignais  que  vous  ne  perdissiez  un 
jour  vos  soupers,  et  que  vous  ne  vous  trouvassiez 
sans  vin  de  Champagne  et  sans  fortune.  Puisque 
vous  avez  l’utile  et  l'agréable,  je  ii’ai  plus  qu'à 
vous  féliciter  ; mais  j'ai  toujours  à vous  exhorter 
à ménager  votre  santé  et  à surmonter  votre  pa- 
resse. Je  suis  bien  content  de  vous,  pour  le  pré- 
sent. Vous  voilà  uu  peu  à votre  aise , vous  vous 
portez  bien,  et  vous  m'écrivez  de  grandes  lettres  ; 
mais  continuez  dans  ce  régime,  et  ne  vous  relâ- 
chez sur  rien  de  tout  cela.  Surtout  écrivez  sou- 
vent à votre  ami,  et  souvenez-vous  qu'après  la 
maison  de  Pollion  , celle  de  Minerve-Émilie  est 
celle  où  vous  devriez  être. 

Tâchez  de  vous  assurer,  dans  votre  chemin , de 
tout  ce  que  vous  trouverez  qui  concernera  l'histoire 
des  hommes  sous  Louis  xiv  ; de  tout  ce  qui  re- 
gardera le  progrès  des  arts  et  de  l'esprit.  Songez 
que  c'est  l'histoire  des  choses  que  nous  aimons. 
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Voua  ne  me  parlez  plus  de  celle  tragédie  indienne  *, 
qni  a en  un  si  beau  succès  à la  première  repré- 
sentaliOD.  Qu'est  devenu  ce  succès?  n'esl-il  pas 
arrivé  la  même  chose  qu’à  Gustave  lEdiu?  et  le 
public  n'a-t-il  point  inOrmé  son  premier  jugement? 
Je  vous  remercie  du  barbouillage  que  vous  m'avez 
envoyé  sous  le  nom  de  mon  Portrait.  Il  me  pa- 
rait que  ce  prétendu  peintre  a tort  de  dire  que  Je 
6nis  bien  vite,  avec  mes  égaux , par  le  dégoût.  Il 
y a vingt  ans  que  notre  amitié  donne  une  preuve 
contraire. 

Je  suis  charmé  que  vous  ayez  été  content  d'L- 
milie.  Si  vous  la  connaissiez  davantage,  vous  l'ad- 
mireriez. Son  amie,  madame  la  duchesse  de  Ri 
chelieu , suit  un  peu  ses  traces , quoique  d'assez 
loin.  Elle  a très  bien  profilé  des  excellentes  leçons 
de  physique  qu’un  artiste,  nommé  Varinge,  fait  à 
Lunéville.  Un  célèbre  prédicateur  jésuite,  qu'on 
appelle  P.  Oallemant , s'est  avisé  de  venir  à ces 
leçons,  et  de  disputer  contre  elle  sur  le  sysicme 
de  Newton,  qu’elle  commence  à entendre,  et  qu’d 
n’entend  point  du  tout.  Le  pauvre  prêtre  a été 
confondu  et  hué,  eu  présence  de  quelques  Anglais, 
qui  ont  conçu  de  cette  affaire  beaucoup  d’estime 
pour  nos  dames , et  un  peu  de  mépris  pour  la 
science  de  nus  moines.  Celte  aventure  valait  la 
peine  de  vous  être  coûtée.  Envoyez-moi  l'épître 
imprimée  de  Eormont,  et  quelque  chanson  de  Mé- 
cénas  La  Popelinière,  si  vous  en  avez.  Adieu  ; je 
vous  embrasse. 

A M.  THIERIOT,  ' 

s PASII. 

is  laillei. 

Je  n'ai  point  été  intempérant,  mon  cher  Thio- 
riot,  et  cependant  j’ai  été  malade.  Je  sois  un  juste 
à qui  la  grâce  a manqué.  Je  vous  exhorte  à vous 
tenir  ferme,  car  je  crois  être  encore  au  temps  où 
nous  étionssi  unis,  que  vous  aviez  le  frisson  quand 
j'avais  la  fièvre. 

Vons  voilà  donc  vengé  de  votre  nymphe  ; elle  a 
perdu  sa  beauté.  Elle  sera  dorénavant  plus  hu- 
maine , et  trouvera  peu  de  gens  humains.  Vous 
pourrez  lui  dire  : 

Les  dieux  ont  vengé  mon  outrage; 

Tu  perds , à la  Ucur  de  ton  Age , 

Taille,  beautés,  honneurs,  ut  bien. 

Mais,  avec  tout  cela,  je  crains  bien  que , quand 
elle  aura  repris  un  peu  d'embonpoint , et  dansé 
quelque  belle  chaconne,  vous  ne  redeveniez  son 
chevalier  plus  enchanté  que  jamais.  J’ai  reçu  une 
lettre  cbàrroante  de  votre  ancien  rival , ou  plutôt 

' Ahensald. 

dl. 


de  votre  ancien  ami  M.  Ballot  ; mais  vraiment  je 
suis  trop  languissant  h présent  pour  lui  répondre. 

Quand  je  vons  ai  demandé  des  anecdotes  sur  le 
siècle  de  Louis  xiv,  c’est  moins  sur  sa  personne 
qne  sur  les  arts  qui  ont  fleuri  de  son  temps.  J'ai- 
merais mieux  des  détails  sur  Racine  et  Drspréaux, 
sur  Quinault,  Luili,  Molière,  Lebrun,  Bossuet, 
Poussin , Dcscartes , etc. , que  sur  la  bataille  de 
Steiukorquc.  Il  ne  reste  plus  rien  que  le  nom  de 
ceux  qui  ont  conduit  des  bataillons  et  des  esca- 
drons ; il  ne  revient  rien  au  genre  humain  de  cent 
batailles  données;  mais  les  grands  hommes  dont 
je  vous  parle  ont  préparé  des  plaisirs  purs  et  du- 
rables aux  hommes  qtti  ne  sont  point  encore  nés. 
Une  écltiso  du  canal  qui  joint  les  deux  mers,  un 
tableau  du  Poussin , une  belle  tragédie  , une  vérité 
découverte,  sont  des  choses  mille  fois  plus  pré- 
cieuses que  toutes  les  annales  de  cour,  que  tottles 
les  relations  de  campagne.  Vous  savez  que  chez 
moi  les  grands  hommes  vont  les  premiers , et  les 
héros  les  derniers.  J'appelle  grands  hommes  tous 
ceu.\  qni  ont  excellé  dans  l’utile  ou  dans  l'agréable. 
Les  saccageurs  de  provinces  ne  sont  que  héros. 
Voici  une  lettre  d’un  homme  moitié  héros,  moitié 
grand  homme,  que  j’ai  été  bien  étonné  de  recevoir, 
et  que  je  vous  envoie  • .Vous  savez  que  je  n'avais 
pas  prétendu  m’attirer  des  remerciements  de  per- 
sonne, quand  j’ai  écrit  V Histoire  de  Charles  Xll , 
mais  je  vous  avoue  que  je  suis  aussi  sensible  aux 
remercicmenis  du  cardinal  Alhéroni  qn’il  l'a  pu 
être  à la  petite  louange  très  méritée  que  je  lui  ai 
donnée  dans  cette  histoire.  Il  a vu  apparemment 
la  traduction  italienne,  qu’on  en  a faite  à Venise. 
Je  ne  serais  pas  fâché  que  monsieur  le  garde-des- 
sceaux vil  celle  lettre , et  qu'il  sût  que  si  je  suis 
persécuté  dans  ma  patrie,  j'ai  quelque  considéra- 
tion dans  les  pays  étrangers.  Il  fait  tout  ce  qu’il 
peut  pour  que  je  ne  sois  pas  prophète  chez  moi. 

Continuez,  je  vons  en  prie,  h faire  ma  cour  aux 
gens  de  bien  qui  peuvent  se  souvenir  de  moi.  Je 
voudrais  bien  que  Pollion  de  La  Popelinière  pensât 
de  moi  plutôt  comme  les  étrangers  que  comme  les 
Français. 

On  m’a  dit  que  ce  Portrait  est  imprimé.  Je  suis 

* DK  M.  LK  CAKD1?<AL  ALBBROKI. 

A Rom«,  ir  »o  f«iripri7S(. 

11  m'est  arrlré  a«s6i  lard,  monsieur,  la  connalssancfi 
do  la  Vie  que  vous  avex  écrite  dn  feu  roi  de  Suède.  Je 
dois  vous  rendre  bien  des  grâces  pour  ce  qui  me  regarde. 
Voire  provrnlion  cl  voire  peuebant  pour  ma  pprsonoevou* 
onl  porlê  assez  loin,  puisque  avec,  votre  slyle  sublime  vous 
avez  dit  plus  en  deui  mots  de  mol , que  ce  qu'a  dit  Pline 
do  Tr^Jan  dans  son  panepjrique.  lleurcui  les  princes  qui 
auront  le  bonheur  de  vous  iniercsser  dans  leur»  faits  1 votre 
plume  suffit  pour  les  rendre  Immortels.  A mon  égard,  mon- 
sieur , je  vous  proteste  les  leniimcnls  de  U plus  parfaite 
reconnaissance , et  je  vous  assure  , rooesieur , que  personne 
an  monde  ne  vous  aime . ne  vous  eslime  et  respecte  plut 
que  le  cardioal  ALKinotss- 


Digitized  by  Google 


CORRESPONDANCE. 


462 

persuadé  qne  les  calomnies  dont  il  est  plein  seront 
crues  quelque  temps , et  je  suis  encore  plus  sûr 
que  le  temps  les  détruira. 

Adieu  ; je  vous  embrasse  tendrement.  Le  temps 
ne  détruira  jamais  mon  amitié  pour  tous. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LA  NEDVILLE. 

Une  santé  A laquelle  vous  daignez  vous  inté- 
resser, madame,  ne  peut  pas  être  long-temps  mau- 
vaise. L’envie  de  vivre  pour  vous  et  pour  vos  amis 
est  un  excellent  médecin.  Je  vous  demande  par- 
don, madame,  de  la  témérité  de  Linant;  le  zèle 
l’a  emporté. 

Il  est  diflîdle  de  taire 

Ce  qu’on  sent  au  fond  de  son  ctctir; 

LVxprimer  est  une  autre  aflaire, 
d ne  &ut  point  parler  si  l’on  n'est  silrde  plaire; 
Souvent  l'on  est  un  &t,  en  montrant  trop  d'ardeur; 

Blais  soupirer  tout  bas  » serait-ce  voos  déplaire? 

Punissez-vous  ainsi  qu'un  téméraire , 

L’amant  discret,  soumis  dans  son  malheur, 

Qui  sait  cacher  sa  flamme  et  sa  douleur? 

Ah!  trop  de  gens  vous  mettraient  en  colère. 

Voilà  des  vers  aussi.  Je  serais  trop  jaloux  si  U- 
nant  était  votre  seul  poète.  Toute  votre  famille 
est  faite  pour  la  société.  Madame  du  Châtelet  con- 
naît tout  le  prix  de  la  vôtre. 

Bien  des  respects  à M.  de  La  Neuville,  et  quel- 
que chose  de  plus  à madame  de  Cliamphonin. 

A M.  LE  CARDINAL  ALBÉRONI. 

JoUtet. 

Monseignenr,  la  lettre  dont  votre  éminence  m'a 
honoré  est  un  prix  aussi  flatteur  de  mes  ouvrages 
que  l’estime  de  l'Europe  a dû  vous  l’ètre  de  vos 
actions.  Vous  ne  me  deviez  aucun  remerciement, 
monseigneur  ; je  n'ai  été  que  l'organe  du  public 
on  parlant  de  vous.  La  liberté  et  la  vérité,  qui 
ont  toujours  conduit  ma  plume , m'ont  valu  votre 
suffrage.  Ces  deux  caractères  doiveut  plaire  à un 
génie  tel  que  le  vôtre.  Quiconque  ne  les  aime  pas 
pourra  bien  être  un  homme  puissant , mais  ne  sera 
jamais  nn  grand  homme. 

Je  voudrais  être  à portée  d'admirer  de  plus  près 
relni  à qui  j'ai  rendu  justice  de  si  loin.  Je  ne  me 
flatte  pas  d'avoir  jamais  le  bonheur  de  voir  votre 
éminence  ; mais  si  Rome  entend  assez  ses  intérêts 
pour  vouloir  au  moins  rétablir  les  arts.  Je  com- 
merce, et  les  remettre  en  quelque  splendeur  dans 
un  pays  qui  a été  autrefois  le  maître  de  la  plus 
belle  partie  du  inonde,  j'espère  alors  que  je  vous 
écrirai  sous  un  autre  titre  que  sous  celui  de  votre 


éminence,  dont  j'ai  l’honnenr  d'être  avec  autant 
d’estime  que  de  respect , etc. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

QCI  AVAIT  IMTOTB  A TOLTAIBI  BON  OpIrA  DS  DAPHNIS 
IT  CflLOé. 

Ce  3 août , à Cirey,  par  Vaut. 
Lorsque  U divine  Éaiilie 
A lonihre  des  bois  enlaidit 
Celle  élégante  bergerie 
Où  l'ignorant  Daphnis  languit 
Près  de  son  innocenle  amie , 

Où  le  dieu  d’amour  s'applaudit 
De  leur  naïve  svinpalliie, 

Ou  des  Joua  la  troupe  choisie 
Danse  avec  eux  , et  leur  sourit  ; 

Où , sans  art , uns  coquetterie , 

Le  sentiment  régne,  et  liannit 
Ce  qu'un  nomme  galanterie; 

Où  ce  qu’on  |ieiise  et  ce  qu’on  dit 
Est  tendre  sans  aiïéterie  ; 

Alors  votre  belle  Émitie 
Soupira  tendrement , et  dit  : 

■ Si  ces  innocents,  que  conduit 
La  nature  simple  et  sau^'Oge, 

Ont  tant  de  tendresse  en  partage. 

Que  feront  donc  les  gens  d'esprit  ? > 

Vous  voyeï,  mon  chprCidevil)e,quela  sublime 
Emilie  a eoleodu  et  approuvé  voire  aimable  ou* 
vrage,  et  qu'elle  juge  que  celui  qui  a mis  tant  de 
tendresse  dans  la  bouebe  de  ces  amants  ignorants 
doit  avoir  le  cœur  bien  savant. 

Nous  sommes,  M.  Linant  et  moi,  dans  son  châ- 
teau. Il  ne  tient  qu’à  elle  d'enseigner  le  latin  au 
précepteur,  qui  restituera  au  flis  ce  qu'il  aura 
reçu  de  la  mère.  Nous  apprendrons  tous  deux 
d'elle  à penser,  il  faut  que  nous  mettions  à profit 
un  temps  heureux.  Je  me  Halle  que  Linant  fera  , 
sous  ses  yeux,  quelque  lionno  tragédie,  *a  moins 
qu'elle  u’en  veuille  faire  un  géomètre  et  un  mé- 
taphysicien. Il  fandrait  être  universel  pour  être 
digne  d’elle.  Pour  moi  je  ne  suis  acluelleioenlque 
son  maçon. 

Ma  main  peu  juste,  mais  légère, 

Tenait  auürfois  tour  à tour. 

Ou  le  flageolet  de  l'Amour, 

Ou  la  trompette  de  la  guerre. 

Aujourd'hui , disciple  nouveau 
De  Maosart  et  de  Laguépierre , 

Je  tiens  une  toise,  une  équerre. 

Je  mei.s  une  cour  au  niveau; 

Tarrondis  la  forme  grossière 
D’un  pilastre  ou  d'un  chapiteau, 

Et  je  sais  façonner  la  pierre 
Sous  le  dur  tranchant  dn  ciaeau. 

Dans  la  fable  on  nous  &it  entendre 
Que  du  haut  des  cieux  Apollon 
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vînt  b&tir  les  mars  dHion, 

Sur  les  rivages  du  Scamandre, 

Moq  sort  est  plus  beau  mille  fois  * 

Plos  heureux , plus  digue  d'envie; 

U était  le  maçon  des  rois. 

Et  je  suis  celui  d'Émilie. 

Apollon,  banni  par  les  dieux, 

Regretta  la  vodle  azurée  : 

Que  regretterai-je  en  ces  lieux  f 
C'est  moi  qui  suis  dans  l'empyrée. 

Je  TOUS  plains,  mon  cher  ami,  de  n'ître  pas  ici. 
Que  TOUS  êtes  malheureux  déjuger  des  procès! 
Que  ne  quillez-yous  tout  cela  pour  Tenir  faire 
Totre  cour  à Emilie  I 

Adieu,  mon  cher  ami  ; je  vais  faire  poser  des 
planches,  et  entendre  ensuite  des  choses  char- 
mantes, et  profiter  plus  dans  sa  conversation  que 
je  ne  ferais  dans  tous  les  livres.  Le  Siècle  de 
Louis  J^IV  est  entamé.  Je  ne  sais  comment  nom- 
mer cet  ouvrage  ; ce  n'est  point  une  histoire,  c’est 
la  peinture  d'un  siècle  admirable.  Vole,  ama,  et 
scribe. 

A M BERGER. 

A Clny,  le4aoûla 

Vons  me  mandes,  monsieur,  que  je  dois  vous 
tenir  compte  de  Totrc  silence  ; c'est  pourtant  le 
plus  grand  dépit  que  vous  puissiez  me  faire.  Vous 
savez  combien  vos  lettres  me  font  de  plaisir , et 
h quel  ]X)int  votre  commerce  m’est  précieux. 
N'attendez  donc  pas,  pour  me  donner  de  vos  nou- 
Telles  , que  vous  receviez  des  vers  de  Marseille. 
J'ai  In  ceux  de  ,M.  Sinrtti.  Je  savais  bien  qu’il 
était  tout  aimable;  mais  je  ne  savais  pas  qu'il  fût 
poète.  Il  y a , en  vérité , de  très  belles  choses  dans 
ce  petit  poème.  J'y  ai  trouvé  ce  que  j'aime,  beau- 
coup d’images  ; ut  pictura  poesis.  li  ne  m’appar- 
tient pas  de  donner  des  coups  de  pinceau  k son 
tableau.  U y a peut-être  plusieurs  endroits  qui 
mériteraient  d'étre  retouchés , mais  c’est  toujours 
k la  main  du  maître  à corriger  son  ouvrage.  Je 
pourrais  prendre  des  libertés  qu'il  n'approuverait 
pas.  Il  faut  parler  k un  auteur,  et  examiner  avec 
lui  les  Tantes  dont  on  veut  le  faire  convenir  ; il 
faut  connaître  sa  docililé  et  ses  ressources.  Je  vois, 
par  la  facilité  qui  règne  dans  ses  vers , qu’il  les 
corrigerait  sans  peine  ; mais,  pour  cela,  il  faut  se 
voir  et  se  parler.  Je  lui  soumettrais  mes  critiques, 
comme  il  a bien  voulu  me  confier  son  poème  : 
mais , quelque  chose  que  je  iui  proposasse  sur  son 
ouvrage,  il  verrait  en  moi  plus  d’estime  que  de  cri- 
tique.  Dans  l’imposaibililé  oit  nous  sommes  de 
nous  rencontrer , je  ne  peux  h présent  que  i’as- 
turer  do  cas  que  je  fais  de  son  génie. 

J’ai  vu  le  Portrait  qu’on  a fait  de  moi.  li  n’est 
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pas,  je  crois , ressemblant.  J'ai  beauconp  plus  de 
défauts  qu’on  ne  m’en  reproche  dans  cet  ouvrage, 
et  je  n’ai  pas  les  talents  qu’on  m’y  attribue  ; mais 
je  suis  bien  ceriain  que  je  ne  mérite  point  les 
reproches  d'insensibilité  et  d'avarice  que  l'on  me 
fait.  Mon  amilié  pour  vous  me  justifie  de  l’un,  et 
mon  bien  prodigué  k mes  amis  me  met  k couvert 
de  l’autre.  Quiconque  est  tant  soit  peu  homme 
public  est  sûr  d’être  calomnié  ; c’est  un  privilège 
dont  je  jouis  depuis  long-temps.  On  m’a  dit  que 
quelque  bonne  Ime  avait  fait  on  portrait  un  peu 
moins  méchant,  mais  qu’on  s'est  bien  donné  de 
garde  de  le  laisser  imprimer.  On  a raison  ; les 
critiques  empêchent  les  gens  de  broncher , et  on 
se  gâte  par  les  louanges.  Aimez-moi  toujours  ; écri- 
vez-moi  souvent  ; et  soyez  sûr  que  votre  amilié 
me  console  bien  de  ces  misères.  Si  jamais  je  vous 
suis  bon  k quelque  chose,  vous  pouvez  compter 
sur  moi. 

A H.  TJUERIOT. 

Grey. 

Je  vons  envoie,  mon  cher  ami,  ma  réponse  au 
cardinal  AIhéroni  ; vous  ferez  de  sa  lettre  et  de  la 
mienne  l'usage  que  vous  croirez  le  plos  propre 
ad  majorent  rei  litterarioe  gloriam.  Vous  n’avez 
pas  entendu  parler  sans  doute  d’un  certain  Jutes 
César,  qui  a été  joué  assez  bien,  dit-on,  au  coi- 
lége  d’Harcourt.  C’est  une  tragédie  de  ma  façon , 
dont  je  ne  sais  si  vons  avez  le  manuscrit.  Je  ne 
suis  plus  qu’un  poète  de  collège.  J’ai  abandonné 
deux  théâtres  qui  sont  trop  remplis  de  cabales  , 
celui  de  la  Comédie  française  et  celui  du  monde. 
Je  vis  heureux  dans  une  retraite  charmante,  fâché 
seulement  d’être  heureux  loin  de  vous.  Il  me  pa- 
rait que  nous  sommes  l’on  et  l'autre  assez  contents 
de  notre  destinée.  Vous  buvez  du  vin  de  Cham- 
pagne avec  Pollion  La  Popelinière  ; vous  assistez 
k de  beaux  concerts  italiens;  vous  voyez  les  pièces 
nouvelles  ; vnns  êtes  dans  le  tourbillon  du  monde, 
des  belles-  lettres , et  des  plaisirs  ; moi  je  goûte , 
dans  la  paix  la  plus  pure  et  dans  le  loisir  le  plus 
occupé , les  douceurs  de  l’amitié  et  de  l’étude , 
avec  une  femme  unique  dans  son  espèce,  qui  lit 
Ovide  et  Euclide,  et  qui  a l’imagination  de  l’un 
et  la  justesse  de  l'autre.  Je  donne  tous  les  jours 
quelque  coup  de  pinceau  k ce  beau  siècle  de 
bonis  XIV , dont  je  veux  être  le  peintre  et  non 
l'historien.  La  poésie  et  la  philosophie  m’amusent 
dans  les  intervalles.  J’ai  corrigé  cette  Mort  de 
Jules  César,  et  j’aurais  grande  envie  que  vous  la 
Tissiez.  J’ai  la  vanité  de  penser  que  vous  y trou- 
veriez quelques  vers  tels  qo’on  en  fesait  il  y a 
soixante  ans. 

Souvenez-vous , si  vous  rencontrez  en  chemin 
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quelque  bonne  anecdote  sur  l'histoire  des  arts,  de 
nj’cn  faire  part.  Tout  ce  qui  peut  caractériser  le 
siècle  de  Louis  xir  est  de  mon  ressort , et  est  di- 
gne de  votre  attention. 

Qu'est-ce  que  c’est  qu’un  nouveau  Porirnil  de 
moi,  qui  paraît?  Tout  le  monde  attribue  le  premier 
au  jeune  comte  de  Cbarost.  J'ai  bien  de  la  peine  à 
croire  qu’un  jeune  seigneur  , qui  ne  m'a  jamais 
vu,  ait  pu  faire  cette  satire;  mais  le  nom  de  M.  de 
Cbarost,  qu'on  met  à la  tète  de  ce  |>elit  écrit,  me 
confirme  dans  le  soupçon  où  j'étais  que  l’ouvrage 
est  d’un  jeune  abbé  de  La  Mare,  qui  doit  entrer 
auprès  de  M.  de  Cbarost.  C’est  un  jeune  poêle 
fort  vif  et  peu  sage.  Je  lui  ai  fait  tous  les  plaisirs 
qui  ont  dépendu  de  roui  ; je  l'ai  reçu  de  mon 
mieux , et  j'avais  même  chargé  Demoulin  de  loi 
donner  des  secours  essentiels.  Si  c'est  lui  qui  m'a 
déchiré , il  doit  être  au  rang  des  gens  de  lettres 
ingrats.  On  n'cii  trouve  que  trop  de  cette  espèce, 
qui  déshonore  la  littérature  et  l'esprit  ; mais  je 
suspends  mon  jugement,  parce  qu'il  ne  faut  accu- 
ser personne  sans  être  sûr  de  son  fait;  et,  d'ail- 
leurs, dans  la  félicité  dont  je  jouis,  mon  premier 
plaisir  est  d'oublier  les  injures. 

Mandez-  moi  des  nouvelles,  mou  cher  ami,  s'il 
y en  a qui  valent  la  peine  d'être  sues.  Le  ballet 
do  Rameau  se  joue-t-il?  la  Salle  y danse-t-elle? 
y a-t-il  à Paris  de  nouveaux  plaisirs?  mais  sur- 
tout comment  va  votre  santé? 

A M.  L’ABBt  D’OLIVET. 

A CIrejr,  par  Vassy  en  Champagne,  le  M août. 

Mon  cher  abbé,  savez-vous  que  je  me  reproche 
bien  d’avoir  passé  une  partie  de  ma  vie  sans  pro- 
fiter de  votre  aimable  commerce?  Vous  êtes 
l'bomme  du  monde  que  je  devrais  voir  le  plus  , 
et  que  j'ai  le  moins  vu.  Je  vous  réponds  bien  que, 
si  jamais  je  quitte  la  retraite  heureuse  où  je  suis, 
ce  sera  pour  faire  un  meilleur  usage  de  mou  temps. 
J'aime  la  saine  antiquité,  je  dévore  ce  que  les 
modernes  ont  de  bon,  je  mets  au-dessus  de  tout 
les  douceurs  de  la  société.  On  trouve  tout  cela 
avec  vous.  Laissez-moi  donc  goûter  quelque  partie 
de  tant  d'agréments  dans  vos  lettres,  en  attendant 
(|ue  je  vous  voie.  Ce  que  vous  appelez  mon  Ariosic 
est  une  folie  qui  n'est  pas  si  longue  que  la  sienne; 
zion  ho  piglialo  tante  coglioncrie.  Je  serais  hon- 
teux d'avoir  employé  trente  chants  à ces  fadaises 
et  h CCS  débauches  d'imagination.  Je  n'ai  que  dix 
chants  de  ma  PucrUc  Jeanne.  Ainsi  je  suis  au 
moins  des  deux  tiers  plus  sage  que  l'Ariosle.  Ces 
amusements  sont  les  intermèdes  de  mes  occupa- 
tions. Je  trouve  qu’on  a du  temps  pour  tout  quand 
on  veut  l’employer.  Mon  occupation  principale 
est  h présent  ce  beau  Siècle  rfc  Ijouit  XIV.  Les 


batailles  données,  les  révolutions  des  empires, 
sont  les  moindres  parties  de  ce  dessin  ; des  esca- 
drons et  des  bataillons  ballants  ou  battus , des 
villes  prises  et  reprises,  sont  l'histoire  de  tous  les 
temps  ; le  siècle  de  Louis  xiv,  en  fait  de  guerre 
et  de  politique,  n'a  aucun  avantage  par-dessus 
tes  autres.  Il  est  même  bien  moins  iiiléressant  que 
le  temps  de  la  ligue  et  celui  de  Charles-Quint. 
Otez  les  arts  et  les  progrès  de  l’esprit  'a  ce  siècle  , 
vous  n'y  trouverez  plus  rien  de  remarquable,  et 
qui  doive  arrêter  les  regards  de  la  postérité.  Si 
donc,  mon  cher  abbé,  vous  savez  quebiue  source 
où  je  doive  puiser  quelques  anecdotes  touchant 
nos  arts  et  nos  artistes,  de  quelque  genre  que  ce 
puisse  être,  indiquez-lcs-moi.  Tout  peut  trouver 
sa  place  ; j'ai  diqà  des  matériaux  pour  ce  grand 
édifice.  Les  Mémoires  du  1’.  Xicéronet  du  P.  Des- 
luolcts  sont  mes  moindres  recueils.  J'ai  du  plaisir 
même  'a  préparer  les  instruments  dont  je  dois  me 
servir.  La  manière  dont  je  recueille  mes  matériaux 
est  un  amusement  agréable  ; il  n'y  a point  de  livres 
où  je  ne  trouve  des  traits  dont  je  peux  faire  usage. 
Vous  savez  qu'un  peintre  voit  les  objets  d'une  ma- 
nière différente  des  autres  hommes;  il  remarque 
des  effets  de  lumière  et  des  ombres  qui  échappent 
aux  yeux  non  exercés.  Voilà  comme  je  suis;  je 
me  suis  établi  le  peintre  du  siècle  de  Louis  xiv,  et 
tout  ce  qui  se  présente  a moi  e^t  regardé  dans  cette 
vue  ; je  ressemble  à La  Flèche , qui  fesait  son 
profit  de  tout. 

Savez-vous  que  j'ai  fait  jouer,  depuis  peu,  au 
collège  d'Harcourt,  une  certaine  Mort  de  César, 
tragédie  de  ma  façon,  où  il  n’y  a point  de  femmes? 
mais  il  y a quelques  vers  tels  qu'on  en  fesait  il  y a 
soixante  ans.  J'ai  grande  envie  que  vous  voyiez 
cet  ouvrage.  Il  y a de  la  férocité  romaine.  IVos 
jeunes  femmes  trouveraient  cela  horrible  ; on  ne 
reconnaîtrait  pas  Fauteur  de  la  tendre  Zaïre.  Mais 

■ Ridetur  chorda  qui  Si-ntper  oberrat  oadem.  • 

Hor.,  ffe  j4rte  poef.^  v.  356. 

Vole , scribe , nma. 

A M.  BERGER. 

A Cirey , te  U août. 

Vos  lettres  ajoutent  un  nouveau  charme  à la 
douceur  dont  je  jouis  dans  la  solitude  où  je  me 
suis  retiré  loin  du  monde  bruyant , nu'chant  et 
misérable  ; loin  des  mauvais  poêles  et  des  mauvais 
critiques.  J'aime  mille  fois  mieux  savoir  par  vous 
des  nouvelles  de  tout  ce  qui  se  passe  que  d'en  être 
le  témoin.  Il  y a une  infinité  d'événements  qui 
ennuient  le  spectateur,  et  qui  deviennent  inté- 
ressants quand  ils  sont  bien  contés.  Vous  m’em- 
bellissez, par  vos  lettres.  les  sottises  do  mon  siècle. 
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Je  les  lis  ë une  personne  respectable  et  bien  aima- 
ble , dont  le  goût  est  universel  ; vos  lettres  lui  plai- 
sent iuliiiiment.  Je  suis  bien  aise  de  vous  faire 
a'Ite  |>etile  trahison,  alin  de  vous  engager  à m'é- 
crire plus  sous  ent.  S'il  n’y  avait  que  moi  qui  lusse 
vus  lettres , je  vous  prierais  encore  de  m'en  favo- 
riser chaque  jour  par  le  seul  iiilérét  de  mon  plai- 
sir ; mais  puis(|u’elles  fout  les  délias  d'uue  |)cr- 
sonnc'a  qui  tout  le  monde  voudrait  plaire,  c'est 
votre  amour-propre  qui  y est  intéressé 'a  présent. 

Maudez-moi  donc  si  le  grand  musicien  Rameau 
est  aussi  ma-rimus  in  minimii,  et  si , do  la  subli- 
mité de  sa  grande  musique,  il  descend  avec  suc- 
rés aux  grâces  naïves  du  ballet.  J'aime  les  gens  qui 
savent  quitter  le  sublime  pour  badiner.  Je  vou- 
drais que  Newton  eût  fait  des  vaudevilles  ; je  l’en 
estimerais  davantage.  Celui  qui  n'a  qn'un  talent 
peut  être  un  graml  génie;  celui  qui  en  a plusieurs 
est  plus  aimable.  C'est  apparemment  parce  que  je 
suis  le  très  humble  serviteur  de  ceux  qui  touchent 
à la  fols  aux  deux  extrémités , qu'on  m'a  gravé 
a cûté  de  M.  de  Fontenelle.  Mon  ami  Tbierint 
s'est  fait  peindre  avec  la  Jlenriade  à la  main.  Si 
j'ai  une  copie  de  ce  portrait,  j'aurai  mamaitressc 
et  mon  ami  dans  un  cadre.  Mandez-moi  si  vous  le 
voyez  quelquefois  il  l'Opéra  , et  aiguillonnez  un 
peu  la  paresse  qu’il  a d’écrire.  Adieu;  je  vous  em- 
brasse tendrement. 

A M.  DE  CAL’MONT. 

A Vassy  en  Champagne,  ee  az  août  17SS. 

Eh  bien,  monsieur,  avez-vous  trouvé,  dans  les 
lettres  de  feu  madame  d’Uxelles,  quelques  particu- 
larités dont  vous  pensez  que  je  puisse  faire  usage? 
Songez,  je  vous  en  prie , que  tout  est  de  mon  res- 
sort ; que  des  choses  qui  paraissent  indifférentes 
peuvent  servir  à caractériser  le  siècle  que  je  veux 
peindre.  C'est  moins  une  histoire  des  faits  qu’un 
tableau  du  siècle  que  j'ai  en  vue.  Par  exemple, 
un  arrêt  du  conseil,  qui  met  hors  des  prisons  tous 
les  malheureux  qui  y étaient  délenus  [Hiur  sor- 
cellerie , m’est  plus  cssetiliel  qu’une  lialaillc  ; car 
on  a donné  des  batailles  dans  tous  les  temps;  mais 
le  génie  des  peuples,  leurs  goûts , leurs  sottises 
n'ont  |>as  été  toujours  les  mêmes.  (lue  erreur  dé- 
truite , un  art  inventé  ou  perfectionné  me  parait 
queli|uc  chose  de  bien  supérieur  il  la  gloire  de  la 
destruction  et  des  massacres.  Je  suis  de  votre 
avis,  monsieur,  sur  l'Histoire  de  Tureune.  Je  ne 
méprise  point  l'historien,  et  )'cstime  le  héros.  Il 
est  vrai  que  la  Vie  de  Tureune  ne  m'a  point  inté- 
ressé , mais  d'ailleurs  il  y a quelques  morceaux 
assez,  bien  torils.  On  voit  dans  l'ouvrage  un  génie 
froid,  mais  nourri  de  la  lecture  des  bons  auteurs. 
Je  suis  fâché  seulement  •ju'il  ressemble  'a  cos  mau- 


vais estomacs  qui  rendent  les  choses  comme  ils  les 
ont  prises.  Je  lui  passe  l'imitation  , puisqu’il  est 
né  étranger,  mais  non  pas  le  plagiarisme.  C’est  un 
Ecossais  enrichi  en  France,  mais  il  ne  fallait  pas 
voler  les  gens.  A l'égard  de  sou  héros,  j'en  reviens 
toujours  à dire  qu’il  a changé  de  religion  ou  par 
faiblesse  ou  par  intérêt.  Car  je  ne  crois  pas  à un 
changement  par  conviction.  Il  a eu  jusqu’à  la  mort 
dos  maîtresses  qui  se  sont  moquées  de  lui;  il  a 
trab  i le  roi  à la  tête  des  armées  ; il  a dit  le  secret 
de  l'état  à une  jeune  femme  ; il  a été  battu  cinq 
ou  six  fois;  avec  tout  cela , je  crois  que  c'est  un 
des  grands  hommes  que  nous  ayons  eus.  Maximua 
iltc  est  ijui  minimiis  urçji  tur. 

Je  méprise , comme  vous , ces  petits  ouvrages 
hebdomadaires,  ces  insectes  d'une  semaine.  Ce- 
pendant un  y trouve  quelquefois  des  choses  agréa- 
bles. Cx  sont  des  vendeurs  de  grains  de  chapelet 
qui  ont  quelquefois  des  diamants.  Auriez-vous  vu 
une  épitre  en  vers  sur  la  décadence  du  goût?  elle 
me  parait  bien  écrite  ; elle  est  d'un  nommé  For- 
mont,  de  Rouen,  homme  de  beaucoup  d’esprit, 
et  qui  fait  de  temps  eu  temps  do  bons  vers. 

J'espère  avoir  l'Iionncur  de  vous  envoyer  bien- 
tôt , monsieur,  une  tragédie  de  la  Mort  de  Cétar. 
Elle  est  d’une  espèce  nouvelle;  il  n’y  a point  de 
femmes,  et  il  y a des  espèces  de  chœurs.  Elle  n’est 
I>as  faite  pour  le  parterre  de  Paris;  mais  il  y a , 
dans  cette  tragédie,  quelques  sentiments  dignes 
de  l'autiquité,  et  quelques  vers  comme  on  on  fe- 
sail  il  y a soixante  ans  : elle  est  digne  de  vous. 

Je  vous  suis  toujours  attache  bien  respectueuse- 
ment. Je  ne  sais  aucune  nouvelle  dans  ma  retraite. 
Un  parlait  d'armistice,  je  ne  sais  pourquoi , car 
c'était  une  vieille  nouvelle  ; l'armistice  était  éta- 
bli sur  le  Rhin,  depuis  cinq  mois,  entre  les  paci- 
liques  années. 

VOLTAIUE. 

A M.  THIERIOT. 

A Ctry , i«r  teptemhre. 

Mon  cher  ami , il  faut  toujours  que , de  près  ou 
de  loin , je  recyoive  quelque  taloche  de  la  fortune. 
J'avais  eu  la  (ondescendance  de  donner  ma  petite 
tragédie  de  Jidcs  f.'ésnr  à l'abbé  Asselin,  pour  la 
faire  jouer  à son  collège , avec  promesse  de  sa  part 
que  copie  n'en  serait  point  tirée;  c'était  une  lidé- 
lité  qu'on  m'avait  religieusement  gardée  à l'bAtel 
Sassenage.  Je  n’ai  pas  été  aussi  heurcu.x  au  collège 
d'Ilarconrt.  J'apprends  que,  non  seulement  on 
vient  d’imprimer  cet  ouvrage,  mais  qu'on  Ta  ho- 
noré de  plusieurs  additions  et  corrections  qu’un 
régent  de  collège  y a faites.  Je  suis  persuadé  qu'on 
ne  manquera  pas  encore  de  dire  que  c’est  moi  qui 
l'ai  fait  imprimer  ; ainsi  roc  voilà  calomnié  et  ri- 
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dicale.  Ne  poorriet-vom  point  me  sauver  une 
partie  de  l'opprohre,  en  publiant  et  en  Tesant 
mettre  dans  les  journaux  que  je  ne  suis  en  aucune 
manière  responsable,  mais  bien  très  affligé  de 
cette  misérable  édition? 

Autre  misère  : on  m’envoie  une  Ramtatde, 
maudite  rapso<lie,  infâme  calotte,  et  mon  nom 
esta  la  tète.  Ditcs-moi  franchement,  le  monde 
est-il  assez  sot  pour  m'attribuer  cet  ouvrage  ? Con- 
solez-moi  en  m'écrivant.  Je  croyais,  en  ayant  re- 
noncé au  monde , avoir  renoncé  k ses  tracasseries, 
comme  k scs  pompes  ; mais  il  est  dur  de  se  voir  , 
d’un  cété , père  putatif  d'enfants  supposés , et , de 
l’autre , père  malheureux  d’enfants  barlmuillés. 

Si  je  ne  suis  pas  heureux  en  famille , au  moins 
le  suis-je  en  amis.  Savez-vous  bien  , k propos  d'a- 
mis . que  notre  Falkener  est  ambassadeur  en  Tur- 
quie? Un  marchand , homme  d'esprit , est  quelque 
chose,  comme  vous  voyez,  chez  les  Anxlais  ; mais, 
parmi  nous , il  vend  son  drap  et  paie  la  capitation. 
Vale , scribe , ama. 

A M.  L’ABBÉ  DESFONTAl.NES. 

A CIrej,  ptisde  Vauy  enChamiuziie,  cev  Mplembre. 

Je  m'amusai , il  y a quelques  an- 
nées, k faire  une  tragédie  en  trois  actes,  de  la 
Mon  de  Jules  César.  C'est  une  pièce  tout  opposée 
au  goût  de  notre  nation.  Il  n'y  a point  de  femme 
dans  cette  pièce  ; il  u'est  question  que  de  l'amour 
de  la  patrie  ; d'ailleurs  elle  est  aussi  singulière  par 
l’arrangcmeiit  théâtral  que  par  les  sentiments.  En 
un  mot , elle  u'est  point  faite  pour  le  public.  Je 
l’avais  confiée , il  y a deux  ans,  k MM.  de...,  qui 
la  représentèrent,  et  qui  eurent  la  fidélité  de  u'en 
garder  aucune  copie.  J’ai  eu  , en  dernier  lieu,  la 
même  connance  dans  M.  l'abbé  Asselin , provi- 
seur d'Harcourt,  que  j'aime  et  que  j'estime  ; mais 
il  n'a  pu,  malgré  ses  soins,  empêcher  que  quel- 
qu’un de  son  collège  n'en  ait  tiré  une  copie.  Voilà 
la  tragédie  aujourd'hui  imprimée  , k ce  que  j’ap- 
prends, pleine  de  fautes,  de  transpositions,  et 
d’omissions  considérables.  Ou  dit  même  que  le 
professeur  de  rhétorique  d’Harcourt,  qui  était 
chargé  delà  représentation,  y a changé  plusieurs 
vers.  Ce  n'est  plus  mon  ouvrage.  Je  sens  bien  ce- 
pendant qu’on  me  jugera  comme  si  j'étais  l’édi- 
teur , et  que  la  calomnie  se  joindra  ’k  la  critique. 
Tout  ce  que  je  demande , c'est  que  l’on  saeboque 
cette  pièce  n’est  point  imprimée  telle  que  je  l'ai 
faite , et  que  je  suis  bien  loin  d'avoir  la  moindre 
part  k cette  édition.  Je  vous  prie  d’en  dire  deux 
mots  dans  l’occasion , etc... 


A M.  THIERIOT. 

A Ctiey , le  11  eeptembre. 

Vos  lettres  me  font  un  plaisir  extrême.  Je  vois 
que  l’amitié  vous  donne  des  forces.  Vous  écrivez 
des  dix  pages  k votre  ami , d'une  main  tremblante. 
Vous  me  traitez  comme  le  vin  de  Champagne , 
dont  vous  buvez  beaucoup  avec  un  estomac  faible. 

PiiisMs4u,  lorsque  te  destin, 

I.e  soir,  pour  l’éprouver,  t'engage 
Chez  la  maîtresse  ou  ta  catin , 

Tronver  en  toi  même  oourage! 

Je  vous  envoie  ma  réponse  au  cardinal  Albé- 
roni.  Elle  m'avait  échappé  dernièrement  dans  mes 
paquets  ; je  lui  ai  écrit , comme  je  fais  k tout  le 
monde,  tout  naturellement  ce  que  je  pense.  Si 
celui  qui  demanda , Quid  est  veritas  * , s'était 
adressé  k moi , je  lui  aurais  répondu  ; Fertios  est 
ce  que  j'aime.  Ce  style  contraint  et  fardé , qui 
règne  dans  presque  tous  les  livres  qu'on  fait  depuis 
cinquante  ans , est  la  marque  des  esprits  faux , et 
porte  un  caractère  de  servitude  que  je  déteste.  Il 
y along-tempsque  j'ai  [larcouru  ces  Mémoires  du 
jeune  d'Argens.  Ce  petit  drêle-lk  est  libre  ; c'est 
déjkquelque  chose  ; mais , malheureusement , cette 
bonne  qualité , quand  elle  est  seule , devient  un 
furieux  vice.  Il  me  vient  incessamment  un  ballot 
de  Pour  et  Contre,  <i' Observa  lions , de  petits  li- 
belles nouveaux  ; Fer-Ferl  y sera  : mais  j'attends 
cette  cargaison  sans  impatience , entre  Emilie  et 
le  Siècle  de  Louis  XIV,  dont  j'ai  déjà  fait  trente 
années.  Il  n’y  a rien  danstout  ce  siècle  de  si  admi- 
mirable qu’elle.  Ellelit  Virgile,  Pope,  etl'algèbre, 
comme  on  lit  un  roman.  Je  ne  reviens  point  de 
la  facilité  avec  laquelle  elle  lit  les  Ëssais  de  Pope 
on  Man.  C'est  un  ouvrage  qui  donne  quelquefois 
de  la  peine  aux  lecteurs  anglais.  Si  je  n'étais  pas 
auprès  d'elle,  je  serais  auprès  de  vous,  mon 
cher  ami.  il  est  ridicule  que  nous  soyons  heureux, 
si  loin  l'undejl’autre.  Vraiment  je  suis  charmé  que 
Pollion  de  La  Popelinière  pense  un  peu  favorable- 
ment de  moi. 

Cest  à de  tels  lecteurs  que  j'offre  mes  écrits. 

Bortezu,  ép.  vu,  v.  190. 

Je  suis  loqjours  très  indigné  de  l’édition  de 
Jules  César;  je  ne  l'ai  point  encore  vue. 

On  dit  que,  dans  les  Indes , l’opéra  de  Rameau 
pourrait  réussir.  Je  crois  que  la  profusion  de  ses 
doubles  cruches  peut  révolter  les  luUistes;  mais, 
k la  longue , il  faudra  bien  que  legoût  de  Rameau 
devienne  le  goût  dominant  de  la  nation , k mesure 
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qu’elle  sera  plus  savante.  Les  oreilles  se  forment 
petit  a petit. Trois  ou  quatregéuéralions  changent 
les  organes  d'une  nation.  Luili  nous  a donné  le 
sens  de  l'ouïe , que  nous  n'avions  point  ; mais  les 
Rameau  le  perfectionneront.  Vous  m'en  direz  des 
nouvelles  dans  cent  cinquante  aus  d’ici.  Adieu, 
j'ai  cent  Jettres  à écrire. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  SO  leplcmbro , i CIrey , par  Taiiy. 

Que  devient  mon  cher  CidevUle? 

Et  pourquoi  ne  ui  ecrit-il  plus? 

Est<e  Thémis,  estuvi Ténus 
Qui  l'a  rendu  si  difDcile? 

Soit  que  d'un  vieuz  papier  timbré 
11  débrouille  le  long  grimoire. 

Soit  qu’un  ULS..e  objet  adoré 
Lui  cède  une  douce  victoire; 

Il  làut  que,  loin  de  m'oublier, 

U m'écrive  avec  allégresse. 

Ou  sur  le  dos  de  son  greffier. 

On  sur  le  cul  de  sa  mailresae. 

Ah  ! datez  du  eul  de  Manon  ; 

C'est  de  là  qu’il  me  fiiut  écrire; 

C’est  le  vrai  trépied  d'.àpollun. 

Plein  du  beau  feu  qui  vous  inspire. 

Ecrivez  donc  des  vers  badins; 

Mais  en  commençint  votre  épitre, 

La  plume  échappe  de  vos  mains , 

Et  vous  f.....  votre  pupitre. 

Mais  d'où  vient  que  j’écris  de  ces  vilenies-là? 
c'est  que  je  deviens  grossier,  mon  cher  ami , de- 
puis que  TOUS  m'abantlonnez.  Savez-vous  bien 
qu'il  y a plus  de  trois  mois  que  je  n’ai  mis  deux 
rimes  l’une  auprès  de  l'autre?  J'avais  cotupté  que 
Linant  soiifOerait  un  peu  mon  feu  poétique  qui 
s'éteint  ; mais  le  pauvre  homme  passe  sa  vie  à 
dormir,  et , qui  pis  est , non  lomniat  in  Par- 
nasto  '.  Il  ne  cultive  en  lui  d'autre  talent  que 
celui  de  la  paresse.  Son  corps  et  son  âme  sacri- 
fient à l'indolence;  c'est  là  sa  vocation.  Je  ne 
compte  plus  sur  des  tragédies  de  sa  façon  ; je  ne 
lui  demande,  à présent,  que  desavoir  au  moins 
un  peu  de  latin.  Hélas  ! à propos  de  tragédie , je 
ne  sais  quel  infâme  a fait  imprimer  ma  pièce  de 
la  Mon  de  César,  il  est  dur  de  voir  ainsi  mu- 
tiler ses  enfants  ; cela  crie  vengeance.  L’éditeur  a 
plus  massacré  César  que  Brutus  et  Cassius  n'ont 
jamais  fait.  Cependant  ne  doutez  pas  que  le  public 
malin  ne  me  juge  sur  cette  édition,  et  que  les 

* « Nce  in  bidpili  •ooiDiAtM  FirnfiMo 

« MaMini*  » 

Pau.,  Prolog,  v.  i.  K. 


467 

gens  de  lettres,  grands  calomniateurs  de  leur 
métier,  ne  disent  que  c’est  moi  qui  ai  fait  clan- 
destinement imprimer  la  pièce. 

Le  pays  de  la  littérature  me  parait  actuellement 
inondé  de  brochures;  nous  sommes  dans  l'au- 
tomne du  bon  goût  et  au  temps  de  la  chute  des 
feuilles.  Le  Pour  et  Contre  est  plus  insipide  que 
jamais,  et  les  Observaliom  de  l'abbé  Desfontaines 
sont  des  outrages  qu'il  fait  régulièrement  une  fois 
par  semaine  à la  raison , à l'équité , à l'érudition, 
et  au  goût.  Il  est  diOicile  de  prendre  on  ton  plus 
suffisant , et  d’entendre  plus  mal  ce  qu'il  loue  et 
ce  qu'il  condamne.  Ce  pauvre  homme,  qui  vent 
se  donner  pour  entendre  l'anglais,  donne  l'ex- 
trait d'un  livre  anglais  fait  en  faveur  de  la  reli- 
gion , comme  d’un  livre  d'athéisme,  il  n’y  a pas 
une  de  ces  feuilles  qui  ne  fourmille  de  fautes.  Je 
me  repens  bien  de  l'avoir  tiré  de  Bicéire,  et  de 
lui  avoir  sauvé  la  Grève,  il  vaut  mieux,  après 
tout , brûler  on  prêtre  que  d’ennuyer  le  public. 
Oportet  aliquem  mori  pro  populo.  Si  je  l’avais 
laissé  cuire , j’aurais  épargné  au  public  bien  des 
sottises. 

J'attends , depuis  près  d'un  mois  , le  quatrième 
livre  de  VÉnéide , en  vers  français , de  la  façon 
de  notre  ami  Forment  ; on  l’a  mis  dans  un  ballot 
de  porcelaines  que  nous  espérons  recevoir  inces- 
samment. Son  Epitre  sur  la  décadence  du  goût 
me  donne  grande  opinion  de  sa  traduction.  Je  ne 
sais  si  l'ablié  du  Resnei  a fini  celle  qu'il  a entre- 
prise de  l'Essai  de  Pope  sur  l’Homme.  Ce  sont 
des  épitres  morales  en  vers,  qui  sont  la  para- 
phrase de  mes  petites  Remarques  sur  les  Pensées 
de  Pascal.  Il  prouve , en  beaux  vers , que  la  na- 
ture de  l'homme  a toujours  été  et  toujours  dû  iire 
ce  qu’elle  est.  Je  suis  bien  étonné  qu'un  prêtre 
normand  ose  traduire  de  ces  vérités. 

J'ai  lu  les  Fêles  indiennes  et  très  indiennes  ; 
les  Adieux  de  Mars , tout  propres  à être  reliés 
avec  la  Didon , à être  loués  par  le  Mercure  ga- 
lant et  par  l'abbé  Desfontaines , et  à faire  bâiller 
les  honnêtes  gens.  J’ai  voulu  lire  Ver-Ven , poème 
digne  d'un  élève  du  P.  du  Cerceau , et  je  n’ai  pn 
en  venir  à bout.  Heureusement  je  n’ai  point  reçu 
Abensatd. 

Je  me  console , avec  le  S'tècle  de  Louis  XIV, 
de  toutes  les  sottises  du  siècle  présent.  J'attends 
quelque  chose  de  vous  comme  un  baume  sur  tontes 
ces  blessures.  Je  me  flatte  que  vous  avez  reçu  ma 
lettre  où  je  vous  parlais  de  vos  petits  ûaphnis  et 
Chloé. 

Adieu , mon  très  cher  ami. 

Émilie  me  fait  décacheter  ma  lettre , pour  vous 
dire  qu’elle  voudrait  bien  que  Cirey  fût  auprès  de 
Rouen.  Mais  comment  oserai-je  vous  parler  de  la 
sublùne  et  délicate  Émilie , après  la  lettre  gros- 
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siorp  que  je  vous  ai  écrilc?  Son  nom  épure  tout 
cela.  Vous  croyez  lôcn  qu’elle  ii'a  point  lu  cette 
lettre  qu'il  faut  brûler.  V. 

A M.  TIIIEUIOT. 

A Clrey,  lest  seplembre. 

Depuis  que  je  vous  ai  écrit , mon  cher  ami , 
j’ai  lu  force  fadaises  nouvelles  ; une  cariiaisun  de 
petites  pii-ces  comiques  , d’opéra , de  feuilles 
volailles , m’est  venue.  Ah  I mon  ami , quelle  bar- 
barie et  quelle  misère  I la  nature  est  épuisée.  Le 
siècle  de  Louis  xir  a tout  pris  pour  lui.  Veryi- 
viiu  ait  fivccs.  Je  suis  si  ennuyé  , que  je  n’ai  pas 
la  force  de  m’iudiguer  contre  l’abbé  Desfuutaines. 
Mais  vous,  qui  avez  de  l’amitié  pour  moi , et  qui 
savez  ce  que  j’ai  fait  pour  loi , pouvez-vous  souf- 
frir la  manière  pleine  d'ingratitude  et  d'injuslire 
dont  il  parle  de  moi  dans  scs  feuilles ’f  Je  n’avais 
pas  lu  ses  impertinences  hebdomadaires , quand 
je  le  priai , il  y a quelques  jours , de  vouloir  bien 
me  rendre  un  petit  service  ; c’était  au  sujet  de 
cette  misérable  édition  de  la  Mort  de  César.  Je 
le  priais  d’avertir  le  public  que,  nou  seulement 
je  n’ai  aucune  part  à celle  impression , mais  que 
mon  ouvrage  est  tout  à fait  différent.  Je  ne  sais 
s'il  aura  eu  assez  de  prnbilé  pour  s'acquitter  au- 
près du  public  de  celle  petite  commission,  sans 
mêler,  dans  son  avertissement , quelque  trait  de 
satire  et  de  calomnie.  Cependant  il  m'est  impor- 
tant qu'on  sache  la  vérité,  et  je  vous  prie  d’en- 
gager, soit  l'abhé  Desfonlaines , soit  le  Mereure  , 
soit  le  Pour  ei  Cunlie,  à me  rendre,  en  deux 
mots,  celle  justice. 

J'ai  lu  la  nouvelle  Criliijue  des  Lettres  pliilo- 
sopltiqucs;  c’est  l’ouvrage  d’un  ignorant,  inca- 
p.ible  d’écrire,  de  penser,  et  de  m'entendre.  Je 
ne  crois  pas  qu'il  y ait  un  honnête  homme  qui 
ait  pu  achever  cette  lecture.  Vous  croyez  bien  que 
je  ne  tire  pas  même  vanité  des  injures  que  me 
dit  ce  misérable  ; mais  j'avoue  que  je  suis  blessé 
des  calomnies  personnelles  que  ces  gredins  répè- 
tent sans  cesse.  Les  cris  do  la  canaille  no  peuvent 
rien  contre  la  réputation  d'un  écrivain  qui  a les 
suffrages  du  public  ; mais  les  accusations  infa- 
mantes désolent  toujours  un  honnête  homme.  De 
quel  front  ces  lâches  caloinnialeurs  osent-ils  dire 
que  j’ai  trompé  mon  libraire , dans  l’édition  des 
Lettres  philosophiques , à Londres’?  A’êles-vous 
pas  intéressé  à réfuter  celte  acciisalioii ? Qu’on 
me  dise  un  peu  par  quelle  rage  les  gens  de  lettres 
s'acharnent  à me  reprocher  ma  fortune  et  l'usage 
que  j'en  fais,  à moi  qui  ai  prêté  et  donné  tout 
mon  bien  , ’a  moi  qui  ai  nourri , logé  , et  eulrc- 
Icuu  , comme  mes  enfants , deux  gens  de  lettres  >, 
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pendant  tout  le  temps  que  j’ai  demeuré  ’a  Paris , 
après  la  mort  de  madame  de  Fontaines-Martel. 
Qu’on  me  dise  quel  est  le  libraire  qui  peut  se 
plaindre  de  moi.  Il  n’y  en  a aucun,  de  tous  ceux 
que  j’ai  employés,  ’a  qui  je  n’aie  fait  gagner  de 
l’argent , et  à qui  je  n’aie  remis  partie  de  ce  qu’ils 
me  devaient.  Je  suis  honteux  d’culrcr  dans  ces 
détails  ; mais  la  lâcheté  avec  laquelle  on  cherche 
à me  diffamer  doit  e.vciter  le  courage  de  mes  amis, 
et  c’est  à eux  h parler  pour  moi.  En  voilà  trop 
sur  U U chapitre  aussi  désagréable. 

Si  vous  connaissez  quelque  livre  où  l’on  puisse 
trouver  de  bons  mémoires  sur  le  commerce,  je 
vous  prie  de  me  l’indiquer,  afin  que  je  le  fasse 
venir  de  Paris.  Faites-moi  connaitre  aussi  tous 
les  livres  où  l’un  peut  trouver  quelques  instruc- 
tions touchant  l'histoire  du  dernier  siècle,  et  le 
progrès  des  beaux-arts;  je  vous  répéterai  tou- 
jours celte  antienne.  Adieu,  mon  ami.  Entonnez- 
vous  toujours  beaucoup  de  vin  de  Champagne? 
avez-vous  revu  la  cruelle  bégueule  ',  jadis  et 
peut-être  encore  reine  de  votre  cœur?  Je  comptais 
que  mou  ami  Falkcner  viendrait  me  voir,  en  pas- 
sant par  Calais  ; mais  il  s’en  va  par  l’Allemagne 
et  par  la  Hongrie. 

Si  je  n'étais  pas  à Cirey,  je  vous  avoue  que, 
dans  deux  mois,  je  serais  sur  la  Propontide  avec 
mon  ami , plutôt  que  de  revoir  une  ville  où  je 
suis  si  indignement  traité  ; mais , quand  on  est  à 
Cirey,  on  ne  le  quitte  point  pour  Constantinople; 
et  puis,  que  ferais-je  sans  vous?  Yole,  et  me 
ama,  scribe  siepe,  scribe  multum. 

A M.  LE  DUC  DE  RICHELIEU  ». 

A Cirey  » ce  30  seplembro. 

Vous  attendez  apparemment,  messieurs  du 
Rhin,  que  l'Italie  soit  nettoyée  d’Allemands,  pour 
que  vous  fassiez  enfin  ijnelque  beau  mouvement 
de  guerre,  ou  peut-être  pour  que  vous  publiiez 
la  paix , à la  tête  de  vos  armées.  Le  pacifique 
philosophe  dont  vous  vous  moquez  est  cependant 
entre  scs  montagnes , fesant  pénitence  comme 
don  Quichotte,  et  atteudant  sa  Dulcinée.  J’ai 
appris , dans  ma  solitude , que  madame  de  Ri- 
chelieu devient  tous  les  jours  une  grande  philo- 
sophe , et  qu'elle  a berné  et  confondu  publique- 
ment un  ignorant  prédicateur  de  jésuite  qui  s'est 
avisé  de  disputer  contre  elle  sur  l’allraclinn  et  sur 
le  vide.  Vous  allez,  de  votre  côté,  devenir  un 

* Midcmoisette  Salle. 

» Lbuii-Prançoifi  Armand  Vlgnerod  du  Plessis  de  Riche- 
lieu . né  le  15  mars  iwm,  reru  à l'académie  française  le  14 
décembre  1740,  plus  do  vingi-cinq  ans  avant  l'auieur  de  ta 
//enrtm/e;  créé  marrclial  de  France  le  fl  sKtnbre  l"*s, 
mon  te  H auguste  1788.  Avant  de  devenir  la  Oukinee  de 
Voltaire , la  belle  itmiUe  avait  été  l'une  de  celles  du  duc  de 
Kicbclleu.  Cl. 
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grand  astronome,  quand  tous  aurez  le  gnomon 
universel  que  Varinge  a promis  de  faire  pour  la 
somme  de  530  livres.  Vous  pouvez  écrire  à voire 
savante  épouse  de  presser  ledit  Varinge , qui  doit 
travailler  à cet  ouvrage  iucessanuiient , et  le  livrer 
au  mois  d'ixitobre.  Croyez , monsieur  le  duc , <|ue 
mou  respect  pour  la  physique  et  |>our  l'astronomie 
oc  m'Ote  rien  de  mon  goût  |>our  l'histoire.  Je 
trouve  que  vous  faites  à merveille  de  l'aimer.  Il 
me  semhie  que  c'est  une  science  nécessaire  pour 
les  seigneurs  de  votre  sorte,  et  qu'elle  est  bien 
pins  de  ressource  dans  la  société,  plus  amusante 
et  bien  moins  fatigante  que  toutes  les  sciences 
abstraites.  Il  y a dans  l'hisloire,  comme  dans  la 
pliysii|ue , certains  faits  généraux  très  certains  ; 
et  pour  les  petits  détails , les  motifs  secrets , etc., 
ils  sont  aussi  difliciles  à deviner  que  les  ressorts 
cachés  de  la  nature.  Ainsi , il  y a giarlout  éga- 
lement d'incertitude  et  de  clarté.  D'ailleurs  ceux 
qui , comme  vous , aiment  les  anecdotes  en  his- 
toire, sont  assez  comme  ceux  qui  aiment  les  ex- 
périences particulières  en  physique.  Voilà  tout 
ce  que  j'ai  ilc  mieux  à vous  dire  en  faveur  de 
rbistoire  que  vous  aimez , et  que  madame  du 
Châtelet  méprise  un  peu  trop.  Elle  traite  Tacite 
comme  une  bégueule  qui  dit  des  nouvelles  de 
son  quartier.  Ne  viendrez-vous  |>as  disputer  un 
peu  contre  elle , quelque  jour,  h Cirey  '(  Je  vais 
vite  vous  faire  bâtir  un  appartement.  Je  crois  que 
vous  reviendrez  des  bords  du  Rhin , 

lôi  peu  Us  de  votre  campagne. 

Très  aftsmé  de  jeunes.... 

Et  |K>ur  des....  termes  et  ronds 
Oubliant  toute  rAtleinagne. 

Vous  m'avouerez,  pour  le  certain. 

Que  vütri*  Itonté  pass.vgère 
Se  saisira  de  U première 
Honnête  iM-gueule,  ou  catin, 

.Sage  ou  folle  , facile  ou  fiére. 

Qui  vous  toudiera  sons  la  main. 

Mais,  s'il  vous  {veut  rester  encore 
Quelque  pitié  pour  le  prochain , 

Epargnez  , dans  votre  chemin, 
ha  beauté  que  mon  cœur  adore. 

A M.  BERGER. 

Septembre. 

Vous  savez  lo  plaisir  que  me  font  vos  lettres  , 
mon  cher  monsieur  ; elles  me  scrvqpt  d'antidote 
contre  toutes  ces  misérables  brochures  qui  m'i- 
oundent.  Tous  ces  petits  insectes  d'un  jour  pi- 
quent un  moment  et  disparaissent  pour  jamais. 
Parmi  les  sottises  qu'on  imprime,  j'ai  vu  avec 
douleur  une  certaine  tragédie  de  moi,  nommée 
la  Mort  de  César.  Les  éditeurs  ont  massacré  ce 
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César  plus  que  n'ont  jamais  fait  Rrulus  et  Ca.ssius. 
J'adniire  l'abbé  l)esruiilainc.s  de  m'imputer  liniles 
les  pauvretés,  les  mauvais  vêts,  les  phrases  in- 
intelligibles , les  scènes  tronquées  et  lraiis|}osées, 
i|ui  sont  dans  celle  misérable  éilition  ! En  homme 
de  goût  distingue  aisément  la  main  de  l'ouvrier  ; 
il  sait  qu'il  y a cerlains  défauts  dont  un  auteur, 
<]ui  cnnnait  les  premières  règles  de  .son  art , est 
incapable  , mais  il  parait  que  l'abbo  Desfunlaines 
sait  bien  mal  les  régies  du  goût , de  Téqiiilc  , de 
la  raison  , de  la  société  , et , surtout  de  la  recon- 
naissauce.  Il  iTy  a point  de  lecteur  qui  ne  doive 
être  indigné,  quand  cet  abbé  compare  les  stoï- 
ciens aux  quakers.  Il  ne  sait  pas  que  les  quakers 
sont  des  gens  paciliques,  les  agneaux  de  ce  monde; 
que  c'est  un  do  la  religion  chez  eux  de  ne 
jamais  aller  à la  guerre , de  ne  porter  pas  même 
d'épt’e.  C'est  avec  autant  d’erreur  qu’il  prononce 
que  Brulus  était  un  pnrikutier;  tout  le  monde 
sait  assez  qu’il  était  sénateur  et  préteur  ; que  tous 
les  conjurés  étaient  scoalcurs , etc.  Je  no  relève- 
rai point  toutes  les  méprises  dans  lesquelles  il 
tombe  ; mais  je  vous  avoue  que  loulc  ma  patience 
m’abandonne , quand  il  ose  dire  que  In  Mort  de 
César  est  une  pièce  contre  les  mrpnrs.  Est-ce  donc 
à lui  de  parler  de  nio'iirs'f  l’imrqnni  fait-il  im- 
primer une  lelire  que  je  lui  ai  écrite  avec  con- 
liance'f  II  Iralill  le  premier  devoir  de  la  société. 
Je  le  priais  de  garder  le  secret  sur  ma  lettre  et  sur 
le  lieu  où  je  suis , et  de  dire  seulement , en  deux 
mots,  quecetle impertinente  édition  de/n  Monde 
César  n'a  presque  rien  de  commun  avec  mon  ou- 
vrage. An  lieu  de  faire  ce  que  je  lui  deinaiidc , il 
imprime  une  satire  où  il  n'y  a ni  raison  ni  équité; 
et , au  ImhU  de  cette  satire , il  donne  ma  lettre  au 
public.  On  croirait  peut-être,  à ce  procédé,  que 
c'est  un  homme  qui  a beaucoup  à se  plaindre  do 
moi,  et  qui  cherche  h se  venger  à tort  et  à travers; 
c'est  cependant  ce  même  homme  pour  qui  je  rao 
traînai  'a  Versailles,  étant  presque  h l'agonie;  pour 
qui  je  sollicitai  toute  la  cour,  et  qu'enliii  je  tirai 
de  Bicêtre.  C'est  ce  même  homme  que  Icminislère 
voulait  faire  brûler , contre  qui  les  procédures 
étaient  cnmmencée.s;  c’est  lui  à qui  j'ai  sauvé  l'hon- 
neur et  la  vie;  c'est  lui  que  j'ai  Inné  comme  un 
assez  bon  écrivain  , quoiqu’il  m'eût  fort  faible- 
ment traduit  ; c’est  lui , enfin , qui  depuis  ces 
services  essentiels  , n'a  jamais  reçu  de  moi  que 
des  politesses,  et  qui,  pour  (oute  reconnaissance , 
ne  cesse  de  me  déchirer.  Il  veut,  dans  les'feuilles 
qu'il  donne  toutes  les  semaines,  lonnier  la  Ilni- 
riade  en  ridicule.  Savez-vous  qu  il  en  a fait  une 
édition  clandestine  à Évreux , et  qu  il  y a mis  «les 
vers  de  sa  façon  ? C'était  bien  la  meilleure  manière 
(le  rendre  l'ouvrage  ridicule.  Je  vous  avoue  (]iio 
ce  continuel  excès  d'ingratitude  est  bien  sensible. 
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CORRESPONDANCE. 


J'avais  cra  ne  troaver  dans  les  belles-lettres  que 
de  la  douceur  et  de  la  tranquillité  ; et , certaine- 
ment, ce  devait  être  leur  partase;  mais  je  n'y  ai 
rencontré  que  trouble  et  c|u'amertuine.  Que  dites- 
vous  (le  l'autenr  d'une  brochure  contre  les  Lettres 
phiUttoplùque.s , qui  commence  par  assurer  que, 
non  seulement  j’ai  Fait  imprimer  cet  ouvrage  en 
Angleterre , mais  que  j'ai  trom^ié  le  libraire  avec 
qui  j'ai  contracté  ; moi  qui  ai  donné  publique- 
ment cet  ouvrage  à M.  Thieriot,  pour  qu'il  en  eilt 
seul  tout  le  prnllt  ? l’ent-on  m'accuser  d'une  bas- 
sesse si  direclemcnl  opposée  à mes  sentiments  et 
à ma  conduite 'F  Qn'on  m'attaque  comme  auteur, 
je  me  tais;  mais  qu'on  veuille  me  Faire  passer  pour 
un  malhonnête  homme , cette  horreur  m’arrache 
des  larmes.  Vous  voyes  avec  quelle  confiance  je 
répands  nia  douleur  dans  votre  sein.  Je  compte 
sur  votre  amitié  aulant  que  j'ambitionne  votre 
estime. 

A M.  THIEKIOT. 

Cirey,  le  4 octobre. 

Je  vous  avoue , mon  cher  ami , que  je  suis  in- 
digné des  brochures  de  l'abbé  DesFontaines.  C'est 
diqà  le  comble  de  l'ingratitude,  dans  lui,  de  pro- 
noncer mon  nom , malgré  moi . après  les  obliga- 
tions qu'il  m'a;  mais  sou  acharnement  à pajer 
par  des  satires  continuelles  la  vie  et  la  lilierté  qu’il 
me  doit  estquelqnechose  d'incompréhensible.  Je 
lui  avais  écrit  |iour  le  prier  d'avertir  le  public , 
comme  il  est  vrai,  que  la  pièce  do  Jules  César,  telle 
qu’elle  est  imprimée,  n’est  point  mon  ouvrage. 
An  lieu  de  répondre,  que  Fait-il?  une  critique  , 
une  satire  iiiFAme  do  ma  pièce  ; et  au  bout  de  sa 
satire  , il  Fait  imprimer  ma  lettre,  sans  m'en  avoir 
averti  ; il  joint  b cet  indigne  procédé  celui  de  met- 
tre la  date  du  lieu  où  je  suis  , et  que  je  voulais 
qui  Fût  ignoré  du  public.  Quelle  Fureur  possède 
cet  homme,  qui  n'a  d'idées  dans  l’esprit  que  celles 
de  la  satire,  et  de  sentiments  dans  le  cœur  que 
ceux  de  la  plus  liche  ingratitude  ? Je  ne  lui  ai 
jamais  Fait  que  du  bien , et  il  ne  perd  aucune  oc- 
casion de  m’outrager.  Il  joint  les  imputations  les 
plus  odieuses  aux  critiques  d’un  ignorant  et  d’un 
homme  sans  goût.  Il  dit  que  César  est  une  pièce 
contre  les  bonnes  moeurs,  et  il  ajoute  que  Brutus 
a les  sentiments  d'un  quaker  plutétque  d'un  stoï- 
cien. Il  ne  sait  pas  qu'un  quaker  est  un  religieux 
au  milieu  du  monde , qui  Fait  vœu  de  patience  et 
d'bumilité,  et  qui , loin  de  venger  les  injures  pu- 
bliques , ne  venge  jamais  les  siennes , et  ne  porte 
pas  même  d’épée.  Il  avance,  avec  la  même  igno- 
rance, que  Brutus  était  un  particulier  sans  carac- 
tère, oublianlqu'il  était  préteur.  C'est  avec  le  même 
esprit  que  ce  prétendu  critique,  en  condamnant /e 


Temple  du  Goût , vent  justiBer  la  ressemblance 
de  la  plupart  des  caractères  des  héros  de  Racine , 
tels  que  Bajazet,  Xipharès,  Ilippolyte,  qne  je  nom- 
me expressément.  Je  dis  qu'ils  paraissent  un  peu 
courtisant  fronçait,  et  il  parle  du  caractère  de  Pyr- 
rhus, dontjen’ai  pasdit  un  mot.  Il  metensnite/a 
Uenriade  'a  côté  des  ouvrages  de  mademoiselle 
Malcrais.  Il  vent  Faire  l’extrait  d'un  ouvrage  an- 
glais, intitulé  Alciphron,  du  docteur  Berkeley, 
qui  passe  pour  un  saint  dans  sa  communion.  Ce 
livre  est  un  dialogue  en  Faveur  de  la  religiou  chré- 
tienne. Il  y a un  interlocuteur  qui  est  un  incré- 
dule. L'abbé  DesFontaines  prend  les  sentiments 
de  cet  interlocuteur  pour  les  sentiments  de  l'au- 
teur, et  traite  hardiment  Berkeley  d’athée.  Il  loue 
les  plus  mauvais  ouvrages  du  même  Fonds  d’ini- 
quité et  de  mauvais  goût  dont  il  condamne  les 
bons.  Je  crois  bien  que  le  public  éclairé  me  ven- 
gera de  ses  impertinentes  critiques  ; mais  je  vou- 
drais bien  que  l’on  sût  qu’au  moins  la  tragédie  de 
Julet  Cétar  n'est  point  de  moi  telle  qu'elle  est 
imprimée.  Peut-on  m'imputer  des  vers  sans  rime, 
sans  mesure,  et  sans  raison,  dont  cette  misérable 
édition  est  parsemée?  Vous  êtes  des  amis  du  Pour 
et  Contre;  engagex-le,  je  vous  en  prie,  à me 
rendre  justice  dans  cette  occasion.  A l’égard  de 
l'abbé  DesFontaines  , ne  pourriez-vous  pas  lui 
Faire  sentir  l'inFamie  de  son  procédé,  et  à quoi  il 
s'expose?  Que  dira-t-il , quand  il  verra  à la  tête 
de  la  Uenriade,  on  de  mes  autres  ouvrages, 
l'histoire  de  son  ingratitude? 

J'ai  lu  aussi  cette  indigne  Critique  det  Lettret 
philnsnphiquet.Vom  croyez  bien  que  je  la  regarde 
avec  le  proFond  mépris  qu'elle  mérite  ; mais  je 
vois  que  les  calomnies  s'accréditent  toujours.  Ce 
méchant  livre  n'est  que  réchodes  cris  des  misé- 
rables auteurs  qui  ne  cessent  d’aboyer  contre  moi. 
Que  de  bassesse  et  que  d'horreurs  chez  les  gens 
de  lettres  I eux  qui  devraient  apprendre  b penser 
aux  autres  hommes,  et  enseigner  la  raison  et  la 
vertu , no  servent  qu'a  déshonorer  l’espèce  hu- 
maine. Un  misérable  auteur  Famélique,  qui  im- 
prime ses  sottises  ou  celles  des  antres,  pour  vivre, 
s'imagine  que  c'est  dans  ce  dessein  que  j'ai  donné 
des  ouvrages  au  public.  Il  osedire  que  j’ai  trompé 
mon  libraire  , au  sujet  de  ces  Lettres  que  vous 
connaissez.  Quelle  indignité  et  quelle  misère I 
Devez-vous  souffrir,  mon  cher  Thieriot , une  ac- 
cusation pareille?  vous,  pour  qui  seu]  ces  Lettres 
ont  été  imprimées  en  Angleterre , supportez-vous 
qu'on  m'accuse  d'avoir  travaillé  pour  moi?  La 
probité  ne  vous  engage-l-cllc  pas  b réFuter,  une 
bonne  Fois  pour  toutes,  ces  odieuses  imputations? 
Engagez  un  peu  Tabbé  Prévost  b entrer  sagement 
dans  ce  détail , en  parlant  de  la  Critique  det 
Lettret  philosophiquet.  J’ai  extrêmoueot  b cœur 
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qne  le  pablie  soit  désabusé  des  brniU  injarieax 
qoi  ont  couru  sur  mou  caractère.  Un  bomme  qui 
néglige  sa  réputation  est  indigne  d'en  avoir;  j'en 
suis  jaloux,  et  vous  devez  l'étrc,  vous  qui  êtes  mou 
ami.  Il  vous  sera  très  aise  de  faire  insérer  dansilc 
Pour  et  Contre  quelques  réflexions  générales  sur 
les  calomnies  dont  les  gens  de  lettres  sont  souvent 
accablés.  L'auteur  pourrait,  après  avoir  cité  quel- 
ques exemples , parler  de  l'accusation  générale 
que  j'ai  essuyée,  au  sujet  di‘s  souscriptions  de  la 
Ilcnriade,  que  j’ai  toutes  remboursées  de  mon 
argent  aux  souscripteurs  français  qui  ont  néglige 
d’envoyer  à Londres  ; de  soiie  que  la  Henriade , 
qui  m'a  valu  quelque  avantage  en  Angleterre,  m'a 
coûté  beaucoup  eu  France,  et  je  suis  assurément 
le  seul  homme  'a  qui  cela  soit  arrivé.  Il  pourrait 
ensuile  réfuter  les  autres  calomnies  qu'un  a entas- 
sées dans  mon  prétendu  Portrait , eu  disant  ce 
que  j'ai  fait  en  faveur  de  plusieurs  geusde  lettres, 
birsque  j’étais  à Paris.  Ces  faits,  avérés  sont  une 
réponse  décisive 'a  toutes  les  calomnies.  On  ypour- 
rait  ajouter  que  l'abbé  Desfnntaines  , qui  m'ou- 
trage tous  les  huit  jours  , est  I bomme  du  monde 
qui  m'a  le  plus  d'obligations.  Tout  cela,  dicté  par 
la  bonté  de  votre  cœur  et  par  la  sagesse  de  votre 
esprit,  arrangé  par  la  plume  de  l'auteur  du  Pour 
et  Contre,  ne  pourrait  faire  qu'un  très  bon  effet  ; 
après  quoi,  tout  ce  que  je  souhaiterais,  ce  serait 
d'être  oublié  de  tout  le  monde,  hors  des  personnes 
avec  qui  je  vis,  et  de  vous,  que  j'aimerai  toulo 
ma  vie. 


A M.  L’ABBÉ  D'OLIVET. 

A Cirey,  par  Vaaty  eo  Champagne,  ee  4 oelobre. 

Quel  procédé  est-ce  lè?  Pourquoi  doncnc  m'é- 
crivez-vous point?  avez-vous  , s'il  vous  plaît , un 
plus  ancien  ami  que  moi?  Avez-vous  un  approba- 
teur plus  zélé  de  vos  ouvrages?  Je  vous  avertis 
que  ma  colère  contre  vous  est  aussi  grande  que 
mon  estime  et  que  mon  amitié,  et  qu'ainsi  je  dois 
être  terriblement  fâché.  En  un  mot,  je  souhaite 
passionnément  que  Vous  m'écriviez , que  vous  me 
parliez  de  vous  , de  belles-lettres , d'ouvrage 
Douveaux.  Je  veux  réparer  le  temps  perdu  ; je 
veux  m'entretenir  avec  vous.  Premièrement , je 
vous  demande  en  grâce  de  me  mander  où  je  pour- 
rais trouver  le  livre  * pour  lequel  le  pauvre  Va- 
olni  fut  brûlé.  Ce  n’est  point  son  Amphitheatrum  ; 
je  viensdelire  cetennuyeii.x  Amphitheatrum;  c’ est 
l'ouvrage  d'un  pauvre  théologien  orthodoxe.  Il 
n'y  a pasd'apparencequece  barbouilleur  thomiste 
soit  devenu  tout  d'un  coup  athée.  Je  soupçonne 
qu’il  n'y  a uni  athéisme  dans  son  fait , et  qu'il 
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pourrait  bien  avoir  été  cuit , comme  Ganfridi  et 
tant  d’antres,  par  l'ignorance  des  juges  de  ce 
temps -l'a.  C'est  un  petit  point  d'histoire  que  je 
veux  éclaircir  et  qui  en  vaut  la  peine,  à mon 
sens. 

Il  y a dans  Paris  un  homme  beaucoup  plus 
brûlable;  c'est  l'abbé  Deafontainea.  Ce  malheu- 
reux , qui  veut  violer  tous  les  petits  garçons  et 
outrager  tous  les  gens  raisonnables,  vient  de 
payer  d’un  procédé  bien  noir  les  obligations  qu’il 
m'a.  Vous  me  demanderez  peut-être  quelles 
obligations  il  peut  m'avoir.  Bien  que  celle  d'a- 
voir été  tiré  de  Bicètre , et  d'avoir  échappé  à la 
Grève.  Un  voulait,  it  toute  force,  eu  faire  un 
exemple.  J'avais  alors  bien  des  amis  que  je  n’ai 
jamais  employés  pour  (hoi  ; enfin  je  lui  sauvai 
l'bunneur  et  la  vie , et  je  n'ai  jamais  affaibli  par 
le  plus  léger  procédé  les  services  que  je  lui  ai 
rendus.  Il  me  doit  tout  ; et , pour  unique  recou- 
naissauce , il  ne  cesse  de  me  déchirer. 

Savez-vous  qu'on  a imprime  une  tragédie  de 
César,  compo'ée  de  beaucoup  de  mes  vers  estro- 
piés , et  de  quelques  uns  d'un  régent  de  rhéto- 
rique; le  tout  donné  sous  mon  nom?  J’écrivis  è 
l'abbé  Desfontaines  avec  confiance , avec  amitié  , 
à ce  sujet  ; je  le  prie  d'avertir,  en  deux  mots , 
que  l’ouvrage,  tel  qu’il  est,  n'est  point  de  moi. 
Que  fait  mon  abbé  des  Chauffours?  il  broche, 
dans  ses  Afalsemaines , une  satire  honnêtement 
impertinente,  dans  laquelle  il  dit  que  Brutns 
était  un  quaker  ; ignorant  que  les  quakers  sont 
les  plus  bénins  des  hommes , et  qu'il  ne  leur  est 
pas  seidement  permis  de  porter  l’épée.  Il  ajoute 
qu'il  est  contre  les  bonnes  mœurs  de  représenter 
l'assassinat  de  César;  et,  après  tout  cela,  il  im- 
prime ma  lettre.  Quels  procédés  il  y a k essuyer 
de  la  part  de  nos  prétendus  beaux  esprits  I Qne 
de  bassesses  I que  de  misères  I Ils  déshonorent  nn 
métier  divin.  Consoles-moi  par  votre  amitié  et 
par  votre  commerce.  Vous  avez  le  solide  des  an- 
ciens philosophes  et  les  grâces  des  modernes; 
jugez  (lequel  prix  vos  attentions  seront  pour  moi. 
S’il  y a quelque  livre  nouveau  qui  vaille  la 
peine  d'être  lu  , je  vous  prie  de  m'en  dire  deux 
mots.  Si  vous  faites  quelque  chose , je  vous  prie 
de  m'en  parler  beaucoup. 

A M.  THIERIOT. 

A Clny,  I«  is  octobre. 

Vous  êtes  de  ceux  dont  parle  madame  Desbou- 
lières , 

« Gens  dont  le  cœur  s'exprime  ivec  esprit.  » . 

Votre  lettre , mon  teisdre  ftini , 

Porte  ee  double  cvactèxe; 
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Aussi  ce  n'est  point  à demi 
Que  votre  missive  s su  plaire 
A la  uyiuplic  sage  et  l*‘gerc 
Dont  le  bon  guùt  s'est  aiïeriui , 

.Si  luiu  des  routes  du  vulgaire. 

Elle  sait  peuss'r  et  sentir, 

Et  philosopher  et  jouir; 

Ce  r|ue  jr*u  de  gens  savent  faire. 

Ah!  je  vous  verrais  areourii- 
A son  ainualtle  sanctuaire , 
fat  voir,  l'admirer,  la  chérir  ; 

A'ous  m'avouerie/  que  sa  lumière 
Sait  éclairer  sans  éhiuuir  : 

Oui,  vous  vous  laissruiea  ravir 
Par  cette  Âme  si  singulière. 

Qui , sans  effort , sait  réunir 
Les  arts,  la  raison , le  plaisir. 

Les  travaux  et  le  doux  loisir. 

Tout  le  Parnasse,  et  tout  Cythére. 

Je  vous  connais,  et,  de  ce  ]>as. 

Vous  franchiriez  votre  hémisphère. 

Pour  voir,  |Kiur  aimer  tant  d'apjras; 

Mais  je  sais  qu'on  ne  quitte  jras 
PoUion  La  PopeUnière. 

Du  moins,  si  vous  ne  pouvez  venir,  tterivez 
donc  liicii  souvent , el  n’allez  pas  imaginer  qu'il 
faille  atleiidre  ma  ré|iunse  (tour  me  récrire.  Vous 
êtes  à la  source  de  tout  ce  qu'on  peut  mander  ; et 
moi , quand  je  vous  aurai  dit  que  je  suis  lieureui 
loin  du  monde,  occupé  sans  tumulte,  philosophe 
pour  moi  tout  seul , leudre  pour  vous  et  pour 
une  ou  deux  personnes,  j'aurai  tout  dit.  C’est  ’a 
vous  à m’inonder  de  nouvelles;  vos  lettres  seront 
pour  moi  lihloria  noxlri  (emporis. 

Je  suis  bien  aise  d’avoir  deviné  que  la  musique 
de  Rameau  ne  pouvait  jamais  tomber.  L’ahbé 
Desfontaiiies  en  a fait  une  critique  qui  ne  peut 
être  que  d’un  ignorant,  qui  manque  d’un  sens 
comme  de  bon  sens.  S'il  n’a  pas  d’oreille , du 
moins  devrait-il  se  taire  sur  les  chiisr-s  qui  ne  sont 
pas  de  sa  compétence.  Il  parle  de  musique  comme 
de  poésie. 

Si  je  croyais  qu’on  pût  représenter  le  Sanison, 
je  le  travaillerais  encore  ; mais  il  faut  s'attctidre 
que  le  poème  sera  aussi  cxlraordiitaire  dans  son 
genre  que  la  musique  de  notre  ami  l'est  dans  le 
sien. 

En  attendant , je  vous  dirai  un  petit  mol  do  la 
tragédie  de  Jules  César.  Uemoulin  doit  vous  en- 
voyer la  deniière  scène.  Vous  jugerez  par  la 
combien  le  rcvslc  de  l'ouvrage  est  différent  de 
l’imprimé.  Je  crois  qu’il  est  nécessaire  de  faire 
une  édition  correcte  de  l'ouvrage.  Voici  quel  est 
mon  projet. 

Faites  faire  celte  édition  ; que  le  libraire  donne 
un  peu  d’ai  gent  cl  quelques  livres , à votre  choix  ; 
1 ’argeut  sera  |>our  vous , et  les  livres  pour  moi. 


Seulement  je  voudrais  que  le  pauvre  ahlvc  de  La 
•Marc  pût  avoir  de  celle  affaire  une  légère  grali- 
(Icalioii,  que  vous  réglerez.  Il  est  dans  un  triste 
étal.  Je  l’aide  aulant  que  je  peux  ; mais  je  ne  suis 
pas  en  étal  de  faire  beaucoup. 

Mille  tendres  compliments  à l'imagination  forte 
et  naïve  du  noire  petit  Iteriiard  : il  y a mille  ans 
que  je  ne  lui  ai  écrit.  Mais  savez-vous  bien  que 
je  n'ai  pas  de  temps,  et  que  je  suis  aussi  occupé 
qu’heureux? 

Vive  memor  nosiri. 

A M.  L’ABBÉ  ASSELIN. 

A Clrey , M octobre. 

Al.  Demoulin , monsieur,  a dû  vous  remettre 
un  papier  (jiii  contient  la  dernière  scène  de  Jules 
César,  telle  que  je  l'ai  traduite  de  Shakespeare, 
ancien  auteur  anglais.  Je  ne  vous  en  donnai 
qu’une  partie , parce  que  j'avais  supprimé,  pour 
votre  théâtre,  l'assassinat  de  Brulus.  Je  n’avais 
osé  être  ni  Romain  ni  Anglais  à Paris.  Cette  pièce 
n’a  d'autre  mérite  que  celui  de  faire  voir  le  génie 
des  Romains , et  celui  du  théâtre  d'Angleterre  ; 
d’ailleurs , elle  n’est  ni  dans  nos  moiurs , ni  dans 
nos  règles  ; mais  Fahbc  Desfonlaincs  aurait  dû 
faire  à cette  étrangère  les  honneurs  du  pays  un 
peu  mieux.  Il  me  semble  que  c’est  enrichir  la 
république  des  lettres  que  de  faire  connaître  le 
goût  de  ses  voisins;  et  peut-on  faire  connaîire  les 
poé'tes  autrement  qu’eu  vers?  C’était  l'a  un  beau 
champ  |Niiirrablié  Desfonlaincs.  Il  e.st  bien  élon- 
iiaiit  qu'il  ail  parlé  de  cet  ouvrage  eomme  s’il  eût 
critiqué  une*  pièce  de  notre  théâtre.  Vous  lui 
ferez  sans  doute  faire  cette  réflexion  , si  vous  le 
voyez.  J'ai  beaucoup  de  sujets  de  me  plaindre  de 
lui,  el  j eu  suis  très  lâché,  parce  qu’il  a du  mé- 
rite. Je  ne  veux  avoir  de  guerre  littéraire  avec 
personne;  ces  petits  déliais  rendent  les  lettres 
trop  méprisables.  L’abbé  Desfontaincs  m’avertit 
que  j'en  vais  soutenir  une  sur  sou  tbéâlrc,  au 
sujet  des  ouvrages  de  Campisiron.  Il  y a du  temps 
qu'il  l’a  commencée  , et  bien  injustement.  Je 
proteste , en  homme  d 'honneur,  que  je  n'ai  jamais 
rien  écrit  contre  cet  auteur,  cl  que  je  n'ai  jamais 
vu  l'écrit  dont  l'ablié  Desloulaines  parle.  Faites- 
lui  sentir,  monsieur,  combien  il  est  odieux  de 
me  faire  jouer,  malgré  moi , un  personnage  qui 
me  déplaît , et  de  me  mêler  dans  une  querelle  oit 
je  ne  suis  jamais  entré.  Il  me  menace  d'insérer 
dans  son  journal  îles  pièces  désagréables  conlro 
moi.  Sur  celte  matière , tout  ce  que  je  répondrai 
sera  une  protcstaliou  solennelle  que  je  ne  sais  ce 
dont  il  s’agit.  Pourquoi  vcut-il  toujours  s'acharner 
h me  piquci-  et  'a  me  nuire?  Est-ce  lace  que  je  de- 
vais aticudrc  de  lui?  Je  vous  prie,  monsieur,  du 
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Joindre  à vm  bontés  celle  de  lui  parler.  Il  a trop 
de  mérite  , cl  j'ose  dire  qu’il  m'a  trop  d'obliga- 
tions, pour  que  je  veuille  être  son  eiiiicmi.  Pour 
vous,  monsieur,  je  ii’ai  que  des  grâces  k vous 
rendre , et  je  vous  serai  allaclié  toute  ma  vie , 
avec  toute  l'estime  cl  toute  la  reconnaissance  que 
je  vous  dois. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Cirey , c«  3 novembre. 

La  divine  Emilie,  mon  cher  ami,  n’est  pas 
trop  pour  .dnneréon.  C'est  la  première  fois  que  je 
n’ai  pas  été  de  son  avis  ; je  liens  que  c'est  k vous 
k le  faire  parler.  Je  suis  persuadé  que , dans  qua- 
rante ans,  vous  aimerez  comme  lui;  vous  l'imi- 
tez déjà  dans  sa  vie  cl  dans  des  vers  aimables; 
niais  .Anacréon  n'était  pas  con.seillcr  au  parle- 
meut , et  n'aurait  jamais  quitté  uu  opéra  pour 
aller  juger. 

Il  y a peu  de  choses  k corriger  aui  Somjcs  et  k 
Dnpimis  et  Cliloc , pour  les  rendre  propres  au 
théâtre.  L’acte  à’Aiincréon  vous  coûtera  encore 
moins , la  conformité  du  style  et  des  mœurs  vous 
soutiendra.  Vous  n'avez  rien  de  rigiioranec  do 
Daphnis,  vos  plaisirs  ne  sont  point  dcssoHÿcs; 
mais , quand  il  s'agit  d'Anacréon  , vous  serez  un 
dévot  qui  fêlerez  votre  patron.  Trouveriez-vous 
mauvais  qu'Auacrénn  aimât  la  même  personne 
que  le  roi , et  qu'il  fût  préféré?  Je  ue  haïrais  pas 
do  voir  le  chansonnier  des  Grecs  l'emporter  sur 
un  monarque. 

Je  vous  envoie , mon  cher  ami , la  dernière 
scène  de  Jules  Cesnr  ; c'est  de  toutes  les  scènes 
do  cette  pièce  celle  qui  a été  imprimée  avec  le  pins 
de  fautes.  Elle  a , ce  me  semble , une  très  grande 
singularité,  c'est  qu'elle  est  une  Iraduction  assez 
fidèle  d'un  auteur  anglais  qui  vivait  il  y a cent 
cinquante  ans  ; c’est  Shakespeare,  le  Corneille  de 
Londres,  grand  fon  d’ailleurs,  et  ressemblant  plus 
souvent  k Gilles  qu'k  Corneille;  mais  il  a des 
morccaui  admirables.  .Maudez-moi  ce  que  vous 
pensez  de  celui-ci. 

Je  vous  ai  déjk  mandé  les  impertinences  de 
Tahlié  Desfontaines , au  sujet  de  ce  Jules  César. 
Il  appelle  la  scène  que  je  vous  envoie  iiiio  conlro- 
verse;  c'est  l'a  la  moindre  de  ses  critiques.  Il  ne 
faut  pas  exiger  de  goût  de  lui  ; mais  je  devais  en 
attemlre  , au  moins,  plus  de  reconnaissance.  Les 
auteurs  faméliques  sont  pardonnables,  s'ils  dé- 
chirent leurs  amis , ce  n’est  <|ue  par  nécessité. 
Ce  sont  des  anthropophages  qui  réservent  pour  le 
dernier  celui  k qui  ils  ont  le  plus  d'obligations. 
Envoyez  , je  vous  prie,  la  scène  de  .Shakespeare  k 
notre  ami  Fonoont , et  qu'il  m’eu  dise  un  peu 
son  avis. 


Adieu , mon  aimable  ami  ; il  faudrait , pour 
que  je  fusse  entièrement  heureut , que  vous 
vinssiez  quelque  jour  k Cirey.  Emilie  vous  fait 
mille  compliments.  Linant  commence  une  tragi- 
comédie  ; puisse-t-il  l’achever  ! 

A M.  TflIElUOT. 

CIrcy,  3 novembre. 

Âmi  des  arts , sage  vnliiplueux , 

Languissainnieiit  assis  au  milieu  d'eux. 

Juge  éclairé,  sans  orgueil,  .sans  envie, 

CJiez  Palliuu  vous  |>asser  votre  vie. 

Heureux  par  lui  si  l’on  |teut  être  heureux. 

Moi , Je  le  suis,  mais  c’est  |wr  Emilie  ; 

Mon  e*eur  s'épure  au  feu  de  son  génie. 

Ah  ! croyez-moi , j'habite  au  haut  des  cieux; 

J’y  resterai  ; j'ose  au  rinnus  le  prétendre  : 

Mais  si  d'un  ciel  et  si  pur  et  si  doux. 

Chez  les  huniaiirs  il  me  fallait  descendre. 

Ce  ne  serait  que  iwur  vivre  avec  vous. 

Nous  avons  ici  le  marquis  Algarolli,  jeune 
homme  qui  sait  les  langues  et  les  mœurs  de  tous 
les  pays , qui  fait  des  vers  comme  l’AriosIe , cl 
qui  .sait  son  Locke  et  son  Newton  ; il  nous  lit  des 
dialogties  qu'il  a faits  sur  des  parties  intéressantes 
de  la  philosophie  ; moi  qui  vous  parle , j'ai  fait 
aussi  mon  petit  cours  de  niétaphysiipie , car  il 
faut  bien  se  rendre  compte  k soi-méme  des  choses 
de  ce  monde.  Nous  lisons  quelques  chants  de 
Jeatttio  lu  Pucellc , ou  une  tragédie  de  ma  façon , 
ou  un  chapitre  du  Siècle  de  Louis  A'il’.  De  Ik 
nous  revenons  k Newton  et  k Locke , non  sans 
vin  de  Champagne  et  sans  eicelicnte  chère , car 
nnns  sommes  des  philosophes  très  voluptiieiiz  , et 
sans  cela  nous  serions  bien  indignes  de  vous  et 
de  votre  aimable  Pollion.  Voilk  un  compte  assez 
exact  de  ma  vie.  Voilk  ce  qui  fait , mon  cher 
Thieriot,  que  je  ne  suis  point  avec  vous;  mais 
comptez  que  ma  vie  en  est  plus  douce , en  sachant 
comliieii  la  vAire  est  agréable.  Mon  lionheur  fait 
bien  .ses  compliments  au  vôtre.  Faites  ma  cour  k 
ce  charmant  bienfaiteur. 

Buvez  ma  saiilé  Ions  les  deux 
Avec  ce  Chamjragiie  mousseux 
Qui  hrille  ainsi  ipie  sou  géuîe. 

Moi,  chez  la  sublime  Ezuilic, 

Dans  nos  .soupers  délicieux , 

Je  bois  à vous  en  ambroisie. 

Je  lui  ai  tout  au  moins  autant  d’obligations  que 
vous  en  avez  k M.  de  La  Popelinière.  Ce  qu'elle  a 
tait  |Kiur  moi  dans  l'indigne  pertéculinn  que  j'ai 
eâsuyiv!,  cl  la  manière  dont  elle  m'a  servi , m'at- 
lacherait  k sou  char  pour  jamais , si  les  lumières 
singulières  de  son  esprit,  et  cette  supériorité 
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qn’elle  a sar  toales  les  femmes,  ne  m'avaient 
déjï  encbalnë.  Vous  savez  si  mon  cœur  connait 
l’amitié  : jugez  quei  attachement  inflni  je  dois 
avoir  pour  une  personne  dans  qui  je  trouve  de 
quoi  oublier  tout  le  monde , auprès  de  qui  je 
m’éclaire  tous  les  jours,  h qui  je  dois  tout.  Mon 
respect  et  ma  tendre  amitié  pour  elle  sont  d’au- 
tant plus  forts  (|ue  le  public  l’a  indignement 
traitée.  On  n'a  connu  ni  ses  vertus  , ni  son  esprit 
supérieur.  Le  public  était  indigne  d'elle.  Vous 
m'allez  dire  qu'en  vivant  dans  le  sein  de  l'amillé 
et  de  la  philosophie,  je  devrais  ne  point  sentir  ces 
piqûres  d'épingle  de  l'abbé  üesfoutaines , et  ces 
calomnies  dont  on  m'a  noirci.  Non,  mon  ami, 
du  mime  fonds  de  sensibilité  que  j’idol&trr  le 
mérite  et  les  bontés  de  madame  du  Châtelet , je 
sois  sensible  â l'ingratitude , et  je  voudrais  qu'un 
homme  témoin  de  tant  de  vertus  ne  fût  point 
calomnié.  Arrangez  tout  pour  le  mieux  avec 
l’ahbé  Prévost,  je  lui  aurai  une  véritable  obliga- 
tion. J'ai  peur  seulement  que  cette  scène  traduite 
de  Shakespeare  ne  soit  imprimée  dans  d’autres 
journaux  ; j'ai  peur  même  que  l'abW  Asselin  ne 
l’ait  donnée  â l'abbé  Desfuntaines  ; mais  ne  pour- 
ries-vous  (ras  parler  ou  faire  parler  à rabl>é  Des- 
fontaines  même?  Ne  lui  reste-t-il  aucune  pudeur? 
Je  vous  avertis  qu’on  va  imprimer  le  Jula  Césttr 
à Amsterdam.  J’y  enverrai  le  manuscrit  correct. 
Après  cela  il  faudra  bien  qu'il  paraisse  en  France. 
On  prépare  en  Hollande  une  nouvelle  édition  de 
mes  folies  en  prose  et  en  vers.  Voici  encore  de  la 
besogne  pour  moi.  Il  faut  que  je  passe  le  rabot 
sur  bien  des  endroits  ; il  faut  assommer  mon  ima- 
gination par  on  travail  pénible  ; ma'is  ce  n'est 
qu'à  ce  prix  qu’on  peut  faire  quelque  honneur  à 
son  pays.  Labar  improbui  omnia  vincit  *.  Si 
ceux  qui  sont  à la  tête  des  spectacles  aiment  assez 
les  beaux-arts  pour  protéger  notre  grand  musi- 
cien Rameau , il  faudra  qu’il  donne  son  5antson. 
Je  lui  ferai  tous  les  vers  qu'il  y voudra  -,  mais  il 
aurait  besoin  d'un  peu  de  protection.  Que  dites- 
vous  d'un  nommé  llardion  , à qui  on  avait  donné 
Sanuon  à examiner,  et  qui  a fait  tout  ce  qu'il  a 
pu  pour  empêcher  qu'on  ne  le  jouât?  Nous  avons 
besoin  d'on  examinateur  raisonnable  ; mais  sur- 
tout que  Rameau  ne  s'effarouche  point  des  criti- 
ques. U tragédie  do  Samson  doit  être  singulière, 
et  dans  on  goût  tout  nouveau  comme  sa  musique. 
Qu'il  n'écoute  point  las  censeurs.  Savez-vous 
bien  que  M.  de  Richelieu  a trouvé  la  musique  dé- 
testable? Hélas  I M.  de  Richelieu  l'a  eue  chef  lui 
sans  la  connaître.  Adieu , écrivet-moi. 

■ viifiie , etorg. , I , las-iaa. 


A M.  L’ABBÉ  ASSELIN. 

Clrey  . 4 novembie. 

Demonlin  a bien  mal  fait , monsieur , de  ne 
vous  avoir  pas  envoyé  cette  dernière  scène  com- 
plète. Je  viens  de  lui  écrire  et  de  lui  recomman- 
der de  vous  la  porter  sur-le-champ.  C’est , comme 
je  vous  l'ai  dit , une  traduction  assez  fidèle  de  la 
dernière  du  Jutc$  Cétar  de  Shakespeare.  Ce  mor- 
ceau devient  par  là  un  morceau  singulier  et  assez 
intéressant  dans  la  république  des  lettres.  Voilà 
le  point  de  vue  dans  lequel  un  journaliste  devait 
examiner  ma  tragédie.  Elle  donne  une  véritable 
idée  du  goût  des  Anglais.  Ce  n’est  pas  en  tradui- 
sant des  poêles  en  prose  qu'on  fait  connaître  le 
génie  poétique  d'pne  nation  , mais  en  imitant  en 
vers  leur  goût  et  leur  manière.  Une  dissertation 
sur  ce  goût , si  différent  du  nûtre , était  ce  qu'on 
devait  attendre  de  l'abl)é  Desfontaines.  Il  sait  l'an- 
glais ; il  doit  avoir  lu  Shakespeare  ; il  était  à por- 
tée de  donner  sur  cela  des  lumières  au  public. 
Si , au  lieu  de  s'écrier , en  parlant  de  ma  pièce  : 
Que  de  mauvait  vert  ! que  de  vert  durs  ! il  avait 
voulu  distinguer  entre  l'éditeur  et  moi , et  s'at- 
tacher à faire  voir , en  critique  sage,  les  diffé- 
rences qui  se  trouvent  entre  le  goût  des  nations  , 
il  aurait  rendu  un  service  aux  lettres , et  ne 
m'aurait  point  offensé.  Je  me  connais  assez  en 
vers , quoique  je  n'eu  fasse  plus,  pour  assurer 
que  celle  tragédie , telle  qu'on  l'imprime  à pré- 
sent en  Hollande , est  l'ouvrage  le  plus  fortement 
versifié  que  j’aie  fait.  Tous  les  élraugers , qui  re- 
trouvent d’ailleurs  dans  cette  pièce  les  hardiesses 
qu'on  prend  en  Italie  et  à Londres , et  qu’on  pre- 
nait autrefois  à Athènes , me  rendent  un  peu  plus 
de  justice  que  l’abbé  Desfuntaines  et  mes  ennemis 
ne  m'en  ont  rendu.  Ils  distinguent  entre  le  goût 
des  nations  et  celui  des  Français  ; ils  savent  par 
cœur  une  partie  de  ces  vers  que  l'abbé  Desfon- 
taincs  trouve  si  durs  et  si  faibles;  ils  disent  que 
Brutus  doit  parler  en  Brutns  ; ils  savent  que  ce 
Romain  a écrit  à Cicéron  et  à Antoine  qu’il  aurait 
tué  son  père  pour  le  salut  de  l'état  ; ils  ne  me 
reprochent  point  un  tutoiement  qui  est  si  noble 
en  poésie , que  c'est  la  seule  manière  dont  on 
parle  à Dieu  ; ils  ne  traitent  point  de  controverse 
l'admirable  scène  de  Shakespeare , dont  on  n'a 
joué  chez  vous  qn'une  petite  partie , et  qu'on  a 
imprimée  si  ridiculement. Quand  il  voientdes  vers 
tels  que  celui-ci  : 

A vos  tyraiu  Dnitni  ne  parle  qu'au  sénat, 

ils  savent  bien , pour  peu  qu  'ils  aient  de  connais- 
sance de  la  langue  française  , qu’un  tel  vers  ne 
peut  être  de  mol. 

Je  pardonne  de  tout  mon  cœur  à l'abbé  Des- 
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fonlaines , $i , dans  les  choses  d^gréables  qu'il 
a semdes  contre  moi  dans  vingt  de  ses  feuilles  , 
il  n’a  point  en  i’intention  de  m'outrager.  Cepen- 
dant, monsieur  , je  vous  enverrai , si  vous  vou- 
lex , vingt  lettres  de  mes  amis  qui  me  parlent  de 
son  procédé  avec  beaucoup  plus  de  chaleur  que  je 
n'en  ai  parlé  moi-méme.  Eutin , monsieur , quoi 
qu'il  en  soit,  j'oublierai  tout.  Les  disputes  des 
gens  de  lettres  ne  servent  qu'à  faire  rire  les  sots 
aux  dépens  des  gens  d'esprit , et  à déshonorer 
les  talents , qu'on  devrait  rendre  respectables.  Je 
puis  vous  assurer  qu'il  y a plus  d'un  ennemi  de 
l’abbé  Desfontaines  qui  m'a  écrit  pour  me  propo- 
ser des  vengeances  que  j'ai  rejetées.  Je  souhaite 
qu'il  revienneàmoi  avec  l'amitié  que  j'avais  droit 
d'attendre  de  lui  ; mon  amitié  ne  sera  pas  altérée 
par  la  différence  de  nos  opinions.  Vous  pouvex 
lui  communiquer  celle  lettre. 

Je  vous  suis  attaché  pour  toute  ma  vie,  avec 
bien  de  la  reconnaissance. 

A M.  L'AllBÉ  DESKONTAINES. 

tUH  UNI  lÎTftACTATIOI  DI  Cl  JOUINALIfTI. 

A CIny»  le  U Dovembre. 

Si  l'amitié  vous  a dicté , monsieur , ce  qne  j’ai 
lu  dans  la  feuille  trente-quatrième  que  vous 
m'avez  envoyée , mon  cœur  en  est  bien  plus  lou- 
ché que  mon  amour-propre  n'avait  été  blessé 
des  fouilles  précédentes.  Je  ne  me  plaignais  pas 
de  vous  comme  d'un  critique , mais  comme  d'un 
ami  ; car  mes  ouvrages  méritent  beaucoup  de  cen- 
sure; mais  moi  je  ne  méritais  pas  la  perte  de 
votre  amitié.  Vous  avez  dû  juger , à l’amertume 
avec  laquelle  je  m’étais  plaint  h vous-méme , 
combien  vos  procédés  m’avaient  afOigé  ; et  vous 
avez  vu , par  mon  silence  sur  tous  les  autres  cri- 
tiques , à quel  point  j'y  suis  sensible.  J'avais  en- 
voyé à Paris , 'a  plusieurs  personnes , la  dernière 
scène , traduite,  de  Shakespeare , dont  j’avais  rc- 
trauebé  quelque  chose  pour  la  représentation 
d'Ilarcourt,  et  que  l'on  a encore  beaucoup  tron- 
quée dans  l'impression.  Cette  scène  était  aciom- 
pagnée  de  quelques  réflexions  sur  vos  critic|ues. 
Je  ne  sais  si  mes  amis  les  feront  imprimer  ou 
non  ; mais  je  sais  que , quoique  ces  réflexions 
aient  été  faites  dans  la  chaleur  de  mon  ressenti- 
ment , elles  n'en  étaient  pas  moins  modérées.  Je 
crois  que  M.  l'abbé  Asselin  les  a ; il  peut  vous 
les  montrer,  mais  il  faut  regarder  tout  cela  comme 
non  avenu. 

Il  importe  peu  an  public  que  la  Mort  de  César 
soit  une  bonne  on  une  méchante  pièce  ; mais  il 
me  semble  que  les  amateurs  des  lettres  auraient 
été  bien  aises  de  voir  quelques  dissertations  in- 
structives sur  cette  espèce  de  tragédie  qui  est  ai 
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étrangère  b notre  théitre.  Vous  en  avez  parlé  et 
jugé  comme  si  elle  avait  été  destinée  aux  comé- 
diens français.  Je  ne  crois  pas  que  vous  ayez 
voulu  , en  cela , flatter  l'envie  et  la  malignité  de 
ceux  qui  travaillent  dans  ce  genre  ; je  erois  plu- 
tôt que  , rempli  de  l'idée  de  notre  thé&Ire  , vous 
m'avez  jugé  sur  les  moilèles  que  vous  connaissez. 
Je  suis  persuadé  que  vous  auriez  rendu  un  ser- 
vice aux  belles-lettres  si,  au  lieu  de  parler  en  peu 
de  mots  de  cette  ti  agcdie  comme  d'une  pièce  or- 
dinaire , vous  aviez  saisi  r(Hcasion  d'examiner  le 
tliéitre  anglais  et  même  le  théâtre  d'Italie,  dont 
elle  peut  donner  quelque  idée.  La  dernière  scène, 
et  quelques  morceaux  traduits  mot  pour  mot  de 
Shakespeare,  ouvraient  une  assez  grande  carrière 
à votre  goût.  Le  Ciu/io  Cesare  de  l'abbé  <a>nti  <, 
noble  vénitien  , imprimé  h Paris  il  y a quelques 
années,  pouvait  vous  fournir  lieaucoup.  La  France 
n’est  pas  le  seul  pays  oit  l'on  fasse  des  tragédies; 
et  notre  goût , ou  plutôt  notre  habitude  de  ne 
mettre  sur  le  théâtre  que  de  longues  conversations 
d'amour , ne  plaît  pas  chez  les  autres  nations. 
>otre  théâtre  est  vide  d'action  et  de  grands  inté- 
rêts, pour  l'ordinaire.  Ce  qui  fait  qu’il  manqua 
d'action  , c'est  que  le  théâtre  est  offusqué  par  nos 
petits-maîtres  ; et  ee  qui  fait  que  les  grauils  inté- 
rêts en  sont  bannis , c'est  que  notre  nation  no 
les  connaît  point.  La  p<dilique  plaisait  du  temps 
de  Corneille  , parce  qu'on  était  tout  rempli  des 
guerres  de  la  Fronde  ; mais  aujourd'hui  on  ne  va 
plus  h ces  pièces.  Si  vous  aviez  vu  jouer  la  scène 
entière  de  Shakespeare , telle  que  je  l'al  vue , et 
telle  que  je  l'ai  à peu  près  traduite,  nos  décla- 
rations d'amour  et  nos  confidentes  vous  paral- 
traieut  de  pauvres  choses  auprès.  Vous  devez 
connaître , h la  manière  dont  j'insiste  sur  cet 
article , que  je  suis  revenu  h vous  de  bonne  foi , 
et  que  mon  cœur , sans  fiel  et  sans  rancune , se 
livre  au  plaisir  de  vous  servir,  autant  qu'h  l'amour 
de  la  vérité.  Donnez-moi  donc  des  preuves  de 
votre  sensibilité  et  de  la  bonté  de  votre  caractère. 
Ecrivrz-nioi  ce  que  vous  pensez  et  ce  que  l'on 
pense  sur  les  choses  dont  vous  m'avez  dit  un  mut 
dans  votre  dernière  lettre.  La  pénitence  que  je 
vous  impose  est  de  m'écrire  au  long  ce  que  vous 
croyez  qu'il  y ail  k corriger  dans  mes  ouvrages 
donton  prépare  en  Hollande  une  très  belle  édition. 
Je  veux  avoir  votre  sentiment  et  celui  de  vos  amis. 
Faites  votre  pénitence  avec  le  zèle  d'un  homme 
bien  converti , et  songez  que  je  mérite , par  mes 
sentiments , par  ma  franchise , par  la  vérité  et  la 
tendresse  qui  sont  naturellement  dans  mon  cœur, 
que  vous  vouliez  goûter  avec  moi  les  douceurs 
de  l'amitié  et  celles  de  la  littérature. 

I Antoine Schlnellt  CodU,  qui,  pins  lord,  traduisit  la 
aerop*  de  Tollain  en  vers  ttelleos.  lloR  en  usa,  Ct. 
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A M.  DE  FORMONT. 

A Cirey  ^ 15  noTembre. 

Pünrqaoi  vous  rebuter  d'uii  ouvrage  si  admi- 
rable , et  auquel  il  nian<(uc  si  peu  de  chose  pour 
être  parfait?  \ous  n'avons  dans  notre  langue  que 
cette  seule  traduction  du  plus  beau  monument 
de  l’antiquile  ; car  je  compte  pour  rien  toutes  les 
mauvaises  qu'on  a faites. 

Virgile  ) (lu  .sein  du  tombeau , 

Abolis  dit-il  |(a.s,  en  sou  langage  : 

Il  faut  arliever  ton  ouvrage, 

Quand  je  t'ai  prêté  mon  pinceau  ? 

Je  viens  d'apprendre  que  la  Didon  , qui  a fait 
tant  de  fracas  sur  notre  tbeâtre , est  une  espèce 
de  traduction  d'un  opéra  italien  de  Metastasio , 
se  disant  poète  de  l'empereur.  Je  tiens  cette  anec- 
dote d’un  jeune  Vénitien  qui  est  ici.  l’ersonne 
ne  sait  cela  en  France  ; tant  nous  sommes  bien 
instruits  datis  notre  petit  coin  du  Parnasse  de  ce 
qui  se  passe  dans  les  autres  coins  I 

Je  n'ai  point  encore  vu  la  traduction  en  prose 
de  la  première  scène  de  la  Ctéupàlrc  de  Drjden. 
Tout  ce  (fue  je  peux  vous  dire,  c’est  qu’une  tra- 
duction eu  prose , d’une  scène  en  vers  , est  une 
beauté  qui  me  montrerait  son  cul , au  lieu  de  me 
montrer  sou  visage;  et  puis,  je  vous  dirai  qu'il 
s'en  faut  beaucoup  que  le  visage  de  Dr)deu  soit 
une  beauté.  Sa  CUopùtrc  est  un  monstre , comme 
la  plupart  des  pièces  anglaises , ou,  plulôt,  comme 
toutes  les  pièces  de  ce  pays-l'a  ; j'entends  tes  pièces 
tragiques.  Il  y a seulement  une  scène  de  Venti- 
dius  et  d’Antoine  qui  est  digne  de  Corneille.  C'est 
là  le  sentiment  de  milord  Uolingbrucke  et  de  tous 
les  bons  auteurs  ; c’est  ainsi  que  pensait  Ad- 
dison. 

Je  n'ai  point  encore  lu  la  traduction  que  l’abbé 
duResnclafaitc  del'Essnide  Pope  ; mais,  comme 
cela  II  est  point  intitulé  Repome  à Ponçai,  il  n’a 
rien  U craindre. 

Je  vais  tâcber  d’avoir  ce  journal , où  vous  dites 
que  je  trouverai  des  absurdités  métaphysiques , 
à propos  de  mes  sentiments.  Je  sais  qu'il  est  de 
l’essence  d’un  jésuite  d'èire  mauvais  philosophe; 
ce  sont  gens  à qui  on  dicte  , à l'âge  de  quinze  ou 
vingt  ans , des  mots  qu’ils  prennent  ensuite  pour 
des  idées.  Je  ne  sais  pas  si  Locke  a raison  , mais 
il  en  a bien  l'air.  J'ai  beau  cliereher  , je  ne  vois 
pas  qu’on  puisse  jamais  prouver  que  la  matière 
ne  saurait  penser;  mais,  après  tout , qu'importe, 
pourvu  que  nous  pensions  bien,  c’est-à-dire  que 
nous  pensions  de  façon  à nous  rendre  heureux  ? 
Je  me  trouve  très  bien  d'ètre  matière , si  j’ai  des 
sensations  et  des  idées  agréables. 


S’il  vous  vient  quelque  pensée  sur  celte  chape 
à l’ évêque,  dont  les  hommes  se  débattent , failes- 
m’en  un  peu  part , s’il  vous  plaît , 

« Candidus  imperti.  *> 

Hos.,  ép.  VI , V.  63 , tiv.  l. 

Pour  moi,  j’ai  envoyé  à notre  ami  Cideville  la  der- 
nière scène  de  la  Mort  de  Césnr.qui  est  très  mal 
imprimée  et  toute  tronquée  dans  la  misérable 
édition  qu’on  en  a faite  ; je  l’ai  prié  de  vous  en 
faire  tenir  une  copie.  Je  vous  envoie  des  baga- 
telles de  ma  façon , en  attendant  de  vous  des 
idées  et  des  lumières  ; chacun  donne  ce  qu'il  a.  Je 
vais  grand  train  dans  le  Siècle  de  Louis  XIV  ; je 
saule  à pieds  joints  sur  toutes  les  minuties  que  je 
trouve  en  mon  chemin.  C’est  un  taillis  fourré  où  je 
me  fais  des  grandes  routes  ; je  voudrais  bien  m’y 
promener  avec  vous.  La  sublime  , la  légère,  l'uni- 
verselle Emilie  vous  fait  mille  compliments.  Li- 
nant  croit  qu’il  fera  une  pièce , et  je  n’en  crois 
rieu.  Yale. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Cirey,  ce  *8  novembre. 

Que  dites-vous , mon  cher  Cideville , des  scé- 
lérats de  commis  de  la  poste?  ^ous  avions,  Li- 
nant  et  moi , mis  bien  proprement  deux  louis  d'or 
bien  entourés  de  cire,  dans  un  gros  paquet  adressé 
à sa  pauvre  sœur;  et  nous  avions  pris  ce  parti 
parce  que  le  besoin  était  pressant.  La  malheu- 
reuse a bien  reçu  la  lettre  d'avis , mais  point  la 
lettre  à argent.  Pour  remédier  à celle  violation 
cruelle  du  droit  des  gens , je  m'adresse  à M.  le 
marquis.  Ce  Al.  le  marquis  me  doit  des  monts 
d'or  ; il  vous  remettra  les  deux  louis.  Je  m’adresse 
à vous  pour  cette  petite  commission , ne  sachant 
en  quel  endroit  du  monde  il  se  carre  pour  le 
présent. 

J’ai  la  tète  en  compote  , mon  cher  ami  ; je  ne 
vous  en  écris  pas  davantage  ; je  n'en  ai  pas  la 
force.  Qu'importe  une  longue  lettre?  c'est  de 
longues  amitiés  qu’il  faut. 

Adieu , mon  charmant  ami.  V. 

A M.  THIERIOT. 

A Cirey,  le !0 novembre. 

Vos  fenêtres  donnent  donc  à présent  sur  le  Pa- 
lais-Royal ; j'aimerais  mieux  qu'elles  donnassent 
sur  la  prairie  et  sur  la  |>clile  rivière  que  je  vois 
de  mon  lit  ; mais  on  ne  peut  pas  tout  avoir  à la 
fois , et  il  faut  bien  que  M.  de  La  Popclinièrc  soit 
récompensé  de  son  mérite , en  ayant  auprès  de 
lui  un  homme  aussi  aimable  que  vous.  Vousêtes 
le  lien  de  la  société  ; le  nom  de  compère  vous  sied 


Digitized  by  Google 


ANNÉE  nss. 


à merveille , en  ce  sens-la,  comme  ou  appelait 
certain  pbilosoplie , la  sage-femme  des  pensées 
d'autrui. 

le  suis  enchanté  de  la  bonne  Tortune  que  vous 
avex , depuis  six  mois , avec  Locke.  Vous  me 
charmei  de  lire  ce  grand  homme  qui  est,  dans  la 
métaphysique , ce  que  Newton  est  dans  la  con- 
naissance do  la  nature.  Quel  est  dont  ce  curé  * de 
village  dont  vous  me  parlez  ? Il  faut  le  faire  évéquo 
du  diocèse  de  Saint-Vrain.  Comment  I un  curé, 
et  un  Français  , aussi  philosophe  que  Locke  ? Ne 
pouvez-vous  point  m'envoyer  le  manuscrit?  Il 
n'y  aurait  qu’à  l’envoyer,  avec  les  lettres  de 
Pope  , dans  un  petit  paquet , à Demoulin  ; je  vous 
le  rendrais  très  fidèlement. 

Si  j’avais  auprès  de  moi  un  domestique  qui  sût 
écrire , je  ferais  copier  quelques  chapitres  d'une 
lUctaphgsique  que  j’ai  coinptrsée , pourme rendre 
compte  de  mes  idées  ; cela  vous  divertirait  peut- 
être  de  voir  quelle  espece  de  philosophe  c'est  que 
l'auteur  de  la  llenr'mde  et  de  Jeanne  la  Puccllc. 
'Vous  auriez  bienaussi  (pielqucs  chants  de  Jennne, 
car  je  sais  que  vous  êtes  discret  et  fidèle. 

Le  corsaire  Dcsfoulaines  a bien  les  vices  que 
vous  n’avez  pas.  Vous  connaissez  celte  guenille, 
que  j’avais  écrite  au  comte  Algarotti  ; l’abbé  Des- 
foulaines  me  demande  la  permission  de  l'impri- 
mer ; je  lui  fais  réponse , au  nom  de  monsieur  et 
madame  du  Châtelet , qu’ils  regarderont  celte 
impression  comme  une  offense  personnelle;  je  le 
prie  et  je  lui  recommande  de  se  bien  donner  de 
garde  de  publier  cette  bagatelle  ; je  lui  fais  sentir 
que  ce  qui  est  bon  entre  amis  devient  très  dan- 
gereux entre  les  mains  du  public.  A peine  a-t-il 
reçu  ma  lettre  , qu'il  imprime.  Ce  qui  m’étonne, 
c'est  que  son  examinateur  sache  assez  peu  le 
monde  pour  souffrir  que  le  nom  de  madame  du 
Châtelet  soit  livré  indignement  à la  malignité  du 
pampbletier.  Si  monsieur  et  madame  du  Châtelet 
se  plaignent  à M.  le  garde-des-sceaux  *,  comme 
ils  devraient  faire,  je  suis  persuadé  que  l'abbé 
Desfontaiues  se  repentirait  de  son  imprudence. 

On  m'a  envoyé  une  nouvelle  édition  de  Jules 
César.  J'ai  reconnu  qu'elle  était  nouvelle  à des 
différences  considérables  qui  s'y  tronveut.  Il  est 
donc  absolument  nécessaire  de  donner  ce  petit 
ouvrage  tel  qu’il  est , puisqu'on  l'a  comme  il  n’est 
pas.  L’abbé  de  La  Mare  se  chargera  de  l’édition, 
et  le  peu  de  profit  qu’on  en  pourra  tirer  sera  pour 
lui.  C'est  une  libéralité  que  vous  lui  ferez  volon- 
tiers , surtout  à présent  que  vous  êtes  grand  sei- 
gneur. 

Si  vous  connaissiez  quelque  domestique  qui  sût 
bien  écrire,  envoycz-lc-moi  au  plus  vite;  vous  y 

' Le  curé  Hexller.  'Chaurclin. 
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gagnerez  mille  chiffons |>ar  an,  vers,  prose  ; vous 
me  tiendrez  lieu  du  public.  Adieu , mon  ami. 

P.  S.  Qu’est-ce  qu’une  estampe  de  moi , qui  sa 
vend  chez  Odieuvre , près  delà  Samaritaine,  cela 
veut  dire,  je  crois,  sur  te  Pont-Neuf?  Il  est  juste 
que  je  sois  avec  mon  héros.  Voyez  si  cette  estampe 
ressemble. 

A M.  L’ABBÉ  D’OLIVET. 

A Clrey , p»r  Vauy  en  Champagne , ce  80  novembre. 

Je  vous  prie,  mon  cher  maître  en  Apollon  , 
d'envoyer  a mon  logis , vis-à-vis  Saint-Gervais, 
votre  petit  antidote  contre  le  style  impertinent 
dont  nous  sommes  inondés.  C’est  une  prescription 
contre  la  barbarie.  J’attends  ce  Discours  avec  très 
grande  impatience  ; joignez-y  la  Vio  du  martyr 
do  Toulouse  ; je  no  la  garderai  qu’un  jour,  et  on 
la  reportera  chez  vous. 

Je  vous  abandonne  Marc-Antoine  ; l’assassin  de 
votre  bon  ami , que  vous  avez  embelli  en  fran- 
çais, mérite  bien  votre  indignation.  Je  ne  vous 
avais  envoyé  cette  scène  que  pour  vous  faire  con- 
naître le  goût  du  théâtre  anglais  , et  point  du  tout 
pour  vous  faire  aimer  Autoinc. 

Avez- vous  lu  une  lettre  du  P.  Tournemino  , 
qu'il  afait  imprimer  dans  le  Journal  de  Trévoux, 
au  mois  d’octobre?  Il  dispute  bien  mal  contre 
M.  Locke , et  parle  de  Newton  comme  un  aveugle 
des  couleurs.  Si  des  philosophes  s’avisaient  de  lire 
celle  brochure , ils  seraient  bien  étonnes , et  au- 
raient bien  mauvaise  opinion  des  Français.  En 
vérité  nous  sommes  la  crème  fouettée  de  l'Euro|)e. 
Il  n'y  a pas  vingt  Frauçaisqui  entendent  New  Ion. 
Ou  dispute  contre  lui  à tort  et  à travers,  sans 
avoir  lu  scs  démonstrations  géométriques.  Il  me 
semble  que  je  vois  Thomas  Diafoirus  qui  soutient 
thèse  contre  les  circulateurs.  Nous  avons  ici  un 
noble  vénitien  qui  entend  Newton  comme  les  7i'/é- 
ments  d'Euvlidc.  Cela  u’est-jl  pas  honteux  pour 
DOS  Français? 

L’académie  des  inscriptions , en  corps  , a vou- 
lu faire  une  devise  ( belle  occupation  I ) pour  les 
opérations  mathématiques  qu’on  va  faire  vers  l’é- 
quateur. Ils  ont  mis , dans  leur  inscription  , que 
l’on  mesure  un  arc  du  méridien  sous  l’équateur. 
Est-il  possible  que  toute  une  académie  fasse  une 
ânerie  pareille , et  qu’il  faille  que  M.  Maffei , un 
étranger , redresse  nos  bévues  ? 

Mais , dans  votre  académie , pourquoi  ne  rece- 
vez-vous pas  l’abl>é  Pellegrin?  est-ce  que  Danchet 
serait  trop  jaloux?  Vous  savez  qu’il  y a vingtaiis 
que  je  vous  ai  dit  que  je  ne  serais  jamais  d'aucune 
académie.  Je  ne  veux  tenir  à rien  dans  ce  monde, 
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qn'h  mon  plaisir  ; cl  pnis  je  remarque  que  telles 
académies  ctourienl  toujours  le  Réiiie  au  lieu  de 
l’exciter. \oiis  n’avons  pas  un  grand  peintre,  dc- 
pnisque  nous  avons  une  académie  de  peinture  ; pas 
un  grand  ptiilnsoplie  forme  par  l'aratlémie  des 
sciences.  Je  ne  dirai  rien  de  la  française.  La  raison 
do  celte  stérilité  dans  des  terrains  si'bien  cultivés 
est,  ce  me  semble,  que  chaque  académicien,  en 
considérant  ses  confrères , les  trouve  très  petits  , 
pour  peu  qu’il  ait  raison,  cl  setrouve  très  grand  en 
comparaison  , pour  peu  qu’il  ait  d’amour-propre. 
Uancbet  se  trouve  supérieur  à Mallet,  et  en  voilh 
assez  pour  lui  ; il  se  croit  au  comble  de  la  per- 
fection. Le  petit  Coipel  trouve  qu'il  vaut  mieux 
que  Dciroi  le  jeune , et  il  pense  être  uu  Itaphaèl. 
Homère  et  Plalon  n’étaient , je  crois , d'aucune 
académie.  Cicéron  n'en  était  point,  ni  Virgile  non 
plus.  Adieu,  mon  cher  abbé;  quoique  vous  soyez 
académicien,  je  vous  aime  et  vous  estime  de  tout 
mon  cœur , vous  êtes  digne  de  ne  l'être  pas.  Yale, 
clmeama. 

Mandez-moi  quel  est  le  jésuite  qui  a fait  les 
Mémoires  pour  servir  à Nlisloire  du  dernier 
siècle,  etcclui  qui  a fait  les  Mémoires  chronolo- 
giques sur  les  matières  ecclésiastiques.  Mais  vous, 
que  faites-vous?  ne  m’en  direz- vous  point  denou- 
vcllcs? 

A MM.  LES  COMÉDIE\S  FRANÇAIS. 
ko  icjaT  DX  U TazciaiB  d'àliuii. 

Norembrv. 

Je  ne  sais,  messieurs , si  vous  avez  lu  une  tra- 
gédie que  j'avais  comptKéc , il  y a deux  ans , et 
dont  je  lus  même  chez  moi  les  premières  scènes 
ï M.  Üufresne.  Je  n'aurais  jamais  osé  la  présenter 
au  théâtre.  La  singularité  du  sujet,  ladéflanceoù 
je  dois  toujours  être  sur  mes  faibles  ouvrages , et 
le  nombre  de  mes  ennemis , m’avaient  fait  prendre 
le  parti  do  ne  la  jamais  exposer  au  public. 

J’ai  appris  que  M.  Le  Franc , s’étant  fait  rendre 
compte , il  y a un  an , du  sujet  de  ma  pièce , en  a 
depuis  composé  une  à peu  près  sur  le  même  plan, 
et  qu'il  s csthàto  de  vous  la  lire.  Vous  sentez  bien, 
messieurs,  que  tout  le  mérite  de  ce  sujet  consiste 
dans  la  lœiiiturc  des  mœurs  américaines,  oppo- 
sée au  portrait  des  mœurs  curojiéanes  ; du  moins 
c'est  là  mon  seul  avantage.  Je  ne  doute  pas  que 
M.  I.e  Franc,  qui  a au-dessus  do  moi  les  talents 
de  l'esprit,  et  l'imaginatioii  que  donne  la  jeunesse, 
n’ait  embelli  .son  ouvrage  par  des  ressources  qui 
m'uut  manqué;  mais  il  arriverait  i|uc,  si  sa  pièce 
était  jouée  la  première,  la  mienne  ne  |>aiaitrait 
jilus  qu'une  copie  delà  sienne;  au  lieu  que,  si  sa 
tragédie  n’est  jouée  qu’après,  elle  se  soutiendra 


toujours  par  ses  propres  beautés.  Je  n’aurais  ja- 
mais travaillé  sur  un  plan  choisi  par  M.  Le  Franc. 
La  considération  et  l’estime  que  j’ai  pourlui  m’en 
auraient  empêche,  autant  que  la  crainte  de  me 
trouver  son  rival. 

Il  s’est  dispensé  d'un  égard  que  j'aurais  eu.  Au 
reste , messieurs , soyez  persuadés  que , si  je  crains 
de  passer  après  lui , c'est  uniquement  parce  que 
ma  pièce  ne  soutiendrait  pas  la  comparaison  avec 
la  sienne.  Votre  intérêt  s’accorde  en  cela  avec 
le  plaisir  du  public , qui  applaudira  toujours  à 
M.  Le  Franc  , en  quelque  temps  que  son  ouvrage 
paraisse;  et  la  justice  exige  que  celui  qui  a in- 
venté le  sujet  passe  avant  celui  qui  l'a  embelli. 
Je  n’aurai  que  la  préférence  dangereuse  et  passa- 
gère d’être  exposé  le  premier  à la  censure  du  pu- 
blic. 

J'ai  l'honneur  d'être,  avec  l’estime  que  j’ai 
pour  ceux  qui  cultivent  les  beaux-arts,  et  avec  la 
reconnaissance  que  je  dois  à ceux  qui  ont  si  sou- 
vent orné  mes  faibles  proiluctions  et  fait  pardon- 
ner mes  fautes  • , votre , etc. 

A M.  REKGER. 

A Cirey,  le  Irr  d^mbre. 

Au  nom  de  Rameau , ma  froide  veine  se  ré- 
chauffe, monsieur.  Vous  me  dites  qu'il  a besoin 
de  quelque  guenille  pour  faire  exécuter  des  mor- 
ceaux de  musique  chez  M.  le  prince  de  Carignan. 
Voici  de  mauvais  vers,  mais  tels  qu'il  les  faut, 
je  crois , pour  faire  briller  un  musicien.  S'il 
veut  broiler  de  son  or  cette  étoffe  grossière,  la 
voici  : 

Fille  du  âel , ô rharmante  Harmonie  I 
Dcsretidez,  et  venez  briller  dans  no<  cuncerls; 

La  nature  imiltv  est  par  vous  enibellie. 

Fille  du  ciel,  reiuc  de  rilnlie, 

Voua  commandez  à l'iinivera. 

Brillez , divine  Harmonie , 

C’est  vous  qui  nous  captivez. 

Par  vo-v  ebauts  vous  vous  é-lrvez 
Dans  le  sein  du  dieu  du  tonueirc; 

Vos  Irompeltes  et  vos  tambours 
Sont  la  voix  du  dieu  de  la  guerre. 

Vous  soupirez  dans  les  bras  des  Amours. 

Le  Sommeil , caressé  des  mains  de  la  Nature , 

S'éveille  à votre  voix  ; 

Le  liadinage  avec  tendresse 
Hespire  daiu  vos  chants,  folâtre  sous  vos  doigts. 

fjuand  le  dieu  terrible  des  armes 
Dans  le  seiu  de  Vénus  exhale  scs  soupirs, 

1 Voltaire  obtint  des  comt-diens  ce  qu'il  leur  demandait. 
M.  Lefrane , de  son  eùlé,  leur  écrivit  aussi  pour  le  même 
sujet;  voyez  sa  lettra  , qui  est  d’un  style  bien  dirférent  de 
celui  de  Voltaire,  tome  it,  note  du  vers  t76  du  Pauvre 
biable.  K. 
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Toi  iods  hannonii-ni , toi  «im  ranplii  de  cbamirs, 
Redoublent  leurs  désirs. 

Pouvoir  suprême. 

L'Amour  lui-même 
Te  doit  des  plaisirs. 

Fille  du  ôel.  d chermente  Hsnuome  I etc. 

Il  me  semble  qu'il  y a là  nu  r'imhombo  de  pa- 
roles et  une  variété  sur  laquelle  tous  les  caraclc- 
resdc  la  musique  peuvent  s'cicrcer.  Si  Orphée- 
Kameau  veut  couvrir  cette  misère  de  doubles 
croches,  eUa  è padrone,  pourvu  qu'on  ne  me 
nomme  point. 

S'il  avait  demandé  M.  de  Fonlenellc,  on  quel- 
que autre  honnête  homme , pour  eianiinatcur, 
il  aurait  fait  jouer  5amvon,  et  Je  lui  aurais  fait 
tous  les  vers  qu'il  aurait  voulu,  l’eut-ètre  en 
est-il  temps  encore.  Quand  il  voudra,  je  suis  à 
son  service.  Je  n'ai  fait  Samson  que  pour  lui.  Je 
partageais  le  profit  entre  lui  et  un  pauvre  diable 
de  bel  esprit.  Pour  la  gloire , elle  ii’eflt  point  été 
|>arlagée , il  l'aurait  eue  tout  entière. 

Kcrivei-moi  souvent:  vos  lettres  valent  mieux 
que  de  l'argent  et  de  la  gloire.  Vous  êtes  le  plus 
aimable  correspondant  du  monde , bon  ami  de 
près  et  de  loin.  Je  vous  embrasse , et  suis  à vous 
pour  la  vie. 

P.  S.  Qu'est-ce  qu'une  estampe  de  moi , qui 
se  vend  cbes  Odieuvre?  Voyet  cela,  je  vous  prie  ; 
j'en  ferai  venir  pour  le  bailli  du  village,  au  cas  que 
cela  soit  ressemblant. 

Vous  m'avez  parlé  d'une  gravure  oii  j'ai  l'hon- 
neur d'étra  avec  le  l>erger,  le  philosophe , le  ga- 
lant Fontenellc.  J'aimerais  mieux  celte  gravure 
que  l'estampe.  Étant  derrière  Fontenelle , on  est 
sâr  d'étre  au  moins  regardé  : mais , étant  seul,  on 
ne  m'ira  point  déterrer.  Vote. 

A M.  TUIERIOT. 

A Cirer,  g décembre,  Iqulie  hearei  ds  Dalla. 

La  date  vous  fera  voir  que  je  n'ai  pat  le  temps 
de  vous  écrire  une  longue  éptlrs.  On  vient  dem'a- 
verlir  que  plusieurs  chants  de  la  PucelU  courent 
dans  Paris.  Ou  c'est  quelque  puèmequ'on  met  tous 
mon  nom,  ou  un  copisteinfidèle  a transcritqnelques 
uns  de  ces  chaula.  Dans  l'un  ou  dans  l'autre  cas  , 
il  faut  que  je  sois  instruit  de  bonne  heure  de  la 
vérité.  Je  vous  jure,  par  celle  même  vérité  que 
vous  me  connaissez,  que  je  n'ai  jamais  prêté  le 
manuscrit  à personne,  puisque  je  ne  l'ai  pas  prêté 
à vous-même.  Si  quelqu'un  m'a  trahi , ce  ne  peut 
être  qu'un  nommé  Dubreuil , beau-frère  de  De- 
moulin  , qui  a copié  l’ouvrage  il  y a six  mois. 
M.  Rouillé  prétend  qu'il  en  court  des  copies. 
'Voyez,  informez-vous;  que  votre  amitié  te  tré- 
mousse on  peu.  Il  est  d'une  ains<b]uence  extrême 
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que  je  sois  averti.  II  faudra  enfin  que  j'aille  mou- 
rir dans  les  pays  étrangers  ; mais,  en  récompense, 
les  Hardinn  , les  Danchet , etc.,  prospèrent  en 
France. 

J'avais  commencé  une  tragédie  oîi  je  peignais 
un  tableau  assez  singulier  du  contraste  de  nus 
mœurs  avec  les  moeurs  du  Nouveau-Monde.  On  a 
dit , il  y a quelques  mois , mon  sujet  au  sieur  Le 
Franc;  qu'a-t-il  fait  ? Il  a versifié  dessus'^  il  a lu 
sa  pièce  à nosseigneurs  les  comédiens,  qui  l'ont 
envoyée  à la  révision.  Le  petit  bon  homme  est  un 
tantinetto  plagiaire  ; il  avait  pillé  sa  pauvre  Di- 
don  tout  entière  d'un  opéra  italien  de  Metastasio. 
Mais  il  prospérera  avec  les  Danchet  et  les  La  .Serre, 
et  moi  j'irai  languir  à La  Haye  ou  à Londres. 
Adieu  ; réponse , et  prompte. 

A M.  THIERIOT. 

A CIny , <7  décembre. 

Vous  êtes  le  plus  aimable  ami , le  plus  exact  et 
le  plus  tendre  qu'il  y ait  au  monde.  Vous  écrivez 
aussi  régulièrement  qu'un  homme  d'affaires , et 
vous  avez  les  sentiments  d'une  maltresse.  Par 
quel  remerciement  commencerai-je,?  j’accepte  d’a- 
Ixtrd  le  valet  de  chambre  écrivain , pourvu  qu’il 
ne  soit  ni  dévot  ni  ivrogne,  deux  qualités  é^le- 
ment  abominables.  II  copiera  toutes  mes  guenilles, 
que  je  corrige  tous  les  jours,  et  que  je  vous  des- 
tine. J’ai  envoyé  à MM.  de  Pont  de  Veyle  et  d' Ar- 
gentai la  tragédie  en  question , avec  cette  clause 
qu’elle  serait  communiquée  à vous,  mon  cher 
ami,  et  'a  vous  seul.  Ainsi,  lorsque  vous  voudrez, 
passez  chez  ce  M.  d’Argcutal , chez  cette  aima- 
ble et  bienfesante  créature , qui  ne  cesse  de  me 
combler  de  ses  bons  offices.  A présent  que  cette 
pièce  envoyée  me  donne  un  peu  de  loisir,  reve- 
nons à Orpliée-Rameau.  Je  lui  avais  craché  de 
petits  vers  pour  un  petit  duo.  On  pourrait,  en 
allongeant  la  litanie , faire  de  cela  un  morceau 
très  musical.  C'est  la  louange  de  la  musique;  on 
y peut  fourrer  tous  ses  attributs,  tous  scs  carac- 
tères. Le  génie  de  notre  Orphée  se  trouverait  au 
large. 

Je  ferai  de  Samton  tout  ce  qu'on  voudra  ; c’est 
pour  lui  ( Rameau  ) , c’est  pour  sa  musique  mâle 
et  vigoureuse  que  j’avais  pris  ce  sujet. 

Vous  faites  trop  d'honneur  à mes  paroles  de 
dire  qu’il  y a trois  personnages.  Je  n’en  connais 
que  deux , Samson  et  Dalila  ; car  pour  le  roi , je 
ne  le  regarde  que  comme  une  basse-taille  des 
chœurs.  Je  voudrais  bien  que  Dalila  ne  fût  point 
une  Armide.  Il  ne  faut  point  être  copiste.  Si  j’en 
avais  cru  mes  premières  iilées , Dalila  n’eût  été 
qu’une  friponne,  une  Judith,  p...  pour  la  patrie , 
comme  dans  la  sainte  Écriture;  mais  autre  choaa 
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est  la  Bible , autre  chose  est  le  parterre.  Je  serais 
encore  bien  tente  de  ne  point  parler  des  cheveux 
plats  de  Samson.  Fesons-lc  marier  dans  le  temple 
do  Vénus  la  Sidonienne , de  quoi  le  Dieu  des  Juifs 
sera  courroucé  ; et  les  Philistins  le  prendront 
comme  un  enfant,  quand  il  sera  bien  épuisé  avec 
la  Philistinc.  Que  dit  à cela  le  petit  llcrnard?  J'ai 
corrigé  et  refondu  le  Teiiiple  du  Goût  et  beau- 
coup de  pièces  fugitives  ; et  malgré  vos  leçons , 
je  suis  à la  bataille  d'flocbstedt.  Je  passe  mes  jours 
dans  les  douceurs  de  la  société  et  du  travail , et  je 
no  regrette  guère  que  vous.  Je  voudrais  être 
aussi  bien  auprès  de  Pollion  que  vous  auprès  d’E- 
milie. 

A M.  BERGER. 

A Cirey , le  n décembie. 

Vous  êtes  un  ami  charmant.  Vos  lettres  ne  sont 
pas  seulement  des  plaisirs  pour  moi,  elles  sont 
des  services  solides.  Je  savais  ce  que  vous  me 
mandez  de  l'abbé  de  La  Mare.  Vos  réflexions  sont 
très  sages.  Je  ne  peux  que  louer  sa  reconnaissance 
et  craindre  la  malignité  du  public.  J'ai  retranché, 
comme  vous  croyez  bien  , toutes  les  louanges  que 
l'amiliédcce  jeune  homme,  trompé  en  ma  faveur, 
me  prodiguait  assez  imprudemment , et  qui  nous 
auraient  fait  tort  h l’un  et  à l'autre.  Je  l'ai  prié 
de  ne  m’en  donner  aucune.  A la  bonne  heure 
que , en  fesant  imprimer  une  édition  de  Jules 
César,  il  réfute,  en  passant , les  calomnies  dont 
m'ont  noirci  ceux  qui  prenneut  la  peine  de  me 
haïr.  Je  ne  crois  pas  que  ce  soit  une  chose  que  je 
puisse  empêcher,  s'il  ne  se  lient  qu'k  des  faits , 
s'il  ne  me  loue  point , s'il  ne  se  commet  avec  per- 
sonne, s'il  parle  simplement  et  sans  art.  .Mais  il 
faut  que  sa  préface  soit  écrite  avec  une  sagesse 
extrême , et  que  sa  conduite  y réponde. 

Je  n'ai  point  gardé  de  copie  de  ces  vers  pour 
Orphée-Rameau  ; mais  je  me  souviens  de  l'idée  , 
et,  quand  j'aurai  plus  de  santé  et  de  loisir,  je 
ferai  ce  qu'il  voudra.  Il  a bien  raison  de  croire 
que  Samson  est  le  chcf-d'ceuvre  de  sa  musique  ; 
et,  quand  il  voudra  le  donner,  il  me  trouvera 
toujours  prêt  'a  quitter  tout  pour  rimer  scs  dou- 
bles croches. 

Il  est  vrai , mon  cher  monsieur,  que  j’avais 
composé  une  tragédie  dans  laquelle  j'avais  essayé 
de  faire  un  tableau  des  moeurs  curopéancs  et  des 
mœurs  américaines.  Le  contraste  régnait  dans 
toute  la  pièce , et  je  l'avais  travaillée  avec  beau- 
coup de  soin  ; mais  j'avais  peur  d'y  avoir  mis  |dus 
de  travail  que  de  génie;  je  craignais  la  haine  opi- 
ni&tre  de  mes  ennemis  et  l'indispvisilion  du  pu- 
blic. Je  inc  tenais  tranquille,  loin  de  toute  ispèce 
de  Ihéâtre , attendant  un  temps  pins  favorable  ; 


mais  une  personne  instruite  du  sujet  de  ma  pièce 
(qui  n'est  point  Monlciume  ) , en  ayant  parlé  à 
M.  Le  Franc,  il  s'est  hâté  de  bilir  sur  mon  fonds; 
et  je  ne  doute  pas  qu'il  n'ait  mieux  réussi  que  moi. 

Il  est  plus  jeune  et  plus  beureu.v.  Il  est  vrai  que, 
si  j'avais  eu  un  sujet  à traiter,  je  ne  lui  aurais 
pas  pris  le  sien.  J’aurais  en  pour  lui  cetle  défé- 
rence que  la  seule  politesse  exige.  Tout  ce  que  je 
peux  faire,  k présent,  c’est  de  lui  applaudir,  si  sa 
pièce  est  bonne,  et  d’oublier  .son  mauvais  pro- 
cédé, k proportion  du  plaisir  que  me  feront  ses 
vers.  Je  no  veux  point  de  guerre  d’auteurs.  Les 
belles-lettres  devraient  lier  les  hommes;  elles  les 
rendent  d'ordinaire  ennemis.  Je  ne  veux  point 
ainsi  profaner'la  littérature,  que  je  regarde  comme 
le  plus  bel  apanage  de  l’humanité.  Adieu , mon- 
sieur ; je  suis  bien  touché  des  marques  d'amitié 
que  vous  me  donnez  ; et  c'est  pour  la  vie. 

A M.  TIIIERIOT. 

A Cirey,  le  SS  dôrembre. 

Je  sois  toujours  d'avis  qu'il  ne  soit  plus  ques- 
tion des  grands  cheveux  plats  de  Samson  ; je  ga- 
gnerai k cela  une  sottise  sacrée  de  moins , et  ce 
sera  encore  une  scène  de  récitatif  retranchée.  Je 
n’entends  pas  trop  ce  qo'on  veut  dire  par  uneDa- 
lila  intéressante.  Je  veux  que  ma  Dalila  chante  de 
beaux  airs,  où  le  goût  français  soit  fondu  dans  le 
goût  italien.  Voila  tout  l'intérêt  que  je  connais 
dans  un  opéra.  Un  beau  spectacle  bien  varié,  des 
fêtes  brillantes,  beaucoup  d'airs,  peu  de  récitatifs, 
des  actes  courts,  c’est  Ik  ce  qui  me  plaît.  Une 
pièce  ne  peut  être  véritablement  louchante  que 
dans  la  rue  des  Fossés-Saint-Germain  *.  Phaé- 
ton  , le  pins  bel  opéra  de  Luili , est  le  moins  in- 
téressant. 

Je  veux  que  le  Samson  soit  dans  un  goût  nou- 
veau ; rien  qu’une  scène  de  récitatif  k chaque 
acte , point  de  confident , point  de  verbiage.  Est- 
ce  que  vous  n’èles  pas  las  de  ce  chant  uniforme  et 
de  ces  eu  perpétuels  qui  terminent,  avec  une 
monotonie  d'antipbonaire,  nos  syllabes  féminines? 
C'est  un  poison  froid  qui  tue  notre  récitatif.  Man- 
dez-moi  sur  cela  l’avis  de  Pollion  et  de  Bernard. 

Ne  pourriez-vous  point  savoir  ce  que  le  pla- 
giaire de  Mctaslasioct  le  mien  a prisdemes  Amé- 
ricains? J'aurais  peut-être  le  temps  de  changer  ce 
qu'il  a imité.  Je  ferais  comme  les  gens  qu'on  a 
volés , qui  changent  les  gardes  de  la  serrure.  Si 
vous  voyez  M.  le  bailli  de  Froulai  et  M.  le  cheva- 
lier d'Aidie,  dites , je  vous  en  prie,  k celte  paire 
de  loyaux  chevaliers  combien  je  suis  reconnais- 
sant de  leurs  bontés.  M.  de  Froulai  a parlé  en 
vrai  Bayard  au  gardc-des-sccaux. 

' Ancien  emplacement  du  Théàtre-FrançaU. 
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Qii’est-ce  donc  que  relie  mauvaise  pièce  inli- 
lulée  le  Tuctindc  la  (^niir^  Ou  dit  que  c’est  le 
laquais  de  La  Serre  ou  de  Uoi  qui  en  est  l'auteur. 
Monsieur  le  (larde-des-sceaux  a-t-il  si  peu  de  goût 
que  de  me  soupçonner  de  ces  bassesses  et  de  ces 
misères?  Je  suis  iiieii  las  de  toutes  ces  vexations  ; 
et,  si  n'avais  pas  le  bonheurdevivrebCirey,  dans 
le  sein  de  la  vertu , des  beaux-arts , de  l'esprit , et 
de  l'amitié,  auprès  de  la  personne  la  plus  respec- 
table qui  soit  au  monde , je  denieberais  bien  vile 
de  France. 

A M.  TlllERIOT. 

sa  dëcembn. 

J'ai  reçu  à la  fois,  mon  cher  et  véritable  ami , 
vos  deux  letties.  Vous  savez  bien  que  la  seule 
amitié  était  le  lien  qui  me  retenait  en  France. 
Voil'a  la  divinité  h qui  je  sacriQais  ma  liberté; 
mais  enfin  la  rage  do  mes  ennemis  l'emporte , et 
la  calomnie  m'arrache  le  seul  bien  où  mon  cœur 
était  attaché.  Je  vais , par  les  conseils  mêmes  des 
peisunnesqui  daignaient  passer  leur  vie  avec  moi, 
chercher  dans  une  solitude  plus  profonde  le  repos 
qu'on  m’envie.  Je  fais  par  une  nécessité  cruelle  ce 
que  Dcscartes  fesait  par  goût  et  par  raison  ; je 
fuis  les  hommes , parce  qu'ils  sont  méchants. 

Quand  vous  m'écrirez,  envoyez  dorénavant 
vus  lettres  à Demoulin  , sans  dessus , ou  bien  ù 
M.  Dufaure;  il  me  les  fera  tenir. 

Je  vous  jure,  sur  l'amitié  que  j'ai  pour  vous, 
que  quiconciue  dira  que  j'ai  laissé  copier  quatre 
vers  de  l'ouvrage  en  question , est  un  impostenr. 

Si  monsieur  le  garde-des-sceau.x  a dans  son 
portefeuille  quelque  pièce  sous  le  nom  de  la  Pu- 
celle,  c’est  apparemment  l'ouvrage  de  quelqu’un 
qui  a voulu  m'attribuer  son  style,  pour  me  dés- 
honorer et  pour  me  perdre. 

J'attendais  de  monsieur  le  garde-des-sceaux 
qu’il  me  rendrait  plusdejnstice.  Peut-être  le  car- 
dinal de  Richelieu  , Louis  .xiv  , et  M.  Colliert, 
m'eussent  protégé.  Quelque  persécution  injuste 
et  cruelle  que  j'aie  essuyée  de  sa  part , je  ne  me 
plaindrai  jamais  de  lui  ni  do  personne,  pas  même 
de  l'ahbé  Desfontaines,  qui  s'est  signalé  par  de  si 
noires  ingratitudes.  J'achèverai  en  paix,  sans 
murmure,  et  sans  bassesse,  le  |>cu  de  jours  que  la 
nature  voudra  permettre  que  je  vive,  loindes  hom- 
mes dont  je  n’ai  que  trop  éprouvé  la  méchanceté. 

Je  serais  inconsolable , si  vous  n'en  étiez  pas 
plus  assidu  'am'écrire.  Je  ne  me  sens  capable  d’ou- 
blier tant  d'injustices  des  autres  qu'en  faveur  de 
votre  amitié. 

Aladame  du  Châtelet  a lu  la  préface  que  m'a 
envoyée  le  petit  La  Mare.  Nous  en  avons  retran- 
ché beaucoup,  et,  surtout,  les  louanges;  mais 


<ffl 

pour  les  faits  qui  y sont,  nous  ne  voyons  pas  que 
que  je  doive  en  empêcher  la  publication.  C'est  une 
réponse  simple,  naïve,  et  pleine  de  vérité,  'a 
des  calomnies  atroces  et  personnelles  imprimées 
dans  vingt  lilaillrs.  il  y aurait  un  amour-propre 
ridicule 'a  souffrir  qu’on  me  louât;  mais  il  y au- 
rait un  lâche  abandon  de  moi-même  à souffrir 
qu’on  me  déslioiiorc.  L’ouvrage  de  Ia  Maro  noos 
parait  à présent  très  sage,  et  même  intéressant.  Il 
me  semble  qu'il  y règne  un  amour  des  arts  et  de 
la  vertu,  un  esprit  do  justice,  une  horreur  de 
la  calomnie,  et  un  attendrissement  sur  le  S)rt  de 
presque  tous  les  gens  de  lettres  persécutés,  qui 
ne  peut  révolter  pcr.sounc , et  qui , même  dans  le 
temps  de  celte  persécution  nouvelle,  doit  gagner 
les  bons  esprits  eu  ma  faveur.  Il  no  faut  pas  son- 
ger aux  autres. 

Il  est  vrai  que  celle  justification  aurait  plus  de 
poids  si  elle  était  faite  d'une  main  plus  importante 
et  plus  respectée;  mais,  plus  ou  a d'acquis  dans 
le  monde,  moins  un  sait  défendre  ses  amis.  Il  n'y 
a que  vous  qui  ayez  ce  courage  en  parlant , et 
La  Mare  en  écrivant.  J'ajoute  encore  que  cette 
marque  publique  de  la  reconnaissance  de  La  Maro 
peut  servir  'a  lui  faire  des  amis  : on  verra  qu’il 
est  digue  d’en  avoir. 

Ne  négligez  pas  d’aller  voir  par  amahilc  fra- 
triim,  les  dignes  amis  Pont  de  Voyle  et  d’Argen- 
tal. 

Je  vous  embrasse  tendrement , et  vous  aime 
comme  vous  méritez  d’être  aimé. 

A.  M.  THIERIOT. 

Le  n décembre. 

Je  n’ai  jamais , mon  cher  ami , parlé  de  l'abbé 
Prévost  que  pour  le  plaindre  d’avoir  une  tonsure, 
des  liens  de  moine , honteux  pour  l’humanité,  et 
de  manquer  de  fortune.  Si  j'ai  ajouté  quelque 
chose  sur  ce  que  j'ai  lu  de  lui,  c’est  apparemment 
que  j’ai  souhaité  qu'il  eût  fait  des  tragédies  ; car 
il  me  parait  que  le  langage  des  passions  est  sa  lan- 
gue naturelle.  Je  fais  une  grande  différence  entre 
lui  et  l'abbé  Desfontaines;  celui-ci  ne  sait  parler 
i que  de  livres;  ce  n’est  qu'un  auteur,  et  encore  nn 
bien  médiocre  auteur,  et  l’autre  est  un  homme. 
On  voit  par  leurs  écrits  la  différenco  de  leurs 
cœurs , et  on  pourrait  parier,  en  les  lisant , que 
l'un  n’a  jamais  eu  affaire  qu’à  des  petits  garçons, 
et  que  l'autre  est  un  .homme  fait  pour  l’amour. 
Si  je  pouvais  rendre  service  à l’abbé  Prévost , du 
fond  de  ma  retraite,  il  n'y  a rien  que  je  ne  fisse; 
et,  si  j'étais  assez  heureux  pour  revenir  à Cirey, 
en  sûreté , je  lâcticrais  de  l’y  attirer. 

Dans  la  douleur  dont  j’ai  le  cœur  percé,  il 
m’est  bien  difiicilc,  mon  ami , de  songer  'a  Sam- 
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»on.  Je  me  souviens  cependant  que , dans  cette 
petite  ariette  des  fleurs , il  faut  mettre  : 

Sensible  image 
Des  plaisirs  du  bel  Sge, 

Acte  IV,  scène  4. 

au  lieu  de 

Plaiùr  volage , etc.  ; 

car  Dalila  ne  doit  pas  prdchcr  rinconstance  à un 
héros  dont  la  vigueur  ne  doit  que  trop  le  porter  h 
ce  vice  abominable  de  l’infidélité. 

Je  sois  actuellement  sur  les  frontières  de  France, 
avec  une  cbaise  de  poste  , des  chevaux  de  selle, 
et  des  amis,  prêth  gagner  le  séjour  de  la  liberté, 
s'il  no  m'est  plus  |iermis  de  revoir  celui  du  bon- 
heur. La  plus  aimable,  la  plus  spirituelle,  la  plus 
éclairée,  et  la  plussimple  femme  de  runivcrsm'a 
Chargé,en  me  quittant,de  vous  dire  qu'elle  estcliar- 
mée  de  vos  lettres,  et  qu'elle  vous  regardecomme 
son  Intime  ami.  Je  voudrais  bien  vous  envoyer  la 
copie  d'une  lettre  qu'elle  a pris  sur  elle  d’écrire 
au  garde-des-sceaux  , h la  suite  d’une  autre  que 
Son  mari  a écrite.  Vous  y admireriez  l’cloquence 
tendre  et  mâle  que  donne  l’amitié  ; vous  y verriez 
le  langage  de  la  vertu  courageuse.  Ali  ! mon  ami! 
il  est  plus  doux  d'avoir  une  pareille  lettre  écrite 
en  sa  faveur,  qu'il  n’est  affreux  d’ètre  si  indigne- 
ment persécuté.  Je  vous  l'enverrai  cette  lettre. 

En  attendant , la  personne  charitable  qui  a si 
jéuércusemeut  parlé  en  ma  faveur,  ne  pourrait- 
elle  pas  dire  trois  choses  au  garde-des-sceaux  ? La 
oremière , qu’il  est  très  faux  qu’il  ait  des  cliauts 
de  mou  ouvrage,  ou  qu’M  y a un  ouvrage  supposé 
parue  traître;  la  seconde,  que  je  n’ai  jamais 
rien  fait  qui  dût  lui  déplaire  ; la  troisième , qu'il 
n'y  a que  de  la  honte  h me  persécuter.  Voyez  s'il 
pourrait  conOre  au  miel  de  la  cour  le  fuud  de  ces 
trois  vérités. 

Passons  des  horreurs  de  la  |>crsécntion  aut  tra- 
casseries de  Le  Franc.  Il  est  faux  que  l’abbé  de 
Voisenon  lui  ait  dit  le  détail  de  mon  sujet.  Il  a su 
le  fond  en  général  par  lui,  et  un  peu  de  détail  par 
Un  autre,  et  il  s’est  pressé  de  travailler.  C'est  uu 
homme  qui  veut,  à ce  que  je  vois,  aller  h la  gloire 
par  le  chemin  de  la  honte,  s’il  est,  comme  on 
me  le  mande , le  plagiaire  des  auteurs , et  le 
i/usy-tiody  des  comédiens. 

Voyez  , aveepor  nobilc  fratrum,  si  vous  pen- 
sez que  ma  pièce  puisse  soutenir  le  grand  jour 
après  celle  de  Le  Franc.  Au  bout  du  compte , si 
mon  ouvrage  vous  paraissait  passable,  y aurait-il 
tant  d’inconvénients  à le  laisser  passer  le  dernier? 
Le  public  même , si  revenu  de  sou  estime  pour  ta 
Didon  cl  pour  l’auteur,  ne  preudrait-il  pas  mon 


parti , d’autant  plus  qu’on  me  persécute?  Pour- 
riez-vous savuirce  qu’en  pense  Dufresne  t,  et  me 
le  mander  ? Adressez  toujours  vos  lettres , jusqu’à 
nouvel  ordre , chez  Demoulin. 

Adieu  ; je  vous  embrasse  bien  tendrement  et 
avec  tous  les  sentimentsque  je  vous  dois , et  que 
j'aurai  |iour  vous  toute  ma  vie. 

P.  S.  J'oubliais  de  vous  dire,  moucher  ami , 
que  j'ai  fait  mon  examen  de  conscience,  au  sujet  de 
Pétersbourg.  Tout  ce  que  je  sais , c'est  que  le  duc 
de  llolstein  , héritier  présomptif  de  la  Russie,  me 
voulut  avoir,  il  y a un  au,  et  me  donner  dix  mille 
francs  d’appointements  ; mais , tout  persécuté  que 
j'étais , je  n’aurais  pas  quitté  Cirey  pour  le  trône 
de  la  Russie  môme.  Je  répondis  d’une  manière 
respectueuse  et  mesurée.  Tout  ce  que  cela  prouve, 
c'est  que  Kcpper  devrait  moins  persécuter  un 
homme  qui  refusa  dans  les  pays  étrangers  de  pa- 
reils établissemeuls. 

A M.  L’ABBÉ  D'OLIVET. 

A Ctrej , par  Taaay  en  Champagne , ce  SJanvIer  1736. 

Je  VOUS  gronde  de  ne  m'avoir  point  écrit  ; mais 
je  vous  aime  de  tout  mon  cœur  de  m'avoir  en- 
voyé ce  petit  antidote  contre  le  poison  des  Mari- 
vaux et  consorts.  Votre  Discours  est  un  des  bons 
préservatifs  contre  la  fausse  éloquence  qui  nous 
inonde.  Franchement,  nous  autres  Fiançais,  nous 
ne  sommes  guère  éloquents.  Nos  avocats  sont  des 
bavards  secs;  nos  soi  mouiicurs,  des  bavards  diffus; 
cl  nos fescurs d'oraisons  funèbres,  des  bavards  am- 
poulés. Il  nous  resterait  l'histoire;  mais  on  génie 
naturellement  éloquent  veut  dire  la  vérité  , et  eu 
France  on  ne  peut  pas  la  dire.  Bossuet  a menti 
avec  une  élégance  et  une  force  admirables  , tant 
qu’il  a eu  à parler  des  anciens  Egyptiens,  des 
Grecs , et  des  Romains  ; mais , dès  qu’il  est  venu 
aux  temps  plus  connus,  il  s'est  arrêté  tout  court. 
Je  ue  connais,  après  lui,  aucun  historien  où  je 
trouve  du  sublime,  que  la  Conjuration  de  Saiut- 
Réal.  La  France  fourmille  d'historiens,  et  manque 
d'écrivaius. 

De  quoi  diable  vous  avisez-vous  de  louer  les 
phrases  hyperboliques  et  les  vers  enflés  de  Balzac? 
Voiture  tombe  tous  les  jours , et  ne  se  relèvera 
point;  il  n'a  que  trois  ou  quatre  petites  pièces  do 
vers  par  où  il  subsiste.  La  prose  est  digne  du  che- 
valier d'Her...  Etvousavez  loué  la  naïveté  du  stylo 
le  plus  pincé  et  1e  plus  ridiculement  recherché. 
Laissez  là  ces  fadaises  ; c'est  du  plâtre  et  du  rouge 
sur  le  visage  d’une  poupée.  Parlez-moi  des  Let- 
tres provinciales.  Quoi  I vous  louez  Fénelon  d’a- 
voir de  la  variété  I Si  jamais  homme  n'a  eu  qu'ua 
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slyle,  c'est  lui;  c'est  partout  Tcicmaquc.  La 
douceur,  l'Iiarmonie , la  peinture  naïve  et  riante 
(les  choses  cumniunes , voilà  son  caractère;  il  pro- 
digue les  fleurs  de  l'anliquilé , qui  ne  se  ranent 
point  entre  ses  mains;  mais  ce  sont  toujours  les 
mêmes  fleurs.  Je  connais  peu  de  génies  variés 
tels  que  Pope,  Addison , Machiavel,  Leibnitz, 
Fontenelle.  Pour  Al.  de  Fénelon , je  ne  vois  pas 
par  où  il  mérite  ce  titre.  Pcrmetlez-inoi , mon 
cher  alihé,  de  vous  dire  librement  ma  pensée  ; 
celte  liberté  est  la  preuve  de  mon  estime. 

J'ajouterai  i|ue  ta  palme  de  l'cnulition  est  un 
mol  plus  fait  |H>ur  le  latin  du  P.  Jouveuci  que 
pour  le  français  de  l'abbé  d'OIivet. 

Je  vous  demande  en  grâce,  à vous  et  aui  \ô- 
tres , de  no  vous  jamais  servir  de  cette  phrase  : 
nu/  ily/c , nul  goût  dans  la  plupart , sans  y dai- 
gner mettre  un  verbe.  Celle  licence  n'est  pardon- 
nable que  dans  la  rapidité  de  la  passion , qui  ne 
prend  pas  garde  à la  marche  naturelle  d'une 
langue  ; mais  dans  un  discours  médité , cet  étran- 
glement me  révolte.  Ce  soûl  nos  avocats  qui  ont 
mis  ces  phrases  à la  mode  ; il  faut  les  leur  laisser, 
aussi  bien  qu'au  Journal  de  Trévoux.  .Mais  je 
m'aperçois  que  je  remontre  à mon  curé  ; je  vous 
eu  demande  très  sérieusement  pardon.  Si  je  vou- 
lais vous  dire  tout  ce  que  j'ai  trouvé  d'admirable 
dans  votre  discours,  je  serais  bien  plus  im- 
portun. 

J'ai  reçu  hier  ta  Vie  de  Vanini;  je  l'ai  lue.  Ce 
n’était  pas  la  peine  de  faire  un  line.  Je  suis  fâché 
qu'on  ait  cuit  ce  pauvre  Napolitain  ; mais  je  brû- 
lerais volonliers  ses  eiinuyeui  ouvrages  , et  en- 
core plus  l'histoire  de  sa  vie.  Si  je  l’avais  reçue 
un  jour  plus  têt,  vous  l’auriez  avec  ma  lettre. 

Un  petit  mot  encore,  je  vous  prie  , sur  le  style 
moderne.  Soyez  bien  persuadé  que  ces  messieurs 
ne  cherchent  des  phrases  nouvelles  que  parce 
qu’ils  manquent  d'idées,  dors  M.  de  Fonteuelle, 
patriarche  res|)cctable  d’une  secte  ridicule,  tous 
ces  gens-là  sont  ignorants , et  n'ont  point  de  génie. 
Pardouuez-lcur  de  danser  toujours,  parce  qu’ils 
ne  peuvent  marcher  droit.  Adieu  ; s'il  y a quel- 
que chose  de  nouveau  dans  la  littérature , secouez 
votre  infâme  paresse , et  écrivez  à votre  ami. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

8 Janvier. 

l'n  orage  bien  cruel  et  bien  imprévu  m'a  arra- 
ché quelque  temps,  mon  charmant  ami , du  port 
où  je  vivais  heureux  et  tranquille.  Il  faut  que  j'aie 
été  bien  accablé,  puisque  je  ne  vous  ai  point 
écrit.  Le  premier  usage  que  je  fais  du  retour  de 
ma  tranquillité  et  de  mon  bonheur,  c'est  de  vous 
le  dire , cl  de  goûter  avec  vous  une  félicité  pure 
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et  nouvelle , en  vous  parlant  dn  malheur  que  j'al 
essuyé.  Je  ne  sais  quelle  calomnie  m'avait  encore 
noirci  dans  ce  séjour  du  vice  qu'on  appelle  la 
cour.  Il  sera  dit  que  les  poètes , comme  les  pro- 
phètes , seront  toujours  persécutés  dans  leur  pays. 
Voilà  le  seul  prix  , mon  cher  Cideville , de  vingt 
ans  de  travail.  On  m'a  mandé  que  ces  horreurs  , 
qui  ont  été  sur  le  point  de  m'accabler,  avaient 
été  fabriquées  par  le  barbouilleur  de  Didon.  Il 
devait  bien  se  contenter  d'avoir  corrigé  Virgile. 

Que  peut-il , après  cela , daigner  avoir  à démêler 
avec  Voltaire?  J'avais  fait  ma  pièce  des  Améri- 
cains, mais  je  ne  savais  pas  qu'il  m'avait  vole, 
et  je  ne  croyais  pas  que  la  rage  d'être  joué  le  pre- 
mier pût  le  porter  à ourdir  une  aussi  vilaine 
trame  que  celle  dont  on  l’accuse.  Je  ne  le  veux 
pas  croire  ; j'ai  trop  de  respect  pour  les  lettres  ; 
je  ne  veux  pas  les  déshonorer  au  point  de  croire 
les  gens  de  lettres  aussi  méchants  que  les  prêtres. 

Je  me  borne , mon  cher  ami , à tâcher  de  bien 
faire.  J'oublie  la  calomnie , j’ignore  les  intrigues. 

Je  fais  actuellement  transcrire  mon  ouvrage  pour 
vous  l'envoyer,  et , si  vous  l’approuvez , je  croi- 
rai avoir  toujours  été  heureux. 

Je  ne  sais  si  je  vous  ai  parlé  de  celle  sottise  do 
Demoulin , qui  voulait  que  vos  vers  valussent  un 
habit  au  petit  La  Mare.  Ce  petit  homme  serait  le 
mieux  vêtu  du  monde,  si  vous  aviez  accordé  fa 
requête  ; mais  Demoulin  n'a  pas  un  papier  à vous, 
et  je  l'ai  bicu  grondé  de  la  lettre  indiscrète  qu'il 
vous  écrivit. 

Mille  tendres  cotuplimenls  au  philosophe  For- 
mont  et  à votre  cher  du  Bourg  Therouhle. 

Je  vous  dis  en  confldcuce  que  je  me  trouve  dans 
une  situation  qui  aurait  In-suin  du  souvenir  du 
petit  marquis.  Si  vous  vouliez  rafraîchir  sa  mé- 
moire et  piquer  sa  vanité , vous  feriez  une  bonne 
œuvre  Je  vous  embrasse  mille  fois. 

P.  S.  Avouez  que  vous  avez  bien  gagné  à mon 
silence.  Vous  avez  eu  une  belle  lettre  d'Emilie. 
Adieu  , mon  cher  ami. 

A M.  BERGER. 

10  Janvier. 

Il  n’y  a aucune  de  vos  lettres , mon  cher  ami , 
qui  n’ait  augmenté  mon  estime  et  mou  amitié 
pour  vous.  Vous  êtes  presque  la  seule  personne 
dont  je  n’ai  point  vu  le  jugement  corrompu  par 
les  illusions  du  public.  Le  premier  fracas  des 
applaudissemeuls  et  des  injures  injustes , dontco 
public , extrême  en  tout  et  toujours  ivre , accable 
les  hommes  et  les  ouvrages,  ne  vous  en  impose 
jamais.  Votre  opinion  sur  Didon, sur  Vcr-Verl, 
sur  tous  les  outrages , se  trouve  cuuUrméo  par 
le  temps.  Si  l’on  pouvait  ajouter  quelques  Iquauges  • 
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à celles  que  mérilc  voire  poûl , j'y  ajouterais  que 
madame  la  marquise  du  Cliâlelet  a pensé  eatière- 
ment  comme  vous.  Il  est  vrai  que  les  petits  ou- 
vrages de  poésie  occupent  peu  son  temps.  I.cs 
ycu.x  occupés  h lire  les  vérités  découverles  par  les 
Newton , les  Locke , les  Clarke , se  détournent  un 
moment  sur  toutes  ces  bagatelles  passagères, 
qu’elle  juge  d'un  seul  regard , mais  qu'elle  a tou- 
jours jugées  comme  si  elle  les  avait  approfondies 
et  discutées. 

J'ai  vu  la  Chartreuse;  c'est,  je  crois,  l'ou- 
Trage  de  ce  jeune  homme  où  il  y a le  plus  d'ex- 
pression , de  génie , et  de  beautés  neuves.  Mais 
sûrement  cet  ouvrage  sera  bien  plus  critiqué  que 
Ver-Vert,  quoiqu'il  soit  bien  au-dessus.  Pn  pre- 
mier ouvrage  est  toiijonrs  reçu  avec  idolâtrie  ; 
mais  le  public  se  venge  sur  la  seconde  pièce , et 
brise  souvent  la  statue  qu'il  a lui-mème  élevée. 

J’ai  été  aussi  affligé  que  vous  de  la  mort  de  ce 
pauvre  M.  de  La  Clède.  Quand  je  .songe  au  nom- 
bre prodigieux  de  jeunes  gens  pleins  de  sanlé  et 
de  vigueur  que  j'ai  enterrés,  je  me  regarde 
comme  un  roseau  cassé , qui  subsiste  et  végète 
encore  au  milieu  de  cent  chênes  abattus  autour 
de  lui. 

Je  n'ai  guère  le  temps,  h présent,  de  servir 
notre  Orphée , et  de  lui  donner  des  cantates. 
Cette  Iragéiiie,  qu'on  va  jouer,  m'occupe  nuit  et 
jour  ; je  fais  tout  ce  que  je  peux  pour  la  rendre 
supportable.  Je  l'aurais  voulue  merveilleuse,  et 
je  crains,  avec  raison,  qu'elle  ne  soit  que  bizarre. 
Le  sujet  en  est  beau , mais  c'est  un  fardeau  de 
pierreries  et  d'or  que  mes  faibles  mains  n'ont  pu 
porter,  et  qui  tombe  h terre  en  morceaux. 

Euvnyez-moi , je  vous  prie , les  vers  de  l'aima- 
ble Bernard,  et  même  le  discours  satirique  de 
l'abbé  Desfontaines  à l'académie,  il  faut  que  j'aie 
le  fiel  et  le  miel  du  Parnasse. 

Continuez-moi  votre  correspondance  ; j'en  sens 
le  prix  comme  celui  de  votre  amitié. 

A M.  TIIIERIOT. 

A Cirty , te  13 Janvier. 

Vous  croirez  peut-être , mon  cher  ami , que  je 
vais  me  répandre  en  plaintes  et  en  reproches  sur 
le  dernier  orage  que  je  viens  d'essuyer; 

Que  Je  vai.s  accawT  et  le*  vents  et  les  eaux. 

Et  mon  pays  ingrat,  et  le  garde-sles-sceaux  ; 

non , mon  ami  ; cette  nouvelle  attaque  de  la  for- 
tune n'a  servi  qu'à  me  faire  sentir  encore  mieux, 
s'il  est  possible , le  prix  de  mon  bonheur.  Jamais 
je  n'ai  plus  éprouvé  l'amitié  vertueuse  d'Emilie 
ni  la  vôtre  ; jamais  je  ti'ai  été  plus  heureux  ; il  ne 


me  manque  que  de  vous  voir.  Mais  c'est  à vous  à 
tromper  l'absence  par  des  lettres  fréquentes , où 
nos  âmes  se  parlent  l’une  à l'autre  en  liberté. 
J'aime  à vous  mettre  tout  mon  cœur  sur  le  papier, 
comme  je  vous  l’ouvrais  autrefois  dans  nos  con-. 
versations. 

Je  vais  donc  me  donner  le  plaisir  de  répondre , 
article  par  article , à votre  charmante  lettre  du 
C janvier.  Je  commence  par  la  respectable  Emilie, 
a se  prinripiiim  sibi  desincl.  Elle  a été  touchée 
sensiblement  de  ce  que  vous  lui  avez  écrit  ; elle 
pense , comme  moi , que  vous  êtes  un  ami  rare , 
aussi  bien  qu'un  homme  d'un  goût  exquis , et  un 
amateur  éclairé  de  tous  les  beaux-arts.  Nous 
vous  regardons  tous  deux  comme  un  homme  qui 
excelle  dans  le  premier  de  tous  les  talents , celui 
de  la  société. 

Si  TOUS  revoyez  les  deux  chevaliers  ' sans  peur 
et  sans  reproche , joignez , je  vous  en  prie , votre 
reconnaissance  h la  mienne.  Je  leur  ai  écrit  : 
mais  il  me  semble  que  je  ne  leur  ai  pas  dit  assez 
avec  quelle  sensibililé  je  suis  louché  do  leurs 
bonlés , et  combien  je  suis  orgueilleux  d'avoir 
pour  mes  protecteurs  les  deux  plus  vertueux 
hommes  du  royaume. 

M.  Le  Franc  ne  paraît  pas  au  moins  le  plus 
modeste.  Je  vous  envoie  la  copie  d’une  lettre  que 
j’ai  écrite  aux  comédiens  *,  qui  se  trouve  heu- 
reusement servir  de  contraste  à celle  pleine  d’a- 
mour-propre par  laquelle  il  les  a probablement 
révoltés.  Au  reste,  je  me  délie  de  mon  ouvrage 
autant  que  Le  Franc  est  sûr  du  sien  ; non  pas  que 
je  veuille  avoir  le  plaisir  d'opposer  de  la  modestie 
à sa  vanité,  mais  parce  que  je  connais  mieux  le 
danger,  et  que  je  connais , par  eipérience , ce 
que  c’est  que  d’avoir  affaire  au  public. 

Je  vous  supplie  de  dire  à M.  d’Argental  qu'il 
faut  absolument  que  la  Lettre  de  M.  Algarotli  soit 
imprimée.  Je  ne  veux  ni  rejeter  l’honneur  qu’il 
m'a  fait , ni  le  priver  du  plaisir  de  sentir  le  cas 
que  je  fais  de  cet  honneur.  Il  aurait  raison  d’être 
piqué  si  je  ne  fesais  pas  servir  sa  lettre  à l'usage 
auquel  il  la  destine. 

Je  vous  prie  de  remercier  pour  moi  le  vieux 
bon  homme  La  Serre. 

J’approuve  infiniment  la  manière  dont  vous 
TOUS  conduisez  avec  les  mauvais  auteurs.  Il  n’y  a 
aucun  écrivain  médiocre  qui  n’ait  de  l'esprit , et 
qui  par  là  ne  mérite  quelque  éloge.  Vous  avez 
grande  raison  de  distinguer  M.  Destouches  de  la 
foule;  c’est  un  homme  sage  dans  sa  conduite 
comme  dans  son  style , et  que  j'honore  beaucoup. 

Je  compte  vous  envoyer,  dans  quelque  temps  , 
la  copie  de  Samson.  Je  persiste,  jusqu’à  nouvel 

* Le  baUIi  dcFroalal  et  le  chevalier  d’Aldie.  K. 

■ Vojet  la  lettre  de  novembre  tV35.  K. 
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ordre,  dans  l’opinion  qu’il  tant,  dans  nos  opéra, 
servir  un  peu  plus  la  musique , et  éviter  les  lan- 
gueurs du  récitatir.  Il  n’v  en  aura  prcstpie  point 
dans  Samion , et  je  crois  que  le  ccnie  d’Orphée- 
Rameau  y sera  plus  à son  aise  ; mais  il  faudra 
ulitenir  un  examinateur  raisonnable,  qui  se  sou- 
vienne que  Simuon  se  joue  U l'Opéra , et  non  en 
Sorbonne.  Prêtez-vous  donc,  je  vous  prie  , ’a  ce 
nouveau  genre  d'opéra , et  disons  arec  Horace  : 

••  O imiutorcs  senum  peciu! • 

Hor.,  Uv.  (*p.  xi%t  V.  19. 

Je  m'occupe  à présent  à mettre  la  dernière 
main  ’a  notre  Hetiriarie, 

Fe»aat  orc  un  tcitdon 

(>rc  un  K’pli , puis  quelque  curlilage, 

Kl  n*y  plaignaut  Ictune  i‘t  la  façon. 

Mes  tragédies  et  mes  autres  ouvrages  ont  bien 
Pair  d'êlro  peu  de  chose.  Je  voudrais  qu’au  moins 
la  Uenrmlc  pût  aller  à la  postérité,  et  justifier 
voire  cstiino  et  votre  amitié  pour  moi.  Je  vous 
embrasse  ; buvez  ù ma  santé  chez  Pollion. 

A M.  DE  FORMONT. 

A Cirey,  le  13  Janvier. 

Aimable  philosophe,  nous  avons  reçu  votre 
prose  et  vos  vers  ; la  prose  est  d'un  sage , les  vers 
sont  d’un  poûte. 

Votrr  Mylc  jnslc  et  coulant , 

Votre  raÎMO  ferme  et  polie, 
puisent  tous  deux  êgalenieut 
A U philoMjphe  (Imilic , 

Qui  joint  U force  du  génie 
A la  dounuir  du  scntimenl. 

Entre  »ous  deux  awtré'ment 
Le  ciel  mit  de  la  «ympathie. 

A IV^ganl  de  notre  Linant, 

Jl  vous  approusc,  et  dort  d'aiilaiit, 

Couimcnre  un  ouvrage  et  l'oublie. 

Moi  je  raisonne  et  versifie; 

MaU  non  certes  &i  docteuitmt 
Qim*  votre  .sage  Polymnie. 

Yuil'a  de  la  rimaille  qui  m’a  échappé  ; venons  à 
la  raison , que  je  n’attraperai  peut-être  point. 

Il  est  vrai  que  nous  ne  pouvons  comprendre  ni 
comment  la  malicre  pense , ni  comment  un  être 
pensant  est  uni  à la  matière.  Mais  de  ces  denx 
choses  également  incompréliensibics , il  faut  que 
l’une  suit  vraie , comme , de  la  divisibilité  on  de 
l’indivisibilité  de  la  matière,  il  faut  que  Tuneoa 
l'autre  suit , quoique  ni  l’une  ni  l'autre  ne  soient 

I Le  Faiseur  tVorelUe*  et  te  finecommodeur  de  moula , 
Ut.  ii.dca  Contes  de  La  Fontaine,  v.  47. 


compréhensibles.  Ainsi  la  création  et  l’éternité  de 
la  matière  sont  ininlelligibics  ; et  cependant  il 
faut  que  l'une  des  deux  soit  admise. 

Pour  savoir  si  la  matière  pense  on  non , noos 
n’avons  point  de  règle  fixe  qui  nous  puisse  con- 
duire à une  démonstration , comme  en  géométrie  ; 
cetic  vérité  ; • entre  deux  points  la  ligne  droite 
I est  la  pins  courte , • mène  b toutes  les  démons- 
trations. Mais  nous  avons  des  probabilités;  il 
s'agit  donc  de  savoir  ce  qui  est  le  plus  probaÙe. 
L'axiome  le  plus  raisonnable , en  fait  de  physique, 
est  celui-ci  ; t Les  mêmes  effets  doivent  être  attri- 
bués b la  même  cause.  • Or  les  mêmes  effets  se 
voient  dans  les  bêtes  et  dans  les  hommes  ; donc  la 
même  cause  les  anime.  Les  bêtes  sentent  et  pen- 
sent b un  certain  point,  elles  ont  des  idées;  les 
hommes  n’ont  au  - dessus  d’elles  qu’une  plus 
grande  combinaison  d’idées,  un  pins  grand  ma- 
gasin. Le  plus  et  le  moins  ne  changent  point  l'es- 
pèce ; donc , etc.  Or  personne  ne  s'avise  de  don- 
ner une  âme  immortelle  b une  puce  ; il  n’en  fandra 
donc  point  donner  b l'éléphant  ni  au  singe , ni  b 
mon  valet  champenois , ni  b un  bailli  de  village , 
qui  a un  peu  plus  d’instinct  que  mon  valet  ; enfin 
ni  b vous , ni  b Emilie. 

La  pensée  et  le  sentiment  ne  sont  pas  essen- 
tiels, sans  doute,  b la  matière,  comme  l’impé- 
nétrabilité. Mais  le  mouvement , la  gravitation , 
la  végétation,  la  vie,  ne  lui  sont  pas  essentiels, 
et  personne  n'imaginerait  ces  qualités  dans  la 
matière , si  on  ne  s’en  était  pas  convainen  par 
l’expérience. 

Il  est  donc  très  probable  que  la  nature  a donné 
des  pensées  b des  cerveaux,  comme  la  végétation 
b des  arbres  ; qnc  nous  pensons  par  le  cerveau , 
de  même  que  nous  marchons  avec  le  pied , et  qu’il 
faut  dire  comme  Lucrèce  ; 

. Primum , animnni  dira , menlcm  quem  sæpc  vocamus , 
. In  quo  coDÙtium  vit« , rrgimenque  loratum  est , 

- hominis  parlcni  nibitominus  ac  manus  et  pes.  . 

Liv.  III,  T.  94, 

Voilb , je  crois , ce  que  notre  raison  nous  ferait 
penser,  si  la  foi  divine  ne  nous  assurait  pas  du 
contraire  ; c'est  ce  que  pensait  Locke , et  ce  qu’il 
n’a  pas  osé  dire. 

De  plus , quand  même  cette  analogie  des  ani- 
maux ne  serait  pas  une  extrême  probabilité , le 
frustra  per  plura  quod  polesl  per  pauciora  est 
encore  une  excellente  raison.  Or  le  chemin  est 
bien  plus  court  do  faire  penser  un  cerveau  que  de 
fourrer  dans  un  cerveau  je  ue  sais  quel  être  dont 
nous  n’avons  aucune  idée.  Cet  être , qui  croit  et 
décroît  avec  nos  sens , a bien  la  mine  d'être  an 
sixième  sens  ; et , si  ,eo  n'était  notre  divine  reli- 
gion , je  serais  tenté  de  le  croire  ainsi. 
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Je  trouve  très  mauvaii  que  vous  parliez  do 
Newton  oinime  d'uu  Jeseur  de  systèmes  ; il  ii'en  a 
fait  aucun.  Il  a découvert,  dans  la  matière,  des 
propriétés  incunteslalilcs  , démontrées  par  les  ex- 
périences. Il  est  aussi  certaiu  que  les  forces  cen- 
tripètes agissent  sur  tous  les  corps,  sans  aucune 
matière  intermédiaire,  qu'il  est  certain  que  l'air 
pèse.  Il  est  aussi  sAr  que  la  lumière  se  rcllécbit 
dans  le  vide  , |iar  la  force  de  rattractiou  , c'est-à- 
dire  par  les  forces  centripètes , qu'il  est  sûr  que 
les  rayons  de  la  lumière  se  brisent  dans  l'eau. 

Je  vous  en  dirais  davantage , mais  j'ai  une  tra- 
gédie qui  mu  presse.  Le  Franc  m'a  volé  mon  sujet 
et  toutes  mes  situations  ; il  s'est  bâté  de  bâtir  sur 
mon  fonds , et  est  allé  proposer  son  vol  aux  comé- 
diens. C'est  voler  sur  l'autel.  Adieu  ; mille  ten- 
dres compliments  à Cideville.  Emilie  vous  eu  fait 
beaucoup. 

. A M.  DE  CIDEVILLB. 

A Cirey,  ce  19  Janvier. 

Je  vous  avait  écrit , mon  eber  Cideville , une 
lettre  qui  n'était  que  langue,  en  réponse  à votre 
épitre  cbarmante,  où  vous  aviez  mis  cette  jolie 
épitapbe.  Je  vous  avais  envoyé  mon  épitaphe 
aussi  ; et,  en  vérité,  ce  stylo  funéraire  convenait 
bien  mieux  à moi  chétif,  toujours  faible , toujours 
languissant , qu'à  vous,  robuste  héros  de  l'amour, 
qui  vivrez  long-temps  pour  loi , et  qui  ferez  l'épi- 
taphe de  trente  ou  quarante  passions  nouvelles, 
avant  qu'il  soit  question  de  graver  la  vûtre.  Voici 
celle  que  je  m’étais  faite  : 

'Voltaire  s terminé  son  sort , 

Et  ce  sort  fut  digne  d'envie  ; 

Il  fiit  aimé  jusqu’à  la  mort 
De  Cideville  et  d'Emilie. 

Comme  je  vous  écrivais  ce  petit  quatrain  ten- 
dre, on  entra  dans  ma  chambre , on  vit  la  lettre , 
et  on  la  brûla.  Je  vous  écris  celle-ci  incognito  et 
avec  la  peur  d'étro  surpris  en  flagrant  tiélil. 
Emilie , au  lieu  de  ma  triste  épitaphe , vous  écri- 
vit une  belle  lettre  qui  lui  eu  a attiré  une  char- 
mante , qui  fait  ici  le  principal  ornement  de  no- 
tre lùmliancc.  Ne  soyez  pas  surpris , mou  cher 
Cideville , qu'avec  des  épitaphes  et  la  lièvre , je 
raisonne  à force  sur  riiumortalité  de  l ame , cl 
que  j’argumente,  de  mouiit,  avec  notre  aimable 
philosophe  Formout. 

Toujours  prêt  à sortir  de  ma  frète  prison, 

J'en  veux  du  moins  sortir  eu  sage. 

Et  munir  un  peu  ma  raison 
Contre  les  horreurs  du  voyage. 

Votre  esprit  et  le  sien  me  font  croire  l'âme  im- 


morlellc;  mais,  lorsque  je  suis  accablé  par  la 
maladie , que  mes  idées  me  fuient , et  que  mon 
sentiment  s'anéantit  dans  le  dépérissement  de  la 
machine , 

Alors,  par  une  triste  ehulc. 

Je  m'endors  en  me  croyant  brute. 

Il  y a des  gens , mon  cher  ami , qui  promelleot 
l'iminortalilé  à ccrlaine  tragédie  que  je  vous  en- 
voie; pour  moi,  je  crains  les  silflcis.  Vousjugerez 
de  ce  que  je  mérite.  Que  mon  offrande  soit  digne 
de  vous  ou  non , j'ai  dit  : Il  faut  toujours  que  mon 
cher  Cideville  en  ait  les  prémices.  Lisez-la  donc, 
messieurs  les  beaux  et  bons  esprits;  et  vous, 
aimable  philosophe  Formont , quittez  Loeke  pour 
un  moment  ; ma  muse  vous  appelle  en  Amérique. 
J'étais  las  des  idées  uniformes  de  notre  théâtre, 
il  m'a  fallu  uu  nouveau  monde  : 

• El  extra 

« Pmeessi  longe  flammantia  roviiia  mundi.  » 

Lcca.,  Uv.  t,  V.  73. 

Voilà  tous  les  arts  au  Pérou.  On  le  mesure , et 
moi  je  le  chante  ; mais  je  tremble  qu'on  ne  mo 
prenne  pour  un  sauvage. 

Je  reçois  votre  lettre , mon  cher  ami , en  grif- 
fonnant ceci.  Que  je  vous  aime  de  ne  point  aimer 
votre  mclierl  Vous  jugez  de  tout  cumiiio  vous 
écrirez , avec  un  goût  innni.  Madame  du  Châ- 
telet est  de  votre  sentiment  sur  ta  Chartrcunc.  Je 
n'ai  point  lu  les  Adieu-v  aux  révérends  pères  ; 
mais  je  suis  fort  aise  qu'il  les  ait  quittés.  Uu 
poète  de  plus  et  un  jésuite  de  moins,  c’est  uu 
grand  bien  dans  le  monde. 

Valc.te  amo,  le  semper  amabo.  V. 

A M.  TUIERIOT. 

A CIrey,  leu  Janvier. 

J'ai  passé  toute  la  journée,  mon  cher  ami , à 
éplucher  de  la  métaphysique  , à corriger  Ics.lmé- 
ricains , à répéter  une  li  ès  mauvaise  comédie  de  ma 
façon,  que  nous  jouons  à Cirey.  ( iV. //.  qu'Éuii- 
lie  est  encore  une  actrice  admiraltle.  ) Je  Unis  ma 
journée  eu recevaul  votre épîlrc  du  19.  Moucher 
Thieriot,que  voulez-vous  que  je  vous  dise?  Je 
n'ai  plus  de  termes  pour  vous  exprimer  conihieu 
je  vous  aime.  Il  faut  répondre  en  bref.  Je  prie  les 
comédiens  de  ne  point  prendre  le  double,  et  j'ai 
écrit  diqà  très  fortement  sur  cela  à M.  d’Argcntal. 

Pour  la  jolie  Dangeville , cllofoit  bien  de  l'bon- 
nctir  à l'indijcrcf.  Diles-lui , cher  «mi , que  je 
la  remercie  de  vouloir  embellir  de  sa  ligure  et  de 
son  action  cette  bagatelle.  Si  j'avais  pu  prévoir 
autrefois  que  ce  rôle  serait  joué  par  elle , je  l'au- 
rais fait  bieu  meilleur  ; mais  II  faudra  absolument 
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retrancher  beaucoup  d’une  très  longue  scène  du 
valet  de  V Indiscret  et  de  Julie.  Celte  scène  est  in- 
jouable telle  qu'elle  est.  Je  ne  vous  ferai  point 
aujourd'hui  de  dissertation  sur  l'opéra,  parce  que 

• nuriboi  lUeDtu,  minor  ot  ad  ringult  wnsos.  • 

Vous  pouvea  me  contter  ce  aecret  de  plaire  aux 
grauds.  Je  l’embrasserai  avec  l’avidité  d'un  homme 
qui  souliaito  passionnément  de  rester  dans  un  paya 
habité  par  Ëmitie  et  par  voua.  Diles-moi  ce  que 
o’eatqueces  deux  lettres.  Comptez  que  je  n'abu- 
serai posée  votre  ounUance.  Vous  pouvez  hardi- 
lueut  tout  dire  à un  homme  qui  se  tairait  dans 
Paris , et  qui  n'a  personne  avec  qui  bavarder  ici. 
Encore  un  coup , coniiez-moi  hardiment  un  se- 
cret qui  m’est  important , à moins  que  vous  ne 
me  preniez  pour  le  héros  de  la  pièce  qu'a  deman- 
dée la  reine.  J'ai  lu  les  lettres  de  Pope  ; i sed 
s plura  at  anotber  lime.  I am  yours  for  ever  , 
s and  more  your  friend  thau  ever.  • 

A M.  THIERIOT. 

A Cirsjr , Is  ta JsnvUr. 

Nous  avousjoué  notre  tragédie , mon  charmant 
ami,  et  nous  n'avons  point  été  slfOés.  Dieu  veuille 
que  le  parterre  de  Paris  soit  aussi  indulgent  que 
celui  de  nos  bons  Champenois  ! Je  suis  bien  fâché, 
pour  l'honneur  des  belles-lettres  , que  Le  Franc 
fasse  de  simaiivaises  manoeuvres  pour  m’accabler. 
En  sera-t-il  plus  haut  quand  je  serai  plus  bas  7 
Forcer  mademoiselle  Dufresne  h ne  point  jouer 
dans  ma  pièce , c’est  ôter  ie  maréchal  de  Vitlars 
au  roi , dans  la  campagne  de  Denain.  Le  réle  était 
fait  pour  eile,  comme  Zaïre  était  taillée  sur  la 
gentille  GaUssin.  Mon  cher  Thieriot , vous  con- 
naissez mon  coeur  ; Je  voudrais  réussir  sans  que 
Le  Franc  tombât . J’aime  tant  les  beaux-arts  que 
je  m'intéresserais  mémo  au  succès  de  mes  rivaux. 
La  lettre  que  j'ai  écrite  aux  comédiens  n'était 
point  ironique.  Le  Ion  modeste  doit  être  le  mien, 
et  celui  de  tout  homme  qui  se  livre  au  public. 
J'ose  croire  que  ce  même  public , informé  du  pla- 
giat de  Le  Franc , et  de  la  tyrannie  qu'il  a voulu 
exercer  sur  mol , s’empressera  do  me  venger  en 
me  fesant  grâce  ; et , si  la  pièce  est  applaudie , je 
dirai  grand  merci  à Le  Franc.  Voilé  comment  les 
ennemis  peuventèlre  utiles.  Que  je  vous  ai  d’obli- 
gation, mon  cher  et  solide  ami,  d'encourager  notre 
petite  Américaine  Gaussln,et  de  l'élever  un  peu  sur 
les  échasses  dn  cothurne  I • You  musl  exall  ber  ten- 
a deruess  loto  a kind  of  savage  lofliness  and  natu- 
• ral  grandeur  ; let  her  cnforcc  hcr  own  charac- 
a ter  *.  • Mettez -lui  bien  le  cœur,  ou  ploldt 

■ • Donnei  A sa  teaiirtssse  le  geoie  de  chaleur  et  d'èlèva- 
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quelque  chose  do  mieux  au  ventre  ; voilé  du  Bal- 
lot tout  pür.  Faites  bien  mes  compliments  é cette 
imagination  naturelle  et  vive  , qui , comme  vous, 
juge  bien  de  tous  1rs  arts.  Kst-il  vrai  que  Desfon- 
taincs  est  puni  doses  crimes,  pour  avoir  fait  une 
bonne  action  7 Ou  dit  qu'on  va  le  coudamner  aux 
galères , pour  avoir  tourné  l'académie  française 
en  ridicule,  après  qu’il  a impunément  outragé 
Unit  de  lions  auteurs , et  trahi  ses  amis.  Est-il  vrai 
que  le  libraire  Hibou  est  arrêté'/  Adieu;  ccrivez- 
moi  tout  ce  que  j’attends  de  vous. 

Dites  é monsieur  votre  frère  que  la  fermière  de 
.U.  d'Eslaing  nous  fait  enrager.  Je  lui  en  écrirai  un 
mot. 

Adieu  ; Emilie  a joué  sou  rêle  comme  elle  fait 
tout  le  reste.  Ah  I qu'il  vaut  mieux  se  borner  aux 
plaisirs  do  la  société , que  do  se  faire  le  Zani  sé- 
rieux , et  le  bouffou  tragique  d'uu  parterre  tu- 
multueux I Éiuilie  vous  aime.  Vaie. 

* • • 

A M.  BERGBH, 

Qui  lui  aralt  eoToyé  la  description  du  ffamcAu  de  Bernard 

«n  ten  de  quatre  lyllabes,  et  qui  commence  aloil  : 

Rîrn  D*Mt  li  beaa 

Qm  a»oa  kfeUFMM . «tCs 

A Ciiry, Janvier. 

De  ton  Bernard 

Taiino  l’eA^rit  ; 

J’aime  l’écril 
Que,  (le  sa  part  , 

Tu  viens  de  mettre 
Avec  ta  lettre. 

C’est  la  pcintitre 
De  la  nature; 

C'est  un  tol)leau 
Fait  par  Watteau. 

Sachez  aussi 
Que  la  dresse 
Enchanteresse 
De  ce  lieu-ci. 

Voyant  rcsp6ce 
De  vers  si  (Courts 
Que  les  Amours 
Eux-mt^nies  ont  faits , 

A dit  qu’auprès 
De  ces  vers  nains, 

Vifs  et  badins, 

Tous  les  plus  longs, 

Faits  par  Voltaire, 

Ne  pourraient  |uèro 
Être  aussi  bons. 

Mille  compliments  é notre  ami  Bernard  de  ce 
qu'il  cultive  toujours  les  muses  aimable*.  Je  ne 
sais  pas  pourquoi  le  public  s'ohitiue  é croire  que 

Uon  nalarellM  à ua  earulèi*  psuloaaé  mais  sahvigst 
qu'elle  le  surpasse  dans  sou  réle.  a Cl. 


Digitized  by  Google 


CORRESPONDANCE. 


188 

j’ai  fait  Mnntizutne.  La  seine  est  au  Pérou  , mes- 
sieurs, séjour  peu  connu  «les  poètes.  La  Con- 
(lamiiie  mesure  ce  pays,  les  Es|)agiiols  l’épuisent, 
et  moi  je  le  chante.  Dieu  me  garde  des  sifflets  ! 
Le  Franc  fait  bien  tout  ce  qu’il  peut  pour  m’at- 
tirer cette  aubade  ; il  empêche  mademoiselle  Du- 
fresne de  jouer.  Je  ne  sais  si  le  rôle  est  propre 
pour  mademoiselle  Gaussin.  Si  je  ne  suis  pas  sif- 
flé , voilà  une  belle  occasion  d'écrire  à M.  Sinetli 
l'Américain.  Adieu  ; je  ne  me  porte  guère  bien. 
Adieu , charmant  correspondant. 

A M.  L'ABBE  ASSELIN. 

A CIny,  le  asjinvler. 

Je  fais  trop  do  cas  do  votre  estime  pour  ne  vous 
avoir  pas  importuné  un  peu  au  sujet  des  mauvais 
procédés  de  l'abbé  Desronlaines  ; mais  j’avais  en- 
vie, monsieur,  de  vous  faire  voir  que  je  ne  me 
plaignais  point  sans  sujet.  Je  vous  supplie  de  me 
renvoyer  la  lettre  de  madame  la  marquise  du  Châ- 
telet. J'apprends  que  l'abbé  Desfonlaines  estmal- 
heureux , et , des  ce  moment,  je  loi  pardonne. 
Si  vous  savez  où  ilest,’mandez-le-moi.  Je  pourrai 
lui  rendre  service , et  lui  faire  voir,  par  celte 
vengeance,  qu’il  ne  devait  pas  m’outrager.  Je  sais 
que  c'est  on  précepteur  du  collège  des  jésuites 
qui  a fait  imprimer  le  Jules  César.  C’est  on 
homme  de  mauvaises  mœurs , qui  est , dit-on , 
à Bicéire.  Est-il  possible  que  la  littérature  soit 
souvent  si  loin  de  la  morale  I Vous  joignez , mon- 
sieur, l'esprit  à la  vertu  ; aussi  rien  n'égale  l'es- 
time avec  laquelle  je  serai  toute  ma  vie,  etc. 

A M.  THIERIOT. 

A Clrey,  tft  février. 

Mon  cher  ami,  quelque  vivacité  d'imagination 
qu'ait  le  petit  La  Marc , je  suis  bien  sâr  qu'il  ne 
vous  a point  dit  combien  je  suis  pénétré  de  tout 
ce  que  vous  avez  fait  pour  nos  Américains.  Vous 
avez  servi  de  père  à mes  enfants  ; l'obligation  que 
je  vous  en  ai  est  un  plaisir  plus  sensible  pour 
moi  que  le  succès  de  ma  pièce,  l’attends  avec  im- 
patience les  détails  quevons  m'en  apprendrez.  Le 
divin  M.  d'Argental  m'en  a déjà  appris  de  bons. 
Le  petit  La  Alare  était  si  ému  du  gain  de  la  vic- 
toire, qu’il  savait  à peine  ce  qui  s'était  passé  dans 
le  combat.  Il  m'a  dit,  en  général,  que  Le  Franc 
avait  été  battu , et  que  vous  chantiez  le  Te  Deum. 
Mandez-moi,  je  vous  prie,  si  M.  de  La  Pnpeli- 
nièreest  content  ; car  ce  n’est  qu'un  De  profumiis 
qu'il  faut  chanter , si  je  n’ai  pas  son  suffrage.  Je 
crois  que  le  petit  La  Alare  mériterait  à présent 
son  indulgence  et  sa  protection  ; il  m'a  paru  avoir 
une  ferme  envie  d'être  honnête  homme  et  sage. 


On  a été  fort  content  de  lui  à Cirey.  Il  ne  peut 
rien  faire  de  mieux  que  de  vous  voir  quelquefois, 
et  de  prendre  vos  avis. 

Je  n’ai  pu  avoir  de  privilège  pour  Jules  César. 
Il  n’y  aura  qu'une  permission  tacite  ; cela  me  fait 
trembler  pour  Samson.  Les  héros  de  la  fable  et 
do  l'histoire  semblent  être  ici  en  pays  ennemi. 
Malgré  cela,  j’ai  travaillé  à Samson  dès  que  j’ai 
su  que  nous  avions  gagné  la  bataille  au  Pérou; 
mais  il  faut  que  Rameau  me  seconde  , et  qu'il  ne 
se  laisse  pas  assommer  par  tontes  les  mâchoires 
d'âne  qui  lui  parlent.  Peut-être  que  mon  dernier 
succès  lui  donnera  quelque  confiance  en  moi.  J'ai 
examiné  la  chose  très  mûrement  ; je  ne  veux 
point  donner  dans  des  lieux  communs.  Samson 
n'est  point  un  sujet  susceptible  d'un  amour  ordi- 
naire. Plus  on  est  accoutumé  à ces  intrigues , qui 
sont  tontes  les  mêm«!S  sous  des  noms  différents  , 
pins  je  veux  les  éviter.  Je  suis  très  fortement 
persuadé , que  l'amour , dans  Samson  , ne  doit 
être  qu’un  moyen , et  non  la  fin  de  l'ouvrage. 
C'est  lui  et  non  pas  Dalila  qui  doit  intéresser.  Cela 
est  si  vrai , que  , si  Dalila  paraissait  au  cinquième 
acte,  elle  n’y  ferait  qu’une  figure  ridicule.  Cet 
opéra  , rempli  de  spectacle , de  majesté  , et  de 
terreur  , no  doit  admettre  l'amour  que  comme  un 
divertissement.  Chaque  chose  a son  caractère 
propre.  En  un  mot,  je  vous  conjure  de  me  laisser 
faire  de  l'opéra  de  Samson  une  tragédie  dans  le 
goût  de  l'antiquité.  Je  réponds  à M.  Rameau  do 
plus  grand  succès , s'il  veut  joindre  à sa  bellemu- 
siqne  quelques  airs  dans  un  goût  italien  mitigé. 
Qu’il  réconcilie  l'Italie  avec  la  France.  Encoura- 
gez-le , je  vous  prie , à ne  pas  laisser  inutile  une 
musique  si  admirable.  Je  vous  enverrai  incessam- 
ment l’opéra  tel  qu’il  est.  Je  suis  comme  un  homme 
qui  a des  procès  à tous  les  tribunaux.  Vous  êtes 
mon  avocat  ; Pollion  est  mon  juge.  Tâchez  de  me 
faire  gagner  ma  cause  auprès  de  lui.  Adieu , char- 
mant et  unique  ami. 

A M.  BERGER. 

A CIroy , ....  février. 

Le  succès  de  nos  Américains  est  d'autant  plus 
flatteur  pour  moi , mon  cher  monsieur , qu'il  jus- 
tiOe  votre  amitié  pour  ma  personne , et  votre  goût 
pour  mes  ouvrages.  J’ose  vous  dire  que  les  senti- 
ments vertueux  qui  sont  dans  cette  pièce  sont  dans 
mon  cœur  ; et  c’est  ce  qui  fait  que  je  compte  beau- 
coup plus  sur  l'amitié  d'une  personne  comme  vous, 
dont  je  suis  connu,  que  sur  les  suffrages  d’un 
public  toujours  inconstant , qui  se  plaît  à élever 
«les  idoles  pour  les  détruire , et  qui , depuis  long- 
temps , passe  la  moitié  de  l'année  à me  louer  , et 
l'autre  à me  calomnier.  Je  souhaiterais  que  l'in- 
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dulgcncc  avec  laquelle  cet  ouvrage  vient  d'être 
reçu , pêt  encourager  notre  grand  musicien  Ra- 
meau à reprendre  en  moi  quelque  confiance , et 
à achever  son  opéra  de  Samsoti,  sur  le  plan  que 
je  me  suis  toujours  propose.  J'avais  travaillé  uni- 
quement pour  lui-  Je  m'étais  écarté  de  la  route 
ordinaire  dans  le  poème , parce  qu'il  s’en  écarte 
dans  la  musique.  J’ai  cru  qu’il  était  temps  d'ou- 
vrir une  carrière  nouvelle  h l'opéra  comme  sur  la 
scène  tragique.  Les  beautés  de  Quinault  eide  Luili 
sont  devenues  des  lieux  communs.  Il  y aura  peu 
de  gens  asscx  hardis  pour  conseiller  à M.  Rameau 
de  faire  de  la  musique  pour  un  opéra  dont  les  denx 
premiers  actes  sont  sans  amour  ; mais  il  doit  être 
assez  hardi  pour  se  mettre  au-dessus  do  préjugé. 
Il  doit  m’en  croire  et  s’en  croire  lui  même.  Il  peut 
compter  que  le  rôle  do  Samson  joué  par  Chassé , 
fera  autant  d'eflet , au  moins , que  celui  de  Zamor 
Joué  par  Dufresne.  Tâchez  de  persuader  cela  h 
cette  tête  à doubles  croches  ; que  son  intérêt  et  sa 
gloire  l'enonuragent  ; qu’il  me  promette  d’être  eu- 
lièrement  de  concert  avec  moi , surtout  qu’il  n'ose 
pas  sa  musique , en  la  fesant  jouer  de  maison  eu 
maison  ; qu’il  orne  de  beautés  nouvelles  les  mor- 
ceaux que  je  lui  ai  faits.  Je  lui  enverrai  la  pièce 
quand  il  le  voudra  ; M.deFontenclle  ensera  l’exa- 
minateur. Je  me  flatte  que  M.  le  prince  de  Cari- 
gnan  la  protégera , et  qu'enfin , ce  sera  de  tous  les 
ouvrages  de  ce  grand  musicien  celui  qui , sans 
contredit , lui  fera  le  plus  d’honneur. 

A l’égard  de  .M.  de  Marivaux  , je  serais  très 
fâché  de  compter  parmi  mes  ennemis  un  homme 
de  son  caractère , et  dont  j'estime  l'esprit  et  la 
probité.  Il  y a surtout  dans  scs  ouvrages  un  ca- 
ractère de  philosophie,  d'humanité  et  d'indé- 
pendance , dans  lequel  j’ai  trouvé  avec  plaisir  mes 
propres  sentiments.  Il  est  vrai  que  je  lui  souhaite 
quelquefois  un  stylo  moins  recherché , et  des  su- 
jets plus  nobles  ; mais  je  suis  bien  loin  de  l'avoir 
voulu  désigner , en  parlant  des  comédies  inéta- 
pbysiques.  Je  n'entends  par  ce  terme  que  ces 
comédies  où  l’on  introduit  des  personnages  qui 
ne  sont  point  dans  la  nature , des  personnages 
allégoriques,  propres,  tout  au  plus,  pour  le 
poème  épique , mais  très  déplacés  sur  la  scène , 
où  tout  doit  être  peint  d'après  nature.  Ce  n'est 
pas , ce  me  semble  , le  défaut  de  .M.  de  Marivaux; 
je  lui  reprocherais , au  contraire , de  trop  détail- 
ler les  passions , et  de  manquer  quelquefois  le 
chemin  du  cœur , en  prenant  des  routes  un  peu 
trop  détournées.  J'aime  d'autant  plus  son  esprit , 
que  je  le  prierais  de  le  moins  prodiguer.  Il  ne 
faut  point  qu’un  personnage  de  comédie  songe  à 
être  spirituel  ; il  faut  qu’il  soit  plaisant  malgré 
lui , et  sans  croire  l’être;  c'est  la  différence  qui 
doit  être  entre  la  comédie  et  le  simple  dialogue. 
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Yoil'a  mon  avis , mon  cher  monsieur , je  le  sou- 
mets au  vôtre. 

J'avais  prêté  quelque  argent  h feu  âl.  do  La 
Clèdc , mais  sans  billet  ; je  voudrais  en  avoir  perdu 
dix  fois  davantage , et  qu’il  lût  en  vie.  Je  vous 
supplie  de  m'écrire  tout  ce  que  vous  apprendrez 
au  sujet  de  mes  Américains.  Je  vous  embrasse 
tendrement. 

Qu’est  devenu  l'abbé  Desfonlaines  ? dans  quelle 
loge  a-t-on  mis  ce  chien  qui  mordait  ses  maî- 
tres ? hélas  I je  lui  donnerais  encore  du  pain  , 
tout  enragé  qu'il  est.  Je  ne  vous  écris  point  de 
ma  main  , parce  que  je  suis  un  peu  malade. 
Adieu. 

A M.  THIERIOT. 

A Cirey,  le  6 février. 

Vous  m'avez  écrit , non  une  lettre , mais  un 
livre  plein  d'esprit  et  de  raison.  Faut-il  que  je 
n’y  réponde  que  par  une  courte  lettre  qu’un  peu 
de  maladie  m'empêche  encore  d’écrire  do  ma 
main?  Si  vous  voyez  MM.  de  Pont  de  Veylo  et 
d'Argental , dont  les  bontés  me  sont  si  chères  , 
dites-leur  que  c'est  moi  qui  ai  perdu  ma  mère  *. 
Ce  premier  devoir  rendu , dites  bien  k Pollion  que 
les  louanges  du  public  sont , après  les  siennes , 
ce  qu'il  y a de  plus  flatteur.  J’ai  lu  l'épltre  char- 
mante de  mon  saint  Bernard.  Je  n’ai  encore  ni  le 
temps  ni  la  santé  de  lui  répondre.  Il  a fallu  écrire 
vingt  lettres  par  jour , retoucher /es  Américains , 
corriger  5amson , raccommoder  l’indiscret.  Ce 
sont  des  plaisirs,  mais  le  nombre accabicet  épuise. 
Le  plus  grand  de  tons  a été  de  faire  Vhpitre  dé- 
dicatoirc  à madame  ta  marquise  du  Châtelet , et 
un  discours  que  je  vous  adresserai  'a  la  fin  de  la 
tragédie. 

Je  vous  envoie  la  dédicace,  l'autre  discours 
n’est  pas  encore  fini.  Dites-moi  d'abord  votre 
avis  sur  cette  dédicace  de  mon  Temple  ; elle 
n’est  pas  digne  de  la  déesse.  C'était  ù Locke  k lui 
dédier  l'Entendement  humain,  et  je  dis  bien  : 
( Domina  , non  sum  dignus,  sed  tantum  die 
• verbo  *.  • 

Après  avoir  eu  la  permission  de  monsieur  et 
de  madame  do  Cbâlelet  de  leur  rendre  cet  hom- 
mage , il  faut  encore  que  le  public  le  trouve  bon. 
Eiamiuez  donc  ce  petit  écrit  scrupuleusement  ; 
pesez-en  les  paroles.  J'ose  supplier  H.  de  La  Po- 
pelinièrc  de  sc  joindre  k vous , et  de  vouloir  bien 
me  donner  ses  avis.  Si  vous  me  dites  tons  deux 
que  la  chose  réussira , je  ne  craindrai  plus  rien. 

I Uadame  de  Ferriol , née  Mtrie-Angéliqno  Guérin  de 
Tcncin  , sœur  dn  cardinal , et  mère  de  Pont  de  Veylcel  de 
d'Argental , venait  de  no«rir  ie  t février  iT^  Cl. 

' Matthieu  I vin,  8. 
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J'cnToieaajoard’hniaaxcomëdiensles  corrections 

de  l'indiscret;  je  les  prie,  en  même  temps  , de 
soufrrir , pour  le  plaisir  du  public  et  pour  leur 
avantage , que  le  public  voie  mademoiselle  Dan- 
geville en  culotte. 

Je  leur  envoie  aussi  quelques  cbangemenls  pour 
le  quatrième  acte  d'Ahire;  vous  en  trouverei  ici 
la  copie,  ils  me  paraissent  nécessaires,  ce  sont 
des  charbons  que  je  Jette  sur  un  feu  languissant. 
Je  vous  supplie  d'encourager  Zamure  et  AIzireà 
se  charger  de  ces  nouveaulrâ. 

Je  ferai  ienir , par  la  première  occasion  , l'o- 
péra de  Samson  ; Je  viens  de  le  lire  avec  madame 
do  ebitclet , et  nous  sommes  convenus  l'un  et 
l'autre  que  l'amour,  dans  les  deux  premiers  actes, 
ferait  l'effet  d'une  flûte  au  milieu  des  tambours 
et  des  trompettes.  Il  sera  beau  que  deux  actes  se 
soutiennent  sans  jargon  d'amourette , dans  le 
temple  dcQuinault.  Je  maiutiensquc  c'est  traiter 
l’amour  avec  le  respect  qu'il  mérite , que  de  no 
le  pas  prodiguer  et  ne  le  faire  paraître  que  comme 
un  maître  absolu.  Rien  n'est  si  froid  quand  il  n’est 
pas  nécessaire,  ^uus  trouvons  ijue  l'intérét  de 
Samson  doit  tomber  absolument  sur  Samson  , et 
nous  ne  voyous  rien  de  plus  intéressant  que  ces 
paroles  : 

Profonds  abymes  de  la  terre , etc. 

Acte  V,  scène  i. 

De  plus , les  deux  premiers  actes  seront  très 
courts,  et  la  terreur  ihéétrale  qui  y règne  sera , 
pour  la  galanterie  des  deux  actes  suivants , ce 
qu'une  tempête  est  à l'égard  d'un  Jour  doux  qui  ta 
soit.  Encouragea  donc  notre  Rameau  It  déployer 
avec  confiance  toute  la  hardiesse  de  sa  musique. 
Vous  voilé , mon  cher  ami , le  eonlident  de  toutes 
les  parties  de  mon  Ame , le  Juge  et  l'appui  de  mes 
goûts  et  de  mes  talents.  Il  ne  me  manque  que  ce- 
lui de  vous  exprimer  mou  amitié  et  mou  estime. 
Dès  que  J'aurai  un  quart  d’heure  è moi , Je  vous 
enverrai  des  fragments  de  l'histoire  du  Siècle  de 
Aoûts  AiK,  et  d'un  autre  ouvrage  aussi  innocent 
que  calomnié. 

Je  voudrais  bien  pouvoir  convertir  monsieur  le 
garde-des-sceaux.  Les  pcrséculionsquej'ai  essuyées 
sont  bien  cruelles.  Je  me  plaindrais  moins  de  lui 
si  Je  ne  l'eatimais  pas.  J'ose  dire  que,  s’il  con- 
naissait mon  etsur , i|  m’aimerait,  si  pourtant  un 
ministre  peut  aimer. 

A M.  THIERIOT. 

A Ciroy,  ce  • férrier. 

Je  suis  toujours  on  peu  malade,  mon  cher 
ami.  Madame  la  marquise  du  Cbélelet  lisait  hier, 
au  chevet  de  mou  lit , les  Ttuenkmes  de  Cicéron 


dans  la  langue  de  cet  illustre  bavard  ; ensuite  elle 
lut  la  quatrième  Épiire  de  Pope , sur  le  Bonheur. 
Si  vous  connaissez  quelque  femme  h Paris  qui  en 
fasse  autant , mandez- le-moi. 

Après  avoir  ainsi  passé  ma  journée , j’ai  reçu 
voire  letire  du  5 février;  nouvelles  preuves  de 
voire  iendresse , de  votre  goût , et  de  votre  juge- 
ment. Je  vais  me  mettre  tout  de  bon  è retoucher 
AIzire,  pour  l'impression;  mais  il  faudrait  que 
J’eusse  une  copie  conforme  è la  manière  dont  on 
la  Joue.  Samson  devait  partir  par  cette  poste , 
mais  Je  suis  oblige  de  dicter  nies  lettres , et  j'oc- 
cupe a vous  faire  parler  mon  cœur  la  main  qui 
devait  transcrire  mes  sottises  philistines  et  hébraï- 
ques. En  attendant , Je  vous  envoie  le  Discours 
apologétique  que  je  compte  faire  imprimer  è la 
suite  d'Aliire.  Je  remplis  en  cela  deux  devoirs  ; 
je  confonds  la  calomnie,  et  je  célèbre  votre 
amitié. 

J’aitends  avec  impatience  le  sentiment  de  PoUion 
et  le  vôtre  sur  ma  dédicace  à madame  du  Châte- 
let. Je  veux  vous  devoir  l'honneur  de  pouvoir 
dire  è M.  de  La  Popelinière  dorénavant  : 

- Afbi , nostromm  sermooum  randidc  judex.  > 

Uoa.,  ep.  IT,  tib.  i. 

Son  bon  mot  sur  Pauline  et  sur  AIzire  est  une 
justification  trop  glorieuse  pour  moi  ; c'est  peut- 
être  parce  qu'il  n'a  vu  jouer  Pauline  que  par 
mademoiselle  Duclos  vieille , éraillée , sotte , et 
tracassierc,  qu'il  donne  la  préférence  à AIzire  , 
Jouée  par  la  naïve , ijeune  et  gentille  Gaussin. 
Dites  de  ma  part  à cette  Américaine  : 

Ce  n'est  pu  moi  qu’on  applaudit , 

C'est  vous  qu'on  aime  et  qu'on  admire; 

Et  vous  danmei , charmantii  AJzim , 

Tous  ceux  que  Gusman  convettil. 

De  Launai  se  damne  d’une  autre  façon  par  les 
perfidies  les  plus  hontcuses.il  y a long-temps  que 
je  sais  de  quoi  il  est  capable  ; et,  dès  que  j'ai  su 
que  Dufresne  lui  avait  confié  la  pièce.  J'ai  bien 
prévu  l'usage  qu'il  eu  ferait.  Je  ne  doute  pas  qu'il 
ne  la  fasse  imprimer  furtivement , et  qu’il  n'en 
fasse  quelque  malheureuse  parodie.  Il  a déjà 
fait  celle  de  Zaïre , dans  laquelle  il  a eu  l’inso- 
lence de  mettre  M.  Falkeuer  sur  le  théitre,  par 
son  propre  nom.  C’est  ce  même  Falkener,  notre 
ami , qui  est  aujourd'hui  ambassadeur  h Coustan- 
linople , et  qui  demanderait , aussi  bien  'que  la 
nation  anglaise , justice  de  cette  infamie , si  l'au- 
teur et  l'onvrage  n'étaient  pas  aussi  obscurs  que 
méchants.  Ce  qui  est  étonnant , c'est  que  mon- 
sieur le  lieutenant  de  police  ait  permis  cet  atten- 
tat public  contre  toutes  les  lois  de  la  société. 
Voyez  si  on  peut  prévenir  de  pareils  coups , par 
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Tos  amis  et  les  miens.  Cependant  je  destinais  k 
ce  malhenrcux  De  Launai  un  petit  présent , pour 
reconnaître  la  peine  qu’il  avait  prise  de  lire  ma 
pièce  aux  comédiens.  L'abbé  Mnussinot  devait  le 
porter  chez  tous  ; apparemment  il  vous  parvien- 
dra ces  jours-ci.  C’est  la  seule  vengeance  que  je 
venx  prendre  de  De  Launai  ; il  faut  le  payer  de 
sa  peine , et  l’empécher  d’ailleurs  de  faire  du  mal. 

Je  crois  au  petit  La  Marc  un  caractère  bien  dif- 
férent. Il  nie  lirait  sentir  vivement  l’amitié  et 
la  reconnaissance  ; mais  j’ai  pour  qu’il  ne  gâte 
tout  cela  par  de  l’étourderie,  de  l'impolitesse, 
cl  de  la  débauche.  Je  lui  ai  recommandé  expres- 
sément de  vous  voir  souvent , et  de  ne  se  con- 
duire que  par  vos  conseils.  C’est  le  seul  moyen 
par  où  il  puisse  me  plaire.  Je  crois  bien  qu'il  n’est 
pas  encore  digne  d’entrer  dans  le  sanctuaire  de 
Pullion  ; il  faut  qu’il  fasse  |>énitcncc  k la  porte 
de  l'église,  avant  de  participer  au.x  saints  mys- 
tères. 

Ce  que  vous  me  mandez  de  M.  l’abbé  de  Ro- 
tbelin  me  loucbc  et  me  pénètre.  Quoique  des  fa- 
veurs publiques  de  sa  part  fusscul  bien  flatteuses, 
ses  bontés  en  bonne  fortune  me  le  sont  infini- 
ment. Tout  crci  me  fait  songer  k M.  de  Maisons, 
son  ami.  Mon  Dieu!  qu'il  aurait  été  aise  du  succès 
A'Ahùre!  qu’il  m’en  efit  aimé  davantage  I Faut-il 
qu'un  tel  homme  nous  soit  enlevé  ! 

Mandez-moi , mon  cher  ami , avec  votre  vé- 
rité ordinaire,  et  sans  aucune  crainte,  tout  ce 
qu’on  dit  de  moi.  Soyez  très  persuadéquejcn’en 
ferai  jamais  qu’un  usage  prudent , que  je  ne  son- 
gerai qu'k  faire  taire  le  mal,  et  k encourager 
le  bien.  Faites- moi  connaitre,  sans  scrupule, 
mes  amis  et  mes  ennemis,  afin  que  je  force  les 
derniers  k ne  point  me  haïr , et  que  je  me  rende 
digne  des  autres. 

Je  voudrais  bien  qu’en  me  renvoyant  ma  pièce, 
vous  pussiez  y joindre  quelques  notes  de  Pullion 
et  des  vétres.  Que  dites-vous  du  petit  La  Mare  , 
qui  ne  m’a  point  encore  écrit  ? Il  n’avait  rien  de 
particulier  k dire  a Rameau  ; je  ne  l’avais  chargé 
que  de  compliments.  Les  négociations  ne  sont 
confiées  qu'k  vous. 

Savez-vous  bien  ce  qui  m’a  plu  davantage  dans 
votre  lettre?  c’est  l’espérance  que  vous  me  don- 
nez de  venir  apporter  un  jour  vos  hommages  k 
la  divinité  de  Cirey.  Vous  y verriez  une  retraite 
de  hiboux,  que  les  Grâces  ont  cbangéeen  un  pa- 
lais d’Albane.  Voici  quatre  vers  ' que  fit  Linant, 
ces  jours  passés,  sur  le  château  : 

Un  voyageur,  qui  ne  mentit  Jamail, 

PajM  à Cirey,  l'arréte,  le  contemple; 

■ Ce  quatrain  , corrigé  par  Voltaire,  fait  partie  do  wa 
po/tle*  méUet, 


Surpris,  il  dit  ; C’est  un  palais; 

Mail,  voyant  Émilie,  il  dit  que  c’est  un  temple. 

Vous  m'avouerezque  voilk  uu  fort  joli  quatrain. 

Vous  eu  verrez  bien  d'autres,  si  vous  venez 
jamais  dans  cette  vallée  do  Tem|ié  ; mais  l'ol- 
lion  ne  voudra  jamais  vous  prêter  puur  quinze 
jours. 

J’ai  pettrdc  ue  vous  avoir  (xijnl  parlé  des  vers 
que  raimableBcruard  a faits  pttur  moi.  Vous  savez 
tout  ce  qu'il  faut  lui  dire. 

Adieu  ; je  souffre , tuais  rauijtié  dimiuue  lotis 
les  maux. 

AM.  FALLU, 

isTianasT  ne  hoolivs. 

A Cirey , le  9 févr lor. 

Un  peu  de  maladie , ntouaieur , m’a  privé  de 
la  consolaliou  de  voua  écrire  des  pouillas  de  ma 
main.  Je  me  sera  d'un  secrétaire , je  me  donne 
des  airs  d’intendant.  Hélas  ! cruel  que  vous  êtes , 
c'est  bien  vous  qui  faites  l'iuteudanl  avec  moi , 
en  UC  répoitdant  pas  k nies  requêtes  ! J'avais  cru 
vous  faire  ma  cour  et  liatliT  votre  goût , eu  vous 
envoyant,  il  y a quelques  mois,  une  scène  tout 
entière  traduite  d'un  vieil  auteur  auglais;  mais 
vous  ne  vous  souciez  ni  du  i'AnKlais  ni  da  moi. 
Vous  aviez  promis  k madame  du  Cliâlalal  des  pe- 
tits cygnes  de  Moulins  et  des  petits  bateaux.  Sa- 
vez-vous bien  que  des  bagatelles,  quand  on  les  a 
promises  , deviennent  solides  et  sacrées  , et  qu'il 
vaudrait  mieux  être  deux  ans  sans  faire  payer  la 
taille  aux  peujilcs  de  In  mire  aux  yaincs  , que 
de  manquer  d'envoyer  des  petits  cygnes  ’a  Cirey. 
Vous  croyez  donc  qu’il  n'y  a dans  le  monde  que 
des  mluisircs,  Moulins,  et  Versailles? 

Eu  lisant  aujoui  d’liui  des  vers  anglais  de  Pope, 
sur  le  bonheur , voici  comme  j'ai  réfuté  ce  rai- 
sonneur : 

Pope , l'Anglaû , ce  .sage  si  vanté , 

Dans  sa  morale  au  Parnasse  emiK'Ilie , 

Dit  que  les  biens , les  seuls  biens  de  la  vm, 

Sont  le  repus , l'aisauee , et  la  santé. 

11  s’est  mépris  : quoi  I daiu  rbenrens  partage 

Des  dons  du  ciel  faits  à l'Iiumain  ss'jour, 

Çe  triste  Auglais  n'a  pas  eumpté  rameur! 

Que  je  le  plains!  il  n’est  heureux  ni  sage. 

Mettez  l'amitié  k la  place  do  l’amour , et  vous 
verrez  combien  vous  manquez  k ma  félicité.  Don- 
nez-moi au  moins  votre  protection  , comme  si 
j'étais  né  dans  Moulins.  Ayez  pitié  de  cette  pauvre 
Aliire , qnc  l'on  imprime,  k ce  qu'on  m'a  dit, 
furtivement , comme  on  a imprimé  le  Jules  César. 
Il  est  bien  dur  de  voir  ainsi  sesenfaols  estropiés. 
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M.  Rouillé  peut , d'un  mot , empêcher  qu'on  me 
fasse  ce  tort  ; c'est  h vous  que  je  veux  en  avoir 
l'obligation.  Si  vous  me  rendez  cebonoflice,  j’au- 
rai pour  vous  bien  du  respect  et  de  la  reconnais- 
sance; et , si  vous  m'écrivez , je  vous  aimerai  de 
tout  mon  CŒur. 

AM.  DE  LA  ROQUE. 

A Cirey  i ce  lO  férrler. 

Je  suis  bien  fâché , monsieur , qu'un  peu  d'in- 
disposition m'empêche  de  vous  écrire  de  ma  main. 
Je  n’ai  que  la  moitiédu  plaisir , en  vous  marquant 
ainsi  combien  je  suis  sensible  à vos  politesses.  Il 
est  bien  doux  de  plaire  k un  homme  qui , comme 
TOUS , connaît  et  aime  tous  les  beaux-arts.  Vous 
me  rappelez  toujours , par  votre  goût , par  votre 
politesse,  et  par  votre  impartialité  , l'idée  du 
charmant  M.  de  La  Faye , qu'on  ne  peut  trop  re- 
gretter. Je  pense  bien  comme  vous  sur  les  beaux- 
arts. 

Ters  enchanteurs,  exacte  prose, 

Je  ne  me  borne  poinl  à tous; 

PTavoir  qu'un  goût  c’wt  peu  do  chose; 

Beaux-arts  > je  toim  invoque  tous. 

Musique  P danse , architecture,  ' 

Art  de  graver,  docte  peinture. 

Que  vous  m’inspirez  de  drsirs! 

Beaux-arts , vous  ôtes  des  plaisirs  ; 

II  n'eu  est  point  qu’on  doive  exclure. 

Je  voudrais  bien  , monsieur , vous  envoyer 
quelques-unes  de  ces  bagatelles  pour  lesquelles 
vous  avez  trop  d'indulgence  ; mais  vous  savez  que 
ces  petits  vers,  que  j'adresse  quelquefois  k mes 
amis,  respirent  une  liberté  dont  le  public  sévère 
ne  s’accommoderait  pas.  Si , parmi  ces  libertins, 
qui  vont  toujours  nus , il  s'eu  trouve  quelques- 
uns  vêtus  k la  mode  du  pays , j’aurai  l'honneur 
de  TOUS  les  envoyer. 

Je  suis  , monsieur , avec  toute  l’estime  qu’on 
ne  peut  vous  refuser , et  avec  une  amitié  qui  mé- 
rite la  vôtre , etc. 

A M.  L’ABBÉ  D’OLIVET. 

A Cirey,  ce  It  février. 

Si  VOUS  avez  eu  la  goutte , dans  votre  séjour  du 
tumulte  et  de  l’inquiétude,  j’ai  eu  la  Oèvre,  mon 
cher  abbé,  dans  l'asile  de  la  tranquillité.  Siboïc 
calculum  ponas , tibiquc  naufragium  invcnics. 
Mais  il  faut  absolument  que  je  vous  apprenne  que, 
pendant  mon  indisposition  , madame  la  marquise 
du  Châtelet  daignait  me  lire  , au  chevet  de  mon 
lit.  Vous  allez  croire  peut-être  qu’elle  me  lisait 
quelque  chaut  de  l'Arioste  , ou  quelqu’un  de  nos 


romans.  Non  ; elle  me  lisait  les  Tutculanet  do 
Cicéron  ; et , après  avoir  goûté  tous  les  charmes 
de  cette  belle  latinité,  elle  examinait  votre  tra- 
duction , et  s’étonnait  d’avoir  du  plaisir  en  fran- 
çais. Il  est  vrai  qu'en  admirant  l'éloquence  de  ce 
grand  homme , cette  beauté  de  génie , et  ce  carac- 
tère vrai  de  vertu  et  d’élévation  qui  règne  dans 
cet  ouvrage , et  qui  échauffe  le  cœur,  sans  briller 
d’un  vain  éclat;  apres,  dis-je,  avoir  rendu  jus- 
tice k cette  belle  âme  de  Cicéron , et  au  mérité 
comme  k la  difliculté  d'une  traduction  si  noble, 
elle  ne  pouvait  s'empêcher  de  plaindre  le  siècle 
des  Cicéron , des  Lucrèce , des  Ilorteusius , des 
Varron,  d'avoir  uue  physique  si  fausse  et  si  mé- 
prisable ; et  malheureusement  ils  raisonnaient  en 
métaphysique  tout  aussi  faussement  qu’en  phy- 
sique. C'est  une  chose  pitoyable  que  toutes  ces 
prétendues  preuves  de  l'immortalité  de  l'âme  allé- 
guées par  l’Iaton.  Ce  qu'il  y a de  plus  pitoyable 
peut-être  est  la  confiance  avec  laquelle  Cicéron 
les  rapporte.  Vous  avez  vous-même , dans  vos 
notes , osé  faire  sentir  le  faible  de  quelques-unes 
de  ces  preuves  ; et , si  vous  n’en  avez  pas  dit  da- 
vantage , nous  nous  en  prenons  k votre  discré- 
tion. Enfin  le  résultat  de  cette  lecture  était  d’es- 
timer le  traducteur  autant  que  nous  méprisons 
les  raisonnements  de  la  philosophie  ancienne. 
Mon  lecteur  ne  pouvait  se  lasser  d'admirer  la 
morale  do  Cicéron  , et  de  blâmer  ses  raisonne- 
ments. Il  faut  avouer,  mon  cher  abbé,  que  quel- 
qu’un qui  a lu  Locke , ou , plutôt , qui  est  son 
Locke  k soi-même,  doit  trouver  les  l’Iaton  des 
discoureurs , et  rien  de  plus.  J’avoue  qu’en  fait 
de  philosophie,  un  chapitre  de  Locke  ou  do  Clarke 
est , par  rapport  au  bavardage  de  l’autiquité , co 
que  l'optique  de  ÎScvvtun  est  par  rapport  k celle 
de  Üescarles.  Eulin  vous  eu  penserez  ce  qu'il 
vous  plaira  ; mais  j'ai  cédé  au  desir  de  vous  dire 
ce  qu'en  pense  une  femme  conduite  par  les  lu- 
mières d'une  raison  que  l'amour-propre  n'égaro 
point , qui  connaît  les  pbilosophesancienset mo- 
dernes , et  qui  n’aime  que  la  vérité.  J’ai  cru  que 
c’était  une  chose  flatteuse  et  rare  pour  vous  d'être 
estimé  d’une  Française  presque  seule  capable  de 
connaître  votre  original. 

On  doit  vous  avoir  rendu  votre  malheureux 
livre  de  la  Fie  de  Vanini.  L'autre  exemplaire  n'é- 
tait pas  encore  arrivé  k Paris.  Ainsi  je  reprends 
lu  pardon  que  je  vous  demandais  do  ma  méprise. 

Avez-vous  lu  la  traduction  de  l'Essai  do  Pope 
sur  l’Homme?  C'est  un  beau  jioême , en  anglais, 
quoique  mêlé  d’idées  bien  fausses  sur  le  bonheur. 
Adieu  ; augmentez  mou  bonheur  en  m'écrivant. 

J'ai  bien  des  aiiecdoles  sur  Corneille  et  sur  Ra- 
cine, et  sur  la  lilératuru  du  beau  siècle  passé. 
Vous  devriez  augmenter  mon  magasin. 


ANNÉE  nSG. 
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A M*". 

A Cirpy,  février. 

Afa  santé , qui  est  devenue  déplorable , ne  me 
permet  guère , mou  cher  monsieur,  d'entrer  avec 
vous  dans  do  grands  détails,  au  sujet  de  M.  Le 
Franc  , que  je  n'ai  jamais  ofTensé.  Il  peut , tant 
qu'il  voudra , travailler  contre  moi , et  vendre 
quelques  brochures  contre  un  homme  qu’il  ne 
counait  pas.  Cela  ne  me  lait  rien.  Sa  haine  m'est 
aussi  indilTérente  que  votre  amitié  m'est  chère. 
S'il  me  hait , il  est  assez  puni  par  le  succès  d’.4/- 
iire;  'a  lui  permis  de  se  venger,  en  llchant  de  la 
décrier. 

Quant  'a  l'argent  que  me  devait  ce  pauvre  M.  de 
La  Clcde,  je  trouve  dans  mes  papiers  ( car  je  suis 
un  homme  d'ordre , quoique  poète  ) que  je  lui 
avais  prêté  , par  billet , trois  cents  livres , que  le 
libraire  Legras  m'a  rendues;  et,  le  lendemain, 
je  lui  prêtai  cinquante  cens , sans  billet.  Si  vous 
pouviez , en  effet , faire  payer  ces  cinquante  écus 
je  prendrais  la  liberté  de  vous  supplier  très-in- 
stamment d'en  acheter  une  petite  bague  d'antique, 
et  de  prier  madame  Berger  de  vouloir  bien  la 
porter  au  doigt , pour  l'amour  de  M.  de  La  Clcde 
et  pour  le  mien.  Ce  .M.  Berger  est  un  homme  que 
j’aime  et  que  j'estime  infiniment,  et  je  vous  aurais 
bien  de  l'obligation  si  vous  l'engagiez  à me  faire 
cette  galanterie.  C'est  un  des  meilleurs  juges  que 
nous  ayons  en  fait  de  beaux-arts. 

Qu'est  devenue  la  mascarade  de  Servaudoni? 
On  dit  qa’A/iireltc  est  de  Le  Franc 

Je  suis  trop  languissant  pour  vous  en  dire  da- 
vantage. 

A M L’ABBÉ  LE  BLANC  K 

Je  n'ai  reçu  qu'hier,  monsieur,  le  présent  et  la 
lettre  dont  vousm'avez  honoré.  J'ai  lu  avec  beau- 
coup d'attention  votre  tragédie  d'Abciuaïd  ; je 
trouve  que  c’est  un  tableau  d'une  ordonnance 
belle  et  hardie,  et  dont  toutes  les  figures  sont 
très  animées.  Il  me  parait  que  vous  entendez  par- 
faitement la  conduite  du  théâtre  ; et  je  ne  conçois 
pas  comment  les  comédiens  ont  pu  faire  quelque 
difficulté. 

Je  suis  aussi  flatté  de  votre  lettre , monsieur, 
que  je  suis  content  de  votre  pièce.  La  plupart 
des  auteurs  sont  les  ennemis  de  ceux  qui  courent 
la  même  carrière  ; ils  se  font  des  guerres  honteuses 
qui  déshonorent  les  talents.  Il  est  bien  triste  de  voir 
des  gens  de  lettres  perdre  à se  nuire,  à se  déchirer 
ré(  iproquemeut  le  temps  qu'ils  devraient  employer 

I Celle  parodie  d'Atsire,  était  de  Panard,  ParmenUer, 
Ponlae , et  MarineuUer. 

s Jean  Le  Blanc,  né  à Dijon  en  IVOT,  mort  en  17S1.  CL. 
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k faire  les  délices  et  l'instmction  des  hommes  ; et 
qne  ceux  qui  ont  le  plus  d'esprit  passent  souvent 
leur  vie  k se  rendre  le  jouet  des  sols.  Je  suis  char- 
mé, monsieur,  que  ce  vice  de  l'envie,  qui  est  le 
poison  delà  littérature,  soit  si  loin  d'infecter  votre 
génie.  Je  trouve  avec  plaisir  dans  votre  caractère 
les  senlimcnis  vertueux  de  votre  ouvrage. 

Nous  avons  partagé  les  Indes  entre  nous  : votre 
musc  est  au  Mogol , et  la  mienne  au  Pérou.  Romo 
et  la  Grèce  semblent  épuisées.  Il  est  temps  do 
s’onvrir  de  nouvelles  routes.  Je  vous  exhorte  k 
marcher  dans  cette  carrière.  Pour  moi,  je  ne  crois 
pasque  j'y  rentre.  Les  genres  d'études  où  je  m'ap- 
plique présentement  ne  sont  guère  compatibles 
avec  les  vers,  âlais  si  je  n'en  fais  plus , je  les  ai- 
merai toujours  ; les  vélres  me  seront  chers , et  je 
vous  supplierai  de  vouloir  bien  m'envoyerceijue 
vous  ferez  do  nouveau. 

Madame  la  marquise  du  Châtelet,  dont  l'cspril 
universel  embrasse  tous  les  arls , et  qui  sait  juger 
do  Virgile  comme  de  Locke , en  connaissance  de 
cause , pense  de  la  même  manière  que  moi  sur 
votre  pièce.  Si  mon  suffrage  est  peu  de  chose , le 
sien  doit  être  d'un  grand  poids. 

J’ai  l’hoiinenr  d'être,  monsieur,  avec  bien  de 
l'estime , votre , etc.  Voltaire., 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  a février. 

.Mon  aimable  et  respectable  ami , voilk  trois  de 
vos  lettres  auxquelles  une  do  ces  maladies  de 
langueur  que  vous  méconnaissez  m'a  empêché  de 
répondre.  Tandis  que  monsieur  votre  père  soof- 
frait , k quatre-vingts  aus,  des  coupa  de  bistouri , 
et  réchappait  d'une  opération , moi  je  dépérissais 
de  ces  maux  d'entrailles  qui  sont  k l’épreuve  du 
bistouri.  Peut-être,  depuis  votre  dernière  lettre  , 
avez-vous  perdu  monsieur  votre  père.  En  ce  cas , 
je  reprends  vigueur,  en  reprenant  l'espérance 
qu'enfln  vous  vivrez  pour  vous,  pour  les  belles- 
lettres  , pour  vos  amis  surtout , et  que  la  déesse  de 
Circy  pourra  vous  voir  dans  son  temple.  Je  suis 
persuadé  que  vous  ne  m'avez  pas  assez  méprisé 
pour  penser  que  je  pusse  quitterun  moment  Cirey, 
pour  aller  jouir  des  vains  applaudiaseroenls  du 
parterre  et  de 

Je  ne  quel  aniour 

Que  la  fa>cur  piüilique  ôlc  et  donne  en  un  jour. 

si  j'allais  k Paris,  ce  ne  serait  que  parce  qu'il 
est  sur  le  chemin  de  Rouen.  Vous  m’avez  bien 
connu  , vous  avez  toujours  adressé  vos  lettres  k 
Cirey,  malgré  les  indignes  gens  qui  disaient  que 
j'avais  été  k Paris. 

Je  vous  répondrai  peu  de  chose  sur  Jore.  Il  s’est 

ir. 
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très  mal  comporte  avec  moi  dans  raiïaire  des 
Lettre!  pliilotopliiifuet.  Je  lui  ai  donné  do  l'ar- 
gent depuis  peu  ; mais , pour  l'édition  d'AUire, 
je  rat>andoniie  à Demoulin  , qui  n'a  pas  assez 
bonne  opinion  de  lui  pour  la  lui  confler. 

Un  article  plus  important , c'est  binant.  J'ai 
toujours  arrccté  de  ne  vous  en  point  parler,  vou- 
lant attendre  que  le  temps  Qiât  mes  idées  sur  son 
compte.  Il  m'avait  marqué  bien  peu  de  ri'coniiais- 
sance,  à Paris  ; et  déjà  enflé  du  succès  d'une  tra- 
gédie qu'il  n'a  jamais  aclievtà: , il  m'écrivit  de 
Rouen  , après  six  mois  d'oubli , un  petit  billet  en 
ligues  diagonales,  où  il  me  disait  qu'il  ferait  bien- 
tôt jouer  sa  pièce,  et  qu'il  me  rendrait  l'argent  que 
je  lui  avais,  disait-il , prêté.  Je  dissimulai  oc  Irait 
■l’ingratitude  et  d'impertinence  ; et,  toujours  prêt 
b pardonner  à la  jeunesse,  quand  elle  a de  l'esprit, 
je  le  fisenlrer  chez  madame  la  marquise  duCbâtc- 
let,  malgré  l'exclusion  du  maître  de  la  maison,  mal- 
gré le  défaut  qu’il  a dans  les  yeux  et  dans  la  langue , 
et  malgré  la  prufoiido  ignorance  dout  il  est.  A 
peine  a-t-il  été  établi  dans  la  maison,  qu'oubliant 
qu'il  était  précepteur  et  aux  gages  île  madame  du 
Cbâlcict , oubliant  le  profond  respect  qu'il  doit  b 
son  nom  et  b son  sexe , il  lui  éci  ivit  un  jour  une 
lettre , d'une  terre  voisine  où  il  était  allé  de  son 
chef  et  fort  mal  b propos,  ba  lettre  finissait  ainsi: 
• b’ennui  de  Cirey  est  de  tous  les  ennuis  le  pins 
< grand,  • sanssigner, sans  mettre  nn  mot  de  con- 
venance. Iæs  personnes  chez  qui  il  écrivit  cette 
lettre,  et  auxquelles  il  eut  l'imprudence  de  la 
montrer,  dirent  b madame  la  marquise  du  Châtelet 
qu'il  le  fallait  chasser  bonlensemenl.  Je  fis  sus- 
pendre l’arrêt , et  je  lui  épargnai  même  les  re- 
proches. On  ne  lui  parla  de  rien , et  il  conlinna 
de  se  conduire  comme  ferait  nu  ami  chez  sou 
ami , croyant  qne  c'était  là  le  bel  air,  parlant  tou- 
jours du  cher  Cideville , du  pauvre  Cidcville  , et 
pas  une  fois  de  âi . de  Cideville,  b qui  il  doit  autant 
do  respect  qne  de  reconnaissance  et  d'amitié. 

Madame  du  Châtelet,  indignée,  a toujours  voulu 
vous  écrire  et  le  chasser.  J'ai  apaisé  ta  colère,  en 
lui  représentant  que  c'était  un  jenne  homme  ( il 
a pourtant  vingt-sept  ans  passés  ) qui  n’avait  que 
de  l’esprit  et  point  d'usage  du  monde  ; que,  d'ail- 
leurs , il  était  né  sage  ; qu'entin , si  elle  n’avait 
pas  besoin  de  lui , il  avait  besoin  d'elle;  qu’il 
mourrait  de  faim  ailleurs,  grâce  b sa  paresse  et  b 
son  ignorance;  qu’il  fallait  essayer dele corriger, 
au  lieu  de  le  punir;  qn'b  la  vérité,  il  ne  rendrait 
jamais  dans  une  maison  aucun  de  ces  petits  ser- 
vices par  où  l'on  plait  b tout  le  monde  , et  dont 
la  faiblesse  de  sa  vue  cl  la  pesanteur  de  sa  machine 
le  rendent  incapable;  maisqn'il  savait  assez  de 
latin  pour  rapprendre,  an  moins  conjointement 
avec  son  Sis;  qu'il  lui  apprendrait  b ]>cuser,  re 


qui  vaut  mieux  que  du  latin , et  que  je  me  char- 
geais de  lui  faire  sentir  la  décence  et  les  devoirs 
de  son  état. 

C’est  dans  ces  circonstances  , mon  tendre  et  ju- 
dicieux ami,  qu'il  m’a  demandé  défaire  entrer  sa 
sœur  dans  lamaison.il  est  vrai  que,  depuis  quel- 
que temps,  il  se  tiiml  plus  b sa  place  ; mais  il  n'a 
ps  encore  effacé  ses  péchés.  J'ai  nul  dire  d'ailleurs 
que  sa  sœur  était  encore  plus  Hère  qne  lui.  J’ai  vu 
de  ses  lettres;  elle  éirit  comme  une  servante.  Si 
avec  cela  elle  pense  en  reine,  je  ne  vois  pas  ce 
qu'on  pourra  faire  d'elle. 

Après  toutes  ces  représentations,  souffrez  qne 
je  vous  dise  qne  vous  ôtes  d'anlanl  plus  obligé 
d'avertir  binant  d'ftre  modeste  , humble  et  ser- 
viable, que  ce  sont  vos  Imnlés  qui  l'ont  gâté.  Vous 
lui  avez  fait  croire  qu'il  était  né  pour  être  un 
Corneille,  et  it  a pensé  que,  pour  avoir  broché,  b 
peine  en  trois  ans,  quatre  malheureux  actes  d’un 
monstre  qu’il  appelait  tragédie , il  devait  avoir  la 
considération  de  rauleur  du  Cid.  Il  s’est  regardé 
comme  on  homme  de  lettres  et  comme  un  homme 
de  bonne  corapgnie,  égal  b tout  le  monde.  Vos 
louanges  et  vos  amitiés  ont  été  un  poison  doux  qui 
lui  a tourné  la  tête.  Il  m'a  haï,  pree  que  je  lui 
ai  prié  franc.  Méritez  b votre  tour  qu’il  vous 
haïsse , ou  il  est  pr  In.  Je  lui  ai  déjà  dit  qu’il  était 
im|ierlinenl  qu’il  parlât  de  son  cher  et  de  son 
pauvre  Cideville , et  de  Formonl , b qui  il  a des 
obligations.  Je  lui  al  fait  sentir  Ions  ses  devoirs  ; 
je  loi  ai  dit  i)u'il  faut  savoir  le  latin,  apprendre  b 
écrire , et  savoir  l’orthograplie , av.int  de  faire 
une  pièee  de  théâtre , et  qu’il  doit  se  reganier 
comme  un  homme  qui  n son  esprit  b cultiver  et 
sa  fortune  b faire.  Enlin  , depuis  quinze  jours  , il 
a pris  des  allures  convenables,  be  vnjlb  en  bon 
train  ; encouragei-lc  b la  prsévérauce  ; un  mot 
de  votre  main  fera  plus  que  tous  mes  avis. 

En  voilà  Iteauconp  pur  un  malade;  la  tète  me 
tourne  ; j'enr.igc.  Voilà  quatre  feuilles  d écrites 
sans  vous  avoir  prié  de  vous,  .Adieu  ; mille  ami- 
tiés au  plnloso|)lie  FurnmnIcI  au  leudre  du  Bourg 
Theroulde. 

A M.  I.E  COMTE  D’ARCENTAb. 

A Ctrey,  te  SC  février. 

Ma  destinée  sera  donc  toujours  d'avoir  des  re- 
merciements b vous  faire , des  pardons  b vous 
demander,  et  de  nouvelles  imprtunilés  b vous 
faire  es.suycr!  Je  sais  quelle  est  votre  bonté  et  votre 
indulgence , et  qu'on  prend  toujours  bien  son 
temps  avec  vous  ; mais  quelles  circonstances  que 
celles  où  vous  êtes,  pur  que  vous  soyi-z  tous  les 
jours  fatigué  de  querelles  et  de  dénonciations  des 
libraires,  cl  que  j'y  ajoute  encore  de  nouveaux 
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coatre-tempsaa  sujet  de  ces  pauvres  Américaitut 
Mais  enfin , quand  on  a débaucbé  une  fille,  on  est 
obligé  de  nourrir  reniant,  et  d'entrer  dans  les 
détails  du  ménage.  C'est  vous  qui  avex  débauché 
Attire!  pardonnez-moi  donc  toutes  mes  impor- 
tunités. 

J'ai  reçu  enfin  la  copie  de  la  pièce,  telle  qu’elle 
est  jouée.  ,\nus  avons  ezaminé  la  cbnse  avec  at- 
tention, madame  du  Châtelet  et  moi,  et  nous  avons 
été  également  frappés  de  la  nécessité  de  restituer 
bien  des  choses  'a  peu  près  comme  elles  étaient  ; 
par  exemple,  nous  avons  lu , au  quatrième  acte  ; 

Campto,  après  oet  effort,  sur  un  juste  retour. 

OUSSSAIT. 

En  est-il  donc,  hélas  1 qui  tienne  lieu  d'ansourS 

Bon  Dieu  I que  dirait  ücspréaui , s'il  voyait 
AIzire  prononcer  un  vers  aussi  dur,  et  Gusman 
répondre  en  doucereux  ? Au  nom  du  bon  goût , 
laissez  las  choses  dans  leur  premier  état.  Quelle 
dilféreoce  I ne  1a  sentez-vous  pat? 

J'insiste  encore  sur  le  cinquième  acte,  il  est  si 
écourté,  si  rapide,  qu'il  ne  nous  a fait  aucun 
elTel.  Ou  craint  les  longueurs  au  théâtre , mais 
c'est  dans  les  endroits  iunlilet  et  froids.  Voyez 
que  de  vers  débite  Mithridate  en  mourant  : sont- 
ils  aussi  nécessaires  que  oeui  de  Gusman  ? Quel 
outrage  à mutes  les  règles  que  MouU  ze  ne  paraisse 
pasavecGusman,et  n'emhrastepasiesgepouil  Je 
l'avais  fait  dire  ans  comédiens , mais  inutilement; 
tout  le  monde  croit  que  c'est  ma  taule  ; j’en  reçuis 
tous  les  jours  des  reproches.  Je  vous  conjure  en- 
fin de  presser  M.  Tbieriutou  M.  U Mare  d'eziger 
tous  ces  changements. 

Je  sais  qu'on  fait  bu»  d'autres  critiques;  mais, 
pour  salisiaire  les  censeurs,  il  faudrait  refoudre 
tout  l'ouvrage , cl  il  serait  encore  bien  plus  criti- 
qué. C’est  au  temps  seul  à établir  la  réppUlion  des 
pièces,  et  à Caire  tomber  leseritiques. 

Monsieur  et  madame  du  Cliâlelet  oui  approuvé 
VÉpiire  déJicaloire.  A l'égard  d'uu  Diicoun  apo- 
logétique que  j’adressais  à M.  Tliieriot,  je  ne  suis 
pas  encore  bien  décidé  si  j’en  ferai  usage  ou  non. 
Je  ne  répondrai  jamais  aux  satires  qu'on  fera  sur 
rues  ouvrages  ; il  est  d'un  homme  sage  de  les  mé- 
priser ; mais  les  calomnies  personnelles , tant  de 
fuis  imprimées  et  renouvelées,  connues  en  France 
et  chez  les  étrangers , exigent  qu'on  prenne  une 
fois  la  peine  de  les  confondre.  L'honneur  est  d’nne 
aalreespèceqaeUrépuUUead’anleur;  Famour- 
propre  d'na  éenTsin  doit  se  taire , mais  la  probité 
d’un  homme  aocasé  doit  parler,  afin  qu'on  ne  dise 
pas: 

* Pudet  luec  opprobrU  Dobit 
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• Et  dici  potuiiH,  et  non  poluitM  wpelU,  • 

ÛTiD.,  thtam.^  Ut.  x,  t.  ^58. 

{leste  à savoir  si  je  dois  parler  moi-méme , ou 
m'en  remettre  à quelque  autre  ; c’est  sur  quoi 
j’aiicnds  votre  décision. 

Pardon  de  ma  longue  lettre  et  de  mut  ce  qu'elle 
contient.  Madame  du  Châtelet,  qui  pense  comme 
moi , mais  qui  me  trouve  un  bavard , vons  de- 
mande pardon  pour  mes  importunités.  File  ob- 
tiendra ma  grâce  de  vous.  Elle  fait  mille  compli- 
ments aux  deux  aimables  frères , pour  qui  j’aurai 
toujours  la  plus  tendre  amitié  et  la  plus  respec- 
tueuse reconnaissance. 

A H.  THIERIOT. 

A Cirejr,  le  ta  février. 

Je  ne  me  porte  guère  bien  encore.  Raiennnont 
pourtant , mon  cber  ami.  Pas  un  mot  deSomion 
aujourd'hui,  s'il  vous  plaît;  mut  sera  pour  Afsire; 
je  viens  de  la  recevoir  ; c'était  de  vous  que  je  l’at- 
tendais ; je  suis  au  désespoir  qu’elle  ait  été  en 
d’autres  mains  qu'entre  les  vôtres  et  celles  de 
M.  d'Argonial.  Ce  sont  des  profanes  qui  se  sont 
ein  parés  de  mes  vases  sacrés  ; et  vous,  mon  grand- 
prêtre , vous  ne  les  avez  pas  eus  dans  votre  sa- 
cristie I 

Denioulin  est  une  tâte  picarde  que  je  laverais 
bien , mais  qu'il  faut  ménager,  parce  qn’il  a le 
cœur  bon , et  que , de  plus , il  a mon  bien  entre 
ses  mains.  Dieu  veuille  qu'il  y soit  pins  sûrement 
que  mes  Américaitut  C’est  un  honnête  homme; 
mais  je  ne  sais  s’il  entend  les  affaires  mieux  que 
le  théâtre.  Il  m'aime  ; U faut  lui  passer  bien  des 
choses.  J'ai  été  confondu , je  vous  l'avoue , de 
voir  les  négligences  barbares  dont  la  précipitation 
avec  laquelle  on  m'a  joné  a laissé  ma  pièce  rem- 
plie ; elle  en  est  défigurée.  J’ai  été  bien  fâché , je 
vous  l'avoue.  J’ai  fait  snr-le-cbamp  un  bel  écrit 
à (rois  colonnes , pour  être  envoyé  è H.  d’ Argen- 
tai, è vous , et  aux  comédiens.  Uemonlin  en  est 
chargé.  De  plus , j’écris  è chaque  acteur  en  parti- 
culier. Enfin,  s'il  en  est  temps , il  faut  réparer  oes 
foules  ; il  y eu  a d’énormes.  Croyez-moi  ; J’ai  mis 
mes  raisons  en  marge.  Je  serai  Ûeo  piqné  si  l’on 
ne  se  prête  pas  à la  justice  que  je  rÂslame , et 
je  suis  sûr  que  la  pièce  tombera , si  elle  n’est 
lombée.  Je  sais  que  toutes  ces  foutes  ont  été  bien 
senties  et  bien  relevées  è la  cour.  Mon  cher  ami , 
il  faut  presser  Sarrasin  , Grandval,  mademoiselle 
Gaussin,  Legrand,  de  se  rendreè  mes  remontran- 
ces. C’est  la  où  j’ai  bssoin  de  votre  éloquence  per- 
suasive. La  dédicace  à madame  la  marquise  dn 
Châtelet  doit  absolument  paraître  ; le  prMre  et  la 
déesse  le  veulent. 
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Ponr  IVpItre  qne  je  vous  adressais , je  ne  suis 
pas  encore  décidé.  Je  suis  confainca  qu’il  faut 
une  apologie.  Qu’on  attaque  mes  ouvrages , je  n'ai 
rien  ë répondre;  c’est 'a  eui  à se  défendre  bien  ou 
mal  : mais  qu'on  attaque  publiquement  ma  per- 
sonne , mon  honneur,  mes  mœurs , dans  vingt 
libelles  dont  la  France  et  les  pays  étrangers  sont 
inondés  ; c’est  signer  ma  honte  qne  de  demeurer 
dans  le  silence.  Il  faut  opposer  des  faits  à la  ca- 
lomnie ; il  faut  imposer  silence  au  mensonge.  Je 
ne  veux,  il  est  vrai,  d'aucune  place  ; mais  quelle 
est  celle  où  j’oserais  prétendre  si  ces  calomnies 
n’étaient  pas  réfutées?  Je  veux  qu’on  dise  : Il  n’est 
pas  de  l’académie , parce  qu’il  ne  le  desire  pas  ; 
et  non  pas  qu’on  dise  : Il  serait  refusé.  C’est  ne 
me  point  aimer  que  de  penser  autrement , et  je 
suis  sùr  que  vous  m’aimez.  L’exemple  de  l’abbé 
Prévost  ne  me  parait  pas  fait  pour  moi . Je  ne  sais 
s'il  a dit  ou  dù  dire  : Je  tais  honnête  homme; 
mais  je  sais  , moi , que  je  le  dois  dire,  et  que  ce 
n'est  pas  une  chose  'a  laisser  conclure  comme  une 
proposition  délicate.  Mes  mœurs  sont  directement 
opposées  aux  infâmes  imputations  de  mes  enne- 
mis. J’ai  fait  tout  le  bien  que  j'ai  pu  , et  je  n’ai 
jamais  fait  le  mal  que  j'ai  pu  faire.  Si  ceux  que 
j’ai  accablés  de  bienfaits  et  de  services  sont  de- 
meurés dans  le  silence  contre  mes  ennemis , le 
soin  de  mon  honneur  me  doit  faire  parler,  nu 
quelqu'un  doit  être  assez  juste  , assez  généreux 
pour  parler  pour  moi.  Pourquoi  sera-t-il  permis 
d'imprimer  que  j’ai  trompé  un  libraire,  que  j'ai 
retenu  des  souscriptions , et  no  me  sera-t-il  pas 
permis  do  démontrer  la  fausseté  de  cette  accusa- 
tion ? Pourquoi  ceux  qui  la  savent  la  tairont- 
ils?  L’innocence , et  j'ose  dire  la  vertu  , doit-elle 
être  opprimée,  calomniée,  par  la  seule  raison  que 
mes  talents  m’ont  rendu  un  homme  public?  C’est 
cette  raison-l'a  même  qui  doit  m’clcver  la  voix  , 
ou  qui  doit  dénouer  la  langue  de  ceux  qui  me 
connaissent.  Que  m'importe  que  dom  Prévost,  qui 
n'a  point  d'ennemis , ait  écrit  quelque  chose  ou 
non  sur  son  compte?  que  me  fait  son  aventure 
d’une  Icttrc-de-changc  k Londres?  Qu’il  se  dis- 
culpe devant  les  jurés  ; mais , moi , je  suis  atta- 
qué dans  mon  honneur  par  des  ennemis , par  des 
écrivains  indignes  ; je  dois  leur  répondre  hardi- 
ment , une  fois  dans  ma  vie,  non  pour  enx,  mais 
pour  moi.  Je  ne  crains  point  Rousseau,  je  le  mé- 
prise; et  tout  ce  que  j'ai  dit  dans  mon  épltre  est 
vrai  ; reste  à savoir  s'il  faut  que  ce  soit  moi  ou  un 
autre  qui  ferme  la  liouche  au  mensonge.  Si  dom 
Prévost  voulait  entrer  dans  ces  détails,  dans  une 
feuille  consacrée,  en  général , k venger  la  réputa- 
tion des  gens  de  lettres  calomniés,  il  me  rendrait 
un  service  que  je  ii’oublieraisdema  vie.  La  matière 
d'ailleurs  est  belle  et  inléressaute.  Les  persécu- 


tions faites  aux  auteurs  de  réputation  ont  mérité 
des  volumes.  Si  donc  je  suis  assuré  que  le  Pour 
et  Contre  parlera  aussi  fortement  qu’il  est  néces- 
saire , je  me  tairai , et  ma  cause  sera  mieux  entre 
ses  mains  que  dans  les  miennes  ; mais  il  faut  que 
j’en  sois  sûr. 

Quel  est  le  malheureux  auteur  de  cet  Ohterva- 
leur  polygraphique  ? Ne  serait-ce  point  l’abbé 
Desfontaines?  C’est  assurément  quelque  miséra- 
ble écrivain  de  Paris.  Il  ne  sait  donc  pas  que  vous 
êtes  mon  ami  intime , mon  plénipotentairc,  mon 
juge  ? voilà  vos  qualités  sur  le  Parnasse. 

P.  S.  Madame  la  marquise  du  Châtelet  veut 
absolument  que  mon  apologie  paraisse  en  mon 
nom  ; cela  n'empêcherait  pas  les  bons  offices  du 
Pour  et  Contre. 

A M.  THIERIOT. 

I»  mars. 

Madame  la  marquise  du  Châtelet  vient  de  vous 
écrire  une  lettre  dans  laquelle  elle  ne  se  trompe 
que  sur  la  bonne  opinion  qu’elle  a de  moi  ; et  mon 
plus  grand  tort,  dans  VEpilrc  dont  elle  approuve 
l'hommage , c’est  de  n'avoir  pas  dignement  expri- 
mé la  juste  opinion  que  j'ai  d’elle. 

Il  s'en  fallait  de  beaucoup  qne  je  fusse  content 
de  mon  Epilrc  dédicatnire  et  du  Dhcourt  que  je 
vous  adressais  ; je  ne  l'élais  pas  même  d'Alzire, 
malgré  l'indulgence  du  public.  Je  corrige  assidû- 
ment ces  trois  ouvrages  ; je  vous  prie  de  le  dire 
aux  deux  respectables  frères. 

Si  j'étais  La  Fontaine , et  si  madame  du  Châte- 
let avait  le  malheur  de  n'être  que  madame  do 
Montespan,  je  Ini  ferais  une  épltre  en  vers , où  je 
dirais  ce  qu’on  dit  à tout  le  monde  ; mais  le  style 
de  sa  lettre  doit  vous  faire  voir  qu’il  faut  raison- 
ner avec  elle , et  payer  k la  supériorité  de  son 
esprit  un  tribut  que  les  vers  n’acquittent  jamais 
bien.  Ils  ne  sont  ni  le  langage  de  la  raison  , ni  de 
la  véritable  estime,  ni  du  respect , ni  de  l’amitié, 
et  ce  sont  tous  ces  sentiments  que  je  veux  lui  pein- 
dre. C'est  précisément  parce  que  j'ai  fait  de  petits 
vers  pour  mademoiselle  de  Villefranche , pour 
mademoiselle  Gaussin, rtc.,  que  je  doisune  prose 
raisonnée  et  sage  à madame  la  marquise  du  Châte- 
let. Failes-la  donc  digne  d’elle,  me  direz-vous; 
c’est  ce  que  je  n’exécuterai  pas,  mais  c'est  k quoi 
je  m’efforcerai. 

- Xon  possis  octilû  qiianUim  conlcodcns  I.ynccits, 

- Xou  tainrn  ideirro  contemnas  lippus  inungi; 

- Rst  quadam  prodiru  Irmis , si  non  dalur  ultra.  > 

lloB.,  lib.  I,  cp.  I,  V.  28. 

Je  lâcherai,  du  moins,  de  m'éloigner  autant  des 
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pensées  de  madame  de  Lambert,  qnc  le  style  vrai 
et  Terme  de  madaide  du  Cliitelet  s’éloigne  de  ces 
riers  entortillés  dans  des  phrases  précienses,  et 
de  ces  billeresées  énigmatiques. 

A l'égard  de  ï Apohgéliquc  de  Tertullien , tou- 
tes choses  mûrement  cousidérées , il  faut  qu'il  pa- 
raisse avec  des  changements , des  additions , des 
retranchements;  mais,  ne  vous  en  déplaise,  un 
bonnéle  boranie  doit  dire  très  hardiment  qu’il  est 
honnête  homme.  VoiTa  qui  est  plaisant  de  me  con- 
seiller do  Taire  de  mon  apologie  une  énigme  dont 
le  mot  suit  la  vertu  I On  peut  laisser  conclure 
qu'on  a les  dents  belles  et  la  jambe  bien  tournée, 
mais  l'honneur  ne  se  traite  pas  ainsi  ; il  se  prouve 
et  il  s'aTliche.  Il  est  d'autant  plus  hardi  qu'il  est 
attaqué;  et  de  telles  vérités  ne  sont  pas  Taitcs 
pour  porter  un  masque.  Votre  amitié  y est  inté- 
ressée. Les  calomniateurs  qui  disent , qui  impri- 
ment que  j'ai  trompé  des  libraires,  vous  outra- 
gent en  m'insultant , puisque  c'est  vous  qui  avez 
fait  les  éditions  anglaises  des  Lettres,  et  qui  avez 
reçu  plusieurs  souscriptions  ; en  un  mot , c'est 
ici  une  des  aTTaires  les  plus  sérieuses  de  ma  vie; 
et , croyez-moi , elle  influe  snr  la  vAtre.  C’est  une 
occasion  où  nous  devrions  noos  réunir,  Tossions- 
nons  ennemis.  Que  ne  doit  donc  pas  Taire  nne 
amitié  de  vingt  années  I 

Adieu , mon  cher  ami  ; je  vous  embrasse  avec 
tendresse.  Continuez  'a  m'aider  et  en  particulier 
et  en  public , cl  'a  répandre  sur  vous  et  sur  moi , 
par  vos  discours  sages , polis , et  mesurés , la  con- 
sidération que  notre  amitié  et  notre  goût  pour  les 
arts  méritent. 

Je  sois  bien  étonné  de  ne  pas  recevoir  des  nou- 
velles de  monsieur  votre  Trère.  Mais , mon  Dieu , 
ai-je  écrit  'a  notre  cher  petit  Bernard , qui  le  pre- 
mier m'annonça  la  victoire  d'Ahire?  Ma  Toi , je 
n'en  sais  rien  ; demandez-le-lui.  Buvez  ù ma  santé 
avec  Pollioo.  Adieu  ; je  vous  aime  de  tout  mon 
coeur. 

A M.  TDIERIOT. 

4 iniri. 

J'ai  été  malade  ; madame  du  Chàlelet  l'est  ù son 
tour.  Je  vous  écris  à la  hâte  an  chevet  de  son  lit , 
et  c’est  pour  vous  dire  qu’on  vous  aime  ù Cirey 
autant  que  chez  Plnlus-Pollion  ; puis  vous  saurez 
qu'yf/îirc,  la  dédicace,  le  Discours,  la  pièce , 
corrigés  jour  cl  nuit,  viennent  par  la  poste.  Tout 
cela  est  changé,  comme  une  chrysalide  qui  vient 
de  devenir  papillon  en  une  nuit.  Vous  direz  que 
je  me  pille  ; car  c'est  ce  que  je  viens  d’écrire  'a 
M.  d'Argental  ; mais  , quand  Kmilic  est  malade  , 
je  n’ai  point  d’imagination.  Je  viens  de  voir  la 
feuille  de  l’abbé  Prévost  ; je  vous  prie  de  l’assurer 
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de  mon  amitié  pour  le  reste  de  ma  vie.  Je  lui 
écrirai  assurément. 

Comptez,  mon  cher  ami , qu'il  fallait  une  dédi- 
cace d'une  honnête  étendue.  J’ose  assurer  que 
c'est  la  première  chose  adroite  que  j'aie  faite  de 
ma  vie.  Toutes  les  femmes  qui  se  piquent  de 
science  et  d'esprit  seront  pour  nous , les  autres 
s'intéresseront  au  moins  'a  la  gloire  de  leur  sexe. 
I.cs  aca  lémiciens  des  sciences  seront  flattés,  les 
amateurs  de  l’autiquité  retrouveront  avec  plaisir 
des  traits  de  Cicéron  et  de  Lucrèce.  Enfin , mor- 
bleu , Éiuilic  ordonne , oliéissoas. 

Si  la  lin  du  Discours  que  je  vous  adresse  ne 
vous  plaît  pas , je  n'écris  plus  de  ma  vie. 

Allons,  voyons  si  nous  serons  sûrs  d’un  censeur. 
Mou  cher  ami,  je  vous  recommamic  celte  affaire; 
elle  est  sérieuse  pour  moi  ; il  s'agit  d'Émilie  et 
de  vous. 

Remerciez  M.  de  Marivaux  ; il  fait  un  gros  livre 
contre  moi  qui  lui  vaudra  cent  pistoles.  Je  fais  la 
fortune  de  mes  ennemis. 

A M.  THIERIOT. 

A Cltty , ce  6 mars. 

Je  suis  bien  malade,  mon  ami  ; mais  cela  n'em- 
péche  pas  que  je  n'aie  encore  envoyé  des  chan- 
gements'a  M.  d’Argental , car  il  faut  Ùeo  toujours 
corriger. 

Ou  se  moque  do  moi , quand  on  veut  que  je 
m'excuse  sur  mou  goût  pour  les  Anglais.  Il  n'est 
question , dans  mon  apologie , que  do  ce  qui  a été 
imprimé  contre  moi  ; d'ailleurs  je  me  donnerai 
bien  de  garde  de  me  rendre  coupable  de  cette 
bassesse  envers  une  nation  à qui  j’ai  obligation , 
et  qui  peut  encore  me  donner  un  asile. 

Je  n'ai  offensé  ni  voulu  jamais  offen.ser  Mari- 
vaux , que  je  ne  connais  point,  et  dont  je  ne  lis 
jamais  les  ouvrages.  S'il  fait  un  livre  contre  moi , 
ce  n'est  pas  par  vengeance , car  il  l'aurait  déjà 
fait  paraître  ; ce  n'est  que  par  intérêt , puisque 
le  libraire,  qui  ne  loi  offrait  que  cinq  cents  francs, 
lui  en  donne  cent  pistoles , cette  année. 

A la  bonne  heure , que  ce  misérable  gagne  de 
l'argent,  comme  tant  d'autres,  à me  dire  des 
injures  ; il  est  juste  que  l'auteur  de  In  Voiture 
embourbée,  du  Télémaque  travesti , et  du  Paysan 
parvenu,  écrive  contre  l'auteur  de  ta  Henriade; 
mais  il  est  aussi  d'un  trop  malhonnête  homme  de 
vouloir  réveiller  la  querelle  des  Lettres  philoso- 
I phiques,el  de  m'exposer  à la  colère  du  garde-des- 
sceaiix , en  répandant  que  vous  êtes  intéressé  à 
ces  Lettres  philosophiques , de  toute  façon. 

Jladame  la  marquise  du  Châtelet  a déj'a  écrit  à 
M.  le  bailli  de  Fruulai  pour  le  prier  d'en  parler 
au  gardc-des-sceaui.  Suivez  cela  très  sérieuse- 
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ment , Je  tous  on  prie.  Parlez  k M.  le  marqaude 
Froulai.  Faites  prévenir  M.  Houille  par  M.  d'Ar- 
geotal  et  par  M.  le  président  Hénault.  Ils  m'épar- 
gneront la  peine  de  couvrir  ce  soile  impertinent 
de  l’oppfobre  et  de  la  conrusinn  qu'il  mérite. 
Adieu  ; votre  amitié  m'est  plus  précieuse  que  les 
outrages  de  tous  ces  geos-lii  iie  nie  sont  sensibles. 

A M.  TRIERIOT. 

A Cire/  « oe  10  mart. 

La  galanterie  de  mademoiselle  Quoniam  * est 
plus  Oatteuse  que  les  battements  de  mains  du  par- 
terre. Je  no  sais  pins  quelle  fille  de  fantiquilé 
voulut  coucher  avec  un  philosophe  pour  le  ré- 
eoropenser  de  ses  ouvrages.  Mademoiselle  Qiio- 
niam  no  pousserait  pas  si  loin  la  générosité  anti- 
que , mais  aussi  je  ne  suis  pas  si  philu'ophe.  Pour 
mademoiselle  Gaussin  , elle  me  devrait  au  moins 
quelques  baisers.  Je  m'imagine  <|ue  vous  les  rece- 
vez pour  moi , et  que  ce  ii’est  pas  au  théâtre  que 
sa  bouche  vous  fait  le  plus  de  plaisir. 

Il  est  vrai  que  dans  la  petite  comédie  * que 
nous  avons  joué>e  à Cirey  il  y aurait  un  rôle  assez 
plaisant  et  assez  neuf  pour  mademoiselle  Dauge- 
ville.  Madame  du  Clitlelet  l'a  joué  à étonner,  si 
quelque  chose  pouvait  étonuer  d'elle;  mais  la 
pièce  n'est  qu'une  farce  qui  n'est  pas  digne  du 
public.  Tliélii  et  Pelée  me  fout  trembler  pour 
ma  viedlesse.  Il  est  triste  que  ce  qui  a été  beau 
ne  le  soit  plus;  mais  ce  n'est  point  M.  de  Fonte- 
nellc  qui  est  tombé , ce  sont  les  acteurs  de  l'opéra. 
Ne  pouriai-je  point  avoir  YEpItre  à Clio , de 
M.  do  La  Chaussée?  C'est  celui-là  qui  lait  bien 
des  vers , et  qui , par  conséquent , ne  sera  pas 
loué  |>ar  quch|u'un  que  vous  connaiasez , auquel 
il  ne  reste  plus  ni  goût  ni  talent,  mais  seulement 
de  l'envie. 

Je  viens  de  voir  une  épigramme  parfaite;  c'est 
celle  de  notre  petit  Hernard  sur  la  Sellé.  Il  a 
troqué  ton  encentoir  contre  det  verget;  il  fouette 
sa  coquine  après  avoir  adoré  ta  déeste.  On  ne 
peut  pas  mieux  punir  ce  faste  de  vertu  ridicule 
qu'elle  étalait  si  mal  à propos. 

Pitteri,  libraire  à Venise,  qui  débite  la  tra- 
duction de  Charles  XII , n'a  pu  obtenir  ta  per- 
mission |>our  la  Ilcnriade , parce  que  j'ai  l'bon- 
iieor  d'ètrc  à l'index. 

Formont  vient  de  m'envoyer  do  jolis  vers  sur 
Aliire.  Vous  les  aurez  bientôt  ; car  tout  ce  qu'oii 
fait  psiur  moi  vous  appartient.  Pour  ma  Métaphy- 
tique,  il  n’y  a pas  moyeu  de  la  faire  voyager;  j'y 
ai  trop  cherché  la  vérité.  Adieu  , héros  de  l'ami- 

I llademotMlIc  QuInauU.  Cia. 

* L‘Mnfant  pr»digat.  Cu 


tié;  adieu,  otni  de  tous  les  arts  ; vos  lettres  sont 
le  secood  plaisir  de  ma  vie. 

DE  MADAME  DD  CHATELET. 

Voltaire  veut  que  je  «gne  sa  lettiC;  J'y  mettrai  avec 
grand  plaisir  le  Sceau  de  l'amitié  | je  ttnu  «elle  que  vous 
aves  marquée  à vetn  ami,  et  je  dtoirt  que  vous  «a 
ayez  pour  Emilie. 

A M.  THIEHIOT. 

Clrej. 

Je  rcqois  votre  lettre.  Je  vous  prie  de  me  faire 
avoir  les  Nouvelles  à la  main , et  de  dire  à H.  Le 
Franc  tout  ce  que  vous  pourrez  de  inieux.  On  lui 
impute  pourlatil  les  Saiwaget. 

Je  vais  corriger  etteore  Attire  et  les  f.pitret. 
Je  vous  prie  d'ajouter  à toutes  les  marques  d'ami- 
tié que  vous  devez  à la  mienne,  et  à vingt  ans 
d'une  tendresse  réciproque  , raltcniion  do  faire 
respecter  celte  amitié.  Nous  ne  sommes  plus  ni 
l'un  ni  l’autre  dans  un  âge  où  les  termes  légers 
et  sans  égard  puisseiil  convenir.  Je  ne  parle  ja- 
mais do  M.  Thiciiot  que  comme  d'un  homme  que 
je  considère  autant  que  je  l'aime.  M.  de  Fonle- 
iieile  ii'avait  point  d'amitié  pour  La  Alotle,  mais 
pour  M.  de  La  Motte.  Celle  politesse  donne  du 
relief  à celui  qui  la  met  à la  mode.  Les  petila- 
niailrcs  de  la  rue  Saint-Denis  disaient  la  Lecou- 
vreur,  et  le  cardinal  de  Fleuri  disait  mademoiselle 
Lecouvreur.  Üu  serait  très  mal  venu  à dire  de- 
vaut  moi , Thieriot  ; cela  était  liou  à vingt  ads. 
M.  .Marivaux  ne  sait  pas  à quoi  il  s'expose.  On  Va 
imprimer  un  recueil  nouveau  de  mes  ouvrages  OÙ 
je  mettrai  ses  ridicules  dans  un  jour  qui  le  cou- 
vrira d’opprobre.  , 

I 

A U.  DE  U MARE. 

A direy.la  iSman. 

Je  me  flatte , monsieur,  que , quand  vous  ferez 
imprimer  quelques  uns  de  vos  ouvrages,  vous  le 
ferez  avec  plus  d'exactitude  que  vous  u’en  avez 
eu  dans  l'édition  do  Jutes  César.  Permettez  que 
mon  amitié  se  plaigne  que  vous  avez  hasardé , 
dans  votre  préface,  des  choses  sur  lesquelles  vous 
deviez  auparavant  me  consulter. 

^ Vous  dites,  par  exemple,  que,  dont  certaines 
circonstances , le  parricide  était  regardé  comme 
une  action  de  courage , et  même  de  vertu , chex 
tes  Romains  i ce  sont  de  ces  propositions  qui 
auraient  grand  besoin  d'étre  prouvées. 

Il  n’y  a aucun  exemple  de  fils  qui  ait  assassiné 
son  père  pour  le  salut  de  la  patrie.  Rrutus  est  le 
seul  ; encore  o'est-il  pas  absoluiuent  sûr  qu’il  fût 
le  fils  de  César. 
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Je  ci'oUqae  vous  deviez  vous  contenter  de  dire 
que  lirutus  était  stoïcien  et  presque  fanatique , 
féruco  dans  la  vertu , et  incapable  d’écouter  la  na- 
ture , quand  il  s'agissait  de  sa  patrie , comme  sa 
lettre  à Cicéron  le  prouve. 

Il  est  assez  vraisemblable  qu'il  savait  que  Cc^ar 
était  son  père , et  que  cette  considération  ne  le 
retint  pas;  c'est  iiiéme  cette  circonstance  terrible 
et  ce  eoinbat  singulier  entre  la  tendresse  et  la 
fureur  de  la  liberté  qui  seuls  pouvaient  rendre  la 
pièce  intéressante  : car  de  représenter  des  Koiuains 
utéi  libres,  des  sénateurs  opprimés  par  leur  égal, 
qui  conspirent  contre  un  tyran  , et  qui  ezécutcut 
de  leurs  mains  la  vengeance  publique,  il  n'y  a 
rien  là  que  de  simple;  et  .tristole  (qui,  apres 
tout,  était  un  très  grand  génie)  a remarqué,  avec 
beaucoup  de  pénétration  et  de  connaissance  du 
cutur  humain  , que  cette  espèce  de  tragédie  est 
languissante  et  insipide  ; il  l'appelle  la  plus  vi- 
cieuse de  toutes  : tant  l'insipidité  est  un  poison 
qui  tue  tous  les  plaisirs  I 

Vous  auriez  doue  pu  dire  que  César  est  un 
grand  homme  , ambitieui  jusrpi'ù  la  tyrannie  ; et 
Brutus,  un  héros  d'un  autre  genre,  qui  poussa 
l'amour  de  la  liberté  jusqu'à  la  fureur. 

Vous  pouviez  reiuanpier  qu'ils  sont  représentés 
tous  condamnables,  mais  à p'aindre , et  que  c’est 
on  quoi  consiste  l'artifice  de  cette  pièce.  Vous  pa- 
raissez surtout  avoir  d'autant  plus  tort  de  dire 
que  les  Komains  approuvaient  le  parricide  de 
Brutus , qu'à  la  lin  de  la  pièce  les  Romains  ne  se 
soulèvent  contre  les  ooujurés  que  lurs<|u’ils  ap- 
prennent que  Brutus  a tué  son  pore.  lU  s'éctient  ; 

O iDomlre  que  ks  dielw 

Devaient  exlcnniner 

Acte  ai , Kêiie  S. 

Je  vous  avais  dit,  à la  vérité,  qu'il  y avait, 
parmi  les  Leliret  de  Cicéron , nne  lettre  de  Btii- 
tus  ‘ par  laquelle  on  (leut  Inférer  qn'il  àvalt  lué 
son  père  pour  la  cause  de  la  liberté.  Il  me  semble 
que  vous  avez  assuré  la  chose  trop  posilivemedt. 

Celui  qui  a traduit  la  lettre  italienne  de  .M.  le 
marquis  Algarotti  semble  être  tombé  dans  une 
méprise  à l'endroit  où  il  est  dit  que  c'est  un  de 
ceux  qu'on  appelle  doctoret  umiralici  qui  a fait 
la  première  édition  furtive  de  cette  pièce.  Je  me 
souviens  que  quand  M.  Algarotti  me  lut  sa  lettre 
en  italien,  il  y désignait  un  précepteur  qui, 
ayant  volé  cet  ouvrage,  le  lit  Imprimer.  Cet 
homme  a même  été  puni;  mais,  par  la  Iraduc- 

I iSed  mlhl  priui  omnis  dit  dwqoe  erlpucrinl,  qnam 
« lllud  Jodicium,  quo  non  modo  hsredl  qjuo  qoem  occldl 

■ non  conceoMrlm  quod  in  tllo  non  tuli,  tcd  no  polri  qul- 

■ dem  mro , bI  rovivlscat , ot , paUente  me , plus  legtbuo  oc 
• Koata  poôsU.  • ( Sruli  tpUI.  ad  etc.  ) 
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lion  , il  semble  qu'on  ait  voulu  désigner  les  pro-' 
fcsscurs  de  l'UiiWcrsité.  L’auteur  de  la  brochure' 
qu'on  donne  toutes  les  semaines  sous  le  titre  d'Oè- 
servaliona , etc.,  a pris  occasion  de  cette  méprise 
pour  insinuer  que  M.  le  marquis  Algarotti  avait 
prétendu  attaquer  les  professeurs  de  Paris  ; mais 
cet  étranger  rcs|ieclable , qui  a fait  tant  d'Iioii- 
uenr  à l’université  de  Padoue,  est  bien  loin  de 
ne  pas  estimer  celle  de  Paris , dans  laquelle  ou 
peut  dire  qu'il  n’y  a jamais  eu  tant  de  probité  ot 
tant  de  goût  qu'à  présent. 

Si  vous  m'aviez  envoyé  votre  préface,  je  vous 
aurais  prié  de  corriger  ces  bagatelles  ; mais  vos 
fautes  sont  si  peu  de  chose , en  comparaison  des 
miennes , que  je  ne  songe  qu'à  ces  dernières.  J'en 
ferais  une  fort  grande  de  ne  vous  point  aimer,  et 
vous  pouvez  compter  toujours  sur  moi. 

A M.  TUIERIOT. 

IG  mars. 

Mon  cher  ami , vous  avez  bien  gagné  à mon 
silence.  Emilie  a entreleno  la  correspondance. 

rt'odmirez.Toua  pas  sa  lumH'rc, 

Son  style  aisé,  subtilité,  et  net; 

Sa  plume , ou  solide , ou  légere , 

Traitant  de  science  nu  d'affaiie, 

D’un  iiiadrigat  ou  d'un  sonnet.^ 

F.lle  écrit  {lourtaiit  pour  Voltain*. 

Lniiis  quiiuc  a-t-il , eu  effet , 

Qtidtiuc  semblable  secrétaire , 

Soit  d'état , soit  de  cabinet  ? 

Ces  petits  vers  une  fols  passés , vons  saurez  qué 
vus  lettres  m'ont  fait  autant  de  plaisir  que  les 
sienncsontdûvousen  faire.  Si  j'étais  un  Descaries, 
vous  seriez  mon  P.  Mersenne.  J'ai  été  accablé  de 
maladies  et  d'occupalions.  Je  m'étais  donné  tout 
cela , et  je  m'en  sois  tiré.  Êtes-vous  content  de  la 
dédicace  dti  temple  d'AIzire  à la  déosso  de  Cirey, 
et  de  la  post-face  à M.  Thieriot , et  du  petit 
grain  d'avertissement?  Ehl  vite,  que  Demoolin 
transcrive , et  que  La  Serre  approuve , et  que 
Prault  imprime;  car  je  crois  que  Demoulin  le 
surintendant  a donné  ses  faveurs  à Prault. 

Homme  faible  I vous  laisserez-vous  persuader 
qu'il  faut  que  Gosman  iulermmpe  Alzire,  |H>ur 
lui  dire  une  quinauderie?  et  ne  sentez-vous  pas 
combien  ce  vers  : 

S'il  en  est,  après  tout,  qui  ticiuient  lieu  d'amour, 

est  pris  dans  le  caractère  de  la  personne , qui  ne 
doit  avoir  aucune  adresse , et  rien  que  de  la 
vérité? 

Triumvirat  très  aimable , il  y a des  cas  où  je 
suis  votre  dictateur. 
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(:no  Espagnulc  eût  promL»  dâ^antage; 

Jo  n'ai  j»o»nl  leurs  mœurs. 

Acte  IV,  sctTjc  a. 

est  tris  français.  Cette  phrase  est  de  toutes  les 
langues.  Lisez  la  grammaire , h l’article  des  pro- 
noms collectifs. 

Compte  à jamais  au  oioîds  sur  ma  reconnals^nce, 

est  un  vers  faible  et  plat , s'il  est  seul , h peu  près 
comme  le  seraieat  beaucoup  de  vers  de  Racine. 
Mais, 

Tautum  seri^  jundiu^qiir  pollell 
« Tanlutn  de  inedio  sumplis  acredit  honoris!  » 

Hoa.,  Je  art.  poef.^  V.  a4a. 

que  ces  vers  plais  se  rebondissent  du  voisinage 
des  autres  I 

C.oinpte  à jamais  au  moins  sur  ma  recuimaissatire, 

S'ir  la  foi,  sur  les  vœux  qui  sont  en  ma  pui.vsanoe, 

Sur  tous  les  sentiments  du  plus  juste  retour. 

S'il  en  est  après  tout , <|ui  tiennent  lieu  d'amour. 

Voilk  qui  devient  coulant  et  barmouieux , par 
les  traits  consécutifs  et  par  la  figure  ménagée  jus- 
qu'au liout  de  la  phrase. 

liauchc  va  réimprimer  Zaïre,  je  la  corrige. 
Prault  réimprimera  ta  ILmrMc;  je  la  corrige 
aussi.  Je  corrige  tout,  hors  moi.  Savex-vous  bien 
que  je  rcloucbc  Adéitmlc,  cl  que  ce  sera  une  de 
mes  moins  mauvaises  filles ’f 

J'ai  lu  Jules  César.  Esl-ce  M.  Algarolli  qui  a 
lul-méme  traduit  son  italien?  Apprenez  que  ce 
Yéiiilicn-là  a fait  des  dialogues  sur  la  lumière , 
où  il  Y a nialheurcuseaicnt  autant  d’esprit  que 
dans  les  Mondes,  et  beaucoup  plus  de  choses  utiles 
et  curieuses. 

J'ai  lu  la  Zaïre  anglaise  : elle  m'a  enchanté 
plus  qu'elle  n'a  flatté  mon  amour-propre.  Com- 
ment! des  Anglais  tendres,  naturels!  williout 
hombasl!  williout  similes  al  tlie  end  of  nets.' 
Quel  est  donc  ce  .M.  Ilill?  quel  est  ce  gentilhomme 
qui  a joué  Orosmane  sur  le  théâtre  des  comé- 
diens? Cet  honneur  fait  aux  arts  ne  sera-t-il  pas 
consacré  dans  le  Pour  cl  Contre?  Autrefois  ce 
Pour  et  Contre  avait  été  contre  Zaïre;  ahi  il 
doit  faire  amende  honorable. 

Rameau  s'csl  marié  avec  Moncrif.  Suis-je  au 
vieux  sérail?  Samson  est-il  abandonné?  Non; 
qu'il  ne  l'abandonne  pas.  Cette  forme  singulière 
d'opera  fera  sa  forliine  et  sa  gloire. 


A M.  THIERIOT. 

A Clrey , le  18  naît. 

M faut , mon  ami , vous  rendre  compte  de 
Yhpitre  à Clio.  Les  vers  sont  frappés  sur  l'en- 
clume qu’avait  Rousseau  , quand  il  était  encore 
l)on  ouvrier  ; mais  malheureusement  le  choi.v  du 
sujet  n’a  pas  ce  piquant  qu'il  faut  pour  le  monde. 
C'est  le  chof-d’teuvre  d’un  artiste  fait  pour  des 
arlisles  seulement.  Tout  s’y  trouve , hors  le  plai- 
sir qu'il  faut  à des  lecleurs  oisifs.  J'admirerai  tou- 
jours cet  écrit  excepté  la  bataille  ; mais  nos  Fran- 
çais veulent  en  tout  genre  de  l'intérêt  et  des 
grâces.  Il  en  faut  partout,  sans  quoi  le  beau  n'est 
que  beau. 

- Non  salis  est  puIcUra  rsso  pocmala  ; dulcia  sunto, 

•>  lil  qiloctun<iiic  volent , animum  anditoru  agnnio.  •* 
Hoa.,  dt  Arte poet.,  v.  gy. 

Diles-lui  combien  j'estime  sa  précision , sa  jiet- 
lelé,  sa  force,  son  tour  heureux , naturel,  sou 
style  châtie.  Ajoutez  à cela  que  je  suis  très  fâché 
qu’il  déshonore  un  si  bon  ouvrage  par  des  éloges 
dont  il  rougit.  S'il  ne  voulait  qu’uu  asile  heureux 
et  fait  pour  un  philosophe,  au  lieu  d'une  place 
inutile  et  qui  n'a  plus  que  du  ridicule , je  trouve- 
rais bien  le  secret  de  le  mettre  en  étal  de  ne  plus 
louer  indigncmcul. 

Voici  un  petit  quatrain  en  ré|)onsc  à l'honneur 
qu’il  m’a  fait  de  m’envoyer  son  Pupitre  : 

Lorsque  sa  m<uu>  rourmicêe 
Quiltu  le  coujmüjIc  Rousseau  , 

Elle  le  donna  son  pinceau. 

Sage  et  modeste  I.a  Chaussée. 

Il  ne  faut  pas  oublier  ce  jeune  M.  de  Verrières  ; 
car  nous  devons  encourager  la  jeunesse. 

Élève  heureux  du  dieu  le  plus  aimable, 

FiU  d’A|tollon,  digne  de  ses  conrorts, 

Voudriez-vous  cire  enaire  plus  louable  ? 

Ne  me  louez  pa.s  tant , travaillez  plas  vos  >ers. 
la*  plu»  )k‘I  arbre  a lM*soiu  de  eulture; 

Émondez-nu>i  ces  raiiieaux  trop  é|>ars; 

Rendez  leur  sè-ve  et  plus  forte  et  plu«  pure. 

Il  faut  toujours,  en  .suivant  la  nature, 

La  corriger  ; c’est  le  .secret  des  arts. 

C’est  ce  qui  fait  que  je  me  corrige  lous  les 
jours,  moi  cimes  ouvrages. 

Vous  trouverez  sur  une  dernière  feuille  une 
chose  que  je  n'avais  faite  de  ma  vie , un  sonnet, 
rréscnlez-lo  au  marquis , ou  non  marquis , Alga- 
rotli,  et  admirez  avec  moi  son  ouvrage  sur  la 
lumière.  Ce  sonnet  est  iiuc  galanterie  italienne. 
Qu'il  passe  par  vos  mains , la  galanterie  sera 
complète. 
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A MADAME  LA  MARQUISE  DU  DEKFAMD. 

A Cirpy , par  Vassy  en  Champagne,  ISman. 

Une  assez  longue  maladie , madame , m'a  em- 
pêche de  répondre  plus  lût  'a  la  lettre  eharmante 
Uimt  vous  m'avez  honoré.  Vous  devez  vous  in- 
téresser 'a  cette  maladie  ; elle  a été  causée  par  trop 
de  travail.  Eh  I quel  objet  ai-je  dans  tous  mes 
travaux  que  l'envie  de  vous  plaire,  du  mériter 
votre  sniïrage?  Celui  que  vous  doiiiicz  'a  mes 
Amcricams  , et , surtout , à la  vertu  tendre  et 
simple  d'AIzire , me  console  lien  de  toutes  les 
critiques  de  la  petite  ville  qui  est  à quatre  lieues 
de  Paris , à cinq  cents  lieues  du  lion  goût , et 
iju'on  appelle  la  cour.  Je  ferai  ce  que  je  pourrai 
assurément  pour  rendre  Gusnian  plus  tolérable. 
Je  ne  veux  point  me  justifier  sur  un  rôle  qui  vons 
déplaît  ; mais  Graudval  ne  m'a-t-il  pas  fait  aussi 
un  pou  de  tort  'f  ii'a-t-il  pas  outré  le  caractère? 
n'a-t-il  pas  rendu  féroce  ce  que  je  n'ai  prétendu 
peindre  que  sévère? 

Vous  pensâtes , dites-vous , dès  les  premiers 
vers , que  ce  Gusman  ferait  pendre  son  père.  Eh  I 
madame , le  premier  vers  qu'il  dit  est  celui-ci  : 

Quand  vous  priez  un  fiU  , seigueur,  vous  romiuandex. 

jitzirVf  acte  I,  scène  i. 

N'a-t-il  pas  l'autorité  de  tous  les  vice-rois  du 
Pérou?  cl  cette  iuSniibilité  ne  peut-elle  pas  s'ac- 
corder avec  les  scnliiuents  d'un  fils?  Sjlla  et  Ma- 
rins aimaient  leur  père. 

Enfin  la  pièce  est  fondée  snr  le  changement  de 
son  coeur  ; et  si  le  cœur  était  doux  , tendre , com- 
patissant au  premier  acte  , qu'aurail-on  fait  au 
dernier? 

Permettez  - moi  de  vons  parler  plus  positive- 
ment sur  Pope.  Vous  me  dites  que  l'amour  social 
fait  que  tout  ce  qui  ett  est  bien.  Premièrement  ce 
ii'cst  [loint  ce  qu'il  nomme  umour  social  ( très 
mal  à propos  j qui  est , chez  lui , le  fondement  et 
la  preuve  de  l'ordre  de  l'univers.  Tout  ce  qui  est 
est  bien , parce  qu'un  Être  inüniment  sage  ch  est 
l'auteur  ; et  c'est  l'objet  de  la  première  É/fitre. 
Einsuile  il  appelle  amour  social , dans  Yüpitre 
dernière , celle  Providence  bienfcsanle  par  la- 
quelle les  animaui  servent  do  subsistance  les  uns 
aux  autres.  Milord  Shaftesbury  , qui , le  premier, 
a établi  une  partie  de  cesysièfflc,  prétendait  avec 
raison  que  Dieu  avait  donné  h l'homme  l'amour 
de  lui-mème  pour  l'engager  à conserver  son  être; 
et  l'nniour  social,  c'est-à-dire  un  instinct  très  sub- 
ordonné à i'amour- propre,  et  qui  se  joint  à ce 
grand  ressort , est  le  fondement  de  la  société. 

Mais  il  est  bieu  élrauge  d'imputer  à je  ne  sais 


quel  amour  social  dans  Dieu  cette  fureur  irrésis- 
tible avec  laquelle  toutes  les  espèces  d'animaux 
sont  portées  à s'entre-dévorer.  Il  parait  du  des- 
sein 'a  cela  , d'accord  ; mais  c'est  un  dessein  qui 
assurément  ne  peut  être  appelé  amour. 

Tout  l'ouvrage  de  Pope  fourmille  de  pareilles 
obscurités.  Il  y a cent  éclairs  admirables  qui  per- 
cent à tous  moments  cette  nuit,  et  votre  imagina- 
tion brillante  doit  les  aimer.  Ce  qui  est  beau  et 
lumineux  est  votre  élément.  Ne  craignez  point  de 
faire  la  disserteuse  ; ne  rougissez  point  de  joindre 
aux  grâces  de  votre  personne  la  force  de  votre 
esprit  ; faites  des  nœuds  avec  les  autres  femmes , 
mais  parlez-moi  raison. 

Je  vous  supplie , madame,  de  me  ménager  les 
bontés  de  M.  le  président  llénault;  c’est  l'esprit 
le  plus  droit  et  le  plus  aimable  que  j'aie  jamais 
connu.  Mille  respects  et  un  éternel  altacbemeot. 

A M.  TIIIERIOT. 

Clrvy , ee  to  man. 

J'ai  lu , mon  cher  plénipotentiaire  , la  critique 
que  fait  M.  Prévost  de  nos  Américains.  Il  no  la 
fait  pas  assurément  eu  homme  de  l'autre  monde, 
mais  comme  un  Eraii{ais  très  poli.  Les  Desfon- 
laines  doivent  dire  : 

Nous  seuls  en  ces  climats  nous  sommes  les  liarbarcs. 

Attire , acte  i , scène  i . 

Je  suis  encore  plus  obligé  à Al.  Prévost  de  ses 
critiques  que  de  ses  louanges.  Il  ne  faut  être  que 
te  .Mercure  qalant , de  Visé , pour  louer  ; mais , 
pour  critiquer  avec  finesse  et  sans  blesser  , il  faut 
avoir  l'esprit  bien  délicat  et  bien  poli.  Je  ne  suis 
pas  de  son  avis  sur  bien  des  choses,  mais  mon 
estime  pour  lui  a redoublé  par  le  même  endroit 
qui  rend  d’ordinaire  les  auteurs  irréconciliables. 

La  plupart  des  critiques  que  vous  m’avez  en- 
voyées m'ont  paru  fausses , et  sont  démontrées 
telles  aux  yeux  d'Emilie , car  il  lui  faut  des  dé- 
monslralions. 

Que  feront  les  comédiens  après  Pâques?  Que 
fait  Rameau?  Voilà  deux  grands  objets.  Voyez- 
vous,  mon  ami,  les  Américain.^  et  Samsonf  hoc 
est  pour  moi  omnis  homo.  Avez-vons  écrit  à Tom 
Grignon  pour  nos  estampes?  Savez-vous  des  nou- 
velles de  la  Xaïre  anglaise?  Hélas!  sera-t-elle 
déshonorée  par  une  Iraduclion  A'Ahensahl?  C’fSt 
envoyer  ma  Zaïre  laver  la  vaisselle , que  de  la 
mclire  'a  côlé  de  cet  Aben.  Quand  est-ce  donc  que 
les  élus  et  les  réprouvés  seront  séparés? 

La  pauvre  pièce  que  cette  Ditlon!  Ne  me  décé- 
Icz  pas , cela  serait  horrible.  Fariquæscutiat  est 
ma  devise  avec  vous.  Répondez  u ma  dernière. 
Je  vous  embrasse. 
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CORRESPONDANCE. 


AM.  L'ABBÉ  MOUSSINOT, 

nitoiin  DD  clirmi  Dt  tiixT-Hnu,  a rAilt. 

Cire;  , ce  91  mar*. 

Mon  L'IlPr  abbo,  j'aime  mille  fuis  mieux  votre 
culTrr-rurli|uo celui  il'un  notaire  ; il  u'v  a |>er<oiuie 
'i  i|ul  JO  mo  liasacdana  le  mon  le  aulaiil  qu'a  voua: 
vous  iltcv  aurai  inlelligeiU  que  vertueux  ; voua 
étiez  fait  pour  être  le  pi  ooureur- général  de  l'ordre 
dos  jiinséiiisles , car  vous  savez  qu'ils  appellent 
leur  union  \'onlre;  c'est  leur  argot;  chaque  com- 
munauté , chaque  société  a le  sien.  Voyez  donc  si 
vous  voulez  vous  charuerdcrarKOiit  d'un  indévot, 
et  faire,  par  amitié  pour  cet  indévot,  i c que  par  de- 
voir vous  faites  pour  votre  chapitre.  Vous  pour- 
rez. dans  rocc.isiou , eu  faire  de  bous  marchés  de 
tableaux  ; vous  m'empruiilcrez  de  l'arRent  dans 
votre  coffre.  Mes  affaires  , comme  vous  savez  , 
sont  très  aisées  et  tri-s  simples;  vous  serez  mou 
surluleudanteu  quelqueeiidroit  que  je  sois  ; vous 
parlerez  pour  moi , et  en  votre  nom , aux  Villars , 
aux  Rirhelleu  , aux  d'Kstaing,  atix  Guise,  aux 
Guébriaiit , aux  d'Atinciiil , aux  Lézean , et  autres 
illustres  déhitciirs  de  votre  ami.  Quand  on  parle 
pour  son  ami , ou  demande  justice  ; quand  c'est 
moi  qui  n'-i'lame  cette  justice , j'ai  l'air  de  ile- 
uiander  grâce  , et  c’est  ce  que  je  voudrais  éviter. 

Ce  n’est  pas  tout  ; vous  agirez  en  pleui|)olen- 
tiaire  , soit  pour  mes  pensions  auprès  de  M.  Pé- 
ris Duvernei , auprès  de  AI.  Tannevot  > , premier 
commis  îles  lioanccs  ; soit  pour  mes  rentes  sur 
rildlel-de-Ville  , sur  Arouet  mou  frère  ; soit  en- 
fin pour  les  actions  et  pour  l'argent  que  j'ai  chez 
différents  notaires.  Vous  aurez , mon  cher  abbé  , 
carte  blanche  pour  tout  ce  qui  me  regarde,  et 
tout  sera  dans  le  plus  grand  secret.  Mandez-moi 
si  cette  charge  vous  plaît.  En  attendant  votre 
réponse,  je  vous  prie  d’envoyer  chercher  par 
votre  frotteur  un  jeune  homme  nommé  Baculard 
d’Arnaod  ; c'est  un  éluiliant  en  philosophie , au 
college  d'Harcourt;  il  demeure  rue  Mouffetard. 
Donnez-lui , je  vous  en  prie , ce  petit  manuscrit , 
et  faites-lui  de  ma  part  un  petit  présent  de  douze 
francs.  Je  vous  prie  de  ne  pas  négliger  celte  petite 
grâce , que  je  vous  demande  ; ce  manuscrit  sera 
négocié  A son  proOl.  Je  vous  embrasse  de  tout  mon 
cceur  ; aimez -moi  toujours,  et  surtout , resser- 
ron.s  les  nmuds  de  noire  amitié  par  la  confiance  et 
par  les  services  réciproques. 

I Aleuodre  TanneTot , né  en  1G99 , mort  eo  l T73 , publia . 
en  I73S,  un  recueil  de  PuCricr  ifivcrrcj.  dont  une  est adres- 
tt»  a rauirar  d’une  gptin  a CmiUe  ( Volulte).  Cl. 


A M.  JORE, 

AHCIBN  UBDAIBB. 

A Ctrey , le  2A  naars. 

Vous  nie  mandez , monsieur,  qu'on  vous  don- 
nera des  lettres  de  grâce  qui  vous  rétablirontdans 
votre  mallrise , en  cas  que  vous  disiez  la  vérité 
qu'on  exige  de  vous  sur  le  livre  en  question  ou 
plutôt  dont  il  n’est  plus  question. 

Un  de  mes  amis , très  connu  , ayant  faitirapri- 
mer  ce  livre  en  Angleterre , uniqnemcnt  pour  son 
profit , suivant  la  permission  que  je  lui  en  avais 
donnée , vous  en  fîtes , de  concert  avec  moi , une 
édition  en  1730. 

Un  des  hommes  les  plus  respectables  du  royaume, 
savant  en  thiologie  comme  dans  les  belles-lettres, 
m’avait  dit,  en  présence  de  dix  personnes  , chez 
madame  de  Eoutaincs  - Martel , qu'en  changeant 
seulement  vingt  lignes  dans  l’ouvrage,  il  mettrait 
son  approbation  au  bas.  Sur  cette  cuntiance,  je  vous 
hs  achever  l'édition.  Six  mois  après,  j'appris  qu’ii 
sefonnait  un  parti  pour  me  perdre , et  que  , d’ail- 
leurs , monsieur  le  garde-des-sceaut  ne  voulait 
pas  que  l'ouvrage  parût.  Je  priai  alors  un  con- 
seiller au  parlement  de  lloucn  de  vous  engager  à 
lui  rcinctire  toute  l'édition.  Vous  ne  voulûtes  )>as 
la  lui  coiilier;  vous  lui  dites  que  vous  la  dépose- 
riez ailleurs,  et  qu’elle  ne  paraîtrait  jamais  sans 
la  permission  des  supérieurs. 

.Mes  alarmes  redoublèrent  quelqne  temps  après, 
surtout  lorsque  vous  vîntes  à Paris.  Je  vous  fis 
venir  chez  .M.  le  duc  de  Richelieu  ; je  vous  avertis 
que  vous  seriez  perdu  si  l’édition  (laraissait , et  je 
vous  dis  expressément  que  je  serais  obligé  de  vous 
dénoncer  moi-mélue.  Vous  me  jurâtes  qn’il  ne  pa- 
raîtrait aucun  exemplaire , mais  vous  me  dites 
que  vous  aviez  besoin  de  J ,500  livres  * ; je  vous 
les  fis  prêter  sur-le-champ  par  le  sieur  Pasquier, 
agent  de  change , rue  Quincampoix , et  vous  re- 
nouvelâtes la  prome.sse  d’ensevelir  l’édition. 

Vous  me  donnâtes  seulement  deux  exemplaires, 
dont  l’un  fut  prêté  à madame  de*** , et  l’autre  , 
toutdécousu , futdomiéà  Erauçois  Jossc , libraire, 
qui  se  chargea  de  le  faire  relier  pour  M.  d’Argon- 
lal , à qui  il  devait  être  eonOé  pour  quelques  jours. 

Eraucois  Josse,  par  la  plus  lâche  des  perUdies  , 
copia  le  livre  toute  la  nuit , avec  René  Josse , pe- 
tit libraire  de  Paris , et  tous  deux  le  firent  impri- 
mer secrètement.  Ils  attendirent  que  je  fusse  à la 
campagne , à soixante  lieues  de  Paris , pour  mettre 
au  jour  leur  larcin.  La  première  édition  qu'ils  en 
firent  était  presque  débitée , et  je  ne  savais  pas 
que  le  livre  parût.  J'appris  cette  triste  nouvelle, 

t Elles  m’avaient  été  prêtées  pour  qoatre  mois,  et  Je  les 
tl  ftoqoiUéM  a«  deu-  ( ^ol«  de  iorsj 
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et  riodignatioa  do  goaTernement.  Je  tou  écrivi* 
sur*le>cb*mp  plusieurs  lettres , pour  tous  dire  de 
remettre  toute  votre  éditiouà  M.  Rouillé,  et  pour 
vous  en  offrir  le  pris.  Je  ne  reçus  |>uiut  do  réponse: 
vousétiets  la  Bestille.  J'ignorais  le  crime  de  Fran* 
çuis  Josse  ; tout  ce  que  je  pus  faire  alors  fut  de  me 
renfermer  dans  mou  Iniioceacc  et  de  me  taire. 

CepeiidSol  René , ce  petit  libraire , lit  eu  secret 
une  nouvelle  édition  j et  François  , jaloux  du  gain 
que  son  cousin  allait  faire , joignit  à son  premier 
crime  celui  de  faire  dénoncer  son  cousin  René.  Ce 
dernier  fut  arrêté , cassé  de  maîtrise , et  tou  édi* 
tion  confisquée. 

Je  n'appris  ce  détail  que  dans  un  s<>jour  de 
quelques  semaines,  que  je  Vins  faire,  malgré 
moi , à Paris , pour  mes  affaires. 

J'eus  la  coiivictiou  du  crime  do  François  Josse; 
j'en  dressai  un  mémoire  pour  M.  Rouillé.  Cepen- 
dant cct  bumine  a joui  du  fruit  de  sa  méclianccté 
impuiiéuienl.  Voilb  tout  ce  que  je  sais  de  votre 
affaire  ; voilà  la  vérité  , devant  Dieu  ut  devant  les 
humnics.  Si  vous  en  reiraocliiez  la  moindre  chose, 
vous  aeriez  vuupable  d'imposture.  Vous  y puuvct 
ajouter  des  faits  que  j'ignore  , mais  tous  ceux  que 
je  viens  d'articuler  sont  essentiels.  Vous  pouvez 
supplier  votre  protecteur  de  montrer  ma  lettre  à 
monsieur  le  garde-des-sceaiix  ; niais  surlont  pre- 
nez bien  garde  à votre  démarche,  et  songez  qu'il 
faut  dire  la  vérité  à ce  luini.strc. 

Pour  moi , je  suis  si  las  de  la  méchanceté  et  de 
la  perfidie  des  hommes , que  j'ai  résolu  de  vivre 
désormais  dans  la  retraite,  et  d'oublier  leurs  In- 
justices et  mes  malheurs. 

A l'égard  d'/4/sire,  c'est  au  sieur  üemoulin 
qu'il  faut  s'adresser.  Je  ne  vends  point  mes  ou- 
vrages , je  ne  m'occupe  quedu  soin  de  les  corriger: 
ceux  à qui  j'en  ai  donné  le  profit  s'accommoderont 
sausdouteavoc  vous.  JesuiaenUèromeut  à vous,  etc. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Clrey.  ce  33  mars. 

Vons  aval  tontes  les  vertus , mon  cher  tmi  ; 
vous  êtes  aussi  bon  fils  que  bon  ami  ; voire  cœur 
est  fait  pour  toutes  les  différentes  espèces  de  ten- 
dresses , et  pour  remplir  Ions  les  devoirs  de  l'hu- 
manité. Vous  faites  un  Irait  d'homme  bien  sage 
de  ipiitlcr  votre  charge  pour  les  plaisirs.  Je  me 
Halte  que  vous  anret  vos  lelirtis  de  vétéran.  Il  est 
doux  d'avoir  ce  nom  el  de  conserver  sa  jeunesse  ; 
sana  doute  l’argent  de  votre  charge,  bien  placé , 
augmenlero  votre  fortune  ; voua  anres , comme 
Tibulle, 

- Et  niuoduni  victuin,  non  dcficiente  cmuaia.  • 

Uoa.,  liv.  if  ép,  4. 


'Vous  allet  finir  bteniét  vos  affaires  ; car  qui 
n’en  passera  pas  par  ce  quo  vous  ordonnerez , et 
quel  autre  arbitre  que  vous  peut-on  prendre  dans 
lesaiïaires  qui  vous  coucernenl?  Madame  la  mar- 
quisedu  Châtelet , qui  voiisécrit  par  cet  ordinaire, 
espère  vous  posséder , quelque  jour , dans  le  châ- 
teau dont  j'ai  été  le  maçon , sous  les  ordres  do  celte 
Minerve  ; elle  travaille  tous  les  jours  à changer 
ce  désert  en  un  séjour  délicieux.  Il  o’y  manquera 
rien  quand  vous  y serez. 

Les  affaires,  les  tracasseries , sont  venues  mo 
cherohorde  Paris  jusipie  dans  le  sein  de  cette  soli- 
tude ; voilà  ce  qui  fait  qoe  je  vous  écris  si  peu  de 
chueee , et  que  je  n'écris  point  au  philosophe  ai- 
mable Formonl.  Je  vous  embrasse  mille  fois,  mon 
cher  ami , et  l'espérancè  de  vous  voir  à Cirey  aug- 
mente tous  mes  plaisirs  cl  adohcit  loutre  mes  peines. 
Rouen  porte  doue  aussi  des  nioiisires.  L'abhé  Des- 
fouiainos  en  est  un  qu'il  faudrait  étouffer.  Adicn. 

A M.  LE  COMTE  D'ARCENTAL. 

A Clrfjr , par  Vatty  » re  4 avril  1736. 

Mon  cuiur  vous  adresse  a'ite  ode  ' que  je  n’oso 
déourerde  votre  imm.  Vous  êtes  fait  pour  partager 
des  plaisirs , el  uon  des  querelles.  Recevez  donc  ce 
temuiguage  de  ma  recoiiuaitsaiica  , el  soyez  sûr 
que  je  vous  .linic  plus  que  je  ne  hais  üesfoulnines 
et  Rousseau, 

Je  vous  avais  nuindé,  par  ma  dernière,  que  je 
souscrivais  à toutes  vos  critiques  ; vous  saurez , 
par  celle-ci , que  je  lee  ai  regardées  comme  des 
onlres , el  que  je  les  ai  exécutés.  Il  est  vrai  qne 
je  n'ai  pu  remetlrc  les  cinq  actes  en  trois;  l'ioté- 
rél  serait  étranglé  et  |>erdu  ; il  faut  que  des  recon- 
naissances soient  filées  pour  loucher  ; mais  j'ai 
retranché  la  Croupillc,  mais  j’ai  refondu  laCrou- 
pillac  , mais  J'ai  retouché  le  cinquième  acte , mais 
j'ai  refait  des  scènes  et  des  vers  partout.  Il  y a une 
seule  chose  dans  laquelle  je  n'ai  obéi  qu'à  demi 
aux  doux  aimables  frères,  c’t'Sl  dans  le  caractère 
d’Euphémun  , que  je  ii'ai  pu  rendre  implacable 
pendant  la  pièce , pour  lui  faire  changer  d'avis  à 
la  fin.  Prcmlèrcmeiit  ce  serait  imiter  Inèi  ; en 
second  lieu  ce  n'est  pas  d’une  conversation  longue, 
ménagée  cl  coniradicinire , cuire  le  jièrccl  le  fils, 
que  dépend  l'inlérél,  au  cinquième  acte.  Cet  in- 
térêt est  fondé  .sur  la  manière  adroite  et  pathé- 
tique dont  l'aimable  Lise  tourne  l'esprit  du  père 
d'Euphémon;  et  dès  qu'Eupbémon  fils  parait,  la 
réconciliation  n'est  qu'un  inslaol.  En  troisième 
lieu  , si  vous  me  condamniez  à une  longue  scène 
entre  le  père  et  le  fils,  si  vous  vouliez  que  le  fils 
altcndrlt  son  père  par  degrés,  ce  ne  serait  qu’une 
répétition  de  la  scène  qu'il  a déjà  eue  arec  sa 

• A Ji.  dv  BicâeUaa,  Od«  Mr  Vt»inuluuU- 
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msUresse.  Peal-élre  mêmey  a-l-ildel’art  à avoir 
fait  rooler  tout  le  graod  inlcrüt  de  ce  cinquième 
acte  sur  Lise. 

EnGn  je  vous  l'envoie  telle  qu’elle  est , et  telle 
qu'il  me  parait  difGcile  que  j'y  louche  beaucoup 
encore.  J'ai  actuellement  d'autres  occupations  qui 
ne  me  permettent  guère  dedonner  tout  mon  temps 
à une  comédie.  I 

J'ose  me  flatter  qu'elle  réussira.  Ce  qui  est  sOr , 
c'est  que  le  succès  est  dans  le  sujet  et  dansie  total 
de  l'ouvrage.  Je  peux  la  corriger  pour  les  lecteurs  ; 
mais  ceque  j'y  ferais  est  inutile  pour  le  tbeitre.  Je 
vous  demande  donc  en  grâce  qu’on  la  joue  telle  que 
je  vous  la  renvoie , et , quand  il  s'agira  de  l’impres- 
sion , vous  serez  aussi  sévère  qu'il  vous  plaira. 

Je  ne  vous  pardonnerai  de  ma  vie  d'avoir , dans 
les  représentations  d'Abiri,  dtc  ce  vers  ; 

Jü  n'ai  jKtinl  leurs  attralus , et  je  n'ai  point  leurs  moeurs  , 
Acte  IV , Acrae  a. 

et  d'avoir  laissé  subsister  cette  réponse , 

Étudiez  nos  mœurs  avant  de  les  blâmer. 

Il  fallait  bien  que  le  premier  vers  fondât  le  der- 
nier ; cela  me  met  dans  un  courroux  effroyable. 
Adieu , mon  cher  et  aimable  Aristarque  ; adieu , 
ami  généreux. 

Émilie  vous  fait  lescompliments  les  pins  tendres 
et  les  plus  vrais. 

Elle  veut  absolument  qu'/l/zirc  paraisse  avec  la 
dédicace  ; et  moi , je  vous  demande  en  grâce  que 
le  Discours  soit  imprimé,  au  moins  avec  permis- 
sion tacite,  et  débité  avec  Ahire. 

A M.  BERCER. 

A Cirey  , les  avril. 

Si  je  n'avais  que  la  Iknriadc  à corriger , vous 
l'auriez  déj'a  , mon  cher  plénipotentiaire.  Maisj'ai 
bien  des  occupations , et  peu  de  temps.  Vous  n'au- 
rez la  Hcnriade  que  vers  la  fin  du  mois.  Je  con- 
fie avec  plaisir  aux  soins  du  meilleur  critique  de 
Paris  le  moins  mauvais  de  mes  ouvrages.  Vous 
serez  le  parrain  de  mou  enfant  gâté.  M.  Thicriot 
approuve  mon  choix  et  partagemareconnaissancc. 
Pour  vous,  mon  cher  correspondant , vouicz-vous 
bien  envoyer  chez  .M.  Demoulin  les  livres  nou- 
veaux dont  vous  croyez  la  lecture  digne  de  la 
déesse  deCircy?  Vous  n'en  enverrez  guère,  et  cela 
ne  nous  ennuiera  pas.  J'ai  prié  M.  Thicriot  de 
chercher  le  nouveau  recueil  fait  par  Saint -Hya- 
cinthe. 

On  parle  d’une  ode  de  Piron  sur  les  Miracles. 
Le  nom  de  Piron  est  heureux  pour  un  sujet  où  il 
faulau  moins  douter.  Si  le-Piron  français  est  aussi  j 


bon  poète  que  le  Pyrrbon  grec  élait  sensé  philo- 
sophe, son  ode  doit  être  brûlée  par  l'inquisition. 
Ayez , je  vous  prie , la  bouté  de  me  l’envoyer. 

On  me  mande  que  Bauche  va  imprimer  A/zire. 
Je  lui  ai  envoyé  , il  y a quinze  jours , Zaïre  cor- 
rigée, pour  en  faire  une  nouvelle  édition.  Ce  sera 
peut-être  lui  que  vous  choisirez  pour  l’édition  de 
la  Hcnriade  ; mais  c'est  à condition  qu’il  impri- 
mera toujours  fratu  nis  par  un  a et  non  pas  un  o. 
Il  n'y  a que  saint  François  qu'on  doive  écrire 
par  un  O , et  il  n'y  a que  l'académie  qui  prononce 
le  nom  de  notre  nation  comme  celui  du  fondateur 
des  capucins. 

J'ai  trouvé  l'opéra  dcM.  La  Broère  plein  de 
grâce  et  d'esprit.  Je  lui  souhaite  nnmusicien  aussi 
aimable  que  le  poète. 

J'ai  écrit  à gentil  Bernard , pour  le  prier  de 
m’envoyer  ce  qu'il  aura  fait  de  nouveau.  Adieu , 
l'ami  des  arts  et  le  mien. 

P.  S.  La  comédie  du  B...  est  de  Caylus.  Vou- 
lez-vous bien  me  la  faire  tenir?  Envoyez-la  chez 
Demoulin.  Je  ferai  le  bien  que  je  pourraiau  petit 
La  Mare  ; mais  il  faudrait  qu'il  fût  plus  sage  et 
plus  digne  de  votre  amitié , s’il  veut  réussir  dans 
le  monde. 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

Cirty... 

Pour  vous  punir , mon  cher  ami , de  n’avoir 
pas  envoyé  chercher  le  jeune  Raculard  d’Arnaud, 
étudiant  en  philosophie;  pour  vous  punir,  dis-je, 
de  ne  lui  avoir  nas  donné  l'Fpilrc  sur  la  Calom- 
nie , et  douze  francs , je  vous  condamne  'a  loi 
donner  on  louis  d'or,  et  à l'exhorter  de  ma  part 
è apprendre  à écrire , ce  qui  peut  contribuer  à sa 
fortune.  C’est  une  petite  œuvre  de  charité,  soit  chré- 
tienne, soit  mondaine , qu'il  ne  faut  pas  négliger. 

J’attends  de  vos  nouvelles  avec  impatience , et 
je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur.  J'écris  à ce 
jeune  d'Arnaud.  Au  lieu  de  vingt-quatre  francs , 
donnez-lui  trente  livresquand  il  viendra  vous  voir. 
Je  vais  vite  cacheter  ma  lettre,  de  peur  que  je 
n'augmente  la  somme. 

A M.  DE  MAÜPERTITS. 

Paris,  1$  avril. 

Si  vos  liaisons , monsieur,  avec  Algarolti  vous 
permettent  de  lui  écrire  un  mot,  pour  le  faire 
souvenir  de  ce  qu'il  doit 'a  ses  amis,  il  n'y  a qu'à 
adresser  votre  lettre  à M.  Rucca , ministre  de 
Florence 'a  Londres. 

Je  vous  prie  de  ne  point  partir  sans  m'envoyer 
un  mot  pour  madame  du  Châtelet.  Vous  devez 
cette  reconnaissance  à ses  atlenlions  ; une  lettre 
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de  Tons  lui  sera  plus  précieuse  que  les  choses  qu'elle 
redemande^  Algarntti.  Si  je  puis  sortir,  ce  ne  sera 
que  pour  aller  tous  embrasser. 

Voulez-vous  bien  m’envoyer  la  lettre  ? 

Le  lendemain  Voltaire  lui  adretta  le  billet 
suivant. 

Ct  mardi,  IT  arril. 

N'écrivez  point  k Algarotli  ; il  a rendu  la  chose. 
Plus  de  plainte  ()ue  de  vous , qui  allez  porter  chez 
les  Lapons  ce  que  la  Krance  doit  regretter.  Allez 
tous  les  deux,  Lueida  sideru. 

A M.  DE  LA  CHAUSSÉE. 

A Paru , S mal. 

Il  y a huit  jours,  monsieur,  que  je  fais  chercher 
Totre  demeure , pour  présenter  .‘livre  k l'homme 
de  France  qui  sait  et  qui  cultive  le  mieux  cet  art  si 
difficile  de  faire  de  bons  vers.  Je  pense  bien  comme 
TOUS , monsieur , sur  cet  art  que  tout  le  monde 
croit  connaître , et  qu'on  connaît  si  peu.  Je  dirai  I 
de  tout  mon  cœur  avec  vous  ; 

• ]/uiiH|iie  ubjtri  que  notre  art  .se  propose 
« Ksi  il ‘être  encor  plus  précis  que  la  prose  ; 

« Et  c’est  {KHUtiuoi  U‘s  vers  ingénieui 
« Sont  ap)>dcs  le  langage  di's  dieux.  • 

Il  faut  avouer  que  personne  ne  justifie  mieux 
que  TOUS  ce  que  vous  avancez. 

On  m’a  parlé  aujourd'hui  d’une  place  k l’aca- 
démie française  ; mais  ni  les  circonstances  où  je 
me  trouve , ni  ma  santé , ni  la  liberté , que  je  pré- 
fère k tout,  ne  me  permettent  d’oser  y pcnser.J'al 
répondu  que  cette  place  devait  vous  être  destinée, 
et  que  je  me  ferais  un  honneur  de  vous  céder  le 
peu  de  soiïrages  sur  lesquels  j’aurais  pu  compter  ' 
si  votre  mérite  ne  vous  assurait  de  toutes  les  voix. 

J’ai  l'bonncnr  d'être,  monsieur,  avec  toute 
l’estime  que  tous  méritez,  votre,  etc. 

A .M.  LECO.MTE  D’ARGENfAL. 

A Parti , liAlel  d'Orléans , mal. 

Il  s'agit,  mon  aimable  protecteur,  d'assurer  le 
Imiibeur  de  ma  vie. 

M.  le  bailli  de  Froulai , qui  me  vint  voir  hier, 
m'apprit  que  toute  l'aigreur  du  garde-dcs-.sceaux 
contre  moi  venait  de  ce  qu'il  était  persuadé  que 
je  l'avais  trompé  dans  l’affaire  des  Lettres  philoso- 
phiques, et  que  j'en  avais  fait  faire  l’édilion. 

Je  n’appris  que  dans  mon  voyage  k Paris,  de 
l’année  passée,  comment  cetic  impression  s'élait 
faite  : j’en  donnai  un  mémoire.  M.  Rouillé,  fali- 
gué  de  tonte  cette  affaire,  qu’il  n’a  jamais  bien  sue, 
demanda  k M.  le  duc  de  Richelieu  s'il  lui  conseil- 
lait de  faire  usage  de  cc  mémoire. 


Al.  de  Richelieu,  plus  fatigué  encore,  et  las  du 
déchaînement  et  du  trouble  que  tout  cela  avait 
causé , persuadé  d'ailleurs  ( parce  qu'il  trouvait 
cela  plaisant)  qu’en  effet  je  m'élais  fait  un  plaisir 
d'iinprimer’et  de  débiter  le  livre,  malgré  le  garde- 
des-sceaux;  M.  de  Richelieu,  dis-je  , me  croyant 
trop  heurcui  d’être  libre,  dit  k M.  Rouillé  : i L’af- 

• faire  est  finie;  qu'importe  que  ce  soit  Joreou 

• Jossequi  ait  imprimé  ce...  livre?  que  Voltaire 

• s’aille  faire...,  et  qu’on  n’en  parle  plus.  • 
Qu’arriva-t-il  de  cette  manière  légère  de  traiter  les 
affaires  sérieuses  de  sou  ami?  que  M.  Rouillé  crut 
que  mes  propres  protecteurs  étaient  convaincus 
de  mon  tort,  et  même  d’un  tort  très  criminel.  Le 
garde-des-sceaux  fut  confirmé  dans  sa  mauvaise 
opinion;  et  voilà  ce  qui,  en  dernier  lieu,  m’a 
attiré  les  soupçons  cruels  de  l'impression  delà  Pu- 
érile : c'est  de  Ik  qu'est  venu  l'orage  qui  m’a  fait 
quitter  Cirey. 

M.  le  bailli  de  Froulai,  qui  connaît  le  terrain, 
qui  a un  cœur  et  un  esprit  digne  du  vôtre,  m'a 
conseillé  de  poursuivre  vivement  l'éclaircissement 
démon  innocence  ; l'affaire  est  simple.  C'est  Josse, 
François  Josse,  libraire,  rue  Saint-Jacques,  k la 
Fleur-de-Lis , le  seul  qui  n’ait  point  été  mis  en 
cause,  le  seul  impuni,  qui  imprima  le  livre,  qui 
le  débita  par  la  plus  punissable  de  toutes  les  per- 
fidies. Je  lui  avais  confié  l’original  sous  serment , 
uniquement  afin  t|u’il  le  reliât  pour  vous  le  faire 
lire. 

Le  principal  colporteur,  instruit  de  l’affaire, 
est  greffier  de  Lagni  : il  se  nomme  Lionais.  J’ai 
envoyé  k Lagni  avant-hier  ; il  a répondu  que  Fran- 
çois Josse  était  en  effet  l’éditeur.  On  peut  lui 
parler. 

Il  est  démontré  que,  pour  supprimer  le  livre, 
j’avaisdonnéquinzc cents  livresk  Jorc,  de Ronen; 
c’est  Pasquier,  banquier,  rue  Quincampoii , qui 
lui  compta  l’argent.  Jore,  de  Rouen,  fut  fidèle, 
et  ne  songea  k débiter  son  édition  supprimée  que 
quand  il  vit  celle  de  Josse,  do  Paris.  Voilà  dis  faits 
vrais  et  inconnus.  KchaiilTez  M.  Rouillé  en  faveur 
d'un  honnête  homme,  de  votre  ami  malheureux 
et  calomnié. 

A M.  DE  CIDF.V1LLE. 

O 6 mal , baial  et  rae  d'Orléani. 

Mon  cher  ami,  je  suis  accablé  de  maladies, 
d'affaires,  de  chagrins  ; je  suis  k Paris  depuis  douzn 
jours,  comme  dans  un  exil,  et  je  m’eu  retourne 
hien  vile. 

Où  est  notre  philosophe  Forment?  Voici  une 
.Ihire  pour  vous  et  uuc  pour  lui  ; je  ne  savais 
comment  vous  l’envoyer. 

Vous  u’êtes  pas  geus  k qui  ou  ne  doive  donner 
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que  ce  qu'oo  donne  an  pnblic  ; je  joins  donc  k 
celle  Alxire  une  ode  sur  laquelle  il  faut  que  vous 
me  donniez  vus  conseils.  Avez-vous  des  procès , 
mon  cher  ami?  Hélas!  jeu  ai  à l’aris;  mais  je  vais 
vile  faire  tout  ce  que  je  pourrai  pour  les  perdre, 
et  pour  m'en  retourner. 

On  m’a  assuré  que  Jure  a fail  faire k Rouen  une 
édition  en  trois  volumes  de  mes  ouvraites  , où  les 
Lettres ]iliilü5oiiliiquex  sont  insérées  j cela  est  d'au- 
tant plus  vraisemlilable,  qu'il  avait  k moi  un  tome 
de  mes  tragédies  qu'il  ne  m'a  jamais  rendu , quoi- 
qu’il lui  ait  été  payé  ; il  lui  aura  été  facile  de 
joindre  eu  peu  de  teiiqis  deux  tomes  k ce  pi  eiuiei . 
Ce  Jure  est  devenu  un  scélérat,  depuis  que  votre 
présence  ne  le  retient  plus,  il  Unira  par  se  faire 
pendre  k Paris.  Je  fais  mettre  mes  Alzires  au  co- 
che , plutôt  que  d'avoir  l’embarras  d'une  contre- 
signature. 

- Parve  ( sed  invideo  j,  sine  me,  titrer,  ibis  ad  ittum.  » 
Ovin.,  Trîst.j  lis.  i,  élèg.  i,  v.  i. 

Mon  cher  ami,  celte  lettre  ii'est  qu’une  lettre 
d’avis  ; le  emur  n'a  pas  ici  un  moment  k soi  ; les 
affaires  entraînent,  on  ne  vit  point.  Je  vous  em- 
brasse avec  la  plus  grande  tendresse.  Vous  voyez 
votre  cher  Formuiil  sans  doute;  c'est  comme  si  je 
lui  écrivais.  Il  y a une  Attire  dans  le  |rai|uet  pour 
M.  du  Bourg  Tlieroulde.  Adieu  , il  est  bien  injuste 
que  Rouen  ne  suit  pas  une  rue  de  l’aris. 

A M.  DE  CIDEVILLE, 

Hdtel  et  me  d'Orléans , ce  se  mal. 

Point  de  littérature  celte  fois-ci , mon  cher 
ami;  point  de  Ucurs.  Il  s'agit  d’une  horreur  dont 
je  dois  vous  apprendre  des  nouvelles, 

Jore,  que  j'ai  accablé  de  présents  cl  de  bienfaits, 
et  qui  oublie  apparemment  que  j’ai  en  main  scs 
lettres,  par  lesquelles  il  me  i cmercie  de  mes  boules 
et  de  mes  gratilicaliuns  ; Jore,  conseillé  par  Lau- 
nay, m’écrivit,  il  y a quelque  temps,  une  lettre 
affectueuse  par  laquelle  il  me  mainla  qu'il  ne  te- 
nait qu'k  moi  de  lui  racheter  la  vie  ; que  monsieur 
le  garde-des-sceaux  lui  proposait  de  le  rétablir 
dans  sa  maîtrise , k condition  qu’il  dit  toute  la  vé- 
rité de  l’histoire  du  livre  en  question.  Mais,  ajou- 
tait-il, je  Dédirai  jamais  rien , monsieur,  que  ce 
que  vous  m’aurez  permis  de  dire. 

Moi,  qui  suis  bon,  mon  cher  ami,  moi,  qui  ne 
me  défie  point  des  hommes , malgré  la  funeste 
expérience  que  j’ai  faite  de  leur  perfidie,  j'écris 
k Jore  une  longue  lettre  * bien  détaillée,  bien  cir- 
constanciée, bien  regorgeante  de  vérité  ; et  je  l'a- 

■ Cdte  da  SS  mars  ITSS. 


Tcrtis  qu’il  n’a  autre  eboee  k faire  qu'k  tout  avouer 
naïvement. 

A peine  a-t-il  cette  lettre  entre  les  mains,  qu’il 
sent  qu’il  a contre  moi  on  avantage,  et  alors  il  me 
fait  proposer  doucement  de  lui  donner  mille  écus, 
ou  qu’il  va  me  dénoncer  comme  auteur  des  lettres 
philosophiques.  M.  d’Argcntal  et  tous  mes  amis 
m’ont  conseillé  de  ne  point  acheter  le  silence  d'un 
scélérat.  Lutin  il  me  fail  assigner;  il  se  déclare 
imprimeur  des  Lettres,  pour  m'en  dénoncer  l'au- 
teur ; mais  celte  iniquité  est  trop  criante  pour 
qu'elle  ne  soit  point  punie.  C'est  ce  malheureux 
Hemoulin,  qui  m'a  volé  euflu  une  partie  de  mon 
bien  qui  me  suscite  cette  affaire  ; c’est  Launay , 
qui  est  de  moitié  avec  Jore.  Ah  , mon  ami  I les 
hommes  sont  trop  méchants.  Est-il  possible  que 
j’aie  quitté  Cirey  pour  cela  I II  ne  fallait  sortir  de 
Oirey  que  pour  venir  vous  embrasser. 

Adieu,  mon  cher  ami  ; l'ode  sur  la  Superstition 
ii'élait  que  pour  vous,  pour  Formont,  et  pour 
Eiuilie  ; et  tout  ce  que  je  fais  est  pour  vous  trois, 
Allez,  allez,  malgré  mes  tribulations,  je  travaille 
comme  un  diable  k vous  plaire.  V. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  M Jais. 

Malgré  les  ordres  précisde  monseigneur  le  garde- 
des  sceaux,  malgré  les  soins  empressés  que  U.  Hé- 
rault a daigné  prendre  pour  arrêter  l’insolence , 
l'absurdité  et  la  fourberie  de  Jore,  ce  misérable, 
aveuglé  par  Launay  et  par  ceux  qui  le  oondaiaeot, 
a osé  consommer  son  iniquité,  et  imprimer  contre 
moi  lin  factum  ridicule.  Pour  toute  réponse , 
M.  Hérault  le  fait  chercher  pogr  le  mettredans  un 
cul  de  basse-fosse  ; mais  comme  le  misérable,  dans 
son  libelle  sous  le  nom  de  faetnm,  a lait  imprimer 
que  je  suis  venu  k Rouen , sous  le  nom  d'on  aei- 
goeur  anglais,  et  que  je  ne  l'ai  pas  payé,  vous, 
M.  de  Lézeau,  M.  de  F’ormont,  et  M.  Desforges, 
vous  êtes  témoins  que  je  ne  me  suis  jamais  donné 
pour  autre  i|ue  ce  que  j’étais.  Quand  vous  ne  se- 
riez pas  mon  ami  intime,  vous  me  devriez  un  té- 
moignage de  la  vérité  ; je  vous  le  demande  doue 
instamment.  Ainsi , mon  cher  ami,  envoyez-mui 
sur-le-champ  une  attestation  dont  je  ferai  usage 
devant  les  juges,  cl  qui  servira  k confondre  la 
colomnie. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Cafijata. 

Mon  cher  ami , Dieu  me  préserve  de  m’accom- 
moder ; ce  serait  me  déshonorer.  Le  ministère  a été 
si  iiidigué  et  si  convaincu  des  crimes  de  Jore , 
qu’il  l’a  forcé  de  rendre  la  lettre  dont  une  cabale, 
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qui  conduit  ce  misérable,  abusait  pour  me  perdre. 
Je  crois  qu'il  sera  chassé  de  Paris.  Voici  un  petit 
mémoire  qui  était  fait  avant  que  l'autorité  s'en 
fût  mélée. 

Il  est  bien  cruel  d’avoir  troqué  le  Parnasse  contre 
la  grand'salle , et  Apollon  pour  la  chicane.  Mais 
voilà  qui  est,  je  crois,  6oi.  Où  eu  étioiiS'iious  de 
nos  vers  et  de  nos  Iwlles-lettres  ? Kepi  enons  le  lil 
de  nos  goûts  et  de  nos  plaisirs  ; leijanms,  mi  Cide- 
ville  ,(■(  amemus;  valc.  Je  n'ai  guère  de  moments 
à moi  ; mais  je  ne  serai  point  toujours  damné. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

O s Juillet. 

Mon  cher  ami,  le  ministère  a été  si  indigné  de 
celle  abominable  intrigue  de  la  cabale  qui  lésait 
agir  Jure,  qu'on  a forcé  ce  misérable  de  ilonuer  un 
désistement  pur  et  simple,  et  de  rendre  celle  lettre 
arrachée  à ma  bonne  loi.  Celte  maudite  lettre  fe- 
sail  tout  l’embarras  : c'était  une  cuiiviclioii  que 
j'étais  l'auteur  des  Letlrci  plàlotopli'ujueii.  Kien 
n'élait  donc  si  dangereux  que  de  gagner  sa  cause 
juridiquement  contre  Jore.  Mais  je  vous  avoue 
que , au  milieu  des  remerciements  que  je  dois  à 
l'autorité,  qui  m'a  si  bien  servi  eu  celte  orcasion, 
j'ai  un  petit  remords , comme  citoyen  , d'avoir 
obligation  au  pouvoir  arbitraire  : cependant  il 
m'a  fait  tant  de  mal , qu’il  faut  bien  permettre 
■ju'il  me  fasse  du  bien,  une  fois  eu  ma  vie. 

Je  retourne  biculût  à Cirey  ; c'est  là  que  mou 
cœur  pariera  au  vôtre , et  que  je  reprendrai  ma 
forme  naturelle.  L’accablement  des  affaires  a tué 
mon  esprit  pendant  mon  séjour  à Paris.  J'ai  eu  à 
essuyer  des  banqueroutes  et  des  calomnies.  Eulin, 
je  n'ai  perdu  que  de  l'argent  ; et  je  pars  dans  deux 
ou  trois  jours , trop  heureux , et  ne  connaissant 
plus  de  malheur  que  l'absence  de  mes  amis.  Ala- 
dame  de  Dernières  est-elle  à Rouen ’f  uolre  philo- 
sophe Kormuut  y est-il?  comment  vont  vus  af- 
faires domestiques,  mou  cher  ami?  êtes -vous 
aussi  content  que  vous  méritez  de  l'clre?  avex- 
vous  le  repos  et  le  bien-être?  Adieu  ; je  serai  heu- 
reux si  vous  l’êtes.  V. 

A M.  BERGER. 

A Cirey,  le....  Jilllet. 

Vous  êtes  le  plus  aimable  et  le  plus  exact  cor- 
respondant du  monde.  Voilà  la  Henriode  sous 
votre  coulevrine.  Je  ne  veux  plus  rien  y changer, 
après  que  vous  aurez  dirigé  celle  édilàm.  Je  re- 
garde la  peine  que  vous  prenez  comme  la  bordure 
do  tableau  et  le  dernier  sceau  à la  réputation  de 
l'ouvrage,  s'il  en  mérite  quelqu'une.  Prault  n’ira 
pas  plus  vite  -,  ainsi  je  serai  toujours  à portée  de 
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corriger  quelques  vers , quand  vous-m'en  indi- 
querez. J’attendais  de  bonnes  remarques  de  notre 
ami  Thieriot  ; mais  il  est  critique  paresseux  au- 
tant que  juge  éclairé.  Réveillez  un  peu,  je  vous 
prie,  son  amitié  et  sa  critique.  Marquez-moi  fran- 
chement les  vers  qui  vous  déplairont  à vous  et  à 
vos  amis  ; c'est  pour  vous  autres  que  j'écris  ; c’est 
à vous  que  je  veux  plaire.  Il  est  vrai  que  mes  oc- 
cn|>alion8  me  délourneni  un  peu  de  la  poésie. 
J'étudle  la  philosophie  <le  Newton.  Je  compte 
même  faire  imprimer  bieniût  un  jieiil  ouvrage 
qui  mettra  tout  le  monde  on  état  d'entendre  celle 
philosophie  dont  le  inonde  parle,  et  qui  est  si  peu 
ixmnue  ; mais,  dans  les  intervalles  de  ce  travail , 
la  flcnrimle  aura  quelques  uns  de  mes  regards. 
L'harmonie  des  vers  me  délasser  a de  la  fatigue  des 
discussions.  Rousseau  |>eul  écrire  contre  moi  taut 
qu'il  voudra  ; je  suis  beaucoup  plus  sensible  aux 
vérités  que  j’étudie,  et  qui  me  paraissent  éter- 
nelles , qu'aux  calomnies  de  ce  pauvre  homme, 
qui  pas.oiront  hienlAt.  Malheur,  surtout  dans  ce 
siècle,  à un  versifloaleur  qui  n'est  que  versIHca- 
lenr  I 

A-t-on  imprimé  les  harangues  des  ntvnveaux  ré- 
cipiendaire à l'acadénrie?  Adieu;  mille  compli- 
ments à tons  nos  a riis,  à cerrx  qui  font  des  opéra, 
à ceux  qni  tes  aiment.  Jn  vous  embrasse. 

Si  vous  voyez  M,  de  Mairan  , je  vous  prie  de 
lui  demander  si  M.  La  Mare  Irri  a remis  une  bro- 
chure qu'il  avait  en  la  lionlé  de  me  confier.  C'est 
un  philosophe  bien  aimnhieque  ce  M.  de  Mairan  ; 
il  aarnble  qu'il  a raison  dans  tout  ee  qrr'il  écrit. 

J'ai  reçu  leu  lettres  qire  M,  l>u(Hos  a liinn  voulu 
me  renvoyer  ; je  lui  écrirai  pour  le  remercier. 

A M.  L’ABBE  MOÜSSINOT. 

Jrnilel. 

Quand  je  demarrda , mon  phor  ami , des  livres 
dnni  j'ai  loujorrrs  ui|  |ireasant  beenin , il  est  triste 
d'alleirdre  qu'on  ait  hit  une  caisse  complète. 
Qrrrrtre  envois  st)rrt  aussi  Irons  rju'uu;  il  n'en 
coûte  que  trois  caisses  de  plus , et  on  est  promp- 
Icment  servi  ; c'est  là  l'essenUel  pour  moi,  dont 
l'ignoranee  est  grande , et  dont  les  études  sont 
conlimielles  et  variées.  Si  Prault  n'est  pas  exact  à 
suivre  mes  iiitenlioiis , je  vous  prierai  d'en  pren- 
dre un  lulro  ; je  suis  lu  de  n'avoir  la  moutarde 
qu'après  diiier. 

Je  vous  prie  ausai  da  donner  cent  trente  frtnoa 
au  chevalier  de  Moubi  ; il  m'est  impassible  de  lui  , 
doiiuer  plus  do  deux  ceuls  livres  par  au.  Si  j'w 
croy  ais  mes  désirs  et  son  mérite , je  lui  en  don- 
nerais bien  davantage.  Diles-lui  que  je  sua  charmé 
de  l'avoir  pour  correspondant  littéraire;  mais 
que  je  demande  des  noqvelles  très  courtes,  det 
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faits  sans  réfleiiODS,  cl  plutôt  rien  que  des  faits 
hasardés. 

M.  d'Eslaing  me  doit  et  cherche  des  chicanes 
pour  ne  me  point  payer  ou  pour  ditferer  le  paie- 
ment. Il  faut  vite  constituer  un  procureur  et 
plaider.  Les  frais  ne  peuvent  tomber  que  sur  lui, 
et  je  suis  assez  au  fait  de  son  bien  pour  avoir  mes 
recours  certains.  Écrivez  pour  ma  pension  ; je 
compte  sur  M.  Clément  ; ne  laissons  rien  languir, 
s’il  est  possible,  entre  les  mains  des  débiteurs. 
C'est  veiller  à leurs  intérêts  en  se  montrant 
eiacts  à demander.  Vous  voyez , mon  cher  ami , 
quelles  peines  on  a , quand  il  faut  arracher  des 
arrérages  accumulés.  Je  vous  embrasse  tendre- 
ment. 

A M.  BERGER. 

Je  ne  peux  assez  remercier  M.  Gonai.  Il  faut 
que  la  deuxieme  JJenriaUe  soit  pour  lui  ; car  la 
première  doit  être  pour  vous. 

Avez -vous  semoncé  le  paresseux  Thieriot, 
pour  qu'il  vous  donne  ses  remarques?  C'est  un 
juge  qui  fait  bien  durer  le  procès  qu'il  a appointé. 
Il  sera  responsable  de  mes  fautes.  Pressez-le , je 
vous  en  prie  ; car  ce  procès  est  devenu  le  vôtre. 
Le  plus  grand  service  qu'on  puisse  me  rendre  est 
d'être  sévère. 

Pourquoi  n'aimez-vous  pas  tes  traits  du  ton- 
nerre? Mettez,  si  vous  voulez,  les  feux  ou  les 
flammes;  mais  j'aime  autant  les  traits.  Vous 
trouverez  ici  quelques  petites  corrections.  Si 
vous  rencontrez , dans  votre  chemin , quelques 
expressions  oiseuses , quelques  redites , quelques 
pléonasmes,  ne  manquez  pas,  je  vous  prie,  de 
me  dénoncer  les  coupables  ; je  les  bannirai  à per- 
pétuité de  ta  Henriadc. 

J'ai  In  les  trois  Epiires  de  l'auteur  du  Capri- 
cieier,  des  Aïeux  chimériques  ; du  Café , etc., 
qui  donne  des  règles  do  théâtre,  et  de  l'auteur 
des  couplets , qui  parle  de  morale.  Il  me  semble 
que  je  vois  Pradon  enseigner  Melpomène , et 
Rolet  endoctriner  Thémis. 

Je  vous  envoie  l'ode  sur  l'Ingratitude  : j'ai 
dédaigné  de  parler  de  Desfontaines  ; il  n'a  pas 
assez  illustré  scs  vices. 

Je  vous  prie  de  donner  à M.  Saurin  le  jeune , 
et  à M.  Crébillon , des  copies  de  cette  ode;  ils 
sont  tous  deux  lils  do  personnes  distinguées  dans 
la  littérature  , que  Rousseau  a indignement  atta- 
quées. Ils  doivents'unir  contre  l'ennemi  commun. 
Si  Rousseau  revenait , son  hypocrisie  serait  dan- 
gereuse à M.  Saurin  le  père , et  le  contre-coup  en 
retomberait  sur  le  lils.  Je  sais  sur  cela  bien  des 
particularités.  Faites,  je  vous  prie,  mille  com- 


pliments pour  moi  h M\f.  Sanriil  et  Crébillon. 
A l'égard  de  M.  Hérault,  s'il  e.xige  quelque  chose 
de  moi,  je  ferai  ce  que  l’on  exigera.  Je  vous  prie 
de  voir  M.  d'Argenlal  et  de  lui  parler. 

Adieu , mon  cher  correspondant  ; je  suis  bien 
sensible  aux  soins  dont  vous  m'honorez.  Mille 
compliments  au  gentil  La  Bruère  et  à nos  amis. 

A M.  BERGER. 

A Clrey... 

Il  y a du  malheur  sur  les  paquets  que  vous 
m’envoyez , mon  aimable  correspondant.  Je  n'ai 
encore  rien  reçu  de  ce  qu'on  remit  entre  les 
mains  de  M.  du  Châtelet , à son  départ  de  Paris. 
Ce  petit  ballot  arriva  trop  tard  pour  être  mis  dans 
la  chaise , déjà  trop  chargée , et  fut  envoyé  au 
coche;  Dieu  sait  quand  je  l'aurai  ! 

L'aventure  de  M.  Rasie  ne  peut  être  vraie.  Je 
n’ai  ni  créancier  qui  puisse  m'arrêter,  ni  rien 
par-devers  moi  qui  doive  me  faire  craindre  le 
gouvernement  sage  sous  lequel  nous  vivons.  Je 
suis  loin  de  penser  que  le  magistrat  en  question 
soit  mon  ennemi  ; mais , s'il  l'était , il  n'est  pas 
en  son  pouvoir  de  nuire  à un  honnête  homme. 

I.a  Lettre  dont  vous  me  parlez , cl  qu'on  doit 
mettre  è la  tête  de  la  Henriade , est  de  M.  Cocchi, 
homme  do  lettres  très  estimé.  Elle  fut  écrite  à 
M.  Rinuccini , secrétaire  et  ministre  d'état  'a  Flo- 
rence; elle  est  traduite  par  le  baron  Elderclien. 
Je  no  me  souviens  pas  qu’il  y ait  un  seul  endroit 
où  M.  Cocchi  me  mette  au-dessus  de  Virgile.  Sa 
lettre  m’a  paru  sage  et  instructive.  Si  c'était  ici 
une  première  édition  de  la  Henriadc,  j'exigerais 
qu’on  n'imprimât  pas  celte  Lettre  ; trop  d éloges 
révolteraient  les  lecteurs  français.  .Mais,  après 
vingt  éditions,  on  ne  peut  plus  avoir  ni  orgueil 
ni  modestie  sur  scs  ouvrages;  ils  ne  nous  appar- 
tiennent plus , et  l’auteur  est  hors  de  tout  intérêt. 
Au  resie , n’ay.mt  point  encore  reçu  les  exem- 
plaires du  prëme  que  j'avais  demandés,  je  ne  puis 
rien  répondre  sur  ce  qui  concerne  l'édition. 

Le  petit  poème  que  vous  m'avez  envoyé  est 
d’un  pâtissier  ‘ ; il  n'est  pas  le  premier  auteur  de 
sa  profession.  Il  y avait  un  pâtissier  fameux  <|ui 
enveloppait  ses  biscuits  dans  scs  vers , du  temps 
de  maître  Adam  , menuisier  de  Nevers.  Ce  pâ- 
tissier disait  que , si  maître  Adam  travaillait  avec 
plus  de  bruit,  pour  lui  il  travaillait  avec  plus  de 
feu.  Il  paraît  que  le  pâtissier  d'aujourd'hui  n'a 
pas  rais  tout  le  fou  de  son  four  dans  scs  vers. 

Je  viens  de  recevoir  une  lettre  de  M.  SiucUi  ; 
niais  il  n'a  point  encore  reçu  les  Atzires. 

' Favarl. 
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Le  geniii  Bernard  devrait  bien  m’envoyer  sa 
Claudine;  mais  que  Tait  le  gentil  La  Bruère? 

Je  ne  vous  dis  rien  sur  l'Orosmane  dont  vous 
me  parlez  ; apparemment  que  le  mot  de  celle 
énigme  est  dans  quelque  leltre  de  vous  que  je 
n'ai  point  encore  reçue.  Quand  Thieriot  sera-t-il 
à Paris?  Adieu. 

AM.  DECIDEVILLE. 

A Cirey,  ce  S toùt. 

Mon  cher  ami , on  vous  a envoyé  te  Mondain  ; 
j’envoie  une  ode  il  M.  de  Forraunl.  M.  de  For- 
mont  vous  donnera  l'ode,  et  vous  lui  donnerez  le 
Mondain.  Vous  voyez  , mon  aimable  Cideville , 
qn'oii  fait  ce  qn’on  peut  pour  vous  amuser  ; tenez- 
ro’en  compte , car  je  suis  entre  Newton  et  Emilie. 
Ce  sont  deux  grands  hommes , mais  Emilie  est 
bien  au-dessus  de  l'autre.  Newton  ne  savait  pas 
plaire.  Vous , qui  entendez  si  bien  ce  métier-là  , 
comptez  que  vous  devriez  venir  à Cirey  ; nous 
quitterions  pour  vous  les  triangles  et  les  courbes, 
nous  ferions  des  vers,  nous  parlerions  d'Horace,  - 
(le  Tibollc  et  de  vous.  V.  j 

A M.  THIERIOT. 

A Clreys  ce  août. 

Eli  bien  t vous  souffrez  qu'on  imprime  la  Uen- 
riiule , et  vous  n'envoyez  pas  vos  remarques?  Ah , 
cochon  I 

« Ducij  sollicita?  jucunda  oblivU  vilæ.  > 

Hoa.p  Ut.  iI(  sat.  ti,t.  6a. 

Tenez , voici  des  réponses  aux  trois  Épilres 
du  doyen  des  fripons , des  cyniques , et  des  igno- 
rants , qui  s'avise  de  donner  des  règles  de  théâtre 
et  de  vertu , après  avoir  été  sifflé  pour  ses  comé- 
dies et  banui  pour  ses  mœurs. 

- Terliut  e cœlo  ceddit  Cato.  - 

JuvBH.,  lat.  Il,  y.  40. 

Mettez  cela  dans  vos  archives.  Vous  me  devez 
un  volume  de  réflexions,  d'anecdotes,  de  confl- 
dences,  d’amitiés,  etc.  Adieu;  servez-vous  de 
tout  votre  cœur  et  de  tout  votre  esprit  pour  dire  ' 
h Polliou  combien  je  l'aime  et  je  l'estime.  Ne  ! 
m'oubliez  pas  auprès  de  la  muse  Deshayes , d'Or- 
phée-Rameau,  et  de  l'imagination  du  petit  B... 
Allons , paresseux , écrivez  donc.  Adieu  ; je  re- 
tourne à Newton , et  je  vous  aime  de  tout  mon 
cœur. 


11. 


A M.  LE  DUC  D’AREMBERC.  '. 

A Ciray,  prii  Yusy  en  Champezne,  re  30  août. 

Monseigneur , je  n'ai  pas  voulu  , jusqu'à  pré- 
sent , vous  importuner  de  mes  plaintes  contre  un 
homme  que  vous  honorez  de  votre  protection  ; 
mais  enlln  l’insolence  qu'il  a d'abuser  de  votre 
nom  même  pour  m’inquiéter  me  force  à vous  de- 
mander justice.  Il  imprime,  dans  une  lettre  qu’il 
a fait  insérer  dans  le  journal  de  la  Bibliothèque 
française,  page  1 .5 1 , année  1756,  que  vous  lui  avez 
dit  qu'à  Marimont , je  vous  avais  parlé  de  loi  dans 
les  termes  les  plus  indignes  et  les  plus  révoltants. 

Il  fait  de  celle  prétendue  conversation  avec  vous 
le  sujet  de  tous  ses  déchaînements  ; ce|>endant 
vous  savez , monseigneur  , si  jamais  je  vous  ai 
dit  de  cet  homme  rien  qui  pût  l’outrager  ; je  res- 
pectais trop  l’asile  que  vous  lui  donnez.  Jugez  de 
son  caractère  par  cette  calomnie  et  par  la  manière 
dont  il  vous  commet.  Il  fait  imprimer  encore , 
dans  le  même  libelle,  que  M.  le  comte  de  Lannoi 
se  plaignit  publiquement  que  je  n’avais  pas  eii- 
teudu  la  messe  dévotement  dans  l’église  des  Sa- 
blons. Vous  sentez  , monseigneur , ce  que  c’est 
qu'un  tel  reproche  dans  la  bouche  de  Rousseau. 
Je  ne  vous  parle  point  des  calomnies  atroces  dont 
il  me  charge , je  ne  vous  parle  que  de  celles  où 
il  ose  se  servir  de  votre  nom  contre  moi.  Je  de- 
manderai justice  au  tribunal  de  Bruxelles  des 
unes , et  je  vous  la  demande  des  autres.  Quand 
je  vous  serais  inconnu  , je  ne  prendrais  pas  moins 
la  liberté  de  vous  adresser  mes  plaintes  ; je  suis  , 
persuadé  que  vous  châtierez  l'insolence  d'un  do- 
mestique qui  compromet  son  maître  par  un  men- 
songe , dont  sou  mailre  peut  si  aisément  le  con- 
vaincre. Je  suis , etc. 

A M.  THIERIOT. 

Le  5 septembre. 

J’ai  reçu , mon  cher  ami , le  prologue  et  l'épi- 
logue de  rA/aii'C  anglaise:  j’attends  la  pièce  pour 
me  consoler  ; car , franchement , ces  prologucs-là 
ne  m'ont  pas  fait  grand'  plaisir.  Je  vous  avoue 
que , si  j’étais  capable  de  recevoir  quelque  chagrin 
dans  la  retraite  délicieuse  où  je  suis , j'en  aurais 
do  voir  qu'on  m’attribue  celte  longue  épitrede 
six  cents  vers  dont  vous  me  parlez  toujours , et 
que  vous  ne  m’envoyez  jamais.  Rendez-moi  la 
jnsticede  bien  crier  contre  les  gens  qui  m’en  font 
l’auteur , et  faites-moi  le  plaisir  de  me  l’envoyer . 

Vous  aurez  incessamment  votre  Chubb  et  votre 
Descartes.  Vous  me  prenez  tout  juste  dans  le  temps 

' Leopold-PhilIppe,  prince  et  doc  d’Aremberg , mort  en 
tVM  ; bliateol  du  prince  Pro*per,  tojourd'hul  duc  d’Arcm- 
berg.  Cl. 
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que  j'écris  contre  les  tourbillons , contre  le  plein, 
contre  la  transmission  instantanée  de  la  lumière, 
contre  le  prétendu  tournoiement  des  globules 
imaginaires  qui  font  les  couleurs,  selon  Descartcs; 
contre  sa  déHoition  de  la  matière,  etc.  Vous  voyez, 
mon  ami  , qu'on  a besoin  d'avoir  devant  ses  yeui 
les  gens  que  l'on  contredit  ; mais , quand  cela  sera 
fait,  vous  aurez  votre  sublime  révasscur  René. 

Je  ne  conçois  pas  que  les  trois  E pitre»  de  Rous- 
seau puissent  avoir  de  la  réputation.  Les  d'Argen- 
tal , les  président  llénaull , les  Fallu  , les  doc  de 
Hiebelieu,  me  disent  que  cela  ne  vaut  pas  le  diable. 
Il  me  semble  qu'il  faut  du  temps  |)our  asseoir  le 
jugement  du  public  ; et , quand  ce  temps  est  ar- 
rive , l'ouvrage  est  tombé  dans  le  puits. 

Encouragez  le  divin  Urpbée-Kamcau  'a  impri- 
mer sou  Sanuon.  Je  ne  l'asais  fait  que  pour  lui  ; 
il  est  juste  qu'il  en  recueille  le  profit  et  la  gloire. 

On  me  mande  que  la  licnriade  est  au  dixième 
cbant.  Je  ne  cannais  point  cette  édition  en 
quatre  volumes  dont  vous  parlez.  Tout  ce  que 
je  sais , c'est  qu'on  en  prépare  une  magnifique 
en  lloilaiide  ; mais  elle  se  fera  assurément  sans 
moi. 

Nous  étudions  le  divin  Newton  à force.  Vous 
autres  serviteurs  des  plaisirs  , vous  n'aimez  que 
des  opéra.  Eh  ! pour  Uieu , mon  cher  petit  Mer- 
senne  , aimez  les  opéra  et  ISewtou.  C'est  ainsi 
qu'en  use  Emilie. 

Que  ces  objets  sont  beaux  ! que  notre  imc  épurée 
Vole  à ces  vérités  dont  elle  est  éclairée  î 
Oui , dans  le  seiu  de  Dieu , loin  de  ce  corps  mortel , 
I.’«-sprit  srinble  écouter  la  voix  de  ntteriiel. 

Vous,  à qui  cette  voix  se  fait  si  bien  entendre, 
Conintcnt  avez.vous  pu,  dans  un  ige  encor  tendre. 
Malgré  les  vains  plaisirs,  cet  écueil  des  beaux  jours. 
Prendre  un  vol  si  hardi , suivre  un  si  vaste  cours , 
Marcher  après  Newton  dans  cette  route  obscure 
Du  labyrinthe  immense  où  sc  perd  1a  nature? 

Voil'a  ce  que  je  dis  à Émilie  dans  des  entresols 
vernis  , dorés  , tapissés  de  porcelaines , où  il  est 
bien  doux  de  philosopher.  Voila  do  quoi  l'un  de- 
vrait élre  envieux  plulét  que  de  ta  Hcnriadc; 
mais  on  ne  fera  tort  ni  à la  Ilenriade  ni  à ma 
félicité. 

Algarotti  n'est  point  à Venise  , nous  l'attendons 
ù Cirey  tous  les  jours.  Adieu  , père  Mersenne  ; si 
vous  étiez  homme  à lire  un  petit  traité  de  New- 
Ionisme  , de  ma  façon , vous  l'enleudriez  plus  ai- 
sément que  Femberloii. 

Adieu  ; je  vous  embrasse  Icndrenicnt.  Faites 
souvenir  de  moi  les  l’olliun,  losmusos,  les  Orphée, 
les  père  d'Aglaure.  y aie,  te  amo. 


A M.  BERGER. 

A Cirey,  le  10  leptembre. 

Mon  cher  ami , vous  êtes  l'homme  le  plus  exact 
et  le  plus  essenliel  que  je  connaisse  ; c'est  une 
I louange  qu'il  faut  toujours  vous  donner.  Je  suis 
également  sensible  à vos  soins  et  è votre  exacti- 
tude. 

J'ai  reçu  une  lettre  bien  singulière  du  prince 
royal  do  Prusse.  Je  vous  eu  enverrai  une  copie. 
Il  m'éarit  comme  Julien  écrivait'a  Libatiius.  C'est 
un  prince  philosophe  ; c'est  un  homme , et,  par 
conséquent,  une  chose  bien  rare.  Il  n'a  que  viugt- 
quatre  ans  ; il  méprise  le  trône  et  les  plaisirs  , et 
n'aime  que  la  science  et  la  vertu.  Il  m'invite  'a  le 
venir  trouver  ; mais  je  lui  mande  qu'on  ne  doit 
jamais  quitter  ses  amis  pour  des  princes  , et  je 
reste  à Cirey.  Si  (Iresset  va  à Berlin  , apparem- 
ment qu'il  aime  uioiiis  ses  amis  que  moi.  J'ai  en- 
voyé à notre  aiui  riiicriot  la  ré|>oitse  de  Libatiius 
à Julien  ; il  doit  vous  la  communiquer.  Vous  au- 
rez ince.ssammcnt  la  préface  , ou  plutôt  l'aver- 
tissement de  Linant , puisque  ni  vous  ni  Tbieriot 
n’avez  voulu  faire  la  préface  de /«  Hcnriade.  Con- 
tinuez, mon  cher  ami,  b m'écrire  ces  lettres 
cbarmantes  qui  valent  bien  mieux  c|uc  des  pré- 
faces. Embrassez  pour  moi  les  Crébillon , les  Ber- 
nard , et  les  La  Bruère.  Adieu. 

A M.  L’ABBÉ  D'OLIVET. 

A Cirey,  ce  IS. 

Il  y a quelquefois , mon  cher  ablié  , des  puis- 
sances liciligéranles  qui  sc  disent  des  injures. 
Rousseau  cl  moi  iioiis  sommes  du  nombre , b la 
honte  des  lettres  et  deriiumanité.  Mais  que  faire'/ 
La  guerre  est  commencée  ; il  la  faut  soutenir.  La 
réponse  est  prête  , mais  avec  pièces  justificatives 
en  main.  Ce  misérable  a rinsolcnce  de  citer  dans 
sa  lettre  M.  le  duc  d'Aremberg , lequel  vient  de 
m'écrire  que  Rou.sscau  est  un  fai|uin  qui  l'a  com- 
promis très  famtemcnl,  et  auquel  il  a lavé  la  tête. 
Mon  cher  abbé , Rousseau  n'empêcbcra  pas  que 
la  Hmriadc  ne  soit  un  bon  ouvrage , et  (|ue /nrre 
et  Attire  n'aient  fait  verser  des  larmes.  Il  ii'em- 
pêchera  pas  non  plus  que  je  ne  sois  le  plus  heu- 
reux homme  du  monde  |>ar  ma  fortune,  par  ma 
situation,  et  par  mes  amis,  je  voudrais  ajouter 
par  ma  santé  et  par  le  plaisir  de  vivre  avec  vous. 

Si  vous  m'aimez,  si  vous  voulez  m’instruire  , 
envoyez-rooi  ce  que  vous  voulez  bien  me  pro- 
mettre par  .M.  d’Argeiital , votre  voisin , qui  fera 
conire-signer  (>ar  M.  Rouillé  le  tout,  en  cas  que 
le  paquet  soit  trop  gros  ; car , s'il  ne  contenait  que 
quatre  ou  cinq  feuilles , il  faut  l'envoyer  par  la 
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po«(e  tout  simplement.  Je  l'attends  arec  l'empres- 
sement d'un  disciple  et  d'un  ami. 

Si  sous  avez  la  réponse  aux  mausaises  Epitres 
de  Ronsseau , je  tous  prie  de  me  l'envoyer. 

A H.  BERGER. 

A Cirey,  le  16  septembre. 

Je  ne  sais , mon  cher  éditeur , ce  que  c'est  que 
celle  énorme  Réponse  de  huit  cents  vers  aux  fas- 
tidieuses Epitres  de  Rousseau.  Si  cela  est  pas- 
sable, je  la  veux  avoir.  J en  parle  à notre  ami 
Tbieriot.  Voyez  qui  de  vous  deux  me  l'enverra  ; 
car  un  exemplaire  suffit.  Il  est  vrai  que  j'avais 
gâté  mon  ode  , en  supprimant  le  nom  de  ce  ma- 
raud d'abbé  Desfunlaiucs.  Je  peignais  l’enfer,  et 
j'oubliais  Asmudée. 

On  me  mande  que  c'est  La  Chaussée  qui  est 
l'auteur  de  la  Réponse  'a  Rousseau.  Si  cela  est , 
il  y aura  du  hou  ; et  c'est  pour  celle  raison-IA 
même  que  je  ne  veux  pas  qu'un  me  l'allribue. 
Je  ne  veux  point  voler  La  Chaussée.  Frauchement, 
et  toutes  réflexions  faites , je  prends  peu  de  part 
à toutes  ces  petites  querelles  ; et  quand  je  lis  .New- 
ton , Rousseau  , l'auteur  des  trois  Epitres  et  des 
Aictu  cbinwr'ufties , me  parait  un  bien  pauvre 
homme.  Je  suis  houleux  de  savoir  qu'il  existe. 

.Mon  paresseux  de  Thieriol  ne  vous  a point 
fourni  de  remarques  pour  la  Uenrùule.  S'il  eu 
avait  seulement  pour  les  trois  derniers  chants,  il 
faudrait  vite  me  les  cuvoyer  ; mais  je  vois  bien 
que  l'ouvrage  sera  imprimé  avant  que  notre  ami 
eu  ail  seulement  relu  un  chant. 

Euvoyez-moi , je  vous  prie,  les  vers  sur  M.  Col- 
bert ; j'en  ai  un  grand  besoin. 

Vous  savez  sans  doute  le  marché  que  j'ai  fait 
avec  Prault.  Je  lui  donne  laUcnriadc,  à coudilion 
qu'il  m'en  donnera  soixante  et  douze  exemplaires 
magniliquement  reliés  cl  dorés  sur  tranche.  Outre 
cela , je  veux  en  avoir  uue  centaine  d’exemplaires 
au  prix  coütaut , en  feuilles  , que  je  ferai  relier 
à mes  frais.  Il  faudra  un  petit  avcriissemeut  au- 
devant  de  celle  édition  , je  vous  l'cuvcrrai  quand 
il  en  sera  temps. 

Je  ne  sais  ce  que  c'est  que  cette  Ménagerie  dont 
vous  me  pariez  ; mais  un  dit  que  le  petit  La  Mare 
parle  d'uue  manière  bien  peu  convenable  A un 
homme  que  j'ai  accablé  de  bienfaits.  Je  n'ai  pas 
besoin  de  consolation  avec  un  ami  comme  vous , 
cl  une  retraite  comme  Cirey.  Je  veux  que  vous 
veniez  quelque  jour  voir  cette  solitude  que  l’ami- 
tié et  la  philosophie  embellissent. 

Quand  je  parle  d'acheter  cent  exemplaires  au 
prix  coûtant , je  veux  bien  mettre  quelque  chose 
au-dessus,  afin  que  le  libraire  y gagne.  C'est  comme 
cela  que  je  l'entends. 


2it 

' Le  chevalier  de  Moubi  m’écrit.  Qu'est-ce  que 
ce  chevalier  de  Mouhi?  Adieu. 

A H.  TBIERIOT. 

A Grej,  oe  O Mptembre. 

J'avais  ôté  ce  monstre  subalterne  d'abbé  Des- 
fontaines  de  l’Ode  sur  l'Ingratitude;  mais  les 
transitions  ne  s'accommodaient  pas  de  ce  retran- 
chement, et  il  vaut  mieux  gâter  üesfoulaiucs  que 
mou  ode,  d'autant  plus  qu'il  n'y  a rien  de  gâté 
ru  relevant  sa  turpitude.  Je  vous  envoie  donc 
l'ode  ; chacun  est  content  de  son  ouvrage  , cepen- 
dant je  ne  le  suis  pas  de  m'être  abaissé  h celte 
guerre  honteuse  ; je  retourne  'a  ma  philosophie  ; 
je  ne  veux  plus  connaître  qu'elle,  le  repos  et 
l'amitié. 

J'avais  devine  juste , vous  étiez  malade  ; mon 
emur  me  le  disait  ; mais  si  vous  ne  l'êtes  plus , 
écrivez-moidonc.  M.  Berger  a pressé  l’impression 
de  la  Henriade  ; mais  je  vais  le  prier  d'aller  bride 
en  main  , afiu  que  les  derniers  chants  se  sentent 
au  moins  de  vos  remarques.  Euvoyez-moi  celte 
pièce  de  la  Ménagerie  ; je  ne  sais  ce  que  c’est. 
Ou  dit  qu'il  parait  une  Réponse  de  La  Chaussée 
aux  trois  impertinentes  is'p/trcs  de  Rousseau  , et 
qu’elle  court  sous  mon  nom.  Il  faut  encore  m'en- 
voyer cela  ; car  nous  aimons  les  vers , tout  philo- 
sophes que  nous  sommes  'a  Cirey. 

Or , qu'esl-ce  que  Pharanwnd  f A-t-on  joué 
Alzire  à Londres?  Écoutez  , mon  ami , gardez- 
moi , vous  et  les  vétres  , le  plus  profond  secret 
sur  ce  que  vous  avez  lu  chez  moi , et  qu'on  veut 
représeuter  à toute  force. 

J'ai  grand’peur  que  le  petit  La  Mare  , grand 
fureteur , grand  étourdi  , grand  indiscret , et 
super  hœc  omnia  ingratissimus , n'ait  vu  le  ma- 
nuscrit sur  ma  table;  en  ce  cas , je  le  supprime- 
rais tout  à fait.  Emilie vousfaitmillecoinpiiments. 
Ne  m'oubliez  pas  auprès  de  Pollion  et  de  vos  amis. 
Adieu  , mon  ami , que  j'aimerai  toujours.  Que 
devient  le  père  d’Aglaure?  Adieu,  drivez-moi 
sans  soin , sans  peine , sans  effort , comme  on 
parle  h son  ami , comme  vous  parlez , comme 
vous  écrivez.  C'est  un  plaisir  do  griffonner  nos 
lettres  ; une  autre  façon  d’écrire  serait  insuppor- 
table. Je  les  trouve  comme  notre  amitié , tendres, 
libres  et  vraies. 

A M.  DE  LA  PAYE  , 

SICaâTlIKS  DD  CXBI.VIT  DD  SOI. 

Septenhi*. 

On  vous  attend  h Cirey , mon  cher  ami , venez 
voir  la  maison  dont  j'ai  été  l’architecte.  J’imite 
Apollon  ; je  garde  des  troupeaux  , je  bâtis , je  fais 
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des  vers , mais  je  no  sais  pas  cbassé  du  ciel  ; vous 
verrei  sur  la  porte  ; 

- Ingriu  incepta  eat , Gt  panrula  rasa  ; srd  a-vum 

- Dcgitiir  hic  felix  et  bcne,  magna  ut  est  » 

Vous  serez  bien  plus  content  de  la  maîtresse 
delà  maison  que  de  mon  arcbitecture.  Une  dame 
qui  entend  Newton , et  qui  aime  les  vers  et  le  vin 
de  Champagne  comme  vous , mérite  de  recevoir 
des  visites  des  sages  de  toute  espèce. 

Vous  aurez  peut-être  vu , à Strasbourg , un 
assez  gros  libelle  qui  voudrait  être  diffamatoire , 
mais  qui  n’est  pas  à craindre,  attendu  qu’il  est 
de  Rousseau.  Il  dit  gravement,  dans  ce  beau  li- 
belle , que  la  source  de  sa  haine  contre  moi  vient 
de  ce  qu'ilya  diz  ans,  en  passant  à Bruxelles , je 
scandalisai  le  monde  à la  messe , et  que  je  lui  ré- 
citai des  vers  satiriques  ; et , ce  qui  est  de  plus 
incroyable  , c’est  qu  il  ose  citer  sur  cela  M.  le  duc 
d’Aremberg  et  M.  le  comte  de  Lannoi.  Eu  vérité, 
être  accusé  d'indévolion , et  s’entendre  reprocher 
la  satire  par  Rousseau , c’est  être  accusé  de  vol 
par  Cartouche , et  de  sodomie  par  des  Chaufrours. 
Je  vous  envoie  In  Créinimla , qui  ne  le  corri- 
gera pas,  parce  qu’il  ii’a  pas  été  corrigé  par  mon- 
sieur votre  père.  Adieu , je  vous  attends  ; il  y a 
encore  ici 

Certain  vin  frais  dont  la  mousse  pressée. 

De  la  bouteille  avec  force  élancée, 

Avee  éclat  bit  voler  le  bouchon  ; 

Il  part,  on  rit,  il  frappe  le  plafond. 

De  ce  neelar  l’écume  pétillante 

De  nos  Fram^s  est  l'image  brillante. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Clrejr,  ce  as  septembre. 

Je  deviens  bien  paresseu.v  , mon  cher  ami , 
mais  ce  n’est  pas  quand  votre  amitié  ordonne 
quelque  chose  ’a  la  mienne.  J’avais  parole  à peu 
près  de  placer  la  petite  binant  chez  madame  la 
duchesse  de  Richelieu  ; mais  l’enfant  qu’il  fallait 
élever  se  meurt.  Enfin  j’ai  obtenu  de  madame  du 
Châtelet  qu'elle  la  prendrait,  quelque  répugnance 
qu’elle  y eût.  Je  ne  doute  pas  que  la  petite  n’ait , 
pour  le  moins , autant  de  répugnance  à servir 
que  madame  du  Châtelet  en  a à se  faire  servir 
par  la  soeur  du  gouverneur  de  son  fils.  Ce  sont  de 
petits  désagréments  qu’il  faut  sacrifier  h la  néces- 
sité. Enfin  , voilà  toute  la  famille  de  binant  placée 
dans  nos  cantons,  ba  mère  , le  fils  , la  fille , tout 
est  devers  Cirey  , quin  Cideville  sic  vo/uil. 

Comptez  que  binant  n’a  désormais  rien  à faire 

' Cet  vert  y lont  encore,  malt  avec  qnelquct  chaneemenu 
dam  le  premier- 


que  de  se  tenir  où  il  est.  Son  élève  est  d’un  ca- 
ractère doux  et  sage , et  ce  caraclère  excellent 
sera  orné  on  jour  de  quaranle  mille  livres  de 
rente.  Il  y a donc  de  la  fortune  et  des  agréments 
à espérer  pour  binant.  S’il  pouvait  se  rendre  un 
peu  utile , savoir  érrire,  savoir  que  deux  et  trois 
font  cinq , se  rendre  nécessaire  en  un  mol , cela 
vaudrait  bien  mieux  que  de  croupir  dans  l’igno- 
rance et  dans  le  travail  oisif  d’une  misérable  tra- 
gédie qui , depuis  quatre  ans  , est  à peine  eora- 
mencée.  Il  n’est  pas  né  poète  ; il  en  avait  l'oisiveté 
et  l'orgueil.  Vous  l'avez  , me  semble  , corrigé  de 
cet  orgueil  si  mal  placé  ; si  vous  le  corrigez  de  son 
oisiveté , vous  lui  aurez  tenu  lieu  de  père. 

Newton  est  ici  le  dieu  auquel  je  sacrifie  ; mais 
j'ai  des  chapelles  pour  d’autres  divinités  subal- 
ternes. Voici  ce  lUomlain  qu'Émilie  croyait  vous 
avoir  envoyé.  Donnez  - en , mon  cher  ami , copie 
nu  philosophe  Formont , à qui  je  dois  bien  des 
lettres.  Cette  vie  de  Paris , dont  vous  verrez  la 
description  dans  le  Mondain , est  assez  selon  le 
goût  de  votre  philosophie. 

ba  vie  que  je  mène  à Cirey  serait  bien  au-des- 
sus , si  j’avais  plus  de  santé , et  si  je  pouvais  y em- 
brasser mon  cher  Cideville. 

ba  sotte  guerre  de  Rousseau  et  de  moi  continue 
toujours  ; j'ensuis  fâché , cela  déshonore  les  lettres. 

A M.  b’ABBÉ  MOUSSINOT. 

Cirey»  septembre. 

Vous  allez  donc , mon  cher  ami , dans  le  royaume 
de  M.  Oudri?  Je  voudrais  bien  qu’nn  jouril  voulût 
faire  exécuter /a  Henriadeen  tapisserie  ;j’enachète- 
raisune  tenture,  lime  semble  que  le  temple  de  l’A- 
mour, l’assassinat  de  Guise,  celui  de  Henri  iii 
par  un  moine , saint  bonis  montrant  sa  postérité 
à Henri  iv , sont  d’assez  beaux  sujets  de  dessin  ; 
il  ne  tiendrait  qu'au  pinceau  d’Ondri  d’immorta- 
liser/a Henriade  et  votre  ami.  Il  faut  que  vous 
fassiez  encore  cetic  affaire. 

Je  suis  lâché  de  la  mnitiludedes  édits  de  bonis  xv; 
la  multitude  des  lois  est , dans  un  élat , ce  qu’est 
le  grand  nombre  de  médecins,  signe  de  maladie 
et  de  faiblesse.  Je  ferai  dans  peu  un  petit  voyage 
à Paris , et  je  feuillelerai  mon  Pranlt  : ce  libraire 
en  use  très  mal , selon  la  coutume  des  libraires  ; 
qu’il  ne  m'échauffe  pas  les  oreilles. 

A M.  b’ABBÉ  MOb’SSlNOT. 

Cirey,  leptembre. 

Trcnte-cin^i  raille  livres  pourles  tapisseries  de/a 
Henriade!  c*csl  heaQcoup,  mon  cüer  trésorier.  Il 
faudrait,  avant  tout,  savoir  ce  que  la  tapisserie  de 
don  Quichotte  a etc  vendue  ; il  faudrait,  surtout, 
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avant  de  cnmmcncer , que  M.  de  Richelieu  me 
payât  mes  cinquante  mille  Traiics.  Suspendons  donc 
tout  projet  de  tapisserie,  et  que  Oudri  ne  fasse 
rien  sans  un  plus  amplement  informé. 

Faites-moi , mon  cher  abbé , l'emplette  d’une 
petite  table  qui  puisse  servir  à la  fois  d'écran  et 
d'ëcriloire,  etenvoyez-la,  de  ma  part,  chez  ma- 
dame de  Winlerfeld,  rue  Plâtrière. 

Encore  un  autre  plaisir.  Il  y a un  chevalier  de 
Mouhiqui  demeure  à l'hôtel  Dauphin , ruedes  Or- 
ties ; ce  chevalier  veut  m'emprunter  cent  pistoles , 
ctje  veux  bien  les  lui  prêter.  Soitqu'il  viennechez 
vous  , suit  que  vous  alliez  chez  loi , je  vous  prie 
de  lui  dire  que  mon  plaisir  est  d'obliger  les  gensde 
lettres,  quand  je  le  peux , mais  que  je  suis  actuel- 
lement Ires  mal  dans  mes  affaires  ; que  cependant 
vous  ferez  vos  efforts  pour  trouver  cet  argent , et 
que  vous  espérez  que  le  remboursement  eu  sera 
délégué  de  façon  qu'il  n'y  ait  rien  à risquer  ; après 
quoi  vous  aurez  la  boulé  de  me  dire  ce  que  c'est 
que  ce  chevalier,  et  le  résultat  de  ces  prélimi- 
naires. 

Dix-huit  francs  an  petit  d'Arnaud  : dites- lui 
que  jesuis  malade , et  que  je  ne  peux  écrire.  Par- 
don de  toutes  ces  guenilles,  Je  suis  un  bavard  bien 
importun , mais  je  vous  aime  de  tout  mon  coeur. 

A M.  BERGER. 

A Cirey , leplsmbn.  | 

J’ai  eo6n  reçu , mon  cher  monsieur  , le  paquet 
deM.  du  Châtelet.  Il  y avait  un  Newton.  Je  me 
suis  d'abord  mis  'a  genoux  devant  cet  ouvrage , 
comme  de  raison  ; ensuite  je  suis  venu  au  fretin. 
J'ai  lu  ma  i/cnrimfe;  j'envoie  'a  Prault  un  errata. 

S'il  veut  décorer  mon  maigre  poème  de  mon 
maigre  visage  , il  faut  qu’il  s’adresse  'a  M.  l'abbé 
Moussinot , cloître  Saint-Merri.J  Cet  abbé  Moussi- 
not  est  un  curieux , et  il  fautqu'il  le  soit  bien  pour 
qu'il  s'avise  de  me  faire  graver.  Je  connaissais  la 
Comiette  des  Barret.  Il  n'y  a que  le  tiers  de  l’ou- 
vrage, mais  ce  tiers  est  conforme  à l’original,  qu’on 
me  fit  lire  il  y a quelques  années. 

Le  Dittipalcur  est  comme  vous  le  dites  ; mais 
les  comédiens  ont  reçu  et  joué  des  pièces  fort  au- 
dessous.  Ils  ont  tort  do  s’être  brouillés  avec 
M.  Destouches-,  ils  aiment  leur  intérêt  et  ne  l'en- 
tendent pas. 

Le  Mentor  cavalier  devrait  être  brûlé , s’il 
pouvait  être  tu.  Comment  peut-on  souffrir  une 
aussi  calomnieuse  , aussi  abominable  et  aussi  plate 
histoire  que  celle  do  madame  la  duchesse  de 
Berri?  Je  n'ai  poiiitencore  lu  les  autres  brochures. 
Est-ce  vous , mon  cher  ami , qui  m'envoyez  tout 
cela  ? Je  suis  bien  fâché  que  vous  ne  puissiez  pas 
venir  vous-même. 


A l’égard  de  la  Lettre  du  signor  Antonio  Coc- 
chi,  il  la  faut  imprimer; elle  est  pleine  de  choses 
instructives.  Il  y a autant  de  courage  que  de  vé- 
rité h oser  dire  que  les  fictions , dans  les  poèmes , 
sont  ce  qui  touche  le  moins.  En  effet , le  voyage 
d'Isisetde  Mercure  , et  les  assemblées  des  dieux, 
seraient  bien  ignorées  sans  les  amours  de  Didon; 
et  Dieu  et  le  diable  ne  seraient  rien  sans  les 
amours  d Eve.  Puis<|ue  M.  Cocchi  a l'esprit  si 
juste  et  si  hardi , il  en  faut  profiler  ; c'est  toujours 
une  vérité  de  plus  qu’il  apprend  aux  hommes.  Il 
faudra  seulement  échancrer  les  louanges  dont  il 
m'affuble.  Il  commence  par  crier  à la  première 
phrase  : Il  n'y  a rien  de  plut  beau  que  la  Hcn- 
rittde.  Adoucissons  ce  terme  ; mettons  : U y a 
peu  d'ouvrayet  plut  beaux  que,  etc.  Mais  comp- 
tez qu'il  est  bon  d'avoir , eu  fait  de  poème  épique, 
le  suffrage  des  Italiens. 

Le  dévot  Rousseau  a fait  imprimer  un  libelle 
diffamatoire  contre  moi , dans  la  Bibliothèque 
française,  de  concert  avec  ce  malheureux  Desfon- 
taines,  qui  a été  mon  traducteur,  et  que  j’ai  tiré 
de  Ilicètre.  Ai-je  tort , apres  cela , de  faire  des  ho- 
mélies contre  l’ingratitude?  J'ai  été  obligé  de  ré- 
pondre et  de  me  justifier  ; car  il  s’agit  de  faits 
dont  j'ai  la  preuve  en  main.  J’ai  envoyé  la  réponse 
à M.  Saurin  fils , parce  que  monsieur  son  père  y 
est  mêlé  ; il  doit  vous  la  communiquer. 

J'ai  In  enfin  l’épUre  en  vers  qu'on  m’imputait  : 
il  faut  être  bien  sot  ou  bien  méchant  pourm’accu- 
ser  d’être  l'auteur  d’un  ouvrage  où  l’on  me  loue. 
Comment  est-ce  que  vous  n’avez  pas  battu  ces  mi- 
sérables, qui  répandent  de  si  plates  calomnies? 
La  pièce  est  quatre  fois  trop  longue  au  moins , et 
d’ailleurs  extrêmement  inégale.  Il  serait  aisé  d'en 
faire  un  bon  ouvrage,  en  fesant  trois  cents  ratures 
et  en  corrigeant  deux  cents  vers  ; il  eu  resterait 
une  centaine  de  judicieux  et  de  bien  frappés. 
Si  je  connaissais  l’auteur,  je  loi  donnerais  cecon- 
seil.  Quand  vous  aurez  la  réponse  au  libelle  diffa- 
matoire de  Desfontaines  et  de  Rousseau , je  vous 
prie  de  la  communiquer  à M.  l’abbé  d’Olivet, 
rue  de  la  Suurdière.  Adieu,  mon  cher  ami,  je 
vous  embrasse. 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

€ir«y« 

Oudri)  iDOQ  cher  abbé , me  paraît  bienchori; 
mais,  en  fesant  deui  tentures,  ne  pourrail-oo 
pas  les  avoir  k meilleur  compte?  Je  pourrais 
même  en  faire  travailler  trois.  Si  M.  de  Richelieu 
me  paie,  il  faudra  bien  mettre  la  mon  argent. 
Le  visage  de  Henri  iv  et  celui  de  Gabrielle  d’Es- 
trées  en  tapisserie  ne  réussiront  pas  mal.  Les  bous 
Français  voudront  avoir  des  Gabrielle  et  des 
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Henri,  surtout  si  les  bons  Français  sont  riches. 
Nous  ne  le  sommes  guère  nous-mêmes;  mais  le 
saint  temps  de  Moèl  nous  donnera,  j'espère,  quelque 
consolation. 

Chevalier  ne  pourrait-il  pas  venirà  Ciroy  oié- 
cuter  sous  mes  yeux  les  dessins  de  la  Heiiriadef 
En  sait-il  assex  pour  cela?  On  dit  du  bien  de 
lui , mais  il  n'a  pas  encore  assez  de  réputation 
pour  être  indocile. 

On  dit  qu'il  y a h Paris  un  homme  qui  fait  les 
portraits  en  bague  d'une  manière  patTailc.  J'ai 
vu  un  visage  de  Louis  xv  , de  sa  façon  , Iri's  re.s- 
semblant.  Ayez,  mon  cher  abbé,  la  bonté  de  dé- 
terrer cet  homme.  Vous  trouverez  impertinent 
que  la  même  main  peigne  le  roi  et  moi  ehétif  ; 
mais  l'amitié  le  veut,  et  j'obéis  à l'amitié. 

Le  chevalier  de  Moubi  enverra  donc  deux  fois 
par  semaine  les  petites  nouvelles  à Cirey.  Recora- 
mandez-lui  d'étre  infiniment  secret;  donnez- lui 
cent  écus,  et  promcttez-lui  un  paiement  tous  les 
mois,  ou  tons  les  trois  mois  , 'a  son  gré.  J'en  use 
avec  vous , mon  rher  ami , comme  je  vous  prie 
d'en  user  avec  moi  ; je  voudrais  bien  être  assez 
heureux  pour  recevoir  quelqu'un  de  vus  ordres. 

A M.  THIERIOT. 

Septembre. 

J'ai  reçu  enfin,  mon  cher  ami,  ce  paquet  du 
prince  royal  de  Prusse.  Vous  verrez , parla  lettre 
dont  il  m'honore,  qu’il  y a encore  des  princes 
philosophes,  des  .Marc- Aurèle,  et  des  Antoiiin. 
C'est  dommage  qu'ils  soient  au  foud  de  la  Ger- 
manie. 

C’est  au  moins , mon  ami , une  consolation  pour 
moi  que  des  têtes  couronnées  daignent  me  recher- 
cher, tandis  que  Rousseau,  La  .Serre,  Launai  et 
Desfonlaiues,  m’accablent  de  calomnies  et  de  li- 
belles diffamatoires. 

Vous  savez  qu'il  y a diqà  long-temps  que  Rous- 
seau et  Desfontaines  firent  imprimer  un  libelle 
contre  moi  dans  la  liibUothèqnc  française.  Puis- 
sent mes  ennemis  m'attaquer  toujours  de  même , 
et  être  toujours  dans  l'obligation  de  mentir  pour 
me  noire  I Je  suis  persuadé  que  ce  petit  La  Mare 
se  mettra  au  nombre  de  mes  ennemis.  Je  l'ai  acca- 
blé d assez  de  bienfaits  poursnuhaiter  qu'il  se  joi- 
gne à Desfontaines,  et  qu'on  voie  que  je  n’ai  p.mr 
adversaires  que  des  ingrats  et  des  envieux.  C'est 
déjà  se  déclarer  mon  ennemi  que  d'en  user  mal 
avec  vous.  On  ne  peut  pas  me  déclarer  plus  on- 
vertemeul  la  guerre.  Il  est  triste  pour  nous  d’a- 
voir connu  ce  petit  homme.  .Nous  sommes  bons; 
on  abuse  de  notre  liouto;  mais  ne  nous  corrigeons 
pas. 

Au  reste , ma  bonté  ne  m'empêche  point  du  tout 


de  réfuter  les  calomnies  de  Rousseau.  Ce  ne  serait 
plus  iMinté  , ce  serait  sottise. 

il  y a une  autre  vertu  dont  je  crois  que  j'aurai 
besoin  bientêt  ; c'est  celle  de  la  patience  et  de  la 
résignation  aux  jugements  de  nosseigneurs  du  par- 
terre; mais  je  crois  aussi  que  vous  vous  souvien- 
drez de  la  belle  vertu  du  secret.  Je  vous  en  remer- 
cie déjà  , vous , Pollion  , et  Polymnie. 

Dites , je  vous  prie , à cette  belle  muse  com- 
bien je  m’intéresse  à sa  santé , et  ménagez  - moi 
toujours  la  bienveillance  de  votre  Parnasse.  J'ai 
lu  le  Mentor  cavalier.  Quelle  honte  et  quelle  hor- 
reur I Quoi  I cela  est  impi  imé  et  lu  I M.  de  La  Po- 
pelinière  ne  doit  point  en  être  fâché.  On  y dit  de 
lui  qu'il  est  un  sot.  C'est  dire  de  Bernard  • et  de 
Crozat  qu'ils  sont  des  gueux. 

A propos  de  Bernard,  aurai-je  laC/audinedn 
vrai  Bernard  , du  Bernard  aimable  ? 

Voici  qui  me  parait  plaisant.  Je  voulais  vous 
envoyer  la  lettre  du  prince  royal  de  Prusse , et 
je  ne  vous  envoie  que  ma  réponse  ; il  n'yaqu'Ar- 
lequin  à qui  cela  soit  arrivé  ; mais  on  copie  la  let- 
tre'du  prince,  et  vous  ne  pouvez  l'avoir  cet  ordi- 
naire. 

Vous  aurez  la  pièce  entière  de  la  Philosophie 
émilienne , dont  vous  avez  eu  l'échantillon.  Je  vous 
embrasse. 

A M.  THIERIOT. 

Octobre. 

Vous  aurez  incessamment , mon  petit  Merseone, 
votre  Descartes  et  votre  Chubb.  Il  n'y  a pas  grand'- 
chose'a  prendre  ni  dans  l'un  ni  dans  l'autre.  Chubb 
dit  longuement  une  petite  partie  des  choses  qne 
sait  tout  honnête  homme , et  Descartes  noie  une 
vérité  géométrique  dans  raille  mensonges  physi- 
ques. 

Ou  m'a  envoyé  les  Ducourt  à l'académie  fran- 
çaise ; mais  je  n'ai  pas  le  temps  de  les  lire.  J'ai  lu 
le  Dissipateur  de  Destouebes.  Je  ne  sais  pas  ponr- 
quoi  il  parle , dans  sa  préface , de  l'Avare  de  Mo- 
lière. Ce  petit  orgueil- là  n’est  ni  adroit  ni  heureux. 
Je  trouve  que  les  comédiens  ont  très  bien  fait  de 
le  prier  de  corriger  sa  comédie,  et  lui  très  mal  de 
n’eu  rien  faire  ; mais  je  lui  pardonne  à cause  du 
plaisir  que  m’a  fait  sou  Glorieux.  J’ai  enfin  reçu 
la  Réponse  aux  trois.détcstables  Épitres  de  Rous- 
seau. Cette  réponse  est  quatre  fois  trop  longue,  il 
y a deux  pages  admirables  ; mais  c’est  du  drap 
d'or  cousu  avec  des  guenilles  : l'ouvrage  est  de  La 
Cbausséeou  de  Saurin.  Il  faut  être  possédé  du  ma- 
lin ou  imbécile  pour  me  l'attribuer.  Comment  I j'y 

' Samuel  Bernard  et  Antoine  Crozat,  trte  riches  finan- 
ciers , morts , le  premier  en  Janvier  1739,  le  second  en  juin 
l7S«.Cu 
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sais  loué  depuis  les  pieds  jusqu’à  la  tête,  et  on 
ose  m’imputerd’enêlro  l’aulour  ! Suis-Je  donc  as- 
sez fat  pour  me  louer  moi-méme  ? Jo  voua  avoue 
que  je  suis  liien  indigne  qu’on  ait  pu  mettre  une 
pareille  sottise  sur  mon  compte. 

Savez  - vous  que  Rousseau  et  Deafontalnes  ont 
fait  imprimer,  dans  la  Bibliothfquc  /ranpnise,  un 
libelle  contre  moi  ‘i’  Il  y a des  faits;  il  faut  répon- 
dre ; j'ai  répondu.  Berger  a le  manuscrit.  Je  vous 
prie  de  le  lui  demander,  et  de  le  lire.  Profond  et 
éternel  secret  sur  ce  que  vous  savez.  Tâchez  aussi 
de  m'en  dire  des  nouvelles  dans  l'occasion. 

Je  n'ai  point  entendu  parler  du  paquet  que  vous 
avez  donne  pour  moi  à monsieur  votre  frère,  dont 
j’enrage.  Adieu,  mon  cher  ami. 

AM.  BERGER. 

A Clrej,  le  10  octobre. 

A l’égard  de  l’Enfant  prodigue , il  faut,  mou 
cher  ami , soutenir  à tout  le  monde  que  je  n’en 
suis  point  l’auteur.  C'est  un  secret  uniquement 
entre  .M.  d'Argeutal , mademoiselle  Qiiiiiault , et 
moi.  M.  l'hieriot  ne  l’a  su  <)Ue  [>ar  hasard;  en  un 
mot , j’ai  été  Adèle  à M.  d’Argenlal , et  il  faut  que 
vous  me  le  soyez.  Mandez  - moi  ce  que  vous  en 
pensez,  et  recueillez  les  jugements  des  lonnais- 
seurs,  c’est-à-dire  des  gens  d’esprit , qui  ne  vien- 
nent à la  comédie  que  |>our  avoir  du  plaisir;  hoc 
eu  enim  onmi»  homo  '/  et  le  plaisir  est  le  but  uni- 
versel : qui  rattrapes  fait  sou  salut. 

Trop  uni  des  pUisirs  et  trop  des  nouveautés , 

Hemrimde  f rb.  vti,  v.  Aid. 

restera  jusqu’à  ce  qu’on  ait  trouve  mieuz. 

Je  t'aimais  inconstant;  qu'aurais-jc  fait  fidèle.’ 

Âadromaqite  ^ acte  tv,  scène  5. 

n’est  pas  plus  grammatical , et  c'est  en  cela  qu’est 
le  mérite. 

Ht  de  l'art  même  apprend  à franchir  Ica  limites. 

L'.Jrt./*oè/.,  ch.  IV,  V.  Sü. 

Linant  n'est  point  ici  ; il  est  à six  lieues,  avec 
son  pupille.  Quand  il  sera  revenu , il  changera  , 
s’il  veut,  la  préface.  Il  est  honteux  qu’il  faille  la 
changer. 

M.  Algarotli  est  allé  en  Italie.  Nous  l’avons  pos- 
sédé à Cirey.  C’est  un  jeune  homme  en  tout  au- 
dessus  de  son  âge,  et  qui  sera  tout  ce  qu’il  voudra 
être. 

Ma  santé  s’en  va  au  diable  ; sans  cela  je  vous 
écrirais  des  volumes  ; mais  il  faut  bien  se  porter 

< icclüiiuu,  ui,a. 
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pour  être  bavard.  Vous , qui  vous  portez  à mer- 
veille, songez  que  vous  ne  pouvez  m’écrire  ni 
de  trop  longues  ni  de  trop  fréquentes  lettres,  et 
que  votre  commerce  peut  rendre  heureux  votre 
ami. 

A M.  THIERIOT. 

IS  octobre. 

Si  vous  êtes  à Saint  • Vrain , tant  mieux  pour 
vous;  si  vous  êtes  à Paris , tant  mieux  pour  vos 
amis,  qui  vous  voient.  Ce  bonheur  n’est  pas  fait 
pour  moi  : maison  ne  saurait  tout  avoir  : au  moins 
ne  me  privez  pas  île  celui  de  recevoir  de  vos  nou- 
velles. Je  demande  le  secret  plus  que  jamais  sur 
cet  anonyme  qu’on  joue  ' : vous  connaissez  l'En- 
vie , vous  savez  comme  ce  vilain  monstre  est  fait. 
S’il  savait  mon  nom , il  irait  déchirer  le  même 
ouvrage  qu’il  approuve.  Gardez-moi  donc , vous, 
Pollion , et  Polymnie , un  secret  inviolable.  N’ê- 
tes-vous  pas  fait  pour  avoir  toutes  les  vertus  ? Je 
vous  le  demande  avec  la  dernicre  instance. 

Je  persiste  à trouver  les  trois  Epitres  de  Rous- 
seau mauvaises  en  tout  sens,  et  je  les  jugerais  telles 
si  Rousseau  était  mon  ami.  La  plus  mauvaise  est 
sans  coulrcilit  celle  qui  regarde  la  comédie  * ; elle 
est  digne  de  l’auteur  des  Aieii.r  chimériquet , et 
se  ressent  tout  entière  du  ridicule  qu'il  y a , dans 
un  très  mauvais  poète  comique,  de  donner  des 
règles  d’un  art  qu'il  n’cnicnd  point.  Je  crois  que 
la  meilleure  manière  de  lui  répondre  est  do  don- 
ner une  bonne  comédie  dans  le  genre  qu’il  con- 
damne ; ce  serait  la  seule  manière  dont  tout  artiste 
devrait  répondre  à la  critique. 

Je  vous  envoie  la  lettre  du  prince  de  Prusse  : ne 
la  montrez  qu'à  quelques  amis , on  m’y  donne  trop 
de  louanges. 

La  Lettre  de  M.  Cocchi  n’est  pas,  à la  vérité, 
moins  pleine  d’éloges  ; mais  elle  est  instructive  ; 
elles  déjà  été  imprimée  dans  plusieurs  journaux , 
et  il  est  bon  d’opposer  le  témoignage  impartial 
d’un  académicien  de  la  Crusca  aux  invectives  de 
Rousseau  et  de  Desfontaines. 

J'ai  adressé  ma  lettre  au  prince  royal  à monsieur 
votre  frère,  pour  la  remettre  au  ministre  de  Prusse, 
que  je  ne  connais  point.  A l’égard  de  VÉpitre  eu 
vers  que  j’adresse  à ce  prince,  je  l’ai  envoyée  à 
M.  Berger  pour  vous  la  montrer;  mais  je  serais 
au  désespoir  qu’elle  courût.  L’ouvrage  n’est  pas 
fini.  J’ai  été  deux  heures  à le  faire , il  faudrait  être 
trois  mois  à le  corriger , mais  je  n’ai  pas  de  temps 
à perdre  dans  le  travail  misérable  de  compasscr 
des  mots. 

Un  temps  viendra  où  j’aurai  plus  de  loisir, 

* Vtnfant'^  prodigue.  Cl 

* tpUn  a Thalle.  Cl. 
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et  où  je  corrigerai  mes  petits  ouvrages.  Je  touche 
à l'âge  où  l'on  se  corrige  et  oit  l'ou  cesse  d’ima- 
giner. 

Mille  respects  à votre  petit  Parnasse. 

A M.  BERGER. 

A Cirry,  le  18  octobre. 

Oui , je  compte  entièrement  sur  votre  ami- 
tié et  sur  toutes  les  vertus  sans  lesquelles  l'ami- 
tié est  un  être  de  raisuu.  Je  me  Qe  'a  vous  sans  ré- 
serve. 

Premièrement  il  faut  que  le  secret  soit  toujours 
gardé  sur  l’Enfant  prodigue.  Il  n’est  point  joué 
comme  je  l’ai  composé , il  s’en  faut  beaucoup.  Je 
vous  enverrai  l'original  ; vous  le  ferez  imprimer, 
vous  ferez  marché  avec  Prault  dans  le  temps  ; mais 
surtout  que  l'ouvrage  no  passe  point  pour  être  de 
moij  j'ai  mes  raisons.  Vous  pouvez  assurer  MM.de 
La  Roque  et  Prévost  que  je  n’en  suis  point  l’au- 
teur. Eugagez-les  à le  publier  dans  leurs  ouvrages 
périodiques , en  casque  cela  soit  nécessaire.  Vous 
ne  sauriez  me  rendre  un  plus  grand  service  que  de 
détourner  les  soupçons  du  public.  Je  veux  vous 
devoir  tout  le  plaisir  de  l'incognito , et  tout  le  suc- 
cès du  théâtre  et  de  l'impression. 

Embrassez  pour  moi  l'aimable  La  Itruère.  Peut- 
on  ne  pas  s’intéresser  tendrement  aux  gens  que 
l’amour  et  les  arts  rendent  heureux 'f  Si  un  opéra 
d’une  femme  réussit , j’en  suis  enchanté  ; c’est  une 
preuve  de  mon  petit  système  que  les  femmes  sont 
capables  de  tout  ceque  nous  fesons,etque  la  seule 
dilTéreuce  qui  est  entre  elles  et  nous , c’est  qu’elles 
sont  plus  aimables.  Comment  appelez  - vous  , par 
son  nom  cette  nouvelle  musc  qu’on  appelle  la 
Légende  ? Grégoire  vu  n’a  rien  fait  de  mieux  qu’un 
opéra.  Si , par  malheur,  le  secret  de  l'Enfanlpro- 
digiic  avait  transpiré,  jurez  toujours  que  ce  n’est 
pas  moi  qui  en  suis  l’auteur,  âlcntir  pour  son  ami 
est  le  premier  devoir  de  l’amitié.  Voyez  surtout 
de  La  Roque  et  Prévost,  et  récriez-vous  sur  l’in- 
justice des  soupçons.  Madame  du  Châtelet  dit 
qu’il  faut  appeler  l’Enfant  prodigue,  l'Or- 
phelin. 

Ces  Mascaradei  sont  de  Launai  ; mais  sa  préface 
ne  rendra  pas  sa  pièce  meilleure. 

Avez-vous  lu  le  Mondain?  io  vous  l’enverrai 
pour  eutreteuir  commerce. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENS. 

A Cirey  , le  18  octobre. 

Vos  sentiments,  monsieur,  cl  votre  esprit  m’ont 
déjà  rendu  votre  ami  ; et  si , du  fond  de  riieurcusc 

I Mademoiselle  UuvaJ , des  cbocurs  de  rO[>Tra. 


retraite  où  je  vis , je  peux  exécuter  quelques  uns 
de  vos  ordres , soit  auprès  de  M.M.  de  Richelieu  et 
de  Vaujour,soit  auprès  de  votre  famille,  vous  pou- 
vez disposer  de  moi. 

Je  ne  doute  pas,  monsieur,  que,  avec  l’esprit 
brillant  et  philosophe  que  vous  avez , vous  ue  voua 
fassiez  une  grande  réputation.  Descartes  a com- 
mencé comme  vous  par  faire  quelques  campagnes; 
il  est  vrai  qu’il  quitta  la  France  par  un  autre  mo- 
tif ijue  vous  ; mais  eiiQn  , quand  il  fut  eu  Hollande, 
il  en  usa  comme  vous  ; il  écrivit , il  philosopha , 
et  il  lit  l’amour.  Je  vous  souhaite , dans  toutes  ces 
occupations,  le  bonheur  dont  vous  semblez  si 
digne. 

Je  suis  bien  curieux  de  voir  l’ouvrage  nouveau 
dont  vous  me  parlez.  Je  m'informerai  s’il  n’y  a 
[N)inl  quelque  voilure  de  Hollande  en  Lorraine  : 
en  ce  cas,  je  vous  supplierais  de  m’adres.scr  l'ou- 
vrage à .Nanci,  sous  le  nom  de  madame  la  com- 
tesse de  tieauvau.  Je  vous  garderai  un  profond  se- 
cret sur  votre  demeure.  Il  faut  que  Rousseau  vous 
croie  déjà  parti  de  Hollande , puisqu'il  a fait  une 
épigramme  sanglante  contre  vous.  Elle  commence 
ainsi  ; 

Ot  écrivain  plus  erranl  que  le  juif 
Dont  il  arbore  et  le  style  et  le  masque. 

Voilà  tout  ce  qu’on  m'a  écrit  de  cette  épigramme 
ou  plulét  de  celle  satire.  Elle  a , dit-on  , dix-huit 
vers.  Ce  malheureux  veut  toujours  mordre  et  n’a 
plus  de  dents. 

Voulez-vous  bien  me  permettre  de  vous  envoyer 
une  réponse  en  forme  que  j'ai  été  obligé  de  faire 
à un  libelle  diffamatoire  qu’il  a fait  insérer  dans  la 
Bildiothèque  frain  aise? 

J’aurais  encore,  monsieur,  une  autre  grâce  à 
vous  demander,  c’est  de  vouloir  bien  m’instruire 
quels  journaux  réussissent  le  plus  eu  Hollande , et 
quels  sont  leurs  auteurs.  Si  parmi  eux  il  y a quel- 
qu'un sur  la  probité  de  qui  un  puisse  compter,  je 
serai  bien  aise  d’élre  en  relation  avec  lui.  Son  com- 
merce me  consolerait  de  la  perte  dn  votre , que 
vous  me  faites  envisager  vers  le  mois  d’avril.  Mais, 
monsieur,  en  quelque  pays  que  vous  alliez , fOl-ce 
en  pays  d'inquisition , je  rechereberai  toujours  la 
correspondance  d’un  homme  comme  vous , qui  sait 
penser  et  aimer. 

Supprimons  dorénavant  les  inutiles  formules , et 
reconnaissons-nous  l’un  et  l’autre  à notre  estime 
réciproque  et  à l’envie  de  nous  voir.  Je  me  sens 
déjt  attaché  à vous  par  la  lettre  pleine  de  couOanco 
et  de  franchise  que  vous  m’avez  écrite,  et  que  je 
mérite. 
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A M.  L’ABBÉ  D'OLIVET. 


• Fiet  ArUlarchiu. 


A Cirey , ce  18  octobre. 


Hok.j  de  Art.  poet.f  v.  45o. 


Vous£(es,  mon  très'cher  abbc  , le  meilleur  ami 
elle  meilleur  critique  qu’il  y ait  au  monde.  Que 
n'avez-vuu8  eu  la  bonté  de  relire  la  Uennade  avec 
les  mimes  yeux  ! la  nouvelle  édition  est  achevée  ; 
vous  m’auriez  corrigé  bien  des  fautes,  vous  les 
auriez  changées  en  beautés. 

Venons'a  notre  ode.  Aimez-vous  mieux  ce  com- 
mencement : 


l/Etiu  renfcriDO  le  tonnerre 
Dans  ses  épouvantables  flancs; 

Il  vomit  le  feu  sur  la  terre , 

11  dévore  ses  hahilanls. 

Le  tigre,  acliarné  sur  sa  proie , 

Sent  d'iiiie  impitoyable  joio 
Sou  Sme  horrible  s’enflammer. 

Notre  cœur  n'est  point  né  sauvage  ; 

Grands  dieux  ! si  l'bomine  est  votre  image , 
Il  n'était  fait  que  pour  aimer. 


Colbert , ton  heureuse  industrie 
Sera  plus  chère  à nos  neveux 
Que  la  politique  inflexible 
De  Louvois,  pnident  et  terrible, 

Qui  brûlait  le  Palatinat , 

OU, 

De  Louvois,  dont  la  main  terrible 
Embrasait  le  Palatinat.  0 

Avec  ces  changements  et  les  autres  qne  vous 
suultailez,  pensez-votis  que  l’ouvrago  doive  ris- 
quer le  grand  jour?  Pensez-vous  que  vous  pois- 
siez l'opitoser  à l'ode  de  M.  Racine?  Parlez  - moi 
donc  un  peu  du  fond  de  la  pièce , et  parlez  - moi 
toujours  eti  ami.  Si  vous  voulez,  je  vous  enverrai 
de  temps  en  temps  qttelqnes  unes  de  mes  folies. 
Je  m'égaie  encore  à faire  des  vers , même  en  étu- 
diant Newton.  Je  suis  occupé  actuellement  h sa- 
voir ce  que  pèse  le  soleil.  C'est  bien  là  une  autre 
folie.  Qu’importe  ce  qu’il  pèse,  me  direz -vous , 
pourvu  que  nous  en  jouissions  ? Oh  I il  importe  fort 
pour  nous  autres  songe-creux , car  cela  tient  au 
grand  principe  de  la  gravitation.  Mon  cher  ami , 
mon  cher  maître.  Newton  est  le  plus  grand  homme 
qui  ail  jamais  été,  mais  le  plus  grand,  de  façon 
que  les  géants  de  l’antiquité  sont  auprès  de  lui 
des  enfants  qui  jouent  à la  fossette. 

- El  omnes 

- PnectUit  stclUs  exorlus  uli  atbereus  sol.  • 

Lues.,  liv.  su,  V.  su56-5;. 


• Dioenduin  est  Deiis  ipse  fuit , Deus...  • 

Lues.,  Uv.  V,  V.  8. 

Cependant  ne  nous  décourageons  point;  cueil- 
lons quelques  fleurs  dans  ce  monde , qu’il  a me- 
suré , qu’il  a pesé , qu’il  a seul  connu.  Jouons  sous 
les  bras  de  cet  Atlas  qui  porte  le  ciel  ; fesons  des 
drames , des  odes , des  guenilles.  Aimez-moi , con- 
solez-moi  d’étre  si  petit.  Adieu,  mou  cher  ami, 
mou  cher  maître. 

A M.  DE  PONT  DE  VEYLE  , 

LBCTira  DO  loi. 

A cirey  » le  19  octobre- 

J’apprends , monsieur,  le  détail  des  obligations 
qne  je  vous  ai  ; vous  n'èles  pas  de  ces  gens  qui  sou- 
haitent du  bien  à leurs  amis , vous  leur  en  faites. 
D'autres  diraient  : i Comment  se  tirera-l-on  de 
t là?  la  chose  est  embarrassante  ; • et , quand  ils 
auraient  plaint  leur  homme,  le  laisseraient  là , et 
iraient  souper.  Pour  vous,  vous  raccommodez 
tout , et  très  vile , et  très  bien  ; et  vous  servez  vos 
amis  de  toutes  façons,  et  vous  leur  faites  des 
vers , et  vous  leur  coupez  des  scènes , et  les  pièces 
sont  jouées  , et  la  police  et  les  sifflets  ont  un  pied 
de  nez,  et,  malgré  les  mauvais  plaisants,  on 
réussit. 

Ajoutez  vile  à toutes  vos  bontés  celle  de  me  faire 
tenir  cet  enfant  par  la  poste.  Vous  pouvez  aisé- 
ment me  faire  conlre-siguer  cet  enfant-là  , ou  TOUS, 
ou  monsieur  votre  frère  ; et  puis , s’il  vous  plaît , 
dites-moi  l’un  et  l’autre  commentcela  va  ; s’il  faut 
bien  corriger,  si  cela  peut  devenir  digne  de  paraî- 
tre an  grand  jour  de  l’impression  ; je  vous  croirai, 
par  amahile  fratrum.  Pourquoi  mesdemoiselles 
Fessard  disent-elles  que  cela  est  de  moi?  pourquoi 
madame  de  Saint-Pierre  Tassnre-t-elle?  Je  ne  l’ai 
point  avoué,  je  ne  l'avouerai  pas.  Je  ne  me  vante 
que  de  votre  amitié,  de  vos  bontés , de  mon  ten- 
dre attachement  pour  vous,  et  point  du  tout  de 
l'cufanl. 

A M.  LE  COMTE  DE  TRESSAN. 

A Cirey , le  tl  octobre. 

Tandis  qu'aux  fanges  du  Parnasse , 

D'une  main  criminelle  et  basse, 

Riifus  va  chcrcliant  des  poisons. 

Ta  main  délicate  et  légère 
Cueille  aux  campagnes  de  Cythére 
Des  fleurs  dignes  de  les  cliansnns. 

Les  GrSces areordent  ta  lyre; 

Le  plaisir  mollement  t'inspire. 

Et  tu  l'inspires  à ton  tour. 
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Que  la  muse  tendre  et  badine 
Se  sent  bien  de  son  origine! 

Elle  eat  la  fille  de  l'Amour- 

Loin  ce  rimeur  atrabilaire , 

Ce  conique,  ce  plagiaire. 

Qui , dans  scs  clTorls  odieux , 

Fait  sers'ir  à la  calomnie, 

A la  rage,  à l'ignominie. 

Le  langage  sacr^  des  dieux  ! 

Sans  doute  tes  premiers  poêles , 

Inspirés,  ainsi  que  vous  l'êtes. 

Étaient  des  dieux  ou  des  amauts  ; 

Tout  a cbangé,  tout  dégénère. 

Et  dans  l’art  d'écrire  et  de  plaire  ; 

Mais  vous  êtes  des  premiers  temps. 

Ah,  monsieur I Toire  charmante  éptire,  vos 
vers , qui,  cuinme  vous,  respirent  les  grâces , mâ- 
rilaient  une  autre  rtipunse.  Mais  , s'il  fallait  vous 
envoyer  des  vers  tligiies  de  vous  , je  ne  vous  rc- 
pondiais  Jamais  ; vous  me  donnea  eu  tout  des 
eieinples  que  je  suis  bien  loin  de  suivre.  Je  fais 
mes  efforls  \ mais  malheur  à qui  fait  des  erforls  I 

Votre  souvenir,  votre  amitié  pour  moi , enchan- 
tent mon  cœur  autant  que  vos  vers  éveilleraient 
mon  imagiiialiou.  J'ose  compter  sur  voire  ami- 
tié. Il  n’y  a point  de  Itonheurqui  n’augmente  par 
votre  commerce.  Pourquoi  faul-il  que  je  sois  privé 
de  ce  commerce  délicieux  I Ah  ! si  votre  muse 
daignait  avoir  pour  moi  autant  de  bienveillance 
que  de  coquetterie , si  vous  daigniex  m'écrire 
quelqut  fois  , me  parler  de  vos  plaisirs  , de  vos 
succès  dans  le  monde,  de  tout  ce  qui  vous  inté- 
resse , que  je  délierais  les  Rousseau  cl  les  Desfon- 
taiiies  de  troubler  ma  félicité  ! 

Je  vous  envoie  le  Mondain.  C’était  à vous  h le 
faire.  J’y  décris  une  petite  vie  asses  jolie  ; mais 
que  celle  qu'on  mène  avec  vous  est  au^essus  I 

Comptez,  monsieur,  sur  le  tendre  et  respec- 
tueux atlacberaent  de  Voltaire. 

A M.  THIERIOT. 

ai  octobre. 

I.e  mensonge  n’est  un  vice  que  quand  il  fait  du 
mal  ; c’est  une  très  grande  vertu , quand  il  fait 
du  bien.  Soyez  donc  plus  vertueux  que  jamais.  Il 
faut  mentir  comme  un  iliable,  non  pas  lititidc- 
ment,  non  pas  pour  un  temps,  mais  hardiment 
et  toujours.  Qu’importe  h ce  malin  de  public  qu’il 
sache  qui  il  doit  punir  d'avoir  produit  une  Crou- 
pillac?  qu’il  la  siffle  si  elle  ne  vaut  rien,  mais 
que  l’auteur  soit  ignoré , je  vous  en  conjure  au 
nom  de  la  tendre  amitié  qui  nous  unit  depuis  vingt 
ans.  Engagez  les  Prévost  et  les  La  Roque  h détour- 
ner le  soupçon  qu'on  a du  pauvre  auteur.  Écrirez- 


I leur  un  petit  mut  tranchant  et  net.  Consultez  avec 
l’ami  Derger.  Si  vous  avez  mis  Sauveau  du  secret, 
meltez-le  du  mensonge.  Mentez  , mes  amis,  men- 
tez ; je  vous  le  rendrai  dans  l'occasion. 

Je  suis  sûr  de  Pollion  et  de  Polymnie.  Vous  ne 
leur  auriez  pas  dit  mon  secret , si  vous  n'étiez 
bien  sûr  qu'ils  sont  aussi  discrets  qu'aimables. 
Avoir  parlé  à tout  autre  qu'à  eux  eût  été  une  in- 
Hdclité  impardonnable;  mais  leur  en  avoir  parlé, 
c'est  m’avoir  lié  à eux  par  une  nouvelle  reconnais- 
sance, et  à vous  par  une  nouvelle  grâce  que  vous 
me  faites. 

Comment  va  la  santé  de  Pollion  ? Vous  savez 
si  je  m'y  intéresse.  Il  y a peu  de  gens  comme  lui. 
Je  ferais  une  hécatombe  de  sots  , pour  sauver  un 
rhumatisme  à un  homme  aimable. 

Emilie  a presque  achevé  ce  dont  vous  parlez  ; 
mais  la  lecture  de  Newton  , des  terrasses  de  cin- 
quante pieds  de  large , des  cours  en  lialustrade, 
des  bains  de  porcelaine  , des  appariements  jaune 
et  argent,  des  niches  en  magots  de  la  Chine , tont 
cela  emporte  bien  du  temps.  Nous  ressemblons 
bien  au  Momiaiii;  mais  l avez-vous  ce  .Mondain  î 

Voici  bien  autre  chose;  c’est  celte  epitre,  qtic 
les  beaux-esprits  n’entendront  peut-être  pas  , car 
ils  sont  peu  philosophes  ; et  que  les  philosophes 
ne  goûteront  guère,  car  ils  n’ont  point  d'oreilles. 
Mais  vous  savez  assez  de  la  philosophie  de  New- 
ton , et  vous  avez  de  l'oreille;  ceci  est  donc  fait 
pour  vous,  mon  cher  Mersenne. 

A M.  BERCER. 

Clrejr , le  tz  octobre. 

Je  reçois  votre  lettre  du  4 1 , mon  aimable  cor- 
respondant. Il  faut  absolument  que  vous  me  ren- 
diez le  service  d'aller  trouver  le  plus  aimable  phi- 
losophcqui  soiten  Europe,  c'est  M.  de  Mairan.  Je 
lui  demande  pardon  à genoux  d'avoir  conüé  son 
Mémoire  au  petit  La  .Mare,  qui  me  promit,  à mon 
départ , de  l'aller  rendre  sur-le-champ.  Ce  n'est 
pas  la  seule  fois  qu’il  a lrom|>é  ma  conGance.  Je 
l'avais  chargé  de  porter  plusieurs  AUircs;  il  en 
fit  un  autre  usage.  Je  lui  pardonne  tout,  hors  sa 
négligence  pour  M.  de  Mairan.  Je  recevrai  avec 
résignation  toutes  les  ci  itiqucs  de  .M.  d'Argental  ; 
mais  on  ne  peut  pas  tonjotirs  exécuter  ce  que  nos 
amis  nous  conseillent.  Il  y a d'ailleurs  des  défauts 
nécessaires.  Vous  ne  pouvez  guérir  un  bossu  de  sa 
bosse  qu'en  lui  ôtant  la  vie.  Mon  en/'ant  est  bossu; 
mais  il  se  porte  bien. 

Je  ne  sais  si  les  clameurs  de  ce  monstre  de  Des- 
fontaines font  impression  ; mais  je  sais  que  sa  con- 
duite avec  moi  est  bien  plus  horrible  que  scs  cri- 
tiques ne  peuvent  être  justes.  On  m’assure  que  le 
Desfontaines  des  poètes , Rousseau , est  chassé 
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saDi  retour  de  chez  le  duc  d'Aremberg.  Je  ne  veux 
point  d'autre  vengeance  de  son  libelle  dirTajnatoire. 

J’ai  reçu  une  lettre  de  M.  Pilot  dont  je  sois  très 
content.  Je  vous  prie  de  le  sonder  pour  savoir  s'il 
serait  d’humeur  h revoir  , à corriger  un  manu- 
scrit de  philosophie, à reclificr  les  figures  mal 
faites,  et  'a  conduire  l'impression.  Je  doute  qu'il 
en  ait  le  temps  , et  je  n'ose  le  lui  proposer. 

A regard  de  mon  alTaire,  j'ai  bien  des  choses 
h dire  qui  se  réduisent  h ceci.  Je  suis  très  mécon- 
tent , et  n'ai  nulle  envie  de  revenir  à Paris.  Mes 
compliments  aux  Tliicrintel  aux  Rameau.  Son- 
gez surtout  qu’il  n'est  pas  vrai  que  j'aie  fait  l'En- 
fant prodigue. 

J'oubliais  de  vous  dire  que  j’ai  reçu  les  trois 
pièces  de  théâtre.  Noos  avons  lu  une  scène  de 
chacune , et  nous  avons  jeté  le  tout  au  feu. 

Ne  m'oubliez  pas  auprès  de  MM.  Dulms  et  Me- 
lon. Nous  ne  jetons  pointait  feu  les  Bé/Ie.rions 
sur  la  peinture,  ni  la  Ligue  de  Cambrai,  nlY  Es- 
sai sur  le  commerce , libellum  aureum.  Prault 
m’a  écrit.  C’est  un  iiégliftent.  J'atlcnds  les  épreu- 
ves. Adieu , mon  cher  ami. 

A M.  L’ABBÉ  MOÜSSINOT. 

Clrey,  n n oetobra. 

Je  voudrais , mon  cher  et  fidèle  trésorier , avoir, 
sons  le  plus  grand  secret , quelque  argent  comp- 
tant chez  nn  notaire  discret  et  fidèle , qu'il  pût 
placer  pour  on  temps , et  qu'en  un  besoin  je  pusse 
retrouver  sur-le-champ.  Le  dépût  serait  de  cin- 
quante mille  francs , et  peut-être  davantage.  N'au- 
riez-vous  pas  queb|ue  notaire  'a  qui  vous  puissiez 
vous  confier?  Le  tout  serait  sous  votre  nom.  Je 
suis  très  mécontent  du  sieur  Perret';  il  a deux 
excellentes  qualités  pour  un  homme  public  : il 
est  brutal  et  indiscret. 

J’ai  payé  les  frais  d’un  procès  que  je  n’avais  pas 
fait.  Pour  avoirmon  ballot  de  livres,  ii  a fallu  faire 
ce  sacrifice. 

J'accepte  le  marché  que  vous  me  proposez  de 
la  succession  de  l.a  Verchère  ; je  m’en  rapporte 
entièrement  à vous. 

Ayez  la  bonté  de  donner  encore  un  louis  d'or  h 
d’Arnaud.  Dites-loi  donc  de  se  faire  appeler  d’Ar- 
naud tout  court;  c'est  un  beau  nom  de  janséniste; 
celui  de  Baculard  est  ridicule. 

A MADAME  DE  CIIAMPBONIN. 

D<  Ctrey. 

Vous  files  trop  bonne , adorableamie  ; quelque 
sncccs  que  l'Enfant  prodigue  puisse  avoir , c'est 
an  orphelin  dont  je  nem’avoue  pas  Ic'père  ; mais  je 
sais  bien  plus  flatté  de  l'intérfitque  vous  y prenez 


que  de  l’éloge  do  public,  M.  du  Châtelet  n’est  poini 
de  retour.  Les  colonels  sont  eontre-mandés , soit 
par  les  excessives  precanUont  de  M.  de  Belle-Ile , 
soit  par  crainte  de  quoique  remuemout  des  enne- 
mis. On  ne  croit  point  la  paix  faite  ; je  n'on  sait 
rien  : tout  ce  que  je  sais , c’est  que  nous  sommes 
des  moutons , à qui  jamais  le  Iwucher  ne  dit  quand 
il  les  tuera.  Puisque  vous  savez , charmante  amie, 
que  je  préfère  l'amillé  h tous  les  rois  de  la  terre , 
vous  avez  grand  tortde  n’èire  point 'a  Cirey.  Mais, 
partout  où  vous  serez  , vous  serez  avec  l’amitié. 
Qui  pourrait  ne  pas  aimer  votre  caractère  si  vrai, 
si  doux , et  si  égal  ? Quand  est-ce  donc  que  vous 
verrez  les  entresols,  amie  charmante  ? 

A M.  DE  MAIRAN. 

A Cirey,  te  3 novembre. 

En  partant  de  Paris , monsieur , au  mois  de 
juin  ■,  je  chargeai  un  jeune  homme,  nommé  de 
La  Mare , de  vous  remettre  le  Mémoire  sur  les 
forces  motrices , que  vous  aviez  eu  la  bonté  de  me 
prêter  : mais  j'ignore  encore  si  le  jeune  homme 
vous  l'a  rendu.  Il  serait  heureux  pour  lui  qu'il 
eût  fait  la  petite  infidélité  de  le  garder  pour  s'in- 
struire ; mais  c'est  un  trésor  qui  n'est  pas  h son 
usage. 

La  veille  de  mon  départ , j'avais  demandé  h 
M.  Pitot  s'il  avait  lu  ce  Mémoire;  il  m'avait  ré- 
pondu que  non  : sur  quoi  je  conclus  que , dans 
votre  académie , il  arrive  quelquefois  la  même 
chose  qu'aux  assemblées  des  eomédiens  ; chacun 
ne  songe  qu"a  sou  rôle,  et  la  pièce  n’en  est  pas 
mieux  jouée. 

J’avais  encore  demandé  'a  M.  Pitot  s'il  croyait 
que  la  quantité  du  mouvement  fût  le  produit  de 
la  masse  par  le  carré  do  la  vitesse  ; il  m'avait  as- 
suré qu'il  était  de  ce  sentiment,  et  que  les  raisons 
de  MM.  Leibnitz  et  Bernouilli  lui  avaient  para 
convaincantes  : mais  à peine  fus-je  arrivé 'a  Cirey, 
qu’il  m’écrivit  qu’il  venait  de  lire  enfin  votre  Mé- 
moire, qu’il  était  converti , que  vous  lui  aviez 
ouvert  les  yeux  , que  votre  dissertation  était  un 
chef-d'OBuvre. 

Pour  moi , monsieur , je  n’avais  point  h chan- 
ger do  parti.  Il  n'était  pas  question  de  me  conver- 
tir , mais  de  m’apprendre  mon  catéchisme.  Quel 
plaisir,  monsieur,  d'étudier  sous  un  maître  tel 
que  vous  I J'ai  trop  lardé  h vous  remercier  des 
lumières  et  du  plaisir  que  je  vous  dois.  Avec  quelle 
netteté  vous  exposez  les  raisons  de  vos  adversairesi 
vous  les  mettez  dans  toute  leur  force , pour  ne 
leur  laisser  aucune  ressource  lorsque  ensuite  vous 
les  détruisez.  Vous  démêlez  toutes  lesidées,  vous 
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les  rangez  chacune  à leur  place,  tous  faites  Toir 
clairement  le  malentendu  qu’il  y avaità  dire  qu’il 
faut  quatre  fois  plus  de  force  pour  porter  un  far- 
deau quatre  lieues  que  pour  une  lieue , etc. , etc. 
J’admire  comme  vous  distinguez  les  mouvements 
accélérés , qui  sont  comme  le  carré  des  vitesses  et 
des  temps , d'avec  les  forces , qui  ne  sout  qu'en 
raison  des  vitesses  et  des  temps. 

Quand  tous  avez  fait  voir , par  le  choc  des  corps 
mous  et  des  corps  il  ressort  (articles  xxii , xxiii , 
xxiv) , que  la  force  est  toujours  en  raison  de  la 
simple  vitesse , on  croirait  que  vous  pouvez  vous 
passer  d'antres  raisons , et  vous  en  apportez  une 
foule  d'autres.  Le  n°  xxviii  est  sans  réplique.  Je 
serais  bien  curieux  de  voir  ce  que  peuvent  ré- 
pondre à ces  preuves  si  claires  les  Wolf,  les  Bcr- 
Douilli , et  les  Musscbenbroeck. 

Serait-ce  abuser  de  vos  bontés , monsieur , de 
vous  parler  ici  d'une  difGculté  d'un  autre  genre , 
qui  m'occupe  depuis  quelques  jours?  Il  s'agit  d'une 
expérience  contraire  aux  premiers  fondements  de 
la  catoptrique.  Ce  fondement  est  qu'on  doit  voir 
l'objet  au  point  de  concours  du  cathète  et  du  rayon 
réfléchi.  Cependant  il  y a bien  des  occasions  où 
cette  règle  fondamentale  se  trouve  fausse. 


Dans  ce  cas-ci,  par  exemple , je  devrais , par 
les  règles , voir  l’objet  A au  point  de  concours  D ; 
cependantje  le  vois  en  /.  4.  >.  h.  g.  successivement 
'a  mesure  que  je  recule  mon  œil  du  miroir  con- 
cave , jusqu'à  ce  qu'enfin  mon  œil  soit  placé  en  un 
point  où  je  ne  vois  plus  rien  du  tout. 

Cela  ne  prouve-t-il  pas  manifestement  que  nous 
ne  connaissons  point , quenous  n’apercevons  point 
les  distances  par  le  moyen  des  angles  qui  se  for- 
ment dans  DOS  yeux?  Je  vois  souvent  l'objet  très 
près  et  très  gros  , quoique  l'angle  soit  tr^  petit. 
Il  parait  donc  que  la  théorie  de  la  vision  n’est  pas 
encore  assez  approfondie.  Taoiuet  et  Barrow  n'ont 
pu  résoudre  la  difficulté  qfle  je  vous  propose. 
Voulez-vous  bien  me  mander  ce  que  vous  en  pen- 
sez? 

Madame  la  marquise  du  Châtelet , qui  est  digne 
de  vous  lire  (et  c'est  beaucoup) , trouve  qu’il  n'y 
a personne  qui  soit  ]ilus  fait  pour  goûter  la  vérité 
que  vous.  Elle  m'ordonne  de  vous  assurer  de  son 
estime,  et  de  vous  faire  ses  compliments.  Ses  sen- 
timents pour  vous,  monsieur,  vous  consoieroul 


de  l’ennui  de  ma  lettre , et  me  feront  pardonner 
mon  importunité. 

Je  suis , avec  la  plus  respectusc  estime , etc. 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

Clrey,  le  ft  noTembra. 

Je  remercie , mon  cher  abbé , le  chevalier  de 
Moulii  de  ses  nouvelles , et  je  n’en  veux  plus  re- 
cevoir. En  trois  mois  de  temps  il  n'a  pas  écrit 
trois  vérités.  Je  ne  connais  ce  chevalier  que  parce 
qu’il  m'emprunte  : prêtez-lui  cent  écus , faites-lui 
en  espérer  autant  pour  le  mois  prochain.  Je  ne 
veux  plus  être  la  dupe  des  ingrats,  ni  mettre  des 
hommes  à portée  d’ètre  injustes.  Je  consens  de 
prêter  , mais  je  ne  veux  plus  perdre.  Il  me  pro- 
pose des  billets  de  Dupuis,  libraire;  prêtez-lui 
donc  mon  argent  sur  les  billets  de  ce  Dupuis. 

Je  vous  supplie  instamment  d'envoyer  à made- 
moiselle Quinault,  rued'Anjou-Dauphiue,  ce  joli 
petit  secrétaire  que  je  lui  avais  destiné.  Il  n'y  a 
qu'à  le  faire  laisser  simplement  chez  elle,  et  faire 
dire  que  c'est  de  ma  part.  Il  faut  tâcher  que 
l'homme  qui  portera  ce  présent  ne  laisse  pas  à 
mademoiselle  Quinault  le  temps  de  le  refuser,  et 
qn'il  s’enfuie  bien  vite,  dès  qu’il  l'aura  donné  à 
quelqu'un  de  la  maison. 

Vous  m'avez  fait  ungrand  plaisir  dem’emprun- 
ter  un  peu  d'argent.  Tout  ce  que  j’ai  est  à votre 
service;  vous  savez  combien  je  vous  aime,  com- 
bien je  vous  estime,  et  à quel  point  vous  pouvez 
compter  en  tout  sur  moi. 

A M.  THIERIOT. 

Le  18  noTembre. 

Eh  bien  I quand  on  vous  envoie  des  épitres  sur 
Newton,  voilà  donc  comme  vous  traitez  les  gens! 
Je  m’imagine  que  si  vous  ne  répondez  point,  c'est 
que  vous  éludiez  à présent  Newton,  et  que  la  pre- 
mière lettre  que  je  recevrai  de  vous  sera  un  traité 
sur  le  carré  des  distances  et  sur  les  forces  centri- 
pètes. En  attendant,  vous  devriez  bien  vous  égayer 
à m'envoyer  la  dispute  d’Orpbée-Rameau  avecEu- 
clide  Castel.  Ou  dit  qu’Orphée  a battu  Euclide.  Je 
crois  en  effet  notre  musicien  bien  fort  sur  son 
terrain. 

On  m'a  envoyé  l'Enfant  prodigue  tel  qu’on  le 
joue.  Vraiment,  j’ai  bien  raison  de  le  désavouer, 
et  je  vous  prie  de  jurer  pour  moi  plus  que  jamais. 
On  l'avait  estropié  chez  les  réviseurs,  successeurs 
de  l'abbé  Cherrier,  mais  estropié  au  point  qu'il 
no  pouvait  marcher.  Les  deux  frères  charmants  >, 
que  vous  connaissez,  lui  ont  vite  donné  des  jambes 
de  bois.  Mon  ami,  donuez-vous  la  peine  de  le  re- 
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lire  entre  les  mains  de  notre  Berger,  qai  va  le 
faire  imprimer,  etvonsm'cndirez  des  noavelles. 

Eh  bien,  bourrean!  eh  bien,  marmotte  en  vie, 
paresseux  Tbicriot,  vous  laissez  faire  l’édition  de 
Paris  et  l’édition  hollandaise  de  la  Henriade  sans 
y mettre  un  petit  mot , sans  corriger  un  vers  ! 
ah  ! quel  homme  ! quel  homme  I Embrassez  pour 
moi  i’imagination  de  Sauveau  ; si  vous  rencon- 
trez Colbert-  Melon  et  Varron  - Dubos , bien  des 
compliments.  Menez-vous  toujours  une  vie  char- 
mante chez  Pollion?  êtes-vous  après  moi , un  des 
plus  heureux  mortelsde  ce  monde?  digérez-vous? 

Savez  - vous  que  le  duc  d’Aremberg  a chassé 
Rousseau , pour  ce  beau  libelle  imprimé  contre 
moi?  Yoilh  une  assez  bonne  réponse  , c'est  une 
terrible  philippiqne.  Je  dois  avoir  pitié  de  mes 
ennemis.  Rousseau  est  chassé  partout , Desfon- 
taines  est  détesté,  et  vit  seul  comme  un  lézard; 
moi , je  vis  au  milieu  des  délices;  j’en  suis  hon- 
teux. Fa/e.  Écrivez  donc,  loir,  marmotte;  dé- 
gourdissez votre  indifférence. 

L’ambassadeur  Falkener  vous  fait  mille  com- 
pliments. Adieu,  mon  aimable  et  paresseux  et 
vieil  ami  ; adieu.  Bibe,  vale,  teribe. 

A .M.  LE  MARQUIS  D’ARCENS. 

A CIray , le  19  novembre. 

J’ai  reçu , monsieur , votre  lettre  par  la  voie 
de  .\anci  ; mais , comme  elle  n’était  point  datée , 
je  ne  peux  savoir  si  cette  route  est  plus  courte  que 
l'autre , et  si  votre  paquet  est  venu  en  droiture. 
J'ai  écrit  à M.  Prévost , et  j’ai  recommandé  à Le- 
cletde  le  prendre  pour  réviseur  de  la  Henriade, 
et  surtout  de  la  Philosophie  de  Newton , que  j’ai 
mise  h la  portée  do  public , et  que  je  ferai  impri- 
mer incessamment. 

Je  verrai  avec  grand  plaisir  le  soufflet  imprimé 
que  vous  allez  donner  h ce  misérable  * de  Bruxel- 
les. Il  faut  envoyer  des  copies  de  tout  cela  aux 
connaissances  qu’il  a dans  cette  ville,  où  il  est  dé- 
testé comme  ailleurs.  Voici  un  petit  rafratchisse- 
ment  pour  ce  maraud  et  pour  son  associé  l’abhé 
Desfonlaines.  Cet  abbé  est  uu  ei-jésuile  à qui  je 
sauvai  la  Crève  en  1723 , et  que  je  lirai  de  Bicê- 
tre , où  il  était  renfermé , pour  avoir  corrompu, 
ne  vous  en  déplaise,  des  ramoneurs  do  cheminée, 
qu’ilavait  pris pourdes  Amours , hcausedeleurfer 
eide  leur  bandeau;  enfin  il  me  dutia  vient  l’hon- 
neur. C’est  un  fait  public  ; etjil  est  aussi  public  qu’au 
sortir  de  Bicéire , s’étant  retiré  chez  le  président 
de  Bernières  ,où  je  lui  avais  procuré  un  asile,  il 
fit,  pour  remerciement , un  méchant  libeliccnntre 
moi.  Il  vint  depuis  m’en  demander  pardon  h ge- 
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noux  ; et , pour  pénitence , il  traduisit  un  Essai 
sur  la  Poésie  épique,  que  j’avais  composé  en  an- 
glais. Je  corrigeai  toutes  les  fautes  de  sa  traduc- 
tion; je  souffris  qu'on  imprimât  son  ouvrage  h la 
suite  de  la  Henriade.  Enfin , pour  nouveau  prix 
de  mes  bontés,  il  se  ligue  contre  moi  avec  Rous- 
seau. Voilà  mes  ennemis  ; votre  estime  et  votre 
amitié  sont  une  réponse  bien  forte  à leurs  in- 
dignes attaques. 

Dans  ma  dernière  lettre  je  vous  demandais , 
monsieur’,  si  vous  êtes  l’auteur  du  Mentor  cava- 
lier, qui  se  débite  à Paris,  sous  votre  nom.  J’au- 
rais sur  cela  plusieurs  choses  très  importantes  à 
vous  dire. 

Vous  pourriez  envoyer  à Nanci , h madame  du 
Châtelet,  vos  ouvrages;  mais,  si  vous  vouliez  vous- 
même  venir  faire  un  petit  voyage  à Cirey,  inco- 
gnito, vous  y trouveriez  des  personnes  qui  sont 
pleines  d’estime  pour  vous,  et  qui  feraient  de  leur 
mieux  pour  vous  bien  recevoir. 

Ne  pourriez-vouspas  faire  insérerdans  quelques 
gazelles  que  M.  le  duc  d’Aremberg  a chassé  Rous- 
seau , pour  punir  l’insolence  que  ce  misérable  a 
eue  de  le  citer  pour  garant  des  impostures  répan- 
dues dans  son  dernier  libelle?  Ce  n'est  pas  tout; 
il  sera  poursuivi  en  justice  à Bruxelles.  C’est 
rendre  service  à tous  les  honnêtes  gens  que  de 
contribuera  la  punition  d’un  scélérat. 

Adieu,  monsieur;  je  m’intéresserai  toujours  à 
votre  gloire  et  à votre  bonheur.  Je  vous  suis  atta- 
ché teudrement. 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

C noTenü>r«. 

Je  demande  à H.  de  Brézé  le  secret  qu’il  exige 
de  moi.  Je  ne  suis  pas  difficile  en  affaires;  mais 
je  veux  éviter  toute  discussion  entre  lui  et  moi. 
Il  faut  pour  cela  qu’il  y ait  un  paiement  certain 
d’année  en  année  , on  de  six  mois  en  six  mois , 
sans  la  moindre  remise;  qu’il  consente  à cela  par 
un  écrit  entre  vos  mains;  qu’il  affirme,  par  cet 
écrit , qu’il  n’y  a aucune  saisie  sur  les  maisons  que 
j’ai  choisies  pour  m’être  hypothéquées  ; qu’il  re- 
nonce à toutes  lettres  d’état,  de  répit,  paiement 
en  billets , et  à autres  injustices  royales.  Ces  pré- 
cautions prises , je  consens  à tout. 

Faites  une  bonne  œuvre , mon  bon  janséniste  ; 
envoyez  chercher  le  jeune  d’Arnaud  ; c’est  nn 
jeune  homme  qu’il  faut  aider , mais  à qui  il  ne 
faut  pas  donner  de  quoi  se  débaucher.  Donnez-lui, 
cette  fois-ci , dix-huit  francs  ; exhortcz-le  sérieuse- 
ment à apprendre  à écrire.  Assurcz-le  de  mon 
amitié , et  qu’il  compte  sur  mes  secours , quand 
je  serai  plus  riche.  Il  parait  avoir  de  bonnes 
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mœurs  : il  mérite  vos  conseils  ; voilh  les  gens  qu'il 
but  aider  ; 

« Quo  mihi  fortunam,  si  non  conceditur  uti  ? - 

Hor.,  lib.  i,ep.  V,  V.  la. 

Et  Uti,  c’est  faire  du  bien,  chacun  selon  son  petit 
pouvoir.  Je  vous  embrasse  tendrement. 

A M.  THIERIOT. 

Le  as  noTembn. 

On  m’a  mande  que  le  .WoHddÎM  avait  etc  trouvé 
chez  M.  de  Luçon  , et  que  le  président  Diipuy  en 
avait  distribué  beaucoup  de  copies.  On  m’en  a en- 
vojé  une  toute déliguiéc. Il  est  triste  dépasser  pour 
un  beterodoxe,  et  de  se  voir  encore  tronqué,  estro- 
pié, mutilé  comme  un  auteur  ancien.  Je  trouve 
qu’on  a grande  raison  de  s’emporter  contre  l’au- 
teur dangereux  de  cet  abominable  ouvrage,  dans 
lequel  on  use  direqu'Adam  ne  se  faisait  point  la 
barbe,  que  ses  ongles  étaient  un  peu  trop  longs, 
et  quo  sou  teint  était  bàlé  ; cela  mènerait  tout 
droit  à penser  qu’il  n'y  avait  ni  ciseaux,  ni  ra- 
soir , ni  savonnette  dans  le  |>ai  adis  terrestre  ; ce 
qui  serait  une  hérésie  aussi  criante  qu'il  y en  ail. 
De  plus,  un  suppose,  dans  ce  pernicieox  libelle, 
qu’Adam  caressait  sa  femme  dans  le  paradis.  Or, 
dans  les  anecdotes  delà  vie  d’Adam,  trouvées  dans 
les  archives  de  l’arche,  sur  le  mont  Ararat,  |>ar 
saint  Cyprien,  il  est  dit  expressément  que  le  bon 
homme  ne  b.. .ait  point  ,et  qu'il  ne  b .da  qu'a- 
près  avoir  été  chassé;  et  de  là  vient,  à ce  que  di- 
sent tous  les  rabbins,  le  mot  b...er  de  misère. 
üt  ut  est,  la  hauteur  et  la  bêtise  avec  laquelle  un 
certain  bomiiiea  parlé  à un  de  nos  amis  m’aurait 
donné  la  plus  extrême  indignation , si  elle  ne  m’a- 
vait pas  fait  pouffer  de  rire. 

Il  n’est  pas  encore  sûr  que  j'aille  en  Prusse. 
Recommandez  à votre  frère  d’envoyer  par  le  coche 
le  paquet  du  prince  philosophe  ; demandez  si  ce 
prince  a chez  lui  des  comédiens  français  ; en  ce 
cas,  nous  lui  em errions  le  Prodigue  pour  l'a- 
muser. J e suppose  que  le  ministère  trouve  très 
bon  ce  petit  commerce  littéraire. 

J’ai  envoyé  à Berlin,  dans  ce  paquet  (dont  point 
de  nouvelles),  le  Mondain,  l'Ode  à Émilie  , la 
Newtonique,  une  Lettre  sur  Locke,  aüii  de  lui 
faire  ma  cour  in  omni  gcnerc. 

De  qui  donc  est  ce  beau  poème  didactique?  de 
M.  de  la  Chaussée  sans  doute.  Il  n’y  a que  lui  dont 
j’attende  ce  chef-d’œuvre.  Alandez-moi  si  j’ai  de- 
viné. 

Voici  une  copie  plus  exacte  de  la  Newtonique , 
vous  pouvez  la  donner;  mais  il  faut  commencer 
par  des  gens  un  peu  pliilosophes  et  poètes  : 


• Jupiter 


Piuci  quos  squus  amavit 


Ut.  TI,  V.  ng. 


Mon  copiste,  qui  n’est  ni  poète  ni  philosophe, 
avait  mis,  pour  la  période  de  vingt-six  mille  ans  ; 

Sis  cents  siècles  entiers  par-delà  Tingt  mille  ans  ; 

ce  qui  fesait  quatre-vingt  mille  ans,  au  lieu  de 
vingt-six  mille  : bagatelle. 

Mille  compliments  à vous,  à votre  Parnasse. 
Si  vous  voyez  l'aimable  philosophe  Mairan , dites- 
Ini  qu'il  songe  à moi , qu’il  vous  donne  sa  lettre. 
Dites  que  je  vais  à Berlin.  N’écrivez  plus  jamais 
qu  ’a  madame  l’averolles,  ’a  Bar-sur-Aube  ; rete- 
nez cela.  Réponse  sur  tous  les  articles.  Aimez- 
moi  ; adieu.  Met  senne. 


A M.  THIERIOT. 

A Clrey , le  fT  norembre. 

Assurément  vous  êtes  le  père  .Mersenne  : ce 
n’est  pas  tout  à fait,  mon  cher  ami,  en  ce  que 
mes  ennemis  vous  font  qtiebinefois  lomlier  dans 
leurs  scntimeuls , comme  les  ennemisde  Descartes 
entrainaient  Mersenne  dans  les  leurs  ; c’est  parce 
que  vous  êtes  le  conciliateur  des  muses.  Je  vous 
|iermets  très  fort  d'aimer  d’autres  vers  que  les 
miens  ; je  suis  nue  maîtresse  assez  indulgente 
pour  souffrir  les  partages.  Je  suis  de  ces  beautés 
qui  aiment  si  fort  le  plaisir  qu’elles  ne  peuvent 
haïr  leurs  rivales.  J’aime  tant  les  beaux  vers  que 
je  les  aime  dans  les  autres  ; c’est  lieaucoup  pour 
un  poète.  Je  vous  fais  mon  compliment  sur  votre 
beau  portefeuille  ; je  voudrais  bien  que  le  Mon- 
dain y fût , et  ne  fût  que  l’a.  Ce  petit  enfant  tout 
nu  n’était  pas  fait  pour  se  montrer.  Mais  est-il 
possible  qu’on  ail  pu  prendre  la  chose  sérieuse- 
ment? Il  faut  avoir  l’absurditéct  la  sottise  de  l’Age 
d'or  |iour  trouver  cela  dangereux , et  la  cruauté 
du  siècle  de  fer  |iour  persécuter  l'auteur  d'un  ba- 
dinage si  innocent,  fait  il  y a long-temps. 

Ces  persécutions  d'un  côté,  et,  de  l'autre,  une 
nouvelle  invitation  du  prince  de  Prusse  et  du  duc 
de  Hulstein,  me  forcent  ciitlu  à )>arlir.  Je  serai 
bientôt  à Berlin.  Platon  allait  bien  chez  Denis , 
qui  assurément  ne  valait  pas  le  prince  do  Prusse. 
Cela  vient  comme  de  cire;  vous  serez  l’agent  du 
prince  à Paris , et  notre  commerce  en  sera  plus 
vif.  Voilà  un  nouveau  rapport  entre  Mersenne  et 
vous  : son  pauvre  ami  allait  errer  dans  les  climats 
du  Nord.  Dieu  veuille  que  quelque  gelée  nemc  lue 
pas  à Berlin , cummclc  froid  de  Stockholm  tua  Des- 
cartes 1 

Dites  à volrefrèrequ’il  fasse  partir  sur-le-champ, 
par  le  coche  de  Bar-sur-Aube,  à l’adresse  de  ma- 
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dame  du  Châtelet,  le  nooTcaa  paquet  du  prince  i 
royal  pour  moi.  Ne  manquez  pas  de  dire  h tous  | 
vos  amis  qu'il  y a déjà  long-temps  que  mon  voyage  i 
était  médité.  Je  serais  très  fâché  qu’on  crût  qu'il  { 
entre  du  dégoût  pour  mon  pays  dans  un  voyage  que 
je  n'entreprends  que  pour  satisfaire  une  si  juste 
curiosité. 

Adieu  J je  pars  incessamment  avec  un  ofTicier 
du  prince.  Nous  irons  'a  petites  journées.  Écrivez-  | 
moi  toujours  , cela  m'est  important  ; vous  m'en- 
tendez. Une  autre  fois  je  vous  parlerai  de  Newton  | 
et  de  l’Enfant  prod'itjue.  Je  vous  embrasse. 

A M.  BERGER. 

A Ctrey , le  tr  Dovembre.  ! 

Voici  le  Mondain  pour  ce  qu’il  vaut.  I.a  petite 
vie  dont  il  y est  parlé  vaut  beaucoup  mieux  que 
l'ouvrage.  Je  me  mêle  aussi  d'être  vnluptucuz  ; 
mais  je  ne  suis  pas  tout  à fait  si  paresseux  que  ces  j 
messieurs  dont  vous  faites  si  bien  la  critique , qui 
vantent  un  souper  agréable  en  mourant  de  faim , { 
et  qui  se  donnent  la  torture  pour  chanter  l'oisiveté. 

Les  comédiens  comptaient  qu'ils  auraient  une 
pièce  de  moicet  hiver;  maisiisontirès  mal  comp- 
té. Je  ne  fais  point  le  Un  avec  vous  ; je  me  casse  la  . 
tête  contre  Newton , et  je  ne  pourrais  pas  'a  pré- 
sent trouver  deux  rimes.  J'avais  fait  l’Enfant 
prod’igtte'a  Pâques  dernier;  il  était  juste  nue  dans 
ce  saint  temps , je  tirasse  mes  farces  de  l'Évangile. 
Dieu  m'aida,  et  cela  fut  fait  en  quinze  jours.  De- 
puis re  temps  je  n'ai  vu  que  des  angles,  des  a, 
des  6,  des  planètes,  ctdes comètes,  âlais  Mercure 
n'est  pas  plus  éloigné  de  Saturne  que  cette  étude 
l'est  d’une  tragédie.  j 

Est-il  vrai  que  ce  monstre  d'abbé  Desfonlainesa  | 
parlé  de  l'Enfant  prodigue  f Ce  brutal  ennemi  des  i 
mœurs  et  de  tout  mérite  saurait-il  que  cela  est  de 
moi?  Meltez-moi  un  peu  an  fait,  je  vous  en  prie,  ; 
et  continuez  d’écrire  à votre  véritable  ami.  I 

Je  vous  supplie  de  déterrer  M.  Pitot,  de  l’ara-  j 
demie  des  sciences  ; il  demeure  cour  du  Palais , 
chez  M.  Arouet , trésorier  de  la  chambre  des 
comptes.  Rendez- lui  cettre  lettre;  et  réponse. 
Yale,  te  amo. 

A Al.  LE  COMTE  D’ARCE.NTAL.  j 

C«  irr  décembre.  | 

Votre  ministère , à l'égard  de  Cirey , benefactor 
in  utroguc  jure , est  le  même  que  celui  des  pro- 
tecteurs des  couronnes  , a Rome.  Vous  veillez  sur 
ce  petit  coin  de  terre  ; vous  en  détournez  les  ora-  j 
ges  ; vous  êtes  une  bien  aimable  créature.  Vous 
sentez  tout  ce  que  je  vous  dois , car  votre  coeur  j 
entend  le  mien , et  vous  avez  mesuré  vos  bontés  | 
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à mes  sentiments.  Écoutez , nous  sommes  dans 
les  horreurs  de  Newton  ; mais  l’Enfant  prodigue 
n'est  pas  oublié.  Mandez  - moi  vos  avis , c'est-'a- 
dire  vos  ordres  déQnitiveroent.  Kaut-il  le  laisser 
reposer , et  le  reprendre  à Pâques'/  très  volontiers; 
en  ce  cas , nous  attendrons  à Pâques  à le  faire  im- 
primer; mais  gare  l'ami  Alinetetles  comédiens 
de  campagne , qui  en  ont , dil-ou  , des  copies  I Si 
vous  voulez  suivre  le  train  ordinaire,  et  qu’on 
imprime  à présent,  renvoyez  - nous  la  copie  que 
vous  avez , avec  annotations  ; il  y a dans  cette  co- 
pie nouvelle  du  bon  en  pi  tito  quantité , qu’il  faut 
conserver.  Je  crois  la  tournure  des  premiers  actes 
meilleure  de  cette  seconde  cuvée.  Je  demande  tou- 
jours un  passe-port  pour  monsieur  le  président , 
car  monsieur  le  sénéchal  me  parait  si  provincial 
et  si  antiquaille,  que  je  ne  peux  m’y  faire.  Si  vous 
avez  quelque  chose  à me  mander  librement , vous 
savez  le  moyen , vous  avez  l'adresse.  Au  reste  je 
vous  avertis  que , quand  vous  voudrez  avoir  une 
tragédie  , il  faudra  faire  vos  supplications  à la  di- 
vinité newtonienne , qui , à la  vérité,  souffre  les 
vers , mais  qui  aime  passionnément  la  règle  de 
Kepler , et  qui  fait  plus  de  cas  d’une  vérité  que 
de  Sophocle  et  d Euripide. 

Qu'avez-vons  ordonné  dn  soi  t dece  petit  écrit  ' 
sur  les  troisinfâmesépilresde  mon  ennemi?  Vous 
sentez  qu'on  obtient  aisément  d'imprimer  contre 
moi;  mais  quiconque  prend  ma  défense  est  sûr 
d’un  refus.  En  vérité , méritai-jed'êira  ainsi  traité 
dans  ma  patrie?  Votre  amitié  et  (arey  me  sou- 
tiennent. 

Vous  croyea  bien  que  madame  du  Châtelet  vous 
dit  toutes  les  choses  tendres  que  vous  mérites. 

A M.  DE  MAIRAN. 

A Cirey , le  i"  décembre. 

J'abuse  de  vos  liontés  , monsieur;  mais  vous 
êtes  fait  pour  donner  des  lumières , et  moi  pour 
en  profiter. 

Sur  ce  que  vous  me  dites , dans  votre  lettre,  que 
vous  vous  êtes  bien  trouvé  de  ne  jamais  admettre 
de  merveilleux  mathématique  , j'ai  ainsulté  le  Mé- 
moire de  171 5,  que  vous  m'indiquez  ; et  j’y  ai  vu 
le  prétendu  merveilleux  de  la  roue  d’Aristote  ré- 
duit aux  lois  mathématiques.  Il  est  clair  que  vous 
avez  très  bien  expliqué  ce  qui  était  échappé  à Tac- 
quet  et  aux  autres. 

J'ose  croira  sur  ce  fondement  que  peut-être  ne 
vous  éloignerei-vous  pas  de  mes  idées , sur  la 
question  d'optique  que  j'ai  pris  la  liberté  de  vous 
proposer.  Ni  Tacquet,  ni  Barrow,  ni  Grimaldi, 
ni  .Molineux , n'ont  pu  la  résoudre.  C’était  une 

• L'Dllle  eaamen. 
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qoeslion  da  ressort  da  P.  Malebranche , mais  il 
ne  l’a  point  traitée;  et  j’ai  grand'peur  qu’il  ne 
s'y  fût  trompé,  comme  il  a fait , à mon  avis , sur 
la  raison  pour  laquelle  nous  voyons  le  soleil  et  la 
lune  plus  grands  à l'horizon  qu'au  méridien. 

Je  suis  bien  loin  d’admettre  du  merveilleux  dans 
ma  difficulté  ; ce  sont  les  opticiens  qui , en  no 
l’expliquant  pas,  en  font  une  espece  de  miracle. 
Il  n'y  a que  l'obscur  qui  soit  merveilleux  ; et  je 
ne  cherebe  qu'k  ôter  l'obscurité  qui  enveloppe 
depuis  long-temps  celte  question.  Il  me  paraît 
qu'elle  en  vaut  la  peine , et  qu’elle  tient  à une 
théorie  assez  sûre  et  assez  curieuse.  Voulez-vous 
vous  donner  la  peine  de  voirGrimaldi,  page  312, 
et  liarrow,  ad  finem  leclionum?  Vous  trouverez 
la  chose  très  obscurément  énoncée  dans  Barrow , 
et  très  clairement  dans  Grimaldi  ; mais,  de  raison, 
ni  l’un  ni  l'autre  n'en  donnent.  Voici  le  fait  : 

Prenez  un  miroir  concave  ; tenez  votre  montre 
dans  une  main , è la  distance  d’un  demi- pied 
du  miroir  ; reculez  ensuite  petit  è petit  le  miroir 
de  votre  œil  : plus  vous  le  reculez,  plus  votre 
montre  vous  parait  près , jusqu'à  ce  qu'enfin  elle 
semble  être  sur  la  surface  du  miroir  d'une  manière 
très  confuse  ; reculez  encore  un  peu  plus , vous 
ne  voyez  plus  rien  du  tout. 

Or,  lorsque  vous  voyez  ainsi  l'objet  de  très 
près,  vous  devriez  le  voir  très  loin,  par  la  règle  de 
catoptrique  qui  vous  dit  que  vous  verrez  l’objet 
au  point  d’intersection  de  la  perpendicule  d’inci- 
dence et  du  rayon  réfléchi.  Ce  point  d’intersec- 
tion est  très  loin  derrière  votre  œil , et , malgré 
cela , l'objet  vous  semble  très  près.  J'aurai  bien 
de  la  peine  à faire  ma  figure , car  je  suis  très  mal- 
adroit. 


Le  rayon  parti  de  l'objet  A fait  un  angle  d'inci- 
dence sur  la  droite  infiniment  petite  de  la  courbe 
du  miroir;  l'angle  de  réflexion  B lui  est  égal.  Le 
rayon  réfléchi  est  B,  c;  le  cathète  est  la  ligne 
poinlillée;  l'intersection  decette  ligne  et  du  rayon 
réfléchi  est  en  D : donc  je  dois  voir  l’objet  en  0 ; 
mais  je  le  vois  en  f,  ea  g , quand  mon  œil  est 
placé  à peu  près  on  h.  Voilà  , encore  nu  coup , 
ce  que  nul  opticien  n'a  éclairci. 

L'évéque  de  Cloyne , savant  anglais,  est  le  seul, 


que  je  sache , qni  ait  porté  la  lumière  dans  ce  pe- 
tit coin  de  ténèbres.  Il  me  semble  qu’il  prouve 
très  bien  que  nous  ne  connaissons  point  les  dis- 
tances ni  les  grandeurs  par  les  angles , c’est-à-dire 
que  ees  angles  ne  sont  point  une  eausc  immédiate 
du  jugement  prompt  que  nous  portons  des  dis- 
tances et  des  grandeurs , comme  les  configura- 
tions des  parties  des  corps  sont  une  cause  immé- 
diate des  saveurs  que  nous  sentons , et  la  dureté , 
cause  immédiate  du  sentiment  de  résistance  que 
nous  éprouvons , etc. 

Dans  le  cas  présent , nous  jugeons  l'objet  très 
près , non  à cause  de  ce  point  d’intcrsrrlion  qui 
n’en  pourrait  rendre  raison , mais  parce  qu’en 
effet  ce  point  d'intersection  étant  très  éloigne, 
l’objet  doit  paraître  confus.  Mais  comme  nous 
sommes  accoutumés  à voir  confusément  un  objet 
quiest  trop  près  de  nos  yeux  , l'objet,  en  cette  expé- 
rience, devant  paraître  et  paraissant  confus,  nous 
le  jugeons  à l'instant  très  près. 

Mais  on  homme  qui  aurait  la  vue  si  mauvaise 
qu'il  ne  pourrait  absolument  voir  qu'à  un  doigt 
do  ses  yeux  , verrait  très  loin  ( dans  cette  même 
expérience)  cet  objet  que  lemiroirconcaverepré- 
seute  très  près  aux  yeux  ordinaires. 

C'est  donc  en  cela  l’expérience  qui  fait  tout.  De 
là  mon  Anglais  conclut  que  nous  ne  pouvons 
apercevoir  en  aucune  façon  les  distances  ; nous 
ne  pouvons  les  apercevoir  par  elles-mêmes  ; nous 
ne  le  pouvons  par  les  angles  optiques , puisque 
ces  angles  sont  en  défaut  dans  plusieurs  cas.  Et 
non  seulement  les  distances , mais  aussi  les  gran- 
deurs, les  situations  des  objets,  ne  sont  point 
senties  au  moyen  de  ces  angles  ; car,  si  ces  angles 
produisaient  ces  effets , ils  les  auraient  produits 
dans  l'aveugle-né  à qui  M.  Cbeselden  abaissa  les 
cataractes.  Cet  aveugle-né  avait  quinze  ans  quand 
Cbeselden  lui  donna  la  vue;  il  fut  long-temps 
sans  pouvoir  distinguer  si  les  objets  étaient  à un 
pas  ou  à une  lieue  de  lui , s'ils  étaient  grands  ou 
petits , etc.  Cet  aveugle  semble  décider  la  ques- 
tion ; mais  j'ai  bien  peur  moi-mème  d'ètre  ici 
l'aveugle.  En  ce  cas , vous  serez  mon  Cbeselden , 
et  je  vous  écris , Domine , ut  videnm  ( Luc , 
xviii , 41). 

Est-il  vrai  que  le  son  se  réfracte  de  l’air  dans 
l’eau , et  cela  en  même  proportion  que  la  lumière? 
D'op  l’a-t-on  pu  savoir ’f  II  n’y  a que  les  poissons 
qui  puissent  noos  le  dire , et  ils  passent  pour  être 
sourds  et  muets.  Je  vous  demande  on  petit  mot 
sur  cela. 

Il  court,  à ce  que  l’on  me  mande,  une  Epître 
sur  la  philosophie  de  INevvton  ; j’ai  peur  qu'elle 
ne  soit  très  informe  ; souffrez  que  je  vous  envoie 
une  copie  exacte.  Je  souhaiterais  que  cc  petit  ou- 
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mge  pût  proaver  que  la  physique  et  la  poésie  ne 
sont  point  incompatibles. 

Je  vous  supplie  de  vouloir  bien  me  dire , dans 
votre  réponse,  ponrquoi  la  Inmièrc  est,  selon 
Musscbenbrocck  , dit  minutes  à traverser  le  grand 
orbe  annuel , et  arrive  cependant  en  sept  minutes 
ou  environ  du  soleil  à nous.  N’a-t-il  pas  pris  dit 
minutes  pour  environ  quatorze  minutes?  Ignotce 
et  doce. 


A H.  L’ABBÉ  D'OLiVET. 

A CIrvy. ... 

Mon  cher  maître , j'ai  enfin  reçu  votre  Pro- 
Modie , petit  livre  où  il  y a beaucoup  b prendre , 
qui  était  très  diiOcile  b faire , et  qui  est  fort  bien 
fait.  Je  vous  en  remercie , et  j'ai  grande  envie  de 
voir  le  reste  de  l'ouvrage.  Mandez-moi  donc  tout 
franchement  si  vous  croyez  que  l'ode  puisse  tenir 
contre  cette  ode  de  M.  Racine.  Vous  n'étes  pas 
dans  la  nécessité  de  louer  mon  ode , parce  que 
je  loue  votre  ProtwHe.  Vous  ne  me  devez  que  la 
vérité , car  c'est  la  seule  chose  que  vous  recevez 
de  moi  quand  je  vous  loue  ; et  je  vous  aurai  plus 
d’obligation  de  vus  critiques , dont  j'ai  besoin , 
que  vous  ne  m'en  aurez  de  mes  éloges , dont  vous 
n’avez  que  faire. 

Qu’est-ce  que  c'est , mon  cher  abbé , qu’une 
comédie  intitulée  f’A'n/'ant  prodigue , qu'il  a pris 
en  fantaisie  à la  moitié  de  Paris  de  m’attribuer? 
Je  suis  bien  étonné  que  l’on  parle  encore  de  moi  ; 
je  voudrais  être  oublié  du  public , et  jamais  de 
vous. 


A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Urey  , ce  S décembre. 

Une  comédie  ; après  une  comédie , de  la  géomé- 
trie ; après  la  géométrie,  la  philosophie  de  Newton  ; 
au  milieu  de  tout  cela , des  maladies  ; et , avec 
les  maladies , des  persécutions  plus  cruelles  que 
la  fièvre , voilb , mon  cher  ami , temper  amate , 
temper  honorale,  ce  qui  m'a  empêché  de  vous 
écrire.  Ou  n’étre  point  avec  moi , ou  travailler, 
ou  souffrir,  a été , sans  discontinuer,  ma  destinée. 
Noos  avons  envoyé  les  vers  sur  Newton  au  philo- 
sophe Eormont , et  j’envoie  au  délicat , au  char- 
mant Cideville,  l’Enfant  prod'igue.  Ce  n’est  pas 
quevousne  soyez  philosophe,  etqueM.de Forment 
ne  soit  homme  de  belles-lettres  ; il  vous  a fait 
part  de  notre  Newtonique , et  vous  lui  communi- 
querez notre  Enfant.  Je  me  fais  un  plaisir  d'au- 
tant plus  sensible  de  vous  l'envoyer,  que  c’est 
encore  on  secret  pour  le  public.  Ün  doute  que 
cet  enfant  soit  de  moi , mais  je  n’ai  point  pour 
vous  de  secret  de  famille,  vous  jugerez  s’il  a on 
peu  l'air  de  son  père, 
il. 


J’ai  fait  cet  enfant  pour  répondre  h une  partie 
des  impertinentes  éptires  de  Rousseau , où  cet 
auteur  des  Aieux  chimériquet  et  des  plus  mau- 
vaises pièces  de  théâtre  que  nous  ayons  ose  don- 
ner des  règles  sur  la  comédie.  J'ai  voulu  faire  voir 
b ce  docteur  flamand  que  la  comédie  pouvait  très 
bien  réunir  l'intéressant  et  le  plaisant.  Le  pau- 
vre homme  n’a  jamais  connu  ni  l'un  ni  l'autre  , 
parce  que  les  méchants  ne  sont  jamais  ni  gais  ni 
tendres. 

Ce  petit  essai  m’a  assez  réussi.  La  pièce  a été 
jouée  vingt-deux  fois,  et  n’a  été  interrompue  que 
par  la  maladie  d'une  actrice  ; mais  je  ne  la  ferai 
imprimer  qu'apres  mûre  délibération.  J'ai  en- 
voyé b M.  d' Argentai  le  manuscrit  ; il  vous  le  fera 
tenir. 

Monsieur  et  mademoiselle  Linant  vous  assurent 
de  leurs  respects , et  ils  auraient  dû  vous  parler 
toujours  sur  ce  tou  ; je  crois  qu’ils  sont  l'un  et 
l’autre  dans  la  seule  maison  et  dans  la  seule  place 
où  ils  pussent  être.  L’extrême  paresse  de  corps  et 
d’esprit  est  l'apanage  de  celle  famille.  Avec  cela 
on  meurt  partout  de  faim  ; c’est  un  talent  sûr 
pour  manquer  de  tout.  Vous  riez  apparemment 
quand  vous  lui  conseillez  do  faire  des  tragédies. 
Il  y a quatre  ans  que  vous  devez  vous  apercevoir 
qu’il  n’est  bon  qu’b  faire  du  chyle.  Il  a de  l'esprit, 
mais  un  esprit  inutile  b lui  et  aux  autres.  J'ai  fait 
ce  que  j'ai  pu  pour  le  frère  et  la  sœur  ; mais  je 
ne  m'aveugle  pas  en  leur  fesant  du  bien  ; et  je  vois 
Linant  de  trop  près  pour  ne  vous  pas  assurer  qu’il 
ne  fera  jamais  rien. 

Eh  bien  I mon  cher  ami , vous  coupez  donc  des 
forêts , vous  abattez  ces  arbres  que  vous  avez  in- 
crustés de  C et  de  toutes  les  autres  lettres  de 
l’alphabet , car  vous  avez  mêlé  plus  d’un  chiffre 
avec  le  vôtre  : tantôt  c’est  Chloé , tantôt  c'est 
Lycoris  ou  Glycère  qui  a eu  le  cœur  de  l’Horace 
de  Rouen.  Vous  songez  donc  maintenant  b vous 
arrondir.  Mais  quand  vous  aurez  fait  tous  vos 
contrats,  et  que  vous  serez  las  de  votre  maîircsse, 
il  faut  venir  voir  l’bérolno  et  le  palais  de  Circy  ; 
nous  cacherons  les  compas  et  les  quarts  de  cercle, 
et  nous  vous  offrirons  des  fleurs. 

Je  vous  ai  parlé  de  persécutions  dans  ma  lettre. 
Savez-vous  bien  que  le  Mondain  a été  traité  d’ou- 
vrage scandaleux,  et  vous  douteriez-vous  qu’on 
eût  osé  prendre  ce  misérable  prétexte  pour  m’ac- 
cabler encore?  Dans  quel  siècle  vivons-nous  I et 
après  quel  siècle  I Faire  b un  homme  un  crime 
d’avoir  dit  qu’Adam  avait  les  ongles  longs,  trai- 
ter cela  sérieusement  d’hérésie  ' I Je  vous  avoue 
que  je  suis  outré , et  qu'il  faut  que  l'amitié  soit 
bien  puissante  sur  mon  cœur,  pour  que  je  n’aille 

■ La  police  avili  bim  loi  mots  exorciser  et  patriarche  , 
dans  VSitfant  pro*iiÿtte.  Ct., 
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pas  chercher  pins  loin  nne  retraite , h l'eiemple 
des  Descartes  et  des  Bayle.  Jamais  l'hypocrisie  n'a 
plus  infecte  les  Espagnols  et  les  Italiens.  Il  s'est 
élevé  contre  moi  une  cal>ale  qui  a juré  ma  perle  ; 
et  pourquoi?  parce  que  j’ai  fait  la  Henriade , 
Charlet  XII , Attire,  etc.  ; parce  que  j'ai  tra- 
vaillé vingt  ans  à donner  du  plaisir  à mes  com- 
patriotes. 

« Yirtutem  incolumem  odtmus , 

- SubUUm  ex  oculis  quærioius  invidi.  » 

Hor.,  Ub.  111,  od.  uiv,  V.  3i. 

Adieu , mon  cher  et  respectable  ami  ; embrasses 
pour  moi  M.  de  Formont.  Emilie  vous  fait  mille 
sincères  compliments.  V. 

A M.  LE  COMTE  DE  TRESSAN. 

Ce  9 décembre. 

Il  est  certain  que  c'est  M.  le  président  Dupuy 
qui  a distribué  des  copies  du  Mondain  dans  le 
monde , et,  qui  pis  est,  des  copies  très  défigurées. 
La  pièce,  tout  innocente  qu'elle  est,  n’était  |ias 
faite  assurément  pour  être  publique.  Vous  savei 
d’ailleurs  que  je  n'ai  jamais  fait  imprimer  aucun 
de  ces  petits  ouvrages  de  société  qui  sont , comme 
les  parades  du  prince  Charles  et  du  duc  de  Ne- 
vers  , supportables  à buis  clos.  Il  y a dix  ans  que 
je  refuse  constamment  de  laisser  prendre  copie 
d'une  seule  page  du  poème  de  la  Puccllc , poème 
ce{icndant  plus  mesuré  que  l'Arioste,  quoique 
peut.ètre  aussi  gai.  Enfin  , malgré  le  soin  que  j'ai 
toujours  pris  de  renfermer  mes  enfants  dans  la 
maison  , ils  se  sont  mis  quelquefois  h courir  les 
rues.  Le  Mondain  a été  plus  libertin  qu'un  autre. 
Le  président  Dupuy  dit  qu'il  le  tenait  de  l'évèque 
de  Luçon , lequel  prélat , par  parenthèse  , n'était 
pas  encore  assez  mondain,  puisqu’il  a eu  le 
malheur  d'amasser  douze  mille  inul.les  louis  dont 
il  eût  pu,  de  son  vivant,  acheter  douze  mille 
plaisirs. 

Venons  an  fait.  Il  est  tout  naturel  et  tout  simple 
que  vous  ayez  communiqué  ce  Mondtûn  de  Vol- 
taire!) cet  autre  mondain  d'évèque.  Je  suis  llcbé 
seulement  qu'on  ait  mis  dans  la  copie  : 

Les  parfums  les  plus  doux 

Rendent  sa  peau  douce , fnücbe,  et  polie; 

il  fallait  mettre  : 

Rendent  sa  peau  plus  fraîche  et  plus  polie. 

Voil'a  sans  doute  le  plus  grand  grief.  Rien  ne  peut 
arriver  de  pis  à un  (loèle  qu'un  vers  estropié. 

Le  second  grief  est  qn'oti  ait  pu  avoir  la  mau- 
vaise foi , et , j'ose  dire , la  liche  cruauté  de 


chercher  k m’inquiéter  pour  quelque  chose  d'auss 
simple , pour  on  Itadinage  plein  de  naïveté  et 
d'innocence.  Cet  acharnement  k troubler  le  repos 
de  ma  vie , sur  des  prétextes  aussi  misérables , ne 
peut  venir  que  d'un  dessein  formé  de  m'accabler 
et  de  me  chasser  de  ma  patrie.  J'avais  déjk  quitté 
Paris  pour  être  k l’abri  de  la  fureur  de  mes  enne- 
mis. L’amitié  la  plus  respectable  a conduit  dans 
la  retraite  des  personnes  qui  connaissent  le  fond 
de  mon  creur,  et  qui  ont  renoncé  au  monde , 
pour  vivre  en  paix  avec  un  honnête  homme  dont 
les  mœurs  leur  ont  paru  dignes  peut-être  de  tout 
autre  prix  que  d'une  persécution.  S'il  faut  que 
je  m'arrache  encore  à cette  solitude , et  que  j'aille 
dans  les  pays  étrangers  , il  m'en  coûtera  sans 
doute , mais  il  faudra  bien  s'y  résoudre , et  les 
mêmes  persounes  qui  daignent  s'attacher  k moi 
aiment  lieaucoiip  mieux  me  voir  libre  ailleurs 
que  menacé  ici. 

Monsieur  le  prince  royal  de  Prusse  m'a  écrit 
depuis  long-temps , en  des  termes  qui  me  font 
rougir,  pour  m’engager  k venir  k .sa  cour.  On 
m’a  offert  une  place  auprès  de  l'héritier  d’une 
vaste  monarchie,  avec  dis  mille  livres  d'appoin- 
tements; on  m'a  orert  des  clioses  très  flatteuses 
en  Angleterre.  Vous  devinez  aisément  que  je  n’ai 
été  tenté  de  rien,  et  que  si  je  suis  obligé  do 
quitter  la  France,  ce  ne  sera  |>as  pour  aller  servir 
des  princes. 

Je  vomirais  seulement  savoir,  une  Imnne  fois 
pour  toutes  , quelle  est  l'intention  du  ministère, 
et  si , parmi  mes  ennemis , il  n'y  en  a point 
d'assez  cruels  pour  avoir  juré  de  me  persécuter 
sans  relâche.  Ces  ennemis , an  reste  , je  ne  les 
connais  pas;  je  n'ai  jamais  offensé  personne;  ils 
m'accablent  gratuitement. 

. Ploravere  suU  non  rexpondere  brorem 
> Speralum  meritû.  > 

Moa.,  lib.  Il,  ep.  i,  v.  g. 

Je  demande  uniquement  d'être  au  fait , de  bien 
savoir  ce  qu'on  veut , de  n'être  pas  toujours  dans 
la  crainte,  de  pouvoir  enfin  prendre  un  parti. 
Vous  êtes  k portée , et  par  vous-même  et  par  vos 
amis , de  savoir  précisément  les  intentions.  M.  le 
bailli  de  Froulay,  M.  de  Bissi,  peuvent  s’unir 
avec  vous.  Je  vous  devrai  tout , si  je  vous  dois 
au  moius  la  connaissance  de  ce  qu'on  veut.  Voilk 
la  grâce  que  vous  demande  celui  qui  vous  a aimé 
dès  votre  enfance,  qui  a vu  un  des  premiers  tout 
ce  que  vous  déviés  valoir  un  jour,  et  qui  vous 
aime  avec  d'autant  plus  de  tendresse , que  vous 
avez  passé  toutes  ses  espérances. 

Soyez  aussi  heureux  que  vous  méritex  de  l'être, 
et  k la  cour,  et  en  amour.  Vous  êtes  né  pour 
plaire,  même  k vos  rivaux.  Je  serai  consolé  de 
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tout  ce  qu’on  me  fait  souffrir,  si  j’apprends  au 
moins  que  la  fortune  continue  k vous  rendre  jus- 
tice. Comptes  qu'il  u't  a pas  dcui  personnes  que 
votre  bonheur  intéresse  plus  que  moi. 

Permettex-moi  de  présenter  mes  respects  k ma- 
demoiselle de  Tressan  et  k madame  de  Genlis. 
Vous  m’écrivies  : 

«•  FonnoMffl  raonare  doce«  Amaryllidt  tÜTas;  • 

Vi»o.,  égl.,  I,  ▼,  5. 

faudra-t-il  que  je  réponde  : 

« Nos  patriam  fugimus^..  • 

Adieu  , Pollion  ; adieu  , Tibulle.  On  me  traite 
comme  Bavius. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGENS. 

A Clrej,  la  lodicembra. 

J'attends  avec  bien  de  l'Impatience,  monsieur, 
le  nouvel  ouvrage  que  vous  m'avez  annoncé.  J'y 
trouverai  sûrement  ces  vérités  courageuses  que 
les  autres  hommes  osent  k peine  penser.  Vous 
êtes  né  pour  faire  bien  de  l'honneur  aui  lettres , 
et , j’ose  dire,  k la  raison  buinainc. 

L’habitude  que  vous  avez  prise  de  si  bonne 
heure  de  mettre  vos  pensées  par  écrit  est  escel- 
Icnte  pour  fortiBer  son  jugement  et  ses  connais- 
sances. Quand  on  ne  réllécliit  que  pour  soi , et 
comme  en  passant , on  accoutume  son  esprit  k je 
ne  sais  quelle  mollesse  qui  le  fait  languir  k la 
longue  ; mais  , qti.siid  on  ose,  dans  une  si  grainle 
jeunesse,  se  recueillir  assez  pour  écrire  en  philo- 
sophe et  penser  pour  soi  et  pour  le  public,  on 
acquiert  bientût  une  force  de  génie  <pii  met  au- 
dessus  des  autres  hommes.  Continuez  k faire  un 
si  noble  usage  du  loisir  que  peut  vous  laisser 
rattachement  respectable  qui  vous  a conduit  où 
vous  êtes. 

Je  crois  que  j'irai  bientôt  en  Prusse  Voir  un 
autre  prodige.  C'est  le  prince  royal , qui  est  k peu 
près  de  votre  âge  , et  qui  pense  comme  vous.  Je 
compte , k mon  retour,  passer  par  la  Hollande , et 
avoir  l'bonnenr  de  vous  y embrasser.  Un  de  mes 
amis , qui  va  k Leyde , et  qui  doit  y passer  quel- 
que temps , sera , en  attendant , si  vous  le  voulez 
bien , le  lien  de  notre  correspondance.  Il  s’ap- 
pelle de  Révol  ; il  est  sage , discret , et  bon  ami. 
Ce  sera  loi  qui  vous  fera  tenir  ma  lettre  ; vons 
pourrez  vous  confier  k lui  en  toute  sûreté.  Je  ne 
lui  ai  point  dit  votre  demeure,  et  vous  resterez 
le  maître  de  votre  secret  : je  loi  ai  dit  seulement 
qu’il  pouvait  vous  écrire  chez  M.  Prusper,  k La 
Haye. 

Adieu , moDzieur  ; permettez-moi  de  présenter 


mes  respects  k la  personne  qui  vous  retient  où 
vous  êtes. 

A M.  BERGER. 

A Clrey , 1«  It  déc«mbrfl. 

Je  reçois  votre  lettre  du  8.  Je  fais  partir,  par 
cet  ordinaire , la  pièce  et  la  préface , pour  être 
imprimées  par  le  libraire  qui  en  offrira  davan- 
tage; car  je  ne  veux  faire  plaisir  k aucun  de  ces 
messieurs,  qui  sont , comme  les  comédiens , créés 
par  les  auteurs,  et  très  ingrats  envers  leurs 
créateurs. 

Je  suis  indigné  contre  Prault  de  ce  qu’il  ne 
m’envoie  point  le  carton  du  portrait  de  M.  le 
duc  d'Orléans , et  de  ce  qu’il  ne  m’envoie  point 
la  préface  imprimée , et  de  ce  qu’il  a l'imperti- 
nence de  ne  pas  répondre  exactement  k mes  let- 
tres. Faites-lui  sentir  ses  torts , et  punissez-le  en 
donnant  la  pièce  k on  autre. 

Vous  aurez  la  Sewtonade,  ou  plutôt  t'Eucliade. 
Thieriut  doit  vous  la  faire  voir  ; mais  il  faut  être 
un  peu  philosophe  pour  aimer  cela. 

Je  vous  prie  de  passer  chez  l'abbé  Moussinot; 
il  y a une  très  jolie  pendule  d'or  moulu,  dont  je 
veux  faire  présenté  mademoiselle Quinault,  pour 
ses  peines.  Voyez  si  vous  voulez  avoir  la  bonté 
de  vous  charger  de  faire  ce  présent.  Vous  n’avez 
pas  besoin  de  cela  pour  être  reçu  k merveille; 
mais  ce  sera  un  petit  véhicule  pour  vous  faire 
avoir  vos  entrées.  Il  faudra  forcer  mademoiselle 
Quinault  k accepter  cette  hagatelle.  Voilk  déjk 
une  petite  négociation  , en  attendant  mieux. 

A l'égard  de  l'Enfant  prodigue , il  faut  qu’il 
soit  mieux  que  la  Uenriade.  Je  sois  honteux  de 
la  négligence  de  Prault  ; mauvais  papier,  mau- 
vais caractère , point  de  table  ; cela  est  honteux. 

Vous  trouverez  la  pièce  et  la  préface  chez 
H.  d’Argcnlal , qui  vous  remettra  l’une  et  l’autre  ; 
ainsi  négociez  avec  le  libraire  le  moins  fripon  et 
le  moins  ignorant  que  faire  se  pourra. 

Comment  pourrait-on  faire  pour  avoir  par  écrit 
le  procès  de  Castel  et  de  Rameau  ? Vous  êtes  un 
correspondant  k qui  on  peut  demander  de  tout. 
Envoyez -moi  ce  procès;  écrivez-moi  souvent; 
sachez  comment  va  l'Enfant  prodigue;  aimez  le 
père , qui  vous  aime  de  tout  son  cœur. 

Je  défie  M.  le  chevalier  de  Villefort  d’avoir  dit, 
et  même  d’avoir  oonun  combien  on  est  heureux 
k Cirey. 

Les  nuages  que  les  Rousseau  et  les  Desfunlaines 
veulent  élever,  du  sein  de  la  fange  où  ils  ram- 
pent, ne  vont  pas  jusqn'k  moi.  Je  crache  quel- 
quefois sur  eux , mais  c’est  sans  y songer.  Adieu. 
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A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

Clrey,  décembre. 

Que  diles-vous , mon  cher  abbé , de  ce  petit 
La  Mare , qui  est  Tenu  escroquer  de  l'argent  chez 
vous  par  un  mensonge , et  qui  ne  m’a  pas  écrit 
depuis  que  j'ai  quitté  Paris?  L’ingratitude  me 
parait  innée  dans  le  genre  humain,  bien  plus 
que  les  idées  métaphysiques  dont  parient  Des- 
cartes et  Malebranche.  Vous  avez  raison  d'étre 
plus  content  du  Jeune  Baculard , à qui  vous  avez 
donné  de  l’argent , que  du  sieur  La  Mare , qui 
vous  en  a escamoté , et  je  vois  leurs  caractères 
fort  différents  ; je  crois  dans  l’un  encourager  la 
vertu , je  ne  vois  rien  dans  l'autre.  Vous  les  con- 
naissez ; c’est  à vous  d'en  juger. 

Si  vous  avez  de  l'argent , je  vous  prie  de  don- 
ner cent  francs  h M.  Berger;  et,  si  vous  ne  les 
avez  pas , de  vendre  vite  quelqu’un  de  mes  meu- 
bles pour  les  lui  donner,  dussiez-vous  lui  donner 
cinquante  francs  une  fois,  et  cinquante  livres 
une  autre  fois.  Ayez  la  bonté  de  lui  faire  ce  plai- 
sir ; je  lui  ai  une  grande  obligation  de  vouloir 
bien  s'adresser  à moi.  Le  plus  grand  regret  que 
j’aie , dans  le  dérangement  où  Demoulin  a mis 
ma  fortune,  est  d'étre  si  peu  utile 'a  des  amis  tels 
que  M.  Berger.  EuOn  , il  faut  songer  h ce  qui  me 
reste , plus  qu"a  ce  que  j’ai  perdu , et  tâcher  d'ar- 
ranger mes  petites  affaires  de  façon  que  je  puisse 
passer  ma  vie  à être  un  peu  utile  à moi-même 
et  à ceux  que  j'aime. 

Si  le  chevalier  de  Alouhi  vient  vous  voir,  dites- 
Ini  que  je  suis  prêt  à lui  faire  tous  les  plaisirs 
qui  dépendront  de  moi  ; mais  ne  vous  engagez 
pas , et  même  ne  lui  donnez  pas  de  parole  trop 
positive. 

Depuis  huit  jours  je  sois  sur  le  point  de  partir 
pour  aller  voir  le  prince  de  Prusse,  qui  m’a  fait 
l’honneur  de  m'écrire  souvent  pour  m'inviter 
d'aller  à sa  cour  passer  quelque  temps.  Je  vous 
embrasse , mon  cher  chanoine , et  vous  aimerai 
toujours  bien  siocèremcnt , même  après  avoir  vu 
le  prince  royal  de  Prusse. 

A M.  BERGER. 

A CIrajr , Séeembre. 

Vous  VOUS  moquez  do  moi , mon  cher  ami , 
avec  votre  billet.  Est-ce  que  les  amis  se  font  des 
billets?  Je  suis  très  en  colère,  messieurs;  vous 
ne  trouvez  pas  la  préface  do  M.  Linant  bonne  : 
faites-en  une  meilleure , et  on  l'imprimera  ; mais 
tant  que  vous  n’en  ferez  point , on  imprimera  la 
sienne. 

Il  serait  très  ridicule  de  demander  pardon  au 


public  de  ce  qu’on  imprime  si  souvent  la  Hen- 
riade.  On  la  réimprime  quand  les  éditions  sont 
épuisées.  Il  faudrait  le  demander,  si  on  ne  la 
réimprimait  pas.  Les  criailleries  de  quelques  en- 
nemis , que  je  ne  dois  qu'h  mes  succès  et  à mes 
bienfaits,  no  doivent  point  fermer  la  bouche  à 
mes  amis;  et  ils  ne  doivent  pas  être  timides, 
parce  que  Rousseau  est  un  monstre  de  jalousie , 
et  Desfontaines  un  monstre  d’ingratitude. 

Je  vous  prie , mon  cher  ami , de  me  mander  si 
la  lettre  au  prince  royal  de  Prusse , envoyée  ca- 
chetée le  8 de  ce  mois  'a  Thicriot  le  marchand , 
pour  être  remise  à l’envoyé  de  Prusse , a été  en 
effet  remise  h ce  ministre.  A l’égard  du  paquet  h 
cachet  volant , contenant  l’épiire  en  vers , vous 
l’avez  sans  doute  remis  h M.  Cbainbrier.  Je  serais 
très  fâché  que  celle  épltrc  courût.  Elle  n'est  pas 
finie.  Elle  trouvera  grâce  devant  un  prince  favo- 
rablement disposé , et  n’en  trouverait  pas  devant 
des  critiques  sévères  ; mais  j ai  voulu  payer,  par 
un  prompt  hommage , les  bontés  de  ce  prince. 
J'aurais  attendu  trop  long-temps  si  j’avais  limé 
mon  ouvrage. 

Tâchez  de  trouver  le  Prussien  Gressel.  11  va 
dans  une  cour  où  Rousseau  est  regardé  comme 
un  faquin  de  versificateur,  dans  une  cour  où  l’on 
aime  la  philosophie  et  la  liberté  de  penser,  où 
l’on  déteste  le  cagotisme,  et  où  l'on  m'aime  comme 
homme  et  poète.  Faites  adroitement  la  leçon  h 
son  cœur  et  à son  esprit.  Vous  êtes  fait  pour  en 
conduire  plus  d’un.  Je  vous  embrasse. 

A M.  LE  MAROLIS  D’ARGEXS. 

Le  SO  décembre. 

J’ai  reçu , monsieur,  votre  lettre  du  1 0 dé- 
cembre, et,  depuis  ce  temps,  une  heureuse 
occasion  a fait  parvenir  jusqn’à  moi  votre  livre 
de  philosophie.  Mes  louanges  vous  seront  fort 
inutiles  ; je  suis  un  juge  bien  corrompu.  Je  pense 
absolument  comme  vous  presque  sur  tout.  Si 
l'intérêt  de  mon  opinion  ne  me  rendait  pas  un 
peu  suspect,  je  vous  dirais  : 

• Maclc  ttnimo,  genmu  puer,  sic  itur  ad  astre.  - 

Mais  je  ne  veux  pas  vous  louer,  je  ne  veux  que 
TOUS  remercier.  Oui , je  vous  rends  grâces , au 
nom  de  tous  les  gens  qui  pensent , au  nom  de  la 
nature  humaine  qui  réside  dans  eux  seuls , des 
vérités  courageuses  que  vous  dites  : Foa;  exæquat 
Victoria  ccdo.  Je  vous  trouve  l’esprit  de  Bayle 
et  le  style  de  Montaigne.  Votre  livre  doit  avoir 
un  très  grand  succès , et  les  écrits  de  la  supersti- 
tion et  de  l'hypocrisie  ne  serviront  qu’à  votre 
gloire.  Mon  Dieu , que  votre  indrpair  m’a  réjoui  I 
et  que  cela  donne  un  bon  ridicule  à l’indéfini  ! 
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mais  qa’il  y a de  choses  qui  m’ont  plu  ! et  que 
j’ai  eoTic  de  vous  voir  pour  voua  ie  dire  ! Vous 
devez  mener  une  vio  trte  heureuse;  vous  vives 
avec  les  belles-letires , la  philosophie,  tons  les 
arts.  Je  vous  fais  bien  mes  compliments  sur  tout 
cela. 

Qu’il  me  soit  perm'is  de  proBter  de  votre  exem- 
ple , et  d'£tre  on  peu  philosophe  h mon  tour.  Je 
vous  envoie  une  Êpitre  h madame  la  marquise 
du  Châtelet , épItre  qui  est , ce  me  semble , dans 
un  autre  gn&t  que  celles  de  Kousseau.  N'est-ce 
pas  un  peu  rappeler  l'art  des  vers  h son  origine , 
que  de  faire  parler  h Apollon  le  langage  de  la  phi- 
losophie? Je  voudrais  bien  n’avoir  consacré  mon 
temps  qu’à  des  choses  aussi  dignes  de  la  curiosité 
des  hommes  raisonnables.  Je  suis  surtout  très 
affligé  d'être  obligé  quelquefois  de  perdre  des 
heures  précieuses  à repousser  les  indignes  atta- 
ques de  Rousseau  et  de  Desfontaines.  La  jalousie 
a fait  le  premier  mon  ennemi , l’autre  ne  l’est 
devenu  que  par  excès  d'ingratitude.  Ce  qui  me 
console  et  me  justiSe,  c’est  que  mes  ennemis 
sont  les  vôtres. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Ce  dlnenche , à quatre  beurea  Sa  malta , décembre. 

Votre  amie  • a été  d’abord  bien  étonnee  quand 
elle  a appris  qu’un  ouvrage  aussi  innocent  que 
le  Mondain  avait  servi  de  prétexte  à quelques 
nns  de  mes  ennemis  ; mais  son  étonnement  s’est 
tourné  dans  la  plus  grande  confusion  et  dans 
l'horreur  la  plus  vive,  à la  nouvelle  qu’on  vou- 
lait me  persécuter  sur  ce  misérable  prétexte.  Sa 
juste  douleur  l’a  emporté  sur  la  relation  de 
passer  avec  moi  sa  vie.  Elle  n’a  pu  souffrir  que 
je  restasse  plus  long-temps  dans  un  pays  ou  je 
suis  traité  si  inhumainement.  Nous  venons  de 
partir  de  Cirey  ; nous  sommes , à quatre  heures 
du  matin,  à Vassy,  où  je  dois  prendre  des  che- 
vaux de  poste.  Mais  mon  véritable , mon  tendre 
et  respectable  ami , quand  je  vois  arriver  le  mo- 
ment où  il  faut  se  séparer  pour  jamais  de  quel- 
qu'un qui  a fait  tout  pour  moi , qui  a quitté 
pour  moi  Paris  , tous  ses  amis , et  tous  les  agré- 
ments de  la  vie , quelqu'un  que  j’adore  et  que  je 
dois  adorer,  vous  sentez  bien  ce  que  j'éprouve  ; 
l’ét-it  est  horrible.  Je  partirais  avec  une  joie  inex- 
primable ; j'irais  voir  le  prince  de  Prusse , qui 
m'écrit  souvent  pour  me  prier  d’aller  à sa  cour  ; 
je  mettrais  entre  l’envie  et  moi  on  assez  grand 
espace  pour  n’en  être  plus  troublé;  je  vivrais, 
dans  les  pays  étrangers , en  Français  qui  respec- 
tera toujours  son  pays  ; je  serais  libre , et  je 

* Ibdaoe  ta  ChÂtelcl.  k 
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n’abuserais  point  de  ma  liberté;  je  serais  le  plus 
heureux  homme  du  monde  ; mais  votre  amie  est 
devant  moi , qui  fond  en  larmes.  Mon  cœur  est 
percé.  Faudra-t-il  la  laisser  retourner  seule  dans 
on  château  qu’elle  n’a  bâti  que  pour  moi , et  me 
priver  de  ce  qui  est  la  consolation  de  ma  vie 
parce  que  j’ai  des  ennemis  à Paris  7 Je  suspens , 
dans  mon  désespoir,  mes  résolutions  ; j’attendrai 
encore  que  vous  m’ayez  instruit  de  l’excès  de 
fureur  où  l’on  peut  se  porter  contre  moi. 

C’est  bien,  assurément,  réunir  l’absurdité  de 
l’âge  d’or  et  la  barbarie  du  siècle  do  fer,  que  de 
me  menacer  pour  un  tel  ouvrage.  Il  faut  donc 
qu’on  Tait  falsiOé.  EnGn  je  ne  sais  que  croire. 
Tout  ce  que  je  sais , c’est  que  je  voudrais  être 
ignoré  de  toute  la  terre , et  n’étre  connu  que  de 
vous  et  de  votre  amie.  Elle  était  déterminée , à 
neuf  heures  du  soir,  à me  laisser  partir;  mais, 
moi , je  vous  dis , à quatre  heures  du  matin , h 
présent  de  concert  avec  elle  : faites  tout  ce  que 
vous  croyez  convenable.  Si  vous  jugez  l'orage 
trop  fort,  mandez-le-nous 'a l'adresse  ordiuaire, 
et  j’achèverai  ma  route;  si  vous  le  croyez  calmé 
véritablement,  je  resterai.  Maisqnelle  vie  affreusel 
Être  éternellement  bourrelé  par  la  crainte  de 
perdre , sans  forme  de  procès , sa  liberté  sur  le 
moindre  rapport , j'aimorais  mieux  la  mort.  EnGn 
je  m’en  rapporte  à vous;  voyez  ce  que  je  dois 
faire.  Je  suis  épuisé  de  lassitude , accablé  de  cha- 
grin et  de  maladie.  Adieu;  je  vous  embrasse 
mille  fois , vous  et  votre  aimable  frère. 

Pourquoi  mademoiselle  Quinault  ne  m’aime- 
t-elle  pas  assez  pour  daigner  recevoir  un  coliGchet 
de  ma  part? 

A MADAME  DE  CHAMPBONIN. 

De  Glret , décenbre. 

M.  de  Champbonin , madame , a un  cœur  fait 
comme  le  vôtre  ; il  vient  de  m’en  donner  une 
preuve  bien  sensible.  Je  me  flatte  que  voua  ren- 
drez encore  un  plus  grand  service  à la  plus  ado- 
rable personne  du  monde  ; vous  la  consolerez , 
vous  resterez  auprès  d’elle  autant  que  vous  le 
pourrez.  J’ai  plus  besoin  encore  de  consolations  ; 
j'ai  perdu  mille  fois  davanUge , vous  le  savez  ; 
vous  êtes  témoin  de  tout  ce  que  son  cœur  et  wn 
esprit  valent  ; c’est  la  plus  belle  âme  qui  soit  ja- 
mais sortie  des  mains  de  la  nature  : voilà  ce  que 
je  suis  forcé  de  quitter.  Parlez-lui  de  moi,  je 
n’ai  pas  besoin  de  vous  en  conjurer.  Vous  auriez 
été  le  lion  de  nos  cœurs , s'ils  avaient  pu  ne  se 
pas  unir  eux-mêmes.  Hélas  1 vous  partagez  nos 
douleurs  1 non , ne  les  parUgez  pas , vous  seriez 
trop  à plaindre.  Les  larmes  coulent  de  mes  yeux 
en  vous  écrivant.  Comptez  sur  moi  comme  sur 
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Tous-mimc.  Je  too«  remercie  encore  une  Fuis  de 
la  marque  d'amitié  que  vient  de  me  donner  M.  de 
Cbampbonin. 

A MADAME  LA  MARQUISE  DD  CHATELET. 

D<<cnnbre. 


J'écris  'a  madame  de  Richelieu  ; 

mais  je  ne  lui  parle  presque  pas  de  mon  malheur. 
Je  ne  veux  pas  avoir  l'air  de  me  plaiu  Ire  *. 

A M.  THIERIOT. 

A Leyde.  le  17  Janvier. 

Il  est  vrai , mon  cher  ami , que  j'ai  été  très 
malade  ; mais  la  vivacité  de  mon  lempéiament 
me  tient  lieu  de  Force  ; ce  sont  des  rrssoiis  délicals 
qui  me  mettent  au  tombeau,  et  qui  m'eu  retirent 
bien  vile.  Je  suis  venu  'a  Levde  eousuUer  le  doc- 
teur Boerhaave  sur  ma  saule , et  s'Gravesande 
sur  la  philosophie  de  ^e^vton.  Le  prince  royal 
me  remplit  tous  les  jours  d'admiralioii  et  de  re- 
connaissance; il  daigne  m'écrire  comme  k son 
ami;  il  Fait  pour  moi  des  vers  Français  tels  qu'on 
on  Fesait  à Versailles  dans  le  temps  du  hou  goût  et 
des  plaisirs.  C’est  dommage  qu'un  pareil  prince 
■Tait  point  de  rivaux.  Je  ne  manque  pas  de  lui 
glisser  quelques  mois  de  vous  dans  toutes  mes  let- 
tres. .Si  ma  tendre  amitié  pour  vous  vous  peut 
être  utile,  ne  serai-je  pas  trop  heureux  ? Je  ne  vis 
que  ponrl'amitic,  c'est  elle  qui  m'a  retenu  à Cirey 
si  loiig-leraps  ; c'est  elle  qui  rn'y  ramènera,  si  je 
retourne  en  Kraiice.  Le  prince  royal  m'a  envoyé 
le  comte  de  Borck,  ambassadeur  du  roi  de  Prusse 
en  Angleterre , pour  m’oFFrir  sa  maison  k Londres, 
en  cas  (|uc  je  voidnsse  y aller,  comme  le  bruit  en 
a couru  ; je  suis  d'ailleurs  traite  ici  beaucoup 
mieux  que  je  ne  mérite.  Le  libraire  Ledet,  qui  a 
gagné  quoique  chnee  k débiter  mes  Faibles  ouvra- 
ges , et  qui  en  Fait  actuellement  une  magniQque 
édition,  a plus  de  reconnaissance  que  les  libraires 
de  Paris  n'unt  d ingratitude.  Il  m'a  Forcé  de  loger 
chez  lui  quand  je  viens  à Amsterdam  voir  com- 
ment va  la  philosophie  newtonienne.  Il  s'est 

' De  la  volumineuse  correspondance  de  Voltaire  avec  ma- 
dame du  Clinlelet  il  ne  reste  que  ce  fragment  que  M.  Clo- 
genson  croit  du  H au  30  ddeembre,  et  quelques  lignes  qui 
doivent  dire  do  mois  d'août  1736  : 

« Voici , dit-il , des  fleurs  et  des  Opines  que  Je  vous  envole. 

K ie  suis  comme  saint  ParOme,  qui,  rdcilani  ses  matines 
s sur  sa  chaise  percée,  disait  au  diable  : Ko»  ami,  ce  qui 
s va  en  bout  car  pour  Dieu  , ce  qui  tombe  en  bat  eti  pour 
« loi.  Le  diable , c'est  Rousseau  ; et  pour  dieu  , vous  savei 
e bien  que  c'est  vous,  s 

Voyea,  tome  ti , dans  les  Poétlet  meUes,  le  madrigal: 

Tout  Ml  Cgal.  «t  U Dllurc  SAgCeCtC, 

et  rOpigramme  : 


avisé  de  prendre  pour  enseigne  la  tête  de  votre 
ami  Voltaire.  La  modestie  qu'il  Faut  avoir  défend 
k ma  sincérité  de  vous  dire  Texoès  de  considéra- 
tion qu'on  a ici  pour  moi. 

Je  ne  sais  quelle  gazette  impertinente  , miséra- 
ble écho  des  misérables  Nouveilei  à la  main  de 
Paris , s'était  avisée  de  dire  que  je  m'étais  retiré 
dans  les  jtays  étrangers  pour  écrire  plus  librement. 
Je  démens  cette  imposture  en  déclarant,  dans  la 
gazette  d'Amsterdam , que  je'  désavoue  tout  ce 
qu'on  Fait  courir  sous  mon  nom , soit  en  France, 
soit  dans  les  pays  étrangers , et  que  Je  n'avoue 
rien  que  ce  qui  aura  ou  un  privilège  ou  une  per- 
mission connue.  Je  confondrai  mes  eunemisen  ne 
leur  duniiaiit  aucune  prise,  et  j'aurai  la  consolation 
qu'il  faudra  loujonrs  mentir  pour  me  nuire. 

J'ai  trouvé  ici  le  gouvernement  de  France  en 
très  grande  réputation  , et  ce  qui  m'a  charmé , 
c'est  que  les  Hollandais  sont  plus  jaloux  de  notre 
compagnie  des  Indes  que  Rousseau  ne  l'est  de  moi. 
J'ai  vu  aujourd'hui  des  négociants  qui  ont  acheté, 
k la  dernière  veitle  do  Nantes , ce  qui  leur  man- 
quait k Amsterdam.  Yoilk  de  ces  choses  dont  Pol- 
liun  peut  Faire  usage  auprès  du  ministre , dans 
l'occasion  ; mais  comme  je  Fais  plus  de  cas  d'un 
bon  vers  que  do  négoce  et  de  la  politique , tAchez 
donc  de  me  marquer  ce  que  vous  trouvez  de  si 
négligé  dans  les  vers  dont  vous  me  parlez.  Je  suis 
aussi  sévère  que  vous  pour  le  moins;  et,  dans  les 
intervalles  que  me  laisse  la  philosophie , je  cor- 
rige tontes  les  pièces  de  poésie  que  j'ai  Faites,  de- 
puis Œdipe  jusiju'au  Temple  de  l’Amitié.  H y 
eu  anra  quelques  unes  qui  vous  seront  adressées; 
ce  seront  celles  dont  j'aurai  plus  de  soin. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGENS.. 

A Leyde , le  ao  Janvier. 

Si  les  Lettre»  juives  me  plaisent , mon  cher 
Isaaet  si  j'en  suis  charmé  I ne  vous  l'ai-je  pas 
écrit  trente  Fois?  Elles  sont  agréables  et  instruc- 
tives , elles  respirent  l'humanité  et  la  liberté.  Je 
soutiens  que  c'est  rendre  un  très  grand  service  au 
public  que  de  lui  donner,  deux  Fois  par  semaine  , 
de  si  excellents  préservatifs.  J'aime  passionnément 
les  Lettres  et  raiiteur  ; je  voudrais  pouvoir  con- 
tribuer k son  bonheur;  j'irai  l'embrasser  inces- 
samment. Je  suis  bien  fâché  de  l’avoir  vn  si  peu, 
et  je  veux  do  mal  k Newton,  qui  s'est  fait  mon 
tyran  , et  qui  m’em|>êcbe  d'aller  jouir  de  lacou- 
versation  aimable  de  M.  Boyer  *. 

J'irai , j'irai  , sans  doute.  J’ai  été  obligé  d’aller 
k Amsterdam  pour  l’impression  de  mes  guenilles; 
j’y  ai  vu  M.  Prévost,  qui  vous  aime  de  tout  son 
cœur  ; je  le  crois  bien,  et  j’en  fais  autant.  Je  n’ai 


Ceiitin  éierritc  entieui. 
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osé  avilir  volie  main  à faire  unilesain  devignrtle; 
mais  vous  ennobliriez  la  vigiielle  , et  votre  main 
ne  serait  point  avilie. 

Je  vous  enverrai  VEpttre  du  jil$  d'un  bourg- 
mettre  sur  la  Politetie  hoUandaite , et  je  vous 
prierai  de  lui  donner  une  petite  place  dans  vos 
Juiveries. 

Adieu,  monsieur;  je  vous  embrasse  temlrement. 
J'espère,  encore  une  fois,  venir  jonerquelque  rôle 
dans  vos  pièces.  Je  présente  mes  respects  è made- 
moiselle Le  Couvreur  ' d'IJlrecbt  ; vous  faites  tous 
deoz  une  charmante  synagogue , car  synagogue 
signifie  assemUage. 

P.  S.  Ma  foi , je  suis  enchanté  que  vous  ayez 
reçu  des  nouvelles  qui  vous  plaisent.  Si  j'avais  un 
Sis  connue  vous  , et  qu'il  se  fil  turc  , je  me  ferais 
turc,  et  j’irais  vivre  avec  lui  et  servir  sa  maltresse. 
Malheur  aux  Nazaréens  qui  ne  pensent  pas  ainsi  I 

Je  voua  envoie  la  Poliletir  hollandaiie  ; Wiia- 
en  usage  le  plus  tôt  que  vous  pourrez.  Voilà  le  ca- 
nevas; vous  prendrez  de  vos  couleurs,  vous  flat- 
terez la  nation  chez  qui  vous  êtes,  et  vous  punirez 
l'ennemi  de  toutes  les  nations.  Je  vous  embrasse 
tendrement. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A AniUrdam , ce  fljanvler. 

Respectable  ami , je  vous  dois  compte  de  ma 
conduite;  vous  m'avez  conseillé  de  partir,  et  .je 
suis  parti  ; vous  m'avez  conseillé  de  ne  point  aller 
en  Prusse  , et  je  n’y  ai  point  été  ; voici  le  reste  que 
TOUS  ne  savez  pas.  Rousseau  apprit  mon  passage 
par  Rruielles , et  se  héla  de  répandre  et  de  faire 
ins€Tcr  dans  les  gazettes  que  je  me  réfugiais  en 
Prusse,  que  j'avais  été  coudaniné  à Paris  à une 
prison  perpétuelle  , etc.  Celte  belle  calumnie 
n'ayant  pas  réussi , il  s'avise  d’écrire  que  je  prê- 
che l'athéisme  à Leyde  ; là-dessus  il  forge  une 
histoire,  et  on  envoie  ces  contes  bleus  à Paris, 
où  sans  doute  la  bonté  du  prochain  ne  les  laissera 
pas  tomber  par  terre.  On  m'a  renvoyé  de  Paris 
une  des  lettres  circulaires  qu'il  a fait  écrire  par 
un  moine  défroqué , qui  est  son  correspondant  à 
Amsterdam.  Ces  calomnies  si  réitérées , si  achar- 
nées, et  si  absurdes,  ne  peuvent  ici  me  porter  coup, 
mais  elles  peuvent  beaucoup  me  nuire  h Paris; 
elles  m’y  ont  déjà  fait  des  blessures,  elles  rouvri- 
ront les  cicatrices.  Je  sais , par  expérience , com- 
bien le  mal  réussit  dans  une  belle  et  grande  ville 
comme  Paris , on  l'on  n’a  guère  d'autre  occupa- 
tion que  de  médire.  Je  sais  que  le  bien  qu'on  dit 
d’un  homme  ne  passe  guère  la  porte  de  la  cham- 
bre où  on  en  parle , et  que  la  calomnie  va  à tire- 

* MademolMlle  Cochols  oa  Caacbois,ooaèdlau»qud'Ar- 
geiu  épousa  depuis. 


d’aile  jusqii’anx  ministres.  Je  snis  persuadé  que , 
si  ces  misérables  bruits  parviennent  à vous , vous 
en  verrez  aisément  la  source  et  l'horreur,  et  que 
vous  préviendrez  l'effet  qu’ils  peuvent  faire.  Je 
voudrais  être  ignoré,  mais  il  n'y  a plus  moyen. 
Il  faut  se  résoudre  à payer  toute  ma  vie  quelques 
tributs  ’a  la  calomnie.  Il  est  vrai  que  je  suis  taxé 
un  peu  haut;  mais  c'est  une  sorte  d'impôt  fort 
mal  réparti.  Si  l'abbé  de  Saiut-Pierre  a quelque 
projet  pour  arrêter  la  médisance  , je  le  ferai  vo- 
lontiers imprimer  à mes  dépens. 

Do  reste  je  vis  assez  en  philosophe , j’étudie 
beaucoup , je  vois  peu  de  monde , je  lâche  d’en- 
tendre New  ton,  et  de  le  faire  entendre.  Je  me  con- 
sole, avec  l’étude,  de  l'absence  de  mes  amis.  Il 
n'y  a pas  moyen  de  refondre  à présent  l’Enfant 
prodigue.  Je  pourrais  bien  travailler  à une  tra- 
gédie , le  malin , et  à une  comédie , le  soir  ; mais 
passer  en  un  jour  de  Newton  à Tlialie , je  ue  m’eu 
sens  pas  la  force. 

Attendez  le  printemps , messieurs  ; la  poésie 
servira  son  quartier  ; mais  à présent  c’est  le  tour 
de  la  physique.  Si  je  ne  réussis  pas  avec  Newton, 
je  me  consolerai  bien  vite  avec  vous.  Mille  ten- 
dres respects , je  vous  en  prie , à monsieur  votre 
frère.  Je  suis  bien  tenté  d'écrire  à Thalie  t;  je 
vous  prie  de  lui  dire  combien  je  l'aime,  combien 
je  l'estime.  Adieu  : si  je  voulais  dire  à quel  point 
je  pousse  ces  sentiments-là  pour  vous , et  y ajou- 
ter ceux  do  mon  éternelle  reconnaissance , je  vous 
écrirais  des  in-folio  de  bénédictins. 

A M.  THIERIOT. 

Lé  98  Janvier. 

Mou  cher  ami,  il  faut  s’armer  de  patience  dans 
celte  vie,  et  tâcher  d'être  aussi  insensible  aux  tra- 
verses que  nos  emurs  sont  ouverts  aux  charmes 
de  l’amitié.  Ce  bon  dévot  de  Rousseau  fut  infor- 
mé, il  y a un  mois,  que  j'avais  passé  par  Bruxel- 
les ; aussitôt  sa  vertu  se  ranima  pour  faire  mettre 
dans  Iroisou  quatre  gazettes  que  je  m'en  allais  en 
Prusse,  parce  que  j'étais  chassé  de  France:  sa 
probité  a même  été  jusqu'à  écrire  et  à faire  écrire 
contre  moi  en  Prusse.  Voyant  que  Dieu  ne  bénis- 
sait pas  ses  pieuses  intentions  , et  que  j'étais  tran- 
quille à Leyde,  où  je  travaillaisà/a  Pliilotopliic  de 
Newton,  il  a recouru  chrétiennement  à une  autre 
batterie.  Il  a semé  le  bruit  que  j’étais  venu  prêcher 
ralhéisme  à Leyde,  et  que  j'en  serais  chassé  comme 
Descaries  ; que  j'avais  eu  une  dispute  publique 
avec  le  professeur  s’Gravesandc  sur  l’existence 
de  Dieu,  etc.  Il  a fait  écrire  cette  belle  nouvelle  à 
Paris , par  un  moine  défroqué  qui  fesait  autrefois 

I ' IhdeinolKÜe  QutiuuU. 
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un  libelle  hebdomadaire  intitulé  k Glaneur.  Ce 
moine  est  chassé  de  La  Haye , et  est  caché  h Ams- 
terdam. J'ai  clé  bien  vile  informé  de  tout  cela,  il 
se  fait  ici , parmi  quelques  malheureux  réfugiés , 
un  commerce  de  scandales  et  de  mensonges  'a  la 
main  , qu’ils  débitent  chaque  semaine  dans  tout 
le  Nord  pour  de  l'argent.  On  paie  deux , trois 
cents,  quatre  cents  florins  par  an  à des  nouvel- 
listes obscurs  de  Taris,  qui  griffonnent  tonies  les 
infamies  imaginables  , qui  forgent  des  histoires 
auxquelles  les  regrattiers  de  Hollande  ajoutent  en- 
core ; et  tout  cela  s'en  va  réjouir  les  cours  de 
l’Allemagne  et  de  la  Russie.  Ces  messieurs-là  sont 
une  engeance  à étouffer. 

Vous  avex  à Taris  des  personnes  bien  plus  cha- 
ritables qui  composent  pour  rien  des  chansons  sur 
leur  prochain.  On  vient  de  m’en  envoyer  une  où 
vous  et  Tollion , et  le  gentil  Bernard  , et  tous  vos 
amis , et  moi  indigne , ne  sommes  pas  trop  bien 
traités  ; mais  cela  ne  dérangera  ni  ma  philosophie 
ni  la  vôtre,  et  Newton  ira  son  train. 

Tranquille  au  haut  des  rieux  que  Newton  s’est  soumis , 
]l  ignore  en  eOet  s'il  a des  ennemis. 

Apres  les  consolations  de  l’amitié  et  de  la  phi- 
losophie , la  plus  flatteuse  que  je  reçoive  est  celle 
des  bontés  inexprimables  du  prince  royalde  Trusse. 
J'ai  été  très  fâché  que  Ton  ait  inséré  dans  les  ga- 
zettes que  je  devais  aller  en  Trusse , que  le  prince 
m’avait  envoyé  son  portrait , etc.  Je  regarde  ses 
faveurs  comme  celles  d'une  belle  femme  ; il  faut 
les  goûter  et  les  taire.  Mandez-ltii,  mon  cher  ami, 
que  je  suis  discret , et  que  je  ne  me  vante  point 
des  caresses  de  ma  maîtresse.  De  mon  côté,  je  ne 
vous  oublie  pas  quand  je  lui  parle  de  bclles-lelires 
et  de  mérite. 

Mille  respects , je  vous  prie , à voire  Tarnasse, 
à nos  loyaux  chevaliers.  Tariez  un  peu  à M.d'Ar- 
genial  des  saintes  calomnies  du  béat  Rousseau. 
Adieu , nous  ne  sommes  qu'boniiêtes  gens.  Dieu 
merci  ; je  vous  embrasse. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGENS. 

Amitordaui,  le  S8  Janvier. 

Je  n’ai  pu  achever  la  lecture  de  l'Almanach 
du  Diable.  Je  suis  persuadé  que  Bcizébulli  sera 
très  fâché  qu’on  lui  impute  un  si  plat  ouvrage;  il 
est  Irèsininlelligibleijenesaissivousyêles  fourré. 
On  dit  qu’il  y en  a deux  éditions  ; je  vous  les 
apporterai  toutes  deux.  Il  me  parait  que  ce  titre. 
Almanach  du  Diable , peut  fournir  une  bonne 
lelire  juive.  Mon  cher  Itaac  dira  des  choses  char- 
mantes sur  le  ministre  Bekker,  qui  a fait  le 
Momie  enchante  pour  prouver  qu’il  n’y  a point 


de  diable  ; sur  l’origine  du  diable,  dont  il  n’est 
pas  dit  un  mot  dans  la  très  sainte  Écriture  ; sur 
son  histoire  faite  en  anglais. 

Ab  I mon  cher  Itaac , mon  cher  Itaac  ! vous 
ôtes  selon  mon  coeur  I Que  ne  puis-je  travailler 
auprès  de  vous!  que  n'étes  vous  à Amsterdam  ! Je 
n'attends  que  le  moment  d'étre  débarrassé  de  mes 
graveurs , de  mes  imprimeurs , pour  venir  vous 
embrasser.  Mais  quel  tour  les  révérends  ont-ils 
voulu  vous  jouer  ! Ah  ! traditori  ! 

Je  vous  prie  de  presser  la  publication  de  la 
lettre  du  petit  bourgnuttre.  Embellissez , enflez 
cela  ; le  canevas  doit  plaire  à ce  |iays<i.  Il  est  bon 
d'avoir  les  bourgmestres  pour  soi,  si  on  aies  jésui- 
tes contre. 

- Sjrp«  prnnente  deo , fort  deux  aller  opem.  - 

Ovio.,  TrUi,,  I , eleg.  Il , V.  4. 

Mon  cher  Itaac,  je  vous  aime  tendrement.  Je 
viens  de  lire  le  numéro  où  il  est  parlé  de  Jacques 
Clément  et  des  précepteurs  de  Ravaillac.  Vous 
ôtes  plus  hardi  que  Henri  iv  ; il  craignait  les  jé- 
suites. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGE.NS. 

A Leyde , oe  s février. 

Je  crois,  mou  cher  Itaac,  que  vous  ferez  trente 
volumes  des  Lcllret  juivet.  Continuez  ; c’est  un 
ouvrage  charmant  ; plus  vous  irez  en  avaut,  plus 
il  aura  du  débit  et  de  la  réputation. 

Si  le  Mondain  paraissait  dans  ces  lettres , il 
faudrait , au  lieu  de  ce  vers  : 

En  secouant  madame  Ère , ma  mère, 
mettre  ; 

En  tounncDlant  madame  ÈNe,  ma  mère; 

mais  je  crois,  toutes  réflexions  faites , qu'il  vaut 
mieux  que  le  Mondain  ne  paraisse  pas. 

Pour  la  lettre  tur  la  Polilette , je  vous  con- 
seille toujours  de  venger  les  Suisses  elles  Hollan- 
dais des  attaques  do  l’ennemi  commun.  En  nous 
moquant  un  peu  des  Espagnols , il  est  bon  d’avoir 
tout  d'un  coup  deux  nations  dans  son  parti.  Je 
vous  exhorte  à rendre  cette  lettre  digne  de  vous. 

Vous  avez  terriblement  malmené  le  don  Qui- 
chotte de  l’Espagne;  vous  ôtes  plus  dangereux 
pour  lui  que  des  moulins  à foulon.  Vous  faites 
bien  de  lui  apprendre  à nous  respecter. 

Je  suis  ici  à Leyde  ; je  reviens  toujours  à mon 
s'Gravesaiide  ; mais  si  mou  goût  décidait  de  ma 
eomlnile,  ce  serait  chez  vous  que  j'irais.  Je  ne 
me  hâte  de  finir  mes  affaires  avec  Newton  quo 
pour  venir  plus  tôt  vous  embrasser. 
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ANNÉE 

Je  ne  saie  rien  de  ce  misérable  Almanach,  C’est 
un  libelle  généralement  méprisé. 

A M.  THIERIOT. 

A Leyde , le  s ttrrier. 

J’ai  fait  ce  que  j'ai  pu , mon  cher  ami , pour  les 
mânes  de  ce  M.  de  Lacreuie , qui  s’est  tué  comme 
Brûlas , Cassius , Caton , Olhon , pour  avoir  perdu 
une  commission  de  tal>ac;  mais  je  ne  sais  si  mes 
représenlations  sourdines  en  faveur  de  celte  âme 
romaine  on  anglaise  réussiront. 

Vous  n’avei  pas  relu  apparemment  le  manuscrit 
de  l'Enfant  prodigue;  vous  y reprenes  toutes  les 
fautes  qui  n’y  sont  plus.  Vous  êtes  le  contraire  des 
amants,  qui  trouvent  tonjours  dans  leurs  maîtresses 
des  beautés  qne  personne  n’y  trouve  plus  qu’eux. 
Il  est  bon  d’ètre  sévère , mais  il  faut  être  exact , et 
ne  plus  voir  ce  que  j'ai  été. 

Je  crois  que  le  fond  de  cette  comédie  sera  tou- 
jours intéressant.  Si  quelque  plaisanterie  vient  se 
présenter  â moi  pour  égayer  le  sujet , je  la  pren- 
drai ; mais,  pour  les  mœurs  et  la  tendresse,  mon 
Ame  en  a un  magasin  tout  plein. 

Mes  récréations  sont  ici  de  corriger  mes  ouvra- 
ges de  belles-lettres  ; et  mon  occnpation  sérieuse , 
d’étudier  Newton,  et  de  lâcher  de  réduire  ce 
géant-l'a  â la  mesure  des  nains , mes  confrères.  Je 
mets  Briarée  en  miniature.  La  grande  affaire  est 
que  les  traits  soient  ressemblants.  J'ai  entrepris 
une  besogne  bien  difficile  ; ma  santé  n’en  est  pas 
meilleure;  il  arrivera  peut-être  que  je  la  perdrai 
entièrement , et  que  mon  ouvrage  ne  réussira 
point  ; mais  il  ne  faut  jamais  se  décourager.  Je 
prétends  que  Polymnie  entendra  tonte  celte  phi- 
losophie , comme  elle  exécute  une  sonate.  Vous 
me  direi  si  cela  est  clair.  Je  vous  en  ferai  tenir 
qnelques  feuilles  ; vous  les  jetterez  au  feu  , si  vous 
avez  trop  soupé  la  veille,  et  si  vous  n’êtes  pas  en 
état  de  lire. 

Je  suis  enchanté  que  ma  nièce  lise  Locke.  Je 
suiscoinmc  un  vieux  bon  homme  de  père  qui  pleure 
de  joie  de  ce  que  scs  enfants  se  Inurnent  au  bien. 
Dieu  soit  béni  de  ce  que  je  fais  des  prosélytes  dans 
ma  famille  ! 

Je  ne  suis  pas  fâché  des  calomnies  que  saint 
Rousseau  a débitées  sur  mon  compte.  Elles  étaient  si 

grossièresqu'il  fallait,bien  qu'elles  retombassentsur 

lui.  Ce  bon  dévot  sera  le  patron  des  calomniateurs. 
Il  avait  publié  partout  que  j'avais  eu  une  belle 
querelle  avec  s’Gravesande , au  sujet  de  l'existence 
de  Dieu.  Cela  a indigné  M.  s’Gravesande  et  tout 
le  monde.  Oh  ! pour  le  coup,  je  défie  ici  la  ca- 
lomnie. Je  passe  ma  vio  à voir  des  expériences  de 
physique , à étudier.  Je  souffre  tous  mes  maux 
patiemment , presque  toujours  dans  la  solitude. 


4757. 

Pour  peu  que  je  veuille  de  société , je  trouve  ici 
plus  d’accueil  qu'on  ne  m'en  a jamais  fait  en 
France;  on  m’y  fait  plus  d'honneur  que  je  ne 
mérite. 

Je  persiste  dans  le  dessein  de  ne  point  répondre 
aux  Desfontaines.  Je  lâche  de  mettre  mes  ouvrages 
hors  de  portée  des  griffes  de  la  censure. 

Mon  cher  ami , je  vous  fais  là  un  long  détail  de 
petites  choses  ; pardon.  Faites  mes  compliments 
aux  preux  chevaliers,  an  Parnasse,  à Pollion , à 
Polymnie , à Varron  - Dubos , et  à Colbert-Melon. 
Eh  bien  ! Castor  et  Pollux  sont  donc  sous  l'autre 
hémisphère  jusqu’à  l’année  prochaine?  Mais  ceux 
que  vous  me  dites  qui  ont  payé  d'ingratitude  les 
bienfaits  de  Pollion  devraient  être  dans  les  enfersà 
tout  jamais.  Votre  âme  tendre  et  reconnaissante 
doit  trouver  ce  crime  horrible.  Écrivez  à Emilie; 
elle  est  bien  au-dessus  encore  de  tout  ce  qne  vous 
médités  d’elle.  Adieu  ; que  Berger  m’écrive  donc; 
il  m’oublie. 

[A  M.  TBIERIOT. 

A Leyde , te  14  février. 

Je  reçois  votre  lettre  du  7 février , mon  cher 
ami.  Je  pars  incessamment  pour  achever,  à Cam- 
bridge t mon  petit  cours  de  newtonisme  ; j’en  re- 
viendrai au  mois  de  juin , et  je  veux  qu’au  mois 
deseptembre  vous  et  les  vôtres  soyez  newtoniens. 
Si  mon  ouvrage  n’est  pas  aussi  clair  qu’une  fable 
de  La  Fontaine , il  faut  le  jeter  au  feu.  A quoi  bon 
être  philosophe , si  on  n'est  pas  entendu  des  gens 
d’esprit? 

J'ai  vu  l’ode  de  Rousseau  ; elle  n’est  pas  plus  mau- 
vaise que  ses  trois  Épltres. 

« Solve  scnescentem  mature  sanua  equum....  •• 

Hoa.,  Ub.  I,  cp.  If  8. 

Apollon  lui  a ôté  le  talent  de  la  poésie,  comme 
on  dégrade  un  prêtre,  avant  de  le  livrer  au  bras 
séculier.  J’ai  appris  dans  ce  pays-ci  des  traits  de 
son  hypocrisie  à mettre  dans  le  Tartufe.  C’était  un 
scélérat  qui  avait  le  vernis  de  l'esprit  : le  vernis 
s'en  est  allé , et  le  coquin  est  demeuré. 

M.  d’Aremberg , convaincu  de  ses  impostures , 
et,  qui  pis  est,  ennuyé  de  lui , ne  veut  plus  le 
voir.  Il  est  réduit  à un  juif  nommé  Médina , con- 
damné en  Hollande  au  dernier  supplice.  Il  passe 
chez  lui  sa  journée  au  sortir  de  la  messe.  Il  com- 
munie, il  calomnie,  il  ennuie;  n’en  parlons 
plus. 

Le  prince  royal  est  plus  Titus , plus  Marc  - An- 
rèlc  que  jamais. 

• C’Ml-i-dIre  à Cirvy,  où  Volulre , qol  deilrill  qu’on  le 
crût  elort  en  Aogleterre,  retourna  ver»  la  fin  de  février 
f737.  Cu 


Digitized  by  Google 


CORRESPONDANCE. 


234 

J’ai  écrit  aoi  decx  aimablea  frères.  Ce  sont  les 
plus  aimables  amis  que  j'aie  après  vous.  Je  n'ai 
point  vu  le  nouveau  rien  de  l'ei-jésuite. 

À M.  DE  aOEVILLE. 

Amtierdam,  ce  18  février. 

Mon  cher  Cideville , j’ai  reçu  vos  letlres , où 
vous  faites  parler  votre  coeur  avec  tant  d'esprit. 
Pardon  , mon  cher  ami , si  j'ai  tardé  si  long-temps 
à vous  répondre.  Je  vais  bien  haïr  la  philosophie, 
qui  m'a  ùté  l'eiactitude  que  l’amitié  m'avait  don- 
née. Que  gagnerai-je  à connaître  le  chemin  de  la 
lumière  et  la  gravitation  de  Saturne?  Ce  sont  des 
vérités  stériles  ; un  sentiment  est  mille  fois  au- 
dessus.  Comptez  que  cette  étude,  en  m'absorbant 
pour  quelque  temps , n'a  point  pourtant  desséché 
mon  cœur  ; comptez  que  le  compas  ne  m'a  point 
fait  altandonner  nos  musettes.  Il  me  serait  bleu 
plus  doux  de  chanter  avec  vous , 

- I-eptus  in  umbra , 

. Formosam  resonare  docens  Amaryllida  silvaa , « 

Viao.,  egl.  I,  T.  4. 

que  de  voyager  dans  le  pays  des  démonstrations  ; 
mais,  mon  cher  ami,  il  faut  donner 'a  son  âme 
toutes  les  formes  possibles.  C’est  un  feu  que  Dieu 
nous  a oonBé , nous  devons  le  nourrir  de  ce  que 
nous  trouvons  de  plus  précieux.  Il  faut  faire  entrer 
dans  notre  être  tous  les  modes  imaginables , ouvrir 
toutes  les  portes  de  son  âme  h toutes  les  sciences 
et  h tous  les  sentiments;  pourvu  que  tout  cela 
n'entre  pas  pèle  - mêle , il  y a place  pour  tout 
le  monde.  Je  veux  m'instruire  et  vous  aimer  ; 
je  veux  que  vous  soyez  newtonien , et  que  voua 
entendiez  cette  philosophie  comme  vous  savez 
aimer. 

Je  lie  sais  pas  ce  qu'on  pense  h Rouen  etâ  Paris, 
et  j’ignore  la  raison  pour  laquelle  vous  me  parlez 
de  Rousseau.  C'est  un  homme  que  je  méprise  inO- 
nimoot  comme  homme,  et  que  je  n’ai  jamais  beau- 
coup estimé  comme  poète.  Il  n'a  rien  de  grand 
ni  de  tendre  ; il  n'a  qu’un  talent  de  détail  ; c'est 
un  ouvrier , et  je  veux  un  génie.  Il  faut  que  vous 
vous  soyez  mépris  quand  vous  m'avez  conseillé 
de  le  louer , et  même  de  caresser  quelques  per- 
sonnes dont  vous  croyez  qu’on  doit  mendier  le 
suffrage.  Je  no  louerai  jamais  ce  que  je  méprise , 
et  je  ne  ferai  jamais  ma  cour  àpcrsoiiiic.  Prenez 
des  sentiments  plus  hauts  et  plus  honorables  pour 
l'humanité.  Ne  croyez  pas  d'ailleurs  qu'il  n’y  ait 
que  la  France  où  l’on  puisse  vivre  : c'est  un  pays 
fait  pour  lesjeunes  femmes  et  pour  les  voluptueux, 
c'est  le  pays  des  madrigaux  et  des  pompons  ; mais 
on  trouve  ailleurs  de  la  raison , des  talents , etc. 
Bayle  ne  pouvait  vivre  que  dans  un  pays  libre  : 


la  sève  de  cet  arbre  heureusement  trausplauté  eût 
été  étouffée  dans  son  pays  natal. 

Je  sais  que  partout  la  jalousie  poursuit  les  arts; 
je  connais  cette  rouille  attachée  à nos  métaux.  Le 
poison  de  Rousseau  m’a  été  lancé  jusqu'ici.  Il  a 
écrit  que  j'avais  en  une  dispute  sur  l'athéisme 
avec  s'Gravesande.  Sa  calomnie  a été  confondue , 
et  ainsi  le  seront  tût  ou  tard  toutes  celles  dont  on 
m’a  noirci.  Je  ne  crains  personne , je  ne  deman- 
derai de  faveur  h personne , et  je  ne  déshonorerai 
jamais  le  peu  de  talent  que  la  nature  m'a  donné 
par  aucune  flatterie.  Un  homme  qui  pense  ainsi 
mérite  votre  amitié  ; autrement  j'en  serais  indigne. 
C'est  cette  amitié  seule  qui  me  fera  retourner  en 
France  , ai  j'y  retourne. 

Adieu  ; je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur. 
Mille  tendres  compliments  àM.  de  Forment,  que 
vous  voyez , ou  h qui  vous  écrivez. 

J'ai  lu  la  pauvre  ode  de  Rousseau , sur  la  paix; 
cela  est  presque  aussi  mauvais  que  tous  ses  der- 
niers ouvrages. 

A H.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A Leyde , ce  SS  février. 

Je  ne  sais  rien  de  rien.  Si  vous  savez  de  mes  nou- 
velles , mon  respectable  et  généreux  ami , vous 
me  ferez  un  sensible  plaisir  de  m'en  apprendre. 
Je  ne  compte  point  voir  cet  hiver  le  prince  de 
Prusse.  Ce  sera  pour  cet  été , si  en  effet  je  me  ré- 
sous d'y  aller;  eu  attendant,  je  m'occuperai  à 
l'étude.  J'aurai  des  secours  où  je  suis , et  je  ne 
perdrai  pas  mon  temps;  on  le  perd  toujoursdans 
une  cour.  Je  sacrifie  à présent  l'idée  d'une  tragé- 
die ' h la  physique,  à laquelle  je  me  suis  remis. 
Newton  l'emporte  sur  ce  prince  royal  ; il  l’empor- 
tera bien  sur  des  vers  alexandrins  ; mais  je  vous 
jure  que  j'y  reviendrai , puisque  vous  les  aimez. 

Le  genre  de  vie  que  je  mène  est  tout  à fait  de 
mon  goût,  et  me  rendrait  heureux  si  je  n'étais 
pas  loin  d'une  personne  qui  avait  daigné  fairedé- 
peudre  son  bonheur  de  vivre  avec  moi. 

Mandez-moi , je  vous  prie , vos  intentions  sur 
notre  Enfant.  Je  n'écris  point  à mademoiselle 
Quinault , je  compte  que  vous  joindrez  ù toutes 
vos  bontés  celle  de  l’assurer  de  ma  tendre  recon- 
naissance. 

Si  cet  Enfant  a en  effet  gagné  sa  vie , je  vous 
prie  de  faire  en  sorte  que  son  pécule  me  soit  en- 
voyé, tous  frais  faits.  C'est  une  bagatelle;  mais 
il  m'est  arrivé  encore  de  nouveaux  désastres  ; j'ai 
fait  dos  pertes  dans  le  chemin. 

Souffrez  que  je  joigne  ici  une  lettre  pourThie- 
riot  le  marchand.  Adieu  ; on  ne  peut  être  plus 
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péa^lré  de  vos  bontés.  Adieu , les  deux  frères  que 
j'aimerai  et  que  je  respecterai  toute  ma  rie. 

A HADAAIE  DB  CHAMPBOMN. 

O’Anutcrdam  p férrler- 

Rien  ne  peut  me  surprendre  d'un  ceeur  tel  que 
le  vôtre.  Ce  procédô>ci  m’étonnerait  de  tout  autre. 
Il  n’y  a plus  de  malheur  pour  moi  que  celui  de 
n'avoir  point  d'ailes;  j'arrange  tout  ; je  mets  or- 
dre è tout,  pour  partir. 

Je  fais  en  un  jour  ce  que  j’aurais  lait  en  quinse. 
Je  me  tue  pour  aller  vivre  dans  le  sein  de  l'arnitlé; 
mais , malgré  toutes  mes  diligences , je  ne  pour- 
rai partir  que  vers  le  1 6 ou  le  17.  J'en  suis  au 
désespoir;  mais  figurex-vous  que  j’avais  commencé 
une  besogne  ob  j'employais  sept  ou  huit  person- 
nes par  jour  ; que  j'étais  seul  à les  conduire  ; 
qu'il  faut  leur  laisser  des  instructions  aisées , et 
apaiser  une  famille  qui  s' imagine  perdre  sa  furtune 
par  mon  absence.  Enfin  je  suis  assez  roalkeureui 
pour  ne  partir  que  le  16.  Soyez  bien  sûre,  tendre 
et  cbarmaule  amie , que  je  ne  reviendrais  pas  si 
des  rois  me  demandaieut;  mais  l'amitié  me  rap- 
pelle , je  pars.  Mandez  donc  bien  vite  à la  plus 
respectable,  à la  plus  belle  âme  qu'il  y ail  an 
monde,  que  je  ne  peux  partir  que  le  1 6 ; qu'elle 
compte  surtout  que  nous  sommes  eu  février,  et 
qu'on  fait  par  jour  tout  au  plus  douze  lieues  ; 
qu'elle  ne  compte  point  mes  joiirnccs  par  mes  do- 
sirs  , en  ce  cas  je  serai  le  1 6 â Cirey.  Je  finis  de 
vous  écrire  pour  bâter  le  momefit  de  vous  embras- 
ser. Surtout  ne  dites  â qui  que  ce  soit  que  je  viens 
en  France.  Je  veux  qu'on  ignore , du  moins  au- 
tant qu’il  sera  possible , ma  retraite  et  mou  bon- 
heur. 

A M.  S'GRAVESA.NDE  •. 

Cirey. 

Vous  VOUS  souvenez , monsieur,  de  l’absurde 
calomnie  qu'on  < fit  courir  dans  le  monde , pen- 
dant mon  séjour  eu  Hollande.  Vous  savez  si  nos 
prétendues  disputes  sur  le  spinosisme  et  sur  des 
matières  de  religion  ont  le  moindre  fondement, 
Vous  avez  été  si  indigné  de  ce  mensonge,  que  vous 
avezdaigné  le  réfuter  publiquement;  mais  la  calom- 
nie a pénétré  jnsqu"a  la  cour  de  France , et  la  ré- 
futation n'y  est  pas  parvenue.  Le  mal  a des  ailes,  cl 

* On  volt  plni  haut,  dam  la  lettre  & Thl^rlot  du  17  Janvier, 
qira  Voltaira  avait  eoniullé  l'Oraveunde,  à Lejrde,  lur  lea 
tUmtnu  4ê  phÜQtopMt  de  Aewton , qu’Ü  te  propouit  de 
publier  : mala,  comme  le  dit  M-  de  Gérando  biographie  unl- 
vernelUj,  leaavarvt  Uollandali,  tout  en  admirant  ta  faeitUért 
l’élégance  ante  leequeUes  Voltaire  avait  traité  eu  matlérUt 
ne  put  lui  prêter  le  Mcoon  que  celui-ci  désirait-  Guillaumo' 
Jacob  i*Gravetande  eat  mort  à U fin  de  février  174S.  Cl- 
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le  bien  va  è pas  de  tortue.  Voua  ne  sauriez  croire 
avec  quelle  noirceur  ou  a écrit  et  parlé  au  car- 
dinal de  Fleuri.  Vous  counaissez  par  oul-dire  ce 
que  peut  le  pouvoir  arbitraire.  Tout  mon  bien 
est  en  France , et  je  suis  dans  la  nécessité  de  dé- 
truire une  imposture  que  dans  votre  pays,  je  me 
contenterais  de  mépriser,  A votre  exemple. 

Souffrez  donc,  aimable  et  respectable  philoso- 
phe , que  je  vous  supplie  très  Instamment  de 
m'aider  A faire  connaître  la  vérilé.  Je  n'ai  point 
encore  écrit  au  cardinal  pour  me  justifier.  C'est 
une  posture  trop  boroiliantequecelled'un  homme 
qui  fait  son  apologie;  mais  c'est  un  beau  rôle  que 
celui  de  prendre  en  main  la  défense  d'un  homme 
innocent.  Ce  rôle  est  digne  de  vous , et  je  vous 
le  propose  comme  'a  un  hoiume  qui  a un  cœur 
digne  de  son  esprit.  Il  y a deux  partis  A prendre, 
ou  celui  de  faire  parler  M.  votre  beau-frère  A 
M de  Fénelon  , et  d'exiger  de  M.  de  Fénelon  qu'il 
écrive  eu  conformité  au  cardinal  , nu  celui  d'é- 
crire vous-mème.  Je  trouverais  ce  dernier  parti 
plus  prompt , plus  efficace  , et  plus  convenable  A 
un  homme  cnmine  vous.  Deux  mots  et  votre  nom 
feraient  beaucoup,  je  vuus en  réponds.  Il  ne  s'agi- 
rait que  de  dire  au  cardinal  que  l'équité  seule 
vous  force  A l'instruire  que  le  bruit  que  mes  en- 
nemis ont  fait  courir  est  sans  fundemeiu , et  que 
ma  conduite  en  Hollande  a confondu  les  calomnia- 
teurs. 

Soyez  sûr  que  le  cardinal  vous  répondra  , et 
qu'il  en  croira  un  homme  accoutumé  A démontrer 
la  vérilé.  Je  vous  remercie , et  je  me  souviendrai 
toujours  de  celles  que  vous  m'avez  enseignées.  Je 
n'ai  qu'un  regret,  c'est  de  n'en  plus  apprendre 
sous  vous.  Je  vous  lis  au  muina,  ne  pouvant  plue 
vous  entendre.  L'amour  de  la  vérité  m'avait  con- 
duit A Leyde,  l'amitié  seule  m'en  a arraché.  En 
quelque  lieu  que  je  sois , je  conserverai  pour 
vous  le  plus  tendrealUchemenl  et  la  plus  parfaite 
estime. 

A M.  LE  COMTE  DE  SAXE. 

Voici,  monsieur  le  comte,  la  Défente  du 
Mondain  ; j'ai  l’honneur  de  vous  l'envoyer,  non 
seulement  comme  A un  mondain  très  aimable , 
mais  comme  A un  guerrier  très  philosophe , qui 
sait  coucher  au  bivouac  aussi  lestement  que  dans 
le  lit  magnifique  de  la  plus  belle  de  ses  maîtresses, 
et  tantôt  faire  un  souper  de  Lucullus , tantôt  un 
souper  de  houssard. 

- OinnU  Arûtippiim  decuit  color  et  itatus  et  res.  - 

Je  vous  cite  Horace , qui  vivait  dans  le  siècle 
du  plus  grand  luieet  des  plaisirs  les  plus  raffinés; 
il  se  oonleutait  de  deux  demoiselles  ou  de  l'équi- 
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valent , et  aoavent  il  neae  fesait  aervir  k table  que 
par  troia  laquaia  ; cœna  minitlralur  pueri$  tribus. 
Lea  portes  de  ce  temps-ci , aous  un  Mécène  tel 
que  le  cardinal  de  Fleuri , aont  encore  plua  mo- 
destes. 

Oui,  je  suû  loin  de  m’en  dédire, 

Le  luxe  a des  charmes  puissants  ; 

11  encourage  les  talents, 

Il  est  la  gloire  d'un  empire. 

Il  ressemble  aux  vins  délicnts, 

11  hiul  s’en  permettre  l'usage; 

Le  plaisir  sied  très  bien  au  sage  : 
liuvez , ne  vous  enivrez  pas. 

Qui  ne  sait  pas  faire  abstinesioe 
Sait  mal  goûter  la  volupté; 

Et  qui  craint  trop  la  pauvreté 
rTest  pas  digne  de  l’opulence. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Cire;,  mata. 

Je  profite , mon  cher  et  respectable  ami , du 
voyage  de  M.  le  marqnis  du  Cbftlelet,  pour  répan- 
dre mon  cœur  dans  le  vAtreavec  liberté.  Je  n'ai 
osé  TOUS  écrire  depuis  que  je  suis  a Cirey , et  vous 
croyez  bien  que  je  n’ai  écrit  h personne.  Vous 
sentez , sans  donle , combien  il  en  coûte  de  gar- 
der le  silence  arec  quelqu’un  h qui  je  voudrais 
parler  tonte  ma  vie  de  ma  reconnaissance. 

Je  n’ai  pu  reconnaître  toutes  vos  bontés  qu’en 
suivant  vos  ordres  h la  lettre , lorsque  j’étais  en 
Hollande.  Je  trouvai , en  arrivant , une  cabale  ébi- 
blie  par  Rousseau  contre  moi , et  une  foule  de  li- 
belles imprimes  depuis  long-temps  pour  me  noir- 
cir ; de  sorte  que  je  me  voyais  h la  fois  persécuté 
en  France  et  calomnié  dans  toute  l’Europe.  Je  ne 
pris  d’autre  parti  que  de  vivre  assez  retiré , et  de 
chercher  des  consolations  dans  l’étude  et  dans  la 
société  do  quelques  amis,  que  je  m’attirai  malgré 
les  efforts  de  mes  ennemis.  Le  hasard  me  fil  con- 
naître une  ou  denz  de  ces  personnes  que  Rous- 
seau avait  animées  contre  moi.  J’eus  le  bonheur 
do  les  voir  détrompées  en  peu  de  temps.  Loin  de 
vouloir  continuer  cette  malheureuse  guerre  d’in- 
jures , je  retranchai  de  l’édition  qu’on  fait  de  mes 
ouvrages  tout  ce  qui  se  trouve  contre  Rousseau. 

Je  vous  envoie  la  lettre  d’un  homme  do  lettres 
d’Amsterdam  , qui  vous  instruira  mieux  de  tout 
cela  que  je  ne  pourrais  faire , et  qui  vous  fera  voir 
en  même  temps  ce  que  c'est  que  Rousseau.  Je  vous 
prie  de  lire  cette  lettre  d’Amsterdam  et  la  copie 
de  l'écrit  qu’elle  contient.  Je  crois  qu’il  est  bon 
que  ce  nouveau  crime  de  Rousseau  soit  public. 
Peut-être  ceux  qu'il  anime  h me  persécuter  en 
France  rougiront-ils  de  prendre  son  parti,  et 
imiteront  ceux  qu’il  avait  séduits  en  Hollande , 


qui  sont  tons  revenus  h moi , et  m’aiment  autant 
qu’ils  le  détestent. 

Vous  n’ignorez  peut-être  pas  qu’en  dernier  lien 
ce  scélérat,  croyant  aplanir  son  retour  en  France, 
a fait  imprimer  contre  le  vieux  Saurin  les  calom- 
nies les  plus  atroces.  Vous  savez  que  c’est  lui  qui 
écrivait  et  qui  fesait  écrire  que  j’étais  venu  prê- 
cher Tathéime  en  Hollande , que  j’avais  soutenu 
une  thèse  d’athéisme , à Leyde , contre  M . s^Gra- 
vesande,  qu'on  m’avaitebassé  de  l'oniversité,  etc. 
Vous  êtes  instruit  de  la  lettre  deM.  s'Gravesande, 
dans  laquelle  cette  indigne  et  absurde  calomnie 
est  si  pleinement  confondue  ; l’original  est  entre 
les  mains  de  M.  de  Richelieu;  je  ne  sais  quel 
usage  il  en  a fait,  ni  même  s’il  en  doit  faire  usage. 
Je  souhaiterais  fort  pourtant  qneM.  de  Maurepas 
en  fût  informé  ; ne  pourrait-il  pas , dans  l’occa- 
sion , en  parler  au  cardinal  *,  et  ne  dois-je  pas  le 
souhaiter? 

Je  vous  avoue  que  si  l’amitié , plus  forte  que 
les  autres  sentiments , ne  m’avait  pas  rappelé , 
j’aurais  bien  volontiers  passé  le  reste  de  mes  jours 
dans  un  pays  oû  du  moins  mes  ennemis  ne  peu- 
vent me  nuire,  et  où  le  caprice , la  superstition , 
et  l’autorité  d’un  ministre , ne  sont  point  à crain- 
dre. Un  homme  de  lettres  doit  vivre  dans  on  pays 
libre,  ou  se  résoudre  à mener  la  vie  d’on  es- 
clave craintif,  que  d’antres  esclaves  jaloux  accu- 
sent sans  cesseaoprèsdnmaltre.  Jen’ai  àatlendre 
en  France  que  des  persécutions  ; ce  sera  là  tonie 
ma  récompense.  Je  m'y  verraisavec  horreur,  si  la 
tendresse  et  toutes  les  grandes  qualités  de  la  per- 
sonne qui  m’y  relient  ne  me  fesaient  oublier  que 
j’y  suis.  Je  sens  que  je  serai  toujours  la  victime 
du  premier  calomniateur.  Hérault  est  celui  qui 
m’a  le  plus  nui  auprès  do  cardinal.  Faut-il 
qu’un  homme  qui  pense  comme  moi  ait  a crain- 
dre un  homme  comme  Hérault  I Et  qui  me 
répondra  que,  m’ayant  desservi  avec  malice, 
il  ne  me  poursuive  |>as  avec  acharnement?  J ’ai 
beau  me  cacher  dans  l’obscurité , j’ai  beau  n'é- 
crire à personne  , on  saura  où  je  suis  , et  mon  ob- 
stination à me  cacher  rendra  pcul-êlrc  encore  ma 
retraite  coupable.  Enfin  je  vis  dans  une  crainte 
continuelle,  sans  savoir  comment  je  peux  parer 
les  coups  qu’on  me  porte  tous  les  jours.  C’est  une 
chose  bien  inouïe  que  la  manière  dont  on  en  use 
avec  moi  ; mais  enfin  je  la  souffre , je  me  fais  es- 
clave volontiers,  pour  vivre  auprèsde  la  iKirsonne 
auprès  de  qui  tout  doit  disparaitre.  Il  n'y  a pas 
d'apparence  que  je  revienne  jamais  à Paris  m’ex- 
poser encore  aux  fureurs  de  la  superstition  et  de 
l'envie.  Je  vivrai  à Cirey  ou  dans  un  [lays  libre. 
Je  vous  l'ai  toujours  dit,  si  mon  père , mon  frère, 
ou  mon  fils , était  premier  ministre  dans  un  état 
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despotiqae , j'en  sortirais  demain  ; jugez  ce  que  je 
dois  éprouver  de  répugnance  en  m'y  trouvant 
aujourd'hui.  Mais  enfin  madame  du  Châtelet  est 
pour  moi  plus  qu’un  père , un  frère  et  un  fils. 

Je  ne  demande  qu’h  vivre  enseveli  dans  les 
montagnes  de  Cirey,  et  je  n'y  désirerai  jamais 
rien  que  vous  y voir.  Adieu,  les  deux  frères  ai- 
mables ; je  vous  embrasse  tendrement.  Voici  une 
lettre  pour  M.  de  Maurepas  , que  vous  donnerez 
si  vous  le  jugez  â propos;  mais  il  faut  qu’il  sache 
d'où  viennent  les  deuz  cbcvreuils. 

Je  ne  peux  vous  rien  dire  des  Eléments  de 
ta  Philosophie  de  Newton.  Je  n'ai  point  reçu  de 
nouvelles  de  mes  libraires  de  Hollande.  Ce  sont 
des  bonnes  gens,  mais  très  peu  exacts.  Je  ne  re- 
fuse point  de  la  faire  imprimer  en  France  , quel- 
que juste  aversion  que  j’aie  pour  la  douane  des 
pensées.  Au  reste  c'est  un  ouvrage  purement 
physique,  où  le  plus  imbécile  fanatique  et  l'hypo- 
crite le  plus  envenimé  ne  sauraient  rien  entendre 
ni  rien  trouver 'a  redire.  J'ai  un  beau  sujet  de  tra- 
gérlie:  je  le  travaillerai  A loisir,  et  je  ne  donnerai 
l'ouvrage  que  quand  les  comédiens  auront  repris 
Zaïre  et  Brutus. 

Je  n'ai  point  de  termes  pour  vous  dire  k quel 
point  mon  coeur  est  à vous. 

A M.  L'ABBÉ  HOeSSINOT. 

Je  suis  très  aise,  mou  cher  correspondant,  que 
M.  Berger  me  croie  en  Angleterre.  J’y  suis  pour 
tout  le  monde,  excepté  pour  vous.  Remettez , je 
vous  prie,  cent  louis  d'or  k M.  le  marquis  du 
Châtelet,  qui  me  les  rapportera. 

A présent,  mon  cher  abbé,  voulez-vous  que  je 
vous  parle  franchement  ? Il  faudrait  que  vous  me 
fissiez  l'amitié  de  prendre  par  an  un  petit  hono- 
raire, une  marque  d’amitié.  Agissonssans  aucune 
façon.  Vous  aviez  une  petite  rétribution  de  vos 
chanoines  ; traitez-moi  comme  un  chapitre  ; pre- 
nez le  double  de  votre  ami  le  poète  pliilosophe  de 
ce  que  vous  donnait  votre  cloître  ; sans  préjudice 
du  souvenir  que  j’aurai  toujours  pour  vous.  Ré- 
glez cela , et  aimez-moi. 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

Je  vous  réitère , mon  tendre  ami , la  prière  de 
ne  parler  de  mes  affaires  k personne , et , surtout 
de  dire  que  je  suis  en  Angleterre  ; j'ai  pour  cela 
de  très  fortes  raisons.  Il  y aurait  k moi , dans  le 
moment  critique  où  je  me  trouve,  beaucoup  d'iin- 
prudcnco  de  mettre  dans  le  commerce  de  Pinga 
une  jiartie  forte  qui  serait  trop  long-temps  k ren- 
trer. N'y  mettons  donc  que  quatre  'a  cinq  mille 
francs  pour  nous  amuser  ; pareille  somme  dans 


les  tableaux , cela  vous  amusera  encore  plus.  Les 
billets  des  fermiers-généraux  sont  k six  pour  cent  ; 
c'est  l'emploi  le  plus  sûr  de  l'argent.  Amusez-vous 
encore  la-dessus.  Achetez  des  actions  ; cette  mar- 
chandise baissera  dans  peu,  du  moins  je  le  |>ensc  : 
c’est  encore  Ik  un  honnête  délassement  pour  un 
chanoine;  ctje  m'en  rapporte  entièrement  k votre 
intelligence  pour  tous  ces  amusements. 

De  plus , mettons  entre  les  mains  de  M.  Michel, 
dont  vous  connaissez  la  probité  et  la  fortune , la 
moitié  de  notre  argent  eomptant , k raison  de  cinq 
pour  cent,  et  pas  davantage,  ne  fût-ce  que  pour 
six  mois , cela  vaudra  quelque  chose  ; en  fait 
d'intérêt  il  ne  faut  rien  négliger,  et , dans  le  pla- 
cement de  son  argent , se  conformer  toujours  'a 
la  loi  du  prince.  Que  b>ut  cela , comme  mes  au- 
tres affaires  , soit  dans  un  profond  secret. 

ICncore  dix-huit  francs  à d’Arnaud  , et  deux 
Hetiriades.  Je  m'aperçois  que  je  vous  donne  plus 
d'embarras  que  tout  votre  chapitre  ; mais  je  ne 
serai  pas  si  ingrat. 

A M.  L’ABBÉ  MOL’SSINOT. 

Nat. 

L’homme  qui  a le  secret  du  tombac  qui  se  file 
n'est  pas  le  seul  ; mais  je  crois  qu'on  n’en  peut  filer 
que  très  peu,  et  qu’il  se  casse.  Sondez  cet  homme 
au  tombac  ; nous  pourrions  bien  le  prendre  ici,  et 
lui  donner  une  chambre,  un  laboratoire,  la  ta- 
ble , et  une  pension  de  cent  écus.  Il  serait  k por- 
tée de  faire  des  expériences , et  d’essayer  de  faire 
de  l'acier,  ce  qui  est  bien  plus  aisé  assurément 
que  de  faire  de  l'or.  S'il  a le  malheur  de  chercher 
la  pierre  philosophale,  je  ne  suis  pas  surpris 
que  de  six  mille  livres  de  rente  il  soit  réduit  k 
rien.  Un  philosophe  qui  a six  mille  livres  de  rente 
a la  pierre  philosophale.  Cette  pierre  conduit  tout 
naturellement  k parler  d’affaires  d’intérêt. 

Voici  le  certificat  que  vous  demandez.  Je  vous 
réitère  mes  prières  pour  qu'on  écrive  sans  délai  k 
M.  de  Guise  , k M.  de  Léxeau , et  autres  ; pour 
que  vous  voyiez  M.  Pâris  Duvernei , et  que  vous 
lui  fassiez  entendre  qu’on  me  fera  grand  plaisir 
de  me  laisser  jouir  de  la  pension  de  la  reine  et 
de  l’argent  du  trésor  royal , dont  j'ai  ou  très 
grand  besoin , et  dont  je  serai  très  obligé. 

Veuillez  encore , mon  cher  abbé , arranger  k 
l’amiable  ma  rente,  mon  dû,  et  les  arrérages, 
avec  l’intendant  de  M.  de  Richelieu  ; le  tout  sans 
marquer  une  défiance  injuste.  Cela  devrait  être 
consommé  depuis  plus  d'un  mois.  Une  assurance 
d'un  paiement  régulier  épargnerait  k M.  le  duc 
des  détails  désagréables , délivrerait  son  inten- 
dant d’un  graudembarras,vousépargnerait  k vous, 
mon  cher  ami , beaucoup  de  pas  perdus , des  cor- 
vées fatigantes  et  iofruetneoses. 
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Nous  en  dirons  darantage  Ik-dcssns  nne  autre 
fois,  carjecrainsd’onblierde  TOUS  demander  une 
très  bonne  machine  pneumatique,  ce  qui  est  rare 
à trouver  : un  bon  téiescope  de  réfleiion  , ce  qui , 
pour  le  moins , est  aussi  rare  ; les  volumes  des 
pièces  qui  ont  été  couronnées  h l’Académie.  Ce 
sont  Ib  des  clioses  savantes  dont  mon  esprit  peu 
savant  a un  besoin  très  urgent. 

Je  n’ai , mon  cher  abM , ni  le  temi>s  ni  la  fon  e 
d’étre  plus  long , ni  même  de  vous  remercier  du 
chimiste  que  vous  m’avei  envoyé.  Je  ne  l’ai  en- 
core guère  vu  qu’a  la  messe  ; il  aime  la  solitude  ; 

Il  doit  être  content.  Je  ne  pourrai  travailler  avec 
lui  en  chimie  que  quand  un  appartement  < que 
je  bâtis  sera  achevé  ; en  attendant,  il  faut  que  clia- 
cun  étudie  de  son  cété , et  que  vous  m’aimiez 
toqjonrs. 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

11  faut , mon  citer  ami , demander,  redeman- 
der, presser,  voir,  importuner,  et  non  persécuter 
mes  débiteurs  pour  les  renti?set  (tour  les  arrérages. 
Une  lettre  ne  coûte  rien  ; deux  sont  un  1res  (letit 
embarras,  et  servent  b ce  qu'on  ne  puisse  se 
plaindre , si  je  suis  obligé  de  me  servir  des  voies  | 
de  la  justice.  Apris  deux  lettres  aux  fermiers, 
b un  mois  l’une  de  l’antre,  et  unjtetit  mot  d’ex- 
ense  aux  maîtres , il  faudra  faire  des  cominande- 
roents  b ces  fermiers  des  terres  sur  lesquelles  mes 
rentes  sont  déléguées.  Je  vous  en  enverrai  la  liste. 
Pour  le  reste  de  ma  v ie , ce  sera  aux  fermiers  que 
j’aurai  affaire.  Cela  vaudra  lieaucoup  mieux. 

Pingadit  partout  qu’il  vend  mes  elTcls,  et  cela 
fait  encore  plus  mauvais  effet  que  tout  ce  que  je 
vends.  Je  me  flatte , mon  cher  ami,  que  vous  gar- 
dez beaucoup  mieux  le  secret  sur  toutes  tnes  af- 
faires. Vous  avez.  Dieu  merci , toutes  les  bonnes 
qualités. 

A M.  PITOT. 

Le  IT  mal. 

Vous  m’aviez  flatté,  monsieur,  l’année  passée, 
que  vous  voudriez  bien  donner  quelque  attention 
b des  ÉUmentM  de  la  phihtophie  de  Newton , 
qne  j’al  mis  par  écrit  pour  me  rendre  compte  b 
moi-même  de  mes  études,  et  pour  fixer  dans  mon 
es()rit  les  faibles  connaissances  que  je  peux  avoir 
acquises.  Si  vous  voulez  le  (lermettre  , je  vous 
ferai  tenir  mon  manuscrit,  qni  n’est  qu’un  recueil 
do  doutes,  et  je  vous  prierai  de  m'instruire. 

Si,  apri’s  cela,  vous  trouvez  que  le  public  puisse 
tirer  quelque  utilité  de  l’ouvrage , et  que  vous 

' C'^ult  ta  galerie  ou  te  cabtnet  de  phyetque  dont  Vol- 
taire parla  à lUarlol , dans  1a  lelUa  du  n JtUa  liât-  Ch 


vouliez  l’abandonner  b l’impression,  pent-étre  que 
la  nouveautéet  l'envie  de  voir  de  près  quelques  uns 
des  mystères  newtoniens  cachés  jusqu’ici  au  gros 
du  monde  , pourront  procurer  au  livre  un  débit 
qu’il  ne  mériterait  guère  sans  ce  goût  de  la  nou- 
veauté , et  surtout  sans  vos  soins.  Les  libraires 
le  demandent  déjb  avec  assez  d’empressement. 

Je  me  flatte  qu'un  esprit  philosophique  comme 
le  vûtre  ne  sera  point  effarouché  de  l’attraction. 
Elle  me  parait  une  nouvelle  propriété  de  la  ma- 
tière. Les  effets  en  sont  calculés  ( et  il  est  de  toute 
impossibilité  de  reconnaître  pour  principes  de  ces 
effets  l’impulsion  telle  que  nous  en  avons  l’idce. 
Enfin  vous  en  jugerez. 

Je  vous  dirai,  (tour  commencer  mon  commerce 
de  questions  avec  vous , qu’ayant  vu  les  ex(iérien- 
ces  de  M.  s’Gravesande  sur  les  chutes  et  les  chocs 
des  corps , j’ai  été  obligé  d’abandonner  le  système 
qui  fait  la  quantité  de  mouvement  le  produit  de 
la  masse  par  la  vitcase,  et,  en  gardant  (tour  M.  de 
.Uairan  et  (tour  son  Mémoire  une  estime  infinie, 
je  passe  dans  le  camp  opposé  , ne  pouvant  juger 
dune  cause  que  par  scs  effets,  et  les  effets  étant 
toujours  le  protluil  de  la  masse  par  le  carré  de  la 
vitesse,  dans  tous  les  cas  passibles  et  b tous  les  mo- 
ments. 

Il  y a des  idées  bien  nouvelles  ( et  qui  me  (ta- 
raissent  vraies  ) d’un  docteur  Berkeley,  évêque 
de  Cloyne,  sur  la  manière  dont  nous  voyons. 
Vous  en  lirez  une  (tetite  ébauche  dans  ces  tté- 
menlt  ; mais  je  me  repens  de  n’en  avoir  (tas  as- 
sez dit.  Il  me  (tarait  surtout  qu’il  décide  très  bien 
une  question  d’optique  que  personne  n'a  jamais 
pu  résoudre  : c’est  la  raison  (tour  laquelle  nous 
voyons  dans  un  miroir  atneave  les  objets  tout 
autrement  placés  qu’ils  ne  devraient  l’être  sui- 
vant les  lois  ordinaires. 

Il  décide  aussi  la  question  du  différend  entre  Ré- 
gis et  Malebranchc , au  sujet  do  disque  du  soleil 
et  de  la  lune , qu’on  volt  toujours  plus  grands  b 
l'horizon  qu’au  méridien,  quoiqu’ils  soient  vus  b 
l’Iiorizon  sous  un  plus  (letit  anale,  il  me  (tarait 
qu’il  prouve  assez  que  Malebranchc  et  Régis 
avaient  egalement  titrt. 

Pour  moi,  qui  viens  d’observer  ces  astresb  leur 
lever  et  a leur  couclier  avec  un  large  tuyau  de 
carton  qui  me  cachait  tout  l’ horizon , je  (leux 
vous  assurer  que  je  les  al  vos  tout  aussi  grands 
que  quand  mes  yeux  les  regardaient  sans  tnbe. 
Tous  les  assistants  en  ont  jugé  comme  moi. 

Ce  n’est  donc  (tas  la  longue  étendue  du  ciel  et 
de  la  terre  qui  me  fait  paraître  ces  astres  plus 
grands  a leur  lever  et  b leur  coucher  qu’au  mé- 
ridien , comme  le  dit  Malebranchc. 

J’ajouterai  un  article  sur  ce  phénomène  et  sur 

celui  des  miroirs  concaves  dans  mon  Une.  £n 
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«(tendant,  permettez  qnc  je  voua  consulte  snr 
un  fait  d'une  autre  nature  qui  me  paraît  très 
important. 

.M.  Godin , après  le  chevalier  de  Louville , as- 
sure enOn  que  l’obliquité  de  l'ccliptique  a dimi- 
nué de  près  d'une  minute  depuis  l’ércclion  de 
la  méridienne  de  Cassiui  à Saint-Pétrone.  Il  est 
donc  constant  que  vnil'a  une  nouvelle  période,  une 
révolution  nouvelle  qui  va  changer  l'astronomie 
de  face. 

Il  faut  ou  que  l’équateur  s’approche  de  l’éclip- 
tique, ou  l'écliptique  de  l'équateur.  Dans  les  deuv 
cas,  tous  les  méridiens  doivent  changer  peu  à 
peu.  Celui  de  Saint-Pétrone  a donc  changé  ; il 
est  donc  midi  un  peu  plus  tdt  qu’il  n'était.  A-t-on 
fait  sur  cela  quelques  observations?  I.o  système 
du  chaugeinent  de  l’obliquité , qui  entraîne  une 
si  grande  révolution , pourrait-il  subsister  sans 
qu’on  se  f&t  aperçu  d’niic  aberration  sensible  dans 
le  mouvement  apparent  des  astres  ? Je  vous  prie 
de  me  mander  quelle  nouvelle  on  sait  du  ciel  sur 
ce  point-là. 

N’a-t-on  point  quel>|ues  nouvelles  aussi  sur  les 
mesures  des  degrés  vers  le  pdlc?  Je  serais  bien 
attrapé  si  la  terre  n’était  pas  uu  sphéroïde  aplati 
aux  deux  extrémités  de  l’axe;  mais  je  crois  en- 
core que  M.  de  Mau|>erluis  trouvera  la  terre 
comme  il  l’a  devinée.  11  est  fait  pour  s’Stre  ren- 
contré avec  celui  que  Platon  apindle  l’éternel 
Géomètre. 

On  ne  peut  être  avec  plus  d’estime  que  moi, 
monsieur,  votre,  etc. 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

Grand  merci , mon  cher  abbé , de  la  gratiflea- 
tioa  faite  à La  Mare , d’autant  plus  que  c’est  la 
dernière  que  mes  affaires  me  permettent  de  lui  ac- 
corder. Si  januis  il  vient  vous  importuner,  ne 
TOUS  laissez  pas  entamer.  Répondez  que  vous  n’a- 
vez aucun  commerce  avec  moi  ; cela  cnu|>e  court. 
Sachez  s'il  est  vrai  que  ce  petit  monsieur,  que  j'ai 
accablé  de  hieufaits,  se  déchalueaussi  contre  moi. 
Parlez  à Deraoulin  avec  bonté  ; il  doit  bien  rougir 
de  son  procédé  envers  moi  ; il  m’emporte  vingt 
mille  francs , et  veut  me  déshonorer.  En  perdant 
vingt  mille  francs , il  ne  me  faut  pas  acquérir  un 
ennemi. 

Autre  importunité , mon  cher  abbé.  Un  ami  >, 
qui  me  demande  un  secret  inviolable , me  charge 
de  savoir  quel  est  le  sujet  do  prix  proposé  cette 
année  par  l’académie  des  sciences.  Je  ne  connais 
point  d’homme  plus  secret  que  vous;  ce  sera 

' Ot  ami  était  probablement  VoUaire,  qui  concourut 
pour  la  prix  propoaé  par  Taeadémla  dai  adencca  en  1756 , 
prU  dont  le  sujetétall:  laitaiareda  ïat  9têa prop<tçattcn. 


donc  vous , mon  cher  ami , qui  nons  rendrez  ce 
service.  Si  j’écrivais  h quelque  académicien , il 
penserait  peut-être  que  je  veux  composer  pour 
les  prix  ; cela  ne  convient  ni  è mon  âge , ni  h 
mon  peu  d’érudition. 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

l*rjulD  1737- 

Il  est  impossible,  mon  cher  ami,  qu'il  y ait 
treiile-uu  vulumes  de  pièces  do  l'académie  des 
sciences,  depuis  qu’elle  distribue  des  prix.  Il  faut 
que  vous  ayez  pris  la  malheureuse  académie  fran- 
çaise pour  l'académie  des  sciences.  On  envuya  un 
jour  dix-huit  singes  à uu  homme  qui  avait  de- 
mandé dix-buit  cygnes  pour  mettre  sur  son  canal. 
J’ai  bien  la  mine  d’avoir  trente-uu  singes,  au 
lieu  de  dix-huit  cygnes  qu’il  me  fallait.  Si  l'on  a 
fait , mou  cher  abbé  , ce  quiproquo , comme  je 
le  présume , il  faut  vile  acheter  les  volumes  des 
pièces  qui  ont  rem|Mirlé  lu  prix  h la  véritable 
académie,  et  je  vous  renverrai  les  ennuyeux 
compliments  de  la  pauvre  académie  française. 
Franchement  il  serait  dur  d'avoir  des  cumpli- 
menls,  que  je  ne  lis  pas,  au  lieu  de  bons  ou- 
vrages, dont  j'ai  l>esoin. 

Vous  vous  moquez , mon  cher  ami , de  me  dire 
ce  que  vaut  votre  cachet , et  d'uù  il  vient.  Passoi- 
leen  ligne  de  compte  pour  dix  louis.  En  outre, 
je  vous  remercie  de  m'avoir  procuré  le  plaisir  de 
faire  une  galanterie  qui  a été  bien  reçue. 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

Jale. 

Armez-vous  de  courage,  mon  cher  et  aimable 
facteur,  car  aujourd'hui  je  serai  bien  importun. 
Voici  une  négociation  de  savant  où  il  faut , s'il 
vous  plaît , que  vous  réussissiez , et  que  je  ne 
sois  point  deviné.  Visite  k M.  de  Fontenelle,  et 
longue  explication  sur  ce  qu’on  entend  par  la 
propagali'in  du  feu. 

Les  raisonneurs,  au  nombre  desquels  je  m’a- 
vise quelquefois  de  me  fourrer,  disputent  si  le 
feu  est  pesant  ou  non.  M.  Lémcri , dont  vous 
m'avez  envoyé  la  Chimie , prétend  , chapitre  v, 
qu’après  avoir  calciné  vingt  livres  de  plomb,  il 
les  a trouvées , en  1rs  pesant  après  la  calcination, 
augmentées  de  cinq  livres  ; il  ne  dit  point  s'il  a 
pesé  la  terrine  dans  laquelle  cette  calcination  a 
été  faite,  s'il  est  entré  du  charbon  dans  son 
plomb  ; il  suppose  tout  simplement , ou  plutét 
tout  hardiment , que  le  plomb  s'est  pénétré  des 
particules  de  feu  qui  ont  augmenté  son  poids. 
Cinq  livres  de  feu  I cinq  livres  de  lumière  I cela 
est  admirable,  et  si  admirable  que  je  ne  le  crois  pas. 
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D’aolres  safanU  ont  fait  des  expériences  dans 
la  rue  de  peser  le  feu  ; Us  ont  mis  de  la  limaille 
de  cuivre  et  de  la  limaille  d'étain  dans  des  re- 
torles  de  verre  bouchées  hermétiquement  ; ils 
ont  calciné  celte  limaille,  et  ils  l'ont  trouvée 
augmentée  de  poids  ; une  once  de  cuivre  a acquis 
quarante-neuf  grains , et  une  once  d'étain  quatre 
grains.  L’antimoine , calciné  aux  rayons  du  soleil 
par  le  verre  ardent , a aussi  augmenté  de  poids 
entre  les  mains  du  chimiste  Homberg. 

Je  veux  que  toutes  ces  expériences  soient  vraies; 
je  veux  que  les  matières  dans  lesquelles  on  tenait 
les  métaux  en  calcination  n'aient  pas  contribué 
à augmenter  le  poids  de  ces  métaux  ; mais , moi , 
qui  vous  parle , j’ai  pesé  plus  d’un  millier  de 
fer  tout  ronge  et  tout  enflammé , et  je  l’ai  ensuite 
pesé  refroidi;  je  n’ai  pas  trouvé  un  grain  de  dif- 
lérence.  Or  il  serait  bien  singulier  que  vingt  li- 
vres de  plomb  calciné  pesassent  cinq  livres  de 
plus,  et  qu’un  millier  de  fer  ardent  n'acqnlt  pas 
un  grain  de  pesanteur. 

Voilé,  mon  cher  abbé,  des  dilficnltés  qui , de- 
puis un  mois , fatiguent  la  tète  peu  physique  de 
votre  ami,  et  le  rendent  incertain  en  chimie, 
comme  d’autres  difflcultés  d'un  ordre  différent  le 
rendent  chancelant  sur  quelques  points  peu  im- 
portants de  la  théologie  scolastique.  Dans  chaque 
science  on  cherche  de  bonne  foi  la  vérité , et , 
quand  on  croit  la  tenir,  on  n’embrasse  souvent 
qu'une  erreur. 

Voici  maintenant  la  grâce  que  je  vous  demande. 
Entrez  chez  votre  voisin , le  sieur  Geoffroi , apo- 
thicaire, de  l'académie  des  sciences;  liez  con- 
versation avec  lui , an  moyen  d'une  demi-livre  de 
quinquina,  que  vous  lui  achèterez , et  que  vous 
m’enverrez.  Interrogez-le  sur  les  expériences  do 
Lémeri  et  de  Homberg,  et  sur  les  miennes.  Vous 
êtes  un  négociateur  très  habile , vous  saurez  aisé- 
ment ce  que  M.  Geoffroi  pense  de  tout  cela , et 
vous  m'en  direz  des  nouvelles , le  tout  sans  me 
commettre. 

Je  suis , comme  vous  voyez , non  cher  ami , 
fort  occupé  de  physique;  mais  je  n'oublie  pas  ce 
tupcrftu  qu’on  nomme  nécessaire.  J’espère  qu'Hé- 
bert  ne  tardera  pas  h le  finir,  et  qu'il  n'épargnera 
rien  pour  le  goût  cl  pour  la  magniflcence. 

A M.  PITOT. 

LeSOJsin. 

Vous  devez  avoir  actuellement , monsieur,  tout 
l'ouvrage  sur  lequel  vous  voulez  bien  donner  vo- 
tre avis.  J'en  ai  commencé  l'édition  en  Hollande , 
et  j’ai  appris  depuis  que  le  gouvernement  desirait 
que  le  livre  parût  en  France , d’une  édition  de 
Paris.  M.  d’Argenson  sait  de  quoi  il  s’agit  ; je 


n'ai  osé  lui  écrire  sur  cette  bagatelle.  La  retraite 
où  je  vis  ne  me  permet  guère  d’avoir  aucune 
correspondance  é Paris,  et  surtout  d’imporluuer 
les  gens  eu  place  de  mes  affaires  particulières. 
Sans  cela,  il  y a long-temps  que  j'aurais  écrit  à 
M.  d’Argenson  , avec  qui  j’ai  eu  l'houneur  d'être 
élevé , et  qui , depuis  vingt-cinq  ans , m’a  tou- 
jours honoré  de  ses  bontés.  Je  compte  qu’il  m’a 
conservé  la  même  bienveillance. 

Je  vous  supplie , monsieur,  de  lui  montrer  cet 
article  de  ma  lettre , quand  vous  le  trouverez 
dans  quelque  moment  de  loisir.  Vous  l'instruirez 
mieux  que  Je  ne  le  ferais  touchant  cet  ouvrage. 
Vous  loi  direz  qu'ayant  commencé  l'édition  en 
Hollande , et  en  ayant  fait  présent  au  libraire 
qui  l'imprime , je  n'ai  songé  à le  faire  imprimer 
en  France  que  depuis  que  j'ai  su  qu’on  desirait 
qu'il  y parût  avec  privilège  et  approbation. 

Ce  livre  est  attendu  ici  avec  plus  de  curiosité 
qu’il  n’en  mérite , parce  <]uc  le  public  s'empresse 
de  chercher  à se  moquer  de  l'auteur  de  la  Ileti- 
rittde  devenu  physicien.  Mais  cette  curiosité  ma- 
ligne du  public  servira  encore  à procurer  nu 
prompt  débit  à l'ouvrage , bon  ou  mauvais. 

La  première  grâce  que  j'ai  'a  vous  demander, 
monsieur,  est  de  me  dire,  en  général,  ce  que  vous 
pensez  de  cette  philosophie , et  de  me  marquer 
les  fautes  que  vous  y aurez  trouvées.  J'ai  un  in- 
stinct qui  me  fait  aimer  le  vrai  ; mais  je  u'ai  que 
l’instinct,  et  vos  lumières  le  conduiront. 

Vous  trouvez  que  je  m'explique  assez  claire- 
ment ; je  suis  comme  les  petits  ruisseaux  ; ils 
sont  transparents  parce  qu’ils  sont  peu  profonds. 
J'ai  lâché  de  présenter  les  idées  de  la  manière 
dont  elles  sont  entrées  dans  ma  tête.  Je  me  donne 
bien  de  la  peine  pour  en  épargner  à nos  Français, 
qui , généralement  parlant , voudraient  appren- 
dre sans  étudier. 

Vous  trouverez  dans  mon  manuscrit  quelques 
anecdotes  semées  parmi  les  épines  de  la  physique. 
Je  fais  l'bisluire  de  la  science  dont  je  parle, et  c'est 
peut-être  ce  qui  sera  lu  avec  le  moins  de  dégoût 
Mais  le  détail  des  calculs  me  fatigue  et  m’embar- 
rasse encore  plus  qu’il  ne  rebutera  les  lecteurs 
ordinaires.  C'est  pour  ces  cruels  détails  surtout 
que  j'ai  recours  à votre  tête  algébrique  et  infati- 
gable ; la  mienne  , poétique  et  malade , est  fort 
empêchée  'a  peser  le  soleil. 

Si  madame  votre  femme  est  accouchée  d’un 
garçon , je  vous  en  fais  mon  compliment.  Ce  sera 
on  honnête  homme  et  un  philosophe  de  plus , car 
j'espère  qn'il  vous  ressemblera  *. 

Sans  aucune  cérémonie,  je  vous  prie  de  comp- 
ter sur  ma  reconnaissance  autant  que  sur  mon 

' Le  su  de  M.  PUoteet  actQellement  ( nss) , avocat-géné- 
ral à la  cour  det  aidas  de  Montpellier.  It. 
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«slime  et  mon  amitié  ; il  serait  indigne  de  la  phi- 
losophie d'aller  barbouiller  nos  lettres  d’au  votre 
très  humble , etc. 

P.  S.  Vous  vous  moquez  du  monde  de  me 
remercier , comme  vous  Faites , et  encore  plus  de 
parler  d’acte  par-devant  notaire;  je  le  déchirerais. 
Votre  nom  me  sufflt,  et  je  ne  veux  point  que  le 
nom  d’un  philosophe  soit  déshonoré  par  des  obli- 
ptions  en  parchemin.  S’il  n'y  avait  que  des  gens 
comme  nous , les  gens  de  justice  n’auraient  pas 
beau  jeu. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENS. 

Le  as  Jain. 

J’ai  reçu  yoi Lettre) .mon  cher  Isaac,  comme 
nos  pères  reçurent  les  cailles  dans  le  désert  ; mais 
je  ne  me  lasserai  pas  de  vos  Lettres  comme  ils  se 
lassèrent  de  leurs  cailles.  Souvenez- vous  que  je 
vous  ai  toujours  assuré  un  succès  invariable  pour 
les  Lettres  juives.  Comptez  que  vous  vous  lasse- 
rez plus  tét  d’en  écrire , que  le  public  de  les  lire 
et  de  les  desirer. 

Je  suis  très  aise  que  vous  ayez  exécuté  ce  petit 
projet  d'Auectlotes  littéraires.  Le  goût  que  vous 
avez  pour  le  l>on  et  pour  le  vrai  ne  vous  permet- 
tra pas  de  passer  sous  silence  les  Visions  de  Ma- 
rie Alttcotfue; 

Les  vers  français  que  Jésus-Christ  a faits  pour 
celte  sainte  ; vers  qui  feraient  penser  que  notre 
divin  Sauveur  était  un  très  mauvais  poète,  si  on  ne 
savait  d'ailleurs  que  Languet,  archevêque  de  Sens, 
a été  le  Pellegrin  qui  a fait  ces  vers  de  Jésus- 
Christ; 

L’impertinence  absurde  des  jésuites  qui , dans 
leur  misérable  Journal , viennent  d’assurer  que 
\'Euai  sur  l'Homme , de  Pope  , est  un  ouvrage 
diabolique  contre  la  religion  chrétienne; 

Le  style  d'un  certain  père  Régnault,  auteur  des 
Entretiens  physiques  ; style  digne  de  son  igno- 
rance. Ce  bon  père  a la  justice  d’appeler  les  ad- 
mirables découvertes  et  les  démonstrations  de 
Newton  sur  la  lumière,  un  système;  et  ensuite  il 
a la  modestie  de  proposer  le  sien.  Il  dit  qu’Her- 
cnlc  était  physicien , et  qu’on  ne  pouvait  résister 
h un  physicien  de  cette  force.  Il  examine  la  ques- 
tion du  vide  , et  il  dit  ingénieusement  : Voyons 
s’il  y a du  vide  ailleurs  que  dans  la  bouteille  ou 
dans  la  bourse. 

C’est  Ik  le  style  de  nos  beaux  esprits  savants , 
qui  ne  peuvent  imiter  que  les  défauts  de  Voiture 
et  de  Eontenelle. 

Pareilles  impertinences  dans  le  P.  Castel , qui , 
dans  un  livre  de  matbémqliqnes , pour  faire  com- 
preudre  que  le  cercle  est  un  composé  d’une  inS- 
II. 


nité  de  lignes  droites , introduit  un  ouvrier  fesant 
un  talon  de  soulier,  qui  dit  qu'un  eûne  n’est  qu’un 
pain  de  sucre,  etc. , etc. , et  i|ue  ces  notions  suf- 
fisent pour  être  bon  mathématicien; 

Les  cabales  et  les  intrigues  pour  faire  réussir 
de  mauvaises  pièces , et  pour  faire  croire  qu’elles 
ont  réussi,  quand  elles  ont  fait  bâiller  le  peu 
d’auditeurs  qu’elles  ont  en  ; témoin  l'Ecole  des 
amis,  Childéric,  et  tant  d’autres,  qu’on  ne  peut 
lire  ; 

Enfin  vous  ne  manquerez  pas  de  matières.  Vous 
aurez  toujours  de  quoi  venger  et  éclairer  le  pu- 
blic. 

Vous  faites  fort  bien , tandis  que  vous  êtes  en- 
core jeune , d'enrichir  votre  mémoire  par  la  con- 
naissance des  langues  ; et , puisque  vous  faites 
aux  belles-lettres  l’honneur  de  les  cultiver , il  est 
bon  que  vous  vous  fassiez  un  fonds  d'éruditiou 
qui  donnera  toujours  plus  de  poids  k votre  gloire 
et  k vos  ouvrages.  Tout  est  également  frivole  en 
ce  monde  ; mais  il  y a des  inutilités  qui  passent 
pour  solides , et  ces  inutililés-lk  ne  sont  pas  k né- 
gliger. Tôt  ou  tard  vous  en  recueillerez  le  fruit  , 
soit  que  vous  restiez  dans  les  pays  etrangers,  soit 
que  vous  rentriez  dans  votre  patrie. 

Voici  une  lettre  que  j'ai  reçue , laquelle  doit 
vous  confirmer  dans  l'idée  que  vous  avez  do 
Rousseau.  Adieu  ; .je  vous  aime  autant  qu’il  est 
méprisable.  Je  vous  suis  attaché  pour  toute  ma 
vie. 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

89juin. 

Voudriez-vous,  mon  cher  ami , faire  une  visite* 
longue  ou  courte , k votre  gré , k M.  Boulduc , sa- 
vant chimiste?  On  m’assure  qu’il  a fait  des  expé- 
riences qui  tendent  k prouver  que  le  feu  n’aug- 
mente pas  la  pesanteur  des  corps  ; il  s’agit  d’avoir 
sur  cela  une  conversation  avec  lui.  Il  y a encore 
un  M.  Grosse  qui  demeure  dans  le  même  corps 
de  logis  ; c’est  encore  un  chimiste  très  intelligent 
et  tr^  laborieux  : je  vous  priededemanderkl’un 
et  k l’autre  ce  qu'ils  pensent  des  expériences  du 
plomb  calciné  an  feu  ordinaire , et  des  matières 
calcinées  au  feu  des  rayons  du  soleil  réunis  par 
le  verre  ardent.  Ils  se  feront  un  plaisir  de  vous 
parler , de  vous  instruire , et  vous  m’enverrez  un 
précis  deleurs  instructions  philosophiques.  C’est 
là,  mon  cher  correspondant,  une  commission 
plus  amusante  quede  se  mettre  au  marc  la  livre 
avec  les  créanciers  du  duc  de  Guise.  Ce  prince 
m’a  toujours  caché  l'établissement  d’unecommis- 
sion  pour  la  liquidation  de  ses  dettes.  Cne  rente 
viagère  doit  être  sacrée  ; il  m’en  doit  trois  années. 

IC 
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Une  commissioa  clablic  parle  roi  u'est  pas  établie 
pour  frustrer  des  créanciers.  Les  rentes  viagères 
doivent  certainement  être  exceptées  des  lois  les 
plus  favorables  aux  debiteurs  do  mauvaise  vo- 
lonté. Farlez-cn,  Je  vous  prie,  h M.  de  Macbault , 
et , après  lui  avoir  représenté  mon  droit  et  la  lé- 
sion que  je  souffre , vous  agirez  comme  il  con- 
viendra ; il  est  essentiel  d'en  venir  k des  voies  ju- 
ridiques , et  bienséant  de  mêler  à cela  toute  la 
considératiou  possible.  i\e  vous  en  reposez  |ias 
sur  la  parole  positive  du  prince  de  Guise.  Les 
paroles  positives  des  princes  sont  des  cbausous , 
et  les  siennes  sont  pis. 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

ao  Jota. 

Encore  une  petite  visite , mon  cher  ami , au 
sieur  Geolfroi.  Remettez -le  encore,  moyennant 
quelques  ouccs  de  quinquina  , ou  do  seué,  ou  de 
manne,  ou  de  tout  ce  qu'il  vous  plaira  acheter 
pour  votre  saute  ou  pour  la  mienne , remettez-le, 
dis-je , sur  le  chapitre  du  plomb  et  du  régule 
d'antimoineaugiuenté  de  poids  après  lacalcinatiou. 

Il  vous  a dit,  et  cela  est  très  vrai,  que  ces  ma- 
tières perdent  cette  augmentation  de  poids  après 
être  refroidies  ; mais  ce  n'est  pas  assez  : il  faut  sa- 
voir si  ce  poids  se  perd  , quand  le  corps  calciné 
s'est  simplement  refroidi , on  s'il  se  perd  quand 
ce  corps  calciné  a été  ensuite  fomlu.  Lémeri,  qui 
rapporte  que  vingt  livres  de  plomb  calciné  ont 
produit  vingt-cinq  livres  pesant,  ajoute  que  ce 
plomb  refondu  ensuite  n'a  pesé  que  dix-ueuf  livres. 

MM.  Duclos  et  Uumberg  rapportent  que  le  ré- 
gule do  mars  et  celui  d'antimoine , calcinés  au 
verre  ardent , ont  augmenté  de  poids  ; mais  que , 
fondus  après  à ce  même  verre,  ils  ont  perdu  et  ce 
poids  qui  leur  avait  été  ajoute , et  un  peu  du  leur 
propre.  Ce  n'est  donc  pas  après  avoir  été  refroidis 
que  ces  corps  ont  perdu  le  poids  gjouté  à leur  sub- 
stance par  l'action  du  feu. 

Il  faudrait  encore  savoir  si  M.  Geoffroi  penseque 
la  matière  ignée  seule  a produit  ce  poids  surabon- 
dant ; si  la  cuiller  de  fer  avec  laquelle  on  remue 
pendant  l'opération,  si  le  vase  qui  contient  le 
métal  n'augmente  pas  le  poids  de  ce  métal , en 
passant  en  quelque  quantité  dans  sa  substance. 

Sachez , mon  cher  ami , le  sentiment  de  mon- 
sieur l'apothicaire  sur  tous  ces  objets , et  maudez- 
le-mei  vite.  Vous  êtes  très  capable  de  faire  parler 
ce  cbiiniste , et  tous  les  chimistes  de  l'académie , 
et  de  les  bien  entendre.  Je  compte  sur  votre  ami- 
tié et  sur  votre  discrétion. 


A M.  L’ABBÉ  MOLSSINOT. 

' 0 Jalllet. 

Il  y a plaisir,  mon  cher  ami , à vous  donner 
des'  commissions  savantes , tant  vous  vous  en 
acquittez  bien.  On  ne  peut  rendre  service  ni 
mieux  ni  plus  promptement. 

Je  viens  de  faire  sur-le-champ  l’expérience  que 
le  savant  charbonnier,  M.  Grosso , conseille  sur 
le  fer.  J'en  ai  pesé  un  morceau  de  deux  livres , 
que  j'ai  fait  rougir  sur  une  tuile  à l'air  ; je  l'ai 
pesé  rouge , je  l'ai  pesé  froid  , il  a toujours  été  de 
même  poids.  J'ai  pesé  tous  ces  jours-ci  du  fer  et 
de  la  fonte  enflammés  ; j'en  ai  pesé  depuis  deux 
livres  jusqu"a  mille  livres.  Loin  de  trouver  le 
poids  du  fer  rouge  plus  grand  , je  l'ai  trouvé  plus 
petit  de  beaucoup,  ce  que  j'attribue  à l'effet  de 
la  fournaise  prodigieusement  ardente , qui  aura 
enlevé  quelques  particules  de  fer  ; c'est  ce  que  je 
vous  prie  de  dire  au  sieur  Grosse  quand  vous  le 
verrez  ; voyez  doue  promptement  ce  gnome , et , 
avec  votre  incognito  ordinaire,  faites -lui  une 
nouvelle  consultation.  C'est  un  homme  bien  au 
fait.  Sachez  donc,  H°s'il  croit  que  le  feu  pèse; 
2°  si  les  expériences  faites  par  M.  Homberg  et 
autres  doivent  l'emporter  à ce  sujet  sur  celle  du 
fer  rouge  et  refroidi , qui  pèse  toujours  également. 
.Nous  sommes  environnés  , mon  rber  abbé , d'in- 
certitudes dans  tous  les  genres  (lossibles.  La  moin- 
dre vérité  donne  des  peines  inlinies  à trouver. 

â°  Demandcz-lui  si  le  miroir  ardent  du  l'alais- 
Royal  fait  le  même  effet  sur  les  matières  mises 
dans  l’air  libre  et  dans  le  vide  de  la  machine 
pneumatique.  Il  faudrait  là-dessus  le  faire  jaser 
long-temps  , lui  demander  les  effets  des  rayons 
du  soleil  dans  ce  vide  sur  la  poudre  à canon , sur 
le  fer,  sur  les  liqueurs , sur  les  métaux  , et  pren- 
dre un  petit  nota  de  toutes  les  réponses  de  ce 
savant. 

4°  L’interroger  si  le  phosphore  de  Boyle , si 
le  pliosplmre  igné,  s’allument  dans  le  vide  ; eufin 
s’il  a vu  de  bon  naphte  de  Perse , et  s'il  est  vrai 
que  ce  naphte  brûle  daiu  l'eau.  Vous  voilà,  mon 
cher  abbé,  arcbi-pbysicien.  Je  vous  lutine  fu- 
rieusement , car  j'ajoute  encore  que  le  temps  me 
presse.  J'abuse  excessivement  de  votre  complai- 
sance ; mais , en  revanche , je  vous  aime  exces- 
sivement. 

A M.  LE  BARON  DE  KAISERLING. 

Favori  d'un  prince  adorable , 

Courtisan  qui  n'es  point  flatteur, 

Allemand  qui  n’es  point  buveur, 

■Voyagcaiil  sans  être  menteur. 

Souvent  goutteux , toujours  aimable  ; 
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Le  cafnioe  injuite  du  lort 
T'avait  fait  nailrc  mit  le  bord 
De  la  pe&anle  Moscovie  : 

Le  ciel , pour  rc|>arer  ce  tort , 

Te  donna  le  feu  du  génie 
Au  milieu  des  glaces  du  Xord. 

Orné  de  grâces  naturelles, 

Tu  plairais  à Rome , à Paris , 

Aux  papistes , aux  iaûdèles , 

Citoyen  de  tous  les  pays , 

El  chéri  de  toutes  les  belles. 

Voilà,  monsieur,  un  petit  portrait  de  vous, 
plus  fidèle  eueorc  que  le  plan  que  vous  avei  em- 
porté de  Cirey.  Nous  avons  reçu  vos  lettres  dans 
lesquelles  vous  faites  voir  des  sentiroenls  qui  ne 
sont  pointd’un  voyageur.  Les  voyageurs  oublient; 
TOUS  ne  nous  oublies  point  ; vous  songes  à nous 
consoler  de  votre  absence.  Madame  du  Cbàlelet 
et  tout  ce  qui  est  à Cirey,  et  moi , monsieur,  nous 
nous  souviendrons  toute  notre  vie  une  nous  avons 
TU  Alexandre  de  Hemusberg  dans  Ephestion  Kai- 
serling.  Je  trouve  déjà  le  prince  royal  un  très 
grand  politique;  il  choisit  pour  ambassadeurs 
ceux  dont  il  connaît  le  caractère  conforme  à celui 
des  puissances  auprès  desquelles  il  faut  négocier. 
Il  a envoyé  à madame  la  marquise  du  Châtelet 
un  homme  sensible  à la  licauté , à l'esprit , à la 
Tcrtu,  et  qui  a tous  les  goûts,  comme  il  parle 
toutes  les  langues  : en  un  mot , son  envoyé  était 
chargé  de  plaire , et  il  a mieux  rempli  sa  légation 
que  le  cardinal  d'Ossat  ou  Grotius  u'anraient  fait. 
Vous  négociez  sans  doute  sur  ce  pied-là  auprès  de 
madame  de  Nassau  *.  En  quelque  endroit  du 
monde  que  vous  soyez , souvenez-Tous  qu'il  y a 
en  France  une  petite  vallée  riante,  entourée  de 
bois,  où  votre  nom  ne  périra  point  tant  que  nous 
l'habiterons.  Parlez  quelquefois  de  nous  à Frédé- 
ric-Marc-Aurèle  quand  vous  aurez  le  bonheur  de 
vous  retrouver  auprès  de  lui.  Vous  avez  été  té- 
moin de  cette  tendresse  plus  forte  que  le  respect 
dont  nos  coeurs  sont  pénétrés  pour  lui.  Nous  ne 
fesons  guère  de  repas  sans  faire  commémoration 
du  prince  et  de  l'ambassadeur  ; nous  ne  passons 
point  devant  son  portrait  sans  nous  arrêter,  sans 
dire  : • Voilà  donc  celui  à qui  il  est  réservé  de 

• rendre  les  hommes  heureux!  voilà  le  vrai 

• prince  et  le  vrai  philosophe  1 1 J'apprends  en- 
core que  vous  ne  bornez  point  votre  sensibilité 
pour  Cirey  au  seul  souvenir,  vous  songez  à rendre 
service  à M.  Linant;  vos  bons  offices  pour  loi 
sont  un  bienfait  pour  moi , souffrez  que  je  par- 
tage la  reconnaissance. 

Il  y a donc  deux  terres  de  Cirey  dans  le  monde  *, 
' Naïuii-WttllMvri.  Ct. 

* It  ]r  • IB  iniiiDi  iti  eodrsiu  dn  nom  de  Cirey  en  France; 
savoir,  deux  dans  les  environs  de  Dijon  et  de  Beanoe  (Cdle- 
d'Orlt  va  dans  rnmadiawmeol  de  VseBal,  ol  an  lalic  dans 
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deux  paradis  terrestres  ; mesdames  de  Nassau  ont 
l'un  , mais  madame  du  Châtelet  a l'autre.  Ce  que 
vous  me  dites  de  Weilbourg  augmente  la  respec- 
tueuse estime  que  j'avais  déjà  pour  les  princesses 
dont  vous  me  parlez  ; adieu , monsieur,  nous  ne 
perdrons  jamais  celle  i|oe  nous  avons  pour  voua. 
Ma  malheureuse  santé  m'a  empêché  de  vous  écrire 
plus  têt,  mais  elle  ne  diminuera  rien  de  mes 
tendres  sentiments. 

Si  dans  votre  chemin  vous  rencontrez  des  gens 
dignes  de  voir  Émilie , ct  qui  voyagent  en  France, 
envoycz-nous-lcs , ils  seront  reçus  en  votre  nom 
comme  vous-même.  Madame  du  Châtelet  sera 
comptée  au  rang  des  choses  qu'il  faut  voir  en 
France , parmi  celles  qu'on  y regrette. 

Je  suis  avec  l'estime  la  plus  respectueuse  et  la 
plus  tendre , etc. 

A M.  L'ABBÉ  MODSSINOT. 

Octobra. 

M.  de  Brézé  est-il  bien  solide?  Qu’en  pensez- 
vous,  mon  prudent  ami?  Cet  article  d’intérêt 
mûrement  examiné , prenez  vingt  mille  liTres  chez 
M.  Michel,  et  donnez-les  à M.  Brézé,  en  rentes 
viagères,  au  denier  dix.  Cet  emploi  sera  d'autant 
plus  agréable  qu'on  sera  payé  aisément  et  réguliè- 
rement sur  ses  maisons  à Paris.  Arrangez  celle 
affaire  pour  le  mieux  ; et , une  fois  arrangée,  si 
la  terre  de  Spoix  peut  se  donner  pour  cinquante 
mille  livres , nous  les  trouverons  vers  le  mois 
d'avril.  Nous  vendrons  des  actions,  nous  emprun- 
terons au  denier  vingt , cela  ne  sera  difficile  ni  à 
vous  ni  à moi.  La  vie  est  courte;  Salomon  dit 
qu'il  faut  jouir.  Je  songe  à jouir,  et  pour  cela  je 
me  sens  une  grande  vocation  pour  être  jardinier, 
laboureur,  et  vigneron  ; peut-être  même  réussi- 
rai-je mieux  à planter  des  arbres , à bêcher  la 
terre  et  à la  faire  fructifier,  qu'à  faire  des  tragé- 
dies, de  la  chimie,  des  poèmes  épiques,  et  autres 
sublimes  sottises,  quifont  des  ennemis  implacables. 
Donnez  l'Enfant  prodigue  à Prault , moyennant 
cinquante  louisd'or,  six  cents  francs  tant  de  suite, 
et  un  billet  pour  les  autres  six  cents  livres,  paya- 
bles quand  ce  malheureux  Enfant  verra  le  jour. 
Cet  argent  sera  employé  à quelque  bonne  œuvre. 
Je  m'en  tiens  à mon  lot , qui  est  un  peu  de  gloire 
et  quelques  coups  de  sifflet. 

celai  de  Serreboorg  fHaate-Sabne  et  Meiirtbe).  Qoaot  aqz 
deaxaiorea,  lia  appartlennen  t à la  Haale-llarne , arron- 
dfuemenla  de  Cbaunont  et  de  Vaaay.  Le  vrai  Cirey  ^ bâ- 
bilS  par  Voltaire , de  ma  à ITW , eat  aimé  a qoaln  lleoes 
de  cette  dernière  ville,  aar  la  Blalae , et  la  commune  porta 
la  nom  de  Ctrax-anr-Blalae , on  Clrej-le-Cbâleau.  Cx. 
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A M.  LE  CO.MTË  D'ARGENTAl. 

A Clrey.  ce  s Dovembre. 

Tout  mon  chagrio  est  donc  h présentde  ne  pon- 
Toir  TOUS  embrasser  en  tous  félicitant  du  meil- 
leur de  mon  cœur.  Il  ne  me  manque  pour  sen- 
tir un  bonheur  parfait  que  d’étre  Uimoin  du 
vôtre.  Que  je  suis  enchanté , mon  cher  et  respec- 
table ami , de  ce  que  vous  venez  do  faire  ! que  je 
reconnais  bien  là  votre  cœur  tendre  et  votre  es- 
prit ferme  I 

On  disait  que  lllymen  a llntérét  pour  pi-rp  ; 

Qu’il  est  triste , sans  rhois , aveugle  , mercenain*  : 

Ce  n'est  jioint  là  l’Hymen  ; ou  le  connaît  bien  mal. 

Ce  dieu  des  coeurs  heureux  est  chez  vous , d’Ârgental  ; 

La  Yerlu  le  conduit,  la  Tendresse  l’anime; 

Le  Bonheur  sur  ses  pas  est  fixé  sans  retour; 

Le  véritable  Hymen  est  le  üls  de  l>!stimc , 

Et  le  frère  du  tendre  Amour. 

Permettez-moi  donc  do  vous  faire  ici  à tous 
deu.x  des  compliments  do  la  part  de  tous  les  hon- 
nêtes gens , de  tous  les  gens  qui  pensent,  de  tous 
les  gens  aimables.  Mon  Dieu  I que  vous  avez  lien 
fait  l’un  et  l’autre  ! Partagez , madame , les  Itoti- 
tés  de  M.  d’Argental  pour  moi.  Ah  I s’il  vous  pre- 
nait fantaisie  ’a  tous  deux  de  venir  passer  quelque 
temps  ’a  la  campagne , pendant  qu’on  dorera  votre 
cabinet , qu’on  achèvera  votre  meuble  ; madame 
du  Châtelet  va  vous  en  écrire  sur  cela  de  bonnes. 
Enfin  ne  nous  ôtez  point  l’espérance  de  vous  re- 
voir. Les  heureux  n'ont  point  besoin  de  Paris. 
Nous  n’irons  point  ; il  faut  donc  que  vous  veniez 
ici.  Vivez  heureux,  couple  aimable,  couple  esti- 
mable. Vendez  vile  votre  vilaine  charge  de  con- 
seiller au  parlement,  qui  vous  prend  un  temps 
que  vous  devez  aux  charmes  de  la  société;  quittez 
ce  triste  fardeau  qui  fait  qu’on  se  lève  matin.  Il 
n’y  a pas  moyen  que  le  plaisir  dont  votre  bonheur 
me  pénètre  me  permette  de  vous  parler  d'autre 
chose.  Une  autre  fois  je  vous  entretiendrai  de 
Melpomène,  do  Thalic;  mais  aujourd'hui  la  di- 
vinité à qui  vous  sacrifiez  a tout  mon  encens. 

A M.  THIERIOT, 

A Clr«y , le  s novembre.  - v ' 

N'osant  vous  écrire  par  la  poste , je  me  sers  de 
cet  homme  qui  part  de  Cirey , et  qui  se  charge  de 
ma  lettre.  Croiriez- vous  bien  que  la  plus  lâche  et 
la  plus  infâme  calomnie  qu'un  prêtre  puisse  in- 
venter a été  cause  de  mon  voyage  en  Hollande? 
Vous  avez  été , avec  plusieurs  honnêtes  gens , en- 
veloppé vous-même  dans  cette  calomnie  absurde 
dont  vous  ne  vous  doutez  pas.  Il  ne  m’est  pas 
permis  encore  de  vous  dire  ce  que  c'est.  Je 


vous  demande  même  en  grâce,  mon  cher  ami, 
au  nom  de  la  tendre  amitié  qui  nous  unit  depuis 
plus  de  vingt  ans , et  qui  ne  finira  qu’avec  ma  vie, 
de  ne  paraître  pas  seulementsoupçnnner  que  vous 
sachiez  qu’il  y a eu  une  calomnie  sur  notre 
compte.  Ne  dites  point  surtout  que  vous  ayez  reçu 
de  lettre  de  moi  ; cela  est  de  très  grande  consé- 
quence. Il  vous  paraîtra  sans  doute  surprenant 
qu’il  y ait  une  pareille  inquisition  secrète  ; mais 
enfin  elle  existe,  et  il  faut  que  les  hnnnêles  gens, 
qui  sont  toujours  les  plus  faibles,  cèdent  aux  plus 
forts.  J'avais  voulu  vous  écrire  par  M.  l’abbé  du 
Resnel , qui  est  venu  passer  uii  mois  à Cirey,  et 
je  né  me  suis  privé  de  cette  consolation  que  parce 
qu’il  ne  devait  retourner 'a  Paris  qu'aprèsla  Saint- 
Martin.  Moucher  Thieriot,  quand  vous  saurez 
de  quoi  il  a été  question , vous  rirez , et  Tousse- 
rez indigné  à l’excès  de  la  méchanceté  et  du  ridi- 
cule des  hommes.  J’ai  bien  fait  de  ne  vivre  que 
dans  la  cour  d’Emilie , et  vous  faites  très  bien  de 
ne  vivre  que  dans  celle  de  Pollion. 

Je  lus , il  y a un  mois , le  petit  extrait  que  ma- 
demoiselle Deshayes  avait  fait  de  l’ouvrage  do 
l' EucUde-Orphee^  et  je  dis  à madame  du  Châtelet: 
Je  suis  sûr  qu’avant  qu’il  soit  peu  Pollion  épou- 
sera cette  muse-l'a.  Il  y avait  dans  ces  trois  ou 
quatre  pages  une  sorte  do  mérite  peu  commun;  et 
cela,  joiiit'a  tanldetalentsctdegrâces,fait  en  tout 
une  personne  si  respectable  , qu’il  était  impossi- 
ble de  ne  pas  mettre  tout  son  bonheur  et  toute  sa 
gloire  à l'épouser.  Que  leur  bonheur  soit  public, 
mon  cher  ami,  et  que  roescompliments  soient  bien 
secrets , je  vous  en  conjure.  Je  souhaite  qu'on  se 
souvienne  de  moi  dans  votre  Temple  des  .Muses, 
je  veux  être  oublié  partout  ailleurs. 

Je  viens  de  lire  les  paroles  de  Castor  et  Potlux. 
Ce  poème  est  plein  de  diamants  brillants  ; cela 
étincelle  de  pensées  et  d’expressions  fortes.  Il  y 
manque  quelque  petite  chose  que  nous  sentons 
bien  tous , et  que  l’auteur  sent  aussi  ; mais  c’est 
uu  ouvrage  qui  doit  faire  grand  honneur  à son  es- 
prit. Je  n’en  sais  pas  le  succès;  il  dépend  de  la  mu- 
sique , et  des  fêles , et  des  acteurs.  Je  souhaite- 
rais de  voir  cet  opéra  avec  vous  ; d'eu  embrasser 
les  auteurs , de  souper  avec  eux  et  avec  vous , 
mon  cher  ami , si  je  pouvais  souhaiter  quelque 
chose;  mais  mon  petit  paradis  terrestre  me  retien- 
dra jusqu’à  ce  que  quelque  diable  m'en  chasse. 

Vous  savez  peut-être  que  le  seul  vrai  prince 
(fu’ilyait  en  Europe  nous  a envoyé  dans  notre 
Eden  un  petit  ambassadeur,  qu’il  qualifie  de  son 
ami  intime , et  qui  mérite  ce  titre.  Les  autres 
rois  n’ont  que  des  courtisans , mais  notre  prince 
n’aura  que  des  amis.  Nous  avons  reçu  celui-ci 
comme  Adam  et  Ère  reçoiveut  l’ange  dans  te  Pa- 
radis de  Milton  ; à cela  près  qu’il  a fait  meilleure 
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chère,  et  qu'il  a ea  des  fêles  plus  galantes.  Noire 
prince  devient  tous  les  jours  plusélonnant  ; c'est 
un  prodige  de  talents  et  de  vraie  vertu.  Je  crains 
qn'il  ne  meure.  Les  hommes  ne  sont  pas  faits  pour 
être  gouvernés  par  un  tel  homme;  ils  ne  méri- 
tent pas  d'être  heureux. 

Il  m'envoie  quelquefois  de  gros  paquets  qui 
sont  six  mois  en  route,  et  qui  prohablemcnt  ar- 
riveraient plus  idt  s'ils  passaient  par  vos  mains. 
Je  voudrais  bien  que  vous  fossiex  notre  unique  cor- 
respondant. Je  me  flatte  que  dans  peu  il  me  sera 
permis  d'écrire  librement  k mes  amis.  Le  nombre 
nesera  pas  grand,  et  vous  serex  toujours  k la  tête. 

Vous  devriex  bien  aller  voir  mes  nièces , qui 
ont  perdu  leur  père.  Vous  me  ferei  grand  plaisir 
de  leur  parler  de  leur  oncle  le  solitaire  ( sans  té- 
inoius  s'entend  ).  Il  y a là  une  nièce  aînée  qui  est 
une  élève  de  Rameau  , et  qui  a l'esprit  aimable. 
Je  voudrais  bien  l'avoir  auprès  do  moi , aussi 
bien  que  sa  sœur.  Vous  pourriex  leur  en  inspirer 
l'envie  ; elles  ne  se  repentiraient  pas  du  voyage. 

Mandex-moi  donc  des  nouvelles  de  votre  santé, 
de  vos  plaisirs,  de  tout  ce  qui  vous  regarde,  et  de 
nus  amis,  que  j'embrasse  en  bonne  fortune. 
Adieu,  mon  très^  cher  ami,  que  j'aimerai  tou- 
jours. 

A M.  THIERIOT. 

floTembre. 

Je  n'ai  reçu  qu'aujourd'hui  votre  lettre  du  22, 
mon  cher  ami.  La  route  est  plus  longue , mais 
plus  sûre.  Nos  cœurs  peuvent  se  parler,  et  voilà 
ce  que  je  voulais. 

Premièrement  je  ne  vous  crois  point  instruit  de 
la  raison  qui  m'a  obligé  a me  priver  si  long-lemps 
du  commerce  de  mes  amis  ; mais  je  crois  enfln 
pouvoir  vous  la  dire.  Savex-vous  bien  qu’on  avait 
accusé  plusieurs  personnesd’at/iéi.«me  ? Savex-vous 
bien  que  vouséliex  du  nombre?  Je  n’en  dirai  pas 
plus.  Ah  I mon  ami,  que  nous  sommes  loin  de  méri- 
ter cette  sotte  et  abominable  accusation  I II  est  au 
moins  de  notre  intérêt  qu’il  y ait  un  Dieu,  et  qu’il 
punisse  ces  monstres  de  la  société , ces  scélérats 
qui  se  fontuu  jeu  de  laplusdamnable  imposture. 

A l'égard  de  la  nouvelle  calomnie  dont  vous 
me  parles , j'ai  cru  devoir  en  écrire  k son  altesse 
royale.  Je  vous  instruis  de  cette  démarche , afin 
que  vous  vous  y conformiex  , et  que  vous  m'éclai- 
riez , en  cas  que  cette  impertinence  continue.  Le 
roi  de  Prusse,  avec  de  grandsétats,  beaucoup  d'ar- 
gent comptant , et  une  armée  de  géants,  peut  très 
bien  se  moquer  d'un  sot  libelle  ; mais 

Moi  chétif,  c|ui  ne  kuî.i  roi , ni  rien  , ' 

Cl.  Mvnot,  i'piU'v  à 


je  tremble  toujours  de  la  calomnie , quelque  ab- 
surde qu'elle  soit , et  je  suis  comme  le  Uèvro  , 
qui  craignait  qu'ou  ne  prit  scs  oreilles  pour  des 
cornes. 

Tout  cela  m’attristerait  bien,  mais  la  vie  douce 
dont  je  jouis  me  console  ; la  sagesse,  l’esprit , la 
boulé  extrême  dont  le  prince  royal  m’honore , 
me  rassurent;  et  je  ne  crains  rien  arec  votre 
amitié. 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

Novembre. 

Votre  patience,  mon  cher  abbé;  va  être  mise  k 
une  étrange  question  ; je  tremble  qu'elle  n'en 
puisse  soutenir  l'épreuve.  J'espère  tout  de  votre 
amitié.  Affaires  temporelles,  affaires  spirituelles , 
ce  sont  là  les  deux  grands  sujets  du  long  bavar- 
dage que  je  vais  vous  faire. 

M.  de  I>éxeau  me  doit  trois  ans;  il  faut  le  pres- 
ser sans  trop  l'importuner.  Une  lettre  au  princo 
de  Guise  ; cela  ne  coûte  rien  et  avance  les  affai- 
res. Les  Villars  et  les  d’Auneuil  doivent  deux  an- 
nées ; il  faut  poliment  et  sagement  remontrer  a 
ces  messieurs  leurs  devoirs  k l’égard  de  leurs 
créanciers.  Il  faut  aussi  terminer  avec  M.  de  Ri- 
chelieu , et  en  passer  par  où  l’on  voudra.  J'aurais 
de  grandes  objections  k faire  sur  ce  qu'il  me  pro- 
pose ; mais  j'aime  encore  mieux  une  conclusion 
qu'une  objection.  Concluci  donc,  mon  cher  ami  ; 
je  m'en  rapporte  aveuglément  k vos  lumières , 
qui  me  sont  toujours  très  utiles. 

Praiilt  doit  donner  ciuquante  francs  k monsieur 
votre  frère.  Je  le  veux  ; c'est  un  petit  pot-de-vin, 
une  petite  bagatelle  qui  est  entrée  dans  mou  mar- 
ché ' ; et,  quand  cette  bagatelle  sera  payée , mon- 
sieur votre  frère  grondera  de  ma  partie  négligent 
Brault,  qui,  dans  les  envois  des  livresque  je 
veux , met  toujours  des  retards  qui  m’impatien- 
tent cruellement  ; rien  de  tout  ce  qu'il  m'expédie 
n'arrive  à point  nommé. 

Monsieur  votre  frère  demandera  ensuite  k ce 
libraire , ou  k tel  autre  qu’il  voudra , un  Ptiffcn- 
dorf;  la  Chimie  de  Boèrhaave  la  plus  complète; 
une  Lettre  iur  la  divitibilité  delà  nuitièrc , chez 
Jombert;  \n  Table  des  trente  premiers  tomes  de 
l'Histoire  de  l' Académie  des  Sciences  ; Mariolte, 
de  la  Nature  de  l'Air  ; idem , du  Froid  et  du 
Chaud;  Boyle,  De  ratione  inter  ignem  et  flam- 
mam,  difficile  k trouver;  c’est  l'affaire  de  mon- 
sieur votre  frère. 

Autres  commissions.  Deux  rames  de  papier  de 
ministre,  autant  de  papier  k lettres  ; le  tout  pa- 
pier de  Hollande  ; douze  bâtons  de  cire  d'Espagne 

' Le  marché  retitif  a VEitffinf  protliyne-,  C.l. 
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il  l'esprit  do  vin , nne  sphère  copernicienne , nn 
verre  ardent  des  pins  grands , mes  estampes  dn 
Luxembourg,  deux  ginbra  avec  leurs  pieds,  deux 
thermomètres,  deux  baromètres  ( les  plus  longs 
sont  les  meilleurs);  deux  planches  bien  graduées, 
des  terrines,  des  rctorlcs.  Eu  fait  d'achat , mon 
ami , qu'on  préfère  toujours  le  l>eau  et  le  bon  un 
peu  cher  au  médiocre  moins  coûteux. 

Voilà  pour  le  bel-esprit  qui  cherche  à s'in- 
struire à la  suite  des  Fonlencllc  , des  Boyle , des 
Boèrhaave,  et  autres  savants.  Ce  qui  suit  est  pour 
l'homme  materiel , qui  digère  fort  mal  ; qui  a 
besoin  do  faire , à ce  qu'on  lui  dit , de  grands 
exercices , et  qui , outre  ce  besoin  de  nécessité  , 
a encore  d'autres  besoins  de  société.  Je  vous  prie, 
en  conséquence , de  lui  faire  acheter  un  bon  fusil , 
une  jolie  gibecière  avec  appartenances,  marteaux 
d'armes,  tire-bourre;  et  grandes  boucles  de  dia- 
mant pour  souliers , autres  boucles  à diamant 
pour  jarretières;  vingt  livres  de  poudre  à pou- 
drer, dix  livres  de  poudre  de  senteur,  une  Ixui- 
tcille  d'essence  au  jasmin  , deux  énormes  pots  de 
pommadeà  la  Deurd'orange,  deux  houppes  à pou- 
drer, un  très  bon  couteau,  trois  éponges  Unes, 
(rois  balais  pour  secri'taire , quatre  [laquels  de 
plumes , deux  pinces  de  toilette  très  propres , nne 
paire  de  ciseaux  de  poche  très  bons , deox  bros- 
ses à frotter,  enOn  trois  paires  de  pantoufles  bien 
fourrées  : et  puis , je  ne  me  souviens  de  rien  de 
plus. 

De  tout  cela  on  fera  nn  ballot,  deux  s'il  le  faut, 
trois  même  s'ils  sont  nécessaires.  Votre  emballeur 
est  excellent.  Envoyés  le  tout  par  Joinville,  non  à 
mon  adresse,  car  je  suis  en  Angleterre  ( je  vous 
prie  de  vous  en  souvenir) , mais  à l'adresse  de 
madame  de  Cbampbonin. 

Tout  cela  coûte,  me  direz-vous;  et  où  prendre 
de  l'argent?  Où  vous  voudrez  , mon  cher  abbé. 
On  a des  actions , on  en  fond.  Il  ne  faut  jamais 
rien  négliger  de  son  plaisir,  parce  que  la  vie  est 
courte.  Je  serai  tout  à vous  pendant  oette  courte 
vie. 

A MADAME  DE  CHAMPBONIN. 

De  Clrey,  décembre. 

Aimable  amie,  je  n'ai  point  été  libre  jusqu'à 
ce  moment  ; pardon  I mais  sachez  que  c'est  à moi 
et  à ma  nièce  à vous  remercier.  Sachez  que  c'est 
hire  son  bonheur  que  de  la  mettre  près  de  vous. 
Vous  avez  tout , hors  l'amour-propre.  Le  mien 
est  extrême  de  pouvoir  être  uni  à vous  par  les 
liens  dn  sang , que  je  me  propose  ; mais  ne  nons 
enivrons  point  des  fumées  d'un  vin  que  nons  n'a- 
vons point  encore  bu.  Ne  croyons  jamais  que  ce 
qui  est  fait.  Je  crois  l’affaire  en  train , mais  qni  j 


peut  répondre  des  événements?  je  ne  réponds 
que  de  mon  cœur,  qui  est  à vous  pour  toujours. 
Venez  me  voir,  ma  chère  amie , quand  vous  pas- 
serez près  de  la  ville  des  Entre-ioli. 

A M.  L'ABBÉ  HODSSINOT. 

Au  lien  de  l'argent  que  me  doit  Prault , mon 
cher  abbé , je  loi  ai  demandé  des  livres.  Vous 
dites  qn'il  est  mécontent,  j'en  suis  surpris;  il 
doit  savoir  qu'on  ne  s'interdit  jamais  la  liberté 
des  éditions  étrangères.  Sitdl  qu'nn  livre  est  im- 
primé à Paris,  avec  privilège,  les  libraires  de 
Hollande  s'en  saisissent , et  Id  premier  qni  l'im- 
prime est  celui  qni  a le  privilège  exclusif  dans  ce 
pays-là  ; et , pour  avoir  ce  droit  d'imprimer  le 
premier,  il  suffit  de  faire  annoncer  l'ouvrage 
dans  les  gazettes.  C'est  un  usage  établi  , et  qui 
tient  lien  de  loi. 

Or,  quand  je  veux  favoriser  on  libraire  de  Hol- 
lande, je  l'avertis  de  l'ouvrage  que  je  fais  im- 
primer en  France,  et  je  lâche  qu'il  en  ail  le  pre- 
mier exemplaire,  afin  qu’il  prenne  le  devant  sur 
ses  lonfrères.  J'ai  donc  promis  à un  libraire  hol- 
landais que  je  lui  ferais  avoir  incessamment  l’ou- 
vrage en  question  , et  je  lui  ai  promis  celte  pe- 
tlle  faveur  pour  l'indemniser  de  ce  qu’on  larde  à 
lui  faire  achever  les  Elémenls  de  la  philotophie 
de  Newton  qu'il  a commencés  depuis  près 
d'un  an. 

Il  ne  s'agit  que  de  bâter  Prault  afin  de  bâter  en 
même  temps  le  petit  avantage  qui  indemnisera 
le  libraire  hollandais  que  j aflectionne  et  qui  est 
très  honnête  homme.  Le  sieur  Prault  sait  trè»  bien 
ce  dont  il  s'agit.  Son  privilège  est  pour  la  France 
et  non  pour  la  Hollande;  il  n’a  même  transigé 
que  sur  ce  pied-là,  et  à condition  qu'on  impri- 
merait à la  fois  à Paris  et  à Amsterdam. 

Pour  prévenir  toute  difficulté,  envoyei-lui  ce 
billet , et  qu'il  y mette  sa  réponse. 

Vous  voilà  au  fait , et  je  vous  demande  pardon 
de  ce  verbiage. 

Pranlt  doit  encore  cinquante  francs  à M.  votre 
frère;  je  veux  qn'il  les  paie.  C'est  un  nouveau 
pot-de-vin  que  je  le  prie  d'accepter.  Je  le  prie 
aussi  de  m’envoyer  la  vieille  tragédie  de  Cres- 
phonte  et  tous  les  bouquins  que  j'ai  notés  sur  le 
oaialogne  qu’il  m’a  fait  parvenir. 

A M.  THIERIOT. 

A Cirer,  U 8 lUoetnbre. 

Je  vois  par  votre  lettre,  mon  cher  ami,  que 
vous  êtes  très  peu  instruit  de  la  raison  qui  m’a 
i forcé  de  me  priver,  pour  nn  temps,  du  commerce 
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de  mes  amis  ; mais  voire  commerce  m’est  s!  cher, 
que  je  ne  veux  pas  hasarder  de  vous  en  parler 
dans  une  lettre  qui  peut  tort  bien  être  ouverte , 
malgré  toutes  mes  précautions. 

J’ai  cru  devoir  mander  an  prince  royal  la  ca- 
lomnie dont  je  vous  remercie  de  m’avoir  instruit. 
Vous  croyez  bien  que  je  ne  Tais  ni  h lui  ni  h moi 
l'nulragedeme  justifler  ; je  lui  dis  seulement  que 
votre  lèle  extrême  pour  sa  personne  ne  vous  a 
pas  permis  de  me  cacher  celle  horreur,  et  que 
les  mêmes  sentiments  m'engagent  h l’en  avertir. 
Je  crois  qne  c'est  un  de  ces  attentats  méprisables, 
un  de  ces  crimes  de  la  canaille , que  les  rois  doi- 
vent ignorer.  Nous  autres  philosophes , nous 
(levons  penser  comme  des  rois  ; mais  malheurcu- 
semeiit  la  calomnie  nous  fait  plus  de  mal  réel 
qu'à  eux. 

Vous  devriez  bien  m’envoyer  les  versiculets  du 
prince  et  la  réponse.  Vous  me  direz  que  c'était  à 
moi  d'en  faire , et  que  je  suis  bien  impertinent  de 
rester  dans  le  silence  quand  les  savants  et  les 
princes  s'empressent  à rendre  hommage  à madame 
de  La  Popeliuière. 

Mais  quoi  ! si  ma  muse  érhauflée 
Eût  loué  rat  objet  cbannant, 

Qui  réunit  si  noblement 

Les  taienis  d'Euclide  et  d'Orpbée , 

Ce  serait  un  faible  ornement 
Au  piédestal  de  son  trophiv. 
lai  louer  est  un  sain  emploi; 

Elle  régnera  bien  sans  moi 
Dans  ce  monde  et  dans  ta  mémoire; 

El  rheomia  maître  de  son  co-ur. 

Celui  qui  fait  seul  son  bonheur, 

Pourrait  seul  augmenter  sa  gloire. 

A propos  de  vers,  on  imprime  l’Enfant  prodi- 
gue on  peu  différent  de  la  détestable  ropio  qu'ont 
les  comédiens , et  que  vous  avez  envoyée  ( dont 
j'enrage)  au  prince  royal. 

Je  n'ai  encore  fait  que  deux  actes  de  Mérope , 
car  j’ai  un  cabinet  de  physique  qui  me  tient  au 
cœur, 

> Fluribus  altenlua,  minor  est  ad  singula  sensus.  > 

Je  trouve  dans  Cattor  rt  PoIIut  des  traits  char- 
mants ; le  tout  ensemble  n'est  pas  peut-être  bien 
tissu.  Il  ymanquelcmo//c  et  amtcmtm , et  même 
il  y manque  de  l'intérêt.  Mais,  après  tout,  je  vous 
avoue  qne  j'aimerais  mieux  avoir  fait  une  demi- 
douzaine  de  petits  morceaux  qui  sont  épars  dans 
celte  pièce  qu’un  de  ces  opéra  insipides  et  unifor- 
mes. Je  trouve  encore  que  les  vers  n’en  sont  pas 
toujours  bien  lyriques , et  je  crois  que  le  récitatif 
a dû  beaucoup  coûter  à noire  grand  Rameau.  Je 
ne  songe  point  à sa  musique  que  je  n’aie  de  ten- 
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dres  retours  pour  Samson.  Est-ce  qu’on  n’enten- 
dra jamais  à l'Opéra  : 

Profonds  abîmes  de  la  terre, 

Enfer,  ouvre-ioi , etc.  ? 

AcI,  V,  SC.  I. 

àfais  ne  pensons  plus  aux  vanités  du  monde. 

Je  vous  remercie , mon  ami , d'avoir  consolé 
mes  nièces.  Je  ne  leur  proposais  un  voyage  à 
Cirey  qu'en  cas  que  leurs  affaires  cl  1rs  bienséan- 
ces s'aceorlassent  avec  ce  voyage.  Mais  voici  une 
autre  négociation  qui  est  assez  digne  de  la  bonté 
de  votre  cœur  et  du  don  do  persuader  dont  Dieu 
a pourvu  votre  esprit  accorl  et  votre  longue  phy- 
sionomie. 

Si  madame  Pagnnn  voulait  se  charger  de  ma- 
rier la  cadette  à quelque  bon  gros  robin  , je  me 
chargerais  de  marier  l'aînéeà  un  jeune  homme  de 
condition  , dont  la  famille  enlière  m'honore  de  la 
plus  tendre  et  de  la  plus  inviolable  amitié.  Assu- 
rément je  ne  veux  pas  hasarder  de  la  rendre  mal- 
heureuse; elle  aura  affaire  à une  famille  qui  se- 
rait à ses  pieds  ; elle  serait  maîtresse  d'un  château 
assez  joli  qU'on  embellirait  pour  elle.  Un  bien 
médiocre  la  ferait  vivre  avec  bcaneoup  plus  d'a- 
hondanee  que  si  elle  avait  quinze  mille  livres  do 
rente  à Paris.  Elle  passerait  une  partie  de  l’année 
avec  madame  du  Châtelet  ; elle  viendrait  à Paris 
avec  nous  dans  l'occasion  ; enfln  je  serais  son 
père. 

C’est,  mon  cher  ami,  ce  queje  lui  propose,  en  cas 
qu'elle  ne  trouve  pas  mieux.  Dieu  me  préserve 
de  prétendre  gêner  la  moindre  de  ses  inclinations  I 
attenter  à la  liberté  de  son  prochain  me  parait  un 
crime  contre  l'humanité  ; c’est  le  péché  contre  na- 
ture. C'est  à votre  prudenceà  sonder  scs  inclina- 
tions. .Si , après  que  vous  lui  aurez  présente  ce 
parti  avec  vos  lèvres  de  persuasion,  elle  le  trouve 
à son  gré , alors  qu’elle  me  laisse  faire.  Vous 
pourrez  lui  insinuer  un  peu  de  dégoût  pour  la  vio 
médiocre  qu'elle  mènerait  à Paris , cl  beaiieonp 
d'envie  de  s’établir  honnêtement.  Ce  serait  ensuite 
à elle  à ménager  tout  doucement  l'esprit  de  ses 
oncles. 

Tout  ceci , comme  vous  le  voyez , est  l’exposi- 
lion  de  la  pièce;  mais  le  dernier  acte  n’est  pas  , 
je  crois , près  d'être  joué.  Je  remcis  l'intrigue 
mire  vos  mains. 

Voici  un  petit  mot  de  lettre  pour  l'ami  Dergor. 
Adieu  ; je  vous  embrasse.  Comment  donc  le  gen- 
til Bernard  a-t-il  quitté  Pollion  et  Tucca? 

Je  reçois  dans  le  moment  une  lellrc  de  ma 
nièce  , qui  me  fait  lieancoup  do  plaisir.  Elle  n’est 
pas  loin  d'accepter  ce  que  je  lui  propose , et  elle 
a raison.  Voie. 
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2iS  CORUESPONDANCE. 

A M.  L'ABBÉ  MOLSSl\OT. 


Cambridge,  décembre. 

Je  suis  fort  aise , mon  dier  physicien , que 
M.  de  Fonteiielle  se  soit  explique  sur  la  propaga- 
tion du  feu.  Comme  la  lumière  du  soleil  est  le  feu 
le  plus  puissant  que  nous  connaissions , il  était 
naturel  d'arolr  quelques  idées  un  peu  claires  sur 
la  propagation  de  ce  feu  élémentaire.  C’était  l’af- 
faire d’un  philosophe;  le  reste  est  l'affaire  d’un 
forgeron.  Je  suis  au  milieu  des  forges , et  la  ma- 
tière me  convient  assez.  J’espère  que  Bronod 
s’expliquera  aussi  clairement  sur  les  cinquante 
louis  dont  vous  me  parlez  , que  M.  de  Fonteuelle 
sur  la  lumière.  Si  Bronod  ne  donne  pas  cet  argent, 
je  crois  qu’il  faudra  vendre  une  action.  Je  no 
vois  pas  grand  mal  à cela  ; on  ne  perd  jamais  son 
dividende , il  est  vrai  que  le  prix  varie  vers  les 
époques  de  leur  paiement , c’est-à-dire  de  six  en 
six  mois , mais  cela  va  à peu  de  chose  ; et  d’ail- 
leurs il  vaut  mieux  sacrifier  quelques  pisloles , 
que  de  vous  donner  la  peine  d’aller  encore  chez  le 
sieur  Bronod. 

Les  trois  louis  que  vous  avez  donnés , en  der- 
nier lieu,  au  sieur  Robert,  étaient  sans  doute  pour 
ses  avances.  Je  ne  peux  imaginer  qu'un  procureur 
se  soit  avisé  de  faire  des  frais , puisque  je  n’ai 
point  eu  d’affaires , à moins  que  je  n’aie  eu  quel- 
que procès  sans  le  savoir. 

M.  Michel  veut  donc  garder  mou  argent  jus- 
qu’au 1"  mars’f  soit  : laisscz-le-lui  donc;  ce 
sera  toujours  deux  mois  d’intérét  de  gagnés.  Ne 
dédaignons  pas  de  pareilles  broutilles. 

Faites,  je  vous  prie , et  si  vous  le  jugez  néces- 
saire , un  petit  présent  à l’intendant  de  M.  de  Ri- 
chelieu ; mais , au  préalable , il  faut  qu’il  y ait 
une  bonne  délégation  sur  Bouillé  Ménard , pour 
mes  arrérages , et  une  délégation  pour  que  doré- 
navant je  reçoive  régulièrement  une  rente  de 
quatre  mille  livres. 

Un  louis  d’or  à d’Arnaud,  sans  lui  dire  ni  où  je 
suis  ni  ce  que  je  fais,  ni  à lui  ni  à personne.  Je 
suis  à Cirey  pour  vous  seul,  et  dans  la  Cochiuebine 
pour  tous  les  Parisiens,  ou,  ce  qui  sera  plus  vrai- 
semblable , confiné  dans  quelque  province  d'An- 
gleterre. 

A M.  L’ABBÉ  MOIISSINOT. 

L’estampe  tirée  sur  pastel,  mon  cher  abbé,  est 
horrible  et  misérable  , n'en  déplaise  au  graveur  ; 
peu  m’eu  soucie.  Je  ne  prendrai  point  le  parti  de 
mon  visage,  que  je  ne  connais  pas  trop;  mais,  mon 
cher  ami,  ne  pourrait-on  pas  me  faire  moins  vilain? 


J’abandonnecela  à vos  soins;  surtout  n’en  parlez 
pas  à madame  du  Châtelet. 

Venons  au  nécessaire  de  cette  dame.  Voyez 
au  plus  t<U  Hébert , et  rcoommaudez-lui  la  plus 
prompte  diligence.  Vous  lui  avez  donné  cinquante 
louis  ; donnez-lui-en  cinquante  autres  , s’il  les 
exige , et  assurez-le  que , à l’instant  de  la  déli- 
vrance, le  tout  sera  exactement  payé. 

Si , suivant  ma  dernière  lettre , vous  avez  fait 
vendre  une  action , vous  avez  bien  fait  ; si  vous 
ne  l’avez  pas  vendue,  vous  avez  encore  bien  fait. 
Je  vous  approuve  en  tout  parce  que  tout  ce  que 
vous  faites  est  toujours  bien;  et  vous  méritez 
qu’on  vous  remercie  et  qu'on  vous  embrasse  bien 
fort. 

A M.  L’ABBÉ  MOL'SSINOT. 

Décembre 

Vous  me  parlez,  mon  cher  abbé,  d’un  Ixin 
homme  de  chimiste , et  je  vous  écoule  avec  plaisir; 
vous  me  proposez  ensuite  de  le  prendre  avec  moi, 
je  ne  demande  pas  mieux.  Il  sera  ici  d’une  liberté 
entière , pas  mal  logé,  bien  nourri , une  grande 
commodité  pour  cultiver  à son  aise  son  talent  de 
chimiste  ; mais  il  faudrait  qu’il  sût  dire  la  messe, 
et  qu’il  voulût  la  dire  les  dimanches  et  les  fêles 
dans  la  chapelle  du  château.  Cette  messe  est  une 
condition  sans  laquelle  Je  ne  puis  me  charger  de 
lui.  Je  lui  donnerai  cent  écus  par  an , mais  je  ne 
peux  rien  faire  de  plus. 

Il  faut  encore  l'instruire  qu’on  mange  très  rare- 
ment avec  madame  la  marquise  du  Châtelet,  dont 
les  heures  de  repas  ne  sont  pas  trop  réglées  ; mais 
il  y a la  table  de  M.  le  comte  do  Châtelet  sou  fils , 
et  d'un  précepteur,  homme  d'esprit , servie  ré- 
gulièrement à midi  et  à huit  heures  du  soir. 
M.  du  Châtelet  père  y mange  sauvent , et  quel- 
quefois nous  soupons  tous  ensemble.  D’ailleurs 
on  jouit  ici  d’une  grande  liberté.  On  ne  peut  lui 
donner,  pour  le  présent,  qu’une  chambre  avec 
antichambre.  S’il  accepte  mes  propositions,  il 
l>eut  venir  et  apporter  tous  ses  instruments  de 
chimie.  S’il  a besoin  d’argent,  vous  pourrez  lui 
donner  un  quartier  d’avance , à condition  qu'il 
partira  sur-le-champ.  S’il  tarde  à partir,  ne  tar- 
dez pas,  mon  cher  trésorier,  à m’envoyer  de  l’ar- 
gent par  la  voie  du  carrosse.  Au  lieu  de  deux 
cent  cinquante  louis , envoyez-cn  hardiment  trois 
cents,  avec  les  livres  et  les  bagatelles  que  j'ai  de- 
mandés. 

Au  reste,  mon  cher  ami,  je  suppose  que  voire 
chimiste  est  un  homme  sage,  puisque  vous  le  pro- 
pose/. : dites-moi  son  nom  , car  encore  faut-il  que 
je  sache  comment  il  s’ap|)clle,  S'il  fait  des  ther- 
momètres n la  Fahrenheit,  il  en  fera  ici,  et  il 
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rendra  service  k la  physique.  Ces  thermomètres 
cadrcni-ils  avec  ceux  de  Kéaumur?  Ces  instru- 
ments ne  convienneut  qu'autant  qu'ils  sonnent 
la  même  octave. 

A M.  L'ABBÉ  MOUSSINOT. 

Décembre. 

Je  vous  prie , mon  cher  abbé , de  Taire  chercher 
nn  montre  à secondes  chex  Leroy , on  chez  Lebon, 
ou  chez  Thiont  ; enfin  la  meilleure  montre  , soit 
d'or,  soit  d'argent , il  n'importe  ; le  prix  n'importe 
pas  davantage.  Si  vous  pouvez  charger  l'honnéte 
Savoyard  , que  vous  nous  avez  déjà  envoyé  ici  à 
cinquante  sons  par  jour  (et  que  nous  récompen- 
serons encore , outre  le  prix  convenu  ) , de  cette 
montre  à répétition , vous  l’expédieriez  tout  de 
suite,  et  vous  ferez  là  une  aTTaire  dont  je  serai 
bien  satisfait. 

U'Hombre , que  vous  connaissez , a faitbanque- 
route;  il  me  devait  quinze  cents  francs  ; il  vient 
de  faire  un  contrat  avec  ses  créanciers  que  je  n’ai 
point  signé.  Parlez , je  vous  prie , à un  procureur, 
et  qu'on  m'exploite  ce  drôle,  dont  je  suis  très 
mécontent. 

J'ai  lu  l'rpUre  d'Arnaud  ; je  ne  crois  pas  que 
cela  soit  imprimé , ni  doive  l’élre.  Dites-lui  que 
ma  santé  ne  me  permet  d’écrire  à personne , mais 
que  je  l'aime  beaucoup.  Relenez-le  à dîner  quel- 
quefois chez  M.  Dubreuit , je  paierai  les  poulardes 
très  volontiers  ; éprouvez  son  esprit  et  sa  probité, 
afin  que  je  puisse  le  placer.  — Je  vous  le  répète, 
mou  cher  ami,  vous  avez  carte  blanche  sur  tout,  et 
je  n'ai  jamais  que  des  remerciements  à vous  faire. 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

Décembre 

J’attends  le  pété  que  vous  m’annoncez , et  pour 
douze  à quinze  francs  de  joujoux  d’enfants.  Nous 
voici  bientôt  auxétrennes  ; c'est  le  temps  de  leurs 
plaisirs  et  de  ma  petite  moisson  , à laquelle  il  faut 
penser. 

Si  l'on  ne  voit  pas  distinctement  les  satellites 
de  Jupiter , je  ne  veux  point  le  télescope  de  ^ew- 
lon.  Notre  chimiste  fait  des  difficultés!  il  faut 
payer  sou  voyage  et  demeurer  là.  Au  lieu  do  trois 
Jlenriadet , j'en  demande  six  bien  reliées.  Je  suis 
honleux  de  vous  importuner  pour  des  bagatelles. 

L'affaire  de  M.  de  Guise  u'est  pas  si  bagatelle. 
Il  m'écrit  que  les  procédures  qu’on  a faites  sont 
assez  inutiles.  C'est  de  quoi  je  ne  conviens  pas  ; 
je  1rs  crois  très  nécessaires.  Savez-vous,  mon  cher 
ami , qno  vous  ne  feriez  pas  mal  d'aller  voir 
M.  Chopin  dans  quelque  intervalle  de  la  grand'- 
luessc  et  de  vêpres?  Il  me  semble  qu'on  fait  plus 


de  choses  dans  une  conversation  avec  le  chef  de  la 
commission  qu’avec  des  rames  de  papier  timbré. 
Je  souhaiterais  que  ce  M.  Cbopiu  eût  quelques 
rentes  viagères,  il  verrait  ce  que  c'est  que  de  u’a- 
voir  point  à vivre  de  son  vivant , et  de  laisser  à 
ses  hoirs  trois  ou  quatre  années  à percevoir.  Vous 
lui  diriez  que  le  sérénissime  prince  de  Guise  se 
moque  de  moi , chétif  citoyen  ; qu'il  fait  bombance 
à Arcueil,  et  qu'il  laisse  mourir  de  faim  ses 
créanciers;  vous  lui  feriez  un  beau  discours  sur  le 
respect  que  l'on  doit  aux  rentes  viagères.  Il  est 
vrai  que  le  roi  a réduit  les  nôtres  à moitié  ; 
mais  le  prince  de  Guise  n'est  pas  si  modéré , il  me 
retranche  toute  la  mienne.  Je  vous  avoue  que  je 
trouve  ce  procédé-là  pire  que  les  barricades  de 
Guisc-lc-Balafré.  Je  vous  embrasse  de  tout  mon 
coeur , mon  ami , et  nous  boirons  à votre  santé 
en  mangeant  le  pâté. 

A H.  L'ABBÉ  MODSSINOT. 

Décembre. 

On  m’avait  mandé , mon  cher  ami , que  tous 
les  meubles d’Arouet  ‘avaient  été  brûlés,  et  son 
logement  consumé  ; je  vois  avec  plaisir  que  cela 
n'est  pas.  Ne  négligez  rien  , je  vous  en  conjure , 
tant  auprès  de  M*  Picart  qu’anprès  de  ses  con- 
naissances . pour  découvrir  le  mariage  secret  d'A- 
rouet.  Cela  m'est  important , car  je  suis  sur  le 
point  de  marier  une  de  mes  nièces.  On  le  dit  fort 
intrigué  dans  cette  affaire  des  convulsions.  Quel 
fanatisme  ! Mon  cher,  ne  donnez  pas  dans  ces  hor- 
ribles folies.  Tout  bon  Français  applaudit  à un  bon 
janséniste , qui  crie  contre  les  formulaires  et  les 
excommunications , et  qui  se  moque  un  peu  do 
l’infaillibilité  du  pape  ; mais  on  méprise  un  in- 
sensé qui  se  fait  crucifier , et  un  imbécile  qui  as- 
siste à ces  crucifiements  de  galetas. 

Je  sais  bien  qu'il  ne  serait  pas  mal  que  je  fusse 
à Paris  ; mais  je  crois  mes  intérêts  mieux  entre 
vos  mains  qu'entre  les  miennes  ; et  l’ancien  trésorier 
du  chapitre  de  Saint-Merri  a , pour  conduire  les 
affaires  de  ce  bas  monde , infiniment  plus  d’intel- 
ligence que  son  ami  le  philosophe , qui , dans  sa 
solitude  de  Cirey , fait  des  vers , étudie  Newton , 
le  tout  avec  assez  peu  de  succès , et  qui , en  outre, 
digère  fort  mal. 

A M.  THIERIOT. 

A ti  décambre- 

Je  réponds  en  hâte , mon  cher  ami , à votre 

' Armand  Aronct , frère  aîné  de  Voltaire , demeorait  sont 
la  Chambre  dcA  Comptes,  cour  do  Palais.  Il  cboisltsAil  set 
maiiresset  parmi  les  ploa  jolies  convulsionnaires,  et  on  doit 
croirequ'il  rctlA  célibataire.  Il  ealmort  vert  laQo  dcl746.Ci.. 
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letlro  du  -Ifl , louchant  l'article  qui  concerne  mes 
nièces.  Vous  mandi  s h madame  du  Cliitelet  que 
vous  penses  que  je  veux  faire  plus  de  bien  à ce 
gentilhomme  que  je  propose  qu'à  ma  uièce  même. 
Je  cruis  en  faire  beaucoup  à tous  les  deux  ; et  je 
crois  en  faire  à moi-méme , en  vivant  avec  une 
personne  à qui  le  sang  et  ramilie  m'unissent,  qui 
a des  talents , et  dont  l'esprit  me  plait  beaucoup. 
Je  trouve  de  plus  une  charge  très  lionnéle , con- 
venable à on  eenlilhommc , et , qui  plus  est , lu- 
crative, que  ma  nièce  pourrait  acheter,  et  qui  lui 
appartienilrait  en  propre.  Je  connais  moins  la 
cadette  que  l'alnée  ; mais  quand  il  s'agira  d'éta- 
blir celle  ca<letle,  je  ferai  tout  ce  qui  sera  en  mon 
pouvoir.  Si  ma  nièce  aînée  était  contente  do  sa 
campagne , et  qu'elle  voulùtaroir  un  jour  sa  sœur 
auprès  d’elle  ; si  cette  soeur  aimait  mieux  être 
dame  de  château  que  citadine  de  Paris  malaisée  , 
je  trouverais  bien  à la  marier  dans  notre  petit 
paradis  terrestre.  Au  bout  du  compte,  je  n’ai 
réellement  de  famille  qu’elles  ; je  serai  très  aise  de 
me  les  attacher.  Il  faut  songer  qu'on  devient  vieux, 
infirme , et  qu’alors  il  est  doux  de  retrouver  des 
parents  attachés  par  la  reconnaissance.  Si  elles  se 
marient  à des  liourgenis  de  Paris,  serviteur  très 
humble;  elles  sont  perdues  pour  moi.  Vieillir 
fille  est  un  piètre  état.  Les  princesses  du  sang  ont 
bien  de  la  peine  à soutenir  cet  état  contre  nature. 
Nous  sommes  nés  pour  avoir  des  enfants.  Il  n'y  a 
que  quelques  fous  de  philosophes , du  nombre 
desquels  nous  sommes,  à qui  il  soit  décent  de  se 
sauver  de  la  règle  générale.  Je  peux  vous  assurer 
enfin  que  je  compte  faire  le  bonheur  de  mademoi- 
selle Mignot , mais  il  faut  qu'elle  le  veuille  ; et 
vous,  qui  êtes  fait  pour  le  bonheur  des  autres, 
c'est  votre  métier  de  contribuer  au  sieu. 

Faites  ma  cour , mon  cher  ami , à Pollion , à 
Polymnie,  à Orphée.  Je  vous  embrasse  tendre- 
ment. 

A M.  THIERIOT. 

A Ctrey,  le  as  décembre. 

Mon  cher  ami , je  n’ai  rien  à ajouter  ni  à la 
peinture  qne  la  déesse  de  Cirey  fait  de  notre  vie 
philosophique , ni  aux  souhaits  de  parlagerqiielque 
temps  celle  vie  avec  vous.  Si  certaine  chose  que 
j’ai  entamée  réussissait , il  faudrait  bien  vous  voir 
à toute  force , au  bout  du  compte.  Pollion  vous 
donnerait  sa  chaise  do  poste  jusqu'à  Troies,  et  à 
Troies  voua  trouveriet  la  mienne  et  des  relais.  En 
un  jour  et  demi  vous  feriez  le  voyage , et  puis 

• O noetes  oxnæque  deum • 
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On  sait  bien  qu’on  ne  pourrait  vous  garder  long- 
temps, mais  enfin  on  vous  verrait. 

Je  suis  d'autant  plus  fâché  de  la  déconvenue 
des  Linant , que  le  frère  commentait  à faire  de 
bons  vers,  et  qne  sa  tragédie  n’était  pas  on  si 
mauvais  train.  Quand  je  vois  qn'un  disciple  d'A- 
pollon pèche  par  le  cœur,  je  ressens  les  douleurs 
d'un  directeur  qui  apprend  que  sa  pénitente  est 
au  b... 

Ma  nièce  n'a  point  voulu  de  mon  campagnard  ; 
je  ne  lui  en  sais  aucun  mauvais  gré.  J'aurais  voulu 
trouver  mieux  pour  elle.  Cependant  il  est  certain 
qu'elle  aurait  en  huit  mille  livres  do  rente,  au 
moins  ; mais  enfin  elle  no  l'a  pas  voulu , et  vous 
savez  si  je  veux  la  gêner.  Je  ne  veux  que  son  bon- 
heur , et  je  mettrais  une  partiedu  mien  à pouvoir 
vivre  quelquefois  avec  elle.  Dieu  veuille  qne 
quelque  plat  bourgeois  de  Paris  ne  l'ensevelisse 
pas  dans  un  petit  ménage  avec  des  caillettes  de  la 
rue  Thibautodé  I II  me  aemhio  qu'elle  était  faite 
pour  Cirey. 

Une  tragédie  nouvelle  est  actuellement  le  dé- 
mon qui  tourmente  mon  imagination.  J'obéis  au 
dieu  ou  au  diable  qui  m'agite.  Physique , géomé- 
trie, adieu  jusqu'à  Pâques  ; sciences  et  arts  , vous 
servez  par  quartier  chez  moi  ; mais  Tbierint  est 
dans  mon  cœur  toute  l’année.  Votre  frère  m'a  en- 
voyé des  habits  qui  sont  si  beaux  que  j’en  sois 
honteux. 

Portez-vous  bien , simez-moi , écrivez-moi. 

A propos , j'ai  corrieé  les  premiers  actes  d'Œ- 
dipe , Zafre , et  tous  mes  petits  ouvrages  ; tou- 
jours enfantant,  toujours  léchant.  Mais  le  monde 
est  trop  méchant. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Cirey , ce  as  décembre. 

L'Amitié,  ma  déesse  unique, 
vient  enfin  de  me  réveiller 
De  celte  langueur  léthargique 
Où  je  paraissais  sommeiller. 

Et  m'a  dit  d'un  ton  véridique  : 

« praa.tu  pas  assez  barbnuillo 
Ton  système  philosophique. 

Assez  énoneé , détaillé 
De  louis  rhisloire  authentique? 

>"as-lu  |ias  encor  rimaillé 
Rt-cemment  une  œuvre  tragique  ? 

Seras-tu  sans  cesse  embrouillé 
De  vers  et  de  mathématique  ? 

Renonce  plulùl  i Newton , 

A Sophocle,  aux  vers  de  Virgile, 

A tous  les  maîtres  dHèliron  ; 

Mais  sois  fidèle  à Cideville.  - 

J'ai  répondu  du  même  ton  ; 

O ma  patrone  ! ô ma  déesae  ! 
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Ciderille  «t  le  pltu  betu  don 
Que  je  tienne  de  U tendreséo  ; 

Il  eit  lui  seul  mon  Apollon , 

C’est  lui  dont  Je  veux  le  suffrage; 

Four  lui  mon  esprit  tout  entier 
S'occupait  d'uu  trop  long  ouvToge; 

Et  si  j'ai  paru  l’oublier , 

C’est  pour  lui  plaire  davantage. 

Voi%  une  de  mes  excuses , mon  cher  CideTÜIe, 
et  cette  eicnse  tous  srrirera  incess.imment  par 
le  coche.  C’est  une  tragédie  ; c'est  Mérope , tragé- 
die sans  amour , et  qui  peut-être  n'en  est  que 
plus  tendre.  Vous  en  jugcrex , tous  qui  avex  un 
cœur  si  bon  et  si  sensilile  , tous  qui  séries  le  plus 
tendre  des  pères,  comme Tousavezèiéte meilleur 
des  fils , et  comme  tous  êtes  le  plus  fidèle  ami , et 
le  plus  sensible  des  amants. 

Une  autre  excuse  bien  cruelle  de  mon  long  si- 
lence , c’est  que  la  calomnie , qui  m'a  persi'cuté 
si  indignement,  m'a  forcé  enfin  de  rompre  tnnl 
commerce  aTec  mes  meilleurs  amis  pendant  une 
année.  On  ouvrait tonut  mes  lettres,  on  empoi- 
sonnait ce  qu'elles  avaient  de  pins  innocent;  cl 
des  personnes  qui  avaient  apparemment  juré  ma 
perte  en  fesaient  des  extraits  odieux  qu'ils  por- 
taient jiisqn’aiii  ministres , dans  l’occasion.  J'arais 
cru  apaiser  la  rage  do  res  perséciilenrs , en  fesant 
un  tonr  en  Hollande  ; ils  m'y  ont  poursuivi.  Rous- 
seau , entre  antres , ce  monstre  né  pour  calom- 
nier , écrivit  que  j'étais  venu  en  Hollande  prêcher 
contre  la  religion , que  j’avais  lenn  école  de  déisme 
chez  M.  s'Gravesande , fameux  philosophe  de  Hol- 
lande. Il  fallut  qne  M.  s'Gravesande  démentit  ce 
brait  abominable  dans  les  gazelles.  Je  ne  m’oc- 
cupai , dans  mon  séjour  en  Hollande , qu'h  voir 
les  expériences  de  la  physique  newtonienne  qne 
fait  M.  s'Gravesande , qu'à  étudier  et  à mettre  en 
ordre  les  Éléments  de  eetle  physique , commen- 
cés à Cirey.  Je  n'ai  opposé  à la  rage  de  mes  enne- 
mis qu’une  vie  obscure  , retirée,  des  études  sé- 
rieuses auxquelles  ils  n'entendent  rien.  BienlAt 
l'amitié  me  fit  revenir  en  France.  Je  retrouvai  à 
Cirey  madame  do  Châtelet  et  toute  sa  famille.  Ils 
connaissent  mon  cœnr , ils  ne  se  sont  jamais  dé- 
mentis un  moment  pour  moi.  J'y  ai  trouvé  le  repos 
et  la  doucenr  de  la  vie  , que  mes  ennemis  vou  - 
draient  m’arracher.  Pour  montrer  une  docilité 
sans  réserve  à ceux  dont  je  peux  dépendre , j'ai, 
par  le  conseil  de  M.  d'Argental , envoyé,  il  y a 
plus  de  six  mois , mes  Éléments  de  Ifewton  à la 
censure  à Paris.  Ils  y sont  restés  ; on  ne  me  les 
rend  point.  J'en  ai  suspendu  la  pnblieation  en 
Hollande.  Je  la  suspends  encore.  Les  libraires 
( qui  se  sont  tronvés  par  hasard  d'honnêtes  gens  ) 
ont  bien  voulu  différer  par  amitié  pour  moi.  J’at- 
tendais quelque  décision  en  France  do  la  part  de 


au 

ceux  qui  sont  à la  tête  de  la  littérature.  Je  n'en  ai 
aucune.  Voilà  quantà  la  philosophie  ; car  je  veux 
vous  rendre  un  compte  exact. 

Quant  aux  autres  ouvrages,  J'ai  donc  fait  âfc- 
rope,  dont  vous  jugerez  incessamment.  J'ai  cor- 
rigé toutes  mes  tragéilirs , entre  autres  les  trois 
premiers  actes  i'OEdipe.  J'ai  relouché  beaucoup 
jusqu'aux  petites  pièces  détachées  que  vous  avez 
entre  les  mains.  J'ai  poussé  l’hisloirede  l.ouis.\iv 
jusqu'à  la  bataiilede  Turin.  Je  m'amuse  d’ailleurs 
à me  faire  un  cabinet  de  physique  assez  complet. 
Madame  du  Châtelet  est  dans  tout  cela  mon  guide 
et  mon  oracle.  On  a imprimé  l Enfant  prodigue , 
mais  je  ne  l'ai  point  encore  vu. 

Comme  je  suis  en  train  de  vous  rendre  compte 
de  tout , il  faut  veus  dira  que  ce  Demoulin , qui 
voulait  faire  imprimer  vos  lettres,  est  celui  qui  me 
suscita  l'infâme  procès  de  Jorc.  Il  m'avait  dissipé 
vingt  mille  francs  que  je  lui  avais  confiés  ; et , 
pour  m'empêcher  de  lui  faire  rendre  compte,  il 
m’embarrassa  dans  ce  procès.  Il  vient  aujourd'hui 
do  me  demander  pardon , et  de  me  tout  avouer. 
0 hommes  I A monstres  1 qu’il  y a peu  de  Cide- 
villes  I 

Continuons  ; vous  aurez  tout  le  détail  de  mes 
peines.  Une  des  plus  grandes  a cto  d’avoir  donné 
à madame  du  Châmiel  les  Linant.  Vous  savez  quel 
prix  elle  a reçu  de  ses  Imntés.  Je  crois  la  soeur 
plus  coupable  que  le  frère.  Je  suis  d'autant  plus 
affligé  que  Linant  semldait  vouloir  travailler.  Il 
reprenait  sa  tragéiiie  à coeur , je  m'y  intéressais  ; 
je  le  fesais  travailler  ; il  me  serait  devenu  cher  à 
mesure  qu'il  eût  cultivé  sou  talent  ; mais  il  no 
m'est  plus  permis  de  conserver  avec  lui  le  moindre 
commerce. 

Mon  cher  ami , celte  lettre  est  une  jérémiade. 
Je  pleure  sur  les  hommes  ; mais  ja  me  oousole , 
car  il  y a des  Émilies  et  des  Cidevilles. 

A H.  DE  FORMONT. 

A CIrej,  le  ts  déeembra. 

A mon  très  cher  ami  Formont , 

Deomurant  lur  le  double  mont , 

Au-dessus  de  Vineent  Voiture, 

Ven  la  taverne  ou  Bacbaumoot 
Buvait  et  chantait  sans  mesure, 

Où  le  plaisir  et  la  raison 
Ramenaieut  le  tempe  d*Épicnre. 

Tous  voulez  donc  que  des  filets 
De  l’abstraite  philosophie 
Je  revoie  au  brillant  palais 
De  fagri’-able  poésie , 

Au  pays  ou  régnent  Tbalîe, 

Et  le  eothume,  et  les  sifUets. 

Mon  ami , je  voils  rcmerrie 
D’un  conseil  si  doux  et  si  saio. 
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Toiu  le  TOalez;  je  cède  enfin 
A ce  conseil , à mon  dcsùn  ; 

Je  vaU  de  folie  en  folie , 

Ainsi  qu’on  roil  une  câlin 
Passer  du  giterrier  au  robin , 

Au  gras  prieur  d'une  abbaye , 

Au  courtisan,  au  citadin; 

Ou  bien , si  vous  voulez  encore, 

Ainsi  qu'une  abeille  au  matin 
Va  sucer  les  pleurs  de  l'Aurore 
Ou  sur  l'absinllie  ou  sur  le  Üiyui , 

Toujours  travaille,  et  toujours  cause , 

Et  nous  pi'trit  son  miel  divin 
Des  grattc-culs  et  de  la  rose. 

J’ai  donc , suivant  votre  conseil , abandonné 
pour  un  temps  la  raison  réciproque  des  carrés  des 
dislances , et  la  progression  en  nombres  impairs 
dans  laquelle  tombent  les  corps  graves,  et  autres 
casse-tite , pour  retourner  b Melpomène.  J'ai  fait 
Mérope , mon  cher  ami , arbiter  elcganliarum  et 
judex  nosier.  Ce  n’est  pas  la  Mérope  de  MafTei , 
c’est  la  mienne.  Je  veux  vous  l'envoyer  b vous  et 
b notre  aimable  Cideville.  Il  y a si  long-temps 
que  je  n'ai  payé  ancun  tribut  b notre  amitié , qu’il 
faut  bien  réparer  le  temps  perdu.  Ce  n’était  pas 
la  seule  tragédie  qu’on  fesait  b Cirey.  Linant  avait 
remis  sur  le  métier  celte  intrigue  égypliatique  ‘ 
qneje  lui  avais  fait  commencer  il  y a sept  ans.  En- 
fin il  avait  repris  vigueur , et  je  me  flattais  que 
dans  quatorze  ans  il  aurait  fini  le  cinquième  acte. 
Raillerie  b part,  s'il  avait  voulu  un  peu  travailler, 
je  crois  que  l’ouvrage  aurait  eu  du  succès  ; mais 
vous  savez  que  le  démon  d’écrire  en  prose  avait 
tellement  possédé  la  sœur , que  madame  du  Châ- 
telet a été  dans  la  nécessité  absolue  de  renvoyer 
lasœnret  le  frère,  lisent  grand  tort  l'uu  et  l’autre; 
ils  pouvaient  se  faire  un  sort  très  doux , et  sc  pré- 
parer un  avenir  très  agréable.  Linant  aurait  passé 
sa  vie  dans  la  maison  avec  une  pension.  Son  pu- 
pille en  aurait  eu  soiu  toute  sa  vie.  Il  y a de  la 
probité,  de  l’honueur  dans  celle  maison  du  Châ- 
telet. Celui  qui  avait  élevé  M.  du  Châlèlet  est 
mort  dans  leur  famille  assez  b son  aise.  Que  pou- 
vait faire  de  mieux  un  paresseux  comme  Linant , 
un  homme  qui , d'ailleurs , a si  peu  de  ressources, 
un  homme  qui  doit  craindre  b tout  moment  de  per- 
dre la  vue;  que  pouvait-il , dis-je,  faire  de  mieux 
que  de  s'attacher  b cette  maison?  Je  crois  qu’il 
SC  repentira  plus  d'un  jour;  mais  il  ne  me  con- 
vient pas  de  conserver  avec  lui  le  moindre  com- 
merce. Mon  devoir  a été  de  lui  faire  du  bien  quand 
vous  et  âf.  de  Cideville  me  l'avez  recommandé. 
Mon  devoir  est  de  l'oublier , puisqu'il  a manqué 
b madame  du  Châtelet. 

Voulez- vous,  en  atleudant  Mérope,  une  Ode 
■ Hamenai.  Ci. 


qne  j’ai  faite  sur  la  Paix?  On  a tant  fait  de  ces 
drogues,  que  je  n'ai  pas  voulu  donner  la  mienne. 
Envoyez-la  b noire  ami  Cideville  , et  diles-m’en 
votre  avis;  mais  qu’elle  n’ennuie  que  Cideville 
et  vous.  Les  esprits  sont  b Paris  dans  une  petite 
guerre  civile  ; les  jansénistes  attaquent  les  jésuites, 
les  cassiiiistes  s'élèvent  contre  Maupertuis,  et  ne 
veulent  pas  que  la  terre  soit  plate  aux  pôles.  11 
faudrait  les  y envoyer  pour  leur  peine.  LesluliisUs 
appellent  les  partisans  de  Rameau , les  ramonew  s. 
Pour  moi , sans  parti , sans  intrigue , retiré  dans 
le  paradis  terrestre  de  Cirey , je  sois  si  peu  attaché 
b tout  ce  qui  se  passe  b Paris , que  je  ne  regrette 
pas  même  la  diablerie  de  Rameau  t ou  les  beaux 
airs  dePersée.  Si  je  peux  regretter  quelque  chose, 
c’est  vous , mon  cher  Kormoiit , que  j’estimerai 
et  que  j’aimerai  toute  ma  vie.  Madame  du  Châtelet, 
qui  partage  mes  sentiments  pour  vous,  vous  fait 
les  plus  sincères  compliments. 

Ou  arréteeu  France  l'impression  de  ma  Philo- 
sophie de  Newton.  Sans  doute  il  y a dans  cet  ou- 
vrage des  erreurs  que  je  n’ai  pas  aperçues. 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

S8  décembre. 

Voici , mon  cher  ami , nne  bonne  oeuvre  qne 
je  vous  prie  de  ne  pas  négliger.  Il  y a,  rue  Sainte- 
Marguerite  , une  demoiselle  d’Amlroville , fille  de 
condition  , qui  a une  espèce  de  terre  b Cirey.  Je 
ne  la  connais  guère , mais  elle  est , me  dil-on , 
dans  un  extrême  besoin.  Vite,  mon  cher  abbé, 
prenes  une  voiture , allez  trouver  celte  demoi- 
selle ; diles-lui  que  je  prends  la  liberté  de  lui  prê- 
ter dix  pisloles,  et  que  je  suis  b son  service,  si 
elle  en  a encore  besoin. 

Après  cette  bonne  œuvre , vous  en  ferez  nne 
autre  d'honnételé  ; ce  sera  de  porter  b mademoi- 
selle Mignot  l'alliée  un  sac  de  mille  livres,  lui  de- 
maudaot  bien  pardon  de  ma  grossièreté,  et  lui 
ajoutant  que  sur  ces  mille  livres  il  y en  a quatre 
cents  pour  sa  cadette.  Vous  direz  en  particulier 
b cette  aluée  qneje  suis  Hcbé  qu’elle  ait  refusé  le 
parü  que  je  lui  proposais;  qu'elle  aurait  joui  do 
plus  de  huit  mille  livres  de  renie  , et  qu’elle  eût 
épousé  un  homme  de  coudition  très  aimable  ; 
mais  que  j'ai  tout  rompu  des  qne  j'ai  su  qu'elle 
fesait  la  moindre  dirUcullé.  Assurez -la  de  ma 
tendre  amitié  dans  les  termes  les  plus  forts  ; vous 
me  ferez  plaisir  de  lui  faire  un  peu  sentir  la  dif- 
férence do  mon  caractère  avec  celui  d’Aronet  , 
ma  facilité  en  affaires , enfin  tout  ce  que  vous 
croirez  qui  pourra  augmenter  son  amitié  et  sa 
confiauve.  Elle  avait  eu  envie  de  vous  charger  do 

' Les  enfers , duu  Caiior  cl  Pollux.  , 


25S 


ANNÉE  ns8. 


Sa  procaniUon , et  de  venir  s’établir  auprès  de 
moi  ; failes-Iui  entendre  qn’elle  eftt  très  bien  fait. 

A M.  THIERIOT, 

A CiKjr , le  SS  Jtnrler. 

Je  complais,  mon  cher  ami , vous  envoyer  nn 
énorme  paquet  pour  le  prince,  et  j'aurais  été 
charmé  que  vous  eussiez  lu  tout  ce  qu'il  contient. 
Vous  eussiez  vu  et  ponl-èire  approuvé  la  manière 
dont  je  pense  sur  bien  des  choses , et  surtout  sur 
TOUS.  Je  lui  parle  devons  comme  le  doit  faire  un 
homme  qui  vous  estime  et  qui  vous  aime  depuis 
si  long-temps.  Il  doit , par  vos  lettres , vous  aimer 
et  vous  estimer  aussi  ; cela  est  indubitable , mais 
ce  n’est  pas  assez.  Il  faut  que  vous  soyez  regardé 
par  lui  comme  un  philosophe  indépendant,  com- 
me un  homme  qui  s'attache  h loi  par  goût,  par 
estime , sans  aucune  vue  d'intérêt.  Il  faut  que 
vous  ayez  auprès  de  lui  celle  espèce  de  considé- 
ration qui  vaut  mieux  que  mille  écus  d’appointe- 
ments , et  qui , ‘a  la  longue , attire  en  elTet  des 
récompenses  solides.  C'est  sur  ce  pied-lh  que  je 
TOUS  ai  cru  tout  établi  dans  son  esprit , et  c'est 
de  ih  que  Je  suis  parti  toutes  les  fois  qu'il  s'est 
agi  de  vous.  J'étais  d'autant  plus  disposé  h le 
croire  que  vous  me  mandâtes , il  y a quelque 
temps,  h propos  de  .M.  de  Kaiserling,  que  le 
prince  envoya  de  Berlin  h madame  la  marquise 
du  ChAtelet  : Le  prince  nous  a aussi  envoyé  un 
gentilhomme,  etc.  Vous  ajoutiez jenesais  quoi  de 
àruitdans  le  monde,  à quoi  je  n'entendais  rien; 
et  tout  ce  que  je  comprenais,  c'était  que  le  prince 
TOUS  donnait  tous  les  agréments  et  tonies  les  ré- 
compenses que  vous  méritez  et  que  vous  devez 
en  attendre. 

Enfin  je  croyais  ces  récompenses  si  sûres,  qno 
M.  de  Kaiserling , qui  est  en  effet  son  favori , et 
dont  le  prince  ne  me  parle  jamais  que  comme  de 
son  ami  intime , me  dit  que  l'intention  de  son  al- 
tesse royale  était  de  vous  faire  sentir  de  la  ma- 
nière la  plus  gracieuse  les  effets  de  sa  bienveil- 
lance. Voici  à peu  près  mot  à mot  ce  qu'il  médit  ; 
< Notre  prince  n'est  pas  riche  à présent , et  il  ne 
« veut  pas  emprunter,  parce  qn’il  dit  qu’il  est 
s mortel,  et  qu'il  n’est  pas  sûr  que  le  roi  son  père 

• payât  ses  dettes.  Il  aime  mieux  vivre  en  philo- 

• sophe,  attendant  qu'il  vive  nn  jour  en  grand 
s roi,  et  il  serait  très  fâché,  alors,  qu'il  y eût 
s un  prince  sur  la  terre  qui  récompensât  mieux 

• ses  serviteurs  que  lui.  Je  vous  avouerai  même, 
s continua-t-il,  que  l’extrême  envie  qu'il  a d'éta- 
s blir  sa  réputation  chez  les  étrangers  l'engagera 
1 toujours  h prodiguer  des  récompenses  d’éclat 
s sur  ses  serviteurs  qui  ne  sont  pas  ses  sujets.  • 

Ce  fut  h cette  occasion  que  je  parlai  de  vous 


h M.  de  Kaiserling  dans  des  termes  qui  lui  firent 
une  très  grande  impression.  C’est  un  homme  de 
beaucoup  de  mérite,  qui  s'est  conduit  avec  le  roi 
en  serviteur  vertueux,  et,  auprès  du  prince , en 
ami  véritable.  Le  roi  l'estime,  et  le  prince  l’aime 
comme  son  frère.  Madame  la  marquise  du  Châte- 
let l’a  si  bien  reçu , lui  a donné  des  fêtes  si  agréa- 
bles , avec  un  air  si  aisé , et  qui  sentait  si  peu 
l’empressement  et  la  fatigue  d'une  fête , elle  l'a 
forcé  d'une  manière  si  noble  et  si  adroite  h rece- 
voir des  présents  extrêmement  jolis , qu'il  s'en  est 
retourné  enchanté  de  tout  ce  qu’il  a vu , en- 
tendu, et  reçu.  Ses  impressions  ont  passé  dans 
l’âme  du  prince  royal , qui  en  a conçu  pour  ma- 
dame la  marquise  du  Châtelet  toute  l'estime, 
et.  j’ose  dire,  l'admiration  qu'elle  mérite.  Je  vous 
fais  toulco  détail,  mon  cher  ami,  pour  vouspei^ 
suader  que  M.  de  Kaiserling  doit  être  l’homme 
par  qui  les  bienfaits  du  prince  doivent  tomber  sur 
vous. 

Je  vous  répète  que  je  suis  bien  content  de  la 
politique  habile  et  noble  que  vous  avez  mise  dans 
le  refus  adroit  d'une  petite  pension , et  si , par 
basanl  ( car  il  faut  prévoir  tout  ) , il  arrivait  que 
son  altesse  royale  prit  votre  refus  pour  un  mé- 
contentement secret , cc;que  je  ne  crois  pas , je 
vous  réponds  qu’en  ce  cas  M.  do  Kaiserling  vous 
servirait  avec  autant  de  zèle  que  moi-même.  Con- 
tinuez sur  ce  ton  ; que  vos  lettres  insinuent  tou- 
jours au  prince  le  prix  qu'il  doit  mettre  h votre 
affection  à son  service , h vos  soins , il  votre  sa- 
gesse , à votre  désintéressement  ; et  je  vous  ré- 
ponds, moi,'quo  vous  vous  en  trouverez  très  bien. 
J'ai  été  prophète  une  fois  en  ma  vie , aussi  n’é- 
tait-ce  pas  dans  mon  pays;  c'était  à Londres, 
avec  notre  cher  Falkener.  Ilu’étaitque  marchand, 
etjelni  prédis  qu’il  serait  ambassadeur  h la  Porte. 
Il  se  mit  h rire;  et  enfin  le  voilà  ambassadeur.  Je 
vous  prédis  que  vous  serez  nn  jour  chargé  des  af- 
faires du  prince  devenu  roi  ; et , quoique  je  fasse 
celte  prédiction  dans  mon  pays,  votre  sagesse 
l'effectuera. Mais,  d'une  manière  on  d'autre,  soyez 
sûr  d'une  fortune. 

Je  suis  bien  aise  que  Piron  gagne  quelque  chose 
à me  tourner  en  ridicule.  L'aventure  de  la  Mal- 
crais-Maillard  est  assez  plaisante.  Elle  prouve  au 
moins  que  nous  sommes  très  galants  ; car,  quand 
âlaillard  nous  écrivait,  nous  ne  lisions  pas  ses 
vers  ; quand  mademoiselle  de  Lavigne  nous  écri- 
vit, nous  lui  fîmes  des  déclarations. 

Monsieur  le  chancelier  n’a  pas  cru  devoir  m’ac- 
corder le  privilège  des  Éléments  de  Newton  ; 
peut-être  dois-je  lui  en  être  très  obligé.  Je  traitais 
la  philosophie  de  Descaries  comme  Descartes  a 
traité  celle  d’Aristoste.  M.  Pilot , qui  a examiné 
mon  ouvrage  avec  soin,  le  trouvait  assez  exact  ; 
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mais  enfin  je  n’aurais  eu  que  de  nouveaux  enne- 
mis, el  je  garderai  pour  moi  les  vérités  que  ^ew- 
too  et  s'Graresaode  m’out  apprises.  Adieu , mon 
cher  ami. 

A M.  DE  MAUPEKTL'IS. 

A Cirvj , JâDTi«r. 

« ftomulus , ef  Liber  pater,  et  cum  Castore  PoUux  p... 

• Plora>e9^  suis  non  respoodere  fa>orem 

■ Spentuitt  meriti».  ■ 

Uor.p  Ub.  U , ep.  I P Y.  S. 

Je  ne  puis  m'empécher,  monsieur,  de  vous  rap- 
peler h ce  petit  texte  dont  votre  mérite , vos  tra- 
vaux , et  le  prix  injuste  que  vous  eu  recevez,  sont 
le  commentaire. 

Vos  huit  triaugles  liés  entre  eux , el  formant  ce 
bel  eptagone  qui  prouve  tout  d'un  coup  rinfailli' 
bililé  de  vos  opérations;  enfin  votre  génie  el  vos 
connaissances,  très  fort  au-dessus  de  celle  opéra- 
tion même , doivent  vous  assurer,  en  France , et 
les  plus  belles  récompenses  et  les  éloges  les  plus 
unanimes.  Mais  ce  n'csl  pas  d’aujourd'hui  que 
l’envie  se  déchaînait  contre  vous.  Des  personnes 
incapables  de  savoir  même  quel  est  votre  mérite 
s'avisaient  à Paris  de  vous  cbansonner,  quand 
vous  travailliez  sous  le  cercle  polaire,  pour  l'hon- 
neur de  la  France  et  de  la  raison  humaine.  Je  re- 
çus à Amsterdam , I hiver  dernier,  une  chanson 
plate  et  misérable  contre  plusieurs  de  vos  amis  et 
contre  vous;  elle  était  de  la  façon  du  petit  helio, 
el  je  crus  reconnaître  sou  écriture.  Le  couplet 
qui  vous  regardait  était  1res  outrageant , et  fiuis- 
saitpar  : 

Des  Daeuks  de  m/wlîn 
De  ce  ctlalin. 

C’est  ainsi  qu'un  misérable  bouffon  traitait  el 
votre  personne  et  votre  excellent  livre , qui  n'a 
d’autre  défaut  que  d’être  trop  court.  Mais  aussi 
M.  Musscbeubroeck  me  disait,  en  parlant  de  ce 
petit  livre , que  c'était  le  meilleur  ouvrage  que 
la  France  eût  produit  en  fait  de  physique.  S’Gra- 
vesande  en  parlait  sur  ce  tou,  et  l'uii  cl  l'autre 
s'étonnaient  fort  que  M.  Cassini,  et  après  lui 
M.  de  Fontenelle,  assurassent  si  hardiment  le  pré- 
tendu ovale  de  la  terre  sur  les  petites  différences 
très  peu  décisives  qui  se  trouvaient  dans  leurs  de- 
grés , tandis  que  les  mesures  de  iNoi  wood  assu- 
raient k la  terre  une  forme  toute  semblable  à celle 
que  vos  raisonuemeuls  lui  ont  donnée , et  que 
vos  mesures  infaillibles  ont  confirmée. 

Têt  ou  tard  il  faut  bien  que  vous  el  la  vérité 
vous  remportiez.  Sonveoez-vous  qu'ou  a soutenu 
des  thèses  contre  la  circulation  du  sang;  songez  à 
Galilée,  et  consolez-vous. 

Je  sois  persuadé  que , quand  vous  ayez  refusé 


les  douze  cents  livres  de  pension  que  vous  avez 
géuéreusemeul  répandues  sur  vus  compaguons  de 
voyage,  vous  avez  dû  paraître  au  ministère  un 
esprit  plus  noble  que  mécontent.  Vous  devez  en 
être  plus  estimé  ; et  il  vieul  un  temps  où  l'estime 
arrache  les  récoiupeuaes  *. 

J'avais  usé,  dans  les  iutervalles  que  me  laissent 
mes  maladies,  écrire  le  peu  que  j'entendais  de 
Newton , que  mes  chers  compatriotes  n'entendent 
point  du  tout.  J'ai  suspendu  celte  édition  qui  se 
fesait  à Amsterdam,  pour  avoir  l'attache  du  miuis- 
lère  de  France;  j'avais  remis  une  partie  de  l'im- 
primé et  le  reste  du  manuscrit  à M.  Pilot , qui  se 
chargeait  de  solliciter  le  privilège.  Le  livre  est 
approuvé  depuis  huit  mois;  mais  M.  le  chauce- 
licr  ne  me  le  rend  point.  Apparemment  que  de  dire 
que  l'atlracliou  est  possible  et  prouvée , que  la 
terre  doit  être  aplatie  aux  pôles , que  le  vide  est 
démontré,  que  les  tourbillons  sont  absurdes,  etc., 
cela  n'est  pas  permis  à uii  pauvre  Français.  J'ai 
parlé  de  vous  el  de  votre  livre,  dans  mes  petits 
Etémenis , avec  le  respect  que  j'ai  pour  votre 
génie.  Peut-être  m'a-t-ou  rendu  service  en  sup- 
primant ces  Elémciu»;  vous  n'auriez  eu  que  lecha- 
grin  do  voir  votre  éloge  dans  un  mauvais  ouvrage. 
M.  Pitot  m'avait  pourtant  flatté  que  ce  pcl'a  ca- 
Iccli'umc  de  ta  foi  newtonienne  était  asset  ortho- 
doxe. Je  vous  prie  de  lui  eu  parler.  Il  y a six 
mois  que  j'ai  quitté  toute  sorte  de  philosophie.  Je 
suis  retombé  daus  mou  igiiorauce  cl  dans  les  vers; 
j'ai  fait  une  tragédie , mais  je  u’alleuds  que  des 
sifflets.  J'ai  uue  fois  fait  uu  poème  épique  ; il  y en 
a plus  de  vingt  éditions  daus  I Europe  : toute  ma 
récompense  a été  d'être  joué  eu  personne,  moi , 
mes  amis , et  ma  Ucuriade , aux  Italiens  et  à la 
Foire,  avec  approbatiuii  el  privilège. 

Qui  bene  latuit  bette  vixU  *.  Je  n’ai  plus  assez 
de  sauté  pour  travailler  à rien,  ni  pour  vous  étu- 
dier ; mais  je  vous  admirerai  et  vous  aimerai,toute 
ma  vie , vous  et  le  grand  petit  Clairaut, 

A M.  L’ABIJE  MOUSSI.NOT. 

Février. 

On  doit,  mon  cher  abbé,  vous  aller  voir,  de 
la  part  d'uu  M.  de  Médine  et  vous  demander 
trois  cents  florins  de  Flandre.  Vous  direz  à l’en- 
voyé : I J'ai  reçu  commission  de  les  prêter  , hoc 
• verum;  mais  de  les  prêter  eu  l'air , hoc  absur- 
I dum.  Qu'un  bon  banquier  fasse  sou  billctpayable 

' Maopertais  aTait  été  bleué  de  la  modicité  de  la  récom- 
pente;  U voaiati  qu  on  te  regardât  comme  le  clief  de  ren« 
trepri»e,  et  cooireret  comme  des  eieves  qai  avalent  ira* 
vaille  tout  lui.  Cet  conbèret  étaient  cependant  CJairauti 
Camui  f Lemonnier.  K. 

* Ovide,  Triêtet,  iii,  élégie  iv,  v.  flft. 

) Cité  tout  Je  nom  d«  Médina,  dans  la  Jettra  dn  U féTrier 
im,  à Tbieriot. 
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• dans  un  an,  et  tous  aurez  les  trois  cents  Bo* 

« rios.  • 

&I.  Le  Rail  de  Lantbcnce  est  un  bomtne  de  let- 
tres; il  me  demande  cent  écusà  emprunter,  et 
il  faut  les  luidouner  sur-le-cbamp  ; mais  que  celui 
qui  imprime  sou  ouvrage  signe  un  billet  payable 
dans  un  an.  Il  faut  prêter  et  non  perdre , être  bon 
et  non  dupe.  Je  ne  connais  pas  ce  M.  de  l.autbe- 
née  ; il  suffit  donc  de  l'aider , et  c'est  l’aider  que 
de  lui  prêter  cent  écus. 

A votre  loisir , je  vous  prie  de  voir  un  avocat, 
et  d'avoir  son  avis  sur  ce  point  de  jurisprudence. 
Un  bomme  a des  rentes  viagères;  il  s’en  va  b 
Utrecbt  pour  jansénisme  ou  calvinisme,  comme 
il  vous  plaira,  il  doit  cent  mille  florins;  et,  avant 
de  partir,  il  délègue  dix  mille  livresde  renia  pour 
dix  ans.  Cepeodanlon  conGsque  son  bien.  La  con- 
fiscation a- 1- elle  lieu?  Ses  créanciers  seront -ils 
payés?  Ses  délégations  sont-elles  payables  sa  vie 
durant?  Belles  questions  I Vole! 

A M.  TUIERIOT. 

Ciray , ce  T férrUr. 

Je  vous  envoie,  mon  cher  ami,  une  lettre  pour 
le  prince  royal , en  réponse  à celle  que  vous  m'a- 
vez dépêchée  par  l'autre  voie.  Sa  lettre  contenait 
une  très  belle  émeraude  accompagnée  de  diamants 
brillants,  et  je  no  lui  envoie  que  des  paroles. 
Soyez  sûr,  mon  cher  Tbieriol,  que  mes  remer- 
eiemenls  pour  lui  seront  bien  plus  tendres  et  bien 
plus  énergiques,  quand  il  aura  fait  pour  vous  ce 
que  vous  méritez  et  ce  que  j'attends.  Ne  soyez 
point  du  tout  en  peiue  de  la  façon  dont  je  m’ex- 
prime sur  votre  compte , quand  je  lui  parle  de 
vous  ; je  ne  lui  écris  jamais  rieii  qui  vous  regarde, 
qu’à  l’occasiou  des  lettres  qu’il  peut  faire  passer 
par  vos  mains,  et  que  je  le  prie  de  vous  confier. 
Je  suis  bien  loin  de  paraitre  soupçonner  qu’il  soit 
seuiemeut  possible  qu'il  vous  ail  donné  le  moindre 
sujet  d’être  mécouteul.  Uuand  je  serais  capable  de 
faire  cette  balourdise , l'amitié  m'eu  empêcberait 
bien.  Elle  est  toujours  éclairée  quand  elle  est  si 
vraie  et  si  tendre.  Commuez  donc  à le  servir 
dans  le  commerce  aimablede  littérature  dont  vous 
êtes  chargé , et  soyez  sûr , encore  une  fois , qu'il 
TOUS  dira  un  jour  : t Euge , serve  bons  et  fidelis, 
• quia  super  pauca  fuisti  ti>leiis,  etc.  • 

Vous  vous  intéressez  à mes  nièces  ; vous  savez 
sans  doute  ce  que  c'est  que  M.  de  La  Hoche- 
mondière , qui  veut  de  notre  aînée.  Je  le  crois 
bomme  de  mérite,  puisqu’il  cherche  à vivre  avec 
quelqu’un  qui  eo  a.  Si  je  peux  faciliter  ce  ma- 
riage , eu  assurant  vingt-cinq  mille  livres , je  suis 
tout  prêt  ; et,  s’il  eu  veut  trente , j’en  assurerai 
trente  ; mais , pour  de  l’argent  comptaul , il  faut 


qu'il  soit  assez  philosophe  pour  se  contenter  du 
sien,  et  de  vingt  mille  écus  que  ma  nièce  lui  ap- 
portera. Je  me  suis  cru , eu  dernier  lieu , dans 
le  nécessité  de  prêter  tout  ce  dont  je  pouvais  dis- 
poser. Le  prêt  est  très  assuré  ; le  temps  du  paie- 
ment ne  l’est  pas;  ainsi  je  ne  peux  m'engager  à 
rien  donner  actuellement  par  un  contrat.  Mais 
ma  nièce  doit  regarder  mes  sciitimonts  pour  elle 
comme  quelque  chose  d'aussi  sûr  qn'un  contrat 
par-devant  notaire.  J’aurais  bien  mauvaise  opi- 
nion de  celui  qui  la  recherche , si  un  présent  de 
noce  de  plus  ou  de  moins  (qu’il  doit  laisser  à ma 
discrétion)  pouvait  empêcher  le  mariage.  C’est 
une  chose  que  je  ne  peux  soupçonner.  Je  ferai  à 
peu  près  pour  la  cadette  ce  que  je  fais  pour  l’alnée. 
Leur  frère,  correcteur  des  comptes,  est  bien 
pourvu.  Le  petit  frère  sera , quand  il  voudra  , 
officier  dans  le  régiment  de  M.  du  Châtelet.  Voilà 
toute  la  nichée  établie  d’un  trait  de  plume.  Votre 
cœur  charmant , et  qui  s'intéresse  si  tendrement 
à ses  amis,  veut  de  ces  détails.  C’est  un  tribut  que 
je  lui  paie. 

Mandez-moi  si  ce  que  l'on  publie  louchauf  la 
cuirasse  de  François  I"  est  vrai.  Je  ne  sais  de  qui 
est  Maximien.  On  la  dit  de  l'abbé  Le  Blanc.  Alaia 
quel  qu'en  soit  l'auteur,  je  serais  très  fâchéqu'on 
m'eu  donnât  la  gloire , si  elle  est  bouue  ; et , en 
cas  qu’elle  ne  vaille  rien  , je  rends  les  sifflets  à 
qui  ils  appartiennent. 

J'achèterai  sur  votre  («rôle  le  livre  de  l’abbé 
Beruier  , je  compte  n’y  point  trouver  que  Cham 
estl'Ammon  des  Égyptiens , que  Lotb  est  l'Érie- 
thée,  qu'Uercule  est  copié  de  Sumson , queBeucis 
et  Philémonsont  imités  d'Abraham  et  de  Sara.  Je 
ne  sais  quel  académicien  des  belles-lettres  avait 
découvert  que  les  patriarches  étaient  les  inven- 
teurs du  zodiaque  ; que  Rebecca  était  la  Vierge  ; 
Ésaü  et  Jacob  les  Gémeaux.  Il  est  bon  d’avoir 
quelques  dissertations  pareilles  dans  son  cabinet , 
pour  mettre  à cûlé  du  poème  de  la  Madetène  ; mais 
il  n’en  faut  pas  trop. 

Empêchez  donc  M.  d'Argenlal  d’aller  à Saint- 
Domingue.  Un  homme  de  probité , un  homme  ai- 
mable comme  lui , doit  rester  dans  ce  monde. 

A M.  PRAULT, 

utaalas  A pasu. 

A Ctrey,  le  M février. 

J’ai  reçu  votre  lettre  du  20.  Je  ne  me  plains 
donc  plus  du  correspondant.  Je  vous  prie , mon 
cher  paresseux , qui  ne  le  serez  plus , de  prier , 
par  un  petit  mol  de  lettre,  M.  Berger  de  passer 
chez  vous  pour  affaire  ; on  a de  ses  nouvelles  à 
l'hêtel  de  Soissons.  Celte  affaire  sera  que  vous  lui 
compterez  dix  pistoles  ; voua  lui  demanderez  de 
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Toos-mémeun  billet,  par  lequel  il  reconnaîtra 
avoir  rc{u  cent  livrea  de  mes  deniers  par  vos 
mains.  Je  remets  b votre  prudence  et  à votre  es- 
prit le  soin  de  lui  faire  sentir  doucement  que , 
quoique  les  plaisirs  que  je  lui  fais  soient  peu  con- 
sidérables , cependant  vous  ne  laisses  pas  d'étre 
surpris  de  la  manière  peu  mesurée  dont  il  parle 
de  moi  en  votre  présence,  et  qu’un  cœur  comme 
le  mien  méritait  des  amis  plus  attachés.  Je  vous 
prie  de  m’envoyer  incessamment  une  demi-don- 
saine  d'esemplaires  de  la  nouvelle  édition  d'Œ^- 
dipe.  Vous  n'aurcs  Mérope  que  dans  on  mois  ; je 
ne  crois  pas  que  les  approbateurs  puissent  vous 
inquiéter,  quoiqu’elle  soit  sous  mon  nom.  Je  vous 
prie  de  bien  déclarer  qu’il  est  très  fans  que  Ma- 
æimien  soit  de  moi.  Je  n’aime  point  à me  charger 
des  ouvrages  des  autres. 

A M.  BERGER. 

A Clrey,  fSvrler. 

Vousavesgranderaison assurément , monsieur, 
de  vouloir  me  développer  l'hisioire  de  Constantin; 
car  c’est  une  énigme  que  je  n’ai  jamais  pu  com- 
prendre, non  plus  qu’une  inttnité  d’autres  traits 
d'histoire.  Je  n’ai  jamais  bien  concilié  les  louanges 
excessives  que  tous  nos  auteurs  ecclésiastiques , 
toujours  très  justes  et  très  modérés , ont  pro- 
diguées b ce  prince , avec  les  vices  et  les  crimes 
dont  toute  sa  vio  a été  souillée.  Meurtrier  de  sa 
femme,  de  son  beau-père,  plongé  dans  la  mol- 
lesse, entêté  b l’excès  du  faste,  soupçonneux, 
superstitieux  ; voilb  les  traits  sons  lesquels  je  le 
connais.  L’histoire  de  sa  femme  Fausta  et  de  son 
fils  Crispus  était  un  très  beau  sujet  de  tragédie  ; 
mais  c'était  Phèdre  sous  d'autres  noms.  Ses  dé- 
mêlés avec  Maximien-Hercule , et  son  extrême 
ingratitude  envers  lui , ont  déjb  fourni  une  tra- 
gédie b Thomas  Corneille , qui  a traité  b sa  ma- 
nière la  prétendue  conspiration  de  Maximien-Her- 
culc.  Fausia  se  trouve,  dans  cette  pièce,  entre 
son  mari  et  son  père  ; ce  qui  produit  des  situa- 
tions fnrt  touchantes.  Le  complot  est  très  intrigué  ; 
et  c’est  une  de  ces  pièces  dans  la  goût  de  Camma 
et  do  Timocrate.  Elle  eut  beaucoup  de  succès 
dans  son  temps;  mais  elle  est  tomb^  dans  l'ou- 
bli , avec  presque  toutes  les  pièces  de  Thomas 
Corneille , parce  que  l’intrigue , trop  compliquée , 
ne  laisse  pas  aux  passions  le  temps  de  paraître  ; 
parce  que  les  vers  en  sont  fort  faiûes  ; en  un  mot, 
parce  qu’elle  manque  de  cette  éloquence  qui  seule 
fait  passer  b la  postérité  les  ouvrages  de  prose  et 
les  vers.  Je  ne  doute  pas  que  .M.  de  La  Chaussée 
n'ait  mis  dans  sa  pièce  tout  ce  qui  manque  b celle 
de  ’l'liomas  G>rueille.  Personne  n'entend  mieux 
que  lui  l'art  des  vers  ; il  a l’esprit  cultivé  par  de 


longues  éludes , et  plein  dégoût  et  de  ressources. 
Je  crois  qu'il  se  pliera  aisément  b tout  ce  qu'il 
vendra  entreprendre.  Je  l'ai  toujours  regardé 
comme  un  homme  fort  estimable,  et  je  suis  bien 
aise  qu'il  continue  b confondre  le  misérable  au- 
tour des  Aienx  chimériques  et  des  trois  Épitres 
tudesques  où  ce  cynique  hypocrite  prétendait  don- 
ner des  règles  de  théâtre  qu’il  n’a  jamais  mieux 
entendues  que  celles  de  la  probité.  Je  m’aperçois 
que  je  vous  ai  appelé  monsieur;  mais  domtnus 
entre  noos  veut  dire  amicut. 

A M.  L’ABBÉ  MOL'SSINOT. 

Man. 

Je  reviens , mon  cher  abbé , b notre  transfuge 
d'iitrecht.  Peu  importe  qu’il  soit  calviniste , ou 
janséniste , ou  musulman , ou  païen  ; ce  qui 
importe,  c’est  de  savoir  si  ses  biens  ayant  été  con- 
fisqués par  justice,  ses  rentes  viagères  y sont  com- 
prises , et  si  les  billets  antérieurs  b cette  confisca- 
tion sont  valables  au  profit  des  créanciers.  A en 
juger  par  les  pauvres  lumières  de  la  raison , cela 
doit  être  ainsi.  Voici  le  fait  ; 

On  a confisqué,  en  1750,  le  bien  de  M.  de 
Bonneval  le  musulman  : ne  ilois-je  pas  être  payé 
de  ce  qu'il  me  devait  en  -1729?  Ce  qu'il  me  de- 
vait était  mon  bien , et  non  le  sien  ; mais  ce  bleu 
était  une  rente  de  M.  de  Bonneval , non  échue 
alors , et  confisquée  depuis.  La  justice , on  ce  cas, 
n’esl-elle  pas  contraire  b la  raison?  Voilb  ce  que 
je  demande  b votre  raison  très  éclairée.  Vous  m'a- 
vez instruit  en  physique , instroisei-moi  encore , 
mon  ami , en  jurisprudence. 

Si  âl.  de  Barassi  ne  me  rend  pas  les  deux  mille 
francs  dont  il  s'est  emparé  fort  mal  b propos , il 
ne  faudra  pas  le  ménager  ; je  vous  le  recommande 
auprès  de  monsieur  le  lieutenant  civil. 

Je  n'écrirai  point  b M.  de  Gennes  ; c'est  mon- 
sieur votre  frère  qui  doit  s'acquitter  de  ce  com- 
pliment , et  l'avertir  que  l’échéance  est  arrivée. 
Refuse-t-il  de  donner  de  l’argent?  un  exploit,  je 
vous  prie;  c’est  l'a  toute  la  cérémonie.  M.  de 
Gonnes  est  fermier -général  des  étals  de  Bre- 
tagne ; s'il  ne  paie  pas , c'est  une  très  mauvaise 
volonté,  b quoi  la  justice  est  le  remède.  Il  n’est 
pas  si  radoteur  que  vous  me  le  dites , il  est  cousu 
d’or  ; et , s’il  radote , c'est  en  Harpagon  ; et  ce 
serait  radoter  nous-mêmes  que  de  ne  le  pas  faire 
payer.  Sa  réponse  doit  être  une  lettre  de  change 
pour  un  paiement  complet , on  c’est  b un  huissier 
b faire  toutes  les  honnêtetés  de  cette  alTairc  ; et 
je  vous  supplie  de  ne  pas  épargner  cette  politesse, 
dont  l’utilité  est  très  reconnue  et  toujours  pardon- 
nable envers  un  avare. 

Je  vous  recommande  encore  raademoisclled' Am- 
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rreville  pour  cent  francs , et  d’Arnaud  pour  ce 
que  je  lui  ai  promis.  Je  voudrais  faire  mieux , 
niaisje  trouve  qu’en  présents , dans  ce  commence- 
ment d’année , il  m’en  a coûté  mille  écus.  Lises, 
et  envoyés  à M.  de  Guise  la  lettre  que  je  lui  écris. 

A M.  LE  PRINCE  DE  GUISE. 

Uars. 

Monseigneur , je  reçois  en  mime  temps  une  lettre 
de  votre  altesse,  et  une  de  M.  l’abbé  Moussinot,  qui, 
depuis  un  au , et  sous  le  nom  de  sou  frère , veut 
bien  avoir  la  bonté  de  se  mêler  de  mes  affaires  , 
lesquelles  étaient  dans  1e  plus  cruel  dérangement. 
Je  n'entends  guère  les  affaires,  encore  moins  les 
procédures.  J'ai  tout  remis  è votre  bouté  et  h votre 
équité. 

Dans  le  projet  de  délégation  que  vous  me  faites 
l'honneur  de  m'envoyer,  vous  me  dites  que  vous 
avez  toujours  exactement  payé  M.  Crozat.  La  dif- 
férence est  cruelle  pour  moi.  M.  Crozat,  qui  a 
cent  mille  écus  de  rente  au  moins , est  payé  à 
point  nommé;  et  moi,  parce  que  je  ne  suis  pas 
riche  , on  me  doit  près  de  quatre  années.  Ce  n’est 
pas  Ih , en  vérité , le  sens  du  dabitur  habenli  de 
l’Evangile , et  jamais  le  receveur  saint  Matthieu 
ni  son  camarade  saint  Marc  n’ont  prétendu  que 
votre  altesse  dût  payer  M.  Crozat  de  préférence  h 
moi.  Voyez,  monseigneur,  tous  les  commentaires 
des  quatre  évangélistes  sur  ce  texte;  il  n'y  est  pas 
dit  un  mot,  je  vous  le  jure , de  M.  Crozat.  Ilélast 
monsciiineur , je  ne  vous  demandais  pas  ce  paie- 
ment régulier  que  vous  avez  fait  h ce  Crésus-Cro- 
zat;  je  vous  demandais  une  assurance,  une 
simple  délégation  pour  Irus-Vollaire. 

J’avais  prié  M.  l’abbé  Moussinot  do  vous  aller 
trouver  ; car,  pour  son  frère,  il  ne  sait  que  signer 
son  nom  ; mais , monseigneur , cet  abbé  est  une 
espèce  de  philosophe  peu  accoutumé  à parler  aux 
princes,  les  respectant  beaucoup , et  les  fuyant 
davantage.  C’est  un  homme  simple , doux, dont 
la  simplicité  s’effarouche  h la  vue  d’un  grand  sei- 
gneur. Il  m’abandonnerait  sur-le-champ , s’il  fal- 
lait qu’il  fût  obligé  de  parler  contradictoirement 
à un  homme  de  votre  nom.  Daignez  condescendre  h 
sa  timidité,  et  souffrez  que  vos  gens  d’affaires  con- 
fèrent avec  lui , ou  que  M.  Bronod  lui  donne  un 
rendez-vous  certain.  C’est  encore  une  chose  très 
dure  d’aller  inutilement  chez  M.  Bronod. 

Je  suis  bien  plus  fiché  que  vous,  monseigneur, 
des  procédures  qu’on  a faites.  Les  avocats  au  con- 
seil ne  sont  pas  à bon  marché , et  tout  cela  est  in- 
Riiiment  désagréable.  Je  m’en  console  par  un  peu 
de  philosophie , et , surtout , par  l’espérance  que 
vous  me  contiuuerez  vos  bontés. 


A M.  THIERIOT. 

A CIraj , te  8 man. 

J’étais  bien  étonné,  mon  cher  ami,  que,  quand 
j’avais  la  fièvre , vous  vous  portassiez  bien  ; mais 
je  vois  par  votre  lettre  que  notre  ancienne  sym- 
pathie dure  toujours.  Vous  avez  dû  être  saigné 
du  pied  , car  je  le  fus  il  y a cinq  ou  six  jouis , et 
probablement  cc'a  vous  a fait  grand  bien.  Voilh 
ma  nièce  à Landau.  Je  l'eusse  mieux  aimée  h Pa- 
ris ou  dans  mon  voisinage.  Elle  épouse  au  moins 
un  homme  dont  tout  le  monde  m’écrit  du  bien. 
Elle  sera  heureuse  partout  où  elle  sera.  Si  vous 
avez  un  peu  d’amitié  pour  la  cadette,  recomraan- 
dez-lui  de  faire  comme  son  aînée;  je  ne  dis  pas 
de  s’en  aller  en  province,  mais  dechoisir  un  hon- 
nête homme  qui  surtout  ne  soit  point  bigot.  Le 
fanatique  Arouet  la  déshéritera  , si  elle  ne  prend 
pas  un  convulsionnaire  ; et  moi  Je  la  déshérite , 
si  elle  prend  un  homme  qui  sache  seulement  ce 
que  c’est  que  la  Constitution.  Raillerie  à part,  je 
voudrais  qu’elle  pût  trouver  quelque  garçon  de 
mérite  avec  qui  je  puisse  un  peu  vivre.  Je  ne  veux 
point  laisser  mon  bien  à un  sot.  Je  lui  donnerai  a 
peu  près  autant  qu”a  son  aînée.  Tâchez,  mon  ami, 
de  loi  trouver  son  fait. 

Je  ne  suis  point  étonné  que  vous  ayez  deviné 
M.  de  La  Chaussée  ; vous  êtes  homo  aryutœ  tiarit, 
et  ses  vers  doivent  frapper  un  odorat  fin  comme 
le  vôtre.  Je  suis  bien  aise  qu’il  continue  h confon- 
dre, par  ses  succès  dans  des  genres  opposés,  les 
impertinentes  Epitres  de  l’auteur  des  Aieux  chi- 
mériquet.  Son  Maximicn  sera  sans  doute  autre- 
ment écrit  que  celui  de  Thomas  Corneille.  Il  est 
vrai  que  ce  Thomas  intriguait  ses  pièces  comme 
un  Espagnol.  On  ne  peut  pas  nier  qu’il  n'y  ait 
beaucoup  d’invention  et  d’art  dans  son  Maxi~ 
mien,  aussi  bien  que  dans  Gamma,  Stilicon, 
Timocrate.  Le  rôle  de  Maiimien  même  n’est  pas 
sans  beauté  ; et  la  manière  dont  il  se  tue  eut  au- 
trefois un  très  grand  succès. 

Tavais  songé  d'abord  è te  faire  tomber  : 

VolU  pour  me  punir  d'avoir  manqué  ta  chute. 

Et  comme  je  prononce , et  comme  j'evécute. 

Ces  vers  et  cette  mort  furent  fort  bien  reçus , 
et  ta  nièce  eut  plus  do  trente  représentations  ; 
mais  cet  effort  d’intrigue , cet  art  recherché  avec 
lequel  la  pièce  est  conduite  , a servi  ensuite  ’a  la 
faire  tomber  ; car,  au  milieu  de  tant  de  ressorts  et 
d’incidents , les  pas.sions  n’ont  pas  leurs  coudées 
franches  : il  faut  qu’elles  soient  h l’aise  pour  que 
les  babillards  puissent  toucher.  D’ailleurs  le  style 
de  Thomas  Corneille  est  si  faible  qu’il  fait  tout 
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languir,  et  une  pièce  mal  écrite  ne  peut  jamais  | 
être  une  bonne  pièce.  j 

Vous  donneriez,  a mon  gré,  une  louange  mé- 
diocre au  nouvel  auleur,  si  sa  tragédie  n'était  pas  i 
mieux  écrite  que  Vlléraclius  de  Pierre  Grrneille,  | 
dont  vous  me  parlez.  Je  vous  avoue  que  le  stylo 
de  cet  ouvrage  m'q  toujours  surpris  par  la  dureté, 
le  galimatias,  et  le  familier  qui  y régne.  Je  ne 
connais  guère  de  beau  dans  Héraclius  que  ce 
morceau  qui  vaut  seul  une  pièce  : 

O nuJbeureux  Pfaoau!  à trop  hcoreux  Maarîcet  etc. 

Acte  IV , scène  4. 

D'ailleurs , l'insipidité  de  la  partie  carrée  en- 
tre Léonce  et  Pulchérie,  Héraclius  et  Léontine,  et 
les  malheureux  raisonneinenls  d'amour  en  vers 
très  bourgeois  dont  tout  cela  est  farci,  m’ont 
excédé  toujours , et  terriblement  ennuyé.  Je  sais 
bien  que  Despréaux  avait  en  vue  Héraclitu  dans 
ces  vers  : 

Et  qui , débrouillruit  mal  une  pénible  intrigue , 

D’un  divertiMement  me  bût  une  fatigue. 

V Art poct,y  cb.  ni,  V.  5l. 

Je  n’ai  point  vu  la  Mélromanie  ; mais  on  peut 
liardiment  juger  de  l’ouvrage  par  l'auteur. 

Voici  une  lettre  pour  notre  prince.  Adieu;  vous 
devriez  bien  venir  noos  voir  avec  ces  Deuis. 

A M.  THIERIOT. 

ACirey,  le  as  mars. 

Mon  cher  ami,  allez  vous  faire...  arec  vos 
excuses  cl  votre  chagrin  sur  la  petite  inadvertance 
en  question.  Tous  mes  secrets  assurément  sont  h 
vous  comme  mon  cœur.  Je  dois  h votre  seigneur 
royal  trois  ou  quatre  réponses.  Vous  voyez  qu’il 
égaie  sa  solitude  par  des  vers  et  de  la  prose.  La 
seule  entreprise  de  faire  des  vers  français  me  pa- 
rait un  prodige  dans  on  Allemand  qui  n'a  jamais 
vu  la  France.  Il  a raison  de  faire  des  vers  fran- 
çais ; car  combien  de  Français  font  des  vers  alle- 
mands I Mais  je  vous  assure  que  si  le  seul  projet 
d'être  poète  m'étonne  dans  un  prince  , sa  philo- 
sophie me  surprend  bien  davantage.  C'est  un  ter- 
rible métaphysicien  et  un  penseur  bien  intrépide. 
Mon  cher  Tbioriot,  voil'a  notre  homme,  conservez 
la  bienveillance  decelte  ême-l'a,  et  m'en  croyez.  I ai 
vu  la  Piromanie  * : cela  ii'est  pas  sans  c-prit  ni 
sans  beaux  vers  ; mais  ce  n’est  un  ouvrage  esti- 
mable en  aucun  sens.  Il  ne  doit  son  succès  passa- 
ger qii"a  Le  Franc  et  à moi.  ün  m’a  envoyé  aussi 
J.ijëinuichut  : j'ai  lu  la  première  page,  et  vile  au  '■ 
feu.  J'ai  lu  ce  poème  sur  f Amour-iiropre , et  j'ai 

' La  Méiromanie.  K 


bdillé.  Ail  I qu’il  pleut  de  mauvais  vers  ! Envoyez- 
moi  donc  ces  fpJrres  qu’on  m’attribue.  Qu'est-ce 
que  c'est  que  cette  drogue  sur  le  bonheur*  N’est- 
ce  point  quelque  misérable  qui  babille  sur  la  féli- 
cité, comme  les  Gressrt,  et  d'autres  pauvres 
diables  qui  suent  d'ahan  dans  leurs  greniers  pour 
chauler  dans  la  volupté  et  la  paresse? 

Comment  va  le  procès  d'Orphéc-Rameau  et  do 
Znlle-Castel ? Ce  monstre  d’abhé  Desfoulaines con- 
tinue-t-il de  donner  ses  nia/semnines.^ mais,  ce 
qui  m'intéresse  le  plus,  viendrez-vous  noos  voir? 
savez-vous  ce  que  Quesnel-  Arouel  a donné  'a  mon 
aimable  nièce?  Diles-moi  donc  cela , car  je  veux 
loi  disputer  son  droit  d'ainesse.  Mes  compliments 
'a  ceux  qui  m'aiment  ; de  l’oubli  aux  autres.  Yale; 
je  vous  aime  de  tout  mon  cœur. 

A M.  RAMEAU. 

na  U V.  CAJTii  rr  so.s  curzen  oceuna. 

Mm. 

Je  vous  félicite  beaucoup , monsieur,  d'avoir 
fait  de  nouvelles  découvertes  dans  votre  art,  après 
nous  avoir  fait  entendre  de  nouvelles  beautés. 
'Vous  joignez  aux  applaudissements  du  parterre 
de  l'Opéra  les  suffrages  de  l'académie  des  sciences; 
mais  surtout  vous  avez  joui  d'un  honneur  que 
jamais , ce  me  semble , personne  n'a  en  avant 
vous.  Les  autres  auteurs  sont  commentés  d'ordi- 
naire , des  milliers  d'années  après  leur  mort,  par 
quelque  vilain  pédant  ennuyeux  ; vous  l'avez  été, 
de  voire  vivant, et  on  sait  que  votre  commentateur  < 
est  quelque  chose  de  très  différent,  en  toute  ma- 
nière , de  l’espèce  de  ces  messieurs. 

Voilà  bien  de  la  gloire;  mais  le  révérend  P.  Cas- 
tel a considéré  que  vous  pourriez  en  prendre  trop 
de  vanité , et  il  a voulu  , en  lion  chrétien  , vous 
procurer  des  humiliations  salutaires.  Le  zèle  de 
votre  salut  lui  lient  si  fort  au  cœur  que,  sans 
trop  considérer  l’état  de  la  question,  il  n’a  songé 
qu’à  vous  abaisser,  aimant  mieux  vous  sauctitier 
que  vous  instruire. 

Le  beau  mut,  stmt  raison,  du  P.  Canaye,  l’a 
si  fort  touché  qu’il  est  devenu  la  règle  de  toutes 
ses  actions  et  de  tous  ses  livres  ; et  il  fait  valoir 
si  bien  ce  grand  argument,  que  je  m'étonne  com- 
ment vous  aviez  pu  l'éluder. 

Vous  pouvez  disputer  contre  nous,  monsieur, 
qui  avons  la  pauvre  habitude  de  ne  recoiinailre 
que  des  principes  évidents,  et  de  nous  traîner  de 
cottst'quence  en  conséquence. 

Mais  comment  avez-vous  pu  disputer  contre  le 
révérend  P.  Castel!  Eu  vérité,  c’est  combattre 
comme  Bclléropbon.  Songez  , mousieur,  à votre 

I Madame  de  La  Popellnière. 
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lémëralre  entreprise  ; Tons  tous  (les  borné  b ral- 
culer  les  sons,  et  à nous  donner  d’eicellentc  mu- 
sique ponr  nos  oreilles,  tandis  que  vous  avez 
aftaire  à un  bumute  qui  fait  de  la  musique  pour 
les  yeux.  Il  peint  des  nienncls  et  de  belles  sara- 
bandes. Tous  les  sourds  de  Paris  sont  invités  an 
concert  qu’il  leur  annonce  depuis  douze  ans  ; et 
il  n’y  a point  de  teinturier  qui  ne  se  promette  un 
plaisir  inexprimable  b l’Opéra  des  couleurs  que 
doit  représenter  le  révérend  physicien  avec  son 
clavecin  oculaire.  Les  aveugles  même  y sont  in- 
vités ■ ; il  lescroit  d'assez  bous  juges  des  couleurs. 
Il  doit  le  penser,  car  ils  en  jugent  b peu  près 
comme  lui  de  votre  musique.  Il  a déjà  mis  les 
faibles  mortels  b portée  de  ses  sublimes  connais- 
sances. Il  nous  prépare  par  degrés  b riiitelligence 
de  cet  art  admirable.  Avec  quelle  bonté,  avec 
quelle  condescendance  pour  le  genre  humain , 
daigne-t-il  démontrer  dans  ses  Lettret,  dont  les 
Journaux  de  Trévoux  sont  dignement  ornés , je 
dis  démontrer  par  lemmes,  théorèmes,  sco- 
lies,  1°  que  les  hommes  aiment  les  plaisirs;  2° 
que  la  peinture  est  un  plaisir;  3°  que  le  jaune  est 
difTérent  du  rouge , et  ccut  autres  questions  épi- 
neuses de  cette  nature  I 

Ne  croyez  pas,  monsieur,  que,  ponr  s'étre 
élevé  aces  grandes  vérités , il  ait  négligé  la  musi- 
que ordinaire  ; au  contraire,  il  vent  que  tout  le 
monde  l'appreunc  lacilemcnt,  et  il  propose,  b la 
fin  de  sa  Mathématique  univeruUe,  un  plan  de 
toutes  les  parties  de  là  musique,  en  cent  trente- 
quatre  traités , pour  le  soulagement  de  la  mé- 
moire ; division  certainement  digne  de  ce  livre 
rare , dans  lequel  il  emploie  trois  cent  soixante 
pages  avant  de  dire  ce  que  c'est  qu'un  angle. 

Pour  apprendre  b connaître  votre  maître , sa- 
chez encore , ce  que  vous  avez  ignoré  jusqu'ici 
avec  le  public  nonchalant,  qu’il  a fait  un  nouveau 
système  de  physique  qui  assurément  ne  ressem- 
ble b rien , et  qui  est  unique  comme  lui.  Ce  sys- 
tème est  en  deux  gros  tomes.  Je  connais  un  homme 
intrépide  qui  a osé  approcher  de  ces  terribles 
mystères;  ce  qu'il  m’eu  a fait  voir  est  incroyable. 
Il  m'a  montré  ( liv.  v,  cbap.  iii,  iv,  et  v ) que  ce 
août  t les  hommes  qui  entretiennent  le  mouve- 
« ment  dans  l’univers , et  tout  le  mécanisme  de 
< la  nature  ; et  que , s'il  n'y  avait  point  d'bom- 
■ mes , toute  la  machine  se  déconcerterait,  t 11 
m'a  fait  voir  de  petits  tout  billons , des  roues  en- 
grenées les  unes  dans  les  autres , ce  qui  fait  un 
effet  charmant,  et  en  quoi  consiste  tout  le  jeu  des 
ressorts  du  monde.  Quelle  a été  mon  admiration 
quand  j’ai  vu  ( p.  509,  part,  n ) ce  beau  titre  : 

■ Le  P.  Cailet,  dans  ses  leUres  au  prMdent  de  ironrei- 
quleu , du  que  fa»  anggtes  sauont  Juan  de  son  cU- 
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• Dieu  a créé  la  nature , et  la  nature  a créé  le 

• inonde  1 1 

Il  ne  pense  jamais  comme  le  vulgaire.  Nous 
avions  cru , jusqu'ici , sur  le  rapport  de  nos  sens 
trompeurs , que  le  feu  tend  toujours  b s'élever 
dans  l'air  ; mais  il  emploie  trois  chapitres  b prou- 
ver qu'il  tend  en  bas.  Il  combat  généreusement 
une  des  plus  belles  démonstrations  do  Newton  ■. 
Il  avoue  qu'en  effet  il  y a quelque  vérité  dans  cette 
démonstration  ; mais  , semblable  b on  Irlandais 
célèbre  dans  les  écoles,  il  dit  : Hoefateor,  verum 
contra  tic  argumentor.  Il  est  viai  qii'oii  lui  a 
prouvé  que  son  raisonnement  contre  1a  démonstra- 
tion de  Newton  était  on  sophisme;  mais,  comme 
dit  M.  de  Fontenelle,  les  hommes  se  trompent,  et 
les  grands  hommes  avouent  qn'ilsscsont  trompés. 
Vous  voyez  bien , monsieur,  qu'il  ne  manque  rien 
au  révérend  père  qu'on  petit  aveu  pour  être 
grand  homme.  Il  porte  partout  la  sagacité  de 
son  génie , sans  jamais  s'éloigner  de  sa  sphère. 
Il  parle  de  la  folie  ( cbap.  vu,  liv.  v ) , et  il  dit 
que  les  organes  du  cerveau  d'un  fou  sont  i nno 
« ligne  courbe  et  l'expression  géométrique  d'une 
« équation.  • Quelle  intelligence  ! Ne  croirait- 
on  pas  voir  on  homme  opulent  qui  calcule  son  bien? 

En  effet,  monsieur,  ne  rcconnalt-on  pas  b ses 
idées,  b son  style,  un  homme  extrêmement  versé 
dans  ces  matières  ? Savez- vous  bien  que,  dans  sa 
Mathématique  univeruUe,  il  dit  que  ce  que  Ton 
appelle  le  plus  grainl  angle  est  réellement  le  plus 
petit,  et  que  l'angle  aigu,  au  contraire,  est  le 
plus  grand  ; c'est-b-dire,  il  prétend  que  le  contenu 
est  pins  grand  que  le  contenant;  chose  menreil- 
lense  comme  bien  d'autres  I 

Savez-vous  encore  qu'en  parlant  de  l’évanouis- 
sement des  quantités  infiniment  petites  par  la 
multiplication , il  (goûte  joliment  « qu’on  ne 
« s’élève  souvent  que  pour  donner  du  nez  en 

• terre?  > 

Il  faut  bien , monsieur,  que  vous  succombiez 
sous  le  géomètre  et  sous  le  bel  esprit.  Ce  nouveau 
P.  Garasse , qui  attaque  tout  ce  qui  est  bon,  n’a 
pas  dfi  vous  épargner.  Il  est  encore  tout  glorieux 
des  combats  qu'ilasoutenus  contre  les  Newton,  les 
Leibnitz,  lesRéaumur,  les  Maupertuis.  C’est  le  don 
Quichotte  des  mathématiques , b cela  près  qne 
don  Quichotte  croyait  toujours  attaquer  d» 
géants,  et  que  le  révérend  père  se  croit  un  géant 
lui-même. 

Ne  le  troublons  point  dans  la  bonne  opinion 
qu’il  a de  lui  ; laissons  en  paix  Icsmânesde  ses  ou- 
vra§æ,  ensevelis  dans  le  iowmalde  Trévotac, 

• C'«t  la  proposition  dani  laquelle  Nawton  démoDlraf 
par  la  néibodo  daa  flaxioni , que  tout  eorpa  mi  eo 
cottrbe  qoeleonqoo  » s’il  parooart  dea  airea  ^l«  » dans  dat 
tampt  4aax»  tend  ren  ira  caairo,  vice  verta. 
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qui,  grâce  k ses  soins , s’esi  si  bien  soutenu  dans 
la  rcpnialion  que  Boileau  lui  a donnée,  quoique, 
depuis  quelques  années,  les  Mémoires  modernes 
ne  fasseul  point  regretter  les  anciens.  Il  va  écrire 
peut-être  une  nouvelle  lettre  pour  rassurer  l'uni- 
vers sur  votre  musique  ; car  il  a déjà  écrit  plu- 
sieurs brochures  pour  rassurer  l'unircrs  pour 
éclairer  l'univers.  Imitez  l’univers  , monsieur,  et 
ne  loi  répondez  point. 

A.  M.  THIERIOT. 

Le  SS  mars. 

le  vois , mon  cher  Thieriot , que  Maximien  a 
le  sort  de  toutes  les  pièces  trop  intriguées.  Ces  ou-  | 
vrages-lk  sont  comme  les  gens  accablés  de  trop 
d'alTaires.  Il  n’y  a point  d'éloquence  où  il  y a sur-  | 
charge  d’idées  ; et , sans  éloquence , comment 
peut-on  plaire  long-temps? 

Or  çà,  je  veux  bientôt  vous  envoyer  une  pièces 
aussi  simple  que  Maximien  est  implexe.  Il  vous 
a donné  un  microscope  à facette  ; je  vous  donne- 
rai une  glace  Iniit  unie,  et  vous  la  casserez  si 
elle  ne  vous  plaît  pas.  On  m'a  fait  cent  chicanes, 
cent  tracasseries  pour  mes  Éléments  de  Newton  ; 
ma  foi , je  les  laisse  l'a  ; Je  ne  veux  pas  perdre 
mon  repos  pour  Newton  même  ; je  me  contente 
d'avoir  raison  pour  moi.  Je  n’aurai  pas  l'bonncur 
d’être  apdtre , je  ne  serai  que  croyant. 

On  m'a  fait  voir  une  lettre  ^ k Rameau  sur  le 
révérend  P.  Castel , qui  m'a  paru  plaisante , et 
qui  vaut  bien  une  réplique  sérieuse  ; mais  je  n'ose 
même  l’envoyer,  de  peur  qu’une  tracasserie  me 
passe  par  les  mains.  Si  vous  étiez  homme  k pro- 
mettre, jurejurnndo,  secret  profond  et  inviola- 
ble , je  pourrais  vous  envoyer  cela;  car  si  promet- 
tez , tiendrez. 

Ce  que  vous  me  dites  de  Le  Franc  m'étonne. 
De  quoi  diable  s’avise-t-il  d’aller  parler  du  droit 
de  remontrances  k une  cour  des  aides  * de  pro- 
vince? J'aime  autant  vanter  les  droits  des  ducs  et 
pairs  k mou  bailliage.  Je  m’imagine  qu'on  l’a  exilé 
k cause  de  la  vanité  qu'il  a eue  de  faire  de  la  cour 
des  aides  de  Montauban  un  parlement  de  Paris. 
Cependant  il  a été  dévorédn  zèle  de  bon  citoyen  ; 
en  cette  qualité  je  lui  fais  mon  compliment , et  je 
TOUS  prie  de  lui  dire  que,  comme  homme, 
comme  Français , et  comme  poète,  je  m’intéresse 
fort  k lui.  Il  aurait  dù  savoir  plus  têt  que  des 
personnes  comme  lui  et  moi  devaient  être  unies 
contre  les  Piron  ; mais  sa  Didon , toute  médiocre 


qu'elle  est , lui  tourna  la  lête , et  lui  fit  faire  une 
préface  impertinente  au  possible , qui  mérite 
mieux  l’exil  que  tout  discours  il  une  cour  des 
aides. 

Vous  avez  vu  ma  nichée  de  nièces,  et  vous  ne 
me  mandez  point  ce  que  Quesnel-  Aroueta  donné. 
Il  faudrait  pourtant  que  Locke-Voltaire  eu  sût 
deux  mots. 

Je  vous  embrasse  tendrement.  Comment  vont 
votre  estomac , votre  poitrine , vos  entrailles  ? 
tout  cela  ne  vaut  pas  le  diable  chez  moi. 

P.  S.  On  me  mande  de  Bruxelles  que  saint 
Rousseau , confessé  par  un  carme , a déclaré  n’a- 
voir point  de  parents , quoiqu'il  ait  une  sœur  k 
Paris , un  cousin  cordonnier , rue  de  La  Harpe. 
]1  a fait  dire  trois  messes  pour  sa  guérison , et  a 
fait  un  pèlerinage  k une  MaUona  : il  s'en  porte 
beaucoup  mieux.  Il  a fait  une  ode  sur  le  miracle 
de  la  sainte  Vierge  en  sa  faveur. 

A M.  BERGER. 

Cinjr , avril. 

Madame  la  marquise  du  Châtelet  a renvoyé  le 
livre  que  vous  lui  avez  prêté.  Il  doit  être  chez 
l’abbé  Moussinol.  Après  la  honte  de  barbouiller 
de  tels  ouvrages , la  plus  grande  est  de  les  lire  : 
aussi  madame  du  Cliâlelet  l'a  envoyé  k Pacolet 
après  en  avoir  vu  deux  pages. 

Je  puis  vous  dire , mon  cher  monsieur,  que 
ces  Épitres  < dont  vous  me  parlez  ne  sont  pas  de 
moi , et  vous  me  feriez  une  vraie  peina  si  vous 
ne  fesiez  pas  tous  vos  efforts  pour  désabuser  le  pu- 
blic. Je  ne  veux  ni  usurper  la  gloire  des  autres,  ni 
me  charger  de  leurs  querelles.  Je  suis  assez  fâché 
qu’on  m’ait  osé  imputer  l’ennuyeuse  et  dix  fois 
trop  longue  Réponse  aux  Épitres  de  Rousseau. 
Il  est  bien  lâche  k celui  qui  l'a  osé  faire  de  n'avoir 
osé  l'avouer. 

J’ai  fait  pis  contre  ce  scélérat  ; je  l’ai  convaincu 
de  calomnie  par  la  lettre  deM.  le  duc  d'Aremberg 
et  par  vingt  autres  preuves.  J'ai  parlé  de  lui , 
comme  un  honnête  homme  doit  parler  d'un  mons- 
tre; mais,  en  prononçant  sa  sentence,  je  l'ai 
signée  de  mon  nom. 

Je  vous  prie  de  me  faire  voir  une  ode  * de  l’ex- 
jésuite Gresset  qu'on  dit  être  très  belle. 

Je  suis  très  fâché  que  les  Éléments  de  Newton 
paraissent.  Les  libraires  se  sont  trop  précipités. 
Il  est  assez  plaisant  que  j'achète  mon  ouvrage 


' Allsilon  , CTlre  aolrai , a»  Ultra  phltoiophlqua  n 
tafiniu  momie , publiSea  par  le  jetslb:  Caaiel  en  ins.  Cl 
• Merope.  Cl. 

■ ’ Ceii  la  lettre  précStlente.  Ct. 
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■ Lee  tptires  nir  te  Bonheur.  J.-B.  Roiisaeaii  d’avau  pas 
été  oublie  dans  la  troiaieme  qnl  traite  de  l’anetc.  Cl. 

* Sur  l’amour  de  ta  patrie.  Cl. 

> Voluire,  dani  «a  lettre  d’octobre , S Thieriot  ( page 
314  ) , parle  de  cent  cinquante  exemplaires  aehetia  pat  loi. 

Cl. 


ANNEE  nss. 


2(>l 


Je  croû  qn'il  sera  utile  aux  personnes  qui  ont 
du  goût  pour  les  sciences , qui  eberebent  la 
vérité , et  qui  n’ont  pas  le  temps  de  la  retrou- 
ver dans  les  sources.  Ce  qui  me  liehe , c'est  que , 
outre  mes  fautes,  il  y en  aura  beaucoup  de  la 
part  des  éditeurs.  Mandex-moi  dœ  nouvelles  de 
mon  livre. 

le  vous  prie  de  faire  mes  compliments  il  cer- 
tain élève  d’Apollon  et  de  Minerve,  nommé  La 
Druère.  C'est  un  des  jeunes  gens  de  Paris  dont 
j'ai  la  meilleure  opinion.  Il  devrait  m'envoyer 
sa  tragédie.  Je  lui  garderais  une  fldélité  invio- 
lable. 

Je  vous  embrasse. 

A M.  THIERIOT. 

Le  10  arril. 

J'ai  reçu , mon  cher  ami , le  petit  écrit  impri- 
mé ; je  vous  remercie  bien  de  ces  attentions.  La 
littérature  m'est  plus  chère  que  jamais.  Newton- 
ne  m'a  point  rendu  insensible,  et  vous  pouvex 
me  dire  avec  notre  maître  Horace  : 

- QuKcircumvoUlas  agilU  thyma.^ » 

Lib.  1,  ep.  m,  V.  31. 

Vous  devriex  bien  m'envoyer  le  discours  popu- 
laire de  Le  Franc;  Je  m'intéresse  beaucoup è lui 
depuis  qu'il  a fait  doublement  cocu  un  intendant. 
En  vérité,  cela  est  fort  à l'honneur  des  belles-let- 
tres ; mais , mon  cher  ami , cela  n'est  point  è 
l'honneur  des  lettres  de  cachet , et  Je  trouve  fort 
mauvais  qu'on  exile  les  gens  pour  avoir...  ma- 
dame*'*. 

Vous  verrex  ci-jointe  la  lettre  * d'une  bonne  ime 
h Orphée-Rameau  sur  Zoile-Castel. 

•  Stmtttm  petimuMpw  dimuaque  viciiiim.  - 

Hoti.,  de  Jri.  pott.,  v.  ii. 

Ce  Castel-lè  est  un  chien  enragé  ; c'est  le  fon 
des  mathématiques , et  le  tracassier  de  la  société. 

Je  vous  enverrai  incessamment  la  Mérope  ; 
mais , pour  Dieu , n’en  parles  pu  ; n’alles  pas 
aussi  vous  imaginer  que  cela  soit  écrit  du  ton  de 
Bruiut. 

• Telephus  et  Peletu , cum  pauper  et  exul  uterque, 

- Projicit  ampuUas « 

Uoft.,  de  Art.  poet.f  v.  p6. 

Dieu  garde  Zaïre  d'étreautrechose  que  tendrai 
Dieu  girdc  Mérope  de  faire  la  Cornélic  I Flebitis 
liw.  Vous  ne  verres  l'a  d'autre  amour  que  celui 
d'une  mère , d’autre  intrigue  que  la  craiute  et  la 
tendresse , trois  personnages  principaux , et  voilà 

* La  tcllre  à Rameau , «ut  le  I*.  Cadet , à U dalede  mar«. 


tout.  La  plus  eitrémesimplicitéestceque  J'aime; 
si  elle  dégénère  en  platitude , vous  en  avertirex 
votre  ami.  ' 

Je  serais  bien  étonné  que  mes  Elémenti  de 
Newton  parussent.  La  copie  quej'avais  laissée  en 
Hollande  était  assex  informe  ; ce  qu'ils  avaient 
commencé  de  l’édition  était  encore  plus  vicieux. 
J'ai  averti  les  libraires  de  ne  se  pu  presser,  du 
m'envoyer  les  feuilles , d'attendre  les  corrections; 
s'ils  ne  le  font  pas , tant  pis  pour  eux.  Deux  per- 
sonnes * de  l’académie  des  sciences  ont  vu  l’ou- 
vrage, cl  l'ont  approuvé.  Je  suis  assex  sûr  d'avoir 
raison.  Si  les  libraires  ont  tort , Je  les  désavouerai 
hautement. 

Monsieur  le  chancelier  a trouvé  que  J’étais  un 
peu  hardi  do  sonpçouncr  le  monde  d’étre  un  peu 
plus  vieux  qu'on  ne  dit;  cependant  je  n’ai  fait 
que  rapporter  les  observations  astronomiques  de 
MM.  de  Louville  et  Godin.  Or,  par  ces  observa- 
tions, il  apparaît  que  notre  pèle  pourrait  bien 
avoir  changé  de  place  dans  le  sens  de  la  latitude , 
et  cela  assex  régulièrement.  Or,  si  cela  était,  il 
pourrait  à toute  force  y avoir  une  période  d'envi- 
ron deux  millions  d'années  ; et  si  celte  période 
existait , et  qu'elle  eût  commencé  à un  point , 
comme,  par  exemple,  au  nord , il  serait  démon- 
tré que  le  monde  aurait  environ  cent  trente  mille 
ans  d'antiquité,  et  c’est  le  moins  qu'on  pourrait 
lui  donner.  Mais  je  ne  veux  me  brouiller  avec 
personne  pour  l'antiquité  de  la  noblesse  de  co 
globe  ; eût-il  vécu  cent  millions  de  siècles , ma 
vie  ni  la  vûtre  n'en  dureraient  pas  un  Jour  de 
plus.  Songoons'a  vivre  et  à vivre  heureux.  Pour 
moi, 

Que  les  dieux  ne  m’dleut  rien , 

C'est  tout  ce  que  je  leur  demande. 

D'ailleurs,  quand  les  hommes  seraient  encore 
plus  sols  qu'ils  ne  sont , Je  ne  m'en  mêlerai  point. 

Votre  petit  Basque  a bien  fait  ; mais  on  avait 
fait  assex  mal  ici  de  ne  pas  le  faire  venir  d’abord. 
On  ne  doit  Jamais  manquer  l'acquisition  d’nn 
homme  de  mérite. 

J'ai  l'insolence  d’en  chercher  un  pour  mon 
usage.  Jevoudrais quelque petitgarçon  philosophe 
qui  fût  adroit  de  la  main , qui  pût  me  faire  mes 
expériences  de  physique;  Je  le  ferais  seigneur 
d'un  cabinet  de  machines , et  de  quatre  ou  cinq 
cents  livres  de  pension , et  il  aurait  le  plaisir  d’en- 
tendre Émilie-Vcwlon,  qui,  par  parenthèse , en- 
tend mieux  ïOpliqiie  de  ce  grand  homme  qu’au- 
cun professeur  , et  que  M.  Cosic , qui  l'a  traduite. 

Adieu , père  Mersenue. 

' Mil.  Pilot  el  HonlarTlIlc.  Ce  dernier  n'élail  pu  de 
racadcuiie  de«  «cleecea.  Cl.  , 
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CORRESPONDANCE. 


A M.  THIERIOT. 

.Clrey , Jeudi  SS  uttU. 

Je  reçois,  mon  cher  Thicriol,  un  paquet  de 
notre  prince  philosophe  qui  m'en  apprend  de 
bonnes.  Mais  pourquoi , s’il  vous  plaît , n’accom- 
pagnez-vous  pas  vos  paquets  d'un  petit  mot  de 
votre  main?  Pensez -vous  que  le  commerce  de 
l'héritier  d'une  couronne  me  soit  plus  cher  que 
celui  d'un  ami? 

• Urbii  amatorem  Thîrium  lalvcrc  jubemua 

« &UJ1S  anutores • 

Hoa.,  Ub.  ly  q>.  x,  y.  z. 

Madame  la  marquise  du  Châtelet  a eu  chez  clic 
M.  et  madame  Denis.  On  a été  eitrémemeut  con- 
tent , et  je  les  ai  vus  partir  avec  regi  el.  Si  vous 
pouviez  trouver  un  mari  dans  ce  goût-là  à la  Se- 
rizi , vous  lui  rendriez  uu  bon  service.  Je  clierehe 
à présent  un  Strabon  • , un  garçon  pliilosophe  , 
qui  puisse  m'aider  en  physique  mente  manuqiie , 
un  petit diminulirde  la  race  des  Vaucauson,  Une 
bonne  maison , de  la  liberté  , de  la  tranquillité  , 
quatre  ou  cinq  cents  livres  bien  payées  par  an  , 
et  la  disposition  d'une  bibliothèque  de  pliysique 
complète,  et  d'un  cabinet  de  mathématiques,  fe- 
raient son  sort.  Au  reste  ce  goût  pour  la  physique 
n’éteint  point  celui  de  la  littérature.  Kuvoyez-moi 
donc  ce  qu'il  y a de  nouveau.  On  me  parle  d’une 
ode  excellente  de  Gresset  sur  l'Amour  de  ta  Pa- 
trie, et  d'une  épitre  du  P.  Brumoi  sur  la  Liberté. 
Peut-être  sont-cede  vieilles  nouvelles  qui  arrivent 
tout  usées. 

Si  vous  venez  à Cirey , j'ai  quelque  chose  pour 
vous  qui  vous  sera  très  agréable  et  très  utile.  Voie. 

A M.  THIERIOT. 

Je  reçois  votre  lettre  du  25,  et  bien  des  nou- 
velles qui  me  chagrinent.  Premièrement  je  suis 
assez  fâché  que  Racine , que  je  n'ai  jamais  offen- 
se, ait  sollicité  la  permission  d'imprimer  une  sa- 
tire dévote  de  Rousseau  contre  moi.  Je  suis  encore 
plus  fâché  qu'on  m'attribue  des  épUres  sur  la  Li- 
berté. Je  ne  veux  point  me  trouver  dans  les  ca- 
quets de  Molina  ni  de  Jansénius.  On  m’envoie  un 
morceau  d'une  autre  pièce  de  vers  où  je  trouve 
uu  portrait  assez  ressemblant  à celui  du  prêtre 
de  Bicâtre;  mais,  en  vérité,  il  faut  être  bien  peu 
fin  pour  ne  pas  s'apercevoir  que  cola  est  de  la 
main  d'un  académicien , ou  de  quelqu'un  qui  as- 
pire à l’être.  Je  n’ai  ni  cet  honneur  ni  cette  fai- 
blesse , et  si  j'ai  à reprocher  quelijue  chose  à ce 

' Nom  du  Tâlcl  doDi  la  comMie  de  Dtmocrite , de  Bé- 
nard. (Note  de  M.  Biger.J 


monstre  d'abbé  Desfontaines , ce  n’est  pas  de  s’être 
moqué  de  quelques  ouvrages  des  Quarante. 

Je  suis  bien  aise  que  vous  ayez  gagné  un  louis 
à gentil  Bernard  ; je  voudrais  que  vous  en  gagnas- 
siez cent  mille  à Crésus-Bernard. 

Je  n’ai  point  vu  VÉpttre  sur  ta  liberté;  je  vais 
la  faire  venir  avec  les  autres  brochures  du  mois. 
C'est  un  amusement  qui  finit  d'ordinaire  par  al- 
lumer mon  feu. 

Antre  sujet  d’affliction.  On  me  mande  que  , 
malgré  toutes  mes  prières,  les  libraires  de  Hol- 
lande débitent  mes  Éléments  de  ta  philosophie  de 
JVciii/on,  quoique  imparfaits;  or,  da  mi  consi- 
glio.  Les  libraires  hollaudais  avaient  le  manuscrit 
depuis  un  an  , à quelques  chapitres  près.  J'al  cru 
qu'étant  en  France  je  devais  à monsieur  le  chan- 
celier le  respect  de  lui  faire  présenter  le  manu- 
scrit entier.  Il  l'a  lu  , il  l’a  marginé  de  sa  main  ; 
il  a trouve  surtout  le  dernier  chapitre  peu  con- 
forme aux  opinions  de  ce  pays-ci.  Dès  que  j'ai  été 
instruit  par  mes  yeux  des  sentiments  de  monsieur 
le  chancelier,  j’ai  cessé  sur-le-champ  d'envoyer  en 
Hollande  la  suite  du  manuscrit;  le  dernier  cha- 
pitre surtout,  qui  regarde  les  sentiments  tbéolo- 
giquesde  M.  Newton  , n'est  pas  sorti  de  mes  mains. 
.Si  donc  il  arrive  que  cet  ouvrage  tronqué  paraisse  en 
France  par  1a  précipitation  des  libiaires,  et  si 
monsieur  le  chancelier  m'eu  savait  mauvais  gré, 
il  serait  aisé , par  l'iiispection  seule  du  livre , de 
leconvaincrede  ma  soumission  àses  Vidontés.  Le 
manque  des  derniers  chapitres  est  une  démonstra- 
tion que  je  me  suis  conformé  à ses  idées , dès  que 
je  les  ai  pu  entrevoir  ; je  dis  entrevoir , car  il  ne 
m'a  jamais  fait  dire  qu'il  trouvât  mauvais  qu'on 
imprimât  le  livre  en  pays  étranger.  En  un  mot, 
soit  respect  pour  monsieur  le  chancelier,  soit 
aussi  amour  de  mon  repos , je  ne  veux  point  de 
querelle  pour  un  livre  ; je  les  brûlerais  plutôt  tous. 
Voulez-vous  lire  ce  petit  endroit  de  ma  lettre  à 
M.  d’Argenson?  est-il  à propos  que  je  lui  en  écrire? 
Conduisez -moi.  M.  le  bailli  de  Froulai  est  venu 
ici , et  a été , je  crois , aussi  content  de  Cirey  que 
vous  le  serez.  Les  Denis  en  sont  assez  satisfaits. 

J'ai  toujours  Mérope  sur  le  métier.  Vole,  le 
amo. 

A M.  LE  COMTE  D'ÀRGENTAL. 

4mAis 

Je  ne  puis , mon  cheret  respectable  ami , laisser 
partir  la  lettre  de  madame  la  marquise  du  Châte- 
let, sans  mêler  encore  mes  regrets  aux  siens.  Nous 
imaginions  vous  posséder , parce  qu'au  moins  vous 
êtes  à Paris.  C'est  une  consolation  de  vous  savoir 
dans  notre  hémisphère;  mais  cette  oousoiatioa  va 
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donc  bicnidt  nous  £tre  ravie  *.  Madame  du  Châ- 
telet, que  l’amilié  conduit  toujours , vous  parle 
de  nos  craintes  au  sujet  de  ces  Lléments  de  New- 
ton; pour  moi , je  n’ai  d'autre  crainte  que  d'âtre 
séparé  d'elle , et  d'autre  malheur  que  d'âtre  des- 
tiné à vivre  loin  de  vous.  Je  serai  privé  de  la  dou- 
ceur de  vous  embrasser  avant  votre  départ.  Je  ne 
pourrai  pas  dire  a madame  d'Argental  tout  ce  que 
je  pense  de  son  cœur  et  du  vôtre.  Vous  serez  tous 
deux  heureux  à Saint-Domingue  ; il  n'y  aura  que 
vos  amis  h plaindre.  J'emhrasse  tendrement  M.  de 
Pont  de  Veyle,  à qui  je  suisattaebéoomme  k vous. 

A M.  THIËRIOT. 

A Cirejr , le  s nui. 

Mon  cher  ami , je  vous  ai  envoyé  un  chifTon 
pour  vous  et  monsieur  votre  frère , et  un  gros 
paquet  pour  le  lils  du  roi  des  géants.  Je  ne  tais  si 
je  pourrai  prendre  le  jeune  homme  qui  a appar- 
tenu à madame  Dupin.  On  m'a,  je  croit,  arrêté 
un  jeune  mathématicien  très  savant  et  très  ai- 
mable. En  ce  cas , ce  ne  sera  pas  lui  qui  sera  au- 
près de  moi , mais  bien  moi  auprès  de  lui  ; je  lui 
appartiendrai , et  je  le  paierai. 

Vraiment  j’ai  bien  d’autres  affaires  que  d’im- 
primer des  épitres  en  vers. 

*•  1 nuDC  et  versus  tecum  meditare  canoros.  - 

Hob.,  lib.  Il,  ep.  Il,  V.  ;6. 

Le  débit  précipité  de  mes  Étémenltde  Newton 
m’occupe  très  désagréablement.  Le  titre  charla- 
tan que  d’imliéciles  libraires  ont  rais  à l’ouvrage 
est  ce  qui  m’inquiète  le  moins.  Cependant  je  vous 
prie  de  détromper  sur  ce  point  ceux  qui  me  soup- 
çonneraient de  cette  afflehe  ridicule. 

Je  vous  avoue  que  je  serais  fort  aise  que  l’ou- 
vrage par&lh  Paris,  purgé  des  fautes  infinies  qim 
les  éditeurs  hollandais  ont  faites.  Je  suis  persuadé 
que  l'ouvrage  peut  être  utile.  Je  serai  auprès  de 
M.  de  Mauperluis  ce  qu’est  Despaulère  auprès  do 
Cicéron  ; mais  je  serai  coulent  si  j'appprends  h 
la  raison  humaine  'a  bégayer  les  vérités  que  .Mau- 
pertuisn’cnseigue  qu’aux  sages.  Il  sera  le  précep- 
teur des  hommes,  et  moi  des  enfants;  Algarotti 
le  sera  des  dames , mais  non  pas  de  madame  du 
Châtelet  qui  en  sait  au  moins  autant  que  loi , et 
qui  a corrigé  bien  des  choses  dans  son  livre. 

Je  vous  réponds  qu’avec  un  peu  d’attention  un 
esprit  droit  me  comprendra.  Tâchez  de  recueillir 
les  sentiments , et  d'informer  le  monde  qu'on  ne 
doit  m'imputer  ni  le  litre  ni  les  fautes  glissées  dans 
cette  édition.  On  dit  d’ailleurs  qu’elle  est  très 

I D’Ara«Dial  était  nomaé  A l'iiilendanca  da  Saiat-Do- 
minciu,  mais  U n’v  alla  pat. 
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lielle;  mais  j’aime  mieux  une  vérité  que  cent 
vignettes. 

Je  voudrais  bien  savoirquel  est  le  Sosie  qui  me 
fait  bounir  en  vers , pendant  qu’on  m'inquiète 
ainsi  en  prose.  Ce  Sosie  m'a  bien  la  mine  d’élre 
l’auteur  de  VÉpftre  à Routseau , si  longue  et  si 
inégale.  Je  sais  quel  il  est , je  connais  ses  manœu- 
vres. Il  doit  haïr  Rousseau  et  Dcsfontaiues.  II 
veut  te  servir  de  moi  pour  tirer  les  marrons  du 
feu.  Je  ne  lui  pardonnerai  jamais  d’avoir  fait  tom- 
ber sur  moi  le  soupçon  d’ôlre  l’auteur  de  celle 
misérable  épltre.  Qu’il  jouisse  de  ses  succès  pas- 
sagers, qu’il  se  fasse  de  la  réputation  k force  d'in- 
trigues , mais  qu’il  ne  me  donne  point  ses  enfants 
h élever. 

Mon  cher  ami , on  a bien  de  la  peine  dans  ce 
monde.  Ce  monde  méchant  est  jaloux  du  repos 
des  solitaires  ; il  leur  envie  la  paix  qu’il  n'a  point. 
Adieu;  je  n'ai  jamais  moins  regretté  Paris. 

A M.  L’ABBÉ  MOLSSI.NOT. 

Clrty , le  a mal. 

Sans  aucun  délai , mon  cher  ami , courez  chez 
Prault , chez  le  paresseu.x  Prault  ; portez-lui  ce 
Mémoire  pour  être  inséré  dans  le  Mercure , dans 
le  Journal  de  Trévoux,  dans  tous  les  journaux  de 
Franco , de  Suisse  , de  Hollande  , d'Allemagne , et 
de  tous  les  pays  du  monde , s’il  est  possible.  C’est 
au  sujet  du  livre  des  Élénienlsde  Newton  , qu’on 
vend  informe , tronqué , plein  de  fautes. 

Faites  gourmander  Prault  par  M.  votre  frère; 
gourmaudez-le  vous-méme  bien  fort.  Je  u’ai  point 
encore  reçu  les  livres  qu’il  m’a  annoncés.  J’en 
demande  beaucoup  d'autres.  Qu'on  les  achète  où 
l’on  voudra,  mais  qu'on  les  achète  promptement, 
et  qu’on  me  lesenvoie  sansaucun  retird.  Il  me  faut 
l’histoire  des  Venu  par  Dampier , l'histoire  de  la 
Mer  do  Delislo,la  physique  de  Keill,  Hiiygeus 
de  UoTolugio  oscilltttorio , tous  les  numéros  des 
Obtervatiom  , tous  ceux  du  Pour  et  du  Contre , 
les  Transactiom  de  l.ondres.  Il  me  faut  encore 
une  prompte  rép  inse  à ce  billet  ci-inclus  de  la 
part  de  MM.  de  Fonlenelle,  Mairan  et  Réauraur; 
il  faut  surtout  avec  ces  trois  acailémiciens  ce  se- 
cret impénétrablo  que  vous  joignez  à vos  autres 
vertus. 

Je  veux  absolument  quece  soit  Prault  qui  donne 
cinquante  livres  è Linant.  J’ai  mes  raisons.  Si  je 
loi  dois  de  l’argent,  payez-le , aSn  qu'il  n'ait  au- 
cune excuse  pour  ne  pas  donner  ces  cinquante 
francs. 

A l’égard  des  antres  affaires  d'argent,  je  n'ai  pas 
lecouragedevouseii  parler.  Je siiisaccahlé  du  tra- 
vail qu'il  me  faut  faire  pour  les  Elémentt  deNew- 
ton  qu’ou  débile  sous  mon  nom. 
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A M.  DE  PONT  DE  VEYLE. 

10  mal. 

J6  fais  mon  1res  humble  compliroeut  a l'hon- 
nfic  bomme , quel  qu’il  toit , qui  a fait  celle  jolie 
comédie  du  Gascon  de  U Fontaine,  dont  on  m’a 
dit  tant  de  bien. 

Puisque  vous  êtes  coadjuteur  de  M.  d’Argcn- 
tal , dans  le  pénible  emploi  de  mon  ange  gardien, 
voici  de  quoi  faire  usage  de  vos  boutés. 

Je  vous  envoie , ange  gardien  charmant , une 
petite  addition  à un  mémoire  que  je  suis  obligé 
de  publier  au  sujet  des  Élémmis  de  Newton , dé- 
bités trop  précipilammeiil , etc.  Cette  petite  addi- 
tion vous  mettra  au  fait.  Vous  connaissez  mon  ca- 
ractère , vous  savez  combien  je  suis  vrai. 

J'ai  pollué  la  vertu  jusques  à timpnidencc. 

Autre  tracasserie  ; des  Épiires  nouvelles , dont 
je  no  veux  certainement  pas  être  l'auteur , des 
imputations  que  vous  savez  que  je  ne  mérite  pas, 
un  vers  qu'on  applique  b la  fille  d’un  ministre  ! 
Je  suis  au  désespoir  ! J'ai  mille  obligations  à ce 
ministre.  Il  y a vingt-cinq  ans  que  je  suis  attaché 
à la  mère  de  la  personne  à qui  l'on  ose  faire  cette 
application  malheureuse.  J'aime  personnellement 
celle  personne  ; son  mari,  que  je  pleure  encore , 
est  mort  dans  mes  bras  ; par  quelle  rage , par 
quelle  démence  aurais-je  pu  l’offenser?  sur  quoi 
fonde-t-on  cette  interprétation  si  maligne?  a-t-elle 
jamais  fait  des  couplets  contre  qucb|u’un  ? Si  on 
persiste  a répandre  un  venin  si  affreux  sur  des 
choses  si  innocentes , il  faut  renoncer  aux  vers, 
à la  prose , à la  vie. 

J ai  fait  la  valeur  do  quatre  nouveaux  actes  à 
J/t'ropc,  j y travaille  encore;  voilà  pourquoi  je 
lie  l’ai  point  envoyée  à madame  de  Richelieu.  Si 
vous  la  voyez , dites-lui  à l'oreille  un  mol  de  ré- 
ponse. Je  me  recommande  à Raphaël,  lorque  Ga- 
briel s en  va  au  diable.  Madame  du  Châtelet,  qui 
vous  aime  iuBuiment,  vous  fait  les  plus  tendres 
compliments.  Je  vous  suis  atUché  comme  à mon- 
sieur votre  frère;  que  puis-je  dire  de  mieux? 
Adieu  . Castor  et  Pollux,  mea  sidéra,  qui  n'habi- 
terez bientdl  plus  le  même  hémisphère. 

Ordonnez  ce  qu  il  faut  faire  pour  réparer  le 
malheur  de  cette  horrible  application.  J’écris  à 
Praullde  tuulsiipprimor  ; j'écris  à monsieur  votre 
frèreen  conséquence.  Je  vous  demande  eu  grâce  le 
secret  sur  les  Épiires  que  je  désavoue , cl  la  plus 
vive  protection  sur  l'abus  qu'on  en  fait,  Madame 
du  Châtelet  vous  fait  les  plus  tendres  compliments 
cl  partage  ma  reconnaissance.  Vous  devriez  bien 


nous  faire  avoir  te  Fol  jmni  * ; on  dit  qu’il  est 
charmant. 

A M.  BERGER. 

A Cirey , le  {4  m&l. 

Il  y a long-temps,  monsieur,  qu’on  m'impute 
des  ouvrages  que  je  n’ai  jamais  vus  ; je  viens  en- 
Go  de  voir  ces  Epitret  en  question.  Je  puis  vous 
assurer  que  je  ne  suis  point  l’auteur  de  ces  ser- 
mons. Je  conçois  fort  bien  que  le  portrait  de  l'abbé 
Desruiitaînes  est  peint  d’après  nature  ; mais , de 
l>omie  foi , suis-je  le  seul  qui  connaisse  , qui  dé- 
teste, et  qui  puisse  peindre  ce  misérable?  Y a-l-il 
un  homme  de  lettres  qui  ne  pense  ainsi  sur  son 
compte?  Je  neveux  imputer  ces  EpUres  à per- 
sonne; mais,  s'il  était  question  d'en  deviner  l’au- 
leiir,  je  crois  que  je  trouverais  aisément  le  mol 
do  cette  énigme.  Tout  ce  qui  m’importe  le  plus  est 
de  ne  pas  passer  pour  l'auteur  des  ouvrages  que 
je  n’ai  pas  faits.  Le  peu  de  connaissance  que  j’ai 
depuis  quatre  ans  dans  le  monde  fait  que  je  ne 
peux  deviner  les  allusions  dont  vous  me  parlez  ; 
mais  il  suIGt  qu'on  fasse  des  applications  mali- 
gnes pour  que  je  sois  au  désespoir  qu’ou  m’attri- 
bue un  écrit  qui  a donné  lieu  à ces  applications. 
J’ai  toujours  déteste  la  satire  ; et , si  j'ai  de  l’hor- 
reur pour  Rousseau  et  pour  Desfontaincs , c'est 
parce  qu’ils  sont  satiriques , l’un  en  vers  très 
souvenldiirs  et  forcés,  l’autre  en  prose  sans  esprit 
et  sans  génie.  Je  vous  prie,  au  nom  de  la  vérité 
eide  l’amitié,  de  détromper  ceux  qui  pense- 
raient que  j'aurais  la  moindre  part  à ces  Epitre$, 
Il  y a long-lemps  que  je  ne  m'occupe  unique- 
ment que  de  physique.  Je  ne  complais  pas  que  les 
Eléments  de  I^ewton  parussent  si  tôt.  Je  ne  les 
ai  point  encore  ; mais  ce  que  je  peux  dire , c’est 
qu'il  n'y  a point  d'exemple  d'une  audace  et  d’uue 
impertinence  pareilles  de  la  part  des  libraires  de 
Hollande.  Ils  n’oiU  pas  attendu  la  fin  do  mon  ma- 
nuscrit; ils  osent  donner  le  livre  imparfait,  non 
corrigé,  sans  table,  sans  errata;  les  quatre  der- 
niers chapitres  manquent  absolument.  Je  ne  con- 
çois pas  comment  ils  en  peuvent  vendre  deux 
exemplaires  ; leur  précipitation  mériterait  qu’ils 
fussent  minés.  Ils  se  sont  empressés,  grâce  à l'auri 
sacra  famés,  de  vendre  le  livre  ; et  le  public  cu- 
rieux et  ignorant  l'aclièle  comme  ou  va  en  foule  a 
une  pièce  nnuvellc.  L'arOche  de  ces  libraires  est 
digne  de  leur  sottise  ; leur  litre  n’est  point  assuré- 
ment celui  que  je  destinais  à cet  ouvrage  ; ce  u'é- 
tait  pas  môme  ainsi  qu  était  ce  titre  dans  les  pre- 
mières feuilles  imprimées  que  j’ai  eues,  et  que 

•Comédie  de  H.  de  Pont  de  Veyle,  repréeentee  le  U 
avril  1758,  Elle  eit  tirée  du  Gascon  imni , conte  de  La  Foa- 
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j'ai  envuYée*  k monsieor  le  chancelier;  il  y avait 
simplement  : Etcmenit  de  In  philosophie  de 
Newton.  Il  faut  itre  au  vendeur  d'orviétan  pour 
y ajouter  : mû  à la  portée  de  tout  le  monde,  et 
un  imbécile  pour  penser  que  la  philosophie  de 
Newton  puisse  être  k la  portée  de  tout  le  monde. 
Je  crois  que  quiconque  aura  fait  des  études  passa- 
bles, et  aura  eiereé  son  esprit  à réfléchir,  com- 
prendra aisément  mon  livre  ;‘mais,  si  l’on  s'ima- 
gine que  cela  peut  se  lire  entre  l'opéra  et  le  souper, 
comme  un  conte  de  La  Fontaine,  on  se  trompe 
asscx  lourdement  ; c'est  un  livre  qu'il  faut  étudier. 
Quand  M.  Algarotti  me  lut  ses  Dialogues  sur  la 
lumière,  je  lui  donnai  l'éloge  i|u'il  méritait  d'a- 
voir répandu  infiniment  d'esprit  et  de  clarté  sur 
cette  belle  partie  de  la  physique;  mais  alors  il  avait 
peu  approfondi  cette  matière.  L'esprit  et  les  agré- 
ments sont  bons  pour  les  vérités  qu'on  effleure  ; 
les  Dialogues  des  mondes,  qui  n'apprennent  pas 
grand'chosc , et  qui,  d'ailleurs,  sont  trop  remplis 
de  la  misérable  hypothèse  des  tourbillons , sont 
pourtant  un  livre  charmant , par  cela  même  que 
le  livre  est  d'une  physique  peu  recherchée,  et  que 
rien  n'y  est  traité  a fond.  Mais  si  M.  Algarotti  est 
entré , depuis  notre  dernière  entrevue  k Cirey , 
dans  un  plus  grand  eiamen  des  principes  de 
Newton,  son  titre  per  le  Dame  ne  convient  point 
du  tout,  et  sa  marquise  imaginaire  devient  assex 
déplacée.  C’est  ce  que  je  lui  ai  dit,  et  voilk  pourquoi 
j'ai  commencé  par  ce  trait  qu'on  me  reproche , 
on  parlant  k une  philosophe  plus  réelle.  Je  u’ai 
aucune  intention  de  choquer  l’auteurdes  Mondes, 
que  j'estime  comme  un  des  hommes  qui  font  le 
plus  d'honneur  k ce  monde-ci.  C’est  ce  que  je  dé- 
clare publiquement  dans  les  mémoires  envoyés  k 
tous  les  journaux.  Continuez,  mon  cher  ami,k 
écrire  k Cirey  a votre  ami. 

A M.  THIERIOT. 

Ce  SI  nui , à Cirey. 

Mon  cherami,  quand  Dcscartes  était  malade,  il  ne 
répondait  pas  régulièrement  k sou  père  Mersenne. 

-1°  Non  seulement  aucune  de  ces  Ep/tres  dont 
vous  parlez  n'est  de  moi,  mais  c'est  être  mou  en- 
nemi que  de  me  les  attribuer  ; c’est  vouloir  me 
rendre  responsable  de  certains  traits  qui  y sont 
répandus,  et  dont  on  dit  qu'on  a fait  un  usage 
extrêmement  odieux.  Je  vous  prie  instamment  de 
représenter  ou  de  faire  représenter  au  j^entif  Ber- 
nard combien  son  acharnement  k soutenir  qu’elles 
sont  de  moi  m'est  préjudiciable.  Je  suis  persuadé 
qu’il  ne  voudra  pas  me  nuire , et  c’est  me  nuire 
infiniment  que  de  m'imputer  ces  ouvrages  ; je  re- 
mets cela  k votre  prudence. 

* Je  vous  prie  de  remercter  tendrement  pour 


moi  le  protecteur  des  arts,  M.  de  Caylus;  il  a 
trop  de  mérite  pour  avoir  jamais  pris  aucune  des 
impressions  cruelles  qu’a  voulu  donner  de  moi 
le  sieur  De  Launai.  Je  n'ai  jamais  mérité  l'ini- 
quité de  De  Launai  ; mais  je  me  flatte  de  n'être 
pas  tout  k fait  indigue  des  bontés  de  M.  de  Caylus, 
dont  je  respecte  les  mœurs , le  caractère , et  les 
talents.  En  vérité , mon  cher  Thieriot , vous  ne 
pouvez  pas  me  rendre  un  plus  grand  service  que 
de  me  ménager  une  place  dans  un  cœur  comme 
le  sien.  Je  vous  supplie  de  lui  présenter  un  exem- 
plaire de  mon  Newton.  Je  laisse  k votre  amitié  le 
choix  des  personnes  k qui  vous  en  donnerez  de 
ma  part. 

Quant  au  Mémoire  sur  le  feu , que  madame 
du  Châtelet  a composé , il  est  plein  de  choses  qui 
feraient  honneur  aux  plus  grands  physiciens,  et 
elle  aurait  en  un  des  prix,  si  l'absurde  et  ridicule 
chimère  des  tourbillons  ne  subsistait  pas  encore 
dans  les  têtes.  Il  n'y  a que  le  temps  qui  puisse  dé- 
faire les  Français  des  idées  romanesques.  M.  de 
Maupertuis , le  plus  grand  géomètre  de  l'Europe, 
a mandé  tout  net  que  les  deux  mémoires  français 
couronnés  sont  pitoyables;  mais  il  no  faut  pas  ledire. 

Je  vous  envoie  une  lettre  de  M.  de  Pitot , qui 
vous  mettra  plus  au  fait  que  tout  ce  que  je  pour- 
rais vous  dire  sur  cette  aventure  très  singulière 
dans  le  pays  des  lettres,  et  qui  mérite  place  dans 
votre  répertoire  d'anecdotes. 

En  voici  une  qui  est  moins  intéressante , mais 
qui  peut  faire  nombre.  Rousseau  m'a  envoyé  cette 
longue  et  mauvaise  ode  dont  vous  parlez.  Il  m’a 
fait  dire  qu'il  me  fesait  ce  présent  par  humilité 
chrétienne , et  qu'il  m'a  toujours  fort  estime.  Je 
loi  ai  fait  dire  que  je  m’entendais  mal  en  humilité 
chrétienne,  mais  que  je  me  connais  fort  bien  en 
probité  et  en  odes  ; qne , s'il  m'avait  estimé , il 
n’aurait  pas  dû  me  calomnier,  et  que , puisqu’il 
m’avait  calomnié,  il  aurait  dû  se  rétracter  ; que 
je  ne  pouvais  pardonner  qu'k  ce  prix  ; qu’k  la 
vérité  il  y a de  l'humilité  k faire  de  pareilles  odes, 
mais  qu’il  faut  être  juste  an  lieu  d'affecter  d'être 
humble. 

Vous  reconnaîtrez  k cela  mi>n  caractère.  Je  par- 
donne tontes  les  faiblesses  ; mais  il  est  d'un  esprit 
bas  et  lâche  de  pardonner  anx  méchants.  Vous 
devriez,  sur  ce  principe , mander  k M.  Le  Franc 
qu’il  est  indignedelui  déménager  l’abbé  Desfon- 
taines , qu’il  méprise.  Les  éloges  d’un  scélérat  no 
doivent  jamais  flatter  un  honnête  homme,  et 
Desfontaines  n’est  pas  un  assez  bon  écrivain  pour 
racheter  ses  vices  par  ses  taleuts,  et  pour  donner 
du  prix  a son  suffrage. 

Je  souscris  au  vers  de  la  satire  sur  tenrie 
Méprisable  en  wu  goût , déicatabie  eu  ks  oieeuisi 
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et  TOUS  devez  d’autant  plus  y souscrire , que  ce 
misérable  tous  a traité  indii;ncmentdans  la  rapso- 
die  de  son  Dictionnaire  néologique , et  dans  les 
lettres  qu’il  osait  m'écrire  aulrefois. 

ReuToyez-nous  vile  madame  de  Champbonin , 
et  venez  vite  après  elle.  .Madame  du  Châtelet  et 
moi  nous  serions  cruellement  morliOésqu’on  impu> 
tâta  Cirey  la  lettre  que  vous  nous  avez  envoyée  sur 
le  père  Castel , et  è laquelle  nous  n'avons  d’autre 
part  que  de  l’avoir  lue.  Il  serait  bien  cruel  qu’on 
pût  avoir  sur  cela  le  moindre  soupçon.  Vous  savez, 
mou  cher  ami , ce  que  vous  nous  avez  mandé , et 
votre  probité  et  votre  amitié  sont  mes  garants.  Je 
suis  bien  sûr  que  si  les  jésuites  m’imputent  cet 
ouvrage , vous  ferez  ce  qu’il  faudra  pour  leur 
faire  sentir  combien  je  suis  sensible  à cette  ca- 
lomnie. 

Envoyei-moi  la  Lettre  contre  les  Éléments  de 
Newton;  s’il  y a du  bon,  j’en  profilerai. 

Adieu,  mon  cher  ami  ; je  vous  embrasse  avec 
tendresse.  Mandez-moi , je  vous  prie,  ’a  qui  vous 
avez  donné  des  Newtons , pour  ne  pas  tomber 
dans  les  doubles  emplois.  Comment  va  votre  santé? 
La  mienne  s’eu  va  au  diable. 

Répondez  à votre  tour,  article  par  article.  Voici 
une  lettre  pour  notre  prince,  à l’adresse  qu’il  m’a 
donnée. 

A M.  DE  MAÜPERTÜIS. 

I A Clray-Kllll|i,n  nul. 

Je  viens  de  lire,  monsieur,  une  histoire  et  un 
morceau  de  physique  * plus  intéressant  que  tous 
les  romans.  Madame  du  Châtelet  va  le  lire  ; elle 
en  est  plus  digne  que  moi.  Il  faut  au  moins,  pen- 
dant qu’elle  aura  le  plaisir  de  s’instruire,  avoir 
celui  de  vous  remercier. 

Il  me  semble  que  votre  préface  est  très  adroite, 
qu’elle  fait  naître  dans  l’esprit  du  lecteur  du  res- 
pect pour  rimporlance  de  l’entreprise , qu’elle  in- 
téresse les  navigateurs , è qui  la  figure  de  la  terre 
était  assez  indifférente;  qu’elle  insinue  sagement 
les  erreurs  des  anciennes  mesures  et  l’infaillibilité 
des  vôtres  ; qu'elle  donne  une  impatience  extrême 
de  vous  suivre  en  Laponie. 

Dès  que  le  lecteur  y est  avec  vous , il  croit  être 
dans  un  pays  enchanté  dont  les  philosophes  sont 
les  fées.  Les  Argonautes,  qui  s’en  allèrent  commer- 
cer dans  la  Crimée,  et  dont  la  bavarde  Grèce  a 
fait  des  demi-dieux,  valaient-ils,  je  ne  dis  pas 
les  Clairant , les  Camus,  et  les  Lemonnier,  mais 
les  dessinateurs  qui  vous  ont  accompagné?  On  les 

' Allaiton  à rotMervatoirs  da  KIttti  i août  ta  carda  do- 
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a divinisés  ; et  vous  1 quelle  est  votre  récompense? 
je  vais  vous  le  dire  : l’estime  des  connaisseurs  , 
qui  vous  réfiond  de  celle  de  la  postérité.  Soyez  sûr 
que  les  suffrages  des  êtres  pensants  du  dix-hui- 
tième siècle  sont  fort  au-dessus  des  apothéoses 
de  la  Grèce. 

Je  TOUS  suis  avec  transport  cl  avec  crainte  h tra- 
vers vos  cataractes,  et  sur  vos  munlagnes  de  glace  : 

- Quod  laliu  mundî  nebula;,  nuliuqua 
« Jupiter  urget.  » 

Hoa.,  lib.  I,  od.  XXII,  T.  ip. 

Certainement  vous  savez  peindre  ; il  ne  tenait 
qu  a vous  d’être  notre  plus  grand  poète  comme 
notre  plus  grand  mathématicien.  Si  vos  opérations 
sont  d’Archimèile,  et  votre  courage  de  Christophe 
Colomb,  votre  description  des  neiges  de  Tornéo 
est  de  Michel-Ange,  et  celle  des  espèces  d’aurores 
boréales  est  de  l'Albanc.  Tout  ce  qui  m’étonne , 
c’est  que  vous  n’ayez  point  voulu  nous  dire  la 
raison  pourquoi  un  ciel  si  channant  couvrait  une 
terre  si  affreuse.  Eh  bien  ! moi , qui  la  sais  ( et 
c est  la  seule  chose  que  je  sache  mieux  que  vous  ), 
je  TOUS  la  dirai  : 

Lorsque  la  Yérilé,  sur  tes  gouffres  de  l’onde. 

Dirigeait  votre  course  au.\  limites  du  monde. 

Tout  le  Nord  tressaillit , tout  le  conseil  des  dieux 
Descendit  de  l’OIvmpe , et  vint  sur  l'hèmisphcrc 
Contempler  à quel  point  les  entants  de  ta  terr* 
Oseraient  pénétrer  dans  les  secrets  des  deux. 

Iris  y déployait  sa  eharmante  parure 

Dans  cet  are  lumineux  que  nous  peint  la  nature  ; 

Prodige  pour  le  peuple,  et  chanue  de  nos  yeux. 

Pour  la  seconde  fois , oubliant  .sa  carrière , 

Détournant  ses  chevaux  et  son  char  de  nibis  , 
le  ps*re  des  Saisons  franchis.sait  sa  barricre  ; 

Il  vint , il  tempéra  les  traits  de  sa  lumière; 

Il  avança  vers  vous  tel  qu’il  parut  jadis. 

Lorsque  dans  son  palais  il  embrassa  son  61s , 

Son  61s,  qui  moins  que  vous  lui  parut  téméraire. 

Atlas , par  qui  le  ciel , fut , dil  on  , soutenu , 

Aux  champs  de  Tornéo  parut  avec  Hercule. 

On  vante  en  vain  leurs  noms  cliei  la  Grèce  crédule  ; 

Ils  ont  |M)rté  le  ciel,  et  vous  l’aver  connu. 

Hercule , en  vous  voyant , s’étonne  que  l’Envie , 

Dans  les  glaces  du  Nord  expirât  sous  vos  coups  , 

Lui  qui  ne  put  jamais  terrasser  dans  sa  vie 
Cet  ennemi  des  dieux , des  héros  et  de  vons. 

Dans  ce  conseil  divin  Pievvlon  parut  vans  doute  ; 
Descartes  précédait , incertain  dans  ta  route  ; 

Tel  qu'une  faible  aurore  , apris  la  triste  nuit , 

Annonce  les  clartés  du  soleil  qui  la  suit; 

Il  cherchait  vainement , dans  le  sein  de  l’espace , 

Ces  mondes  in6nis  qu’enfanta  son  audace, 

Ses  tourbillons  divers,  et  set  trois  éléments, 
Chiinériques  appuis  du  plus  beau  des  romtnt. 
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Mais  le  uge  de  I/mdie  et  celui  de  la  France 

S'unissajent  à vanler  votre  entreprise  immense. 

Tons  les  temps  & venir  en  parleront  comme  eux. 

Poursuives,  éclaires  ce  siècle  et  nos  neveux  ; 

Et  que  vos  seub  travaux  soient  votre  réeonipeiiae. 

U n'appartient  qu’à  vous . après  de  tels  exploits , 

De  ne  point  accepter  les  dons  des  plus  grands  rois. 

Est-ce  à vous  d'i-couter  l'ambition  funeste , 

Et  la  suif  des  faux  biens  dont  on  est  captivé^? 

Il II  instant  les  détruit,  mais  la  vérité  reste. 

■\^oilà  le  seul  trésor  ; et  vous  l'aves  trouvé. 

Je  laisse  k mailame  du  Cb&lelet , la  plus  digne 
amie  asstirément  que  vous  ayez , le  soin  de  vous 
dire  combien  de  sortes  de  plaisirs  votre  escellent 
ouvrage  nous  cause.  Ce  qn'il  y a de  triste , c'est 
que  son  surcèsinfaillible  vous  arrêtera  dans  Paris, 
et  nous  privera  de  vous. 

Nous  apprenons  dans  l’inslant,  par  votre  lettre, 
que  vos  succès  ne  vous  retiennent  pointa  Paris, 
mais  que  la  sensibilité  de  votre  cœur  vous  fait 
partir  pour  Saint-Malo.  Comment  faites-vous 
avec  cet  esprit  sublime  pour  avoir  aussi  un 
cœur? 

Je  ne  vous  ai  point  envoyé  mon  ouvrage  parce 
que  je  ne  l'avais  point  ; il  vient  etiQn  de  m’en  ve- 
nir un  exemplaire  de  Paris.  On  ne  |>cut  pas  im- 
primer un  livre  avec  moins  d’exactitude;  cela  four- 
mille de  fautes.  Les  ignorants  pour  lesquels  il 
était  destiné  ne  pourront  les  corriger,  et  les  sa- 
vants me  les  attribueront. 

Je  no  suis  ni  surpris  ni  fâcbé  que  l’abbé  Des- 
fonlaines  essaie  de  donner  des  ridicules  'a  l'attrac- 
tion. lin  homme  aussi  entiché  du  péché  anti- 
physique,  etqui  estd’ailleursaussipeu  physicien, 
doit  toujours  pécher  contre  nature. 

J'ai  Iule  livre  de  M.  Algarotti  *.  Il  y a,  comme 
de  raison , plus  de  tours  et  de  pensées  que  do 
vérités.  Je  crois  qu’il  réussira  en  italien,  mais  je 
doute  qu’en  français  • l’amour  d'un  amant  qui 
a décroit  en  raison  du  cube  de  la  distance  de  sa 
« maîtresse,  et  du  carré  de  l'absence,  s plaise  aux 
esprits  bien  faits  qui  ont  élé  choqués  de  i la  beauté 
• blonde  du  soleil  • et  de  • la  beauté  brune  de  la 
s lune  s dans  le  livre  des  Mondes. 

Ce  livra  a besoin  d’un  traducteur  excellent. 
Hais  celui  qui  est  capable  de  bien  traduire  s’a- 
muse rarement  h traduire. 

J’apprends  dans  le  moment  qu’on  réimprime 
mon  maudit  ouvrage.  Je  vais  sur-le-champ  me 
mettre  h le  corriger.  Il  y a mille  ooutre-sens  dans 
l’impression.  J'ai  déj'a  corrigé  les  fautes  de  l’édi- 
teur sur  la  lumière  ; mais  si  vous  vouliez  consa- 
crer deux  heures  h me  corriger  les  miennes etsur 
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la  lumière  et  sur  la  pesanteur,  vous  me  rendriei 
un  service  dont  je  ne  perdrai  jamais  le  souvenir. 
Je  suis  si  pressé  par  le  temps  , que  j'en  ai  la  vue 
éblouie  ; le  torrent  de  l'avidité  des  libraires  m'en- 
traîne ; je  m'adresse  h vous  pour  n’étre  point 
noyé. 

La  femme  de  l'Europe  la  plus  digne , et  la  seule 
digne  peut-être  de  votre  société , joint  ses  prières 
aux  miennes.  On  ne  vous  supplie  point  do  perdre 
beaucoup  de  temps;  et  d'aillenrs  est-ce  le  perdre 
que  decatéchiser  son  disciple?  C'est  k vousàdire, 
quand  vous  n'aurez  pas  instruit  quelqu'un  : Amies, 
diem  perdidi. 

Comptez  qneCirey  sera  k jamais  le  très  humble 
serviteur  de  Kittis. 

Je  crois  que  je  viens  de  corriger  assez  exacte- 
ment les  fautes  touchant  la  lumière.  Je  tremble 
de  vous  importuner  ; mais,  au  nom  de  Newton 
et  d'Emilie , un  petit  mot  sur  la  pesanteur  et  sur 
la  fln  de  l'ouvrage  *. 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

Cltsjr,  mal. 

Antres  commissions , mon  cher  ami  ; elles  re- 
gardent monsieur  votre  frère.  Je  me  loue  inflni- 
ment  de  sa  promplitudek  m'obliger;  qu’il  m’en- 
voie donc  un  livre  d’architecture  bien  dessiné,  soit 
que  le  livre  soit  de  Perrault,  ou  de  Blondel,  ou  de 
Scamozzi,  on  de  Palladio,  ou  de  Vignole,  il  n’impor- 
te; qu'il  ciiâte  six  francs  ou  dix  éens,  il  n'importe 
encore.  Mais  ce  qui  m'importe  fort,  c’est  de  savoir 
s'il  est  vrai  qu'on  ait  mis  depuis  peu  k la  Bastille  on 
homme  soupçonné  d'être  l'auteur  de  l'insolent 
libelle  inlitulé  Almanach  du  Diable.  Votre  frère, 
qui  m'a  envoyé  ce  livre  abominable,  devrait 
bien  faire  tous  ses  efforUs  pour  en  savoir  des  nou- 
velles ; il  pourrait  compter  sur  une  reconnais- 
sance égale  au  chagrin  que  j’ai  ru  qu'il  m’ait  en- 
voyé k Circy  un  ouvrage  indigne  d'être  lu  par 
d’honnêtes  gens.  Je  le  prie  aussi  de  passer  rue  de 
La  Harpe , et  de  s’informer  s’il  n'y  a pas  un  cor- 
donnier nommé  Rousseau  , parent  du  scélérat  qui 
est  k Brniellcs,  et  qui  veut  me  déshonorer. 
Qu'il  me  découvre  au  moins  l’auteur  * de  \’ Alma- 
nach du  Diable;  il  ne  sera  point  compromis.  Ce 
diable  à’ Almanach  me  tient  prodigieusement  au 
cœur. 

Je  voudrais,  mon  cher  abbé,  une  petite  montre 
jolie , bonne  ou  mauvaise , simple , d'argent  seu- 
lement , mais  surtout  petite , avec  un  cordon 
soie  et  or.  Trois  louis  doivent  payer  cela.  Vous 
me  l'enverrez  subito,  subito  par  le  coche.  C’est  un 

Cei  qxutre  dernières  lignes  étâlent  de  l«i  nuUn  de  0M« 
dame  du  Cliiielet 
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petit prrsentqDe  je  veai  faire  an  flUdeM.  lemar- 
qaiadu  Châtelet  ; c'eat  un  enfant  de  dix  ans.  Il  la 
cassera , mais  il  en  veut  une  et  j’ai  peur  d’èire 
prévenu.  Je  vous  embrasse. 

A M.  DE  MAUPERTÜIS. 

Clny , le  mai. 

Voici,  monsieur,  une  obligation  que  Cire; 
peut  vous  avoir,  et  une  affaire  digne  de  vous. 

Un  Mémoire  sur  la  nature  du  feu  et  sur  ta 
jfropagalion , avec  la  devise  : 

> Ignea  oonvexi  vis  et  ûue  pondéré  oœli 
. Emicuit,  fummaque  locum  ûbi  legit  in  aroe.  * 

Ovin,,  Uetam.,  Ub.  f,  T.  a6. 

est'de  madame  du  Châtelet , et  semble  avoir  eu 
votre  approbation.  Ne  serait-il  point  de  l’honneur 
de  l’académie,  autant  que  de  celui  d'un  sexe  k 
qui  nous  devons  tous  nos  hommages , d'imprimer 
ce  mémoire  en  avertissant  qu'il  est  d'une  dame? 
Mais  vous  partez  pour  Saint-Malo  : qui  pouvez- 
vous  charger,  en  votre  absence , de  cette  négocia- 
tion? et  qu’en  pensez-vous?  Réponse  à vos  admi- 
rateurs , la  plus  prompte  que  vous  pourrez. 
Peut-être  croirez -vous  que  j'ai  pu  gâter  le 
mémoire  de  madame  du  Châtelet,  en  y mêlant 
du  mien  ; mais  tout  est  d'elle.  Les  fautes  sont  en 
petit  nombre , et  les  beautés  me  paraissent  gran- 
des. Il  faudrait  qu'elle  eût  la  liberté  de  le  corri- 
ger Vos  académiciens  seraient  des  ours , s’ils 
négligeaient  cette  occasion  de  faire  honneur  aux 
sciences.  Je  vous  embrasse  du  meilleur  de  mon 
cœur. 

A M.  THIERIOT. 

La  SJolii. 

Mon  cher  ami,  vous  passez  donc  une  partie 
de  vos  beaux  jours  k la  campagne,  et  vous  n’aurez 
pas  plus  daigné  assister  à une  noce  bourgeoise, 
que  vous  ne  daignez  aller  voir  jouer  des  pièces 
ennuyeuses  'a  la  comédie.  Assemblées  de  parents, 
quolibets  de  noces , plates  plaisanteries , contes 
lubriques , qui  font  rougir  la  mariée  et  pincer  les 
lèvres  aux  bégueules , grand  bruit , propos  in- 
terrompus , grande  et  mauvaise  chère , ricane- 
ments sans  avoir  envie  de  rire , lourds  l>aisers 
donnés  lourdement , petites  iillcs  regardant  tout 
du  coin  de  l'œil  ; voilà  les  noces  de  la  rue  des 
Deux-Boides , et  la  rue  des  Deux-Boules  est  par- 
tout. Cependant  voilà  ma  nièce,  votre  amie,  bien 
établie , et  dans  l'espérance  de  venir  manger  à 
Paris  un  bien  honnête.  Si  elle  no  vous  aime  pas 

On  lai  pannlt  de  le  faire,  mais  Kalement  par  emila. 


de  tout  son  cœur  je  lui  donne  ma  sainte  malédic- 
tion. 

Quand  aurai-je  la  démonstration  de  Rameau 
contre  Newton?  Lit-on  le  livre  de  Maupertuis? 
C'est  un  chef-d'œuvre.  Il  a eu  raison  de  ne  rien 
vouloir  des  rois.  Regnm  lequabal  opet  meritit. 
Les  Français  ont-ils  la  tête  assez  rassise  pour  lire 
ce  livre  excellent  I 

Un  de  mes  amis , qui  n'est  pas  un  sot , sachant 
que  le  sodomite  Dcsfonlaines  avait  osé  blasphémer 
l'allraction , m’a  envoyé  ce  petit  correctif  : 

Pour  l’unour  antiqrhysique 
Desfontaincs  flagellé 
A , dit-on , fort  mal  parlé 
Du  fyOènie  newionique. 

11  a prit  tout  à rebours 
La  vérité  ta  plus  pure  ; 

Et  ses  erreurs  sont  toujours 
Des  péchés  contre  nature. 

Pour  moi  j'avoue  que  j’aime  beaucoup  mieux 
cet  ancien  conte  que  vous  aviez , ce  me  semble  , 
perdu  à Paris , et  que  je  viens  de  retrouver  dans 
mes  paperasses. 

Pour  la  consolation  des  gens  de  bien,  mon  cher 
ami,  vous  devriez  faire  tenir  cela  an  sieur  Guyot  * , 
aQii  qu'il  en  dise  son  avis  dans  quelques  Obter~ 
vationi.  Je  me  recommande  à vos  charitables  soins. 
Mais  passons  à d’autres  articles  de  lillcraturc  hon- 
nête. J'ai  été  si  mécontent  de  la  fautive  etabsurde 
édition  des  Éléments  de  Newton,  etje  crois  vous 
avoir  dit  qu'elle  fourmille  de  tant  d'énormes 
fautes , que  mon  avertissement  pour  les  jour- 
naux est  devenu  fort  inutile.  J’en  ai  écrit  au  Tru- 
blet,  que  je  connais  on  peu , et  je  loi  ai  dit  que 
je  le  priais  seulement  qu’on  décriât  l'édition  et 
non  moi.  Le  petit  journaliste  ne  m’a  pas  encore 
répondu  ; vous  devriez  le  relever  un  peu  de 
sentinelle,  et,  sur  ce , je  vous  embrasse  tendre- 
ment. 

» 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

Cire7,]aln 

Parlons  aujourd'hui , mon  cher  abhé , de  ce 
diable  de  temporel , sans  lequel  on  ne  peut  en  ce 
monde  faire  son  salut.  Il  faut , me  dites-vous , U 
faut  vingt  pistoles  au  caissier  de  M.  Michel. 

Point  du  tout , monsieur  le  trésorier.  Un  petit 
présent  de  trois  à quatre  louis , on  argent  ou  eu 
bijou,  est  tout  ce  que  je  destine  à ce  caissier.  C’est 
ce  qui  est  convenable  pour  loi  et  pour  moi , et 
cela  à la  clêlnre  de  vos  comptes  avec  M.  Michel 
son  roaiire.  Toute  peine  mérite  salaire , mais  ce 
salaire  doit  être  proportionné.  Un  notaire  peut 
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exiger  un  demi  pour  cept  de  ceux  qui  emprun- 
tent ; niais  un  caissier  ne  peut  l'exiger  de  moi  qui 
prête  mon  argent.  Si  j'étais  receveur-général , et 
que  mon  caissier  fît  cette  manœuvre , il  ne  la 
ferait  pas  long-temps.  Votre  il  faut  au  caùsier  a 
l'air  d'un  droit  exigé  d'un  demi  pour  cent,  et  ce 
droit  ressemble  au  droit  du  notaire  qui  prête.  Je 
n'entends  pas  cela.  Je  suis  le  prêteur,  et  en  cette 
qualité , je  puis  récompenser,  mais  je  ne  veux 
payer  aucun  droit. 

Mes  débiteurs  sont,  je  crois , fort  endormis.  Ils 
ne  pensent  point  b moi.  Le  président  d'Auneuil 
rend  apparemment  quelque  arrêt  an  parlement , 
par  lequel  il  me  condamne  à n'êlre  point  payé  de 
lui.  M.  d'Eslaing  met  mon  argent  sur  une  carte. 
M.  de  Guise  mène  joyeuse  vie,  et  ne  songe  ni  b 
moi , ni  au  nom  qu'il  porte.  M.  de  Richelieu 
m'oublie  pour  les  affaires  du  Languedoc.  Le  mar- 
quis de  Lézeau  me  croit  certainement  enterré.  Xe 
pourrait-on  pas  rappeler  b ces  messieurs  que  je 
vis  encore , et  que , pour  vivre , j'ai  de  petits 
moyens  et  de  grands  besoins?  je  laisse  cela  b vos 
soins , d'autant  plus  que , an  premier  jour,  il  me 
faudra  peut-être  neuf  b dix  mille  francs  pour 
mon  cabinet  de  physique.  Nous  sommes  dans 
un  siècle  où  on  ne  peut  être  savant  sans  argent. 
Savant  nu  non , je  vous  aimerai  toujours , mon 
cberabbé. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

it  Jnin. 

Madame  de  Richelieu  a dù  vous  remettre , mon 
cher  ange  gardien , une.  Mérope  dont  les  quatre 
derniers  actes  sont  assez  différents  de  ce  que  vous 
avez  vu.  Si  vous  avez  le  temps  d'en  être  amusé, 
jetez  les  yeux  sur  ce  rogaton  comme  sur  le  der- 
nier des  hommages  de  cette  espèce  que  nous  vous 
rendons  ; et , si  vous  aviez  même  le  temps  de 
nous  dire  ce  que  vous  pensez  de  cette  pièce  b la 
grecque , mandez-ie-nous. 

On  nous  flatte  que  vous  ne  parlez  pas  si  têt  ; 
c'est  ce  qui  nous  enhardit  a vous  parler  d'autre 
chose  que  de  ce  cruel  départ.  Le  temps  de  notre 
condamnation  nous  laisse  , en  s'éloignant , la  li- 
berté de  respirer  ; mais , s'il  arrive  enün  que  vous 
partiez  , nous  serons  au  désespoir , et  noos  n'en 
relèverons  point. 

Sauriez-vous  si  madame  de  Ruffec  est  apaisée', 
si  cette  tracasserie  est  finie?  Madame  du  Cbitelet 
vous  fait  les  plus  tendres  amitiés. 

AM.  THIERIOT. 

A CIny , Jsin. 

Père  Mersenne , je  reçois  votre  lettre  du  9.  Il 


faut  d'abord  parler  de  notre  grande  nièce , car 
son  bonheur  doit  marcher  avant  toutes  les  dis- 
cussions littéraires , et  l'homme  doit  aller  avant 
le  philosophe  et  le  poète.  Ce  sera  donc  du  meilleur 
de  mon  cœur  que  je  contribuerai  b son  établisse- 
ment; et  je  vais  lui  assurer  les  vingt-cinq  mille 
livres  que  vous  demandez  , bien  fâché  que  vous 
ne  vaut  appeliez  pas  M.  de  Fontaine , car , en  ce 
cas , je  lui  assurerais  bien  davantage. 

Sans  doute  je  vais  travailler  b une  édition  cor- 
recte des  Élément»  de  Newton,  qui  ne  seront  ni 
pour  tes  dame»  ni  pour  tout  le  monde , mais  où 
l’on  trouvera  de  la  vérité  et  de  la  méthode.  Ce 
n'est  point  Ib  un  livre  b parcourir  comme  un  re- 
cueil de  vers  nouveaux  ; c’est  un  livre  b méditer, 
et  dont  un  Rousseau  ou  un  Desfontaines  ne  sont 
pas  plus  juges  que  d’une  action  d’homme  de  bien. 
Voici  la  vraie  table , telle  que  je  l’ai  pu  faire  pour 
ajouter  les  idées  de  Newton  aux  règles  de  la  mu- 
sique. Montrez  celabOrphée-Euclide.  Si , b quel- 
ques comma  près , cela  n’est  pas  juste , c’est 
Newton  qui  a tort.  Et  pourquoi  non?  il  était 
homme;  il  s’est  trompé  quelquefois. 

Vous  êtes  un  père  Mersenne  qn’on  ne  saurait 
trop  aimer . Je  vous  ai  bien  des  obligations , mais 
vous  n’êtes  pas  an  bout. 

On  vient  de  déballer  l’Algarotti.  Il  est  gravé 
au-devant  de  son  livre  avec  madame  duChltelet. 
Elle  est  la  véritable  marquise.  Il  n’y  en  a point 
en  Italie  qui  eût  donné  b l'auteur  d’aussi  bons 
conseils  qu’elle.  Le  peu  que  je  lis  de  son  livre, 
en  courant , me  confirme  dans  mon  opinion.  C’est 
presque  en  italien  ce  que  le»  Monde»  sont  en 
français.  L’air  de  copie  domine  trop  ; et  le  grand 
mal , c'est  qu'il  y a beaucoup  d’esprit  inutile. 
L'ouvrage  n'est  pas  plus  profond  que  celui  des 
Mondes.  Nota  bene  que , 

que  légat  ipsa  Lycorii.  • 

est  très  joli  ; mais  ce  n’est  pas  pauca  mco  Gallo , 
c’est  pturima  Bemardo.  Je  crois  qu’il  y a plus 
de  vérité  dans  dix  pages  <le  mon  ouvrage  que 
dans  tout  son  livre  ; et  voilb  peut-être  ce  qui  me 
coulera  b fond  , et  ce  qui  fera  sa  fortune.  Il  a 
pris  les  fleurs  pour  lui , et  m’a  laissé  les  épines. 
Voici  encore  un  autre  livre  que  je  vais  dévorer  ; 
c’est  la  réponse  b feu  Melon.  Comment  nommex- 
vous  l’auteur?  Je  veux  savoir  son  nom , car  vous 
l’estimez. 

Montrez  donc  ma  table  et  mon  Mémoire  b Pol- 
lion,  puisqu'il  lit  mon  livre  , afin  qu  II  rectifie 
une  partie  des  erreurs  qu'il  trouvera  en  son  che- 
min. Je  vois  que  mon  Mémoire  fera  tomber  le 
prix  du  livre  ; les  libraires  le  méritent  bien  ; 
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mais  je  ne  veux  pas  me  déshonorer  pour  les  en- 
richir. 

Adieu  , mon  cher  ami  ; soyez  donc  de  la  noce 
de  ma  nièce , an  moins. 

J'oubliais  de  tous  dire  combien  je  sois  sensible 
h la  justice  qoe  me  rendent  ceux  qui  ne  m'im- 
pulent  point  ces  trois  sermons  rimes , auxquels 
je  n’oi  jamais  pensé.  Encore  un  mut.  Je  suis 
charmé  que  vous  soyez  en  avance  avec  le  prince; 
il  est  bon  qu'il  vous  ait  obligation.  Ce  n'est  point 
un  illustre  ingrat  ; il  n'esl  k présent  qu'un  illus- 
tre indigent. 

Je  TOUS  embrasse  tendrement.  Embrassez  Sériai. 

A M.  DE  MAUPERTUS. 

Grey  P le  ift  jaln. 

En  vérité , ht.  le  chevalier  Isaac , quand  on 
vent  bien  rassembler  toutes  les  preuves  contre 
les  tourbillons , on  doit  être  bien  honteux  d'être 
cartésien. 

Comment  ose-t-on  l'être  encore?  Je  vons  avoue 
que  j’avais  cru  que  vous  rompriez  le  charme;  mais 
j'ai  peur  que  nos  Français  n'en  sachent  pas  assez 
pour  être  dcirumpés.  . 

Vous  avez  bien  raison  de  me  dire  que  ce 
zodiaque  nouveau , et  cette  hypothèse  de  Fatio  et 
de  Cassiui , ne  s'accoidcnl  pas  avec  mes  prin- 
cipes ; aussi  ce  morceau  n'est  point  du  tout  de 
moi  t. 

Voici  le  fait  : j'étais  malade  ; je  voulais  changer 
beaucoup  mou  ouvrage  , et  gagner  du  temps  ; les 
libraires  , impalienis,  ont  fait  achever  les  deux 
derniers  chapitres  par  un  malbématicien  à gages 
qui  leur  adonné  tout  crus  de  vieux  mémoires 
académiques.  Cela  produit  nouvel  embarras,  nou- 
velles tracasseries , et  la  douceur  de  notre  retraite 
en  est  troublée. 

Autre  anecdote.  Il  y a un  an  qu'ayant  des 
doutes  que  j'ai  encore  sur  l'exactitude  des  rap- 
ports des  couleurs  et  des  tons  de  la  musique, 
ayant  oui  dire  que  le  P.  Caslel  travaillait  sur  celte 
matière  , et  imaginant  que  ce  jésuite  était  new- 
tonien , je  lui  écrivis.  Je  lui  demandai  des  éclair- 
cissements que  je  n'eus  point.  Nous  fûmes  quelque 
temps  en  commerce  ; il  me  parla  de  son  Clave- 
cin des  couleurs;  j’en  dis  nn  mot  dans  mes  Elé- 
menls  d’optique  ; je  lui  envoyai  même  le  mor- 
ceau. Vous  serez  peut-être  surpris  que , dans  la 
quinzaine  , ce  bon  homme  imprima  contre  moi , 
dans  le  Mercure  de  Trévoux , les  choses  les  plus 
insullantes  et  les  plus  cruelles. 

Cependant  les  hbraires  de  Hollande , sans  que 

' Il  f'tgU  da  chapitre  afoiiié  par  le  libraire  bollandalr  dana 
tel  ddiUiwa  de  ITM  dea  tUmeus  de  la  Philosophie  de 
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je  le  sache , ont  imprimé  mon  onvrage  , et  ses 
louanges  ; et  ce  misérable  fou  se  trouve  loué  par 
moi , après  m’avoir  insulté.  Quand  on  est  loin  , 
qu’on  imprime  en  Hollande,  et  qu'on  a affaire  h 
Paris , il  n’en  peut  résulter  que  des  contre-temps. 
J’ai  su  depuis  que  ce  fou  de  la  géométrie  est  votre 
ennemi  déclaré. 

Autre  anecdote  littéraire.  Un  abbé  étant  venu 
demander  k un  des  juges  des  nouvelles  du  Mé- 
moire sur  te  feu  , n"  vu  ,cejugeOlcntendrequ'il 
approuvait  fort  ce  mémoire,  et  que , si  on  l’avait 
cru  , il  eût  été  couronné  ; cependant  je  sais  très 
bien  que  c’était  vous  qui  eûtes  quelque  bonté  pour 
ret  ouvrage.  Je  dois  quelque  chose  aux  discours 
polis  de  ce  juge  ; mais  je  dois  tout  k votre  bonne 
volonté.  Je  vous  avoue  que  je  suis  plusaise  d’avoir 
eu  voire  suffrage  que  si  j'avais  eu  toutes  les  voix, 
hors  la  vûlre. 

Madame  du  Chàlelet  veut  bien  consentir  k se 
découvrir  k l'académie,  pourvu  que  l'académie  , 
en  imprimant  son  Essai , et  en  l'approuvant , 
n'en  nomme  pas  l'auteur.  Pour  moi , je  renonce 
k cette  gloire  ; je  ne  connais  que  celle  de  votre 
amitié.  Vaus  m'avouerez  que  l’cvéneraeut  est  sin- 
gulier. Il  est  bien  cruel  que  de  maudits  tourbil- 
lons l’aient  emporté  sur  votre  élève. 

Nous  nous  flalloiis  que  vous  informerez  Cirey 
de  votre  sanlé  et  de  vos  occupations.  On  ne  peut 
se  porter  plus  mal  que  je  ne  fais  ; je  serai  bieiilôt 
obligé  de  renoncer  k toute  élude , mais  je  ne  re- 
noncerai qu’avec  la  vie  k mou  amitié  , k ma  re- 
connaissance , k mon  admiration  pour  vous. 

A .M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

Jaln. 

De  l’argent , mon  cher  trésorier,  de  l’argent  I 
A qui?  k un  homme  d'un  grand  savoir,  k M.  Nol- 
let.  Cet  argent  est  nn  k-comple  pour  des  instru- 
ments de  physique  qu'il  fournira  k votre  ordre. 
Portez-lui  donc  douze  cents  francs  ; s’il  exige 
cent  louis,  n'hésilezpas,  donnez-les  sur-le-champ, 
et  davantage , s’il  est  nécessaire. 

M.  Cousin  , qui  est  k moi , et  qui  doit  venir 
k Cirey , escortera  la  cargaison  de  ces  instru- 
ments ; mais  je  ne  les  veux  que  dans  un  mois. 
Ma  galerie  n’est  point  encore  prête.  L’astronomie 
est  très  peu  de  chose  pour  M.  Cousin , qui  est 
déjk  géomètre  ; il  l'apprendra  bien  vite. 

Présentez , je  vous  prie , au  jeune  d’Amand  ce 
petit  avertissement  transcrit  de  votre  main.  Vous 
aurez  la  bonté  de  me  renvoyer  l'original.  La  pe- 
tite besogne  qu'on  lui  propose  est  l'affaire  de 
trois  minutes.  Il  sera  bon  qu'il  signe  ce  petit  écrit, 
afin  qu’on  ne  puisse  me  reprocher  d'avoir  fait 
moi-même  cet  avertissement  nécessaire.  Quand  U 
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sera  transcrit , et , s’il  est  possible  , d'one  ma- 
nière lisible , vous  donneret  cinquante  francs  k 
d’Arnaud  ; c'est,  je  cruis,  un  bon  garçon.  Je  l'au- 
rais pris  auprès  de  moi , s’il  avait  su  écrire. 

J'ai  de  si  prodigieuses  dépenses  k faire,  et  j'ai 
si  prodigieusemeul  dépensé  , que  je  ne  puisacbe- 
ter  on  tableau.  Je  vous  réservé , mon  cher  abbé, 
ce  plaisir  pour  uue  autre  circonstance. 

A M.  R‘". 

a Cirey,  ceSOJulD  im 

Quelqnes  affaires  indispensables  m’eropècbè- 
rent  de  vous  répondre , monsieur,  le  dernier  or- 
dinaire, au  sujet  de  la  démarche  que  le  sieur 
Rousseau  a faite  k mon  régard  , et  de  l'ode  qu'il 
m’envoie.  Quant  k son  ode,  je  ne  peux  que  vous 
répéter  ce  que  je  vous  en  ai  déjk  dit  ; et  les  avances 
de  réconciliation  qu'il  me  fait  ne  me  feront 
point  trouver  celte  ode  comparable  k ses  pre- 
mières. Onmia  temput  habent.  L'état  où  il  est 
n’est  plus  pour  lui  le  temps  des  odes. 

« Solve  seuescenlem  mature  sanus  equam,  ne 
- Peccet  ad  extremum.  ■ 

Ceux  qui  ont  dit  que  les  vers  étaient , comme 
l’amour , le  partage  île  la  jeunesse , ont  eu  raison. 
Ou  peut  étendre  toin  celte  jeunesse.  Je  ne  dirai 
pas  avec  M.  Gresset  que , passé  trente  ans,  on  ne 
doit  plus  faire  de  vers  ; au  contraire , ce  n'est 
guère  qn’k  cet  kge  qu’on  en  fait  ordinairement 
de  bons.  Voyez  tous  les  exemples  qu'en  apporte 
M.~  l'abbé  Dubos , dans  son  livre  très  instructif 
de  la  poésie  et  de  la  peinture.  Racine  avait  envi- 
ron trente  ans  quand  il  fitson  Andronuiquc.Ct>r- 
iieille  lit  le  Cid  k trente-cinq.  Virgile  entreprit 
l’Ênéide  k quarante  ans.  Je  pense  donc  k peu 
près  comme  l'Arioste , qui  parle  ainsi  aux  dames 
pour  lesquelles  il  composa  ses  admirables  rêve- 
ries d'Orlando  furioto. 

Sol  U prima  lanuggine  vi  esaorto, 

Tutta  a fuggir,  \olubile  e iucostante; 

£ corre  i frutti  non  acerLi  e dur! , 

Ma  cbe  non  sien  perô  troppo  niaturi. 

Il  en  estk  peu  prèsainsides  poètes,  il  Ikntqn’ils 
ne  soient  ne  troppo  duri,  ne  troppo  ninluri.  J’ai 
commencé  la  Ilenriade  k vingt  ans.  Elle  vaudrait 
mieux  si  je  ne  l'avais  commencée  qu'k  trente- 
cinq.  Mais  si  je  fais  un  poème  épique  k soixante 
ans,  je  vous  réponds  qu’il  sera  pitoyable.  On  peut 
être  pape  et  empereur  dans  la  plus  extrême  vieil- 
lesse , mais  non  pas  poète. 

Aussi , étant  parvenu  k l’Sge  de  quarante-trois 
ans,  je  renonce  déjk  k la  poésie.  La  vie  est 


trop  courte , et  l’esprit  de  l’homme  trop  destiné 
k s'instruire  sérieusement,  pour  consumer  font 
son  temps  k chercher  des  sons  et  des  rimes. 
Virgile  exprime  ses  regrets  d’ignorer  la  physique. 

■ Me  vero  primum  dulcee  ante  omoie  musa  ' . 

« Accipiaut,  cmlique  vies  et  SMlera  monslrent, 

* Defeclua  solia  varioa  Umaque  taborca  i 

- Uode  tremor  terris,  qua  vi  maria  alla  debiacaut  ; 

- Quid  tantum  Oceano  properent  sc  tiogere  soles 

* Hibemi , vel  quæ  tordis  luora  noctibus  obstet,  etc.  » 

Notre  La  Fontaine  a imité  cet  endroit  de  Vir- 
gile : 

Quand  pouirontlesnenf  saurs,  loin  descours  et  des  villes, 

M’occnper  tout  entier,  et  m'apprendre  des  cietiz 

Les  divers  mouvements  inconnus  k nos  yeux , 

Les  noms  et  tes  vertus  de  oea  clartés  errantes?  etc. 

Ce  que  Virgile  et  La  Fontaine  regrettaient , je 
l'étudie.  La  connaissance  de  la  nature , l'étude  de 
l’bistoire,  partagent  mon  temps.  C'est  assez  d’avoir 
cultivé  vingt-trois  ans  la  poésie , et  je  conseillerais 
k tous  ceux  qui  auront  consacré  leur  printemps 
k cct  art  diliieile  et  agréable,  de  donner  leur 
automne  et  leur  hiver  k des  choses  plus  faciles , 
non  moins  séduisantes , et  qu’il  est  honteux  d'i- 
gnorer. Il  y a long-temps  que  j'ai  été  frappé  de 
cette  complication  de  fautes  , où  tomba  Boileau , 
lorsque  , dans  un  trait  de  satire  très  injuste  et 
très  mal  placé , il  dit  : ' 

Que , rastrolabe  en  main  , un  autre  aille  chercher 

Si  le  soleil  est  fixe , ou  tourne  sur  son  axe. 

Le  commentateur  qui  a voulu  excuser  cette 
faute  devait  se  faire  infurmer  qu'en  aucun  sens 
l'astrolabe  ne  peut  servir  k faire  voir  si  le  soleil 
est  flxe  ou  non.  El  je  répéterai  ici  que  Despréaux 
eût  mieux  fait  d'apprendre  au  moins  la  sphère  , 
que  de  vouloir  SC  moquer  d'une  dame  respectable, 
qui  savait  ce  qu'il  ignorait.  En  voilk  beaucoup 
k propos  de  poésie , mais  je  suis  comme  un  amant 
qui  se  plaît  encore  k parler  de  la  maîtresse  qu'il  a 
quittée. 

Venons  k un  point  plus  ’important  : car  il 
s’agit  de  morale.  La  démarche  du  sieur  Rous- 
seau envers  moi , et  sa  modération  tardive , ne 
peuvent  me  satisfaire  ; il  ne  peut  encore  être  con- 
tent lui-mûinc , s'il  se  repent  en  effet  de  sa  con- 
duite passée.  On  ne  doit  rien  faire  k demi.  Il 
parle  d’iiumililé  chrétienne  et  de  devoirs , k la 
vue  du  tombeau , dont  sa  dernière  maladie  l’a 
apptochc  ; nous  sommes  tous  sur  le  bord  du  tom- 
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beau  ; un  jour  plus  I6t , un  jour  plus  tard , ce  n'est 
pas  grande  difTcrence. 

Ce  n'est  point  d'ailleurs  la  crainte  de  la  mort 
qui  doit  nous  rendre  justes , c’est  l'amour  de  la 
justice  même.  S’il  est  vrai  qu’en  effet  il  veuille 
être  vertueux , que  sa  première  démarche  soit  de 
désavouer  les  choses  calomnieuses  qu'il  a débitées 
contre  moi  dans  le  journal  de  la  Bibliothèque 
française.  Il  sait  en  conscience  qu’il  est  faux  que 
j’aie  jamais  parlé  de  lui  h M.  le  duc  d’Arembcrg , 
et  la  lettre  et  l’indignation  de  M.  d’Aremberg  en 
ont  été  des  démonstrations  assez  convaincantes. 
Il  sait  que  la  petite  histoire  d’un  prétendu  ami 
à qui  j'ai  récité,  dit- il,  une  épître  impie  chez 
un  ambassadeur , il  y a vingt  ans , est  un  conte 
entièrement  imaginé.  Il  sait  que  jamais  je  ne 
lui  ai  récité  cette  prétendue  épltre  dont  il  parle.  Il 
sait  que  jamais  il  ne  m’a  dit  les  choses  qu’il  pré- 
tend m’avoir  dites  au  sujet  de  la  Henriade. 

S’il  veut  donc  se  réconcilier  de  bonne  foi , il 
faut  qu’il  avoue  que  la  chaleur  de  sa  colère  lui  a 
grossi  les  objets , et  a trompé  sa  mémoire  ; qu’il  a 
cru  les  brouillons  qui  ont  réussi  à noos  rendre 
ennemis,  et  à nous  faire  le  jouet  des  lecteurs.  Il 
doit  savoir  , par  soixante  ans  d'expérieuce , que 
te  mal  qu’on  dit  d'autrui  ne  produit  que  du  mal. 
En  un  mot , étant  l'agresseur  envers  moi , comme 
il  l’a  été  envers  tant  de  personnes  qui  ont  plus  de 
mérite  que  moi , m’ayant  publiquement  attaqué , 
il  doit  publiquement  me  rendre  justice.  C'est  moi 
qui  lui  ai  donné  l’exemple , il  doit  le  suivre.  J’ai 
recommandé,  il  y a un  an  , aux  sieurs  Ledet  et 
Desbordes , de  retrancher  de  la  belle  édition  qu’ils 
font  de  mes  ouvrages  les  notes  diffamanics  qui 
se  trouvaient  contre  mon  ennemi;  il  ne  reste  qu’une 
épître  sur  la  calomnie,  où  il  est  cruellement 
traité.  Je  suis  prêt  de  changer  ce  qui  le  regarde 
dans  cet  ouvrage , s’il  veut , par  une  réparation 
publique  , réparer  tout  le  passé. 

Il  dit  dans  la  lettre  que  vous  m’envoyez,  que 
je  lui  ai  fait  faire  depuis  peu  des  compliments 
injurieu.r.  Je  puis  l’assurer  qu’il  n’en  est  rien. 
Je  ne  suis  pas  accoutumé  h me  déguiser  avec  lui. 
Il  doit  songer  que  plusieurs  de  ceux  dont  il  s'est 
attiré  justement  la  haine  vivent  encore  ; que 
d’autres  ont  laissé  des  enfants  qui  ne  lui  pardon- 
neront jamais  ; que  tant  qu’il  respirera  il  aura 
des  ennemis  qu'il  a rendns  implacables  ; il  doit 
savoir  que  ces  ennemis  ont  renversé  toutes  les 
batteries  qu’on  avait  dressées  pour  le  faire  revenir 
en  France.  Il  m'impute  souvent  des  choses  qu’il 
ne  doit  attribuer  qu’à  leur  animosité  élernelle. 
Pour  moi , je  sais  me  venger  , et  je  sais  panlonncr 
quand  il  le  faut.  Voilà  mes  sentimeids,  monsieur  ; 
vous  pouvez  en  instruire  la  personne  qui  vous  a 
remis  son  ode  et  sa  lettre.  Vous  pouvez  faire  de 


ma  lettre  l’usage  que  vous  croirez  convenable  au 
bien  de  la  paix , etc. , etc. 

I 

A M.  THIERfOT. 

LeSSJatn. 

Mon  cher  ami , je  sois  depuis  quinze  jours  si 
occupé  d’un  cabinet  de  physique  que  je  prépare  , 
si  plongé  dans  le  carré  des  distances  et  dans  l'op- 
tique , que  le  Parnasse  est  un  peu  oublié.  Je  crois 
bien  que  les  gens  aimables  ne  parlent  plus  des 
Éléments  de  Newton.  On  ne  s’entretient  point  h 
souper  deux  fois  de  suite  de  la  même  chose , et 
on  a raison  , quand  le  sujet  de  la  conversation  est 
un  peu  abstrait.  Cela  n’empêche  pas  qu’à  la  sour- 
dine les  gens  qui  veulent  s'instruire  ne  lisent  des 
ouvrages  qu’il  faut  méditer  ; et  il  faut  bien  qu’il 
y ait  un  peu  de  ces  gens-là , puisqu’on  réimprime 
\es  Eléments  de  Newton  en  deux  endroits.  M.de 
Haupertuis,  qui  est  sans  contredit  l’homme  de 
France  qui  entend  le  mieux  ces  matières , eu  est 
content;  et  vous  m’avouerez  que  son  suffrage  est 
quelque  chose.  Je  sais  bien  que , malgré  la  foule 
des  démonstrations  que  j’ai  rassemblées  contre 
les  chimères  des  tourbillons,  ce  roman  philoso- 
phique subsistera  encore  quelque  temps  dans  les 
vieilles  têtes  : 

“ juvenes  didkere  notant  perdenda  faleri.  - 

Hoa..  liv.  U,  ep.  i.  v.  85. 

Je  suis , après  tout , le  premier  en  France  qui 
ait  débrouillé  ces  matières , et  j’ose  dire  le  pre- 
mier en  Europe,  car  s’Gravesande  n’a  parlé 
qu’aux  mathématiciens,  et  Peniberton  a obscurci 
souvent  Newton.  Je  ne  suis  point  étonné  qu’on 
s’entreticiineàParisplus  volontiers  de  médisance, 
de  calomnie,  devers  satiriques,  que  d’un  ou- 
vrage utile  ; cela  doit  être  ainsi  ; ce  sont  les  bou- 
teilles de  savon  do  peuple  d’enfants  malins  qui 
habitent  votre  grande  ville. 

Bernard  aurait  grand  tort  de  prendre  votre 
louis  d'or,  et  de  ne  pas  vous  en  donner  un.  Au- 
cune des  épitres  en  question  n’est  de  moi  ; et  si 
quelque  libraire  les  a mises  sous  mon  nom  pour 
les  accréditer , ce  libraire  est  on  scélérat.  Il  est 
impossible  que  M.  d’Argenson , plein  de  probité 
et  de  bonté,  et  qui  m’a  toujours  honoré  d’une 
bienveillance  pleine  de  tendresse , ait  cru  une 
telle  calomnie  ; il  est  impossible  qu’il  ait  fait 
usage  contre  moi  d'une  lettre  supposée,  puisque 
assurément  il  n’en  eût  pas  fait  d'usage  si  elle  eût 
élé  vraie.  Je  compte  trop  sur  ses  bontés,  je  lui 
suis  trop  tendrement  attaché  depuis  mon  enfance. 
Je  vous  demande  en  grâce  de  lui  montrer  cette 
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lettre , et  de  recliaurTcr  dans  son  cœur  des  boiitds 
qui  me  sont  si  chères. 

Vous  devez  connaitre  les  Turenrs  jalouses  et  les 
artifices  infâmes  des  gens  de  lettres.  Je  sais  surtout 
de  quoi  ils  sont  rapahles  , depuis  que  l'auteur 
clandestin  de  l'épitre  diffuse  et  richement  rimee 
contre  Rousseau  eut  la  bassesse  de  répandre  qu'elle 
venait  de  riidlel  Richelieu.  J'en  connais  très  cer- 
tainement l'auteur.  Cet  auteur  est  un  homme  la- 
borieux , exact,  et  sans  génie  ; je  ii'en  dis  pas 
davantage.  Si  un  scélérat  comme  l’abbé  Desfon- 
tainesa  engagé  M.  Racine  dans  sa  querelle;  si  De 
Launay  , qui  vous  hait  parce  que  vous  lui  avez 
reproché  une  mauvaise  action;  si  un  nommé 
Guyot  de  Merville,  qui  ne  cesse  de  m'outrager 
parce  qu'il  a eu  la  même  maîtresse  que  moi  il  y a 
vingt  ans  ; si  Roi , Léiio , enfin  des  fripons , sé- 
duisent d'honnètes  gens  ; s'il  en  résulte  des  sot- 
tises rimées  et  de  petites  scélératesses  d'auteur, 
j'oublie  tout  cela  dans  le  sein  de  l'amitié.  Mais , 
comme  la  rage  des  zoïles  porte  souvent  la  calom- 
nie aux  oreilles  de  ceux  qui  peuvent  nuire,  je 
vous  prie  de  m'avertir  de  tout.  Je  vous  embrasse, 
mon  cher  ami. 

A M.  DE  PONT  DE  VEYLE. 

A CIcey , le  SS  juin. 

Enfin  nous  avons  lu  le  F al  puni  ; nous  sommes 
provinciaux,  mais  nous  ne  pouvons  pas  dire  que 
nous  prenons  les  modes  quand  Paris  les  quille  ; 
la  mode  d'aimer  cet  ouvrage  charmant  ne  passera 
jamais. 

Du  fat  que  li  bien  l'on  punit 
Le  portrait  n'eet  pu  ordinaire , 

Et  le  Rigaut  qui  le  peignit 
Me  parait  en  tout  &on  contraire. 

C'eut  le  modèle  des  auteurs. 

Qui  eonnait  le  monde  et  l’enchante  , 

Et  qui  sait  jouir  des  fiireurs 
Dont  monsieur  le  marquis  se  vante. 

Je  pourrais  bien  être  un  fat  aussi  de  vous  en- 
voyer des  vers  si  misérables , mais  quo  je  ne  sois 
pas  le  Fat  puni.  Pardonnez  h on  mauvais  physi- 
cien d’ètre  mauvais  poète.  Madame  du  Châtelet 
est  enchantée  de  cette  petite  pièce.  Est-ce  que 
nous  n’en  connaîtrons  jamais  l'auleur? 

Notre  affliction  do  départ  de  M.  votre  frère 
augmente  à mesure  que  le  départ  approche.  Si 
Pollux  va  en  Amérique  , Castor  au  moins  nous 
restera  en  France. 


11. 


A M.  L’ARBÉ  MOI'SSINOT. 

SS  juin. 

Vous  m'aurez  fait , mon  cher  ami , un  très  sen- 
sible plaisir , si  vous  avez  donné  les  cinquante 
louis  d'or  'a  M.  Nollet  avec  ces  grâces  qui  accom- 
pagnent les  plaisirs  que  vous  faites.  Offrez-lui , 
je  vous  prie  , cent  louis  , s'il  en  a besoin.  Ce  n'est 
point  un  homme  ordinaire  avec  qui  il  faille 
compter;  c'est  un  philosophe,  un  homme  d’un 
vrai  mérite , qui  seul  peut  fournir  mon  cabinet 
de  physique , et  il  est  beaucoup  plus  aisé  de 
trouver  de  l'argent  qu'un  homme  comme  lui. 
Suppliez-lc  de  ma  part  de  tenir  prêt,  s'il  se  peut, 
sur  la  fin  de  juillet , un  envoi  de  plus  de  quatre 
mille  livres  ; mais  je  ne  veux  le  recevoir  qu’avec 
M.  Cousin , et  j'csirère  recevoir  beaucoup. 

Je  vous  recomoiandc  encore  ce  M.  Cousin  , de 
lui  donner  tout  l'argent  dont  il  aura  besoin  , du 
lui  faire  mille  amitiés , de  le  bien  encourager  dans 
le  dessein  qu’il  a de  venir  éludicr  la  physique  à 
Circy.  On  trouve  peu  de  jeunes  gens  qui  vcnil- 
Icnt  ainsi  se  consacrer  aux  sciences , et  encore 
moins  qui  joignent  les  lalenis  de  la  main  aux  con- 
naissances des  malhémaliqnes.  Ménagcz-lc-moi , 
je  vous  en  supplie,  mon  bon  ami.  Il  vous  aidera 
dans  la  distribution  des  Lléments  ilc  .\ctelon  ; 
il  e.st  très  serviable  et  très  entendu. 

Un  nommé  Dupuis , libraire,  m'écrit  qu'il  me 
doit  quatre-vingt-seize  livres;  je  l'avais  oublié. 
Je  lui  réponds  qu'il  me  fournira,  quand  il  le. 
pourra , pour  quatre-vingts  francs  de  livres.  En- 
vers les  gens  de  bien , les  procédés  honnèles  no 
me  coûtent  rien.  Pesons  plus , servons-nous  de 
cet  honnèle  libraire  pour  avoir  des  livres , qui , 
si  vous  le  trouvez  bon  , lui  seront  payés  comp- 
tant par  vos  mains. 

Le  grand  d'Arnaud  écrit  toujours  comme  un 
chat. 

A M.  PITOT , 

DI  i.’icuDi]ii«  Dis  acmcfs. 

Juillet. 

En  vous  remerciant,  mon  très  cher  et  très 
éclairé  philosophe , de  toutes  les  nouvelles  que 
vous  me  mandez  de  l'académie  et  de  Quito.  En 
vérité  voilà  uu  Nouveau-Monde  découvert  par  les 
nouveaux  Colomhs  de  voire  académie;  rosis  Je  ne 
pense  pas  que  ces  arcs-en-ciel , dont  vous  me 
parlez , soient  de  vrais  arcs-en-ciel  ; ce  sont , je 
crois , plutôt  des  phénomènes  semblables  à ceux 

desauueaux  concentriques  découverts  parNcwton, 

et  formés  entre  deux  verres.  C'est  de  celle  naluri' 
que  sont  les  Imlo  et  les  couronnes  : et  il  y en  a 
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depuis  dix  degrés  jusqu'à  qoatre-vingl-dix.  Nous 
ne  viiyiins  ccs  cnuruuiies  que  dans  un  air  calme 
et  épais;  ce  qui  re.S'emblc  assez  aux  brouillards 
des  luoiilagiies  de  Quito  ; car  je  gagerais  qu'il  ne 
fesait  point  cle  ventquaud  ees  mes.<.ieiirs  voyaient 
dans  les  nues  leur  image  entourée  d'une  auréole 
de  saint. 

Les  Espagnols  qui  auront  vu  cela  prendront 
vos  académieiei.s  pour  des  gcus  à miracles. 

A l'égard  de  noire  Europe  , je  vous  supplie  de 
bien  remercier  l'illuslre  M.  de  Réaumur  de  ses 
]H)lilesse.s.  S'il  avait  su  de  quoi  il  était  question  , 
n'aurail-il  pas  poussé  sa  politesse  jusqu'à  donner 
le  prix  à madame  <lu  Cliilcicl  ? Eu  vérité  la  pbi- 
los>)pliie  n’eût  eu  rien  à reprocher  à la  galanterie. 
I.e  Mémoire  ilc  celle  dame  singulière  ne  vaut-il 
]ias  bien  des  tourbillons?  Elle  lui  a écrit,  et  lui 
a fait  sa  confession. 

Quant  à mon  Mémoire , ayez  la  bonté  d'étro 
pei  suailé  que,  si  j’ai  eu  le  malheur  de  m'i  xprimer 
a.sscz  obscurément  pour  faire  croire  que  j'accor- 
dais au  feu  un  mouvement  essentiel  non  Impi  imé, 
je  suis  bien  loin  de  penser  ainsi.  Personne  u'est 
plus  convaincu  que  moi  que  le  mouvement  est 
donné  à la  matière  par  celui  qui  l'a  créée. 

Si  roc.ssieurs  de  l'académie  jugent  qu'il  faille 
imprimi  r mou  .Mémoire,  pourconslaler  que  ma- 
dame du  Châielet  a fait  le  sien  sans  aucun  secours, 
ci'tic  seule  raison  peut  me  déiermincr  à le  faire 
imprime.  On  y verra  ( par  la  différence  des  sen- 
limcnts  ) que  madame  du  Châtelet  n'a  pu  rien 
prendre  de  moi.  Je  remets  tout  ec|a  entre  les 
mains  de  M.  de  Réaumur. 

J'ai  fait  tenir  à bon  compte  vingt  pistolcs  à 
AI.  Cousin.  Je  lui  ai  recommandé  d’aller  un  pou 
à rob.servatniro  apprendre  à opérer.  Il  ne  sait 
|N>int,  dit-on , d'astronomie  ; qu'il  ne  s'en  effa- 
roui'he  pas.  L'astronomie  est  un  jeu  pour  un  ma- 
tbéinalicicu  , et  on  peut  tracer  une  méridienne 
sans  être  un  Cassini.  Le  grand  point  est  de  se 
familiariser  avec  les  iuslrumeuts  ; il  faut  instruire 
ses  mains;  les  livres  instruiront  son  esprit. 

A propos,  jdubliais  la  terrible  expérience  du 
mercure  baissant  si  pro  ligicusement  à la  mon- 
tagne de  Quito.  Üc  combicu  baisse-t  il  au  Pic  de 
'jenériffe?  J'ai  bien  peur  que  nous  n'ayons  ps , 
à beaucoup  près , les  i|uinzc  lieues  d'atmosphère 
qu'on  donnait  libéralement  à notre  chétif  globe. 

Comptez,  monsieur,  que  vous  êtes  sur  ce  globe 
un  des  hommes  que  j'estime  et  que  j’aime  le  plus. 
Mille  amitiésà  la  cutnpagne  aimable  du  philosophe. 

P.  S.  Vous  avez  reçu  une  lettre  d’une  dame 
qui  entend  assez  la  philosophie  newtonienne  pour 
souhaiter  que  la  gravitation  pût  rendre  raison  du 
mouvement  journalier  des  planètes;  mais  les 


dames  sont  comme  les  rois , elles  veulent  quel- 
quefois l'impossible. 

A M.  LEDET  ET  COMPAGME, 

UUAUU  A AKITUDAIL 

TJaUM  17». 

Vous  avez , sans  m’en  avertir , donnéau  public 
l'édition  des  Élémcnlt  de  Netrlon  assez  informe  , 
et  dont  plusieurs  choses  ne  sont  poifit  de  moi  ; vous 
auriez  dû  me  laisser  le  temps  de  corriger  cet  ou- 
vrage, et  de  me  conformer  aux  sages  remarques 
qu’a  daigné  faire  monsieur  lo  chancelier , qui  seul 
a eu  mon  manuscrit  entre  les  mains.  I.’imiquc 
moyen  de  réparer  votre  faute  est  de  corriger 
promptement  toutes  les  bévues  de  votre  édition. 
Je  vous  les  ai  marquées , et  vous  devez  y être  très 
attentifs,  si  vous  entendez  vos  intérêts.  C’està  vous 
à consulter  sur  cela  le  savant  mathématicien  qui 
Vous  a procuré  le  chapitre  sur  la  lumière  zodia- 
cale 

Au  reste,  si  vous  faites  , comme  vous  le  dites, 
une  nouvelle  édition  de  mes  ouvrages,  je  vous 
déclare  que  vous  trahirez  également  votre  intérêt 
et  la  probiU>,  si  vous  y inséiez,  selon  la  coutume 
des  libraires  de  Hollande,  aucune  pièce  impie  et 
llcencieosc.  Je  n'en  ai  jamais  fait , et  je  ne  crois 
pas  que  la  Henriade , qui  a déjà  été  imprimée 
plus  de  vingt  fois,  ait  besoin  de  ces  infâmes  accom- 
pagnements pour  se  faire  vendri . 

Vous  aurez  peut-être  imprimé  de  petiles  pièces 
telles  que  le  Mondain,  d'après  les  journaux  hol- 
landais; mais  je  vous  déclare  que  les  vers  sur 
Adam, 

Mon  cher  Adam , mon  viens  et  triste  père , 

Je  crois  te  voir,  en  un  recoin  d*Rden, 

Grossièrement  forger  le  genre  humain, 

ne  sont  point  de  moi.  Ces  sottises  sont  de  quelques 
jeunes  gens  qui  ont  voulu  égayer  l'ouvrage;  et 
si  vous  imprimez  ccs  vers  sous  mon  nom , Je  vous 
regarderai  comme  des  faussaires.  Je  ne  suis  point 
non  plus  railleur  des  Lcltrcsphiloiopltiquet  ,le\\es 
qu'elles  ont  été  débitées;  elles  sont  pleines  d'im- 
pertiiieucesdont  le  moindre  grimaud  serait  inca- 
pable. 

Ou  y dit  que  le  P.  Malcbranclie  a soutenu  les 
idées  innées  de  Descaries,  quoique  le  P.  Malc- 
braiicbc  les  ait  très  fortement  combattues.  On  y 
parle  d'un  catalogue  de  sept  mille  étoiles;  jamais 
pareil  catalogue  n'a  été  fait , et  celui  de  Flamstead, 
qui  est  le  plus  ample,  ne  va  pas  à plus  de  2S70 
dont  on  connaît  la  position. 

' On  volt  PAT  ckI  que  Valuirt  n'avalt  point  cpcoro  la 
In  rhaplim  njouin  par  lo  maihCmAiIrlcn  bollAndoli , inr 
la  demande  de  Ledet.  f.Voie  de  fen  Decroii.J 
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Enfin  il  y a des  traits  qni  sont  très  peu  conve- 
nables il  un  homme  qui  a du  respect  pour  la  re- 
ligion et  pour  les  lois.  Le  libraire  pnni>sable,  qui 
le  premier  imprima  ces  lettres  , crut  y donner 
cours  par  ces  hardiesses;  mais  moi , je  vous  dé- 
clare que  je  n'y  ai  aucune  part , etquc  si  vous  im- 
priniri  sous  mou  nom  quelque  chose  que  ce  puUse 
être  avec  le  titre  de  Lctiret  philosnpinqiœs , je 
serai  en  droit  de  me  plaindre,  inéuie  'a  vos  magis- 
trats * , car  il  n'est  permis  onllc  part  d'imputer  h 
un  homme  ce  qu’il  désavoue  ; et  afin  que  vous  ne 
doutiex  pas  de  mes  sentiments,  je  vous  envoie 
deux  duplicata  do  cetlre  lettre,  dont  j enverrai 
une  copie  signée  de  moi  à la  chancellerie  et  à 
plusieurs  personnes  en  place.  Voltxirb. 

A M.  L'ABBÉ  MOUSSINOT. 

Jgitlet. 

Voici,  mon  cher  abbé,  trois  négocialions  litlé- 
raires  dont  je  vous  prie  de  vous  charger.  La  pre- 
mière est  de  faii  e copier  celle  ode  de  M.  de  Cide- 
villc,  conseiller  au  parlement  de  Rouen;  il  exige 
qu'elle  paraisse  dans  le  Mercure,  et,  malgré  les 
louanges  qu'il  me  donne,  il  faut  lui  obéir.  Si  vous 
prenei  la  peine  de  la  porter  vous-méme  k M.  de 
La  Roi|oe,  votreconfrère  eu  curiosités,  vous  ver- 
rez son  beau  et  charmant  cabinet. 

La  seconde  négociation  est  de  faire  porter  ce 
manuscrit k kl.  l'ablié  Prévost,  pour  être  imprimé 
dans  le  Pour  et  Contre.  Je  serais  fort  aise  que 
cct  ablé,  k qui  j'ai  déjk  envoyé  un  de  mes  livres, 
fût  de  mes  amis  ; le  uieilleur  moyen  pour  cela 
serait  de  lui  parler  vous-méme , de  l'assurer  de 
mon  estime  et  do  mon  envie  de  l'obliger. 

Troisième  négociation  : c'est  d'euvoycr  k d'Ar- 
naud cet  avertissement,  qu'il  recopiera  d’une 
écriture  lisible , avec  ce  mot  d'avisk  kl.M.  Westeiii 
et  Smilly , liliraires  k Amsterdam  : 

• Ayant  appris,  messieurs,  qu’on  fait  en  Hol- 
« lande  une  1res  belle  édition  des  OEuvrei  de 

• M.  de  Fo/(ntre,  je  vous  envoie  cet  avertisse- 
« meut  pour  être  misk  la  tète;  je  l’ai  communi- 

• q<uS  k M.  de  Voltaire , qui  en  est  content.  Je  ne 

• doute  pas  que  d’aussi  faincui  libraires  que  vous 
s n'aient  part  k cette  édition,  qu’on  attend  avec 

• la  dernière  impatience,  s 

D'Arnaud  vous  remettra  le  tout  pour  être  en- 
voyé en  Hollande , et  vous  lui  donnerez  une  Hen- 
riadereliée.  Donnez  encore  cent  francs  k M.  Tbie- 

' Cetle  Itttn  eoniUte  éTideRirornt  U caate  pl  Pépoqoê 
d«  U inéUinorpboM  Lettrtu  philotopMque*  m Mflangu 
de  liltérature  «tt  o«Wn»lble,el  prob«blpment  li 

•gite  d'une  conférence  de  l'aulfor  avec  le  chancelier,  i qol 
U avait  été  demandé  on  privilège  poor  imprimer  ira  Elé~ 
menu  de  ^ewton  ; c«  qnll  n’obüQt  pu.  (ifote  de  feu  Pe- 
eroUd 


riot  ; mais,  pour  plus  grosse  somme, 'un  mot  d'a- 
vis. Point  d'argent  à Pranlt , k moins  d’un  nouvel 
ordre.  Ce  libraire  n'aura  jamais  d’esactiluile. 
C'est  vous , mon  cher  ami , qui  êtes  un  correspon- 
dant aussi  exact  que  généreux.  Vous  avez  toutes 
les  vertus  d'un  janséniste  éclairé,  et  toutes  les 
bonnes  qualités  d'un  homme  de  société. 

A M.  L’ABBÉ  PRÉVOST, 
ssa  us  éi.AaxsTS  ni  hittoii. 

iDlIlsi. 

Je  viens , monsienr , de  recevoir  par  la  poste 
une  de  vos  feuilles  périodiques  *,  dans  laquelle  vous 
rendez  compte  d'une  nouvelle  édition  des  EU- 
menu  de  Newton.  J'ai  refu  aussi  quelques  impri- 
més sur  le  même  sujet. 

' Comme  je  crois  avoir,  k propos  de  cet  ouvrage, 
quelque  chose  k dire  qui  ne  sera  pas  inutile  aux 
belles-lettres , souffrez  que  je  vous  prie  de  vou- 
loir bien  insérer  dans  votre  feuille  les  réflexions 
suivantes. 

Il  est  vrai , comme  vous  le  dites,  monsieur, 
que  j'ai  envoyé  k plusieurs  journaux  des  Èelair- 
cittemenlt  en  forme  de  préface , pour  servir  de 
supplément  k l'édition  de  Hollande,  et  j’apprends 
même  que  les  auteurs  du  Journal  de  Trévoux 
ont  eu  la  bonté  d'insérer , il  y a un  mois,  ces 
hclaircittemeuU  dans  leur  journal.  Si  les  nou- 
veaux éditeurs  des  ÉlémenU  de  Newton  ont 
mis  cette  préfaee  k la  tête  de  leur  édition , ils  ont 
en  cela  rempli  mes  vues. 

Je  vois  par  votre  feuille  que  les  éditeurs  ont 
imprimé  , dans  cette  préface  , cette  phrase  singu- 
lière, qu'une  maladie  a éclairé  la  fin  de  mon  ou- 
vrage; cl  vous  dites  que  vous  ne  concevez  pas 
comment  la  fin  de  mon  ouvrage  peut  être  éclairée 
par  une  maladie  ; c’est  ce  que  je  ne  conçois  pas 
plus  que  vous  ; mais  n'y  aurait-il  pas  dans  le  ma- 
nuscrit, retardé,  au  lieu  d'éclairé  f Ce  qni  peut- 
être  est  plus  diffleile  k concevoir , c'est  comment 
les  imprimeurs  font  de  pareilles  fautes , et  com- 
ment ils  no  les  corrigent  pas.  Ceux  qui  ont  eu 
soin  de  celte  seconde  édition  doivent  étred’aolant 
plus  exacts , qu'ils  reprochent  beaucoup  d'erreurs 
aux  éditeurs  d'Amsterdam,  qni  ont  occasiooé 
des  méprises  plus  singulières. 

Comme  je  n’ai  nul  intérêt,  quel  qu’il  puisse 
être , ni  k aucune  de  ces  éditions , ni  k celle  qui 
va , dit-on  , paraître  en  Hollandede  ce  qu’ooa  pu 
recueillir  de  mes  ouvrages , je  suis  uniquement 
dans  le  cas  des  autres  lecteurs  ; j’achète  mou 
livre  comme  les  autres,  et  je  ne  donne  la  préfé- 
rence qu’a  l'édition  qni  me  parait  la  meilleure. 

• le  Pour  et  Courre.  ' 

+ 8. 
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Je  vuis  avec  chagriD  Pexlrime  négligence  avec 
laquelle  beaucoup  de  livres  nouveaux  sont  impri- 
més. Il  T a , par  exemple , peu  de  pièces  de  llicélre 
où  il  n'y  ait  des  vers  entiers  oubliés.  J'en  re- 
marquais dernièreinent  quatre  qui  in.inqiiaient 
dans  la  comédie  du  Glorieux , ce  qui  est  d'autant 
pins  désagréable  que  peu  de  coméilies  méritent 
autant  d'être  bien  imprimées.  Je  crois , monsieur , 
que  vous  rendrez  un  nouveau  service  'a  la  littéra- 
ture, en  recommandant  une  exactitude  si  néces- 
saire et  si  négligée. 

Je  cuuseillerais  en  général  à tous  les  éditeurs 
d'ouvrages  instructifs  de  faire  des  cartons  au  lieu 
•l'erratn;  car  j’ai  remarqué  que  peu  de  lecteurs 
vont  consulter  l'cTrata;  et  alors,  ou  ils  reçoivent 
des  erreurs  pour  des  vérités , ou  bien  ils  font  des 
critiques  précipitées  ou  injustes. 

Ko  voici  un  exemple  récent , et  qui  doit  être 
public,  afin  que  dorénavant  les  lecteurs  qui  veu- 
lent s'instruire,  et  les  critiques  qui 'veulent  nuire 
soient  d'autant  plus  sur  leurs  gardes. 

Il  vient  de  paraître  une  petite  brochure  sans 
nom  d'auteur  ni  il’imprimeur , dans  laquelle  il 
parait  qu’on  en  veut  lieaucoup  plus  encore  b ma 
personne  qu'b  la  Philoeophie  de  Newton.  Elle  est 
intitulée  Lettre  d’un  physicien  sur  ta  Philosophie 
lie  Netvton , mise  ù ta  portée  de  tout  le  monde. 

L’auteur  , qui  probabtement  est  mou  ennemi 
tans  me  connaître,  ce  qui  n'est  que  trop  commun 
dans  la  république  des  lettres , s'explique  ainsi 
sur  mon  compte , page  -15  : • Il  serait  inutile  de 

• faire  des  réflexions  sur  une  mé|'rise  aussi  con- 
« sidérable  ; tout  le  monde  les  aperçoit , et  elles 

• seraient  trop  humiliantes  pour  M.  de  .Voltaire.  » 

Il  sera  curieux  de  voir  ce  que  c’est  que  cette 

méprise  considérable  qui  entraîne  des  réflexions 
si  humiliantes.  Voici  ce  que  j’ai  dit  dans  mon 
livre  : • Il  se  forme  dans  l'œil  un  angle  une  fois 

• plus  grand,  quand  je  vois  on  homme  à deux 
« pieds  de  moi , que  quand  je  le  vois  b quatre 

• pieds  ; cependant  je  vois  toujours  cet  homme  de 

• la  mime  grandeur.  Comment  mon  sentiment 

• oontrrdit-il  ainsi  le  mécanisme  de  mesorganes?  ■ 

Soit  inattention  de  copiste , soit  erreur  de  chif- 
fres, soit  inadvertance  d'imprimeur , il  se  trouve 
que  l'éditeur  d'Amsterdam  a mis  deux  où  il  lallait 
quatre,  et  quatre  où  il  fallait  deux.  Le  réviseur 
hollandais , qui  a vu  la  faute , n'a  pas  manqué  de 
la  corriger  dans  l'crruta  b la  lln-du  livre.  Le  cen- 
seur ne  se  donne  pas  la  peine  de  consulter  cet 
errata.  Il  ne  me  rend  pas  la  justice  de  croire  que 
je  pois  au  moins  savoir  les  premiers  principes  de 
l’optique;  il  aime  mieux  abuser  d'uue  petite  faute 
d'impression  aisée  b corriger , et  se  donner  le 
triste  plaisir  de  dire  des  injures.  La  fureur  de 
vouloir  outrager  un  homme  b qui  l’on  n’a  rien  b 


reprocher  que  la  peine  extrême  qu’il  a prise  pour 
être  utile  est  donc  une  maladie  bien  incurable  ? 

Je  voudrais  bien  savoir,  par  exemple,  b quel 
propos  un  horntuc  qui  s'annonce  physicien  , qui 
écrit , dit-il , sur  la  Philosophie  de  Newton , com- 
mence par  dire  que  j’ai  fait  l’apologie  du  meurtre 
de  Charles  i*'.  Quel  rapport , s’il  vous  plaît , de 
la  Un  tragique  autant  qu'injuste  de  ce  roi  avec  la 
réfrangibilité  et  le  carré  des  distances?  Mais  où 
aurais-je  donc  fait  l'apologie  de  celte  injustice 
exécrable?  est-ce  dans  un  livre  que  ce  critique 
me  reproche  , livre  où  j'ai  démontré  qu’on  a in- 
séré vingt  pages  enlièresqui  n'étaient  pas  de  moi, 
et  où  tout  le  reste  est  altéré  et  tronqué?  Mais  eu 
quel  endroit  fail-ou  donc  l'apologie  prétendue  de 
ce  meurtre  ? Je  viens  de  consulter  le  livre  où  l'on 
parle  de  cet  assassinat , d’autant  plus  affreux  qu’on 
emprunta  le  glaive  de  la  législature  pour  le  com- 
mettre. Je  trouve  qu'on  y compare  cet  attentat 
avec  celui  de  Ravaillac  , avec  celui  du  jacobin 
Clément,  avec  le  crime,  plus  énorme  encore,  dn 
pi  être  qui  se  servit  du  corps  de  Jésus-Christ  même, 
dans  la  communion,  pour  empoisonner  l’em- 
pereur Henri  vil.  Est-ce  la  jusliflorlcmeurtrede 
Charlesi"  ? N'esl-ce  pas  au  contraire  le  trop  com- 
parer b de  plus  grands  crimes? 

C est  avec  la  même  justice  que  ce  critique , 
m'attaquant  toujours  au  lieu  de  mon  ouvrage , 
prétend  que  j'ai  dit  autrefois  ; < Malebranche  non 

• seulement  admit  les  idées  inné. s,  mais  il  pré- 
■ tendit  que  nous  voyons  tout  en  Dieu.  » 

Je  ne  me  souviens  pas  d’avoir  jamais  écrit  cela; 
mais  j'ai  l’équité  de  croire  que  celui  b qui  on  le 
fait  dire  a eu  sans  doute  une  intention  toute  con- 
traire, et  qu'il  avait  dit  : i Malebranche  non 

• seulement  n’admit  point  les  idées  innées,  mais 

• il  prétendit  que  nous  voyons  tout  en  Dieu,  t En 
effet , qui  peut  avoir  lu  la  Recherche  de  ta  Vérité , 
sans  avoir  princi|ialement  remarqué  le  chap.  iv 
du  livre  ni , de  l'Esprit  pur,  seconde  partie?  J'en 
ai  sous  les  yeux  un  exemplaire  marginé  de  ma 
main  il  y après  de  quinze  ans  Ce  n’est  pas  ici  le  lieu 
d’examinercelle  question  ; mon  unique  but  est  de 
faire  voir  l'injustice  des  critiques  précipitées , de 
faire  rentrer  en  lui-même  un  homme  qui  sans 
doute  se  repentira  de  ses  torts,  quand  il  les  con- 
naitra , et  enfin  de  faire  ressouvenir  tous  les  cri- 
tiques d’une  ancienne  vérité  qu'ils  oublient  tou- 
jours , c'est  qu’une  injure  n'est  pas  une  raison. 

Je  n’ai  jamais  répondu  b ceux  qui  ont  voulu , 
ce  qui  est  très  aisé,  rabaisser  les  ouvrages  de  poé- 
sie que  j'ai  faits  dans  ma  jeunesse.  Qn'iiu  lecteur 
criliquc  Zaïre , ou  A/atre,  ou  la  Hrnriade , je 
UC  prendrai  pas  la  plume  |iour  lui  prouver  qu'il 
a tort  do  n'avoir  pas  eu  de  plaisir.  Uu  ne  doit  pas 
garder  le  même  silence  sur  uii  ouvrage  de  philo- 
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sophie;  UnlAt  on  a des  objections  spécieuses  à 
détruire,  lanldt  des  vérités  à éclaircir,  souvent 
des  erreurs  ï rétracter.  Je  puis  me  trouver  ici 
à la  fois  dans  ces  trois  circonstances  ; cependant 
je  ne  crois  pas  dev<iir  répondre  en  détail  à la 
brochure  dont  il  est  question. 

Si  ou  me  fait  des  objections  plus  raisonnables, 
j'y  répondrai , soit  en  me  corrigeant , soit  en  de- 
mandant de  nouveaux  éclaircissements  ; car  je 
n'ai  et  ne  puis  avoir  d'autre  but  que  la  vérité.  Je 
ne  crois  pas  qu'ciceptcquatrcou  cinq  arguments, 
il  y ait  rien  de  mon  propre  fonds  dans  les  Elé- 
mcntt  de  la  Philotophie  nouvelle.  Elle  m'a  paru 
vraie,  j'ai  voulu  la  mettre  sous  les  yeux  d'une 
nation  ingénieuse , qui , ce  me  semble , ne  la  con- 
naissait pas  assez.  I.es  noms  de  (lalilée,  de  kep- 
pler,  de  Descartes,  de  Newton,  de  lluygeiis,  me 
sont  indifférents,  j'ai  examiné  paisiblement  les 
idées  de  CCS  grands  hommes  que  j’ai  pu  entrevoir. 
Je  les  ai  exposées  selon  ma  manière  île  concevoir 
les  choses , prêt  h me  rétracter  quand  on  me  fera 
apercevoir  d’une  erreur. 

Il  faut  seulement  qu’on  sache  que  la  plupart 
des  opinions  qu'on  me  reproche  se  trouvent  nu 
dans  Newton  , nu  dans  les  livres  de  M.M.  Keill, 
Grégnri,  Pemberton,  s'Gravesande,  .Musschen- 
brnek  , etc. , et  que  ce  n'est  pas  dans  une  simple 
brochure,  faiteavec  précipitation , qu'il  faut  com- 
battre ce  qu'ils  ont  cru  prouver  dans  des  livres 
qui  sout  le  fruit  de  taut  de  rcUexions  et  de  taut 
d'années. 

Je  vois  que  ce  qui  fait  loujnnrs  le  plus  de  peine 
b mes  compairiotes , c'est  ce  mot  de  gravilnlion , 
d'attraction.  Je  répète  encore  qu'un  n'a  qu"a 
lire  attentivement  la  dissertation  deM.  Mauper- 
Ulis  sur  ce  sujet , dans  son  livre  de  la  figure  des 
aitret,  et  on  verra  si  on  a plus  d'idée  de  l'impul- 
sion qu'on  croit  connaître  que  de  l’allraclion  qu'on 
veut  combattre.  Après  avoir  lu  cc  livre , il  faut 
examiner  le  quinzième , le  seizième  , et  le  dix- 
septième  chapitre  des  Ëlémentt  de  Newton , et 
voir  si  les  preuves  qu'on  y a rassemblées  contre 
le  plein  et  contre  les  tourbillons  paraissent  assez 
fortes.  Il  faut  que  chacun  en  cherche  encore  de 
nouvelles.  Les  physiciens-géomètres  sont  invités, 
par  exemple , à considérer  si  quinze  pieds  étant 
Je  sinus  verse  de  l’arc  que  parcourt  la  terre  en 
une  seconde , il  est  possible  qu'un  fluide  quel- 
conque pût  causer  la  chute  de  quinze  pieds  dans 
une  seconde. 

Je  les  prie  d'examiner  si  les  longueurs  do  pen- 
dules étant  entre  elles  comme  les  carrés  de  leurs 
oscillations,  un  pendule  de  la  longueur  du  rayon 
delà  terre  étant  corn  |>a  ré  avec  notre  pendule  à 
secondes , la  pesanteur  qui  fait  seule  les  vibra- 
tions des  pendules  i>cul  être  l’cffcl  d’un  Intirbillnn 


circulant  autour  de  la  terre,  cIc.  Quand  on  aura 
bien  balance,  d’un  cûlé,  toutes  ces  incompatibi- 
lités mathématiques,  qui  semblent  anéantir  sans 
retour  tes  tourbillons , et , de  l’autre , la  seule  h\- 
polbësc  douteuse  qui  les  admet,  on  verra  mieux 
alors  ce  que  l’on  doit  penser. 

De  très  grands  philosophes,  qui  m'ont  fait 
l'honneur  de  m'écrire  sur  ce  sujet  des  lettres  un 
peu  plus  polies  que  celle  de  l'anonyme , veulent 
s'en  tenir  au  mécanisme  que  Descartes  a inlro<luil 
dans  la  physique.  J’ai  du  respect  pour  la  mémoire 
de  Descarles ainsi  que  pour  eux.  Il  fautsnns  doute 
rejeter  les  qualités  occultes  ; il  faut  examiner  l'u- 
nivers comme  une  horloge.  Quand  le  mécanisme 
connu  manque , quand  tonte  la  nature  conspire 
h nous  découvrir  une  nouvelle  propriété  de  la  ma- 
tière . devons  - nous  la  rejeter  parce  qu’elle  ne 
s'explique  pas  par  le  mécanisme  ordinaire?  Où 
est  donc  la  grande  difrirnllé  qne  Dieu  ait  donné 
la  gravitation  à la  matière , comme  il  lui  a donné 
l'inertie,  la  mobilité,  l'impénétrabilité?  Je  rro’s 
que  plus  on  y fera  réflexion , plus  on  sera  porté 
à croire  que  la  pesanteur  est , comme  le  mouve- 
ment , un  attribut  donné  de  Dieu  seul  'a  la  matière. 
Il  ne  pouvait  pas  la  créer  sans  étendue , mais  il 
pouvait  la  créer  sans  pesanteur.  Pour  moi , je  ne 
reconnais , dans  cette  propriété  des  corps  .d'autre 
cause  que  la  main  toute  puissante  de  l'K'trc  su- 
prême. J'ai  osé  dire,  et  je  le  dis  encore,  que. 
s'il  se  pouvait  que  les  tourbillons  existassent , il 
faudrait  encore  que  la  gravitation  entrât  pour 
beaucoup  dans  les  forces  qui  les  feraient  circuler; 
il  fauilrait  même,  en  supposant  ces  tonrhillnns , 
reconnaître  celle  gravitation  comme  une  force 
primordiale  résidantb  leurcenlre. 

On  me  reproche  de  regarder , après  tant  do 
grands  hommes , la  gravitation  comme  une  qua- 
lité de  la  matière  ; et  moi  je  me  reproche , non 
pas  de  l'avoir  regardée  sons  cet  aspect , mais  d'a- 
voir été  , en  cela , plus  loin  que  Newton , et  d’a- 
voir affirmé , ce  qu'il  n'a  jamais  fait , que  ta  lu- 
mière , par  exemple , ail  celle  qualité.  Elle  est 
matière , ai-jedil  ; donc  elle  pète.  J’aurais  dû  dire 
seulement  ; donc  il  est  très  vraisemblable  r/ii’c/fe 
pèse.  M.  Newton,  dans  ses  Principes,  semble 
croire  que  la  lumière  n’a  point  celte  propriété 
que  Dieu  a donnée  aux  autres  corps  de  tendre 
vers  un  centre.  J'ai  poussé  la  hardiesse  au  point 
d'exposer  un  sentiment  contraire.  On  voit  au 
moins  par-lb  que  je  ne  suis  point  esclave  de  New- 
ton , quoiqu’il  fût  bien  pardonnable  de  l’flrc.  Je 
Buis , parce  que  j’ai  trop  de  choses  b dire  ; c'est  b 
ceux  qui  en  savent  plus  que  moi  b rendre  sensi- 
bles des  vérités  admirables  dont  je  n’ai  été  que  le 
faible  interprète.  J’ai  l’honneur  d être , etc. 

P.  S.  On  vient  de  m'avertir  qu’on  parle,  dans 
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le  Journal  de  Trévoux , d’nn  proMème  sur  la 
Trisection  de  t angle,  qu'on  m'aUribue.  Je  ne 
aaia  encore  ce  qne  c'est  ; je  n’ai  jamais  rien  écrit 
tnr  ce  sujet. 

A M.  L'ABBÉ  MOUSSINOT. 

' Clray,  le  KJatlIet. 

Venons  A Jore,  mon  cher  abbé,  c'est  un  li- 
braire qui  s'est  ruiné  en  fesantson  commerce  très 
maladroitement.  Il  a publié  contre  moi , sous  le 
litre  de  Factum,  un  Mémoire  infâme  ou  plutât 
un  libelle  diflamatoire.  Il  faut  que  le  sieur  Begon, 
procureur,  demande  et  obtienne  la  suppression 
de  ce  mémoire  mensonger  et  calomnieus  ; cela 
sera  d'autant  plus  aisé , que  je  ne  crois  pas  que 
le  misérable  Jore  s'7  oppose.  Je  soupçonne  furieu- 
sement que  ce  Jore  est  mis  en  jeu  par  quelqu'un 
de  ces  malheureux  qui  ne  cberclieni  qu'à  me  tour- 
menter, malgré  la  profonde  ol>seurité  où  je  suis 
enseveli.  Ce  mémoire  n'est  point  l'ouvrage  d'un 
avocat  ; on  le  sent  au  style  ; il  est  certainement 
de  quelque  impudent  insigne,  exercé  des  long- 
temps à barbouiller  du  papier.  C'est  à M.  Hérault 
que  le  procureur  doit  s'adresser  pour  la  suppres- 
sion de  ce  libelle.  Envoyés , je  vous  prie , à ce  ma- 
gistrat , avec  la  lettre  ci-juinte,  un  Newton  pro- 
pi  ement  babillé. 

Praultduit  fuire  porter  chez  vous  cent  cinquante 
exemplaires  des  Eléments  de  Newton;  je  les  ai 
achetés  ; iis  doivent  être  bien  reliés.  M.  Omsin  se 
douoera  la  peine  de  voir  s'ils  sont  en  Imu  élat, 
s'ils  sont  tous  conformes  à mes  intentions , c'est- 
à-dire  avec  les  quatre  mots  de  norreclioos  que 
j'ai  envoyés.  Ces  mots  sont  indispensables  dans 
un  ouvrage  qui  veut  de  l'exactitude.  Voyez  vous- 
mime , mon  cher  abbé , si  Prault  a fait  son  de- 
voir. Vous  prendrez  le  nombre  des  exemplaires 
que  vous  jugerez  à propos;  et  si  vous  avez  des 
amis  qui  entendent  ces  matières  philosophiques , 
je  vous  prie  de  leur  en  faire  part , et  do  me  croire 
pour  la  vie  votre  bon  et  sincère  ami. 

A M.  BEHGER. 

Cire/,  Juillet. 

Je  serais  fort  aise  que  vous  fussiez  auprès  de 
M.  Pallu,  et  je  crois  qne  cette  place  vaudrait 
mieux  que  la  demi-place  que  vous  avez.  Un  in- 
tendant est  plus  utile  qu'un  prince.  Je  perdrais 
un  aimable  correspondant  à Paris,  mais  j'aime 
mieux  votre  fortuneque  des  nnovelles. 

Madame  du  Cbâtelet  ne  peut  s'avilir  en  souf- 
frant qu'on  imprime  un  écrit  qu'elle  a daigné  com- 
poser , qui  honore  soa  sexe  et  l'académie , et  qui 


fait  peut-être  boute  aux  juges  qui  ne  loi  ont  pas 
donné  le  prix. 

Je  me  donnerai  bien  de  grade  de  demander  à 
aucun  ministre  la  communication  des  recueils 
dont  vous  me  parlez.  Je  ne  leur  demande  jamais 
rien  ; mais  j'aurais  été  fort  aise  que  mon  ami , en 
lisant , eût  reniarqné  quelques  faits  singuliers  et 
intéressanls,  s'il  y en  a,  et  m'en  eût  fait  part.  C'est  là 
ce  qui  est  très  ai.sé,  et  ce  dont  je  vous  prie  encore. 

Vous  n'envoyez  jamais  les  nouveautés.  Nous 
n'en  avons  pas  un  eitrême  besoin  , mais  elles  amu- 
seraient un  moment  ; et  c'est  beaucoup,  me  semble, 
de  plaire  un  moment  à la  diiinité  de  Cirey. 

Rousseau  m'a  envoyé  l'ode  apoplectique  dont 
vous  me  faites  mention.  Il  m'a  fait  dire  que  c'était 
par  bumitité  chrétienne;  qu'il  m'avait  toujours 
estimé,  et  que  j'aurais  été  son  ami  si  j'avais  vou- 
lu , etc.  Je  lui  ai  fait  dire  qu'il  y avait  en  effet  de 
rbumilité  à avoir  composé  cette  oile . et  beaucoup 
à me  l'envoyer  ; que , si  c'était  de  l'humilité 
chrétienne , je  u'en  savais  rien , que  je  ne  m'y 
connaissais  pas,  mais  qne  je  méconnaissais  fort  en 
probité  ; qu’il  fallait  être  juste  avant  d'être  hum- 
ble; que,  puisqu'il  m'estimait,  il  n'avait  pas  dO 
me  calomnier,  et  que  puisqu'il  m'avait  calomnié, 
il  devait  se  rétracter,  et  que  je  ne  pouvais  par- 
donner qu'à  ce  prix.  Voilà  mes  sentiments  qni 
valent  bien  son  ode. 

Je  n’ai  jamais  eu  la  vanité  d’être  gravé  ; mais , 
puisque  Odicuvre  et  les  autres  ont  défiguré  l'ou- 
vrage de  Latour,  il  y faut  remédier.  La  planche 
doit  être  m-8“,  parce  que  telle  est  la  forme  des 
livres  où  l’on  imprime  mes  rêveries.  L'abbé  Mous- 
sinot  s'était  chargé  d’un  nouveau  graveur,  je  lui 
écrirai  ; je  connais  le  mérite  decelui  que  l'on  pro- 
pose Un  grand  cabinet  de  physique  et  quelques 
achats  de  chevaux  m'ont  un  peu  épuisé , et  m'ont 
rendu  indigue  de  la  pierre  qui  représente  New- 
ton. Je  me  contente  de  ses  ouvrages  pour  une 
pislole.  J'aimerais  mieux , il  est  vrai , acheter 
celte  tête,  que  de  faire  graver  la  mienne,  et  je  suis 
honteux  de  la  préférence  que  je  me  donne  ; mais 
on  m'y  force.  Mes  amis  qui  admirent  Newton  , 
mais  qui  m'aimeut , veulent  m'avoir  ; ayez  donc 
la  bonté  d'aller  trou  ver  M.  Barier  avec  M.  de  La- 
tour. Je  m'en  rapporte  à lui  et  à vous.  Vous  ca- 
ebèterez,  s’il  vous  plaît,  vos  lettres  avec  mon  vi- 
sage. Il  faut  que  la  pierre  soit  on  peu  plus  grande 
qu'à  l'ordinaire , mais  moindre  qne  ce  Newton  , 
qui  est  uiieespèce  de  médaillon.  On  ne  veut  point 
envoyer  mon  portrait  en  pastel  ; mais  M.  de  La- 
tour en  a un  double , il  n'y  a qu'à  y faire  mettre 
une  Ixrnlure  et  une  glace.  Je  demandeà  M.  l'abbé 
Moussinot  qu'il  en  fasse  les  frais.  Adieu,  mon  cher 
ami  ; je  vous  embrasse. 
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A M.  BERGER.  I 

Cirey. 

J'ai  roçu  votre letlre, mon  cher  monsieur.  Non 
seiilemeut  j'ai  suuliaitéquc  M.  de  Latour  Tôt  le 
mailrc  de  faire  graver  mon  portrait,  mais  j'ai  écrit 
à l'abtié  Moussinot  en  conséquence  ; ce  n'est 
pas  pour  l'boniieur  de  mon  visage,  mais  pour 
l'honneur  du  pinceau  de  ce  peintre  aimable.  A 
lui  permis  de  m'ei|>oser,  son  pinceau  excuse 
tout.  Il  y a des  personnes  assez  curieuses  |iour 
vouloir  avoir  ce  pclit  visagc-lii  gravé  en  pierre  à 
cachet.  Si  M.  de  Latour  veut  encore  se  chaiger  de 
cette  besogne,  il  sera  le  maître  du  prix,  l’riez-le 
de  m'instruire  comment  il  Tant  s'y  prendre,  et 
dans  quel  temps  on  pounait  espérer  une  douzaine 
de  pierres. 

Si  vous  pouviez  me  faire  transcrire  une  dou- 
zaine ou  deux  des  lettres  les  plus  intéressantes 
écrites 'a  M.  de  Lnuvois  et  de  ses  réponses,  les 
plus  propres  à caractériser  ce  temps-l'a,  vous  ren- 
driez un  grand  service  h l'auteur  du  Siéc/e  de 
Lonif  XIV.  Je  vous  supplie  de  ne  rien  épargner 
pour  cela. 

J’ai  de  meilleurs  mémoires  sur  le  czar  Pierre 
que  n’en  a l'auteur  de  sa  Vie.  On  ne  peut  être 
plus  au  fait  que  je  le  suis  de  ce  pays-lit  ; et  quel- 
que jour  je  pourrai  faire  usage  de  ces  matériaux  ; 
mais  on  n'aime  ici  que  la  philosophie,  et  l'histoire 
n'y  est  regardée  que  commodes  caquets.  Pour  moi 
je  ne  méprise  rien.  Tout  ce  qui  est  du  ressort  de 
l'esprit  a mes  hommages. 

U.  d'Argental  nous  a mandé  son  départ  pour 
ses  terres.  Nous  espérons  qu'il  passera  par  Cirey. 
HT  trouvera  une  espèce  de  Nouveau-Monde  fort 
différent  de  celui  de  Paris.  Vos  lettres  font  tou- 
jours grand  plaisir  aux  habitants  de  ce  moudc-lk. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

14  juillet. 

lA  roule  de  Paris  à Pont-de-Veyle  est  par  Di- 
jon; la  route  de  Dijon  est  par  Bar-sur-Aube , 
Chaumont,  Langres,  etc.  De  Bar-sur-AuLc  'a  Ci- 
rey il  n’y  a que  quatre  lieues  ; et , si  vous  ne  vou- 
lez pas  faire  quatre  lieues  pour  voir  vos  amis , 
vous  n'étes  plus  d'Argental , vous  n'étes  plus 
ange  gardien,  vous  êtes  digne  d’aller  en  Amérique. 

Ab  ! chaitnant  et  respectable  ami , vous  ne 
vous  démentirez  pas  h ce  point , et  vous  ne  nous 
donnerez  pas_  pour  excuse  qn'il  ne  faut  pas  aller 
à Cirey,  en  passant  ; il  faut  y aller,  ne  f&t-ce  que 
pour  un  jour  on  pour  une  heure.  Quoi  I vous  fe- 
sicz  dix-huit  cents  lieues  pour  quitter  vos  amis , 
«t  vous  n’eu  feriez  pas  quatre  pour  les  voir!  Je 


vous  avertis  que,  si  vous  prenez  une  autre  route 
que  celle  de  Bar-sur-Aube,  Chaumont,  Langres, 
si  vous  passez  par  Auxerre , nous  vous  ferons  rou- 
gir, et  nous  aurons  le  bonheur  de  vous  voir. 

Vos  réflexions  sur  les  Épitres  et  sur  Mérope 
me  paraissent  fort  justes;  et,  puisque  j'ai  pris 
tant  de  lil>erté  avec  le  marquis  Maffci  dans  les 
quatre  premiers  actes , je  pourrai  bien  encore 
changer  son  cinquième.  En  ce  cas,  la  Mérope 
m’appartiendra  tout  entière. 

Si  on  ne  permet  pas  de  se  moquer  des  convul- 
sions , il  ne  sera  donc  plus  permis  de  rire. 

Si  le  public  , devenu  plus  dcgoêté  que  délicat 
h force  d'avoir  du  Ion  en  tout  genre , ne  sonlfre 
pas  qu'on  égaie  de  sujets  sérieux  ; si  le  goût 
d'Horace  et  de  üespréaux  est  proscrit , il  ne  faut 
donc  plus  écrire. 

Mais , si  vous  ne  venez  pas  'a  Cirey , il  ne  faut 
plus  rien  aimer. 

Madame  du  Châtelet  vous  persuadera  ; et  moi 
je  ne  veux  point  perdre  l’espérance  de  voir  mon- 
sieur et  madame  d'Argental , et  de  les  as.surcr 
qu'ils  n'auront  jamais  un  serviteur  pins  tendre  , 
plus  dévoué  que  Voltaire,  et  pins  affligé  de  la 
barbare  idée  que  vous  avez  de  vous  détourner  du 
votre  chemin  pour  no  nous  point  voir. 

A M.  DE  CIDEYILLE. 

A Ctrey , le  lijuiliel. 

Maigre  mon  silence  coupable, 

El  mes  égarements  dirers, 

Cideville,  toujours  aimable. 

Toujours  à Itii-méme  semblable , 

Daigne  encor  m’envoyer  des  vers. 

Il  est  ma  première  maitresse . 

Qui  prenant  ses  plus  beaux  atours. 

Vient  rendre  ù les  piemier.s  amours 
Ibi  cieiir  formé  pour  la  tendresse, 

Que  je  crus  usé  pour  toujours. 

Croyez , mon  cher  Cideville , que  je  pourrai 
renoncer  aux  vers,  mais  jamais  à votre  lendnt 
amitié.  Celte  philosophie  île  Newton  a un  peu  pris 
sur  notre  commerce,  mais  rien  sur  mes  senti- 
ments. Périsse  le  carré  des  distances,  périssent 
les  lois  de  Kcppler,  plutôt  qu’il  me  soit  icprocbé 
que  j'ai  ahundonné  mon  ami!  Quelle  science  vaut 
l’amitié Non  , mon  cher  Cideville , non  seule- 
ment je  ne  vous  oublie  point , mais  je  ne  perds 
point  l’es|iérance  île  vous  revoir.  11  est  bien  vrai 
que  les  Eléments  de.  Neielon  me  font  des  ennemis. 
Il  y a deux  bonnes  raisons  pour  cela  : cette  philo- 
sephieest  vraie,  et  elle  combat  celle  de  Desi  ai  lcs, 
que  les  Français  ont  adoptée  avec  aussi  |icii  de 
raison  qu’ils  l'avaienl  proscrite. 
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Je  ne  sois  point  clnnné  que  vous  avex  entendu 
une  pliilosopliic  raisonnable  et  dégagée  de  toutes 
t es  liypolhèses  qui  ne  présentent  à l’esprit  que 
des  romans  ennrus.  Je  ne  suis  point  surpris  non 
plus  t|uc  vous  l'ayei  fait  entendre  à la  personne 
aimable  à qui  sans  doule  vous  avez  fait  entendre 
des  vérités  d’un  usage  plus  réel , et  qui  par-la  eu 
est  plus  res|>eclal)lc  pour  moi.  Il  faut,  quand  on 
a un  maître  tel  que  vous , que  le  cieur  cl  l'esprit 
aillent  de  compagnie,  l’crmettei  qocjclui  réponde 
en  vers.  Elle  ne  m'a  point' écrit  dans  sa  langue  ; 
sa  langue  est  sans  doute  celle  des  dieux. 

Vous  avez  dù  avoir  quelque  peine  avec  cette 
édition  d'Amsterdam;  elle  est  très  fautive.  Il  faut 
souvent  suppléer  le  sens.  Les  libraires  se  sont 
bâtés  de  la  débiter  sans  me  consulter.  Vous  rece- 
vrez incessamment  quelques  exemplaires  d’une 
édition  qu'on  dit  plus  correcte.  Vous  aurez  Mc- 
rnpe  en  même  temps.  Je  vous  paierai  mes  Iri- 
liiils  en  vers  et  en  prose  pour  réparer  le  temps 
perdu. 

Noos  n’avons  point  enlendn  parler  de  Kormont 
depuis  qu'il  esta  la  suite  de  Plutus. 

Il  Ml  niorî,  te  paiivi-e  Formonl  : 

Il  a quitté  te  duiiblr  muni. 

Musique , vers,  philosophie, 

Plutus  lui  fait  tout  renier. 

Pleurer,  Kmto,  Polvintiie, 

Ctiapelle  s'est  fait  sous-femiier. 

Nous  recevons  dans  le  moment  une  lettre  de 
lui  ; ainsi  nous  nous  rétractons.  Elle  est  datée  de 
la  campagne. 

Quand  relie  lettre  fut  érrile 
D'un  style  si  vif  et  si  douv, 

.Sans  doute  il  était  prés  de  vous; 

II  a repris  tout  son  mérite. 

Il  faut  que  je  vous  dise  une  singulière  nouvelle. 
Rousseau  vient  de  me  faire  envoyer  une  ode  do 
sa  façon  , accompagnée  d'un  billet  dans  lequel  il 
dit  que  c’est  par  humilité  cbéiienne  qu'il  m'a- 
dresse son  ode;  qu'il  m'a  toujours  estimé , cl  que 
j'aurais  été  son  ami  si  j'avais  voulu.  J'ai  fait  ré- 
ponse que  son  ode  n'est  pas  assez  bonne  pour  me 
raccommoder  avec  loi  ; que,  puisqu'il  m'estimait, 
il  ne  fallait  pas  me  calomnier  ; et  que , puisqu'il 
m’a  calomnié,  il  fallailse  rétracter;  que  j'enten- 
dais peu  de  chose  à l’humilité  chrétienne,  mais  que 
JC  me  connaissais  très  bien  en  probité , cl  pas  mal 
en  odei  ; i|ii'il  fallait  cnOn  corriger  ses  odes  et  scs 
procédés  pour  bicti  réparer  tout. 

Je  vous  ctivoic  son  ode , vous  jugerez  si  elle 
méritait  que  je  me  réconciliasse.  Il  est  dur  d'avoir 
un  ennemi  ; mais  quand  les  sujets  d'inimitié  sont 
si  publics  et  si  justes,  il  est  lâche  de  se  raccumni  )- 


der,  et  un  honnête  homme  doit  haïr  le  malhonuète 
homme  jusqu'au  dernier  moment.  Celui  qui  m’a 
offensé  par  faihlesse  retrouvera  toujours  une  voie 
pour  rentrer  dans  mon  cœur  ; un  coquin  n'en 
trouvera  jamais.  Je  me  croirais  indigne  de  votre 
amitié  si  je  pensais  autrement.  Adieu  , moucher 
ami , que  j’ai  tant  de  raismis  d’aimer.  Madame  du 
Châtelet  ne  vous  connaît  que  comme  les  lions  au- 
teurs , par  vos  ouvrages  ; vos  lettres  sont  des  ou- 
vrages charmants. 

A M.  DE  MAUPERTLIS. 

< Juillet. 

Voyez , notre  maître  h tous , si  vous  vonicz 
permettre  que  je  vous  adresse  cette  drogue.  Vous 
m'avouerez  que  j'ai  quelque  raison  d'être  piqué 
rnntro  le  pédant  de  conlinualenr  qui  m'insulte 
encore  après  avoir  gâté  mou  œuvre. 

Que  Newion  vous  tienne  en  sa  sainte  et  digne 
garde!  Si  vous  trouvez  quelque  sottise  dans  mon 
Ivavardage , ayez  la  honlé  de  la  corriger.  Émilie 
vous  en  prie.  Je  suis  toujours  ’a  vos  genoux  avec 
mon  encens  à la  main , et  mon  ignorance  dans  la 
léic. 

A M.  DE  MAEPERTUIS. 

Cirey,  lu  W juillet. 

Depuis  feu  saint  Thomas , il  n'y  a personne  de 
si  incrédule  que  vous.  Ne  croyez  point  aux  tour- 
billons, à la  terre  élevée  anx  pôles;  confondez 
les  erreurs  des  philosophes , mon  grand  philoso- 
phe; mais,  pour  Dieu  , croyez  les  faits,  quand 
votre  ami  et  votre  ndmirateur  vous  les  articule. 
L'article  de  Saturne  ne  m'appartient  pas  plus  qu’à 
vous  dans  ces  ÉUmentt  de  Newion , et  je  trouve 
celle  graine  de  salelliies  formant  un  anneau  tout 
aussi  ridicule  que  celle  pépinière  de  petites  pla- 
nètes dont  on  s'avise  de  composer  la  lumière  zo- 
diacale, en  la  comparant  encore  plus  ridiculement, 
à mon  gré,  avec  la  voie  lactée.  J'ignore  encore 
quel  est  le  mathématicien  qui  s’est  chargé  de  celte 
besogne;  tout  ce  que  je  sais , c'est  que  les  librai- 
res ont  fait  coudre,  pour  de  l’argent,  celte  étoffe 
étrangère  à l'étoffe  dontje  leur  avais  fait  présent. 
Les  libraires  sont  des  faquins , et  je  ne  sais  que 
dire  du  savant  mercenaire  qui  a copié,  pour  de 
l'argent , tant  d'ncla  crudilorum  cl  d'anciens  mé- 
moires de  l'académie.  Je  suis  obligé  do  ne  point 
me  brouiller  avec  lui , 1°  parce  qu'il  ne  faut  point 
se  battre  contre  un  mas<)uc , quand  on  est  à vi- 
sage dih  ouvcrt  ; 2”  partie  que  cela  ferait  une  que- 
relle indécente  cl  ruineuse  pour  le  parti  de  la 
vérité  ; mais  j'espère  un  jour  réparer  scs  torts. 

Madame  du  Châtelet  ne  voulait  pas  m'en  croire. 
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quand  je  loi  disais  que  c'ëtail  une  trie  grande 
crreor  de  ma  part  d'avoir  voulu  faire  cadrer  les 
proportions  de  la  chute  des  corps , découvertes 
par  Galilée , avec  la  raison  inverse  du  carré  des 
distances,  de  Newton.  J'avais  beau  lui  dire  que 
ces  deux  vérités  ne  découlaient  point  l'nne  de 
l'aotre , que  je  m'étais  trompé  ; il  a fallu  enfin 
que  l'oracle  parlât,  pour  qu'elle  se  soumit. 

J'entends  toujours  rlire  qu'un  grand  parti  sub- 
siste c.mtre  vous;  mais  j'espère  qu'il  ne  subsistera 
pas  long-temps.  Vous  avei  reçu  une  lettre  du 
prince  royal  ; c'est  le  seul  prince  , je  crois , di- 
gne de  vous  lire.  On  dit  que  l'empereur  de  la 
Chine  en  est  fort  digne  aussi  ; mais , je  vous  prie, 
n'allei  point  h la  Chine. 

Vousdevriex  bien  d'un  coup  de  votre  massue 
d'Ilcrciile  écraser  ces  fanlômes  de  tourbillons 
que  je  n'attaque  qn'avcc  mes  faibles  roseaux. 
Voici , je  crois,  si  vous  voulez  m'aider,  un  coup 
de  fouet  contre  les  tourbillons  : 

l.«s  longueurs  des  pendules  sont  entre  elles 
comme  les  carrés  des  temps  de  leurs  vibrations. 
5!i , snr  la  surface  de  la  terre , trois  pieds  huit 
lignes  donnent  une  seconde , le  diamètre  de  la 
terre  donne  nne  heure  vingt-qnaire  minutes  et 
plus,  et  la  terre  tourne  h peu  près  en  dix-sept 
heures  et  di.\-sept  fois  vingt-quatre  minutes , et 
ce  plus;  donc  la  pesanteur  qui  fait  l'oscillation 
des  pendules  ne  peut  venir  snr  la  surface  de  la 
terre  d'un  fluide  circulant  qui  devrait  faire  aller 
nos  pendules  à secondes  dix-sept  fois  plus  vile 
qu'elles  ne  vont;  doue,  etc.  Mellcz-moi  cela  au 
clair,  je  vous  prie  ; dites-nioi  si  j'al  raison , et  ce 
qu'on  |>eul  répondre  à ces  arguments. 

Eipliqncz-mni  c.>mment  dos  journaux  peuvent 
louer  des  leçons  de  physique  où  l'on  imagine  de 
petits  tourbillons  avec  un  petit  globule  dur  au 
milieu  ‘.  Dites-moi  si  cela  ne  couvre  pas  de  honte 
notre  nation  aux  yeux  des  étrangers. 

Dites-moi  si  je  no  suis  pas  bien  importun  ; 
mais , si  mes  questions  le  sont , je  vous  prie,  que 
mon  amitié  ne  le  soit  pas. 

Vous  voil'a  dans  votre  pays , où  vous  êtes  pro- 
phète; mais,  si  vous  étiez  b Cirey , vous  seriez , 
comme  dit  l'autre,  plus  iiuain  proplicia. 

J'ai  eu  riionnciirde  faire  porter  chez  vous,  rue 
Sainte-Anne,  deux  exemplaires  do  la  nouvelle 
édition  des  Elémenls  de  Newton.  Madame  du . 
Châtelet  reçoit  dans  le  moment  votre  lettre.  Il  est 
bien  triste  que  vous  aliiex  ailleurs,  quand  votre 
personne  est  si  nécessaire  b Paris.  Que  deviendra 
la  vérité 'f  les  hommes  n'en  sont  pas  digues;  mais 
vous  êtes  digne  de  la  faire  connaitre.  Si  votre  es- 
I rit  sublime  vous  permet  d'aimer,  aimez-uous. 

' Veluire  parle  des  Icçcna  île  Rraumur.  K * 


A M.  TIIIERIOT. 

A Cirey , le  t loAt. 

Je  VOUS  remercie  bien  tendrement , mon  cher 
ami , de  tant  de  bons  passe- ports  qne  vous  avez 
donnés  b cette  Philosophie  de  Newton.  Vous 
êtes  accoutumé  b faire  valoir  plus  d'une  vérité 
venue  d'Angleterre.  M.  Cousin  vous  donnera  tant 
d'exemplaires  que  vous  voudrez.  Voulez -vous 
vous  charger  d'un  pour  M.  Palln,  d'un  pourM.  de 
Chauvelin  , intendant  d'Amiens , ou  voulez-voos 
que  je  m'en  charge? 

Je  suis  bien  étonné  que  celte  Lettre  imprimée 
contre  mes  Éléments  soit  du  P.  Régnault;  elle 
n'est  pas  digne  d'un  écolier.  Je  crois  que  j'y  ré- 
(londs  de  façon  b forcer  l'auteur  b être  fâché  contre 
lui-même,  et  non  contre  moi. 

Nous  avons  ici  un  fermier. général  qui  me  pa- 
rait avoir  la  passion  des  belles- lettres;  c'est  le 
jeune  Helvétius,  qui  sera  digne  du  temple  de  Cirer, 
s'ilcontinue.  Voilb  MinerverécondliéeavecPlutus. 
M.  de  La  Popelinlère  avait  déjb  commencé  celte 
grande  négociation.  Je  doute  qu'on  y réussisse 
mieux  que  lui. 

Ce  qui  me  fait  le  plus  de  plaisir,  dans  la  copie 
de  la  lettre  trop  flatteuse  pour  moi  que  vous  a 
écrite  notre  prince , c'est  qu'il  vous  parle  avec 
conliance.  Plus  il  vous  connaitra,  et  plus  son  cœur 
s'ouvrira  pour  vous.  Apparemment  que  cette  lettre, 
où  il  prend  mou  parti  avec  tant  de  bonté,  est  en 
réponse  b la  satire  injurieuse  et  absurde  du 
P.  Régnault,  et  b d'autres  ouvrages  contre  moi 
que  vous  lui  avez  envoyés.  Si  je  ne  craignais 
d'opposer  trop  d'amour-propre  b ces  injures, 
je  vous  dirais  de  lui  envoyer  les  témoignages 
I honorables,  aussi  bien  que  ceux  qui  peuvent 
me  décrier  ; je  pourrais  faire  voir  que  je  ne  suis 
ni  si  bai  ni  si  méprisé  qu'on  le  fait  accroire  b co 
prince,  dont  le  goût  et  les  boutés  s'affermissent 
par  ces  infâmes  injures. 

Mon  cher  ami,  voici  bienléit  le  temps  où  l'on 
vous  possédera  b Cirey.  J'ai  beauœup  de  choses 
b vous  dire  qui  sont  pour  vous  d'une  extrême  im- 
portance. Je  vous  embrasse  tendrement. 

A M.  THIERIOT. 

Le  1 août. 

Je  reçois,  mon  cher  ami,  votre  lettre  du  4''', 
celle  du  3,  la  lettre  de  son  aliessc  royale,  l'extrait 
du  P.  Castel,  les  vers  attribués  b Bernard.  Grand 
merci  île  tout  cela,  et  surtout  de  vos  lettres. 

Je  vous  ai  mandé  avant-hier  que  j'écrivais  au 
prince  par  la  même  voie  par  laquelle  j'avais  reçu 
son  paquet. 
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Le  P.  Culel  a peu  de  méthode  dans  l’esprit  ; 
c'est  le  relieurs  de  l’esprit  de  ce  Siècle.  On  ne  peut 
guère  faire  un  extrait  plus  confus  et  moins  in- 
structif. 

Les  vers  de  Bernard,  ou  de  qui  il  vous  plaira , 
sont  plus  (emplis  de  mollesse  et  de  grâces  que  pi- 
quants de  nouveauté.  Je  pourrais  répundre  k ceux 
qni  pensent  coiume  lui  : 

Le  lionhenr  de  jouir,  inoini  rtre  que  cbennaDt  » 

EsUl  donc  retinemi  du  bonheur  de  coduailre? 

Ne  peut-ou  rapprocbiT  le  wge  de  l'amâut  ? 

N’e&t-ce  que  chez  le»  »oU  que  raniour  pourra  naiire? 

Vot  vers  et  »olre  esprit  voua  font  assez  connaître 
Qu’oD  peut  {>euser  beaucoup,  et  seutir  tendrement; 
L’amour  est  des  humains  le  plus  cher  avantage. 

C'est  le  premier  des  biens,  c’est  donc  celui  du  sage. 

Que  Vénus  sache  aimer,  je  n'en  suis  pas  surpris; 

Trop  de  dieux  ont  godté  les  faveurs  de  Cypris. 

Mats  au  cœur  de  Pallas  inspirer  la  tendresse. 

Couronner  la  Raison  des  ntainsde  la  Mollesse  » 

Euchainer  la  Vertu  de  guirlandes  de  fleurs, 

C'est  la  premirre  dt*!  douceurs , 

Et  le  comble  de  1a  sagesse. 

Voil'a  des  vers  qui  échappent  k ma  philosophie. 
On  pourrait  les  réciter  s'ils  étaient  limés , mais 
hou  les  donner.  Oh  quanti  e quanti  ne  vedrctc , 
when  you  are  ta  Cirey  ! 

Ceux  qni  reprochent  k M.  Algarotti  le  ton  alGr- 
matif  ne  l'ont  pas  lu.  On  n’aurait  k lui  reprocher 
que  de  n'avoir  pas  assci  alBrrné,  je  veux  dire  de 
n’arnir  pas  asseï  dit  de  choses , et  d'avoir  trop 
parlé.  D’ailleurs,  si  le  livre  est  traduit  comme  il 
le  mérite , il  doit  réussir.  A l'égard  du  mien , il 
est  jusqu'à  présent  le  premier  en  Europe  qui  ait 
appelé  parvulot  ad  regniim  caclorum , car  regnum 
cœtorum , c'est  ^ewlon.  Les  Français,  eu  général, 
sont  assex  parvuti.  Il  n'y  a point,  comme  vous 
dites,  d’opinions  nouvelles  dans  Newton , il  y a 
des  expériences  et  des  calculs,  et,  avec  le  temps, 
il  faudia  que  tout  le  monde  se  soumette.  Les  Ré- 
gnault et  les  Castel  o'empécheronl  pas,  k la  longue, 
le  triomphe  de  la  raison.  Adieu,  père  Mersenne  ; 
vous  vous  apercevrex  bieutdt  des  seutimeiils  du 
prince  royal  pour  vous. 

A M.  HELVÉTIUS. 

Le  10  août. 

Je  reçois  dans  ce  moment,  mon  aimai>le  pelil- 
flls  d’Apollon,  une  lettre  de  monsieur  votre  père, 
et  une  de  vous  ; le  père  ne  veut  que  me  guérir , 
mais  le  Gis  veut  Ikire  mes  plaisirs.  Je  suis  pour  le 
Gis;  que  je  languisse,  que  je  souffre,  j’y  consens, 
pourvu  que  vos  vers  soient  beaux.  Cnllivei  votre 
génie,  mon  cher  enfant.  Je  vous  y exhorte  hardi- 
ment , parce  que  je  sais  que  jamais  vos  goûts  ue 


vous  feront  oublier  vos  devoirs,  et  que  chex  Vous 
riiorome,  le  poète  et  le  philosophe,  seront  égale- 
ment estimables.  Je  vous  aime  trop  pour  vous 
tromper. 

- Macte  aaiMo,  gtaenue  puer , sic  itur  «i  asti..  . 

JEntid.y  IX  , 641. 

En  allant  ad  astra,  n’oubliei  pas  Cirey.  Grâce 
au  génie  de  madame  du  Chàlclet,  Cirey  est  sur  la 
route  ; elle  fait  grand  cas  de  vous,  et  eu  conçoit 
beaucoup  d'espc-rauccs.  Elle  vous  fait  ses  compli- 
ments ; et  moi  je  vous  assure , sans  compliments 
et  sans  formule , de  l'amitié  la  plus  tendre  et  de  la 
plus  sincère  estime.  Ces  sentiments  si  vrais  ne 
souiïrent  puinl  du  très  humble  et  très,  etc. 

AU  RÉDACTEUR. 

M U ■lauoTBSQcs  riAsçim. 

Hé|)Oiu<*  de  M.  de  Voltaire  à un  crril  intitulé  : U 
f'èrité  dêcoueefte  y et  in^’-ré.  dan»  tes  Mémoirtrs 
Itistooquet  iM  mois  de  juillet  17VS,  intpriinés  à 
Amsterdant  chez  Etienue  Ledet  et  rumpagnic. 

A Qrey , en  Champagna,  la  30  anùl. 

J'ai  reçu  mottsietir,  le  polit  écrit  que  l’éditeur 
des  f'/émPH(*df.Veui(ona  fait  imprimer  contre  moi. 
Jesuislrcaticonp  plus  reconnaissant  desdeuxlieaitx 
chapiirrs  qu'il  a bien  voulu  ajouter  k la  Gn  de 
mon  ouvrage,  que  je  ne  sui.  fâché  des  chose*  dés- 
obligeantes qu'il  peut  me  dire.  Il  est  vrai  que  je 
ne  suis  pas  de  son  avis  sur  quelques  points  de  phy- 
sique qu'il  avance  dans  ces  doux  chapitres;  je 
prends  la  liberté  d’rmlirasscr  contre  lui  l'opinion 
tics  New  ton  , des  Grégory,  des  Pcniberlon  et  des 
s'Gravesatide,  snr  les  marées  et  sur  la  précessiou 
des  équinoxes,  qui  me  paraissent  une  suite  évi- 
dente de  la  gravilalioti.  Je  suis  encore  très  loin  do 
croire  avec  lui  que  la  lumière  zodiacale  soit  com- 
posée de  petites  planètes,  et  que  l'anneau  de  Sa- 
turne soit  un  assemblage  de  plusieurs  lunes.  Je 
ne  connais  surlout  d'autre  eiplicaiiou  physique 
de  l'anneau  de  Saturne  que  celle  que  M.  de  Mau- 
perinis  en  a doiiitée  dans  son  livre  de  la  figure 
des  Astres,  Cette  belle  idée  de  M.  de  Matipei  tuis 
est  toute  fondée  sur  la  physique  newtonienne , et 
j'en  aurais  sûrement  enrichi  rocs  Eléments,  si 
les  libraires  m'en  avaient  donné  le  temps , et  s’ils 
n'avaient  pas  fait  Guir  mon  livre  par  une  autre 
main,  pondant  la  longue  maladie  qui  m'a  etnpè- 
ebé  d'y  travailler.  Mais , quoique  je  diffère  sur 
tant  de  points  avec  le  continuateur,  je  ne  lui  eu 
ai  pas  témoigné  moins  d’estime  dans  mes  nouveaux 
éclaircissements  sur  ce  livre,  persuadé  que,  pour 
être  philosophe  , on  ne  doit  point  être  impoli , et 
qu'il  u’est  permis  de  parler  duremeut  qu’k  ua 
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malhonnête  homme.  Je  le  remercie  donc  de  la 
peine  qu'il  a bien  voulu  prendre  de  rarrixer  dos 
fautes  de  copistes,  d'imprimeur  et  de  gMveurs,  et 
surtout  les  miennes,  qui,  commeon  ledit  très  bien, 
sont  des  excès  d'inadvertance  ou  d'ignoranre. 

Je  ne  sais  comment  il  est  arrive  qu'aucune  de 
ces  fautes  ne  se  trouve  dans  le  manuscrit  de  ma 
main , que  j'ai  en  l'bonneur  de  faire  remettre  b 
monseigneur  le  chancelier  de  France,  qu'il  a exa- 
miné lui-mème  avec  attention,  cl  dont  Imites  les 
pages  ont  été  lues,  signées,  et  approuvées,  avec 
des  éloges  trop  flatteurs,  par  M.  Pitoi  de  l'aca- 
démie des  sciences,  et  par  M.  de  Mnncarville, 
examinateurs  des  livrés;  mais,  comme  j'ai  beau- 
coup plus  d'envie  de  voir  le  public  bien  servi  que 
de  soutenir  ici  une  querelle  personnelle , b mon 
gré  fort  inutile,  je  supplie  le  continuateur  de 
vouloir  bien  ajouter  b tous  les  soins  qu'il  a pris 
celui  de  faire  corriger  encore  quelques  fautes  qui 
restent  dans  l’édition  des  sieurs  l,edet. 

Dès  que  l'édition  des  sieurs  Ledet  parut  b Paris , 
les  libraires  de  Paris  eu  Oreut  une  autre  qui  lui 
était  entièrement  conforme  ; elle  est  intitulée  de 
londrcs,  parce  qu'ils  n'ont  qu'une  |iei  mission 
tacite.  J’ai  obtenu  qu'ils  corrigeassent  toutes  les 
fautes  de  leur  édition  , et  qu’ils  imprimassent  des 
feuilles  nouvelles.  J'ai  envoyé  les  mômes  additions 
et  les  mômes  changements  aux  libraires  de  Hol- 
lande, b qui  j’avais  fait  présent  de  cet  ouvrage  : 
ils  doivent  avoir  la  môme  allenlion  que  ceux  de 
Paris;  ils  doivent  corriger  les fauies d'impression 
qui  sont  dans  leur  livre  et  celles  des  éditeurs  de 
Paris,  et  rendre  |iar  Ib  leur  édition  eomplcte.  Elle 
sera  alors  inflniment  au-dessus  des  autres  éilitions , 
tant  par  cette  correction  nécessaire  qui  s’;  trou- 
vera que  par  la  beauté  du  (lapier,  et  pour  les  or- 
nemeiils.  Je  n’exige  point  ce  nouveau  travail  do 
la  part  des  sieurs  l.edet,  comme  le  prix  du  pré- 
sent que  je  leur  ai  fait  de  tous  mes  ouvrages  ; je 
ne  l’exige  que  pour  leur  propre  bien,  cl  je  (laierai 
même  très  volontiers  les  frais  des  cartons  qu'il 
faudra  faire. 

Qu’il  me  soit  permis  do  proposer  ici  b tous  les 
éditeurs  de  livresune  idée  qui  me  parait  assez  utile 
au  bien  de  la  littérature  ; c'est  que,  dans  les  livres 
d'instruction,  quand  il  se  trouve  des  fautes  soit  de 
copiste,  soit  d'imprimeur,  qui  peuvent  aisément 
induire  en  erreur  des  lecteurs  peu  au  fait,  on  ne 
doit  point  se  contenter  d'indi<|uer  les  fautes  dans 
on  errata;  mais  alors  il  faut  alisoinmcnt  un  car- 
ton. La  raison  est  bien  simple  ; c'est  que  le  lecteur 
n’ira  point  certainement  consulter  un  errata  pour 
une  faute  qu'il  n’aura  point  ajierçue.  Toutes  les 
fois  encore  qu'une  faute  n'Atc  rien  au  sens  et  b la 
cnnstniction  d’une  phrase , mais  forme  un  sens 
contraire  b t’intention  de  l’auteur , ce  qiii  ar- 


rive très  souvent  dn  carton  est  indispensable. 

Il  est  rapporté  qu'un  célèbre  avocat  fat  mis  en 
prison  pour  avoir  imprimé  dans  un  factum  celte 
phrase  : le  roi  n’avait  pat  été  sensible  à ta  jus- 
tice... L’imprimeur  avait  mis  tentible  pour  inteit- 
tible;  et  oetle  syllabe  de  moins  fut  la  cause  des 
malheurs  d'un  honnête  bnnimc.  Un  errata,  dans 
ce  cas,  eût  élé  une  faute  piesifue  aussi  grande. 

jeerois  môme  que  les  livres  en  vaudraient  lieau- 
coup  mieux,  si  les  liliraires  qui  se  chargent  de  les 
imprimer  en  pays  étrangers  envoyaient  le  premier 
exemplaire  de  leur  édition  aux  auteurs  avant  de 
mettre  le  livre  en  vente,  et  s'ils  leur  donnaient  par- 
la le  temps  de  les  corriger.  Car  il  est  certain  que, 
qnand  on  voit  son  Ouvrage  imprimé  et  dans  la 
forme  dans  laquelle  le  public  doit  le  juger , nn  le 
voit  avec  des  yeux  plus  éclairés  ; ou  y aperçoit 
des  faules  qu'on  n'avait  pas  vues  dans  le  ma- 
nuscrit ; et  la  crainte  d'ÔIre  indigne  des  juges  de- 
vant lesquels  on  va  paraître  produit  de  nouveaux 
elforis  et  de  nouvelles  lieautés.  Pour  moi , je  ne 
répondrais  que  de  mes  nouveaux  efforts  ; et , 
comme  il  n'est  pas  juste  que  les  libraires  en  por- 
tent la  dépense,  je  paierai  très  volontiers  b mes 
libraires,  b qui  j'ai  dejb  fait  présent  de  mes  ou- 
vrages , tous  les  changements  que  je  voudrais  y 
faire.  Je  suis  Si  peu  content  de  tout  ce  que  j'ai 
écrit,  qupj'anrai  très  grande  obligation  b ceux  qui 
m’impriment  actuellement  s'ils  veulent  entrer  dans 
nies  vues , et  je  ne  croirai  point  d’argent  mieux 
employé.  Il  y a beaucoup  d'endroits  de  la  llcn- 
riatle,  et  surtout  de  mes  tragédies,  dont  je  no  suis 
point  dn  tout  content.  A l’égard  de  VHistoire  de 
Charles  XII,  je  sais  actuellement  occupé  b la  ré- 
former. J'en  ai  déjà  envoyé  plus  d’un  tiers  aux 
liliraires;  mais  Je  leur  conseillerais  d’attendre, 
pour  la  réimprimer,  qne  M.  Norlierg,  cbapelain 
de  Charles  xii,  ait  donné  la  sienne;  elle  doit  être 
en  quatre  volumes  in-A*.  Il  sera  sans  doute  entré 
dans  de  très  grands  details  utiles  et  agréables  pour 
des  Suédois , mais  peut-être  moins  intéressants 
pour  les  autres  peuples,  il  dilférerasans  doute  de 
moi  dans  plusieurs  faits  ; car,  qnuiqne  j'aie  écrit 
sur  les  mémoires  de  messieurs  de  Villelongue , 
Fabrice,  Fierville,  tous  témuiiis  oculaires , M.  Nor- 
berg  aura  pu  très  bien  voir  les  mêmes  choses  avec 
nu  œil  tout  différent  ; et  mon  devoir  sera  de  pro- 
fiter de  ses  lumières  eu  rapportant  naïvement  son 
sentiment,  comme  j'ai  rapporté  celui  des  per- 
sonnes qui  m'ont  confié  leurs  mémoires.  Je  n'ai 
et  ne  puis  avoir  d’autre  hui  que  l'amour  de  la 
vérité  ; mais  il  y a plus  d'une  vérité  que  le  temps 
seul  peut  découvrir.  Si  donc  les  libraires  veulent 
attendre  an  peu.  l'ouvrage  n’en  sera  que  meilleur; 
s'ils  n’atteudeut  pas,  H faudra  bien  le  corriger  un 
jour.  Ua  homme  qui  a eu  la  faiblesse  d’être  au- 
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t«ur,  doit,  % non  sens , réparer  cette  faiMesse  en 
rërumiaot  ses  ouvrages  jusqu'au  dernier  jour  de 
sa  vie. 

Je  suis , etc. 

A M.  DE  MAUPERTLIS. 

Jeudi , 10  «eptembre. 

si  je  n'étais  pas  presque  toujours  malade , je 
vous  chercluTais  partout  pour  apprendre  de  vous 
a penser,  et  pour  jouir  des  charmi’s  de  votre  oom- 
merre.  Vous  êtes  le  seul  géomètre  qui,  depuis  que 
M.  Saurin  u’est  plus , ayez  de  l'imagination.  Vous 
joignez  la  saine. métaphysique  aux  malliématiuues 
et,  par-dcssos  tout  cela , vous  avez  de  la  santé. 
O homme  extraordinaire  et  heureux  ! miror  el 
invideo.  Je  vais  lire  avec  avidiié  ce  que  vous  me 
faites  l'houneur  de  m'envoyer.  Si  l'ouvrage  est  de 
vous,  je  vais  y prendre  des  leçons;  s'il  est  d'un 
autre,  je  m'en  rapporte  à votre  jugement.  Adieu  ; 
aimez  un  peu  Voltaire. 

A M.  DE  MAIRAN. 

A Ctrey , le  1 1 septembre. 

Monsieur,  le  livre  que  j'ai  eu  l'honneur  de 
vous  présenter  m'a  attiré  de  vous  une  lettre  qui 
vaut  bien  mieux  que  tous  mes  livres.  Elle  est 
remplie  de  ces  instructions  et  de  ces  agréments 
que  j'aimais  tant  dans  votre  aimable  conversation; 
aussi  nous  ne  parlons  ici  de  vous  que  sous  le  nom 
du  philosophe  aimable. 

Vous  me  reprochez , avec  votre  politesse  char- 
mante , des  choses  que  je  me  reproche  plus  dure- 
ment. Je  conviens  que  j'ai  trop  peu  ménagé  Des- 
carles  et  Malebranche,  et  que  j'ai  parlé  trop 
arQrmativement  là  où  il  ne  fallait  que  mettre  mo- 
destement le  lecteur  sur  la  voie.  Peut-être  se 
jetterait-il  plus  volontiers  dans  le  pays  do  l'attrac- 
tion , si  je  ue  voulais  pas  le  contraindre  d'entrer. 
Je  UC  m'excuserai  point  à l'égard  de  Descartes  et 
de  Malebranche  sur  ce  que  je  n'ai  guère  étudié 
la  philosophie  que  dans  des  pays  où  l'on  traite 
très  mal  ces  philosophes  , cl  où  les  dis  tomes  de 
Descartes  sont  vendus  trois  florins.  Je  ne  vous 
dirai  point  que  les  lettres  de  l'alphabet  qui  com- 
posent les  noms  de  Descaries  el  de  Malebranche 
ne  méritent  aucun  respect , que  la  réputation  des 
hommes  ne  leur  appartient  point  après  leur  mort, 
qu'il  faut  peser  les  espritset  non  les  hommes , etc. 
Quoique  tout  cela  soit  vrai , il  est  Umt  aussi  vrai 
qu'il  faut  respecter  les  idées  de  sa  nation. 

Si  j’avais  été  le  maître  de  l'édition  précipitée 
que  les  libraires  ou  corsaires  hnllandaisoni  faite  , 
ou  n'aurait  certainement  pas  ces  reproches  âme 
faire , el  mon  livre  eu  vaudrait  mieux  de  toutes 


façons;  mais  il  vaut  assez,  puisqu’il  m’a  attiré 
vos  sages  instructions.  Quant  à l'attraction , voici 
très  naïvement  ce  qui  m'a  déterminé  à eti  parler 
avec  tant  d'outrecuidance. 

Il  y a trente  ans  que  tous  les  philosophes , for- 
cés d’admettre  les  faits  de  la  gravitation  , se  tuent 
à en  cbereher  la  cause  sans  pouvoir  rien  trouver; 
New  ton  était  bien  persuadé  que  cette  cause  était 
dans  le  sein  de  Dieu  ; et , quand  le  docteur  Clarke 
dit  à Leibnitz  . • Nous  aurons  grande  obligation 

• à celui  qui  pourra  expliquer  tout  cela  par  l'im- 
< pulsion,  • Clarke  parlait  ironiquement,  el  se 
croyait  sûr  de  n'avoir  jamais  do  pareils  remer- 
ciements à faire.  C’est  ce  que  je  lui  ai  cntcudu 
dire  ; el  le  docteur  Desaguliers  , Pemberton  , 
Saunilerson  , Stone  , Brailley  , rient  quand  on 
parle  de  tourbdlons  ; autant  en  font  MM.  s'Gra- 
vesaiide  et  Musschenbroek  ; et  ce  Musschenbroek, 
qui  est  la  naïveté  même , el  qui  aime  la  vérité 
avec  une  candeur  d'enfant , dit  rondement  qu’il 
croit  démontré  que  l'impulsion  ne  peut  causer  la 
pesanteur. 

Je  demande  maintenant  si , depuis  le  tempsque 
tous  ceux  dont  je  parle  ont  écrit , on  a rien  ima- 
giné qui  pût  réhabiliter  ces  pauvres  tourbillons. 
Quelqu'un  a-t-il  répondu  seulement  h ce  simple 
argument-ci  : • La  même  force  d'impulsion  n'agit 
« point  également  sur  les  corps  en  mouvement 

• el  sur  les  corps  en  repos;  mais  la  gravitation 
c agit  également  sur  les  corps  eu  mouvement  et 
f sur  les  corps  en  repos?  • A-t-on  répomlu  'a  une 
des  objections  pressantes  que  j'ai  rassemblées  dans 
mon  seizième  et  dans  mon  dix-septième  chapitre? 
Ene  seule  de  ces  objections , si  clic  demeure  vic- 
torieuse , n’anéantit-elle  pas  les  tnnrbillons , et 
tontes  ensemble  ne  se  prêtent-elles  pas  une  force 
invincible  ? 

Vous  avez  très  grande  raison  de  me  dire  qu'au- 
trefois  on  se  tnimpail  fort  de  croire  l'horreur  du 
vide,  el  qu'il  fallait  au  moins  attendre,  pour 
imaginer  l’horreur  du  vide , qu’on  sût  bien  posi- 
tivement que  l'air  ne  fesait  point  monter  l'eau 
dans  les  pompes  , etc.  • 

J'aurai  l'honneur  de  vous  répondre  que  , si  on 
avait  eu  des  preuves  que  l'air  ne  pèse  point,  et 
qu'aucun  fluide  ne  pouvait  faire  monter  l'eau  , 
on  aurait  eu  très  grande  raison  alors  do  dire 
que  l’eau  montait  par  une  loi  primitive  de  la 
nature. 

Or  voilà  le  cas  où  nous  sommes.  Nous  voyons 
que  l'impulsion,  telle  que  nous  la  connaissons, 
ne  peut  agir  sur  la  nature  interne  des  corps; 
qu’elle  n’agit  point  en  raison  des  masses , mais 
des  supcrlicies;  qu'un  fluide  quelconque,  qui 
emporterait  des  planètes  , ne  pourrait  faire  mar- 
^ cher  nue  comète  plus  rapidement  que  les  planètes 
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qui  se  troDveraient  dens  la  couche  du  fluide,  etc. 
Tout  nous  prouve,  il  le  Taul  avouer  , que  les  pla- 
nètes qui  pèsent  sur  le  soleil  n'y  pèsent  point  par 
l’impulsion  d'un  tourbillon. 

Où  est  donc  le  mal  de  recourir,  comme  en 
bien  d'autres  choses  , h la  volonté  libre  , è la  puis- 
sance iuflnic  du  lilalire  qui  a daigné  donnera  la 
matière  une  qualité  sans  laquelle  ce  bel  ordre  de 
l’univers  ne  pourrait  subsister? 

Si  Newton  avait  dit  seulement  : Les  pierres 
tombent  sur  la  terre  parce  qu’elles  ont  une  ten- 
dance an  centre , et  la  terre  tourne  autour  du 
soleil  parce  qu'elle  a une  tendance  vers  le  soleil  ; 
si , dis-je  , il  n’avait  donné  que  de  telles  explica- 
tions sans  preuve,  on  aurait  raison  de  crier  aux 
qualités  occultes. 

Mais , apres  avoir  démontré  que  la  lune  est  re- 
tenue dans  son  orbite  par  la  mime  loi  que  tous 
les  corps  pèsent  ici-bas , et  que  la  terre  et  Sa- 
turne tendent  vers  le  soleil  par  cette  loi  mime  ; 
après  avoir  , sans  observation  , calculé  par  ces 
seuls  principes  le  chemin  d'une  comète , et  l’avoir 
trouvée  au  mime  point  où  les  observations  la 
trouvaient  ; après  avoir  enlln  prouvé  en  tant  de 
façons  que  les  corps  célestes  sc  meuvent  dans  un 
espace  non  résistant;  après  que  la  progression  de 
la  lum  ère , dcmunlrée  par  Bradley , est  venue 
confirmer  tout  cela  , et  dire  aux  hommes  qu'elle 
n’était  retardée  en  son  cours  par  aucune  matière, 
comment  pent-nu  ne  pas  se  rendre.^  comment 
peut-on  , contre  tant  d'observations , contre  tant 
de  faits,  contre  tant  de  raisons  , soutenir  une  hy- 
pothèse des  JUUle  et  une  Nuits , que  Descartes  a 
imaginée , dont  un  n'a  et  dont  un  ne  peut  avoir 
la  plus  légère  preuve? 

L'impulsion  , en  général , est  une  idée  claire , 
je  l'avoue  ; mais  l'impulsion , dans  le  cas  de  la 
gravitation , est  l'idée  la  plus  obscure , la  plus 
incompatible  que  Je  connaisse.  Quel  est  donc  le 
blasphème  philosophique  d attribuer  è la  matière 
une  propriété  de  pIus?Quand  celle  propriété  u'eiis- 
terait  que  comme  l’eflet  d'une  cause  inconnue, 
ne  faudiait-il  pas  toujours  l'admcilre  comme  un 
principe  dont  on  doit  partir,  en  atlendaut  qu’il 
plaiseii  Dieu  de  nous  découvrir  le  premier  principe? 
Ne  faut-il  pas  bien,  dans  une  montre  , reconnai- 
Irele  ressort  pour  la  cause  de  tout  le  mécanisme, 
sans, que  noussachions  ce  qui  produit  le  ressort? 

L'univers  est  cette  monlro  , rattracliou  est  ce 
ressort.  C'est  le  grand  agent  de  la  nature , agent 
absolument  inconnu  avant  Newton  , agent  dont 
il  a découvert  l'existence , dont  il  a calculé  les 
phénomènes , agent  qui  a bien  l'air  d’être  tout 
autre  chose  que  l'élasticité  , l'électi  icilé , etc.  ; 
car  l'élet  lricilé , la  force  du  ressort  d'une  mnn- 
tre , etc.  v sont  sana_  doute  des  elfcls  des  lois  or- 
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dinaires  du  mouvement  ; mais  celte  gravitation 
ressemble  fort  à une  qualité  primordiale  de  la 
matière. 

Je  viens  de  lire  les  beaux  Mémoires  de  1722  et 
1 725  , dont  vous  me  parles  , sur  la  réflexion  et  la 
réfraction  des  corps;  certainement  vous  êtes  digue 
de  croire , et  vous  n'êlcs  pas  si  loin  du  royaume 
de  l’attraction. 

Une  petite  n^lexinn,  s'il  vous  plaît,  survnlre  excel- 
lent mémoire  ; ni  Drscartes,  ni  Fermai,  ni  le  mar- 
quis de  L'Hdpilal,  ni  Lcibniti,  n’ont  touché  au  but. 

Vous  réfutez,  comme  de  raison,  ce  tournoiement 
chimérique,  cette  tendance  au  tournoiement  de 
Dcscarles , qui , par  parenthèse , n'a  guère  fait 
en  physique  que  des  romans  ; vous  réfutez  cet 
autre  grand  philosophe  Leibnitz , mais  aussi 
grand  feseur  d'hyiioihèses  physiques  et  mathéma- 
tiques , et  vous  faites  très  bien  voir  l'inconsé- 
quence qu'il  y aurait  è supposer  que.  les  corps 
réfractés  s’approcheraient  do  côté  où  ils  trouve- 
raient le  plus  de  résistance. 

Il  est  indubitable  , et , en  cela , Descartes  mé- 
rite un  coup  d’encensoir,  que  le  sinus  d'inci- 
dence et  celui  de  réfraction  sont  en  raison  réci- 
proque do  leurs  vitesses  dans  les  milieux  qu’ils 
parcnureut.  Mais  je  demande  maintenant  'a  tout 
homme  qui  cherche  la  vérité  de  bonne  foi  par 
quel  mécanisme,  par  quelle  loi  connue  du  choc 
lies  corps , ce  rayon  de  lumière  A B doit  s’ap- 
procher , dans  ce  cristal , de  la  perpemliculaire; 
par  quelle  loi  il  doit  arriver  de  B en  F plus  tôt 
qu’il  n’est  venu  de  A en  B. 


•F 


1°  Ce  rayon  peut-il  être  considéré  dans  ce  verre 
comme  un  solide  plongédans  un  fluide  qui  lui  sert 
de  véhicule  'a  travers  le  cristal  ? 

Si  cela  était , ne  faudrait-il  pas  que  le  fluide 
lui  résistât  proportiounellement  au  carré  do  la 
vitesse , cette  vitesse  ne  serait-elle  pas  cnnsidé- 
rablcmcnt  retardée?  Elcependaiit  les déoonvertes 
de  M.  Bradley  prouvent  que  la  lumière  ne  souffre 
(HÜirt  de  retardement,  et  se  propage  d'uu  mou- 
vement uniforme  des  étoiles  à nous. 

2°  .Si  nous  ouiisidéroiis  ce  rayon  passant  de  l’air 
dans  l’eau , le  voilà  plongé  d’un  fluide  dans  on 
autre.  Il  est  certain  qu'il  entre  moins  de  traits  de 
ce  rayon  dans  l’eau  qu’il  n’y  en  avait  dans  l air  ; 
il  est  certain  que  l’eau  est  moins  perméable , 
moins  Iranspareide  que  l'air  ; or , le  milieu  moins 
perméable  peut-il  donner  on  passage  plus  facile  a 
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la  lomièreT  U maison  dont  la  porte  est  la  moins 
ouverte  est-elle  la  plus  accessible  à la  foule  qui  se 
presse  pour  entrer  ? 

5°  La  vitesse  de  ce  rayon  est  augmenUb:  dans 
l'eau.  Mais  si  le  rayon  , semblable  aui  autres  so- 
lides , pénètre  l'eau  en  elinquant , en  dérangeant 
les  parties  de  l’eau  dans  lesquelles  il  se  plonge , 
celte  eau  , cédant  comme  à un  cnr|>s  solide  , doit 
lui  résister  boit  cents  ou  neuf  cents  fois  plus  que 
l'air , bien  loin  d'accroître  sa  vitesse.  L’eau , en 
ce  cas  , loin  de  favoriser  la  direction  verticale  , 
s’y  opposera  neuf  cenU  fois  plus  que  l’air.  Quelle 
différence  prodigieuse  entre  cet  effet  et  celui  d'ap- 
proefaer  ce  ra^on  du  pcrpendiciile  I Quelle  dis- 
tance énorme  entre  ce  qui  est  et  ce  qui , suivant 
cette  hypotbèse,  semblerait  devoir  être! 

Reste  donc  que  le  rayon  passe  dans  un  pore , 
dans  nue  espèce  de  tuyau  non  résistant  ; or , en 
ce  cas  , pourquoi  s’apprncbera-t-il  du  perpendi- 
cule?  Je  le  considère  alors  cnmiue  un  cylindre 
solide  que  je  vois  avancer  plus  rapidement  dans 
un  milieu  que  dans  un  antre.  Mais  quelle  puis- 
sance brise  ce  cylindre?  est-ce  le  plan  solide  ré- 
fringent? Mais  les  parties  solides  de  ce  plan  ne 
tonebent  pas  à cccylindre  ; dès  qu’elles  y touebent 
il  n'y  a plus  de  transparence. 

N'est-on  pas  forcé  de  conclure  qn'il  y a un  pou- 
voir, jusqu'ici  inconnu , qui  agit  entre  les  roips 
et  la  lumière?  Et  que  direz-vous  à cette  expé- 
rience par  laquelle  on  voit  rejaillir  la  lumière  de 
la  surface  ultérieure  d’un  prisme,  au  lieud'écbap- 
per  dans  l’air  ? Et , si  vous  mettez  de  l'eau  à cette 
surface  nllérieure,  la  Iniuicre entre  dans  celte  eau, 
et  ne  rejaillit  plus  Que  dites-vous  è l'inflexion  de 
la  lumière  auprès  des  corps? 

Vous  avez  déjà  été  assez  touché  de  Dieu  pour 
accorder  que  la  lumière  ne  rejaillit  pas  des  surfa- 
ces solides  ; c’est  un  grand  point. 

Oserez-vous  faire  eiieore  quelques  actes  de  foi 
à la  face  des  incrédules?  Vous  voyez  le  ciel  et  la 
terre  pleins  de  tendances,  de  gravitations  récipro- 
ques; je  n’ai  plus  qu’un  mot  à vous  dire  sur  cela. 
Ou  vous  admettez  le  plein , et , en  ce  cas , je  fais 
dire  des  messes  ; ou  vous  admettez  le  vide , sans 
lequel  il  n'y  a point  de  mouvement,  et , en  ce  cas, 
il  faut  bien  que  Jupiter  et  Saturne  agissent  l’un 
sur  l’autre,  et  à distance,  tout  au  travers  du 
vide. 

Pardon , deux  paroles  encore.  Le  magnétisme , 
l'électricité,  peuvent-ils  nuire  à l'aUraction?  Ne 
sont-ce  pas  des  eboses  très  dilTéretiles?  Toutes  les 
apparences  sont  que  l'électricité  et  le  magnétisme 
agissent  par  des  écoulements  de  matière.  Voilà  ce 
qui  est  dans  le  royaume  de  l'impulsion;  mais  l'em- 
pire de  l'attraction  non  est  hinc.  Lue  vague  qui 
frappe  contre  un  rivage  peut  ramener  à soi  mille 


corps  qu'elle  touche,  et  le  soleil  peut  graviter  vers 
nous  sans  nous  toucher.  L'attraction  ne  ressem- 
ble à rien  , de  même  qu’un  de  nos  cinq  sens  no 
ressemble  point  aux  quatre  autres.  L’atlrartion 
est  un  nouvean  sens  que  Newton  adécouvert dans 
la  nature. 

Mais,  monsieur,  je  m’aperçois  que  je  jnne  le 
râle  d'un  nouveau  converti  très  mal  instruit,  qui 
s'aviserait  de  prêcher  Claude  ou  Dumoulin , ou 
plutôt  d’un  disciple  qui  se  révolte  contre  on  maî- 
tre. Je  vous  demande  très  humblement  pardon  de 
ma  sottise.  La  bonté  extrême  de  votre  caraetère 
m’a  fait  oublier  un  moment  mon  respect  pour 
vous.  Je  rentre  maintenant  dans  ma  coquille,  et 
je  me  borne  à attendre  avec  impatience  le  mé- 
moire que  vous  nous  promettez  à la  suite  de  celui 
de  1723.  Je  ne  connais  personne  qui  approfon- 
disse plus  et  qni  expose  mieux. 

Permetlez-moi  de  vous  dire  que  j’aime  l'homme 
en  vous  au'ant  que  j'aime  le  philosophe.  Vous 
êtes  si  persuasif  que  vous  me  faites  trembler  pour 
le  newtonisme,  si  vous  le  combattez.  Heureux  le 
parti  que  vous  embrasserez  ; plus  heureuses  les 
personnes  qui  vous  voient  etqni  vous  entendent  I 
Il  n'y  ena  point  qui  s’intéresse  plus  que  moi  à tout 
ce  qui  vous  louche , aux  hommages  que  l’on  rend 
à votre  mérite , anx  récompenses  que  le  gouver- 
nement doit  à vos  talents  et  à vos  travaux.  J’ai 
res|ieclé  vos  oceiipa  lions;  je  ne  lésai  point  inter- 
rompues par  mes  lettres  ; mais  je  n’en  ai  pas  moins 
entretenu  dans  mon  cœur  tous  les  seiilimentsque 
je  vous  ai  voués.  Il  n'y  a guère  de  maison  où 
l'on  parle  de  vous  plus  que  dans  la  solitude  de 
Cirey.  Madame  du  ChAtelet  pense  sur  vous  comme 
mni , elle  me  charge  de  vous  assurer  de  son  es- 
time parfaite  et  de  son  amitié. 

J’aurais  ré|>ondu  plus  tôt  à l’hnnnenr  de  votre 
lettre,  mais  j'ai  été  tout  près  d’aller  savoir  qui  a 
raison  de  Newton  ou  de  ses  adversaires , si  pour- 
tant ou  en  peut  apprendre  quelque  chose  là  bas 
ou  là  haut.  Ma  santé  est  bien  misérable , et  c'est 
un  terrible  obsUcle  à la  passion  que  j'ai  pour 
l’étude,  etc.  Je  suis,  monsieur,  avec  les  senti- 
ments, etc. 

P.  S.  .M.  d’Argcntal  m’ayant  fait  l’honneur  de 
me  mander,  monsieur,  que  vous  vouliez  savoir 
en  quel  endroit  .Newton  parle  de  la  réflexion  dans 
le  vide , je  lui  ai  niaudéquec'cstà  la  page  3,  pro- 
position 8‘,  partie  iii,  livre  ii  ; j'étais  trop  malade 
pour  en  dire  davantage. 

Voici  comme  on  fait  l’expérience  dans  une 
chambre  obscure  : on  prend  un  récipient  fait 
ex4irès , percé  en  haut,  et  laissant  une  ouverture 
d'environ  trois  pouces  de  diamètre  ; on  garnit 
cette  ouverture  d'une  gorge  et)  rainure  de  métal  ; 
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on  garnit  encore  celte  rainnre  d'an  cuir  doux  et 
onrtuenx  ; on  fait  passer  an  prisme  dans  celte 
rainure,  on  l'assiijcltit  bien;  ensuite  on  pompe 
l'air,  et  on  expose  le  prisme  à la  lumière  qui 
tombe  de  l'ouverture  de  la  quatrième  partie  d'un 
pouce  ; on  lui  ménage  un  angle  de  quarante-deux 
degrés  ; alors  on  a le  plaisir  do  voir  le  récipient 
noir  aimme  un  four,  et  toute  la  lumière  rejaillir 
au  plancher. 

A M.  UELVÉTIUS. 

1 1 Mptembn. 

Mon  aimable  ami , qui  ferez  honneur  il  tous 
les  arts,  et  que  j'aime  tendrement,  courage, 
ntaelcmimo.  La  sublime  métaphysique  peut  fort 
bien  parler  le  langage  des  vers  ; elle  est  quelque- 
fois poétique  dans  la  prose  du  P.  Halebrandie. 
Pourquoi  n'acbèvoriei-voiis  pas  ce  que  Malrbran- 
che  a ébauché?  C'était  un  poète  manqué,  et  vous 
ôtes  né  poète.  J'avoue  que  vous  entreprenez  une 
carrière  dilUcile,  mais  vous  me  paraissez  peu 
étonné  du  travail.  Les  obstacles  vous  feront  faire 
de  nouveaux  efforts  ; c'est  à cette  ardeur  pour  le 
travail  qu'on  reconnaît  le  vmi  génie.  Les  pares- 
seux ne  sont  jamais  que  des  gens  médiucres , eu 
quelque  genre  que  ce  puisse  être.  J'aime  d’autant 
plus  ce  genre  métaphysique  que  c'est  uu  champ 
tout  nouveau  que  vous  défricherez. 

• Onnia  jam  vulgata  

Ctor^.^  III  f V.  4* 

Vous  dites  avec  Virgile  : 

«...  Tenlsrub  via  est , que  me  qaoque  poiuim 
■ ToUere  humo,  viclorque  virum  volilare  per  oia.  « 
Georf , III , V.  8. 

Oui , volitabit  fer  ara  ; mais  vous  serez  tou- 
jours dans  te  coeur  des  habitants  de  Cirey. 

Vousavez  raison  assurément  de  trouver  de  gran- 
des dirOcultés  dans  le  chapitre  de  Locke  De  la 
puittance  ou  De  la  libcric.  Il  avouait  lui-méme 
qu’il  était  Ik  comme  le  diabiede  Milton  pataugeant 
dans  le  chaos. 

Au  reste , je  ne  vois  pas  que  son  sage  système 
qu'il  n'y  a point  d’idées  innées  soit  pluscoulraii  e 
qu'on  autre  h celle  liberté  si  désirable , si  contes- 
tée , et  peut-être  si  incompréhensible,  il  me  sem- 
ble que,  dans  tous  les  systèmes,  Dieu  peut  avoir 
accordé  h l’homme  la  faculté  de  choisir  quelque- 
fois entre  des  idées,  de  quelque  nature  que  soient 
ces  idées.  Je  vous  avouerai  enOn  qu'après  avoir 
erré  bien  long-temps  dans  ce  labyrinthe , après 
avoir  cassé  mille  fois  mon  SI , j'en  suis  revenu  k 
dire  que  le  bieu  de  la  société  exige  que  l’homme 
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se  croie  llbrp.  Nous  nous  conduisons  tous  suivant 
ce  principe , et  il  me  parait  un  peu  étrange  d'ad- 
mettre dans  la  pratique  ce  que  nous  rejetterions 
dans  la  spéculation.  Je  commence,  mon  cher  ami, 
k faire  plus  de  cas  du  bonheur  de  la  vie  que  d’une 
vérité  ; et,  si  malheureusement  le  fatalisme  était 
vrai , je  ne  voudrais  pas  d'une  vérité  si  cruelle. 
Pourquoi  l'Être  souverain , qui  m'a  donné  un  en- 
tendement qui  ne  peut  se  comprendre,  ne  m'au 
ra-t-il  pas  donné  aussi  un  peu  de  liberté?  Nous 
nous  sentons  libres.  Dieu  nous  aurait-il  trompés 
tous  ? Voilk  des  arguments  de  Imnne  femme.  Je 
suis  revenu  an  sentiment,  après  m’èlre  égaré  dans 
le  raisonnement. 

Quant  k ce  que  vous  me  dites , mon  cher  ami , 
de  ces  rapports  infinis  du  monde , dont  Locl(e  lire 
une  preuve  de  roxisipoce  de  Dieu , je  ne  trouve 
point  l’endroit  où  il  le  dit. 

Mais  k tout  hasard  je  crois  concevoir  votre 
difficulté,  et  sur  cela,  sans  plus  de  détail,  voici 
mou  idée,  que  je  vous  soumets. 

Je  crois  que  la  matière  aurait,  indépendamment 
de  Dieu , des  rapports  nécessaires  k l'infiui , j'ap- 
pelle ces  rap|K)rts  aveugles , comme  rapports  de 
lieu  , de  clistauce,  de  figure,  etc.;  mais  pour  des 
rapports  de  dessein  , je  vous  demande  pardon.  Il 
me  semble  qu'iiu  mâle  et  une  femelle,  un  brin 
d'herlie  et  sa  semence , sont  des  démonstrations 
d un  Être  intelligent  qui  a présidé  k l’ouvrage. 
Or  de  ces  rapporls  de  dessein  il  y en  a k l'infini. 

Pour  moi,  je  sens  mille  rapports  qui  me  font 
aimer  votre  cœur  et  votre  esprit , et  ce  ne  sont 
point  des  rapports  aveugles.  Je  vous  embrasse  do 
meilleur  de  mon  cœur.  Je  suis  trop  de  vos  amis 
pour  vous  (aire  des  compliments. 

Madame  du  chiielet  a la  môme  opinion  de  vous 
que  moi  ; mais  vous  n'en  devez  aucun  remercie- 
ment ni  k l’un  ni  k l'antre. 

A M.  L’ABfiÉ  MOIISSINOT. 

Septembre. 

En  conscience , mon  cher  ami,  vous  êtes  obligé 
de  me  faire  graver  autrement.  Je  suis  gravé  k faire 
peur.  Il  faut  que  Odieuvre  s'eu  mêle  ; je  lui  don- 
nerai cent  francs  ; j'aurai  quelques  estampes  pour 
moi , et  il  gardera  la  planche.  Un  nommé  Fessard 
vient  de  m'écrire  pour  medcroaiidar  la  préiéi  cnce. 
J’aime  autant  que  ce  soit  lui  qu’un  autre;  il  a 
une  bonne  volonté,  et  il  peut  bien  travailler.  En- 
voyez-le  chez  Prault;  meltez-lcs  aux  mains.  Mon 
ami  Latour  conduira  le  giaveur,  soit  Fessard , soit 
Odieuvre. 

Noos  ne  comptons  plus  avec  le  chevalier  de 
Mouhi  ; que  veut-il  doue  par  an  pour  les  nouvelles 
qu’il  lournit?  c'est  une  chose  qu’il  faut  abso 
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lament  savoir  ; je  dirai  ensuite  ce  qu’il  faut  don- 
ucr  à compte.  Dorénavant  je  veux  faire  des 
marchés  pour  tout , fût-ce  pour  des  allumettes , 
car  les  hommes  abusent  toujours  du  peu  de  pré- 
cautions qu’oo  a prises  avec  eux.  De  Mnulii  pour- 
rait aussi  se  charger  de  uous  faire  parvenir  les 
pièces  nouvelles. 

A pro|>os  de  pièces  nouvelles,  je  vous  prie, mon 
cher  ami,  de  m’envojerune  rescription  de  quatre 
mille  francs. 

A M.  L£  fiARON  DE  KAISERLING. 

C\nj , octobre. 

Très  aimable  Céearion , 

Par  votre  épUre  j'apprenda  comme 
Quelques  vers  gritlonnés  sur  C Homme 
Ont  eu  votre  approliatiun. 

Tai  peint  cette  absurde  sagesse 
Des  fous  sottement  orgueilleux; 

C'est  S vous  B vous  moquer  d'eux; 

Vous  n'Ctes  pas  de  leur  espèce. 

M.  Michelet  nous  a envoyé,  monsieur,  les  plans 
du  paradis  terrestre  de  l’Allemagne , car  celui  de 
Frattce  est  è Cirey.  Je  ne  sais  ce  que  j'aime  le 
mieux  en  vous,  ou  la  plume  de  l’écrivaiuqui  écrit 
de  si  jolies  choses , ou  le  crayon  qui  dessine  une 
si  aimable  retraite.  Vous  nous  fournissex  tous  les 
plaisirs  qu’oo  peut  goûter  quand  on  n’a  pas  le 
bonhetir  de  vous  voir.  Madame  la  marquise  do 
Châtelet  va  vous  écrire  ; elle  est  seule  digne  de 
vos  présents;  mais  j’en  sens  le  prix  aussi  vive- 
ment qu’elle.  Noussoromes  unis  touseo  Frédéric, 
comme  les  dévots  le  sont  dans  leur  patron.  Je 
serai,  monsieur,  toute  ma  vie,  avec  rattachement 
le  plus  tendre , votre , etc. 

A M.  L’ABUÉ  MOUSSINOT. 

Octobre. 

Vous  aimez  volontiers,  mon  cher  ami,  à courir 
chez  les  gens  quand  il  faut  rendre  service.  Volez 
donc  chez  M.  Pilot,  puisque  je  trouve  l’occasion 
de  l’obliger.  Je  ne  sais  ce  dont  il  peut  avoir  be- 
soin ; mais  je  tic  peux  guère  loi  prêter  que  huit 
cents  francs , ’a  cause  des  dépenses  que  je  fais  ; 
car,  outre  les  quatre  mille  livres  que  vous 
m’avez  envoyées,  il  faut  encore  que  vous  donniez 
promptement  cent  pistules  U M.  Cousin , qui 
doit  être  bientôt  mon  compagnon  de  retraite  et 
d’étude.  Prêtez  <loncj:cs  huit  cents  francs  à M.  et 
à madame  Pitot.  Ils-mc  les  rendront  dans  l’espace 
de  cinq  anuces  ; rien  la  première , deux  cents 
francs  la  seconde  , autant  la  troisième  , ainsi  du 
reste,  heur  billet  suffira  sans  contrat.  Il  ne  faut 


point,  me  semble,  de  notaires  avec  un  philosophe. 
Si,  dans  la  suite,  le  philosophe  ne  pouvait  rem- 
plir les  conilitions  du  prêt  , je  n’exigerais  pas  le 
paiement;  au  contraire,  ma  liourse  lui  sera  tou- 
jours ouverte.  Donnez  un  AVu'lon  bien  relie  h 
.M.  Pilot,  en  lui  remettant  les  huit  cents  francs  ; 
vous  en  donnerez  aussi  un  exemplaire  à M.  de 
Brémond , et  m’enverrez  ses  Traniacûont  plii- 
loiophiqties  aussitôt  qu’elles  paraîtront. 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

Octobre. 

Un  paquet  plat,  contenant  une  pièce  peut-être 
fort  plate,  partit  hier  parle  carrosse  de  Joinville; 
je  l’adresse  h M.  l’abbé  Moussinot,  mon  ami  ; mais 
comme  les  jansénistes  n’aiment  point  les  pièces 
de  théâtre,  elle  est  destinée  à un  honnête  jésuite, 
nommé  le  P.  Brumoi.  Il  faut,  's’il  vous  plaît , que 
ce  manuscrit  soit  rendu  en  main  propre  au  jé- 
suite , avec  serment , sans  restriction  mentale , 
qu  ’il  n’en  prendra  point  copie.  Après  le  P.  Brn- 
moi , on  en  fera  part  au  P.  Porée,  mon  ancien 
régent , è qui  je  dois  cette  déférence  ; et  le  ma- 
nuscrit, en  sortant  du  collège  do  Lonis-le-Grand, 
sera  remis  au  greffe  janséniste  de  Saint-Merri. 

J’avertis  mon  chanoine  qu’il  peut  è toute  force 
lire  la  tragédie  ; premièrement,  parce  qu’elle  est 
sans  amour  ; la  nature  seule  et  sans  aucun  mé- 
lange de  galanterie  peut  remuer  un  cœur  dévot  : 

CVi  pour  èlre  dévot,  on  n’en  eit  pas  moins  Uonune. 

Le  Tartufe^  act.  iit,  sc.  3. 

Secondement,  cette  Mérope  étant  prohable- 
ment  ennuyeuse , pourra  passer  pour  le  huitième 
des  psaumes  pénileutiaux.  Lisez-le  donc  ce  hui- 
tième psaume;  il  vous  ennuiera  peut-être,  mais 
il  vous  édifiera  ; c’est  la  nature  de  beaucoup  de 
bonnes  choses. 

Troisièmement , mon  cher  janséniste , si  Mé- 
Topc  vous  plaît , j’en  serai  plus  flatté  que  du  suf- 
frage des  jésuites.  Le  jugement  de  ces  messieurs, 
trop  accoutumés  aux  pièces  de  collège,  m’est  tou- 
jours un  peu  suspect. 

A M.  UELVÉriL'S. 

CIrty , t«  IT  octobre. 

Voici , mon  cher  élève  des  Muses , d'Archimède , 
et  de  Plutus,  ces  Éléments  de  Newton,  qui  ne 
vous  apprendront  rien  autre  chose,  sinon  qne 
j'aime  b vous  soumettre  tout  ce  que  je  pense,  et 
ce  que  je  fais.  J’ai  reçu  une  lettre  de  M.  votre 
père  ; il  sait  combien  j'estime  lui  cl  ses  ouvrages  ; 
tuais  sou  meilleur  ouvrage  c’est  vous.  Quand 
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TOUS  Toudres  travailler  ù celui  que  vous  avez  en- 
trepris , l’ermilage  de  Cirey  vous  attend  pour  ilre 
votre  Parnasse  ; chacun  travaillera  dans  sa  cel- 
lule. 

Il  y a un  nomme  Bourdon  de  Joinville  qiii  a une 
afTaire  qui  dépend  de  vous  ; mailarne  du  Châlelet 
vous  le  recommande,  autant  que  rdquité  le  per- 
met, s'entend . eolisque  aisuetce  vocnri.  Je  vous 
embrasse  tendrement , et  je  vous  aime  Irop  pour 
mettre  ici  les  formules  de  très  humble. 

A M.  L’ABBli  D'OLIVET. 

A Cin)r>«  SD  octobre. 

Qooiqnejesoiscn  commerce  avec  Newton-Mau- 
pertuis  et  avec  Descarles-Mairan , cela  u'cmpècUe 
pas  que  Quinlilien-d'OIivel  ne  soit  toujours  dans 
mou  cœur,  et  que  je  ne  le  regarde  comme  mon 
maître  et  mon  ami.  In  domo  palrit  met  mnn- 
tionet  multæ  sunt , et  je  peux  encore  dire,  in  domo 
mea.  Je  passe  ma  vie,  mon  cher  abbé,  avec  une  ' 
dame  qui  fait  travailler  trois  cents  ouvriers , qui 
entend  i\ewlon , Virgile  et  le  Tasse,  et  qui  ne  dé- 
daigné pas  de  jouer  au  piquet.  Vuilh  l’eiemplc  que 
je  tâche  de  suivre,  quoique  de  très  loin.  Je  vous 
avoue , mon  cher  mairre , que  je  ne  vois  pas  pour- 
quoi l'étuiJr  de  la  physique  écraserait  les  fleurs  do 
la  poésie.  La  vérité  est-elle  si  malheureuse  qu'elle 
ne  puisse  souffrir  les  ornements?  L'art  de  bien 
penser,  de  parler  avec  cloipieuce,  de  sentir  vive- 
ment , et  de  s'exprimer  de  même , serait  - il  donc 
Tcnnetni  de  la  philosophie?  Non , sans  doute,  ce 
serait  penser  en  liarbare.  Malebranche,  dit -on  , 
et  Pascal,  avaient  l’esprit  iiouehé  pour  la  vers; 
tant  pis  pour  eux  : je  les  renarde  comme  des  hom- 
ma  bien  formés  d'ailleurs , mais  qui  auraient  le 
malheur  de  manquer  d'un  da  cinq  sens. 

Je  sais  qu'on  s'est  étonné , et  qu'on  m'a  même 
fait  Thonneur  de  me  haïr , de  ce  qu'ayant  com- 
mencé par  la  poésie , je  m'étais  ensuite  attaché  !t 
l'histoire,  et  que  je  Buissais  par  la  philosophie. 
Mais,  s'il  vous  plaît,  que  fesais-je  au  collège,  quand 
vousavia  la  bonté  de  former  mon  esprit?  Que  me 
faiez-vous  lire  et  apprendre  par  cœur  à moi  et  aux 
autra?  da  pocta,  da  historiens,  da  philoso- 
pha. Il  al  plaisant  qu'un  n'ose  pas  exiger  de 
nous  dans  le  monde  ce  qu'on  a exigé  dans  le  col- 
lège ; et  qu'on  n'ose  pas  attendre  d'un  aprit  fait 
les  méma  chosa  auxquelles  on  exerça  son  en- 
fance. 

Je  sais  fort  bien,  et  je  sens  encore  mieux,  que 
l'aprit  del'hoinme  at  très  borné  ; maisc’at  par 
cette  raisoit-lh  même  qu'il  faut  lâcher  d'étendre  la 
fronlièra  de  ce  petit  étal , en  comlialUinl  contre 
l’oisiveté  et  l'ignora  uce  naturelle  avec  laquelle  nous 
sninma  nés.  Je  n'irai  pas  un  jour  faire  le  plan 
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d’une  tragédie  et  des  expériences  de  physique; 
ted  omnia  tempus  hnhcnl  ; et , quand  j'ai  passé 
trois  mois  dans  la  epina  des  mathématiques,  je 
suis  fort  aise  de  retrouver  da  fleurs. 

Je  trouve  même  fnrt  mauvais  que  le  P.  Castel 
ait  dit , dans  un  extrait  da  Éléments  de  Newton , 
que  je  pa.ssais  du  frivole  au  solide.  S'il  savait  ce 
que  c’est  que  e travail  d'une  tragédie  et  d'un 
poème  épique , si  scirel  donum  Del  , il  n'aurait 
pas  lâché  cette  parole.  La  flenriade  m’a  coûté  dix 
ans  ; les  Éléments  de  Newton  m'ont  coûté  six 
mois , et  ce  qu'il  y a de  pis  c'est  que  la  Henriade 
n’at  pa  encore  faite  ; j'y  travaille  encore  quand 
le  dieu  qui  me  l'a  fait  faire  m'ordonne  de  la  cor- 
riger ; car,  comme  vous  savez  ; 

• Est  deus  in  nobis  ; agitante  calesrimus  illo.  » 

Ovin.,  Fost.,  üb.  si,  v.  .ï. 

Et , pour  vous  prouver  que  je  sacrifie  encore  au.x 
autels  de  ce  dieu  , c'est  que  M.  Thieriot  doit  vous 
faire  lire  une  Mérope  de  ma  façon , une  tragédie 
française , où , sans  amour,  sans  le  secours  de  la 
religion , une  mère  fournit  cinq  actes  entiers.  Je 
vous  prie  de  m'en  dire  votre  sentiment  tout  aussi 
naïvemeut  que  vous  l'avez  dit  à Rousseau  sur  les 
Aïeux  chimériques. 

Je  sais  que  non  seulement  vous  m'aimez , mais 
que  vous  aimez  la  gloire  des  lettres  et  celle  de 
votre  siècle.  Vous  êtes  bien  loin  de  ressembler  'a 
tant  d'acadétniciens , suit  de  votre  tripot , soit  de 
celui  des  Inscriptions,  qui,  n'ayant  jamais  rien 
produit , sont  les  mortels  ennemis  de  tout  homme 
de  génie  et  de  talent,  qui  se  doiiueronl  bien  de 
garde  d'avouer  que , de  leur  vivant , la  France  a 
eu  un  poète  épique , qui  loueront  jusqu'à  Canioëns 
pour  me  rabaisser,  et  qui , me  lisant  en  secret , 
affecteront  en  public  de  garder  le  silence  sur  ce 
qu'ils  estiment  malgré  enx.  Peut-être  : 

Hutiuctus  amabilur  idem.  • 

Hos.,  lib.  ii,ép.  1,  T.  i4. 

Vous  êtes  trop  au-dessus  de  ces  lâches  cabales  for- 
mées par  les  esprits  médiocres;  vous  encouragez 
trop  les  arts  par  vos  excellents  préceptes , pour 
ne  pas  chérir  un  homme  qui  a été  formé  par  eux. 
Je  ne  sais  pourquoi  vous  m'appelez  pauvre  er- 
mite ; si  vous  aviez  vu  mon  ermitage , vous  seriez 
bien  loin  de  me  plaindre.  Gardez  - vous  de  con- 
fondre le  tonneau  de  Diogène  avec  le  palais  d'A- 
ristippe.  Notre  première  philosophie  est  ici  de 
jouir  de  tous  les  agréments  qu’on  peut  se  procu- 
rer.Noos  saurions  très  bien  nonsen  passer;  mais 
nous  savons  aussi  en  faire  usage  ; et  peut-être  , si 
vous  veniez  à Cirey,  préféreriez -vous  la  douceur 
de  ce  séjour  à toutes  les  infâmes  cabales  des  gens 
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de  lettres , an  brigandage  des  journaux , aux  ja- 
lousies, aux  querelles  , aux  calumuies , qui  infes- 
tent la  littérature.  Il  y a des  télés  couronnées,  mon 
cher  ablié,  qui  ont  envoyé  dans  cetermitage  de  ma- 
dame du  Châtelet  leurs  farnris  pour  venir  l'admi- 
rer, et  qui  voudraient  y venir  cux-méines  ; et , si 
vous  y veniei , nous  en  serions  tout  aussi  Qattés. 
La  visite  du  sage  vaut  celle  des  princes. 

Adieu  ; je  ne  vous  écris  point  de  ma  main , je 
suis  malade,  je  vuus  embrasse  tendrement.  Adieu, 
mon  ami  et  mou  maître. 

A M.  THIERIOT. 

Le  M octobre. 

Je  ne  vous  écris  souvent  que  trois  lignes,  père 
Mersenne , parce  que  j'en  griffonne  troisou  quatre 
cents,  et  eu  rature  cinq  cents  pour  mériter  un 
jour  votre  suffrage.  La  correction  de  ta  Ilenriade 
entrait  dans  mes  travaux  ; lorsque  vous  m'appre- 
nei  le  dessein  des  libraires,  il  faut  m'y  confor- 
mer; il  faut  rendre  cet  ouvrage dignedemesamis 
et  de  la  postérité.  Mais  Prault  se  disposait  h en 
faire  une  édition  ; il  me  fesait  graver  ; il  faudrait 
l'engager  à entrer  dans  le  projet  des  Gandouin. 
Diles-lui  donc  de  ne  plus  m'envoyer,  ou  plutAt  de 
ne  me  plus  faire  attendre  inutilement  les  livres  de 
physique  , et  que  vous  avez  la  bonté  de  vous  eu 
charger.  Les'Gravesandc,  deux  volumes  111-4°,  est 
ce  que  je  deuiande  avec  le  plus  d'instance.  Je  ne 
peux  vivre  sans  ce  s'Gravesande  et  sans  Desagn- 
liers  ; voilà  l'essentiel. 

Je  vous  enverrai  ma  réponse  à M.  Le  Franc  : 
vous  êtes  le  lien  des  cœurs. 

Je  vous  enverrai  une  lettre  pour  Pline- Dubos  ; 
diles-lui  que  ma  reconnaissance  est  égale  à mon 
estime. 

Un  petit  mot  touchant  les  Épitret.  L’objection 
qu'on  SC  fait  interroger  comme  si  on  était  Dieu  ou 
ange  est,  ce  me  semble  , bien  injuste.  On  interroge 
non  un  dieu , mais  un  philosophe , sur  des  sujets 
traités  par  Platon , Leibnitz  , et  Pope.  Dire  que 
l'épitre  ne  conclut  rien , c’est  ne  la  voulo  r pas  en- 
tendre. Elle  ne  conclut  que  trop  que  non  sont 
omnia  facta  pro  liominibus;  et , s'il  y a quelque 
mérite  à celle  épitre , c'est  d'avoir  tourné  cette 
conclusion  d'une  manière  qui  n’attire  pas  les  con- 
clusions du  procureur-général,  et  d'avoir  traité 
très  sagement  une  matière  très  délicate. 

Autre  petit  mot.  Où  diable  prend  - on  que  ces 
Epilres  ne  vont  pas  au  fait?  Il  n’y  a pas  un  vers 
dans  la  première  qui  ne  montre  l’ér/aJi/é  des  con- 
ditions , pas  un  dans  la  seconde  qui  ne  prouve  la 
liherié,  pas  un  dans  la  troisième  où  il  soit  ques- 
tion d’autre  chose  que  de  l'cnoie;  ainsi  des  autres. 

Ces  impertiuentes  objections  qu'on  vous  fait  mé- 


ritent à peine  que  vous  y répondiez , et  encore 
moins  que  vous  vous  laissiez  séduire. 

Je  reçois  votre  lettre  du  4 2,  avec  une  lettre  du 
prince  qui  me  comble  de  joie.  Il  peut  arriver  très 
bien  que  je  le  voie  en  4739,  et  que  vous  ayez  un 
établissement  aussi  assuré  qu’agréable.  Gardez  un 
profond  secret. 

Je  vous  embrasse , mon  cher  ami , et  madame 
la  marquise  vous  fait  les  plus  sincères  compliments. 
Elle  vous  écrit  ; elle  a pour  vous  autant  d'amitié 
que  moi. 

P.  S.  Envoyez-moi  le  coup  de  fouetqu’a  donné 
l'abbé  Leblanc'a  cet  âne  incorrigible,  nommé  Guyut 
Destonlaines. 

A M.  TUIERIOT. 

A Cirey  » le  tT  octobre. 

Je  ne  peux  encore  écrire  cet  ordinaire  ni  aux 
Dulx)s  ni  aux  Le  Franc.  Apollon  m’a  tiré  par  l’o- 
reille : Deai , ecce  Deut  ; il  a fallu  obéir. 

Je  vous  recommande , mon  cher  ami , l’afraire 
de  M.  de  Montmartel. 

Ayez  pitié  de  moi , envoyez-moi  le  s'Gravesande 
in-4°.  L'ablié  Moussinot  n’a  plus  d'argent  ; mais  ne 
vous  a-t-il  pas  donné  vingt  louis?  Pian,  pian; 
l’abbé  Nollet  me  ruine. 

Je  reçois  ce  gros  paquet  du  prince.  En  voici  un 
petit  ; vous  verrez  ce  que  c'est. 

Père  Mersenne,  lieu  des  cœurs,  vous  verrez  saus 
doute  l'ablié  Trublet.  Ne  dites  point  : Ce  sont  des 
misères.  Tout  ce  qui  regarde  la  réputation  est  sé- 
rieux , et  il  ne  faut  pas  que  la  postérité  dise  : Tbie- 
riot  avait  un  ami  dont  on  pensait  mal.  VaU  et  nie 
ama.  I am  yours  for  eeer. 

A M.  LÉVESQUE  DE  BURIGNI. 

A Cirejr,  l«  n octobre. 

Je  n'ai  point  reçu  votre  lettre , monsieur,  comme 
un  compliment  ; je  sais  trop  combien  vous  aimez 
la  vérité.  Si  vous  n'aviez  pas  trouvé  quelques  mor- 
ceaux dignes  do  votre  attention  dans  lesÉléments 
tic  iVeietoR , vous  ne  les  auriez  pas  loués. 

Cette  philosophie  a plus  d'un  droit  sur  vous  : 
elle  est  la  seule  vraie,  ctM.  votre  frère  de  Puuilli 
est  le  premier  en  France  qui  l'ait  connue.  Je  n'ai 
que  le  mérite  d'avoir  osé  effleurer  le  pri  micr,  en 
public,  ce  qu’il  eût  approfondi , s'il  eût  voulu. 

Je  ne  sais  si  ma  santé  me  permettra  dorénavant 
de  suivre  ces  études  avec  l'ardeur  qu'elles  méri- 
tent ; mais  il  s'en  faut  bien  qu'elles  soient  les  seules 
qui  doivent  fixer  un  être  pensant.  Il  ya  des  livres 
sur  les  droits  les  plus  sacrés  des  hommes , des  li- 
vres écrits  par  des  citoyens  aussi  hardis  que  ver- 
tueux , où  l'on  apprend  à donner  des  limites  aux 
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abu , et  oà  l'on  distingoe  continaellemeot  la  jus- 
tice et  l’usurpation , la  religion  et  le  fanatisme. 
Je  lis  ces  livres  avec  un  plaisir  iueiprimalile  ; 
je- les  étudie,  et  j'en  remercie  l'auteur,  quel  qu'il 
soit. 

Il  y quelques  années,  monsieur,  que  j’ai  com- 
mencé uneespèce  d'histoire  philosophique  du  siècle 
de  Louis  xiv;  tout  ce  qui  peut  paraître  important 
à la  postérité  doit  y trouver  sa  place;  tout  ce  qui 
n’a  été  important  qu'en  passant  y sera  omis.  Les 
progrès  des  arts  et  de  l’esprit  humain  tiendront 
dans  cet  ouvrage  la  place  la  plus  honorable.  Tout 
ce  qui  regarde  la  religion  y sera  traité  sans  con- 
troverse, et  ce  que  le  droit  public  a de  plus  inté- 
ressant pour  la  société  s'y  trouvera.  (Joe  loi  utile 
y sera  préférée  li  des  villes  prises  et  rendues,  h 
des  batailles  qui  n'ont  décidé  de  rien.  On  verra 
dans  tout  l'ouvrage  le  caractère  d'un  homme  qui 
fait  plus  de  cas  d’un  ministre  qui  fait  croître  deux 
épis  de  blé  Ih  où  la  terre  n'en  portait  qu’un,  que 
d'un  roi  qui  achète  ou  saccage  une  province. 

Si  vous  avies , monsieur , sur  le  règne  de 
Louis  XIV  quelques  anecdotes  dignes  des  lecteurs 
philosophes,  je  vous  supplierais  de  m’en  faire  part. 
Quand  on  travaille  pour  la  vérité  on  doit  hardi- 
ment s’adresser  ù vous , et  compter  sur  vos  se- 
cours. Je  suis,  monsieur,  avec  les  sentiments  d'es- 
time les  plus  respectueux,  etc. 

1 M.  LE  FRANC. 

a Clrsy , la  30  oetotas. 

Tous  les  hommes  ont  de  l'ambition,  monsieur, 
et  la  mienne  est  de  vous  plaire,  d'obtenir  quel- 
quetuis  vus  suffrages,  et  toujours  votre  amitié.  Je 
n'ai  guère  vu  jusqu'ici  que  des  geus  de  lettres  oc- 
cupés de  daller  les  idules  du  moude , d’étre  pro- 
tégés par  les  ignorants,  d'éviter  les  counaisseurs, 
de  chercher  è perdre  leurs  rivaux,  et  non  h les 
surpasser.  Toutes  les  académies  sont  infectées  de 
brigues  et  de  haines  personnelles.  Quiconque 
montre  du  talent  a snr-le-champ  pour  eunemis 
ceux-fa  même  qui  pourraient  rendre  justice  A ses 
taleuts,  et  qui  devraient  être  ses  amis. 

Al.  Thieriot,  dont  vous  connaisses  l’esprit  de 
justice  et  de  candeur,  et  qui  a lu  dans  le  fond  de 
mon  coeur  pendant  vingt-cinq  années,  sait  A quel 
point  je  déteste  ce  poison  répandu  sur  la  littéra- 
ture. Il  sait  surtout  quelle  estime  j'ai  conçue  pour 
vous  dès  que  j'ai  pu  voir  quelques  uns  de  vos  ou- 
vrages ; il  peut  vous  dire  que,  même  A Cirey,  au- 
près d'une  personne  qui  fait  tout  l’honneur  des 
sciences  et  tout  celui  de  ma  vie,  je  regrettais  infl- 
niment  de  n'être  pas  lié  avec  vous. 

Avec  quel  homme  de  lettres  aurais-je.donc  voulu 
être  uni , sioon  avec  vous , monsieur,  qui  joignes 


un  goût  si  pur  A un  talent  ai  marqué?  Je  sais  que 
vous  êtes  non  seulement  homme  de  lettres , mais 
un  excellent  citoyen , un  ami  tendre.  Il  manque 
A mon  bonheur  d'être  aimé  d'un  homme  comme 
vous. 

J'ai  lu,  avec  une  satisfaction  très  grande,  votre 
dissertation  sur  le  Pervigilium  Yenerii;  c’est  IA 
ce  qui  s’appelle  traiter  la  littérature.  Madame  la 
marquise  du  Châtelet,  qui  entend  Virgile  comme 
Milton,  a été  vivement  frappée  de  la  finesse  avec 
laquelle'  vous  aves  trouvé  dans  les  Giorgiquet 
l'original  du  Pervigilium.  Vous  êtes  comme  ces 
connaisseurs  nouvellement  venus  d'Italie,  tout 
remplis  de  leur  Raphaël , de  leur  Carracbe , de 
leur  Paul  Véronèse , et  qui  démêlent  tout  d'un 
coup  les  pastiches  de  Boulogne. 

Vous  aves  donné  un  bd  essai  de  traduction  dans 
vos  vers  : 

C'ot  l'uniable  prinlanps  dont  l'heareuK  influtnee,  etc. 
Votre  dernier  vert , 

Et  le  jour  qu'il  naquit  fiit  au  moins  un  beau  jour, 

me  parait  beaucoup  plus  beau  que 

« Fana  progenies  duris  caput  eitulit  arvis.  - 
Gtorg.  Ub.  Il,  T.  341. 

Le  sens  de  votre  vers  était,  comme  vous  le  dites 
très  bien,  renfermé  dans  eeloi  de  Virgile.  Souffres 
que  je  dise  qu'il  y était  renfermé  comme  une  perle 
dans  des  écailles. 

Je  voudrait  seulement  que  ce  beau  vers  pût 
s’accorder  avec  ceux-ci,  qui  le  précèdent  ; 

De  l'iiniven  naiannt  le  printemps  est  l'image; 

Il  ne  eeou  jamais  dunnt  le  pranier  ige. 

J'ai  peur  que  ce  ne  soient  IA  deux  mérites  incom- 
patibles; si  le  printemps  ne  cessa  point  dans  i'âga 
d'or,  il  y eut  plus  d'un  beau  jour.  Vous  pourries 
donc  sacrifier  cet  U ne  cessa  jamait , etc. , A ce 
beau  vers  : 

Et  le  jour  qu'il  naquit  fiit  an 'moins  un  beau  jour. 

Ce  dernier  vers  mérite  le  sacrifice  que  j'ose  vous 
demander. 

Vous  voyes,  monsieur,  que  je  compte  déjA  sur 
votre  amitié,  et  vous  pardonnes  sans  doute  A ma 
franchise.  J'entre  avec  vous  dans  ces  détails,  parce 
qu’on  m'a  dit  que  vous  traduisies  toutes  les  Géor- 
giquet.  L’entreprise  est  grande.  Il  est  plus  difficile 
de  traduire  cet  ouvrage  en  vers  français,  qu’il  ne 
Ta  été  de  le  faire  en  latin  ; mais  je  vous  exhorte  A 
continuer  celte  traduction,  par  une  raison  qui  me 
parait  sans  réplique,  c'est  que  vous  êtes  le  seul 
capable  d'y  réussir. 
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J'ai  été  votre  partisan  dans  ce  que  vous  avez 
dit  de  l' Enéide.  Il  n'appartient  qu'à  ceuz  qui  sen- 
tent comme  vous  les  beauté  d'oser  parler  des  dé- 
fauts; mais  je  demanderais  grâce  pour  la  sagesse 
avec  laquelle  ^'irgile  a évité  de  ressembler  à Ho- 
mère dans  cetle  foule  de  grands  caractères  qui 
embellissent  l'Iliade.  Homère  avait  vingt  rois  à 
peindre,  et  Virgile  n’avait  qn’Knée  cl  Tiirnus. 

Si  vous  avez  trouvé  des  défauts  dans  Virgile, 
j’ai  osé  relever  bien  des  bévues  dans  Descartes. 
Il  est  vrai  que  je  n'ai  pas  parlé  en  mon  propre  et 
privé  nom  ; je  me  suis  mis  sous  le  bouclier  de 
INenlon.  Je  suis  tout  au  plus  le  Palrucie  couvert 
des  armesd'Achillc. 

Je  ncdoutcpasqu'un  esprit  juste,  éclairé  comme 
le  vétre,  ne  compte  la  philosophie  an  raug  de  ses 
connaissances.  La  France  est,  jusqu'à  présent,  le 
seul  pays  où  les  théories  de  ^e^rlon  en  physique , 
cl  de  lincrhaavc  en  médecine,  soient  combattues. 
TS'ous  u’avons  pas  encore  do  bons  éléments  de  phy- 
sique ; nous  avons  pour  toute  astronomie  le  livre 
de  tlion,  qui  n'est  qu’un  ramas  informe  de  quel- 
ques mémoires  de  l'académie.  On  est  obligé,  quand 
nn  veut  s'instruire  de  ces  sciences,  de  recourir  aux 
étrangers,  à Kcill,  à Wolff,  à s’Gravesande.  On  va 
imprimer  enlin  des  Iinlitutions  physiques  , dont 
M.  Pitot  est  rcxaminatcur,  et  dont  il  dit  t>eau- 
conp  de  bien.  Je  n'ai  eu  que  le  mérite  d'ètre  le 
premier  qui  ait  osé  bégayer  la  vérité;  mais,  avant 
qu’il  soit  dix  ans,  vous  verrez  une  révolulion  dans 
la  physique , et  se  mirabitur  Gallia  neutonia- 
miii. 

Et  nous  dirons  avec  vos  Géorgiques  : 

" Miralurqtie  donaa  frondes  et  non  sua  poma.  » 

Lib.  Il  f V.  8a. 

Il  est  vrai  que  la  physique  d'aujourd'hui  est  un 
peu  contraire  aux  fables  des  Géorgiques,  à la 
renaissance  des  abeilles,  aux  influences  de  la 
lune,  etc.  ; mais  vous  saurez,  eu  maître  de  l'art, 
conserver  les  beautés  de  ces  fictions , et  sauver 
l’absurde  de  la  physique. 

Voilà  à quoi  vous  servira  l'esprit  philosophique 
qui  est  aujourd'hui  le  maître  de  tous  les  arts. 

Si  vous  avez  quelque  objection  à faire  sur  New- 
ton, quelque  instruction  à ilonner  sur  la  littérature, 
ou  quelque  ouvrage  à communiquer,  songez, 
monsieur,  je  vous  en  prie,  à un  solitaire  plein 
d'estime  pour  vous,  et  qui  cherchera  toute  sa  vie 
à être  digne  de  votre  commerce.  C'est  dans  ces 
sentimeuls  que  je  serai , etc. 

A M.  L’ABBK  DUBOS.’ 

A Clrej , le  30  octobre. 

Il  y a déjà  long-temps , monsieur,  que  je  vous 


suis  attaché  par  la  plus  forte  estime  ; je  vais  l’étre 
par  la  reconnaissance.  Je  ne  vous  répéterai  point 
ici  que  vos  livres  doivent  être  le  l.réviairc  des  gens 
de  lettres,  que  vous  êtes  l'écrivain  le  plus  utile' et 
le  plus  judicieux  que  je  connaisse  ; je  suis  si  charmé 
de  voir  que  vnus.êtcs  le  plus  obligeant,  que  je  suis 
tout  occu|)é  de  cette  dernière  idi'e. 

Il  y a lung-lemps  que  j'ai  assemblé  quelques 
matériaux  pour  faire  l'histoire  du  siècle  de 
Louis  XIV.  Ce  n'est  point  simplement  la  vie  de  ce 
prince  quej'écris.  ce  ne  sont  point  les  annales  de 
son  règne,  c'est  pintôl  l'histoire  de  l'esprit  humain, 
puisée  dans  le  siècle  le  plus  glorieux  à l'esprit  hu- 
main. 

Cet  ouvrage  est  ilivisé  en  chapitres  ; il  y en  a vingt 
eniimn  destinés  à l'histoire  générale;  ce  sont 
vingt  tableaux  des  grands  événemenis  du  tem|is. 
Les  principaux  personnages  sont  sur  le  devant  de 
la  toile;  la  foule  est  dans  l’enfoncement.  Malheur 
aux  détails  ! la  postérité  les  néglige  tous  ; c'est  une 
vermine  qui  tue  les  grands  ouvrages.  Ce  qui  ca- 
ractérise le  siècle , ce  qui  a causé  des  révolutions, 
ce  qui  sera  important  dans  cent  années,  c'est  là  ce 
que  je  veux  écrire  aujourd'hui. 

Il  y a un  chapitre  pour  la  vie  privée  de  Louis  xiv; 
deux  pour  les  grands  changements  faits  dans  la 
police  du  royaume,  dans  le  commerce,  dans  les 
finances;  deux  pour  le  gouvernement  ecclésias- 
tique, daus  lequel  la  révocation  de  l'Édit  de  Nantes 
et  l'affaire  de  la  Bégaie  sout  comprises;  cinq  ou 
six  pour  l'histoire  des  arts,  à commencer  par  Des- 
caries et  à finir  par  Rameau. 

Je  n'ai  d'autres  mémoires,  pour  l'histoire  géné- 
rale, qu'environ  deux  cents  volumes  de  mémoires 
imprimés  que  tout  le  monde  connaît  ; il  ne  s'agit 
que  de  former  un  corps  bien  proportionné  de  tous 
ces  membres  épars , et  de  peindre  avec  des  cou- 
leurs vraies,  mais  d’un  trait , ce  que  Larrey,  Li- 
miers, Laïuberli,  Roussel,  etc. , etc. , falsifient  et 
délaient  dans  des  volumes. 

J'ai  pour  la  vie  privée  de  Louis  xiv  les  Mé- 
moires du  marquis  de  Dangeau , en  quarante 
volumes,  dont  j'ai  exirait  quarante  (>ages;  j'ai 
ce  que  j'ai  entendu  dire  à de  vieux  courtisans  , 
valets  grands  seigneurs , et  autres , et  je  rapporte 
les  faits  dans  lesquels  ils  s'accordent.  J'abandonne 
le  reste  aux  feseurs  de  cunversations  et  d’anec- 
dotes. J'ai  un  exirait  de  la  fameuse  lettre  du  roi 
au  sujet  de  M.  de  Bartiésieux,  dont  il  marque 
tous  les  défauts  auxquels  il  pardonne  en  faveur 
des  services  du  père  ; ce  qui  caractérise  Louis  xiv 
bieu  mieux  que  les  flâneries  de  Pciissou. 

Je  suis  assez  instruit  de  l'aventure  de  ['homme 
au  masque  de  fer,  mort  à la  Bastille.  J'ai  parlé  à 
des  gens  qui  l'out  servi. 

Il  y a une  espèce  de  mémorial , écrit  de  1a 
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main  de  LonU  xir,  qni  doit  itre  dans  le  cabinet 
de  Louis  xv,  M.  Hardion  le  cnniiaU  sans  doute; 
mais  je  n'ose  eu  demander  coramuuù  alion. 

Sur  les  afTaires  de  l'Église , j'ai  tout  le  fatras 
des  injures  de  parti,  et  je  tlcherai  d'eilralre  une 
once  de  miel  de  l'absiolbe  des  Jurieu , des  Ques- 
nel , des  Douciii , etc. 

Pour  le  iledans  du  royaume , j'examine  les  mé- 
moires des  intcnilants , et  les  Iwiis  livres  qu'on  a 
sur  celle  matière.  M.  l'abbé  de  Saint-Pierre  a 
fait  un  journal  politique  de  Lnuis  xiv  que  je  vou- 
drais bien  qu'il  me  conflàt.  Je  no  sais  s'il  fera  cet 
acte  de  bienfetance  pour  gagner  le  paradis. 

A l'égard  des  arts  et  des  sciem  es , il  n'est  ques- 
tion , je  crois , que  de  tracer  la  marche  de  l'esprit 
humain  en  philosophie,  en  éloquence,  en  piiésie, 
en  criliqoe  ; de  marquer  les  progrès  de  la  pein- 
tnre,  de  la  scolplure,  de  la  musique  , de  l'orfè- 
vrerie, des  manufactures  de  tapisserie,  de  glaces, 
d'étoffes  d'or,  de  l'horlogerie.  Je  ne  veux  que 
peindre , chemin  fesant , les  génies  qui  ont  excellé 
dans  ces  parties.  Dieu  me  préserve  d'employer 
trois  cenis  pages  è l'hisloire  de  Gassendi!  La  vie  est 
trop  courte , le  temps  trop  précieux , [>our  dire 
des  choses  inutiles. 

Eu  un  mot,  monsieur,  vous  vnyei  mon  plan 
mieux  que  je  ne  pourrais  vous  le  dessiner.  Je  ne 
me  presse  point  d'élever  mon  bâtiment  : 

■ PendcDt  opéra  inlerrupta , inin.Tque 

- Murorum  ingéniés » 

Si  VOUS  daignez  me  conduire,  je  pou  rrai  dire  alors: 

• Æqualaqoe  nucbina  eœlo.  » 

Æneid.,  lib.  nr,  v.  88. 

Voyez  ce  que  vous  pouvez  faire  pour  moi , pour 
la  vérité , pour  un  siècle  qui  vous  compte  parmi 
ses  ornements. 

A qui  daignerez-vous  communiquer  vos  lu- 
mières , si  ce  n'est  à un  bnmme  qui  aime  sa  patrie 
et  la  vérité , et  qui  ne  cherche  à écrire  l'hisloire 
ni  eu  Oailcnr,  ni  en  panégyriste,  ni  en  gazelicr. 
ma  s en  philosophe?  Celui  qui  a si  bien  débrouillé 
le  chaos  de  l'origine  des  Franç.iis  m'aidera  sans 
doute  à répandre  la  lumière  sur  les  plus  beaux 
jours  de  la  France.  Songez , monsieur,  que  vous 
rendrez  service  a votre  disciple  et  a votre  admi- 
rateur. 

Je  serai  toute  ma  vie , avec  autant  de  recon- 
naissance que  d'estime , etc. 

A M.  THIERIOT. 

A Clrr y , le  SI  oelobre. 

Voici,  mou  cher  [lère  Mersenne,  une  letirc 


pour  H.  Dubos  et  pour  M.  Le  Franc.  Je  vous  en- 
voie aussi  la  lettre  de  M.  Le  Franc. 

Si  vous  pouvez  obtenir  quelque  bon  renseigne- 
ment de  Varron-Dnbos,  le  plus  beau  siècle  de  la 
France  vous  en  sera  très  obligé. 

Pourriez-vous  engager  Aristide  de  Saint-Pierre 
h communiquer  son  mémoire  politique  suc 
Louis  XIV,  en  forme  de  journal?  Nous  n'en  tire- 
rons point  de  copie , nous  le  renverrons  bien  ca- 
cheté, il  n'aura  point  sorti  de  nos  mains,  et  je  lâ- 
cherai de  faireile  l'exlraitéeson  journal  un  usage 
dont  aucun  bon  citoyen  ne  me  saura  mauvais 
gré.  Je  pense , comme  M.  l'abbé  de  Saiiit-Picrré, 
qu'il  faut  écrire  l'histoire  en  philosophe;  mais 
je  me  flatte  qu'il  pense , comme  moi , qu'il  ne 
faut  pas  récrire  en  précepteur,  et  qn'un  bisbirieii 
doit  instruire  le  genre  humain  sans  faire  le  péda- 
gogue. 

Je  crois  que  vous  pouvez  faire  on  bon  usage  de 
mes  précédentes  lettres. 

Aurai-je  le  s'Graveiniide  in-J®  avec  ligures? 
Mais  cet  ancien  domesliqne  de  madame  Dupin 
est-il  encore  'a  louer?  Vous  avez  vu  Cirey  et  le 
cabinet  de  physique.  Tâchez  de  le  séduire  ou  de 
m'en  envoyer  un  autre.  Cousin  a une  maladie 
qui  ne  lui  permettra  de  long-temps  de  travailler. 

Mon  cher  ami , je  suis  un  grand  importun  : 
mais  je  le  sais  bien. 

Je  vous  enverrai,  si  vous  le  voulez,  la  Vie  de 
Moliire  et  le  catalogue  raisonné  de  ses  ouvrages  ; 
mais  il  faudrait  me  faire  tenir  la  dissertaliou  de 
Luigi  Riccoboni , dette  Lelio. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Cire  J I le  3 Dovembre. 

Aimable  ange  gardien , il  faut  que  vous  le  soyez 
non  seulement  de  Cirey,  mais  de  tout  le  canton. 

Protégez , je  vous  en  conjure , de  la  manière 
la  plus  efficace,  M.  l'abbé  de  Valdrucbe,  qui 
vous  rendra  cette  lettre.  C'est  le  fils  de  mon  mé- 
decin , d'un  de  mes  meilleurs  amis.  Vous  vous 
sentirez  bien  disposé  en  sa  faveur,  quand  vous 
saurez  qu'il  a pour  tout  bien  un  petit  canonicat 
de  Joinville,  que  le  chapitre  lui  a conféré  légiti- 
mement, et  que  notre  saint  père  le  pape  veut 
lui  filer.  N'est-il  pas  bien  odieux  qu'un  évéqne 
étranger  puisse  disposer  d'un  bien  qui  est  en 
Franco?  qu'on  ait  des  maîtres  à trois  cents  lieues 
de  chez  soi?  et  qu'on  mette  en  question  qui  doit 
l'emporter  des  droits  les  plus  sacrés  des  hommes, 
ou  d un  rescrit  du  pape?  Tout  est  subreptice, 
tout  est  abusif  dans  les  procédés  do  l'ecclésiasti- 
que qui  dispute  le  bénéfice  â l'abbé  de  Valdrucbe  ; 
mais  il  a pour  lui  le  pape  et  les  capucins  de  Chau- 
mont. rigurez-vous  que  les  juges  de  Chanoioat 
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ont  oaé  dooner  la  proriaioii  aa  papinume , el  qo'k 
l'audience  on  a cilé  dea  jurisconsullea  italiens 
qui  disent  ; Papa  omnia  poleit.  Que  rotre  icle 
de  twn  citoyen  s'allume.  C’est  un  chaînon  des  fera 
ultramunlains  qu'il  s’agit  de  briser.  Vous  èles  h 
port^  de  procurer  au  fils  de  mon  ami  nne  au- 
dience prompte  ; c'est  tout  ce  qn’il  loi  bat.  Je 
crois  que  ta  cause  est  celie  de  nos  liberUs,  et  la 
cause  même  da  parlement.  Diles-lul , mon  cher 
ami , comment  il  fant  qu’il  se  conduise  ; aiiresses- 
le  anx  bons  reseors  ; c’est  mon  procès  que  tous 
me  faites  gagner.  Je  crois  que  je  vont  en  aimerais 
davantage,  si  la  chose  était  possible.  Adieu; 
vous  n'aures  jamais  mieux  récompensé  le  tendre 
et  respectueux  attachement  que  j'aurai  pour  vous 
tonte  ma  vie. 

A M.  DE  UDEVILLE. 

A CIrey , « to  novrabn. 

Mon  cher  ami , je  vont  doit  une  Mérope , et  je 
ne  vous  envoie  qu'une  épltre.  Je  ne  vous  paie 
rien  de  ce  que  je  vous  dois  : 

• Tarn  raro  lenilmiu , nt  loto  non  qnaler  umo.  • 
Hoa.,  Ub.  U,  stL  III,  V.  i. 

Vous  m'avex  envoyé  une  ode  charmante.  Je 
rougis  de  ma  misère , quand  je  songe  que  je  n’y 
ai  répondu  que  par  des  applaudissements.  Vos 
richesses , en  me  comblant  de  joie , me  font  sen- 
tir ma  pauvreté.  Ne  croyex  pas,  mon  cher  ami , 
qu'en  vous  envoyant  une  épltre , je  prétende 
éluder  la  promesse  de  la  Mérope.  A qui  donc 
donnerai-je  les  prémices  de  mes  ouvrages , si  ce 
n'est  h mon  cher  Cideville , à celui  qui  joint  le 
don  de  bien  juger  an  talent  d’écrire  avec  but  de 
facilité  et  de  grâce?  Quel  cœur  dois-je  songer  à 
émouvoir,  si  ce  n'est  le  vôtre?  Je  compte  que 
mes  ouvrages  seront  au  moins  reçus  comme  les 
tributs  de  l’amitié.  Ils  vous  parleront  de  moi  ; ils 
vous  peindront  mon  Ame. 

Ma  retraite  henreuse  ne  m’offre  point  de  nou- 
velles h vous  apprendre.  Elle  laisse  un  peu  lan- 
guir le  commerce  ; mais  l’amitié  ne  languit  point. 
Je  ne  m'occupe  h aucune  sorte  de  travail  que  je 
ne  me  dise  h moi-mème  : Mon  ami  sera-t-il  con- 
tent ? cette  pensée  sera-t-elle  de  son  goàt  ? EnSn , 
sans  vous  écrire , je  passe  mes  jours  dans  l'envie 
de  vous  plaire  et  dans  le  plaisir  d’écrire  pour 
vous. 

Madame  du  Châtelet , qui  vous  aime  comme  si 
elle  vous  avait  vu , vous  fait  les  plus  sincères 
compliments.  Nous  avons  entendu  parler  ici  con- 
fusément d'une  épltre  de  Eormont,  contre  les 
philosophes  qui  ont  le  malheur  de  n'étre  que 


philosophes.  Dieu  merci , l’épttre  n'est  pas  contre 
nous. 

Roussean , après  avoir  long-temps  offensé  Dien, 
s'est  mis  à l'ennuyer.  Il  sera  damné  pour  ses  ser- 
mons el  pour  ses  couplets. 

le  vous  embrasse  tendrement,  mon  aimable 
Cideville.  V. 

A M.  DE  FORMONT. 

A Clrey , Is  <1  noveaibn. 

Est-il  vrai,  àter  Formont , que  ta  mute  cbarmanta, 

Du  dieu' qui  noua  inapiru  iatcrprête  éclatante. 

Vient,  par  tes  sons  hardis  de  tes  ueuveaux  couoerts. 

De  confondre  à jamais  ces  ennemis  des  vers , 

Qui , hérissés  d'algèbre  et  boufhs  de  problèmes , 

Au  inonde  rpoiivanlé  parlent  par  théorèmes; 

Observant , calculant , mais  ne  sentant  jamais  ? 

Ces  Atlas , qui  des  cieux  semblent  porter  le  bix  , 

Ne  baissent  point  les  yeux  ven  les  fleurs  de  la  terre , 
Aux  douceurs  de  la  vie  ils  déclarent  la  guerre. 

Jadis,  en  façonnant  ce  peuple  raisonneur, 

Prométbée  oublia  de  leur  donner  un  cianr. 

On  dit  que  de  tes  chanta  le  pouvoir  invinciblo 
Donne  aujourd'hui  la  vie  à leur  masse  iasenùbta; 

Us  sentent  le  plaisir  qui  naît  d'un  vers  heureux  ; 

C'est  un  sens  tout  nouveau  que  tu  produis  en  eux. 
Quand  verrai-je  ces  vers,  enfants  de  ton  génie , 

Ces  vers  où  la  raison  parle  avec  harmonie.* 

Us  sont  faits  pour  charmer  les  beaux  lieux  où  je  suis. 
Du  jardin  d'Apollon  nous  cueillons  tous  les  fruits  ; 
Nesrlon  est  notre  maître , et  Milton  nous  délasse  ; 
Noua  combattons  Malbrancbe , et  relisons  Horace. 
Ajoute  un  nouveau  charme  à nos  plaisirs  divers. 
Heureux  la  philosophe  epria  de  l'art  des  vers  ; 

Mais  heureux  le  poète  épris  de  la  sdenoe! 

Les  mots  ne  homent  point  u vive  intelligence  ; 

Des  mouvements  du  ciel  il  dévoile  le  cours, 

U suit  l'aatru  des  nuits  et  le  flambeau  des  jours; 

Loin  des  sentiers  étroits  de  la  Grèce  aveuglée , 

Son  esprit  monte  aux  cieux  qu'entrouvrit  Galilée; 

U connaît,  il  admire  un  univers  nouveau. 

On  ne  le  verra  point  sur  les  jias  de  Boileau , 

Douter  si  le  soleil  tourne  autour  de  son  aze , 

Et , Xastniaht  en  main,  chercher  un  parattazn  ; 

Il  attaque,  il  détréne,  il  enchaîne  en  beaux  vers 
Les  affreux  préjugés , tyrans  de  l'univers. 

Je  connais  le  porte  é ces  marques  sublimes. 

Non  dans  un  alphabet  da  pédantesques  rimes  , 

Non  dans  ces  vers  forcés , surchargés  d’un  vieux  mot , 
Où  l’auteur  nous  ennuie  en  phrases  de  Harot. 

De  ce  style  emprunté  tu  proscris  la  bassesse. 

Qui  pense  hautement  s'exprime  avec  nohlease  ; 

Et  le  sage  Formont  laisse  aux  esprits  mal  bits 
L'art  de  moraliser  du  ton  de  Rabelais. 

« Nardi  parvus  onyx  eliciet  cadum.  - 

Hoa.,  lib.  IV,  od.  XII,  V.  17, 

Entroyez -nous  donc,  mon  cher  pbiloeopbc- 
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poète , votre  belle  éptiro.  A qni  la  donnerez-vous, 
si  TOUS  la  relusez  à la  divinild  de  Cirey?  Vous 
savez  combien  madame  do  Châtelet  aime  votre 
esprit  ; vous  savez  si  elle  est  digne  de  voir  vos 
ouvrages;  pour  moi.  Je  demande,  an  nom  de 
l’amitié , oe  qu'elle  a droit  d’eiiger  de  l'estime 
que  TOUS  avez  pour  elle.  Nous  sommes  bien  loin 
d'abandonner  ki  la  poésie  pour  les  mathématiques; 
noos  nous  souvenons  que  c’est  Virgile  qui  disait: 

« iVtf/  vmt  dulces  untant  inte  ooàjua  musa  ; 

- DdecUusoluiarios....  et  sidéra  monstreal.  - 

Ceorg.^  üb.  U , T.  475  à 47S. 

Ce  n’est  pas  dans  cette  heureuse  solitude  qu'on 
est  assez  barbare  pour  mépriser  aucun  art  ; c'est 
un  étrange  rétrécissement  d’esprit  que  d’aimer 
une  science  pour  haïr  toutes  les  antres  ; il  Taut 
laisser  ce  fanatisme  h ceux  qui  croient  qu’on  ne 
peut  plaire  h Dieu  que  dans  leur  secte  ; on  peut 
donner  des  préférences,  mais  pourquoi  des  ex- 
clusionsT  La  nature  nous  a donné  si  peu  de 
portes  par  où  le  plaisir  et  l'instruction  peuvent 
entrer  dans  nos  âmes  ; faudra- 1- il  o'en  ouvrir 
qu’une?  Vous  âes  un  bel  exemple  du  contraire; 
car  qui  raisonne  plus  Juste , et  qui  écrit  avec  plus 
de  grâce  que  vous?  Vous  trouvez  encore  du  temfu 
de  reste  pour  passer  du  temple  de  la  poésie  et  de 
la  métaphysique  à celui  de  Plutos,  et  je  vous  en 
lais  mon  cmaplimeut.  Vous  avez  dit  comme 
Horace  ; 

« Del  Titain,detopes;  cquum  mi  animum  ipseparabo. 

Lib.,  I,  ep.  iviii,  T.  lia. 

Je  vois  que  vos  nouvelles  occupations  ne  vous 
ont  point  enlevé  k la  littérature  ; qu’elles  ne  vous 
eulèvent  donc  point  à vos  amis  ; écrivez  un  petit 
mot,  et  envoyez  l'épttre.  Vous  voyez  sans  doute 
souvent  madame  du  Deffaud;  elle  m’oublie, 
comme  de  raison , et  moi  je  me  souviens  lou- 
jours  d’elle  ; j'en  ferai  nne  ingrate , je  lui  serai 
toujours  attaché.  Quand  vous  souperez  avec  le 
philosophe  baylieu , M.  des  Alleurs  l’aîné , et 
avec  son  frère  le  philosophe  mondain  , buvez  k 
ma  santé  avec  eux , je  vous  prie.  Est-il  vrai  que 
voircépiircestadrcuéeà  M.  l'abbé  de  Rolheliu? 
il  le  mérite  ; il  a la  critique  très  juste  et  tris  Une  ; 
je  vous  prierais  de  lui  présenter  mes  très  hum- 
bles compliments,  si  je  ne  me  regardais  comme 
un  peu  trop  profane.  Adieu , mon  cher  ami , que 
j'aimerai  toujours.  Madame  do  Châtelet  vous  re- 
nouvelle les  assurances  de  son  estime  et  de  son 
amitié , et  joint  ses  prières  aux  miennes. 
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Le  13  Dovembre. 

Vous  me  voyez , mon  cher  ami , dans  un  point 
de  vue , et  moi  je  me  vois  dans  un  autre.  Vous 
vous  imaginez , k table  avec  madame  de  La  Pope- 
linièr  et  kl.  des  Alleurs,  que  les  calomnies  de 
Rousseau  ne  me  font  point  de  tort,  parce  quelles 
ne  gâtent  point  votre  vin  de  Champagne  ; mais  moi 
qui  sais  qu'il  a employé  pendant  dix  ans  la  plume 
de  Rousset  et  de  Varenne , k Amsterdam , pour 
me  noircir  dans  toute  l’Europe  ; moi  qui , par 
l'indignation  du  prince  royal  même  contre  tant 
de  traits , reconnais  très  bien  que  ces  traits  por- 
tent coup , j'en  pense  tout  différemment.  Je  ne 
sais  pourquoi  vous  me  citez  l'exemple  des  grands 
auteurs  dn  siècle  de  Louis  xiv  qui  ont  en  des  en- 
nemis. En  premier  lieu , ils  ont  confondu  ces  en- 
nemis autant  qu’ils  l'ont  pu  ; en  second  lieu , üs 
ont  en  des  protections  qni  me  manquent  ; et  enlln 
ils  avaient  un  mérite  supérieur  qui  pouvait  les 
consoler.  Ce  qui  m’est  arrivé  k la  Ou  de  4 736  doit 
me  faire  tenir  sur  mes  gardes.  Je  sais  très  bieu 
que  1rs  journaux  peuvent  faire  de  très  mauvaises 
impressions  ; je  sais  qu’un  homme  qu'on  outrage 
impnnément  est  avili  ; et  je  ne  veux  accoutumer 
personne  k parler  de  moi  d'une  maniëi  e qui  ne 
me  convienne  pas.  Ma  sensibilité  doit  vour 
plaire  ; un  ami  s'intéresse  k la  réputation  de  son 
ami  comme  k la  sienne  propre. 

Je  vois  que  vous  vous  y intéressez  efflcace- 
menl,  puisque  vous  m’envoyez  des  critiques  sur 
les  Éplireê.  Je  vous  en  remercie  de  tout  luoii 
cœur;  soyez  sûr  que  j’en  proflterai.  Continuez  ; 
mais  songez  que  ce  frappant  et  ce  vif  que  vous 
cherchez  cesse  d'ètre  tel  quand  il  revient  trop 
souvent. 

- Nu»  fuouim  ex  futgoru , sed  ex  fmno  dare  lucem 

« Cogitât 

Hou.,  de  Ârt.  poet.y  v.  1 4 

Je  ne  suit  pas  de  votre  avis  en  tout,  tji  censure 
de  la  Iwile  * de  Pandore  me  parait  très  injuste. 
Je  prétends  prouver  que  si  tous  tes  hommes  étaient 
également  heureux  dans  l'âge  d'or,  ils  ontartuel- 
lement  une  égale  portion  de  biens  et  de  maux,  et 
qu  ainsi  l'égalité  subsiste  toujours.  Au  reste,  qu'un 
hémistiche  ou  deux  déplaisent,  cela  rend-il  une 
pièce  entière  insupportable  ? Vous  me  reprochiez 
d'imiter  Despréaui  ; k présent  vous  voulez  que  je 
lui  ressemble.  Trouvez-vous  donc  dans  tes  épltrcs 
tant  devivacitéct  tant  de  traits?  Il  me  semble  que 
leur  grand  mérite  est  d'être  naturelles , correr- 

* Vo>fx  te  prtoiter  Dwourt  sur  Ttfomme.  K. 
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tes,  et  raisonnables;  mais  delasnblimilë,  desfiri- 
ces,  du  seiilinieiil,  est-ce  là  qu’il  les  faut  chercher? 

Vous  proscrivez  la  barque  des  rois  ; cependant 
il  HO  s’agit  ici  que  de  la  barque  légère,  de  la  bar- 
que du  lionbeur,  de  la  petite  barque  que  chaque 
individu  gouverne,  roi  ou  garçon  de  café.  Mais 
comme  le  vulgaire  ne  veut  voir  un  roi  que  dans 
un  vaisseau  de  cent  pièces  de  canon , et  qu'il 
faut  s'accommoder  aux  idées  reçues , je  sacrifie 
la  barque. 

J'Ate  le  Bernard  cl  le  bien  qu’il  fait  et  le  bien 
qu’il  a.  Ce  mot  de  bien , pris  en  deux  sens  diffé- 
rents , est  peul-étre  un  jeu  de  mots  ; qu’eu  pen- 
sez-vous? 

J-'eriilisent  h terre  en  diTliinuit  wn  rein , 

est , ne  vous  déplaise , un  très  beau  vers. 

J’aime  Perrette.  C’est  dans  sou  ennui  précisé- 
ment , et  seulement  dans  son  ennui , qu'on  sou- 
haite le  destin  d'autrui  ; car,  quand  on  sent  bien, 
ce  n'est  pas  là  le  moment  où  l’on  souhaite  autre 
chose. 

Je  donne  des  coups  de  pinceau  à mesure  que 
je  vois  des  taches  ; mais  aidez-moi  à les  remar- 
quer, car  la  multiplicité  de  mes  occupations  et  le 
maudit  amour-propre  font  voir  bien  trouble. 
Voie,  le  amo. 

A M.  THIERIOT. 

Le  Si  novembre. 

Ami , dont  la  vertu  toujours  égale  et  pure,  etc. 

Cela  vous  plaît  - il  mieu.x  que  le  cœur  tout 
neuf  d’Hermotime?  Au  moins  cette  Épiire  aura 
un  mérite,  c’est  d'étre  adressée  à mon  ami , non 
à un  écolier  supposé.  Je  vous  en  envoie  une  que 
je  destine  à l’héritier  du  tréne  ; mais  la  première 
sera  pour  vous.  Je  les  corrige  toutes , et  avec 
opiniâtreté.  Je  veux  qu'elles  soient  ^nnes  et 
dignes  du  lieu  où  elles  ont  été  faites,  et  du  dessein 
que  j'ai  eu  en  lesfesant. 

Mais  comment  raboter  à la  fois  la  Henriade , 
mes  tragédies , et  toutes  mes  pièces?  Col  tempo  e 
colC  arte  tullo  si  farit.  l âchez  qu’on  imprime 
l'Épitre  sur  la  Nature  du  plaisir,  afin  que  je 
puisse  donner  le  recueil  de  mes  six  sermons  bien 
réformé  ; ce  sera  mon  carême , prêché  par  le 
P.  Voltaire. 

La  lettre  de  M.  des  Alleurs  est  d’on  homme 
très  su|)érieur.  S’il  y avait  à Paris  bien  des  gens 
de  celle  trempe,  il  faudrait  acheter  vite  le  palais 
Lambert.  Aussi  achèterons-nous,  je  crois,  cl  nous 
pardonneruns  à la  multitude  des  sots , en  faveur 


de  quelques  justes , c’est-'a-dire  de  quelques  gens 
d’esprit. 

Dès  que  j'aurai  on  entr'acte  (car  je  suis  entouré 
de  mes  tragédies  que  je  relime  ) , j'écrirai  à l’âme 
de  Bayle , laquelle  demeure  à Paris , dans  le  corps 
de  àl.  le  comte  des  Alleurs,  et  qui  est  très  bien 
logée. 

Vous  ferez  comme  il  vous  plaira  à l’égard  de 
ce  monstre  d'ablie  Desfontaines  ; mais  vous  pou- 
vez assurer  que  je  n’ai  d’autre  part  au  livre  très 
fort  qui  vient  de  paraître  contre  lui  que  d'avoir 
écrit,  il  y a deux  ans,  à M.  Maffei , la  lettre 
qu’on  vient  d'imprimer.  Assurcz-le  d'ailleurs  que 
j ai  en  main  dequoi  le  confondre  elle  faire  mou- 
rir de  boute , et  que  je  suis  un  ennemi  plus  re- 
doutable qu'il  ne  pense. 

Je  vous  embrasse.  Envoyes-moi  des  plumes 
d'or,  si  vous  avez  de  la  monnaie.  Je  suis  las  de 
ne  vous  écrire  qu’avec  une  plume  d'oison. 

A M.  LE  COMTE  DES  ALLEDRS. 

A Cirey,  t«  K novembra. 

Si  vous  n’aviez  point  signé,  monsieur,  la  lettre 
ingénieuse  et  solide  dont  vous  m’avez  honoré , je 
vous  aurais  très  bieu  deviné.  Je  sais  que  vous 
êtes  le  seul  homme  de  votre  espèce  capable  de 
faire  un  parril  hnnnenr  à la  philosophie.  J’ai  re- 
connu cette  âme  de  Bayle  à qui  le  ciel,  pour  sa  ré- 
compense, a permis  de  loger  dans  votre  corps.  Il 
appartient  à un  génie  cultivé  comme  le  vôtre 
d'être  sceptique.  Beaucoup  d'esprits  légers  et  inap- 
pliqués décorent  leur  ignorance  d'nii  air  de  pyr- 
rhonisme; mais  vous  ne  doutez  beaucoup  que 
parce  que  vous  pensez  beaucoup. 

Je  marcherai  sous  vos  drapeaux  une  très  grande 
partie  du  chemin  , et  je  vous  prierai  de  me  doti- 
ner  la  main  pour  le  reste  de  la  journée. 

Je  crois  qu'en  métaphysique  vous  ne  me  trou- 
verez guère  hors  des  rangs  que  vous  aurez  mar- 
qués. Il  y a deux  points  dans  celte  métaphysique; 
le  premier  est  composé  de  troisou  quatre  petites 
lueurs  que  tout  le  monde  aperçoit  également  ; le 
second  C't  un  ahlrne  immense  où  personne  no 
voit  goutte.  Quand , par  exemple , nous  serons 
convenus  qu’une  pensée  n'est  ni  ronde  ni  carrée, 
que  les  sensations  ne  sont  que  dans  nous  et  non 
dans  les  objets,  que  nos  idées  nous  viennent 
toutes  par  les  sens  ( quoi  qu'en  disent  D' scarles  et 
Malebranche  ) , que  l'âme  , etc.,  si  nous  voulons 
aller  un  pas  plus  avant , nous  voilà  dans  le  vaste- 
royaume  des  choses  possibles. 

Depuis  réloqnenl  Platon  jusqu’au  profond  Leib- 
nitz , tous  les  métaphysiciens  ressemblent,  à mou 
gré  , à des  voyageurs  cutieux  qui  seraient  entrés 
dans  les  antichambres  du  sérail  du  grand-turc, 
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et  qui',  ayant  va  de  loin  passer  un  eunnqne , pré- 
tendraient coiijectarrr  de  là  combien  de  fois  sa 
bautesse  a caressé  cette  nuit  son  odalisque.  Un 
voyaKeur  dit  trois,  un  autre  dit  quatre,  etc.; 
le  fait  est  que  le  grand  sultan  a dormi  toute  la  nuit. 

Vous  avez  assurément  gramle  raison  d'être  ré- 
volté de  ce  tou  ilccisif  avec  lequel  Descartes  donne 
ses  mauvais  contes  de  fées  ; mais , je  vous  prie , 
neluireproebes  pas  l'algèbre  et  le  calcul  géométri- 
que ; il  ne  l'a  que  trop  abandonné  dans  tous  ses 
ouvrages.  Il  a l>âli  son  château  enrlianté  sans  dai- 
gner seulement  prendre  la  moindre  mesure.  Il 
était  un  des  plus  grands  géomètres  de  son  temps  ; 
mais  il  abandonna  sa  géométrie,  et  même  son 
esprit  géométrique  , pour  l'esprit  d'invention  , 
de  système , et  de  roman.  C’est  là  ce  qui  devait 
le  décrier,  et  c'est,  à notre  honte,  ce  qui  a 
fait  son  succès.  Il  faut  l’avouer,  bmie  sa  physique 
n’est  qu’un  tissu  d’erreurs;  lois  du  mouvement 
fausses,  tourbillons  imaginaires  démontrés  im- 
possibles dans  son  système,  et  raccommodés  en 
vain  par  Huygens  ; notions  fausses  de  l’anatomie, 
théorie  erronée  de  la  lumière,  matière  magnétique 
cannelée  impossible,  trois  éléments  à raei  Ire  dans 
let  .Mille  el  une  Ntiili , nulle  observation  de  la 
nature , nulle  découverte  : voilà  pourtant  ce  que 
c’est  que  Dcscartes. 

Il  y avait  de  son  temps  un  Galilée  qui  était  un 
véritable  inventeur,  qui  combattait  Aristote  par 
la  géométrie  et  par  des  expéi  iences , tandis  que 
Descaries  n'opposait  que  de  nouvelles  chimères  à 
d’anciennes  rêveries  ; mais  ce  Galilée  ne  s’était 
point  avisé  de  créer  un  univers,  comme  Descar- 
tes; il  se  contentait  de  l’eiarainer.  Il  n’y  avait 
pas  là  de  quoi  en  imposer  an  vulgaire  granil 
et  petit.  Dcscartes  fut  un  heureux  charlatan  ; 
mais  Galilée  était  un  graml  philosophe. 

Que  Je  suis  bien  de  votre  avis,  monsieur,  sur 
Gassendi  ! Il  relâche , comme  vous  dites  énergi- 
quement, la  force  de  toutes  ses  raisons  ; mais  un 
plus  grand  malheur  encore , c’est  que  les  raisons 
lui  manquent.  Il  adeviné  bien  des  ebosesqu'on  a 
prouvées  après  lui. 

Ce  n’est  p.is  assez,  par  exemple , de  combattre 
le  plein  par  des  arguments  plausibles;  il  fallait 
qu’un  \cwlon , en  examinant  le  cours  des  co- 
mètes, démontrât  de  quelle  qoanlilé  elles  vont  né- 
ccasairemeolplus  vile  à la  hauteur  de  nos  planètes, 
et  que  parconséquent,  elles  ne  peuvent  être  por-  j 
tées  par  on  prétendu  tourbillon  de  matière,  qui  i 
ne  peut  aller  à la  fois  lentement  avec  une  planète,  | 
et  rapidement  avec  une  comète,  dans  la  même 
couche.  Il  a fallu  que  M.  Bradley  décuuvrlt  la 
jirogrcssion  de  la  lumière  , el  démonirât  qn’clle 
n est  p<iint  retardée  dans  son  chemin  d’une  éioiie 
à nous,  cl  que,  parcoiiséqueni,  il  ii’y  a point  là  , 
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de  matière.  Voilà  ce  qui  s’appelle  être  physicien. 
Gassendi  est  un  homme  qui  vous  dit  en  gros  qu’il 
y a quelque  part  une  mine  d’or,  et  les  autres 
vous  apportent  cet  or  qu'ils  ont  fouillé , épuré , 
et  travaillé. 

Ce  ne  sera  donc  point , monsieur,  sur  la  physi- 
que que  je  serai  entièrement  pyrrhooien  ; car 
comment  douter  de  ce  que  l’expérience  découvre, 
et  de  ce  que  la  géométrie  conflrme?  Parce  que 
Anaxagore,  Leucippe,  Aristote,  et  tous  les  Grecs 
liabiliards,  ont  dit  longuement  des  absurdités,  cela 
empêcbe-l-il  que  Galilée,  Cassini  , Huygens, 
n’aient  découvert  de  nouveaux  cieui?  I.a  théorie 
des  forces  mouvantes  en  sera-l-clle  moins  vraie? 
Nous  avons  la  longitude  et  la  latitude  de  deux 
mille  étoiles  dont  les  anciens  ne  supposaient  pas 
seulement  l’existence,  el  nous  avons  découtert 
plus  de  vérités  physiques  sur  la  terre  que  Flam- 
steed  ne  compte  d’étoiles  dans  son  catalogue. 

Tout  cela  est  peu  de  chose  pour  l'imiDensilé 
de  la  nature , J'en  conviens  ; mais  c’est  beaucoup 
pour  la  faiblesse  de  riiorome.  Le  peu  que  nous 
savons  étend  réellement  les  forces  de  l’âme  ; l’es- 
prit y trouve  autant  de  plaisirs  que  le  corps  en 
éprouve  dans  d’autres  Jouissances  qui  ne  sont  pas 
à mépri.scr. 

Je  m'en  rapporte  à vous  sur  tout  cela.  Si  le  don 
de  penser  rend  heureux,  Je  vous  liens,  monsieur, 
pour  le  plus  fortuné  des  hommes.  Vous  savez 
jouir,  vous  savez  douter  , vous  savez  afDrmcr 
quand  il  le  faut. 

Vous  me  donnez  très  poliment  un  conseil  très 
sage , c'est  de  paraître  douter  des  choses  que  Je 
veux  persuader,  et  de  présenter  comme  probable 
ce  qui  est  démontré. 

« all'cgro  (anciul  por|;uiino  aspersi 

• Di  soave  lîcor  gU  orli  dri  vaso.  > 

T%sso , Gcr.  lib.,  c.  r , sir.  3. 

Je  vous  réponds  bien  que  si  J'avais  faitqnelque 
découverte , quand  Je  la  croirais  inébranlable , Je 
la  donnerais  sous  les  livrées  modestes  du  doute. 
Il  sied  bien  d’être  un  peu  bonlenx  quand  on  fait 
boire  aux  gens  le  vin<lu  cru  ; mais  perroelicz-moi 
de  m’excuser  si  J’ai  un  |)eu  trop  vanté  Newton  ; 
J'étais  plein  de  ma  divinité.  Je  ne  suis  pas  sujet  à 
rentbousia.sme , au  moins  en  prose.  Vous  savez 
qu'en  écrivant  \' Histoire  de  Charles  A’if,  Je  n'ai 
trouvé  qu'un  homme  où  les  autres  voyaient  un 
héros  ; mais  Newton  m’a  pat  u d'une  tout  autre 
espèce.  Tout  ce  qu'il  a dit  m'a  semblé  si  viai  que 
Je  n'ai  pas  eu  le  courage  de  faire  la  petite  bouche. 
D'ailleurs  vous  connaissez  les  Français  ; parlez 
avec  déflapce  de  ce  que  vous  leur  donnez , ils  vous 
pMidront  au  mot. 

F.nfln  les  ménagements  ne  feront  point  passe 
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la  faaSM  monnaie  pour  la  bonne , chez  la  poslé- 
ritë  ; et  si  Newton  a trouvé  la  vérité , elle  et  Ini 
méritent  qu'un  les  présente  avec  assurance  b son 
siècle. 

Je  passe , monsieur,  'a  an  article  de  votre  lettre 
qui  n'est  pas  le  moins  essentiel  ; c'est  le  poût 
épuré  que  vous  y faites  paraître.  Vous  voulez 
qu’on  ne  donne  b la  philosophie  que  les  orne- 
ments qui  lui  sont  propres,  et  qu'on  n'aiïecte 
point  de  faire  le  plaisant  ni  riiomroe  de  bonne 
compagnie,  quand  il  ne  s’agit  que  de  méthode  et 
de  clarté. 

• Oruari  res  ipsa  coiiIcdU  doceri.  •• 

A la  bonne  heure  que  M.  de  Fontenelle  ait 
égayé  ses  Mondei;  ce  sujet  riant  pouvait  admet- 
tre des  deurs  et  des  pompons  ; mais  des  vérités 
plus  approfondies  sont  de  cet  beautés  miles  aux- 
quelles il  faut  les  draperies  du  Poussin.  Vous  me 
paraissez  un  des  meilleurs  feseurs  do  draperie  que 
J'aie  jamais  vus.  Madame  du  Chitelet  est  entière- 
ment de  votre  avis.  Elle  a un  esprit  qni , comme 
le  dit  La  Fontaine  de  madame  de  La  Sablière, 

A beauté  d'houune  avec  gricea  de  tenune. 

Liv.  an,  iü).  XV. 

Elle  a lu  et  relu  votre  lettre  avec  une  sorte  de 
plaisir  qu’elle  goûte  rarement.  Elle  avait  déjà  été 
bien  contente  d’une  lance  que  vous  avez  rompue 
sur  le  nez  de  Crousaz,  en  faveur  de  Bayle.  Elle 
voudrait  bien  voir  un  bâillon  de  votre  façon  mis 
dans  la  bouche  bavarde  de  ce  professeur  dogma- 
tique. 

Continuez,  monsieur,  à faire  voir  que  les  per- 
sonnes d’un  certain  ordre  en  Franco  ne  passent 
point  leur  vie  à ramper  chez  un  ministre  , ou  à 
traîner  leur  ennui  de  maison  en  maison.  Empê- 
chez la  prescription  de  la  barbarie , et  faites  hon- 
neur à la  France. 

Permettez-moi  de  présenter  mes  très  humbles 
compliments  à un  autre  philosophe  mondain 
qn'on  dit  aujourd'hui  beaucoup  plus  joufflu  que 
vous.  Il  lit  moins  que  vous  Bayle  et  Cicéron;  mais 
il  vit  avec  vous,  et  cela  vaut  bien  de  bonnes  lec- 
tures. Madame  du  Châtelet  sera  aussi  lrans|<orléo 
que  moi , si  vous  Ini  faites  part  de  vi«  idées.  Elle 
eu  est  bien  plos  digne,  quoique  je  soute  tout  leur 
prix.  Je  suis , etc. 

A M.  DE  MAl'PERTUIS. 

CIrey,  le  vr  novembre. 

J'ai  trop  tardés  vons  remercier,  mon  grand  phi- 
losophe; serez-vous  homme  à consacrer  un  quart 
d'heure  à nous  faire  savoir  comment  l'enchanteur 
Dubi  a coupé  quatre  nienbres  à Newton  ? Oter 


tont  d’im  coup  quatre  couleurs  primitives  anx 
gensi  cela  est-il  vrai?  On  ne  sait  plus  comment 
la  miséricorde  de  Dieu  est  faite  ; ezpliqurz-nous 
le  mystère. 

Il  y a qnelqne  temps  que  la  physique  languit 
'a  Cirey.  Si  vous  connaissiez  quelque  jeune  indi- 
gent qui  sût  coller,  brosser,  tracasser  de  la  main, 
avoir  soin  d’une  machine , la  monter,  la  démon- 
ter, cnvoyei-le-nnus.  Madame  du  Châtelet  s ton- 
jonrs  les  mêmes  sentiments  pour  sir  Isaac  Man- 
pertuis,  et,  quoique  nous  ayons  perdu  quatre 
couleurs,  nous  ne  vous  croyons  pas  obscurci. 
Vons  savez  avec  qneis  sentiments  je  vous  sais 
attaché  pour  la  vie. 

A M.  THIERIOT. 

Le  n Bovesibre. 

Je  viens  de  répondre  un  livre  au  beau  volume 
de  M.  des  Allenrs  ; voici  encore  une  lettre  que  je 
devais  à M.  Clément. 

Votre  paqoetarrive  dans  l’instant  que  je  finis 
toutes  ces  besognes.  Me  voici  avec  vous  comme 
un  homme  qui  s’est  épuisé  avec  ses  maitresscs, 
mais  qui  revient  à s i femme. 

Je  n'ai  point  encore  reçu  le  paquet  do  prince  ; 
mais  grand  merci  de  l'épitre  de  M Formoiit.  Je 
suis  bien  aise  de  lui  avoir  envoyé  la  réponse  avant 
d’avoir  lu  sa  pièce , et  de  m'être  justilié  d'a- 
vance de  ne  plus  aimer  les  vers  ; mais  dilcs-lui 
poliment  que , si  je  ne  les  avais  jamais  aimés , je 
commencerais  par  les  siens.  Il  est  vrai  qu'il  m’en- 
veloppe dans  ses  plaintes  générales  contre  les  déser- 
teurs d’Apollon.  Je  ne  suis  point  déserteur,  mais 
je  dirai  toujours  In  domo  palr'n  met  mamionet 
mullie  iunt  ; On  bien  avec  Arlequin  : Ognuno 
larda  seconda  il  stio  cerretlo. 

Je  vous  avoue  que  je  suis  enchanté  de  l'action 
de  M.  de  U Popelinière.  Il  y a là  un  caractère  si 
vrai , quelque  chose  de  si  naturel , de  ai  ton  , à 
prendre  intérêt  à l'onvrage  d’un  autre,  à rezami- 
iier,  à le  corriger,  qu'il  mérite  plus  que  jamais  le 
nom  de  Pollion. 

• Vir  bonus  et  prudens  versus  reprchendel  inertes; 

« Culpabil  duras , etc.  • 

Uoa.,  Ârt.  pott.^  v.  445. 

Il  est  l’homme  d’Horace , cl  je  crois  qu’il  a le  mé- 
rite de  l’être  sans  le  savoir;  car,  entre  nous,  je 
pense  qu’il  ne  lit  guère,  et  qu’il  doit  soti  goût  à 
la  manière  dont  il  a plu  à Dieu  de  le  former.  Je 
serai  'a  mon  lour'diCBcile.  Vous  allez  croire  que 
c'est  sur  mes  vers  ; point , c'est  sur  ceux  de  Pol- 
lion ; qu’il  lise  et  qu'il  juge. 

La  iiiudûiation  est  le  trésor  du  sage , 
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me  paraît  bien  meilleur  que  l’aitribut,  4*  parce 
que  le  iritor  est  oppnaé  à modération , et  parce 
que  attribut  est  on  terme  proiaique...,  etc.,  etc. 
En  frsantcea  critiquée,  qui  me  paraiswnt  Justee, 
Je  suis  efTrayé  de  la  dirBcallé  de  faire  des  vers 
frantaia  ; et  je  ne  m’étonne  plus  que  Despréaoi 
emplofAt  deux  ans  b composer  une  épllre. 

Jem'ea  vais  raboter  plusqiie  jamais,  et  étreanssi 
inflexible  pour  moi  que  je  le  suis  pour  Pollion, 

Votre  grande  critique  que  je  ne  parle  pas  tnu> 
jours  b Hermntime  me  parait  la  pins  mauvaise  de 
toutes.  Parler  toujours  b la  niéiiic  personne  est 
d’on  ennui  de  prdne.  On  s’adresse  d'abord  b son 
homme,  et  ensuite  b toute  la  nature;  ainsi  en 
use  Horace,  mille  fois  plus  décousu  que  moi. 
Mais  nons  n’anrons  plus  de  querelle  sur  cela  ; 
Hermntime  est  devenu  Tbieriot , et  chaque  épltre 
est  détachée. 

Ah  I en  voici  d’une  bonne!  vous  trouves  mau- 
vais ce  vers  ; 

Moim  ce  qu'on  • penié  que  ce  qu'il  but  «avoir  ; 

et  vous  oses  dire  que  c'est  du  galimatias  pour 
un  bon  dialecticien  I Kb  bien  I mon  cher  dialec- 
ticien , je  vous  dirai  qu’un  homme  qui  étudie  la 
nature , qui  fait  des  expériences , qui  calcule  , un 
Ncvtlon,  un  Marintte,  un  Iluyttens  , un  Bradley, 
no  Maupertuis,  savent  ce  qu'il  faut  tavoir , et  que 
M.  Legendre,  marquis  de  Saiiit-Auliiii , dans  son 
Truité  de  l'opinion,  sait  ce  qu'on  a penié.  Je  vous 
dirai  que  savoir  ce  qu'ont  mal  pensé  les  autres, 
c'est  liés  mal  savoir,  et  qu’un  homme  qui  étudie 
la  géométrie  sait , non  des  opinions , mais  des 
choses  , et  des  choses  iodé))endantes  des  hommes; 
voilb  le  point.  Je  n'exclus  pas  l'histoire  de  l'esprit 
humain  , mais  je  veux  qu’on  sache  que  l’eau  pèse 
neuf  cents  fois  plus  que  l’air,  et  non  pas  qu’on 
s’eu  tienne  b savoir  qu'Arislote  a cru  que  l’eau 
ne  pesait  que  dix  fois  davantage. 

Ce  vers , ne  vous  en  déplaise , est  vrai  et  pré- 
cis ; et  il  restera.  Ointiniiez  cependant , dites-moi 
tout  ce  que  l’on  pensera  et  tout  ce  qu'il  faudra  sa- 
vo'ir.  le  suis  comme  Laflèche,je  fais  mon  profit 
de  tout. 

Adieu,  mon  cher  Mersenne.  Dimitte  nobis  pec- 
cata  nostra , iicut  dimillimus  Criticis  nosiris. 

Je  fais  tant  de  cas  de  l'esprit  et  de  l'amitié  de 
Pollion , que  je  lui  dis  mon  sentiment  sans  aucun 
ménagement.  Son  caractère  est  au-dessus  des 
simagrées  des  compliments.  Une  vérité  vaut  mieux 
cbci  lui  que  cent  fadeurs.  Je  vous  embrasse , j’ai  la 
tête  cuite. 

A propos , j'oubliais  encore  une  correction  sans 
appel,  doal  j’appelle  au  bon  sens,  au  bon  goût, 
et  b vous  ; 


D'ob  vient  qu’avec  «m  pieds  qm  lui  seul  inatila, 

VOUS  voudriex  qu’on  croirait  iRuliJes.  Ehl  ventre- 
saiut-gris,  ils  sont  très  inutiles,  car  il 

traîne  scs  pas  débiles. 

Il  y a des  espèces  de  reptiles  qui  ont  une  tren- 
taine de  pattes  et  qui  n’en  vont  pas  plus  vite, 
comme  les  autruches  ont  des  ailes  pour  ne  point 
voler.  Dieu  est  le  maître. 

A M.  L’ABBÉ  UOUSSINOT. 

ftovenbre. 

Pourquoi , mon  cher  ami , ne  pas  recevoir 
M.  de  Breié  ? Pourquoi  mettre  a portée  ce  seigneur 
de  penser  qu’nn  n’aime  pas  b Aire  payé?  Paissent 
tous  mes  dél  iteurs  me  fatiguer  de  paiement  tous 
les  quartiers  I j’accepterai  celle  corvée  sans  me 
plaindre.  Quelques  lettres  d'avertissement  aux 
Lézeau,  d'EvIaing,  Richelieu,  d’Auneiiil,  et  an- 
tres ; cela  ne  coûte  rien  ; et  quand  on  a rempli 
ses  devoirs , on  penl  sans  scrupule  avoir  reconrs 
anxjois.  Vale, 

Le  chevalier  de  Mouhi  vous  apportera  un  petit 
paquet  ponr  moi.  Je  vous  prie  de  t’assurer  de  ma 
tendre  amitié , et  de  l’engager  b faire  du  reste  de 
mes  lettres  ce  qu’il  a déjb  fait  de  quelques  unes 
en  votre  présence  ; cela  est  encore  d'une  impor- 
tance extrême  pour  ses  intérêts  et  pour  les  miens. 

Vous  devez  aller  b la  campagne,  et  pourquoi 
ne  pas  venir  b Cirey  voir  votre  ami  ? Vale  iterum. 

El  le  iiijon , mon  cher  abbé  I j'oubliais  de  vous 
en  parler.  Prenons-le  pour  vingt  louis; mais  , 
pour  le  payer , attendez  qu'il  ail  été  présenté  et 
trouvé  joli.  S'il  avait  le  malheur  de  déplaire,  H 
en  faudrait  un  autre. 

Vous  m’enverrez  par  le  coche  deux  cent  cin- 
quante louis  d'or  bien  empaquetés:  cinquante 
viendront  une  autre  fois.  S’ils  arrivent  tous  en- 
semble, ils  seront  reçus  très  favorablement  ; et  on 
les  recevra  encore  1res  poliment , s'ils  arrivent 
par  compagnies  détachées. 

Prucope  vous  remettra  un  paquet  de  friandises, 
qui  seront  les  liienveiiues  b Cirey  où  vous  êtes  et 
oii  vous  serai  lonjours  très  aimé  et  très  fêté,  si 
vous  y venez.  Voie  iteruni. 

J'écris  b iêtons  rompus,  mon  cher  ami.  J’ai  la 
lêlo  tellement  embrouillée  de  physique , de  chi- 
mie, et  même  de  poésie,  que  je  ne  sais  ce  que  je 
fais.  Je  ne  veux  pourtant  pas  envoyer  celte  lettre 
sans  vous  dire  que  le  portrait  colorié  de  Van-Dick 
est  attendu,  mais  sans  im)>aiience. 

Je  voudrais  une  traduction  des  Institul'ions  de 
Boèrhaave.  Puis-je  l’avoir  bientêt?  Vous  donnerez 
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cent  francs  k madame  Le  Bmn.  Vons  devez  en 
avoir  donné  trois  cenU  ^ M.  Thieriol , cliezM.  de 
La  Popciinière , n'est-ce  pas?  C'est  mon  ami  depuis 
plus  de  vingt  ans.  Encore  douze  livres  'a  notre 
Bourguignon,  s'il  est  toujours  dans  la  pauvreté. 

La  Mare,  Linant,  a longe.  Etiterumvale. 

A M.  THIERIOT. 

Le  frr  décembre. 

Nous  venons  de  recevoir  le  paquet  du  prince , 
lequel  prince  doit  un  jour  vous aciietercent  mille 
écus,  s'il  en  donne  sept  mille  pour  un  être  non 
pensant,  haut  de  sis  pieds.  J'étais  bien  pressé, 
avant-hier , en  vous  écrivant  tontes  mes  contre- 
critiques  ; pardonnez , 

Hais  jt  licht  en  criant  la  main  qui  me  censure. 

A propos , nous  avons  demandé  auz  valets  de 
chiens , si  les  cliiens  peuvent  crier  quand  ils  lè- 
chent; ils  disent  que  cela  est  aussi  impossible  que 
de  siffler  la  bouche  pleine. 

Comment  va  l' EnfnnlprodigurîSm  amis  sont- 
ils  revenus  de  la  critique  de  Kierenfat?  Un  nom 
doit-il  choquer?  et  ignorc-t-on  que , dans  Mé- 
nandre, Plaute,  etTércnce,  tous  les  noms  annon- 
cent les  caractères,  et  qu'flarpagon  sigoilie  qui 
terre?  Madame  Cronpillac  n'est-elle  pas  néces- 
saire b l'intriiine , puisque  c'est  elle  qui  apprend 
b l'Enfant  prodigne  toutes  les  nouvelles?  et  n’est- 
il  pas  plaisant  et  intéressant  tout  ensemble  que 
celle  Croupillac  lui  dise  bonnement  du  mal  de 
lui-méme? 

Messieurs  les  critiques , J'en  appelle  au  par- 
terre. Adieu;  laissez-moi  le  ilroit  do  regimber, 
mais  donnez-moi  toujours  cent  coups  d'aiguillon. 
Yale,  le  amo. 

A M.  RELVÉm'S. 

A Clny,  ce  4 décembre. 

Mon  très  cher  enfant,  pardonnez  l’eipression, 
la  langue  ilu  cœur  n'eiilend  (>as  le  cérémonial  ; 
jamais  vous  u'epronven  z tant  d'amitié  et  tant  de 
sévérité  : je  vous  renvoie  votre  lipilre  apostillée, 
comme  vous  l’avez  ordonné.  Vous  et  votre  ou- 
vrage vous  méritez  d’ilre  parfaits.  Qui  peut  ne 
pas  s’intéresser  b l'iin  et  b i’aulre?  Madame  la 
marquise  du  Châtelet  pense  comme  moi , elle  aime 
la  vérité  et  ia  candeur  de  votre  caractère;  elle 
fait  un  cas  infini  de  votre  esprit  ; elle  vous  trouve 
une  imagination  féconde;  votre  ouvrage  lui  pa- 
rait plein  do  diamants  brillants;  mais  qu'il  y a 
loin  de  tant  de  talents  et  de  tant  de  grâces  b un 
ouvrage  correct!  La  nature  a tout  fait  ponrvons; 


I ne  lui  demandez  plus  rien  ; demandez  tout  b l’art; 
il  ne  vous  manque  plus  que  de  travailler  aveedif- 
flcnlté.  Vingt  bons  vers  en  quinze  jourssont  mal- 
aisés b faire;  et,  depuis  nos  grands  maîtres  , 
dites-moi , qui  a fait  vingt  bons  vers  alexandrins 
de  suite?  Je  ne  connais  personne  dont  on  puisse 
en  citer  un  pareil  nombre.  El  voilb  pourquoi  tout 
le  monde  s'est  jeté  dans  ce  misérable  style  inaro- 
liqne  , dans  ce  style  bigarré  et  grimaçant,  où  l’on 
allie  monstrueusement  le  trivial  et  le  sublime , le 
sérieiii  et  le  comique , le  langage  de  Rabelais , 
celui  de  Villon , et  celui  de  nos  jours.  A la  lionne 
heure , qu'un  laid  visage  se  couvre  de  ce  masque. 
Rien  n'est  si  rare  que  le  licaii  naturel  ; c'est  un 
don  que  vons  avez  ; tirez-en  donc , mon  cher  ami, 
tout  le  parti  que  vous  pouvez;  ii  ne  lient  qu'a 
vous.  Je  vous  jure  que  vous  serez  supérieur  en 
tout  ce  que  vous  entreprendrez  ; mais  ne  négiigez 
rien.  Je  vous  donne  un  bon  conseil , après  vous 
avoir  donné  de  bien  mauvais  eicroples.  Je  me 
suis  mis  trop  lard  b corriger  mes  ouvrages  ; je 
passe  acinelicment  les  jours  et  les  nuits  b réfor- 
mer la  Henriade , Œdipe , Brutus,  et  tout  ce 
que  j'ai  jamais  fait.  N'altcndrz  pas  comme  moi  ; 

* Si  nolis  sanus,  curres  hydropicus - 

Hoa.,  Ub.  1,  ep.  ii,  v.  34. 

Je  songe  b guérir  mes  maladies;  mais  vous,  pré- 
venez celles  qui  peuvent  vous  attaquer.  Puisque 
vous  chantez  l'élude  avec  tant  d'esprit  et  de  mu- 
rage , ayez  aussi  le  courage  de  limer  celle  pro- 
duction vingt  fois;  renvoycz-la-moi , et  que  je 
vous  la  renvoie  encore.  La  gloire,  en  ce  métier- 
ci  , est  comme  le  royaume  des  cicui , cl  violenti 
rapiuul  illiid.  Que  je  sois  donc  votre  directeur 
pour  ce  royaume  des  belle'-lelircs  ; vous  êtes  une 
lielle  éme  b diriger.  Dintinucz  dans  le  bon  che- 
min , travaillez  ; je  veux  que  vons  fassiez  aux 
belles-lettres  et  b la  Franceun  bonneur  immortel. 
Plutus  ne  doit  être  ipie  le  valet  de  chambre  d'A- 
pollon; le  tarif  e.sl  bienlôtconnn,  mais  uueépitre 
en  vers  est  un  terrible  ouvrage.  Je  défie  vos  qua- 
rante fermiers-généraux  de  le  faire.  Adieu  ; je 
vous  embrasse  tendrement  ; je  vous  aime  comme 
on  aime  son  fils.  Madame  du  Châtelet  vous  fait  les 
compliments  ies  plus  vrais;  elle  vous  écrira  , elle 
vous  remercie. 

Allons  , qu'un  ouvrage  qni  lui  est  adressé  soit 
digne  de  vous  et  d’elle  Vous  m'avez  fail  trop 
d honneur  d.ms  cet  ouvrage,  et  cependant  je  vons 
rends  la  vie  bien  dure.  Adieu  ; je  vous  souhaite 
la  bonne  année.  Aimez  toujours  les  arts  et  Cirey. 
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ANNÉE 

A M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL.  | 

Qrey,  ce  B décembre. 

Aimalilp  aniçp  sardlen , vous  resterez  ilonc  dans 
votre  ciel  de  Paris!  soyez  dmic  là  votre  anaeà  voiis- 
rnOme.  Angelc  , cusiodi  U ipsum.  Travaillez  à y 
être  aussi  heiiren»  que  vous  méritez  de  l'être,  et 
mettez  lecombleau  bonheur  de  Cirey  par  le  vôtre. 
Vous  n'avez  à changer  que  voire  forlnne.  J’en  dis 
autant  à l'aimable  compagne  de  votre  vie  ; je  tais 
mille  vœux  pour  vous  deux.  Je  ne  sav  lis  p.is  que 
vous  demeurassiez  avec  M.düssé.  Voulez- vous 
bien  présenter  mes  plus  tendres  respects  aux  ’ 
philosophes  , père  et  fils , et  à madame  d'Ussé?  j 
Je  devais  avoir  l’honneur  de  leur  écrire;  mais  un  i 
cabinet  de  physique , des  vers , et  une  mauvaise  j 
santé , me  ronl  manquer  à tous  mes  devoirs. 

Ne  m'oubliez  pas,  je  vous  en  supplie,  auprès  | 
de  votre  frère.  j 

J'avais  peu  d’argent  quand  La  Mare  est  venu 
cher  madame  du  CliÂlcIet  ; je  n'ai  pu  lui  donner  | 
que  cent  livres;  mais  pour  lettres  de  change  je  j 
lui  donne  la  comédie  de  l'Envieux,  qu’il  vous 
apporte  corrigée,  en  vers  de  six  pieds,  cl  bien 
cachetée.  Il  la  donnera  sous  son  nom  , et  il  par- 
tagera le  profit  avec  un  jeune  homme  plus  sage 
que  lui  et  plus  pauvre.  j 

Recommandez-lui  le  plus  profond  secret  ; je  j 
crois  qu'il  le  gardera  , et  que  l'envie  de  vous 
plaire  lui  donnera  toutes  les  vertus.  Je  neluirlonne 
pas  celte  coinériie  comme  bonne  pièce,  mais  comme  I 
bonne  œuvre. 

Adieu;  quand  j’aurai  des  termes  pour  vousdire  | 
combien  la  reconnaissance , la  tendresse , et  l’es- 
time , m'attachent  à vous , je  m'en  servirai. 

(de  LA  HAIS  DI  MADAME  DD  CuATELET.  ) 

Tai  Acellè  cette  comédie  de  cinq  Mctiux , tnon  cher  ami  ; 
voyex  û La  Marc  ne  Ica  A pu  rompus  ; et , surtout , en 
cas  qu'elle  fût  refusée , qu'il  ne  soit  pas  le  maître  de  la 
Élire  imprimer  ; cela  pourrait  attirer  des  affaires.  Ne  la  lui 
confiez  point  ; déposez-la  dans  les  Iris  ûdeles  mains  de 
mademoiselle  Quinault , et  qu'il  soit  à scs  ordres  cl  aux 
vôtres.  Il  faudra  que  mademoiselle  Quinault  la  fasse  copier 
et  renvoie  la  copie  envoyée , parce  qu'il  y a de  récriture 
de  votre  ami.  Si  vous  n’approuvei  pas  qu'on  la  joue,  ren- 
voycE-la;  on  donnera  autre  chose  à la  Mare.  Taillez, 
monsieur  d' Argentai;  rognez,  nous  sommes  entre  vos 
mâiiu. 

M.  de  'Voltaire  vous  envoie  aussi  deux  épiircs;  la 
deuviime,  sur  ta  Libené.fA  la  quatrième,  sur  la  Mttdé- 
raiion.  Il  ne  donnera  la  cinquième  que  quand  vous  serez 
content , et  corrigera  les  trois  premières  jusqu'à  ce  que 
vous  lui  disiez  : Crst  assez  ; mais  je  crois  qu'il  est  néces- 
saire d'en  faire  un  corps  d'ouvrage  suivi , et  de  les  impri- 
mer ensemble,  surtout  à cause  de  cette  de  fAnefa.  TUérope 
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peut  réussir,  surtout  avec  mademoiselle  Dumesnil;  mais 
je  ne  sais  si  l'on  doit  la  hasarder;  c'est  à vous  à décider. 

11  a beaucoup  retouché  les  derniers  actes;  je  ne  sais  si  vous 
en  serez  plus  content;  mais  il  y a bien  des  beautés  et  des 
choses  prises  dans  la  nature.  Sa  santé  demande  peu  de 
travail , et  je  fais  mon  possible  pour  l'empécbcr  de  .s'appli- 
quer. Jecroi.vqu'il  va.se remetlreà  rifisloiredeLouisXIV; 
c’est  l'ouvrage  qui  convient  le  plus  à sa  santé.  Si  vous 
venez  jamais  ici,  je  crois  que  voua  la  lirez  avec  grand 
plaisir.  Je  fais  mon  possible  pour  vous  donner  autant 
d’envie  de  venir,  que  j’eii  ai  de  vous  dire  nioi-mème  com- 
bien je  vous  aime  tendrement.  Votre  ami  vous  en  dit 
autant, 

A M.  THIERIOT. 

Le  8 décembre. 

Mon  très  cher  ami , mitunnrz-moi  le  roanipil- 
laleur , TOUS  aurez  dans  pou  notre  décision. 

Comme  on  imprimait  en  Hollande  les  quatre 
j^prfres , je  viens  de  les  envoyer  corrigées , très 
corrigées,  surtout  la  première,  et  mon  cher  Thie- 
riot  est  à la  place  d'Urrrootimo. 

Vous  me  faites  tourner  ta  tête  de  me  dire  qu’il 
ne  faut  point  de  tours  familiers.  Ah  I mon  ami , ce 
sont  les  ressorts  de  ce  style.  Quelque  ton  sublime 
qu'on  prenne  , si  on  ne  mêle  pas  quelque  repos  à 
ces  écaiU,  on  est  perdu.  L'uniformité  du  sublime 
dégoûte.  On  ne  doit  pas  couvrir  son  cul  de  dia- 
mants comme  sa  tête.  Mou  t berami . sans  variété, 
jamais  de  branlé.  Etre  toujours  admirable  ; c’est 
ennuyer.  Qn’on  me  critique,  mais  qu’on  me  lise. 

Passons  du  grave  au  doux,  du  plaisant  au  sévtvc, 
Boileau,  jSrt.poct.,  I,  76. 

Gare  que  le  père  Voltaire  ne  soit  le  père  Savona- 
rolel 

Envoyez  le  s’Cratrtoncfecbez  l'abbé  ; il  ne  faut 
jamais  attendre  d'occasion  pour  ou  bon  livre; 
l'abbé  le  mettra  an  coche  sur-le-champ. 

Il  me  faut  le  Boërhanve  français;  je  le  crois 
traduit.  Il  y a une  infinité  de  drogues  dont  je  ne 
sais  pas  le  nom  en  lalin. 

Ai-je  souscrit  pour  le  livre  de  M.  Brémond? 
Aurai-je  quelque  chose  sur  les  marées  par  quelque 
tête  anglaise? 

Je  crois  que  je  verrai  demain  Wallis  et  l’Alga- 
rolti  français  *.  J'avais  proposé  à M.  Algarotti  que 
la  traduction  se  fit  sous  mes  yeux  ; je  vous  ré- 
ponds qu'il  eût  été  content  de  mon  zèle. 

Je  ne  sache  pas  qu’on  ait  imprimé  rien  de  met 
lellrcs  à Maffei  ; mais  ce  que  j’ai  écrit , soit  à lui, 
soit  à d'autres , sur  l’ahlié  Desfoiitaincs , a beau- 
coup couru.  Si  on  m’avait  cru , ou  aurait  plus 

■ La  iradaclion  dn  Scuiontanisme , patDsptnon.  de 
Caitera. 
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étendu , plus  poli , et  plus  aiguisé  celte  critique. 

Il  était  sans  doute  nécessaire  de  réprimer  l'inso- 
lente alisnrdité  avec  laquelle  ce  gaielier  attaque 
tout  ce  qu'il  n'entend  point  ; mais  je  ne  peux  être 
partout , et  je  ne  peux  tout  faire. 

Au  reste , je  ne  crois  pas  que  tous  t>alanciei 
entre  votre  ami  et  un  homme  qui  vous  a traité 
avec  le  mépris  le  plus  insultant  dans  le  Diction- 
naire néologique,  dans  un  ouvrage  souvent  im- 
primé , ce  qui  redouble  l’outrage.  Il  ne  m'a  jamais 
écrit  ni  parlé  devons  que  pour  nous  binuillrr; 
jamais  il  n’a  employé  sur  votre  compte  un  terme 
bonnSte.  Si  vous  aviez  la  faiblesse  honteuse  de 
vous  mettre  entre  un  tel  scélérat  et  votre  ami, 
vous  trahiriez  egalement  et  ma  tendresse  et  votre 
honneur.  Il  y a des  occasions  où  il  faut  de  la  fer- 
meté ; c’est  s'avilir  de  ménager  un  coquin.  Il 
a trouvé  en  moi  un  homme  qui  le  fera  repentir 
jusqu’au  dernier  moment  de  sa  vie  ; j'ai  de  quoi 
le  perdre  ; vous  pouvez  l'en  assurer.  Adieu  ; je 
suis  fâché  que  la  colère  Cuisse  une  lettre  dictée 
par  l’amitié. 

A M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL. 

Ce  0 décembre. 

Le  coche  de  Joinville  part  aujourd'hui  chargé 
de  quatre  petites  bouteilles  de  liqueurs  qui , Dieu 
merci,  seront  bues  en  France  '.  Elles  sont  adres- 
sées h M.  d'Argental , il  la  Grange-Batelière.  Re- 
cevez , mon  cher  ange  gardien , ces  petites  liba- 
tions que  vous  fait  le  mortal  dont  vous  prenez 
soin. 

Voici  une  antre  sorte  d'hommage  ; c'est  une 
cinquième  Epîire , en  attendant  que  les  autres 
soient  dûment  corrigées.  Lisez-la  , ne  la  donnez 
point  ; dites  ce  qu’il  faut  réformer.  Je  voudrais 
qu'elle  fût  catholique  et  raisonnable;  c’est  un 
carré  rond  , mais , en  égrugeant  les  angles , ou 
peut  l'arrunilir.  Je  corrige  acluellcment  la  Uen- 
riade,  Brulue,  Œdipe,  l'Hiitoire  du  roi  de  | 
Suède.  Pnisque  j'ai  tant  fait  que  d'élre  auteur , 
et  que  vous  avez  tant  fait  que  de  m’aimer,  il  faut 
au  moins  que  vous  aimiez  en  moi  un  auteur  pas- 
sable. 

Je  crois  que  le  mieux  est  que  mademoiselle 
Quiiiault  donne  r£nrtrux  sans  le  mettre  sous  le 
nom  de  La  Mare.  La  pièce  est  nn  peu  séi  iuuse , 
mais  un  dit  qne  les  honnêtes  gens  réussissent  è 
présent  à la  comédie  mieux  que  les  bouffons.  C’est 
h vous  è me  le  dire.  J'ai  peur  que  Thicriot  n’ait 
vu  l'Envieux  autrefois;  mais  il  est  devenu  dis- 
cret ; nous  avons  étoupé  sa  trompette. 

■ N.  la  canna  d'Artcalal,  i la  10111011x1100  da  Ka  amla, 
•'élan  aiiSo  détetiaiDd  à ne  poini  aoeaplai  rimaadanca  de 
Satoi-DoBlogaa.  E. 


J’ai  écrit  deux  fois  h M Hérault,  pour  avoir 
le  désavœu  de  Jore  ; il  m’est  essentiel  ; comment 
faire  pour  l’obtenir?  Qu'il  est  aisé  de  nuire!  que 
le  mal  se  fait  promptement  ! qu'on  est  lent  è faire 
le  bien  ! Chez  vous , c'est  tout  le  contraire.  Non  ; 
je  ne  sais  ce  que  je  dis,  car  vous  ne  pouvez  faire 
le  mal , vous  êtes  le  bon  principe , vous  êtes  Oros- 
mane. 

Madame  du  Chllclet  vous  fait  mille  amitiés. 
Nous  pourrions  bien  acheter  l'hôtel  Lambert  k 
Paris , non  comme  palais , mais  comme  solitude, 
et  solitude  qui  nous  rapprocherait  du  plus  aimable 
des  hommes.  Mes  respects  à votre  adorable  femme. 
Êtes-vous  toujours  sénateur  de  Paris? 

A H.  THIERIOT. 

Ctrey,  le  10  décemlife. 

Je  me  venge  de  vos  critiques  sur  notre  ami 
M.  de  La  Brnère.  Vous  me  donnez  le  fouet,  et  je 
le  lui  rends.  Il  est  vrai  que  j’y  vais  plus  doucement 
que  vous  ; mais  c’est  que  je  suis  du  métier,  et 
je  ne  sais  que  douter  quand  vous  savez  affirmer. 
Je  suis  peut-être  aussi  exact  que  vous,  mais  je 
ne  suis  pas  si  sévère.  Voici  donc , mon  cher  ami , 
son  opéra , que  je  lui  renvoie  avec  mes  apostilles 
et  une  petite  lettre , le  tout  adressé  k père  Her- 
senne. 

Je  me  rends  sur  quelques  unes  de  vos  censures. 
VÊpitre  sur  l'Homme  est  toute  changée  ; enfin  je 
corrige  biutavec  soin.  L’objet  de  ces  six  Dueourt 
en  vers  est  peut'étre  plus  grand  que  celui  des  sa- 
tires et  des  épltres  de  Boileau.  Je  suis  bien  loin  de 
croire  les  personnes  qui  prétendent  que  mes  vers 
sont  d’un  Ion  sujiérieur  au  tien.  Je  me  contenterai 
d’aller  immédiatement  après  lui.  Comment  ne 
vous  Slet-vous  pas  aperçu  que  lÉpitre  tur  lana- 
lure  du  Plaisir  est  précisément  celle  dont  la  fin 
est  aiiressée  au  prince  royal  ? comment  n’avez- 
vous  pas  vu  que  le  plaisir  est  le  sujet  de  tout  ce 
poème?  comment  enfin  n’avez-vous  pas  reconnu 
les  vers  que  je  vous  demandais?  Grice  k Apollon , 
je  les  ai  retrouvés  et  refaits  pour  vous  épargner  la 
peine  de  me  les  envoyer. 

I Je  ne  croit  pas  que  Poliion  soit  fâché  de  met 
I contre-critiques;  mais  je  croit  que  vont  voyei 
1 tous  deux  combien  l'art  des  vert  et  l'art  de  juger 
sont  difficiles.  Plus  on  conualt  l’art , plut  on  en 
sent  les  épines. 

Ne  vous  bâtez  pas  de  juger  M.  Dufal  ; cela  est 
trop  français;  attendes  du  moins  que  vous  ayez 
: lu  son  factum.  Je  dois  souhaiter  qu’il  ait  tort, 
mais  je  suis  bien  loin  de  le  coudamuer  *. 

' Tro«p0  ptr  des  eipériefie«  pen  conclaantet , M.  DobI 
«vaU  en  trourer  qaaLqi«M  erraun  daaa  dt 

H«wioa.  K 
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Je  ne  me  rends  point  sur  le  Desfonteines  , et 
je  TOUS  soutiens  que  le  pied-plat  dont  vous  me 
parles  , qui  vous  a si  indignement  accoutre  dans 
sou  libelle  néoloÿiquc,  c’est  lui-même;  mais  je  ne 
TOUS  disque  ce  que  vous  saves.  Vous  cherches ’a 
ménager  un  monstre  que  vous  détestes  elque  vous 
craignes.  J'ai  moins  de  prudence  ; je  le  hais , je  ; 
le  méprise , je  ne  le  crains  pas,  cl  je  ne  perdrai 
aucune  occasion  de  le  punir.  Je  .sais  haïr , parce 
que  je  sais  aimer.  Sa  lâche  ingratitude , le  plus 
grand  de  tous  les  vices,  m'a  rendu  irrcconciliahic. 

Je  vous  enverrai  bienldl  la  tragédie  de  Briilus 
entièrement  réformée,  et  défaite  heureusement 
des  églugues  de  Tullie. 

Je  vous  enverrai  Œdipe  tout  corrigé , et  vous 
aures encore  bien  autre  chose.  Que  Dieu  me  donne 
vie,  et  TOUS  seres  content  de  moi.  Je  br&le  de 
TOUS  faire  voir  les  corrections  sans  fin  delà  Ufii- 
riade.  Si  le  roïaume  des  cieus  est  pour  les  gens 
qui  s'amendent , j'y  aurai  part  ; s'il  est  pour  ceux 
qui  aiment  tendrement  leurs  amis,  je  serai  un 
saint.  Platon  mettait  dans  le  ciel  les  amis  'a  la 
première  place;  j'y  serais  encore  en cctlc qualité. 

Adieu  , mon  cher  ami;  je  tous  embrasse  ten- 
drement. L’élu  VOLTAIRK. 

A M.  PRALLT. 

UBSÀIU. 

A Cirer,  e*  SSceabn. 

fai  reçu  votre  lettre , mon  cher  Prault  ; si  vous 
ëliei  toujonrs  aussi  exact , je  vous  aimerais  beau- 
coup. Vous  aves  donné  cent  Tingt  livres 'a  M.  de 
La  Mare , et  vous  avex  plus  fait  que  je  n'avais  osé 
TOUS  demander.  Je  me  charge  du  paiement,  s’il 
ne  vous  paie  pas. 

Je  vais  TOUS  rembourser  les  cinquante  livres 
que  TOUS  avex  données  à M.  Linant,  et  quelque 
argent  que  je  vous  dois.  Prenez , h bon  compte, 
ces  quatre  cents  livres  que  je  vous  envoie  en  uu 
billet  sur  mon  ami  l’abbé  .Moussinot.  Vous  m’en- 
verrez votre  mémoire  dans  le  courant  de  janvier. 

Sildt  la  présente  reçue,  faites  un  ballot  d’un 
Bayle  entier,  bien  complet,  et  envoyez -le  à 
M.  l’abbé  de  Breleuil , grand-vicaire  à Sens,  avec 
une  feuille  de  papier , où  vous  mettrez , • A 
t M.  l'abbé  de  Breteuil,  de  la  part  de  son  très 
• humble  et  très  obéissant  serviteur  Voltaire;  • 
le  tout  bien  beau  et  bien  emballé  ; c’est  un  petit 
présent  d'étrennes. 

Voici  les  vétres-ci  incluses.  Tâchez  d'imprimer, 
avec  penuissiun , celle  nouvelle  Epitre  morale , 
en  attendant  que  je  vous  envoie  le  recueil  com- 
plet et  corrigé.  La  Henriade  est  bieuldl  prête. 
Vous  prendrez  votre  pat  ii  ; je  ne  veux  que  vous 
faire  plaisir. 


303 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

D^cemlirt. 

On  TOUS  apportera,  mon  cher  abbé , un  jour- 
nal de  la  part  d’un  fripon  de  jésuite  apostat,  qui 
eslk  présent  libraire  en  Hollande , et  qui  se  nomme 
du  Saiizel.  Vous  donnerez  cent  francs  pour  ce 
coqnin-lk,  attendu  qu’il  faut  payer  les  services 
même  des  méchants. 

Prault  fils  doit  prendre  quatre  cents  francs  dans 
votre  trésor.  Il  a donné  de  l'argent  h Linant  et 
’a  La  Mare  ; mais  je  ne  le  sais  que  par  lui , et  ces 
messieurs  gardent , jusqu’ici,  un  silence  qui  n’est 
pas , je  crois , le  tilence  respectueux  , encore 
moins  le  silence  reconnaissant  ; k moins  que  les 
grandes  passions  ne  soient  muettes.  Leurs  besoins 
sont  éloquents , mais  leurs  remerciements  sont 
cachés.  Si  d’Arnaud  est  sage , il  aura  les  petits  se- 
cours dont  je  favorisais  des  ingrats.  Quand  il  em- 
prunte trois  livres  , il  faut  lui  en  donner  douze; 
l’accoutumer  insensiblement  au  travail , et,  s’il 
SC  peut , k bien  écrire.  Recommandez-tui  cc  point; 
c’est  le  premier  échelon , je  ne  dis  pas  de  la  for- 
tune, mais  d'un  état  où  l'on  puisse  ne  pasmourir 
de  faim. 

J’ai  toujours  l’affaire  de  Jorc  très  k cœur  ; s'il 
ne  se  désiste,  il  sera  poursuivi  impitoyablement. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

CiKT. 

Mon  aimable  ange  gardien , si  j'avais  eu  quelque 
chose  de  bon  k dire , j'aurais  écrit  k M.M.  d’Ussc  ; 
mais  écrire  pour  dire  : J’ai  reçu  votre  lettre , et 
j'ai  l'honneur  d’être , et  des  compliments , et  du 
verbiage  ; ce  n’est  pas  la  peine. 

Je  ne  saurais  écrire  en  prose  quand  je  ne  suis 
pas  animé  par  quelque  dispute , quelque  fait  k 
éclaircir , quelque  critique , etc.  ; j’aime  mieux 
cent  fois  écrire  en  vers  ; cela  est  beaucoup  plus 
aisé,  comme  vous  le  sciitez  bien. 

Voici  donc  des  vers  que  je  leur  griffonne.; 
qu’ils  les  lisent , mais  qu’ils  les  brûlent. 

Venons  k \'Épilre  sur  la  preuve  de  l'existence 
de  Dieu  par  le  plaisir.  Ne  pourrait-on  pas  y faire 
une  sauce,  pour  faire  avaler  le  tout  aux  dévots? 

Il  est  très  vrai  que  le  plaisir  a quelque  chose  de 
divin , philosophiquement  parlant  ; mais , théo- 
logiquement parlant , il  sera  divin  d’y  renoncer. 
Avec  cc  correctif , on  pourrait  faire  passer  l'épllre; 
car  tout  passe.  J’ai  corrigé  encore  beaucoup  les 
autres.  Un  petit  mol , s’il  vous  plaît , sur  la  der- 
nière , sur  l’aventure  de  la  Chine.  J aime  vos  cri- 
tiques; elles  sont  fines,  elles  sont  justes,  elles 
m’encouragent  ; poursuivez. 
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Nation  légère  et  dure  I I.'abbd  Modssinot  a cent 
ëcDstout  prSla.  MeToilà^  sec pourquebjue temps, 
mais  mnn  cceiir  n'y  est  jamais. 

Je  n'ai  nul  empressement  pour  le  palais  Lam- 
bert , car  il  est  à Paris.  Si  mailame  du  Ch&tclet 
vent  l'acbeler,  il  lui  coûtera  moins  que  vous  ne 
dites,  le  vivrai  avec  elle  Ib  comme  'a  Cirey  ; et , 
dans  an  Louvre  ou  dans  une  cabane , tout  est 
égal.  Je  ne  crois  pas  que  celte  acquisition  dérange 
tropsa  Fortune,  etje  crois  que  je  pourrai  toujours 
la  voir  jouir  d'un  état  très  honorable,  avec  une 
sage  économie  qu'il  Faut  recommander  a sa  géné- 
rosité. 

Ditesau  très  aimable  M.  Helvétius  que  je  l'aime 
infliiiment , et  que  je  dis  toujours , en  parlant  de 
lui  : 

• Blacle  aiumOf  gentrote  puer;  sic  itur  ad  asira.  - 

Æneii/.t  lib.  ix,  v.  641. 

Apparemment  que  le  petit  La  Mare  espère  beau- 
coup de  vous  et  peu  de  moi , car , depuis  que  je 
lui  ai  donné  ceiit  livres  d'une  part , et  cent  vingt 
de  l’autre , je  n’enlends  pas  (varier  de  lui.  Il  ne 
m'en  a pas  seulement  accusé  la  réception.  Comme 
j'en  ai  usé  de  même  avec  Linant , et  que  vous 
m’avez  mandé,  il  y a quelque  temps,  qu'il  avait 
tenu  des  discours  Fort  insolents  de  Cirey  , je  vous 
prie  de  me  mander  quels  so  .t  ces  discours.  Rien 
n'est  si  triste  qu'un  soupçon  vague.  Il  Faut  savoir 
sur  quoi  compter.  Deiui-cnnGdeiice  est  torture. 
Il  Faut  tout  ou  rien , en  cela  comme  en  amitié. 

Je  vous  souhaite  la  bonne  anuée,  et  vous  em- 
brasse teudrement. 

A H.  DE  UAUPERTIIIS. 

A Cirez,  te  90  décembre- 

Sir  /ituic , madame  lamaïquise  du  Châtelet, 
et  moi  indigne , nous  sommes  si  attachés  à ce  qui 
a du  rapport  à votre  mesure  de  la  terre  et  à votre 
voyage  au  pôle,  nous  sommes  d'ailleurs  si  éloignés 
des  mœurs  de  Paris , que  nous  regardons  votre 
Lapone*  trompée  comme  notre  compati  iole.  ^ous 
proposerions  bien  qu'on  mil , eu  Faveur  de  cette 
tendre  Hyprrboréenne , une  taxe  sur  tous  cens  qui 
ne  croient  pas  la  terre  aplatie;  mais  nous  n'osons 
exiger  de  coulribulions  de  nos  ennemis.  Deman- 
dons seulement  des  secours  'a  nos  Frères.  Pesons 
une  petite  quête.  Ne  trouverons-nous  point  quel- 
ques cœurs  généreux  que  votre  exemple  eteelui  de 
madame Clairautaurout  touchés'/ Madame  du  Cbâ- 

• Cens  Lapone  avait  mie  imr  avec  elle , et  leur  nom  éuit 
Plaiêcont.  Vollaircip  dana  une  lettre  de  mart  1751,  à d'Ar- 
fteoi,  parle  de  la  quête  Lite  par  MiiuperluU  cb  faveur  de 
ree  deux  habliaiitea  de  la  zone  glaciale» 


teict,  qui  n’est  pas  riclie , donne  cinquante  livres  ; 
moi,  qui  suis  bien  moins  lion  philosupbe qu’elle, 
et  (lassi  riche  , mais  qui  n'ai  point  de  grande  mai- 
son à gouverner , je  prends  la  liberté  de  donner 
cent  Francs.  Voil'a  donc  cinquanicécusqu’on  vous 
apporte  ; que  quelqu’un  do  vous  tienne  la  liourse, 
et  je  parie  que  vous  Faites  mille  écus  en  pou  de 
jours.  Celle  petite  collecle  est  digne  d'être  à la 
suite  de  vos  observations  ; et  la  morale  des  Fran- 
çais leur  Fera  autant  d'honneur,  dans  le  Nord  , 
que  leur  physique. 

Le  Nord  est  Fécond  eu  inFortunes  amoureuses , ' 
depuis  l’aventure  de  Calisto.  Si  Jupiter  avait  eu 
mille  écus,  je  sois  [lersuadé  que  Calisto  n'eût 
point  été  changée  en  ourse. 

Pour  encourager  les  âmes  dévotes  à réparer  les 
torts  de  l'amour , je  serais  d'avis  qu'on  quêtât 
à peu  près  de  cette  Façon  ; 

I.a  vnvagensi'  Académie 
Rpcomnumde  à rhumimiU’ , 

Orninip  à la  leridre charité, 

Un  gros  leiidroii  Je  L<i|Kmie. 

L’amour,  qui  fait  tout  «on  nalheur. 

De  scs  feux  enihrasa  son  cœur 
Parmi  les  glaces  de  Bothnie. 

Certain  Français  la  séduisit; 

Otte  erreur  est  trop  ordinaire, 

Kt  c’est  la  seule  que  l'on  fil 
En  allaut  au  cercle  ^Milaire. 

Françaiji , montrez-vous  aujourd’hui 
Auisi  généreux  qu'inlideles; 

S'il  est  doux  de  Iromjier  les  belles, 

Il  est  doux  d’éln*  leur  appui. 

Que  les  Lapons,  «ur  leur  rivage, 

Puissent  dire  dans  tous  les  temps: 

Tous  les  Français  soûl  bienlesaDls; 

Nous  n’en  avons  vu  qu'un  volage. 

Vous  me  direz  que  cela  est  trop  long  ; il  n'y  a 
qu’à  l’exprimer  eu  algèbre. 

Adieu  ; jo  o'ai  point  d'expression  ponr  vous  dire 
cominen  mon  cœur  et  mon  esprit  sont  les  très 
humbles  sei  vileurs  et  admirateurs  du  vûtrc. 

.Madame  du  Châtelet , seule  digne  de  vous 
écrire,  ne  vous  écrit  point,  je  crois,  cet  ordinaire. 

.Voltaire. 

-iV.  B.  Je  vons  supplie  d’écrire  toujours  fran- 
çais par  un  n,  car  l'académie  française  l'écrit 
par  un  o. 

A M.  DE  FORMONT. 

A Clny,  ce  90  décembre. 

J'ai  lu,  monsieur,  la  belle  épitreqne  vous  avez 
bien  voulu  m'envoyer,  avec  autant  de  plaisir  que 
si  elle  ne  m'huiuillail  pas.  Alun  amitié  |>our  vous 
l’emporte  sur  mon  amour-propre.  Vous  Faites 

SU 
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Voici  les  paroles  : < Il  s'Iionorait  de  ramiliù  cl  , 

• des  iostruclious  de  M.  l'abbé  d'OIivct.  Il  fait  ! 

• imprimer  furlivemeiu  uu  livre  cunlre  lui  ; il  ose 
< l’adresser  à l'academie  française,  et  l'académie 
a flétrit  à jamais  dans  ses  registres  le  livre , la 
a dédicace,  et  l'auteur.  • 

Je  vous  prie  de  vous  souvenir  de  ce  qne  je  vous 
ai  mandé  au  sujet  de  l'écrit  que  je  vous  commu' 
niquai,  il  y a quelques  années,  et  duquel  ou  a tiré 
les  matériaux  du  Préiervatif. 

Pour  vous  faire  voir  que  l’abbé  Desfontaineÿoe 
me  prend  pas  tout  mon  temps,  je  vous  envoie  un 
des  nouveaux  morceaux  qui  entreront  dans  la  belle 
édition  qu'on  prépare  ii  Paris  de  la  Henriade.  J'y 
joins  le  ooiumencement  de  l'Histoire  du  Siècle  de 
Louis  XIV.  Ne  souffrez  pas  qu'on  en  prenne  copie. 
Envoyez-moi,  en  échange,  votre  préface  sur  Cicé- 
ron, car  j'aime  b gagner  à mes  marchés.  Commu- 
niquez tout  cela,  je  vous  en  prie,  à vos  amis,  et 
surtout  à M.  l’abbé  Dubos,  et  tâchez  de  tirer  de 
lui  quelques  bonnes  instructions  sur  mon  histoire, 
à laquelle  je  consacrerai  les  dernières  années  de 
ma  vie. 

Je  vous  prie  de  me  faire  avoir  te  Coup  d'état 
de  Silbon  ; vous  avez  cela  dans  votre  bibliothèque 
de  l'académie  ; M.  Tbieriot  me  l'enverra.  Dites- 
moi  en  quelle  année  le  Testament  prétendu  du 
cardinal  de  Richelieu  commença  à paraître.  J'ai 
de  bonnes  preuves  que  ce  testament  n'est  pas  plus 
de  lui  que  le  Testament  de  Colbert,  de  Louvois, 
du  duc  de  Lorraine  Charles,  et  tant  d'autres  tes- 
taments, ne  sont  de  ceux  b qui  on  en  fait  honneur. 
Celui  qu'on  attribue  b Richelieu  est,  comme  tous 
les  autres,  plein  de  contradictions.  Adieu  ; je  vous 
embrasse. 

AU  R.  P.  TODRNEMINE. 

(Déesmbra.) 

lion  très  cher  et  très  révérend  père,  est-il  vrai 
que  ma  Mérope  vous  ait  plu  ? Y avez-vous  reconnu 
quelques  uns  de  ces  sentiments  généreux  que  vous 
m’avex  inspirés  dans  mon  enfance?  Si  ptacet 
tuum  est;  ce  que  je  dis  toujours  en  parlant  de 
vous  et  du  P.  Porée.  Je  vous  souhaite  la  bonne 
année  et  une  vie  aussi  longue  que  vous  la  méri- 
tez. Aimes-raoi  toujours  un  peu,  malgré  mon  goût 
pour  Locke  et  pour  Newton.  Ce  goAt  n'est  point 
un  enthousiasme  qui  s'opiniâtre  contre  des  vé- 
rités. 

• ütiüUiB  addictos  junie  in  verba  magùtri.  > 

J'avoue  qne  Locke  m’avait  bien  séduit  par  celte 
idée  que  Dieu  peut  joindre  quand  il  voudra  le  don 
le  plus  sobUme  de  penser  b la  matière  en  appa- 


rence la  plus  informe.  Il  me  semblait  qn'on  ne 
pouvait  trop  étendre  la  toute-puissance  du  Créa- 
teur. Qui  soniraes-iioiis,  disais-je.  pour  la  borner? 
Ce  qui  me  confirmait  dans  ce  sentiment,  c'est  qu'il 
semblait  s'accorder  b merveille  avec  l'immortalité 
de  nos  âmes.  Car,  la  matière  ne  périssant  pas,  qui 
pourrait  em|>échcr  la  toute-puissance  divine  de 
conserver  le  don  éternel  de  la  pensée  b une  por- 
tion de  matière  qu'il  ferait  subsister  éternellement? 
Je  n'apercevais  pas  rincoropatibilité , et  c'est  en 
cela  probablement  que  je  me  trompais.  Les  lectures 
assidues  que  j'ai  faites  de  Platon , de  Descaries , 
do  Malebranche,  de  Leibnitz,  de  WolIT  et  du  mo- 
deste Locke,  n'ont  servi  toutes  qu'b  me  faire  voir 
combien  la  nature  de  mon  âme  m'était  incom- 
préhensible, combien  nous  devons  admirer  la  sa- 
gesse de  cet  Être  suprême  qui  nous  a fait  tant  do 
présents  dont  nous  jouissons  sans  les  connaître,  et 
qui  a daigné  y ajouter  encore  la  faculté  d'oser 
parler  de  lui.  Je  me  sois  toujours  tenu  dans  les 
bornes  où  Locke  se  renferme,  n'assurant  rien  sur 
notre  âme , mais  croyant  qne  Dieu  peut  tout.  Si 
pourtant  ce  sentiment  a des  suites  dangereuses , 
je  l'aliandonne  b jamais  de  tout  mon  cœur. 

Vous  savez  si  le  poème  de  la  Henriade , dont 
j’espère  vous  présenter  bientôt  une  édition  très 
corrigée,  respire  autre  chose  que  l'amour  des  lois 
et  l’obéissance  au  souverain.  Ce  poème  enfin  est 
la  conversion  d’un  roi  protestant  b la  religion  ca- 
tholique. Si  dans  quelques  autres  ouvrages  qui 
sont  échappés  à ma  jeuncs>e  (ce  temps  de  fautes  ) qui 
n'étaient  pas  faits  pour  être  publics,  que  l'ona  tron- 
qués, que  l'on  a falsifiés,  que  je  n’ai  jamais  approu- 
vés, il  se  trouve  des  propositions  dont  on  puisse  se 
plaindre,  ma  réponse  sera  bien  courte  ; c’est  que  je 
suis  prêt  d’effacer  sans  miséricorde  tout  cequi  peut 
scandaliser , quelque  innocent  qu’il  soit  dans  le 
fond.  Il  ne  m'en  coûte  point  de  me  corriger.  Je  ré- 
forme encore  ma  Wenrindc;  je  retouche  toutes  mes 
tragédies;  je  refonds  Y Histoire  de  Charles  XII. 
Pourquoi  en  prenant  tant  de  peine  pour  corriger 
des  mots,  n'en  prendrais-je  pas  pour  corriger  des 
choses  essentielles , quand  il  suffit  d’un  trait  de 
plume? 

Ce  que  je  n’aurai  jamais  b corriger,  ce  sont  les 
sentiments  de  mon  coeur  pour  vous  et  pour  ceux 
qui  m'ont  élevé  ; les  mêmes  amis  qne  j'avais  dans 
votre  collège,  je  les  ai  conservés  tous,  âla  respec- 
tueuse tendresse  pour  mes  maîtres  est  la  même. 
Adieu,  mon  révérend  père,  je  suis  pour  toute  ma 
vie , etc. 

A M.  THIERIOT. 

LatJanTlar. 

n y a vingt  ans,  mon  cher  ami,  que  je  suis  dc- 
2n. 
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venu  homme  public  par  rocs  ouvrages , et  que , 
par  une  conséquence  nécessaire,  je  dois  repousser 
les  calomnies  publiques. 

Il  T a vingt  ans  que  je  suis  votre  ami , et  que 
tous  les  liens  qui  peuvent  resserrer  l'amitié  noos 
unissent  l'un  h l'aulrc.  Votre  réputalion  m'inté- 
resse, comme  je  suis  persuadé  que  la  mienne  vous 
tooebe  ; et  nies  lettres  à son  altesse  royale  font  foi 
si  j'ai  bien  rempli  ce  devoir  sacré  de  l'amitié  de 
donner  de  la  considération  à ses  amis. 

Aujourd'hui,  un  homme  détesté  universelle- 
ment par  scs  méchancetés,  un  homme 'a  qui  ou  a 
justement  reproehé  son  ingratitude  envers  moi , 
ose  me  traiter  de  menteur  impudent , quand  on 
lui  dit  que,  pour  prix  de  mes  services,  il  a fait  un 
libelle  contre  moi.  Il  cite  votre  témoignage , il 
imprime  que  vous  désavoues  votre  ami , et  que 
vous  êtes  honteux  de  l'élre  encore. 

Je  ne  sais  que  de  vous  seul  qu’en  effet  l’abbé 
Desfontaincs,  dans  le  temps  de  Bicéire,  fit  contre 
moi  un  libelle;  je  ne  sais  que  de  vous  seul  que  ce 
libelle  était  une  ironie  sanglante,  intitulée  Apo- 
logie du  tieur  de  Voltaire.  Non  seuleroent  vous 
lions  en  avei  parlé  dans  votre  voyage  à Cirey,  en 
présence  de  madame  la  marquise  du  Châtelet , qui 
l'atteste  ; mais,  en  rassemblant  vos  lettres,  voici 
ce  que  je  trouve  dans  celle  du  i6  août  1726  : 

• Ce  scélérat  d'abbé  Desfonlaines  veut  toujours 

• me  brouiller  avec  vous  ; il  dit  que  vous  ne  lui 
« avez  jamais  parlé  de  moi  qu’eu  termes  ontra- 

• gehnts,  etc. 

• Il  n'a  que  quatre  cents  livres  de  rente  de  chez 

• lui  ; et  il  gagne  par  an  plus  de  mille  écus  par 

• ses  iiiBdélités  et  par  ses  bassesses.  Il  avait  fait 

• contre  vous  un  ouvrage  satirique,  dans  le  tempe 
« de  Bicéire , que  je  lui  fis  jeter  dans  le  feu , et 
< c’est  lui  qui  a fait  faire  une  édition  du  poème 

• de  ta  Ligue,  dans  lequel  il  a inséré  des  vers 
s satiriques  de  sa  façon,  etc.  • 

J'ai  plusieurs  lettres  de  vous,  où  vous  me  parlez 
de  lui  d'une  manière  aussi  forte. 

Comment  donc  se  peut-il  faire  qu'il  ait  l’impu- 
dence de  dire  que  vous  désavouez  ce  que  vous 
m'avez  dit,  ce  que  vous  m'avez  écrit  tant  de  fuis? 
Qu'il  démente  une  perfidie  qu'il  m'a  avouée  lui- 
inéme,  dont  il  m'a  demandé  pardon,  et  dans  la- 
quelle il  est  retombé  ensuite  , cela  est  dans  son 
caractère,  mais  qu'il  atteste  contre  moi  le  témoi- 
gnage authentique  de  mon  ami,  qo'il  me  fasse 
passer  pour  on  calomniateur,  qu’il  me  déshonore 
par  votre  bouche,  le  pouvez-vous  souffrir? 

Ceci  est  un  procès  où  il  s’agit  de  l'honneur  ; 
vous  y intervenez  comme  témoin,  comme  partie, 
comme  moitié  de  moi-méme.  I.e  public  est  juge, 
et  il  faut  produire  les  pièces.  Vous  ne  direz  pas , 
sans  doute  : • Je  n'ai  que  faire  de  cette  querelle, 


• je  suis  un  particulier  qui  veut  vivre  paisiblement 

• et  dans  des  plaisirs  tranquilles;  je  ne  mecom- 

• mettrai  pas  pour  un  ami.  ■ Ceux  qui  vous  don- 
neraient de  tels  conseils  voudraienl  vous  faire  com- 
mettre une  action  dont  votre  âme  est  incapable. 
Non,  il  ne  sera  pas  dit  que  vous  me  trahirez,  que 
vous  désavouerez  votre  parole,  votre  seing,  et  la 
notoriété  publique;  que  vous  abandonnerez  l’hon- 
neur d'un  ami  de  vingt  ans,  lié  si  étroitement  avec 
le  vdtre  ; et  pour  qui?  pour  ou  scélérat  qui  est 
chargé  de  l’horreur  publique,  pour  votre  ennemi 
même,  pour  celui  qui  vous  a outragé  cent  fois,  et 
dont  les  injures  les  plus  avilissantes  subsistent  im- 
primées contre  vous  dans  son  Dictionnaire  néo- 
logigiie.  Quelles  seraient  la  surprise  et  l'indigna- 
tion du  prince  royal  qui  m'honore  d’une  bonté  si 
excessive,  et  qui  m'a  lui-méme  daigné  témoigner 
par  écrit  l’horreur  que  l’abbé  Desfontaines  lui 
inspire?  i|uels  seraient  les  sentiments  de  madame 
la  marquise  du  Châtelet,  de  tous  mes  amis , j'ose 
dire  de  tout  le  monde?  Consultez  M.  d'Argental. 
Demandez  enfin  à votre  siècle,  el  voyez , peut-être 
(si  on  lé  peut) , dans  la  postérité,  voyez,  dis-je, 
s'il  serait  glorieux  pour  vous  d'avi  ir  abandonné 
votre  ami  intime  et  la  vérité  pour  Desfontaines , 
et  d’avoir  plus  craint  de  nouvelles  injures  de  ce 
misérable , que  la  honte  d’étre  publi‘|uement  in- 
Qlèle  à l’amitié,  à la  vérité,  aux  liens  de  la  société 
les  plus  sacrés.  Non,  sans  doute,  vous  u'aurez  ja- 
mais ce  reproche  à vous  faire.  Vous  montrerez  la 
fermeté  et  la  noblesse  d'âme  que  je  dois  attendre 
de  vous  ; l'honneur  même  de  prendre  publique- 
ment le  parti  de  l'amitié  n'enirera  pas  dans  vos 
motifs.  L’amitié  seule  vous  feraagir,  j'en  suis  sûr, 
el  mon  cœur  me  le  dit  ; il  me  répond  du  vélre. 
L’amitié  seule,  sans  d’autre  considération  , l’em- 
portira.il  faut  que  l'amitié  el  la  vérité  triomphent 
de  la  haine  et  de  la  perfidie.  C'est  dans  ces  senti- 
menla  et  dans  ces  justes  espérances  que  je  voua 
embrasse  avec  plus  de  tendresse  que  jamais. 

A M.  L’ABBÉ  .MODSSINOT. 

A Cirey,  le  SJiovier. 

Une  compote  de  marrons  glacés,  de  cachou,  de 
pasiilles,  et  de  louis  d'or,  est  arrivée  avec  tant  de 
mélange  de  bruit  el  de  sassemeois  continuels,  que 
la  boite  a crevé.  Tout  ce  qui  n’est  pas  or  est  eo 
cannelle,  el  cinq  louis  se  sont  échappés  dans  les 
batailles;  ils  ont  fui  si  loin  qu'on  no  sait  où  ils 
sont.  Bon  voyage  â ces  messieurs  I Quand  vous 
m’enverrez  les  cinquante  suivants,  mou  cher  ami, 
mellex-les  à part  bien  cachetés , â l’abri  des  cul- 
butes. 

Je  vous  recommande  toujours  les  Léseau , les 
d’Auncuil,  Villars,  d'Kstaing,  Clémeut,  Arouet, 
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et  aolres  ; il  est  lion  de  les  accoutnmer  à un  paie- 
nent  exact,  et  de  ne  pas  leur  laisser  conlrader  de 
maiiTaises  habitudes.  — Je  vous  demande  pardon, 
mon  cher  ami  ; mais  ma  délégation  est  un  droit, 
et  ce  serait  l'inOmier  que  de  la  soumettre  au  prince 
de  Guise.  Point  de  politesses  dangereuses , même 
envers  les  altesses. 

Au  chevalier  de  Monhi , encore  cent  francs  et 
mille  excuses;  encore  denx  cents  et  deux  mille 
excusesh  Prault  fils.  Un  louis  d'or  h d’Arnaud  sur- 
le-champ. 

J'ai  pardonné  !i  Demnniin,  je  pardonne  encore 
à Jore  ; le  premier  est  repentant,  le  second  a donné 
son  désistement  k M.  Hérault;  il  a avoué  ce  que 
j'avais  deviné.  Il  est  pauvre,  je  ferai  quelque  chose 
pour  lui.  Je  suis  un  peu  malade , mais  je  vous 
aime  comme  si  je  me  portais  bien. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGENS. 

LeijAnvier. 

Je  reçois  votre  paquet,  mon  cher  ami , et  je  vons 
félicite  de  deux  choses  qui  me  paraissent  impor- 
tantes au  bonheur  de  votre  vie  ; de  votre  raccom- 
modement avec  votre  famille,  et  de  votre  ardeur 
pour  l'élude.  Mais  songes  à votre  sanié,  modérex- 
Tous,  et  n'étudiez  dorénavant  que  pour  votre  plai- 
sir. Tout  ce  qui  sort  de  votre  plume  me  fait  grand 
plaisir  ; mais  je  fais  plus  de  ras  encore  d'une  bonne 
santé  que  d'une  grande  réputation. 

Je  ne  désespère  pas  que  vous  ne  reveniex  un 
jour  en  France.  Vous  verres  qu'k  la  fin  on  aime 
h revoir  sa  patrie,  ses  proches,  ses  amis.  Votre  sé- 
jour dans  les  pays  étrangers  aura  servi  à vous 
orner  l'esprit.  Vousauriex  peut-être  été,  en  France, 
un  olBcier  débauché  ; vous  serez  un  savant,  et  il 
ne  tieniira  qu’à  vous  d'élre  un  savant  respecté. 
Le  temps  fait  oublier  les  fautes  de  jeunesse,  et  le 
mérite  demeure. 

Écrivez-moi,  je  vons  en  prie,  ce  que  vous  savez 
des  Ledet.  Son  excellence  M.  Van-Uoey,  ambas- 
sadeur des  États , leur  a écrit  vivement.  Si  vous 
avez  quelques  lumières  k me  douuer,  je  n'en  abu- 
serai pas. 

L'abbé  Desfontaines,  votre  ennemi,  le  mien,  et 
celui  lie  tout  le  monde,  vient  de  faire  contre  moi 
un  libelle  diffamatoire  si  horrible , qu'il  a excité 
l'indignation  publique  contre  l'auteur,  et  la  bien- 
veillance pour  l'offensé,  peine  ordinaire  de  la  ca- 
lomnie. 

Rousseau  estk  Paris,  sous  le  nom  de  Richer, 
caché  chez  le  comte  do  Luc.  Le  dévot  Rousseau 
a débuté  à Paris  par  des  épigrammes  qui  sentent 
le  vieillard  apoplectique , mais  non  le  dévot.  Il  a 
fait  une  Ode  à la  Po^tirUé,  mais  la  postérité  n'on 
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saura  rien;  le  siècle  présent  l'a  déjk  oubliée.  Il 
n'en  sera  pas  de  même  de  vos  Lettres. 

Je  vous  embrasse  ; je  suis  k vous  pour  jamais. 

A H.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Cirey,  le  7 Janvier. 

Mon  cher  ange  gardien,  faites  tout  ce  qu'il  vous 
plaira  pour  CEnvieux  ; mais  tâchez  que  Prault 
présente  k l'examen  avec  adresse  VfjpHre  sur 
l'Homme.  Pourquoi  ne  sera-t-il  pas  permis  k un 
Français  de  dire  d'une  manière  gaie,  cl  sous  l’en- 
veloppe d'une  fable,  ce  qu'nn  Anglais  »adit  triste- 
ment et  sèchement  dans  des  vers  mélaphysi<]ues 
traduits  lâchement? 

Je  ne  suis  point  fâché  que  feu  Rousseau  soit  k 
Paris,  mais  il  est  un  peu  étrange  qu’il  ose  y être 
après  ce  qu'il  a fait  contre  le  parlement.  Il  n'y  a 
qu'heur  et  malheur  eu  ce  monde. 

Enfin  vous  l'avez  emporté  ; je  fais  une  tragédie  *, 
et  il  n'y  a que  vous  qui  le  sachiez.  C'est  un  père 
trahi  par  une  fille  dont  il  est  l'idole,  et  qui  en  est 
idolâtrée.  C'est  une  fille  malheureuse,  sacrifiant 
tout  k un  amour  effréné , sauvant  la  vie  k son 
amant,  quittant  biut  pour  lui,  et  abandonnée  par 
lui  ; c'est  un  combat  perpétuel  de  passions;  c’est 
un  père  massacré  par  l’amant,  qui  abandonne  cette 
fille  inforluée  ; ce  sont  des  crimes  presque  invo- 
lontaires, et  des  passions  insurmontables.  Figurez- 
vous  un  peu  de  Chimèue,  de  Roxane,  et  d’Ariane  ; 
ces  trois  situations  s'y  trouvent  ; la  même  personne 
les  éprouve.  Il  y a de  l'action  théâtrale,  et  nul 
embarras.  Je  ne  réponds  pas  do  reste , mais  j'ai 
une  envie  démesurée  de  vous  faire  pleurer.  Je  fais 
les  vers.  Adieu  pour  trois  mois,  Euclide  ; adieu , 
physique.  Revenez,  sentiments  tendres,  vers  har- 
monieux ; revenez  faire  ma  cour  k monsieur  cl 
madame  d'Argeutal,  k qui  je  suis  dévoué  pour 
toute  ma  vie  avec  la  tendresse  la  plus  respec- 
tueuse. 

Madame  du  Châtelet  reçoit  dans  le  moment  une 
nouvelle  lettre  de  vous.  Je  sois  touché  aux  larmes 
de  vos  bontés.  Vous  êtes  le  plus  respcclable , le 
plus  charmant  ami  que  j'aie  jamais  connu. 

Siiil , plus  d'Ent’icu.r.  Pour  la  tragédie,  je  veux 
la  travailler  si  bien  que  vous  ne  l'aurez  de  long- 
temps ; mais  je  vous  en  Iracei  ai , si  vous  l'ordon- 
nez, un  petit  plan.  On  dit  qu'ou  va  donner  .Vctfui 
je  souhaite  qu'il  ait  du  succès,  et  que  ma  pièce  en 
ait  aussi. 

Il  est  certain  que  c'est  une  chose  bien  cruelle 
qu'après  vingt-cinq  ans  d'amitié,  Tbieriul  désavoue 
ce  qu'il  m'a  dit  cent  fois  en  présence  de  témoins, 
et , en  dernier  lieu , en  présence  de  madame  du 
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Ckâlrinl.  Je  vous  jure  que  je  n'ai  jamais  su  que 
de  lui  que  l’alilié  DesfouUiiiies,  pour  pris  de  mes 
services,  avait  fait  un  libelle  ironique  et  sanglant, 
intitulé ^po/oqie de  Fo/tuire.Tout cequeje crains, 
c’cst  que  Tbieriot  n'ait  envoyé  le  nouveau  libelle 
au  prince  royal  pour  se  donner  de  la  considéra- 
tion. Si  cela  est  vrai  (comme  on  me  le  mande) , il 
hasarde  plus  qu'il  ne  pense.  Madame  du  Châtelet 
peut  vous  dire  que  ramitié  dont  ce  prince  honore 
Cirey  est  quelque  chose  de  si  vif  et  de  si  singulier, 
que  Thieriot  serait  'a  jamais  perdu  dans  son  esprit. 
Au  reste,  je  crois  encore  que  l'amitié  et  l'huma- 
iiité  l'ont  empéché  de  faire  à sou  altesse  royale  un 
jirésent  si  infâme. 

En  souhaitant  la  bonne  année  â M.  de  Maure- 
pas,  je  lui  demande,  en  passant,  justice  contre 
l'abbé  Uesfuutaiiies,  qui,  apres  avoir  avoué  pen- 
dant trois  ans  la  traduction  de  mou  Ettai  an- 
glais, que  j'ai  eu  la  bonté  de  lui  corriger,  use  la 
mettre  aujourd'hui  sur  le  compte  de  feu  M.  de 
PIclo. 

Il  serait  nécessaire  de  faire  une  espèce  de  ré- 
ponse au  libelle  diffamatoire  ; il  le  faut  pour  les 
pays  étrangers , et  même  pour  lieauooup  de  Fran- 
çais. Je  vous  réponds  que  la  réponse  sera  sage, 
attendrissante , appuyée  sur  des  faits , sans  autre 
injure  que  celle  qui  résulte  de  la  conviction  de  la 
calumuie  ; je  vous  la  soumettrai.  Je  suis  trop 
heureux  qu'enbn  tout  ayant  été  vomi,  il  puisse 
s'ensuivre  une  guérison  parfaite. 

A M.  THIERIOT. 

7 Janvier. 

rniirqiioi  avez-votis  écrit  une  lettre  sèche  et 
peu  convenable  à madame  du  Châtelet,  dans 
les  circonstances  présentes?  Au  nom  de  notre 
amitié,  écrivez-lui  quelque  chose  de  plus  fait  pour 
son  cceur.  Vous  connaissez  la  fermeté  et  la  han- 
teurde  son  caractère  ; elle  regarde  l'amitié  comme 
un  nœud  si  sacré,  que  la  moindre  ombre  de  po- 
litique en  amitié  lui  parait  un  crime. 

Coinineni  lui  dites  vous  que  vous  baissez  les 
libelles , autant  que  vous  aimez  la  critique , après 
lui  avoir  envoyé  la  lettre  manuscrite  contre  Mon- 
crif,  les  vers  contre  Bernard,  contre  iiiadenioi- 
sellc  Sallé?  Que  voulez-vous  qu'elle  pense? 

Encore  une  fois,  mandez-lui  >|ue  vous  no  ba- 
lancez pas  un  moment  entre  Desfoutaines  et  votre 
ami  ; rendez  gloire  à la  vérité.  Mon  , vous  n'avez 
point  oublié  le  titre  du  liliclle  de  Desfoutaines  ; il 
était  intitulé  Apologie  du  sieur  de  Foftnirc.  Elle 
en  a ici  la  preuve  dans  deux  de  vus  lettres  ; nous 
en  avons  parlé  dans  votre  dernier  voyage,  l’a- 
raitre  reculer,  |iaraitre  se  rétracter  aVec  elle,  c'est 
un  outrage.  Hélas  I c’en  serait  un  de  ne  pas  en- 


I gager  le  combat  pour  sou  ami.  Que  sera-ce  de  fuir 
dans  la  bataille  ! Des  amis  de  deux  jours  hrfilent 
de  prendre  ma  défense , et  vous  m'abandonnerez, 
tendre  ami  de  vingt-cinq  ans  I vous  donnerez  Ji 
M.  de  Richelieu  le  sujet  de  dire  encore  que  je  suis 
décrié  par  vous-mémel  Que  dira  le  prince  royal? 
que  diront  ceux  qui  savent  aimer? 

Peui-élre  qu'à  souper,  ehei  Loû  o«  Catulle , 

Cet  examea  profond  poste  pour  rîdtcnle. 

Mais , mon  ami , n'est-on  fait  que  pour  souper? 
ne  vit-on  que  pour  soi  ? n'est-il  pas  beau  de  justi- 
fier son  goût  et  son  cœur , eu  justifiant  son  ami  ? 

Dites-moi  tout  naturellement  si  vous  avez  en- 
voyé le  liljclle  au  prince  loyal.  Cela  est  d'une 
importance  extrême.  Parlez  'a  M.  d'Argenson  , 
diti’s-lui  les  choses  les  plus  tendres  pour  moi. 
Voyez  M.  d'Argeulal.  Écrivez  au  prince  que  je 
suis  malade,  et  comptez  sur  votre  ami  pour  ja- 
mais. 

A H.  BERGER. 

A Cirer,  leajOBTler. 

Mon  cher  ami,  une  nièce,  que  j'ai  mariée,  a 
passé  sept  mois  sans  m'écrire , et  au  bout  de  ce 
' temps , elle  me  demande  pardon.  Je  lui  réponds 
en  termes  honnêtes , en  l'envoyant  faire...  avec 
ses  pardons;  car  je  ne  suis  jioiiit  tyran,  et  si  je 
suis  aimé,  je  crois  tons  les  devoirs  remplis.  Ve- 
nons à l'application  : il  est  vrai  que  vous  ne  m'a- 
vez point  marié  ; mais  il  y a long-temps  que  je  ne 
vous  ai  écrit.  Envoyez-moi  faire... , et  ainiez-mol. 

Grand  merci  de  vos  anecdotes.  Rassemblez  tont 
ce  que  vous  pourrez,  et  si  vous  voulez  un  jour  con- 
duire rimpression  du  beau  Sièclede  Louis  XIV, 

I ce  sera  pour  vous  fortune  et  gloire. 

I Je  remercie  l’ablié  Desfontainesde  a'étre  ai  bien 
démasqué , et  d'avoir  aussi  démasqué  Rousseau. 
Qnand  je  l'aurais  payé  pour  me  servir , il  n'aurait 
pu  mieux  faire. 

Mais  il  yatin  traitquidrmandeunc  trèsgraiide 
attention , et  qui  me  ferait  un  tort  irréparable,  si 
je  laissais  sur  cela  le  moindre  doute  ; car  le  doute, 
en  ce  cas , est  une  boute  cei  taine.  Il  ose  avancer 
que  mon  ami  Tbieriot  me  désavoue  sur  l’article 
du  libelle  fait  contre  moi  dans  le  temps  de  Bicétre. 
M.  Tbieriot  est , je  ne  dis  pat  trop  mon  ami,  je 
dis  trop  homme  de  bien , pour  désavouer  tes  pa- 
roles et  sa  signature,  pour  démentir  ce  qu'il  m'a 
écrit  vingt  fuis , ce  que  j'ai  enire  les  mains , et  que 
je  suis  forcé  de  produire.  La  crainte  que  loi  peut 
inspirer  l'abbé  Desfuntaines  ne  sera  pas  assez  forte 
pour  qu'il  aliandunne  la  vérité  et  l'amitié,  pour 
qu'il  se  déshonore,  et  pour  qui?  pour  un  scélérat 
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qui  a rail  k M.  Tbieriot  même  les  plus  sangtauts 
Ottirages  daus  ua  Dietioimaire  néologique. 

le  vous  prie  d'aller  voir  les  jésuHes , le  P.  Bro- 
iBoi  surtout.  Il  vous  recevra  bien , et  comme  vous 
le  mérites  ; qu'il  vous  montre  Mirope.  Assurez- 
le  de  mon  eslime , de  mon  amitié , et  de  ma  re- 
coonaissanee  ; dites-lui  que  Je  lui  écrirai  inces- 
nramenl.  Il  aime  Rnuscau,  mais  il  aime  encore 
plus  la  vérité  el  la  paix.  Il  me  parait  un  bomme 
d’nn  grand  mérite.  Mettes  au  net , en  sa  préamee, 
les  procédée  de  Rousseau  et  les  miens;  faites-lui 
sentir  qne , depuis  cinquante  ans , Rousseau  a 
déchiré  maîtres , bienlbiteurs , amis,  tons  les  gens 
de  lettres , el  que  je  suis  le  dernier  a qui  il  fait 
la  guerre.  Je  sais  me  venger , mais  je  sais  pardon- 
ner. J'ai  eu  des  occasions  d'exercer  ma  juste  ven- 
geance ; qu'on  m’en  donnede  montrer  qne  je  peux 
oublier  l'injure.  Assures  surtout  les  j^uites  d'une 
vérité  qu'ils  doivent  savoir , c'est  qu'il  n'est  pas 
dans  ma  manière  d’étre  d'oublier  mes  maîtres  el 
ceux  qui  m'ont  élevé. 

Dites,  jevous  prie  ,b  M.  Orlolani  qu’il passe  par 
Bar-sur-Aube , en  allant  è Turin  ; nousl'enverrons 
chercher.  Il  faut  qu'il  ait  ru  madame  la  marquise 
du  CliAlelet  ; il  faut  qu'il  puisse  dire  qu'il  a vu  !i 
Cirey  l'honneur  de  son  sexe  et  l’admiration  du 
nétre.  Écrivei-moi  tout  ce  que  vous  savez , tout 
ce  que  je  dois  savoir , et  eoroplei  sur  une  discré- 
tion égale  b mon  amitié  et  'a  ma  paresse.  Adieu. 

A U.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

SiUTiw. 

Mon  cbCT  et  respectable  ami , je  demanderais 
pardon  à un  antre  cœur  que  le  vétre  de  mes  im- 
portnnités. 

Madame  du  Cbttelet  reçoit  votre  lettre  du  28  ; 
TOUS  n’aviez  point  reçu  la  pièce  ',  cependant  elle 
était  partie  le  23  b minuit.  Apparemment  que  mes- 
sieurs des  postes  ont  voulu  se  donner  le  plaisir  de 
la  lectnre. 

L'ellbrt  singulier  et  peut-être  roalbenreui  qne 
j'ai  fait  de  la  composer  eu  huit  jours  n’est  dû 
qo’auxconseilsquc  vous  me  donniez  de  confondre 
tant  de  calomnies  par  quelque  ouvrage  intéres- 
sant. Je  suis  très  aise  d’avoir  du  temps  jusqu'à 
Pâques.  Dites-mni  vos  avis , et  je  corrigerai  en 
huit  semaines  les  fautes  (le  huit  jours. 

Il  y a une  ressemt>lance  avec  Biijazel , je  le 
sa'is  bien  ; mais  sans  cela  point  de  pièce.  Je  n’ai 
rien  pris.  J'ai  trouvé  ma  situation  dans  mon  sujet, 
j’ai  été  inspiré , je  no  suis  point  plagiaire. 

■ ZaüiM. 


Je  conçois  bien  que  le  libelle  u'excile  que  le 
mépris  el  l'indignation  des  honnêtes  gens , et , 
surtout , de  ceux  qui  sont  an  fait  de  ces  calom- 
nies; mais  il  y a mille  gens  de  lettres,  il  y a des 
étrangers  sur  qui  ce  libelle  fait  impression.  Il  est 
plein  de  tiiiu , et  ces  faits  seront  crus  s'ils  ne  sont 
pas  réfutés.  Je  suppose  que  je  voulusse  être  d'une 
acatlémie,  fût-ce  de  celle  de  Pétershourg.  il  est  sûr 
que  ce  libelle , laissé  sans  réponse , m’en  fei  merail 
l'entrée.  Il  est  clair  que  le  sieur  Guyot  de  .Mer- 
ville  et  les  autres  partisans  de  Rousseau  font  et 
feront  valoir  ces  impostures.  On  imprime  actncHe- 
ment  en  llollande  le  libelle  de  ce  misérable  ; il 
s'en  est  vendu  deux  mille  exemplaires  en  quinze 
jours.  Encore  ou  coup , il  ae  me  déshonorera  pas 
dans  votre  esprit  ; mais , joint  b vingt  autres  li- 
belles de  celte  espèce , il  me  Qéirira  dans  la  pos- 
térité, et  fera  une  tache  dans  ma  famille. 

J’ai  appris,  par  un  ami  que  j'ai  en  llollande, 
que  Desbmtaines  et  Jure  sont  ceux  qui  suscitent 
mes  libraires  contre  moi.  Il  arrivera  que  mes  li- 
braires mêmes  imprimeront  ce  libelle  b la  tète  do 
mes  œuvres , pour  se  venger  de  ce  que  je  leur  ai 
retiré  nies  bienfaits;  ainsi,  tandis  que  je  resterai 
tranquille,  mes  euuemis  ma  diffameront  dans 
l'Europe.  N'est-ce  donc  pas  pour  moi  le  devoir 
le  plus  sacré  de  repousser  el  de  confondre , quand 
ja  le  peux , des  calomnies  si  Oélrissanles , et  qui 
aéraient  accréditées  par  mon  silence? 

Nonaoulement  j'ai  besoin  d'un  mémoire  sage, 
déiuooslralif,  el  touchant,  auprès  des  trois  quarts 
des  gens  de  lettres , mais  il  me  faut , oiilrc  cela, 
un  nombre  considérable  d'alteslalious  par  écrit 
qui  démentent  toulea  ces  impostures.  Je  les  tien- 
drai prêtes  comme  une  défense  sûre , en  cas  d'at- 
taque, et  même  comme  des  pièces  qui  peuvent 
servir  au  procès. 

Le  procès  criminel , indépendant  de  ce  mémoire 
et  de  CCS  iltcslatioos , qui  peuient  y servir  et  ne 
peuvent  y nuire , m'est  d’une  nécessité  absuluc, 
et  je  veux  el  je  dois  m'y  prendre  par  tous  lessens 
ponr  atterrer  cette  hydre  une  boune  fois  pour 
toutes.  En  un  mot , il  est  toujours  bon  de  com- 
mencer par  mettre  eu  cause  ceux  qui  ont  vendu 
le  lilielle , et  c'est  ce  qu'on  va  faire. 

J'appreuds  que  MM.  Andri , Procope,  Plla- 
val,  etc.,  présentent  requête  au  chamelier,  il  ne 
fautpasquema  famillesetaisequand  Ica  indifférents 
éclatent,  il  faut , je  crois , que  mon  neveu  envoie 
ou  donne  son  placet , qui  ne  peut  que  disposer 
favorablement , et  qui  n'empêche  point  les  pro- 
cédures juridiques  que  je  vons  supplie  do  lui  con- 
seiller forlement,  car  c’est  un  crime  qui  intéresse 
la  société,  t Pone  mimicot  meos  tcabclltim  pe- 
• (fum  (uorum  , donec  faciam  Iragœdiam.  » 

Madame  du  Cbilelel  se  moque  de  moi  avec  ses 
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gifnérosilw  d’âœe  et  ses  bienraiU  cachés.  Elle  m'a 
enliii  avoué  et  lu  ce  qu'elle  vous  avait  cuvnyé. 
Plût  à Uicu  que  cela  fût  aussi  montrable  qu'ad- 
mirable I 

Quand  je  vous  envoyai  copie  d'une  de  mes 
lettres  à Tbieriot , l'original  était  parti.  Lavez  la 
lûti-àTliieriol;  Taites-lui  présent,  pourseséireunes, 
du  livre  DeOfficiis  et  De  Amicitia.  Respects 
à l’autre  ange. 

Adieu  ; je  baise  vos  ailes,  et  me  mets  dessous. 

A M.  TIIIERIOT. 

A Cirey,  leSjanTier. 

Mon  cher  ami , depuis  ma  dernière  iettre  écrite, 
vingt  paquets  arrivant  à Cirey  augnicnlcnl  ma 
douleur  et  celle  de  mad.ime  du  Cli&leict.  Encore 
une  fois,  n'écoulez  (loint  quiconque  vous  donnera 
pour  conseil  de  boire  votre  vin  de  Cliaiupagne 
gaiement  et  d'oublier  tout  le  reste.  Buvez  , mais 
remplissez  les  devoirs  sacrés  et  intére.ssanis  de 
l’amitié.  Il  n'y  a pas  de  milieu , je  suis  déshonoré 
si  l'c^rit  de  Desronlaines  subsiste  sans  réponse , 
si  l'infâme  calomnie  n'est  pas  confondue.  Ouvrez 
les  quarante  tomes  de  Mcéron , la  vie  des  gens  de 
lettres  est  écrite  sur  de  pareils  mémoires.  Je  set  ais 
indiiinc  de  la  vie  présente  , si  je  ne  songeais  'a  la 
vie  à venir,  c'est-à-dire  au  jirgemcnl  que  la  pos- 
térité fera  de  moi.  Eaudra-t-il  que  la  crainte  que 
vous  inspire  un  scélérat  vous  force  à un  silence 
aussi  ciuel  que  son  libelle?  cl  u'aurez-vous  pas 
le  couracc  d'avouer  publiquement  ce  que  vous 
m'avez  tant  de  fois  écrit , tant  de  fuis  dit  devant 
tant  de  témoins?  Songez-vous  que  j'ai  quatre 
lettres  de  vous  dans  lesquelles  vous  m'avouez  que 
ce  misérable  Desronlaines  avait  fait  un  libelle  san- 
glant , intitulé  Apologie  du  sieur  de  Voltaire  , 
l'avait  imprimé  à Rouen  , vous  l’avad  montré  à la 
Rivicrc-Buui'det?  Mon  honneur,  riulerét  public, 
votre  bonneur  ciiUn , vous  pressent  d'éclater. 
Que  ne  ferais-je  point  en  votre  place  1 quel  zèle 
ne  m’inspirerait  pas  l'amitié  I quelle  gloire  j'ac- 
querrais a défendre  mon  ami  calomnié  ! que  je 
serais  loin  d écouter  quiconque  me  donnerait  l’a- 
boniiiial'lc  conseil  de  me  taire!  Ah!  mon  ami, 
mon  cher  ami  de  vingt-cinq  années,  qn'avez-vous 
fait,  quelle  malheureuse  lettre  dictée  par  la  po- 
litique avez-vous  écrite  à madame  du  Châtelet, 
à celte  âme  magnanime  qui  n'a  pour  politii|iie 
que  la  vérité,  ramilié  et  le  courage?  Réparez 
tout,  il  en  est  temps  encore;  écrivez-lui  ce  que 
votre  cœur  et  non  d’indigues  conseils  vous  auront 
dicté.  Ne  sacrifiez  pas  votre  ami  à un  soilérat  que 
vous  abherrez  , et  qui  vous  a outragé.  Je  n'ér  ris 
point  au  prince  royal.  Je  veut  savoir  auparavant 
si  vous  lui  avez  envoyé  cc  malheureux  lilicllc  ; 


c’est  un  poiut  essentiel.  Dites-nous  franchement 
la  vérité , et  mettez  le  repos  dans  un  cœur  qui 
s’est  donné  à vous. 

Les  larmes  me  coulent  des  yeux  en  vous  écri- 
vant. Au  nom  do  Dieu , courez  chez  le  P.  Brumoi; 
voyez  quelques  uns  de  ces  pères,  mes  anciens 
maîtres , qui  ne  doivent  jamais  être  mes  ennemis. 
Parlez  avec  tendresse,  avec  force.  P.  Brumoi  a lu 
Mérope,  il  eu  est  coûtent;  P.  Touroeiuine  en  est 
enthousiasmé.  Plût  à Dieu  que  je  méritasse  leurs 
éloges  ! Assurez-les  démon  attachement  inviolable 
pour  eux  ; je  le  leur  dois , ils  m’ont  élevé  ; c'est 
être  un  monstre  que  de  ne  pas  aimer  ceux  qui 
ont  cultivé  notre  âme. 

Parlez  de  Rousseau  et  de  nos  procédés  avec  la 
sagesse  que  vous  mettez  dans  vos  discours , et  qui 
fera  d'autant  plus  d'impression  qu  elle  sera  ap- 
puyée par  des  faits  incoiiteslables.  Écrivez-moi, 
et  comptez  que  notre  cœur  est  encore  plus  rem- 
pli d'amitié  pour  vous  que  de  douleur. 

Voici  une  lettre  pour  le  protecteur  véritable  de 
plusieuis  lieaux-arts,  pour  M.  deCaylus;doOnez- 
la  lui  ; accompagnez-la  de  ce  zèle  tendre  qui  donae 
l’âme  à tout , et  qui  répaud  dans  les  cœurs  le  plus 
divin  des  sentiments,  l’euvio  de  reudre  service. 
Je  vous  embrasse. 

A M.  LE  COMTE  DE  CAYLl'S. 

Vous  me  comblez  de  joie  et  de  reconnaissance , 
monsieur;  je  m'intéresse  presque  autant  que  vous 
aux  progrès  des  arts,  et  particulièrement  à la 
sculplure  et  à la  peinture,  dont  je  suis  simple 
amateur.  M.  Bouchardon  est  notre  Phidias.  Il  ya 
bien  du  génie  dans  son  idée  de  l'Amour  qui  fait 
un  arc  de  la  massue  d’Hercule  ; mais  alors  cet 
Amour  sera  bien  grand  ; il  sera  nécessairement 
dans  l’attitude  d’un  garçon  charpentier  ; il  faudra 
que  la  massue  et  lui  soient  à peu  près  de  même 
hauteur.  Car  Hercule  avait,  dit-on,  neuf  pieds 
de  haut,  et  sa  m.vssue  environ  six.  Si  le  sculpteur 
observe  ces  dimensions , comment  reconnaîtrons- 
nous  l'Amour  enfant,  tel  qu'on  doit  toujours  le 
figurer?  Pensez-vous  que  l'Amour  fesanl  tomber 
des  copeaux  à ses  pieds  à çonps  de  ciseau  soit  un 
objet  bien  agréable?  De  plus  , en  voyant  nue  par- 
tie de  cet  are  qui  sort  de  la  massue , devinera-t-on 
que  c est  1 arc  de  1 Amour?  1,’épée  aux  pieds  dira- 
t-elle  que  c esl  l’épitc  de  .Mars?  et  pourquoi  de 
Mars  plutôt  que  d'Ilercnle?  Il  y a long-temps 
qu'on  a peint  l’Amour  jouant  avec  les  armes  de 
Mars, et  cela  est  en  effet  pittoresque  ; mais  j’ai 
peur  que  la  pensée  de  Bouchardon  ne  soit  qu’in- 
géniense.  Il  en  est,  ce  me  seinMe,  de  la  sculplure 
et  de  la  peinture  comme  do  la  musique  ; elles 
n’expriment  jioint  l’esprit.  En  madrigal  ingénieux 
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ne  peat  i(re  rendit  per  un  musticien  ; et  one  allé- 
gorie fine , et  qui  n'eit  que  pour  l'esprit , ne  peut 
étreeipriiuëe  ni  par  le  sculpteur  ni  par  le  peintre. 
Il  Taut , ]e  crois , pour  rcinlre  une  pensée  Une , 
que  celle  pensée  soit  animée  de  quelque  passion; 
qn'elle  soit  caractérisée  d'une  manière  mm  équi- 
Toque , et , surtout , que  l'expressioo  de  cette 
pensée  soit  aussi  gracieuse  è l'œjl , que  l'idée  est 
riante  pour  l'esprit.  Sans  cela  on  dira  : l'n  sculp- 
teur a voulu  caractériser  l'Amour , et  il  a fait 
l’Amour  sculpteur.  Si  un  pfitissicr  devenait  peintre, 
il  peindrait  l'Amour  tirant  de  son  four  des  petits 
pAlés.  Ce  serait  à mes  jeux  un  mérite  , si  cela 
était  gracieux  ; mais  la  seule  idée  des  caliis  que 
l'exercice  de  la  sculpture  donne  souvent  aux 
mains  peut  défigurer  l'amant  de  Psyché.  Enfin  ma 
grande  objection  est  que,  si  M.  Boucbardon  peut 
faire  de  sou  mai  bre  deux  figures , il  est  fort  triste 
qu'une  grande  vilaine  massue  ou  une  petite  mas- 
sue sans  proportion  gâte  son  ouvrage.  J’ai  penl- 
fitrelort;  je  l'ai  sûrement,  si  vous  me  conilamnei; 
mais  je  vous  demande , monsieur , ce  qui  fera  la 
beauté deson ouvrage?  C'est  l'atlilmle  del'Amour, 
c'est  la  noblesse  et  le  charme  de  sa  figure;  le 
reste  n'est  fait  que  pour  les  yeux.  N'est-il  |ias  vrai 
qu'une  main  bien  faite,  un  œil  animé  vaut  mieux 
que  toutes  les  allégories?  je  voudrais  que  notre 
grand  sculpteur  fît  quelque  chose  de  passionné. 
Puget  a si  bien  exprimé  la  douleur  I un  Apollon 
qui  vient  de  tuer  Hyacinthe;  un  Amour  qui  voit 
Psycbéévanouie;  une  Vénus  auprès  d'Adonis  expi- 
rant ; ce  sont  là  , à mon  gré , de  ces  sujets  qui 
peuvent  faire  briller  toutes  Ins  parties  de  la  sculp- 
ture. Je  suis  bien  hardi  de  parler  ainsi  devant 
vous  ; je  vous  supplie , monsieur  d'excuser  tant 
de  témérité. 

Je  n’ai  rien  à dire  sur  la  belle  fontaine  qui  va 
embellir  notre  capitale , sinon  qu’il  faudrait  que 
M.  Turgnt  fût  nnlic  édile  et  notre  préteur  perpé- 
tuel. Les  Parisiensdevraientcoutribuer  davantage 
à emiiellir  leur  ville,  a détruire  les  monuments 
de  la  barbarie  gothique , et  particulièrement  ces 
ridicules  fontaines  de  village  qui  défigurent  notre 
ville.  Je  ne  doute  pas  que  Boucbardon  ne  fasse  de 
cette  fontaine  un  beau  morceau  d’architecture  ; 
mais  qu'esl-ce  qu'une  fontaine  adossée  à un  mur, 
dans  une  rue , et  cachée  à moitié  par  une  maison? 
Qu'esl-ce  qu'une  fontaine  qui  n'aura  que  deux 
robinets,  où  les  porteurs  d'eau  viendront  remplir 
leurs  seaux?  Ce  n'est  pas  ainsi  qu'on  a construit 
les  fontaines  dont  Rome  est  embellie.  Nous  avons 
bien  de  la  peine  à nous  tirer  du  goût  mesquin  et 
grossier.  Il  fant  que  les  fontaines  soient  élevées 
dans  1rs  places  publiques , et  que  les  beaux  mo- 
numents soient  vus  de  toutes  les  portes.  Il  n'y  a 
pas  une  seule  place  publique  dans  le  vaste  fau- 


bourg Saint-Germain  ; cela  fait  saigner  le  coeur. 
Paris  est  comme  la  statue  de  Nabucliodonosor , 
en  partie  or  et  en  partie  fange. 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

Janvier. 

Mettons  à quartier,  mon  cher  ami,  toute  affaire 
d'intérêt;  ne  songeons  qu'au  libelle  diffamatoire. 
L’honneur  va  avant  tout  ; sans  lui , l'homme  en 
société  est  dans  on  état  de  mort.  Agisses  donc , 
sans  perdre  un  moment , pour  venger  votre  ami 
à qui  un  scélérat  a voulu  ravir  l’honneur. 
M.  Helvétius , fils  du  fermier-général,  vous  en- 
verra un  Mémoire  au  sujet  de  ce  libelle.  Remer- 
cies bien  ce  généreux  détenseurde  mon  innocence 
et  de  la  vérité  ; mais  ne  faites  aucun  usage  de  ce 
Mémoire  ; j’en  fais  un  meilleur. 

Lises  l’onvrage  que  j’envoie  an  chevalier  de 
Moubi  ; qu'il  l'imprime , et  qu'il  n'y  ail  aucun  re- 
tardement dans  l'impression.  L'écrit  est  sage  , 
intéressant,  et  lui  vaudra  quelque  argent.  On  en 
peut  tirer  au  moins  cinq  cents  exemplaires.  Qu'on 
n'épargne  rien,  que  l'impression  soit  belle,  qne 
le  papier  soit  beau.  Donnes-lui  d’avance  cinquante 
francs.  Qu'il  m'écrive  régulièrement,  amplement, 
et  qu'il  m'envoie  les  feuilles  à corriger, 

A M.  THIERIOT. 

A Clrry,  le  10  Janvier. 

Je  suis  bien  étonné,  mon  cher  ami,  de  ne  point 
recevoir  de  vos  nouvelles.  Je  voulais  aller  à Paris; 
monsieur  et  madame  du  Châtelet  m'en  empêchent. 
Écrives  donc  ; mandes-moi  tout  naturellement  si 
vous  aves  envoyé  au  prince  cet  infâme  libelle.  Je 
ne  peux  le  croire  ; mais  enfin  si  cela  était , il  faut 
le  dire,  afin  que  nous  lui  écrivions  en  conséquence, 
et  sans  commettre  personne. 

Le  lilielle  de  ce  monstre  est  une  affaire  du  res- 
sort du  lieutenant-criminel , plnlél  que  des  gens 
de  lettres , et  on  prend  toutes  les  mesures  mtees- 
saires  pour  avoir  justice.  Vingt  personnes  me 
mandent  qne  ce  scélérat  et  son  lilielle  sont  en  exé- 
cration;  je  n’en  suis  point  surpris , je  ne  te  suis 
que  de  votre  silence  ; mais  je  ne  doute  pas  que 
vous  ne  remplissiez  tons  tes  devoirs  de  l’amitié. 
Mon  cœur  ne  peut  jamais  être  mécontent  du  vôtre. 
Je  ne  me  persuaderai  jamais  que  vous  craigniez 
plus  de  déplaireà  un  coqninqui  vous  a tant  outragé, 
qu’à  votre  ami,  qui  vous  a toujours  été  si  tendre- 
ment et  si  essentiellement  uni.  Aucune  suite  de 
celle  affaire  ne  m'embarrasse.  La  vérité  , l’inno- 
cenie , la  générosité,  sont  démon  côté  ; la  calom- 
nie, le  crime,  et  l'ingratitude,  sont  de  l’anlre.  Si 
je  ne  songe  qn’b  mes  amis , je  suis  le  plus  beu- 
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reai  de*  homme*  ; si  je  j«Ue  les  yeu*  sor  le  pn- 
blic  el  sur  la  pottdritd , l'bonneur,  qui  est  daus 
mon  coeur,  et  qui  prési^  à mes  écrits , m’assure 
que  le  public  de  tous  les  temps  sera  pour  moi , si 
pourtant  mes  ouvraqe* , que  je  travaille  nuit  et 
jour,  peuvent  jamais  me  survivre. 

M.  le  marquis  du  Châtelet , justement  indigné , 
et  qui  prend  en  main  ma  cause  avec  des  senti- 
ments digne*  de  sa  naissance  et  de  son  cœur,  vous 
écrit,  et  à M.  de  La  Popelinière.  il  ne  faut  pas 
qu'il  soit  dit  que  vous  m'ayes  démenti  pour  un 
Mêlerai,  et  que  les  souscriptions  de /a  Henriade, 
dont  Vous  save*  que  je  n'ai  jamais  reçu  l'argent , 
n'aient  pas  été  rembonrsée*  de  mon  argent.  S’il 
restait  une  seule  souscription  dans  Paris  ; s’il  y 
avait  un  homme  qui , ayant  eu  la  négligence  de 
ne  pas  envoyer  sa  souscription  en  Angleterre,  ait 
encore  eu  celle  de  ne  pas  envoyer  cliei  moi  ou 
chez  les  liliraires  préposé* , je  vous  prie  instam- 
ment de  le  rembourser  de  mon  argent,  quoique, 
par  tontes  les  règles , souscription  non  réclamée 
à temps  ne  soit  jamais  payable.  Ces  règles  ne  sont 
point  faites  pour  moi,  et  voilà  le  seul  cas  oit  je 
suis  au-dessus  des  règles. 

Madame  du  Châtelet,  par  parenthèse,  a en  très 
grand  tort  de  m'avoir  raebé  tout  cela  pendant  huit 
jours.  C'est  retarder  de  huit  jours  mon  triomplic, 
quoique  ce  soit  un  triomphe  bien  triste  qu'uue 
victoire  remportée  sur  le  plus  méprisableennemi. 
La  justification  la  plus  ample  est  d’une  nécessité 
indispensable,  et  je  peux  viins  répondre  que  vous 
approuverez  la  modération  extrême  et  la  vérité 
de  mon  Afémoire.  il  doit  toucher  et  convaincre. 
Encore  une  fois,  et  encore  mille  fois,  vous  vous 
imaginez  que  je  dois  penser  comme  M.  de  La  Po- 
pelioiére,  qui,  étant  à la  tète  d'une  famille,  d’une 
grande  maison , ayant  un  emploi  sérieux , et  pou- 
vant prétendreà  des  places,  ne  doit  répondre  que 
par  le  silence  à un  litolle  intitulé  le  Mentor  cava- 
lier , ou  aux  vers  impertinents  de  ce  malheureux 
Rousseau , qui  outrage  tous  les  hommes  en  de- 
mandant pardon  à Dieu,  et  qui  s'avise  d’offenser 
en  lui  on  homme  estimable  qu'il  n'a  jamais  connu. 
Ce  silence  convient  très  bien  à PoUioo  , mais  il 
me  déshonorerait.  Je  suis  un  homme  de  lettres, 
et  l’envie  a les  yeux  oontiouellement  ouverts  sur 
moi  : je  dois  compte  de  tout  au  public  éclairé  ; 
et  me  taire  , c'est  trahir  ma  cause.  J’ai  tout  lieu 
d'espérer  que  ce  sera  pour  la  dernière  fuis , que 
le  reste  de  mes  jours  no  sera  consacré  qu'aux  dou- 
ceurs de  l'amitié. 

J'aurais  souhaité  que  vous  u’eussiez  point  en- 
voyé tous  ces  libelles  au  prince  royal , et  surtout 
que  vous  eussiez  écrit  une  autre  lettre  à madame 
du  Châtelet.  C'est  uneâme si  intrépide  et  si  grande, 
qu'elle  prend  pour  le  pluscruelde  tous  les  afirouts 
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ce  que  mon  cœur  pardonne  aisément.  Comptez 
que  mon  intérêt  a moins  de  part  à tout  ce  que 
j'écris  que  mon  amitié  pour  voua. 

A H.  LE  DUC  DE  RICHELIEU. 

À Ctraj,  t*  Il  JsDvter. 

n s mille  vertas,  et  n’e  point  en  de  vicet; 
n était  tous  Louis  tU  toutat  us  siétteet , 

Et  ta  Septimeoie  a vu  et  même  Oekon 
Gouaeraar  tu  César  et  Juger  en  Calan- 
Courtisan  dans  VersaiUe,  et  monarque  rts  province  ^ 

De  parfait  courtisan  it  s’est  montré  grand  prince  ; 

Et  goUtant  le  présent , prévoyant  t'avenir. 

Sut  Jaire  égaiement  sa  cour,  et  ta  tenir. 

Il  y a peu  de  choses,  monsienr  le  doc,  à changer 
dans  les  vers  de  Corneille  pour  faire  votre  carac- 
tère; et  c'était  à son  pinceau  qu’il  appartenait  de 
vous  peindre  ; j’entends  pour  l’élévation  de  votre 
âme;  car,  pour  tout  le  reste,  prenez,  s’il  vous 
plaît , La  Fontaine , et  quelquefois  même  fAré- 
lin.  Pour  moi,  chétif,  je  prend*  la  liberté  de  vous 
envoyer  pour  vos  étrennrs  un  petit  catéchisme 
qui  convient  fort  à votre  façon  dépenser.  La  Di- 
rotion  aisée  du  P.  Lemoine  m'a  donné  le  sujet,  et 
toute  votre  vie  en  fait  l'application.  L'ouvrage  a 
été  fait  pour  un  grand  prince  qui  pense  comme 
vous  sor  tout,  et  qui  régnera  un  jour,  comme  vous 
régneriez  si  la  fortune  avait  été  pour  vous  aussi 
loin  que  la  nature.  La  seule  différence  présente 
entre  ce  prince  et  vous,  c'est  qu’il  m'écrit  souvent, 
et  cette  différence  est  accablante  ; mais  point  de 
reproches  ; ne  pensez  pas , monsienr  le  duc , que 
je  me  plaigne , ni  même  que  je  veuille  que , dans 
la  rapidité  des  affaires,  des  devoirs  et  des  plaisirs, 
vous  perdiez  du  temps  à m’écrire.  Ditrs-mni  une 
fois  par  an  ; Je  vous  aime  et  je  vous  aimerai  ; cela 
suffira.  Un  mot  de  vous  me  reste  dans  le  cœur  une 
année  pour  le  moins. 

Non , encore  une  fois,  ne  m’écrivez  point,  mais 
continuez  à être  Othon.  Votre  gloire  m'enchante, 
et  mon  cœur  se  joint  à tous  ceux  que  vous  char- 
mez. 

Je  vous  en  dis  autant , princesse  * adorable , 
née  pour  plaire  aux  grands  comme  aux  petits , 
vous  dont  la  passion  dominante,  après  l'amour 
de  votre  mari , est  celle  de  faire  do  bien. 

Il  y a dans  le  paradis  terrestre  de  Cirey  une  per- 
sonne qui  est  on  grand  exemple  des  malheurs  de 
ce  monde  et  de  la  générosité  de  votre  âme  ; c'est 
madame  de  Graffigni.  Son  sort  me  ferait  verser  des 
larmes  si  elle  n'était  pas  aimée  de  vous.  Mais,  avec 
cela , qu'a-l-elle  désormais  à craindre?  Elle  ira , 
dit-on  , à Paris;  elle  sera  à portée  de  vo<is  faire 

V ' ütiluDe  dt  lUdieUw , princoue  de  tiaiK. 
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Sâ  coar;  et , après Cirey,  il  n'y  a qne  ce  bonbenr- 
là.  Régnes  nu  Languedoc  , rognes  partout , ma- 
dame , et  daigucs  dire , eu  lisant  cette  lettre  ; 
J'ai,  outre  mes  sujets,  uu  esclave  idolâtre  qui 
s'appelle  Voltaire. 

A H.  L’ABRÉ  MOUSSINOT. 

Janvier. 

Je  TOUS  le  redis  encore , mon  cher  ami  n’épar- 
gnes point  l’argent , prenez  force’  Bacres  ; allez 
chez  madame  la  présiilcnte  de  Bcrnières , dont 
Tousserez  bien  reçu  ; parlez-lui  fortement , non , 
mon  cher,  parlez-lui  sin)plemenl  , cela  suffit. 
Elle  m’aime , elle  aime  la  vérité  ; elle  fera , sans 
mime  en  être  priée,  ce  que  je  demande.  Engages 
Demuulin  ’a  me  servir  selon  les  letires  qu’il  a re- 
çues, et  d’agir  selon  vos  ordres,  de  voir  Pilaval 
l’avocat , Andri  le  médecin , Proi  ope  le  médecin  ; 
ils  sont  tons  outragés  dans  ta  VoUairomanie.  C'est 
au  chevalier  de  Muuliy  ’a  les  ameuter.  Charges 
quelqu’un  de  vus  amis  les  mieux  entendus  de  faire 
toutes  les  commissions  ; vous  lui  donuerez  vos  or- 
dres et  le  paierez  bien.  Faites  plus,  mandez  d'Ar- 
naud qui  est  è Vimennes  ; vous  (louvez  le  loger 
quelque  temps,  et  le  faire  servir,  non  seulement 
'a  courir  partout , mais  k écrire  ; cela  doit  partir 
de  vuus-méme.  Assures-le  de  mon  amitié , et  di- 
tes-lui  que  je  dois  écrire  pour  lui  k M.  Helvétius. 

Au  collège  de  Montaigu  il  y a un  jeune  abbé 
nommé  Dupré;  il  m'a  écrit  ; envoyes-lui  sis  livres, 
une  Uenrinde,  et  remerciez -le  pour  moi.  J’ai  un 
besoin  extrême  des  Obteri  alions  sur  les  Ecrits 
modernes , et  de  la  Déification  d’Arislarchus 
Masso;  c’est  k voire  frère  que  je  m'adresse  jiour 
avoir  ces  sottises',  qu’on  ne  sache  pas  que  c’est  pour 
moi. 

Tout  est  perdu,  mon  cherabl>é,  santé  et  repos, 
ai  la  calomnie  reste  impunie  ; et  elle  restera  im- 
punie si  vous  n’agisses  pas  avec  zèle  pour  votre 
ami. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Clr«v,  ce  14  Janvier. 

La  }férope  est  partie  par  le  coche , mon  char- 
mant ami , je  n'ai  que  le  temps  de  vous  le  dire, 
tjui  croiraitqu’k  la  campagne  on  n’apaa  uu  quart, 
d’beurekaoi?  Alaiscetle  campagne  est Cirey.  Lisea, 
amusez-vous  avec  le  tendre  philosophe  Formonl , 
S'il  est  k Rouen  qu’il  vous  montre  mon  Epitre 
sur  [homme;  montres-lui  la  vôtre.  Puissent  mes 
écrits  servir  au  moins  k vos  amusements  I tout 
cela  n'csl  point  fait  (uiur  être  public  ; ch  I qu’im- 
porte ce  iiialbeureux  public?  les  amis  sont  tout,  il 
hudrail  n’écrire  que  pour  eux.  Vous  avez  perdu  on 
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ami  bien  aimable  ; que  ne  puis-je  vivre  avec  vous, 
et  adoucir  par  mes  soins  les  regrets  de  sa  perte! 
Faut-il  que  nous  soyons  destinés  k vivre  loin  l’un 
de  l’autre  I il  me  semble  que  j'en  vaudrais  mille 
fois  mieux  si  je  vivais  avec  vous.  J'ai  peur  d’avoir 
embrassé  trop  d’étude  ; ma  santé  succombe,  mes 
pas  bronchent  dans  la  carrière  ; soutenes-moi  par 
vos  avis,  et  par  les  marques  d’une  amiliéquifcra 
toujours  ma  consolation  la  plus  chère.  Madame 
du  Châtelet  vous  fait  bien  des  compliments.  Je 
vous  embrasse , mou  cher  ami.. 

AU  P.  FORÉE, 
rasem. 

A Cirsy,  ce  tsjasvlct. 

Mon  très  cher  et  très  révérend  père,  je  n'avais 
pas  liesoiu  de  tant  de  bontés,  et  j'avais  prévu  par 
mes  letires  l’ample  justification  que  vous  faites , 
je  ne  dis  pas  de  vous , mais  de  moi  ; car  si  vous 
aviez  pu  dire  un  mut  qui  n’eut  |>S8  été  en  ma  fa- 
veur, je  l'aurais  mérité.  J'ai  toujours  tâché  de 
me  rendre  digne  de  votre  amitié,  et  je  n’ai  ja- 
mais douté  de  vos  bontés. 

Le  morceau  que  vous  voulez  bien  m’envoyer 
me  donne  bien  de  l’envie  de  voir  le  reste.  Le  non 
plane  cæcns  est , ’a  la  vérité , un  bien  mince  sa- 
laire pour  un  Immme  qui  a créé  une  nouvelle 
optique , toute  fondée  sur  l’cspérience  et  sur  le 
calcul , et  qui  seule  suffirait  pour  mettre  Newton 
k la  tète  des  physiciens.  . 

Je  TOUS  supplie  de  vouloir  bien  présenter  mes 
hommages  sincères  k votre  courageux  confrère  , 
qui  a fait  soutenir  les  rayons  colorés.  Il  est  bien 
étrange  qu’il  y ait  quelqu’un  qni  soutienne  autre 
chose. 

Je  vous  devais  Mérope,  mon  très  cher  père , 
comme  un  hommage  k votre  amour  pour  l’anti- 
quité et  pour  la  pureté  du  tliéâtre.  Il  s’en  faut 
bien  que  l’ouvrage  suit  d’ailleurs  digne  de  vous 
être  présenté;  je  ne  vous  l’ai  fait  lire  que  pour  le 
corriger. 

Messène  n’est  point  une  faute  de  copiste.  Vous 
savez  bien  que  le  Péioponèse,  aujourd’hui  la 
Morée,  se  divisait  en  plusieurs  provinces,  l’A- 
cbaleun  Argolide,  où  était  Mycènes;  la  Mesaéuie, 
dont  la  capitale  était  Messène  ; la  Laconie,  etc. 

Il  faudra  sans  difficulté  retrancher  tout  ce  qui 
vous  choque  dans  le  suicide  ; mais  songes  au  qua- 
trième livre  de  Virgile,  et  k tous  les  poètes  de 
l’aiitiquité. 

Je  ne  peux  m’empèeher  de  vonsdire  ici  ce  que  je 
pense  sur  ces  scènes  d attendrissement  n*cipr<  qne 
que  vous  demandez  entre  Mérope  et  son  fils.  C'est 
précisément  ces  sortes  de  scènes  qu’il  faut  éviter 
avec  uu  soin  extrême  ; car,  comme  vous  savez 
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mieax  que  moi,  jamais  nue  passion  réciproque 
n’émcut  le  speclateur;  iln’f  a que  les  passions 
conlrediies  qui  plaisent.  Ce  qu’on  s'imagine  dans 
son  cahinet  deroir  loucher  entre  une  mère  et  un 
fils  devient  de  la  plus  grande  insipidité  aui  spec- 
tacles. Toute  scène  doit  être  un  combat  ; une  scène 
où  deux  personnages  craignent,  désirent,  aiment 
la  même  chose , serait  le  dernier  période  de  l’ai- 
fadissement;  le  grand  art  doit  être  d’éviter  ces 
lieux  communs,  et  il  n'y  a que  l’usage  du  mnnde 
et  du  théâtre  qui  puisse  rendre  sensible  cette  vé- 
rité. 

Le  marquis  MalTei  en  est  si  pénélré,  qu’il  a 
poussé  l'art  jusqu'à  ne  jamais  produire  sur  la 
scène  la  mère  avec  le  fils  que  quand  elle  le  veui 
tuer,  ou  pour  le  reconnaître  à la  dernière  scène 
du  cinquième  acte  ; et  je  l'aurais  imité , si  je  n'a- 
vais trouvé  la  ressource  de  faire  reconnaître  le  dis 
par  la  mère  en  présence  du  tyran  même,  ressource 
qui  ne  serait  qu'un  défaut  si  elle  ne  produisait  un 
nouveau  danger. 

En  un  mnt , le  plus  grand  écueil  des  arts  dans  le 
monde,  c’est  ce  qu'on  appelle  les  lieux  communs. 
Je  n’entre  pas  dans  un  plus  long  détail.  Songez 
seulement , mon  cher  père , qiie  ce  n’est  pas  un 
lieu  commun  que  la  tendre  vénération  que  j'aurai 
pour  vous  toute  ma  vie.  Je  vous  supplie  de  con- 
server votre  santé , d’être  long-temps  utile  au 
monde , de  former  long-temps  des  esprits  justes 
et  (les  cœurs  vertueux. 

Je  vous  conjure  de  dire  à vos  amis  combien  je 
suis  attaché  à votre  société.  Personne  ne  me  la 
rend  plus  chère  que  vous.  Je  suis , avec  la  plus 
tendre  estime  et  avec  une  éternelle  reconnais- 
sance, mon  très  cher  et  révérend  père,  vutre,  etc. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Clrey»  ce  iSJaDvler. 

Mon  cher  ange  gardien , pourquoi  faut-il  que  le 
chevalier  de  Mooby,  qui  ne  me  connaît  pas, 
agisse  comme  mon  frère , et  que  Thieriot , qui 
me  doit  tout , se  tienne  les  bras  croisés  dans  sa 
lâche  ingratitude?  Quoi  I Houhy  court  déposer 
chez  M.  Hérault,  et  Thieriot  se  lait  I lui  qui  a été 
traité  avec  tant  de  mépris  par  Desfuulaiiios,  lui 
qui  m'a  écrit  celle  lettre  de  1726 , et  tant  d'au- 
tres , où  il  avoue  que  Desfoiitaiiies  fil  un  blielle 
contre  moi  au  sortir  de  Bicêtre.  Il  a aujourd'hui 
l'insolence  et  la  bassesse  d'écrire , de  publier  une 
lettre  à madame  du  Cliâiidel,  dans  laquelle  il  dés- 
avoue ses  anciennes  lettres  ; il  l'envoie  au  prince 
royal  ; et,  pour  se  justifier,  il  dit  tranquillement 
que  les  Lettres  philosophiques  ne  lui  ont  valu  que 
cinquante  guinées,  cl  qu  il  ne  m'a  mangé  que 
quatre-vingts  souscriptions.  Y a-t-il  uuo  âme  de 


boue  aussi  lâche,  aussi  méprisable?  Ce  malheu- 
reux dit  froidement  qu’il  ne  fera  rien  que  vous  ne 
lui  ordonniez.  Eh  bien  ! ordonnez-lui  donc  sur-le- 
cbampde  courir  chez  M.  Hérault,  etdeconfirmer 
sa  lettre  du  16  août  1726,  et  les  autres,  dont 
voici  copie.  Cela  m’est  de  la  dernière  importance, 
mon  cher  ami  ; il  y va  do  repos  de  ma  vie. 

A H.  BERGER. 

A Clray,  le  ISJuvlef. 

Mon  cher  ami , voulez-vous  me  rendre  on  si- 
gnalé service?  Il  faut  voir  Saint-Hyacinthe.  Je  ne 
le  connais  pas,  direz-vous.  II  faut  le  connaître; 
on  connaît  tout  le  monde , quand  il  s’agit  d'nn 
ami.  Mais  Sainl-  Hyacinthe  est  un  homme  décrié  ; 
eh  ! qu'importe?  Voici  de  quoi  il  s’agit.  Il  est  cité 
dans  le  livre  infime  de  Desfonlaincs , pour  avoir 
écrit  contre  moi  un  libelle  intitulé  Déification 
d'Aristarchus  Masso.  Or  je  ne  l’ai  jamaisoffensé, 
ce  Saint-Hyacinthe.  Pourquoi  donc  imprimer  con- 
tre moi  lies  impostures  ai  affreuses?  Veut-il  les 
soutenir?  Je  ne  le  crois  pas.  Que  lui  coûtera-t-il 
de  signer  qu'il  n'en  est  pas  l’auteur,  ou  qu’il  les 
déteste,  ou  qu'il  ne  m’a  point  eu  en  vue?  Exigez 
•le  lui  un  mol  qui  lave  cet  outrage , et  qui  pré- 
vienne les  suites  d'une  querelle  cruelle.  Faites-lui 
écrire  un  petit  mot  dont  il  résulte  lapait  et  l’hon- 
neur, je  vous  en  conjure.  Courez,  reiidez-moi  ce 
service.  Je  ne  demande  que  le  repos  ; procurex- 
le  à votre  ami. 

A M.  THIERIOT. 

Le  18  Janvier. 

Mon  cherTbieriot,  je  reçois  votre  lettre  du  14. 
Votre  négligence  à répondre , trois  ou  quatre  or- 
dinaires , a fait  penser  à madame  du  Châtelet  et  à 
madame  de  Champbunin  que  vous  aviez  envoyé  à 
son  altesse  royale  le  libelle  affreux  d’un  scélérat; 
et  madame  de  Cbampbonin  en  était  d'aulaut  plus 
persuadée , que  vous  lui  aviez  avoué  à Paris  que 
vous  rég.iliez  ce  prince  de  tout  ce  qui  se  fait 
contre  moi , qu'elle  vousl'avait  reproché,  et  qu'elle 
eu  était  encore  émue. 

Votre  silenee , pendant  que  tout  le  monde  m'é- 
crivait, ne  m’a  point  surpris,  moi,  qui  suis  ac- 
coutumé à des  négligences  souvent  causées  par 
votre  peu  de  santé  ; mais  il  a indigné  au  dernier 
point  tout  ce  peiil  coin  de  la  Champagne , et  vous 
devez  à madame  du  Cbâlelet  la  réparation  la  plus 
tendre  des  idées  cruelles  que  vous  lui  aviez  don- 
nées. Il  est  irès  sûr  qu'un  mol  de  vous  dans  le 
Pour  et  Contre , si  vous  n'êtes  point  brouillé  avec 
Prévost , vous  eût  fait  et  vous  ferait  un  honneur 
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infini  ; car  rien  n'en  fait  pins  qu'une  amitié  cou- 
rageuse. 

Je  ne  sais  pourquoi  vons  m'appelez  malheu- 
reux et  homme  à plaindre.  Je  ne  le  suis  assuré- 
ment point,  si  vous  êtes  un  ami  aussi  fidèle  el 
aussi  tendre  que  je  le  cruis.  Je  suis  au  cnntraire 
très  heureux  qn'un  scélérat  que  j'ai  sauvé  me 
mette  en  étal  de  prouver,  papiers  originaux  en 
mains , mes  hienfaits  et  ses  crimes  ; et  je  le  re- 
mercie de  m'avoir  donné  l'occasion  de  me  faire 
connaître,  sans  qu'nii  puisse  m’imputer  de  la  va- 
nité. L'exemple  de  l'ahlié  Prévost  n'est  fait  pour 
moi  d'aucune  sorte.  Je  souhaite  que  ceux  qui 
répondront  jamais  h des  lihclles  suivent  mou 
exemple , et  soient  en  état  de  me  ressembler. 

Madame  du  Châtelet  et  tous  ceux , sans  excep- 
tion , qui  ont  vu  ici  votre  lettre , en  sont  si  mé- 
contents qn'elle  vous  1a  renvoie.  C'est  à elle  seule, 
h qui  elle  s'adresse,  à savoir  si  elle  doit  être  con- 
tente , et  non 'a  ceux  qui  l'ont , dites-vous,  approu- 
vée sans  qu'ils  sussent  ce  que  madame  du  Châ- 
telet, qui  est  au  fait  de  toutes  les  branches  d'une 
affaire  qu'ils  ignorent,  avait  droit  d'exiger  de 
vous.  Il  n'y  a que  deux  personnes  h consulter  en 
telles  affaires,  sui-même  et  la  personne  à qui  l'on 
écrit. 

Quanta  l'articledes  souscriptions  que  j'ai  payées 
de  mon  argent , quoique  la  valeur  ne  soit  jamais 
venue  entre  mes  mains  ( comme  vous  savez) , c’est 
une  chose  dont  vous  pouvez  et  devez  très  bien 
vous  charger  ; car  je  ne  crois  pas  qu'il  y ait  deux 
aouscripteurs  qui  n'aient  eu  ou  le  livre  ou  l'ariieut. 
el  TOUS  pouvez  les  payer  de  celui  que  vous  avez  à 
moi  ; cela  est  tout  simple  j tout  le  reste  est  in- 
utile. 

Vos  anciennes  lettres  où  vous  dites  • que  Des- 

• fontaines  est  un  monstre , qu'il  a fait  contre  moi 
«un  libelle  intitulé  Apologieda  lieiir  de  Voltaire; 
s qu'il  a fait  imprimer  la  Henriade  h Lvreux , 

• avec  des  vers  contre  La  Motte  ; s celles  où  vous 
dites  que  • c'est  un  enragé  qui,  etc.  ; s tout  cela 
a été  vu , lu , relu  ici , signé  par  vingt  personnes, 
dépose  chez  un  notaire;  ainsi  nul  besoin d'cclair- 
dssemenl,  mais  j'avais  besoin , moi , d’un  témoi- 
gnage de  votre  amitié , de  votre  diligence , d'un  zèle 
honorable  pour  tous  deux , égal  à celui  que  ma- 
dame de  Bernières  a fait  paraître.  Je  l'attendais 
non  seulement  de  votre  tendresse , mais  de  votre 
honneur  outragé  par  un  malheureux  qui  vous  a 
toujours  traité  avec  le  dernier  mépris,  et  dont  les 
outrages  sont  imprimés.  Je  n'ai  jamais  soupçonné 
que  vous  balançassiez  entre  l'ami  tendre  el  solide 
de  vingt-cinq  années,  et  le  scélérat  dont  vous  ne 
m’avez  jamais  |>arlé  qu'avec  horreur. 

Encore  une  fois , il  ne  s'agit  que  de  vous  et  non 
de  moi.  Écrivez  à madame  du  Châtelet  et  au  prince 
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en  termes  qui  leur  persnadeni  voire  amitié  , autant, 
que  j’en  suis  persuadé  ; c'est  tout  ce  que  je  veux. 
J'ai  fait  assez  de  bien  'a  desinurats  ; j'ai  fait  d'assez 
lions  ouvrages , et  Je  les  retouche  avec  assez  d'as- 
siduité |K>ur  ne  rien  craindre  de  la  postérité,  ni 
p<iur  mon  cœur,  ni  pour  mon  esprit , qu'on  n'ap- 
(lellera  ni  l'un  ni  l'autre  paresseux.  J'ai  assez 
d’amis  et  de  fortune  pour  vivre  heureux  dans  le 
temps  présent.  J'ai  assez  d'orgueil  pour  mépriser 
d'un  mépris  souverain  les  discours  de  ceux  qui  ne 
me  connaissent  pas.  En  un  mot,  loin  d'avoir  en 
un  instant  de  chagrin  de  l'altsurde  et  sot'Iilielle 
de  Desfontaines , j'en  ai  été  peut-être  trop  aise. 
Votre  seul  article  m'a  désespéré.  Entendre  dire 
par  tout  Paris  que  vous  démentez  votre  ami , qui 
a preuve  en  main , en  faveur  de  votre  ennemi; 
entendre  dire  que  vous  ménagez  Desfniitaincs,  c'é- 
tait un  coup  de  (luiguard  pour  un  cœur  aussi  sen- 
sible que  le  mien.  Je  n'ai  donc  plus  qu'à  remercier 
mon  bon  ange  de  deux  choses , de  la  fermeté  in- 
trépide de  votre  amitié,  qui  ne  doit  pas  être  né- 
gligente; et  de  l'occasion  admirable  qu'on  me 
donne  de  confondre  mes  ennemis. 

Ecrivez,  vous  dis-je,  â madame  du  Châtelet. 
Point  de  politique,  pointde  ces  lâches  misères  ; allez 
vous  faire...  avec  ros  gent  de  cour  qui  raient 
cotre  lettre.  Il  est  question  de  votre  cœur  ; il  est 
question  de  vous  attacher , pour  le  reste  de  votre 
vie , l'âme  la  plus  noble  qui  existe  au  monde , et 
que  vous  adoreriez  si  vous  saviez  de  quoi  elle  est 
capable. 

.Madame  de  Champbonin  vous  a écrit  une  lettre 
trempéedansramrrtumede  ses  larmes.  Ellem'aime 
si  vivement  qu'il  faut  que  vous  lui  pardonniez. 
Mais , croyez-moi , parlez  h madame  du  Châtelet 
du  ton  qui  convient  h sa  sensibilité.  Je  vons  em- 
brasse ; j'oublie  tout , hors  votre  amitié. 

Songez  qu'en  de  telles  circonstances , ne  pas 
écrire  â son  ami  sur-le-champ , c'est  le  trahir. 
Négligence  est  crime. 

A M.  THIERIOT. 

Ls  lajanvter. 

Je  suis  malaile , Je  ne  peux  vous  écrire  moi- 
même.  Je  n'avais  |ias  le  temps,  hier,  de  vous 
dire  tout  ; mais  je  ne  dois  vous  laisser  rien  igno- 
rer , et  un  ami  a bien  des  droits.  Croyez-moi , 
mon  cher  Thieriot , croyez-moi  ; je  vous  aime  et 
je  ne  vous  trompe  point.  Madame  du  Châtelet  ne 
peut  qu'être  irritée  tant  que  vous  ne  réparerez 
point , par  des  choses  qui  partent  du  cœur , la 
iwlitique , l’inutile , l'outrageante  lettre  que  je 
vous  ai  renvoyée  par  son  ordre.  Tout  ce  que  vous 
m’avez  écrit  du  1-4  pour  mal  justifier  celte  lettre 
oitemible,  el  ce  long  et  injurieux  silence  qui 
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l’availsnivie , l'a  indigoée  bien  davanlage  -,  on  n’é- 
ci  il  qu'à  scs  ennemis  de  ces  lettres  oitcntibi  s où 
l’on  craint  de  s'espliqucr , où  l'on  parle  à demi , 
où  l'on  élude  , où  l'on  est  froid. 

Esamiurz  vous-méme  la  chose , je  vous  en  con- 
jure , et  voyez  combien  il  est  indécent  que  vous 
paraissiez  faire  le  politique  avec  madame  du  Chd- 
lelet , quand  elle  vous  écrit  simplement  et  avec 
amitié.  Vous  me  mettez  en  presse  ; vous  me  ré- 
duisez Il  la  nécessité  de  combattre  ici  pour  vous 
contre  ses  ressentiments.  Elle  croit  que  sous  me 
trahissez  ; il  faut  que  je  lui  jure  le  contraire.  Elle 
se  fâche , ses  amis  prennent  son  parti  ; tout  cela 
me  rend  malade , et  un  mot  de  vous  eût  prévenu 
tous  ces  combats. 

Est-il  possible,  encore  une  fois,  que  quand 
nous  avons  ici  deuz  lettres  anciennes  de  vous , qui 
expliquent , qui  détaillent  tout  le  fait , toute  l'hor- 
reur connue  de  l’ahbé  Desfontaines , vous  affec- 
tiez aujourd'hui  du  mystère?  Où  diable  avez- vous 
pris  d écrire  une  lettre  oUemible  à madame  du 
Châtelet?  une  lettre  publique?  la  comproiiieltre  â 
ce  point  I montrer , dites-vous , votre  lettre  àdeux 
cents  personnes  ! à des  gens  de  cour  I vous  faire 
dire  qu'il  y a de  la  dignité  dans  votre  lettre!  Vous, 
de  la  dignité  I à madame  du  Châtelet  I sentez-vous 
bien  la  force  de  ce  terme?  Je  vous  parle  vrai , 
parce  que  je  suis  votre  ami.  Votre  lettre  otlen- 
tibk , dont  on  ne  voulait  point , votre  long  sdence, 
vos  excuses  sont  autant  d'outrages  à la  bienséance, 
à l’amitié,  et  'a  madame  du  Châtelet.  Est-il  pos- 
sible que,  dans  cette  occasion,  vous  ayez  pu  con- 
sulter autre  cliose  que  votre  cœur?  Voyez  que  de 
malentendus  votre  silence  a causés!  Enflu  tout 
ceci  était  bien  simple.  Vous  avez  été  cité  avec 
raison,  et,  comme j'cu  ai  droit,  dans  une  lettre 
publique;  vous  vous  trouvez  entre  votre  ami  et 
un  monstre  qui  vous  a mordu.  Voudrez-vous  fuir 
b la  fuis  votre  ami  et  w monstre,  de  peur  d'étie 
mordu  encore?  Je  suis  un  homme  de  lettres,  et 
vous  un  amateur;  j'ai  de  la  réputation  par  mes 
travaux,  et  vous  par  votre  g<iùt;  l'abbé  Desfon- 
taines nous  a souvent  attaqués  l'un  et  l'autre;  il 
est  clair  qu'il  y aurait  la  plus  extrême  lâcheté  b 
l'un  de  nous  deux  d'abandonner  l'adiré,  de  ter- 
giverser, de  craindre  un  scélérat  qui  offense  un 
ami  ; il  est  clair  qu’un  silence  de  seize  jours , en 
pareille  occasion , est  un  outrage  plus  grand  de  la 
part  d'un  ami , qu'un  libelle  n'est  offensant  de  la 
part  d'un  coquin  méprisé. 

Voilb  le  point  essentiel , voilb  toute  l'affaire , 
voilà  ce  qui  a pensé  faire  prendre  des  résidu- 
tions  extrêmes  ; et  enfin , quand  au  bout  de  seize 
jours  vous  m'écrivez,  que  voulez- vous  qu'on 
pense , sinon  que  vous  avez  attendu  que  l'exécra- 
tion publique  contre  Desfonlaines  vous  forçât  enfin 


de  revenir  b l’amitié  ? C’est  «e  qne  je  ne  peux  êter 
de  la  lêle  de  tout  ce  qui  est  ici , et  il  y a beaucoup 
de  inonde  ; mais  c’est  ce  que  je  ne  pensi'  point. 
Je  vous  l'ai  dit , je  vous  l'ai  redit , je  vous  aime , 
et  je  compte  sur  vous  ; et  c'est  parce  que  je  vous 
aime  tendremeot  que  je  vous  gronde  très  sévère- 
ment , et  que  je  vous  prie  d écrire  comme  par  le 
passé,  de  rend  recompte  des  petites  commissions, 
de  (larlcr  avec  naïveté  à madame  du  Châtelet , 
qui  peut  vous  servir  infiniment  auprès  do  prince. 
L’affaire  des  souscriptions  , si  elle  dore  encore , 
est  essentielle;  et  votre  honneur , votre  devoir  ,je 
dis  le  devoir  le  plus  sacré , est  de  les  payer  de 
mon  argent , s'il  s'en  trouve.  Cela  a paru  si  es- 
sentiel à mousieur  et  b madame  du  Châtelet , que 
vous  les  outrageriez  en  fesant  sur  cela  la  moindre 
représentation.  Il  ne  faut  rougir  ni  de  faire  son 
devoir,  ni  de  promettre  de  le  faire,  surtout 
quand  ce  devoir  est  si  aisé. 

A l'égard  de  la  lettre  que  M.  du  Châtelet  exige 
de  vous,  il  sera  très  piqué  si  vous  ne  l'écrivei 
pas,  il  la  faut  écrire  ; pour  moi , je  la  trouve  inu- 
tile. Je  vous  la  renverrai , et  n'en  ferai  point  usage  ; 
mais  il  faut  contenter  monsieur  et  madame  du 
Châtelet. 

Tout  le  monde  est  indigné  ici  de  l'exemple  de 
dom  Prévost,  que  voua  citez  toujours.  Quand 
quelque  dom  Prévost  aura  refusé  dix  mille  livres 
de  pension  d'un  prince  souverain  , quand  il  aura 
donné  quelquefois  et  partagé  souvent  le  profit  de 
sesuuvragcs,  quand  il  auradonné  des  pensious  b 
plusieurs  gens  de  lettres  , quaud  il  aura  faitdes 
ingrats  et  ta  Hcnriade , t\on  vous  pourrez  me 
citer  dom  Prévost.  N’en  parlez  plus.  Une  lettre 
d'attachement  b madame  du  Châtelet , de  la  vi- 
gueur, et  des  lettres  fréquentes  b votre  intime 
ami  Voltaire , et  tout  est  effacé , tout  est  oublié. 
Mais  plus  de  politique  ; elle  n'est  faite  ni  pour 
vous  ni  pour  moi,  et  je  ne  connais  et  n’aime 
que  la  franchise.  Voilà  tout  ce  que  je  veux , et 
comptez  que  mon  cœur  est  b vous  pour  jamais. 
Il  est  vrai,  il  est  teudre,  vous  le  connaissez; 
adieu. 

* J'ai  dicté  tout  cela  bien  b la  bâte;  j'ajoute 
qu'on  nous  écrit , dans  ce  moment , que  votre 
malheureuse  lettre  b madame  du  Châtelet  va  être 
publique  dans  le  Pour  et  Contre.  Ah  I mon  ami , 
serait-il  vrai  ? Ce  serait  le  plus  cruel  outrage  b 
madame  du  Châtelet  et  b toute  sa  famille.  Oequoi 
vous  êtes-vous  avisé?  quelle  malheureuse  lettre  I 
qui  vous  la  demandait?  pourquoi  l’écrire  ? pour- 
quoi la  montrer? 

S'il  en  est  temps,  volez  chez  le  Pour  et 
Contre,  brûlez  la  feuille,  payez  les  frais;  mais 

I UssderaUres  llina  toMds  la  auUa  de  Vsluin.  K. 
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je  ne  erois  pu  que  oelt  soit  srai.  Voilà  ce  que 
c’est  que  de  mariler  le  $ilcq|M  dons  de  (elles  occa- 
sions. Il  fallait  écrire  toutes  les  postes.  Je  vous 
embrasse. 

A M.  L’ABBÉ  D'OLIVëT. 

A Cirey,  ce  IsjenTier. 

Vous  me  faites  goOter  on  plaisir  bien  rare , 
mon  ancien  maître,  mon  cher  ami  toujours  mou 
maître;  vous  devriei  bien  écrire  plus  souvent. 
Vous  devriez  plutôt  venir  prendre  une  cellule 
dans  le  couvent,  ou  plutôtdans  le  palais  de  Cirey. 
Celte  que  vient  de  quitter  Arebimède-Mauperluis 
serait  très  bien  occupée  par  Quinlilien-d’Olivet. 
Vous  verriez  si  la  masse  multipliée  par  le  carré 
de  la  vitesse , ou  si  les  cubes  des  distances  des 
planètes  font  oublier  les  Tuuulanet , et  si  Locke 
fait  négliger  Virgile  ; vous  verriez  si  l'histoire  est 
méprisée.  Vous  passez  volontiers  vos  hivers  hors 
de  Paris.  Si  vous  alliez  en  Franche-Comté , sou- 
tenez-vous que  Cirey  est  précisément  sur  la  plus 
belle  roule. 

Ne  vous  imaginez  pas  que  la  vie  occupée  et 
délicieuse  de  Cirey , au  milieu  de  la  plus  grande 
magniflcence  et  de  la  meilleure  chère , et  des  meil- 
leurs livres,  et,  ce  qui  vaut  mieux,  au  milieu 
do  l’amitié,  soit  troublée  un  seul  instant  par  le 
croassement  d’un  scélérat  qui  fait,  avec  la  voix 
enrouée  du  vieux  Rousseau,  un  concert  d'injures 
méprisées  de  tous  les  esprits,  et  délestées  de  tous 
les  cœurs. 

Pour  punir  l'abbé  Dosfontaincs  ,je  ne  voudrais 
qu’une  cliose,  lui  démontrer  que  je  n'ai  pas  plus  de 
part  que  vous  an  Préttrvttlif.  L’auteur  de  cet 
éciit  a fait  usage  de  deu.\  lettres  que  vous  con- 
naissez il  y a long-temps,  l'une  sur  l’évèque  de 
Cloyoe,  Beikeley,  auteur  de  l’AfcipAron,  l'autre 
sur  l'affaire  de  Bicéire  Cne  ou  deux  personnes 
ont  aidé  l’auteur  à brocher  ce  Prétervatif,  qui 
n’est  qu'une  table  des  matières , et  non  point  un 
ouvrage.  J'en  ai  en  main  la  preuve  démonstrative, 
que  je  vous  ferais  voir  si  l’abbé  Drtfuntaincs,  qui 
me  doit  la  rie,  qui,  pour  toute  reconnaissance, 
m’a  tant  outragé,  était  capable  de  sentir  son  tort 
et  de  se  corriger  ; il  ne  faudrait  pas  d’autre  ré- 
ponse. 

Mais , si  j’en  fais  une , elle  sera  aussi  modérée 
que  son  libelle  est  emporté,  aussi  fondée  sur 
des  faits  que  son  écrit  est  bAti  sur  des  calomnies, 
aussi  touchante  peut-être  que  ses  ouvrages  sont 
révoltants.  Tout  le  mal  de  cette  affaire , c'est  que 
ce  soot  deux  ou  trois  jours  arrachés  à l'étude  ; 
amice,  très  dietperUidi.  Je  sois  prêt  à pleurer 
quand  il  faut  consumer  ainsi  le  temps  destiné  à 
l’amitié , à l’étude  de  la  physique , aux  ix>rrec- 
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(ions  continuelles  que  je  fais  dans  le  poème  de  la 
llenriade , àios  \’ Histoire  de  Charles  XII , dans 
mes  tragédies,  dans  tout  ce  que  j'ai  jamais  écrit. 

Que  vous  me  seriez  d’un  grand  secours , mon  cher 
ami , si  vous  vouliez  éclairer  de  votre  sage  cri- 
tique ce  que  fait  votre  ancien  disciple  I Je  voudrais 
que  ma  ( lumeet  ma  conduite  eussent  en  vous  un 
ami  attentif , un  juge  contiuiiel.  Vous  savez , par 
exemple,  combien  Rousseau  m'a  outragé  depuis 
quinze  ans  ; avec  quel  aebaruement  il  a poursuivi 
contre  moi  ses  querelles  cummeocccs , il  y a qua- 
rante ans , avec  tant  de  geus  de  lettres.  Il  est  à 
Paris , il  demande  grâce  au  parlement , aux  Sau- 
rin , au  publie.  Il  ose  s'adresser  à Dieu  même. 
J'ai  de  quoi  le  démasquer , j'ai  de  quoi  le  couvrir 
d’opprobre , de  quoi  remplir  la  mesure  de  ses 
crimes.  Tenez , lisez  ; la  pièce  est  authentique , 
je  vous  l'envoie,  je  pourrais  la  faire  imprimer 
dans  ma  réponse  ; cependant  je  ne  le  fais  pas.  Je 
vous  conjure  de  voir  le  P.  Brumoi  et  vos  autres 
amis.  Si  l'auteur  de  la  llenriade  leur  déplaît , 
s’ils  préfèrent  des  odes  à un  poème  épique , et 
des  épigrammes  à tous  mes  travaux , qu'ils  pré- 
fèrent du  moins  ma  motléralion  a la  rageéternelle 
de  Rousseau,  et  ma  franchise  à son  hypocrisie. 

Vous , mon  cher  ami , aimez  toujours  nu  homme 
qui  vous  sera  éleruellemeul  attaché.  Je  ne  sais 
pourquoi  M.  Thieriot  ue  vous  a pas  montré  la 
Mérope.  Adieu;  je  vous  embrasse  lendieinent; 
écrivez-moi , maiidcz-moi  si  vous  voulez  que  je 
vous  envoie  mes  drogues.  Je  ne  vous  écris  pointde 
ma  main , étant  assez  malade. 

A H.  TUIERIOT. 

A Ctrey,  ce  sOjetiTler. 

Enfin  madame  de  Champbonin  est  partie  pour 
Paris.  Elle  vous  rendra  compte  de  toutes  les  in- 
quiétudes que  votre  long  silence  et  votreconduite 
avaient  causées  à Cirey  ; mais  tout  est  oublié,  si 
vous  savez  aimer. 

Voici  un  paquet  pour  l'abbé  d'OIivel.  C'est  une 
espèce  d’apologie  que  j'ai  adressée  à M.  d’Argen- 
son.  II  y a du  littéraire;  mais  j'ai  voulu  faire  un 
ouvrage  pour  la  postérité , non  un  simple  factum. 
Je  ne  sais  abaudonner  ni  mes  amis  ni  mon  hon- 
neur. Ainsi  je  reste  à Cirey,  je  fais  poursuivre 
l'ablié  Desfontaines , et  je  ne  quitterai  jamais  cette 
alfaire  de  vue.  Il  y aurait  trop  de  lâcheté  à souf- 
frir ce  que  l’on  doit  repousser.  J’apprends  que  ce 
monstre  se  rend , sous  main , dénonciateur  contre 
les  Lettres  philosophiques.  Cela  m'est  confié  dans 
le  plus  grand  secret;  mais  je  n’en  suis  point 
alarmé.  Je  me  flatte  que , ni  dans  celle  occasion 
ni  dans  aucune  autre,  vous  ne  direz  : t Eb  mor- 
i dieu  I qu’on  me  laisse  souper,  digérer,  et  ne  rien 


uiyitized  by  Google 


CORRESPONDANCE. 


320 

• Faire.  • Je  demande  à voire  amitié  de  la  mé- 
moire et  de  la  vivacité.  Soyez  la  dijième  partie 
ausii  vif  ponr  moi  que  vous  l avcx  été  pour  made- 
moiselle .Sallé,  qui  vous  aimait  dix  fois  moins  que 
moi.  Soyez  très  persiia  lé  que  des  amis  comme 
madame  du  Cliâlelet  et  moi  en  valent  peut-être 
d’autres  ; que  tout  change  dans  la  vie , mais  que 
TOUS  nous  retrouverez  toujours. 

Je  puis  vous  envoyer  faire  faire  aussi , car  je 
TOUS  aime  pins  que  vousnem’aimez,  et  j'ai  la  Bevre 
aussi  serré  que  vous.  Prenez  du  quinquina  pour 
TOUS , et  de  la  fermeté  pour  moi , et  tout  ira  bien. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

to  Janvier. 

Mon  cher  ange,  vous  avez  été  bien  étonné  du 
dernier  paquet  de  Zulirne  ; mais  qui  emploie  sa 
journée  fait  bien  des  choses.  Je  travaille , mais 
gnidez-moi. 

Je  persiste  dans  l'idée  de  faire  un  procès  cri- 
minel Il  l'abbé  Desfoiilaines.  Mon  cher  ange  gar- 
dien , TOUS  méconnaisses.  Les  gens  h poémeépique 
Ct'a  Eléments  dciVcieton  sont  des  gensopiniâlres. 
Je  demanderai  justice  des  calomnies  de  Desfon- 
laines  jusqu'au  dernier  soupir;  et  ce  même  carac- 
tère d'esprit  tous  assure , je  crois , de  ma  tendre 
et  éternelle  reconnaissance. 

J'ai  envoyé  mon  dernier  Mémoire  h M.  d'Ar- 
genson  ; mais  je  ne  compte  le  faire  imprimer 
qu'avec  permission  tacite,  dans  un  recueil  de 
quelques  pièces.  Il  me  semble  qu’il  sera  alors  très 
convenable  de  laisser  dans  mou  mémoire  justifi- 
catif tout  ce  qui  est  littéraire;  car,  si  l'avidité  du 
public  malin  ne  desire  acluellemenl  que  du  per- 
sonnel, les  amateiiisuu  jour  préféreront  beaucoup 
le  littéraire.  J'ai  fait  cet  ouvrage  dans  le  goût  de 
Pélisson , et  peut-être  de  Cicéron.  Je  serais  con- 
fondu si  ce  style  était  mauvais. 

N’ayant  rien  à craindre  d'aucune  récrimina- 
tion , cependant  j’insiste  qn’on  commence  le  pro- 
cès par  une  requête  présentée  au  nom  des  gens 
de  lettres , qu'ensuite  mes  parents  en  présentent 
une  au  nom  de  ma  famille  outragée,  sauf  à moi 
è m’y  joindre , s'il  est  nécessaire. 

J'espérais  que,  sans  forme  de  procès,  et  indé- 
pendamment du  châtiment  que  le  magistrat  de  la 
police  doit  et  peut  infliger  à l'ahhé  Desfontaines , 
je  pourrais  ohtenir  un  désaTcu  des  calomnies  de 
ce  scélérat,  désaveuqui  m’est  nécessaire,  désaveu 
qu'on  ne  peut  refuser  aux  preuves  que  j'ai  rap- 
portées. 

Enfin  j en  reviens  toujours  là  ; point  de  preuves 
contre  moi , sinon  que  j'ai  écrit  la  lettre  qui  est 
dans  le  Préservatif  Or,  celle  leltic , quedit-ellc? 
que  Desfontaines  a été  tiré  de  Bicêiie  par  moi , 


et  qu'il  m'a  payé  d’ingratitude.  Encore  une  fols , 
cette  lettre  doit  être  regardée  comme  ma  première 
requête  contre  Desfuiilaines.  D'ailleurs  rien  de 
prouvé  contre  moi,  et  tout  démontré  contre  loi. 
Enfin  j'insiste  sur  le  désaveu  de  sescalomnies,  et 
j'alicnds  tout  des  bontés  de  mou  cher  ange  gardien. 

Je  serais  bien  honteux  de  tant  d'importunités, 
si  vous  n'étiez  pas  M.  d’Argenlal.  Adieu  ; mon 
cœur  ne  peut  suffire  à mes  sentiments  pourrons, 
et  à ma  tendre  recouuaissance. 

A M.  HELVÉTIUS. 

A GIray,  SI  janvier. 

Ce  que  j’apprends  est-il  possible?  Belle  âme , 
née  pour  faire  plaisir  , et  qui  agissez  comme  vous 
pensez,  vous  êtes  allé,  et  vous  avez  encore  re- 
tourné chez  ce  Saint-Hyacinthe  t Generase  puer, 
ne  profanez  pas  votre  vertu  avec  ce  monstre. 
C'en  est  trop,  mon  cœur  est  pénétré  de  vos  soins. 
Si  TOUS  saviez  ce  que  c'est  que  Saint-Hyacinthe, 
TOUS  auriez  eu  horreur  de  lui  parler.  Je  ne  l'ai 
connu  qu'en  Angleterre,  où  je  lui  ai  fait  l'aumône; 
il  larea'vaitde  qui  voulait  ; il  prenait  jiisqu'k  un 
éco.  Il  s'était  échappé  de  la  Hollande , où  il  avait 
volé  le  libraire  Caluffe , son  beau-frère  ; et  il  n’a- 
vait auprès  de  moi  d'antre  recommandation  que 
de  m’avoir  déchiré  dans  plusieurs  libelles.  Il  avait 
en  |>art  au  Journal  littéraire,  où  il  m'avait  mal- 
traité; mais  je  l ignorais,  et  il  se  donnait  pour 
l'auteur  du  Mathunasius  ; ce  qui  fesail  que  je  lui 
pardonnais  ses  anciens  péchés.  Se  faire  honneur 
du  Mathanasius  , qui  était  de  MM.  de  Sallengre 
et  s’Gravesiinde,  etc.,  était  la  moindre  de  ses 
fourberies.  Il  se  servit  à Londres  de  l’argent  de  mes 
charités,  et  de  celui  que  je  lui  avais  procuré,  pour 
im|>rimer  un  libelle  contre  laHenriatle;  enfin  mon 
laquais  le  surprit  me  volantdes  livres,  et  le  chassa 
de  chez  moi  avec  quelques  bourrades.  Je  ne  l'ai 
jamais  revu , jamais  je  n'ai  proféré  son  nom.  Je 
sais  seulement  qu'il  a volé,  en  dernier  lieu  , feu 
madame  de  Lambert , et  que  ses  héritiers  en  sa- 
vent des  nouvelles.  Enfin  voilà  l'homme  qui  , 
dans  un  libelle  im|icrlinent  et  digne  de  la  plus 
vile  canaille,  ose  m'insulter  avec  tant  d’horreur. 
C'est  trop  s'abaisser , mon  cher  ami , d'exiger  une 
satisfaction  d'un  scélérat  qui  ne  doit  me  satisfaire 
qu'une  torche  à la  main , ou  sous  le  bâton.  Évitez 
ce  malheureux , qui  souillerait  l'air  que  vous  res- 
pirez. 

Je  vous  avoue  que  mon  cœur  est  saisi  quand  je 
vois  les  bellcs-lellrcs  déshonorées  à ce  point  ; mais 
aussi  que  vous  me  consolez  ! Venez  donc  b Cirey 
avant  que  noos  parlions  pour  la  Elandre.  J'espère 
qu'un  jour  nous  nous  verrons  tous  dans  le  beau 
palais  digne  d’Émilie.  11  est  voisin  de  votre  bureau 
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des  fermes,  mais  nos  cteurs  seront  bien  plus  près 
de  vous.  Dites  donc  quand  vous  viendrei,  aimable 
enfant. 

A M.  THIERIOT. 

Ce  sa  Janvier. 

M.  du  Châtelet  étant  absent,  et  madame  la  mar- 
quise ayant  ordre  d’ouvrir  ses  lettres,  elle  a lieu- 
reusement  lu  la  vôtre,  et  elle  vous  donne  la  mar- 
que d’amitié  de  vous  la  renvoyer.  Elle  n’est  ni 
française,  ni  décente,  ni  iotelligililc , et  M.  du 
Cbitelet,  qui  est  très  vif,  eu  eût  clé  fort  pique.  Je 
TOUS  la  renvoie  donc,  mon  cher  Tiiieriot  ; corri- 
gez-la  comme  j'e  corrige  mes  ÉpHret.  Il  faut  tout 
simplement  lui  dire  que  • vous  aviez  prévenu  tous 
t ses  désirs;  que,  si  vous  avez  été  si  long-temps 
« sans  écrire , c'est  que  vous  avez  été  malade  ; 
< qu’il  y a long-temps  que  vous  savez  qu’en  effet 
« j’ai  remboursé  toutes  les  souscriplious  que  les 
« souscripteurs  négligents  n’avaient  pas  envoyées 

• en  Angleterre,  et  que  vous  ne  croyez  pas  qu'il 
« en  reste;  mais  que,  s'il  en  restait,  vous  vous  en 
s chargeriez  avec  plaisir  pour  votre  ami  ; 

t Qu’’a  l'égard  de  l'abbé  Desfoutaines , vous 

• pensez  comme  tout  le  public,  qui  le  déleste  et  le 
a méprise , et  que  vous  n’avez  pas  cessé  un  mo- 
t ment  d’ètre  mon  ami.  • 

Au  reste  songez  bien  qu’on  ne  vous  demande 
point  la  lettre  otiensiblc.  Voilà  comme  on  apaise 
tout  sans  se  compromettre,  et  non  pas  en  entrant 
dans  un  détail  de  lettre  à écrire  à M.  de  La  Pojie- 
linière.  Ne  parlez  point  de  M.  de  La  Popelinière. 
C’est  à lui  à rendre  ce  qu'il  doit  à M.  le  marquis 
du  Châtelet , et  il  n’y  manquera  pas  ; il  connaît 
trop  les  devoirs  du  monde. 

Pour  la  centième  fois , si  vous  aviez  écrit  tout 
d’un  coup  comme  à l’ordinaire,  et  si  vous  n’aviez 
pas  voulu  mettre  dans  l’amitié  une  politique  fort 
étrangère,  il  n'y  aurait  pas  en  le  moindre  mal- 
entendu. Oublions  donc  toute  cette  mésintelli- 
gence. 

Au  reste  je  poursuivrai  Dcafonlaines  à toute 
rigueur.  Qui  ne  sait  point  confondre  ses  ennemis 
ne  aait  point  aimer  ses  amis. 

( Le  même  Jonr,  on  cette  même  nuit.) 

Madame  du  Châtelet  est  eiccssivcment  fâché» 
que  vous  ayez  fait  courir  votre  lettre  à elle  adres- 
sée; cela  est  contre  toutes  les  règles,  et  on  nom 
aussi  respectable  doit  être  plus  ménagé.  Je  suis 
encore  à comprendre  comment  cela  peut  vous  être 
venu  dans  la  tête,  et  pourquoi  vous  lui  avez  écrit 
une  prétendue  lettre  oitensiblc  qu'elle  ne  deman- 
dait assuréroetit  pas , et  pourquoi  vous  avez  con- 
sulté tant  de  gens  sur  la  manière  de  (aire  une 
fl. 
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chose  qu’il  ne  fallait  pas  faire  du  tout.  .Si  jamais 
il  arrivait  que  celte  lettre  compromit  madame  la 
marquise  du  Châtelet  avec  l'abbé  Dcsfonlaines , il 
n'y  a peut-être  point  d’eitrémilés  où  sa  famille 
et  elle  ne  se  portassent.  Encore  une  fuis , et  en- 
core cent  fois , il  fallait  écrire  tout  simplement 
comme  à l’ordinaire,  ne  point  faire  attendre, 
mander  si  vous  aviez  envoyé  ou  non  celle  horreur 
au  prince,  instruire  tout  Cirey  par  vous-même  de 
ce  qui  se  passait , de  ce  qu'il  convenait  de  faire , 
prier  votre  ami  de  prendre  votre  défense,  et  contre 
trente  personnes , qui  disaient  que  vous  le  tra- 
hissiez, et  contre  l'abbé  Desfonlaines,  qui  vous 
traite  comme  on  colporteur  et  comme  un  faquin  ; 
vous  joindre  à uous  avec  le  zèle  le  plus  intrépide 
pour  délivrer  la  société  d’un  monstre,  écrire  lettre 
sur  lettre , au  lieu  de  vous  en  laisser  écrire  ; en- 
voyer copie  de  votre  lettre  au  prince,  épargner 
tous  les  soupçons,  et  remplir  tous  les  devoirs.  Vos 
péchés  sont  grands  ; que  la  pénitence  le  suit,  et 
que  je  dise:  < Remiltuntur  ei  peccala  multa, 
< quouiam  dilezit  multum.  • (Luc,  vu,  17.  ) 

A M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL. 

SS  janvier. 

Mon  cher  ami,  je  travaille  le  jour  à Zutime , et 
le  soir  je  revois  mon  procès  avec  l’honnête  homme 
Desfonlaines. 

Vous  savez  de  quoi  il  est  question  à présent , 
TOUS  avez  vu  ma  lettre  à M.  Hérault.  Il  n’y  a plus 
qu’un  mot  qui  serve.  M.  de  Meinières  peut-il  vous 
dire  tout  net  ce  que  j’ai  à espérer  de  M.  Hérault? 
Un  outrage  pareil,  toléré  par  la  magistrature,  est 
un  affront  éternel  aux  belles-lettres  ; une  répara- 
tion convenable  ferait  honneur  au  ministère. 

Suivant  vos  sages  avis,  je  réforme  tout  le  3fé- 
I moire, qui  est  d’une  nécessité  indispensable.  Point 
de  numéro,  de  peur  de  ressembler  au  Prétervntil ; 
plus  de  modération,  encore  plus  d'ordre  et  de  mé- 
thode ; c'est  ce  qu'il  faut  lâcher  de  faire.  Puissé-je 
dire  au  public  : 

> Et  mca  Eicundia  , si  qua  est , 

- Quk  uuuc  pro  Itomino , pro  vobis 

- Sa'pe  lucutl  est  ! - 

J'y  ajoute  un  extrait  de  la  lettre  d’un  prince 
destiné  à gouverner  une  grande  monarchie.  Si 
cela  pouvait  faire  quelque  effet  ,'a  la  bonne  heure, 
sinon  brûlez-le.  Mais , après  tout , point  d’entre- 
prise sans  faveur,  point  desuccèssans  protection, 
et  je  crois  qu’il  faut  avoir  raison  de  ce  scélérat. 
Je  demande  que  M.  Hérault  fatae  une  petite  ré- 
ponse , ou  la  fasse  faire  en  marge  de  mes  ques- 
tions. 

J’imagine  qu’il  serait  bon  qtio  madame  de  Bcr- 
31 
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iiicrcs  m’écrivit  un  mot  qui  attestât , en  général , 
l'Iiiirreiir  (les  caloiunics  du  lilielle.  Je  vous  supplie 
d'eii  ex  ger  autant  de  Tliieriot.  Sa  conduite  est 
insii|i|ioi  taidc;  il  négiicie  avec  Cirey  ; il  s'avise  de 
faii  e le  pidilii|uc.  Il  doit  savoir  qu'eu  pareil  cas  la 
politique  est  uo  crime.  Il  a passé  près  d'uu  mois 
sans  iii'cirire  ; eoOo  il  a Fa  t soii|)(onuer  qu'il  me 
trahissait.  S'il  veut  réparer  tout  cela  par  uo  écrit 
plein  de  tendresse  et  de  force  dans  le  Pour  et 
Contre,  'a  la  bonne  heure;  mais  qu'il  ne  s’avise 
pas  de  parler  du  Préservatif;  on  ne  lui  demande 
pas  sou  avis  ; et,  s'il  parle  de  moi,  il  faut  qu'il  en 
parle  avec  reconnaissance,  alla' h'ment,  esliiue, 
ou  qu'il  se  taise,  et,  surtout,  qu'il  ne  commette 
point  madame  du  Châlclet.  Qii'il  imprime  ou  non 
cette  lettre  dans  le  Ê‘our  et  Contre,  il  est  essentiel 
qu'il  m'envoie  un  mot  coiiçii  à |ieu  près  en  ces 
termes  : • Le  sieur  T.  , ayant  lu  uii  lilielle  iuti- 

• luié  In  Voltnirominic , dans  lei|uel  ou  avance 

• qu'il  désavoue  M.  de  V.,  et  dans  lequel  uii 
« trouve  on  tissu  de  calomnies  atroces,  estoldigé 

• de  déclarer  , sur  sou  honneur,  que  tout  ce  qui 
a y est  avancé  sur  le  compte  de  M.  de  V.  et  sur 
« le  sien  est  la  plus  pnnissalile  im|Hislure  ; qu'il  a 
« été  lénioin  oculaire  de  tout  le  contraire , pen- 

• liant  vingt-cinq  ans,  et  qu'il  rend  ce  témoignage 
I à l'esliiiie , 'a  l'amitié , et  à la  rccuniiaissauco 

• qu'il  doit 'a.. . Fait  a...  Thieriot.  s 

S'il  refuse  cela,  indigne  de  vivre;  s'il  le  fait,  je 
panlonne.  Je  vous  prie  de  recommander  à mon 
neveu  de  faire  un  liuii  pioccs-verlial , si  faire  se 
peut.  Cela  peut  servir  et  ne  peut  me  nuire;  cela 
tient  le  crime  en  respect,  prévient  la  lipuste,  finit 
tout. 

Ab  I ma  tragédie,  ma  tragédie  ! quand  le  com- 
mencerai-je? 

Pardon  de  tant  de  misères,  mais  il  y va  du  bon- 
heur de  ma  vie  et  d'une  vio  qui  vous  est  dévouée. 
Mon  ange,  eripe  me  a fœec , je  n'ai  recours  qu'à 
vous. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

S7  jsQTler. 

Je  vous  envoie , mon  cher  ange  gardien , qui 
libéras  nos  a malo , la  correction  pour  VÉpitre 
sur  l'Envie.  Je  vous  sacrifie  le  plus  plaisant  de 
tous  mes  vers  : 

\ 

Tout  fuit , jusqu'aux  enfants , et  l'on  sait  trop  pourquoi. 

Je  ne  suis  pas  né  fort  plaisant , et  ce  vers  me 
fesait  rire  quelquefois;  mais  qu'il  périsse,  puisque 
vous  ne  croyci  pas  que  je  puisse  retidre,  comme 
dit  Rabelais  : 

Fèves  pour  pois , et  pain  blanc  pour  fouace. 


L'endroit  du  charlatan  est  un  peu  lourd  chn 
notre  cher  d'OIivel , et  sou  petit  ScoMn  est  bur- 
ridiis.  Kigiiret- vous  ce  que  c'est  qu'une  indigesdon 
de  Cerbère  ; cl  c'est  du  résultat  de  celte  indiges- 
tion qu'on  a formé  le  cœur  de  Desfoiilaines.  - 

Ou  ine'mande  que  ce  mooslre  est  partout  en 
cxécraliou,  cl  cependant,  quoi  qu'eu  dise  d'Oiivet, 
le  lialire  a des  amis.  M.  de  Lezuinicl  m éciil  qu'il 
Veut  faire  un  aeiommodeineiil  entre  Desfotilaines 
et  moi,  et  les  jésuites  aussi.  IlélasI  qu'ai-je  fait  à 
M.  de  Lexmmel  (tour  me  pnq  oser  quelque  eliose 
de  si  infâme?  Il  a lu,  je  le  sais,  sa  Voltniromanit 
chez  M.  du  Loemaria,  en  présence  de  M.M.  de  La 
Chevalcraie,  Algaroili,  l'ahlié  Prévost.  J'ai  écrit  à 
M.  (le  Loemaria , et  je  n'ai  point  eu  de  réponse. 
Il  y a encore  un  avocat  du  conseil  qui  est  son  cun- 
lideiit;  mais  j'ai  oublié  son  nom. 

Ce  que  je  n'onblic  pas , c'est  vus  boutés.  Ccl 
ardent  chevalier  de  Mouhy  a vile  impi  imé  mon 
Mémoire,  quitte  à le  supprimer;  il  faudra  que 
j'en  paie  les  frais.  Je  me  cousule  si  on  me  fail 
quelque  réparaliuu. 

Je  voulais  faire  imprimer  ce  Mémoire,  aveu 
les  Epitirt , au  commencement  de  l'Histoire  du 
Siècle  de  Louis  xiv.  Il  y a près  d un  mo'is  que 
rhirriol,  ou  l'ahlié  d'Oiivet,  avaient  dû  vous  re- 
mettre ce  commencement  d'Iiisloire  ; mais  I hie- 
riul  ne  se  presse  yias  de  remplir  ses  devoiis.  Je 
suis,  je  vuus  l'avoue,  très  affligé  de  sa  conduite.  Il 
devait  assurément  prendre  l’w  casion  du  lilielle  de 
Ursfoulaiiies  pour  réjiarer,  par  les  démonstralions 
d'amitié  les  plus  courageuses  , tous  les  tuiirs  qu'il 
m'a  joués,  et  que  je  lui  ai  parjonnés  avec  uns 
bonté  que  vous  pouvez  ap|ieler  faiblesse,  ^un  scu- 
lemciit  il  avait  mangé  tout  l'aigent  des  souscrip- 
tions ' qu'il  avait  en  dépfii,  non  seulement  j'avais 
payé  du  mien  et  remboursé  tous  les  souscripteurs 
petit  a petit,  mais  il  me  laissait  Iranq'dLemenl 
accuser  d'infldélilé  sur  cet  article,  et  il  jouissait  du 
fruit  de  sa  lâcheté  et  de  mon  silence.  Le  combla 
à cette  infâme  conduite  est  d'avoir  ménagé  Des- 
fontaines,  dont  il  avait  été  outragé , et  qu'il  crai- 
gnait, afin  de  me  laisser  accabler,  moi,  qu'il  ne 
craignait  pas.  Ce  que  j'ai  éprouvé  des  hommes  ms 
met  au  désespoir,  et  jeu  ai  pleuré  vingt  fuis, 
même  en  présence  de  celle  qui  doit  arrêter  toutes 
mes  larmes.  Mais  eufiu , mou  respectable  ami , 
ypus , qui  me  raccommodez  avec  la  nature  bU'v 
maine,  je  cède  au  conseil  sage  que  vuus  me  dons 
nez  sur  Thieriot.  Il  faut  ne  me  plaindre  qu'à  vous, 
lui  retirer  iusensiblemeut  ma  coufiance,  et  ne  Ja- 
mais lompre  arec  éclat. 

Mais , mon  cher  ami , qu'y  a-t-il  donc  encora 
dans  ce  morceau  de  Borne,  et  dans  le  commen- 

' Cellei  de  ta  Bsnrtait. 
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cernent  de  cet  Estai  ' qui  ne  soit  pas  plus  mesuré 
mille  fois  que  Fra  - Paolo , que  le  Traité  du 
Droit  ecclétianique , que  Méxerni,  que  tant  d'au- 
tres écrits?  S’il  y a encore  quelques  ainpulatioiis 
à faire  , tous  n'arez  qu  'a  dire;  ce  morceau-là  a 
déjà  été  bien  tailladé , et  le  sera  encore  quand 
vous  voudrez. 

Je  lie  perds  pas  Zutime  de  vue , et  mon  res- 
pectable et  judicieux  couseil  aura  bieuiAt  les  écrits 
de  son  client. 

Émilie  vous  regarde  toujours  comme  notre  sau- 
veur. 

A M.  HELVÉTIUS. 

A Circy,  œ SS  jaavicr. 

Mon  cher  ami,  tandis  que  voua  faites  tant  d’hon- 
neur aux  belhs-letires,  il  faut  aussi  que  vous  leur 
faniez  du  bien;  peimeitez-mui  de  recommander 
à vw  bontés  uii  jeune  bomme  d'une  bonne  famille, 
d'une  grau  e espérance,  très  bien  né,  capable 
d'aUachement  et  de  la  plus  tendre  reconnaissance, 
qui  est  plein  d'ardeur  pour  la  poésie  et  pour  les 
sciences  , et  à qui  il  ne  manque  peut-être  que  de 
vous  cunnailie  pour  être  heureux.  Il  est  Ois  d’un 
houimeque  des  alfaires , oh  d'aulress'euricbissenl, 
ont  ruiné  ; il  se  nomme  d Arnaud  ; beaucoup  de 
mérite  et  de  malheur  Ionisa  recuinmaiidaiion  au- 
près d’uaicttur  comme  le  vôtre.  Si  vous  pouviez  lui 
procurer  que.que  petite  place,  soit  par  vous,  soit 
par  M.  de  La  ropeliuière , vous  le  mellnez  en 
état  de  cultiver  ses  taleots,  et  voua  rempliriez  voire 
vucabuo,  qui  est  de  faire  du  bien.  Vous  m’eu 
faites  à moi , car  vous  avez  réchauffé  une  âme 
tiède  ; jamais  votre  illustre  père  n'a  fait  de  si  belle 
cure- 

Je  lui  ai  envoyé  un  autre  Mémoire  oit  je  sacri- 
fia enfin  le  littéraire  ou  persouiiel , mais  M.  d’Ar- 
geiilal  pense  que  c'est  une  nécessité;  vous  le 
pensez  aussi,  et  je  me  rends.  Ma  présence  serait 
nécessaire  à Paris  ; mais  je  ne  peux  quitter  mes 
amis  pour  mes  propres  afiaires.  Madame  du  Châ- 
telet vous  fait  bien  des  complimenls  ; on  ne  peut 
avoir  plus  d'estime  et'  d'amitié  qu'elle  en  a pour 
vous.  Nous  attendons  de  vous  des  choses  qui  fe- 
ront l'agrément  de  notre  retraite , et  qui  nous 
consoleront,  si  cela  se  peut,  de  votre  absence. 

Je  vous  embrasse  avec  les  transports  les  plus 
vib  d'amitié , d'estime , et  de  reconnaissance. 

A M.  TUIERIOT. 

Ce  sa  Janvier,  an  malin. 

Je  vous  envoie  mon  Mémoire  tel  que  je  compte 

I L'Estai  sur  te  SMcte  de  Lmti  Xtr, 


le  pi'csenler  aux  magistrats.  J’en  avais  envoyé  un 
exemplaire  à M.  d'Argciison;  mais  on  dit  que  le 
littéraire  occupait  trop  de  place.  J'ai  retranché 
tout  ce  qui  lie  servirait  qu'à  justifier  mon  esprit, 
et  j'ai  laissé  tout  ce  qui  est  iiéces-aire  pour  ven- 
ger I liouuéle  homme  des  attaques  d'uii  scélérat. 

Je  luaiideà  âl.  Helvétius  que  je  vous  envoie  cet 
écrit;  vous  pourrez  le  lire  avec  lui , s'il  n'en  est 
pas  fatigué.  Mais  je  voua  prie  de  le  lire  avec  l'ablié 
d’ülivet,  qui  se  connaît  très  hieiiàees  sortes  o’ou- 
vrages,  étaux  personnes  que  vous  croirez  les  plus 
capables  d'en  juger.  Après  cela , vous  en  (lourrez 
présenter  une  copie  de  ma  part  à M.  de  .Maurepas. 
Cela  fera  honneur  à notre  amitié  dans  son  esprit. 
Il  m'a  écrit;  il  est  très  bien  disposé.  Je  suis  servi 
dans  celte  affaire  avec  autant  de  vivacité  et  de 
zèle  par  mes  amis  que  si  j'éiais  à Paris.  J'espère 
que  le  plus  ancien  de  Pius  sera  aussi  le  plus  tendre, 
et  qu'il  ré|iarera  sa  négligcnee  cl  sa  lettre  ottrn- 
tihle  à madame  du  Châielel,  par  la  vigilance  que 
donne  l’aiuitié.  Vous  noua  avez  donné  de  terribles 
alarmes  quand  vous  avez  fait  penser  que  celte  mal- 
heureuse lettre  allait  être  publique.  Oimpro- 
niellre  madame  du  Chltelct  dans  celte  affairel 
j'en  tremble  encore.  Ce  sont  des  gens  bien  peu  in- 
slruils  de  l'élat  des  choses  qui  ont  pu  vous  conseil- 
ler une  démarche  si  eondamuahle.  Pardon  ! j'en 
sois  encore  ému.  Madame  dn  Châtelet  vous  prie 
iuslaiumeiil  de  relirer  toutes  les  copies  que  vous 
avez  'tonnées  de  celte  malheureuse  lettre.  Pour- 
quoi l'avez-voiis  envoyée  an  prince  royal?  qu’y 
|K)iivait-il  eomprendre,  s'il  n'avait  pas  vu  le  li- 
belle? que  vouliez-vous  lui  fairesavoir?  vouliez- 
vous  lui  faire  entendre  que  je  suis  l'auteur  dn 
Préti  rvalif,  que  vous  êtes  un  médiateur,  que  ma- 
ilame  du  Châtelet  est  trop  vive,  que^TOûs  avez 
oublié  votre  lettre  dn  1 6 août  1726  ? Quel  galima- 
tias! quelle  conduite!  A quoi  vous  exposez-vous? 
ne  connaissez-vous  point  madame  du  Châtelet,  et 
pensez-vous  que  vous  puissiez  jamais  avoir  nne 
autre  proteelion  qu'elle  auprès  du  prince  ? Si  ce 
prince,  qui  peut  faire  votre  fortune,  savait  ja- 
mais i|ue  sur  une  lettre  oit  je  vous  mandais  qu’il 
avait  eni’Oÿé  e.rprès  un  de  tes  favorii  à madame 
du  Châtelet , vous  récrivîtes  : Il  nous  en  a en- 
voyé un  aussi  ; si  madame  du  Châtelet , dans  sa 
ailère , l’avait  fait  savoir  au  prince , i|ue  seriez- 
vous  devenu  ? Quel  démon  a pu  vous  conseiller 
d’envoyer  à S.  A.  R.  cette  lettre  otlensible  dont 
madame  du  Châtelet  est  furieuse?  c'est  donc  un 
factum  que  vous  écrivez  au  prince  royal  contre 
madame  du  Châtelet?  Voilà  ce  que  vous  lui  avez 
fait  penser.  Au  nom  de  Dieu  I réparez  cette  con- 
duite intolérable,  si  vous  iwuvez.  Vous  n’avez 
certainement  de  parti  à prendre  qu  à être  Irè» 
attaché  'a  madame  du  Châielct. 
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CORRESPONDANCE. 


I.'n  jeune  bnmmc  h (|ui  je  n'ai  rendu  que  de 
faibles  services , et  à qui  je  iio  crois  pas  avoir 
donné,  en  ma  vie , la  valeur  de  cent  cens , m'en- 
voya , il  y a trois  semaines , une  réponse  'a  l’abbé 
Dcsfonlaines , et  me  demanda  la  permission  de 
l'imprimer  ; je  le  refusai.  La  réponse  étais  trop 
forte;  et , d'ailleurs , comme  ce  jeune  homme 
n'avait  point  été  cité  dans  le  libelle , je  ne  voulus 
pas  qu'il  se  mûlilde  la  querelle;  mais  je  lui  en 
aurai  obligation  toute  ma  vie. 

l u autre  jeune  homme,  'a  qui  j’ai  rendu  en- 
core de  moindres  .services,  s'est  proposé  de  me 
venger,  et  je  l’ai  refusé  encore  ; c'est  le  jeune 
d'Arnand.  Je  vous  l'adresserai,  celui-l'a.  Il  viendra 
vous  voir.  Je  lui  ai  donné  une  lettre  de  recom- 
mandation pour  M.  Helvétius.  Il  a du  mérite,  et 
il  est  malheureux  ; il  doit  être  protégé. 

Or  çà,  voilb  qui  est  fait  ; je  compte  sur  vous  ; 
mon  amitié  est  la  même  ; mais  que  votre  négli- 
gence ne  soit  point  la  même.  Je  vous  embrasse 
aussi  tendrement  que  jamais. 

A M.  L'ABBÉ  MOl'SSINOT. 

Cirey,  janvier. 

Allons  notre  train,  mon  cher  ami  ; nons  aurons 
justice  , je  vous  le  jure.  Pour  préparer,  pour  as- 
surer celte  justice,  voyei  le  bâtonnier  des  avocats 
et  les  anciens  ; cngaget-les  à désavouer,  an  nom 
do  leur  corps , la  Vnllniromanie , qui  est  mise  si 
impudemment  sous  le  nomd'un  avocat;  c’est  lâune 
«les  choses  les  plus  essentielles.  Voyez  aussi  M.  Pa- 
geau, qui  était  intime  ami  démon  père.  Touchez- 
lo , et  faitcs-liii  part , en  secret , de  ma  petite  iii- 
lelligeuce  avec  M.  Hérault. 

Vous  remellrez  la  procuration  que  je  vous  en- 
voie à quelque  bon  praticien  qui  agira  en  mon 
nom  ; mais  il  ne  doit  agir  que,  au  préalable, 
vous  n'ayez  vu  brûler  tous  les  papiers  que  le  che- 
valier de  Mouhy  conserve,  cl  qui  pourraient  me 
nuire,  comme  mon  premier  mémoire  justificatif 
dont  je  ne  suis  pas  content , et  l’original  du  Pré- 
lervaii f oix  il  avait  mis  des  choses  très  fortes  dont 
je  suis  encore  plus  mécontent.  lA>r«que  le  tout 
sera  brûlé,  et  qu'il  aura  juré  qu'il  ne  reste  en- 
tre ses  mains  ni  lettres,  ni  papiers,  le  praticien 
commencera  une  procédure  criminelle.  Reste  à 
savoir  si  c’est  à la  police  ou  à la  chambre  de  l’Ar- 
senal qu'on  poursuivra  le  Üesfonlaines. 

Le  désaveu  du  corps  des  avocats  est  nécessaire  ; 
ne  négligez  pas  celle  branche.  Il  faut , mon  cher 
abbé , sortir  de  là  tout  à fait  à notre  honneur  ; 
c’est  le  plus  grand  service  que  vous  puissiez  ren- 
dre à volreami. 


A M.  HELVÉTIUS. 

JUTiec, 

Mon  cher  ami , tontes  lettres  écrites , tous 
mémoires  brochés  , toute  réflexion  faite , voici  à 
quoi  je  m'arrête  : je  vous  prends  pour  avocat  et 
pour  juge. 

Thicriot  avait  oublié  que  l'abbé  Desfontaincs 
l'avait  traite  de  rniporleur  et  de  faquin  dans  son 
Dictionnaire  nvoloqique  ; il  avait  peut-être  aussi 
oublié  un  peu  les  marques  de  mon  amitié  ; il  avait 
surloutouhiié  que  j'avais  dix  lettres  de  lui , par 
lesquelles  il  me  mandait  autrefois  que  Desfontai- 
nesestun  montlre;  qu’à  peine  sauvé  de  Bicêlre 
par  mon  secours,  il  fit  un  libelle  contre  moi,  in- 
titulé Apoloqie;  qu'il  le  lui  montra,  etc.  Thieriot 
ayant  donc  oublié  tant  de  choses , et  le  vin  de 
('.barapagne  de  La  Popelinière  lui  ayant  servi  de 
neuve  Lédié , il  se  tenait  coi  et  tranquille , fesait 
le  petit  important , le  petit  ministre  avec  madame 
du  Châtelet , s'avisait  d'écrire  des  lettres  équivo- 
ques, ostentibles,  qu'on  ne  lui  demandait  pas; 
et,  au  lieu  de  venger  son  ami  et  soi-même,  desou- 
teuir  la  vérité,  de  publier  par  écrit  que  la  Yoltairo- 
manie  est  un  tissu  de  calomnies  ; enfin , au  lien 
de  remplir  les  devoirs  les  plus  sacrés , il  bavait , 
se  taisait,  et  ne  m'écrivait  point.  Madame  de  Ber- 
nières , mou  ancienne  amie , outrée  du  libelle , 
m'écrit,  il  y a huit  jours , une  lettre  pleine  de 
cette  amitié  vigoureuse  dout  votre  cœur  est  si  ca- 
pable , une  lettre  où  elle  avoue  hautement  tout  ce 
que  j'ai  fait  , tout  ce  que  j'ai  payé  entre  ses  mains 
par  Thieriot  même,  tous  les  services  que  j'ai 
rendus  à Uc$routaiiies.  La  lettre  est  si  forte,  si 
terrible , que  je  la  lui  ai  renvoyée,  ne  voulant  pas 
la  coinmeltre  ; j'en  attends  une  plus  modéré , 
plus  simple , un  petit  mot  qui  ne  servira  qu'à  dé- 
truire, par  son  témoignage,  les  calomnies  du 
libelle,  sans  nommer  et  sans  offenser  personne. 

Que  riiieriot  en  fasse  autant  ; qu’il  ait  seule- 
ment le  courage  d'écrire  dix  lignes  par  Ies<|uelle8 
il  avoue  que  , depuis  vingt  ans  qu'il  me  connaît , 
il  ne  m'a  connu  qu'honnête  homme  et  bienfesant; 
que  tout  ce  qui  eA  dans  le  libelle,  et  en  particulier 
ce  qui  le  regarde , est  faux  et  calomnieux  ; qu'il 
est  très  loin  d'avoir  pu  désavouer  ce  que  j'ai  ja- 
mais avancé,  etc. 

Voilà  tout  ce  que  je  veux  ; je  vous  prie  de  l’en- 
gager b envoyer  cet  écrit  à peu  près  dans  cette 
forme.  Quand  même  cela  ne  servirait  pas , au 
moins  cela  ne  pourrait  nuire , et,  en  vérité , dans 
ces  circonstances,  Thieriot  me  doit  dix  lignes  au 
moins  ; s'il  veut  faire  mieux,  à lui  permis.  C'est 
une  cliose  lionteuse  que  son  silence.  Vous  devriez 
I en  parler  forlemenl  à M.  de  La  Popelinière,  qui 
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a du  pouvoir  sur  cette  ime  molle , et  qui  a quel- 
que inldrèt  que  la  mollesse  n'aille  'poiiit  jusqu'à 
l'ingratitude. 

De  quoi  Tliieriot  s'avise-t-il  do  négocier,  de 
tergiverser,  de  parler  do  Prétervalif?  il  n'est  pas 
question  de  cela.  Il  est  question  de  savoir  si  je 
suis  un  imposteur  ou  non  ; si  Tbieriot  m'a  écrit 
ou  non , en  1726 , que  l'abbé  Desrontaines  avait 
fait,  pour  récompense  de  mes  bienfaits,  un  li- 
belle contre  moi  ; si  monsieur  et  madame  de  Ber- 
nicres  m'ont  logé  par  charité  ; si  je  ne  leur  ai 
pas  payé  ma  pension  et  celle  de  rhieriot , etc. 
Voilà  des  faits  ; il  faut  les  avouer,  ou  l'ou  est  indi- 
gne de  vivre. 

Belle  ime,  je  voua  embrasse. 

• Graüor  et  pulchro  Teniens  in  corpore  \irtus.  » 

VxRG.,  £/ieiV.,  T,  T.  344. 

Je  sois  à vous  pour  ma  vie. 

A M.  L’ABBÉ  MOÜSSINOT. 

Jinvier. 

Dès  que  M.  d'Argental  aura  approuvé  ce  nou- 
veau Mémoire , vous  le  donnerez  , mon  cher,  au 
chevalier  de  Mouby  pour  le  faire  imprimer  sur- 
le-champ.  C'est  une  troisième  leçon  qui  a beau- 
coup gagné  d'ètrc  retouchée.  Il  est  meilleur  que 
le  premier,  plus  modéré  et  plus  louchant  que  le 
seconxi.  Il  n'y  a rien  à craindre,  et  un  tel  mémoire 
peut  être  imprimé  tète  levée.  On  pourrait  mètne 
demander  un  privilège  ; mais  cela  retarderait  trop. 
Rembarrez  bien  fort  M.  le  chevalier  do  Mouby, 
quand  il  parle  d'imprimer  à mon  proOt  ; faites- 
lui  sentir  qne  c'est  pour  lui  faire  plaisir  unique- 
ment qu'on  le  charge  de  cela,  et  qu'assez  d'autres 
demandent  la  préférence.  Il  faut  qu'il  rende  l'an- 
cien Mémoire;  n'oubliez  pas  cela. 

Je  pense  que  la  Voltairomanie  est  achetée,  dé- 
posée chez  un  commissaire , en  présence  de  deux 
témoins , et  qu'il  existe  un  procès-verbal  de  ces 
préliminaires  absolument  nécessaires  pour  une 
procédure  criminelle.  Cela  supposé , voici  le  mo- 
dèle d'un  place!  à M.  le  chancelier,  à M.  Hérault, 
lieutenant-général  de  police , à M.  d'Argenson,  à 
M.  de  Maurepas  : 

• Moussinut,  prêtre,  docteur  en  théologie,  etc.; 
« Moussinot,  bourgeois  de  Paris;  Germain  Du- 

• breuil  *,  aussi  bourgeois  de  Paris,  anciens  amis 
« de  M.de  Voltaire,  présentent  à naonsoigneur  le 

• chancelier  une  requête  qu'il  présenterait  lui- 
« même,  s'il  n'était  pas  trop  malade,  contre  l'au- 
« leur  d'un  liliclle  diffamatoire  qui  parait  sous  le 
s titre  de  ta  Vollairomanic , dans  lequel  le  sieur 

• Bran-ffère  de  Oemou'in. 


• de  Voltaire  est  traité  de  voleur  public,  d'n- 
a ihée,  etc.  Monseigneur  le  chancelier  en  connaît 

• l'auteur,  quoiqu'il  ne  soit  pas  juridiquement 

• convaincu.  Le  public  indigné  attciid  justice , 

• et  le  sieur  de  Voltaire  la  demande  humblc- 

• ment,  a 

Je  veux,  mon  ami , avoir  raison  de  ce  mal- 
heureux Desfonlaines;  mon  honneur  y est  inté- 
ressé. Je  ne  crois  pas  qu'on  me  refuse  justice. 
Adieu , mon  cher  abbé  ; je  ressemble  aux  hommes 
véritablement  dévots , qui  pour  le  ciel  oublient 
entièrement  la  terre  ; moi,  j'oublie  mes  rentes  cl 
mes  rentiers  pour  mon  honneur.  Cest  cet  hon- 
neur qui  est  le  véritable  bien  ; les  autres  ne  vien- 
nent qu'après  lui. 

A M.  L'ABBÉ  MOLSSINOT. 

Voilà  qui  est  fait,  mon  cher  ami , et  il  faut  met- 
tre les  fers  au  feu.  Le  procès  sera  bienliU  en  très 
bon  train.  M.  d'Argental  doit  être  content  de  mon 
mémoire.  Vous  ne  m'en  avez  pas  parlé.  Ce  mé- 
moire a dû  être  envoyé  aux  ministres , aux  prin- 
cipaux magistrats , au  lieiitenant  criminel , pour 
demander  permission  d'informer.  Il  ne  peut  nuire 
en  rien  à la  procédure,  au  contraire,  il  disposera 
les  esprits  en  ma  faveur. 

Avant  de  le  faire  imprimer,  ayez  la  l>onlé,  à l'en- 
droit où  l'on  fait  le  dénombrement  des  personnes 
que  Desfonlaines  a outragées,  après  ces  mots  : • Là 
■ où  les  autres  hommes  cherchent  à s'instruire.  • 
d'ajouter  : • Il  s'Iionorait  de  l'amitié  et  des  in- 

• struclions  de  M.  l'abbé  d'OIivet,  et  il  vient  tout 

• récemment  de  faire  un  livre  contre  lui  ; il  ose 

• le  dédier  à l'académie  française  , et  l'académie 

• a flétri  à jamais,  dans  ses  registres , et  le  livre, 

• et  la  dédicace,  et  l'auteur.  • 

Je  vous  prie  d'aller  voir  mon  neveu  Mignot, 
chez  M.  de  Montigni,  rue  Cloche-Perche,  près 
de  votre  loge , et  de  lui  dire  que  des  étrangers 
ayant  présenté  requête,  il  est  indispensable  qu'il 
en  donne  aussi  une.  Parlez-lui  fortement  et  ten- 
drement ; remuez  son  cœur  ; c'est  par  là  qu'il 
faut  commencer. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A Cirey,  le  S fèvHrr. 

Mon  respectable  ami , je  rougis , mais  il  faut 
que  je  vous  importune.  Les  lettres  se  croisent,  on 
prend  des  partis  que  l'événement  imprévu  fait 
changer;  on  donne  un  ordre  à Paris,  il  est  mal 
exécuté;  on  ne  s'entend  point,  tout  se  confond. 
Deux  jours  de  ma  présence  mettraient  tout  en 
règle,  mais  enfin  je  suis  b Circy.  Te  rognmut, 
aiidi  nos. 
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Premièrement  vous  saurez  que  M.  Deiiiau  , 
l>ilonnier  >les  arncals , a fait  courir  «Ira  liillels 
dans  tous  les  bancs  des  avocats,  et  est  prit  à don- 
ner une  espèce  de  certificat  par  lettres,  qu'aucun 
avocat  n'est  assez  licbe  et  assez  coquin  pour  avoir 
fait  un  lel  libelle.  Je  vous  prie  do  faire  eiicouiziger 
ce  M.  Denian. 

2®  J'insiste  fortement  sur  le  commencement 
d'un  procès  criminel , qu'on  poursuivra  si  on  a 
Icau  jeu.  Qu'on  n'intente  d'abord  que  contre 
les  distributeurs.  J'ai  des  preuves  assez  fortes 
pour  le  commencer.  Je  ne  crains  rien  d'aucune 
récrimination.  On  pourrait,  sous  main,  réveiller 
l'affaire  des  Lettres  philosnpliiquet . mais  il  n'y  a 
nulle  preuve  ; et,  si  Thieriol,  qui  connaît  un  sub- 
stitut du  procureur-ftéiicral , veut  faire  une  pro- 
cedure en  l'air  par  Ballot , le  décret  sera  purge 
en  quinze  jours. 

5°  Indépendamment  de  tout  cela , j'ai  donc 
envoyé  mon  Mémoire  manuscrit  'a  monsieur  le 
chancelier  ; je  lui  fais  présenter,  et  le  placet  signé 
par  cinq  gens  de  lettres , et  celui  de  nmn  neveu , 
et  la  lettre  de  mailame  de  Beruières. 

4®  Comme  il  faut  se  servir  de  loua  les  moyens 
qui  peiivcol  s'eiitr'aider  sans  pouvoir  s'entre- 
nnire,  si  monsienr  le  ptemier  président  pouvait, 
sur  la  requête  'a  lui  présentée , et  sur  le  certificat 
du  bâtonnier,  faire  bi  filer  le  libelle,  ces  ét  ait  une 
clio'e  bien  favorable. 

ô®  Je  ne  sais  si  je  dois  faire  parallre  mon  Mé- 
moire ou  isidé  ou  3ccnm|>agné  de  quelques  ou>  ra- 
ges fugitifs;  m.iia  je  crois  qu'il  faut  qu'il  )>araisse; 
car  je  ne  |>euz  sortir  de  ce  principe  que  si  l'on 
doit  laistter  tomlier  les  injures , il  faut  relever  les 
faits.  Je  voudrais  les  mettre  à la  suite  de  la  pré- 
face et  du  premier  cbaptire  de  l'Histoire  de 
Louis  XIV , si  cet  oitvrago  vous  |>arail  sage.  J'y 
ajouterais  les  lipiiret  bien  corrigées , une  Lettre 
à JU.  de  Mauperluis,  une  dissertation  sur  les 
jourtiaux.  Je  tâcherais  que  le  recueil  se  fit  Itre. 

6"  Ce  que  j'ai  inOuiment  's  emur,  c'est  le  désa- 
veu le  plus  auibentique  et  le  plus  favorable  de  la 
part  de  Saint-Hyacinthe;  je  crois  qu’il  ne  sera  pas 
difficile  'a  obtenir. 

7”  Maitame  du  Cliilcicl  vous  prie  très  instara- 
inent  de  parler  ferme 'a  Tbieriot.  Votredouceuret 
votre  bonté  le  gâtent.  Il  s'imagine  que  vous  l'ap- 
prottvez,  et  il  a l’insolence  d'écrire  qu'il  n'a  rien 
fait  que  de  votre  aveu.  Com|>lez  que  c'est  une 
âme  de  lioue,  et  que  vous  la  tournerei  en  pres- 
sant fort.  .\Iadam<‘  du  Châtelet  ne  lui  pardonnera 
jamais  d'avoir  fait  courir  celle  malheureuse  let- 
tre oUentibk  qu'elle  n'avait  jamais  demandée  , 
lettre  ridicule  en  tout  point,  dans  laquelle  il  dit 
qu'il  ne  se  souvient  pas  du  temps  où  i'ahhé  Des- 
fonloinet  lui  montra  le  libelle  ancien  intitulé 


Apologie.  Il  devait  ponrlanl  se  sonvenir  que  c’é- 
tait en  4723,  et  qu'il  me  l'avait  écrit  vingt  fois 
dans  les  termes  les  pins  forts. 

Ce  n'est  pas  tout  ; il  fait  entendre  que  J'ai  part 
au  Prétermttif;  il  fait  le  petit  mé<lialeor,  le  petit 
ministre , lui  qui , m'ayant  tant  d'obligations , et 
ailaehë  par  mes  bienfaits  et  par  ses  fautes , sursit 
dfi  s'élever  contre  Durfuntaines  avec  plus  de  force 
que  moi-même.  Il  garde  avec  moi  le  silence  ; on 
lui  écrit  vingt  lettres  île  Cirey,  point  de  réponse  ; 
on  lui  demande  si.  selon  sa  louable  coût  orne  d’en- 
voyer au  prince  de  Prusse  tout  ce  qui  se  fait  con- 
tre moi , il  ne  loi  a point  «ivoyé  le  Mémoire , Il 
ne  répond  rien  ; enfin  il  mande  qu'il  a envoyé  au 
prince  sa  belle  lettre  à madame  du  Châtelet.  Je 
vous  avoue  queceprocédé  lâche  m'est  plus  sensi- 
ble que  celui  de  Disfmilaines.  Encore  une  fois, 
madame  du  Châtelet  vous  demande  en  grâce  de 
représi-nler  à Thicriot  ses  torls  ; car,  après  tout, 
il  peut  servir  dans  celle  affaire.  Nous  le  coiinais- 
rons  bien  ; si  on  lui  laisse  entendre  qu'il  a rai«on, 
il  demeurera  dans  son  indolence  ; si  on  le  con- 
vainc lie  ses  fautes  , il  les  repaiera  , et  sûrement 
il  fera  ce  que  vous  voudrez  ; mais , encore  une 
fois , nous  vous  supplions  de  lui  parler  ferme. 

Je  suis  bien  assurément  de  cet  avis  ; nous  n'a- 
vons de  recours  i|u'en  vous,  mon  cher  ami  ; don- 
nez-nous vos  conseils  comme  h Tbieriot  J'espère 
que  voire  amitié  m'épargnera  une  séparation  qui 
me  enfilerait  bien  des  larmes.  Rangez  Tbieriot  à 
son  devoir,  aimez-nous  tonjoura,  et  épargnez- 
nous  le  chagrin  de  nous  quitter  ; votre  amitié 
peut  tout. 

A.  M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL. 

6 tUvritr* 

Pardon  de  tant  d'importunités.  Je  reçois  votre 
lettre , mon  resprclable  ami  ; vous  me  liez  les 
mains.  Je  suspemls  les  procédures , je  ne  veux 
rien  faire  sans  vos  conseils;  mais  soulfrex  au 
moins  que  je  sois  (niijouis  h portée  de  suivre  ce 
procès.  En  quoi  peut  me  nuire  une  plainte  contre 
lesdistriboteursdu  libelle,  par  laquelle  on  pmirre, 
quand  on  voudra,  remonter  h la  source?  Tout 
sera  suspendu. 

Mon  généreui  ami , il  est  certain  qu’il  me  faut 
une  rttparaiion,  ou  que  je  meure  déshonoré.  H 
s'agit  de  faits , il  s'agit  des  plus  horribles  imfios- 
tnres.  Vous  ne  savez  pas  è quel  point  l'abbé  Ücs- 
fontaines  est  l'oracle  des  provinces. 

On  me  crie  'a  Paris  que  mon  ennemi  est  mé- 
prisé, et  moi  je  vois  que  scs  Obtervaliom  se 
vendent  mieux  qu'aucun  livre.  Mon  silence  le 
désespère,  diles-vnns;  ah!  que  vous  êtes  loin  de 
le  connaître  I il  prendra  mou  silence  pour  un 
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«Vfn  de  M snpdriorifd,  et,  encore  nne  fois,  je 
relierai  floiri  parle  plus  méprisable  des  hommes, 
•ans  en  pouvoir  tirer  la  moi n Ire  vengeance,  sans 
me  jiislilier.  Je  suis  bien  loin  do  demander  le  cer- 
libcal  de  madame  de  Bernicrea , (mur  en  faire 
Usage  en  josiiee;  mais  je  voulais  l'avoir  par  devers 
moi , comme  j'en  ai  déj'a  sept  ou  huit  autres  pour 
avoir  en  main  de  quoi  opposer  'a  laul  de  calom- 
nies, un  jour  b venir. 

J'espère  sorlont  avoir  un  désaveu  authentique 
an  iHiffi  des  avocats.  Le  liAtonnier  l'a  promis.  La 
lettre  de  madame  de  Bernières  me  servira  de  cer- 
tificat, je  la  ferai  lire  è tous  les  honnêtes  gens. 
A l'égard  de  mon  Mémoire,  je  le  refondrai  rneore, 
je  le  ferai  imprimer  dans  un  recueil  intéressant 
de  pièces  de  prose  et  de  vers , dans  lequel  seront 
les  Épilree  qne  je  crois  enfin  corrigées  selon  votre 
goAt. 

DegrAee,  nemeeilci  point  M.  de  Fonlenelle; 
li  n'a  jamais  été  attaqué  comme  moi , et  il  s'est 
asset  tiien  vengé  de  Kotisseau,  en  sollicitant  plus 
que  («rsonne  contre  lui. 

Encore  une  fois,  j'arrête  mon  procès;  mais, 
en  le  poursuivant , qn’ai-je  h craindrcT  Quand  il 
serait  prouvé  qne  j'ai  reproché 'a  l'ai  hé  De.sfon- 
laiiies  des  crimes  pour  lesquels  il  a été  repris  île 
justice  , n’est-d  pas  de  droit  qne  c’est  une  chose 
pemiiae,  surtout  quand  ce  reproche  est  néces- 
saire A la  réputation  de  l'offenséT  Je  lui  reproche, 
quoi?  des  libelles;  il  a été  condamné  pour  en 
avoir  fait.  Je  lui  reproche  son  ingralitinle.  Je  ne 
l’ai  point  calomnié;  je  prouve,  papiers  en  main, 
tout  ce  que  j’avance.  J'ai  fait  consulter  des  avo- 
cats ; ils  Sont  de  mon  avis , niais  enfin  tout  cède 
au  vôtre.  Je  ne  tous  me  conduire  que  par  vos 
ordres. 

A l'égard  de  Saint-Hyacinthe , je  veux  répara- 
tion ; je  ne  souffrirai  pas  tant  d'outrages  A la  fuis. 
Où  est  donc  la  difficulté  qu'on  exige  un  désaveu 
d'un  coquin  tel  que  lui?  Fourra-t-on  dire  que  cela 
n'est  rien?  Je  suis  donc  un  bomine  bien  mépri- 
sable ; je  sois  donc  dans  un  état  bien  humiliant , 
s'il  fout  qu'on  ne  me  considère  qne  comme  un 
bouflou  du  public , qui  doit , désiionoré  ou  non , 
iffliiter  le  monde 'a  Imn  compte,  et  se  montrer  sur 
le  théâtre  avec  scs  blessures I La  mort  est  préfé- 
rable A un  état  si  ignominieux.  Voila  une  néom- 
penae  bien  horrible  de  tant  de  travail  ! et  cependant 
Desidntainrs  jouira  tranqiiillement  du  privilège 
de  médire  ; et  on  insultera  à ma  douleur.  An  nom 
de  Dieu , que  j'obtienne  quelque  salisfdciion  ! Ne 
pourrais-je  pas  du  moins  obtenir  qu’on  brûlitle 
libelle?  Ne  pnurrai-je  pas  présenter  ma  requête 
contre  Cbaubert,  et  obte'nir  qu’en  attendant  des 
preuves,  justice  soit  faite  de  ce  libelle  infime, 
tans  nom  d’auteur  ? 


I7.-.9.  , .V_>7 

Je  vous  réiicrc  mes  inrtanles  prières  sur  Saint- 
Hy.iciotlie  , si  vous  voulez  qne  je  reste  en  France. 

Je  suis  honteux  devons  faire  voir  tant  de  dou- 
leur, et  désespéré  de  vous  donner  tant  de  soins  ; 
mais  vous  me  tenez  lieu  de  tout  Faiis. 

J'ai  encore  assez  de  liberté  dans  l'esprit  pour 
corriger  Ziilime  , puisq  ''elle  vous  plail.  J atlends 
vos  ordres.  J'ai  quelque  chose  de  beau  dans  la  tête, 
mais  j'ai  besoin  de  tranquillité , et  mes  ennemis 
me  rôtenl. 

AU  CHANCELIER  D’AGUESSEAU. 

Cirtv,  ce  1 1 février. 

Monseigneur,  je  commence  par  vous  demander 
très  humblement  pardon  île  vous  avoir  envoyé 
un  si  gros  mémoire  ; mais  je  crois  avoir  rempli 
le  devoir  d'un  ritoyen  , en  m'adressant  au  chef  dn 
la  justice  et  des  helles-lettrcs,  pour  obtenir  répa- 
ration des  calomnies  de  l'abbé  Desfonlaines.  Je 
ne  dois  parler  ici  que  de  celles  dont  j'ose  vous  pré- 
senter les  réfutations  authentique.s  que  voici. 

Madame  de  Cliamplionin,  ma  cousine,  a les  ori- 
ginaux enire  ses  mains  ; elle  aura  l’honneur  de  les 
présenter  à monseigneur. 

t°  La  copie  d'une  (uirlie  de  la  lettre  de  l'abbé 
Desfonlaines  , signée  de  lui , par  laquelle  il  con- 
vient de  mes  services,  et  par  laquelle  il  est  dé- 
montré que  M.  lelienlenant  de  police,  loin  de  lui 
demander  pardon  de  l'avoir  ei  fermé  à Bicêlrc, 
exécuta  l'ordre  mitigé  du  roi , par  lequel  il  fut 
exilé , etc.; 

2°  La  lettre  de  madame  de  Bernières,  nui  prouve 
que  tout  ce  que  Desfuutaines  avance  sur  feu  M.do 
Bernières  et  sur  mes  services  est  calomnieux  ; 

3°  Extraits  des  lettres  du  sieur  Tbicriot , qui 
confirment  que  l'abbé  Desfontaioes  lit , au  sortir 
do  Bieêtre  , un  libelle  intitulé  Afinloyie  ‘de  T.; 

1°  Une  lettre  de  Frault  fils  , libraire  , qui 
prouve  que,  loin  d'être  coupable  des  rapines 
dont  l'abbé  Desfonlaines  m'accuse,  j'ai  toujours 
eu  une  conduite  opposée  ; 

5"  L'attestai  ion  du  sieur  Demoulin,  négociant, 
dont  les  registres  prouvent  que  loin  de  mériter 
les  reproches  dn  Desfontaioes,  j’ai  fait  au  moins 
le  bien  qui  a dépendu  de  moi  ; 

0"  L'attestation  d'un  jeune  homme  de  lettres, 
qui,  ayant  été  du  nombre  de  ceux  que  ma  petite 
fortune  m'a  permis  d'aider,  s'est  empressé  de  don- 
ner ce  témoignage  pub'ic  , que  jamais  je  ne  pro- 
duirais si  je  n'y  étais  fircé. 

Enfin,  monseigneur,  je  suis  traité,  dans  le  li- 
helle  de  Desfonlaines,  d'nf/icc,  de  voleur,  de  ca- 
lomninleur.  Tout  ce  que  je  demande  , c'est  un 
désaveu  authentique  de  sa  part,  désaveu  qu'il  ne 
peut  refuser  aux  preuves  ci-jointes. 


COKUESPONDANCE. 

A M.  TIIIERIOT. 


A Cirej,  le  n Kerier. 

M.  dcMauperluis  m’envoie  aujourd'hui  de  Bâle 
voire  lellre , que  vous  lui  aviez  donnée.  Apparem- 
ment que,  voyant  à Circy  la  douleur  excessive 
et  rindignalion  de  madame  du  Châtelet , jointe 
à relTet  que  fesait  la  lettre  de  madame  de  Derniè- 
res , il  n’osa  donner  la  vôtre  ; cependant  elle 
m'anrait  fait  grand  plaisir,  et , sachant  alors  de 
quoi  il  était  question  , je  vous  aurais  empéché  de 
faire  la  malheureuse  démarche  de  rendre  publique 
et  d'envoyer  au  prince  royal  cette  lettre  dont  ma- 
dame du  Châtelet  est  si  cruellement  outrée. 

Ce  qui  lui  a fait  plus  de  peine , c'est  que  vous 
avez  cherché  h faire  valoir  cette  lettre , qui  la 
cnmproroct.  Vous  avez  voulu  vous  vanter  auprès 
d'elle  des  suffrages  de  persnnncsqui,  n’étant  point 
au  fait,  ne  pouvaient  savoir  si  cette  lettre  était 
convenable. 

Ne  sentiez-vous  pas  qu’elle  n’était  qu’uue  es- 
pèce de  factum  contre  madame  du  Châtelet;  que 
vous  essayiez  de  persuader  que  l’ahbé  Desfontai- 
nes  ne  vous  avait  point  outragé  ; que  j'étais  auteur 
du  Préservatif:  que  vous  ne  vous  ressouveniez 
pas  d’un  fait  important?  enfin  vous  démentiez  par 
ce  malheureux  écrit  vos  anciennes  lettres  ; et  cer- 
tainement ceux  que  vous  prétendez  qui  approu- 
vaient cette  lettre  politique  n’avaient  pas  vu  ces 
anciennes  lettres  sincères  où  vous  parliez  si  diffé- 
remment. Que  diraient-ils,  s’ils  les  avaient  vues? 
Et  pourquoi  mettre  mailame  du  Châtelet  dans  la 
nécessité  douloureuse  de  montrer,  papier  sur 
table , que  vous  vous  démeniez  vous-méme  pour 
l’outrager?  A quoi  l>on  vous  faire  de  gaieté  de  cœur 
une  ennemie  respectable?  pouri|uoi  me  forcer  à 
me  jeter  à scs  pieds  pour  l’apaiser?  et  comment 
l’apaiser,  quand  elle  apprend  que  vous  vous 
vantez  d'avoir  écrit  » madame  la  marquise 
du  Châtelet  avec  dignité , et  qu’enSn  vous  en- 
voyez un  factum  contre  elle  au  prince?  A quoi  mu 
réduisez-vous  ? pourquoi  roc  mettre  ainsi  en 
presse  entre  elle  et  vous?  Je  roc  soucie  bien  de 
l’abbé  Desfontaiucs  ; voilà  un  plaisant  scélérat 
pour  troubler  mon  repos  t Si  vous  saviez  à quel 
poiut  les  hommes  de  Paris  les  plus  respectables 
pressent  la  vengeance  publique  contre  ce  monstre, 
vous  seriez  bien  honteux  d’avoir  balancé,  d'avoir 
cru  des  personnes  qui  vous  ont  inspiré  la  neutra- 
lité et  la  décence.  Non  . l'ablié  Desfontaincs  n'est 
rien  pour  moi  ; mais  j’avais  le  cœur  percé  que 
mon  ami  de  vingt-cinq  ans,  mon  ami  outragé 
]>ar  ce  monstre , ne  fit  pas  au  moins  ce  qu'a  fait 
madame  de  Beruières. 

Il  ne  s’agit  entre  nous  que  de  faits,  et  le  fait 


est  que  vous  avez  alarmé  tous  mes  amis.  Madame 
de  Champliouin,qui  a beaucoup  d'esprit,  qui  écrit 
mieux  que  moi,  et  que  vous  connaissez  bien  peu  ; 
madame  deChampbonin  vous  écrivit  avec  effusion 
de  cœur,  et  sans  me  consulter.  M.  du  Châtelet  vous 
écrivit,  à ma  prière,  au  sujet  des  souscriptions, 
non  pas  dessouscriplionsdont  vous  dissipâtes  l’ar- 
gent, chose  que  je  n’ai  jamais  dite  à personne,  et 
que  madame  du  Châtelet  a avonéeà  un  seul  homme 
dans  sa  douleur,  mais  au  sujet  de  quelques  souscrip- 
lions  à remliourser;  je  vousai  parlé  sur  cela  assez  à 
cœur  ouvert.  Jamais  en  ma  rie,  encore  une  fois,  je 
n'ai  parlé  à qui  que  ce  soit  des  souscriptions  man- 
gées. Il  ne  s’agissait  que  de  remlmurser  une  on 
deux  personnes  que  vous  pourriez  rencontrer. 
Voyez  que  do  malentendus!  et  tout  cela  pour 
avoir  été  un  mois  sans  m'écrire , quand  tout  le 
monde  mécrivait  ; tout  cela  pour  avoir  fait  le  po- 
litique, quand  il  fallait  être  ami  ; pour  avoir  mis 
uu  art,  qui  vous  est  étranger,  où  il  ne  fallait 
mettre  que  votre  naturel , qui  est  bon  et  vrai. 
Ne  laissez  point  ainsi  frelater  votre  cœur,  et  don- 
nez-le-moi  tel  qu'il  est. 

Vous  me  parlez  d’une  disgrâceauprèsdu  prince 
>|ue  vous  craignez  que  je  vous  attire.  Eh  I mor- 
bleu, ne  voyez-vous  pas  que  je  ne  lui  écris  point 
sur  tout  cela , parce  que  je  ne  sais  que  lui  mauder 
après  votre  malheureuse  lettre?  Encore  une  fois, 
et  cent  fuis , vous  me  mettez  entre  madame  dn 
Châtelet  et  vous.  Si  vous  me  disiez  : Voici  ce  que 
j’ai  écrit  au  prince,  je  saurais  alors  que  lui  man- 
der ; mais  voAs  me  liez  les  mains. 

Vous  m’écrivez  mille  choses  vagues  ; il  faut  des 
faits.  Vous  avez  fait  une  faute  presque  irréparable 
dans  tout  ceci.  Vous  auriez  tout  prévenu  d’un 
seul  mot.  Vous  vous  seriez  fait  un  honneur  in- 
Qni , eu  vous  joignant  à mes  amis , en  parlant 
vous-méme  à monsieur  le  chancelier,  en  confir- 
mant vos  lettres , qui  déposent  le  fait  de  V Apolo- 
gie de  Voltaire,  en  1725  : en  ne  craignant  point 
un  coquin  qui  vous  a insulté  publiquement  ; 
voilà  ce  qu’il  fallait  faire.  Il  est  tempe  encore  ; 
monsieur  le  chancelier  décidera  seul  de  tout  cela. 
.Mais  que  faiit-il  faire  à présent?  ce  que  M.  d’Ar- 
geoson , l’alné  ou  le  cadet , ce  que  madame  de 
Cbampbonin,  ce  que  M.  d' Argentai,  vousdiront, 
ou  plutôt  ce  que  votre  cœur  vous  dira.  En  un 
mot,  il  ne  faut  pas  réduire  votre  ami  à la  nécessité 
devons  dire  : Rendez-moi  le  service  que  des  indif- 
férents me  rendent.  Tout  va  très  bien,  malgré  les 
dénonciations  contre  les  Lettres  philosophiques 
et  contre  VÉpitre  a Uranie , par  lesquelles  Des- 
! fontaines  a consommé  ses  crimes.  J’aurai,  je  crois, 
justice  par  monsieur  le  chancelier  ; je  l'ai  déjà 
' par  le  public.  J'eusse  été  heureux  si  vous  aviez 
. paru  le  premier;  mais  je  suis  consolé,  si  vous 
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revenez  de  bonne  foi , et  >i  vont  reprenez  votro 
caraclère. 

Mon  Mémoire  est  infiniment  approuvé  ; mais 
je  ne  veux  point  qn'il  paraisse  sitôt.  Je  ne  ferai 
rien  sans  l’aveu  de  monsieur  le  chancelier,  et  sans 
les  ordres  secrets  de  H.  d'Argenson. 

AM.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

ta  février. 

Au  nom  de  Dieu , mon  respectable , mon  cher 
ami , reudrz-moi  à mes  études , a Émilie , et  à 
ZiUime.  J'ai  le  cœur  pénétré  de  douleur.  Desfon- 
taines m'a  prévenu , et  a obtenu  du  lieutenant- 
criminel  permission  d'informer  contre  moi  ; il 
m'a  dénoncé  comme  auteur  de  VÉpilrc  à Uranie 
et  des  LcUret  philotophiques  ; il  a écrit  au  car- 
dinal * ; il  remue  ciel  et  terre  ; et  moi , je  n'ai  pas 
seulement  la  lettre  de  madame  do  Bernières  ni 
celle  de  M.  Dulion,  qui  prouveraient  au  moins  son 
ingratitude , et  qui  dispuseraient  le  public  et  les 
magistrats  en  ma  faveur;  et  j’apprends,  pour 
comble  de  malheur  et  d'humiliation,  que  le  pro- 
cureur du  roi , auquel  il  s'est  adressé , est  mon 
ennemi  déclaré,  et  cherche  partiml  de  quoi  me 
perdre.  Quelle  protection  puis-je  avoir  auprès  de 
loi  7 Hélas  I faudrait-il  de  la  prutection  contre  un 
Desfontaines? 

J'ai  suspendu  mes  procédures,  puisque  vous 
me  l’avez  ordonné;  mais  j'ai  bien  peur  d’èire 
obligé  do  me  voir  mis  en  justice  par  le  scélérat 
même  qui  me  persécute , et  que  j'épargne. 

Saint-Hyacinthe  m'a  donné  un  désaveu  dont 
je  ne  suis  pas  encore  content.  Engagez  , je  vous 
en  conjure , par  un  mol  de  lettre , le  chevalier 
d’Aidie  h arracher  de  lui  le  désaveu  le  plus  an- 
tbentique.  Je  demande  aussi  à mademoiselle 
Quinanit  un  certificat  des  comédiens  qui  détruise 
la  calomnie  do  Saint-Hyacinthe , rapportée  dans 
le  libelle  de  Desfontaines.  Tout  cela  est  impor- 
tant è mon  honneur. 

Je  songe  que  l'abbé  Desfnntaincs , qui  a toute 
l'activité  des  scélérats  et  toute  la  chicane  des  Nor- 
mands , a fait  entendre  à M.  Hérault  que  ma  let- 
tre rapportée  dans  le  Préservatif  est  un  libelle. 
Al.  Hérault  ne  songera  peut-être  pas  que  c'est  au 
contraire  une  très  juste  plainte  contre  on  libelle. 

Je  n'ai  point  le  temps  de  vous  parler  de  Zu- 
time;  je  suis  tout  entier  è mon  affaire;  j’ai  le 
cœur  percé.  Quelle  réoompi'nse!  Quoi  no  pou- 
voir obtenir  justice  d'un  Desfonlaines  I Rcgniim 
meum  non  est  hinc. 

Enfin  je  n'ai  d’espérance  qu’en  vous,  mon  cher 
ange  gardien  ; sub  ambra  alarum  tiiarum. 

' Hetcale  de  Fleuri.' 


A M.  L’ABBÉ  MOÜSSINOT. 

Cire;. 

Volez , mon  cher  ami , rue  Cloche-Perche  ; re- 
mettez celte  lettre  hmon  neveu.  Son  grand-pèreest 
attaqué;  sa  plainte  devient  juste  et  nécessaire  ; elle 
ne  peut  nuire,  et  elle  peut  servir  beaucoup.  Il  no 
risque  rien  ; proposez-lui  la  chose  fortement , 
obtenez  cela  de  son  amitié.  Je  le  prie  d'ameuter 
quelques  uns  de  mes  parents.  Joignez-vous  à eux 
et  à madame  de  Champbonin.  De  votre  côté  agis- 
sez ; ameutez  les  l’roro|>e , les  Andri , et  même 
l’indolent  Pitaval,  les  abbé  Seran  de  La  'four,  les 
Duperron  deCaslera  ; qu'ils  signent  une  nouvelle 
requête  ; la  première  a été  inutile  ; celle-ci  est  do 
nécessité  absolue.  Je  vous  fais  h tous  la  même 
prière.  Offrez-lcur  des  carrosses , et , avec  votre 
adresse  et  honnêteté  ordinaires , le  paiement  de 
tous  les  faux  frais.  Trôlez  de  Mnuhy  ; pmmeltcz- 
lui  de  l'argent , mais  ne  lui  en  donnez  pas. 

Il  faut , mon  cher  ami , vous  dire  mon  parent, 
comme  madame  de  Champbonin.  Allez  tous  en 
corps  h l'audience  de  monsieur  lechancelicr.  Rien 
ne  fait  un  si  grand  effet  sur  l'esprit  d'un  juge 
bien  disposé , que  ces  apparitions  de  famille.  Cette 
démarche  réussira  ; je  vous  prie  de  la  regarder 
comme  essentielle.  Remerciez-le  en  général  de 
la  justice  qu'il  me  rendra.  Je  m'en  remets  entière- 
ment h lui  pour  l'obtenir,  et,  s’il  me  la  fait,  cela 
finira  tout  et  me  rendra  mon  repos.  N'épargnons 
ni  l'argent  ni  les  promesses;  il  faut  remuer  les 
hommes  pour  les  porter  au  bien  , il  faut  les  exci- 
ter puissamment.  Je  songe  qu'il  faut  encore  que 
mon  amiThieriotse  joigne  à mes  parents  et  h mes 
défenseurs , et  qu'il  vienne  avec  eux  chez  le  chan- 
celier confirmer  parson  témoignage  ses  anciennes 
lettres  par  lesquelles  il  demeure  constant  que 
l'abbé  Desfonlaines  fit  au  sortir  de  Ricêtre  un  li- 
belle contre  moi , qui  avais , sur  ses  prières , tra- 
vaillé h son  élargissement  de  cette  inlême  maison. 

Ne  négligeons  rien , poussons  lescélérat  par  tous 
les  bouts.  J’ai  cette  affaire  en  tête , et  je  veux  en 
devoir  le  succès , mon  cher  abbé , h vos  soins  et 
'a  votre  tendre  amitié. 

A M.  L’ABBÉ  MOÜSSINOT. 

Clr«7,  février. 

Je  ne  m’endors  pas , mon  cher  abbé , sur  les 
outrages  d'un  gueux  tel  que  Desfonlaines  , et  j'a- 
gis aussi  vivement  que  si  j'étais  h Paris.  Il  en  est 
de  la  justice  comme  du  ciel , rl  violcnli  rapiunl 
illiiit.  Je  ne  vous  parlerai  <lonc  de  mon  temporel 
que  quand  toute  cette  affaire  , dont  j'aurai  cer- 
tainement raison  , sera  entièrement  Suie  ; ne  per- 
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Gayot  DesfoDlaioe*  te  plaigne  qn'oD  lui  a dit  det 
injures. 

Quis  luleril  Graccboi  de  tedilione  <|uerFDIa  P 
Juvn.,  n(.  II. 

J’admire  la  modestie  de  ce  bon  homme  : il  se 
compare  à Despréaui . parce  qu'il  a fait  un  livre 
en  vers , et  les  seconds  Foi/njei  de  Gulliver  , et 
l'J/itloire  de  Pologne,  et  des  obsenallonssur  les 
écrits  modernes  ; enfin  , parce  qu'il  a écrit  autant 
que  l'ablié  Bordelun  *.  Il  se  dit  homme  de  qua- 
lité, parce  qu'il  a un  frère  auditeur  des  comptes 
à Rouen.  Il  s’intitule  homme  de  iMinnes  mœurs , 
parce  qu'il  n'a  élé  , dit-il , que  peu  de  jours  au 
Chilelet  et  h Riedire.  Il  dit  qu'il  va  toujours  avec 
un  laquais,  mais  il  n'artirule  point  si  ce  laquais 
hardi  est  devant  ou  derrière,  et  ce  n'est  pas  le 
cas  de  prétendre  qu  il  n'im|iorle  guère. 

Enfin  iipiui.M!re(Trunleriejni<|U  "a  dire  qu'il  a des 
amis:  c'est  attaquer  cruellement  res|ièce  humaine 
à laquelle  il  a touj  ours  joué  de  si  vilains  tours.  Il 
se  défend  d'avoir  j unais  reçu  de  l'argent  pour  dire 
du  bien  ou  du  mal  ; et  moi  je  sais  de  science,  cer- 
taine qu'il  a reçu  une  tabatière  de  tntis  louis  du 
sieur  Lavau  pour  louer  un  petit  poème  peu  louable 
que  ce  Lavau  avait  mallieureuseuieut  mis  en  lu- 
mière; et  ce  Lavau  me  l'a  dit  en  présence  do 
quatre  personnes,  tjui  ne  sait  d'ailleurs  que  dans 
son  bureau  de  moilisanco  un  vendait  l'clogc  et  la 
satire  à tant  la  phrase?  Enfin  Desronlaiiies,  pour 
avoir  le  plaisir  de  dire  des  choses  uniques  , loue 
l’ablié  Uesibniaines  et  la  traduction  de  Virgile;  sur 
quoi  il  faudrait  le  renvoyer  à cette  petite  épigramme 
qui  a couru  (et qui  est,  dit-on,  d'un  lioiiiroe  très 
célèbre)  d'un  aigle  qui  s'est  amusé  à donner  des 
coups  de  lioc  b uu  hibou  : 

Pour  Corydon  et  pour  Virgile 

U fit  des  efforts  assidus; 

Je  ne  sais  s'il  est  fort  habile  ; 

U les  a tous  deux  corrompus. 

Il  faudrait  encore  qu’il  se  souvint  de  cette  in- 
scription pour  mettre  au  bas  de  son  effigie  ; elle 
est  de  Piron , qui  réussit  mieux  en  inscriptions 
qu'en  tragédies. 

U fut  auteur,  et  sodomite,  et  prêtre. 

De  ridicule  et  d'opprobre  chargé. 

Au  Cbitelet , au  Parnasse , à Bicêtre, 

Bien  feasé  fut , et  jamais  corrige. 

Il  prétend  qu'lise  raccommodera  avec  le  chan- 
celier ; cela  sera  long.  Mais  comment  se  raccom- 

' L'auteur  des  Imagination»  extravagante*  4e  JT.  Ou/U, 
et  de  ptosteurs  astres  onnaces  de  menu  mdrils. 


modera-l>il  avec  le  public , dont  il  est  le  mépris 
et  rexéi  ralion?  Il  doit  bien  sersir  d'exemple  aux 
petits  esprits  qui  ont  un  vilain  coeur.  Adieu. 

A M.  HELVÉTIUS. 

Ce  teUTrier 

Mon  cher  ami , si  voua  faites  des  leltrn  méta- 
phyaiqnee , vous  faites  aussi  de  belles  actions  de 
morale.  Mailame  du  Chltelet  vous  regarde  comme 
quelqu'un  qui  fers  bien  de  l'honneur  è l'huma- 
nilé,  si  vous  ailes  de  ce  Irain-l'a.  Je  suit  pénétré 
de  reconnaissance  et  enchanté  de  vous.  Il  est  liieu 
Irisleque  les  misérables  libelles  viennent  troubler 
le  repos  de  ma  vie  et  le  court  de  mes  études.  Je 
suis  ait  ilésespoir , mais  c'est  de  perdre  trois  ou 
quatre  jours  de  ma  vie  : je  les  aurais  cniitacréah 
apprendre  et  peut-être  'a  faire  de*  choses  utiles. 

Si  l'ahhé  Desfoiilaiiies  savait  que  je  ne  suis 
pas  plus  railleur  du  Prctervniif  que  vous,  et  s'il 
était  capable  de  repentir,  il  devrait  avoir  bien 
des  remords. 

OpeiidanI  la  chose  est  très  certaine , et  j'en  ai 
la  preuve  en  main.  L'anlenr  du  Prêiervalif,  pi- 
qué dès  long-temps  contre  Desfoulaincs , a fait 
imprimer  plusieurs  choses  que  j'ai  écrites  il  y a 
plus  d'un  an,  h diverses  personnes  ; encore  une 
fois,  j’en  ai  la  preuve  démonstrative:  et,  sur 
cela,  ce  monstre  vomit  ce  que  la  calomnie  a de 
plus  noir  ; 

P.t  U-detaox  on  soit  Oronte  qui  murmure. 

Qui  t tche  tonrjrrnent  d’appuyer  cette  injure , 

Lui  qui  d'un  boiuiéte  homme  ose  e/iereher  le  rang. 
Téte-bleu  I ce  me  sont  de  morlellea  bletaurea 
De  voir  qu'asec  la  sicc  on  garde  des  rocaures. 

Mais  je  neveux  pas  me  ficher  contre  les  hommes; 
et , tant  qu'il  y aura  des  cœurs  comme  le  vAire , 
comme  celui  de  M.  d'Argcntal,  de  madame  da 
Châtelet , j'imiterai  le  Ion  Dieu  , qui  allait  par- 
donner à Sodome,  en  faveur  de  quelques  justes. 
Je  suis  presi|ue  tenté  de  pardonner  h un  soilomile 
en  votre  faveur.  A propos  de  cœurs  justes  et 
tendres,  je  me  flatte  que  mon  ancien  ami  l'hierlot 
est  du  nombre  ; il  a un  peu  une  âme  de  cire,  mais 
le  cacliet  de  l'amitié  y est  si  bien  gravé,  que  je  ne 
rrains  rien  des  antres  impressions,  et  d’ailleurs 
vous  le  reraouleriex. 

Adieu  ; je  vous  embrasse  tendrement , et  je 
vous  quitte  pour  travailler. 

Nun  , je  ne  vous  quitte  pas  ; madame  do  Cbâ- 
lelèt  reçoit  votre  charmante  lettre.  Pour  réponse, 
je  vous  cnvoio  le  .l/éiNoire  corrigé  ; il  est  indis- 
pcnsaldeinciit  nécessaire , la  calomnie  laisse  tou- 
jours des  ciialriccs  quand  on  u'écrase  pas  le  scor- 
pion sur  la  plaie.  Lai>acz-moi  la  lettre  au  P,  de 
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Tournemine.  Il  la  Tant  plos  courte , mais  il  Tant 
qu’elle  parais.se  ; vous  ne  savez  pas  l'état  où  je 
suis.  Il  n'esl  pas  question  ici  d’une  intrépidité  an- 
glaise ; je  suis  Français , et  Français  persécuté. 
Je  veux  vivre  et  mourir  dans  ma  patrie  avec  mes 
amis , et  je  jetterai  plutAt  dans  le  feu  les  Lettres 
philosophiques  que  de  taire  encore  un  voyage  à 
Amsterdam , au  mois  de  janvier , avec  un  flux  de 
sang,  dans  l'incertituile  de  retourner  auprès  de 
mes  amis.  Il  faut,  une  bonne  fois  pour  toutes, 
me  procurer  du  repos;  et  mes  amis  devraient  me 
forcer  à tenir  cette  conduite,  si  je  m’en  écartais  ; 
primum  vivere. 

Comptez , belle  Ame , esprit  charmant , comp- 
tez que  c'est  en  partie  pour  vivre  avec  vous  que 
je  sacriOe  A la  bienséance.  le  vous  embras.se 
avec  transport , et  suis  à vous  pour  jamais.  En- 
voyez sur-le-champ , je  vous  en  prie , Mémoire 
et  lettre  à M.  d'Argental  ; ranimez  le  tiède  Thie- 
riot  du  beau  feu  que  vous  avez  ; qu’il  soit  ferme, 
ardent , imperturbable  dans  l’amitié , et  qu’il  ne 
se  mêle  jamais  de  faire  le  politique , et  de  négo- 
cier quand  il  faut  combattre.  Adieu , encore  une 
fois. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

C«  SO  Üérrier; 

cher  ange . voici  une  troisième  fournée  ; j'ai 
presque  prévenu  ou  suivi  tous  vos  avis;  je  vous 
demande  en  grâce  de  souffrir  le  Mémoire  à peu 
près  tel  qu'il  est  ; je  n'ai  plus  de  temps;  je  suis 
au  désespoir  de  le  consumer  à ces  horreurs  néces- 
saires. Au  nom  de  Dieu  , présentez-le  bien  tran- 
scrità  monsieur  l’avocat-général;  je  vaisen  envoyer 
un  double  à M.  de  Fresnes,  un  à .M.  d’Argenson  , 
un  à M de  Maurepas,  un  k Tbieriot,  même  k 
M.  Hérault.  S'il  y a quelque  chose  k corriger, 
pour  l'impression  je  le  corrigerai. 

La  lettre  au  P.  Tournemine  est  essentielle. 
Helvétius  raisonne  en  jeune  philosophe  hardi  qui 
n’a  point  télé  du  malheur,  et  moi  en  homme  qui 
ai  toutk  craindre.  Les  esprits  forts  me  protégeront 
k souper,  mais  les  dévots  me  feront  brûler. 

Mon  cher  et  respectable  ami , faites  faire  des 
copies  du  Mémoire.  Je  vous  en  conjnre , n’épar- 
gnez aucuns  frais  ; l'abl>é  Moussinot  a l'argent 
tout  prêt,  mon  neveu  est  k vos  ordres.  Trouvez- 
vous  des  longueurs? élaguez , disposez;  mais  pré- 
senter le  Mémoire  est  une  chose  indispensable. 

Que  j'ai  d'envie  de  me  mettre  tout  de  bon  k 
ma  tragédie , et  de  noyer  dans  les  larmes  du  par- 
terre le  souvenir  des  crimes  de  Desfontaines  1 
Faites  on  peu  sentir  k monsieur  l’avocat-général 


V Allégorie  de  Pluton  * et  du  juge  Sizame , et  du 
procureur-général  des  enfers. 

Adieu , je  baiie  voi  deus  aitei , 

Et  me  mcls  à l’ombre  d'ioelles. 

A M.  HELVÉTIUS. 

A Ctrey,  le  25  février. 

Mon  cher  ami , l'ami  des  Muses  et  de  la  vérité, 
voire  Épltre  * est  pleine  d'une  hardiesse  de  rai- 
son bien  au-dessus  de  votre  âge,  et  plus  encore 
de  nos  lâches  et  timides  écrivains  , qui  riment 
pour  leurs  libraires , qui  se  resserrent  sous  le 
campas  d'un  censeur  royal , envieux  on  plus  ti- 
mide qu'eux.  Misérables  oiseaux  k qui  on  rogne 
les  ailes,  qui  veulent  s'élever , et  qui  retombent 
en  se  cassant  les  jambes  ! Vous  avez  un  génie 
mâle , et  votre  ouvrage  étincelle  d’imagination. 
J’aime  mieux  quelques  unes  de  vos  sublimes 
fautes  que  les  médiocres  beautés  dont  on  nous 
vent  affadir.  Si  vous  me  permettez  de  vous  dire, 
en  général , ce  que  je  pense  pour  les  progrès  qu’un 
si  bel  art  peut  faire  entre  vos  mains,  je  vous 
dirai  : Craignez,  en  atteignant  le  grand,  de  sauter 
an  gigantesque  ; u'offrez  que  des  images  vraies , et 
servez-vous  toujours  du  mot  propre.  Voulez-vous 
une  petite  règle  infaillible  pour  les  vers?  la  voici. 
Quand  une  pensée  est  juste  et  noble , il  n’y  a 
encore  rien  de  fait  ; il  faut  voir  si  la  manière  dont 
vous  l'exprimez  en  vers  serait  belle  en  prose;  et, 
si  votre  vers,  dépouillé  delà  rime  et  de  la  césure, 
vous  parait  alors  chargé  d’un  mot  superflu  ; s'il 
y a dans  la  construction  le  muiiidre  défaut,  si  une 
conjonclion  est  oubliée  ; enfin  , si  le  1m(>t  le  plus 
propre  n'est  pas  employé,  ou  s’il  n’est  pas  k sa  ^ 
place , concluez  alors  que  l'or  de  cette  pensée  n'est 
pas  bien  enchâssé.  Soyez  sûrque  des  vers  qui  au- 
ront l'un  de  ces  défauts  ne  se  retiendront  jamais 
par  cœur  , ne  se  feront  point  relire  ; et  il  n'y  a 
de  bons  vers  que  ceux  qu'on  relit  et  qu’on  retient 
malgré  soi.  Il  y en  a beaucoup  de  cette  espèce  dans 
votre  Épitre,  tels  que  personne  n’en  peut  faire  k 
votre  âge,  et  tels  qu'on  en  fesait  il  y a cinquante 
ans.  Necraignez  donc  |Mintd'honorer  le  Parnasse  de 
vos  talents  ; ils  vous  honoreront  sans  doute , |>arce 
que  vous  ne  négligerez  jamais  vos  devoirs;  et  puis 
voilk  de  plaisants  devoirs  l-Les  fonctions  de  votre 
état  ne  sont-elles  pas  quelque  chose  de  bien  dif- 
ficile pour  une  âme  comme  la  vôtre?  Celte  besogne 
se  fait  comme  on  règle  la  ilépense  de  sa  maison 
et  le  livre  de  sou  maitre  d'bôlel.  Quoi  ! pour  être 
fermier-général  on  n'aurait  pas  la  liberté  de  pen- 

< AtUgoric  n.  livre  n,  intilulée  te  Jugement  de  Ptulon. 
par  J.*B.  Roüsaeau. 

» h'Epfirt  de  l'amour  de  r^fude. 
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sert  Eh , morbleo  ! Alticus était  fermier-général,- 
les  chevaliers  romains  claicnl  fermiers-générans, 
et  pensaient  en  Romains.  Continoez  donc , Atlicns. 

Je  vons  remercie  tendrement  de  ce  que  vous 
avez  fait  pour  d'Arnaud.  J'ose  vous  recommander 
ce  jeune  homme  comme  mon  fils;  il  a du  mérite, 
il  est  pauvre  et  vertueux , il  sent  tout  ce  que  vous 
valez,  il  vous  sera  attaché  toulcsa  vie.  Le  plus  beau 
partage  de  I bumanité,  c'est  de  pouvoir  faire  du 
bien  ; c'est  ce  que  vous  savez  et  ce  que  vons  pra- 
tiquez mieux  que  moi.  Madame  du  Châtelet  vous 
remerciera  des  éloges  qu'elle  mérite , et  moi  je 
passerai  ma  vie  à me  rendre  moins  indigne  de 
ceux  que  vous  m'adressei.  Pardon  de  vous  écrire 
en  vile  prose , mais  je  n’ai  pas  un  instant  à moi. 
Les  jours  sont  trop  courts.  Adieu  ; quand  pourrai- 
je  en  passer  quelques  uns  avec  vons  ! Buvex  h ma 
santé  avec  X a-  Montigni.  Est-il  vrai  que  la  P/ii- 
lotophie  de  Aewion  gagne  un  peu? 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  35  février. 

Mon  cher  ami,  ch  quoi  ! malgré  votre  sagesse, 
TOUS  tâtez  aussi  de  l'amertume  de  cette  vie  ! Ne 
pourrais- je  verser  une  goutte  de  miel  dans  ce  ca- 
lice? Nous  sommes  bien  éloignés,  mais  l'amitié 
rapproche  tout.  M.  de  laizcau  me  doit  environ 
mille  écus,  accommodez-vous-en  sans  façon;  je 
vons  ferai  le  transport,  euvoyez-moile  modèle.  Si 
j'avais  plus,  je  vous  offrirais  plus. 

Méropc  est  trop  heureuse.  Puisse-l-clle  vous 
amuser  I J'aime  mieux  qu'un  ami  en  ait  les  pré- 
mices que  de  les  donner  an  parterre. 

Je  suis  accable  de  maladies , de  calomnies  , de 
chagrins;  mais  enfin  je  vis  dans  le  sein  de  l'amitié, 
loin  des  hommes  cruels , envieux  et  trompeurs. 
Cideville , mon  cher  Cideville  m'aime  toujours  ; 
je  suis  consolé. 

Pardon  de  vous  dire  si  peu  de  cho.ses;  mon 
coeur  est  plein , et  je  voudrais  le  répandre  avec 
vous;  je  voudrais  passer  un  jour  entier  'a  vous 
écrire;  mais  les  affaires,  les  travaux,  m'empor- 
tent; je  n'ai  pas  un  moment;  et  l'homme  du 
monde  qui  vous  aime  le  mieu.x  est  celui  qui  vous 
écrit  le  moins.  L'adorable  Émilie  vous  fait  mille 
compliments. 

A M.  L’ABBÉ  MOL'SSINOT. 

ClrejT,  février. 

M.  de  Maurepas  m’écrit,  M.  d’Argenson  m'écrit, 
monsieur  l'avocat-géncral,  fils  de  M.  D'Aguesseau, 
m'écrit  et  s’intérease  pour  moi  auprès  do  sou  père  ; 
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ce  père,  monsieur  le  chancelier,  a déjh  commencé 
d'agir.  Ils  me  protègent  tous  ouvertement;  ils 
prétendent  qu'il  faut  assigner  Ouyot  Desfontaines 
au  tribunal  de  la  commission  de  M.  Hérault.  J'ai 
répondu  qu'en  mon  particulier  je  ne  souhaitais 
qu'un  désaveu,  mais  en  même  temps  qu’il  fallait 
que  son  désaveu  fût  aussi  authentique  que  ses  ca- 
lomnies ; que  je  n'empechais  pas  qu'une  requête, 
signée  de  plusieurs  gens  de  lettres,  fût  présenlée 
juridiquement;  que,  sur  cette  requête,  M.  Hé- 
rault déploierait  sa  justice,  soit  comme  lieute- 
nant-général de  police,  soit  comme  chef  de  la 
commission  de  l'Arsenal. 

Le  tribunal  de  V.  de  Hérault  m’est  plus  avan- 
tageux que  celui  du  Châtelet;  il  est  plus  expéditif; 
il  n'y  a point  d’appel  ; il  n'y  aura  point  de  faclums  ; 
je  n’y  aurai  point  à craindre  de  dénonciation 
étrangère  au  sujet  ; il  n’y  a aucune  preuve  contre 
moi,  et  les  preuves  fourmillentcontre  Desfootaioes, 
appuyées  de  l'horreur  publique. 

Rassurez,  je  vous  prie,  M.  d'Argental  sur  cette 
récrimination  dont  il  a peur,  cl  que  jenc  crains  pas; 
représentez- loi  aussi  bien  fortement  qu'on  ne 
peut  ni  qu’on  ne  doit  agir  par  lettre  de  cachet , 
voie  toujours  infiniment  odieuse,  et  que  moi- 
même  je  déleste.  Je  sortirai  certainement  victo- 
rieux de  cet  odieux  combat,  mais,  pour  cela,  j'ai 
besoin  de  votre  zèle  et  de  celui  de  tous  mes  amis. 

A M.  LÉVESQUE  DE  POUILLI. 

A Cirejr,  te  3V  Mrrter. 

Mon  cher  Ponilli,  je  n’ai  aucun  droit  sur  mon- 
sieur votre  frère  queceluidel'eslimeque  je  ne  puis 
lui  refuser;  mais  j’en  ai  peut-être  sur  vous,  parce 
que  je  vous  aime  tendrement  depuis  vingt  années. 

Les  affaires  deviennentqiielqoefois  plus  sérieuses 
et  plus  cruelles  qu’on  ne  pense.  M.  de  Sainl-Ilya- 
cinlbe  m'outrage  depuis  vingt  ans,  sans  que  ja- 
mais je  lui  en  aie  donné  le  moindre  sujet,  ni  même 
quej’aie  proféré  la  moindre  plainte.  Depuis  la  satire 
qn'il  fit  contre  moi,  au  sujet  d'OEdipe,  il  n’a 
ces.sé  de  m'accabler  d'injures  dans  le  Journal  lit- 
téraire et  dans  tous  ceux  où  il  a eu  part.  Étant  k 
Londres , il  publia  une  brochure  contre  moi.  Je 
sais  que  tout  cela  est  ignoré  du  public;  mais  un 
outrage  sanglant,  imprimé  à la  suite  de  la  plai- 
santerie du  Mathanatius  (que  s'Gravesande,  Sal- 
lengre , et  autres,  ont  fait  de  concert , avec  tant 
de  succès); un  outrage,  dis-je,  de  cette  nature, 
attribué  au  sieur  de  Saint-Hyacinthe,  est  une  in- 
jure d'autant  plus  cruelle  qu'elle  est  plus  durable. 

Encore  une  fois,  je  défie  .\f.  de  Saint-llyacinllio 
de  citer  un  mot  que  j'aie  jamais  prononcé  coniro 
lui.  On  m'a  envoyé  de  Hollande  et  d'Angleterre 
I des  mémoires  aussi  terribles  qu'authentiques  dont 
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je  n’ai  fait  ni  ne  fi-rai  aucun  usaie.  Pour  peu  que 
TOUS  soyez  iiialruit  de  sea  procédrà  pulilics  dans 
cea  pa\s,  voua  lentirex  que  J'ai  en  main  ma  «en- 
geance. Les  hcriliers  de  madame  Laniliert  ne  æ 
sont  pas  lus,  et  j'ai  des  lettres  des  personnes  le* 
plus  respectables  el  de  la  plus  baule  cnnsiilëratiou 
qui,  après  avoir  assisté  souvent  M.  de  Saint-liya- 
cintlie,  l'ont  reconnu,  et  ont  Tait  succc^er  la  plus 
violente  indignation  il  leurs  lionlés.  J'op|iese  donc, 
monsieur , la  plus  lonaue  et  la  plus  discrète  pa- 
tience aux  afTronts  les  plus  répétcts  et  les  plus  im- 
pardonnables. Malheureosemenl  j'ai  des  parents 
qui  prennent  ectle  atraireà  cœur,  et  je  ne  clierche 
qu'à  prévenir  un  éclat  ; c'est  dans  ce  principe  que 
je  vous  ai  déjà  écrit , el  à monsieur  votre  frère, 
et  mémo  à M.  de  Sainl-IIyacintbe.  Je  n'ai  point 
obtenu,  il  s'en  faut  lieaucoup,  la  satisfaction  né- 
cessaire à un  honnête  homme  II  est  bien  étrange 
et  bien  cruel  que  M.  de  Saint-Hyacinthe  veuille 
partager  l'opprobre  et  les  fureurs  de  l'ablié  Des- 
fonlaines,  contre  lequel  la  Justice  procède  actuel- 
lement. Que  lui  coûterait-il  de  réparer  tant  d'in- 
justices par  un  root?  Je  ne  lui  demande  qu'un 
désaveu.  Je  suis  content  s'il  dit  qu’il  ne  m'a  point 
eu  en  vue;  que  tout  ce  qu’avance  l'ablié  Desfon- 
laines  est  calomnieux  ; qu'il  pense  de  moi  tout  le 
contraire  de  ce  qui  est  avancé  dans  le  libelle  en 
question  : en  un  mot,  je  me  tiens  oulracé  de  la 
manière  la  plus  cruelle  par  Saiiil-Hvacinlhe,  qqe 
je  n'ai  jamais  offensé , et  je  deinande  une  juste 
réparation.  Je  vous  conjure,  monsieur,  de  lui  pro- 
corer  onmme  à moi  un  repos  dont  nous  avons 
besoin  l'un  et  l’autre.  Je  vous  supplie  instamment 
d’envoyer  ma  lettre  à monsieur  votre  frère  ; j’en 
vais  faire  une  copie  que  j'enverrai  à plusieurs 
personnes,  afin  que,  s'il  arrivait  un  mallieiir  que 
je  veux  prévenir,  on  reude  justice  à ma  conduite, 
et  que  rien  ne  puisse  m'étre  imptité. 

Je  connais  trop,  mon  cher  ami,  la  bonté  et  la 
générosité  de  votre  cœur  pour  ne  pas  compter  qtte 
vous  ferez  finir  une  affaire  qui  peut-être  perdra 
deux  bommos  dont  l’un  a subsisté  quelque  temps 
de  vos  bienfaits,  et  dont  l’autre  vous  est  attaché 
par  tant  d’amitié. 

A M.  TUIERIOT. 

la  as  février. 

Je  compte  recevoir  bientôt  les  livres  pour  ma- 
dame du  Cbâletel,  et  celui  que  M.  le  prince  Can- 
temir  veut  bien  me  prêter.  Je  vous  renverrai 
exactement  les  Êpiires  de  Pope,  le  s'Gravcsande 
de  la  Bibliothèque  du  roi.  la  petite  liagne  que  ma- 
dame du  Cbiielet  a voulu  garder  <|uclque  temps, 
et  je  souhaite  qu’elle  vous  rappelle  le  souvenir 
d'uu  ancien  ami  qui  tous  a toujours  aimé. 


Si  vous  savez,  à Paris,  des  choses  que  j’ignore, 
j’en  sais  peut-être,  à Cirey  , qui  vous  soûl  encore 
inconnues.  Éclaircissez-les,  et  voyez  si  je  suis  bien 
informé.  Il  y a environ  douze  jours  que  Detfou- 
taines  rencontra  Jore  dans  un  café  borgne,  et 
qu’il  l'excita  à vous  faire  un  procès  sur  une  pré- 
tendue dette.  Il  lui  douna  le  projet  d'un  factum 
contre  vous,  dont  ce  procès  seiait  le  prétexte. 
Huit  pages  entières  contenaient  ce  projet  de  fac- 
tum. Ils  riaienl  eu  le  lisant,  el  mon  nom,  comme 
vous  croyez  bien,  n’y  était  pat  épargné.  Ils  uom- 
mèreiit  le  procureur  qui  devait  agir  contre  vous. 
Depuis  ce  li  mps  Jore  a revu  deux  fuis  Desfunlainas, 
et  prol>ablenieul  vous  avez  rc{u  une  assignat  ou 
devant  le  lieutenant  civil.  Je  n'en  tais  pat  davan- 
tage; c’est  à vous  à m'apprendre  la  suite  de  cette 
affaire.  Drsfoiilaines , qui  n’est  capable  que  de 
crimes,  se  sertit,  il  y a queli|ue>  années,  contra 
moi,  d'un  aussi  lii  be  aitifice,  el  Jure  eut  l’impu- 
dence de  dire  à .M.  d'Argenial  : • Je  sais  bien  que 

• M.  de  Voltaire  ne  me  doit  rien  ; mais  j'aurai  le 
a plaisir  de  regagner,  |>ar  un  factum  cuidre  lui, 

• l’argent  qu’il  devait  me  faire  gagner  d'ailleurs,  a 
M.  d Argentai  me  conseilla  de  n'être  pas  assez 
faible  pour  acheter  le  silence  d'un  .«célérat,  et  je 
vous  conseille  aujourd’hui  la  même  chose,  il  y a 
trop  de  honte  à céder  aux  méchant*. 

Vous  n'êtes  point  surpris  saut  doute  de  la  con- 
duite de  Desfontaines.  et  voua  devez  vous  aperœ- 
vuir  qu’un  ne  |ieol  réprimer  set  iniquités  que  par 
l'autorité.  Tous  vos  uiéuagemeDl*  n'ont  jamais 
servi  qu’à  nourrir  tes  poisons  el  tou  iotolence. 
Vous  savez  que,  depuis  douze  ans , il  a mis  au 
nombre  de  set  perfidies  celle  de  vouloir  nous  di- 
viser ; et  ce  qu'il  y a eu  d’Iiurrible  c'est  qu'il  a 
réussi  à le  faire  croire  à quelques  pertuuuet , et 
presque  à me  le  faite  craindre. 

Je  complais  vivre  heureux.  L’amitié  inaltérable 
de  la  femme  du  monde  la  plus  respectable  et  la 
plus  éclairée  m’assurait  mon  bonheur  à Cirey  ; et 
la  sûieté  d’avoir  en  vous  un  ami  intime  à Paris, 
un  correspondant  fait  pour  mon  esprit  et  pour 
mon  cœur,  me  consolait  de  la  rage  de  l'envie  el 
des  laeliet  dont  l’imposture  noircit  toujours  les 
talents.  J'avoue  que  j'eus  le  cœur  percé  quand 
vous  me  inandites  que  les  injures  infimes  dont 
l’abbé  Desruiitaiiies  vous  avait  autrefois  harcelé 
n'étaient  pas  de  lui  ; moi  qui  sais  aussi  bien  que 
vous  qu'il  en  était  l’auteur,  je  fus  au  désespoir  de 
voir  que  vous  ménagiez  ce  monstre.  Je  sus  d’ail- 
leurs qu'il  vous  avait  montré  ses  mauvaises  re- 
I marques  contre  l'abbé  d'OIivet,  et  que  vous  l'aviez 
prnimsé  à Algarotii  pour  traduire  le  Newtonia- 
nisme  des  Dames  ; vous  voilà  bien  payé.  Vous  au- 
riez bien  dû  sentir  qu'il  y a certaines  Ames  fé- 
roces, incapables  du  moindre  bien,  et  dont  U faut 
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«'éloigner  pour  jaïuaii  avec  horreur  ; mais  aussi 
il  y en  a d'autres  qui  uiérileul  uu  aUacheuicut 
sans  variation  et  sans  faiblesse. 

Je  vous  prie  de  me  mander  comment  vous  vous 
poiiei,  et  de  compter  toujours  sur  des  seuliiuents 
inébraulables  de  ma  part.  Le  même  caractère  qui 
m'a  rendu  luOeiibte  pour  les  cœurs  mal  laits  me 
rend  teiidie  |M>ur  les  ûmes  sonsioles  auiquellcs  il 
uu  manque  qu'un  peu  île  lermeté. 

Aves-vuus  enün  donné  le  cummeucemeul  de 
mon  Jiuuik  M.  d Aigental? 

Uu'est-ce  que  MaJiomel  ' f quiU  novi  f 

A M.  DE  UÜEVILLë. 

A CIny,  ce  7 man. 

Mon  cher  ami , vile  un  petit  mut.  Je  reçois 
votre  aimable  leltie.  Je  vais  vuuse.ivoyer  le  com- 
mencement de  cet  Essai  sur  le  Siecle  de 
Louis  XIV.  Votre  suflrage  est  toujours  le  pre- 
mier que  j'auibitiuniie. 

Embrassez  pour  moi  mon  confrère  de  La  Noue. 
Ou  dit  que  sa  pièce  est  escclleiile.  J'y  piends  pan 
de  tout  mou  cœur , et  par  celle  raison  que  la 
pièce  est  bonne , et  par  celte  autre  raison , si  per- 
suasive pour  moi , que  vuus  aimez  l'auteur,  üi 
vous  pouviez  l'engager  à l'envoyer  'a  l'abbé  Moiis- 
sinot,  cloître  Saint  Merri , par  le  coche  je  l'au- 
rais aux  bout  de  sept  jours,  ce  soin  des  lèies  pour 
Cirey  ; car , quoique  cnlouiés  de  sphères  et  de 
compas , uous  aimons  les  beaux  vers  comme  vous. 
Si  la  pièce  ne  vuus  était  pas  dédiée  , je  voudrais 
qu  elle  pût  l'èire  11  madame  du  Cliâlrlel.  Cela 
pourrait  uous  lier  avec  M.  de  La  Noue,  quand 
nous  habileruns  Paris.  Je  sais  que  c'est  uu  gar- 
çon très  estimable.  Madame  du  Cbûtelet  ue  sait 
pas  uu  mut  de  le  que  je  vous  évTlsj  mais  voici 
mou  idée , mon  cher  ami.  Vuus  saviz  peut-être 
que , quaud  je  dédiai  AUire  à madame  du  Chlte- 
let,  quelques  personnes  murmurèrent,  que  des 
hommages  publics  déplurent  à quelques  yeux  ma- 
lins ; or,  SI  un  étranger  lui  dédiait  une  pièce  de 
tbéitre,  qu'aurait  la  malignité  à diie'f  Je  vous 
avoue  que  je  serais  enchanté,  et  que  M.deLa 
Noue  pourrait  compter  sur  ma  reconnaissance  ; 
culin , s'il  est  à Rouen , je  mets  a-lte  uégociatiou 
entre  vus  mains. 

Mes  compliments,  je  vous  prie , k ce  jeune  chi- 
rurgien. Je  sais  ses  quatre  prix , et  je  connais 
son  mérite.  J'attends  sou  livre  avec  uue  impa- 
tience quej'ai  pour  bius  les  beaux  arts. 

Ce  que  j'ai  entre  les  mains  * de  l'illustre  mar- 
quis est  tuiijoursau  servicede  mon  cher  et  tendre 
ami  Cideville.  Mes  lettres  sont  courtes , mais  mes 

* Mahomet  n , tragédie  de  La  Noue, 

■ Lee  DlUeteuduà  VeUatieparleiaatq<tti<lel.èiMii. 


travaux  sont  longs , et  c'est  pour  vous , ingrat  pu- 
blic, que  je  travaille;  vous  verrez,  vous  verrez*. 
Madame  du  Châlcict  vuus  fait  les  plus  sincères 
cumpliinents. 

Adieu  , mon  très  cher  ami.  V. 

AM.  LE  MARQUIS  O'AROENSON. 

A Qiey,  le  T mare. 

Que  direz-vous  de  moi,  monsieur?  Vous  me 
faites  sentir  vos  bontés  de  la  manière  la  plus  bien- 
fesante,  vuus  ne  semblez  me  laisser  de  senti- 
nients  que  ceux  de  la  recunnausaiice , et  il  faut , 
avec  cela , que  je  vous  impurtuue  encore.  Non  , 
ne  me  croyez  pas  assez  hardi  ; mais  voici  le  fait. 
Lu  grand  garçou  bien  fait,  aimant  les  vers, 
ayant  de  l'esprit,  ne  sachant  que  faire,  s'avise 
de  se  faire  présenter , je  ne  sais  coinnieni , à Ci- 
rey. Il  m eiitond  parler  de  vuus  comme  de  mon 
ange  gardien.  Uhl  olil  dit-il,  s'il  vous  fait  du 
bien,  il  m'en  fera  donc,  ccrivez-lui  eu  ma  fa- 
veur. — Mais,  Diousieiir  , considéiez  que  j'abu- 
serais... — Eh  bien  ! abusez , dit-il  ; je  voudrais 
être  à lui,  s'il  va  en  ambassade;  je  ne  demande 
rien,  je  le  s rvirai  à tout  ce  qu'il  voudra  : je  suis 
diligent,  je  suis  bon  garçon  , je  suis  de  fat.gue  ; 
ciiliii  donnez-moi  une  lettre  (mur  lui.  Moi , qui 
suis  bon  homme,  je  lui  donne  la  lettre.  Dèsqu  il 
la  tient,  il  se  ci  oit  tiup  liuureux. — Je  verrai 
.M.  d'Argensoii  I — El  voilà  mon  grand  garçon 
qui  vole  k Pans. 

J ai  donc,  monsieur,  l'honneur  devons  en 
aveitir.  Il  se  présentera  k vous  avec  une  belle 
mine  et  une  chétive  recommandation.  Pai  donnez- 
moi  , je  vuus  en  conjure , celle  imporluiiilé  ; ce 
n'est  (>as  ma  faute.  Je  n'al  pu  résister  au  plaisir  de 
me  vanter  de  vus  bontés , et  un  passant  a dit  : 
J'en  retiens  part. 

S'il  arrivait,  en  effet,  que  ce  jeune  homme  fût 
sage , serviable , instruit , et  qu'allant  en  am- 
bassade , vous  eussiez  par  basai  d besoin  de  lui , 
iiiformez-vous-eii  au  noviciat  des  jésuites,  lia  été 
deux  ans  novice , malgré  lui.  Son  père , coiigré- 
gaiiisle  de  la  congrégation  des  messieurs  * ( vous 
connaissez  cela) , voulait  en  faire  uu  saiut  de  la 
com(iagnie  du  Jésus;  mais  il  vaut  mieux  vivre  k 
votre  suite  que  dans  celte  compagnie. 

Pour  moi , je  vivrai  pour  vous  être  k jamais 
aiiaché  avec  la  plus  respectueuse  et  la  plus  tendre 
recoiiiiaissauce. 


■ VolUIra  InvallUII  en  Mcrel  i et  ingédle  de  Mahomet, 

* Le*  Jétuim  evaleol  déni  congrésetloae  dent  Iran  eol- 
léeee  ; celle  des  écolirrt , al  celle  dea  tou  da  qaerllar  qe'os 
eppebtt  CengrCyailea  du  Meuteurs.  K. 
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CORRESPONDANCE 


A M.  L’ABBÉ  D’OLIVET. 

Clrej,  nonU  martis. 

Elegaus  et  sapiens  Olivete , Tullius  ille  laudum 
amator  nuoc , opinor,  gluriatur  quod  ingenio  luo 
clariur  et  diligentia  tua  acuuratiur  prudeat.  Tul- 
lia  nosira,  Æmilia  du  Cliâlelcl,  iii  omui  gciicre 
artium  iiistruc.a  et  vera  operum  tuorum  æslima- 
trix , iiovuoperi  tuugratulatur , et  commentarios 
tuüs  euixe  desiderat.  Sed  tibi  fateor,  uolœ  ad  lex- 
tum  in  ipsis  pagiiiis  accoinmodatæ  mm  illi  displi- 
cereut.  Arduum  est  et  operosum  notas  ad  fiuem 
libri  rejectas  quærere.  Ut  ut , vir  ductissimo  , in- 
cumbe  laburi  tuo  , et  Cicerunem  ülivctanum  cum 
vuluptate  iegemus.  Hæc  tibi  scribunt  Æmilia  et 
Yolterius. 

Le  scaion  ne  m’avait  para  que  plaisant  et 
digne  du  personnage.  Cerbère  est  sans  doute  le 
nom  de  baptême  de  ce  misérable.  C'est  nne  âme 
infernale. 

Un  jour  Satan,  pour  égayer  sa  bile, 

Voulut  créer  un  bomuie  à sa  &^n, 

Il  le  forma  des  membres  de  Chausson , 

Et  1e  pétrit  de  l'ôme  de  Zoïle. 

L'bomme  fut  fait,  et  Guyot  fut  son  nom. 

A ses  parents  en  tout  il  est  semblable. 

Son  fessier  large , à Bicétre  étrillé  . 

Devers  Saiiitviean  doit  être  en  bref  grillé. 

Mais  ce  qui  plus  lui  semble  iusupportable. 

C'est  que  Paris  de  bon  cieur  donne  au  diable 

Chacun  écrit  par  Guyot  barbouillé. 

On  me  fait  espérer  qu’on  arrachera  quelque  sa- 
tisfaction de  ce  monstre , ennemi  du  genre  hu- 
main. J’avais  de  quoi  le  perdre,  mais  il  eût  fallu 
venir  à Paris,  et  quitter  mes  amis  pour  un  coquin. 
Mon  cœur  en  est  incapable  ; l'amitié  m’est  plus 
chère  que  la  vengeauce.  Est-ce  que  vous  n'avez 
point  reçu  mon  nouveau  moi  ceau  sur  Borne , 
est- ce  que  vous  ne  l'avez  point  communique  à 
l'abbé  Uubus,  après  l'avoir  rci;u  de  Tbicriot?  En- 
fin n'avez-vous  pas  envoyé  à M.  d’Argeutal  le  pe- 
tit Essai  ? 

J’ai  de  bonnes  raisons  pour  penser  que  Silbon 
a fait  le  Testament  du  cardinal.  L'abbé  de  Bour- 
zeis  n'y  a pas  plus  de  part  que  vous.  Comment  I 
cet  abiré  de  Bourzeis  écrivait  comme  Pélissun  I 
Son  Traité  des  Droits  de  la  Beine  est  un  chef- 
d’œuvre  ; son  style  d'ailleurs  est  moins  antique 
que  celui  du  cardinal.  Les  aucunement , d'autant 
tlue  , si  est-ce , etc. , no  se  trouvent  point  chez 
Bourzeis.  Enfin,  j'attends  mon  Silbon  pour  con- 
fronter. 

J'ai  idée  qu'on  a écrit  quelque  chose  pour  prou- 
ver que  le  cardinal  de  Richelieu  n'a  pas  fait  sun 
Testament,  l'aitcs-moi  la  grâce,  mon  aiiual.de 


maître , de  donner  sur  cela  quelques  instructions 
tuo  addictissimo  discipulo  et  amico.  Voltaire. 

A M.  HELVÉTIUS, 

1 PAais. 

A Cirey,  ce  It  marv. 

Vous  êtes  une  bien  aimable  créature  ; voilh  toni 
ce  que  je  peux  vous  dire,  mon  cher  ami.  On  me 
mande  que  vous  venez  bientût  à Cirey.  Je  remets 
à ce  temps-lh  à vous  parler  des  deux  leçons  de 
votre  belle  Épiire  sur  l’Étude.  Vous  pouvez  de 
ces  deux  dessins  faire  un  excellent  tableau  avec 
peu  de  peine.  Continuez  k remplir  votre  belle  âme 
de  toutes  les  vertus  cl  do  tous  les  arts.  Les  femmes 
pensent  que  tous  devez  tout  à l’amour  ; la  poésie 
vous  revendique,  la  géométrie  vous  offre  des  x x, 
l'amitié  vent  tout  votre  cœur,  et  messieurs  des 
fermes  voudraient  aussi  que  vous  ne  fussiez  qu'k 
eux;  mais  vous  pouvez  les  satisfaire  tous  à la  fois. 
Mettez' moi  toujours,  mon  cher  ami,  au  nombre 
des  choses  que  vous  aimez  ; et,  dans  votre  immen- 
sité, n’oubliez  point  Cirey,  qni  ne  vous  oubliera 
jamais.  Est- il  possible  que  vous  ayez  daigné  aller 
chez  Saint-Hyacinthe!  Vous  profanez  vos  bontés. 
Je  ne  sais  comment  vous  remercier. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARCENSON. 

Ltiéoian. 

J’envoie,  monsieur,  sous  le  couvert  de  monsieur 
votre  frère , le  commencement  de  l’ilisloire  du 
Siècle  de  Louis  XIV.  Elle  ne  sera  pas  plus  ho- 
norée de  la  cire  d'un  privilège  que  les  deux 
Epitrts;  mais , si  elle  vous  plaît,  c'est  là  le  plus 
beau  des  privilèges.  Or,  j’ai  grande  envie  de  vous 
plaire,  et  vous  verrez  que , si  je  n'en  viens  pas  à 
bout,  ce  ne  sera  pas  faute  de  travailler  dans  les 
genres  que  vous  aimez.  Laissez-moi  faire,  et  vous 
serez  au  moins  content  de  mes  efforts. 

Hélas,  monsieur,  est-il  possible  que  le  prix  de 
tant  de  travaux  soit  la  persécution  ? et  quelle  per- 
sécution encore  I la  plus  acharnée  et  la  plus  lon- 
gue. Il  parait  que  mon  affaire  contre  Deshmtaines 
prend  on  fort  méchant  train.  N’importe , j’ai  la 
gloire  que  vous  avez  daigné  vous  y intéresser; 
c'est  la  plus  belle  des  réparations.  Vous  m’aimez, 
Desfontaines  est  assez  puni. 

Voilà  comme  la  vengeance  est  doncc.  Mon  cœnr 
est  pénétré  de  vos  bontés  pour  jamais. 

A M.  THIERIOT. 

L*  S4  msn. 

Uudes  meilleurs  géomètres  > de  l'univers,  et 

' Clairaul. 


Digitized  by  Google 


ANNÉE 

sans  conlrcdil  aussi  un  des  plus  aimables  hommes, 
quille  Cirey  pour  Paris  ; 

Et  c'est  Is  Mule  faute  où  tomba'ce  grand  homme. 

La  Mort  Je  Cétar,  tel.  n,  te.  4. 

Il  vous  rapporte  le  t’Graveumdc  en  maroquin , 
appartenant  k Louis  xv,  les  Satires  de  Pope,  qui 
persécute  ses  ennemis  aulanl  que  je  suis  persécuté 
des  miens , et  le  portrait  d'un  homme  fort  mal- 
heureux à Paris,  mais  fort  heureux  dans  sa  soli- 
tude, et  qui  compte  toujours  sur  votre  amitié, 
malgré  les  injustices  qu'il  essuie.  Nous  avons  reçu 
loua  les  livres.  Nous  vous  prions  d’envoyer  te 
Langage  des  bêtes  *.  Je  ne  sais  si  c'est  un  bon 
livre,  mais  c'est  un  sujet  charmant.  J'envie  aux 
bâtes  deux  choses,  leur  ignorance  du  mal  'a  venir, 
et  de  celui  qu'on  dit  d'elles.  Elles  ont  de  plus  de 
fort  bonnes  choses  ; elles  ont  même  des  amis , et 
par  lit  je  me  console  avec  elles,  car  j'en  ai  aussi , 
et  je  compte  sur  vous. 

A M.  BERGER. 

cirer,  te  99  mare. 

Mon  cher  Berger,  je  viens  d’écrire  h M.  Pallu 
ce  que  j'ai  cru  de  plus  engageant , en  faveur  de 
M.  de  Billi  que  je  crois  k Lyon.  Continuez,  je  vous 
prie,  k m'écrire.  Vous  savez  que  mes  occupations 
el  l’onirormilédema  vie  me  laissent  peu  de  choses 
h vous  mander.  Il  faut  que  votre  fécondité  supplée 
h ma  disette. 

Le  couplet  contre  M.  est  sanglant.  N'est-ce  pas 
Roi  qui  en  est  l'auteur?  Comment  va  l^ahomet? 
Comment  va  le  monde?  Est-il  vrai  que  vous  ayez 
vu  Saiut-liyaciiilhe  ? ce  malheureux  n'en  vaut  pas 
1a  peine.  C'est  un  de  ceux  qui  déshonorent  le  plus 
les  lettres  et  l'humanité.  Il  n'a  guère  vécu  k Lon- 
dres que  de  mes  aumOnes  et  de  ses  libelles.  II  m'a 
volé,  et  il  a osé  m’outrager.  Escroc  public,  pla- 
giaire qui  s'est  attribué  le  Mathanusius  de  Sal- 
Icngre  et  de  s'Gravesande  ; fait  [mur  mourir  par 
le  béton  ou  par  la  corde , je  ne  dis  rien  de  trop. 
Dieu  merci , je  n'ai  des  ennemis  que  de  celte  es- 
pèce , et  des  amis  de  la  vôtre.  Comptez  sur  moi 
pour  jamais. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

9 avril. 

Mon  respectable  ami,  j’aime  mieux  encore  suc- 
comber sous  le  libelle  de  Dcsfontaiues  que  de  signer 
un  compromis  qui  me  couvrirait  de  honte.  Je  suis 

' L'aimiaemcitl  phUosopMtfiu  ter  U langaije  det  bdies  «t 
du  P.  Bougranl,  Jtsalle;  m Compasnle,  pour  le  punir 
d'avoir  publKcei  oamge,  te  condamna  à neplui  faire  qno 
dea  caléchismee.  K. 
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plus  indigné  de  la  proposition  que  du  libelle. 

Tout  ce  malentendu  vient  de  ce  que  M.  Hérault, 
qui  a tant  d’autres  affaires  plus  importantes,  n'a 
pas  eu  le  temps  de  voir  ce  que  c'est  que  ce  Préser- 
vatif qu’on  veut  que  je  désavoue  comme  un  libelle, 
purement  et  simplement. 

Ce  Préservatif,  publié  par  lechevalierdeMouhy, 
contient  une  lettre  de  moi  qui  fait  l'unique  fonde- 
ment de  tout  le  procès.  Cette  lettre  authentique 
articule  tous  les  faits  qui  démontrent  mes  services 
et  l'ingratitude  do  scélérat  qui  me  persécute. 

Désavouer  un  écrit  qui  contient  cette  lettre,  c'est 
signer  mon  déshonneur,  c’est  mentir  lichcmenl  et 
inutilement.  L’affaire , ce  me  semble , consiste  k 
savoir  si  Desfonlaincs  m’a  calomnié  ou  non.  Si  je 
désavoue  ma  lettre,  dans  laquelle  je  l’accuse,  c'est 
moi  qui  me  déclare  calomniateur.  Tout  ceci  ne 
peut-il  finir  qu’eu  me  chargeant  de  l'infamie  de 
ce  malheureux  ? Comment  veut-on  que  je  désavoue, 
que  je  condamne  la  seule  chose  qui  me  justiOe,  et 
que  je  mente  pour  me  déshonorer? 

M.  de  Meinières  ne  pourrait-il  pas  fairek  M.  Hé- 
rault ces  justes  représentations?  Qu’il  prometlo 
une  obéissance  entière  k ses  ordres  , mais  qu’il 
obtienne  des  ordres  plus  doux  ; qu’il  ait  la  Imnté 
de  faire  considérer  k M.  Hérault  que  pendant  dix 
années  l’abbé  Desfonlaines  m’a  persécuté  moi  et 
tant  de  gens  de  lettres  par  mille  libelles  ; que  j'ai 
été  plus  sensible  qu’un  autre , parce  qu’il  a joint 
la  plus  noire  ingratitude  aux  plus  atroces  calom- 
nies envers  moi.  Il  a fait  entendre  k M.  Hérault 
que  j’ai  rendu  outrage  pour  outrage,  que  j’ai  fait 
graver  une  estampe  dans  laquelle  il  est  représenté 
k Bicétre  ; mais  l'estampe  a été  dessinée  k Vérone, 
gravéek  Paris,  et  l’inscription  est  k peine  française  ; 
m’en  accuser , c'est  une  nouvelle  calomnie. 

Enfin , mon  cher  ange  gardien,  je  suis  persnailé 
qu’une  représentation  forte  do  ,M.  de  Meinières, 
jointe  k la  vivacité  de  M.  d’Argenson , qui  ne  dé- 
mord pas,  emportera  la  place.  C'est  une  réparation 
authentique , non  un  compromis. 

Si  vous  pouviez  faire  dire  un  petit  root  k M.  Hé- 
rault, par  M.  de  Maurepas,  l'affaire  n’en  irait  pas 
plus  mal.  Ah  I mon  cher  et  respectable  ami,  que 
de  persécutions,  que  de  temps  perdu  I Eripe  me 
a dentibus  eorum. 

Alon  autre  ange , celui  de  Cirey',  vous  écrit  ; 
ainsi  je  quitte  la  plume  ; je  m’en  rapporte  k tout  ce 
qu’elle  vous  dit.  L'auteur  de  Mahomet  fl  m’a  en- 
voyé sa  pièce;  elle  est  pleine  de  vers  étincelants; 
le  sujet  était  bien  difficile  k traiter.  Que  diriez- 
vous  si  je  vous  envoyais  bientôt  Mahomet  P'1 
Paresseux  que  voua  êtes  I j'ai  plus  tôt  fait  une 
tragédie  que  vous  n'avez  critiqué  Zulime.  | 

Ah  I mettez  mon  âme  en  repos,  et  que  tous  mes 
travaux  vous  soient  consacrés. 
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Faites  lire  à vos  amis  l’Essai  sur  Louis  xiv  ; je 
Tomlrais  savoir  si  on  le  goûtera,  s'it  paraîtra  vrai 
et  sage. 

Adieu,  mon  rlier  auge  gardien , niilie  respects 
ï madame  d'Argental. 

A M.  HELVÉTIUS. 

C«  I aTril. 

Mon  cher  conrrcre  en  Apollon,  mon  mettre  en 
tout  le  reste,  quand  viendrez-vous  voir  la  nymplie 
de  Cirey  et  votre  tendre  ami?  Ne  manquez  pas, 
je  vous  prie,  d'apporter  votre  dernière  Epitre. 
Madame  du  Cbàtclet  dit  que  c'est  moi  qui  t’ai 
perdue  ; moi  je  dis  que  c'est  elle.  Nous  cherchons 
depuis  huit  jours.  Il  faut  que  Bernoulli  l'ait  em- 
portée pour  en  faire  une  équation.  Je  suis  déses- 
péré, mais  vous  en  avez  sans  doute  une  copie.  Je 
sois  très  sûr  de  ne  l’avoir  confiée  il  personne.  Nous 
la  retrouverons , mais  consolez-nous.  Ce  grand 
garçon  d'Arnaud  veut  vous  suivre  dans  vos 
royaumes  de  Champagne  ; il  veut  venir  h Circy. 
J'en  ai  demandé  la  permission  k madame  la  mar- 
quise , elle  le  veut  bien  ; présenté  par  vous,  il  ne 
peut  être  que  bienvenu. 

Je  serai  charmé  qu’il  s'attache  k vous.  Je  suis 
le  plus  trompé  du  monde , s’il  n’est  né  arec  du 
génie  et  des  mœurs  aimables.  Vous  êtes  un  enfant 
bien  charmant  de  cultiver  les  lettres  k votre  ége 
avec  tant  d'ardeur , et  d’encourager  encore  les 
autres.  On  ne  peut  trop  vous  aimer.  Ameuez-doiiu 
ce  grand  garçon.  Atadame  du  Châtelet  et  madame 
de  Champboiiin  voua  fout  mille  compliments. 

Adieu,  jusqu'au  plaisir  de  vous  embrasser. 

A M.  THIERIOT. 

A Cirey,  le  S avril. 

Plus  de  Langage  de»  bêle»,  je  vous  prie;  je 
viens  de  le  lire,  c’est  un  ouvrage  dont  le  fond  ebi- 
luériqoe  n'est  pas  assez  orné  par  les  détails.  Il  n’y 
a rien  de  ce  qu’il  fallait  k un  tel  ouvrage,  ni  esprit, 
ni  bonne  plaisanterie.  Si  un  autre  qu'un  jésuite 
eu  était  l'auteur,  ou  u'en  parlerait  pas. 

Au  lieu  de  cela , Cirey  vous  demande  un  Dé- 
nwslhène  grec  et  latin , un  Euclide  grec  et  latin, 
cl  le  Üémoslhène  de  l'ouri  eil. 

Je  vous  prie  de  me  déterrer  quelque  ouvrage 
d'un  vieil  académicien  nommé  Silbon.  J'ai  envie 
d'avoir  quelque  clKise  de  ce  bavard  qui  a en  part, 
dil-oo , au  TeUantent  prétendu  du  cardinal  de 
llichelien. 

Comment  vous  portez-vous?  Je  travaille  tou- 
jours, mais  je  me  meurs. 


A M.  DE  GDEVILLE. 

A CIray,  M S anil. 

Mon  clier  ami,  je  vous  remercie  d’un  des  plus 
grands  plaisirs  que  j’aie  goûtés  depuis  long-temps. 
Je  viens  de  lire  des  morceaux  admirables  dans 
une  tragédie  pleine  de  génie,  et  où  les  ressources 
sont  aussi  grandes  que  le  sujet  était  ingrat.  Mon 
cher  Pollion,  ami  des  arts,  qui  vous  connaissez  si 
bien  en  vers,  qui  eu  faites  de  si  aimables,  je  vous 
adresse  mes  sincères  remerciements  pour  M.  de 
La  Noue.  Si  vous  trouviez  que  mes  petites  idées 
valussent  la  peine  de  paraître  k la  queue  de  sa 
pièce , je  m’en  tiendrais  honoré.  Dites , je  vous 
prie,  k l'auteur,  que  je  suis  k jamais  son  partisan 
et  son  ami.  Vous  savez , mon  cher  Cideville , si 
mou  cœur  est  capable  de  jalousie , si  les  arts  ne 
me  sout  pas  plus  chers  que  mes  vers.  Je  ressens 
vivement  les  iujures,  mais  je  suis  encore  plus  sen- 
sible k tout  ce  qui  est  bon.  Les  gens  de  lettres 
devraient  être  tous  frères;  et  ils  ne  sont  presque 
tous  que  des  faux  frères.  J’espère  de  la  pièce  de 
Linant.  Elle  n’est  pas  an  point  où  je  la  voudrais, 
mais  il  y a des  beautés.  Elle  peut  être  jouée,  et  il 
eu  a besoin. 

Adieu , mon  très  cher  ami.  Madame  du  Châtelet 
vous  lait  mille  compliments  ; vous  lui  êtes  présent, 
quoiqu'elle  ne  vous  ait  jamais  vu.  Adieu. 

A M.  DE  LA  NOUE , 

iGvaui  na  li  TtisiDii  di  ■tnansr  it, 

A Cirey,  le  S «vrll. 

Votre  belle  tragédie , monsieur,  est  arrivée  à 
Cirey,  comme  les  Maupertuis  et  les  Beruouilli  en 
partaient.  Les  grandes  vérités  nous  quittent  ; mais 
k leur  place  les  grands  sentiments  et  de  très  beaux 
vers,  qui  valent  bien  des  vérités,  nous  arrivent. 

Madame  la  marquise  du  Châtelet  a In  votre  ou- 
vrage avec  autant  de  plaisir  que  le  public  Ta  vu. 
Je  joins  mou  suffrage  au  sien,  quoiqu’il  soit  d’un 
bien  moindre  poids , et  j’y  ajoute  mes  remercie- 
ments du  plaisir  que  vous  me  faites , et  de  la  con- 
fiance que  vous  vouiez  bien  avoir  eu  moi. 

Je  crois  que  vous  êtes  le  premier  parmi  les  mo- 
dernes qui  ayez  été  k la  fois  acteur  et  auteur  tra- 
gique ; car  celui  qui  donna  Hercule  sous  son  nom 
n'en  était  pas  l'auteur;  d'ailleurs  cet  Hercule  est 
comme  s’il  n'avait  point  été. 

Ce  double  mérite  n’a  guère  été  connu  que  chez 
les  anciens  Grecs , chez  celte  nation  heureuse  de 
qui  nous  tenons  tous  les  ans , qui  savait  récom- 
penser et  honorer  tous  lea  talents , et  que  nous 
n’estimons  et  n'imitons  pas  assez. 

Je  vous  avoue,  monsieur,  que  je  sens  un  plaisir 
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ÎDcroyable  quand  je  vois  des  vers  de  génie , des 
vers  nobles,  pleins  d'harmonie  et  de  pensées; 
c'est  on  plaisir  rare , mais  je  viens  de  le  goûter 
avec  transport. 

TrauuniUle  maîntenant , l'amour  qui  séduit 
Suspend  ton  caractère  et  ne  l'a  point  détruit 

Sur  les  plus  turbulents  J 'ai  versé  les  faveurs; 

A la  fidélité  réservant  la  disgrâce» 

Mon  adroite  indulgence  a caressé  l'audace. 

Acte  s,  SC.  1. 


Dans  leurs  sanglantea  mains  le  tonnerre  s’allume  » 
Sous  leurs  pas  euibnsés  la  terre  su  consume. 

J'ai  vmncu»  j’ai  conquis,  je  gouverne  à préscjit. 

Acte  I , scene  4. 


Parmi  tant  de  dangers , ma  jeunesse  imprudente 
S'cgariLit  et  marchait  aveuglée  et  contente. 

Acte  11 , scene  4- 


La  gloire  et  les  grandeurs  u’ont  pu  remplir  mes  vieux; 
Un  i notant  de  Teitu  vleul  de  me  rendre  heureux. 

Acte  11,  scène  5. 


Tout  autre  bruit  se  tait  lorsque  la  foudre  gronde  ; 
Xonne  sur  cca  cruds , et  rends  la  paix  au  monde. 

Acte  lu , scène  6. 


O'Uel  Aga!  pourquoi  dessillais-tu  mes  )eu&  ? 

Puurquoi , dans  les  n’plis  d’un  cœur  ambitieux , 

Avec  (les  traita  de  flamme  niguillonnant  la  gloire , 

A raamor  triomphant  arracher  la  victoire? 

Acte  IT,  scène  i. 

Il  me  semble  qoe  voire  ouvrage  étincelle  partout 
de  ces  traits  d'imagination  ; et  lorsque  vous  aurez 
achevé  de  polir  les  autres  vers  qui  cnch&ssent  ces 
diamants  brillants , il  doit  en  résulter  une  versi- 
fication très  belle,  et  même  d’un  nouveau  genre. 
Il  ue  faut  saus  doute  rien  de  trop  hardi  dans  les 
vers  d'une  tragédie  ; mais  aussi  les  Français  n’ont- 
ils  pas  souvent  été  un  peu  trop  timides?  A la 
bonne  heure  qu'un  courtisan  poli , qu'une  jeune 
princesse,  ne  mettent  dans  leurs  discours  que  de 
la  simplicilé  et  de  la  grâce  ; mais  il  me  semble 
que  certains  héros  étrangers , des  Asiatiques,  des 
Américains  , des  Turcs , peuvent  parler  sur  un 
Ion  plus  fier,  plus  sublime  : 

• Major  e longinquo.  • 

J'aime  un  langage  hardi , métaphorique  , plein 
d'ifflagea,  dans  la  bouche  de  Mahomet  u.  Ces  idées 


superbes  sont  faites  pour  son  caractère  ; c'esi 
ainsi  qu'il  s'exprimait  lui-méme.  Savez- vous  bien 
qu'en  entrant  dans  Sainte-Sophie,  qu’il  venait  de 
changer  en  mosquée , il  s’écria  en  vers  persans 
qu'il  composa  sur-le-champ  ; ■ Le  palais  impérial 
t est  tombé  ; les  oiseaux  qui  annoncent  le  car- 
« nage  ont  fait  entendre  leurs  cris  sur  les  tours 
• de  Constantin  ? . 

On  a beau  dire  que  ces  beautés  de  diction  sont 
des  beautés  épiques  ; ceux  qui  parlent  ainsi  ne 
savent  pas  que  Sophocle  et  Euripide  ont  imité  la 
style  d'Homère.  Ces  morceaux  épiques,  entre- 
mêlés avec  art  parmi  des  beautés  plus  simples , 
sont  comme  des  éclairs  qu’on  voit  quelquefois 
enflammer  l'horizon , et  se  mêler  a la  lumière 
douce  et  égale  d'une  belle  soirée.  Tontes  les  an- 
tres nations  aiment , ce  me  semble , cos  figures 
frappantes.  Grecs,  Latins,  Arabes,  Italiens,  An- 
glais, Espagnols,  tous  nous  reprochent  une  poésie 
on  peu  trop  prosaïque.  Je  ne  demande  pas  qu’on 
outre  la  nature , je  veux  qu'on  la  fortifie  et  qu’on 
l'embellisse.  Qui  aime  mieux  que  moi  les  pièces 
de  riUustre  Racine?  qui  loi  sait  plus  par  cœur? 
Mais  serais-je  lâché  qoe  Bajaiet,  par  exemple, 
eût  quelquefois  un  peu  plus  de  sublime? 

Elle  veut , Acomat , que  je  l’épouae.  — Eh  bien  ! 

Acte  U,  Kcue  3. 


Tout  cela  fininiit  par  uue  perfidie! 
répouscrais!  et  qui?  ( s'il  faut  que  je  le  die  ) 
Vue  eadatc  attachée  à acs  seuls  intérêts. 


Si  cotre  cœur  était  moins  plein  de  son  amour, 

Je  vous  verrais  sans  doute  eu  rougir  ia  première  : 

Mais  pour  vous  épargner  uue  injuste  prière, 

Adieu  ; je  vais  trouver  Ro.vane  de  ce  pas , 

El  je  vous  quitte.—  El  moi , je  ne  vous  quille  pas. 

Acte  II,  scène  5. 

Que  parlei-vous , madame , et  d’époux , et  d'amant  ? 

O ciel  ! de  ce  discours  quel  est  le  fondement  ? 

Qui  peut  vous  avoir  fait  ce  récit  infidèle  ?... 

Je  vois  enfin , je  vois  qu’en  œ même  moment 
Tout  ce  que  je  vous  dis  vous  touche  faildemcnl. 

Madame,  finissons  cl  mon  trouble  et  le  votre  ; 

Ne  nous  affligeons  point  vainement  l’un  cl  l’autre. 
&9&0IIC  pas  loin , elc. 

Acte  nt  f scène  4« 

Je  vous  demande,  monsieur,  si  h cc  style , dans 
lequel  tout  le  rôle  de  ce  Turc  est  écrit , vous  re- 
conoaissez  autre  chose  qu’un  Frauçais  qui  s ex- 
prime avec  élégance  et  avec  douceur  f Ne  desirex- 
vous  rien  de  plus  mâle , do  plus  fier , de  plus 
animé  dans  les  expressions  de  ce  jeune  OUoman 
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qui  se  voit  entre  Roiane  et  l'empire,  entre  Alalido 
et  la  mort?  C'est  !i  peu  près  ce  que  Pierre  Corneille 
disait , à la  première  représentation  de  ttajiuet , 
è un  vieillard  qui  me  l'a  raconté  : t Cela  est 

• tendre,  touchant,  bien  écrit;  mais  c'est  toujours 

• un  Français  qui  parle.  • Vous  sentez  bien,  mon- 
sieur , que  celte  petite  réflexion  ne  dérobe  rien 
au  respect  que  tout  bomme  qui  aime  la  langue 
française  doit  au  nom  de  Racine.  Ceux  qui  dési- 
rent un  peu  plus  de  coloris  à Rapbaèl  et  an  Pous- 
sin ne  les  admirent  pas  moins.  Peut-être  qu’en 
général  celte  maigreur,  ordinaire  b la  versiflea- 
lion  française  , ce  vide  de  grandes  idées , est  on 
peu  la  suite  de  la  gène  de  nos  phrases  et  de  notre 
poésie.  Nous  avons  besoin  de  hardiesse , et  nous 
devrions  ne  rimer  que  pour  les  oreilles  ; il  y a 
vingt  ans  que  j'ose  le  dire.  Si  un  vers  finit  par 
le  mot  inre,  vous  êtes  sûr  de  voir  la  guerre  à la 
fin  de  l’autre  ; cependant  prononce-t-on  terre  au- 
trement que  père  et  mèref  Prouonce-t-on  lang 
autrement  que  campf  Pourquoi  donc  craindre  de 
faire  rimer  aux  yeux  ce  qui  rime  aux  oreilles  I On 
doit  songer,  ce  me  semble,  que  l’oreille  n'est  juge 
qne  des  sons , et  non  de  la  figure  des  caractères. 
Il  ne  faut  point  multiplier  les  obstacles  sans  né- 
cessité , car  alors  c’est  diminuer  les  beautés.  Il 
faut  des  lois  sévères,  et  non  un  vil  esclavage.  De 
peur  d'ètre  trop  long  je  ne  vous  en  dirai  pas  da- 
vantage sur  le  style  ; j'ai  d'ailleurs  trop  de  choses 
h vous  dire  sur  le  sujet  de  votre  pU^.  Je  n'en 
sais  point  qui  fût  plus  difficile  à manier  ; il  n'était 
conforme,  par  lui-méme,  ni  b l'histoire,  ni  b la 
nature.  II  a fallu  assurément  bien  du  génie  pour 
lutter  contre  ces  obstacles. 

Un  moine,  nommé  Bandelli , s’est  avisé  de  dé- 
figurer l'histoire  du  grand  Mahomet  il  par  plusieurs 
contes  incroyables  ; il  y a mêlé  la  fable  de  la  mort 
d'Irène,  et  vingt  autres  écrivains  l’ont  copiée.  Ce- 
pendant il  est  sûr  que  jamais  Mahomet  n'eut  de 
inailrcsse  connue  des  ch  retiens  sous  ce  nom  d'Irène; 
que  jamais  les  janissaires  ne  se  révoltèrent  contre 
lui,  ni  pour  une  femme  ni  pour  aucun  autre  sujet, 
et  que  ee  priucc,  aussi  prudent,  aussi  savant,  et 
aussi  politique  qu'il  était  intrépide , était  iuca- 
pable  de  commettre  celle  action  d’un  forcené,  que 
nos  historiens  lui  reprochent  si  ridiculement.  Il 
faut  mellrc  ce  conte  avec  ccini  des  quatorze  ico- 
glans  auxquels  on  prétend  qu'il  fit  ouvrir  le  ventre 
pour  savoir  qui  d'eux  avait  mangé  ses  figues  ou 
ses  melons.  Les  nations  subjnguées  imputent  tou- 
jours des  choses  horribles  et  absurdes  b leurs  vain- 
queurs : c'est  la  vengeance  des  sols  et  des  cs- 
davos. 

l-  Uittoire  de  Chartes  XII  m’a  rois  dans  la  né- 
eessilé  de  lire  quelques  ouvrages  historiques  con- 
cernant les  Turcs.  J’ai  lu  entre  autres,  depuis  peu, 

• 


V Histoire  ottomane  du  prince  Canlemir , vaivode 
de  Moldavie,  écrite  b Constantinople.  U ne  daigne, 
ni  loi  ni  aucun  auteur  turc  ou  arabe,  perler  seu- 
lement de  la  fable  d'Irène  ; il  se  contente  de  re- 
présenter Alahomet  comme  le  plus  grand  homme 
et  le  plus  sage  de  son  temps.  Il  fait  voir  que  Ma- 
homet, ayant  pris  d'assaut,  par  on  malentendu , 
la  moitié  de  Constantinople , et  ayant  reçu  l'autre 
b composition,  observa  religieusement  le  traité, 
et  conserva  même  la  plupart  des  églises  de  cette 
autre  partie  de  la  ville,  lesquelles  subsistèrent  trois 
générations  après  lui. 

Mais  qu'il  eût  voulu  épouser  une  chrétienne, 
qu’il  l'eût  égorgée,  voilb  ce  qui  n'a  jamais  été  ima- 
giné de  son  temps.  Ce  que  je  dis  ici,  je  le  dis  en 
historien,  non  en  poète.  Je  sois  très  loin  de  vous 
condamner  ; vous  avez  suivi  le  préjugé  reçu , et 
un  préjugé  suffit  pour  un  peintre  et  pour  un  poète. 
Où  en  seraient  Virgile  et  Horace,  si  on  les  avait 
chicanés  sur  les  faits?  line  fausseté  qui  produit  an 
ibébtre  une  belle  situation  est  préférable , en  ce 
cas,  b toutes  les  archives  de  l’univers  ; elle  devient 
vraie  pour  moi , puisqu'elle  a produit  le  rdle  de 
votre  aga  des  janissaires,  et  la  situation  aussi  frap- 
pante que  neuve  et  hardie  de  Mahomet  levant  le 
poignard  sur  une  maîtresse  dont  il  est  aimé.  Con- 
tinuez, monsieur,  d'ètre  du  petit  nombre  de  ceux 
qui  empêcbeul  que  les  belles-lettres  ne  périssent 
en  France,  Il  y a encore  et  de  nouveaux  sujets  de 
tragédie , et  même  de  nouveaux  genres.  Je  crois 
les  arts  inépuisables  : celui  do  théâtre  est  un  des 
plus  beaux  comme  des  plus  difficiles.  Je  serais 
bien  b plaindre  si  je  perdais  le  goût  de  ces  beautés, 
parcequej'étudic  un  peu  d'histoire  et  de  physique. 
Je  regarde  un  bomme  qui  a aimé  la  poésie,  et  qui 
n'en  est  plus  louché,  comme  un  malade  qui  a perdu 
un  de  ses  sens.  Mais  je  n’ai  rien  b craindre  avec 
; vous,  et , eossé-je  entièrement  renoncé  aux  vers, 
je  dirais  en  voyant  les  vôtres  : 

-, Agnosco  veteris  vuügiâ  fiamoue.  ■ 

ViRG.,  Æft,  IV,  a3. 

Je  dois  sans  doute,  monsieur,  la  faveur  que  jé 
! reçois  de  vous  b Al.  de  Cideville , mon  ami  de 
trente  années;  je  n’en  ai  guère  d'autres.  C'est  un 
des  magistrats  do  France  qui  a le  plus  cultivé  les 
lettres  ; c'est  un  Pollion  en  poésie,  et  un  Pyladc 
'en  amitié.  Je  vous  prie  de  lui  présenter  mes  re- 
merciements , et  de  recevoir  les  miens.  Je  suis , 
monsieur , avec  une  estime  dont  vous  ne  pouvez 
douter,  votre , etc. 

A M.  THIERIOT. 

A Otot.  le  IS  evril. 

Ma  latibi  est  toujours  bien  mauvaise,  quoi 
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qu'en  dise  madame  du  Chèlciet  ; mais  ce  n'est  que 
demi-mal,  puisque  la  vôtre  va  mieux.  Mailamo  la 
marquise  vous  a demandé  le  Coup  d'état , que  je 
crois  de  Bouneis , et  l'Homme  du  Pape  et  du  Roi, 
que  je  crois  du  bavard  Silbon.  Nous  allendous 
aussi  le  Démotthène  grec  cl  YEuclide,  il  est  triste 
de  quitter  ces  lectures  et  Circy,  pour  des  procès 
et  pour  les  Pays-Bas.  Je  vous  demande  instam- 
ment de  remercier  pour  moi  Korron- Dubos;  je 
voudrais  ètreb  portée  de  le  consulter.  Cet  homme- 
Ib  a tous  les  petits  événements  présents  à l'esprit 
comme  les  plus  grands.  Il  faut  avoir  une  mémoire 
bien  vaste  et  bien  exacte  pour  se  souvenir  que 
M.  de  Cbarnacc  commandait  un  régiment  français 
au  service  des  Étals.  La  mémoire  n'est  pas  son 
seul  partage;  il  y a long-temps  que  je  le  regarde 
comme  un  des  écrivains  les  plus  judicieux  que  la 
France  ait  produits. 

J'ai  écrit  b M.  Le  Franc.  Il  y a de  très  belles 
choses  dans  son  Epitre,  et  il  parait  qu'il  y en  a 
de  fort  bonnes  dans  son  coeur.  Je  vous  prie  de 
m’envoyer  une  Lettre  qui  parait  sur  l'ouvrage  du 
P.  Bougeant;  et  une  lettre  sur  le  vide,  dont  vous 
m’avex  déjb  parlé. 

Mille  respects,  je  vous  prie,  b Ions  ceux  qni  veu- 
lent bien  se  souvenir  de  moi.  Vole. 

A M.  LE  FRANC. 

A Cir«v,  lo  14  avril. 

Vous  me  fesiex  des  faveurs , monsieur , quand 
je  vous  payais  des  tributs.  Votre  Epitre  sur  les 
gens  qu'on  respecte  trop  dans  ce  inoude  venait  b 
Ciiey  quand  mes  rêveries  sur  Y Homme  et  sur  le 
monde  allaient  vous  trouver  b Montauban.  J'avoue 
sans  peine  que  mon  petit  tribut  no  vaut  pas  vos 
présents. 

m Quid  venim  atque  decens  curas,  atqtte  omnia  ia  hoc 
Hoa.,  lib.  1,  ep.  i,  v.  ii. 

Vous  montrei  avec  plus  do  liberté  encore 
qn'Boracc 

m Qtio  landeoi  pacto  deceat  majoribui  iiU  ; ■ 

liv.  I , ep.  avix,  v.  a. 

et  c’est  b vous,  monsieur,  qu'il  faut  dire  : 

. si  bcoe  le  novi , iiieluea , tiberrime  La  Franc, 
m Scurranlis  ipedem  pra:bere,  profeasua  amicum.  • 
liv.  I,  ep.  xviu,  V.  a. 

J'ignore  quel  est  le  duc  assex  heureux  pour 
mériter  de  si  belles  épilres.  Quel  qu'il  soit,  je  le 
félicite  de  ce  qu'ou  lui  adresse  ce  vers  admi- 
rable ; 

Verluciis  sans  effort , el  sage  sans  sysiriiie. 

V.  n. 


Votre  éptire,  écrilo  d’un  style  élégant  et  facile, 
a beaucoup  de  cos  vers  frappés  sans  lesquels  l'élé- 
gance ne  serait  plus  qoe  de  l'uniformité. 

Que  je  suis  bien  de  votre  avis,  surtout  quand 
vous  dites  : 

Malheureux  les  étals  où  tes  honneurs  des  pères 
Sont  de  leurs  Ucbes  fUs  les  biens  héréditaires! 

V.  48. 

J'ai  élé  inspiré  un  peu  de  votre  génie  , il  y a 
quelque  temps,  en  corrigeant  une  vieille  tragédie 
(le  Brutus,  qu'on  s'avise  de  réimprimer;  car  jo 
passe  actuellement  ma  vie  b corriger.  Il  faut  que 
je  cède  b la  vanité  de  vous  dire  que  j'ai  employé 
b peu  près  la  même  pensée  que  vous . Je  fais  parler 
le  vieux  président  Brutus  comme  vous  î'allex 
voir  : 

Non,  non,  l«  consulat  n'esl  point  tait  pour  son  ige,  aie. 

ÿriitiii,  acte  ii,  scène  4. 

rlût  b Dien , monsieur,  qu'on  pensât  comnto 
Brutus  et  comme  vous.  Il  y a un  pays,  dit  l'abbé 
de  Saint-Pierre , où  l'on  achète  le  droit  d'entrer 
au  conseil  ; et  ce  pays , c'est  la  France.  Il  y a uu 
pays  où  certains  honneurs  sont  héréditaires  ; cl  ce 
pays,  c'est  encore  la  France.  Vous  voyez  bien  que 
nous  réunissons  les  extrêmes. 

Que  resle-t-il  donc  b ceux  qui  n'ont  pas  cent 
mille  francs  d'argent  comptant  pour  être  maîtres 
des  requêtes , ou  qui  n'ont  pas  i'Iioniieur  d'avoir 
un  manteau  ducal  b leurs  armes?  Il  leur  rcslo 
d'être  heureux , el  de  no  pas  s'imaginer  seule- 
ment que  cent  mille  francs  et  un  mautrau  ducal 
soient  quelque  chose. 

Vous  dites  en  beaux  vers,  monsieur  : 

Ce  qu'on  appelle  un  grand , pour  le  bien  drimir, 

Ne  cherche , ne  connail , n'aime  que  le  plaUir. 

Mais , sauf  votre  respect , je  connais  force  petits 
qui  en  usent  ainsi.  Ce  serait  alors , ma  foi , que 
les  grands  auraient  un  terrible  avantage  s'ils 
avaient  ce  privilège  exclusif. 

Je  vous  le  dis  du  fond  do  mon  cœur,  monsieur, 
votre  prose  et  vos  vers  m'attachent  b vous  pour 
jamais. 

Ce  n’est  pas  des  écossons  de  trois  fleurs  de  lis 
qu’il  me  faut,  ni  des  masses  de  chancelier,  mais 
uu  homme  comme  vous  b qui  je  puisse  dire  : 

« Aa  Franc,  nosirarum  nngarum  candide  jiidex... 

• •aoaaaooaoaaoa  aaooaaooaooa» 

Si  Quid  vrOTMt  duki  nutricuU  majus  alumno 
■ Qui  uperr  et  fini  possit  qii»  Mvilial;  et  ctii 

• Gntliai  fama,  valetiido  rontingat  abundc?  * 

Hoa.,  Ut.  t , ep.  iv,  t.  t et  8. 

Je  me  flallc  que  nous  ne  serons  pas  (onjnurs  à 
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six  oa  sept  degrés  l'an  de  l'anlre , et  qu'enfln  je 
pourrai  jouir  d’une  société  que  vos  lettres  me 
rendent  déjà  obère.  J'espère  aller,  dans  quelques 
années,  è Paris.  Madame  la  marquise  du  Châ- 
telet vient  de  s'assurer  une  antre  retraite  déli- 
cieuse ; c'est  la  maison  du  président  Lambert. 
Il  faudra  être  philosophe  pour  venir  là.  Nos  petits- 
maîtres  ne  sont  point  gens  à souper  h la  pointe  de 
nie,  mais  M.  Le  Franc  y viendra. 

J'entends  dire  que  Paris  a besoin  plus  que  ja- 
mais de  votre  présence.  I.,e  bon  goût  n'y  est  presque 
plus  connu  ; la  mauvaise  plaisanterie  a pris  sa 
place.  Il  y a pourtant  de  bien  beaux  vers  dans  la 
tragédie  de  Mahomet  IL  L'auteur  a du  génie  ; il 
y a des  étincelles  d'imagination  , mais  cela  n'est 
pas  écritavec  l'élégance  continue  de  votre  Didon. 
Il  corrige  à présent  le  style.  Je  m'intéresse  fort  à 
son  succès  ; car , en  vérité , tout  homme  de  let- 
tres qui  n'est  pas  un  fripon  est  mon  frère.  J'ai  la 
passion  des  beaux-arts , j'en  suis  fou.  Voilà  pour- 
quoi j'ai  été  si  affligé  quand  des  gens  de  lettres 
m'ont  persécuté  ; c'est  que  je  suis  un  citoyen  qui 
déteste  la  guerre  civile , et  qui  ne  la  fais  qu’à  mon 
corps  défendant. 

Adieu , monsieur  ; madame  du  Cbitelet  vous 
fait  les  plus  sincères  compliments.  Elle  pense 
comme  moi  sur  vous , et  c'est  une  dame  d'un 
mérite  unique.  Les  Bernoulli  et  les  Maupertuis, 
qui  sont  venus  à Cirey,  en  sont  bien  surpris.  Si 
vous  la  connaissiez , vous  verriez  que  je  n'ai  rien 
dit  de  trop  dans  ma  préface  d'Alxire.  C'est  dans 
de  tels  lieux  qu'il  faudrait  que  des  philosophes 
comme  vous  vécussent  : pourquoi  sommes-nous 
si  éloignés  I 

A M.  LE  MARQDIS  D'ARGENSON. 

Le  f6  avril. 

J’apprends  avec  bien  du  chagrin  que  le  meil- 
leur protecteur  que  j’aie  à Paris , celui  qui  m’en- 
courage davantage , et  à qui  je  suis  le  plus  rede- 
vable , va  faire  les  affaires  du  roi  très  chrétien 
dans  la  triste  cour  du  Portugal , et  contremincr 
les  Anglais,  au  lieu  de  me  défendre  contre  l'abbé 
Desfontaiues.  Mon  protecteur , mon  ancien  cama- 
rade de  collège , monsieur  l’ambassadeur , je  suis 
au  désespoir  que  vous  partiez.  Ma  lettre,  pour  un 
homme  dont  je  n’ai  nul  sujet  de  me  louer,  vous 
a donc  paru  bien  ; et  vous  me  croyez  si  politique 
que  vous  me  proposez  tout  d’un  coup  pour  aller 
amuser  le  futur  roi  de  Prusse.  Si  j'étais  homme 
à prétendre  à l’une  de  ces  places-là  , ce  serait 
sûrement  auprès  de  ce  prince  que  j’en  brigue- 
rais une. 

Vous  avez  lu  , monsieur , une  de  ses  lettres  ; 
vous  avez  été  sensiblement  touché  d'un  mérite 


si  rare.  Connaissez-le  donc  encore  plus  à fond  ; 
en  voici  une  autre  que  j’ai  rbonnenr  de  vous 
confler  ; vous  verrez  à quel  point  ce  prince  est 
homme,  àlais,  malgré  l’excès  de  ses  liontés  et  de 
son  mérite,  je  ne  quitterais  pas  un  moment  les 
personnes  à qui  je  suis  attaché  pour  l’aller  trou- 
ver. J'aime  bien  mieux  dire:  Étmlie  matouve- 
rainc  , que  le  roi  mon  maître. 

Si  jamais  il  est  roi , et  que  M.  du  Châtelet 
puisse  être  envoyé  auprès  de  lui  avec  un  titré 
honorable  et  convenable , à la  bonne  heure.  En 
ce  cas  , je  verrai  le  modèle  des  rois  ; mais 
en  attendant,  je  resterai  avec  le  modèle  deS 
femmes. 

Je  n'osais  vous  envoyer  le  Mémoire  que  j'ai 
composé  depuis  peu , parce  que  je  craignais  de 
vous  commettre;  mais  il  me  parait  si  mesuré, 
que  je  crois  que  je  vous  l’enverrais,  fussiez-vous 
M.  Hérault.  Enflu  vous  me  l’ordonnez  par  votre 
lettre  à M.  du  Châtelet , et  j'obéis.  Daignez  en  ju- 
ger ; quidquid  ligaveris  et  ego  ligabo. 

Maintenant , monsieur , prenez , s’il  vous 
plaît , des  arrangements  pour  que  je  paisse  vous 
amuser  un  peu  à Lisbonne.  Je  veux  payer  vos 
bontés  de  ma  petite  monnaie.  Je  vous  enverrai  des 
chapitres  de  Loiiit  XIV , des  tragédies,  etc.  Je 
suis  à vous  en  vers  et  en  prose , et  c'est  à vous 
que  je  dois  dire  : 

O toi,  BioD  support  et  ms  gloire. 

Que  j'sinie  à nourrir  ma  mémoire 
Des  biens  que  ta  vertu  m'a  &its , 

Lorsqu'en  tout  tieu  l’ingratitude 
Se  lait  une /arouete  étude 
De  l'oubli  honteux  des  bieo&its  t 

Cest  le  commencement  d’une  ode  * ; mais  peut- 
être  n’aimez -vous  pas  les  odes. 

Aimez  du  moins  les  sentiments  do  reconnais- 
sance qui  m’attachent  à vous  d puissi  long-temps, 
et  dites  à ce  chancelier,  qui  devrait  être  le  seul 
chancelier , qu’il  doit  bien  m’aimer  aussi  un  peu, 
quoiqu’il  n’écrive  guère,  et  qu’il  n’aime  pas  tant 
les  belles-lettres  que  son  aîné. 

Madame  du  Châtelet  vous  fait  les  plus  tendres 
compliments  ; elle  a brûlé  les  cartes  géographiques 
qui  lui  ont  prouvé  que  votre  chemin  n’est  pas  par 
Cirey. 

Adieu , monsieur  ; ne  doutez  pas  de  ma  tendre 
et  respectueuse  reconnaissance. 

A M.  THIERIOT. 

A Clroy,  la  91  avril. 

Je  reçois  le  21  une  lettre  de  vous  du  12;  cola 
n'est  pas  extraordinaire , si  vous  êtes  négligent  à 

‘ Aa  duc  do  RlchsUaa.' 
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envoyer  à la  poste , ou  bien  s’il  y a des  gens  h la 
poste  très  diligents  b s’informer  des  secrets  de 
leurs  cbers  concitoyens. 

Je  vous  prie  de  faire  une  petite  réflexion  avec 
moi  : qui  pourrait  faire  des  épigrammes  contre 
Dancbet  et  contre  l’abbc  d'OIivel,  si  ce  n'est 
l’abbé  Desfontaines?  Croyex-vons  que,  s'il  y en 
a contre  vous,  elles  parlent  d'une  autre  source? 
L'abbc  Desfontaines  fait  plus  de  vers  qu'on  no 
pense  ; il  en  a fait  incognito  toute  sa  vie , et  je 
sais  qu’il  est  l'auteur  de  l'ëpigramme  ancienne 
contre  le  cardinal  de  Fleuri , dans  laquelle  il  y a 
un  bon  vers  qu'on  m'a  fait  le  cruel  bonneur  de 
m'imputer  : 

Fourire  dans  le  petit , et  dupe  dans  le  grand. 

C'est  un  monstre  comme  lo  sphinx  ; il  joint  la 
fureur  b l'adresse  ; mais  il  pourra  enfln  succom- 
ber sous  ses  méchancetés. 

Envoyés  b l’abbé  Mouisinot  VEucUde  seule- 
ment et  le  Brém&nd  ; mais  envoyez  vile , car 
noos  partons.  Jamais  madame  d'Aignillon  n’a  eu 
l'Èpitre  tur  l'Homme , dont  je  ne  suis  pas  encore 
content. 

Pour  celle  du  Plaitir , je  l'avais  envoyée  en 
Languedoc , mais  M.  le  dne  de  Itichelieu  l'avait 
trouvée  extrêmement  mauvaise.  Au  reste  , vous 
me  ferez  plaisir  de  me  direeequ'on  reprend  dans 
celle  de  l’Homme,  le  crois  savoir  distinguer  les 
bonnes  critiques  des  mauvaises.  Surtout  dites- 
moi  si  l'on  n'a  pas  Uché  d’empoisonner  ces 
ouvrages  innocents.  Je  crains  toujours , comme 
le  lièvre , qu'on  ne  prenne  mes  oreilles  pour  des 
cornes. 

A l'égard  d’un  opéra , il  n'y  a pas  d'apparence 
qu’après  l’enfant  mort-né  de  Sanuon  , je  veuille 
en  faire  un  autre;  les  premières  coticbes  m'ont 
trop  blessé. 

A M.  L’ABBÉ  MODSSINOT. 

CIrey,  le  SS  avril- 

Ne  parlons  plos  de  Desfontaines  ; je  suis  mal 
vengé , mais  Je  le  suis  * ; je  regrette  le  temps  que 
j’ai  perdu  II  obtenir  justice.  Je  dois  oublier  cet 
hommc-là,  et  songer  à réparer  lo  temps  perdu. 

• L’abbé  Dcifonuines  avait  donné  à M.  Bérault , lleQte> 
oani'Kénéral  de  polire , ce  déuven  : « ie  déclaré  que  je  ne 
N sait  point  raoienr  d'nn  libelle  imprimé  qui  a pour  titre: 
w la  Voltairomanie , et  que  Je  le  désavoue  en  son  enOcr,  re- 
« (tardant  comme  calomnieux  tous  les  faits  qui  sont  Imputés 
«à  M de  Voltaire  dans  ce  libelle;  ei  que  Je  me  erolraU 
« déshonoré  si  J’avais  eu  la  moindre  part  à cet  ifcrit,  ayant 
a pour  lui  tous  les  sentlmenis  d'estime  dos  à ses  talents,  et 
« que  le  publie  lui  accorde  si  jaitement.  Fait  à Paris , ce  4 
« avril  1730,  signé  De^ffontaines.  » Cette  déclaration  fut  Im- 
primée dans  les  papiers  publics  i Tlnsu  de  Voltaire:  voyes 
U lettre  au  marquis  d’Argsasoa  i du  4 Juin  iise.  K. 
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Madame  la  marquise  du  Châtelet  et  moi  irons 
bientôt  en  Flandre.  Il  nous  faudra  beaucoup  d’ar- 
gent ; en  avons-nous  beaucoup?  Je  vous  prie  de 
donner  deux  cents  francs  b madame  deChampbo- 
uin , et  cela  avec  la  meilleure  grAce  du  monde  ; 
plus  cent  francs  au  chevalier  de  Mouhy , en  lui 
disant  que  vous  n’en  avez  pas  davantage  ; pins 
cent  francs  b ce  môme  chevalier,  pour  une 
planche  d'rsiampe  qu'il  promettra  de  livrer  , et 
qu'il  ne  livrera  peut-être  pas  ; plus  au  même  diz 
À:us  pour  les  nouvelles  par  lui  envoyées.  Veut-il 
deux  oenis  francs  par  au  ? volontiers , promettez- 
les-lui  de  nouveau , mais  b condition  d'êlre  un 
correspondant  véridique  et  infiniment  secret. 
J'aurais  mieux  aimé  mon  d'Arnaud , mais  il  n’a 
pas  voulu  seulement  apprendre  b former  ses  let- 
tres ; donnez-lui  vingt-quatre  livres  ou  écus , 
et  nos  amn. 

A M.  BERGER. 

A ClT«y. 

Mon  cher  Berger , qne  ma  négligence  ne  vous 
rebute  point.  Croyez  que  je  sens  le  prix  do  vos 
ici  très  et  de  votre  amitié,  comme  si  je  vous  écrivais 
tous  les  jours. 

Je  vous  assure  que  mon  Histoire  du  Siècle  de 
Louis  XIV  serait  plos  intéressante  si  je  trouvais 
des  anecdotes  aussi  agréables  que  celles  dont  vos 
lettres  sont  remplies.  Je  sois  toujours  dans  l’in- 
certitude du  chemin  que  nous  prendrons  pour 
aller  en  Flandre.  Si  je  passe  par  Paris,  vonv 
croyez  bien  qn'un  do  mes  pins  grands  plaisirs 
sera  de  vous  embrasser.  On  me  mande  qu'on  fait 
courir  dans  ce  vilain  Paris  le  commencement  do 
mou  Histoire  de  Louis  xiv,  et  deux  Epilres  mo- 
rales très  incorrectes.  Je  vous  enverrais  tout  cela, 
et  vous  auriez  la  bonne  Irçon , si  le  port  n’clait 
pas  effrayant.  Je  crois  que  vous  verrez  dans  l’£s- 
siii  sur  le  Siècle  de  Louis  XIV  un  bon  citoyen 
plutôt  qu'un  bon  écrivain.  L’objet  que  je  me 
propose  a , me  semble,  un  grand  avantage;  c’est 
qu'il  ne  fournit  que  des  vérités  honorables  b la 
nation.  Mon  but  n'est  pas  d'écrire  tout  ce  qui 
s'est  fait , mais  seulement  ce  qu’on  a fait  de 
grand  , d'utile , et  d'agréable.  C'est  lo  progrès 
des  arts  et  de  l'esprit  humain  que  Je  veux  faire 
voir , et  non  l’histoire  des  intrigues  de  cour  et 
des  méchancetés  drs  hommes.  Toutes  les  cabales 
des  courtisans  et  tou  tes  les  guerres  se  ressemblent 
assez , mais  le  siècle  de  Louis  xiv  ne  ressemble  b 
rien. 

On  a fait  courir  une  lettre  de  moi  b l’abbc  Du- 
bos ; c'est  une  copie  bien  infidèle , mais  il  faut 
que  je  sois  toujours  ou  calomnié  on  mutilé,  et 


Diÿiiizou  uy 


CORRESPONDANCE. 


5 

qu'on  p«r(6cu(e  le  père  et  les  enfants.  Je  tous  em- 
brasse, 

A M.  HELVÉTIl’S. 

Ce  S9  arril. 

Mon  citer  ami , j'ai  reçu  de  tous  une  lettre  sans 
date,  qui  me  Tient  par  Bar-sur-Aube , au  lieu 
qu'elle  devait  arriver  par  Vassy.  Vous  m'y  parles 
d'une  nouvelle  Epiire;  vraiment  vous  me  donnez 
de  violents  désirs  ; mais  songez  'a  la  correction , 
ans  liaisons , k l'élégance  continue  ; en  un  mot , 
évitez  tous  mes  défauts.  Vous  me  parlez  de  Mil- 
lon ; votre  imagination  sera  peut-être  aussi  fé- 
conde que  la  sienne , Je  n’en  doute  même  pas  ; 
mais  elle  sera  aussi  plus  agréable  et  plus  réglée. 
Je  sois  fâché  que  vous  n'ayez  lu  ce  que  j'en  dis 
que  dans  la  malheureuse  traduction  de  mon  Essai 
anglais.  La  dernière  édition  de  la  Henruule  , 
qu’on  trouve  chez  Prault , vaut  bien  mieux  ; et 
je  serais  fort  aise  d’avoir  votre  avis  sur  ce  que  je 
dis  de  Milton  dans  l'Essai  qui  est  à la  suite  du 
poème. 

• You  learn  english , for  ought  1 know.  Go  on; 
t your  lot  is  to  be  éloquent  in  every  language , 
« and  master  of  every  science.  I love , I esteem 
« you , 1 am  yours  for  ever  *.  » 

Je  vous  ai  écrit  en  faveur  d’un  jeune  homme 
qui  me  parait  avoir  envie  de  s’attacher  à vous. 
J’ai  mille  remerciements  k vous  faire  ; vous  avez 
remis  dans  mon  paradis  les  tièdes  que  j'avais  de 
la  peine  k vomir  de  ma  bouche...  Cette  tiédenr 
m’était  cent  fois  plus  sensible  que  tout  le  reste.  Il 
faut  k un  cceur  comme  le  mien  des  sentimenls 
vifs , ou  rien  do  tout. 

Tout  Cirey  est  k vous. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGENSON. 

L«  i ro&l. 

Je  ne  sais  pas  pourquoi  j’ai  toujours  manqué , 
monsieur , k vous  appeler  corccUence , car  vous 
êtes  assurément  et  un  excellent  négociateur,  et  un 
excellent  consolateur  des  affligés  et  un  excellent 
juge  ; mais  j'étais  si  plein  des  choses  que  vous  avez 
bien  voulu  faire  pour  moi,  que  j'ai  oublié  les  titres, 

comme  vous  lesoubliezvous-mémc.Quand  j’ai  parlé 

de  chancelier,  je  n’ai  fait  que  jouer  sur  le  mot , 
car  vous  avez  cher  moi  tous  les  droits  d’ainesse. 

Vous  êtes  un  homme  admirable  (chargé  d'af- 
faires comme  vous  l'êtes)  de  vouloir  bien  encore 
vous  charger  de  mes  misères.  Vous  êtes  donc 
magnus  in  magnis  cl  in  minimis. 

' Traduction:  « Voua  approou  rangl,ila,  à a qn'tl  me 
• parall.  ConUnuei;  votre  dcalin  eal  d’élre  éloquent  dana 
loutia  lea  longnea,  et  maître  dans  toulea  Ica  aclencci.  Je 
vota  aime , Je  voaa  eolime , et  Je  Bits  a voua  imnr  tonjoura.  a 


Vous  pouvez  garder  le  manuscrit  que  j'ai  eu 
l’hoiineur  de  vous  faire  tenir , et  de  soumettre 
k votre  jugement  ; car , si  vous  en  êtes  un  peu 
content,  il  faut  qn'il  ait  place  au  moins  dans  le 
sottisier.  Je  garde  copie  de  tout , et  s’il  est  im- 
primable , il  paraîtra  avec  quelques  autres  gue- 
nilles littéraires. 

Vous  aimez  donc  aussi  les  odes , monsieur.  Eh 
bien  ! en  voici  une  qui  me  parait  convenable  k un 
ministre  de  paix  tel  que  vous  êtes. 

A l’égard  de  M.  de  Valori , cet  autre  ministre 
I fait  pour  dîner  avec  le  roi  de  Prusse,  et  pour 
souper  avec  le  prince  royal , je  vous  prie  de  me 
recommander  k lui  auprès  de  cet  aimable  prince; 
et  moi  je  me  vanterai  auprès  de  son  altesse  royale 
de  devoir  les  bontés  de  M.  de  Valori  k celles  dont 
vous  m’honorez.  Ainsi  toute  justice  sera  ac- 
complie. 

Il  y a près  d’un  an  que  j'ai  dit  en  vers  au  prince 
royal  ce  que  vous  me  dites  en  prose , et  que  je  lui 
ai  cité  la  reine  Jacques  ( regina  Jacobus ) , qui 
dédiait  ses  ouvrages  k l’enfant  Jésus , et  qui 
n’osait  secourir  le  Palatin , son  gendre.  Mon 
prince  me  parait  d'une  autre  e.spèce  ; il  ne  tremble 
point  k la  vue  d’une  épée , comme  Jacques , et  il 
pense  comme  il  le  doit  sur  la  théologie.  Il  est  ca- 
pable d'imiter  Trajan  dans  ses  conquêtes,  comme 
il  l’imite  dans  ses  vertus.  Si  j’étais  plus  jeune,  je 
lui  conseillerais  de  songer  k l'empire , et  k |e 
rendre  au  moins  alternatif  entre  les  proteslanis 
et  les  catholiques.  Il  se  trouvera , k la  mort  do 
son  père,  le  plus  riche  monarque  de  la  chrétienté, 
en  argent  comptant;  mais  je  snis  trop  vieux,  ou 
trop  raisonnable , pour  lui  conseiller  de  mettre 
son  argent  k autre  chose  qu’k  rendre  ses  sujets  et 
lui  les  plus  heureux  qu’il  pourra  , et  k faire  fleurir 
les  arts.  C’est , ce  me  semble , sa  façon  de  penser. 
Il  me  parait  qu'il  n'a  point  l'ambition  d'être  le 
roi  le  plus  puissant,  mais  le  plus  liomain  et  le 
plus  aimé. 

Adieu , monsieur  ; quand  vous  voudrez  quel- 
ques amusements  en  prose  ou  en  vers , j'ai  un 
gros  portefeuille  k votre  service.  Je  voudrais  vous 
témoigner  autrement  ma  respectueuse  reconnais- 
sance ; mais  parvi , paroa  damus. 

A jamais  k vous  ex  loto  corde  meo , etc. 

A M.  LE  PRÉSIDENT  BOUHIER. 

Ctrey,  prtdie  nouas  (6  mai). 

Tibi  gratias  ago  quam  plurimas , vir  doctissime 
etoplime,  de  tuo  quemmihi  promitlis  Perronto. 
Jam  in  le  miratus  sum,  priscorum,  qui  litteras 
restituerunt  et  bonas  artes,  senalorum  Budu'orum 
et  Tbuauorum  clegautem  et  perilissimum  œmu- 
lalorem,  scicntiic  pene  obliUc  reslilulorem , et 
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(ctatis  (oæ  ornamentnm.  Nanc  it(r  ad  Belgas  (a- 
cio,  et  cras  proficiscor  cum  illastrissima  niuliere 
quæ , laliDœ  linguæ  perita , nunc  ad  grœcas  lil- 
tcraa  aTidum  docirinœ  animumapplicare  incboat, 
et  qaœ , geometriœ  et  physicæ  potissimum  ad- 
dicta , eloquentiæ  et  pocseos  Icpores  non  dedi- 
gnatur , quicqac  acuto  judicio  et  somma  cum  to- 
luptate  Virgilium  , Miltouum  et  Tassum  perlegit, 
Ciceronem  et  Addisonum. 

Si  alicujus  libri  opos  libi  est , qui  iu  bis  tantum 
provinciis  ad  quas  pergo  reperiundus  sit , jubere 
potes , et  mandata  tua  exequar.  Te  veneror , et 
tuus  esse  velim. 

Mais  si  vous  aviez  quelques  ordres  à donner , 
quelques  commissions  pour  la  Hollande,  mon 
adresse  sera  b Bruxelles , sous  le  couvert  de  ma- 
dame la  marquise  du  Cbfttelet , qui  vous  estime 
beaucoup. 

A M.  THIERIOT. 

A Cire;,  le  V nul 

Je  pars  demain,  on  apris-demain , pour  les 
Pays-Bas , et  je  ne  sais  quand  je  reviendrai  dans 
ma  charmante  solitude.  Je  pars  malade , et  je  ne 
reviendrai  peut-âtre  point  ; je  compte  sur  votre 
amitié,  quand  je  serais  encore  plus  éloigné  et  plus 
malade.  Je  renvoie  b M.  Moussinot  les  livres  de 
la  bibliotbcquo  du  roi.  Je  vous  prie  de  vouloir 
bien  présenter  mes  remerciements  b l’abbé 
Sallier. 

Le  Démoithène  grec  est  venu , et  je  l’emporte, 
quoique  je  ne  l'entende  guère.  J'entends  Euclide 
plus  couramment , parce  qu’il  n’y  a guère  que  des 
présents  et  des  participes , et  que  d’ailleurs  le 
sens  de  la  proposition  est  toujours  un  dictionnaire 
in  faillible. 

Pour  égayer  la  tristesse  de  ces  études , si  cepen- 
dant il  y a quelque  étnde  triste , je  vous  prie , 
mon  cher  ami , de  m’envoyer  le  Janiit  de  lil.  Le 
Franc  ; il  m’a  donné  avis  qu’il  doit  arriver  par 
votre  canal. 

Je  vous  prie  de  me  conserver  dans  les  bonnes 
grâces  de  MM.  des  Allenrs , Dubos,  Mairan  , et 
du  petit  nombre  d’êtres  pensants  qui  ne  blasphè- 
ment point  contre  la  philosophie , et  qui  veulent 
bien  penser  b moi. 

A H.  LE  MARQUIS  D’ARGENSO.N. 

A Cirey»  ee  8 mai , en  pariant. 

La  Providence  m’a  fait  rester , monsieur , nn 
jour  de  plus  que  nous  ne  pensions , pour  me  faire 
recevoir  la  plus  agréable  lettre  que  j'aie  reçue  de- 
puis que  madame  du  Châtelet  uc  m’écrit  plus.  Je 
viens  de  lui  lire  l'extrait  que  vous  voulez  bien  nous 
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faire  d'un  ouvrage  dont  on  doit  dire,  b plus  juste 
litre  que  de  Télémaque,  que  le  bonheur  du  genre 
humain  naîtrait  de  ce  livre , si  un  livre  pouvait 
le  faire  naître. 

En  mon  particulier  jugez  où  vous  poussez  ma 
vanité  ; je  trouve  toutes  mes  idées  dans  votre 
ouvrage.  Ce  ne  sont  point  ici  seulement  les  réecs 
d'un  homme  de  bien , comme  les  chimériques 
projets  do  bon  abbé  de  Saint-Pierre , qui  croit 
qn’on  lui  doit  des  statues  parce  qu'il  a proposé 
que  l'empereur  gardât  Naples  et  qu'on  lui  Alât  le 
Manlouan , tandis  qu’on  lui  a laissé  le  Mantouan 
et  qu’on  lui  a ôté  Naples.  Ce  n’est  pas  ici  un 
projet  de  paix  perpétuelle , que  Henri  iv  n’a  ja- 
mais eu  ; ce  n’est  point  un  sermon  contre  Jules 
César , qui , selon  le  bon  abbé , n’était  qu’un  sot , 
parce  qu’il  n’entendait  pas  assez  la  méthode  de 
perfectionner  le  scrutin  ; ce  n’est  pas  non  plus  la 
colonie  deSalente , où  M.  de  Fénelon  veut  qu'il 
n’y  ait  point  de  pâtissiers,  et  qu’il  y ait  sept  fa- 
çons de  s'habiller;  c’est  ici  quelque  chose  de  plus 
réel , et  que  l'cxpérienrc  prouve  de  la  manière  la 
plus  éclatante.  Car , si  vous  en  exceptez  le  pou- 
voir monarchique , auquel  un  . homme  de  votre 
nom  et  de  votre  état  ne  peut  souhaiter  qu’un  pou- 
voir immense , aux  bornes  près , dis-je , de  ce 
pouvoir  monarchique  aimé  et  respecté  par  nous, 
l’Angleterre  n'est-elle  pas  un  témoignage  subsis- 
tant de  la  sagesse  de  vos  idées?  Le  roi  avec  son 
parlement  est  législateur,  comme  il  l’est  ici  avec 
son  conseil.  Tout  le  reste  do  la  nation  se  gouverne 
selon  des  lois  municipales,  aussi  sacrées  que  celles 
du  parlement  même.  L’amourdelaloi  est  devenu 
une  passion  dans  le  peuple  , parce  que  chacun  est 
intéressé  b l'observation  de  cette  loi.  Tous  les 
grands  chemins  sont  réparés , les  hôpitaux  fondés 
et  entretenus,  le  commerce  florissant,  sans  qu'il 
faille  un  arrêt  du  conseil.  Cette  idée  est  d'autant 
plus  admirable  dans  vous , que  vous  êtes  vous 
même  de  ce  conseil , et  que  l'amour  du  bien  pu- 
blic l’cmportedans  votreâme  surl'amour  de  votre 
autorité. 

Madame  do  Châtelet , qui , en  vérité  , est  la 
femme  en  qui  j’ai  vu  l’esprit  le  plus  universel  et 
la  plus  belle  âme , est  enchantée  de  votre  plan. 
Vous  devriez  nous  le  faire  tenir  b Bruxelles.  Je 
vous  avertis  que  noos  sommés  les  plus  honnêtes 
gens  do  monde , et  que  nous  le  renverrons  in- 
cessamment b l’adresse  que  vous  ordonnerez , 
sans  en  avoir  copié  un  mot.  Je  vous  étais  atlaché 
par  tes  liens  d’un  dévouement  de  trente  années, 
et  par  ceux  de  la  reconnaissance  ; voici  l’admira- 
tion qni  s’y  joint. 

Je  reçois , cet  ordinaire , une  lettre  d’un  prince 
dont  vous  seriez  le  premier  ministre,  si  vous 
étiez  ué  dans  son  pays.  Il  a pris  tant  de  pitié  des 
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vexationsque  j'cwnie,  qu'il  'a  écrit  à M.  de  la  Ché- 
tardic  en  ma  faveur.  Il  l'a  prié  de  parler  forle- 
ment  ; mais  il  ne  me  mande  point  à qui  il  le  prie 
de  parler.  J'ignore  donc  les  détails  du  tiicnfait , 
et  je  connais  seulement  qu'il  y a des  cœurs  géné- 
reux. Vous  êtes  du  nombre , et  in  copile  libri. 
Je  vous  supplie  donc  de  vouloir  bien  parler  à 
M.  de  la  Cliclardie , et  de  lui  dire  ce  qui  convien- 
dra, car  TOUS  lesavex  mieux  que  moi. 

A l'égard  de  M.  Hérault , c'est  M.  deMciuicres, 
son  beau-frère,  qui  avait  depuis  long-temps  la 
boulé  de  le  presser  pour  moi , et  il  y était  engagé 
par  M.  d'Argenlal , mon  ancien  ami  de  collège  ; 
car  j'ai  de  nouveaux  ennemis  et  d’anciens  amis. 
Depuis  dix  jours  Je  n'ai  point  de  leurs  nouvelles  ; 
mais  depuis  votre  dernière  lettre , je  n'ai  plus  be- 
soin d'en  recevoir  do  personne. 

Monsieur  et  madame  du  Cbltelet  vous  font  les 
plus  tendres  compliments.  Je  suis  è vous  pour  ja- 
mais , avec  la  reconnaissance  la  plus  respectueuse, 
avec  tous  les  sentiments  d’estime  et  d’amitié. 

A MADAME  DE  CHAMPBONI.\. 

De  B«ringhen,]nia. 

Mon  aimable  grot  chat,  j’ai  reçu  votre  lettre  h 
Bruxelles.  Nous  voici  en  On  fond  de  Barbarie,  dans 
l’empire  de  son  altesse  monseigneur  le  marquis  de 
Trichâteau,  qui , je  vous  jure,  est  un  assez  vilain 
empire.  Si  madame  du  Châtelet  demeure  long- 
temps dans  ce  pays-ci , elle  pourra  s’appeler  la 
reine  des  sauvages.  Nous  sommes  dans  l'auguste 
ville  de  Beringben  ; et  demain  nous  allons  au  su- 
perbe cliâleau  de  Bam , où  il  n’est  pas  sûr  qu’on 
trouve  des  lits,  ni  des  fenêtres , ni  des  portes.  On 
dit  cependant  qu’il  y a ici  une  troupe  de  voleurs. 
En  ce  cas,  ce  sont  dos  voleurs  qui  font  pénitence; 
je  ne  connais  que  nous  de  gens  volables.  Le  plé- 
nipotentiaire Montors  avait  assuré  M.  du  Châtelet 
que  les  citoyens  de  son  auguste  ville  lui  prête- 
raient beaucoup  d'argent;  mais  je  doute  qu’ils 
pussent  prêter  de  quoi  envoyer  aa marché.  Ce- 
pendant Emilie  fait  de  l'algèbre , ce  qui  lui  sera 
d’un  grand  secours  dans  le  cours  de  sa  vie , et 
d'un  grand  agrément  dans  la  société.  Moi,  chétif, 
je  ne  sais  encore  rien , sinon  que  je  n’ai  ni  prin- 
cipauté ni  procès,  et  que  je  suis  un  serviteur  fort 
utile. 

P.  S.  Il  faut  è présent,  gros  chat,  que  vous 
saebiex  que  nous  revenons  du  château  do  Ham , 
château  moins  orné  que  celui  de  Cirey,  et  où  l’on 
trouve  moins  de  bains  et  de  cabinets  bleu  et  or  ; 
mais  il  est  logeable  ; et  il  y a de  belles  avenues.  C’est 
une  assez  agréable  situation  ; mais  fût-ce  l’empire 
du  Calai,  rien  ne  vaut  Cirey.  Madame  du  Châtelet, 
travaille  h force  à scs  affaires.  Si  le  succès  dépend 


de  son  esprit  et  de  son  travail,  elle  sera  fort  riche  ; 
mais  malheureusement  tout  cela  dépend  de  gens 
qui  n'out  pas  autant  d'esprit  qu’elle.  Mon  cher 
gros  chat,  je  baise  mille  fuis  vos  pattes  de  velours. 

Adieu,  ma  chère  amie. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARCENSON. 

A Berinsben , n 4 jatn. 

Je  reçois  la  lettre  dont  votre  excellence  m’ho- 
nore , du  28  mai.  Je  no  savais  pas  un  mut  de  ce 
que  vous  avez  vu  ' dans  la  gazette  d’Amsterdam. 
Nous  sommes  ici , monsieur,  dans  un  pays  bar- 
bare , ou  , du  moins,  qui  l'a  toujours  été  jusqu'à 
ce  qu’Emilie  en  soit  devenue  la  souveraine.  La 
gazette  de  Hollande  n’y  est  pas  même  connue. 

Si  vous  pouviez  donc,  monsieur,  faire  enten- 
dre à M.  Hérault  que  je  n'ai  aucune  part  à la 
publication  do  désaveu,  que  je  m’en  suis  toujours 
tenu  à ses  bontés,  que  j'ai  supprimé  même  tout  co 
que  j’avais  fait  en  ma  défense,  et  que  j'espère  en- 
core plus  que  jamais  qu'il  forcera  l'abbé  Desfon- 
taiues  à publier  son  désaveu  dans  ses  Observa- 
tions , vous  achèveriez  bien  dignement  cette 
négociation. 

Il  est  vrai  que  Rousseau  ayant  fait,  le  40  mai, 
un  voyage  à Amsterdam  , exprès  pour  y faire  im- 
primer le  libelle  de  Desfontaines , le  gazetier  de 
Hollande  m’areudii  un  très  grand  service  en  don- 
nant ce  contre-poison  ; mais , encore  une  fuis , je 
n'ai  appris  ce  service  que  par  vous. 

Puisque  vous  aimez  les  odes , 

- O et  præsidium , et  dutee  decus  meum  ! - 

lion.,  lib.  I,  od.  I,  r.  a. 

VOUS  en  aurez  donc.  Mandez-moi  seulement  si  vous 
avez  l'ode  sur  ta  Superstition,  celle  sur  Chgrati- 
tude,  celle  sur  le  V ogage  des  Académiciens.  Mais, 
je  vous  en  prie , n'alkz  pas  préférer  une  décla- 
mation vague,  d'une  centaine  de  vers,  à une  tra- 
gédie dans  laquelle  il  fauteréer,  conduire,  intri- 
guer, et  dénouer  une  action  intéressante  ; ouvrage 
d'autant  plus  difBcile  que  les  sujets  sont  plus  rares, 
et  qu'il  demande  une  plus  grandoconnaissance  du 
cœur  humain.  Il  est  vrai  que,  puisque  ce  specta- 
cle est  représenté  et  vu  par  des  hommes  et  par 
des  femmes , il  faut  absolument  de  l'amour.  Ou 
peut  s'en  sauver  tristement  une  ou  deux  fois, 
mais 

• Naluram  expelUs  furca,  tamen  ipia  redibit.  - 
Hos.,  liv.  I,  cp.  X,  T.  as. 

Que  diront  de  jeunes  actrices?  qu’entendront  de 

' l4  désaveu  de  r.ibbé  Detfontatnes  : voyez  U lettre  à 
l'abbé MoshIdoI,  ds  iSavtll  ITSO.  K: 
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jennes  femmes,  s’il  n’est  pas  question  d’amonr? 
Od  jonc  sonsenl  Zaïre , parce  quelle  est  tendre  ; 
on  ne  joue  point  Brutus,  parce  que  celte  piecen’est 
que  forte. 

Ne  croyez  pas  que  ee  soit  Racine  qui  ait  intro- 
duit cette  passion  au  théâtre  ; c'est  lui  qui  l'a  le 
mieux  traitée , mais  c’est  Corneille  qui  en  a tou- 
jours défiguré  ses  ouvrages.  Il  n’a  presque  jamais 
parlé  d’amour  qu'en  déclamateur,  et  Racine  en  a 
parlé  en  homme. 

Promettei-moi  un  secret  de  ministre,  et  j’aurai 
l’honneur  d’envoyer  a Lisl)onnc  plus  d’une  tragé- 
die , h condition  que  vous  leur  donnerez  la  pré- 
férence sur  les  odes. 

Nous  n’avons  point  encore  reçu  l'essai  politi- 
que dont  vous  nous  favorisez.  Il  faut  le  faire  adres- 
ser k Bruxelles,  et  il  nous  sera  fidèlement  rendu 
chez  nos  Algonquins. 

Vous  avez  grande  raison,  monsieur,  sur  notre 
récitatif.  On  peut  faire  de  la  symphonie  italienne, 
on  le  doit  même  ; mais  on  ne  doit  déclamer  'a  Pa- 
ris qu’en  français , et  le  récitatif  est  une  décla- 
mation. C’est  presque  toujours,  au  reste,  la  faute 
du  poète  , quand  le  récilatif  ne  vaut  rien  , car 
peut-on  bien  déclamer  de  mauvaises  paroles  ? 

J’avais  fait,  il  y a quelques  années,  des  paroles 
pour  Rameau,  qui  protoblement  n’élaieot  pas 
trop  bonnes , et  qui  d’ailleurs  parurent  k de 
grands  ministres  avoir  le  défaut  de  mêler  le 
sacré  avec  le  profane.  J'ose  croire  encore  que , 
malgré  le  faible  des  paroles  , cet  opéra  était  le 
chef-d'œuvre  de  Rameau.  Il  y avait  surtout  un 
certain  contraste  de  guerriers,  qui  venaient  pré- 
senter des  armes  k Sam.«on , et  de  p...  qui  le  re- 
tenaient, lequel  fesait  un  effet  fort  profane  et 
fort  agréttbie.  Si  vous  voulez , je  vous  enverrai 
encore  cette  guenille.  Quant  aux  autres  misères 
que  vous  avez  vues  dans  le  portefeuille  d'un  de 
vos  amis  ,je  puis  vousassurer  qu'il  n’y  en  a peut- 
être  pas  une  qui  soit  de  bon  aloi  ; et  si  tous  voulez 
m’en  envoyer  copie,  je  les  corrigerai,  et  j’y  mettrai 
ce  qui  vous  manque , afin  que  vous  ayez  mes  im- 
pertinences complètes. 

Il  y a trois  mois  que  l'auteur  de  Mahomet  11 
m'envoya  son  manuscrit.  Je  trouve  qu'il  faut 
beaucoup  de  génie  pour  faire  porter  une  tragédie 
k on  terrain  si  aride  et  si  ingrat.  La  prétendue 
barbarie  de  Mahomet  ii , accusé  d’avoir  tué  sa 
maîtresse , pour  plaire  k ses  janissaires,  est  un 
conte  des  plus  absurdes  et  des  plus  ridicules  que 
les  chrétiens  aient  inventés.  Cette  sottise , et  ton- 
tes celles  qn’on  a débitées  sur  Mahomet  ii , sont 
le  fruit  de  la  cervelle  d’un  moine  nommé  Ban- 
delli.  Ces  gens-lk  ne  sont  bons  qu’a  tout  gâter. 

Adieu , monsieur  ; bon  voyage.  Puis-je  avoir 
rhonneur  de  vous  faire  ma  cour  k votre  retour  ? 
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N’allez  pas  vieillir  en  Portugal.  Madame  du  Chft- 
telet,  entourée  de  barbares,  va  bientét  avoir  la 
consolation  de  vous  écrire  ; et  moi , je  ne  cesserai 
en  aucun  instant  de  ma  vie  de  vous  être  attaché 
avec  la  plus  tendre  et  la  plus  respectueuse  recon- 
naissance. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENS. 

A Bimellet , SI  Juin. 

Je  reçois , mon  cher  ami,  dans  une  ville  voisine 
de  votre  habitation  , une  de  vos  très  aimables  et 
très  rares  lettres,  adressée  k Cirey.  J'espère  que  je 
converserai  avec  vous  incessamment  autrement 
que  par  lettres. 

En  attendant , voici,  mon  cher  ami , de  quoi 
vous  confirmer  dans  la  bonne  opinion  que  vous 
avez  du  madame  du  Cbêteict.  Vous  pouvez  in- 
sérer sous  mon  nom  ce  petit  il/énioireque  jevous 
envoie  : je  n’y  parle  que  de  sa  dissertation.  Il  faut 
que  ma  petite  planète  disparaisse  entièrement 
devant  son  soleil. 

Nous  avions  travaillé  tous  deux  pour  les  prix  de 
l’académie  des  sciences  ; les  juges  nous  ont  fait 
l’honneur  au  moins  d’imprimer  nos  pièces , celle 
de  madame  du  Chêtelet  est  le  u°  vi , et  la  mienne 
était  le  n°  vu.  M.  de  Maupertuis , si  fameux  par 
sa  mesure  de  la  terre , et  par  son  voyage  au  cer- 
cle polaire,  élait  un  des  juges.  Il  adjugea  le  prix 
an  n*  vu;  mais  lesautres  académiciens,  qui  mal- 
heureusement ne  sont  j>as  du  sentiment  de  s'Gra- 
vesande  et  de  Boerhaave , no  furent  pas  de  son 
• avis.  Au  reste  on  ne  soupçonna  jamais  que  le 
n”  VI  ffit  d’une  dame.  Sans  l'opinion  trop  hardie 
que  le  feu  n'est  point  matière,  celle  dame  méritait 
le  prix.  Mais  le  prix  véritable , qui  est  l'estime  do 
j l’Europe  savante  , est  bien  dû  k une  personne  de 
son  seze , de  son  âge  et  de  son  rang,  qui  a le  cou- 
rage , et  la  force , et  le  temps  de  faire  de  si  lions 
et  de  si  pénibles  ouvrages , au  milieu  des  plaisirs 
et  des  affaires. 

Savez-vous  bien  que,  pendant  quelques  jours, 
nous  avons  séjourné  dans  une  terre  qui  n’est  qii'k 
huit  lieues  de  Maêstricht?  mais  la  multitude  pro- 
digieuse dos  affaires  qui  accablaient  notre  héroïne 
I nous  a empêchés  de  profiter  du  voisinage.  Son 
I intention  élait  bien  de  vous  prier  de  la  venir  voir; 
mais  ce  qui  est  différé  est-il  perdu? 

Parmi  les  fausses  nouvelles  dont  on  est  inondé, 
; il  faut  ranger  la  prétendue  impression  de  ma  pré- 
I tendue  histoire  littéraire  du  siècle  de  Louis  xiv. 

I La  vérité  est  que  j’ai  commeneé,  il  y a plusieurs 
I années,  une  histoire  de  ce  siècle  qui  doit  être  le 
! modèle  des  âges  suivants  ; mais  mon  projet  em- 
i brasse  tout  ce  qui  s’est  faitde  grand  et  d’utile  ; c’esi 
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an  tableau  de  (ont  le  siècle,  et  non  pas  d’une  partie. 

Je  TOUS  enverrai  le  commenccmenl,  et  vous  ju- 
gerez du  plan  de  mon  ouvrage  ; mais  il  faut  des 
années  pour  qu'il  soit  en  état  de  paraître.  Ne 
croyez  pas  que  dans  cette  histoire,  ni  dans  aucun 
autre  ouvrage,  je  marque  du  mépris  pour  Bayle 
et  Deseartes  ; je  serais  trop  méprisable. 

J'avoue,  à la  vérité,  avec  tous  les  vrais  physi- 
ciens, sans  exception,  avec  les  Newton , les  llalley , 
les  Keill , les  s’Gravesande  , les  Musscbenbroeck , 
les  Boerhaave , etc.,  que  la  véritable  philosophie 
expérimentale  et  celle  du  calcul  ont  absolument 
manqué  'a  Descartes.  Lisez  sur  cela  une  petite 
Lettre  que  j'ai  écrite  !i  M.  de  Maupertuis , et  que 
du  Sauzeta  imprimée.  Il  y a unegrandedilTéreiice 
entre  le  mérite  d'un  homme  et  celui  de  ses  ou- 
vrages. Descaries  était  infiniment  supérieur  à son 
siècle,  j’entends  au  siècle  de  France  ; car  il  n’était 
pas  supérieur  aux  Galilée,  aux  Keppler.  Ce  siècle- 
ci,  enrichi  des  plus  belles  découvertes  inconnues 
h Descartes , laisse  la  faible  aurore  de  ce  grand 
homme  absorbée  dans  le  jour  que  les  Newton  et 
d’autres  ont  fait  luire.  En  un  mol,  estimons  la 
personne  de  Descartes,  cela  est  juste , mais  ne  le 
lisons  point;  il  nous  égarerait  en  tout.  Tousses 
calculs  sont  faux , tout  est  faux  chez  lui , hors  la 
sublime  application  qu’il  a faite  le  premier  de 
l’algèbre  k la  géométrie. 

A l’égard  de  Bayle , ce  serait  une  grande  erreur 
de  penser  que  je  voulusse  le  rat>aisser.  On  sait 
assez  en  France  comment  je  pense  sur  ce  génie 
facile , sur  ce  savant  nniversel , sur  ce  diulecti- 
cicn  aussi  profond  qu'ingéuieux. 

Par  le  fougueux  Jurieu  Bayle  perM'vuté 
Sera  des  lions  esprits  à jamais  res|iecté; 

F4  le  nom  de  Jurieu,  son  risal  fanatique, 

TTest  aujourd'hui  connu  que  par  l'horreur  publique. 

Voilà  ce  que  j'en  ai  dit  dans  une  Épitre  tur 
l'Envie , que  je  vous  enverrai  si  vous  vottlez. 

Quel  a donc  été  mon  but  eti  réduisant  en  un 
seul  tome  le  bel  esprit  de  Bayle?  Do  faire  sentir 
ce  qu'il  pensait  lui-mime , ce  qu'il  a dit  et  écrit 
à M.  Desmaiseaux , ce  que  j'ai  vu  de  sa  main  ; 
qu’il  aurait  écrit  moins  s'il  eût  été  lu  ttiaîlre  tlo 
son  temps.  Eu  effet,  quand  il  s’agit  simplement  do 
goût,  il  faut  écarter  tout  ce  qui  est  inutile  , écrit 
lâchement  et  d'une  manière  vague. 

Il  ne  s'agit  pas  d’examiner  si  les  articles  de  deux 
cents  professeurs  plaisent  aux  gens  du  monde  ou 
non , mais  de  voir  que  Bayle , écrivant  si  rapide- 
ment sur  tant  d’objets  différents,  n'a  jamais  ebé- 
tié  son  sty  le.  Il  faut  qu’un  écrivain  tel  que  lui  se 
garde  du  style  étudié  et  trop  peigné;  mais  une  né- 
gligence continuelle  n'est  pas  tolérable  dans  des 
ouvrages  sérieux.  Il  faut  Â:rirc  dans  le  goût  de 


Cicéron  , qui  n’aurait  jamais  dit  qu’.4fié/urcf  s’a- 
musait à lAlonner  Iléloîte , en  lui  apprenant  le 
latin.  De  pareilles  choses  sont  du  ressort  do  goût , 
et  Bayle  est  trop  souvent  répréhensible  en  cela , 
quoique  admirable  d’aillcurs.Nul  homme  n’est  sans 
défaut;  le  dieuduguût  remarque  jusqu’aux  petites 
fautes  échappcies'a  Racine,  et  c'est  celte  attention 
même  à les  remarquer  qui  fait  le  plusd'bonneurà 
ces  grands  hommes.  Ce  ne  sont  pas  les  grandes 
fautes  des  Boyer,  des  Dancbet , des  Pellegrin , ces 
fautes  ignorées  qu'il  faut  relever,  mais  les  petites 
fautes  des  grands  écrivains;  car  ils  sont  nos  mo- 
dèles, il  faut  craindre  de  ne  leur  ressembler  que 
par  leur  mauvais  côté. 

Je  vais  chercher  ici  vos  Mémoiree  de  la  répu- 
tlique det  lettree , et  tous  vosouvrages.  Les  céré- 
monies par  lesquelles  on  passe  en  France , avant 
de  pouvoir  avoir  dans  sa  bibliothèque  un  livre  de 
llollando , sont  terribles.  Il  est  aussi  difficile  de 
faire  venir  certains  bons  livres  que  d’arrêter  l’i- 
nondation des  mauvais  qu’on  imprime  à Paris, 
avec  approbation  et  privilège. 

On  m’a  mandé  qu’un  Jésuite,  nommé  Brumoi, 
a fait  imprimer  un  certain  Tamerlan  d'un  certain 
jésuite  nommé  Margat.  L'auteur  est  mort , et  l'é- 
diteur exilé , à ce  qu’on  dit , parce  que  ce  Ta- 
merlan est , dit-on , plein  des  plus  horribles  ca- 
lomnies qu’on  ait  jamais  vomies  contre  feu 
M.  le  duc  d’Orléans,  régent  du  royaume. 

Je  connais  l'ouvrage  fanatique  du  petit  jésuite 
contre  Bayle.  Vous  faites  très  bien  de  le  réfuter 
et  de  confondre  les  bavards  syllogismes  d'un  autre 
vieux  pédant.  Il  est  lion  de  faire  voir  que  les  hon- 
nêtes gens  no  sont  pas  gouvernés  par  ces  pédago- 
gues raisonneurs , éternels  ennemis  de  la  ra'ison. 
Mais  je  vous  prie  de  bien  distinguer  entre  les  dis- 
ciples d’un  grand  homme  qui  trouvent  des  fautes 
dans  celui  qu’ils  aiment , et  des  ennemis  jurés 
qui  voudraient  ruiner  à la  fois  la  réputation  du 
philosophe  et  la  bonne  philosophie.  No  confondez 
donc  pas  celui  qui  trouve  que  Raphaël  manque  de 
coloris,  et  celui  qui  brûle  ses  laÛeaui. 

Ce  mot  briller  me  rappelle  toujours  Desfoiilai- 
nes.  Vous  savez  peut-être  que,  par  surcroît  de 
reconnaissance,  il  avait  fait  contre  moi,  ou  plutût 
contre  .lui , un  libelle  affreux  , il  y a quelques 
mois.  Il  niait  dans  ce  libelle  jusqu'à  l'oliligation 
qu'il  m'a  de  n'avoir  pas  été  brûlé  vif,  et  il  y ajou- 
tait les  plus  infâmes  calomoies.  Tout  1e  public , 
révolté  contre  ce  misérable,  voulait  qu  je  le  pour- 
suivisse en  juslice;  mais  je  n'ai  pas  voulu  perdre 
mon  repos,  et  quiller  mes  amis  pour  faire  punir 
uu  coquin.  M.  Hérault  a pris  ma  défense,  que 
j'abandonnais,  l'a  fait  aimparaitre  à la  police  , 
et , après  l'avoir  menacé  du  cachot , lui  a fait  si- 
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gncr  la  rétraeUlioaqne  voua  avez  pn  voir  dana  l«s  , 
papiers  publics.  | 

Adieu , UMO  cher  ami  ; je  tous  embrasse  arec 
le  plaisir  d'un  homme  qui  toU  d’aussi  beaux  ta- 
lents que  les  vôtres  consacrés  aux  belles-lettres , 
et  avec  l’espérance  que  les  petites  fautes  de  la 
jeunesse  ne  vous  empêcheront  'point  de  Jouir  dn 
sort  benrenx  que  tous  méritez. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARC  ENSON. 

A Brnzclleta  oeM  Jolo. 

Je  viens,  monsieur,  de  lire  un  ouvrage  qui  m'a 
consolé  de  la  foule  des  mauvais  dont  on  nous 
inonde.  Vous  m'avez  fait  bien  des  plaisirs  ; mais 
voici  le  plus  grand  de  vos  bienfaits.  Il  ne  s’agit 
pas  ici  de  vous  louer  ; je  sois  trop  pénétré  pour  y 
songer.  Je  ne  crains  que  d'élre  trop  prévenu  en 
faveur  d’on  ouvrage  où  je  retrouve  la  plupart  de 
mes  idiies.  Vous  m'avez  défendu  de  vous  donner  des 
louanges,  mais  vous  ne  m'avez  pas  défendu  de  m’en 
donner.  Je  vais  donc  me  donner,  b moi,  de  grands 
coups  d'encensoir;  je  vais  me  féliciter  d'avoir 
toujours  penséque  le  gouvernement  féodal  était  un 
gouvernement  de  l>arbares  et  de  sauvages  un  peu  à 
leur  aise;  encore  les  sauvages  aimenldls  l’égalité. 

Il  ne  faut  que  des  yeux  pour  voir  que  les  villes 
gouvernées  municipalcmcnt  sont  riches,  et  que 
la  Pologne  n’a  que  des  bourgades  pauvres.  Je  sois 
ilchéde  ne  pouvoir  me  louer  sur  les  pensionnaires 
perpétuels  ; mais,  en  vérité,  celte  idée  m’a  char- 
mé, comme  si  elle  était  de  moi.  Il  me  semble  que  ] 
vous  avez  éclairci , dans  un  système  très  bien 
suivi , les  idées  confuses  et  les  soubaiLs  sincères 
de  tout  bon  citoyen.  En  mon  particulier,  je 
vous  remercie  des  belles  choses  que  vous  dites 
sur  la  vénalité  des  charges;  malheureuse  inven- 
tion qui  a été  l’émulation  aux  citoyens,  et  qui  a 
privé  les  rois  de  la  plus  belle  prérogative  du  trône. 

Comme  j'avais  peu  de  bien  quand  j’entrai  dans 
le  monde , J’eus  l’insolence  de  penser  que  j’aurais 
une  charge  comme  un  autre,  s'il  avait  fallu  l'ac- 
quérir par  le  travail  et  par  la  bonne  volonté.  Je 
ne  jetai  du  côté  des  beaux-arts,  qui  portent  tou- 
jours avec  eux  nn  certain  air  d’avilissement , at- 
tendu qu’ils  ne  donnent  point  d’exemptions,  et 
qu’ils  ne  font  point  on  homme  conseiller  du  roi 
en  ses  conseils.  On  estmailredes  requêtes  avec  de 
l'argent , mais  avec  de  l'argent  ou  ne  fait  pas  un 
poème  épique , et  j’en  Ds  un. 

Grand  merci  encore  de  ce  que  l’indigne  élcq;e 
donné  b cette  vénalité , dans  le  Testament  politi- 
que attribué  an  cardinal  de  Richelieu , vous  a fait 
penser  que  ce  testament  n’était  point  de  ce  minis- 
tre. Je  crois,  en  dépit  de  toute  l’académie  fran- 
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çaisc,  que  cet  ouvrage  fut  fait  par  l'abbé  de  Bour- 
zeis , dont  j'ai  cru  reconnaître  le  style. 

Il  y a de  plus  deMsonIradiclions  évidentesdans 
ce  livre , lesquelles  ne  peuvent  être  attribuées  an 
cardinal  de  Richelieu  ; des  idées , des  projets , des 
expressions  indignes,  ce  me  semble,  d'un  minis- 
tre. Croira-t-on  que  le  cardinal  de  Richelieu  ait 
appelé  la  dame  d'honneur  de  la  reine  la  Dufar- 
gis , en  parlant  au  roi  ? qu’il  ait  appelé  le  duc  de 
Savoie  ce  pauvre  prince  f qu'il  ail,  dana  un  tel  ou- 
vrage , parlé  b un  roi  de  quarante-deux  ans  , 
comme  on  apprend  le  catéchisme  b un  enfant? 
qu'un  ministre  ait  nommé  les  rentes  b sept  pour 
cent  les  rentes  au  denier  sept? 

Tout  l'écrit  fourmille  de  ces  manques  de  bien- 
séance, on  de  fautes  grossières.  Ou  trouve , dans 
un  chapitre , que  le  roi  n’avait  que  trente-trois 
millions  de  revenu  ; ou  trouve  tout  autre  chose 
dans  un  autre.  Je  rlcvais  remarquer  d’ahord  qu’il 
est  question , des  le  commencement , d’une  paix 
générale  qui  n'a  jamais  été  faite , et  que  le  cardi- 
nal n’avait  nulle  envie  ni  nul  intérêt  de  faire.  C’est 
une  preuve  assez  forte , b mon  sens , que  tout  cela 
fut  écrit  par  un  homme  savant  et  oisif,  qui  comp- 
tait qu’on  allait  faire  la  paix.  Songeons  encore  que 
ce  Testament,  autant  qu'il  m’en  souvient,  com^ 
mence  par  faire  ressouvenir  le  roi  que  le  cardi- 
nal, en  entrant  au  conseil,  promit  b Louis  xiii 
d’abaisser  les  grands , les  huguenots , et  la  mai- 
son d'Autriche.  Je  soutiens , moi , qu’un  tel  pro- 
jet , en  entrant  au  conseil , est  d’un  fanfaron  peu 
fait  pour  l'exécuter  ; et  j'ajoute  qu’en  1624,  quand 
Richelieu  cuira  au  conseil , par  la  faveur  do  la 
reine-mère,  il  était  fort  loin  encore  d’être  premier 
ministre. 

Je  me  suis  nn  'peu  étendu  sur  cet  article  ; le 
temps  qui  presse  m'empêche  de  suivre  en  détail 
votre  ouvrage  d'Aristide  ; madame  du  Châtelet  le 
lit  b présent.  Nous  vous  en  parlerons  plus  au  long, 
si  vous  le  permettez  ; mais  tout  se  réduira  b re- 
garder l’auteur  comme  un  excellent  serviteur  dn 
roi , et  comme  l’ami  do  tous  les  citoyens. 

Comment  avez-vous  eu  le  courage , vous  qui 
êtes  d’une  aussi  ancienne  maison  que  M.  de  Bou- 
laiiivilliers , de  vous  déclarer  si  généreusement 
contre  lui  et  contre  ses  Qefs?  J'en  reviens  toujours 
Ib  ; vous  vous  êtes  dépouillé  du  préjugé  le  plus 
cher  aux  hommes  en  faveur  du  public. 

Noos  résistons  b l’envie  la  plus  forte  de  faire 
une  copie  de  ce  bel  ouvrage  ; nous  sommes  aussi 
bounêtes  gens  que  vous,  dignes  de  votre  confiance, 

■ et  nous  ne  ferons  pas  transcrire  un  root  sans  votre 
permission.  Nous  vous  demanderions  celle  d’en- 
voyer l’ouvrage  au  prince  royal  de  Prusse , si 
vous  étiez  disposé  b l’accorder.  Faire  connatlrc  cet 
I ouvrage  au  prince , ce  serait  lui  rendre  nn  très 
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grand  service.  Je  m’imagine  que  je  contribuerais 
par-lii  au  bonheur  de  tout  un  peuple. 

On  m'annonce  une  nourelIVqni  neconlribuera 
pas  k mon  bonheur  particulier.  On  m’écrit  que 
l’abbc  Desrontaines  a eu  la  permission  de  désa- 
vouer son  désiwru  même;  qn’il  a assuré,  dans 
une  do  ses  feuilles,  que  ce  prétendu  détaveu  était 
une  pièce  supposée.  Cette  nouvelle,  qui  me  vient 
de  la  Uollande  , m'a  l'air  d’élre  très  fausse  ' ; du 
moins  je  le  souhaite. 

Comment  Desfontaines  aurait-il  eu  l’insolence 
de  nier  un  désaveu  minuté  de  votre  main  , écrit 
et  signé  de  la  sienne,  et  déposé  au  griffe  de  la 
police?  comment  oserait-ils’avouer,  dans  ses  feuil- 
les, auteur  d'un  libelle  infime?  et  si , en  effet, 
il  est  capable  d'une  pareille  turpitude,  comment 
pourrait-il  désobéir  aux  ordres  de  M.  Hérault,  et 
nier  dans  ses  feuilles  un  désaveu  que  M.  Hérault 
lui  ordonnait  d’y  insérer? 

Si  vous  êtes  encore  k Paris , monsieur,  j'ose 
vous  supplier  d'en  dire  un  mot. 

Je  me  sers  de  l'adresse  que  vous  m’avei  donnée, 
dans  l'incerlitude  oii  je  suis  de  votre  départ.  .Ma- 
dame du  Cbitelel,  cniourée  de  devoirs , do  pro- 
cès, et  de  tout  ce  qui  accompagne  un  établissement 
a bien  du  regret  de  ne  pouvoir  vous  écrire  aujour- 
d’hui, et  vous  marquer  elle-même  ce  qu’elle  pense 
de  l'ouvrage  et  de  l’auteur. 

Adieu,  monsieur,  allez  faire  aimer  les  Français 
en  Portugal , et  laissez -moi  l’espérance  de  revoir 
un  homme  qui  fait  tant  d'honneur  k la  France. 
Un  Anglais  fit  mettre  sur  son  tombeau  : ci  gIt 
i'aui  de  PBILIPPB  siD.NEv  ; pcrmcttez-moi  que 
mon  épitaphe  soit  : ci-gIt  l’ami  oc  mabqcis  c’ak- 

CiENSON. 

Voilk  une  charge  qu’on  n’a  point  avec  de  la 
fiuauce , et  que  je  mérite  par  le  plus  respectueux 
attachement  et  la  plus  haute  estime. 

A M.  BERCER. 

A Bmiella, 

Je  reçois  vos  lettres  dn  25;  vous  ne  pouvez 
ajouter,  monsieur,  au  plaisir  que  me  font  vos  let- 
tres , qu’en  détruisant  le  bruit  qui  se  répand  que 
j’ai  envoyé  mon  Siècle  de  Louis  XIV  k Praull. 
Je  sais  qu'on  n’en  a que  des  copies  très  infidèles, 
et  je  serais  fâché  que  les  copies  ou  l’origiual  fus- 
sent imprimés. 

Je  n’aurai  jamais  d’aussi  brillantes  nouvelles  k 
vous  apprendre  que  celles  que  vous  nous  envoyez; 
c’est  ici  le  pays  de  l'uniformité.  Bruxeiles  est  si 
peu  bruyant  que  la  plus  grande  nouvelle  d'au- 

I I Cetta  DOQTeüe  Suit  faune  en  effet  ; loo  dAeavea  existe , 
et  nous  raToni  en  orlslnal.  K. 


jourd'hni  est  une  très  petite  fête  que  je  donne  k 
madame  du  Châtelet,  k madame  la  princesse 'de 
ebimai , et  k kl.  le  duc  d'Arembcrg.  Rousseau , 
je  crois,  n'en  sera  pas.  C'est  sûrement  la  première 
fête  qu’un  peète  ait  donnée  k ses  dépens,  et  où  il 
n'y  ait  point  de  poésie.  J'avais  promis  une  devise 
fort  galante  pour  le  feu  d'artifice,  mais  j’ai  fait 
faire  de  grandes  lettres  bien  lumineuses  qui  disent 
Je  suis  du  jeu,  va  tout;  cela  ne  corrigera  pas  nos 
dames , qui  aiment  un  peu  trop  le  brelan  : je 
n'ai  pourtant  fait  cela  qne  pour  les  corriger. 

Si  vous  voyez  Al.  Bouchardon,  qui  élève  des 
monuments  un  peu  plus  durables  pour  sa  gloire 
et  pour  celle  de  sa  nation , je  vous  prie  de  lui 
faire  mes  sincères  compliments  ; vous  savez  qne 
les  Phidias  me  sont  aussi  chers  que  les  Homères. 

Continuez  , mon  cher  ami , k m’écrire  de  très 
longues  lettres  qui  me  dédommagent  de  tout  ce 
que  je  ne  vois  pas  k Paris.  Mille  compliments  k 
M.  de  Crébillon,  k M.  de  La  Bruère.  N’oubliez 
pas  de  dire  k l'abbé  Dubos  combien  je  l’estime  et 
je  l'aime.  Adieu. 

A M.  THIERIOT. 

Enghloi,  lesojulo. 

Vous  devriez  bien  me  mander  des  nouvelles  de 
votre  santé  et  de  la  république  des  lettres.  Avez- 
vous  encore  un  Smith. 

Il  y a un  Gordien  d’Afrique  dans  les  médailles 
dont  je  vous  ai  parlé  ; informez-en  l’abbé  de  Ro- 
tbclin,  je  vous  en  prie. 

Je  vous  écris  d’une  maison  dont  Rousseau  a 
été  chassé  pour  jama'is , en  juste  punition  de  ses 
calomnies.  Je  vous  dirais  bien  des  choses,  mais  je 
suis  encore  tout  malade  d’un  saisissement  qui  me 
filpresque  évanouir,  en  voyant  tomber  k mes  pieds 
du  haut  d'un  troisième  étage,  deux  charpentiers 
que  je  fesais  travailler.  Je  m'avisai  avant-hier, 
k Bruxelles , de  donner  une  fête  k madame  du 
Châtelet,  k madame  la  princesse  de  Cfaimai , et 
k M.  le  duc  d’Arembcrg.  Figurez-vous  ce  que  c’est 
que  de  voir  choir  deux  pauvres  artisans,  et  d'être 
tout  couvert  de  leur  sang.  Je  vois  bien  que  ce 
n'est  pas  k moi  de  donner  des  fêtes.  Ce  triste 
s|>ectacle corrompit  tout  le  plaisir  de  la  plus  agréa- 
ble journée  du  monde.  Je  regrette  beaucoup  celles 
que  je  passais  avec  vous  k Cirey,  et  je  compte  vous 
revoir  k Paris,  l’hiver  prochain. 

Mes  compliments,  je  vous  prie,  aux  êtres  pen- 
sants qui  pensent  k moi , surtout  k sir  Isaac, 

A M.  HELVÉTIUS. 

A EngUen , n s JolUet 

Je  vois , mon  chafmaat  ami , que  je  vous  avais 
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écrit  d'assez  maanis  vers,  et  qu’ Apollon  n’a  pas 
vonin  qu’ils  Tons  parvinssent.  Ma  lettre  était 
adressée  à Charleville , oit  vous  deviez  être , et 
j'avais  en  soin  d’y  mettre  une  petite  apostille,  afln 
que  la  lettre  tous  fût  rendue , en  quelque  endroit 
do  votre  département  que  vous  fussiez.  Vous  n’a- 
vei  rien  perdu , mais  moi  j’ai  perdu  l’idée  que 
vous  aviez  de  mon  ezactitude.  Mon  amitié  n'est 
point  du  tout  négligente.  Je  vous  aime  trop  pour 
être  paressenx  avec  vous.  J’attends,  mon  bel 
Apollon,  votre  ouvrage,  avec  autant  de  vivacité 
que  vous  le  faites.  Je  comptais  vous  envoyer  de 
Bruxelles  ma  nouvelle  édition  de  Hollande,  mais 
je  n’en  ai  pas  encore  reçu  un  seul  exemplaire  de 
mes  libraires.  Il  n’y  en  a point  'a  Bruxelles,  et  j’ap- 
prends qu’il  y en  a il  Paris.  Les  libraires  de  Hol- 
lande , qui  sont  des  corsaires  maladroits,  ont  sans 
doute  fait  beaucoup  de  fautes  dans  leur  édition , 
et  craigneut  que  je  ne  ta  voie  assez  têt  pour  m’eu 
plaindre  et  pour  la  décrier.  Je  no  pourrai  en  être 
instruit  que  dans  quinze  jours.  Je  suis  actuelle- 
ment, avec  madame  du  Chêtelet,  & Kngbicn,  chez 
H.  le  duc  d'Aremberg,  à sept  lieues  de  Bruxel- 
les. Je  joue  beaucoup  au  brelan  ; mais  nos  chères 
étndcs  n'y  perdent  rien.  Il  faut  allier  le  travail  et 
le  plaisir  ; c’est  ainsi  que  vous  en  usez , et  c’est 
un  petit  mélange  que  je  vous  conseille  de  faire 
toute  votre  vie  ; car,  en  vérité,  vous  êtes  né  pour 
l’on  et  pour  l’antre. 

Je  vous  avoue,  h ma  honte,  que  je  n’ai  jamais 
lu  VUlopie  de  Thomas  Morus;  cependant  je  m’a- 
visai de  donner  une  fêle,  il  y a quelques  jours, 
dans  Bruxelles,  sous  le  nom  de  l’envoyé  d'Utopie. 
La  fête  était  pour  madame  do  ChStelet , comme 
de  raison  ; mais  croiriez-vons  bien  qu'il  n’y  avait 
personne  dans  la  ville  qui  sût  ce  que  vent  dire 
Utopie?  Ce  n’est  pas  ici  le  pays  des  belles-lettres. 
Les  livres  de  Hollande  y sont  défendus , et  je  ne 
peux  pas  concevoir  comment  Rousseau  a pu  choi- 
sir on  tel  asile.  Ce  doyen  des  médisants , qui  a 
perdu  depuis  long-temps  l’art  de  médire , et  qui 
n'en  a conservé  qite  la  rage,  est  ici  aussi  inconnu 
que  les  belles-lettres.  Je  suis  actuellement  dans 
un  château  où  il  n'y  a jamais  eu  de  livres  que 
ceux  que  madame  du  Châtelet  et  moi  nous  avons 
apportés  ; mais  en  récompense , il  y a des  jardins 
plus  beaux  que  ceux  de  Chantilli , et  on  y mène 
cette  vie  douce  et  libre  qui  fait  l’agrément  de  la 
campagne.  Le  possesseur  de  ce  beau  séjour  vaut 
mieux  que  beaucoup  de  livres  ; je  crois  que  nous 
allons  y jouer  la  comédie  ; on  y lira  du  moins  les 
réles  des  acteurs. 

J'ai  bien  un  autre  projet  en  tête  j j’ai  flni  ce 
Mahomet  dont  je  vousavais  lu  l’ébauche.  J’aurais 
grande  envie  de  savoir  comment  une  pièce  d’un 
genre  n nouveau  et  si  hasardé  réussirait  chez  nos 
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galants  Français  ; je  voudrais  faire  jouer  la  pièce, 
et  laisser  ignorer  l’aoteur.  A qui  puis-je  mieux 
meconflerqu’h  vous?IVavez-vouspasen  main  cet 
ami  de  Paris,  qui  vous  doit  tout,  et  qui  aime  tant 
les  vers?  No  pourriez- vous  pas  la  lui  envoyer?  ne 
pourrait-il  pas  la  lire  aux  comédiens?  mais  lit-il 
bien?  car  une  belle  prononciation  et  une  lecture 
pathétique  sont  une  bordure  nécessaire  au  tableau. 
Voyez , mon  cher  ami  ; donnez-moi  sur  cela  vos 
réflexions. 

Qelle  est  donc  celle  madame  Lambert  h qui  Je 
dois  des  compliments?  Vous  me  faites  des  amis 
des  gens  qui  vous  aiment  ; je  serai  bientôt  aimé 
de  tout  le  monde. 

Adieu.  Madame  du  Châtelet  vonseslimc,  et  vous 
aime,  vous  n’en  doutez  pas.  Nos  cœurs  sont  h vous 
pour  jamais;  elle  vous  a écrit  comme  moi  h Cbar- 
leville.  Adieu  ; je  vous  embrasse  du  meilleur  de 
mon  âme. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGENS. 

A Bnitilet>  ce  IBJclUet'  '' 

Êtes-vous  parti?  pour  moi  Je  pars  dans  la  mi- 
nute. Mes  compliments , mon  cher  ami , an  révé- 
rend P.  Janssens  >,  jésuite  de  Bruxelles , lequel 
a persuadé  h la  pauvre  madame  Viana  que  son 
mari  était  mort  hérétique  et  que  par  conséquent  elle 
ne  pouvait  en  conscience  garder  de  l’argent  chez 
elle,  et  qu’il  fallait  remettre  tout  entre  les  mains 
de  son  confesseur.  La  dame  Viana,  pleine  de  com- 
ponction , lui  a confié  tout  son  argent.  Le  cocher 
qui  a aidé  le  révérend  père  â porter  les  sacs  dépose 
juridiquement  contre  le  révérend  père.  Le  bon 
homme  dit  qu'il  ne  sait  ce  que  c’est,  et  prie  Dieu 
pour  enx.  Le  peuple  cependant  veut  lapider  le 
saint.  On  va  juger  l'affaire  *.  il  faut  ou  le  pendre 
ou  le  canoniser  ; et  peut-être  sera-t-il  l’un  et 
l’autre. 

Adieu , mon  ami;  ne  soyons  ni  l’on  ni  l’antre. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARCENSON. 

, A BmxellM,  SS  JuilleL 

Monsieur,  on  Suisse,  passant  par  Bruxelles 
pour  aller  h Paris , était  désigné  pour  être  déposi- 
taire du  plus  instructif  et  du  meilleur  ouvrage 
que  j'aie  lu  depuis  vingt  ans  ; mais  la  crainte  de 
tous  les  accidents  qui  peuvent  arriver  h un  étranger 
inconnu  m’a  déterminé  h ne  confier  l’ouvrage  qu1i 
l’abbé  Moussinot , qui  aura  l’honneur  do  vous  le 
rendre. 

On  m’assure  que  l’auteur  de  cet  ouvrage  unique 

I On  Vanelo.  K. 

• Voya,  >nr  «us  alTalis , l’Cital  nr  Ut  probaHUId  tn 
fait  dt Jailice , follllqut  et  Ughlalloa,  lome  v.  K. 
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avec  loi  comme  avec  tous  , je  l'aimerai  toute  ma 
vie. 

On  me  mande  que  PraiiK  vient  d’imprimer 
nne  petite  Histoire  de  Molière  et  de  ses  ouvrages, 
de  ma  raçon.  Voici  le  fait  : M.  Fallu  me  pria  d'y 
travailler,  lorsqu'on  imprimait  le  Molière  in 4°; 
j’y  donnai  mes  petits  soins  ; et,  quand  j'eus  fini , 
M.  de  Cbauvelin  donna  la  préférence  è M.  de  La 
Serre: 

• sic  TOI  non  vobi»! * 

Vivo. 

Ce  n’est  pas  d’aujourd’hui  que  Midas  a des  oreilles 
d'âne.  Mon  manuscrit  est  enfin  tombéh  Prault , 
qui  l’a  imprimé , dit-on , et  défiguré  ; mais  l’au- 
teur vous  est  toujours  attaché  avec  la  plus  res- 
pcctneose  estime  et  le  plus  tendre  dévouement. 

Madame  du  Châtelet , aussi  enchantée  que  moi, 
vous  louera  bien  mieux. 

A M.  THIERIOT. 

Broxelles,  IT-IS  août. 

Enfin,  nous  parlons  pour  Paris;  noua  sommes 
des  étrangers  qui  venons  voir  ce  que  c'est  que 
celle  ville  dont  on  disait  autrefois  tant  de  bien. 
J'espère  au  moins  y retrouver  votre  amitié,  qui 
me  dédommagera  de  ce  que  je  n'y  trouverai  pas. 
On  dit  qu'on  y reyoit  assez  bien  les  étrangers 
qui  voyagent  ; nous  y serons  un  mois,  tout  au 
plus , après  quoi  je  retourne  à la  suite  d'un  pro- 
cès triste  et  long , mais  b la  suite  de  l'amitié  qui 
rend  tout  agréable.  Je  ne  sais  pas  encore  où  je 
logerai  ; mais , quel  que  soit  le  baigneur  on  le  ca- 
baret qui  hébergera  mon  ambulante  personne, 
j'ai  lieu  de  croire  que  rien  ne  m'aura  privé  de  la 
douceur  d'élre  aimé  de  vous. 

A M.  CéSAH  DU  MISSY. 

J'ai  In  avec  un  plaisir  bien  vif  votre  estimable 
lettre , et  madame  la  marquise  du  Châtelet  y a été 
aussi  sensible  que  moi  ; noua  voudrions  que  tous 
les  gens  de  votre  robe  vous  ressemblassent. 

Vous  êtes  prêtre  d’Apollon 
Autant  que  de  la  sainte  l^lise  ; 

9aiu  doute  votre  main  baptise 
Avec  l'eau  du  sacré  vallon. 

Les  vers  dont  le  dieu  dHélieon 
Si  plememeol  vous  favorise 
Sont  bien  au'^lessiis  d un  serflum. 

La  brillante  inspiration  » 

Dont  l'esprit  s'enivre  au  ParaasiCy 
Est  un  des  beoux  coups  de  la  pice  i 
Et  voilà  ma  dévotion. 

Si  on  avait  pensé  h peu  pr^  dans  ce  goùt-Ht  • 
41. 


monsieur,  les  hommes  eussent  vécu  pins  douce- 
ment ; il  n’y  eût  eu  ni  concile  de  Constance , ni 
de  Saint-Barlbélemy. 

Ah!  laissons  le  pape  et  Calvin 
Duputer,  en  mauvais  latin, 

A qui  peut . d'une  main  plus  sûre , 

Ouvrir  et  fermer  la  serrurre 
Des  jmrtcs  du  jardin  d'Éden. 

Vivons  sans  crainte  et  sans  chagrin 
Dans  le  jardin  de  la  nature; 

En  tout  temps  sous  d'égales  loil,  ^ 

Cette  adorable  souveraine 
Cnit  les  peuples  et  les  rois; 

La  religion,  moins  humaine, 

Les  a divisés  quelquefois. 

Je  vais  passer  deux  ou  trois  mois  en  France , 
après  quoi  je  reviendrai  à Bruxelles  ; je  remets  'a 
ce  lemps-l'a  'a  vous  parlerde  la  littérature.  Je  vous 
prie,  monsieur,  de  me  continuer  voire  amitié; 
la  dernière  lettre  que  vous  m'avez  écrite  me  rend 
celte  amitié  si  précieuse , que  je  me  dispense  déjh 
des  cérémonies  qui  ne  sont  pas  faites  pour  elle. 

A M.  DF.  CIDEVILLE. 

A Parts,  la  S saptenbre. 

Mon  cher  ami,  je  suis  bien  coupable,  mais 
comptez  que  quand  on  ne  vous  écrit  point , et 
qu'on  ne  reçoit  point  de  vos  nouvelles , on  est 
bien  puni  de  sa  faute.  La  première  chose  que  jo 
fais  en  arrivant  à Paris,  c’est  de  vous  dire  com- 
bien j'ai  tort.  Cependant , si  je  voulais , je  trouve- 
rais bien  de  quoi  m’excuser  ; je  vous  dirais  que 
j’ai  mené  une  vie  errante  , cl  dans  les  moments 
de  repos  que  j'ai  eus , j'ai  travaillé  dans  1 inten- 
tion de  vous  plaire.  Quoique  l’air  de  Bruxelles 
n’ait  pas  la  réputation  d’inspirer  de  bons  vers , 
je  n’ai  pas  laissé  de  reprendre  ma  lime  et  mon  ra- 
bot ; et , ne  me  sentant  pas  encore  tout  i fait 
apoptecliqiie , j’ai  voulu  raellre  b profit  le  temps 
que  la  nature  veut  bien  encore  laissera  mon  ima- 
gination. 

J’étais  en  beau  train , quand  on  maudit  carté- 
sien , nommé  Jean  Bannières , m’est  venu  har- 
celer par  un  gros  livre  contre  Newton.  Adieu  les 
vers  ; il  faut  répondre  aux  hérétiques , et  soutenir 
la  cause  de  la  vérité.  J’ai  donc  remis  ma  lyre  dans 
mon  émi,  et  j’ai  tiré  mon  compas.  A peine  tra- 
vaillais-je b CCS  tristes  discussions , que  la  divine 
Emilie  s’est  trouvée  dans  la  nécessite  de  partir 
pour  Paris , et  me  voila. 

J’ai  appris,  quelques  jours  avant  mon  arrivée  en 
celte  bruyante  ville,  que  notre  Linant  avait  gagné 
le  prix  de  l’académie  française.  Jo  lui  en  ai  fait 
mon  compliment , et  je  m'en  réjouis  avec  vous. 
C'est  vous  qui  l'avez  fait  poète , et  la  moitié  du 
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prix  TODi  appartient.  J’espère  qae  cet  lionneur 
éveillera  sa  paresse  et  rorlifierason  génie.  Il  m’a 
envoyé  sou  discours  dans  lequel  j'ai  trouvé  de 
très  Iwnnes  choses,  et,  surtout , ce  qui  caractérise 
l'ccrivain  d'un  esprit  au-dessus  du  commun  , 
images  et  précision.  Je  loi  souhaite  de  la  gloire 
et  do  la  fortune.  J'espère  qu'on  jouera  sa  tragédie 
cet  hiver  ; on  dit  qu'il  l'a  beaucoup  corrigée.  Je 
n'cu  sais  rien  , je  ne  l'ai  point  encore  vu  ; je  n’ai 
vu  personne.  Tout  ce  que  je  sais  , c’est  que  s'il 
travaille  et  s'il  est  honnête  homme,  je  lui  rends 
toute  mon  amitié. 

Je  vais  chercher  Formont  dans  le  palais  de  Plo- 
tus  ; je  vais  lui  parler  de  vous.  Il  n'aura  peut-être 
pas  la  tète  tournée , comme  tous  les  gens  de  ce 
pays-ci  qui  ne  parlent  que  de  feux  d'artiOce  et 
de  fusées  volantes,  et  d'une  i/ndome  et  d'un  7n- 
fanl  qu'ils  ne  verront  jamais.  Les  hommes  sont 
de  grands  imbéciles  ! Tout  le  monde  parait  occupé 
profondément  d’une  marmotte  qui  n'est  point  jo- 
lie; mais  il  faut  leur  pardonner. 

Depuis  que  le  père  de  la  mariée  est  amoureux , 
on  dit  que  tout  le  monde  est  gai , et  qu'il  y a du 
plaisir , même  à Versailles. 

Chimon  ainu,  puis  dt-siiit  honnête  homme. 

Bonjour  , mon  ancien  ami  ; je  vais  courir  par 
Cette  grande  vil'e,et  chercher,  pour  un  mois, 
quelque  glle  tranquille  où  je  puisse  vous  écrire 
qiielquefois.  Que  dites-vous  de  Voltaire,  qui  a des 
meubles  è Brn.xelles , et  qui  loge  en  chambre  gar- 
nie à Paris?  Si  vous  avez  quelques  ordres  'a  me 
donner,  adresscz-'.cs 'a  l'bételde  Richelieu.  Je  vous 
embrasse  tendrement. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

se  CBSTBAC  DB  TOCBaBBC,  BOeTB  DB  SilLlOS. 

C«  as  Hpumbrt. 

TibuUe  de  la  Normandie , 

Tous  qui , ne  vivant  qu'à  la  cour 
Du  dieu  des  vers  et  de  leahie, 

Ne  voyageâtes  de  la  vie 
Que  sur  les  ailes  de  t' Amour, 

Tenez  à Paris , je  vous  prie , 

Sur  les  ailes  de  l'Amitié  ; 

Voltaire  et  la  reine  Éniilie , 

S’ib  n'écoutaient  que  leur  envie, 

Du  chemin  feraient  la  moitié. 

Ah!  mon  cher  amil  par  quel  contre -temps 
cruel  ne  vous  verrai-je  qu’un  moment!  Je  pars 
mercredi  pour  Iticlielieu.  Sera-t-il  dit  que  nous 
ressemblerons  aux  deux  héros  du  roman  de  Jftude, 
qui  se  virent  de  loin  une  fois,  et  s'éloignèrent 
pour  un  temps  si  long? Quand  Dousrclrouvcrons- 
uous?  Quand  passcrai-jc  avec  vous  le  soir  Iran- 
quille  de  ce  jour  nébuleux  qu’on  nomme  la  vie? 


A MADAME  DE  CHAMPBONIN. 

De  Paris. 

Ma  chère  amie,  Paris  est  on  goulTre  où  se  per- 
dent le  repos  el  le  recueillement  de  l'Anie,  sans 
qui  la  vie  n’est  qu’on  tumulte  importun.  Je  ne 
vis  point  ; je  suis  porté,  entraîné  loin  de  moi  dans 
des  lourbillons.  Je  vais,  je  viens;  je  aoupe  au 
IhiuI  de  la  ville , pour  souper  le  lendemain  à l'autre. 
D’une  société  deiroisou  quatre  intimes  amis  il  faut 
voler  à l’npéra , h la  comédie , voir  des  curiosités 
comme  un  étranger , embrasser  cent  personnes 
en  un  jour , faire  et  recevoir  cent  prolcslations  ; 
pas  UD  instant  à soi,  pas  le  temps  d'écrire,  de 
penser , ni  de  dormir.  Je  suis  comme  cet  ancien 
qui  mourut  accablé  snus  les  fleurs  qu'on  lui  jetait. 

De  celte  tempête  continuelle , de  ce  roulis  de 
visites , de  ce  chaos  éclatant , j'allais  encore  à Ki- 
cliehcu , avec  madame  du  Châtelet  ; je  parlais  eu 
poste , ou  à peu  près , et  nous  revenions  de  même, 
pour  aller  enterrer  à Bruxelles  toute  cette  dissi- 
pation. Madame  laducbcsscdeRiclieljeua'avisede 
faire  une  fausse  couche,  et  voilé  un  grand  voyage 
de  moins.  Noua  parlons  probablement  an  com- 
mencement d’octobre , pour  aller  plaider  triste- 
ment , après  avoir  été  ballottés  ici  assez  gaiement, 
mais  trop  fort.  C’est  avoir  la  goutte  après  avoir 
saule. 

Voilà  notre  vie , mon  cher  grot  chat;  et  vous , 
Iranquillo  dans  votre  gouttière , vous  vous  mo- 
quez de  nos  écarts  ; et  moi , je  regrette  ces  mo- 
ments pleins  de  douceur  où  Fou  jouissait  à Cirey 
do  ses  amis  et  de  soi-même. 

Qn’est-ce  doue  que  ce  ballot  de  livres  arrivés  à 
Cirey?  est-ce  nu  paquet  d’ouvrages  contre  moi  ? Je 
vous  dirai , en  piassant , qu’il  n'est  pas  plus  ques- 
tinn  ici  des  horreurs  de  l’abbé  Desfontaines,  que 
si  lui  ni  les  monstres  ses  enfants  n’avaient  jamais 
existé.  Ce  malheureux  no  peut  pas  pins  se  fourrer 
dans:  la  bonne  compagnie  à Paris,  que  Rousseau 
à Bruxelles.  Ce  sont  des  araignées  qu’on  ne  trouve 
point  dans  les  maisons  bien  tenues. 

Mon  cher  gros  chat , je  baise  mille  fois  vos  pattes 
de  velours. 

A M.  HELVÉneS. 

A Farts , le  S octobre. 

Mon  jeune  Apollon,  j’ai  reçu  votre  charmante 
lettre.  Si  je  n’étais  pas  avec  madame  du  Châtelet , 
je  voudrais  être  à âloiilbard.  Je  ne  sais  comment 
je  m'y  prendrai  pour  envoyer  une  courte  et  mo- 
dcale  réponse  que  j’ai  faite  aux  auli-uewtoniens. 
le  suis  l'enfant  perdu  d’un  parti  dont  M.  de  Buf- 
fon  est  le  chef,  et  je  suis  assez  comme  les  soldats 
qui  SC  battent  do  bon  cœur , sans  trop  euleudre 
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les  iul^rèts  de  lear  prince.  J'avoue  que  j'aimerais 
inOiiiment  micui  recevoir  de  vos  ouvrages  que 
vous  envoyer  les  miens.  N'aurai-je  point  le  bon- 
heur, mon  cher  ami,  de  voir  arriver  quelque 
gros  paquet  avant  mon  départ?  Pour  Dieu , dun- 
uez-moi  au  moins  une  épitre.  Je  vous  ai  dédié  ma 
quatrième  Épitre  sur  la  .Vodérulioii  ; cela  m'a 
engagé  à la  retoucher  avec  soin.  Vous  me  doiincz 
de  l’émulation;  mais  donnez-moi  donc  vos  ou- 
vrages. Votre  métaphysique  n'est  pas  rciincmie 
de  la  poésie.  Le  P.  Malcbrancbc  était  quelquefois 
poète  en  prose;  mais,  vous , vous  savez  l'ètrc  eu 
vers.  Il  n'avait  de  l'imaginalion  qu"a  contre-temps. 
Madame  du  Châtelet  a amené  avec  elle  à Paris 
son  Koenig,  qui  n'a  de  rimagination  en  aucun 
sens,  mais  qui , comme  vous  savez , est  ce  qu’on 
appelle  grand  métaphysicien.  Il  sait  à point 
nommé  de  quoi  la  matière  est  composée , et  il  jure, 
d'après  Leibnitz , qu'il  est  démontré  que  l'éten- 
due est  composée  de  monades  non  étendues,  et 
la  matière  impénétrable  composée  do  petites  mo- 
nades pénétrables.  Il  croit  que  chaque  monade 
est  uti  miroir  de  son  univers.  Quand  on  croit 
tout  cela , on  mérite  de  croire  aui  miracles 
de  saint  Pâris.  D'ailleurs  il  est  très  bon  géomètre , 
comme  vous  savez  ; et , ce  qui  vaut  mieux , très 
bon  garçon.  Nous  irons  bieulét  philosopher  il 
Bruxelles  ensemble , car  on  n'a  point  sa  raison  h 
Paris.  Le  tourbillon  du  monde  est  cent  fois  plus  per- 
nicieux que  ceux  de  Oescartes.  Je  n'ai  encore  eu  ni 
le  temps  de  penser , ni  celui  de  vous  écrire.  Pour 
madame  du  Châtelet,  elle  est  toute  différente,  elle 
pense  toujourâ , elle  a toujours  son  esprit  ; et , si 
elle  ne  vous  a pas  écrit,  elle  a tort.  Elle  vous  fait 
mille  compliments,  et  en  dit  autant  à M.  de  Buffon. 

Le  d’Arnaud  espère  que  vous  ferez  un  jour 
quelqucchoseponr  lui , après .Montmircl s'entend; 
car  il  faut  que  chaque  chose  soit  à sa  place. 

Si  je  savais  où  luge  votre  aimable  .Munimirel, 
si  j'avais  achevé  Mahomet,  je  me  confierais  è lui 
in  nomine  tuo;  mais  je  ne  suis  pas  encore  prêt , 
et  je  pourrai  bien  vous  envoyer  de  Bruxelles  mon 
Alcoran. 

Adieu , mon  cher  ami  ; envoyez-moi  donc  de 
cet  vers  dont  un  seul  dit  tant  de  choses.  Faites 
ma  cour , je  vous  en  prie , k M.  de  Buffon  ; il  me 
plaît  tant , que  je  voudrais  bien  lui  plaire.  Adieu; 
je  suis  k vous  pour  le  reste  de  ma  vie. 

A M.  DE  CIDEVILLE, 

CBIl  H.  L'Alli  lissas,  oc  AC  CBATIAC  DS  TOCSSUD, 
BOUT!  DS  loess. 

A Paria,  le  tt  octobre. 

Mon  cher  ami , je  tombai  malade  le  jour  même 
que  je  devais  partir  avec  M,  le  duc  de  Richelieu , 


et  me  voici  entre  MM.  Silva  et  Morand.  On  ne 
di.sait  pas  trop  de  bien  d'abord  de  mon  col  et  de 
ma  vessie;  mais.  Dieu  merci,  ces  deux  parties 
misérables  ne  sont  pas  offensées.  On  me  saigne, 
on  me  baigne.  Si  vous  êtes  encore  dans  le  voisi- 
nage de  Paris , et  dans  le  dessein  d'y  faire  un 
tour , votre  ancien  ami  gtt  rue  Cloche-Perre , a 
l'hélel  de  Brie , et  Émilie  plane  k l'hôtel  Richelieu. 

Je  vous  embrasse  mille  fois. 

BÉPOSII  DS  CIDIVILLI  AC  SAS  DS  LA  LSTTII. 

U IL 

Oui,  j'ini,  cher  ami,  dint  peu. 

Maïs  Uni  au  gré  de  mon  eovie. 

Adorer  ihniUe 
A cel  bdtel  de  Hiebetieu , 

Vous  baiser  à relui  de  Brie, 

Sans  m’enivrer  du  vin  du  lieu. 

A M.  DE  PONT  DE  VEYLE.  ’ 


J'apprends  dans  un  village  de  Liège,  en  reve- 
nant k Bruxelles , que  l'homme  du  monde  le  plus 
aimable  va  être  aussi  un  des  plus  k son  aise.  Vons 
êtes,  dit-on,  monsienr,  intendant  des  classes  de 
la  marine.  Il  y a long-temps  que  je  suis  dans  la 
datte  des  gens  qui  vous  sont  le  plus  tendrement 
attachés , et  je  vous  jure  qu'il  n’y  a personne  qni 
sente  plus  de  plaisir , qnand  il  vous  arrive  des 
événements  agréables,  que  les  deux  voyagenrs 
flamands  qui  vous  font  ces  compliments  très  sin- 
cères et  très  k la  hâte.  Madame  du  Châtelet  va 
vous  écrire  ; mais  je  l’ai  devancée , afin  d’avoir 
un  avantage  sur  elle,  nue  fois  en  ma  vie.  Ce  sont 
des  hommes  comme  vous  qu’il  faut  mettre  en 
place , et  non  pas  des  animaux  qni  no  sont  graves 
que  par  sottise , et  qui  ne  savent  ni  donner  ni 
recevoir  du  plaisir.  Je  vois  que  M.  de  Maurepas 
aime  k placer  les  gens  qui  lui  ressemblent , et 
qu’il  est  bon  ami  comme  bon  connaisseur.  Adieu, 
monsieur  l’intendant;  il  n'est  doux  de  l'être  qu'k 
Versailles  et  a Paris.  Je  vous  suis  attaché  pour  ja- 
mais avec  la  tendresse  la  plus  respectueuse. 

A M.  PITOT  DE  UÜNAI. 

1 janvier  IV40. 

Mon  cher  philosophe , je  vous  remercie  tendre- 
ment de  votre  souvenir  et  de  la  fidélité  avec  la- 
quelle vous  avez  soutenu  la  bonne  cause , dans 
l'affaire  de  Prault.  Il  y a long-temps  que  je  cmi- 
nais , que  je  défie , et  que  je  méprise  les  calom- 
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niatenrs.  Les  esprils  malins  et  k-gers , qui  rom- 
mencent  par  «ser  condamner  un  homme  dont  ils 
n'imileraient  pas  les  procédés,  n’ont  garde  de 
s'informer  de  quelle  manière  j'en  ai  usé.  Ils  le 
pourraient  savoir  de  Prault  lui-méme  ; mais  il 
est  plus  aise  de  débiter  un  mensonge  au  coin  du 
feu  que  d’aller  chei  les  parties  intéressées  s’in- 
former de  1a  vérité.  Il  y a peu  d’émes  comme  la 
vAtre  qui  aiment  ’a  rendre  justice.  Les  vérités  mo- 
rales vous  sont  aussi  chères  que  les  vérités  géomé- 
triques. Je  vous  prie  de  voir  M.  .Arouct,  et  de 
demander  l’état  où  il  rsl.  Diles-lui  que  j'y  suis 
aussi  sensible  que  je  dois  Titre,  et  que  je  pren- 
drais la  poste  pour  le  venir  voir , si  je  croyais  lui 
faire  plaisir.  Je  vous  demande  en  grâce  de  m’é- 
crire des  nouvelles  de  la  disposition  de  son  corps 
et  de  son  âme.  Adieu  ; mille  amitiés  â madame 
Pilot  sans  cérémonie. 

A M.  HELVÉTIUS. 

SJanvisr. 

Je  TOUS  salue  au  nom  d’Apollon , et  je  vous 
embrasse  an  nom  de  l’amitié.  \ oici  Tode  de  la  Su- 
psrtiUion,  que  vous  demandez , et  l’opéra  * dont 
nous  avons  parlé.  Quand  vous  aurez  lu  l’opéra , 
mon  cher  ami , envoyez-le  a M.  de  Pont  de  Veylc, 
porto  Sain I -Honoré.  Mais,  pour  Dieu,  envoyez- 
inoi  de  meilleures  étrennes.  Je  n’ai  jamais  tant 
travaillé  que  ce  dernier  mois;  j’ai  la  tête  fendue. 
Ouérissez-moi  par  quelque  belle  épitre.  Adieu  les 
vers  cet  hiver,  je  n’en  ferai  point;  la  physique 
est  de  quartier;  mais  vos  lettres , votre  souvenir, 
votre  amitié,  vos  vers  seront  pour  moi  de  service 
toute  Tannée.  Avez-vous  ce  Recueil  * qu’avait 
fait  Prault?  Pourquoi  le  saisir?  quelle  barbarie? 
suis-je  né  sous  les  Coths  et  sous  les  Vandales?  Je 
méprise  la  tyrannie  autant  que  la  calomnie.  Je 
suis  beureui  avec  Emilie , votre  amitié , et  l’étude. 
Vous  l’avez  bien  dit  ; L’étut/e  console  de  tout.  Je 
TOUS  embrasse  mille  fois. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARCE\.SON. 

A Bniella , ce  8 Janvier. 

Vous  m’allez  croire  un  paresseux  , monsieur , 
et,  qui  pis  est,  un  ingrat;  mais  je  ne  suis  ni 
l’un  ni  Tautre.  J'ai  travaillé  à vous  amuser  depuis 
que  je  suis  ‘aRruiclles,  et  ce  n’est  pas  une  petite 
peine  que  celle  de  donner  du  plaisir.  Je  n'ai  jamais 
tant  travaillé  de  ma  vie  ; c’est  que  je  n’ai  jamais 
eu  tant  d’envie  de  vous  plaire. 

• Pamilpre- 

’ Il  fut  defenda  par  arrêt  dn  conaeil  ronime  contraire 
aoi  bonnet  mieurt;  le  libraire  tut  condamné  à SCO  fr.  d'a- 
wnrte  et  a tenir  ta  bouliqte  fermée  pendant  ir^  s mois. 


Vous  savez , monsieur , que  je  vous  avais  pro- 
mis de  vous  faire  passer  une  heure  ou  deux  assez 
doucement  ; je  devais  avoir  l’honneur  de  vous 
présenter  ce  petit  Recueil  qu'imprimait  Prault. 
Toutes  ces  picèes  fugitives  que  vous  avez  de  moi, 
fort  informes  et  fort  incorrectes , m’avaient  fait 
naître  Tenvie  de  vous  les  donner  un  peu  plus 
dignes  devons.  Prault  les  avait  aussi  manuscrites. 
Je  me  donnai  la  peine  d'en  faire  un  choix,  et  de 
corriger  avec  un  très  grand  soin  tout  ce  qui  de- 
vait paraître.  J'avais  mis  mes  complaisances  dans 
ce  petit  livre.  Je  ne  croyais  pas  qu’on  dût  traiter 
des  choses  aussi  innocentes  plus  sévèrement 
qu'on  n’a  traité  les  Chapelle,  lesChaulieu , les  La 
Fontaine,  les  Rabelais,  et  même  les épigrammes 
de  Rousseau. 

Il  s’cii  faut  beaucoup  que  le  Recueil  de  Prault 
approchât  de  la  liberté  du  moins  hardi  do  tous 
les  auteurs  que  je  cite.  Le  principal  objet  mémo 
de  cc  Recueil  était  le  commencement  du  Siècle 
de  Louis  A7K,  ouvrage  d'un  bon  citoyen  et  d’un 
homme  très  modéré.  J'ose  dire  que,  dans  tout 
autre  temps , une  pareille  entreprise  serait  en- 
couragée par  le  gouvernement.  I/>uis  xiv  donnait 
six  mille  livres  de  pension  aux  Valiucour,  anx 
Pélisson , aux  Racine,  et  aux  Despréaux,  pour 
faire  son  histoire , qu’ils  ne  firent  point  ; et  moi 
je  suis  persécuté  pour  avoir  faitee  qu’ils  devaient 
faire.  J'élevais  un  monument  à la  gloire  de  mon 
pays,  et  je  sois  écrasé  sous  les  premières  pierres 
que  j’ai  posées.  Je  suis  en  tout  uu  exemple  que 
les  bel  les- lettres  n’allirent  guère  qoedes  malheurs. 

Si  vous  étiez  à leur  télé,  je  me  flatte  que  tes 
choses  iraient  un  peu  autrement , et  plût  h Dieu 
que  vous  fussiez  dans  les  places  que  vous  méritez  I 
Ce  n’est  pas  pour  moi , c’est  pour  le  bonheur  de 
l’état  que  je  le  de^ire. 

Vous  savez  comment  Gotvers  a gagné  ici  son 
procès  tout  d’une  voix , comment  tout  le  monde 
Ta  félicité,  et  avec  quelle  vivacité  les  grands  et 
les  petits  l’ont  prié  de  ne  point  retourner  en 
France.  Je  compte,  pour  moi,  rester  très  long- 
temps dans  ce  pays-ci  ; j'aime  les  Français,  mais 
je  bais  la  persécution.  Je  sois  indigné  d’étre  traite 
comme  je  le  suis,  et,  d'ailleurs , j'ai  de  bonnes 
raisons  pour  rester  ici.  J'y  suis  entre  l’étude  et 
l’amitié , je  n’y  desire  rien , je  n’y  regrette  que 
de  ne  vous  point  voir. 

Peut-être  viendra-t-il  des  temps  plus  favorables 
pour  moi , où  Je  pourrai  joindre  aux  douceurs 
de  la  vie  que  je  mène  celle  de  profiler  de  votre 
commerce  charmant , de  m’instruire  avec  vous  , 
et  de  jouir  de  vos  Ixtniés.  Jenc  désespère  de  rien. 

J'ai  vu  ici  M.iTArgcns;je  suis  infiniment  content 
do  ses  procédés  avec  moi.  Je  vois  bien  que  vous 
m'aviez  un  peu  recommandé  il  lui.  Madame  du 
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Châtelet  vous  a écrit,  aiuii  je  no  vous  dis  rien 
pour  elle.  Coiiservez-inoi  vos  hontés , je  vous  en 
conjure  ; vous  saves  si  elies  me  sont  précieuses. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A BnucUn, ce9JanTltr. 

Mon  très  cher  ami , depuis  le  moment  où  vous 
m'apparùles  à Paris , J'accompagnai  madame  de 
Richelieu  jusqu'à  langrcs.  Je  retournai  à Cirey, 
de  Cirey  j'allai  h Bruxelles;  j'y  suis  depuis  plus 
d'un  mois , et  si  ce  mu»  n'a  pas  été  employé  'a  vous 
écrire , il  l'a  été  ù écrire  pour  vous , à mon  ordi- 
naire. Je  n'ai  jamais  été  si  inspiré  de  mes  dieux, 
ou  si  possédé  de  mes  démons.  Je  ne  sais  si  les 
derniers  erTorls  que  j'ai  faits  sont  ceux  d’un  feu 
prètâ  s’éteindre;  je  vous  enverrai  ma  besogne, 
mon  cher  ami , et  vous  en  jugerez. 

Vous  y verrez  du  moins  un  homme  que  ies 
persécutions  ne  découragent  point,  et  qui  aime 
assurément  les  belles-lettres  pour  elles -mêmes. 
Elles  me  seront  éternellement  chères , quelques 
ennemis  qu'elles  m'aient  attirés.  Cesserai-je  d'ai- 
mer des  fruits  délicieux , parce  que  les  serpents 
ont  voulu  les  infecter  de  leur  venin? 

On  avait  préparé  à Paris  un  petit  Recueil  de  la 
plupart  de  mes  pièces  fugitives , mais  fort  diffé- 
rentes de  celles  que  vous  avez  ; et , en  vérité , il 
fallait  bien  qu'il  en  parût  enfin  une  bonne  leçon  , 
après  toutes  les  copies  informes  qui  avaient  inondé 
le  public  dans  tant  de  brochures  qui  paraissent 
tous  les  mois.  J'avais  donc  corrigé  le  tout  avec  un 
très  grand  soin  ; on  avait  mis  'a  la  tête  de  cette 
petite  collection  le  commcncementdemoii  Essni 
sur  le  Siècle  de  Louis  XIV.  Si  vous  ne  l'avez 
pas  vu,  je  vous  l’enverrai.  Vous  jugerez  si  ce 
n’est  pas  l’ouvrage  d'un  bon  citoyen  , d’un  bon 
Français , d'un  amateur  du  genre  humain , et 
d'un  homme  modéré.  Je  ne  connais  aucun  auteur 
citramontain  qui  ait  p.irlé  do  la  cour  de  Rome 
avec  plus  de  circonspection,  et  j'ose  dire  que  le 
frontispice  de  cet  ouvrage  était  l'entrée  d'un  tem- 
ple bâti  à l'honneur  de  la  vertu  et  des  arts.  Les 
premières  pierres  de  ce  temple  sont  tombées 
sur  moi  ; la  main  des  sols  et  des  bigots  a voulu 
apparemment  m’écraser  sous  cet  édifice , mais  ils 
n'y  ont  pas  réussi  ; et  l'ouvrage  et  moi  nous  sub- 
sisterons. 

Louis  XIV  donna  deux  mille  écus  de  pension 
aux  Pélissun,  aux  Racine,  aux  Despréaux,  aux 
Valinconr , pour  écrire  sou  histoire  qu'ils  ne  firent 
point.  J'ai  embrassé,  à moins  de  frais,  on  objet 
plus  important,  plus  digne  de  l'attention  des 
hommes;  l'histoire  d'un  siècle  plus  grand  que 
Louis-le-Grand.  J'ai  fait  la  chose  gratis,  ce  qui 
devait  plaire  par  le  temps  qui  court  ; mais  te  bon 


5.'î7 

marché  n’a  pas  empêche  qu'on  n’en  ait  agi  avec 
moi  comme  si  j’étais  parmi  des  Vandales  ou  des 
Gépides.  Cependant , mon  cher  ami , il  y a encore 
d’honnêtes  gens,  il  y a des  êtres  pensants , des 
Emilie , des  Cidevillc , qui  empêchent  que  ta  bar- 
barie u'ait  droit  de  prescription  parmi  nous.  C'est 
avec  eux  que  je  me  console  ; ce  sont  eux  qui  sont 
ma  récofflpeuse. 

Que  faites-vous,  mon  cher  ami?  Êtes-vous  à 
Rouen  ou  à la  campagne,  avec  les  Thomson  on 
avec  les  Muses?  Quand  vivrons-nous  ensemble? 
car  vous  savez  bien  que  nous  y vivrons.  Il  faut 
qu"a  la  fiu  le  petit  nombre  des  adeptes  se  ras- 
semble dans  un  petit  coin  de  terre.  Nous  y serons 
comme  les  bons  Israélites  en  Égypte , qui  avaient 
la  lumière  pour  eux  tout  seuls, 'a  ce  qu’on  dit, 
pendant  que  la  cour  de  Pharaon  était  dans  tes 
ténèbres.  Madame  du  Châtelet  vuus  fait  les  com- 
pliments les  plus  sincères  et  les  plus  vifs.  Adieu , 
mon  cher  Cideviile , adieu , jusqu'au  premier  en- 
voi que  je  vous  ferai  de  mes  bagatelles.  V. 

Il  y a quatre  jours  que  cette  lettre  est  écrite  ; 
j’ai  eu  quatre  accès  de  fièvre  depuis.  Je  me  porte 
mieux , madame  du  Châtelet  vous  fait  ses  compli- 
ments. 

A M.  UELVÉTILS. 

Braulles,  S4  Janvier. 

Ne  lea  verrai-je  poiut  ces  beaux  vers  que  vous  eûtes. 
Ami  channaot , sublime  auteur  ? 

Le  ciel  vous  anima  de  ces  flammes  secrètes 
Que  ne  sentit  jamais  Boileau  l'imitaleur, 

Dans  ses  tristes  beautés  ai  froidexnent  parfiûtes. 

Il  est  des  beaux  esprits , il  est  plus  d'un  rimeur; 

U est  rarement  des  poêles. 

Le  vrai  poète  est  eréateur  ; 

Peut-être  je  le  fus,  et  maintenant  vous  l'èlea. 

Envoyez-moi  donc  un  peu  de  votre  création. 
Vous  no  vous  reposerez  pas  après  le  sixième  jour; 
vous  corrigerez,  vous  perfectionnerez  votre  ou- 
vrage , mon  cher  ami.  Votre  dernière  lettre  ni'a 
un  peu  affligé.  Vous  lâtez  donc  aussi  des  amer- 
tumes de  ce  monde , vous  éprouvez  des  tracasse- 
ries, vous  sentez  combien  le  commerce  des  hommes 
est  dangereux;  mais  vous  aurez  toujours  îles  amis 
qui  vous  consoleront,  et  vous  aurez , après  le  plai- 
sir de  l'amitié , celui  de  Y Elude; 

. A'am  nit  dulcios  est  bene  quam  munita  tenere 
. Kdita  doctrina  sapieutum  templa  wrena, 

- Despicere  unde  queaa  alios , pasaimque  vridera 
« Errarc  atque  viam  palan  tes  quanura  vitr.  * 

Lues.,  Il,  7. 

Il  y a bicniêt  huit  ans  que  je  demeure  dans  le 
temple  de  l’amitié  et  de  l'élude.  J’y  suis  plus  beu- 
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reax  que  le  premier  jour.  J’y  oublie  les  perse-  I 
cutions  des  ignorauts  en  place , et  la  basse  jalousie 
de  certains  animaux  amphibies  qui  osent  se  dire 
gens  de  lettres.  J’y  puise  des  consolations  contre 
l'ingratitude  de  ceux  qui  ont  répondu  h mes  bien- 
faits par  des  outrages.  Madame  du  CbJtelet , qui 
a ëprouré  b peu  près  la  même  ingratitude,  l'ou- 
blie avec  plus  de  philosophie  que  moi , parce  que 
aonime  estau-desauade  la  mienne. 

Il  y a peu  de  grands  seigneurs  de  deux  cent 
mille  lirres  de  rente  qui  fassent  pour  leurs  pa- 
rents ce  que  madame  du  Châtelet  avait  fait  pour 
Koenig.  Elle  axait  soin  de  lui  et  de  son  frère , les 
logeait , les  nourrissait , les  accablait  de  présents, 
leur  donnait  des  domestiques,  leur  fournissait  b 
Paris  des  équipages.  Je  suis  témoin  qu'elle  s'est 
incommodée  pour  eux  ; et , en  vérité , c'était  bien 
payer  la  métaphysique  romanesque  de  Leibnitz  , 
dont  Koenig  l’entretenait  quelquefois  les  matins. 
Tout  cela  a Bni  par  des  procédés  indignes  que 
madame  du  Châtelet  veut  encore  avoir  la  gran- 
deur d’âme  d'ignorer. 

Voua  trouverex , mon  cher  ami , dans  votre  vie, 
peu  de  personnes  plus  dignes  qu'elle  de  votre  es- 
time et  de  votre  attachement. 

Adieu , mon  jeune  Apollon  ; je  vous  embrasse , 
je  vons  aimeb  jamais. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENSON. 

a ■muilsi , le  M Jinvier. 

Les  infamies  de  tant  de  gens  de  lettres  nem’em- 
péchent  point  du  tout  d'aimer  la  littérature.  Je 
sois  comme  les  vrais  dévots,  qui  aiment  toujours  la 
religion , malgré  les  crimes  des  hypocrites.  Je 
vous  avoue  que , si  je  suivais  entièrement  mon 
goût , je  me  livrerais  tout  entier  b l'Histoire  du 
Siècle  de  Louis  xiv , puisque  le  commencement 
no  vous  en  a pas  déplu  ; mais  je  n'y  travaillerai 
point  tant  que  je  aérai  b Bruxelles  ; il  faut  être  b 
la  source  pour  puiser  ce  dont  j'ai  besoin  ; il  faut 
vous  consulter  souvent.  Je  n'ai  point  assez  de  ma- 
tériaux pour  bâtir  mon  édiilce  hors  de  France.  Je 
vais  donc  m'enfoncer  dans  les  ténèbres  île  la  mé- 
taphysique et  dans  les  épines  de  la  géométrie, 
tant  que  durera  le  malheureux  procès  de  madame 
du  Châtelet. 

J’ai  fait  cequej'ai  pu  pour  mettre  .VoAomeldans 
son  cadre , avant  de  quitter  la  poésie  ; mais  j'ai 
peur  que , dans  cette  pièce , l'attention  b ne  pas 
dire  tout  ce  qu'on  pourrait  dire  n’ait  un  peu  éteint 
mon  feu.  La  circonspection  est  une  belle  chose, 
mais  en  vers  elle  est  bien  triste.  Être  raisonnable 
et  froid , c’est  presque  tout  un  ; cela  n’est  pas  b 
l'honneur  de  la  raison. 

Si  j'avais  de  la  santé , et  si  je  pouvais  me  Satter 


1 de  vivre, jevondraisécrire une histoirede France 
b ma  moite.  J'ai  une  drdie  d'idée  dans  ma  tète  , 
c'est  qu'il  n'y  a que  des  gens  qui  ont  fait  des  tra- 
gédies qui  puissent  jeter  quelque  intérêt  dans 
notre  histoire  sèche  et  barbare.  Mézerai  et  Daniel 
m'ennuient  ; c'est  qu'ils  ne  savent  ni  peindre  ni 
remuer  les  passions.  Il  faut,  dans  une  histoire 
comme  dans  une  pièce  de  théâtre , exposition  , 
noeud  et  dénouement. 

Encore  une  autre  idée.  On  n'a  fait  que  l’histoire 
des  rois,  maison  n’a  point  fait  celle  de  la  nation. 
Il  semble  que,  pendant  qnatorzecents  ans,  il  n'y 
ait  eu  dans  les  Gaules  que  des  rois , des  ministres, 
etdes  généraux  ; mais  nus  moeurs , nos  lois,  nos 
coutumes,  notre  esprit,  ne  sont-ils  donc  rien? 

Adieu  , monsieur  ; respect  et  reconnaissance. 

P.  S.  Pardon  ; il  s’est  trouvé  une  grande  G- 
gure  d’optique  sur  l'autre  feuillet;  je  l'ai  déchiré. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Ca  as  Janvier. 

Je  suis  absolument  de  l'avis  do  l’ange  gardien 
et  de  ses  chérubins  sur  le  retranchement  de  la 
scène  d Alide,  an  quatrième  acte.  Non  seulement 
cette  arrivée  d'Atide  ressemblait  en  quelque  chose 
b l'Atalide  de  Bajaxel , mais  elle  me  parait  peu 
décente  et  très  froidedans  une  circonstance  si  ter- 
rible, et  b la  vue  du  corps  expirant  d'un  père, 
qui  doit  occuper  toute  l’attention  de  la  malben- 
rense  Znlime. 

Après  avoir  bien  examiné  les  autres  observa- 
tions , et  avoir  plié  rinm  esprit  b suivre  les  routes 
qu’on  me  propose , je  les  trouve  absolument  im- 
praticables. 

On  vent  que  Zulime  doute  si  son  amant  a assas- 
siné son  père;  on  vent  ensuite  qu'elle  poisse  l'ex- 
cuser sur  ce  qu’il  l'a  tué  sans  le  savoir,  et  que  celle 
idée  de  l'innocence  de  Ramire  soit  l’objet  qui  oc- 
cupe principalement  le  cœur  de  Zulime. 

Je  crois  avoir  ménagé  assez  le  peu  de  doutes 
qu’elle  doit  avoir , et  je  crois  que  ce  serait  perdre 
toute  la  force  du  tragique  que  de  vouloir  rendre 
toujours  son  amant  innocent.  Le  véritable  tragique, 
le  comble  de  la  terreur  et  de  la  pitié  est , b mon 
avis,  qu’elle  aime  s»n  amant  criminel  et  pariicide. 
Point  de  belles  situations  sans  de  grands  combats, 
point  de  passions  vraiment  intéressantes  sans  de 
grands  reproches.  Ceux  qui  conseillèrent  b Pradon 
de  ne  pas  rendre  Phèdre  incestueuse  luicnnseillè- 
rent  des  bienséances  bien  malheureusesel  bien  mes- 
séantesau  théâtre. AhI  ne  me  traitez  pas  en  Pradonl 

Je  condamne  aussi  sévèrement  toute  assem- 
blée de  peuple.  Ce  n'est  pas  d'une  vaine  pompe 
dont  il  s'agit;  il  faut  que  Zulime,  en  mourant, 
adore  encore  la  cause  de  ses  crimes  el  de  ses  mal- 
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heurs  ; il  faut  qn'elle  le  dise,  et,  si  elle  était  Je- 
Tant  le  peuple,  cette  alTreuse  confidence  serait 
déplacée  ; c'est  alors  que  les  hienscances  seraient 
violées.  J'aime  la  pompe  du  spectacle , mais  j'aime 
mieux  un  vers  passionné. 

Voici  donc  les  seuls  changements  que  mon 
temps , mes  occupations,  et  mon  départ  me  per- 
mettent. Benigno  anima  Ifgi'te;  et  jmblicijuru 
i»  iheatro  fiant.  Je  vous  supplie  d’adresser  vos 
ordres  chez  l'abbé  Moussinot,  qui  aura  mon 
adresse. 

Je  me  flatte  que  je  vous  adresserai  blentât 
mieux  que  Zulime.  Permeltci-moi  do  baiser  res- 
pectueusement la  belle  main  qui  a écrit  les  re- 
marques auxquelles  J’ai  obéi  en  partie, 

« . . . Si  quid  DOTÛÜ  reciiuA  îstU, 

« CiiMÜdiis  iinperti  ; ci  son , bu  uterc  uiecuin.  •• 

Uoa.,  lib.  x,ep.  ti,  v.  67. 

VoTex  si  vous  êtes  'a  peu  près  content.  Donnez 
cela  'a  mademoiselle  Quinault  quand  il  vous  plaira, 
sinon  donuez-moi  doue  de  nouveaux  ordres.  Mais 
je  sens  les  limites  de  mou  esprit  ; je  ne  pourrai 
guère  aller  plus  loin , comme  je  ne  peux  vous 
aimer  ni  vous  respecter  davantage. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

t Nnler. 

C'est  moi  qui  vous  donne  aujourd’hui  b tous 
les  diables,  pour  y avoir  envoyé  hier  mes  bous 
anges.  Vous  maniiez  par  votre  lettre  b madame  du 
Cbitelcl  que  vuusavez  une  mauvaise  santé.  Vous 
ne  pouviez  mander  une  nouvelle  plus  aifligcanle 
pour  nous.  Je  consens  que  mes  ouvrages  meurent, 
mais  je  veux  que  vous  viviez. 

Ce  qui  est  plus  de  votre  goût  sera  plus  du  mien. 
Je  ferai  de  Pandore  ce  qu'il  vous  plaira. 

linescènode  Mahomet  vaut  certsinement  mieux 
que  tout  Zutinu  ; je  vous  enverrai  l'un  et  l'autre 
en  deux  paquets , sous  le  rouvert  de  M.  de  Pont 
de  Veyle , ou  sous  celui  de  M.  de  Maurepas , selon 
les  ordres  que  vous  me  donnerez.  Vous  exercerez 
voire  empire  absolu  sur  les  deux  pièces  ; mais , 
si  j'ose  avoir  mon  avis,  Mahomet,  malgré  snu 
faible  cinquième  acte , qui  sera  toujours  fsible  , 
est  un  murccau  très  singulier,  et  Zulime  un 
peu  in  communi  marlyrnm. 

Vous  no  voulez  dune  pas  qu'nne  femme  soit 
aussi  friponne  que  Tartufe?  Il  ne  faut  donc  les 
représenter  que  faibles  et  point  méchuntps?  Diles- 
moi  donc  pourquoi  on  souffre  Cléopûire  dansEo- 
dogune;  et  dites-moi  pourquoi  on  ne  peut  peindre 
une  femme  friponne.  S'il  ne  tenait  qu'à  adoucir 
les  teinles,  età  ne  donner  b M.  Scrupulin  d'autre 
crime  que  d'avoir  épousé  la  maîtresse  de  sou  ami, 
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ce  serait  l’affaire  d'une  heure.  Il  me  paraît  que  la 
personnage  d'Adine  est  bien  intéressant , et  je 
vous  défie  de  nier  que  madame  Bumet  ne  soit  une 
bonne  diablesse.  Je  crois  qu’avec  des  corrections 
cette  pièce  serait  assez  sui  vie  ; mais  la  physique 
uo  s'accommode  pas  de  tout  cola , et  j’y  retourne. 
Je  vous  supplie  de  faire  ma  cour  b M.  de  Solar, 
et  de  vouloir  bien  lui  présenter  mes  très  humbles 
remerciements. 

Je  vous  envoie  le  gros  viu  de  Mahomet,  et  la 
crème  fouettée  deZufinie;  vous  choisirez.  Je  baise 
les  ailes  de  mes  auges.  La  maison  d'IIssé  as  sou- 
vient-elle de  moi? 

Do  petit  mot;  c'est  sur  Pandore.  Vous  ne  goû- 
tez pas  la  scène  de  la  friponnerie  de  Mercure  , 
qui  lui  persuade  d'ouvrir  la  cassette;  mais  Mer- 
cure fait  Ib  i’oflice  du  serpent  qui  persuada  Eve. 
Si  Ère  eût  maugé  par  pure  gourmandise , cela  eûl 
été  bien  froid  ; mais  le  discours  avec  le  serpent 
réchauffe  l'histoire. 

Je  sais  fort  bien  que  l'aventure  de  Pandore 
n’est  pas  à l'honneur  des  dieux  ; je  n'ai  pas  pré- 
tendu jusiifier  leur  providence,  surtout  depuis 
que  TOUS  êtes  malade. 

A M.  LE  COMTE  O'ARGENTAL. 

Cale... 

Mes  anges  sont  des  dieux  ; ils  me  commandent 
l'impossible.  J'étais  si  dégoûté  b Paris  des  deux 
derniers  actes  de  /ufime,  que  je  les  laissai  parmi 
mes  paperasses  inutdes,cliez  l'abbé  Moussinot.  Je 
ii’en  ai  pas  ici  la  moindre  trace  , mais  si  lousêles 
dans  la  résolution  de  hasaricr  ectic  pauvre  Jfu- 
ümc,  que  je  ne  feiai  jamais  imprimer,  qu'im- 
portent deux  ou  trois  liaisons  de  plus  ou  de 
moins  qui  occasioneraient  quelques  critiques  au 
coin  du  feu  , mais  qui  glissent  sur  les  s])ectatenrs 
b la  représentation  ? La  grande  affaire  n'est  pas 
de  savoir  si  le  départ  des  Espagnols  est  bien  as- 
suré au  (ûnquième  acte , ni  si  lo  serment  de  fidé- 
lité a l té  duement  prêté  au  quatrième  : De  mini- 
mis  non  curai  sPECTAToa.  Lo  point  est  de  savoirsi 
le  cœur  ne  sera  |ia$à  laglaee , quand  Zulime,  clian- 
geant  tout  d'un  coup  d'intérêt,  elabaudera  pour  la 
perte  de  son  père  le  troubic-féle.  Elle  n’esl  point 
dans  le  eas  de  la  jeune  et  innocente  ChimèiK!; 
c'est  une  femme  un  )ieu  effrontée  qui  a franehi 
toutes  les  barrières , et  qui , après  avoir  résisté  on 
face  à monsieur  ton  père , peut  l'enterrer  sans 
tant  de  remords.  On  sent  bien  que  cet  excès  de 
douleur  de  Zulime,  celte  ardeur  do  venger  un 
père  très  importun  sur  un  amant  qu'elle  adore, 
est  uu  sentiment  plus  honnête  que  naturel,  une 
passion  de  commande  ; mais  malheur  sur  la  scène 
b ces  scalimenU-lal  il  ue  faut  que  des  passions 
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Adieu,  monsieur,  madame  do  Châtelet,  qui  est 
pleine  d'estime  et  d'amilië  pour  vous  , vous 
fait  les  plus  sincères  compliments.  Vous  connais- 
se! mon  tendre  et  respectueux  attacbemeut  pour 
vous. 

Le  petit  ballot  de  mes  rêveries  doit  être  h 
Paris , par  la  voiture  de  samedi , h l’inquisition 
de  la  chambre  syndicale.  Il  a été  mis  au  codie  de 
Lille. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

U 11  mtrt. 

Mon  très  cher  ange  gardien , je  Ds  partir  hier , 
b l’adresse  de  votre  frère , un  petit  paquet  conte- 
nant à peu  près  toutes  les  corrections  que  mou 
grand  conseil  m'a  demandées  pour  cette  Zulinie. 
Je  m’étais  refroidi  sur  cet  ouvrage , et  j’en  avais 
presque  perdu  l’idée , aussi  bien  que  la  copie.  Il 
a fallu  que  mademoiselle  Quinault  m’ait  renvoyé 
les  cinq  actes , pour  me  mettre  au  fait  de  mun 
propre  ouvrage.  Il  est  bien  difUcile  de  rallumer 
un  feu  presque  éteint,  il  n’y  a que  le  souffle  de 
mes  anges  qui  puisse  en  venir  à bout.  Voyez  si 
TOUS  retrouverez  encore  quelque  chaleur  dans  les 
cbangemeuU  que  j’ai  envoyés.  Je  commence  à es- 
pérer beaucoup  de  succès  de  cet  ouvrage  aux  re- 
présentations , parce  que  c’est  une  pièce  dans  la- 
quelle les  acteurs  peuvent  déployer  tous  les 
mouvements  des  passions;  et  une  tragédie doitêtre 
des  passions  parlantes.  Je  ne  crois  pas  qult  la  lec- 
ture elle  fit  le  même  effet , parce  que  la  pièce  a 
trop  l'air  d’un  magasin  dans  leijucl  on  a brodé  les 
vieux  habits  de  Roiane , d'Atalide , de  Chimène , 
de  Callirhoé. 

J’en  viens  ’a  Mahomet , il  est  tout  neuf. 

« TenUndt  via  e>l , qua  me  quoque  poeùm 

• ToUere  humo.  • 

(itorg.,  lib.  III,  V.  8. 

Mais  Zulime  sera  la  pièce  des  femmes , et  Ma- 
homet la  pièce  des  hommes:  je  recommande  l’une 
et  l'autre  b vos  bontés. 

Avez-vous  oublié  Pandore?  Vous  m’aviez  dit 
qu’on  en  pouvait  faire  quelque  chose.  Je  crois  qu’il 
me  sera  plus  aisé  de  vous  satisfaire  sur  Pamlore 
que  sur  Zulime.  Je  vous  avoue  que  je  serais  fort 
aise  d’avoir  courtisé  avec  succès , une  fois  en  ma 
vie , la  Muse  do  l’opéra  ; je  les  aime  toutes  neuf , 
et  il  faut  avoir  le  plus  de  bonnes  fortunes  qu’on 
peut , sans  être  pourtant  trop  coquet. 

Le  prince  royal  m’a  écrit  une  lettre  touchante , 
au  sujet  de  monsieur  sou  père  qui  est  b l'agonie. 
Il  semble  qu'il  veuille  m’avoir  auprès  de  lui  ; mais 
vous  méconnaissez  trop  pour  penser  que  je  puisse 
quitter  madame  du  Châtelet  pour  un  roi , et  même 
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pour  un  roi  aimable.  Permettez , à ce  sujet , que 
je  vous  demande  un  petit  plaisir.  Vous  ne  pouvez 
passer  dans  la  rue  Saint-Honoré  sans  vous  trou- 
ver auprès  d’Iléliert;  je  vous  supplie  de  passer 
chez  lui , et  de  voir  une  écritoire  de  Martin  que 
nous  fesons  faire  pour  la  présenter  au  prince  royal. 
Voyez  si  elle  vous  plaît.  Le  présent  est  assez  con- 
venable b un  prince  comme  lui  ; c’est  Soliman 
qui  envoie  un  sabre  b Seanderbeg  ; mais  ce  mau- 
dit Hébert  me  fait  attendre  des  siècles.  Le  roi  do 
Prusse  se  meurt;  et,  s’il  est  mort  avant  que  ma 
petite  écritoire  arrive , ma  galanterie  sera  perdue. 
Il  u’y  a pas  trop  de  bonne  gi  âce  b donner  b un  roi 
qui  peut  rendre  beaucoup.  Cet  air  intéressé  êterait 
tout  le  mérite  de  l’écritoire. 

Vous  devriez  bien  me  dire  quelques  nouvelles 
des  spectacles  ; ils  m'intéressent  toujours , quoi- 
que je  sois  b présent  tout  hérissé  des  épines  de  la 
philosophie. 

Mais  vous  ne  me  mandez  jamais  rien  de  ce  qui 
vous  regarde,  rien  sur  votre  vessie  ni  sur 
vos  plaisirs  ; je  m’intéresse  b tout  cela  plus  qu’a 
tous  les  spectacles  du  monde.  Allez -vous  tou- 
jours les  matins  vous  ennuyer  en  robe  b juger  des 
plaideurs  ? 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

U 11  mut. 

Ange  de  paix , eh  bien  I comment  trouvez-vous 
donccecominencementde  l'Ilistoirc  de  Louis  xiv? 
Je  crois  que  j’en  pourrais  faire  un  ouvrage  bien 
neuf , et  peut-être  honorable  b la  nation.  Mais , 
comme  je  suis  traité  dans  cette  nation , pour  qui 
je  travaille! 

Et  Zulime,  Zulime! si  le  cinquième  acte  n’est 
pas  b votre  fantaisie , je  n'ai  qu’b  me  noyer , car 
j’y  ai  mis  tout  ce  que  je  sais.  J’ai  vu  de  beaux 
yeux  pleurer  en  le  lisant  ; mais  je  me  défie  tou- 
jours des  l)caux  yeux  ; celles  qui  les  portent  sont 
d’ordinaire  séduites  ou  trompeuses.  La  personne 
dont  je  vous  parle  est  peut-être  trop  séduite  en 
ma  faveur  cependant  elle  n’a  guère  pleuré  b Mé- 
tope, et  elle  a pleuré  beaucoup  b Zulime. 

Pour  l'amour  de  Dieu , n’exigez  pas  que  je  com- 
mence par  faire  de  Zulime  un  trouble-fête  I Quelle 
cruelle  idée  mon  conseil  a-t-il  eue  I Croyez-moi,  il 
n’y  aurait  plus  d’intérêt.  Atide  doit  ne  pas  dé- 
plaire , mais  Zulime  doit  déchirer  le  cœur.  Pre- 
nez-y  garde , tout  serait  perdu. 

Au  reste  mon  conseil  est  le  seul  conseil  dans 
Paris  qui  soit  instruit  des  affaires  d'Afrique.  Si 
cela  pouvait  être  joué  b Pâques , je  bénirais  Ma- 
homet ; décidez.  H y a bien  autre  chose  sur  le 
lapis. 

Permet tez-vous  que  je  vous  adresse  une  de  mes 
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rêveries , que  tous  jetterez  an  Ten  si  vous  la  con- 
damnez , et  que  vous  ferez  voir  b M.  le  comte  de 
Maurepas,  si  vous  l'approuvez?  Je  lui  donne,  par 
mon  dernier  vers , la  louange  la  plus  flatleiise. 
Je  lui  dis  qu’il  a des  amis,  et  c'est  votre  amitié 
qui  fait  son  éloge. 

Est-ce  que  vous  ne  voulez  pas  donner  un  mu- 
sicien à Pandore  f 

Est-ce  que  vous  pensez  qu'on  ne  peut  rien  tirer 
de  cette  madame  Prudisc , en  lui  fesant  faire  par 
pure  faiblesse  cc  qu'un  lui  fait  faire  au  théâire  an- 
glais par  une  méchanceté  détermiucc,  qui  révol- 
terait nos  luceurs  un  peu  faibles  et  trop  délicates? 
Le  rôle  du  petit  Adinc  me  parait  si  joli  ! Laissez- 
vous  loucher , et  que  je  fasse  quelque  chose  de 
cette  Prudisc. 

J'ai  lu  Edouard.  Je  vous  suis  très  obligé  de  la 
bonté  que  vous  avez  eue  de  m'envoyer  la  traduc- 
tion d'Ortolani  : elle  me  parait  assez  belle. 

J'ai  répondu  à Gresset  une  lettre  polie  et  d'ami- 
tié , je  le  crois  un  bon  diable. 

Adieu  , mon  adorable  ami  ; toujours  tub  am- 
bra alarum  liiarum.  Je  sois  bien  persécuté , tout 
va  de  travers  ; mais  vous  m’aimez , Émilie  m'aime, 
c’est  la  réponse  à tout. 

A M.  HELVÉTIUS , 

A FAin. 

A Brasellet , ee  ti  surs. 

Je  vous  renvoie , mon  cher  ami , le  manuscrit 
que  vous  avez  bien  voulu  me  communiquer.  Vous 
me  donnez  toujours  les  mêmes  sujets  d'admira- 
tion et  de  critique.  Vous  êtes  le  plus  habile  ar- 
chitecte que  je  connaisse , et  celui  qui  se  passe  le 
plus  volontiers  du  ciment.  Vous  seriez  trop  au- 
dessus  des  autres  , si  vous  vouliez  faire  attention 
combien  les  petites  choses  servent  aux  grandes , 
et  h quel  point  elles  sont  indispensables  ; je  vous 
prie  de  no  pas  les  négliger  eu  vers , et  surtout 
dans  ce  qui  regarde  votre  santé  ; vous  m'avez  trop 
alarmé  par  le  danger  on  vous  avez  été.  Nous 
avons  besoin  de  vous  , mon  citer  enfant  en  Apol- 
lon , pour  apprendre  aux  Français  à penser  un  peu 
vigoureusement;  mais  moi  j'en  ai  un  besoin  essen- 
tiel, comme  d'un  ami  que  j'aime  tendrement , et 
dont  j'attends  plus  de  conseils  dans  l'occasion  que 
je  ne  vous  en  donne  ici. 

J’attends  la  pièce  de  M.  Gresset.  Je  ne  me 
presse  point  de  donner  Mahomet , je  le  travaille 
encore  tous  les  jours.  A l’égard  de  Pandore,  je 
m'imagine  que  cet  opéra  prêterait  assez  aux  mu- 
siciens ; mais  je  ne  sais  à qui  le  donner.  Il  me 
semble  que  le  récitatif  en  fait  la  principale  |)arlic, 
et  que  le  savant  Rameau  néglige  quelquefois  le 
récitatif.  M.  d'Argenlal  en  est  assez  content  ; mais 


il  faut  encore  des  coups  de  lime.  Ce  M.  d'Argenlal 
est  un  des  meilleurs  juges,  comme  un  des  meil- 
leurs hommes  que  nous  ayons,  il  est  digne  d'être 
votre  ami.  J'ai  lu  l'Optique  du  P.  Castel.  Je  crois 
qu  il  était  aux  Petites- .Maisons  quand  il  fit  cet  ou- 
vrage. Il  n’y  en  a qu'un  que  je  piibse  lui  compa- 
rer , c'est  le  quatrième  tome  de  Joseph  Privât  do 
Molières,  oit  il  donne  de  son  cru  une  preuve  de 
l'existence  de  Dieu , propre  à faire  plus  d'athées 
que  tous  les  livres  de  Spinosa.  Je  vous  dis  cela  en 
confldeiice.  On  me  parie  avec  éloge  des  détails 
d’une  comédie  de  lioissy  ; je  n'en  croirai  rien  du 
bon  que  quand  vous  en  serez  content.  Le  jansé- 
niste Rollin  continue-t-il  toujours  à metiro  en 
d'autres  mots  cc  que  tant  d'autres  ont  écrit  avant 
lui?  et  son  parti  préconise-t-il  toujours  comme 
on  grand  homme  ce  prolixe  et  inutile  compilateur? 
A-l-on  imprime , et  vend-on  enfin  l’ouvrage  de 
l'abbé  de  Gamaches.  Il  y aura  sans  doute  un  pe- 
tit système  de  sa  façon  ; car  il  faut  des  romans 
aux  Français.  Adieu  , charmant  fils  d'Apollon  ; 
noos  vous  aimons  ici  tendrement.  Ce  n’est  point 
un  roman  cela , c'est  une  vérité  constante  ; car 
nous  sommes  ici  deux  êtres  très  constants. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENSON. 

A finixeUMt  ee  90  mars. 

C’est  une  chose  plaisante,  monsieur,  que  la 
tracasserie  qu'on  m'avait  voulu  faire  avec  M.  de 
Valori , b Berlin  et  b Paris.  J'entrevois  que  quel- 
qu'un , qui  veut  absolument  se  mêler  des  affaires 
d'autrui,  a mis  daus  sa  tête  dedétruirc  .M.  de  Ya- 
lori  et  moi  dans  l'esprit  du  prince  royal , et  cc 
n'est  pas  la  première  niche  qu'on  m'a  voulu  faire 
daus  celte  cour.  J'ai  l>eau  vivre  dans  la  plus  pro- 
fonde retraite,  et  passer  me.'i  jours  avecEuclide  et 
Virgile,  il  faut  qu'on  trouble  mon  repos. 

Je  crois  connaiire  assez  le  prince  royal  pour 
espérer  qu'il  eu  redoublera  de  bontés  pour  moi  ; 
et  que , si  on  a voulu  lui  inspirer  dos  sentiments 
peu  favorables  pour  notre  ministre  , il  ne  sentira 
que  mieux  son  mérite.  C'est  un  prince  qui  unira, 
je  crois,  les  lettres  et  les  armes,  qui  s'accom- 
modera en  liomnic  juste  pour  Berg  et  Juliers  , si 
on  lui  fa  t des  propositions  honorables , et  qui  dé- 
fendra ses  droits , dans  l'occasion  , avec  de  vrais 
Süld  its , sans  avoir  des  géants  inutiles. 

Je  serais  fort  étonné  si  le  roi  spn  père  revenait 
de  sa  maladie.  Il  faut  qu'il  soit  bien  raal^  puisqu’il 
est  défendu  en  Prusse  de  parler  de  sa  sauté  ni  eu 
mal  ni  en  bien. 

Lorsque  vous  m'avez  fait  l'honneur  de  m'écrire, 
au  sujet  de  M.  de  Valori , je  venais  de  recevoir 
une  lettre  d'une  de  mes  nièces,  femme  d'un  com- 
missaire des  guerres  b Lille , qui  m'instruisait  aussi 
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de  celle  Iracaeserie.  M.  l’abM  de  Valorl , preTÔl 
do  chapitre  de  Lille , lui  en  avait  parlé.  Je  ne  peux 
mieux  Taire,  je  crois , monsieur,  que  d’avoir  l’hon- 
neur de  vous  envoTcr  la  copie  de  la  réponse  il  ma 
nièce. 

• Les  tracasseries  viennent  donc , ma  chère 
« enfant , jusque  dans  ma  reiraile , et  prennent 
« leur  Kcand  tour  par  Berlin.  Je  vois  très  claire- 

• ment  qne  quelque  bonne  âme  a voulu  me 

• nuire  ii  la  fois  dans  l’esprit  do  prince  royal  de 

• Prusse  , et  dans  celui  de  M.  de  Valori  ; et  il 
s yaqoelqueapparencequ'une certaine  personne 

• qui  avait  voulu  desservir  M.  de  Valori  h la 

• cour  de  Berlin , a semé  encore  ce  petit  grain  de 

• xixanie. 

t Je  connais  M.  de  Valori , en  général , par  l’es- 
■ lime  publique  qu’il  s’est  acquise , et  plus  parli- 

• culièrement  par  le  cas  infini  nu’en  fait  M.  d'Ar- 
« genson,  qui  m'avait  même  Oallé  que  j’aurais  une 

< nouvelle  protection  dans  M.  de  Valori  auprès  du 

< prince  royal. 

• J’avais  eu  l’honneur  d'écrire  plusieurs  fois  h 

• ce  prince  que  M.  de  Valori  augmenterait  le  goftt 

• qne  son  altesse  royale  a pour  les  Français , et 

• que  j’espérais  que  ce  serait  pour  moi  un  nou- 

• veau  moyen  de  me  conserver  dans  ses  bon  nés 

• grices.  Je  me  flatte  encore  que  le  petit  malen- 
« tendu  qu’on  a fait  naître  ne  détruira  |>as  mes 

< espérances. 

• Il  est  tont  natnrel  que  M . de  Valori ayant  vu , 

« dans  les  gazetinsinfidèles  dont  l’Europe  est  inon- 
« déo , une  fausse  nouvelle  sur  mon  compto,  l’ait 

• crue  comme  les  autres  ; qu'on  en  ait  dit  on  petit 

• mol  en  passant  h la  cour  de  Prusse , et  que  quel- 
I qu’un , ’a  qui  cela  est  revenu  b Paris , eu  ail  fait 

• on  commentaire. 

« Il  ne  résultera  de  celte  petite  malice , qu'on 
« a voulu  faire  b .M.  de  Valori , rien  autre 
a chose  que  des  assurances  de  la  plus  re.s|)oc- 
« tueuse  estime , que  je  vous  prie  de  faire  passer 
a b M.  de  Valori,  par  le  canal  de  monsieur  son 
a frère.  Si  tous  les  Iracassiers  de  Paris élaienlainsi 
a payés  de  leurs  peines , le  nombre  en  serait 
a moins  grand.  • 

Voila  , monsieur , mes  véritables  sentiments. 
Je  fais  toujours  des  vœux  pour  que  vous  soyez  dans 
quelque  place  où  vous  puissiez  donner  uu  peu  de 
carrière  b vos  grands  talents , b votre  bonne  vo- 
lonté pour  le  genre  humain , et  b votre  goût  pour 
les  arts. 

En  attendant , je  vous  conseille  de  ne  pas  né- 
gliger mademoiselle  I.emaure  >.  C’était  autre- 
fois un  beau  pédantisme  que  celui  qui  tenait 
toujours  les  premiers  magistrats  en  longue  ja- 
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quelle  , et  qni  leur  interdisait  les  spectacles.  Je 
ne  croirai  les  Français  tout  b fait  revenus  de  l’an- 
cienne barbarie  que  quand  l’archevêque  de  Paris, 
le  chancelier , elle  premier  président,  auront 
chacu  n une  luge  b l’Opéra  et  b la  Comédie.  M adame 
du  Cbblelel  vuus  fait  bien  des  compliments  ; et 
moi , monsieur,  je  vous  suis  dévoué  pour  ma  vie 
avec  la  plus  tendre  et  la  plus  respectueuse  recon- 
naissance. 

A M.  DE  FOH.MONT. 

A Brnxeltasi  In  avril. 

Vous  voilà  dans  l'beurcux  pays 
Des  liellesetdes  beaux  esprils, 

Des  bagatelles  renaissantes , 

Des  bons  et  des  mauvais  écrits. 

Vous  entendez,  les  vendredis , 

Ces  clameurs  longues  et  touchanles 
Dont  Lemaurc  enchante  Paris. 

Des  soupers  avec  gens  choisis 
De  vos  jours  blés  par  les  Kis 
Finissent  les  heures  cbanuanles; 

Mais  ce  qui  vaut  assurivuenl 
Bien  mieux  qu'une  picee  nouvelle 
Et  que  le  souper  le  plus  grand , 

Vous  vivez  avec  du  Deffand  ; 

Le  reste  est  un  amusement , 

Le  vrai  bonheur  est  auprès  d'dle. 

Pour  1a  triste  ville  où  je  suis , 

Cest  le  séjour  de  l'ignoranre, 

De  la  pesanteur,  des  ennuis, 

De  1a  stupide  indifférence; 

Un  vrai  pays  d'obédience, 

Privé  d'esprit,  rempli  de  foi; 

Mais  Emilie  est  avec  moi; 

Seule,  elle  vaut  toute  la  France. 

Ed  vous  remerciant , mon  cher  ami , des  mar- 
ques de  votre  souvenir.  Vous  avez  donc  lu  ce  fa- 
tras inutile  sur  la  teinture,  que  M.  le  I’.  C.istel 
appelle  sou  Optique?  Il  est  assez  plaisant  qu’il 
s’avise  do  dire  que  Newton  s’est  trompé , sans  en 
donner  la  plus  légère  preuve , sans  en  avoir  fait 
la  moindre  ex|iérieiicc  sur  les  couleurs  primi- 
tives. C’est  b présent  la  physique  qui  so  met  b 
être  plaisaiilc , depuis  que  la  aimédie  ne  l’est  plus. 
J'ai  lu  le  quatrièiiic  tome  des  Leçons  de  Pliyiique 
de  Joseph  Privât  de  Alolières  , de  l’académie  des 
sciences;  cela  est  cticuro  assez  comique;  mais 
j’aime  mieux  l'autre  Molière  que  celui-ci.  Joseph 
Privai  ne  peut  réjouir  que  quelques  philosophes 
malins  qui  aiment  b rire  des  absurdités  impri- 
mées avec  approbation  et  privilège.  Le  cher  homme 
a une  preuve  toute  nouvelle  de  l’existence  de  Dieu 
b faire  pouffer  de  rire.  C’est , dit-il , qu’il  y a des 
ras  où  une  houle  de  cinq  livres  en  i>^c  sept , ce 
qui  ne  peut  arriver  que  par  permissiuu  divine; 
or , vous  pouvez  être  sûr  que  ni  Privât  de  Mo- 
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lières,  ni  sa  boule,  ne  pèseront  jamais  an  grain 
de  plus  en  aucun  cas.  Sii  vieux  régenlsde  l'Uni- 
verailè  oui  donué  six  approbations  aulhenliques 
è celte  belle  découveile,  à laquelle  ils  u'enlen- 
dent  rien  ; mais  au  moins  MM.  de  Mairan  et  de 
Bragelongue,  députés  de  l'académie  pour  louer 
M.  Privât,  n'ont  pas  donné  dans  le  Iraqucl. 
Ils  ont  déclaré  nettement  qu'il  y avait  certaines 
hypothèses  dans  ce  livre  qu’ils  ne  pouvaient  ad- 
mettre. 

Quand  il  s’agit  de  prouver  Dieu, 

Ces  messieurs  de  racadémie 
Tirent  leur  épingle  du  jeu 
Avec  beaucoup  de  prud'homie. 

Pour  moi , qui  crois  en  Dieu  autant  et  plus  que 
personne , si  je  n’avais  d'autres  preuves  que  celle 
de  ce  Privât  de  Molières,  je  sens  bien  qu’il  me  res- 
terait encore  quelques  petits  scrupules. 

J’ai  lu  la  tragédie  de  Ver-Vert , qu’il  m'a  fait 
rbonoeur  dem’envuyer  ; ainsi  ilfantquej’en  dise 
du  bien.  Il  y a d'ailleurs  uu  certain  air  anglais  qui 
ne  me  déplaît  pas. 

On  dit  que  ces  Anglais  ont  pillé  Porlo-Bello  et 
Panama  ; c’est  bien  Ik  une  vraie  tragédie.  Si  le 
dénouement  de  cette  pièce  est  tel  qu'on  le  dit,  il  y 
aura  beaucoup  de  négocianls  français  et  hollan- 
dais ruinés.  Je  ne  sais  quand  finira  cette  guerre 
de  pirates.  Pour  celle  que  fait  ici  madame  du 
Cbfitelet , avec  d’autres  pirates  nommés  avocats 
et  procureurs , elle  sera  peut-être  plus  longue  que 
la  querelle  de  l'Espague  et  de  l'Anglelcrrc.  J’ai 
l'air  de  rester  du  temps  à Bruxelles  ; mais  que 
m’importe?  avec  Émilic  et  des  livres,  je  suis 
dans  la  capitale  de  l'univers , pourvu  que  je  n'y 
végète  pas  comme  Housseao.  Alille  respects  à ma- 
dame du  DelTand  ; je  vous  embrasse  du  meilleur 
cœur  du  monde , etc. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Brnxellei,  ce  w avril. 

Plus  ange  gardien  qoe  jamais,  je  m’étais  déjà 
avisé  de  travailler  tout  seul  k ma  Pandore,  elje 
n’avais  pas  attendu  la  grâce  d'en-baut  ; j'allais 
l’envoyer,  pour  cbcreher  un  musicieu , lorsque 
le  paquet  de  mon  < her  ange  est  arrivé. 

J’ai  grande  impatience  de  savoir  si  vous  trou- 
ves le  Mahomet  mieux  lié , plus  intéressant , 
mieux  écrit , et  enfin  si,  après  le  grand  fracas  do 
quatrième  acte , le  cinquième  vous  semble  sup- 
portable. 

Vous  pourries , en  attendant , mon  respectable 
ami , couronner  vos  bontés  pour  Zulime , en  pro- 
mettant a madciiioisellc  Gaussin  le  premier  rôle 
dans  J/a/iome(,  Vousvoulex  que  j'espère  dcZit- 


time , j'espère  donc  ; in  verbo  tuo  laxavi  rete. 
Revenons  k Pandore  ; je  n'ai  point  d’expres- 
sions pour  vous  remercier.  Il  faudra  donc  encore 
une  fois  rompre  la  chaine  des  études  philosophi- 
ques, et  quitl'-r  le  compas  pour  la  lyre.  Soit  ; je 
suis  le  maître  Jacques  du  Parnasse  ; mais  mal- 
heureusement martre  Jacques  n'était  ni  bon  co- 
cher ni  lion  cuisinier. 

Vous  ne  laisses  pas  de  m’embarrasser.  Vous  me 
foudroyés  mes  Titans  au  troisième  acte.  La  pièce 
alors  aurait  l’air  d’étro  finie,  et  on  en  recommen- 
cerait une  autre,  qui  serait  le  Mariage  et  la  Botte 
de  Pandore.  I.c  grand  point,  me  semble,  est  de 
refondre  les  deux  aciionsen  une;  je  veux  dire  la 
guerre  des  Titans  et  celte  botte  fameuse. 

Je  ne  haïrais  pas  que  le  Destin  lui-méme  parût 
an  milieu  du  combat , et  réglât  les  deux  partis. 
Il  n'y  aura  pas  grand  mal  quand  Jupiter  aura  un 
peu  tort,  il  est  accoutumé,  sur  la  scène  de  l’Opéra, 
k ne  pas  jouer  le  beau  rôle  ; et , sur  la  sène  de 
ce  monde,  quels  reproches  ne  lui  fait-on  pas!  que 
de  plaintes  de  la  part  des  femmes  qui  n’ont  pas 
les  grâces  de  madame  d’ArgcnUil , et  de  la  part 
des  hommes  qui  n’oot  pas  votre  mérite  I Dans  ce 
monde  chacun  l'accuse  , et  sur  le  théâtre  il  reçoit 
des  BOulUels. 

Je  trouvais  assez  bon  que  Mercure  fit  la  beso- 
gne du  lenlateor.  Au  bout  do  compte , il  faut 
bien  que  les  dieux  soient  conpahles  du  mal  moral 
et  du  mal  physique.  D’ailleurs  Pandore  en  était 
lus  excusable  ; et  qu’importe  que  cette  Pandore- 
vo  soit  séduite  par  Mercure  ou  par  le  diable? 
Diles-moi,  je  vous  prie,  si  la  boite  n’est  pas  un  trait 
de  la  vengeance  des  dieux,  quels  rapports  auront 
les  trois  premiers  actes  avec  les  deux  derniers? 
Voilà,  encore  une  fois,  ce  qui  m’eminrrasse.  L’o- 
péra pourrait  commencer  au  quatrième  acte  ; 
c’est , k mon  sens , le  plus  grand  des  défauts. 
Donnez-moi  une  réponse  k celte  objection. 

An  reste , je  profiterai  de  toutes  vos  bontés  et 
de  tous  vos  avis,  et  je  me  mettrai  en  besogne  dès 
que  vous  m’aurez  bien  voulu  répondre.  J’invo- 
querai anqelum  meum,  et  je  travaillerai. 

Hélas  I j'ai  peur  que  , parmi  les  maux  sortis  de 
la  boite  de  Pandore , la  mort  de  madame  do  Ri- 
chelieu ne  soit  bienlût  un  des  plus  certains , com- 
me un  di  s plus  cruels.  On  dit  qu'elle  crache  da 
pus,  et  qu'elle  a la  fièvre.  Vous  perdriez  une 
amie  qui  vous  avait  goûté  infiniment. 

Je  ne  sais  si  la  poste  en  use  avec  les  intendants 
des  classes  comme  avec  moi.  Les  paquets  ont  beau 
être  contre-signés,  le  contre-seing  d’un  ministre 
français  est  ici  très  peu  considéré  , et  on  paie  ce 
beau  seing  neuf  k dix  florins  ; ainsi  quand  par  ha- 
$.ird  vous  aiirex  quelque  gros  paquet  k envoyer, 
failcs-lc  porter  cbei  l'abbé  Moussinot. 
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Bonsoir,  mon  aimable , mon  respectable  ami , 
mon  conseil , mon  juge , qui  soufTrez  toutes  mes 
rébellions  ; tous  ne  croyez  donc  pas  qu'on  poisse 
jamais  réduire  madame  Prudise  auz  mœurs  fran- 
çaises?... Si  pourtant...  Adieu  ; je  tous  embrasse 
mille  fois. 

A MILORD  HERVEY  <, 

«ASDI-DU-SCIIDX  D’aSOUTIMI 

Je  fais  eoraplimcnt  à votre  nation , milnrd , sur 
la  prise  de  Porto-Bello,  et  sur  votre  place  degarde- 
des-sccaux.  Yuos  voilb  Gié  en  Angleterre;  c'est 
une  raison  pour  moi  d'y  voyager  encore.  Je  vous 
réponds  bien  que  si  certain  procès  est  gagné, 
vous  verrei  arriver  h Londres  une  petite  compa- 
gnie choisie  de  newtoniens  b qui  le  pouvoir  de 
votre  attraction,  et  celui  de  milady  Hervey,  feront 
passer  la  mer.  Ne  jugez  point , je  vous  prie , de 
mon  Ettai  sur  le  Siècle  de  Louis  XIV,  par  les 
deux  chapitres  imprimés  en  Holiande  avec  tant  de 
fautes  qui  rendent  mon  ouvrage  inintelligible.  Si 
la  traduction  anglaise  est  faite  sur  cette  copie  in- 
forme, le  traducteur  est  digne  de  faire  une  version 
de  V Apocalypse  ; mais , surtout , soyez  un  peu 
moins  fàcbé  contre  moi  de  ce  que  j'appelle  le  siè- 
cle dernier  le  Siècle  de  Louis  XIV,  Je  sais  bien 
que  Louis  xiv  n'a  pas  eu  l’honneur  d'étre  le  maître 
ni  le  bienfaiteur  d'un  Bayle , d'un  Newton , d’un 
Ualley,d'DiiAddison,  d'un  Dryden;  mais  dans  le 
siècle  qu'on  nomme  de  Léon  x,  ce  pape  Léon  x 
avait-il  tout  fait?  N’y  avait-il  pas  d'autres  prin- 
ces qui  contribuèrent  'a  polir  et  à éclairer  le 
genre  humain?  Cependant  le  nom  de  Léon  x a 
prévalu  , parce  qu'il  encouragea  les  arts  plus 
qu'aucnn  autre.  Eh  I quel  roi  a donc  en  cela 
rendu  plus  deservicesb  l'humanitéque  Louis  xiv? 
Quel  roi  a répandu  plus  de  bienfaits , a marqué 
plus  de  goût , s'est  signalé  par  de  plus  beaux  éta- 
blissements? II. n’a  pas  fait  tout  ce  qu’il  pouvait 
faire , sans  doute , parce  qu’il  était  homme;  mais 
il  a fait  plus  qu’aucun  autre,  parce  qu’il  était  un 
grand  homme  ; ma  plus  forte  raison  pour  l’estimer 
beaucoup,  c’eet  qu'avec  des  fautes  connues  il  a 
plusde  réputation  qu'aucun  de  ses  contemporains; 
c’est  que , malgré  un  million  d’hommes  dont  il  a 
privé  la  France , et  qui  tous  ont  été  intéressés  'a 
le  décrier,  toute  l’Europe  l'estime , et  le  met  au 
rang  des  plus  grands  et  des  meilleurs  monarques. 

Nummez-nioi  donc , milord,  un  souverain  qui 
ait  attiré  chez  lui  plus  d'étrangers  habiles,  et  qui 
ait  plus  encouragé  le  mérite  dans  ses  sujets. 

' John  Hervey  (et  non  Barre;)  naquit  le  IS  octobre  ISM. 
et  fui  Bomn<  garde>des>MCJiux  ( lord  prlvy  seai  ),  en  Angle- 
terre, dans  les  prcmlcra  mois  de  1740.  Il  cessa  dereapUr 
m (OQcUoiu  «B  «I U mourul  le  6 augmic  1745. 


Soixante  savants  de  l’Europe  reçurent  à la  fois 
des  récompenses  de  lui , étonnés  d’en  être  con- 
nus. 

e Quoique  le  roi  ne  soit  pas  votre  souverain , 
e leur  écrivait  M.  Colliert,  il  vent  être  volrebienfai- 

• leur  ; il  m'a  commandé  de  vous  envoyer  la  let- 

• tre  de  change  ci-jointe , comme  un  gage  de  son 

• estime,  a Un  Bohémien,  on  Danois,  recevaient 
de  ces  lettres  datées  de  Versailles.  Gnglielmini  * 
bâtit  une  maison  b Florence  des  bienfaits  de 
Louis  XIV  ; il  mit  le  nom  de  ce  roi  sur  le  frontis- 
pice ; et  vous  no  voulez  pas  qu'il  soit  b la  tête  du 
siècle  dont  je  parlai 

Ce  qu’il  a fait  dans  son  royaume  doit  servir  b 
jamais  d’exemple.  Il  chargea  de  l’éducation  de 
son  Ois  et  de  son  petit-flis  les  plus  éloquents  et  les 
plus  savants  hommes  de  l'Europe.  Il  eut  l’atten- 
tion de  placer  trois  enfants  de  Pierre  Corneille, 
deux  dans  les  troupes,  et  l’autre  dans  l’Église  ; il 
excita  le  mérite  naissant  de  Racine  , par  un  pré- 
sent considérable  pour  un  jeune  homme  inconnu 
et  sans  bien  ; et , quand  ce  génie  se  fut  perfec- 
tionné , ces  talents , qui  souvent  sont  l’exclusion 
de  la  fortune,  Qrcnt  la  sienne.  Il  eut  plus  que  de 
la  fortune,  il  eut  la  faveur,  et  quelquefois  la  fami- 
liarité d'un  maître  dont  on  regard  était  un  bien- 
fait ; il  était , en  H688  et  1 689  , de  ces  voyages  de 
Marli  tant  brigues  par  les  courtisans;  il  couchait 
dans  la  chambre  du  roi  pendant  ses  maladies,  et 
lui  lisait  ces  chefs-d’œuvre  d’éloquence  et  de  poé- 
sie qui  décoraient  ce  beau  règne. 

Celle  faveur,  accordée  avec  discernement,  est 
ce  qui  produit  de  l’émulation  et  qui  échauffe  les 
granits  génies  ; c'est  beaucoup  de  faire  des  fonda- 
tions , c’est  quelque  chose  de  les  soutenir  ; mais 
s’en  tenir  b ces  établissements , c’est  souvent  pré- 
parer les  mêmes  asiles  pour  l'homme  inutile  et 
pour  le  grand.homme;  c’est  recevoir  dans  la  même 
ruche  l’abeille  elle  frelon. 

Louis  XIV  songeait  b tout,  il  protégeait  les  aca- 
démies , et  distinguait  ceux  qui  se  signalaient.  Il 
ne  prodiguait  point  ses  faveurs  b un  genre  de  mé- 
rite, b l’exclusion  des  autres,  comme  tant  de 
princes  qui  favorisent,  non  ce  qui  est  bon,  mais 
ce  qui  leur  plaît  ; la  physique  et  l’étude  de  l’anti- 
quité attirèrent  son  attention.  Elle  ne  se  ralentit 
pas  même  dans  les  guerres  qu'il  soutenait  contre 
l'Europe  ; car,  en  bâtissant  trois  cents  cita  telles , 
en  fesant  marcher  quatre  cent  mille  soldats,  il 
fesait  élever  l’Observatoire,  et  tracer  une  méri- 
dienne d’un  bout  du  royaume  b l'autre , ouvrage 
unique  dans  le  monde.  Il  fesait  imprimer  dans 

■ VollAlre  confond  tel  Dominique  Gogttetmlnl , mon  à 
Psdooc.  en  nio,  A¥«c  Vlnccnl  Vi»lonl,  scomitre,  qu'it 
clin  dam  ta  chap.  ssv  du  Siicls  ifc  Conta  Xir,  et  qui  uon- 
rut  A Florence  en  ITOS. 
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tOD  palau  lea  Iradactions  des  bons  auteurs  grecs 
et  latins  ; il  envoyait  des  géomètres  et  des  physi- 
ciens au  fond  de  l'Afrique  et  de  l’Amérique  cher- 
cher de  nouvelles  connaissances.  Songes,  mih>rd, 
que , sans  le  voyage  et  les  expériences  de  ceux 
qu'il  envoya  à Caïenoe , en  t672,  et  sans  les  me- 
sures de  M.  Picard,  jamais  Newton  n'eût  fait  ses 
découvertes  sur  l’attraction.  Kegardez,  je  vous 
prie,  un  Cassini  et  un  Huygens , qui  renonceul 
tous  deux  à leur  patrie  qu’ils  honorent , pour  ve- 
nir en  France  jouir  de  l'estime  et  des  bienfaits  de 
Louis  XIV.  Et  pensez-vous  que  les  Anglais  mêmes 
ne  loi  aient  pas  d'obligation 'f  Dites-moi,je  vous 
prie,  dans  quelle  cour  Charles  ii  puisa  tant  de 
politesse  et  tant  de  goût.  Les  Ikhis  auteurs  de 
Lonis  XIV  n'ont-ils  pas  été  vos  modèles?  N’est-ce 
pasd’eux  que  votre  sageAddison,  l’Iiommode  votre 
nation  qui  avait  le  goût  le  plus  sûr,  a tiré  sou- 
vent ses  excellentes  critiques?  L’évêque  Buruet 
avoue  que  ce  goût,  acquis  en  France  par  lescour- 
tisans  de  Charles  ii,  réforma  chez  vous  jusqu"a  la 
chaire , malgré  la  différence  de  nos  religions  ; 
tant  la  saine  raison  a partout  d’empire  I Dites-moi 
si  les  bons  livres  de  ce  temps  n’ont  pas  servi  à 
l'éducation  de  tous  les  princes  de  l’empire.  Dans 
quelles  cours  de  l’Allemagne  n’a-t-on  pas  vu  des 
théâtres  français?  Quel  prince  ne  tâchait  pas  d'i- 
miter Louis  xiv  ? Quelle  nation  ne  suivait  pas  alors 
les  modes  de  la  France? 

Vous  m'ap|)orlex , milord , l'exemple  du  czar 
Pierre-le-Grand , qui  a fait  naître  les  arts  dans 
son  pays,  et  qui  est  le  créateur  d’une  nation  nou- 
velle ; vous  me  dites  cependant  que  son  siècle  ne 
sera  pas  appelé  dans  l’Europe  le  Siècle  du  czar 
Pierre;  vous  en  concluez  que  je  ne  ilois  pas  appe- 
ler le  siècle  passé  le  Siècle  de  Louit  XIV.  Il  me 
semble  que  la  difTéreiice  est  bien  palpable.  Le  czar 
Pierre  s’est  instruit  chez  les  autres  peuples  ; il  a 
porté  leurs  arts  chez  lui  ; mais  Louis  xiv  a in- 
struit les  nations;  tout,  jusqu’à  ses  fautes,  leur  a 
été  utile.  Des  protestants,  qui  ont  quitté  ses  états, 
ont  porté  chez  vous-mêmes  une  industrie  qui  fesait 
la  richesse  de  la  France.  Comptez-vous  pour  rien 
tant  de  manufactures  de  soie  et  de  cristcaui?  ces 
dernières  surtout  furent  perfectionnées  chez  vous 
par  nos  réfugiés , et  nous  avons  perdu  ce  que  vous 
avez  acquis. 

Enûn  la  langue  française , milord,  est  devenue 
presque  la  langue  universelle.  A qui  en  est-on 
redevable?  était-elle  aussi  étendue  du  temps  de 
Henri  IV?  Non,  sans  doute;  on  ne  connaissait 
que  l’italien  et  l'espagnol.  Ce  sont  nos  excellents 
écrivains  qui  ont  fait  ce  changement.  Mais  qui  a 
protégé,  employé,  encouragé,  ces  excellents  écri- 
vains? C'était  M.  Colbert,  me  direz-vous  ; je  l’a- 
voue, et  je  prétends  bien  qne  le  ministre  doit 


partager  la  gloire  du  maître.  Mais  qu’eût  fait  un 
Colbert  sous  un  autre  prince,  sous  votre  roi  Guil- 
laume , qui  n’aimait  rien , sous  le  roi  d'Espagne 
Charles  u,  sous  tant  d’autres  souverains? 

Croiriez-vous  bien,  milord,  que  Lonisxrva 
réformé  le  goût  de  sa  cour  en  plus  d’un  genre? 
il  choisit  l.ulli  pour  son  musicien  , et  Ata  le  pri- 
vilège a Cambert,  parce  que  Cambert  était  un 
homme  médiocre,  et  l.ulli  un  homme  supérieur. 
Il  savait  distinguer  l'esprit  du  génie;  il  donnait  à 
Quinanlt  les  sujets  de  ses  opéra  ; il  dirigeait  les 
peintures  de  Lebrun;  ilsoutenait Boileau,  Racine, 
et  Molière,  contre  leurs  ennemis;  il  encourageait 
les  arts  utiles  comme  les  beaux-arts,  et  toujours 
en  connaissance  de  cause;  il  prêtait  de  l'argent 
a van  Robais  pour  établir  ses  manufactures; 
il  avançait  des  millions  'a  la  compagnie  des  Indes, 
qu’il  avait  formée  ; il  donnait  des  pensions  aux 
savants  et  aux  braves  officiers.  Non  seulement  il 
s'est  fait  de  gran  les  choses  sous  son  règne,  mais 
c’est  lui  qui  les  fesait.  Souffrez  donc,  milord,  que 
je  lâche  d'élever  a sa  gloire  un  monument  que 
je  consacre  encore  plus  a l’utilité  du  genre  hu- 
main. 

Je  ne  considère  pas  seulement  Louis  xiv  parce 
qu’il  a fait  du  bien  aux  Français,  mais  parce  qu'il 
a fait  du  bien  aux  hommes;  c’est  comme  homme, 
et  non  comme  sujet,  que  j'écris  ; je  veux  peindre 
le  dernier  siccle,  et  non  pas  simplement  on  prince. 
Je  suis  las  des  histoires  où  il  n'est  question  que 
des  aventures  d'uo  roi , comme  s'il  existait  seul, 
ou  que  rien  n’existât  que  par  rapport  à lui;  en 
un  mot , c'est  encore  plus  d’un  grand  siècle  que 
d’un  grand  roi  qne  j'écris  l’histoire. 

Pélisson  eût  écrit  plus  éloquemment  que  mol  ; 
mais  il  était  courtisan,  et  il  était  payé.  Je  ne  suis 
ni  l'un  ni  l’autre  ; c’est  a moi  qu'il  appartient  de 
dire  la  vérité. 

J’espère  que,  dans  cet  ouvrage,  vous  trouverez, 
milord,  quelques  uns  de  vos  sentiments;  plus  je 
penserai  comme  vous,  plus  j’aurai  droit  d’espérer 
l’approbation  publique. 

A M.  PITOT  DE  LAUNAl. 

A Broielta,  ceBl*avrtL 

Monsieur,  je  vous  fais  mon  compliment  sur  ce 
que  vous  allez  changer  de  vilaine  eau  en  une  terre 
fertile.  Cela  est  moins  brillant  que  de  mesurer  la 
terre  et  de  déterminer  sa  figure , mais  cela  est 
plus  utile;  et  il  vaut  mieux  donner  aux  hommes 
quelques  arpents  de  terre  que  de  savoir  si  elle  est 
plate  aux  pAles.  Vous  n’aurez  besoin  de  personne 
auprès  de  votre  confrère  M.  de  Richelieu , mais 
je  me  vanterai  à Ini  d’être  votre  ami  ; etc'est  moi 
qui  vous  prie  de  lui  bien  faire  ma  cour,  et  ë nn 


ANNEE  niO. 


Iris  aimable  syndic  avec  qni  j'ai  fait  la  moitié  du 
Toyage  jusqu  ï Langres.  Je  tous  prie , avant  de 
partir,  de  me  mander  ce  qu'on  pense , ou  plutôt 
ce  que  vous  pensez  sur  le  quatrième  tome  de  la 
P/iÿsi</ue  de  l’abbé  de  Molières. 

Entre  autres  opinions  qui  m'ont  surpris  dans 
ce  livre,  j'ai  une  preuve  suraliondante  de  l’exi- 
stence de  Dieu,  qui,  me  semble,  ferait  des  athées 
si  on  pouvait  l’étre.  Me  trompé-je?  M.  de  Molières 
.me  parait  étrangement  anti-mécanique. 

, Je  suis  fâché  que  l'auteur  di>s  Inslilnliomphy  ■ 
sujues  aliandonne  quelquefois  Newton  pour  Leib- 
nitz; mais  il  faut  aimer  ses  amis , de  quelque  parti 
qu'ils  soient.  Adieu  ; je  vous  prie  de  vous  souve- 
nir de  mol  avec  tous  vos  amis.  Vous  savez  que  je 
vous  aime  et  que  je  vous  estime  trop  pour  vous 
faire  des  compliments  ordinaires.  Ne  m'oubliez 
pas  anprés  de  madame  Pitot.  L'illustre  iVeiefo- 
leiùnilzierme  va  vous  écrire. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A BniieUrs , ce  SS  avril. 

Voulez-vous  savoir,  mon  charmant  ami , mon 
confrère  en  Apollon , mon  maître  dans  l’art  de 
penser  délicatement,  l’effet  que  m’a  fait  votre  der- 
nière lettre?  Celui  qu’un  bon  instrument  de  mu- 
sique fait  sur  un  autre.  Il  eu  fait  résonner  toutes 
les  cordesqui  sont 'a  l’unisson.  Vous  m'avez  remis 
sur-le<hamp  la  lyre  il  la  main  ; j’ai  serré  mes 
compas , je  suis  revenn  i l'autel  de  Melpomène  et 
eu  temple  des  Grâces.  Vous  me  dires  si  j’ai  été 
exaucé  de  vos  tros  déesses. 

Tout  ce  que  vous  soupçonniez  que  j’ébauchais 
est  prêt  i vous  être  envoyé.  Donnez-moi  donc  l’a- 
dresse sûre  que  vous  m'avez  promise.  J'ai  plus  de 
choses  à vous  faire  tenir  que  vous  ne  pensez.  Je 
peux  avoir  mai  employé  mon  temps , mais  je  ne 
suis  pas  resté  oisif  ; je  sais  qu’il  y a long-temps , 
que  je  ne  vous  ai  écrit,  mais  aussi  vous  aurez  deux 
tragédies  pour  excuse,  et,  si  vous  n’êles  |ias  con- 
tent , j’ai  encore  autre  chose  'a  vous  montrer. 

Je  veux  vous  rendre  un  peu  compte  de  mes 
études  ; il  me  semble  que  c’est  un  devoir  que  l'a- 
mitié m’impose.  Outre  toutes  les  bagatelles  poé- 
tiques que  vous  recevrez  de  moi , vous  en  aurez 
aussi  de  philosophiques.  Je  crois  avoir  enfln  mis 
les  ElémenU  de  yewlon  au  point  que  l'homme 
le  moins  exercé  dans  ces  matières,  et  le  plus  en- 
nemi des  sciences  de  calcul , pourra  les  lire  avec 
quelque  plai^i^  et  avec  fruit.  J'ai  mis  au-devant 
de  l'ouvrage  un  exposé  de  la  Métaphysique  de 
Kewion,  et  île  adle  de  Leibnitz  dont  tout  homme 
de  bon  sens  est  juge-né.  Un  va  l'imprimer  en  Hol- 
lande , au  commeuccmeul  de  mai;  mais  il  va  pa- 
raître , 'a  Paris , un  ouvrage  plus  intéressant  et 


plus  singulier  en  fait  de  physique  ; c’est  une  Phy- 
sique que  madame  du  Châtelet  avait  composée 
pour  son  usage,  et  que  quelques  membres  de 
l’académie  des  sciences  se  sont  chargés  de  rendre 
publique  pour  l'honneur  de  son  sexe  et  pour  celui 
de  la  France. 

Vous  avez  lu  sans  doute  la  comédie  des  Dehors 
trompeurs.  Quel  dommage  I il  y a des  scènes  char- 
mantes et  des  morceaux  frappés  de  main  de  maî- 
tre. Pourquoi  cela  n’est-il  pas  plusétoffé,  et  pour- 
quoi les  derniers  actes  sont-ils  si  languissants  I 

■ Amphoni  coepit 

- Inslitui  ; curreute  rota , cur  urocua  exit  ? > 

Hoa.,  de  .-Irt.  poet.t  v.  a l . 

Il  en  est  è peu  près  de  même  de  la  pièce  * de 
Gresset,  et,  qui  pis  est,  c’est  une  déclamation 
vide  d’intérêt.  Mon  Dieu,  pourquoi  me  parlcz- 
vous  de  la  tragédie,  soit  disant  de  Colignif  * Il 
semble  que  vous  ayez  soupçonné  qu’elle  est  de 
moi.  Le  Du  Sauzet , libraire  de  Hollande , et  par 
conséquent  doublement  fripon , a eu  l'insolence 
absurde  de  la  débiter  sous  mon  nom;  mais.  Dieu 
merci , le  piège  est  grossier  ; et , IBt-il  plus  fin , 
vous  n’y  seriez  pas  pris.  Cette  pitoyable  rapsodie 
est  d'un  bon  enfant  nommé  d’Arnaud , qui  s'est 
avisé  de  vouloir  mettre  le  second  chant  de  la 
Uenriade  en  tragédie.  Heureusement  pour  lui  sa 
personne  et  sa  pièce  sont  assez  inconnues. 

Adieu , mon  cher  ami  ; mon  cœur  et  mon  es- 
prit sontè  vous  pour  jamais.  Madame  du  Châtelet 
vous  fait  mille  compliments. 

A M.  BERGER. 

LtSSavrlL 

Si  VOUS  êtes  curieux  d'avoir  Pandore,  elle  est 
avec  sa  butte  chez  l’abbé  Moussinot,  qui  doit  vous 
la  remettre.  Ce  sera  à vous  è faire  que  de  cette 
boite  il  no  sorte  pas  des  sifOets. 

ZuUme  est  quelque  chose  de  si  commun  an 
théâtre  , qu'il  faut  bien  que  Pandore  soit  quelque 
chose  de  neuf.  Madame  d'Aignillon  , qui  1 a lue , 
dit  que  c'est  unupéra  h la  Millon.  Voyez  de  Rameau 
ou  de  Mondonvillc  qui  vous  voudrez  choisir,  ou 
qni  Voudra  s’en  charger  ; mais  voyez  auparavant 
si  cela  mérite  qu'on  s’en  charge. 

Il  y a une  leiirede  milord  Uervey  entre  les  mains 
de  l’abhé  Moussinot  que  je  voudrais,  en  qualité 
de  bon  Français , qui  fût  un  peu  connue.  Il  vous 
en  donnera  copie.  Un  peu  de  secret  pour  Pandore. 
Je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur. 

■ Idoaard  m.  K. 

• TrazMlv en  uoU  actes,  deDaSaïuel,  BOB  reprtsealée, 
imprimé*  *d  4740.  _ 
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Je  ne  pais  me  mêler  do  proposer  un  intendant 
k M.  le  duc  de  Richelieu.  Si  je  le  pourais,  cela 
serait  fait.  Adieu  encore  une  fois. 

A H.  DE  CIDEVILLE, 

C0!tiiui.n  Bosoatiu  do  piunmT. 

A Bnueliet , ce  6 mel. 

Un  ballot  est  parti , mon  cher  ami  ; U est  mar- 
que d’un  grand  T.  Signa  Thau  luper  coput  do- 
Irntium.  Ce  paquet  est  très  hnnieui  de  ue  conte- 
nir que  quatre  tomes  de  mes  anciennes  rêveries 
imprimées  k Amsterdam,  cl  rien  de  mes  nouvelles 
folies. 

On  va  jouer  Zulime  à Paris.  Peut-être  la  joue- 
ra-t-on quand  vous  recevres  celle  Ictire  ; mais  je 
l'ai  tant  corrigée  que  je  n'ai  pu  encore  la  faire 
transcrire  pour  vous  l'envoyer.  Il  eût  été  mieux 
de  vous  l'envoyer  d'abord  tout  informe  qu'elle 
était;  j'y  aurais  gagne  de  bous  conseils,  mais 
aussi  je  vous  aurais  fait  un  mauvais  présent. 
'Voilk  ce  que  c’est  que  d'être  condamné  k vivre 
loin  de  vous.  Quel  plaisir  ce  serait  de  vous  consul- 
ter tous  les  jours  , de  vous  montrer  le  lendemain 
ce  que  vousauriez  réformé  la  veille  I Voilk  comme 
les  belles-lettres  font  le  charme  de  la  vie,  autre- 
mentellesn'en  font  que  la  faible  consolation. 

J'espère  enfin  vous  envoyer  bientût  Zulime  et 
Mahomet.  Ce  Mahomet  n'est  pas,  comme  vous 
croyez  bien,  le  Mahomet  ii  qui  coupe  la  tête  k sa 
bien-aimée;  c'est  Mahomet  le  fanatique,  le  cruel, 
le  fourbe , et , k la  honte  des  hommes , le  grand , 
qui  de  garçon  marchand  devient  prophète,  légis- 
lateur, et  monarque. 

2n/(me  n'est  que  ledangerde  l'amour,  et  c'est 
un  sujet  rebattu  ; Mahomet  est  le  danger  du  (a- 
natitme,  cela  est  tout  nouveau.  Heureux  celui  qui 
trouve  une  veine  nouvelle  dans  celte  minedu  théâ- 
tre si  long-temps  fouillée  et  retournée  I mais  je 
veux  savoir  si  c'est  de  l’or  que  j’ai  tiré  de  cette 
veine  ; c’est  'a  votre  picn  e de  touche , mon  cher 
ami,  que  je  veux  m'adresser. 

J'ai  bien  envie  de  mettre  bientût  dans  votre 
bibliothèque  on  monument  singulier  de  l’amour 
des  beaux-arts , et  des  bontés  d’un  prince  unique 
en  ce  monde.  Le  prince  royal  de  Prusse,  k qiiison 
ogre  de  père  permettait  k peine  de  lire , n'atlend 
pas  que  ce  père  soit  mort  pour  oser  faire  impri- 
mer la  Hcnriade.  Il  a fait  fondre  en  Angleterre 
des  caractères  d'argent , et  il  compte  établir  dans 
sa  capitale  une  imprimerie  aussi  belle  que  celle 
do  Louvre.  Est-ce  que  ce  premier  pas  d’un  roi 
philosophe  ne  vous  enchante  pas?  Mais,  en  même 
temp.s,  quel  triste  retour  sur  la  Franeel  C'est  k Ber- 
lin que  les  licaux-arts  vonlrenaltre.  Eh  ! que  fail- 
on  pour  eux  en  France  ? on  les  persécute.  Je  me 


console,  parce  qu'il  y a une  Emilie  et  un  Cideville, 
et  que,  quand  on  a le  bonheur  de  leur  plaire,  on 
n'a  que  faire  de  l’appui  des  sols. 

Adieu  , mon  cher  ami  ; madame  do  Châtelet 
vous  fait  mille  compliments.  Je  suis  k vous  pour 
ma  vie.  Y. 

AM.  LE  MARQUJS  D’ARGENSON, 

A MUS- 

A BraieUei,  le  SI  maL 

Les  petits  hommages  que  je  vous  dois,  mon- 
sieur, depuis  loog-temps,  sont  partis  par  te 
coche,  comme  Scudéry,  pour  aller  en  cour;  ce 
sont  quatre  volumes  de  mes  rêveries  imprimées 
k Amsterdam.  Les  fautes  deséiliteurs  se  trouvaient 
en  fort  grand  nombre  avec  les  miennes.  J'ai  cor- 
rigé tout  ce  que  j’ai  pu , et  il  s'en  faut  beaucoup 
que  j'en  aie  corrigé  assez.  Si  je  croyais  que  cela 
pût  vous  amnser  quelques  momenls , je  me  croi- 
rais bien  payé  de  mes  peines. 

Je  ne  connais  et  ne  veux  d’autre  récompense 
que  de  plaire  au  petit  nombre  qui  pense  comme 
vous.  Les  faveurs  des  rois  sent  faites  pour  le  cour- 
tisan le  plus  adroit  ; les  places  des  gens  de  lettres 
sont  pour  ceux  qui  sont  bien  k la  cour  ; votre  es- 
time est  pour  le  mérite.  Je  vous  avoue  que  je  ne 
regrette  qu'une  chose , c'est  que  mes  ouvrages  ne 
soient  imprimés  que  chez  les  étrangers.  Je  sois 
fâché  d'être  de  contrebande  dans  ma  patrie.  Je  ne 
sais  par  quelle  fatalité , n'ayant  jamais  parlé  ni 
écrit  qu'en  bnnnêle  homme  et  en  bon  citoyen, je 
ne  puis  parvenir  k jouir  des  privilèges  qu'on  doit 
k ces  deux  titres.  Peut-être , 

• . . . Eitioctus  amabîtur  idem.  - 

. Hob.,  Ub.  Il,  ep.  1,  V,  14. 

mais  si  c’est  de  vous  qu'il  est  aimé , il  n’a  pas  be- 
soin d’attendre , et  il  est  heureux  de  son  vivant. 

Le  procès  de  madame  du  Châtelet  n’avance 
guère.  Il  faut  se  préparer  k rester  ici  long-temps. 
J'y  suis  avec  elle,  j’y  suis  k l’abri  de  la  persécu- 
tion , et  cependant  je  vous  regrette. 

Je  ne  sais , monsieur , si  vous  avez  entendu 
parler  du  jésuite  Janssens  k qui  on  redemande 
ici , en  justice , un  dépdt  de  deux  ceut  mille  flo- 
rins. Le  procès  se  poursuit  vivement  ; le  rappor- 
teur m'a  dit  qu'il  y avait  de  terribles  preuves 
contre  ce  jésuite.  Il  pourra  être  condamné;  mais 
scs  confrères  resteront  tout  puissants , car  on  ne 
peut  ni  les  souffrir  ni  s'en  défaire.  Il  y a des  so- 
ciétés immortelles,  comme  des  hommes  im- 
mortels. 

Adieu  , monsieur  ; il  y a ici  deux  cœurs  qui 
vous  sont  dévoués  pour  jamais. 
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A MADAME  DE  CHAMPBOMN. 

De  Braxellei. 

Mon  cher  ami  grot  chai , tous  tous  divertissex 
A Paris,  car  TOUS  n’écrîTez  point.  Mais  pourrai-je, 
moi , TOUS  disertir  à mon  tour?  On  sa  ioaecZu- 
time,  qui  pourtant  ne  vaut  pas  Mahomet.  N'alicz 
donc  pas  partir  de  Paris  sans  avoir  vu  Zulimc. 
Mais  ne  pouvez-vous  donc  point  voir  on  homme 
plus  tendre  , plus  aimable , plus  sûr  de  son  suc- 
cès que  toutes  les  tragédies  do  monde?  C'est  mon 
ange  gardien,  c'est  .M.  d'Argental.  C'est  lui  qui 
TOUS  dira  le  sort  de  Zulimc;  car  il  sait  bien  ce 
que  le  public  en  doit  penser.  Comme  on  a son  bon 
ange,  on  a aussi  son  mauvais  ange;  malbeureo- 
sement  c'est  Tbieriot  qui  fait  cette  fonction.  Je 
sais  qu’il  m'a  rendu  du  fort  mauvais  offices , mais 
je  les  veux  ignorer.  Il  faut  se  respecter  assez  soi- 
méme  pour  ne  se  jamais  brouiller  ouvertement 
avec  ses  anciens  amis;  et  il  faut  être  assez  sage 
pour  ne  point  mettre  ceux  k qui  on  a rendu  ser- 
vice à portée  de  nous  nuire.  Agissez  donc  avec  ce 
Tbieriot  comme  j'agis  moi-mime.  Je  ne  fais  point 
d'atteution  il  son  ingratitude'  mais,  comme  il  est 
assez  singulier  que  ce  soit  loi  qui  se  plaigne  de 
mon  silence , faites-lui  sentir , je  vous  prie , com- 
bien il  est  mal  à loi  de  ne  m'avoir  point  écrit , et 
de  trouver  mauvais  que  je  ne  lui  écrive  pas.  Ne 
me  compromettez  point  ; mais  informex-mui  nn 
peu , mou  cher  gros  chat , de  sa  conduite  et  de 
aes  sentiments.  Je  remets  cette  négociation 'a  votre 
prudence,  à laquelle  je  donne  carte  blanche. 
Adieu , ma  chère  amie , que  j’aimerai  toujours. 
J’embrasse  votre  pleine  lune.  Quand  nous  rever- 
rons-nous? quand  causerons-nous  ensemble  dans 
k galerie  de  Ciret? 

A M.  BERNARD. 

Bruxellei , le  f7  mal. 

I.e  secrétaire  de  l’Amour  est  donc  le  secrétaire 
des  dragons.  Votre  destinée  , mon  cher  ami , est 
plus  agréable  que  celle  d'Ovide  ; aussi  votre  Art 
d'aimer  me  parait  au-dessus  du  sien.  Je  fais  mon 
compliment  è M.  de  Coigni  de  ce  qu'il  joint  b ses 
mérites  celui  de  récompenser  et  d'aimer  le  vdtre. 
Vous  me  dites  que  sa  fortune  a des  ailes  ; voilà 
donc  tous  les  dieux  ailés  qui  se  mettent  à vous 
favoriser. 

Toiu  êtes  tonnés  tous  les  deux 

Pour  plaire  aux  héros  comme  aux  belles  ; 

Mais  si  la  fortune  a des  ailes , 

Je  vois  que  la  vôtre  a des  feux. 

On  ne  l'appellera  plus  aveugle , puisqu'elle 
II. 


prend  tant  de  soin  de  vous.  Vous  serez  toujours 
des  trois  Bernant  celui  pour  qui  j’aurai  le  plus 
d’attachement , quoique  vous  ne  soyez  encore  ni 
nn  Crésus  ni  un  saint.  Je  vous  remercie  pour  les 
acteurs  de  Paris , à qui  voussouhailex  de  la  santé. 
Pour  moi , je  leur  souhaite  une  meilleure  pièce 
que  Zulimc  ; c’est  de  la  pluie  d’été.  J’avais  quel- 
que chose  de  plus  passable  dans  mon  portefeuille; 
mais  onditqit’il  faut  attendre  l'hiver.  Vous  voyez 
que  Newton  ne  me  fait  pas  renoncer  aux  Muscs  ; 
que  les  dragons  ne  vous  y fassent  pas  renoncer. 
Vous  avez  commencé , mon  charmant  Bernard , 
un  ouvrage  unique  en  notre  langue  , et  qui  sera 
aussi  aimable  que  vous.  Continuez  , et  souvenez- 
vous  de  moi  an  milieu  de  vos  lauriers  et  de  vos 
myrtes.  Je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur. 

A M.  VAN  DUREN. 

A Bruxellc , rae  de  la  Groise-Toor,  le  tvr  Jaln. 

Vous  m’avez  envoyé , monsieur , les  vers  latins 
de  quelques  gens  de  l’académie  française , chose 
dont  je  suis  peu  curieux , et  vous  ne  n’avez  point 
envoyé  la  chimie  de  Slalil , dont  j’ai  un  très  grand 
besoin.  Je  vous  prie  instamment  de  me  la  faire 
tenir  par  la  mime  voie  que  vous  avez  prise  pour  le 
premier  ballot. 

J'ai  en  main  un  manuscrit  singulier,  composé 
par  un  des  hommes  les  plus  considérables  de  l'Eu- 
rope ; c'est  une  espèce  de  réfutation  du  Prince 
de  Machiavel , chapitre  par  chapitre.  L’ouvrage 
est  nourri  de  faits  intéressants  et  de  réflexions 
hardies  qui  piquent  la  curiosité  du  lecteur,  et  qui 
font  le  profit  du  libraire.  Je  suis  chargé  d’y  re- 
toucher quelque  petite  chose , et  de  le  faire  im- 
primer. J’enverrais  l’exemplaire  que  j'ai  entre 
les  mains , à condition  que  vous  le  ferez  copier  à 
Bruxelles , et  que  vous  me  renverrez  mon  manu- 
scrit  ; j’y  joindrais  une  Préface , et  je  ne  deman- 
derais d'autre  condition  que  de  le  bien  imprimer, 
et  d'en  envoyer  deux  douzaines  d'exemplaires , 
magnifiquement  reliés  en  maroquin , à la  cour 
d'Allemagne  qui  vous  serait  indiquée.  Vous  m’en 
feriez  tenir  aussi  deux  douzaines  en  veau.  Mais 
je  voudrais  que  le  Machiavel,  soit  en  italien  , 
soit  en  français , fût  imprimé  à cité  de  la  r^uta- 
tion , le  tout  en  beaux  caractères , et  avec  grande 
marge. 

J'apprends,  dans  le  moment,  qu’il  y a trois 
petits  livres  imprimés  contre  le  Prince  de  Ma- 
chiavel. Le  premier  est  \' Anti-Machiavel  ; le  se- 
cond , Diicourt  d' estât  contre  Machiavel  ; le  troi- 
sième , Fragment  contre  Machiavel. 

Il  s’agirait  à présent , monsieur , de  cbenher 
ces  trois  livres  ; et , si  vous  pouvez  les  tronver , 
ayez  la  bonté  de  me  les  faire  tenir.  Vous  pouvez 
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trouver  des  occasions  ; en  tout  cas , la  banque  s’en 
chargera.  Si  ces  brochures  ne  se  Irouvenl  point , 
on  s'eu  passera  aisément.  Je  ne  crois  pas  que  l'ou- 
vrage dont  je  suis  chargé  ait  besoin  de  ces  petits 
secours.  Je  suis,  etc...  Voltaiui. 

AM.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

Juin. 

Nous  sommes  enlln  déterminés , mon  clier  abl)é, 
b habiter  le  palais  Lambert , et , pour  cela , nous 
nous  recommandons  'a  vos  bontés  accoutumées. 
Madame  du  Clillelet  a quelques  meubles  qui  peu- 
vent aider  ; elle  a surtout  un  fort  beau  lit  sans 
matelas.  Ces  meubles  sont  ches  mademoiselle 
Auger , qui  se  donnera  tous  les  mouvements  né- 
cessaires pour  vous  seconder , qui  sera  à vos  or- 
dres, qui  fera  tout  ce  que  vous  commanderez. 
Aidez-nous , mon  cher  abbé  , je  vous  en  prie , 
dans  ce  petit  projet  qui  nous  rapprochera  de 
vous.  Meublez  donc  ce  palais  comme  vous  pour- 
rez , au  meilleur  marclié  que  vous  pourrez , le 
plus  tdt  que  vous  pourrez  , ^ payer  de  quinsaiue 
en  quinzaine  comme  vous  pourrez. 

Remettez  à M.  Berger  le  manuscritde  Pandore 
et  offrez-lui  quelque  argent , si  vous  sentez  qu'il 
en  ait  besoin.  J'ai  fait , pour  obéira  l'amitié,  cette 
Pandore , qui  ne  vaut  pas  celle  de  Vulcain;  aussi 
ne  suis-je  pas  amoureux  de  mon  ouvrage , comme 
il  le  fut  du  sien , qui  en  valait  la  peine  ; mais  je 
le  suis  beaucoup  de  la  belle  musique  de  Rameau. 
Je  le  prie  d'embellir  mes  guenilles. 

Le  roi  de  Prusse  est  mort  ; on  doit  savoir  cela 
dans  votre  chapitre.  L’Europe  et  votre  cloître 
pourront  bien  changer  de  face  ; mais  les  senti- 
ments que  je  vous  ai  voués  ne  changeront  jamais. 
Je  ne  tarderai  pas  à voir  face  à face  sa  majesté 
prussienne;  ce  sera  pour  moi  un  honneur  que  le 
Seigneur  n’accorda  pas  h Moïse. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

ISJulD. 

Mon  adorable  ami , vous  savez  que  je  n'ai  ja- 
mais espéré  un  succès  brillantde  Zulime.le  vous 
ni  toujours  mandé  que  la  mort  du  père  tuerait  la 
pièce;  et  la  véritable  raison,  è mon  gré,  c'est 
qu'alors  l'intéiét  change  ; cela  fait  une  pièce 
double.  Le  cœur  n'aime  point  il  se  voir  dérouté; 
et , quand  une  fois  il  est  plein  d’un  sentiment 
qu'on  lui  a inspiré,  il  rebute  tout  ce  qui  se  pré- 
. sente  'a  la  traverse  : d'ailleurs  les  passions  qui 
régnent  dans  Zulime  ne  sont  point  assez  neuves. 
Le  public  , qui  a vu  déjà  les  mêmes  clwses  sous 
d’autres  noms,  n’y  trouve  point  cet  attraitinvin- 
ciblo  que  la  nouveauté  porte  avec  soi.  Que  vous 


êtes  charmants , vous  et  madame  d'Argentall  que 
vous  êtes  au-dessus  de  mes  ouvrages  I mais  aussi 
je  vous  aime  plus  que  tous  mes  vers. 

Je  vous  supplie  de  faire  au  plus  tût  cesser  pour 
jamais  les  représentations  de  Zuftmesurqttelqne 
bonnête  préleite.  Je  vous  avoue  que  Je  n'ai  ja- 
mais mis  mes  complaisances  que  dans  Mahomet 
et  Merope.  J'aime  les  choses  d'une  espèce  toute 
neuve.  Je  n'attends  qu'une  occasion  de  vous  en- 
voyer la  dernière  leçon  de  Mahomet  ; et , si  vous 
n’èles  pas  content , vous  me  ferez  recommencer. 
Vous  m'enverrez  vos  idées , je  lâcherai  de  les 
mettre  en  œuvre.  Je  ne  puis  mieux  foire  que  d’être 
inspiré  par  vous. 

Voulez-vous , avant  votre  départ,  une  seconde 
dose  de  Méropefie  suis  comme  les  chercheurs  de 
pierre  philosophale  ; ils  n'accusent  jamais  que 
leurs  opérations , et  ils  croient  que  l’art  est  in- 
faillible. Je  crois  A/éropc  un  très  beau  sujet,  et  je 
n'accuse  que  moi.  J'en  ai  fait  trois  nouveaux  acte»; 
cela  vous  ainuserait-il  '( 

En  allendaut , voici  une  façon  d'ode  que  je 
viens  de  faire  pour  mon  cher  roi  de  Prusse.  De 
quelle  épithète  je  me  sers  l'a  pour  un  roi  I Vn  roi 
cher!  cela  ne  s'était  jamais  dit.  Enfin  voilà  l'ode, 
ou  plutût  les  stances  ; c’est  mon  cœur  qui  les  a 
dictées , bonnes  ou  mauvaises;  c’est  lui  qui  me 
dicte  les  plus  tendres  remerciements  pour  vous, 
la  reconnaissance , l’amitié  la  plus  respectueuse 
et  la  plus  inviolable. 

A M.  LE  MARQÜIS  D’ARGENSON. 

A Bninlla , le  iS 

Si  j’avais  l'bonnenr  d'être  auprès  de  mon  cher 
monarque , savez-vous  bien , monsieur , ce  que 
je  ferais?  je  lui  montrerais  votre  lettre,  car  je 
crois  que  ses  ministres  ne  lui  douneront  jamais 
de  si  bons  conseils.  Mais  il  u’y  a pas  d’apparence 
que  je  voie, du  moins  sitût,  mon  messiedu  Nord. 
Vous  vous  douiez  bien  que  je  ne  sais  point  quitter 
mes  amis  pour  des  rois  ; et  je  l’ai  mandé  tout  net  à 
ce  charmaut  prince , que  j'appelle  votre  Imma- 
nité , au  lieu  de  l'appeler  voire  majetté. 

A peine  est-il  noontésur  le  trûoe  > , qu'il  s'est 
souvenu  de  moi  pour  m’écrire  la  lettre  la  plus 
tendre , et  pour  m'ordonner , ce  sont  ses  termes, 
de  lui  ^rire  toujours  comme  à un  homme , et  ja- 
mais comme  à un  roi. 

Savez-vous  que  tout  le  monde  s'embrasse  daqs 
les  rues  de  Berlin  , en  se  félicitant  sur  les  com- 
mencements de  son  règne?  Tout  Berlin  pleure 
de  joie  ; mais  , pour  son  prédécesseur , personne 
ne  l’a  pleuré , que  je  sache.  Belle  leçon  pour  les 
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rou  I Les  gens  en  place  sont  pour  la  plupart  de 
grands  misérables;  ils  ne  savent  pas  ce  qu’on 
gagne  à faire  du  bien. 

J'ai  cru  faire  plaisir , monsieur , an  roi , à vous, 
et  à M.  de  Valori , en  lui  transcrivant  les  propres 
paroles  do  ce  ministre  dont  vous  m'avez  fait  part: 

• Il  commence  sou  règne  comme  il  y a apparence 
« qu'il  le  continuera  ; parlo'ut  des  traits  de  bon- 

• té , etc.  a J'ai  écrit  aussi  à M.  de  Valori  ; j'ai 
fait  plus  encore;  j'ai  écrit  à M.  le  baron  de  Kai- 
serliog , favori  du  roi , et  je  lui  al  transcrit  les 
louanges  non  suspectes  qui  me  reviennent  de  tous 
côtés  de  notre  cher  Marc-Aurèlc  prussien,  et, 
surtout , les  quatre  lignes  de  votre  lettre. 

Vous  m'avouerez  qu’on  aime  d'ordinaire  ceux 
dont  on  a l'approbation , et  que  le  roi  ne  saura  pas 
mauvais  gré  à .U.  de  Valori  de  mon  petit  rapport, 
ni  M.  de  Valori  'a  moi.  Des  bagatelles  établissent 
quelquefois  la  conOance  ; et  la  première  des  in- 
structions d’un  ministre,  c'est  déplaire. 

Les  affaires  me  paraissent  bien  brouillées  en 
Allemagne  et  partout  ; et  je  crois  qu’il  n’y  aqne  le 
conseil  de  la  Trinité  qui  sache  ce  qui  arrivera  dans 
la  petite  partie  de  notre  petit  tas  de  boue  qu'on  ap- 
pelle Europe.  La  maison  d'Autriche  voudrait  bien 
attaquer  les  BorOonidet  ; mais  sa  pragmatique  la 
relient.  La  Saxe  et  la  Bavière  disputeront  la  suc- 
cession; Berg  et  Julicrs  est  une  nouvelle  pomme 
de  discorde,  sans  compter  les  Goths,  Visigoths, 
et  Gépides  qui  pourraient  danser  dans  celte  pyr- 
rfaique  de  barbares. 

- Suave,  mari  magno  turfaantibua cquora  ventis, 

• Ë terra  magnum  alterius  spectare  laborem.  » 

Luca.,  Ub.  U,  V.  I 

Débrouille  qui  voudra  ces  fusées  ; moi  je  cul- 
tive en  paix  les  arts , bien  fâché  que  les  comé- 
diens aient  voulu  donnera  toute  force  cette  Zulime, 
que  je  n'ai  jamais  regardée  que  comme  de  la  crème 
Itauettée,  dans  le  temps  que  j'avais  quelque  chose 
de  meilleur  k leur  donner.  J'ai  eu  rhooneur  de 
vous  en  montrer  les  prémices. 

• si  me,  Aturce,  iriii  vatibus  irueria, 

- Sublimi  feriam  aidera  verticc.  - 

Hoa.,  Ub.  a,  od.  I , v.  35. 

Madame  du  Châtelet  vous  fait  mille  compli- 
mcnis  ; vous  connaissez  mou  tendre  et  respectueux 
attachement. 

A M.  DE  HAUPERTUIS. 

A BraisUes,  la  Sljaln. 

Les  grands  hommes  sont  mes  rois , monsieur , 
mais  la  converse  n'a  pas  lieu  ici  ; les  rois  ne 


sont  pas  mes  grands  bomm«.  Une  tête  a beau  être 
couronnée , je  ne  fais  cas  que  de  celles  qui  pensent 
comme  la  vôtre  ; et  c’est  votre  estime  et  votre 
amitié,  non  la  faveur  des  souverains  que  j’ambi- 
tionne. Il  n’y  a que  le  roi  de  Prusse  que  je  mets 
de  niveau  avec  vous , parce  que  c'est  de  tous  tes 
rois  le  moins  roiet  le  plus  homme.  Il  est  bienfesant 
et  éclairé , plein  de  grands  talents  et  de  grandes 
vertus  ; il  m'étonnera  et  m’afBigera  sensiblement , 
s'il  se  dément  jamais.  Il  ne  lui  manque  que  d’être 
géomètre,  mais  il  est  profond  métaphysicien,  et 
moins  bavard  que  le  grand  VolIBus. 

J'irais  observer  cet  astre  du  Nord , si  je  pou- 
vais quitter  celui  dont  je  suis  depuis  dix  * ans  le 
satellite.  Je  ne  suis  pas  comme  les  comètes  de 
Descaries,  qui  voyagent  de  tourbillon  en  tourbilloo. 

A propos  de  tourbillon , j’ai  lu  le  quatrième 
tome  de  Joseph  Privât  de  Molières,qui  prouve 
l'existence  de  Dieu  par  un  poids  de  cinq  livret 
posé  sur  un  A de  chiffre  '.  Il  parait  que  vos  con- 
frères les  examinateurs  de  son  livre  n’ont  pat 
donné  leurs  suffrages  è cette  étrange  preuve  ; sur 
quoi  j’avais  pris  la  liberté  de  dire  : 

Quand  U l'agit  de  prouver  Dieu, 
y os  nieasieuri  de  racadumie 
Tirent  leur  épingle  du  jeu 
Avec  beaucoup  de  prud’homie. 

J’ai  In  quelque  chose  de  M.  de  Gamaches  * y 
mais  je  ne  sais  pu  bien  encore  ce  qu'il  prétend. 
Il  fait  quelquefois  le  plaisant;  j'aimerais  miens 
clarté  et  méthode. 

J’apprends  de  bien  funestes  nouvelles  de  la 
santé  de  madame  de  Ricfaelien;  vous  perdrez  une 
personne  qui  vous  estimait  et  qui  vous  aimait , 
puisqu'elle  vous  avait  connu  ; c'était  presque  la 
seule  protectrice  qui  me  restait  è Paris.  Je  lui 
étais  attaché  dès  son  enfance  ; si  elle  meurt , je 
serai  inconsolable. 

Adieu , monsieur  ; je  vous  sois  attaché  pour 
jamais.  Vous  savez  que  je  vous  ai  toujours  aimé , 
quoique  je  vous  admirasse  ; ce  qui  est  assez  rare 
à concilier. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

C*  M d<  Juta. 

Zulime,  mon  respectable  ami , est  faite  pour 
mon  malheur.  Vous  savez  que  madame  de  Riche- 
lieu est  h la  mort  ; peut-être  en  est-ce  fait  à l’heure 
oh  je  vous  écris.  'Vous  n'ignorez  pas  la  perle  que 
je  fais  en  elle  ; j'avais  droit  de  compter  sur  s6 

* Liies  huit  ant, 

* On  appelle  4 d«  ta  plégeàratig  att  latpel  oa- 

net  un  polda.  K. 

* V4itrenomt$  phUMfqw  àu  TtlbM  da  Oamaehes.  R. 
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bnntës,  el , j'ose  dire , sur  l’amitic  de  M.  de  ni- 
chelieu.  Il  faut  que  je  joiqne  à la  douleur  dont 
celle  mort  m’accable  celle  d'apprendre  que  M.  de 
Richelieu  me  sait  le  plus  mauvais  gré  du  monde 
d'avoir  laissé  jouer  2u/imc  dans  ces  cruelles  cir- 
constances. Vous  pouvez  me  rendre  justice.  Cette 
malheureuse  pièce  devait  être  donnée  long-temps 
avant  qnemadamede  Richelieu  fûtà  Paris.  Elle  fut 
représentée  le  9 juin , quand  madame  de  Richelieu 
donnait  à souper,  et  se  croyait  1res  loin  d'élre  en 
danger.  J'ai  fait  depuis  humainement  ce  que  j’ai 
pu  pour  la  retirer,  sans  en  venir  à bout.  Elle 
était  h la  troisième  représentation , lorsque  j'eus 
le  malheur  de  perdre  mon  neveu  , qui  était  cor- 
recteur des  comptes,  et  que  j'aimais  tendrement. 
Ma  famille  ne  s'est  point  avisée  de  trouver  mau- 
vais qu'on  représentât  un  de  mes  ouvrages , pen- 
dant que  mon  pauvre  neveu  était  à l'agonie,  et 
que  j'avais  le  cœur  percé.  Faudrait-il  que  ceux 
qui  se  disent  protecteurs  ou  amis,  et  qui  souvent 
ne  sont  ni  l’un  ni  l’autre,  affectassent  de  se  fâ- 
cher d’un  prétendu  manque  de  bienséance  dont 
je  n'ai  pas  été  le  maître,  quand  ma  famille  n’a 
pas  imaginé  de  s'cii  formaliser?  Vous  êtes  peut- 
être  à portée,  vous  ou  monsieur  votre  frère,  de 
faire  valoir  à M.  do  Richelieu  mon  innocence;  il 
a grand  tort  assurément  de  m'affliger.  Je  sens 
aussi  doiiloureusciuenl  que  lui  la  perte  de  ma- 
dame de  Richelieu , cl  je  suis  bien  loin  de  mériter 
son  mécontentement  ; il  in’csl  très  sensible  dans 
une  occasion  si  triste.  Il  est  bien  dur  de  paraître 
insensible  quand  on  a le  cœur  déchiré. 

Mille  tendres  respects  à madame  d’Argenlal. 
Madame  du  Châtelet  vous  fait  à tous  deux  bien 
des  compliments , elle  vous  aime  autant  que  je 
vous  suis  atlaciié. 

A M.  L’ABBIv  PRÉVOST. 

Braseltei,  Jaln. 

Arnand  fit  autrefois  l’apologie  de  Boileau , et 
vous  voulez,  monsieur,  faire  la  mienne.  Je  serais 
aussi  sei'sibic  à cet  honneur  que  le  fut  Boileau, 
non  que  je  sois  aussi  vain  que  lui , mais  parce 
que  j’ai  plus  besoin  d'apologie.  I,a  seule  chose 
qui  ni’arrôle  tout  court , est  celle  qui  empêcha 
le  grand  Condé  d’écrire  des  mémoires.  Vous  voyez 
que  je  ne  prends  pas  d’exemples  médiocres.  Il  dit 
qu'il  ne  pourrait  se  justifier  sans  accuser  trop  de 
monde. 

* si  parva  lioel  componere  magnis.  ■ 

Grorg.,vf,  i-fi. 

Je  suis  il  peu  près  dans  le  même  cas. 

Comment  pourrais-je,  p.u  e.vempic,  ou  com- 


ment pourriez-vous  parler  des  souscriptions  de 
ma  Hcnriade,  sans  avouer  que  M.  Tbieriot,  alors 
fort  jeune,  dissipa  malheureusement  l'argent  des 
souscriptions  de  France?  J’ai  été  obligé  de  rem- 
bourser'a  mes  frais  tous  les  souscripteurs  qui  ont 
eu  la  négligence  de  ne  point  envoyer  â Londres, 
et  j'ai  encore  par-devers  moi  les  reçus  de  plus  de 
cinquante  personnes.  Serait-il  bien  agréable  pour 
CCS  personnes,  qui,  pour  la  plupart,  sont  des 
gens  très  riches,  de  voir  publier  qu’ils  ont  eu 
l'cconomie  de  recevoir  'a  mes  dépens  l’argent  de 
mon  livre?  Il  est  très  vrai  qu’il  m’en  a coûté  beau- 
coup pour  avoir  fait  la  Hmriade , et  que  j’ai  donné 
autant  d'argent  en  France  que  ce  poème  m'en  a 
valu  h laniiires  ; mais  plus  cette  anecdote  est  dés- 
agréable pour  notre  nation,  plus  je  craindrais 
qu’on  ne  la  publiât. 

S'il  fallait  parler  de  quelques  ingrats  que  j'ai 
faits,  ne  serait-ce  pas  me  faire  des  ennemis  irré- 
conciliables? Pourrai-je  enfin  publier  la  lettre  que 
m’écrivit  l’abbé  Dcsroniaiiies , de  Bicêtre , sans 
commettre  ceux  qui  y sont  nommés^  J’ai  sans 
doute  de  quoi  prouver  que  l’abbé  DesfbnUiines 
me  doit  la  vie , je  ne  dirai  point  rbonuenr  ; mais 
y a-t-il  quelqu’un  qui  l’ignore,  et  n'y  a-t-il  pas 
de  la  honte  h se  mesurer  avec  un  homme  aussi 
onivcrselleinent  haï  et  méprisé  que  Desfoutaines? 

I.nin  de  chercher  à publier  l’opprobre  des  gens 
de  lettres , je  ne  cherche  qu’à  le  couvrir.  Il  y a 
un  écrivain  connu  qui  m'écrivit  un  jour  : ■ Voici, 

• monsieur , un  libelle  que  j'ai  fait  contre  vous , 

• si  vous  voulez  m'envoyer  cent  écus,  il  ne  pa- 
I raltra  pas.  i Je  Ini  fis  mander  que  cent  écus 
étaient  trop  peu  de  chose  ; que  sou  libelle  devait 
lui  valoir  au  moins  cent  pistoles , et  qu’il  devait 
le  publier.  Je  ne  finirais  point  sur  de  pareilles 
anecdotes;  mais  elles  me  peignent  l’humanité  trop 
en  laid,  et  j'aime  mieux  les  oublier. 

If  y a un  article  dans  votre  lettre  qui  m'inté- 
resse beaucoup  davantage  ; c’est  le  besoin  que 
vous  avez  de  douze  cents  livres.  M.le  prince  de 
Conti  est  à plaindre  de  ce  que  scs  dépenses  le 
mettent  hors  d'état  de  donner  'a  un  homme  do 
votre  mérite  autre  chose  qu'un  logement.  Je  vou- 
drais être  prince , ou  fermier-général , pour  avoir 
la  satisfaction  de  vous  marquer  une  estime  so- 
lide. Mes  affaires  sont  actuellement  fort  loin  de 
ressembler  à relies  d'un  fermier-géuéral , et  sont 
presque  aussi  dérangées  que  celles  d'un  prince. 
J 'ai  même  été  obligé  d'emprunter  deux  mille  écus 
de  M.  Bronod,  notaire  ; et  c'est  de  l'argent  de  ma- 
dame la  marquise  du  Châtelet  que  j’ai  payé  ce  que 
jedevais  à.PrauIl  fils  ; mais,  sitôt  que  je  verrai  jour 
à m'arranger,  soyez  très  persuadé  que  je  prévien- 
drai l’occasion  de  voua  servir  avec  plus  de  viva- 
cité que  vous  ne  pourriez  la  faire  naître.  Bien  ne 
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me  serait  plus  agréable  et  plus  glorieut  que  de 
pouvoir  u'étre  pas  inutile  a celui  de  nos  écrivains 
que  j'estime  le  plus.  C’est  avec  ces  sentimeuts 
très  sincères  que  je  suis , monsieur , etc. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Bmxellet,  ce  SS  de  Juin. 

Eh  bien  I mon  cher  ami,  avez-vous  reçu  le  paquet 
T?  C’est  M.  Helvétius , un  de  mes  confrères  eu 
Apollon  , quoique rerniier-général , qui  s'estcharge 
de  le  faire  mettre  au  coche  de  Reims , recom- 
mandé 'a  Paris  jiour  Rouen.  Si  les  soins  d'un  fer- 
mier-général et  l'adresse  d'un  premier  président 
ne  sufQsent  pas , à qui  faudra-t-il  avoir  recours  1 
Vous  devez  trouver  dans  cette  édition  beaucoup 
de  corrections  'a  la  main  , deux  cents  vers'  nou- 
veaux dans  la  Henriade , quelques  pièces  fugi- 
tives qui  n’étaient  pas  dans  les  autres  éditions  ; 
mais , surtout , les  fautes  énormes  de  l'édition 
réformées  tant  que  je  l’ai  pu. 

Je  ne  vous  ai  point  envoyé  Zulime,  que 
les  comédiens  de  Paris  out  représentée  presque 
malgré  moi , et  qui  n'csl  pas  digne  de  vous.  Si 
j’avais  de  la  vanité , je  vous  dirais  qu’elle  n'est 
pas  digne  de  moi  ; du  moins  je  crois  pouvoir 
mieux  faire , et  qu’en  effet  Mahomet  vaut  mieux. 
Vous  jugerez  si  j'ai  bien  peint  les  fourbes  et  les 
fanatiques. 

Eu  attendant,  voyez  , mon  cher  ami,  si  vous 
êtes  un  peu  content  de  la  petite  odelette  pour 
uotre  souverain,  le  roi  de  Prusse.  Je  l'appelle 
notre  souverain , parce  qu’il  aime , qu'il  cultive, 
qu’il  encourage  les  arts  que  nous  aimons.  Il  écrit 
en  français  beaucoup  mieux  que  plusieurs  de  nos 
académiciens , et  quelquefois , dans  ses  lettres , il 
laisse  échapper  de  petits  sixains  ou  dizains  que 
peut-être  ne  désavoueriez-vous  pas.  Sa  jassion 
dominante  est  de  rendre  les  hommes  heureux , et 
de  faire  Qeurir  chez  lui  les  belles-lettres.  Me  so- 
rait-il  permis  <le  vous  dire  que , dès  qu'il  a été 
sur  le  tréne , il  m'a  écrit  ces  propres  paroles  : 
f Pour  Dieu , no  m'écrivez  qu'eu  homme , et  mé- 
< prisez  avec  moi  les  noms,  les  titres,  et  tout 
a l’éclat  extérieur? 

Eh  bien!  qu’eu  dites-vous?  Votre  cmnr  n’est-il 
pas  ému?  N’est-on  pas  heureux  d’être  né  dans  un 
siècle  qui  a produit  un  homme  si  singulier?  Avec 
tout  cela , je  reste  è Bruxelles , et  le  meilleur  roi 
de  la  terre , son  mérite  et  ses  faveurs  ne  m’éloi- 
gneront pas  un  moment  d'Emilie.  Les  rois  ( même 
celui-l'a)  ne  doivent  marclicr  jamais  qii’après  les 
amis  ; vous  sentez  bien  que  cela  va  sans  dire. 

Ne  pouvez-vous  pas  me  rendre  un  très  grand 
service,  en  eu  rendant  un  petit  à M.  le  marquis 
du  Châtelet  ? Il  s'agit  seulement  d'éparguer  lu 


voyage  d'un  maître  des  comptes  ou  d'un  auditeur. 

M.  du  Châtelet  a , comme  vous  savez  , eu  Nor- 
mandie, de  petites  terres  relevant  du  roi,  nom- 
mées Saint-Rémi,  Heurlcmont  et  Feuilloi;  il  en  a 
rendu  les  aveux  et  dénombrements  'a  la  chambre 
des  comptes  de  Rouen  ; il  s’agit  actuellement  d'ob- 
tenir la  mainlevée  do  ces  dénombrements,  et, 
pour  y parvenir,  il  faut  faire, dit-on  , informa- 
tion sur  les  lieux.  C’est  apparemment  le  droit  do 
la  chambre  des  comptes.  Elle  députe  un  ou  deux 
commissaires , à ce  qu’on  dit , pour  aller  faire 
semblant  de  voir  si  l'on  a accusé  juste , et  se  faire 
payer  grassement  do  leur  voyage  inutile.  Or , on 
prétend  qu'il  n'est  ni  malaisé  ni  hors  d'usage  d’ob- 
tenir un  arrêt  de  disjiense  de  la  chambre  des 
comptes,  et  d'obtenir  la  mainlevée,  sans  avoir  à 
payer  les  frais  de  cette  surérogaloire  information. 
Le  père  de  M.  du  Châtelet  obtint  pareil  arrêt 
pour  les  mêmes  terres.  Voyez  , pouvez-vous  par- 
ler , faire  parler , faire  écrire  à quelqu'un  de  la 
chambre  des  comptes , et  nous  dire  ce  qu'il  faut 
faire  pour  obtenir  cet  arrêt  de  dispense  ? 

Adieu  , mou  aimable  ami  ; vous  êtes  fait  pour 
plaire  et  pour  rendre  service.  V. 

A M.  BERGER. 

Braxelles,  le  fijoio. 

Je  ne  souhaite  point  du  tout , monsieur , que 
M.  Rameau  travaille  vite  ; je  desire , au  contraire, 
qu'il  prenne  tout  le  temps  nécessaire  pour  fairo 
un  ouvrage  qui  mette  le  comble  à sa  réputation. 
Ja  ne  doute  pasqu'il  n’ait  montré  mon  poème  dans 
la  maison  de  M.  de  La  l’opelinièro,  et  qu’il  n’en 
rapporte  des  idées  désavantageuses.  Je  sais  que  je 
n’ai  jamais  eu  l’houneur  do  plaire  à M.  de  La 
Popclinière  , et  qu’il  pense  sur  la  poésie  tout  dif- 
féremmeut  de  moi.  Je  ne  blâme  point  son  goût  ; 
mais  j'ai  le  malheur  qu’il  condamne  le  mien.  Si 
vous  en  voulez  une  preuve,  la  voici.  M.  Thieriot 
m’envoya , il  y a quelques  années , des  correc- 
tions qu’on  avait  faites,  dans  cette  maison,  à 
mou  Èpitre  sur  la  Modération.  J’avais  dit  : 

Pourquoi  t'trpic  aïTrrux , le  tigre , U panthère  , 

N'ont  jamais  adouci  leur  cruel  caractère , 

Et  que , reconnaisiant  la  main  qui  le  nourrit. 

Le  chien  meurt  en  léchant  le  maître  qu’il  chérit  .* 

On  voulait  : 

Le  chien  lèche , en  criant , le  maitre  qui  le  liai. 

Les  autres  vers  étaient  corrigés  dans  ce  goût. 
Cela  me  fait  craindre  qu’une  manière  du  penser 
si  dilférenle  de  la  mienne , jointe  A peu  de  bonne  vo- 
lonté pour  moi , ne  dcguûlc  beaucoup  M.  Rameau. 
On  m'assure  qu’un  homme  qui  demeure  chez 
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H.  da  La  Popelinièro , cl  a l'amitié  duquel  j'avaia 
droit,  a mieux  aimé  ae  ranger  du  nombre  de  mes 
ennemis  que  de  me  conserver  une  amitié  qui  lui 
devenait  inutile.  Je  ne  crois  point  ce  bruit.  Je  ne 
me  plains  ni  de  M.  de  La  Popelioière  ni  de  per- 
sonne, mais  je  vous  expose  seulement  mes  doutes, 
afin  que  vous  fassiex  sentir  au  musicien  qu'il  ne 
doit  pas  tout  b fait  s'en  rapporter  à des  personnes 
qui  ne  peuvent  m’étre  favorables.  Au  reste,  je 
compte  faire  des  changements  au  cinquième  acte, 
et  je  pense  qu'il  n’y  a que  ce  qu'on  appelle  des 
ODupuree  b exiger  dans  les  premiers. 

Il  y a une  affaire  qui  me  tient  plus  an  coeur, 
c’est  celle  dont  voua  me  parles.  Vous  nememan- 
dex  point  si  monsienr  votre  frère  est  b Paris  ou  b 
Lyon , s’il  fait  commerce  ou  s’il  est  cbargéd'autres 
aliaires.  J'espère  que  je  verrai  S.  M.  le  roi  de 
Prusse , vers  la  fin  de  l’automne , dans  les  pays 
méridionaux  de  ses  états , en  cas  que  madame  la 
marquise  du  Châtelet  puisse  faire  le  voyage.  C’est 
Ib  que  je  pourrais  vous  être  utile , et  c'est  ce  qui 
redouble  mon  envie  d'admirer  de  plus  prés  un 
prince  né  pour  faire  du  bien. 

A M.  DE  MAUPERTUIS. 

Braiellet,  10  Juin. 

H.  s’Gravesande , mon  cher  monsieur , vou- 
drait bien  savoir  s'il  est  vrai  que  vous  avec  re- 
connu une  assex  grande  erreur  dans  la  détermi- 
nation des  hauteurs  du  pèle  qui  ont  servi  de  fon- 
dement aux  calculs  de  la  méridienne  de  MM.  de 
Caxsini.  Vous  me  feriex  un  sensible  plaisir  si  vous 
voulics  m'envoyer  sur  cela  un  petit  détail , tant 
pour  mon  instruction  que  pour  satisfaire  la  curio- 
sité de  M.  s'Gravesande. 

11  court  des  nouvelles  bien  tristes  du  Pérou  ; 
il  vaudrait  mieux  que  les  mines  du  Potose  fus- 
sent perdnes  que  d’avoir  seulement  la  crainte 
de  perdre  des  gens  qui  ont  été  chercher  la  vérité 
dans  le  pays  de  l'or.  Je  ne  crois  pas  qu'on  ait  be- 
soin d’eux  pour  savoir  comment  la  terre  est  faite; 
mais  ils  ont  grand  besoin  de  revenir. 

Est-il  vrai  que  les  SIémoiret  de  M.  Dugnay  sont 
rédigés  par  vous?  Paraissent-ils?C‘était  un  homme 
comme  vous , unique  en  son  genre.  Mon  genre  b 
moi  est  d’âtre  le  très  humble  serviteur  du  vôtre, 
et  de  vous  être  attaché  pour  jamais. 

A M.  DE  MAUPERTUIS. 

Broxelleit  l6  l»r  Juillet. 

Le  roi  de  Prusse  me  mande  qu’il  a fait  acqni- 
tilitm  de  vous,  monsienr,  et  de  MM.  VollT  et 
Euler.  Cela  veut-il  dire  que  vous  allex  b Berlin  , 
ou  que  vous  dirigerex , de  Paris , les  travaux  aca- 
déoiiqoes  de  la  société  que  le  plus  aimable  de  tous 


les  rois , le  plus  digne  du  trône , et  le  plus  digne 
de  vous',  veut  éuiblir?  Je  vous  prie  de  me  mander 
quelles  sont  vos  idées,  et  de  croire  que  vous  ne 
pouvez  les  communiquer  b un  homme  qui  soit 
plus  votre  admirateur  et  votre  ami.  Ayez  la  bonté 
aussi  de  me  répondre  sur  les  articles  de  ma  der- 
nière lettre.  Le  roi  de  Prusse  voudrait  aussi  avoir 
.M.  s'Gravesande.  Je  croisqu'il  fera  cette  conquête 
plus  aisément  que  la  vôtre. 

M.  deCamas,  adjudant-général  du  roi  de  Prusse, 
et  homme  plus  instruit  qu'un  adjudant  ne  l'est 
d'orlinaire,  vient  b Paris  voir  le  roi  et  vous.  Je 
m'imagine  qu'il  vous  enlèvera  s'il  peut;  vous 
voyez  que  le  destin  du  père  et  du  fils  est  d'avoir 
les  grandi  hommes. 

Comptez  pour  jamais  sur  la  tendre  et  sincère 
amitié  de  V. 

A H.  DE  PONT  DE  VEYLE. 

Ce  Inndt , Il  de  Juillet 
HOHBtXS  BEHONTHAKCES. 

1*  Je  ne  peux  goûter  le  personnage  qu’on  vent 
que  je  fasse  jouer  b Hercide.  Si  Séide  s'échappe  du 
camp  de  Mahomet , pour  se  rendre  b La  Mecque , 
et  si  Hercide  en  fait  autant , ces  deux  évasions, 
pour  faire  rentrer  dans  un  même  lieu  deux  hommes 
dont  on  a besoin , seront  alors  un  artifice  du  poète 
peu  vraisemblable , peu  délié , et  par  Ib  peu  in- 
téressant. 

De  plus  il  ne  me  parait  pas  raisonnable  que  Ma- 
homet eût  fait  mettre  en  prison  Hercide  sur  cette 
raison  seule  qu'Dercide  a de  l’amitié  pour  des  en- 
fants qu’il  a élevés,  et  dont  l'un  est  l’objet 
même  de  l’amour  de  Mahomet.  Une  troisième 
raison  qui  me  détourne  encore  de  faire  ainsi  re- 
venir Hercide , c'est  la  nécessité  oit  je  serais  d'in- 
terrompre lefll  de  l'action  pour  conter  b plusieurs 
reprises  l’emprisonnement  et  l’évasion  d' Hercide. 
Je  ne  suis  déjb  chargé  que  de  trop  de  récits  pré- 
léminaires.  Enfin  , il  me  parait  plus  court  et  plus 
tragique  qu'Hercide  demeure  comme  il  était. 

2°  Pour  les  changements  qu'on  peut  faire  dans 
le  détail  des  scènes  de  Mahomet  et  de  Palmire  , 
je  m'y  livrerai  sans  aucune  répugnance. 

5°  J'essaierai  le  cinquième  acte  tel  qu'on  le 
propose , et  je  le  dégrossirai  pour  voir  s’il  n'y  a 
point  Ib  une  action  double  ; si , le  père  étant 
mort,  le  spectateur  attend  encore  quelque  chose, 
et,  surtout,  si  Mahomet  ne  porte  pas  le  crime  b 
un  excès  révoltant.  Une  lettre  empoisonnée  mo 
parait  une  chose  assez  délicate  ; mais  ce  qui  me 
fera  le  plus  de  peine  c'est  Palmire , qui  doit  être 
désarmée,  et  qui  cependant  doit  se  donner  la 
mort.  Je  pourrais  remédier  b cet  inconvénient , 
en  la  feaant  tuer  avec  le  poignard  qui  a frappé 
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Zopire , et  quo  ion  frère  apporterait  à la  tète  des 
habilaiils  ; mais  il  fant  lè  de  la  promptitude.  Il 
sera  bien  dlllicile  que  la  üimleur  et  le  désespoir 
aient  lieu  dans  l'âme  de  Mahomet , surtout  dans 
un  moment  où  il  s',aait  de  sa  vie  et  de  sa  gloire,  il 
ne  sera  guère  vraiscmiilabic qu’il  déplore  la  perle 
de  sa  maîtresse  dans  une  erise  si  vinlenlo.  C’est 
un  homme  qui  a fait  raininir  eu  souverain  et  en  po> 
liliqne;  commoiitlui  donner  les  regrets  d'uu  amant 
déses|)érc?  Cependant  le  moment  où  Mahomet  se 
jusiilie  aux  yeux  du  peuple  par  eo  faux  miracle 
do  la  mort  de  Séide  ^ et  cet  art  élomiaut  do  con- 
server sa  réputation  par  un  crime  , est  h mon  gré 
une  si  l<elle  horreur,  que  je  vais  tout  sacriOer 
pour  peindre  ce  sujet  de  llembraiidt  de  ses  cou- 
leurs véritables. 

O ta  JvillM,  nardl. 

Je  viens  d'esquisser  ce  cinquième  acte  k peu 
près  tel  qu’on  l'a  voulu.  C’est  aux  anges  qui  m'in- 
spirent il  voir  si  je  dois  continuer.  J'attends  leur 
ordre  et  la  grice  d'en  haut , que  je  ne  dois  qu'a 
eux. 

A M.  LE  CO.MTE  O’AKGENTAL. 

A Broiellcs,  le  itde  Jalltel. 

Mon  adorable  ami , jamais  ange  gardien  n'a 
pins  travaillé  pour  le  mortel  qui  lui  est  confié. 
Vous  avez  fait  une  besogne  vraiment  angélique. 
J'ai  d'abord  mis  par  écrit  quelques  murmures  qui 
me  sont  échappés , h moi  profane , et  que  j'ai  en- 
voyés, sous  le  nom  de  Bentontrtuicei , a M.  de 
Pont  de  Veyle  ; mais  aujourd'hui  j’ai  esquissé  le 
cinquième  acte,  et  je  l’ai  joint  à mes  murmures. 
Je  tiens  qu’il  faut  toujours  voir  les  statues  un  peu 
«iégroeaies  pour  juger  de  l'effet  que  feront  les 
grands  traita.  Mandex-moi  comment  voua  trouves 
colle  première  ébauche  de  l'adinirablc  idée  que 
TOUS  m’avez  suggérée , et  ce  que  vous  peiiseï  de 
mes  petites  objections.  Je  commence  à entrevoir 
que  Mohonul  sera , aana  aucuns  comparaison  , 
ce  que  j'aurai  fait  de  mieux , et  ce  sera  à vous  que 
j'en  aurai  l'obligation.  Que  le  succès  sera  flatteur 
pour  moi  quand  je  vous  le  devrai  I En  vérité  vous 
êtes  bien  aimable  ; mais  avouez  qu'il  n'y  a per- 
sonne que  vous  qui  pût  rendre  de  ces  services 
d'ami. 

Si  le  roi  de  Prusse  n'achète  pas  vos  biisics , il 
faudra  qu'il  ail  une  haine  décidée  pour  le  cavalier 
Bornin  et  pour  moi.  J'ai  tout  lieu  de  croire  qu'il 
fera  ce  que  je  lui  proposerai  incessamment  sur 
cellQ  petit  acquisition , suit  que  j'aie  le  Inuheur 
de  le  voir,  soit  que  je  lui  écrive.  Je  ncsaiseneore, 
cniro  nous , s'il  joiodia  une  magiiiOcence  royale 


è ses  autres  qualités  ; c'est  de  quoi  je  no  peux  en- 
core répondre.  Philosophie , simplicilé , lendresse 
inaltérable  pour  ceux  qu’il  honore  du  nom  de  scs 
amis , exirteie  fermeté  et  douceur  charmante , 
justice  inébranlable,  application  lal«rieuse,  amour 
des  arts , talents  singuliers , voilà  oerlainemcnl 
ce  que  je  peux  vous  assurer  qu'il  possède.  Soyez, 
tout  aussi  sûr , mon  respectable  ami , que  je  le 
presserai  avec  la  vivacité  que  vous  me  connaissez. 
Je  suis  heuronsement  à portée  d’en  oser  ainsi.  Il: 
no  m’a  jamais  écrit  si  souvent  ni  avec  tant  do  con- 
(lance  et  do  bonté  que  depuis  qu'il  est  sur  le 
trône , et  qu’il  fait  jour  et  nuit  son  métier  de  roi 
avec  une  application  infatigable.  Quel  Ixinhcur 
pour  moisi  je  peux  engager  ce  roi,  que  j'idolâtre, 
à faire  une  chose  qui  puisse  plaire  à un  ami  qui 
est  dans  mon  emur  fort  au-dessus  encore  de 
CO  roi  I 

A AI.  DE  AIAUPERTUIS. 

A La  Baya,  ce  SI  jaillet. 

Vous  voilà , monsienr , comme  le  Messie;  Irait 
rois  oonrent  après  vous  mais  je  vois  bien  que  , 
puisque  vous  avez  sept  mille  livres  de  la  France , 
et  qne  vous  êtes  Français,  vous  n’abandonnerez 
point  Paris  pour  Berlin.  Si  vous  aviez  à vous 
plaindre  de  votre  patrie,  vous  feriez  très  bien  d'en 
accepter  une  autre  ; et , en  ce  cas , je  féliciterais 
mou  adorable  roi  de  Prusse  ; mais  c'est  à vous  à 
voir  dans  quelle  position  vous  êtes.  Au  bout  du 
compte , vous  avez  conquis  la  terre  sur  les  Cas- 
sini , et  vous  êtes  sur  vos  lauriers  ; s!  vous  y trou- 
vez quelque  épine , vous  eu  émonsserez  bienlôt 
la  pointe. 

Cependant , si  ces  épines  étaient  (elles  que  vons 
voulussiez  aùndonncr  le  pays  qui  les  porte, 
ponr  aller  à la  cour  de  Berlin  ,conflez-voasàmni 
en  toute  sûreté  ; dilcs-mui  si  vous  voulez  que  jn 
mette  un  prix  à votre  acquisition  ; je  vous  garde- 
rai le  secret , comme  je  l'exige  de  vous , et  je  vous 
servirai  aussi  vivement  que  je  vous  aime  et  qno 
je  vous  estime. 

Me  voici  pour  quelques  jours  à La  Haye  ; je 
retournerai  hieulûl  à Bruxelles  ; me  |iermetlrci- 
vous  de  vous  parler  ici  d'une  chose  que  j'ai  sur 
le  coeur  depuis  long-temps'!'  Je  sois  affligé  de  vous 
voir  en  froideur  avec  une  dame  qui,  après  (qui, 
est  la  seule  qui  puisse  vous  entendre,  cl  dont  la 
façon  de  penser  mérite  votre  amitié.  Vous  êtes 
faits  pour  vous  aimer  l’un  et  l'autre;  écrivei-lui 
( un  homme  a toujours  raison  quand  il  sedounela 

' M.  4e  Maeperloii  venait  d’avoir  4a  la  Vranee  naa  nou> 
Telle  pesaioB  4e  SOOO  livna;  la  Besiie  lui  ea  oflnit  une 
plus  ennsidérable , et  le  roi  de  PruM  rappalait  pov  lui 
confier  le  aoin  de  son  académie.  K. 
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lort  avec  nue  rcnimo),  vous  relrouvereason  ami- 
tié , puisque  vous  avez  toujours  sou  estime. 

Je  vous  prie  de  me  mander  où  je  pourrais  trou- 
ver la  première  hévue  que  l'on  lit  à votre  acade- 
mie, quand  on  jugea  d'abord  que  la  terre  était 
aplatie  auz  pôles,  surdes  mesures  qui  1a  donnaient 
allongée 

Ne  sait-on  rien  du  Pérou? 

Adieu  i je  suis  un  Juil  errant  h vous  pour  ja- 
mais. 

A M.  DE  MAIPERTL'IS. 

A-La  Ha^re,  le  34  juillet. 

Comme  je  resterai  'a  La  Haye , mon  cher  mon- 
sieur, un  peu  plus  que  je  ne  complais,  vous  pou- 
vez adresser  votre  lettre  en  droiture  chez  l'envoyé 
de  Prusse.  M.  s'Gravesande  vous  fait  mille  com- 
plimenls;  vous  savez  que  lui  et  M.  Musschen- 
broeck  ont  préféré  leur  pairie  a Berlin.  Pardon 
de  celle  épltrc  laconique.  Si  je  vous  disais  tout 
ce  que  je  pense  pour  vous , j'écrirais  plus  que 
'VolfBus. 

A M.  BERGER. 

En  revenant  de  La  Haye,  monsieur , j'ai  trouvé 
vos  lettres  à Bruxelles.  Je  pourrai  bien  probable- 
ment vous  donner  des  nouvelles  do  l'affaire  dont 
vous  m'avez  chargé.  Si  elle  ne  réussit  pas,  cela 
ne  sera  pas  ma  faute.  Vous  me  ferez  grand  plaisir, 
en  allciidant , de  me  procurer  par  vos  lettres  une 
lecture  plus  agréable  que  celle  de  la  plupart  des 
livres  nouveaux , sans  eu  excepter  l'Inslitiitioii 
il'iin  Prince , qui  est  un  recueil  de  lieux  com- 
muns , dans  les  deux  premiers  volumes , et  de 
fort  plats  sermons , dans  les  deux  derniers.  La  vé- 
ritable imlitulion  (T un  prince  est  l'exemple  du 
roi  do  Prusse. 

Je  vous  embrasse  de  tout  mon  coeur. 

A M.  DE  MAUPERTLIS. 

A Bruiellet , le  9 août- 

Je  crois  vous  avoir  mandé  , monsieur  , par  un 
petit  billet,  combien  votre  lettre  du  ôl  juillet 

* M.  Jacqoee  Catsinl»  mort  en  i7o6,  avait  trouvé,  et  1701, 
par  U mesure  des  degrés  do  méridien  de  Paris  à Collioure, 
qu'ils  décroissaient  en  approchant  do  pùle  ; il  en  conclat 
d'abord,  mais  faussement,  que  la  terre  était  aplatie  vers 
les  pôles;  et  H.  de  Fontenelle,  dans  l'extrait  qu'il  donna  do 
mémoire  de  Cassini , parut  adopter  la  fausse  conclusion  de 
cet  aslronorae  ( Mt^moirex  de  l'aatdeinie  pour  l'année  t7oi  ]. 
Cette  erreur  a été  corrigée  dans  la  nouvelle  édition  qu’on  a 
faite  des  premières  années  de  ces  mémoires.  Ce  fat  un  lngé> 
nleur  nommé  de  Boubutx  qui  »’en  aperçut  le  premier,  et 
qui  donna  un  tqèmoUe  à ce  sujet  dans  les  Journaux  de  lio}> 
landtv  K. 


m'avait  étonné  et  morliOé.  Les  détails  que  vous 
voulez  bien  me  faire  dans  votre  lettre  du  ^ m’af- 
fligent encore  davantage.  Je  vois  avec  douleur  ce 
que  j'ai  vu  toujours,  depuis  que  je  respire,  qne 
les  plus  petites  choses  pruduiseut  les  plus  violents 
chagrins. 

Un  malentendu  a produit , entre  la  personne 
dont  vous  me  parlez  et  le  Suisse  * , nne  scène  très 
désagréable.  Vous  avez , permettez-moi  de  vous 
le  dire , écrit  un  peu  sèchement  à une  personne 
qui  vous  aimait  et  qui  vous  estimait.  Vous  lai 
avez  fait  sentir  qu'elle  avait  un  tort  humiliant 
dans  une  affaire  où  elle  croyait  s'ôtie  conduite 
avec  générsoité  ; elle  eu  a été  sensiblement 
affligée. 

Si  j'avais  pu  vous  écrire  plus  lôtce  que  je  vous 
écrivis , en  arrivant  h La  Haye , si  j'avais  été  à 
portée  d’obtenir  de  vous  que  vous  fissiez  quelques 
pas  , toujours  honorables  ù un  homme , et  que 
son  amitié  pour  vous  avait  mérités,  je  n'aurais 
pas  aujourd'hui  le  chagrin  d'apprendre  ce  que 
vous  m'apprenez.  J'en  ai  le  cccur  percé  ; mais , 
encore  une  fois , je  ne  crois  pas  que  ce  que  vous 
me  mandez  puisse  vous  faire  tort.  On  aura  sans 
doute  outré  les  rapports  qu'on  vous  aura  faits , 
les  termes  que  vous  soulignez  sont  incroyables. 
N'y  ajoutez  point  foi , jevuuseii  conjure.  Donnez- 
moi  un  exemple  de  philosophie  ; croyez  que  je  par- 
lerai comme  il  faut , que  je  vous  rendrai , que  je 
vuus  ferai  rendre  la  justice  qui  vous  est  due  ; fiez- 
vous  à mon  cceur. 

Je  vous  étonnerai  peut-être  quand  je  vous  dirai 
que  je  n'ai  pas  su  un  mot  de  la  querelle  du  Suisse 
à Paris.  Soyez  tout  aussi  convaincu  qne  vous  m'ap- 
prenez de  luut  point  la  première  nouvelle  d'une 
chose  mille  fois  plus  cruelle. 

Je  vous  conjure,  encore  une  fois,  de  mêler 
un  peu  de  douceur  k la  supériorité  de  votre  es- 
prit. H est  impossible  que  la  personne  dont  vous 
me  parlez  ne  se  rende  k la  raison  et  k ma  juste 
douleur. 

Soyez  sûr  que  jeeonserve  pour  vous  la  plus  tendre 
estime , que  je  n'y  ai  jamais  manqué , et  que  vous 
pouvez  disposer  cotièrement  de  moi. 

A M.  LE  PRÉSIDENT  HÉNAULT. 

A Bruxellet , le  K)  d'août. 

Rien  nem*a  tant  flatté  depuis  lung-ieiiips,  mon- 
sieur, que  YOlro  souvenir  et  vos  ordres.  Vous 

' Il  s'agit  ici  d'une  discussion  entre  madame  du  Chàielct 
clKoenig.  qui,  dans  un  vojase  en  France,  s'etalt  citargé 
de  lui  expliquer  la  philosophie  leibnitzienne  M.  de  Mauper* 
lui*  avait  pris  le  parti  de  Koenig.  B.-Cesl  ce  même  Koenlg 
que  ÜAuperiuis  fit  condamner  comme  fauuaire  en  175S, 
par  l'académie  de  Berlin,  érlgee  ridiculement  en  tribunal 
criminel. 
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croyez  bien  que  j'ai  reçu  M.  Du  Molard  comme 
un  homme  qui  m'rsl  recommandé  par  tous.  Je 
u'ai  pu  lui  rendre  encore  que  de  pelils  soins, 
mais  j'espère  lui  rendre  bieulél  de  plus  grands 
services.  Il  sera  heureux  si , o'ctant  pas  auprès 
de  TOUS , il  peut  être  auprès  d'un  roi  qui  pense 
comme  vous,  qui  sait  qu  il  faut  plaire,  et  qui  en 
prend  tous  les  moycus  Sa  passion  dominante  est 
de  faire  du  bien , et  ses  autres  passions  sont  tous 
les  arts.  C'est  un  philosophe  sur  le  trdnc  ; c'est 
quelque  chose  de  plus , c'est  un  homme  aimable. 
M.  de  Maupertuis  est  allé  l'observer  ; mats  je  ne 
l'envie  point.  Je  passe  ma  vie  avec  un  être  supé- 
rieur , à mon  gré , aux  rois , et  même  à celui-l'a. 
J'ai  été  très  aise  que  M.  de  Maupertuis  ait  vu 
madame  du  Châtelet.  Ce  sont  deux  astres  (pour 
parler  le  langage  newtonien)  qui  ne  peuvent  se 
rencontrer  sans  s'attirer.  Il  y avait  de  petits  nuages 
qu'un  moment  de  lumières  dissipés. 

Pour  le  livre  de  madame  du  Châtelet , dont 
vous  me  parlez , je  crois  que  c’est  ce  qu’on  a 
jamais  écrit  de  mieux  sur  la  philosophie  de  Leib- 
nitz. Si  les  cœurs  des  philosophes  allemands  se 
prennent  par  la  lecture,  les  VolfOus,  les  ilausebius 
et  les  Thummingius  seront  tous  amoureux  d'elle 
sur  son  livre,  et  lui  enverront,  du  fond  delà 
Germanie  , les  lemmes  et  les  tbeurèmes  les  plus 
galauts  ; mais  je  suis  bien  persuadé  qu'il  vaut 
mieux  souper  avec  vous  que  d'enchanter  le  Nord 
ou  de  le  mesurer. 

Je  prends  la  lilierlé  de  vous  envoyer  une  ÉpHre 
au  roi  de  Prusse , que  mon  cœur  m'a  dictée , 
il  y a quelque  temps  , et  que  je  souhaite  que 
vous  lisiez  avec  autant  d'indulgence  que  lui.  Si 
madame  du  Dcffand,  et  les  personnes  avec  lesquelles 
vous  vivez,  daignaient  se  souvenir  que  j'e.viste, 
je  vous  supplierais  de  leur  présenter  mes  respects. 
Ne  doutez  pas  des  sentiments  qui  m’attachent  à 
vous  pour  la  vie. 

A M.  DE  U NOCE  , 

‘ oiaicma  di  la  c«âDiB,  a douai. 

A Brg sella , ce  io  Août. 

Il  y a long-temps , mon  cher  monsienr , qu’une 
parfaite  estime  m'a  rendu  votre  ami.  Celle  amitié 
est  bien  fortiOée  par  votre  lettre.  Vous  pensez 
aussi  bien  en  prose  qu'en  vers , et  je  ferai  cer- 
tainement usage  des  réflexions  que  vous  avez  bien 
voulu  me  communiquer.  J'espère  toujours  que 
quand  le  plus  aimable  roi  de  l'univers  sera  un 
peu  fixé  dans  sa  capitale , il  mettra  la  tragédie  et 
la  comédie  françaises  au  nombre  des  beaux-arts 
qu'il  fera  fleurir.  Il  n'en  protège  aucun  qu'il  ne 
connaisse  ; il  est  juge  éclairé  du  mérite  en  tout 
genre.  Je  crois  que  je  ne  pourrais  jamais  mieux 


le  servir  qu'en  lui  procurant  un  homme  d'esprit 
et  de  talents , aussi  estimable  par  son  caractère 
que  par  ses  ouvrages , et  seul  capable  peut-être 
de  rendre  h son  art  l'honneur  et  la  considération 
que  cet  art  mérite.  Berlin  va  devenir  Athènes  ; je 
crois  que  le  roi  pensera  comme  les  Périclès  et  les 
autres  Athéniens,  qui  honoraient  le  théâtre  et  ceux 
qui  s'y  adonnaient,  et  qui  n'étaient  point  assez  sots 
pour  ne  pas  attacher  une  juste  estime  à l'art  de 
bien  parler  eu  public. 

Si  je  suis  assez  heureux  pour  procurera  sa 
majesté  un  homme  tel  que  vous , je  suis  très  sûr 
qu'il  ne  vous  considérera  pas  seulement  comme 
le  chef  d'une  société  destinée  au  plaisir , mais 
comme  un  auteur,  et  comme  un  homme  digne  de 
ses  attentions. 

Si  leschoses prennent  un  autre  tour,sil’amonr 
de  votre  patrie  vous  empêche  d'aller  'a  la  cour 
d'un  mi  que  tous  les  gens  de  lettres  veulent  ser- 
vir, ou  si  quelqu'un  lui  donne  une  autre  idée, 
ou  s’il  n'a  point  de  spectacle , je  féliciterai  la 
France  de  vous  garder.  Je  me  flatte  que  j'aurai 
bieutét  le  plaisir  de  vous  entendre  h Lille. 
Mandez-moi , je  vous  prie,  si  vous  pourriez  y 
être  vers  le  i"  septembre.  J’ai  mes  raisons , et  ces 
raisons  sont  principalement  l'estime  et  l'amitié 
avec  lesquelles  je  compte  être  toute  ma  vie , mon- 
sieur , votre , etc. 

A M.  LE  COMTE  DE  CAYLCS. 

Bniiella,  te  M aoil. 

J'ai  reçu  , monsieur , l’ambulante  liibliolhèque 
orientale  qtie  vous  avez  eu  la  bonté  de  m'adresser. 
M.  Du  .Molard  saurait  encore  plus  d'hébreu , do 
cbaldéen , qu'il  ne  me  ferait  jamais  autant  de 
plaisir  que  m'eu  ont  fait  les  assurances  que  vous 
m'avez  données , en  français  , de  la  continuation 
de  vos  bontés.  Soyez  très  sûr  que  j'emploierai  mon 
petit  crédit  'a  faire  connaître  un  homme  que  vous 
favorisez,  et  qui  m’en  jiaraît  très  digne.  Il  est 
aimable , comme  s’il  ne  savait  pas  un  mot  de  sy- 
riaque : jcmesuisbiendoutéquec’étailun  homme 
de  mérite,  dès  qu’il  m'a  dit  être  porteur  d^une 
lettre  de  vous. 

En  vérité  vous  êtes  un  homme  charmant , vous 
protégez  tous  les  arts , vous  encouragez  toute  es- 
pèce de  mérite , il  semble  que  vous  soyez  né  h 
Berlin.  Du  moins  il  me  semble  qu'on  ne  suitguère 
votre  exemple  à la  cour  de  France.  Je  vous  aver- 
tis que,  tant  qu’on  n'emploiera  son  argent  qu’k 
bâtir  ce  monument  de  mauvais  goût  qu’on  nomme 
Saint- Sulpire,  tant  qu'il  n’y  aura  pas  de  belles 
salles  de  spectacle , des  places  , des  marches  pu- 
blics magniUques  'a  l’aris , je  dirai  que  nous  tenons 
encore  a la  barbarie  : 
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• Hodùque  muieiil  vntigia  rurii.  • i 

Ho>.,lib.  n,ep.  i,>.  i6o.  | 

Lacsmpagnc,  en  France,  csl  aliimde , cl  les  \ 
villes  peu  einitcliies  ; c'est  à vous  'a  représenter  à 
qui  il  apparlieul  ce  que  les  Français  peuvent  faire, 
et  ce  qu'ils  ne  funt  pas  ; il  semble  que  vous  mc- 
ritier  de  naître  dans  un  plus  beau  siècle.  \nus  ) 
avons  un  lioucbqrdoii , mais  nous  ii'avuns  guère 
quelui  ; je  me  llatte  que  vous  inspirerei  le  goût  à 
ceux  qui  ont  le  bonbeur  ou  le  inalbeur  d'èlre  en  ^ 
place i car , sans  cela,  point  de  beaux-arts  en 
France, 

Pour  moi , dans  quelque  pays  que  je  sois , je 
vous  serai  toujours,  monsieur,  bien  tendrement 
atlacbé  ; je  vous  regarderai  comme  celui  que  les  | 
artistes  en  tout  genre  doivent  aimer , et  celui  au-  I 
quel  il  faut  plaire.  Je  vous  remercie  mille  fois  de  ; 
ce  que  vous  me  ditesau  sujet  d'un  ministre  ' dont  ; 
j'ai  toujours  estimé  la  personne,  sans  autre  but  ; 
que  celui  de  lui  plaire  ; son  suffrage  et  scs  bontés  ' 
me  seront  toujours  chers.  Il  est  vrai  qu'avec  la  | 
bienveillance  singulière , j'oserai  dire  avec  l'amitié 
dont  m'honore  un  grand  roi , je  ne  devrais  pas 
recbereber  d'autre  protection  , mais  je  ne  vivrai 
jamais  auprès  de  ce  roi  aimable  ; un  devoir  sacré 
m’arrête  dans  des  liens  que  je  ne  comprends  j 
point.  Telle  est  ma  destinée  que  l'amitié  m'attache 
à un  pays  qui  me  persécute.  J’aurai  donc  toujours 
besoin  do  trouver  dans  votre  ami  un  rempart 
contre  les  hypocrites  et  contre  les  sols,  que  je 
bais  autant  que  Je  vous  aime.  Madame  du  Cbâte-  : 
let  vous  fait  bien  des  compliments.  Vous  savez , 
monsieur,  avec  quelle  estime  respectueuse  et  | 
quel  tendre  attachement  je  serai  toute  ma  vie  , , 
votre , etc.  ' 

A H.  THIERIOT.  ! 

A Branllei , le  M atoac  | 

Comme  je  ne  C4tnnais  aucun  cérémonial , Dieu  ^ 
merci , je  n'ai  jamais  imaginé  qu’il  y en  eût  dans 
l'amitié  , < t je  ne  conçois  |>aB  comment  vous  vous 
plaignez  du  silence  d'un  solitaire  qui , retiré  loin 
de  Paris  et  de  la  persécution,  ne  peut  avoir  rien  ' 
à mander , tandis  que  vous  , qui  êtes  au  centre 
des  arts  et  des  agréments,  ne  lui  avez  pas  écrit 
une  seule  fuis  dans  le  temps  qu'il  paraissait  avoir 
besoin  de  la  consolation  de  ses  amis.  Je  n'avais 
pas  lesoin  do  cette  longue  interruption  de  votre 
(ommerce  pour  eu  sentir  mieux  le  prixj  mais,  si 
la  première  lui  de  l'amitié  est  de  la  cultiver , la 
seconde  loi  est  de  pardonner  quand  on  a manqué 
'a  la  première.  Mon  creur  est  toujours  le  même  , ' 
quoique  vos  faveurs  soient  inégales.  Je  ne  sais  ni  | 

' IL  de  Miucpu  i 


VOUS  oublier , ni  m'accoutumer  à votre  oubli , ni 
vous  le  trop  reprocher. 

L'Iioinme  dont  vous  me  parlez  me  sera  cher 
par  deux  raisons;  paice  qu'il  est  savant  et  qu’il 
vient  de  votre  part  ; mais  j ai  peur  de  l'avoir  man- 
qué en  chemin.  J’étais  à La  Haye  pour  une  petite 
commission  ; j'en  revins  hier  au  soir  ; je  trouvai 
votre  lettre  du  2U  juillet  à Bruxelles  ; j'appris 
qu'un  Français  , qui  allait  à Berlin  , m'avait  de- 
mandé ici  en  passant , et  je  juge  que  c’est  ce 
M.  Du  Motard.  Le  roi  aime  toutes  les  sortes  de 
littérature  et  de  mérite , et  les  encourage  toutes, 
il  sait  qu'il  y a d'autres  talents  dans  le  monde  que 
celui  de  mesurer  des  courbes.  Il  est  comme  le 
père  céleste  ; in  i/omo  ejut  inamionet  mulla: 
lunl.  Je  ne  sais  si  ma  retraite  me  permettra  d'être 
fort  utile  auprès  de  lui  aux  beau.\-arts  qu'il  pro- 
tège. Une  amitié  qui  m'est  sacrée  me  privera  du 
bonheur  de  vivre  à sa  cour,  et  m'empêchera  de 
le  regretter.  Plusses  lettres  me  l'ont  fait  connaître, 
et  plus  je  l'admire.  Il  est  né  pour  être , je  ne  dis 
pas  le  modèle  des  rois , cela  ii'cst  pas  bien  diffi- 
cile , mais  le  modèle  des  hommes.  Il  connaît  l'a- 
mitié, et , soit  dit  sans  reproche  , il  me  donne  de 
ses  nouvelles  plus  souvent  i;ue  vous. 

M.  de  .Mauperluis  va  honorer  sa  cour;  c'est 
quelque  chose  de  mieux  que  Platon , qui  va  trou- 
ver un  meilleur  roi  que  Denis;  il  vient  d'arriver 
à Bruxelles , et  va  de  là  à Wesel  ou  à Clèves  ; il 
y trouvera  bientôt  le  plus  aimable  roi  de  la  terre, 
entouré  de  quelques  serviteurs  choisis  qu'il  ap- 
pelle ses  amis , et  qui  méritent  ce  litre.  Ses  su- 
jets cl  les  étrangers  le  comblent  de  bénédictions. 
Tout  le  monde  s'embrassait  à sou  retour  >laus  les 
rues  de  Berlin  ; tout  le  monde  pleurait  de  joie. 
Plus  de  trente  familles,  que  la  rigueur  du  der- 
nier gouvernement  avait  forcées  d'aller  en  Hol- 
lande , ont  tout  vendu  pour  aller  vivre  sous  le 
nouveau  roi.  Un  pctil-lils  du  premier  ministre  de 
Saxe,  qui  a cini|uaule  mille  florins  de  revenu  , 
me  disait  ces  jours  passés  ; t Je  n'aurai  jamais 
• d'autre  uiailre  que  lu  roi  de  Prusse;  je  vais 
< m'éUibiir  dans  ses  étals.  • Il  n'a  encore  perdu 
aucune  journée , il  fait  des  heureux  ; il  respecte 
même  la  mémoire  de  son  père  ; il  l'a  pleuré,  non 
par  uslenlatiuu  de  vertu , mais  par  l'excès  de  sou 
bon  naturel.  Je  bénis  l'Auteur  de  la  nature  d'êtro 
né  datis  le  siècle  d'un  si  bon  prince.  Peut-êtro 
son  exemple  donnera  de  l'éinulation  aux  autres 
souverains.  Adieu , rougissons  do  u'etre  pas  aussi 
vertueux  que  lui , cl  de  ne  pas  cultiver  assez  l'a- 
mitié , la  première  des  vertus  dont  un  roi  donne 
l’exemple  aux  hommes. 
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A M.  DE  MAUPERTÜIS. 

A Bruxelles,  te  ttd'aoûl;  la  troialitM  année 
depuis  ta  terre  aplatie. 

Comment  dial>Io  vouliez-vous , mon  grand  plii- 
losoplie,  que  je  vofts  écrivisse  àWesel?  Je  vousen 
croyais  parti  pnur  aller  trouver  le  roi  des  sages 
sur  sa  route.  J'ai  appris  qu’ou  était  si  charmé 
de  vous  avoir  dans  ce  bouge  rorlifié  que  vous 
devez  vous  y plaire  ; car  qui  donue  du  plaisir 
en  a. 

Vous  avez  déjà  vu  l’amltatsadeur  reimndi  du 
plus  aimable  monarque  du  monde.  M.  deCamas 
est  sans  doute  avec  vous.  Pour  moi  je  crois  que 
c’est  après  vous  qu’il  court.  Mais  vraiment , à 
l’heure  que  je  vous  parle  , vous  êtes  auprès  du 
roi.  Le  philosophe  et  le  prince  s’aperçoivent  déjà 
qu’ils  sont  faits  l'un  pour  l'autre.  Vous  direz 
avecM.  Algarotti  ; Fachmus hic Uiit  liihcrnaciiln; 
pour  moi  je  ne  pois  faire  que  duo  labemacula. 

Sans  doute  je  serais  avec  vous  si  je  n'étais  pas 
à Bruzetles , mais  mon  ctsnr  n'en  est  pas  moins 
à vous , et  n’eu  est  pas  moins  le  sujet  du  roi  qui 
est  fait  pour  régner  sur  tout  être  pensant  et  sen- 
tant. Je  ne  désespère  pas  que  madame  du  Chi- 
telet  ne  se  trouve  quelque  part  sur  votre  chemin; 
ce  sera  nne  aventure  de  conte  de  fées  ; elle  arri- 
vera avec  rauon  luf/iiantc , entourée  de  mo- 
nadet  ‘.  Elle  ne  vous  aime  pourtant  pas  moins , 
quoiqu’elle  croie  aujourd'hui  le  monde  plein , et 
qu’elle  ait  abandonné  si  hautement  le  vide.  Vous 
avez  sur  etie  un  ascendant  que  vous  ne  perdrez 
jamais.  EiiBn , mon  cher  monsieur , je  souhaite 
aussi  vivement  qu’elle  de  vous  embrasser  au  plus 
lAt.  Je  me  recommande  à votre  amitié  dans  la 
cour  digne  de  vous , oh  vous  êtes. 

A M.  L’ABBÉ  MOUSSINOT. 

Bnutlm. 

Voici , mon  cher  ami , un  secret  que  je  vous 
conBe.  M.  de  Champboniu  doit  vous  envoyer , de 
ma  part , un  paquet  qui  sera  bientôt  suivi  d’un 
antre.  Le  tout  est  on  manuscrit  singulier,  com- 
posé par  un  homme  plus  singulier  encore.  On  ne 
pourra  point  avoir  de  privilège  pour  ma  Philo- 
lophie,  dont  je  vous  prie  de  presser  l’impression, 
et  il  n’en  faudra  pas  demander  ; mais  on  en  ob- 
tiendra aisément  pour  le  manuscrit  que  j'envoie. 
Cest , comme  vous  le  verrez , la  réfutation  de 
Machiavel  ; elle  est  d’un  homme  qui  tient  un  des 
plus  grands  raugs  dans  l'Europe , et  qui , par  son 
nom  seul , quand  il  sera  connu  , fera  la  fortune 

* Alluitoii  à U |»hUo«opbl«  de  Leibnitz  qoe  madame  da 
CUtelekâvaH  expliqué*  dans  lee  InzfiriidoiM  de  ph^ique.  IL 


du  libraire.  Vous  pouvez  transiger  avec  Prault 
Bis  ; mais  il  ne  faudra  pas  moins  qu'un  bon  mar- 
ché de  mille  écus , dont  le  diiième,  s'il  vous  plaît 
sera  pour  vous.  Je  u’ai  nulle  part  ni  au  manu- 
scrit ni  an  profit  ; je  remplis  seulement  ma  mis- 
sion , et  je  charge  votre  amitié  de  celle  petite  né- 
gor'ialion  typographique  ; et  si , après  cela  , il 
ui’est  permis  de  venir  au  temporel , je  vous  de- 
manderai des  nouvelles  de  ma  pension , et  vous 
observerai  que  M.  de  Guébriant  me  doit  dii  an- 
nées entières.  C'est  beaucoup  pour  lui , et  trop 
pour  moi.  Pensez  à cela , mon  cher  abbé. 

A M.  DE  MAUPERTÜIS. 

A La  Haye , ce  ta  de  leptcmbn. 

Je  vous  sers , monsieur,  plus  tôt  que  je  ne  vous 
l’avais  promis;  et  voilà  comme  vous  méritez  qu’on 
vous  serve.  Je  vous  envoie  la  réponse  de  M.  Smith; 
vous  verrez  de  quoi  il  est  question. 

Quand  nous  partîmes  tous  deux  de  Clèves,  et 
qoe  vous  prîtes  à droite,  et  moi  à gauche,  je  crus 
être  au  jugement  dernier,  oh  le  bon  Dieu  sépare 
ses  élus  des  damnés.  Divus  Federicui  vous  dit  : 
Asseyez-vous  à ma  droite,  dans  le  paradis  de  Ber- 
lin ; et  à moi  ; Allez  , maudit , en  Hollande. 

Je  suis  donc  dans  cet  enfer  fiegmatique , loin 
du  feu  divin  qui  anime  les  Frédéiic,les  Maiiper- 
tuis,  les  Algarotti.  Pour  Dieu  , faites-moi  la  cha- 
rité do  quelques  étincelles  dans  les  eaux  croupis- 
santes oh  je  suis  morfondu  I Insirnisez-moi  de 
vos  plaisirs , de  vos  desseins.  Vous  verrez  sans 
doute  M.  de  Valori;  présentez-lui,  je  vous  on 
supplie  , mes  respects.  Si  je  ne  loi  écris  point , 
c'est  que  je  n'ai  nulle  nouvelle  à lui  mander  ; Je 
serais  aussi  exact  que  je  loi  suis  dévoué , si  mon 
commerce  pouvait  lui  être  utile  ou  agréable. 

Voulez-vous  que  je  vous  envoie  quelques  livres? 
Si  Je  suis  encore  en  Hollande,  à la  réception  de 
vos  ordres,  je  vous  obéirai  sur-le-champ.  Je  vous 
prie  de  no  me  pas  oublier  auprès  de  Al.  dcKai- 
scrling. 

Aiandez-moi,  je  vous  prie,  si  l'énorme  monade 
de  Voiftios  argumeute  à Marbourg,  à Berlin , on 
à Halle. 

Adieu,  monsieur  ; vous  pouvez  m’adresser  vos 
ordres  à La  Haye.  Ils  me  seront  rendus  partout 
oh  je  serai,  et  je  serai  par  toute  terre  à vous  pour 
jamais. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENS. 

A La  Baye , le  i d’octobre. 

Alon  cher  ami,  dont  l'imagination  et  la  probité 
font  honneur  aux  lettres,  vous  m'avez  bien  pré- 
venu ; j’allais  vous  écrire  et  vous  dire  combien 
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j’ai  été  fâché  de  ne  point  tous  trouver  ici.  On 
m'avait  assuréque  vous  logiez cbex  celui  * que  vous 
avez  enrichi.  J'y  ai  volé  ; on  vous  a dit  à Stult- 
gard.  Que  ne  puis-je  y aller  I Je  suis  accablé  d’af- 
faires, je  ne  pourrai  y être  que  quatre  ou  cinq 
jours  encore  ; il  faudra  que  je  retourne  d'ailleurs 
incessamment  à Bruxelles  ; mais  vous , pourquoi 
aller  en  Suisse?  Quoi  I il  y a un  roi  de  Prusse  dans 
le  monde  I quoi  ! le  plus  aimable  des  hommes  est 
sur  le  trône  I les  Algarolli,  les  Wolff,  les  Mauper- 
tuis,  tous  les  arts  y courent  en  foule,  et  vous  iriez 
en  Suisse  ! Non , non,  croyez-moi,  établissez-vous 
h Berlin  ; la  raison , l'esprit , la  vertu,  y vont  re- 
naître. C’est  la  patrie  de  quiconque  pense  ; c’est 
une  belle  ville , nu  climat  sain  ; il  y a une  biblio- 
thèque publique  que  le  plus  sage  des  rois  va  ren- 
dre digne  de  lui.  Üh  trouverez-vous  ailleurs  les 
mêmes  secours  en  tout  genre  ? Savez-vous  bien 
que  tout  le  monde  s’empresse  à aller  vivre  sous  le 
Marc-Aurèle  du  Nord?  J’ai  vu  aujourd’hui  on 
gentilhomme  de  cinquante  mille  livres  de  rente , 
qui  m’a  dit  : Je  n’aurai  point  d’autre  patrie  que 
Berlin , je  renonce  è la  mienne,  je  vais  m'établir 
Ih , il  n’y  aura  pas  d’autre  roi  pour  moi.  Je  con- 
nais un  très  grand  seigneur  de  l’empire  qui  veut  | 
quitter  sa  sacrée  majesté  pour  l’Aumanité  du  roi 
de  Prusse.  Mon  cher  ami , allez  dans  ce  temple 
qu’il  élève  aux  arts.  Hélas  1 je  ne  pourrai  vous  y 
suivre,  un  devoir  sacré  m’entraîne  ailleurs.  Je  ne 
peux  quitter  madame  du  Châtelet,  à qui  j’ai  voué 
ma  vie , pour  aucun  prince,  pas  même  pour  celui- 
là  ; mais  je  serai  consolé  si  vous  faites  une  vie 
douce  dans  le  seul  pays  ou  je  voudrais  être , si 
je  n’étais  pas  auprès  d'elle.  Paupie  m'a  appris  vos 
arrangements.  Je  vous  en  fais  les  plus  tendres  com- 
pliments ; que  ne  puis-je  avoir  l'honnenr  de  vous 
embrasser  I Adieu  , mon  cher  Imac;  vis  content 
et  heureux. 

Si  vous  avez  quelque  chose  à m'apprendre  de 
votre  destinée , écrivez  à Bruxelles. 

Adieu , mou  aimable  et  charmant  ami. 

A M.  TUIERIOT. 

A La  Baye , oclobre. 

Mon  cher  ami,  je  reçois  votre  lettre.  Vous  serez 
content,  au  plus  tard,  au  mois  de  juin.  Vous  avez 
affaire  à un  roi  qui  est  réglé  dans  ses  finances 
comme  un  géomètre , et  qui  a toutes  les  vertus. 
Ne  vous  mettez  point  dans  la  tête  les  choses  dont 
vous  me  parlez.  Continuez  à bien  servir  le  plus 
aimable  monarque  de  la  terre,  et  à aimer  vos  an- 
ciens amis  d’une  amitié  ferme  et  courageuse , 
qui  ne  cède  point  aux  insinuations  de  ceux  qui 
cherchent  à extirper  dans  le  cœur  des  autres  une 

„ * Paapte , son  Itbratrr.  k. 


vertu  qu’ils  n'ont  point  connue  dans  le  leur. 

Enfin  le  roi  de  Prusse  a .ncceplé  le  présent  que 
je  lui  ai  voulu  faire  deM.  Du  Alolard.  Annoncez- 
lui  cette  bonne  nouvelle.  M.  Jordan  vous  man- 
dera les  détails , s’il  ne  les  a déjà  mandés. 

Voici  de  la  graine  des  Périclès  et  des  Uelius  ; 
c’est  un  jeune  républicain  d’une  famille  distin- 
guée dans  sa  patrie , et  qui  lui  fera  honneur  par 
lui-même.  Il  desire  de  voirà  Paris  des  hommes  et 
des  livres  ; vous  pouvez  lui  procurer  ce  qu’il  y a 
de  mieux  dans  ces  deux  espèces. 

- Scribe  tui  gregis  hune  , et  foiirni  crede  bonumque.  » 
Hok.,  Ht.  1 , ep.  IX , t.  1 3. 

Je  vous  embrasse , etc. 

A M.  LE  MARECHAL  DE  BROGLIE  >. 

A La  Haye,  aa  patata  du  rot  de  Proue,  ce  t7  octobre. 

Monseigneur,  il  m’est  venu  trouver  ici  un  jeune 
homme  d’une  ligure  assez  aimable,  quoique  pe- 
tite; portant  scs  cheveux , ayant  l’air  vif,  une  pe- 
tite bouebe,  et  paraissant  âgé  de  vingt-trois  h 
vingt-quatre  ans.  Il  se  nomme  M.  de  Champflour, 
et  se  dit  garçon-major  et  lieutenant  dans  le  régi- 
ment de  Luxembourg,  actuellement  en  garnison 
dans  votre  citadelle  de  Strasbourg. 

Il  se  flatte  de  n’être  pas  oublié  de  vous , mon- 
seigneur, et  il  dit  que  monsieur  son  père , qui  a 
l’honneur  d’être  connu  de  vous,  pourra  être  tou- 
ché de  son  état , si  vous  voulez  bien  le  protéger. 

Il  me  parait  dans  la  plus  grande  misère,  chargé 
d’une  femme  grosse , et  accablé  de  sa  misère  et 
de  celle  de  sa  femme.  Il  vient  tous  les  jours  ici 
tant  d'aventuriers,  que  je  uepeuxlui  rien  donner, 
ni  le  recommander  à personne , sans  avoir  aupa- 
ravant votre  agrément. 

S’il  était  vrai  que  son  père,  pour  lequel  je 
prends  la  liberté  de  joindre  ici  une  lettre,  vou- 
lût faire  quelque  ctnise  en  sa  faveur,  je  lui  ferais 
avancer  ici  de  l’argent.  Je  ne  le  connais  que  par 
le  malheur  de  son  état  qui  l’a  forcé  à se  découvrir 
à moi. 

Je  saisis  celte  occasion  pour  vous  renouveler 
les  assurances  du  profond  respect  avec  lequel  Je 
serai  toute  ma  vie , monseigneur,  votre... 

Voltaire. 

.Me  serait-il  permis  de  présenter  mes  respects  à 
madame  la  maréchale? 

* PnDçoit-Marie  de  Broglle , Dè  le  il  Jenvler  1671»  maré- 
chal de  France  le  14  juin  1734»  nooimé  au  commaDdeiDeot 
?enérnl  de  TAlsece  en  17S9»  cn^  due  en  Juin  1741»  mort  au 
mois  de  mai  1745.  ■**  Ijuand  Frédéric  11  alla  a Siraabours» 
aoni  le  nom  du  comie  ou  baron  du  Four»  an  mois  d'auj^usie 
1740,  ce  fut  chez  le  maréchal  de  BrogKe  qu'il  dîna , et  qu'il 
fut  déünUiTemeot  reconan  » malgré  ses  prccaaUoM  poux  ne 
pas  l'étre. 
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A M.  DE  CAMAS  , 

AMBUfADlDI  DC  101  DI  »UU1. 

A L«  lUjre,  u M d’octolne. 

Monsieur,  les  jansénistes  disent  qu'il  y a des 
commandements  de  Dieu  qui  sont  impossibles.  Si 
Dieu  ordonnait  ici  que  l’on  supprimAl  l'Anti-jVa- 
chiavel,  les  jansénistes  auraient  raison.  Vous  ver- 
res , monsieur,  par  la  lettre  cl-jointe , au  déposi- 
taire du  manuscrit , la  manière  dont  je  me  suis 
conduit.  J’ai  senti , dès  le  premier  moment , que 
rafTaire  était  trèe  délicate , et  je  n'ai  fait  aucun 
pas  sans  être  éclairé  du  secrétaire  de  la  légation 
de  Prusse  A La  Haye,  et  sans  instruire  le  roi  de 
tout.  J'ai  toujours  représenté  ce  qui  était . et  j’ai 
obéi  à ce  qu’on  voulait.  Il  faut  partir  d’où  l’on 
est.  Van  Duren  ayant  imprimé , sons  déni  titres 
difrérenls , V Anii-Machiavd,  et  le  livre  étant  très 
défiguré,  de  la  part  du  libraire,  et  assex  dangereux 
en  quelques  pays , par  le  tour  malin  qu'ou  peut 
donner  ù plus  d’une  expression , j'ai  cru  qu'on  ne 
pouvait  y remédier  qu'en  donnant  l’ouvrage  tel 
que  je  l’ai  déposé  A La  Haye  , et  tel  qu'il  ne  peut 
déplaire,  je  crois,  A personne.  Avant  même  de 
faire  cette  démarche^  j’ai  envoyé  A sa  majesté  une 
nouvelle  copie  manuscrite  de  son  ouvrage,  avec 
CCS  petits  cbangemenis  que  j'ai  cru  que  la  bien- 
séance exigeait.  Je  lui  ai  envoyé  aussi  un  exem- 
plaire de  l'édition  de  van  Duren.  S’il  veut  encore 
y corriger  quelque  chose,  ce  sera  pour  une  nou- 
velle édition  ; car  vous  juges  bien  qu’on  s'arrache 
le  livre  dans  toute  l’Europe.  En  général , on  en 
est  charmé  (jo  parle  de  l'édition  de  van  Duren 
même  ) ; les  maximes  qui  y sont  répandues  ont 
plu  InBniment  ici  A tons  les  membres  de  l’état  et 
A la  plupart  des  ministres.  Alais  il  faut  avouer 
qu'il  y a aussi  quelques  ministres  qui  en  sont  ré- 
voltés, et  c'est  pour  eux  et  pour  leurs  cours  que  j'ai 
Elit  la  nouvelle  édition  ; car  ce  livre,  qui  est  le  ca- 
téchisme de  la  vertu , doit  plaire  dans  tous  les 
états  et  dans  toutes  les  sectes , A Rome  comme  A 
Genève , aux  jésuites  comme  aux  jansénistes , A 
Madrid  comme  A Londres.  Je  vous  dirai  hardi- 
ment , monsieur,  que  je  fais  plus  de  cas  de  ce  li- 
vre que  des  Cétart  de  l'empereur  Julien  et  des 
lUiuimetde  Marc-Aurèle.  Je  trouve  bien  des  gens 
démon  sentinicnt;  et  tout  le  monde  admirequ'un 
jeune  prince  de  vingt-cinq  ans  ail  employé  ainsi  un 
loisir  que  les  autres  princes  et  les  antres  hommes 
n’occupent  que  d'amusements  dangereux  ou  fri- 
voles. 

Enfin,  monsieur,  la  chose  est  faite  ; il  l'a  voulu, 
il  n'y  aqu’A  la  soutenir.  J’ai  tout  lieu  d’espérer 
que  la  conduite  du  roi  justifiera  en  tout  l’Ânti- 
Machiwtl  ^du  prince.  J’eo  juge  par  ce  qu'il  me 
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fait  l'honneur  de  m'écrire,  du  7 octobre,  au  sujet 
d'Hersial  ; 

• Ceux  qui  ont  cm  que  je  voulais  garricr  le 
• comté  de  Horn,  au  lieu  d'Hersial,  ne  m'ont  pas 
« connu.  Je  n'aurais  eu  d’autres  droits  sur  Horn 
t que  ceux  que  le  plus  fort  a sur  les  biens  du 
t plus  faible.  » 

lin  prince  qui  donne  A la  fois  ces  exemples  de 
justice  et  de  fermelc  ne  sera-t-il  pas  respcclé  dans 
toute  l'Europe?  quel  prince  ne  recherchera  pas  son 
amitié?  Enfin,  monsieur,  il  vous  aime,  et  vous 
l’aimer.  ; il  connail  le  prix  de  vos  conseils,  c'est 
assez  pour  me  répondre  de  sa  gloire.  Je  crois  qu’il 
est  né  pour  servir  d'exemple  A la  nature  humaine; 
et  sûrement  il  sera  toujours  semblable  A lui-même, 
s’il  croit  vos  conseils.  Je  ne  lui  suis  attaché  par 
aucun  intérêt;  ainsi  rien  ne  m’aveugle.  Ce  sera  au 
temps  A décider  si  j'ai  eu  raison  ou  non  de  loi  don- 
ner les  surnoms  de  Titus  et  de  Trajan. 

Je  me  destine  A passer  mes  jours  dans  une  so- 
litude , loin  des  rois  et  de  tonte  affaire;  mais  je 
ne  cesserai  jamais  d'aimer  le  roi  de  Prusse  et 
M.  de  Camas.  Ces  expressions  sont  un  peu  fami- 
lières ; le  roi  les  permet , permettez-les  aussi , et 
souffrez  que  je  ne  distingue  point  ici  le  monarque 
du  ministre. 

Je  suis  pour  tonte  ma  vie,  monsieur,  avec  tous 
les  sentiments  que  je  vous  dois , etc. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A La  Haye,  aa  palala  da  roi  de  Pnuea^  le  18  d'octobre- 

Voici  mon  cas,  mon  très  aimable  Ciderille. 
Quand  vous  m’envoyâtes,  dans  votre  dernière 
lettre , ces  vers  parmi  lesquels  il  y en  a de  char- 
mants et  d'inimitables  pour  notre  Marc-Anrèle  du 
Nord , je  me  proposais  bien  de  lui  en  faire  ma 
cour.  Il  devait  alors  venir  A Bruxelles  incognito  ; 
nous  l’y  attendions  ; mais  la  fièvre  quarte , qu'il 
a malheureusement  encore,  dérangea  tous  ces 
projets.  Il  m'envoya  un  courrier  A Bruxelles , et 
je  partis  pour  l’aller  trouver  auprès  de  Clèves. 

C'est  IA  que  je  vis  un  des  plus  aimables  hom- 
mes du  monde , un  homme  qui  serait  le  charme 
de  la  société,  qu’on  rechercherait  partout,  s'il  n’é- 
tait pas  roi  ; un  philosophe  sans  austérité  , rempli 
de  douceur,  de  complaisance , d'agréments , ne  se 
souvenant  plus  qu'il  est  roi  dès  qu'il  est  avec  ses 
amis , et  l’oubliant  si  parfaitement  qu’il  me  le  fe- 
sait  presque  oublier  aussi , et  qu’il  me  fallait  un 
effort  de  mémoire  pour  me  souvenir  que  je  voyais 
assis  sur  le  pied  de  mon  lit  un  souverain  qui  avait 
une  armée  de  cent  mille  hommes.  C'élait  bien  IA 
le  moment  de  lui  lire  vos  aimables  vers  ; madame 
du  Châtelet , qui  devait  me  les  envoyer,  ne  l’a 
pas  fait.  J'étais  bien  fâché,  et  je  le  suis  encens  ; ils 
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lODt  à Braielles,  et  moi,  depait  an  mois,  je  sais 
b La  Haye  ; mais  je  vous  jare  bien  fort  que  la 
première  cbuse  que  je  ferai , en  reveuanl  à Braiel- 
les , sera  de  les  faire  copier,  et  de  les  envoyer  à 
celui  qui  eu  est  digne,  et  qui  en  sentira  tout 
le  prix.  Soyez  sûr  que  vous  eu  aurez  des  noU' 
relies. 

Savez-vous  bien  ce  que  je  fais  à présent  à La 
Haye?  Je  fais  imprimer  la  réfutation  de  Machia'- 
tel , ouvrage  fait  pour  rendre  le  genre  humain 
heureux , s'il  peut  l'étre , composé , il  y a trois 
ans,  par  ce  jeune  prince,  qui , dans  un  temps 
que  les  gens  do  son  espèce  emploient  à la  chasse, 
se  formait  à la  vertu  et  à l’art  .de  régner.  J'y  ai 
joint  une  petite  préface  de  ma  façon , et  cela  était 
uécessaire  pour  prévenir  deux  éditions  toutes 
trouquées,_  toutes  déligurées , qui  paraissent  coup 
sur  coup , i'uiie  chez  Meyer,  'a  Londres , l'autre 
chez  van  Duren , 'a  La  Haye. 

Il  faut  que  vous  lisiez,  mon  cher  ami , cet  ou- 
vrage digne  d'un  roi.  Quelque  Golh  et  quelque 
Vandale  trouveront  peut-être  à redire  qu’un  sou- 
verain ose  si  bien  penser  et  si  bien  écrire , ils 
regretteront  les  beureui  temps  où  les  rois  signaient 
leur  nom  avec  un  monogramme,  sans  savoir  épe- 
ler ; mais  mon  cher  Cideville  et  tous  les  êtres  pen- 
sants applaudiront.  Je  n'y  sais  autre  chose  que 
d'envoyer  un  exemplaire  du  livre  h M.  de  Pont- 
carré  , avec  un  antre  pour  vous  dans  le  paquet. 

Et  Mahomet;  il  est  tout  prêt.  Quand,  comment 
le  faire  tenir  au  meilleur  de  mes  amis  et  de  mes 
juges?  Je  vous  embrasse  mille  fois. 

A M.  HELVÉTIUS, 

s »ais. 

A La  Raye , aa  paUii  da  roi  de  Pnuw,  es  ST  d’octobra. 

Mon  cher  et  jeune  Apollou  , mon  poète  philo- 
sophe , il  y a six  semaines  que  je  suis  plus  errant 
que  vous.  Je  comptais,  de  jour  en  jour,  repasser 
par  Bruxelles  ; et  y relire  deux  pièces  charmantes 
de  poésie  et  de  raison , sur  lesquelles  je  vous  dois 
heaucoup  de  points  d'admiration  , et  aussi  quel- 
ques points  interrogauts.  Vous  êtes  le  génie  que 
j'aime , et  qu'il  fallait  aux  Français.  Il  vous  faut 
encore  un  peu  de  travail , et  je  vous  réponds  que 
vous  irez  au  sommet  du  temple  de  la  gloire  par 
un  chemin  tout  nouveau.  Je  voudrais  bien,  en 
attendant,  trouver  un  chemin  pour  me  rapprocher 
de  vous.  La  Providence  nous  a tous  dispersés  ; ma- 
dame du  Cbàleletest'a  Fontainebleau;  je  vais  peut- 
être  à Berlin  ; vous  voilh,  je  crois  eu  Champagne  ; 
qui  sait  cependant  si  je  ne  passerai  pas  une  partie 
de  l'hiver  à Cirey,  et  si  je  n'aurai  pas  le  plaisir 
de  voir  celui  qui  ^t  aujourd'hui  nottri  tpet  al- 
téra PMi.  Ne  seriez-votu  pas  h présent  avec 


M . de  Buffon?  celni-lh  va  encore  kla  gloire  par  d'au- 
tres chemins  ; mais  il  va  aussi  an  bonheur,  il  se 
porte  à merveille.  Le  corps  d'un  athlète  et  l'&me 
d'un  sage,  voilk  ce  qu'il  faut  pour  être  heureux. 

A propos  de  sage,  je  compte  vous  envoyer  in- 
cessamment un  exemplaire  de  l'Anli-Machiavel; 
l'auteur  était  fait  pour  vivre  avec  vous.  Vous  ver- 
rez une  chose  unique , un  Allemand  qui  écrit 
mieux  que  bien  dos  Français  qui  se  piquent  de 
bien  écrire  ; un  jeune  homme  qui  pense  en  phi- 
losophe, et  un  roi  qui  pense  en  homme.  Vous 
m'avez  accoutumé , mon  cher  ami , aux  choses 
extraordinaires.  L'autour  de  V Anli-maehiavet  et 
vous  sont  deux  choses  qui  me  réconcilient  avec  le 
siècle.  Permetlez-moi  d'y  mettre  encore  Émilie  ; 
il  ne  la  faut  pas  oublier  dans  la  liste , et  oette  lista 
ne  sera  jamais  bien  longue. 

Je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur  ; mon  ima- 
gination et  mon  cœur  courent  après  vous. 

A M.  LE  PRÉSIDENT  HÉN.tüLT. 

La  Haye , cS  31  octobre. 

Si  le  roi  de  Prusse  était  venu  k Paris,  monsieur, 
il  n’aurait  point  démenti  les  charmes  que  vous 
trouvez  dans  les  lettres  qu'on  vous  a montrées.  Il 
parle  comme  il  écrit.  Je  ue  sais  pas  encore  bien 
précisément  s’il  y a eu  de  plus  grands  rois , mais 
il  n’y  a gnère  eu  d'bomrocs  plus  aimables.  C’est  un 
miracle  de  la  nature  que  le  fils  d’un  ogre  couron- 
né, élevé  avec  des  bêtes,  ait  deviné,  dans  ses  dé- 
serts, toute  cette  finesse  et  toutes  ces  grèces  natu- 
relles , qui  ne  sont  à Paris  que  le  partage  d'un 
petit  nombre  de  personnes,  et  qui  font  cependant 
la  réputation  de  Paris.  Je  crois  avoir  déj'a  dit  que 
ses  passions  dominantes  sont  d'être  juste  et  de 
plaire.  Il  est  fait  pour  la  société  comme  pour  le 
tréue  ; il  me  demanda , quand  j’eus  l'honneur  de 
le  voir,  des  nouvelles  de  ce  petit  nombre  d'élus 
qui  méritaient  qu'il  fit  le  voyage  de  France  ; je 
vous  mis  h la  tête.  Si  jamais  i'  peut  venir  en 
France,  vous  vous  apercevrez  que  vous  êtes 
connu  de  lui , et  vous  verrez  quelque  petite  dif- 
férence entre  ses  soupers  et  ceux  que  vous  avez 
faits  quelquefois,  en  France,  avec  des  princes. 
Vous  avez  grande  raison  d'être  surpris  de  ses  let- 
tres ; vous  le  serez  doue  bien  davantage  de  l'Anti- 
Machiavel.  Je  ne  suis  pas  pour  que  les  rois  soient 
auteurs;  mais  vous  m’avouerez  que,  s'il  y a un 
sujet  digne  d'être  traité  par  un  roi , c’est  ceini-lk. 
Il  est  beau  , k mon  gré,  qu'une  main  qui  porte  le 
sceptre  compose  Tantidote  du  venin  qu’un  scélérat 
d'Italien  fait  boire  aux  souverains  depuis  deux 
siècles  ; cela  peut  faire  un  peu  de  bien  k l'buma- 
nité , et  certainement  beaucoup  d’honneur  k la 
royauté.  J'ai  été  presque  seul  d’ayia  qu’ea  impri- 
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mit  cet  oarrage  unique , car  les  préjugés  oe  me 
dominent  eu  rien.  J'ai  été  bien  aise  qu'un  roi  ait 
fait  ainsi,  entre  mes  mains,  serment  à l’univers 
d'étre  l>oo  et  juste. 

Autant  que  je  déteste  et  que  je  méprise  la  basse 
et  inrâme  superstition,  qui  déslionore  tant  d'é- 
tats, autant  j'adore  la  vertu  véritable  ; je  crois 
l'avoir  trouvée  et  dans  ce  princcct  dans  son  livre. 

S’il  arrive  jamais  que  ce  roi  Irahisse  dcsi  grands 
engagements , s'il  n'est  pas  digne  de  lui-mémc , 
s’il  n’est  pas  lui  tout  temps  un  Marc-Aurèle , un 
Trajan , et  un  Titus , je  pleurerai  et  je  no  l'aime- 
rai plus. 

M.d'Argcnsondoit  avoir  reçu  uu.4nli-.Uac/iio- 
vel  pour  vous  ; je  vais  en  faire  nue  belle  édition  ; 
j'ai  été  obligé  de  faire  celle-ci  b la  bile , pour  pré- 
venir toutes  les  mauvaises  qu'on  débite,  et  )>our 
les  étouffer.  Je  voudrais  pouvoir  en  envoyer  k 
tout  le  monde  ; mais  comment  faire  avec  la  poste? 
Reste  'a  savoir  si  les  censeurs  approuvent  ce  livre, 
et  s’il  sera  signé  Passart  ou  Clierricr. 

J’aurais  déjà  pris  mon  parti  de  passer  le  reste 
de  ma  vie  auprès  de  ce  prince  aimable,  et  d'ou- 
blier dans  sa  cour  la  manière  indigne  dont  j’ai 
«té  traité  dans  un  |>ays  qui  devait  être  l'asile  des 
arts  ; mais  la  personne  qui  vous  a montré  les  let- 
tres l’emporte  sur  celui  qui  les  a écrites;  ctquoique 
je  puisse  devoir  à ce  roi,  jusqu'à  présent  le  modèle 
des  rois,  je  dois  cent  fois  plus  à l'amitié,  l’ermet- 
tez-moi  de  vous  compter  toujours  parmi  ceux  qui 
lu’attacbeut  à ma  patrie,  et  que  madame  du  Üef- 
fand  ne  pense  pas  que  l’envie  do  lui  plaire  et  d'avoir 
sou  suffrage  sorte  jamais  de  mon  cœur.  M.  de  Fer- 
ment est-il  à Paris?  il  est,  comme  vous  le  savez  , 
<lu  petit  nombre  des  élus.  Mes  respects  à quelli 
pochimimi  iignori,  et  surtout  à vous , monsieur, 
qui  ne  m’avez  jamais  aimé  qu'en  passant,  et  à qui 
je  suis  attaché  pour  toujours. 

J’espère  que  Du  MolarJ  ne  sera  pas  mal , et 
qu'il  vous  aura  obligation  toute  sa  vie. 

A M.  LF.  CARDINAL  OH  FLEURI. 

A L«  ll«jre  g I«  4 novtmbre. 

MolVSElG.VEL'n, 

Je  ne  peux  résister  aux  ordres  réitérés  do 
S.  M.  le  roi  de  Prusse.  Je  vais  pour  quelques  jours, 
faire  ma  cour  à un  monarque  qui  prend  votre 
manière  de  penser  pour  sou  modèle. 

J’ai  eu  l'honneur  de  faire  tenir  à votre  émi- 
nence un  Anii-Machiavcl,  livre  où  l’on  ne  trouve 
que  vus  sentiments,  et  qui  a,  ainsi  que  votre  con- 
duite, le  bonheur  du  monde  pour  objet. 

Quel  que  soit  l'auteur  de  cet  ouvrage , si  votre 
cmineuco  daignait  me  marquer  qu'elle  l’approuve. 
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je  suis  sûr  que  l'auteur,  qui  est  déjà  plein  d'es- 
time pour  votre  personne,  y joindrait  l'amitié, 
et  chérirait  eurore  plus  la  nation  dont  vous  faites 
la  félicité. 

Je  me  flatte  que  votre  éminence  approuvera 
mon  zèle , et  qu'elle  voudra  bien  me  le  témoigner 
par  un  mot  de  lettre,  sous  le  couvert  de  M.  le 
marquis  de  Beauvau.  Je  suis  , avec  un  profond 
respect , monseigneur , etc.  Voltaire. 

A M.  LE  CARDINAL  DE  FLEURI. 

A Berlin , le  ie  de  novembre. 

J'al  reçu,  monseigneur,  votre  lettre  du  -14, 
que  M.  le  marquis  de  Reauvau  m’a  remise.  J’ai 
obéi  aux  ordres  que  votre  éminence  ne  m'a  point 
donnés  ; j'ai  montré  votre  lettre  an  roi  de  Prusse. 
Il  est  d'autant  plus  sensible  à vos  éloges  qu’il  les 
mérite , et  il  me  parait  qu’il  se  dispose  à mériter 
ceux  de  tontes  les  nations  de  l'Europe.  Il  est  à 
souhaiter  pour  leur  bonheur,  on , do  moins  , 
pour  celui  d'une  grande  partie,  que  le  roi  de 
France  et  le  roi  de  Prusse  soient  amis.  C'est  votre 
affaire  ; la  mienne  est  de  faire  des  vœux , et  de 
vous  être  toujours  dévoué  avec  le  plus  profoud 
respect. 

A M.  DE  MAUPHRTUIS. 

PoudAm , décembre. 

Islant  obligé  de  quitter  les  rois  et  les  philoso- 
phes, ou  les  philosoplies  et  les  rois,  je  vous  re- 
commande .M.  Du  Molard  comme  Français  et 
comme  homme  de  mérite.  Unissez-vous , je  vous 
prie,  avec  M.  Jordan,  pour  le  présenter  au  roi 
par  l'ordre  duquel  il  est  venu , et  pour  faire  ré- 
gler sa  destinée  ; la  mienne  sera  de  vous  aimer 
toujours. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A BmxtllM,  ce  6 d« Janvier  iT4i. 

Je  suis  arrivé  à Bruxelles  bien  tard , mais  le 
plus  têt  que  j'ai  pu , mon  cher  ange  gardien  ; la 
Meuse , le  Rhin  et  la  mer  m’ont  tenu  uu  mois  en 
route.  Ne  pensez  pas,  je  vous  en  prie,  que  In 
vuyage  de  Silésie  ail  avancé  mou  retour  ; quand 
on  m'aurait  offert  la  Silésie,  je  serais  ici.  Il  me 
semble  qu'il  y a une  grande  folie  à préférer  quel- 
que chose  au  bonheur  de  I amitié.  Que  peut  avoir 
de  plus  celui  à qui  la  Silésie  demeurera? 

Je  sois  obligé  de  m’excuser  de  mou  voyage  h 
Berlin  auprès  d’un  cœur  comme  le  vétre;  il  était 
indispensable  ; mais  le  retour  l’était  bien  davan- 
tage. J'ai  refusé  au  roi  de  Prusse  deux  jours  de 
pius  qu'ii  me  demandait.  Je  oe  vous  dis  pas  cela 
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par  vanité;  il  n'y  a pas  <lc  <|Uoi  se  vanter  ; mais 
il  faut  que  mon  ange  gardien  sache  au  moins  que 
j'ai  fait  mon  devoir.  Jamais  madame  du  Châtelet 
n'a  été  plus  au-dessus  des  rois. 

A M.  HELVÉTIÜS, 

A FAaia. 

A firnxeUn,  ee  7Ue  janvier. 

Mon  cher  rivai , mon  poêle , mon  philosophe , 
je  reviens  de  Berlin,  après  avoir  essuyé  tout  ce 
que  les  chemins  de  Vestphalie,  les  inondations 
de  la  Meuse,  de  l’Elbe  et  du  Rhin , et  les  vents 
contraires  sur  la  mer,  ont  d'insupportable  pour 
on  homme  qui  revoie  dans  le  sein  de  l'amitié. 
J’ai  montré  au  roi  de  Prusse  votre  épltre  cor- 
rigee  ; j’ai  eu  le  plaisir  de  voir  qu'il  a admiré  les 
mêmes  choses  que  moi , et  qu’il  a fait  les  mêmes 
critiques.  Il  manque  peu  de  chose  à cet  ouvrage 
pour  être  parlait.  Je  ne  cesserai  de  vous  dire  que, 
si  vous  continuez  h cultiver  un  art  qui  semble  si 
aisé , et  qui  est  si  dilOcile , vous  vous  ferez  un 
honneur  bien  rare  parmi  les  Quarante,  je  dis  les 
quarante  de  l'académie  comme  ceuz  des  fermes. 

Les  biAiiiuliom  de  phyiique  et  VAnli-Ma- 
cliiavct  sont  deoz  monuments  bien  singuliers.  Se 
serait-on  attendu  qu’un  roi  du  Nord  et  une  dame 
de  la  cour  de  France  eussent  honoré  à ce  point 
les  belles-lettres?  Prault  a dû  vous  remettre  de 
ma  part  un  And- Machiavel  ; vous  avez  eu  la 
Philotophie  leihniuicnne  de  la  main  de  son  ai- 
mable et  illustre  auteur.  Si  Leibnitz  vivait  en- 
core , il  mourrait  de  joie  de  se  voir  ainsi  ezpliqué , 
ou  de  honte  de  se  voir  surpasser  en  clarté , en 
méthode , et  en  élégance.  Je  suis  en  peu  de  choses 
de  l'avis  de  Leibnitz  ; je  l'ai  même  abandonné 
sur  les  forces  vives  ; mais , après  avoir  lu  presque 
tout  ce  qu'on  a fait  en  Allemagne  sur  la  philoso- 
phie , je  n’ai  rien  vu  qui  approche , à beaucoup 
près , du  livre  de  madame  du  Châtelet.  C'est  une 
chose  très  honorable  pour  son  sexe  et  pour  la 
France.  Il  est  peut-être  aussi  honorable  pour 
l'amitié  d'aimer  tous  les  gens  qui  ne  sont  pas  do 
notre  avis , et  même  de  quitter  pour  son  adver- 
saire un  roi  qui  me  comble  de  bontés , et  qui 
veut  me  fixer  h sa  cour  par  tout  ce  qui  peut 
flatter  le  goût,  l’intérêt,  et  l’ambition.  Vous 
savez , mon  cher  ami , que  je  n'ai  pas  eu  grand 
mérite  h cela , et  qu'un  tel  sacrifice  n'a  pas  dû 
me  coûter.  Voua  la  connaissez  ; vous  savez  si  on 
a jamais  joint  à plus  de  lumières  un  cœnr  plus 
généreux , plus  cousunt , et  plus  courageux  dans 
l’amitié.  Je  crois  que  vous  me  mépriseriez  bien 
si  j’étais  resté  à Berlin,  M.  Gresset,  qui  proba- 
blement a des  engagements  plus  légers,  rompra 
sans  doute  ses  chaînes  a Paris , pour  aller  prendre 


celles  d'un  roi  à qui  on  ne  peut  préférer  que  ma- 
dame du  Châtelet.  J'ai  bien  dit  'usa  majesté  prus- 
sienne que  Gresset  lui  plairait  plus  que  moi , 
mais  que  je  n'étais  jaloux  ni  comme  auteur  ni 
comme  courtisan.  Sa  maison  doit  être  comme 
celle  d'ilorace  : 

• est  locus  imi- 

- cuique  suus.  • 

lir.  I,  sat.  Il,  V.  5i  et  5s. 

Pour  moi , il  ne  me  manque  h présent  que  mon 
cher  Helvétius;  ne  reviendra-t-il  point  sur  les 
frontières?  n’anrai-je  point  encore  le  bonheur  de 
le  voir  et  de  l'embrasser  ? 

A M.  L’.ABBÉ  MOCSSINOT. 

BraieUcf)  (e  8 Janvier 

J'arrive  h Bruxelles,  mon  cher  abbé;  je  vous 
souhaite  la  bonne  année , et  vous  prie  d'accepter 
un  petit  contrat  de  cent  livres  de  rente  foncière , 
que  vous  ferez  remplir,  on  de  votre  nom  , ou  de 
celui  de  la  nièce  que  vous  aimerez  le  mieux.  Ce 
sera  une  petite  rente  dont  vous  la  gratifierez , et 
qui  loi  sera  affectée  après  ma  mort.  A monsieur 
votre  frère , en  attendant  mieux , une  gratification 
de  cinquante  pistoles. 

Ces  articles  passés,  je  vous  prie  desemondre 
un  peu  mes  illustres  débiteurs , tant  Richelieu 
que  Villars,  d'Estaing,  Goébriant,  et  autres  sei- 
gneurs non  payants.  Je  vais  encore  tirer  sur  vous, 
vous  épuiser,  et  vous  remercier  du  secret  invio- 
lable que  vous  gardez  avec  tout  le  monde , sans 
exception , sur  la  petite  mense  do  philosophe 
que  vous  aimez , et  qui  vous  aime  infioiment. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGENSON. 

A Piau. 

A Bniielles,  «8  de  Janvier. 

J'ai  été  un  mois  en  route , monsieur,  de  Berlin 
'a  Bruxelles.  J'ai  appris , en  arrivant , votre  nou- 
vel établissement  et  vos  peines.  Voilà  comme  tout 
est  dans  le  monde.  Les  deux  tonneaux  de  Jupiter 
ont  toujours  leur  robinet  ouvert;  mais  enfin, 
monsieur,  ces  peines  passent,  parce  qu'elles 
sont  injustes,  et  rétablissement  reste. 

J’en  ai  quitté  un  assez  brillant  et  assez  avanta- 
geux. On  m'offrait  tout  ce  qui  peut  flatter;  on 
s’est  fâché  de  ce  qne  je  n'ai  point  accepté.  Mais 
quels  rnis , quelles  cours  et  quels  bienhils  valent 
une  amitié  de  plus  de  dix  années  ? A peine  m’au- 
raient-ils  servi  de  consolation  si  cette  amitié 
m'avait  manqué. 

J'ai  eu  tout  lieu , dans  cette  occasion  , de  me 
louer  des  Immés  de  M.  le  cardinal  de  Fleuri  ; 
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mais  il  n'y  a rien  ponr  moi  dans  le  monde  que  le 
devoir  sacré  qui  m'arrête  ‘a  Bruxelles.  Plus  je 
vis,  plus  tout  ce  qui  n'est  pas  liberté  et  amitié 
me  parait  un  supplice.  Que  peut  prétendre  de 
plus  le  plus  grand  roi  de  la  terre?  Voil^  pourtant 
ce  qui  est  inconnu  des  rois  et  de  leurs  esclaves 
dor^. 

Vos  affaires  vous  auront-elles  pérmis , mon- 
sieur, de  lire  on  peu  il  tête  reposée  l'ouvrage  du 
Salomon  du  Nord , et  celui  de  la  reine  de  Saba? 

Je  ne  doute  pas  du  jugement  que  vous  auret  porté 
sur  les  institutions  de  physique;  c'est  assuré- 
ment ce  qu'on  a écrit  de  meilleur  sur  la  Philoso- 
phie de  Leibnitz , et  c'est  une  chose  unique  en 
son  genre.  Le  livre  do  roi  de  Prusse  est  aussi 
singulier  dans  le  sien  ; mais  je  voudrais  que  vos 
occupations  et  vos  bontés  pour  moi  pussent  vous 
permettre  de  m’en  dire  votre  avis. 

J’oserais  souhaiter  encore  que  vous  me  mar- 
qusasiei  si  on  ne  desire  pas  qn'aprés  avoir  écrit 
comme  Autonin,  l’auteur  vive  comme  lui.  Je 
voudrais  enfin  quelque  chose  que  je  pusse  lui 
montrer.  Il  m’a  parle  souvent  de  ceux  qui  font 
le  plus  d'honneur  h la  France  ; il  a voulu  con- 
Daltre  leur  caractère  et  leur  façon  de  penser  ; je 
vous  ai  mis  è la  tète  de  ceux  dont  on  doit  re- 
chercher le  suffrage.  Il  est  passionne  pour  la 
gloire.  Je  l'ai  quitté,  il  est  vrai;  je  l'ai  sacrifié, 
mais  je  l’aime;  et,  pour  l’bonneur  de  l’hiima- 
nilé,  je  voudrais  qu'il  fût  !i  peu  près  parfait, 
comme  un  roi  peut  l'être. 

Le  sentiment  des  hommes  do  mérite  peut  lui 
fkire  beaucoup  d'impression.  Je  lui  enverrais  une 
page  de  votre  lettre , si  vous  le  permettiez.  Son 
expédition  de  la  Silésie  redouble  l'alteution  du 
public  sur  lui.  Il  peut  faire  de  grandes  choses  et 
de  grandes  fautes.  S'il  se  conduit  mal , je  briserai 
la  trompette  que  j’ai  entonnée.  ‘ 

H.  de  Valori  n'a  pas  k se  plaindre  de  la  façon 
dont  le  roi  de  Prusse  pense  sur  lui  ; il  le  regarde  | 
comme  un  homme  sage  et  plein  de  droiture  ; c'est 
sur  quoi  M.  de  Valori  peut  compter.  Puisse-t-il 
rester  long-temps  dans  celte  cour!  et  poissent  les 
couteaux  qu'on  aiguise  de  tous  eûtes  se  remettre 
dans  le  fourrrau  I 

Mais  qu'il  y ait  guerre  ou  paix , je  ne  songe  qn'k 
l'amitié  et  'a  l'étude.  Rien  ne  m'ôtera  ces  deux 
biens  ; celui  de  vous  être  attaché  sera  pour  moi 
le  plus  précieux.  Il  y a k Bruxelles  deux  cœurs 
qui  sont  k vous  pour  jamais.  Mon  respectueux 
dévouement  ne  finira  qu’avec  ma  vie. 

A M.  DE  MAUPERTLIS. 

A Braxellea , ca  19  de  janvier. 

M.  Algarotli  est  ctnale;  mais  vous,  vous  êtes 
11. 


3S.Î 

marquis  du  cercle  polaire , et  vous  avez  k vous  en 
propre  un  degré  du  méridien  en  France,  et  un  en 
Laponie.  Pour  votre  nom , il  a une  bonne  partie 
du  globe.  Je  vous  trouve  réellement  un  très  grand 
seigneur.  Souvenez-vous  de  moi  dans  votre  gloire. 

Vous  avez  perdu , pour  un  temps , le  plus  ai- 
mable roi  de  ce  monde;  mais  vous  êtes  entouré 
de  reines,  de  margraves,  do  princesses , et  de 
princes,  qui  composent  une  cour  capable  de  faire 
oublier  tout  le  reste.  Je  n'oublierai  jamais  cette 
cour;  et  je  vous  avoue  que  je  ne  m'attendais  pas 
qu’il  fallût  aller  h quatre  cents  lieues  de  Paris 
pour  trouver  la  véritable  politesse. 

Ne  voyez-vous  pas  souvent  M.  de  Kaiserling 
et  M.  de  Poellnitz'r  Je  vous  prie  de  leur  parler 
quelquefois  de  moi.  Nous  avons  reçu  des  lettres 
de  M.  de  Kaiserling  qui  nous  apprennent  le  re- 
tour de  sa  santé.  Peut-être  est- il  continuellement 
en  Silésie  ; n’irez-vous  point  Ik  aussi  ? Vous  y se- 
riez déjk , si  la  Silésie  était  un  peu  plus  au  nord. 

Adieu , monsieur  ; quand  vous  retournerez  an 
Midi , souvenez-vous  qu'il  y a dans  Bruxelles  deux 
personnes  qui  vous  admireront  et  vous  aimeront 
toujours, 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A Bnixellci,  ca  19  de  janvier» 

Je  reço'is  votre  lettre,  mon  cher  et  respectable 
ami.  Je  veux  absolument  qne  vous  soyez  content 
de  ma  conduite  et  de  Mahomet.  Si  vous  saviez 
pourquoi  j'ai  été  obligé  d'aller  k Berlin , vous  ap- 
prouveriez assurément  mon  voyage.  Il  s'agissait 
d'une  affaire  qni  regardait  la  personne  même  qui 
s'est  plainte.  Elle  était  k Fontainebleau;  elle  devait 
passer  du  temps  k Paris , et  j'avais  pris  mon 
temps  si  juste  que,  sans  les  accidents  de  mon 
voyage,  les  débordements  des  rivières,  et  les  vents 
contraires , je  serais  retourné  k Bruxelles  avant 
elle.  Ses  plaintes  étaient  très  injustes , mais  leur 
injustice  m’a  fait  plus  de  plaisir  que  les  cours 
de  tous  les  rois  ne  pourraient  m’en  faire.  Si  ja- 
mais je  voyage,  ce  ne  sera  qu’avec  elle  et  pour 
vous. 

J’ai  reçu  des  lettres  charmantes  de  Silésie. 
Cest  assurément  une  chose  unique  qu'k  la  tète  de 
son  armée  il  trouve  le  temps  d’écrire  des  lettres 
d'homme  de  bonne  compagnie.  Il  est  fort  aimable, 
voilk  ce  qui  me  regarde  ; pour  tout  le  reste , cela 
ne  regarde  que  les  rois.  Je  vous  avais  écrit  un 
petit  billet  jadis , dans  lequel  je  vous  disais  ; Il 
n’a  qu’un  défaut.  Ce  défaut  pourra  empêcher  que 
les  douze  Césars  n’aillent  trouver  le  treizième. 
Le  KnobelsJorf,  qui  les  a vus  k Paris,  a soutenu 
qu’ils  ne  sont  pas  do  Bcrnin  ; et  j’ai  peur  qu  on 
ne  soit  aisément  de  l'avis  de^cclui  qui  ne  veut 
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pas  qu'on  les  achète  ( ceci  soit  entre  nous  ) ; Alga* 
nilti  promet  plus  qu'il  n'espère.  Cependant , si  on  | 
pouvait  prouver  et  bien  prouver  qu'ils  sont  de  i 
Berniii , peut-être  réussirait-on  à vous  en  défaire 
dauscette  cour.  Mais  quand  sera-t-il  cliei  lui?  et 
qui  peut  prévoir  le  tour  que  prendront  les  affaires 
de  l'empire?  Je  songe , en  attendant , à celles  de 
Mahomet;  et  voici  ma  réponse  à ce  que  voua  avez 
la  bonté  de  m'écrire. 

t°  Pour  la  scène  du  quatrième  acte , il  est  aisé 
de  supposer  que  les  deux  enfants  entendent  ce 
que  (lit  Zopire  ; cela  même  est  plus  théâtral  et 
augmente  la  terreur.  Jeponsseraia  la  hardiesse  jus- 
qu'à leur  faire  écouter  attentivemeut  Zopire;  et, 
lorsqu’il  dit  : 

Si  (lu  ü(U'  Mahomet  vous  respecter  te  sort, 

je  voudrais  que  Séide  dit  h Palniire  : 

Tu  l'enteiula,  it  btasphème; 
et  que  Zopire  continuât  : 

Accordez-tui  la  mort  ; 

Mais  rendez-moi  mes  fils  à mon  heure  deniicre. 

Il  n’est  pas  douteux  qu'il  ne  faille , dans  le  cou- 
plet (le  Zopire , supprimer  le  nom  d'Hercide.  Il 
dira  : 

llétast  si  j’en  croyais  mes  secrets  sentiments. 

Si  vous  me  conserviez  mes  malheureux  enlânts,  etc. 

Il  me  semble  que  par-l'a  tout  est  sauvé. 

A l'égard  du  cinquième?  aimeriez -vous  que 
, Mahomet  fiolt  ainsi  : 

Périsse  mon  empire,  il  est  trop  acheté; 

Péri-sse  Mahomet , son  culte  et  sa  mémoire  I 

A Omar  : 

Ah!  donne-moi  la  mort,  mais  sauve  au  moins  magttdrF; 
Délivre- moi  du  jour  ; mais  cache  à tous  les  yeux 
Que  Mahomet  coupable  est  faible  et  malheureux. 

La  critique  du  poison  me  parait  très  peu  de 
chose.  Il  me  semble  que  rien  n’est  plus  aisé  que 
d’empoisonner  l’eau  d'un  prisonnier.  Il  ne  faut 
pas  là  de  détails.  Rien  ne  révolte  plus  que  des 
personnages  qui  parlent  à froid  de  leurs  crimes. 

il  y a une  scène  qui  m'embarrasse  infiniment 
plus.  C'est  celle  de  l’alniire  et  de  Mahomet , au 
troisième  acte.  Vous  sentez  bien  que  Mahomet , 
après  avoir  envoyé  Séide  recevoir  les  derniers 
ordres  ponr  tin  parricide , tout  rempli  d'un  atten- 
tat et  d'un  intérêt  si  grantl , peut  avoir  bien  mau- 
vaise grâce  à parler  long-temps  d'amour  avec  une 
jeune  innoconte.  Cette  scène  doit  être  très  courte. 


Si  .Mahomet  y joue  trop  le  réle  de  Tartufe  et  d’n- 
niant,  le  ridicule  est  bien  près.  Il  faut  courir  vite 
dans  cet  eudroit-là , c'est  de  la  cendre  brûlaotct 
Voyez  si  vous  êtes  content  de  la  scène  telle  que  je 
vous  l'envoie. 

Je  suis  fâché  de  n'avoir  pu  vous  envoyer  toute 
la  pièce  au  net , avec  les  corrections  ; les  yeux  se- 
raient plus  satisfaits,  on  verrait  mieux  le  fil  de 
l'ouvrage,  on  jugerait  plus  aisément.  Ayez  la 
bonté  d'y  suppléer;  l'ouvrage  est  à vous  plus  qu'h 
moi.  Voyez , jugez  ; trouvez-vous  enfin  Mahomet 
jouable?  En  ce  cas  , je  crois  qu'il  faut  le  donner 
le  lendemain  des  Cendres  ; c'est  une  vraie  pièce 
de  carême;  d'ailleurs,  ce  qui  peut  frapper  dans 
celte  pièce  ira  plus  à l'espritqu'au  cœur.  Il  y a peu 
de  larmes  à esfiérer , à moins  que  Séide  et  Palmire 
ne  se  surpassent.  L'impression  que  fait  la  terreur 
est  plus  passagère  que  celle  de  la  pitié,  le  succès 
plus  douteux  ; ainsi  j'aimrrais  bieu  mieux  que 
Mahomet  fût  livré  aux  représentations  du  carême. 
On  peut , après  le  petit  nombre  de  représenta- 
tions que  ce  temps  permet , la  retirer  avec  hon- 
neur ; mais , après  Pâques , nous  manquerons  de 
prétexte; 

Il  n'y  a pas  d'apparence  que  je  vienne  à Paris 
ni  avant  ni  après  Pâques.  Après  avoir  quitté  ma- 
dame du  Châtelet  pour  un  roi,  je  ne  la  quitterai 
pas  pour  un  prophète.  Je  m’en  rapporterai  à mon 
chcr.ange  gardien.  Il  ne  s'agira  que  de  précipiter 
un  peu  les  scènesde  raisonnement , et  de  donner 
des  larmes  , de  l’borreuret  des  attitudes  à Grand- 
val  et  à Gatissin.  Mademoiselle  Quinault  entend  le 
jeu  du  théâtre  comme  tout  le  reste  ; et , si  vous 
vouliez  honorer  de  votre  présence  une  des  répéti- 
tions , je  n'aurais  aucune  inquiétude.  Enfin , je 
remets  tout  entre  vus  mains , et  je  n'ai  de  vokmlés 
que  les  vôtres.  Mésanges  gardiens  sont  mes  maitres 
absolus. 

A M.  L’ABBÉ  MOÜSSINOT. 

Brnxelleis  février. 

Comptez  sur  mon  amitié , mon  cher  abbé , 
quand  il  s'agira  défaire  valoir  vos  tableaux.  Vous 
n’avez  en  ce  genre  que  de  la  belle  et  bonne  denrée. 
Le  roi  de  Prusse  aime  fort  les  Watteau , les  Lau- 
cretet  les  Patel  '.  J’ai  vu  tout  cela  chez  lui;  mais 
je  soupçonnequatre  petits  Watteau  qu’il  avait  dans 
son  cabinet  d'être  d’excellentes  copies.  Je  me  sou- 
viens , entre  autres  , d'une  noce  de  village  où  il  y 
avait  un  vieillard  en  cheveux  blancs  très  remar- 
quable. Ne  connaissez- vous  point  ce  tableau? 
Tout  fourmille  en  Allemagne  de  copies  qu'on  fait 
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passer  pour  des  originani.  Les  princes  son I Irom- 
pés,  et  trompent  quelquefois. 

Quand  le  roi  de  Prusse  sera  à Berllu  , je  pourrai 
lui  procurer  quelques  morceaux  de  roire  caltiiiel, 
et  il  ne  sera  pas  trompé  ; k pré.sent  il  a d’aulres 
choses  en  tête.  Il  m'a  offert  honneurs,  fortune  , 
agrémenls,  mais  j'ai  tout  refusé  pour  revoir  mes 
anciens  amis. 

Meitez-ffloi  un  peu , mon  cher , au  fil  de  mes 
affaires,  que  j'ai  entièrement  perdu,  m'en  rap- 
portant toujours  k vos  bontés,  et  vous  priant  de 
donner  k M.  Berger  une  copie  de  ma  lettre  k mi- 
lord Hervey.  Je  crois  qu'il  est  bon  que  cette  lettre 
soit  connue  ; elle  est  d'un  bon  Français,  et  ce  sont 
mes  véritables  sentiments  sur  Louis  xiv  et  sur 
son  siècle.  Quelque  chose  qu'on  disek  M.  Berger 
sur  le  siècle  et  sur  la  lettre , dites-lui , vous , mon 
ami,  denepoint  perdrede  temps  pour  l'imprimer. 

A M.  LE  œMTE  D'ARGENTAL. 

Case  Hviler. 

Voilk,  je  crois,  mon  cher  ange  gardien,  la 
seule  occasion  de  ma  vie  où  je  pusse  être  fâché 
de  recevoir  une  lettre  de  madame  d’Argental  ; 
mais,  puisque  vous  ares  tous  deux , au  milieu  de 
vos  maux  ( car  tout  est  commun  ) , la  bonté  de 
me  dire  où  en  est  votre  fluxion,  ayex  donc  la 
charité  angélique  de  eonlinuer.  Voua  êtes , en  vé- 
rité, les  seuls  liens  qui  m’attachent  k la  France; 
j’oublie  ici  tout,  hors  Vous , et  je  ne  songe  k Ma- 
homet qu'a  cause  de  vous.  Que  madame  d’Argen- 
ial  daigne  encore  m’honorer  d un  petit  mot.  Bu- 
vex-vous  beaucoup  d'eau?  Je  me  suis  guéri  avec 
les  eaux  du  Weser,  de  l’Elbe,  du  Rhin  et  de  la 
Rieuse , de  la  plus  abominable  opbtbalmie  dont  ja- 
mais deux  yeux  aient  été  affublés  ; et  cela , mon 
cher  ange,  eu  courant  la  poste^  au  mois  de  dé- 
cembre ; mais 

Je  n'svus  rieti  à redouter. 

Je  revoI.-iis  vers  ibnilic  ; 

Les  saisons  et  ta  maladie 
Ont  appris  k me  respecter. 

Elle  s’intéresse  k votre  santé  comme  moi  ; elle 
vous  le  dit  par  ma  lettre , et  vousleilira  elle-même 
cent  fois  mieux.  Je  fais  transcrire  et  retranscrire 
mon  coquin  de  Prophète  ; saches  que  vous  êtes 
le  mien , et  que  tout  ce  que  vous  avez  ordonné 
est  accompli  k la  lettre , sans  changer,  comme  dit 
l'autre , un  iota  k votre  loi. 

Est-il  vrai  que  le  despotisme  des  premiers  gen- 
tilshommes a dérangé  la  république  des  comé- 
diens? La  tribu  Quinault  quitte  le  théâtre  ; c’est 
un  graii'l  évéïieiuent  que  cela,  et  je  crois  qu’un 
ne  parle  k Paris  d’antre  chose.  On  dtt  ici  les  Prus- 
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siens  battus  par  le  général  Brown  ; mais , pour 
battre  une  armée,  il  faut  en  avoir  une,  et  le  gé- 
néral Brown  n’en  a pas,  que  je  sache.  Et  puis, 
qu'importe?  quand  Dufresne  quitte,  tout  le  reste 
n'est  rien. 

Adieu , mon  cher  ami , mon  conseil , mon  ap- 
pui, k qui  je  veux  plaire.  Que  les  rois  s'échinent 
et  s'eulremaugent  ; mais  portex-vons  bien. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Le  15  février. 

Vos  yeux  , mon  cher  et  respectable  ami,  pour- 
ront-ils lire  ce  que  vous  écrivent  deux  personnes 
qui  s'intéressent  si  tendrement  k vous?  Nous  ap- 
prenons par  monsieur  votre  frère  le  triste  état  où 
vous  avez  été;  il  nous  Balte  en  même  temps  d’une 
prompte  guérison.  J’en  félicite  madame  d’Argen- 
lal,  qui  aura  été  sûrement  plus  alarméeque  vous, 
et  dont  les  soins  auront  contribué  k vous  guérir, 
autant,  pour  le  moins,  que  ceux  de  M.  Silva. 

Celte  beauté  que  vous  aimez , 

Et  dont  le  üouvenir  m'est  toujours  plein  de  charmes, 

A sans  doute  éteint  par  ses  larmes 
Le  leu  trop  dangereux  de  vos  yeux  cuilammés. 

Je  vous  renvoie,  sur  Mahomet  et  sur  le  reste , 
k la  lettre  que  j'ai  l'honneur  d'écrire  k M.  de  Pont 
do  Veyle.  J’attendrai  que  vos  yeux  soient  en 
meilleur  étal  pour  vous  envoyer  mon  Prophète; 
mais  j'ai  peur  qu’il  ne  soit  pas  prophète  dans  mon 
pays.  Adieu  ; je  vous  embrasse , songez  k votre 
sauté , je  sais  mieux  qu’un  autre  ce  qu’il  en  coûte 
k la  perdre.  Adieu;  jesniskvous  pour  jamais 
\ avec  tous  les  sentiments  que  vous  méconnaissez; 
je  veut  dire  nous.  Mille  tendres  respectsk  madame 
d’ Argentai. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL 

Lossitvrisr 

Comment  se  porte  mon  cher  ange  gardien?  Je 
lui  demande  bien  pardon  de  lui  adresser,  par 
monsieur  son  frère  , un  grimoire  do  physique  ; 
heureusement  vous  ne  fatiguerez  pas  vos  yeux  k 
le  lire.  Je  voua  prie  de  le  donner  k M.  de  Mairan; 
s’il  en  est  content , il  me  fera  plaisir  de  le  lire  k 
l'académie.  Je  suis  absolument  de  son  sentiment, 
et  il  faut  que  j'en  sois  bien  pour  combattre  l’opi- 
nion de  madame  du  Châtelet.  Nous  avons , elle  et 
moi,  de  belles  disputes  dont  M.  de  Mairan  est  la 
cause.  Elle  peut  dire  ; MuJta  posta  tiim  propler 
eum.  Nous  sommes  ici  tous  deux  une  preuve  qu’on 
peut  fort  bien  se  disputer  sans  se  haïr. 

Le  Prophète  est  tout  prêt  ; il  ne  demande  qu’k 
partir  pour  être  jugé  par  vous  en  dernier  ressort. 

2ï. 
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J'allends  qne  TOns  ayex  la  Lonlë  de  m’ordonner 
par  quelle  voie  tous  roulez  qu’il  se  rende  à voire 
iribnnal.  Il  n’est  rien  tel  que  de  venir  an  monde 
à propos  ; la  pièce , toute  faible  qu’elle  est , vaut 
certainement  mieux  que  VAIcoran , et  cependant 
elle  n’aura  pas  le  même  succès,  il  s’en  faudra  de 
licaucoup  que  je  sois  prophète  dans  mon  pays  ; 
mais  , tant  que  vous  aurex  un  peu  d'amitié  pour 
moi , je  serai  très  content  de  ma  destinée  et  de 
celle  des  miens. 

A M.  DE  CHAMPKLOÜR , PÈRE. 

A Bnixelles , ce  3 nan. 

Vous  êtes  trop  bon , mon  clicr  monsieur  ; j’ai 
reçu  une  lettre  d'avis  de  M.  Carrau  qui  m’an- 
uonce  l’arrivée  de  deux  caisses  de  pâles  d’Au- 
vergne. M.  du  Châtelet  n’est  point  ici  ; mais  ma- 
dame du  Châtelet , qui  aime  passionnément  ces 
pâtes  , vous  remercie  de  tout  son  cœur.  Je  vous 
envoie  un  petit  paquet  qui  ne  contient  pas  des 
choses  si  agréables , mais  qui  vous  prouvera  que 
je  compte  sur  votre  amitié , puisque  je  prends  de 
telles  lihertés.  C'est  un  recueil  d'une  partie  de 
mes  ouvrages , imprimé  en  Hollande.  La  beauté 
de  l’édition  est  la  seule  chose  qui  puisse  excuser 
la  hardiesse  de  l'envoi  : il  est  parti  de  Lille.  Mon 
neveu , M.  Denis , commissaire  desguerresà  Lille, 
a fait  mettre  le  paquet  au  coche , adressé  à Cler- 
mont en  Auvergne.  Si  on  fesait,  à Paris,  quelque 
difScullé , vous  pourries  aisément  la  faire  lever 
par  un  de  vos  amis.  J'écris  'a  monsieur  votre  fils; 
je  partage , monsieur , avec  vous  et  avec  lui , la 
joie  que  je  me  flatte  que  sa  bonne  conduite  vous 
donnera.  Il  vous  aime , il  est  bien  né , il  a de  l'es- 
prit , il  sent  vivement  ses  torts , et  vos  bontés  ; 
voil'a  de  quoi  faire  son  bonheur  et  le  vétre.  Je  re- 
mercie la  Providence  de  m'avoir  procuré  l'occa- 
sion de  rendre  service  à un  père  si  digne  d'être 
aimé , et  il  un  bonnête  homme  qui  a pour  amis 
tous  ceux  qui  ont  eu  le  bonheur  de  le  connaître. 
M.  de  La  Granville,  M.  Carrau,  ne  parlent  de  vous 
qu'avec  éloge  et  avec  sensibilité.  Je  sais  combien 
•M.de  Trudaine  vous  aime.  Mettez-moi,  monsieur, 
je  vous  en  prie , an  rang  de  vos  amis , et  comptez 
que  je  serai  toute  ma  vie , avec  une  estime  bien 
véritable , etc.  Voltaibb. 

A M.  DE  FORMONT. 

A Bruielln,  le  3 niirs. 
Formont  I vous  et  les  du  Dcfiidds', 

C'est-à-dire  les  agréments, 

L'esprit , les  bons  mois , réloqiicnce , 

Et  TOUS,  jilaisirs  qui  valel  tout, 

Plaisirs,  je  vous  suisis  par  goût , 

Kl  les  Nenlon  par  eoiDplaisanre. 


Que  m'ont  servi  tons  ces  efforls 
I)e  notre  incertaine  science? 

El  ces  carrés  de  la  distance , 

Ces  corpuscules , ces  ressorts, 

Cet  infini  si  peu  traitable? 

Hélas  ! tout  ce  qu’on  dit  des  corps 
Rend-il  le  mien  moins  misérable  ? 

Mon  esprit  est-il  pins  heureux. 

Plus  droit , plus  éclairé,  plus  sage, 

Quand  de  René  le  songe  creux 
J'ai  lu  le  romanesque  ouvrage  ? 

Quand,  avec  l’oratorien , 

Je  vois  qu'en  Dieu  je  ne  vois  rien? 

Ou  qu'apres  quarante  escalades 
Au  château  de  1a  vérité , 

Sur  le  dos  de  Leihnitz  monté, 

Je  ne  trouve  que  des  monades? 

AhI  fuyei,  songes  imposteurs. 

Ennuyeuse  et  froide  chimère! 

Et  puisqu'il  nous  Caut  des  erreurs, 

Que  nos  ntensonges  sachent  plaire. 

L’esprit  méthodique  et  commun 
Qui  calcule  un  par  un  donne  un , 

S'il  fait  re  métier  importun , 

C'est  qu’il  n'est  pas  né  pour  mieux  tire. 

Du  creux  profond  des  antres  sourds 
De  la  sombre  philosophie 
Ne  voyez-vous  pas  Ëmilie 
S'avancer  avec  les  Amours? 

Sans  ce  cortège  qui  toujours 
Jusqu'à  Bruxelles  l'a  suivie. 

Elle  aurait  perdu  ses  beaux  jours 
Avec  son  Leibnitz,  qui  m'ennuie. 

Mon  cher  ami,  voilk  comme  je  pense  ; et , après 
avoir  bien  examiné  s’il  faut  supputer  la  force  mo- 
trice des  corps  par  la  simple  vilease , ou  par  le 
carré  de  cette  vitesse , j’en  reviens  aux  vers , parce 
que  vous  me  les  faites  aimer.  J’ose  donc  vous  en- 
voyer quatre  volumes  de  rêveries  poétiques.  Je 
trouve  qu’il  est  encore  plus  difficile  d’avoir  des 
songes  heureux  en  poésie  qu’en  philosophie.  Ma- 
homet est  un  terrible  problème  à résoudre , et  je 
tic  crois  pas  que  je  sois  prophète  dans  mon  pays, 
comme  il  l’a  été  dans  le  sien.  Mais  si  vous  m'ai- 
mex  toujours,  je  serai  plus  qtie  prophète , comme 
dit  l’autre.  C'est  l'opinion  que  j’ai  de  votre  extrême 
indulgence  qui  me  fait  hasarder  ces  quatre  vo- 
lumes par  le  coche  de  Bruxelles.  C’est  è vous 
maintenant,  mon  cher  ami,  b vous  servir  de  votre 
crédit , et  b faire  quelque  brigue  b la  cour  pour 
pouvoir  retirer  de  la  douane  ce  paquet  qui  pèse 
environ  deux  livres.  Une  de  vos  conversations 
avec  madame  du  Detfand  vaut  mieux  qne  tout  ce 
qui  est  b la  chambre  syndicale  des  libraires. 

Madame  du  Châtelet  vous  fait  mille  compli- 
ments. Elle  sait  ce  que  vous  valez , tout  comme 
madame  du  Deffand.  Ce  sont  deux  femmes  bien 
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aimables  qae  ces  deux  femmes>lk  I Adieo , mon 
cher  ami. 

A H.  WARMHOLTZ. 

A fifuxelJei,  It  manL 

Permettei-moi , monsieur  , de  vous  faire  res- 
souvenir de  la  promeneque  vous  avec  bien  voulu 
me  faire;  ma  reconnaissaaoe  sera  aussi  vive  que 
vos  bons  ofBces  me  sont  précieux.  Vous  savei  à 
quel  point  j'aime  la  vérité,  elque  je  n'ai  ni  d'autre 
^t  ni  d'autre  intérêt  que  de  la  connaître.  Il  ne 
vous  en  coûtera  pas  quatre  jours  de  travail  de 
mettre  quelques  notes  sur  les  pages  blanches. 
Cette  histoire  vous  est  présente;  vous  savci  en 
quoi  M.  Nordberg  diffère  de  moi.  Alarques-moi , 
je  vous  en  conjure,  les  endroits  où  je  me  suis 
trompé , et  procurex-moi  le  plaisir  de  me  cor- 
riger. 

J’ai  l'honneur  d’étre,  etc. 

A M.  DE  HAIRAN. 

A Bniisllas,  es  IS  mari. 

Dm  tavanti  digne  tecieuire. 

Qui  Mvez  îjutruire  et  plaire, 

Pardonner  à mes  sains  etlorts. 

J'ai  parlé  des  Torces  des  corps , 

Et  je  vous  adresse  l'ouvrage  ; 

Et  si  j'avais , dans  mon  écrit , 

Parlé  des  forces  de  l'esprit , 

Je  vous  devrais  le  mémo  hommage. 

Je  vous  supplie , monsieur , quand  vous  aurez 
nn  moment  de  loisir , de  me  mander  si  vous  êtes  de 
mon  avis,  il  se  peut  faire  que  vous  n'en  soyex 
point , quoique  je  sois  do  vôtre , et  que  j'aie  très 
mal  soutenu  nue  bonne  cause.  I 

Madame  du  Châtelet  l'a  mieux  attaquée  que  je  | 
ne  l'ai  soutenue.  Vous  devriez  troquer  d'adver-  | 
saire  et  de  défenseur.  Mais  nous  sommes , elle  et  | 
moi , très  réunis  dans  les  sentiments  de  la  plus 
parfaite  estime  avec  laquelle  je  serai  toute  ma  vie, 
moosieur,  votre  très  humble  et  très  obéissant 
serviteur.  Voltadib. 

A MADAME  LA  COMTESSE  D’ARGENTAL. 

A BriiieUof , It  ts  nuci. 

SC  Tsés  AHUU.S  sscnÉTM»  BS  >on  Ason  oitsus. 
Près  do  vous  perdre  U lumière, 

C'est  doublement  être  accablé. 

Qui  voua  entend  est  consolé; 

Hais  celui  qui.  uchaut  vous  plaire. 

Vous  aime  et  vit  auprès  de  vous. 

Celui-là  n’a  plus  rien  à craindre; 

Quoi  qu’il  perde , son  sort  c.U  doua , 

El  les  Kuls  absents  sont  à plaindre. 


Cependant  II  faut  que  mon  cher  et  respectable 
ami  cesse  d’étre  Quinie-Vingis , car  encore  faut-il 
voir  ce  que  l'on  aime. 

Quand  il  vous  aura  bien  vue , madame , je  vous 
demande  en  grâce  è tous  deux  de  lire  le  nouveau 
Mahomet  qui  est  tout  prêt.  Je  l'ai  remanié , cor- 
rigé , repoli  de  mon  mieux.  Il  est  nécessaire  qu'il 
soit  entre  vos  mains  avant  Pâques , si  mon  con- 
seil ordonne  qu’il  soit  joué  cette  année. 

Je  n'ai  vu  aucune  des  pauvretés  qui  courent 
dans  Paris.  Nous  étudions  do  vieilles  vérités , et 
nous  ne  nous  soucions  guère , des  sottises  nou- 
velles. Madame  du  Cliâtclct  a gagné , ces  jours-ci, 
un  incident  très  considérable  de  sou  procès  ; et  elle 
l'a  gagné  à force  de  courage , d'esprit , et  de  fa- 
tigues. Cola  abrégera  le  procès  do  plus  de  deux 
ans  ; et  toutes  les  apparences  sont  qu'elle  gagnera 
le  fond  do  Tallaire  comme  elle  a gagné  ce  préli- 
minaire. 

Alors,  madame , nous  irons  vivre  dans  ce  beau 
palais  peint  par  Lebrun  et  Lesueur,et  qui  est 
fait  pour  être  habité  par  des  philosophes  qui  aient 
un  peu  de  goût. 

Je  ne  sais  pas  encore  si  le  roi  de  Prusse  mérite 
l'intérêt  que  nous  prenons  'a  lui  ; il  est  roi , cela 
fait  trembler.  Attendons  tout  du  temps. 

Adieo  ; je  vous  embrasse , mes  chers  anges  gar- 
diens. Madame  du  Châtelet  vous  aime  plus  que 
jamais. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Bniulltt,  ce  13  mui. 
Deven  pique  on  doit  pardonner 
Aux  chrétiens  qui  font  pénitence; 

Je  U fais  ; un  si  long  silence 
A de  quoi  me  faire  danmer  ; 

Donnei-moi  plénière  indulgence. 

Après  avoir  en  grand  courrier . 

Voyagé  pour  chercher  uu  sage , 

J'ai  regagné  mon  colomhier, 

Je  n'en  veux  sortir  davantage  ; 

J’y  trouve  ce  que  j’ai  cherché , 

J’y  vis  heureux , j’y  suis  caché. 

Le  trône  et  son  fier  esclavage. 

Ces  grandeurs  dont  un  est  touché , 

Ne  valent  pas  nuire  ermitage. 

Vers  les  champs  byperitoréens 
J’ai  vu  des  rois  dans  ta  retraite 
Qui  se  croyaient  des  Antouins  ; 

J’ai  vu  s’enfuir  leurs  bons  desseins 
Aux  premiers  sons  de  la  trompette. 

Ils  ne  sont  plus  rien  que  des  rois; 

Ils  vont  par  de  sanglants  expluits 
Prendre  ou  ravager  des  provinces; 

L’ambition  les  a soumis.  -- 
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Moi , j'jr  rcnanu  ; aiieu  la  priom  ; 

11  ne  mo  faut  que  dei  amia. 

Ce  sont  surtout  des  amis  tels  que  mon  cher 
Cideville  qui  sont  très  au-dessus  des  rois.  Vous 
me  direz  que  j’ai  donc  grand  tort  de  Icurt^crire  si 
rarement  ; mais  aussi  il  faut  m’écouter  dans  mes 
défenses.  Malgré  ces  rois , ces  «oyagcs , malgré 
la  physique , qui  m'a  encore  tracassé  ; malgré  ma 
mauraise  santé , qui  est  fort  étonnée  de  toute  la 
peine  que  je  donne  h mon  corps,  j'ai  voulu  rendre 
Mahomet  digne  de  vous  être  envoyé.  Je  l'ai  rema- 
nié, refondu,  repoli,  depuis  le  mois  de  janvier.  J'y 
sois  encore.  Je  le  quitte  pour  vous  écrire.  Enfin 
je  veui  que  vous  le  lisiez  tei  qu’il  est  ; je  veux 
que  vous  ayez  mes  prémices,  et  que  vous  me  ju- 
giez en  premier  et  dernier  ressort.  La  Noue  vous 
aura  mandé  sans  doute  que  nos  deux  Mahomet  se 
sont  embrassés  à Lille.  Je  lui  lus  le  mien  ; il  en 
parut  assez  content  ; mais  moi  je  ne  le  fus  pas , 
et  je  ne  léserai  que  quand  vous  l'aurez  lu  a tête 
reposée.  Ce  La  Noue  me  parait  un  liés  honnête 
garçon , et  digne  de  l'amitié  dont  vous  l’honorei. 
Il  faut  que  mademoiselle  Gautier  ait  récompensé 
en  lui  la  vertu , car  ce  n'est  pas  ï la  figure  qu’elle 
s'était  donnée  ; mais  h la  fiu  elle  s'est  lassée  de 
rendre  justice  an  mérite. 

Or,  mandez-moi , mon  cher  ami , comment  il 
faut  s'y  prendre  pour  vous  faire  tenir  mon  manu- 
scrit. Je  ne  sais  si  vous  avez  reçu  l’Anli-.Vachia- 
vel  que  j'envoyai  pour  vous  h Prault  le  libraire  , 
à Paris.  Je  le  soupçonne  d'être  avec  les  autres 
dans  la  chambre  infernale  qu'on  nomme  tijndi- 
cale.  Il  est  plaisant  que  le  Machiavel  soit  permis, 
et  que  l'antidote  soit  contrebande.  Je  ne  sais  pas 
pourquoi  on  veut  cacher  aux  hommes  qu’il  y a un 
roi  qui  a donné  aux  hommes  des  leçons  de  vertu. 
Il  est  vrai  que  l’invasion  de  la  Silésie  est  un  hé- 
roïsme d'une  autre  espèce  que  celui  delà  modéra- 
tion tant  prêcbée  danst'Anli-.VncAinue/.  La  Chatte, 
métamorphosée  en  femme,  court  aux  souris , dès 
qu'elle  en  voit  ; et  le  prince  jette  son  manteau  de 
philosophe  et  prend  l'épée , dès  qu'il  voit  uue  pro- 
vince è sa  bienséance. 

Puis  fiez-vous  à la  philosophie  I 

Il  n’y  a que  la  philosophe  madame  du  Châ- 
telet dont  je  ne  me  défie  pas.  Celle-I'a  est  constante 
dans  ses  principes,  et  plus  fidèle  encore  'a  ses  amis 
qu'è  Leibnitz. 

A propos , mnnsieur  le  conseiller , vous  saurez 
que  cette  philosophe  a gagné  on  préliminaire  de 
son  procès,  fort  important,  et  qui  paraissait  dés- 
espéré. Son  courage  et  son  esprit  l’ont  bien  aidée. 
Enfin  je  crois  que  nous  sortirons  heureusement 
du  labyrinthe  de  la  chicane  où  nous  sommes. 


liais  vous,  que  faites-vous?  où  ètea-voni? 

• Qus  circumvotitas  agilis  thyma  f > 

Hûz.,  tib.  1 , ep.  III,  T.  ZI. 

Mandez  on  peu  ^evos  nouvelles  an  plus  ancien 
et  au  meilleur  de  vus  amis.  Bonjour,  mon  très 
cher  Cideville.  Madame  du  Châtelet  vous  fait  mille 
compliments. 

A M.  THIERIOT. 

BmistlM,  IS  Ban. 

J'aliais  vous  écrire,  lorsque  je  reçois  votre 
lettre  do  9.  Votre  santé  me  parait  toujours  aussi 
faible  quels  mienne;  mais  avec  ees  deux  mots 
ahstine  et  tustine,  nous  ne  laissons  pas  de  vivre. 
Après  votre  santé , c'est  votre  pension  qui  m'inté- 
resse. Il  est  vrai  qu'elle  est  de  douze  cents  livres; 
mais  comme  j'ai  toujours  espéré  que  sa  majesté 
l’augmenterait , je  ne  vous  ai  jamais  accusé  la 
somme.  La  Silésie  fait  grand  tort  è la  reine  de 
Hongrie  et  à vous  ; mais  vous  aurez  certainement 
votre  pension,  et  je  serai  fort  étonné  si  l'héritière 
des  Césars  reprend  sa  Silésie.  Il  me  semble  que 
voici  l'époque  fatale  de  la  maison  d'Autriche , et 
super  vestem  suam  miierunt  sortem. 

M.  de  Maupertuis  m'a  mandé  qu’il  pourrait 
faire  un  voyage.  Je  crois  que  Du  Molard  reviendra 
aussi. 

Je  ne  doute  pas  que  le  roi  de  Prusse , en  vous 
payant  votre  pension , ne  vous  paie  les  arrérages; 
et  ma  grande  raison , c'est  que  la  chose  est  juste 
et  digne  de  lui. 

J’aurai  l'honneurd'écrire  àM.des  Alleorspour 
le  remercier;  je  ne  manquerai  pas  aussi  de  re- 
mercier M de  Ponialawski. 

Je  vais  écrire  'a  l'abbé  Hoossinot  pour  qu'il 
fournisse  un  copiste  ; mais , si  vous  en  avez  un  , 
vous  pouvez  l’employer,  et  faire  prix.  L’abbé 
Moussinot  le  |iaiera. 

Il  n’y  aura  qu~a  mettre  les  papiers  dans  un  sac 
de  procureur  au  coche  de  Bruxelles  , letoutflielé, 
non  cacheté  : cotte  voie  est  sûre.  On  ne  s'avise 
jamais  de  dérober  ce  qui  n'est  d'aucun  usage. 

Je  vous  enverrai  mon  édition  , moitié  impri- 
mée , moitié  manuscrite , quand  vous  m'aurez  dit 
comment  il  faut  m'y  prendre.  Je  n'ai  que  cet 
exemplaire- Ik. 

Je  vaudrais  bien  qu’on  ne  s'empressât  point 
tant  de  m'imprimer.  J’ai  de  quoi  fournir  une 
édition  presque  neuve.  J'ai  tout  corrigé  , tout  re- 
fondu. Je  vais  travailler  entièrement  VUistoire 
de  Chartes  XU,  non  seulement  sur  les  mémoires 
de  M.  de  Poniatowski , mais  sur  VHistoire  que 
M.  Nurdberg , cha;ielain  deCharles  xii , va  publier 
par  ordre  du  sénat.  11  faut  dune  me  laisser  un 


pfii  d«  tempi.  Je  Tondrait  que  lorsque  j'aiiiai 
loni  arrangé , et  que  je  vous  aurai  oiis  en  posses- 
sion de  ce  que  doit  contenir  l'édiliou  nouvelle, 
vous  vous  en  acroniniodassiesavecqncique  libraire 
intelligent,  afin  que  l'édition  fût  liion  raite,ot 
qn'elle  pût  vous  être  de  qiiel>|ue  utilité. 

Je  TOUS  prie  de  demander  à l'agent  du  roi  de 
Prusse,  à qui  je  peut  adresser  à llaniiiourg  une 
caisse  pour  madame  la  margrave  de  liareiith , 
seaur  dn  roi.  Je  ns  peux  pas  l’envoyer  par  la  poste, 
comme  en  usa  une  fois  nmnsieur  son  frère , lequel 
m’envoya  un  jour  je  ne  sais  quoi , qui  nie  eoAta 
deux  cents  francs  de  port. 

Je  suis  niché  du  départ  de  madame  de  Péranger. 
Je  TOUS  embrasse. 

Je  vais  faire  réponse  à Neaulme. 

K H.  DE  UAIR.t\  , 

a Vian. 

Le  14  mua. 

Vous  Aies,  mon  cher  monsieur,  1e  premier 
ministre  de  la  philosophie  ; il  ne  faut  pas  vous 
dérober  un  temps  précieux.  Je  voudrait  bien  avoir 
fait  en  peu  de  paroles;  mais  j’ai  peur  d'étre  long, 
et  j'en  suit  fâché  pour  nous  deux  , malgré  tout  le 
plaisir  que  j’ai  de  m'entretenir  avec  vous. 

J'ai  requ  votre  présent  ; je  vous  en  remercie 
doublement,  car  j'y  trouve  amitié  et  insirnetion, 
les  deux  choses  du  monde  que  j'aime  le  mieux, 
et  que  vous  me  rendes  encore  plus  chères. 

Farloiit  d'aliord  de  madame  du  Cliâtelet , car 
cette  adversaire-l'a  vaut  mieux  que  votre  disciple. 
Vous  lui  dites , dans  votre  lettre  impi  imée , qu’elle 
n'a  commencé  sa  rehellionqu'après  avoir  hanté 
les  malintentionnés  Icibnitiiens.  Non  ; mon  cher 
maître , pas  un  mot  de  cela , croyei-mui  ; j'ai  la 
preuve  par  écrit  de  ce  que  je  vous  dis. 

Elle  commença  à chanceler  dans  la  foi  un  an 
avant  de  connaître  l'apAtro  des  monmles  t|ni  l'a 
pervertie,  et  avaut  d'avoir  vu  Jean  Itcini  ulli,  fils 
de  Jean. 

La  manière  d’évaluer  les  forcct  mniricet  par 
ce  qu'elles  ne  font  point  la  révolta.  Un  très  célèbre 
géomèti  e fut  entièrement  de  son  avis  ; je  n'en  fus 
point , malgré  toutes  les  raisons  qui  devaient  me 
séduite.  Tenez- iii'en  compte,  si  vous  voulex  ; 
mais  je  regarde  ma  persévérance  comme  une  très 
belle  action. 

Madame  du  Châtelet  vous  répondra  probable- 
ment. Je  souhaite  qu'elle  ait  une  réplique  , elle 
mérite  i|ue  vous  entriez  un  peu  dans  dos  détails 
instructifs  avec  elle.  Je  crois  que  le  public  et  elle 
y gagneront.  Vous  ferez  comme  les  dieux  d’Ho- 
■ucre,qui,  après  s'étre  battus,  n'en  reçoivent 
pas  moitui  eu  commun  l'eoMiis  des  hommes.  Voilà 


pour  madame  du  Châlelel.  Venons  'a  votre  ser- 
viteur. 

Premièrement,  je  vous  déclare  que  je  crois 
fermement  à la  simple  vitesse  multipliée  par  la 
masse.  Mais , quand  je  dis  qu'il  faut  l'appliquer 
au  temps , je  dis  ce  que  le  docteur  Clarke  dit  le 
premier  à Leibnitz  ; et , quand  je  dis  que  deux 
passions  en  deux  temps  donnent  deux  de  vitesse 
et  quatre  de  force , je  n'avoue  rien  dont  les  ad- 
versaires tirent  avantage  ; car  je  ne  veux  dire 
antre  chose  sinon  qne  l'action  est  quadruple  en 
deux  temps. 

Je  pourrais  être  mieux  reçu  qu'un  autre  à tenir 
ce  langage,  parce  que  je  ne  sais  ce  que  c'est  que  cet 
être  qu’on  appelle  force.  Je  ne  connais  qn'ncfion, 
et  je  ne  veux  dire  autre  chose  sinon  que  l'action 
est  quadruple  en  un  temps  double , pour  les  rai- 
sons que  vous  savez. 

Mais , pour  lever  toute  équivoque , je  vous  prie- 
rai de  reiueitre  mon  Mémoire  à M.  Tabbé  Mouasi- 
not , qui  aura  l'honneur  de  vous  rendre  cette  lettre 
et  qui  bientét  aura  celui  de  vous  en  présenter  un 
autre  plus  court,  dont  vous  ferez  l’usage  que 
votre  discernement  et  vos  bontés  vous  feront  juger 
le  pins  convenable. 

J'ai  relu  votre  Mémoire  de  t T28 , et  je  le  trnave, 
comme  je  l'ai  toujours  trouvé  et  comme  il  parait 
b madame  du  Châtelet , méthodique , clair  , plein 
de  finesse  et  de  profondeur.  J'y  trouve  de  plus  ce 
qu’elle  n'y  voit  pas,  que  vous  pouvez  très  bien 
évaluer  la  valeur  des  forces  motrices  par /es  es. 
paect  non  parcourut.  Votre  supposition  même 
parait  aussi  recevable  que  toutes  les  suppositions 
qu’on  accorde  en  géométrie. 

Je  viens  de  lire  attentivement  le  Mémoire  de 
M.  l'abbé  Deidier,  il  est  digne  de  paraître  avec  le 
vdtre.  Je  ne  saurais  trop  vous  remercier  de  me 
l’avoir  envoyé , et  je  vous  supplie , monsieur , de 
vouloir  l'ien  remercier  pour  moi  l'auteur  du  pro- 
fit quejo  tire  de  son  ouvrage.  Il  y a,  ce  me  semble, 
de  l'inicnlion  dans  la  nouvelle  démonstration 
qu'il  donne  , fig.  li. 

Je  n'ose  abuser  de  votre  patience  ; mais  si  vous, 
ou  M.  l'abbé  Üeidier,  avez  le  temps  , ayez  la  bonté 
de  m’éclairer  sur  qucl(|ues doutes , je  vous  enserai 
bien  (d)ligé. 

M . Deidier , page  t '27 , dit  que  le  corps  A ( un 
sait  de  quoi  il  est  question  ) aura  une  force  avant 
le  choc  qui  sera  comme  le  produit  de  la  masse  par 
la  vitesse. 

Mais  c'est  de  quoi  les  forcc-vivieri  ne  convien- 
dront point  dg  tout  ; ils  vous  diront  hardiment 
que  ce  corps  renferme  en  soi  une  force  qui  est  le 
produit  du  carré  de  sa  vitesse  , et  que , s’il  ne 
manifeste  pas  cette  force  en  courant  sur  ce  plan 
poli , c'est  qu’il  n'en  a pas  d'occaskw.  C’est  uu 
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soldat  qui  marche  armé  ; dès  qu'il  trouTera  l’eu- 
nemi , il  se  battra  ; alors  il  déploiera  sa  force  , et 
alors  m X “• 

Ils  soutieiineut  donc  que  le  mobile  a reçu  cette 
force  que  nous  nions , et  ils  lâclient  de  prouver 
qu'il  l'a  reçue  a priori  ; ce  qui  est  bien  pis  encore 
que  des  eipcrieuces. 


A 


Ne  disent-ils  pas  que,  dans  ce  triangle,  la 
force  reçue  dans  le  corps  A est  le  produit  d'une 
infioitede  pressions  accumulées?  ne  disent-ils  pas 
que  A n'aurait  pas  en  / la  force  qui  résulte  de  ces 
pressioDS , si  la  ligne  < s , par  exemple , ne  repré- 
sentait deux  pressions , si  r d n'eu  représentait 
trois , etc. ? 

Hais , disent-ils,  le  triangle  A / 1;  est  au  triangle 
ABC  comme  le  carré  de  / ^ au  carré  de  B C, 
et  ces  deux  triangles  sont  infiniment  petits  ; 
donc  ils  représeiiteiit , dans  le  premier  triangle 
A/</,  les  pressions  qui  donnent  une  force  égale 
au  carré  de  /r/,  et,  dans  le  grand  triangle,  la 
somme  des  pressions  qui  dunneut  la  force  égale 
au  carré  II  C. 

Alaisn'r  a-t-il  pas  l'a  un  artifice?  etne faut-il  pas 
que  toutes  ces  pressions,  si  on  Icsdislingue,  agissent 
chacune  l'une  après  l'autre?  il  y a donc  daus  cet 
instant  autant  d'instants  que  de  pressions.  Cette 
figure  même  montre  évidemment  un  mouvement 
uniformément  accéléré;  or,  comment  peut-on 
supposer  qu'uu  mouvement  accéléré  s'opère  en 
no  instant  indivisible? 

Je  demande  si  cette  seule  réponse  ne  peut  pas 
soOire  'a  découvrir  le  sophisme. 

Jeviensensuiteà  la  conclusion  trèsspécieuseque 
les  leibnilziens  tirent  de  la  percussion  des  corps  à 
ressort  et  des  corps  inélastiques. 

Dans  la  collision  des  corps  à ressort  ils  retrou- 
vent toujours  les  mêmes  forces  devant  et  après  le 
choc , quand  ils  supputent  la  force  par  la  carré  de 
la  vitesse  ; et , dans  la  collision  d'un  corps  inélas- 
tique qui  choque  un  corps  dur,  ils  retrouvent 
encore  leur  compte. 

Par  exemple  , une  bonle  de  terre  glaise,  sus- 
pendue 'a  un  fil,  rencontre  un  morceau  de  cuivre 
de  m&me  pesanteur  qu'elle  ; 

, Leur  masse  est  2 , leur  vitesse  ô ; 


Le  choc  produit  un  enfoncement  qne  j’appelle  2; 
que  chaque  masse  soit  2 , et  chaque  vitesse  f 0 , 
l'enfoncement  est  4. 

Alais  que  la  masse  de  l'un  soit  4 et  la  vitesse  5, 
la  masse  de  l'autre  2 , et  la  vitesse  40 , l’enfon- 
cement n’est  que  ô. 

C’est  Ik  que  les  force-viviert  prétendent  triom- 
pher ; car , disent-ils , nous  avons  trouvé  cavité 
2 produite  par  200  de  force  , et  cavité  4 produite 
par  400  de  force , nous  trouvons  ici  cavité  5 pro- 
duite par  300 , selon  notre  calcul. 

Alais,  si  l’on  compte,  poursuivent-ils,  selon 
l’ancienne  méthode , on  aura  pour  le  troisième 
cas , non  pas  500  de  force  -,  mais  4X3  pour  un 
des  mobiles , 2 X f é pour  l’autre  ; le  tout  =40. 
Donc , selon  l'ancien  caleul , l'enfoncement  de- 
vrait être  4 comme  dans  le  second  cas , et  non 
pas  3 ; donc  il  faut , concluent-ils , que  l’ancienne 
façon  décompter  soit  très  mauvaise. 

Je  sais  bien  qu'on  peut  dire  que , dans  la  per- 
cussion de  deux  corps  è ressort , lors<|u’an  plus 
petit  va  choquer  un  plus  grand , le  ressort  aug- 
mente les  forces  ; mais  ici , lorsque  ce  mobile  de 
cuivre  et  ce  mobile  iuélaslique  de  terre  glaise  se 
rencontrent,  pourquoi  se  pcrd-il  de  la  force? 
Nous  n'avons  plus , dans  ce  cas , la  ressource  dea 
ressorts. 

Ne  dois-je  pas  recourir  il  une  raison  primitive? 
et , si  celte  raison  satisfait  pleiucmenl  à ces  deux 
difficultés  qui  paraissent  opposées , pourrai-je  me 
flatter  d'avoir  rencontré  juste? 

Celte  cause  que  je  cherche  n'est-elle  pas  la 
masse  même  des  corps? 

Je  remarque  que , dans  les  corps  k ressort , il 
n'y  a accroissement  de  quantité  de  mouvement 
(que  j'appelle  force)  que  lorsque  le  corps  h 
ressort  choqué  est  plus  pesant  qne  celui  qui  l’at- 
taque. 

Je  vois , au  contraire , que , quand  le  mobile 
inélastique  souffre  un  enfoncement  moins  grand 
qu'il  ne  devrait  le  recevoir  , le  corps  inélastique  a 
moins  de  masse  ; par  exemple , quand  la  boule  do 
terre  glaise , qui  est  2 , et  qui  a 4 0 de  vitesse  , 
rencontre  le  cuivre  2 , qui  a aussi  4 0 de  vitesse , 
l'enfoncement  est  4. 

Alais  si  l’un  des  deux  corps  a 2 de  masse  et  40 
de  vitesse,  et  l'autre  4 de  masse  et  5 de  vitesse  , 
alors , quoique  les  causes  paraissent  égales , quoi- 
qu'il y ait  de  part  et  d'autre  égale  quantité  do 
mouvement , l'effet  est  cependant  très  différctil. 
Pourquoi?  n'est-ce  pas  que  les  corps  réagissent 
moins  quand  ils  ont  moins  de  masse,  et  réagissent 
plus  quand  ils  sont  plus  massifs? 

N'est-cc  pas,  toutes  choses  égales,  parce  qu’un 
corps  est  plus  massif,  qu'il  a plus  de  ressort , et 
qu’ainsi  il  réagit  plus  fontre  un  petit  corps  k res- 
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«ort  qui  le  rient  frepper?  comme  dans  l'expérience 
d'Hermann.  Et  n'esUce  pas  par  celle  même  raison 
qu’un  corps  quelconque , toutes  choses  égales , 
réagit  moins , s’il  est  plus  petit? 

Voilà  mon  doute.  Pardon  de  celle  confession 
générale  au  lemps  de  Pâques.  Elle  est  trop 
iougue  ; mais , si  je  roulais  vous  dire  combien  je 
TOUS  aime  et  rous  estime , je  serais  bien  plus 
prolixe. 

Adieu  ; je  suis  de  toute  mon  âme  rotre , etc. 

A M.  DE  MAIRAN, 

a FAÏU. 

A Braielles , le  l«  trril. 

Me  roici , monsieur,  tout  à travers  du  schisme. 
Je  suis  toujours  le  confesseur  de  votre  évangile , 
au  milieu  même  des  tentations.  Je  vous  envoie 
mon  petit  grimoire  ; vous  verres  seulement , par 
la  première  partie , si  je  vous  ai  bien  entendu  ; 
et,  en  cas  que  vous  trouvicx  quelques  réüexious 
un  peu  neuves  dans  la  seconde , vous  pourrex 
montrer  mes  questions  à votre  aréopage. 

Je  serai  curieux  de  savoir  si  on  croit  que  je  suis 
dans  le  bon  chemin.  Voilà  tout  ce  que  je  prétends. 
Je  ne  veux  point  une  approbation  , mais  une  dé- 
cision. Ai- je  tort?  ai-je  raison?  ai-je  bien  ou  mal 
pris  vos  idées? 

Vous  recevrcx  peut-être  la  réponse  de  madame 
la  marquise  du  Cbâtolet  imprimée , en  recevant 
mon  manoscrit.  Puisque  vous  avei  eu  la  patienco 
de  lire  mon  essai  sur  la  métaphysique  de  Leib- 
nitx,  vous  avez  déjà  vu  que  l'amitié  ne  me  donne 
ni  ne  m’ôte  mesopinions.  Ce  petit  traité , mal  im- 
prime en  Hollande , fait  partie  d’une  introduction 
anx  Elémentt  de  Newton  qu’on  réimprime  ; et 
c’està  madame  du  Châtelet  elle-même  que  j’adresse 
et  qne  je  dédie  cet  ouvrage  dans  lequel  je  prends 
b liberté  de  la  combattre.  Il  me  semble  que  c’est 
là,  pour  les  gensde  lettres , un  bel  exemple  qu'on 
peut  être  lendremenlet  respectueusement  atbché 
à ceux  que  l’on  contredit. 

Je  me  flatte  donc  que  votre  petite  guerre  avec 
madame  du  Châtelet  ne  servira  qu’à  augmenter 
l'estimect  l’amitié  que  vonsavezl’nn  pourl’autre. 
Elle  est  un  peu  piquée  que  vous  lui  ayez  reproché 
qu’elle  n’a  pas  lu  assez  votre  mémoire.  Je  voudrais 
qu’elle  fût  persuadée  des  choses  que  vous  y dites 
aubnt  qu'elle  les  a lues;  mais  songeons,  mon 
cher  et  aimable  philosophe , combien  il  est  diffl- 
cile  à l’esprit  humain  de  renoncer  à ses  opinions. 
Il  n'y  a que  l’autenr  du  Télénuique  à qui  cela  soit 
arrivé.  C'est  qu'il  aima  mieux  sacriQcr  le  quié- 
tisme que  son  archevêché  ; et  madame  du  Châtelet 
ne  peut  point  sacrifler  les  (orces-vivet , même 
à vous. 


Elle  ne  pont  point  convenir  qu'il  soit  possible 
d'épuiser  la  force  à former  des  ressorb,  et  de 
la  reprendre  ensuite.  Elle  trouve  b une  con- 
tradiction qni  la  frappe.  J’ai  beau  bire  ; nous  dis- 
putons tout  le  jour,  et  noos  n’avançons  point. 
Voilà  pourquoi  je  veux  savoir  si  sou  opiniâtreté 
ne  vient  pas  en  partie  de  ses  iumières,  et  en  partie 
dè  ce  que  je  soutiens  mal  votre  cause. 

Je  ne  sais  par  quelle  fatalité  les  dames  se  sont 
déclarées  pour  Leibnitz.  Madame  la  princesse  de 
Columbrano  a écrit  aussi  en  favenr  des  forcet- 
vivet.  Je  ne  m'étonne  plus  que  ce  parti  soit  si 
considérable.  Nous  ne  sommes  guère  galants  ni 
vous  ni  moi.  Mais  vous  êtes  comme  Hercule 
qui  combattait  contre  les  Amazones  sans  ménage- 
ment , et  moi  je  ne  suis  dans  votre  armée  qu'un 
volontaire  peu  dangereux. 

Si  nous  étions  à Paris , la  paix  serait  bientôt 
faite  ; et  je  me  flatte  bien  que  nous  dînerions  en- 
semble un  jour  dans  celle  belle  maison  • consa- 
crée aux  arts , peinte  par  Lesuenr  et  par  Lebrun, 
et  digne  de  recevoir  M.  de  Mairan. 

Adieu , cher  ennemi  de  mes  amis  ; adieu , mon 
maître , digne  d’être  celui  de  votre  illustre  et  ai- 
mable adversaire. 

P.  S.  Depuis  cette  lettre  écrite , je  reçois  votre 
biilet  à l'abbé  Moussinot.  Ne  me  répondez  point , 
mon  cher  philosophe  ; le  lemps  est  à ménager , 
quoi  qu’eu  disent  les  forcc-vivieri ; mais , si  vous 
croyez  que  vous  me  ferez  piaisir  en  montrant  à 
l’académie  de  quelle  façon  je  pense  ; si  on  peut 
voir  par  mon  Mémoire  que  je  |ne  suis  pas  absolu- 
ment étranger  dans  Jérusalem , ayez  la  bonté  de 
le  communiquer  ; sinon  pereat. 

Je  me  tiens  pour  répondu  ; je  ne  veux  pas  on 
mot.  Je  vous  embrasse  , je  vous  estime , je  vous 
aime  aubnt  que  vous  le  méritez. 

A M.  HELVÉTIUS. 

A BniMllM , le  S avril. 

J’ai  reçu  aujourd'hui , mon  cher  ami , votre 
diamant , qui  n’est  pas  encore  parfaitement  bille, 
mais  qui  sera  très  brillant. 

Croyez-moi , commencez  par  achever  la  pre- 
mière Épitre  ; elle  touche  à la  perfection , et  il 
mani|ue  beaucoup  à la  seconde. 

Votre  première  Épitre , je  vous  le  répète , sera 
un  morceau  admirable  ; sacriflez  tout  pour  la 
rendre  digne  de  vous  ; donnez-moi  la  joie  de  voir 
quelque  chose  de  complet  sorti  de  vos  mains. 
Envoyez- la-moi  dans  un  paquet  un  peu  moins 
gros  que  celui  d'aujourd'hui.  Il  n’est  pas  besoin 
de  page  blanche.  D’ailleurs , quand  vous  on  gar- 
dez un  double , je  puis  aisémeut  vous  faire  en- 

* L'b6td  Lambert. 
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l«ndre  met  potitai  réfleiions.  J'ai  aulaiit  d'impa- 
tience de  voir  celle  dptlre  arrondie  que  votre 
mallreate  en  ade  vous  voirarriverau  rendea-vous. 
Vous  nesavci  pas  combien  celle  première  é|ittre 
sera  belle,  et  moi  je  vous  disque  les  plus  belles  île 
Despréaux  seront  au-dessous;  mais  il  faut  tra- 
vailler , il  faut  savoir  sacriOer  des  vers  ; vous 
n'avez  'a  craindre  que  votre  abondance,  vousaves 
trop  de  sang , trop  de  substance  ; il  faut  vous 
saigner  et  jeûner.  Donnez  de  votre  superflu  aux 
petila  esprits  compassés , qui  sont  si  méthodiques 
et  si  pauvres , et  qui  vont  si  droit  dans  un  petit 
ebeniin  sec  et  uni  qui  ne  mène  è rien.  Vous  d»; 
vriez  venir  nous  voir  ce  mois-ci  ; je  vous  dnniM 
rendez-vous  à Lille  ; nous  y ferons  jouer  iluho- 
mel;  La  Noue  le  jouera , et  vous  en  jugeres.  Voua 
seriez  bien  aimable  de  voua  arranger  pour  cette 
partie. 

J'ai  peur  que  nous  n’ayons  pas  raison  contre 
Mairan , dans  le  fond  ; mais  Uairan  a un  peu  tort 
dans  la  forme  , et  madame  du  Châtelet  méritait 
mieui.  Bonsoir,  mon  cher  poite  philosophe;  bou- 
soir , aimable  Apollon, 

A M.  LE  COMTE  D’ABCEMAL. 

A Broxelles , le  7 ittU. 

O TOUS , qui  culIÎTez  les  vertus  du  vrai  sage, 

L’amour  des  arts  et  raniilié. 

Tous  dont  la  charmante  moitié 
Augmente  encor  vos  goOts , puisqu’elle  les  partage  ! 

De  mon  esprit  tassé  qu’énervait  sa  langueur 
Tous  avec  ranimé  la  verve  dégoétée  ; 

Tous  rallimicx  dans  moi  ce  feu  de  Proim-lhée 
Dont  la  froide  phy  sique  avait  éteint  l'ardeiir. 

{Unimez  donc  Paris  où  les  beeux-erts  gémissent 
Sens  récompense  et  sans  appui. 

Qu’on  pense  comme  vous,  j’y  revote  aujourd’hui. 

Mais  de  la  France,  hélas!  les  jours  heureux  finissent  ; 
Apollon  négligé  fuit  en  d’autres  climats. 

De  nos  maîtres  en  vain  j'avais  suivi  les  pas. 

En  vain  par  nue  heureuse  et  pénible  industrie 
l'ai  d’un  poeme  épique  enrichi  ma  patrie. 

Hvdas!  quand  je  courais  ta  carrière  des  arts, 

La  délcstaliie  Envie , aux  farouches  regards . 

La  Persécution  m’accabla  de  ses  armes. 

Sur  mes  lauriers  flétris  je  répandis  des  lemves. 

Je  maudis  mes  travaux , et  mon  siècle , et  tes  arts. 

Je  fuyais  une  gloire  ou  funeste  ou  frivole 
Qui  trompe  ses  adorateurs. 

Mais  vous  me  rengages;  un  ami  me  console 
Des  jabux,  des  bigots,  et  des  persécuteurs. 

C’est  vous,  mon  cher  ange  gardien,  qui  m'ett- 
Gourageâies  è donner  Attire;  c'est  vous  qui  avez 
corrigé  Mahomet;  et  je  ne  veuz  que  vos  conseils 
et  vos  suffrages.  Il  n’y  a plus  moyen  de  le  faire 
jouer  à Paris  , après  le  départ  do  Dufresne  ; mais 


j’ai  voulu  au  moins  essayer  quel  effet  il  ferait  sur 
le  ibeâtre.  J’ai  à Lille  des  parents , La  Noue  y a 
établi  une  troupe  asses  passable  ; il  est  bon  acteur, 
il  ne  lui  manque  que  de  la  figure  ; je  lui  ai  confié 
ma  pièce  comme  à un  bouuéle  homme  dont  je 
connais  la  probité.  Il  ne  souffrira  pas  qu'on  en 
tiro  une  seule  copie.  Enfin  c'est  un  plaisir  qne 
j'ai  voulu  dunuer  à madame  du  aiâlelel , et  que 
je  voudrais  bien  que  vous  pussiez  partager.  Uaia 
commencez  par  guérir  vos  yenx  et  la  fièvre  de 
madame  d'Argenlal.  Soyez  bien  sûr  que  , quoi- 
que auteur , j'aime  mieux  votre  sauté  que  mon 
ouvrage. 

On  dira  que  je  ne  suis  plus  qu'un  auteur  do 
province , mais  j'aime  encore  mieux  juger  moi- 
raème  de  l’effet  que  fera  cet  ouvrage , dans  une 
ville  où  je  u'ai  poitit  de  cabale  à craindre , quo 
d'essuyer  eucore  les  oreges  de  Paris.  J’ai  corrigé 
la  pièce  avec  beaucoup  de  soin , et  j'ai  suivi  tous 
vos  oonseils.  Lsreprésenlaiion  m’cclairera  encore, 
ot  me  rendra  plus  sévère.  C'est  une  répèiitiou 
que  je  fais  faire  et)  province,  pour  donner 
la  pièce  'a  Paris , quand  vous  le  jugerez  à propos, 
Çe  saut  vos  troupez  que  j'exerce  sur  la  froulière. 

Je  ne  sais  qui  a pu  faire  courir  le  bruit  quo 
j’élais  brouillé  avec  le  roi  de  Prusse  ; on  l’a  même 
imprimé  ; la  chose  n’en  est  pas  moins  fausse.  S'il 
m’avait  retiré  scs  boutes , il  serait  vraisemblable 
que  le  tort  serait  de  son  côté  ; car  , quand  on  se 
brouille  avec  un  roi , il  est  à croire  que  le  roi  a 
tort.  Mais  je  ne  veuz  pas  laisser  'a  mes  ennemis 
le  plaisir  de  croire  que  le  roi  de  Prusse  ail  ce 
lort-là  avec  moi.  Il  me  fait  riionncur  de  m'écrire 
aussi  souvent  qu'aulrefois , et  avec  la  même 
bonté. 

Il  est  vrai  qu'il  a élé  un  |>cu  piqué  que  je  l’aie 
quitté  trop  lût  ; mais  le  luolif  de  mon  départ  de 
Berlin  a dû  augmenter  son  estime  pour  moi.  U 
n’a  jamais  compté  que  je  pusse  quitter  madame 
du  Châtelet.  Il  me  connaît  trop  ; il  sait  quels  droits 
a l'amilié,  et  il  les  rcspi  cle. 

J'avoue  que  j'aurais  à Berlin  un  peu  plusde  coa- 
sidcraliun  qu'à  Paris  ; mais  il  n'y  a pour  moi  ni 
Paris  ni  Berlin  , il  n’y  a que  les  lieux  qn'habite 
voire  amie  ; et , si  je  pouvais  vivre  eutre  elle  et 
vous , je  u’aurais  plus  rien  à desirer. 

Elle  rc|iond  à ,M.  de  Mairan.  Celle  guerre  n'est 
pas  susceptible  d’esprit  ; ci  pcndant  elle  y en  a mis, 
en  dépit  du  sujet.  Elle  y a joint  de  la  politesse, 
car  on  porte  sou  caractère  partout. 

Elle  fait  mille  cumplimeuls  aux  anges. 

A M.  L.  C. 

ta  avril  Itti. 

Monsieur , si  tous  voulez  vous  appliquer  sc- 
ricusemeut  à l'élude  de  la  uature , permeUez-moi 
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(le  TOUS  dire  qn'il  Nat  omnmencer  par  ne  Nire 
aucaa  sys(ème.il  faut  uoooduire  comme  les  Boyle, 
lea  Galilée , les  Newton  ; eiaminer , peser  , cal- 
culer et  mesarer , mais  jamais  deviner.  U.  New- 
ton n'a  Jamais  fait  de  système , il  a va  , et  il  a fait 
voir  ; mais  il  n'a  point  mis  scs  imaginationa  è la 
place  de  la  vérité.  Ce  que  nus  yeux  et  les  matbc- 
matiqnes  nous  démontrent , il  but  le  tenir  pour 
vrai.  Dana  tout  le  reste , il  n'y  a qu’à  dire  : J'i- 
gnore. 

Il  est  incontestable  que  les  marées  suivent  exac- 
tement le  cours  du  soleil  et  de  la  lune  : il  est 
malhéroatiquement  démontré  que  ces  deux  astres 
pèsent  sur  notre  globe , et  en  quelle  portion  ils 
pèsent  ; de  là  Newton  a non  seulement  calculé 
l'action  du  soleil  et  de  la  lune  sur  les  marées  de 
la  terre , mais  encore  l'action  de  la  terre  et  do 
soleil  sur  les  eaux  de  la  lune  (supposé  qu'il  y en 
ait).  Il  est  étrange , à la  vérité,  qu’un  bomme  ait 
pu  faire  de  telles  (lécouvcrtes  : mais  cet  bomme 
s’est  servi  du  llambcau  des  mathématiques,  qui 
est  la  grande  lumière  des  hommes. 

Gardex-vous  donc  bien , monsieur , de  vous 
laisser  séduire  par  l'imagination.  Il  faut  la  ren- 
voyer à la  poésie  , et  la  bannir  de  la  physique  ; 
imaginer  un  feu  central  pour  expliquer  le  flux  de 
la  mer , c'est  comme  si  on  résolvait  un  problème 
avec  un  madrigal. 

Qu'il  y ail  do  feu  dans  tous  les  corps , c'ost  une 
vérité  dont  il  n'est  pas  permis  de  douter  : il  y en 
a dans  la  glace  même , et  l’expérience  le  démontre; 
mais  qu'il  y ail  une  fournaise  précisément  dans  le 
centre  de  la  terre,  c'est  une  chose  que  personne  ne 
peut  savoir,  et  que  par  conséquenlon  ne  peut  ad- 
mettre en  physique. 

Quand  même  ce  feu  existerait , il  ne  rendrait 
raison  ni  des  grandes  marées,  ni  pourquoi  les 
marées  retardent  avec  la  lune  des  équinoxes  et 
des  solstices , ni  de  celles  des  pleines  lunes , ni 
pourquoi  les  mers  qui  ne  communiquent  point  à 
l'Océan  n'ont  aucune  marée , etc.  Donc  il  n'y  au- 
rait pas  la  moindre  raison  d’admettre  ce  prétendu 
foyer  pour  cause  du  gonflement  des  eaux. 

Vous  demandez , monsieur , ce  que  deviennent 
les  eaux  des  fleuves  portées  à la  mer?  Ignorez- 
vous  qu'on  a calculé  combien  l’action  du  soleil , 
à un  degré  dechaleur  donné,  dans  un  temps  donné, 
élève  d’eau  pour  la  résoudre  ensuite  en  pluies  par 
le  secours  dos  vents. 

Vous  dites , monsieur , que  vous  trouvez  très 
mal  imaginé  ce  que  plusieurs  auteurs  avancent , 
que  les  neiges  et  les  pluies  sufUsont'a  la  formation 
des  rivières  ; comptez  que  cela  n'est  ni  bien  ni 
mal  imaginé,  mais  que  c'est  une  vérité  reconnue 
par  le  calcul.  Vous  pouvez  consultersur  cela  Ma- 
riolte  et  les  Trantactiom  d'Angleterre. 
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En  un  mot , monsieur , s’il  m’est  permis  de  ré- 
pondre à l'bonneur  de  votre  lettre  par  des  con- 
seils, lises  les  bons  auteurs  qui  n'oolqne  l'expé- 
rience et  le  calcul  pour  guidas  ; et  ne  regardez 
tout  le  reste  que  comme  des  romans  indignes 
d'oecuper  un  homme  qui  veut  s’instruire. 

J'ai  rboaneur  d’étre,  ete. 

A H.  L’ABBÉ  DE  VALORl. 

Bniiellw,  le  a nui. 

Si  quelque  chose , monsieur , pouvait  augmen- 
ter les  regrets  que  vous  me  laissez , ce  serait  votre 
attention  obligeante.  Vous  êtes  né  pour  faire  les 
charmes  de  la  société.  Vous  ne  vous  eoolentez  pas 
de  plaire , vous  rhercbei  toujours  à obliger.  A 
peine  recevez-vous  une  relation  intéressante, 
que  vous 'voulez  bien  nous  en  faire  part.  Vous 
vous  donnes  la  peine  de  transcrire  tout  l’article 
qui  regarile  le  pauvre  Uanpertuis.  Je  viens  de  In 
lire  'a  madame  du  Châtelet;  nous  eu  sommes  tou- 
chés aux  I, innés.  Mon  Dieu  I quelle  fatale  destinée  I 
Qu'nllait-U  faire  Uaiu  celle  galère?  Je  me  sou- 
vmns  qu’il  s’était  fait  faire  un  habit  bleu  ; il  l’aura 
porté  sans  doute  en  Silésie , et  ce  maudit  habit 
aura  été  la  cause  de  sa  mort.  On  l'aura  pris  pour 
un  Prussien  ; je  reconnais  bien  les  gens  apparte- 
nant à un  roi  du  Nord  , de  refuser  place  à Mau- 
pertuis  dans  le  carrosse.  Il  y a là  une  complica- 
tion d'accidents  qui  ressemble  fort  à ce  que  fait 
la  destinée,  quand  elle  veut  perdre  quelqu'un; 
mais  il  ne  faut  désespérer  de  rien  ; peul-éIreMt-il 
prisonnier , peut-être  n'est-il  que  blessé? 

J'apprends  daps  le  moment,  monsieur,  que 
Maupertuis  est  à Vienne,  en  bonne  santé.  Il  fut 
dépouillé  par  les  paysans  dans  cette  maudite  Fo- 
rêt-Noire, où  il  étaitcomme  don  Quichotte  fesant 
pénitence.  On  le  mit  tout  nu  ; quelques  buusards 
dont  un  parlait  français,  eurent  piliédeloi;  chose 
peu  ordinaire  aux  bousards.  On  lui  donna  une 
chemise  sale , et  on  le  mena  au  comte  Neuperg. 
roiit  cela  se  passa  deux  jours  avant  la  bataille.  Le 
comte  lui  prêta  cinquante  louis  avec  quoi  il  prit 
sur-le-champ  le  chemin  devienne,  comme  pri- 
sonnier sur  sa  parole  ; car  on  ne  voulut  pas  qu'il 
retournât  vers  le  roi , après  avoir  vu  l’armée  en- 
nemie , et  on  craignit  le  compte  qu’en  pouvait 
rendre  un  géomètre.  Il  alla  donc  à Vienne  trou- 
ver la  princesse  de  Lichtenstein  qu'il  avait  fort 
connue  à Paris , il  en  a été  très  bien  reçu , et  on 
le  fêle  à Vienne  comme  on  fesait  à Berlin.  Voilà 
un  bomme  né  pour  les  aventures. 

S’il  avait  eu  celle  de  vivre  avec  vous , mon- 
sieur, pendant  huit  jours,  il  n'en  chercherait 
point  d'autres  ; c'est  Inen  ainsi  que  pense  madame 
du  Châtelet.  Le  nom  deValori  lui  est  devenu  cher. 
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ea  nn  Jsa  si  nalarel , des  monTements  si  pas- 
sionnés , si  Trais , et  si  tendres , qu'il  fesait  pleu- 
rer tout  le  monde , comme  on  saigne  do  nei. 
C'est  une  chose  bien  singulière  qu'une  pièce  nou- 
yelie  soit  jouée  en  prorince  de  façon  h me  faire 
désespérer  qu'elle  puisse  aroir  le  niéme  succès  à 
Paris.  Mon  sort  d'ailleurs  a toujours  été  d'étre 
persécuté  dans  cette  capitale  , et  de  troofer  ail- 
leurs plus  de  justice.  On  dit  qne  le  goût  des  man- 
Taises  pointes  et  des  quolibets  est  la  seule  chose 
qui  soit  aujourd'hui  de  mode , et  que  , sans  la 
Toix  de  la  Lemaure  et  le  canard  de  Vaucansnn , 
TOUS  n’auriei  rien  qui  fit  ressonTcnir  de  la  gloire 
de  la  Franco. 

Je  devrais  dire  : 

• Frange,  miser,  calemos,  vigiUtaqoe  prslia  dele.  > 
JuTEi*,,  saL  Tii,  T.  37, 

Cependant  j'aime  toujours  tes  lelires  comme  si 
elles  étaient  honorées  et  récompensées  ; vous  seuls 
me  les  rendes  toujours  chères , et  vous  faites  ma 
patrie. 

Madame  du  Châtelet  aencore  gagné  aujourd'hui 
nn  incident  considérable,  et  la  justice  est  abso- 
lument bannie  de  ce  monde,  si  elle  ne  gagne  pas 
nn  jour  le  fond  du  procès  ; mais  ce  jour  est  loin , 
et  le  peu  qui  reste  de  belles  années  se  consume  h 
Bruxelles.  Nous  n'en  serons  pas  quittes  avant 
trois  ans.  N'importe , mon  courage  ne  s'épuisera 
pas , et  je  ne  regretterai  ni  Paris  ni  Berlin.  Je 
souhaite  seulemeut  que  nous  poissions  venir  faire 
un  tour,  quand  vous  nous  dires  de  venir. 

Adieu , nos  anges  ; je  suis  toujours  $ub  umbra 
aiarum  vestrarum. 

P.  S.  Vous  savei  M.  de  Mauperluis  k Vienne , 
ches  le  prince  de  Lichtenstein  , après  avoir  été 
dépouillé  par  des  paysans  en  raiton  directe  de  tout 
ce  qu’il  avait. 

A M.  LE  PRÉSIDENT  HÉNADLT. 

A Braiellei , « IS  nul. 

J'ai  reçu  hier  bien  tard  , monsieur , la  lettre 
dont  vous  m'avez  honoré  le  19  avril , et  qui  était 
adressée  k Valenciennes.  Je  n’ai  pas  été  assez 
heureux  pour  voir  M.  de  BoufBers  dans  son  er- 
mitage , ni  H.  de  Séchelles  dans  son  royaume.  Le 
procès  de  madame  do  Châtelet  nous  a rappelés  à 
Bruxelles.  Je  voudrais  bien  que  vnns  jugeassiez  , 
en  dernier  ressort,  celui  de  Maltomet,  auquel 
TOUS  avez  ta  bouté  de  vous  iotéresser.  Il  y avait 
très  long-temps  que  j’avais  commencé  cet  ouvrage 
aussi  bien  que  Mérope  ; Je  les  avais  tous  deux 
abandonnés , soit  k cause  de  la  difBculté  du  sujet, 
soit  que  d'autres  études  m'entrolnassent , et  que 
je  fusse  00  peu  honteux  de  faire  toujours  des 
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vers  entre  Newton  et  Leibnitz.  Mais , depuis  que 
le  roi  de  Prusse  en  fait  aprè.s  une  victoire  , il  ne 
faut  pas  rougir  d’étre  poète.  N’aimez-vous  pas  le 
style  de  sa  lettre  ’?  On  dit  les  Autrichiens  battus, 
et  je  crois  que  c'est  vrai  ; et  de  l’a  , sans  penser 
à sa  bataille , il  m'écrit  une  demi-douzaine  de 
stances , dont  quelques  unes  ont  l’air  d’avoir  été 
faites  à Paris  par  des  gens  du  métier.  S'il  peut  y 
avoir  quelque  chose  de  mieux  que  de  trouver  le 
temps  d’écrire  <lans  de  pareilles  circonstances , 
c’est  assurément  d'avoir  le  temps  de  faire  de  jolis 
vers.  Il  ne  manque  k madame  do  Châtelet  que  des 
vers , après  avoir  vaincu  le  secrétaire-perpétuel 
de  l'académie  des  sciences  ; mais  elle  fait  mieux  , 
elle  daigne  toujours  avoir  de  l'amitié  pour  moi , 
quoique  je  ne  sois  point  dn  tout  de  son  avis.  Elle 
me  trouva , ces  jours  passés , écrivant  an  roi  de 
Prusse,  il  y avait  dans  ma  lettre  : 

Songez  que  les  boulets  ne  vous  épargnent  guère; 

Que  du  plomb  dans  un  tube  entassé  par  des  sots 
Peut  casser  aisément  la  tète  d'un  héros. 

Lorsque  multipliant  son  poids  par  sa  vUeue, 

Il  fend  l’air  qui  résiste , et  pousse  autant  qu’il  presse. 

Elle  mit  de  sa  main , pnr  le  carré  de  sa  vitesse. 
J'eus  beau  loi  dire  que  le  vers  serait  trop  long  ; 
elle  répondit  qu’il  fallait  toujours  être  de  l’avis  de 
Leibnitz , en  vers  et  en  prose  ; qu'il  ne  fallait 
point  songer  k la  mesure  des  vers,  mais  k celle 
des  forces-vives.  Si  vous  ne  sentez  pas  bien  la  plai- 
santerie de  cette  dispute,  consultez  l'abbé  de  Mo- 
lières  ou  Pitot,  gens  fort  plaisants,  qui  vous  met- 
tront au  fait.  N’allez-vous  pas,  monsieur,  acheter 
bien  des  livres  k l’inventaire  de  la  biblollicquo  de 
Laueelot?  Le  roi  de  Prusse  a renvoyé  votre  biblio- 
thécaire Du  Molard.  Il  parait  qu’il  ne  paie  pas  les 
arts  comme  il  les  cultive,  ou  peut-être  Du  Molard 
s'est-il  lassé  d'attendre.  Je  lui  rendrai  toujours 
tous  les  services  qui  dépendront  de  moi  ; vous  ne 
doutez  pas  que  je  ne  m’intéresse  vivement  k un 
homme  que  vous  protégez. 

Je  serais  bien  curieux  de  voir  ce  que  vous  avez 
rassemblé  sur  l'Histoire  de  France.  Vous  vous 
êtes  fait  une  belle  occupation , et  bien  digne  de 
vous.  Je  vis  toujours  dans  l'espérance  de  m’in- 
strnire  un  jour  auprès  de  vous , et  de  profiter  des 
agréments  do  votre  commerce  ; mais  la  vie  se 
passe  en  projets  ; et  on  meurt  avant  d'avoir  rien 
fait  de  ce  qu'on  voulait  faire.  Il  est  bien  triste 
d'itre  k Bruxelles  quand  vous  êtes  k Paris.  Ma- 
dame du  Châtelet,  qui  sent  comme  moi  tout  ce 
que  vous  valez  , vous  fait  raille  compliments. 
Quand  vous  passerez  par  la  rue  de  Beaune,  souve- 
nez-vous de  moi. 

Vous  savez  qne  le  prince  Charles  de  fgirraino 
vient  k Bruxelles;  que  le  prince  royal  de  Saxo 
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n’épouse  ptas  l'srchiducliesM  ; et  que  la  chose  du 
monde  dont  on  s'apertoit  qu'on  peut  se  passer  le 
plus  aisément,  c'est  on  empereur. 

A M.  DE  LA  NOUE  , 
nraspiBiniia  an  tncrictu,  i uua: 

Braxellet,  nuU. 

Mon  cher  feseur  et  embellisseur  de  Mahonteu, 
j'apprends  à l'instant  que  Paris  tous  desire,  et 
que  UM.  les  ducs  de  Rocliecbouart  et  d’Aumont 
doivent  vous  engajter,  s’ils  ne  l'ont  déjà  fait , à 
venir  dans  une  capitale  où  les  grands  talents  doi- 
vent se  rendre.  Ils  veulent  que  vous  venies  avec 
mademoiselle  Gautier.-  Allci  donc  orner  Paris  l’un 
et  l'autre,  et  pnissc-Je  vous  y trouver  bieiitdt  I Je 
merecommandeà  vousquand  vous  serex  dans  votre 
royaume.  Allons  donc  I que  mademoiselle  Gautier 
travaille  de  toutes  ses  forces  ; qu'elle  mette  plus 
de  variété  dans  son  récit;  qu'elle  joigne  tout  ce  que 
peut  l'art  à tout  ce  que  la  nature  a fait  pour  elle; 
elle  est  faite  pour  être  le  charme  du  tliéâlre  comme 
celui  de  la  société.  Je  la  remercie  de  l'honneur 
qn'cilea  fait  à une  certaine  Palmire.  Je  vous  prie 
d’écrire  à monsieur  son  père  que  vous  le  priez  de 
rendre  au  plus  tôt  à l’abbé  Moussiuot  les  paquets 
dont  il  a bien  voulu  se  charger  ; cela  m’est  très  im- 
portant. Adieu  , mon  cher  ami. 

A M.  DE  LA  NOUE  , 
aaraipiaiiacB  bu  sracricLU,  a uua. 

Bruxtlle*. 

Eh  bien,  mon  cher  confrère , je  ferai  donc  ve- 
nir ce  manuscrit  de  l'Enfant  prodigue , qui  est 
entre  lesmainsdes comédiens  de  Paris;  il  est  fort 
différent  de  l’imprimé.  Le  moindre  des  change- 
ments est  celui  que  mes  amis  furent  obligés  d'y 
faire,  à la  bâte,  du  président  en  sénéchal.  La 
police  ne  voulut  jamais  permettre  qu'on  osât  met- 
tre sur  le  théâtre  un  président.  On  n’était  pas  si 
difOcile  du  temps  de  Perrin-Daodin.  En  Angle- 
terre, j'ai  vu  sur  la  scène  un  cardinal  qui  meurt 
eu  athée. 

Quant  à la  situation  de  la  Bn , je  m’en  rapporte 
à vous.  Vous  connaissez  mieux  le  théâtre  que 
moi;  croiriez-vous  bien  que  je  n'ai  jamais  vu 
jouer  ni  répéter  l'Enfant  prodigue?  Les  effets  du 
théâtre  ne  se  devinent  point  dans  le  cabinet;  mais 
je  ne  suis  point  tenté  de  quitter  mon  cabinet  pour 
aller  Voir  la  décadence  du  théâtre  de  Paris , je  ne 
veux  y allerque  quand  vous  ranimerez  les  très  lan- 
guissantes Musesdece  pays-là.  Poésie,  déclamation, 
tout  y périt.  Si  nous  pouvions,  en  attendant,  faire 
un  petit  tour  à Lille , je  vous  donnerais  Mérope , 
en  casque  vous  eussiez  du  loisir  ; mais,  en  vérité. 


il  n'y  a pas  moyen  de  travestir  mademoiselle 
.Gautier  en  reine  douairière  ; elle  ne  doit  embellir 
que  les  râles  des  jeunes  princesses.  Je  reprends 
de  temps  en  temps  mon  coquin  de  Prophète  en 
sous-ceuvre.  Tous  les  Mahomett  sont  nés  pour 
vous  avoir  obligation. 

Bonsoir,  mon  cher  confrère.  Mille  compliments, 
je  vous  prie , à mademuiselle  Gautier< 

A U.  WARMUOLTZ. 

A Bmietles,  mal. 

Monsienr,  vous  m’auriez  fait  un  vrai  plaisir , 
si  vous  aviez  pu  remplir  les  promesses  que  vous 
aviez  eu  la  bonté  de  me  faire;  mais,  puisque  vous 
ne  le  pouvez  pas,  j'attendrai  que  votre  grande  et 
belle  édition  ait  paru , pour  corriger  mon  petit 
abrégé  de  l'Uuloire  de  Charlet  XII,  que  je 
compte  seulement  faire  imprimer  à la  suite  de 
mes  œuvres.  Je  ne  manquerai  pas  alors  de  rendre 
la  justice  qui  est  due  à la  source  où  j’aurai  puisé. 

Il  est  très  naturel  que  M.  Nordberg,  Suédois  et 
témoin  oculaire,  ait  été  mieux  instruit  que  mol 
étranger , et  il  est  juste  que  sa  grande  histoire 
serve  d’instruction  pour  mon  petit  abrégé.  J’au- 
rais renoncé  entièrement  à celte  faible  partie  de 
mes  ouvrages,  si  cette  histoire,  que  j'ai  donnée, 
n'avait  eu  quelque  succès,  au  moins  par  le  style, 
et  si  le  pulilic  n'avait  paru  souhaiter  que  ce  mor- 
ceau assez  intéressant  fût  appuyé  de  faits  authen- 
tiques. 

Au  reste,  il  est  très  faux  que  je  me  sois  adressé 
à aucun  libraire , ni  indirectement  ni  directe- 
ment, pour  faire  imprimer  cet  abrégé  nouveau 
qui  n’est  pas  même  commencé. 

Vous  me  ferez  plaisir,  monsieur,  et  vous  me 
rendrez  justice,  si  vous  voulez  bien  avertir,  dans 
la  préface  ou  dans  les  notes  de  votre  ouvrage,  que 
je  ne  prétends  point  combattre  M.  Nordberg, 
mais  me  réformer  sur  ses  mémoires  >.  Je  crois 
même  que  ce  serait  la  seule  note  qui  me  convien- 
drait; car  il  me  paraît  fort  inutile  de  citer  les  en- 
droits où  j'aurai  été  trompé  dans  mes  premières 
idilions , puisque  tous  ces  endroits  seront  corrigés 
dans  la  nouvelle.  C’est  sur  quoi  je  m’abondonne  b 
votre  discrétion , élaut  de  tout  mou  cœur,  mon- 
sieur, etc. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Braialia,  le  17  mat. 

Je  n’apprends  qu'aujourd'bui , mon  cher  ami, 
que  ce  manuscrit  de  Mahomet,  dont  je  vous  des- 

* Tollair*  M troispalt  ; il  troora  dans  le  chipelalo  pins 
d'ii^Jurea  ei  d'erreori  qa«  de  BUU  IniéreaMOte  oa  de  rtiur- 
qoe#  lUki.  K. 
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linais  l’boiDinage  depaissi  k>ng-tcmp* , est  enQii 
arriTé  à Paris,  lualgré  les  saints  ini|uuileurs.  Ce 
bon  musulman  est  entre  les  mains  d'un  dorteur 
de  Sorbonne , nommé  rabl>c  Monasinot,  cMlre 
Saint-Merri , et  cet  ablid  n'attend  que  Tos  or- 
dres pour  voua  l'envoyer  par  la  voie  que  voua 
voudrei. 

Je  vous  prie  inslammentde  lelireavecdesyeni 
de  critique,  et  non  pas  avec  ceoi  d’un  ami.  J'ai 
essayé,  comme  vous  aavei,  la  pièce  è Lille.  La 
Noue  ne  s'en  est  pas  mal  trouve  ; mais  je  ne  re- 
garde les  jugements  de  Lille  que  comme  une  sen- 
tence de  juges  inférieurs  qui  pourrait  bien  être 
cassée  è votre  IribunaL  Vous  consulter  de  loin, 
mon  citer  Cideville,  e'est  une  consolation  d'une 
si  longue  absence  ; si  je  vivais  arec  vous,  je  vous 
consulterais  tous  les  jours. 

Pourquoi  ne  pouvea-vous  pas  faire  comme  le 
jeune  Helvétius , qui  est  venu  passer  ici  quelques 
jours?  Nous  avons  parlé  de  belles-lettres  ) nous 
avons  rempli  toutes  nos  heures  ; ce  serait  avec 
vous  surtout  qu'nn  pareil  commerce  serait  déli- 
cieuii  ted  nos  fata  prémuni.  Où  êtes- vous  k 
présent , et  que  faites-vous  ? Cneillet-voos  les 
fleurs  du  Parnasse , on  arrrahes-vons  les  char- 
dons de  la  chicane?  Il  me  semble  que  vous  m'a- 
vies  écrit  que  quelquefois  la  malheureuse  nécessité 
de  plaider  vous  arrachait  k l'étude  et  au  plaisir  ; 
c’est  le  cas  oit  est  madame  duGliâtelet. 

••  Nos  patrîæ  6dos  et  dideie  linquÎBiul  arva; 

■ - Nos  petriem  fsgijnus,  * 

Tieo.,  ecL  i , V.  3. 

Eh  pourquoi?  pour  plaider  six  ou  sept  ans  en 
Brabant.  Personne  ne  mène  la  vie  qu’il  devrait 
meuer.  Voilk-t-il  pas  le  roi  de  Prusse, 

L’enrigé  qu'il  élût,  né  rai  d'aae  provinoe 

(ju'il  pouvait  gouverner  en  bon  et  sage  prinee. 

Boiuuu,  lit.  VIII,  V.  io3. 

qui  s’en  va  hasarder  sa  vie  en  Silésie  contre  des 
bousardsl  Maupertuis,qui  pouvait  vivre  heureux 
en  France , cherche  à Berlin  le  bonheur,  qui  n’y 
est  pas,  et  te  fait  prendre  par  des  paysans  de  Mo- 
ravie, qui  le  mettent  tout  nu,  et  lui  prennent 
plus  de  cinquante  théorèmes  qu'il  avait  dans  ses 
poches.  J'ai  été  plus  sage  ; j’ai  revolé  bien  vite 
vers  Éiuilie.  Le  roi  de  Prusse  m’en  a un  peu  boudé. 
Depuis  les  incivilités  qu’il  a faites  à la  reine  de 
Hongrie , il  souffre  impatiemment  qu’on  lui  pré- 
fère une  femme.  Il  m'a  fait  des  coquetteries  im- 
Doédiatement  après  la  bataille  de  Moiwitx , et 
actuellement  que  je  vous  écria , je  lui  dois  deux 
lettres. 


Bfftù  U Etat  que  je  vtnu  préfm; 

Car , dût-il  cire  mon  appui. 

Vous  &iles  des  vers  mieux  que  lui , 

Et  votre  amitié  m’est  plus  chère. 

H ne  doit  aller  qu'après  vous  et  madame  dn 
Chkielel;  cliacuii  doit  être  k sa  placé.  Il  n'est  que 
roi , an  bout  du  compte , et  vous  êtes  le  pins  aima- 
ble des  hommes.  Adieu  ; je  vous  embrssse. 

A M.  DE  MAUPERTÜIS, 

A Bruxelles , ce  ta  mai. 

Vousn’avex  pas  sans  doute  reçu  les  lettres  que 
madame  du  Châtelet  et  moi  nousvousavons  écrites 
k Vienne.  Si  vous  aviez  pu  savoir  la  douleur  dont 
noos  fûmes  pénétrés  sur  le  faux  bruit  de  votre 
mort , vous  m'écririei  avec  nn  peu  plus  d’amitié, 
et  vous  ne  vous  boriieriex  point  k me  parler  an 
nom  de  la  reiue-mère.  E$t-il  possible  que  ce  soit 
vous  qui  ayex  des  inégalités  ! Je  ne  vous  cacherai 
point  qu'on  m’a  mandé  que  vous  vous  élies  plaint 
k Berlin  d'expressions  dont  je  m'étais  servi  en 
parlautde  vous.  Je  ne  me  souviens  pas  d'en  avoir 
jamais  employé  d’autres  que  celles  de  digne  a/t-^ 
put  de  Newton , de  mon  maître  dans  l’art  de 
penser. 

Je  l'ai  dit  en  vers  et  en  prose , et  vous  n'avez 
jamais  eu  de  pariisan  plus  attaché  que  moi.  Si  ce 
sont  ces  expressions  qui  vous  ont  choqué,  je  vous 
avertis  que  je  ne  lU'en  corrigerai  pas  ; et  que , si 
vous  aves  ds  l'inégalité  dans  l’humeur  et  de  l'in- 
justice dans  le  cœur,  je  ue  vous  en  regarderai  pas 
moins  comme  no  homme  qui  fait  honneur  k son 
siècle.  Mais  il  m'en  coûterait  influiment  d'ûire 
réduit  k n’avoir  pour  vous  que  tes  froids  senti- 
ments de  l’estime. 

Je  vous  ai  toujours  aimé,  et  ne  vous  ai  jamais 
manqué.  Je  suis  en  droit,  par  mon  amitié,  de 
vous  gronder  vivement,  de  vous  reprocher  votre 
humeur  arec  moi.  J'use  de  mes  droits,  et  je  vous 
conjure  de  ne  jamais  croire  que  je  ne  poisse  ni 
penser  ni  parler  de  vous  d'une  manière  qui  vous 
déplaise.  C'est  une  vérité  aussi  inconteslable  que 
celle  do  l'aplalissement  des  pûtes. 

Si  vous  écrive!  au  roi , je  vous  priede  lui  dire 
qu'il  y a près  d'un  mois  que  je  suis  malade  ; c’est 
ce  qui  m'empêche  de  répondre  k la  lettre  char- 
mante dont  il  m’a  honoré.  Vous  pourrei  aisément 
m’excuser  envers  sa  majesté  de  la  manière  dont 
vous  savex  tout  dire. 

Vous  savex  qu’ou  n'a  pas  été  trop  content  dans 
le  monde  de  la  lettre  de  M.  de  Mairan , et  qn'on 
l’a  clé  beaucoup  de  celle  de  madame  du  Châtelet. 
L’académie  est  toujours  partagée  sur  les  forces- 
vives.  J'ai  pris  la  lilierlé  d'entrer  dans  la  querelle 
et  d'envoyer  nn  Mémoire  k l’académie.  Je  voulais 
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HD  jugement;  mets  MM.  Camus  et  Pilot,  nommés 
commissaires , se  sont  contentés  de  dire  que  je 
n'entendais  pas  mal  la  matière  ; et  M.  Pilot  pré- 
tend que  le  fond  de  la  cliose  est  nittti  difficile  que 
la  quadrature  du  cercle.  Je  ne  croyais  pas  que 
cette  question  fût  si  profonde. 

Savei-vousque  M.  de  U Trimouilic  est  mort 
de  la  petite-vérole?  Ce  n'était  pas  un  grand  géo- 
mètre, maisc'élait  un  homme inBoimentaimable, 
h ce  qu’on  dit. 

Si  TOUS  faites  un  tour  il  Paris,  prenez  votre  che- 
min par  Bruielles  ; vous  y verrez  une  dame  plus 
digne  que  jamais  de  vous  voir,  et  un  homme  qui 
mérite  votre  amitié , parce  qu’il  vous  aime  autant 
qu'il  vous  estime. 

Je  reçois  dansce  moment  une  lettre  du  roi,  dans 
laquelle  il  me  conte  votre  aventure  de  Moiwitz 
avec  tout  l'esprit  que  vous  lui  connaissez.  Je  suis 
si  malade  que  je  ne  peux  répondre  'a  ses  jolis  vers. 
Jevous  prie,  plus  que  jamais,  de  faire  mes  excuses 
en  ca.s  que  vous  lui  écriviez.  S'il  pense  comme 
moi , il  doit  préférer  votre  prose  !i  mes  vers. 

Adieu,  mon  cher  monsieur  ; aimez-moi  un  peu, 
je  voua  en  prie , et  ne  me  tenez  pas  rigueur. 

Du  très  humble  et  très  obéissant,  vous  n’en 
aurez  pas  de  Voltaire. 

A M.  DE  S’GRAVESANDE. 

A Clrejr,  le  i»r  JqU. 

Je  vous  remercie,  monsieur,  de  la  figure  que 
TOUS  avez  bien  voulu  m’envoyer  de  la  machine 
dont  vous  vous  servez  pour  fixer  l’image  do  soleil. 
J’en  ferai  faire  une  sur  votre  dessin , et  je  serai 
délivré  d’un  grand  embarras  : car  moi , qui  suis 
fort  maladroit , j'ai  toutes  les  peines  du  monde 
dans  ma  chambre  obscure  avec  mes  miroirs. 
A mesure  que  le  soleil  avance,  les  couleurs  s'en 
vont , et  ressemblent  aux  affaires  de  ce  monde , 
qui  ne  sont  pas  un  moment  de  suite  dans  la  même 
situation.  J 'appelle  votre  machine  on  sta,tol.  De- 
puis Josué , personne , avant  vous , n’avait  arrêté 
le  soleil. 

J'ai  reçu  , dans  le  même  paquet , l’ouvrage  que 
je  vous  avais  demandé , dans  lequel  mon  adver- 
saire , et  celui  de  tous  les  philosophes , emploie 
environ  trois  cents  pages  an  sujet  de  quelques 
Peruéei  de  Pascal , que  j’avais  examinées  dans 
moins  d'une  feuille.  Je  suis  toujours  pour  ce  que 
j’ai  dit.  Le  défaut  de  la  plupart  des  livres  est  d’étre 
longs.  Si  on  avait  la  raison  pour  soi , on  serait  court; 
mais  peu  de  raison  et  beaucoup  d'injures  ont  fait 
les  trois  cents  pages. 

J’ai  toujours  cru  que  Pascal  n’avait  jeté  scs 
Idées  sur  le  papier  que  pour  les  revoir  et  en  reje- 
ter une  partie.  Le  critique  n’en  veut  rien  croire. 


Il  soutient  que  Pascal  aimait  toutes  ses  idées',  et 
qu'il  n’en  eût  retranché  anenne;  mais,  s’il  savait 
que  les  éditeurs  eiix-mèmes  en  supprimèrent  la 
moitié,  il  seraitbien  surpris.  Il  n'a  qu"a  voir  celles 
que  le  P.  Desmolets  a recouvrées  depuis  quelques 
années,  écrites  de  la  main  de  Pascal  même,  il  sera 
bien  plus  surpris  encore.  Elles  sont  imprimées 
dans  le  Recueil  de  Littérature. 

Les  hommes  d'une  imagination  forte , comme 
Pascal , parlent  avec  une  autorité  despotique  ; les 
ignorants  et  les  faibles  écoutent  avec  une  admi- 
ration servile;  les  bons  esprits  examinent. 

Pascal  croyait  toujours , pendant  les  dernières 
années  de  sa  vie , voir  un  abîme  à côté  de  sa 
chaise  ; faudraitdl  pour  cehi  que  noos  en  imagi- 
nassions autant?  Pour  moi  je  vois  aussi  on  abîme, 
mais  c’est  dans  les  choses  qn’il  a cm  expliquer. 
Vous  trouverez  dans  les  Mélanges  de  Leibnitz  que 
la  mélancolie  égara  sur  la  fin  la  raison  de  Pascal  ; 
il  le  dit  même  on  peu  durement.  Il  n'est  pas  éton- 
nant , après  tout , qu’on  bomine  d'un  tempéra- 
ment délicat , d’une  imagination  triste , comme 
Pascal , soit,  è force  de  mauvais  régime,  parvenu 
è déranger  les  organes  de  son  cerveau.  Celle  ma- 
ladie n’est  ni  plus  surprenante  ni  plus  humiliante 
que  la  fièvre  et  la  migraine.  Si  le  grand  Pascal  en 
a été  attaqué , c’est  Samsoo  qui  perd  sa  force.  Je 
ne  sais  de  quelle  maladie  était  affligé  le  docteur 
qui  argumente  si  amèrement  contre  moi  ; mais  il 
prend  le  change  eu  tout,  et  principalement  sur 
l’état  de  la  question. 

Le  fond  de  mes  petites  Remarques  sur  les  Pen- 
sées de  Pascal,  c’est  rpi’il  faut  croire  sans  doute 
au  ;>écbé  originel , puisque  la  foi  l’ordonne , et 
qu’d  faut  y croire  d'autant  plus  que  la  raison  est 
absolument  impuissante  è noos  montrer  que  la 
nature  humaine  est  déchue.  La  révélation  seule 
peut  noos  l'apprendre.  Platon  s'y  était  jadis  cassé 
le  nez.  Comment  pouvait-il  savoir  que  les  hommes 
avaient  été  autrefois  plus  beaux,  plus  grands,  plus 
forts,  plus  heureux  ? qu'ils  avaient  eu  de  belles 
ailes, et  qu'ils  avaient  fait  des  enfants  sans  femmes  ? 

Tous  ceux  qui  se  sont  servis  de  la  physique 
pour  prouver  la  décadence  de  ce  petit  globe  de 
notre  monde  n'ont  pas  en  meilleure  fortune  que 
Platon.  Voyez-vous  ces  vilaines  montagnes , di- 
saient-ils , ces  mers  qui  entrent  dans  les  terres , 
ces  lacs  sans  issue  ? ce  sont  des  débris  d’un  globe 
maudit  ; mais  quand  on  y a regardé  de  plus  près  , 
on  a vu  que  ces  montagnes  étaient  nécessaires  pour 
nous  donner  des  rivières  et  des  mines , et  que  ce 
sont  les  perfections  d’un  monde  béni.  De  même 
mon  censeur  assure  qne  notre  vie  est  fort  rac- 
courcie , en  comparaison  de  celle  des  corbeaux 
et  des  cerfs.  Il  a entendu  dire  U sa  nourrice  que  les 
cerfs  vivent  trois  cents  ans,  et  les  corbeaux 
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neuf  cents.  La  nourrice  d'Hésiode  lui  avait  fait 
aussi  apparemment  le  même  conte;  mais  mon 
docteur  n’a  qu'à  intcrrnger  quelque  cliassciir,  il 
saura  que  les  cerfs  ne  vont  jamais  à vingt  ans.  Il  a 
beau  faire,  rkommeest  de  tous  les  animaux  relui 
h qui  Dieu  accorde  la  plus  longue  vie,  et  quand 
mon  critique  me  montrera  un  corbeau  qui  aura 
cent  deux  ans,  cnmme  M.  de  Saint-Aulaire  et 
madame  de  Chanclos  , il  me  fera  plaisir. 

C’est  une  étrange  rage  que  celle  de  quelques 
messieurs  qui  veulent  absolument  que  nous 
sofons  misérables.  Je  n’aime  point  un  charlatan 
qui  veut  me  faire  accroire  que  Je  sois  malade  pour 
me  veudre  ses  pilules.  Garde  ta  drogue,  mon 
ami , et  laisse-moi  ma  saute.  Mais  pourquoi  me 
dis-tu  des  injures  parce  que  je  me  porte  bien,  cl 
que  je  ne  veux  point  de  ton  orviétan? 

Cet  homme  m’en  dit  de  très  grossières,  selon 
la  louable  coutume  des  gens  pour  qui  les  rieurs 
ne  sont  pas.  Il  a été  déterrer  dans  je  ne  sais  quel 
journal  je  ne  sais  quelles  Leltrei  sur  la  nature  de 
rime,  que  je  n’ai  jamais  é>  rites,  et  qu’un  libraire 
a toujours  mises  sous  mon  nom  à bon  compte,  aussi 
bien  que  beaucoup  d’autres  choses  que  je  ne  lis 
point.  Mais,  puisque  cet  homme  les  lit,  il  devait 
voir  qu’il  est  ev.denl  que  ces  Lettres  sur  la  nature 
de  rime  ne  sont  point  de  moi , et  qu’il  y a des 
pages  entières  copiées  mot  à mot  de  ce  que  j’ai 
autrefois  écrit  sur  Locke,  li  est  clair  qu’elles  sont 
de  quelqu'un  qui  m’a  volé;  mais  je  ne  vole  point 
ainsi , quelque  pauvre  que  je  puisse  être. 

Mon  ducteur  se  tue  à prouver  que  l’àme  est 
spirituelle.  Je  veux  cniire  que  la  sienne  i’est; 
mais , en  vérité , ses  raisonnements  le  sont  fort 
peu.  Il  veut  donner  des  soulOets  è Locke  sur  ma 
joue,  parce  que  Locke  a dit  que  Dieu  était  assex 
puissant  pour  faire  penser  un  élément  de  la  ma- 
tière. Plus  je  relis  ce  Locke , et  plus  je  voudrais 
que  tous  ces  messieurs  l’étudiassent.  Il  me  semble 
qu’il  a fait  comme  Auguste  , qui  donna  un  édit 
tte  coercendo  inira  fine»  imperio.  Lockea  resserré 
l’empire  de  la  science  pour  ralTcrmir.  Qu'est-ce 
que  rime?  je  n’en  sais  rien.  Qu’est-ce  que  la  ma- 
tière? je  n'en  sais  rien.  Voilà  Joseph-Godefroi 
Leihnilz  qui  a découvert  que  la  matière  est  no 
.assemblage  de  monades.  Soit;  je  ne  le  comprends 
pas,  ni  lui  non  plus.  Eh  bien  I mon  line  sera  une 
monade;  ne  me  voila-t-il  pas  bien  instruit?  Je 
vais  vous  prouver  que  vous  êtes  immortel,  me  dit 
mon  docteur.  Mais  vraiment  il  me  fera  plaisir  ; 
j'ai  tout  aussi  grande  envie  que  lui  d’être  immor- 
tel. Je  n’ai  fait  la  Heni  iade  que  pour  cela  ; mais 
mon  honmie  se  croit  bien  plus  sOr  de  l’immorta- 
lité par  ses  arguments  que  moi  par  ma  Henriade. 
V.v.viT AS  tnmiltUum  et  iktapiiysica  vanitat  ! 

Noos  sommes  faits  pour  compter , mesurer, 
II. 


peser;  voilà  eequr  fait  Newton  ; voilà  ce  que  vous 
faites  avec  M.  Musschenbroek;  mais  pour  les  pre- 
miers principes  des  choses,  nous  n’en  savons  pas 
plus  qu’Kpistemonct  maître  Éditue. 

Les  philosophes , qni  font  des  systèmes  sur  la 
secrète  construction  de  l’univers,  sontcomme  nos 
voyageurs  qui  vont  à Constantinople , et  qui  par- 
lent du  sérail.  Ils  n’en  ont  vu  que  le  dehors,  et 
ils  prétendent  savoir  coque  fait  le  sultan  avec  ses 
favorites.  Adieu , monsieur  ; si  quelqu’un  voit  un 
peu , c'est  vous;  mais  je  tiens  mon  censeur  aveu- 
gle. J’ai  l'honneur  de  l’être  aussi  ; mais  je  suis 
un  Quinze-Vinglt  de  Paris , et  lui  un  aveugle  de 
province.  Je  ne  suis  pas  assex  aveugle  pourtant 
pour  ne  pas  voir  tout  votre  mérite,  et  vous  savez 
combien  mon  cœur  est  sensible  à votre  amitié. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A Braxelles , ce  S jtüQ. 

Comment  mes  anges , qui  sondent  les  cœurs , 
peuvent-ils  s'imaginer  que  je  fasse  imprimer  leur 
Mahomet?  Je  ne  suis  pas  assez  impie  pour  Iraus- 
gresser  leurs  ordres  ; on  ne  l’imprimera , on  ne 
le  jouera  à Paris  que  quand  ils  le  voudront 

Vous  avez  cru , je  ne  sais  sur  quel  billet  moitié 
vers  et  moitié  prose  , écrit  à La  Noue  il  y a quel- 
ques mois , que  je  lui  envoyais  ce  Mahomet  im- 
primé ; mais  mes  anges  sauront  qu’il  y a deux 
points  dans  cette  affaire.  Le  premier  est  que  j'ca 
voyais  à ce  La  Noue  la  pièce  manuscrite  avec  les 
râles,  et  qu’il  m’a  rendu  le  tout  Odclement,  car  cc 
La  Noue  est  un  honnête  garçon. 

Le  second  point  est  que  ledit  La  Noue  a été 
aussi  indiscret  qn’honnêle  homme,  pour  le  moins  ; 
qu'il  a montré  mes  lettres,  et  que  ces  petits  Vers 
dont  vous  me  parlez,  très  peu  faits  pour  être  mon- 
trés , ont  couru  Paris.  C’est  ce  second  point  qui 
me  fiche  beaucoup.  Il  est  défendu,  dans  la  sainte 
Écriture,  de  révéler  la  turpitude  de  son  prochain  ; 
et  la  plus  grande  des  turpitudes,  c’est  une  lettre 
écrited’abondancedecœuràunami,  et  qui  devient 
publique.  J’ai  appris  même  qu’on  a défiguré  et 
fort  envenimé  ces  petits  vers  dont  en  vérité  il  ne 
me  souvient  plus.  Enfin , j’ai  tout  lieu  de  croire 
que  celle  bagatelle  est  allée  jusqu’aux  oreilles  de 
M.  le  cardinal.  Ce  qui  me  le  persuade,  c’est  que, 
dans  ce  temps-là  même , M.  du  Chltelet  étant  à 
Paris , cl  ayant  retiré  d'office  mes  ordonnances 
du  trésor  royal,  M.  le  cardinal  donna  ordre  qu’on 
ne  les  paylt  point. 

Madame  du  Chltelet , sans  m’en  rien  dire,  m'a 
joué  le  tour  d’écrire  à son  éminence , qui  a ré- 
pondu qu’on  me  paierait,  mais  qui  n’a  pas  mis 
dans  sa  lettre  le  même  air  de  bonté  pour  moi  que 
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celui  dont  il  m'bononU  quand  j’étais  en  Hollande 
et  en  Prusse. 

je  vais  avoir  l'honneur  de  lui  écrire  pour  le 
remercier  ; mais  je  ne  sais  si  je  dois  prendre  la 
liberté  He  lui  proposer  de  lire  ^fahomel;  ie  ne 
ferai  rien  sans  1rs  ordres  de  mes  anges  gardiens. 

Je  fais  mon  complimenta  M.de  La  Cliaussée. 
Je  voudrais  bien  que  quelque  jour  il  pAt  me  le 
rendre  ; mais  je  doute  fort  qu'un  trouve  à la  Co- 
médie française  quatre  acteurs  tels  que  ceux  qui 
ont  joué  Mahomet  à Lille. 

Je  sais  que  La  Noue  a l'air  d’un  fils  rabougri  de 
Bauliourg,  mais  aussi  il  joue,  'a mon  sens,  d'une 
manière  plus  forte  , plus  vraie  et  plus  tragii|ue 
que  Dufresne.  Il  y a un  petit  Uarou  qui  n'a  qu'un 
filet  de  voix,  mais  qui  a fait  verser  des  ruisseaux 
de  larmes.  J'en  verserais  moi  de  n'être  pas  auprès 
de  vous,  si  je  n'étais  pas  ici.  Je  me  mets  'a  l'ombre 
de  vos  ailes. 

A M.  PITOT  DE  LAÜXAl. 

fervxelle*,  le  19  Juin. 

Je  suis  un  paresseux,  mnn  cher  philosophe  ; je 
crois  que  c'est  une  mauvaise  qualité  attachée  au 
peu  de  sauté  que  j'ai.  Je  pa.sse  des  six  mois  en- 
tiers sans  écrire  b mes  amis.  Il  est  vrai  qu'il  faut 
m'excuser  un  peu  : j’ai  fait  des  voyages  au  Nord, 
quand  vous  alliez  au  Midi  ; mais  ne  jugez  point , 
je  vous  prie , de  mon  amitié  par  mon  silence  ; 
personne  ne  s'intéresse  plus  vivement  que  moi  il 
tout  ce  qui  vous  arrive  ; il  suffit  d'ailleurs  d’élre 
bon  citoyen  pour  être  charmé  que  vous  soyez  em- 
ployé en  Languedoc.  J'aimerais  mieux  encore  que 
vous  fussiez  occupé  h ouvrir  de  nouveaux  canaux 
en  France  qn"a  rajuster  les  anciens.  Il  me  semble 
qu'il  manque  à l'industrie  des  Français  et  b ta  splen- 
deur de  l'état  d' embellir  le  royaume , et  de  faci- 
liter le  commerce  par  ces  rivières  artificielles  dont 
on  a déjb  de  si  beaux  exemples.  De  tels  ouvrages 
valent  bien  l’aire  d'une  courbe  , et  la  mesure 
leihniizienne  des  forcet-vivet.  Vous  faites  de  la 
géométrie  t'osage  le  plus  honorable,  puisque 
c’est  le  plus  utile  ; car  je  m’imagine  qu'il  en  est 
de  la  physique  comme  de  la  politique  des  princes  : 
où  est  le  profit , Ib  est  l'honneur  *. 

J'ai  un  pen  abandonné  celte  physique  pour 
d'autres  occupations;  il  ne  faut  faire qu'unechose 
b la  fois  pour  la  bien  faire.  Madame  du  Chételet  est 
assez  heureuse  pour  n'avoir  rien  b présent  qui  la 
détourne  de  celle  élude  ; sa  lettre  b M.  de  Mairan 
a été  fort  bien  reçue , mais  j’aurais  mieux  aimé 
que  cette  dispute  n'eût  pas  été  publique.  Le  fond 
de  la  question  n'a  pas  été  entamé  dans  les  lettres 
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de  M.  de  Mairan  et  de  madame  du’  CbAldet,  et  le 
fond  de  la  question  consistant  b savoir  si  le  temps 
doit  entrer  dans  la  mesure  des  forces,  il  me 
semble  que  tout  le  monde  devrait  être  d’accord. 
M.  de  Bernoulli  lui-méme  ne  nie  plus  qu’on  doive 
admettre  le  temps.  Ainsi , si  on  peut  disputer  en- 
core , ce  ne  peut  plus  être  que  sur  les  termes  dont 
on  se  sert.  Il  est  Iriste  pour  des  géomètres  qu’on 
se  soit  si  long-temps  battu  sans  s’entendre  ; on 
lesaurait  presque  pris  pour  des  théologiens. 

Je  crois  que  vous  êtes  bien  content  du  séjour 
du  Languedoc.  Est-il  vrai  qu’on  s’y  porte  toujours 
bien  ? Il  n'en  est  pas  de  même  en  Flandre  ; ma 
santé  continue  d’y  être  bien  mauvaise.  Les  éludes 
en  souffrent  ; l'âme  est  toujours  malade  avec  le 
corps,  quoique  ces  deux  choses  soient,  dit-on, 
de  nature  si  hétérogène.  Avei  vous  auprès  do 
vous  madame  votre  femme,  ou  l'avez-vous  laissée 
a Paris?  et  vivez-vous  avec  elle  comme  Cérès  avec 
Proserpine,  six  mois  d’absence  et  six  mois  de 
séjour? 

M.  de  Mauperluis  doit  être  arrivé  b Paris.  On 
le  dit  mécontent  ; il  n'a  point  fondé  d'académie 
b Berlin , comme  il  l'espérait , a mangé  lieauroop 
d'argent , a perdu  son  petit  bagage  b la  lialaille 
de  Moiwitz , et  n’est  pas  récompensé  comme  on 
s'en  llallait.  Il  n'a  point  passé , b son  relooiy  par 
Bruxelles,  et  il  y a très  long-temps  que  je  n’ai  reçu 
de  ses  nouvelles.  On  nous  dit , dans  le  moment , 
qu'il  y a une  suspension  d'armes  en  Silésie  ; mais 
celle  nouvelle  mérite  cônfirroalion. 

Toute  l'Europe  se  prépare  b la  guerre  ; Dieu 
veuille  que  ce  soit  pour  avoir  la  paix  I 

Adieu,  mon  cher  monsieur;  je  vous  aime  tout 
comme  si  je  vous  écrivais  tous  les  jours.  Alon 
coeur  n'est  pas  paresseux. 

Madame  du  Châtelet  vous  fait  mille  compli- 
ments. Je  vous  embrasse  sans  cérémonie. 

A M.  HELVÉTIUS. 

A Bruiellei,  ce  SOJain. 

Je  me  gronde  bien  de  ma  paresse,  mon  cher  et 
aimable  ami;  maisj’ai  été  si  indignement  occupé 
de  prose  depuis  un  mois , que  j'osais  b peine  vous 
l>arler  de  vers.  Atnn  imagination  s'appesanlildans 
des  éludes  qui  sont  b la  poésie  ce  que  des  garde- 
meubles  sombres  et  poudreux  sont  b une  salle  de 
bal  bien  éclairée.  Il  faut  secouer  la  poussière  pour 
vous  ré|iondre.  Vous  m'avez  écrit,  mon  charmant 
ami,  une  lettre  où  je  reconnais  votre  génie.  Vous 
ne  trouvez  point  Boileau  assez  fort  ; il  n'a  rien  de 
'sublime,  son  imagination  n’est  point  brillante, 
j'en  conviens  avec  vous  ; aussi  il  me  semble  qu'il 
ne  passe  point  pour  un  poète  sublime,  mais  il  a 
bien  fait  ce  qu’il  pouvait  et  ce  qu’il  voulait  foire. 
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Il  t mis  la  raison  en  vers  barmonieui  ; il  est  clair, 
eonséqneni , facile , heureux  dans  ses  transitions  ; 
il  ne  s’élève  pas,  mais  il  ne  tombe  guère.  Ses  su- 
jets ne  comportent  pas  cette  élévation  ilont  ceux 
que  vous  traitez  sont  susceptibles.  Vous  avez  senti 
votre  talent , comme  il  a senti  le  sien.  Vous  êtes 
phlln.<oplie , vous  voyez  tout  eu  grand  ; votre  pin- 
ceau est  fort  et  hardi.  La  nature  en  tout  cela  vous 
a mis , je  vous  le  dis  avec  ia  plus  grande  sincérité, 
fort  au-dessus  de  Despréaiis  ; mais  ces  lalenis-ra  , 
quelque  grands  qu'ils  soient , ne  seront  rien  sans 
les  siens.  Vous  avez  d'autant  plus  besoin  de  son 
exactitude,  que  la  grandeur  do  vos  idées  souffre 
moins  la  gène  et  l’esclavace.  Il  nevous  coûte  point 
de  penser  , mais  il  coûte  inllniment  d’écrire.  Je 
vous  prêcherai  donc  éternellcmeiit  cet  art  d’é- 
crire que  Despréaux  a si  bien  connu  et  si  bien 
enseigné , ce  respect  pour  la  langue , cette  liai- 
son, cette  suite  d'idées,  ct>t  air  aisé  avec  lequel 
il  conduit  son  lecteur,  ce  naturel  qui  est  le  fruit 
de  l'art,  et  cette  apparence  de  facilité  qu’on  ne 
doit  q l'au  travaii.  Un  mot  mis  hors  de  sa  piace 
gtle  la  plus  belle  pensée.  Les  idées  de  Boileau,  je 
l'avoue  encore , ne  sont  jamais  grao'les , mais 
elles  ne  sont  jamais  défigurées  ; enlin  , pour  être 
au-dessus  de  lui , il  faut  commencer  par  écrire 
aussi  netlement  et  aussi  correctement  que  lui. 

Votre  danse  haute  ne  doit  pas  se  permettre  un 
faux  pas  ; il  n'en  fait  point  dans  ses  petits  me- 
nuets. Vous  êtes  brillant  de  pierreries  ; son  ha- 
bit est  simple  , mais  Lien  fait,  li  faut  que  vos  dia- 
mants soient  bien  mis  en  ordre  , sans  quoi  vous 
auriez  un  air  géué  avec  le  diadème  en  tète.  En- 
Toyez-moi  donc , mou  cher  ami , quelque  chose 
d'aussi  bien  travaille  que  vous  imaginez  noble- 
ment ; ne  dédaignez  point  tout  à la  fois  d'être  pos- 
sesseur de  la  mine  et  ouvrier  de  l'or  qu'elle  pro- 
duit. Vous  sentez  combien,  en  vous  parlant  ainsi, 
je  m’intéresse  à votre  gloire  et  è celle  des  arts. 
Mon  amitié  pour  vous  a redoublé  enarre  à votre 
dernier  voyage.  J'ai  bien  la  mine  de  ne  plus  faire 
de  vers.  Je  ne  veu.x  plus  aimer  que  les  vûtres. 
Madame  du  Châtelet,  qui  vous  a écrit , vous  fait 
mille  complimcuts.  Adieu  : je  vous  aimerai  toute 
ma  vie. 

A M.  THIERIOT. 

A Branllea,letl  Jaln. 

Je  VOUS  avoue  que  je  sois  étonné  et  embarrassé 
de  l'affaire  de  votre  pension.  Je  ne  peux  douter 
que  vous  ne  la  touchiez  tût  ou  lard.  Si  vous  n’en- 
tendez parler  d'ici  è un  mois  des  affaires  do  Hon- 
grie , et  point  des  vûlres , et  si  vous  jugez  b pro- 
pos de  m'employer,  je  prendrai  la  liberté  de  faire 
souvenir  sa  majesté  prussienne  de  ses  promesses  ; 


si  mime  vous  croyez  qne  je  doive  écrire  b présent, 
je  ne  balancerai  pas.  Mon  crédit , b la  vérité,  est 
aussi  médiocre  que  les  bontés  continuelles  dont  le 
roi  m’honore  sont  flatteuses.  Il  pourrait  très  bien 
souffrir  mes  vers  et  ma  prose,  et  faire  très  peu  de 
ras  de  mes  recommandations.  Mais  enfin  j'ai  quel- 
que droit  de  lui  écrire  d'une  chose  dont  j’ai  osé 
lui  parler,  et  sur  laquelle  j’ai  sa  parole.  La  der- 
nière lettre  que  j’ai  reçue  est  du  5 juin.  Je  pour- 
rais , dans  ma  réponse , glisser  une  commémora- 
tion très  convenable  de  vos  services  et  de  vos 
be.soiuE. 

Vous  me  ferez  plaisir  de  m'apprendre  b quel 
point  M.  do  Maupertuis  est  satisfait,  et  ce  que  sa 
majesté  prussienne  a ajouté  b la  manière  di.stin- 
guée  dont  elle  l’a  toujours  traité.  Vous  pouvez  me 
parler  avec  une  liberlé  entière,  et  compter  sur 
ma  discrétion  comme  sur  mon  zèle. 

Les  vers  qui  regardent  le  roi  do  Prusse , et  qui 
sont  eu  manuscrit  b quelques  exemplaires  de  la 
Hcnriade,  ne  sont  plus  convenables.  Ils  n'étaient 
faits  que  pour  nu  prince  philosophe  et  pacifique, 
et  non  pour  un  roi  philosophe  et  conquérant.  Il 
ne  me  siérait  plus  de  blâmer  la  guerre , en  m'a- 
dressant b un  jeune  monarque  qui  la  fait  avec  tant 
de  gloire. 

Vous  savez  d’ailleurs  qu’il  avait  fait  commen- 
cer une  édition  gravée  de  la  Henriade.  Je  ne  sais 
si  les  affaires  importantes  qui  l'occupent  lui  per- 
mettront de  continuer  b me  faire  cet  honneur  ; 
mais,  soit  qu'on  la  réimpriuicb  Berlin,  soit  qu'on 
la  grave  en  Angleterre , je  ne  pourrai  me  dispen- 
ser de  changer  celte  dédicace  d'une  manière  con- 
venabieau  sujet  et  au  temps. 

A l’égard  de  ces  additions  et  de  ces  corrections 
en  vers  et  en  prose  que  je  vous  ai  envoyées,  vous 
sentez  bien  qu'il  ne  faut  jamais  que  cela  passe  en 
des  mains  profanes.  Ce  qui  est  bon  ponr  deux 
ou  trois  personnes  sensées  ne  l'est  point  ponr  le 
grand  nombre.  Je  vous  prie  donc  de  ne  vous  en 
point  dessaisir.  Ce  n'est  pas  que  je  pense  qu’il  y 
ait  rien  de  dangereux  dans  ces  petites  additions  ; 
mais  , quelque  circonspection  que  j’apporte  dans 
ce  que  j'écris,  on  en  peut  toujours  abuser.  Je  pas- 
serais pour  coupable  des  mauvaises  interprétations 
que  la  malignité  fait  trop  aisément  ; enfin  je  no 
dois  donner  aucune  prise.  Je  me  crois  d’autant 
plus  obligé  b une  extrême  retenue , que  les  obli- 
gations que  j’ai  b monsieur  le  cardinal  m’imp(»enl 
un  nouveau  devoir  de  les  justifier  par  la  conduite 
la  plus  mesurée.  Je  dois  particulièrement  ses  bon- 
tés b madame  du  Châtelet  dont  il  a senti  tout  le 
mérité  dans  les  entretiens  qu'il  eut  avec  elle  b 
Fontainebleau , et  pour  laquelle  il  a conservé  la 
plus  grande  estime  et  les  attentions  les  plus  Bat- 
teuses. Tout  cela  redouble  en  moi  l'envie  de  loi 
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plaire  ; et  je  vous  avoue  que  quand  nn  voit  dans 
les  pays  etrangers  comment  on  pense  de  lui,  et 
avec  quel  respect  on  le  regarde,  celle  envic-là  ne 
diminue  pas. 

M.  d'Argenson  m'a  prevenn.  Je  voulais  faire 
relier  proprement  ce  recueil  pour  vous  prier  de 
lui  en  faire  présent  de  ma  part  ; il  s'esl  saisi  d'un 
Lien  qui  élail  k lui , et  que  j'aurais  voulu  lui  of- 
frir. Je  vous  prie  de  l'assurer  de  mes  plus  tendres  | 
respects.  Je  vous  embrasse  et  vous  souhaite  Iran-  i 
quillité,  santé  et  fortune.  ) 

A M.  DE  MAIPF.IITUS.  | 

A Bruxelles,  le  tti  juillet. 

Je  sois  très  morliGé,  monsieur,  i|uc  vous  soyez  ' 
.assez  leihnitzieu  [K)Ur  imaginer  que  vous  avez  une 
raison  suflisanle  d'étre  en  colère  contre  moi.  Je 
crois,  pour  moi,  que  votre  fâcherie  est  un  de  ces 
effets  de  la  liberté  de  l'homme , dont  il  n’y  a point 
de  raison  à rendre. 

Eu  vérité,  si  on  vous  avait  fait  quelques  rap- 
ports, u'élait-ce  pask  luoi-méinc  qu’il  fallait  vous  i 
adresser?  Ne  connaissez-vous  pas  mes  sentimenls 
et  ma  franchise?  puis -je  avoir  quelque  sujet  et  ■ 
quchiuc  envie  de  vous  nuire?  prclcmls-jc  être  ' 
meilleur  géomètre  que  vous?  ai-je  pris  parti  pour 
ceux  qui  n’ont  pas  été  de  votre  sentiment?  ai-je 
manqué  une  occasion  de  vous  rendre  justice?  i 
n a:-jc  pas  parlé  de  vous  au  roi  de  Prusse,  comme  i 
j'en  ai  pat  lé  k toute  la  terre?  I 

Je  vous  avoue  qu'il  est  bien  dur  d’avoir  fait  ! 
tant  d avances  pour  n'en  recueillir  qu’une  tracas-  I 
série.  Si  vous  aviez  passé  par  Bruxelles,  vous  au-  ' 
riez  bien  connu  votre  injustice.  Voilk,  ce  me 
semble,  de  ces  cas  où  il  est  doux  d'avouer  qu’on 
a tort. 

Quand  je  vous  priai  de  m’excuser  auprès  du 
roi  de  Prusse,  de  ce  que  je  ne  lui  écrivais  point,  i 
c’est  qu’en  effet  je  pensais  que  vous  lui  écririez  en  | 
parlant  de  Berlin  , cl  que  vous  ne  partiriez  pas  I 
avant  d’avoir  reçu  ma  lettre. 

J’ai  clé  fort  occupé,  cl  ensuile  j’ai  été  malade  ; 
cela  mêlait  la  liberté  d’esprit  nécessaire  pour 
écrire  ces  lettres  moitié  prose  et  moitié  vers,  qui 
me  coûtent  beaucoup  plus  qu'au  roi.  Je  n’ai  point 
d imagination  quand  je  suis  malade,  et  il  faut  que 
je  demande  quartier.  Ce  commerce  éplstolaire  est 
plus  vif  que  jamais.  Je  ne  reviens  point  de  mon 
étonnement  de  recevoir  des  lettres  pleines  de  plai- 
santeries du  camp  de  Molvvilz  et  <rüllmachan. 
Vous  pensez  bien  que  votre  prise  n’a  pas  été  ou- 
bliée dans  les  lettres  du  nii  ; mais  il  n’y  a rien  qui 
doive  vous  déplaire;  et,  s’il  parle  de  votre  aven- 
ture comme  aurait  fait  l’abbé  do  (;haulieu,.je  me 
natte  qu’il  en  a usé  ou  en  usera  avec  vous  comme  ■ 


eût  fait  Louis  xiv  ; mais,  encore  une  fois,  il  fallait 
(Kisser  par  Bruxelles  pour  se  dire  sur  cela  tout  ce 
qu'on  peut  se  dire. 

Madame  du  Châtelet  n’a  point  reçu  une  lettre 
qu'il  me  semble  que  vous  dites  lui  avoir  rente  de 
Erancfnrt.  Itlandez-lui,  elle  vous  en  prie,  si  c'est  de 
Francf  >rl  que  vous  lui  avez  écrit  cette  lettre  qui 
n’est  point  parvenue  jnsqn’k  elle,  et  si  vous  avez 
été  instruit  qu’oii  imprimât  dans  celle  ville  les 
Inslitutiom  de  p/ii/sique. 

M.  de  Crousaz,  le  philosophe  le  moins  philoso- 
phe, et  le  bavard  le  plus  bavard  des  Allemands,  a 
écrit  une  énorme  lettre  k madame  du  Châtelet , 
dont  le  résultat  est  qu’il  n'est  pas  du  sentiment 
de  Leibnitz,  parce  qu'il  est  bon  chrétien. 

Je  vous  pl  ie  d’embrasser  pour  moi  M.  Clairâut. 
Je  pourrais  lui  écrire  une  lettre  k la  Crousaz  sur 
les  forcct-vivct  ; je  l’avais  déjà  commencée,  mais 
je  la  loi  é|iargiie.  Il  me  semble  que  tout  est  dit 
sur  cela,  quccco’esl  plus  qu'une  question  de  nom. 

Il  n'en  est  pas  ainsi  de  mes  sentiments  pour 
vous  ; c'est  la  chose  la  plus  décidée.  Ne  soyez  ja- 
mais injuste  avec  moi,  et  soyez  sûr  que  je  vous 
aimerai  toute  ma  vie. 

A M.  DE  ClUEVILLE. 

Bruxeltes.  ce  11  Jaittel. 

- Vir  boiliis  el  prudens  v.-rsus  repreheodet  inertes; 

■ Fiel  Ari.larctiii.. 

UoR.,  de  Jri poet.fV,  445  el  45o. 

Voilk  comme  il  faiil  des  amis.  Dites-moi  donc 
votre  sentiment,  mon  cher  Aristarque,  el  ayez  la 
bonté  de  renvoyer  bien  cacheté  k l abhé  Moussi- 
not  ce  que  j'ai  soumis  k vus  lumières.  Si  Maho- 
met n'est  pas  votre  prophète , soyez  le  mien.  Il 
serait  plus  doux  de  se  parler  que  de  s écrire  ; 
mais  la  destinée  recule  toujours  le  temps  heureux 
où  Paris  doit  nous  réunir.' Nous  y habiterons  un 
jour,  je  n'en  veux  pas  douter;  niais  j’y  arriverai 
vieilli  par  les  maladies  et  par  la  faiblesse  de  mou 
tempérainenl.  Le  cœur  ne  vieillit  point,  je  le 
sais  bien  ; mais  il  est  dur  aux  immortels  de  se 
trouver  logés  dans  des  ruines.  Je  levais  , il  n’y  a 
pas  long-tcinps,  k cette  détadence  qui  se  fait  sen- 
tir de  jour  en  jour,  el  voici  comme  j'cii  parlais, 
car  il  faut  que  je  vous  fasse  cette  douloureuse 
conOdence. 

•Si  vous  voulez  que J'«inie encore, 

Kendez-moi  t'.ige  des  amours  ; 

Au  cn'.puscute  de  mes  jours 
Rejoignez,  s'il  se  peut,  l'aurore. 

Des  l^iix  lieux  où  le  dieu  du  vin 
Avec  l'Amoiir  lient  son  empire, 
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. te  temps , qui  me  prend  pir  U mein  i 
M'avertit  que  }e  me  relire. 

Quoi  ! pour  toujours  vous  me  fuyez  , 

Tendresse . illusion , folie . 

Dons  du  ciel , qui  me  consoliez 
Des  amertumes  de  la  vie  1 

Que  le  matin  touche  à la  nuit!  ^ 

Je  n'eus  qu'une  heure  ; elle  t'st  Unie, 

Nous  passons;  la  race  qui  suit 
Déjà  par  ime  autre  est  suivie. 

On  meurt  deus  fois,  je  le  vois  bien; 

Cesser  d'aimer  et  d'ètre  aimable. 

C'est  une  mort  insup|>ortable; 

Cesser  de  vivTe  ee  n'est  rien. 

Ainsi  je  déplorais  la  |ierte 
Des  erreurs  de  mes  premiers  ans  ; 

Et  mon  ame  aux  désirs  ouverte 
Regrettait  ses  égarements. 

Du  ciel  alors  daignant  descendre , 

L'Amitié  vint  à mon  secours; 

Elle  est  plus  égale , aussi  tendre , 

Et  moins  vive  que  les  Amours. 

Touché  dé  sa  beauté  nouvelle , 

Et  de  sa  lumière  éclairé, 

Je  la  suivis , mais  je  pleurai 
De  ne  pouvoir  plus  suivre  qu'elle. 

Celle  aniilié  est  poiirlaiit  une  charmante  con- 
aolalioti  Eli  I qui  lu'en  fait  coniiaUre  le  prix  mieux 
que  vuus'f  L'amour  il  qui  vous  avez  si  ideii  sacri- 
fié toute  votre  vie  n'a  servi  qu  à vous  rendre 
teoiire  pour  vos  amis , et  'a  reinlre  votre  société 
encore  plus  délicieuse.  Cependant  vous  plaidez, 
et  vous  voilà  près  des  degrés  du  palais.  Quel  nié- 
lier  pour  vous  et  pour  madame  du  Châtelet  de 
passer  son  temps  avec  des  exploits  et  des  contre- 
dits  I Je  délie  votre  chicane  de  Rouen  d'élrc  plus 
chicane  que  celle  de  Bruxelles.  Un  beau  malin 
nous  devrions  laisser  là  toutes  ces  ainerliimcs  de 
la  vie,  et  nous  rassembler  avec  Icvia  carmina  et 
facilet  versui.  N'étes-vous  pas  à présenlavec  votre 
procureur?  .Madame  du  Cliâtelcl  est  avec  le  sien. 
Mais  moi,  je  suis  avec  vous  deux.  Adieu,  bonsoir, 
charmant  ami.  Je  vais  m'enfuncer  dans  le  tra- 
vail, qui,  après  l'amitié,  tst  une  grande  consula- 
lioD. 

A M.  DE  LOCMARIA. 

Bniicllci,  le  17  juillet. 

J'ai  reçu,  monsieur,  le  mémoire  des  voxalions 
jnridii|iics  que  vous  avez  essus'ées.  Je  suis  très 
sensible  à votre  souvenir  et  à vos  peines.  Du  temps 
d'Anne  de  Brclogiic,  vous  auriez  gagné  votre  pro- 


dftà 

cès  tout  d'une  voix,  la  jurisprudence  a changé. 

Il  est  plaisant  qu'on  ait  raison  par-del'a  la  Loire , 
et  tort  en-dre'a  ; mais  les  hommes  no  savent  pas 
mieux , et  il  faut  que  leur  justice  se  ressente  do 
leur  misérable  nalurc. 

Recevez  aussi  mes  reraereiemenis  sur  l'estampe 
de  M.  dcMaupertuis.  Il  est  beau  à vous  desouger, 
entre  les  griffes  de  la  chicane , à la  gloire  de  voire 
ami  et  de  votre  cumpairiole.  L'estampe  est  digne 
de  lui.  et  je  me  sens  bien  indigne  de  joindre  mes 
crayons  à ce  burin-là.  Une  inscription  latine  me 
déplaît , parce  que  je  suis  bon  Français.  Je  trouve 
ridicule  que  nos  jetons,  nos  médailles,  et  nos  louis, 
soient  latins.  En  Allemagne,  en  Angleterre,  la 
plupart  des  devises  sont  françaises;  il  n’y  a que. 
nous  qui  n’osions  pas  parler  notre  langue  dans 
les  occasions  où  les  étrangers  la  parlent.  Je  sens 
très  bien  qu’il  fandrait  faire  toutes  les  inscriplions 
en  français,  mais  aussi  cela  est  trop  difficile.  La 
marche  de  noire  langue  est  trop  g'née  ; noire  rime 
délaie  en  quatre  vers  ce  t|u'uu  vers  latin  pourrait 
facilement  exprimer.  Ni  vous  ni  moi  ne  serions 
contents  du  chétif  quatrain  que  voici  • : 

O globe  mal  connii , qu'il  a su  mesurer, 

Devient  un  monument  oi'i  s.i  gloire  se  fonde; 

Son  sort  est  de  fixer  la  figure  du  monde. 

De  lui  plaire  et  de  l'éclairer. 

Si  vous  voulez  mieux,  comme  de  raison,  failes 
les  vers  vous-méme.  ou,  à votre  refus,  qu'il  les 
fasse.  Despréaux  a bien  eu  le  ctiurage  de  faire 
son  inscription;  il  disait  modestemeut  de  lui- 
mème  : 

Je  rassemble  en  moi  Perse,  Horace,  et  Juvénal  ; 

mais  c'est  que  Boileau  n’élait  pas  philosophe.  J'ose 
vous  prier  d’ajouter  'a  vos  liontés  celle  de  vouloir 
bien  faire  ma  cour  à madame  la  duchesse  d'Ai- 
guillnn.  Quand  vous  la  ferez  graver,  tout  le  monde 
se  battra  a qui  fêta  l'inscriplion. 

A M.  DE  CIDEVILLE 

Broxelles , ce  19  joillet. 

Mon  cber  ami,  celui  qui  a fait  un  examen  si 
approfondi  rt  si  juslo  de  3Jahontâi  esl  le  seul 
capable  de  faire  la  pièce.  Vous  avez  développe  et 
éclairci  l>eaucoiip  de  doutes  obscurs  que  j'avais; 
vous  m'avez  dclerminé  tout  d'un  coup  sur  deux 
points  très  importants  de  cet  ouvrage. 

Le  premier,  c’est  la  résolution  que  prenait  ou 
semblait  prendre  Mahomet,  dès  le  second  acte, 
de  faire  assassiner  Zopire  par  son  propre  Ûls,  sans 

•»  Ce  qoairain  fui  gravé  aa  baa  d‘on  porlralt  de  M.  de 
; MaapertoU,  K. 
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£tre  forcé  à ce  crime.  C'éUit  sans  doute  un  ralli- 
nement  d'borreur  qui  devait  révolter , puisqu'il 
n'élait  pas  nécessaire.  Il  y avait  là  deux  grands 
défauts,  celui  d'étre  inutile,  et  celui  de  u'élre  [>as 
assez  expliqué. 

Voici  à peu  près  comme  Je  compte  tourner  cet 
endroit.  Voyez  si  vous  l'approuvez,  car  J'ai  autant 
de  confiance  en  vous , que  de  défiance  de  moi- 
mème. 

Le  second  point  essentiel,  c’est  la  disparate  de 
Mabomet  au  cinquième  acte,  qui  envoie  ebereber 
des  filles  dans  son  boudoir , quand  le  feu  est  à la 
maison.  Je  crois  qu'il  ne  sera  pas  mal  que  l’almire 
vienne  elle-même  se  présenter  à lui  pour  lui  de- 
mander la  grâce  de  son  fnre;  alors  les  bien- 
séances sont  observées,  et  cette  action  même  de 
Palmire  produit  un  coup  de  tbéàire. 

J’aurais  voulu  pouvoir  retrancher  l'amour  j 
mais  i'exccution  de  ce  projet  a toujours  été  im- 
praticable, et  Je  me  suis  heureusement  aperçu  , à 
la  représentation,  que  toutes  les  scènes  de  Palmire 
ont  été  très  bien  reçues,  cl  que  lu  naïveté  tendic 
de  son  caractère  lésait  un  contraste  très  intéressant 
avec  l'borreur  du  fond  du  sujet. 

La  scène,  au  quatrième  acte,  avec  Séide,  qui  la 
consulte,  et  leur  innocence  mutuelle  concourant 
au  plus  cruel  des  crimes , la  mort  de  leur  père 
devenue  le  prix  de  leur  amour , tout  cela  fesait 
au  tbéitre  un  effet  que  Je  ne  peux  vous  expri- 
mer ; et  il  me  semble  que  cette  scène  est  aussi  neuve 
qu  elle  est  touchante  et  terrible.  Je  dis  plus,  celle 
scène  est  nécessaire,  et  sans  elle  l’acte  serait  man- 
qué. Je  n’ai  vu  personne  qui  n’ait  pensé  ainsi , à 
la  lecture  et  'a  la  représentation. 

Il  y a bien  d'autres  détails  dont  Je  vous  remer- 
cie; mais,  au  lieu  de  les  discuter.  Je  vais  les  cor- 
riger. Je  ne  sais  ce  que  vous  voulez  dire  d'un  à 
l’invincible  Omar;  il  y a 

Et  l'inTincible  Omar,  et  ton  amaal  (veut-ètre. 

Ce  peut-être  me  parait  un  correctif  nécessaire 
pour  un  Jeune  bomme  qui  se  fait  de  fête  avec 
Mabomet  et  Omar. 

Je  ne  trouve  point  le  mot  de  ciment  de  l’amitié 
bas,  et  j'avoue  que  J'aime  fort  haine  invétérée; 
crie  encore  ù ton  père  me  parait  aus>i,  je  vous  l'a- 
voue, bien  supérieur  à invoque  encor  ton  père. 
L’un  peint  et  donne  une  idée  précise,  l'autre  est 
vague. 

La  métaphore  det  flambeaua:de  la  haine  coniu- 
mét  det  maint  du  tempt  me  parait  encore  très 
eiacte.  Le  temps  consume  un  Qambeau  précisé- 
ment et  physiquement,  comme  il  consume  du 
marbre,  eu  enlevant  des  parties  iiitentibles.  L'in- 
secte intentible  n’est  pas  l'insecte  qui  ne.sent  pas, 


mais  qui  n'est  pas  senti.  l.’indigne  partage  me 
parait  aussi  mauvais  qu'à  vous; 

Des  trônes  renversés  en  sont  U récompense; 

ils  sont  alors,  dites-vous,  de  peu  de  valeur  ; non , 
non,  les  morceaux  en  sont  bons. 

Mais  je  me  laisse  presque  entrainer  à un  petit 
air  de  dispute,  lorsqu’il  ne  faut  que  travailler.  Il 
faut  que  Je  vous  dise  encore  pourtant  que  tout  le 
mondeaexigéahsniumrntqnciqncs  petits  remords 
à la  fin  de  la  pièce  , pour  l'édification  publique. 
Au  reste,  mon  cher  ami.  Je  suis  bien  loin  de  croire 
la  pièce  finie  ; Je  ne  l'ai  fait  jouer  et  Je  ne  vous  l'ai 
envoyée  que  pour  savoir  si  je  la  finirais. 

Si  le  sujet  était  tout  neuf,  il  était  aussi  bien  épi- 
neux. C'est  un  nouveau  monde  à défricher.  Je  vais 
renoncer  pour  un  temps  à mes  anciennes  occu- 
pations, pour  reprendre  Mahomet  en  sous-ceuvie. 
La  peine  que  vous  avez  bien  voulu  prendre  m’en- 
courage à en  prendre  beaucoup.  J'aurai  sans  cesse 
votre  excellente  critique  devant  les  yeux. 

Adieu,  cber  ami,  aussi  utile  qu'aimable;  ren- 
voyez celle  faible  esquisse  à l'abbé  Mmissinol,  et 
prions,  chacun  de  notre  célé.  les  dieux  qui  pré- 
sident aux  lettres  et  à la  douceur  de  la  vie  qu’ils 
nous  réunissent  un  Jour. 

A M.  L’ABBÉ  MODSSLNOT. 

Jolllat. 

Mon  cher  abhé,  je  reçois  votre  lettre,  qui  m'ap- 
prend la  baiiqueronle  générale  de  ce  receveur- 
général  nommé  Michel  ; il  m'emporte  donc  une 
assez  bonne  partie  de  mon  bien.  Deut  dédit,  Deut 
abttulit;  tit  nomen  Domini  benedictum  ! mais  Je 
suis  assez  résigné. 

Souffrir  noi  maux  en  palienoa 
Depuis  quarante  aiu  est  mou  lot  ; 

Et  t'on  peut , sans  être  dévot , 

Se  soumettre  à la  Providence. 

J’avoue  que  Je  ne  m'attendais  pas  à celle  ban- 
queroute. Je  ne  conçois  pas  comment  un  receveur- 
général  des  finances  de  sa  majesté  très  chrétienne 
a pu  tomber  si  lourdement , à moins  qu’il  n'ait 
voulu  être  encore  plus  riche.  En  ce  cas,  M.  Mj-, 
cbcl  a double  tort , et  Je  m'écrierais  volontiers  : 

Michel,  au  nom  de  fÉtemel, 

Mit  jadis  le  diable  en  déroule; 

Mais,  apres  cette  batiqiieroule, 

Que  le  diable  emporte  Michel  I 

Mais  ce  serait  une  mauvaise  plaisanterie,  et  Je  ne 
veux  me  miKjuer  ui  des  perles  de  .M.  Michel,  ni 
de  la  mienne. 
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Opendant,  mon  cberabbé,  vous  verrez  que 
rëvéïiemeiit  sera  que  les.enraolsde  M.  Michel  res- 
teront fort  riches,  liirt  Lien  établis.  Le  conseiller 
an  Grand -Conseil  me  jugera , si  j'ai  un  procès 
devant  l'auguste  tribunal  dont  on  est  membre  à 
beaui  deniers  oomplanis.  Sun  frère, l'inteinlant  des 
Menus  plaisirs  da  roi,  empêchera,  s'il  veut,  qu'on 
ne  joue  mes  pièces  à Versailles;  et  moi,  muilic 
philosophe  et  moitié  poète , j'en  serai  giour  mou 
argent;  je  ne  jugerai  personne,  et  n’aurai  point 
de  charge  'a  la  cour. 

Je  voudrais  bien  savoir  le  nom  que  prend  en 
cour  cet  intendant  des  Menus  qui  aura  sans  doute 
quitté  celui  de  Michel  pour  le  uum  de  quelque 
belle  terre. 

Voyez  M.  dcMcolai, et  plaignez-vousii  lui;  voyez 
le  caissier  de  Michel,  Uemandez-lui  la  manière  de 
nous  y prendre  pour  ne  pas  tout  perdre;  faites 
oppositiun  au  scelle,  si  cela  se  pratique,  et  si  cela 
est  utile.  Bunsoir,  mon  cher  ahbé;  je  vous  em- 
brasse de  toute  mon  âme.  Consolez-vous  de  la  dé- 
route de  Michel  ; votre  amitié  me  console  de  ma 
perle. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENSON. 

A Brunllet , ce  S aoAI. 

Madame  do  Châtelet , monsieur,  vous  mande  que 
je  suis  assez  heoreoipoursoumcltrcà  vos  lumières 
un  certain  Prop/iètcdunl  j’avais  déjà  eu  l'honneur 
de  vous  réciter  quelques  scènes.  Je  voudrais  pousser 
ce  bonheur-là  jusqu’à  vous  le  présenter  moi-mème 
à Paris;  mais  nous  'sommes  encore  loin  d'uue  féli- 
cité si  complète. 

J'aide  plus  'a  vous  prévenir  que  vous  n’en  verres 
qu'une  copie  très  informe.  Depuis  que  la  personne 
qui  doit  vous  prêter  le  manuscrit  en  est  possesseur, 
j’y  ai  changé  plus  de  deui  cents  vers,  et , dans  ces 
deux  cents  vers,  il  y a beaucoup  de  choses  essen- 
tielles. Il  n’y  a pas  moyen  de  vous  envoyer  la  vé- 
ritable leçon.  Pardonnez-moi  donc  si  vous  n'avez 
qu’une  éliauche  informe.  Je  vous  fais  ma  cour 
comme  je  peux , et  certainement  je  voudrais  mieux 
faire.  Je  voudrais  pouvoir  me  vanter  à moi-même 
de  vous  avoir  amusé  une  heure  ou  deux  , dussent 
ces  deux  heures  m'avoir  coûté  deux  ans  de  travail. 
Si  vous  ayiez  etc  jusqu'à  Lille , je  n’aurais  pas 
manqué  d’y  retourner.  Je  vous  aurais  couru, 
comme  les  autres  courent  h-s  princes. 

On  dit  que  vous  avez  un  fils  digne  d'un  antre 
siècle,  mais  non  d'un  aulre  père.  Il  fait  de  jolis 
vers. 

« M.iclc  aniino,  gmerose  puer! • 

Je  croyais  qu*on  ne  fesait  pliis(i%vnr8  français  qn'en 
Prusseeten  Silésie.  Je  reçois  tonjours  quelques  vert 
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de  Breslau  cl  de  Berlin  ; voilà  tout  le  commerce  que 
j'ai  avec  le  Parnasse. 

Toute  votre  nation , à ce  qu'on  dit , veut  passer 
le  Rhin  et  la  Meuse,  sans  trop  savoir  ce  qu'ils  y 
vont  faire  ; mais  ils  partent,  ils  font  des  équipa- 
ges, ils  vont  à la  guerre,  et  cela  leur  sufül.  Us 
chantent  cl  dansent  la  première  campagne  ; la  se- 
conde ils  bâillent , et  la  troisième  ils  enragent.  Il 
n'y  a pas  d’apparence  qu'ils  fassent  la  troisième. 
Les  choses  semblenitournées  defaçonqu’on  pourra 
faire  bienlêt  frapper  une  nouvelle  médaille  de  re~ 
gna  nssigmiln.  Il  semble  que  la  France  , depuis 
Charlemagne , n'a  jamais  été  dans  une  si  belle  si- 
tuation ; maisde  quoi  tout  cela  servira-t-il  aux  par- 
ticuliers? Ils  paieront  le  dixième  de  leurs  biens,  et 
n’auront  rien  à cagner. 

Je  reviens  à Mahomet  ; l’abbé  Moussinot  aura 
l’honneur  de  vous  l'envoyer  cacheté.  Je  vous  pria 
instamment  de  me  le  renvoyer  de  même;  sans 
permettre  qu'il  en  soit  tiré  copie. 

Adieu , monsieur , aimez  toujours  beaucoup  les 
belles  - lelires , et  daignez  aussi  aimer  un  peu 
l'homme  du  monde  qui  vous  est  attaché  avec  In 
respect  le  plus  tendre. 

A M.  DE  HAUPERTUIS. 

A Brvielles,  10  août. 

Je  ne  mettrai  pas , mon  cher  aplatisseur  do 
mondes  et  de  Cassinis,  de  tels  quatrains  * an  bas 
du  portrait  de  ChrlstianusVoIflins.  Il  y avait  long- 
temps que  j'avais  vu , avec  une  stupeur  de  mo- 
nade , quelle  taille  ce  bavard  germanique  assigne 
aux  habitants  de  Jupiter.  Il  en  jugeait  par  la  gran- 
deur de  nos  yeux  et  par  l'éloignement  de  la  terre 
au  soleil  ; mais  il  n’a  pas  l'honneur  d'être  l’inven- 
teur de  cette  sottise  ; car  un  Voiftius  met  en  trente 
volumes  les  inventions  des  autres , et  n'a  pas  le 
temps  d’inventer.  Cet  homme  - là  ramène  en  Al- 
lemagne toutes  les  horreurs  de  la  soolaslique 
surchargée  de  rahout  i«/jfisa«les  ,de  monodet , 
d’indiscernables , et  de  toutes  les  absurdités  scien- 
tifiques que  Leibnitz  a mises  au  monde  par  vanité, 
et  que  les  Allemands  étudient  parce  qu'ils  sont  Al- 
lemands. 

C’est  uneebose  déplorable  qu’une  Française  telle 
que  madame  du  Châtelet  ait  fait  servir  son  esprit 
à broder  ces  toiles  d'araignée.  Vous  en  êtes  cou- 
pable , vous,  qui  lui  avez  fourni  cet  enlhoutiasto 
de  hoenig , chez  qui  elle  puisa  ces  hérésies  qu’elle 
rend  si  séduisantes. 

Si  vous  étiez  assez  généreux  pour  m’euvoyer  votre 
Cosmologie,  je  vous  jurerais  bien , par  Newton  et 

' Lci  vers  pour  la  portrait  do  M.  do  Moiiportuls  éulont 
Jolnu  à reito  loluo;  oa  la  a vus  datuMllo  i M.  Locmotla 
dp  lljuiltot.  K. 
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psr  TOUS , de  n'en  pas  tirer  de  copie',  et  de  vous  la 
renvoyer  apres  l'avoir  lue.  Il  ne  faut  pas  que  vous 
meUtezla chandelle sout  te lioittcau...  -,el , en  vé- 
rité , un  homme  qui  a le  malheur  d'avoir  lu  la  Cos- 
mologie de  Christian  WolfT  a besoin  de  la  vôtre 
pour  se  dépiquer. 

Est-il  vrai  qu'Euler  est  à lierlin?  vient-il  Faire 
une  académie  au  rabais?  Le  comte  Algaroiti  vous 
a-t-il  écrit  ? Je  m’imagine  que  la  même  âme  cha- 
ritable qui  m'avait  Fait  une  tracasserie  avec  votre 
très  vive  philosophie  m'en  a Fait  une  avec  sa  po- 
litique. 

Leroi  m'écrit  toujours  comme  à l’ordinaire  et 
dans  le  môme  style.  Kaiscrliiig  est  toujours  ma- 
lade h Berlin, où  je  crois  qu'il  s'ennuie,  et  où 
probablement  vous  ne  vous  ennuierez  plus.  On 
dit  que  vous  allez  dans  un  lieu  beaucoup  plus 
agréable , et  chez  une  dame  * qui  vaut  mieux  que 
tous  les  rois  que  vous  avez  vus.  Il  n’y  a pas  d'ap- 
parence que  celle-là  devienne  W'oIFlieiine. 

Plus  on  lit,  plus  on  trouve  que  ces  métaphysi- 
ciens-là ne  savent  ce  qu'ils  disent;  et  tous  leurs 
ouvrages  me  Font  estimer  Locke  davantage.  Il  n'y 
a pas  un  mot  de  vérité , par  exemple , dans  tout 
ce  que  Malcbrancbe  a imaginé  ; il  n’y  a pas  jus- 
qu'à son  système  sur  l'apparente  grandeur  des  as- 
tres à l'horizon  qui  ne  suit  un  roman,  âl.  Smith 
a Fait  voir,  en  dernier  lieu , que  c'est  un  elTct  ti ès 
naturel  des  règles  de  l'optique  Votre  vieille  aca- 
démie sera  encore  bien  Fâchée  de  celte  nouvelle 
. vérité  découverte  en  Angleterre.  Cependant  Privât 
de  Molières  (qui  ne  vaut  pas  Poquelinde  Molière) 
approfonitil  toiijouri  le  tourbillon , et  les  proFes- 
seursde  l'université  enseignent  ces  chimères  ; tant 
les  proFcsseurs  do  toute  espèce  sont  Faits  pour 
tromper  les  hommes  ! 

Bonsoir  ; madame  du  Châtelet , qui  dans  le  Fond 
de  son  cceursent  bien  que  vous  valez  mieux  que 
WolFF,  vous  Fait  des  compliments  dans  lesquels  il 
y a plus  de  sincérité  quedans  ses  idées  leibnilzien- 
nes.  Je  suis  à vous  pour  jamais. 

A M.  DE  FORMO.NT. 

A Bruitllai , l«  10  août. 

Mon  cher  ami , il  me  semble  que , si  je  vivais 
entre  vous  et  mon  aimable  Cideville,  j'en  aime- 
rais mieux  les  vers , et  je  les  Ferais  meilleurs.  Je 
suis  charmé  que  vous  ayez  lu  avec  lui  mon  Fripon 
de  l'rophcte,  et  que  vous  soyez  de  même  avis.  Il 
ne  Faudrait  jamais  rien  donner  au  public  qu'apres 
avoir  consulté  gens  comme  vous.  Je  ne  regarde  la 
tragédie  que  vous  avez  lue  que  comme  une  ébau-> 

' Madame  la  doebeaae  d'Alaoülon  doaairiûre.  K. 

* Lavolotlonde  Smith,  bien  examinée,  H trouve  être  la 
meme  qne  celle  de  Malebranche.  k. 


cbe.  Je  sentais  qu'il  y avait  dans  cet  embryon  le 
germe  de  queb|ue  chose  d'assez  neuF  et  d'assez 
tragique;  et,  en  vérité,  si  vous  l'aviez  vu  jouer  h 
Lille , vous  auriez  été  ému.  Vous  avez  grande  rai- 
son de  vouloir  qtie  mon  illustre  coquin  ne  se  serve 
de  la  main  du  petit  Séide  pour  tuer  son  bon  homme 
de  père  que  Faute  d'autre  ; car  les  crimes  au  théâ- 
tre, comme  en  politique,  ne  sont  passables  , à ce 
qu'oii  dit,  qu'aulani  qu'ils  sont  nécessaires.  Il  ne 
serait  pas  mal . par  exemple , que  le  grand-vicaire 
Omar  dit  au  prélat  Mahomet  : 

Pour  ce  grand  attentat  je  rt'-|ion(b  de  Sx-ide; 

C'est  le  seul  instrument  d'un  |sarcil  homicide. 

Otage  de  /aspire  - il  peut  seul  aujourd'hui 
L'approcher  à toute  heure,  et  le  venger  sle  lui. 

Tes  autres  favoris,  pour  remplir  ta  vengeance. 

Pour  s'exposer  k tout  ont  trop  d'e.xpérience  ; 
le  jeunesse  imprudente  a plus  d'illusions  ; 

.Séide  est  enivré  de  superstitions. 

Jeune,  ardent,  dévoré  du  zèle  qui  l'isupire. 

Voilà  à peu  près  comme  je  voudrais  Fonder 
celle  action  , en  ajoiilaol  à ces  idées  quelques  au- 
tres préparations  dont  j'envoyai  un  catiier  presque 
versiGé  à M.  de  Cideville,  il  y a quelques  jours. 
Eoflnj'y  rêverai  un  peu  à loisir  ; et,  si  vous  pensez 
l'un  et  l'autre  qu'on  puisse  Faire  quel  |ue  chose  de 
cet  ouvrage,  je  m'y  mettrai  tout  de  bon. 

, c'est  k de  tels  lecteurs  que  j'offre  mes  écrits. 

Boii.s\u,  ép.  VII,  V.  loi. 

J'ai  lu  cette  jnstiGcalion  de  Thomas  Corneille 
dont  vous  me  parlez.  L'esprit  tin  et  délicat  de 
Fonlenelle  ne  pourra  jamais  faire  que  son  oncle 
minuraiteii  rimagiiialioii  d'un  poète;  et  Boileau 
avait  raison  de  dire  que  Thomas  avait  été  partagé 
en  cadet  de  .Normandie.  Il  est  plaisant  de  venir 
nous  citer  Camma  et  le  Baron  d'Albierae;  cela 
prouve  seulement  que  .M.  de  Koiitenelle  est  un  bon 
parent.  C'est  une  grande  erreur,  ce  me  semble, 
de  croire  les  pièces  de  ce  Thomas  bien  conduites , 
parce  qu'elles  sont  Fort  intriguées.  Ce  n'est  pas 
assez  d'une  intrigue,  il  la  Faut  intéressante,  il  la 
Faut  tragique,  il  ne  la  faut  pas  conipliqiiée,  sans 
quoi  il  n'y  a plus  de  place  pour  les  beaux  vers  , 
pour  les  portraiLs , pour  les  sentiments,  pour  les 
passions;  aussi  ne  |ieul-on  retenir  par  cœur  vingt 
vers  de  ce  cadet , qui  est  parbiut  un  homme  mé- 
diocre en  poésie,  aussi  bien  que  son  cher  neveu, 
d'ailleurs  homme  d'un  mériie  très  étendu. 

Il  me  lar.lc  bien,  mon  cher  confrère  en  Apol- 
lon , de  raisonner  avec  vous  de  notre  art  dont 
tout  le  monde  parle , que  si  peu  de  gens  aiment , 
et  que  moins  d'adeptes  encore  savent  cunnaitre. 
Nous  sommes  le  yplil  nombre  des  élus , encore 
sommes-nous  dispersés.  Il  y a un  jeune  Helvétius 
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qui  a bien  de  génie  ; il  fait  de  lempa  on  lera  ps  des 
vers  admirables.  En  parlant  de  Locke , paruxem- 
ple , il  dit  : 

D'un  bras  il  abaissa  l'orgueil  du  plulonUme, 

De  l'autre  il  K'irécit  le  champ  du  pyn  bonisme. 

Je  le  prêche  continuellement  d'écarler  les  tor- 
rents de  fumée  dont  il  orrusque  le  bean  feu  qni 
l'anime.  Il  peut,  s'il  veut,  devenir  un  grand 
homme.  Il  est  déjà  quelque  chose  de  mieux  ; bon 
enfant , vertueux , et  simple.  Embrassez  pour  moi 
mon  cher  Cideville , à qui  j'écrirai  bicniAt.  àdicu; 
aimei-moi,  et  eucouragez-moi  b n'abandonner  les 
vers  pour  rienau  monde.  Adieu , mon  très  aimable 
ami. 

A M.  BELVÉTIIS. 

A Bruxelles, ce  14 août. 

Mon  cher  confrère  en  Apollon , j'ai  reçu  de  vous 
nne  letlrc  charmante,  qui  me  fait  regretter  plus 
que  jamais  que  les  ordres  de  Plotiis  nous  sépa- 
rent , quand  les  Muses  devraient  nous  rapprocher. 
Vous  corrigez  donc  vos  ouvrages , vous  prenez 
donc  la  lime  de  Boileau  pour  polir  des  pensées  à la 
Corneille?  Voilà  l'unique  façon  d'étre  un  grand 
homme.  Il  est  vrai  que  vous  pourriez  vous  passer 
de  celte  ambition.  Votre  commerce  est  si  aimable 
que  vous  n'avez  pas  besoin  de  talents;  celui  de 
plaire  vaut  bien  celui  d'ètie  admiré.  Quelques 
beaux  ouvrages  que  vous  fassiez  , vous  serez  tou- 
jours au-dessus  d'eux  par  votre  raraclère.  C’est , 
pour  le  dire  en  passant,  un  mérite  que  n'avait 
pas  ce  Boileau  dont  je  vous  ai  tant  vanté  le  slyle 
correct  et  exact.  Il  avait  besoin  d'èlre  un  grand 
artiste  pour  être  quelque  chose.  Il  n'avait  que  sc.s 
vers,  et  vous  avez  tous  les  charmes  de  la  suciclé. 
Je  suis  très  aisequ'après  avoir  bien  raboté  en  poé- 
sie, vous  vous  jetiez  dans  les  profondeurs  de  la 
métaphysique.  On  se  délasse  d'un  travail  par  un 
autre.  Je  sais  bien  que  de  tels  délassements  fali- 
gueraient  un  peu  bien  des  gens  que  je  connais, 
mais  vous  ne  serez  jamais  comme  bien  des  gens , 
en  aucun  genre. 

Permetlez-moi  d'embrasser  votre  aimable  ami , 
qni  a remporté  le  prix  de  l'éloquence.  Voire  maison 
est  le  temple  des  àluses.  Je  n'avais  pas  liesoin  du 
jugement  de  l'acaitémie  française , on  française , 
pour  sentir  le  mérite  de  voire  ami.  Je  l'avais  vu , 
je  l’avais  entendu , et  mon  cœur  partageait  les  obli- 
gations qu'il  vous  a.  Je  vous  prie  de  lui  dire  com- 
bien je  m'intéresse  à ses  succès. 

M.  du  Châtelet  est  arrivé  ici.  Il  se  pourrait  bien 
faire  que , dans  un  mois , madame  du  Châleict  fût 
obligée  d'aller  b Cirey , où  le  théâtre  de  la  guerre 
qu'elle  soutient  sera  probablement  transporté  pour 


quelque  temps.  Je  crois  qu'il  y aura  nne  commis- 
sion des  juges  de  France  , pour  constater  la  vali- 
dité du  leslament  de  M.  deTricbâtean.  Jugez  quelle 
joie  ce  sera  pour  nous , si  nous  pouvons  vous  en- 
lever sur  la  roule.  Je  me  fais  une  idée  délicieuse 
de  revoir  Cirey  avec  vous.  M.  de  Mnntmircl  ns 
pourrait-il  pas  être  do  la  partie  ? Adieu  ; je  vous 
embrasse  de  tout  mon  cœur  ; il  nemauqueque  vous 
à la  douceur  de  ma  vie. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Braxellei , SS  août. 

Je  ne  vous  écris  guère , mon  cher  et  respectable 
ami , mais  c'est  que  j'en  suis  fort  indigne.  J’ai  eu 
le  temps  de  mettre  toute  l'histoire  des  musulmans 
en  tragédie  ; cependant  j'ai  b peine  mis  un  peu  de 
réforme  dans  mon  scélérat  de  Proplièle.  Toute 
l'Europe  joue  à présent  une  pièce  plus  intriguée 
que  la  mienne.  Je  sois  honteux  de  laire  si  peu 
pour  les  héros  du  temps  passé,  dans  le  temps  que 
tous  ceux  d'aujourd’hui  s'efforcent  de  jouer  un 
râle.  Je  compte  en  jouer  un  bien  agréable,  si  je 
peux  vous  voir.  Madame  du  Châtelet  vous  a mandé 
que  le  théâtre  de  sa  petite  guerre  va  être  bientiU 
transporté  b Cirey.  Nous  ne  passe^on^  à Paris  que 
pour  vous  y voir.  Sans  vous , que  faire  b Paris? 
Les  arts , que  j'aime , y sont  méprisés.  Je  ne  suis 
pas  destiné  b ranimer  leur  langueur.  La  supério- 
rité qu'une  physique  sèche  et  abstraite  a usurpée 
sur  les  belles  - lettres  commence  b m’indigner. 
Nous  avions , il  y a cinquante  ans , de  bien  plus 
grands  hommes  en  physique  et  en  géométrie  qu'au- 
juurd'bui , et  à peine  parlait-on  d'eux.  Les  choses 
ont  bien  changé,  j'ai  aimé  la  physique,  tant  qu’elle 
n'a  point  voulu  dominer  sur  la  poésie;  à présent 
qu'elle  écrase  tous  les  arts , je  ne  veux  plus  la  re- 
garder que  comme  un  tyran  de  mauvaise  compa- 
gnie. Je  viendrai  à Paris  faire  abjuration  entre  vos 
mains.  Je  ne  veux  plus  d'autre  étude  que  celle  qui 
peut  rendre  la  société  plus  agréable , et  le  déclin 
de  la  vie  plus  doux.  On  ne  saurait  parler  physique 
un  quart  d'heure,  et  s'entendre.  On  peut  parler 
poésie,  musique,  histoire,  littérature,  tout  la 
long  du  jour.  En  parler  souvent  avec  vous  serait 
le  comble  de  mes  plaisirs.  Je  vous  apporterai  une 
nouvelle  leçon  de  Afa/iomct,  dans  laquelle  vous 
ne  trouverez  pas  assez  de  changements  ; vous  m’en 
ferez  faire  de  nouveaux  ; je  serai  plus  inspiré  au- 
près de  vous.  Tout  ce  que  je  crains,  c'est  que  vous 
ne  soyez  b la  campagne  quand  nous  arriverons.  Je 
couuais  ma  destinée,  elle  est  toute  propre  b m’en- 
voyer b Paris  pour  ne  vous  y point  trouver;  en  ce 
cas , c'est  être  exilé  b Paris. 

On  dit  que  vous  n'avez  pas  un  comédien.  On 
ne  trouve  plus  ni  qui  récite  des  vers , ni  qui  les 
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fasse,  ni  qoi  les  écoale.  Je  serais  Tenu  au  monde 
mal  à propos , si  je  n’clais  venu  de  ïolio  temps 
et  de  celui  de  mes  autres  aunes  gardiens,  ma- 
dame d'Argenlal  et  M.  de  Pont  de  Vejlo.  Je  leur 
baise  très  humlilemeut  le  bout  des  ailes , et  me 
recommande  à vos  saintes  inspiralions, 

A M.  SEGII. 

Bm»lln,  le  lOuplrmbre. 

J'ai  reçu , monsieur , la  lettre  que  vous  m'avez 
fait  riiumieur  de  m'écrire , avec  votre  projet  de 
souscription  pour  les  OEnvrcs  du  célébré  |)oéle 
dont  vous  étiez  l'ami.  Je  me  mets  très  volontiers  au 
rang  des  souscripteurs,  quoique  j'aie  étémalbeu- 
rcusement  au  rang  de  ses  ennemis  les  plus  décla- 
rés. Je  vous  avouerai  même  que  cette  iniiuilié 
pesait  beaucoup  à mon  cœur.  J'ai  toujours  pensé, 
j'ai  dit , j'ai  écrit  que  les  gens  de  lettres  devraient 
être  tous  frères.  No  les  persi‘CUte-l-on  pas  assez? 
faut-il  qu'ils  se  persécutent  encore  eus -mêmes 
les  uns  les  autres?  PIAt  a Dieu  qu'ils  pussent 
s'aider,  se  soutenir,  se  consoler  mutuellement , 
surtout  dans  un  temps  où  il  parait  qu'on  cliercbe 
à rabaisser  un  art  qui  a fait  la  principale  gloire 
du  siècle  de  Louis  iiv  ! il  semblait  que  la  des- 
tinée, en  mecnnduisaut  è la  ville  où  l'illustre  et 
malheureux  Rousseau  a fini  ses  jours,  me  mé- 
nageât une  réconciliation  avec  lui. 

L’espèce  de  maladie  dont  il  élait  accablé  m'a 
privé  de  celte  consolation  que  nous  avions  tous 
deux  étalement  souhaitée.  L'amour  de  la  paix  l'eùt 
emporté  sur  tous  les  sujets  d'aigreur  qu'on  avait 
semés  entre  nous.  Ses  talents , ses  malheurs , et 
sa  mort , ont  banni  de  mou  cœur  tout  ressenti- 
ment , et  n'ont  laissé  mes  yeux  ouverts  qu'à  ce 
qu'il  avait  démérité. 

Votre  amitié  pour  lui,  monsieur,  sert  encore 
beaucuupame  faire  regretter  de  n'avoir  pu  avoir 
la  sienne.  J'attends  donc  avec  impatience  une 
édition  que  votre  sensibilité  pour  sa  mémoire , 
votre  goût  et  votre  probité  rendront  sûrement 
digne  du  public  à qoi  vous  la  présentes.  C'est 
avec  ces  sentiments , et  ceux  de  la  considération 
la  plus  distinguée , que  j'ai  l'honneur  d'être , etc. 
VOLTAUE. 

A M.  DE  MADPERTUiS. 

A Braxellet , leS  octobre. 

Vous  devez , mon  cher  aplalisseur  de  ce  globe, 
avoir  reçu  une  invitation  de  vous  rendre  'a  Ilerlin. 
On  compte  que  nous  pourrons  arriver  ensemble; 
mais  , pour  moi , je  n'irai , je  pense  , qu'à  Cirey. 
Je  pourrai  bien  passer  par  Paris  avec  madame  du 
Châtelet  ; j'espere  aumuius  que  je  vous  y verrai. 


Si  vous  n’êtes  pas  assez  philosophe  pour  préférer 
le  siqoiir  de  l'amitié  à la  cour  des  rois , vous  le 
serez  i>eut-être  assez  pour  ne  pas  vous  déterminer 
siiêt  à retourner  en  Prusse.  Mandez-moi,  je  vous 
prie,  quelles  sont  vos  résolutions,  si  vous  en 
avez.  Evaminez-vous , et  vovez  co  que  vous  vou- 
lez. Ceci  est  une  affaire  de  calcul.  Il  y a une  sorte 
de  gloire  et  du  repos  dans  le  refus;  il  y a une 
autre  gloire  et  des  espérances  dans  le  voyage. 
C’est  un  problème  que  vous  pouvez  trouver  dif- 
ficile à résoudre,  ctqui cortainement  est  embar- 
rassant. Je  conçois  très  bien  que  ceux  qui  sont  assex 
heureux  |>our  vivre  avec  vous  , décideront  que 
vous  devez  rester  ; mais  le  problème  ne  doit  être 
résolu  que  par  vous.  Ne  montrez  point  ma  lettre, 
je  vous  prie  ; n’cu  parlez  point  ; et  si  vous  faites 
quelque  cas  do  moi,  mandcz-iuoi  ce  que  vous 
pensez.  Je  vous  promets  le  plus  profond  secret.  Je 
vous  renverrai  même  votre  lettre  si  vous  le  vou- 
lez. Il  me  sendric  que  c’est  un  assez  beau  siècle 
que  celui  où  les  gens  de  lettres  balancent  à se 
renilro  à la  cour  des  rnis  ; mais  s'ils  ne  balancent 
point,  le  siècle  sera  bien  |>lus  beau. 

Je  suis  toujours  au  rang  de  vos  plus  tendres  et 
de  vos  plus  fidèles  serviteurs. 

A M.  DE  CÎDEVILLE. 

A Braxettes,  es  SS  octobra. 

Yous , cpi'à  plus  d'un  doux  mytlèra 
Les  dieux  ont  usocié , 

Dans  l'art  des  vers  initié, 

Qui  savez  tes  juger  aussi  bien  que  les  (aire; 

Yous , Hercule  en  amour , Fylade  en  amitié , 

Yous  seul  manquez  encore  aux  charmes  de  ma  vie. 

.Sous  le  ciel  de  Paris  , grands  dieux  1 prenez  le  soin 
De  ramener  ma  Mute  avec  la  sienne  urne! 

C'est  n'étre  point  heureux  que  de  l'être  ai  loin. 

Je  compte  donc,  mon  cher  ami,  passer  par 
Paris  au  commencemeut  de  novembre  ; je  ne  me 
(latte  pas  de  vous  y rencontrer  ; je  me  plains,  par 
avance , de  ce  que  probablement  je  ne  vous  y 
verrai  pas.  C'est  le  temps  où  tout  le  monde  est  à 
la  campagne,  et  vous  êtes  un  de  ces  héros  qui 
passez  votre  temps  dans  des  cbAleaux  enchantés. 
Do  Paris  où  irons-nous?  plaider  à fa  plus  voisine 
juridiction  de  Cirey , eide  là  replaider  à Brnielles. 
Ne  voilà-t-il  pas  une  vie  bien  digned'uno  Émiliel 
Ceptmdanl  elle  fait  tout  cela  avec  allégresse,  parce 
que  c'est  un  devoir.  Je  compte,  moi , parmi  mes 
devoirs,  de  rendre  mon  Prophète  un  peu  plus 
digue  de  mon  cher  Aristarque.  Je  l'ai  laissé  re- 
poser depuis  quelque  mois , afin  de  tâcher  de  le 
revoir  avec  des  yeux  moins  [taternels  et  plus 
éclairés.  Quelle  obligation  n'aurai-je  point  à vos 
critiques  si  jamais  l'ouvrage  vaut  quelque  chose  I 


(Digilized-  , vom 


444 


ANNEE  4744. 


Ce'tont  Ik  de  cei  plaisirs  qae  toutes  sortes  d'amis 
ne  peuTent  pas  faire.  Je  douicque  Pelade  et  Piri- 
thoüs  eussent  corrigé  des  tragédies.  Il  me  manque 
de  vous  voir  pour  vous  en  remercier.  Je  ne  sais 
plus  où  vous  me  prendrcs  pour  ajouter  à vus  fa- 
veurs celle  de  m'écrire.  Dès  que  je  serai  Usé  pour 
quelque  temps , je  vous  le  manderai 

J'ai  lu  le  poème  de  ünant,que  l'académie  s'ac- 
coutume à couronner.  Il  y a du  bon.  Je  souhaite 
qu'il  tire  de  son  talent  plus  de  fortune  qu'il  n'en 
recueillera  do  répulaliuo.  Je  ne  suis  plus  guère 
eu  état  de  l'aider  comme  je  l'aurais  voulu.  Un 
certain  .Michel , k qui  j'avais  conlié  une  partie  de 
ma  foi  tune,  s'est  avisé  de  faire  la  plus  borrihle 
b.mqucroute  que  morlol  linaucicr  puisse  faire. 
C'éiait  un  receveur-général  îles  Qiiances  do  sa 
majesté.  Or,  je  ne  conçois  que  médiocrement 
cuiument  un  receveur-général  des  liuances  peut 
faire  bonqueroute  sans  être  un  fripon.  Vous  . qui 
ôtes  piètre  de  Tbéiuis  comme  d’Apoliuu , vous 
in'eipliquercz  ce  myslere. 

Mon  Dieu  , mon  cher  ami , qu'il  y a des  gens 
mallieureux  dans  ce  monde  I Vous  souvenez-vous 
de  votre  compalriole  et  de  votreaucieii  camarade 
Lecuq?  Je  viens  de  voir  arriver  chez  moiuue  figure 
en  linge  sale,  un  menton  du  galoche,  une  barbe  de 
quatre  doigts  ; c’était  Lecuq  qui  traîne  sa  misère 
de  ville  en  ville.  Cela  fait  saigner  le  coeur. 

On  m'a  envoyé  le  Discoun  ■ de  votre  autre  com- 
patriote Fontenelle , à l'académie.  Cela  n'est  pas 
excellent  ; mais  fieurcnz  qui  fait  des  choses  mé- 
diocresà  quatre-vingt-cinq  ans  passés  I 

Adieu,  lunn  cher  ami.  Si  vous  avez  encore 'a 
Rouen  le  très  aimable  Foruiont  ,ditcs-lui,  je  vous 
eu  prie,  combien  il  me  serait  doux  de  vivre eutre 
vous  deux. 

A LA  REINE  DE  PRUSSE. 

Parts. 

Madame , son  altesse  royale  madame  la  mar- 
grave de  Barcuth  m'ayant  fait  riioiineur  de  m’a- 
vertir que  votre  majesté  souhaitait  de  voir  cette 
tragé lie  de  Mahomet,  dont  le  roi  a une  copie, 
je  n'ai  songé , depuis  ce  moment , qu’à  la  corriger, 
pour  la  rendre  moins  indigne  des  attentions  de 
votre  majesté;  et,  après  l’avoir  travaillée  avec 
tous  les  soins  dont  je  suis  capable , je  l'ai  adressée 
à M.  de  Racsfcid,  envoyé  de  voire  cour  'a  La  Haye, 
afin  qu’elle  parvint  à votre  majesté  avec  sûreté 
et  promptitude. 

' En  17tf  Fonlrnrtte  gtalt  inrnifare  de  t'acaddmie  fran- 
yatee  députa  un  drinl-aiécte.  Le  choix,  et  non  le  sort,  l'ayant 
ddalanc  comme  dir-clcur,  pour  le  trimestre  de  juilict  de  la 
mdme  annde,  il  prononça,  le  S5  auguste,  un  Viscourt  sur 
U ciiconaunca  même  qui  lot  avait  lait  iefénr  telle  di- 
gniU. 


Je  cherche  mains  peut-être  à obéir  à une  reine, 
qu'à  mériter,  si  je  puis,  le  suffrage  d'un  excellent 
juge.  Il  n'est  pas  étonnant  qu'on  n’ait  pasd’aulre 
envie  que  celle  de  plaire  à voire  majesté , dès 
qu’on  a eu  le  bonheur  de  l’approcher.  Mon  zèle 
pour  elle  sera  aussi  durable  que  mes  regrets. 
Berlin  est  le  séjour  de  la  politesse  et  des  arts , 
comme  la  Silésie  est  celui  de  la  gloire.  Puisse  votre 
majesté  faire  long- temps  l'ornement  de  l'Alle- 
magite , et  puisse  le  roi , qui  en  fait  le  destin  , 
jouir  , auprès  de  vous , de  tout  la  buulieur  qu'il 
mérite  I 

Je  suis  avec  uu  très  profond  respect,  rtc. 

VOLTAUIE. 

A M.  BERGER. 

Ciroy. 

Vous  ne  devez  pas  plus  iloutcr , mon  cher  mon- 
sieur , de  mon  ainilié  que  de  ma  paresse.  Ce  u’est 
pas  que  jo  rois  de  ces  aimables  pari  sseui  de  nou- 
velle date  , qui  se  tourmentent  à dire  qu’ils  ne 
font  rien.  Je  suis  d’une  espèce  toute  contraire. 
Jài  tant  travaillé  que  j’en  ai  presque  renoncé  au 
commerce  des  liuuiaius  ; mais  le  vôtre  m'est  tou- 
jours bien  précieux , et  c'est  un  bel  intermède, 
dans  mes  occupations , que  la  lecture  de  vos  lettres. 

Le  roi  de  Prusse  me  mande  qu’il  prend  La 
Noue  et  Dupré.  S’il  enlève  aussi  Gresset,  nous 
n’aurons  guère  plus  de  danseurs  , d'acteurs , ni 
de  poêles.  Nous  acquérons  do  la  gloire  en  Alle- 
magne , et  les  talciils  périssent  à Paris. 

Jo  vous  embrasse , cl  suis  toujours  plein  d’at- 
lachement  pour  vous. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL, 

A MHS.  ’ 

A Gtrey,  c«  as  dècsmbr*. 

Je  ne  rends  pas  à mes  chers  anges  gardiens  un 
compte  bien  exact  de  ma  conduite  ; je  leur  écris 
(leti , et , en  cela , je  pèche  grièvement  ; mais  ne 
lisent-ils  pas  dans  mon  cœnr?  ne  savent-ils  pas 
qu’on  est  occupé  d'eux  à Circy , et  qu'on  les  ro- 
grelle  |>arlnul?  On  a encore  donné  quelques  coups 
de  lime  à leur  Mahomet;  mais  voici  une  triste 
nouvelle  pour  la  Comédie  et  pour  l'Opéra.  Le  roi 
de  Prusse  n'est  pas  content  d’avoir  pris  la  Silésie.  Il 
me  niciide  qu’il  prend  Dupré  et  La  Noue.  Le 
héros  tragique  n'est  pas  si  bien  fait  que  le  héros 
dansant,  et  c’est  faire  venir  un  singe  de  loin; 
mais  ce  singc-l'a  joue  très  bien  ; et  je  ne  connais 
guère  que  lui  qui  pût  mcitre  dans  notre  Mahomet 
et  la  fon  e et  la  Icrrcur  convenables.  Ce  qui  me 
rassure  un  peu,  c'est  que  La  Noue  aime  fort  ma- 
demoiselle Gautier , et  que  sûrement  on  ne  pent 
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quitter  ce  qo’on  aime  pour  le  roi  de  Prusse.  U 
place  de  pu  mier  acteur  à Pans  vaut  bien  d ail- 
leurs une  (leiision  à Berlin  , et  notre  parterre  vaut 
un  peu  roi  ux  qu'un  parterre  <le  Pi  u>sieus.  Man- 
dez-moi,je  vous  en  prie,  amibien  de  temps 
l’arobassa  leur  turc  sera  à Paris,  et  ce  qu'un  lait 
à la  Comédie.  Madaïuc  du  Cliâlelet  va  passer  un 
jour  à Cummerci  ; nous  irons  ensuite  à Orai,  et 
de  là  nous  reviendrons  vous  voir,  nies  très  ebers 
anges , à qui  je  souliailc  la  sanid  et  tous  les  plai- 
sirs de  ce  monde. 

Ue  mettant  toujours  à l'ombre  de  vos  ailes, 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGENSO\ , 

A VASU. 

A Ctre J,  le  10  Janvlar. 

Frère  Alacairo  et  frère  François  se  recomman- 
dent , monsieur  , à vos  bontés.  Frère  Macaire  est 
un  petit  ermite  qui  ne  sait  pas  son  catéchisme, 
mais  qui  est  bon,  doux,  simple,  qui  gagne  sa 
vie  à nettoyer  de  vieux  tableaux  , à recoller  de 
vieux  cbAssis,à  barliouiller  des  teiièlres  et  des 
portes.  Il  demeure  dans  les  buis  de  Duulevant , 
l’un  de  los  domaines  voisins  de  Cirey.  Il  passe 
dans  le  canton  pour  un  bon  religieux,  attendu 
qu'il  ne  fait  psiint  de  mal , et  qu'il  rend  scrricc 
Son  ermitage  est  une  pelitechapelleappartenante 
à M.  le  duc  d'Orléans  ; il  voudrait  bien  une  petite 
permission  d’y  demeurer  et  d'y  être  fixé. 

Il  y a , je  crois,  à Toul  une  espèce  de  général 
des  ermites  qui  los  fait  voyager  comme  le  diable 
de  Psps’flguière , et  frère  Macaire  ne  vent  point 
voyager.  Madame  du  Cbâleli  t , qui  trouve  cet 
erinile  un  bon  diable,  serait  fort  aise  qu'il  restât 
dans  sa  ebnpelle , il'où  il  viendrait  quelquefois 
travailler  de  son  métierà  Cirey.  Si  donc,  mon- 
sieur, vous  pouvei  ilonner  à frère  Macaire  une 
patente  d'ermite  de  Doulevaut , ou  une  permission 
telle  qui  lle  de  rester  là  comme  il  pourra,  madame 
du  CbAtclel  vous  remerciera , et  Dieu  et  saint  An- 
toine vous  béniront. 

Quant  à frère  François  , c’est  moi,  monsieur, 
qui  suis  encore  plus  ermite  que  frère  Macaire  , 
et  qui  ne  voudrais  sortir  de  mon  ermitage  que 
pour  vous  faire  ma  cour.  J'y  vis  entre  l'clode  et 
l’amitié,  plus  heureux  encore  que  frère  Macaire; 
et , si  j’avais  de  la  santé , je  n’envierais  aucune 
destinée;  mais  la  santé  me  manque,  et  m'dte 
jusqu’au  plaisir  de  vous  écrire  aussi  souvent  que 
je  le  voudrais.  Au  lieu  d’aller  à Paris,  nous  al- 
lons, BŒur  Émilieel  frère  François,  en  Fraiiclie- 
Comté , au  milieu  des  neiges  et  des  glaces.  On 
pourrait  choisir  on  plus  beau  temps , mais  ma- 
dame d’Aulrcy  est  malade;  on  a logé  cher  elle  à 


' Paris,  l'amitié  et  les  bons  procédés  ne  connaissent 
point  les  saisons. 

Je  me  Ualte  qu'après  ce  voyage  vous  voudrex 
bien , monsieur , tue  pcrmellre  de  profiter  quel- 
quefois de  vos  moments  de  lo  sir , et  que  j'aurai 
encore  rhuimeur  de  vous  voir  dans  cet  e ancienne 
maison  de  la  baronne  oit  l'un  fesaitsi  gaicmeut  de 
si  mauvais  soupers. 

Voulei-vous  bien  que  je  présente  mes  respects 
à monsieur  votre  UUctà  celui  d'Apollon,  qui  va 
faire  au  Cbâielct  son  apprentissage  de  maître  des 
requêtes,  d’tntoudaut,  do  conseiller  d'état,  et 
de  niitiislre? 

Frère  François  priera  toujours  Dieu  pour  vous 
avec  un  très  grand  zèle  et  très  efficace. 

A M.  LE  COMTE  D'ARCEMAL. 

A Gral  en  Franebo-Comté , ce  19  Janvier. 

Nous  avons  pasvé  par  la  Franche-Comté , mon 
cher  et  re.spcclable  ami,  pour  venir  plus  têt  vous 
tcvnir.  Puisque  l'amitié  et  la  reconnaissance  ont 
conduit  madame  du  Cbâielct  à Grai,  elles  nous 
ramèneront  bien  rite  aupics  de  vous.  Je  ne  vous 
mandai  point  le  succès  entier  de  sou  affaire , 
parce  que  je  croyais  qu  elle  vous  verrait  le  même 
jour  que  moi.  Je  me  aintenlai  de  vous  parler  des 
bagatelles  intéressantes  du  théâtre.  Je  n'ai  point 
écrit  à La  Nunc.  Entre  los  mis  et  les  comédiens  , 
il  ne  faut  point  mettre  le  doigt,  non  plusqu'cntre 
Pari  re  et  l’cvMiree.  ;Je  ne  veux  me  brouiller  ni 
avec  le  roi  de  Prusse,  ni  avec  un  roi  de  Ihéâtre; 
j'atleudiai  paisibleu  eut  que  La  Noue  soit  reçu  à 
Paris , et  je  ne  l ompte  pas  plus  me  mêler  de  celte 
élection  i)uc  de  celle  de  l'empereur.  Je  ne  me  mêle 
que  de  reprendre  de  temps  en  temps  mon  Maho- 
met en  sous-reuvre.  J'y  ai  fait  ce  que  j’ai  pu  ; je 
le  cinis  plus  intéressant  que  lorsqu'il  lit  pleurer 
les  Lillois.  J’avoue  que  la  pièce  est  très  difficile  à 
joiter;  mais  celtedifficulté  même  peut  causer  son 
succès;  car  cela  suppose  que  tout  y est  dans  un 
goût  nouveau , et  celte  nouveauté  suppléera  du 
moins  à ma  faiblesse. 

Je  ne  regrette  point  Dufresne;  il  est  trop  for- 
mé pour  Séide  , cl  trop  faible  pour  Malioiuel.  II 
n'était  nullement  fait  pour  les  rêles  de  dignité, 
ni  de  force  ; je  l’ai  vu  guindé  dans  Athalie,  quand 
il  fesait  le  grand-prêtre.  La  Noue  isttiès  supérieur 
à lui  dans  les  râles  de  ce  caractère  ; c’est  dommage 
qu'il  ait  l'air  d'un  singe. 

J'ai  lu  enfin  les  Coii/'cssions  dit  com/e  de  ■**  ; 
car  il  faut  toujours  être  comte  ou  donner  les  Mé- 
moires d'un  homme  de  qualité.  J'aime  mieux  ces 
Cnnfessiims  que  celles  île  saint  Augustin  ; niais, 
fraucbcmciil , ce  n'est  pas  là  un  bon  livre  , un 
livre  à aller  à la  postérité  ; ce  n'est  qu’un  journal 
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de  honnes  fortunes , une  histoire  ssns  suite , un 
roman  sans  intrigues,  un  ouvrage  qui  ne  laisse 
rien  dans  l'esprit , cl  qu’on  oublie  comme  le  héros 
oublie  ses  anciennes  maîtresses.  Cependant  je 
conçois  que  la  nature  et  la  vivacité  du  style,  et 
surtout  le  fond  du  sujet,  aura  réjoui  les  vieilles 
et  les  jeunes  , et  que  ces  p<irtraiLs , qui  conviennent 
à tout  le  monde,  ont  dû  plaire  aussi  h tout  le 
monde. 

Bons(vir , homme  charmant , à qui  je  voudrais 
plaire.  Mille  tendres  respects  h l'autre  ange. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Grai  en  Franche-Comiè.  ce  19  janvier. 

Le  plus  ambulaiitdovosamis , le  plus  écrivain, 
et  le  moins  écrivant , sc  jette  au  pied  de  1 autel 
de  l'Amitié , et  avoue  d’un  cœur  conti  it  sa  misé-  | 
rable  paresse.  J'aurais  dû  vous  écrire  de  Paris  et 
de  Cirey  ,mon  aimable  Cidevillo  ; fallait-il  attendre 
que  je  fu.sse  eu  Franche-Comlé?  Nous  en  partons 
d'aujourd'hui  en  huit,  nous  retournons  à Cirey 
passer  quelques  jours , et  de  là  nous  fesons  un 
petit  tour  à Paris.  Nous  y logerons  dans  la  maison 
de  madame  la  comtesse  d’Autrey  , prés  du  Palais- 
Royal,  qui  appartient  à la  dame  de  la  ville  de 
Grai , où  nous  soinmes  actuellement.  Je  ne  sais 
si  madame  du  Cliûtelet  vous  a fait  tout  ce  détail 
dans  sa  lettre,  mais  je  vous  dois  cette  ample  io- 
struciion  de  mes  marches,  pour  avoir  sûrement 
quelques  letircs  de  vous,  à mon  arrivée  à Paris. 

Ne  sereï-vous  point  homme  à passer,  dans  cette 
grande  capitale  des  bagatelles,  une  partie  du  saint 
temps  de  carême?  N'ai-je  pas  entendu  dire  que 
le  philosophe  Formont  y doit  venir?  Il  serait  très 
doux  , mon  cher  ami , de  nous  rassembler  un 
petit  nombre  d'élus,  serviteurs  d’Apollon  et  du 
plaisir.  Je  ne  sais  pas  trop  comment  vont  les  spec- 
tacles. Voila  ce  qui  nrintéresse,  car , pour  le  spec- 
tacle de  l'Europe , les  armées  d'Allemagne , et  la 
comédie  de  Francfort , je  n'y  jette  qu’un  coup 
d’oeil.  Je  paie  mon  dixième  pour  être  un  moment 
debout  au  parterre,  et  je  n’y  pense  plus;  mais 
nous  raanquous  d’acteurs  à la  Comcblie  fiançaise, 
c'ost  l'a  l'objet  intéressant.  J'ai  plus  besoin  de  voir 
Dufresne  remplacé  que  de  voir  Maximilien  de 
Bavière  sur  le  trône  de  Charles  vi. 

Un  grand  comédien  d'Allemagne,  nommé  le 
roi  de  Prusse,  m’a  mandé  qu'il  aurait  La  Noue; 
d’un  autre  côte  on  se  flattait  de  l'avoir  à Paris , et 
je  voudrais  bien  que  La  Noue  fit  comme  moi , 
qu'il  quittât  les  rois  pour  ses  amis.  Je  ferai  jouer 
Mahomet,  s'il  vient  dans  la  troupe , supposé,  s'en- 
tend , que  vous  soyez  content  de  cet  illustre  fri- 
pon que  j'ai  retaillé,  recoupé,  relimé,  raboté, 
rebrodé , le  tout  ponr  vous  plaire  ; car  il  faut 


commencer  par  vous,  et  je  serai  sûr  du  pnblic. 

J'aurai  encore  le  temps  d'attendre  que  l'ambas- 
sadeur turc  soit  parti  ; car , en  vérité , il  ne  si  rait 
pas  honnête  de  dénigrer  le  prophète  pendant  que 
l'on  nourrit  l'ambassadeur , et  de  se  moquer  de  sa 
chapelle  sur  notre  théâtre.  Nous  autres  Français 
nous  respectons  le  droit  des  gens , surtout  avec 
les  Turcs. 

Mon  Dieu , mon  cher  ami , que  je  voudrais 
vous  retrouvera  Paris  pendant  noire  ramaiani 
car , que  je  fasse  juncr  ou  non  mon  fri|>on  , je 
n’y  resterai  pas  long-temps.  Il  faut  encore  aller 
boire  'a  Bruxelles  la  lie  du  calice  de  la  chicane, 
et  véiiélcrdeux  ans  dans  le  pays  de  l'insipidilé. 
Quelques  étiiicelles  de  votre  imagination  , et  quel- 
joiirs  lie  votre  présence , me  serviront  d'antidote. 
Je  cours  grand  risque  de  rester  encore  deux  ans 
au  moins  chez  les  barbares.  Ne  pourrai-je  avoir 
la  consolation  de  vous  voir  deux  jours? 

Adieu  , mon  cher  ami , à qui  mou  cœur  est  uni 
pour  toute  ma  vie.  Je  vous  embrasse  bien  tendre- 
ment. 

A M.  DE  LA  NOUE, 

DllBCTBCa  DBS  SrBCTXCLBS,  A ULLB. 

A Bruzetles , te  98  janvier. 

Mon  cher  Mahomet , mon  cher  Thraséas , etc., 
j'ai  envoyé  votre  lettre  'a  celui  • qui  serait  heureux 
s'il  se  bornait  aux  plaisirs  que  des  hommes  lels 
que  vous  peuvent  lui  donner.  S’il  vous  connais- 
sait , je  sais  bien  ce  qu'il  ferait , on  du  moins  ce 
qu’il  devrait  faire.  Je  ne  doute  pas  que  vous  n’ob- 
teniez les  choses  très  justes  que  vous  ilemandcz  ; 
mais,  en  même  temps,  je  crois  que  vous  devez 
entièrement  vous  conformer  à ce  que  M.  Alga- 
rntti  vous  a mandé , et  ne  faire  aucuns  prépara- 
tifs à compter  du  jour  de  la  réception  de  sa  lettre. 
Vous  m’avez  donné  une  grande  envie  de  revenir 
à Lille.  Je  ne  vous  ai  ni  assez  vu  ni  assez  entendu. 
J’aime  en  vous  l’anlcur,  l’actenr,  et,  surtout, 
l'homme  de  lionnecompagnie.  Comptez  que  vous 
avez  fait  en  moi  une  conquête  pour  la  vie.  Ne  me 
reirouverai-je  jamais  entre  le  cher  Cideville  et 
vuusl 

• O Doctes  cœaæquc  Deum  I » 

UoB.,  Uv.  U , sat.  VI,  V.  65. 

Je  VOUS  aimerais  bien  mieux  là  qu’à  Berlin.  Adieu, 
mon  ami. 

' Le  roi  de  Presse,  qot  désirait  avoir  La  Noue  en  qnalttd 
de  dlrecienr  de  u troape  de  conédieoi. 
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A M.  DE  LA  ROQUE. 

Mtri. 

Permellf* , monsieur , que  je  m'adresse!!  tous 
pour  détromper  le  public,  au  sujet  de  plusieurs 
éditions  de  mesourrages , que  j'ai  vues  répandues 
dans  les  |>ays  étrangers  et  dans  les  provinces  de 
France.  Depuis  l'édition  d'Amsterdam , laite  par 
tes  Ledet , qui  m'a  paru  très  belle  |Miur  le  papier, 
Icscaractcres,  et  les  gravures,  oiiena  Tait  plusieurs 
dans  lesquelles  non  seulement  on  a copié  toutes 
les  fautes  de  celte  édition  des  Ledet , mais  ()u'un 
a défigurées  par  des  uégligcnces  intolérables. 

Si  on  veut,  par  eiemple,  se  donner  la  peine 
d'ouvrir  la  tragédie  d'Œdipe,  on  trouve,  dès  la 
seconde  page , trois  versenliers oubliés,  et  presque  I 
partout  des  contre-sens  inintelligibles.  Si  on  veut 
consulter , dans  le  tome  que  les  éditeurs  ont  inti- 
tulé Mélangea  de  litlcrnlure  et  de  philotophie  , 
le  chapitre  qui  regarde  le  gouvernement  d'Angle- 
terre, on  y verra  les  fautes  les  plus  révoltantes  que 
l'inattention  d'un  éditeur  puisse  eommeltre.  Il  y 
avait  dans  la  première  édition  de  Londies  ces 
paroles  : • Ce  qu’un  reproche  le  pins  ans  Anglais, 

€ et  avec  raison  , c'est  le  supplice  de  Charles  l'r , 

• monarque  digne  d'un  niedlcuc  sort,  qui  fut 

• traité  par  ses  vainqueurs , etc.  • 

Au  lieu  de  ces  pandes,  on  trouve  celles-ci  , 
qui  sont  également  absurdes  et  odieuses  : t Ce 

• qu’on  reproche  leplusaus  Anglais,  c'est  le  sup- 

• plice  de  Charles  1“  , qui  fut,  et  avec  raiion, 

• traité  parsesvain>|ueurs,  etc.  • 

Et , pour  comble  d’inattention , les  éditeurs  ont 
mis  en  marge,  monarque  digne  d'un  meilleur 
sort,  comme  si  ces  mots  étaient  ou  une  anecdote, 
ou  quelque  litre  distinctif.  Quand  ces  éditeurs  ont 
trouvé  le  tei  me  italien , il  cotlume,  consacré  h la 
peinture,  ils  n’ont  pas  manqué  de  prendre  ce 
mot  pour  une  faute , et  de  mettre  'a  la  place/a  cou- 
tume. On  y voit  les  arts  engagée  pat  Louis  xiv, 
au  lieu  d'encouragéi  ; la  mère  de  Im  Brugère , 
au  lieu  de  l'amer  La  Bruijère;  lei  loilet  solairee, 
pour  / étoile  polaire , etc. 

Je  ne  veux  pas  faire  ici  une  énumération  fati- 
gante de  tous  les  contre-sens  dont  toutes  ces  édi- 
tions fourmillent;  mais  je  dois  me  plaindre  surtout 
d'une  édition  de  Rouen,  en  cinq  volumes,  sous 
le  nom  de  la  compagnie  d'Amsterdam, qui  est 
l'opprobre  de  la  librairie.  C'est  peu  qu'il  n'y  ait 
pas  une  page  correcte  ; on  a mis  sous  mon  nom 
des  piècesqu'assurémeni  personne  nemcltra  jamais 
sous  le  sien  ; une  apothéose  infime  de  la  demoiselle 
Le  Couvreur  ; un  fragment  de  roman  qu'on  dit 
impudemment  avoir  trouvé  écrit  de  ma  main  dans 
mes  papiers  ; je  ne  sais  quelles  cltansuns  faites  pour 


la  canaille,  et  plusieurs  ouvrages  dans  ce  goût. 
Attribuer  ainsi  h un  auteur  ce  qui  n'est  point  de 
lui , c'est  Inut'a  la  fois  outrager  un  cilo)en  et  abu- 
ser le  public  ; c'est  en  quelque  façon  un  acte  de 
faussaire. 

Les  libraires  qui  ont  voulu  imprimer  mes  ou- 
vrages devaient  au  moins  s'adresser  'a  moi  ; je  ne 
leur  aurais  pas  refusé  mon  secours  ; iis  n’au- 
raient pas  'a  se  reprocher  ces  éditions  indignes , 
qui  ne  doivent  leur  apporter  aucun  profit,  et  qui 
font  dire  aux  étrangers  que  l'imprimerie  tombe  en 
France  avec  la  littérature. 

J'avertis  donc  tous  les  particuliers  qui  auront 
ces  éditions  qu'ils  ii'auront  qu'à  voir  si,  dans  le 
cinquième  tome , ils  trouveront  les  pièces  dont  je 
parle  ; en  ce  cas.  je  leur  conseille  île  ne  point  se 
charger  d'un  livre  si  peu  fait  pour  la  biblio- 
thèque des  honnêtes  gens. 

A M.  LE  CO.MTE  D’ARGENTAL. 

Parts,  mars. 

Les  saints  anges  sont  adorables  ; que  ne  puis-je 
communier  avec  eux  aujourd'hui  I Celte  cène 
serait  charmante  pour  moi.  Madame  du  ChSielet 
est  priée  pour  aujourd'hui  cl  demain  , et  a donné 
sa  parole.  Je  viendrai  faire  ma  cour  à mes  chers 
angi  s à l'issue  de  leur  dîner.  Madame  du  Châtelet 
est  réellement  afQigée  de  ne  pouvoir  souper  avec 
eux.  Si  elle  pouvait  se  dégager  elle  le  ferait.  Alt , 
chevreuil I ah,  jierdrix  I ce  n'est  que  dans  celte 
cumpagoie-là  que  je  pourrais  vous  digérer. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Ce  samedL 

Mon  cher  ami,  je  mène  une  vie  désoidonnée, 
soupant  quand  je  devrais  me  coucher , me  eou- 
cbaiit  pour  ne  point  dormir  , me  levant  pour  cou- 
rir, ne  travaillant  pas,  ne  voyant  point  moucher 
Cideville,  privé  du  plaisir  solide,  enUHiré  de 
plaisirs  imaginaires  ; et , sur  ce , je  sors  pour  aller 
tracasser  ma  vie,  jusqu'à  deux  heures  après  mi- 
nuit. Je  suis  bien  las  de  ma  conduite.  Bonjour, 
mon  aimable  ami  ; plaignex-moi  de  vivre  comme 
les  autres.  VaU.  V. 

A M.  DE  LA  NOUE. 

Fonlalnebleaa , c«  laodi  T mat. 

Je  complais , mon  cher  ami , avoir  un  plaisir 
plus  Batteur  que  celui  de  vous  féliciter  de  loin  sur 
vos  succès.  J espérais  que  ma  sauté  me  permet- 
trait de  venir  vous  entendre  et  vous  embrasser  ; 
je  ne  sais  pas  encore  quand  je  partirai  pour  la 
I Flandre.  U se  pourra  très  bien  que  je  reste  asaei 
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de  temps  k Paris  poar  tous  y voir  ramener  la  I 
foule  an  désert  du  théklre.  Je  partirai  content  ! 
quand  j’aurai  vu  l’honneur  de  notre  nation  rétabli  , 
par  vous  et  par  mademoiselle  Gautier.  Vous  me  , 
ferci  aimer  plus  que  jamais  un  art  qui  commen-  > 
çait  à me  devenir  indilTérent.  Vos  talents  ne  sont 
pas  le  seul  mérite  que  j'aime  en  vous.  L'auteur  cl 
l’acteur  n'ont  que  mes  applaudissements;  mais 
rbonnéte  homme , l'homme  d'un  commerce  ai- 
mable , a mon  cœur.  Faites , je  vous  prie , mille 
compliments  de  ma  part 'a  mademoiselle  Gautier, 
et,  au  nom  de  l'amitié , ne  me  traitez  plus  avec 
cérémonie.  Je  vous  embrasse  de  tout  mou  cœur. 
Votre  succès  m’est  aussi  cher  qu’"a  vous  ; mais  j’en 
étais  bien  plus  sùr  que  vous.  | 

] 

A MESSIEURS •**. 

On  publia,  il  v a deux  ans,  quatre  volumes  d’un 
journal  très  exact  des  campagnes  de  Charles  mi 
depuis  1700  jusqu'à  1709;  mais  ces  matériaux  | 
ne  me  sufllsaicnt  pas.  J'attendis  qu'on  voulût  bien 
me  communiquer  l'Iiisloire  complète,  écrite  en 
suédois  par  .M.  Nordberg,  ci-devant  chapelain  du 
roi  de  Suède,  histoire  qui  sera  vraisemblablement 
la  plus  Bdèle  que  nous  ayons  en  ce  genre.  M.  de 
VVarmhoItz,  jeune  Suédois,  plein  de  mérite,  qui 
sait  fort  bien  notre  langue , vient  de  traduire  le 
livre  de  .M.  Norbderg.  Ou  l'imprime  actuellement  : 
k La  n.iye,  en  quatre  tomes , et  le  premier  doit  ' 
paraître  incessamment.  J'allendrai  que  tout  le  | 
livre  soit  public,  pour  faire  cniin,  de  tant  de  ma-  | 
tériaux,  un  édifice  qui  puisse  être  un  peu  durable. 

Je  ne  doute  pas  que  M.  de  Nordberg  ne  con-  i 
tredise  souvent  les  mémoires  que  j'ai  entre  les  , 
mains  ; j'ai  d’autant  plus  lieu  de  le  croire  que  ces  | 
mémoires  même  dilTèrent  entre  eux  autant  que  : 
les  esprits  de  ceux  qui  me  les  ont  communiqués,  j 
et  sans  doute  le  chapelain  de  Charles  xii  aura  . 
vu  les  choses  d'uo  autre  œil  que  les  mioislres  du  ' 
czar.  I 

Je  crois  qu’il  faut  désespérer  de  savoir  jamais 
tous  les  détails  au  juste.  Les  juges  qui  interrogent 
des  témoios  ne  connaissent  jamais  bjules  les  cir- 
constances d'une  affaire  ; k plus  forte  raison  on  : 
historien,  quel  qu’il  soit,  les  ignore-t-il  ; c’est  bien  | 
assez  qu'on  puisse  constater  les  grands  éténe-  : 
roeiits , et  se  former  uue  connaissance  générale  | 
des  mœurs  des  hommes.  Voilà  ce  qu'il  y a de 
plus  important,  et  heureusement  c'est  ce  qu’on 
peut  le  plus  aisément  coniiaitre;  pourvu  que  les 
grandes  Obtures  du  tableau  soient  dessinées  avec  ; 
vérité,  et  fortement  prononcées,  il  importe  peu 
que  les  autres  soient  vues  tout  entières.  Les  règles 
de  la  perspective  ne  le  permetteut  pas  ; la  perspec- 


tive de  l'histoire  ne  souffre  guère  non  plus  que 
nous  connaissions  les  petits  détails. 

Je  n’en  veux  pour  preuve  que  ces  différentes 
raisons  que  chacun  donne  au  sujet  de  celle  absti- 
nence de  vin  que  le  nû  de  Suède  s'imposa  dès 
la  première  jeunesse.  Un  ambassadeur  de  France , 
auprès  de  lui , m’a  assuré  que  celte  ausiérilé  n'é- 
lail  dans  le  roi  qu'une  vertu  de  plus,  et  qu'il  avait 
renoncé  au  vin  comme  k l’amour , sans  avoir  ja- 
mais élé  surpris  ni  par  l'un  ni  par  l'autre , seule- 
ment pour  n’êire  pas  k portée  d’en  être  Subjugué, 
et  pour  donner  en  tout  de  nouveaux  exemples. 
Le  seigneur  polonais,  dont  on  a imprimé  Ics/te- 
mnrquei,  dit,  au  contraire,  que  Charles  xti  se 
priva  de  vin  pour  se  punir  toute  sa  vie  d'un  excès. 
L'un  et  l'autre  de  ces  motifs  est  glorieux,  et  peut- 
être  le  dernier  l’c$t-il  davantage,  en  ce  qu’il  sup- 
pose un  penchant  qu'on  a surmonté.  Une  circon- 
stance m'avait  fait  croire  d'abord  au  récit  de 
l'ambassadeur;  c’est  que  Charles  xii  quitta  de- 
puis la  bière,  et  qu'ainsi  il  était  vraisemblable 
qu’il  ne  renonça  k la  bière  et  au  vin  que  par  un 
régime  austère  qui  entrait  dans  son  héroïsme. 

Je  sais  qu'il  peut  paraître  très  puéril  d'eiani- 
ncr  scrupuleuseineut  si  un  homme  du  Nord,  qui 
vivait  il  y a près  de  Irciiic  ans,  a bu  du  vin  ou 
non , et  par  quelle  raison  il  ii’en  a pas  bu  ; maia 
un  si  petit  détail  est  ennobli  par  le  héros  ; d'ail- 
leurs un  historien  qui  pèse  les  plus  petites  vérités, 
eu  mérite  plus  de  créance  sur  les  grandes. 

J’ai  rapporté  sur  beaucoup  d'événements  des 
sentiments  contraires,  aHu  de  laisser  au  lecteur 
la  liberté  déjuger  : mou  impartialité  ne  peut  pas 
être  douteuse,  je  ne  suis  qu'un  peintre  qui  lâche 
d'appliquer  des  couleurs  vraies  sur  les  dessins 
qu'on  lui  a fburnls.  Tout  m'est  indifférent  de 
Charles  xii  et  de  Pierre-le-Grand,  excepté  le  bien 
que  ce  dernier  a fait  aux  hommes;  il  u’est  pas  eu 
moi  de  les  Haller  ni  d'en  médire,  j'en  parle  avec 
le  respect  qu’en  doit  aux  rois  qui  sont  morts  da 
nos  jours,  et  avec  celui  qu’on  doit  k la  vérité.  Ce 
désir  de  savoir  et  de  dire  la  vérité  m'oblige  d'a- 
vertir les  libraires  qui  voulaient  donner  une  nou- 
velle é.lition  da  celte  histoire,  qu'ils  doivent  dif- 
férer long-temps.  Je  voudrais  qu'ils  eussent  aussi 
moins  précipité  quelques  éditions  de  mes  ouvrages. 
Permettez -moi  surtout,  messieurs,  de  protester 
ici  plus  particuhèremeul  contre  deux  de  ces  édi- 
tions nouvelles,  dans  lesquelles  on  a inséré  beau- 
coup do  pièces  qui  ne  sout  point  de  moi , telles 
qu'un  commencement  de  romau,  une  apothéoie, 
et  je  ne  sais  quels  autres  écrits  de  cette  nature  ; il 
est  juste  qu'oii  n'ait  k répondre  que  de  ses  fautes  ; 
mais  les  aulsnrs  sont  souvent  réduits  k répondre 
de  celles  des  autres  k force  d'eu  avoir  fait. 
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CORRESPONDANCE. 


A MADAME  LA  COMTESSE  DE  MAILLI. 

13  Juillet. 

Madame , j'ai  appris  avec  la  plus  vive  douleur 
qu'il  cnurl  de  moi  au  roi  de  Prusse  une  lettre  dont 
toutes  les  eipressions  sont  ralsiüces.  Si  jo  l'avais 
écrite  telle  que  l'on  a la  cruauté  de  la  puUicr , et 
telle  qu  elle  est  parvenue,  dit-on,  entre  vos  mains, 
je  mériterais  votre  indignation. 

Mais , si  vous  saviez,  madame , quelle  est,  de- 
puis sii  ans,  la  nature  de  mon  commerce  avec  le 
roi  de  Prusse,  ce  qu'il  m’écrivit  avant  cetle  lettre, 
et  dans  quelles  circouslances  j'ai  fait  ma  réponse , 
vous  ne  seriez  véritablement  indignée  que  de  l'in- 
jiistircquc  j'essuie;  et  je  serais  aussi  sûr  de  votre 
proteetion  que  vous  d'ètre  aimée  et  estimée  de  tout 
le  monde. 

Il  ne  m'appartient  pas  de  vous  fatiguer  de  dé- 
tails au  sujet  de  cette  lettre,  que  je  n'ai  jamais 
montrée  b personne,  et  au  sujet  de  toutes  celles 
du  roi  de  Prusse,  dont  je  n'ai  jamais  abusé. 

Si  je  pouvais  un  jour,  madame,  avoir  l'hnnneur 
de  vous  entretenir  on  quart  d'Iicure  , vous  ver- 
riez en  moi  un  Imn  citoyen , un  bnmme  attaché 
à son  roi  et  à sa  patrie,  qui  a résisté  b tout,  dans 
l'espoir  de  vivre  en  France,  un  homme  qui  ne 
connaît  que  l’amitié,  la  société,  et  le  re)io$.  Il 
veut  vous  devoir  ce  repos,  madame;  la  France 
lui  est  plus  chère  , depuis  qu’il  a eu  rhoiineurde 
vous  faire  un  moment  sa  cour,  et  ses  seurimcnts 
méritent  votre  protection.  J'ai  l’honneur... 

Voltaire. 

A M.  DE  MARVILLE, 

UlOTVlUST-CBSiaAL  01  eOLICI. 

Parts,  te  U aoAL 

Monsieur,  j'ai  exécuté  l'arrél  que  vous  avez 
prononcé  malgré  vous  contie  moi  ; et  tout  se  pas* 
sera  comme  vous  l’avez  très  sagement  prescrit. 
Celui  qui  a le  manuscrit  signé  de  votre  main  est 
à la  campagne;  il  ne  leviendra  qu'S  neuf  heures, 
et,  si  je  peui  sortir,  j'irai  lui  demander  ce  ma- 
nuscrit moi-mime  ; sinon  , j’enverrai  chez  lui , 
ei  j'aurai  l'honneur  do  vous  le  remettre. 

Je  n’ai  jamais  mieux  senti  la  différeuce  qui  est 
entre  la  raison  cl  le  fanatisme , entre  la  connais- 
sance du  monde  et  la  pédanterie,  que  lorsque  j'ai 
eu  l'honneur  de  vous  parler. 

Je  suis  avec  beaucoup  de  respect,  et  j’ose  dire 
avec  attachement,  votre,  etc. 
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A M.  LE  CARDINAL  DE  FLEURI. 

A Paru,  centoiL 

Mon.scignedr  , 

En  parlant  pour  Bruxelles,  je  reçois  encore  une 
lettre  du  roi  de  Prus.se  par  laquelle  il  me  réitère 
de  lui  aller  faire  ma  cour  incessamment.  Je  n'irai 
qu’en  cas  que  le  roi  me  le  permette,  et  que  votre 
éminence  ait  la  bonté  de  m'envoyer  son  agré- 
ment. 

Je  vous  supplie , monseigneur,  de  vouloir  bien 
me  l’envoyer  à liruzelles,  sons  le  couvert  de 
M.  d’Agieu.  Au  reste,  ce  monarque  aura  la  bonté 
de  me  rendre  toutes  les  lettres  que  je  lui  ai  écrites 
depuis  le  mois  de  juin , parafées  de  sa  main  ; et 
votre  éminenre  verra  si  j’ai  écrit  celle  qu’on  m’a 
si  cruellemeiit  imputée;  elle  verra  avec  quelle 
malice  noire  Ale  est  falsifiée,  elle  connaîtra  mon 
innocence  et  l’inlérac  imposture  sous  laquelle  j'ai 
été  accablé.  Je  me  flatte,  monseigneur,  que  le  roi, 
ayant  été  instruit  de  cette  calomnie,  le  sera  de 
ma  justification,  t^'esl  une  justice  que  j’ai  droit 
d'allen  Ire  du  plus  équitable  et  du  plus  sage  des 
hommes. 

Je  sois  attaché  personnellement  à votre  émi- 
nence , et  on  ne  peut  avoir  en  l'honneur  de  lui 
pal  ier  sans  lui  être  dévoué. 

C’est  une  fatalité  pour  moi  que  les  seuls  hom- 
mes qui  aient  voulu  troubler  votre  hedreux  mi- 
nistère soient  les  seuls  qui  m’aient  persécuté, 
ju>quc-là  que  la  cabale  des  convulsionnaires  , 
c’est-à-dire  ce  qu'il  y a de  plus  abject  dans  le  re- 
but du  genre  humain,  a obtenu  la  suppression  in- 
jurieuse d'un  ouvrage  public  honoré  de  votre 
approbation , et  représenté  dorant  les  premiers 
magistrats  de  Paris. 

Mais , monseigneur,  ^ garde  le  silence  sur  cet 
article  comme  sur  beaucoup  d'autres,  concernant 
le  roi  de  Prusse;  je  suis  bien  loin  de  chercher  à • 
me  faire  valoir. 

La  seule  chose  que  je  désire  passionnément, 
c'est  que  votre  éminence  soit  convaincue  de  mes 
sentiments  pour  elle , et  de  mon  amour  extrême 
pour  ma  patrie.  Si  vous  daignez  en  persuader  sa 
majesté , ce  sera  le  comble  à vos  bontés. 

Je  vous  soiiliaite , monseigneur,  la  longue  pro- 
spérité qui  doit  être  te  fruit  de  tant  de  modération 
et  de  tant  de  sagesse. 

J’ai  l’honneur  d'être,  avec  le  pins  profond  res- 
pect , monseigneur,  de  voire  éminence  le  très 
humble , etc. 

Voltaire. 
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A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 


ANNÉE 


A Puis , le  le  aofti , en  përianl. 

. Tandis  qne  tous  ites  à Lyon,  mon  cher  et  res- 
pectable ami,  arec  mon  autre  ange  gardien,  le  dia- 
ble, qui  dispose  de  ma  vie , m’envoie  à Bruxelles  ; 
et  songez,  s'il  tous  plaît , qu’b  Bruxelles  il  n’y  a 
qnedes  Flamands  qui  ne  sauront  pas  mime  si,  dans 
la  tragédie  de  Mahomet,  il  sera  question  de  mabo- 
mëtisme.  Madame  du  Châtelet  va,  tout  armée  de 
compulsoires , de  requêtes  , et  de  contredits , 
perdre  son  argent  et  son  temps  â' gagner  des  inci- 
dents inutiles  d'un  procès  qui  sera  juge  b la  qua- 
trième ou  cinquième  génération. 

■ O vanaj  hominuni  mentes!  ô pectora  ca.>ca!  • 

Lcca.p  lib.  12 1 V.  14. 

Pour  moi,  je  dirai  : 

« O Doctes  cœoeque  Deum  ! * 

Hoa.,  lib.  IX,  sal.  tx,  v.  65. 

t 

quand  je  vous  reverrai  è Paris.  Je  ne  prétends 
pas  TOUS  regretter  précisémeAt  autant  que  fait 
madame  d’ Argentai  ; mais , après  elle , je  crois 
qne  je  peux  très  hardiment  le  disputer  à tout  le 
monde. 

Je  vois  que  M.  Fallu  et  M.  Perichon , et  tous 
ceux  qui  font  les  honneurs  de  Lyon,  vont  donner 
des  indigestions  à mes  deux  anges.  M.  de  La  Mar- 
che n'est-il  pas  avec  vous?  n’avez-vous  pas  un 
opéra',  et,  par-dessus  tout  cela,  nu  cardinal? 
Voilé  assurément  de  quoi  passer  son  temps.  Que 
dit  M.  de  La  Marche  de  ses  confrères  de  Paris, 
qui  ont  instrumenté  si  pédantesquement  contre 
mon  prophète?  que  dira  M.  le  bardinal  de  Ten- 
cin  ? que  dira  madame  sa  sœur  de  nos  convulsion- 
naires en  robe  longue , qui  ne  veulent  pas  qu'on 
joue  le  Fanalitme , comme  on  dit  qu'un  premier 
président  ne  voulait  pas  qu'on  jouât  TarlufeT 
Puisque  me  voilé  la  victime  des  jansénistes , je 
dédierai  Mahomet  au  pape , et  je  compte  être 
évéqne  in  partibue  inftdetium,  attendu  que  c’est 
lé  mon  véritable  diocèse.  Bonjour  mes  saintsanges; 
je  me  mets  toujours  é l’ombre  de  vos  ailes.  Vou- 
les-Tons  des  nouvèlies?  on  joue  jeudi  ma  comédie 
nouvelle;  mademoiselle  Gaussin  a été  saignée 
hier  ; M.  le  cardinal  de  Fleuri  a eu  une  petite 
faiblesse  : on  répète  Hippolyte  et  Aride. 

A propos.  Tons  avez  un  Mahomet;  madame 
de  Tencin  le  lira  , M.  le  cardinal  le  lira  ; qn’en 
auront-ils  dit?  et  M.  Fallu  ; on  ne  peut  pas  se  dis- 
penser de  lui  en  accorder  une  lecture. 

Je  vous  prie  de  présenter  mes  respects  é ma- 
dame votre  tante  ; et , si  je  n’étais  pas  aussi  pro- 
fl. 
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fane,  aussi  irrévocablement  damné  que  j'ai  l’hon- 
nenrde  l’être,  je  demanderais  la  bénédiction  de 
son  éminence. 

A MADA.ME  DE  CHAMPBONIN. 

De  lelnM. 

On  a retenu , ma  chère  amie , la  vivacité  de 
mes  sentiments  ; et  l'on  a réglé  que  celui  des 
voyageurs  qui  ne  vous  est  pas  le  moins  attaché 
serait  le  dernier  é vous  écrire.  Nous  voil'a  dans  la 
ville  de  la  lainte  ampoule!  Je  vous  jure  que  ma- 
dame la  marquise  du  Châtelet  n’a  jamais  été  plus 
aimable.  Elle  a enchanté  toute  la  ville  de  Reims  ; 
et , comme  de  raison  , ceux  é qui  elle  plaît  tant 
lui  ont  donné  un  jour  deux  pièces  en  cinq  actes , 
l’une  avant  souper,  et  l’autre  après.  La  dernière 
a été  suivie  d’un  bal  qu’on  n’attendait  pas,  et  qui 
s’est  formé  tout  seul.  Jamais  elle  n’a  mieux  dansé 
au  bal  : jamais  elle  n’a  mieux  chanté  é souper  ; 
jamais  tant  mangé , ni  plus  veillé.  Elle  loge  chez 
mon  ami  M.  de  Pouilly,  homme  d'une  vaste  érudi- 
tion , et  cependant  aimable,  doux,  facile,  comme 
s’il  n’était  pas  savant,  digne  enfin  de  loger  Émilie. 
An  lien  d’y  coucher  une  nuit , elle  en  passe  trois 
dans  cette  bonne  ville.  Nous  partons  demain  sous 
l'étoile  d'Êiuilie  qui  nous  conduit.  Vous,  qui  tenez 
sa  place  é Cirey,  faites  des  vœux  pour  une  prompte 
conclusion  de  nos  affaires  ; je  dis  nos  affaires, 
car  celles  d’Émilie  sont  les  nôtres , et  nous  avons 
certainement , vous  et  moi , on  très  gros  procès 
contre  M.  ilonsbrouck.  Il  y a auCbambponin  et  é 
Paris  deux  personnes  qui  me  seront  toujours  bien 
chères,  et  auxquelles  je  vous  prie  de  parler  tou- 
jours de  moi  ; c’est  M.  de  Cliampbonin  et  mon- 
sieur votre  fils.  Je  vous  aime,  ma^me,  dans  tout 
ce  qui  vous  appartient.  Adieu , gros  chat.  Je 
vous  embra^  si  tendrement  qu’Emilie  mon 
grondera. 

I 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Broiellei , ta  In  MpMmbie. 
Allah , Ulah , allab;  Mohammctl  rcxoul,  allah. 

Ce  Mahomet,  mon  très  aimable  ami , m’a  fait 
bien  coupable  envers  vous  ; il  m’a  rendu  pares- 
seux. 

Me  voilé  enfin  tranquille  é Bruxelles,  et  je  pro- 
Gte  de  ce  petit  moment  de  loisir  pour  m’entrete- 
nir avec  vous.  Je  pars  demain  pour  aller  trouver 
é Aix-la-Chai>ellc  le  roi  qui  a changé  deux  fois  le 
système  de  l'Europl , et  qui  pourtant  n’est  pas 
pnni  de  Dieu  ; car  il  est  aux  eaux  sans  avoir  be- 
soin de  les  prendre,  et  les  médecins  sont  au 
nombre  des  puissances  dont  il  se  moque.  Si  mdro 
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Mahomel,  moa  cher  ami,  eût  été  n'préseulé  devant 
lui , il  n’en  eût  pas  été  efTarnudic,  comme  l'ont 
été  MOS  protcmlus  dévots.  Il  ne  veut  pas  Caire  jouer 
Zaïre,  parce  (|ii'il  y a trop  decliristiauismc,  à ce 
qu’il  dit,  dans  la  pièce.  Vous  jugez  liien  que  le 
miracle  de  Polyeucte  n’est  pas  de  son  goût,  et  que 
celui  de  Mahomet  lui  plaît  davantage. 

Nos  jansénistes  de  Paris  , et  surtout  nos  jan- 
sénistes convulsionnaires , ne  pensent  point  ainsi. 
Uts  bonues  gens  ont  cru  que  l'un  attaquait  saint 
lUéJarl  et  M.  saint  Piris.  Il  y a eu  même  de 
vos  graves  ronfrèros,  couseillers  au  parlement 
de  Paris,  qui  ont  représenté  à leur  cliamlire  que 
cette  pièce  était  toute  propre  à faire  des  Jacquet 
CléuKMitetdes  ftavaillac.  Ne  trouvez-vous  pas  que 
ce  sont  là  de  txtnues  tètes?  Ils  croiesit  saus  doute 
<|u'llarpagon  tait  des  avares , et  eoscigne  à prêter 
sur  gages.  Il  yauue  chose  qui  me  fait  de  la  peiue, 
mou  elicr  ami , et  je  vous  la  dirai  : c’est  que  le 
gros  de  notre  nation  n'a  point  d'esprit.  Le  petit 
nombre  d'illustres  précepteurs  que  les  Français  ont 
eus  dans  le  siècle  passé  n’a  pu  encore  rendre  la 
raison  universelle.  Corneille,  Itaciue,  Molière,  La 
Bruyère,  Bossuet,  Fénelou , etc.,  etc.,-  ont  eu 
beau  (aire,  le  petit,  le  léger,  sont  le  caractère 
dominant.  Cependant  il  y a toujours  le  petit  nom- 
bre des  élus,  à la  tète  desquels  je  vous  place. 
Ceux-là  conduisent  à la  longue  le  troupeau  ; Dux 
régit  agmeu;  mais  ce  u'est  qu'à  la  longue  , et  il 
faut  des  années  avant  que  les  gens  d’esprit  aient 
repétri  les  sots. 

Le  Tartufe  essuya  autrelhis  de  plus  violentes 
contradictions  ; il  fut  eiiUn  vengé  des  hypocrites. 
J esy>ère  l'ètrc  des  rauatH|ucs  : car  enfin  Mahomet 
est  Tartufe  le  grand. 

Nous  en  raisonnerons  à Paris,  c’est  là  ma  plus 
chère  espérance;  car  vous  y viendrez  à ce  Paris, 
et  moi  j'y  serai  dans  deux  ou  trois  mois. 

10  trplembre. 

'Tout  ce  griffonnage,  mon  cher  ami , avait  été 
écrit  il  y a huit  jours.  J'ai  été  voir  le  roi  de  Prusse 
avant  de  Guir  ma  lettre.  J’ai  courageusement  ré- 
sisté aux  belles  propositions  qu'il  m’a  faites.  Il 
m offre  une  belle  maison  à Berlin , et  une  jolie 
terre  ; mais  je  prélire  mon  second  étage  dans  la 
maison  de  madame  du  Châtelet.  Il  m'assure  de  sa 
faveur  et  de  la  conservation  de  ma  liberté  , et  je 
cours  à Paris  à mou  esclavage  et  à ht  persécution. 
Je  me  crois  un  petit  Athénien  qui  refuse  les  boutés 
du  roi  de  Perse.  Il  y a pourtant  nue  petite  diffé- 
rence ; on  était  libre  à Athènes,  et  je  siiissûr  qu'il 
y avait  beaucoup  de  Cidevilles  ; sans  cHa  , oom- 
roe^nt  aurait-on  pu  aimer  sa  [lalrie?  C’est  beaucoup 
qu  il  y en  ait  un  en  France , et  que  je  puisse  me 


tlatler  d'avoir  bientût  la  consolation  de  l'em- 
bra.sser. 

Madame  du  Châtelet  fait  toujours  ici  sa  mal- 
heureuse guerre  de  chicane  ; et  on  craint  à tout 
moment  d’en  voir  une  véritable  et  uuiverarlle. 
tjucl  echaruemeut  I uc  (audra-t-il  pas  faire  la  paix 
après  la  guerre  ? Lh  I morbleu , que  ne  fait-on  la 
paix  tout  d'uii  coup  I 

Adieu  ; madame  du  Châtelet  vous  fait  ses  com- 
pliments ; je  vous  regrette , je  vous  regrette 

je  vous  aime , je  voudrais  passer  avec  vous  ma 
vie. 

A MADAME  DE  SOUR, 

1 rsais- 

A Bniultes,ie  S septuibr*. 

Ce  fut , madame,  le  25  du  dernier  mois  , que 
les  troupes  enfermées  dans  Prague  firent  la  plus 
vigoureuse  sortie.  Ils  comblèrent  nne  partie  de  la 
tranchée;  ils  renversèrent  des  batteries,  ils  en- 
clouèrent  du  canon.  Le  comiiat  dura  une  heure; 
on  se  battit  de  part  et  d'autre  en  désespérés.  On 
dit  le  prince  de  Deux-Ponts  blessé  à mort , le  duc 
de  Biron  prisonnier,  un  nombre  à peu  près  égal 
de  morts  des  deux  côhis  ; mais  lieaueoup  plus  d'of- 
ficiers français  que  d'autricliiens , par  la  raison 
qu'il  y a toujours  plus  d'officiers  dans  nos  troupa 
que  chez  les  étrangers  , et  qu'ainsi  uous  jouons 
des  pistoles  coulra  de  la  monnaie. 

Après  cette  sanglante  action,  il  y eut  une  heure 
d'armistice  pendant  laquelle  on  agit  et  on  se  parla 
comme  si  tout  le  monde  avait  été  du  même  parti. 
Les  officiers  français  avouèreut  aux  Autriebiens 
qu’ils  espéraient  que  l'armée  de  secours  arrive- 
rait le  211  août.  Leurs  généraux  leur  avaient  donné 
cette  espérance.  Les  assiégeants  les  détrompèrent, 
et  leur  firent  voir  que  cette  armée  ne  pouvait  ai^ 
river  qu'à  la  fiu  de  se|>temi>re  ; mais  uos  troupes , 
loin  d'en  être  découragées,  protosteut  qu'elles 
périrout  plutét  que  de  se  rendre.  Jamais  on  ii’a 
vu  tant  de  zèle  et  tant  d'intré(iidilé  ; chaque  sol- 
dat semble  être  respousable  de  la  gloire  de  la 
nation  ; c'est  une  justice  que  leur  reud  le  prince 
Charles. 

J'ai  maudé  celte  nouvelle  à M.  le  président  de 
Meinüres,  pour  en  orner  le  grand  livre  de  ma- 
dame Doublet;  mais  j’ai  oublié  de  lui  dire  que 
nous  avons  pris  Monti,  ingénieur  eu  chef  de  l'ar- 
mée autrichienne.  Puisse  tant  de  courage  être 
suivi  d'une  paix  aussi  prompte  qu'liunurablc  ! Il 
parait  que  les  Hollandais  Irmporiseut.  Il  y a 
ici  dix -huit  mille  Anglais  avec  du  canon  , 
vingl-deux  mille  nationaux  ; et  on  attendait , il  y 
a cinq  jours , II.  de  Neuperg  avec  la  déclaration 
de  leurs  hautes  et  léntes  puissances.  Seize  mille 
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Banorriens  devaient  se  joindre  à tontes  ces  Iron- 
pes,  et  commencer  les  opérations  vers  Tbionville. 
Tons  ces  projets  paraissent  suspendus. 

Le  roi  de  Prusse  est  à Aix-la-Chapelle  , où  il 
tait  aemblant  de  cousulter  des  charlatans  et  de 
boire  des  eaux.  Il  traite  les  médecins  comme  les 
autres  puissances.  Je  pars  dans  l’instant , avec  la 
permissiou  du  roi,  pour  aller  faire  un  luoment 
ma  cour  h œ prince.  J'aimerais  l>ien  mieni  partir 
pour  venir  manger  la  poule  au  riz.  Perinettez-moi, 
madame , de  présenter  mes  respects  à .M.  de  So- 
lar.  Madame  du  Châtelet  va  vous  écrire.  J'ai  écrit 
aux  auges.  Le  ùaccio  i piedi. 

A M.  LJ£  aRDINAL  DE  FLELItl. 

Le  10  seplembre. 

âlooseigneur,  je  commence  par  envoyer  k votre 
éminence  1a  première  lettre  ‘juc  le  roi  de  Prusse 
xn'écrivil  le  26  août,  qu'il  date  par  mégardc  du 
26  septembre.  Votre  émiueuee  verra  au  moins  par 
cette  lettre  que  je  n’ai  point  écrit  celle  qui  courut 
aimalbeurcascment  il  y a un  mois,  et  qui  fut  fabri- 
quée k Paris  par  le  secrétaire  d’un  amitassadeur, 
aussi  bien  qu'une  prétendue  réponse  de  sa  ma- 
jesté prussienne. 

J'ai  donc  quelque  droit  d'espérer  que  je  serai 
justifié  dans  l'esprit  du  roi , comme  dans  celui  de 
votre  éminence , sur  cette  petite  affaire. 

Je  vais  maintenant  lui  rendre  compte,  comme 
je  le  dois , de  mon  voyage  k Aix-la-Cha|«lle. 

Je  ne  partis  que  le  2 de  ce  mois.  Je  rencontrai 
en  chemin  un  courrier  du  roi  de  Pnissc,  qui  ve- 
tnait  me  réitérer  ses  ordres.  Le  roi  voulut  que  je 
logeasse  près  de  sou  appartement,  et  passa  deux 
jours  ounsécutils,  quatre  heures  de  suite  dans  ma 
chambre,  avec  cette  bonté  et  cette  familiarité  qui 
entrent,  couime  vous  savez,  dans  son  caractère, 
et  qui  n'abaissent  point  un  roi , parce  qu'on  n'en 
abuse  jamais.  J'eus  tout  le  temps  déparier,  avec 
beaucoup  de  lilierté,  sur  caque  votre  éminence 
m’avait  prescrit,  elle  roi  me  parla  avec  une  égale 
franchise. 

D’abord  il  me  demanda  s'il  était  vrai  que  la 
nation  fût  si  piquée  contre  lui , si  le  roi  l’était,  si 
vous  l'étiez.  Je  répondis  qu'eu  effet  tous  les  Fran- 
çais avaient  ressenti  vivement  une  défection  si 
inespérée  ; qu’il  ne  m'appartenait  pas  de  savoir 
oommottt  pensait  le  roi,  que  je  connaissais  la  mo- 
dération de  votre  éminence , etc.  Il  da'igna  me 
parler  beaucoup  des  raisons  qui  l'ont  engagék  pré- 
cipiter sa  paix.  Elles  ne  roulent  point  sur  les  pré- 
tendues négociations  secrètes  k la  cour  de  Vienne, 
et  desquelles  votre  éminence  a bien  voulu  se  jus- 
tifier. Elles  sont  si  singulières  que  J'ose  douter 
qu'on  en  soit  instruit  en  Frvjtoe.  Cependant  je 
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n'ose  les  confier  k cette  lettre , sentant  com- 
bien il  me  sied  |>eu  de  loucher  k des  affaires  si  dé- 
licates. 

Tout  ce  que  j'ose  dire , c’est  qu'il  m’a  semblé 
très  aisé  de  ramener  l’esprit  de  ce  monarque , que 
la  situation  de  ses  états,  son  intérêt,  et  son  goût, 
semblent  rendre  l'allié  naturel  de  la  France. 

Il  m’a  paru  très  affligé  de  l’opinion  que  cet 
événement  a fait  concevoir  de  lui  aux  Français  ; il 
m'a  dit  qu'il  avait  commencé  un  manifeste , mais 
qu'il  le  supprimerait.  Il  ajouta  qu'il  souliaitoit 
pass'umnémcnt  de  voir  la  Bohème  aux  mains  de 
l'empereur,  qu'il  renonçait  de  la  meilleure  foi  du 
monde  k Berg  et  k Juliers  ; que , malgré  les  pro- 
positions avantageuses  que  lui  fesait  le  comte  de 
Slair,  il  ne  songeait  qu'k  garder  la  Silésie;  qu'il 
savait  bien  qu'un  jour  la  maison  d’Autriche  vou- 
drait rentrer  dans  cette  belle  province , mais  qu'il 
se  flattait  qu’il  garderait  sa  conquête  ; qu’il  avait 
aclucllciucutccut  trente  mille  hommes  de  troupes; 
qu’il  allait  faire  de  Neiss,  de  Glogau,  et  de  Brieg, 
des  places  aussi  Tories  que  Wesel  ; que  d'ailleurs 
il  était  très  bien  informé  que  la  reine  d'Hongrie 
doit  plus  de  quatre-vingts  millions  d’écus  d'Alle- 
magne, qui  fout  environ  Imis  cents  millions  de 
France  ; que  ces  provinces  épuisées  et  séparées 
les  unes  des  autres  ne  pourront  faire  de  lougt  ef- 
forts , et  que  de  long-temps  les  Autrichiens  ne  se- 
ront redoutables  pareux-mèmes. 

Il  est  indubitable  qu’on  avait  donné  h ce  prince 
des  idées  aussi  fausses  sur  la  France  qu'il  en  a 
de  justes  sur  l'Autriche.  Il  me  demanda  s'il  était 
vrai  que  la  France  fût  épuisée  d’hommes  et  d’ar- 
gent, et  entièrement  découragée;  je  répondis 
qu’il  doit  y avoir  encore  plus  de  douze  cents  mil- 
lions d'espèces  circulant  dans  le  royaume;  que  les 
recrues  ne  se  sont  jamais  faites  si  aisément , et 
qu'il  n’y  a jamais  eu  tant  de  bonne  volonté. 

Milord  Hindfort  lui  avait  parlé  bien  autrement, 
et  milord  Slair,  dans  ses  lettres,  lui  représentait, 
il  y a un  mois , la  France  comme  prête  k succom- 
ber. Il  n’a  cessé  de  le  presser  encore  pendant  le 
voyage  d’Aix. 

Malgré  la  déclaration  que  M.  de  Podevvils  avait 
faite  k La  Haye , il  y avait  même  encore , le  50 
d'août , k Aix , un  Anglais , de  ia  part  de  milord 
Slair,  qui  vint  parler  au  roi  de  Prusse  dans  un 
petit  village  nommé  Bosebet,  k un  quart  de  lieue 
d’Aix.  On  m'a  assuré  quel’Anglais  s’en  est  retourné 
très  mécontent.  Cependant  le  général  Schmetlau, 
qui  était  avec  le  roi , envoya  dans  ce  temps-lk 
même  acheter  k Bruxelles  cinq  exemplaires  des 
caries  du  cours  de  la  Moselle  et  des  Trois-Évêchés. 

Voilk  les  principales  chiwes  dont  j’ai  cru  devoir 
rendre  un  compte  snccinct  k votre  éminence,  sans 
me  hasarder  k faire  aucune  réilexion , croyant 

27. 
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avoir  rempli  mon  devoir  de  Français,  sans  man- 
quer à la  reconnaissance  <|ue  je  dois  anx  bontés 
cilrêmes  dont  le  roi  de  Prusse  m'honore. 

Votre  éminence  verra  d'nn  coup  d'oeil  le  fond 
des  choses  dont  je  n'ai  vu  et  dont  je  ne  peux  ren- 
dre que  la  snpertlcie. 

Si  ma  lettre  est  jugée  digne  de  votre  attention, 
je  vous  supplie,  monseigneur,  de  ne  la  regarder 
que  comme  le  simple  témoignage  de  mon  xèle 
pour  le  roi  et  pour  ma  patrie.  La  confiance  avec 
laquelle  le  roi  de  Prussedaigne  me  parler  me  met- 
trait peut-être  quelquefois  en  état  de  rendre  ce 
zèle  moins  inutile,  et  jecroirais  ne  pouvoir  jamais 
mieux  répondre  à ses  bontés  qu’en  cnitivant  le 
goût  naturel  qu'il  a pour  la  France.  Je  suis,  etc. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGENSON, 

X PARIS. 

A llroxolles,  le  lo  septembre- 

Je  vous  en  fais  mon  compliment,  monsieur,  et 
je  le  ferais  encore  avec  plus  de  plaisir,  s'il  s'adres- 
sait à vous  directement.  J’ai  vu  ces  jours-ci  le 
roi  de  Prusse,  et  je  l'ai  vu  comme  ou  ne  voit  guère 
les  rois , fort  'a  mon  aise , dans  ma  chambre  , au 
coin  do  mon  feu , où  ce  mémo  homme,  qui  a ga- 
gné deux  batailles , venait  causer  familièrement , 
comme  Scipiou  avec  Tércnce.  Vous  me  direz  que 
je  ne  suis  lasTérencc  ; mais  il  ii’cslpas  non  pins 
tout  à fait  Scipion. 

J’ai  appris  des  choses  bien  extraordinaires.  Il 
y en  a une  qu’on  débite  sourdement , au  moment 
que  j'ai  riionueur  de  vous  écrire  ; on  dit  le  siège 
de  Prague  levé  ; mais  Bruxelles  est  le  pays  des 
mauvaises  nouvelles.  .M.  de  Neuperg  est  arrivé 
de  ilollaude  ici;  mais  il  n’aiuéuc  point  de  troupes 
hollandaises,  comme  on  s’en  llatlait,  et  nous  pour- 
rions bien  avoir  incessamment  une  paix  utile  cl 
glorieuse  , malgré  milord  Slair  et  malgré  .M.  vau 
Ilaren,  qui  est  le  poète  Tyrtée  des  États-Généraux. 
L'un  présente  des  mémoires,  l’autre  fait  des  odes; 
et,  avec  tant  de  prose  et  tant  de  vers,  leurs  grosses 
et  lentes  puissances  pourraient  bien  rester  tran- 
quilles. Dieu  le  veuille , et  nous  préserve  d'une 
guerre  dans  laquelle  il  n’y  a rien  'a  gagner,  mais 
beaucoup 'a  perdre! 

Les  Anglais  veulent  nous  attaquer  chez  nous  , et 
nous  ne  pouvons  leur  en  faire  autant  ; la  partie , 
eu  ce  sens,  ne  serait  pas  égale.  Si  nous  les  tuons 
tous , nous  eavoyaus  vingt  mille  hérétiques  en 
enfer,  et  nous  no  gagnons  pas  un  château  sur  la 
terre  ; s’ils  nous  tuent,  ils  mangent  encore  à nus 
dépens.  Il  vaut  bien  mieux  n avoir  de  querelles 
que  sur  Locke  et  sur  Newton.  Celle  que  j'ai  sur 
Ma/ionui  u'csl  beurcusemeut  que  ridicule.  Ou 


croit  ici  les  Français  gais  et  légers  ; qui  croirait 
qu'il  y en  ail  de  si  tristes  et  de  si  pédants  I 

Vous,  qui  êtes  si  loin  d'étre  l’un  et  l’anlre, 
conservez-moi , monsieur,  des  bontés  qui  me  se- 
ront toujours  bien  précieuses , et  protégez-moi  nn 
peu  auprès  de  monsieur  votre  fils.  Madame  da 
Châtelet  vous  fait  mille  compliments. 

A M.  LE  CARDINAL  DE  FLEURI. 

A Braxslles,  le  94  septenxbre. 

Monseignedb  , 

Je  regarde  les  lettres  de  votre  éminence  comme 
la  faveur  la  plus  flatteuse  que  poisse  recevoir  un 
citoyen  , surtout  dans  un  temps  où  la  multiplicité 
de  vos  affaires  semble  devoir  ne  vous  laisser  aucun 
moment. 

Votre  éminence  se  peint  dans  ses  lettres  ; on 
no  peut  les  lire  sans  sentir  redoubler  son  atta- 
chement. Il  n’y  a que  des  Anglais  que  detelscharv 
mes  ne  puissent  pas  apprivoiser.  Je  puis  vous 
assurer  que  le  roi  de  Prusse  a été  vivement  tou- 
ché de  celles  que  vous  lui  avez  écrites,  et  qu’il 
m'a  parlé  avec  une  extrême  sensibilité  de  cette 
éloquence  d'autant  plus  persuasive,  que  la  modé- 
ration lui  donne  un  nouveau  poids  et  on  nouveau 
prix  .Sou  goAt  l'attache  personnellement  il  vous; 
la  manière  dont  ce  monarque  m’a  fait  l’honneur 
de  me  parler  ne  me  permet  pas  d'en  douter.  Il  ne 
croyait  pas  assurément  que  je  dusse  en  rendre 
compte  'a  votre  éminence. 

Si  je  n’avais  craint  le  sort  que  les  lettres  ont 
quelquefois  sur  les  frontières , surtout  dans  on 
temps  aussi  orageux  que  celui-ci , j'aurais  pris  un 
peu  plus  de  liberté,  et  je  profiterais  aujourd'hui 
de  celle  que  votre  éminence  me  donne  de  Ini  parier 
des  raisons  secrètes  qui  ont  précipité  la  paix  du 
roi  de  Prusse.  Mais , supposé  que  ces  allégations 
eussent  quelque  fondement , ce  que  je  suis  très 
éloigné  do  croire , et  qu'il  en  fallût  venir  h quel- 
ques éclaircissements,  le  roi  de  Prusse  pourrait 
penser  alors  que  j'ai  trahi  sa  confiance;  je  per- 
drais sans  fruit  ses  bonnes  grâces , et  les  occasions 
de  vous  marquer  mon  zèle. 

Me  sera-t-il  permis,  monseigneur,  de  vous  re- 
présenter que  si  vous  ordonnez  'a  M.  de  Valori  de 
vous  instruire  do  ces  motifs  secrets , il  peut  aisé- 
ment vous  satisfaire  sans  aucun  risque  , ayant  un 
caractère  qui  le  met  à l’abri  de  tout  reproche,  et 
un  chiffre  qui  assure  du  secret? 

Je  soupçonne  que  ce  que  votre  éminence  veut 
savoir  est  déjà  connu  de  M.  de  Valori;  mais  s'il 
ne  l'était  pas , il  peut  aisément  l'apprendre  du 
baron  de  Pocllnilz , chambellan  du  roi  de  Prusse. 
Je  sais  que  ce  chambellan  est  an  fait , qu'il  fut  pré- 
sent à un  eutrelieu  que  le  roi  de  Prusse  eut  sur  ce 
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sujet  avec  son  ministre,  il  sera  très  Tacilc  à M.  de 
Valori  de  faire  parler  M.  de  Pocllnitz  sur  ce  cha- 
pitre. 

Oserai-Je  encore  ajouter,  monseigneur,  en  sou- 
mettant mes  faibles  conjectures  h vos  lumières , 
qu'il  me  parait  que  le  roi  de  Prusse  allègue  ces 
prétextes  secrets , dont  il  est  question , pour  ca- 
cher la  raison  véritable,  qu'il  se  repeut  peut-être 
d'avoir  trop  écoutée?  Votre  éminence  sait  h quel 
point  le  parti  anglais  avait  persuade  à ce  prince 
que  la  France  était  incapablede  soutenir  la  guerre 
en  Bohême;  et,  par  tout  ce  qu'il  m'a  fait  l'hon- 
neur de  médire,  il  est  aisé  de  juger  que,  s'il  vous 
eût  cru  plus  puissant , il  vous  eût  été  plus  fidèle. 
On  l'assurait  alors  que  le  parti  du  slalhoudérat  au- 
rait le  dessus  eu  Hollande , et  que  les  Anglais , avec 
la  nouvelle  faction  hollandaise , pouvaient  lui  faire 
de  grands  avantages. 

Voilà  sa  véritable  raison.  Je  ne  doute  pas  que 
les  Anglais  n'aient  appuyé  cette  raison  de  quelque 
calomnie,  pour  l’engager  à se  détacher  de  la  France 
avec  moins  de  scrupule;  et  ces  calomnies  anglaises 
sont  vraisemblablement  les  raisons  secrètes  dont  il 
s'agit. 

Je  souhaiterais  bien  qu'on  pût  découvrir  que  les 
Anglais  lui  en  ont  imposé  grossièrement,  et  que  cette 
manœuvre  inique  de  leur  part  pût  servir  à vous 
attacher  davantage  un  prince  que  son  goût  et  son 
intérêt  véritable  détermineront  toujours  de  votre 
cdté. 

Pour  moi,  monseigneur,  quand  je  ne  serais 
pas  Français , je  ne  m'en  sentirais  pas  moins  de 
dévouement  pour  votre  personne.  Il  me  semble 
que  vous  devez  faire  des  Français  de  tons  ceux  qui 
vous  entendent , ou  à qui  vous  daignez  écrire.  J'ai 
été  un  peu  Anglais  avec  Newton  et  avec  Locke  ; je 
pourrais  bien  tenir  à leurs  systèmes,  mais  je  suis 
inDniment  partisan  du  vôtre,  c'est  celui  de  la 
grandeur  de  la  France  et  de  la  tranquillité  de  l'Eu- 
rope. Je  me  flatte  qu'il  sera  mieux  prouvé  que 
tous  ceux  de  philosophie. 

Il  n'y  a personne,  monseigneur,  à qui  votre 
gloire  soit  plus  précieuse  qu'à  moi.  Je  suis  avec 
le  plus  profond  respect  et  l'attachement  le  plus 
sincère , monseigneur,  de  votre  éminence  le  très 
humble,  etc.  VoltjlIRE. 

A M.  THIERIOT. 

A Braiellcs,  le  9 octobre. 

J'ai  reçu  votre  lettre  du  2 d'octobre  ; mais  pour 
celle  du  J 2 septembre , il  était  fort  difficile  qu'elle 
me  parvint,  attendu  que  j'étais  |>arti,  le  JO, 
d'Aix-la-Chapelle,  où  elle  était  adressée.  Je  n'a- 
vais pas  besoin  assurément  d'ôtre  excité  à prendre 
vos  intérêts  auprèsd'un  piincc  à qui  je  les  ai  tou- 


jours osé , et  osé  seul , représenter  ; car,  quoi  que 
vous  en  puissiez  dire,  soyez  très  persuadé  qu'il 
n'y  a jamais  eu  que  moi  seul  qui  lui  ai  parlé  de 
votre  pension.  On  ne  paie  actuellement  aucun 
marchand.  Vous  savez  que  les  tableaux  de  Lan- 
cret  ne  sont  point  payés.  Il  faudra  bien  pourtant 
qu'on  s'arrange  à la  fin,  et  qu’on  acquitte  des 
dettes  si  pressantes  ; alors  j'ai  tout  lieu  do  croire 
que  vous  ne  serez  point  oublié.  J'avoue  qu'il  est 
très  dur  d’attendre.  Cet  liomme-là  s'empare  d'une 
province  pins  vite  qu'il  ne  paie  un  créancier  ; 
mais  comme  il  ne  perd  de  vue  aucun  objet , cha- 
que chose  aura  son  temps.  Il  fait  bâtir  une  salle 
de  spectacle  dont  l'archilccture  serace  qu'il  y aura 
de  plus  beau  dans  l'Europe  en  ce  genre.  Il  y aura 
une  Comédie  l'année  prochaine.  Il  fonde  une  aca- 
démie , pour  l'éducation  des  jeunes  gens , d’une 
manière  bien  plus  utile  que  ce  qu'il  s'était  pro- 
posé d'abord.  Vous  voyez  que  ce  serait  bien  dom- 
mage si  un  prince  qui  fait  de  si  grandes  choses 
oubliait  les  petites,  qui  sont  nécessaires  ; je  dis  les 
petites  par  rapport  à lui , car  votre  pension  est 
pour  moi  une  très  grande  affaire. 

Je  ne  doute  pas  qu'avant  qu’il  soit  un  an  je  no 
réussisse  à iui  faire  agréer  M.  de  La  Brnère,  qui 
pourra  avoir  un  emploi  très  agréable  pour  un 
homme  de  lettres.  Ce  sera  une  très  bonne  acqui- 
sation  pour  Berlin  ; mais  c'irst , à mon  gré , une 
perte  pour  Paris.  Je  ne  connais  guère  d'esprit  plus 
juste  et  plus  délicat.  Il  est  bien  triste  qu’avec  ses 
talents  il  ait  besoin  de  sortir  do  France. 

Vous  me  dites  qu’il  est  venu  d'étranges  récits 
sur  le  compte  du  roi  de  Prusse  d’Aix-la-Chapelle, 
mais  que  madame  du  Châtelet  ni  moi  nous  n’y 
sommes  point  mêlés.  Cette  restriction  semble  sup- 
poser que  madame  du  Châtelet  était  à Aix-la-Cha- 
pelle; c'est  un  voyage  auquel  elle  n’a  pas  pensé. 
Si  elle  avait  eu  à le  faire,  ce  n'est  pas  ce  temps-là 
qn'elle  eût  pris.  Je  sais  à peu  près  d’où  partent 
ces  discours  ; mais  il  faut  savoir  que  les  feseurs  do 
tragédies , c'est-à-dire  les  rois  et  moi,  nous  som- 
mes sifflés  quelquefois  par  un  parterre  qui  n'est 
pas  trop  bon  juge.  Les  auteurs  eu  sont  fâchés,  de 
CCS  sifflets , mais  les  rois  s'en  moquent , et  vont 
leur  train. 

Songez  à votre  santé,  et  puissiez-vous  avoir  in- 
cessamment une  bonne  pension  assignée  sur  la 
Silésie,  laquelle  vaut  paran  à son  vainqueurquatre 
millions  sept  cent  raille  écus  d'Allcmague , toutes 
charges  faites  I Je  vous  embrasse  de  tout  mon 
cœur. 

A M.  L’ABBÉ  AÜNILLON, 

Octobre. 

Allah!  ill.’ih!  «Ibh  ; Motuuimcd  reioul , ollah! 
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Je  baise  les  barbes  de  la  plome  du  sago  AddiI- 
lon  fils  d'Aonillon , respleaüissant  entre  tous  les 
imans  de  la  loi  du  Christ. 

Votre  lettre  a été  pour  moi  ce  que  la  rosée  est 
pour  les  llears,  et  les  rayons  du  soleil  pour  le 
tournesol.  Qoe  Dieu  tous  couronne  de  prospérité 
ooEome  vous  l'Ales  de  sagesse,  et  qu'il  angniente 
la  rondeur  de  votre  face  I Mon  coeur  sera  dilalo 
de  joie,  et  la  recoouaissance  sera  dans  lui  comme 
sur  mes  lèvres , quand  mes  yeux  pourront  lire  les  ; 
doctes  pages  du  généreux  iman  qui  fortifie  la  fai-  j 
blesse  de  mon  drame  par  la  force  de  son  éloquence. 
J’attends  avec  impatience  sa  docte  dissertation.  | 
Mais  comme  la  poste  des  infidèles  est  très  obère  , 
et  que  le  plus  petit  paquet  coûte  un  soltanin  , je 
vons  snpplie  de  vouloir  bien  faire  mcttie  promp- 
tement au  coche  de  Bruxelles  cet  écrit  bien  ficelé 
et  point  cacheté,  selon  les  usages  de  la  peu  subiiine 
Porte  de  Bruxelles.  Ce  paquet  arrivera  en  six  on 
sept  jours,  attendu  qu'il  n'y  a que  dix-septeent 
vingt-  huit  stades  de  la  ville  impériale  de  Paris  à 
celle  où  la  divine  Providence  nous  relient  actuel- 
lement. Que  Dieu  vons  accorde  toutes  les  églan- 
tines  de  Toulouse , et  toutes  les  médailles  des  Qua- 
rante ! qoe  le  bordereau  de  la  Purtuue  tombe  de 
ses  mains  entre  les  vôtres  I 

Écrit  dans  mon  bouge , sur  la  place  de  Louvain , 
alQigé  d'une  énorme  colique , le  8 de  la  loue  du 
neuvième  mois , l'an  de  l'hégire  4122. 

Si  la  divine  Providence  permet  que  vons  voyies 
le  plus  généreux  et  le  plus  aimable  des  enfants 
des  hommes,  d'Argealal,  fils  de  Ferriol,donl 
Dieu  croisse  la  cbevance , noos  vons  prions  de 
l'assurer  que  nous  soupirons  après  l'honneur  de 
le  voir  avec  plus  d'ardeur  que  les  adjes  ne  soupi- 
rent après  la  vue  de  la  pierre  noire  de  Caaba,  et 
qu'il  sera  toujours,  ainsi  que  sa  campagne  ornée 
de  grâces,  l'objet  des  plus  vives  tendresses  de  notre 
cœur. 

A M.  THIEBIOT, 

à MUS. 

A BruxstlM , le  3 naveinlm. 

Je  VOUS  avoue  que  je  suis  aussi  fâché  que  vous 
du  retard  que  vous  éprouvez.  Nous  en  raisonne- 
rons h loisir  'a  Paris , où  j'espère  vous  voir,  avant 
la  fia  du  mois, 

SalUCùt  sans  tbrtune,  et  sage  eu  vos  plaiiirt. 

Je  voudrais  bien  voir  cette  sagesse  un  peu  plus 
à son  aise.  Ou  ne  m'écrira  que  lorsque  je  serai  à 
Paris  ; ainsi , jusque-là , je  u'ai  rien  de  nouveau  â 

' 11  AVftU  écrit  à l’autcar  une  lettre  en  alyte  oriental,  sar 
U tragédie  de  Mahomei.  VolUlre  loi  répondit  eur  le  mime 
ton.  K. 


vous  dire.  J'attends  pour  eet  hiver  la  paix  et  votre 
pension. 

J'ai  TU  les  meurtriers  anglais  et  les  menrtriera 
bessois  et  banovriens  ; ce  sont  de  très  belles  trou- 
pes â renvoyer  dans  leur  pays.  Dieu  les  y con- 
duise , et  moi  'a  Paris , par  le  plus  court  1 Les  mau- 
dits boosserds  ont  pris  tout  le  petit  équipage  de 
mon  neveu  Denis , qui  se  tne  le  corps  et  l'Ame  en 
Bohème , et  qui  est  malade  A force  de  bien  servir. 
Pour  surcroît  de  disgrâce  , on  lui  a saisi  ici 
deux  beaux  chevaux  qu'il  envoyait  à sa  temine, 
et  je  n'ai  jamais  pu  les  retirer  des  mains  des  com- 
mis , gens  maudits  de  Dieu  dans  l'Évangile , eâ 
plus  daugereui  que  les  boussards.  Vous  voyei 
que , dans  ce  monde , vous  n'ètes  pas  le  seul  h 
plaindre. 

Madame  du  Châtelet  essuie  tons  les  tours  de  la 
cliicauc , et  moi  tous  ceux  des  imprimeurs. 

<•  Durum  ! sed  leviu:^  ût  patienlias 
« Quitlquûl  corrigere  est  nefaA.  • 

Koa.,  lib.  1,  od.xxcT,  T,  19. 

Quiconque  est  au  coin  de  son  feu , et  qui  songe 
en  soupant  qu'en  Bohême  on  manque  souvent  de 
pain , doit  se  trouver  lieurenx. 

Je  TOUS  embrasse  ; comptez  toujours  sur  mou 
amitié. 

A H.  D’ ARNAUD, 

a rxM,. 

A Bruxcllei , M noTembcAs 

Mon  cher  enfant  eu  Apollon,  vous  vous  avises 
donc  enfin  d'écrire  en  écriture  Iteible  snr  du  pa- 
pier bonnète,  de  cacheter  avec  de  la  cire,  et  même 
d'entrer  dans  quelque  détail  en  écrivant?  Il  faut 
qu'il  se  soit  fait  en  vous  une  bien  belle  métamor- 
phose; mais  apparemment  votre  conversioo  ne 
durera  pas,  et  vous  ailes  retomber  dans  votre  pé- 
ché de  paresse.  N'y  retombez  pesan  moins,  quand 
il  «'agira  de  travailler  à votre  Mautait  Biche, 
car  j'aime  encore  mieux  voire  gloire  que  vos  at- 
tentions. J'espère  beauoonp  de  votre  plan , et  sur- 
tout dn  temps  que  vons  mettez  A composer,  car, 
depuis  trois  mois,  vous  no  m'avez  pas  fait  voir  un 
vers.  Sat  cita  à lat  bene. 

Plusieurs  personnes  m’ont  écrit  que  M.  Thie- 
riot  répandait  le  bruit  que  j'avais  part  A votre 
comédie  ; je  ne  crois  pas  que  M.  Thieriol  puisse 
ni  veuille  vous  ravir  un  honneur  qui  est  nnique- 
meut  A vous.  Je  D’ai  d'autre  part  A cet  ouvrage 
que  celle  d'en  avoir  reçu  de  vous  les  prémices , et 
d’avoir  été  le  premier  'a  vous  encourager  A trailer 
un  sujet  snscopliblo  d'inlérét , de  comique  et  de 
morale,  et  où  vous  pourrez  peindre  les  vertus 
d'après  nature,  eu  les  preuaut  dans  votre  cœur.  A 
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l'égard  des  vices,  il  faadra  qoe  vous  sorties  un 
peu  lie  ches  vous  ; mais  les  modèles  ne  seront  pas 
diKciles  è rencontrer. 

FaMee-moi  le  plaisir  de  me  donner  souvent  de  vos 
nouvelles  si  vous  pouvet.  Je  vous  embrasse  de  tout 
moneceur. 

A M.  L£  COMTE  D AHGENTAL. 

A Braiellcc,  novembr*. 

Votre  gardiennerie  m'a  donc  inspire,  mou  cher 
et  respectable  ami , car  j’ai  renoue  bien  des  (ils  à 
Mahomet  et  à Zulime,  avant  que  votre  ordre  an- 
gélique eût  été  signiGc.  Je  ne  pouvais  pas  nie  dis- 
penser de  faire  imprimer  Mahomet,  après  les 
maUicnrenses  édiliuns  qu’on  en  avait  faites  à Paris, 
et  qo’oo  allait  faire  encore  à Londres  et  en  Hol- 
lande. J’ai  été  obligé  d’envoyer  à ces  dent  endroits 
le  véritable  manuarrit , après  l'avoir  encore  re- 
touebé  selon  mes  petites  forces.  Il  n’y  a point  d’é- 
pllre  dédicaloire  au  roi  de  Prusse , mais  on  im- 
prime uns  lettre  que  je  lui  avais  écrite,  il  y adeux 
ans,  en  lui  envoyant  un  exemplaire  manuscrit  de 
la  pièce.  Je  crois  que  vous  ne  serez  pas  mécontent 
de  la  lettre;  vous  y trouverez  les  objections  que 
le  fanatisme  a pu  foire  détruites  sans  que  je  prenne 
la  peine  d’y  répondre.  Je  me  contente  de  faire 
sentir  qn'il  y a eu  plus  d’un  Séiile  sous  d’autres 
noms,  et  que  la  piiKo  n’est , aa  fond , qu'un  ser- 
mon contre  les  maximes  infernales  qui  ont  mis 
le  coateau  à la  main  des  Pollrot,  des  Ravaillac,  et 
des  Cbétel.  D'ailleurs,  quoùiiic  je  parle  à un  roi, 
la  lettre  est  purement  philosophique;  elle  n’est 
sonillée  d'aucune  flatterie  ; je  suis  anssi  loin  de 
flatter  les  rois,  que  je  le  sois  d écrire  au  cardinal 
de  Fleuri  que  je  soupçonne  Praiilt  de  l’édition 
clandestine  de  Mahomet. 

Je  snpplie  instamment  mes  anges  d’élcndre  ici 
leurs  ailes;  leur  Mahomet,  pour  lequel  ils  ont  eu 
tant  de  bontés,  et  qui  m’a  coûté  tant  de  soins,  ne 
m’a  donc  produit  que  des  peines!  Mon  sort  .serait 
bien  malheurenx , si  je  u’avais  pour  cousolalimi 
Émilie  et  mes  anges. 

Je  compte  que  nous  partirons  dans  cinq  ou  six 
jours , et  que  nous  serons  ’a  Paris  vers  le  20  du 
mois.  Tous  les  lieux  me  seraient  égaux  sans  vous. 
Nous  avons  mené ‘a  llruiclles  une  vie  retirée  qui 
est  bien  de  mon  goût  ; j y ai  trouvé  peu  d'bommes, 
mais  beaucoup  de  livres  : je  n’ai  pas  laissé  de  tra- 
vailler; mais  ma  manvaise  santé  me  fait  perdre 
bien  du  temps , elle  se  dérange  plus  que  jamais. 
Vous  rendrez  heureuse  cette  vie  que  la  nature 
s’obstine  ’t  tourmenter.  Je  retrouverai  dans  votre 
commerce  et  dans  celui  de  madame  d'Argental  de 
quoi  braver  tous  les  maux. 

Adieu.  Les  Autricliiens  disent  qu’ils  inoiiderool 
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la  France  avec  cent  millo  hommes , Faniiée  qui 
vient.  Je  n’eu  crois  rien  du  tout. 

A MADAME  DE  CHAMPBONIN. 

De  Cambrai , Janvier  1743. 

Mon  cher  gros  chat  est  dans  sa  gouttière,  et 
uous  courons  les  champs.  Nous  voici  à Cambrai , 
marcitant  à petites  journées.  Nous  n’avons  pas 
trouvé  la  moindre  petite  fêle  sur  la  route.  .Nous 
sommes  traités  en  médecins  de  village,  qu'on  en- 
voie chercher  eu  carrosse,  et  qo’on  laisse  retour- 
ner à pied.  Si  vous  me  demandez  poarquoi  ihnis 
allons  à Paris,  je  ne  peux  vous  répondre  que  de 
moi.  J’y  vais  parce  que  je  suis  Emilie.  Mais  pour- 
quoi Émilie  y va-t-elle,  je  ne  le  sais  pas  trop.  Elle 
prétend  que  cela  est  nécessaire,  et  je  sois  destiné 
à la  croire  comme  à la  suivre.  Vous  jugez  bien 
que  la  première  chose  que  je  ferai  sera  de  voir 
monsieur  votre  fils  ; mais  pourquoi  la  mère  n’y  se- 
rait-elle pas'?  pourquoi  n’aurlons-uous  pas  le  plai- 
sir de  nous  voir  rassemblés'?  Voici  une  belle  oc- 
casion pour  quitter  sa  gouttière.  On  ne  vous 
soupçonnera  point  d’ciro  venue  à Paris  pour  les 
feux  d'artifice.  On  sait  assez  que  vous  ne  faites  de 
ces  voyages-l'a  que  |>our  vos  amis.  Où  êtes-vous  a 
présent,  cher  gros  chat?  êtes- vous ‘a  La  Neuville^ 
y renouez-vous  les  nœuds  d’une  ancienne  amitié? 
et  madame  de  La  Neuville  jouit  - elle  un  peu  de 
rinterrègne?  Elle  scia  trop  heureuse  de  vous  avoir 
relrouvéc  ; mais  nous  aurons  notre  tour,  et  nous 
espérons  toujours  revoir  Cirey  avant  d’habiter  le 
palais  de  la  pointe  de  l'ilc.  Nous  les  verrons  bien 
tard,  ce  Cirey  et  ce  ChamplHinin.  Hélas!  nous 
avons  aciieté  des  meubles  ’a  Bruxelles;  c’est  la 
transmigration  de  llabylone.  Je  ne  snis  pas  trop 
content  de  men  séjour  dans  ce  pays-l'a.  Je  m’y  snis 
ruiné  ; et , pour  dernier  trait , les  commis  de  la 
dunane  ont  saisi  des  tableaux  qui  m’appartiennent. 
Il  y a,  comme  vous  savez,  beaucoup  de  princes 
à Bruxelles , et  peu  d'hommes.  Ou  entend  h tout 
monient  votre  altesse , votre  excellence.  Madame 
du  CIriteIct  ne  sera  princesse  que  quand  sa  gé- 
néalogie sera  imprimée;  mais,  fût-elle  bergère, 
elle  vaut  mieux  que  tout  Bruxelles.  Elle  est  plua 
savante  que  jamais;  et,  si  sa  supériorité  lui  permet 
eiiivire  de  baisser  les  yeux  sur  moi,  oc  sera  une 
belle  .action  ’a  elle  ; car  elle  est  bien  hante.  Il  faut 
qu’elle  cligne  les  yeux  en  regardant  en  bas  pour 
me  voir.  Un  va  souper  ; adieu , cher  gros  chat. 
J’embrasse  vos  pattes  de  velours. 

A M.  DE  MONCRIF. 

Iw  février. 

J’ai  été  enchanté,  monsieur,  de  vous  retrouver, 
et  de  relruuvcr  l'aiicieiine  amitié  que  vous  m’a- 
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yoi  lémoignéc.  Je  vous  rcniorcic  encore  de  l’hu- 
iiiaiiiléque  vous  avez  fait  paraître,  en  eiaminaut 
les  ouvrages  d’un  homme  * qui  était  l'ennemi  du 
genre  humain.  Si  tous  les  gens  de  lettres  |>cn- 
■saient  comme  vous,  le  métier  serait  bien  agréable. 
Ce  serait  alors  qu'on  aurait  raison  de  les  appeler 
humaniores  litleræ.  J’ai  oublié  il’écrire  h M.  d'.\r- 
genson  que  je  le  suppliais  de  me  recommander  h 
M.  Maboul  ; mais  avec  vous,  monsieur,  on  a beau 
avoir  oublié  ce  qu’on  voulait,  vous  vous  en  sou- 
viendrez. Je  vous  prie  donc  de  vouloir  bien  sup- 
pléer mes  péchés  d’omission,  et  de  dire  h M.  d'Ar- 
genson  qu’il  ait  la  bonté  de  me  recommander 
forlement  et  généralement. 

Ces  deux  adverbes  joints  font  admirablement. 

Molùiik,  Femmes  savantes^  actexii|  scène  a. 

Le  roi  m*a  donné  son  agrément  pour  être  de 
racadémie , en  cas  qu'on  veuilie  de  moi.  Reste  à 
savoir  si  vous  en  vonlez.  Vous  savez  que  , ))our 
rhonneur  des  lettres,  je  veux  qu’on  fasse  succéder 
un  pauvre  diable  h un  premier  ministre  * \ je  me 
présente  pour  être  ce  pauvre  dialdc-l^. 

J’écris  a la  plus  aimable  sainte  ^ qui  soit  sur  la 
tcrre.Elle  nous  convertira  tous;  elle  était  faite  pour 
mener  au  ciel  ou  en  enfer  qui  elle  aurait  voulu. 
Je  compte  sur  sa  protection  dans  cette  vie  et  dans 
l’autre.  Je  me  Ûalte  aussi , mon  cher  monsieur, 
que  vous  ue  m'abandonnerez  pas,  et  que,  quand 
vous  aurez  Ûni  la  grande  affaire  du  frère  ü'Allialie 
et  de  Plicdre,  vous  donner^'Z  des  marques  de  votre 
amitié  a votre  ancien  serviteur,  qui  vous  sera  ten- 
drement obligé , et  qui  vous  aimera  toute  sa  vie. 

A M.  DE  VAÜVEIVARGÜES  * 

Le  dimanche,  10  férrier 

Tout  ce  que  vous  aimerez , monsieur,  me  sera 
cher,  et  J’aime  déj'a  le  sieur  de  Flécbelles.  Vos  re- 

! Moncrif  dmtl  donner  nne  édition  des  (Xwres  de  J.^B, 
Boueteau.  K. 

* Le  cardinal  de  Fleuri,  mort  & Usy,  le  sajanrler  pré* 
cèdent. 

> Madame  de  Vlllar*. 

* Lun  de  Clapiers,  marqnli  de  Vauvenarxues,  Pun  des 
descendants  du  Jurisconsulte  François  Claiders,  mort  en 
1SSS,  naquit  à AIxen  Prorence,  leCauguste  t7l5,  dernier 
mois  du  long  régne  de  Louis  iiv,  et  mourut  le  S8  mal  1747. 
D' Argentai , son  ami , qui  assistait  à ses  derniers  moments, 
loi  ayant  demandé  s'il  s'étalt  confesséà  un  théologien  qu'on 
Tenait  d’enToyer  au  moribond,  pour  le  ronreriir,  ou  en 
faire  semblant,  Vauvenargues  répondit  par  ces  vers  de 
Racine , dans  Ba^azet  : 

m C«t  Mdave  nt  tmu  i 

■ Il  s Mootrâ  sou  ordre , et  n’s  riea  obicoa.  • 

Vauvenargues , promu  an  grade  do  capitaine , à t'Jge  de 
vlngt-sIx  ana,  avait  montré  beaucoup  de  courage  dans  la 
guerre  de  t74l  où  il  perdit  la  santé.  L'anaibllssement  du 
corps  Influa  peu  eu  lut  sur  1a  vigueur  de  ràrae , et  11  pen- 
sait, comme  Voltaire,  qu’on  peut  adorer  fBtre^supréme 
eaiîi  $€  faire  capuçln.  Cl. 


commanilations  sont  pour  moi  les  ordres  les  plus 
précis.  Dès  que  Je  serai  uii  peu  débarrassé  de.Vé- 
Topf , (les  imprimeurs,  des  Goths  et  Vandales  qui 
persécutent  les  lettres , je  chercherai  mes  conso- 
lations dans  voire  charmante  société , et  votre 
prose  éloquente  ranimera  ma  poésie.  J'ai  eu  le 
plaisir  de  dire  à .M.  Ameiot  tout  ce  que  je  pense 
de  vous.  Il  sait  son  Démostbène  par  cœur;  il  fau- 
dra qu’il  sache  son  Vauvenargues.  Comptez  à ja- 
mais, monsieur,  sur  la  tendre  estime  et  sur  le 
dévouemout  de  Voltaire. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Mars. 

Vous  avez  bien  raison,  ange  tutélaire  ; je  vous 
ai  cherché  tous  ces  jours-ci,  pour  vous  demander 
vos  conseils  angéliques.  Il  est  vrai  queje  dois  avoir 
peur  que  Satan,  déguisé  en  ange  de  lumière,  es- 
corté de  Marie  Alacoque , oo  se  déchaîne  contre 
moi. 

Oui , l’auteur  de  Marie  Alacoque  persécute  et 
doit  persécuter  l'auteur  de  la  Hcnriatle;  mais  je 
ferai  tout  ce  qu'il  faudra  pour  apaiser,  pour  dés- 
armer l'arcbevèque  de  Sens.  Le  roi  m’a  donné 
son  agrément  ; je  tâcherai  de  le  mériter.  Je  me 
conduirai  par  vos  avis.  La  place,  comme  vous  sa- 
vez, est  peu  ou  rien , mais  elle  est  beaucoup  par 
les  circonstances  où  je  me  trouve.  La  tranquillité 
de  ma  vie  en  dépend  ; mais  le  vrai  lionheur,  qui 
consiste  à sentir  vivement,  se  goûte  chez  vous. 

Adieu , mes  adorables  anges  gardiens  ; ma  vie 
est  ambulante , mais  mon  cœur  est  lise.  Je  vous 
recommande  madame  du  Châtelet  et  Citar  ; ce 
sont  deux  grands  hommes. 

A M"*‘, 

DI  L'ACADXMU  rSASCAUl. 

Mxri. 

J'ai  l'honnenr  de  vous  envoyer  les  premières 
feuilles  d'une  seconde  édition  des  Éléments  de 
Newton , dans  lesquelles  j’ai  donné  un  extrait  de 
sa  métaphysique.  Je  vous  adresse  cet  hommage 
comme  â un  juge  de  la  vérité.  Vous  verrez  quo 
Newton  était  de  tous  les  philosophes  le  plus  per- 

■ Le  prSlre-acad^iDlclen  auquel  Tolui»  cmi  devoir 
adreeier  cette  espèce  d'apoloqle  était  peut-être  l’abbé  du 
Rothelln.  Cette*ietlre , au  surplus,  el  selon  te  qu'en  disent 
les  éditeurs  de  rédiUon  de  Kell , semblo  avoir  été  desUnee 
à être  . répandue  et  à servir  do  réponse  aux  clameurs  de  la 
canalHq  littéraire,  qui  ne  voulait  pas  que  Voltaire  fût 
de  l'académie  française,  s Maerepss,  Boyer,  et  Lanzeet  de 
Gerzy,  tous  trois  fort  Indignes  académiciens,  fesalenl-lls 
parüe  de  la  camitU  ttlICralre  ? c'est  ce  que  ne  nous  sppreo- 
nent  pas  las  éditeurs  dont  nous  rappelons  les  expressions  ; 
mais  les  trois  litlératenrs  prétendus  s'entendlrcut  i mer- 
vrllla  arec  la  canatlle  UiKraIre.  Cl, 
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saadé  de  l’exiatence d'on  Dieu,  et  qoe  j’ai  ea  rai- 
son de  dire  qn’un  catéchiste  annonce  Dieu  aux 
enfants,  et  qu'un  Newton  le  démontre  ani  sages. 

décompté,  dans  quelque  temps,  avoir  l’honneur 
de  vous  présenter  l'édition  complète  qu’on  com- 
mence du  peu  d’ouvrages  qui  sont  véritablement 
de  moi.  Vous  verrez  (urlout,  nmnsieur,  le  carac- 
tère d'un  lion  citoyen.  C'est  par  là  seulement  que 
je  mérite  votre  suffrage,  et  je  soumets  le  reste  à 
votre  critique  éclairée.  J’ai  entendu  de  votre 
bouche,  avec  une  grande  consolation,  que  j'avais 
osé  peindre , dans  la  Ilenriiide , la  religion  avec 
scs  propres  couleurs , et  que  j'avais  même  eu  le 
bonheur  d’exprimer  le  dogme  avec  autant  de  cor- 
rection que  j’avais  fait  avec  sensibilité  l'éloge  de 
la  vertu.  Vous  avez  daigné  même  approuver  que 
j'osasse , après  nos  grands  maîtres,  transporter 
sur  la  scène  profane  l'héroïsme  chrétien.  Enllu, 
monsieur,  vous  verrez  si,  dans  cette  édition,  il  y 
a rien  dont  un  homme  qui  fait  comme  vous  tant 
d'honnenr  au  monde  et  à l'Église  puisse  n'être  pas 
content.  Vous  verrez  h quel  point  la  calomnie  m'a 
noirci.  Mes  ouvrages,  qui  sont  tous  la  peinture 
de  mon  cœur,  seront  mes  apologistes. 

J'ai  écrit  contre  le  fanatisme,  qui,  dans  la  société, 
répand  tant  d’amertumes,  et  qui,  dans  l'état  po- 
litique, a excité  tant  de  troubles.  Mais,  plus  je 
suis  ennemi  de  cet  esprit  de  faction  , d'enthou- 
siasme, de  rébellion,  plus  je  suis  l'adorateur  d’une 
religion  dont  la  morale  fait  du  genre  humain  une 
famille,  et  dont  la  pratique  est  établie  sur  l'indul- 
gence et  sur  les  bienfaits.  Comment  ne  l'aimerais- 
je  pas,  moi,  qui  l’ai  toujours  célébrée  ? Vous,  dans 
qni  elle  est  si  aimable,  vous  sufUriez  à me  la  rendre 
chère.  Le  stoïcisme  nenousadonné  qu’un  Épictète, 
cl  la  philosophie  chrétienne  forme  des  milliers 
d'Épictètes  qui  no  savent  pas  qu’ils  le  sont,  et 
dont  la  vertu  est  poussée  jusqu"a  ignorer  leur  vertu 
même.  Elle  nous  soutient  surtout  dans  le  malheur, 
dans  l’oppression , et  dans  l'abandoiineroent  qui 
la  suit  ; et  c'est  peut-être  la  seule  consolation  que 
je  doive  implorer,  après  trente  années  de  tribu- 
lations et  de  calomnies  qui  ont  été  le  fruit  de  trente 
années  de  travaux. 

J’avoue  que  ce  n'est  pas  ce  respect  véritable 
pour  la  religion  chrétienne  qui  m’inspira  de  ne 
faire  jamais  aucun  ouvrage  contre  la  pudeur;  il 
faut  l'attribuer  à l'éloignement  naturel  que  j'ai  eu, 
dès  mon  enfance , pour  ces  sottises  faciles , pour 
ces  indécences  ornées  de.  rimes  qui  plaisent  par  le 
sujet  'a  une  jeunesse  effrénée.  Je  Ds , 'a  dix-neuf 
ans,  une  tragédie  d'après  Sophocle,  dans  laquelle 
il  n'y  a pas  même  d'amour.  Je  commençai,  à vingt 
ans,  un  poème  épique  dont  le  sujet  est  la  vertu 
qni  triomphe  des  hommes  et  qui  sc  soumet  à Dieu. 
J'ai  passé  mon  temps  dans  l'obscurité  à cludicr  un 


peu  de  physique,  à rassembler  des  mémoires  pour 
l'histoire  de  l'esprit  humain,  pour  celle  d’un  siècle 
dans  lequel  l’esprit  humain  s'est  perfectionné.  J’y 
travaille  tous  les  jours , sinon  avec  succès , au 
moins  avec  une  assiduité'  que  m’inspire  l’amour 
de  la  patrie. 

Voilà  peut-être,  monsieur,  ce  qui  a pu  m’atti- 
rer, de  la  part  de  quelques  uns  de  vos  confrères, 
des  politesses  qui  auraient  pu  m’encourager  à de- 
mander d'être  admis  dans  un  corps  qui  fait  la 
gloire  de  ce  même  siècle  dont  j’écris  l’histoire.  On 
m'a  flatté  que  l'académie  trouverait  même  quelque 
grandeur  à remplacer  un  cardinal,  qui  fut  un 
temps  l’arbitre  de  l’Europe,  par  un  simple  citoyen 
qui  n’a  pour  Ini  que  ses  études  et  son  zèle. 

Mes  sentiments  véritables  sur  ce  qui  peut  re- 
garder l'état  de  la  religion  , tout  inutiles  qu'ils 
sont,  étaient  bien  connus  eu  dernier  lieu  de  feu 
M.  le  cardinal  de  Fleuri.  Il  m’a  fait  l’honneur  de 
m’écrire,  dans  les  derniers  temps  de  sa  vie,  vingt 
lettres  qui  prouvent  assez  que  le  fond  de  mon  cœur 
ne  lui  déplaisait  pas.  Il  a daigné  faire  passer  jus- 
qu’au roi  même  un  peu  dé  celte  bonté  dont  il 
m'honorait.  Ces  raisons  seraient  mon  excuse , si 
j’osais  demander  dans  la  république  des  lettres  la 
place  de  ce  sage  ministre. 

Le  désir  de  donner  de  justes  louanges  au  père 
de  la  religion  et  de  l'état  m’aurait  peut-être  fermé 
les  yeux  sur  mon  incapacité  ; j’aurais  fait  voir,  au 
moins,  combien  j'aime  cette  religion  qu’il  a sou- 
tenue, et  quel  est  mon  zèle  pour  le  roi  qu'il  a 
élevé.  Ce  serait  ma  réponse  aux  accusations  cruelles 
que  j'ai  essuyées;  ce  serait  une  barrière  contre 
elles , un  hommage  solennel  rendu  à des  vérités 
que  j'adore,  et  un  gage  de  ma  soumission  aux  sen- 
timents de  ceux  qui  nous  préparent  dans  le 
dauphin  un  prince  digne  de  son  père. 

A M.  BOYER, 
ssan  èvèQci  di  ■iupoix. 

Man. 

Il  y a long-temps,  monseigneur,  que  je  suis  per- 
sécuté par  la  calomnie,  et  que  je  la  pardonne.  Je  sais 
assez  que,  depuis  les  Socrate  jusqu’aux  Descartes, 
tous  ceux  qui  ont  eu  nn  peu  de  succès  ont  eu  à 
combattre  les  fureurs  de  l’envie.  Quand  on  n’a  pu 
attaquer  leurs  ouvrages  ni  leurs  mœurs , on  s’est 
vengé  en  attaquant  leur  religion.  Grâce  au  ciel, 
la  mienne  m'apprend  qu'il  faut  savoir  souffrir  ; le 
Dieu  qui  l'a  fondée  fut,  dès  qu'il  daigna  être 
homme , le  plus  persécuté  de  tous  les  hommes. 
Après  on  tel  exemple,  c'est  presque  un  crime  de 
se  plaindre  ; corrigeons  nos  fautes,  et  soumettons- 
nous  'a  la  tribulation  comme  à la  mort  I 

Un  honnête  homme  peut , à la  vérité , se  de- 
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fendra,  U la  doit  Bénie,  non  pour  la  vainc  aatis- 
fection  d'inipoaer  silence,  mais  ponr  rendre  aloire 
à la  vérild.  ie  peux  doue  dire , deraiil  Dieu  qni 
m’écoule,  que  je  sais  bon  citoyen  et  vrai  ealba- 
lique,  et  je  le  dit  UDiqurhienl  parce  qne  je  l'ai  tou- 
jours été  dans  le  cœur.  Je  n'ai  pas  écrit  nne  pa)p< 
qui  ne  respiro  l'Iiumanité,  et  j'en  ai  écrit  beau- 
coup qni  tout  sanctifiées  par  la  religion.  Le  poème 
de  Ut  HenriatU  n'est,  d'nn  bout  il  l'autre,  que 
l'éloge  de  la  vertu  qui  se  soumet  à la  Providence  ; 
j'espère  qu'en  ceb  nia  vie  ressemblera  toujours  b 
mes  écrits.  Je  n'ai  jamais  surtout  sonillé  cesélogm 
de  la  vertu  par  aucun  espoir  de  réenmpenBe,  et  je 
n’en  veux  aucune  qne  celle  d'élre  coonu  ponr  ce 
que  je  suis. 

Lies  eiineoiis  me  reprochent  je  ne  sais  qnelles 
Lettre»  péi/osopéiques.  J'ai  éi  rit  plusieurs  lettres 
b mes  amis,  mais  jsroais  je  ne  las  ai  intitulées  de 
ce  litre  fastueux.  La  plupart  de  celles  qa'ou  a iii>< 
prinii’-cs  sous  mon  nom  ne  sont  point  de  mm,  et  j'ai 
des  preuves  qui  b démontrent.  J'avais  lu  b M.  le 
cardinal  de  Fleuri  celles  qu’on  a si  indignement 
hlsitii''es;  il  savait  très  bien  dislingoer  ce  qui  était 
de  moi  d'avec  ce  qui  n'en  ébit  pas.  il  daignait 
m'estimer,  et  surlool  dans  les  derniers  lem|«  de 
sa  vie.  Ayant  reconnu  une  calomnie  inféme  dont 
on  m'avait  noirci,  au  sujet  d'nne  prélendoe  lettre 
an  mi  de  Prnsee,  il  m'en  aima  davantage.  Les 
ealomnbteors  haïssent  b roesnre  qu'ils  perséen- 
lent;  mais  les  gens  de  bien  se  croient  obligés  de 
chérir  ceux  dent  ils  ont  reconnu  l'innocence. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL, 
s essis. 

Mars. 

Mon  adorable  ami , voos  n'anrex  pas  anjoor- 
d’Iiui  la  moindre  bouteille  de  ce  vin  que  vous 
daignez  aimer.  En  vous  remerciant  de  celui  de 
M.  de  Mairan.  Je  vais  aujonrd'bni  b Versailles,  je 
ne  revienilrai  que  samedi. 

Mais , mon  Dieu , je  suis  accusé  bien  injnste- 
ment.  Ce  n'est  qo'b  La  Noue  même  que  j'ai  parlé , 
et  c’est  avec  la  pins  tendre  amitié  que  je  lui  ai  fait 
mes  représenlalions  ; il  les  a reçues  avec  un  pen 
d’aigreur.  Mais,  mon  cher  et  respectable  ami , je 
ne  m’opposais  b voir  le  visage  de  La  Noue  con- 
vert,  b Versailles,  du  Inrban  (fOrosmaiie,  que 
parce  qne  je  croyais  qu'après  avoir  joué  le  risie 
dans  celle  petite  ville,  il  aurait  te  droit  et  la  vo- 
bnlé  de  le  jouer  b Paris.  Vous  m'appreiiei  qu’il 
veut  bien  te  céder  b Grandval , après  l'avoir  joné 
b Versailles,  en  province;  c'est  une  nouvelle  en 
tous  sens  très  agréable  pour  moi.  Il  s'en  faut  l eau- 
coup  que  mon  goût  pour  la  personne  et  les  talents 
de  La  Nonc  soit  ^diminué.  Je  serais  lâché  que 


Grandval  jouât  le  râle  de  Tilos  dans  Bmhu.  Cha- 
cun a son  talent  et  doit  s'y  renlermer.  En  vérité, 
vous  devei  avouer  qne  La  Noue  n'eal  pas  fait  pour 
Orosmaoe.  Vons  aimiez  Zaïre  avant  d’aimer  La 
Noue.  C'est  les  trahir  tons  deux  qne  de  donner 
Urosmane  b la  Nono.  Je  vous  conjure  de  loi  faire 
entendre  raboa.  N'appeloi  point  acbernement 
ma  juste  fermeté.  La  None  devrait  me  remercier; 
je  lui  rends  service  en  le  sappibol  instamment 
de  ne  point  paraître  sous  une  (orme  qni  le  dé- 
grade. Joignez-vona  b moi , faites-lni  connaître  ses 
véritables  inbrèls,  dites-lni  qu'ils  me  sont  cbers. 
Il  ne  fout  pas  que  je  lui  déplaise  en  loi  rendant 
service. 

J'ai  reçu  hier  nne  lettre  de  l'arcbevéqne  de 
Narbonne,  par  laquelle  il  me  bit  entendre  qu’on 
l'a  pressé  de  succéder  b M.  le  cardinal  de  Fleuri, 
el  qo'il  accepte  la  place. 

Persécuté  de  tous  râtés  , que  j’aie  eu  moins  le 
pnblie  pour  moi.  Il  est  de  mon  intérêt  et  de  mon 
honneur  de  me  présenter  sous  des  laces  dilTéren- 
les,  et  d'élever  en  ma  laveur  la  voix  pobliqne  , 
qui , jointe  b la  vâtre , me  console  de  tout.  Mille 
tendres  respects  b mes  deux  anges  que  j'adore. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A VflnaiUvs,  veadreèt,  mars. 

Voici , mon  très  cher  ange , un  hit  comique.  Je 
lais  b M.  le  doc  de  Richelieu  mes  très  humbles 
plaintes  de  ce  qu’il  m'a  forcé  b laisser  joner  Rons- 
selois  dans  mes  pièces , et  de  ce  que  tout  Versailles 
dit  que  c'est  moi  qui  l’ai  fait  venir,  que  c'est  moi 
qni  lui  ai  écrit , de  la  part  de  monsieur  le  premier 
gentilhomme  de  la  chambre.  Je  m'épuise  en  doux 
reproches  ; je  me  lamente.  M.  de  Richelieu  ma 
répond  eu  pouffant  de  rire.  Eh  bien  I dit-il , après 
avoir  hlm  ricané,  vonlez-vous  que  je  vous  avone 
cchiiqui  a écrit  b Roosselois,  sans  me  consulter? 
c’est  Roi.  — Quoi,  Roi?  — Oui,  Roi;  Roi,  le 
chevalier  de  Saiiit  - Michel  ; Roi , le  cfaeval  ; Roi , 
l'ennnyeox;  Roi,  l'insupportable;  Roi , qui  fait 
asseï  bien  des  ballets.  Il  a gagné  on  homme  b moi 
qui  m'a  recommandé  Rousselois  comme  un  Baron. 
Je  l'ai  fait  jouer  dans  vos  tragédies,  croyaotvous 
servir.  Je  vous  avoue  ma  faute , et  vons  pouves 
dire  parbnit  qne  c'est  moi  qui  ai  tort. 

Mes  cbers  anges , cela  désarme  ; mais  mademoi- 
selle Dumesnil  > et  ce  panvre  Paulin  * sont  au 
désespoir,  cl  M.  le  duc  d'Aumont  va  me  croire  le 
plus  iueple  des  mortels  ; mais  enfin  la  vérité  triom- 
phe, elM.  le  duc  de  Richelieu  confesse  son  erreur. 
Il  ocresteque  Roi  b paiiir  ; maisil  n’y  apesmoyeo 

■ Okfar*  •elrict  à qui  est  adressés  la  Irllre  du  tjillist  ITI3 
^ * Loals  Pauhn,  Ql»  d'no  mailre  nut'oD.  Il  dclittU  ftu 
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de  paair  bd  si  sot  homme.  Jastifies  -0101  bien , 
mes  chers  sages;  permeltei  que  je  vous  dise  qae 
je  suis  eaehsalé  des  bonlés  de  sa  majesté.  Le  mi- 
Dislère  u'a  pas  mis  à cela  la  deruièTe  main  ; mais 
il  le  fera.  Je  vous  confie  ce  petit  secret  comme 
h mes  chers  proleeleors , qoe  j'adorerai  toale  ma 
rie. 

k M.  DE  CIDEVILLË. 

A Paru , ce  XS  raati. 

Mon  cher  ami , ticboas  donc  de  noos  rassem- 
bler , car  ce  n'est  vivre  qu'h  demi  que  de  vivre 
sans  vous.  Une  place  à table  à c6te  de  mon  cher 
Cideville  vaut  mieux  qu'une  place  à l'académie; 
ce  n'est  pas  beancoup  dire.  Je  solliciterai  toujours 
la  première  place  et  jamais  la  seconde.  Je  vous 
embrasse  tendrenoent.  J'ai  bien  envie  de  counatlre 
M.  de  Bétbencourt  en  prose  ; ses  vers  m'out  déjà 
charmé. 

A M.  LE  CO.MTE  D’ARGEMAL. 

Nui. 

Quand  les  antres  en  ont  gros  comme  un  mos- 
cheron , j'en  ai  gros  comme  nn  chameao.  Quoi- 
que j'aie  commencé  long-temps  avant  mes  anges, 
je  ne  croie  pas  que  j'aie  la  force  de  sortir  aojour- 
d'hui  de  mon  lit.  Si  je  sortais , ce  ne  serait  pas 
pour  Mèrope.  Je  sais  trop  heurenx  que  ces  cahiers 
Tons  amusent  ; en  voilà  six  autres.  J'aurai  soin  du 
quatrième  acte  à’Adclaide , mais  c'est  sur  Zutime 
que  je  complc  le  plus.  SI  j'étais  plus  jeune  et 
moins  persécuté , je  Iravaillerais  encore.  Je  suis 
venu  dans  le  temps  de  barbarie.  Je  ne  sais  rien 
de  celte  académie;  tout  ce  que  je  sais,  c'est  qu'il 
est  bien  cruel  que  denx  hommes  poissants  se  soient 
réunis  pour  m'arracher  un  agrément  frivole,  ht 
seule  récompense  que  je  demandais , après  trente 
années  de  travail.  Bonjour  ; vons  êtes  ma  plus 
grande  consolation  ; mais  portez-vous  bien  l'uu  cl 
l’autre. 

A M.  D'AIGUEBERRE. 

APiria.leaavrU. 

J'ai  été  bien  malade , mon  cher  ami  ; j'ai  fait 
parler  à M.  de  La  Houssaie , comme  vous  me  Pa- 
vez ordonné  ; il  me  semble  que  c’est  une  chose 
assez  aisée  de  faire  retarder  les  affaires;  voilà  de 
toutes  les  grâces  la  plus  facile  à obtenir.  Je  n'ai 
point  vu  M.  l'abbé  Berth,  qui  devait  m’expliqner 
tant  de  choses  ; je  ne  sais  où  le  déterrer.  Si  vous 
me  mandez  sa  demeure , j'irai  chez  lui.  Vous  sa- 
vez si  j'ai  de  l'empressement  à vous  olæir. 

Notre  Mèrope  d'csI  pas  encore  imprimée  ; je 


4ar 

doute  qu'elle  réussisse  à la  lecture  autant  qu’à  ta 
représentation  ; ce  n’est  point  moi  qui  ai  ^it  la 
pièce,  c’est  mademoiselle  Dumesnil.  Que  dites- 
vous  d'une  actrice  qui  fait  pleurer  le  parterre  pen- 
dant trois  actes  de  soite?  Le  public  a pris  un  peu 
le  change;  il  a mis  sur  mou  compte  une  parliedu 
plaisir  extrême  que  lui  ont  fait  les  acteurs,  et  la 
séduction  a été  au  point  que  je  n'ai  pu  paraître  à 
la  Comédie  qu'on  ne  m'ait  battu  des  mains;  oeite 
faveur  populaire  m'a  un  peu  consolé  de  ta  petite 
persécution  que  j'ai  essayée  de  M.  l'évéque  de 
Mirepoix.  L'aca«lémia,  le  rei,  et  le  pnbKc,  m’a- 
vaient désigné  pour  avoir  riiimneiir  de  succéder  à 
M.  le  cardinal  de  Fleuri , parmi  les  Quarante  ; 
mais  M.  de  Mirepoix  n'a  pas  voulu , et  il  a enfin 
trouvé , après  deux  mois  et  demi , un  évèqne  pour 
remplir  la  place  qu'on  me  destiiiait.  Je  crois  qu’it 
convient  à un  profane  comme  moi  de  renoncer 
pour  jamais  à l'académie,  et  do  m'en  tenir  aux 
bonlés  du  public  ; mais  il  y a encore  quelque  chose 
de  pins  précieux  que  celle  bienveillance , peut-être 
passagère,  c'est  l'amitié  constante  d'un  cœur 
comme  le  vétra. 

Les  lettres  sont  ici  plus  persécotées  que  fàvo- 
risées.  On  rient  de  mettre  à la  Bastille  l'abbé  Len- 
glel , pour  avoir  pnblié  des  Mémoires  déjà  connus , 
qui  servent  de  supplément  à l'Histoire  de  M.  do 
j rboB.  Il  a rendu  un  très  grand  service  aux  bons 
citoyens  et  anx  amateurs  de  recherches  snr  l'bts- 
toiro  ; il  méritait  des  récompenses,  et  on  l’empri- 
sonne, à l'àge  de  soixante-huit  ans. 

- Inséré  nonc,  Metibnv,  pirost  pone  ordine  vîtes  ! « 
Vieo.,  ecl.  tf  v.  74. 

Madame  du  Chàlcicl  vous  fait  mille  compH- 
menls;  elle  marie  sa  fille , comme  je  crois  vous 
l’avoir  mandé, à M.  le  due  de  Monleiiero,  Napo- 
litain , au  grand  nez,  au  visage  maigre  , à la  poi- 
trine enfoncée  ; il  est  ici , et  va  vous  enlever  nno 
Française  aux  jones  rebondies.  Ka/e , et  me  ama, 

A M.  DE  VAUVENARGUES. 

Jeadl , 4 avril. 

Aimable  créature,  beau  génie,' j’ai  lu  votre 
premier  manuscrit , et  j’ai  admiré  cette  hautcar 
d'une  grande  âme  qui  s'élève  si  fort  ao-<lessns  des 
petits  brillants  deslsncrales.  Si  vonséliez  né(]nel- 
ques  aimées  plus  lét,  mes  ouvrages  en  vaudraient 
mieux;  mais  , an  moins  , sur  la  lin  tle  ma  cor- 
rière , vous  m'alfermissez  dans  la  roule  qne  vous 
suivez.  1.0  grand,  le  pathétique,  le  sentiment, 
voilà  mes  premiers  maîtres;  vous  êtes  le  dernier. 
Je  vais  vous  lire  encore.  Je  vous  remercie  tendre- 


CORRESPONDANCE. 


428 

méat.  Vous  êtes  la  plus  douce  de  mes  coasola- 
tioDs  dans  les  maux  qui  m’accablent. 

VOLTAIHE. 

A M.  DE  VAUVE.\ARCÜES, 

à USCI. 

Paris , le  15  arrlL 

J'eus  l'honneur  de  dire  hier  à M.  le  duc  de 
Duras  que  je  venais  de  recevoir  une  lettre  d'un 
philosophe  plein  d'esprit , qui  d'ailleurs  était  ca- 
pitaine au  régiment  du  Roi.  Il  devina  aussilAt 
M.  de  Vauvenargues.  Il  serait  en  effet  fort  diffi- 
cile, monsieur,  qn’il  y eût  deux  personnes  capa- 
bles d écrire  une  telle  lettre  ; et , depuis  que  j'en- 
tends raisonner  sur  le  goût , je  n’ai  rien  vn  de  si 
fin  et  de  si  approfondi  que  ce  que  vous  m'avez  fait 
l'honneur  de  m'écrire. 

Il  n’;  avait  pas  quatre  hommes  dans  le  siècle 
passé  qui  osassent  s’avouer  II  eux-mémes  que  Cor- 
neille n’était  souvent  qu'un  déclamateur;  vous 
sentez , monsieur , et  vous  exprimez  cette  vérité 
en  homme  qui  a des  idées  bien  justes  et  bien  lu- 
mineuses. Je  ne  m'étonne  point  qu'un  esprit  aussi 
sage  et  aussi  fin  donne  la  préférence  à l'art  de 
Racine,  à cette  sagesse  toujours  éloquente,  tou- 
jours maîtresse  du  cœur  , qui  ne  lui  fait  dire  que 
ce  qu'il  faut , et  de  la  manière  dont  il  le  faut  ; 
mais , en  même  temps , je  suis  persuadé  que  ce 
même  goût , qui  vous  a fait  sentir  si  bien  la  su- 
périorité de  l'art  de  Ravine , vous  fait  admirer  le 
génie  de  Corneille , qui  a créé  la  tragédie  dans  un 
siècle  barbare.  Les  iuventeursont  le  premier  rang, 
à juste  titre , dans  la  mémoire  des  hommes.  New- 
ton en  savait  assurément  plus  qu'Archimède  ; ce- 
pendant les  ÉquipondéranU  d'Archimède  seront 
è jamais  un  ouvrage  admirable.  La  belle  scène 
d'Horace  et  de  Coriace , les  deu.x  charmantes 
scènes  du  Cid,  une  grande  partie  de  Cinna,  le 
rûle  de  Sévère , presque  tout  celui  de  Pauline , la 
moitié  du  dernier  acte  de  Rwlogune , se  soutien- 
draieut  à côté  à'Athal'ie , quand  même  ces  mor- 
ceaux seraient  faits  aujourd'hui.  De  quel  œil  de- 
vons-nous donc  les  regarder  quand  nous  songeons 
au  temps  où  Corneille  a écrit  I J'ai  toujours  dit  : 
Jn  domo  patru  mei  maïuionet  mullce  tant.  Mo- 
lière ne  m'a  point  empêché  d'estimer  fe  Glorieux 
de  .M.  Destouchesj  lÙiadamitle  m'a  ému  , même 
après  Phèdre.  Il  appartient  h un  homme  comme 
vous , monsieur  , de  donner  des  préférences , et 
point  d'exclusions. 

Vous  avez  grande  raison , je  crois , de  condam- 
ner le  sage  Despréaux  d'avoir  comparé  Voiture  è 
Horace.  La  réputation  de  Voiture  a dû  tomber  -, 
parce  qu’il  u’est  presque  jamais  naturel  , et  que 
le  peu  d agréments  qu'il  a sont  d'un  genre  bien 


petit  et  bien  frivole.  Mais  il  y a des  eboaes  si  su- 
blimes dans  Corneille , au  milieu  de  ses  froids 
raisonnements,  et  même  des  choses  si  touchantes, 
qu'il  doit  être  respecté  arec  ses  défauts.  Ce  sont 
des  tableaux  de  Léonard  de  Vinci  qu'on  aime  en- 
core A voir  A côté  des  Paul  Véronèse  et  des  Titien. 
Je  sais , monsieur , que  le  public  ne  connaît  pas 
encore  assez  Ions  les  défauts  de  Corneille  ; il  y en 
a que  l'illusion  confond  encore  avec  le  petit  nombre 
de  scs  rares  beautés. 

Il  n’y  a que  le  temps  qui  puisse  fixer  le  prix  de 
chaque  chose  ; le  public  commence  toujours  par 
être  ébloui. 

On  a d’abord  été  ivre  des  Lettres  pertanes  dont 
vous  me  parlez.  On  a négligé  le  petit  livre  de  la 
Décadence  des  Romains,  du  même  auteur;  ce- 
pendant je  vois  que  tous  les  l>ons  esprits  estiment 
le  grand  sens  qui  règne  dans  ce  Imn  livre  d'aliord 
méprisé , et  font  assez  peu  de  cas  de  la  frivole 
imagination  des  Lettres  persanes , dont  la  har- 
diesse, en  certains  endroits,  fait  le  plus  grand 
mérite.  Le  grand  nombre  des  juges  décide , A la 
longue , d'après  les  voix  du  petit  nombre  éclairé; 
vous  me  paraissez , monsieur , fait  pour  être  A la 
tête  de  ce  petit  nombre.  Je  suis  fâché  que  le  parti 
des  armes , que  vous  avez  pris , vous  éloigne  d'une 
ville  où  je  serais  A portée  de  m'éclairer  de  vos  lu- 
mières ; mais  ce  même  esprit  de  justesse  qui  vous 
fait  préférer  l’art  de  Racine  A l'intempérance  de 
Corneille , et  la  sagesse  de  Locke  A la  profusion  de 
Bayle , vous  servira  dans  votre  métier.  La  justesse 
sert  A tout.  Je  m'imagine  que  M.  deCatinataurait 
pensé  comme  vous. 

J'ai  pris  la  liberté  de  remettre  au  coche  de  Nanci 
un  exemplaire  que  j’ai  trouvé  d'une  des  moins 
mauvaises  éditions  de  mes  faibles  ouvrages  ; Ten- 
vie  de  vous  offrir  ce  petit  témoignage  de  mon  es- 
time l'a  emporté  sur  la  crainte  que  votre  goût 
me  donne.  J’ai  l'honneur  d'être , avec  tons  les 
sentimentsque  vous  méritez,  monsieur,  votre , etc. 
VolTAtSE. 

A M.  DE  VAUVENARGUES. 

C«  Igixli , e mai. 

En  vous  remerciant.  Mais  vous  êtes  trop  sen- 
sible. Vous  pardonnez  trop  aux  faux  raisonne- 
ments , eu  faveur  de  quelque  éloquence. 

D'où  vient  que  quelque  chose  est,  et  qu'il  ne  se 
peut  pas  faire  que  le  rien  soit , si  ce  n'est  parce 
que  l'être  vaut  mieux  que  le  rien? 

VoilA  un  franc  discours  de  Platon.  Le  rien  n’est 
pas,  parce  qu'il  est  contradictoire  que  le  rien  soit; 
pareequ'on  ne  peut  admettre  la  contradiction  dans 
les  termes.  Il  s'agit  bien  IA  du  meilleur  I Un  est 
toujours,  dans  ces  hauteurs,  A côté  d'un  abîme. 
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Je  TOUS  embrane , je  voua  aime  aatant  qae  je  tods 
admire. 

A M.  DE  CIOEVILLE  , 

* riau,  «DI  mm-Bu-miTi-coAiiFl. 

OJeadl,  <6  mal. 

Mon  cher  ami , qui  me  faites  pins  d’honneur 
qne  je  n'en  mérite,  et  qui  me  donnez  autant  de 
plaisir  que  j'en  peux  ressentir,  la  diffleile  Émilie 
a été  tris  contente  de  votre  épllre , h quelques  ba- 
gatelles pris  ; jugez  si  j'en  dois  être  enchanté.  Je 
passai  hier  au  soir  à votre  porte  pour  vous  remer- 
cier. Je  ne  pus  d’abord  vous  écrire , parce  que  je 
souffrais  beaucoup , mais  votre  épltre  m’a  été  un 
baume  souverain. 

Si  vous  voyez  Marivaux,  appliquez  votre  baume 
consolant  sur  son  esprit  très  injustement  aigri. 
Vous  savez  s'il  y a , dans  la  bagatelle  en  question, 
le  moindre  mot  qui  puisse  le  regarder  ; et  s’il  y 
avait  la  moindre  apparence  à la  plus  légère  appli- 
cation , je  ne  l'y  laisserais  pas  un  moment.  Il  y a 
des  gens  bien  méchants  qui  sèment  toujours  des 
poisons,  tandis  que  vous  faites  naître  des  fleurs. 
Guérissez  Marivaux  , je  vous  en  prie , des  soup- 
çons très  injustes  que  lui  donnent  des  gens  qui 
veulent  nous  tourmenter  tous  deux.  Voie,  et  me 
ama.  V. 

A M.  DE  VAUVENARGDES. 

A Fuit , le  17  mtl. 

J'ai  tardé  long-temps  à vous  remercier,  mon- 
sieur , du  portrait  que  vous  avez  bien  voulu  m'en- 
voyer de  Bossuet , de  Fénelon , et  de  Pascal  ; vous 
êtes  animé  de  leur  esprit  quand  vous  parlez  d’eux. 
Je  vous  avoue  que  je  suis  encore  plus  étonné  que 
je  ne  l'étais  que  vous  fassiez  un  métier,  très 
noble  'a  la  vérité , mais  un  peu  barbare , et  aussi 
propre  aux  hommes  communs  et  bornés  qu'aux 
gens  d'esprit.  Je  ne  vous  croyais  que  beaucoup  de 
goût  et  de  connaissances , mais  je  vois  que  vous 
avez  encore  plus  de  génie.  Je  ne  sais  si  cette  cam- 
pagne vous  permettra  de  le  cultiver.  Je  crains 
même  que  ma  lettre  n'arrive  an  milieu  de  quelque 
marche , ou  dans  quelque  occasion  où  les  belles- 
lettres  sont  très  peu  de  saison.  Je  réprime  mon 
envie  de  vous  dire  tout  ce  que  je  pense , et  je  me 
borne  an  plaisir  de  vous  assurer  de  la  singulière 
estime  que  vous  m’inspirez. 

Je  suis , monsieur,  votre , etc.  Voltairb. 

A M.  THIERIOT. 

A Fuis , le  il  Juin. 

La  persécution  et  le  ridicule  sont  un  peu  outrés. 
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J'ai  une  récompense  bien  singulière  et  bien  triste 
de  trente  années  de  travail.  Ce  n’est  pas  tant 
Juiet  Cétwr  que  moi  qu'on  proscrit.  Hais  je  songe 
encore  plus  h votre  pension  qu'aux  tribulations 
que  j'éprouve  , et  le  plus  grand  de  mes  chagrins 
est  de  voir  souffrir  mon  ami  ; car  enfin  la  pension 
du  roi  de  Prusse  vous  est  plus  nécessaire  que  ne 
me  l’était  la  justice  que  me  refuse  ma  patrie. 

A M.  DE  PONT  DE  VEYLE. 

Jsllb 

Il  est  bien  dur  de  partir  sans  avoir  la  consola- 
tion d'embrasser  M.  de  Pont  de  Veyle.  Je  ne  met- 
trais point  de  bornes  è ma  douleur,  si , dans  ma 
boite  de  Pandore , il  ne  restait  l'espérance  de 
vous  revoir  un  jour,  cl  d’entendre  avec  vous  Jule» 
Cétar.  Les  érutes  qui  me  chicanent  sont  aussi  sots 
que  ceux  qui  assassinèrent  mon  héros  furent 
cruels. 

A M.  DE  UDEVILLE. 

ALAB>x«,c«tTJaUl. 

Il  n’arrive  que  trop  souvent 
Que  tandl.  qu’on  monte  sa  lyre. 

Et  qu’on  arrange  un  compliment 
Pour  notre  ami  qui  nous  inspire , 

^otre  ami , loué  hautement, 

Prend  ce  temps-U  tout  justement 
Pour  mériter  une  satire. 

Vous  me  prodiguez , mon  cher  ami , les  plus 
beaux  éloges  sur  celle  noble  philosophie  avec  la- 
quelle je  refuse  les  invitations  des  rois , et  vous 
me  louez  de  préférer  ma  petite  retraite  du  fau- 
bourg Saint-Honoré  au  palais  de  Berlin  et  de 
Cbarlottenbourg.  Savez-vous  que  j’ai  reçu  votre 
épllre  quand  j'étais  en  chemin  pour  aller  faire  ma 
cour  au  roi  de  Prusse  ? 

Cependant  ce  n’est  pas  au  prince, 

Au  conquérant  d’une  province , 

Au  politique , au  grand  guerrier. 

Que  je  vais  porter  mon  hommage  ; 

C’est  au  bel  esprit,  c'est  au  sage. 

Que  je  prétends  sacrilier; 

Voilà  l’excuse  du  voyage. 

Puisqu'il  a daigné  jouer  lui-même  JuJei  César, 
dans  une  de  ses  maisons  de  plaisance , avec  quel- 
ques uns  de  ses  courtisans , n’est-il  pas  bien  juste 
que  je  quitte  pour  lui  les  Visigoibsqui  ne  veulent 
pas  qu’on  joue  JuJet  César  en  France  ? et  faut-il 
que  je  me  prive  du  plaisir  de  voir  un  savant , un 
^1  esprit,  enfin  un  homme  aimable,  parce  qu’il 
porte  malheureusement  des  couronnes  électorales, 
ducales  et  royales  î 


Digitized  by  Google 


450 


CORRESPONDANCE. 


J'adimre  ta  lui  Te^rit  CMÜe  p 
Toujourt  vrti  » mais  loiÿoiira  orné  ; 

Et  c’est  un  autre  Cidcville 
Qui,  par  malheur,  est  couronné. 

tTn  Diogène  insupportable , 

Moitié  aophisto  et  auiitié  chien , 

Croit  piarcr  le  aouTeraiu  bien 
A donner  tous  les  rois  au  diable. 

Pour  moi , je  suis  plus  sociable  ; 

Je  bais,  il  est  vrai,  tout  lien; 

Mais  fére  roi  ne  gite  rien , 

Lorsque  d’ailleurs  ou  est  aimable. 

Vous  m'avoseres  cooore  que  Je  doie  au  moins 
la  préfereccv  k sa  majesté  le  roi  de  Prusse  sur 
Paocien  cTéque  de  Mirepoix. 

Quand  ce  monarque  singulier 
Daigne  d’un  r^rd  ^milier 
IxhaufTcr  ma  nuise  légère , 

Me  chérit  et  me  considère , 

Bton  sort  est  toujours  de  déplaire 
Au  révérend  père  Boyer, 

Lequel  voudrait  dans  son  foyer 
Brûler  et  Racine  et  Molière , 

El  ta  HemiaJt  et  Voltaire, 

Et  ma  couronne  de  laurier; 

C'est  là  re  qui  OK  dv»esp«re. 

Je  veux , en  partant  de  Berlin, 

Demander  jusiiœ  au  saint-père; 

J’irai  baiser  son  pied  diiin; 

Et  rbez  vous  je  tiendrai  soudain 
Avec  indulgence  plénière  ; 

Car  le  aafe  Lambertini 
M’est  point  cagol  alrabilaira; 

21  est  rempli  de  la  lumière 
Di  (fuesù  grandi  Rumaoi, 

Admiré  de  U terre  entière , 

Des  beaux-arts  il  est  défonseur, 

El  le  sncresaetir  de  saint  Pierre 
De  Léon  dix  est  sncoasaeur. 

Je  veux  avoir  mfin  Rome  pour  mon  atnie, 

El  malgn*  quelques  vers  hardis , 

Je  veux  être  un  élu  dans  le  saint  {larudu^ 

Si  je  suis  réprouvé  dans  votre  acadt'uùe. 

Mais  c’est  trop  se  flatter  de  chercher  à la  fois 
Et  les  agnus  de  R<nne  et  les  laveurs  des  rais; 

Non  I lerminons  en  paix  n>nn  obscure  carrière; 

Et  du  papcf  et  des  grands , et  des  rois  oublié, 

Ve  vivuae  que  pour  ramitié , 

CasI  mon  tréoe  al  mou  saociuaiie. 

A MAJÜEMOISEXLE  DEMESNIL  <. 

A La  Haye,  ce  4Jvin#(. 

Lt  diTioUé  qui  a eu  les  hommagei  de  Paris , 

1 Diamll,  KM  à Pnit  m 

h 8 ociobr.  liai,  à U Conçut,  ircnçJti.;  retiré,  Ui  Uieêu, 


SOUS  le  nom  de  Mérope,  m'est  toujours  présente  k 
cent  lieues  de  Paris , comme  sur  1rs  autels  ob  elle 
s'est  fait  adorer.  Je  ne  peux  , niademoiselle , ré- 
sister plus  long-temps  aux  sentiments  qui  m’or- 
donnent de  rous  écrire.  Je  regrette  beaucoup  plus 
le  plaisir  de  vous  entendre  que  celui  de  voir  jouer 
Juin  i]éior.  (Jne  pièce  que  vous  ne  pouvez  em- 
bellir devient  dès  lors  pour  moi  d’ua  prix  bien 
médiocre  ; mais  l'intérêt  que  je  preuda  b tout  ce 
qui  regarde  vos  camarades , et , j'ose  dire  encore, 
l'intérél des  beaux-arts,  me  (ont  voir  avec  beau- 
coup de  douleur  la  persécuüoa  injuste  qoe  cette 
tragédie  essuie. 

J'entends  dire  que  U.  de  Crébilloa  (ait  des  dU- 
Ocullés  > que  personne  ne  devait  attendre  de  lui. 
Il  prétend  que  Brutus  ne  doit  point  isaaasioer  Ci- 
ur , et  assurément  il  a raison  ; on  ne  doit  assassiner 
personne.  Mais  il  a fait  autrefois  boire  sur  le 
Ibétlrc  le  sang  d’un  iils  à son  propre  père  ; il  a fait 
paraître  Sémiramis  amoureuse  de  son  Ois , saae 
donner  seulement  un  remords  à Sémiramis  ni  h 
AIrée  ; et  les  réviseurs  de  ce  lempa-U  soulfrireat 
que  ces  pièces  fussent  jouées. 

Il  rat  vrai  qu'ici  Brutus  laisse  prévaloir  l'amour 
de  la  pairie  contre  un  tyran  ; mais  il  laul  aonper, 
ce  me  semble , que  cet  assassinat  est  détesté  à la 
Ou  de  la  pièce  par  les  Komains;  que  les  deroien 
vers  même  annoncent  la  vengeance  de  ce  parricide, 
et  qu'ain.si  on  n'a  rien  b se  reprocher,  puisque, 
si  on  se  contentait  de  suivre  celle  histoire  b la 
letlre , jusqu'b  la  mort  de  César , et  de  ne  pas  bli- 
mer  l'action  de  Brutus , on  n’aurait  rien  b se  re- 
procher encore. 

Il  parait  donc  que  M.  de  Crébiilon  doit  cesM*, 
pour  sou  honneur,  de  fiire  des  difficultés , et  ne 
pas  révolter  le  public  contre  lui;  plus  il  Invaille 
b son  Calilina , dsns  lequel  il  fsit  paraitre  le  sé- 
nat de  Rome , plus  il  doit , ce  me  semble , pré- 
venir les  soupçons  que  formeul  trop  de  peraounea, 
qu’il  veut  empêciier  qu'on  ne  joue  un  ouvrage  qui 
a un  peu  de  rapport  au  sien,  et  qui  lui  élerail  la 
fleur  de  la  nouveauté.  Il  est  au-desans  de  la  ja- 
lousie, et  il  ne  faut  pas  qu'il  donne  lieu  de  l'eu 
suupçouueraux  personnesquilecounaiasent  moins 
que  moi.  Je  suis  persuadé  que  vous  et  vos  amis 
vous  représenterez  ces  raisons , suit  b M.  de  Mar- 
ville  , soit  aux  personnes  qui  peuvent  avoirquclqoe 
crédit.  Ne  montrez  point , je  vous  en  prie , celte 
lettre  ; je  vous  le  demande  en  grios  ; mais  faites 
usage  des  choses  qu'elle  coutient , et  des  prièrea 
que  je  vous  (ais.  Faites  jouer  César,  ma  reine  ; 

en  ITIS;  mort,  ta  M févrlw  I80S.  C«U,  eêlibis  ulrics  tnll 
créé  1,  râle  de  MSnpe;  elle  crée  eai.tcelol  de  Sémiraméj. 

* Crébiilon , comme  esnteur,  evell  déjà  refsié  d'ipproa- 
m ssakomi. 
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joaetTlurète.  l^crivex-nioi  elietniiüamedu  Chà- 
telvt.  Comptez  que , partout  ob  je  serai,  vous  au- 
rez sur  moi  uu  empire  absolu.  Permettez  que  je 
fasse  mes  eomplimetitsa  M.  de  Brémoiit , et  comp- 
tez sur  le  tendre  et  respectaeuxattachemeut de  V. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Lt  lUye  » a*  paMi  da  rot  de  Pmaa  » 

leSjuinel. 

Eh  bien  I mes  adorables  anges  , ce  petit  hémis- 
phère est  plus  fou  et  plus  roallimiretix  que  jamais; 
et  moi  ne  suis-je  pas  un  des  plus  infortunés  de  lu 
bande?  Les  uns  vont  mourir  de  faim  on  par  l'épée 
des  ennemis , vers  le  Danube , les  autres  sur  le 
Wein,  et  moi  où  vais-je?  ob  suis-je?  j'ai  bien 
peur  de  mourir  de  chagrin  loin  de  vous. 

Est-on  devenu  assez  déterminément  ostrogoths 
pour  ne  pas  jouer  Jula  César!  Si  on  avait  dit, 
il  y a quelques  années , qu’on  parviendrait  à cet 
excès  d'impertinence,  ou  ne  l'aurait  pas  cru.  Je 
ne  vous  déplairai  pas  en  vous  disant  qu'il  y a ici 
une  comédie  assez  passable.  Prin  et  Fierville  en 
sont  les  principaux  acteurs.  Il  y a une  Bcrcavillc 
qui  vaut  mieux , sans  comparaison  , que  toutes 
les  soubrettes  qu'on  a essayées , et  qui  est  plus 
effrontée  elle  seule  que  toutes  les  autres  ensemble. 
Les  Anglais  sont  encore  plus  effrontés  pourtant , 
et  prennent  un  terrible  ascendant  sur  re  théètre- 
ci.  Ils  jouent  le  rAledo  tyrans  fort  noblement;  et 
les  Hollandais  celui  d'assistants  derrière  leurs 
maîtres.  Peut-on  se  réjouir  à Paris  dans  ce  mal- 
heur général  I hélas  I il  le  faut  bien  ; et  on  tuerait 
cent  mille  hommes  en  Allemagne,  que  l’0|>éra 
serait  plein  les  vendredis.  Mais  pourquoi  la  Co- 
médie ne  le  sera-t-elle  pas? 

Le  roi  de  Prusse  est  réellement  indigné  des  per- 
sécutions que  j'essuie , il  veut  absolument  m'éta- 
blir h Berlin  ; j'ai  sacriQé  sa  lettre  à madame  du 
Chltcletet  h mes  anges.  Tout  ce  que  je  vous  dis 
Ib , je  le  dis  b M.  de  Pont  de  Veyle,  baisant  tou- 
jours vos  ailes  avec  un  pur  amour. 

A JU.  LE  COMTE  D'AHGENSON , 

■ miSTIia  DS  LA  «Diut. 

a La  Uaja , au  palais  da  roi  de  Praue, 
ieSJaillet. 

Dans  ce  fracas  de  dispositions  pour  tant  d'ar- 
mées , permettez , monseigneur , que  je  vous  re- 
mercie tendrement  de  la  grAce  accordée  b madame 
du  Châtelet , et  delà  manière. 

Vous  savez  mieux  que  moi  les  desseins  des  An- 
ÿais , et  l'clfet  qu’a  fait  ici  l'idée  ob  l'on  est  ( sui- 
vant le  billet  de  M.  le  duc  d'Areinbcrg  ) d’avoir 
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remporté  une  viebiire  complète.  Tout  ceci  vous 
prépare  beaucoup  d'ennemis  et  peu  d’alliés. 

Les  petits  contre-temps  quej'aiessuycs  en  France 
ne  diminuent  rien  assurément  de  mon  zèle  pour 
le  roi  et  ma  patrie.  Je  ne  vous  cacherai  ywiut  que 
sa  majesté  le  roi  de  Prusse  vient  de  m'écrire  de 
Magdebourg,  ob  il  fesait  des  revues,  qu’il  me 
donne  rcudez-vous,  au  commencement  d'août, 
b Aix-la-Chapelle.  Il  veut  at>aolument  m'emmener 
de  là  b Berlin  , et  il  me  parle  avec  la  plus  vive 
indignalHHides  persécotinm  que  j'ai  essuyées.  Ces 
persécutions  viennent  d'un  seul  homme  b qui 
vous  avez  déjb  eu  la  bonté  de  parier.  Il  prend 
assurément  un  bienraan  vais  parti , ri  il  fait  plus 
de  mal  qu’il  ne  pense.  Il  devrait  savoir  que  c'est 
un  métier  bien  triste  défaire  des  hypocrites.  Vous 
devriez  en  vérité  lui  en  parler  fortement.  Il  nesah 
pas  à quel  point  il  révolle  les  hommes  ; dites- lai 
en  un  petit  mot , je  vous  en  supplie , quand  vous 
le  vierrez. 

Vonlez-vous  avoir  la  lionté  de  vous  souvenir 
de  Marchant,  quand  il  s'agira  des  Invalides?  Je 
ponrrais  avoir  on,  peu  mieux  en  Prusse;  mais 
rien  n'égale  le  bonheur  de  vous  être  allaclié , et 
de  vivre  avec  des  amis  qui  vous  abnent.  C’est  la 
seule  chose  ob  J’aspire. 

Je  suis  le  plus  ancien  et  le  plus  Icndreroent  dé- 
voué de  voscourlisans;  cunser\ez-moi  vos  bontés, 
mon  coeur  les  mérite.  VoLTuae. 

A M.  LE  COMTE  D'ABCENSON, 

wsisrai  DS  la  «dsidd. 

A La  U*je,  ee  U>  JnillDt. 

Voici,  monseigneur,  la  seconde  partie  de  l’état 
secret  que  j'ai  l’honneur  de  vous  envoyer.  Ayez 
la  bonté  d'accuser  la  réception  dcsdcui  paquets, 
en  disant  ou  fesant  dire , b la  dame  qui  demeure 
au  faubourg  Saint-Honoré,  que  vous  les  avez 
reçus,  sans  quoi  j'aurais  ici  beaucoup  d'inquié- 
tude. 

L’ordre  do  mettre  les  chevaux  au  vert  est  exé- 
cuté, et  subsiste  pour  dix  ou  doute  jours,  tu 
moins.  Les  gardesb  pied  partent  te  24  ou  le  25, 
au  plus  lût.  Deux  régiuicols  sont  en  marche  «O- 
tuelicment,  aux  environs  de  Maèstricht.  On  dit 
hier , eu  ma  présence , au  comte  Maurice  de  ^as- 
sau , général  de  l'infauterie  : ■ Vous  ne  serez  pas 
■ avant  deux  mois  au  reudez-vous.  • 11  en  coo- 
viiil. 

No  vous  luez  pas  de  Iravail.  La  gloire  et  le  des- 
tin de  la  France  dépendent  de  la  fermeté  du  minis- 
tère : l'attends  tout  de  vous. 

Vous  saves  que  tw  troupes  de  la  RépuMiqtK , 
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qui  marchent,  ne  composent  que  quatorze  mille 
siz  cents  hommes  >. 

A M.  AMELOT, 

mxisTU  DU  ArriiUf  ■TiiRcitu. 

A Li  Bajre , 1 tafti. 

Monseigneur , jedëpécbai , le  2t  du  mois  passe, 
un  courrier  jusqu'à  Lille,  arec  un  paquet  qu'il 
devait  rendre  à madame  Denis,  ma  nièce , femme 
du  commissaire  des  guerres.  Dans  ce  paquet  il  f 
en  avait  un  pour  M.  le  comte  de  Maurepas;et, 
sous  l'enveloppe  de  M.  de  Maurepas , une  lettre 
d'environ  six  pages,  que  j’avais  l’honneur  de  vous 
adresser , sans  signature.  Cette  lettre  contenait , 
entre  autres  particularités , la  petite  découverte 
que  j'avais  faite  que  le  roi  de  Prusse  fait  négocier 
secrètement  un  emprunt  de  quatre  cent  mille  flo- 
rins, à Amsterdam , à trois  et  demi  pour  cent.  Je 
Concluais  de  là , ou  que  ses  trésors  ne  sont  pas  aussi 
considérables  qu’on  le  dit,  ou  qu’il  veut  emprunter 
à un  petit  intérêt,  pour  rembourser  des  sommes 
qui  en  portent  un  plus  grand.  Je  vous  demandais 
la  permission  de  me  servir  de  celle  connaissance 
pour  lâcher  de  démêler  s'il  voudrait  recevoir  des 
subsides , et  j’osais  proposer  une  manière  d’affa- 
mer les  armées  ennemies , laquelle  ce  prince  pou- 
vait mettre  en  usage  avec  adresse. 

Le  même  jour,  21  du  mois  passé,  je  fis  propo- 
ser , par  une  voie  très  secrète , à ce  monarque , de 
faire  quelques  difficultés  aux  Provinces-Unies  , 
touchant  le  passage  d es  munitions  de  guerre  qui 
doivent  remonter  le  Rhin  sur  son  territoire.  Il  a 
approuvé  le  projet  ; et , si  les  choses  ne  changent 
pas,  son  ministre  aura  ordre  de  retarder  le  pas- 
sage de  ces  munitions  autant  qu'il  le  pourra.  On 
s'y  prend  avec  beaucoup  d’art.  L’envoyé  du  roi 
de  Prusse  a ordre  de  ne  point  communiquer  avec 
l’ambassadeur  de  France,  parce  qu’on  craint  qu'il 
ne  s’en  prévale  dans  la  chaleur  des  conjonctures 
présentes.  On  ne  veut  poiut  du  tout  paraître  lié 

' M.  Rmÿ  d'Argenson , qui  publia  ces  Icitns  en  ISSS, 
donne  le  résume  que  voici  des  euts  dont  U est  qnesüon. 
s 11  résulte  des  eists  Joints  à ces  dcui  leltres  que  les  forces 
« mllltsires  de  lu  Holisnde  se  composslent  de  buit  cent 
■ qusire-vingt-sis  compegnlesou  quetre-vlngt-qualra mille 
« bommes , dont  environ  sept  mille  sept  cents  de  cavs- 
s lofie.  solisnlo-deus  mille  d'infanterie,  trois  mUlo  cinq 
a cents  dragons,  neuf  mille  sis  oents Suisses,  et  douie  oenis 
« artillours. 

« La  dépense  ordinaire  de  la  guerre  monte  à lo,aas,IS6 
s norins , a quoi  II  faut  ajouter  SOI, lit  Oorins  pour  frais  de 
s garde  de  la  barrière  des  Pays-Bas. 

« La  dépense  extraordinaire  de  guerre  est  de  5,TI4,a!l 
e florins,  ce  qui  forme,  avec  l'état  ordinaire,  no  total 
« de  IB,ms,7ia  florins. 

• Eolin , la  dette  bollandaise  se  montait,  en  l'année  1743, 
«4  31,1151,065 florins , dont  rintérèt  annuel,  supporté  par 

elsa  rroviucas-Vaies , était  do  1,470, Wt  aorliu.  • 


avec  vous  ; et , on  vent  voas  servir  sons  main, 
en  ménageant  la  République. 

Je  lâcherai  de  faire  fermenter  ce  petit  levain. 
Je  peux  vous  assnrcrqnc  le  fond  des  sentiments 
du  roi  de  Prusse  est  tel  qu’il  était  en  1 741 , quand 
il  écrivit  la  lettre  ci-jointe , dont  j’ai  l’honneur 
de  TOUS  envoyer  copie. 

Je  compte  toujours  lui  faire  ma  cour  h Aix-la- 
Chapelle,  vers  le  48  de  ce  mois. 

A M.  AMELOT, 

■nisTus  DU  arraïuu  évaasoian. 

Ge  S aoU- 

Honseigneur , hier , après  le  départ  de  ma 
lettre , j'en  reçus  une  du  roi  de  Prusse , datée  du 
camp  de  Ilusfelt  en  Silésie,  place  dans  laquelle 
il  va  bâtir  une  ville  tandis  qu’il  fortifie  ses  fron- 
tières. Il  sera  le  44  à Berlin , et  le  48  ou  20  à 
Spa , et  non  plus  à Aix-la-Chapelle. 

Je  sois  toujours  dans  la  même  espérance  tou- 
chant le  petit  service  que  le  roi  de  Prusse  doit 
rendre  ; mais  je  crains  que  cette  démarche  n’ait 
pas  d’assez  grandes  suites , si  ce  prince  reste  dans 
les  idées  qu’il  me  témoigne.  Tous  ses  correspon- 
dants lui  ont  persuadé  que  la  France  est  trop  af- 
faiblie pour  mettre  actuellement  on  grand  poids 
dans  la  balance.  Je  n’ai  pu  même  empêcher  un 
ami  intime  que  j’ai  ici  de  loi  écrire  des  choses 
qui  doivent  le  dégoûter  de  votre  alliance.  Cet  ami 
est  cependant  entièrement  dans  vos  intérêts , et 
le  roi  de  Prusse  sent  parfaitement  qu’au  fond  votre 
cause  et  la  sienne  sont  communes.  Mais  cet  ami 
ne  peut  écrire  autrement,  de  peur  d’être  démenti 
par  les  autres  correspondants,  et  le  roi  de  Prusse 
ne  peut , à présent , concevoir  que  des  idées  avan- 
tageuses sur  tant  de  rapports. 

Je  suis  obligé  de  vous  dire  que , dans  sa  der- 
nière lettre , il  s’exprime  dans  les  termes  les  plus 
durs  sur  la  conduite  passée  ; mais  il  parait  en 
sentir  autant  d’affliction  qu’il  en  parle  avec  vio- 
lence. 

Soyez  très  persuadé  que , dès  l’année  4 74  4 , il  a 
prévu  tout  ce  qui  est  arrivé.  Il  pense  à présent 
que,  si  sa  majesté  envoyait  ou  fesait  croire  qu’elle 
envoie  un  corps  considérable  vers  la  Meuse,  cette 
démarche,  bien  ménagée,  opérerait  une  très 
grande  désunion  entre  le  parti  anglais , qui  prédo- 
mine en  Hollande , et  le  parti  pacifique , qu’on  no 
doit  pourtant  pas  appeler  le  |>arti  français.  Il  no 
m’appartient  pas  d’avoir  une  opinion  sur  ces 
matières  ; j’en  laisse  le  jugement  ici  à monsieur 
l’ambassadeur  et  à M.  de  La  Ville , dont  les  lu- 
mières et  l’expérience  sont  trop  supérieures  à mes 
faibles  conjectures.  Je  ii’ai  ici  d’autre  avantage 
que  celui  de  mettre  les  partis  différeots  et  les  mi- 
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nktres  étrangers  à portée  de  me  perler  librement. 
Je  me  borne  et  me  boni'  rai  toojours  k vous  rendre 
un  compte  simple  et  fidèle. 

Mais , comme  il  parait  nécessaire  que  le  roi  de 
Prusse  ait  une  opinion  trcsavantageiise  des  forces 
et  des  résolutions  vigoureuses  de  la  Franco  , j'ose 
TOUS  supplier  de  m’envoyer  quelques  couleurs 
avec  lesquelles  je  puisse  faire  un  tableau  qui  le 
frappe,  quand  je  lui  ferai  ma  cour  à Spa  ; et  je 
TOUS  en  prie  d’autant  plus  que  je  suis  certain  que 
le  tableau  lui  plaira  beaucoup.  La  France  est  une 
maîtresse  qu’il  a quittée,  mais  qu'il  aime  et  qu’il 
souhaite  passionnéuient  de  voir  embellie.  M.  Tré- 
Tor  m’a  demandé  aujnunl’hoi , en  confidence  , 
si  je  croyais  que  la  maison  de  Lorraine  eût  on 
grand  parti  eu  Lorraine. 

A M.  LB  MARQUIS  D’ARGENSON,  ! 

A PAIIS. 

A La  Haye»  an  palaii  da  roi  de  Prusse , 
le  8 août. 

Soyex  chancelier  de  France , monsieur , si  vous 
ronlei  que  j'y  revienne;  rendes- nous  la  gloire 
des  lettres  , quand  nous  penluns  celle  des  armes. 
Les  hommes  sont  faits  originairement,  ce  me 
semble,  pour  penser,  pour  s'instruire,  et  non 
pour  se  tuer.  Faut-il  que  la  guerre  ne  soit  pas 
encore  la  seule  persécution  que  les  arts  essuient  ! 
Je  gémis  de  voir  ce  pauvre  abbé  Lenglot  enfermé, 
A soisanle-dli  ans,  dans  la  Bastille,  apres  nous 
avoir  donné  une  bonne  Méthode  pour  étudier 
l'bistoire , et  d'escellcnies  Tables  chronologiques. 
Qui  sont  donc  les  vandales  qui  se  sont  imaginé 
que  l’impi  ession  dn  sisièroe  volume  des  adililions 
A l’bistoire  de  ce  bon  citoyen  le  président  de  Tliou 
était  un  crime  d'état?  Quel  comble  de  barbarie, 
et  quel  eicès  de  petitesse  de  ne  pas  permettre 
qu’un  imprime  des  livres  où  l'on  explique  New- 
ton , et  où  l’on  dit  que  les  rêveries  de  Descartes 
sont  des  rêveries  ! 

J'a.me  encore  mieux  l'abus  qu'on  fait  ici  de  la 
liberté  d'imprimer  scs  pensées  que  cet  esclavage 
dans  lequel  on  veut  cites  vous  nietlre  l'esprit 
bomaiii.  Si  l'on  y va  de  ce  train , que  nous  res- 
tera-t-il , que  le  souvenir  de  la  gloii  e du  beau 
siècle  de  Louis  xiv? 

Celte  décailence  me  ferait  souhaiter  de  m'établir 
dans  le  pays  où  je  suis  A presept.  N’ayant  rien  'a 
y prétendre,  je  n'aurais  point  de  plaintes  à for- 
mer. Je  vivrais  tranquille  , et  j'y  souhaiterais  A 
la  France  des  temps  pins  brillants. 

Il  y a ici  des  homuies  très  estimables  ; La  Haye 
est  nn  séjour  délicieux  l’été  , et  la  libei  lé  y rend 
les  hivers  moins  rudes.  J'aime  A voir  les  m.iitres 
de  l’état  simples  citoyens.  Il  y a des  partis  , ciil 
tt. 


faut  bien  qn’il  y en  ait  dans  une  république  ; mais 
l'esprit  de  parti  n’Oic  rien  A l’amour  de  la  patrie, 
et  je  vois  de  grand.s  hommes  opposés  A de  grands 
hommes. 

Je  suis  bien  aise,  pour  l'honneur  delà  poésie, 
que  re  soit  un  poêle  qui  ail  contribue  ici  A procu- 
rer des  secours  A la  reine  de  Hongrie,  et  que  la 
Iroropelte  de  la  guerre  ail  éié  la  très  humble  ser- 
vante de  la  lyre  d’ApidInn.  Je  vois,  d’un  autre 
coté, avec  non  moins  d’admiration  , un  des  piin- 
cipanx  membres  de  l’état , diml  le  système  est  tout 
pacifique,  marcher  A pied  sans  domestiques,  ha- 
biter une  maison  faite  pour  ces  consuls  romains 
qui  fesaient  cuire  leurs  légumes , dépenser  A peine 
deux  mille  Qoriiis  par  an  pour  sa  personne , et  en 
donner  plus  de  vingt  mille'a  des  familles  indigenles. 

Ces  grands  exemples  écbappent'a  la  plupart  des 
grands  voyageurs  ; mais  ne  vaut-il  pas  mieux  voir 
de  telles  curiosités  que  les  processions  de  Rome , 
les  récnileis  au  Capitole,  et  le  miracle  de  saint 
Janvier?  Des  hommes  de  bien,  des  hommes  de 
génie , vnil'a  mes  miracles. 

Ce  gouverueinrnl-ci  vous  plairait  infiniment', 
même  avec  les  défauls  qui  en  sont  insé|iarables. 
Il  est  tout  municipal , et  voilà  ce  que  vous  aimci. 
La  Haye  d'ailleurs  esl  le  pays  des  nouvelles  et  des 
livres;  c'est  proprement  la  ville  des  ambassadeurs; 
leur  société  est  toujours  très  utile  A qui  veut  s’in- 
struire. On  les  voit  tous  en  un  jour.  On  sort,  on 
rentre  ebei  soi  ; chaque  rue  est  une  promenade  ; 
on  peut  se  montrer,  se  retirer,  tant  quon  veut. 
C'est  Fontainebleau  , et  point  de  cour  A faire. 

Adii'ii,  monsieur;  plùlA  Dieu  que  je  pusse  vous 
faire  la  mienne  I Vous  savez  si  je  vous  sais  attaché 
pour  jamais. 

A M.  LE  DUC  DE  RICHELIEU. 

A La  Baye,  « 8 août. 

J’ai  reçn , monsieur  le  duc , la  lettre  dont  vous 
m'avez  honoré,  par  la  voie  de  Francfort;  mais  il 
n'y  a plus  moyen  de  vous  écrire  par  rAlIcmagne , 
A moins  que  je  ne  veuille  apprendre  aux  houssards 
autrichiens  combien  je  vous  aime.  Daignez  donc 
me  donner  vos  ordres  dans  les  paquets  que  vous 
adresserez  A ma'lame  du  CliAtelet. 

Les  inrupes  hollandaises  ne  pourront  certaine- 
menl  joindre  les  alliés  que  le  1 5 nu  le  1 6 septembre. 
H parait  cependant  que  le  gouvernement  anglais 
commence  A faire  réflexion  que  tout  le  fardeau  de 
la  guerre  retombera  sur  lui,  et  qu’il  se  ruine  dans 
l'idée  chimérique  de  f.iire  avoir  A la  reine  île  Hon- 
grie un  dédommagement  aux  ilépensde  la  Fiance. 
La  moitié  des  Provinces-Unics  a loujouis  des  sen- 
timents de  paix  et  je  ne  voudrais  pas  parier  que  les 
troupes  de  la  République  n'eussent  hicnlêt  des 
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ordres  de  D«  point  aftir,  ponr  peu  que  la  France 
Umoigiic  de  vigueur  et  de  Imnne  conduite.  Il  y a ' 
grande  apparence  qu'on  tirera  de  grands  aTanlages 
de  nus  Tantes  passées.  Dunkerque  peut  être  rétabli 
pour  n'étre  plus  jamais  détruit;  et  la  France,  en 
deui  OU  trois  mois  de  leinps,  peut  devenir  plus  res- 
pectable que  jamais.  Il  paraltque  nous  ne  sommes 
pas  eitrèmement  bien  voulus  dans  les  pays  étran- 
gers ; quand  je  dis  nous,  je  dis  notre  puissance, car 
on  aime  les  particuliers , en  haissani  la  France.  On 
nous  traite  comme  nous  traitons  les  jésuites  ; on 
dit  du  mal  du  corps,  et  on  est  Tort  aise  de  vivre 
avec  les  membres  ; on  nous  prie  à souper,  et  on 
chante  )>ouille  à notre  ministère  ; on  joue  publi- 
quement , par  permission  du  magistrat , une  co- 
médie intitulée  la  Pré$ompliou  punie,  dans  la- 
quelle la  reine  de  Uongrie  est  représentée  sous  le 
nom  de  MM;  le  cardinal  de  Fleuri,  sous  celui 
d’un  vieux  Irailli  impuissant  qui,  ne  pouvant  cou- 
cher avec  Mimi,  veut  lui  dter  toute  la  succession 
de  son  père;  le  prince  Cliarles,  sous  lu  nom  de 
Chariot,  chasse  le  bailli  et  ses  consorts  : et  voilà 
la  Présomption  punie.  On  va  voir  de  dix  lieues 
cette  mauvaise  bouffonnerie,  qui  se  joue  à Am- 
sterdam. J aime  encore  mieux  celle  farce  que  la 
tragédie  do  Ucllingeu , cela  ne  casse  ni  bras  ni 
têtes.  Conserves  la  vôtre  , monsieur  le  duc,  et 
permellei  que  je  fasse  aussi  des  souhaits  pour  un 
individu  foit  aimable  qui  a grande  obligatiun  au 
vôtre.  Souffres  que  je  vous  prie  de  daianer  faire 
souvenir  de  moi  M.  le  duc  de  Duras , in  quo  tienc 
complacttitti.  Si  vous  pouvex  m'apprendre  de 
bonnes  nouvelles,  si  vous  avex  la  bouté  de  me 
faire  uu  tableau  bien  brillant  de  votre  position  , 
cumptez  (|ue  vous  me  ferez  bien  du  plaisir.  Vous 
savez  avec  quel  tendre  respect  je  vous  suis  attaché 
pour  toute  ma  vie. 

A M.  AMELOT, 

itisuTM  DIS  imitas  ATtisaiats,  i vàuiULas. 

A La  Hiye.ca  16  ao&t. 

Monseigneur , j'ai  reçu  les  ordres  et  les  sages 
instructions  dont  vous  m'honorez  , en  date  du  1 1 
du  mois;  permettez  qu'avant  d'y  répondre  j'aie 
l'bonneur  de  vous  parler  de  quelques  affaires  pré- 
sentes. 

Il  y a près  d'un  mois  que  je  vous  informai 
qu'on  pourrait  réussiràmetircquelqueobslacleau 
passag''desmuuitii)nsdeguerreducor|)sdes  troupes 
hollandaises.  Celui  qui  s'était  chargé  de  cette  pe- 
tite négociation , à Berlin  , l'a  conduite  heureuse- 
ment par  le  moyen  du  ministère  des  flnances. 
L'ordre  vient  d'arriver  à la  régence  de  laGueldre 
prussienne  de  ne  pas  laisser  passer  les  effelt  dn 


Hollandais.  M.  de  Podewils  prépare  exprès  nn 
mémoire  très  long,  et  de  la  discussion  la  plus 
ample,  qu'il  ne  présentera  que  lundi,  49  du 
mois.  Il  se  passera  bien  dn  temps  avant  qn'on  y 
ait  répondu,  et  que  celte  alfaire  soit  arrangée. 

Cet  événement  dn  moins  fera  voir  que  le  roi  de 
Prusse  est  bien  loin  d'entrer  dans  les  mesures  de 
la  Képiibliqueet  des  Anglais , et  qu'il  est  capable 
de  les  braver. 

Le  moment  serait  bien  favorable  pour  agir  au- 
près de  sa  majesté  prussieune  ; mais  j'apprends , 
par  cet  ordinaire  de  Berlin , que  le  roi  n'ira  point 
àSpa.  On  ne  me  mande  point  cette  nouvelle  comme 
absolument  certaine.  Dans  le  doute , je  me  liens 
prêt  à partir  ; et  si  le  roi  de  Prusse , contre  toute 
attente , était  encore  en  Silésie , j'irais  lui  bire 
ma  cour  à Rrcsiau. 

Le  premier  usage  que  j'ai  fait  de  vos  instruc- 
tions a été  de  dire  , en  confidence , 'a  l'envoyé  de 
Prusse  que  je  savais,  à n'en  point  douter  , que  la 
reine  de  Hongrie  avait  déclaré  depuis  peu  aux 
Anglais  qu'elle  regarderait  toujours  le  roi  de  Prusse 
comme  son  plus  cruel  ennemi,  il  l'a  mandé  à sa 
cour  dans  le  moment,  sans  me  nommer,  et  il  a 
accomftagné  ce  discours  de  loutcequi  peutexciter 
le  roi  son  maître  à se  lier  aux  intéiôlsdela  France. 

Il  a pris  l'occasion  du  dé|>arl  de  M.  le  marquis  de 
Fénelon  pour  faire  valoir  adroitement  la  vigueur 
du  ministère  français , les  ressources  de  l'état,  le 
courage  de  la  nation.  Je  suis  même  convenu  avec 
lui  des  termes. 

Il  m'a  assuré  encore  que  le  premier  dessein  dn 
mi  son  maître  avait  été  d'assemblerà  Magdebourg 
une  armée  de  neutralité;  mais  qu'il  en  avait  été 
détourné  par  nus  disgrices  arrivées  coup  sur  coup 
eu  Bavièee,  et  aussi  par  la  politique  ciicunspecle 
et  même  timide  du  comte  de  Podewils , oncle  du 
ministre  de  La  Haye , qui  a d'autant  plus  d’in- 
fluence sur  l'esprit  de  sa  majesté  prussienne  qu'il 
ne  veut  jamais  en  avoir. 

C'est  bien  dommage  que  ce  jeune  homme  plein 
d'esprit , qui  plaît  beaucoupau  roi  et  au  ministre 
son  oncle,  ne  voie  point  le  roi  de  Prusse  à Spa , 
comme  je  l’espérais.  J'ose  vous  assurer , monsei- 
gneur , qu'il  n'y  a personne  qui  ait  à présent  le 
cœur  plus  français , et  qui  pût  mieux  vous  se- 
conder dans  vos  vues. 

Cependant  Je  suis  très  loin  de  perdre  l'espé- 
rance ; je  vois  même  que , de  jour  en  jour , le  roi 
de  Prusse  se  met  dans  la  nécessité  de  n'avoir 
d'autre  allié  que  sa  majesté.  J'apprends,  par  les 
lettres  du  ministre  hollandais  à Péteisbourg , que 
ce  prince  refuse  toujours , sous  différents  pré 
textes , d'accéder  au  traité  défensif  de  la  Buuie  et 
de  l'AngleleiTe. 

Permettez-aoi , monseigneur , de  vous  rappeler , 


Di. 


ANNÉE  1745. 


h cette  occasion , ce  que  tous  avez  bien  tuuIu  idc 
dire  dans  >ntre  dépücbe  du  1 1 , louchant  la  cour 
de  RumIc.  On  vous  la  dépeint  comme  peu  liée 
arec  l'Analeterrc  et  la  Hongrie  ; cependant  vous 
verrez , par  la  copie  ci-jointe  de  la  Ictire  du  rési- 
dent Swart , que  le  ministère  russe  parait  entiè- 
meiit  autrichien. 

Voilb,  mun.scigneur , loul  ce  qui  est  venu  à 
ma  connaissance.  I.es  démarches  récenles  du  roi 
de  Prusse,  auprès  des  Élals-Géiiéraui , |Miur  la 
paix  de  l'empire,  h hardiesse  qu'il  a de  les  mé- 
contenter et  de  les  liraver , sa  froideur  avec  les 
Anglais,  ses  longueurs  avec  les  Russes, et,  plus 
que  tout  cela,  son  iiitérèt  visible,  fout  espérer 
qu'on  pourra  le  porter  'a  quelque  résolution  écla- 
tante et  digne  d'un  grand  roi.  Je  vous  rendrai  un 
compte  Adèle  de  tout  ce  que  j'aurai  aperçu  è sa 
pour,  sans  oser  vous  promelire  qu'on  puisse  ja- 
mais rien  attribuer  aux  efforts  de  mon  zèle. 

J'aurai  des  lettres  de  recommandation  de 
M.  Trévor  pourrailord  Ilindfort,  qui  vous  a tant 
fait  de  mal  ; je  lâcherai  de  me  lier  avec  lui , et  do 
tourner  è votre  avantage  l'heureuse  obscurité  à 
l’abri  de  laquelle  je  peux  être  reçu  partout  avec 
assez  de  familiarité. 

Comme  il  a été  nécessaire  que  j'écrivisse  quel- 
quefois ici  en  chiffres,  cl  que  je  consultasse  M.  le 
marquis  de  Fénelon  et  M.  de  La  Ville  , il  pourra 
arriver  que  je  sois  k Berlin  dans  une  pareille  obli- 
gation. Je  ne  m’ouvrirai  b M.  do  Valori , qui 
d’ailleurs  m’honore  de  quelque  amitié,  qu’avec 
toute  la  réserve  convenable  aux  intérêts  présents. 

Encore  une  fois,  je  ne  réponds  d'aucun  succès, 
mais  soyez  sûr  du  zèle  le  plus  ardent. 

La  manière  dontsa  majt>slé  prussienne  me  par- 
lera réglera  celle  dont  j'aurai  l'honneur  de  lui 
parler.  Je  pieudrai  conseil  de  l'occasion  et  de 
l’envie  extrême  que  j'ai  de  mériter  l'approbation 
d’un  esprit  tel  que  le  vôtre,  et  la  protection  d'un 
ministre  tel  que  vous. 

A l'égard  de  M.  van  liaren  , il  faut  le  regarder 
comme  un  luinime  incorruptible;  mais  il  parait 
aimer  la  gloire  et  les  ambassades.  Il  voulait  aller 
en  Turquie;  c'est  de  la  que  j'ai  pris  occasion  do 
lui  représenter  qu’il  trouverait  plus  d'amis  et 
d'approlialeurs  'a  Paris  qu'k  Coostantinoplc.  Celte 
idée  a p.iru  le  flatter.  On  pourrait  en  faire  usage, 
en  cas  que  les  jeux  des  Hollandais  commençassent 
à s'ouvrir  sur  la  ridicule  injustice  d’allaquer  la 
France  sous  prétexte  d'un  secours  qu'ils  ont  re- 
fusé à la  reine  de  Hongrie  quand  elle  en  avait  be- 
soin, et  qu'ils  lui  donnent  quand  elle  peut  s’en 
passer.  En  ce  cas,  M.  van  liaren  pouvant  avec 
honneur  employer  à la  conciliation  les  talents  qu'il 
a consacrés  à la  discorde,  l'espérance  d'être  nommé 
ambassadeur  en  France,  malgré  l'usage  qui  l’en 
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exclut  comme  Frison , pourrait  le  flatter  et  le 
déterminer  à servir  la  cause  de  la  justice  et  de 
la  raison. 

A M.  THIERIOT. 

A La  Iliye, ce  IS août. 

Je  mène  ici  une  vie  délicieuse  dont  les  agréments 
ne  sont  combattus  que  par  le  regret  que  m’in- 
spirent mes  amis,  et,  suitout,  par  le  chagrin  que 
j’ai  de  voir  que  vons  ne  vivez  encore  que  de  pro- 
messes. Je  n'ai  jamais  douté  de  la  pension , vous 
le  savez  ; mais  je  suis  aussi  surpris  qu'affligé  de 
ces  prodigieux  retanlements.  Le  roi  de  Prusse 
vous  fera-t-il  donc  vieillir  dans  l'espérance?  et 
l'inscription  de  votre  tombeau  sera-t-elle  un  jour; 
Ci-glt  qui  attendit  son  paiement?  En  vérité  cela 
perce  le  cœur.  J'espère  en  parler  bientôt  forte- 
ment k sa  majesté  prussienne , soit  aux  eaux  de 
Spa , soit  k Berlin.  Vous  savez  que  je  ue  suis 
|>as 

• Diwimulalor  opû  propria,  mibi  commodos  uni.  • | 
UoR.,  lib.  I,  qi.  U,  V.  9. 

Je  ii’ai  heureusement  rien  k demander  k ce 
monarque  pour  moi-même.  On  est  bien  honteux 
quand  on  demande  pour  soi  ; mais  ou  est  bien 
hardi  quand  on  demande  pour  un  ami.  Le  roi  de 
Prusse  m'a  fait  l'homieur , en  dernier  lieu , de 
m'écrire  plusieurs  lettres  dans  lesquelles  il  daigne 
m’offrir  un  établissement  sûr  cl  avantageux.  Je 
lui  ai  répondu  que  le  plus  bel  établissement  pour 
moi  était  le  houlieur  de  le  voir  et  de  l'entendre , 
que  je  n'en  voulais  point  d'autre  , et  que,  si  je 
pouvais  renoncer  k ma  patrie  et  k mes  amia , k 
qui  je  dois  tout , je  passerais  le  reste  de  ma  vie 
dans  sa  mur.  Voilk  où  j’en  suis , et  voilk  quels 
seront  toujours  mes  sentiments.  Je  suis  même 
assez  heureux  pour  que  te  roi  de  Prusse  les  ap- 
prouve. Tout  roi  qu'il  est , il  ne  trouve  pas  mau- 
vais que  les  grands  devoirs  de  i'amilié  aillent  les 
premiers. 

Ne  vous  méprenez  plus  sur  le  nom  d’un  homme 
qui  sera  immortel  dans  ce  pays-ci.  Ce  n'est  point 
vau  Hyden,  c'est  van  liaren  qu'il  s'appelle.  Il  lui 
est  arrivé  la  même  chose  qu'k  Homère  ; on  ga- 
gnait sa  vie  k réciter  ses  vers  aux  portes  des 
temples  et  des  villes  ; la  multitude  court  après 
lui  quand  il  va  k Amsterdam.  On  i'a  gravé  avec 
cette  belle  inscription  : 

« Que  omit  îpM  fecîL  ■ 

Vous  ne  sauriez  croire  combien  cette'  fadaise, 
per  laquelle  j'ai  répondu  h ses  politesses  et  k ses 
amitiés,  m’a  concilié  ici  les  esprits.  On  en  a im- 
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primé  plus  de  vingt  traductions.  Il  n'est  rien  tel 
que  l'à-propos. 

Ronsoir  ; croyez  qu’en  tout  temps  et  en  tout 
lieu  je  songerai  à vos  intérêts.  Je  vous  embrasse. 

A M.  AMELOT  , 

■ isiins  DU  iFFilUI  •niFDiuS. 

A La  Btye,  ce  17  août. 

Mons  igneur , heureusement  le  courrier  n’est 
pas  encore  parti.  Je  pmflte  de  cet  instant  pour 
avoir  l'honneur  de  vous  informer  qu’il  vient  d’ar- 
river un  courrier  du  roi  de  Priissch  son  ministre, 
avec  une  lettre  portant  en  substance  qu’il  regarde 
comme  une  violation  du  droit  des  souverains , et 
comme  une  marque  de  méprit  pour  ta  pertonne , 
le  passage  des  troupes  hollandaises  par  son  terri- 
toire , sans  lui  avoir  demandé, ’a  lui  cspressé- 
ment,  la  permission.  Il  ordonne  h son  ministre, 
le  jeune  comte  de  rodcwils,de  prendre  celte 
alTaire  avec  hauteur , et  d'ciiger  une  satisfaction 
authentique.  De  plus,  il  ordonne  h son  ministre 
de  pat  tir , et  de  venir  recevoir  ses  ordres  à Ber- 
lin , après  avoir  fait  ses  plaintes  et  demandé  ré- 
paration. Il  lui  ordonne  en  même  temps  de  ne 
partir  qu’apres  avoir  laissé  ’a  ï.a  Haye  un  secré- 
taire, et  l’avoir  instruit  du  courant  des  affaires. 
La  lettre  est  datée  de  Glati.  Le  voyage  du  ministre 
A Berlin  sera  différé  jusqu’au  retour  de  ce  se- 
crétaire . qui  est  actuellement  ’a  Spa  , et  auquel 
on  dépêche  un  courrier  dans  le  moment. 

J’observe  que  le  roi  de  Prusse  n’a  été  instruit 
du  passage  des  troupes  que  par  les  dépêches  da- 
tées de  La  Haye  du  50  juillet , et  que  la  personne 
que  j’avais  engagée ’a  demander  l’arrêt  des  muni- 
tions de  guerre  l’avait  obtenu  dès  le  commence- 
ment de  juillet,  et  cela  même  malgré  la  permis- 
sion que  les  Etats  devaient  demander  pour  ces 
munitions. 

Ces  effets  sont  assez  considérables , et  j’aurai 
l’honneur  de  vous  en  adresser  le  mémoire  par  le 
premier  onlinaire,  après  que  je  l’aurai  traduit 
du  hollandais  en  français. 

La  mé.'intelligence  que  j’avais  trouvé  l’heu- 
reuse occasion  de  préparer,  touchant  ces  effets, 
est  fondée  sur  l’intérêt.  Celle  qui  naît  du  passage 
des  troupes  vient  du  juste  maintien  de  la  dignité 
de  sa  couronne.  Je  souhaiterais  que  ces  deux 
grands  motifs  pussent  servir  A déterminer  ce  mo- 
narque au  grand  but  où  il  faudrait  l’amener.  J'ai 
peur  que  son  ministre  A La  Haye  , qui  a plus 
d une  raison  d’aimer  ce  séjour  , ne  ménage , au- 
Unt  qu’il  pourra  , une  conciliati  >n.  Je  n’altends 
PM  une  rupture  ouverte , mais  je  lécherai'  de 
faire  en  .sorte  que  le  ministre  de  sa  majesté  prus- 


sienne attende  encore  quelques  jonrs-pour  faire 
sa  déclaration  aux  Étals-Généraux.  PI  is  il  aura 
lardé  A éclater , et  plus  lard  la  réconciliation  se 
fera , et  plus  king-teraps  aussi  les  muniliona  de 
guerre  seront  arrêtées. 

Au  reste  je  partirai  pour  Berlin  avec  ce  mi- 
nistre , et  vous  êtes  bien  sûr  que  je  n’omeUrai 
rien  pour  le  faire  servir  A vos  intentions. 

A M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL. 

Sar  t'eau , pris  d'Utrecht , es  Z3  soit 

La  Haye  en  Touraine  est  donc  une  ville  bien 
célèbre  I Savez-vous , mon  cher  et  respectable 
ami,  que  votre  lettre  adressée  A La  Haye,  n’est 
pas  venue  d’abord  en  Hollande?  Je  l’ai  reçue  avec 
ces  belles  paroles  : i Inconnu  A La  Haye  en  Tou- 
1 raine,  renvoyée  A La  Haye  en  Hollande?  s Oh 
liien  I il  n’y  aura  plus  de  quiproquo,  me  voici 
sur  le  chemin  de  Berlin.  Le  roi  de  Prusse  devait 
al’er’aSpa,  il  devait  aller  A Aix-la-Chapelle  ; il 
m’ordonne  d’aller  lui  faire  ma  cour  dans  sa  ca- 
pitale, et  peut-être  apprendrai-je,  en  rou  ant  la 
poste,  qu’il  a changé  d’avis,  et  il  faudra  ronrir 
en  Franconie  nu  dans  lellaul-Palatinal.  Heureuse- 
ment je  ne  crains  point  les  l.onssards  en  voya- 
geant , comme  je  fais , avec  les  Allemands  ; et 
d’ailleurs  je  leiirVécilerai  des  vers  pour  la  reine 
de  Hongrie.  Le  fameux  colonel  Menizel  a com- 
mencé par  être  comédien.  Je  lui  ferai  jnuer/«/« 
Cétar  , puisqu’on  ne  le  joue  point  A Paris  Ah  I 
plût  A Dieu  que  les  dévots  ne  rns.sent  pas  plus  A 
rraindre  que  les  honssardsl  Ayez  pitié  de  moi, 
taltem  vot  amiei  mei.  Écrivi  z-moi  un  petit  mot 
A Berlin.  On  dit  que  vous  n’avez  pas  trop  bien 
vendu  votre  charge.  On  n’achète  chèrement  dans 
ce  temps-ci  que  des  malheurs.  Daignez  me  man- 
der ce  que  devient  ce  pays  fait  pour  être  aiinable: 
y est-on  bien  fou?  y a-l-on  de  la  crainte,  de  l’cs- 
pérance?ou  plutôt  Paris  ne  s’occupe-t-il  pas  plus 
d’une  danseuse  que  rte  ce  qui  se  passe  sur  le 
Rhin?  Cela  n’est  peut-être  pas  si  fou.  Les  vérita- 
bles fous , en  vérité  , sont  ceux  qui  font  tuer  les 
hommes , et  je  mets  encore  de  ce  nombre  ceux 
qui  voyagent  en  Prusse,  pouvant  être  A Paris; 
mais , puisque  ces  fous-IA  sont  les  plus  malheu- 
reux, dites-leiir  des  choses  bien  consolantes  ; dai- 
gnez les  égayer  par  des  nouvelles.  Ayez  la  lionté 
de  présenter  leurs  respects  A vos  parents  et  A vos 
amis.  Bonsoir , mes  anges;  j’enrage  du  meilleur 
, de  mon  cœur.  Adieu,  les  plus  aimables  personnes 
Hu  monde. 
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A M.  AMELOT. 
imunE  DU  imiRn  iruiiiiiRn. 

A CbarloUenboarg . ce  3 Mpterobre. 

Aujoard'hni,  pprès  un  dîner  pirin  de  gaieté  et 
d’agréinenla,  le  rui  de  Prusse  est  venu  dans  ma 
cbambre  ; il  m’a  dit  qu'il  avait  été  furt  aise  de 
prier  hier  monsieur  l’envoyé  de  Eiance , seul  de 
tous  les  ministres,  non  seulement  pour  lui  don- 
ner des  marques  de  considéralinn , mais  pour  in- 
quiéter ceux  qui  seraient  (écliés  de  la  préférence. 

Je  lui  réfioudis  que  l’envoyé  de  Kraiice  serait 
bien  plus  content  si  sa  majesté  envoyait  quelques 
tronpesà  Weseletb  Magilebnurg.  a Mais,  dit-il, 
que  ^oulez-vous  que  Je  fasse  ? le  roi  de  France  me 
par  lonnera-t-iljamaisune  pais  particulière?  Sire, 
lui  dis-je  , les  grands  rois  ne  connaissent  point  la 
vengeance;  tout  cède  à l'intcrét  de  l'état;  vous 
savez  si  l'intérêt  de  votre  majesté  et  de  la  France 
D’est  pas  d'étre  è jamais  unis. 

s Comment  puis-je  croire , dit  alors  le  roi  de 
Prusse , que  la  France  soit  dans  rintention  de  se 
lier  fermement  avec  moi?  Je  sais  que  votre  en- 
voyé è Mayence  fait  des  insinuations  contre  mes 
intérêts , et  qu'on  propose  la  pais  avec  la  reine  de 
Hongrie,  le  réiablissement  de  l'empereur,  et  un 
dedommagement  à mes  dépens. 

• J'ose  croire , répliquai-je , que  cette  accusa- 
tion est  un  srliGce  des  Autricbicns,  qui  leur  est 
trop  ordinaire.  Ne  vous  ont-ils  pas  calomnié  ainsi 
au  mois  de  mai  dernier?  n'ont-ils  pas  écrit  en 
Hollande  que  vous  aviez  offert  è la  reine  de  Hon- 
grie de  vous  joindre  à elle  contre  la  France? 

• Je  vous  jure,  me  dit-il,  mais  en  baissant 
les  yeux,  que  rien  n'est  plus  faux.  Que  pourrais-je 
y gagner?  Un  tel  mensonge  se  détruit  de  soi- 
méine.  Eb  bien  ! sire,  pourquoi  donc  ne  vous  pas 
réunir  bautement  avec  la  France  et  l'empereur 
contre  l'ennemi  commun,  qui  vous  bait , et  qui 
vous  calomnie  tous  deux  paiement?  quel  autre 
allié  ponvez-vous  avoir  que  1a  France?  Vous  avez 
raison,  reprit-il  ; vous  savez  aussi  que  je  cberche 
b la  servir,  vous  connaissez  ce  que  je  fais  en  Hol- 
lande. Mais  je  ne  peux  agir  bautement  que  quand 
je  serai  s&r  d'être  secondé  de  l'empire;  c'est 'a 
quoi  je  travaille  à présent,  et  c’est  le  véritable  but 
du  voyage  que  je  fais  à Kareutb  dans  huit  ou  ilix 
jours.  Je  veux  être  assuré  au  moins  que  quelques 
princes  de  l'empire  , comme  Palatin  , Hesse  , 
'Wurtemberg,  Cologne , et  Stetin , fournissent  un 
contingent  à l'dinpereur.  Sire,  lui  dis-je,  deman- 
dcz-leur  seuletuent  leur  signature,  et  commencez 
par  faire  paraître  vos  braves  Prussiens. 

a Je  tie  veux  point  recommencer  la  guerre , 
dit-il  ; mais  j'avoue  que  je  serais  flatté  d'être  le 


pacilicateur  de  l’empire , et  d’bnmilier  un  peu  le 
roi  d'Angleterre,  qui  vent  donner  la  loi  b l’Alle- 
magne. Vous  le  pouvez , lui  dis-je  ; il  ne  vous 
manque  plus  que  celte  glaire , et  j’espère  que  la 
France  tietidra  la  paix  de  son  épée  et  de  vos  né- 
gociations ; la  vigueur  qu’elle  fera  paraître  aug- 
mentera sans  doute  votre  bonne  volotilé.  Permet- 
lez-moi  de  vous  demander  ce  que  vous  feriez  si 
le  roi  do  France  requérait  votre  secours,  en  vertu 
de  votre  traité  avec  lui. 

I Je  seraisobbligé , dit-il , de  m'excuser,  el  de 
répondre  que  ce  traité  est  annulé  par  celui  que 
j’ai  fait  depuis  avec  la  reine  de  Hongrie  ; je  ne 
peux  b pi'ésent  servir  l’empereur  et  le  roi  de 
France  qu’en  négociant.  Négociez  donc,  sire, 
aussi  beureusement  que  vous  avez  combattu  , et 
souffrez  que  je  vous  dise,  avec  toute  la  terre, 
que  la  reine  db  Hongrie  n'attend  que  le  moment 
favorable  d'attaquer  la  Silésie,  s Alors  il  parla 
ainsi  : ■ Mes  quatre  places  seront  achevées  avant 
que  l’Autriche  puisse  envoyer  cnnire  moi  deux  ré- 
giments; j'ai  cenlcinquanlemillecomballants,  j’en 
aurai  alors  deux  cent  mille.  Je  me  flatte  que  ma 
discipline  militaire , que  je  tiens  ia  meilleure  de 
l'Europe , triomphera  toujours  des  troupes  hon- 
groises. Si  la  reine  de  Hongrie  veut  reprendre  la 
Silésie,  elle  me  forcera  de  lui  enlever  la  Bohême. 
Je  ne  crains  rien  de  la  Russie  : la  czarine  m’est  b 
jamais  dévouée  depuis  la  dernière  conspiration 
fomentée  par  Botta  et  par  les  Anglais.  Je  lui  con- 
seille d'envoyer  le  jeune  Ivan  et  sa  mère  en  Sibé- 
rie, aussi  bien  que  mon  beau-frère,  dont  j'ai 
toujours  été  mécontent,  et  qui  n’a  jamais  été 
gouverné  que  par  des  Aniriebtens.  s Le  roi  allait 
poursuivre  ; on  est  venu  l'avertir  que  la  musique 
était  prête  ; je  l'y  ai  suivi , il  m'a  fait  plus  d'ac- 
cueil que  jamais.  Je  n’ajoute  rien  b ce  détail  simple 
et  exact.  J’omets,  en  faveur  de  la  brièveté,  les 
raisons  que  j'ai  fait  valoir.  Je  n’ai  mis  ici  que  la 
substance. 

Ce  6 leptembre. 

Depuis  cet  entretien  j’en  ai  eu  plusieurs  autres; 
j’ai  même  requ  des  billets  de  son  appariement  au 
mien. 

Le  résultat  est  que  je  l’ai  fait  convenir  que  la 
cour  de  France  ne  peut  avoir  de  part  b celte  pro- 
position faite  à Mayence  contre  lui,  En  effet  vous 
n'avez  pas  voulu  offenser  un  rui  que  vous  avez 
tant  d'intérêt  de  ménager. 

Étant  instruit  que  le  parti  pacifique  commen- 
çait b s'accréditer  en  Hollande,  et  sachant  ce  qni 
s'est  passé  d'un  autre  cêlé  entre  les  régenta , et 
d'un  autre  entre  les  princi|iaux  bourgmestres 
d'Amsterdam  el  l’abbé  de  La  Ville , j'en  ai  rendu 
compte  b sa  majesté  prussienne  ; j'ai  fait  valoir 
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celte  conjoncture , et  j’ai  obleno  an  moinj  qn'elle 
donnât  ordre  à son  ministre  à La  liarede  presser 
la  paii  et  de  parler  avec  vigueur.  Allez,  lui  a-t-il 
dit  en  propres  termes,  faitet-mni  respecter.  Mais 
ce  ministre  en  Hollande  ne  doit  pas  communiquer 
avec  M.  de  Fénelon  ; le  roi  de  Prusse  veut  paraître 
impartial. 

Cependant  il  arrête  toujours  les  munitions  de 
guerre  des  Hollandais;  je  vois  qu'il  formera  â Ba- 
reutb  le  plan  de  sa  conduite  dans  l'empire.  Je 
ne  sais  s'il  me  mettra  du  voyage  ; ma  situation 
pourra  devenir  très  épineuse,  on  a donné  des 
ombrages. 

Je  vous  écris  peu  de  choses , mais  j'en  ai  beau- 
coup 'a  vous  dire , et  qui  vous  concernent.  Vous 
verres  si  Je  vous  suis  dévoué. 

A M.  AMELOT.  ‘ 

msirraa  ois  Avviiass  rraiscÉiu. 

Ce  s octobre. 

Mooseigneur,  en  revenant  de  la  Franconie , où 
j’ai  resté  quelques  jours , après  le  départ  de  sa 
majesté  prussienne , je  reprends  le  fil  de  mon 
journal. 

Le  roi  de  Prusse  me  dit  A Barenth , environ  le 
4 5 ou  le  4 4 du  mois  passé,  qu’il  était  bien  content 
que  le  roi  eût  envoyé  de  l'argent  'a  l'empereur,  et 
qu’il  était  satisfait  des  explications  données  par 
M.  le  maréchal  de  Noailles,  au  sujet  de  l’électeur  de 
Mayence  ; mais,  ajoula-t-ll,il  résulte  de  toutes  vos 
démarches  secrètes  que  vous  demandes  la  pais  à 
tout  le  monde,  et  il  se  pourrait  très  bien  faire  que 
votre  cour  eût  fait  des  propositions  contre  moi , à 
Mayence,  seulement  pour  entamer  une  négocia- 
tion , et  pour  sonder  le  terrain. 

C’est  donc  ainsi , lui  dis-je  en  riant,  que  vous 
en  uses , vous  autres  rois , et  c’est  ainsi , prolia- 
blement,  que  vous  fîtes,  au  mois  de  mai,  des 
proposilionsà  lareinedc  Hongrie  contre  la  France. 
Êtes-vous  toujours  dans  cette  idée?  me  ré|>ondit- 
il  ; je  vous  jure  sur  mon  hnnueur  que  je  n’ai  ja- 
mais pensé  A faire  cette  démarche.  Il  me  répéta 
deux  fois  ces  paroles,  en  me  frappant  sur  l'épaule  ; 
et  vous  sentes  bien  que , quand  un  roi  jure  deux 
fois  sur  son  honneur,  il  n'y  a rien  A répliquer.  Il 
m'ajouta  ; Si  j'avais  lait  la  moindre  offre  A la  reine 
de  Hongrie , on  l'eût  acceptée  A genoux  ; et  il  n’y 
a pas  long-lcmps  que  les  Anglais  m'ont  offert  la 
carte  blanche , si  je  voulais  envoyer  seulement 
dis  mille  hommes  A l'armée  autrichienne. 

Ensuite  il  me  dit  qu'il  allait  voir  A Anspaefa  ce 
qu’on  pourrait  faire  pour  la  cause  commune,  qn’il 
y attendait  l'évêque  de  Wurtsbourg,  et  qu'il  lâ- 
cherait de  réunir  les  cercles  de  Souabe  et  de  Fran- 
conic.  Il  promit , eu  parlant , au  margrave  de  Ba- 


reulh  , son  bcan-frère , qu’il  reviendrait  cbes  lui 
avec  de  gr.iuds  desseins  et  même  de  grands  succès. 

Ces  surers  se  bornèrent  A des  promesses  vagues 
du  margrave  d'Aiisparb  de  s’unir  aui  autres 
princes,  en  faveur  de  l'empereur,  quand  sa  ma- 
j(>slé  prussienne  donnerait  l’exemple.  L'évê<|ue  de 
Wurtslxiurg  ne  se  trouva  (loint  A Ansparb,  et 
même  n’envoya  pas  s’excuser.  Le  roi  de  Prusse 
alla  voir  l'armée  de  l’empereur,  et  n'entama  rien 
d'essentiel  avec  le  général  Seckendorf. 

'Faiidis  qu’il  fe.sait  rette  tournée  , le  margrave 
me  parla  lieaiieniip  des  affaires  présentes.  Il  ve- 
nait d’êire  déclaré  feld-maréchal  du  cercle  de 
Franconie.  C'est  un  jeune  prince  plein  de  bonté 
et  de  courage  , qui  aime  les  Français , et  qui  hait 
la  maison  d'Aulriche.  Il  voyait  assexquele  roi  de 
Prusse  n'élall  point  dans  rintentionde  rien  risquer 
et  d’envoyer  une  armée  de  neutralité  vers  la  Ba- 
vière. Je  pris  la  liberté  do  dire  au  margrave  , en 
sulistance  , que,  s'il  pouvait  disposer  de  quelques 
troupes  en  Franronie,  les  joindre  ans  débris  de 
l'armée  impériale  , obtenir  du  roi , son  beau- 
frère,  seulement  dix  mille  hommes,  je  prévoyais, 
en  ce  cas , que  la  France  pourrait  loi  donner  en 
subside  de  quoi  en  lever  encore  dix  mille,  cet  hi- 
ver, en  Franconie,  et  que  toute  cette  armée,  sons 
le  nom  d'armée  des  cercles,  pourrait  arborer  l’é- 
tendard de  la  liberté  germanique  ; auquel  d'autres 
princes  autaient  alors  le  courage  de  se  rallier,  et 
que  le  roi  de  Prusse  engagé  pourrait  encore  aller 
plut  loin. 

Le  margrave  et  son  ministre  approuvent  es 
projet,  et  l'approuvent  avec  chaleur,  d'autant 
plus  qu'il  peut  mettre  ce  prince  en  élat  de  lairo 
valoir  plus  d'une  préteution  dans  l’empire.  Mais 
il  fallait  gagner  l'évêque  de  Wiirtslmurg  et  de 
Bamberg , de  qui  la  tête  est,  dit  on,  très  alfaiblie  ; 
et  le  ministre  du  margrave  me  dit  que,  moyennant 
trente  A quai  ante  mille  écus,  on  pourrait  déter- 
miner les  minislies  de  cet  évêque. 

Le  roi  de  Prusse,  A son  retour  A Bareuth  , ne 
parla  pas  de  la  moindre  affaire  A sou  beau-frère, 
et  l'étonna  beaucoup.  Il  l’étonna  eticore  plus  en 
paraissant  vouloir  retenir  de  force  A Beritn  le  due 
de  Wurtemberg,  sous  prétexte  que  madame  la 
duchesse  de  Wurtemberg,  sa  mère , voulait  faire 
élever  sou  fils  A Vienne. 

Irriter  ainssi  le  duc  de  Wurtemberg,  et  déses- 
pérer sa  mère,  it'élait  pas  le  moyen  d'arquérir  do 
crédit  dans  le  cercle  de  Snuabe,  et  de  réunir  tant 
de  princes.  La  duchesse  de  Wurlemlierg  , qui 
était  A Bareutb  |iour  s’aboucher  Ivec  le  roi  île 
Prusse,  m’envoya  chercher.  Je  la  trouvai  fondant 
en  larmes.  Ab  I me  dit-elle,  le  roi  de  Prusse  veut- 
il  être  un  tyran,  cl  veut-il,  pour  prix  de  lut  avoir 
confié  mes  enfants,  et  donné  deux  régiments^ 
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me  Torcrr  k demander  jnstice  conlre  loi  k toote 
la  terre?  Je  Teux  avoir  mon  llls  ; je  ne  veux  point 
qu’il  aille  à Vienne;  e'esi  dans  ses  états  que  je 
veux  qu'il  soit  élevé  auprès  de  moi.  Le  roi  de 
Prnsso  me  calomnie,  quand  il  dit  que  je  veux 
mettre  mon  Bis  entre  les  mains  des  Antricliiens. 
Vous  sa  ver  si  j'aime  la  France,  et  simnn  dessein 
n’est  pas  d’y  aller  passer  le  resta  de  mes  jours, 
quand  mon  tils  sera  majeur. 

Enfin  la  querelle  fut  apaisée.  Le  roi  de  Prusse 
me  dit  qu’il  ménagerait  plus  la  mère , qu'il  ren- 
drait le  fils  si  on  le  voulait  absulumenl,  mais  qu’il 
se  llatiait  que  de  lui-mème  le  jeune  prince  aime- 
rait k rester  auprès  de  loi. 

Sa  majesté  prusienne  partit  ensuite  pour  Leip- 
sick  et  pour  Gotha , nù  il  u’a  rien  déterminé. 

Aujourd'hui  vous  SaveX  quelles  phipositinns  il 
vous  fait;  mais  toutes  scs  conversations  et  celles 
d'un  de  ses  ministres,  qui  me  parle  assex  lihrc- 
roent,  me  font  voir  évidemment  qu'il  ne  se  met- 
tra jamais  à découvert  que  quand  il  verra  l’armée 
autrichienne  et  anglaise  presque  détruite. 

Il  faudrait  du  temps,  de  l'adresse,  et  beaucoup 
plus  de  vigueur  que  le  margrave  de  Bareutli  n'en 
a , pour  faire  réussir,  cet  hiver,  le  projet  d'assem- 
bler une  armée  de  nenlralilé. 

Le  rui  de  Prusse  veut  beaucoup  de  mal  au  roi 
d’Angleterre , mais  il  ne  lui  eti  fera  qne  quand  il 
y trouvera  sécurité  et  profit.  Il  m’a  totijoHrs  parlé 
de  ce  monarque  avec  un  mépris  mêlé  de  colère , 
mais  il  me  parle  toujours  du  lui  île  France  avec 
une  eslime  respeclucuse  ; et  j'ai  de  sa  main  des 
preuves  par  éciit  que  tout  ce  que  je  lui  ai  dit  de 
sa  majesté  lui  a fait  lieaucoup  d'impression. 

Je  pars  vers  le  42;  j'aurai  l’honneur  de  vous 
rendre  un  compte  beaucoup  plus  ample.  Je  me 
flatte  que  vous  et  monsieur  le  cnntréleur-général 
permcti  rex  que  je  prenne  ici  I rois  cents  ducats,  pour 
acheter  un  carrosse  et  m'en  relourncr,  ayant  dé- 
pensé tout  ce  que  j'avais  pendant  près  de  quatre 
mois  de  voyages. 

A M.  LE  COMTE  DE  PODEWILS, 
istotA  oe  aor  db  prcssb,  a la  bavb. 

Les  octobre. 

lAirsque  d'un  feti  cliarmanl  votre  muse  ^■chautféc 
Chez  les  Vestphalirns  rimait  des  vers  si  Iieanv , 

CJier  ami,  j'ai  mi  voir  Orphiv:. 

Qui  cbautait  dans  la  Thrare  entouré  d'animaux. 

Pour  moi,  mon  adorable  ministre,  j'ai  suivi  "a 
Itarcutü  l’Orphée  couronné  ; j’y  ai  vu  une  cour 
où  tous  le*  plaisirs  de  la  société  cl  tous  les  goûts 


de  l'esprit  sont  rassemblés.  Nous  y avons  eu  des 
opéra,  des  comédies,  des  citasses,  des  soupers 
délicieux.  Ne  faut-il  pas  être  possédé  du  malin 
pour  s'eilerminer  sur  le  Danube  ou  sur  le  Rhin  , 
au  lien  de  cotilcr  ainsi  doucement  sa  vie?  Je  compte 
repasser  incessamment  par  le  pays  dont  vous  faites 
les  délices  ; ce  n'est  pas  mon  plus  court,  mais  je 
ferais  on  détour  de  cinq  cents  lieues  pour  venir 
vous  embrasser,  pour  jouir  encore  qtielqaes  jours 
de  votre  aimable  cnnitnerce,  et  pour  vous  jurer 
un  attachement  éternel.  Votre  monseigneur  Cres- 
seni  a donc  donné  partout  des  bénédictions , tu 
lieu  d’argent , dans  les  auberges  ? 

/ 

tl  ne  faut  pat  que  Ton  s'éloiinc 
De  ce  beau  tmir  italien  ; 

OB  daiu  tes  cabarets  où  l'on  ne  trouve  rien 
Qnel  argent  voule/-vous  qu'on  donne.* 

J’sl  eu  l'honneur  de  snnper  hier  avec  le  roi , et 
avec  monsieur  votre  oncle. 

A M.  AMELOT, 

■tntsms  DSS  arrAinas  ÉTSASsAnns. 

Le  s oetobn. 

Monseigneur,  ce  qne  vous  mande  M.  de  Valori, 
touclianl  la  cnitduile  du  roi  de  Prusc  k mon  égard, 
u'esi  que  trop  vrai.  Vuits  savez  de  quel  nom  et 
de  quel  prétexte  je  m'étais  servi  auprès  dcliti  pour 
colorer  mon  voyage,  il  m'a  écrit  plusieurs  lettres 
sur  rbnmmei|ui  servait  de  prétexte,  cl  je  lui  eu  ai 
adressé  quelques  unes  qui  sont  écrites  avec  la 
même  liberté.  Il  y a dans  ses  billets  et  dans  les 
miens  quelques  vers  hardis  qui  ne  peuvent  faire 
aucun  mal  k un  roi , et  qui  en  peuvent  faire  k un 
particulier.  Il  a cru  que,  si  j’étais  brouillé  sans 
ressource  avec  l'Itomme  qui  est  le  sujet  de  ces 
plaisanteries,  je  serais  forcé  alors  d'accepter  les 
offres  que  j'ai  toujours  refusées  de  vivre  k la  cour 
do  Prusse.  Ne  pouvant  me  gagner  autrement , il 
croit  m'acquérir  en  me  perdant  eu  France  ; mais 
je  vous  jure  que  j’aimerais  mieux  vivre  dans  un 
village  suisse  que  do  jouir  k ce  prix  de  ta  faveur 
dangereuse  d'un  roi  capable  de  mettre  de  la  tra- 
hison dans  l'amitié  même  ; ce  serait  en  ce  cas  un 
trop  grand  malheur  de  lui  plaire.  Je  no  veux  point 
du  palais  d'Alcine,  où  l’on  est  esclave  parce  qu’on 
a été  aimé , et  je  préfère  surtout  vos  bontés  ver- 
tueuses k une  faveur  si  filneste. 

Daignez  me  conserver  ces  tronlés , et  ne  parler 
de  celle  aventure  curieuse  qu’k  M.  de  Maurepas. 
Je  lui  ai  écrit  de  llareulb  , mais  j’ai  peur  que  le 
colonel  Mentzel  u'ait  ma  lettre. 
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COKRESPONDANCE. 


A M.  ami: LOT, 

■flMSTtE  DIS  ArrilIIS  iTIAICillS. 

A Bvrüo , le  8 octobre- 

Monseigneur,  dans  le  dernier  cnlrelien  parli- 
culirr  que  j'eus  avec  sa  majesté  )>russienne,  je  lui 
parlai  d'un  impnnic  qui  cuurut,  il  y a six  semai- 
nes , en  Hollande , dans  lequel  on  proposait  des 
moyens  de  pacitler  l'empire,  en  sécularisant  des 
principautés  ecclésiastiques  en  faveur  de  l'empe- 
reur et  de  la  reine  de  Hongrie,  suivant  l'exemple 
qu’on  en  donna,  le  siècle  passé,  à la  paix  de  Vesl- 
plialie.  Je  lui  dis  que  Je  voudiais  de  tout  mon  ceeur 
voir  le  succès  d'un  tel  prijet;  que  c’éiaii  rendre 
^ César  ce  qui  api>artienl  'a  César  ; que  I Cgiise  ne 
devait  que  prier  Dieu  |uiur  les  princes;  que  les  bé- 
nédictins n’avaient  pas  été  institués  pour  être 
souverains,  et  que  cette  opinion,  dans  la  |nelle 
j'avais  toujours  été,  m’avait  fait  beaucoup  d'en- 
nemis dans  le  clergé.  Il  m'avoua  que  c'était  lui 
qui  avait  fait  imprimer  ce  projet.  Il  me  Qt  eiilen- 
dre  qu’il  ne  serait  pas  fâché  d'être  compris  dans 
ces  restitutions  que  les  prêtres  doivent,  dit-il,  en 
conscience  aux  rois,  et  qu'il  emliellirait  vulontiers 
Berlin  du  bien  de  l'Église.  H est  certain  qu'il  veut 
parvenir  à ce  but , et  ne  procurer  la  paix  que 
quand  il  y verra  de  tels  avantages. 

C’est  â votre  prudence  'a  proOter  de  ce  dessein 
secret,  qu’il  n’a  confié  qu’à  moi.  Peut-être  si 
l'empereur  lui  fesait , dans  un  temps  convenable, 
des  ouvertures  conformes  à celte  idée , et  pressait 
une  associalion  de  princes  de  l'empire,  le  roi  de 
l’russc  se  délerminerait  à se  déclarer  ; mais  je  ne 
crois  pas  qu’il  voulût  que  la  Krance  se  mêlât  de 
cette  sécularisation  , ni  qu’il  fasse  aucune  démar- 
che éclalante,  à moins  qu’il  n’y  vote  très  peu  de 
péril  et  beaucoup  d'utilité. 

Il  me  dit  que  , dans  quelque  temps , on  verrait 
éclore  des  événements  agréables  à la  France.  J’ai 
peur  que  ne  ce  soit  une  énigme  qui  n’a  point  de 
mot.  Il  veut  toujours  me  retenir.  Il  m’a  fait  encore 
parler  aujourd'hui  par  la  reine-mère;  mais  je  crois 
que  je  dois  plutôt  venir  vous  rendre  compte  que 
de  jouir  ici  de  sa  faveur. 

A M.  THIEIUOT. 

A Berlin , le  t octobre. 

J'ai  reçu  vos  deux  lellres , en  revenant  de  la 
Franconie , à la  suite  d’un  mi  qui  est  la  terreui- 
des  postillons,  comme  de  l'Aiilriclie,  et  qui  fait 
tout  en  poste.  Il  traîne  ma  momie  après  lui.  Je  n’ai 
que  le  temps  de  venir  vous  dire  un  mut.  Jodelet 
Prince  est  entouré  de  rois,  de  reines,  de  musi- 
ques , de  bals.  Le  roi  de  Prusse  daigne,  en~qualre 


jours  de  temps , faire  ajuster  sa  magnifique  salle 
des  machines , et  faire  mettre  au  théâtre  le  plus 
bel  ojiérado  Metastasio  et  de  liasse;  le  tout  parce 
que  je  suis  curieux.  Jorfefel  Prince  s’en  retourne, 
après  ce  rêve,  être  à Paris  Jodelet  tout  court,  être 
berné  et  écrasé  comme  de  coutume;  mais  il  ne 
s’en  retournera  pas  sans  s’êlre  jeté  aux  pieds  du 
roi , en  faveur  de  son  ami  Thieriol,  et  sans  avoir 
obtenu  quelque  chose.  Ce  ne  sera  pas  assurément 
le  fruit  le  moins  flatteur  do  plus  agréable  voyage 
qu'on  ail  jamais  fait.  L'amitié,  qui  me  ramène  à 
Paris , est  toujours'a  Berlin  la  première  divinité  à 
qui  je  sacrifie. 

A M.  LE  BARON  DE  KAISERLING. 

Dans  DD  r.....  vlllase  près  de  Broiiwlek  , 
ce  lA  octobre,  ea  miUo. 

Que  je  me  console  un  peu  avec  vous , mou  très 
aimable  ami. 

Je  continuais  mon  voyage  ' 

Dans  la  ville  d'Oito  Guérie , 

Rivant  à la  divine  l'iric, 

Baisant  <|ueiqucfois  son  image. 

Et  celle  du  grand  Fr^vléric. 

Un  heurt  survient , ma  glace  fasse, 

Mon  bras  en  est  ensanglanté; 

Ce  bras  qui  a toujours  porté 
La  lyre  du  bon  homme  Horace 
Pendante  encore  à mon  côté. 

Iji  poiiiere  à ses  gonds  par  le  choc  aiTKhée 
Saute  et  vole  eu  débris  sur  la  terre  couchée; 

Je  tombe  dam  sa  chute  ; un  peuple  de  Iraurgeota, 
D'arlisam,  de  soldats,  s'empressent  à h fois, 

M offrent  tous  de  leur  main , grossièrement  avide , 

Le  dangereux  appui,  secourableet  |ter(ide; 

On  nrôle  enfin  le  soin  de  porter  avec  omm 
La  boite  de  la  reine  et  les  portraits  du  roi. 

Ah!  fripons,  envieux  de  mou  bonheur  suprême, 

L'amour  vous  fît  comntettre  un  tour  si  déJoya!  : 

J'adore  Frédéric,  et  vous  l'aimez  de  même; 

Il  est  tout  naturel  d'ôler  à son  rival 
Le  portrait  de  ce  que  l'on  gime. 

Pour  comble  d'horreur , mon  cher  ami , deux 
bonieilles  de  vin  de  Hongrie  se  cassent , et  per* 
sonne  u'en  l>oit  ; la  liqueur  jaunâtre  inonde  mes 
pieds  ; mais  ce  n'est  pas  du  pU.at  d'Ane  de  Lo- 
gnier  , c'est  du  ucclar  répaudu  sur  mon  sottisier. 


ie  ne  me  suis  aperçu  de  ma  perte  que  fort  tard. 
Je  suis  à préseiil  comme  Roland , qui  a perdu  le 
portrait  d'Angélique  ; je  cherche  et  je  jure  Eo&n 
j'arrive  h minuit  dans  un  village  nomme  SchafTen- 


Deux  bouteilles  au  moins  de  ce  vin  de  Hongrie 
Me  den>eurenl  encor  daiu  ce  malheur  cruel  ; 
Dieux!  vous  avez  pitié  d'un  désastreux  morld! 
Dieux!  vous  m'avez  laissé  de  quoi  soulhir  la  vie! 


ik 
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Stadtou  F...  S(ad(.  Je  demande  le  bourgmeslre, 
je  fais  chercher  des  chevaux,  je  veux  entrer  dans 
un  cabaret  ; on  me  répond  que  le  bouginestre , les 
chevaux,  le  cabaret , l’église , tout  a été  brûlé.  Je 
pense  être  à Sodomc.  Je  me  conforte  dans  mes  dis- 
grâces en  buvant  de  meilleur  vin  que  le  bon  homme 
Lotb  : 

J'a^'ais  de  meilleur  vio  que  lui; 

Mais  taudi*  que  le  pays  grille , 

Je  n'ai  pas  eu  dans  mon  eunui 
L'agrément  de  boiser  ma  CUe. 

Enfin , aimable  Césarion,  me  voilh  dans  la  non 
magnifique  villede  Brunswick.  Ce  n'est  pas  Berlin, 
mais  j’;  suis  reçu  avec  la  même  bonté.  On  s'est 
douté  que  j'avais  nue  lettre  du  grand , ou  pinlêt 
de  l'aimable  Frédéric  ; on  me  mène  à un  meilleur 
gile  que  Schafren-Stadt.  Le  duc  et  la  duchesse 
étaient  à table  ; ou  m’apporte  vingt  plats  et  d’ad- 
mirables vins. 

Bonjour;  je  n'écrirai  h notre  héros  que  quand 
j’aurai  eu  l'banneur  de  saluer  madame  sa  sœur. 
Mais  dites  un  peu  au  grand  homme  qu'il  faut  ab- 
solument qu'il  m’envoie  à La  Haye  deux  autres 
méilailles,  sans  quoi  je  ne  retournerai  ni  h Paris 
ni  à Berlin.  Je  vous  embrasse  mille  fuis,  mon  char- 
mant ami. 

A M.  DE  MAEPERTUIS. 

A Brunswick,  te  le  octobre. 

J’ai  reçu  dans  mes  courses  |a  lettre  où  mon 
cher  aplatisseur  de  ce  globe  daigne  se  souvenir 
de  moi  avec  tant  d’amitié.  Est-il  possible  que  je 
ne  vous  aie  jamais  vu  que  comme  un  météore 
toujours  brillant  et  toujouis  luyant  de  moi  ? 
n’aurai-je  pas  la  consolation  de  vous  embrasser  à 
Paris  ? 

J’ai  fait  vos  compliments  h vos  amis  de  Berlin  , 
c’est-à-dire  à toute  la  cour,  et  particulièrement 
à M.  de  Valori.  Vous  êtes  là,  comme  ailleurs, 
aimé  et  regretté.  On  m’a  mené  à l’academie  de 
Berlin,  où  le  médecin  Eller  ' a fait  des  expériences 
par  lesquelles  il  croit  faire  croire  qu’il  change  l’eau 
en  air  élastique  ; mais  j’ai  été  encore  plus  frappé 
de  l’opéra  de  Titus,  qui  est  un  chef-d’œuvre  de 
rousi'iue.  C’est , sans  vanité , une  galanterie  que 
le  roi  m’a  faite , ou  plutêt  à lui  ; il  a voulu  que  je 
l’admirasse  dans  sa  gloire. 

Sa  salle  d'opéra  est  la  plus  belle  de  l'Eiirope. 
Cbarlottenbuurg  est  un  séjour  délicieux;  Frédéric 
en  fait  les  honneurs,  et  le  roi  n’en  sait  rien.  Le 

t Jeao'Théodore  EUer,  né  en  1689»  mort  en  I7U).  Il  était 
premier  médecin  du  roi  de  Prusae , et  l'un  des  membres  les 
l>liu  liborleax  de  l'aea^aue  <ie*  sciences  de  ferlin- 
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roi  n’a  pas  encore  fait  tout  ce  qu’il  voulait  ; mais 
.Ml  coor,  quand  il  veut  bien  avoir  une  cour,  res- 
pire la  magnificence  et  le  plaisir. 

On  vit  à Pulsdam  comme  dans  le  château  d’un 
seigneur  français  qui  a de  l’esprit,  en  dépit  du 
grand  baiai'Inn  des  gardes,  qui  me  parait  le  plus 
terrible  bataillon  de  ce  monde. 

Jordan  ressemble  toujours  à Ragotin  ; mais 
c’est  Ragotin  bon  garçon  et  discret,  avec  seiie 
cents  éi'us  d’Allemagne  de  pension.  D'Argensest 
cbaniliellan , avec  une  clef  d’or  à sa  poche  et  cent 
louis  dedans  payés  (tar  mois.  Chaxot,  ce  Cbaxot 
que  vous  avez  vu  maudissant  la  destinée , doit  la 
liéoir;  il  est  major,  et  a un  gros  escadron  qui 
lui  vaut  environ  sn  ze  mille  livres  au  moins  par 
an.  Il  l’a  bien  mérité , ayant  sauvé  le  bagage  du 
roi  à la  dernière  bataille. 

Je  pourrais,  dans  ma  sphère  pacifique,  jouir 
aussi  desbonlésdu  roi  de  Prusse,  mais  vous  sa- 
vez qu’une  plus  grande  souveraine,  nommée  ma- 
dame du  Châtelet,  me  rappelle  à Paris.  Je  suis 
comme  ces  Grecs  qui  renonça  eut  à la  cour  du 
grand  roi  pour  venir  être  huiiuis  par  le  peuple 
d’Athènes. 

J’ai  passé  quelques  jours  à Barenth.Son  altesse 
royale  m’a  bien  parlé  de  vous.  Bareutb  est  une 
retraite  délicieuse  où  l’on  jouit  de  tout  ce  qu’une 
«)ur  a d’agréable,  sans  les  incommodités  de  la 
grandeur.  Brunswick,  où  je  suis,  s une  autre 
esfièce  de  charme  ; c’est  un  voyage  céleste  où  je 
passe  de  planète  en  jlaiiète,  pour  revoir  enfin 
ce  luinultneux  Paris , où  je  serai  très  malheu- 
reux si  je  ne  vois  pas  l’uniciue  Maupertuis , que 
j’admire  et  que  j’aime  pour  toute  ma  vie. 

A H.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A La  Haye , ce  se  octobre. 

Il  y a tant  de  gens , et  de  gens  en  place , qui 
n’out  point  d’honneur,  qu’il  est  bien  juste  que 
l'bumine  du  monde  qui  en  a le  plus  porte  le  nom 
desa  terre.  Vous  voilà  donc  conscillerd’honneur, 
mon  cher  et  respectable  ami  ; et  avec  l’honneur 
vous  aurez  encore  le  profit.  Vous  vendrez  voire 
charge  ; vous  aurez  le  double  avantage  d’être  plus 
riche  et  de  ne  rien  faire , deux  |ioinls  assez  im- 
portants pour  l’agrément  de  cette  vie.  Heureux 
qui  peut  la  passer  avec  vous , mon  cher  ange , et 
avec  votre  aimable  muitié , et  avec  votre  fortuné 
frère  I Vivez  gais,  sains,  et  contents  ; souvenez- 
vuus  tous  trois  d'un  homme  qui  vous  aime  bien 
lendremcnt,  et  qui  vous  sera  attaché  toutesa  vie 
avec  les  sentiments  les  plus  vifs  et  les  plus  inalté- 
rables. 
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A M.  AMELOT. 

MIXISTIK  PU  ArPAIPU  ÉTftAIlCÉliU. 

L«  r?  octobre.  • 

Monseiniicur,  on  arrivant  h l.a  Haye,  jo  com- 
niencn  par  voua  rendre  compte  de  plusieurs  parli- 
cularilés  dont  je  n’ai  pu  encore  aroir  l'honneur 
de  vous  informer. 

Pour  aller  par  ordre , je  dirai  d'alord  que  le 
roi  de  Prusse  m’écrivit  qiielquerois  de  PoUdamà 
Berlin  , cl  même  de  petits  billets  de  son  apparte- 
ment a ma  cliaiubre,  dans  lesquels  il  paraissait 
évidcnmient  qu’on  lui  avait  donné  detréssinidres 
impressions  qui  s’effacaient  tous  les  jours  peu  h 
peu.  J'en  ai  entre  autresun  , du  7 septembre  qui 
commence  ainsi  : ■ Vous  me  dites  tant  de  bien  de 
« la  France  cl  de  son  roi , qu’il  serait  h soutiai- 

• lcr , etc. , et  qu'un  roi  digne  de  colle  nation  , 
f qui  la  gouverne  sagement , peut  lui  rendre  ai- 

• sèment  son  ancienne  splendeur....  Personne  de 

• tous  les  souverains  de  l’Ruro|>e  ne  sera  moins 
« jaloni  que  moi  de  ses  succès.  » 

J'ai  conservé  celle  lettre,  et  lui  en  ai  rendu 
plusieurs  autres  qui  étaient  écrites  h dcui  marges, 
l’une  de  sa  main  , l’autre  de  la  mienne.  Il  me  pa- 
rut toujours  jusqne-l'a  revenir  de  ses  préjugés  ; 
mais , lorsqu’il  fut  prêt  'a  partir  pour  la  Franconie, 
on  lui  manda  de  plus  d’un  endroit  que  j'étais  en- 
voyé pour  épier  sa  amduilc  II  me  parut  alors  al- 
téré , et  peut-être  écrivit-il  h U.  Chambrier  quel- 
que chose  de  S4!S  soupçons.  D'autres  personnes 
charitables  écrivirent  h M.  de  Valori  que  j’étais 
chargé,  à son  préjudice,  d’une  négociation  se- 
créte , et  je  me  vis  eiposé  tout  d’un  coup  de  Ions 
Icscélés.  Je  fus  assez  heureux  pour  dissiper  tous 
ces  nuages.  Je  dis  au  roi  ipi'a  mon  dé|>art  de  Pa- 
ris vous  aviez  bien  vunlu  seulement  me  recom- 
mander , en  général,  de  cultiver  |mr  mes  discours, 
autant  qu’il  serait  en  moi , les  sentiments  de  l’es- 
time réciproque,  et  l’intelligence  qui  subsiste 
entre  les  deux  monarques.  Je  dis  il  M.  de  Valori 
que  je  ne  serais  que  son  secrétaire , et  que  je  ne 
proDtcrais  des  bontés  dont  le  roi  de  Prusse  m’ho- 
nore que  pour  faire  valoir  ce  ministre  ; c'est  en 
effet  à quoi  je  travaillai,  b'un  et  l’autre  me  paru- 
rent satisfaits  , cl  sa  majesté  prussienne  me 
mena  en  Franconie  avec  des  distinctions  flat- 
teuses. 

Immédiatement  avant  ce  voyage , le  ministre 
de  l’empereur , h Berlin  , m’avait  parlé  de  la  triste 
situation  de  sou  maître.  Je  lui  conseillai  d’engager 
sa  majesté  impériale  h écrire  do  sa  main  une 
lettre  touchante  au  roi  de  Prusse.  Ce  ministre  dé- 
termina l’empereur  à celte  démarche,  et  l’empe- 
reur envoya  la  lettre  par  M.  de  Seckendorf.  Vous 


savez  qnc  le  roi  de  Prusse  m'a  dit , depuis , qu’il 
y avait  fait  une  réponse  dont  l’empereur  doit  être 
très  satisfait.  Vous  savez  qu’k  son  retour  de  Fran- 
conie  h Berlin  il  Dt  proposer  par  M.  de  Podewils 
h M.  de  Valori  de  vous  envoyer  un  courrier  pour 
savoir  quelles  mesures  vous  vouliez  prendre  avec 
lui  pour  le  maintien  de  l’empereur;  mais  ce  que 
le  roi  me  disait  de  ces  mesures  me  paraissait  si 
vague,  il  paraissait  si  peu  déterminé,  que  j’osai 
prier  M.  de  Valori  de  ne  pas  envoyer  un  courrier 
extraordinaire  pourapprendreque  le  roide  Prusse 
ne  proposait  rien. 

Je  |)cux  vous  assurer  que  la  réponse  que  fit 
M.  de  Valori  au  secrétaire  d'état  étonna  beaucoup 
le  roi , et  lui  donna  une  idée  nouvelle  de  la  fer- 
meté de  votre  cour.  Le  roi  me  dit  alors , h plu- 
sieurs reprises,  qu’il  aurait  souhaité  que  j’eusse 
une  lettre  de  créance.  Je  lui  dis  que  je  n’avais 
aucune  commission  |>arliculière  , et  que  tout  ce 
que  je  lui  disais  était  dicté  par  mou  attachement 
pour  lui.'  Il  daigna  m’embrasser  à mon  départ, 
me  fit  quelques  petits  présents , h son  ordinaire , 
et  exigea  que  je  revinsse  bientôt.  Il  se  justifia 
beaucoup  sur  la  petite  trahisim  dont  M.de  Valori 
et  moi  noos  vous  avons  donné  avis.  Il  me  dit  qu’il 
ferait  ce  que  je  voudrais  pour  la  réparer.  Cepen- 
dant je  ne  serais  point  surpris  qu'il  m’en  eût  fait 
encore  une  autre  par  le  canal  de  Chambrier, 
tandis  qu'il  croyait  que  j’avais  l’honneur  d’ètre 
son  espion. 

J'arrivai  le  44  à Brunswick  , où  le  duc  voulut 
absolument  me  retenir  cinq  jours.  Il  me  dit  qu’il 
rcfusaitconstammenldeux  régimentsque  les  hol- 
landais voulaient  négocier  dans  scs  étals.  Il  m’as- 
sura que  lui  et  lieauconp  de  princes  n’attendaient 
que  le  signal  du  roi  de  Prusse , et  que  le  sort  de 
l’empire  était  entre  les  mains  de  ce  monarque.  Il 
m’ajouta  que  le  collège  des  princes  était  fort  effa- 
rouché i|ue  l’électeur  de  Mayence  eût , sans  les 
consulter , admis  h la  dictature  le  mémoire  pré- 
senté , il  y a un  mois , contre  l’em|>errar  par  la 
reine  de  Hongrie;  qu’il  souhaitait  que  le  O)llégo 
des  princes  pùt  s’adresser ’a  sa  majesté  prussienne 
(comme  roi  de  Prusse),  pour  l’enpger  h sou- 
tenir leurs  droits , et  que  celle  union  en  amène- 
rait bientôt  une  autre  en  faveur  de  sa  majesté 
ini(>érialc. 

Plusieurs  personnes  m'ont  confirmé  dans  l'idée 
oh  j’étais  d’ailleurs  que  si  l’empereur  signifiait 
au  roi  de  Prusse  qu’il  va  être  réduit  h se  jeter 
entre  les  bras  de  la  cour  de  Vienne , et  k concou- 
rir k faire  le  grand-duc  mi  des  Romains , celle 
démarche  précipiterait  l'effet  des  bonnes  inten- 
tions du  roi  de  Prusse , et  mettrait  fin  k celle  po- 
litique qui  lui  a fait  envisager  son  bien  dans  le 
mal  d'autrui. 
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Or  m'a  encore  anaré  qn'on  eommrnce  k re- 
douter , en  Allemagne  , le  caractère  inOeiiltle  de 
la  reine  de  Hongrie  , et  la  bauleiir  du  graml-duc, 
et  que  voua  poorrex  proUter  de  celte  disposition 
des  esprits. 

Oserais-je , monseigneur , vous  soumettre  une 
idée  qu'un  xèle  peut-être  Tort  mal  éclairé  me  sug- 
gère'!* On  m'a  fait  promettre  d'aller  faire  un  tour 
à Wurlemlierg,  à Anspacb , 'a  Brunswick,  b Ba- 
reulb  , 'a  Berlin.  S'il  se  pouvait  faire  que  l'em- 
pereur me  cbargcét  de  lettres  pressantes  pour  les 
princes  de  l'empire  dont  il  espère  le  plus,  si  je 
pouvais  porter  au  roi  de  Prusse  les  copies  des  ré- 
ponses traites k l'empereur,  ne  pourrait  on  pas 
pousser  alors  le  roi  de  Prusse  dans  celle  associa- 
tion tant  desirée , qui  se  trouverait  dêjk  signée 
en  effet  par  tous  ces  princes?  on  saurait  du  moins 
alors  certainement  à quoi  s'en  tenir  sur  le  roi  de 
Prusse , et , s'il  aliandunnait  la  cause  commune  , 
ne  pourriei-vous  pas  , à scs  dépens  , faire  la  paix 
avec  la  reine  de  Hongrie?  vous  ne  manquerez  de 
ressources  ni  pour  négocier  ni  pour  faire  la  guerre. 
Je  vous  demande  pardon  pour  mes  rêves , qui 
sont  les  très  humbles  serviteurs  do  votre  raison 
supérieure. 

A MADAME  DE  CHAMPBOMN. 

Ma  chère  amie , mon  corps  a voyagé , mon 
cœur  est  toujours  resté  auprès  de  madame  du 
Châtelet  et  de  vous.  Des  conjonctures  qu'un  ne 
pouvait  prévoir  m'ont  cnlralué  k Berlin  malgré 
moi.  Mais  rien  de  ce  qui  peut  Oalter  l'amour- 
propre , l'intérêt,  et  l'amliition,  ne  m'a  jamais 
tenté.  Aladame  du  Châtelet , Cirey  , et  le  Champ- 
bouin , voilà  mes  rois  et  ma  cour  , surtout  lorsque 
grot  chat  viendra  serrer  les  nœuds  d'une  amitié 
qui  ne  finira  qu'avec  ma  vie.  Être  libre  et  être 
aimé,  c'est  ce  que  les  roisde  la  terre  ii'ont point. 
Je  suis  bien  sür  que  ^ros  chat  m'a  ren  u justice. 
Mon  cœur  lui  a toujours  été  ouvert.  Elle  savait 
bien  qu'il  préférait  ses  amis  aux  rois.  J'ai  essuyé 
un  voyage  bien  pénible  ; mais  le  retour  a été  Iq 
comble  du  bonheur.  Je  n'ai  jamais  retrouvé  votre 
amie  si  aimable  , ni  si  au-dessus  du  roi  de  Prusse. 
Nous  comptons  bien  vous  revoir  cet  été,  grotchat; 
je  vous  tiendrai  des  heures  entières  dans  ma  gale- 
rie , et  madame  du  Châtelet  le  trouvera  bon  , s'il 
lui  plaît.  M.  le  marquis  du  Châtelet  va  a Paris  , cl 
de  là  à Cirey  ; madame  du  Châtelet  et  moi 
l'accompagnons  jusqu'à  bille , où  est  ma  nièce , 
cette  nièce  qui  devait  être  votre  fille.  Adieu, 
grot  chat.  J 


A M.  DE  LA  HARTINIÈRE. 

ACTtci  DC  Dicnossmt  «ioniirBiDci. 

Ce  1 iaevier  1744. 

J'al  attendu  le  temps  des  étrennes , monsienr , 
pour  avoir  l'honneur  de  vons  répondre.  J'ai  cm 
que  les  usages  du  jour  de  l'an  justifieraient  l'in- 
solence que  j'ai  de  vous  donner  mon  carrosse. 
Votre  histoire  de  Puffendorf , dans  laquelle  vous 
avez  corrigé  une  partie  de  ses  fautes , est  un  pré- 
sent plus  considérable  que  celui  que  j'ose  vous 
faire.  Si  j'avais  l'honneur  de  porter  quelque  cou- 
ronne électorale , j'enverrais  le  carrosse  chez  vous, 
traîné  par  six  chevaux  gris-pommelés,  avec  un 
beau  brevet  de  pension  dans  les  bourses  de  la  por- 
tière ; mais  je  n'ai  qu'une  stérile  couronne  de 
laurier  ; et , si  je  pense  en  prince , mes  étrenues 
ne  sont  que  d'un  homme  de  lettres.  Ayez  la  bonté 
do  les  accepter,  monsieur,  comme  celles  d'un 
ami  qui  ne  peut  vous  témoigner  combien  il  vous 
estime.' 

Voulez-vous  bien  vous  charger  de  présenter 
mes  profonds  respects  à monsieur  l'ambassadeur 
et  à madame  l'amltassa  Irice  d Espagne,  à mon- 
sieur et  à madame  de  Fogliani , et  à tous  ceux 
qui  d.iignent  se  souvenir  de  moi? 

J'aurai  l'Iionneur  de  vous  envoyer  le  tome  qui 
vous  manque  de  ce  mauvais  recueil  qu'on  a fait 
de  mes  œuvres.  Il  est  vrai  que  je  donnai  , il  y a 
quelques  années  , à monsieur  l'envoyé  d'Angle- 
terre, un  exciiiplaire  d'une  autre  édition,  non 
moins  mauvaise , que  je  trouvai  à Amsterdam.  Je 
ne  manquerai  pasd'oiéir  aux  ordres  de  madame 
la  marquise  de  Saint-Gilles  , à la  première  occa- 
sion ; niais  il  faut  qu'elle  sache  que  je  préfère  un 
quart  d'heure  de  sa  vue  et  de  sa  conversation  à 
tous  les  vers , à toute  la  prose  de  ce  monde.  Adieu, 
monsieur  ; je  suis  pour  toute  ma  vie  avec  la  plus 
tendre  estime , etc. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Braxetlei,  te  9 révrtar. 

Il  me  prend  envie  de  mander  des  nonvelles  à 
mes  anges.  M.  de  Slair  , au  nez  haut , arrive  ici 
dans  ce  moment  ; on  lui  tire  le  canon.  Je  ne  crois 
pas  qu'il  s'expose  an  nâtre.  Les  Hollandais  nese 
déclarent  point.  Le  roi  d'Angleterre  portera  tout 
le  fardeau , qui  est  on  peu  pesant.  Ses  Hano- 
vriens,  qui  campent  aux  portes  de  Bruxelles, 
disent  publiquement  qu'on  les  mène  à la  bouche- 
rie , cl  sont  assez  lâchés  du  voyage.  J’al  vu  les 
troupes  flamandes  , troupes  déguenillées  et  mal 
payées.  On  doit  actuellement  onze  mois  anx  offi- 
ciers. Allons,  Français,  réjouissez-vous?  j 
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Voici  unelettredu  sieur  Rntan.  Vous  medirez  : 
Pourquoi  iiiadanie  du  CliAlelet  ne  nie  l'envoie- 
t-elle  pas  tlle-mi}nie  ? Vraimenl,  elle  avail  grande 
envie  d'accompagner  la  lettre  de  ce  Rutan  d'une 
longue  ëpitre  ; mais  elle  est  si  fatiguée  d'avoir 
conversé  toute  la  journée  avec  Cbristiaiius  Wolf- 
Rus  et  gens  semlilaliles , qu'elle  n'a  pas  la  force 
d'écriie.  Vous  n’aurez  donc  que  ce  billet  de  moi  ; 
mais  les  lendres  coniplinients  qu'elle  vous  fait  va- 
lent mieux  que  cent  de  mes  lettres.  Mille  respects 
à mes  auges. 

A M.  FALLU, 

nrlHDAST  A LTOS. 

La  sa  Kvriar. 

Béni  soit , monsieur  , l'Ancien  TeUamenl , qui 
me  fournit  l'occasion  de  vous  dire  que  de  tous 
ceux  qui  ailorent  le  Noiweau  il  ii'y  a personne 
qui  vous  soit  plus  attacbi'  que  moi.  L’un  des  des- 
cendants de  Jacob,  boonôte  fripier  , comme  tous 
ces  messieurs , en  altendant  le  Messie  très  ferme- 
ment , attend  aussi  votre  protection  , dont  il  a 
dans  ce  moment  plus  de  besoin. 

Les  gens  du  premier  métier  de  saint  Matlliien  , 
qui  fouillent  les  juifs  et  les  chiéliens  aux  portes 
de  votre  ville , ont  saisi  je  ne  sais  quoi , dans  la 
culotte  d'un  page  Israélite,  appartenant  au  cir- 
concis ',  qui  aura  l'Iioiineur  de  vous  remettre  ce 
billet  en  toute  liiimililé. 

Peniietlez-moi  de  joindre  mes  Amen  aux  siens. 
Je  n'ai  fait  que  vous  entrevoir  b Paris  , comme 
MoI'<e  vit  Dieu  ; il  me  serait  bien  doux  de  vous 
voir  face  à face , si  le  mot  de  face  est  lait  pour 
moi.  Conservez , s'il  vous  plaît , vos  bontés  à 
votre  ancien  et  éternel  serviteur  , qui  vous  aime 
de  cette  alfcction  tendre , mais  chaste,  qu'avait 
le  religieux  Salomou  pour  les  trois  cents  Suna- 
mites. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGENSON. 

A Clrey,  c«  15  avril. 

Fanifos  vanilalum,  et  metaphysica  vanilas. 
C'est  ce  que  j'ai  biujours  pensé,  monsieur;  et 
toute  métaphysique  ressemble  assez  a lacoxigrue 
de  Ralielais  bombillant  ou  bombinant  dans  le  vide. 
Je  n’ai  parlé  de  ces  sublimes  billevesées  que  pour 
faire  savoir  les  opinions  de  New  ton  , et  il  me  pa- 

* Un  Jalfe  bâbiunt  de  Généré.  Informé  par  ion  commii 
qn*on  lai  araU  mUI,  à Lyon,  lei  efieu  dont  U élaii  por- 
te«r.  M rappela  qu'il  arait  euoecaaion  de  rendre  an  pelil 
aerrierA  Voltaire;  il  parla  de  son  affaire  à eelul-cl.  el 
réclama  sa  proiochon.  Cesl  ce  qai  proroqaa  cette  lettre  au 
moyen  de  laquelle  riiraéUte  obtint  U reitlluUon  des 
^deti  saisis. 


ralt  qu'on  peut  tirer  quelque  fruit  de  ce  petit 
passage: 

• Que  savait  <lonc  sur  Time  el  sur  les  idées  ce- 

• lui  qui  avait  soumis  l’infliii  au  calcul,  et  qui 

• avait  découvert  1a  nalure  de  la  lumière  et  la 
a gravilalion?  Il  savait  douter,  s 

Pliysiquement  parlant , monsieur , je  vous  suis 
bien  obligé  de  vus  bontés , et , surtout , de  celle 
que  vous  avez  de  vouloir  bien  réparer , par  mou 
lirtit  coiitiat . avec  un  prince  et  avec  un  saint, 
les  pertes  que  j'ai  faites  avec  tant  de  profanes.  J'ai 
l’houneur  de  courir  ma  cinquantième  aunée. 

Êtes-vous  dans  la  cinquanliêine? 

J'y  suis  et  je  n'en  vaux  pas  mieux  ; 

C'esI  un  assez  f....  quantième, 

Tâchez  un  jour  d'en  compter  deux. 

Eu  VOUS  remerciant  mille  fois,  monsieur  , et  eu 
vous  dematidatit  le  secret.  J'ai  domté  à Doyen  le 
féal , argent  ivtmptant , el  billets  qui  valent  ar- 
gent complatil  ; mais  on  )>aie  le  plus  lard  qu’ou 
peut,  et  un  fesse-matlliieu  de  fermier  de  M.  le 
duc  de  Richelieu  , nommé  Dticlos  , qui  devait , 
seluii  biulcs  les  lois  divines  et  humaines , me 
eoiiipler  quatre  mille  livres  te  lendemain  de 
Pâques,  recule  latit  qu'il  peut,  bmttonlraignable 
qu'il  est.  Votilez-vous  pertiiellre  que  ce  Doyen 
fasse  tiiiijours  mon  contrat  à bon  cottiplc  ? 
Sinon  il  n'y  a qu’à  le  réduire  à ce  qtto  Duyen  a 
datisses  mains.  Je  mangerai  le  reste  à mon  retour 
très  vulotiliets.  Faites  comme  il  vous  plaira  avec 
votre  vieux  serviteur. 

Je  m'oectipeà  présent  à faire  un  divertissemeut 
pour  un  dauphin  et  une  dauphine  que  je  ne  di- 
vertirai point.  Mais  je  veux  faire  qtiilqticcbose  de 
joli , de  gai , de  tendre  , de  digue  du  duc  de  Ri- 
chelieu , l’orduntialeur  de  la  fêle. 

Cirey  est  charmant,  c’csl  un  bijou  ; vcnei-y, 
monsieur;  lâchez  d'avoir  affaire 'a  Joinville.  Ma- 
dame du  Châtelet  vous  aime  de  tout  sou  cœur , 
vous  desire  autant  que  moi , et  vous  recevra 
comme  elle  recevait  Wolff  et  Leibnitz.  Vous  va- 
lez mieux  que  tous  ces  gens-l'a.  Portez-vous  bleu. 
Permettez  que  je  présente  mes  respects  à monsieur 
l'avocat  du  rui  très  chrélieii.  Je  vous  aime  el  vous 
respecte  de  tout  iiioii  cœur. 

Votre  ancien  el  le  plus  aucieu  serviteur , etc. 

A M.  LE  DUC  DE  RICHELIEU. 

Ce  SS  avtU. 

Colletel  envoie  encore  ce  brimborion  au  cardi- 
nal-duc. Celte  rapsodie  le  trouvera  probablement 
dans  un  camp  eutouré  d'ofUciers  , el  vis-à-vis  de 
vilains  Allemands  qui,  se  soucient  fort  pen  des 
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amoors  dn  duc  de  Foix  et  de  la  princeaso  de  Na> 
Tarre.  Mais  vulre  esprit  agile , qui  se  plie  à luul, 
trouvera  du  temps  pour  «oiiger  à votre  Iÿ4e.  Vous 
serex  comme  Paul  Émile,  qui , après  avoir  vainru 
Persée , < onna  uoe  lèle  cbarinanle , et  dit  à ceui 
quisëloniiaientdela  féleeldu  souper  : Messieurs, 
c'est  le  mémo  esprit  qui  a conduit  la  guerre  et 
qui  a ordonné  la  lèle.  Pour  moi,  monseigneur  le 
duc,  je  crois,  avec  la  dame  de  Cirey,  que  vous  ne 
balrei  pas  ce  duc  de  Fois  qui  fait  la  guerre  , qui 
est  amoureux  , qui  est  fourre  tout  Jeune  dans  les 
affaires , qui  combat  pour  sa  maîtresse , qui  la 
gagne  à la  pointe  de  l'épée  , qui  a de  l'esprit , et 
qui  berne  les  Murillu.  Si  vous  êtes  content , Vnu- 
lex-vous  envoyer  ce  premier  acte  à Rameau 'f  11 
sera  bon  qu'il  le  lise , afin  que  sa  musique  soit 
convenable  aux  paroles  et  aux  situations,  et, 
surtout , qn'il  évite  les  longueurs  dans  la  musique 
de  ce  premier  acte , pai  ce  que  ces  longueurs  , 
jninles  aux  miennes,  feraient  ce  premier  acte 
éternel.  J'attends  vos  ordres  sur  le  divertissement 
du  second  acte  que  je  vous  ai  envoyé  , il  y a buil 
joins.  Madame  du  Cliâielet  vous  fait  ses  plus  ten- 
dres cuiupbmeiits.  C'est  à vous  et  h messieurs  les 
généraux  à ma  fournir  'a  présent  le  prnlugue. 
Adieu,  monseigneur;  reveinz  brillant  de  gloire 
et  de  santé.  J'attendrai  avec  bien  de  l'impalience 
le  plaisir  de  vous  dire  ce  que  je  vous  dis  depuis 
prés  de  trente  ans , que  je  vous  suis  dévoué  avec 
le  plus  tendre  respect  ; j'y  ajoute  la  plus  vive  re- 
connaissance. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A Cirey,  «n  félicité , ce  SS  avril. 

Je  votisenvoie,  mes  anges  tutélaires,  un  énorme 
paquet,  par  la  voie  de  M.  de  La  Reynicre.  Dans 
ce  paquet  vous  trouverez  le  premier  acte  et  le 
piemier  divertissement  qui  doit  faire  bAiIlcr  le 
daupbiu  et  madame  la  daupbioo  , mais  qui  pourra 
tous  amuser  , car  il  plaît  'a  madains  du  CbAtelet , 
cl  vous  êtes  dignes  de  peuser  comme  elle.  Quand 
tous  aurrx  taiit  fait  que  de  lire  ce  premier  acte , 
je  vuus  prie  de  le  cacheter , avec  la  lettre  ci- 
joiule  , pour  M.  le  duc  de  Richelieu  , et  d«  faire 
nu-ttro  le  tout  à la  poste  ; mais  la  prière  la  plus 
essentielle  que  je  vuus  fais , c’est  de  me  faire  des 
critiques.  Vous  (leusex  bien  que  j'eu  garde  uii 
exemplaire  par  devers  moi , ainsi  vous  u’aurez 
seulement  qu'à  marquer  sur  un  petit  papier  ce 
que  vous  désapprouverez.  Il  se  pourra  bleu  faire 
que  vous  receviez  aussi , par  la  mime  (Oste , le 
divertissement  du  second  acte  ; ou  lecnple  actuel- 
lement , et  il  y a appareucc  que  vousaurez  encore 
ce  petit  fardeau. 

J’ai  mis  aussi  dans  le  paquet  un  duquième 
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acte  do  Pandore , avec  une  lettre  pour  l’abbé  de 
Vninenoo,  qui  demeure  rue  Culture  ou  Coulure- 
Saiiile  Catherine  ; et  Je  vous  demande  les  mêmes 
boules  pour  ce  paquet  que  pour  celui  qui  est 
destiné  à M.  le  duc  de  Riebelieu.  A l'égard  de  la 
pastorale , qui  sert  de  divertissement  au  second 
acte  de  la  fête  dauphine,  vous  pouvez  la  garder; 
M.  de  Riebelieu  eu  a dtq'a  un  exemplaire.  Vous 
verrez , mes  chers  anges  , que , si  j’ai  |>crdu  mon 
temps  à Cirey  , ce  n'est  pas  à ne  rien  faire  ; aussi 
j’ai  fmt  graver  sur  la  porte  de  ma  galerie  ; 

Acile  des  besiix-arts  , solitude  où  mon  rmir 
Est  toujours  oceupi'  dans  une  pais  profonde, 

C'esi  vous  qui  donnez  le  bonheur 
Que  promettrait  en  vain  le  monde. 

Cela  veut  dire  que  votre  amie  est  presquetoa- 
jouredanv  la  plerie. 

Ne  vous  lassez  point  de  moi , mes  anges  ; ar- 
mez-vous de  courage  ; car,  dès  que  j’aurai  fini 
rarobigii  du  dauphin  , je  vous  sers  d'une  fausse 
Prude,  revue  et  corrigée , qu’il  faudra  bien  que 
vous  aimiez.  Quoi  ! faiidra-l-il  que  l’opéra  soit 
biu  jours  faile,  et  la  comédie  Ion  jours  lannnyautc? 
et  l'histoire  un  chaos  de  faits  mal  digérés,  une 
gazeltedemarchesel  de  contre-marches?  Je  veux 
niclire  ordre  à tout  cela  avant  de  mourir.  Les 
récompenses  seront  pour  les  autres,  et  le  travail 
pour  moi. 

Mais  Cirey  et  voire  arailié  consolent  do  tout. 
Ce  Cirey  est  un  bijou,  et  n'a  pas  besoin  de  l'être; 
il  n'a  besoin  que  de  vous  posséder. 

Je  me  mets  toujours  à l'oiiibre  de  vue  ailes , et 
vous  suis  Iciidremenl  attaché , à vous , mes  deux 
anges,  et  à M.  de  Pont  de  Veyle,  qiiniqii’il  me 
mette  moins  sons  ses  ailes  que  vous.  Vaieti. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Cirey,  le  S mai. 

Mon  cher  ami,  vous  m'avez  envoyé  le  plus  joli 
journal  qu’on  ail  jamais  fait.  Pardonnez  si  je  ré- 
ponds en  prose  à des  vers  si  aimables  ; je  ne  puur- 
lais  pas  même  vous  payer  en  vers , je  suis  d'ail- 
leurs presque  glacé  par  mou  ouvrage  pour  la  cour. 
Je  me  rcprésenie  un  dauphin  et  une  dauphine 
ayant  tout  autre  chose  à faire  qu'à  écouler  ma 
rapsodie.  Comment  lesamuser?  cnmmcut  les  faire 
rire?  moi,  travailler  pour  la  court  J'ai  peur  de 
ne  faire  que  des  sottises.  Ou  ne  réussit  bien  que 
dans  des  sujets  qu'ou  a choisis  avec  complai- 
sauce. 

• Coi  Ifrta  potenter  frit  rev, 

■ Ncc  fiKundia  dcwrtl  buDc,  nec  lucîdiu  ordo.  - 
Hoz.,  tU  art.  p»1.,  v.  As. 
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Molièroet  tous  ceux  qui  ont  travaillé  de  com- 
mande y ont  échoué.  J'es|>érais  plus  de  l'opéra  de 
Proméihée,  parce  que  je  l’ai  fait  pour  moi.  M.  de 
Richelieu  l'a  donnéh  mettre  en  musique  à Royer, 
et  le  destine  pour  une  des  secondes  fétesqu'il  veut 
donner.  Or  je  veux  sur  cela,  mon  cher  ami,  vous 
supplier  de  faire  une  petite  néaociation.  J'avais, 
il  y a quelques  mois,  conQé  ce  Proméihée  à ma- 
dame Dupin  , qui  voulait  s'en  amuser  et  l’orner 
de  quelques  croches , avec  M.  de  Franqueville  et 
Jcliotte.  Je  crois  qu'elle  ne  me  saura  pas  mauvais 
gré  si  M.  de  Richelieu  y fait  travailler  Royer; 
c'est  un  arrangement  que  je  n'ai  ni  pu  ni  dû  em- 
pêcher. 

Je  vous  supplie  d'en  dire  un  pciit'mot'ala  déesse 
de  la  heautc  et  de  la  musique  , avec  votre  sagesse 
ordinaire. 

Mais,  s'il  vous  plaît,  que  faites-vous  h Paris 
cet  été?  seriex-vousasses  philoso;  he  et  asseiami 
pour  passer  quelques  jours  à Cirey  ? vous  y trou- 
veriez deux  personnes  qui  vous  feraient  peut- 
être  supporter  la  solilu  le.  Quand  vous  aurez  vu 
et  revu  Danhmus  et  l'École  des  Mères,  venez 
ici  dans  l'école  de  l'amitié. 

Cette  duchesse  de  Luxembourg , dont  le  nom 
de  baptême  est  belle  et  bonne , avait  quelque  vel- 
léité de  venir  voir  comment  on  vit  entre  deux 
montagnes,  dans  une  yietite  maison  ornée  de  por- 
celaines et  de  magots.  Affermissez  la  dans  ses  loua- 
bles intentions , et  soyez  le  digne  écuyer  de  votre 
adorable  gouvernante 

Je  vous  embrasse  tendrement,  mon  cher  et  an- 
cien ami , 

^'(Mtroruni  operum  ctodide  Judtx*  • 
Hoa.,  Ub.  ty  ep.  tv,  v.  i. 

A M.  TUIEflIOT. 

A Cir«7,  le  8 mal. 

JebdnisDieu  el  le  roi  de  Prusse  de  ce  c]u*enfin 
TOUS  allez  être  du  nombre  des  élus  de  ce  monde , 
et  qu’on  songeh  vous  payer;  mais  permettez-moi 
do  réserver  mon  Te  Deum  pour  le  jour  où  vous 
aurez  louché  votre  argent,  telle  petite  somme 
payée  a la  fuis  vous  mettra  fort  à l’aise,  el  votre 
philosophie  s’en  trouvera  très  bien.  Je  vous  as- 
sure que  c'est  un  des  plus  grands  plaisirs  que  le 
roi  de  Prusse  pût  me  faire.  Il  m'écrit  toujoursdes 
lettres  charmantes  ; mais  la  lettre  de  change  qu’il 
doit  vous  envoyer  me  paraîtra  un  chef-d'œuvre. 

J’ai  lu  les  extraits  de  Cicéron  ',  que  j’ai  trouvés 
très  élégamment  traduits.  Je  ne  sais  si  ces  Pensées 
délacbt^  feront  une  grande  fortune  ; ce  sont  des 

< Pu  l’alibc  d'OUvat 


choses  sages,  mais  elles  sont  devenues  lieux  com- 
muns, et  elles  n'ont  pas  celle  précision  et  ce  bril- 
lant qui  sont  nécessaires  pour  faire  retenir  les 
maximes.  Cicén>n  était  diffus , et  il  devait  l'être 
parce  qu'il  parlait  k la  multitude.  On  ne  peut  pas 
d'un  orateur,  avocat  de  Rome , faire  un  La  Ro- 
chefourauld.  Il  faut  dans  les  {«eosées  détachées 
plus  de  sel,  plus  de  figures,  plus  de  laconisme. 
Il  me  parait  que  Cicéron  n’est  pas  lit  k sa  place. 

On  m'a  mandé  que  l'École  ries  Mères  • est 
tombée  k la  seconde  et  k la  troisième  représenta- 
tion. Il  n’y  a guère  d'ouvrage  dont  on  m’ait  dit 
plut  do  mal  ; mais  je  me  défie  toujours  des  juge- 
ments pré(  ipilés.  Une  pièce  de  théâtre  n’est  ja- 
mais bien  jugée  qu’avec  le  temps.  

Je  n'ai  point  lu  cl  je  ne  veux  point  lire  l'ou- 
vrage contre  M.  de  Maopertuis;  c’est  un  grand 
mathématicien  et  un  giaud  génie.  Qu'a-t-on  k lui 
reprocher?  Laissons  là  toutes  ces  brochures  ridi- 
cules ; je  n'ai  le  temps  que  de  lire  de  lions  livres  ; 
je  lirai  sûrement  celui  île  l'abbé  Prévost.  Je  n'ai 
pu  lire  qii'k  Cirey  sa  traduction  libre  el  très  libre 
de  la  fie  rie  Cicéron  ; elle  m'a  fait  un  très  grand 
plaisir.  Je  fais  venir  lia  Lcllrcs  à Brntus,  et  sur- 
tout celles  de  Brutus,  qui  me  paraissent  bien 
plus  uerveuses  que  celles  de  Marc-Tulle.  Bonsoir; 
écrivez  k votre  ancien  ami , qui  vous  aime  tou- 
jours. 

A M.  L’ABBÉ  D'OLIVET. 

A Ctrejr,  1«  8 mal. 

Si  Marc-Tulle  avait  écrit  en  français,  mon  cher 
ahbé,  il  aurait  écrit  comme  vous.  Je  vous  remer- 
cie de  votre  traduction,  que  je  regarde  comme  un 
chef-d'œuvre.  Il  est  vrai  qu'il  était  fort  difficile 
de  donner  Cicéron  par  pensées  détachées  ; on  ne 
peut  pas  faire  de  jolies  tabatières  d’un  grand  mor- 
ceau d’arcbilccturc  dans  lequel  il  n’y  a |ioint  de 
petits  ornements.  Cependant  vous  avez  trouvé  le 
secret  de  faire  lire  par  parcelles  un  homme  qu’il 
faut  lire  tout  entier. 

Je  n'ai  pas  entendu  ce  que  vous  voulez  dire 
dans  votre  préface  [>ar  opulence  nuil  distribuée, 
k moins  que  ce  ne  soit  les  cent  mille  écus  de  rente 
des  moines  de  Clairvaux,  mes  voisins,  tandis  que 
l'abbé  de  Bernis  n'a  pas  huit  cents  livre  de  revenu, 
et  que  l'auteur  de  Ilhadamiste  meurt  de  faim  , et 
que  le  fils  du  grand  Racine  est  obligé  d'être , en 
province,  directeur  des  fermes.  Je  comprends 
encore  moins  les  plaintes  que  vous  faites  de  notre 
luxe  outré,  tandis  que  nos  princes  sont  k peine 
logés , et  qu'il  n'y  a pas  une  maison  dans  Paris 
comparable  k celles  de  Gènes.  Personne  n’a  de 

• Par  H.  da  La  Chainèa.  E. 
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pages  ; il  n’r  a pas  b Paris  ce  qni  s’appelle  un  beau 
carrosse.  Un  homme  qui  marcherait  avec  trois  la- 
quais se  ferait  siffler.  La  modedes  grandes  livrées  est 
près  que  alrolie.  On  vit  très  commoilément,  mais 
sans  faste.  Apparemment  que  vous  sniiaies  aux 
soupers  de  Liicullus  étaux  voyages  d'Antoine, 
quand  vous  nous  avex  dit  ces  injures;  mais  nous 
ne  devons  pas  payer  pour  les  Romains,  dont  nous 
n'avons  ni  les  vertus  ni  les  vices.  J'aimerais  mieux 
que  vous  voulussies  jouir  des  agréments  de  votre 
siècle  que  de  les  injurier.  Un  souper  en  bonne 
compagnie  vaut  mieux  que  des  réflexions. 

A U.  L’ABBÉ  DE  VALORI. 

Cirey  eo  Champa|;ne , U 8 ma). 

Je  vois , monsieur,  qu’il  faut  s'adresser  b des 
rois  pour  que  les  commissions  soient  bien  faites. 
Monsieur  votre  fièro  a reçu  le  paquet  que  je  lui  ai 
adressé  très  insolemment  par  les  mains  du  roi  de 
Prusse , et  je  vois  que  vous  n'avei  pas  reçu  celui 
que  j'ai  eu  l'hnnneur  de  vous  envoyer  par  le 
coche  d'Étampes.  Je  entyais  devoir  être  plusfàebé 
contre  les  rnis  que  contre  les  coches,  et  je  vois 
que  je  me  suis  trompé.  Je  n’ai  point  écrit  b mon- 
sieur votre  frère,  parce  que  les  lettres  sont  ou- 
vertes en  trois  ou  quatre  endroits  avant  d’arriver; 
mais  je  me  flatte  qu'ii  n'en  compte  pas  moins  sur 
mon  tendre  attachement.  Vos  bontés,  monsieur, 
adoucissent  bien  la  douleur  que  m'a  causie  la 
mort  de  mon  cher  Denis.  Vous  avez  per.lu  un 
hommeqni  vous  était  dévoué.  Et  cette  pauvre  ma- 
dame Denis  n’aura  plus  la  consolation  de  vous 
voir  b Lille.  Cnnservez-moi  des  boutés,  qui  servi- 
ront toujours  de  baume  b toutes  les  blessures  que 
la  nature  et  la  fortune  peuvent  faire.  Je  resterai 
jusqu'au  mois  de  septembre  dans  la  charmante 
solitude  de  Cirey,  tandis  qu’on  s’égorgera  en 
Italie  , en  Flandre  et  en  Allemagne.  Ensuite  je 
viendrai  faire  bâiller  l'infante  d'Espagne  et  son 
mari  ; mais  ce  que  je  souhaite  le  plus  ardemment, 
c'est  de  pouvoir  vousdirc  , b mon  tour,  avec  quel 
tendre  et  respectueux  altacbcrncnt  je  vous  suis 
dévoué,  b vous,  monsieur,  et  b tonte  votre  aima- 
ble famille,  b laquelle  je  présente  mes  très  hum- 
bles respects.  Votre,  etc.  Voltaibe. 

• A M.  LE  DUC  DE  RICHELIEU. 

A Ctrey,  par  Bar-ior-Attb« , oa  SS  Bat. 

Voua,  qui  .aicz  mieux  mille  fois 
Que  eet  aimable  dur  de  Fois, 

Recevez  d'un  mil  laxorabte 
Ce  croquis  et  ce  rogaton  ; 

U budrait  vous  te  lire  à table , 

Dans  votre  pelile  maison, 

Où  Mars  et  |a  Gnlautetio 
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Ont  &it  une  tapLaseric 
l)e  lauriers  et  de 

Vous  avez  dû  recevoir,  monseigneur  de  Foix  , 
les  trois  informes  esquisses  du  premier  et  du  se- 
cond acte.  Lisez , si  vous  avez  du  loisir,  ce  troi- 
sième acte  , et  songez  , je  vous  en  supplie  , qu’il 
m'est  impossiltle  de  mettre  en  deux  mois  la  der- 
nière main  b un  ouvrage  très  long,  où  vous  voulez 
tout  ce  qui  fera  la  matière  de  plusieurs  ouvrages. 
J'ai  bien  peur  d’éire  avec  vous  comme  Arlequin 
avec  ce  prince  qui  lui  disait  : Fa  »ii  ridere.  Ce- 
pendant , si  le  fond  do  cet  acte , si  les  divertis- 
sements, si  l'intérit  qui  y règne,  si  le  mélange  du 
tendre,  du  plaisant,  des  fêtes,  et  de  la  comédie, 
ne  trouvent  pas  grâce  devant  vous , si  les  couplets 
qui  regardent  la  France  et  l'Espagne  ne  vous  plai- 
sent pas,  je  suis  un  homme  perdu.  AhI  monsei- 
gneur le  duc  de  Foix,  monseigneur  le  cardinal  de 
Richelieu,  M.  de  Candale,  laissez-moi  faire,  don- 
nez-moi du  temps,  permeitez-moi  le  petit  feu 
d'artilieequi  fera  un  dénoûment  délicieux.  Voyez, 
voulez-vous  que  j’envoie  b Rameau  les  divertisse- 
ments, pendant  que  je  travaillerai  le  reste  du  spec- 
tacle b tête  reposée?  car  on  ne  fait  point  bien 
quand  on  fait  vile.  Daignez  medonner  vos  conseils 
et  vos  ordres,  et  soyez  sûr  qu’il  ne  manquera  que 
du  génie.  Mon  cœur,  qui  est  b vos  pieds,  y sup- 
pléera pomme  il  pourra. 

Madame  du  Châtelet,  qui  est  en  vérité  la  meil- 
leure femme  du  monde,  et  qui  vous  aime  de  tout 
son  cœur,  vous  fait  mille  compliments. 

Elle  Croit  que  je  pourrai  foire  quelque  ebosede 
ma  petite  drôlerie;  elle  en  trouve  l’idée  char- 
mante. J’y  travaillerai  avec  l’ardeur  d’un  homme 
qui  veut  vous  plaire. 

A M.  THIERIOT. 

AGInj,  lasonul. 

Je  vous  suis  très  obligé  de  la  sensibilité  que  vous 
me  marquez  b la  perte  que  je  viens  de  faire  de  ce 
pauvre  Denis.  Sa  veuve  est  très  b plaindre  ; elle  a 
fait  une  perte  unique  ; clic  était  adorée  d'un  mari 
honnête  homme  et  aimable  ; elle  perd  des  jours 
et  des  nuits , et  de  la  fortune , qu’elle  ne  retrou- 
vera plus. 

Je  vous  avais  prié,  par  la  réponse  que  je  fis  b 
votre  première  lettre,  de  dire  b M.  l’abbé  de  Ro- 
ibelin  combien  je  m'intéresais  b sa  santé.  Vous 
avez  prévenu  mes  prières  ; mais  vous  m anituncez 
de  fort  tristes  nouvelles.  Il  faudrait  que  des  âmes 
comme  la  sienne  vécussent  dans  de  meilleurs 
corps  et  dans  un  meilleur  siècle , et  que  la  vertu 
i ne  fût  point  obligée  de  rendre  hommage  au  fana- 
t Usmeet  b l’hypocrisie. 
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J'attends  avec  impatience  la  nouvelle  du  paie- 
ment qui  s'est  fait  attendre  si  lonu-lemps.  Il  faut 
bienqu'enlin  vous  jnui-siez  de  celte  petite  aisance 
qui  ne  déraiiftera  pas  votre  philosophie,  mais  qui 
la  rendra  plus  heureuse. 

I.e  bonheur  que  Je  goûte  dans  une  retraite  déli- 
cieuse , dans  un  loisir  toujours  occupé  des  arts  et 
de  l'amitié,  augmentera  par  lesaccrnissemeiilsde 
votre  fortune,  si  ou  peut  appeler  fortune  ce  né- 
cessaire qu'on  vous  a promis. 

Je  vous  embrasse. 

A M.  LE  PRÉSIDENT  HÉNAÜLT. 

A Cire;  en  Champagne,  ce  trrjntn. 

Les  gens  de  bonne  compagnie,  monsieur,  et 
ceux  qui  prétendent  en  être , vont  bien  se  ren- 
gorger quand  ils  verront  que  le  livre  le  plus  utile 
nous  vient  de  l'homme  du  mooile  le  plus  aimable. 
Nous  recevons  dans  ce  moment  votre  préseul 
charmant.  Madame  du  Châtelet  va  quitter  les 
TabUt  atlronimiiquet  de  Bayer  • pour  vous  en 
remercier;  et  moi  je  quille  très  volontiers  ma 
Fête  de  Versnilict  pour  vous  dire  couibien  votre 
livre  m enchante.  Nous  le  parctmrons.  Je  le  lis  en 
vous  écrivant.  J'ailiuire  ces  traits  brillants  et  vrais 
dont  vous  caractérises  les  rois  et  les  siècles.  Ce 
que  vous  dites  de  Louis  xii , de  Henri  iv , de 
Louis  XIII,  de  Louis  xiv,  doit  être  appris  par 
cœur.  N’allei  pas  croire,  au  moins,  que  la  recon- 
naissance que  je  vous  doit  sur  Henri  iv  me  fas- 
cine les  yeux.  Je  vois  très  claireinenl  que  votre 
ouvrage  est  un  chef-d'œuvre  d’esprit  el  de  raison. 
Point  de  satire,  point  de  prévenlion , point  de 
faux  ranineiiienis.  Vous  avex  enchâssé  dans  celle 
chronologie  mille  anecducles  inléressanles,  qui 
toutes  servent  à faire  cunnaiire  les  temps  dont 
vous  parlez.  Votre  ouvrage  vivra  , je  vous  en  ré- 
ponds; faites  doue  comme  lui , cl  ii'ayex  plus  de 
coliques.  Passez  'a  Cirey,  en  allant  aux  eaux  , cl 
employez  votre  loisir  à nous  donner  lotre  grande 
Histoire,  que  cet  Aûréi/é  doit  faire  désirer  h tous 
ceux  qui  veulent  lire  pour  s’instruire  el  avoir  du 
plaisir.  Je  viens  de  lire  l'article  du  chancelier  de 
L’Hospital;  grand  merci;  c'est  un  chancelier  que 
J'idolâtre;  il  était  philosophe,  vrai  philosophe, 
excellent  citoyen , el  fesanlde  beaux  vers  latins. 

« Hic  jaect  à nullis  {Xiluit  qtUB  Gallia  vinci, 

• Ip»  »nî  viclrUf  ipsa  laî  tumulus.  • 

Que  vous  avez  bien  fait  de  donner  tant  d'éloges 
au  grand  Colherl  ! La  lettre  â Vossius  I bon  encore; 
cela  peut  fructifier  en  sou  temps,  ce  sont  des  ger- 

* Jean  Bsjer,  d'Autboarg,  aatenr  d'ane  deicrlpUoii  dsi 
esnitetUtlou.ioas  le  titre d'CranomerHa.  K. 


mes  de  vertu  et  de  grandeur.  Le  pnblic  doit  voua 
être  très  obligé  ; il  u’avail  point  encore  vu  de 
celle  besogne. 

Je  vous  demande  en  grâce  de  vous  souvenir  de 
moi  avec  madame  du  Delfand.  Conservei-moi  vos 
bontés  et  les  siennes.  Elle  écrit  â madame  du  Châ- 
telet des  lettres  bien  plaisantes.  Tentai  ram,  quel- 
quefois in  (cnigmalibus.  On  les  devine  sur-le- 
rhainp.  Adieu , monsieur  ; je  vous  aime  , je  vous 
respecte,  je  vous  suis  dévoué  pour  la  vie.  V. 

A pro|K)s,  mais  madame  du  Châtelet  vous  a aussi 
envoyé  son  livre,  cl  vous  ne  lui  en  dites  mol  ; 
elle  est  fort  piquée  de  ce  que  vous  ne  lui  dites  pas 
votre  avis  sur  le  carré  de  la  vitesse.  C’est  cela 
qui  est  intéressant  I 

A M.  JACOB  VERNET. 

A Cirty  en  Champagne,  le  In  jnio. 

Mo.ssiecr, 

Un  des  grands  avantages  delà  liltératnreesl  de 
proenrer  des  correspond.mces  telles  que  la  vôtre. 
J'ai  reçu  la  lelire  dont  vous  m'avei  honoré,  et 
nous  avons  parlé  de  vous  avec  le  P.  Jacquier, 
que  vous  avez  vu  à Genève;  et  je  lui  ai  bien  en- 
vié cette  salislaclinn. 

Je  ne  décide  point  entre  CFencve  et  Rome , 

Henriat/e^  ch.  ii,  v.  5. 

comme  vous  savez  ; mais  j'aimerais  â voir  l'une 
et  l'autre,  et,  surtout,  votie  académie,  dans  la- 
quelle il  y a lanl  d'hommes  illustres,  et  dont  vous 
laites  romement.  L'amitié,  qui  m'a  fait  refuser 
lous  les  éiahlisvcmcnls  considérables  dont  le  roi 
de  Prusse  voulait  m'honorer  à sa  cour,  me  re- 
tient en  France.  C'est  elle  qui  m'empêche  de  sa- 
tisfaire le  goût  que  j'ai  toujours  eu  de  voir  votre 
république  ; c'est  elle  qui  fait  que  Cirey  est  mon 
royaume  et  mon  académie. 

Je  suis  Dallé  i)ue  mes  pelileâ  réOexions  sur 
l'histoire  ne  vous  aient  pas  tféplu  ; j’ai  lâché  de 
mettre  ces  idées  en  pratique  dans  un  Euai,  que 
j'ai  assez  avancé,  sur  l'Histoire  uiiivei  selle  depuis 
Charlemagne.  Il  me  semble  qu'on  n'a  guère  encore 
considéré  l'histoire  que  comme  des  compilations 
chronologiques  ; on  ne  l'a  écrite  ni  en  citoyen  ni 
en  philosophe.  Que  m'importe  d'être  bien  sûr  que 
Adaloaldus  succéda  au  roi  Agiluf  eu  616,  et  de 
quoi  servent  les  anecdotes  de  leur  cour?  H est  bon 
que  ces  noms  soieut  écrits  une  fois  dans  les  regis- 
lics  |x)udreux  des  temps,  pour  les  consulter  peut- 
être  une  fois  dans  la  vie  ; mais  quelle  misère  de 
faire  une  élude  de  ce  qui  ne  peut  ni  iiistriiire,  ni 
plaire , ni  rendre  meilleur  ! Je  me  suis  attaché  h 
faire , autant  que  j’ai  pu  , rbistoire  des  mœurs , 
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destciences,  des  lois,  drs  usages, des sDperstUions. 
Je  ne  vois  presque  que  des  histoires  de  rois  ; Je 
Teui  celle  des  hommes.  Permeltei-moi  de  vous  sou- 
mettre ce  que  je  dis  dans  l'avant-propos  de  mon 
Essai. 

Voici  comme  je  m’eiprime  : • Je  regarde  la 
• chronologie  et  les  sueeessions  des  rois  comme 
a mes  guides , et  non  comme  le  but  de  mon  Ira- 
a vail.  Ce  travail  serait  bien  ingrat , si  je  me  bor- 
a nais  h vouloir  apprendre  en  quelle  année  un 
a prince,  indigne  de  l'étre,  succéda  à un  prince 
a barbare.  Il  me  semble , en  lisant  les  histoires, 
a que  la  terre  n'ait  été  faite  que  pour  quelques 
a souverains  et  pour  ceux  qui  ont  servi  leurs 
a passions  ; presque  tout  le  reste  est  abandonné, 
a Les  historiens,  en  cela  , ressemblent  'a  quelques 
a tyrans  dont  ils  parlent  ; ils  sacrifient  le  genre 
a humain  h un  seul  homme.  • 

Je  voudrais,  monsieur,  être  il  portée  de  vous 
consulter  sur  cet  Essai , que  j'ai  écrit  dans  cet 
esprit.  Peut-être  un  jour  le  ferai-je  imprimer  dans 
TOtrq  ville. 

A l'égard  demesaulresouvrages  de  littérature, 
tous  les  recueils  qu'on  en  a faits  sont  très  mauvais 
et  fort  incorrects;  j’ai  toujours  souhaité  qu'on  en 
fit  une  bonne  édition  ; et , puisque  vous  voulex 
bien  m’en  parler,  je  vous  dirai  que , si  rjuelquo 
libraire  de  votre  ville  voulait  en  faire  une  édition 
complète,  je  lui  donnerais  toutes  les  facililés  et 
tous  les  encouragements  qui  dépendraientdemoi; 
je  lui  assurerais  même  le  débit  de  trois  ou  quatre 
cents  exemplaires , que  je  lui  paierais  an  prix 
coûtant,  avec  un  bciiéficedoutiiousconvieudrions; 
je  lui  en  remettrais  l’argent , qui  serait  entre  les 
mains  d’un  banquier  , et  lui  serait  délivré  quand 
il  livrerait  les  trois  ou  quatre  cents  exemplaires. 

Je  suis  extrêmement  mécontent  des  libraires 
d’Amsterdam , et  peut-être  les  vôtres  me  servi- 
ront-ils mieux.  Mais  c’est  une  entreprise  que  je 
voudrais  très  secrète , attendu  les  mesures  que  je 
dois  garder  en  France.  Vos  libraires  pourraient 
être  sûrs  qu’ils  seraient  seuls  dépositaires  des  piè- 
ces que  je  leur  ferais  tenir,  et  que  leur  édition 
ferait  infailliblement  tomber  toutes  les  autres.  Le 
marché  même  que  je  leur  propose  serait  un  bon 
garant. 

Si  vous  trouviei  donc  , monsieur,  quelque  li- 
braire è qui  cette  entreprise  convint , je  vous  au- 
rais l’obligation  de  me  voir  enOn  imprimé  comme 
il  faut. 

Vos  réfleiions’sur  le  Poslqunm  nos  Amaryllis  et 
sur  les  rois  de  Naples  me  paraissent  d’un  humme 
qui  connaît  très  bien  les  livres  et  le  monde. 

Comptez,  monsieur,  que  je  suis  avec  la  plus  sin- 
cère estime , etc. . . Von  airs. 

II. 


A M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL. 

A Clny,  le  5 Jota. 

Vous  m’avez  écrit , adorable  ange , des  choses 
pleines  d’esprit , de  goût , et  de  bon  sens  , aux- 
quelles je  n’ai  pas  réfiondu , parce  que  j’ai  tou- 
jours travaillé.  Figurez-vous  que,  pendant  ce 
temps-là,  M.  de  Richelieu  envoie  au  président 
Hénault , et  à M.  d'Argenson  le  ministre , l’in- 
forme esquisse  de  cet  ouvrage.  J’ensuis  très  lâché; 
car  les  hommes  jugent  rarement  si  l’or  est  bon 
quand  ils  le  voient  dans  la  mine  tout  chargé  de 
terre  et  de  marcassiles.  J'écris  au  président  pour 
le  prévenir.  J’espère  que , avec  du  temps  et  vos 
couseils , je  pourrai  venir  à bout  de  faire  quelque 
chose  de  cet  essai  ; mais  je  vous  demande  en  grâce 
de  jeter  dans  le  feu  le  manuscrit  que  vous  avez. 
Pourquoi  voulez-vous  garder  des  litres  contre  moi? 
pourquoi  conserver  les  langes  de  mon  eufaut  , 
quand  je  lui  donne  une  robe  neuve? 

Je  conviens  avec  vous  que  le  plaisant  et  le  ten- 
dre sont  difficiles  à allier.  Cet  amalgame  est  le 
grand  œuvre;  mais  enfin  cela  n'est  pas  impossi- 
ble, surtout  dans  une  fête.  Molière  l’atenlé  dans  fa 
Princesse  U’klide,  dans  tes  Amaiils  snaynifii/ues  ; 
Thomas  Corneille , dans  l'Inconnu;  enfin  cela  est 
dans  la  nature.  L'art  peut  donc  le  représenter,  et 
l’art  y a réussi  admirablement  dans  Amphitryon. 
Je  vous  avertis  d’ailleurs  qu’on  a voulu  une  San- 
chette  ou  Sancette , et  que  je  la  fais  une  enfant 
simple,  naïve,  et  ayant  autanlde  coquetterie  que 
d'ignorance  ; c'est  du  fonds  de  ce  caractère  que  je 
prétends  tirer  des  situations  agréables  : 

• Si  quid  no>UU  r«;tiiis  istis, 

■ Guulidui  iiDperti  ; si  uon  « his  ulere  dqpcuiu.  » 

Hor.)  lib.  X f ep.  vx,  v.  67. 

A M.  LE  DUC  DE  RICHELIED. 

Ctrey,  ce  s Jota. 

Vous  êtes  on  grand  critique,  cl  ou  ne  peut 
prendre  son  thé  avec  plus  d’esprit.  Je  vous  admire, 
monseigneur,  de  raisonner  si  bien  sur  mon  bar- 
bouillage quand  on  ouvre  des  tranchées.  Il  est 
vrai  que  vous  écrivez  comme  on  chat;  mais  aussi 
je  me  flatte  que  vous  commandes  les.  armées 
comme  le  maréchal  de  Villars  ; car,  en  vérité , 
votre  écriture  ressemble  à la  sienne , et  cela  va 
tous  les  jours  en  embellissant  ; bientôt  je  ne  pour- 
rai plus  vous  déchiffrer  ; passons. 

Vous  avez  grande  raison  , le  tyran  de  Madrid, 
quoique  ce  soit  don  Pèilre  , est  malsonnanl , et 
vous  jugez  bien  que  cela  est  corrigé  sur-le-champ. 
Il  en  sera  de  même  du  reste.  Mais  comment  avez- 
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vous  pu  donner  mes  brouillons  à M.  d'Argenson 
et  au  président  ? Vous  me  faites  périr  à petit  feu. 
L'ii  malheureux  croquis,  informe,  dont  il  ne  sub- 
sistera peut-être  pas  cent  vers,  qui  n'était  que 
pour  vous , une  idée  à peine  jetée  sur  le  papier, 
seulement  pour  vous  obéir,  et  pour  savoir  de  vous 
si  vous  approuviez  l'esquisse  du  liâtimentl  ils 
prendront  cela  pour  la  maison  toute  faite,  et  ils 
me  trouveront  ridicule.  Comment  montrer  un 
premier  acte  qui  finit  par  A , V,  G,  R,  C , G?  C'est 
se  mo<|ucr  du  monde  ; c'est  me  désespérer.  L'ou- 
vrage ne  ressemble  déj'a  plus  à celui  que  je  vous 
ai  envoyé. 

A , V,  O,  R,  c,  r> , celte  énigme  me  gêne , 

Je  ceux  la  deviner  avant  la  fin  dujonr; 

Ah  ! je  n’aurai  pas  grande  peine, 

Le  mol  de  l'énigme  est  amour. 

Cela  cldt  un  acte  du  moins;  relt  peut  s«  pré- 
senter. Et  quand  Léonor  dit  à la  princesse  ; 

Uais  un  homme  ridicule 
Vaut  peut-être  enrur  mieux  que  rien, 

la  princesse  répond  : 

Souvent , dans  le  loisir  d'une  heureuse  fortune , 

Le  ridicule  amuse,  on  se  prête  ê ses  traits; 

Mais  il  btigue,  il  importune 
T.ea  coeurs  infortum'-s  et  les  esprits  hieu  faits. 

Et  puis  suit  la  portrait  d'Alamir.  Et  croyei- 
vous  encore  que  j'aie  laissé  subsister  les  plats 
atmpliments  de  Morillo , et  les  sottes  réponses  de 
la  princesse,  quand  on  lui  donne  la  pomme?  Elle 
disait  : 

Mais  il  me  liérait  mal  d'ecoepler  ce  présent. 

C'est  répondre  en  bégueule  sans  esprit.  Voici  ce 
qu’elle  dit  : 

It  nM  aiérait  bien  mal  d'accepter  ce  présent  ; 

Péris  l'offrit  moins  galamment 
A l'objet  dangereux  qui  de  son  ccrur  fat  maître. 

Hcléise  fat  séduite,  et  je  ne  veux  pas  l’être. 

C'est  un  peu  pins  tourné  cela.  Vous  me  de- 
niaiideres,  monseigneur,  pourquoi  je  ne  vous 
ai  pas  envoyé  tout  l'ouvrage  dana  ce  go6t.  C’est , 
ne  vous  déplaise , que  je  ne  trouve  pas  l'esprit  eu 
écrivant,  aussi  vite  que  vous  en  parlant;  c'eat 
que  j’aimerais  mieux  faire  deux  tragédies  qu’une 
pièce  oit  il  cotre  de  tout , et  où  il  faut  que  les 
genres  opposés  ne  se  nuisent  point.  Vous  avez 
ordonné  ce  mélange,  cela  peut  (aire  une  fête  cbar- 
maiiie  ; mais  encore  une  fois , il  faut  beaucoup  de 
temps.  Je  vaia  à présent  travaiUer  avec  un  peu 


plus  de  conQauoe  ce  qui  regarde  la  comédie  ; et 
je  me  Halte  que  je  remplirai  vos  vues  autant  que 
mes  faibles  lalenla  le  permeUronl.  Il  l’agit  ù pr^ 
seul  des  diverlissements  que  j’ai  llrhé  de  faire  de 
façon  qu'ils  puissent  convenir  b tous  les  duo- 
gemeuts  que  je  me  réservait  de  faire  dans  1a  co- 
médie. 

Voyez  si  vous  voulez  que  j’euvoie  b Rameau 
ceux  des  premier  et  troisième  actes  ; j’atlenda  sur 
cela  vos  ordres , et  je  vous  avoue  d'avance  que  je 
ne  crois  pas  avoir  dans  mon  magasin  rieu  de  plut 
convenable  que  ces  deux  diverlissomenls.  A l’é- 
gard du  second  acte,  jo  ferai,  comme  de  raison  , 
ce  que  vous  voudrez  ; mais  ayez  la  bonté  d'azami- 
ner  ai  le  duc  de  Foii,  ayant  intention  de  te  ca- 
cher jusqu’au  bout,  peut  donner  une  fêle  qui 
réponde  mieux  au  dessein?  Songez  que  les  diver- 
tissements du  premier  et  du  second  acte  août  des 
fêles  entrecoupées , et  qu'il  faut  au  milieu  une 
espèce  de  petit  opéra  complet,  d'autant  plus  que, 
peudaiit  ce  lemps-lb , il  faut  que  la  princesse  soit 
supposée  tout  voir  d'iiti  bosquet  dans  lequel  elle 
est  cachée , et  dans  lequel  elle  change  d'habits. 
Madame  du  Chilelet  est  fort  sévère , et  jutqu'b 
présent  je  ne  l'ai  jamais  vue  te  tromper  eu  fait 
d'ouvrages  d'esprit. 

A M.  LE  DUC  DE  RICHELIEU. 

A Cfrey,  ea  S Jtrii. 

Je  crainx  bien  qu'en  cherchant  de  t'expril  et  dea  rre/éx,' 
T.e  bâtard  de  Rochebrune  * 

Ne  fatigue  et  a'importwu 
Le  lucreaaeur  d’Annand  et  Ut  tspritt  êinv  fmkt. 

Il  faut  pourtant  s’éverloer  pour  que  les  idéee 
de  votre  maçon  ne  soient  pas  absolument  indignes 
de  l’imagiiialion  de  l'archilecle.  Vous  voulez  , 
monseigneur,  un  diverlisement  au  second  acte  où 
il  soit  question  du  duc  de  Fois. 

Figurei-vous  qu’b  la  fin  du  second  acte , In 
princeaeedeNavarteestdéjbreconDue,etqu'on  lui 
apprend  que  le  duc  de  Fois  avance  ; aussitét  ar- 
rive un  député  de  ce  duc  de  Fois,  en  présence  du 
duc  de  Fois  lui-même , qui  est  toujours  Alamir. 
Ce  député  est  suivi  d'esclaves  maures  qu'il  envoie 
b la  princesse  ; ils  font  une  entrée,  et  chantent. 
La  princesse  dit  qn'elle  ne  veut  rien  du  doc  de 
Fois.  Il  y a dans  le  fond  du  théâtre  un  bassin 
d'eau,  représenté  par  des  toiles  blanches.  Les  es- 
claves répondent  qu'ils  vont  mourir,  puisqu’on  les 
rebnte,  et  que  leur  maître  en  usera  ainsi.  Ils 
se  précipitent  dans  l'eau,  et  il  en  renaît  sur-le- 

' RoebebroM  êull  an  poète  agréable,  et  anlanr  4<  pln- 
alaora  cbanaoni.  C'eit  lut  qui  St  lea  parolea  de  U eaolaae 
d'OrpAêe,  qnt  devint  le  triomphe  do  mntielea  Ctêrnmbanlt. 
U moornt  en  I73S.  K. 
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clump  aaUnt  d’Amoars  qui  vienaeot  avec  des 
fleurs  et  des  flambeaux,  et  qui  disent  S peu  près  k 
la  doua  : 

De  nouveaux  eiclavex  paraissent  ; 

Ne  les  rebutez  pas,  c'est  pour  sous  qu'ils  renaissent. 

Comme  leur  mere,  ils  sont  sortis  des  eaux. 

C'est  sous  vos  lois  qu'ils  sont  à craindre; 

Tous  avez  le  pouvoir  d'allumer  leurs  flainlieaux , 

Et  vous  n'aurez  jamais  celui  de  les  éteindre. 

Cependant  il  s'élève  au  milieu  de  l’eau  un 
(Troupe  d'architecture  représentant  Jupiter  qui 
enlève  Europe;  Neptune  qui  enlève  Calislo,  et 
fluton  qui  enlève  Proserpine  ; et  on  chanle  tout 
ce  qui  peut  Juslifler  le  duc  de  Fnix  par  l'exemple 
de  ces  trois  dieux.  Alors  les  divertissements  font 
place  au  reste  de  la  pièce. 

Voudriez-vous  qu'à  la  Gn  du  troisième  acte,  le 
fond  du  théâtre  représentât  les  Pyrénées?  L’amour 
leur  ordonnerait  de  disparaître , aGn  de  ne  faire 
qu'un  peuple  delà  France  et  de  l'Espagne;  et  on 
verrait  à leur  place  une  salle  de  bai  où  le  duc  de 
Foix  danserait  avec  sa  dame , etc.  Je  chercherai 
tant  qu'à  la  Gii  j'approcherai  de  vos  iilées.  Eucoii- 
ragez  moi,je  vous  supplie;  soyez  sûr  que  tous 
les  divertissements  seront  faits  avant  le  mois  de 
juillet  ; qu'il  ne  faudra  pas  un  mois  à Itameau  ; 
que  je  travaillerai  la  pièce  avec  tout  le  soin  pos- 
sible , et  que  je  n'aurai  rien  fait  en  ma  vie  avec 
plus  d’application  ; mais , encore  uue  fois , ne  me 
jugez  point  sur  celte  misérable  esquisse  ; et,  s'il 
y a quelques  scènes  qui  vous  plaisent,  croyez  que 
tout  sera  travaillé  dans  ce  goût;  soyez  sûr  enGn 
que  vous  serez  servi  a point  nommé,  et  que  tout 
sera  prêt  pour  voire  retour. 

Madame  du  Châtelet  regrette  toujours  ta  Petite 
Fête  det  beryers , et 

Un  lort  de  Polimon  rintêreuente  histoire. 

Mais  il  me  semble  que  celte  nouvelle  façon  serait 
plus  susceptible  de  spectacle.  Je  vous  demande 
toujours  la  permission  d'envoyer  a Rameau  les 
autres  diverlissemeuts.  Je  vous  supplie  de  dicter 
vos  ordres  en  prenant  voire  thé , si  vous  prenez 
du  thé  devant  Meninou  dans  Menin.  Tâchez  d'al- 
ler à Bruxelles , car  on  nous  y dénie  justice.  Ma- 
dame du  Châtelet  vous  aime  véritablement  ; je 
vous  le  dis  , c’  est  une  très  bonne  femme.  Adieu, 
monseigneur , mon  cher  protecteur , adieu. 

A M.  THIERIOT. 

A etnyr,  Isit  Jils. 

Souvanez-vous  que  j'avais  dit  à celui  qui  vous 
fait  tant  attendre  : 

Titus  perdit  unjour,  et  vous  n’en  penltez  pas. 
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Je  n’ai  point  dit  vous  n’en  perdea  pas,  puisque 
voilà  neuf  années  perdues  jusqu'à  présent  pour 
vous.  Cependant  je  ne  puis  croire  que , tout  Ves- 
pasien  qu'il  est  par  son  goût  que  vous  lui  repro- 
chez pour  l’argent , il  ne  vous  paie , à la  fin,  en 
Titus.  Il  ne  vous  a pas  demandé  votre  mémoire 
pour  ne  vous  rien  donner  ; il  exerce  votre  pa- 
tience , mais  il  ne  la  confondra  point.  Je  vous  ré- 
ponds qu’on  paie  exactement  toutes  les  pensioos 
qu’il  donne  ; on  les  paie  mémo  tous  les  mois  ; il 
ne  s’agit  que  d’étre  mis  sur  l'état , et  je  vous 
assure  qu’enfln  vous  y serez.  Je  vous  plains 
beaucoup,  l'épreuve  est  trop  longue  ; mais  je  se- 
rais bien  trompé  si , dans  peu  de  temps , vous  ne 
recevez  une  somme  bonnèle.  Malheureusement 
les  nouvelles  affaires  que  la  succession  d’Ost- 
Frise  va  susciter  pourraient  être  un  prétexte  d’un 
nouveau  délai  ; mais  une  affaire  aussi  petite  que 
la  vûtre  ne  doit  pas  être  comptée  pour  une  dépense; 
enfln  j'espère  encore  qu'il  ne  fera  pas  une  injus- 
tice si  criante. 

Je  vous  prie  de  dire  à M l’abbé  de  Holbelin 
qu’il  doit  me  compter  parmi  ceux  qui  s’inté- 
ressent le  plus  à son  état  ; je  lui  suis  sincère- 
ment dévoué  comme  citoyen  et  comme  homme 
de  lettres. 

J’avoue  qu’il  est  triste  qu’il  ait  été  forcé  de  sa- 
criQer  sa  philosophie  et  sa  manière  de  penser  a 
des  hypocrites  et  à des  imbéciles. 

• Fari...  qiue  aenliat > 

Hox.,  lib.  1 , ep.  iv,  v.  9'. 

est  le  plus  beau  privilège  de  l'humanité  ; mais  il 
faut  être  Anglais  pour  jouir  de  celte  prérogative. 
Si  on  avait  le  malheur  de  le  perdre , il  quitterait 
un  monde  bien  peu  rcgrellabic.  Je  suis  plus  dé- 
taché que  jamais  des  tourbiilons  des  sots  dans  la 
douce  solitude  qui  fait  ma  consolation  ; et , si  la 
fête  de  monsieur  le  dauphin  ne  me  rappelait  pas 
à Paris , je  ne  crois  pas  que  j'y  revinsse  jamais. 

l>e  paradis  tmeslre  est  où  je  suis. 

Si  VOUS  aviez  vu  mon  appartement , vous  me 
croiriez  plus  nurndam  que  philoaophe.  Je  me 
crois  pourtant  plus  philosophe  que  niowiaiii. 
Comptez  que  dans  ma  philosophie  l'amitié  tient 
toujours  un  grand  chapitre  ; je  la  regarde  comme 
le  baume  qui  guérit  tontes  Ira  blesaurra  que  la 
fortune  et  la  nature  font  continuellement  aux 
hommes. 

Je  vous  embrasse  de  twit  mon  cteur. 

A M.  LE  DUC  DE  RICBELIEU. 

CItey,  ee  ts  Jula. 

J’ai  reçu , monsieur  le  duc , les  opinions  do 
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mes  juges  qui , « peu  de  eliosc  près , jnslilicut  nia 
manière  de  penser.  Vous  m'avez  donné  une  ter- 
rible besogne.  J'aurais  niienz  aime  Taire  une  tra- 
gédie qu'un  ouvrage  dans  le  go&l  de  celui-ci.  La 
iliTUcnlté  t'st  presque  insurmontable , mais  je  me 
flatte  qu'b  la  fin  mon  zèle  me  sauvera.  Voici 
un  pmlogue  * que  la  prise  de  Menin  m'a  inspiré.  Il 
me  parait  qu’il  embrasse  assez  naturellement  le 
sujet  de  vos  victoires  et  celui  du  mariage.  Peut- 
être  l'envie  de  vous  servir  m'aveugle  ; mais  il  me 
paraitqueMarset  Vénusviennentassezà  propos.et 
que  l’arbre  chargé  de  trophées , dont  les  rameaux 
se  réunissent , fournit  un  des  heureu.x  corps  de 
devise  qu'on  ait  jamais  vus. 

Je  n’ai  qu'une  certaine  portion  de  talent , et  je 
vous  avoue  que  j’ai  mis  dans  ce  prologue  tout  ce 
que  la  nature  du  sujet  fournit  à ma  faible  capa- 
cité ; j'en  envoie  mi  double  II  mes  juges.  Qu'ils 
prennent  bien  garde  que  souvent  U meglio  è’I 
nmtico  dcl  bene. 

Les  divertissements  du  premier  acte  ne  peu- 
vent devenir  que  plus  mauvais  sous  ma  main  ; et, 
si  le  spectacle  de  ce  premier  acte  , tel  qu'il  est , ne 
fait  pas  un  grand  effet , je  suis  l'homme  du  monde 
le  plus  trompé. 

Voyez  donc . monsieur  le  duc  , si  vous  voulez 
que  j’envoie  II  Itamean  ce  prologue  et  ces  fêtes  ilu 
premier  acte,  taudis  que  je  travaillerai  au  reste. 

Ce  reste  est  extrêmement  difUcile , encore  une 
fois  , parce  que  vous  avez  ordonné  l'alliage  des 
métaux.  J'y  travaille  comme  un  homme  qui  veut 
vous  plaire  ; mais  croyez-moi  sur  le  prologue  et 
sur  lus  fêles  du  premier  acte  ; ce  ne  sont  pas  des 
morceaux  qui  flattent  assez  mon  amour-pnipre 
pour  m'aveugler.  Il  n'y  a ici  d'autre  gloire  pour 
moi  que  celle  de  vous  obéir.  Le  grand  point  est 
que  je  vous  fournisse  un  spectacle  brillant  et 
plein  d’agrément , qui  fasse  honneur  à votre  ma- 
gnificence et 'a  votre  goût;  et  je  vous  réponds 
que  tout  cela  se  trouve  dans  le  premier  acte.  Je  ne 
parle  que  du  tableau , il  est  aisé  de  se  le  repré- 
senter. Y a-t-il  rien  de  plus  contrasté  et  de  plus 
magnifique,  j'ose  dire,  de  plus  neuf?  Où  trou- 
vera-t-on une  femme  persécutée,  arrêtée  par  des 
fêles  à toutes  les  portes  par  où  elle  veut  sortir  ? 
Songez  bien  que  je  ne  prends  le  parti  que  de 
ce  tableau  , que  je  soutiens  devoir  faire  un  effet 
charmant  ; croyez-en  l’expérience  que  j'ai  du 
théâtre.  J'abandonne  tout  mon  style  , mes  scènes, 
mes  caractères  ; j'insiste  sur  ces  déni  divortisse- 
roents  dont  je  peux  parler  sans  faire  l’auteur.  En- 
fin je  crois  voir  cela  très  clair  , et  enfin  il  faut 
prendre  un  parti  ; Rameau  presse.  Je  travaillerai 
nuit  et  jour  pour  vous  ; mais  encouragez-moi  un 

' On  n'a  p»  irtaré  la  prslofue  dont  l'taleur  parle  Ici.  K . 


peu  , et  fiez-vous  on  peu  à qui  vous  aime  et  vous 
respecte  si  tendrement. 

A M.  MARTIN  KAHLE. 

Monsieurledoyen,  je  suis  bien  aise  d’apprendre 
au  public  que  vous  avez  écrit  coulre  mui  un  petit 
livre.  Vous  m'avez  fait  beaucoupd'bonneur.  Vuns 
rejetez,  page  JT,  la  preuve  de  l’existence  de 
Dieu  tirée  des  causes  finales.  Si  vous  aviez  rai- 
sonné ainsi  à Rome,  le  révérend  père  jacobin 
maître  du  sacré  palais  vous  aurait  mis  h l'inqui- 
sition; si  vous  aviez  écrit  contre  un  tbéologieode 
l’aris , il  aurait  fait  censurer  votre  proposition 
par  la  sa-réc  faculté  ; si  contre  on  enthousiaste , 
il  vous  eût  dit  des  injures , etc. , etc.  ; mais  je 
n’ai  l'honneur  d'être  ni  jacobin  , ni  théologien , 
ni  eiillmusiaste.  Je  vous  laisse  dans  votre  opinion 
cl  je  demeure  dans  la  mienne.  Je  serai  toujours 
[lersuadé  qu’une  horloge  prouve  un  horloger,  et 
que  l’univers  prouve  un  dieu.  Je  souhaite  que 
vous  vous  entendiez  vous-même  sur  ce  que  vons 
dites  de  l'espace  et  de  la  durée,  et  de  la  nécessilé 
de  la  matière,  et  des  monades,  et  de  l’harmonie 
préét.iblie  ; et  je  vous  renvoie  à ce  que  j’en  ai  dit 
en  dernier  lieu  dans  cette  nouvelle  édition  , 
où  je  vomirais  bien  m’être  entendu , ce  qui 
n est  pas  une  petite  affaire  en  métaphysique. 

Vons  citez , 'a  propos  de  l’espace  et  de  l'infini , 
la  MéUee  de  Sénèque  , les  Philippiquei  de  Cicé- 
ron, les  l/éCnmoTTiAoses  d'Ovide,  des  vers  du  duc 
de  Buckingham , de  Gomliaud , de  Regnier , de 
Rapin  , etc.  J'ai  à vous  dire  , monsieur , que  je 
sais  bien  autant  de  vers  que  vous  ; que  je  les 
aime  autant  que  vous;  et  que,  s'il  s'agissait 
de  vers,  nous  verrions  beau  jeu  : mais  je  les  crois 
peu  propresè  éclaircir  unequestinn  métaphysique, 
fussent-ils  de  Lucrèce  ou  du  cardinal  de  Polignac. 
Au  reste , si  jamais  vous  comprenez  quelque  chose 
aux  monades , à l'harmonie  préétablie  ; et,  pour 
citer  des  vers , 

Si  moniieur  le  doyen  peut  jamaU  concevoir 

(k>Dunenl , tout  étant  plein , tout  t pu  «e  mouvoir  ; 

si  vous  découvrez  aussi  comment , tout  étant  né- 
cessaire , l'homme  est  libre , vous  me  ferez  plai- 
sir de  m’en  avertir.  Quand  vous  aurez  aussi 
démontré  en  vers  ou  autrement  pourquoi  tant 
d'hommes  s'égorgent  dans  le  meilleur  des  mondes 
possibles , je  vous  serai  très  obligé. 

J’attends  vos  raisonnements , vos  vers , vos 
invectives;  et  je  vous  protestedu  meilleur  de  mon 
cœur  que  ni  vous  ni  moi  ne  savons  rien  de  celte 
question.  J’ai  d'ailleurs  l'honneur  d’être,  etc. 
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ANNEE  17M. 

Vous  souvenez-vous  avec  quels  sermenls  réitérés 


A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Cirer,  Iv  <1  JiiiUel. 

Le  convalescent  fait  partir  aujourd'hui , sous 
l’enveloppe  de  M.  de  La  Reynière , le  plus  énorme 
paquet  dont  jamais  vous  ayez  été  eicédé  ; c’est , 
mes  anges , toule  la  pièce  avec  les  divertissements, 
telle  à peu  près  que  je  suis  capable  de  la  faire. 
Je  ne  vous  demande  pas  d'en  être  aussi  contents 
que  madame  du  Châtelet  et  .M.  le  président  Ué- 
nault,  mais  je  vous  demaude  de  l'envoyer  à M.  le 
duc  de  Richelieu , et  d'en  paraître  contents. 

Je  souhaiterais , pour  le  bien  de  votre  âme  , 
que  vous  voulussiez  faire  grâce 'a  Sanchette,  dont 
vous  m'avez  paru  d'abord  si  mécontents.  Tenez- 
moi  quelque  compte  d'avoir  mis  au  théâtre  un 
personnage  neuf  dans  l'année  1744  , et  d'avoir, 
dans  ce  personnage  comique , mis  de  l'intérél  et 
de  la  sensibilité.  Comment  avez-vous  pu  jamais 
imaginer  que  le  bat  pût  se  glisser  dans  ce  rôle? 
comment  est-ce  que  la  naïveté  d’une  jeune  |>er- 
sonne  ignorante , et  à qui  le  nom  seul  île  la  cour 
tourne  la  tète , peut  tomber  dans  le  bas  ? ne  vou- 
lez-vnus  pas  distinguer  le  bas  du  familier  , et  le 
naïf  de  l'un  et  de  l'autre? 

Il  n'y  a de  bas  que  les  expressions  populaires 
et  les  idées  du  peuple  grossier.  Un  Jodelet  est  bas, 
parce  quec'est  un  valet  ou  un  vil  bouffon  'a  gages. 

Morillo  est  d'une  nécessité  absolue  ; il  est  le 
père  de  sa  Allé  encore  une  fois , et  on  ne  peut  se 
passer  de  lui.  Or,  s'il  faut  qu’il  paraisse,  je  ne  vois 
pas  qu'il  puisse  se  montrer  sous  un  autre  carac- 
tère , è moins  de  faire  une  pièce  nouvelle. 

Je  pourrai  ajouter  quelques  airs  aux  divertis- 
sements , et , surtout , 'a  la  fln  ; mais  dans  le 
cours  de  la  pièce , je  me  vois  perdu  , si  on  souffre 
des  divertissements  trop  longs.  Je  maintieus  que 
la  pièce  est  intéressante  ; et  ces  divertissements 
n'étant  point  des  intermèdes,  mais  étant  incorpo- 
rés au  sujet , et  fesaot  partie  des  scènes , ne  doi- 
vent être  que  d'une  longueur  qui  ne  refroidisse 
pas  l'iotérèt. 

Enfin  vous  pouvez , je  crois  , envoyer  le  tout 
à M.  de  Richelieu , et  préparer  son  esprit  à être 
content.  S'il  l'est , ne  pourrait-on  pas  alors  lui 
faire  entendre  que  cette  musique  , continuelle- 
ment entrelacée  avec  la  déclamation  des  comé- 
diens , est  un  nouveau  genre  pour  lequel  les  grands 
échafaudages  de  symphonie  ne  sont  point  du  tout 
propres?  ne  pourrait-on  pas  lui  faire  entendre 
qu'on  peut  réserver  Rameau  pour  un  ouvrage  tout 
en  musique?  Vous  me  direz  ce  que  vous  eu  pen- 
sez, et  je  me  conformerai  è vos  idées. 

Que  de  peines  vous  avez  avec  moi  I et  que  d'im- 
portunités de  ma  |iarl!  En  voici  bieud'un  autre. 


ce  fripon  de  Prault  vous  promit  de  ne  pas  débiter 
l'infâme  édition  qu'il  a fait  faire  h Trévoux? 
âl.  Fallu  me  mande  qu'elle  est  publique  è Lyon. 

Je  le  supplie  de  la  faire  séquestrer  ; mais  je  vous 
demande  en  grâce  d'envoyer  chercher  ce  misé- 
rable, et  de  lui  dire  que  ma  famille  est  très  ré- 
solue è lui  faire  un  procès  criminel , s’il  ne  prend 
pas  le  parti  de  faire  lui-même  ses  diligences  pour 
supprimer  celte  œuvre  d'iniquité,  il  a assuré- 
ment grand  tort,  et  on  ne  peut  se  conduire  avre 
plus  d'imprudence  et  de  mauvaise  foi.  Je  travail- 
lais è lui  procurer  une  édition  complète  et  purgée 
de  toutes  les  sottises  qu’il  a mises surmon  compte, 
dans  son  indigne  recueil;  et  c’est  pendant  que  je 
travaille  pour  lui,  qu'il  me  joue  un  si  vilain  tour! 

Il  ne  sent  pas  qu’il  y perd,  que  son  édition  sc 
vendrait  mieux  , et  ne  serait  point  étouffée  par 
d'autres,  si  elle  était  bonne. 

âlais  presque  tous  les  libraires  sont  ignorants 
et  fripons  ; ils  entendent  leurs  intérêts  aussi  mal 
qu'ils  les  aiment  avec  fureur.  La  mauvaise  foi  do 
Prault  me  fait  d'autant  plus  de  peine , que  je  me 
flattais  que  celte  même  édition , corrigée  selon 
mes  vues,  serait  celle  dont  je  serais  le  plus  con- 
tent. Vous  allez  trouver  ma  douleur  trop  forte  ; 
mais  vous  n'êles  pas  père  ; pardonnez  aux  en- 
trailles paternelles , vous  qui  êtes  le  parrain  et 
le  protecteur  de  tous  mes  enfants.  Adieu , mon 
cher  et  respectable  ami  ; madame  du  Châtelet 
vous  dit  toujours  des  choses  bien  tendres  ; car 
comment  ne  vous  pas  aimer  tendrement?  Mille 
respects  à tous  les  anges. 

P.  S.  Permettez  que  le  bavard  dise  encore  un 
petit  mot  de  laPrincette  de  Navarre  elduducde 
FoU.  Il  m’est  devenu  important  que  cette  drogue 
soit  jouée  bonne  ou  mauvaise.  Elle  n’est  pas  faite 
pour  l’impression  ; elle  produira  un  spectacle  très 
brillant  et  très  varié  ; elle  vaut  bien  la  Princcac 
d'Étide , et  c’est  tout  ce  qu'il  faut  pour  le  cour- 
tisan ; mais  c'est  aussi  ce  qu'il  me  faut.  Cette  ba- 
gatelle est  la  seule  ressource  qui  me  reste,  ne 
vous  déplaise , après  la  démission  de  M.  Amelot , 
pour  obtenir  quelque  marque  de  bonté  qu'on  me 
doit  pour  des  bagatelles  d'une  autre  espèce  dans 
lesquelles  je  n'ai  pas  laissé  de  rendre  service.  En- 
trez donc  un  peu . mon  cher  ange , dans  ma  situa- 
tion , et  songez  plutôt  ici  è votre  ami  qu’è  l'au- 
teur, et  au  solide  qu’'a  la  réputation.  Je  ferai 
pourtantde  mnn  mieux  pour  ne  pas  perdre  celle-ci. 
Voltaire. 

Autre  bavarderie.  Je  suis  pourtant  toujours 
pour  cet  arbre  chargé  de  trophées , dont  les  ra- 
meaux se  réunissent.  Est-ce  encore  ce  coquin  de 
M.  le  chevalier  Roi  qui  m’a  volé  cette  idée?  Je 
viens  de  lire  Nirec.  Je  ne  sais  si  je  me  trompe , 
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mais  cela  ne  me  paraît  écrit  ni  nalarellement  ni 
correctement. 

Cm  deux  chotes  mamquant  fnnl  déttstabUmgnt, 

J'en  demande  pardon  à monsieur  le  cberalicr. 

A M.  aÉMENT, 

UCITBUB  DIB  TAILLBS  A OBBUl. 

A Clrey  en  Champagne,  ce  il  Juillet. 

J'ai  reçu  , monsieur , a la  campagne  où  je  suis 
depuis  quelques  mois,  le  joli  conte , ou  plutôt  le 
conte  jüliuient  écrit  dont  tous  avez  bien  voulu 
me  faire  part.  J'aurais  répondu  plus  tôt  à cette 
marque  aimable  de  votre  souvenir , si  ma  très 
mauvaise  sauté  et  mes  travaux  de  commande , 
qui  raffaiblisseut  encore,  m'en  avaient  laissé  le 
loisir. 

'Vous  avejt  l'cbaufTé  la  glace 
Qui  me  gelait  dans  les  écrita 
De  ce  trop  renomme  Boccacc  ; 

Et  TOUS  mettes  toute  la  grAce 

De  votre  brillant  coloris 

Sur  aon  vieux  tableau,  qui  t'ef&ce. 

Sans  vous  je  n aurais  point  aimé 
Ensalde  et  sa  sorcellerie  ; 

L’enchauleresse  poésie , 

Dont  votre  conte  est  animé, 

Est  1a  véritable  magie, 

Et  1a  seule  qui  m*ait  charmé. 

Conservpi-moi , monsieur , nne  amitié  qui 
m’est  d'autant  plus  précieuse  que  je  la  dois  an 
commerce  des  Muses. 

Je  suis , etc. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Cirey,  le  S3  Juillet. 

J'avais  déjk  Tait  le  divertissement  du  second 
acte,  selon  le  projet  que  j'avais  envoyé  a M.  de 
Hicheiieu.  Al.  le  président  llénault  doit  avoir  !i 
présent  entre  les  mains  ce  nouveau  divertissement. 
Le  comité  peut  comparer  mes  Maures  avec  mon 
berger  qui  tue  tes  monstres  tout  seul  pendant 
que  l'évéque  bénit  les  drapeaux.  Il  peut  eboisir 
ou  rejeter  tout. 

Je  vous  avertis , mou  cher  ange  gardien , que  la 
coméctie  est  'a  pen  près  faite  selon  les  deux  ma- 
nières , c’est-b-dire  que , avec  le  divertissement 
de  la  princesse  Ésooe , tiré  d'ilygin , madame  de 
Navarre  n’est  reconnoe  qu'au  troisième  acte , et 
qne,  avec  mes  Maures,  mes  Amours , mon  bassin, 
mon  groupe , tirés  de  ma  tète , madame  de  Na- 
varre est  reconnue  au  second  acte.  Vous  devinez 
tout  le  reste.  J’ai  reçu  votre  projet  du  troisième 


acte  , et  je  vous  remercie  d'aider  la  faiblesse  de 
mon  imagination  ; mais  je  vous  sopplie  de  ne  pas 
imiter  les  comédiens  italiens , quand  vous  crai- 
gnez d'imiter  Roi.  Or  ce  serait  les  imiter  bien 
pauvrement  que  de  donner  un  feu  d'artiOce , sans 
autre  raison  que  l'envie  de  le  donner  ; mais  qne 
ce  feu  d'artifice  serve  b expliquer  un  secret,  b 
dénouer  une  intrigue,  alors  il  me  semble  que  c'est 
une  invention  tr^  agréable.  J'ai  imaginé  qu'on 
avait  prédit  b la  princesse  qu'elle  aimerait  un  jnnr 
son  ennemi , et  l'acconiplissement  de  cette  prédic- 
tion se  trouvera  renfermé  dans  les  lettres  de  feu 
qui  paraîtront  sur  un  ciel  étoile , comme  un  ordre 
des  dieux  écrit  dans  le  ciel.  Laissez-moi  donc 
conserver  mon  divertissement  du  premier  acte, 
il  ne  ressemble  point  tant , ce  me  semble.  Ce  sont 
les  trois  déesses  elles-mêmes  qui  font  une  galan- 
terie de  leur  pomme  b la  princesse.  Les  guerriers 
sont  nécessaires  parce  qu’ils  la  jettent  dans  l’em- 
barras. Enfin  il  me  semble  que  c'est  n'imiter  per- 
sonne que  de  faire  arrêter  les  gens  b chaque  porte 
par  des  fêles.  C'est  principalement  dans  cette  in- 
vention que  consiste  toute  la  galanterie  ; et,  pour 
peu  que  la  musique  soit  lionne , il  me  parait  que 
ce  premier  acte  doit  beaucoup  réussir. 

A l'égard  des  autres,  vous  sentez  bien  qu’il  y 
a deux  Ions  qui  dominent , celui  de  la  teudresse 
et  celui  du  comique;  je  ne  dis  pas  celui  du  bouf- 
fon. J'appelle  comique  le  rôle  de  Sancbetle,  qui 
est  tout  neuf  au  tbéAtre , et  qui  doit  partager  au 
moins  l'altenlion.  J'entends  par  comique  la  scène 
de  Léoiior  avec  sa  maitresse , où  elle  dit  : 

Mais  si  j'étais  fille  d'un  empereur, 

Si  j'étais  reine  de  la  France , etc. 

Je  ne  sais  ce  que  vous  aviex  contre  mol  qnand 
vous  m'aveZ  mandé  que  celle  Léonor  parlait  en 
suivante  de  comédie.  Je  soutiens  qne  quand  ma- 
dame de  Villars  n'avait  pas  le  malheur  d'être  dé- 
vote, elle  ne  s’exprimait  pas  anlrement.  Je  vous 
demaitde  Lien  pardon , niais  celte  scène  de  la 
princesse  et  de  sa  confidente  est,  avec  ce  quej'y 
ai  ajouté,  une  des  moins  mauvaises  de  l'ouvrage; 
prenei  garde  que  le  resie  ne  retombe  dans  tous 
tes  combats  ordinaires  de  la  gloire  et  du  devoir. 
Enfin  il  faut  se  résoudre  b quelque  chose  dans 
cette  besogne , où  il  ya  |ieu  d'honneur  b acquérir, 
mais  qui  est  très  importante  pour  moi.  Je  crois 
que  le  tout  formera  un  très  beau  spectacle  ; mais , 
en  conscience,  il  faut  donner  b Hameau  le  pro- 
logue , le  premier  divertissement , et  celui  des 
deux  seconds  qui  vous  déplaira  le  moins  ; il  aura 
bieulét  le  troisième.  Je  voudrais  bien  é|iargner 
b vos  bontés  ces  volumes  d’écritures,  et  vous  con- 
sulter de  vive  voix;  mais  le  moyen  que  vous  venies 
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k Ciref , Ou  que  j'aille  b Paris!  Vnns  aorei  donc 
d’énormes  paquets , au  lieu  de  fréquentes  sisites. 
Je  haise  mille  fois  le  bout  des  ailes  de  mes  anges 
gardiens,  quoiqucje  dispute  contre  eni.  Je  lutte 
comme  Jacob , mais  il  adora  l’ange  après  aroir 
lutté , aussi  fais-je. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGENSON , 

1 sua. 

A Clrey,  ce  8 oa  9 d*août.  Dieu  merci  » Je  oe 
Mil  pai  comBie  Je  «le. 

A propos,  je  sois  un  infâme  parcsscui.  Ah! 
que  j'ai  tort  I que  je  vous  demande  pardon , mon- 
sieur ! Vous  mariez  un  Sis  que  j'aime  presque  au- 
tant que  son  père.  Vous  écrivez  sans  cesse  aux 
fermiers-généraux,  et  moi  je  ne  vous  écris  point. 
Je  disais  toujours  : J'écrirai  demain , et  demain  je 
fesais  une  plate  comédie-ballet  pour  l'infante- 
dauphine,  et  je  me  grondais,  et  puis  j'étais  hon- 
teux. Je  le  suis  bien  encore , mais  je  passe  par- 
dessus tout  cela.  Pour  Dieu!  faites-en  autant, 
et  aimez-moi  toujours.  Mais  y a-t-il  tant  de  eom- 
plimentsà  vous  faire  de  ce  que  vous  êtes  dn  con- 
seil des  finances  I Je  vans  en  ferai , ou  plnlét  à la 
France , quand  vous  serez  chancelier;  car  je  veux 
que  vous  le  soyez  pour  me  dépiquer.  N'y  man- 
quez pas,  je  vous  en  conjure  ; et  le  plus  tét  sera 
le  mieux. 

Je  vous  avertis  que  je  viendrai  ebercher  bientôt 
la  réponse  à mon  chiffon  ; et,  quand  vous  serez 
soôl  des  fermes  et  gabelles,  et  dixièmes,  etautres 
grosses  besognes , je  vous  lirai  ma  petite  drôlerie 
pour  l'inlante , en  présence  du  nouveau  marié. 
Nous  partons  vers  le  20  de  ce  mois. 

Savez-vous  bien  , monsieur,  que  mon  plus 
grand  chagrin  n'est  pas  do  ne  vous  avoir  point 
écrit,  mais  de  passer  ma  viesans  voua  (aire  ma  cour? 
Je  vous  la  ferai , je  vous  jure,  mais  quandf  Vous 
ne  soupez  point,  je  nedine  point  ; vous  allez  en- 
tendre au  conseil  des  choses  assommantes  , et 
j'en  fais  de  frivoles.  N'importe,  ii  faut  absolu- 
ment que  je  reprenne  mon  habitude  de  vous  sou- 
mettre mes  rêveries  ; 

- Dum  TsUdus,  dum  Ixtiu  eria  , dum  denique  poices.  • 
IIOR.,  Hb.  1,  ep.  XIII,  T.  3. 

Mes  respects,  si  vous  le  permettez , à monsieur 
votre  fils  tout  comme  à vous;  mais,  malgré  mon 
long  et  coupable  silence , je  vous  suis  dévoué  avec 
l'attachement  le  plus  tendre  et  le  plus  vieux.  Il  y 
a , ne  vous  déplaise , plus  de  quarante  ans;  cela 
fait  frémir. 

Adieu , monsienr;  aimez-tnoi  un  peu , je  vous 
CO  supplie  ; que  j'aie  cette  consnialion  dans  cette 


courte  vie.  Il  y a quarante  ans , A ciel  ! qne  je 
vous  aime , et  je  n'ai  pas  en  l'honneur  de  vivre 
avec  vous  la  valeur  de  quarante  jours  I Ah  I ah  ! 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

USse&L 

Adorable  ami , je  reçois  votre  lettre.  Vous  cor- 
rigez fa  Princeuc  de  Navarre  et  Pranlt  ; il  faut 
que  je  vienne  vous  remercier  de  tous  vos  bien- 
faits. Madame  du  Châtelet  et  Dien  me  sont  témoins 
que  je  rapetassais  la  scène  manquée , quand  votre 
lettre  est  venue.  Songez  qu'il  n'y  a pas  encore 
trois  mois  que  j'ai  entrepris  un  ouvrage  extrême- 
ment difficile , qui  demanderait  plus  de  six  mois 
d'un  travail  assidu  pour  être  tolérable.  Je  n'ai 
jamais  travaillé  aux  divertissements  qu’à  regret  et 
à la  bâte  , ne  pouvant  les  bien  faire  que  quand 
la  pièce  achevée  me  laissera  de  la  liberté  dans 
l'esprit. 

Tout  malade  qne  je  suis , je  n’en  ai  pas  moins 
d’envie  de  vous  plaire.  Une  fille  d’Éole , nommée 
Arné,  avec  qni  Neptune  eut  une  pusade,  viendra 
très  bien  à la  place  de  Calisto.  Il  n’y  a qu’à  substi- 
tuer aux  quatre  vers  de  Calisto  ces  quatre-ci  : 

Dt  l'empire  iacoaslaat  des  âiix 
La  fille  d’Éole 
DexTeod  el  re\ole 
Près  du  dieu  des  mers. 

Je  sens  bien  que  M.  de  Richelieu  voudrait  nne 
répétition  des  divertissements , avant  son  départ 
pour  l’Espagne;  mais,  s’il  vent  font  précipiter, 
il  gâtera  tout.  Il  a déjà  fait  assez  de  tort  à la  pièce, 
en  me  forçant  d'en  faire  le  plan  chez  lui  à Ver- 
sailles , et  d’y  mclire  une  espèce  de  Jodelet  dont 
vous  l'avez  dégoûté  trop  tard.  Vous  voyez,  mon 
cher  ange  gardien , que  votre  empire  est  assez 
difficile  à conduire , et  qu'il  faut  donner  le  temps 
à vos  sujets  de  semer  et  de  cultiver  leurs  terres, 
qni  ne  peuvent  pas  produire  en  trois  mois. 

Je  crois  enfin  avoir,  à peu  de  chose  près , dé- 
grossi la  comédie.  Je  vais  me  mettre  aux  divertis- 
sements. Au  nom  de  Dieu,  ne  m’en  demandezpas 
trois  dans  un  acte  ; 1er  repetita  noemt;  cela  serait 
insupportable.  Il  faut  bien  prendre  garde  qne  les 
ballets  dans  la  pièce  n'étouffent  l'intérêt. 

M.  de  Richelieu  vent  despotiquement  qne  nous 
revenions  à Paris , et  je  sens  que  mon  cœur  dit 
oui , puisque  Je  vons  reverrai. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A CInr,  soit 

Eh  bien  ! mes  chers  anges , tandis  que  vous  y 
êtes,  crayonnez  encore  cette  guenille,  et  ne  me 
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laissez  faire  rien  de  médiocre.  Qnand  vons  en  se- 
rez contents , ne  la  lisez  et  ne  l'cnToyez  qu*^  vos 
amis.  Je  crois  que  M.  de  Cliaurelin  ne  sera  pas 
mécontent  de  la  manière  dont  j'y  traite  messieurs 
des  Alpes  ; mais  je  voudrais  qu'on  fdt  aussi  un 
peu  satisfait  A Metz. 

S'il  est  bien  vrai  que  le  roi  ait  dit  de  lui-mème 
que  l'ode  de  madame  Bienvenu  était  trop  mauvaise 
pour  être  de  moi , nous  sommes  trop  heureux. 
Nous  avons  un  roi  qui  a du  goût.  Il  faut  donc 
que  ceci  lui  plaise  ; mais  j'ai  peur  d’avoir  raison 
de  loi  dire  : 

Que  TOUS  êtes  heureux  de  ne  nous  jamais  tiret 

J'attends  ma  Princesse , et  je  me  recommande 
à vos  bontés. 

A M LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Clrcy,  ic  3S  «oûl. 

Deux  nouveaux  divertissements , qui  peut-être 
ne  vous  divertiront  guère , mes  anges  gardiens , 
parlent  dans  le  moment,  sons  le  couvert  de  M.  le 
président  Hénault.  Eh  bien  ! je  vous  ai  sacriGé 
Vénus,  et  la  pomme,  et  Péris,  et  les  galanteries 
que  tout  cela  produisait.  Voyez , jugez , ccrivez- 
moi.  Vous  êtes  d'étranges  anges  de  ne  pouvoir 
venir  à Cirey,  où  on  fait  des  drames  et  où  l'on  voit 
Jupiter  et  ses  satellites  tous  les  soirs.  Vous  pas- 
seriez tout  le  jour  dans  votre  chambre , et , le 
soir , on  vous  lirait  la  besogne  du  jour  ; mais 
vous  êtes  des  mondains  , mes  anges , vous  ne 
connaissez  pas  les  charmes  de  la  retraite.  Je  baise 
vos  ailes. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A Cirey,  août. 

Je  vous  supplie , mes  saints  anges , de  considé- 
rer que  M.dc  Richelieu  auraitvoulu  que  l'ouvrage 
eût  été  fait  avant  son  départ,  et  qu'en  moins  de 
quinze  jours , j'ai  fait  deux  actes  et  ces  deux  di- 
vertissements. Il  ne  faut  donc  regarder  tout  ce 
que  j'ai  broché  que  comme  une  esquisse  dessinée 
avec  du  charbon  sur  le  mur  d'une  hûtellerie  où  on 
couehe  une  nuit.  Je  n'ai  jamais  prétendu  que  la 
comédie  restât  comme  elle  est,  je  prétends  seule- 
ment que  les  divertissements  du  premier  acte  de- 
meurent. Ils  me  paraissent  devoir  faire  un  spec- 
tacle eharmant.  J'ai  déjà  fait  tenir  à M.  le  duc 
de  Richelieu  le  second  acte , mais  je  lui  mande 
bien  positivement  que  tout  cela  n'est  qu’une 
ébauche.  Il  veut  absolument  du  burlesque  ; j'ai 
eu  beaucoupde  peinc'a  obtenir  qu'il  n’y  eût  point 
d’ Arlequin.  A l’égard  de  Sanchellc,ellc  n'estqu'une 
pierre  d'attente.  Il  y faut  mettre  madame  Morillo, 


I parce  qu’il  faut  une  personne  ridicule , qui  occa- 
I sione  des  méprises  et  des  jeux  de  théâtre  ; mais, 
je  vous  en  prie,  prêtez-vous  un  peu  plus  au  comi- 
que. Il  est  vrai  qu'il  est  hors  de  mode  ; mais  ce 
n'est  pas  parce  que  le  public  n'en  veut  point, 
c'est  qu'on  ne  peut  lui  eu  donner.  Comptez  que  le 
comique  qui  fait  rire  dépend  du  jeu  des  acteurs, 
et  ne  se  sent  point  quand  on  examine  un  ouvrage, 
et  qu'on  le  discute  sérieusement.  Je  vais  retou- 
cher ce  premier  acte  dont  l’idée  parait  toujours 
charmante  à madame  du  Châtelet,  et  qui  peut 
fournir  un  des  plus  agréables  spectacles  du  monde, 
avec  des  danses  et  de  la  musique.  A l'égard  de  ce 
qui  était  destiné  à M.  de  Richelieu  , il  n'y  a qn'ù 
le  brûler.  Je  vais  le  refondre.  Je  ne  me  rebuterai 
point;  je  travaillerai  jusqu'à  ce  que  vous  soyez 
contents. 

A M.  LE  PRliSIDENT  HÉNAULT. 

A Cirey,  le  1er  leptembre. 

O déesse  de  la  sanlé, 

Fille  de  ta  sobriéié , 

Et  mère  des  plaisirs  du  sage. 

Qui,  sur  le  nialia  de  uolre  ige, 

Fais  briller  la  vive  clarté, 

Et  réponds  la  sércDilé 

Sur  le  soir  d’un  jour  plein  d'orage  ! 

O (li-csse , exauce  rocs  vœux  ! 

Que  ton  étoile  lavorahle 
Conduise  ce  mortel  aimable; 

Il  est  si  digne  d'étre  heureux! 

Sur  Hénault  tous  les  autres  dieux 
Versent  la  source  inépuisable 
De  leurs  dons  les  plus  précieux. 

Toi  qui  seule  tiendrais  lieu  d'eux, 
j Serais-tu  seule  inexorable? 

I Ramène  à ses  amis  charmants, 

Ramène  à ses  belles  demeures 
Ce  Ijel  esprit  de  totis  les  temps. 

Cet  homme  de  toutes  les  heures. 

Orne  pour  lui,  pour  lui  suspends 
La  course  rapide  du  temps. 

Il  en  lait  un  si  l>el  uMge! 

Ix*s  devoirs  et  les  agrènients 
En  font  chez  lui  riicurcux  partage. 

Les  femmes  l’oiil  pri.v  fort  souNcnt 
Pour  un  ignorant  agréable, 

Les  gens  en  us  pour  un  savant , 

El  le  dieu  Joufllu  de  la  table 
Pour  un  connai.vseur  très  gourmand. 

Qu'il  vive  autant  que  son  ouvrage! 

Qu’il  vi\e  autant  que  toux  les  rois 
Dont  il  nou.vdifrit  les  exploits. 

Et  la  faiblesse,  et  le  courage, 

Lesimeiirs,  les  pn.ssions,  les  lois, 

Sans  erreur  et  sans  verbiage! 

Qu'un  bon  estomac  soit  le  prix 
De  soncQ'ur,  de  son  caractère. 

De  ses  chansons , de  ses  i*erits  ! 
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Il  a tout  : il  a Fart  de  plaire. 

L’art  de  nous  donner  du  plaisir, 

L’art  si  peu  connu  de  jouir; 

Mais  il  n’a  rien , s'il  ne  digères 
Grand  dieu  ! je  ne  m’étonne  pas 
Qu’un  ennuyeux , un  Desfontaine, 

Entouré,  dans  son  galetas, 

De  ses  li^Tts  rongés  des  rats. 

Nous  endormant,  dorme  sans  peine, 

Et  que  le  bouc  soit  gros  et  gras. 

Jamais  Égic , jamais  Silvie , 

Jamais  Lise  à souper  n i prie 
l'n  pédant  à citations. 

Sans  goût,  sans  grâce,  et  sans  génie. 

Sa  personne,  en  tous  lieux  honnie, 

Est  réduite  à ses  noirs  gîtons. 

Hélas!  les  indigestions 

Sont  pour  la  bonne  compagnie. 

Après  cet  hymneèbSaotè,  qaeje  fais  do  meil- 
leor  de  mon  cœur,  souffrez , monsieur,  que  j'y 
ajoute  mentalement  un  petit  Gloria  patri  pour 
moi.  J’ai  autant  besoin  d'elle  que  vous  ; mais  c’é- 
tait de  vous  que  j’étais  le  plus  occupé.  Qu'elle 
commence  par  vous  donner  ses  faveurs,  comme  de 
raison.  Buvez  gaiement,  si  vous  pouvez,  vos  eaux 
de  Plombières,  et  revenez  vile  è Cirey,  avant 
que  les  boussards  autrichiens  ne  viennent  en  Lor- 
raine. Ces  gcns-lk  ne  font  boire  que  des  eaux  du 
Styx. 

Souvenez-vous  que,  dans  la  foule  de  ceux  qui 
vous  aiment,  il  y a deux  cœurs  ici  qui  méritent  que 
TOUS  vous  arrêtiez  sur  la  route. 

A H.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Septembre. 

Mon  cher  et  respectable  ami , voilé  ma  petite 
drdierie  < ; si  vous  voulez  avoir  la  bonté  de  souf- 
frir qu’elle  passe  par  vos  aimables  mains , pour 
aller  ennuyer  ou  amuser  un  moment  votre  cmi- 
neotissime  oncle,  cela  sera  mieux  reçu  ; et  je  vous 
supplie  de  vouloir  bien  ménager  cette  négociation. 
Il  y a je  ne  sais  quoi  de ‘bien  insolent  à envoyer 
ses  vers  sni-mème  ; c'est  dire  à un  ministre  : Quit- 
tez vos  affaires  pour  me  lire,  admirez-rooi,  et 
donnez-vous  la  peine  de  me  l’écrire.  Il  faut , en 
vérité , que  les  vers  se  fassent  lire  roz-mémes; 
qu’ils  courent  d’eux-mémes  s’ils  sont  bons  ; qu’ils 
tombent  d’euz-mémes  s’ils  ne  valent  rien , et  que 
le  pauvre  auteur  se  cache  tant  qu'il  peut.  On  doit 
être  soAl  de  vers  sur  le  roi.  Hier  je  vis  encore 
trois  odes  ; c'est  bien  le  cas  de  dire  : 

et  li  peu  de  boiu  vers. 

Il  faudrait  être  fou  pour  se  fâcher  quanti  on  nous 

> Le  peut  poCmo  lur  tu  ivàitmmii  <U  rannCe  I7U. 
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dit  que,  de  trente  mille  vers  faits  pour  nous,  il  y 
en  a peu  de  bons. 

Si  on  avait  l'esprit  mal  fait , on  se  fâcherait  pla- 
tèt  du  début  : 

Quoi  I verrai-je  toujours  dot  sottise,  en  France  ! 

On  se  llcberailde  ce  qu’on  dit  qu'ilyadesrail- 
leurs;  voil'a  qui  est  plus  personnel  ; mais  j'espère 
qu’on  ne  se  fâchera  point , parce  qu'on  ne  me  lira 
point.  Peul-étre  quatre  vers  de  l’endroit  de  Gcr- 
manicut , qui  sont  louchants,  et  que  M.  le  car- 
dinal de  Tendu  pourrait  faire  valoir  dans  un 
moment  favorable,  seraient  vus  avec  indulgence, 
et  puis  c'est  tout.  En  un  root , que  le  roi  sache 
que  j'ai  mis  mes  trois  chandelles  k ma  fenêtre. 
Pardon  si  je  suis  no  bavard  en  vers  et  en  prose. 
Bâille  tendres  respects  k madame  l’ange. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A Champs,  leplombra. 

Je  partis  pour  Champs,  mon  adorable  ange,  an 
lieu  de  dîner.  Je  me  mis  dans  le  Irémoussoir  de 
l'abbé  de  Saint-Pierre,  et  me  voilk  un  peu  mieux. 
Ayez  donc  la  bonté  de  me  renvoyer  notre  Prin- 
ceste  crayonnée  de  voire  main;  ajoutez  k toutes 
les  peines  que  vous  daignez  prendre  celle  de  me 
pardonner  mou  impuissance.  Vous  ordonnez  que 
celle  preuiière  scène , entre  le  duc  de  Poix  et  sa 
dame,  soit  des  plus  touchantes;  je  ne  l'ai  regardée 
que  comme  une  scène  de  préparation  qui  excite 
la  curiosité , qui  laisse  échapper  des  sentimenis, 
mais  qui  ne  les  développe  point,  qui  irrite  le  désir 
et  qui  D'entame  point  la  passion.  Si  cette  scène 
avait  le  malheur  d'ètre  passionnée,  la  scène  sui- 
vante, qui  me  parait  bien  plus  piquante,  devien- 
drait très  insipide.  Je  sacrifierai  pourtant,  autant 
que  je  pourrai , mes  idées  k vos  ordres,  je  lâche- 
rai d'écbauffer  encore  un  peu  cette  scène  des 
deux  amants  ; mais  permettez-moi  de  ménager 
les  teintes,  et  de  ne  pas  prodiguer  des  sentiments 
qui  doivent  être  ménagés  et  filés  jusqu'à  la  fin. 
J’êterai , si  vous  voulez , le  mot  à'outragnue , 
quoiqu’il  soit  dans  Boileau  et  dans  Corneille, 

VoDS  vous  intéressez  tant  aux  arts , que  vous 
ne  souffrirez  pas  que  mademoiselle  Clairon  joue 
d'une  manière  raisonnée  et  froide  ce  troisième 
acte , où  elle  doit  faire  éclater  le  pathétique  et  le 
désespoir  le  plusdooloureui  ; ce  serait  un  contre- 
sens du  cœur,  et  ceux-lk  sont  les  plus  impardon- 
nables. 

Je  sais  bien  que  ces  deux  vers  du  Discours, 

Ennuyer  wn  héro.  eut  une  trûte  chow; 

Nous  l'acrabloni  de  ven , noui  l’endonnou  en  prose , 
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sont  tropfalbin,  et  ne  répondent  pas  assez  bl'idëe 
que  vous  avez  i|u'il  ne  faut  pas  avoir  l'air  de  se 
mettre  au-dessos  de  son  prochain.  N'aimeriez- 
vous  pas  mieux  ; 

O ma  proMs  mes  renl  girda-Toiude  p«riltre| 

Il  est  dur  d'ennuyer  son  héros  et  son  maître? 

La  pièce  avec  ces  deux  vers  devient  bonnâte- 
meut  modeste. 

Je  vous  prie  de  vouloir  bien  observer  que  ce 
petit  ouvrage  ne  s'adresse  point  au  roi , que  ce 
n’est  que  par  occasion  qu'on  ose  y parler  de  lui , 
qu’il  commence  sur  le  ton  familier,  et  qu'ainsi  les 
vers  hcroiques  gîteraient  cet  ouvrage  s’ils  don- 
naient l’eiclusion  aux  autres.  Le  grand  art,  ce  me 
semble,  est  de passerdu familier !i  l'héroique, eide 
descendre  avec  des  nuances  délicates.  Malheur  à 
loulouvragedecegenrequi  sera  toujours  sérieux, 
toujours  grandi  il  ennuiera  ; ce  ne  sera  qu'une  dé- 
clamation. Il  faut  des  peintutes  naïves;  il  faut  de  la 
variété;  il  faut  du  simple,  de  l’élevé,  de  l'agréable. 
Je  ne  dis  pas  quej’aie  tout  cela,  mais  je  voudrais 
bien  l’avoir;  et  celui  qui  y parviendra  sera  mon 
ami  et  mon  maître.  Diles-moi  seulement  pourquoi 
madame  du  Cbltelet  et  M.  de  La  Vrillière savent 
par  cceur  ma  petite  drôlerie. 

Adien,  mes  adorables  anges. 

A M.  LE  PRÉSIDENT  HÉNAÜLT, 

1 nUxILLU 

A Clunipa,  ta  14  lepinabre. 

Le  roi,  pour  chasjer  ton  ennui, 

Tous  Ut  et  voit  votre  penonne  ; 

La  gloire  a dos  charmes  pour  Ini , 

Puiiqu'U  voit  celui  qui  la  donne. 

En  qualité  de  bon  citoyen  et  de  votre  serviteur, 
je  dois  être  charmé  que  le  roi  vous  lise , et  je  le 
serais  plus  encore  s'il  vous  écoulait.  Vous  savez 
bien , très  adorable  président,  que  vons  avez  tiré 
mailame  du  Châleleidu  plus  grand  embarras  du 
monde  ; car  cet  embarras  commençait  à la  Croix- 
des-Pelila-Cbampe , et  finissait  à l'InUel  de  Cha- 
rost;  c'était  des  reculades  de  deux  mille  carrosses 
en  trois  files,  des  cris  de  deux  ou  trois  cent  mille 
hommes  semés  auprès  des  carrosses,  des  ivrognes, 
des  combats  à coups  de  poing,  des  fontaines  de  vin 
et  de  suif  qui  coulaient  sur  le  monde , le  guet  à 
cheval  qui  augtueulait l'imbroglio;  et,  pour  com- 
ble d’agréments , son  altesse  royale  revenant  pai- 
siblement au  Palais-Royal  avec  scs  grands  car- 
rosses , ses  gardes,  ses  pages , et  tout  cela  ne 
pouvant  ni  reculer  ni  avancer  jusqu'h  trois  heures 
du  matin.  J'éuis  avec  madame  du  Cbltelet  ; un 
cocher,  qui  n'était  jamais  venu  h Paris,  l’al- 


lait faire  rouer  intrépidement.  Elle  était  couverte 
de  diamants;  elle  met  pied  h terre,  criant  h 
l’aide,  traverse  la  foule  sans  être  ni  vol^  ni  bour- 
rée, entre  chez  voua,  envoie  chercher  la  poularde 
chez  le  rôtisseur  du  coin , et  nous  buvonsh  votre 
santé  tout  doucement  dans  cette  maison  oit  tout 
le  monde  voudrait  vous  voir  revenir. 

• Suave,  mari  ma^no  tnrbnitibus  «quort  vcntii« 

« E (erra  magnum  alterius  spedare  laborum.  • 

Locn.|lib.  n|T.  i. 

J’ai  laissé  ta  Prmeeue  de  Navarre  entre  les 
mains  de  M.  d’Argental , et  le  divertissement 
entre  les  mains  de  Rameau.  Ce  Rameau  est  aussi 
grand  original  que  grand  musicien,  lime  mande 
• que  j’aie  h mettre  en  quatre  vers  tout  ce  qni 
« est  en  huit , et  en  huit  tout  cc  qui  esten  quatre,  s 
Il  est  fou  ; mais  je  tiens  toujours  qu’il  faut  avoir 
pitié  des  talents.  Permis  d'étre  fou  k celui  qui  a 
fait  l’acte  des  Incas.  Cependant , si  M.  de  Riche- 
lieu ne  lui  fait  pas  parler  sérieusement;  je  com- 
mence k craindre  pour  la  fête. 

Je  suis  le  plus  trompé  du  monde  si  Royer  n’a 
pas  fait  de  belles  choses  dans  Promélhèe;  mais 
Royer  n’a  pas  eu  la  plus  grande  part  de  ce  monde 
au  larcin  du  feu  céleste.  Le  génie  est  médiocre; 
on  en  peut  cependant  tirer  parti.  Je  voudrais  bien, 
monsieur,  qu'k  votre  retour  nous  fissions  exé- 
cuter quelque  chose  devant  vous.  Il  est  juste  qu’on 
amuse  celui  qui  passe  sa  vie  k joindre  utile  dutei. 

Adieu , monsieur  ; vous  êtes  aimé  où  je  suis , 
comme  partout  ailleurs,  et  je  crois  toujours  me 
distinguer  un  peu  dans  la  foule,  car,  en  vérité , 
je  sens  bien  vivement  tout  ce  que  vous  valez.  Je 
le  dis  de  môme , et  je  vous  suis  attaché  de  môme. 

A MADAME  LA  COMTESSE  D’ARGENTAL. 

A Champi,  te  tS  leplemtire 

Vraiment , madame , votre  idée  est  très  bonne; 
en  vous  remerciant  de  vos  belles  inspirations , je 
tlcberai  d'en  faire  usage.  Ne  croyez  pourtant 
point  qu'au  temps  de  Pierre-le-Cruel  il  n’y  eût 
point  de  barons.  Toute  l’Europe  en  était  pleine, 
et  il  y a toujours  eu  des  barons  ridicules. 

Si  la  platitude  des  vers  du  janséniste  Racine  a 
réussi  k la  cour , il  est  clair  que  des  vers  d'un  ton 
agréable  doivent  y être  mal  reçus. 

En  vain  Boileau  a recommandé  de 

Fauer  du  grave  au  doux , du  plaùant  au  sévère. 

Mrtpoe!.,  ch.  s,  v.  76. 

C'est , k la  vérité , la  seule  manière  de  se  faire 
lire  dans  des  ouvrages  détachés,  dans  des  épitres, 
dans  des  discours  en  vers.  Ce  genre  de  po^ie  a 
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besoin  do  sel  pour  n’êtrc  pas  fade  ; c'est  pourquoi 
je  ne  reviens  pas  d’étonnement  que  M.  d'Argeutal 
condamne  ces  vers  : 

Et  le  vieux  noavt-llute , une  canne  à la  main , 

Trace,  auPaUù-Hojal,  Yorca,  Fume,  et  Menin. 

Evtn.  de  i74t,  v.  3ÿ. 

Si  TOUS  n'aimes  pas  ces  peintures,  vous  ne 
pouvez  aimer  la  poésie.  Il  n'y  a que  ces  images 
qui  la  soutiennent.  Boileau  n'est  lu  que  i>arccquo 
ses  ouvrages  sont  pleins  de  ces  poitrails  vrais, 
plaisants,  familiers,  qui  égaient  le  ton  sérieux, 
et  en  varient  l'insupportable  monotonie.  Prenez 
garde  qu'un  peu  trop  de  goût  pour  l'uniforniilé  ^ 
du  sentiment  no  vous  écarte  des  iilécsqiii  tirent  ^ 
fleurir  les  lettres  il  y a quatre-vingts  ans.  Vous  i 
ne  voulez  point  de  comique  dans  les  comédies, 
vous  ne  voulez  point  d'images  gaies  dans  les  épl- 
tres  ; gare  l'ennni , gare  le  néant. 

Il  faut  jeter  le  Paslor  F’ulo  dans  le  feu  , si  ces 
vers-ci  ne  valent  rien  : 

J'en  croii  assez  votre  rougeur, 

Ceit  de  nos  senliments  te  premier  témoignage.  — 

Ceat  rinlerprcte  de  llioiineur. 

Cet  honneur  attaque  dans  le  fond  de  mon  coeur. 

S'en  indigne  sur  mon  visage. 

Lm  Prineesie  de  tVae.,  acte  ns , acene  i. 

A l'égard  des  autres  détails , il  y en  a une  grande 
partie  snr  lesquels  je  passe  condamnation  ; mais , 
soit  que  je  me  soumette , soit  que  j'aie  la  témérité 
de  demander  une  révision,  je  sais  également  plein 
de  reconnaissance  et  de  la  plus  respectueuse  ten- 
dresse pour  tous  mes  anges. 

A M.  BERGER. 

A ParlSg  U 7 oeiobre- 

J’ai  bien  peur,  monsieur  , de  perdre  l'iroagi- 
natioii  comme  la  mémoire.  J’ai  été  si  lutiné  , 
depuis  mon  retour  b Paris , et  par  mes  maladies 
et  par  les  fêtes  que  je  prépare  b notre  dauphine  ; 
il  a fallu  tant  faire  de  vers,  tant  en  refaire , par- 
ler b tant  de  musiciens , de  comédiens , de  déco- 
rateurs , tantcourir , tant  m’épuiser  en  bagatelles, 
que  j'avoue  que  je  ne  .sais  plus  si  j'ai  répondu  b 
une  lettre  que  vous  m’adressâtes , il  y a quelque 
temps,  au  Champbonin.  Vous  me  mandâtes  que 
tout  le  foin  de  la  cavalerie  du  mi  très  ebrétien 
était  soumis  b votre  juridiction.  Je  souhaite  que 
vous  en  mettiez  dans  vos  bottes , cl  que  vous  ve- 
niez 'a  Paris,  eiiricbi  de  nos  trinmplies.  Il  me 
semble  que  votre  général  a fait  une  campagne  b 
la  Turenne , toujours  supérieur , par  la  conduite , 
b un  ennemi  supérienr  eu  forces.  Si  tous  les  four- 


rages qn'oo  a pris  aux  Autrichiens  vons  apparte- 
naient, vons  seriei  un  Brrnard  ; mais,  quand  vous 
ne  seriez  qu'un  homme  trbs  aimable  un  peu  b son 
aise,  ce  sera  toujours  un  râle  fort  agréable.  Je 
serai  très  charmé  do  vous  embrasser  b Paris.  Je 
compte  toujours  sur  votre  amitié  ; la  mienne  est , 
comme  vous  savez , ennemie  des  cérémonies. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGENSON , 

■msTii  DIS  srrsiiu  iTisscéiu. 

19  novembre. 

De  quoi  diable  m'avisai-je,  moi,  d'écrire  b 
M.  le  duc  de  Richelieu  qu'il  (allait  sur-te-cliamp 
envoyer  un  courrier  pour  cette  terre  que  vous  de- 
viez acheter?  Il  m'appartient  bien  de  t>ourdoo-‘ 
ner , b moi , mouche  de  coche  I 

Or  vous  voilà  cocher , monseigneur  ; menez- 
nousb  la  paii  tout  droit  par  le  chemin  de  la  gloire; 
et , quand  vous  verrez  , en  passant,  votre  ancien 
allathé  dans  les  broussailles,  donnez-bii  un  coup 
d'œil. 

Vous  allez  embrasser , être  embrassé , remer- 
cier , promettre , vous  Installer  , travailler  comme 
un  ebien  ; mais  surtout  portez-vous  bien , et 
aimez  toujours  Voltaire. 

A M.  M^RICAULT  OESTOUCDES. 

L«  3 décembre. 

J'ai  Inujniirs  été , monsieur , au  rang  de  vos 
amis  ; mais , en  vérité , je  no  me  croyais  pas  dans 
celui  de  vus  créanciers.  Le  premier  titre  m’est  si 
cher  que  je  ne  pense  point  du  tout  b l'autre.  Il  y 
a en  une  étrange  fatalité  sur  ces  souscriptions  de 
In  Henrinde.  Les  quinze  qui  avaient  échappé  b 
votre  mémoire  sont  en  sûreté  ; et  je  sais , il  y a 
long-temps , qnc  vons  conduisez  une  affaire  aussi 
bien  qu'une  pièce  de  théâtre;  mais  il  n'en  alla 
pas  de  même  de  cent  souscriptions  dont  mon  pauvre 
Thieriol  me  perdit  l’argent,  sans  aucune  re<soui  cci 
Il  m'a  offert  depuis,  fort  souvent , de  me  rembour- 
ser, mais  il  serait  ruiné;  et  moi  je  serais  bien 
indigne  d'étre  homme  de  lettres , si  je  n'aimais 
pas  mieux  perdre  cent  lonis  que  de  gêner  mon 
ami.  Jngez  , mnnsienr , si , ayant  remis  b Thieriol 
cent  louis  qu'il  me  devait , j’aurai  la  mauvaise 
grâce  de  vous  presser  sur  quinze  louis  que  j’avais 
oubliés.  J’aime  mieux  vos  vers  que  votre  argent, 
cl  j'attends  avec  bien  pinsd'inipaliencc  le  recueil 
de  vos  ouvrages  que  les  guintes  dont  vous  me 
parlez.  Je  voudrais  que  le  tourbillon  de  Paris  pfti 
me  laisser  assez  de  liberté  pour  aller  philosopher 
avec  vous  dans  votre  retraite , et  y jouir  des  charmes 
de  votre  amitié  et  de  ceux  de  voire  conversation; 
mais , quand  vous  viendrez  b Paris , n’oablieE 
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pis  de  faire  avertir  votre  ancien  ami , et  comp- 
tez que  vous  le  trouverez  toujours  comme  vous 
l'avez  laissé,  attaché  ^ votre  gloire  et  à votre  per- 
sonne. C'est  avec  ces  sentiments  que  je  serai  tout'' 
ma  vie , etc. 

A.  M.  LE  MARQUIS  D'ARGENSON, 
irmsTii  DBS  iurrAiiBi  étbabgbbbs- 

C«  7 décembre. 

M.  deScbmellau  vient  de  me  montrer  un  petit 
imprimé  intitulé  : Lettre  d'un  ami  à votre  ennemi 
Bnrtenslein.lt  a grande  raison  de  vouloir  que  cet 
écrit  soit  remlu  public,  le  souçonne  M.  Spnn  , 
ministre  de  l'empereur  auprès dn  roi  de  Prusse, 
d’en  être  l'auteur  ; mais , de  quelque  main  qu’il 
parte , je  vais  le  faire  imprimer  sur  la  parole  que 
M.  de  Scbinettau  m'a  donnée  que  vous  le  trou- 
verez bon , et  sur  la  conflance  que  j'ai , en  le  li- 
sant, qu'il  fera  un  très  bon  effet. 

Si  vous  pouviez  me  faire  envoyer  la  Déduc- 
tion en  faveur  des  droits  de  t empereur  à la  suc- 
cession des  états  héréditaires , je  serais  plus  en 
état  de  travailler  aux  choses  auxquelles  vous  per- 
mettez que  je  m'emploie. 

Adieu , monseigneur  ; tét  ou  tard  on  aura  la 
pais , et  votre  ministère  sera  probablement  bien 
glorieux.  Vous  savez  si  je  m’y  intéresse. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGEVTAL. 

Cfl  jcQdt. 

L’un  et  l’antre  de  mes  anges,  je  vous  prie  de 
battre  de  vos  ailes  un  trèsaimablehomme  nommé 
l'abbé  de  Remis.  Il  faut  absolument  que  vous  lui 
fassiez  changer  un  endroit  de  son  Discours  ; il  le 
faut , il  le  faut  ; vous  allez  en  convenir , et  lui 
aussi , ou  tout  est  perdu. 

Les  plus  cruels  ennemis  de  C académie,  et 
puis  tous  les  talents  de  l'esprit  de  ces  plus  cruels 
ennemis.  Ah  ! les  lâches , les  ridicules  ennemis , 
passe  I et  du  mérite , du  mérite  I les  grands  ta- 
lents ! Roy  ? de  grands  talents  I quatre  ou  cinq 
scènes  de  ballet;  des  vers  médiocres  dans  un 
genre  très  médiocre  ; voilé  de  plaisants  talents  I 
Y a-t-il  lé  de  quoi  racheter  les  horreurs  de  sa  vie? 
Puisqu’il  daigne  désigner  Roy , est-ce  ainsi  qu’on 
le  doit  désigner , loi , le  plus  cruel  ennemi  de  l’a- 
cadémie? C'est  ainsi  qu'on  eût  parlé  d'Antoine 
dans  le  sénat  ; c'est  mettre  Roy  dans  la  balance 
avec  l’académie , c’est  l'égaler  é elle , c'est  la  ra- 
baisser é lui.  Ah  I divins  anges  I c'est  trop  d’hon- 
neur pour  ce  faquin  ; ne  le  souffrez  pas , élevez- 
vous  de  toute  votre  force  ; qu'il  ne  soit  pas  dit 
qu’un  homme  aussi  aimable  que  l’abbé  de  Remis 


ait  paru  se  plaindre  tendrement  de  Roy,  an  nom 
de  l’académie.  Il  n’en  faut  parler  qu'avec  mépris, 
avec  horreur , ou  s’en  taire.  Cest  mon  avisé  ja- 
mais. Bonsoir,  mes  deux  anges. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENSON, 

■isuni  DU  ürrAiau  iTSAVoian. 

Samedi  au  autr,  ta  ou  19  décembre. 

J’ai  l’honneur  de  vous  renvoyer , monseigneur, 
les  armes  que  vous  m’avez  mises  en  main , et  qui 
ne  valent  pas  celles  de  vos  trois  cent  mille  hommes. 
J'y  joins  mon  thème,  que  je  vous  supplie  de 
corriger  é votre  loisir. 

Vous  me  faites  un  petit  abbé  de  Saint-Pierre. 
J'en  ai  les  bonnes  intentions;  c'est  tout  ce  que 
vous  trouverez , dans  cette  ébauche , qui  puisse 
mériter  votre  suffrage.  Pardonnez-moi  si  vous  ne 
me  trouvez  que  bon  citoyen , et  soyez  sôr  qu’il 
n’y  en  a point  qui  attende  de  vous  do  plus  grandes 
choses , quand  je  vous  en  donne  de  si  petites.  Je 
suis  pétri  pour  vous  d'atlacbemeol , de  respect , ' 
et  de  reconnaissance. 

Madame  du  Châtelet  vous  aime  de  tout  son 
coeur. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENStA, 

ai.vuTU  DSS  arraiais  jrraasGâais. 

Ce  ïamedl,  96  déeembiv. 

Vous  avez  trop  de  bonté  pour  ce  pauvre  avo- 
cat, et  vous  empêcherez  bien,  monseigneur  , 
qu’il  ne  soit  l'avocat  des  causes  perdues.  Je  vous 
remercie  bien  tendrement  de  ce  que  vous  avez 
daigné  dire  un  mot  de  mon  griffonnage. 

Je  m’occupe  é présent  é tâcher  d’amuser  par 
des  fêtes  celui  que  je  voudrais  servir  par  mes 
plai  loyers , mais  j’ai  bien  peur  de  ii’être  ni  amu- 
sant ni  utile. 

Il  est  bien  ridicule  que  je  ne  vous  aie  pas  en- 
core contemplé  depuis  votre  nouvelle  grandeur. 
Je  suis  toujours  bien  aise  de  vous  dire  que  les 
ministres  étrangers  sont  enchantés  de  vous,  lime 
parait  qu  ils  aiment  vos  mœurs , et  qu'ils  respec- 
tent votre  esprit.  Ce  que  je  vous  dis  lé  est  é la 
lettre. 

Comptez  sur  la  véracité  de  votre  ancien  et  très 
ancien  serviteur.  Je  me  flatte  d'accompagner  votre 
amie  dans  votre  château , é quatre  lieues  de  Pa- 
ris , et  de  vous  y faire  ma  cour. 

A M.  DE  VAUVENARCUES. 

Décembre. 

L'état  où  vous  m'apprenez  que  sont  vos  yeux 
a tiré , monsieur , des  larmes  des  miens  ; et  l'é- 
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loge  funèbre  que  tous  m'avez  envoyé  a augmenté 
mon  amitié  pour  vous,  en  augmentant  mon  admi- 
rât on  pour  cette  belle  éloquence  avec  laquelle 
voua  êtes  né.  Tout  cc  que  vous  dites  n'est  que 
trop  vrai,  en  général.  Vous  en  exceptez  sans 
doute  l'amitié.  C'est  elle  qui  vous  a inspiré,  et 
qui  a rempli  votre  âme  de  ces  sentiments  qui 
Dtudamnent  le  genre  humain.  Plus  les  hommes 
sont  méchants,  plus  la  vertu  est  précieuse;  et 
l’amitié  m'a  toujours  paru  la  première  de  toutes 
les  vertus,  parce  qu  elle  est  la  première  de  nos 
consolations.  Voilà  la  premièie  oraison  funèbre 
que  le  co>ur  ait  dictée,  toutes  les  autres  sout  l'ou- 
vrage de  la  vanité.  Vous  craignez  qu'il  n'y  ait  un 
peu  de  déclamation.  Il  est  bien  difficile  que  ce 
genre  d'écrire  se  garantisse  de  ce  défaut;  qui 
parle  long-temps,  parle  trop  sans  doute.  Je  ne 
connais  aucun  discours  oratoire  où  il  n'y  ait  des 
longueurs.  Tout  art  a son  endroit  faible;  quelle 
tragédie  est  sans  remplissage,  quelle  ode  sans 
strophes  inuliles?  Mais , quand  le  bon  domine, 
il  faut  être  satisfait;  d'ailleurs,  ce  n'est  pas  pour 
le  public  que  vous  avez  écrit,  c’est  pour  vous, 
c'est  pour  le  soulagement  de  votre  cœur;  le  mien 
est  pénétré  de  l’état  où  vous  éles.  Puissent  les 
belles-lettres  vous  consoler!  elles  sont  en  effet  le 
charme  de  la  vie  quand  on  les  cultive  pour  elles - 
mêmes,  comme  elles  le  méritent;  mais,  quand 
on  s'en  sert  comme  d’un  organe  do  la  renommée, 
elles  se  vengent  bien  de  ce  qu’on  ne  leur  a pas 
offert  un  culte  assez  pur,  elles  nous  suscitent  des 
ennemis  qui  persécutent  jusqu'au  tombeau.  Zolle 
eût  été  capable  de  faire  tort  à Homère  vivant. 
Je  sais  bien  que  les  Zolles  sont  détestés , qu'ils  sont 
méprisés  de  toute  la  terre , et  c'est  là  précisément 
ce  qui  les  rend  dangereui.  On  se  trouve  com- 
promis, malgré  qu'on  en  ait,  avec  un  homme 
couvert  d'opprobres. 

Je  voudrais , malgré  ce  que  je  vous  dis  là , que 
votre  ouvrage  fût  public;  car,  après  tout,  quel 
Zolle  pourrait  médire  de  ce  que  l'amitié , la  dou- 
leur, et  l’éloquence,  ont  inspiré  à on  jeuneofli- 
cier;  et  qui  ue  serait  étonné  de  voir  le  génie  de 
M.  Bossuet  à Prague?  Adieu,  monsieur;  soyez 
heureux,  si  les  hommes  peuvent  l'élre;  je  comp- 
terai parmi  mes  beaux  jours  celui  où  je  pourrai 
vous  revoir. 

Je  suis  avec  les  sentiments  les  plus  tendres,  etc. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGENSON, 
MuisT»  DU  arraiiu  Aruseiiss. 

La  Jour  da  la  ClreoMtsIon  IVSB. 

Monaietir  Bon , premier  président , 

Dans  SOS  vers  me  parait  plaisant  ; 

Mais  les  Anglais  ne  le  sont  gnères. 


1745. 

Ils  descendent  assurément 
De  ces  areg»t$  rarnassiéres 
Dont  voua  parlez  si  sagement. 

Puissent  ces  méchants  insulaires , 

Selon  leurs  coutumes  premières  , 

Prendre  le  soin  de  s’égorger  ! 

Mais  ils  entendent  leurs  affaires. 

Et  c’est  DOiu  qu’ils  veulent  manger. 

Vous  les  en  empêcherez  bien , monseigneur. 
Béni  soit  Apollon , qui  vous  a inspiré  des  choses 
si  jolies  dont  je  ne  me  doutais  pas  I 

■ PoUio  et  ipse  beit  nova  cannina;  paicite  taurum,...» 

ViBo.,  ect.  III,  V.  86. 

Il  me  semble  que  vos  jolis  vers , et  encore  moins 
ma  chétive  prose , ne  produiront  pas  la  paix  cet 
hiver.  Il  vous  faudra  une  bonne  année  pour  ac- 
corder les  araignées  ; mais  il  y a apparence  qu’on 
ne  nous  gobera  pas  comme  des  mouches. 

Je  vous  remercie  bien  de  votre  confidence  ; 
c'est  un  secret  d'état  que  des  vers  d’un  ministre. 
Le  cardinal  de  Richelieu  eu  fesait  davantage,  mais 
pas  si  bien. 

Je  voussoubaite  la  bonne  année,  monseigneur, 
et  je  prends  la  liberté  de  vous  aimer  de  tout  mon 
coeur , tout  comme  si  vous  n'étiez  pas  ministre. 

A H.  DE  LA  CONDAHINE, 

k LZ  BATI. 

Verullles , le  7 Juvler. 

Votre  Style , monsieur,  n’est  point  d’un  homme 
de  l’antre  monde  ; votre  cœur  pourrait  bien  en 
être  ; vous  vous  souvenez  de  vos  amis , et  ce  n'est 
pas  la  mode  de  cet  hémisphère.  Il  est  vrai  que 
vous  êtes  fait  pour  être  excepté.  Il  s'en  faut  bien 
qu’on  vous  ait  oublié  pendant  vos  dix  ans  d'ab- 
sence ; on  parlait  toujours  de  vous  à Paris , tandis 
que  vous  étiez  sur  la  montagne  de  Picfaincha. 
Vous  avez  dû  jouir  du  plaisir  d'occuper  de  vous 
les  deux  moitiés  du  globe.  Revenez  donc  vite  à 
Paris,  et  faites-vous  peindre  comme  M.  deMau- 
pertuis,  aplatissant  la  terre  d’un  côté,  tandis 
qu’il  la  presse  de  l'autre  ; on  ne  dira  plus  que  la 
ftgitre  du  monde  poue  ; vous  l'aures  fixée  pour 
jamais.  Il  est  question  de  vous  fixer  aussi  à la  fin, 
et  de  venir  jouir  du  fruit  de  vos  travaux , et , 
surtout , qu'on  ne  puisse  pas  dire  du  succès  de 
voire  voyage  ; Tout  leur  bien  du  Pérou  n'eet  que 
du  caquet.  Je  vous  ai  écrit  plusieurs  fois , et , 
surtout , quand  M.  DufaI,  votre  ancien  ami  et 
le  mien , vivait  encore.  Que  vous  trouverez  ici 
d'honnêtes  gens  de  moins  et  de  sottises  de  plusl 
que  vous  trouverez  de  choses  changées  1 Je  me 
suis  fait  tant  sent  peu  physicien,  pour  être  plus 
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digne  de  tous  revoir;  mais  c'est  madame  du  Châ- 
telet qui  mérite  toute  votre  attention , en  qualité 
de  sublime  géomètre.  Elle  s'est  mise  à éclaircir 
Leibnitz,  ce  qui  était  très  diflicile;  et  moi,  'a  em- 
brouiller New  ton , ce  qui  était  très  aisé  ; mais  elle 
a été  miciii  imprimée  que  moi  ; et  l'édition  des 
Élémrnlsde  Newton,  faite  en  Hollande,  est  en- 
tièrement ridicule.  Gardez-vous  bien  d'en  lire  un 
mol  ; j'aurai  riionueur  de  vous  en  présenter  à Pa- 
ris une  moins  mauvaise. 

Je  conçois  que  vous  devez  être  retenu  'a  La 
Haye  par  les  agréments  de  la  société  ; vous  devez 
être  surtout  content  de  notre  ministre , M.  de  La 
Ville.  Vous  aurez  fait  degrands  dîners  chez  M.  le 
général  Debrosses  ; vous  aurez  dit  des  galanteries 
espagnoles  à madame  de  Saint-Gilles.  Avez-vous 
vu  mon  cher  et  respectable  ami,  M.  de  Pode- 
wils,  l'envoyé  de  Prusse?  il  était  luen  malade 
quand  il  est  arrivé  b La  Haye,  et  j'ai  peur  qu'il 
n'ait  pu  jouir  du  plaisir  de  vous  entrevoir.  La 
Haye  est  un  dos  emlrotts  de  la  terre  où  j'aurais 
le  micuz  aimé  à vivre;  mais  je  donne  encore  la 
préférence  b Paris , où  je  vous  attends  avec  l'im- 
patience de  l'amitié,  très  indépendante  de  celledc 
la  curiosité. 

Vous  me  trouverez  aussi  maigre  et  aussi  ma- 
lade que  vous  m'avez  laissé,  et  aussi  rempli  d'at- 
lachcment  pour  vous;  je  ne  vous  traite  point 
comme  un  ami  de  Pautre  monde.  Point  de  com- 
pliments. Je  reprends  avec  vous  mes  anciens  erre- 
men^.  Il  n'y  a pointeu  de  mille  lieues  entre  nous. 
Je  vous  embrasse  de  tout  moncceur,  comme  vous 
le  permettiez  autrefois. 

A M.  DE  VAÜVENARCDES. 

Veriallles , te  7 Janvier. 

Lb  dernier  ouvrage  ' que  vous  avez  bien  vcuilu 
m’envoyer,  monsieur,  est  une  nouvelle  preuve  de 
votre  grand  goût,  dans  un  siècle  où  tout  mesemble 
un  peu  petit  , et  où  le  fauz  bel  esprit  s'est  misb  la 
place  du  génie. 

Je  crois  que  si  l'on  s'est  servi  du  terme  d'i/utincl 
J»ur  caractériser  La  Fontaine,  ce  mot  instinct 
^uiOait  génie.  Le  caractère  de  ce  bon  homme 
élml  si  simple,  que  dans  la  conversation  il  n'était 
guère  au-dessus  des  animaux  qu'il  fesail  parler; 
mais,  comme  poète,  il  avait  un  instinct  divin, 
et  d autant  plus  d'inslmd  qu'il  n'avait  que  ce  ta- 
lent. L’abeille  est  admirable , mais  c'est  dans  sa 
ruche  ; hors  de  là  l'abeille  n'est  qu’une  mouche. 

J’aurais  bien  des  choses  b vous  dire  sur  Boileau 
et  sur  Molière.  Je  conviendrais  sans  doute  que 

• MjUiiom crir/^Mi  Mr  q^eU/mi potiii.  K. 


Molière  est  inégal  dans  ses  vers , mais  je  no  con- 
viendrais pas  qu’il  ait  choisi  îles  personnages  et  des 
sujets  trop  bas.  Les  ridicules  0ns  et  déliés  dont 
vous  parlez  ne  sont  agréables  que  pour  un  petit 
nombre  d'esprits  déliés.  Il  faut  au  public  des 
traits  plus  marqués.  De  plus , ces  ridicnics  si  dé- 
licaLs  ne  peuvent  guère  fournir  des  personnages 
de  théâtre,  lu  défaut  prcsi|ue  im|>erceplible  n'est 
guère  plaisant.  Il  faut  des  ridicules  forts,  des  im- 
pertinences dans  lesquelles  il  cotre  de  la  (lassion, 
qui  soient  propres  b l’intrigue.  Il  faut  un  joueur, 
un  avare,  un  jaloux  , etc.  Je  suis  d'autant  plus 
frappé  de  cette  vérité , que  je  suis  actuellement 
occupé  d'une  fête  pour  le  mariage  de  M.  le  Dau- 
phin , dans  laquelle  il  entre  uue  comédie , et  je 
m'aperçois  plus  que  jamais  que  ce  délié , ce  fin , 
ce  délicat , qui  font  le  charme  de  la  conversation  , 
oeconvicunent  guère  au  tbeâtre.  C'est  celle  fêle 
qui  m'empêche  d'entrer  avec  vous,  monsieur, 
dans  un  plus  long  détail , et  de  vous  soumettre 
mes  idées  ; mais  rien  ne  m'empêche  de  sentir  le 
plaisir  que  me  donnent  les  vêlres. 

Je  ne  prêterai  b personne  le  dernier  manuscrit 
que  vous  avez  eu  la  bonté  de  me  confler.  Je  ne 
pus  refuser  le  premier  b une  personne  digne  d'en 
être  touchée.  La  singularité  frappante  de  cet  ou- 
vragr , gn  fctaiit  des  admirateurs , a fait  nccea- 
saircmeut  des  indiscrets.  L'ouvrage  a couru.  Il 
est  tombé  entre  les  mains  de  M.  de  La  Brnère , 
qui , n'eu  connaissant  pas  l'auteur,  a voulu  , dit- 
on,  en  enrichir  son  Mercure.  Ce  M.  de  LaBruère 
est  un  homme  de  mérite  et  de  goût.  Il  faudra  que 
vous  lui  pardonniez.  Il  n'aura  pas  toujours  de 
pareils  présents  b faire  au  public.  J'ai  voulu  en 
arrêter  l'impression , mais  on  m'a  dit  qu'il  n'eo 
était  plus  temps.  Avalez , je  vous  en  prie , ce  pe- 
tit dégoût , si  TOUS  baissez  la  gloire. 

Votre  état  me  touche  b mesure  que  je  vois  les 
productions  de  votre  esprit  si  vrai , si  naturel, 
si  facile , et  quelquefois  si  sublima.  Qu'il  serve 
b vous  consoler , comme  il  servira  b me  char- 
mer. Conservez  - moi  une  amitié  que  vous  de- 
vez b celle  que  vous  m'avez  inspirée.  Adieu , 
monsieur  ; je  vous  embrasse  tendrement. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGEXTAL. 

Parti , ce  landJ. 

Voici  un  prologue,  voici  des  mémoires  justifi- 
catifs , voici  des  consultations  ; ayez  surtout  la 
bonté  de  me  répondre  sur  le  feu  d'artifice.  Me 
suis-je  trompé?  celle  idée  ne  fournit-elle  pas  un 
spectacle  plein  de  galanterie , de  magnificence  , 
et  de  nouveauté?  Je  ne  vois  plus  qu'un  étang; 
on  m'a  enfourné  dans  une  buuffuunerie , dont  j'ai 
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O quil  «t  plus  doux  mille  fois 
De  consacrer  sou  hannunie 
A U tendre  amitié  dont  le  saint  nœud  nous  lie! 

Qu'Q  vaut  mieux  obéir  aux  lois 
De  son  cœur  et  de  son  génie , 

Que  de  travailler  pour  des  rois  I 
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peur  de  ne  me  pas  tirer.  Je  traTaille  avec  un  dé- 
goût eitrâme  ; je  ne  suis  soutenu  que  par  voe 
boutée.  Dites  à M.  de  Solar  que  ni  Virgile  ni  Le 
Tasse  n'ont  été  improvisalori  ; on  ne  fait  sur-le- 
cbamp  que  des  choses  médiocres  tout  au  plus.  Ce 
goût  improvisare  est  le  sceau  de  la  barbarie  cbes 
les  Italiens.  Voilà  nos  troubadours  ressuscités. 

Vous  liuTcz , mon  adorable  ange , la  dernière 
bouteille  de  mon  vin  ; mais  je  me  flatte  que  je 
ferai  à Cirey  une  bonne  cuvée , cet  été , et  que  je 
TOUS  fournirai  encore  un  petit  tonuean  pour  l'hi- 
ver. Pardon , je  comptais  vous  faire  ma  petite 
cour  ce  matin  ; Je  ne  sais  si  je  serai  assez  heureux 
pour  voir  mes  deux  anges.  Empèchex  bien  La 
Noue  d'ètre  fâché , car , en  vérité,  il  ne  doit  pas 
l'étre.  La  Noue  Orosmane  ! ah  I 

A propos , mon  divin  ange  , je  n'ai  pas  ern 
qn'il  fût  du  respect  de  vous  prier  d’bonorer  de 
votre  présence  notre  orgie  d'bistrions  ; mais  si 
TOUS  étiez  assez  huma'ui  pour  nous  faire  cet  bon- 
lieur , vous  nous  causeriez  le  plus  grand  plaiair. 

Nous  nous  réservons  toujours  pour  le  bean 
jour,  liais  si , par  exemple , madame  d'Argeolal 
voulait  alors  nous  honorer  de  sa  présence , avec 
quelqu'unede  sesamies , j'en  écrirais  sur-le-champ 
au  tyran  duc  de  Richelieu , et  je  répondrais  bien 
que  ce  sultan  recevrait  dans  son  sérail  de  telles 
odalisques.  Si  madame  d'Argental  veut  venir  en- 
tendre de  très  belle  musique , il  ne  tient  donc 
qu'à  elle.  Je  vais  à bon  compte  la  mettre  sur  la 
listej  et , quand  elle  se  présentera,  on  lui  ouvrira 
les  deux  battants. 

Encore  un  mot.  Si  ces  anges , qui  ticuuent  une 
ai  bonne  maison  , veulent  donner  b souper  mer- 
credi à madame  Newton-pompon  du  Châtelet , on 
attend  leurs  ordres  pour  s'arranger , et  ou  baise 
le  bout  de  leurs  ailes.  Je  m'arrange  très  bien  de 
les  aimer  è la  fureur  ; écoutes , chers  anges  , 
pourquoi  donc  êtes-vous  si  aimables? 

A M.  DE  UDEVILLE. 

A Teraalllei , le  9l  Janvier. 

Hou  aimable  ami,  je  suis  un  barbare  qui  u'écris 
point,  ou  qui  u'écris  qu'eu  ri/c- prose,  vos  vers  (ont 
mon  plaisir  et  ma  confusion.  Mais  ne  plaindrex- 
Tons  pas  un  pauvre  diable  qui  est  boulTun  du  roi 
Il  cioquaulo  ans,  et  qui  est  plus  embarrassé  avec 
les  musiciens , les  décorateurs , les  comédiens , 
les  comédiennes , les  chanteurs , les  danseurs , 
que  ne  le  seront  les  huit  nu  neuf  électeurs  pour  se 
faire  un  César  allemand  ? Je  cours  de  Paris  à Ver- 
sailles, je  fais  des  vers  eu  chaise  de  poste.  Il  faut 
louer  le  roi  hautement , madame  la  dauphine  fine- 
ment , la  famille  royale  doucement , contenter  la 
cour , ne  pas  déplaire  à la  ville. 


Bonjonr,  mon  cher  et  anoien  ami;  je  cours  k 
Paris  pour  une  répétition  , je  reviens  pour  une 
décoration.  Je  vous  attends  pour  me  aoosolcr  et 
pour  me  juger.  Que  D’étes-vous  venu  pour  m’ai- 
der I Adieu  ; je  vous  aime  autant  que  j'écris  peu.  V. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGENSON. 

Le  S lévrier. 

Je  TOUS  ranvoie , monseigneur , le  manuscrit 
que  vous  aval  bien  voulu  me  confier.  L'aoUmr 
n’a  pas  la  courte  baleine  s'il  prononce , sans  res- 
pirer, ses  périodes.  C’est  un  peu  se  moquer  du 
monde  que  de  dire  que  oe  duc  co-régeul  * n’au- 
rait pas  où  reposer  son  chef,  s'il  devenait  veuf;  il 
aurait  l'administration  des  pays  héré<lilairet  de 
la  maison  d'Autriche , jusqu'à  la  majorité  du  due, 
qui  serait  UentÛt  roi  des  Romains.  Je  suis  sûr 
que  v(Mit  dires  de  meilleures  raisons  aux  élee- 
leurs. 

Je  sois  bien  fâché  contre  la  Prinertu  de  Na- 
varre , qui  m'empêche  de  vous  hire  ma  cour. 
M.  Racine  fut  moins  protégé  per  MM.  Colbert  et 
Seignelai  que  je  ne  le  suis  par  vous.  Si  j'avais 
autant  de  mérite  que  de  sensibilité,  je  serais  en 
belle  passe. 

La  charge  do  gaotilbomme  ordinaire  ne  va- 
quant presque  jamais , et  eet  agrément  n'étant 
qu’au  agrément , on  y peut  ajouter  la  petite  place 
d’historiognpbe ; et,  an  lieu  de  la  pension  atta- 
chée à cette  bislariof  rapberie , je  ne  dmande 
qu'nn  rétablissement  de  quatre  cents  livres.  Tout 
cela  me  parait  modeste , et  M.  Orry  en  juge  de 
même.  Iloonseot  à toutes  ces  guenilles. 

Daiguei  achever  votre  ouvrage,  monseigaeor , 
et  vous  aboucher  avec  M.  deManrepas.  Je  compte 
avoir  l'houoeur  de  vous  remerci»'  ineesiammcot, 
et  de  vous  renouveler  mes  très  tendres  respects 
et  ma  vive  reconnaissance. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGE.NTAL. 

A Verulllei  » le  K férrier . 

La  cour  de  France  ressemble  à une  ruche  d’a- 
beilles , on  y bourdonne  autour  du  roi.  Il  y avait 
plus  de  bruit  à la  première  représentation  * qu'au 

’ Françoli-ÉUenne  de  Lorvaloo , grand-dne  de  Toacane , 
depala  câpereor  d*Alt«iiiazM  aoni  la  nom  da  Praeçoii  , 
père  de  Joeepb  u 

* Lt  Princcist  de  Navarre. 
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parterre  de  la  Comédie  ; cependant  le  roi  a été 
très  content.  Je  ne  me  sois  mêlé  que  de  lui  plaire. 
Sa  protection  et  l'amitié  de  M.  et  de  madame 
d'Argental , voilà  l’objet  de  mes  désirs  et  de  mes 
soins  ; le  reste  m'est  très  indilTéreut , et  on  peut 
faire  à l'Opéra  toutes  les  sottises  qu’on  voudra , 
sans  que  je  m’en  mêle.  Mon  ouvrage  est  décent , 
il  a plu  sans  être  flatteur.  Le  roi  m'en  sait  gré. 
Les  Mirepuii  ne  peuvent  me  nuire.  Que  me  faut-il 
de  plus?  Il  y aurait  cent  tracasseries  à essuyer 
si  je  voulais  empêcher  qu’on  rejouât  l'opéra  ' de 
Rameau.  Je  n’en  veux  aucune , je  ne  veux  que 
revenir  vous  faire  ma  cour , mais  je  vous  avertis 
que  madame  du  Cbèlelel  veut  être  du  voyage.  Je 
suis  comme  les  jésuites , je  ne  marche  point  seul. 
Voua  sentez  bien  que  n’étant  qu’un  accident , et 
madante  du  Châtelet  étant  ens  per  se,  je  ne  peux 
me  séparer  d’elle  sans  être  an&nti. 


I ordre  au  sieur  Ballard,  imprimeur  des  ballets  du 
roi  très  chrétien.  Chacun  a iei  son  droit  ; il  n'y 
a que  les  arts  et  les  talents  qui  n’en  ont  point  ; 
mais  j'ai  des  droits  qui  valent  mieux  que  tous 
ceux  des  premières  charges  de  la  couronne  ; ce 
sont  ceux  que  j'ai  sur  votre  cœur.  Vous  ne  san- 
riei  croire  l'impatience  que  j'ai  de  vous  embras- 
ser. Voltaire. 

A M.  DE  VAUVENARGl'ES. 

A VerMllks , ce  s sttU. 

Vous  pourriez,  monsieur,  me  dire  comme 
Horace  ; 

- sic  rare  scribû,  ut  toto  non  quêter  enno.  •• 

Hoe.,  Ub.  U,  lat.  III,  T.  I. 


A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Mon  cher  ange  gardien , vous  ne  réussissez 
qu'à  vous  faire  adorer  et  à me  faire  trembler  ; 
mais  il  sera  bien  diflicilc  que  vous  puissiez  em- 
pêcher qu'on  ne  hasarde  la  petite  pièce  avec  Vu/cs 
César.  On  ne  ferait  jamais  rien  dans  ce  momie, 
dans  aucun  genre , si  un  ne  hasardait  pas  nn  |ieu. 
Pourvu  que  je  ne  risque  point  de  perdre  votre 
estime  et  votre  amitié , et  celle  de  madame  d'Ar- 
gental, je  |ieux  hasarder  tout  lerestej  car  qu'est-ce 
que  le  reste  ? 

Le  roi  m'a  accordé  verbalement  la  première 
charge  vacante  de  gentilhomme  ordinaire  de  sa 
chambre,  et,  par  brevet,  la  place  d'bistorio- 
graplic , avec  deux  mille  francs  d'appointement. 
âle  voilaengagéd'honneur  à écrire  des  anecdotes  ; 
mais  je  n'écrirai  rien , et  je  ne  gagnerai  pas  mes 
gages. 

Adieu  , ange  de  paix  ; ne  soyez  pas  un  ange  de 
mauvais  augure  ; vous  n'étes  fait  que  pour  an- 
noncer le  bonheur. 

Songez  , je  vous  prie  , à faire  en  sorte  que  je 
ne  sois  pas  brouillé  avec  .M.  leduc  d'Aumont  parce 
que  La  Noue  ressemble  au  petit  singe  de  la  che- 
minée de  madame  de  Tencin. 

Sub  ambra  alarum  luarum. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A VcTulUcs , le  7 mars. 

Je  compte , mon  cher  ami , vous  apporter  cos 
aottises  de  commande  dès  que  je  serai  à Paris.  Je 
me  ferais  à présent  une  grosse  affaire  avec  vingt 
messieurs  en  charge , si  je  donnais  le  moind  re 

* OarifiTftKI,  K, 


Ce  ne  serait  pas  la  seule  ressemblance  que  vous 
auriez  avec  ce  sage  aimable.  Il  a pensé  quelque- 
fois comme  vous  dans  ses  vers  ; mais  il  me  semble 
que  son  cœur  n'était  pas  si  sensible  que  le  vôtre, 
c'est  cette  extrême  sensibilité  que  j'aime  ; sans 
elle  Vous  n'auriez  point  fait  cette  belle  oraison 
funèbre  dictée  par  réluqucncc  et  la  tendre  amitié. 
La  première  façon  dont  vous  l'aviez  commencée 
me  parait  sans  comparaison  plus  touchante  , plus 
pathétique , que  la  seconde  ; il  n'y  aurait  seule- 
ment qu'à  en  adoucir  quelques  traits , et  à ne 
pas  comprendre  tous  les  hommes  dans  le  |)orlrait 
funeste  que  vous  en  faites  ; il  y a sans  doute  de 
belles  âmes , et  qui  pleurent  leurs  amis  avec  des 
larmes  véritables.  N'en  êtes-vous  pas  une  preuve 
bien  frappante , et  croyez-vous  être  assez  mal- 
henrenx  pour  être  le  seul  qui  soyez  sensible?  Ne 
parlons  plus  de  La  Fontaine  ; qn'im|>orte  qu'en 
plaisantant  nn  ait  donné  le  nom  d'instinct  au  ta- 
lent singulier  d'un  homme  qui  avait  toujours  vécu 
à l'aventure , qui  pensait  et  parlait  en  enfant  sur 
toutes  les  ehnscs  de  la  vie  , cl  qui  était  si  loin 
d'être  philosophe  ? Ce  qui  me  charme  surtout  de 
vus  réflexions , monsieur  , et  de  tout  ce  que  vous 
voulez  bien  me  communiquer , c'est  cet  amour , 
si  vrai  que  vous  témoignez  pour  les  beaux-arts  ; 
c'est  ce  goût  vif  et  délicat  qui  se  manifeste  dans 
toutes  vos  expressions.  Venez  donc  à Paris;  j'y 
proHterai  avec  assiduité  de  votre  séjour.  Vous 
serez  |>eul-êtrc  étonné  de  recevoir  une  lettre  de 
moi , datée  de  Versailles.  La  cour  ne  semblait 
guère  faite  pour  moi  ; mats  les  grâces  que  le  roi 
m'a  faites  m'y  arrêtent , et  j'y  suis  à présent 
plus  par  reconnaissance  que  par  intérêt.  Le  roi 
jarl , dit-on , les  premiers  jours  du  mois  pro- 
chain , pour  aller  nous  donner  la  paix  , à force 
de  victoires.  Votis  avez  renoncé  à ce  métier  qui 
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demande  un  corps  plus  robuste  que  le  vôtre , et 
un  esprit'  peu  pliilusoplii>|ue  ; c'est  bien  assez 
d’y  avoir  consacré  vos  plus  belles  années,  liin- 
ployez  , monsieur,  le  reste  de  votre  vie  ^ vous 
rendre  heureux,  et  songez  que  vous  contribuerez 
à mon  bonheur  quaiiil  vous  m'honorerez  de  votre 
commerce  , dont  je  sens  tout  le  prix. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGE^SON , 

nsurai  DU  irrtuu  iTaisGÈiu. 

Le  Ib  avril. 

Je  cours  'a  Châlons  avec  madame  du  Châtelet 
pour  assister  â la  petite-vérole  de  son  fils  , car 
c’est  tout  ce  qu’on  peut  y faire  ; on  n’est  que 
spectateur  de  la  tyrannie  ignorante  des  médecins. 
Guérissez  la  maladie  épidémique  de  l’Euroiie  ; 
empêchez  les  araignées  de  se  manger , et  conser- 
Tez-moi  vos  bontés. 

J’espère  revenir  avant  que  vous  partiez  pour 
aller  faire  la  paix , à la  tête  des  armées. 

Adieu  , monseigneur;  personne  ne  s’intéressera 
jamais  h votre  gloire  et  â votre  bonheur  autant 
que  votre  très  ancien  serviteur. 

A M.  DUCLOS. 

/ Avril. 


J’en  ai  déjà  lu  cent  cinquante  pages  * ; mais  il 
fant  sortir  pour  souper  ; je  m’arrête  a ces  mots  : 
• Ce  brave  Huniade  Corvin  , surnommé  la  Icr- 
I reur  des  Turcs,  avait  été  le  défenseur  do  la 
• Hongrie,  dont  Ladislas  n’avait  été  que  le  roi.  > 
Courage;  il  n’appartient  qu’aux  philosophes  d’é- 
crire l'bistoirc.  Eu  vous  remerciant  bien  tendre- 
ment, monsieur,  d’un  présent  qui  m'est  bien 
cher  , et  qui  me  le  serait  quand  même  vous  ne 
me  le  seriez  pas.  Je  passe  à votre  porte  pour  vous 
dire  combien  je  vous  aime , combien  je  vous  es- 
time, et ’a  quel  point  je  vous  suis  obligé;  et  je 
vous  l’écris  dans  la  crainte  de  ne  pas  vous  trou- 
ver. Bonsoir , Salluste. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENSON, 

Mcnarai  dis  xrrxniu  iTaxacian. 

A Parti , ce  ta  avril. 

Je  tremble  que  nos  tristes  aventures  en  Ba- 
Tlère  ne  déterminent  le  roi  de  Prusse  à faire  une 
seconde  paix.  Vous  êtes  , monseigneur , dans 
des  circonstances  bien  critiques,  et  nous  aussi. 

I>e  rBtsIatre  dt  Leaü  JU-  K. 
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Si  cela  continue,  le  bel  emploi  que  celui  d’his- 
toriographe ! 

Mon  tendre  attachement  pour  vous  fait  ma 
consolation. 

P.  S,  J’apprends  que  tons  ces  écrits  qui , par 
parenthèse  , sont  de  faibles  armes  quand  on  l'st 
battu  , pour  donner  l’exclusion  au  grand-duc,  no 
font  point  un  bon  effet  en  Allemagne.  On  y sent 
trop  que  ce  sont  des  français  qui  parlent.  Il  me 
semble  qu’un  air  plus  impartial  réussirait  mieux, 
et  qu’un  bon  Allemand , qui  déplorerait  de  tout 
son  eo'ur  les  calamités  de  sa  pesante  patrie , fe- 
rait une  impression  tout  autre  sur  les  esprits. 
Pardon  ; je  soumets  mon  petit  doute  ’a  vos  lu- 
mières , et  je  vous  rends  compte  simplement  de 
ce  qu’on  m’écrit. 

Il  ne  m’est  rien  revenu  de  mon  correspondant, 
qu’une  prière  du  roi  de  Prusse  ’a  la  reine  de 
Hongrie  de  ne  point  prendre  ses  vaisseaux  sur 
l’Elbe.  Ses  vaisseaux  sont  des  bateaux  ; mais  gare 
que  le  roi  de  Prusse  ne  fasse  d’autres  prières  I 

A M.  LE  MARQUIS  DE  VALORl. 

A Parti,  le  l'r  mat  ms. 

Vous  achevez  mon  bonheur  , monsieur , par 
l’intérêt  que  vous  daignez  y prendre  ; c’est  le 
comble  de  la  sérluction  de  parler  le  langage  de  la 
poésie , [M)ur  me  rendre  encore  plus  sensible  aux 
grâa-s  que  le  roi  m’a  faites. 

Modeste  et  généreux , Louù  nom  fait  chérir 
Et  sa  personne  et  son  empire. 

Que  ne  pui**je  le  peindre  au&  siècles  k Teiür  ! 

Mais  il  faudrait  «avoir  i-crire 
Comme  vous  savet  le  servir. 

Je  sens  tout  le  prix  de  la  eoquetterie  que 
Vous  me  faites  en  m’envoyant  les  vers  de  M.  Dar- 
get  ; ce  doit  être  un  grand  agrément  pour  vous 
d’avoir  un  homme  qui  écrit  si  jolimcut  ; mais 
permettez  que  je  le  félicite  aussi  d’être  auprès  du 
vous.  Ses  vers  et  votre  prose  me  donnent  bien  do 
la  vanité. 

Apollon  chez  Admète  autrrfoii  fut  berger  ; 

Chez  Yalori  je  le  votl  iccrétaire; 

U peut  se  déguiser  et  ne  saurait  changer, 

On  le  connaît  à l'art  de  plaire. 

J’ai  reçu  un  peu  tard  votre  charmante  lettre  ; 
M.  d’Argenson  me  l’avait  envoyée  à Châlons , où 
j’avais  suivi  madame  du  Cbâlelet , qui  y avait 
gardé  monsieur  son  fils  malade  de  la  petite-vé- 
role. La  lettre  m’a  été  renvovtjc  aujourd’hui  à 
Paris  ; elle  me  flatte  trop  (tour  que  je  tarde  à y 
répoudic.  Je  vous  suis  fort  obligé  d’avoir  bien 
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voulu  parler  de  ntoi  au  roi  de  Pruasu  ; il  doit 
ftre  d’aiUanl  plus  sensilde  à ma  pclile  furlune, 
que  Ica  iKHiléa  doiiL  il  lu'liuoore  n'uut  |iaa  |xmi 
servi  à (lélerminer  colles  du  roi  noire  maître. 
M.  de  Maupertuis  quille  la  France  (tour  Berlin. 
On  ne  |ieul  en  eiïet  quiUcr  noire  cour  que  pour 
celle  où  vous  dlcs  ; mais  eiiOn  tout  le  luoude  ne 
peut  ]>os  quillcr  la  Franie,  el  il  fanl  liicn  que 
li'slM'anv-arls  sc  partagenl.  D'ailleurs  M.  de  Mau- 
|>ertuis  a de  la  sanlé  , cl  je  suis  plus  iulirmc  que 
jamais  ; les  grands  voyages  me  aonl  inlcrdils 
comme  les  grands  plaisirs.  Vous  i|ui  avez  de  la 
sanlé,  monsieur,  vous  allez  prubablciucol  eu 
Silésie  , landis  que  M.  d'drgenson  va  eu  Flandre; 
chacun  de  vous  sera  auprès  d'uu  héros.  Puissent 
ces  deux  héros  nous  donner  hienlôt  la  paix  duul 
rAllemague  cl  l'Angleterre  ont  plus  brârin  que 
nous!  le  n'aurai  pas  la  consolation  de  revoir 
M.  d'Argensuu  avant  son  départ  ; il  faut  s'immo- 
ler au  préjugé  qui  m'exclut  de  Versailles  pour 
quarante  jours , parce  que  j'ai  vu  un  malade  à 
quaranle  lieues.  Ce  n'est  pas  le  premier  mal  (|uc 
les  préjugés  m'ont  fait.  Je  vous  supplie , mon- 
sieur , d'ajouter  'a  vos  bontés  celle  de  me  con- 
server dans  le  souvenir  de  la  cour  de  Berlin  , <|ui 
me  sera  toujours  bien  chère.  Daignez  ne  mc|>uinl 
oublier  auprès  de  MM.  de  Pu<le\vils  et  de  Borck  ; 
vous  avez  sans  doute  l'aimable  M.deKaiserliog; 
comment  se  porte  le  philosophe  mon  cher  ls.iac , 
et  comment  suis-je  avec  lui?  Il  me  semble  que 
je  serai  toujours  très  bien  auprès  de  ceux  que 
vous  aimez , et  je  compte  sur  voire  protection  : 
j'ose  ici  joindre  mcsvœux  pour  la  sanlé  des  reines 
et  de  toute  la  famille  royale.  Adieu  , monsieur  , 
aimez  un  peu  Voltaire. 

A M.  L'ABBÉ  DE  VALORI. 

Paris , la  3 nul. 

Les  Faveurs  des  rois  et  des  papes,  monsieur, 
ne  valent  pas  celles  do  l'amitié.  Vous  savez  si  la 
vâlre  m’est  chère.  J'ai  reçu , presque  le  même 
jour , votre  lettre  el  celle  de  M.  votre  frère.  Je 
suis  bien  glorieux  do  n'étre  pas  oublié  de  deux 
hommes  à qui  j'ai  voué  un  si  grand  attachement  j 
mais  vous  m’avouerez  , monsieur , que  vous  de- 
vez m'aimer  un  peu  davantage  depu'is  que  l« 
Saint-Père  me  donne  des  bénéiliclions.  Sa  sain- 
teté a pensé  comme  vous  sur  Mahomet.  C’est 
qu'ells  n’a  point  été  séduite  par  des  convulsion- 
naires. On  éprouve  des  injustices  dans  sa  patrie  ; 
mais  les  étrangers  jugent  sans  passion , et  un  pape 
est  au-dessus  des  passions.  Je  suis  fort  joliiueiil 
avec  sa  saiuteté.  C'est  à présent  aux  dévots  à me 
demaudur  ma  protection  pour  eo  monde-ci  et 
pour  l'autre.  , 


Vous  ailes  voir , ntonsieiir,  gramie  compagu'ie 
k Lille.  Le  né  va  délivrer  les  Hollandais  du  soin 
pénible  de  garder  h*s  places  de  la  barrière.  Op 
prétend  aussi  qu’il  délivrera  l'ancien  évéque  do 
Mirepoix  de  la  teulalion  où  il  est  tous  les  jours 
do  mal  choisir  entre  les  serviteurs  de  Dieu , et 
qu'il  ira  achever  l'œuvre  dosa  sanctification  dans 
son  abbaye  de  Corbie.  Il  y fera  faire  pénitence 
aux  moiues.  C’est  un  homme  fait,  à ce  qu'on  dit, 
pour  le  ciel , car  il  dé|>lait  souverainement  au 
monde. 

J'ai  répondu  un  peu  plus  lard  , monsieur , k 
votre  aiuiablc  lettre , mais  elle  m'a  été  rendue 
fort  tard.  Elle  a été  k Chiions , où  j'avais  suivi 
madame  du  Chiteict , qui  a gardé  M.  son  fils  ma- 
lade de  la  i>ctile-vérulc.  Les  préjugés  de  ce  monde 
qui  UC  fout  jamais  que  du  mal , m' empêchent  do 
voir  votre  ami  .M.  d'Argenson.  Vous  aurez  pro- 
bahh-ment , k Lille , le  plaisir  que  je  regrello. 
Puisse-t-il  eu  revenir  bien  vile  avec  le  rameau 
d'olivier!  Il  n'y  a jamais  eu,  de  tous  les  célés, 
muinsdo  raison  défaire  la  guerre.  Tout  le  monde 
a besoin  de  la  paix  , et  aqieudaDl  <m  se  bal.  Je 
voudrais  bien  que  Tljistur.itgraphc  pût  dire  : Les 
princes  furent  sages  en  1743. 

Vous  savez  que  le  roi , en  m'accordant  cette 
place , m’a  daigné  promettre  la  première  vacante 
de  gculilbumme  ordinaire.  Je  suis  comblé  de  ses 
lumlés.  Adieu  , monsieur  ; madame  du  Châtelet 
vous  fait  mille  compliments  ; recevez , avec  tonte 
votre  famille , mes  plus  lendpes  respecta. 

Voltaire. 

A II.  LB  MARQUIS  D'ARGENSON, 

umtrai  eis  Amiai|  ânsscàau,  g Ttaunsas. 

AP«rt|,MSauU. 

Eh  bietil  il  faudra  donc  vous  laisser  partir 
sans  avoir  la  consolatinn  de  vous  voir.  Parlei 
donc  ; mais  revenez  avec  le  rameau  d'olivier , et 
que  le  roi  vous  donne  le  rameau  d'or  ; car,  en  vé- 
rité , vous  n’êlcs  pas  payé  pour  la  peine  que  vocs 
prenez. 

Vous  avez  eu  trop  de  scrupule  en  craignant 
d'écrire  un  petit  mot  k M.  l'abbé  de  Canillac.  Je 
vous  avertis  que  je  suis  très  bien  avec  le  pape , et 
que  M.  l'abbé  de  Canillac  fora  sa  cogr , en  disant 
au  saint  père  que  je  lis  scs  ouvrages  , et  que  je 
suis  an  rang  de  ses  admirateurs  comme  de  ses 
brebis. 

Chargez-vous , je  vous  en  supplie , de  cette 
imporlaota  négociation.  Je  vous  réponds  que  je 
serai  un  petit  favori  de  Rome , sans  que  mis  car- 
dinaux y aient  contribué. 

Que  dites-vous , monseigneur , de  la  princesse 
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royale  de  Suède , qui  ne  prie  de  faire  un  petit 
voyaïie  à Stockholm  , comme  on  prie  à souper  b 
la  campagne?  Il  faut  être  Mau|>ertui8  pour  aller 
ainsi  coorir  dant  le  Nord.  Je  reste  en  France , où 
jo  me  trouverais  encore  mieux  si  madame  du 
Châtelet  se  mettait  b dincr  avec  vous. 

J'ai  une  grâce  b voua  dcmandei  )>our  ce  pays  du 
Nord  ; e' est  do  pi'rmcttre  que  je  vous  adresse  en 
Flandre  un  paquet  pour  U.  d'Alion.  Ce  sont  des 
livresque  j'envoie  b l'académie  de  l’étersbourg, 
et  des  Sagorneries  pour  la  ciarine. 

Adieu,  monseigneur;  je  vous  souhaite  de  la 
santé  et  la  paix  ; et  je  vous  suis  atlaebé,  comme 
vous  savei,  pour  la  vie. 

LETTRE  DU  KOI  A U CZARINE, 

POUR  lE  PROJET  UE  PAIX. 

(misotIib  na  u mxin  na  voLTxiai'.) 

Le  deasein  mapanime  que  votre  majesté  a 
conçu  d'ètre  la  niiMiatrice  des  puissances  qui  sont 
en  perre  est  dipe  de  votre  grand  cœur,  et  tou- 
che sensiblement  le  mien.  C'est  un  nouveau  sujet 
de  vons  admirer;  tous  les  princes  vous  en  doivent 
des  remerelments , et  j’en  dois  d'autant  plus  b 
votre  majesté,  que  je  vois  mes  désirs  les  plus  chers 
secondés  pat  les  vétres. 

Je  peux  vous  jurer,  madame , que  je  n'al  ja- 
mais eu  les  armes  b la  main  que  dans  des  vues  de 
paix,  et  mes  sncers  n’ont  servi  qu'a  fortiiler  ces 
sentiments  que  les  revers  seuls  auraient  pu  ren- 
dre moins  vifs  peut-être. 

Je  vois  avec  joie  que  la  souveraine  b qui  je  dé- 
vala le  pins  d'estime  veut  être  la  bieiifaitrice  des 
nations.  Les  rois  ne  peuvent  aspirer  choi  euxqu’b 
la  floire  de  faire  la  félicité  de  leurs  sujets;  vona 
ferez  celle  des  rois  et  de  leurs  («uples.  Les  vétres, 
madame,  en  voyant  que  vous  travaillei  an  bon- 
benr  des  autres,  sentiront  augiqonter,  s’il  se 
peut,  leur  vénération  pour  Icnr  souveraine  ; et 
votre  rèpe  on  sera  plus  heureux  quand  les  accla- 
mationa  do  l’Enmpe  redoubleront  les  bénédic- 
tiuns  qu'on  vous  donne  dans  vos  états. 

Non  seulement , madame , j’accepte  avec  une 
vive  reconnaissance  cctic  médiation  glorieuse, mais 
plus  la  porre  est  heureuse  ponr  moi,  plus  je  vous 
conjure  d’employer  tous  vos  bmis  offices  pour  la 
terminer.  Mes  pcttples , que  j'aime,  et  dont  je  me 
Datte  d'ètre  aimé,  vous  devront  la  consorvatiou 

' M.  D'Arsenion,  comma  on  l«  volt,  incitall  A proAl 
famUIS  do  Voltaire.  Les  gens  de  leltree  Iftnoralenl  eev  par- 
ncatarttda;  qootqnoa-ana  d'eox  aitralent  en  la  loltiae  d'en 
atro  jaloux  ; et  la  liatne  secrOle  que  l'on  portait , nio>na  è sa 
perwono  qu'à  aa  (loin,  en  cAt  redoublé  [.Voie  de  Pallasol.) 
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du  sang  qu’ils  sont  tonjoors  prêts  b répandre 
pour  ma  cause. 

Commencez  et  achevez  ce  grand  ouvrage , pi 
vous  couvrira  d’une  glaire  immortelle.  Ne  vous 
bornez  point,  madame,  aux  simples  propositions 
dictées  |>ar  votre  âme  généreuse  ; aplanissez  tons 
les  obstacles,  et  soyez  sûre  do  n’en  trouver  aucun 
dans  moi. 

Tous  les  autres  princes  doivent  concourir,  sans 
doute,  b ce  noble  projet.  L’humanité,  les  mal- 
heurs de  tant  de  provinces,  le  respect  qu’ils  ont 
pour  vos  vertus,  les  engagera  b vous  déférer  avec 
empressement  ce  titre  de  médiatricede  l’Europe, 
le  plus  beau  qu’une  tète  couronnée  puisse  obte- 
nir et  le  sent  qui  pouvait  manquer  b votre  gloire. 

Mais  aucun  d'eux  ne  sentira  mieux  que  moi  le 
prix  que  votre  personne  y ajoute , ni  quel  est  le 
bonheur  de  vous  devoir  ce  que  tous  les  souve- 
rains doivent  désirer  le  plus. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENSON,  | 

msirrss  dbs  irrusas  ÉTsississs. 

Cap  nul. 

Que  Dieu  récompense  la  reine  ou  l’impératrice 
de  tontes  les  Rnssies,  et  vons,  ange  de  la  paix  ! Je 
n’ose  écrire  sans  être  sous  vos  yeux  ; je  crains  de 
dire  trop  ou  trop  peu,  et  de  ne  pas  m’ajuster.  Je 
compte  venir  demain  b Versailles  me  mettre  an 
rang  de  vos  secrétaires. 

En  vous  remerciant,  monscignenr,  de  la  bonté 
qne  vons  avez  pour  le  pins  pacifique  des  bn- 
maios,  et  celni  qui  vous  est  dévoué  avec  le  plus 
de  tendresse. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENSON, 
nsnrsa  nu  ArFÀnn  éniAiniÉan. 

Jeodl  13 , i tt  hesras  ds  soir  *. 

Ah'l  le  bel  emploi  pour  votre  historien  I il  y a 
trois  cents  ans  qne  les  rois  de  France  n’oot  rien 
fait  de  si  glorieux.  Jo  suis  fou  de  joie. 

Bonsoir,  mouseigneur. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARCENSON, 

■muni  DU  ArrAisu  inxscâus. 

La  soda  mal,  assalr. 

Vous'  m'avez  écrit,  monscignenr,  une  lettre 
telle  que  madame  de  .Sévigné  l’eût  faite , si  elle 
s’était  trouvée  au  milieu  d’une  bataille.  Je  viens 
de  donner  batail  e aussi , et  j’ai  eu  plus  de  peine 
b chanter  la  victoire  que  le  roi  b la  remporter . 

' Catla  lattra  fbl  éailta  à la  grrmltce  noovalla  da  la  vIcMirs 
da  Fonlanol.  K. 

* La  Poema  da  Ftmlenol.  K. 

SU. 
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.M.  Bayant  de  Richelieu  vous  dira  le  reste.  Vous 
verrei  que  le  nom  de  d’Arcensoii  u'est  (tas  ou  • 
blié.  Kn  vdrilc , vous  nie  rendez  ce  nom  bien  cher; 
les  deux  frères  le  reudrout  bien  Kiorieux. 

Adieu,  rooiLseifineur;  j'ai  la  fièvre  h force  [d'a- 
voir embouché  la  trompetle.  Je  vous  adore. 

A M.  LE  .MaRQIIS  Ü'ARCENSON, 

msllTRB  DBS  zmiBBf  ÉTBASGBBBJ. 

Ce  SS  mal. 

Tenez,  mouseifnieur,  je  n’en  peux  plus;  voilà 
tout  ce  que  j'ai  pu  tirer  de  mon  cerveau,  en  pas- 
sant la  journée  à chercher  des  anecdotes,  et  la 
nuit  b rimailler. 

On  en  fera  demain  une  quatrième  édition.  J'ai 
tendu  justice  ; et  on  a pour  moi , cette  fois-ci , 
quelque  indul)ience. 

Je  vous  remercie  des  faveurs  du  saint  père  ; 
je  me  flatte  qu'il  n'y  aura  |ias  là-bas  conOit  de 
ministère;  s'il  y en  avait,  je  demeurerais  entre 
deux  médailles  le  cul  à terre.  Le  fait  est  qu'à 
Rome,  comme  ailleurs,  on  est  jaloux  de  sa  be- 
sace. 

Je  me  recommande  à Dieu  et  à vous , et  j'at- 
tendrai les  bénédictions  paterneiles  sans  me  re- 
muer. 

le  roi  est-il  content  de  ma  petite  dréierie? 

Je  suis  à vos  ordres  b jamais. 

P ■ S.  Autre  paipiet  de  BalaiUcs  de  Fonlenol. 
Permettez,  monseigneur,  que  tout  cela  suit  sons 
vos  auspices,  et  que  j'aie  encore  l'honneur  d'en 
envoyer  beaucoup,  par  votre  protection,  dans  les 
iwys  étraniirrs  ; ce  sont  des  réponses  aux  gazetiers 
et  aux  journalistes  de  lloliande. 

A M.  LE  .MAligiLS  D’ARGE^SO^', 

m.lUTBB  DU  SFFAIBBS  BTBASGBBBS. 

A Paril,  lenmal. 

Malgré  l'envie  , ceci  a du  débit.  Serici-vons 
mal  reçu,  monseigneur,  b dire  au  roi  qu’en  dix 
jours  de  temps,  il  y a eu  cinq  éditions  de  sa 
gloire?  N'oubliez  pas,  je  vous  en  prie,  cette  petite 
mancenvre  de  cour. 

Je  croyais  monsieur  votre  fils  b Paris;  point  du 
tout,  il  mstrumentc  avec  vous.  A-t-il  vu  la  ba- 
taille? il  se  serait  mis  avec  son  cousin,  b la  tête 
des  moutons  de  Berri.  Je  le  supplie  de  lire  cette 
cinquième  édition,  la  plus  correcte  de  foutes,  la 
plus  ample,  et  la  plus  honnête.  J’en  envoie  de 
cette  fournée  b je  ne  sais  combien  de  têtes  cou- 
ronnées. Vous  permettez  bien,  suivant  votre  béni- 
gnité ordinaire,  que  j’en  mette  quelques  unes  sous 
votre  couvert,  aux  Valori,  aux  Auuillon,  aux  J.a 


Ville,  b tous  ceux  qui  auraient  été  honnis  en  pays 
étrangers  si  nous  avions  été  battus. 

J'en  envoie  b M.  l'abbédo  Canillac,  et  je  le  re- 
mercie de  ses  bontés , que  je  vous  dois.  Mais  j'ai 
bien  peur  que  AI.  l'abbé  de  Tolignan  et  le  car- 
dinal Aquaviva  ne  soient  fâchés  qu’on  leur  souffle 
une  négociation  ; je  veux  avoir  mes  médailles  pa- 
pales, et  je  vous  supplie  que  M.  l'abbé  de  Canil- 
lac traite  cette  grande  affaire  avec  sa  très  grande 
prndencc. 

Adieu,  monseigneur  ; triomphez,  el  revenez 
avec  le  rameau  d'olivier 

A M.  DECIDEVILLE. 

SOoul. 

Vos  vers  sont  charmants,  mon  très  cher  ami  ; 
c'est  b eux  et  non  aux  miens  que  je  devrai  cette 
belle  fumée  après  laquelle  un  court.  Permettez- 
moi  donc  la  vanité  de  les  faire  imprimer.  Les  en- 
couragements que  vous  me  donnez  me  font  plus 
de  plaisir  que  vos  beaux  vers  n'humilient  les 
miens.  Bonjour  ; la  tête  me  tourne  ; je  ne  sais 
comment  faire  avec  les  dames,  qui  veulent  que 
je  loue  leurs  cousins  et  leurs  grelucbons.  On 
me  traite  comme  un  ministre  ; je  fais  des  mé- 
contents. 

Quant  au  maréchal  de  Noailles , il  a été  très 
satisfait,  et  c’est  lui  qui  a fait  au  roi  la  lecture 
de  l'ouvrage.  Il  n'y  a personne  b l’armée  qni  n'ait 
senti  combien  il  était  délicat  de  parler  de  M.  le 
maréchal  de  iSoaillcs,  l'ancien  du  maréchal  de 
Saxe,  et  n'ayant  pas  le  commandement.  Lesdeux 
vers  qui  expriment  qu'il  n'est  point  jaloux,  el 
qu'il  ne  regarde  que  l'intérêt  de  la  France,  sont 
un  petit  trait  de  politi(|uo,  si  ce  n'en  est  pas  un 
de  poésie  ; et  ce  sont  précisément  ces  vérités  qui 
donnent  b penser  b un  lecteur  judicieux.  Ces 
traits  si  éloignés  des  lieux  communs,  et  ces  allu- 
sions aux  faits  qu'on  ne  doit  pas  dire  hautement, 
mais  qu'on  doit  faire  entendre;  ce  sont  là,  dis-je, 
ces  petites  Qnes.ses  qui  plaisent  aux  hommes 
comme  vous,  et  qui  échappent  b ceux  qui  ne  sont 
que  gens  de  lettres.  Bonsoir;  je  suis  excédé. 

Je  vous  embrasse  tendremeut.  V. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGENSON, 

MISUTBB  DBS  IFFIIBBS  âTBASSÉBBS. 

LcSOnui. 

Au  milieu  dv’s  énormes  paquets  dont  je  vous 
accable,  pour  la  gloire  du  roi  mou  maître , ou 
pour  son  ennui,  il  f.iut,  s'il  vous  plaît,  monsei- 
gneur, que  j'éclaircisse  ma  petite  affaire  avec  le 
pape.  La  voici  ; 
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Vous  savez  qnc  les  bornés  de  mademoiselle  du 
Tfail  m'ont  valu  les  bons  ofDccs  de  l'ablié  de  Toli- 
gnan,  et  que  M.  l'abbë  de  Toli^nan  m'a  vain  un 
petit  ej)mpliment  de  la  part  de  sa  sainteté,  sans 
que  cotte  sainte  négociation  passât  par  d'autres 
mains. 

Vous  vous  sonrenez  peut-être  qu'il  T a près  de 
deuz  mois  l'envie  me  prit  d'avoir  quelque  mar- 
que de  la  bieuveillance  papale  qui  pât  me  faire 
honneur  en  ce  monde-ci  et  dans  l'autre.  J'eus 
l'honneur  de  vous  communiquer  celle  grande 
idée  ; mais  vous-me  dites  qu'il  n'était  guère  pos- 
sible de  mêler  ainsi  les  choses  célestes  aux  poli- 
tiques. Sur-le-champ  j’allai  trouver  mademoi- 
selle du  Thil,  qui  a etc  pour  moi  lurrit  ebumea, 
fœderii  area,  etc.,  et  elle  me  dit  qu'elle  essaierait 
si  l'abbé  de  'Folignan  aurait  assez  de  crédit  en- 
core pour  obtenir  de  sa  sainteté  deux  médailles 
qui  vaudraient  pour  moi  deux  évêchés. 

Nouvelles  coquetteries  de  ma  part  avec  le 
pape;  je  lis  ses  livres,  j'en  fais  un  petit  extrait; 
je  versifie,  et  le  pape , devient  mon  protecteur  in 
petto. 

Je  vous  mande  tout  cela  il  y a trois  semaines, 
et  je  vous  écris  que  M.  l'abbé  de  Canillac  ferait 
très  bien  sa  cour  en  parlant  de  moi  à sa  sainteté; 
mais  je  ne  parle  point  de  médailles.  Alors  il  vous 
revient  en  mémoire  que  j’avais  eu  grande  envie 
do  portrait  du  saint  père,  et  vous  en  écrivez  à 
M.  l’abbé  de  Canillac.  Pendant  ce  temps-lâ  qu'ar- 
rivc-t-il?  Le  pape,  le  très  saint,  le  très  aimable, 
donne  deux  grasses  médailles  pourmoiàM.  l'abbé 
de  Tolignan  ; et  le  maître  de  la  chambre  m'écrit 
de  la  part  de  sa  sainteté.  L'abbé  de  Tolignan  a en 
poche  médailles  et  lettres,  et  les  enverra  quand  et 
comme  il  pourra. 

A peine  Al.  de  Tolignan  est-il  muni  de  ces  di- 
vins portraits,  que  Al.  de  Canillac  va  en  deman- 
der pour  moi  au  saint  père.  Il  me  parait  que  sa 
sainteté  a l’esprit  présent  et  plaisant  ; elle  ne  veut 
pas  dire  an  ministre  de  France  r'Jfonsu,  uu  ultra 
a lemedaglie;  mais  elle  lui  dit  qu’k  la  Saint- 
Pierre  il  en  aura  de  plus  grosses. 

Vous  recevrez,  monseigneur,  la  lettre  de  l'abbé 
do  Canillac,  qui  vous  mande  cette  pantalonnade 
du  pape  tout  sérieusement  ; et  mademoiselle  du 
Thil  reçoit  la  le'.tre  de  M.  l'abbé  de  Tolignan, 
qui  lui  mande  la  chose  comme  elle  est. 

Est-ce  assez  parler  de  deux  médailles  ? Non 
vraiment , monseigneur  ; il  faut  que  je  réussisse 
dans  ma  négociation,  car  elle  va  plus  loin  que 
vous  ne  pensez,  et  vous  n'ètcs  pas  au  Imut. 

Le  grand  |x>int  est  donc  que  M.  l'abbé  de  Ca- 
nillac se  souffle  pas  la  négociation  'a  l'abbé  de 
Tolignan  , parce  qu’alors  il  se  pourrait  faire  qnc 
tout  échouât.  Ja  vous  supplie  donc  d'écrire  tout 


simplement  il  votre  ministre  romain  que  le  poids 
de  marc  ne  fait  rien  'a  ces  médailles,  qu'il  vous 
fera  plaisir  de  me  protéger  dans  l'occasion,  que 
l'abbé  de  Tolignan  étant  mon  ami  depuis  long- 
temps, il  n'est  |ias  étonnant  qu'il  m’ait  servi,  et 
que  vous  le  priez  d'aider  Tabbé  de  Tolignan  dans 
cette  affaire,  etc. , etc. , etc. 

Aloyennant  rc  tour  très  simple  et  très  vrai,  il 
n’y  aura  point  de  tracasserie  ; j’aurai  mes  médail- 
les ; tout  le  monde  sera  content,  et  je  vous  aurai 
la  plus  grande  obligation  du  monde. 

Pardonnez-moi.  Comment  |>eat-on  écrire  qua- 
tre pages  sur  ces  balivernes!  Cela  e.vt  honteux. 

P.  S.  A force  de  bonté,  vous  devenez  mon  bu- 
reau d'adresse.  Pardon,  monseigneur  ; mais  la 
princesse  de  Suède  est  plus  jolie  que  le  pape  ; elle 
m’a  envoyé  son  portrait,  et  je  n'ai  pas  encore  ce- 
lui du  saint  père  ; ainsi  permettez  que  je  mette 
sous  votre  protection  cet  énorme  paquet , en  at- 
tendant que  j'aie  l'honneur  de  vous  en  dépêcher 
d'autres  pour  la  famille. 

Prenez  la  citadelle,  prenez-en  cent,  et  revenez 
l’arbitre  de  la  paix. 

A Al.  DE  CIDEVILLE. 

Jeodl  «prêt  mlDQil , 9 nai. 

Mon  cher  ami , j’apprends , en  arrivant,  que 
votre  amitié  vous  a eonduil  ici  pour  avertir  ma- 
dame du  Châtelet  des  belles  critiques  que  l'on 
fait. 

Quant  au  maréchal  de  Saxe,  voici  ce  qu’il  écrit 
'a  madame  du  Châtelet  : « Le  roi  en  a été  très 
« content,  et  même  il  m’a  dit  que  l’ouvrage  n’é- 
• tait  pas  susceptible  de  critique.  • 

Vous  sentez  bien  qu’ après  cela  je  dois  penser 
que  le  roi  est  le  meilleur  et  le  plus  grand  con- 
naisseur de  son  royaume. 

A M.  LE  COMTE  ALGABOTTI, 

A liai  IV. 

Parlai,  4 gtagno. 

Mi  lusingava,  caro  mio  edillustrissimoamico  , 
d’aver  ricuperata  la  mia  sanith , e giâ  ero  tutto 
apparecebiato  a seguire  il  mio  rè  in  Fiandra. 
Forsc  avrci  avuto,  o almcn  creduto  avéré  la 
forza  di  farc  on  più  gran  viaggio , e di  vedervi 
ancora  una  voila  nella  corte  delT  Augusto  mo- 
demo,  ed  avrci  detto  : 

Quivi  U faiDOW  Egon  di  lauro  adomo 

Tidi  poi  d'ofiro,  edi  virtû  pur  aempre; 

Sierhê  Febo  Muibrava  ; ond'  io  dévolu 

Al  HJO  nome  vatrai  la  ceira  c '1  core. 

Ma  sono  ricadnto,  e cosi  trapasio  la  mia  mi- 
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sera  vita  Ira  alcuni  ra^gi  di  saniU,  e pib  notU 
di  dolori  e di  sTogliatexza.  Vivete  pur  felice  Tui, 
a cui  la  nalura  diedo  ci6  cbo  aveia  conoesao  a 
Tibullo: 

• Graüa  | lama  , Taktudo  coDtingi/  abuode.  • 

Hoa.,  lib«  I,  ep.  it, T.  lo. 

Vivelc  Ira  il  gran  Federigo,  cd  il  dlosofoMau- 
pertuis;  non  sarcle  mai  per  dire  como  Mariai  : 

Tutto  fei , nuUa  fui  ; per  cangiar  foco  , 

Slato,  allai  peuaieri  auluuii|  c loco; 

Mai  nou  caiigio  fortuua. 

La  vostrarurtUDaèdcgoadivoi,e  lamiasarebbc 
moUo  innalzata  sopra  il  mio  merilo,  emisarebbe 
troppo  felicc  , se  questa  madrigua  di  nalura  non 
avesse  mcscolalo  il  suu  veleuu  con  Unie  dul- 
cezze. 

Farewell , good  tir.  La  mnrc/ieta  New  Ion  vous 
fail  les  plus  sincères  cnniplimculs;  iiermcllez-nioi 
de  vous  supplier  de  faire  les  miens  à ceux  qui 
daignent  se  souvenir  un  peu  de  moi  à Berlin. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Mercredi  maUn . 9 Juin. 

Après  avoir  travaillé  toute  la  nuit,  mon  cher 
ami,  è mériter  vos  éloges  et  votre  amitié  par  les 
efforts  que  je  fais,  apres  avoir  poussé  notre  Ba- 
laille  jus4|u'à  près  de  trois  cents  vers , y avoir 
jeté  un  peu  de  poésie  , fait  un  Ducourt  prrli- 
minaire,  et  ayant  surtout  prolité  de  vos  avis, 
il  faut  prendre  du  café;  et  c’est  on  lo  prenant  que 
je  rends  compte  de  tout  ce  que  je  fais. 

Je  viens  de  recevoir  du  roi  la  |>ermissiun  de 
faire  imprimer  i'épitro  dédicatoirc  dont  je  lui 
avais  envoyé  le  modèle.  Il  faut  courir  chez  l'im- 
primeur; j'y  serai  jus<|u’à  une  heure  précise.  Si 
vous  étiez  ossez  aimable  pour  vous  y rendre , vous 
m'y  donneriez  de  nouveaux  conseils , et  je  vous 
aurais  de  nouvelles  obligations.  Je  partirai  en- 
suite |iour  Champs.  Est-ce  que  je  n'aurai  jamais 
le  plaisir  de  passer  quelques  jours  trauquillemeut 
avec  vous  à la  campagne? 

Veuez  chez  Prault , quai  de  Gevros,  je  vous  en 
prie  ; j'ai  beaucoup  à vous  parler. 

Je  ne  crois  pas  que  la  petite  satire  du  chevalier 
de  Saint-Michel,  qui,  en  slyled'huissier-priseur, 
prétend  que  i’ adjuge  les  lauriers  selon  mon  ca- 
price, plaise  beaucoup  à M.  de  Itichclieu,  à M.M.  do 
Luxembourg , do  Soubiso  , d’Aion  , etc. , etc. , 
et  à tous  ceux  que  j'ai  mis  dans  mes  ca- 
quets. Ils  m'out  tous  fait  l'honneur  de  me  re- 
mercier, mais  je  ne  pense  pas  iju’ils  le  remercient. 

Sa  majesté  a entre  les  mains  tout  mon  ouvrage; 


elle  daigne  en  être  contente.  Jeaouhaiteqnevooa 
le  soyez.  Je  vous  embrasse  tendrement , et  j’at- 
tends vos  vers  avec  plus  d'impatience  que  l'édi- 
tion des  miens.  Volroétemel ami , etc. 

VOLTAÏU. 

A M.  LE  PRÉSIDENT  HÉNAOLT. 

Os  is,  U et  ujalo. 

RiTil  heureux  de  Salluxte  et  dHorecei 
Vous  sevex  peindre , orner  U vérité. 

Je  n'ai  montré  qu'une  impuUsaute  audeœ 
Dans  ce  combat  que  me  muse  a chanté. 

Tai  creyonné  pour  le  moment  qui  passe. 

Et  vous  grevez  pour  le  postérité. 

Soyez  comme  le  roi , soyez  indulgent.  J'avab 
mandé  h M.  le  maréchal  de  N'oailles  que  j'offrais 
un  |K'lit  tribut,  que  c'élail  là  un  bien  petit  nw- 
ntiment  de  la  gloire  du  roi.  Il  m'a  fait  l’honneur 
de  m’écrire  que  le  fol  avait  dit  que  j'avais  tort , 
que  ce  n'était  pas  nu  |ictll  montimont.  Jesouhaite 
que  l'ouvrage  ne  soit  pas  médiocre , puisqu'il  a 
été  honoré  de  vos  avis,  et  qu'il  est  consaiTé  h la 
gloire  de  vos  amis  et  de  vos  parents.  Voila  la 
sixième  édition  de  Paris , conforme  à la  septième 
de  Lille.  L'importance  du  sujet  l'a  emporté  snr  la 
faibles.se  du  poème.  Il  n'y  a guère  de  ville  du 
royaume  oh  il  n'en  ait  été  fait  une  édition.  Mais, 
mon  respectable  Pollion , miin  cher  Mécène , votre 
santé  m'intéresse  plus  que  les  lauriers  des  héros 
et  tes  presses  des  imprimeurs.  Vous  vivres  dans 
les  siceles  à venir  : puissent  les  eaux  de  Plom- 
bières vous  faire  vivre  long-temps  pour  ce  grand 
nombre  d'honnèles  gens  qui  vous  chérissent , pour 
le  public  qui  vous  estime , mais  surtout  pour 
voiisl  Que  les  eaux  soient  pour  vous  la  fontaine 
de  Jouvence  I Je  vais  passer  de  tout  le  tracas  que 
m'a  donné  cette  Itolle  victoire  à celui  d'une  nou- 
velle fête  ; mais  je  la  ferai  dans  mon  goAt , dans 
le  goAt  noble  et  convenable  aux  grandes  chuaes 
qu'il  faut  exprimer  ou  faire  enleodre.  On  ne  me 
forcera  plus  à m'abaisser  au  Morillo. 

AJIori  nous  délasser  k voir  d’aulm  procès. 

Hsciai , Jri  PUidturt,  acte  v,  scène  A. 

Tous  les  héros  que  j’ai  chantés  m’ont  fait  des  re- 
merciements. J'en  ai  reçu  de  M.  le  maréchal  de  Saxe 
et  do  M.  lie  Ximeors.  Il  n'y  que  M.  de  Casteimoron 
qui  ne  m'a  pas  daigné  écrire  ni  faire  dire  un  mut. 
J'ajoute  à .M.  de  Casteimoron  M.  d'Aubclerre.  Je 
ne  vous  mets  |ias  là  ce  petit  paragraphe  pour  me 
plaindre;  peut-être  u’ont-ilspas  reçu  les  exem- 
plaires que  je  leur  ai  envoyés , et  je  suis  trop  heu- 
reux d’avoir  rendu  jusltce  à,dei_  porsouoee  qui 
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TOUS  sont  ehèros,  et  qui  inérittiefll  One  meilleure 
troni|)ette  que  la  mienne. 

Je  n’ai  (miiit  dédid  l'nurrage  an  rni  au  haMrd , 
comme  TOUS  le  penser  bien.  Il  a vU  l'diiUre  dddi- 
catoire. 

A M.  t)E  MONCIUP, 

4 TIU41U«t. 

A Farli,  la  lajiln. 

Je  n’avais,  mon  eber  sylphe , sUppIlé  ma<Iamo 
de  Luities  de  prdsenler  ma  rapwHlie  h la  reine 
que  parce  qu’il  [«iiaLssall  for(  brûlai  d’en  laisser 
paraître  tant  d’édilioas,  sans  lui  en  faire  un  ]ie- 
tu  honiinaKc;  mais  je  vous  prie  de  lui  dire  Irds 
acrieusemeiit  que  je  lui  deuiamle  pardon  d’avoir 
mis  'a  ses  pieds  une  pauvre  rsquisse  que  je  n’av  aU 
jamais  osé  donner  au  roi. 

EnBn,  sa  majesté  ayant  bien  voulu  que  je  lui 
dédiasse  sa  liataille , j’ai  mis  mon  grain  d’encens 
dans  un  encensoir  un  jveu  plus  propre,  et  le  voici 
que  je  vous  présente.  C’est  à préveni  que  vous 
ponvet  dire  hardiment  h la  reine  que  cela  vaut 
mieux  que  la  maussaderie  de  notre  ami  le  poète 
Itol.  Je  ne  vois  pas  qu’aucun  de  reut  que  J’ai  ai 
Justement  Célébrés  soit  fort  content  que  eel  hon- 
nête bomffle  ail  dit,  en  style  d’huiAsier-priscur , 
que  J’ai  adjugé  leslauHirt  selon  hion  caprice  ; 
mais  c’est  une  des  moimires  peccadilles  do  H le 
chevalier  de  Saint-Michel.  Mon  aimable  sylphe, 
cet  animamà  est  un  vilain  gnome.  Il  a fait  une 
petite  satire  dans  laquelle  II  dit  de  moi  ! 

Il  a loué  depuis  Nosillea 
Jusqu'au  moindre  petit  nuirveua 
Portant  talon  rouge  à Vemailler. 

On  débite  celte  infamie  avec  les  noms  de 
MM.  d’Argenson,  CastelmorOn, et  d’Aubeterre,  en 
notes.  Vous  èles  engagé  d’honneur  k faire  coh- 
natlre  k la  reine  ce  miscralile.  SI  je  n'étais  pas 
malade,  j’irais  me  jeter  k scs  pieds.  Je  vous  sup- 
plie instammentde  lui  faire  ma  cour. 

Comptez  que  je  vous  aimerai  toute  ma  Vio. 

A M.  LE  COMTE  DE  TRESSAN. 

U Pt Juin. 

Je  n’ose  vous  supplier  de  m’envoyer  quelques 
bulles  anecdotes  hcrui<|ues;  ceintudant  il  serait 
bien  licau  a v oua  de  coulribuer  à faire  durer  mou 
petit  monument,  vous  qui  en  élevez  de  si  beaux. 
On  va  faire  une  septième  édition  k Paris,  et  peut- 
être  la  fera-t-un  au  Louvre  ; elle  est  dédiée  au 
roi,  et  la  bonté  qu’il  a d’accepter  cet  bonuuoge 
net  le  aoeau  k TaaÜteaticiU  de  la  pièce.  Je  veu- 
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drais  en  Ihire  un  ouvrage  qui  passêt  k la  posté- 
rité, et  dans  lequel  ceux  qui  seront  nommés  pus- 
sent , dès  k présent,  tivniver quelque  |)CtU  avant- 
goût  d’immorlalilé.  Je  voudrais  des  notes  plus 
inslruclives,  pour  les  vivants  et  pour  les  morte. 

Ne  pourrai-je  point  citer  quelques  services  de 
M.  de  Lutteaux  dans  mon  De  profundisf  N’y  a- 
t-il  rien  k dire  sur  la  poste  d’AOtoiug  1 Ne  s’est-il 
pas  fait  do  belles  et  inconnues  prouesses  qui  soat 
perdues, 

' * . carent  quU  rate  sacro  ? > 

Hor,,  Ub.  tv,  üd.  IX,  T.  a8. 

Qu(‘  Bcilone , s’il  vous  plaît , instruise  un  peu 
les  muscs.  Je  vous  serais  tendrement  obligé. 

Adieu,  Paillon  et  Tibulte;  je  baise  votremyrie 
et  vos  lauriers. 

M Et  quorum  part  migna  fuiiti.  • • • . d /. . • 

Vixo.,  n,  t.  6. 

I 

A M.  LE  DDC  DE  RICBELIEtî. 

U aojalt. 

Voici  un  petit  morceau  dans  lequel  il  y ad’s.s- 
wz  bonnes  chutes.  Il  y a surtout  un  vers  admi- 
rable : 

Ca  roi  plus  craint  que  Charle  et  plus  aimé  qu'Henri. 

Vüusdcvriez  'bien,  monsoignear,  mettre  le  doigt 
là-dessus  k notre  adorable  monarque.  Do  béros  k 
béros  il  n’y  a que  la  main. 

Voici  mil-  mauvaise  plaisanterie  que  j'ai  en- 
voyée au  vainqueur  do  Friedberg.  Je  ne  traita 
pas  le  roi  de  Prusse  si  sérieuscmcDt  que  le  roi 
mon  maître. 

Lorsque  deux  rois  s'entendent  bien. 

Que  chacun  d'eux , etc. 

On  peut , je  crois , égayer  sa  majesté  do  cea 
balivernes,  qui  no  courront  point. 

J’eus  l'houncur  de  vous  envoyer  hier  de  nou- 
veaux essais  de  la  fête;  mais  il  y eu  avait  bien 
d’autres  sur  le  métier,  il  ne  s’agit  que  de  voir 
avec  Rameau  ce  qui  conviendra  le  plus  aux  fan- 
taisies de  son  génie.  Je  serai  son  esclave  pour  vous 
faire  voir  que  je  suis  le  vôtre;  mais,  en  vérité, 
vous  devriez  bien  mander  k madame  do  Pompa- 
dour  autre  cLoae  de  moi  que  ces  beaux  mots  : Je 
ne  suit  pas  trop  content  de  son  acte.  J’aimerais 
bien  mienx  qu’elle  sût  par  vous  combien  scs  Ixm- 
lés  me  pénètrent  de  recomiaissaiice , et  k quel 
point  je  vons  fais  son  éloge;  car  je  vous  parle 
d’cllc  comme  je  lui  parle  de  vous;  et,  eu  vérité, 
je  lui  suis  très  tendrement  attaché,  et  Je  crois 
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devoir  compter  snr  sa  liienvcillancc  autant  que 
personne.  Quand  mes  sentiments  ()our  elle  lui  se- 
raient revenus  par  TOUS,  y aurait-il  eu  si  grand 
mal?  Ignorez-vous  le  prix  ce  ce  que  vous  dites  et 
de  ce  que  vous  écrivez?  Adieu,  monseigneur, 
mon  cœur  est  a vous  )iour  jamais. 

II  n’y  a qu’une  voix  sur  la  iH-auté  et  la  gran- 
deur du  sujet,  et  je  ne  sais  rien  de  si  convenable 
et  de  si  heureux. 

A M.  DK  MONCRIF, 

A TBRSA1LI.XS. 

A CLampi,  le  Sijain. 

Je  seus , mon  très  aimable  Xélimlor , tout  le 
prix  de  vos  Imntés.  Quoi  I au  milieu  de  vos  suc- 
cès vous  songez ’a  réparer  mes  fautes  I J’avais  déjà 
prévenu  vos  attentions  charmantes.  Je  ne  présen- 
tai |H)int  mon  Poème  sur  les  horreursde  la  guerre 
à la  vertu  paciGqiie  de  la^sainte  duehes.se  < , parce 
que  je  fus  dévalisé  pr  tout  ce  qui  me  rencontra 
chez  la  reine.  Je  vous  remercie  tendrement  de 
faire  valoir  mes  Balaillet  auprès  d'une  princi'ssc 
dont  les  vertus  devraient  inspirer  la  paix  à tout 
l’univers. 

Il  est  vrai  qu’on  a pensé  donner  une  fête  au 
néros  de  Fontenoi.  Je  ne  sais  pas  encore  bien  pré- 
cisément ce  que  ce  sera  ; mais  je  sais  très  certai-  I 
nement  qu'il  la  faut  dans  le  genre  le  plus  noble. 
Je  n’ai  qu’une  ambition,  c’est  de  mêler  ma  voix 
à la  vôtre,  et  de  faire  voir  aux  ennemis  des  gens 
de  lettres  et  d<*s  honnêtes  gens,  par  exemple,  à ; 
M.  Roi , chevalier  de  Saint-Michel , et  a l’abbéde 
Bicêire  que  Ic-s  cœurs  et  les  lalcnLs  se  réunissent 
pur  louer  notre  monarque , sans  connaitre  la  ja- 
lousie. 

Je  serais  enchanté  que  votre  prologue  pût  nous 
convenir,  je  tâcherais  d’y  conformer  mon  sujet. 
Mandez-moi , mon  aimable  génie , quand  vous 
serez  à Paris,  afin  que  je  puisse  en  raisonner 
avec  vous. 

Conservez-moi  votre  amitié  ; comptez  que  je 
vous  sois  dévoué  pur  ma  vie  avec  la  tendresse 
que  votre  caractère  m’inspire , et  avec  l’estime 
que  vos  talents  aimables  doivent  arracher  au  dra- 
gon do  Saint-Michel  et  au  gibier  de  Bicétre. 

A.  M.  DE  CIDEVILLE. 

A ChAmpi,eefBJaiQ. 

Mon  charmant  ami,  celui  des  Muscs,  celui  de 
la  vertu  ,vous  que  je  ne  vois  pas  assez  et  avec  qui 
je  voudrais  toujours  vivre , vous  me  donnez  là 

' «UiUme  d«  VllUn, 

A t>MfoDUinef, 


un  laurier  dont  je  fais  beaucoup  plus  de  cas  que 
de  tout  ce  que  Alauprtuis  va  chercher  à Berlin , 
et  de  tout  ce  qu’on  cherche  à Versailles.  Le  roi 
saura  qu’il  y a dans  son  royaume  des  âmes  assez 
belles  pur  joindre  hardimentson  nom  à celui  d’un 
ami  ; il  saura  que  mon  cher  Cideville  atteste  à la 
IHistérité  que  les  bontés  dont  sa  majesté  m’ho- 
nore ne  sont  pas  un  reproche  à sa  gloire. 

J’envoie  à M.  le  duc  de,  Richelieu  ce  beau  mo- 
nument que  vous  érigez  au  roi,  à la  nation , et  à 
l’amitié.  C’est  un  bel  exemple  que  vous  donnez 
à la  littérature.  Madame  du  Châtelet,  qui  vous 
est  tendrement  obligée  , donnera  son  exemplaire 
à madame  la  duchesse  de  La  Vallièrc , et  il  restera 
dans  lu  bibliothèque  de  Champs.  Nous  en  pren- 
drons d’autres  lundi  à Paris,  où  nous  comptons 
arriver  sur  les  trois  heures.  C’est  là  que  j’em- 
brasserai celui  qui  m’immortalise.  V. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENSON. 

A Clumi»,  l«  SS  juta. 

Je  suis  , comme  l'Arétin , on  commerce  avec 
toutes  les  têtes  couronnées  ; mais  il  s’en  fesait 
pyer  pur  les  mordre,  et  je  ne  leur  demande 
rien  pour  les  amadouer.  Recevez  donc  , monsei- 
gneur , cet  énorme  pquet , que  vous  purricz 
faire  prtir  par  la  première  flotte  que  vous  en- 
verrez à la  pêche  de  la  baleine.  Que  direz-vous 
de  mou  insolence?  vous  ai-je  assez  imprtuné  de 
mes  Balaillet?  Tantôt  c’est  pour  la  princesse  de 
Suède,  tantôt  c’est  pur  la  Czarine.  Vous  êtes 
bien  heureux  que  je  vous  sauve  le  roi  de  Prusse, 
cette  fois-ci;  et,  si  vous  étiez  à Paris,  vous  au- 
riez vraiment  un  p(<net  pur  le  pp.  Eh  bienl 
il  pleut  donc  des  victoires  ! Le  roi  de  Prusse  bat 
nos  ennemis,  et  fait  des  épigrammes  contre  eux. 
O la  belle  et  glorieuse  pix  que  vous  ferez  I Je 
vous  prépre  une  fêle  |Miur  votre  retour  ; j’y  cou- 
ronnerai le  roi  de  lauriers.  En  attendant , vous 
recevrez  une  septième  édition  de  Lille,  de  ce  pe- 
tit monument  que  j’ai  élevé  à la  gloire  de  notre 
monarque.  Dites-lui-cn  un  |h>u  de  bien,  et  em- 
pêchez , si  vous  puvez  , les  araignées  de  se  man- 
ger. 

Voici  une  mauvaise  plaisanterie  que  j’écris  an 
roi  de  Prusse.  Vous  verrez  , monseigneur . que 
je  ne  le  traite  pas  si  pmpusement  que  le  vain- 
queur de  Fontenoi ; 

Lorsque  deux  rois  s'cnleiijonl  bien , etc. 

Cela  n’est  ps  bon  à courir  , mais  put-êtro  en 
put-on  amuser  le  roi  preneur  de  villes  et  gagneur 
de  balailh's  ; car  encore  faut-il  amuser  son  liérae. 

Où  est  monsieur  votre  fils  ? négocM-t41  avec  le 
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gro«  M.  Berlin?  Je  n’ai  pas  vu  votre  belle-BIIc  ^ 
qui  je  voulais  rendre  mes  respects.  Je  suis  tantdt 
k Champs  , Untêt  k lîliolles.  Préparer  pour  la 
fête  les  oliviers  que  je  voudrais  qui  ornassent  le 
théâtre. 

LETTRE  CRITIQUE  D’UNE  BELLE  DAME  A UN 
BE.AU  MONSIEUR  DE  PARIS  , 

•ea  U poù»  na  u bâtauxb  db  rosnaoi. 

nrs. 

Je  ne  sais  pas , monsieur  , pourquoi  j’ai  pu  lire 
jusqu'au  bout  ce  poème  de  la  bataille  de-Fontenoi. 
C'est  un  ouvrage  qui  roule  tout  entier  sur  des 
faits  vrais  et  récents  ; y a-t-il  rien  de  plus  insipide 
pour  des  esprits  comme  les  nôtres , si  solidement 
nourris  de  la  lecture  du  Prince  Tili  et  de  Zer- 
binellt  ? 

Vous  vous  souvenez  que  nous  étions  k l’Opéra 
le  jour  qu'on  donna  cette  vilaine  bataille , et  que 
nous  fîmes  un  souper  délicieux  qui  dura  quatre 
heures , après  quoi  nous  gagnâmes  cent  louis  au 
cavagnote , en  nous  plaignant  furieutement  et 
infiniment  de  la  misère  du  temps. 

L'auteur  du  poème  prétend  que  nous  avons 
beaucoup  d'obligation  au  roi  de  gagner  des  ba- 
tailles en  personne  , et  de  prendre  des  villes , afin 
que  nous  jouissions  tranquillement  k Paris  du 
fruit  de  ses  travaux  , et  des  dangers  où  il  s'ex- 
pose. Quelle  sottise!  Je  voudrais  bien  savoir  si 
les  dames  de  Londres  se  réjouissent  moins , parce 
que  le  due  de  Cumberland  a été  bien  battu.  Je  ne 
sais  qui  a fait  cette  rapsodie  , mais  il  connaît 
bien  mal  le  monde. 

Que  m’importe  k moi  que  quatre  on  cinq  offi- 
ciers de  l’état-major  aient  été  blessés  ? J’ai  bien 
affaire  qu’on  me  les  nomme  1 Ils  <mt  versé,  dit-on, 
leur  sang  pour  nous  sous  les  yeux  de  leur  roi , 
et  les  louanges  qu’on  leur  donne  sont  une  juste 
récompense  et  un  aiguillon  de  la  gloire  ; mais , 
si  cela  était , il  aurait  dû  nous  donner  une  liste 
des  morts  et  des  blessés.  J’ai  un  parent , lieute- 
nant de  milice  , qui  a rcfii  un  coup  de  fusil  dans 
la  manche.  Pourquoi  parle-t-il  plutôt  des  autres 
que  de  mon  parent?  J’aurais  été  fort  aise  de 
trouver  Ik  son  nom  ; mais  toutes  les  choses  qui 
ne  m’intéressent  pas  personnellement , ou  qui  ne 
sont  pas  des  romans  nouveaux , m’ennuient  épou- 
vantalilement , horriblement. 

Ou  dit  que  M.  le  maréchal  de  Saxe  est  fort 
content  de  l’endroit  qui  le  regarde  ; je  le  trouve 
bien  indulgent. 

Maurirv , qui  « touchtnl  k l'infemAle  rive, 
üapprllc  |XHir  ion  roi  soD  tme  lu|ilive. 
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Et  qui  demande  i Mars  » dont  U a U valeor, 

Pe  vivre  encor  un  jour,  et  de  mourir  vimqueur. 

(Vers  a5-a8.  ) 

M.  l’abbé  de  ‘"nous  a fait  remarquer  judicieu- 
sement le  ridicule  de  nommer  un  homme  par 
son  nom  de  baptême , et  de  le  faire  ensuite  prier 
le  dieu  Mars.  J’ai  bien  senti  l'impertinence  do 
dire  qu'un  maréchal  de  France  est  prêt  k des- 
cendre sur  l’infernale  rive,  quand  il  est  dange- 
reusement malade.  Je  trouve  tort  mauvais , moi , 
lors(|ue  j'ai  la  migraine  après  avoir  joué  toute  la 
nuit , qu'on  vienne  me  dire  que  j'ai  mauvais  vi- 
sage. On  prétend  qu'en  effet  M.  le  maréchal  de 
.Saxe , après  la  victoire  , dit  au  roi  qu'il  n'avait 
demandé  an  ciel  que  ce  jour  do  vie  , (xnir  voir 
triompher  sa  majesté  : permis  k lui  de  penser  de 
cette  façon  ; mais , en  vérité , cela  est  bien  déplacé 
dans  un  jaiérae  , qui  ne  doit  donner  que  des  idées 
douces  et  riantes. 

Pourquoi  dit-il  que  le  duc  de  Grammont 

dam  rF.lysée  em|>orle  U douleur 
D'ignorer  en  mourant  si  son  maître  est  vainqneur? 

( \m  107-108.  ) 

Voilk  un  sentiment  que  je  n'ai  vu  dans  aucun 
des  petits  romans  que  je  lis.  Je  voudrais  bien  sa- 
voir si  un  a de  ces  idées-lk  quand  on  a la  cuisse 
emportée  d'un  liouict  de  canon.  On  me  ré|x)nd  k 
cela  que  le  duc  de  Grammont  aimait  véritable- 
ment le  roi  , et  qu'il  pouvait  très  bien  avoir  eu 
de  pareils  sentiments  k sa  mort  : faible  réponse . 
misérable  évasion  , ilont  vous  sentez  la  iH'tilcsse. 

Je  me  soucie  fort  pou  qu'il  me  nomme  tons  les 
lieutenants-généraux  qui  étaient  chacun  k leur 
poste.  Ne  voila-t-il  pas  une  chose  bien  extraordi 
naire  d'être  k son  (xiste  ! Un  franc  pédant , qui 
est  tout  plein  de  son  Homère , nous  a voulu  per- 
suader que  c'est  ainsi  que  ce  vieux  Grec  s'y  pre- 
nait dans  son  roman  de  V Iliade , et  que  Virgile 
l'avait  imité  ; vous  savez  comme  nous  l’avons 
reçu  avec  son  Homère  et  son  Virgile  : je  ne  crois 
pas  qu’on  s’avise  de  les  citer  dorénavant  devant 
TOUS  ni  devant  moi.  J'eiilcnds  dire  k de  fort  ha- 
biles gens  que  ces  rêveurs-lk  sont  tout  k fait  passés 
de  mode  , et  qu'un  homme  qui  écrirait  dans  leur 
goûtne  serait  lias  toléré  aujourd'hui.  On  dit  qu'ils 
poussaient  le  ridicule  jusqu'à  faire  une  description 
détaillée  des  blessures  d’anciens  héros  imagi- 
naires : si  cela  est , il  est  bien  clair  que  rien  n'est 
plus  impertinent  que  de  parler  des  blessures  que 
nos  officiers  ont  reçues  réellement  depuis  peu  , 
puisque  Virgile  ne  parlait  que  de  gens  qui  avaient 
été  blessés  deux  mille  ans  auparavant. 

On  m’a  assuré  qu’llomère  employait  un  livre 
tout  entier  k faire  l’énumération  de  toutes  les 
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troupes  (le  ta  Grèce  ; pourquoi  doue  ne  peindre 
qu’en  lieu  de  vers  les  «renadiers , les  carabiniers , 
la  maison  du  roi , les  dragons?  S'il  y avait  eu 
davantage  de  ces  |ieiotures , il  est  vrai  que  je 
n’aurais  Jamais  lu  cet  ouvrage  ; et  c’est  précisé- 
ment ce  que  je  voulais  : car , en  vérité , je  l’ai  lu 
malgré  moi , et  je  ne  sais  pas  pouripioi  quelques 
personnes , à l’article  de  M.  du  Brocard  , de  M.  de 
Craon , et  du  due  de  Grammont , ont  versé  des 
larmes,  ün  ne  |H'Ut  s’attendrir  ainsi  que  par  es- 
prit de  ealkile  : mais  je  vous  réponds  que  nous 
en  rerons  une  bien  violente  contre  l'auteur  et  ses 
adhérents. 

i’remièreinent , nous  dirons  qu’il  est  Anglais  ; 
et  on  le  voit  asseï  par  l'épillicte  de  brave  qu'il 
donne  au  due  de  Cumberland  , qui  est  venu  atta- 
quer sa  majusUi.  Nous  déchaiucrons  contre  lui 
tout  Paris , (|u'il  a si  indignemeul  attaqué  par 
CCS  détestables  vers  : 

tu  tombent  cet  héros , ik  tombent  cet  vengeurs  : 
lU  meurent , et  n(»  jours  lont  boureus  et  tranquilles  : 

I.S  molle  volupté,  le  luse  de  nos  villes, 

Filent  ces  jours  lereiut , cet  jours  que  noiu  devons 
Au  sang  de  nos  guerriers , au  iiéril  des  Itoui  bons. 

( Vers  1 40,  etc.  ) 

C'est  moi , sans  doute , et  toute  ma  société , 
qu'il  a eue  en  vue  ; mais  nous  le  perdrons  à la 
cour  de  Hanovre.  Nous  ferons  voir  è tonte  la 
terre  que  son  ouvrage  est  plein  de  mensonges. 

Il  y a un  jeune  ofOcier  dont  il  dit  dans  ses  notes 
( note  50  ) que  It!  cheval  a été  tné  sotts  lui , et 
nous  savons  de  science  certaine , par  le  gazetier 
de  Cologne , que  ce  cheval  n’a  ou  qtte  trois  balles 
dans  le  corps  , et  qu’un  maréchal  a promis , foi 
d’homme  d’Iionneur  , do  le  guérir.  Il  y a bien 
d’autres  impostures  pareilles, qu’on  relèvera,  aussi 
bien  que  l'insolena'  de  faire  cinq  ou  six  éditions 
de  cette  pièce  ridicule  , pour  faire  platsir  h son 
libraire.  Eticore  je  lui  pardonnerais  s’il  avait  dit 
quelcpte  |>elit  tnot  de  moi , cl  s’il  avait  parlé  de 
ma  beauté  à propos  de  la  bataille  de  Fontenoi.  Il 
pouvait  très  bien  dire  qu’un  de  ces  jeunes  offi- 
ciers , dont  il  vante  les  grèces , a été  amoureux 
deux  jours  d’une  de  mes  cousines , et  qu’il  vou- 
lut même  lui  faire  une  InDdélité  pour  moi , le 
premier  jour  : et  assurément  on  peut  dire  que 
ma  cousine  ne  me  valait  pas  ; elle  a trois  ans  et 
demi  de  plus  que  moi , et  elle  est  tout  engoncée. 
C’est  de  quoi  je  veux  vous  entretenir  ce  soir  k 
fond  ; car , en  vérité , je  suis  très  fâchée  contre 
ma  cousine. 

Adieu , monsieur  ; le  cavagnole  m'attend. 


A M.  LE  COMTE  ALGAROTTI. 

Pirlgt,  ST  glagao. 

Sicsoa  Mio  axuiraisfiao , a paiacipi  co  cas  Niai  ao , 

U l’esercito  del  duca  di  Lobkowitx  , 0 l’ ammi- 
ragUo  hartin  a intercettato  le  lettere  che  bo  avulo 
r onorc  di  scrivere  a vostra  eccellenza.  Le  bo 
scritto  due  volte , e le  ho  mandato  un  esemplare 
del  imema  che  ho  composto  supra  la  vittoria  di 
Fontenoi  ; ho  indiriizato  il  piego  corne  l’ avevate 
prescritto.  Potete  dubitare  ch’  io  fossi  tardo  nel 
ringraziarvi  del  sommo  onore  che ''m' avevate 
fattoT  Mene  ricorderè  sempre;  equabbarbaro 
potrebbo  mai  dimenticarsi  di  tant!  vcixi  e del 
vostro  beir  ingegnoT  Aveto  guadagnato  pib  d’un 
ouore  in  Francia , fra  gli  Alemanni , e sotto  il 
polo.  O che  fate  boue  adesso  di  passarc  i vostri 
lielli  giumi  a Veuezia  , quando  tutta  l’Europa  è 
rnatta  da  catena  , e che  la  guerra  fa  un  campu 
d' orrore  di  tanli  matti  I il  vostro  re  di  Prussia , 
elle  non  è pib  il  vostro,  ha  battuto  atrocemente 
I vostri  Sassoni.  Il  nostro  re  ha  rinluzzato  I’  in- 
trepido  furoro  degi’  inglesi , e menlre  cbe  lt 
tromba  assorda  tutte  le  orcccbie, 

Tu,  Tityre,  leutui  in  unbra, 

• FonuoMm  resomre  docii  AmirylliiU  laeus,  > 

V'iio.,  ecl.  I,  V.  4, 

Aspetto  colla  pib  viva  impazienza  la  Vila  di 
GittUo  Cetare  , la  quale  ho  scutito  che  avevate 
scritta.  Il  siqtettn  e piii  grande , e pib  muveute , 
cho  qucllo  délia  Vitadi  Ciccrone,  cbe  ha  pigliato 
.Middlcton.  Vi  prego  di  dirmi  quando  la  vostra 
boll'  u|icra  uscirk  io  pubblico. 

Cmilia  è sempre  iuterrata  nei  profond!  e tacri 
orrori  di  Newton  ; io  sono  costretto  di  (are  co- 
rone  di  liuri  pel  mio  re,  e di  vagboggiare  le 
Muse. 

Mi  iiariale  délia  sanitk  del  gran  conte  di  Sasso- 
nia  ; i suui  aliori  sono  stati  il  pib  salutare  rime- 
dio  che  putesse  sauarlo  ; va  meglio  dupo  cho  ha 
battuto  I nuslri  amici  gl’  inglesi  ; la  vittoria  l’ba 
iiivigoriUi. 

Mauperluis cangia  dipatria,si  la  prussiano, 
ed  abliandona  alfatto  Parigi  per  Berlinu.  Il  re  di 
Prussia  gli  dà  dodeci  mila  franclii  ogoi  anno  ; ac- 
cotla  ogii  quel  cbe  io  ho  riüutalu  ; i mioi  amici 
sono  nel  mio  cuorc  avant!  di  tutti  i munarebi  e 
governaturi  del  iiioodo. 

Addiu , caro  conte  j le  rassegno  inlanto  l'immu- 
tabilitk  délia  mia  divozione  nel  baciarle  riveren- 
temente  le  mani , e nel  dirmi  di  vostra  eccel- 
lenza.  ' ~ 

Imilissimo  ed  affetionatissimo  serviloro. 
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A U.  LE  PRÉSIDENT  HÉNADLT. 

M>idl«JuiUeL 

D'un  pincMU  ferme  et  facile 
Voiu  nous  avez.  Irait  pour  trait, 

Dessiné f/iomme  MU/ife 

On  ne  dira  jamais . gréces  à votre  stylo  ] 

« Le  peintre  ■ fait  là  son  portrait.  > 

On  dira  ; • Ce  mortel  aimable 
Unissait  Minerve  et  les  Ris , 

Et  dans  tous  les  beaux-arts,  cxvnune  avec  ses  amss, 

J Mêlait  l’utile  à ragréablc.  - 

Oai , monsicnr  , si  vous  avez  assez  de  loisir 
pour  vouloir  bieu  relout  her  celle  pièce  , donl  le 
foud  est  si  vrai  et  les  détails  si  cliarnianls  ; si 
vous  vous  donnez  la  peine  de  rembellir  au  point 
ou  elle  mérite  de  l'Clre , vous  en  ferez  un  otivraîte 
digne  de  Boileau  ; mais  il  faut  sa  patience.  C’est 
pour  ne  l’avoir  pas  eue  que  je  ne  suis  point  en- 
core content  de  mes  vers  sur  /es  événetm-nls  pré- 
sents; c’est  pour  cela  que  je  ue  les  imprime  point. 
C’est  bien  assez  que  vous  ayez  ajierçu , ’a  travers 
les  négligences  , quelques  Ivcautés  qui  demandent 
grâce  pour  le  reste.  C’est  unencouragemeni  pour 
finir  la  pièce  ’a  loisir  ; mais , en  vérité , il  y a 
trop  de  vers  stir  ce  snjet.  Je  crois  que  le  confes- 
seur do  roi  lui  a ordonné , pour  i>énltenœ , de 
les  lire  tous. 

Homme  charmant , je  reçois  deux  lettres  de 
vous  où  jtv  vois  l’eicès  de  vos  Ivonlés  ; vous  ne 
savez  pas  ’a  quel  |iulnt  elles  me  sont  chères.  Mais 
où  êtes-vous?  où  ma  lellrc  et  mes  tendres  remer- 
ciements vous  trouveront-ils?  Je  partis  hier  de 
Cham|)s  pour  venir  faire  répéter  /a  Princeste  de 
Navarre. 

Rameau  travaille  ; je  commence  ù espérer  que 
je  pourrai  donner  du  plaisir  îi  la  cour  de  France. 
Mais  vous  avouerai  je  que  je  compterais  plus  sur 
l'opéra  de Proniél/iée,  pour  former  un  beau  spec- 
tacle , que  sur  une  cométlie-hallct?  Je  ue  sais  si 
Royer  n’est  pas  devenu  bou  musicien.  J’attends 
avec  impatience  le  retour  de  M.  le  président  Ilé- 
nault  pour  juger  de  tout  tela.  Je  retourne  ù 
Champs  dans  l'instant  ; j’y  vais  retrouver  madame 
du  Deffand  , et  disputer  même  avec  elle  à qui 
vous  aime  davantage.  Mais  savez-vous  avec  quelle 
impatience  vous  êtes  attendu  ! Vous  êtes  aimé 
comme  Louis  xv.  Vale , vive , veni. 

On  ne  peut  vous  être  attaebé  avec  une  tendresse 
plus  respectueuse  que  Voltaire. 

* Le  préftdcQt  avait  composé  oao  épilro  lolitoiée  t Homme 
fioulle.  K. 


A MADAME  U MARQUISE  DE]  POMPADOUR. 

Sincère  et  tendre  Pompedone 
( Car  je  peux  voui  donner  d'xvanco 
Ce  nom  qui  rime  avec  l’amour. 

Et  qui  lera  bimtoi  le  plus  beau  nom  de  France), 

Ce  tokal  dont  votre  exceUenco 
Dana  l^liollea  me  régala 
M’a-t-il  pas  quelque  rexiainblanou 
Avec  le  roi  qui  le  donna  é 
U est  comme  lui , sans  mélange  ; 

H unit  comnte  lui  la  force  et  la  douceiu-. 

Plaît  aux  yeux,  enchante  1e  ctnir. 

Fait  du  bien , et  jamais  no  change. 

Le  vin  que  m’apporta  l’ambassadeur  man- 
chot du  roi  de  Prusse  (qui  n’est  pas  manchot), 
derl'lèrcson  tombereau  d'Allemagne  , qu'il  appe- 
lait carroese . n'approche  pas  du  tokal  que  vous 
m’avez  fait  boire.  Il  n’est  pas  juste  que  le  vin 
d’un  roi  du  Nord  égale  celui  d’un  roi  de  Francis, 
surtout  depuis  que  le  roi  de  Prusse  a mis  de 
l’eau  dans  son  vin  par  sa  pals  de  Breslau. 

Dufresni  a dit , dans  une  cliaiison  , que  les  rob 
ne  se  fesaient  la  guêtre  que  parce  qu’ils  ne  bu- 
vaient jamais  ensemble  ; Use  trom|)c  ; François  i" 
avait  soiipii  avec  Charlcs-Quint,  et  vous  savez  ce 
qui  s’ensuivit.  Vous  trouverez,  en  remontaut 
plus  haut , qu'Auguste  avait  fait  cent  soui<cre 
avec  Antoine.  Non  , madame , ce  n’est  pas  le  sou- 
per qui  fait  l’amitié , etc. 

A M.  DH  MAUPERTUIS. 

Paru , umed!  SI  Juillet 

On  dit  que  vous  parlas  ca  soir.  Si  cala  ast , j« 
suis  bien  plus  a plaindra  d’âlre  malade  que  ja  ne 
pensais.  Je  comptais  venir  vous  embrasser , et  je 
suis  privé  do  cette  oonsolalion.  J'avsls  beaucoup 
de  choses  h vous  dire.  S’il  est  possible  que  vous 
passiez  dans  la  rue  Travvrsièrc  , où  je  suis  ac< 
(uellomenl  soulTranty  vous  verrez  uii  des  hommes 
qui  ont  toujours  ru  le  plus  d’udmiratiou  (Mnir 
NOUS  J et  h qui  vous  laissez  les  plus  tendres  re- 
grets. 

I Jetnne-Antolneue  PoUbod  , flile  d'uo  boacber  on  d’on 
payua,  naquit  en  ITM.  et  fui  mariée  au  eoua-fermler  Le 
NormaQéi . aeigneur  d‘BUetl«e.  Devenue  maitreeMen  litre  de 
Louia  XV,  après  la  mort  de  la  duchesse  de  Cbiteauroui , 
elle  fut  créée  marquise  de  Pompadour,  par  letlres>pa(enlei 
de  1745.  Madame  de  Pompadour  régna  sur  la  France  en  ré- 
gnant sur  le  faible  Louis  XV;  auBsi  le  raallo  Frèdérle* 
connu  par  des  itoùu  differents,  appelait-il,  vers  le  com- 
mencement de  t774,  mesdames  de  ('bAtcauront  « de  Pom- 
padour, et  du  Barri,  CoUUoa  i»,  CoUlloo  u,  al  CaUiloa  ui. 
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A M.  LE  MARQÜIS  D’ARGENSON, 

■IMSTRI  DM  ArrÀIKU  iTUÜCilU. 

Le  10  aeOL 

Je  viens , munscigneur , de  recevoir  le  por- 
trait du  plus  jourOu  saint  père  que  nous  a\ons 
eu  depuis  limg-tcnips.  U a l'air  d'un  bon  diable 
et  d'un  bouinie  qui  sait  'a  peu  près  ce  que  tout 
cela  vaut.  Je  vous  remercie  de  ces  doux  faces  de 
pontife  du  meilleur  de  mon  coeur  ; je  crois  que  , 
sans  vous,  ces  deux  visages-l'a,  qu’on  m’envoyait, 
se  seraient  eu  allés  en  hrnuet  d'andouille.  L'abbé 
de  l'oiignan , le  cardinal  Aquaviva  , l'abbé  de  Ca- 
nillac , ne  se  seraient  )Miint  entendus  pour  .me  | 
faire  avoir  les  bénéilictions  papales  si  vous  n'aviez 
eu  la  iMUilé  d’écrire.  Vous  devriez  bien  dire  au 
roi  très  chrétien  combien  je  suis  un  sujet  très  \ 
chrétien. 

Quand  aurez-vous  pris  Ostende  ? Quand  au- 
rez-vous fait  un  empereur?  quand  aurez-vous  j 
la  paix  ? Je  n'en  sais  rien  ; mais  j'espère  vous 
faire  ma  cour  en  octobre , pénétré  de  vos  bontés. 

A BE\OIT  XIV , PAPE. 

Parigl , n igosto. 

Beatissimo  Padre , ho  ricevuto  coi  sensi  délia 
p'iù  profonda  venerazione , e délia  gratitudinc  la 
più  viva  , i sacra  medaglioni  de'  quali  vostra  San-  < 
tità  s'  è degnata  onorarmi.  .Sono  degni  del  bel 
secolo  dei  Trajani  ed  Antonini  ; ed  è ben  giusio 
cbe  un  sosrano  aiiuuirc  riverilo  al  (lar  di  lorn, 
abbia  le  suc  rocHlaglie  iierfctlamenlc  corne  le  loro 
lavorate.  Teneva  e riveriva  in  nel  mio  gabinetto 
una  staropa  di  vostra  Bcatitudine  , sotio  la  qualc 
ho  preso  l' ardire  di  scrivere  : 

- Lambertiniu  hic  est , Ronue  deciu  cl  paler  orbti , 

- Qui  Kriptis  uiundum  docuit,  virtiiülius  onuit.  * 

Quesla  inscrizione  , cbe  almeno  è giusia , fu 
il  frutlo  délia  lettura  che  avevo  falta  del  libro 
con  cui  vostra  Reatitudinc  ha  illustrata  la  chicsa 
e la  letteratura  ; ed  ammiravo  corne  il  nobil 
Hume  di  tanta  emdizione  non  fosse  stato  turbato 
dal  tanto  turbine  degli  affari. 

Mi  sia  lecito,  Beatissimo  Padre,  di  porgere  i 
miei  voti  con  tutta  la  cristianitè  , e di  doman- 
dare  al  cielo  che  vostra  Santit'a  sia  Urdissima- 
mentc  ricevuta  tra  que'  santi  dei  quali  clla , con 
SI  gran  falica  e successo,  ha  investigalo  la  cano- 
nizzazione. 

Mi  concéda  di  baciare  umilissimamentc  i sacri 
auoi  pieJi , e di  domamlarle , col  piii  profondu 
rispetto , la  sua  benedizione. 

Di  vostra  Bcatitudine  il  divolissiroo  , umilis- 
timo  ed  obbligatis.simo  aervitore.  Vuliairb. 


A M.  LE  MARQUIS  D'ARCENSON  , 

jimtTax  DBS  xrrxiBBs  btrasgbrbs. 

Le  n BOBt. 

J’ai  envie  de  ne  point  jouir  du  liénéBce  d'hk- 
toriograplie  sans  le  desservir  ; voici  une  belle  oc- 
casion. Les  deux  campagnes  du  roi  méritent 
d'étre  chantées  , maisencore  plus  d'êtres  écrites. 
Il  y a d'ailleurs  en  Hollande  tant  de  mauvais 
Français  qui  inondent  rAllemagnc  d’écrits  scan- 
daleux , qui  déguisent  les  faits  avec  tant  d’im- 
pudence qui , par  leurs  satires  euntinuclles , 
aigrissent  tellement  les  esprits  , qu’il  est  néces- 
saire d’opposer  à tous  ces  mensonges  la  vérité 
représentée  avec-  cc-tle  simplicité  et  cette  force  qui 
triomphent  tôt  ou  tard  de  l’imposture.  Mon  idée 
ne  serait  [>as  que  vous  demandassiez  pour  moi  la 
|iermissiun  d'écrire  les  campagnes  du  roi  ; peut- 
être  sa  modestie  en  serait  alarmée , et  d'ailleurs 
je  présume  que  cette  permission  est  attachée  h 
mon  brevet  ; mais  j'imagine  que  si  vous  disiez 
au  roi  que  les  im|)ustures  qu’un  débite  en  Hol- 
lande doivent  être  réfutées  , que  je  travaille  à 
écrire  scs  campagnes , et  qu’en  cela  je  remplis 
mou  devoir  ; que  mon  ouvrage  sera  achevé  sous 
vos  yeux  et  sous  voire  protection  ; cntln  , si  vous 
lui  représentez  ce  que  j’ai  l'honneur  de  vous 
dire  , avec  la  persuasion  que  je  vous  connais , 
le  roi  m’en  saura  quelque  gré , et  je  me  procu- 
rerai une  occupation  qui  me  plaira , et  qui  vous 
amusera.  Je  remets  le  tout  h votre  bonté.  .Aies 
fêles  |mur  le  roi  sont  faites  ; il  ne  tient  qu’k  vous 
d’employer  mon  loisir. 

Je  n’cnlends  point  parler  de  la  Russie.  Ose- 
rai-je vous  supplier  de  vouloir  bien  me  recom- 
mander h M.  d'Alion  ? Vous  me  protégez  au  Midi, 
daignez  me  protéger  au  ^ord  ; et  puisse  la  [>aix 
habiter  les  quatre  points  cardinaux  du  monde , 
et  le  milieu  I 

Aladame  du  Châtelet  vous  fait  mille  compli- 
ments. 

AU  CARDINAL  QUERIM, 

ivlQDB  DB  BBBBCIl,  BIBUOTHiuiBB  DO  TITIUB. 

Parigi , n agafto. 

La  perfctlaconoscenza  che  vostra  eminenza  ha 
di  lutte  le  scienze , la  prolezionc  checomparlisre 
aile  scienze  sono  i motiviche  danno  l’animo  d'im- 
porlunarc  vostra  eminenza , benebè  il  suo  gusto 
e la  sua  capacité  siano  per  tormelo.  Porgo  dunque 
ai  piedi  di  vostra  eminenza  un  piccolo  tributo 
del  mio  ris|iello  , e délia  stima  , uella  quale  è te- 
nuta  a Parigi , corne  in  Italia.  Ho  sempre'detlo 
chi  i Francesi  e gli  altri  popoli , sono  obbligati 
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air  Italia  di  lutte  le  arti  e sciente.  Tutti  i &ori 
adoruarono  i vostri  giardiui  piii  di  un  secolo 
avanli  cbe  ii  iiuslro  terreau  fosse  dissodalo  e 
colto.  Eeco  i miei  tiluli  per  ambire  d'essere  sotto 
la  sua  prolczione.  Le  purgo  l'umaggio  d'uiia  pic- 
cola  opéra  , la  quale  il  Re  Cristianissiino  ba  fatto 
slarnparc  ncl  suu  palazto. 

Ho  eelebrato  vitturie  , c tutti  i miei  vuli  sono 
per  la  pacc  ; ua  lai  seutimeuto  non  dispiacerà  a 
UD  savio , cbe , fra  lauti  fururi  e disagi  dcl 
mondo , compatisce  ai  vint! , ed  aucora  ai  vin- 
ci  tori. 

Si  compiaccia  d'accnglicre  benignamente  le 
rispetlusissime  allestazioni  del  mio  osscquio  ; le 
bacio  la  sacra  purpora , e sono  cou  ogni  maggiore 
rispclto , etc. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARÜENSON, 
■iHitrai  aai  irraiau  BTBZsaàiu. 

A Êtiolitt  t le  19  août- 

Je  ue  crains  pas,  inonscigneur,  malgré  votre 
belle  modestie,  que  vous  me  brouilliez  avec  ma- 
dame de  l’oropadour,  |HHir  tout  le  mal  que  je  lui 
dis  de  vous  ; car,  après  tout,  il  faut  être  indulgent 
pour  les  petits  emportcnicnts  où  le  cœur  entraîne 
d’anciens  serviteurs. 

J’ai  écrit  à nottro  lignore  le  saint  père,  pour 
le  remercier  de  ses  portraits,  je  me  flatte  bientât 
d’un  petit  bref.  Si  je  dois  au  cardinal  Aquaviva 
deuz  mcHlailles,  je  vous  dois  les  deux  autres  , et 
cependant  je  sens  que  je  suis  plus  reconnaissant 
pour  vous  que  pour  l’ Aquaviva. 

J'ai  envoyé  des  F onlenoi  au  roi  d'Espagne  , b 
madame  sa  très  honorée  et  très  belligérante  épouse, 
au  séréiiissimc  prince  des  Asturies,  an  sérénissime 
infant  cardinal , le  tout  adressé  à M.  l'évéque  de 
Rennes  à qui  j’ai  dit  que  je  prenais  cette  liberté 
grande,  parce  que  vous  daignes  m'aimer  un  peu 
depuis  quarante-deni  ou  quarante-trois  ans.  Par- 
don de  l’époque,  mais  ne  me  démentez  pas  snr  le 
fond. 

Il  serait  fort  doui  que  je  dusse  encore  'a  votre 
protection  quelques  petites  marques  des  bontés 
de  leurs  majestés  catholiques.  Je  mets  les  princes 
à contribution , comme  l'Arétin,  mais  c’est  avec 
des  éloges  ; celte  fa(on-là  est  plus  décente. 

En  vérité,  je  vous  aurais  bien  de  l’obligation 
si  vous  vouliez  bien,  dans  votre  première  lettre 
il  M.  de  Rennes,  lui  toucher  adroitement  quelque 
petit  mot  des  services  qu’il  peut  me  rendre.  Les 
inodailles  papales,  l'impression  du  Louvre,  et 
quelque  marque  de  magnificence  espiignole,  se- 
ront une  belle  réponse  aux  Desfontaines. 

Mais  il  faut  que  je  vous  parle  de  la  Lettre  à un 
archevêque  de  Cauliorbéry,  écrite  par  un  mau- 


vais prêtre  nommé  Lenglet.  Vous  savez  qu'il  y 
dit  tout  net  que  M.  de  Cbanvelin  reçut  cent  mille 
guinées  des  Anglais  , pour  le  traité  de  Séville. 
Cent  mille  guinées  I l’abbé  Lenglet  ne  sait  pas  que 
cela  fait  plus  de  deux  millions  cinq  cent  mille  li- 
vres. Si  cela  n’était  que  ridicule,  passe  ; mais 
une  calomnie  atroce  fait  toujours  plus  de  bien 
que  de  mal  au  calomnié.  M.  de  Cbauvelin  a une 
grande  famille.  On  trouve  alTreux  qu'on  ait  im- 
primé une  injure  si  indécente.  Les  indifférents 
disent  qu’il  n’est  pas  permis  d’attaquer  ainsi  des 
ministres,  que  l'exemple  est  dangereux,  et  l’on  se 
plaint  du  lieutenant  de  police.  Celui-ci  dit  que 
c’est  l’affaire  de  Gros  de  Boze  , et  Gros  de  Boze 
dit  que  c’est  la  vôtre  ; que  vous  avez  jugé  la  pièce 
imprimable,  et  moi  je  dis  que  non  ; qu'on  vous  a 
envoyé  l'ouvrage  comme  étant  fait  en  pays  étran- 
ger, et  que  vous  avez  répondu  simplement  que 
l’auteur  prenait  le  parti  de  la  France  contre  la 
maison  d'Autriche  ; que  vous  n’aviez  répondu 
que  sur  cet  article,  et  que  d'ailleurs  vous  ôtes 
loin  d'approuver  une  pito  mal  écrite,  mal  con- 
çui',  pleine  do  sottises  et  de  calculs  faux.  Fais-je 
bien,  fais-je  mal  '{  Prescrivez-moi  ce  qu'il  faut 
dire  et  taire. 

Je  vous  suis  attaché  pour  ma  vie,  avec  la  ten- 
dresse la  plus  respectueuse  et  la  plus  ardente. 

^uus  gagnons  donc  la  Flandre  pour  ravoir  un 
jour  le  Canada.  En  attendant , les  casiers  seront 
chers  ; j'ai  envie  de  proposer  les  bonnets.  Trou- 
vez donc  sous  votre  bonnet  quelque  façon  de 
nous  donner  la  paix.  Le  beau  moment  pour  vouai 

A MONSIGNOR.  G.  CERATI, 

A rilBSSK,  O A PMA. 

Parlai , SO  agoilo. 

Signore  illustrissimo , e padrone  colcndissimo 
e reverendissimo, 

Quando  si  è goduto  T ouore  délia  vostra  conver- 
sazione,  nou  senc  perde  più  la  memoria.  Mi  do  il 
vauto  d'essere  uno  di  quelli  cbe  banno  risentito 
questo  onore  colla  più  parzialc  stima  e coi  sensi 
del  più  tenero  rispetlo.  Mi  lusingo  cbe  ella  si 
compiacerb  di  ricevere  colla  sua  solila  benignitb 
r omaggio  cbe  le  purgo  d’ un  libretto,  cbe  il  Re 
Crislianissimo  ba  fatto  stampare  nel  suo  polazzo. 
Bencbè  ella  sia  sotto  il  domiuio  d' nu  principe  cbe 
non  è ancora  nostroamico,  nondimeno  tutti  i let- 
terati,  tutti  gli  amalori  délia  virtit  sono  del  me- 
desimo  paese. 

E veramente  l’ Italia  è mia  patria,  giacebè  gli 
italiani,  raa|>articolarmcntei  Fiorenlini  ammaes- 
trarono  le  altre  naiioni  in  ogni  gencrc  di  virtù  e 
scienza . La  loro  stima  sarà  sempre  il  piii  glorioso 
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pmnin  di  liitli  i niiH  Uvorl.  Stimolstn  da  un 
tanto  inntivo,  la  supplico  di  pinliarai  II  raalidio 
d' inviarc  un  eseniplare  del  miu  librellu  a monsi- 
Knor  Rinuccini.  pd  un  altroal  signor  Coccbi,  la 
stima  di  cui  bo  spinprc  ambitu,  rd  a cul  reslerb 
sempn^  obbli|;alo.  Prrgo  Iddiocho  i vostri  iicchi 
siano  inlieramente  riaanali , » cosi  bnnni  rnmr 
snnn  quclli  dell'  anima  voslra.  Le  bario  di  cunre 
le  mani  ; c sono  cen  ogni  magfiinrc  nese(|uio,  etc. 

VOLTalRI. 

A M.  LE  PRÉSIDENT  RENAULT. 

AoOt. 

Voua  dcvea  avoir  reçu, 'monsieur,  les  prdniiccs 
dercdiliondu  l.ouTrc  1,10110$  que  vous  les  vonlei; 
simples  el  sans  reliure  ; voili  comme  il  vous  les 
faut  pour  Plombières  ; mais  le  roi  en  a fait  relier 
un  piemplairc  jiour  voire  bibliothèque  de  Paris , 
que  je  compte  bien  avoir  riionneur  de  vous  pré- 
senter, k votre  retour. 

Je  vous  ai  fait  une  infidélité,  en  fait  de  livres. 
Je  parlais , il  y a quelques  jours,  à madame  de 
Pompadoiir,  de  votre  cliamiant,  de  votre  immor- 
tel Abrégé  de  l'IltHoire  de  France  ; elle  a plus 
lu  k son  àitequ'aunine  vieille  dame  du  pays  où  elle 
va  régner,  et  où  il  est  bien  k di>sirer  qu'elle  règne. 
Elle  avait  lu  presque  tous  les  bons  livres,  hors 
le  vôtre;  elle  craignait  d'étre  obligée  de  l'appren- 
dre par  coeur.  Je  lui  dis  qu'elle  en  retiendrait  bien 
des  choses  sans  cfTurts,  et  surtout  les  caractères 
des  rois,  des  ministres,  et  des  siècles;  qu'un  coup 
d'œil  lui  rap|M'llerait  tout  ce  ((u'elle  sait  de  notre 
histoire, et  lui  apprendrait  ce  qu'ello  ne  sait  point; 
elle  m'ordonna  de  lui  apporter,  k mou  premier 
voyage,  ce  li^re  aussi  aimable  que  son  auteur.  Je 
ne  marche  jamais  sans  cet  ouvrage.  Je  iis  sem- 
blant d'envoyer  k Paris,  et,  après  souper,  on  lui 
apporte  votre  livre  en  licau  maroquin,  et  k la 
première  page  était  écrit  : 

J>  voici  ce  livra  vanté  ; 

La  Oràca  (laigaerant  l'écrira 
Sous  la  yeua  de  la  Vérité, 

Et  dtêl  aiu  üréoa  de  la  lira,  etc,,  etc.,  etc, 

11  y en  a davantage,  mais  je  pc  m'cn  souviens 
pas  ; je  ne  me  souviens  que  de  vos  vers  aima- 
bles où  ÇorneilU  dé$hgbiUe  Ptyché.  Nous  no 
(létbabillous  porsonne  dans  nutre  fête.  Cabu- 
sac  pourrait  bien  n'étre  pomt  joué , mais  on 
donnera  un  magnifique  ouvrage  composé  par 
M.  Bonneval,  des  Menus,  et  mis  en  musique  par 
Colin.  Vous  savei  que  lo  sylphe  réussit.  Cela  fait, 
ce  me  semble,  un  très  joli  spectacle  ; venez  donc 

' Da  hteme  de  Fonlenal 


In  voir.  Peut-on  prendre  tonjonrs  des  eatn  ? Re- 
venez dans  ces  belles  demeures,  où  je  nésouperai 
plus,  mais  où  je  vous  ferai  ma  cour,  si  vous  et 
moi  sommes  assez  sages  pour  dîner. 

Tortone  est  pris,  le  chéteau  non , mais  tout  le 
Canada  est  ix-rdu  pour  nous;  plus  de  morues, 
pitis  de  castors.  La  pais,  la  (taix  I Je  suis  las  de 
chanter  les  horreurs  de  la  destruction.  0 que  les 
hommes  sont  fous,  et  que  vous  êtes  charmant  I 
Savez-vous  que  je  vous  idolâtre? 

A M.  L'ABRÉ  DE  VOISENON. 

\oi»  êtes  daiu  le  beeu  ptji 
De*  unoun  cl  de»  perdiu. 

Tout  cel»  TOU»  contient  ; quel»  l>eaux  jours  sont  les  v6lre»l 
Mais  (Uns  le  triste  état  où  le  destin  m*â  mis  , 

Puis-Je  suirre  les  uns,  puisse  man^  les  autres? 

Aux  autels  de  Ténus  on  peut,  dans  son  malheur. 

Quand  on  n’a  rien  de  mieux  donner  au  moins  son  coeur  ; 
Mais  sans  son  estomac  peut-on  se  mettre  à table 
Chez  ce  héros  de  Champs,  intrépide  roan^r, 

El  non  moins  eft'onté  bueeur. 

Qui  d’un  ton  loi^ourt  gai,  briiUnI,  inaltérable, 

Hépand  les  agréinenU,  les  pUisîre  , les  bons  moU , 

Les  pointes  quelquefois,  ntais  toujours  à propos? 

La  Irislesae  ailachéT  à ma  Uu^cur  fatale 
Me  citasse  de  ces  lieux  consacrés  au  Ijonheur; 

Je  suu  un  |>auvre  moine  indigne  du  prieur. 

La  miilé,  la  galle,  la  vire  el  douce  humeur, 

5^nt  la  rohe  nuptiale 
Qu'il  faut  au  festin  du  Seigneur. 

'Je  suis  donc  dans  \v$  Ufiièbres  esldrieureip  m»- 
lade,  laogtiissanl,  IrUle,  presque  pbilitsopbe.  Je 
souffre  chez  niui  paUeiiintcut.  ctje  ue  peux  aller 
a Champs.  Je  vous  prie  de  faire  mes  excuses  li  U 
U^aulé  ‘ el  aux  grâces.  M.  du  Châtelet  a reçu  lua 
lettre  d'a>is,  et  m'a  fait  réponse.  Ttnites  les  au- 
tres affaires  vont  bien , mais  ma  santé  va  plus 
mal  <|tic  jamais.  Le  corps  est  faible , et  l'cspril 
n'est  point  prompt  ; c'est  un  lot  de  damne. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGENSON, 

■nutrai  nu  arvAfta»  âTaitieitss. 

La  as  aeptembie. 

Je  reçois,  monseign^r,  votre  lettre  h dix  heu- 
res du  soir;  après  avoir  travaillé,  toute  la  jour- 
née, k certain  plan  de  l'Europe,  pour  eu  venir 
aux  cami>agnes  du  roi.  Le  tout  pourra  vous  amu- 
serk  Fontainebleau. 

Je  vais  quitter  les  traités  d'Hanovre  et  de  Sé* 
ville,  pour  la  capitulation  de  Tournai.  Les  Hol- 
landais deviennent  des  Carthaginois  ; fides  punica 
Je  tâcherai  de  remplir  vos  inlentions,  en  suivanl 

* U duebesM  de  La  TallMrt 
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TOlre  esprit  et  en  transcrivant  vos  paroles,  qu'il 
faut  appuyer  dee  belles  flaures  de  rhétorique  ap- 
pelées ralio  ullima  regum.  C'est  à M.  le  maré- 
chal de  Saie  à donner  du  poids  'a  l'abbé  de  La 
Ville. 

Vousaures,  monseigneur,  votre  ampliflcati(m 
au  moineiit  que  vous  la  voudrez.  M ille  tendres 
respects. 

P.  S.  Madame  de  Colorini  ( c’est , je  crois, 
son  nom  ),  la  gouvernante  des  pauvres  princesses 
de  Bavière,  attend  de  vous  certaine  ordonnance. 
Je  crois  qu’elle  m’a  dit  que  vous  deviez  la  remet- 
tre h madame  du  Châtelet.  Elle  est  venue  au  che- 
vet de  mon  lit  pour  cela,  et  se  mettrait,  je  crois, 
dans  le  vAtre,  si  elle  osait. 

Adieu,  monseigneur;  heureux  les  geus  qui 
vous  voient  ! 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGENSON, 
iii!nma  du  irriitss  sTRisoian, 

Ds  ta,  nudi  lulfn. 

Voici,  monseigneur,  ce  que  je  viens  de  jeter 
sur  le  papier.  Je  me  suis  pressé,  parce  que  j'aime 
h vous  servir,  et  que  j'ai  voulu  vous  donner  le 
temps  de  corriger  le  mémoire. 

Je  crois  avoir  suivi  vos  vues  ; il  ne  fivut  point 
trop  de  menaces.  M.  de  Lonvois  irritait  par  ses 
paroles;  il  faut  adoucir  lesesiaritsparla  douceur, 
et  les  soumettre  par  les  armes. 

Vous  n’avez  qu’h  m’envoyer  chercher  quand 
vous  serez  h Paris,  et  vous  corrigerez  mon  thème; 
mais  vous  ne  trouverez  rien  k refaire  dans  les 
sentiments  qui  m'attachent  k vous. 

BSPmiNTATIONS  AUX  ÉTATS-GÉK^aAUX 
DS  HOLLAKDB. 

Septembre  nis 

Hauts  et  pn'issants  seigneurs,  je  suis  chargé 
expressément,  de  la  part  du  roi  mou  maître,  de 
vous  faire  ces  nouvelles  représentations,  que  je 
soumets  encore,  s’il  eu  est  temps,  k votre  sagesse 
et  k votre  équité. 

J’oserai  d'abord  vous  faire  souvenir  d'une  an- 
cienne répobliqoe  puissante  et  généreuse , ainsi 
que  la  vôtre , k laquelle  quelques  uns  de  scs  ci- 
tojens  présentèrent  un  prqjct  qui  pouvait  être 

' Celte  pièce  qol  fot  compoièe  fer  la  demande  dn  marqnif 
d'Argenwn,  rolntilra  dre  affairée  ètransèrea',  a été  Imprimée 
|w  les  èditeura  de  Eebl  ter  la  mlnule  de  la  main  de  Vot- 
taire  Lea  riais  generaux  aralenl  résoln  d'envoyer  au  roi 
d'Angleterre,  et  contre  le  prétendant.  Ire  même»  Iroopri  qui, 
par  la  rapltulatlon  do  Tonroal  et  de  Deodermoode , avalent 
fait  le  serment  de  ne  servir  de  dix-buit  moix , même  dans 
U.1  placu  tel  plus  é/oipnées,  elc.  Voyex  le  Précis  du  sUcic 
üt  Zosilj  xr,  cliapllfe  zuv,  Maihtun  dai  prlace  gdosurd. 


I Utile.  La  nation  demanda  si  le  priÿet  était  juste; 

' on  lui  avoua  qu'il  n'était  qu'avanuigouv  ; et  le 
peuple  répondit  d'une  commune  voix,  qu'il  ue 
voulait  pas  môme  la  couiiaitre. 

On  est  en  droit  d’attendre  da  votre  assemblée 
une  telle  réponse.  La  pro|>ositiou  d'éluder  la  ca- 
pitulation de  Tournai  est  préc'iscmcnt  daus  ce 
cas;  k cela  près  que  cette  infractiou  ne  serait  point 
I utile  pour  vous,  et  serait  dangereuse  pour  tout 
le  moDile, 

Que  pourriez-vous  gagner  en  effet  en  violant 
des  droits  sacrée,  qui  seuls  meiteot  un  frein  aux 
sévérités  do  la  guerre?  Vous  ôteriex  aux  victo- 
: rieux  l'heurauso  liberté  de  renvoyer  désormais 
I des  vaincus  sur  leur  pande.  Qui  voudra  jamais 
j laisser  sorlir  uue  garnison  sous  lu  serment  de  ne 
: point  porter  les  armes , si  ces  sernienls  peuvent 
être  violés  sous  le  moindre  prétexte? 

CoDsidérez,  baulset  puissantsseigneun,  quels 
tristes  effets  uue  telle  eonduile  pourrait  entrai- 
^ ner.  Une  république  aussi  sage  et  ausai  humaine 
' les  préviendra  sans  doute,  et  ue  brisera  point  ces 
: liens  qui  laissent  encore  aux  bommes  quelque 
! ombre  des  douceurs  do  |s  pa  >x,  au  milieu  môme 
de  la  guerre. 

I Vous  u'avez  envisagé,  dans  l'article  de  la  capi- 
tulalion  de  Tournai , que  ces  mots  qui  exprimeut 
la  promesse  de  ne  pas  servir,  même  diuu  les  pjaaet 
les  plus  reculées.  Ces  termes  seuls,  et  dég.igés  de 
. ce  qui  les  précède,  pourraient  un  elfct  laisser  peut- 
être  k la  garnison  d»  Tournai  la  liberté  du  servir 
I d'autres  puissances , si  ou  voulait  oublier  l'esprit 
du  traité  pour  le  violer,  eu  s' en  teoaul  en  quel- 
que sorte  k la  lettre.  _ 

Mais  vous  vous  souvenex  des  expressions  claires 
qui  précèdent.  Vous  savez  qu’il  est  dit  que  la 
garnison  doit  être  diap-huit  raqii  sans  porter  les 
armes,  sans  passer  àaucun  service  étranger,  sans 
faire,  durant  ce  temps , aucun  service  militaire, 
de  quelgut  nature  gu' il  puisse  être. 

' Vous  sentes  que  nulle  interprétation  ne  pent 
altérer  un  sens  si  précis,  et  vous  sentez  encore 
loieui  que  des  oonditiuns  si  manifestes  smit  en 
effet  l'expression  de  la  volonté  déterminée  dn  roi 
j mon  maître,  k laquelle  la  garoison  de  Tournai  s'est 
soumise  sans  aucune  restriction.  Il  a bien  voulu,  k 
I ce  prix  seul,  la  laisser  sortir  avec  bonnenr,  ponr 
vous  donner  une  marque  de  m bieuveillance  et 
de  son  estime,  il  se  Batte  encore  que  vous  n’al- 
tereres  point  de  tels  sentiments  en  détruisant , 
par  une  interprétation  forcée , les  cflets  de  sa 
^ générosité. 

I II  n'est  permis  k la  garnison  de  Tournai  de  ser- 
vir de  dix-huit  mois,  en  aucun  lien  de  la  terre, 
I k compter  depuis  sa  capituUtioii. 

I Le  roi  mon  maitre  atteste  loqtes  les  nations 
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désiiUérrssëes  ; et  s'il  T en  a une  seule  qui  puisse 
ndniellrc  le  moindre  subterfuge  à ces  mots , 
nuriin  service  militaire,  de  quelque  nature  tpt'il 
puisse  être , il  est  priH  à oublier  tous  ses  droits. 

Mais  une  nation  aussi  éclairée  et  aussi  équi- 
table n'a  besoin  de  consulter  qu'clle-méme.  Vous 
manqueriez  sans  doute  au  droit  des  gens  et  au 
roi  mou  maître;  et  il  espère  encore  que  les  sé- 
ductions de  ses  ennemis  ue  vous  détermineront 
|H)int  il  violer,  en  leur  faveur,  des  luis  qu'il  est 
de  l'iutérét  de  toutes  les  nations  de  respecter. 

Vous  ne  souffrirez  pas  que  ceux  qui  sont  ja- 
loux de  votre  heureuse  situation  vous  entraînent 
dans  nue  guerre  contraire  h la  sagesse  de  votre 
gouvernement , en  exigeant  de  vous  une  démarche 
plus  contraire  encore  à votre  équité. 

Ils  voudraient  rendre  irréconciliables  ceux 
qu'on  a si  long-temps  regardés  comme  capables 
de  concilier  l'Europe.  Ils  ne  se  bornent  pas  à exi- 
ger de  vous  un  secours  dont  ils  n'ont  pas  en  effet 
besoin  , et  que  les  lois  sacrées  de  la  guerre  dé- 
fctt'Ieutde  leur  donner,  ils  veulent  (vouslesavez 
trop  bien  ) vous  faire  lever  l'étendard  contre  un 
roi  victorieux , dont  les  ménagements  pour  vous 
ont  excité  leur  envie. 

Ils  veulent  fermer  tous  les  chemins  'a  la  paix 
que  tant  de  nations  désirent,  et  qu  elles  ont  atten- 
due de  votre  prudence. 

Mais  le  roi  mon  maître , qui , dans  tous  les 
tem|is , vous  a témoigné  une  estime  et  une  af- 
fection si  constantes , ne  jicut  croire  encore  que 
vos  liantes  puissances , si  renommées  pour  leur 
justice , immolent  la  justice  même , pour  retar- 
der la  tranquillité  publique,  l'objet  do  vos  vœux 
et  des  siens. 

A M.  LE  COMTE  D'ARCENTAL. 

A FoQUibluu,  ce  6 oclobra. 

Vraiment  les  grâces  célestes  ne  peuvent  trop  se 
répandre,  et  la  lettre  du  saint  père  est  faite  pour 
être  publique,.  Il  est  bon,  mon  respectable  ami, 
que  les  persécuteurs  des  gens  de  bien  sachent  que 
je  suis  couvert  contre  eux  de  Tétole  du  vicaire 
de  Dieu.  Je  me  suis  rencontré  avec  vous  dans  ma 
réponse,  car  je  lui  dis  que  je  n'ai  jamais  cru  si 
fennement  h son  infaillibilité. 

Je  resterai  ici  jusqu'k  ce  que  j'aie  recueilli  tou- 
tes mes  anccdulcs  sur  les  campagnes  du  roi,  et  que 
j'aie  dépouille  les  fatras  des  bureaux.  J'y  travaille, 
comme  j'ai  toujours  travaillé,  avec  passion  ; je  ne 
m'en  porte  pas  mieux.  Je  vous  apporterai  ce  que 
j'aurai  ébauché.  Monsieur  et  madame  d'Argcntal 
seront  toujours  les  juges  de  mes  jicnsées  et  li« 
maîtres  de  mon  cœur. 

. Bonsoir,  roupie  adorable;  je  voiu  donne  ma 


bénédiction,  je  vous  remets  les  peines  du  purga- 
toire, je  vous  accorde  des  indulgences.  C'est  ainsi 
que  doit  parler  votre  saint  serviteur,  en  vous  en- 
voyant la  lettre  du  pape;  mais,  charmantes  créa- 
tures, il  serait  plus  doux  de  vivre  avec  vous  que 
d'avoir  la  colique  en  ce  monde , et  d'être  sauvé 
dans  l'autre,  liclas  I je  ne  vis  point  ; je  souffre 
toujours,  et  je  ne  vous  vois  pas  assez.  Quel  état 
pour  moi,  qui  vous  aime  tous  deux,  comme  les 
saints  ( au  nombre  desquels  j'ai  l'honneur  d'être) 
aiment  leur  Dieu  créateur  I 

A M.  DE  CIDEVILE. 

Le  s octobre. 

Lonque  tu  &is  un  si  riche  tableau 

Du  fier  vaini[ueur  de  Plaïus  et  d'Arbellea, 

Tu  \eux  encor  que  je  aoU  un  Apelles! 

Il  fallait  donc  me  prêter  ton  pinceau. 

O loisir  qui  me  manquez,  quand  pourrai-je , 
entre  vos  bras,  répondre  tranquillement,  et  b 
mon  aise,  aux  bontés  de  mon  cher  Cideville  I O 
santé,  quand  écarterez-vous  mes  tourments,  pour 
me  laisser  tout  entier  b lui  I 

Je  suis  accablé  de  mes  maux  d'entrailles,  et  U 
faut  pourtant  préparer  des  fêtes  et  écrire  les  cam- 
pagnes du  roi.  Allons,  courage;  sou  tenez-moi , 
mon  cher  ami.  Vous  m'avez  déjà  encouragé  dans 
le  Poème  de  F ontenoi  ; continuez. 

Je  vous  fais  part  ici  d'une  |ietite  lettre  du  saint 
père,  avec  laquelle  je  vous  donne  ma  liénédic- 
tion;  mais  j'aimerais  mieux  faire  pour  votre  aca- 
démie une  inscription  qui  pût  lui  plaire , et 
n'être  pas  indigne  d'elle.  Elle  réunit  trois  genres, 
si  elle  prenait  |>our  devise  une  Diane,  avec  cette 
légende  ; Tria  régna  tenebat  ; avec  l'exergue  : 
Académie  des  sciences , de  littérature,  et  cC his- 
toire, à Houen,  J745. 

Bonsoir  ; je  vous  embrasse.  Je  n'ai  pas  un  mo- 
ment. Mes  respects  b votre  académie.  N'oublicx 
pas  M.  l'abbé  du  RcsncI,  sur  l'amitié  de  qui  je 
compte  toujours.  V. 

A M.  LE  MARQÜIS  D'ARGENSON,  ! 

nsisTU  BU  srrAuiu  ânAscèan. 

A Parti,  et  SO  octobre. 

Monseigneur,  il  n'y  a pas  de  soin  que  je  ne 
prenne  ponr  faire  une  Histoire  complète  des  cam- 
pagnes glorieuses  du  roi,  et  des  années  qui  les  ont 
précédées.  Je  demande  des  mémoires  b ses  enne- 
mis mêmes.  Ceux  i|ui  ont  senti  le  pouvoir  de  ses 
armes  m'aident  b publier  sa  gloire. 

Le  secrétaire  de  M.  le  duc  de  Cumberland  ( qui 
est  mou  intime  ami  ) m'a  écrit  une  longue  lettre. 
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dans  laquelle  je  découvre  des  sentiments  pacifi- 
ques que  les  succès  de  sa  majesté  peuvent  in- 
spirer. 

Si  le  roi  jugeait  que  ce  commerce  pût  être  de 
quelque  utilité,  je  pourrais  aller  en  Flandre, 
sous  le  prétexte  ualurel  de  voir  par  mis  yeux  les 
choses  dont  je  dois  parler.  Je  imurrais  ensuite 
aller  voir  ce  secrétaire  qui  m'en  a prié.  M.  le  duc 
de  Cumberland  ne  s'y  opposerait  assurément 
pas.  Je  suis  connu  de  la  plupart  des  anciens  ofü- 
ciers  qui  l'entourent.  Je  parle  l'anglais  : j’ai  des 
amis  à Bruxelles , et  ces  amis  sont  attachés  h la 
France.  Je  peux  aisément , et  en  peu  de  tenifis , 
savoir  bien  des  choses. 

Le  secrétaire  do  M.  le  duc  de  Cumberland  a 
fait  naître  'a  son  maître  l'envie  de  me  voir  ; les 
éloges  que  j'ai  donnés  à œ prince  , pour  relever 
davantage  la  gloire  de  sou  vainqueur , lui  ont 
donné  quelque  goût  (mur  moi.  Voil'a  ma  situa- 
tion. 

Si  sa  majesté  croit  que  je  puisse  rendre  un 
petit  service , je  suis  prêt  ; et  vous  connaissez 
mon  zèle  pour  sa  gloire  et  pour  son  service. 

Je  suis  avec  res|>ect,  etc. 

(billet  ajouté.) 

Voici , monseigneur,  ce  qui  m'a  passé  par  la 
tête  , à la  réception  de  la  lettre  anglaise  du  secré- 
taire du  duc  de  Cumberland.  Il  ue  tient  qu'à 
vous  de  me  priwurer  un  voyage  agréable,  et  peut- 
être  utile.  Vous  pouvez  disposer  les  esprits  du  co- 
mité. Je  crois  que  M.  le  maréchal  de  Noailles 
même  me  donnera  sa  voix.  Vous  liriez  ensuite  ma 
lettre  en  plein  conseil  ; chacun  dirait  oui,  et  le 
roi  aussi.  Tout  ceci  est  dans  le  secret.  Madame”* 
n’en  sait  rien.  Faites  ce  que  vous  jugerez ,à  pro- 
pos ; mais  j'ai  plus  d'envie  encore  de  vous  faire 
ma  cour  qn’au  duc  de  Cumberland. 

N.  B.  Ce  secrétaire  du  duc  de  Cumberland  est 
le  chevalier  Faikoner,  ci-devant  amba.ssadeur  à 
Constantinople,  homme  d'un  très  grand  crédit, 
informé  de  tout  mieux  que  personne , et,  encore 
une  fois,  mon  intime  ami.  No  serait-il  pas  mieux 
que  cela  fût  entre  le  roi  et  vous  ? Mais  il  y a en- 
core un  parti  'a  prendre  peut-être,  c'est  de  vous 
moquer  de  moi.  En  tout  cas,  pardonnez  an  zèle 
et  brûlez  mes  rêveries. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENSON, 
anima  nas  xmitu  ATaxssAaai. 

A Champi , ce  n oclobn. 

Vraiment,  monseigneur,  ce  que  je  vous  ai  pro- 
poaé  n'est  que  dans  la  supposition  que  vous  crus- 
siez que  je  pusse  ajiprcudre,  par  le  chevalier 
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Falkencr,  des  circonstances  que  vous  eussiez  be- 
soin de  savoir.  Je  vous  ai  dit  que  ce  digne  che- 
valier a des  sentiments  pacifique! , mais  je  n'en 
conclus  rien.  Je  me  bornais  seulement  à vous  de- 
mander si  vous  pensiez  qu’on  pût  tirer  quelque 
fruit  de  ses  entretiens,  et  être  plus  au  fait  do  ce 
qui  se  jiasse  ; Vüil'a  tout. 

Si  vous  ne  iieiisez  pas  que  ce  voyage  puisse  être 
utile,  n’en  parlez  point.  J’ai  cru  seulement  de- 
voir vous  rendre  compte  de  ma  liaison  avec  le 
si'crétaire  du  duc  de  Cumberland.  J’aimerais 
mieux  d’ailleurs  travailler  paisiblement  ici  à mon 
Hisloirc,  que  de  courir  aux  nouvelles. 

Il  se  peut  faire  de  plus  que  le  roi  trouve  en 
moi  trop  d'empressement.  Je  lui  ai  pourtant  rendu 
quelque  service  en  Prusse  ; mais  croyez  que  je  ne 
prétends  [xiint  me  faire  de  fête.  Encore  une  fois, 
ce  voyage  prnpo.sé  n’est  que  dans  l’idée  que  vous 
viHilussiez  avoir  quelque  notion  par  ce  canal.  Or, 
c'est  une  curiosité  dont  vous  n’avez  pas  iiesoin.  Ce 
que  me  dirait  le  chevalier  Falkener  n’empêchera 
pas  le  Prétendant  il’ tire  battant,  ni  d'être  battu; 
par  conséquent,  voyage  inutile;  donc  je  crois  qu’il 
n'en  faut  |>oint  effaroucher  les  oreilles  du  maître, 
sauf  votre  meilleur  avis.  J'aurai  mille  fois  plus 
de  plaisir  à vous  faire  ma  cour  à Fontainebleau, 
qu'a  voir  des  Anglais.  Je  compte  y retourner 
quand  M.  do  Richelieu  aura  disposé  de  moi  pour 
scs  fêtes. 

Est-il  possible  que  ce  soit  madame  do  Pompai 
dour  qui,  ’a  vingt-deux  ans, déteste  Iccavagnole, 
et  que  ce  soit  madame  du  Châtelet-Newton  qui 
l’aime  I 

Madame  du  Cbûteiet  a plus  d’envie  de  vous  voir 
que  vous  n’cu  avez  de  causer  avec  clic.  Nous 
vous  sommes  attachés  solidairement. 

Je  vous  fais  mon  compliment  sur  le  héros  d’E- 
cosse. 

AU  CARDLN’AL  QÜERINI. 

A Parts,  ce  n octobrS. 

Il  faudrait,  monseigneur,  vous  écrire  dans 
plus  d’une  langue , si  on  voulait  mériter  votre 
correspondance  ; je  me  sers  de  la  française , que 
vous  parlez  si  bien , pour  remercier  votre  émi- 
nence de  sa  belle  prose  et  de  ses  vers  charmants. 
Je  revenais  de  Fontainebleau , quand  je  reçus  le 
paquet  dont  elle  m’a  honoré  ; je  m’en  retournais 
h Paris  avec  madame  la  marquise  du  Châtelet , 
qui  entend  Virgile  et  vous , aussi  bien  que  New- 
ton. Noos  lûmes  ensemble  votre  excellente  pré- 
face et  la  traduction  que  vous  avez  bien  voulu 
faire  du  Poème  de  Fontenoi.  Je  m’écriai  ; 

• Sic  Ycncrsnda  suis  plaiidebat  Roma  Quirinis; 

• Laus  uitiqua  mlit , Roioaqite  surgit  adhuc, 
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m Non  jani  Marie  fcro.\ , diriaquc  aupcrl>a  trium|ihia  ; 

« Pln\  uiiilrt'rr  orbem  quam  domilÙM'  luit.  » 

I..1  flcvre  cl  les  incnimnuililés  cruelles  (|iiiiu'ac- 
cableiit  ne  in'out  |)as  )H-nnis  d'aller  plus  loin , 
et  nreu>|)^elienlarluelleiiient  de  dire 'a  votre  éini- 
neiiee  tout  ce  (pi'elle  m'inspire.  Elle  me  cause 
bien  du  eliagrin  en  me  comblant  de  ses  fai  eues  ; 
elle  redouble  la  douleur  que  j'ai  de  n'avoir  |Hiiut 
vu  l'Italie.  Je  ferais  lolunticrs  eoinme  les  Platon, 
qui  allaient  voir  leurs  iiiailres  eu  t^itypte  ; mais 
ces  Plalon  avaient  de  la  sauté,  et  je  u'en  ai|M>inl. 

Permet  lez-moi , mouseii!nenr,de  vouscuvoyer 
une  DiitiTiaiioH  que  j'ai  faite  (lour  l'acadéiuic 
de  lioloane,  dont  j'ai  l’honneur  d'être  membre. 
Uès  ipie  je  serai  un  pou  rétabli  .je  lui  ferai  adres- 
.ser  cet  liomiuaiie  sous  l'euveloppe  du  M.  le  car- 
dinal Valenti , si  >ous  1e  trouvez  bon;  car  les 
dissi'rtalious  de  Paris  à Rome  ruinent  quand  on  i 
ue  prend  pas  ces  précautions.  Ce  sera  le  troc  | 
de  Saïqiedun  ; vous  me  donnez  de  l'or  et  je  vous  ‘ 
rendrai  du  cuivre.  Il  y a loug-temps  ipie  tout  , 
liounue  qui  elierchc  i enrichir  sou  àme  trouve 
bien  à gagner  avec  la  vêtre.  La  mienne  si-ul  tout 
le  pris  d'un  tel  eommeree. 

Je  suis,  avec  un  profond  res|)ect,  etc. 

AU  CARDl.NAL  Ol'ERIM. 

PdriBl,  V dt  novembre. 

Tnltl  li  segnaci  d'Ippocratc,  i Booravi,  I Le- 
protti , non  avrclibero  mai  poliito  sonmiinlstrarc 
ai  iniei  continui  dolori  un  |iiii  doice  c piii  certo 
sollievn  di  qiiello  che  ho  provato  nel  leggere  le 
Irttere,  e le  belle  o)iere,  delle  quali  vostra  emi- 
ueuza  si  e coinpiae  nla  d'onoranni.  Ella  mi  ha 
deslato  dal  laiignido  torpore  nel  quale  le  malattic 
mie  mi  avevauo  sejiolto. 

Diea  clla  di  grazia,  quai'  acte,  quai'  incanto 
(loueella  in  usa  |ier  eondire,  cou  tauti  vezzi, 
tailla  e cos'i  varia  dollrina,  c per  adornarla  di 
qucsia  Qnilura  di  com)iosiziunc  in  cui  non  ap- 
pare  I'  aric,  ma  sopra  lullo  la  facilita  dclio  stile, 
c la  vera  e soda  eloqiicuza? 

Si  raddoppiù  in  cielo  la  félicita  del  cardinal 
Poli,  dai  iiuuvi  pregi  cbe  la  |>enna  di  vostra  emi- 
nciiza  gli  ba  coiiferiti.  Ella  dâad  uu  trattoaques- 
to  célébré  lugicse  ed  a su  stessa  1'  immortaUtà 
del  moudu  letterato. 

Credo  bene  io,  coll'  crudito  Viilpio,  che  quel 
bel  giovauc  scid|>ilo  iu  avorio  sia  il  geuio  del  ro 
Tolomeoedi  Ucrenicc;  ma  mi  para  pib  eerlo  ebo 
vostra  emiuenza  sia  il  mio  ; c se  gli  anticlii  sidca- 
no  porgere  i loro  voti  ai  genj  de'  grand'  tiomiui , 
mi  fa  d'uopo  d'invocarc  quello  del  cardinal  Qiic- 


riiii.  Cli  rendo  umilissime  grazie,  e mi  protosto 
cou  ogiii  ossi'qiiio  ilsuu  zelaiito  ammiratore. 

A .M.  MAR.\1UNTEL. 

Venez  , et  venez  sans  inquiétude;  M.  Orri,  à 
qui  j'ai  iKirlé , se  charge  de  votre  sort. 

VOLTAIKB. 

A M.  J.-J.  ROUSSEAU. 

Le  15  décembre. 

Vous  réunissez , monsieur , deux  talents  qni 
ont  toujours  été  séparés  jusqu'à  présent.  Voilà 
déjà  deux  iMiiines  raisons  (Hiiir  moi  de  vous  esti- 
mer et  de  cliiTclier  à vous  aimer.  Je  sais  làcbd 
pour  vous  que  vous  employiez  ers  deux  talents  s un 
ouvrage  ipii  n'en  est  pas  trop  digue.  Il  y a quelques 
mois  que  Al.  le  duc  de  Kiclielieii  m'ordonna  ab- 
solument de  faire  eu  un  clin  d'œil  une  petite  et 
inanvaise  esquisse  de  quelques  m ènes  insipides  et 
tronquées  qui  devslent  s'ajuster  à des  diverlisie- 
ments  qui  ne  sont  point  faits  pour  elles.  J'obéis 
avec  la  plus  grande  exactitude  ; je  lis  très  vile  et 
très  mal.  J'envoyai  ce  misérable  cro.|uis  à M.  le 
duc  de  Kicliclien,  complaut  qu'il  ne  servirait 
pas,  ou  que  je  le  corrigeiais.  Heureusement  il 
est  entre  vos  mains , vous  en  êtes  le  maître  ab- 
solu ; j'ai  perdu  tout  cela  eutièremeul  de  vue.  Je 
ue  doute  pas  <|ue  vous  n'avez  rectiOé  toutes  les 
fautes  échappées  nécessairement  dans  une  rom- 
position  si  rapide  d'une  simple  esquisse,  que 
vous  n'ayez  rempli  les  vides  et  supplée  à tout. 

Je  me  souviens  qu'cuire  autres  balourdises,  U 
n’est  pas  dit  dans  ces  scènes , qui  lient  les  diver- 
tissemeuU,  coiuinentlspriucesseGrenadme  passe 
tout  d’un  coup  d'une  prison  dans  un  jardin  on 
dans  uu  (lalais.  Comme  ce  n'est  point  un  magi- 
cien  qui  lui  donne  des  fêles,  mais  un  seigneur 
espagnol,  il  me  semble  que  rien  ne  doit  se  faire  par 
cncbanleiueiit.  Je  vous  prie , monsieur , de  vou- 
loir bien  revoir  cet  endroit,  dont  je  n'ai  qu'une 
idée  confuse.  Voyez  s'il  est  nécessaire  que  la  pri- 
son s'ouvre , et  qu'on  fasse  passer  notre  princesse 
de  celle  prison  dans  un  beau  palais  doré  cl  verni, 
préparé  pour  elle.  Je  sais  1res  bien  que  cela  est 
fort  misérable,  et  qu'il  est  aii-dessout  d'un  être 
pensant  de  se  faire  une  alfaiie  sérieuse  de  cea 
bagalcllcs  ; mais  enfln , puisqu'il  s'agit  de  dé- 
plaire le  moins  qu'un  pourra  , il  faut  nieltrc  le 
plus  de  raison  qu'on  peut,  même  dans  un  diver- 
tissement d’o|iéra. 

Je  me  iap|iurle  de  tout  'a  vous  cl  à AI.  Ballot,  et 
je  compte  avoir  bicniêt  l'bunneur  do  vous  faire 
mes  remerciements,  et  de  vous  assurer,  mon- 
sieur, 'a  quel  point  j'ai  celui  d'être,  etc. 


ANNKE 


J8S 


A M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL. 

A Veriailles,  eljanuli  à la  cour*  décembre. 

Jeroiu  envoie,  mes  adorables anues , une  fclo  * 
que  j'ai  voulu  rendre  raisonnable,  dceenlc,  et  à 
qui  j'ai  retranehé  expros  les  fadeurs  et  lessor- 
nellcs  de  l'opéra , (|ul  ne  conviennent  ni  h mou 
i|te , ni  li  mon  gofit , ni  b mon  sujet. 

Vraiment , mes  chers  anges , je  crois  bien  que 
la  vérité  se  trouvera  cbe*  vous , et  que  j'y  trou- 
verai plus  do  secours  qu'ailleurs  ; aussi  je  compte 
bien  venir  proOter  de  vos  volumes , dès  que  j'au- 
rai débrouillé  ici  le  chaos  des  bureaux.  Il  est  ab- 
solument nécessaire  que  je  commence  par  ce 
travail , pour  avoir  des  nulions  qui  ne  soient 
point  exposées  b des  coniradictious  devant  le  mi- 
nistre et  devant  le  roi.  Ce  travail , joint  aux  tra- 
casseries du  pays , me  retient  ici  plus  long-temi>s 
que  je  ne  (M’osais.  Il  faut  que  mou  oiivraae  soit 
approuvé  par  M.  d'Argensoii*,  il  est  mon  cbance- 
lier , et  M.  de  Creniilles  mon  examin  tour.  Vous 
jugei  bien  que  c’est  moi  qui  ai  demandé  M.  de 
Crémilles , et  que  je  n'ai  [ras  eu  de  [reine  de  l'olr- 
tenir. 

Je  me  trouvai  hier  cbei  M.  d'Argenson , et  je 
parlais  du  combat  de  Mesle.  Je  disais  combien 
cette  action  fesait  d’honneur  aux  Krançai.s.  Il  y a 
surtout,  disais-je,  un  diable  de  M.  d’Atinconrt , 
un  jeune  homme  do  vingt  ans , ijui  a fait  des 
choses  incroyables.  Comme  je  bavardais,  entre 
M.  d'Aiincourt , que  je  n’avais  jamais  vu  ; il  no 
fut  pas  fàcbe.  Je  crois  que  c'est  un  oflicier  d'un 
très  grand  mérite  , car  il  écrit  tout. 

Adieu  , le  plus  adorable  ménage  de  Paris. 

A M.  DE  CIDEVTLLE. 

Vamiltei , ta  T Janvier  iTte. 

Mon  cher  ami,  j'ai  entendu  dire  en  effet,  dans 
ma  retraite  de  Versailles,  qu'après  le  déport  de 
M.  le  duc  dcRiehelieu,  il  était  arrivé  deux  ligures 
jonant  de  la  Qûte  en  portica.  .Ala  ligure,  dans  ce 
temps-lb , était  fort  omlrarrassr'c  d’une  espèce  de 
dysseiiterie  ([iii  m'a  retenu  quinxc  jours  dans  ma 
chambre  , et  qui  m’y  retient  encore.  L’air  de  la 
cour  ne  mo  vaut  [veul-étre  rien,  mais  je  u'était 
point  h la  cour,  je  n'étais  qu’à  Versailles,  où  je 
travaillais  h extraire,  dans  les  bureaux  do  la 
guerre , des  mémoires  qui  peuvent  servir  à l'His- 
toire dont  je  suis  chargé.  J’ai  la  bonté  de  Taira 
pour  rien  ce  que  Boileau  ne  fesait  [las  étant  bien 
payé  ; mats  le  plaisir  d'élever  un  monument  à la 
gloire  du  roi  et  à celle  de  la  nation  vaut  toutes 
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les  [lensions  de  Boileau.  J'ai  porté  cetouvroge  jui- 
qu’a  la  lin  de  la  caiii[>agne  de  1713;  mais  ma  dé- 
testable stinté  m'oblige  à présent  do  tout  inter- 
rompre ; je  suis  si  faible , qu’à  peine  je  puis  tenir 
ma  plume  eu  vous  écrivant  ; je  suis  même  trop 
mal  pour  me  hasarder  de  me  transporter  à Paris, 
Voilà  comment  je  passe  ma  vie  ; mais  les  beaux- 
arts  et  votre  amitié  feront  éternellement  ma  con- 
solation. Adieu , mon  cher  ami. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENSON, 

«nisrat  bss  inonSs  Anuaeiats. 

Parti,  taSJaavtsr. 

Je  ne  décide  point  entre  Genève  et  Rome* 

Uenriade t ch,  n,  V.  5. 

Mais,  s'il  vous  plait,  monseigneur,  mon  pa- 
quet, s’il  arrive,  me  vient  de  Rome,  et  celui 
qu'on  m'a  rendit  vient  de  Genève , et  vous  appar- 
tient. Voici  le  fait  ; Quand  on  m’apporta  le  bal- 
lot de  votre  part,  je  vis  des  livres  en  feuilles,  et 
je  ne  doutai  pas  que  ce  ne  fussent  des  cogtionerie 
ilaliiwe  que  m'envoyait  le  cardinal  Passionci.  Je 
dépéchai  le  tout  chez  Clienul,  relieur  du  roi,  et 
do  moi  indigne.  II  s'est  trouvé,  à lin  de  compte  , 
que  le  ballot  contient  le  Dictionnaire  du  Com- 
merce, imprimé  h Genève.  J’ai  sur-le-champ  or- 
donné cvpresscineiit  h Clienut  do  ne  point  passer 
outre,  et  j’attends  vos  ordres  pour  savoir  par  qui 
et  eomment  et  quand  vous  voulez  faire  relier 
voire  Diclioiinnire,  nu  on  ne  lit  point  assez , cl 
dont  la  langue  est  rarement  enlcndueà  Versailles. 
Je  vous  souhaite  les  Itounes  fêles.  Je  me  flatte  que, 
tôt  ou  lard , vous  ferez  quelque  chose  des  arai- 
ÿnéei;  mais  si  elles  continuent  à se  détruire,  ne 
soyez  [M)int  détroit.  Je  le  penserai  toute  ma  vie , 
la  paix  de  Turin  était  le  plus  beau  projet , le  pins 
utile,  depuis  cinq  cents  ans. 

Mille  tendres  res[>ccl«. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENSON, 

. Hiiitrai  nn  amnss  éraAsataut. 

A Pirli , U H Janvier. 

Si  le  prince  Édouard  ne  doit  pas  son  rétablis- 
sement a M.  le  duc  de  Richelieu , on  dit  que  nous 
devons  la  paix  à .M.  le  marquis  d'Argenson.  Les 
Italiens  feront  des  soDuctspour  vous;  les  Espa- 
gnols , des  rcdoiidillas  ; les  Français , dri  odes  ; 
et  moi  un  poème  épique  pour  le  moins.  Ah  I le 
beau  jmtr  quo  cclni-là , monseigneur  1 En  atten- 
dant, dites  dune  an  roi,  dites  h madame  de  Pom- 
prduur,  que  vousètesconicnt  de rbisloriographe. 
Mettez  cela,  je  vous  en  supplie , dans  voe  capi- 
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lulaires.  Que  j’aurai  de  plaisir  de  finir  celte  liis- 
loire  par  la  signature  du  traité  de  |>aii  ! 

Je  viens  d’envoyer  à M.  le  cardinal  de  Tencin 
la  suite  de  ce  que  vous  avez  eu  la  boule  de  lire  ; 
il  lit  plus  vite  que  vous  ; tant  luicui , c’est  une 
preuve  que  vous  u’avez  |>as  de  temps , et  que 
vous  l’employez  pour  nous  ; mais  lisez  , je  vous 
en  prie  , I arliele  qui  vous  regarde  (c’est  ï la  Un 
de  4744).  Le  public  ne  me  désavouera  pas,  et 
je  vous  défie  de  ne  pas  convenir  de  ce  que  je  dis. 

Le  pape  a envie  que  j'aille  à Home  , et  le  roi  de 
Prusse  , que  j'aille  à Berlin.  Mais  comme  un  de 
vos  confrères  me  traite  à Versailles  ! Ou  n’est  point 
prophète  chez  soi. 

On  vient  de  m’envoyer  un  livre  fait  par  quel- 
que |)olilique  allemand  , où  votre  gouvernement 
est  joliment  traité.  J’y  ai  trouvé  la  lettre  du  ma- 
réchal <le  .Schmctlau,  où  il  dit  que  M.  d'Alioii  est 
un  ignorant  et  un  |>arcsseux  ; mais  vraiment  pour 
paresseu.x  , je  le  crois  ; il  y a un  an  que  je  lui  ai 
envoyé  un  gros  paquet  que  vous  avez  eu  la  Imnlé 
de  lui  recommander  , et  je  n’eu  ai  aucune  nou- 
velle. Seriez-vous  assez  bon  , monseigneur,  pour 
daigner  l’en  faire  ressouvenir , la  première  fois 
que  vous  écrirez  au  Ivout  du  monde? 

Il  parait  tant  de  mauvais  livres  sur  la  guerre 
présente  , qu’en  vérité  mon  Ilitloire  est  néces- 
saire. Je  vous  demande  en  gréce  de  dire  au  roi 
un  mot  de  cet  ouvrage  auquel  sa  gloire  est  inté- 
ressée. J’ai  |)Our  que  vous  ne  soyez  indifférent , 
parce  qu’il  s’agit  aussi  de  la  vôtre  ; mais  il  faut 
boire  ce  calice.  Je  ne  crois  pas  avoir  dit  un  seul 
mol  dans  cette  histoire  que  les  personnes  sages, 
instruites , et  justes , ne  signent.  Vous  me  direz 
qu’il  y aura  peu  de  signatures , mais  c’tsl  ce  peu 
qui  gouverne  en  tout  le  grand  nombre  , et  qui  di- 
rige , ù la  longue  , la  manière  de  penser  de  tout 
le  monde. 

Adieu , monseigneur , 

* Nostrorum  sermonum  randidejudex.  ■ 

Hor.,  lib.  I,  ep.  nr,  t.  i. 

Votre  historiographe  n’a  pu  vous  faire  sa  cour, 
dimanche  passé , comme  il  s’en  flattait  ; il  passe 
son  temps  ù souffrir  cl  ù historiographer  ; il  vous 
aime , il  vous  respecte  bien  persouucllcment. 

AU  CARDINAL  QDERIM. 

Parlai , s fehbrajo. 

Porgo  a lei  un  nuovo  rendimento  di  grazie  per 
gli  nitimi  suoi  favori.  La  lettera  pastorale  di  vos- 
Ira  eminenza  mi  fa  desiderarc  d’ essere  uno  dei 
suoi  diocesaui.  Non  dirai  allora  corne  quelli 
d Avranches  : Quand  auroiU‘iiout  un  ivéçuequi 
“R  fuil  ttt  itudet? 


Il  ilono  délia  sua  libreria  al  suo  popolo , ed  ai 
suoi  successori,  saià  un  mnnumenh)  eterno  del 
suo  grande  e gencroso  spirite.  La  marmorca  mole 
che  la  conliencnondureràquaiilolavostramemo- 
ria  ; e le  l>elle  e savic  opère  di  vnstra  eminenza  , 
in  ogni  genere  , saranuo  il  più  nobile  ornamento 
di  (|uesto  Icsoro  di  letteralura.  Nou  mi  sla- 
rebbe  lame  di  voler  [torre  iu  quel  bel  tempio 
alcmii  de'  miei  im|ierfetti  cmn)x>uimenti  ; sono  io 
lrop|)o  profano.  Noudimeno  dimonderù  a vostra 
eminenza , fra  |HK'hi  mes!  , la  licenza  di  presen- 
tarie  un  saggio  d' istoria  de'  preseuti  movimenli, 
e delle  guerre  che  scuotono  d’ ogni  lato  , e dis- 
triiggouo  l'Kumpa.  Tocia  al  mio  re  di  farla  tre- 
mare  , ai  grandi  |ier$onnaggi  di  vostro  carattere 
di  )>acifirarla , a me  di  scrivere  , con  verità  omo- 
destia,  quel  ch’  è |>assalo.  Beu  so  io  che , quando 
dovrù  fiarlaro  degl'  ingegni  che  sono  il  fregio  e 
r onore  di  nostra  età  , incomincierô  dal  nome 
deir  illustrissimo  cardinale  Querini. 

In  tanto  le  bacio  la  sacra  por|M>ra  , e mi  ras- 
segno  con  ogni  maggiore  ossequio  e venera- 
zione , etc. 

A M.  LE  M.ARQLIS  D’ARGENSON, 

■ ISHTBS  DBS  smiBBS  ArBlBStaES. 

A Paris , le  17  février. 

Je  vous  fais  mon  compliment  de  la  belle  chose 
que  j’entends  dire.  Comptez  que , quand  vous 
serez  au  comble  de  la  gloire  , je  serai  'a  celui  de 
la  joie.  Souvenez-vous  , monseigneur  , que  vous 
ne  pensiez  pas  à être  ministre  quand  je  vous  di- 
sais qu’il  fallait  que  vous  le  fussiez  pour  le  bien 
public.  Vous  nous  donnerez  la  |>aiz  en  détail  ; 
vous  ferez  de  grandes  et  de  Iwnnes  choses,  et  vous 
les  ferez  durables  , parce  que  vous  avez  justesse 
dans  l'esprit  et  justice  dans  le  cœur.  Ce  que  vous 
faiUts  m'enchante , et  fait  sur  moi  la  même  im- 
pression que  le  succès  d'Armide  sur  les  amateurs 
de  Luili. 

Il  faut  que  j’aille  passer  une  quinzaine  de  jours 
à Versailles  ; je  ne  serai  point  surpris  si , au  bout 
do  la  quinzaine , j’y  entends  chanter  un  petit 
bout  de  Te  Deum  pour  la  paix.  En  attendant , 
voulez-vous  permettre  que  je  fasse  mettre  un  lit 
dans  le  grenier  au-dessus  de  l'appartement  que 
vous  avez  prêté  ù madame  du  CbAleIct , sur  le 
chemin  de  Saint-Cloud  ? J’y  serai  un  peu  loin  de 
la  cour , tant  mieux  ; mais  je  me  rapprocherai 
souvent  de  vous  , car  c’est  h vous  que  mon  cæur 
fait  sa  cour  depuis  bien  long-temps , et  pour  tou- 
jours. 

Mille  tendres  respects. 


.r<  - 
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A MADAME  LA  DUCHESSE  DE  MONTENERO. 

mUi  B>  aitDlIfl  DD  CBÀTIUT. 

TtruxtlD. 

Perdoni  l'ecceUenza  vostra  , so  le  scrivo  cosi  di 
rado.  Non  a da  rimproverarmi  la  mia  dimenti- 
cania , ma  da  compatire  il  cattiro  stalo  di  mia 
salulo , chc  fa  di  me  un  uomo  meiio  morlo , e 
mi  toglie  la  eonsolazione  di  piii  spesso  prestarc 
a vostra  etcollenza  il  dovuto  mio  ossequio  ; ma 
la  |)crtinaa‘  e nojosa  mia  infermita , ed  i mici 
conlinui  doinri  non  hanno  piinto  indeboliti  i scn- 
timenU  di  rispotto , di  stima  c dcl  pib  vivo  af- 
fctto  che  mitrirô  sempre  per  lei.  Nè  il  tempo , 
nb  la  lontananza  potranno  mai  scancellarc  quel 
clio  il  8U0  luerito  lia  impresso  nel  mio  cuore.  Il 
feliee  parto  dell’  cccellenza  vostra  mi  ha  rccato  un 
cosi  sensibil  piacere , che  ha  fatio  svanirc  tutti 
i mici  affanni.  Il  mio  animo  non  b ora  capacc  di 
rissentire  altro  che  la  gioja  di  vostra  ccccllcnza , 
quclla  dcl  signor  duca  suo  spuso , e di  lutta  l' il- 
luslrissima  sua  casa. 

Vostra  ccccllcnza  b si  cortcse  verso  di  me , 
chc,  nel  tempo  délia  sua  gravidanza , s' b de- 
gnata  di  pensarc  a mandarmi  un  licl  rcgalo  di 
cioccolata  , che  il  signor  marchese  de  L'Uospital , 
già  arrivato  a Versaglia  , mi  fark  pervenirc  da 
Marsiglia , fra  poche  si'ttimanc.  Vorrei  veramente 
prendemc  alcunc  chiccherc  nel  gabinetto  di  vos- 
tra cccellenza  in  Napoli,  e godere  il  giubilo  di 
trederla  collocata  nel  grado  che  a hramato. 

Mi  lusingo  che  quanto  ella  desidera , sark  dall’ 
eccellenza  vostra  conseguito  senza  fallo , impe- 
rocchb  il  signor  principe  d’Ardorc  essendo  aggre- 
gato  air  ordinc  dcl  re  di  Francia , b ben  giusio 
cbe  quello  di  Napoli  concedaalcuni  favori  alla  pib 
ragguardevolc  di  lutte  le  dame  francesi  che  pos- 
sano  farc  l'oruameuto  d’ unacorte.  Le  aiigtiro  1’ 
adempimento  di  tulle  le  sue  brame;  ma  non  mi 
consolorci  mai  di  non  vedcrc  co  proprj  occhi  la 
sua  félicita , di  non  polcr  baciarc  il  suo  liambino, 
ne  profundamcnie  inchinarc  la  di  lui  cara  madre. 

Qui  si  fanno  feste  ogni  giorno.  Le  nostre  co- 
muni  villorie  in  Italia  ni  in  Fiandra  hanno  por- 
talo  la  casa  di  Borbonc  al  coimo  délia  sua  gloria. 
Il  duca  di  Richelieu  deve  esser  ora  sbarcato  in 
Inghillcrra , ed  avrk  forse  scacciato  via  il  re  Gior- 
gio, quando  nellc  mani  dell'  ccccllcnza  vostra 
capilcrk  la  mia  Icticra.  Ecccllentissima  mia  si- 
gnora,  chc  ella  sia  sempre  alirettanto  fclice, 
quanto  lo  sono  i nostri  monarchi. 

Le  anguro  un  fclicissiroo  avanzamento  ed  esilo 
dell'  aiïarc  ncl  qualc  F affezionat'issima  madré 
dell’  eccellenza  vostra , gli  umilissimi  suoi  servi- 
dori  fcrvidamenic  s'iiupiegauo  ; cd  io  resterù 
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sempre  colla  viva  amliizione  d’ nbbidirla , e con 
ogni  maggiore  rispetto  c venerazione , 

Di  vostra  eccellenza , etc. 

AD  CARDINAL  PASSIONEI, 

4 loai. 

■tno. 

Stento  ad  impararc  la  lingua  italiana  ; mentre 
sidiletta  r eminenza  vostra  nell’  abbciliro  la  lin- 
gua francesc.  Asiictto  colla  maggiur  premura,  c 
coin  pib  vivi  sentimenti  di  gratitudine  i libri, 
coi  quali  ella  si  degna  d’ammaestrarmi.  Ma  , es- 
sendo privo  deir  onorc  di  venire  ad  inchinarla  in 
Roma,  vdglio  alincno  intitolarmi  al  suo  patroci- 
nio , c naluralizzarmi  Romano  in  qualche  ma- 
niera , ucl  soltoporro  al  suo  sommo  giudizio  cd 
alla  sua  pregialissima  protezione  qnesto  Saggio 
chc  ho  slMzzato  in  italiano.  Prendo  la  liberUt  di 
pregarla  di  presentarlo  a quelle  accademie  délie 
quali  ella  b protcltore  ( e credo  cbe  sia  il  p rolet- 
toredi  lutte  riccrconn  nuovo  vincoloche  possa 
supplirc  alla  mia  lontananza , e che  mirendauno 
de’  suoi  clienti,  corne  se  fossi  un  abitaute  di  Roma. 
Sarci  ben  forlunato  di  vcdcrmiaggregatoaquelli 
chc  godono  I'  onore  d ’essere  istrutti  dalla  sua 
dottrina , e di  bevere  a quel  sacro  fonte , del  quale 
si  degna  d'inviarmi  alcune  gocciole. 

Non  voglio  interrompere  pib  lungamente  i suoi 
grandi  negozj , e,  baciando  la  sua  sacra porpora, 
mi  confermo , etc. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENSON, 
vensTM  DIS  Arrsnis  Anusokus. 

■Uf. 

Je  ne  vous  fais  point  ma  cour,  monseigneur, 
mais  je  fais  mille  vœnz  pour  le  sucebs  de  votre 
lielle  entreprise.  On  dit  que  vous  avez  besoin  de 
tout  votre  courage , et  de  résister  auv  contradic- 
tions, en  fesant  lo  bien  des  hommes.  Voilk  ob 
l'on  en  est  réduit.  Vous  avez  de  la  philosophie 
dans  l’esprit  et  de  la  morale  dans  le  cœur  ; il  y 
a peu  de  ministres  dont  on  puisse  en  dire  autant. 
Vous  avez  bien  de  la  peine  k rendre  les  hommes 
heureuz , et  ils  ne  le  méritent  gubre.  0 que  vous 
allez  conclure  divinement  mon  Hittoire , et  que 
je  me  sais  bon  gré  d’avoir  barbouillé  votre  por- 
trait! il  est  vrai, du  moins. 

M.  le  cardinal  Passionei  me  mande  qu’il  en- 
voie sous  votre  couvert,  par  M.  l’arebevéque  do 
Bourges , un  paquet  de  livres  dont  il  veut  bien 
me  gratifier. 

Voici  le  saint  temps  de  PSques  qui  approche  ; 
la  reine  de  Hongrie  et  la  reine  d’Espagne  dépouil- 
leront toutes  déni  la  vieille  femme , et  se  recon- 
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cilleront  on  bonnes  chrétiennes;  cela  est  iiiiman- 
quable.  Alil  maudites  araiÿnéei , Tons  déchire- 
rez-vou.s  toujours,  au  lieu  de  faire  de  ia  soiol 

Grand  et  digne  citoyen , ce  munde-ci  u‘cst  pas 
digne  de  vous. 

A MONSIEUR  ET  MADAME  D’ARGENTAL. 

Voitaire  sait  d'Iiier  la  mort  du  président  Bou- 
bier;  mais  il  oublie  tous  les  piésidciils  vivants 
et  morts  quand  il  voit  monsieur  et  madame  d' Ar- 
gentai. Un  a déjà  yiarlé  à V.  de  la  succession  dans 
la  |>artie  de  fumée  qu'avait  à Paris  ledit  prési- 
dent commentateur.  V.  est  malade  ; V.  n'est 
guère  en  état  de  se  donner  du  inouvemi'nt;  V. 
grisonne , et  ne  |icul  |>as  liuuuétement  frapper 
aux  portes  , quoiqu'il  compte  sur  l'agrément  du 
roi.  Il  remercie  tendrement  ses  adorables  anges. 
II  sera  très  flatté  d'élre  désiré,  mais  il  craindra 
toujours  de  faire  des  démarches.  Aies  divins  auges! 
être  aimé  do  vous , voilà  la  plus  belle  do  toutes 
les  places. 

A M.  LE  COMTE  DE  TRESSAN. 

L« ....  mars. 

Je  vous  ai  toujours  cru  ou  parti  ou  parlant , 
mon  divin  Pollion.  Je  vous  ai  cru  porlanl  la  ter- 
reur et  les  grâces  dans  le  |>ays  des  Mailborougli 
et  des  Newton.  Mais  vous  êtes  Corinne  les  Grecs 
en  Aulide,  à cela  près  que  dans  cette  affaire  il  y 
aura  plus  de  puadles...  que  de  |HiceIles  immo- 
lées. 

Je  n’ai  [loint  écrit  à M.  le  duc  de  Riebelieu; 
je  Tai  cru  trop  occuih:.  Je  prépare  pour  lui  ma 
trompette  et  ma  lyre.  Parlez  , soyez  T.Ubille  et 
TUomère,  ol  conservez  vos  boutés  pour  votre 
ancien,  très  tendre,  cl  très  atlacUé  serviteur. 

A M.  AMMAN, 

sacaiTAUii  Di  L’inaAssADioa  na  szpus,  a paau. 

A VenilIlM , oa  se  mm. 

Tu  vatem  aataa  laudanu  Apolline  laudas, 

Conoeduque  tua  decerplu  fronle  coronas. 

Carminibiu  noatram  pelu  ad  certanûua  musam. 

O uUuam  vidaar  tibi  reB|i«ndere  paratus! 

Sed  quoudau  dulcû  vos  déficit , alque  labore 

î\unc  debnaus , iner. , ignava  sitenlia  aenraiu  , 

Seœper  amans  Pbmbi,  non  exauditus  ab  illo, 

Te  miror;  victus,  non  invidus,  arma  rrpono. 

On  m'a  eovoré  ici,  monsieur,  les  vers  cbai^ 
mauls  que  vous  avez  bien  voulu  m'adresser;  je 
ne  puis  que  les  admirer , et  uoii  les  imiter.  C'est 
eu  remerciant  celui  qui  me  loue  si  bien,  que  j'ai 
l'honneur  d'étre , avec  recoonaissance , etc. 


A M.  DE  MONCRIF, 
ucTioa  oa  la  aaua,  ns. 

Han. 

Mon  cher  sylphe , dont  je  n'ose  encore  m'ap- 
yieler  le  coufrero , mais  dont  je  serai  toute  ma 
vie  l'ami  le  plus  tendre,  je  vous  cherche  partout 
pour  vous  dire  combien  il  me  sera  doux  d'élre 
lié  avec  vous  pir  un  tilrc  nouveau.  Je  suis  péne^ 
tré  do  tout  ce  lyue  vous  avez  fait  ymur  moi  ; mais 
comment  meconduirai-jo,  au  sujet  du  libelle  dif- 
faniabiire  dans  lequel  l'académie  est  outragée, 
et  moi  si  horriblement  déchiré?  II  n’est  que  trop 
prouvé  aux  yeux  de  tout  Paris , que  le  sieur  Roi 
est  l'auteur  de  ce  libelle  coupalile.  C’est  la  ving- 
tième diffamation  dont  il  est  rceoigiu  I auteur, 
et  il  u'ya  yias  long-tenqis  qu'il  écrivit  deux  lettres 
nnonyiiics  à M . le  duc  do  Riclielieu.  Il  a comblé 
la  mesure  de  ses  crimes  ; mais  je  dois  rospocter 
la  protection  qu'il  se  vante  d’avoir  surprise  au- 
près de  la  rcioc.  Il  a yiris  les  apparences  de  la 
vertu  |iour  être  reçu  chez  la  plus  vertueuse  prin- 
cesse do  la  terre.  C'est  la  seule  luaidèro  de  la 
tromper  ; mais  cette  mémo  vertu, dont  sa  majesté 
donne  tant  d'exemples , pcrinellra  sans  doute  que 
je  me  sorte  des  voies  de  la  justice  pour  faire  oon- 
naitro  le  crime.  Je  vous  supplie  d'exposer  à la 
reine  mes  sonliments,  et  de  lui  demander  pour 
iiioi  la  |Htmiissiou  de  suivre  cette  affaire.  Jo  ne 
ferai  rien  sans  le  conseil  du  directeur  du  l’acado- 
mie , et , surtout , sans  que  vous  m'ayez  mandé 
que  la  reine  trouve  bon  que  j'agisse.  Vous  pour- 
riez même  yiout-étro  lui  lire  ma  lettre;  elle  y 
découvrirait  un  emur  plus  touché  des  senlitneots 
d'admiration  >)ue  scs  vertus  inspirent,  qu’il  u'est 
pénétré  du  mal  que  le  sieur  Roi  m’a  voulu  faire. 

Adieu , homme  aimable  et  digne  de  servir  celle 
que  la  France  adore. 

A MONSIGNOR  G.  CERATI, 

A rUBSia,  O A VISA. 

Pirtgl , s tprilt. 

Vosira  signoria  illustr'issima  è venuta  in  questo 
paesd,  eci  ba  dato  ouove  isiruzioni,  menlro  io 
non  ho  potuto  acquistaruo  in  Firenze  nè  in  Fixa. 
Ella  yiarla  la  nodra  lingua  colla  pih  élégante  fi- 
netza,  ed  io  non  iiossu  seuza  gran  fatica  espri- 
mermi  in  italiano.  Sono  infoiiccmcole  innamo- 
ratu  délia  vustra  lingua  e dcl  vostro  paese.  Ho 
cercato  d'alleviaro  un  poco  il  doloro  che  io  ri- 
sento  di  non  aver  mai  viaggiato  di  là  dell'  AIpi , 
scriveudu  aliucuo  un  qualcho  Saygio , in  italia- 
iio;  la  prego  di  ricevere  colla  sua  solita  bouignità 
questi  fogli , e mi  lusingoancora  che  aviiU  boutà 
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di  pros«ntarno  alcuiii  psemplari  alla  accadcade  j 
Uumiliiic , dalle  q'iali  umi  sfiero  già  applauio,  j 
ma  innilo  amliirci  uiia  ravi>revii|e  indulgeiiza.  lu  | 
godu  l'uiiore  d’essere  siiocmii)>a!;no  nell'  Imtitulo 
dl  Bologiia , e nclla  Sociel'a  di  Lirndra  ; ma  se  un 
nuovo  grado  d'unoru , un  iiuovo  vinculo  putssae 
oaluralitzarmi  Ualianu,  siinilc  cuiisolazioiie  tmi- 
nuirebbe  il  miti  rleriio  ramtnaricu  di  non  avez 
veduU)  l'antica  patria  e la  culla  drile  scicuze  ; ri- 
mctlu  luUu  alla  sua  rorlesissinia  geiililezza. 

Vi  è unaltro  piccolo  aIT.ire , supra  il  qualesiip- 
plicu  V.  S.  illusirissima  di  danni  il  siio  nvvi'O  . 
e di  raroriniii  dclle  sue  isiruziniii.  .Si  Iralta  qui  i 
dclla  aconinnica  fulniinala  da  nlcuuivescuvi  ecu-  | 
rali  conlru  i coraniedianli  del  re , cbe  loiiu  pagaii 
e inanluueli  da  sua  luaesia , c clie  non  rappre- 
seiilano  mai  tragnlia  iiè  cominedia  se  non  appro- 
vatadairuagislrali.einunila  di  liilli  i cuiilrassogiii 
deir  auturilà  piibblica.  Si  dice  qui  cuniuneinenle 
tlieqneslaconlradiziuue  Ira  il  govcrno  e la  Cbiesa 
non  si  truva  in  Borna,  e clie  i sirtuosi  niauleiiuli 
a spese  pubblicbe  iiuo  sono  sulloposii  a quesla 
crudelo  iiiramia. 

la  supplico , colla  più  vira  preinura , di  dirmi 
corne  si  usa  in  Borna  cd  in  Firenze  cou  quesii 
lali  ; se  siano  scumunicati , o no  ; e quali  siauo 
insienie  le  rrgolee  la  tnlleranza.  lli  Tara  un  pre- 
gialissimo  favurc , se  si  conipiacerii  di  danni  sodi 
insegnainenli  inUirnoa  qiietla  materia.  I.a  prego 
d'iiiilirizzare  la  sua  ris|>osla  al  sigoor  i/e  la  Ilci- 
tiière  , fermier-général  des  poilei , à Parit. 

La  supplico  di  scu^ariui  se  qursia  li'Ucra  sia 
scruta  d'un  ’aitra  niano,  |>eicbo  suiiograveniente 
ammalalo.  Ma  dalla  mia  uiabitlia  non  vengonoin- 
debolili  i senliiucnti  coi  quali  sarù  sempre... 

VOLTAIHE. 

P.  S.  Sa  bene  cbe  il  signor  de  La  Marea  ë 
mono. 

AU  CARDINAL  QUERIM. 

PArlgl,  ti  april*. 

Mi  è slato  detloclie  Tostraerainenza  non  avera 
ricevulu  le  tcUere  da  me  scrille.  Se  sono  smar- 
rite  , sarù  liputalo  appresso  di  rosira  eniinenza 
il  pib  ingralo  di  tutti  gli  uomini.  Sic  d'gnata  di 
dare  l' iinniorlalila ai  Poemndi  Foiilenoi;  m'Iia 
favorilo  dclla  sua  bella  lellcra  paslurale,  dclla 
stampa  del  inagnilico  munumeulu  erettu  da  loi 
uel  suo  palizzo  di  Brescia;  iu  somma  ë divunuta 
il  luio  Mi'ceiiate  , e non  riceve  da  me  il  nienumo 
tcstimunio  délia  mia  gialitudinc.  Sono  perù  pib 
infolicecbeciilpcrulr.  lluscriUu  a rosira  eniinenza 
Ire  O qualliovultu  ; I'  bo  ringiaziala  , le  lio  spie- 
galo  il  iiiio  cuore;  lio  pensutuebe  d suo  nome  sa- 
rebbe  riveiito  auebe  da’  barbari  cbe  iiossuuo  sra- 


liggiare  i corrieri  ; ho  mandalo  le  mie  lettere  alla 
IMista  senzaallra  diligenza.  Dopo  qiiesto  il  signoro 
ambasciadore  di  Venezia  m'  ha  date  la  licenza  di 
mettero  ncl  suopiego  lutte  le  lettere  clic  avrei  da 
oggi  in  avanli  l' onore  di  scrivere  a vnslra  emi- 
nenza.  Uscrù  di  qursia  libertà  , e mi  lusingo  chc 
il  signor  Tron,  rssrndo  il  suo  nipolc,  sarà  un 
iiiiovo  viucolo  dal  qnalc  verranno  raddoppiali 
quelli  cbe  ini  ritengono  sotto  il  suo  caro  patro- 
cinio,  e cbe  siriiigono  la  mia  osse<|uiosa  serrilb. 
Mi  perduni  se  non  bo  polutu  srrirerc  di  pruprio 
pngiio  ; sono  gravemenle  ammalalo.  Ma  benchè 
le  mie  forze  siauo  mullo  indebolite,  non  sonosmi- 
nuili  i vivi  scntimonlidel  mio  rivercnteusse<iuio. 

Bacio  la  sua  sacra  purpura , e mi  confermo,  etc. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENSON, 

susisrai  DES  Amiau  ÉrassaSEES. 

Le  ISarril. 

Je  suis  bien  malade,  mais  vous  me  rendez  la 
sanlé , et  vous  l'allez  rendre  k la  patrie.  Je  viens 
de  lire  votre  préambule;  il  n’y  a que  des  points 
et  des  virgules  k y mcitre.  Je  vous  le  renverrai , 
ou  TOUS  le  rapiMrlerai.  Je  vous  g.arderai  le 
plus  pruronJ  secret,  et  la  France  vous  gardera 
long-temps,  monseigneur,  la  plus  prurondo  re- 
connaissance. Je  me  nallcque  votre  petit  préam- 
bule en  fera  faire  bientât  un  autre  plus  général , 
et  que  les  Hollandais  ne  feront  pas  comme  le  roi 
de  .Sardaigne. 

Ab  I que  la  sentence  de  Comines , qui  est  dans 
voire  portefeuille , vous  sied  bien  I En  vérité , 
vous  ôtes  uii  homme  adorable.  Vous  allez  dormir 
avec  des  feuilles  d'olive  sous  votre  chevet. 

A M.  DE  MONCRIF. 

Ana 

Mon  cclesle  tglphe , mon  ancien  ami , je  compte 
sur  vos  bontés.  Je  vous  ai  cherebé  k Vetsailles  et 
k Paris.  Je  me  mets  enlrevos  mains , et  aui  pieds 
de  saillie  Villars.  Je  vous  recommande  Al.  Har- 
dion.  CesI  peu  de  chose  d'entrer  dans  une  com- 
pagnie, il  faut  y éire  reçu  comme  on  l'est  chez 
ses  amis.  Voilà  eo  qui  rend  une  telle  place  iiiBni- 
nient  désirable.  Un  lien  de  plus , qui  m'unira  k 
vous , me  sera  bien  cher  et  bien  précieux  ; et , 
pour  entrer  .avec  agrément,  je  veut  être  conduit 
par  vous.  J'alien<ls  tout  de  la  bonté  de  votre 
cœur  et  de  raiicicnne  amitié  dont  vous  m'avei 
toujours  donné  des  marques. 

Je  vous  prie  do  dire  k la  plus  aimable  sainte 
qui  suit  sur  la  terre  , que  , quoi  |ue  la  reconnais- 
sance soit  une  vertu  mondaine , cepondaiit  j'on 
suis  pétri  pour  elle.  J'ose  croire  que  M.  l'abbé 
de  SainlrCyr  ira  k l'académie  le  jour  de  l'élection, 
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el  qu'il  ne  me  refusera  pas  ce  beau  litre  d'éln. 

Comptez  sur  le  tendre  et  ëleruel  allacbement 
de  VoiTAïuE. 

A M.  DE  MAUPERTUIS. 

Puii,c<  l't  nui. 

Mon  illustre  ami,  je  vous  reconnais;  vous  ne 
m'oubliez  point  quoiqu'il  soit  permis  d'oublier 
tout  le  monde  auprès  du  grand  Frédéric  et  entre 
Ira  bras  de  l'amour.  Jouissez  de  tous  les  avanta- 
ges qui  vous  sont  dus  ; pour  moi , je  n'ai  que  des 
cousolalious  ; ma  malheureuse  santé  me  les  rend 
bien  nécessaires.  Il  est  vrai,  mon  illustre  ami, 
que  le  roi  m'a  fait  présent  de  la  première  charge 
de  gentilhomme  de  la  (chambre,  qu'il  a augmenté 
ma  pension,  qu'il  m'accable  de  bontés,  mais  Je 
me  meurs , et  n'ai  plus  de  considations  que  dans 
l'amitié. 

Me  voici  enfin  votre  confrère  dans  celte  aca- 
démie française  où  Us  m'ont  élu  tout  d'une  voix, 
sans  même  qucl'évihiuc  de  Mirepoiv  s'y  soit  opposé 
le  moins  du  monde,  l'ennuierai  le  publie  d'une 
longue  harangue  lundi  prochain;  ce  sera  h-  eliant 
du  cygne.  J'ai  fait  un  petit  brimborion  italien  |Niur 
l'Institut  de  Bologne,  dans  lequel  j'ai  riinnneur 
d'être  votre  confrère  ; je  ne  vous  en  im|mrtune 
pas,  parce  que  je  ne  sais  si  vous  avez  daigné  met- 
tre la  langue  italienne  dans  l'immensité  de  vos 
connaissances. 

Madame  du  Châtelet  fait  imprimer  sa  traduc- 
tion de  Newton  ; vous  devez  l'eu  aimer  ilavan- 
tage.  Je  vois  quelquefois  votre  ami  la  Conda- 
mine,  qui  vient  prendre  chez  nous  son  café  au 
lait,  en  allant  à l'académie.  Nous  [larlonsde  vous, 
nous  vous  regrettons,  nous  espérons  que  vous 
ferez  ici  quelque  voyage  ; mais  pressez-vous,  si 
vous  voulez  voir  en  vie  votre  admirateur  el  votre 
ami  V. 

M.  de  V'alori,  M.  d'Argens,  daignent-ils  se  .sou- 
venir de  moi  ? Voulez-vous  bien  leur  prés<-nU-r 
mes  très  humbles  compliments?  âl.  de  Couville 
est-il  à Berlin?  Daignez  ne  me  )>as  oublier  au- 
près de  lui,  ni  auprès  de  ceux  à qui  j'ai  fait  ma 
cour,  quand  j'ai  eu  le  bonheur  trop  court  d'être 
où  vous  êtes  pour  long-temps.  Mais  il  y a une 
personne  que  je  veux  absolument  qui  ait  un  peu 
de  bonté  pour  moi,  c'est  madame  de  Mau|ierluis. 
Adieu.  Madame  du  Châtelet  vous  fait  les  plus 
sincères  compliments. 

A M.  DE  VAUVENARGÜES. 

J'ai  passé  pinsieurs  fois  chez  vous  pour  vous 
remercier  d'avoir  donné  au  public  des  pensées 
au-dessus  do  lui.  Le  siècle  qui  a produit  les 


Etrentietde  laSnmt-Jean,  InÉcoueuut,  Mita- 
pouf,  ne  vous  méritait  pas  ; mais  enfin  il  vous 
|Missède,  et  je  bénis  la  nature.  Il  y a un  an  que  je 
disque  vous  êtes  un  grand  homme,  et  vous  avez 
révélé  mon  secret.  Je  n'ai  lu  encore  que  les  deux 
tiers  de.  votre  livre;  je  vais  dévorer  la  troisième 
partie.  Je  l'ai  porté  aux  antipodes,  dont  je  revien- 
drai incessamment  pour  embrasser  l'auteur,  pour 
lui  dire  combien  je  l'aime , et  avec  quels  trans- 
|Hirls  je  m'unis  à la  grandeur  de  son  Ame  et  à la 
sublimité  de  ses  réflexions,  comme  è l'humanité 
de  son  caractère.  Il  y a des  cJioses  qui  ont  affligé 
ma  philosophie  ; ne  |>eut-on  pas  adorer  l'Étre  su- 
prême .sans  se  faire  capucin?  N'importe,  tout  le 
reste  m'enchante,  vous  êtes  l'homme  que  je  n'o- 
sais esjiérer,  et  je  vous  conjure  de  m'aimer. 

AU  CARDINAL  QUERIM. 

Parlai , 8 migato 

Horicevuloilcumulode'  suoi  favori,  la  letlera 
stampata  e dedicata  al  suu  degno  nipote,  nella 
quale  mi  fa  cunoscere  quel  grand'  uomo  liarbaro 
di  nome , ma  di  costumi  curtesc , e di  opéré 
grande  ; c nella  quale  ho  trovato  i belli  versi  ila- 
liani  e latitii  che  fanuo  a iné  un  tanto  onorc,  ed 
un  si  gran  stimolo  alla  virlù.  E mi  sono  pervenuti 
gli  allri  piégbichc  coutengono  la  Iraduziune  latina 
ed  italiana  del  priucipio  délia  Heitriade.  Non  fu 
mai  il  gran  Tasso  cosi  rimunerato,  ed  il  triunfo 
clie  gli  fu  preparaUi  nel  Campidoglio  non  era  d'un 
tanto  valore.  .Mi  concéda  d'indirizzarc  a vosira 
rmiueuza  le  duvulc  graiie  al  suo  eccelicntissimo 
ni|H)le. 

Sari)  domaiii  pubblicameute  aggregalo  ail'  ac- 
cademia  franoese,  nell'istesso  tem|M>  che  l'accade- 
niia  délia  Crnsca  si  procura  il  vanlaggio  d'acquis- 
lare  r eminenza  vosira  ; ma  questa  è la  differenza 
fra  noi,  che  l'acrademia  délia  Cnisca  riceve  un 
onore  insigne  dal  vostro  nome,  laddoveione  ricevo 
un  grande  da  <|uella  di  Parigi.  Ilo  F incomlieuza  di 
pronnneiare  un  luiigo  e tedioso  discorso  ; ma,  per 
quanto  tedioso  possa  essere , non  mancherù  di 
mandarloa  vosira  eminenza, essendo costumato di 
mandarle  tribnti,  benebè  iudegni  del  suo  mcrilo. 

Non  diibito  cbe  le  sia  a quest'  ora  capitalo  il 
piego  che  contienne  cinque  o sei  csemplari  del 
roio  piccolo  Saggio  italiano  supra  iina  materia 
fisica,  che  io  ho  sotinposto  al  suo  giudizio,  e pel 
quale  richiedo  il  sue  |>alracinio.  Sarù  sempre  col 
più  profundo  rispctlo,  etc. 

A M.  DE  VAUVENARGIIES. 

VcruillM,  mat 

J'ai  usé,  mon  très  aimable  philosophe,  de  la 
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permission  qne  vous  m'avexdonnéc.  J'ai  crayonné 
un  des  meilleurs  livres  que  nous  ayons  en  notre 
langue,  après  l'avoir  relu  avec  un  extrême  recueil- 
lement. J'y  ai  admiré  de  nouveau  celte  belle  âme 
si  sublime,  si  éloquente,  et  si  vraie,  cette  foule 
d'idées  neuves  ou  rendues  d'une  manière  si  har- 
die, si  précise,  ces  coups  de  pinceau  si  6ers  et  si 
tendres.  Il  ne  lient  qu"a  vous  de  séparer  cette 
profusion  de  diamants,  de  quel()ues  pierres  fausses 
ou  enchâssées  d'une  manière  étrangère  à notre 
langue.  Il  faut  que  ce  livre  soit  excellent  d'un 
bout  'a  l'autre.  Je  vous  conjure  de  faire  cet  hon- 
neur à notre  nation  ct'a  vous-n)ômc,  et  de  rendre 
CO  service  'a  l’esprit  humain.  Je  me  garde  bien 
d'insister  sur  mes  critiques;  je  les  siiuineLs  à votre 
raison,  à votre  goût,  et  j'exclus  l'aninur-propre 
de  notre  tribunal.  J'ai  la  plus  grande  impatience 
de  vous  embrasser.  Je  vous  supplie  de  dire  à notre 
ami  Marmontel  qu’il  m’envoie  sur-le-cbamp  ce 
qu’il  sait  bien.  Il  n'a  qu'à  1'adres.ser,  par  la  j>oste, 
chez  M.  d'Argenson,  ministre  des  affaires  étran- 
gères, à Versailles.  Il  faut  deux  enveloppes , la 
première  à moi,  la  dernière  à M.  d'Argenson. 

Adieu,  belle  âme  et  beau  génie. 

A M.  LE  AIARQI'I.S  D'ARGENSON, 

HISinHB  DBS  XFFAIBBS  ÉTBASCèBBS. 

A-Par(« , le  16  mai. 

Voici,  Aionscigneur,  ma  bavarderie  académi- 
que. Je  fourre  partout  mes  vœux  [Miur  la  paix. 
On  dit  que  je  suis  bon  citoyen  ; comment  ne  le 
serais-je  pas?  il  y a quarante  ans  que  je  vous  aime. 

Allez,  si  vous  voulez,  à Rotterdam,  mais  reve- 
nez à Paris  avec  des  branches  (l'olivier,  et  vous  en- 
tendrez des  Itosannit  in  excelsit.  Permettez  que 
Je  mette  dans  votre  paquet  un  imprime  pour 
M.  l'abbé  de  U Ville,et  un  pour  M.  Cliarlier  votre 
hôte,  et  hôte  très  aimal>le. 

Je  ne  sais  pas  comment  senties  action^  d'Angle- 
terre, mais  je  garde  les  miennes.  Fais-je  liien, 
mon  maitre?  J'ai  tant  de  conliauce  aux  grandes 
actions  du  roi  I Mon  Dieu,  que  je  vous  aimerai, 
si  vous  faites  tout  ce  que  vous  avez  tant  il'eiivie 
de  faire  ! 

Voil'a  M.  révêqne  de  lt.izas  mort  ; celle  place 
conviendrait-elle  'a  M.  l'abbé  de  La  Ville?  On  en 
a dtjà  parlé  dans  l'académie  ; mais  il  faudrait 
écrire,  et  faire  agir  des  amis.  Gardez-mni  le  se- 
cret. 

A M.  DE  VAUVENARGL'ES. 

Mal. 

J,a  plupart  de  vos  pensées  me  paraissent  dignes 
de  votre  âme  et  du  ]>etit  nombre  d'Iioinmes  de 
goût  et  de  génie  qui  restent  encore  dans  Paris,  et 


qui  méritent  de  vous  lire.  Mais,  pins  j’admire  cet 
esprit  de  profondeur  et  de  sentiment  qui  domine 
en  vous,  plus  je  suis  affligé  que  vous  me  refusiez 
vos  lumières.  Vous  avez  lu  su|ierflcicllemcnt  une 
tragédie  pleine  de  fautes  de  copiste,  sans  daigner 
même  vous  informer  du  ce  qui  pouvait  être  à la 
place  de  vingt  sottises  inintelligibles  qui  étaient 
dans  le  manuscrit.  Vous  ne  m'avez  fait  aucune 
critique.  J'en  suis  d'autant  plus  fâché  contre  vous, 
que  je  le  suis  contre  moi-même,  et  que  je  grains 
d'avoir  fait  on  ouvrage  indigne  d'être  jugé  par 
vous.  Cc|)eudanlje  méritais  vos  avis,  et  parleras 
infini  que  j'en  fais,  et  |>ar  mon  amour  pour  la  vé- 
rité, et  par  une  envie  de  me  corrigerquine  craint 
jamais  le  travail,  et  enfin  par  ma  tendre  amitié 
pour  vous. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  VERTEILLAC. 

A Parti , ce  ai  mal. 

Je  n'ai  entendu  parler,  madame,  ni  de  Al.  le 
marquis  Scipion  Maffei,  ni  de  sa  Méropc.  Je 
viendrai  recevoir  vos  ordres  dès  que  ma  santé 
me  permettra  de  sortir.  Il  ya  long-tempsque  vous 
savez  quelle  est  mon  ambition  de  vous  faire  ma 
cour.  Cette  passion  a été  jusqu’ici  malheureuse, 
mais  je  me  flatte  qu'enOn  la  persévérance  sera 
récompensée. 

J'ai  l’honneur,  etc.  Voitaibe. 

A M.  DE  VAL'VENARGUES. 

Parti , lamedi  16  mai 

Nos  amis , monsieur , peuvent  continuer  leurs 
feuilles.  .M.  de  Boze  fermera  les  yeux,  mais  il 
faut  les  fermer  aussi  avec  lui , et  ignorer  qu'il 
veut  ignorer  cette  contrebande  de  journal.  Le 
chevalier  de  Quinsonas  a abandonné  son  Specta- 
Icur.  Il  ne  s’agit  plus,  pour  les  Ohtervaleurs , 
que  de  trouver  un  libraire  accommodant  et  hon- 
nête homme,  ce  qui  e.stpius  difficile  que  défaire 
un  bon  journal.  Qu'ils  se  conduisent  avec  pru- 
dence , et  tout  ira  bien  . Je  vous  attends  à deux 
heures  et  demie. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  VERTEILLAC. 

A Parts , ce  30  mai. 

Il  est  très  vrai , madame , que , si  mon  goût 
décidait  de  ma  conduite , il  y a long-temps  que  je 
vous  aurais  fait  ma  cour.  Je  n’ai  reçu  que  des  pa- 
quets de  M.  le  cardinal  Querini , et  il  y a plus 
de  trois  ans  que  je  n'ai  des  nouvelles  do  M.  Maf- 
fei. J'ai  reçu  une  Méropc , mais  c'est  une  traduc- 
tion liollandaisc  de  ma  tragédie  jouée  à Amster- 
dam. Voil'a , madame,  tontes  les  nouvelles  que 
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j'ai  des  SJéropet.  J'ai  demandé  aux  gens  de  ma- 
dame du  Cbùlclet  et  aux  miens  s'ils  u'avaiunt 
poiut  re(u  de  paquet  ; un  ne  m'a  duniié  aucun 
éclaircUsemeut.  J'aurai  I hunneur  devenir  vous 
assurer  de  luuu  prufund  respect.  Vultaibe. 

A M.  DE  VAlIVENAUGUEi». 

Mil. 

Je  vais  lire  vos  portraits.  Si  jamais  je  veux 
faire  celui  du  génie  le  plus  naturti,  de  I bonmie 
du  plus  grami  goût,  de  l âuie  la  |lus  liauteet  la 
plus  simple,  je  mettrai  votre  nom  au  bas.  Je  vous 
embrasse  tendrement. 

Al  CARDINAL  QIERIM. 

1 siujno. 

Eminenta  , sono  sirinto  ora,  con  un  forte  e 
doice  uudo,  a I'  emineoza  vostra.  Montre  clie  clla 
é aggregala  ail'  accademia  delta  Crusca,  l icevu  il 
luedesimo  unure  ; ed  il  discepolo  viene  intruduitu 
suite  il  patiuciuio  del  macsiru.  L'accademia  lia 
volulo  , in  uua  voila , acquisitare  un  cumpagiio 
paesano,  ed  un  servidure  foreslieru. 

Il  signore  principe  di  Craon  mi  lia  fallu  l'onore 
d'iuformai  mi  délia  singulare  bontà  dell'  accade- 
niia  verso  di  me,  e ne  ho  riseutilo  taiito  più  di 
giuhilo , c di  ricunusceiiza  , quauto  più  questa 
pregiatissiiua  grazia  m'  iiitilola  ai  vostri  iiuuvi 
favori. 

Spero  clic  vostra  emiiienzaavr'a  ricevuto  le  mie 
lettere  del  passato  roese  , colla  letlera  di  ringra- 
ziameuto  al  suo  degno  nipote  cbe  misi  uel  di  Ici 
piego. 

Se  ben  mi  rammcnlo  , presi  I'  ardire , nella 
mia  ullima  scrilta , di  ricliiederla  d'un  favore. 
La  pregai , corne  la  prego  ancora  uiuilmeute , e 
colle  più  vivo  premure , di  degiiarsi  darmi  alcuiii 
riscliiarimenti  sopra  la  difOcoltà  niossa  tra  noi  in- 
tonioai  iiostri  Commedianli,  cbe  rappresentano, 
in  preseiiza  del  re  c di  lutta  la  corte , tragédie  e 
commcdiescrillecun  la  più  severa  decenza , ador- 
iiate  di  tutti  i principj  délia  vera  virlù , e soda 
murale.  Non  |iare  né  giusio  iiè  convenevole  cbe 
quelli  cbe  vcugoiio  pagali  dal  re,  p»T  rappresen- 
lare  lali  oiiorevuli  compunimoiili , reslino  inde- 
gnameiile  coiifusi  con  quelli  aiiticbi  islrioni  bar- 
bari , cbe  andavano  sfaccialameulc  Iratlenciidu  la 
più  iiiGina  piebe  colle  più  vili  brullure.  Egliuu 
meritavano  la  scomunica  délia  Cbicsa , et  la  severa 
correzione  dei  magistrati  ; ma,  esseiidu  i tempi 
ed  i cusiumi  felicemeuto  cambiali , sembra  oggi 
convenevole  ai  più  savj  personnaggi  cbe  si  faccia 
la  giusia  distinziune  Ira  quelli  cbe  mentanu  il 
nome  d' infauii , e quesli  cbe  sono  degui  d'esscre 


assunli  nel  numéro  de'  piii  degni  eilladini.  Sup* 
plico  vostra  eminenza  di  degnarsi  dirmi  corne  a’ 
usi  con  loro  in  Ruina , e quai  sia  il  di  Ici  (tarere 
supra  lal  caso.  Aggiiingerù  qiiesto  miovo  favore  a 
tauti  cbe  si  è compiacciuta  di  compartirmi. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  VERTEILUC. 

A Paris,  ce  SJnia. 

Vous  jugez  bien , madame , que , si  j'avais  reçu 
le  paquet  il  y a cinq  mois , il  y aurait  cinq  mois 
que  j'aurais  eu  i'bumieur  de  vous  le  porter.  J'ai 
eu  celui  d'aller  chez  vous  et  chez  M.  l'ambassa- 
deur de  Venise.  Je  fais  toutes  les  diligences  pos- 
sibles pour  savoir  si  le  paquet  n'aurait  point  été 
porté  à Versailles  où  je  demeurais  pour  luri, 
chez  M.  le  duc  de  Ricbelieu.  Vous  sentez,  ma- 
dame , combien  je  regretterais  la  perle  d'uu  ma- 
nuscrit de  M.  de  Malfei,  et  combien  je  sentirais 
celle  perle  rciloublée  par  celle  que  vous  feriez. 
Madame  du  Cliàlelet  a fait  ebereber , ces  jours- 
ci  , dans  son  appartement  de  Versailles,  et  assu- 
rément on  ne  négligera  rien  pour  retrouver  une 
chose  si  iulércssanic. 

J’ai  l'bunneur  d’élreavec  respect...  Voltaibe. 

A M.  LE  PRINCE  DE  CRAON. 

Glugno. 

Un  citladino  avanzalo  al  titolo  di  conte  dcll' 
impero  non  sene  tiene  taulo  onorato,  quauto  io 

10  sono  dalla  mia  aggregazione  ail'  accademia 
délia  Crusca.  I ver.si  gentilissimi , co'  quali  ros- 
ira ercellcnza  si  c coinpiacciuta  di  accompagnare 
verso  di  me  la  polizza  del  favore  couferilomi  da 
questa  celebralissima  accademia , produenno  in 
100  un  iiuovo  riconoscimenio  accresciuto  ancora 
dal  celcbralo  nome  Alamanni , di  cui  la  gloria 
vieil'  ancora  avanzala  da  voi.  Non  m'  ù incognito 

11  bel  |M>eina  dcUa  Collivtuione  di  quel  iiubil  Go- 
renlinu  Luigi  Alamanni,  emulo  di  Virgilio,  e 
vostro  anienalo , maestro  di  casa  délia  regiiia  Ca- 
terina  de'  Medici.  Egli  fu  giuslamenle  proletlo 
dal  re  Francesco  primo,  quel  grau  principe  cbe 
iiicominciù  ad  anncsiare  i selvatichi  alluri  délia 
muse  golllcbe  iiei  verdi  ed  eleriii  allori  di  Firenze. 
Fù  queslo  Luigi  Alamanni  le  dellzie  délia  c<irle 
di  Fiaucia  , e mi  jiàreaggi  di  hcevero , dal  più 
degno  de'  suoi  nip  iti , un  conirassegno  di  grali- 
tudme  verso  la  noslra  nazione  ; ma,  menu  Lo  meri- 
lalo  le  suc  curtesissiincesprcssioni , più  risenlo  la 
sua  benignitù  ; ed  esibisco  la  mia  pruulezza  a rin- 
graziarocla. 

Lo  (lorgu  la  supplica  di  prescnlare  ail'  acca- 
demia la  letlera  cbe  bu  l'onore  di  rimelterle,  nella 
quale.  vuslia  cuccUeuza  vedrà  quali  siauu  i miei 
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ardenti  tensi  di  rieonoscimento  e di  veneraaione. 

Piacfsse  a Diuclie  pulessi  riiigraziare  l'accade- 
niia  di  viva  voce  ; nia  , se  la  presonia  di  codesli 
valentissimi  lellerali  fusse  per  accreseere  in  me 
la  graliludine  e I aiumiiazioiM , sarebbo  per  smi> 
nnire  la  slinia  délia  quale  si  smiu  dcguati  d' ono- 
rarmi.  Non  vogliu  pero  pcrdere  la  speranra  di 
rirerire  un  giorno  i luiei  niacslri  e bcncfatiori , 
e dirvi , o niio  signore , quaulu  io  sonodraidcroso 
di  ricevere  i voslri  cuiuaiidi.  Non  ardiiii  iiiliio- 
larmi  il  voslro  socio , ma  nii  cliiaiueiù  seinpre, 

Di  roaira  eccelleuza , etc. 

ÀGLI  ACCADEMICI  DELLA  CRESCA, 

A fias». 

Parlsl,  « jlogno. 

Eccrllenti.ssimi  signori , il  favorc  cho  io  ricevo 
dalla  voslia  soniina  benigiiilà , mi  fa  giudicarc 
l'EcctlIcnze  voslio  possouo  aggregare  alla  Itiro 
tanio  pregiala  accadcniia  i nieiionii  discepoli , 
coiiic  gliaiiticbi  llomaniconcedevano  alcuneiolle 
il  lilulo  di  6’iris  iluiminiis  ai  menu  cuspicni  fo- 
restieri , ne'  quali  si  cra  scoperla  vera  amuiira- 
zionc , e siiicera  paizialità  deile  virlù  roui  inr.  E 
gia  un  pezzu  ebe  uuu  lu  cullucala  iu  uissuno  Fran- 
oese  la  grazia  délia  qiia  le  m'  avelc  unui  alu , giac- 
cbü  io  reputo  il  signer  duca  di  Nevers  non  menu 
ïuscauo  cbe  Francesc  ; il  Cbapelain , il  .Ménage , 
e I abbato  Hcguicr-DesiiiUrais , ebe  riceterouo 
anticameule  il  medesimu  ouure  , eranu  mollo  più 
pralici  di  lutte  le  ünezze  délia  vo>lra  bi  lli'siiua 
lingua , 0 piü  vrrsati  di  me  nclla  rosira  eluqueuza, 
benebé  non  piii  appa.Miunali  d'rssa.  Ebberu  ezi- 
aiidiu  il  nubile  ardire  di  srnvere  versi  ilaliaui , 
e questi  loro  Icutativi  ser  virunu  a cumpruvarc 
quaiito  poetira  sia  la  favella  tuscana  , e cbe  bel 
soccorsu  rlla  somministra  ad  un  virluoso,  puichc 
succederono  in  comporre  versi  ilallani,  ma  non 
potettero  mai  riuscire  nella  noslra  poesia.  Erano 
fanciulli  cbe  non  potovaiiu  camminare  agevol- 
moulo  seuza  la  mano  délia  loro  madré  ; e , dav- 
vero,  la  lingua  toscana,  questa  Uglia  primoge- 
nita  del  laliiio , è la  madré  di  tutte  le  buouearti , 
e spccialmente  délia  poesia  ; o bevulo  io  troppo 
lardi  le  doici  acque  del  voslro  bel  sacro  fonte  ; 
non  o letto  i vostri  divini  pueti , cbe  dopo  aver 
faticato  le  Muse  gallicbe  coi  mici  compoilimeuti. 
Al  Uue  rai  souo  rivollo  ai  vostri  aulori , e ne  souo 
slato  innamoialo.  Avple  mostralo  pietà  délia  mia 
passionc , c I'  avete  inüaiumata. 

Mi  pare  cbe  il  mio  guslo  ncl  leggerli  sia  divc- 
Dulo  già  piii  vivace , e più  afiiiia'o  dalF  onore 
cbe  rEccellenzo  vostre  ni'bannn  compartiio  ; mi 
sembra  cbe  io  sia  fallu  maggiurc  di  me;  c , se  non 
poisu  scrivere  cou  elegaoza  iu^loscauo , aviô  al- 


meno  la  consolazione  di  leggrre  le  belle  opéré 
délia  rosira  accadrmia , e non  seuza  prolillu.  Vi 
sonodunque  in  ddldln  , non  solamcnied'un  onore, 
ma  ancura  d'un  piacere  ; e non  si  puîi  mai  confe- 
rire  una  più  grande  grazia.  Montre  cbe  amerù 
la  virtù  , cioè  UntanlocliA  sarù  uonio , rcslerô  cu- 
mulalu  di  vostri  favori , e mi  dirù  sempre  coi 
più  vivi  senlimenli  di  riconoscenza , e col  più 
ossequioso  ris|>clto...  VoLTAiaE. 

A M.  LE  MAHQDIS  D'ARCENSON, 

MlSUTSa  DSS  AWAlStS  ÎTaiSGÈSES. 

Parts,  le  isjula. 

L’éternel  malade , l'éternel  persécuté , le  plus 
ancien  de  vos  courtisans , et  le  plus  éclopé,  vous 
demande , avec  l'inslanco  la  plus  importune  , 
que  vous  avez  la  bonté  d'acliever  l'ouvrage  que 
vous  avez  daigné  cuinnieneer  auprès  de  .M.  Le 
lirct , avucal-général.  Il  ne  tient  qn"a  lui  de  s’é- 
lever et  de  parler  seul  dans  mon  affaire  assez  in- 
struite, et  dotiljeltii  rcmeltrai  les  pièces  inces- 
samment. Il  empêcliera  que  la  dignité  du  parle- 
ment ne  soit  avilie  |iar  le  batelage  indécent  qu'un 
misérable  tel  que  Maiiiiori  apporte  au  barreau. 

La  bienséance  eiige  qu'on  ferme  la  bouebe  k 
un  plat  bouffon  qui  déshonore  l'audience,  mé- 
prisé de  ses  coufières , et  qui  porte  la  bas^esse  de 
son  ingratitude  jusqu'k  plaider,  de  la  manière 
la  plus  effrontée , coulrc  un  bummo  qui  lui  a fait 
l'auméiic. 

Enfin  je  supplie  mon  protecteur  de  mettre  dans 
celte  affaire  toute  la  vivacité  de  son  Ame  blenfe- 
sante.  Je  suis  né  pour  être  vexé  par  les  Desfon- 
laines , les  Rigolai , les  Mannori , et  pour  être  pro- 
U-gé  par  les  d'Argenson. 

Je  vous  suis  altacbé  pour  jamais , comme  ceux 
qui  voulaient  que  vous  les  enipluyassiez  vous  di- 
saient qu'ils  vous  étaient  dévoués. 

Mille  tendres  respects. 

A M.  BERCER, 

DiaacTica  na  L'opàai. 

Dn  is  Juin. 

Il  me  serait  bien  peu  séant , monsieur , qu'ayant 
fait  U Temple  de  ta  Gloire  pour  un  roi  qui  en  a 
tant  acquis,  et  non  pour  l’Opéra  , auquel  ce  genre 
de  spectacle  trop  grave  et  trop  [>eu  voluptueux  ne 
peut  convenir , je  pretendisve  h la  moindre  rétri- 
bution et  "a  la  moindre  partie  de  ce  qu’on  donne 
d'ordinaire  a ceux  qui  travaillent  pour  le  théâtre 
de  l'Académie  de  musique.  Le  roi  a trop  daigné 
me  récompenser,  et  ni  ses  bontés  ni  ma  manière 
de  peuser  ne  me  permetteul  de  recevoir  d’aulres 
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avantagps  qae  cenx  qu’il  a bien  voulu  me  Taire. 
D'ailleurs  la  peine  que  demande  la  versincalion 
d'un  ballet  e-l  si  au-dessous  de  la  peine  et  du 
mérite  du  musicien;  M.  Kamcau  est  si  supérieur 
eu  son  genre , et , de  plus , sa  fortune  est  si  infé- 
rieure à ses  talents , qu'il  est  juste  que  la  rétribu- 
tion soit  pour  lui  tout  entière.  Ainsi , monsieur , 
j'ai  l'honneur  de  vous  déclarer  que  je  ne  prétends 
aucun  honoraire  ; que  vous  pouvez  donner  h 
M.  Itameau  tout  ce  dont  vous  êtes  convenu  , sans 
que  je  forme  la  plus  légère  préicntioii.  L'amitié 
d'un  au>$i  lioniu'Ic  homme  que  vous,  monsieur, 
et  d'un  amateur  aussi  zéledes  arts,  m’est  plus  pré- 
cieuse que  tout  l'nr  du  monde.  J'ai  toujours  |>eu$é 
ainsi;  et,  quand  je  ne  l'aurais  pas  fait , je  devrais 
commencer  par  vous  et  [wr  .M.  Hameau.  C'est 
avec  ces  sentiments , monsieur , et  avec  le  plus 
tendre  attachement  que  j'ai  l'honneur  d'ètre , etc. 

A M.  FR.  ML'LLER. 

Venailles,  SSJonll  1746 

Si  longo  et  gravi  morbo  non  laboravissem , ci- 
tius  tihi  et  venerandæ  imperiali  academiœ  quas 
debeo  reddidissem  gralias.  Semper  miratussum 
quautam  orhi  lcrrarum  utililatcm  affereiit  lut 
nova  virnrum  doctissimoriimcollegia,  quic  quasi 
commuuem  inter  se  reinpublicam  ereierunt  a U- 
nibus  Italiae  nsque  ad  Finlandiœ  lerminos.  Cum 
inter  se  dimicent  reges,  academia;  viuculo  sa- 
pieutia'  uiiitæ  suut , et  cum  vesana  amhitio  tôt 
régna  perturliet,  tnt  devaslet  proviucias,  amor 
bonarum  artium  Anglos , Germanns  , Gallos , Râ- 
las arcte  conjungit,  et.  ut  ita  dicam , ex  omuihus 
populis  selectum  iinum  populum  efOcit. 

Sed  priecipue  mira  semper  veneratioiie  prose- 
quar  vestrani  imperialeni  acadeniiam  , quo>  nala 
est  cum  l'ctri  magni  imperio,  et  tedificala  cum 
iirhc  l’ctropoli  in  loco  autea  Europic  fere  igiioto, 
uhi  nec  ullum  civitalls  vestigium,  nee rusticorum 
mapalium  erat.  Ilu'c  oraiiia  de  niliilo  creavit  ma- 
gnus  ille  legislator , et  nuiic  jam  novem  volumina 
vestra  sncietatc  prodieruut  iu  lucera  in  quibus 
multa  reperiuntur  qnæ  eruditissimos  etiani  |M>s- 
sint  erudire , cum  nihil  de  hoc  genere  in  publicum 
exierit  in  multis  autiquorumet  florentibus  impe- 
riorum  raetropolibiis. 

Eispecto  ardentissime  decimum  volumen , quod 
cæteris  quæ  jam  teiieo  et  in  ccleberrima  dominæ 
du  Châtelet  bibliothcca  reposita  sunt , cum  summa 
voluptate  adjungam.  Si  mea  me  valetudo  patitur 
adbuc  stndiis  qumamavi  et  coluioperara  dare , in 
latinam  vertara  bnguam  dissertationem  quam  nu- 
perrime  misi  anglice  scriptam  ad  regiam  l/mdini 
aocictatcm , et  italice  ad  iustitutnm  lloloniannm  ; 
quibus  illustribus  academiis  adhinc  aliquot  annis 


sum  aggregatus.  Agilur  in  bac  diatriba  de  anti- 
quis  petrificationibus  et  conjectis , ut  aiunt  , 
ubiquo  slupendarum , quas  terrarum  orbis  dici- 
tur  eipertus  fuisse  mutationum  monumentis. 
liane  tibi,  vir  erudltissimo  et  celeherrime,  mittam 
latine  elalioralam  , et  meas  academiæjudiciosub- 
mitlam  cngilaliones.  Caderum  nunquam  honoris 
mihi  ab  academia  conferti  immemor  ero.  Te  rogo 
eniie  ut  vriis  sociistuisomnes  animi  meisensus, 
gralitudinem , vcueralionem  , curam,  amorem 
testibeari.  Cùm  essein  Berclonini , decreveram 
usque  ad  urbem  Pétri  magni  iterfacere , etcuncta 
lanli  bomiuis  ve.stigia  et  opéra  intueri , sed  pra> 
cipuo*  academia?  et  tuorum  spectatoresselaudum; 
nec  mea  valetudo,  nec  tem|>nrum  opportunilas 
bac  me  (lermiserunt  frui  voluptate.  Nnnc  magna 
me  consolatio  récréât  cum  me  unum  e vestris 
civibus  putem. 

Vale , et  mihi  academiæ  gratiam  et  tuam  vitae 
mem  ornamentum  conserva. 

TRADl'CTION. 

Si  je  n'avais  pas  été  accablé  par  une  maladie 
grave  et  longue , j’aurais  exprimé  plus  tôt  les  re- 
merciements que  je  vous  dois,  ainsi  qu’"a  la  res- 
pectable académie  impériale  J'ai  toujoursl  admiré 
la  grande  utilité  qu'offrentau  monde  toutes  ces  nou- 
velles associations  de  savants  qui  ont  en  quelque 
sorte  forme  prmi  elles  une  république  depuis 
les  frontières  de  l'Ilalic  jusqu'aux  confins  de  la 
Finlande.  Tandis  que  les  rois  se  combattent , les 
académies  sont  unies  par  le  lien  de  la  sagesse  ; 
pendant  qu'une  cruelle  ambition  trouble  tant  de 
royaumes  et  dévaste  tant  do  provinces , l’amour 
des  arts  unit  intimement  les  Anglais , les  Alle- 
mands , les  Français  et  les  Italiens  , et  eu  forme 
pour  ainsi  dire  un  peuple  choisi. 

Mais  je  suis  pénétré  de  respect  surtout  pour 
votre  académie  impériale  qui  est  née  avec  l'em- 
pire dePierre-le-Grand  , et  qui  a étééilifiée  avec 
Saint-Pétcrsiiourg,  dans  un  lieu  autrefois  presque 
ignoré  de  l'Europe,  où  il  n’y  avait  ni  le  vestige 
d’une  ville , ni  même  un  village.  Ce  grand  lé- 
gislateur a créé  tout  cela  de  rien , et  déjà  votre 
société  a mis  an  jour  neuf  volumes  dans  lesquels 
se  trouvent  beaucoup  do  choses  qui  peuvent  in- 
struire les  plus  instruits,  attendu  qu’en  ce  genre  il 
n'a  étérien  publié  dans  les  métropoles  florissantes 
de  plusieurs  étals  anciens. 

J'attends  avec  la  plus  vive  impatience  le  dixième 
volume  que  j'aurai  un  grand  plaisir  à réunir 
aux  autres  qui  se  trouvent  dans  la  bibliothèque 
de  madame  du  Châtelet.  Si  ma  santé  me  permet 
de  me  livrer  de  nouveau  aux  études  que  j'aime 
et  que  j'ai  cultivées , je  traduirai  en  latin  une 
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dissertation  que  j’ai  récemment  envoyée  en  an- 
glais à la  société  royale  do  Londres , en  italien  ï 
l’institut  de  Bologne;  académies  illustres  , qui, 
depuis  plusieurs  années , m’ont  admis  au  nombre 
de  leurs  membres.  Dans  ce  mémoire  il  s’agit  d'an- 
ciennes pétrifications  ; monuments  qui , comme 
on  le  dit,  sont  répandus  sur  toute  la  surface  de 
la  terre  dont  ils  attestent  les  changemenis.  Je  vous 
l’enverrai  comme  b un  homme  célèlire  et  éru  lit, 
et  je  soumettrai  mes  idées  au  juirement  de  l'acadé- 
mie. Au  reste,  je  n'qublicrai  jamais  l'bunnourque 
dém’a  fait  l'académie  ; je  vous  prie  instamment 
d'informer  vos  confrères  de  mes  senlimeiits  de 
reconnaissance , do  vénération  , d'attarlieroent , 
et  d'amitié.  Lorsque  j’étais  à Iterlio  , j’avais  ré- 
solu de  me  rendre  à la  ville  de  Pierre-lc-Grand  , 
et  d’y  contempler  les  traces  et  les  créations  de  ce 
grand  homme , et  surtout  d'élre  témoin  des  éloges 
qui  vous  sont  dus  ainsi  qu’à  l’académie  ; mats  ni 
ma  santé  ni  le  temps  ne  m'ont  permis  ilc  jouir  do 
ce  plaisir.  Maintenant  j'éprouve  une  grande  con- 
solation en  me  coosidéraut  comme  un  de  vos  con- 
citoyens. 

Adieu  ; conservez-moi  votre  bienveillance  et 
celle  de  l’académie  qui  embellissent  mon  eiis- 
tence. 

AL  SIGNOR  SEGRETARIO  DELL’  ACCADEMIA 
ETRLSCA  DI  CORTONA. 

VerugUa,  3 laglio. 

Signore , mi  pare  cbe  io  sia  oggregato  ad  un 
oollegiodei  sacerdoti  di  Memti,  i quali  ammette- 
vano  Ira  loro  alcuni  profani  alla  cognizione  delle 
antichità  del  mondo.  La  vostra  accadeuiia  è salila 
oltre,  ed  a superato  i primi  secoli  di  Rnma  ; ed, 
avendo  scoperto alcuni  vestigj  dei  primi  ammaes- 
tramenti  cbe  gli  antichi  Romani  riceverono  dai 
Toscani,  vavincolati  insieme  tutti  i tempi,  e ra- 
dnnati  tutti  i pregi  dell’  Italia  antica  e moderna. 
Poleva  ella  conferire  il  titolo  d'aocademioo  ad  un 
soggetto  più  degno  di  me,  ma  non  ad  un  più 
grande  ammiratore  di  si  nobili  studj.  La  ringrazio 
col  più  sincero  rispetto,  e colla  più  viva  gratitu- 
dine.  Pi  ego  vostra  signoria  illustrissirna  di  porgere 
alla  vostra  cclebratissima  accademia  i miei  sensi 
dell’  onore  cbe  bo  ricevuto,  e d'aggradire  1’  osse- 
quio  e 1a  riverenzacun  cui  mi  protesto. 

D.  V.  S.  Illustrissirna...  Voltaibe. 

AL  SIGNOR  GL’ADAGNI, 

SSalSTÂtlO  DKU.A  SOCUTa’  SOTISICA , À PlllSZI. 

Verugtia , 3 lugUo 

Signore,  tra  i grandi  favori  cbe  il  signor  prin- 
cipe di  Craon  mt  a compartili , qucllo  d'iatro- 


durmi  nell'  accademia  dei  Botanisti,  c unodeipiù 
segualati  ; e tanio  mi  riesce  plù  gralo,  qnantoebè 
nii  procurera  frequeuti  occasioni  di  avec  corris- 
pondeuza  cou  vostra  signoria  illusirissima,  e di 
l iccvere  i suoi  comandi.  Sono  ora  citladino  fio- 
renlino.  La  veneiazionr,  auzi  I’  araore  cbe  portai 
senipre  a quesla  patria  d’ ogni  virlù,  m’  aveva 
fallu  uiiodei  suoi  vassalli  ; il  nuovo  viiicolo  cbe  mi 
striuge  colla  lelebralissima  accademia  vostra  i cu- 
mulai miei  uiioi  i,  corne  pure  le  mie  brame.  Porgo 
ail’  accademia  la  più  ussequiosa  giatitudinc,e  mi 
prulcsto  con  ogni  maegiore  rispetto  di  vostra  si- 
gnoria illusirissima,  Vultaiae. 

A M.  DE  iMAUPERTUIS, 

A SERUS. 

A Veruillei , le  3 Juillet. 

Mon  cher  philosophe,  je  compte  que  vous  avez 
reçu  d'IJIiecbt  un  pciit  paquet  coutenani  ma  ba- 
varderie  académique.  J'ai  été  privé  du  plaisir  que 
je  me  fesais  de  vous  rendre  publiqueineol  la  jus- 
tice qui  vous  est  due,  et  que  je  vous  ai  toujours 
rendue.  Vous  étiez  dans  le  même  cadrcavec  votre 
auguste  monarque.  Je  n'avais  point  séparé  le  sou- 
verain et  le  philosophe,  et  vous  étiez  le  Platon 
qui  avait  quitté  Albenes  pour  un  roi  supérieur 
assurément  à Denis.  On  m'a  rayé  ce  petit  article 
dans  lequel  j'avais  mis  toutes  mes  complai- 
sances. 

Lorsque  je  lus  mon  Discours  h l’académie,  de- 
vant les  otiieiers  et  devant  plusieurs  autres  acadé- 
miciens. avant  de  le  prononcer,  ils  etigèreul  abso- 
lument que  je  me  renfermasse  dans  les  objets  de 
lilléralure  qui  sont  du  ressort  de  l’académie,  et 
retranchèrent  tout  ce  qui  paraissait  s’en  écarter. 

J Croyez  que  j’en  ai  été  plus  fâché  que  vous.  Si  Li- 
miers a jugé  h propos  de  mettre  mon  Discourt 
dans  la  gazelle,  au  lieu  de  l’imprimer  à part,  je 
ne  crois  pas  que  vous  puissiez  vous  en  plaindre. 

J’ai  reçu  les  lettres  les  plus  polies  et  les  plus 
remplies  de  bonté  de  ceux  qui  président  ù l’acadé- 
mie de  la  Crusca,  ’a  celle  de  Cortone,  ’a  celle  de 
Rome , et  à plusieurs  autres.  J'ai  droit  d’attendre 
de  vous  les  mêmes  marques  d’amitié , et  la  justice 
que  je  vous  ai  toujours  rendue  est  un  des  motifs 
qui  pi 'y  fesaieni  prétendre.  Je  suis  persuadé  que 
vous  serez  toujours  plus  touché  de  mes  sentiments 
pour  vous,  que  de  la  conduite  de  M.  Limiers,  et 
de  la  délicatesse  de  l’académie. 

Bonjour  ; ma  sauté  est  pire  que  jamais  : je 
suis  étonné  de  vivre;  mais,  tant  que  je  vivrai,  ce 
sera  pour  vous  admirer  et  pour  vous  aimer. 

Avez-vous  détruit  les  monades,  les  harmonies 
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prériiinrfs  , <>1  le  grand  art  de  dire  des  riens  en 
trenle-deux  yolnines  in-4®  •? 

A M.  BOLLIOUD  MERMET. 

la  Jallltl  17(8. 

Je  yons  remercie,  monsieur,  dn  livre  plein  ilc 
goût  et  de  raison  que  vous  m’aves  fait  riioniienr 
de  m'envoyer.  Je  me  félicite  d'avoir  pour  con- 
frère l'auteur  d'un  si  agréalilo  ouvrage.  Je  vois 
que  Lyon  sera  bientôt  plus  connu  dans  l'Europe 
par  ses  academies  que  par  ses  manufactures.  Vous 
redoublez,  monseigneur,  l'envie  que  j'ai  d'aller 
me  faire  recevoir  ; mais  pour  celle  de  voir  votre 
aimable  inleudant , rien  no  peut  la  redoubler, 
rardonnez  à mes  uccupalinns  et  'a  ma  santé  si  je 
n’ai  plus  tôt  ré|>ondu  à l'bonneur  que  vous  m'avez 
fait  : je  n'y  ai  pas  été  moins  sensible. 

A M.  DE  CIDEVILI.E. 

A Paris , le  10  août. 

Mon  cher  ami,  panlonnerez-vons  h un  homme 
qui  a été  accablé  de  maladies  et  il'iine  Iragélio? 
Figurez-vous  qu'on  m'avait  ordonné  une  grande 
pièce  de  Ibéétre  pour  les  relevailles  de  madame 
la  dauphine;  que  j'eii  étais  an  quatrième  acte, 
quand  madame  la  dauphine  mourut,  et  que,  moi 
chétif,  j’ai  été  sur  le  point  de  mourir  pour  avoir 
voulu  lui  plaire.  Voil'a  comme  la  destinée  se 
joue  des  tôles  couronnées,  ries  premiers  genlils- 
bommes  de  la  chambre,  et  de  ceux  qui  font  des 
vers  pour  la  cour  1 

Le  pnfiine  do  madame  du  Boccago,  que  vous 
m'avez  envoyé,  a eu  une  meilleure  fortune.  Je  lui 
en  ai  fait,  quoique  1res  lard,  les  remereiciiieuls 
I,  les  plus  sincères.  C'est  une  belle  époque  |>our  les 

1^  lettres  et  pour  votre  académie.  J'ai  trouvé  son 

poôme  écrit  facilement  et  avec  naliirol , ce  n'est 
pas  là  un  petit  mérite,  puisque  c'est  avoir  sur- 
monté la  plus  grande  des  diflicullés. 

Nous  avons  ici  un  jeune  homme  du  pays  de 
Pourceaugnac  qui  a remporté  notre  prix  ; cela  n'a 
pas  l’air  si  galant  que  votre  académie  ; mais  en 
vérité,  sa  pièce  est  une  des  meilleures  qui  se 
soient  faites  depuis  trente  ans.  La  littérature  lan- 
guit d'ailleurs.  La  terre  se  repose.  Il  ne  faut  pas 
faire  des  moissons  tous  les  jours;  la  trop  grande 
abondance  dégoûterait.  Il  n’y  a que  la  douceur  de 
l’amitié  cl  de  la  société  qui  ne  lasse  point.  El  ce- 
pendanl,  mon  ancien  ami,  ai-je  vécu  avec  vous? 
ai-je  eu  celle  consolation  ? je  n’ai  fait  que  souffrir 
pendant  tout  te  lemps  que  vous  avez  été  à Paris, 
et  j'ai  passé  une  vie  douloureuse  à espérer  inulile- 
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ment  de  jouir  des  agréments  et  dn  commerce 
charmant  de  mon  cher  Cideville.  Il  y adenx  mois 
que  je  ne  vois  personne,  et  que  je  n’ai  pu  répondre 
à une  lettre.  Mon  éme  était  à Bahylone,  mon  corps 
dans  mon  lit  ; et  de  là  je  dictais  à mon  valet  de 
chambre  de  grands  diables  de  vers  tragiques  qu'il 
estropiait. 

J'ai  exécuté  tous  vos  ordres  sur  le  poème  delà 
Sapho  de  Normandie.  Adieu  , vous  qui  en  êtes 
l'Anacréon  ; aimez  lonjoiirs  ce  pauvre  malade. 
Je  vous  embrasse  tendrement.  Madame  du  Cbi- 
lelet  vous  fait  mille  compliments.  V. 

A M.  LE  COMTE  DE  TRESSAN. 

A Parti,  Mtt  osSL 

Je  dois  passer,  monsieur,  dans  votre  esprit, 
pour  un  ingrat  et  pour  un  paresseux.  Je  ne  suis 
pourtant  ni  l'un  ni  l'autre;  je  ne  suis  qu’un  ma- 
lade dont  l'esprit  est  prompt  et  la  chair  très  in- 
lirmc.  J'ai  été,  |n>udsnt  un  mois  entier,  accablé 
il’une  maladie  violente,  et  d’une  tragédie  qu’on 
me  fesail  faire  pour  les  relevailles  de  madame  la 
dauphine.  C’était  à moi  naturellement  de  mourir, 
et  c'est  madame  la  dauphine  qui  est  morte,  le 
jour  que  j’avais  achevé  ma  pièce.  Voilà  comme 
on  se  lroiii|>e  dans  tous  scs  calculs  I 

Vous  lie  vous  ôtes  assurément  pas  trompé  snr 
Montaigne.  Je  vous  remercie  bien,  monsieur,  d'a 
voir  pris  sa  défense.  Vous  écrivez  plus  purement 
que  lui,  et  vous  pensez  de  môme.  Il  semble  que 
v.otre  portrait,  par  lequel  vous  commencez,  toit 
le  sien.  C'est  votre  frère  que  vous  défendez,  c’est 
vous-ménie.  Quelle  injustice  criante  de  dire  qne 
Montaigne  n'a  fait  que  commenter  les  ancientl  II 
les  cite  à propos  , et  c'est  ce  que  les  commenta- 
teurs ne  font  lias.  Il  pente,  et  cet  me«ieurs  ne 
pensent  point.  Il  appuie  ses  pensées  de  celles  dea 
grands  hommes  de  l’anliquité;  il  les  jnge,  il  les 
combat,  il  converse  avee  eux,  avec  son  lecteur, 
avec  lui- môme;  toujours  original  dans  la  ma- 
nière dont  il  présente  les  objets , tonjoura  plein 
d'imagination,  toujours  peintre,  et,  ce  quej'aime, 
toujours  sachant  douter.  Je  vondrais  bien  savoir, 
d ailleurs,  s'il  a pris  chez  les  anciens  tout  ce  qu’il 
dit  surtins  modes,  sur  nos  usages,  sur  le  non- 
veau-.Monde  découvert  presque  de  son  tempe,  sur 
les  guerres  civiles  dont  il  était  le  témoin  , sur  la 
fanatisme  des  deux  sectes  qui  désolaient  la  France. 
Je  ne  pardonne  à ceux  qui  s'élèvent  contre  cet 
homme  chai  manl,  que  parce  qu’ils  nous  ont  valu 
l'apolugio  que  vous  avez  bien  voulu  en  faire. 

Je  suis  bien  édifié  de  savoir  que  celui  qui  veille 
sur  nos  côtes  est  entre  Montaigne  et  épictèle.  Il 
y a peu  de  nos  offOciers  qui  soient  eu  pareille 
compagnie.  Je  m'imagine  que  voua  avez  auiai 
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eelle  de  voire  «nge  gardien,  que  voua  m’avea  fail 
voir  à Versailles.  Celle  Midiclk'ci  ce  Michel  Mon- 
laigne  sont  de  l>onncs  res»ources  ronire  l'eiinui. 
Je  TOUS  souhaile,  monsieur,  autant  de  plaisir  que 
vous  m'en  otci  fait. 

Je  ne  sais  si  la  personne  à qui  vous  avez  en- 
voyé votre  disserlilion,  éaaleiiient  insiruclive  et 
polie , osera  imprimer  sa  condaninalinn.  Pour 
moi , je  conserverai  chèrement  resemplaire  que 
vous  m'avez  lait  riionncnrdc  m’envoyer.  Par.lon- 
nez-moi  encore  une  fois,  je  vous  en  supplie,  d'a- 
voir tant  lardé  à vous  en  faire  mes  tendres  remer- 
cieraenls.  Je  voudrais,  en  vérilé,  passer  im  parlie 
de  ma  vie  b vous  voir  et  h vous  écrire  ; niais  qui 
fait  dans  ce  monde  ce  qu'il  vomirait?  Madame  du 
Châtelet  vous  fait  les  plus  sincères  compliments  ; i 
elle  a un  esprit  Irop  juste  [siur  n'èlre  pas  eiiliè-  j 
rement  de  votre  avis;  elle  est  cnulente  de  votre 
petit  ouvrage,  b pruporlion  de  ses  lumières,  et 
c’est  dire  heaucoiip. 

Adieu, monsieur;  conservez  b ce  p.invre  malade 
des  limités  qui  font  sa  consolation,  et  croyez  que 
J'es[aM'aiicede  vous  voir  quelquefois  et  de  jouir  des 
charmes  de  votre  commerce  me  soutient  dans 
mes  longues  inliroilés. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Fonlatoebleau , ce  9 novembre. 

Je  ne  sais  plus  qui  disait  que  les  gens  qui  font 
des  tragédies  n’écrivent  jamais  b leurs  amis.  Cet 
bommc-l'a  connaissait  son  monde.  Un  tragédien 
dit  toujours  : J'écrirai  demain.  Il  met  proprement 
toutes  les  lettres  qu'il  reçoit  dans  un  grand  porte- 
feuille, et  versifie.  Son  cœur  a beau  lui  dire  : 
Ecris  donc  b ton  ami;  vient  un  héros  de  Babylone, 
ou  une  paillarde  de  princesse  , qui  prend  tout  le 
temps. 

Voilà  comme  je  vis  , mon  très  aimable  Cide- 
villc , me  voici  b Kniilaiiiebleaii,  et  je  fais  tous  les 
soirs  la  ferme  résolution  d'aller  an  lever  du  roi  ; 
mais  tous  les  malins  je  reste  en  robe  de  eliaiiilire 
avec  Sémiramii,  Mais  comptez  queje  me  repro- 
che bien  plus  de  ne  vous  avoir  point  écrit , que 
de  II 'avoir  point  vu  habiller  Louis  xv  Au  moins 
je  me  console  en  disant  : C’est  (lour  eux  que  je 
travaille.  Mon  cher  Cideville  , si  j'ai  de  la  santé, 
j'irai  b Paris  b votre  lever,  je  viendrai  vous  mon- 
trer lua  besogne;  je  réparerai  ma  paressse.  Keve- 
nez,  mou  cher  ami  ; je  ne  sais  pas  ce  qu’on  fera 
sur  nus  frontières,  mais  tout  sera  b Pariaen  fêtes; 
et  c’en  est  une  bien  grande  pour  moi  de  vous 
revoir. 

Bonjour  ; je  vous  embrasse  tendrement.  V. 


4*S 

A M.  LE  COMTE  ALGaROTTI. 

Parigi , 13  dt  novembre. 

Non  ho  vnlulo  ringraziarladi  tutti  i suoi  favori 
prima  d' averti  iiilerameule  goduli , nie  ne  sono 
vcrainoiiteinebriatu.  Uo  Icltoe  nlello  il  Newto- 
niaiiitimo,e  senipre  coii  un  iiuovo  piacere.  Sa 
belle  non  esservi  chi  abbia  niagglor  iiilcres>e  di 
me  iiella  sua  gloria  ; si  degui  ella  di  rirordarsi  eha 
la  mia  voce  fu  la  prima  tromba  che  fecc  rimbom- 
bare  tra  le  nostre  iaiU|>ogue  fraiicesi  il  meritodel 
vu'trolibro,  prima  clic  losse  usciloin  publilico.  La 
vosira  liicc  srltemplice  .vlibarbagliô  per  un  Icmpo 
gli  occhi  de’  iiostri  cartrsiani,  el’  accademiadclle 
scieuze,  ne’  .suoi  vorlici  aiicoia  iiivolta,  parvei  un 
pneu  rilrusetla  uci  dare  al  viislro  bellu  e mal  tra- 
dotlo  liiiru  i dovuli  appiausi.  Ma  vi  sono  Uclle 
cuse  al  mondo,  clie  sottomettuno  sempre  i ribclli  : 
la  veritb,  e la  beltb.  Avele  viiito  cou  qiiestc  ariui; 
ma  rai  lagiieiù  sempre  che  abbiale  dedicalo  U 
jVcwlonianitmo  ad  un  veccliio  cartesiaiio,  che 
non  iiilciide  punio  la  leggi  délia  gravilazioiic.  Ilo 
letlo  col  medesimo  piacere  la  vostra  disserlazione 
sopra  i sette  piccoli,  e mal  conosciuli  re  romani  ; 
r avcle  serina  nella  voalra  gioventii,  ma  cravate 
gib  molto  maturo  d' ingegiio  c di  dottriiia.  Avetc 
per  avveiitiira  coiiosceiira  d’ un  volume  scrilto  in 
Gcrmaiiia,  veiiti  aiini  fa,  da  un  Francese,  sopra  T 
islessa  maleria?  Vi  sono  acule  iiivcsligazioni , ma 
non  mi  ricoi  do  dell’  autore. 

llo  letlo  sei  voile  la  vostra  epistola  al  signor 
Zeiio;  oh!  quaiito  s’  iiiiialza  un  tal  mobile,  ed 
egregio  vulu  sopra  tutti  i toimeltieri  dell'  iiilin- 
garda  llalia  ! Ecco  dunquo  tre  opéré,  tulle  diffe- 
rciili  di  maleria  c di  stile.  Tria  régna  tenen$. 
Non  v'  èal  mondo  un'  ingegnocosl  ver.va(ile,  ccosi 
universale.  Pare  a ebi  vi  legge  cbe siale  nalosola- 
meiite  per  la  cosa  clio  trallalc. 

Mi  rincresec  raullo  di  non  accompagnere  il 
diica  di  lliclielieu.  Mi  lusingava  di  vedere  in 
Dresda  la  iiui  tra  delpbiiia,la  magniOcaeorled’  nu 
re  ainato  da  suoi  snddili,  un  gran  ministro, 
c ’l  signor  Alganilli  ; ma  la  mia  lauguida  sanilb 
dislriigge lotte qucslesperatize  incanlalrici.  ^onsi 
scordi  |>eiô  dell'  affare  che  le  lioraccoinmandaio; 
la  protezioned’  una  madré  o la  più  eflicace  presso 
d’ una  Uglla,  e ne  spero  un  felice  esilo  col  voslro 
palrucioio  ; le  bacio  di  grau  cuore  la  inaoo  cbe  ba 
scrilto  tante  Ixdle  cuse. 

Adieu , le  plus  aimable  de  Ions  les  hommes. 
Mad.ime  du  Châtelet  vous  fait  les  plus  sincères 
couiplimeuls. 
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A M.  D’ALE.MBEftT. 

L«  13  décembre- 

En  VOUS  remerciant,  monsieur  de  vos  Ixintés  et 
de  votre  ouvrage  sur  la  cause  générale  des  vents. 
Du  temps  de  Voilure,  on  vous  aurait  dil  que  vous 
n'avez  pas  le  vent  contraire  eu  allant  b la  gloire. 
Madame  du  Châtelet  est  trop  newtonienne  |>our 
vous  dire  de  telles  balivernes.  Nous  étudierons 
votre  livre,  nous  vous  applaudirons,  nous  vous 
entendrons  même.  Il  n'y  a point  de  maison  où 
vous  soyez  plus  estimé. 

• Parleni  aliqiiaiu  vcoti , divum  refenitU  ad  aure».  » 
Yiro.»  ed.  ui,  T.  73. 

J'ai  l'honneur  d'èlrc , avec  tous  les  sentiments 
d'estime  qui  vous  sont  dus,  monsieur,  votre 
1res  humble  et  très  obéissaut  serviteur. 

Voltaire. 

A M.  LE  DUC  DE  RICHELIED, 

AMBASSADIUH  A DRBSDt. 

A Parla,  te  il  décembre.  ^ 

Trèa  magniCque  ambas&adeur, 

Vous  avex  quelque  sympathie 
Pour  CCS  catins  dont  la  manie 
Est  d'a?oir  du  goAt  pour  Hionneur, 

Et  qui , sur  la  tin  du  bel  ige , 

Savent  tenniner  quelquefois 
Le  cours  de  leurs  galants  exploits 
Par  un  honnèle  mariage. 

De  votre  petite  maison , 

A tant  de  belles  destinée, 

Vous  allez  chez  le  roi  saxon 
Rendre  bomniage  au  dieu  d'iiyménée; 

Vous,  cet  aimable  Richelieu, 

Qui , né  pour  un  autre  mystère , 

Avez  toujours  battu  ce  dieu 
Avec  les  armes  de  sou  frère. 

Revenez  cher  à tous  tes  deux , 

Ramener  la  paix  avec  eux , 

Ainsi  que  vous  eiltes  1a  gloire, 

Aux  campagnes  de  Fontenoi , 
l>e  ramener  aux  pieds  du  roi 
Les  étendards  de  la  victoire. 

Et  cependant , monsieur  le  duc  , tous  TOulei 
des  scieurs  de  long  sur  le  devant  de  votre  tableau! 
(I  donc  t Vous  aurez  des  nonnes  et  des  moines , 
des  bergers  et  des  bergères , dont  les  atlitades  se- 
ront aussi  brillantes  en  m^niqne.  Une  Temme 
en  bas  et  un  homme  en  haut  peuvent  opérer  de 
très  beaux  effets  d'optique  qui  vaudront  bien  des 
scieurs  de  long.  Il  faut  que  tout  soit  saint  dans 
un  tableau  d'autel. 

Que  dites-vous  d'une  infime  Calotle  qu'on  a 
faite  contre  monsieur  et  madame  de  Ut  Popeli- 


nière , pour  prix  des  fêtes  qu’ils  ont  données  ? Ne 
faudrait-il  pas  pendre  les  coquins  qui  infectent  le 
public  de  ces  poisous  ? Mais  le  poète  Roi  aura 
quelque  peusion , s'il  ne  meurt  pas  de  la  lèpre , 
dont  son  âme  est  plus  attaquée  que  son  corps. 

Vous  savez  que  l'aventure  de  Gènes  s’est  ter- 
minée à l'amiable  , |>ar  la  pendaison  de  quelques 
citoyens  et  do  quelques  soldats  ; que  cependant 
le  général  Brown  a fait  faire  'a  M.  de  Mirepoix 
d'énormes  recidades  , et  qu'il  marche  à M.  de 
Belle-Ile , lequel  est  obligé  de  se  retrancher  sous 
Toulon. 

• In  tantu  le  bacioumilmente  le  mani , o rive- 
• risco  nella  sua  persona  T onor  di  nostra  eth.  t 

A M.  TUIERIOT. 

A VerHiliM , le  io  mui. 

Je  vous  renvoie  vos  livres  italiens.  Je  ne  lis 
plus  que  la  religion  des  anciens  mages , mon  cher 
ami.  Je  suis  à Babylonc,  entre  Sémiramit  et 
Ninias.  Il  n'y  a pas  moyen  de  roua  envoyer  ce 
que  je  peux  avoir  de  Vllittoire  de  Louit  XIV. 
Sémiramis  dit  qu'elle  demande  la  préférence, 
que  ses  jardins  valaient  bien  ceux  de  Versailles , 
et  qu'elle  croit  égaler  tous  les  modernes , excepté 
peut-être  ceux  qui  gagnent  troia  batailles  en  un 
an  , et  qui  donnent  la  paix  dans  la  capitale  de 
leur  ennemi.  Mon  ami , une  tragédie  engloutit 
son  homme  ; il  u'y  aura  pas  de  raison  avec  moi , 
tant  que  je  serai  sur  les  bords  de  l'Euphrate , 
avec  l'ombre  de  Ninus , des  iucestes,  et  des  par- 
ricides. Je  mets  sur  la  scène  un  grand-prêtre 
honnête  homme , juges  si  ma  besogne  est  aisée  1 

Adieu  , bonsoir  ; prenez  patience  A Berd  ; c’est 
votre  lot  que  la  patience. 

A M.  LE  COMTE  ALCAROTTI. 

s avril. 

'Vous  que  le  ciel,  en  sa  boulé, 

Dans  un  pays  libre  a fait  naitre, 

Vous  qui , dans  1a  Saxe  arrêté 
Par  plus  d'un  doux  lien  jieul-éti., 

Avez  su  vous  choisir  un  mailre 
Préférable  à 1a  liberté^ 

cosl  scrivo  al  mio  Pollione  veneto , al  mio  carts- 
simo  ed  illusirissimoamico,  e coslsaranno  stam- 
pale  qucsle  bagalciluccie,  se  fatc  loro  mat  l' onore 
di  mandarle  ai  torebi  dei  Waliber , ai  aliijuid 
putai  iiotirtu  nugas  eue.  Veramente  nè  qneste 
ciancie , nè  Pmuiora , nè  il  volume  a voi  indiriz- 
zalo , non  vagliono  oUo  scudi  ; ma , carissimo 
signore , un  cosi  esorbilanle  prezzo  e una  viola- 
zione  inanifesla  jarit  genlium.  Il  nosiro  inlen- 
dcnle  delle  lettere , e dei  postigiioai , il  signor  di 
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La  Reinière , fermier  - général  det  postes  de 
France,  par  le  mogrn  duquel  • one  wniks  at 
sighl  from  a pôle  to  anotlier , » avcva  per  cerin 
maiiito  di  suo  siglllu  , cd  onorato  délia  liclla  pa- 
rola  franco  il  ledioso  c grave  piego.  li  clii  uon  sa 
quanio  rispelto  si  debba  porlare  al  iintiie  di  La 
Reinière , ad  un  uoino  elle  è il  piii  riren  ed  il  più 
corlcscde  tous  les  jermiers-généraua  ? Ma  giac- 
cliè  , a dispcilo  délia  sua  euiiesla  , c délia  slrclla 
amicizia  che  curre  fia  le  due  eorti , i signori 
délia  pusla  di  Dresda  ci  aiiiio  usati  corne  nemici , 
tocca  al  librajo  W'aUber  di  |>agaro  gli  oUo  sciidi , 
e gliene  lerrù  coiito.  l’er  (ulli  i santi , iiun  biir- 
lale  , qiiando  nii  dite  cbe  le  cuse  mie  vi  vciigono 
mollo  care?  Mandeiù  quaiUo  prima  il  teuio  delta 
Henrittdc  pel  prim  i cnrricre. 

f Farewcll,  great  and  amiable  man.  They  say 
< you  go  to  i’aduo.  Yuu  siuiuld  lake  your  way 
« tbrougb  France.  Einily  shoiildbc  very  glad  to 
• see  yuu , aud  I sbould  be  in  ecsiasy , etc.  » 

A MADAME  LA  MARQL'ISE  DE  POMPADOLR. 

Avril. 

Quand  Ct'sar,  ce  héros  charmant , 

De  qui  Home  éuil  idol.tIrc, 

Batlait  le  Belge  ou  l’Allemand, 

On  en  fesait  sou  compliment 
A la  divine  Cléopâlre, 

Ce  héros  des  aroanis  ainsi  que  des  guerriers 
Unissait  le  myrte  aux  lauriers; 

Mais  l’if  est  aujourd'hui  l’arbre  que  je  lévére  ; 

Et,  depuis  quelque  temps  , j’en  fais  bien  plus  de  cas 
Que  des  lauriers  sanglants  du  lier  dieu  des  combats  , 

Et  que  des  myrtes  de  Cythere, 

Je  suis  persuadé,  madame,  que,  dn  Icmpsde 
ce  César,  il  n'y  avait  point  de  frondeur  jatisé- 
nisle  qui  osât  censurer  cequi  iloit  faire  le  charme 
de  tous  les  bunnetes  gens  , et  quo  les  aumôniers 
de  Rome  n'étaient  jias  des  imbéciles  fanatiques. 
C'est  de  quoi  je  voudrais  avoir  rbunneurde  vous 
entretenir  avant  d'aller  à la  campagne.  Je  m’in- 
téresse à votre  bonheur  plus  que  vous  ne  pensez, 
et  peut-être  n’y  a-t-il  personne  à Paris  qui  y 
prenne  un  intérêt  plus  sensible.  Ce  n est  point 
comme  vieux  galant  flatteur  de  belles  que  je  vous 
parle  , c'est  comme  bon  citoyen  ; et  je  vous  de- 
ma'ndc  la  permission  de  venir  vous  dire  un  petit 
mol  à Étiolles  ou  â Brumoi , ce  mois  de  mai.  Ayez 
la  bonté  de  me  faire  dire  quand  et  où. 

Je  suis  avec  respect , madame  , de  vos  yeux  , 
de  votre  figure , et  de  votre  esprit , le  très , etc. 


Jl. 


A M.  LE  COMTE  D'ARGENSON  , 

MISISTBX  DB  LX  QCKKRV. 

A Parli , le  4 de  la  pleine  lune 

L'ange  Jesrad  a porté  jusqu’à  Memnon  la  nou- 
velle de  vos  brillants  succès,  ctBabvbine  avoue 
qu'il  n'y  eut  jamais  d'itimadoulet  dont  le  minis- 
lèro  ait  été  plus  couvert  de  gloire.  Vous  êtes 
digne  de  conduire  le  cheval  sacré  du  roi  des  rois, 
et  la  chienne  favorite  de  la  reine'.  Je  brûlais  du 
désir  de  baiser  la  crotte  de  votre  sublime  tente  , 
et  de  boire  dn  vin  de  Cbiras  à vos  divins  ban- 
quets. Orosmade  n'a  pas  permis  que  j’aie  joui  de 
cetic  cousolalion  , et  je  suis  demeuré  enseveli  dans 
l’ombre  , loin  des  rayons  brillauls  de  voire  pro- 
spérité. Je  lève  les  mains  vers  le  pnissant  Oros- 
made ; je  le  prie  de  faire  loug-lcmps  marcher  de- 
vant vous  l’Ange  eiterminaleur,  et  devons  rame- 
ner par  des  chemins  tout  couverts  de  palmes. 

CcjXMidant,  très  magnifique  seigneur,  permet- 
triez-vous qu’on  vous  adressât,  à votre  sublime 
tente , un  gros  paquet  que  Memnon  vous  enver- 
rait du  séjour  humide  des  Balavcs?  Je  sais  que 
vous  pourriez  bien  l’aller  chercher  vous-même 
en  personue  ; mais , comme  ce  paquet  pourrait 
bien  arriver  aux  pieds  de  votre  grandeur  avant 
que  vous  fussiez  à Amsterdam  , je  vous  deman- 
derai la  permission  de  vous  le  faire  adresser  par 
M.  Chiquet,  dans  la  ville  où  vous  aurez  porté 
vos  armes  triomphantes  ; et  vous  pourriez  ordon- 
ner que  ce  paquet  fût  porté  jusqu’à  la  ville  im- 
périale de  Paris , parmi  les  immenses  bagages  de 
votre  grandeur. 

Je  loi  demande  très  humblement  pardon  d in- 
terrompre scs  moments  consacrés  à la  victoire, 
par  des  importunités  si  iiidigm  s d elle  ; mais 
Memnon , n'ayant  sur  la  terre  de  confident  quo 
vous , n’aura  que  vous  pour  protecteur , et  il  at- 
tend vos  ordres  très  gracieux.  V. 

A M.  G.-C.  WALTUER. 

Parti,  ts Juin  1747. 

M.  le  comte  Algarotti  , monsieur,  m ayant 
mandé  que  vous  vouliez  faire  une  édition  com- 
plète de  mes  ouvrages , non  seulement  je  vous 
donne  mon  consentement , mais  je  vous  aiderai 
et  je  vous  achèterai  beanenup  d’e.xcmplaircs  ; 
bien  entendu  que  vous  vous  conformerez  aux  di- 
rections iiuo  vous  recevrez  de  ceux  qni  condui- 
ront cette  impression . et  qui  doivent  vous  four- 
nir mes  vrais  ouvrages  bien  corrigés.  ^ ^ 

Gardez-vous  bien  de  suivre  l’édition  débitée 
sons  le  nom  de  Nourse , h lamdres , celle  qui  est 
inlilulée  de  Genève , celle  de  Rouen , et  siirlout 
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(tIIi's  do  l.oilot , ol  d'Arkstéo  cl  Morkiis  , u Am- 
slord  lin  : m doriiioros  sont  la  Inmie  de  la  li- 
hrairio  ; il  n'y  a K'iéroilc  p.ii^os  nù  le  sens  ne  soit 
iiriissièreinenl  aller';  presijiie  (nul  ce  que  j'ai  fait 
y est  d'dignré  , et  ces  ouvriers  ont , pour  cnnilile 
d'impertinence  , ilcsiionoré  leur  édition  par  des 
pièces  inrAines  qui  ne  peuvent  êire  écrites , débi- 
Im,  et  lues,  que  par  les  derniers  des  boinnies. 
le  me  ll.itle  i|iie  vous  aurez  aulant  de  discerne- 
ment qu'ils  en  ont  eu  peu.  C esl  dans  celte  espé- 
rance que  je  suis  entièrement  'a  vous. 

VOLTAIUE. 

A M.  I.E  MARQUIS  DES  ISSARTS. 

Versailist , le  T aoSI 

AInnsieur  , la  lettre  aimable  dont  vous  m'bono- 
rez  me  d mne  bien  du  plaisir  et  bien  des  regrets  ; 
elle  me  tait  sen  ir  tout  ce  que  J'ai  perdu.  J'ai  pu 
être  témoin  du  moment  oii  voire  ezcellrnce  si- 
gnait le  banheurde  la  France;  J'ai  pu  voir  la  cour 
de  Diesdo  , cl  Je  ne  l'ai  point  vue.  Je  no  suis  pas 
né  lieureus;  mais  vous  , monsieur  , avouez  que 
vous  êtes  aussi  beureuz  que  vous  le  méritez. 

Qu'il  est  doux  d'élre  ambassadeur 
Dans  le  palais  de  la  candeur! 

On  dit , et  même  avec  justice . 

Que  vos  pareils  ailleurs  oui  eu 
Tant  soit  peu  besoin  d'artifice; 

Mais  ils  traitaient  avec  te  vice, 

'Vous  traitez  arec  la  vertu. 

Vous  avez  retrouvé  h Dresde  ce  que  vous  avez 
qtiillé  à Versailles,  un  roi  aime  de  ses  sujets. 

Vous  pourrez  dire  quelque  jour 
Qui  des  deux  rois  tient  mieux  sa  cour; 

Quel  est  le  plus  doux,  le  plus  juste, 

Et  qui  fait  naiire  plus  d'amour 
Ou  de  Louis-Quinze  ou  d'Auguste  : 

C'est  un  grand  jioint  très  contesté. 

Ce  problème  pourrait  confondre 
La  plus  fine  ngacilé, 

El  je  donne  à votre  équité 
Dix  ans  entiers  pour  me  répondre. 

Rîcn  ne  prouve  raieuz  combien  il  esl  difilcile  de 
.savoir  au  juste  la  vérité  d ms  ce  inonde  ; et  puis, 
raonsienr,  les  personnes  qui  la  savent  le  niienz 
sont  tonj'iurs  celles  qui  la  disent  le  moins.  Par 
exemple,  ceux  qui  ont  rhonneiir  d'approcher  des 
trois  prinuesses  que  la  reine  de  Pologne  a données 
à la  France,  à ^Jplc8,  et  à Munit  li , ponrrOnt-ils 
jamais  dire  laquelle  des  trois  nations  est  la  plus 
heureuse? 

Que  même  on  demande  à 1a  reine 
Quel  plus  beau  présent  elle  a bit , 


Et  quel  fut  son  plus  grand  bienbil , 

On  la  rendra  fort  inecriaine. 

Mais  si  de  moi  l'on  veut  savoir 
Qui  des  trois  |icuples  doit  avoir 
La  plus  leiidre  rccouuaisaaiice, 

F.l  nourrir  le  plus  doux  espoir. 

Ne  croyez  pas  que  je  balance. 

En  vnvani  monseigneur  le  dauphin  avec  ma- 
dame la  danpinne,  je  me  .souviens  de  Psyché,  et  je 
sunge  que  Psyché  avait  deux  sœurs. 

Chacune  des  detu  était  belle , 

Tenait  une  brillante  cour. 

Eut  un  mari  jeune  et  fidHe; 

Psyché  seule  épousa  l'Amour. 

Mais  il  y aurait  peut-être , monsieur,  un  moyen 
de  Unir  celle  dispute,  dans  laquelle  PAris aurait 
coupé  sa  pomme  en  tiuis. 

Je  suis  d'avis  que  l'on  préféré 
Celle  qui  le  plus  prumplement 
Saura  donner  un  bel  enbnt 
Semblable  à leur  auguste  mère. 

Vous  voyez,  monsieur, que, sans êire  politique, 
j'ai  l'esprit  conciliant  ; je  comple  bien  vous  faire 
ma  cour  avec  de  tels  sentiments,  et,  de  plus,  vous 
pouvez  êire  sûr  qn'on  est  Irès  disposéà  Versailles 
'a  mériter  relie  préféieiice.  Si  oii  travaille  aussi 
enirareiiienl  h Breda , nous  aurons  la  paix  du 
momie  la  plus  lioimrable. 

Je  serais  très  Railé,  monsieur,  si  mes  senti- 
ments respectueux  pour  M.  le  romie  de  Brfllil 
lui  étiiiciil  transmis  par  voire  Isiucbe.  Je  n'Me 
vous  supplier  de  daigner,  si  l'occaSinii  s'eu  pré- 
sentait, me  mettre  aux  pieds  de  leurs  majestés. 
Si  vous  avez  quelques  ordres  h me  donner  |iour 
Versailles  ou  pour  Paris  , vous  serez  obéi 
avec  zèle. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Moi , être  rtché  contre  vous  I je  ne  peux  l'être 
qiiecuulremoi , qui  ne  vois  rien  du  tout  de  ceque 
vous  voulez  que  je  voie.  Mais  exigez-vous  une  liii 
aveugle?  elle  est  impossible  ; commencez  par  me 
convaincre. 

Admo  me  parait  iuléressaulo  aulant  que 
neuve , et  huit  Vers  seulement  répandus  à piO)Mis 
.lans  son  lAle  en  augmenieronl  l'iniérêi. 
Voyage , son  arauur , sont  f nidés , cl  la  curiusilé 
me  parait  excitée  depuis  le  culnmeiicemenl  jus- 
qu'à la  lin. 

Darmin  est  lié  tellement  au  sujet,  que  c'est  lui 
qui  amène  Adiiie  , lui  qui  I engage  à parler  , lui 
qui  fait  un  contraste  perjiélucl , lui  qui  esl  soup- 
foiiné  par  Ulaiilord  de  vouloir  calumuier  Durlise, 
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lui  enfin  h qui  la  mondaine  eal  fldite , lainlis  qi  u 
la  prude  le  trompe. 

Mad  ime  Biirlel  est  encore  plus  nécessaire , 
puisque  c'esi  sur  elle  que  toule  l’iiilriguc,  cl  que 
c'est  elle  qui  e>l  accusée  d'aimer  Aduie  ;el  j'avoue 
qu’il  est  liien  étrange  qu'une  cliuse  aussi  claire 
ne  vous  ait  pas  irappé.  Tout  ce  qu'elle  dit  d'ail- 
leurs me  parait  écrit  avec  soin  , et  la  inoriilc  me 
semble  uaiire  loiij  lurs  de  la  gaicié.  Si  j'osais,  je 
trouverais  lieaiicoiip  d'art  dans  ce  caraclèie. 

La  prude  esl  une  remnie  qui  est  encore  plus 
faible  que  fourbe  ; elle  en  est  plus  plaisante  et 
diubis  odieuse.  Je  ne  couçuis  pas  nimmeut  vous 
trouvée  qu  elle  manque  d'art  ; elle  n'en  a que 
trop,  en  fcsiDl  accroire  qu'elle  doit  é|H)iiser  le 
chevalier  , en  metlant  par-la  Blauford  dans  la  né- 
cessité de  penser  qu'on  la  calomnie. 

Ce  tour  d'adresse  doit  nécessairement  opérer  sa 
jiislilicalioii  dans  l'esprit  de  Blanford  ; et , quand 
elle  sera  partie  avec  le  jeune  homme  dont  elle  se 
croit  aimée,  elle  ne  doit  plus  se  soucier  de  rien. 

Pouvex-vous  Irouver  quelque  obscurité  dans 
une  chose  qu'elle  explique  si  clairement'i’  Enfin 
je  ne  peux  m'cm|iéchpr  de  voir  pr.  cisémenl  tout 
le  contraire  de  ce  que  vous  apercevez.  Si  les  frr- 
ponnerios  de  la  pru  le  no  rt‘vulleot  pas  (ce  qui  esl 
le  grand  |ioinl),  je  pense  être  sûr  d'un  1res  gi  and 
succès.  Toullcmoudeconvicutqne  la  lecture  lient 
l’auditeur  en  haleine,  sans  qu'il  y ait  un  instant 
de  langueur.  J'espère  que  le  Ihi^tre  y mettra  toute 
la  ctiSleur  nécassaire , et  qu'il  y aura  iuQiiimeut 
de  comique  , si  la  pièce  esl  jouée. 

Plaiguei  ma  folie , mais  ne  voua  y opposez 
pas,  et  ne  dites  pas,  mon  cher  ange:  i Curavi- 
• mus  Babylouem , et  non  est  sauata  ; dereliuqua- 
< mus  eam.  t 

Mille  leudres  respects  a l'autre  ange. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Le  a Janvier  niS. 

Les  rois  ne  me  sont  rien,  mon  bonheur  ne  se  fonde 

Que  sur  celle  ainilié  dont  vous  sentes  le  prix  ; 

Mai.s  , hélas  ! CIdeville,  il  est  dans  ce  bas  monde 
Beaucoup  plus  de  rois  que  d’amis. 

Mon  malheur  veut  que  je  ne  vole  guère  plus 
mes  amis  que  les  rois.  Je  suis  presque  toujours 
malade.  Je  n'ai  envisagé  qu'une  fois  le  roi  mon 
roatire  depuis  son  reliiiir,  et  il  y a plus  de  six 
mois  que  je  ne  vous  ai  vu. 

Il  est  Ideii  vrai  que  nous  avons  jnué  h Sceaux 
des  opéra  , des  comédies,  des  farces,  et  qii'cii- 
suite,  m'élcvaiil  par  degics  au  comble  des  hon- 
neurs , j'ai  été  admis  au  ihéâtre  des  pelils  cabi- 
iicls,  entre  Mniicrifet  d’Arloiilin.  Mais,  mon  cher 
Cideville  , tout  l'éclat  dont  brille  Moiicrif  ne  m’a 


point  séduit.  Les  talents  ne  rendent  point  ben- 
reux  , siirinut  quand  on  esl  malade;  Ils  sont 
comme  une  jolie  dame  dont  leagalants  s’amusent, 
et  dont  le  mari  c-t  fort  mécoiileol.  Je  ne  via  point 
comme  jo  voudrais  vivre.  Mais  quel  est  l'hoinme 
qui  fait  son  destin?  Noos  sommes  , dans  celle  vie, 
des  marioniiclles  que  Brioché  mène  et  conduit 
sans  qu'ci Ic.s  s'en  doutent. 

On  dit  que  vous  revenez  incessamment.  Dieu 
veuille  que  je  profile  de  vnlre  séjour  è Paris  ua 
peu  plus  que  l’aimée  passée!  En  vérité,  nnns 
sommes  faits  pour  vivre  ensemble  ; il  est  ridicule 
que  nous  ne  fassions  que  nous  rencontrer. 

Adieu  , mon  cher  et  ancien  ami  ; madame 
du  Clillclel-Newton  vous  fait  mille  compliments.  V. 

A M.  DE  MAIRAN. 

A VertaillM , e«  iO  JaUTtor. 

Je  vous  remercie  bien  tendrement , monsieur , 
de  votre  livre  i.’ Éloge»  ; et  je  souhaite  que  de  très 
long-temps  on  ne  prononce  le  vôlrc , que  tout  le 
monde  fait  de  voire  vivant.  Je  n’ai  qu’un  regret , 
c’est  que  le  tourbillon  de  ce  monde,  plus  plein 
d'erreurs , s'il  est  (mssible  , que  ceux  de  Des- 
caries , m'empêche  de  jouir  <le  votre  société, 
qui  est  aussi  aimable  que  vos  lumières  sont  su- 
périeures. C'est  avec  ces  sentiments  que  j'ai 
l’honneur  d'être , monsieur , de  tout  mon  cœur, 
votre , etc. 

A M.  MARMONTEL. 

A Lunéville,  à U cour,  le  13  février. 

J'avais  bien  raison , mon  cher  ami , de  vous 
dire  que  j'espérais  beaucoup  de  ce  Denis , et  de 
ne  vous  (loiiit  faire  de  critique.  Comptez  que  ja- 
mais les  petits  détails  u'ajonleroiit  au  succès  d’une 
tragédie  ; c’est  pour  l’ni  presslon  qu’il  faut  être 
sévère.  L'cxsclilude , 'a correction  do  style, l’élé- 
gance continue , voilà  ceqn’il  faut  pour  le  lecteur; 
mais  l’iiilérét  et  les  situations  sont  tout  ce  que  de- 
mande le  spectateur.  Je  vous  fais  mon  compliment 
avec  un  plaisir  extrême.  Voilà  votre  succès  as- 
suré. C'est  à présent  qu’il  faut  corriger  la  pièce  ; 
c’est  un  grand  plaisir  d'embellir  un  bon  ouvrage. 
Adieu  ; je  m’intéresserai  toute  ma  vie  , bien  leii- 
dremeiil , à Votre  gloire  et  à tout  ce  qui  tous  re- 
garde. 

I 

A DOM  CALMET, 

xssi  DS  lisosts. 

D«  Lunévlllé,  13  février. 

Je  préfère , monsieur , la  retraite  à la  cour , et 
les  grands  hommes  aux  rois.  J'aurais  la  plus 
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grande  cnvir  d'aller  passer  qDeli|ues  semaines 
avec  TOUS  et  vos  livres.  Il  ne  me  Taudrait  qu'une 
cellule  chaude , et , pourvu  (pie  j'eusse  du  potage 
gras  , un  peu  de  mouton  , et  des  œufs  , j'aimerais 
mieux  cetle  heureuse  et  saine  frugalité  qu'une 
chère  royale.  Enfin,  monsieur,  je  ne  veux  pas 
avoir  à me  reprocher  d'avoir  été  si  près  de  vous 
et  n'avoir  point  eu  l'honneur  de  vous  voir.  Je 
veux  m'instruire  avec  celui  dont  les  livres  m'ont 
formé,  et  aller  puiser  il  la  source.  Je  vous  en  de- 
mande la  permission  ; je  serai  un  de  vos  moines  ; 
ce  sera  Paul  ipii  ira  visiter  Antoine.  Mand(>z-moi 
si  vous  voudrez  bien  me  recevoir  eu  solitaire  ; 
Cl)  ce  cas,  je  profiterai  de  la  première  occasion  que 
je  trouverai  ici  pour  aller  dans  le  séjour  de  la 
science  et  de  1a  sagesse.  J'ai  l’honneur , etc. 

A M.  LE  CO.MTE  D’AnCENTAI. , 

s PAH». 

A Lunéville , le  14  février. 

Mes  divins  anges , me  voici  donc  ii  Lunéville  I 
Pt  pourquoi  ? C'est  un  lionmie  charmant  que  le 
roi  Stanislas;  mais,  quand  on  lui  joindrait  en- 
core le  roi  Auguste,  tout  gros  qu'ils  sont  , dans 
une  balance , et  mes  auges  dans  l'aulre , mes  auges 
l’emporteraient. 

J'ai  toujours  été  malade,  cependant  ordonnez  ; 
et , s'il  y a cneore  des  vers  à refaire , je  lâcherai 
de  me  bien  porter.  M.  de  Pont  de  Vcyleet  M.  de 
Cboiseul  sont-ils  enfin  contents  de  ma  Heine  de 
Babylone?  Comment  va  leur  santé?  sont-ils  bien 
gourmands?  Oui  ; et  ensuiteon  prend  de  l'eau  de 
tilleul.  C’est  ainsi , 'a  peu  près  , que  j'en  use  de- 
puis quarante  ans  , disant  toujours:  J'aurai  de- 
main du  régime.  .Mais  madame  du  Châtelet , qui 
n’en  eut  jamais,  se  porte  merveilleusement  bien; 
elle  vous  fait  les  plus  tendres  compliments.  Je  ne 
sais  si  elle  ne  restera  point  ici  tout  le  mois  de  fé- 
vrier. Pour  moi , qui  ne  suis  qu’une  petite  planète 
de  son  tourbillon , je  la  suis  dans  son  orbite,  ca- 
fain-caha. 

Je  sais  beaucoup  plus  aise,  mon  respectable  et 
charmant  ami,  du  succès  de  Marmnntel , que  je 
ne  serais  content  do  la  précipitation  avec  laquelle 
les  comédiens  auraient  joué  cette  Semiramis  ; 
elle  n'en  vaudra  que  mieux  pour  attendre.  J’aime 
beaucoup  ce  Marmonlel  ; il  me  semble  qu’il  y a 
de  bien  bonnes  choses  h espérer  de  lui. 

J'ai  vu  jouer  ici  le  Glorieux  ; il  a été  cruelle- 
ment massacré , mais  la  pièce  n'a  pas  laissé  de 
me  faire  iin  extrême  plaisir.  Je  suis  plus  que  ja- 
mais convaincu  que  c'est  un  ouvrage  égal  aux  meil- 
leurs de  Midière , pour  les  mœurs , cl  supérieur  â 
presque  tous,  pour  rinlrigue.  /nïrr  a été  jouée 


par  des  petites  garçons  et  des  petits  filles , ex  ore 
iiifimlium. 

Je  ne  peux  donc , mes  divins  anges , sortir  de 
Paris  sans  être  exilé  I Vos  gens  de  Paris  sont  de 
bonnes  gens  d'avertir  les  rois  et  les  ministres 
qu'ils  n’ont  qu'à  donner  des  lettres  de  cachet, 
et  qu’elles  seront  toujours  les  très  bienvenues. 
Moi , une  lettre  à madame  la  dauphine  I Non  as- 
surément. 

Il  est  bien  vrai  que  j'ai  écrit  quelque  chose  k 
une  princesse  qui , après  la  reine  et  madame  la 
dauphine  , est , dit-on  , la  plus  aimable  de  l'Eu- 
rope. Il  y a plus  d'un  an  que  celte  lettre  futécrite, 
et  je  n'en  avais  donné  de  copie  à personne , pas 
même  à vous.  Je  n'en  fais  pas  assez  de  cas  ponr 
vous  la  montrer  ; mais  dites  bien , je  vous  prie , k 
toutes  les  irompetlcs  que  vous  pourrez  irouver  en 
votre  chemin  , que  je  n'écris  pointa  madame  la 
dauphine.  Le  grand-père  de  son  auguste  époux 
renil  ici  mon  exil  préteudu  fort  agréable. 

Il  est  vrai  que  j ai  été  malade;  mais  il  y a plai- 
sir à l'être  chez  le  roi  de  Pologne  ; il  n'y  a per- 
sonne assurément  qui  ait  plus  soin  de  ses  malades 
que  lui.  Ou  lie  peut  être  meilleur  roi  et  meilleur 
homme. 

Je  serais  charmé,  en  revenant  auprès  de  vous, 
de  me  Irouver  confrère  de  l'auteur  du  Méchant. 
Il  ne  nous  donnera  point  de  grammaire  ridicule, 
comme  l'abbé  Girard  ton  devancier,  mais  il  fera 
de  très  jolis  vers,  ce  qui  vaut  bien  mieux. 

Je  vous  supplie  de  dire  à M.  l'abliéde  Bernis 
que,  s'il  m'oublie,  je  ne  l'oublie  pas.  Est-il  déjk 
dans  son  palais  des  fuileries?  Pour  moi,  si  je  ne 
vivais  pas  avec  madame  du  Châtelet , je  voudrais 
occuper  l'appartement  où  la  belle  Babel  avait  ses 
guirlandes  et  ses  bouquets  de  fleurs.  Madame  du 
Châtelet  se  trouve  si  bien  ici,  que  je  crois  qu'elle 
n'en  sortira  plus,  et  je  sens  que  je  ne  quitterait 
Lunévilleque  pour  vous.  Vous  ne  sauriez  croire, 
couple  adorable , avec  quelle  respectueuse  ten- 
dresse je  vous  suis  attaché  k vous  et  aux  vétret. 

A M.  LE  PRÉSIDENT  IIÉNAI'LT. 

De  LoDérUle,  féntar. 

Xai  TU  ce  salon  magnifique  * 

Moitié  turc  et  moitié  chinois  | 

Où  le  goût  modenie  et  l'antique^ 

Sans  se  nuire  ont  uni  leurs  lois. 

Mais  le  vieillard  qui  tout  ronsunae 
Détruire  ces  l>eaus  monuincots. 

Et  ceux  qu'éleva  votre  plume 
Seront  vainqueurs  de  tous  les  temps. 

J'ai  appris,  monsieur,  dans  celte  cour  char- 
mante où  tout  le  monde  vous  regrelle,  que  j'étais 
exilé;  vous  m’avouerez  qn'k  votre  absence  près. 


O. 
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l'exil  serait  dooi.  J’ai  voalii  savoir  pourquoi  j’é- 
tais exilé.  Des  uouvellistes  de  Paris,  fort  instruits, 
m’ont  assuré  que  la  relue  était  très  fèchée  contre 
moi.  J’ai  demandé  pourquoi  la  reine  était  richée, 
on  m’a  répondu  que  c'était  parce  que  j avais  écrit 
k madame  la  dauphine  que  le  cavaanole  est  en- 
nuyeux . Je  conçois  bien  que  , si  j’avais  commis 
un  pareil  crime,  je  mériterais  le  châtiment  le  plus 
sévère;  mais,  en  vérité,  je  n'ai  pas  l'hunncur 
d’être  en  commerce  de  lettres  avec  madame  la 
dauphine.  Je  me  suis  souvenu  que  j’avais  envoyé, 
il  y a plus  d'un  an  , quelques  méchants  vers  à 
une  autre  princesse  très  aimable  qui  tient  sa  cour 
à quelque  quatre  cents  lieues  d’ici  , et  qu’en  lui 
parlant  de  l’ennui  de  l’étiquette , et  de  la  néces- 
sité de  cultiver  son  esprit,  je  lui  avais  dit  : 

On  croirait  que  le  jeu  console; 

Mail»  l'Enmii  vient  à pu  cooiplés, 

S’u*eoir  entre  des  Majestés 
A U table  d'un  cavaguole. 

Car  il  faut  savoir  qu'on  joue  à ce  beau  cava- 
gnole  ailleurs  qu'à  Versailles.  Au  reste,  monsieur, 
ai  la  reine  s'applique  celle  satire,  je  vous  supplie 
de  lui  dire  qu'elle  a très  grande  raison. 

Un  esprit  fin , juste  et  soUde, 

Un  coeur  où  la  vertu  réside , 

Auiuiê  d'un  céleste  feu , 

Modèle  du  siècle  où  nous  sommes. 

Occupé  des  grandeurs  de  Dieu , 

Et  du  soin  du  bonheur  des  hommes. 

Peut  fort  bien  s'ennujer  au  jeu  ; 

El  meme  son  illustre  père , 

Des  Polonais  tant  regretté , 

Aux  Lorrains  ayant  l'art  de  plaire , 

Et  qui  fait  ma  félicité. 

Pourrait  dire  avec  vérité 
Que  le  jeu  ne  ramuse  guère. 

Ainsi,  dussé-je  être  coupable  de  lèsc-majeslé  ou 
de  lèse-cavagnole  , je  soutiendrai  très  hardiment 
qu’une  reine  de  France  peut  très  bien  s’ennuyer 
au  jeu.  etquemêmetoulesles  pompes  de  ce  monde 
ne  lui  plaisent  point  du  tout.  Il  y a quelque  bonne 
âme  qui,  depuis  long- temps,  m’a  daigné  servir 
auprès  de  la  reine  par  des  mensonges  ofûcieux  ; 
mais  vous,  monsieur,  quiètes  malin  et  malfesanl, 
je  vous  prie  de  lui  dire  les  vérités  dures  que  je 
ne  puis  dissimuler;  ce  sont  des  esprits  malfesans 
et  méchants  comme  le  vôtre  qu’il  faut  employer, 
quand  on  veut  faire  des  tracasseries  à la  cour  ; 
j'oserais  même  proposer  cette  noirceur  à M.  le 
duc  et  à madame  la  duchesse  de  Luiues. 


A M.  M.\llMO.\TEL. 

A LunéTlIle , IS  février. 

Je  vous  avais  déj'a  écrit , mon  cher  ami , pour 
vous  dire  combien  votre  succès  m’intéresse.  J’avais 
adressé  ma  lettre  chez  un  marchand  de  Un.  Il  doit 
avoir  à présent  pour  enseigne  du  laurier  au  lieu 
de  lierre,  quoi  qu’on  ait  dit, 

- hedera  crescentem  oi-uate  poelaïu.  - 

ViBO.,  cd.,  vu,  T.  aS, 

Je  reçois  votre  billet.  L’honneur  que  vous  vou- 
lez me  faire  en  est  un  pour  les  belles-lettres.  Vous 
faites  renaître  le  temps  où  les  auteurs  adressaient 
leurs  ouvrages  à leurs  amis.  Il  eût  été  plus  glorieux 
à Corneille  de  dédier  Cinna  ’a  Roirou  qu'au  tré- 
sorier de  l’épargne  Montaurou.  Je  vous  avoue  que 
je  suis  bien  flatté  que  notre  amitié  soit  aussi  pu- 
blique qu’elle  est  solide , et  je  vous  remercie  ten- 
drement de  ce  bel  exemple  que  vous  donnez  aux 
gens  de  lettres.  J’espère  revenir  à Paris  assez  à 
temps  pour  voir  jouer  votre  pièce , quelque  tard 
que  j’y  vienne.  Comptez  que  loua  les  agrémenls 
de  la  cour  de  Pologne  ne  valent  ni  rbonneur  que 
vous  me  faites,  ni  le  plaisir  que  votre  réussite  m'a 
causé.  Je  vous  mandais,  dans  ma  dernière  lettre, 
que  c’est  à présent  qu’il  faut  corriger  les  détails  ; 
c’est  une  besogne  aisée  et  agréable,  quand  le  suc- 
cès est  conflrmé.  Adieu , mon  cher  ami  ; il  faut 
songer  à présent  à être  de  notre  académie  ; c’est 
alors  que  ma  place  me  deviendra  bien  chère.  Je 
vous  embrasse  de  tout  mou  cœur,  et  je  compte  à 
jamais  sur  votre  amitié, 

A MADAME  LA  COMTESSE  D’ARGENTAL , 

A PAXIS. 

A LusévUls , le  K février. 

J’ai  acquitté  votre  lettre  de  change,  madame, 
le  Icmiemain  ; mais  je  crains  bleu  de  ne  vous  avoir 
payée  qu’on  mauvaise  monnaie.  L’envie  même  de 
vous  obéir  ne  m'a  pu  donner  du  génie.  J’ai  mou 
excuse  dans  le  chagrin  de  savoir  que  votre  santé 
va  mal  ; comptez  que  cela  est  bien  capable  de  me 
glacer.  Vous  ne  savez  peul-être  pas , M.  d' Argentai 
et  vous,  avec  quelle  passion  je  prends  la  liberté  de 
vous  aimer  tous  deux. 

Si  j’avais  été  'a  Paris , vous  auriez  arrangé  de 
vos  mains  la  petite  guirlande  que  vous  m’aviez  or- 
donnée pour  le  héros  de  la  Flandre  et  des  filles , 
et  vous  auriez  donné  h l’ouvrage  la  grâce  conve- 
nable. Mais  aussi  pourquoi  moi,  quand  vous  avez 
la  grosse  et  brillante  Babel  dont  les  fleurs  sont  si 
fraîches?  les  miennes  sonlbnées,  mes  divins  auges, 
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cl  je  deviens,  (xinr  mon  roalliour,  plus  raisonneur 
et  plus  historiographe  que  jamais;  mais  ciiliii  il  y 
a remède  à lout.  et  Babel  est  là  pour  mellre  quel- 
ques ruses  à la  place  de  mes  vieux  pavots.  Vous 
n'avez  qu'à  orduniier. 

Mon  prétendu  exil  serait  bien  doux  ici,  si  je  n'é- 
tais pas  trop  loin  de  mes  anges.  Eu  vérité,  ce  sé- 
jour-ci est  délicieux  ; c'ed  un  chAlcau  enchanlé 
dont  le  mallre  tait  les  lionoèurs.  M.idamc  du  Châ- 
telet a trouvé  le  secret  d'y  jouer  Issé  trois  fois  sur 
un  très  lieau  théâtre , et  hià  a tort  réussi.  La 
troupe  du  roi  m'a  donné  Mérope.  Croiriez-vous, 
madame  , qu'on  y a pleuré  tout  comme  'a  Paris? 
Et  moi,  qui  vous  parle,  je  me  suisouhlié  au  point 
d'y  pleurer  comme  un  antre. 

On  va  tous  les  jours  dans  un  kiosque,  ou  d'nn 
palais  dans  unecaliane;  et  parlont  des  lileset  de 
la  liberté.  Je  crois  que  madame  du  Châlelet  pas- 
serait irisa  vie  ; mais  moi,  qui  préfère  la  vie  unie 
et  les  charmes  de  l'amitic  à toules  les  fêles , j'ai 
grande  envie  de  revenir  dans  voire  cour. 

Si  M.  d'Argenlal  voit  Marinonlel,  il  me  fera  le 
plus  sensible  plaisir  de  lui  dire  combien  je  suis 
touché  de  l'honneur  qu'il  me  fait.  J'ai  écrit  à mon 
ami  Marranntel,  il  y a plus  de  dix  jours,  pour  le 
remercier  ; j'ai  accepté,  tout  franchement  et  sans 
aucune  modestie,  un  honneur  qui  m'est  très  pré- 
cieux, et  qui,  à mon  sens,  rejaillit  sur  les  lielles- 
letlres.  Je  trouve  ceul  fois  plus  convenable  et  plus 
beau  de  dédier  son  ouvrage  à son  ami  et  à son 
confrère  qu'à  un  prince.  Il  y a long-lerops  que 
j'auiais  dédié  une  tragédie  à Crébillon,  s'il  avait 
été  un  homme  con  me  un  autre.  C'est  un  iiionu- 
mcnl  éleve  aux  lettres  et  à l'amilié.  Jo  compte  que 
M.  d Al  génial  appniu vers  celle  démarche  dcMar- 
roonlel,  et  que  mémo  il  l'y  enconragera. 

Adieu , vous  deux  qui  êtes  pour  moi  si  respec- 
tables , et  qui  faites  le  charme  de  la  sociéle.  Ne 
m'oubliez  pa.s,  je  vous  en  conjure,  auprès  de  mon- 
sieur votre  frère,  ni  auprès  de  .M.  du  Choiscul  et 
de  vos  amis. 

A MADAME  DE  CB.UIPBONIN. 

De  Lonéeltle. 

Le  désir  d'aller  vous  surprendre  au  l'.hampl  »- 
nin,  mailanie,du  moins  |'es,iéranceqiic  j'en  avais, 
m'empêche  depuis  lung-lcm|is  d'avuir  l'honneur 
de  vous  écrire.  J'ai  lonjours  compic  partir  de  jour 
en  jour,  et  quilbT  la  cour  de  Lorraine,  |M)iir  aller 
goûter  auprès  de  vous  les  charmes  du  l'aiuilié  et 
de  cette  vie  que  vous  m'avez  fait  aimer.  Jo  ii'al- 
teiids  plus  qu'une  Iclirn  de  tolre  amie  madame 
du  Châlelet,  et  de  madame  de  Roncières  , pour 
partir.  Pennettez  donc,  madame,  que  je  vous 
adresse  celle-ci  que  j'écris  à madame  de  Roncières, 


I et  que  je  vous  supplie  de  lui  faire  tenir  par  nn 
exprès,  afin  qu'une  réponse  prompte  me  nielle  en 
étal  d'aller  hienlûl  vous  taire  ma  cour.  Une  des 
plus  agréables  nouvelles  que  jo  puisse  jamais  re- 
cevoir serait  que  votre  foi  lune  lût  un  peu  aug- 
mentée ; il  me  semble  que  c'est  la  seule  chose 
qu'on  puisse  vous  désirer,  Pardonni’l  ce  petit 
mouvement,  qui  est  iieul  élro  d'iudivcrélion,  au 
tendre  allachement  que  je  vous  ai  voué  pour  ja- 
mais. Quand  on  aime  vérilabicmeni,  on  se  passe 
hardiment  des  choses  dont  on  ne  dit  mot  au  reste 
du  monde.  Nous  allen  ions  tous  les  jours  ici  une 
balaille  gagnée  on  perdue.  Il  y a ordre  aux  portes 
de  ne  point  laisser  (tasser  des  courriers  eiiraor- 
dinaires.  Cet  ordre  fait  penser  qu'on  veut  donner 
le  temps  au  courrier  de  l'armce  <‘c  porter  la  nou- 
velle. I)  ailleurs  on  sait  ici  très  peu  de  chose  de 
la  faeon  dont  les  armées  sont  postées.  Le  lansi|ue- 
nel  et  l'amour  occiipeiil  cette  petite  cour.  Pour 
moi , quaml  la  tendra  amilio  m'occupera  au 
Charnpl  onin  , je  serai  bien  mnicnl  do  mon  sort. 
Comptez,  madame,  (tour  tonte  ma  vie,  sur  mon 
tendre  et  respectueux  attachement. 

A MADAME  DE  TRÜCIIIS  DE  LAGRANGE, 

aiUGISDSS  DS  LA  risITATIUS  DI  UISTI-HABII , A UAimS. 

A Parts , 7 Jota  1740. 

PROUXÎUE. 

Osons-nous  rrlracer  de  frrom  vertus 
Devant  des  vertus  si  paisibles? 

Osons-nous  présenter  ees  s|tretarles  terribles 
A res  n-gnrdji  si  doua , à noiu  plaire  aiaidua? 

César,  ce  roi  de  Home,  et  si  digne  de  l'étre. 

Tout  héros  qu'il  était , fut  un  injuste  maître  ; 

Et  vous  régiirr  sur  nous  par  le  plus  saint  dee  dmâla. 

Un  détrslail  son  joug,  nous  adorons  vos  lois. 

Pour  vous  et  pour  ces  ticua  quelle  scène  élrangèra 
Que  ces  troubles , ces  cris,  ce  sénat  sanguinaire. 

Ce  vainqueur  de  Pliarsate,  au  tem(ile  assassiné. 

Ces  mriirlriers  sanglants,  ee  [leuple  forcené! 

Toutefois  des  Rotuaiua  ou  aime  encore  l'histoire  ; 

Leurs  grandeurs,  leurs  forfaila  vivent  dans  ta  memoiroi 
La  jeunesse  s'instruit  dans  ces  lails  ôclalantA; 

Dieu  lui-niénie  a conduit  ces  grands  éiéiicmeots. 
Adorons  de  M main  ces  coups  é(>ourantables. 

Et  jouissons  en  paix  de  ces  jours  favorables 
Qu'il  tait  luire  auiourd'hui  sur  des  peuples  soumis. 
Éclairés  par  sa  gréce  et  uuvés  par  son  fils. 

Voilà , inailame.  ce  qtio  vous  m'avez  ordonné. 
J'aurais  (dits  ldi  rxi*citlé  col  ordre,  ai  ma  sauté  et 
des  ocuupaliotis  fort  diftércules  do  la  itraisie  l'a- 
vBiutii  (icrmjs.  Je  votidrais  que  ce  pridogua  fût 
plus  digne  de  vous,  et  réiaiiiilii  niietix  à l'honiiettr 
■|UP  vous  me  fuites  ; mais  que  dire  ilc  Jules  César 
daits  un  cmivriil  ? J'ai  lâché  au  moins  de  rap|>elcr, 
autant  que  j'ai  pu , les  idées  de  celle  catastrophe 
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aux  idÀtdfl  rpliginn  el  (1«  toiimiKsion  à D’cii,  qui 
(qnl  1rs  priiiciprs  île  voire  vie  et  He  votre  retraite. 
Je  vous  prie,  madame,  de  vouloir  bien  inlerréder 
pour  moi  auprès  du  niaiire  de  loiiles  nos  pensées. 
Vous  mp  rciidrri  |>ar  là  moins  indigne  de  voir 
mes  ouvrages  représentés  dans  votre  sainte  mai- 
son. 

J’ai  l'bonnenr  d'être  avco  rospeet,  madame, 
votre  très  humide  et  1res  obéissant  serviteur, 
VoLTaiag , gentilhomme  ordimiire  du  roi. 

A M.  LE  COMTE  D’AROENTAL. 

L«  10  iaîQ. 

Je  n'ai  point  écrit  à mes  anges  depuis  qu'ils 
m'ont  abandonné.  Je  sois  livré  ans  mauvais  génies. 
Buvez  vos  ean.x  Iranqnillement , cbai  niants  ma- 
lades; pour  moi . j avale  bien  des  caliees.  Il  füiit 
d'aliord  que  vans  sachiez  que  je  ue  sais  pins  où 
j'en  suis,  quand  vous  ne  me  tenez  pins  par  la  li- 
sière. Il  y a grande  apparence  qu'on  ne  pourra 
venir  à bout  de  Némirnmis  que  quand  vous  y serez. 
Comment  vuulez-vons  que  je  fasse  quelque  rbose 
de  bien  et  que  je  réussisse  sans  vous?  D'ailleurs 
me  voila,  outre  mes  coliques  attaqué  d'une  édi- 
tion en  douze  volumes  qu'on  vend  h Paris  sous 
mon  nom,  remplie  de  sottises  à déshonorer,  et 
d'impiétés  à faire  brûler  son  homme.  Les  Français 
me  perséoutcnt  sur  terre,  les  Anglais  me  pillent 
sur  mer. 

.vA pour  Scmîramù  quel  temps  choisibez-vousi' 

Il  y a plus  que  tout  Cria,  mes  a lnrables  arges. 
Madame  du  Cliâlrlet  a essu)é  mille  contre-temps 
borrildes  sur  ce  commandement  de  Lorraine  II  a 
fallu  livrer  des  coinliais,  el  j'ai  fait  celle  cani  pagne 
avec  elle.  Elle  a gagné  la  bataille,  mais  la  guerre 
dure  encore.  |l  faut  qu'elle  aille , dans  quelque 
temps,  à Cinnmerei.  Je  tais  donc  aussi  à Lomnierri  ; 
el  Sémiramit.  que  devieudra-l-ellc?  On  ne  peut 
rien  faire  sans  vous.  Buvez  , mes  anges  : buvez  ; 
que  niailaine  d Ai  génial  revienne  aussi  rebondie 
que  l'abbé  de  Bernis  ! que  M.  deCboiseul  rapporte 
le  meilleur  eslnmac  du  rniaume  I 

Pour  vous , mon  eber  cl  rcs|ieclaldo  ami , qui 
dînez  el  snnprz,  el  qui  ii'êtes  ans  eaux  i|ue  pour 
votre  plaisir,  revenez  rumme  vous  y êles  allé; 
mais,  mon  Dieu,  cominent  f.iiles-vons  dans  un 
pays  où  on  ne  peut  pas  toujours  s rlir  de  cher 
soi  à quatre  b ’uros?  ronimem  vous  passez-vous 
d'opéra  et  de  coinédic?Je  ne  sais  nulle  nouvelle. 
Tout  est  tranquille  dans  l'Europe,  tout  l'est  en- 
core plus  à Versailles.  M.  le  Grand-Piicur  n'est 
pas  mort.  Les  prières  des  agonisants  lui  ont  fait 
beaucoup  de  bien. 


On  vous  aura  sans  donle  mandé  que  le  diable 
a paru  dans  la  rue  du  Four,  el  qu'on  l'a  mis  on 
prison.  U rue  du  Four  n'est  pas  philosoplie.  Pour 
moi,  j'ai  ledialdedans  les  entrailles,  et  mes  auges 
dans  le  rmur. 

Adieu,  mailame;  adieu  , messieurs;  quand 
pourrai-je  avoir  le  bonheur  de  vous  revoir?  Mille 
tendres  respects. 

A M.  CLÉMENT, 

aicivicm  DIS  taillis,  a diidt. 

A Venantes,  le  H Join. 

Vous  m'avez  toujours  témoigné  de  l'amitié , 
monsieur  ; voici  une  occasion  de  m'en  donner  des 
marques.  Votre  intérêt  s'y  Ir  inve  joint  an  mien. 
J'apprends  qn'on  vient  d'imprrimer  en  Norman- 
ilie,  les  uns  disent  a Rouen,  li  s autres  à Dreux, 
douze  volumes,  sons  le  nom  de  met  Œuvre», 
remplis  d'ouvrages  scandaleux  , de  libedrs  diffa- 
matoires, el  de  pièces  impies  qui  mérileiil  la  plus 
sévère  punition.  L'édition  est  intitulée,  d' Am- 
sterdam , pur  la  compayuie  des  Libraires  ; mais 
il  est  démontré  qu'elle  est  faile  en  Normandie  , 
puisque  e'élait  de  là  que  venait  le  premier  vo- 
lume, qui  coolieiil  la  llenriade , el  que  j'ai  vu 
vendre  publiquement  à Versailles,  aurominence- 
inent  de  relie  année.  Ce  premier  volume  esl  pré- 
ci.'émenl  le  même,  sans  qu'il  y ail  une  le  lre  de 
changée,  t'est  ce  que  je  viens  de  vérifier  à la  bâte. 
Je  li  ai  point  cni'ore  vu  les  antres  tomes  ; mais 
j'ai  vu  voire  nom  en  plusd'nneiniroitdc  la  table 
qui  est  à la  tête.  Vous  voilà  assurément  en  détes- 
table compagnie  ; on  y annonce  plusieurs  pièces 
de  vous.  Il  n'est  pas  douteux,  monsieur,  que  le 
goiivcrnemeiit  ne  procède  avec  rigueur  contre  les 
éditeurs  de  celle  édition  alioniinahle  , et  il  y va 
de  moi  plus  grand  intérêt  de  la  supprimer. Voiisy 
êtes  inléressé,  comme  j'ai  eu  riionneur  de  vous 
le  dire  d'abord.  Le  nom  d'nn  honnête  homme, 
d’on  pèic  de  famille,  ne  doit  passe  trouver  avec 
des  ouvrages  qui  allaqnenl  la  probité,  la  pudeur, 
et  la  religion.  Je  vous  demande  en  grâce  de  faire 
tous  vos  e'fons  |M)ur  savo  r où  l’on  a imprimé  el 
où  l’on  vend  ce  scandaleux  ourrage.  Vous  pourrez 
êirc  sur  la  vole  |iar  ceux  que  vous  serez  à portée 
desoupç  iiiner  d'avoir  si  indignement  abusé  de 
voire  nom.  Je  peux  vous  assurer  que  madame  la 
d ebesse  du  Maine,  étions  les  honnêtes  gens, 
vous  sauront  gré  d'avoir  arrêté  ' elle  iniquité.  En 
mon  parlieuller,  monsieur,  j'en  conseiverai  une 
reconiia  s ance  qui  dorera  amant  que  ma  vie.  Je 
vous  supidie  do  faire  clicreber  le  livre  chez  les 
libraires  de  la  province,  d'employer  vos  amis  cl 
votre  crédit  avec  votre  prudence  ordinaire,  el  do 
vouloir  bien  me  donner  avis  de  ce  que  vous  aurez 
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pu  rnirc.C«  sera  line  grâce  que  je  me  croirai  oblige 
lie  recoiinaUrc  par  le  pluü  tendre  allacliemeni  et 
par  reinpressenient  le  plus  vif  à vous  servir  dans 
toutes  les  occasions  où  vous  vuudrei  bien  m'em- 
ployer. J'ai  riinnneur  d'être,  monsieur,  avec  les 
sentiments  de  l'estime  et  de  l'amitié  que  vous  m'a- 
vez inspirés,  votre  très  humble  et  très  oliéissant 
serviteur. 

A M.  D'ARNAID. 

Juin. 

Je  vous  fais  mon  compliment , mon  cher  ami , 
sur  votre  emploi,  et  sur  XKpUre  à Mnnon.  Je 
snuliaitc  que  l'un  fasse  votre  fortune,  comme  je 
suis  sûr  que  l'autre  doit  vous  faire  de  la  réputa- 
tion. Il  y a des  vers  charmants,  et  un  grand  nom- 
bre, mais  vous  êtes  trop  aimable  pourn'êtrc  pas 
toujours  un  franc  paresseux. 

Je  vais  partir  avec  un  joli  viatique  ; vos  vers 
égaieront  mon  imagination  ; je  suis  vieux  ut  ma- 
lade, je  n'ai  plus  d'autre  plaisir  que  du  m'inté- 
resser à ceux  de  mes  amis.  Les  .Unnon  sont  bien 
heureuses  d'avoir  des  amanis  et  des  poètes  comme 
vous.  Je  ne  vous  envie  point  Manon,  mais  je  vous 
envie  les  princes  de  Wurtemberg.  Jcparssansavoir 
pu  leur  faire  ma  cour;  peut-être  , 'a  leur  retour, 
ils  passeront  chez  le  roi  de  Pologne,  en  l.oi  raine. 
Il  me  semble  que  c'est  leur  chemin  ; en  ce  cas,  je 
réparerais  la  sottise  que  j'ai  eue  d'être  malade,  au 
lieu  de  leur  rendre  mes  respects.  Je  vous  prie  de 
me  mettre  à leurs  pieds. 

Si  M.  de  .Montolieu  est  celui  que  j'ai  vu 'a  lierlin 
et  h Bareutb , je  pars  désespéré  de  ne  l'avoir  point 
revu. 

Adieu,  mon  cher  d'Arnaud;  entre  les  princes 
et  les  Manon,  n'oubliez  pas  Voltaire.  Adieu. 

A M.  LE  COMTE  D'ARCE.NTAL. 

Le  S7  Juin. 

Je  pars  demain  ; je  me  rapproche  d'environ 
soixante  lieues  de  mon  cher  et  resjtectable  ami. 
M.  l'abbé  de  Cbauvelin  peut  vous  dire  des  nou- 
velles d'uue  répétition  de  Sémiramit , les  rôles  ù 
la  main.  Tout  ce  que  je  desire , c'est  que  la  pre- 
mière représentation  aille  aussi  bien.  Ils  ne  répé- 
tèrent pas  Mérope  avec  tant  de  chaleur.  Ils  m'ont 
fait  pleurer;  ils  m'ont  fait  frissonner.  Sarrasin  a 
joué  mieux  que  Baron  ; mademoiselle  Dumesnil 
s'est  surpassée , etc.  Si  La  Noue  n'est  pas  froid  , 
la  pièce  sera  chaude.  Elle  demande  un  très  grand 
appareil.  J'ai  écrit  "a  M.  le  duc  de  Fleuri , 'a  ma- 
dame de  Pompadour.  Il  nous  faut  les  secours  du 
roi  ; mois , mon  auge,  U nous  faut  le  vôtre.  Écri- 


vez bien  fortement  à AI.  le  dnc  d'Aumont  ; mais 
surtout  revenez  au  plus  vile  protéger  votre  ou- 
VI  âge , et  recevoir  la  fêle  que  je  vous  donne.  Les 
acteurs  seront  prêts  avant  quinze  jours.  Encore 
une  fois , s'ils  jouent  comme  ils  ont  répété , M.  Ro- 
inancan  leur  fera  de  bonnes  recettes.  J'ignore  en- 
core si  je  (lourrai  voir  les  premières  représenta- 
tions , mais  vous  les  verrez.  C'est  po  ir  vous  qu'un 
joue  Sémiramit.  Portez-vous  donc  bien , tous  mes 
a nges  ; revenez  gros  et  gras  à Paris,  et  faites  réussir 
votre  fêle. 

Vraiment  j'ai  bien  suivi  votre  conseil  pour  cette 
infâme  édition.  Les  magistrats  s'en  mêlent , et  moi 
je  ne  songe  qii  "a  vous  plaire.  Adb-u  , madame  ; 
adieu,  messieurs  ; lâchez  de  me  prendre  eu  repas- 
sant, Mille  tendres  respects, 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENSON, 
aiisiiTsa  DS  U costaa. 

A Commerct,  eelSjoitleU 

Voulez-vous  bien  permettre,  monsieur,  que  je 
prenne  la  liberté  de  vous  adresser  un  gros  paquet 
(Ktur  .M.  le  comte  de  Maillebois?  Ceci  est  du  ressort 
de  riiisloriugrapberie. 

Il  me  (larail , par  tous  les  mémoires  qui  me  sont 
jvassés  parles  mains,  que  M.  le  maréchal  deMail- 
Icbois  s'est  toujours  très  bien  conduit , quoiqu'il 
n'ait  pas  été  heureux.  Je  crois  que  le  premier  de- 
voir il'un  historien  est  de  faire  voir  combien 
la  fortune  a souvent  tort , combien  les  mesures 
les  plus  justes,  les  meilleures  inlentious,  les  ser- 
vices les  plus  réels , ont  souvent  une  destinée  dés- 
agréable. Bien  d'honnêtes  gens  sont  traités  par 
la  furtune  comme  je  le  suis  par  la  naturo  ; je  fais 
l'impossible  pouravoir  de  la  santé,  et  je  uepuisen 
venir  à l>out. 

Ale  voici  dans  un  beau  palais,  avec  la  plus  grande 
lilierté  (cl  jionrlant  chez  un  roi),  avec  toutes  mes 
paperasses  d'historiographe,  avec  madame  du  Châ- 
telet, cl  avec  tout  cela  je  suis  un  des  plus  malheu- 
reux êtres  pensants  qui  soient  dans  la  nature.  Je 
vous  trouve  heureux  si  vous  vous  portez  bien  ; 
Hoc  etl  enim  omnis  liomo. 

Est-il  vraiqucmnn  illustre  confrère  va  incessam- 
ment porter  ses  grâces  chez  les  Suisses?  Je  n'ai  fait 
que  l'entrevoir  depuis  qu'il  est  marié  et  ambassa- 
deur. Ma  détestable  santé  m'a  empêché  de  faire 
ma  courau  père  ctau  Ois  ; on  m'a  eni|>aqucté  pour 
0>mmerci,  et  j'y  suis  agonisant  comme  à Paris. 
M y voici  avec  le  regret  d'être  éloigné  de  vous , 
sans  avoir  pu  proflier  de  votre  commerce  déli- 
cieux , et  des  I onlés  que  vous  avez  pour  moi.  Lais- 
sez-mui  toujours , je  vous  en  prie , l'espérance  de 
passer  les  dernières  années  de  ma  vie  dans  votre 
société.  Il  faut  üiiir  ses  jours  comme  on  les  a corn- 
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mencés.  Il  y a tantâl  quarante-cinq  ans  que  je  me 
compte  parmi  vos  attaches;  il  ne  faut  pas  se  sépa- 
rer pour  rien. 

Adieu , monsieur  ; je  voudrais  être  au  - dessus 
des  maux  comme  vous  êtes  au-dessus  des  placés  ; 
mais  un  peut  être  fort  heureux  sans  tracasseries 
politiques,  et  on  ne  peull'êlre  sans  estomac.  Comp- 
tes qu'il  n'y  a point  do  malade  qui  vous  soit  plus 
lendremeat  et  plus  respectueusement  dévoué  que 
Voltaire. 

A M.  DE  LA  NOUE, 

A L'adTBL  DBS  COMBDIBIS  DD  BOI,  FAeBOCaG 
SAIST'GBAMAI.S. 

A Commcrci,  cetTJaUlet. 

J'eus  l'honneur,  monsieur,  en  parlant  de  Paris, 
de  vous  faire  tenir  le  clianaeiiicut  qui  vous  parut 
conveoable  dans  le  rôle  d’Assur.  Je  me  Qaltc  que 
vous  avez  bien  voulu  faire  porter  ce  changement 
sur  le  rdic  et  sur  la  pièce.  Permetlez-muide  vous 
demander  si  vous  u'aimcriez  pas  mieux 

Quand  sa  pnhsante  main  la  ferma  sous  nies  pas. 

Sc’iùramis,  acte  ii,  scène  4. 

quo 

Quand  son  adroite  main. 

Il  me  semble  que  ce  terme  à'ndrotlc  n'est  pas 
assez  noble,  et  sent  la  comédie.  Je  vous  prie  d'y 
avoir  egard  , si  vous  êtes  de  mou  avis. 

J'apprends  que  .M.  le  duc  d'Aumont  nous  fait 
donner  une  décoration  digne  îles  bonti's  dont  il 
honore  les  arts,  et  digne  de  vos  talents.  Celtg  di- 
stinction, que  les  auteurs  méritent,  me  rend 
encore  plus  timide  et  plus  méflant  sur  mon  ou- 
vrage. Il  serait  bien  triste  de  faire  dire  que  le 
roi  a placé  sa  magnificence  et  scs  liontés  sur  un 
ouvrage  qui  ne  les  méritait  pas.  C'est  à vous,  mon- 
sieur, et  à vos  camarades  de  réparer  par  votre  art 
les  défauts  du  mien  ; vous  êtes  un  grand  juge  de 
l'un  et  de  l'autre.  Il  y a pourtant  un  point  sur  lequel 
j'auraisquelqnes  représenUtionsii  vous  faire;  c'est 
sur  l'idée  on  vous  semhlez  être  que  le  tragique 
doit  être  déclamé  un  peu  uniment.  Il  y a beau- 
coup de  ras  où  l'on  doit,  en  effet,  bannir  toute 
pompe  et  tout  tragique;  mais  je  crois  quo,  dans 
les  pères  de  la  nature  de  celle -ci,  la  plus  haute 
déclamation  est  la  plus  convenable.  Cette  tragédie 
lient  un  peu  de  l'épique , et  je  souhaite  qu'on 
trouve  que  je  n'ai  ]>oiul  violé  cette  i cgic  : 

- >cc  Deus  inter&il,  ui$i  digmis  r indice  iiodiis.  - 
\loe.,  de  Art.  poet.^\,  191. 

Le  cothurne  est  ici  chaussé  un  pen  plus  haut  que  ' 


dans  les  intrigues  d'amour,  et  je  pense  que  le  ton 
de  la  simplicité  ne  convieut  point ii  la  pièce.  C'est 
une  réflexion  que  je  soumets  à vos  lumières, 
comme  je  me  repose  du  réle  uniquement  sur  vos 
I talents.  Je  vous  prie  de  croire  que  J'ai  l'honneur 
d'être  avec  l'estime  la  plus  sincère,  etc. 

A M.  LE  COMTE  D'ARCENTAL. 

A Commerci , le  S août. 

Plus  do  Cirey , mes  chers  anges  ; madame  du 
Châtelet  joue  le  Double  yeiu'age  et  l’opéra.  Ou 
ne  peut  se  soustraire  un  moment  b ces  importantes 
occupations.  Nous  avons  représenté  au  roi  de  Po- 
logne, comme  de  raison,  qu'il  faut  tout  quitter  pour 
muiisieurrtmadamed’Argental.  lia  bien  été  obligé 
d'en  convenir;  mais  il  est  Jaloux  , et  il  veut  que 
vous  préfériez  Commerci  à Cirey.  Il  m’ordonne  de 
vous  prier  do  sa  part  de  venir  le  voir.  Vous  serez 
bien  à votre  aise  ; il  vous  fera  lamne  chère;  c’est 
le  seigneur  de  château  qui  fait  assurément  le  mieux 
les  honneurs  de  chez  lui.  Vous  verrez  son  pavillon 
avec  des  colonnes  d'eau  , vous  aurez  ro|)éra  ou  la 
comédie,  le  Jour  que  vous  viendrez.  Je  vois  déjb 
votre  philosophie  effarouchée  ; mais  si  vous  avez 
quelque  idée  du  roi  de  Pologne  , elle  doit  s'appri- 
voiser. Cela  serait  charmant  ; c'est  votre  chemin 
le  plus  court  ; et , si  vous  voulez  m'avertir  de  votre 
arrivé'C  , le  roi  vous  enverra  probablement  un  re- 
lais, et  vous  en  donnera  un  autre  pour  le  retour 
Votre  voyage  ne  sera  pas  retardé  d'un  seul  Jour. 
Vous  serez  les  maîtres  absolus  du  temps;  vous 
arriverez  à Paris  le  Jour  que  vous  aurez  résolu  d’y 
arriver.  Voyez  ce  que  vous  pouvez  faire  pour 
nous.  Je  vais  écrire  à M.  le  iluc  d'Aumont  pour  le 
remercier  ; mais  Je  vous  remercierai  bien  davan- 
tage , si  vous  veiii'Z.  A propos , on  dit  (jue  la  paix 
pourrait  bien  être  publiée  a la  lin  de  ce  mois  ; cela 
pourrait  fournir  quelques  spectateurs  do  plus  à 
Semiramit.  Je  commence  à avoir  grand’ peur.  Je 
no  serai  rassuré  que  quand  vous  serez  à Paris.  Si 
elle  était  jouée  sans  vous , mon  malheurserait  sûr. 
Aies  adorables  anges , venez  raisonner  de  tout  cela 
à Coiuiuerci.  liousoir.  Madame  du  Châtelet  joint 
scs  prières  aux  micuiies.  Refuscrez-vouslcs  rois  et 
l'amitié 'f 

Mille  tendres  respects  à vous  deux. 

A M.  L’AIUIÉ  CHAUVELIN. 

A Comnaerct , ce  IS  août. 

Je  ne  sais , monsieur,  comment  va  votre  santé, 
rn.iis  j'apprends  que  vous  faites  plus  de  bien  à 
Séiiiiramis  que  les  eaux  ne  vous  en  ont  fait.  Voici; 
je  crois , mes  deux  anges  gardiens  de  retour  il 
Paris  ; vous  avez  donc  la  bonté  de  faire  le  troisième; 
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Jp  von»  rpnHs  de  Ir^slinmWp*  arlinns  de  niâcei; 
eel.i  ps(  hieii  beau  de  |iroli‘)!"r  les  orphelins.  Le 
père  de  Sémirnmh  moiirrail  de  peur  sans  vous. 
Je  défie  l’omlire  de  Nions  il’avoir  l'air  pins  onilire 
qiîp  moi.  Je  crois  (|ue  la  peur  m'a  encore  maigri. 
Je  ne  rcpr  -ndrai  îles  forces  ipi'en  cas  que  j'ap- 
prenne que  mon  enfanl  se  porle  bien  Jeviemlrai 
assnrén>enl  vons  remercier  de  la  vicloire  ; mais 
je  ne  me  hasarderai  pas  il  élrc  prcscnl  'a  une  dé- 
faite. (jiioi  qu'il  arrive,  je  serai  Ionie  ma  vie,  mon- 
sieur, avec  la  plus  tendre  et  la  plus  respeclueusc 
rccimnais-ance , etc. 

A M.  LK  COMTE  D'ARGENTAL. 

A LanSvilIe,  le  15  loât. 

Souffrirez-vous,  mon  ange  gardien,  qn'nn  ha- 
bille nuire  ombre  de  noir,  ctqn'on  lui  donne  un 
crêpe  comme  d.ius  le  Doublt  Veiivar/e  f Mon 
idée,  'a  moi,  c'est  qu'elle  soit  toute  Idancbe,  por- 
tant cuiiassc durée, iceplre'ala  main, et  couronne 
en  tête.  En  fait d'oiuhro,  il  m'en  faut  croire;  car 
j'ai  i'iionnciir  de  l'éirc  un  peu.  et  je  1e  suis  pins 
que  j imais.  Je  me  flatte  que  madame  d'Aigental 
ne  l'est  |ias,  et  qu'elle  a rapporté  des  eaux  celte 
sauté  biillante,  ou  du  moins  ce  tour  de  santé  que 
je  lui  ai  connu.  Nous  voici  acincllcmcnt  'a  Luné, 
ville  ; je  pourrai  bien  venir  vous  faire  ma  cour  à 
tons  deux,  et  vous  remercier,  si  vous  faites  la  for- 
tune lie  Sémiramii. 

Votre  su  b-litul,  l'abbé  de  Chauvelin,  me  mande 
que  le  roi  donne  une  décoration  magnifique;  cbar- 
gez-vons,  s'il  vous  plaît,  de  la  plus  grande  partie 
de  la  reconnaissance,  car  tout  cela  se  fait  pour 
vous;  mais  n'allons  pas  être  sifflés  avec  une  dé- 
pense royale,  et  qu'un  uedise  pas  : 

Le  faste  de  \otre  dépense 
N*a  point  su  réparer  l'eslréme  impertinence,  etc. 

Gette  petite  distinction  va  mettre  contre  moi 
tout  le  peuple  d'auteurs  ; et,  si  je  suis  sifflé  , 
je  n'oserai  jiniais  me  présenter  ilevsnt  M.  et 
madame  d'Aigental,  ni  devant  le  roi.  Il  n'y  a que 
votre  présence  , à la  prem  ère  représentation, 
qui  puisse  me  rassurer.  Vons  savez  que  la  fêle 
est  pour  vous.  Je  n'y  serai  pas,  mais  vous  y serez; 
cela  vaut  bim  m eux. 

Adieu,  adorables  créatures. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A CbAlons , ce  It  septembre. 

Je  ne  peux  vous  écrire  de  ma  main,  mes  divins 
anges;  j'ai  la  flevre  bien  serré 'a  CbAlons;  je  ne 
lais  plus  quand  je  pourrai  pat  tir. 

On  l'esl  bien  plus  pressé , ce  me  semble , de 


lire  Calilma  que  de  le  faire  ; mais  faudra-t-il  que 
mou  ami  Marmonlel  pAlisse  de  mou  impatience, 
et  qu'on  ne  reprenne  |ias  son  pauvre  Drnii,  dont 
il  a besoin  7 Ce  serait  une  extrême  injustice , et 
mes  anges  ne  le  soiiffriioiil  pas.  Praiill  n'esl-il  pas 
votiti  la  gueule  enfarinée?  n’a-l-il  pas  bien  envie 
il'impnmer  Séniirnniii.7  niais  ne  faut-il  pas  tenir 
le  bec  de  Praull  ilans  l'ean,  afin  de  prévenir  les 
édilimis  siibreplices  dont  on  me  menace  conlinuel- 
lemeiil, 

Joiie-l-nn  Sémirnmit  les  mercredis  cl  les  sa- 
medis s niement  , dans  l'elfroyahle  diselle  do 
monde  où  l'nti  est  à Paris?  la  laisse-ton  aller  jus- 
qu'à Fonlaineldcau? 

An  reste , voits  parler  de  Zadig  comme  si  j'y 
avais  part;  mais  pottrqtioi  moi?  pourquoi  me 
nomme-l-on?  Je  ne  veux  avoir  rien  à démiler 
avec  les  romans. 

J'ai  bien  l'air  d'élre  ici  malade  qitclqaes  jours. 
Vous  veillez  sur  moi , mes  anges,  de  loin  comme 
de  prés.  Je  vais  mettre  uti  F au  bas  do  cette  lettre; 
c'est  tout  ce  que  je  puis  faire,  car  je  u'eo  peux 
plus.  V. 

A MADAME  LA  COMTESSE  D'ARGENTAL. 

A la  Malgrange , le  4 octobre. 

J'ai  senti,  madame  mon  ange,  ce  que  c'est  que 
la  jalousie.  J'ai  trouvé  un  M.  de  Verdun,  qui  m'a 
dit , du  premier  Imiid  : J'ai  reçu  une  lettre  de 
madamed'Argeolal.  C'est  donc  un  betirenx  bnmme 
que  ce  M.  de  Verdun  ?Eli  bien!  madanie,  si  je  n'ai 
pis  eu  le  Imobeiir  dont  il  se  vante,  j'ai  la  cnnso- 
lalimi  lie  vous  écrire.  Je  vous  snit|>çonne  d'être  b 
Paris.  M.  d Argentai  est,  <lil-il.  b Gtiiscard  ; mais 
où  est  Gtiiscaril?  Voici,  madame,  une  lettre  pour 
col  ange-l'a  , et  je  vons  soumets  tout  ce  que  je  Itii 
écris.  Je  ne  sais  pas  plus  où  a'Iresser  ma  lettre 
pour  l'abbé  de  Remis  , permcitex  que  je  la  mette 
dans  votre  paquet.  Je  ne  m'atlemlais  pas  à ce  nou- 
veau traitde  calomnie;  mais  qui  plume  a guerrea. 
Le  loyer  île  nous  autres  pauvres  iliables  de  vic- 
times publiques  , c'est  d'être  honnis  et  per- 
séculés.  Je  pardonnes  l'envie;  elle  a raison  de 
me  croire  benrenx  ; elle  sait  l'amitié  dont  vous 
m'bnnorez.  Si  je  m'avise  de  donner  jamais  une 
pièce  qui  ail  du  succès,  je  serai  infailliblei.aent 
lapidé.  Ou  s'attend  ici  à une  prompte  publication 
do  la  paix.  Paiis  sera  plus  niécbaiil  et  plus  frivole 
que  jamais.  Si  deux  nu  trois  personnes  no  soute- 
naient le  Imn  goût,  nous  dégrirgnierions  dans  la 
barl  ai  ie.  Song> z b votre  santé,  madame  ; je  veux 
vous  retrouver  avec  un  ap|>étil  désordonné.  Je 
compte  vous  faire  ma  cniirà  Noël.  C'est  bien  tard; 
mou  cœur  inc  le  dit.  Je  vous  supplie  de  détruire 
dans  l'esprit  de  M.  Tabbé  de  Bernis  la  ridicule  ca- 
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lomnie  que  je  Irouve  enrore  pim  désagri^aMc  que 
rid  cule  ; c'esl  riu  nime  du  momie  dont  je  ci  ois 
mériter  le  miciii  ramilic  , et  il  s'en  faut  lôeo  que 
j'aie  rien  à me  rcproelicr  sursoit  compte,  l’ermct- 
tei-moi,  en  vous  renouvelant  mes  plus  leii  1res 
re-pccls,  de  les  prcscnterà  M.  de  Pont  de  Vejlc 
etàM.  de  r.lioiseol  Madame  du  Ckllelcl , qui 
joue  ou  l'upera , nu  la  comi'dic , ou  'a  la  corocic, 
vous  (ait  mille  compliments. 

A M.  LE  COMTE  D'ARCENTAL. 

A U MalgrsDae , It  4 octobre. 

Mon  cher  et  respedalde  ami,  voici  liieu  des 
points  sur  lesquels  j'ai  à vous  remercier  et  'a  vous 
réjii  ndre. 

A l'érard  des  comédiens.  Sarrisi  n m’a  parlé  avec 
tiraoconp  plus  que  de  l’indécence  , quand  je  l'ai 
prié  au  nom  do  pnlilic,  de  melti  c dans  son  jeu 
plus  d ime  et  plus  de  digoilé.  Il  y en  a i|oalre  ou 
cinq  qui  me  refusent  le  salut,  |H)iir  les  avoir  (ait 
paraître  en  qualité  d'assistanis.  La  Noue  a dé- 
clamé contre  la  pièce  lieaucoiip  plus  haut  qu'il  n'a 
déclamé  son  rôle  En  un  mot.  je  n'ai  essuyé  d'eux 
que  de  l'iiigratilude  et  de  rinsulencc.  Permctlei, 
je  vous  en  prie,  que  je  ne  sacrilie  rien  de  mesdroils 
pour  des  gens  qui  ne  m'en  sauraient  aucun  gré, 
et  qui  en  sont  indignes  de  loiilcs  (ayons.  Je  ne 
prétends  pas  ha-arder  d'orrenser  l'amour-propre 
de  mademoiselle  Duinesuil.  de  mademuiselle  Clai- 
ron , et  de  Grandval.  Quelques  ga'aulerics  don- 
nées 'a  propos  ne  les  (àclierunl  pas.  Le  chevalier 
de  Mouliy  et  d'autres  ne  doivent  pas  être  oiildiés. 
Qui  oblige  un  corps  n'oblige  personne.  On  ne 
peut  s'adresser  qu'aux  particuliers  qui  le  uié- 
ritent. 

A l’égard  de  la’pièce,  je  vous  jure  que  je  la 
travaillerai,  pour  la  reprise,  avec  le  peu  de  génie 
que  je  peux  avoir,  et  avec  beaucoup  de  soin.  Il 
est  trisie  qu'on  la  joue  h Foiilainebleau  , parce 
que  le  lliéàlre  est  impralicahic ; mais,  si  ou  la 
joue,  je  vous  supplie  d'engagoc  M.  le  ducd'Aumoiit 
il  ne  pas  faire  mettre  de  liislre  sur  le  lliéàlre. 
Noos  avons  ici  rexpérieiice  que  le  théâtre  peut 
être  tiès  bien  éclairé  avec  dos  bougies  eu  grand 
Dom^e,  et  des  n flels  ilans  les  coulisses.  Il  ne 
s'agirait , pour  rséculer  la  nuit  absolument  né- 
cessaire au  troisième  acle , que  d'avoir  qiialic 
hommes  chargés  d’élciii  Ire  1rs  bougies  dans  les 
coulisses,  tandis  qii'on  aliaissorail  les  laïupiuiis 
du  devant  du  llié.àlre. 

J’en  ai  écrit  ii  M.  de  Cindré;  mais  c'est  de  M.  le 
duc  d'Anmont  que  j'attends  tonte  sorte  do  pro-  j 
tcclion  grande  et  petite , et  c’est  à vous  que  je  . 
la  devrai,  h vous  il  qui  je  dois  tout,  cl  dont  l'a- 1 
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I roilié  est  si  active,  si  indulgente,  et  si  inallé- 
ral le. 

Je  reviens  'a  l'ahominable  calomnie  |iar  laquelle 
i on  m'a  voulu  brouiller  avec  M.  l'abbé  de  Beriiis', 
elle  vient  d'un  bninnie  * qui  m'a  (ait  depuis  Inng- 
lemps  riionneur  d'élre  j doux  de  moi , je  ne  sais 
pas  pnnrqiioi , et  qui  n'aime  pas  l'abbé  de  Remis 
(je  sais  bien  ponri|iioi  ),  parce  qu'il  veut  plaire, 
et  que  l'abbé  de  Remis  plaît.  Je  ne  nomme  per- 
sonne, je  ne  veux  me  plaindre  de  persunne;  je 
vis  dans  une  cour  cliannanlc  et  Iranqiiille  , ou 
tonte  tracassi'rie  est  igimréc;  mais  je  serais 
pénétré  de  douleur  que  M.  l'ablié  de  Bernis  me 
crAt  capobic  d'avoir  dit  une  parole  indiscrclesur 
, son  compte.  Je  lui  écris;  mais,  ne  sachant  où 
I adresser  ma  lellic,  je  prends  la  liherlé  de  la 
mettre  dans  votre  paquet,  que  j'adresse  h Paris, 

I à maitame  d'vrgenlal.  Adieu  , divin  ami,  mon 
I cher  ange  gardien  ; je  vous  apporterai , à mon  re- 
^ tour,  de  quoi  vous  amuser. 

A MARIE  LECIvZINSKA,  REINE  DE 
FRANCE. 

Le  io  octobre. 

Madame , je  me  jette  aux  pieds  de  votre  ma- 
jesté. Vous  n'assisici  aux  spectacles  que  par  con- 
ilcscendaiice  pour  votre  angiisie  rang,  cl  c’est  un 
sariilice  que  votre  vertu  fait  aux  bienséances  du 
monde.  J'implore  cette  verni  niAme,  et  je  la  con- 
. jure,  avec  la  plus  vive  douleur,  de  ne  pas  souffrir 
que  ces  sfiectacles  soient  déshonorés  par  une  sa- 
tire odieuse  qu’on  veut  faire  contre  moi,  à Fon- 
tainebleau, sons  vos  yeux.  La  tragédie  de  Sémi- 
ntmis  esl  fondée,  d'iin  bout  'a  l'antre,  sur  la 
morale  la  plus  pure;  et  par-là,  du  moins,  elle 
lient  s'attendre  à votre  protection.  Daignrx  consi- 
dérer, madame  , que  je  suis  domestique  du  roi , 
et,  par  conséquent,  le  vôtre;  mes  camarades, 
les  geiililshmniiics  du  roi . dont  plusieurs  sont  em- 
ployés ihiiis  les  cours  étrangères,  et  d'autres  dans 
des  plares  très  hnnnrables,  m'obligeront  à me  dé- 
faire de  ma  charge,  si  j’essuie  devant  eux  et  de- 
vant Inule  la  fiimille  niyalc  un  avilissement  aussi 
cruel.  Je  conjure  votre  majesté,  par  la  Imnlé  et 
par  la  grande. ir  de  snn  âme , et  par  sa  piélé , de 
ne  p:is  me  livrer  aiosi  'a  mes  ennemis  ouveits  et 
cachés , qui , après  m'avoir  poursuivi  par  les  ca- 
lomnies les  plus  atroces  , veulent  me  perdre 
par  line  Oéli  issiirc  piihl  que.  Daigiiei  envisager, 
madame  , que  ces  parodies  .satiriques  oui  été  dé- 
rendues  à Paris  pendant  plusieurs  années.  Faut- 
il  qu’mi  les  renouvelle  pour  moi  seul , sous  les 
yeux  do  votre  majesté!  Elle  ne  souffre  pas  la  mé- 
disance dans  son  cabinet;  l'aulorisera-l-elle  do- 

• Ptron.  K. 
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Tant  Imite  la  cour?  Non,  madame;  Totre  coeur 
est  trop  juste  pour  ne  pas  se  laisser  loucher  par 
mes  priéresetpar  ma  douleur,  et  pour  raire  mou- 
rir de  douleur  et  de  houle  un  ancien  serviteur, 
et  le  premier  sur  qui  sont  lomhces  vos  boules.  Un 
mot  de  votre  bouche  . madame,  à M.  le  duc  de 
Fleuri  et  à M.  de  Maurepas,  sufüra  pour  empê- 
cher un  scandale  dont  les  suites  me  perdraient. 
J'espère  de  vuire  humanité  qu'elle  sera  touchée, 
et  qu'après  avoir  peint  la  vertu  , je  serai  protégé 
par  elle.  Je  suis , etc. 

A M.  LE  COMTE  D'ABGENTAL, 

A l‘ARIS. 

A Commerei,  le  lU  octobre. 

Oui  , respectable  et  divin  ami  ; oui  , âme 
charmante,  il  faudrait  que  je  partisse  tout  à 
l'heure,  mais  pour  venir  vous  embrasser  et  vous 
remercier.  Je  suis  ici  asseï  malade,  et  très  néces- 
saiic  aux  affaires  de  madame  du  Châtelet.  Voici 
ce  que  j'ai  fait,  sur  votre  lettre. 

J'étais  ilaiis  ma  chambre  , malingre,  et  j'ai  fait 
dire  au  roi  de  Pologne  que  je  le  suppliais  de  per- 
mettre que  j'eusse  riioiincnr  de  lui  parler  en  par- 
ticulier. Il  est  monte  sur-le-champ  chez  moi.  Il 
pcriuet  que  j'écrive  à la  reine  sa  fille  une  lettre. 
Elle  est  faite,  et  il  la  trouve  très  tonchaule.  Il  en 
écrit  une  très  forte  , et  il  se  charge  de  la  mienne. 
Ce  n’est  pas  tout , j’écris  'a  mailame  de  Pornpa- 
donr,  et  je  lui  fais  parler  par  M.  Marmontel. 

J'écrisà  madame  d'Aiguillon,  et  j'offre  iinechan- 
dclleà  M.de  Maurepas.  J'inléresse  la  piété  de  la  du- 
chesse de  Villars,  la  boulé  de  madame  de  Luines, 
la  facilité  bieufesante  du  président  Hciiault,  que 
je  vous  prie  d'encourager.  Je  presse  .M.  le  duc  de 
Fleuri  ; je  représente  fortement,  et  sans  me  com- 
mettre, è M.  le  duc  de  Gèvres,  des  raisons  sans 
réplique , et  je  ne  crains  pas  qu'il  montre  ma  let- 
tre , qu'il  montrera  ; je  me  sers  île  toutes  les  rai- 
sons, de  tous  les  motifs,  et  je  mets  surtout  ma 
eonliance  en  vous.  Je  suis  bien  sûr  que  vous 
c*cbaiifrerez  M.  le  duc  d'Aumont;  qu'il  ne  souf- 
frira pas  que  les  scandales  qu'il  a ré|  rimés  (len- 
dant  six  ans  se  renouvellent  contre  moi,  et  qu’il 
soutiendra  son  autorité  dans  une  cause  si  juste; 
qu'il  engagera  M.  le  duc  deKIeuri'a  ne  pas  ahan- 
douiier  la  sienne , cl  'a  ne  pas  soulfi  ir  l'avilisse- 
ment des  beaux-arts  cl  d'un  olfieicr  du  roi  dans 
l'affront  qu'on  veut  faire  à uo  ouviage  honoré  des 
bienfaits  du  roi  même. 

Mes  anges,  engagez  M.  l'ablié  de  Bernis  à ne 
pas  abandonner  son  confrère,  à ne  pas  souffrir 
un  opprobre  qui  avilit  l'académie,  à écrire  furie- 
mont,  de  son  côté,  àmadamede  Pumpadour;  c'est 
ce  que  j'espère  de  sou  cmurctde  sou  esprit;  et  ma 


reconnaissance  sera  aussi  longue  que  ma  vie.  Au 
reste,  je  pense  que  peut-être  une  des  meilleures 
réponsesqne  je  puisse  employer  est  dans  les  am- 
ples corrections  que  je  vous  envoie  pour  Sémira- 
niu.  J'en  ai  fait  faire  une  copie  générale  pour 
mailemnivelle  Dumcmil,  qu'elle  donnera  à .Minet, 
et  une  copie  particulière  pour  chaque  acteur.  Si 
vous  êtes  content . vous  et  votre  aréopage  . je  me 
flatte  que  vous  ajouterez  à toutes  vos  bontés  celle 
d'envoyer  le  paquet  à mademoiselle  Dumesnil,  à 
Fonlaincbican.  J’attends  votre  arrêt. 

A l'égard  de  l'hisluire  de  ma  vie,  dont  on  me 
menace  en  Hollande , je  vais  faire  les  déniarcbes 
nécessaires.  Je  ne  laisse  pas  d'avoir  des  amis  au- 
près du  stalhouder  ; mais  , si  je  ne  réussis  pas , 
je  mettrai  ces  deux  beaux  votumes  à côté  de  Frc- 
litlon,  et  la  canaille  ne  troublera  pas  mou  bon- 
heur. Des  amis  tels  que  vous  sont  une  belle  con- 
solation. Le  bénéfice  l'cni|>orle  sur  les  charges. 
Mon  cher  ange,  cultivons  les  lettres  jusqu’au 
tombeau  ; méritons  l'envie  et  méprisons-la , en 
fesanl  pourtant  ce  qu’il  faut  pour  la  réprimer. 
Adieu,  maison  charmante  où  habitent  la  vertu  , 
l’esprit , et  la  bonté  du  cœur.  Adieu  , vous  tous 
qui  soupez  ; moi , qui  dîne  , je  suis  bien  in  ligue 
de  vous.  Ah!  .M.  de  Pont  do  Veyle,  oubliez-vous 
mes  moyeux’? 

O anges!  j'ajoute  que  je  no  doute  pas  que  M.le 
duc  d’.Aumont  ne  soit  indigné  qu’on  vilipende  un 
ouvrage  que  j'ai  donné  pour  lui  comme  pour  vous, 
que  j’ai  fait  pour  lui,  pour  le  roi , et  dans  la  sécu- 
rité d'être  à l'ahri  de  l'infâme  parodie.  Il  faut  qu’il 
combatte  comme  un  lion,  et  qu’il  l’emporte.  Re- 
présenlez-liii  tout  cela  avec  cette  éloquence  per- 
suasive que  vous  avez. 

J’ai  écrit  à M.  Berrier.  Madame  du  Châtelet 
doit  vous  écrire  ; elle  vous  fait  les  plus  tendres 
compliments.  Comme  notre  cour  est  un  peu  vova- 
geuse  , je  vous  prie  d’adresser  vos  ordres  ri  la 
cour  du  rai  de  Poloijne,  en  Lorraine.  Ou  ne  lais- 
sera pas  de  la  trouver. 

P.  S.  Je  serais  très  fâché  de  passer  pour  Tau- 
leur  de  Zndig,  qu'on  veut  décrier  par  les  inter- 
prétations les  plus  odieuses,  et  qu’on  ose  accuser 
de  contenir  des  dogmes  téméraires  contre  uotra 
sainte  religion.  Voyez  quelle  apparence! 

Mademoiselle  (juinault , Quinaull-comique  , 
ne  cesse  de  dire  que  j'en  suis  l'auteur,  Comnoe 
elle  n’y  voit  rien  de  mal , elle  le  dit  sans  croire 
me  nuire;  mais  les  coquins,  qui  veulent  y voir  «lu 
mal,  en  ahnsent.  Ne  pourriez-vous  pas  étendre 
vos  ailes  d'ange  gardien  jusque  sur  le  bout  de  la 
langue  de  mademoiselle  Quinanll,  et  lui  dire  on 
lui  faire  dire  que  ces  bruits  sont  capables  de  me 
porter  un  très  gran<l  piéjudicc'?  Il  faut  que  vous 
me  dcfcudicz  'a  droite  et  It  gauche.  J'attends  mille 
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fois  plus  devons  el  de  vos  amis  que  de  tout  ce  que 
je  pourrais  faire  à Fuiilainebleau.  Ma  présence, 
encoreutic  fois,  irriterait  reiivie,  qui  aimerait  bien 
mieux  lue  blesser  de  près  que  de  loin.  Le  mieux 
qu'on  puisse  faire , quand  1rs  hommes  sont  dé- 
chaînés, c'est  de  se  teiiirà  l’écart.  Je  vous  reverrai 
avant  Nnèl,  aimables  snnpeurs  et  preneurs  de  lait. 
0)nservex-moi  une  amitié  priTietise  , qui  console 
de  tous  les  chagrins , et  qui  augmente  tous  les 
plaisirs. 

A M.  LE  COMTE  D'.\RCENTAL. 

Ce  11  octobre. 

Relies  âmes  , ces  représentations  si  justes  , 
jointes  à la  chaleur  de  vos  bons  offices  et  aux  me- 
sures que  Je  prends,  me  donnent  lieu  d’espérer 
qu'on  parviendra  à prévenir  l'infamie  avec  laquelle 
on  veut  déshonorer  la  scène  fr  ançaise , la  seule 
digne  en  Europe  d'ftre  protégée.  Continuez  , mon 
cher  el  respectable  ami , à défcinirc  ce  que  vous 
avez  fait  roussir  ; triomphez  de  la  plus  lâche  ca- 
bale que  l'on  ait  suscitée  depuis  Pliètire.  Vous  fe- 
rez beaucoup  plus  que  moi-mi-me.  Ma  présence 
animerait  mes  ennemis  , qui  voudraient  me  ren- 
dre témoin  de  l'opprobre  qu'ils  ont  machiné  ; et , 
si  je  ne  réussissais  pas  à faire  défendre  leur  mal- 
heureuse satire,  je  ne  serais  venu  que  pour  réjouir 
leur  malignité , et  pour  leur  amener  leur  victime. 
Je  me  flatte  toujours  que  M.  l'abbé  do  Remis  ne 
vous  refu.'Cra  pas  d'appuyer  mes  prières  auprès 
de  madame  de  Poropadour,  et  qu’il  se  déclarera 
avec  force  contre  les  misérables  parodies,  qu’il 
regarde  comme  la  honte  de  notre  nation. 

Eui-orc  une  fois , le  soin  que  je  prends  de  ren- 
dre SéniiramU  moins  Indigne  du  public  éclairé  ; 
est  ma  meilleure  réponse  , est  ma  meilleure  ma-  | 
Dceuvre.  Bien  faire,  et  être  secondé  par  vous,  voilà 
mon  évangile.  Adieu,  mes  chers  anges,  qui  pré- 
sidez à ma  Rabylone.  L'envie  a raison  de  vouloir 
me  perdre,  votre  amitié  me  rend  trop  heureux. 

Ce  IS  octobre. 

Je  fais  une  réflexion.  Si  la  foreur  de  la  cabale , 
et  le  plaisir  malin  attaché  à l'humiliation  de  son 
prochain , l'emportent  sur  tant  de  justes  raisons  ; 
ai  on  s'uiislinc  à jouer  l'infamie  à la  cour,  .U.  le 
duc  d’Aumont , qui  assurément  doit  en  être  mor- 
liüé,  ne  peut-il  pas  différer  la  représentation  de 
Semiramitf  ne  pouvez-vous  pas  même  engager 
très  aisément  mademoiselle  Duoiesnil  à exiger  de 
ses  camarades  un  long  délai  fonde  sur  cent  vers 
nouvellement  corrigés,  qu’il  faut  apprendre?  la 
disposition  nouvelle  du  théâtre  de  Fontainebleau 
n'est-elle  pas  encore  un  motif  pour  différer?  ne 
peut-on  pas  pousser  ce  délai  jusqu'au  dernier  jour, 


et,  s’il  le  faut  même,  ne  pasjnuer  la  pièce?  Alors 
on  no  leurrait  donner  la  parodie  ; et  ce  temps  , 
que  nous  aurions,  servirait  non  seulement 'a  pren- 
dre de  nouvelles  mesures  , mais  encore  b faire  de 
nouveaux  changements  |>our  l'hiver.  Alors  la  pièce 
serait  presppie  nouvelle,  et  les  Slodtz , qui  sont 
prêts  à ré|varer  l'  Ur  honneur  en  rajustant  leurs 
décorations,  donneraient  un  nouveau  cours  et  un 
nouveau  prix  b notre  guenille , qui  aurait  un  plein 
triomphe,  tandis  que  (leut-être  Cali/ina  .. 

Manilez-moi  si  vousjtigezb  propos  que  j’écrive 
b M.  le  diicd'Anmont  en  conséquence.  Conduisez 
ma  tête  et  tua  main  comme  mon  cœur. 

A M.  LE  COMTE  D'ARCENTAL , 

X exils. 

Octobre. 

Madame  de  Pompadoura  plus  faitque  la  reine. 
Elle  méfait  dire,  mou  cher  et  respectable  ami , 
que  l’infamie  ne  sera  cerlaiiiement  point  jouée.  Je 
nie  flatte  qu  êtant  défendue  b la  cour,  elle  ne  sera 
pas  permise  b la  ville,  et  que  M . le  duc  d'Aumont 
insistera  sur  une  suppression  de  cinq  nu  six  an- 
nées, après  laquelle  il  serait  bien  odieux  de  renou- 
veler un  scandale  qudn  a eu  tant  de  (leiiie  b 
déraciner.  J'ai  écrit  deux  fois  b M.  le  duc  d’Aii- 
mont  ; il  s'agirait  de  mettre  M.  de  Maiirepas  dans 
nos  intérêts.  Euipêrhotisla  parodieb  Paris  comme 
b la  cour.  Il  faut  assurément  êter  b la  cabale  ce 
misv'-rable  sujet  d’un  si  honteux  triomphe.  Pour 
réponse  b toutes  ces  tracasseries,  je  vous  enverrai 
iiice.ssaiiinieut  un  nouveau  cinquième  acte  c'est 
là  le  joint  principal. 

Quand  mes  anges  parlent,  l'auteur  de  Sémira- 
niisdoilsc  taire.  Je  reçois  dans  ce  moment  un 
très  beau  mémoire  de  M.  le  coadjuteur  contre  les 
parodies,  appuyéd'tmraol  de  M.  d’Argental.  Jene 
peux  répondre  b présent  que  jiar  les  plus  grands 
remerciements.  Je  n'épargnerai  point  assurément 
mes  peines  pour  mériter  des  bontés  si  continues, 
si  vives,  et  si  encourageantes.  J'avais  encore, 
parla  dernière  poste,  envoyé  de  la  Malgrange 
quelques  rogalons  ; mais  tenons  tout  cela  jmur 
non  avenu  , el  attendons  qu'après  avoir  travaillé 
b tête  reposée , je  vienne  travailler  sous  vos  yeux 
b Paris,  vers  le  milieu  de  décembre.  Les  travaux 
les  plus  difficiles  deviennent  des  plaisirs  quand  on 
a pour  critiques  des  amis  si  tendres  el  si  éclairés. 

Madame  du  Châtelet  vous  fait  mille  tendres 
com|)limenls,  et  moi  j'attends  des  moyeux  ; cela 
est  bien  autrement  intéressant  que  Sémiramit. 
Or,  dites-moi,  respectable  ami , si  vous  êtes  cou- 
lent de  mon  procédé  avec  M.  l’abbé  de  Remis. 

♦ Df  %. 
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DaiKnpz-vmis  faire  n«aae  <lei  mémoires  dont  je 
«ous  et  assassiné?  Panloniiet-moi  mes  vers,  mes 
mémoires , mes  faliipnles  iinportnnilés,  Je  Irn- 
Tsille  à mériter  d'éire  toujours  itanlé  par  vous  ; 
Je  ne  sais  si  j'en  serai  digne.  Adieu,  luus  les  chers 
anges  gardiens. 

A M.  LE  COMTE  D'AUCEXTAL. 

A LuoevUle,  c«  n oclobrt. 

Voici  mon  cher  et  rcspectalile  ami , un  gros 
paquet  de  liahylnne;  mais,  à présent,  le  point 
essentiel  est  d'em|>écher  la  parodie  à la  ville 
comme  à la  cour.  J'ai  lieu  de  penserque  M.  Mont- 
martel  ni'ayantécritdela  part  de  madame  de  I*om- 
padiinr,  et  in'ayanl  redit  ses  propres  parulcs  : 
• Que  le  roi  était  Lien  éloigné  de  vouloir  me  faire 
t la  moindre  peine , et  que  la  parodie  ne  serait 
« certainement  point  jouée,  s j'ai  lieu,  dis-je, 
de  me  Daller  que  celle  pruscripliun  d'uii  alius 
au.vsi  (lernicicux  est  pour  Paris  comme  |>uur  Ver- 
sailles. 

Je  vais  écrire  dans  ccl  esprit  h M.  Uerrier;  et 
l’oidrcdu  lui,  à Eonlaineldeau,  sera  |H>ur  lui  un 
nouveau  molif  de  me  marquer  sa  liicnveilluiice, 
et  line  nouvelle  facilité  de  se  faire  entendre  aux 
personnes  qui  pourraient  favoriser  encore  la  ca- 
bale qui  s’est  clivée  contre  moi.  Je  suis  lécliéque 
Al.  le  duc  d'Aumonl  soit  le  seul  qui  ne  réponde 
point  à mes  lettres,  mais  je  ii'eii  compte  pas  moins 
sur  sa  frriuHë  cl  sur  la  chaleur  de  scs  bons  ofU- 
ces,  animé  par  votre  amitié.  Je  vous  prie  de 
m'instruire  sur  tout  ce  qui  sc  passe  de  celle  af- 
faire , qui  m'est  devenue  très  cssenlirlle. 

La  reine  m'a  fait  écrire , par  madame  de  Lni- 
nes,  que  les  pamlies  étaient  d usage , et  qu'on 
avait  travesti  Virgile.  Je  ré|Niiids  que  ce  n'eal  pas 
un  compatriote  de  Virgile  qui  a fait  ['ÉnéiUe  Ira- 
veslie,  que  les  Romains  en  étaient  inenpahirs; 
que  si  on  avait  récité  une  Enéide  burlesque  à Au- 
guste et  'a  Oclavie , Virgile  en  aurait  été  indigné; 
que  celle  sottise  était  réservée  à noire  naliuii  loiig- 
leinpsgrussière  et  toujours  frivole;  qu'oiia  trompé 
la  reine  quand  oo  lui  a dit  que  les  parodies  élairnt 
encore  d'usage;  qu'il  y a cinq  ans  qu'elles  sont 
défendues;  que  le  théâtre  français  cuire  dans  l'é- 
dncalion  de  tous  les  princes  de  l'Eiirope  , et  que 
Gilles  et  Pierrot  ne  sont  pas  faits  pour  funner  l'es- 
prit des  dcsceudanis  de  saint  Louis. 

Au  reste , si  J'ai  écrit  uue  capuciiiade,  c'est  à 
une  capucine. 

Vuiei,  mon  divin  ange,  une  autre  grâce  que  Je 
vous  demande,  c'est  de  savoir  au  juste  et  au  plus 
'tile  dénia  leinoiselleQuioaiiltdo  quel  remède  elle 
s est  servie  pour  faire  passer  un  énorme  goitre 
dont  elle  s'est  défaite.  Il  y a ici  une  dame  beau- 


coup plus  Jolie  qu'elle  qui  a un  con  extrêmement 
allligé  de  celte  maladie,  et  vous  rendriet  un  craml 
.vervree  A elle  et  A se«  amants  do  nous  envoyer  la 
Joyeuse  recette  île  la  demoiselle  Qninaiill.  AJimiex 
celle  grâceA  tant  d'antres  bontés.  El  mes  moyeux? 
ah  I Al.  de  Puni  do  Veyle , mes  moyeux  I 

Cass. 

Le  roi  de  Pologne , qui  avait  envoyé  ma  lettre 
a la  reine  , et  qui  en  était  très  content , a été  fort 
piqué  que  nos  ad  versa  il  es  aient  prévalu  auprès 
de  la  reine , et  que  ec  ne  soit  pas  elle  A qui  j'aie 
l'obligation  de  la  su|ipressiun  de  l'infamie.  Les 
mêmes  gens  qui  avaient  fait  la  calomnie  mrXadig 
ont  continué  sous  ntaiii  leurs  bons  ufQces,  et  le  roi 
de  Pologne  en  est  très  iiisiruil.  üiles  cela  A l'abbé 
de  Uernis,  et  qu'il  écrive  A madame  de  Pompa- 
dour  pour  la  suppression  de  l'infamie  'a  la  ville 
comme  A la  cour. 

A Al.  D'ARNAUD. 

A Lanêvltla , le  SS  octobre. 

Alon  cher  ami,  votre  lettre  sans  date  niedilqne 
vous  m'aimi'g  toujours,  et  cela  ne  m'apprend 
rien  ; j'ai  loi  jours  compté  sur  un  cœur  comme 
le  vélre.  Elle  m’apprenil  que  mrs.seigneors  les 
piioccs  de  Wiirleinlierg  m'honnrent  de  leur  sou- 
venir. Je  vous  prie  de  leur  présenter  mes  profonds 
respects  et  mes  tendres  remerciements,  et  de  ne 
pas  oublier  Al  de  .Montolieu. 

Il  est  vrai  que  Je  n'écris  guère  au  roi  de  Prnsse. 
J'alteiids  que  J aie  mis  Semiramit  au  point  d être 
moins  iiiiligne  de  lui  élie  envoyée;  J'y  ai  fait 
plus  de  deux  cenis  vers  A Lunéville.  Il  y a quel- 
ques années  que  J'envoyai  A sa  majesté  l'esquivse 
de  cette  pièce;  Jeu  suis  très  honteux  et  très  fi- 
ché. Ce  n'est  pas  un  homme  A qui  nii  doive  pré- 
senter des  choses  informes;  c'est  un  juge  qui  me 
fait  trembler.  Personne  sur  la  terre  li  a pins  d'es- 
prit et  plus  de  goût , et  c'est  pour  lui  priiici|>ale> 
mont  que  Je  travaille.  Je  ne  croyais  pas  pouvoir 
passer  ma  vie  auprès  d'un  autre  roi  que  lui,  mais 
ma  dcploiable  sauté  a encore  plus  besoin  des 
eaux  de  Pliiinbicres  que  de  la  cour  de  Lunéville. 
Je  compte  aller  A Paris  au  mois  de  l'écembre . rt 
vous  y embrasser.  Si  vous  ii'étiex  pas  aussi  pares- 
seux qu'aimable , Je  vous  prierais  de  me  mander 
quelques  nouvelles  de  notre  pauvre  liliéiature 
française.  Je  vous  e.\horleiai  toujours  A faire 
n.sage  de  votre  esprit  pour  établir  votre  fortune. 
Il  u'y  a rien  que  Je  ne  fasse  ptiur  vous  prouver 
combien  la  douceur  de  vos  mœurs,  votre  goût , 
et  vos  premières  proilucliuiis,  m'ont  donné  d'ea- 
pérances  sur  vous.  Je  suis  très  fâché  do  vous  avoir 
été  Jusqu'ici  bien  inutile.  Voltaiiie. 

Saus  compliment  et  sans  cérémonie. 
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A M.  LE  COMTE  D AnCENT.4L. 

Lanéville , le  30  octobre. 

Je  reçois  la  lettre  de  mon  cher  an^o,  du  18. 
Vous  nie  dites,  mon  cher  et  respecUihle  ami,  que 
la  |>rcteiilion  de  ,M.  de  Maurepas  est  insoutcoalile  ; 
mais  sa  vet  - vous  qu'en  ic|«iiisc  à la  lettre  la  plus 
respectueuse,  la  plus  soumise,  et  la  plus  ten- 
dre, il  m’a  iiiaiide  scellement  et  duiemeiit  qu'un 
jouerait  la  parodie  à Paris,  et  que  tout  ce  qu’on 
pouvait  iairepu  ir  mo  était  d'allendrc  la  tuiledes 
prcmièrei  repré$eHtalions  de  niu  pièce  ? Or,  cette 
suite  de  premières  représeuialions  pouvant  èire 
regardée  comme  Quio,  un  peut  conclure  de  la 
lettie  de  M.  de  Maurepas  que  les  Italieus  sont  ac- 
tuellement eu  droit  de  me  haloiier  ; et , s'ils  ne  le 
liuiit  pas , c'est  qu’ils  inrcctent  encore  Kuntainebleau 
de  leurs  misérables  Tare,  s faites  pour  la  cour  et 
pour  la  canaille. 

M.  le  duc  de  Gévres  m’a  mandé  que  les  premiers 
gi'ulilshumiues  de  la  Cliainhre  ne  se  mêlaient  pas 
des  pièces  qu’on  joue  à Paris.  EncITet,  la  pci  mis- 
sion de  représenUir  tel  ou  tel  outrage  a toujours 
éic  dévolue  B la  police;  cl  peut  itie  tout  ce  que 
peut  faire  un  premier  gentillionnnc  de  la  Cham- 
bre, c'est  de  faire  servir  son  auloi  ilé'a  intimider 
les  faquins  qui  joueraient  une  pièce  malgré  eux , 
et  à se  faire  obéir  plntdt  par  mesure  que  par  droit. 

Cependant  ce  que  vous  me  mandiz , et  la  con- 
fiance extrême  que  j'ai  en  vous , me  font  suspen- 
dre mes  démai  elles.  J'allais  envoyer  une  lettre  1res 
Ibric  il  madame  de  Pompa  Inur,  et  même  un  placel 
au  mi,  qui  n'est  pas  assurément  cimlent 'a  présent 
de  celui  qui  me  (lerséeule.  Je  suppi  inie  loni  cela  , 
et  je  ne  m'adre-serai  au  maître  i|ue  quand  je  serai 
abandonné  d ailleurs;  mais  j'ai  hesoin  de  savoir  à 
quoi  m'en  tenir,  et  jusqu'à  quel  point  s'éten  lent 
les  bontés  et  l'autorité  de  M.  le  duc  de  Eleuri  et 
de  M . le  duc  d'Aumonl.  Je  vous  demande  en  grâce 
d'écrire  sur  cela  prouiptement  à M.  le  duc  d'Au- 
munl , et  de  me  donner  la  ré|Hinsc  la  plus  posi- 
tive sur  laquelle  je  prendrai  mes  mesures.  Je  se- 
rais très  aise  de  ne  pas  importuner  le  roi  pour  de 
pareilles  sottises,  et  que  la  fermeté  de  M.  d'Au- 
mont  m'épai  giiAt  cet  embarras  ; mais , s'il  y a la 
moindre  indéri.sion  do  télé  des  premiers  gentils- 
hommes de  la  Chambre,  vous  sentez  bien  que  je 
ne  dois  rien  épargner,  et  que  je  ne  dois  |>as  en 
avoir  le  démenti. 

Vous  devez  avoir  reçu  un  gros  [«quet  par  M.  de 
La  Ri  iiiière.  Eu  voici  un  autre  qui  n'est  pas  de  la 
mSiiie  espère.  Je  vous  prie  de  donner  au  digue 
coadjuteur  un  Pancyyrique:  je  devrais  faire  le  sien. 

Il  y en  a un  aussi  pourl'abliéde  lierois.  Je  n'ai 
point  reçu  U lettre  dont  vous  m’aviez  Uatlé  de  sa 
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part  ; mais  j'espère  que , s’il  est  nécessaire , vous 
rencuiiragerez  à écrire  bien  pathétlquenn  ni 'a  ma- 
dame de  Piinlpadourcontrc  les  |iaro  lies , en  géné- 
ral , et  contre  celle  de  Sémiramii,  en  particulier. 
Madame  de  Poro|>adour  est  très  disposée  à me  fa- 
voriser, mais  il  ne  faut  rien  négliger. 

Madame  du  Châtelet  promet  plus  qu’elle  ne 
peut , eu  parlant  d'un  voyage  prochain.  Je  le  vou- 
drais , mais  je  prévois  qu’il  faudra  atteudre  près 
d'un  mois. 

Je  ti  availle  sous  terre  pour  Moutiy  ; je  vous  prie 
de  le  lui  dire.  Grand  merci  des  moyeux.  Adieu , 
mes  très  aimables  auges. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Le  10  novcmlire. 

Mais  mes  anges  sont  donc  au  diable?  Que  de- 
viendrai-je'?  Jo  n'ai  point  de  leurs  nouvelles.  Il 
est  trois  lieures  après  unuuit  ; je  reprends  Sénii- 
mmit  en  sous -œuvre  ; je  corrige  partout , selon 
que  le  cœur  m'en  dit.  Spirilut  Hat  uèi  vall. 

J'ai  été  confondu  d'une  lettre  par  laquelle  M.  le 
duc  de  Fleuri  me  marque  qu  il  a donné  ordre  qn'on 
ne  jouât  la  sottise  lUlienne  qu'après  que  Sémi- 
romis  aurait  été  jouée  a Fontainebleau.  C’est  en- 
C'ire  pis  que  la  lettre  de  M.  de  Mauretuis.  J'en 
rends  compte  à .U.  le  duc  d’Aumonl , et  je  lui  de- 
mande qu'au  moins,  si  un  persiste  a renouveler 
contre  iiiui  le  scandale  des  parodies,  un  attende, 
pour  jouer  la  farce  des  lialicns,que  les  premières 
repiésentatioiis  des  Français  soient  épuisées;  il 
me  semble  qu  un  en  usait  ainu  , quand  lus  pa- 
rodies avaient  lieu,  et  il  n'y  a rien  de  plus  juste. 
Les  premières  représentations  de  Sémiramu  n ont 
été  interrompues  que  par  le  voyage  de  Fontaine- 
bleau , et  ne  nuivenl  être  censées  Unies  qu'après  la 
reprise.  Je  vous  prie  d'appuyer  ma  prière  à M.  le 
doc  d’Aumonl. 

Je  vous  prie  aussi  d écrire  'a  mademoiselle  Du- 
mesnil  qu  elle  lelire  tous  les  réles , afin  que  j y 
corrige  environ  cent  cinquante  vers.  Il  faudra 
faire  une  nouvelle  copie  et  de  uouve.iux  rôles, 
et  je  me  flatte  qu'elle  vous  remettra  les  rôles  et  la 
pièce.  Je  vous  promets  bien  que  je  ne  la  rendrai  pas 
avant  le  retour  de  M.  de  Richelieu,  et  que  je  don- 
nerai aux  Cnft/iiiislrf  tout  le  lem;is  d’ètre  silllés. 

Crébillon  s’est  conduit  d’une  manière  indigne 
diiis  tout  ceci,  ou  plutôt  d'une  manirie  Irèsdigne 
de  sa  mauvaise  pièce  de  Séniiraniif,  qui  na 
pu  mime  être  Imnorée  d’une  parodie. 

Au  reste , niandez-moi , je  vous  on  prie , si 
vous  croyez  que  ce  soit  à présent  le  temps  de  pré- 
senter un  placetau  roi. 

L’établissement  de  madame  du  Châtelet  à Lu- 
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néville  ne  loi  permettra  gii6rc  de  partir  avant  le 
mois  de  dccenilire.  J'attends  de  vos  nouvelles 
pour  me  déciiler.  Adieu,  mes  chers  anges;  vous 
êtes  mes  consolateurs. 

A M.  D'AIINAUD, 

A PARIS. 

A LunAville , le  98  nOTembre. 

Comment  I vous  savez  à qui  l'un  a donné  un 
paquet,  et  que  c'est  M.  de  Montolieii  qui  l'a  eii- 
voïé  chiT  moi  I et  vous  me  le  mandez  eiactemcnl! 
Courage,  mon  cher  ami;  vous  deviendrez  un 
homme  essentiel , un  homme  d'imporlanee. 

Voici  quelque  chose  de  peu  important  que 
vous  pouvez  envoyer  au  roi  de  Prusse,  il  aime 
casguenilles-l'a.  C'est  une  lettre  au  duc  de  Riche- 
lieu, qu'un  homme  de  vos  amis  lui  a écrite  sur 
la  statue  qo’on  lui  élève  à Gènes.  Cela  ne  vaut 
pas  le  Cul  de  Manon , mais  je  ne  suis  plus  dans 
l'âge  des  .Manon.  C'est  votre  allaire;  mais  je  vous 
assure  que  je  vousaimcplussolidemeutque  toutes 
les  Manon  de  Paris. 

Vous  êtes  mal  instruit  de  l'histoire  des  his- 
trions; Crébillon  a retiré  tous  ses  réles,  les  a 
corrigés  , les  a rendus , et  Grandval  attend  encore 
son  quatrième  et  cinquième  acte.  Il  aurait  dû 
retirer  aussi  l'approbation  qu'il  a donnée  à une 
plate  1 aiodie  de  Sémiramis  que  le  roi  a défendue 
b Fonlaiiielvleau.  Je  me  flatte  qu'en  récompense. 
Arlequin  donnera  son  approl>alion  b Calilinn. 
Le  bon  homme  aurait  dû  se  souvenir  qu’on  ne 
peut  pas  seulement  parodier  sa  Sémiramis.  Je  lui 
pardonne  de  lie  pas  aimer  la  iiiienne. 

Adieu,  mon  cher  ami;  il  y a dans  ce  monde 
très  peu  do  bons  vers  et  de  iHinnes  geus.  Je  vous 
embrasse  et  je  vous  aime , parce  que  vous  faites 
de  bous  vers , et  que  vous  êtes  un  bon  cœur. 

A M.  MARMONTEL, 

A PARIS. 

A LnnévUle,  le  16  décembre. 

Mon  cher  ami , voici  ce  qui  m'est  arrivé  ; vous 
verrez  que  je  ne  suis  pas  heureuz.  J'étais  b la 
suite  du  roi  de  Pologne , dans  une  de  scs  maisons 
de  campagne;  un  paquet,  qui,  dit-on,  conte- 
nait des  livres , arrive  b Lunéville,  et  comme  il  y 
avait  or.lre  de  renvoyer  tous  les  gros  paquets  qui 
n'étaieiit  pas  contre-iignés , ou  renvoie  le  paquet 
b Paris.  Je  soupçonneque  c’était  />nis,  et  je  sens 
tout  ce  que  j'ai  perdu.  Heureusement  iiousavons 
ici  ce  Ùenis  si  bien  ^rit , si  rempli  do  belles 
choses  , et  si  approuvé  do  tous  les  gens  de  goût. 
Mon  cher  ami , j'ai  elé  attendri  jus<|u’auz  larmes 


de  votre  charmante  Éptire.  Elle  me  fail  autant 
de  plaisir  que  d'honneur  ; c'est  un  monument  que 
vous  érigez  b l’amitié  ; c’est  uii  cierople  que  vous 
donnez  au.\  gens  de  lettres  ; c’est  le  modèle  ou  la 
comiamnatioii  de  leur  conduite  ; jamais  le  cœur 
n'a  parlé  avec  plus  d’éloquente  ; c'est  le  chef- 
d'œuvre  de  l’esprit  et  de  la  vertu.  I.’amilié  d'un 
cœur  comme  le  vôtre  console  de  toutes  les  fo- 
reurs de  l'envie , et  ajoute  au  bonheur  de  mes 
jours.  Ce  que  vous  dites  sur  notre  respectable 
ami  Vauvenargiies  doit  bien  faire  souhaiter  d'étre 
de  vos  amis.  Tout  ce  que  je  desire,  c’est  d'hé- 
riter <les  sentiments  que  vous  aviez  pour  lui.  Don- 
nez-moi la  partqu’il  avait  dans  votre  cœur,  voilb 
ma  fortune  faite.  Je  compte  vous  revoir  incessam- 
ment, vous  embrasser,  vous  dire  b quel  point 
je  suis  pénétré  de  riioniieurquc  vous  m'avez  fait, 
et  vous  jurer  une  amitié  qui  durera  autant  que 
ma  vie.  Je  parie  que  je  trouverai  votre  nonvelte 
tragédie  achevée.  Je  m'imagine  que  les  plaisirs 
font  chez  vous  les  entr'actes  un  peu  longs,  et  que 
vous  quittez  souvent  Mclponiène  pour  quelque 
clmsc  de  mieux  ; mais  vous  êtes  comme  les  héros 
qui  réunissent  les  plaisirs  et  la  gloire.  Adieu  ; 
vous  faites  la  mienne.  Je  vous  embrasse  mille 
fuis.  Madame  'tu  Châtelet  est  charmée  de  vos  ta- 
lents, et  vous  fait  ses  compliments. 

A M.  LE  COMTE  D'ARCENTAL. 

16  décembes. 

EnOn  je  ris  aux  anges  en  recevant  leur  lettre, 
Vos  conseils  sont  suivis  ou  plutôt  prévenus,  cl 
paitout  j’ai  rendu  raisou  de  Tiuaction  forcée 
d'Assur. 

Il  me  semble  que  le  point  dont  il  s'agit,  c'est  la 
clarté.  Ou  voit  liien  nettement  qu'Assur  est  en- 
tré dans  ce  mausolée  ( fait  en  labyrinthe , selon 
l'usage  des  anciens)  par  une  issue  secrète;  et 
l'autre  ange,  M.  de  Pout  de  Veyle,  doit  aimer 
cette  idée  lb.  On  voit  par  Ib  pourquoi  cet  Assur 
n’est  pas  parvenu  plus  tôt  b l'endroit  du  sacri- 
fice. Ninias  dit  qu'il  vient  d'entendre  quelqu'un 
qui  précipitait  ses  pas  derrière  lui , dans  ce  tom- 
beau ; autre  degré  de  lumière.  Azéiua  répond  : 
C’est  peut-être  votre  mère  qui  a été  assez  hardie 
pour  envoyer  à votre  secours  dans  cet  asile  in- 
abordable et  sacré.  Ces  mots  préparent , ce  me 
semble,  la  terreur,  et  fortifient  le  tragique  de  la 
catastrophe , loin  de  le  diminuer , puisqu'il  se 
trouve  enliii  qnc  c'est  la  reine  elle-même  qui  est 
venue  au  secours  de  son  fils. 

Assur  est  donc  tout  naturellement  amené  du 
tombeau  sur  la  scène  ;ct  Azéma,  se  jetant  au- 
devant  du  coup  qu’Assur  veut  porter  b Muias , 
aiignienlc  la  force  de  l'action , en  rend  le  jeu 
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noble  et  naturel,  il  est  absolament  nécessaire 
que  cette  action  se  pas<p  sous  les  yeux  et  non  en 
i^cit,elqiie  Mnias  mintneiice  à apprendre  son 
malheur  de  la  bouche  nifime  d'Assnr.  Si  vous 
Aies  contents , madame  et  messieurs , je  le  suis 
aussi , et  je  me  mets  à t'ombre  de  vos  ailes. 

A .M.  DE  CtDEVILLE. 

A LoiMl , près  de  Ber,  le  Si  décembre. 

Je  ne  suis  plus  qu'un  prosateur  bien  mince , 

Singe  (Je  Pline,  orateur  de  province , 

Louant  tout  haut  mon  roi,  qui  n*en  sait  rien. 

Et  négligeant , pour  eimuver  un  prince. 

Un  sage  ami , qui  s'en  a]>erçüit  bieu. 

Vous  casanier,  dans  un  st'-jour  chaiiipéire , 

Pour  des  Philis  vous  me  quiUei  |K‘Ul*étre; 

L’amour  encor  vous  £ait  sentir  ses  coups. 

Heureux  qui  peut  trotn|>er  des  infidèles  ! 

Ceat  votre  kt.  Vous  courtisez  des  belles , 

Et  moi  des  rois;  j'u  bien  plus  tort  que  vous. 

Il  est  vrai , mon  cher  Cideville , que  ma  main 
est  devenue  bien  paresseuse  d'écrire,  mais  assu- 
rément mon  cœur  ne  l'est  pas  de  vous  aimer.  Je 
suis  devenu  courtisan  par  hasard  ; mais  je  n'ai 
pas  cessé  de  travailler  b Lunéville.  J y al  presque 
achevé  ïJihioire  de  celle  maudite  yv.  ire  qui 
vient  enfin  de  finir  par  une  paix  que  je  trouve 
très  glorieuse  , puisqu'elle  assure  la  tranquillilé 
publique.  Fatigué,  excédé  de  coufronler  et  d'ex- 
traire des  relations,  je  n'écrivais  plus  'a  mes  amis  ; 
mais  soyez  bien  sûr  qu'en  compilant  mes  rapso- 
dies  historiques , je  pensais  toujours  à vous.  Je 
me  dirais  ; i Approuvera-t-il  cet  endroit?  y tron- 
t vera-t-il  des  vérités  qui  puissent  être  bien  re- 
• çues?  n'en  ai-je  pas  dit  trop  ou  trop  peu?  • Je 
TOUS  attends  à Paris  pour  vous  montrer  tout  cela. 
J'y  serai  an  mois  de  janvier.  Nous  allons  passer 
les  fûtes  de  NofI  b Circy  , après  quoi  je  compte 
rester  presque  luut  l'bivcr  b Paris.  J'ignore  en- 
core si  j'y  verrai  Calilina.  On  dit  qu’on  l'a  re- 
tiré ; en  ce  cas , il  faudra  bien  redonner  Sémi- 
raniis  , que  j'ai  relouclice  avec  assez  de  soin  , et 
dont  je  me  flallc  que  les  décorations  seront  plus 
magnifiques  sous  l'empire  du  maréchal  de  Riche- 
lieu que  sous  le  consulat  du  duc  de  Fleuri.  J'ai  un 
peu  de  peine  b transporter  Athènes  dans  Paris, 
Nos  jeunes  gens  ne  sont  pas  Grecs  ; mais  je  les 
accoutumerai  au  grand  tragique,  ou  je  ne  pourrai. 
Adieu  ; je  vous  embrasse  de  tout  mou  cœur. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Le  31  décembre. 

Je  ne  suis  point  étonné  de  la  chute  de  Ca(i/i;ia; 
l'auteur  n'avait  pas  cousulté  mes  anges.  Ce  n’est 
II. 
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pas  avec  nue  cabale , c’est  avec  des  amis  éclairés 
et  sévères  qu’ou  fait  réussir  un  ouvrage. 

Ce  que  vous  me  dites , mon  cher  et  respec- 
table ami , me  persuade  que  Calilina  ne  durera 
pas  long-temps.  La  cabale  veut  bien  crier , mais 
elle  ne  veut  pas  s’ennuyer  , et  il  n'y  a personne 
qui  aille  lAillcr  deux  heures , pour  avoir  le  plai- 
sir de  me  rabaisser.  Semiramit  est  entièrement 
b vos  ordres;  elle  ne  se  remontrera  qne  quand 
vous  l'ordonnerez. 

Je  me  conduis , je  crois , un  peu  moins  inso- 
lemment que  Crébillou  ; U méritait  un  peu  sa 
chute  par  tous  les  petits  indignes  procédés  qu'il  a 
eus  avec  moi  ; par  la  sottise  qu’il  a faite  demeure 
son  nom  au  bas  des  brochures  do  la  canaille  qui 
le  louait  b mes  dépens  ; par  l’approbation  qu’il  a 
donnée  b la  parodie  ; par  la  mauvaise  grâce  avec 
laquelle  il  voulait  rclrancber  de  mon  ouvrage  des 
vers  que  vous  approuviez.  On  ne  peut  pas  abuser 
davantage  de  la  misérable  place  qu’il  a de  censeur 
de  la  police.  Sa  conduite  est  cent  fois  plus  mauvaise 
que  celle  de  sa  pièce  ; mais  je  ne  dis  cela  qu'a  vous, 
mes  auges. 

Je  suis  bieu  fâché  de  l'état  languissant  où  est 
encore  madame  d'Argental  ; je  compte  lui  écrire 
quand  je  vous  écris.  Le  digne  coadjuteur  devrait 
bien  m'envoyer  ses  remarques  sur  Calilina.  l’n 
plan  écrit  de  sa  main , avec  celle  éloquence  que 
je  lui  connais , amuserait  bien  madame  du  Châ- 
telet dans  sa  solitude.  Nous  ne  revenons  qu'après 
les  Rois  ; nous  aurons  le  temps  de  recevoir  de  vos 
nouvelles. 

Bonsoir,  mes  chers  anges;  je  soupire  après  le 
moment  de  vous  revoir. 

M.  de  Retz  ne  maric-t-il  pas  incessamment  sa 
seconde  fille  au  fils  du  Bon  Dieu? 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL , 

A FÀMS. 

A Citey,  Ig  SI  Janvier. 

O anges  I j'aimerais  mieux  me  jeter  dans  ce 
tombeau , que  de  faire  tournoyer  Assur  alenlour, 
que  de  faire  donner  de  faux  avis , que  de  replâtrer 
une  conS|dralion  et  de  la  manquer , que  de  faire 
venir  Assur  enebainé,  que  de  prévenir  la  cata- 
strophe et  de  la  noyer  dans  un  détail  de  faits , la 
plupart  forcés,  nullcmeul  intéressants,  et  dont 
l’exposé  serait  le  comble  de  l'ennui.  Du  vraisem- 
blable froid  et  glaçant  ne  vaut  pas  un  colin-mail- 
lard vif  et  terrible.  J'ai  fait  humainement  tout  ce 
que  j'ai  pu  ; et , quand  on  est  arrivé  aux  bornes 
de  son  talent,  il  faut  s'en  tenir  Ta.  Le  public  s'ac- 
coutumera bien  vite  au  colin-niaillard  du  tom- 
beau , quand  il  sera  touché  du  reste.  Voilà  une 
très  petite  partie  de  mes  raisons  ; je  remets  le 
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reste  au  liieiihenreux  moment  oü  je  serai  dans 
votre  ciel. 

Je  ne  sais  pas  quelles  sont  les  choses  essen- 
tielles dont  il  faut  que  Je  parle  à M.  de  Ri- 
chelieu ; il  nous  mande  qu'il  a proscrit  pour 
jamais  les  paroilies.  Je  ne  sais  rien  de  plus  es- 
sentiel pour  le  hon  goât.  Je  voudrais  bien  filre 
arrivé  avec  la  petite  caisse  de  Bar;  mais  il  faut 
que  madame  du  Châtelet  règle  ses  affaires  avec 
son  fermier,  et  que  scs  forges  [tassent  devant  Sé- 
tniraniii. 

A l'égard  des  Slixlti , il  vautmieux  leur  parler, 
le  I"  février,  que  de  leur  envoyer  des  plans  de 
dtkmralions , et  pour  vous , mes  anges , je  voudrais 
déj'a  être  'a  vos  pieds. 

Madame  du  Châtelet  vous  fait  les  plus  tendres 
compliments  ; elle  vient  d'achever  une  préface  de 
tou  Kewlon,  qui  est  un  chef-d'œuvre.  Il  n'y 
a personne  à l'académie  des  sciences  qui  eût 
pu  faire  mieux.  Cela  fait  honneur  à son  sexe 
et  à la  France.  En  vérité,  je  suis  saisi  d'admi- 
ration. 

Valete,  angeli. 

A Mi  LE  PRÉSIDENT  RÉNADLT. 

Je  vous  avais  déj'a  mandé , monsieur , que  j'é- 
tais très  fâché  qu’on  se  fût  bâté  d'envoyer  malgré 
moi  des  copies  informes  de  cette  petite  pièce,  qui 
d’ailleurs  a , ce  me  semble , l'approbation  de  tous 
les  gens  de  goût  et  de  bon  sens.  Je  suis  encore 
plus  lâché  et  moins  surpris  qu’il  y ait  des  hommes 
asset  méchamment  bêtes  pour  trouver  à redire 
qu'on  mette  parmi  les  agréments  de  la  vie  de  bons 
soupers  qu’on  donne  è la  bonne  compagnie  dont 
on  est  les  délices  et  le  modèle.  La  seconde  Icfon 
vaut  cerlainemcnt  mieux  ; mais , à votre  place , 
j'aurais  laissé  subsister  la  première  pour  punir 
les  sots.  Les  caillettes  et  les  imbéciles  du  bel  air  , 
qu'il  no  faut  jamais  éCouter  ni  en  fait  d'ouvrages 
d'esprit,  ni  eu  autre  chose,  cherchent  à mordre 
sur  tout.  Ces  honnêtes  gens-là  ont  fait  tout  ce 
qu'ils  ont  pu  pour  que  M.  de  Richelieu  trouvât 
htauvais  que  je  lui  écrivisse  comme  Voilure  écri- 
vait ad  prince  deCondé  ; mais  il  n’a  pas  etc  leur 
dupe  ; et , en  vérité , plus  je  vais  en  avant,  plus 
je  vois  qu’il  n'y  a d'autre  parti  à prendre  que  de 
mépriser  les  sols  discours  qu’on  ne  peut  jamais 
empêcher.  Pour  moi , je  me  console  de  toutes  les 
plates  critiques  par  l'honneur  de  votre  approba- 
tion , et  de  la  hailie  des  demi-beaux  esprits  par 
l'honneur  de  votre  amitié.  Madame  du  Châtelet 
pense  comme  moi.  Elle  vous  fait  mille  compli- 
ments. Elle  vient  d'achever  une  préface  de  Mevr- 
<011 , qui  est  un  chef-d'œuvre  , et  qui  fait  honneur 
a son  sexe  et  à la  France.  Elle  a résisté  avec  cou- 


rage aux  impertinences  des  caillettes , et  paswra, 
dans  la  («stérité,  pour  un  génie  respectable.  Si 
elle  n'avait  [las  méprisé  les  mauvaises  plaisante- 
ries , elle  n’aurait  pas  fait  des  choses  admirables, 
que  les  ricaneurs  n’entendront  pas. 

A M.  DARGET. 

A CIrey,  ce  se  JanTlar  nss. 

M.  d'Arnaud  a dû  vous  mander  ce  qui  est  arrivé 
à votre  [taquet.  J'espère  que  si  sa  majesté  daigne 
m'honorer  de  quelques  nouveaux  ordres,  on  pren- 
dra de  meilleures  précautions  pour  me  les  faire 
tenir;  au  reste,  d'Aruaud  est  un  garçon  très  ai- 
mable , fort  attaché  au  roi  votre  maître  [ et  il  n’y 
a nullement  de  sa  faute  dans  le  retardement  qui 
m'a  privé  uu  hiois  entier  de  la  lettre  de  sa  ma- 
jesté et  de  la  vûtre.  Je  crois  que  notre  président 
retourne  cet  hiver  dans  votre  charmante  cour. 
Uu  homme  qui  a été  au  pèle  peut  bien  aller  à 
Berlin  au  moia  de  janvier.  Les  aigles  voysgent 
dans  toutes  les  saisons;  mais  un  pauvre  petit 
pinson  qui  ne  bât  plus  que  d'une  aile,  sè  niebe 
dans  un  trou  de  muraille.  Je  suis  si  étonné  d'être 
en  vie , que  cela  me  parait  quelquefois  fort  plai- 
sant. Il  est  vrai  que  j'ai  eu  la  force  d'aller  à la 
cour  du  roi  Stanislas , qui  s’est  établi  mon  pre- 
mier médecin , et  qui  est  voisin  des  eaux  de  Plom- 
bières. Mais  je  ferai  plulût  le  voyage  de  saint 
Paul  au  troisième  ciel , que  celui  de  Berlin  pen- 
dant l’biver.  'tout  le  feu  du  génie  du  ghind  Fré- 
déric ne  me  iéchaulTerait  pas  , et  Je  serais  mort 
en  srritaoi , auquel  tas  je  ne  proflterais  point  du 
tout  des  agréments  de  ce  voyage.  Je  dirai  h bien 
plus  juste  litre  qu'llohicé  : 

■ Qtitmqve  (UImu egro,  dtbU  cfrotart  timentip 

■ Mecenâ*»  vcoÎAin.  • 

El  je  dirai  encore  avec  lui  : cum  xrphirù  et 
hihindine  prima  ; encore  Horace  était  gros  et 
gras , et  Rome  était  plus  près  de  TibUr  que  Paris 
de  Rerlin.  Il  ne  me  teste  qu  à faire  des  vœux  pour 
qtie  sa  majesté  daigne  me  conserver  en  été  les 
mêmes  bontés  qu'en  hiver.  Je  vous  assure , et 
Vous  le  croirex  aisément , que  ce  voyage  ferait  le 
charme  de  ma  vie.  Je  donnerais  assurément  la 
préférence  à votre  cour  sur  les  bains  de  Plom- 
bières. Vespasicn  guérit  un  aveugle  en  letoiicbant, 
comme  chacun  sait.  Legrand  Frédéric,  qui  vaut 
assurément  mieux  que  Vespasien , me  guérirait 
une  oreille  trèssouideen  daignant  me  parler, 
et  remettrait  un  peu  de  feu  dans  mon  âme.  Je 
vais,  en  attendant,  passer  l'hiver  à Paris,  au 
coin  du  feU  terrestre.  Je  vous  supplie,  mon- 
sieur , de  vouloir  bien  rendre  compte  à sa  ma- 
jesté de  mes  désirs  et  de  ma  misère.  J'ai  vueeU* 
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édition  de  Dreede  îles  libraires  allemande  ne  sont 
pas  des  fripons  comme  ceux  de  Hollande;  mais 
ils  impriment  bien  incorrectcmeiit  ; toutes  ces 
éditions-là  ne  sont  |/Ouiies  qu'à  jeter  au  feu.  Il  y 
a trop  de  livres  ; de  quoi  me  suis-je  avisé  d'eu 
grossir  le  nombre?  Qui  iene  laluil,  bene  vixil. 
Je  voudrais  ialere  à Berlin. 

Adieu , monsieur  , conservez-moi , je  vous  en 
supplie,  une  amitié  qui  me  console  des  libraires. 
Je  vous  prie  de  vouloir  bien  présenter  mes  hom- 
mages aux  personnes  de  votre  cour , qui  daignent 
se  souvenir  de  moi  ; je  compte  toujours  sur  votre 
bienveillance , et  j’ai  rbonoeur  d'ètre  bien  véri- 
tablement, etc. 

A M.  L’ABBÉ  D'OLIVET. 

Tuum  tibi  mitto  Ciceronem  quem  relegi  ut  bar- 
bari  Crebillouii  scelus  expiarem.  Te  precor  mihi 
SemiramiJem  mandarc  cum  tuis  auimadversio- 
oiiius.  Time» ne  teuipusmedcQciat.  Uauccoiuœdi 
Semiramidem  requii  uiit  quud  reverendi  patrie 
de  Nivelle  coinœdia  nou  placuerit.  Sed  die  et 
oocte  operam  dabo  ut  consilüs  tuis  possim  opus 
meum  perlicere. 

A U.  LE  MARQUIS  D'ARGENSON. 

A Parts,  le  IS  nars. 

Je  VOUS  envoie  donc , monsieur , la  copie  de  la 
lettre  d un  prince  qui  a autant  d cspritque  vous, 
et  dont  je  souhaite  que  le  cœur  vaille  le  vôtre.  Je 
vous  demande  en  grâce  de  me  la  renvoyer  et  de 
n’en  laisser  prendre  aucune  copie.  Recomman- 
des surtout  le  secret  à M.  de  Valori;  il  ne  faut 
publier  ni  les  faveurs  des  femmes  ni  celles  des 
rois. 

l’ermettez-moi  seulement  de  me  vanter  des 
vôtres,  et  de  m'honorer  toute  ma  vie  de  vos 
bontés. 

Les  personnes  qui  vous  ont  ôté  le  ministère 
protègent  Catilina , cela  est  juste. 

Brûlez  ma  lettre , et  daignez  continuer  à 
m’aimer. 

AU  CARDINAL  QUERlNI. 

ParigI,  asaprila. 

Ho  ricevuto  l’onore  délia  sua  lettera  , del47 
marzo , coi  bellissimi  vers!  cbe  sono  per  me  un 
iiuovo  cumule  di  favore , di  gloria , ed  un  nuovo 
slifflolo  cbe  m'instigherebhe  a correre  piùallegra- 
mente  nella  strada  délia  virtù  , se  la  mia  debole 
salute  non  ritardasse  il  mio  corso,  e non  fosse  per 
iuOacchire  le  mie  piccole  forze.  Non  posso  credere 
cbe  cotali  versi  sieuo  tutti  compostida  un  giovane 
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suo  parente , e mi  viene  un  piecolo  dubbio , cbe 
vostra  eminenza  gli  abbia  dato  un  poco  di  tqulo. 
Dii  5 seriosamente , e con  rivereuza  ed  ammira- 
zione  ciô  cbe  dice  Giunone  da  scherzo , o piuttoste 
cou  un  amaro  rimprovero  : 

Egregiam  vero  Itudon , et  spolia  ampta  relertis, 

Tuque,  puerque  tuiu.  ' 

Æa,,  lib.  IV,  V. 

E dirô  ancora  al  nipote: 

Avtmculus  excitet  Hector. 

Æn.f  lib,  111 , V.  343 

Spero  di  rieerere , fra  pochi  giomi , il  piego 
accennalo  nella  di  lei  amabile  lettera.  In  tanto  le 
do  avviso  cbe  bo  presa  la  liberté  di  fflandarle  un 
piego  per  la  via  di  Venezia , non  sapendo  allora 
cbe  vostra  eminenza  fosse  per  andarsene  a Roma. 
Questo  piego  cuntiene  una  piccola  Dissertazione 
intorno  l’opinione  volgare  cbe  pretende  tutto  il 
nostro  globo  esser  stato  spesso  rovesciato  e fracas- 
sa to  , e cbe  asserisce  le  balene  aver  nuotato  du- 
rante moiti  secoli  sulla  cima  dcH’  Alpi.  Credo  tb 
cbe  la  terra  sia  stata  sempre  corne  Ri  creaU  (Il 
450  giorni  del  diluvio  in  fuiro). 

Gli  esemplari  che  bo  mandat!  a vostra  eminenza 
le  rapiteranno  in  Roma , e le  saranno  rimandati 
da  Brescia.  O che  commercio  I Mi  cumula  ella  di 
perice  d’ oro,  egli  mandoin  contraceambio  scbloC- 
cherie  ; ma , se  i miei  tribut!  sono  leggieri , nob 
è cosl  fraie  il  mio  ossequio,  e la  mia  costante 
ammirazione. 

Sarà  sempre  coll’  umiltà  pib  rispetlosa , e coite 
pib  ardenti  brame  del  mio  cuore , etc. 

A H.  MARMONTEL. 

HorcisSI  n Mlr. 

Voici  votre  second  triompbe , mon  Cher  ami , 
dans  un  art  bien  difDcile.  Vous  en  avez  deux  ai»- 
ires  par  devers  vous  à l'académie.  Je  vous  avertis 
que  je  quitte  ma  place , si  je  n'ai  pas , à la  pre- 
mière occasion le  bonheur  de  Vous  avoir  pour 
confrère.  Je  suis  arrivé  à Paris  trop  lard  pour  être 
témoin  de  vos  succès.  La  première  chose  que  j’ai 
fUte  a été  de  m'en  Infoj  mer , et  la  seconde , de 
vous  dire  que  j’y  suis  aussi  sensible  que  votlS- 
mème.  Quelle  joie  pour  notre  cher  VauvenargneS, 
s'il  vivait  I J'ai  relu  son  livre  à Versailles  ; c'était 
bien  là  le  germe  d'un  grand  homme  que  les  Sôta 
ne  connaîtront  pas.  Vate. 

A MADAME  LA  COMTESSE  D'ARGENTAL.  ’ 

Ce  vendredi , mal. 

Cela  n’est  pas  vrai , madame , vous  ne  pouvéz 
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pas  £tre  malade.  On  n'dcrit  point  de  si  jolis  bil- 
lets quand  on  souffre.  J'ai  bien  peur  pourtant  que 
cela  ne  soit  trop  vrai , et  j'en  suis  au  désespoir. 
Je  viendrai  ce  soir  , mort  ou  vif , savoir  de  vos 
nouvelles.  Je  travaille,  mes  chers  et  adorables 
anRCs , à mériter  un  peu  tout  ce  que  vous  me 
dites  de  charmant. 

Zaïre-A'iinine-Gaussin  sort  de  chez  le  mori- 
bond , qu'elle  n'a  point  rappelé  'a  la  vie  , toute 
jolie  qu'elle  est.  Elle  jouera  Zaïre  et  puis  Bevil- 
dera;  point  de  Semiromis.  J'alteudrai,  et  j'aurai 
plus  de  temps  pour  y mettre  la  dernière  main  , 
si  jamais  on  peut  mettre  la  dernière  main  'a  un 
ouvrage  qu'on  veut  rendre  digne  des  anges  de  ce 
monde. 

J'ai  fait  cent  vers  'a  Nanine , mais  je  me  meurs. 

A M.  MARMONTEL. 

Veodredl  sa  lofr,  mal. 

• Je  suis  très  reconnaissant  de  l'bonneur  que 

• me  veut  faire  M.  Marmontel.  Je  ne  crains  que 

• le  nom  qu'il  veut  mettre  h la  tète  de  son  ou- 
a vrage.  Un  dit  qu'il  a eu  le  plus  grand  succès. 

• Je  vous  en  fais  mon  compliment  à tous  deux.  • 

Ces  paroles  sont  tirées  de  l'épitre  de  M.  le  ma- 
réchal de  Richelieu  , libérateur  de  Géiies , et  grand 
trompeur  de  femmes,  mais  essentiel  pour  les 
hommes , écrite  aujourd'hui , de  Marli , à votre 
ami  Voltaire. 

Ayez  la  bonté,  mon  cher  et  aimable  ami,  de 
lui  écrire  un  petit  mot  de  douceur  que  vous  en- 
verrez chez  moi , et  que  je  lui  ferai  tenir.  Il  n'y 
a point  de  plaisirs  purs  dans  la  vie.  Je  ne  pourrai 
voir  demain  le  second  jour  de  votre  triomphe.  Je 
suis  oblige  d'accompagner  madame  du  Chilclet , 
toute  la  journée,  pour  des  affaires  qui  ne  souffrent 
aucun  délai.  Si  vous  recevez  ma  lettre  ce  soir  , 
vous  pourrez  m'envoyer  votre  poulet  pour  M.  de 
Richelieu,  que  je  ferai  partir  sur-b'-champ.  Te 
amo,  tua  tueor,  te  ditigo,  te  plurimum , etc. 

A M.  DIDEROT  ». 

Juta. 

Je  vous  remercie , monsieur , du  livre  • ingé- 
nieux et  profond  que  vous  avez  eu  la  bonté  de 
m'envoyer  ; je  vous  en  présente  un  ® qui  n'est  ni 

' Dsoii  Dtaerot , Stt  d'on  cootelter  de  Lengres , oA  II  na- 
qelt  en  »VIS.  On  se  Mit  précladinent  à qeelle  èpoqee  II  m 
lia  avec  Voltaire , et  ce  ne  fet  pent-Stre  guère  avant  1749. 
Leure  relallont  durèrent  Jntqn'à  la  mort  du  plna  Agé  des 
deux  i et  la  lettre  que  Voltaire  adresM  à Diderot , le  ta  au- 
guste 1778,  ne  fut  Mni  douta  pas  la  dernière. 

• Lettre  eue  les  aumpfei,  ù ftuaçe  de  ceux  gui  voient, 
4749,  In-tt.  Cet  ouvrage  St  mettre  son  auteur  au  donjon  de 
Vlnrennes,  le  94  Juillet  salvaau 

• Les  cicmemt  de  lopaitoeopèie  de  .VeK'lpit  (t74»). 


l'un  ni  l'antre,  mais  dans  lequel  vous  verrez  l'a- 
venture de  l'avcugle-né  plus  détaillée  dans  celte 
nonvelle  édition  que  dans  les  précédentes.  Je  suis 
entièrement  de  votre  avis  sur  ce  que  vous  dites 
des  jugements  que  formeraient , en  pareil  cas  , 
des  hommes  ordinaires  qui  n'auraient  que  do 
bon  sens , et  des  philosophes.  Je  sois  fiché  que  , 
dans  les  exemples  que  vous  citez , vous  ayez  ou- 
blié l'aveugle-né , qui , en  recevant  le  don  de  la 
vue , voyait  les  hommes  comme  des  arbres. 

J'ai  lu  avec  un  extrême  plaisir  votre  livre  , qui 
dit  bc.iucoup , et  qui  fait  entendre  davantage.  Il 
y a long-temps  que  je  vous  estime  autant  que  je 
méprise  les  liarbarcs  stupides  qui  condamnent 
ee  qu'ils  n'euteudeut  point , et  les  méchants  qui 
se  joignent  aux  imbéciles  pour  proscrire  ce  qui 
les  éclaire. 

Mais  je  vous  avoue  que  je  ne  suis  point  du  tout 
de  l'avis  de  Saunderson , qui  nie  un  Dieu  parce 
qu'il  est  né  aveugle.  Je  me  trompe  peut-être, 
mais  j'aurais , à sa  place , rrconno  un  être  très 
intelligent  qui  m'aurait  donné  tant  de  suppléments 
de  la  vue  ; et , en  apercevant  par  la  pensée  des 
rapports  infinis  dans  toutes  les  choses , j'aurais 
soupçonné  un  ouvrier  inlinimcut  habile.  Il  est 
fort  iuipcrtiueut  de  prétendre  deviner  ce  qu’il 
est,  et  pourquoi  il  a fait  tout  ce  qui  existe;  mais 
il  me  parait  bien  hardi  de  nier  qu'il  est.  Je  desire 
passionnément  de  m’entretenir  avec  vous,  soit 
que  vous  pensiez  être  un  de  ses  ouvrages,  soit  que 
vous  pensiez  être  une  portion  nécessairement 
organisée  d'une  matière  éternelle  et  nécessaire. 
Quelque  chose  que  vous  soyez  , vous  êtes  une  par- 
tie bien  estimable  do  ce  grand  tout  que  je  ne  con- 
nais pas.  Je  rouilrais  bien , avant  mon  départ 
pour  Lunéville , obtenir  de  vous , monsieur , que 
vous  me  fissiez  l'bonneur  de  faire  un  repas  philo- 
sophique chez  moi , avec  quelques  sages.  Je  n'ai 
pas  l'honneur  de  l'être , mais  j'ai  une  grande  pas- 
sion pour  ceux  qui  le  sont  à la  manière  dont  voua 
l'êtes.  Comptez  , monsieur , que  je  sens  tout  votre 
mérite , et  c'est  pour  loi  rendre  encore  plus  de 
justice  que  je  desire  de  vous  voir  et  de  vous  as- 
surer à quel  point  j'ai  l'honneur  d'être , etc. 

A M.  MARMONTEL. 

Le  ta  Jalit. 

Il  n'entre , Dieu  merci , dans  ma  maison  , mon 
cher  ami , aucune  brochure  salirii|ue  ; mais  je 
n’ai  pu  empêcher  qu'on  fit  ailleurs , devant  moi , 
la  lecture  d'une  feuille  qu'on  dit  qui  parait  toutes 
les  semaines , dans  laquelle  votre  tragédie  d'.Arts- 
lomâne  est  déchirée  d'un  bout  ‘a  l'autre.  Je  vous 
assure  que  celle  feuille  excita  l'indignation  de 
rassemblée  comme  la  mienne.  Les  critiques  que 
l’auleur  fait  par  ses  seules  lumières  ne  valent 
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rien  ; le  public  avait  Tait  les  antres.  S'il  y a des 
défauts  dans  votre  pièce,  ils  n'avaient  pas  échappé 
( et  quel  est  celui  de  nos  ouvrages  qui  soit  sans  dé- 
fauts?); mais  ce  public,  qui  est  toujours  juste, 
avait  senti  encore  mieux  les  beautés  dont  votre 
pièce  est  pleine,  et  les  ressources  de  génie  avec 
lesquelles  vous  aves  vaincu  la  difScnlté  du  sujet. 

Il  y a bien  de  l'injustice  et  de  la  maladresse  à n’en 
point  parler.  Tout  homme  qui  s'érige  en  critique 
entend  mal  son  métier,  quand  il  ne  découvre  pas, 
dans  un  ouvrage  qu'il  examine , les  raisons  de 
son  succès.  L'abbé  Desfontaines  , de  très  odieuse 
mémoire , fit  dix  feuilles  d'observations  sur  l’Jnèi 
de  M.  de  La  Moite;  mais,  dans  aucune,  il  ne 
s'aperçut  du  véritable  et  tendre  intérêt  qui  règne 
dans  cette  pièce.  La  satire  est  sans  yeux  pour  tout 
ce  qui  est  bon.  Qu'arrive-t-il?  les  satires  passent, 
comme  (lit  le  grand  Racine,  et  les  bous cHïrits 
qu'elles  attaquent  demeurent  ; mais  il  demeure 
aussi  quelque  chose  de  cos  satires , c’est  la  haine 
et  le  mépris  que  leurs  auteurs  accumulent  sur 
leurs  personnes.  Quel  Indigne  métier , mon  cher 
ami!  Il  me  semble  que  ce  sont  des  malheureux 
condamnés  aux  mines  qui  rapportent  de  leur  tra- 
vail un  peu  de  terre  et  de  cailloux , sans  décou- 
vrir l’or  qu'il  fallait  chercher. 

N'y  a-t-il  pas  d'ailleurs  une  cmaolé  révoltante 
i vouloir  décourager  un  jeune  homme  qui  con- 
sacre ses  talents  et  de  très  grands  talents  au 
public , et  qui  n’attend  sa  fortune  que  d'un  tra- 
vail très  pénible  , et  souvent  très  mal  récompensé? 
C'est  vouloir  lui  ôter  ses  ressources  , c'est  vouloir 
le  perdre  ; c'est  un  procédé  lâche  et  méchant  que 
les  magistrats  devraient  réprimer.  Consolez-vous 
avec  les  honnêtes  gens  qui  vous  estiment  ; mépri- 
sons , vous  et  moi , ces  mercenaires  barbouilleurs 
de  papier  qui  s'érigent  en  juges  avec  autant  d'im- 
pudence que  d'insuffisance , qui  louent  h tort  et 
h travers  quiconque  passe  pour  avoir  un  peu  de 
crédit , et  qui  aboient  contre  ceux  qui  passent 
]pour  n'en  avoir  point.  Ils  donnent  au  monde  un 
spectacle  déshonorant  pour  l'humanité  ; mais  il 
est  un  spectacle  plus  noble  encore  que  le  leur 
n'est  avilissant , c’est  celui  des  gens  de  lettres  qui, 
en  courant  la  même  carrière,  s'aiment  et  s'esti- 
ment réciproquement,  qui  sont  rivaux  et  qui  vi- 
vent en  frères  ; c'est  ce  que  vous  avez  dit  dans 
des  vers  admirables , et  c'est  un  exemple  que  j’es- 
père donner  long-temps  avec  vous. 

Votre  véritable  ami , etc. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL, 

A PAXIS. 

CIrey,  te  SSJotn. 

Vous  saurez,  cher  et  respectable  ami,  que 
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nous  sommes  à Cirey  , et  qu'il  est  fort  triste  de 
ijuitter  des  appartements  délicieux , ses  livres , 
sa  liberté , pour  aller  jouer  h la  comète.  Si  je 
pouvais  rester  trois  mois  oh  je  sois,  vous  auriez 
de  moi , au  bout  de  ce  temps-là , d’étranges  nou- 
velles. 

Je  vous  prie  d’ajouter  à toutes  vos  bontés  celle 
de  me  renvoyer  une  certaine  Nanme , quand  ou 
ne  la  jouera  plus.  Le  sieur  Minet , homme  fort 
dangereux  en  fait  de  manuscrits,  à qui  je  ne 
donnerais  jamais  ni  pièces  de  vin  ni  pièces  de 
théâtre  à garder , doit  remettre  cette  pauvre  Na- 
nine  entre  les  mains  de  mademoiselle  Gaussin , 
après  la  représentation  ; et  mademoiselle  Gaussin 
doit  la  serrer  et  vous  la  rendre  après  son  enter- 
rement. Cela  fait,  je  vous  supplie  de  me  l'en- 
voyer à la  cour  de  Lorraine,  sous  l'enveloppe  de 
H.  Alliot , conseiller  aulique  de  sa  majesté , etc. 

Comment  va  la  santé  de  madame  d'Argental? 
Je  crois  qn’il  fait  assex  chaud  pour  qu'elle  soit 
à Antcuil.  M.  de  Choiseul  digère-t-il  ? M.  de  Pont 
de  Veyle  est-il  toujours  gras  à lard?  M.  l'abbé  de 
Cbauvelin  prend-il  son  lait  tous  les  soirs  chez 
vous?  J’aimerais  mieux  y être  avec  eux  qu'à  la 
cour  des  rois , où  je  vais  aller  avec  madame  du 
Chélelet.  J'ai  tant  fait  parler  ces  messieurs-là  en 
ma  vie  I Tout  ce  que  je  leur  fais  dire  et  tout  ce 
qu’ils  disent  ne  vaut  pas  assurément  le  charme 
de  votre  société. 

Adieu , mes  chers  anges  ; le  parfait  bonheur 
serait  d'être  à la  fois  à Cirey  et  à Paris. 

A M.  DARGET. 

Ctrey,  ta  SS  Joln. 

O gens  profonds  et  délicats. 

Lumières  de  l’Académie , 

Chacun  prend  de  vos  almanachs. 

Vous  donnez  des  certifeati  * 

Sur  te  beau  temps  et  sur  ta  pluie  ; 

Mais  il  me  faut  un  autre  soin , 

F.t  ma  figure  aurait  besoin 
D'un  bon  eerlifieat  do  vie. 

Chez  vous  tout  britte , tout  fleurit  ; 

Tout  vous  y plaît , je  dois  le  croire  ; 

Je  me  doute  bien  qu'on  chérit 
Les  climats  dont  on  fait  la  gloire. 

Vous  et  Frédéric , votre  appui , 

Que  j'appelle  toujours  grand  homme 
Quand  je  ne  parle  pas  é lui , 

Ce  roi , ce  Trajan  d'aujourd'hui , 

Plus  gai  que  le  Trajan  de  Rome, 

Ce  roi  dont  je  fus  tant  épris. 

Et  vous , très  graves  personnages , 

Qui  passez  pour  ses  favoris, 

' M.  Darget  et  plaaleors  gens  de  lettiea  avalent  envoyé  a 
Voltaire,  par  ordre  du  rot  de  Prusse,  des  certiltcats  en 
vers  et  en  proH.sur  la  beauté  du  climat  de  Barlfn, 
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Et  pour  hf  areux  eutent  que  uges; 

Veux,  dU'je,  et  Frédérie4e*<}rand , 

Toui|  vo*  taleuU,  et  ton  géaie. 

Toux  feriex  uq  pays  charmant 
Dcf  glaces  de  la  Laponie. 

Tous  auriez  beau  certifier 
Qu'on  voit  tnfirir  dans  vos  contrées 
De  Bacchus  les  grap|«s  dorées 
Tout  aussi  bien  que  le  laurier. 

De  ma  i>art  je  \*oub  certifie 
Que  le  devoir  et  l’amitié. 

Qui  depuis  vingt  ans  m'ont  lié, 

Ide  retiennent  près  d'Émilie. 

Cette  Émilie  incessamment 
Doit  accoucher  d'un  gros  entant , 

Et  d'un  bien  plus  gros  commentaire; 

Je  veux  voir  cette  double  afTaire, 

Je  les  entends  très  taiblement; 

Mais,  meuieurt,  ne  voit>on  donc  fiiire 
Que  les  choses  que  Ton  entend  ? 

Vous  m'avouerez,  mon  cher  monsieur,  que, 
si  vous  avez  eu  quelques  beaux  jours  au  com- 
mencement de  mai,  vous  avez  payé  depuis  un 
peu  cher  celle  faveur  passagère.  Mes  plus  beaux 
jours  seront  eu  automne.  Je  vien<lrai  dans  voire 
charmante  C4)ur  , si  Je  suis  en  vie;  c’est  un  lour 
de  force  dans  l’état  ou  Je  suis  ; mais  que  ne  fait- 
on  pas  pour  voir  Frcdéric-le-GrandetIcs  hommes 
qo'il  rassemble  auprès  de  lui  I 

Souvenez-vous  de  moi  dans  votre  royaume. 

A MADAME  LA  COMTESSE  D’ARGENTAL. 

A Lanévlllo,  I«  SlJnUlri  1749- 

Mais,  6 anges  I quel  excàa  d’IiidirTérenoe  I Je 
n’enlends  point  parler  de  voua,  je  ne  revois  point 
ma  Nanine.  En  vdiitd,  madame,  je  suis  cun- 
Tondu  d'etonnement,  et  navré  de  dniilour.  Il  y a 
un  mois  que  j'ai  écrit  II  M.  d'Argental , et  point 
de  réponse  I passe  encore  de  ne  me  pas  envoyer 
ma  pièce  ; mais  de  ne  me  pas  dire  comment  vous 
TOUS  porlei , cela  est  trop  cruel.  Vous  ne  sauriex 
croire  dans  quelles  inquiétudes  lou  silence  me 
jelle. 

Madame  du  Cbètelet,  qui  tous  a fait  ses  com- 
pliments, compte  accoucher  d'un  garçon,  cl  moi, 
d'une  tragédie;  mais  je  crois  que  son  rniiantse 
portera  mieux  que  le  mien.  Je  tous  conjure , mes 
anges,  de  ne  pas  oublier  SémiramU.  Je  vais 
écrire  aux  Slodix,  al  leur  rocomraamior  un  beau 
mausolée.  A laui  eu  fait  ici  un  pour  la  reine  de 
Pologne , qui  est  digne  de  Oirardou.  Pourquoi 
faut-il  que  Ninus  soit  enterré  comme  un  grediu  7 
Il  taudra  ijue  de  Curis  fasse  de  son  mieux , et  qu'il 
y mette  au  moins  la  dixième  partie  de  l'aetiTilé 


avec  laquelle  il  habilla  ce  magniBque  sénat  de 
Catilina. 

ÉcriTes-moi  donc,  paresseux  anges. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

LaDévIllt,  la  t4Jslll*l. 

EnOn  je  respire;  j'ai  des  nouTolles  de  mes 
anges;  je  tremblais  pour  la  sanlé  de  madiins 
d'Argenlal  ; je  tremblais  sur  tout.  Figurrx-voui 
ce  que  c'est  que  d'èire  uu  mois  entier  sans  race, 
voir  un  seul  mutila  ceux  qui  sont  notre  coniola- 
linii  et  nos  guides  sur  la  terre  I La  lettre  adressée 
à Cirry  ne  m est  jamais  parvenue.  La  santé  do 
madame  d'Argenlal  était  languissante,  et  je  crai- 
gnais aussi  que  M.  d'Argenlal  ne  fût  malade;  je 
craignais  encore  qu'il  ne  fût  fAcbé  ciinlre  moi 
pour  quelque  opiniAlrelé  que  j'aurais  eue  sur 
Nanine,  pour  quelques  mauvais  vers  d'AJèlaide. 
Je  fesais  mou  examen  de  conscience  ; j'étais  au 
désespoir.  J'ai  écrit  b madeiiioiselle  Gaussin  , 
j'avais  écrit  à ma  nièce  ; je  les  avals  priées  d'en- 
voyer cbex  vous.  Mou  ange,  no  me  Isisseï  jamais 
dans  ces  tourmeiits-ra , laiil  que  la  sanlé  de  tua- 
dame  d'Argenlal  ne  sera  pas  raffermie. 

Je  reçois  donc  Nanine , et  je  la  mets  dapa  le 
fond  d'une  armoire , pour  y travailler  b loisir. 
Savez-vous  liien  que  je  pourrais  en  faire  cinq 
actes?  Le  sujet  le  comporio.  La  Chaussée  avait 
bien  fait  cinq  actes  de  sa  Paméla , dans  laquelle 
il  n'y  avait  pas  une  scène.  Je  n'interromprai  poiq( 
notre  tragédie.  Ce  n'est  pas  uue  pièce  tout  b fait 
nouvelle;  ce  ii'est  pas  non  plus  Atlélaide,  c'est 
quelque  chose  qui  tient  dos  deux;  c'est  une  mai- 
son rebâtie  sur  d'anciens  fondements.  Vous  au- 
rez dans  un  rouis  celle  esquisse , et  vous  y doo- 
oerex  cent  coups  de  crayon  b votre  loisir. 

Savei-vuus  bien  que  vous  aves  donné  une  fu- 
rieuse secousse  b mes  entrailles  palernrlles , en 
me  fesant  entrevoir  qu'on  pourrait  jouer  Maho- 
melf  Je  serais  Lien  coulent , surtout  si  Ruselli 
jouait  Séide. 

Pourquoi  permel-ou  que  ce  coquin  de  Frérot) 
succè  leb  ce  maraud  do  Desfonlaines?  Pourquoi 
souffrir  Rafliat  après  Carloiicbe?  Est-ce  que  Bi- 
célro  est  plein  ? 

Adieu  , divins  anges  ; mes  tendres  respects  b 
tout  ce  qui  vous  eouiure.  Madame  du  CliAlelet 
vous  fait  mille  compliments.  Je  souhaite  sa  sanlé 
et  son  ventre  b madame  d'Argoiilal.  Je  suis  in- 
consolable que  vous  ne  laissiez  pai  de  votre  race; 
mais  que  madame  d'Argenlal  se  porte  bien  : il 
vaut  mieux  avoir  de  la  santé  que  des  eufauls. 
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A H.  LB  COMTE  D'AROENTAt, 

A ?<■'<■ 

A LoBéTlIh , It  n JnlIM. 

Anges , voici  lecas  de  déployer  vos  ailes.  Al.  de 
La  Reinièrc  doit  vous  envoyer  une  tragédie;  ce 
n’est  pas  loi  pourtant  qui  en  est  l’auleiir , c'est 
moi.  Cela  pourraamuser  ma  lame  d’Argenlaldans 
son  superbe  palais  d'Auteuil.  Je  vous  vois  di  j'a  aV 
semblés , messieurs , et  me  jugeant  en  petit  co- 
mité. 

Alais  A’anme,  mais  Sémiramis,  <|Uo  devien- 
dront-elles? On  m'a  mandé  que  cet  linnnéle  boiupie, 
cet  illustre  poète  Roi , outré , comme  de  raison  , 
de  ce  qu’b  la  comédie  on  avait  préféré  cette  flia- 
nitie  il  une  eiccllente  pièce  de  sa  façon , m'avait 
honoré  de  la  lettre  du  monde  la  plus  polie  et  la 
plus  affectueuse.  Il  ne  serait  pas  mal,  pour  mor- 
tider  ce  scorpion  tjn'on  ne  peut  écraser , de  re- 
prendre Aantne  avant  Fontainebleau , d'autant 
plus  qu’il  la  faudra  jouer  'a  la  cour,  et  qu'il  y 
aura  Ib  des  personnes  qui  dans  le  fond  du  ceeur , 
n'en  seront  pas  mécontentes.  Mais  Sémiramis/ 
Sémiramis/  c'est  lit  l'objet  de  mon  aqiliition. 
Ninus  sera-t-il  toujours  si  mesquinement  enterré? 
J'écris  b M,  de  Richelieu  , premier  gentilhomme 
de  la  chambre;  j'envoie  à AI.  de  Cury  , intendant 
des  Alenus  - (oméeaiu- , un  petit  mémoire  pour 
avoir  une  grande  diable  de  porte  qui  se  brise  avec 
fracas  aux  coups  du  tonnerre , et  une  trappe  qui 
fasse  sortir  l'ombre  du  fond  îles  abîmes.  Notre 
ami  Legrand  avait  trop  l'air  du  portipr  du  mau- 
solée. Ce  coquin-lb  sera-t-il  toujours  gras  çoqime 
un  moine? 

On  ne  m'a  pas  dit  que  /et  Amofoncs  aient  fait 
une  grande  fortune.  J'en  suis  fâché  pour  madame 
du  Bpeçage,  qui  prenait  lacbose  fort  'a  peetir  ; e( 
j'en  suis  fâché  pour  ipa  nièce,  qui  veut  vjte  ré: 
parer  l'honneur  du  se^o  ; ma|s,  si  elle  se  presse , 
cet  bonneur-là  restera  coiuiue  il  est.  Elle  devrait 
bien  avoir  pour  vous  autant  de  docilité  que  son 
oncle. 

Bonsoir , mes  divins  anges.  Quel  barbare  per- 
sécute donc  ce  pauvre  Diderot?  Jo  hais  bien  un 
pays  où  les  caguts  font  coffrer  un  philosophe. 

P.  S.  Je  vous  avais  parlé  de  mettre  iVantne  en 
cinq  actes;  mais  ce  projet  me  parait  souffrir  bien 
des  difOeuliés  , et  il  ferait  tort  à d’autres  idées 
que  j'ai  dans  ma  pauvre  tète.  En  attendant  que 
je  puisse  l'ciécuter , je  vous  supplie  do  faire  don- 
ner , après  les  chaleurs , cinq  ou  six  représenta- 
tions de  JVanine , quand  oe  no  serait  que  pour 
faire  faire  U grimace  ti  Roi , et  eulaidir  encore  le 
vilain. 


A H.  L’ABBÉ  RAYNAL. 

Luivilts,  le  SD  Jatllet, 

VooB  m'aves  fiiit , monsieur,  le  plus  sensible 
plaisir.  Vos  lettres  sont,  après  votre  conversa- 
tion , l'une  des  choses  que  j'aime  le  mieux.  Vous 
n’avei  pas  assurémeut  diminué  le  goflt  que  j'ai 
pour  vous  ; j'aurais  mieux  aimé  que  vous  m'eus- 
sica  annoncé  votre  ouvrage , que  la  plupart  des 
livres  dont  vous  me  parles.  Je  ne  ferai  venir  que 
celui  de  M.  de  Bnffon  ; il  pourra  m'apprendre  des 
vérités.  Los  Lettres  de  Rousseau , qui  sont  en 
ohrmin,  ne  me  dirent  que  des  mensonges,  et 
encore  ce  seront  des  mensonges  mal  écrits.  Il  y a 
loin,  assurément,  entre  ce  Forgeur  de  rimes  recher- 
chées et  un  homme  d’esprit , et  encore  plus  loin 
entre  loi  et  un  honnête  homme.  Si  c'est  Racine 
le  fils , ou  Racine , fl  ! comme  disait  l’abbé  Gé- 
doin  , qui  a fait  imprimer  ces  Lettres  , il  a fait 
l'a  une  vilaine  action  ; mais  je  ne  veux  pas  l'en 
soupçonner.  Il  doit  être  dégoûté  de  foire  impri- 
mer des  lettres  ; et , d’ailleurs , je  lui  crois  trop 
de  probité  pour  penser  qu'il  se  soit  avili  'a  rendre 
publiques  de  piales  et  d’insipides  calomnies.  Il  y 
a un  autre  homme  que  j’en  soupçonne.  Je  ne  dés- 
espère pas  qu’on  ne  nous  donne  incessamment 
un  recueil  de  lettres  de  l’abbé  Desfontaines , de 
Chausson , et  de  Deschaulours.  Au  reste , je  puis 
vous  assurer  que , si  je  voulais  publier  des  lettres 
originales  que  j’ai  entre  les  mains , je  ferais  voir 
que  Rousseau  a vécu  en  méchant  homme , et  est 
mort  en  hypocrite.  Mais  à quoi  lui  ont  servi  ses 
méchancetés?  à loi  faire  traîner  nne  vie  vagaliondR 
I et  malheureuse,  â le  chasser  de  ches  tous  ses 
I maîtres , 'a  lui  laisser  pour  toute  ressource  un 
Juif  condamné  !i  Paris  à être  roué.  Les  hon- 
nêtes gens  doivent  être  affligés  que  ce  coquin-là 
ail  fait  de  beaux  vers. 

L'homme  dont  vous  parles , qui  foit  de  mau- 
vaises épigrammes  contre  on  corps  dont  il  était 
exclu , est  bien  aussi  méchant  que  Rousseau  ; 
mais  il  n’a  pas,  comme  lui,  de  quoi  racheter 
on  peu  ses  vices. 

Je  connais  de  réputation  Aaron  Bill  ; c’est  un 
digne  Anglais  ; il  nous  pille , et  il  dit  du  mal  de 
ceux  qu’il  vole. 

Madame  du  Châtelet  a écrit  au  gouverneur  de 
Vincennes , pour  le  prier  d’adoucir , autant  qu’il 
le  pourra,  la  prison  de  Socrate-Diderot.  Il  est 
honteux  que  Diderot  sait  en  prison  , et  que  Roi  ait 
une  pension.  Cesconirasles-là  fontsaigner  lè  cceur. 

Adieu , monsieur;  vous  m’aves  mis  en  goût, 
ne  m'abandonnes  pas  , je  vous  en  prie  ; écrivez- 
quelquefois  à votre  zélé  pai  tisan  , à votre  ami , 
I et  ne  foites  pas  plus  de  cérémonies  que  moi. 
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A M.  LE  COMTE  D ARCENTAL. 

A LanëTllIe,  le  19  août. 

O anges  I j’oserai  écrire  pour  ce  brave  meur- 
trier dont  vous  me  parlez.  Le  service  du  roi  do 
l’russe  est  un  peu  plus  sévère  que  celui  de  nos 
partisans;  mais  aussi  il  aura  le  plaisir  d'appar- 
tenir à un  grand  homme. 

Alil  vraiment,  il  est  bien  question  dece  pauvre 
ouvrage,  de  cette  tragédie  dans  le  goût  ordinaire  I 
je  n’y  veux  pas  assurément  songer.  Lisez , lisez 
seulement  ce  que  je  vous  envoie  ; vous  allez  être 
étonnés,  et  je  le  suis  moi-même.  Le  5 du  présent 
mois,  ne  vous  en  déplaise,  le  diable  s'empara  de 
moi,  et  me  dit  : Venge  Cicéron  et  la  France, 
lave  la  honte  de  ton  pays.  Il  m'éclaira,  il  me  lit 
imaginer  l'épouse  de  Catilina , etc.  Ce  diable  est 
un  1k)|i  dialilc , mes  anges  ; vous  ne  feriez  pas 
mieux.  Il  me  Ut  travailler  jour  et  nuit.  J'en  ai 
pensé  mourir;  mais  qu'importe?  En  huit  jours, 
oui , en  huit  jours  et  non  en  neuf,  Cnii/itmaélé 
fait , et  tel  è peu  près  que  les  premières  scènes 
que  je  vous  envoie.  Il  est  tout  grilfonné , et  moi 
tout  épuisé.  Je  vous  l’enverrai,  comme  vous 
croyez  bien , dès  que  j’y  aurai  mis  la  dernière 
main. 

Vous  n’y  verrez  point  de  Tullie  amoureuse  , 
point  de  Cicéron  matjuercau  ; mais  vous  y verrez 
un  tableau  terrible  de  Rome , et  j'en  frémis  encore. 
Kulvie  vous  déchirera  le  cœur  ; vous  adorerez 
CiccYon.  Que  vous  aimerez  César  1 que  vous  di- 
rez : Voilà  Caton  I El  Luculius,  Crassus,  qu'en 
dirons-nous? 

O mes  chers  anges  1 Mcropc  est  à peine  une 
tragédie  en  comparaison  ; mais  mettons  au  moins 
huit  semaines  à corriger  ce  que  nous  avons  lait 
en  huit  jours.  Croyez-moi,  croyez-moi,  voilà 
la  vraie  tragédie.  Nous  en  avions  l'ombre , mais 
il  s'agit  qu'elle  soit  aussi  bonne  que  le  sujet  est 
beau. 

J ai  fait  à peu  près  ce  que  vous  avez  voulu 
pour  Pianine;  c'est  l'affaire  de  deux  minutes. 

Adieu , Adieu  ; ma  tendresse  (lour  vous  est 
l’alfairo  de  ma  vie.  Madame  du  Châtelet  vous 
fait  mille  complimenU.  Portez-vous  comme  elle , 
et  perdez  moins  à la  comète  qu’elle  cl  moi. 

P.  A.  Je  suis  peu  do  votre  avis , messieurs  , 
sur  bien  des  points  qui  concernent  Adélaïde  ; 
mais  c’est  pour  une  autre  fois.  Itéservons-la  comme 
un  pâté  froid  ; on  le  mangera  quand  onaura  faim. 

A il.  LE  PRÉSIDE.NT  UÉNAllLT. 

A LanêTlIle,  ce  Uioil. 

Vous  l'attendons  avec  impatience  ce  présent 


dont  mon  illustre  confrère  non.s  vent  bien  flatter; 
ce  livre  qu'il  faudra  réimprimer  tous  les  ans,  ce- 
lui de  tous  les  livres  où  l'on  a dit  le  plus  de  choses 
en  moins  de  paroles , qui  soulage  la  mémoire , 
qui  éclaire  l'esprit , où  tout  est  peint  d’un  trait , 
et  d'un  trait  profond  , plein  de  recherches  singu- 
lières, de  vérités  utiles,  de  réflexions  qui  eu  font 
faire , ce  livre  enfin  que  j'aime  à la  folie. 

Je  vous  demande  pardon  d’avoir  oublié  mon 
saint  Paul , mais  je  lui  aurais  fait  la  même  objec- 
tion qu’à  vous  ; et  je  soupçonne  qu'on  l’a  mal 
transcrit  en  cet  endroit.  C'est  ce  qu’assurément 
je  ne  vérilierai  pas.  Mais  en  attendant  que  j'aie 
sur  cela  une  conversation  profonde  avec  mon  voi- 
sin dom  Calmet , j'achèverai , s'il  vous  plaît , mon 
Cntil'ma  , que  j’ai  ébauché  entièrement  en  huit 
jours.  Ce  lour  de  force  me  surprend  et  m’é|>ou- 
vanle  encore.  Cela  est  plus  incroyable  que  de  l’a- 
voir fait  en  trente  ans.  On  dira  que  Crébillon  a 
trop  tardé , et  que  je  me  suis  trop  pressé  ; on  dira 
tout  ce  qu'on  voudra.  Les  plus  grands  ouvrages 
ne  sont,  chez  les  Français,  que  l'occasion  d’un 
lion  mol.  Cinq  actes  en  huit  jours,  cela  est  très 
ridicule , je  le  sais  bien  ; mais  si  l'onsavait  ce  que 
peut  renlhoiisiasme , et  avec  quelle  facilité  une 
tête  malheureusement  poétique , échauffée  par  les 
Catilinairet  de  Cicéion  , cl  plus  encore  par  l'en- 
vie de  montrer  ce  grand  homme  tel  qu’il  est  pour 
la  liberté,  le  bien-être  de  son  pays  et  de  sa  chère 
patrie,  avec  quelle  facilité,  dis-je,  ou  pluldt 
avec  quelle  fureur  une  tête  ainsi  préparée  et  toute 
pleine  de  Rome , idolâtre  de  son  sujet,  et  dévorée 
par  son  génie , peut  faire , en  quelques  jours , ce 
que  , dans  d’autres  circouslanrcs , elle  ne  ferait 
I>as  en  une  année  ; enfln  , si  teirmt  donum  Dei , 
on  serait  moins  étonné.  Le  grand  point,  c'est  que 
la  chose  soit  bonne  ; et  il  ne  suffit  pas  qu'elle  soit 
bonne , il  faut  encore  qu’elle  soit  frappée  au  coin 
de  la  vérité , et  qu'elle  plaise.  Vous  aimez  Brulus, 
ceci  est  cent  fois  plus  fort,  plus  grand,  plut 
rempli  d action  , plus  terrible , et  plus  pathétique. 
Je  voudrais  que  vous  eussiez  la  bonté  do  vous  en 
faire  lire  les  premières  scènes , dont  j'ai  envoyé 
la  première  ébauche  à M.  d'Argental.  Cela  n'est 
pas  encore  limé  ; mais  je  me  flatte  que  vous  y re- 
connaîtrez Rome , comme  je  reconnais  la  France 
dans  votre  charmant  ouvrage.  Vous  direz  : Voilà 
le  père  do  la  patrie  I voici  César , et  voilà  Caton  ! 
voilà  lies  hommes  , et  voici  des  Romains  I Je  me 
meurs  d’envie  de  vous  plaire.  Lisez  ce  commen- 
cement , je  vous  en  prie  , tout  informe  qu’il  est  ; 
et  voyez  si  j’ai  vengé  Cicéron.  Vous  me  ferez , 
mon  cher  confrère , un  plaisir  extrême  de  faire 
savoir  à notre  confrère  l'abbe  Le  Blanc  combien 
je  lu  intéresse  à lui , et  combien  je  desirait  qu'il 
fût  des  nétres.  On  me  fait , je  crois , des  tracasse- 
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riM  avec  ses  prolecieors , tandis  qoe  je  ne  sais 
occupé  que  des  intrigues  de  Céthégus  et  de  Len- 
tulus. 

Vo;ex  les  méchantes  gens  I et  ceux  qui  ont 
fait  imprimer  les  Lctlrcs  de  Rousseau  n'ont-ils 
pas  encore  fait  là  une  belle  action?  On  m'impute 
aussi  je  ne  sais  quel  livre  dont  le  titre  est  si  long 
que  je  ne  m'en  souviens  pas  ; mais  qu'importe  ? 
pourvu  que  vous  aimiez  une  tragédie  où  le  génie 
de  Rome  s'eiplique  sans  déclamation  , où  la  ter- 
reur n'est  pas  rondée  sur  des  aventures  roma- 
nesques, où  l'insipide  galanterie  ne  déshonore 
point  l'art  des  Sophocle  et  des  Euripide.  En  voilà 
trop  pour  Rome  ; je  reviens  à la  France , à votre 
livre  que  vous  avez  la  bonté  de  nous  donner,  àla- 
dame  du  Cbltelct  vous  en  fait  les  plus  tendres  re- 
merciements. Vous  pouvez  l'envoyer  à mon  adresse 
à Lunéville , citez  .M.  de  la  Reinicre , qui  est  le 
grand-maître  de  mes  postes  , et  le  grand  contre- 
signeur  de  tous  mes  paquets  ; si  mieux  n'aimez 
vous  servir  de  M.  d'Argonson.  Tout  comme  il 
voua  plaira , mais  envoyez-nnus  nos  amours. 

Oh  I la  paix  n'est  pas  comme  vous,  monsieur, 
elle  n'a  pas  l'approbation  générale  ; et , si  vous 
poussiez  votre  cbarmant  Abrégé  de  la  chronologie 
jusque-là  , vous  pourriez  dire  que  Louis  xv  vou- 
lut faire  le  bonheur  du  monde  , à quelque  prix 
que  ce  fût , et  qu'on  ne  fut  pas  content.  Pour 
TOUS,  monsieur,  qui  me  paraissez  un  des  plus 
heureux  hommes  de  ce  monde  (en  cas  que  vous 
digériez) , je  vous  jure  que  vous  méritez  bien 
votre  bonheur.  Le  mien  serait  de  vous  plaire. 
Mon  petit  Panégyrique  est  d'un  bon  eitoyen  , et 
c’est  déjà  une  grande  avance  pour  ttie  dans  vos 
bonnes  grâces  ; je  n'ai  rien  dit  qui  n’ait  été  dans 
mon  cœur.  Vous  m'appelez  le  poète  de  M.  de 
Richelieu  , j'ai  bien  envie  d'être  le  vdirc  ; mais 
je  voudrais  faire  pour  vous  une  épltre  aussi  bonne 
que  celle  que  Marmontel  a faite  pour  moi,  et  cela 
est  difScile. 

Permettez-moi , en  qualité  de  votre  commis 
historiographe , de  vous  dire  combien  je  suis  af-  i 
fligé  qu’un  de  nos  héros  , le  prince  Édouard  , ait 
essuyé  à Paris  l'aventure  de  Charles  xii  à Bender.  , 
Il  est  vrai  qu’il  n'a  pas  armé  scs  cuisiniers,  mais  i 
il  n'en  avait  point.  Je  suis  un  peu  humilié  que  mes 
héros  aillent  aux  Petites-Maisons.  PourM.de  Ri- 
chelieu , il  n'ira  qu'à  celle  des  Porcherons  ; ee- 
lui-là  est  très  sage,  car  il  est  guédé  de  gloire  et  ! 
de  plaisir  ; et  je  crois  qu'à  soixante  ans  il  y aura 
encore  des  femmes  à qui  il  fera  donner  des  coups 
de  pied  dans  le  cul. 

Souffrez  que  je  vous  prie  de  me  protéger  tou- 
jours auprès  de  madame  du  Deffand.  Elle  ne  sait 
pas  le  cas  que  je  fais  d’elle,  et  que  j'ai  dans  la 
tète  de  lui  faire  ma  cour  très  assidûment , quand 


je  serai  à Paris.  Je  trouve , comme  dit  Montaigne, 
que  ses  imaginations  élancent  les  miennes;  et, 
quand  mon  feu  s'éteindra , j'irai  le  rallumer  au 
sien. 

Bonsoir , monsieur  ; je  vous  aime  comme  les 
autres  font , mais  je  vous  aime  encore  à cause  de 
mon  siècle.  Les  siècles  produisent  en  abondance 
des  tyrans  tels  que  les  Caligula  , les  Néron , eic.  , 
mais  bien  rarement  des  citoyens  tels  que  vous. 
Conservez-moi  vos  bontés  qui  fout  le  bien  de 
ma  vie. 

Je  vous  recommande  mon  enfant  ; Catilina , le 
traître,  est  le  seul  pour  lequel  je  sente  mes  en- 
trailles s'attendrir. 

A MADAME  LA  DUCHESSE  DD  MAINE. 

LoDéTille,  ce  Si  août. 

Madame , votre  altesse  sérénissime  est  obéie  , 
non  pas  aussi  bien  , mais  du  moins  aussi  promp- 
tement qu'elle  mérite  de  l'être.  Vous  m'avez  or- 
donné Catilina,  et  il  est  fait.  La  petite-tillc  du 
grand  Condé , la  conservatrice  du  bon  goût  et  du 
bon  sens,  avait  raison  d'être  indignée  de  voir  la 
farce  monstrueuse  du  Cntilinade  Crébillon  trou- 
ver des  approbateurs.  Jamais  Rome  n’avait  été 
plus  avilie , et  jamais  Paris  plus  ridicule.  Votre 
belle  âme  voulait  venger  l’honneur  de  la  France  ; 
mais  j'ai  bien  peur  qu’elle  n'ait  remis  sa  ven- 
geance en  d'indignes  mains.  Je  no  réponds , ma- 
dame , que  de  mon  zèle  ; il  a été  peut-être  trop 
prompt.  Je  me  suis  tellement  rempli  l’esprit  de 
la  lecture  de  Cicéron,  deSalluste,  et  de  Plutarque, 
et  mon  cœur  s'est  si  fort  échauffe  par  le  désir  do 
vous  plaire , que  j’ai  fait  la  pièce  eu  huit  jours. 
Vous  aurez  la  Ivoiité , madame , d'y  compter  aussi 
huit  nuits.  Enfin  l'ouvrage  est  achevé  ; je  suis 
épouvanté  de  cet  effort  ; il  n'est  pas  croyable , 
mais  il  a été  fait  pour  madame  la  duchesse  du 
Maine. 

Madame  du  Châtelet , à qui  j’apportais  un  acte 
tous  les  deux  jours , était  aussi  étonnée  que  moi. 
Il  y a ici  trois  ou  quaire  personnes  qui  ont  le  goût 
très  cultivé , et  même  très  diflicile  ; qui  ne  veu- 
lent point  que  l'amouravilisseun  sujet  si  terrible; 
qui  me  croiraient  perdu  si  la  galanterie  de  Ra- 
cine venait  affaiblir  entre  mes  mains  la  vraie  tra- 
gédie , qu'il  n'a  connue  que  dans  Af/in/ie;  qnl 
me  croiraient  perdu  encore , si  je  tombais  dans 
les  déclamations  de  Corneille  ; qui  veulent  une 
action  continue,  toujours  vive , toujours  intri- 
guée, toujours  terrible;  un  tableau  fidèle  et  agis- 
sant de  Rome  entière  ; Cicéron  dans  sa  grandeur , 
César  dans  l'aurore  de  la  sienne , et  déjà  au-des- 
sus desaulrcs  hommes  ; les  Catilinnircs  en  action, 
la  vérité  Udèlement  observée , et , pour  toute  Gc- 
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tion,  Ciiilini  ép«rdAment  ëprii  de  sa  femine, 
avec  qui  il  est  marié  en  secret , femme  vertueuse 
et  qui  aime  véritablement  son  mari  ; Catilina  forcé 
de  tuer  le  père  de  sa  femme  , dans  l'instant  que 
ce  Komain  va  révéler  la  conspiration.  Voilé  en 
gros  , madame  , ce  que  l'un  desirait  et  ce  que  l'on 
a Iruuvé  pour  le  fonds.  Peut-être  la  longue  habi- 
tude que  j'ai  de  faire  des  vers , la  sublimité  du 
sujet,  surtout  l'ardeur  de  vous  plaire,  m'ont 
élevé  au-<lessus  de  nioi-méme.  Madame  du  Cliè- 
telet  me  llallc  que  votre  altesse  tntuvera  Catilina 
le  moins  mauvais  de  mes  ouvrages;  je  n'ose  m'en 
flatter.  Je  le  souhaite  pour  l'honneur  des  lettres, 
si  indignement  dédionorécs;  et  il  faut,  de  plus  , 
qu'un  ouvrage  fait  par  vus  ordres  soit  bon.  Mais 
cniiu  , que  mon  obéissance  et  mon  gèle  me  tien- 
nent lieu  de  ijuelque  chose.  Protégez  donc,  ma- 
dame , ce  que  vous  avez  créé. 

Un  m'apprend  que  votre  protection  nous  donne 
l'abhé  Le  Blanc  pour  confrère  à l'académie.  Il 
vous  est  plus  aisé , madame , de  donner  une  place 
au  mérite,  que  de  donner  le  talent  nécessaire 
potir  faire  Catilina. 

Il  faut  à présent  revoir  avec  un  flegme  sévère 
ce  que  j'ai  fait  avec  le  feu  de  l'enthousiasme  ; 
il  s'agit  d'itre  correct  et  élégant;  voilà  ce  qui 
coûte  pluequ'une  tragédie.  Je  ne  me  console  point 
de  u'étre  point  aux  pieds  de  votre  altesse  dans 
Anel  ; c'est  là  que  j'aurais  dû  travailler  ; mais 
votre  royaume  est  partout. 

J'ai  combattu  pour  vous  sur  la  frontière  contre 
les  barbares;  c'est  votre  étendard  que  je  porte. 

Je  suis  avec  un  profond  respect,  etc. 

A H.  LE  COàlTE  D'ARGENTAL. 

A Lonévilla,  le  ISaoSl. 

Cet  ordinaire  doit  apporter  à mes  divins  anges 
une  cargaison  des  ilcui  premiersacics  de  Catilina. 
Mais  pourquoi  intituler  l'ouvrage  CatiJina/ C'est 
Cicéron  qui  est  le  héros  ; c'est  Ini  dont  j’ai  voulu 
venger  la  gloire , lui  qui  m'a  inspiré  , que  j'ai  lâ- 
ché d'imiter , et  qui  occupe  tout  le  cinquième 
acte.  Je  voua  en  prie,  intitulons  la  pièce  : Cicéron 
et  Catilina. 

Voilà  une  plaisante  guerre  qui  va  s'allumer  1 
J'aurai  pour  moi  tous  les  collèges.  Je  devrais 
avoir  tous  cous  qui  aiment  les  grands  hommes; 
Cicéron  l'était. 

Je  vous  demande  en  grâce  de  lire  le  premier 
acte  an  président  Hénault.  Voilà  le  cas  où  il  faut 
des  amis.  Il  y a long- temps  que  je  vous  traite  de 
conjurés;  mettcx-vuus  tous  de  la  conspiration. 
Cotte  aventure  est  plus  guerre  civile  que  Sémi- 
ramis.  Courage , coatijuleur  I Aux  armes , mon- 
sieur de  CluHseull  Animez-vous,  monsieur  de 


Pont  de  Veyle  I Soyez  tous  de  vrais  Romaiiu;  bal- 
tes les  barbant. 

A MADAME  DU  BOCaCE. 

A Lonivllle,  la  M aotu 

Madame  do  Châtelet , madame , a refit  votre 
présent.  Vous  êtes  deux  amaaonet  qui , dans  des 
genres  dilTérenls,  êtes  au-dessus  des  hommes. 
Orilhye  fait  mille  remerciements  à Anliope.  Pour 
moi , qui  ne  suis  qu'un  homme,  et  un  assez  pauvre 
homme , je  suis  lier  de  vos  bontés , comme  si 
j 'étais  un  Thésée.  Vous  devez  ètreexcédée  d'éloges, 
madame , et  les  miens  sont  bien  faibles  après  tous 
ceux  que  vous  avez  reçus.  Vous  avez  mis  la  fon- 
laiue  d'Ilippocrèiie  au  Thermodon.  Vous  voua 
êtes  couronnée  de  ruses , de  myrtes , de  lauriers; 
vous  joignez  l'empire  de  la  beauté  à celui  de  l'es- 
prit et  des  talents.  Les  femmes  n'osent  pas  être  ja- 
louses de  vous , les  hommes  vous  aiment  et  vous 
admirent.  Vous  devez  entendre  ce  langage-là  soir 
et  matin  ; et,  si  vous  n'en  êtes  pas  excédée , si 
vous  voulez  que  ma  voix  se  mette  de  concert , 
vuus  essuierez  de  moi  quelque  grande  diable  d'ode 
fort  ennuyeuse  où  je  mettrai  à vos  pieds  les  Sa- 
pho , les  Milton  et  les  Amours.  C'est  une  terrible 
affaire  qu'une  ode  ; mais  on  m'avouera  que  le  su- 
jet est  lieau , et  que  ce  sera  bien  ma  faute  si  elle 
lie  vaut  rien.  Je  suis  actuellement  à courir  comme 
un  fou  dans  la  carrière  que  vous  venez  d’embellir. 
Je  me  suis  avisé , madame , de  faire  une  tragédie 
de  Catilina , et  même  de  l'avoir  faite  prodigieu- 
sement vite  ; ce  qui  m'obligera  à la  corriger  long- 
temps. Ce  n'est  pas  que  j'aie  voulu  rien  disputer  à 
mon  confrère  et  à mon  maître , àl.  de  Crébillon  ; 
mais  sa  tragédie  étant  toute  de  fiction , j'ai  bit  la 
mienne  en  qualité  d'hisUiriographe.  J'ai  voulu 
peindre  Cicéron  tel  qu'il  était  en  effet.  Eigurez- 
vous  le  Françoii  U de  M.  le  président  Hénault; 
voilà  à peu  près  mon  Catilina.  J'ai  suivi  l'his- 
toire autant  que  je  l'ai  pu , du  moins  quant  aux 
mœurs. 

Je  laisse  à mon  confrère  les  idées  audacieuses  , 
les  jalousies  de  l'amour,  l'heureuse  invention  de 
rendre  la  fille  de  Cicéron  amoureuse  de  Catilina , 
enfin  tout  ce  qui  est  en  possession  d'orner  notre 
scène  ; ainsi  nous  ne  nous  rencontrons  eu  rien. 
Dès  que  j'aurai  achevé  de  limer  un  peu  cel  ou- 
vrage, et  que  j'aurai  vaincu  celle  prodigieuse  dif- 
ficullé  de  (larler  français  en  vers,  difficulté  que 
vous  avez  si  bien  surmontée,  jeremonteiaima  lyia 
pour  vous  , et  je  vuus  en  consacrerai  les  fiedons; 
mais  je  vous  supplia,  en  attendant,  de  croire  que 
je  suis  en  prose  un  do  vos  plus  sincères  admira- 
teurs. Je  vous  remercie  trèssérieusement  del'huii- 
neur  que  vous  faites  aux  lettres.  Permetlez-mui 
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de  faire  me*  ctnnpiiment*  k H.  da  Boecsge.  J'ai 
l'honaeiir  d ilre  , madame , avec  une  recouuaiST 
aaiice  respectueuse , etc. 

4 M.  LE  COMTE  D'ARGEYTAL, 

A Lunéville,  le  *l  aoftl. 

Je  reçu*  hier  la  consolation  angélique , et  j'en- 
voie aujourd'hui  lo  reste  de  mon  grimoire. 

Je  commence  par  vous  supplier  de  le  lire  dan* 
le  niéiue  esprit  que  je  l'ai  fait.  Dcpouilles-moi  lo 
vieil  homme , mes  auges , et  jelez  jusi|u"a  la  der- 
nière goutte  de  l'eau  rose  qu'on  a mise  jusqu  "a 
présent  dans  la  tragédie  h aiifaise.  C'est  Rome  ici 
qui  est  le  principal  personnage  ; c'est  elle  qui  est 
l'amoureuse,  c'est  pour  elle  que  je  veut  qu'on 
s’intéresse,  mime  à Paris.  Point  d'autre  iolriguc, 
s'il  vous  plaît , que  son  danger  ; point  d'autre 
nœud  que  les  fureurs  artilicieuscs  de  Catilina , la 
véhémence , la  vertu  agissante  de  Cicéron  , la  ja- 
lousie du  sénat , le  développement  ducaracière  de 
César  ; point  d'autre  femme  qu'une  inrorlunce 
d’autant  plus  naturellement  séduite  par  Catilina, 
qu'un  dit  dans  l'histoire  et  dans  la  pièce  que  ce 
monstre  était  aimable. 

Je  ne  sais  pas  si  vous  frémirez  au  quatrième 
acte , mais  moi  j'y  frémis.  I.a  pièce  n'a  aucun 
modèle  ; no  lui  en  cheichez  pas  : 

« In  nova  fert  animiia. - 

Ovin.,  JUétam.f  lib.  x,  v.  l. 

Je  sais  que  c'est  un  préjugé  dangereux  que  la 
précipitation  de  mou  travail.  Il  est  vrai  que  j'ai 
fait  l'ouvrage  eu  huit  jours , mais  il  y avait  six 
mois  que  je  roulais  le  plan  dans  ma  tète  , et  que 
toute*  ce*  idées  se  présentaient  en  foule  pour  sor- 
tir. Quand  j'ai  ouvert  le  robinet , le  bassin  s'est 
rempli  tout  d'un  coup. 

Ab  I que  madame  d’Argental  a dit  un  beau  mot  I 
qu'il  faut  ne  songer  qu"a  bien  faire  , et  ne  pas 
craindre  les  cabale*.  Ce  que  je  crains , ce  sont  les 
acteurs , et  je  prendrai  plutdt  le  parti  de  faire  im- 
primer l'ouvrage  que  de  le  faire  estropier  ; mais, 
avec  vos  boulé* , les  acteurs  pourraient  devenir 
Romains.  Sarrasin  Romain  I quel  conte  I et  César, 
où  est-il?  Du  secret;  vraiment  oui  ; c'est  biep 
cela  sur  quoi  il  faut  compter  I Une  buinte  pièce  , 
bien  neuve , bien  ferle , des  vers  pleins  de  gran- 
deur d’Ame  d'un  liout  h l'autre  , et  point  do  se- 
cret. La  première  démarche  que  j'ai  faile  a clé 
d’écrire 'a  madame  de  l’ompadour;  car  il  ne  faut 
pas  braver  lea  Giices  , et  c'est  un  point  indis- 
pensable. Que  de  gens  d'ailleurs  qui  aiment  Ci- 
céron , et  qui  seront  de  mon  parti  ' Ah  ! si  Sar- 
rasin jouait  ce  rôle  comme  Cicéron  déclamait  ses 
Catilinairet,ie  voua  répondrais  bien  d’une  espèce 
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de  plaisir  que  nos  Français  masqués  na  connaisr 
seul  pas , et  que  l'nmoureiu;  et  ramourcuse  ne 
connaissent  point.  Il  est  temps  de  tirer  la  tragédie 
de  la  fadeur.  Je  pétille  d'indignation,  quandjevoii 
une  partie  carrée  dans  Èlectre. 

Que  diable  est  dont  devanite  la  lettre  du  coad- 
juteur? s'il  l'a  adressée  à Cirey , tout  **l  perdu. 
Coadjuteur,  voyez  si  j'ai  peint  les  cbambres  as- 
semblées. 

Bonsoir,  vous  Ions  que  j'aime , que  je  respecte, 
h quijoveuz  plaire.  Bonsoir,  mon  public.  Madame 
du  Châlelct  est  plus  grosse  que  jamais. 

A M.  LE  COMTE  D'ARCENTAL. 

A LaDévitle , le  13  août. 

Je  recuis,  A anges,  voire  foudroyante  lettre 
du  17  ; ne  contristez  pas  votre  créature,  et  ne 
me  dcmaiidi'z  pas  un  secret  qui  m'aurait  fait  uue 
alfairc  très  sérieuse  avec  une  personne  Ircsaimablc 
et  liés  puissante.  Il  était  impossible  de  faire  se- 
crèlemeni  Caiilinn  dans  celle  cour-ci , et  il  eût 
été  fort  mal  à tnoi  de  n’en  pas  ipslruire  madame 
de  Pampadour.  C'est  un  devoir  indispensable 
que  j'ai  rempli  avec  l'approbation  de  tout  ce  qui 
est  ici. 

Je  sais  bieq  tout  ce  que  j'aurai  a essayer  ; je 
sais  bieu  que  je  fais  la  guerre , et  je  la  veux  fairq 
ouvertement.  Loin  donc  do  me  proposer  des  em- 
buscades de  nuit , armex-vous , je  vous  en  prie , 
pour  des  batailles  rangées , et  faUes-moi  des  trou- 
pes, enrôlcz-moi  des  soldats,  créez  des  ofDciers. 

1 Le  président  Hénault  est  l'homme  de  France  qui 
m’est  le  plus  nécessaire.  Je  vous  prie  très  instam- 
ment de  le  pictlre  dans  mon  parti.  Il  est  assuré- 
ment bien  disposé;  il  est  indigné  de  la  mous- 
trueusefarccdaoslaquelle  Cicéron  a été  représenté 
comme  le  pins  imbécile  des  hommes.  Il  m'eq 
écrit  encore  avec  émotion.  Je  lui  ai  promis  on 
premier  acte  ; dégagez  ma  parole , mon  respec- 
table ami. 

Comptez  que  la  scène  de  César  et  de  Catilina 
fera  plaisir  'a  tout  le  monde , et  surtout  au  pré- 
siilcnt  lléoaull.  Soyez  sûr  que  tous  ceux  qui  on| 
un  peu  de  teinture  de  I blsloire  romaine  ne  seront 
pas  fâches  d’en  voir  un  tableau  Qdèle.  J'avais  ou- 
blié de  vous  dire  que  le  sujet  de  celle  tragédie  est 
encore  niolus  Cal\lina  que  Itome  sauvée.  C'est  là, 
je  crois  , son  vrai  nom , si  on  n'aime  mieux  l'ap- 
pclrr  Cicéron  et  Catilina. 

Ces  miséi  ables  comédiens  allaient  jouer  tran- 
quillement f'Amant  précepteur  *,où  il  y avait  ciii- 
qnaiile  vers  contre  moi , que  ce  bon  Crébijlon 
avait  autorisés  gracieusement  du  sceau  de  Ig  po- 

' O*  te  Faux  Savant  et  «aintl*  FÀmaar  précepteur,  pv 
Duvui*. 
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lice.  Ma  niicc  les  a fail  retrancher.  C'est  une  obli- 
gation que  j'ai  aux  attentions  de  mademoiselle 
Oaussin  , malgré  ses  infâmes  confrères,  qui  ne 
songeaient  qu'è  gagner  de  l'argent  avec  la  bouc 
qu'on  me  jette. 

Me  voilà  comme  Cicéron,  je  combats  la  canaille; 
j'espère  ne  point  trouver  de  .Marc-Anluine , mais 
j'ai  trouvé  en  vous  un  Alticus. 

Madame  du  Châtelet  joue  la  comédie , et  tra- 
vaille à Newton  , sur  le  |>olnt  d'aceunclier. 

Pas  un  mot  de  lettre  de  M.  le  coadjuteur. 

A M.  LE  COMTE  D'ARCENTAL. 

A LaoSTlIle , te  SS  soùu 

J'attends  la  decision  de  mes  oracles  ; mais  je  les 
supplie  de  se  rendre  à mes  justes  raisons.  Je  viens 
de  recevoir  une  lettre  de  ma<lamc  de  Pompadoiir 
pleine  de  lionté;  mais,  dans  ces  bontés  mêmes 
qui  m'inspirent  la  reconnaissance,  je  vois  que  je 
lui  dots  écrire  encore,  et  ne  laisser  aucune  trace 
dans  son  esprit  des  fausses  idées  que  des  personnes 
qui  ne  cberchent  qu'à  me  nuire  ont  pu  lui  donner. 

Soyei  très  convaincu  , mon  citer  est  respectable 
ami , que  j'aurais  commis  la  plus  lourde  faitle  et 
la  plus  irréparable , si  je  ne  m'étais  [>as  bâté  d'in- 
former madame  de  Pomjiailonr  de  mon  travail , et 
d'intéresser  la  justice  et  la  candeur  de  son  âme  'a 
tenir  la  Italancc  égale , et  b ne  pas  souffrir  qu'une 
cabale  envenimée,  capable  des  plus  noires  ca- 
lomnies, se  vantât  d'avoir  à sa  tête  les  grâces  et 
la  beauté.  C'était,  en  un  mot,  une  démarche  dont 
dépendait  entièrement  la  tranquillité  de  ma  vie. 

M'étant  ainsi  mis  à l'abri  de  l’orage  qui  me 
menaçait,  et  m'étant  abondnnné  , avec  une  con- 
fiance nécessaire,  b l'équité  et  b la  protection  de 
madame  de  Pom padou r,  vous  scntei  bien  que  je 
n'ai  pu  me  dispenser  d'instruire  madame  la  du- 
chesse du  Maine  que  j'ai  fail  ce  Catilina  qu'elle 
m'avait  tant  recommandé.  C'était  elle  qui  m'en 
avait  donné  la  première  idée  long-temps  rejetée , 
et  lui  dois  au  moins  l'hommage  de  la  confidence. 
J’aurai  besoin  de  sa  protection  ; elle  n'est  pas  b 
négliger.  Madame  la  duchc.sse  du  âlaine,  tant 
qu'elle  vivra , disposera  de  bien  des  voix,  et  fera 
retentir  la  sienne. 

Je  vous  recommande  plus  qne  jamais  le  prési- 
dent llénault.  J'ai  lieu  de  compter  sur  son  amitié 
et  sur  ses  bons  ollices.  Des  amis  qui  ont  quelque 
poids , et  qu'on  met  dans  le  secret , font  autant  de 
bien  qu'une  lecture  publique  cbei  une  caillette 
fait  de  mal.  Je  ne  sais  pas  si  je  me'trompe , mois 
je  trouve  Home  sauvée  fort-au-dessus  do  Senti- 
ramis.  Tout  le  monde  sans  exception  est  ici  de  cet 
avis.  J'attends  le  vôtre  pour  savoir  ce  que  je 
dois  penser. 


J'ai  vu  aujourd’hui  une  centaine  de  vers  do 
poème  des  Saisons  de  M.  do  Saint-Lambert.  Il  fait 
des  vers  aussi  difficilement  que  Drspréaux  ; il  les 
fait  aussi  bien , et  b ntnn  gré , beaucoup  plus 
agréables.  J'ai  là  un  terrible  élève.  J'espère  que 
la  posiérité  m'en  remerciera;  car,  pour  mon 
siècle,  je  n'en  attends  qne  des  vessies  de  cochon 
par  le  nez.  Saint-Lambert , par  )>areuthèse , ne 
met  pas  de  comparaison  entre  Home  sauvée  et 
Sémiramis.  Savez-vous  que  c’est  un  homme  qui 
trouve  A'/ectre  détestable'?  Il  pense  comme  Boi- 
leau , s'il  écrit  comme  lui.  Électre  amoureuse  ! 
et  une  Iphianasse,  et  un  plat  tyran,  et  une  Cly- 
lemneslre  qui  n'est  l>onne  qu’a  tuer  I et  des  vers 
durs , et  des  vers  d'églogue  après  de  l’emphase  ! et, 
pour  tout  mérite , un  Palainède , homme  inconnu 
dans  la  fable  . et  guère  plus  connu  dans  la  pièce  I 
Ma  foi,  Saint-Lauil>erl  a raison;  cela  ne  vaut 
rien  du  tout.  Si  je  peux  réussir  b venger  Cicéron, 
mordieu  , je  vengerai  Sophixtle. 

Madame  du  Châtelet  n'accouebe  encore  que  de 
problèmes. 

Bonsoir,  l>onsnir,  anges  charmants!  Comment 
se  porte  madame  d'Argenlal?  Ma  nièce  doit  vous 
prier  de  lui  faire  lire  Catilina;  ma  nièce  est  du 
métier  ; elle  mérite  vos  l>onlés. 

A M.  ALLIOT  ', 

COSSIlLLtR  AULIOCB. 

Le  ta  lotU , A neot  beurce  on  quart  du  matlu. 

Je  vous  supplie,  monsieur , de  vouloir  bien 
donner  des  ordres  en  vertu  desquels  je  sois  traité 
sur  le  pied  d'un  étranger;  et  ne  me  mettez  pasdaus 
la  nécessité  >le  vous  importuner  tous  les  jours. 

Je  suis  venu  ici  pour  faire  ma  cour  au  roi.  Ni 
mon  travail  ni  ma  santé  ne  me  permettent  d'al- 
ler piquer  des  tables.  Le  roi  daigne  entrer  dans 
mon  état  ; je  compte  passer  ici  quelques  mois. 

Sa  majesté  sait  que  le  roi  de  Prusse  m'a  fait 
l'honneur  de  m'écrire  quatre  lettres  pour  m'in- 
viter b aller  chez  lui.  Je  puis  vous  assurer  qu'a 
Berlin  je  ne  suis  pas  obligé  b importuner  pour 
avoir  du  pain  , du  vin  , et  de  la  chandelle.  Per- 
rocltcz-moi  de  vous  dire  qu'il  est  de  la  dignité 
du  roi  et  de  l'honneur  de  votre  administration, 
de  ne  pas  refuser  ces  petites  attentions  b un  of- 
ficier de  la  cour  du  roi  de  France,  qui  a l'bon- 
neur  de  venir  rendre  ses  respects  au  roi  de  Po- 
logne. 

> Alltot  suit  commiuâirr-xènèral  de  1a  nateoa  du  rot 
SUDiitos  Son  économie  allait  en  peu  loin  , car  Voltaire  dit, 
dana  ara  Stemolret , que  madame  de  Botifllera  « Uralt  à peina 
alors  du  roi  de  Polosne  de  quoi  avoir  dea  Jnpca.a 
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A M.  LE  COMTE  D’AROENTAL. 

A LuD<rille , le  K'  xplembre. 

Il  y a bien  long-temps  qu’on  me  fait  attendre 
le  décret  céleste  ; je  ne  sais  encore  cequejedois 
penser  de  Rome  sauvée.  J'attends  vos  ordres  pour 
avoir  une  opinion. 

Madame  du  Châtelet  n’est  point  encore  ac- 
courbée , mais  Fulvie  l'est.  Je  lui  .si  donné  un 
enfant  tout  venu , an  lieu  de  la  présenter  avec  un 
gros  ventre  qui  ne  serait  qu’un  sujet  de  plaisan- 
terie pour  nos  petits-maîtres. 

En  attendant,  je  vous  envoie  Nanine  telle  que 
vous  avez  voulu  qu’elle  fût.  Je  suis  b l’ébauche 
du  cinquième  acte  à'Èlectre  , et  à'Éleclre  sans 
amour.  Je  tâche  d’en  faire  une  pièce  dans  le 
goût  de  Jférope;  mais  j’espère  qu’elle  sera  d’un 
tragique  supérieur.  Je  peux  perdre  mon  temps, 
mais  vous  m'avouerez  que  je  l’emploie. 

M.  de  Cury  m’a  écrit  qu’on  avait  ordonné  un 
beau  tombeau  pour  très  haut  et  très  puissant  prince 
Ninus , roi  d’Assyrie.  Détachez , je  vous  en  prie , 
M.  de  Bachaumont  aux  sieurs  Slodlz  ; Slodlz  si- 
gniOe  paresseux  en  anglais 

Il  y a quelques  vers  biscornus  dans  le  com- 
mencement du  Catilina;  mais  rroyez  qu'ils  sont 
tous  corriges,  et,  j’ose  dire  embellis.  Si  j’avais 
des  copistes , vous  auriez  déjà  la  suite.  Je  vous  le 
répète,  mes  chers  et  respectables  amis,  Catilina 
est  ce  que  j'ai  fait  de  moins  indigne  de  vos  soins. 
J’ai  Sémirnmis  h ceeur.  Quand  jnuera-t-on  cette 
Sémiramisf  quand  viendra  Catilina  f Vous  or- 
donnerez de  sa  destinée.  Je  dois  écrire  à madame 
de  Pompadour.  il  faut  en  être  protégé,  ou  du 
moins  souffert.  Je  lui  rappellerai  l'exemple  de  Ata- 
dame  qui  Ot  travailler  Racine  et  Corneille  b Béré- 
nice. 

Votre  maudite  graud’ebambre  vient  de  me  faire 
perdre  un  procès  de  trente  mille  livres , malgré 
la  loi  précise;  et  cela  parce  que  le  rapporteur  (je 
ne  sais  quel  est  ce  bon  buiume  ) s'est  imaginé  que 
mon  acquisition  n'était  pas  sérieuse,  et  que  je 
n'étais  pas  assez  riche  pour  avoir  fait  ou  mar- 
ché de  trente  mille  livres. 

Je  ne  sois  pas  en  train  de  dire  du  bien  des  sé- 
nats. 

Adieu , consolation  de  ma  vie. 

A M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL. 

A LaaivUle , le  4 irptembre. 

Grâces  vons  soient  rendues  ; mais  je  suis  bien 
plus  iiiquietde  la  santé  de  madame  d'Argeutal  que 
du  sort  de  Rome.  Je  vous  prie,  mon  cher  et  res- 
pectable ami , de  me  mander  de  scs  nouvelles , 
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car  je  ne  travaillerai  ni  b Catilina  ni  b Électre 
que  je  n’aio  l'esprit  en  repos. 

Madame  du  Châtelet , cette  nuit , en  griffon- 
nant son  Newton,  s'est  senti  un  petit  besoin  ; elle 
a appelé  une  femme  de  chambre  qui  n’a  eu  que 
le  temps  de  tendre  son  tablier , et  de  recevoir  une 
petite  tille  qn’on  a portée  dans  son  berceau.  La 
mère  a arrangé  ses  papiers  , s’est  remise  au  lit  ; 
et  tout  cc'a  dort  comme  un  lirou , b l’heure  que 
je  vous  parle. 

J'accoucherai  plus  difTicilement  de  mon  Cali- 
lina.  Il  faudra  au  moins  quinze  jours  pour  ou- 
blier cet  ouvrage , et  le  revoir  avec  des  yeux  frais. 
Si  madame d'Argental  se  porte  bien  , j'emploierai 
ce  long  espace  de  temps  b achever  l’esquisse  d'Ê- 
lectre,  avant  d’acliever  de  sauver  Rome.  Je  vous 
demande  en  grâce  de  faire  au  président  Hénault 
la  galanterie  de  lui  montrer  le  premier  acte. 
Qu’importe  que  l'é|vée  de  Catilina  soit  mal  placée 
sur  une  table?  ûtez-la  de  là.  Et  qu'importe  une 
lettre  dont  on  fera  avec  le  temps  nn  autre  usage? 
L’objet  de  ce  premier  acte  est  de  donner  une 
grande  idéede Cicéron,  et  de  peindre  César.  Voilb, 
entre  nous , ce  dont  je  me  pique.  Je  suis  sûr  que 
le  président  Hénault  en  sera  très  content. 

Je  veux  (|u’on  sache  <]ue  la  pièce  est  faite,  mais 
je  veux  que  le  public  la  desire , et  je  ne  la  don- 
nerai que  quand  on  me  la  demandera. 

Je  vous  supplie  de  m’envoyer,  par  le  moyen  de 
M.deLa  Reinière,  l’ouvrage  du  docteur  Smith. 
C’est  un  excellent  homme  que  ce  Smith.  Nons 
n’avnns  en  France  rien  b mettre  b côté , et  j'en 
suis  lâché  pour  mes  chers  compatriotes. 

Je  vous  embrasse  tendrement,  mon  cher  et 
respectable  ami.  Est-il  bien  vrai  que  les  échevins 
vont  devenir  connaisseurs,  et  que  la  ville  a l’O- 
péra? Est-il  bien  vrai  que  la  façade  de  Perrault, 
tant  bernée  par  Boileau , sera  découverte?  qu’on 
fait  une  belle  place  devers  la  Comédie?  Dites- 
moi , je  vous  en  prie , quel  est  l'architecte? 

On  dit  aussi  qu’on  doit  loger  le  roi  b Versailles, 
et  lui  ôter  cet  œil-de-bœuf.  Comment  le  fastueux 
Louis  XIV  avait-il  pu  se  loger  si  mal?  Voilb  bien 
des  choses  b la  fuis.  On  n'en  saurait  trop  faire  ; 
la  vie  est  courte.  Si  on  employait  bien  son  temps, 
on  en  ferait  cent  fois  davantage. 

Chers  conjurés,  mille  tendres  respects. 

A M.  L'ABBÉ  DE  YOlSENON. 

A LuDéviUe , k 4 «plefnbre. 

Mon  cher  abbé  greluchon  saura  que  madame 
du  Châtelet  étant  cette  nuit  b son  secrétaire , se- 
lon sa  louable  coutume , a dit  : .Vais  je  sens  guel- 
que  choie .'  Ce  quelque  chose  était  une  petite  tille 
qui  est  venue  au  monde  sur-le-champ.  On  Ta  mise 
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sur  un  in-qnarlo  qui  sVst  Iroiiré  , rl  la  mère 
est  allée  se  cuuchcr.  Moi  qui,  dans  les  derniers 
temps  de  sa  grossesse,  no  savais  que  faire,  je  me 
suis  rais  à faire  un  enfant  loul  seul  ; j'ai  accouché 
en  huit  jours  de  Calilhio,  C'esI  une  plaisanlerie 
de  la  iialure  qui  a voulu  que  je  Osse,  en  une  se- 
maine , ce  que  Créhillon  avait  clé  Irenlc  ans  à 
faire.  Jesuis  éinirvcillé  des  couches  de  madame  du 
Châtelet , et  épouvanté  des  miennes. 

Je  ne  sais  si  madame  du  Châtelet  m'imitera , si 
elle  sera  grosse  encore  ; mais,  pour  moi,  dès  que 
j'ai  été  délivré  de  CiKi/ina , j’ai  eu  une  nouvelle 
grossesse,  Cl  j'ai  fait  sur-lo  - champ  ÉIcctrc.  Me 
voilà  avec  la  charge  de  raccommodeur  démoulés, 
dans  la  maison  de  Créhillon. 

Il  y a vingt  ans  que  je  suis  indigné  de  voir  le 
plus  lieau  sujet  de  l'antiquité  avili  par  un  misé- 
rahle  amour,  par  une  partie  carrée,  et  |iar  des 
vers  osirogoths.  L'injustice  cruelle  qu'on  a faite  à 
Cicéron  ne  m'a  pas  moins  affligé.  En  nn  mol , 
j'ai  cru  que  ma  vocation  m'appelait  à venger  Ci- 
céron et  Sophocle,  Rome  et  la  Grèce,  dis  atten- 
tats d'un  harhare.  Et  vous,  que  faites- vous?  .Mille 
respects , je  vous  eu  prie , à madame  de  Vuise- 
non. 

A M.  LE  MARyUlS  b'ARCENSON. 

A Lanèvilie,  le  4ieptembre. 

Madame  du  Chftielet  voua  mande , monsieur , 
que  celte  nuit , étant  à son  secrétaire,  et  griffon- 
nant quelque  pancarte  ncwlonienno , elle  a eu  un 
petit  liesoin.  Ce  petit  besoin  était  une  flile  qui  a 
paru  sur-le-champ.  On  l'a  étendu  sur  un  livre  de 
géométrie  in-4“.  La  mère  est  allé  se  coucher,  parce 
qu'il  faut  bien  se  coucher  t et , si  elle  ne  dormait 
pas,  elle  vous  écrirait.  Pour  moi , qui  ai  accouché 
d'une  tragédie  de  Caliittïa , je  suis  cent  fuis  plus 
fatigué  qu'elle.  Elle  n'a  mis  au  monde  qu'une  pe- 
tite fllIc  qui  ne  dit  mot , et  moi  il  m'a  fallu  faire 
un  Cicéron  , un  César  ; et  il  est  plus  difflcile  de 
faire  parler  ces  gens-là  que  de  faire  des  enfants  , 
surtout  quand  ou  ne  veut  pas  faire  un  second  af- 
front à l'ancienne  Rome  et  au  théâtre  français. 
Conservet-mni  vos  honlés  ; aimez  Cicéron  do  tout 
votre  cœur  ; il  était  bon  citoyen  comme  vous , et 

n'élail  point  m de  sa  fille  , comme  l'a  dit 

Crébillo'n.  MHIe  respects. 

A MADAME  LA  MARQUISE  DU  DEFFAND. 

Le  10  Mplenibre. 

Je  viens  de  voir  mourir,  madame , une  amie  de 
vingt  ans,  qui  vous  aimait  véritahlemcnt,  cl  qui 
me  parlait,  déni  jours  avant  celte  mort  funeste, 
du  plaisir  qu'elle  aurait  de  vous  voir  à Paris  à son 


premier  voyage.  J'avais  prié  M.  le  président  Hé- 
naiill  de  vous  instruire  d'un  accouchement  qui 
a\ail  |iaru  si  singulier  et  si  heureux  ; il  y avait 
un  grand  article  p<iur  vous  dans  ma  lettre  ; ma- 
dame du  Châtelet  m'avait  recommandé  de  Vous 
écrire,  et  j'avais  cru  remplir  mon  devoir  en  écri- 
vant à âl.  le  prnidenl  Héuaull.  Celle  malheu- 
reuse petite  fille  dont  elle  était  accouchée,  et  qui 
a causé  sa  mort , ne  m’intéressait  pas  assez.  Hé- 
las ! madame , nous  avions  tourné  eel  événement 
en  plaisanterie  ; et  c'est  sur  ce  malheureux  ton 
que  j'avais  écrit  par  son  ordre  à ses  amis.  Si  quel- 
que chose  pouvait  augmenter  l’étal  horrible  où 
je  suis,  ce  serait  d'avoir  pris  avec  gaieté  une  aven- 
ture dont  la  suite  empoisonne  le  reste  de  ma  vie 
misérable.  Je  ne  vous  ai  point  écrit  pour  ses  cou- 
ches, et  je  vous  annonce  sa  mort.  C'est  à la  sen- 
sibilité de  votre  cœur  que  j'ai  recours  dans  k 
désespoir  où  je  suis.  On  m’entraîne  à Cirey,  avec 
.M.  du  Châtelet.  De  là  je  reviens  à Paris , sans  sa- 
voir ce  que  je  deviendrai , et  etpéranl  bienlAl  la 
rejoindre.  Souffres  qu'en  arrivant  j'aie  la  douhne- 
reuse  consolation  de  vous  parler  d'elle,  et  de 
pleurer  à vos  pieds  une  femme  qui,  avec  ses  fai- 
blesses, avait  une  âme  respectable. 

A M.  L'ABBÉ  DE  VOISEISON. 

Anprts  de  Ber,  os  14  wptemnn. 

Mon  cher  ablié , mon  cher  ami , que  vons 
avais-je  écrit  I quelle  joie  malheureuse , quelle 
suite  funeste  I quelle  complicatiou  de  malheurs, 
qui  rendraient  eneoi  e mon  étal  plus  affreux , s'il 
pouvait  l'élre  I Conservez  - vous , vives  ; et , si  je 
suis  en  vie , je  viendrai  hientùl  verser  dans  votre 
sein  des  larmes  qui  ne  tariront  jamais. 

Je  n'abandonna  pas  âf.  du  Châtelet , Je  vais  ù 
Cirey  avec  lui.  Il  faut  y aller,  il  faut  remplir  ce 
cruel  devoir.  Je  reverrai  donc  ce  château  que  l'a- 
roitié  avait  embelli , et  où  j'espérais  mourir  dans 
les  bras  de  votre  amie  I II  faudra  bien  revenir  à 
Paris  ; je  compte  vous  y voir.  J'ai  une  répugnance 
horrible  à être  enterré  à Paris;  je  vous  en  dirai 
les  raisons.  Ab  I cher  abbé , quelle  perle  1 

A M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL. 

A Ctrey,  le  St  Kpiembre. 

Je  ne  sais , mon  adorable  ami , combien  de  jours 
nous  resterons  encore  dans  celle  maison  que  l'a- 
mitié avait  embellie , et  qui  est  devenue  pour  moi 
un  objet  d'horreur.  Je  remplis  un  devoir  bien 
triste,  et  j'ai  vu  des  choses  bien  fuueslcs.  Je  ne 
trouverai  ma  consolation  qu'anprés  de  vous.  Vous 
m avet  écrit  des  lettres  qui , en  me  fesaut  (oudre 
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en  larmes , ont  porté  le  sonlagement  dans  mon 
cœur.  Je  partirai  dent  Iruia  uu  quatre  Jours , si  ma 
malheureuse  santé  me  le  permet. 

Je  meurs  dans  ce  cbéteau  j une  ancienne  amie 
de  celte  infurlunée  femme  y pleure  avec  moi  ; j'y 
remplis  mon  devoir  avec  le  mari  et  avec  le  fils.  Il 
n’y  a rien  de  si  douloureux  que  ce  que  j'ai  vu 
depuis  trois  mois , et  qui  s'est  terminé  par  la 
mort.  Mon  étal  est  horrible vous  eu  seules 
loule  ramertume , et  vos  âmes  charmantes  l’adou- 
cissent. 

(jue  deviendrai  - je  donc , mes  chers  anges  gar- 
diens ? Je  n’eu  sais  rien.  Tout  ce  que  je  sais,  c'est 
que  je  vous  aime  tous  deux  assurément  autant 
que  je  l'aimais.  Vous  portes  Tallention  de  votre 
amitié  jusqu'à  chercherh  me  loger.  Pourries-vous 
disposer  de  ce  devant  de  maison?  J'eu  donnerai 
ans  locataires  tout  ce  qu’ils  voudront;  je  leur  ferai 
un  pont  d'or.  J'aimerais  mieux  cela  que  le  palais 
Bourbon  ou  le  palais  Bacquencourt.  Voyei  si  vous 
pouvex  me  procurer  la  plus  chère  des  consola- 
tions, celle  de  m'approcher  de  vous. 

J'attends  avec  impatience  le  moment  de  vous 
embrasser;  mais  que  je  retrouve  donc  madame 
d'Argental  en  bonne  santé  I Je  me  flatte  que  M.  de 
Paul  de  Veyle  et  vos  amis  daignent  prendre  quel- 
que part  h mou  cruel  état. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A CIrey,  le  C septembre. 

Mon  adorable  ami , je  suis  encore  ponr  deux 
jours  à Cirey.  De  là  je  vais  passer  encore  deux 
jours chex  uneamie  de  ce  grand  homme  et  de  celle 
malheureuse  femme , et  je  reviens  à petitt^  jour- 
nées , par  la  roule  de  Saint  - Dixier  et  de  Meaux. 
Enfin  je  n’aurai  la  consolation  de  vous  revoir  que 
les  premiers  jours  d'octobre.  J'ai  relu  plus  d’une 
fois  votre  dernière  lettre , et  celle  de  madame  d' Ar- 
gentai. Vous  faites  ma  consolation , mes  chers  an- 
ges ; vous  me  faites  aimer  les  malheureux  restes 
de  ma  vie.  Il  n'y  a guère  d'apparence  que  je  puisse, 
en  arrivant , jouir  de  ce  petit  bouge  qui  serait  un 
palais,  Je  prévois  bien  i|u'on  ne  pourra  faire  dé- 
loger sur-le-cbamp  des  loeatalres , et  que  je  serai 
obligé  de  loger  ches  moi.  Je  vous  avouerai  même 
qu'une  maison  qu'elle  habitait,  èn  m’accablant 
de  douleur,  ne  m’est  pointdésagréable.  Jenecruina 
point  mon  aiflictiun , je  ne  fuis  point  ce  qui  me 
parle  d'elle.  J'aime  Cirey  ; je  ne  pourrais  pas  sup- 
porter Lunéville , où  je  l'ai  perdue  d'une  manière 
plus  funeste  que  vous  ne  pensex  ; mais  les  lieux 
qu'elle  cmbellis.sait  me  sont  chers.  Je  n'ai  point 
perdu  une  maîtresse  ; j'ai  perdu  la  moitié  de  moi- 
même  , une  âme  pour  qui  la  mienne  était  faite , 
une  amie  de  vingt  ans  que  j’avais  vue  naître.  Le 


I père  le  plus  tendre  u’aime  pas  autrement  sa  fille 
unique.  J'aime 'a  eu  retrouver  partout  l'idée  ; j'aime 
à parler  à sou  mari , à son  fils.  Enfin  les  douleurs 
ne  se  ressemblrut  point,  et  voilà  comme  la  mienne 
est  faite.  Comptes  que  mon  état  est  bien  étrange. 
Enfin  donc,  mon  adorable  ami , je  ne  vous  verrai 
que  dans  huit  ou  dix  jours;  c’est  uu  surcroît  d'af- 
fliction. Ayez  la  bonté , je  vous  en  prie , de  m’é- 
crire à Saint-Disier.  Que  je  puisse,  en  arrivant, 
trouver  madame  d'Argental  eu  bonne  santé,  et  je 
me  croirai  capable  de  quelque  plaisir.  Adieu , le 
plus  aimable  et  le  plus  digue  des  hommes. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Cbâloni,  l«  3 octobre 

Je  vous  avais  bien  dit,  mes  adorables  anges, 
que  je  voyagerais  à petites  journées.  He  voici  à 
Cbâlons  ; j'irai  passer  deux  ou  trois  jours  à Reims, 
chez  M de  Pouilli.  C’est  une  âme  comme  la  vétre, 
et  un  esprit  bien  philosophique  ; c’est  la  seule  so- 
ciété qui  puisse  me  consoler  quelque  temps,  et  me 
tenir  un  peu  lieu  de  la  vétre , s’il  est  possible.  Je 
viens  de  relire  des  matériaux  immenses  de  méta- 
physique que  madame  du  Châtelet  avait  assemblés 
avec  une  patience  et  une  sagacité  qui  m’effraient. 
Comment  pouvait-elle  pleurer  avec  cela  à nos  tra- 
gédies? C'était  le  génie  de  Leibnitz  avec  de  la  sen- 
sibilité. Ab  I mon  cher  ami , on  ne  sait  pas  quelle 
perle  on  a faite. 

Madame  Denis  m'a  mandé  que  vous  aviez  lu  sa 
pièce , et  que  vous  en  étiez  plus  content  qn'au- 
Irefois;  mais  ce  n’est  pas  là  mon  compte.  Si  elle 
n’est  que  mieux,  ce  n’est  pas  assez.  Je  voudrais 
qu’elle  fût  bonne , ou  qu’elle  ne  la  donnât  point. 
Le  bel  honneur  d'avoir  le  succès  de  madame  du 
Boccage  I Je  l'ai  conjurée  d'avoir  en  vous  autant 
de  confiance  que  j'en  ai , et  je  vous  supplie  de  lui 
dire  la  vérité  sur  son  ouvrage,  comme  vous  me  la 
dites  sur  les  miens.  Mandez-moi  do  moins  ce  que 
vous  en  pensez.  Il  me  semble  qu’une  femme  ne 
doit  po'nt  sortir  de  sa  sphère  pour  s’étaler  en  pu- 
blic, et  hasarder  une  pièce  médiocre.  Ayez  la 
bonté  de  m’écrire  à Reims , chez  M.  de  Pouilli. 
Les  lettres  arrivent  en  moins  de  deux  jours , et  je 
vous  avertis  que  j'y  attendrai  la  vôtre , et  que  je 
n'en  partirai  qu'après  l’avoir  reçue.  Vous  me 
direz  comment  se  portent  madame  d'Argental, 
M.  votre  frère,  M.  de  Cboiseul,  et  notre  coad- 
juteur. Dans  la  longueur  de  mes  journées  soli- 
taires, j'ai  achevé  une  seconde  leçon  de  ce  Calitina 
dont  je  vous  avais  envoyé  l’esquisse  au  milieu  du 
mois  d'août.  Depuis  le  4 5 août  jusqu'au  4*'  sep- 
tembre, j'avais  travaillé  à Electre,  et  je  l’avais 
même  entièrement  achevée,  afin  de  perdre  toutes 
les  idées  de  Catilina,  afin  de  revoir  ce  premier 
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ouvrage  avec  des  yeux  plus  frais , cl  de  le  ju- 
ger moi -niême  avec  plus  de  sévérité.  J'en  avais 
usé  de  même  avec  Étccire , que  j'avais  laissée  là 
après  l'avoir  faite , cl  j'avais  repris  Calilina  avec 
beaucoup  d'ardeur,  lorsque  cet  accident  funeste 
abaltilenlicremenl  mon  iiue , et  ne  me  laissa  plus 
d'autre  idée  queceilcdu  dràespoir.  J'ai  revuenliii 
Calilina  dans  ma  roule;  mais  qu'il  s'en  faut  que 
je  puisse  travailler  avec  celle  ardeur  que  j'avais 
quand  je  lui  apportais  un  acte  tous  les  deux  jours! 
Les  idées  s'enruieni  de  moi.  Je  me  surprends  des 
heures  enliéres  sans  pouvoir  travailler,  sans  avoir 
d'iiléc  lie  mon  ouvrage.  Il  n'y  eu  a qu'une  qui 
m'occupe  jour  et  nuit.  Vous  seres  bien  mécontent 
de  moi , et  sans  doute  vous  me  pardonnerez.  Alt  ! 
mon  divin  ami,  je  ue  recomuicnccrai  à penserque 
quand  je  vous  verrai.  Adieu  , la  plus  aimable  cl 
la  plus  respectable  société  qui  soit  au  monde. 

A M.  LE  CO.MTE  D'ARGENTAL. 

A Reims , le  S an  soir,  en  arrivant 

S'il  n’y  avait  à Paris  que  votre  maison  , j'au- 
rais volé , mon  cher  et  res|>eclablc  ami , et  ma 
mauvaise  santé  ne  m'aurait  pas  retenu  ; mais  je 
vous  avoue  que  j'ai  craint  la  curiosité  de  bien  des 
personnes  qui  aiment 'a  cm|ioisonner  les  plaies  des 
malheureux , et  j'ai  beaucoup  redouté  Paris.  Il 
fallait  absolument,  mes  chers  anges,  mettre  nu 
temps  entre  le  coup  qui  m'a  frappé  et  mon  retour. 
Perinctlei -moi  de  ne  partir  que  mercredi  pro- 
chain , et  d'arriver  à très  petites  journées.  Je  ne 
peux  guère  faire  autrement,  parce  que  je  voyage 
avec  mon  équipage.  .Mais , mon  Dieu  , que  la  santé 
de  madame  d'Argenlal  m'inquiète  I cela  est  bien 
long  ! J'admire  son  courage , mais  son  état  me 
désespère.  Mc  voici  h Reims  ; mais  mon  cœur,  qui 
va  un  autre  train  que  moi , est  avec  vous  , il  est 
dans  votre  petite  maison  d'Auleuil.  Je  suis  bien 
content  que  vous  le  soyez  un  peu  plus  de  l'ou- 
vrage de  ma  nièce  ; mais  je  serais  désolé  qu’elle  se 
mit  dans  le  train  de  donner  au  public  des  pièces 
médiocres.  C’est  le  dernier  des  métiers  pour  un 
homme,  et  le  comble  de  l'avilissement  pour  une 
femme.  Adieu , encore  une  fois,  la  consolation  de 
ma  vie.  Mille  tendres  respects  à toute  votre  so- 
ciété ; mais  que  madame  d'Argental , qui  eu  fait 
le  charme,  se  porte  donc  mieux  I 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A Retmi , le  a octobre. 

J'ai  cm  pouvoir,  rocs  chers  anges,  adoucir  un 
peu  mon  état  en  songeant  b vous  plaire.  J'ai  fait 
copiera  Reims  Cati/iim,  qui  était  trop  plein  de 
ratures  pour  pouvoir  vous  être  montré  'a  Paris.  I 


Je  ne  peux  me  refuser  au  petit  plaisir  de  vous  dire 
qne  j'ai  trouvé  dans  Reims  un  copiste  qui  a voulu 
d'abord  lire  l'ouvrage  avant  de  se  hasarder  à le 
transcrire;  cl  voici  ce  que  mon  écrivain  m'a  en- 
voyé < aprèsavoir  lu  la  pièce.  Ce  n'est  pas  que  je 
prétenile  captiver  votre  suffrage  par  le  sien  ; maia 
vous  m'avouerez  qu'il  est  singulier  qu'un  copiste 
ait  senti  si  bien  , et  ail  si  bien  écrit.  M.  de  Pouilli 
pense  comme  le  copiste  ; mais  je  ne  liens  rien  sans 
vous.  Ce  M.  de  Pouilli,  au  reste,  est  peut-être 
l’homme  de  France  qui  a le  plus  le  vrai  godt  de 
l'antiquité.  Il  adore  Cicéron , et  il  trouve  que  je 
ne  l'ai  pas  mal  peint.  C'est  un  homme  que  vous 
aimeriez  bien  que  ce  Pouilli  ; il  a voire  tendeur, 
et  il  aime  les  Itelles-letlres  comme  vous.  Il  y avait 
un  chanoine  qui , jiour  s'étre  connu  en  vin , avait 
gagné  un  million  ; il  a miscemillion  en  bienfaits, 
il  vient  de  mourir.  Mon  Pouilli,  qui  est  à Reims 
ce  que  vous  devriez  être  à Paris , à la  tète  de  la 
ville,  a fait  l'oraison  funèbre  de  ce  chanoine,  qu’il 
doit  prononcer.  Je  vous  assure  qu'il  a raison  d'ai- 
mer Cicéron,  car  il  l'imite  bien  heureusement. 
Je  pars , mes  adorables  anges  ; car,  quoique  je  dé- 
teste Paris , je  vous  aime  beaucoup  plus  que  je  ne 
hais  celle  grande,  vilaine,  turbulente , frivole , et 
injuste  ville.  Je  me  Dalle  de  retrouver  madame 
d’Argental  dans  une  meilleure  santé.  C’est  là  l’i- 
dée qui  m'occupe , et  je  vous  assure  que  j'ai  des 
remords  de  n'élre  pas  venu  plus  Idt. 

Adieu , vous  tous  qui  composez  une  société  si 
délicieuse. 

A MADAME  DE  ROCCAGE. 

A Parta , ce  ta  octobre. 

J'arrive  b Paris,  madame;  l'excès  de  ma  dou- 
leur cl  de  ma  mauvaise  santé  ne  m’empêche  pas 
de  vous  dire  b quel  point  je  suis  sensible  à vos 
bontés.  Il  est  d'une  âme  aussi  belle  que  la  vôtre 
de  regretter  une  femme  telle  que  madame  du  Cbi- 
telel.  Elle  fesait,  comme  vous,  la  gloire  de  sou 
sexe  et  de  la  France.  Elle  était  en  philosophie  ce 

' Ce  lont  Ira  vera  anivanla , qoe  noua  tmprimona  aur  le 
manoscrit  origioal  de  M.  Tioola: 

A M.  DE  VOLTAIRE. 

S«r  ro /rogcdie  de  Catilisâ. 

EoSn  le  vrai  CaülÎDa 
Sur  Dolr«  teiam  ?■  panttre  ; 

Toal  Paria  dira  i la  roiia  I 

bal  oa  paurra  la  arreoanattra.  , J 

Ca  acàlàrat  par  aa  Srrtâ . 

Ccaar  par  aa  aalaur  alliSra , 

Ctcàroa  par  aa  frnaaui , 

Moulraroat  Irar  aral  caractdra  t 
Pi  , .lana  cr  rbaTHl'saata  aearraa  , 

CSrcoH  racrmnallra  . par  Ira  coupa  do  pîacaaa, 

Càaar,  Caliliaa.  Cloaroa,  et  Voltaire. 

Par  aoa  irSa  huaibla  el  trà,  obrttaaat  lartilaar. 

TiBoia,deltettai.  K. 
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qne  voos  êtes  dans  les  bellea-leltres  ; et  celte  même 
personne,  qui  venait  de  traduire  et  d’éclaircir 
New  Ion , c’est-k-dire  de  faire  ce  que  trois  ou  quatre 
hommes  au  plus,  en  France,  auraient  pu  entre- 
prendre , cnlüTail  sans  cesse , par  la  lecture  des 
onTragesdegoftt,cet  esprit  sublime  que  la  nature 
lui  avait  donné.  Hélas  ! madame , il  n’y  avait  pas 
quatre  jours  que  j'avais  relu  votre  tragédie  avec 
elle.  Noos  avions  lu  ensemble  votre  Milton  avec 
l’anglais.  Vous  la  regrelteries  bien  davantage  si 
vous  aviei  été  témoin  de  cette  lecture.  Elle  vous 
rendait  bien  justice  ; vous  n’aviez  point  de  parti- 
san plus  sincère.  Il  a couru , après  sa  mort , qua- 
tre vers  assez  médiocres  k sa  louange.  Des  gens 
qui  n’ont  ni  goût  ni  âme  me  les  ont  attribués.  Il 
faut  être  bien  indigne  de  l'amitié , et  avoir  un  cœur 
bien  frivole,  pour  penser  que,  dans  l’état  horrible 
oû  je  suis,  mon  esprit  eût  la  malheureuse  liberté 
de  faire  des  vers  pour  elle  ; mais  ce  qu’il  y a d’af- 
freux eide  punissable,  c’estquece  monstre  nommé 
Roi  en  a fait  contre  sa  mémoire. 

Je  ne  vous  connais,  madame,  qu'une  tache  dans 
votre  vie , c'est  d'aroir  été  loué  par  ce  misérable 
que  la  société  devrait  exterminer  k frais  com- 
muns. Faut-il  qu’une  telle  horreur  soit  ajoutée  k 
mon  affliction  I Adieu , madame  ; si  je  peux  avoir 
quelque  consolation  sur  la  terre , ce  sera  de  vous 
faire  ma  coui^  a Paris , et  de  vous  dire  k quel  point 
je  vous  respecte  et  vous  admire.  Ce  no  sont  pas  Ik 
les  sentiments  où  l’on  se  borne  quand  on  a l’hon- 
neur de  vous  connaître.  Permettez  mes  compli- 
ments k M.  du  Boccage. 

A M.  D’ARNAÜD. 

Ce  iS  oclobce. 

Mon  cher  enfant , une  femme  qui  a traduit  et 
éclairci  Newton,  et  qui  avait  fait  une  traduction  de 
Virgile , sans  laisser  soupçonner  dans  la  conver- 
sation qu’elle  avait  fait  ces  prodiges  ; une  femme 
qui  n’a  jamais  dit  du  mal  de  personne , et  qui  n’a 
jamais  proféré  un  mensonge  ; une  amie  attentive 
et  courageuse  dans  l’amitié  ; en  un  mot , un  très 
grand  homme  que  les  femmes  ordinaires  ne  con- 
naissaient que  par  ses  diamants  et  le  cavagnole , 
voila  ce  que  vous  ne  m’empêcherez  pas  de  pleurer 
tonte  ma  vie.  Je  suis  fort  loin  d’aller  en  Prusse  ; 
je  peux  k peine  sortir  de  chez  moi.  Je  suis  très 
louché  de  votre  sensibilité,  vous  avez  un  cœur 
comme  il  me  le  faut  ; aussi  vous  pouvez  compter 
que  je  vous  aime  bien  véritablement.  Je  vous  prie 
de  foire  mes  compliments  k M.  Morand. 

Adieu , mon  cher  d' Arnaud  ; je  vous  embrasse. 
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A M.  D'AIGDEfiERRE, 

GOSSBIUSK  ÀD  PULUaST  DI  TOUIOCSI. 

Pull , le  se  octobre. 

Mon  cher  ami,  c’était  vous  qui  m'aviez  fait  re- 
nouveler connaissance , il  y a plus  de  vingt  ans , 
avec  cette  femme  infortunée  qui  vient  de  mourir 
de  la  manière  la  pins  funeste,  et  qui  me  laisse  seul 
dans  le  monde.  Je  l'avais  vue  naître.  Vous  savez 
tout  ce  qui  m’attachait  k elle.  Peu  de  gens  con- 
naissaient son  extrêmeméritc,  et  on  nelui  avait  pas 
assez  rendu  justice;  car,  mon  cher  ami,  k qui  la 
rend-on?  Il  fout  être  mort  pour  que  les  hommes 
disent  enfin  de  noos  on  peu  de  bien  qui  est  très 
inutile  k notre  cendre.  Ellea  laissé  des  monuments 
qui  forceront  l'envie  et  la  frivolité  maligne  de 
notre  nation  k reconnaître  en  elle  ce  génie  supé- 
rieur que  l’on  confondait  avec  le  goût  des  pom- 
pons, et  des  diamants , et  do  cavagnole.  Les  bons 
esprits  l'admireront  ; mais  tous  ceux  qui  connais- 
sent le  prix  de  l'amitié  doivent  la  regretter.  Elle 
était  surtout  moins  paresseuse  que  vous,  mon 
cher  d'Aigocberre),  et  son  exemple  devrait  bien 
vous  corriger.  J'impute  votre  long  silence  k vos 
procès  ; mais , k présent  qu’ils  sont  finis , je  me 
flatte  que  vous  donnerez  k l'amitié  ce  que  vous 
avez  donné  k la  chicane.  Vous  revenez , dites- 
vous,  k Paris  ; Dieu  le  veuille  I Si  vous  faites  cas 
d'une  vie  douce,  avec  d’anciens  amis  et  des  phi- 
losophes, je  pourrais  bien  faire  votre  affaire.  J’ai 
été  obligé  de  prendre  k moi  seul  la  maison  * que 
je  partageais  avec  madame  du  Châtelet  Les  lieux 
qu’elle  a habités  nourrissent  une  douleur  qui  m’est 
chère,  et  me  parleront  continuellement  d’elle.  Je 
loge  ma  nièce , madame  Denis,  qui  pense  aussi 
philosophiquement  que  celle  que  nous  regrettons, 
qui  cultive  les  belles-lettres , qui  a beaucoup  de 
goût , et  qui , par-dessus  tout  cela , a beaucoup 
d’amis,  et  est  dans  le  monde  sur  un  fort  bon  ton. 
Vous  pourriez  prendre  le  second  appartement,  où 
vous  seriez  fort  k votre  aise  ; vous  pourriez  vivre 
arec  nous,  et  vous  seriez  le  maître  des  arrange- 
ments. Je  vous  avertis  que  nous  tiendrons  une 
assez  bonne  maison.  Elle  y entre  k Noël  ; et  même, 
si  vous  voulez , nous  nous  chargerons  de  vous 
acheter  des  meubles  pour  votre  appartement  ; il 
me  semble  que  vous  êtes  fait  pour  qu’on  ait  soin 
de  vous.  Je  vous  avoue  que  ce  serait  pour  moi 
une  consolation  bien  chère  de  passer  avec  vous 
le  reste  de  mes  jours.  Songez-y,  et  faites-moi  ré- 
ponse ; je  vous  embrasse  tendrement. 

I ' Ruo  TcsTersIère , prés  de  celle  deRlcheUea. 
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550  CORRESPONDANCE. 


A MADAME  LA  COMTESSE  DE  MONTREVEL. 

15  novembre- 

Afadamc,  pormcttoz  que  je  remplie  sous  vos 
yeux  le  résollat  <le  reiilrelien  que  j'eus  l'bonneur 
d’avoir  avec  vous,  il  y a deux  jours.  M.  le  mar- 
quis du  CliMelet  se  souvient  que,  de  plus  de  qua- 
rante mille  Trancs  à lui  prJlés  pour  bâlir  Cirey  el 
pour  d'antres  <lépeiises,  je  me  restreignis  'a  trente 
mille  livres,  en  cnnsidiiralmn  de  sa  fortune  et  de 
l'amilie  dont  il  m'a  toujours  bonnrd;  que,  do 
celle  somme  réduite  h trente  mille  livres,  il  me 
passa  une  promesse  de  deux  mille  livres  de  rente 
viagère  que  lui  dicta  lironod,  notaire.  Vous  savez, 
madame  , si  j'ai  jamais  touebé  un  sou  de  eelte 
rente,  si  j'en  ai  rien  demandé,  et  si  même  je  n’ai 
pas  donné  quittance , plusieurs  années  de  suite  , 
étant  assurément  très  éloigné  d’en  exiger  le  paie- 
ment. 

Vous  n'ignorez  pas,  madame,  et  M.  du  CbAlelct 
se  souvient  toujours  avec  amitié , qu'aprés  avoir 
eu  le  bonheur  d'accommoder  son  procès  de 
Bruxelles,  cl  de  lui  procurer  deux  cent  mille 
livres  d'argent  comptant , je  le  priai  de  trouver 
bon  que  je  transigeasse  avec  lui  pour  celle  somme 
de  trente  raille  livres,  et  pour  les  arrérages  dont 
je  n'avais  pas  donné  quittance,  et  que  je  bmcbassc 
seulement,  pour  finir  tout  compte  entre  nous, 
une  somme  de  quinze  mille  livres  une  fois  payée. 
Il  daigna  accepter  d’un  ancien  serviteur  cet  arran- 
gement , qu'il  n'eût  pas  accepté  d’un  bomme 
moins  attaché,  el  sa  lettre  est  un  témoignage  de 
sa  satisfaction  et  de  sa  reconnaissance.  En  consé- 
quence, je  reçus  dix  mille  livres,  savoir  : deux 
mille  livres  qu'il  me  donna  b Lunéville,  huit  mille 
livres  que  me  compta  le  sieur  de  Lacroix,  b Paris. 

Les  cinq  mille  livres  restant  devaient  être  em- 
ployées, par  madame  du  Châtelet,  b mon  apparte- 
ment d'Argenleuil  et  b l'acquisition  d'un  terrain , 
et  je  remis  une  quittance  générale  b madame  du 
Châtelet. 

L'emploi  de  ces  cinq  millqlrvres  n'ayant  pu  être 
fait,  vous  v.rnlei  que  j'en  agisse  toujours  avec 
M.  du  Châtelet  comme  j'en  ai  déjb  us<^  J’avais 
cédé  trente  mille  livres  pour  quinze  mille  livres  ; 
eh  bien,  aujourd'hui,  je  céderai  cinq  mille  livres 
pour  cent  louis,  et  ces  cent  louis  encore  je  demande 
qu’ils  me  soient  rendus  en  mculilcs  ; et  en  quels 
meubles  1 dans  les  mûmes  effets  qui  viennentde  moi, 
que  j'ai  achetés  et  payés,'  comme  la  commode  de 
Boule,  par  moi  achetée  b l'inventaire  de  madame 
Dutort,  mon  portrait  garni  de  diamants,  et  autres 
bagatelles.  Je  prendrai  d'ailleurs  d’antres  effets 
que  je  paierai  argent  comptant.  Vous  n'avez  pas 
été  mécontente  de  cet  arrangement,  et  je  me  flatte 


que  M.  le  marquis  du  Châtelet  m’en  saura  quel- 
que gré , et  qu'il  me  conserve  des  bontés  qui  me 
sont  aussi  précieuses  que  les  vûires.  Je  fais  plus 
do  cas  de  son  amitié  que  de  cinq  mille  livres.  J'ai 
l'honneur,  etc. 

AU  P.  VIONNET. 

Parit,  le  14  décetabn. 

J'ai  l'bonneur , mon  révérend  père , de  vous 
marquer  ma  très  faible  reconnaissance  d'un  fort 
beau  présent.  Vos  manufactures  de  Lyon  valent 
mieux  que  les  nôtres  ; mais  j'offre  ce  que  j'ai.  Il 
me  parait  que  vous  ôtes  un  plus  grand  ennemi  de 
Créliillon  que  moi.  Vous  avez  fait  plus  de  tort  b 
sou  A'erxés  que  jen'en  ai  fait  bsa  5énuramis.  Vous 
et  moi  nous  combattons  contre  lui.  Il  y a long- 
temps que  je  suis  sous  les  étendards  de  votre  So- 
ciété. Vous  n’avez  guère  de  plus  mince  soldat, 
mais  aussi  il  n'y  en  a point  de  plus  fidèle.  Vous 
augmentez  encore  en  moi  cet  atlachemeiit , par 
les  sentimeuts  particuliers  que  vous  m'inspirez 
pour  vous,  etaveclesquelsj’airhonaeurd'èlre,etc. 

A M.  DESTOUCHES. 

A Paris. 

Auteur  solide,  ingénieux, 

Qui  du  théâtre  êtes  te  maître, 

■Vous  qui  fîtes  te  Gtoriemx^ 

It  ne  tiendra  qu'à  vous  de  l'étre; 

Je  le  serai , j'en  suis  tenté , 

Si  mardi  ma  table  s'tionore 
D'un  convive  si  soiiluülé  ; 

Mais  je  sentirai  plus  encore 
De  plaisir  que  de  vanité. 

Venez  donc,  mon  illustre  ami,  mardi  b trois 
heures  ; vous  trouverez  quelques  acailémiciens , 
nos  confrères  ; mais  vous  n’en  trouverez  point  qui 
soit  plus  votre  partisan  et  voire  ami  que  moi. 
Madame  Denis  dispute  avec  moi , je  l'avoue,  b qui 
vous  estime  davantage  ; venez  juger  cette  querelle. 
Savez-vous  bien  que  vous  devriez  apporter  votre 
pièce  tiouvcllc?  Voustiotis  ilonneriez  les  prémices 
des  plaisirs  que  le  public  attend.  L’abbé  du  Besnel 
ne  va  point  aux  spectacles,  et  il  est  très  bon  jttge  ; 
ma  nitee  mérite  celte  faveur  par  le  guût  extrême 
qu'elle  a pour  lotit  ce  qui  vient  de  vous  ; el  moi, 
qui  vous  ai  sacrifié  Oretle  de  si  bon  cceur  ; moi 
qui , depuis  si  lnng-tnn|is,  suis  votre  enllioiisiaato 
déclaré,  ne  mérilé-je  heu.  A mardi,  b trois  heures, 
mon  cher  Térence. 

A M.  LE  CO.MTE  D’ARCE.YTAL. 

A Vgrulllex,  Janvier,  I7SO. 

Vous  saurez,  mes  anges,  que  votre  créature  s'est 
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troovée  on  pea  mal  Tornillea.  Que  dites-vous 
de  madame  Denis,  qui  l'a  su,  je  ne  sais  comment, 
et  qui  est  partie  sur-le-champ  pour  venir  me  ser- 
vir de  garde?  Je  souhaite  qn’OresIe  se  porte  mieux 
que  moi  ; vous  jugez  hieu  que  Je  u'ai  guère  pu 
travailler,  pas  mêmes  Catilina. 

Il  n’y  a point  de  vraie  tragédie  d'Oreste  sans 
les  cris  de  àytemnestre.  Si  cette  viande  grecque 
est  trop  dure  pour  les  estomacs  des  petits  maîtres 
de  Paris,  J'avoue  qu'il  ne  faut  pas  d'abord  1a  leur 
donner. 

Que  Clytemnestre  s’en  aille,  et  laisse  Ih  son 
mari,  l'urne,  le  meurtrier,  et  aille  bouder  chez 
elle,  cela  me  parait  abominable.  Il  y a quelques 
longueurs,  je  l'avoue,  entre  les  sœurs  ; surtout 
quand  une  Gaussin  parle,  il  faut  élaguer. 

Ce  malheureux  lieu  commun  des  fureurs  est 
une  tâche  rude.  Vous  en  jugerez  à l'heure  qu’il 
vous  plaira.  Je  n'ai  certainement  pat  donné  d'é- 
tendue h la  scène  de  l’urne  ; elle  est  étranglée  k 
la  lecture.  Il  semble  que  tous  les  personnages  soient 
bâtés  d'aller  ; mais  vous  verrez  les  petites  correc- 
tions que  j’ai  laites.  Nous  no  pourrons  revenir  que 
vendredi. 

Je  vous  demande  en  grâce  de  me  ménager  les 
bontés  de  M.  le  duc  d’Aumont.  On  répète  Orette 
dimanche.  Je  veux  vivre  pour  avoir  le  pla'isir  de 
venger  Sophocle,  mais  surtout  pour  vous  faire  ma 
cour  ; car  ce  n'est  qu'à  vous  que  je  la  veux  faire , 
et  je  ne  suis  ici  qu'en  retraite. 

A àlADEMOISEfXE  CLAIRON  '. 

Le  lajsnvter  an  loir  *. 

Vous  avez  été  admirable  ; vous  avez  montré 
dans  vingt  morceaux  ce  que  c'est  que  la  perfection 
de  l’art,  et  le  rôle  d'Electre  est  certainemeut  votre 
triomphe  ; mais  je  suis  père , et , dans  le  plaisir 
extrême  que  je  ressens  des  compliments  que  tout 
un  public  enchanté  failàma  lillc,  je  lui  ferai  en- 
core quelques  petites  observatious  pardonnables 
à l’amitié  paternelle. 

Pressez  , sans  déclamer , quelques  endroits 
Comme  : 

Sans  trouble , sans  remords , Éginlie  resHiuvelie 

De  son  hymen  affreux  la  pompe  criminetle.... 

'Voua  vous  trompiez , ma  sœur,  bêlas  ! tout  noua  trahit,  etc. 

Vous  ne  sauriez  croire  combien  celte  adresse 
met  de  variété  dans  le  jeu  , et  accroît  l'intérêt. 

Dans  votre  imprécation  contre  le  tyran  ; 

L'innocent  doit  périr,  le  crime  est  trop  heureux , 

' Clatre-Joeéphe  Leirts  de  la  Tade,  il  conntw  loai  le  nom 
de  Clairon . naquit  en  1133,  débuta  au  Thèùtrc-Françali  le 
19  aeptembie  ti43,  et  quitta  le  théâtre  en  avril  lies,  llade- 
motselle  Clairon  est  morte  le  18  Janvier  1803. 

• Après  la  ptemMre  reprêacnlaiioa  d'Oreele,  I- 
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vous  n'appuyez  pas  assez.  Vous  dites  Viimocent 
doit  périr  trop  lentement,  troplangourousemcut. 
L'impétueuse  Electre  ne  doit  avoir,  en  cet  endroit, 
qu'un  désespoir  furieux  , précipité,  et  éclatant. 
Au  dernier  hémistiche  peser  sur  cri,  le  crime  eit 
trop  heureux;  c’est  sur  cri  que  doit  être  l'éclat, 
àlademoisellc  Ganssin  m’a  remercié  de  lui  avoir 
mis  le  doigt  sur  fou;  la  foudre  va  partir.  Ahl 
que  ce  fou  est  favorable  I m'a-t-elle  dit. 

La  nature  en  tout  temps  est  funeste  en  ces  lieux.... 

Acte  v , scène  a. 

VOUS  avez  mis  l’accent  sur  fu , comme  mademoi* 
selle  Gaussin  sur  fou;  aussi  a-t-on  applaudi; 
mais  vous  n'avez  pas  encore  assez  fait  résonna 
cette  corde. 

Voua  ne  sauriez  trop  déployer  les  deux  mor- 
ceaux du  quatrième  et  du  cinquième  acte.  Ces 
Euménides  demandent  une  voixplusqu'huDMlne, 
des  éclats  terribles. 

Encore  une  fois , débridez , avalez  des  détails 
aOn  de  n'être  pas  uniforme  dans  les  récilsdoulon- 
reux.  Il  ne  faut  se  négliger  sur  rien,  et  ce  que  je 
vous  dis  là  n’est  pas  un  rien. 

Voilà  bien  des  critiques.  Il  faut  être  bien  dur 
pour  s'apercevoir  de  ces  nuances  dans  l'eieès 
de  mon  admiration  et  de  ma  reconnaissance.  Bon- 
soir, Melpomène;  portez-vous  bieir. 

A àlADEMOISELLE  CUIRON. 

JiBvIar. 

Votre  oxttrage  résiste-t-il  à l’asMUt  que  la  na- 
ture vous  livre  à présent,  comme  il  a résisté  aux 
mauvaises  critiques , à la  cabale , et  à la  fatigue  ? 
Comment  vous  portez-vous,  belle  Électre?  Gardez- 
vous  d'écrire  jamais  votre  rôle  ai  dru  avec  moi  ; 
ce  n'est  pas  là  mon  compte;  il  me  faut  des  espaces 
terribles.  Vous  demandez  qu'on  accoorcisse  la 
scène  des  deux  sœurs,  au  second  acta;  cela  est 
fait , sans  qu'il  vous  en  coûte  rien.  J'ai  coupé  les 
cotillons  d'Ipbise,  et  n'ai  point  touché  à la  jupe  ‘ 
d'Electre. 

Je  prie  la  divine  Éleciro , dont  je  me  confesse 
très  indigne,  de  ne  point  trouver  mauvais  que 
j'aie  chargé  son  rôle  de  quelques  avis.  Je  n'ai  point 
prétendu  noter  son  rôle , mais  j'ai  prétendu  indi- 
quer la  variété  des  sentiments  qui  doivent  y ré- 
gner, et  les  nuances  des  sentiments  qu'elle  doit 
exprimer.  C'est  l'oJ/e^ro  et  le  piano  des  musiciens. 
J'en  useainsi  depuis  trente  ans  avec  tous  les  acteurs, 
qui  ne  l'ont  jamais  trouvé  mauvais  ; et  je  n’en  ai 
pas  certainement  moins  de  conSance  dans  ses 
grands  UleuU,  dont  j'ai  été  toujours  le  partisan  le 
plus  zélé. 

J'oserai  eu  aller  raisonner  van  les  cinq  beurus 
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aycc  vons.  C’est  toot  ce  qui  me  reste  qne  de  rai- 
sonner, et  j'en  suis  l)ien  fûché.  Je  sens  pourtant 
ce  que  vous  valez , tout  comme  un  autre,  et  vous 
suis  dévoué  plus  qu'un  autre. 

A M.\DAME  LA  DUCHESSE  DD  MAINE. 

Paris  » Janvier. 

Ma  protectrice , quelle  est  donc  votre  cruauté 
de  ne  vouloir  plus  que  les  pièces  grecques  soient 
du  premier  genre?  Auriez-vous  ose  proférer  ces 
blasphèmes  du  temps  de  M.  de  Malezieu?  Quoil 
j'ai  fait  Élecire  i)i)ur  plaire  à votre  altesse  séré- 
nissime  ; j'ai  voulu  venger  Sophocle  et  Cicéron  , 
en  combattant  sous  vos  étendards  ; j'ai  purgé  la 
scène  française  d’une  plate  galanterie  dont  elle 
était  infectée  ; j’ai  forcé  le  public  aux  plus  grands 
applaudissements  ; j'ai  subjugué  la  cabale  la  plus 
envenimée  ; et  l'Ame  du  grand  Coudé , qui  réside 
dans  votre  tête , reste  tranquillement  chez  elle  à 
jouer  au  cavagnole  et  'a  caresser  son  chien  I et  la 
priucesse  qui,  seule,  doit  soutenir  les  beaux-arts 
et  ranimer  le  goût  de  la  nation , la  princesse  qui  a 
daigné  jouer  Iphigénie  en  Tauride,  ne  daigne  pas 
honorer  de  sa  présence  cet  Oretic  que  j'ai  fait  pour 
elle,  cet  Oresteque  je  lui  dédie  I Je  vous  demande 
en  grâce , madame  , de  ne  me  pas  faire  l'alfront 
de  négliger  ainsi  mon  offrande.  Orette  et  Cicéron 
aont  vos  enfants;  protégez-les également.  Daignez 
venir  lundi.  Les  comédiens  viendront  à votre  toge 
et  k vos  pieds.  Votre  altesse  leur  dira  un  petit 
mot  de  Rome  sauvée  ; et  ce  petit  mot  sera  beau- 
coup. Je  vais  faire  transcrire  les  rôles  ; mais  il 
faut  que  madame  la  duchesse  du  Alaiue  soit  ma 
protectrice  dans  Athènes  comme  dans  Rome.  Mon- 
trez-vous ; achevez  ma  victoire.  Je  suis  un  de  ces 
Grecs  qui  avaient  besoin  de  la  présence  de  Mi- 
nerve pour  écraser  leurs  ennemis. 

Votre  admirateur,  votre  courtisan , votre  ido- 
lâtre, votre  protégé,;V. 

Je  vous  demande  eu  grâce , de  ne  venir  que 
lundi. 


A MADEMOISELLE  CLAIRON. 

JUTitr. 

On  a un  peu  forcé  nature  pour  mériter  les  bontés 
de  mademoiselle  Clairon,  et  cela  est  bien  juste. 
Elle  trouvera  dans  son  rôle  plusieurs  changements. 
On  a fait  d’ailleurs  un  cinquième  acte  tout  nou- 
veau ; il  est  copié  et  porté  sur  les  rôles,  âlademoi- 
selle  Clairon  est  suppliée  de  vouloir  bien  se  trouver 
demain  aux  foyers.  Elle  sera  le  soutien  d'Orctle 
si  Oresic  peut  se  soutenir.  Aladame  Denis  lui  fait 
les  plus  tendres  compliments,  et  Voltaire  est  k ses 
pieds.  Il  lui  demande  pardon , k genoux,  des  in- 


solences dont  il  a chargé  son  rôle.  Il  est  si  docile 
qu'il  se  flatte  que  des  talents  supérieurs  aux  siens 
ne  dédaigneront  pas,  k leur  tour,  les  observations 
que  son  admiration  pour  mademoiselle  Clairon 
lui  a arrachées.  Il  est  moins  attaché  k sa  propre 
gloire  ( si  glaire  y a ) qu’k  celle  de  mademoiselle 
Clairon. 

En  général , je  suis  persuadé  que  si  la  pièce 
peut  réussir  chez  les  Français  , toute  grecque 
qu’elle  est , votre  rôle  vous  fera  un  honneur  in- 
fini , et  forcera  la  cour  k vons  rendre  toute  la  jus- 
tice que  vous  méritez.  Al.  le  maréchal  de  Richelieu 
dit  que  vous  avez  joué  supérieurement , et  qne 
jamais  actrice  ne  lui  a fait  plus  d’impression  ; 
mais  il  trouve  aussi  que  vous  avez  un  peu  trop  mis 
d'adagio.  Il  ne  faut  pas  aller  k bride  abattue  ; 
mais  toute  tirade  demande  k être  un  peu  pressée; 
c'est  un  point  essentiel. 

Il  y ep  a deux  qui  exigent  une  espèce  de  décla- 
mation qui  n’appartient  qu'k  vous , et  qu’aucune 
actrice  ne  pourrait  imiter.  Ces  deux  couplets  de- 
mandent que  la  voix  se  déploie  'd’une  manière 
pompeuse  et  terrible , s’élevant  par  degrés , et 
finissant  par  des  éclats  qui  portent  l’horreur  dans 
l'âme.  Le  premier  est  celui  des  Euménides  : 

Euménides,  venez. 

Acte  IV,  Kène  4. 


Le  second  : 

Qne  font  loui  cet  amis  dont  te  vantait  Panunène  f 
Acte  T,  teene  6. 

Tout  le  sublime  de  la  déclamation  dans  ces 
deux  morceaux,  les  passages  que  vous  faites  si 
admirablement  dans  les  antres  de  l’accablement 
de  la  douleur  k l’emportement  de  la  vengeance  ; 
ici  du  débit,  ik  les  mouvements  entrecoupés  de 
curiosité,  d’espérance,  de  crainte,  les  reproches, 
les  sanglots , rabandonnement  du  désespoir , et 
ce  désespoir  même  tantôt  tendre , tantôt  terrible  ; 
voilà  ce  que  vous  mettez  dans  votre  rôle  ; mais 
surlont  je  vous  demande  de  ne  le  jamais  ralentir 
en  vous  appesantissant  trop  sur  une  prononciation 
qui  en  est  plus  majestnense , mais  qui  cesse  alors 
d'élre  louchante , et  qui  est  nn  secret  sûr  pour 
sécher  les  larmes. 

On  ne  pleure  tant  k Mérope  qne  par  la  raison 
contraire. 

Pour  le  coup , voilk  mon  dernier  mot  ; mais 
ce  ne  sera  pas  la  dernière  de  mes  actions  de 
grâces. 

A MADEMOISELLE  CLAIRON. 

JuTter. 

Vons  ayez  dû  recevoir,  mademoaeUe,  un  cban- 
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gemeoi  très  léger,  maU  qnl  est  très  important. 
Je  ne  crois  pas  m’aveugler  ; je  vois  que  tous  les 
véritables  gens  de  lettres  rendent  justice  à cet  ou- 
vrage , comme  on  la  rend  è vos  talents.  Ce  n’est 
que  par  un  examen  continuel  et  sévère  de  moi- 
même,  ce  n'est  que  par  une  extrême  docilité  pour 
de  sages  conseils , que  je  parviens  chaque  jour  è 
rendre  la  pièce  moins  iudigne  des  charmes  que 
vous  lui  prêtez. 

Si  vous  aviez  le  quart  de  la  docilité  dont  je  fais 
gloire  , vous  ajouteriez  des  perfections  bien  sin- 
guiières  à celles  dont  vous  ornez  votre  rôle. 
Vous  vous  diriez  à vous-même  quel  effet  prodi- 
gieux font  les  contrastes , les  inflexions  de  voix , 
les  passages  du  débit  rapide  è la  déclamation 
douloureuse , les  silences  après  la  rapidité , l'a- 
battement morne  et  s'exprimant  d'une  voix  basse, 
après  les  éclats  que  donne  l’espérance,  ou  qu'a 
fournis  l’emporlement.  Vous  auriez  l'air  abattu, 
cousterné,  les  bras  collés,  la  tête  un  peu  baissée, 
la  parole  basse , sombre , entrecoupée.  Quand 
Iphisevonsdit  : 

Pammùic  nous  conjure 
De  ne  point  approcher  de  sa  retraite  obscure  ; 

U y va  de  scs  jours.... 

Tons  lui  répondriez , non  pas  avec  nn  ton  ordi- 
naire , mais  avec  tous  ces  symptômes  dn  décou- 
ragement , après  nn  ah  très  douloureux, 

Ahi...  que  in'avet-Toot  dit.’ 

Tous  vous  êtes  trompée.... 

Acte  II , scène  y. 

En  observant  ces  petits  artifices  do  l’art , en  par- 
lant quelquefois  sans  déclamer,  en  nuançant  ainsi 
les  belles  couleurs  que  vous  jettes  sur  le  person- 
nage d'Electre,  vous  arriveriez  à cette  perfection 
à laquelle  vous  touchez , et  qui  doit  être  l’objet 
d’une  Ame  noble  et  sensible.  La  mienne  se  sent 
faite  pour  vous  admirer  et  pour  vous  conseiller  ; 
mais,  si  vous  voulez  être  parfaite,  songez  que 
personne  ne  l’a  jamais  été  sans  écouter  des  avis  , 
et  qu’on  doit  être  docile  è proportion  de  ses  grands 
talents  >. 

A M.  LE  MARQUIS  DES  ISSARTS, 

AUBXS9XD1CS  OS  fSASCS  À DIB9DS. 

A Parii  P I«  19  férrier. 

Je  vous  renvoie,  monsieur,  ce  que  je  voudrais 

* Mademoiselle  Clairon  » en  nous  commanlqnant  ces  let* 
très , nous  dit  qu'elle  s’bonorait  des  leçons  que  Voltaire 
lui  avait  données  sur  son  art,  bien  loin  d>n  rougir;  tant  11 
est  vrai  que  1a  modestie  est  le  partage  des  talenls  supérieurs, 
tandis  que  l'orgutil  est  si  souvent  celui  des  talenls  médio- 
cres! Ce  sont  toujours  ceui  qui  ont  le  moins  besoin  d’avis 
et  de  qui  les  reçotveat  avec  te  plus  de  docUlté.  K. 


rapporter  moi-même  sur-le-champ  aux  pieds  de 
celle  qui  fait  tant  d'booneurèla  France  et  è l’I- 
talie. Je  vous  avoue  que  je  suis  bien  étonné;  il 
n'y  a*pas  une  faute  de  français  dans  tout  l’ou- 
vrage *,  il  n’y  en  a pas  deux  contre  les  règles  sé- 
vères de  notre  versification , et  le  style  est  beau- 
coup plus  clair  que  celui  de  bien  de  nos  autenrs. 
Rien  ne  marque  mieux  un  esprit  juste  et  droit  que 
de  s’exprimer  clairement.  Les  expressions  ne  sont 
confuses  que  quand  les  idées  le  sont. 

Cet  ouvrage  est  le  fruit  d’une  connaissance 
profonde  et  fine  de  la  langue  française  et  de  l’ita- 
iienne , et  d’un  génie  facile  et  heureux.  Un  tel 
mérite  est  bien  rare  dans  les  conditions  ordinai- 
res ; il  est  unique  dans  l'état  où  la  personne  res- 
pectable duiit  je  lais  le  nom  est  née.  Je  lui  dresse 
en  secret  des  autels , et  je  voudrais  pouvoir  lui 
porter  mon  encens  dans  la  partie  du  ciel  qu’ello 
habile. 

QncU  talents  divers  elle  allie  î 
Comme  elle  charme  tour  à tour 
Tantôt  les  dieux  de  ce  séjour. 

Et  tantôt  ceux  de  l’Italie! 

Rome,  la  première  cité, 

Et  Paris,  au  moins  la  seconde, 

Ont  dit  dam  leur  rivalité  : 

Son  esprit  comme  sa  beauté. 

Est  de  tous  les  pays  du  monde. 

On  dit  qu’autrefois  de  Saba 
Certaine  reine  un  peu  savante 
Devers  Salomon  voyagea , 

El  s'en  rctooma  fort  contente  ; 

Mais  s'il  était  un  Salomon« 

Je  sais  ce  que  ferait  le  Sage; 

Il  ferait  à Dresde  un  voyage, 

Et  viendrait  y prendre  leçon. 

Mais,  retenu  par  les  merveUles 
Qui  soumettent  à leurs  appu 
lie  cœur,  les  yeux  et  les  oreilles. 

Le  Sage  ne  reviendrait  pas. 

A M.  LE  MARQUIS  D*ARGENSON. 

A Paris , le  is  mars. 

J'arrive  ; je  suis  assurément  toute  ma  vie  aux 
ordres  deM.  le  marquis  d'Argenson.  Il  y a bien 
loog'temps  que  j'ai  besoin  de  la  consolation  de 
passer  quelques  heures  auprès  de  lui  ; mais  j'ar- 
rive maliugre  ; je  suis  a pied  ; s'il  a beaucoup  d’é- 
quipages , veut-il  m'envoyer  chercher  après  son 
dîner?  on  aura-t-il  le  courage  de  venir  dans  la 
maison  que  j’ai  le  courage  d'habiter,  et  où  je 

' Tragédie  en  vers  français,  que  la  princesse  de  Saxe, 
»ŒQr  de  madame  ta  daophino,  avait  envoyée  à Vollâire, 
pour  t'eiamioer  et  lui  en  dire  son  leoUmenU  E.  ^ 
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nourrit  autant  da  douleur  et  de  regrcta  que  de 
•enlinieuts  inviolables  de  respect  et  d'allacliement 
pour  le  meilleur  citoyeu  qui  ait  jamais  tàté  du  mi- 
nistère f 

A M.  DARCET. 

A PsrUj  il  Avril  I7S0. 

Je  profite  avec  un  eslrème  plaisir , monsieur  , 
de  celle  occasion  de  me  rappeler  un  peu  a votre 
souvenir,  el  de  vous  renouveler  mes  senlimeiils. 

Voici  une  espèce  d'essai  de  la  manière  dont  le 
roi  votre  maître  pourrait  être  servi  en  fait  de 
nouvelles  littéraires.  L'abbé  Raynal , qui  com- 
mence celte  correspondance,  a I honneur  de  vous 
écrire  et  de  vous  demander  vos  inslrucliont.  C'est 
un  homme  d'un  âge  m&r,  lies  sage , très  instruit, 
d'une  probité  reconnue,  et  qui  est  bien  venu  par- 
tout. l'ersonne,  dans  Paris , ii'est  plus  au  fait  que 
lui  de  la  littérature , depuis  les  iii-rolio  des  béné- 
dictins jusqu'aux  brochures  du  enraie  deCaylus  ; 
il  est  capable  de  rendre  un  compte  très  exact  de 
tout,  et  vous  trouverei  souvent  ses  extraits  beau- 
coup meilleurs  que  les  livres  dont  il  (larlera.  Ce 
n'esl  pas  d ailleurs  un  homme  à vous  faire  croire 
que  les  livres  soûl  plus  chers  qu'ils  ne  le  sont  eu 
effet;  il  les  meta  leur  juste  prix  pour  l'argent 
comme  pour  le  mérite.  Je  peux  vous  assurer, 
monsieur , qu'il  est  de  toutes  façons  digne  d'une 
telle  correspondance.  Soyei  persuadé  qu'il  était 
de  riiouneur  de  ceux  qui  approchent  votre  res- 
pectable maître  de  ne  pas  être  en  liaison  avec  un 
homme  aussi  publiquement  ditshonoré  que  Eré- 
roii.  Ses  friponneries  sont  connues,  ainsi  que  le 
châtiment  qu'il  en  a reçu  ; et  il  n'y  a pas  encore 
kmg-lemps  que  la  police  l'a  obligé  de  reprendre 
une  balle  de  livres  qu'il  avait  envoyée  en  Alle- 
magne, et  qu'il  avait  vendue  trois  fuis  au-dessus 
de  sa  valeur.  Vous  sentes  quel  scandale  c'eût  clé 
de  voir  un  tel  homme  honoré  d'un  emploi  qui  ne 
convient  qu'à  un  homme  qui  ait  de  la  sagesse  el 
de  la  probité.  J'ai  osé  mainler  'a  sa  maje.sié  ce  que 
j'en  pensais.  J'ai  ajouté  même  que  Fréron  était 
mon  ennemi  déclaré  ; et  je  n'ai  pas  craint  que  sa 
majesté  pensât  que  mes  méconlcnlemenls  parti- 
entiers  m'aveuglassent  snr  cet  écrivain.  Fréron 
n'a  été  mon  ennemi  que  parce  que  je  lui  ai  refusé 
tout  accès  dans  ma  maison  , et  je  ne  lui  ai  fait 
fermer  ma  porte  que  par  les  raisons  qui  doivent 
l'exclure  de  votre  correspondance.  Quant  à l'ablié 
Raynal,  je  vous  supplie,  monsieur,  de  vouloir 
bien  l'excuser  si , pour  celle  première  fois , il  a 
manqué  h quelque  chose,ou  s'il  a rempli  ses  feuilles 
d'anecdotes  littéraires  déjà  connues.  Vous  voyez 
par  la  rapidité  de  son  style , et  par  sa  facilité , 
qu'il  sera  en  étal  de  se  plier  'a  toutes  les  formes 


qui  lui  seront  preacrites.  Je  vous  donne  ma  parole 
d'honneur  que  je  ne  peux  faire  à sa  majesté  un 
meilleur  présent.  Non  seulement,  monsieur,  je 
vous  prie  de  le  protéger,  mais  je  vous  demande 
en  grâce  de  ne  mander  à personne  que  c'est  moi 
qui  vous  le  présente.  C'est  une  chose  que  j'ue 
attendre  de  votre  ancienne  amitié  pour  moi.  Voua 
sentez  combien  de  gens  de  lettres  désirent  on  tel 
emploi.  Le  nom  de  Frédéric  est  devenu  un  ter- 
rible nom  ; el  quand  il  n'y  aurait  que  de  l'boo- 
neor  à lui  faire  tenir  des  nouvelles  et  des  livres, 
un  se  disputerait  cet  emploi  comme  on  se  dispute 
ici  un  bénéfice  ou  une  place  de  sous-fermier.  Ne 
me  comnieltes  donc,  je  vous  en  conjure,  aveo 
personne,  et  laissez -moi  vous  servir  paisiblement. 
Ënvoyez-moi  un  petit  mot  pour  l'abbé  Raynal , 
par  lequel  vous  l'instruirez  de  la  manière  dont  il 
faut  s'y  prendre  ; il  attend  vos  ordres  et  vos  bon- 
tés. Quant  à moi , monsieur,  je  eompte  être  bien- 
lAt  plus  heureux  que  vos  correspondants.  J'espère 
vous  voir.  Il  faut , avant  que  je  meure , que  je 
me  mette  encore  an.v  pieds  de  ce  grand  homme  , 
si  simple , de  ce  philo.sopbe  roi , si  aimable.  Je 
sais  bien  qu'il  est  ridicule  que  je  voyage  datu 
l'élat  où  je  suis , mais  les  passions  font  tout  faire. 
Aulant  vaut,  après  tout,  être maladeà  Berlin  qu'à 
l’aris.  Et  s'il  fallait  partir  de  ce  monde , il  me 
semble  qu'on  prend  congé  dans  ce  pays-là  avec 
des  cérémonies  moins  lugubres  que  dans  le  nétre. 
En  un  mot,  si  j'ai  seulement  la  force  de  me  mettre 
dans  un  carrosse  , vous  verrez  arriver  le  Scarron 
Iragitjue  de  son  siècle , et  Je  prendrai  sur  la  route 
le  litre  de  malade  du  roi  de  Prusse. 

Adieu  , monsieur , si  quelqu'un  se  souvient  de 
moi , recommandez-moi  à lui  ; surtout , conser- 
vez-moi  votre  amitié. 

A M.  D’ARNAUD. 

• A Parti , la  10  mat 

Vous  voiU  donc,  mon  cher  cniàiit, 

Dans  votre  gloire  de  aifiréa, 

Près  du  bel  esprit  triomphant 
Par  qui  Minerve  licurcusement 
Ainsi  que  Mars  est  invoquée, 

El  que  l'Autriche  provoquée 
Admire  encore  en  enmgeent  f 
Quant  à notre  muse  attaquée 
Par  maint  rimailleur  indigent , 

Dont  la  crrvetle  est  détraquée , 

Celle  caïuille  assurément 
Du  public  est  peu  remarquée. 

Que  le  seul  Frédéric-le-Orand 
Tienne  votre  vue  appliquée! 

Si  l'Envie  est  un  peu  piquée 
Contre  votre  bonheur  |>réicat, 
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Lûs&ods  tt  n^e  suffoquée, 

Honteuse , impuisianie , et  moquée, 

Sc  délMttre  inutilement. 

Une  belle  esUelIc  choquie 
Par  le  propos  impertinent 
l>e  quelque  vieille  requinquée? 

Elle  en  rit , j eu  dois  faire  autant. 

Qa'importe  , mon  cher  d'Arnand , que  ce  soit 
ou  Mouby  ou  Fréron  qui  fasse  ta  Bigarrure , le 
Béserroir,  le  Glaneur , et  toutes  les  sottises  que 
nous  ne  connaissons  pas  dans  ce  pays-ci?  Les  Al- 
lemands et  les  Hollandais  sont  bien  lions  de  lire 
ces  fadaises.  Yoilh  une  plaisante  façon  de  connaître 
notre  nation.  J'aimerais  autant  juger  de  l'Italie 
par  la  troupe  italienne  qui  est  b Paris. 

Je  voudrais  pouvoir  porter  dans  votre  Parnasse 
royal  la  comédie  de  madame  Denis.  C'est  une  ter- 
rible affaire  que  de  faire  huit  cents  lieues  d'allée 
et  de  venue , à mon  Age,  avec  les  maladies  dont 
je  suis  lutiné  sans  relécbc.  Un  jeune  bomme 
comme  vous  peut  tout  faire  gaiement  pour  les 
belles  et  pour  les  rois  ; 

Mais  un  vieiUard  (ait  pour  souftrir. 

Et  tel  que  j'ai  l'honneur  de  t'étre , 
cache  et  ne  saurait  sersir 
ni  de  mailrcsse  ni  de  maitre. 

il  n'y  a au  monde  que  Frcdéric-le-Grand  qui 
pût  me  faire  entreprendre  un  tel  voyage.  Je  quit- 
terais pour  lui  mun  ménage  , mes  affaires , ma- 
dame Denis  ; et  je  viendrais , eu  bonnet  de  unit, 
voir  cette  tête  couverte  de  lauriers.  Mais , mon 
cher  enfant,  j'ai  bien  plus  besoin  d'un  médecin 
que  d'un  roi.  Le  roi  de  Sardaigne  a envoyé  clier- 
cber  l'alibé  Mollet  par  une  espece  de  maître  d'hd- 
tel  qui  lui  donnait  des  indigcslious  sur  la  route  ; 
il  faudrait  que  le  roi  de  Prusse  m'envoyât  un 
apothicaire. 

Vous  me  faites  quelque  plaisir  en  me  disant 
que  mon  cher  haae  a des  vapeurs  ; je  mettrais 
les  miennes  avec  les  siennes.  On  dit  que  M.  Dar- 
get  n'est  pas  encore  consolé  ; ma  tristesse  n'irait 
pas  mal  avec  sa  douleur.  Je  me  remettrais  à la 
physique  avec  .U.  de  Maupertuis;  je  cultiverais 
l'italien  avec  M.  Algarotti;  je  m'égaierais  avec 
vous  i mais  que  ferais-je  avec  le  roi'? 

Hcla^t  quelle  éll'angc  folie 
D'aller  au  gourmet  le  plus  Gu 
Présenter  tristement  ta  lie 
Et  tes  restes  de  mon  sieux  sin  ! 

En  danseur  asec  des  héquilles 
Dans  les  hais  se  présente  peu  ; 

La  Péris  scut  des  jeunes  filles;' 

Les  vieilles  lont  au  coin  dn  feu, 

Xy  suis,  et  j'en^eiirage.  Adieu. 


A M.  LE  CHEVALIER  GAVA. 

Dimanche. 

A six  heures  dn  malin  , 'a  six  heures  dn 
soir , à toutes  les  heures  de  ma  vie , monsieur  , 
je  suis  aux  ordres  du  sublime  génie  qui  connaît 
Sophocle , qui  protège  Voltaire , qui  prescrit 
contre  la  barbarie , et  qui  soutient  l'honneur  de 
la  France. 

Présentez , je  vous  en  conjure , mes  profonds 
respects  à snn  altesse  séréitissime. 

J'attendrai  demain  scs  Pégases  b l'heure  que 
vous  voulez  bien  me  marquer. 

Portez-vous  bien  ; hoc  prœtlat. 

A M.  LE  COMTE  D’ARC  ENTAL. 

A Compligne,  uaS|alti. 

Pourquoi  suis-je  ici?  pourquoi  vais-jc  pins 
loin?  pourquoi  vous  ai -je  quittés,  mes  chers 
anges?  Vous  n'étes  point  mes  gardiens,  puisque 
me  voilà  livré  au  démon  des  voyages  ; 

. video  mcliora , prohoqua, 

«i  Dvleriora  iwjuor • 

Ovio,,  àieiam.f  lib.  vu,  v.  ao, 

iM.  le  duc  d'Aumont  vous  écrit  saus  doute  au- 
jourd'hui que  Lckain  aura  son  ordre  quand  il 
voudra.  Je  conseille  b madame  Denis  do  lui  faire 
réciter  llérntle , l'ittis , et  Zamore , de  le  faire 
crier  b tue  tête  dans  les  endntits  de  débit  oit  sa 
voix  est  toujours , jusqu'b  présent,  faible  et  sourde. 
C’est  peut-être  le  défaut  le  pins  essentiel  et  le 
plus  difficile  b corriger.  Je  voudrais  bien  qu’il 
jouât  un  jour  Cicéron.  J'espère  que  je  ferai 
quelque  chose  d’Auréüe;  mais  je  me  saurai  tou- 
jours bon  gré  de  n’in  avoir  pas  fuit  un  person- 
nage aussi  important  que  le  consul  Catilina  et 
César.  Elle  ne  peut  avoir  que  la  quatrième  place. 
Les  femmes  Ironveront  cela  bien  mauvais  ; mais 
ma  pièce  n'est  guère  française  ; elle  est  romaine. 
Vous  me  jugerez  b mon  retour.  Omdamnez  , si 
vous  voulez  , mon  travail , mais  pardonnez  b mon 
voyage,  cl  oldenez-moi  l'indulgence  de  M.  de 
Choiseul  et  de  .M.  l'ablié  de  Chauvelin.  Mes  chers 
anges,  ne  me  grondez  point  ; il  me  suffit  de  mes 
remords.  Si  vous  avez  des  ordres  b me  donner , 
envoyez-les  chez  moi  ; on  les  fera  tenir  b votre 
errante  créature. 

A M.  LE  COMTE  D'AUCEN'TAL. 

A Posldam , ce  94  Juillet. 

Mes  divins  anges , je  vous  salue  du  ciel  de 
Berlin  ; j'ai  passé  par  le  purgatoire  pour  y ar- 
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river.  Une  méprise  m'a  retenu  quinze  jours  k 
Clèves,  et  malbcurensement  ni  la  duchesse  de 
CIcves  ni  le  duc  de  Nemours  n’étaient  plus  dans 
le  château.  Les  ordres  du  roi  pour  les  relais  ont 
été  arrêtés  quinze  jours  entiers  ; j'aurais  dû  con- 
sacrer ces  quinze  jours  à Aurélie , et  je  ne  les  ai 
employés  qu'â  me  donner  des  indigestions.  Je  vous 
fais  ma  confession , mes  anges.  Enfin  me  voici 
dans  ce  séjour  autrefois  sauvage , et  qui  est  au- 
jourd'hui aussi  embelli  par  les  arts  qu'ennobli 
par  la  gloire.  Cent  cinquante  mille  soldats  victo- 
rieux, point  de  procureurs,  opéra,  comédie, 
philosophie,  poésie,  un  héros  philosophe  et  poète, 
grandeur  et  grâces , grenadiers  et  Muses,  trom- 
pett»  et  violons,  repas  do  Platon  , société,  et  li- 
berté I Qui  le  croirait  ? Tout  cela  pourtant  est 
très  vrai,  et  tout  cela  ne  m'est  pas  plus  précieux 
que  nos  petits  soupers.  Il  faut  avoir  vu  Salomon 
dans  sa  gloire  ; mais  il  faut  vivre  auprès  de  vous, 
avec  M.  de  Choiseul  et  M.  l’abbé  de  Chauvelin. 
Que  cette  lettre , je  vous  en  prie , soit  pour  eux; 
qu'ils  sachent  â quel  point  je  les  regrette,  même 
quand  j'cnicnds  Frédéric-le-Grand.  Je  suis  tout 
honteux  d'avoir  ici  l'appartement  de  M.  le  maré- 
chal de  Saxe.  On  a voulu  mettre  l'Iiistorico  dans 
la  chambre  du  héros. 

A de  |>areib  honneurs  Je  n'ai  point  dil  m'attendre  ; 
Tiinide , embarrassé  , j’ose  à peine  en  jouir. 

Quinte-Curee  lui-méroc  aurait-il  pu  dormir , 

B U eût  osé  coucher  dans  le  lit  d’Alexandre  ? 

Atais  dans  quel  lit  couchez-vous , vous  antres? 
Eshee  auprès  du  bois  de  Boulogne?  est-ce  'a  Plom- 
bières? est-ce  à Paris?  Madame  d’ArgenUl  a-t-elle 
eu  besoin  des  eaux?  Il  y a un  mois  que  j'ignore  ce 
que  j'ai  le  plus  envie  de  savoir.  On  m'a  mandé 
que  l'Esprit  cl  le  Sentiment  de  madame  de  Graf- 
figni  avait  réussi.  Ma  troupe  a joué  chez  moi  Jutes 
César.  Mais  je  ne  sais  point  ce  que  font  mes 
anges  ; j'ai  attendu,  pour  leur  écrire,  quejefussc 
un  peu  stable , et  que  je  pusse  recevoir  do  leurs 
nouvelles.  J’en  attends  avec  la  double  impatience 
de  l’absence  et  de  l’amitié. 

Adieu,  mes  anges  ; mon  Frédéric-le-Grand  fait 
un  peu  de  tort  â Aurélie.  Il  prend  mon  temps  et 
mon  âme.  La  caverne  d'Euripide  vaut  mieux , 
pour  faire  une  tragédie , que  les  agréments  d’une 
cour.  Les  devoirs  et  les  plaisirs  sont  les  ennemis 
mortels  d’un  si  grand  ouvrage. 

Conservez-raoi  toutes  les  bontés  qui  me  feront 
adorer  votre  société , et  chérir  poemalatragicaet 
otnsus  has  nugas,  jusqu’au  deruiey  moment  de 
ma  vie. 


A Poudam,  le  utt. 

Je  mérite  votre  souvenir , monsieur , par  mon 
tendre  attachement  ; mais  Aurélie  n’est  pas  en- 
core digne  do  Catilina.  Comment  voulez- vous 
que  je  fasse?  Trouver  tous  les  charmes  de  la  so- 
ciété dans  un  roi  qui  a gagné  cinq  batailles;  être 
au  milieu  des  tambours , et  entendre  la  lyre  d’A- 
pollon; jouir  d'une  conversation  délicieuse k 
quatre  cents  lieues  de  Paris  ; passer  ses  jours , 
moitié  dans  les  fêtes , moitié  dans  les  agréments 
d’une  vie  douce  et  occupée , tantôt  avec  Frédéric- 
le-Grand  , tautôt  avec  Maupertuis  ; tout  cela  dis- 
trait un  peu  d'une  tragédie. 

Nous  aurons  dans  quelques  jours  à Berlin  an 
carrousel  digne  en  tout  de  celui  de  Louis  xiv;  on 
y accourt  des  bonis  de  l'Europe;  il  y a même  des 
Espagnols.  Qui  aurait  dit , il  y a vingt  ans  , que 
Berlin  deviendrait  l’asile  des  arts,  de  la  magni- 
ficence , et  du  goût?  Il  ne  faut  qu’un  homme  ponr 
changer  la  triste  Sparte  en  la  brillante  Atliènes. 
Tout  cela  doit  exciter  le  génie,  mais  tont  cela 
dissipe  et  prend  du  temps.  Il  me  faudrait  un  re- 
cueillement extrême.  J'ai  ici  trop  de  plaisir. 

Je  vous  recommande  Hvrode  et  le  Duc  tCA- 
lençon  ; je  les  mets , avec  mon  petit  théâtre , sous 
votre  protection.  Si  vous  voyez  César,  dites-lni , 
je  vous  en  supplie,  à quel  point  je  lui  suis  dé- 
voué. Je  ne  veux  pas  le  fatiguer  de  lettres.  Moins 
je  lui  écris , plus  il  doit  être  content  de  moi. 

Adieu , digne  successeur  de  Baron.  Il  n’y  a qne 
votre  aimable  commerce  qui  soit  au-dessus  de 
votre  déclamation.  Conservez-moi  votre  amitié;  je 
vous  serai  bien  tendrement  attaché  toute  ma  vie. 

A MADAME  DE  FO.NTAINE  , 

A PAS». 

Poudam , la  V iinkL 

Je  VOUS  jure , ma  chère  At'ide  *,  qne  vous  n’a- 
vez été  oubliée  ni  dans  mes  lettres , ni  dans  mon 
cœur.  J'ai  souvent  recommandé  Alide\Zulime , ' 
et'je  suis  aussi  fâché  que  Ramire  le  serait  d'être 
parti  sans  vous.  Le  hasard , dont  je  reconnais  de 
plus  en  plus  l’empire,  nous  a bien  soudainement 
dispersés.  Je  vous  ai  quittée  dans  le  temps  que  je 
vous  aimais  le  mieux  ; vous  êtes  assurément  aussi 
aimable  dans  la  société  que  dans  le  rôle  d'Alide 
ou  de  madame  la  comtesse  de  Dimbesche.  Vous 
m'afOigez  de  me  dire  que  vos  beaux  yeux  noirs 
ne  sont  pas  accompagné  de  joues  rebondies , et 
qne  le  lait  ne  vous  a pas  engraissée.  Si  un  régime 
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aassi  aostère  qae  te  y&tre  ne  tous  a pas  rendu  la 
santé,  qne  Taire  donc?  Nous  sommes  donc  des- 
tinés , YODS  et  moi , à souTTrir  ? Je  n’ai  rien  à dire 
k la  Proridcnce , quand  elle  fait  naître  des  arbres 
rabougris , et  qu'elle  fait  périr  les  boutons  à fruit. 
Qu’elle  traite  comme  elle  voudra  les  êtres  insen- 
sibles ; mais  noos  donner  'a  nous , êtres  sensibles, 
le  sentiment  de  la  douleur  pendant  toute  notre 
vie , en  vérité  cela  est  trop  fort. 

Le  palais  de  Sans-Souci  a beau  être  aussi  joli 
qne'ceini  de  Trianon , le  héros  de  l'Allemagne  a 
beau  être  aussi  charmant  que  vous  dans  la  so- 
ciété, me  combler  des  attentions  les  plus  too- 
cbantes,  cultiver  avec  moi  les  beaux-arts , qu'il 
idolâtre , et  descendre  vers  moi  chétif  d'un  assez 
beau  trêne , en  ai-je  moins  la  colique  tous  les 
matins?  J'ai  passé  ici  des  jours  délicieux  ; et  l'on 
va  donner  h Berlin  dos  fêtes  qui  pourront  bien 
égaler  les  plus  belles  de  Louis  xtv  ; mais  il  n'y  a 
qne  les  gens  bien  sains  qui  jouissent  de  tout  cela. 
Nous  autres,  ma  chère  nièce,  nous  n'avons  que 
les  ombres  du  plaisir. 

âlandez-moi , je  vous  en  prie , si  votre  santé  va 
no  peu  mieux  a présent , et  si  d’ailleurs  vous  êtes 
heureuse  autant  qu’on  peut  l’être  avec  un  mau- 
vais estmnac.  Embrassez  pour  moi  votre  frère, 
je  songe  à lui  plus  qu’il  ne  pense.  Mes  'compli- 
ments à H.  de  Fontaine,  et  ne  m'onbliez  pas 
avec  vos  amis. 

A M.  LE  COUTE  D’ARGENTAL. 

A PoUdam , ce  7 août. 

Mes  divins  anges!  votre  Sans-Souci  est  donc  h 
Neuilly?  vous  avez  moins  de  colonnes  de  marbre, 
moins  de  balustrades  de  cuivre  doré  ; votre  sa- 
lon , quelque  beau  qu'il  soit , n'a  pas  une  cou- 
pole magnifique  ; le  roi  très-chrétien  ne  vous  a 
pas  envoyé  des  statues  dignes  d’Athènes,  et  vous 
n'avez  pas  même  encore  pu  réussir  è vous  défaire 
de  vos  bustes.  Avec  tout  cela  , je  tiens  qne  Neuilly 
vaut  encore  Sans-Souci  ; mais  je  détesterai  Neuilly 
et  votre  Bois  de  Boulogne  si  madame  d’Argcntal 
n’y  retrouve  pas  la  santé , si  AI.  de  Cboiseul  ne 
soupe  pas  h fond , si  M.  le  Coadjuteur  a mal  è la 
poitrine.  Je  vous  passe  è vous  une  indigestion. 
Heureux  les  gens  qui  ne  sont  malades  que  quand 
ils  veulent  I 

Tout  ce  que  j’apprends  des  spectacles  de  Paris 
lait  que  je  ne  regrette  que  Neuilly  et  mon  petit 
théâtre.  Le  mauvais  goût  a levé  l’étendard  dans 
Paris._Vous_ei^avex  encore  pour  quelques  an- 
nées ; c’est  une  maladie  épidémique  qui  doit  avoir 
son  cours,  et  l’on  ne  reviendra  au  bon  qne  quand 
vous  serez  fatigués  du  mauvais.  La  profosion  vous 
a perdus  ; l’excès  de  l’esprit  a égaré , dans  presque 


tons  les  genres,  le  talent  et  le'génie  ; et  la  pro- 
tection donnée  è Calitina  a achevé  de  tout  perdre. 
J’avoue  que  les  Prussiens  ne  font  pas  de  meilleures 
tragédies  que  noos  ; mais  vous  aurez  bien  de  la 
peine  à donner  pour  les  couches  de  madame  la 
dauphine  un  spectacle  aussi  noble  et  aussi  galant 
qne  celui  qn’on  prépare  è Berlin.  L'u  carrousel 
composé  de  quatre  Iquadrilles  nombreuses , car- 
thaginoises , persanes , grecques  et  romaines,  con- 
duites par  quatre  princes  qui  y mettent  l’émula- 
tion de  la  magnificence,  le  tout  è la  clartéde  vingt 
mille  lampions  qui  changeront  la  nuit  en  jour; 
les  prix  distribués  par  une  belle  princesse , une 
foule  d'étrangers  qui  accourent  h ce  speclacle , 
tout  cela  n'est-il  pas  le  temps  brillant  de  Louis  xiv 
qui  renaît  sur  les  bords  de  la  Spréc?  Joignez  à 
cela  une  liberté  entière  que  je  goûte  ici , les  atten- 
tions et  les  bontés  inexprimables  du  vainqueur  de 
la  Silésie,  qui  porte  tout  son  fardeau  de  roi  de- 
puis cinq  heures  du  matin  jusqu'à  dîner , qui 
donne  absolument  le  reste  de  la  journée , aux 
belles-lettres , qui  daigne  travailler  avec  moi  trois 
heures  de  suite,  qui  soumet  è la  crùique  son 
grand  génie , et  qui  est  è souper  le  plus  aimable 
I des  hommes,  le  lien  et  le  charme  de  la  société. 
Après  cela,  mésanges,  rendez-moi  justice.  Qu'ai- 
je  h regretter  que  vous  seuls?  J'y  mets  aussi  ma- 
dame Denis.  Vous  seuls  êtes  pour  moi  au-dessus 
de  ce  qno  je  vois  ici.  Je  ne  vous  parlerai  point  au- 
jourd'hui d'Aurélie,  et  des  éditions  de  mes 
œuvres  dont  on  me  menace  encore  de  tous  cûtés. 
J'apprends  do  roi  de  Prusse  k corriger  mes  fautes. 
Le  temps  que  je  ne  passe  pas  auprès  de  lui , je  la 
mets  k travailler  sans  relâche  autant  qne  ma  santé 
le  permet.  O sages  habitants  de  Neuilly , conser- 
vez-moi  une  amitié  plus  précieuse  pour  moi  qne 
toute  la  grandeur  d’un  roi  plein  do  mérite  I Mon 
âme  se  partage  entre  vous  et  Frédéric-le-Grand. 

A M.  DARGET. 

A giM-SoDCI , U 9 oa  10  nso. 

Mon  cher  ami , vous  êtes  tout  ébaubi  de  rece- 
voir de  moi  une  lettre  datée  de  Sans-Souci.  Ma- 
dame la  margrave  a bien  voulu  permettre  que 
j'eusse  l’honneur  de  l’y  suivre;  mais,  par  mal- 
heur , elle  y a eu  un  ansès  de  fièvre.'  Si  le  maître 
de  la  maison  eût  été  Ik , elle  n’y  serait  pas  tom- 
bée malade.  J'ai  apporté  avec  moi  le  troisième 
tome  du  philosophe  do  la  vigne. 

Ma  loi,  plus  je  lis,  plus  j'admire 
Le  philosophe  de  ces  lieux  ; 

Son  sceptre  peut  briller  aux  yeux , 

Mais  mon  oreille  aime  encor  mieux 
Les  sons  enchanteurs  de  ta  lyre. 


S58 


CORRESPONDANCE. 


Ce  feu  qtM  dtiu  les  deux  ml« 

Le  demi^lieai  qui  oiixldu 
Notre  première  mijaurée , 

Ce  feu , «Ite  eucace  Mcrée 
Dout  ailleurs  assez  peu  l'on  a , 

Est  donc  tout  en  cette  contrée  ! 

Ou  bien . du  haut  de  l'Einpyrée 
L'esprit  d'Horace  s'en  alla 
Sur  le  risa(;e  de  la  Sprée, 

Et  sur  le  tréoe  d’Attila; 

Le  lini  roi , s'il  voyait  cela, 

En  aurait  l'ànw  pénétrée. 

Le  philosophe  de  Sans-Souci  n'aura  pas  quinze 
jours  'a  employer  à luetlre  ce  volume  dans  sa 
perfeclion;  mais  quand  il  y Iravailierait  trois 
mois,  il  n'aurait  rien  à regretter.  Il  ne  faut  pas 
qu'il  y ait  un  doigt  trop  long , ni  un  ongle  mal 
fait 'a  la  Venus  de  Mëdicis.  Les  statues  qui  ornent 
les  Jardins  ne  vaudront  pas  les  nionotiieols  de  la 
bibliothèque.  Que  d'esprit,  et  de  toutes  sortes 
d'esprit  I et  où  diable  a-t-il  péché  tout  cela?  El 
comment  imaginer  qu'il  y ait  tant  de  fleurs  dans 
vos  sables,  et  comment  tant  de  grlces  avec  tant 
d'occupations  profondes!  Je  crois  que  je  rêve. 
J'ai  écrit  à du  Veruage  : j'ai.  Dieu  merci , donné 
ma  démission  de  tout  ; je  iie  veux  plus  tenir  qu'h 
Frédéric-le-Grand.  Bonsoir  ! je  ne  sais  pas  trop 
les  jours  de  poste.  Ce  chiffon  arrivera  à Sletlin 
quand  il  pourra. 

P.  S.  Il  pleut  des  fièvres.  J’ai  deux  domes- 
tiques sur  le  grabat.  Je  me  sauve  par  les  pilules 
de  Slabl.  Je  suis  constaul. 

A MADAME  U MABQUISE  DE  POMPADOtll. 

A PoUdam , le  10  toit. 
Dans  CCS  lieux  jadis  peu  connus , 

Beaux  lieux  aujourd’hui  devenus 
Dignes  d'élemelle  mémoire, 

Au  favori  de  la  Victoire 
Vos  complimenta  sont  jiarvenus. 

Vos  myrtes  sont  dans  cet  asile 

Avec  Ica  lauriers  confondus  ; ’ 

J'ai  l’honneur  de  la  part  d’Achille, 

De  rendre  grâces  à Vénus. 

S'il  vous  remerciait  lui-méme , madame , vous 
auriex  de  plus  jolis  vers,  car  il  en  fait  aussi  aisé- 
ment qu'un  autre  roi  et  lui  gagnent  des  batailles. 

De  deux  rois  qu'il  faut  adorer 
Dans  la  guerre  et  dans  les  alarmes, 

L’un  est  digne  de  soupirer 

Pour  vos  vertus  et  pour  vos  charmes , 

Et  l'auUT  de  les  célébrer. 


A MADAME  DENIS.  ' 

Potsdan , le  il  laht. 

Je  ne  snis  point  du  tout  de  votre  avis , ma  chère 
enfant , ni  de  celui  de  MM.  d'ArgcnIal  et  de  Thi- 
bouville.  Rome  sauvée  ne  me  parait  point  faite 
pour  les  jeunes  et  belles  dames  qui  viennent 
parer  vos  premières  loges.  Je  crois  que  notre  élève 
Lekain  jouerait  très  bien  ; mais  la  conjuration  de 
Catilina  n'est  bonne  que  pour  messieurs  de  l'U- 
niversité , qui  ont  leur  Cicéron  dans  la  tête , et 
peu  de  galanterie  dans  le  cceur.  Contentons-nous 
de  l'avoir  vu  jouer,  è Paris,  sur  le  théâtre  de 
mon  grenier,  devant  de  graves  professeurs , des 
moines , et  des  jurisconsultes.  D'ailleurs  il  fau- 
drait que  je  fusse  h Paris  pour  arranger  tout  ce 
sénat  romain;  et,  si  j'étais  l'a,  l'envie  y serait 
aussi  avec  ses  sifflets. 

Le  Calilina  de  Crébillon  a en  une  vingtaine 
de  représentations , dites-vous;  c'est  précisément 
par  celle  raison  que  le  mien  n’en  aurait  guère. 
Votre  parterre  aime  la  nouveauté.  On  irait  deux 
ou  trois  fois  pour  comparer  et  pour  juger,  et 
puis  on  serait  las  de  Cicéron  et  de  sa  république 
romaine.  Les  vers  bien  faits  ne  sont  guère  sentis 
par  le  parterre.  Mon  enfant,  croyez-moi,  il  s’en 
faut  bien  que  le  goût  soit  général  chez  notre  na- 
tion ; il  y a toujours  un  polit  reste  de  barbarie 
que  le  brau  siècle  de  Louis  siv  n'a  pu  déiaciner. 
On  a souffert  les  vers  énlgroali(|ues  et  visigolhs 
du  CalUiua  de  Crébillon.  Ils  sont  silflés  aujour- 
d’hui , nui  ; mais  an  théâlrc  ils  ont  passé.  Les 
jours  il'une  première  représentation  sont  de  vraies 
assemblées  de  peuple , on  ne  sait  jamais  si  on 
couronnera  son  hnnime  on  si  on  le  lapidera. 

Dites  au  marquis  d'Adbémar  que  je  pense  ef- 
ficacement à lui  et  'a  ses  desseins  ; il  aura  bientôt 
de  mes  nouvelles.  J'ai  oublié  de  vous  dire  que, 
quand  je  pris  congé  de  madame  de  Pompadour  à 
Compiègne,  elle  me  chargea  de  présenter  ses  res- 
pects au  roi  de  Prusse.  On  ne  peut  donner  une  com- 
mission plus  agréable  et  avec  plus  de  grâce  ; clic  y 
mit  toute  la  modestie,  et  des  si  j'osais,  et  des  par- 
iions au  roi  de  Prusse,  de  prendre  celte  liberté.  Il 
faut  apparemment  que  je  me  suis  mal  acquitté  de 
ma  commission.  Je  croyais,  en  homme  tout  plein 
de  la  cour  de  France,  que  le  compliment  serait 
bien  reçu  ; il  me  répondit  sèchement  •.  Je  ne  la 
connaispas.Ce  n'est  pas  ici  le  pays  du  Lignon.  Je 
n’en  mande  pas  moins  à madame  de  Pompadour 
que  Mars  a reçu , comme  il  le  devait , les  com- 
pliments de  Vénus. 

Madame  la  margrave  de  Barenth  est  ici , tout 
est  en  fêtes.  On  croirait  presque , aux  apparences, 
qu'on  n'est  ici  que  pour  te  réjouir. 
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A MADAME  DENIS.] 

A Chtrlotlmboari; , 1«  14  »oùt 

Voici  le  fait , ma  chère  enfant.  Le  roi  de  Prusse 
mefailson  chambellan,  me  donne  un  desesordres, 
vingt  mille  francs  do  pension , et  à vous  quatre 
mille  assurés  pour  toute  votre  vie,  si  vous  vou- 
les  venir  tenir  ma  maison  à Berlin , comme  vous 
la  tenei  k Paris.  Vous  avez  bien  vécu  a Landau 
avec  votre  mari  ; je  vous  jure  que  Berlin  vaut 
mieux  que  Laudau,  et  qu'il  y a de  meilleurs 
opéra.  Voyez,  consultez  votre  cœur.  Vous  me 
direz  qu'il  faut  que  le  roi  de  Prusse  aime  bien 
les  vers.  Il  est  vrai  i|ue  c'est  un  auteur  français 
nék  Berlin.  Il  a cru,  toutes  réflexions  faites, 
que  Je  lui  serais  plus  utile  que  d'Arnaud.  Je  lui  ai 
pardonné , comme  k Ileurtaud , les  petits  vers  ga- 
lants que  sa  majesté  prussienne  avait  faits  pour 
mon  jeune  élève,  dans  lesquels  il  le  traitait  de 
ioleil  levant  fort  lumineux , et  moi  de  soleil  cou- 
chant assez  pâle.  Il  égratigne  encore  quclqucrois 
d'une  main  , quand  il  caresse  de  l'autre,  mais  il 
n'y  faut  pas  prendre  garde  de  si  près.  Il  aura  le 
levant  et  le  coucAnnt  auprès  de  lui,  si  vous  y 
consentez  ; et  il  sera , lui,  dans  sou  midi , fesant 
de  la  prose  et  des  vers  tant  qu'il  voudra,  puis- 
qu'il n'a  point  de  liataillcs  k donner.  J'ai  peu  do 
temps  k vivre.  Peut-être  est-il  plus  doux  de  mou- 
rir k sa  mode , k Potsdam , que  de  la  façon  d'un 
habitué  de  paroisse , k Paris.  Vous  vous  en  re- 
tournerez après  cela  avec  vos  quatre  mille  livres 
de  douaire.  Si  ces  propositions  vous  convenaient, 
vous  feriez  vos  paquets  au  printemps  ; et  moi 
j'irais  , sur  la  fin  do  cet  automne , faire  mon  pè- 
lerinage d'IUlic,  voir  Saint-Pierre  de  Rome,  le 
pape,  la  Vénus  de  Médicis , et  la  ville  souterraine. 
J'ai  toujours  sur  le  cœur  de  mourir  sans  voir 
l'Italie.  Nous  nous  rejoindrons  au  mois  de  mai. 
J'ai  quatre  vers  du  roi  de  Prusse  pour  sa  sainteté. 
II  serait  plaisant  d'apporter  au  pape  quatre  vers 
français  d'un  monarque  allemand  et  liérétique , 
et  de  rapporter  k Potsdam  des  indulgences.  Vous 
voyez  qu'il  traite  mieux  les  papes  que  les  belles. 
Il  ne  fera  point  de  vers  pour  vous  ; mais  vous 
trouverez  ici  l>oone  compagnie  , vous  y auriez 
uue  bonne  maison.  II  faut  d'abor<l  que  le  roi, 
notre  maître , y consente.  Cola  lui  sera , je  pense, 
fort  indifférent.  Il  importe  peu  k un  roi  de  France 
en  quel  lieu  le  plus  inutile  de  ses  vingt-deux  ou 
vingt -trois  millions  de  sujets  passe  sa  vie;  mais 
il  serait  affreux  de  vivre  sans  vous. 


A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL.  1 

A Cbatlolleabourg , le  so  soit. 

Mes  chers  anges , si  je  vous  disais  que  nous 
avons  eu  ici  uu  feu  d'artifice  daus  le  goflt  de  celui 
du  Pnnt-Neuf,que nousallonsaujourd'huik  Berlin 
voir  Phaéton , dont  les  décorations  seront  do  glace, 
que  tous  les  jours  sont  des  fêles,  que  d'Arnaud  a 
fait  jouer  son  Mauvais  riche  , et  qu'il  a été  jugé 
ici,  pour  le  fond  et  pour  les  détails,  tout  comme 
k Paris,  vous  no  vous  en  soucieriez  peut-être  que 
très  médiocrement.  J'ai  d'ailleurs  le  cœur  plus 
rempli  et  plus  déchiré  de  ma  résolution  que  je  ne 
suis  ébloui  de  nos  fêtes  ; et  je  sens  bien  que  le  reste 
de  mes  jours  sera  empoisonné,  malgré  la  lilierlé, 
malgré  la  douceur  d'uue  vie  trani|uille,  malgré 
les  excessives  bontés  d'on  roi  qui  me  parait  res- 
sembler en  loutàMarc-Aurèle,kcelaprèsqoeMaro- 
Aurèle  ne  fesait  point  de  vers , et  que  celui-ci  en 
fait  d'excellents,  quand  il  sc  donne  la  peine  de  les 
corriger.  Il  a plus  d'imagination  que  moi,  mais 
j'ai  plus  de  routine  que  lui.  Je  profite  de  la  cou- 
fiance  qu’il  a en  moi  pour  lui  dire  la  vérité  plus 
hardiment  que  je  ne  la  dirais  k Marmontol,  ou  k 
d'Arnaud,  ou  k ma  nièce.  Il  ne  m'envoie  point  aux 
carrières , pour  avoir  critiqué  ses  vers;  il  ma  re- 
mercie, il  les  corrige,  et  toujours  en  mieux.  Il  en 
a fait  d'admirables.  Sa  pMse  vaut  scs  vers,  pour 
le  moins;  mais  dans  tout  cela  il  allait  trop  vite. 
Il  y avait  de  lions  courtisans  qui  lui  disaient  que 
tout  était  (larfait;  mais  ce  qui  est  parfait,  c'est 
qu'il  me  croit  plus  que  ses  flatteurs , c'est  qu’il 
aime,  c’est  qu'il  sent  la  vérité.  Il  faut  qu'il  soit 
parfait  en  tout.  Il  ne  faut  pas  dire  Ccesar  est  su- 
pra gramnmiicam.  César  écrivait  comme  il  com- 
battait. Frédéric  joue  de  la  flûte  comme  Blavet, 
pourquoi  n’écrirait-il  pas  comme  nos  meilleurs 
auteurs?  Cette  occupation  vaut  bien  le  jeu  et  la 
chasse.  S<m  Histoire  de  Brandebourg  sera  un 
chef-d'œuvre , quand  il  l’aura  revue  avec  soin  ; 
mais  un  roi  a-t-il  le  temps  de  prendre  ce  soin? 
un  roiqui  gouverne  seul  une  vaste  monarchie?  oui  ; 
voilà  ce  qui  me  confond  ; je  ne  sort  point  de  sur- 
prise. Sachez  encore  que  c’est  le  meilleur  de  tous 
les  hommes , ou  bien  je  suit  le  plut  sut.  La  philo- 
sophie a encore  perfectionné  son  caractère,  il  s'est 
corrigé,  comme  il  corrige  tes  ouvrages.  Voilà  pré- 
cisément, mes  anges,  pourquoi  j'ai  te  cœur  dé- 
chiré; voila  pourquoi  je  ne  vous  reverrai  qu’au 
mois  de  mars.  CumpUz  qit’ensuite , quand  je  re- 
viendrai en  France , je  n’y  reviendrai  que  pour 
vous  seuls,  pour  vous,  mes  anges,  qui  faites  toute 
ma  patrie.  Je  vous  demande  en  grâce  d'encoura- 
ger madame  Deuis  k venir  avec  moi  s'établir  an 
nuis  de  mars,  k Berlin,  daus  une  bonne  maisou 
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ob  elle  Tim  dans  la  pins  grande  opulence.  Le  roi 
de  Prusse  lui  assure,  à Paris , une  pension  après 
ma  mort.  Il  m’a  promis  que  les  reines  (qui  ne  sa- 
vent encore  rien  de  nos  petits  desseins  ) l'bonore- 
ront  des  distinctions  et  des  bontés  les  plus  flat- 
teuses. Elle  fera  ma  consolation  dans  ma  vieillesse. 
Disposex-la  k celte  bonne  œuvre.  Il  n'y  a plus  k 
reculer  ; le  roi  de  Prusse  m’a  lait  demander  au  roi, 
et  jene  suis  pas  on  objet  assez  important  pour  qu'on 
veuille  me  garder  en  France.  Je  servirai  le  roi 
dans  la  personne  do  roi  de  Prusse , son  allié  et 
son  ami.  Ce  sera  une  chose  bonorable  pour  notre 
patrie  qu'on  soit  obligé  de  nous  appeler  quand  on 
veut  faire  fleurir  les  arts.  Enfln  je  ne  crois  pas 
qu'on  refuse  le  roi  de  Prusse  ; et  si , par  un  hasard 
que  je  ne  prévois  pas,  on  le  refusait,  vous  sentez 
Uen  que,  la  première  démarche  étant  faite,  il  la 
faudrait  soutenir,  et  obtenir,  par  des  sollicitations 
pressantes , ce  qu'on  n'aurait  pas  accordé  d’abord 
k ses  prières , et  que  je  ne  peux  plus  vivra  en 
France , après  avoir  voulu  la  quitter.  Il  y a un 
mois  que  je  suis  k la  torture , j'en  ai  été  malade  ; 
un  tel  parti  coûte  sans  doute.  Vous  êtes  bien  sûr 
que  c’est  vous  qui  déchirez  mon  ftroe  ; mais,  en- 
core une  fois,  quand  je  vous  parlerai,  vous  m'ap- 
prouverez. Ke  me  condamnez  point  avant  de  m’en- 
tendre, conservez -moi  des  bontés  qui  me  sont 
aussi  précieuses  pour  le  moins  que  celles  du  roi 
de  Prusse.  J’ai  les  yeux  mouillés  ^ larmes  en  vous 
écrivant.  Adieu. 

A MADAME  DENIS. 

A Berlin , te  SS  août 

Je  reçois  votre  lettre  du  8,  en  sortant  de  Phaé- 
ton  ; c’est  un  peu  Phaéton  travesti.  Le  roi  a un 
poète  italien,  nommé  Yillali,  k quatre  cents  écus 
de  gages.  Il  lui  donne  des  vers  pour  son  argent , 
qui  ne  coûtent  pas  grand'chose  ni  an  poète  ni  au 
roi.  Cet  Orphée  prend  le  matin  un  flacon  d'eau-de- 
vie,  au  lieu  d'ean  d'Ilippocrène  , et,  dès  qu'il  est 
un  peu  ivre,  les  mauvais  vers  coulent  de  source. 
Je  n'ai  jamais  vu  rien  de  si  plat  dans  une  si  belle 
salle.  Cela  ressemble  k on  temple  de  la  Grèce,  et 
on  y joue  des  ouvrages  tartarcs. 

Pour  la  musique , on  dit  qu'elle  est  bonne.  Je 
ne  m'y  connais  guère  ; je  n’ai  jamais  trop  senti 
l'cxlrème  mérite  des  doublescrocbes.  Je  sens  seu- 
lement que  la  signora  Astrua  et  i $ignori  catirali 
ont  de  plus  belles  voix  que  vos  actrices , et  que  les 
airs  italiens  ont  plus  de  brillant  que  vos  ponts- 
neufs  que  vous  nommez  ariettes.  J’ai  toujours  com- 
paré la  musique  française  au  jeu  de  dames , et 
l’italienne  an  jeu  des  échecs.  Le  mérite  de  la  dif- 
ficulté surmontée  est  quelque  chose.  Votre  dispute 
contre  la  musique  italieune  est  comme  U guerre 


de  1701  ; vous  êtes  seuls  contre  toute  l’Europe. 

Madame  la  margrave  de  Bareuth  voudrait  bien 
attirer  auprès  d'elle  madame  de  Graffigni , et  je 
lui  propose  aussi  le  marquis  d'Adbémar.  II  n’y  a 
point  ici  de  place  pinr  lui  dans  le  militaire.  Il  faut, 
de  plus,  savoir  bien  l'allemand,  et  c'est  le  moindre 
des  obstacles.  Je  crois  que , pendant  la  paix , il  n’a 
rien  de  mieux  k faire  qu'k  se  mettre  a la  cour  de 
Bareuth.  La  plupart  des  conrs  d'Allemagne  sont 
actuellement  comme  celles  des  anciens  pala- 
dins, aux  tournois  près;  ce  sont  de  vieux  châ- 
teaux où  l'on  cherche  l'amusement.  Il  y a là  de 
belles  flilcs d'honneur, de  beaux  bacheliers;  on  y 
fait  venir  des  jongleurs.  II  y a dans  Bareuth  opéra 
italien  et  comédie  française,  avec  une  jolie  biblio- 
thèque dont  la  princesse  fait  un  très  bon  usage. 
Je  crois,  en  vérité,  que  ce  sera  un  excellent  mar- 
ché dont  ils  me  remercieront  tous  deux. 

Pour  madame  la  Péruvienne , elle  est  plus  dif- 
ficile k transplanter.  La  voilà  établie  k Paris,  avec 
une  considération  et  des  amis  qu'on  ne  quitte 
guère  k son  âge.  Je  me  fais  Ik  mon  procès  ; mais, 
ma  chère  enfant,  les  mauvais  auteurs  ne  poursui- 
vent point  nue  femme  ; ils  font  pour  elle  de  plats 
madrigaux  ; mais  ils  feront  éternellement  la  guerre 
k leur  confrère  l'auteur  de  la  Hcnriade.  Les  ini- 
mitiés, les  calomnies,  les  libelles  de  toute  espèce, 
les  persécutions,  sont  la  sûre  récompense  d'un 
pauvre  homme  assez  malavisé  pour  faire  des 
poèmes  épiques  et  des  tragédies.  Je  veux  essayer 
si  je  trouverai  plus  de  repos  auprès  d’un  poète 
couronné , qui  a cent  cinquante  mille  hommes , 
qu'avec  les  poètes  des  cafés  de  Paris.  Je  vais  me 
coucher  dans  cette  idée. 

A MADAME  DENIS. 

ABerUa,leZ4io4U 

Pardonnez-moi  d’égayer  un  peu  la  noirceur  que 
ma  transplantation  répand  dans  mon  âme , et 
comptez  que  je  n'en  ai  pas  le  cœur  moins  déchiré, 
en  vous  parlant  de  l’aventure  d'un  cul,  k laquelle 
j'ai  part  malgré  moi.  Ne  vous  scandalisez  pas;  il 
ne  s’agit  point  ici  de  passions  malhonnêtes. 

Un  marquis  de  Montpemi , attaché  k madame 
la  margrave  de  Bareuth , et  qui  est  venu  avec 
elle,  tombe  très  dangereusement  malade.  Il  est  ca- 
tholique ; car  on  est  ici  ce  que  l'on  veut.  Un  do- 
mestique, encore  meilleur  catholique,  a été  cause 
d’un  assez  singulier  quiproquo.  Le  malade,  tour- 
menté d'une  colique  violente , envoie  chercher 
l'apothicaire  ; le  valet , occupé  du  salut  de  son 
maître,  va  chercher  le  viatique  : un  prêtre  arrive  ; 
Montpemi,  qui  ne  songe  qu'k  sa  colique,  et  qui  a 
la  vue  fort  mauvaise,  ne  doute  point  que  ce  ne  soit 
on  lavement  qu'on  lui  apporte  ; il  looroe  le  der- 
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rière;  le  prétfe  étonné  vent  nne  postore  pins  dé- 
cente ; il  lui  parle  des  quatre  Uns  de  l'bonune  ; 
Montperni  lui  parle  de  scriugue;  le  prêtre  se  fâ- 
che; Houtpemi  l’appelle  toujours  monsieur  l’apo- 
thicaire. Vous  croyez  bien  que  celte  scène  a été 
un  peu  commentée  dans  un  pays  où  on  respecte 
fort  peu  ce  que  H.  de  Montperni  prenait  pour  un 
hvement.  J'ai  un  secrétaire  champenois  qui  est 
nne  espèce  de  poète  d'antichambre  ; il  a mis  l'a- 
veuture  en  vers  d'antichambre  ; mais  on  me  les 
attribue,  et  ils  passent  dans  tous  les  cabinets  de 
l’Allemagne,  et  ils  seront  bientêt  dans  ceux  de 
Paris. 

Mon  destin  me  soit  partout.  D’Arnaud  fait  des 
stances  à la  glace , pour  des  beautés  qu'on  prétend 
être  b la  glace  aussi,  et  aussitdt  les  gazettes  les 
débitent  sons  mon  nom.  C'est  bien  pis  ici  que  dans 
le  fond  d’une  province  de  France.  Les  Berlinois 
TCuleut  avoir  de  l’esprit,  parce  que  le  roi  en  a. 
Qui  aurait  dit  qu'au  se  piquerait  un  jour  de  se 
connaître  envers  dans  le  pays  des  Vandales?  On 
y prend  pour  du  vin  de  Beaune  le  vinaigre  que 
les  marchands  de  Liège  vendent  fort  cher  ; et,  en 
vérité,  c’est  ainsi  qu’en  général  le  gros  du  public 
juge  de  tout.  Le  goût  est  un  don  de  Dieu  fort  rare. 
Si  toutes  ces  sottises  viennent  k Paris , je  vous 
prie  de  me  défendre  contre  les  Vandales  de  notre 
patrie,  car  il  y en  a toujours.  Nous  noos  prépa- 
rons k jouer  Home  lauvée.  Vous  ne  vous  doute- 
riez pas  que  nous  trouvassions  ici  des  acteurs.  Ce 
qui  vous  étonnera , c'est  que  le  prince  Henri , 
frère  do  roi , et  la  princesse  Amélie , sa  sœur,  ré- 
citent très  bien  des  vers , et  sans  le  moindre  ac- 
cent. La  langue  qu'on  parle  le  moins  k la  cour 
c'est  l'allemand.  Je  n'en  ai  pas  encore  entendu 
prononcer  on  mot.  Notre  langue  et  nos  belles-let- 
tres ont  fait  plus  de  conquêtes  que  Charlemagne. 
Je  fais , comme  vous  voyez , ce  que  je  peux  pour 
me  justifier  ; mais  je  n'ai  pas  moins  de  remords 
de  vous  avoir  quittée.  La  destinée  se  joue  de  nous. 
Je  cherche  la  gaieté  aux  soupers  des  reines,  et , 
quand  je  suis  rentré  chez  moi , je  trouve  la  tris- 
tesse. Mon  inquiétude  m’ôte  le  sommeil.  J’attends 
votre  première  lettre  pour  fixer  mon  âme,  qui  ne 
sait  plus  où  elle  en  est. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL 

A Batlui.ceasaoâu 

Jugez  on  partie , mes  très  chers  anges , si  je 
suis  excusable.  Jugez-en  par  la  lettre  que  le  roi 
de  Prusse  m’a  écrite  de  son  appartement  au  mien, 
lettre  qui  répond  aux  très  sages , très  éloquentes, 
et  très  fortes  raisons  que  ma  nièce  alléguait , sur 
on  simple  pressentiment.  Je  lui  envoie  cette  lettre, 
qu'elle  vonija  mootie  : liaex-la,  je  vous  en  prie, 
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et  vous  croirez  lice  une  lettre  de  Trajan  ou  de 
Marc-Aurèle.  Je  n'en  ai  pas  moins  le  cœur  déchiré. 
Je  me  livre  k ma  destinée , et  je  me  jette , la  tête 
la  première , dans  l’abtme  de  la  fatalité  qui  nous 
conduit  tous.  Ah  , mes  chers  anges  I ayez  pitié 
des  combats  que  j’éprouve , et  de  la  douleur  mor- 
telle avec  laquelle  je  m’arrache  k vous.  J’en  ai 
presque  toujours  vécu  séparé  ; mais  autrefois  c'é- 
tait la  persécution  la  plus  injuste,  la  plus  cruelle, 
la  plus  acharnée  ; aujonrd’hui  c’est  le  premier 
homme  de  l’univers,  c'est  on  philosophe  couronné 
qui  m’enlève.  Comment  voulez-vous  que  je  ré- 
sisté ? Comment  vonlez-vous  que  j’oublie  la  ma- 
nière barbare  dont  j’ai  été  traité  dans  mon  pays? 
Songez-vous  bien  qu’on  a pris  le  prétexte  du 
Mondain,  c’est-k-dire  du  badinage  le  plus  inno- 
cent ( que  je  lirais  k Rome  au  pape  ) ; que  d'indi- 
gnes ennemis  et  d’inlâmes  superstitieux  ont  pris, 
dis-je,  ce  prétexte  pour  me  faire  exiler?  Il  y a 
quinze  ans , direz-vous , que  cela  est  passé.  Non , 
mes  anges,  il  y a un  jour,  et  ces  injustices  atroces 
sont  toujours  des  blessures  récentes.  Je  suis,  je 
l’avoue , comblé  des  bienfaits  de  mon  roi.  Je  lui 
demande , le  coeur  pénétré , la  permission  de  le 
servir  en  servant  le  roi  de  Prusse,  son  allié  et  son 
ami.  Je  serai  toujours  son  sujet  ; mais  puis-je  re- 
gretter les  cabales  d’un  pays  où  j'aiétési  maltraité? 
Tout  cela  ne  m’empêcherait  pas  de  songer  k Zu- 
lime , k Adélaïde , k Aurélie;  mais  je  n’ai  point 
ici  les  deux  premières.  Je  complais,  en  parlant, 
n’être  après  du  roi  de  Prusse  que  six  semaines  ; je 
vois  bien  que  je  mourrai  k ses  pieds.  Sans  vous , 
que  je  serais  heureux  de  passer  dans  le  sein  de  la 
philosophie  et  de  la  liberté , auprès  de  mon  Marc- 
Aùrèle , le  peu  de  jours  qui  me  restent  ! Mais  on 
ne  peut  être  heureux.  Adieu;  je  ne  vous  parlerai 
ni  de  l’opéra , ni  de  Pkaélon , ni  du  spectacle 
d’un  combat  de  dix  mille  hommes , ni  de  tous  les 
plaisirs  qui  ont  succédé  ici  aux  victoires.  Je  ne 
suis  rempli  que  de  la  douleur  do  m’arracher  k vous. 
Que  madame  d’Argental  conserve  sa  santé  ; que 
M.  de  Cboiseul,  M.  l’abbé  de  Chanvelin  , fassent 
k Neuilly  des  soupers  délicieux  ; que  M.  de  Pont 
de  Veyle  sésouvienne  de  moi  avec  bonté.  Adieu, 
divins  anges,  adieu. 

Il  n'y  a pas  moyen  de  tenir  au  carrousel  que  je 
viens  de  voir  ; c’était  k la  fois  le  carrousel  de 
Louis  XIV , et  la  fête  des  lanternes  de  la  Chine. 
Quarante-six  mille  petites  lanternes  de  verre  éclai- 
raient la  place , et  formaient , dans  les  carrières 
où  l’on  courait , une  illumination  bien  dessinée. 
Trois  mille  soldats  sons  les  armes  bordaient  toutes 
les  avenues;  quatre  échafauds  immenses  formaient 
de  tons  côtés  la  place.  Pas  la  moindre  confusion , 
nul  bruit , tout  le  monde  assis  k l’aise , et  attentif 
en  silence , comme  k Paris  k une  scène  touchante 
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de  ces  tragédies  que  je  ne  verrai  pins , grice  k... 
Quatre  quadrilles,  ou  plutôt  quatre  petites  armées 
de  Romains , de  Carthaginois , de  Persans , et  de 
Grecs,  entrant  dans  la  lice,  et  en  reiaul  le  lourau 
bruit  de  la  musique  guerrière  ; la  princesse  Amélie 
entourée  des  juges  du  camp,  et  donnant  le  pris. 
C'était  Vénus  qui  dunnail  la  pomme.  Le  prince  royal 
a eu  la  premier  prix.  Il  avait  l'air  d'un  héros  des 
Amadis.  On  ne  peut  pas  se  faireune  juste  idée  de 
la  beauté,  de  la  singularité  do  ce  spectacle;  le  tout 
terminé  par  un  souper  il  dix  tables , et  par  un 
bai.  C'est  le  pays  des  fées.  Voilà  ce  que  fait  un 
seul  homme.  Ses  cinq  victoires  , et  la  paix  de 
Dresde,  étaient  un  bel  ornement  à ce  spectacle. 
Ajuutez  à cela  que  nous  allons  avoir  une  compa- 
gnie des  Indes.  J'en  suis  bien  aise  pour  nos  bons 
amis  les  Hollandais.  Je  crois  que  M.  de  Pont  de 
Veyle  avouera  lans  peine  que  Frédéric-le-Crand 
est  plus  grand  que  Louis  xir.  Il  serait  cent  fois 
plus  grand  que  je  n'en  aurais  pas  moins  le  cœur 
percé  d'itre  loin  de  vous. 

A M.  LE  MARÉCUAL  DUC  DE  RlCDELIEU. 

AoOt. 

Mon  hérot,  celle  lettre  partira  quand  il  plaira 
à Dieu  ; mais  il  faut  que  je  me  livre  au  plaisir  de 
TOUS  dire  combien  mon  cœur  vous  donne  la  pré- 
térence  sur  tous  les  rois  de  la  terre.  Je  ne  vous 
parlerai , celte  fois-ci , ni  de  l’ancienne  Rome,  ni 
de  Cicéron , ni  de  Louis  xiv  ; mais  puisque  vous 
avex  daigné  entrer  avec  tant  de  bouté  dans  ma 
situation , je  crois  remplir  un  devoir  en  vous 
rendant  un  compte  fidèle  de  lont. 

Votre  élévation  ne  vous  permet  guère  d'être 
Instruit  de  tout  ce  qu'un  homme  qui  s'est  consacré 
aux  lettres  a à essuyer  en  France  I mais  vous  sa- 
ves,  en  général,  que  j'ai  souffert  des  persécu- 
Üons  de  toute  espèce.  Je  fus  poursuivi  jusque 
dans  la  retraite  de  Cirey,  et  le  IbéAtin  Boyer  m'o- 
bligea , en  4756,  de  me  réfugier  eu  Uullande. 

Quel  était  le  prétexte  de  celle  tempête  eidlée 
par  des  prêtres,  et  à laquelle  se  prêuil  la  vieille 
miequ’on  appelailje cardinal  de  Fleuri?  C’était  la 
plaisanterie  très  innocente  du  ^otutain^  l'ouvrage 
du  monde  le  moius  digne  d'attirer  des  persécutions 
à son  auteur.  Le  ^rde  dea-seeaui  de  Cbauveliu 
me  poursuivit  avec  acharnement. 

Je  pouvais  alors  trouver  auprès  du  roi  de  Prusse 
un  asile  honorable;  mais  j'avais  promis  à madame 
du  CbAlelet,  votre  amie , de  ne  l'abaudonn^  ja- 
mais. Je  loi  lins  parole  ; je  revins  auprès  d'elle, 
et  la  mort  seule  nous  a séparés.  Vos  bontés  me 
firent  obtenir  les  plaoes  de  geoUtbomme  ordinaire  I 
du  roi  et  de  son  bisioriograpbe.  Vous  savez  si  j'en  I 
conserve  nue  juste  reoonnaissauce.  J’aurais  voulu  ' 


^ passer  auprès  de  vous  ma  vie,  et  je  vous  prolesie 
que,  si  quelque  banrd  heureux  ou  malheoreoz 
vous  avait  fait  prendre  le  parti  de  passer  à Riche- 
lieu une  partie  de  l'année , je  vous  aurais  de- 
mandé la  permission  de  vous  y suivre  toujours , 
et  j'aurais  voulu  cultiver  l'esprit  de  M.  le  duc  de 
Fronsac.  C'était  l'a  un  de  mes  cliAlcaoz  en  Espa- 
gne; mais  je  me  sois  trouvé  à Paris  on  objet  de 
jalousie  pour  tous  ceux  qui  se  mêlent  d'écrire,  et 
un  objet  de  persécution  pour  les  dévots. 

torsqne  j'étais  à Lunéville,  le  roi  Stanislas  s'a- 
visa de  composer  on  assez  médiocre  ouvrage , in- 
titulé le  Philosophe  chrétien.  Il  en  fit  corriger  les 
fautes  de  français  par  son  secrétaire  Snlignac , et 
envoya  le  manuscrit  à ht  reine  sa  fille , la  priant 
de  lui  en  dire  son  avis.  Je  soupçonne  fort  celui 
que  la  reine  consulta  ; mais,  n'ayant  pas  de  cer- 
titude, je  mécontenterai  de  vous  direquela  rdne 
manda  an  roi  son  père  que  le  manuscrit  était  l'ou- 
vrage d'un  athée;  qu’on  voyait  bien  que  j'en  étais 
l'auteur;  et  que  madame  do  CbAtelei  et  mol  noos 
le  pervertissions.  Lareine  s'imagina  que  noos 
étions  les  confidents  du  goût  do  roi  StanisUs  pour 
madame  de  BoulBers  ; que  noos  l'entraînions  dans 
l'irréligion  pour  loi  éter  ses  remords.  Jugez  delà 
quelles  impressions  elle  a données  de  moi  à mon- 
sieur le  dauphin  et  à ses  tilles.  Le  tbéatin  Boyer  a 
donné  encore  de  moi  à moimienr  le  dauphin  et  à 
madame  la  dauphine  des  idées  plus  funestes 

Je  n'avais  donc  de  ressource  que  dans  madame 
de  Pofflpadour  ; mais  tous  les  gens  de  lettres  fe- 
saient  ce  qu'ils  pouvaient  pour  l'éloigner  de  moi, 
et  le  roi  ne  me  témoignait  jamais  la  moindre  bouté. 
Je  songeai  alors  à me  faire  une  espèce  de  rempart 
des  académies  contre  les  persécutions  qu’un  homme 
qui  a écrit  avec  liberté  doit  toujours  craindra  en 
France.  Je  m'adrenaià  M.  d'Argenson,  lorsqu’il 
eut  ce  département.  Je  demandais  qu’il  fit  pour 
son  ancien  camarade  de  collège  ce  que  Al.  de 
Maurepas  m'avait  promis , avant  qu'il  lui  plût  de 
me  persécuter  ; c'était  de  me  faire  entrer  dans 
l'académie  des  sciences  et  dans  celle  des  belles- 
lettres , comme  associé  libre  ou  surnuméraire. 
La  grâce  était  petite  ; je  devais  l’attendre  de  lui , 
et  je  ne  l'obtins  point.  Je  restai  en  butte  à des 
ennemis  toujours  acharnés.  La  place  d'bislorio- 
graphe  n’était  qu'un  vain  litre;  je  voulus  la  ren- 
dre réelle , en  travaillant  à l'histoire  de  la  guerre 
de  4744  ; mais , malgré  mes  travaux,  Moncrif  eut 
ses  entrées  chez  le  roi , et  moi  je  ne  les  eus  pas. 

Dans  ces  circoustances,  le  roi  de  Prusse , après 
une  correspondance  suivie  de  seize  années,  m'ap- 
pelle à sa  cour,  me  presse  de  le  venir  voir.  Je 
me  rends,  j’arrive  au  milieu  des  fêtes,  des  car- 
rousels, et  des  plaisirs.  Je  connaissais  toute  cette 
cour  depuis  loog-temps.  Le  roi  de  Prusse  me  traite 
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anssi  birn  qa'on  me  traitait  mai  ehei  moi.  Il  me 
promet  de  me  faire  passer  le  reste  de  ma  vie  hen- 
reusement.  Il  m'écrit  roémeunelettre  qoe  ma  nièce 
a entre  les  mains,  lelire  qui  lui  ferait  tort  dans  la 
postérité,  s’il  manquait  k sa  parole.  Ma  nièce  veut 
bien  alors  venir  passer  auprès  de  moi  une  partie 
do  temps  qui  me  reste  à vivre.  Je  lui  fais  assurer 
une  pension  de  quatre  mille  livres , payable  k 
Paris , après  ma  mort,  par  le  roi  Mais  m'aper- 
cevant que  la  vie  de  Potsdam,  qui  me  plaît  beau- 
coup, désespérerait  une  femme,  je  consens  k me 
priver  de  ma  nièce  ; Je  lui  laisse  a Paris  ma  mai- 
son , ma  vaisselle  d'argent , mes  chevaui  ; j'aug- 
mente sa  fortune. 

- Il  fallait  bien  que  j’acceptasse  une  pension  du 
roi , parce  que  les  autres  en  ont , parce  que  les 
déplacements  coûtent  cher;  parce  que,  lorsque  je 
la  rendrai,  il  y aura  beaucoup  plus  de  noblesse  k la 
remettre  que  de  honte  k la  recevoir,  s’il  peut  être 
honteux  de  recevoir  une  pension  d’un  grand  roi 
qui  en  fait  k tant  de  princes. 

Au  reste , le  rni  de  Prusse  m’a  tenu  parole , et 
a été  même  au-delà  de  ce  qu’il  m’a  promis.  J’ai 
en  un  petit  moment  de  bouderie  ; mais  l’explica- 
tion a bientôt  tout  raccommodé.  Je  jouis  d’une  li- 
berté entière,  je  jouis  surtout  de  mon  temps; 
je  ne  suis  gêné  eu  rien.  Croiriez-vous  bien , mon- 
seigneur, que  les  reines  m’ont  dit  de  venir  iliner 
ou  souper cbex  elles  quand  je  voudrais,  et  trou- 
vent encore  bon  que  j'y  aille  très  rarement?  Les 
soupers  avec  le  roi  sont  très  agréables;  je  m’y 
amuse  ; cela  tient  l’esprit  en  baleine.  La  conver- 
sation est  souvent  très  instmclive,  et  nourrit  l'ime. 
Je  m’en  dispense  quand  ma  très  mauvaise  santé 
l’ordonne.  Si  vous  voyez  milord  Maréchal  , il 
peut  vous  dire  comment  tout  cela  se  passe,  et  vous 
avouerez  que  la  vie  philosophique  de  Potsdam 
est  aussi  heureuse  que  singulière.  Elle  convient 
surtout  k une  santé  aussi  délabrée  que  la  mienne. 

Maupertuis  est  devenu,  k la  vérité,  insociable, 
mais  Algarotti  et  d'autres  sont  des  gens  de  la 
meilleure  compagnie.  Que  faut-il  de  plus  k mon 
âge?  et  quelle  relraiteplushonorable et  plosdouce 
peut-on  imsgiuer  sur  la  lerre?Elleestau  point  que 
la  considération  nécessairement  attachée  k ceux 
qui  vivent  avec  le  souverain  est  comptée  pour  rien 
dans  mon  calcul.  Je  ne  fais  pas  plus  de  ras  des 
petits  honneurs  qu'il  faut  avoir , seulement  afin 
que  les  sentinelles  vous  laissent  passer.  J'aban- 
donnerais volontiers  et  les  clefs  d’or,  et  les  croix , 
et  les  vingt  mille  francs  que  vous  me  reprochez; 
pension  si  rare  en  France;  j’abandonnerais  tout 
pour  avoir  l'bonneurdc  vivre  avec  vous,  et  pour 
retrouver  ma  nièce  et  mes  amis.  Il  y a viTigt  ans 
que  je  vous  ai  dit  que  ma  passion  était  d'achever 
auprès  de  vous  ma  vie. 
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Mais  TOUS  m'avouerez  qu’il  Iknt  an  moins  être 
moralement  sûr  d’étre  bien  reçu  dans  sa  patrie, 
pour  faire  un  tel'sacriflce.  Je  n’ai  achevé  le  Siècle 
de  Louii  XIV  que  pour  me  préparer  les  voies , 
en  méritant  l’estime  des  bonnCtes  gens.  La  ma- 
tière est  si  délicate , que  j’ai  cru  ne  la  devoir  trai- 
ter que  de  loin.  J’ai  tâché  d’écrire  en  sage:  je 
crains  que  des  fous  ne  me  jugent.  L’hisloire  d'ail- 
leurs exige  une  vérité  si  libre,  qu’nn  historiogra- 
phe de  France  ne  peut  écrire  que  hors  de  France. 
An  reste,  rendez-moi  ia  justice  de  croire  que  je 
n’ai  point  fait  le  parallèle  do  Louis  xiv  avec  un 
électeur  de  Brandebourg;  ce  ne  sont  pas  choses 
de  même  genre.  Il  faut  pardonner  au  roi  de 
Prusse  cette  petite  complaisance  pour  son  grand- 
père.  J'ai  corrigé  son  ouvrage , mais  je  me  suis 
bien  donné  de  garde  de  Ini  faire  la  moindre  re- 
montrance sur  cet  endroit,  et  d’ailleurs  je  n'ai 
pas  pu  tout  corriger. 

Il  a fait  cet  ouvrage  pour  Ini , et  moi  j’aj  fait  1e 
Siicle  de  LouU  XIY  pour  la  France.  Vous  me 
rendez  sans  doute  assez  de  justice,  vous  êtes  assez 
au  fait  de  tout , pour  ne  pas  trouver  mauvais  que 
je  ne  vienne  en  France  que  quand  je  saurai  com- 
ment une  histoire  qui  intéresse  tous  les  ordres  de 
l’état,  la  religion,  le  gouvernement,  aura  été 
reçue.  Je  vous  avais  promis,  monseigneur,  au 
commencement  de  ma  lettre , de  ne  vous  point 
parler  de  Louis  xiv  ; mais  on  va  toujours  un  peu 
plus  loin  qu'on  ne  croyait  d'aliord,  quand  on 
ouvre  son  cœur;  j’abuse  k l’excès  de  votre  indul- 
gence. 

Je  vous  ai  exposé  ma  situation , mes  raisons , 
ma  fortune , et  mes  désirs.  Ces  désirs  seront  tou- 
jours de  vous  faire  ma  cour,  de  vivre  avec  mes  amis; 
mais,  en  vérité , serait-il  prudent  de  revenir  en 
France  dans  les  circonslances  oit  je  siiis,'et  de  quit- 
ter une  vie  honorable  et  tranquille,  («ur  m’expo- 
ser k des  humiliations  et  k des  orages? 

Vous  m'avez  fait  l’honneur  de  me  mander  que 
te  roi  et  madame  de  Pompadour,  qui  ne  me  re- 
gardaient pas  quand  j’étais  en  France,  ont  été 
choqura  qne  j’en  fusse  sorti.  Comment  serai-je 
donc  traité  si  je  reviens?  Madame  de  Pompadoor, 
en  dernier  lieu  , semblait  s'être  éloignée  de  moi. 
Renoncerai-je  k la  faveur,  k la  lamiliaritc  d’un  des 
plus  grands  rois  de  la  terre,  d’nn  homme  qui  ira 
k la  postérité , pour  aller  briguer  k une  toilette 
un  mot  que  je  n’obtiendrai  pas  ? pour  solliciter 
auprès  de  M.  d'Argeuson , dans  ma  vieillesse , la 
permission  de  passer  une  heure  quelquefois  aux 
assemblées  de  l’académie  des  sciences  et  des  in- 
scriptions, après  qu’il  aurait  dû  m’offrir  lui- 
fflême  celte  consolation? 

Je  sais  qu’avec  on  peu  de  philosophie  et  une 
très  mauvaise  santé , on  peut  fort  bien  rester  chez 
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soikParû;  et  c’est  le  parti  que  probablement  mes 
maladies  et  la  caducité  avancée  ob  je  toucbe  me 
feront  prendre.  Mais  alors  quel  triste  rôle!  quelle 
condition  équivoque  I quelle  dépendance  de  ceux 
qui  pourront  me  faire  sentir  que  j'ai  eu  tort  de 
m'eu  aller,  et  tort  de  revenir  I Ma  vieillesse  ne 
serait-elle  pas  empoisonnée  et  par  les  gens  de  let- 
tres et  par  ceux  qui  ont  donné  de  moi  à monsieur 
ledaupbin  des  impressions  si  dangereuses  sur  mon 
compte  ? 

Daignexdonc,  monseigneur,  je  vous  en  conjure, 
peser  toutes  ces  raisons;  puisque  vous  conserves 
pour  moi  tant  de  bontés , ayez  celle  de  ne  me 
point  exposer.  Serait-il  mal  à propos  que  vous 
poussassiez  vos  bons  ofDces  jusqu'à  montrer  na- 
turellement à madame  de  Pompadour  ma  sitna- 
tion  et  mes  raisons  ? ne  pourriez-vous  pas  lui  dire 
qu’en  quittant  la  France , je  n’ai  fait  que  me  sous- 
traire ,à  la  mauvaise  volonté  des  gens  qui  ne 
m’aiment  pas?  L'ancien  évéque  de  Mirepoix  a 
éclaté  contre  moi  au  sujet  d’un  petit  écrit  qu’on 
m’imputait,  intitulé  : la  Voix  du  toge  et  du  peu- 
ple ; écrit  qui  en  a fait  éclore  tant  d’autres,  comme 
la  Voix  du  pape , la  Foix  du  prêtre,  la  Voix  du 
laïque , la  Voix  du  capucin,  etc. 

ûïlui  qu’on  m’imputait  soutenait  les  droits  du 
roi  ; mais  le  roi  ne  se  soucie  guère  qu'on  sou- 
tienne ses  droits  ; et  ceux  qui  les  usurpent  persé- 
cutent tant  qu'ils  peuvent  ceux  qui  les  défendent. 
Mais  au  moins  madame  de  Pompadour  et  les  mi- 
nistres devraient  m’en  savoir  quelque  gré. 

Voici  enGn,si  vous  n’ètespas  lassé  de  mes  remon- 
trances, voici,  je  crois,  le  pointoù  tout  se  termine. 

Ne  pourriez-vous  pas  avoir  la  bonté  de  repré- 
senter à madame  de  Pompadour  que  J’ai  précisé- 
ment les  mêmes  ennemis  qu’elle?  Si  elle  est  piquée 
de  ma  désertion,  si  elle  ne  me  regarde  que  comme 
un  transfuge,  il  faut  rester  où  je  sois  bien  ; mais, 
si  elle  croit  que  je  puisse  être  compte  parmi  ceux 
qui , dans  la  littérature , peuvent  être  de  quelque 
utilité  ; si  elle  souhaite  que  je  revienne , ne  pour- 
riez-vous pas  lui  dire  que  vous  connaissez  mon 
attachement  pour  elle  ; qu’elle  seule  pourrait  me 
faire  quitter  le  roi  de  Prusse  ; que  je  n’ai  quitté 
la  France  que  parce  que  j'y  ai  été  persécuté  par 
ceux  qui  la  haïssent?  Il  me  semble  que  de  telles 
insinuations,  employées  à propos,  et  avec  cet  as- 
cendant que  votre  espritdoit  avoir  sur  le  sien , ne 
seraient  pas  sans  effet;  et,  si  elle  ne  les  goûtait 
pas,  ce  serait  m’avertir  que  je  dois  me  tenir  au- 
près du  roi  de  Prusse. 

Ce  ne  sont  pas  des  conditions  que  je  propose , 
ce  sont  seulement  des  essais  que  je  vous  supplie- 
rais de  faire  sans  vous  compromettre,  et  sans  pré- 
judice do  voyage  que  je  prétends  faire.  Je  ne  sois 
point  un  exilé  qui  demande  son  rappel  ; je  ne  suis 


point  un  homme  nécessaire  qui  vent  se  faire  ache- 
ter ; je  suis  votre  ancien  serviteur,  votre  attaché, 
qui  desire  passionnément  de  vivre  auprès  de  vous 
d'une  manière  convenable  et  également  honorable, 
pour  vous , qui  me  protégez,  et  pour  moi , qui 
quitterais  une  cour  on  je  n’ai  besoin  de  personne,  et 
où  je  n’ai  rien  à craindre  ni  des  prêtres  ni  des 
ministres.  Je  ne  suis  point  ici  dans  l’anticbambre 
d’un  secrétaire  d’état,  mais  dans  la  chambre  dé 
son  maître. 

Je  renoncerai  à tout,  monseigneur,  quand  il  le 
faudra.  Je  vous  aime , j’aime  ma  patrie , j’aime 
les  lettres  pins  que  jamais , et  je  vais  vous  parler 
encore  de  lionie  tauvée,  malgré  mes  serments. 

J’ai  fait  à cette  Rome  tout  ce  que  j’ai  pu  ; ja 
vous  demande  en  grâce  de  la  protéger,  de  la  faire 
jouer.  Vous  avez  été  le  parrain  de  cet  enfant-là , 
ne  l’abandonnez  pas.  Elle  réussira , si  elle  est 
bien  jouée , autant  qu’un  ouvrage  un  peu  austère 
peut  'réuissir  chez  des  Français.  Il  est  bon  que 
vous  fassiez  voir  à madame  de  Pompadour  qn'il 
y a du  moins  quelque  différence  entre  un  ouvrage 
bien  conduit  et  bien  écrit,  et  la  farce  allobroge 
qu’elle  a protégée. 

Enfin  je  mets  ma  destinée  entre  vos  mains.  Ma 
nièce  viendra  recevoir  vos  ordres;  elle  a avec  moi 
un  petit  chiffre  d’autant  plus  indéchiffrable  qu’il 
n'a  point  du  tout  l’air  de  mystère.  Elle  m’instruira 
avec  sûreté  de  ses  volontés.  Elle  vous  fera  tenir  ce 
queje  pourrai  du  Siècle  de  Louis XIV.  Jesnisen- 
clianté  que  son  caractère  ait  eu  le  bonheur  de  vous 
plaire.  Je  la  regarde  comme  ma  fille.  Ma  tendrmse 
pour  elle , et  mon  extrême  attachement  pour  vous, 
sont  les  seules  raisons  qui  puissent  me  rappeler  en 
France.  J’aurai  sacrifié  quelque  temps , à la  cour 
d’un  grand  roi,  à la  nécessité  d’amortir  l’envie;  je 
donnerai  le  reste  à l’amitié , si  pourtant  ce  reste 
peut  encore  être  quelque  chose , si  mes  maux  ne 
me’ jettent  pas  enfin  ]dans  un  état  absolument  in- 
utile à la  société.  Je  sois  menacé  d’une  vieillesae 
bien  cruelle , ou  d’une  mort  prompte.  En  ce  cas, 
je  souffrirai  mes  maux  très  patiemment , et  je 
mourrai  en  vous  aimant. 

Vivez,  monseigneur;  jouissez  long  - temps  de 
votre  réputation  , de  vos  amis,  de  votre  considé- 
ration personnelle.  Soyez  père  heureux  et  heureux 
grand  - père.  La  philosophie  et  les  belles  - lettres 
amuseront  les  moments  que  vous  ne  donnerez  pas 
aux  affaires.  Vous  aurez  long-temps  des  plaisirs, 
et  vous  ferez  toujours  ceux  de  la  société.  Vous 
serez  le  seul  homme  de  France  dont  on  parlera 
dans  les  pays  étrangers.  Vous  avez  des  égaux 
dans  les  places , vous  n’en  avez  pointdans  l’estime 
du  monde.  Vous  avez  été  à la  gloire  par  tous  le* 
chemins. 

Adieu,  monseigncur;''je  ne, sais  si  je  vaux 
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Saint-Érrcmont;  mais  quel  plaisant  hérot  que 
son  comte  deCraroont!  et  que  sont  les  d'tper- 
noD  et  les  Candalo  au  prix  do  tous  I Adieu , mon 
Aéros,  pour  qui  je  suis  pénéirë  de  la  plus  Ti?e 
tendresse. 

P.  S.  Je  n'ai  point  'a  Potsdam  les  rogatons  de 
La  Mettrie  ; j'aurai  l'honneur  de  vous  les  envoyer 
avec  VHùloire  de  BrandehoHrg,  non  pas  celle  qui 
est  imprimée  en  Hollande,  et  où  il  manque  la  vie 
du  feu  roi,  mais  celle  que  le  roi  m’a  donnée, 
et  dont  je  crois  qu'il  n’y  a plus  d'exemplaires.  Je 
vous  demanderai  le  secret  sur  ce  petit  envoi.  Le 
volume  est  trop  gros  pour  on  charger  le  courrier. 
Cela  vaut  on  peu  mieux  que  les  folies  incohérentes 
de  La  Métrie.  Au  reste,  il  demande  s’il  peut  re- 
venir en  Franco , s'il  peut  y passer  une  année  sans 
être  recherché.  Il  prétend  que  quand  on  y a passé 
une  année , on  peut  y rester  tonie  sa  vie.  Je  vous 
supplie , monseigneur,  de  vouloir  bien  me  mander 
si  le  vin  de  Hongrie  te  gâte  sur  mer  ; s'il  ne  se 
gAto  pas,  La  Métrie  partira  ; s'il  se  gâte,  La  Mé- 
trie  restera.  Il  ne  vous  en  coûtera  qu'un  mot  pour 
décider  de  sa  fortune. 

Pardon  de  ce  volume  dont  je  vous  ennuie;  que 
ne  puis-je  vous  ennuyer  tête  à tête,  et  vous  dire 
combien  je  vous  suis  attaché  I 

A M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL. 

A Berlio,  n l>r  Kplembre. 

Ne  m'écrivex  jamais , mon  divin  ange,  une  lettre 
aussi  cruelle  que  celle  du  20  d'août.  Vous  me  ren- 
driez malade  do  chagrin , vous  feriez  mon  malheur 
pour  ma  vie.  Je  vous  écrivis , je  vous  rendis  compte 
A peu  près  de  tout , dans  le  temps  que  j’écrivis  k 
ma  nièce  ; mais,  dans  le  tumulte  de  tant  de  fêtes, 
dans  un  déplacement  continuel , il  arrive  trop  ai- 
sément qu'on  vient  vous  enlever  au  milieu  d’une 
lettre  commencée  et  prête  k cacheter;  on  remet  k 
la  poste  suivante,  et  il  n’y  a ici  que  deux  postes 
par  semaine  ; souvent  même  les  lettres  d’une  poste 
attendent  k Wesel  celles  do  l'autre,  afln  de  faire 
un  paquet  plus  fort.  Ainsi  il  ne  faut  pas  s’étonner 
de  recevoir  des  nouvelles  tantût  de  dix,  tantût  de 
vingt  jours.  Vous  devez  k-présent  être  au  fait;  vous 
devez  savoir  tout  ce  que  j’ai  mandé  k ma  nièce 
pour  vous,  comme  vous  avez  eu  la  bonté  de  lui 
communiquer  ce  que  je  vous  ai  écrit  pour  elle. 
Vous  m'accusez  de  faiblesse  ; comptez  qu’il  a fallu 
une  étrange  force  pour  me  résoudre  k achever  mes 
jours  loin  de  vous , et  que  j'ai  été  plus  long-temps 
que  TOUS  ne  pensez  k me  déterminer.  Il  n’y  a pas 
d’apparence  qu’après  la  lettre  du  roi  de  Prusse , 
que  vous  avez  vue,  je  puisse  jamais  me  repentir 
de  m’étre  attaché  k lui  ; mais  certainement  je  me 
repentirai  toute  ma  vie  do  m’étre  arraché  k vous 


et  k vos  amis.  Il  est  vrai  que  je  n'aurai  pas  beau- 
coup d’autres  regrets  k dévorer.  L’égarement  et  le 
goût  détestable  où  le  public  .semble  plongé  au- 
jourd'hui ne  doivent  pas  avoir  pour  moi  de  grands 
charmes.  Vous  savez  d’ailleurs  tout  ce  que  j’ai 
essuyé.  Je  trouve  un  port  après  trente  ans  d'o- 
rages. Je  trouve  la  protection  d’un  roi , la  conver- 
sation d’un'philosophe,  les  agréments  d'nn  homme 
aimable , tout  cela  réuni  dans  un  homme  qui  veut , 
depuis  seize  ans,  me  consoler  de  mes  malheurs , 
me  mettre  k l'abri  do  mes  ennemis.  Tout  est  k 
craindre  pour  moi  dans  Paris,  tant  que  je  vivrai, 
malgré  les  protections  que  j’y  ai , malgré  mes  pla- 
ces et  la  bonté  même  du  roi.  Ici  je  suis  sûr  d’un 
sort  k jamais  tranquille.  Si  l’on  peut  répondre  de 
quelque  chose , c’est  du  caractère  du  roi  de  Prusse. 
J’avais  été  autrefois  fort  (kclié  contre  lui , au  sujet 
d'unoflicier  français,  condamné  cruellement  par 
son  père,  et  dont  j'avais  demandé  la  grâce.  Je  no 
savais  pas  que  cette  grâce  avait  été  accordée.  Le 
roi  de  Prusse  fait  de  très  belles  actions  sans  en 
avertir  son  monde.  Il  vient  d'envoyer  cinquante 
mille  francs,  dans  une  petite  cassette  fort  jolie,  k 
une  vieille  dame  de  la  cour  que  son  pèreavait  con- 
damnée k l'amende  autrefois  d'une  manière  tout 
k fait  turque.  On  reparla,  il  y a quelque  temps, 
de  cette  ancienne  injustice  despotique  du  feu  roi  ; 
il  ne  voulut  ni  flétrir  la  mémoire  de  son  père , ni 
laisser  subsister  le  tort.  Il  choisit  exprès  une  terre 
de  celte  dame,  pour  y donner  ce  beau  spectacle 
d’un  combat  de  dix  mille  hommes,  espèce  de  spec- 
tacle digne  du  vainqueur  de  l’Autriche  ; il  préten- 
dit que,  pendant  la  pièce,  on  avait  coupé  une 
haie  dans  la  terre  de  la  dame  en  question.  On  ne 
lui  avait  pas  abattu  une  branche  ; mais  II  s’obstina 
kdire  qu'il  y avait  du  dégât , et  envoya  les  cin- 
quante mille  francs  pour  le  réparer.  Mon  cher  et 
respectable  ami,  comment  sont  donc  faits  les 
grands  hommes , si  celui-l'a  n’en  est  pas  un?  Je 
ne  vous  en  regrette  pas  moins , je  ne  suis  pas 
moins  affligé;  je  ne  viendrai  en  France  que  pour 
vous  y voir,  âlon  cœur  ne  donnera  jamais  la  pré- 
férence au  roi  de  Prusse , et , si  je  suis  obligé  de 
vivre  davantage  au  près  de  lui,  vous  serez  toujours 
les  premiers  dans  mon  souvenir.  Il  part  pour  la 
Silésie; je  resterai  chez  lui,  pendant  son  absence, 
pour  quelques  arrangements  littéraires.  Je  ne  sais 
plus  quand  je  contenterai  ma  fantaisie  de  voir  Ve- 
nise , llcrculanum , Saint-Pierre,  et  le  pape  ; mais, 
si  je  vais  voir  ces  raretés , ce  sera  eu  postillon  ; 
rien  n’est  meilleur  pour  la  santé.  Je  vous  jure  que 
TOUS  accourcirez  mon  voyage.  Ecrivez  - moi , je 
vous  en  prie,  k Berlin,  jusqu’k  ce  que  je  vous 
informe  de  mon  départ.  Je  vous  ai  déjk  mandé  que 
je  n’avais  ici  ni  Zitlime  ni  Aifé/aïdc,  mais  j'ai 
Aurélie,  Le  roi  de  Prusse  est  do  votre  avis  ; il 
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IrooTe  que  lîomeiauvée  eitce  que  j'ai  fait  de  plus 
fort.  Ce  serait  une  raison  pour  faire  tomber,  à l’a- 
ris , rette  pièce , cl  pour  faire  dire  à la  cour  que 
cela  n’approche  pas  de  la  belle  pièce  de  Cadlirm , 
imprimccau  Louvre.  Mille  tendres  rcspecU  à ma- 
dame d Aieeiilal,  ’avotie  famille , à vus  amis.  .Soit 
que  je  voie  Rome  ou  non , je  vous  embrasserai 
sûrement,  ccl  hiver,  avant  de  reparlir  pour  Ber- 
lin. Üonnei  - moi  , je  vous  en  ronjiire,  des  nou- 
velles de  mad  ime  d Argentai.  Adieu  , encore  une 
fois',  quand  je  vous  parlerai,  vous  me  direz  que 
j'ai  raison. 

A projios , vous  me  reprochez  de  faire  avec  joie 
des  porirails  llatlciirs  à ma  nièce  ; voudi  iez-vous 
que  je  la  dég  lûiassc  , cl  que  je  me  privasse  de  la 
cons.dalioii  de  vivre  'a  Ucriin  avec  elle , el  d y par- 
ler de  vous?  voudriez  - vous  que  je  fusse  insensi- 
ble aux  fêtes  de  Lucullus  et  aux  vertus  de  Marc- 
Aurcle? 

A MADAME  DEMS. 

Berlin  , le  i)  •epteml>re. 

Qui  donc  peut  vous  dire  que  Berlin  est  ce  qu'é- 
lait  l’aris  du  leinps  de  Hiigoes  Capel?  Je  vous  prie 
seulement,  ma  chère  enlani , d'aller  voir  vnlre 
ancienne  paioissc,  l'église  de  Sainl  - Barlhélemi, 
où  Viiiis  n’avez , je  crois,  jamais  clé.  C’éiail  là  lo 
palaisdece  Itiiguev.  Le  porlailsubsisle encore  dans 
loulc  sa  barbai  ie.  Venez , après  cela , voir  la  salle 
d’opéra  de  B'-rlin. 

Je  voudrais  que  vous  eussiez  élé  au  carrousel 
dont  je  vous  ai  déjà  dit  un  petit  mot;  remarquez 
en  passant  qu’on  ne  donne  pins  de  carrousels  à 
présent  ailleurs  qu’ici.Si  vous  aviez  vu  le  prince 
royal  de  l’russe  , avec  sa  mine  noble  et  douce , 
habillé  en  consul  romain , couper  des  têtes  do 
Maures , et  enliler  des  li.sgues , vous  l'auriez  pris 
pour  le  jeune  Scipion.  Il  est  sûr  que  les  pcinires 
qui  s avisent  de  peindre  la  conlinencc  de  Scipion 
ne  le  prendront  pas  pour  modèle;  vous  l’auriez 
peul-cire  prié  de  vous  taire  violence  , si  vous  l'a- 
viez vu  dans  ce  bel  équipage.  Nous  avons  eu  deux 
fois  ce  carrousel,  une  aux  fl  imbeaui,  et  l’autre  en 
plein  jour;  ciisuilc  nous  avons  vu  jouer  Jtonie 
sanvt'f!  sur  un  p*  lit  llnAlrc  as^rz  joh  que  j’ai  fait 
construire  dans  ranticliamhre  de  la  princesse  Amé- 
lie. .Moi,  qui  vous  parle,  j’ai  joué  Cicéron,  j’au- 
rais bien  voulu  que  le  marquis  d’Adliéinar  eût 
etc  là  en  O'sar,  el  que  M.  de  Thihnuville  eûljo  lé 
sou  rôle  de  Catilina;  mai  un  ne  peut  pas  avoir 
tout. 

Nous  avons  eu  l'npi>ra  Vlphigénie  en  Aiil'nle. 
Quinault  n’a  plus  à se  plai  ndre  ; Racine  a été  en- 
core plus  maltraité  que  lui  Je  vous  avouerai , si 
vous  voulez , que  les  vers  o es  opéras  qu'on  donne 


ici  sont  dignes  du  temps  de  Ilngnes  Capet;  mais , 
en  vérité.  Ib  rlin  est  un  |ielil  Pans.  Il  y a de  la  mé- 
disance, de  la  Iraeasserie.  des  jalousies  de  femmes, 
des  jalousies il'autenrs,  el  jusqu'à  des  broclinres. 
J'allendsavec  inipallence  ce  que  vous  et  Versailles 
vous  déciderez  sur  ma  deslinié  , et  ce  que  vous 
direz  du  la  Icilro  du  mi  de  Prusse. 

J'ai  écrit  à notre  cherd  Argenlal.  J'ai  dit  à Al- 
garolli  que  nous  avions  lu  ensemble , à Paris,  son 
Conpresso  tli  (îilcra;  il  en  est  llallé.  Vous  savez 
que  les  Italiens  ont  élé  les  premiers  maîtres  en 
amour , quand  ils  ont  fait  revivre  les  Iveaux- 
arts;niais  nous  le  leur  avons  bien  rendu.  Adieu  ; 
je  n'ai  pas  uu  moment , et  je  vous  embrasse  en 
courant. 

A M.  LE  CO.MTE  D ARGEMAL. 

A rerlin , ce  14  septembre. 

Vous  devez  mon  cher  et  rc.spcctabic  ami , avoir 
reçu  plusieurs  lettres  de  moi , el  madame  Denis 
doit  voiiseii  avoir  rendu  une  ; elle  doit  vous  avoir 
dit  que  je  vous  sacnlie  le  pajie  ; mais  , pour  le  roi 
de  Prusse  , cela  est  impossible.  Je  ii’irai  point  en 
Italie,  cet  aiitoniue , cuinnieje  l avais  projeté.  Je 
viendiai  vous  voir  au  iiio;s  de  iioveiiibre  ; j’aurai 
la  consolalioii  dépasser  Ibivcr  avec  vous,  et  je 
reveii'ai  smivenliiia  patrie,  parce  que  vous  y de- 
meurez. J'ai  remis  mon  vujage  d'Italie  à un  an  , 
et  je  vous  embrasserai , par  conséquent , dans  un 
an.  Ces  points  de  vuc-la  sont  bieu  agréables,  el 
les  voyages  sont  iliarm.inis  quand  on  vous  re- 
trouve au  IhiuI.  L'Italie  et  le  roi  de  Prusse  sont 
chez  moi  de  vieilles  passions  qu'il  faut  satisfaite; 
mais  je  ne  peux  traiter  Frédéric-li‘-Graiid  comme 
le  saint  pèie;  je  ne  peux  le  voir  en  passant.  Je 
vous  répète  encore  que  vous  approuverez  mes 
raisons;  oui,  vous  me  plaindrez  de  m'être  séparé 
de  vous  , et  vous  ne  jiourrez  me  condamner.  Je 
ne  sais  comment  vont  les  tracasseries  de  Lekain. 
Pour  nous,  nous  jouons  ici  Home  sauvée  saus 
tracasserie;  je  gronde  cuinnieje  le  le.'.aisà  P.iris,et 
tout  va  bien.  Nousavonsdéji  lait  tniisrepiditions  ; 
j'essaierai  le  lûle  d'Aurélie,  et  au  mois  de  novem- 
bre vous  en  jugerez.  Je  retrouveiai  mon  petit 
théâtre;  nous  tâcherons  d'amuser  madame  d’Ar- 
gental.  Tout  ce  Iracas-là  fait  du  bien  à la  santé. 
Voyager  et  jouer  bi  comédie  vaut  presque  les  pi- 
lules de  Slalil.  Qu'csi-ce  que  trois  ou  quatre  cents 
lieues?  bagatelles.  Voyez  les  Romains,  ces  anciens 
maili  es  do  nous  autres  barbares , ils  couraient  de 
Ruine  en  Afrique,  au  fond  des  Gaules,  dans 
l’Asie  ; c’était  une  promenade.  Nous  nous  effrayons 
d’aller'a  di.x  lieues.  Les  P.irisieus  sont  de  francs 
sil  ariies.  Vive  le  roi  de  Prusse,  il  va  à kwnislMTg 
! comme  vous  allez  à Neuilly  ; mais , mes  auges,  do 
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tons  cos  voyages,  les  plus  gais  seront  ceux  qiic  je  j 
ferai  pour  vous.  Messieurs  de  Neuilly,  je  suis  à j 
vous  pour  la  vie.  Mandoi-iuoi  des  nouvelles  de  la 
lauié  de  madame d’Argenial. 

Adieu,  adieu  ; aimcz-inoi  toujours , je  vous  en 
prie. 

A M.  LE  DEC  D'EZÈS 

A Berlin , le  U septembre. 

Je  dois  il  votre  goût  pour  la  litlcralurc,  mon* 
sieur  le  iluc  , la  lettre  dont  vous  m'booorez  ; ce 
giiAt  augmente  encore  ma  seiisiliililé,  et  c’est  pour 
moi  un  nouveau  sujet  de  rcmerciemenls.  Vous  ne 
pouvez  SIS  iriiniciit  mieux  faire , dans  le  loisir  que 
voire  gloire,  vos  Ide.ssures  et  la  paix  vous  ont 
donné,  quedevtillivir  un  e.sprit  aussi  solide  que 
le  tdtie.  Il  n'y  a que  du  vide  ilaiis  luules  les 
choses  de  ce  monde  ; tuais  il  y en  a moins  dans 
rcliide  qu'aiilcura  ; clic  est  une  gramle  ressource 
dans  tous  les  Icinps,  et  nourrit  l'âme  j squ'au 
dernier  moment.  Je  suis  auprès  d'un  graïul  roi 
qui , tout  roi  <|u'il  est , s'ennuierait  s'd  ne  pensait 
pas  corotne  vous;  et  je  ne  me  suis  rendu  auprès 
de  lui , apres  seize  ans  d'allaclicnient,  que  parce 
qu'il  joint  'a  toutes  scs  grandes  qualités  celle  d'ai- 
mer pa.ssionnéiucnt  les  arts.  J'ai  rcsislé  â la  ten- 
lition  de  vivie  auprès  de  lui  tant  qu'a  vécu 
madame  du  Châtelet,  dont  je  vois  avec  consulation 
que  vous  n'avez  jias  jierdu  la  méiimiie.  Je  crois 
que  madame  la  duchesse  de  La  Vallière,  votre 
smur,  cl  madame  de  Luxembourg,  m'ont  un  peu 
abandonné  dcpui.s  ma  déseï  lion  ; mais  je  leur  serai 
toujours  OJèIcnienI  dévoué.  Je  ne  suis  guère  à por- 
tée , a la  cour  du  nii  de  Prusse , de  lire  des  thè- 
mes que  des  écoliers  composent  pour  des  prix  de 
rtcaiiéinie  de  Dijon  ; mais , sur  l'exposé  que  vous 
me  faites,  je  suis  bien  de  voire  avis  ; il  me  parait 
môme  très  indécent  qu'une  académie  ail  paru  dou- 
ter si  les  liellcs-lettres  ont  épuré  Ut  moeurs. 

Messieurs  de  Dijon  vondraicnt-ils  qu'on  les 
crût  de  niallionnéles  gens?  Des  gens  île  lettres  ont 
quelquefois  abusé  de  leurs  lalenis;  mais  de  quoi 
n'aliusc-lHin  pasi  J'aimerais  autant  qu'on  dit 
qu'il  ne  faut  pas  manger,  parce  qu'on  peut  se 
donner  des  indigeslions.  Irai-je  dire  h ces  Dijnn- 
nais  que  toutes  les  académies  sont  ridicules,  parce 
qu'ils  ont  donné  un  sujet  qui  a l'air  de  l'ilre? 
■Font  cela  n'est  autre  chose  qu'une  méprise  et 
qu'une  fausse  conclusion  du  particulier  au  gé- 
néral. 

Je  neconnaispasnnn  plus  les  petites  brochures 
contre  âl.  de  Montesquieu.  J'aurais  souhaité  que 
son  livre  eût  élé  aussi  méthodique  et  aussi  vrai 
qu'il  est  plein  d'esprit  et  de  grandes  maximes  ; 
mais,  tel  qu'il  est,  il  m'a  paru  utile.  L'auteur 
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pense  toujours , et  fait  penser  ; c'est  un  roiili 
jouteur,  comme  dit  Montaigne;  ses  imaginations 
élancent  les  miennes.  Madame  du  Dcffand  a eu 
raison  d'appeler  son  livre  de  l'Esprit  sur  Us  Lois; 
ou  ne  peut  mieux  , ce  me  semble,  le  délinir.  Il 
faut  avouer  que  peu  de  personnes  ont  autant  d'es- 
prit que  lui,  et  sa  noble  hardiesse  doit  plaire  a 
tons  ceux  qui  pensent  librement.  On  dit  qu'il  n'a 
été  attaqué  que  parles  esclaves  des  préjugés  ; c'est 
un  des  mérites  de  notre  siècle  que  ces  esclaves  ne 
soient  pas  dangereux.  Ces  miséraldes  voudraient 
que  le  ristedu  monde  fût  garrotté  des  mimes 
chaînes  qu'eux. 

Vous  ne  paraissez  pas  fait  pour  partager  ces 
chaînes  avilissantes  de  l'esprit  humain  , et  voua 
pensez  surtout  en  mnfinanime  pair  de  t rance. 

Vous  m'annoncez  une  eorrespondanre  qui  me 
Oatlc  lieauconp  . J'espère  être  à Paris  dans  quel- 
ques mois,  et  y recevoir  les  marques  de  conilsnca 
dont  vous  m'honorerez.  Je  m'en  rendrai  digne  par 
ma  discrétion , et  par  la  vérité  avec  laquelle  je 
vous  pariciai. 

Jo  suis , avec  beaucoup  de  respect , etc. 

A MADAME  DE  FONTAINE. 

A Berlin , le  SS  tepteabre. 

Quand  vous  vous  y roellez,  ma  chère  nièce, 
vous  écrivez  des  lettres  charmantes , et  vous  êtes, 
en  vérité , une  des  plus  aimables  femmes  qui 
soient  au  momie.  Vous  augmentez  mes  regrets, 
vous  me  faites  sentir  toute  l'étendue  de  mes  pertes. 

J'aurais  jnui  avec  vous  d'une  société  délicieuse; 
msisenfinj'espcrequemalheurscra  bonâ  quelqns 
chose.  Je  pourrai  être  plus  utile  h votre  frère  ici 
qu  à Paris.  Peut-être  qu'un  roi  hérétique  proté- 
gera un  prédicateur  cathidique.  Tous  chemins 
mènent  'a  Rome  ; et , puisque  Mahomet  m'a  ai 
bien  mis  avec  le  pape,  je  ne  désespère  pas  qu'un 
huguenot  no  fassedubicn  au  prédicateur  des  car- 
mélites. 

Quand  je  vous  dis , mon  aimable  nièce , que 
tous  chemins  niè  lent  â Rome,  ce  n'est  pasqu'ils 
m'y  mènent.  J'avais  la  rage  de  voir  cette  Rome 
et  ce  lion  pape  que  nous  avons  ; mais  vous  et 
voire  soeur  vous  me  rappelez  en  France  ; je  vont 
sacriOe  le  saint  père.  Je  voudrais  de  même  pou- 
voir faire  le  sacriGce  du  roi  de  Prusse  ; mais  il 
n'y  a pas  moyen.  Il  est  aussi  aimable  que  vous  ; 
il  est  roi , mais  c'est  une  passion  de  seize  ans  ; 
il  m'a  tourné  la  tète.  J'ai  eu  l'insolence  do  penser 
que  la  nature  m'avait  fait  pour  lui.  J'ai  trouvé 
une  conformité  si  singulière  entre  Inus  ses  goûta 
et  les  miens , que  j'ai  oublié  qu'il  était  souverain 
delà  moitié  de  l'Allemaguc , que  l'autre  tremblait 
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k ton  nom;  qn’il  avait  gagné  cinq  batailles  ; qu’il 
était  le  plus  grand  gciiéral  de  l'Kurnpc,  qu’il 
était  entoure  de  grands  diables  de  héros  hauts 
de  six  pieds,  ’l'oul  cela  m'aurait  Tait  luir  mille 
lieues  ; mais  le  philosophe  m'a  apprivoise  avec  le 
monarque,  et  je  n’ai  vu  en  lui  qu'un  grand  homme 
bon  et  sociable.  Tout  le  monde  me  reproche  qu’il 
a lait  pour  d'Arnaud  des  vers  qni  ne  sont  pas  ce 
qu’il  a fait  de  mieux  ; mais  songri  qu’à  quatre 
cents  lieues  de  Paris , il  est  bien  diflicile  de  sa- 
voir si  un  homme  qu'on  lui  recommande  a du 
mérite  ou  non  ; de  plus , c’est  toujours  des  vers  ; 
et,  bien  ou  mal  appliqués,  ils  prouvent  que  le 
vainqueur  de  l’Autriche  aime  les  belles-lettres, 
que  j’aime  de  tout  mon  cœur.  D'ailleurs  d'Arnaud 
est  un  bon  diable  qui,  par-ci  par-là,  ne  laisse  pas 
de  rencontrer  de  bonnes  tirades.  Il  a du  goût  ; il 
se  forme  ; et , s’il  arrive  qu’il  se  déforme,  il  n'y 
a pas  grand  mal.  En  un  mot , la  petite  méprise 
du  roi  de  Prusse  n’empécbc  pas  qu’it  ne  soit  le 
plus  aimable  et  le  plus  singulier  de  tous  les 
bommes. 

Le  climat  n’est  point  si  dur  qu’on  se  l’imagine. 
Vous  autres  Parisiennes  vous  pensez  que  je  suis 
en  Laponie  ; sachez  que  nous  avons  eu  un  été  aussi 
chaud  que  le  vôtre,  que  nous  avons  mangé  de 
bonnes  pèches  et  de  bons  muscats  ; et  que , pour 
trois  ou  quatre  degrés  du  soleil  de  plus  ou  de 
moins , il  ne  faut  pas  traiter  les  gens  du  haut  en 
bas. 

Vous  voyez  jouer  chez  moi , à Paris , des  .Wo- 
liomct;  mais  moi  je  joue  à Berlin  des  Home  sau- 
vée, et  je  suis  le  plus  enroué  Cicéron  que  vous 
ayez  vu.  D’ailleurs,  mon  aimable  enfant , digé- 
rons ; voilà  le  grand  point.  Ma  santé  est  à peu 
pris  comme  elle  était  à Paris  ; et , quand  j’ai  la 
colique , j'envoie  promener  tous  les  rois  de  l'uni- 
vers. J'ai  renoncé  à ces  divins  soupers , et  je  m’en 
trouve  no  peu  mieux.  J’ai  une  grande  obligation 
au  roi  de  Prusse  ; il  m'a  donné  l'exemple  de  la 
sobriété.  Quoi  ! ai-je  dit , voilà  un  roi  né  gour- 
mand qui  se  met  à table  sans  manger  , et  qui  y est 
de  bonne  compagnie , et  moi  je  me  donnerais  des 
indigestions  comme  un  sot  I 

Que  je  vous  plains , vous  qui  êtes  au  lait , qui 
quittez  votre  ànesse  pour  Forges , qui  mangez 
comme  un  moineau  , et  qui , avec  cela , n’avez 
point  de  santé  ! Dédommagez-vous  donc  ailleurs. 
On  dit  qu’il  y a d’autres  plaisirs. 

Adieu  ; mes  compliments  à tout  le  monde.  J’es- 
père , au  mois  de  novembre , vous  embrasser  très 
tendrement.  J’écris  à votre  sœur  ; mais  je  veux 
que  vous  lui  disiez  que  je  l'aimerai  toute  ma  vie, 
et  même  plus  que  mon  nouveau  maître. 


A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Bertin , ce  3S  nptembre. 

Mon  cher  et  respectable  ami , vous  m’écrivez 
des  lettres  qui  percent  l'âme  cl  qui  l’éclairent. 

I Vous  dites  tout  ce  qu’un  sage  peut  dire  sur  des 
rois  ; mais  je  maintiens  mon  roi  une  espèce  de 
sage.  Il  n’est  pas  un  d’Argcntal , mais , après  vous, 

I il  est  ce  que  j’ai  vu  de  plus  aimable.  Pourquoi 
I donc,  me  dira-l-on,  quittez-vous  M.  d’Argeiilal 
pour  lui?  Ah  ! mon  cher  ami,  ce  n’est  pas  vous 
que  je  quitte , ce  sont  les  petites  cabales  et  les 
grandes  haines , les  calomnies , les  injustices , 

I tout  ce  qui  persécute  un  homme  de  lettres  dans 
I sa  patrie.  Je  la  regrette  sans  doute , cette  patrie , 

1 et  je  la  reverrai  bientôt.  Vous  me  la  ferez  tou- 
jours aifher;  et  d’ailleurs  je  me  regarderai  tou- 
jours comme  le  sujet  et  comme  le  serviteur  du  roi. 
Si  j’étais  bon  Français  à Paris , à plus  forte  raison 
le  suis-je  dans  les  pays  etrangers.  Comptez  que 
j’ai  bien  prévenu  vos  conseils  , et  que  jamais  je 
n'ai  mieux  mérité  votre  amitié  ; mais  je  suis  un 
peu  comme  Chic-en-pol-la-Pcrruque.  Vous  ne 
savez  peut-être  pas  son  histoire;  c’était  on  homme 
qui  quitta  Paris  parce  que  les  petits  garçons  cou- 
raient après  lui  ; il  alla  à Lyon  par  la  diligence  ; 
et , en  descendant , il  fut  salué  par  une  huée  de 
polissons.  Voilà  à peu  près  mon  cas.  D’Arnaud 
fait  ici  des  chansons  pour  les  filles , et  on  imprime 
dans  les  feuilles:  Chanson  de  l'illusirc  Voltaire 
pour  l’auguste  princesse  Amélie.  Un  chambellan 
de  la  princesse  de  Bareulh  , bon  catholique,  ayant 
la  fièvre  et  le  transport  au  cerveau  , croit  deman- 
der un  lavement , un  lui  apporte  le  viatique  et 
restrêmc-onction  ; il  prend  le  prêtre  pour  un 
apothicaire,  tourne lecul;  et  de  rire.  Une  façon  de 
secrétaire  que  j’ai  amené  avec  moi , espèce  de 
rimailleur,  fait  des  vers  sur  celte  aventure,  et 
on  imprime  : Vers  de  iillusirc  Voltaire  sur  le 
cul  d'un  eliambellan  de  Bareuth , cl  sur  son  e.r- 
trcmc-onction.  Ainsi  je  porte  glorieusement  les 
péchés  de  d’Arnaud  et  de  Tinois  ; mais  malheu- 
reusement j’ai  peur  que  les  mauvais  vers  de  Ti- 
nois, portés  par  la  beauté  du  sujet,  ne  parvien- 
nent à Paris,  et  ne  causent  du  scandale.  J’ai 
grondé  vivement  le  poêle  ; et  je  vous  prie , si 
cette  sottise  parvient  dans  le  pays  natal  de  ces  fa- 
daises , de  détruire  la  calomnie  ; car  , quoique 
les  vers  aient  l’air  h peu  près  d’être  faits  par  un 
laquais  , il  y a d'honnêtes  gens  qui  pourraient 
bien  me  les  imputer,  et  cela  n'est  pas  juste.  Il 
fautqiiechaciin  jouisse  de  son  bien.  Franchement 
il  y aurait  de  la  cruauté  à m'imputer  des  vers 
scandaleux , à moi  qui  suis , à mon  corps  défen- 
dant , un  exemple  de  sagesse  dans  ce  pays-ci. 
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ProUslez  donc,  je  vont  en  prie,  dans  le  grand  livre 
de  madame  Doublet,  contre  les  impertinents  qui 
m'attribueraient  ces  impertinences.  Je  vous  écris 
un  peu  moins  sérieusement  qu’a  mon  or<linairc  ; 
c'est  que  je  suis  plus  gai.  Je  vous  reverrai  bieii- 
tdt,  et  je  compte  passer  ma  vie  entre  Frédéric,  le 
modèle  des  rnis , et  vous , le  modèle  des  hommes. 
On  est  à Paris  on  trois  semaines , et  on  travaille 
chemin  fesant;  on  ne  perd  point  son  temps. 
Qu'est-ce  que  trois  semaines  dans  une  année? 
Rien  n'est  plus  sain  que  d'aller.  Vous  m'allez 
dire  que  c’est  une  chimère  ; non , croyez  tout 
d'un  homme  qui  vous  a sacrifié  le  pape. 

Nous  jouâmes  avant-hier  /tome  sauvée;  le  roi 
était  encore  en  Silésie.  Nous  avions  une  compa- 
gnie choisie  ; nous  jouâmes  pour  nous  réjouir.  Il 
y a ici  un  ambassadeur  anglais  qui  sait  par  cœur 
les  Caliimaires.  Ce  n'est  pas  milord  Tyrcoiinell , 
c’est  l'envoyé  d’Angleterre.  Il  m'a  fait  de  très 
beaux  vers  anglais  sur  Home  sauvée  ; il  dit  que 
c'est  mon  meilleur  ouvrage.  C'est  une  vraie  pièce 
pour  des  ministres  ; madame  la  chancelière  en 
est  fort  contente.  Nos  d'Aguesseauz  aiment  ici  la 
comédie  en  réfoncant  les  lois.  Adieu  ; je  suis  un 
bavard  ; je  vous  aime  de  tout  mon  cœur. 

A M.  FORMF.Y. 

A Potsdam  » le  3 octobre. 

Monsieur  , Dieu  vous  bénira  , puisque , étant 
philosophe,  vous  faites  des  vers.  Je  voudrais 
bien,  moi  qui  ai  fait  trop  de  vers,  être  aussi  pliilo- 
soplie.Maisdepuisquelquc  temps,  je  mets  toute  ma 
philosophie  à croire  que  deux  et  deux  font  quatre, 
et  que  les  trois  angles  d'un  triangle  sont  égaux  il 
deux  droits.  Je  doute  de  tout  ce  qui  n'est  pas  de 
cette  évidence,  et  je  le  répète  sans  cesse:  yaiiiliu 
vanilatum  , et  mctaphysica  vanilas.  Si  quelqu’un 
est  capable  de  m'éclairer  dans  ces  abîmes , c'est 
vous. 

Je  vous  remercie  de  votre  livre  ; il  me  parait 
que  vous  défendez  votre  cause  avec  une  grande 
sagacité , mais  ce  n'est  pas  à moi  de  la  juger. 

Je  me  borne  à tâcher  de  roéiiter  les  marques 
d'amitié  que  vuus  me  donnez , et  à vous  assurer 
de  la  sensibilité  avec  laquelle  je  suis,  etc... 

Voltaire. 

A MADAME  DEMS. 

A Potsdam , le  15  octobre. 

Nous  voil'a  dans  la  retraite  de  Potsdam  ; le  tu- 
multe des  (êtes  est  passé  , mon  âme  en  est  plus  à 
son  aise.  Je  ne  suis  pas  fâché  de  me  trouver  au- 
près d'un  roi  qui  n'a  ni  cour  ni  conseil.  Il  est  vrai 
que  Potsdam  est  habité  par  des  moustaches  et  des 


bonnets  île  grenadier  ; mais , Dieu  merci , je  ne 
les  vois  point.  Je  travaille  paisiblement  dans  mon 
appariement,  au  son  du  lainlwur.  Je  me  suis  re- 
tranché les  diners  du  roi;  il  y a trop  dogénéraux 
et  de  princes.  Je  ne  pouvais  m’accoutumer  k être 
toujours  vis-it-vis  d'un  roi  en  cérémonie,  et  k 
parler  eu  public.  Je  soupe  avec  lui  en  plus' petite 
compagnie.  Le  souper  est  plus  court , plus  gai  et 
plus  sain.  Je  mourrais  au  bout  de  trois  mois , de 
chagrin  et  d'indigestion,  s'il  fallait  dîner  tous  les 
jours  avec  un  roi  eu  public. 

On  m'a  cédé,  ma  ibère  enfant,  en  bonne 
forme , au  roi  de  Prusse.  Mon  mariage  est  donc 
fait  ; sera-t-il  heureux?  Je  n'en  sais  rien.  Je  n'ai 
pas  pu  m’empêcher  de  dire  oui.  Il  fallait  bien  Onir 
par  ce  mariage  , après  des  coquetteries  de  tant 
d'années.  Le  comr  m'a  palpité  a l'autel.  Je  compta 
venir,  cet  hiver  prochain,  vous  rendre  compta 
de  tout , et  peut-être  vous  enlever.  Il  n’est  plus 
question  de  mon  voyage  d'Italie;  je  vous  ai  sacri- 
Oé  sans  remords  le  saint  père  et  la  ville  souter- 
raine ; j'aurais  dâ  peut-être  vous  sacrifier  Pots- 
dam.  Qui  m'aurait  dit , il  ya  sept  ou  huit  mois, 
quand  j'arrangeais  ma  maison  avec  vous , k Paris, 
que  je  m'établirais  k trois  cents  lieues,  dans  la 
maison  d'un  autre^  et  cet  autre  est  un  maître  I U 
m'a  bien  juré  que  je  ne  m'en  repentirais  pas;  il 
vous  a comprise , ma  chère  enfant,  dans  une  es- 
pece de  contrat  qu'il  a signé  avec  moi , et  que  je 
vous  enverrai  ; mais  viendrez-vous  gagner  votre 
douaire  de  quatre  mille  livres  ? 

J ai  bien  peur  que  vous  ne  fassiez  comme  ma- 
dame de  Huthembourg,  qui  a toujours  préféré  lea 
opéra  de  Paris  k ceux  de  Berlin.  O destinée  I 
comme  vous  arrangez  les  événements , et  comme 
vous  gouvernez  les  pauvres  humains! 

Il  est  plaisant  <|uc  les  mêmes  gens  do  lettres  de 
Paris  qui  auraient  voulu  m'e-rterminer , il  y a un 
an,  crient  actuellement  contre  mou  éloignement, 
et  l'appellent  désertion.  Il  semble  qu'on  soit  fâché 
d'avoir  perdu  sa  victime.  J'ai  tr^  mal  fait  de 
vous  quitter , mon  cœur  me  le  dit  tous  les  jours 
plus  que  vous  ne  pensez  ; mais  j'ai  très  bien  fait 
de  m'éloigner  de  ces  messieurs-lk. 

Je  vous  embrasse  avec  tendresse  et  avec  dou- 
leur. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A PoiKtun,  le  ui  octobre. 

Mon  cher  ange , il  faut  que  je  fasse  ici  une  pe- 
tite réflexion.  Vous  me  battez  en  mine  snr  trois 
cents  lieues , et  je  vous  ai  vu  sur  le  point  d'en 
faire  deux  mille  ; et  assurément  vons  n'auriez  pas 
trouvé , au  bout  de  vos  deux  mille , ce  que  je 
trouve  au  bout  de  mes  trois  cents.  'Vous  ne  seriez: 
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pns  revcno  sur  une  de  mes  lettres  comme  je  re- 
vioiis  sur  les  v6trrs  ; vous  n'auries  pas  voyagé  de 
l’autre  nionile  à Paris,  comme  je  voyagerai  pour 
TOUS.  Croyrs  , mes  anges , qu'il  me  sera  plus  aisé 
devenir  vous  voir,  qu'il  ne  mêla  été  de  me 
transplanter.  Je  me  tiens  en  haleine  pour  vous. 
Je  viens  de  jouer  ta  Mort  tic  Cctar.  ^ous  avons 
déterré  un  liés  twn  acteur  dans  le  prince  Henri , 
l'un  des  frères  du  roi.  Nous  Lélissnn<  ici  des 
Ihcàlres  aussi  aisément  que  leur  frère  aine  gagne 
des  lialaitlesel  fait  des  vers.  C/iie-cn-pol-la-Per- 
rutfue  est  ici  plus  coulent,  plus  fêlé,  pins  ac- 
cueilli, plus  honoré,  plus  caressé  qu'il  ne  le  mérite  ; 

- Aisi  quod  non  simut  esses,  eniera  Ixlus.  •* 

Hor,,  lib.  1,  ep.  X,  v,  So 

Il  vous  apportera  bientôt  des  gouttes  d'Hoffman, 
des  pilules  de  Slahl.  Si  mon  voyage  contribuait  'a 
la  sauté  de  ma  lame  d'A  gental  et  de  vos  anus  . 
ne  serais-je  pas  le  plus  heui  eux  des  hommes  ? 
L'aventure  de  Lekain  <i  des  évêques  ne  cniili  ihuc 
pas  peu  b nie  faire  aimer  la  France.  Je  vous  ic- 
ponds  que  leioi  niiiii  iiiiiilie  approuve  intinimint 
le  roi  mun  maître.  On  ne  sait  guère  , dans  mou 
nouveau  (uiys , ce  que  c'est  ijue  des  évêques  ; mais 
on  y est  charmé  d apprendre  que  . dans  inon  an- 
cien pays,  un  met  b la  raison  des  prrsnnnrs assez 
sacrées  piuir  croiie  ne  devoir  rien  b l'ciat  dont 
élira  ont  tout  re{U  , et  mon  ancienne  cour  sait 
coiiibien  elle  est  approuvée  do  ma  nouvelle  lonr. 
Je  ne  sait  pas,  mon  eher  otrcs|>erlahleami , d'où 
peut  venir  le  brnil  q il  s'est  répandu  qu'il  liait 
entré  un  |>cn  de  dépit  dans  ma  Iraiismigraliun. 
Il  s’en  faut  bien  que  j'y  aie  donné  le  moindre  su- 
jet; lo  contraire  respiredans  tontes  les  lellresque 
j'ai  ccrilos  b ceux  qui  |K>nvaicnt  en  abuser. 

J'ai  cru  avoir  des  raisons  bien  fortes  do  me 
trausplanler.  Je  mène  d'ailleuis  ici  une  vie  soli- 
taire et  occupée  qui  convient  b la  fois  b ma  santé 
et  b mes  études.  De  mou  cabinet  je  n'ai  que  Irois 
pas  b faire  (mur  souper  avec  un  iiomiue  plein 
d'esprit,  de  gréces,  d'iinaginalloii , qui  est  le 
Iwu  de  la  société,  et  qui  ii'a  d'autre  inalheui  que 
d'être  un  très  grand  et  très  puissant  roi.  Jegni'ite 
le  plaisir  de  lui  êire utile  dans  tes  éludes,  rtj  on 
preudsde  nouvelles  forces  pour  diriger  les  niieniics. 
J'apprends , en  le  corrigeant , b me  corriger 
moi-môme.  Il  semble  que  la  nature  l'ait  fait  ex- 
près pour  moi  ; eiiQii  toutes  mes  beures  sont  dé- 
licieuses. Je  n’ai  pat  trouvé  ici  le  moindre  bout 
d épiae  daiu  mes  roses.  Eh  bien  1 mou  cher 
ami  I avec  tout  cela  je  ne  suis  (loiut  heureux, 
et  je  ne  le  serni  point  ; nou , je  no  le  serai  point, 
et  vuus  en  ôtes  cause.  J'ai  liicn  encoie  un 
autre  chagrin  , mais  ce  sera  pour  notre  entrevue; 
je  bonheur  de  vous  revoir  l'adoucira.  Si  je  vous 


en  par'ais  b présent , je  m’atlrislerais sans  conso- 
lation. Je  ne  veux  vous  montrer  mes  blessures 
que  quand  vuus  y vei  serez  du  baume. 

Préparez-vous  b voir  encore  Rame  sauvée, 
sur  notre  petit  ibéâire  du  grenier  ; je  me  soucie 
fort  peu  de  celui  du  faubourg  S.iiut-Germain. 
Adieu,  vous  qui  me  tenez  lieu  de  public,  vous 
que  j'alineiai  teiidreiiicnt  toute  ma  vie.  Adieu  , 
vous  que  je  n'ai  pu  quitter  que  pour  Fiédé- 
ric-le  Grand.  Mille  tendres  respects  au  Buis  de 
Boulogne. 

AU  MABQUIS  DE  TIIIBOUVILLE. 

A PolRdam , ce  Si  oetobra. 

Non  seulement  je  suis  un  transfuge,  mon  cher 
Catilina , mais  j'ai  enrore  tout  l’.iir  d'êlic  un  pa- 
resseux. Je  m’excuserai  d’aloird  sur  ma  paresse, 
en  vous  disant  que  j’ai  travaillé  b Rome  sauvée, 
que  je  lue  suis  avisé  de  luire  un  opéra  iüil.eii  do 
la  tragédie  de  Sémiramis,  que  j'ai  rorrigé  presque 
tous  mes  ouvrages , et  tout  cela  sans  coinpier  le 
temps  perdu  b ap|irriidrc  le  peu  d'alleiuaiid  qu’il 
faut  pour  n'être  pas  a quia  eu  voyage,  ebose  assez 
diflirilc  b iiioii  ôge.  Vous  Iroiiveriz  fort  ridicule, 
et  moi  aussi , qii  b ciiiqiianle-six  ans  l'auteur  de 
la  llenrvatc  s aviso  de  vouloir  parler  allemand  b 
des  servaiilrsde  cabaret  ; mais  vuns  me  faites  des 
lepMcIics  un  peu  plus  vifs  que  je  ne  mérite  as- 
surément pas.  .Ma  transinignilion  a coûté  beau- 
coup b niiiii  cmiir  ; mais  elle  a des  motifs  si 
laisoiiiialdes,  si  légitimes,  et,  j ose  le  dire,  si  res- 
(M'clablcs  , qu'eu  me  plaignant  de  n'êire  plus  en 
Franco  , persoune  lie  peut  m'en  luâm-T.  J es|  èro 
avoir  le  liuulieur  de  vous  enibravser  vers  la  lin  de 
novembre,  ('.alilina  et  le  Rue  il' Alençon  se  recoin- 
manderoiil  b vus  lainiirs  gi ôces , dans  mon  gre- 
nier, et  les  nouveaux  rôles  de  Rome siivrée  arri- 
veront b ma  iiièic  dans  peu  de  leiiips  ; je  ii'alteiids 
qu'une  orcüsiuii  pour  les  lui  faire  parvenir.  Coin- 
luenl  pins  je  mieux  inérilcr  ma  giôee  auprès  de 
vous  que  par  deux  Irarédies  cl  un  Iheâlre?  tNuos 
étions  faits  pour  courir  les  cbam|>s  emcnible, 
cumraelesaiieierslroiibadmiis.  Jeléiisiiii  lliéàtre, 
je  fais  jouer  la  comédie  [larlout  où  je  me  trouve , 
b Berlin,  b l’ulsibim.  C'est  unerliose  pFiisanle  d'a- 
voir tioiivé  un  prince  et  une  priiice.sse  de  Prusse, 
tiius  deux  de  la  taille  de  mademoiselle  Gaussiii , 
déclaiiiaiil  sans  aiiron  accent  et  avec  lieaiicuup  de 
grôcc.  Mademoiselle  Gaussin  est,  b la  vérité,  su- 
périeure b la  princesse  ; mais  celle-ci  a de  grands 
yeux  bleus  qui  ne  laissent  pas  d'avoir  leur  mérite. 
Je  me  trouve  ici  co  France.  On  ne  parle  que  noiro 
langue.  L'allemand  est  |Miiir  les  soldats  et  |>our 
les  chevaux  ; il  ii'esl  nécessaire  que  pour  la  roule. 
En  qualité  de  bon  patriote  je  suis  un  peu  flatté 
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de  voir  ce  petit  hommaf;e  qu’on  rend  il  notre 
patrii',  à iroii  cents  lieues  de  Piiris.  Je  trouve  tics 
gens  élevés  à kaMiigsInTg  qui  savent  mes  vers  par 
cceiir,  qui  ne  s<inl  puli'l jaloux,  qui  ne  clieicheut 
puint  à me  raire  îles  niclies. 

A I cgaril  de  la  vie  que  je  mène  auprès  du  roi , 
je  ne  vous  en  ferai  point  le  déiail  ; c'est  le  paradis 
des  pliilusophes;  cela  est  au-dessus,  de  toute  ex- 
pression. C est  Ct-sar,  c'est  Marc-Aurcle  , c'est 
Julien,  c'est  quclqui  fols  l'alilié  de  Cliaulleu,  avec 
qui  on  soupe , c'est  le  charme  de  la  retraite,  c’est 
la  lilierlé  de  la  campagne , avec  tous  les  petits 
agréments  de  la  vie  qu'un  seigneur  de  château  , 
qui  est  roi,  peut  procurer  à ses  très  hunililes  con- 
vives. Pardonnez-moi  donc,  mon  cher  Calitina  , 
et  croyez  que  quand  je  vous  aurai  parlé,  vous  me 
pardoniicicz  bien  davantage.  Dites  è Cétar  les 
choses  les  plus  tendres.  Gardez  avec  Cétar  un 
secret  inviolaidc;  cela  est  de  conséquence.  Bon- 
soir ; je  vous  embrasse  tendrement. 

A M.  LE  COMTE  D'ABCENTAL. 

Potxdam , le  SfT  octobre. 

Mon  hisloriographerie  est  doniice , mes  anges  ; 
madame  de  Poiniiadonr,  <|ui  me  l'ccril.  me  mande 
en  même  temps  que  le  roi  a la  bonté  de  me  con- 
server une  ancienne  pension  de  deux  mille  livres. 
Je  n'ai  que  des  grâces  a rendre,  l e bien  que  je 
dis  de  ma  jiali  ic  en  sera  moins  siisjiect  ; n'élant 
plus  historiographe , je  n’en  serai  que  meilleur 
hislorien.  Les  éloges  que  le  chambellan  du  roi  de 
Prusse  donnera  au  roi  de  France  ne  seront  que  la 
voix  de  la  vérité.  Mon  cher  et  respectable  ami, 
voici  le  temps  où  il  ne  faut  plus  faire  que  de  la 
prose.  Un  vieux  poêle,  un  vieil  amant,  un  vioni 
chaiilcnr.  et  un  vieux  cheval , ne  valent  rien.  Il 
vous  rev  iendra  Home  sniieéc  , Zulime,  AdctiiHle; 
cela  est  hien  honnête  ; et  je  viendrai  pi  endre  congé 
sur  le  Ihi  âtie  de  mon  grenier.  J'e-pere  que  ma- 
dame d'Argeotal  viendra  nous  enieodi  e.  Mes  der- 
niers travaux  semnt  pour  mes  anges.  Je  voudrais 
déjà  être  auprès  de  vous , je  voudrais  me  consoler 
avec  vous  de  mon  boi.heur.  Pourquoi  faut-il  que 
je  sois  si  heureux  'a  Polsdam,  quand  vous  êtes  'a 
Paris!  Pourquoi  tous  les  êtres  pensants  et  bien 
pensants , les  gens  de  goût , les  bons  cuiurs  , ne 
font-ils  pas  un  petit  peloton  dans  quelque  coin  de 
ce  monde!  Quand  vous  reverrai-je?  i!  ii’y  a pas 
moyen  de  se  mettre  en  roule  dans  le  terrain  fan- 
geux de  rAlleniagne.  On  ne  si’  lire  point  des  houes 
dans  ce  temps-ci , surtout  dans  les  al  ominables 
campagnes  de  la  Wcstphalie;  il  faudra  absolument 
attendre  les  gelées,  alors  on  va  comme  le  vent  du 
Nord,  cl  on  n'a  jamais  froid  ; car  on  est  tout  fourré 
dans  son  carrosse,  et  on  ne  descend  que  dans  des 


'S5f 

étuves.  Il  ne  fait  froid  qu'en  France . en  hiver , 
parce  qu'on  y oublie  , au  mois  de  juin , qu'il  y 
aura  un  mois  de  décembre. 

Je  ne  vous  oublierai  jamais , mes  anges , dans 
aucun  mois  de  rauiiéo , dans  aucun  lien  de  la 
terre  ; mais,  encore  une  fois , et  cent  fo  s , je  n’ai 
pu  ni  dû  refuver  les  boules  ilu  roi  île  Prusse.  Je 
vois  tous  les  jours  des  gens  quis'en  vont  au  diable, 
pour  de  bien  moins  foi  tes  raisons.  Non  seulement 
on  les  approuve , mais  on  les  regarde  comme  des 
gens  favorisés  de  la  fortune.  Or  je  vous  jure  qu'il 
n'y  a aucune  comparaison  A faire  de  mon  état  A 
celui  de  tous  ceux  qui  s'expatrient  pour  aller  dire: 
Le  roi  mon  maiire.  Comptez  que  j 'ai  toutes  sortes 
de  raisons  , et  que  je  ii'ai  qu'on  seul  chagrin  ; je 
n'ai  aussi  qu'un  seul  désir.  Tout  cela  sera  tiré  au 
clair  an  mois  de  décembre;  et,  s'il  gelait  plus 
lût , je  partirais  plus  lût  Moi , qui  rcdoiilais  tant 
le  vent  du  Nord , je  l’invoque  b présent , comme 
les  poêles  grecs  invo<|ualeni  lezéphyr.  Que  faites- 
vous  cependant?  avez-vous  reçu  Lekain?  va- 
t-il  bien  des  tracasseries  a la  Comédie?  applaudit- 
on  toujours  des  sottises  qui  oui  l'nir  de  l'esprit? 
joiie-l-on  des  opéra  délestables  ? fait-on  de  mau- 
vaises chansons?  qui  est  ce  qui  fait  un  plat  dis- 
cours b l'aradéinie  , en  succédant  b Gdics  le  |>hi- 
losophe?  üuclos  n'est -il  pas  historiographe? 
mademoiselle  Diimcsiiil  boit-elle  toujours  pinte? 
en  perd-elle  sa  santé  eisonlalcul?  mademoiselle 
Gaussiii  croit-elle  toujours  être  grande  tragique  ? 
a-t-elle  quelque  notaire  ou  quelque  prince  ?Ailieu, 
adieu,  mes  auges;  aimez-moi  toujours  uu  peu. 

A MADAME  DENIS. 

A Potutam , le  88  octobre. 

Je  ne  sais  pas  pourquoi  le  roi  me  prive  de  la 
place  d historiographe  de  France,  et  qii  il  daigne 
mccnuseiver  le  brevet  de  son  gcnlilbomnie  or- 
dinaire; c'est  précisément  parce  que  je  suis  en 
pays  étranger  que  je  sois  plus  propie  b cire  his- 
lorieii  ; j'aurais  moins  l'air  do  la  fl  itterie  ; la  li- 
lierlc  dont  je  jouis  donnerait  plus  île  poids  b la 
vérité.  Ma  chère  enfant,  pour  écrire  l'histoire  de 
son  pays , il  faut  être  hor-  de  son  pays. 

Me  voilb  donc  A présent  A deux  maîtres.  Celui 
qui  a dit  qu’on  ne  peut  servir  deux  maîtres  A la 
fuis  avait  avsurcment  bien  raison  ; aussi , pour  ne 
point  le  contredire,  je  n'en  sers  aucun.  Je  vous 
jure  que  je  m'enfuirais  s’il  me  fallait  remplir  les 
fonctions  de  chambellan,  comme  dans  les  autres 
eours.  Ma  fonction  est  de  ne  rien  faire.  Je  jouis 
de  mon  loisir.  Je  donne  une  heure  par  jour  au 
roi  de  Prusse  pour  arrondir  un  peu  res  ouvrages 
de  prose  et  de  vers  ; je  sais  son  grammairien , et 
poiutson  chambellan.  Le  reste  du  jour  est  A moi , 
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et  latoirëe  fiait  par  nn  souper  agréable.  Il  arri- 
vera  qu'en  dépit  des  titres  dont  je  ne  fais  nul  cas , 
je  n'exercerai  point  du  tout  la  cbambellanio  , et 
que  j'écrirai  l'histoire. 

J'ai  apporté  heureusement  ici  tous  mes  extraits 
sur  Louis  xiv.  Je  ferai  venir  de  Leipsick  les  livres 
dont  j'aurai  besoin,  et  je  finirai  ici  ce  Siècle  de 
LouitXlV , que  peut-être  je  n'aurais  jamais  fini 
h Paris.  Les  pierres  dont  j’élevais  ce  monument, 
à l'honneur  de  ma  patrie , auraient  servi  à m'é- 
craser. Un  mot  hardi  eût  paru  une  licence  effré- 
née; on  aurait  interprété  les  choses  les  plus  inno- 
centes avec  cette  charité  qui  empoisonne  tout. 
Voycï  ce  qui  est  arrivé  h Duclos,  après  son  His- 
toire de  Louis  XI.  S'il  est  mon  successeur  en  his- 
toriographerie , comme  on  le  dit,  je  lui  conseille 
de  n’écrire  que  quand  il  fera , comme  moi , un 
petit  voyage  hors  de  France. 

Je  corrige  h présent  la  seconde  édition  que  le 
roi  de  Prusse  va  faire  de  l'Histoire  de  son  pays. 
Un  auteur  comme  celui-là  peut  dire  ce  qu'il  veut 
sans  sortir  de  sa  patrie.  Il  use  de  ce  droit  dans 
toute  son  étendue.  Figurex-vous  que , pour  avoir 
Pair  plus  impartial , il  tombe  sur  son  grand-père 
de  toutes  ses  forces.  J'ai  rabattu  les  coups  tant  que 
j'ai  pu.  J'aime  un  peu  ce  grand-père,  parce  qu'il 
était  magnifique  , et  qu'il  a laissé  de  beaux  monu- 
ments. J'ai  eu  bien  de  la  peine  à faire  adoucir  les 
termes  dans  lesquels  le  petit-fils  reproebe  à son 
aïeul  la  vanité  de  s'être  fait  roi  ; c'est  une  vanité 
dont  ses  descendants  retirent  des  avantages  assez 
solides,  et  le  titre  n'en  est  point  du  tout  désa- 
gréable. Knfin  je  lui  ai  dit  : C'est  votre  grand- 
père  , ce  n'est  point  le  mien , failes-en  tout  ce  que 
vous  voudrez;  et  je  me  suis  réiluità  éplucher  des 
phrases.  Tout  cela  amuse  et  rend  la  journée  pleine; 
mais,  ma  chère  enfant,  ces  journées  se  passent 
loin  de  vous.  Je  ne  vous  écris  jamais  sans  regrets, 
tans  remords,  et  sans  amertume.' 

A .MADAME  DEMS. 

A Poudam . le  6 nOTembre. 

On  sait  donc  à Paris,  ma  chère  enfant,  que 
nous  avons  joué  à Potsdam  la  Mort  de  Ccior.que 
le  prince  Henri  est  bon  acteur,  n'a  point  d'ac- 
cent , et  est  très  aimable , et  qu'il  y a ici  du  plai- 
sir? Tout  cela  est  vrai;...  mais...  les  soupers  du 
roi  sont  délicieux,on  y parle  raison,  esprit,  science; 
la  liberté  y règne  ; il  est  l'âme  de  tout  cela  ; point 
de  mauvaise  humeur,  point  de  nuages,  du  moins 
point  d'orages.  Ma  vie  est  libre  et  occupée  ; mais... 
mais...  opéra , comédies , carrousels,  soupers  à 
Sans-Souci,  manoeuvres  de  guerre,  concerts, 
^études , lectures  ; mais...  mais...  la  ville  de  Ber- 
lin , grande , bien  mieux  percée  que  Paris , pa- 


lais , salles  de  spectacle , reines  affables , prin- 
cesses charmantes,  filles  d'honneur  helles  et  bien 
faites , la  maison  de  madame  de  Tyrconnell  tou- 
jours pleine , et  souvent  trop;  mais...  mais... , 
ma  chère  enfant , le  temps  commence  à se  mettre 
à un  beau  froid. 

Je  suis  en  train  de  dire  des  mais,  et  je  vous 
dirai  : Maisil  est  impossible  que  je  parte  avant  le 
1 5 de  décembre.  Vous  ne  doutez  pas  que  je  ne 
brûle  d’envie  de  vous  voir , de  vous  embrasser , 
de  vous  parler.  Ma  rage  de  voir  l'Italie  n'approche 
pas  des  sentiments  qui  me  rappellent  à vous  ; 
mais,  mon  enfant,  accordei-moi  encore  un  mois, 
demandez  cette  grâce  pour  moi  à M.  d'Argenlal  ; 
car  jadis  toujours  au  roi  de  Prusse  que,  quoique 
je  sois  son  chambellan , je  n'en  appartiens  pas 
moins  'a  vous  et  à ce  M.  d'Argcntal.  Mais  est-il 
vrai  que  notre  isaac  d'Argens  est  allé  se  confiner 
à Monaco  avec  sa  femme , qui  est  grande  virtuose? 
Il  y a là  un  petit  grain  de  folie  ou  une  grande 
dose  do  philosophie.  Il  forait  bien  de  venir  ici 
augmenter  notre  colonie. 

Maupertiiis  n'a  pas  les  ressorts  bien  liants  ; il 
prend  mes  dimensions  durement  avec  son  quart 
de  cercle.  On  dit  qu'il  entre  un  peu  d'envie  dans 
ses  )>roblèmes.  Il  y a ici,  eu  récompense,  uu 
homme  trop  gai  ; c'est  La  Métrie.  Ses  idées  sont 
un  feu  d’artifice  toujours  en  fusées  volantes.  Ce 
fracas  amuse  un  demi-quart  d'heure  , et  fatigue 
mortellement  à la  longue.  Il  vient  de  faire , sans 
le  savoir , un  mauvais  livre  imprimé  à Potsdam , 
dans  lequel  il  proscrit  la  vertu  et  les  remords , 
fait  l'éloge  des  vices , invite  son  lecteur  à tous  leS 
désordres,  le  tout  sans  mauvaises  intentions.  Il  y 
a dans  son  ouvrage  mille  traits  de  feu,  et  pas  une 
demi-page  de  raison  ; ce  sont  des  éclairs  dans  une 
nuit.  Des  gens  sensés  se  sont  avisés  de  lui  remon- 
trer l’énormité  de  sa  morale.  Il  a été  tout  étonné; 
il  ne  savait  pas  ce  qu'il  avait  écrit  ; il  écrira  de- 
main le  contraire , si  on  veut.  Dieu  me  garde  de 
le  prendre  pour  mon  médecin  ! il  me  donnerait 
du  sublimé  corrosif  au  lieu  de  rhubarbe,  très  in- 
nocemment, et  puis  se  mettrait  à rire.  Cet  étrange 
médecin  est  lecteur  du  roi  ; et  ce  qu'il  y a de  bon 
c'est  qu’il  lui  lit  à présent  ['Histoire de  l'Eglise. 
Il  en  passe  des  centaines  de  pages , et  il  y a des 
endroits  où  le  monarque  et  le  lecteur  sont  prêts  à 
étouffer  de  rire. 

Adieu , ma  chère  enfant;  on  veut  donc  jouer  à 
Paris  Home  sauvée?  mais...  mais...  Adieu;  je 
vous  embrasse  de  tout  mon  cœur. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A Poudam , CO  14  noTOiobro. 

Chk~ai~pot~la‘Perruqnc  a été  fidèle  à sa  des- 
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tinée , et  il  est  juste  qn'il  Toas  dise  qne  les  petits 
garçons  courent  toujours  après  lui.  Vous  saurez , 
mon  cher  ange  , que  J'ai  eu  le  malheur  d'inspirer 
h mon  élève  d'Arnaud  la  plus  noble  Jalousie.  Cet 
illustre  rival  était  arrivé  ici  recommaude  par  le 
sase  d'Argens , et  allcndii  comme  celui  qui  con- 
solait Paris  de  ma  décadence,  il  arriva  donc  par 
le  coche , tout  seul  de  sa  bande , et  se  donna  pour 
un  seigneur  qui  avait  perdu  sur  les  chemins  ses 
litres  de  noblesse , ses  poésies  , et  les  portraits  de 
ses  maîtresses  ; le  toutenicrmé  dans  un  bonnelde 
nuit. 

Il  fut  un  peu  (écho  de  n'avoir  que  quatre  mille 
huit  cents  livres  d'appointements , de  ne  point 
souper  arec  le  roi , de  ne  point  coucher  avec  les 
Allés  d'honneur  ; et  enfin  , quand  il  me  vit  arrivé, 
il  fut  désespéré , quoique  en  vérité  Je  n'aie  pas 
plus  les  bonnes  grâces  des  filles  d'honneur  que 
lui  ; mais  le  roi  me  traite  avec  des  bontés  dis- 
tinguées ; mais  Itome  lauvée  a été  très  bien  re- 
çue, et  son  Mauvais  /lic/ic  assez  mal.  Il  a fait  de 
mauvais  vers  pour  des  filles  ; et  comme  les  gaze- 
tiers  qui  ont  du  goût  les  avaient  imprimés  comme 
de  beaux  vers  de  ma  façon  , adressés  'a  la  prin- 
cesse Amélie,  quel  parti  a pris  mon  Baculard  d’Ar- 
naud? mon  Baculard  a voulu  aussi  désavouer  une 
mauvaise  Préface  qu'il  avait  voulu  uiettrc  au-de- 
vant d’une  mauvaise  édition  qu'on  a faite'a  Rouen 
de  mes  ouvrages.  Il  ne  savait  pasqne  j'avaisexpres- 
sément  défendu  qu'on  fit  usage  de  celle  rapsodie, 
dont,  par  parenthèse.  J'ai  l'original  écrit  et  signé 
do  sa  main.  Il  s’adresse  donc  à mon  cher  ami  Pre- 
rbn , il  lui  mande  qne  Je  l'ai  perdu  'a  la  cour  ; que 
j'ai  mis  en  usage  une  politique  profonde  pour  le 
perdre  dans  l'esprit  du  roi  ; que  J'ai  ajouté  'a  sa 
Préface  des  choses  horribles  contre  la  France , 
et  que , en  on  mot , il  prie  rillnslre  Fréron  d'an- 
noncer au  public , qui  a les  yeux  sur  Baculard , 
qu'il  se  lave  les  mains  de  cet  ouvrage.  Les  re- 
gralliers  de  nouvelles  littéraires , qui  écrivent  ici 
les  sottises  de  Paris , mandent  ce  beau  désaveu. 
Par  hasard  le  roi  avait  vu  une  ancienne  épreuve 
do  cette  belle  Préface.  Il  l’a  relue , et  il  a vu 
qu'il  n'y  avait  pas  un  seul  mot  contre  la  France; 
que,  par  conséquent,  Baculard  est  un  peu  men- 
teur. Il  a été  un  peu  courroucé  de  ce  procédé, 
et  il  avait  quelque  envie  de  renvoyer  ce  beau  fils 
comme  il  était  venu,  fai  cru  qu'il  était  des  règles 
du  théâtre  de  parler  en  sa  faveur , et  des  règles 
de  la  prudence  de  ne  faire  aucun  éclat.  Baculard 
d’Arnaud  ne  sait  pas  que  son  petit  crime  est  dé- 
couvert: Je  le  mets  è son  aise , Je  ne  lui  parle  de 
rien.  Cependant  le  roi  veut  être  instruit  ; il  veut 
savoir  s'il  est  vrai  que  d'Arnaud  ait  écrit  'a  Fré- 
ron  que  Je  l'avais  desservi  dans  l'esprit  de  sa  ma- 
jesté , etc.  H est  bien  aise  d'èlre  au  lait.'  On  m à 


.'i55 

mandé  cependant  qne  colle  affaire  avait  fait  du 
bruit  à Paris  ; que  M.  Bcrrycr  avait  voulu  voir  la 
lettre  de  d'Arnaud  h Fréron  ; que  celle  lelire  était 
publique.  Franchement  vous  me  rendrez  , mon 
cher  ange,  un  service  essentiel,  en  me  mettant  au 
fait  de  toute  celle  impertinence.  Et  savez-vous  bien 
quel  service  vous  me  rendrez  ? celui  de  me  pro- 
curer plus  lût  le  bonheur  de  vous  embrasser  ; 
car  je  ne  puis  partir  d'ici  que  cette  affaire  ne  soit 
éclaircie.  Vous  me  direz  : Voilà  ces  épines  que 
J'avais  prédites  ; pourquoi  aller  chercher  des  tra- 
casseries à Berlin?  n'en  aviez-vous  pas  assez  à 
Paris?  que  ne  laissiez-vous  Baculard  briller  seul 
sur  les  bords  de  la  Sprée  ? âlais , mou  cher  ami , 
pouvais-je  deviner  qu’un  jeune  homme  que  J'ai 
élevé  , et  qui  me  doit  tout,  me  Jouât  un  tour  si 
perfide?  Qu'on  mette  au  bout  du  monde  deux 
auteurs,  deu.\  femmes,  nu  deux  dévots,  il  y 
en  aura  un  qui  fera  quelque  niche  à l'autre. 
L'espèce  humaineétant  faite  ainsi,  il  n'y  a d’autre 
parti  à prendre  que  celui  de  se  tirer  d'affaire 
le  plus  prudemment  et  le  plus  honnêtement 
qu’il  se  pourra.  Je  vous  supplie  donc  de  me 
mander  tout  ce  que  vous  savez.  Ne  pnorrail-on 
pas  avoir  une  copie  de  la  lettre  de  d'Arnaud  à 
Fréron?  je  ne  dis  pas  do  la  lettre  mntenuedans 
les  feuilles  fréroniques , dans  laquelle  d Arnaud 
désavoue  la  Préface  en  question  ; Je  parle  de  la 
lettre  particulière  dans  laquelle  il  se  déchaîne, 
lettre  que  Fréron  aura  sans  doute  communiquée. 

A l'égard  de  celte  Préface  que  j'ai  proscrite  il 
y a long-temps.  J'ignore  si  le  libraire  de  Rouen 
m’a  tenu  parole.  J'ai  fait  ce  que  j'ai  pu  ; mais  à 
trois  cents  lieues  on  court  risque  d'être  mal  servi . 
Je  voudrais  que  la  Préface , et  l'édition  , et  d’Ar- 
naud fu.s.sent  à tous  les  diables.  Je  vous  demande 
très  humblement  pardon  de  vous  entretenir  de  ces 
niaiseries,  mais  ne  me  suis-je  pas  fait  un  devoir 
de  vous  rendre  toujours  compte  de  ma  conduite 
et  de  'mes  petites  peines?  Chacun  a les  siennes , 
rois , bergers , et  montons.  J'attends  tout  de  votre 
amitié.  Communiquez  ma  lettre  au  coadjuteur 
I qui  est  si  paresseux  d'écrire , et  qui  ne  l'est  Ja- 
mais d'être  bieufesant. 

P.  S.  J'écris  à M.  Berryer  ; Je  lui  envoie  celte 
Préface,  afin  qu'il  soit  convaincu  par  ses  yeux  de 
l'imposture;  qu’H  impose  silence  à Fréron,  ou 
qu’il  l'oblige  à se  rétracter. 

A MADAâlE  DEMIS. 

Foudam,  le  n soveinbre. 

Je  sais,  ma  chère  enfant,  tont  ce  qu’on  dit  de 
Polsdam  dans  l'Europe.  Les  femmes  surtout  sont 
déchaînées,  comme  elles  l’étaient,  à Montpellier, 
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contre  M.  d'Atiooci  ; mais  lout  cela  ne  me  regarde 
pas. 

J* ai  pané  Ttgc  liciireiix  de$  honnêtes  amours . 

Et  n'ai  point  l'honneur  d'être  |iage. 

Ce  qu'on  fait  à Paplios  et  dans  le  voisinage 
M'est  indilTcrcut  pour  toujours. 

Je  ne  me  mêle  ici  que  de  mon  métier  de  rac- 
commoder la  prose  et  les  vers  du  inallrc  de  la  mai- 
son. Algunilli  me  disait,  il  y a quelque  lemps, 
qu'il  avait  vu , à Dresde , un  prülre  italien  furt 
assidu  à la  cour.  Vous  notercs  qti  ‘a  Dresde  (iri  s- 
que  tout  le  monde  est  lutliërien,  hors  le  roi.  Ou 
demandait  k cet  abbale  ce  qu'il  fesait  : lo  tono, 
répondit-il , il  calotico  di  sua  nmesla  ; pour  moi, 
je  suis  il  pedngogoditua  marila.  Jemc  flatte  que, 
eu  me  retirei  tuant  dans  mes  bornes,  je  vivrai  trati- 
quillemcnt. 

J'ignore  parraitement  tout  ce  qui  se  fait  ici.  Si 
j'avais  été  dans  le  palais  de  Pasiphaé,  je  l'aurais 
laissée  faiieavec  sou  lanreau,  etj'auraisdil  comnic 
cet  Anglais  'a  peu  près  en  |iareil  cas  : a Je  ne  me 

• mêle  pas  de  leurs  amours.  • Les  mnit,  ces  éter- 
nels mais  qui  sont  dans  ma  dernière  lettre,  ne 
tomliciit  point  dn  tout  sur  ce  qn'nn  dit  dans  le 
motide , ni  sur  les  leproclies  qn'tm  me  fuit  en 
France  d'ctrcici.  Je  vous  expliquerai  mou  énigme 
quand  nous  nous  verrons. 

Eli  allcndanl,  je  vous  envoie  Rome  par  le  cour- 
rier de  milord  Tyrconnell.  Faites  de  la  répuldiquc 
romaine  lout  ce  qui  vous  plaira.  Je  suis  toujours 
d'avis  que  cela  est  lion  à jouer  dans  la  grand  salle 
du  palais,  devant  messieurs  des  enquêles  ou  de- 
vant I Université.  J'aime  mi  ux,  a la  vérilé,  une 
scène  de  César  et  de  Caliliiia,  que  lout  Zairc  ; 
mais  celle  Zaïre  fait  pleurer  les  saintes  Ames  cl 
les  Ames  tendres.  Il  y en  a beaucoup,  et  à Paris  il 
y a bien  |ieu  de  Romains. 

Puisque  le  courrier  me  donne  dn  temps,  je  ne 
peux  m'eiiipiVIier  de  vous  donner  la  clef  d'iiii  de 
CCS  mais,  lie  peurt|ue  voire  imagiiiiilion  ne  fasse 
de  fausses  clefs.  J'ai  hieii  peur  de  dire  au  roi  de 
Prusse  comme  Jasmin  ; < Vous  n'etes  pas  lmp 

• corrigé,  mon  niaîlrc.  • J'aviiis  vu  une  lellre 
tonclianle,  paibétique,  et  niéinc  fort  clirélienne, 
que  le  roi  avait  daigné  écrire  à Dargel,  sur  la  mort 
de  sa  femme.  J ai  appris  que  le  même  jour  sa  ma- 
jesié  avait  fait  une  épigramme  contre  ta  défunte; 
cela  ne  laisse  pas  de  donner  à pi'nscr.  Xons  sonimcs 
ici  trois  ou  quatre  él  rangers  amime  des  moines 
dans  line  abliaye.  Dieu  veuille  que  le  père  aldié 
se  contente  de  se  moquer  de  nous!  Cependant  il 
y a ici  une  dose  a'sex  lioiinêle  di  guesla  rabbia 
delta  gclosia.  Où  l'envie  ne  se  fourrc-l-elle  pas, 
puisqu'elle  est  ici?  Ali  1 je  vous  jure  qu'il  u'y  a 
rien  b envier.  Il  n'y  aurait  qu  à vivre  paisible- 


ment ; mais  les  rois  sont  comme  les  coquettes , 
leurs  reganls  font  des  jaloux,  et  Frédéric  est  une 
très  grande  euquello  ; mais,  après  loin,  il  y a cent 
sociétés  dans  Paris  lieaucoup  plus  infectées  de  tra- 
casseries que  la  iiêire. 

Le  plus  cruel  de  tous  les  mais,  c'est  que  je  vois 
bien  , ma  ebére  enfant , que  ce  pays-ci  n'est  pas 
f.iit  pour  vous.  Je  vois  qu'on  passe  dix  mois  de 
l'année  à Pots  lam.  Ce  n e.sl  (Kiint  une  cour,  c’est 
une  rclrailc  dont  les  dames  sont  hannics.  .Nous 
ne.  sommes  cependant  p.is  dans  un  couvent 
d’hommes  réguliers.  Toutes  choses  mûiement  con- 
sidérées, allendex-moi  b Paris.  Adieu  , que  votre 
amitié  me  soulicnuc. 

A MADAME  DEMS. 

* A Potsdam,  lest  novembre. 

Le  soleil  levant  s'est  allé  coucher.  Ce  pauvre 
d Arnaud  s'ennuyait  ici  morlcllemenl  de  ne  voir 
ni  mi  ni  corné  lieiine,  el  de  n'avoir  que  des  haïon- 
nelles  devant  le  ncx.  Il  avait  épuisé  son  crédit  b 
faire joiirrbCliarlolleiibourg,  il  y a quelque  lemp.s, 
sa  coiuidie  dn  Mauvais  Riche;  mais  les  pièces 
tirées  du  Nouveau  Tcsianumt  no  réussis>cnt  pas 
ici  ; elle  fut  mal  reçue.  Il  s’est  regardé  comme 
Ovide,  dont  on  aurait  sifflé  une  élégie  cliei  les 
Gèti's.  lout  cela  , joint  à nu  peu  de  cliagrut  de 
voir  moi,  soleil  couiiianl,  passal.lemciit  bien  tialté, 
l'a  poriébilemaiiderson  congé  furtirisicinenl.  Le  rot 
lui  a oiduiitié  1res  durement  de  pailir  dai.s  vingt- 
qnairc  heures;  et,  ciinme  les  rois  sont  accablés 
d affaires , il  a oublié  de  lui  payer  son  voyage. 
Mon  enfant,  mon  Iriiiinplio  m'allrisle.  Cela  fa  t 
faire  de  pmfumles  réflexions  sur  Icsdangeis  de  la 
grandeur.  Ce  d'Arnaud  avait  une  des  plus  belles 
places  du  rujauine.  Il  éiait  gaiçun  pnëte  du  roi, 
et  sa  majesté  pricssiciiue  avait  lait  p<jur  lui  des 
versiculets  liés  galaiils.  Nous  ii  avons  point, 
depuis  llélisairc,  de  plus  trrrihlc  eliiite.  Comme 
le  monar'iue  traite  un  de  ses  deux  soleils  I Je  lui 
avais  écrit  sur  la  route,  quand  j'allais  b sa  cour: 

Quel  dinhlrde  Marc<Anlnnin ! 

Et  quelle  malice  est  la  \6ireî 
Vous  (‘gmtigiicz  d'une  main» 

Lorsque  vous  caressez  de  l’autre. 

Ou  me  fait  plus  que  jsmais  patte  do  velours  ; 
mais...  Adieu,  adieu  ; je  brûle  de  venir  vous  em- 
brasser. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGEiSTAL. 

A Polsdsm , le  SS  novembre. 

Mon  cher  ange,  vous  me  rendrez  bien  la  justice 
de  croire  que  j atteuds  avec  quelque  impaiieoce 
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le  momenl  de  tads  revoir  ; mais  ni  lea  chemins 
d'Allemagne,  ni  les  bonlés  de  Kiéddric-le-Craml, 
ni  le  palais  enelianlé  où  ma  chevalerie  ei  rente  est 
rclenuo,  ni  mes  ouvrages,  que  je  roriige  tous  les 
jours,  ni  ravenliirc  de  d'Arnaud,  ne  me  pci  niel- 
lent de  partir  avant  le  là  ou  le  20 de  déiemlire. 

Croirnz-voiisbieu  que  votre  clicvalier  de  Moiiliy 
s'est  amusé  à écrire  qnelqucrois  des  solli'cs  coiilrc 
moi,  dans  un  petit  écrit  inliiulc  la  Bigarrure? 
Je  vous  l'avais  dit,  et  vous  n'avez  |>as  voulu  le 
croire;  rien  n'est  plus  vrai  ni  si  pnl‘lic.  Il  n'y  a 
aucun  de  ces  aulmaus-là  qui  n'écrivit  quelques 
pauvretés  contre  son  ami , pour  gagner  un  ccu  , 
et  point  de  libraire  qui  n’en  imprimât  autant 
contre  son  propre  Irere.  On  ne  fait  pas  assuré- 
ment d'attention  h ta  Biijairure  du  chevalier  de 
Mouliy;  mais  vous  m'avoueiez  qu'il  est  fort  plai- 
aaiit  que  ce  Mmiby  me  joue  de  ces  tours-là.  Il 
vient  de  m'écrire  une  longue  Ictire.  et  il  se  flatte 
que  je  le  placerai  'a  la  cour  de  Bciliii.  Je  veux 
ignorer  ses  pelilcs  imperlineiiccs  qn’on  ne  peut 
attrilmcr  qu'à  do  la  folie  ; il  ne  faut  [las  se  fâclier 
contre  ceux  qui  ne  peuvent  pas  nuire.  J'ai  nmnilé 
à ma  iiirce  qu'elle  fit  réponse  (siur  moi,  et  qu’elle 
l’assurât  de  tous  mes  seutiments  pour  lui  et  pour 
la  clievaliére. 

Votre  A ménophit  est  de  Lina  ni  ; c'est  VArtaxerce 
de  Mclaslasio.  Ce  pauvre  dialde  a été  sifflé  de  son 
vivant  et  apriis  sa  mort.  I es  silflcis  et  la  f.dm  l'a- 
vaient fait  (verir  ; d giic  sui  t d'nn  aiiienr.  Cepen- 
dant vus  badauds  ne  cessent  de  lialire  des  mains 
à des  pièces  qui  ne  valent  gucic  mieux  que  1rs 
siennes.  Ma  foi,  mon  cln  r ange,  j'ai  fnrl  bien  fait 
de  qiiiller  ce  beau  pay.s-là  , et  de  jouir  du  ie|>us 
auprès  d'un  héros , à l'abri  de  la  canaille  qui  me 
persécutait , des  graves  pédants  qui  no  me  défen- 
daient pas,  de.s  dévots  qui,  liit  nu  lard,  m'auraient 
joué  un  mauvais  tour,  cl  de  l'envie,  qui  ne  cesse 
de  sucer  le  sang  que  quand  on  n'en  a plus.  La 
nature  a fait  Kré  léric-le-Crand  jiourram.  Il  fau- 
dra que  le  diable  s'en  mêle,  si  les  dm  ièics  an- 
nées de  ma  vie  ne  sont  pas  lieiireuS'  S auprès  d'un 
iroice  qui  pense  en  tout  comme  moi,  et  qui  daigne 
m'aimer  aillant  qu'un  roi  en  est  capable.  On  croit 
que  je  suis  dans  une  cour,  et  je  suis  dans  une  re- 
traite pliilosophique ; miis  vous  me  manquez, 
mes  chers  anges.  Je  me  suis  ai  radié  la  moitié  du 
cœur  |iaur  mettre  l'aulreen  sûreté,  et  j’ai  loiijoms 
mon  grand  cbagrin  dont  nous  parlerons  'a  mon 
retour.  En  allendant,  je  joins  ici,  pour  vous  amu- 
ser, une  |iage  d'une  épilro  que  j'ai  coirigée.  Il 
me  semble  que  vous  y êtes  |imir  quelque  chose; 
il  s’agit  de  la  vertu  et  do  l'amitié.  Diies-moi  si 
l'allemand  a gâté  mon  français , cl  si  je  me  suis 
rouillé  comme  Rousseau.  IN'allez  |a$  croire  que 
j'appreauo  sérieusemeul  la  langue  ludesque  ; je 


me  borne  prudemment  h savoir  ce  qu'il  en  faut 
pour  parler  à mes  gens, 'a  mes  chevaux.  Je  ne  suis 
pas  d'un  âge  'a  entrer  dans  toutes  les  délicatesses 
de  celle  langue  si  douce  cl  si  harmonieuse;  mais 
il  faut  savoir  se  faire  enleiidre  d'un  postillon.  Je 
vous  proinels  do  dire  des  douceurs  'a  ceux  qui  me 
mèneront  vers  mes  chers  anges.  Je  me  flatte  que 
madame  d'Argenlal,  M.  de  l’iinl  do  Yeyle  , M.  de 
I lioiseul , M.  l'alilié  deCliauvelin,  auront  toujours 
pour  moi  les  mêmes  lionlés  ;el  qui  sait  si  un  jour... 
car...  Adieu;  je  vous  embrasse  lendrenienl.  Si 
vous  m c-crivez,  envoyez  votre  lettre  à ma  nièce. 
Je  baise  vos  ailes  de  bien  loin. 

A M.  THIERIOT. 

Potsdam,  novembre. 

Quoique  VOUS  paraissiez  m'avoir  enlièrement 
oublié,  je  ne  puis  croire  que  vous  m'ayez  effacé 
de  votre  cœur  ; vous  êtes  Innjonis  dans  le  mien. 
Vous  devez  être  un  pi'u  consolé  d’avoir  été  remplacé 
par  tin  homme  tel  que  d'Aniau  I.  I.a  manière  dont 
il  s’aeqnillait , à Pans,  de  la  commission  dont  il 
élait  bonnré,  devait  servir  à vous  faire  regretter; 
et  la  manière  dont  il  s'est  conduit  ici  a achevé  de 
le  faire  coiinailre.  Je  ne  me  repeiis  point  du  bien 
que  je  lui  ai  fait,  mais  j'en  suis  bonleux.  .S'il  n'a- 
vait clé  qu'ingrat  envers  moi . je  ne  vous  en  par- 
lerais |ias  ; je  le  laisverais  dans  la  foule  de  res  sem- 
blables ; mais  je  sois  obligé  de  vous  apprendre 
que,  par  sa  mauvaise  couilnilo,  il  vient  du  foner 
le  roi  à le  chasser.  Ses  égaremenis  ont  commencé 
par  la  folie,  et  ont  Uni  par  la  scélératesse. 

Il  déimia,  en  ai  rivant  en  co  ir  par  le  coche,  par 
dire  qu’il  était  un  homme  de  grande  condition  ; 
qu’il  avait  jierdu  ses  litres  de  noblesse  et  les  |ior- 
Irails  de  scs  mnliresses,  avec  son  Ivonnet  de  nuit. 
Oo  l'avait  recommandé  comme  un  humine  à ta- 
lent, et  le  roi  lui  donnait  environ  cinq  millu  livres 
de  pension.  Ce  beau  Uls  , tiré  de  la  Imjuo  et  de  la 
misère,  afferlait  de  n'êire  pas  content,  et  disait 
tout  h.iul  que  le  roi  se  fusait  tort  à lui-méine  en 
ne  lui  donnant  que  cinq  mille  écus  de  pension, 
et  en  nu  le  fusant  pas  soii|ier  avec  lui.  Il  dit  qu’il 
soiipail  tous  les  jours  'a  Paris,  avec  M.  le  duc  de 
Chartres  et  M.  le  prince  de  Conli.  Il  crut  qu'il  élait 
du  bon  air  de  parler  avec  mépris  de  la  nation  et 
des  flnaiices. 

A cet  excès  d'impertinence  et  de  démence  suc- 
cédèrent les  plus  grandes  bassesses.  Il  escroqua 
de  I argent  à M.  Dargel  et  'a  bien  d'aulris  ; il  se 
répandit  co  calomnies  ; et  enfin,  devenu  l'exéci-a- 
tien  et  le  mépris  de  tout  le  monde , il  a forcé  sa 
majesté  à le  renvoyer.  |t  a eu  encore  la  vanité  de 
deman  1er  son  congé , apiès  l'avoir  reçu , pour 
faire  croire,  Il  Paris,  qu'un  homme  de  sa  nais- 
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MDceel  de  son  mérite  n'aTait  pn  s’acconlnmer  de 
la  simplicité  de  mœurs  qui  régnent  dans  cette 
cour. 

Vous  savex  peut-être  qne,  quand  il  a vu  l’orage 
prit  à foudre  sur  lui , le  perlide  a prétendu  se 
ménager  une  ressource  en  France  eu  écrivant  à 
cet  autre  scélérat  de  Fréron , et  en  prétendant 
qu'on  avait  inséré  des  traits  contre  la  France  dans 
une  Préface  qu'il  avait  faite , il  y a environ  dix- 
huit  mois  , pour  une  édition  de  mes  ouvrages. 
Vous  noterez  que,  ayant  fait  cette  Préface  pour 
obtenir  de  moi  quelque  argent,  il  me  l'a  laissée 
éerite  eisignée  desamain  ; qu'il  n’y  avait  pas  on 
mot  donton  pût  tirer  seulement  la  moindre  induc- 
tion maligne  ; mais  qu’elle  était  si  mal  écrite  que, 
il  y a huit  mois,  je  défendis  qu'on  en  fit  usage. 
Malgré  tout  cela,  ce  beau  fils  s’est  donné  le  plaisir 
d’essayer  Jusqn’où  l'on  {rauvail  pousser  l'ingra- 
titude , la  folie  et  la  noirceur.  Les  pervers  sont 
d'étranges  gens  ; ils  se  liguent  à trois  cents  lieues 
Fun  de  l'autre  ; mais  il  arrivera  lût  on  larda  Fré- 
ron ce  qui  vient  d'arriver  au  nommé  Baculard  ; 
il  sera  chassé,  si  mieux  n'est;  et  peut-être  tout 
Prussien  que  je  suis,  je  trouverai  au  moins  le 
secret  de  faire  taire  ce  dogue. 

Voilà , mon  cher  ami , ce  que  sont  ces  hommes 
qui  prétendent  à la  lilléralure  ; voilà  de  nos 
monstres!  O in/iumaii tares  /i((erœ.' Je  gémis  sur 
les  belles-lettres , si  elles  sont  ainsi  infectées;  et 
je  gémis  sur  ma  patrie , si  elle  souffre  les  serpents 
que  les  cendres  des  Desfontaines  ont  produits. 
Mais , après  tout , en  plaignant  les  méchants  et 
ceux  qui  les  tolèrent  ; en  plaignant  jusqu'à  d'Ar- 
naud même , tombé  par  l'opprobre  dans  la  mi- 
sère , je  ne  laisse  pas  de  jouir  d'un  repos  assez 
doux  , de  la  faveur  et  de  la  société  d'nn  des  plus 
grands  rois  qui  aient  jamais  clé,  d'nn  philosophe 
sur  le  Irûne , d’un  héros  qui  méprise  jusqu'à 
l'bérolsme , et  qui  vit  dans  Potsdam  comme  Pla- 
ton vivait  avec  ses  amis.  Les  dignités,  les  hon- 
neurs, les  bienfaits,  dont  il  me  comble  , sont  de 
trop.  Sa  conversation  est  le  plus  grand  de  ses 
bienfaits.  Jamais  on  ne  vit  tant  de  grandeur , et 
si  peu  de  morgue  ; jamais  la  raison  la  plus  pure 
et  la  plus  ferme  ne  fut  ornée  de  tant  de  grâces. 
L'élude  constante  des  belles-lettres  , que  tant  de 
misérables  déshonorent,  fait  son  occupation  et  sa 
gloire.  Quand  il  a gouverné,  le  matin,  et  gou- 
verné seul , il  est  philosophe  le  reste  du  jour,  et 
ses  soupers  sont  ce  qu'on  croit  que  sont  les  sou- 
pers de  Paris  ; ils  sont  toujours  délicieux  ; mais 
on  y parle  toujours  raison  ; on  y pense  hardiment; 
on  y est  libre.  Il  a prodigieusement  d’esprit , et 
il  en  donne.  Ma  Toi , d'Arnaud  avait  raison  de 
vouloir  souper  avec  lui;  mais  il  fallait  en  être 
on  peu  plus  digne. 


Adieu  ; quand  vous  souperez  avec  M.  de  La 
Popelinière , songez  aux  soupers  de  Frédéric-le- 
(Jrand  ; félieilez-moi  de  vivre  de  son  temps  , et 
pardonnez  à l'envie  si  mon  bonheur  extrême  et 
inouï  lui  fait  grincer  les  dents. 

A MADAME  LA  COMTESSE  D'ARGEMAL. 

A Poudam , le  S décembre. 

Recevez,  madame,  mes  hommages,  mes  re- 
grets , mes  souhaits , des  gouttes  d'Hoffman  , et 
des  pilules  de  Slahl , par  M.  d'IIaiuon  , mon  ca- 
marade en  chamiiollanie , et  mon  très  supérieur 
en  négociations.  Il  est  envoyé  du  roi  de  Piusse; 
il  vient  resserrer  les  liens  des  deux  nations,  il  aura 
bien  de  la  [leine  à les  rendre  aussi  forls  et  aussi 
durables  que  ceux  qui  m'allachent  à vous.  Que 
n'ai-je  pu  l'accompagner  ! mais  sa  jeunesse  et  sa 
santé  lui  permettciit  d'affronter  les  glaces.  J’avais 
trop  présumé  de  moi  ; mon  cœur  m'avait  séduit , 
selon  sa  louable  coutume;  il  m’avait  fait  accroire 
que  je  pourrais  bieiilût  revoir  mes  chers  anges; 
mais  l'art  hange  Frédéric , et  le  froid , et  ma  poi- 
trine serrée,  me  retiendront  le  mois  do  janvier. 
Je  vous  apporterai,  madame , une  autre  cargaison 
un  peu  plus  ample  de  goutles  et  de  pilules.  Le 
médecin  du  roi , i|ui  doit  me  les  donner,  est  allé 
accompagner  madame  la  margrave  de  Barcutb , 
et  il  est  difficile  de  trouver  à Potsdam  , qui  est  à 
huit  lieues  de  llcriin  , de  ces  pilules  de  Slahl, 
dont  personne  ne  fait  ici  usage,  lien  est  de  ces  pi- 
lules comme  de  moi  ; elles  ne  sont  point  prophètes 
dans  leur  pays,  liscmbicqu'il  faillesctransplanler 
pour  réussir.  On  va  chercher  bien  loin  le  bon- 
heur et  la  santé  ; tout  cela  esta  préseiitchez  vous. 
M.  d’Argental  m’a  mandé  que  votre  santé  était 
raffermie  ; ainsi  me  voilà  un  peu  consolé.  Si  les 
ministres  ont  à cœur  autre  chose  que  les  intérêts 
politiques,  .M.  d'Ilamon  vous  dira,  madame,  le 
tort  extrême  que  vous  faites  ici  à mon  bonheur  ; 
il  vous  dira  que,  sans  vous,  je  serais  un  des  plus 
heureux  hommes  de  ce  monde.  Le  ciel  n’a  pas 
voulu  que  le  royaume  de  Frédéric-lo-Graud  et  le 
vôtre  fussent  dans  le  même  climat.  Il  y a loin  de 
la  rue  Saint-Honoré  à l’otsdam  ; mais  vons  éten- 
dez votre  empire  partout.  Je  su'is  à Polsdam  votre 
sujet  comme  à Paris.  J'ai  crié , dans  toutes  mes 
lettres,  après  M.  de  Pont  de  Veyle,  M.  de  Choi- 
seul , AI.  I'abl)é  de  Chauvelin  ; ils  sont  tous  indif- 
férents ; ils  ne  pensent  à moi  qne  quand  il  est  ques- 
tion d'une  tragédie.  Le  roi  de  Prusse  n’en  use 
pas  ainsi;  Paris  endurcit  le  cœur.  Vous  avez 
trop  de  plaisirs , vous  autres , pour  penser  à un 
homme  de  l'autre  monde  , que  quarante  ans  de 
tracasseries , de  cabales,  d'injustices,  et  de  mé- 
chancetés , ont  forcé  enfin  de  venir  chercher  le 
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repos  dans  lo  srjourdc  la  gloire.  Adien,  madame  ; 
cottserTCZ- moi  des  bontés  qu'en  vérité  mon  cœur 
mérite.  J'ai  reçu  une  lettre  de  M.  d'Argenlal,du  21 
novembre,  louteenUaculard.Vous  savei  que  le  roi 
l’a  chassé  honteusement,  comme  il  le  méritait.  Il 
s'est  réfugié  à Dresde.où  il  dit  qu'il  élalt  le  favori  des 
rois  et  des  reines , et  qu'une  grande  passion  d'une 
grande  princesse  pour  ce  Daculard  l'a  obligé  de 
s’arracher  aux  plaisirs  de  Berlin , et  de  venir  faire 
les  délices  de  Dresde.  Bonsoir,  mes  divins  anges  ; 
je  vous  recommande  l’envoyé  de  Prusse , et  j'es- 
père le  suivre  bientôt.  Comptez  qu'il  m'a  été  ab- 
solument impossible  d'avancer  mon  vovage,  et 
que , quand  je  vous  parlerai , vous  ne  me  con- 
damnerez sur  rien. 

A Al.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

^ A PoUdam , ce  11  déremtre. 

Me  voil'a  tnnjonrs Sancho-Pança dans  mon  île, 
après  avoir  élé  Chic-eii-pot-la-Perruque  parfois. 
Mes  divins  anges , comment  voulez-vous  que  je 
me  mette  en  chemin  avec  une  chétive  santé , et 
que  je  sorte  du  coin  du  feu  pour  m'emhourber 
dans  laWestphalie'f  Je  m'étais  cru  capable  de  re- 
venir au  mois  de  janvier  ; vous  me  fesiez  oublier 
mon  igc , ma  faiblesse , et  enlin  le  roi  de  Prusse 
lui-même;  mais,  quand  il  s'agit  de  s'empaqueter 
par  ce  temps-ci  pour  faire  trois  cents  lieues  , 
quand  on  va  avoir  de  beaux  opéra  italiens,  quand 
ce  grand  roi  a encore  un  peu  besoin  île  moi,  lors- 
qu'enfin  la  ridicule  et  désagréable  aventure  de  ce 
maudit  Baculard  demande  absolument  ma  pré- 
sence, ne  me  pardonnerez-vous  pas  de  rester  en- 
core un  peu'é  Mes  anges,  pardon  : je  ne  peux 
m'en  dispenser,  mille  raisons  m'y  forcent  ; mais, 
ô anges!  Belzébuth  aurait-il  un  plus  damné  pro- 
jet que  celui  de  faire  jonerifome  sauvée  à présent, 
et  de  me  livrer  à la  rage  de  la  malice  et  de  l'en- 
vie'f  Le  public  a été  pour  moi,  quand  Boyer, 
l'aiicicn  âne  de  Alirepoix , me  persécutait  ; quand 
il  avait,  avec  l'eunuque  Bagoas , l'insolence  et  le 
crédit  de  m'eiclurede  l'académie;  mais,  h présent 
qu'on  me  croit  heureux , tout  est  devenu  Boyer. 
Mon  éloignement  ramènerait  les  esprits,  si  c'était 
nu  exil  ; mais  on  m’a  regardé  comme  un  homme 
piqué,  comblé  d'bonneors  et  de  biens,  et  on  vou- 
drait me  faire  entendre  les  sifflets  de  Paris  dans 
le  cabinet  du  roi  de  Prusse.  Je  suis  né  plus  impa- 
tient que  vous , et  cependant  j'ai  ici  plus  de  pa- 
tience. Je  sais  attendre,  et  je  vois  évidemment 
que  jamais  je  n'ai  eu  plus  besoin  d'être  un  petit 
Fabius  cunctator.  Si  on  pouvait  me  rendre  un 
vrai  service  , ce  serait  de  faire  jouer  Semiramis 
et  Oreste,  On  va  bien  les  représenter  ici  ; pour- 
quoi lear  préférerait-on , à Paris , le  Comte  £s- 


sex , et  je  ne  sais  combien  de  plats  ouvrages  qui 
sont  en  possession  d’être  joués  et  méprisés  ! Ce- 
pendant, dites-moisi  ,\l.  Maboul,  ce  savant  homme 
est  encore  'a  la  tête  de  la  littérature.  Quel  fortuné 
mortel  a les  sceaux ’f  quel  autre  est  à la  tête  des 
lois,  ou  du  moins  de  ce  qu'on  appelle  de  ce  beau 
nom?  Il  y a un  an  que  je  plaide  par  humeur,  en 
France  , contre  un  coquin  qui  s'est  avisé  de  vou- 
loir être  jugé  eu  la  prévôté  du  Louvre , sous  pré- 
texteque  j'étais  de  la  maison  du  roi.  J'ai  voulu  le 
rcmellre  dans  les  règles,  lo  renvoyer  à son  juge 
naturel , et  ce  beau  réglement  de  juges  n'a  pu 
encore  être  fait.  Si  pareille  chose  arrivait  ici , le 
magistrat  qui  en  serait  coupable  serait  sévèrement 
puni  ; car  le  roi  a dit  lui-méme  ; 

J'appriv  à distinguer  rbonimc  du  soiiveraÎD . 

El  je  fus  rui  si'^vère  et  ciloyou  butuaiti. 

En  effet , il  est  tout  cela , et  tout  va  bien , et  on 
est  heureux.  Salomon  était  un  pauvre  homme  en 
comparaison  de  lui.  Il  ne  lui  manque  que  de  con- 
naître on  peu  plus  tôt  ses  Baculards.  Je  vous 
remercie , mon  cher  et  respectable  ami , de  la 
lettre  que  vous  m'avez  écrite  sur  ce  malheurenx 
correspondant  de  Frérnn.  Et  on  souffre  des  Fré- 
roiis  ! et  ils  sont  protégés  ! et  on  veut  que  ie  re- 
vienne ! 

« Viiiulem  incolumem  odinuis , 

- SuLUtam  ex  oculis  quteriinus , iiividi  ! - 

Hor.,  lib.  Ht,  ud.  XXIV,  T.  3l. 

On  a tant  fait,  è force  d'équité  et  de  bonté,  qu'on 
m'achasséde  mon  pays.  Les  orages  m'ont  conduit 
dans  un  port  tranquille  et  glorieux  ; je  ne  le  quit- 
terai absolument  que  pour  vous. 

A MADAME  DEMS. 

A Bcrlia , au  château,  le  36  décembre. 

Je  vous  écris  h côté  d'on  poêle , la  tête  pesante 
et  le  cœur  triste,  en  jetant  les  yeux  sur  la  rivière 
de  la  Sprée,  parce  que  laSprée  tombe  dans  l’Elbe, 
l’Elbe  dans  la  mer,  et  que  la  mer  reçoit  la  Seine, 
et  que  notre  maison  de  Paris  est  assez  près  de  cette 
rivière  de  Seine;  et  je  dis  : Ma  chère  enfant, 
pourquoi  suis-je  dans  ce  palais , dans  ce  cabinet 
qui  donne  sur  cette  Sprée,  et  non  pas  au  coin  de 
notre  feu  ? Rien  n'est  plus  beau  que  la  décoration 
du  palais  dn  soleil  dans  Phaélon.  Alademoiselle 
Astrua  est  la  plus  belle  voix  de  l'Europe;  mais 
fallait-il  vous  quitter  pour  un  gosier  à roulades  et 
pour  un  roi?  Que  j'ai  de  remords,  ma  chère  en- 
fant I que  mon  bonheur  est  empoisonné  ! que  la 
vie  est  courte  I qu’il  est  triste  de  chercher  le  bon- 
heur loin  de  vous  1 et  que  de  remords  si  on  le 
trouve: 
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Je  suis  11  peine  convalescent  ; comment  partir? 
Leciiar  iTAiiollmi  s'emlnnirlierait  dans  les  neiges 
détrempées  de  pluie  qui  couvrent  le  Hrandebourg. 
Allen  lez-moi,  aiincz-miii,  recevei-inoi,  consolez- 
moi , et  neiiiegniDilez  |>as.  Ma  desliiiccest  d'avoir 
alTaire  à Knme , de  façon  ou  d’autre,  ^e  pouvant 
y aller,  je  vous  envoie  Home  en  Irapédie,  par  le 
courrier  de  llamiiouig  , telle  que  je  l’ai  rclouctice; 
que  cela  serve  du  moins  à amuser  les  douleurs 
comiuuilc.s  de  nntre  éloignement.  J'ai  bien  peur 
que  vous  ne  soyez  pas  trop  coulenledu  rôleil’Au- 
rélie.  Vousaulrcs  femmes  vous  êtes  accoutumées 
à élre  le  premier  mobile  des  tragédies,  comme 
vous  l'éles  iloco  monde.  Il  faut  que  vous  soyez 
amoureuses  comme  des  folles , que  vous  ayez  des 
rivales,  que  vous  fassiez  des  rivaux  ; il  faut  qu'oit 
vous  adore,  qu’on  vous  lue,  qu'on  vous  regrette, 
qu'on  se  lue  avec  vous.  Mais,  mesdames,  Cicéron 
cl  Caton  ne  sont  |ias  galaiils  ; César  et  Catilina 
coucbaieiil  avec  vous,  j eu  conviens,  mais  assuré- 
ment ils  n'étaient  p.is  gens  à se  tuer  pour  vous. 
Ma  chère  eiifaiit , je  veux  que  vous  vous  fassiez 
liomme  pour  lire  ma  puTC.  Cnvuyez  prier  l'ablié 
d Ulivet  de  vous  prêter  son  liniiiiel  de  nuit , sa 
robe  de  cbamiire  , et  sou  Cicéron,  et  lisez  Home 
saucée  dans  cet  équipage. 

Pendant  que  vous  vous  arrangerez  pour  gou- 
verner la  république  romaine  sur  le  théâtre  de 
Paris,  et  pour  travestir  en  Caton  et  en  Cicéron  nos 
comédiens,  jeconlinuerai  paisiblement  b travailler 
au  Siècle  de  Louit  ATJP,  et  je  donnerai  b mon 
aise  les  batailles  de  Nervinde  et  d lloilislcdl.  Va- 
riété, c'rU  madevite.  J'ai  besoin  de  plus  d'une 
consolation  Ce  ne  sont  point  les  rois  , ce  sont  les 
belles-lettres  qui  la  domieul. 

A MADAME  DENIS. 

A Berlin , le  3 Janvier. 

Ma  chère  enfant  , je  vais  vous  couGer  ma 
douleur.  Je  ne  veux  plus  garder  de  Glles.  Vous  con- 
naissez Jeanne , celle  brave  Pucelle  d'Orléani , 
qui  nous  amusait  tant,  et  que  j ai  chantée  dans 
un  autre  goût  que  celui  de  Cliaiielain.  Cette  Pu- 
ccUe , faite  pour  être  enfei  mée  sous  cent  clefs, 
m'a  été  volée.  Ce  grand  Qandrin  de  Tinois  n'a  |>as 
résisleaux  prières  etanx  présentsdu  prince  Henri, 
qui  mourait  d'envie  d'avoir  Jeanne  et  Aijnèi  en 
sa  possession.  Il  a transcrit  le  poème,  ila  livié  mon 
sérail  au  prince  Henri  jiour  quelques  ducats.  J'ai 
chassé  Tinois  ; je  l'ai  reuvoyé  dans  son  pays.  J'ai 
été  me  plaiiiitreau  prim-e  Henri  ; il  m'a  jnréqu'rlle 
ne  sortirait  jamais  de  scs  mains.  Ce  n'est,  à la  vé- 
rité , qu'un  serment  de  prince , mais  il  est  hon- 
nête homme.  EuUn  il  est  aimable  , il  m'a  séduit  ; 
je  suis  faible , je  lui  ai  laissé  Jeanne  ; mais  s'il 


arrive  jamais  un  malheur,  si  l'on  fait  nne  seconde 
copie  , où  me  eaeher?  ma  bat  bc  devient  f rl  grise, 
le  poème  de  la  Pucelle  jure  avec  mou  Age  et  le 
Siècle  de  Louit  XIV. 

Quand  j'étais  jouoe,  j'aurais  vnlontieis  souffert 
qu’on  m'eût  dit  : Doce  avete  pigliato  tante  coglio- 
neric?  mais  aujourd'hui  cela  serait  trop  ridicule. 
Sivi'z-voiis  bien  que  le  roi  de  Prusse  a fait  un 
poème  d.ins  le  goût  de  celle  Pucelle,  intitulé  le 
Palladium?  H s'y  moque  de  plus  d’une  sotie  do 
gens  ; mais  je  n'ai  point  d'armée  comme  lui  ; je 
u’ai  point  gagné  de  batailles;  et  vous  savez  que, 

SS  Selon  ce  qu'on  peut  être, 

« Les  cLo5c4  cliaugent  de  nom.  •» 

EuOnj'épronvedeui  sentiments  bien  désagréables, 
la  lri$le.vseet  la  rrainlc;  ajoutez  y les  regrets,  c’est 
le  |>ire  état  ilc  l'âme. 

Je  vous  ai  priée,  par  ma  dernière  lettre , de 
faire  préparer  mon  appariement  po  ir  un  cham- 
bellan du  roi  de  Prusse,  qu’il  envoie  en  Franco 
pour  un  beau  traité  concernant  les  toiles  <le  Silé- 
sie. Puisqu'il  me  loge,  il  est  juste  que  je  loge  son 
envoyé;  niais  ayez  snibiut  soin  de  notre  petit 
Ibéàire.  Je  compte  toujours  le  revoir.  Ah  I faut-il 
vivre  d'csjiérauce  I Adieu  ; je  vous  embrasse  tris- 
tement. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Le  SJinvier. 

Ce  climal-ci  me  lue,  mes  anges;  et  vous  me 
tuez  encore  par  vosicpioches,  p.ir  vos  rigueurs, 
par  vos  injustices.  Vous  me  rendez  responsable 
des  saisons,  de  ma  mauvaise  santé,  des  affaires 
qui  me  retiennent,  d'uiie  éditiou  qu'il  faut  que 
je  corrige  tout  entière  , et  qui  demamlo  un  tra- 
vail immense.  J'ai  été  retenu  de  mois  en  mois, 
de  semaine  en  semaine.  Hue  petite  partie  de  mon 
âme  est  ici,  raiilrcest  avec  vous.  Je  u'ose  plus,  de 
peur  de  mentir,  vous  dire  : Je  partirai  dans  huit 
jours,  dans  quinze  ; mais  uo  soyez  point  surpris 
de  me  revoir  biciiiûl  ; ne  le  soyez  pas  non  plus  , 
si  je  lie  yieux  être  dans  votre  paradis  qu'au  mois 
de  mars.  Mes  anges,  la  destinée  se  joue  des  faibles 
moi  tels  ; elle  vous  force , vous . monsieur  d'Ar- 
geDlal,à  coiiiir  par  la  ville  dès  que  quatre  heures 
après  midi  sont  sonnées;  elle  fait  rester  madame 
d’Ai génial  dans  sa  chaise  longue;  elle  fait  mourir 
le  fade  Roselly  par  l'insipide  Riliou  ; elle  lue  le 
maréchal  de  Saxe  à Chambord , apiès  l'avoir  res- 
pecté 'a  Lawfelt  ; elle  a fait  jouer  des  jiarades  h 
voire  frère;  ellle  oblige  le  roi  do  Prusse  d'aller 
tous  les  jours  à la  parade  de  ses  soldats , et  à faire 
des  vers;  elle  m'a  tiré  de  mou  lit  pour  m'envoyer 
de  Paris  à PoUdam  en  bonnet  de  nuit.  Je  sais  bien 
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qn'il  eût  élé  plus  don  de  oonlinner  notre  pelito  ■ 
vie  douce  et  sibsrile  , de  jouer  de  temps  eu  Icmps 
la  cuméilie  dans  mou  grenier,  de  juuir  de  voire 
soeiélé  charmante.  Je  sens  mon  tort , mon  cher  et 
respcctalilearoi;  je  suis  venu  nioiirira  Iruis  cents 
lieues.  Un  héros,  un  grand  humnie  a beau  Faire, 
il  ne  remplace  point  un  ami. 

J'ai  tort;  ne  croyez  pas  que  je  rais  avec  vous 
eomnic  les  pécheurs  aveu  Üieu  , qui  se  loiirncnt 
vers  lui  quand  ils  sont  malades.  Au  coniraire  , la 
maladie  est  presque  la  seule  raison  qui  a relardo 
mon  départ  ; car,  dès  que  j'ai  uii  rayon  de  santé, 
je  suis  prêt  à demander  des  chevaux  de  poste.  On 
vous  dira  peul-ûtrc  que  . tout,  languissant  que  je 
suis  , je  ne  laisse  pas  de  jouer  la  coinéilie  ; mais 
vous  reniarquercs  que  je  suis  le  bon  homme  l.usi-  : 
gnan  ; je  le  représeule  d'après  iialiire  ; el  tout  le  | 
monde  a avoué  qu'on  ne  pou  vailpasavoir  l'air  plus 
mourant.  On  dit  que  Bcliccour  ne  réussit  pas  si 
bien  avec  sa  belle  Ggure  ; mais , mon  cher  auge  , 
ne  parlons  des  dclios  du  IheÂlre  que  quand  je 
serai  à Paris.  Puisque  vous  êtes  toujours , coiuuie 
le  peuple  romain , Fuu  des  spectacles,  j'ai  de  quoi 
TOUS  amuser. 

Il  y avait,  depuis  un  mois , une  grande  lettre 
pour  niadame  d'Argental , avec  un  paquet , en- 
tre les  mains  d'un  envoyé  prussien  qui  devait 
loger  chez  moi  h Paris.  Cet  envoyé  ne  part  pas 
siidt , et  peul-êtie  le  devancerai-je.  Bonsoir,  mes 
divins  anges. 

Non , non , vraiment  ; notre  Prussien  partira 
avant  moi,  et  comptez,  mésanges,  que  J'en  suis 
pénétré  de  douleur. 

A MADA.ME  DEMS. 

A Berlin , le  tt  Jnnvier> 

Enfin  voici  notre  chambellan  d'Hamon.  Il  vous 
remettra  mon  gros  paquet , il  couchera  dans  mon 
lit.  J aiuicrsis  mieux  y être  que  dans  celui  ob  je 
suis;  c'est  pourtant  le  lit  du  grand-électeur. C'est 
le  bisaïeul  du  roi  régnant.  Chaque  pays  a son 
grand  homme,  il  ava.t  du  moins  un  lion  lit,  chose 
assez  rare  de  son  lem|>s.  Le  dernier  roi  ne  con- 
naissaitpas  ce  luxe- là.  Il  serait  bien  élunné  de  me 
voir  ici , et  encore  plus  d'y  voir  un  opéra  italien. 

Il  avait  beaucoup  d'si'gont  et  des  chaises  de  Ihùs. 
Les  choses  ont  un  peu  changé.  On  a cunservé  l’ar- 
gent,on  agngnédespioviiicrs,  el  on  a remliourré 
les  Fauleuils.  Ce  ii’est  pas  que  je  sois  logé  ici  aussi 
bien  que  chez  moi,  mais  je  le  suis  bcaucoupmieux 
que  je  ne  mérite. 

Nous  avons  joué  Zaïre.  La  princesse  Amélie 
était  Zaïre,  elnioi  le  Imii  homme  Luvign.in.  iNoire 
princesse  joue  bleu  mieux  llermione  ; aussi  est-ce 
un  plus  beau  râle.  Madame  Tyrcuuuell  s’est  très 
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honnêlemeut  tirée  d'Andrnmaqne.  Il  n’y  a guère 
d'acirices  qui  aient  de  plu.v  beaux  yeux.  Pour  mi- 
loid  TyTconnell , c'est  un  digne  Anglais.  Son  râle 
est  d être  à labié.  Il  a le  iliscoors  serré  et  causti- 
que , je  ne  sais  quoi  de  Irancque  les  Anglais  ont , 
et  que  les  gens  de  son  métier  n'ont  guère.  Le  tout 
fait  un  coni(ios<>  qui  plaît. 

Vous  m’avonerez  qu'un  Anglais,  envoyé  de 
France  en  Pruvsc.  des  tragédies  Françaises  jouées 
à la  cour  de  Berlin , el  moi  transplanté  à celte 
cour,  auprès  d'un  roi  qui  Fait  autant  de  vers  que 
moi,  pour  le  moins,  voilà  des  choses  auxquelles 
on  ne  devait  pas  s'attendre.  Lisez  bien  mon  gros 
paquet  qued  llamon  doit  vous  rendre,  elenvoyex- 
mni  vos  ordres  par  le  courrier  de  Hambourg. 
D'Ilaroon  est  un  vrai  nom  de  comédie;  mais  il  ne 
joue  que  sa  comédie  do  iiégm  ialcur.  Pour  moi , 
je  ue  m'accoulume  ni  an  râle  que  je  joue  ni  à vo- 
tre absence , soyez-cn  bien  convaincue. 

A M.  DARGET. 

A Berlia , 18  Janvier  au  soir,  1151. 

Mon  cher  ami , je  reçois  votre  lelire  aussi  ai- 
mable que  raisonnable.  I.e  juif  est  condamné  dans 
loua  les  pidnis,  et,  de  plus,  il  est  condamné  à une 
amende  qui  emporte  iiiFamie,  s’il  y avait  infamie 
pour  on  juif. 

Mais  lout  cela  ne  me  rend  pas  la  santé.  Je  suis 
dans  un  élal  qui  Ferait  pitié  même  à un  juif.  Je 
n'ai  voulu  qu'une  relr.iitecommode:  j'enai  besoin, 
et  le  voi  inage  me  la  rendra  délicieuse.  J avoue 
qu’il  me  paraissait  très  impertinent  que  je  pi  éten- 
disse loucher  une  pension  du  ruiaveclanlde  bien- 
faits. Plus  les  boutés  sont  grandes , moins  il  faut 
en  abuser. 

Il  Faut  à présent  faire  priser  tes  diamants.  J'eu 
ai  perdu  un  de  trois  cciit  cinquante  écus , je  ne 
sais  comment.  Il  n’y  a pas  grand  mal , je  gagne 
assez  en  confondant  la  calomnie.  Je  voudrais  seu- 
lement que  le  plus  grand  homme  du  monde  vou- 
lût bien  (venser  qu'un  juif,  l'instrument  d'une 
cabale , ayant  Irtnupé  la  justice , peut  bien  aussi 
avoir  trompé  son  roi.  Je  voudrais  qu'il  vit  com- 
bien il  est  alisurde  qnc  j'aie  envoyé  cet  homme  à 
Dresde;  combien  il  est  ridicule  que  je  lui  aie  pro- 
mis une  charge  de  joaillier  de  la  couionne,  etc. 

Je  voudrais  qu'il  rût  combien  de  billets  de  la 
Sieucr  ce  malheureux  a achetés  à Dresde  et  ven- 
dus à Berlin. 

Je  voudrais  qu'il  sût  que  le  25  novembre  j'al- 
lai ooiisiiller  M.  de  Kiikoisen  pour  s.ivoir  ce  que 
c'était  que  ces  cFFcls  de  Dresde,  à moi  proposés 
par  le  juif,  et  que  le  lendemain , 24 , je  révo<|uai 
mes  lettres  de  ctiauge.  Tout  cela  est  prouvé. 

Je  voudrais  que  le  roi  jugc&t  du  rapport  qu'on 
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lai  fit , le  29  novembre  au  matin , que  j’avais 
acheté  pour  quatre-vingt  mille  rcus  de  billets  do 
la  Steuer. 

Je  voudrais  qu'il  daignât  juger  des  elTorts  que 
l’envie,  irritée  de  ses  bontés  pour  moi,  a faits 
pour  me  perdre  auprès  de  lui. 

Je  voudrais  enfin  qu'il  sAt  que  je  ne  me  suis 
plaint  de  personne,  que  je  neme  plaindrai  jamais, 
et  que  je  passe  le  temps  de  ma  tribulation  et  de 
ma  maladie  à travailler. 

Mais,  mon  cher  ami,  il  s’agit  de  nous  arranger. 
Je  veux  être  à portée  de  ce  grand  homme  et  de 
vous.  Solitude  pour  solitude , je  préfère  le  Mar- 
quisat ; neiges  pour  neiges , je  préfère  celles  des 
environs  de  Potsdam. 

Puisque  le  roi  veut  absolument  que  je  jouisse 
de  ma  pension , je  renonce  an  projet  d'ètre  à ses 
frais  au  Marquisat.  J'aurai  aisément  tout  ce  qu’il 
me  faut  ; et,  s’il  permet  que  j'y  demeure  jusqu'en 
mai , je  m’y  ferai  un  petit  établissement  fort  hon- 
nête. Si  M.  Federsdorf  peut  m'aider  de  quelque 
secours, avec  la  permission  du  roi,  à la  bonne  heure. 

Mon  ami,  l’état  oA  est  ma  santé  demande  abso- 
lument le  régime  et  la  retraite.  Il  faut  savoir  mou- 
rir; mais  il  faut  savoir  conserver  sa  vie. 

Ma  nièce  consent  à vivre  avec  moi  dans  une 
campagne  ; si  nous  n’avons  pas  le  Marquisat,  nous 
en  chercherons  une  antre.  Je  vous  écris  longuement 
quoiqu’il  me  coûte  d’écrire  dans  l'état  où  je  suis; 
mais  l'amitié  est  bavarde.  Le  roi  est  étonné  que 
j’aie  eu  un  procès  avec  un  juif  ; mais  n’ai-je  pas 
tout  tenté  pour  n’avoir  point  ce  procès?  !S'ai-je 
pas  proposé  au  juif,  chez  M.  de  Charat,  quatre  cents 
écus  qu’il  pouvait  gagner,  et  qu’il  a perdus  en 
s’obstinant?  IS'ai-jo  pas  conjuré  le  roi  de  faire 
terminer  la  chose  h l’amiable  par  M.  dcKirkeiseu? 
IN’a-t-on  pas  mis  de  l’humeur  dans  cette  affaire? 
Ne  m'a-t-on  pas  calomnié  auprès  du  roi?  Me  l’a- 
t-on  pas  aigri?  Aurais-je  gagné  mon  procès  dans 
tons  les  points,  si  je  n’avais  eu  terriblement  rai- 
son ? Le  roi  n’a-t-il  pas  ouvert  les  yeux  ? Le  prince 
Radzevil  n'a-t-il  pas  eu  un  procès  avec  le  juif 
Éphralm,  sans  qu'on  y ait  trouvéh  redire?  Que  sa 
majesté  pèse  tout  cela  avec  les  balances  de  la 
raison  supérieure , et  qu’il  agisse  avec  la  bonté 
de  son  cœur  envers  un  homme  âgé,  infirme,  mal- 
heureux , qui  lui  a tout  sacrifié,  à qui  on  a 
prédit  les  tours  qu’on  lui  ferait , et  qui  n’a  d’espé- 
rance sur  la  terre  que  dans  sa  bienveillance,  dans 
ses  promesses , et  dans  sa  belle  âme.  Adieu. 

A M.  LE  MARQLIS  D’ARCEMTAL. 

A Berlin , le  dernier  de  Janvier. 

Mon  cher  ange,  mon  cher  ami , j’ai  écrit  à ma 
nièce  que  tout  ce  que  je  lui  disais  était  pour  vous. 


et  je  vous  en  dis  autant  pour  elle.  Ma  santé  es 
devenue  bien  déplorable.  Je  ne  peux  pas  écrire 
long-temps.  Je  commencerai  d'abord  par  vous 
dire  qu'il  faut  absolument  attendre  un  temps  plus 
doux  pour  revenir  an  colombier.  J'ajouterai  que 
je  crains  beaucoup  de  me  trouver  k Paris  au  milieu 
de  toutes  les  tracasseries  que  vont  causer  vos 
éditions,  d’essuyer  les  querelles  des  libraires,  de 
compromettre  les  examinateurs  des  livres , d’es- 
suyer les  murmures  des  dévots  , et  d’être  exposé 
aux  Frérons.  Il  est  impossible  qu’un  homme  de 
lettres  qui  a pensé  librement , et  qui  passe  pour 
être  heureux , ne  soit  pas  persécuté  en  France. 
La  fureur  publique  poursuit  toujours  un  homme 
public  qu’on  n'a  pu  rendre  infortuné.  Je  n’ai  ja- 
mais éprouvé  de  faveur  que  quand  l’ancien  évêque 
de  Mirepoix  me  persécutait. 

Lambert  a très  mal  fait  d’entreprendre  une  édi- 
tion de  mes  sottises  en  vers  et  en  prose  sans  m'en 
avertir  ; il  a mal  fait , après  l'avoir  entreprise  , 
de  n'en  pas  précipiter  l'exécution,  et  il  a plus  mal 
fait  de  demander  des  examinateurs.  Pour  peu  que 
ces  examinateurs  craignent,  malgré  leur  philoso- 
phie et  leur  bonne  volonté , de  se  commettre  avec 
des  gens  qui  n’ont  ni  bonne  volonté  ni  philoso- 
phie , il  en  naîtra  une  hydre  de  tracasseries , et 
je  n’aurai  fait  alors  un  voyage  en  France  que  pour 
essuyer  des  peines  et  des  reproches.  On  dira  que 
j'ai  pris  le  parti  de  me  retirer  dans  les  pays  étran- 
gers pour  y faire  imprimer  des  choses  trop  libres 
qu’on  ne  peut  mettre  au  jour  en  France,  même 
avec  une  permission  tacite.  Je  vous  avoue , mon 
cher  et  respectable  ami , que  je  voudrais  bien  ne 
reparaître  quequand  tous  ces  petits  orages  seront 
détournés. 

Je  vous  remercie  tendrement  des  démarches 
que  vous  avez  eu  la  bonté  de  faire.  Votre  amitié 
est  k l’épreuve  du  temps  et  de  l’absence.  Vous  ne 
me  verrez  plus  jouer  Cicéron.  Je  l’ai  représenté 
sur  le  petit  théâtre  que  j’ai  créé  dans  le  palais  de 
Berlin , et  je  vous  assure  que  je  l'ai  bien  mieux 
joué  qu'k  Paris  ; mais,  pour  jouer  Cicéron,  il  faut 
avoir  des  dents,  et  ma  maladie  me  lésa  fait  per- 
dre en  grande  partie.  Je  ne  suis  plus  qu'un  vieux 
radoteur, 

El  je  ne  vis  pas  un  monkent 

Sans  senlir  quelque  rhangetnent 

Qui  m'avertit  de  la  ruine. 

Il  vient  un  temps  où  il  ne  faut  plus  se  prodiguer 
au  monde.  J'aurais  voulu  passer  avec  vous  les  der- 
niers jours  de  ma  vie,  vous  n'en  doutez  pas  ; mais  je 
vous  répète  que,  quand  j’aurai  la  consolation  de  vous 
entretenir,  vous  serez  forcé  d’approuver  le  parti 
que  j’ai  pris.  Il  m'a  coûté  bien  cher,  puisqu’il  m’a 
séparé  de  vous.  Madame  d’Argeotal  a dû  recevoir 
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une  lelirede  moi,  avec  quelques  pilules  de  Stahl, 
que  je  lui  adressai  au  commencement  de  décem- 
bre, quand  le  i hamMIan  d'Ilamon  fut  nommé 
pour  aller  à Paris  conclure  une  petite  afraire.  Son 
départ  a été  long-temps  retârdé.  Je  le  crois  arrivé 
b présent.  Un  ministre  qui  se  porte  bien  peut 
voyager  au  milieu  des  neiges;  mais,  dans  l’état 
où  je  suis  , il  faut  que  j'attende  une  saison  moins 
rode.  Adieu  ; je  ne  ferai  plus  de  compliments  à 
aucun  de  vos  amis,  ils  me  croient  trop  un  bomme 
do  l'autre  monde. 

A M.  DAItGET. 

A BerUn,  ce  30  Jenvier,  i ntnetl,  ITSI. 

Mon  cher  ami,  je  vous  avertis  que  j'ai  dn  cou- 
rage contre  les  neiges , et  que  j'en  ferai  des  pelo- 
tes pour  jeter  au  ncx  de  la  Nature  et  delà  Fortune. 
D'ailleurs,  le  feu  de  Prométhée , qui  brûle  dans 
la  chambre  du  roi , m'enverra  des  étincelles  an 
Marquisat.  Je  ne  fais  plus  de  vers  ; je  suis  dans  la 
prose  du  Siècle  de  Louit  XIV  jusqu'au  cou , et 
j'ai  besoin  des  vers  d'un  grand  homme  pour  me 
réchauffer.  Vous  m'avex  mandé  que  je  pouvais , 
avec  la  permission  du  roi , aller  m'établir  dans 
cette  solitude.  Il  n'y  a qu'une  seule  chose  que  je 
demanderai  'a  votre  amitié  ; c'est  d'envoyer  un  la- 
quais chez  la  concierge  du  marquis  de  Menton.  Ce 
n'est  pas  vraiment  dans  le  corps  du  logis  du  jar- 
din , sur  la  rivière , que  je  veux  demeurer , c'est 
dans  le  poulailler.  Il  ne  s’agit  que  de  savoir  s’il  y a 
unecbambre  kcheminée,  et  uneavec  un  poêle;  s’il  y 
avait  de  quoi  me  faire  rôtir  une  oie , et  de  quoi 
mettre  de  la  viande  dans  un  pot  : la  concierge  me 
fera  de  bon  |iotage.  J'ai  un  peu  de  vaisselle  d’ai^ 
gent,  un  peu  de  linge,  des  tables,  des  fauteuils , 
et  des  lits  ; avec  cela  on  peut  se  mettre  dans  sa 
chartreuse.  M.  de  Federsdorf  pourra  bien  m'en- 
voyer on  carrosse  pour  venir  ù Polsdam;  d’ailleurs 
j'aurai  dans  pou  quatre  chevaux.  Ainsi  ne  blâmex 
plus  mon  goût,  mais  ayez  la  bonté  de  le  favoriser. 
Je  serai  aux  ordres  du  roi , s'il  vent  quelquefois 
d’un  homme  qui  ne  s'est  expatrié  que  pour  lui  ; 
et  si  la  maladie  cruelle  qui  me  ronge  ne  me  per- 
met pas  des  soupers,  elle  me  pourra  permettre  de 
le  voir  et  de  l'entendre  dans  les  moments  où  il 
voudra  continuer  ù me  conOer  les  fruits  de  cette 
raison  qu’il  habille  des  livrées  de  l'imagination. 
Puisqu’il  est  le  Salomon  du  Nord,  il  est  juste 
qu'on  passe  par-dessus  les  neiges  pour  l’aller  en- 
tendre. 

Je  lui  ai  écrit  une  lettre  comme  on  disciple  de 
la  reine  de  Saba  l’aurait  écrite;  car  elle  est  pleine 
do  pourquoi?  Je  lui  demandais,  comme  'a  Salo- 
mon , les  raisons  de  la  petite  malignité  du  cœur 
humain  qui  ao  glisse  jusque  dans  le  séjour  de  la 
él. 
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paix.  Pour  moi,  mon  cher  enfant,  je  pardonne 
tout , j’oublie  tout , et  je  ne  songe  qu’'a  souffrir 
avec  patience , et  à travailler  avec  constance.  L’é- 
tude est  la  seconde  des  consolations , l'amitié  est 
la  première.  Je  vous  prie  do  dire  à M.  le  comte 
de  Podewila  l'Aulrichicu  que  je  suis  très  pode- 
vilien  ; il  y a long-temps  quo  je  lui  suis  tendre- 
ment dévoué.  Adieu,  mon  cher  ami;  dites  au 
docteur  que  je  suis  toujours  è lui. 

P.  S.  Je  rouvre  ma  lettre  pour  vous  dire  ce 
qui  s’est  passe  après  la  condamnation  dn  juif  ; car 
il  faut  instruire  son  ami  do  tout.  J'ai  voulu  tout 
finir  généreusement,  et  prévenir  la  prisée  juridique 
des  diamants , qui  prendra  du  temps , et  qui  re- 
tardera le  bonheur  de  me  jeter  aux  pieds  du  roi. 
M.  le  comte  de  Rothembourg  sait  tout  ce  que  jo 
sacrifiais  pour  la  paix , qui  est  préférable  'a  des 
diamants.  J’ignore  par  qui  le  juif  est  conseillé  ; 
mais  il  est  plus  absurde  que  Jamais.  Ou  lui  a fait 
entendre  qu’il  devait  s'adresser  ao  roi,  et  que  le 
roi  casserait  lui-inéme  l'arrêt  donné  par  son  grand 
chancelier.  Concevez-vous  cet  excès?  Adieu,  mon 
cher  ami  ; on  ne  peut  terminer  celte  affaire  que 
par  la  plus  exacte  justice,  conformément  à l'arrêt 
rendu  ; la  discussion  tiendra  un  peu  de  Icmps  ; 
c’est  un  malheur  qu'il  faut  encore  essuyer.  Il 
faudra  encore  quinze  jours  pour  accomplir  toute 
justice.  Mon  Dieu , que  j'ai  d'envie  de  vous  em- 
brasser. 

A M.  DARGET. 

liai 

Alon  cher  ami,'ce  n’est  qn'après  les  affirmations 
ù moi  adjugées,  et  par  moi  faites,  que  j'ai  eu  la  va- 
nité de  proposer  ao  juif,  ao  plus  scélérat  de  tous 
les  hommes , de  reprendre  pour  deux  mille  écus 
ce  qu'il  m'a  donné  pour  trois  mille  ; et  j'irai  en- 
core plus  loin , s'il  le  faut,  pour  pouvoir  m'ap- 
procher de  Polsdam.  J'ai  demandé  seulement  au 
roi  qu’il  daignât  me  laisser  encore  ici  jusqu’au  4 
on  5 mars.  Le  temps  est  bien  dur,  et,  en  vérité, 
l'état  de  ma  santé  mérite  de  la  compassion.  Mou 
cher  ami , en  vous  remerciant  de  la  bonté  que 
vous  avez  eu  d'envoyer  au  Marquisat.  Si  je  peux 
m’y  Iransporler  avant  le  4 de  mars,  l’envie  d’être 
votre  voisin  précipitera  mon  pèlerinage.  Il  faudra 
regarder  celle  aventure  comme  une  maladie  dont 
j'aurai  guéri.  Les  petits  désagréments  passent , 
l'amitié  reste.  Voilà  pourquoi  il  faut  aimer  la  vie. 

Adieu,  ami  charmant. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  TUIBOUVILLE. 

A Berlin , ce  B février. 

Je  reçois  à la  fois  vos  deux  lettres,  mon  cher 
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duc  d' Alençon.  Vontipiorei  pent4tre  qu'il  a plu 
A la  divine  Providence  de  me  faire  drux  niches; 
Pune  par  le  moyen  d’un  échappé  de  l'Ancien  Tci- 
lamenl,  qui  a voulu  me  voler  'a  Berlin  cinqnanle 
mille  livres,  et  l'autre  par  un  échappé  du  Sijtième, 
nommé  André,  qui  s'est  avisé  de  faire  saisir  tout 
mon  bien  , 'a  Paris , |Hiur  une  prétendue  dette  de 
billets  de  banque  qu'il  a la  mauvaise  fui  et  l'im- 
pudence de  renouveler  juste  au  bout  de  trente 
ans.  Il  a trouvé  un  Inrchc-cuidu  temps  du  visa; 
il  a vendu,  sans  m’en  dire  un  mot,  ce  torche-cul 
h un  procureur,  et  ce  procureur  me  poursuit  avec 
toutes  les  horreurs  de  son  métier.  Voila  le  cas  où 
je  me  trouve , et  celte  aventure  imprévue  ne  me 
tourmenterait  pas  sans  vous.  Si  je  peux  réussir  à 
plAircr  une  trêve  avec  ce  maraud  de  procureur, 
je  suis  à vous  sur-le-champ  et  dans  tous  les  quarts 
d’heure  de  ma  vie.  Quand  je  dis  que  je  suis  h 
vous , c'est  de  ma  bourse  et  de  mon  cœur  que  je 
parle  ; car  pour  ma  présence  réelle , n'y  comptez 
pas  si  tét.  Ni  ma  santé , ni  d'autres  raisons , ne 
peuvent  me  permettre  d’aller  à Paris  dans  le  temps 
que  je  m'étais  prescrit.  Aimez-moi , dites  aux 
anges  et  à ma  nièce  qu'il  faut  qu'ils  m'aiment. 
Je  n'écris  à personne  cet  ordinaire , pas  mémo  k 
madame  Denis.  Ma  santé  est  misérable.  Adieu  ; 
je  vous  embrasse  Icudrement,  moucher  Catilina. 

A M.  DARCET. 

Berlin,  IS  février  I1SI. 

Mon  cher  ami , on  a beau  faire  le  plaisant , les 
maladies , telles  que  la  diablesse  qui  me  mine , 
sont  comme  les  gens  de  mauvaise  compagnie , 
qui  n’entendent  point  raillerie.  Milord  Tyrconnell 
est  encore  plus  mal  que  moi.  Nous  verrons  k 
qui  partira  le  premier.  Je  crois  que  cela  se  pas- 
sera fort  galamment  de  part  et  d’autre , et  que 
nous  no  mourrons  point  en  imbéciles.  Songez  k 
vivre,  vous  qui  êtes  encore  jeune,  et  qui  avez 
des  ressources , et  qui  trouverez  k Paris  des  re- 
mèvles.  Mais,  entre  nous,  je  crois  qu'il  n'y  en  a 
point  pour  M.  de  Tyrconnell  ni  pour  moi.  Chaque 
être  apporte  en  naissant  le  principe  de  sa  destruc- 
tion , et  il  faut  aller  ranimer  la  nature  sous  une 
autre  forme,  quand  le  moment  de  la  dissolution 
totale  est  venu  : on  meurt  apiùs  avoir  fait  tout 
juste  le  nombre  de  folies,  de  sottises , après  avoir 
en  le  nombre  d'illusions  auxquelles  on  était  des- 
tiné. J'ai  rempli  ma  lâche  assez  complètement. 
J'ai  peut-être  encore  cinq  ou  six  mois  k donner  k 
la  société  ; je  lâcherai  de  les  employer  gaiement. 
Le  roi  fait  Ibrt  bien  de  lire  des  Montecuculli  et 
des  Turenne;  il  passe  d'Horace  et  de  Virgile  k 
eux.  Il  a raison  ; on  aime  ses  semblables.  Celui-lk 
est  d’une  autre  pâte  que  le  reste  des  hommes.  Il 


faudrait  que  les  trois  sœurs  DIandières  qu’on  ap- 
pelle les  Parques  eussent  un  fli  pour  lui , cinq  ou 
six  fois  plus  long  que  pour  les  autres  humains.  Il 
est  ridicule  qu'il  n’ailqu'un  corps  quand  il  a plu- 
sieurs âmes.  Je  compte  samedi  venir  mettre  mon 
âme  faible  et  misérable  aux  pievis  des  siennes.  Il 
faut  rentrer  au  bercail  : je  suis  une  brebis  ga- 
leuse , mais  il  sera  le  bon  pasteur.  Adieu , mon 
cher  ami  ; je  viendrai  malgré  Liberkuhn.  Je  vous 
embrasse  de  tout  mon  cœur  d’avance. 

A MADAME  DENIS. 

A Berlin,  le  W février. 

Je  VOUS  remercie  tendrement  de  tout  ce  que 
vous  m'envoyez.  Je  m'amuse,  ma  chère  enfant, 
pendant  les  intervalles  do  ma  maladie , k finir  ce 
Siècle  (le  Louis  A'JK.  Il  serait  plus  rempli  de 
recherches , plus  curieux , plus  plein , s’il  était 
achevé  dans  son  pays  natal , mais  il  ne  serait  pas 
écrit  si  lil>rement.  Je  me  trouverais  le  malin  avec 
des  jansénistes,  le  soir  avec  des  molinisles,  la 
préférence  m’embarrasserait  ; au  lieu  qu’ici  je 
jouis  do  toute  mon  indifférence  et  de  la  plus  par- 
faite ini))arlialilü.  Votre  intention  est  dune  de  re- 
donner Mahomet  avant  Catilina?  Nous  verrons  si 
vous  y réussirez. 

Franchement , je  n’ai  jamais  trop  confn  com- 
ment le  prophète  de  la  Mecque  avait  scandalisé 
les  dévots  de  Paris.  J'imagine  bien  qu'k  Constan- 
tinople on  trouverait  mauvais  que  j'eusse  ainsi 
traité  le  prophète  des  Osmanlis  ; mais  quel  intérêt 
y prennent  vos  rigoristes?  En  vérité,  c’est  un 
plaisant  exemple  de  ce  que  peuvent  la  cabale  et 
l’envie.  Qui  pourra  jamais  croire  qu’un  homme 
tel  que  l’abbé  Desfonlaines  eût  persuadé  k quel- 
ques gens  de  robe,  mal  iiislruils,  que  celte  tra- 
gédie était  dangereuse  k la  religion?  Encore,  si 
j'avais  fait  rembrasement  de  Sodomc , cet  hon- 
nête ablic  aurait  eu  quelque  prétexte  de  se 
plaindre  ; mais  rien  no  l'attachait  k Mahomet. 
EnOn  il  parvint  k exciter  le  zèle  d'un  homme  en 
place , et  quelquefois  un  homme  en  place  est  un 
sol.  Le  préjugé  sulisisle  toujours,  et  je  crois  que 
votre  négociation  trouvera  bicu  des  obstacles. 
M.  le  maréchal  de  Richelieu  aura  beau  faire,  les 
Turcs  ne  s'endormiront  |>as.  Quelle  pitié  1 St  cet 
ouvrage  avait  été  d un  inconnu , ou  n'aurait  rien 
dit  ; mais  il  était  de  moi,  et  il  fallait  crier.  La 
méchanceté  et  le  ridicule  do  vos  cabales  me  con- 
solent souvent  d’être  ici.  Ce  n'est  point  de  l’cn- 
Ibousiasme  qu'il  faulk  nous  autres  chétifs  enfants 
d'Apollon,  c'est  do  la  patience,  et  ce  n'est  pas  Ik 
d'ordinaire  notre  vertu. 

Faites  tout  ce  qu'il  vous  plaira.  Je  vous  re- 
mets Home  et  la  Meofue  entre  les  mains  ; ce  sont 
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deux  Eaintee  villes.  Pour  moi , je  ne  sais  plus  k 
quel  saint  me  vouer  depuis  que  Je  me  suis  avisé  si 
mal  b propos  de  vivre  loin  de  vous.  Je  sais  bien 
malade  et  justement  puni. 

A M.  DARGET. 

Ce  dlmandia. 

Mon  cher  ami , voici  une  lettre  pour  le  roi , 
que  je  vous  prie  de  lui  remettre.  Ma  foi , j'ai  tort 
d'avoir  voulu  avoir  pulHi(|uement  raison  contre 
un  misérable  ; et  le  roi  a plus  do  bon  sens  que 
moi , comme  il  a plus  do  talent.  Je  ne  sais  pas 
comment  diable  il  fait  |iour  être  si  sage  en  fesant 
des  vers.  Il  serait  plaisant  que  je  mourusse  de 
cela.  Je  voudrais  déjà  être  au  Marquisat , mais  ce 
ne  sera  que  pour  le  G ou  le  7 ; car  l'humeur  s'est 
un  peu  jetée  sur  la  poitrine , et  les  gencives  ne 
sont  pas  mieux.  Malgré  le  peu  d'approbation 
qu'a  eue  la  saignée  de  M.  de  Rotbcmiiourg , j'ai 
très  grande  fui  à La  Métrie.  Qu'on  me  monire  un 
élève  de  Boérbaave  qui  ait  plus  d'esprit  et  qui  ait 
mieux  écrit  sur  son  métier? 

Mais  qu'il  guérisse  vos  yeux;  voilk  d'abord  ce 
que  je  lui  demande. 

J'étais  fort  en  peine  de  M.  d'IIamon  et  d'un 
gros  paquet  pour  l'édition  qu'on  fait  à Paris  de 
mes  rêveries,  édition  qui,  par  parenthèse,  ne 
vaudra  pas  mieux  que  les  autres,  parce  qu'elle  a 
été  faite  sans  me  consulter,  et  pendant  mon  ab- 
sence. 

Ce  d'Bamon , en  arrivant  chez  moi , a trouvé 
des  Damis , des  Éraste , et  des  Angélique , et  des 
Clarisse,  qui  l'attendaient  à souper.  On  va  le  voir 
par  curiosité , comme  un  homme  venant  de  la 
part  de  Frédéric-le-Grand.  Un  certain  marquis, 
un  peu  bavard , lui  ayant  fait  une  enfilade  de 
questions  fort  longues,  M.  de  Thibouville , qui 
n'avait  encore  rien  dit , s'approcha  de  l’oreille 
d'Uamon , et  lui  dit  ; • Monsieur , je  prends  acte 
a que  tous  les  Français  ne  sont  pas  si  pressants.  • 
Il  a élé  huit  jours  enfermé  chez  moi,  sans  sortir, 
parce  qu’il  fallait  qu'il  ne  fil  point  de  visite  avant 
d'avoir  élé  présenté;  et  le  roi  de  France  est  h 
Versailles  tout  le  moins  qu'il  peut.  M.  de  Bouf- 
flers,  colonel  des  gardes  du  roi  Stanislas , a élé 
tué  sans  qu'on  sache  trop  comment.  Tnut  le  monde 
en  raisonne , et  domain  personne  n'en  parlera. 
Vanité  des  vanités!  Adieu. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAl. 

Des  nelgei  de  Berlin , le  n ttvrler. 

O destinée  ! destinée  I A neiges  I A maladies  ! 
Aabsence  I Comment  vous  portez-vous , mésanges? 
Sans  la  santé  tout  est  amertume.  Le  roi  de  Prusse 


m’a  donné  la  jouissance  d'une  maison  charmante; 
mais,  tout  Salomon  qu'il  est , il  ne  me  guérira  pas. 
Tous  les  rois  de  la  terre  ne  peuvent  rendre  un 
malingre  heureux.  Il  faut  que  je  vous  parle  d’une 
autre  anicroche.  André,  cet  échappé  du  Système, 
s'avise , au  bout  de  trente  ans,  un  jour  avant  la 
prescription  , de  faire  revivre  un  billet  que  je  lui 
iis  en  jeune  homme , pour  des  billets  de  banque 
qu'il  me  donna  dans  la  décadence  du  Système, 
et  que  je  voulus  faire  en  vain  passer  pour  un 
visa , en  faveur  de  madame  de  Winterfeld  , qui 
était  alors  dans  le  besoin.  Ces  billets  de  banque 
d’André  étaient  des  feuilles  de  cbtoe.  U m’avait 
dit  depuis  qu’il  avait  brfilé  mon  billet  avec  toutes 
les  paperasses  de  ce  tempe-l'a  ; aujourd'hui  il  le 
retrouve  pendant  mon  absence,  il  le  vend  à un 
procureur , et  fait  saisir  tout  mon  bien.  Ne  trou- 
vez-vous pas  l'action  honnête?  J'ai  trouvé  ici  une 
espèce  d’André  qui  m’a  voulu  voler  une  somme 
on  peu  plus  considérable  ; mais  il  n’y  a pas 
réussi,  et  j’ai  eu  bonne  justice.  Mais,  pour  l'André 
de  Paris , je  crois  que  je  serai  obligé  de  le  payer 
et  de  le  déshonorer , attendu  que  mon  billet  est 
pur  et  simple,  et  qu'il  n'y  a pas  moyen  de  plai- 
der contre  sa  signature  et  contre  un  procureur. 

J’ai  appris  avec  délices  que  M.  de  La  Bourdon- 
nais avait  gagné  aon  procès  ; mais  qui  lui  ren- 
dra ses  dents,  qu'il  a perdues  à la  Bastille?  Mon 
cher  ange , je  perds  ici  les  miennes.  Une  affec- 
tation scorbutique  m'a  attaqué.  Qui  croirait  qu’on 
eût  les  mêmes  maux  dans  le  palais  du  roi  de 
Prusse  et  h la  Bastille?  Ma  santé  est  bien  déplo- 
rable, sans  cela  il  me  semble  que  j'aurais  fait  bien 
des  choses  qui  vous  auraient  plu  ; et  vous  auriez 
avoué  que  je  n'ai  pas  perdu  mon  temps  h Berlin, 
et  que,  dans  les  glaces  de  mon  fige,  il  s’était 
glissé  quelque  étincelle  du  feu  dont  le  Salomon  du 
Nord  est  animé. 

Mon  cher  ami , la  maladie  avance  ma  cadu- 
cité. Allons , courage.  La  nature  est  une  souve- 
raine despotique  contre  laquelle  il  ne  faut  pas 
murmurer.  Purlei-vous  bien , encore  une  fois , 
loua  tant  que  vous  êtes,  et  aimez  mon  ombre, 
qui  vous  aime  de  tout  son  cœur. 

À M.  DARGET. 

A Berltn , n a mon  ITSI. 

Tout  mon  corps  est  en  désarroi  ; 

Cul , télé  et  ventre  sont  ch«  mol , 

Fort  indignes  de  notre  naître. 

Un  cœur  me  reste,  il  est  peut4tr« 

Moins  indigne  de  ce  grand  roi. 

C'est  un  tribut  que  je  lui  doi  ; 

Mais , hélas!  il  n'en  a que  taire. 

Fatigué#  de  vo-ux  empresw'-v , 
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Il  peut  croire  qne  c*cs(  assez 
D'ètre  bieufcsanl  cl  de  plaire* 

Né  pour  le  grand  art  de  charmer. 

Pour  la  guerre  et  la  politique, 

11  est  trop  grand,  trop  héroïque. 

Kl  trop  aimable  pour  aimer; 

Tant  pis  \>our  nies  flammes  secrétes, 

J'ose  aimer  le  premier  des  rois  : 

Je  crains  de  vivre  sous  les  lois 
De  la  première  des  coquettes. 

Du  moins,  pour  prix  de  mes  désirs, 

J'entendrai  sa  docte  harmonie, 

Ces  vers  qui  feraient  mon  envie, 

S'ils  ne  fesaienl  pas  mes  plaisirs. 

Adieu,  monsieur  son  secrétaire; 

Soyez  toujours  mon  tendre  appui  : 

Si  Frédéric  ne  m'aimaîl  guère, 

Songez  que  vous  paierez  pour  lui. 

Bonsoir  ; pardon  de  mes  roqnelleries  : j’ai  etc 
bien  malade;  cela  ne  m'ompüchcra  pas  de  vous 
revoir  demain.  Je  vous  embrasse  du  meilleur  de 
mou  coeur. 

A M.  LE  MABQUIS  DE  XIMENÈS. 

A PoudaiD . ce  |3  mars. 

j'espere,  monsieur,  que  je  lirai  l'ouvrage 
que  TOUS  voulez  bien  me  coufler,  avec  autant  de 
plaisir  que  je  l'attends  avec  im|>alicnee.  Vous 
savez  combien  je  m'intéresse  à l'honneur  que 
TOUS  voulez  faire  aux  lettres.  Je  conserve  précicu- 
semeot  votre  pufme,  qui  méritait  le  pris;  c’est 
le  sort  des  Ximcncs  d'étre  vengés  de  l'académie 
par  le  public.  Ma  santé  a etc  bien  mauvaise  de- 
puis trois  mois;  mais  les  bontés  extrêmes  du 
grand  homme  auprès  de  qui  j'ai  l'honiicurd'ètre 
m'ont  bien  consolé.  Elles  me  consolent  tous  les 
jours  des  bruits  ridicules  de  Paris.  En  vérité, 
il  faut  remonter  jusqu'aux  beaux  temps  de  la 
Grèce  pour  trouver  un  prince  victorieux  qui  fasse 
un  tel  usage  de  son  loisir , et  qui  daigne  avoir 
pour  un  particulier  etranger  des  attentions  si 
distinguées.  Il  faut  me  pardonner  de  n'avoir  pu 
le  quitter;  il  ne  m’empêche  pas  de  regretter  mes 
amis,  mais  il  me  rend  excusable  auprès  d'eux. 
Permettez-moi , monsieur , de  présenter  mes  res- 
pects è madame  votre  mère , et  recevez  les  miens. 

• A M.  D.\RGET. 

I7SI. 

Le  saint  diacre , mon  cher  ami , était  conseil- 
ler-clerc , et  un  très  grand  imbécile. 

Si  le  stathouder  n'était  pas  mort  d'une  inflam- 
mation b la  gorge,  je  croirais  qu'il  serait  mi  rt 
de  quelque  dliicr  avec  un  bourgmestre.  Durai  d 
le  trouve  Ib  dans  un  beau  moment.  Voilà  de  cis 
occasions  «w  je  voudrais  uq  bomme  comme  vous. 


Je  n’ai  point  eu  non  plus  de  nouvelles  de  Pa- 
ris. Peut-être  aurons-uous  nos  lettres  par  Berliu. 

Portez-vous  mieux  oue  moi , et  n'ayei  jamais 
le  scorout. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGEMAL. 

A Poudam , l«  ta  nun. 

Mon  adorable  ange,  vous  avex  donc  vu  mon 
adorable  Prussien.  J'aurais  assurément  voulu  être 
du  voyage,  et  resouper  avec,  madame  d'Argcntal 
et  avec  vus  amis , et  voua  embrasser  cent  fuis , 
et  TOUS  dire  cent  choses , cl  vous  montrer  cent 
vers  recousus  b Home  tauvée,  b Adélaïde,  b 
Zulime,  et  ceiilfcuilles^duNièc/e  de  Louis  XIV; 
car  je  serai  historiographe  de  France , en  dépit 
des  jaloux  ; et  je  ii'ai  jamais  eu  laut  d'euvie  de 
faire  bien  ma  charge  que  depuis  que  je  ne  l'ai  plus. 
Cet  immense  tableau  d'un  beau  siècle  me  tourne 
la  tête.  M.  de  Pont  de  Veyle  avouera  que  si 
Louis  XIV  n'est  pas  grand,  son  siècle  l'est.  Jcu'ai 
pu  accompagner  notre  chambellan  dans  les  fanges 
et  dans  les  uciges,  où  j aurais  été  enterré  ; j'étais 
malade.  D'Arnaud  et  compagnie , et  les  petits  bar- 
bouilleurs, auraient  été  liop  aises.  D'Arnaud, 
auimé  du  vrai  désir  de  la  gloire,  ii’ayaut  pu 
encore  se  faire  un  nom  assez  illustre  par  ses  im- 
moncls  ouvrages , s'eu  est  fait  un  par  sou  ingra- 
titude ciivci'S  moi , cl  par  ses  procédés.  Il  s'est 
noblement  lié  avec  un  Huzemberg,  mauvais  co- 
médien souffert  b Berlin , cl  avec  les  Fréroos 
soulferts  b Paris;  cl  que  de  belles  nouvelles  en- 
voyées de  canaille  b canaille , et  perçant  chez  les 
oisifs  honnêtes  gens  du  beau  momie  de  Paris  ! A 
entendre  ces  beaux  messieurs , j'avais  perdu  un 
grand  procès , j avais  trompé  un  bonnêle  ban- 
quier juif  ; et  le  roi , qui  sans  doute  prend  contre 
moi  le  parti  de  l'Ancirn  Testament,  m'avait  dis- 
gracié; et  j'étais  perdu,  et  Fréron  riait,  cl  Ni- 
velle de  La  Chaussée  racontait  tout  cela  aussi 
froidement  qu'il  en  est  capable  , et  on  imprimait 
ma  Pucelle,  et  ensuite  on  mefesait  mort.  Jesuia 
pourtant  encore  en  vie  ; et  le  roi  a eu  tant  de 
bonté  pour  moi  pendant  ma  maladie , que  je  se- 
rais le  plus  ingrat  dea  hommes  si  je  ne  pas- 
sais pas  encore  quelques  mois  auprès  de  lui. 
J'étais  le  seul  animal  de  mon  espèce  qu’il  logeit 
dans  son  palais , b Berlin  ; et  quand  il  partit  pour 
Potsdam , et  que  je  ne  pus  le  suivre,  il  me  laissa 
é(|uipages,  cuisiniers,  Cf  cœtera;et,  ses  mulets 
et  ses  chevaux  conduisaient  mes  meubles  de  pas- 
sade b une  maison  délicieuse , dont  il  m'a  laissé  la 
jouissance,  aux  portes  de  Potsdam  ; et  il  me  con- 
servait un  api>arlemeiU  chanuanl  dans  son  palais 
de  PoIsJam,  où  jecouche  une  parliede  la  semaine  ; 
et  j'admire  lonjoors  de  près  ce  génie  unique,  et  il 
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daigne  ae'commnniqner  k moi  ; et,  enfin,  si  je  n'c- 
lais  pas  à trois  cents  lieues  de  vous , si  Je  ne  tous 
aimais  pas  avec  la  plus  vive  tendresse,  et  si  j'avais 
un  peu  de  santé , je  serais  le  plus  licnreui  des 
hommes.  J'eu  demande  pardon  auisuccesseursdes 
Desionlaines,  et  ans  petits  esprits,  aux  cuistres  qui 
disent  ; Est-il  possible  qu'il  ait  vingt  mille  francs 
de  pension,  tandis  que  nous  n'en  avons  point? 
qu'il  ait  une  clef  d'or  à sa  poche , tandis  que  nous 
n'7  avons  point  de  mouchoir'?  et  une  grande 
croix  bleue  à son  cou , quand  nous  voudrions 
l'étrangler?  Ils  no  savent  pas,  les  vilains,  que 
ni  ma  croix , ni  ma  clef , ni  ma  pension , ne  me 
touchent  ; que  j'abandonnerais  tout  cela  sans  le 
moindre  regret , si  je  n'élais  pas  uniquement  at- 
taché h la  personne  d'un  grand  homme  qui  fait 
mon  bonheur.  Ils  ne  savent  pas  que  je  vis  beu- 
reui,  et  que  je  serai  encore  pins  heureux  , quand 
je  pourrai  vous  embrasser  et  vous  consacrer  les 
derniers  moments  do  ma  vie.  Mille  tendres  res- 
pects k toute  votre  maison  et  'a  vos  amis. 

A M.  DARGET. 

Mon  très  aimable  ami , le  ciel  confonde  les  mar- 
quis qni  m'envoient  des  tragédies  parla  poste, 
et  bénisse  les  rnis  pleins  de  génie  et  de  Imntél 
J'ai  reçu  un  petit  mot  consolant  de  la  part  d'un 
homme  dont  le  génie  m'épouvante , et  dont  le 
cœur  me  rassnre.  Puisse  votre  cul  être  aussi  sain 
que  votre  itnel  J’ai  passé  une  nuit  bien  cruelle , 
dans  la  crainte  do  passer  pour  indiscret,  et  avoir 
révélé  les  mystères  do  Mars-Apollon.  Je  sois  sen- 
sible comme  vous , et  ma  tondre  amitié  compte 
sur  la  vélre. 

A MADAME  DENIS. 

A Poudtm , le  90  mars. 

Me  voici  renclnitrc  dans  notre  couvent  moitié 
militaire  moitié  littéraire.  Le  muis  de  mars , l'air 
et  l'eau  de  ce  pays-ci  ne  sont  pas  trop  favorables 
à un  convalescent.  Je  n'espère  que  dans  le  régime. 
J'ai  repris  mon  petit  train  do  vie , et  je  suis  entre 
Louis  xtv  et  Frédéric.  Je  ferais  bien  mieux  de 
corriger  assidûment  mes  ouvrages,  que  de  cor- 
riger ceux  d'un  roi.  C'est  être  dans  le  cas  de 
l'abbé  do  Villiers , qni  avait  fait  un  livre  inti- 
tulé Réftexiont  sur  les  défauts  d'autrui.  Il  alla 
au  sermon  d'un  capucin  ; le  moine  dit  en  nasil- 
lant k son  auditoire  : < Mes  très  chers  frères , 
a j'avais  dessein  aujourd'hui  de  vous  parler  de 
a l'enfer  ; mais  j'ai  vu  afficher  k la  porte  de  l’é- 
a glise  : Rcflexions  sur  Icsdéfants  d'autrui,  ehl 
a mon  ami , que  ii'en  fais-tu  sur  les  tiens  I Je 
a vous  parlerai  donc  de  l'orgueil,  a 
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Envoyei-moî , ma  chère  enfant , celle  édition 
de  Paris  sitôt  qu'elle  sera  achevée;  pour  celle  do 
Rouen , je  ne  yeux  pas  seulement  en  entcnilro 
parler.  Voilà  trop  de  bâtards.  Je  voudrais  déshé- 
riter tonte  cette  faniille-lk.  Ne  croyea  pas  que  je 
sois  plus  content  de  la  famille  des  autres.  On  ne 
m'envoie  de  Paris  que  de  plates  niaiseries.  Le 
bon  n'a  jamais  été  à rare.  Il  faut  qu'il  le  soit, 
sans  quoi  il  ne  serait  plus  bon.  Que  de  mauvais 
livres  faits  par  des  gens  d’esprit  I 

Tout  le  monde  a de  l'esprit  aujourd’hui , mon 
enfant,  parce  que  le  siècle  passé  a été  le  précep- 
teur du  nôtre  ; mais  le  génie  est  un  don  de  Dieu  ; 
c’est  la  grâce,  c'est  le  partage  d'un  très  petit 
nombre  des  élus.  Ne  laissez  pourtant  pas  de  m'en- 
voyer les  rapsndies  du  jour  ; elles  amusent 
parce  qu'elles  sont  nouvellos.  Cela  est  honteux. 
Quelle  pillé  de  quitter  Virgile  et  Racine  pour  les 
feuilles  volantes  de  nos  jours  ! Don  Quichotte  Ot 
une  infidélité  d'un  moment  k Dulcinée  pour  Ma- 
ritnrne.  Adieu , adieu  ; quand  je  songe  aux  ioB- 
délilés , je  suis  si  honteux  que  je  me  tais. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A Pottdam , te  97  avril. 

Mon  cher  ange , j'apprends  que  vous  avez  perdu 
mademoiselle  Guichard.  Vous  ne  m’en  dites  rien; 
vous  ne  me  confiez  jamais  vos  plaisirs  ni  vos 
peines,  comme  si  je  ne  les  partageais  pas  , 
comme  si  trois  cents  lieues  étaient  quelque  chose 
pour  le  cœur , et  pouvaient  affaiblir  les  senti- 
ments. Voilà  donc  celle  pauvre  petite  fleur,  si 
souvent  battue  par  la  geôle,  à la  On  coupée  pour 
jamais!  Mon  cher  ange,  conservez  bien  madame 
d’Argenlal;  c'est  une  fleur  d'uoe  plus  belle  espèce, 
et  plus  forte  ; mais  elle  a été  exposée  bien  des 
années  k on  mauvais  vent.  Mandez -moi  donc 
comment  elle  se  porte.  Aurez-vous  votre  Porte- 
Maillot  cette  année?  Vous  me  direz  que  je  devrais 
bien  venir  vous  y voir;  sans  doute , je  le  devrais 
et  je  le  voudrais  ; mais  ma  Portc-.Maillot  est  k 
Potsdam  et  k Sans-Souci.  J'ai  toutes  mes  pape- 
rasses , il  faut  finir  ce  que  l’on  a commencé.  J’ai 
regardé  le  caractère  d'historiographe  comme  in- 
délébile. Mon  Siècle  de  Louis  Xl^  avance.  Je 
profile  du  peu  de  temps  que  ma  mauvaise  sauté 
peut  me  laisser  encore  pour  achever  ce  grand  hâ- 
limcnt  dont  j'ai  tous  les  matériaux.  Ne  suis-je 
pas  un  bon  Français?  n'est-il  pas  bien  honnête  k 
moi  de  faire  ma  charge  quand  je  ne  l'ai  plus? 

Potsdam  est  plus  que  jamais  un  mélange  de 
Sparte  et  d'Athènes.  On  y fait  tous  les  jours  des 
revues  et  des  vers.  Les  Algarotti  et  les  Mauper- 
tuis  y sont.  On  travaille,  on  soupe  ensuite  gaie- 
ment avec  un  roi  qui  est  un  grand  homme  de 
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bonne  comp8;;nle.  Tout  cela  serait  charmant  ; 
mais  la  santé!  Ah!  !a  santé,  et  vous,  mon  cher 
ange,  vous  mo  manquez  ahsolumcni.  Quel  chien 
<lè  train  que  celle  vie!  Les  uns  souirrent,  les 
autres  meurent  il  la  fleur  de  leur  âge  ; el  pour  un 
Fonleuelle,  cent  Guichard.  Allons  toujours  pour- 
tant ; on  ne  laisse  pas  d'avoir  quelques  roses  h 
cueillir  dans  ce  champ  d'épines.  Monsieur  sort 
tous  les  jours , sans  doute , b quatre  heures  ; mon- 
sieur va  aux  spectacles , el  porte  ensuite  b sou- 
per sa  joie  douce  el  son  humeur  égale  ; et 
nloi,  tel  j'étais,  tel  je  suis,  tenant  mou  ventre 
b deux  mains , el  ensuite  ma  plume  ; souflraut , 
travaillant , soupani,  esjiéraul  toujours  un  len- 
demain moins  tourmenté  do  maux  d'entrailles, 
et  trompé  dans  mon  lendemain.  Je  vous  le  dis 
encore,  sans  ces  maux  d'entrailles,  sans  votre 
absence , le  pays  où  je  suis  serait  mon  paradis. 
Être  dans  le  palais  d’un  roi , parfaileraeul  libre 
du  matin  au  soir;  avoir  abjuré  les  dîners  Inip 
brillauts,  trop  considérables,  trop  malsains; 
suu|>er , quand  les  entrailles  le  trouvent  Ion, 
avec  ce  roi  philosophe  ; aller  travailler  b son 
Niéc/e,  dans  une  maison  de  campagne  dont  une 
belle  rivière  baigne  les  murs  ; tout  cela  serait 
délicieux  ; mais  vous  me  gâtez  tout.  On  dit  que  je 
n'ai  pas  grand'chose  b regretter  b Paris  en  lait  de 
littérature,  de  beaux-arts,  de  spectacle,  cl  de  goût. 
Quand  vous  no  me  croirez  pas  de  trop  b Paris , 
avertissez  moi , et  j'y  forai  un  petit  tour,  mais 
après  la  clAlure  de  mon  Siècle , s'il  vous  plaît. 
C’est  on  préliminaire  indispensable. 

Adieu  ; je  vous  écris  en  souffrant  comme  un 
diable , cl  en  vous  aimant  de  tout  mon  cœur. 
Adieu  ; mille  lendres  respects  et  autant  de  regrets 
pour  tout  ce  qui  vous  entoure. 

A M.  FORMEV. 

APolMUo»  le  90  avril  (fl  Je  De  me  trompe). 

Il  me  parait,  monsieur,  qu’il  y a dans  l'ou- 
vrage *,  que  vous  m'avez  fait  l’honneur  de  m'eu- 
voyer  beaucoup  d'images  qui  caractérisent  un 
homme  de  génie,  et  des  beautés  qui  décèlent  un 
homme  de  goût.  Peut-être  faudrait-il  encore  un 
peu  de  travail  pour  rendre  la  pièce  digne  de  son 
auteur,  qui  me  parait  avoir  bien  du  mérite.  I.es 
vers  exigent  une  correction  el  une  précision  dont 
U difllcullé  m'effraie  toujours. 

ât.  Darget  m’a  dit  que  vous  vous  souvenez  tou- 
jours de  moi  avec  bonté  ; (mur  moi , je  me  sou- 
viens de  vous  avec  reconnaissance. 

J'ai  b vous  un  gros  tome  que  jo  vous  reover- 

il  a'astvvatl  ü'um  ptéce  d.  poéilade  II.  lUIitl  qat  atl.il 
i Copsatuios  polu  tacoedat  à b*  VcaïuueUa.  {Xtlt  it 
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rai  b la  première  occasion  , et  que  je  voudrais 
bien  vous  apporter  moi-même  J'ai  grande  envie 
de  me  trouver  eulrovouset  M.  de  Jariige;nn 
apprend  pins  dans  voire  conversation  que  dans 
les  livres.  Je  vous  supplie  d'assurer  AI.  de  Jar- 
rige  des  sentiments  que  je  vous  conserverai 
toujours  pour  lui. 

Intérim  voie;  luut  tum,  V. 

A M.  LE  COMTE  D'ARCENTAL. 

La  4 mal. 

Afon  cher  ange , le  roi  de  Prusse , tout  roi  et 
tout  grand  homme  qu'il  est , ne  diminue  point  le 
regret  que  j'ai  do  vous  avoir  perdu.  Chaque  jour 
augmente  ces  regrets  ; ils  sont  bien  justes.  J'ai 
quitté  la  plus  belle  âme  du  monde , et  le  chef  de 
mon  conseil , mon  ami , ma  consolation.  On  a 
quatre  jours  b vivre  ; est-ce  auprès  des  rois  qu'il 
faut  les  passer?  J'ai  fait  un  crime  envers  l’amitié. 
Jamais  on  n'a  été  plus  coupable  ; mais , mou  cher 
auge , encore  une  fois,  daignez  entrer  dans  les 
raisons  de  votre  esclave  fugitif.  Était-il  bien  doux 
d'être  écrasé  par  ceux  qui  se  disent  dévots  , 
d’être  sans  considération  auprès  do  ceux  qui  se 
disent  puissants  , et  d'avoir  toujours  des  ri- 
vaux b craindre?  ai-je  fort  b me  louer  de  vos 
confrères  du  parlement?  ai-je  de  grandes  obliga- 
tions aux  ministres?  et  qu'esl-ce  qu'un  public  bi- 
zarre qui  approuve  el  qui  condamne  tout  de  tra- 
vers? etqu'est-ccqu'iinecourquiprélèreBellecour 
bLekain,  Coipel  b Yaiiliw  , Royer  b Rameau? 
n’esl-il  (las  bien  permis  do  quitter  tout  cela  pour 
un  roi  aimable,  qui  se  bat  comme  César,  qui 
pense  comme  Julien  , cl  qui  me  donne  vingt  mille 
livres  de  rente  el  des  honneurs  pour  souper  avec 
lui?  A Paris,  je  dépendrais  d'un  lieutenant  do 
police;  b Versailles , jo  serais  dans  rantichainbre 
de  M.  Mesnard.  Alalgré  tout  cela , mon  cœur  me 
ramènera  toujours  vers  vous , mais  il  faut  que 
vous  ayez  la  buiilé  de  me  préparer  les  voies.  J'a- 
voue que,  si  je  suis  pour  vous  une  maîtresse 
tendre  el  sensible , je  suis  une  coquette  pour  le 
public,  et  je  voudrais  être  un  peu  désiré.  Je  ne 
vous  parlerai  point  d'uue  certaine  tragédie  d'O- 
resie,  plus  faite  pour  des  Grecs  que  pour  des 
Français  ; niaii  il  me  semble  qu'on  |>ourrail  re- 
pren<lre  cette  Sémirnmis  que  vous  aimiez,  cl  dout 
Al.  Tabbé  de  Chauveliu  était  si  content. 

Puisque  j'ai  tant  fait  que  de  courir  la  carrière 
épineuse  du  Ibéâlrc , n'esl-il  yias  un  peu  pardon- 
nable de  chercher  b y faire  reparaître  ce  que  vous 
avez  approuvé?  Les  spectacles  coutribueut  pins 
que  toute  autre  chose,  et  sut  tout  plus  que  du  mé< 
rite,  b rameuer  le  public,  du  moins  U sorttf 
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de  public  qui  crie.  J’etpère  que  le  Siècle  de 
Loiiit  Xjy  ramènera  lea  sens  acricui , et  n'éloi- 
gnera pas  (le  moi  ceux  qui  aiment  les  arts  et  leur 
patrie.  Je  suis  si  occupé  de  ce  Siècle , que  j'ai  re- 
noncé aux  sers  et  i tout  commerce , excepté  vous 
et  madame  Denis.  Quand  je  dis  que  j'ai  renoncé 
aux  vers,  ce  n’est  qu'après  avoir  refait  une  oreille 
b Zalime  et  è Adéidide.  Savex-vous  bien  que  mon 
Siècle  est  presque  fait , et  que  lorsque  j’en  aurai 
bit  transcrire  (Jeux  bonnes  copies , je  revolerai 
vers  vous?  C'est , ne  vous  déplaise , un  ouvrage 
immense.  Je  le  reverrai  avec  des  yeux  sévères  ; 
je  m'étudierai  surtout  è ne  rendre  jamais  la  vé- 
rité odieuse  et  dangereuse.  Après  mon  5iéc/e,  il 
me  faut  mon  ange.  Il  me  reverra  plus  digne  de 
lui.  Mes  tendres  respects  à la  Porte-Maillot.  Vnyex- 
vons  quelquefuis  M.de  Mairan?  voulei-vous bien 
le  faire  souvenir  de  moi?  Son  ennemi  est  un 
homme  un  peu  dur , médiocrement  sociable , et 
assex  baissé;  mais  point  de  vérité  odieuse.  Valete, 
O cari! 

A M.  DEVAUX. 

A PolMUm  » le  • mal» 

Mon  cher  Panpao  (car  il  n’y  a pas  moyen  d’ou- 
blier le  uom  sous  lequel  vous  étiex  si  aimable) 
le  jour  même  que  je  reçus  vos  ordres  de  servir 
votre  ami  ( prière  est  ordre  en  ce  cas) , je  courus 
cbcx  un  prince , et  puis  cbex  un  antre , et  les  places 
éiaient  prises.  J’écrivis  le  îendemain  à la  sœur 
d'un  héros , è la  digne  sœur  du  Marc-Aurcio  du 
Nord  , pour  savoir  si  elle  avait  besoin  de  quel- 
qu’un d’aimable , qui  fût  à la  fuis  de  bonne  com- 
|iagnie  et  de  service.  Point  de  décision  encore. 
Je  complais  ne  vous  écrire  que  pour  vous  en- 
voyer quelque  brevet  signé  Wtihelmine , pour 
votre  ami  ; mais,  puisqu'on  tarde  tant,  je  ne  peux 
pas  tarder  à vous  remercier  de  vous  être  souvenu 
de  moi. 

Quand  vous  reccvrex  une  seconde  lettre  de 
moi , ce  sera  sûrement  l'exécution  de  vos  volon- 
tés, et  M.  de  Liébaud  pourra  partir  sur-le- 
champ.  Si  je  ne  vous  écria  point,  c’est  qu'il  n’y 
aura  rien  do  fait. 

Mon  cher  Panpan , mettex-moi , je  vous  prie, 
aux  pieds  de  la  plus  aimable  veuve  des  veuves. 
Je  ne  l'oublierai  jamais , et  quand  je  retourne- 
rai en  France , elle  sera  cause  assurément  que 
je  prendrai  ma  route  par  la  Lorraine.  Vous  y 
aurex  bien  votre  part , mon  cher  et  ancien  ami. 
Je  viendrai  vous  prier  de  me  présenter  k votre 
académie. 

Notre  séjour  k Potsdam  est  une  académie  per- 
pétuelle. Je  laisse  le  roi  faire  lo  Mars  tout  le  ma- 
lin, maia  le  soir  U fait  l’ApoUon,  e(  il  ne  parait 
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pas  k souper  qu’il  ail  exercé  cinq  on  six  mille  hé- 
ros do  six  pieds  ; ceci  est  Sparte  et  Athènes  ; c’est 
un  camp  cl  le  jardin  d'Épicure;  des  Iroinpellcs 
et  des  violons,  de  la  guerre  et  de  la  philosophie. 
J'ai  tout  mon  temps  k moi  ; je  suis  k la  cour , je 
suis  libre  ; et , si  je  n’clais  pas  enlièrrment  libre, 
ni  une  énorme  pension  , ni  une  clef  d'or  qui  dé- 
chire la  poche , ni  un  licou  qu’on  appelle  cordon 
iTim  ordre , ni  même  les  soupers  avec  un  philo- 
sophe qui  a gagné  cinq  batailles,  ne  pourraient 
me  donner  uu  grain  de  bonheur.  Je  vieillis , je  n’ai 
guère  de  santé , et  je  préfère  d'être  k mon  aise 
avec  mes  paperasses , mon  Cniitina , mon  Siècle 
de  Louit  XIV,  et  mes  pilules , aux  sou|>ers  des 
rois , et  k ce  qu’on  appelle  honneur  et  fortune. 
Il  s'agit  d'èlrc  content  , d'ètrc  tranquille  ; le 
reste  est  chimère.  Je  regrette  mes  amis , je  cor- 
rige mes  ouvrages,  et  je  prends  médecine.  Voilà 
ma  vie,  mon  cher  Panpan.  S'il  y a quelqu’un 
par  hasard  dans  Lunéville  qui  se  souvienne  du 
solitaire  de  Putsdam , préseutex  mes  respects  k 
ce  quelqu'un. 

Il  a été  un  temps  où  tout  ce  qui  porte  le  nom 
de  Beauvau  me  prenait  sous  sa  protection , ce 
temps  est-il  alisolument  passé?  madame  la  mar- 
quise de  Boufllers  daigne-I-clle  me  conserver  quel 
ques  bonlés?  serait-elle  bien  aise  de  me  revoir  k 
sa  cour?  serait-elle  assex  bonne  de  dire  au  roi  de 
Pologne , qui  ne  s’en  souciera  peut-être  guère , 
que  je  serai  toute  ma  vie  pénétré  des  bonlés  et 
(les  vertus  de  sa  majesté?  C'est  le  meilleur  des 
rots , car  il  fait  tout  le  bien  qu’il  peut  faire. 

Adieu , mun  très  cher  Panpan.  Aimes  toujours 
les  vers , et  u’aimex  que  les  bons  ; et  conservez 
quelque  bonne  vulonté  pour  un  homme  qui  a 
toujours  été  euchanté  de  votre  caractère.  Yale  et 
nu:  ama. 

A M.  LE  COMTE  ALCAROTTI. 

Le... 

« Durits aburbe  domum,  mea  (siniiiiia.ducilsDBphuiu.  • 
Vuu.,  ecl.  vm,  v.  68. 

Se  ella  è ammalala , compiango  ; se  sta  beno , 
me  ne  rallegro  ; se  si  trastnlla , lodo  ; se  si  ferma 
in  Berlinn,  fa  bene;  se  cllarilorna  al  nostro  mo- 
nastero , farà  gran  piacere  ai  frali , e mi  porgerk 
una  gran  consolaxione.  Ma  comunqnc  si  sia  del 
conte  0 del  perche , la  pregodi  rimandarmi  le  ba- 
gatelle istoriche , le  quali  ha  porlate  seco  a Ber- 
lino.  lutanlo  bacio  le  leggiadre  maui  ube  scrivono, 
cbe  loccano  le  più  délicate  cosc. 

Adieu  belle  fleur  d'Italie , 

Transplantée  aux  climats  des  géants  grenadiers; 

Kevenca , mélei-vous  aux  forêts  de  lauriers 
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Que  làît  croître  en  ces  lieux  l'Apollon  des  guerriers  ; 

Quelle  terre  |sar  sous  ne  serait  embellie! 

Voulei-vous  bien  avoir  la  bonlé  de  faire  sou- 
venir de  moi  l'estomac  de  milord  et  milady  Tyr- 
connell , la  |ioitrine  de  ül.  le  roaréclial  keitli , les 
uretères  de  .M.  le  comte  de  Rolbembourg?  Je  me 
flatte  que,  par  un  si  l>eau  temps,  il  n’y  aura 
plus  de  malade  que  moi. 

A M.  LE  COMTE  D'ARCENTAL. 

Potsdim , le  S9  mal. 

Mon  très  cher  ange  , si  vous  êtes  'a  Lyon , j'irai 
à Lyon  ; si  vous  êtes  à Paris , j'irai  'a  Paris  ; mais 
quand?  je  n'eu  sais  rien.  J'ai  monSièc/een  tète, 
et  c'est  parce  que  je  sois  le  meilleur  Français  du 
monde  que  je  reste  'a  Derlin  et  'a  Potsdam  si  long- 
temps. La  retraite  d'un  archevêque  dans  son  ar- 
chevêché prouve  que  chacun  doit  être  chez  soi  ; 
mais , mon  ange , je  commence  par  vous  envoyer 
mes  enfants.  Jiome  tniirée,  toute  musquée,  n'est- 
cc  rien  ? et  puis  mon  Siècle , que  vous  aurez  dans 
trois  mois?  Cela  vous  amusera  du  moins.  Cette 
pauvre  petite  Guichard  valait  mieux;  In  mort 
raeit  tout  tans  pudeur.  Têehnns  de  faire  des 
choses  qui  ne  meurent  point.  Je  me  flatte  que  ce 
Siècle  vous  plaira  encore  plus  que  les  onze  vo- 
lumes pour  lesquels  j'avais  tant  d'aversion.  Si  j'ai 
eu  le  malheur  de  vous  quitter , je  me  console 
par  mes  efforts  pour  vous  plaire.  Le  roi  de  Pru^8e 
vient  de  donner  trois  ou  quatre  spectacles  dignes 
du  dieu  Mars.  J'ai  vu  trente  millo  hommes  qui 
m'ont  fait  trembler.  De  là  il  court  au  fond  de  scs 
étals , voir  si  tout  va  bien  , et  faire  que  tout  aille 
mieux  ; et  moi , son  chétif  admirateur , je  reste 
chez  lui  avec  mon  Siècle.  Quelle  reconnaissance 
dois-je  lui  témoigoer  pour  toutes  ses  bontés?  Je 
ne  peux  faire  autre  chose  que  de  les  publier,  je 
lui  dois  mou  bonheur  et  mou  loisir.  Personne 
n'est  logé  dans  son  palais  plus  commodément  que 
moi.  Je  sois  servi  par  ses  cuisiniers.  J'ai  une  reine 
à droite , une  reine  à gauche,  et  je  les  vois  très 
rarement;  Louis  XIV  a la  préférence.  Point  de 
gêne , point  de  devoir.  Il  faut  que  vous  disiez 
tout  cela  , mon  cher  et  respectable  ami , afin  que 
la  bonne  compagnie  m'excuse , que  les  méchants 
soient  un  peu  punis,  et  que  l'on  sache  comment 
nos  belles-lettres  sont  accueillies  par  uu  si  grand 
monarque. 

Enfin  voilà  donc  àl.  de  Chauvelin  en  passe  de 
faire  tout  le  bien  qu'il  a la  rage  de  vouloir  faire  ; 
car  le  bien  public  est  sa  passion  dominante.  Il 
est  beau  pour  le  roi  que  le  nom  de  Chauvelin  ne 
Ini  ait  pas  nui , et  que  son  mérite  lui  ait  servi.  Je 
crois  que  monsieur  l'abbé , son  frère , me  garde 
toujours  rancune  ; je  veux  que  mon  Siècle  me 
raccommode  avec  lui.  Algarotti  en  est  bien  coû- 


tent ; ce  serait  un  gran  Iradilore , s'il  me  flattait  ; 
il  y aurait  conscience , car  je  suis  bien  loin  d'être 
incorrigible.  Je  lui  dis  comme  Dufresni  ; Faites- 
moi  bien  peur;  car  il  faut  que,  dans  une  histoire 
moderne , tout  soit  aussi  sage  que  vrai , et  je  veux 
forcer  la  France  à être  conleute  de  moi. 

.Ma  nièce  est  devenue  bien  respectable  à mes 
yeux.  Je  n'avais  presque  songé  qu'à  l'aimer  de 
tout  mon  cœur  ; mais  ce  qu'elle  a fait  en  dernier 
lieu  me  pénètre  d'estime  et  de  reconnaissance. 
Elle  s'est  conduite  avec  l'babileté  d'un  ministre 
et  toutes  les  vertus  de  l'amitié.  A quels  fripons 
j'avais  affaire  ! Je  détesterais  les  hommes  s'il  n’y 
avait  pas  des  cœurs  comme  le  vôtre  et  comme  le 
sien.  Comptez  que*  mon  cœur  revoie  vers  mes 
amis,  mais  aussi  soyez  bien  persuadé  que  je  n'ai 
pas  mal  fait  de  mettre  quelque  temps  et  quelques 
lieues  entre  moi  et  l'Envie.  Je  me  suis  fait  ancien 
pour  qu'on  me  rendit  un  peu  plus  de  justice. 
Peul-êt  re  actuellement  s’apercevra-t-on  dequelqne 
petite  différence  entre  Catilina  et  Home  sauvée. 
Je  ne  demande  pas  i|UO  ma  Home  soit  imprimée 
au  Louvre;  mais  je  me  flatte  qu'elle  ne  déplaira 
pas  à ceux  qui  aiment  une  fidèle  peinture  des  Ro- 
mains, en  vers  français  qui  ne  soient  pas  gotha. 

\irtulMn  incolumem  odimus, 

SubUtam  ex  orulU  querimus,  invidj. 

lias.,  Ub.  ut , od.  xxiv,  v.  3i. 

Vous  me  donnez  des  espérances  de  retrouver 
madame  d'Argental  en  bonne  santé,  donuez-moi 
aussi  celle  de  retrouver  son  amitié. 

Dites-moi  ce  que  c'est  que  des  .Mémoires  qui 
ont  paru  sur  mademoiselle  de  Lencloe.  Je  m’y 
intéresse  en  qualité  de  légataire.  Il  y a ici  un 
ministre  du  saint  Évangile  qui  m'a  demandé  des 
anecdotes  sur  cetle  célèbre  fille  ; je  lui  en  ai  en- 
voyé d'un  peu  ordurières , pour  apprivoiser  les 
huguenots. 

Itonsoir  ; mes  tendres  respects  à tout  ce  qui 
vous  entoure,  à tout  ce  qui  partage  lesagrénunits 
de  votre  délicieux  commerce.  Je  vous  embrasse 
tendrement. 

A MADAME  LA  MARQUISE  DU  DEFFAND. 

A PoUdAm,  ce  dernier  de  mâl. 

Apparemment,  madame,’ que  mon  camarade 
d’Ilamon  sert  son  roi  aussi  vile  qu'il  rend  lard  les 
lettres  des  particuliers.  J'aurais  bien  voulu  faire, 
dans  ce  mois  de  juin  où  nous  sommes , ce  voyage 
dont  il  parle  ; et , eu  vérité , madame , vous  eu 
seriez  uu  des  principaux  motifs.  J'aurais  pu  même 
prendre  Toccasion  du  voyage  que  fait  le  roi  mou 
nouveau  maitre  dans  le  pays  qu'habitait  autrefois 
la  princesse  de  Clèves;  mais  ce  voyage  sera  fort 
court , et  je  lui  ai  promis  de  rester  chez  lui  jus- 
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qa’ao  mois  de  septembre.  Il  faut  tenir  sa  parole 
aux  mis , et  surtout  à celui-lh  ; d'ailleurs  il  m'in- 
spire tant  d'ardeur  pour  le  travail , que , si  je 
D'avals  pas  appris  à m'occuper , je  l'apprendrais 
auprès  de  lui.  Je  n'ai  jamais  vu  d'bomme  si  la- 
borieux. Je  rougirais  d'ètrc  oisif,  quand  je  vois 
un  roi  qui  gouverne  quatre  cents  lieues  de  pays 
tout  le  matin , et  qui  cultive  les  lettres  toute  l'a- 
près-dinée.  Voilà  le  secret  d'éviter  l'ennui  dont 
vous  me  parles  ; mais  pour  cela  il  faut  avoir  la 
rage  de  l'étude  comme  lui , et  comme  moi  son 
serviteur  chétif. 

Quand  il  vient  de  Paris  quelques  livres  nou- 
veaux , tout  pleins  d'esprit  qu'on  n'enlcnd  point , 
tout  hérissés  de  vieilles  maximes  rebrochées  et 
rebrodées  avec  du  clinquant  nouveau  , savez-vous 
bien , madame , ce  que  nous  fesons?  nous  ne  les 
lisons  point.  Tons  les  bons  livres  du  siècle  passé 
sont  ici  ; et  cela  est  fort  honnête  ; on  les  relit  pour 
se  préserver  de  la  contagion. 

Vous  me  parlez  do  deux  éditions  de  mes  sot- 
tises. Il  est  bien  clair , madame , que  la  moins 
ample  est  la  moins  mauvaise.  Je  n'ai  vu  encore 
ni  l'une  ni  l'antre.  Je  les  condamne  toutes , et  je 
pense  que , comme  il  ne  faut  point  publier  b>ut 
ce  qu'ont  fait  les  rois,  mais  seulement  ee  qu'ils 
ont  fait  (le  mémorable,  il  ne  faut  point  imprimer 
tout  CO  qu'ont  écrit  de  pauvres  auteurs , mais  seu- 
lement ce  qui  peut,  à toute  force,  être  digne  de 
la  postérité. 

On  me  mande  que  l'édition  de  Paris  est  in- 
comparablement moins  mauvaise  que  celle  de 
Roucu  , qu'elle  est  plus  correcte  ; j'aurais  l’hon- 
neur de  vous  la  présenter , si  j'étais  à Paris.  On 
veut  que  j'en  fasse  une  ici  à ma  fantaisie  ; mais 
je  ne  sais  comment  m'y  prendre.  Je  voudrais  jeter 
dans  le  feu  la  moitié  de  ce  que  j'ai  lait , et  corri- 
ger l'autre.  Avec  ces  beaux  sentiments  de  péni- 
tence , je  ne  prends  aucun  parti , et  je  continue 
à mettre  en  ordre  le  Siècle  de  Aouii  XIV.  J'ai 
apporté  tons  mes  matériaux  ; ils  sont  d ur  et  de 
pierreries  ;mais  j'ai  peur  d'avoir  la  main  lourde. 

Ce  siècle  était  beau  ; il  a enseigné  à penser  et 
à parler  à celui-ci  ; mais  gare  que  les  disciples  ne 
soient  au-dessous  de  leurs  maîtres,  en  voulant 
faire  mieux  I Je  lâche  au  moins  de  m'exprimer 
tout  naturellement , et  j'espère  que  quand  je  re- 
verrai Paris,  on  ne  m'entendra  pins.  M.  le  pré- 
sident Hénault,  pour  qui  je  crois  vous  avoir  dit 
des  choses  asscx  tendres,'  parce  que  je  les  pense, 
m'aurail-il  tout  à fait  oublié?  Il  ne  faut  pas  que 
les  saints  dédaignent  ainsi  leurs  dévots.  J'ai  d’au- 
tant plus  de  droits  à ses  bontés  qu’il  est  du  siècle 
do  Louis  XIV. 

Vous  allez  donc  toujours  à Sceaux , madame  ? 
J'avais  pris  la  liberté  de  donner  une  lettre  à 


d’Hamon  pour  madame  la  duchesse  du  Maine  ; 
il  la  rendra  dans  quelques  années.  Vous  avez 
fait  deux  pertes  à cette  cour  un  peu  différentes 
l’une  de  l'autre  ; madame  de  Slaal  et  madame  do 
Malause. 

Conservez-vous , no  mangez  point  trop  ; je  vous 
ai  prédit , quand  vous  étiez  si  malade , que  vous 
vivriez  très  long-temps.  Surtout  ne  vous  dégoû- 
tez point  de  la  vie  , car , en  vérité  après  y avoir 
bien  rêvé,  on  trouve  qu'il  n'y  a rien  de  mieux. 
Je  conserverai  pendant  toute  la  mienne  les  sen- 
timents que  je  vous  ai  voués,  et  j'aimerai  tou- 
jours Paris , à cause  de  vous  et  du  petit  nombre 
des  élus. 

A M.  DE  MONCRIF. 

A Poudam , le  17  Juin. 

J'ai  lardé  long-  temps  à vous  remercier , mon 
cher  confrère,  du  beau  pr('Sont  que  vous  avez  bien 
voulu  me  faire.  Je  me  flattais  de  venir  vous  porter 
mes  remerciements  à Paris  ; mais  ma  mauvaise 
santé  ne  m'a  pas  encore  permis  d'entreprendre  ce 
voyage.  Je  vous  aurais  dit  de  bouche  ce  que  je 
vous  dirai  dans  cette  lettre  : que  bius  vos  ou- 
vrages respirent  les  agréments  de  votre  société  et 
la  douceur  bienfesaute  de  votre  caractère.  Je  ferai 
plus  ; ils  m'enhardissent  à m'ouvrir  à vous,  et  à 
vous  demander  une  marque  d'amitié.  Jesais  qu'on 
m’a  beaucoup  condamné  à la  cour  d'avoir  ac- 
cepté les  bienfaits  dont  le  roi  de  Prusse  m'honore. 
J'avoue  qu'on  a raison,  si  on  ne  regarde  ma  dé- 
marche que  comme  celte  d'un  homme  qui  a quitté 
son  maître  naturel  pour  un  mailie  étranger.  Mais 
vous  savez  mieux  que  personne  la  triste  situation 
où  j'étais  en  France.  Vous  savez  que  j'essuyais , 
depuis  vingt  ans , tout  ee  que  l'envie  acharnée  de 
ceux  qui  déshonorent  les  lettres  plus  qu'ils  lie  les 
cultivent  avait  pu  imaginer  pour  me  décrier  et 
pour  me  perdre.  Vous  savez  que  l'abbé  Desfon- 
taiiics,  qui  vendait  iinpiinémeiit  des  poisons  dans 
sa  boutique,  avait  des  associés,  et  qu'il  a laissé 
des  successeurs.  S'ils  s'en  étaient  tenus  aux  gros- 
sièretés et  aux  libelles  diffamatoires,  j'aurais  pu 
prendre  encore  patience  : quoique  à la  longue 
celle  foule  de  libelles  avilisse,  j’aurais  supporté  cet 
avilissement , trop  attaché  en  France  à ta  littéra- 
ture. Mais  je  savais  avec  quel  artiflee  et  avec 
quelle  fureur  on  m'avait  noirci  auprès  des  per- 
sonnes les  plus  respectables  du  royaume.  J'étais 
instruit  que  des  gens  à qui  je  n'ai  jamais  donné 
le  moindre  sujet  de  plainte  m’avaient  attaqué  par 
des  calomnies  cruelles.  La  douleur  et  la  crainte 
devenaient  le  scql  fruit  de  quarante  ans  de  travail  ; 
et  cela  , pourquoi?  pour  avoir  cultivé  un  faible 
talent,  sans  jamais  nuire  à personne.  Madame  la 
marquise  de  Pompadour,  M . le  comte  d’Argenson, 
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et  d'autre*  qui  ont  lilâmé  ma  retraite , sont  dans 
une  Irnp  grande  élévalinn  pour  en  avnir  tu  les 
causes.  Ils  ne  savent  pas  ce  que  des  hommes  obs- 
curs, mais  dangereux  , et  infatigables  dans  leur 
acliarnement  à nuire,  macbinalent  contre  mol. 
Je  suis  sûr  que  la  Imnlé  de  voire  cœur  serait  ef- 
fray(’c,  si  j'culiais  avec  vous  dans  ces  détails.  Je 
veux  bien  qu'on  sache  que  ces  cabales  indignes 
m'ont  contraint  de  chercher  ailleurs  un  honorable 
asile  ; mais , en  même  temps , je  vous  avoue  que 
la  douceur  de  ma  vie  serait  changée  en  amertume, 
si  des  personnes  h qui  j'ai  obligation,  et  h qui  je 
serai  toujours  attaché,  crovaient  avoir  des  repro- 
ches à me  faire.  Croyex,  mon  cher  confrère,  qu'il 
en  a bien  coûté  à mon  cœur  pour  prendre  le  («rli 
que  j'ai  pris.  Je  n'ai  point  recherché  de  vains 
honneurs;  mais  b la  cour  toute  militaire  où 
je  suis  , il  y a de  certaines  distinriions  qu'il 
faut  absolument  avoir  pour  n’ûtre  pas  arrêté  à 
tout  moment  aux  portes  par  des  gardes.  Je  ne 
|)ouvais  guère  demeurer  auprès  du  roi  de  Prusse 
qu'avec  ces  légères  distinctions,  qui  ne  tirent  d’ail- 
leurs à aucune  conséquence.  Je  vous  jure  qu'à 
mon  âge  je  ne  suis  attaché  ni  h une  clef  d'or,  ni 
b une  croix,  ni  b une  pension  de  vingt  mille  livres 
dont  j'ai  su  ne  pas  avoir  besoin , ni  b d'autres 
avantages  llaticurs  dont  je  jouis.  Je  n'ai  voulu  que 
le  repos , et,  si  j'avais  pu  alors  espérer  de  le  goû- 
ter en  France , je  ne  l'aurais  pas  cherché  ailleurs. 
Je  vous  demande  en  grâce  d'exposer  mes  senti- 
ments b M.  le  comte  d'Argenson.  Je  serais  au  dés- 
espoir qu'il  blâmât  ma  conduite.  Je  lui  suis 
attaché  dès  ma  plus  tendre  jeunesse,  et  il  est 
l'homme  du  royaume  dont  j'anibilioune  le  plus 
les  sulfrages'el  les  Ixmlés.  J'avoue  encore  qne  je 
no  me  consolerais  pas  si  madame  de  Pompadour, 
b qui  je  dois  une  éternelle  reconnaissance , pou- 
vait me  soupçonner  do  la  moindre  ombre  d'in- 
gralilude.  Je  vous  conjure  donc,  mon  cher  con- 
frère, de  faire  valoir  auprès  de  Pun  et  de  l’autre 
mes  raisons , mes  regrets , mon  attachement. 
Comptez  que  je  ne  vous  oublie  pas  parmi  ceux 
que  je  regrctic  souvent.  Vous  êtes  tous  les  jours 
dans  la  maison  de  monsieur  le  duc  et  madame  la 
duchesse  de  Luines  ; ayez  la  Imnlé  de  présenter 
mes  respects  b toute  celte  maison , dont  la  vertu 
est  respectée  ici.  Le  roi  de  Prusse  se  senvient  d'a- 
voir vu  .M.  le  duc  de  Cbcvreuse,  et  en  parle  sou- 
vent avec  éloge. 

Je  n'ose  vous  prier  de  faire  mention  de  moi  b 
la  reine.  Je  ne  me  flatte  |>as  d'être  dans  son  sou- 
venir ; mais  je  suis  auprès  d'un  roi  qui  est  le 
meilleur  ami  du  roi  son  jère.'Je  n'ai  que  ce  titre 
pour  prétendre  b sa  protection  ; mais  peut-être 
que,  si  vous  lui  disiez  uu  mot  de  moi,  elle  pourrait 
t'ea  touvenir  arec  ccUe  bonlé  indulgcule  qa'elle 


a pour  tout  le  monde.  Ne  soyez  point  surpris  de 
la  conflancc  avec  laquelle  je  me  suis  expliqué  b 
vous  ; c'est  vous  qui  me  l'avez  donnée.  L'usage 
que  vous  voudrez  bien  en  faire  augmentera  la 
félicité  dont  je  jouis  auprès  d’un  roi  philosophe, 
et  rendra  plus  agréable  le  voyage  que  j’espère 
toujours  faire  b Paris,  et  qui  sera  hâté  par  le  plai- 
sir de  venir  vous  faire  les  reraerciemenl*  les  plus 
sincères,  cl  do  vous  renouveler  les  assurances  d un 
attachement  et  d'une  estime  que  je  conserverai 
toujours. 

A M.  DE  LA  MÉTRIE. 

A Poltdaia. 

Allez,  courez,  joyeux  lecteur, 

El  le  verre  à la  main , coitTé  d'une  servielte , 

De  vos  désirs  brdiants  ennmiuniqiier  l'ardeur 
Au  sein  de  Pliylliset  d'Annetle. 

Chaque  âge  a ses  plaisirs;  je  suis  sur  mon  déclin , 

Il  me  faut  de  la  solitude; 

A TOUS  des  amours  el  du  vin. 

De  lues  jours  trop  usés  j'altends  ici  la  ûn. 

Entre  Frédéric  et  l'élude, 

Jouissant  du  présent , exempt  d'inquiétude, 

Sans  compter  sur  le  lendemain. 

.Mes  compliments  b la  cousine.  Parlez  donc 
avec  le  gai-mélaucolique  Darget,  el  aimei-moi  en 
chemin. 

A M.  DEVAUX. 

Mon  cher  Panpan,  je  vous  assure  que  je  ressens 
bien  viveiucnt  la  douleur  do  vous  être  inutile. 
Croyez  que  ce  n'csl  pas  le  zèle  qui  m'a  manqué. 
Vous  ne  douiez  pas  de  la  satisfaction  extrême  que 
j'aurais  eue  b faire  réussir  ce  que  vous  m’avez  re- 
commandé ; mais  ce  qui  est  difflcile  en  Lorraine 
est  encore  (ilns  difficile  en  Prusse,  où  la  quantité 
de  surnuméraires  est  prodigieuse. 

Je  compte  bien  profiler  des  bontés  du  roi  Sta- 
nislas, et  venir  me  mettre  aux  pieds  de  madame 
de  Boufflers , au  premier  voyage  que  je  ferai  eu 
France  ; el  assurément  je  postulerai  fort  et  ferme 
une  place  dans  votre  académie.  J'aurais  le  bon- 
heur d'appartenir  par  quelque  litre  b un  roi  qu'on 
ne  peut  s’empêcher  de  prendre  la  liberté  d'aimer 
de  tout  son  cœur.  Cette  place , mon  cher  et  an- 
cien ami,  me  serait  encore  plus  précieuse,  si  je 
me  complais  au  nombre  de  vos  confrères. 

Je  ne  me  porte  guère  mieux  que  madame  de 
Bassonipierre , et  c'est  en  partie  ce  qui  m'a  privé 
long-temps  du  plaisir  do  vous  écrire.  J'aurais 
bien  de  la  vanité  si  je  supportais  mes  maux  avec 
cette  douceur  et  cette  égalité  d'humeur  qu’ello 
oppose  b ses  soulfrances,  et  qu'ont  si  rarement  les 
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gens  qnt  se  portent  bien.  Je  Tons  supplie  de  me 
conserver  dans  son  souvenir,  et  de  ne  me  pas  ou- 
blier auprès  de  madame  de  BoufOers.  Esl-ce  que 
M.  le  marquis  du  CliJtrIet  est  aciiiellement  b Lu- 
néville? Présenlez-lui , je  vous  prie,  mes  rcs|>ecls. 
J'ignore  si  son  fils  est  'a  Commcrci.  Tout  ce  que 
je  sais  do  voire  cour , c’est  que  je  la  regrette , 
mime  dans  la  snciclc  dn  héros  philosophe  auprès 
de  qui  J’ai  riionneur  de  vivre. 

Je  sais  bien  bon  gré  h M.  de  Saint-Lambert  d'a- 
voir eiclu  Roi,  ce  méchant  homme.  Voudra-t-il 
se  souvenir  de  moi  avec  amilié?  Je  vous  assure 
que  J'en  ressentirais  une  grande  consol.ilion. 
Quoique  J'aie  absolument  renoncé  h la  comète,  ce- 
pendant Je  n'ai  point  oublié  la  maison  de  M.  Al- 
iiot,  et  vous  me  ferez  grand  plaisir  de  me  protéger 
un  peu  dans  celle  maison. 

Mon  cher  Panpan,  vous  ne  sauriez  croire  com- 
bien Je  suis  affligé  de  n'avoir  pu  faire  ce  que  vous 
m'avez  recommandé.  Je  serais  inconsolable  si  vous 
pouviez  penser  que  J'ai  manqué  dn  bonne  volonté. 

Je  vous  embrasse  du  meilleur  de  mon  cœur. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  XIME^ÈS. 

A Potidam. 

J'ai  reçu  assez  lard,  monsieur,  h Polsdam  un 
paquet  qui  a rciloublé  mon  attachement  |iour  vous, 
et  qui  a augmenté  mon  envie  de  faire  un  petit 
tour  d’une  des  collines  du  Parnasse  où  Je  suis , k 
l'autre  que  vous  habitez.  Savez-vous  bien  qu'il  y 
a des  choses  admirables  dans  ce  que  vous  m'avez 
envoyé  ; et  que,  si  le  cœur  vous  en  dit,  vous  pou- 
vez faire  de  ces  ouvrages  quelque  chose  qui  met- 
tra le  nom  de  Chimene  aussi  en  vogue  au  tbéélre 
qu’il  y a Jamais  été?  Je  vis  auprès  d'un  monarque 
qui  fait  tant  d'Iionneur  aiiz  lettres,  que  Je  ne 
m'étonne  plus  de  vrdr  qu’on  fait,  dans  la  maison 
du  cardinal  Ximenès,  ce  qu'on  a fait  dans  celle  de 
M itikind. 

Je  voudrais  |)onvoir  raisonner  avec  vous,  papier 
sur  table , comme  Je  fais  quelquefois  avec  ce  grand 
homme.  II  faudrait  un  volume  pour  s'entendre  de 
si  loin , encore  ne  s'entendrait-on  guère.  Per- 
met'ez  donc  que  Je  réserve  pour  le  mois  d'octol>re 
le  plaisir  de  vous  cnlrelciiir  sur  ce  que  vous  m'a- 
vez confié. 

J'aurais  voulu  pouvoir  profiter  du  voyage  qne 
le  roi  de  Prusse  a fait  à Clèvcs , pour  venir  faire 
un  tour  h Paris  ; mais  Je  suis  accalilé  de  travail  ; 
Je  n'ai  pas  un  moment  k perdre.  Mon  voyage  au- 
rait été  trop  court , et  J'ai  promis  au  roi  de  res- 
ter auprès  de  lui  Jusqu’au  mois  d'octobre.  Je  lui 
tienilrai  parole,  et  Je  n'y  aurai  pas  grand  mérite  ; 
il  daigne  faire  le  bonheur  de  ma  vie.  Si  J'avais 
imagiuo  un  plan  pour  amuger  ma  deatinéo  et  une 
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manière  de  vivre  conforme  k mon  humenr,  k mea 
goQis,  k mon  Age,  k ma  mauvaise  sauté , Je  n'ea 
aurais  pas  choisi  d'autre. 

S’il  plaisait  seulement  k la  nature  de  me  traiter 
comme  fait  le  roi  de  Prusse,  Je  me  croirais  en 
paradis;  mais  des  maladies  cnntinoelles' gktent 
tout  le  bien  que  me  fait  un  grand  roi.  Je  lui  ai 
sacrifié  du  meilleur  de  mon  cœur  l'envie  que  J'a- 
vais de  voir  l'Italie  et  de  passer  par  la  France; 
mais  ce  qui  est  différé  n'est  pas  perdu.  Il  faut 
qu'un  être  pensant  ait  vu  Rome  et  le  roi  de  Prusse, 
et  ait  vécu  k Paris;  après  cela  on  peut  mourir 
quand  on  veut. 

Comptez , monsieur , qne  Je  mets  an  nombre 
des  choses  qui  me  font  aimer  ce  monde  les  belles 
choses  que  vous  m’avez  envoyées,  et  dont  j’ai 
grande  envie  de  vous  parler  k tète  reposée.  Mille 
respects  k madame  votre  mère  ; comptez  sur  les 
sentiments  inaltérables  de  Voltaire. 

A M.  LE  COMTE  D’ARCEXTAL. 

A PotHUm,  la  lajalllac. 

Mon  cher  ange,  vous  avez  donc  suivi  le  conseil 
du  meilleur  général  qu’il  y ait  k présent  en  Eu- 
rope? Il  n’y  a pointde  poltronnerie  k bien  prendre 
son  temps , et  k attendre  que  le  génie  de  Borne 
suscite  un  autre  César  que  Drouin  pour  la  sauver. 
Je  me  flatte  d'ailleurs  que  des  conjurés  tels  qne 
vous  en  seront  plus  encouragés , quand  Je  ferai 
des  elforts  pour  leur  fournir  de  meilleures  armes. 
J'avais  envoyé  quelques  légers  cbangemenis  ; mais 
ils  étaient  faits  tropk  la  bâte,  et  trop  insufOsants. 
Je  crois  toujours  qu'il  faut  ren  tre  Aurélie  un  peu 
plus  complice  de  Catilina.  Ce  ne  serait  pas  la  peine 
de  l'avoir  épousé  on  secret  pour  ne  pas  prendre 
son  parti.  Il  me  semble  qu'il  y aura  quelque  nou- 
veauté, et  peut-être  queli|uc  beauté,  k représenter 
Aurélie  comme  une  femme  qui  voit  le  précipice 
et  qui  s'y  Jette.  D'ailleurs  Je  ne  peux  rien  changer 
au  fond  de  son  réleet  de  ses  situations.  La  tragédie 
ne  s’appelle  point  Aurélie;  le  sujet  est  Rome, 
Cicéron , Caton , César.  C'est  lieaiicoiip  qu’une 
femme,  parmi  tous  ces  gens-lk , ne  soit  pas  une 
bégueule  impertinente.  Je  sais  bien,  quand  le  par- 
terre et  les  loges  voient  paraître  une  femme,  qu'oD 
s'attend  a voir  une  amoureuse  et  une  confidente , 
des  jalousies,  dos  ruptures,  des  raccommodements. 
Aussi  Je  ne  compte  pas  sur  un  grand  succès  an 
théâtre  ; mais  peut-être  que  l'appareil  de  la  scène, 
le  fracas  du  théâtre  qui  règne  dans  cet  ouvrage , 
les  rôles  de  Cicéron,  de  Catilina,  de  César,  pour- 
ront frapper  pendant  quelques  représentations  ; 
après  quoi  on  Jugera  k l'impression  entre  cet  ou- 
vrage et  les  vers  allobroges  imprimés  au  Louvre. 
On  m'a  fait  des  objections  dont  quelques  unes 
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sont  annoncées  cl  rëtulvcs  par  votre  lettre.  Je  me 
rends  avec  plus  de  docilité  que  personne  aux 
bonnes  critiques  ; mais  les  mauvaises  ne  m'epou- 
vantent  pas. 

Je  crois  qu'au  quatrième  acte , avant  qu'Au- 
rëlie  arrive,  on  peut  augmonter  encore  la  clialeur 
de  la  conteslalinn  , sans  faire  sortir  César  de  son 
caractère,  et  donner  une  espèce  de  triomplie  à 
Catilina,  arm  que  l'arrivée  d'Aurélie  proiiuise  un 
plus  grand  coup  de  tbcâtrc  ; mais  il  faut  que  ce 
débat  soit  court  cl  vif.  On  m'a  cité  bien  mal  à pro- 
pos la  délibération  de  la  scène  d'Auguste  avec 
Cinna  et  Maxime.  Les  cas  sont  bien  différents,  et 
le  goût  consiste  à mettre  tes  choses  è leur  place. 

La  première  scène  du  cinquième  acte  est  abso- 
lument necessaire,  cependant  elle  est  froide;  ce 
n'est  pas  sa  faute , c'est  la  mienue.  Ce  qui  est 
nécessaire  ne  doit  jamais  refroidir.  Il  faut  suppo- 
ser, il  faut  dire  que  le  danger  est  exlrèinc  dès  le 
premier  vers  de  celte  scène,  que  Cicéron  est  allé 
combattre  dans  Rome  avec  une  partie  du  sénat, 
tandis  que  l'autre  reste  pour  sa  défense.  Il  faut 
que  les  reproclies  de  Caton  et  de  Clodius  soient 
plus  vifs,  cl  qu'on  voie  i|ue  Cicéron  sera  puni  d'a- 
voir sauvé  la  patrie  ; c'est  là  un  des  objets  de  la 
pièce.  Cicéron,  sauvant  le  sénat  malgié  lui,  est  la 
principale  ligure  du  tableau  ; il  ne  reste  qu’à  don- 
ner à ce  tableau  tout  le  coloris  et  tonie  la  force 
dont  il  est  susceptible.  L'ouvrage  d'ailleurs  vous 
parait  raisonnablement  conduit  ; il  est  une  pein- 
ture asseï  fidèle  et  assez  vivedes  mmiirs  de  Rome. 
J'ose  espérer  qu'il  ne  sera  pas  mal  reçu  de  luus 
ceux  qui  connaissent  un  peu  ranliquilé , et  qui 
n'ont  pas  le  goâl  gâté  par  les  idées  cl  par  le  stylo 
d'aujourd  hui. 

Je  vaisdonc,  mon  cher  et  respectable  ami,  mettre 
tous  mes  soins  à fortirier  et  à emiiollir,  autant 
que  ma  faiblesse  le  permettra,  tous  les  endroits  de 
cet  ouvrage  qui  me  paraissent  en  avoir  besoin. 
J'ai  déjà  fait  bien  des  cbangemenls  ; mais  je  ne 
suis  pas  encore  content.  J'enverrai  la  pièce  avant 
qu'il  soit  un  mois.  Vous  aurez  tout  le  temps  de 
dire  votre  dernier  avis , et  de  disposer  l'armée 
avec  laquelle  vous  daignez  me  soutenir. 

Vous  ne  m'avez  point  répondu  sur  une  petite 
question  que  je  vous  ai  faite  , laquelle  a peu  de 
rapport  avec  la  république  romaine,  il  s'agissait 
du  nombre  des  cures  de  France,  qui  est  très  fau- 
tif dans  loua  les  livres , et  sur  lequel  le  receveur 
du  clergé  doit  avoir  une  notion  sûre,  notion  qu'il 
peut  très  bien  communiquer,  sans  nuire  à l'arche 
du  Seigneur. 

On  parle  d'un  mandement  de  l'évèque  de  Mar- 
seille très  singulier.  Les  remontrances  du  parle- 
ment n’ont  pas  fait  plus  de  fortune  ici  qu’à  votre 
cour  ; mais  je  ne  conçois  pas  comment  le  roi  est 


réduit  à emprunter.  Nous  n'empruntons  point , 
et  tontes  les  charges  du  royaume  sont  payées  le 
premier  du  mois.  Adieu,  société  charmante,  qui 
valez  mieux  que  tous  les  royaumes. 

A MADAME  LA  MARQl'ISF.  OU  DEFFAND. 

A Pottdtm , le  SO  Joillel. 

Votre  souvenir  et  vos  .honlés , madame,  me 
donnent  bien  des  regrets.  Je  stiis  comme  ces  che- 
valiers enchantés  qu'on  fait  souvenir  de  leur  pa- 
trie, dans  le  palais  rl’Alcine.  Je  peux  vous  assurer 
que,  si  tout  le  monde  pensait  comme  vous  à Paris, 
j'aurais  en  bien  de  la  peine  à me  laisser  enlever. 
Mais,  madame,  quand  on  a le  malheur,  à Paris, 
d'élrc  un  homme  pul>lic,  dans  le  sens  où  je  l'étais, 
savez-vous  ce  qu'il  faut  faire  7 s'enfuir. 

J'ai  choisi  heureusement  une  assez  agréable 
retraite  ; mon  pâté  d'anguilles  ne  vaut  pas  assu- 
rément vos  ragoûts,  mais  il  est  fort  bon.  loi  vio 
est  ici  très  douce , très  libre,  et  son  égalité  con- 
tribue à la  santé.  Et  puis,  figurez-vous  combien 
il  est  plaisant  d être  libre  chez  un  roi,  de  penser, 
d'éerire,  de  dire  tout  ce  (|u'on  veut.  La  gène  de 
l'üme  m'a  toujours  paru  un  supplice.  Savez-vous 
que  vous  étiez  des  esclaves  à Sceaux  et  à Anet? 
oui , des  esclaves,  en  rompaiaison  de  la  vraie  li- 
licrlé  que  l'on  goûte  à Polsdam , avec  un  roi  qui 
a gagné  cinq  batailles  ; et  |>ar-dessus  cela,  on  mange 
des  fraises,  des  pèches,  des  raisins,  des  ananas, 
au  mois  de  janvier.  Pour  les  honneurs  elles  biens, 
ils  ne  sont  précisément  bons  'a  rien  ici  ; et  c'est  un 
tiipcrflu  qui  n'est  pas  chose  très  necessaire. 

Avec  tout  cela,  madame,  je  vous  regrette  très 
sincèrement,  vous  et  M.  le  président  llénault , 
et  Al.  Dalembert , pour  qui  j'ai  une  grande  incli- 
nation, et  que  je  regarde  comme  un  des  meilleurs 
esprits  que  la  France  ail  jamais  eus.  Si  je  ne  peux 
pas  voir  M.  le  président  llénault,  je  le  lis,  et  je 
crois  que  je  sais  son  livre  à présent  mieux  que  lui. 
Il  m'a  bien  servi  pour  le  Siècle  de  Louis  XIV.  Il  y 
a un  ou  deux  endroits  où  je  lui  demande  la  permis- 
sion den'èlrepasdcsonavis,  maisc'eslavcctout  le 
respect  qu'il  mérite,c' est  un  pctilcoindeterrequcje 
disputes  unhoromequi  possèdecentlieiiesdepays. 

Vous  daignez  me  parler  de  Ihme  sauvée!  vous 
me  prenez  par  mon  faible,  madame.  Des  gens  ma- 
lins expliqueront  ce  que  je  vous  dis  là,  en  disant 
que  celle  pièce  est  mon  cûlé  faible  ; mais  ce  ii'csl 
pas  tout  à fait  cela  que  j'entends.  J'y  ai  travaillé 
avec  tout  le  soin,  toute  l'ardeur,  et  toute  la  pa- 
tience dont  je  suis  capable.  J'aimerais  bien  mieux 
la  faire  lire  à des  personnes  de  votre  espèce,  que 
de  l'exposer  au  public.  Il  me  semble  qu'il  y a si 
loin  de  Paris  à l'ancienne  Rome,  et  de  nos  jeunes 
gens  à Caton  et  à Cicéron  , que  c'est  à peu  près 
comme  si  je  fesais  jouer  Confucius. 
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Vont  me  direi  qae  le  Catilina  de  Crcbillon  a 
réussi,  mats  l’auteur  a été  plus  admit  que  moi  : il 
a’rst  bien  donné  de  garde  de  l'écrire  en  fran- 
çais. A propos,  madame,  ne  montrez  point  ma  tct- 
Ire,  à moins  que  ce  ne  soit  au  président  indulgent, 
et  au  discret  d'Argcntal;  si  j'écris  en  français,  c'est 
pour  TOUS  et  poureux. 

J'ai  toujours  compté  de  mois  en  mois  venir  vous 
faire  ma  cour,  et  mon  enchantement  m'a  retenu; 
je  craindrais  de  ne  plus  retourner  à Potsdam.  Je 
reste  volontiers  où  je  roc  trouve  b mon  aise;  ce- 
pendant je  hasarderai  cette  inlidélité , je  ne  sais 
pas  quand  ; je  ne  peux  répondre  que  de  mes  sen- 
timents; la  destinée  se  joue  de  tout  le  reste. 

Nous  aurons  incessamment  ici  V Encyclopédie, 
et  peut-être  mademoiselle  Puvigoé  N'a-t-clle  point 
eu  quelques  dégoûts  de  la  jiart  de  l'ancien  év6(|iie 
de  Mirepoix  ou  de  la  Sorbonne?  On  disait  que 
celle  Sorbonne  voulait  condamner  le  système  de 
Buffon,el  les  saillies  du  président  de  .Mootesquieii. 
On  prétend  qu'ils  ont  mis  les  Eircnnet  de  la 
Saint  • Jean  sur  le  bureau , et  messieurs  du 
Clergé...  Adieu,  madame;  je  suis  si  accoutumé 
à parler  librement,  que  je  suis  toujours  prêt  à 
écrire  une  sottise. 

P.  S.  Vous  voyez  donc  souvent  M.  l'abbé  de 
Cliauvelin?  Il  me  rend  jaloux  do  mes  ouvrages; 
il  les  aime,  et  il  ne  m’aime  point.  Vous  daignez 
m'écrire , il  me  laisse  Ib  ; il  s'imagine  qu’il  faut 
rompre  avec  les  gens,  pareequ’ils  sont  b Potsdam; 
il  met  sa  vertu  b cela.  J'ai  le  cœur  meilleur  que 
lui.  Conservrz-moi  vos  bontés,  madame,  et  faites- 
moi  liien  sentir  combien  il  serait  doux  de  passer 
auprès  de  vous  les  dernières  années  d'une  vie 
philosophique. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL 

Jiillvt. 

deviens  de  lire  Manliut.  Il  y a de  grandes  beau- 
tés , mais  elles  sont  plus  historiques  que  tragiques; 
et , b tout  prendre,  cette  pièce  ne  me  parait  que 
la  Conjuration  de  Kenisede  l’ahbé  de  Saint-Réal, 
gAléc.  Je  n'y  ai  pas  trouvé , b beaucoup  près  , 
autant  d'intérêt  que  dans  l'abbé  de  Saint-Réal  ; 
et  en  voici , je  crois , les  raisons  ; 

d”  La  conspiration  n’est  ni  assez  terrible,  ni 
assez  grande  , ni  assez  détaillée. 

2°  Manlius  est  d'abord  le  premier  personnage, 
ensuite  Servilius  le  devient. 

5°  Manlius,  qui  devrait  être  un  homme  d'une 
ambition  respectable,  propose  b un  nommé  Rutile 
( qu'on  ne  connaît  pas , et  qui  fait  l'entendu  sans 
avoir  nn  intérêt  marqué  b tout  cela  ) de  recevoir 
Servilius  dans  la  troupe , comme  on  reçoit  un 
voleur  chez  les  cutoochiens.  Cela  est  intéressant 
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dans  la  conspiration  de  Venise,  etnnilement  vrai- 
seinblalile  dans  celle  de  Manlius,  qui  doit  être  un 
elief  impérieux  et  absolu. 

4*’  La  femme  de  Servilius  devine , sans  aucune 
raison , qu'on  veut  assassiner  son  père  ; et  Servi- 
lius l'avoue  nar  une  faiblesse  qni  n'est  nullemeo 
tragique. 

5°  Celte  fbiDiesse  de  Servilius  lait  tome  la  piece, 
et  éclipse  alisoluroent  Manlius , qui  u'agit  point, 
et  qui  n'est  plus  l'a  que  pour  être  pendu. 

6°  Valérie , qui  pourrait  deviner  ou  ignorer  le 
secret,  qui,  apr^  l'avoir  su,  pourrait  le  garder  ou 
le  révéler,  prend  le  parti  d’aller  tout  dire  et  de 
faire  son  traité,  et  vient  ensuite  en  avertir  son 
iraliécile  de  mari , qui  ne  fait  plus  qu’un  person- 
nage aussi  insipide  que  Manlius. 

7°  Autre  événement  qui  pourrait  arriver  dans 
la  pièce , ou  n'arriver  pas,  et  qui  n'est  pas  plus 
prévu  , pas  plus  contenu  dans  l’exposition  que  les 
.'intrcs  ; le  sénat  manque  honteusement  de  parole 
b Valérie. 

8"  Manlius  une  fois  condamné , tout  est  fini , 
tout  le  reste  n’est  encore  qu'un  événement  étran- 
ger qu’on  ajoute  'a  la  pièce  comme  on  peut. 

Il  roc  semble  que  dans  une  tragédie  il  faut  que 
le  dénoûmentsoitconlenu  dans  l'exposition  comme 
dans  un  germe.  Rome  sera-t-elle  saccagée  et  sou- 
mise? ne  le  sera-t-elle  pas?  Catilina  fera-il  égor- 
ger Cicéron , ou  Cicéron  le  fera-t-il  pendre?  quel 
parti  prendra  César?  que  feront  Aurélie  t son 
|ière,  dont  ou  prend  la  maison  pour  servir  do  re- 
traite aux  conjures?  Tout  cela  fait  l'objet  de  la 
curiosité , dès  le  premier  acte  jusqu'b  la  dernière 
scène.  Tout  est  en  action , et  l’on  voit  de  moment 
en  moment  Rome,  Catilina,  Cicéron,  dans  le 
plus  grand  danger.  Le  père  d'Aurélie  arrive,  Ca- 
tilina prend  le  parti  de  le  tuer,  parti  bien  plus 
terrible,  bien  plus  théèlral,  bien  plus  décisif, 
que  l'inutile  proposition  que  fait  nn  (oupe-jarret 
subalterne,  comme  Rutile,  de  tuer  un  sénateur 
romain , sur  ce  qu’il  a paru  un  peu  rêveur  : pro- 
position d'ailleurs  inutile  b la  pièce. 

Je  ne  sais  si  je  me  trompe , mais  j'ose  croire 
que  la  pièce  do  Rome  saucée  a beaucoupplus  d’u- 
nité , est  plus  tragique,  est  plus  frappante  et  plus 
attachante,  lime  parait  plus  dans  la  nature,  et 
par  conséquent  plus  intéressant , qu'Aurélie  soit 
principalement  occupée  des  dangers  de  son  mari, 
que  si  elle  lui  disait  des  lieux  communs  pour  le 
ramener  b son  devoir.  Il  me  parait  qu'étant  cause 
de  la  mort  de  son  père , elle  est  nn  personnage 
assez  tragique , et  que  sa  situation  dans  le  sénat 
peut  laire  un  très  grand  effet.  Je  m’en  rap- 
porte aux  juges  du  comité  ; mais  je  les  supplie 
encore  très  instamment  de  mettre  un  très  btng 
interradle  eutre  DftoUim  et  Rome  samtée;  <m  sa- 
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rail  las  deeonjoralinns  et  de  reromesdc  conjurés. 
Cet  article  est  iiii  point  c.ipital. 

J'ajoute  ciimrc  qn'iiii  l>eau-fils  comme  Drouin 
ferait  tomlier  César  sur  le  nei;  j'aimerais  mimix 
que  La  Noue  jouât  Cicéron , et  Grandval , César  ; 
mais  en  ce  cas  , il  fauilrait  mettre  La  Noue  trois 
mois  au  soleil , en  espalier  ; et  s'il  ne  jouait  pas 
aux  répétitions  avec  la  chaleur  et  la  véhémence 
nécessaires , il  faudrait  retirer  la  pièce. 

Ceconsidcré,  messeigneurs,  il  vous  plaise  avoir 
égard  â la  requête  du  suppliant. 

A M.  LK  COMTE  ALGAHOTTI. 

A Poudam , S7. . . 

Eceo  il  vostro  Diihos;  quando  potrù  io  dire  in 
Potsdam  ; Ecco  il  mio  caro  conte , ecco  la  coiisola- 
ziouc  délia  inia  monastica  vita?  La  ringrazio  dcl 
Sun  lihro,  per  tutti  i suoi  favori,  c specialmente 
per  la  sua  lettera  sopra  il  Carlesio.  Le  groi  abbé 
Luboi  0 un  hiion  autore , e degno  d'esscr  letto 
attentamente.  Non  dirù  di  lui  : 

• Mollo  egli  oprô  col  aenno,  e coUo  sitit.  n 

Jérus.  dêb'v.f  ch.  i. 

Il  senno  è grande,  Io  stile  cattivo  ; bisogna  leg> 
gerlo,  ma  rileggerlo  sarebhe  tedioso.  Questa  bella 
prérogative  d' osser  spesso  riletto  è il  privilegio 
deir  ingegno,  e quello  dell’  Ariosto.  Io  Io  rileggo 
ogni  giorno , mercè  aile  vostro  gracie.  Addio , mio 
cigno  del  canal  grande  ; vl  amerè  sempre. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

FolHUm,  taV  aottt. 

Mon  adorable  ami , je  reçois  votre  lettre  du 
50  juillet;  et  la  poste,  qui  repart  presque  au 
même  instant  qo'elle  arrive,  me  laisse  un  petit 
moment  pour  vous  remercier  de  tant  d'attentions 
et  de  liontés.  Vraiment  vous  n'avex  rien  vu.  Je 
TOUS  enverrai  une  nouvelle  Home  avant  qu’il  soit 
peu , peut-être  par  M.  le  maréchal  de  Lowendahl, 
peut-être  par  une  autre  voie,  mais  vous  aurez 
une  Ravie.  Je  vous  avertis  que  ce  n'est  plus  Ful- 
vius  qu'on  tue , c’est  Nonnius.  Ce  M.  Nonnius 
n'est  connu  dans  le  monde  que  pour  avoir  été  tué, 
et  il  ne  faut  pas  le  priver  de  son  droit.  Je  me  sou- 
viens même  que  Crébillon , dans  sa  belle  tragédie 
de  Catilina,  avait  fait 

•  égorger  Nonaioi  celte  nuit.  • 

Acte  I y teine  i. 

nns  trop  en  dire  la  raison.  Je  prétends,  moi , 
avoir  de  fort  bonnes  raisons  de  le  tuer.  Vous  serez 
encore  plus  content  d'Aurélie;  et  je  crois  qu'il  est 
RbsolunMol  nécessaire  que  Catiliua  ail  dans  le 


sénat  un  si  grand  parti , qu’il  poisse  s'évader 
impunément , lors  même  que  sa  femmo  l's  con- 
vaincu. 

Le  grand  point  encore  est  que  Cicéron  puisse 
un  peu  concentrer  en  lui  l'intérêt  de  Rome.  La 
pièce  ne  sera  jamais  Zaïre,  ni  Inès,  ni  Bérénice; 
mais  j'ai  la  sottise  de  croire  qu'une  scène  de  Cati- 
lina et  de  César  vaut  mieux  que  tout  cela.  Je  n'es- 
père pas  un  succès  suivi , je  n'attends  pas  même 
d'être  rejoué  après  le  premier  cours  de  la  pièce. 
Il  faudrait  trop  de  ressorts  pour  remonter  sur  le 
théâtre  une  machine  si  compliquée;  mais  vous 
m'avez  autorisé  à penser  que  les  gensraisouuables 
ne  verraient  pas  sans  quelque  plaisir  une  peinture 
assez  Adèle  des  mœurs  de  l'ancienne  Rome;  et, 
pourvu  que  je  plaise  'a  la  saine  partie  de  Paris,  je 
serai  fort  content. 

Je  corrigerai  encore  très  volontiers  tous  les  dé- 
tails. Je  ne  plains  pas  ma  peine , ou  , pour  mieux 
dire , je  ne  plains  pas  mon  plaisir;  et  c'en  est  un 
grand  de  travailler  pour  vous. 

Savez-vous  bien  que  je  viens  de  refaire  cent 
vers  à la  Henriudef  Je  repasse  ainsi  toutes  mes 
anciennes  erreurs.  C'est  ici  une  confession  géné- 
rale continuelle.  Je  me  suis  mis  s être  un  peu  sé- 
vère avec  des  gens  pour  qui  ou  l’est  rarement  ; 
mais  je  le  suis  encore  plus  pour  moi-même. 

Enlin , quand  vous  aurez  Runie , il  faudra  ab- 
solument la  faire  jouer,  n'importe  quand  ; mais  je 
veux  en  avoir  le  cœur  net.  Ce  sera  une  belle  né- 
gociation , et  assez  amusante  pour  vot  conjurés. 
Vous  déciderez  entre  un  singe  et  un  coq-d'lnde 
qui  des  doux  représentera  César.  Il  est  bien  dou- 
loureux de  n'avoir  à choisir  qu'entre  de  tels  hé- 
ros; mais  nous  avons  du  temps  d'ici  â notre  cou- 
damnation.  Je  vous  prie,  si  ma  nièce  a le  bonheur 
de  vous  voir,  de  lui  dire  que  je  ne  lui  écris  point 
cette  |ioste-ci.  La  raison  est  que  je  ne  peux  plus 
vous  écrire,  qu'il  faut  fermer  ma  lettre,  qu’il  n’j 
a pas  un  moment  à perdre,  et  que  je  n'ai  que 
celui  de  voua  dire  que  je  suis  h vous  pour  jamais, 
sain,  malade,  triste, ou  gai.  Prussien,  Fiançais, 
bon  ou  mauvais  poète,  plat  bistorieu.  Adieu, 
adorables  anges. 

A MADAME  DEMS. 

A Poudam , Is  as  aolt 

Vous  recevrez,  ma  chère  plénipotentiaire,  le 
paquet  ci-joiot  par  un  héros  danois , russe , polo- 
nais , et  français.  Je  crois  que  ce  sera  le  premier 
guerrier  du  Nord  qui  aura  porté  une  liasse  de 
vcrsalexandrins  de  Uerlin  à Paris.  Je  ne  crois  pas, 
quoi  qu'on  eu  dite,  queM.  Io  maréchal  de  Lowen- 
dahl toit  chargé  d'autres  négociations.  Il  est  venu 
eu  Allemagae  pour  tes  affaires,  et , en  qualité  de 
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pfflieor  de  Bere-op-7oom,  il  est  venu  voir  le  pre- 
neur de  la  Silésie,  Le  mi  lui  mnuirera  ses  soldais, 
et  ne  lui  montrera  point  ses  ouvrages  , qu'il  tait 
imprimer.  Vous  prenez  mal  votre  temps  pour  me 
faire  des  reproches.  Il  faudrait  avoir  plus  de  pitié 
des  étrangers  et  des  malades.  Je  perds  ici  les  dents 
et  les  yeux.  Je  reviendrai  à Paris,  aveugle  comme 
La  Molle  ; et  messieurs  les  écumeurs  littéraires 
n'en  seront  pas  moins  déchaînés  contre  moi. 

Ma  santé  dépérit  tous  les  jours  ; l'ahlw  de  Der- 
nis  ne  me  louera  jamais  d'élre  devenu  vieux 
comme  il  vient  de  louer  Fonicuclle  d'avoir  su 
parvenir  k l'âge  de  quatre-vingt-seize  ans;  je  suis 
plus  près  d’une  épitaphe  que  de  pareils  éloges. 

Puisque  le  parlement  fait  actuellement  si  grand 
bruit  pour  un  hôpital , cl  qu'il  ne  se  môle  plus 
que  des  malades , j'ai  envie  de  me  venir  mettre 
sous  sa  protection.  Soyez  bien  sûre  que  je  serais 
il  Paris  sans  les  imprimeurs  de  ilcrlin,  qui  ne  me 
servent  pas  si  vile  que  le  roi.  Je  supporte  Mauper- 
tuis , n'ayant  pu  l'adoucir.  Dans  quel  pays  ne 
Imnve-t-on  pas  des  hommes  insociables  avec  qui  ' 
il  faut  vivre?  Il  n'a  jamais  pu  me  pardonner  que 
le  roi  lui  ait  ordonné  de  mettre  l'abbé  Raynal  de 
son  académie.  Qu'il  y a de  différence  entre  être 
philosophe  et  parler  de  philosophie  I Quand  il  cul 
bien  mislclrouble  dans  l'académie  des  sciences  de 
Paris , cl  qu'il  s’y  fui  fait  délester , il  se  mit  en 
tôle  d'aller  gouverner  celle  de  Berlin.  Le  cardinal 
de  Fleuri  lui  cita  , quand  il  prit  congé , un  vers 
de  'Virgile  qui  revient  h peu  près  h celui-ci  : 

Ahî  n’primcx  en  voua  celle  ardeur  de  régner. 

On  aurait  pu  en  dire  autant  k son  éminence  ; 
mais  le  cardinal  de  Fleuri  régnait  doucement  et 
poliment.  Je  vous  jure  que  Maupertuis  n'en  use 
pas  ainsi  dans  son  tripot  , où  Dieu,  merci  , 
je  ne  vais  jamais.  Il  a fait  imprimer  une  petite 
brochure  sur  le  lionhcur  ; elle  est  bien  sèche  et 
bien  douloureuse.  Cela  ressemble  aux  afiiehes 
pour  les  choses  pcnlues  ; il  ne  rend  heureux  ni 
ceux  qui  le  lisent  ni  ceux  qui  vivent  avec  lui  ; 
il  ne  l'est  pas,  el  serait  fâché  que  les  autres  le  fus- 
sent. ' 

Point  du  tout,  ma  chère  enfant,  mon  paquet  , 
ne  partira  pas  parM.  lemaiécbal  de  Lowcndahl.  I 
Il  va  k Hambourg,  cl  ne  retourne  pas  silôl  k Pa- 
ris ; mais  vous  verrez  un  autre  maréchal  qui  aura 
la  Imnlé  de  s'en  charger.  Cesl  un  Anglais  qu'on 
appelle  milord  .WnrécW  lonl  court , parce  qu'il 
était  ci-devaut  grand-maréchal  d’Écossc  ; il  est 
rebelle  el  philosophe,  el  attaché  k la  maison  de 
Stuart,  condamné  dans  son  pays  depuis  long- 
temps, et  retiré  k Berlin  après  avoir  servi  en  Es- 
pagae.  Son  frère,  le  maréchal  Keith,  alla  battre 
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les  Ix)ns  musulmans  k la  tôle  des  Busses , il  y a 
quelques  années.  Enlln  les  deux  frères  sont  ici, 
et  le  milord  Maréchal  est  déclaré  envoyé  extraor- 
dinaire du  roi  do  Prusse  en  France.  Vous  verrez 
une  assez  jolie  petite  Torque  qu'il  emmène  avec 
lui  ; on  la  prit  au  siège  d’Oezakow , el  on  en  lit 
présent  k notre  l^cossais , qui  paraît  n’en  avoir 
pas  trop  I>esoin.  C’est  une  fort  lionne  musulmane. 
Son  maître  lui  laisse  toute  liberté  de  conscience. 
Il  a dans  son  équipage  une  espèce  de  valet  de 
chambre  tarlare,  qui  a l’honneur  d'ôire  païen; 
pour  lui,  il  est,  jecrols,  anglican,  ou  k peu  près. 
Tout  cela  forme  un  assez  plaisant  assemblage  qui 
prouve  que  les  hommes  pourraient  très  bien  vivre 
ensemhie,  en  (lensant  différemment.  Que  dites- 
vous  do  la  destinée  qui  envoie  nn  Irlandais  mi- 
nistre de  France  h Berlin,  et  un  l^cossais  ministre 
de  Berlin  "a  Paris?  Cela  a l’aird'une  plaisanterie. 
Milord  .WnrecAnf  part  incessamment.  Vous  verrez 
sa  Turque  , el  vous  aurez  mon  paquet.  No  soyez 
donc  point  étonnée  que  je  sois  encore  k Polsdam, 
quand  vous  verrez  une  mahométane  à Paris  ; et 
concluez  que  la  Providence  se  moque  de  nous. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARCENS. 

Poltdam. 

kion  cher  liane,  soyez  le  bien  revenu  dans  votre 
terre  promise.  Je  viendrais  y adorer  ie  Dieu  des 
armées  avec  vous,  et  me  mettre  aux  pieds  de 
votre  Rebecca , si  je  me  portais  bien  ; et  môme , 
saiu  ou  malade  , je  viendrai  vous  voir,  en  cas 
que  vous  m'aimiez  un  peu  ; car,  si  mon  cher 
Iiaac  me  traite  en  Ismaclite , je  ne  ferai  point  de 
pèlerinage  pour  lui. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGRNTAL. 

A Btrlin , I«  SS  août. 

kion  cher  el  respeclableami,  milord  Maréchal, 
qui  est  une  espèce  d'ancien  Romain  , apporte 
Rome  k madame  Denis.  Cicéron  ne  se  doutait  pas 
qu'un  jour  un  écossaisappoiierait  de  Prusse  k Paris 
scs  Caliliiiairet  eu  vers  français.  C'est  d'ailleurs 
une  assez  bonne  épigrainme  contre  le  roi  George 
que  deux  braves  rebelles  de  chez  lui  ambassadeurs 
en  France  et  en  Prusse.  Il  est  vrai  que  milord 
Maréchal  a plus  l'air  d'un  philosophe  que  d'un 
conjuré;  cepemlant  il  a été  conjuré.  Cest  peut- 
être  en  cette  qualité  qu'il  m'a  (laru  assez  content 
de  Romesaurée,  quand  j’ai  eu  l'honneur  de  jouer 
Cicéron.  Enljn  il  apporte  la  pièce,  et  Nonnius  est 
le  père  d'Aurelie  ; ce  qui  est  beaucoup  mieux , 
parce  que  Nonnius  est  fort  connu  pour  avoir  été 
lui. 

Si  J'avais  reçu  votre  lettre  plus  lAt,  J'aDrait 
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glissë  quaire  vers  àCaiilina  pour  accuser  ce  \on- 
nius  (l'titre  un  perOdc  qui  Irompait  Cicéron.  Je 
vous  jure  que  la  scène  est  toujours  dans  le  temple 
de  Tellus,  et  que  Caton  , au  cinquième  acte , dit 
au  reste  des  sénateurs  qui  sont  là  qu’il  a marché 
avec  Cicéron  et  l'autre  partie  du  sénat.  S'il  faut 
encore  des  coups  <le  ral>ol,  ne  m'épargnez  pas. 
Mais  milord  Maréchal  peut  vous  direqu’il  m’est 
impossible  de  partir  de  quelques  mois  ; car  non 
seulement  j'ai  encore  quelques  petites  besognes 
littéraires  avec  mon  roi  philosophe , mais  j'ai  un 
Siècle  sur  les  bras.  Je  suis  dans  les  angoisses  de 
l'impression  et  de  la  crainte.  Je  tremble  toujours 
d'avoirdit  lmp  ou  trop  peu.  Il  faut  montrer  la  vé- 
rité avec  hardiesse  à la  postérité,  et  avec  circon- 
spection à ses  conlemimrains.  Il  est  bien  difOcile 
de  réunir  les  deui  devoirs. 

Je  vous  enverrai  l'ouvrage  ; je  vous  prierai  de 
le  montrer  à M.  île  .Malesherbes , cl  je  ferai  tant 
de  cartons  que  l'on  voudra.  .M.  le  maréchal  de  Ri- 
chelieu doit  un  peu  s'intéresser  à l’Iiisloirc  de  ce 
siècle  ; lui  et  .M.  le  maréi-bal  de  Belle-Ile  sont  les 
deux  seuls  hommes  vivants  dont  je  parle  ; mais , 
en  même  temps,  il  doit  sentir  l'impossibilité  phy- 
sique où  je  suis  de  venir  faire  un  tour  en  France 
avant  que  ce  A'ièc/e  soit  imprimé,  corrigé,  et  bien 
reçu.  Figurez-vous  ce  que,  c'est  que  de  faire  im- 
primer à la  fuis  son  Siècle  et  une  nouvelle  édition 
de  ses  pauvres  œuvres;  de  se  tuer  du  soir  au  malin 
à lâcher  de  plaire  à ce  public  ingrat  / de  courir 
après  toutes  ses  fautes,  et  de  travailler  à droite 
et  à gauche  ; je  n'ai  jamais  élé  si  occupé.  X.aissez- 
moi  bâtir  ces  deux  maisons  avant  que  je  parle  ; les 
abandonuer,  ce  serait  les  jeter  par  terre.  .Mon 
cher  ange,  représentez  vivement  à M.  le  maré- 
chal de  Richelieu  la  nécessité  indispensable  où  je 
me  trouve,  de  toutes  façons,  de  rester  encore 
quelques  mois  où  je  suis.  Ma  santé  va  mal;  elle 
n’a  jamais  clé  bien;  je  suis  étonné  de  vivre.  Il 
me  Semble  que  je  vis  de  l'espérance  de  vous  revoir. 
Je  viens  de  lire  Zarèt  ; Fimprimera-l-on  au  Lou- 
vre? Adieu;  mille  tendres  respects  à tous  les 
anges. 

Vraiment  j'onbliais  le  bon,  et  j'allais  fermer 
ma  lettre  sans  vous  parler  de  ce  prophète  de  la 
Mecque,  pour  lequel  je  vous  remercie  d’aussi  bon 
cœur  que  j'ai  remercié  le  pape.  Nous  verrons  si 
je  séduirai  le  parterre  comme  la  cour  de  Rome, 
il  y a un  malheur  à ce  ilahomet , c'est  qu'il  Unit 
par  une  panlalonuade  ; mais  Lekaiu  dit  si  bien  : 

n est  donc  des  remords  

Acte  V,  scèsie  4. 

Apropos  de  remords,  j’en  ai  bien  d'élre  si  loin 
de  vous , et  si  long-temps  I Mais  je  ne  peux  plus 
faire  de  tragédies.  Vous  ne  m’aimerez  plus. 


A M.  LE  MARQUIS  D’ARCENS. 

J’ai  reçu  votre  lettre  et  celle  de  madame  Denis; 
je  vous  en  remercie.  Ah  I ahi  vous  m'appelez 
monsieur  ; et  moi , sur  la  parole  du  maréchal  de 
Richelieu  et  de  ma  nièce,  croyant  que  vous  m'ai- 
miez toujours,  je  vous  disais  bonnement.  Mon 
cher  Isaac!  Eh  bien  1 monsieur,  je  vous  aime  do 
tout  mon  cœur,  je  grille  de  vous  embrasser. 

Je  vous  prie  de  me  mettre  aux  pieds  de  votre 
musc , madame  la  marquise  d'Argens , et  je  vous 
prie  surtout  de  me  conserver  uno  amitié  qui  fera 
ici  le  bonheur  de  ma  vie. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Berlin , SI  soûl. 

Mon  héron,  on  domestique  de  ma  nièce  m'ap- 
porta hier  deux  lettres  de  vous,  qui  m’ont  fait 
tant  de  plaisir , qui  m’ont  pénétré  de  tant  de  re- 
connaiiisance,  que  moi,  qui  suis  prime-taulier, 
comme  dit  Monlaignc , je  parliiais  sur-le-champ 
pour  venir  vous  remercier,  si  je  pouvais  |<arlir. 
Vous  avez  les  mêmes  bontés  pour  mes  musulmans 
que  pour  vos  calvinistes  desCévennes.  Dieu  vous 
bénira  d’avoir  protégé  la  liberté  de  conscience. 
Faire  jouer  le  prophète  Mahomet  à Paris , et  lais- 
ser prier  Dieu  en  français , dans  vos  montagnes 
dU'Languedoc , sont  deux  choses  qui  m’édiOent 
merveilleusement;  mais  vous  croyez  bien  que  je 
suis  plus  sensible  à la  première.  Je  vous  dois  des 
cantiques  d'actions  de  grâces.  Je  vous  ai  cent  fois 
plus  d'obligation  qu'au  pape,  car  enOn  il  n'a  point 
fait  jouer  ifahomcl  publiquement  à Rome  ; mais 
la  pièce  traduites  été  représentée  dans  d.-a  assem- 
blées particulières.  Elle  a élé  jouée  publiquement 
à Bologne , qui  est , comme  vous  savez , terre  pa- 
pale. Vous  voyez  que  vous  pouvez , en  sûreté  de 
conscience,  donner  mon  Prophète  à Paris.  Je  vous 
remercie  encore  de  n'avoir  point  hasardé  le  Ca- 
tilina; car,  quoique  celui  de  Crébillun  ail  réussi, 
on  exige  peut-être  plus  de  moi  que  de  mon  con- 
frère Crébillon , parce  que  je  ne  suis  pas  si  vieux. 

Si  vous  permettez  que  je  raisonne  ici  littéra- 
ture avec  vous , j'aurai  l'honneur  de  vous  dire 
que  ma  pièce  aurait  élé  bien  reçue,  courue,  mise 
aux  nues  du  temps  de  la  Fronde.  Heureusement 
les  conspirations  sotit  passées  de  mode;  beureuse- 
ment,  pour  l'état  s'entend , et  très  malheureuse- 
ment pour  le  théâtre.  H n'y  a guère  que  des  jeu- 
nes gens  et  de  belles  dames  bien  mises,  très  fran- 
çaises, et  peu  romaines,  quiaillent  à nos  spectacles, 
il  faut  leur  parler  de  ce  qu'elles  font,  cl  sans  amour 
point  de  salut.  Je  ne  peux  pas  réformer  ma  nation; 
mais  il  faut  dire  pourlaut  à sou  bonucur  qu’il  y a 
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des  onrragcs  qai  ont  rënssi  sans  £(re  fondés  sur 
une  intrigue  amoureuse.  Je  no  dis  pas  que  ma 
Rome  murée  fût  jouée  aussi  souvent  que  Zaïre; 
mais  je  crois  que , si  elle  était  bien  représentée , 
les  Français  pourraient  se  pii|uer  d'aimer  Cicérou 
et  César  ; et  je  vous  avoue  que  j'ai  la  faiblesse  de 
penser  qu'il  y a dans  cet  ouvrage  je  ne  sais  quoi 
qui  ressent  l'ancienne  Rome.  Je  l’ai  tiavaillé  de 
mon  mieux.  Je  n'entrerai  iqi  dans  aucune  discus- 
sion , quoique  j'en  aie  bien  envie.  J'ai  envoyé  ma 
Rome  par  milord  Maréchal,  ancien  conjuré  d’É- 
cosse , tout  propre  à se  c harger  de  ma  conspira- 
tion do  Catilina  ; vous  en  jogerex  ; ainsi  je  laisse 
Ik  tous  les  raisonnements  que  je  voulais  faire , 
et  je  m’en  rapporte  à vos  lumières  et  à vos  bontés. 

J'aimerais  bieu  mieux  vous  amuser,  en  vous 
envoyant  quelques  petits  morceaux  du  Siècle  île 
Louis  XIV.  C'est  ce  A'ièc/cqui  me  prive  k présent 
du  bonheur  de  vous  faire  ma  cour.  J'ai  commencé 
l’édition  ; je  ne  peux  l'abandonner.  Je  travaille 
comme  un  bénédictin.  Une  édition  du  Siècle, 
une  autre  de  mes  anciennes  sottises,  qu'on  réim- 
prime et  que  je  dirige,  des  Rome  sauvée  i la  tra- 
verse , voyez  si  je  peux  quitter , et  si  j'ai  un  in- 
stant dont  je  poisse  disposer.  Vous  me  direz  que 
je  suis  un  franc  pédant , et  vous  aurez  raison  ; 
mais  il  ne  faut  jamais  abandonner  ce  qu'on  a com- 
mencé , et  peut-être  ne  serez-vous  pas  fâché  de 
voir  mon  Siècle. 

Dites-moi , je  vous  en  prie , monseigneur , si  je 
me  trompe.  J'ai  (lensé  qu’ii  était  fort  difOcile  de 
faire  imprimer  dans  son  pays  l'bisloire  de  son 
pays.  M.  d'Aguesseau  tyrannisait  la  littérature 
quand  je  qu'Ktai  Paris  ; et  vous  sentez  bien  qu'il 
n'y  avait  pas  un  petit  censeur  de  livres  qui  ne  se 
fût  fait  un  mérite  et  on  devoir  de  mutiler  mon 
ouvrage,  ou  de  le  supprimer.  Vous  ne  savez  pas 
la  centième  partie  des  tribulations  que  j'ai  éprou- 
vées de  ta  part  de  mes  chers  confrères  les  gens  de 
lettres , et  de  ceux  qui  se  mettent  h persécuter 
quand  on  n’implore  pas  leur  protection. 

Je  vous  avouerai  encore  ingénument  que  j'a- 
vais le  malheur  de  déplaire  beaucoup  k ce  théatin 
Boyer,  très  vénérable  d’ailleurs,  mais  quia  très 
peu  chrétiennement  donné  d’assez  méchantes  idées 
de  mon  style  k monsieur  le  dauphin  et  k madame 
la  dauphine.  Je  vous  écriraissur  tout  cela  des  volu- 
mes, si  ie  voulais,  ou  plutôt  si  vous  vouliez  ; mais 
venons  k mon  Siècle.  Je  me  suis  constitué , de 
mon  autorité  privée,  juge  des  rois,  des  généraux, 
des  parlements , de  l’Église,  des  sectes  qui  la  par- 
tagent ; voilà  ma  charge.  Tout  barbouilleur  de 
papier , qui  se  fait  historien , en  ose  ainsi.  Ajou- 
tez k ce  fardeau  celui  d'être  obligé  de  rapporter 
des  anecdotes  très  délicates  qu'ou  ne  peut  sup- 
primer. 

11. 
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Comment  imprimer  k Paris  tout  ce  qui  regarde 
madame  de  Montespan , et  madame  de  Maintenon , 
et  son  mariage?  Il  faut  pourtant  ou  renoncer  à 
l'histoire , ou  ne  rien  supprimer  des  faits.  Il  faut 
faire  sentir  ce  que  les  suites  très  mal  ménagées  de 
la  révocation  de  l'édit  de  Nantes  ont  coûté  k la 
France  ; il  faut  avouer  la  mauvaise  conduite  du 
ministère  dans  la  guerre  de  1701 . J’ai  dû  et  j’ai 
osé  Jemplir  tous  ces  devoirs , peut-être  dangereux  ; 
mais , en  disant  ainsi  la  vérité , j'ose  me  flatter 
jusqu'à  présent  (car  je  peux  me  tromper  ) que  j'ai 
élevé  k la  gloire  de  I.ouis  xiv  un  monument  plus 
durable  que  toutes  les  flatteries  dont  il  a été  acca- 
blé pendant  sa  vie.  On  a fait  beaucoup  d'histoires 
de  lui  ; peut-être  ne  le  trouvera-t-on  véritable- 
ment ijrantl  que  dans  la  mienne. 

Vous  dirai-je  encore  que  j'ai  poussé  Y Histoire 
du  Siècle  jusqu'au  temps  présent , dans  un  Ta- 
bleau raccourci  de  Y léurope, depuis  la  paixd'U- 
Irecht  jusqu  en  1 750  ? Vous  dirai-je  que  j'ai  peint 
le  cardinal  de  Fleuri  comme  je  crois , en  ma  con- 
science, qu'il  doit  l'être?  Vous  sentez  que  tout 
cela  est  à vue  d'oiseau , presque  point  de  détails  ; 
j'ai  voulu  seulement  montrer  comme  on  a ou  suivi 
ou  changé  les  vues  de  Louis  xiv,  perfectionné  ce 
qu'ilavait  établi,  on  réparé  lesmalhenrs  qu'il  avait 
essuyés  sur  la  fin  de  sa  vie  ; et , comme  j'ai  com- 
mencé son  siècle  par  on  portrait  de  l’Europe , je 
le  flnis  de  même. 

Aucun  contemporain  vivant  n’est  nommé , ex- 
cepté vous  et  M.  le  maréchal  de  Belle-Ile , mais 
sans  aucune  affectation.  Encore  une  fois , je  peux 
me  tromper  ; mais  je  me  flatte  que , si  le  roi  avait 
le  temps  de  lire  cet  ouvrage , il  n'en  serait  pas 
mécontent.  Je  crois  surtout  que  madame  de  Pom- 
padour  pourrait  ne  pas  désapprouver  la  manière 
dont  je  parle  de  mesdames  de  La  Vallière , de  Mon- 
tespan , et  de  Maintenon  , dont  tant  d'historieos 
ont  parlé  avec  une  grossièreté  révoltante  et  avec 
des  préjugés  outrageants. 

Enfin , malgré  tous  mes  soins  et  malgré  celui 
de  plaire , la  nature  de  l'ouvrage  est  telle  que , 
malgré  mon  zèle  pour  ma  patrie , j'ai  cru  devoir 
imprimer  cette  histoire  en  pays  étranger.  Un  his- 
toriographe de  France  ne  vaudra  jamais  rien  en 
France. 

J'ajouterai  encore  que  peut-être  les  éloges  que 
je  donne  k ma  patrie  acquerront  plus  de  poids 
lorsque  je  serai  loin  d'elle , et  que  ce  qui  passerait 
pour  adulation , s'il  était  d'abord  imprimé  k Paris, 
passera  seulement  pour  vérité  quand  il  sera  dit 
ailleurs. 

S'il  arrivait , après  tous  les  ménagements  et 
toutes  les  précautions  possibles , que  je  parusse 
trop  libre  en  France , jugez  alors  si  ma  retraite 
en  Prusse  n'aura  pas  été  très  heureuse  ; mais  je 
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me  flatte  de  ne  point  déplaire , snrtoat  après  avoir 
sondé  les  esprits  et  préparé  l'opinion  publique  par 
le  commencement  de  cet  Estai  tur  Louit  XIV, 
et  par  les  anrcdnics  où  je  dis  des  choses  très  flir- 
tes, et  où  je  n'ai  nullement  ménagé  la  conduite 
inexcusable  du  parlement  dans  la  régence  d'Anne 
d'Autriche. 

Je  vais  actuellement  répondre  à la  question  que 
vous  me  faites , pourquoi  je  suis  en  Prusse  ; et  je 
répondrai  avec  la  même  vériléqucj’écris  l'histoire, 
dussent  tous  les  commis  de  toutes  les  postes  ouvrir 
ma  lettre. 

J'étais  parti  pour  aller  faire  ma  cour  an  roi  de 
Prusse,  comptant  ensuite  voir  l'Italie,  et  revenir 
après  avoir  fait  imprimer  le  Siècle  deLomt  XIV 
en  Hollande.  J'arrive  à Polsdam;  les  grands  feux 
bleus  du  roi , et  son  doux  sourire , et  sa  voix  do 
sirène,  ses  cinq  batailles,  son  goût  extrême  pour 
la  retraite  et  pour  l'occupalinn , et  pour  les  vers, 
et  pour  la  prose , enfin  des  bontés  ù tourner  la 
tête,  une  conversation  délicieuse,  de  la  liberté, 
l'oubli  de  la  royauté  dans  le  commerce , mille  at- 
tentions qui  seraient  séduisantes  dans  un  parti- 
culier, tout  cela  me  renverse  la  cervelle.  Je  me 
donne  à lui  par  passion  , par  aveuglement , et  sans 
raisonner.  Je  m'imagine  que  je  suis  dans  une  pro- 
vince de  France.  Il  me  demandeau  roi  son  frère, 
etje  crois  que  le  roi  son  frère  le  trouvera  fort  bon. 
Je  vous  le  jure , comme  si  j'allais  mourir , il  ne 
m’est  pas  entré  dans  la  tête  que  ni  le  roi  ni  ma- 
dame de  Pompadour  prissent  seulement  garde  à 
moi , et  qu'ils  pussent  être  piqués  le  moins  du 
monde.  Je  médisais  ; Qu'importe  à un  roi  de  France 
unatume  comme  moi  do  plus  ou  de  moins?  J'étaisen 
Franco , harcelé , ballotté , persécuté  depuis  trente 
ans  par  des  gens  de  lettres  et  par  des  bigots.  Je  me 
trouve  ici  tranquille;  je  mène  unevieentièrement 
convenable  à ma  mauvaise  santé;  j'ai  tout  mon 
temps  'a  moi , nul  devoir  è rendre  ; le  roi  me  laisse 
diner  toujours  dans  ma  chambre,  et  souvent  y sou- 
per. Voilà  comme  je  vis  depuis  un  an  ; etje  vous 
avoue  que,  sans  l'envie  extrême  de  venir  vous  faire 
ma  cour,  qui  me  trouble  sans  cesse , et  sans  une 
nièce  que  j'aime  de  tout  mon  cceur,  je  serais  trop 
heureux. 

Il  serait  impertinent  à moi  de  vous  parler  si  long- 
temps de  moi -même,  si  vous  ne  me  l'avicx  or- 
donné ; ainsi , encore  un  petit  mot , je  vous  en 
prie.  Vous  me  demandez  pourquoi  j'ai  pris  la  clef 
de  chambellan , la  croix,  et  vingt  mille  francs  de 
pension  ; parce  que  je  croyais  alors  que  ma  nièce 
viendrait  s'établir  avec  moi  ; elle  y était  toute  pré- 
parée; mais  la  vie  de  Pots  lara  , qui  est  délicieuse 
pour  moi , serait  affreuse  pour  une  femme  ; ainsi 
me  voil'a  malheureux  dans  mon  bonheur,  chose 
fort  ordinaire  à nous  autres  hommes.  .Mais  ce  qui 


augmente  k la  fois  mon  bonheur , ma  sensibilité , 
et  mes  regrets , ce  qui  me  ravit  et  ce  qui  me  dé- 
chire , c'est  cette  bonté  avec  laquelle  vous  daignez 
entrer  dans  mes  erreurs  et  dans  mesmbères.  Com- 
ment avez-vous  eu  le  temps  d'avoir  tantde  bonté? 
Quoi , vous  avez  du  temps  ! Ab  I si  vous  étiez  uu 
peu  sédentaire,  comme  mon  roi  de  Prusse I... 
mais....  Vous  auriez  mis  le  comble  à vos  grâces , 
si  vous  m'aviez  dit  un  petit  mot  de  mademoiselle  de 
Richelieu  et  de  M.  le  duc  de  Fronsac.  Vous  me 
dites  que  vous  devenez  vieux  ; vous  ne  le  serez 
jamais  ; la  nature  vous  a donné  ce  feu  avec  lequel 
on  ne  sent  jamais  la  langueur  de  l'âge.  Vous  serez 
plus  philosophe , mais  vous  ne  serez  jamais  vieux  ; 
c’est  moi,  indigne,  qui  le  suis  devenu  terrible- 
ment , et  j'ai  bien  peur  d'être  dans  peu  hors  d'état 
de  profiter  des  charmes  des  rois,  et  des  maréchaux 
de  Richelieu.  Il  faut  au  moins  avoir  des  jambes 
pour  marcher,  et  des  dents  pour  parler.  Le  roi  de 
Prusse  m'assure  qu'il  me  trouvera  fort  bien  sans 
dents  ; mais  voyez  la  belle  conversation  quand  on 
ne  peut  plus  articuler  ! On  meurt  ainsi  en  détail , 
après  avoir  vu  mourir  presque  tous  ses  amis,  et 
ce  songe  pénible  de  la  vie  est  bientdt  fini. 

Je  doute  fort  que  vous  puissiez  avoir  le  volume 
qui  a été  envoyé  au  roi;  il  me  semble  qu'il  n'y 
en  a plus.  On  en  avait  tiré  un  fort  petit  nombre 
d'exemplaires  qui  ont  été,  je  crois , tous  distri- 
bués. Le  président  Hénaull , qui  semblait  y avoir 
quelque  droit , comme  cité  dans  la  préface , s'y 
est  pris  trop  lard  pour  en  avoir  un  exemplaire. 
Au  reste  le  roi  de  Prusse  est  k présent  en  Silésie , 
et  ne  revient  que  dans  quinze  jours. 

Je  vous  ferai  tenir , par  la  première  occasion  , 
les  incohérentes  hardiesses  de  ce  La  Métrie.  Cet 
homme  est  le  contraire  de  don  Quichotte , il  est 
sage  dans  l'ciercice  de  sa  profession , et  un  peu 
fou  dans  tout  le  reste.  Dieu  l’a  fait  ainsi,  ^'ous 
sommes  comme  la  nature  nous  a pétris , automates 
pensants,  faits  pour  aller  un  certain  temps,  et  puis 
c'est  tout.  Je  n’ai  point  vu  encore  mon  cher  hinc 
d’Argens  ; il  est  à la  campagne  auprès  de  Pots- 
dam  , et  moi  k Berlin  avec  mon  Siècle.  Dès  que 
j’aurai  fini  et  fait  parvenir  cette  besogne  k Paris , 
pour  yêtre  examinée,  je  viendrai  assurément  me 
mettre  k vos  pieds  moi  et  Borne.  Soyez  sûr  que 
personne  au  monde  ne  sent  plus  vivement  et  tout 
ce  que  vous  valez  et  toutes  vos  bontés.  Je  voudrais 
vivre  pour  avoir  l'honneur  de  vivre  auprès  de 
vous.  Vous  êtes  aussi  respectable  dans  l’amitié  que 
vous  avez  été  charmant  dans  l'amour;  vous  êtes 
l’homme  de  tous  les  temps,  plein  d'agréments, 
comblé  de  gloire.  Je  n'aime  pas  excessivement 
votre  oncle  le  cardinal , mais  j'ai  pour  vous  tous 
les  sentiments  que  je  lui  refuse.  En  vérité,  vous 
devez  sentir  que  si  je  ne  suis  pas  parti  k la  récep- 
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lion  de  vos  letlres , c'est  que  la  clinse  est  impossi- 
ble. Laissoz-moi  Giiir  mes  travaux  , mes  édilions, 
sans  quoi  vuus  seriez  aussi  injuste  qu'aimable. 
Recevez  mes  tendres  respects  et  mon  éternel  dé- 
vouement. 

A M.  D'AIIGET. 

SSSI. 

Mon  cher  ami,  il  est  bon  de  connaître  la  bonne 
foi  germaniqne.  il  y a trois  mois  que,  malgré  ses 
protestations,  Heniiing  donna  au  docleur  Houl , 
pro^es^enr^  Francfort-sur-l'Oder,  loules  les  feuilles 
imprimées  ; IIoul  en  a fait  la  Iraduclion.  Dés  ce 
temps-lï  un  libraire  de  Breslau,  nommé  Korn, 
ami  de  lleniiiiig , fit  mettre  dans  les  gazelles  alle- 
mandes qu'on  devait  s'aiiresser  k lui  pour  avoir 
mon  livre  en  français  et  en  allemand.  Ainsi  on  me 
perçait  mou  tonneau  dos  deux  côtés. 

Houl  est  arrivé  k Berlin  : llenning  intimidé  pré- 
tend que  ce  docteur  lui  remit  hier  l'exemplaire 
et  la  traduction.  Mais , si  cela  est , il  faut  que 
Henning  me  rende  en  mains  propres  cet  exem- 
plaire et  cette  traduction , avec  un  certificat , par 
lequel  il  doit  se  rendre  garant  de  l'événement  : il 
faut  aussi  qu'il  fasse  scs  diligences  pour  arrêter 
ja  vente  de  l'édition  de  Kom , auquel  il  a vendu 
le  même  livre. 

11  pleure  k présent  chez  Francliovilla  ; il  dit 
que  c'est  un  de  ses  garçons  qui  a fait  toute  cetto 
manœuvre , et  qu’ii  faut  que  je  le  fasse  arrêter.  Il 
UC  sait  pas  que  je  suis  iustruit  de  tout.  Voilk  un 
vrai  lourde  dévot.  Croyez  qu'il  peut  avoir  usé  de 
la  même  perfidie  pour  les  ouvrages  du  roi.  Mais 
pour  moi , je  me  garderai  bien  de  m'adresser  k 
la  justice,  dans  uu  pays  dont  je  u'enicnds  point 
la  langue , et  où  l'on  opprime  les  étrangers.  Le 
roi  fera  ce  qu’il  voudra.  Je  suis  las  de  l'injustice 
des  hommes. 

Bopjour,  mon  cher  ami. 

A MADAME  DEMS. 

A Berlin , le  1 wptembre. 

J'ai  encore  le  temps , ma  ebère  enfant , de  voua 
envoyer  un  nouveau  paquet.  Vous  y trouverez 
une  ûllre  de  La  Mélrie  pour  M.  le  maréchal  de 
Richelieu  ; il  implore  sa  protection.  Tout  lecteur 
qu'il  est  du  roi  de  Prusse  , il  brûle  de  retourner 
eu  Franco.  Cet  homme  si  gai , et  qui  passe  pour 
rire  de  tout , pleure  qoelquefois  comme  un  en- 
fant d'être  ici.  Il  me  conjure  d'engager  M.  de  Ri- 
chelieu k lui  obtenir  sa  grûce.  En  vérité,  il  ne  faut 
jurer  de  rien  sur  l’apparence. 

La  Mélrie , dans  ses  préfaces , vante  son  ex- 


trême félicité  d'être  auprès  d’un  grand  roi  qui 
lui  lit  quelquefois  ses  vers,  et  en  secret  il  pleure 
avec  moi.  Il  vaudrait  s’en  retourner  k pied; 
mais  moi  I...  pourquoi  suis-je  ici  ? Je  vais  bien 
vous  étonner. 

Ce  La  Métrie  est  un  homme  sans  conséquence, 
qui  cause  familièrement  avec  le  roi , après  la 
lecture.  Il  me  parte  avec  confiance  ; il  m’a  juré 
que , en  parlant  au  roi , ces  jours  passés , de  ma 
prétendue  faveur  et  de  la  petite  jalousie  qu’elle 
excite , le  roi  lui  avait  répondu  ; • J'aurai  besoin 
« de  lui  encore  on  an  , tout  au  plus  ; on  presse 
« l'orange  , et  on  en  jette  l’écorce.  • 

Je  me  suis  fait  répéter  ces  douces  paroles;  j'al 
redoublé  mes  interrogations , il  a redoublé  ses 
serments.  Le  croirez-vons  ? dois-je  le  croire?  cela 
est-il  possible?  Quoi  ! après  seize  ans  de  bontés, 
d'offres,  de  promesses;  après  la  lettre  qu’il  a 
voulu  que  vous  gardassiez  comme  un  g'ge  invio- 
lable de  sa  parole I et  dans  quel  temps  encore, 
s’il  TOUS  plaît  ? dans  le  temps  que  je  lui  sacrifia 
tout  pour  le  servir,  que  non  seulement  je  cor- 
rige ses  ouvrages , mais  que  je  lui  fais  k la  marge 
une  rhétorique , une  poétique  suivie , composée 
de  loules  les  réflexions  queje  fais  sur  les  propriétés 
de  notre  langue , k l’occasion  des  petites  fautes 
que  je  peux  remarquer  ; ne  cherchant  qu'k  aider 
son  génie , qu'k  l’éclairer , et  qu’k  le  mettre  en 
état  de  se  passer  en  effet  de  mes  soins  I 

Je  me  fesais  assurément  un  plaisir  et  nne  gloire 
de  cultiver  son  génie  ; tout  servait  k mon  illusion. 
Un  roi  qui  a gagné  des  batailles  et  des  provinces, 
un  roi  do  Nord  qui  fait  des  vers  en  notre  langue, 
un  roi  enfin  que  je  n’avais  pas  cherché , et  qui 
me  disait  qu'il  m'aimait , pourquoi  m’aurail-il 
fait  tant  d’avances?  je  m'y  perds I je  n’y  conçois 
rien.  J’ai  fait  ce  que  j'ai  pu  pour  ne  point  croire 
La  .Métrie. 

Je  ne  sais  pourtant.  En  relisant  ses  vers , je 
sois  tombe  sur  une  épitre  k un  peintre  nommé 
Pesne , qui  est  k lui  ; en  voici  les  premiers  vers  : 

Quel  ipeclicle  étonnant  vient  de  frapper  mea  peux  I 
Cher  Peane,  tnt  pinceau  te  place  an  rang  des  dieux. 

Ce  Pesne  est  un  homme  qu’il  ne  regarde  pas. 
Cependant  c’est  te  cher  Peme,  c’est  un  dieu.  Il 
pourrait  bien  en  être  autant  de  moi  ; c’est-k-dire 
pas  grand'chose.  Peut-être  que,  dans  tout  ce 
qu'il  écrit , son  esprit  seul  le  conduit , et  le  cœur 
est  bien  loin.  Peut-être  que  loules  ces  lettres, ou 
il  me  prodiguait  des  bontés  si  vives  et  si  tou- 
chantes , ne  voulaient  rien  dire  du  tout,  d 

Voilk  do  terribles  armes  que  je  vous  donne 
contre  moi.  le  serai  bien  condamné  d’avoir  suc- 
combé k tant  de  caresses.  Vous  me  prendet  pour 
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M.  JonrJaîn , qui  disait  : • Puis-je  rien  refnser  h 
« un  seignenr  do  la  cour  qui  m'appelle  son  cher 
< ami  ? < Mais  je  vous  répondrai  : C'est  un  roi  ai- 
mable. 

Vous  imaginez  liien  quelles  réflexions  , quel 
retour , quel  embarras , et , pour  tout  dire , quel 
chagrin  l'aveu  de  La  Métrie  Tait  nailre.  Vous  m'allez 
dire  : Partez  ; mais  moi  je  ne  pcn.\  pas  dire  : Par- 
tons. Quand  on  a commencé  quelque  chose,  il 
faut  le  finir  ; et  j'ai  deux  édilions  sur  les  bras , et 
des  engagements  pris  pour  quelques  mois.  Je  suis 
en  presse  de  tous  les  côtés.  Que  faire?  ignorer 
que  La  Métrie  m'ait  parlé,  ne  me  confier  qu'à  vous, 
tout  oublier , et  attendre.  Vous  serez  sûrement  ma 
consolation.  Je  ne  dirai  point  de  vous  ; Elle  m'a 
trompé  en  me  jurant  qu'elle  m'aimait.  Quand 
TOUS  seriez  reine , vous  seriez  sincère. 

Mandez-moi , je  vous  en  prie , fort  au  long,  tout 
ce  que  vous  pensez  par  le  premier  courrier  qu'on 
dép&bera  à milord  Tyrconnell. 

A M.  LE  COMTE  D'ARCENTAL. 

A Potsdam , le. . . Mptembra. 

Mon  cher  ange  , parlons  d'abord  de  Catilina 
et  de  Nonnius  ; car , si  je  me  mettais  d’abord  sur 
Tos  bontés , sur  les  regrets  que  vous  , et  ma  nièce 
et  mes  amis , m'inspirent  continueUement , je  ne 
finirais  jamais  ; il  n'y  aurait  plus  de  place  pour 
Borne  taurée. 

Sans  donte  il  y a beaucoup  d'obscurité  dans  la 
manière  dont  on  expédiait  ce  pauvre  Nonnius; 
mais  il  est  aisé  d'éclaircir  tout  cela  en  deux  mots. 

Je  commence  par  faire  dire  à Aurélie,  au  troi- 
sième acte  : 

Et  je  te  donne  au  moins,  quoi  qu'on  puisse  entreprendre, 

Le  temps  de  quitter  Rome  cl  d'oser  l’y  dtifcndre; 

Je  vole  et  je  reviens. 

Scène  3. 

Celte  promesse  de  revenir  fait  déj'a  voir  'qu'elle 
ne  sera  pas  lonn-temps  avec  son  père  , et  donne 
à Catilina  le  loisir  d'exécuter  son  projet,  dès 
qu'Anrélie  aura  quitté  Nonnius.  Il  faut  qu'on 
sente  aussi  qu’il  ne  compte  point  du  tout  sur  le 
pouvoir  de  sa  femme  auprès  de  Nonnius.  Ainsi  il 
dit  à part  ; 

Ciel!  quel  nouveau  danger  ! 

Ecoutez...  le  sort  cltange,  il  me  force  à changer... 

Je  me  rends . je  vous  cède,  il  faut  vous  satisfaire... 

Uais  songez  qu'un  époux  est  [>our  vous  plus  qu'un  père,  etc. 

Scène  3. 

Ensuite  , quand  il  a laissé  sortir  Aurélie  , 
voici  l'ordre  précis  qu’il  donne  à Martian  et  à 
Septime  : 


Tous  y fidèle  affranchi , iMure  et  prndenl  Septime  « 

Et  toi , cher  Martian  , qu’un  même  zèle  anime  p 
Ohser\  rz  Aurélie  » ol>scrvez  ?ionnius; 

Allez,  et,  dans  l'instant  qu’ils  ne  se  Terront  plus, 
Abordci-lc  en  secret,  parloz-lui  de  sa  fille, 

Peignez*lui  son  danger,  celui  de  sa  famille , 

Attirez-lc  en  }àarlant  vers  ce  détour  obscur,  etc. 

Scène  4. 

Il  me  semble  qu’à  présent  tont  est  éclairci. 
Vous  savez  qn'il  a dit,  qnelqnes  vers  aupara- 
vant , que  l'entretien  de  Nonnius  et  d’Anrélie  lui 
donnerait  le  temps  nécessaire  à son  dessein  ; c'est 
donc  cet  entretien  qui  facilite  évidemment  la  mort 
de  Nonnius  ; Aurélie  a donc  très  grande  raison 
de  dire  que  c'est  en  demandant  grâce  à son 
père  qu’elle  l'a  condnit  à la  mort  ; et  alors  ces 
deux  vers  : 

Et  pour  mieux  l'égorger,  le  prenant  dilu  mes  brai , 

J'ai  présenté  sa  tète  à ta  main  sanguinaire  ; 

Acte  IV , scène  6. 

ces  déni  vers,  dis-je,  n’ont  plus  desenzéquivoque, 
et  en  ont  un  très  touchant. 

A l’égard  du  vers  : 

Tous  nous  perdez  tous  trois;  je  vous  en  averti , 

qui  rime  à dcmenli , il  rime  très  bien  ; il  est  per- 
mis d'ôter  l’i  aux  verbes  en  ir.  Racine  a usé  de 
cette  permission  en  pareil  cas  : 

Tixir, je  vous  en  averti , 

El  sans  compter  sur  moi , prenez  voire  parti. 

Bajairtf  aet.  ii , K,  3. 

Il  faut,  dans  une  tragédie, ce rtainsversqui  semblent 
prosaïques , pour  relever  les  autres , et  pour  con- 
server la  nature  du  dialogue.  Cependant  j'aimerais 
infioiment  mieux  les  vers  suivants  : 

No  vous  aveuglez  point , vous  nous  perdez  tous  trois. 

Jr  sais  qu’en  vos  conseils  on  compte  peu  ma  voix , 

Qu’on  y ménage  à |ieine  une  épouse  timide; 

Je  sais,  Catilina,  que  ton  ame  intrépide 
SarrUiera  sans  trouble  et  ta  femme  et  ton  fils 
A l'espoir  incertain  d'accabler  Ion  paya , etc. 

Tu  n'es  plus  qu’un  tyran,  tu  ne  vois  plus  en  moi 
Qu'une  épouse  tremblante , indigne  de  ta  foi , etc. 

Je  vous  supplie  donc  de  commoniqner  à 
ma  chère  nièce  toutes  ces  petites  corrections , 
qu’elle  aura  la  bouté  de  faire  copier  sur  la 
pièce.  Votre  critique  du  vers , on  écrit  dans  le 
sang , est  très  juste.  Voici  comme  je  corrige  en 
cet  endroit  : 

Achevez  son  naufrage  ; allez,  braves  amis, 

Les  destins  du  sénat  en  vos  mains  font  remis  ; ^ 
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Songez  que  cc&  destins  font  celui  de  la  terre. 

Ce  n*est  point  conspirer,  c'est  déclarer  la  guerre  ; 

Cesl  reprendre  vos  droits,  et  c’est  vous  ressaisir 
De  Tunivers  dooipté  qu'on  osait  vous  ravir, 

L'univers  votre  bien , le  pris  de  votre  é|>ée; 

Au  sein  de  vos  tyrans  je  vais  la  voir  trempée. 

Jurez  tous  de  périr  ou  de  vaincre  avec  moi. 

ta  ooajvaé. 

Ifous  attestons  Sylla , nous  en  Jurooi  par  toi. 

ta  coa/vRK. 

Périsse  le  sénat  I 

im  ACTSE. 

Périsse  rinfidèle  ! 

Acte  II , scène  6. 

Et  à l'égard  du  vers  : 

L’ambition  l'emporte,  éraiioimMtz-vous; 

ce  mot  évanouiuet  - vous  appartient  a tout  le 
monde.  Dieu  me  garde  de  voler  vains  fantômes 
d'état  I je  ne  sais  pas  ce  que  c'est  qu’un  fantôme 
ifétat.  Plus  je  lis  ce  Corneille,  plus  je  le  trouve 
le  père  du  galimatias , aussi  bien  que  le  père  du 
tbi^lre. 

Mon  cher  auge , voilà  à peu  près  tout  co  que 
vous  avei  demandé  ; mais , comme  j'aime  à vous 
obéir  en  tout , j'ajouterai  encore  un  vers.  Vous 
n’aimez  pas  : 

Toilà  tout  ton  Kmce,  et  toUà  tous  tes  titres. 

Aimez-vous  mieux  : 

Ce  sont  là  tes  exploits  , ton  sers  icc  et  tes  titres  ? 

Acte  tv , scène  4. 

11  ne  s'agit  plus  que  de  copier  ces  rapetassages. 
Vous  m'avouerez  que  vous  devez  vous  intéresser 
un  peu  à un  ouvrage  qui  est  devenu  le  vôtre  par 
les  bons  conseils  que  vous  m'avez  donnés.  Vous 
sentez  par  combien  do  raisons  il  est  essentiel  que 
la  pièce  soit  donnée  au  public,  apres  avoir  élc 
promise.  Il  ne  s'agit  pas  ici  seulemeut  d'une  vaine 
réputation,  toujours  combattue  par  l'envie;  le 
succès  do  l'ouvrage  est  devenu  un  point  capital 
pour  moi , et  un  préalable  nécessaire , sans  lequel 
je  ne  pourrais  faire  à Paris  le,  voyage  que  je  pro- 
jette. O Athéniens  1 

A M.  LE  COMTE  ALGAROTTI. 

te.... 

lo  sono  an  pooo  casalingo  e pigro , inio  caro 
signor  conte  ; voi  sapcle  quai  sia  il  cattivo  stalo 
délia  mia  sanilà.  Non  ho  grati  cura  di  Tare  oUo 
miglia  per  ritornare  alla . mia  cella.  Aspetterù 
dunque  il  mio  gentil  fraie  nef  nostro  manastero; 
e,  quando  cgii  avrà  disposto  del  porno  in  faror 
délia  ptiIpulaYenercAstrua,  quando  avrà  godulo 
abbastanza  i favori  délia  sua  Eleua,  quaudo  avrà 


vedufo  lutte  le  regine , tutti  i principi , e tutti 
quanti , rilortierà  piacevulmcnto  a noi  poveri  ro- 
itiili , riturnerà  a suoi  dutti  e leggiadri  lavori , a 
quelle  itigegtinso  cd  isIruUivo  Icllercchc  faranuo 
r onor  délia  brila  llalia  , e lo  delizio  di  lutte  lo 
uazioni.  Lo  bacio  di  cuore  le  mani. 

À M.  LE  MARQUIS  D'ARCENS. 

Très  cher  frère , vous  me  faites  un  grand  plai- 
sir. Je  lirai  le  tout  avec  avidité , et  je  voudrais 
avoir  les  autres  tomes.  En  vérité , il  faudrait  abo- 
lir la  sottise , une  fois  pour  tontes  ; ce  sérail 
un  petit  amusement.  Frère , j'ai  corrigé  les  mor- 
ceaux de  la  dernière  partie  qui  vous  avaient 
paru  équivoques , ainsi  que  j'ai  corrigé  le  vers 
sur  Dospreaux , que  le  roi  avait  condamné  aveu 
raison. 

Mon  frère , if  faut  passer  sa  vio  à se  corriger. 
Bonjour , digne  ennemi  du  fanatismo  et  de  la  fri- 
ponnerie. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARCENS. 

Frère , vous  avez  un  don  de  Dieu  pour  con- 
naître les  hommes.  Je  bénirai  le  Dieu  de  nos  pères, 
si  on  découvre  qne  ce  saint  do  .Marseille  est  un  fri- 
pon d'tlalie.  N'est-il  pas  parent  du  révérend  père 
àlecenati?  Frère,  il  faut  approfondir  celte  affaire, 
et  ne  point  porter  de  jugements  téméraires.  Cel 
homme  est  prêtre  ; il  a sou  obédience  en  bonne 
forme , sa  croix  de  Malbnrin  ; il  parle  latin..,.  Un 
matelot  piémontais  ne  parle  point  latin.  Invoquons 
le  Saint-Esprit , et  examinons  cet  homme,  avant 
de  le  condamner. 

Vis  content  et  benreax. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARCENS. 

Frère , si  toqueta  sua  manifestum  hune  fac'it , 
s'il  est  Piémontais , matelot  et  fripon , Dien  soit 
loué , et  les  méchants  confondus  I mais  celle  belle 
obédience  ! mais  celte  croix  ! mais  ces  lettres  I 
Frère,  il  y a de  grandes  présomptions  contre  ce 
saint.  Cependant  tremblons  de  condamner  nos 
frères  légèrement , examinons  encore.  Craignons 
les  justes  jugements  de  Dieu. 

Je  me  recommande  à vos  prières , et  je  m'a- 
néantis devant  le  Tuut-Puissanl.  La  paix  soit 
avec  vous. 

A M.  LE  COMTE  D’ARCE.NTAL. 

Vous  voyez  ce  qu'il  m’en  coûte  pour  trouver 
grâce  devant  vous.  J'ai  déjà  envoyé  à madame 
Denis  trois  feuilles  du  Siècle  de  Louis  XIV.  Je 
ne  crois  pas  qu’elles  réussissent  auprès  d'un  cer- 
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tain  homme  de  boauconp  d'esprit,  à qui  j'ei 
grande  envie  de  plaire.  Louis  XIV  est  sa  bile , et 
il  meseii-blcquej'cnairaitun  bien  grand  bumme, 
dans  l'administration  intérieure  de  sou  état.  Je 
ne  crois  pas  d'ailleurs  qu'on  puisse  m'accuser  d'a- 
voir ëlevé  le  siècle  passé  aux  dépens  du  siècle 
présent;  mais  cuOn  quiconque  écrit , et  surtout 
sur  des  matières  aussi  délicates , a tout  à craindre. 
Vous  savex  qu’on  s'avisa  de  saisir  le  premier  cha- 
pitre de  celte  histoire , quand  je  le  donnai  pour 
essa|er  le  goût  du  public.  Il  n'y  a peut-être  ja- 
mais eu  de  persécution  si  injuste  cl  si  ridicule  ; 
c'est  aujourd'hui  ce  même  chapitre  qui  a donné, 
j'ose  le  dire , à toute  l'Europe  l'envie  do  voir  le 
reste.  J'ai  réfléchi  trop  tard  sur  racharnemeut 
de  renvie  qui  voulait  exterminer  un  citoyen , 
parce  qu'il  est  le  seul  qui  ait  donné  à sa  patrie  un 
poème  épique  , et  qu'  il  a réussi  dans  d'autres  ou- 
vrages qui  ont  plu  à celle  même  pairie  ; et  celle 
Uebe  envie  ne  se  borne  pas  aux  gens  de  lelircs , 
elle  s'étend  aux  plus  indifTéreiils.  Le  Frani;ais  est 
de  tous  les  peuples  celui  qui  se  plaît  le  plus  à 
écraser  ceux  qui  le  servent , eu  quelque  genre 
que  ce  puisse  être. 

Vous  savex  tout  ce  qne  j'ai  essuyé.  Si  j'étais 
resté  plus  long-temps  à Paris,  on  m'y  aurait  lait 
mourir  de  chagrin.  Certainement  il  n'y  avait  pour 
moi  d'autre  parti  à prendre  que  de  in’cnruir  au 
plus  vite.  Ce  parti  est  cruel  pour  un  cœur  aussi 
sensible  è l'amitié  qne  le  mien  ; mais  comptes 
que  j'ai  bien  (ait  de  le  prendre.  Dieu  veuille  que 
les  cabales  ne  subsistent  plus , et  qu'elles  ne  se  dé- 
chaînent pas  contre  Home  lauvce  et  contre  l'his- 
toire du  Siècle!  J'enverrai  incessamment  b ma- 
dame Denis  le  premier  lome  tout  entier  : je  vous 
donnerai  encore  Adélaïde  toute  rerouduc  ; il  n'é- 
tait pas  praticable  de  (aire  un  parricide  d'un 
prince  du  sang  connu. 

• Qaodcumque  oslendu  milii  sic  , iocrcdulus  odi.  » 
Hou.,  de  Jri,  poel.,  v.  188. 

J'ai  transporté  la  scène  dans  des  temps  plus  re- 
culés , qui  laissent  un  champ  plus  libre  b l'in- 
vention. La  peinture  des  maires  du  ]>alais,  et  des 
Maures  qui  ravageaient  alors  la  France , vaudra 
bien  Charles  VII  et  les  .Vnglais.  Du  moins,  mon 
cher  ami , je  répare  amant  que  je  peux  mon  ab- 
sence par  de  (réquenls  hommages  ; j'aurais  moins 
travaillé  à Paris. 

Adieu  ; je  vous  recommande  Home  et  mon 
Siècle,  Votre  amitié , votre  zèle , et  mou  éloigne- 
ment , font  beaucoup.  Je  me  flatte  que  vous  enga- 
gerez fortement  M.  de  Ilichelieu  dans  voire  parti. 
Je  n'ai  plus  le  temps  d'écrire  'a  ma  nièce  , cet  or- 
dinaire ; la  poste  va  partir  ; montrez-lui  ma 
lettre , qui  est  pour  elle  comme  pour  vous.  .Ma 


santé  est  bien  mauvaise  ; mais  je  travaillerai  jus- 
qu'au dernier  moment  b mériter  votre  amitié  et 
votre  suffrage.  Je  me  recommande  aux  bontés  de 
toute  votre  société.  Je  prie  ma  nièce  de  me  faire 
réponse  sur  tous  les  petits  articles  qu'elle  a peut- 
être  oubliés  en  faveur  de  Home  et  de  La  Mecque 
qui  l'occupent.  Adieu  , comptez  que  vous  n'avex 
jamais  été  aimé  si  tendrement  b Paris  que  voua 
l’êtes  b trois  cents  lieues. 

A MADAME  DEMS. 

A Poudam , le  se  «plembre. 

Voici  une  douzaine  de  feuilles  du  Siècle  de 
Louis  XIV;  il  est  juste  que  vous  en  ayez  les  pré- 
mices. Je  voudrais  bien  que  M.  de  Malesherlres 
eût  le  temps  et  la  bonté  de  les  lire.  Il  me  semble 
que,  dans  cet  abrégé,  il  y a des  détails  utiles, 
des  traits  de  ciloren.  I.a  plupart  des  historiens 
s'appesantissent  dans  leur  cabinet  sur  des  détails 
de  guerre  qui  ne  conviennent  qu'aux  gens  du  mé- 
tier , et  qui , étant  presque  toujours  très  inOdèles, 
ne  sont  bons  pour  personne.  J'ai  lâché  do  faire 
conuaitre  Louis  .\iv  et  la  nation.  Je  conçois  bien 
que  Paris  est  b présent  ivre  de  joie  de  la  nais- 
sance d'un  duc  de  Bourgogne  ; mais  que  voulez- 
vous  que  j'en  dise?  Je  ne  verrai  sûrement  pas  son 
règne , et  je  ne  suis  occupé  que  de  celui  de  son  tri- 
saïeul. Son  hcrecan  sera  couvert  dos  odes  de  nos 
poètes.  On  lui  prédira  des  vicioires;  on  lui  dira 
qu'il  fera  les  délices  du  genre  humain. 

Rejeton  de  cenl  rois,  espoir  fragile  et  tendre 
D'un  héros  .adoré  de  notis , 

Que  sous  êtes  heurcu.v  de  ne  pouvoir  entendre 
lots  niaustiis  sers  qu'on  fait  pour  vous! 

Depuis  ma  dernière  lettre , je  vais  bride  en 
main  sur  la  lonange.  J’allcnds  impatiemment 
votre  réponse,  et  je  preitds  patience  sur  le  reste. 

A M.  LE  COMTE  ALGAROTTI. 

. A PoUdim,  M Mtlembre. 

Non  posso  itnmaginarc,  caromio  conte , quali 
siano  i comenti  falti  in  Borna  inlorno  alla  danna- 
ilonedel  nosiro  rc  più  cite  cretico.  Se  io  F avessi 
poste  in  purgatorio,  ben  converrcblte  alla  corlo 
romana  di  concedergli  alcune  indulgenze  ; ma , 
giaccitc  r lio  dannato  affatto  senza  miscricordia , 
non  vpggo  ciù  cite  i modet  ni  romatii  habhiano  a Tare 
colF  cinulatore  degli  antichi.  Vi  ringrazio  délia 
vostra  savia  c Icggiadra  risposta  a questo  indefesso 
scritlore , ha  queslo  valcntc  cardinal  Querini  ; 
egli  mi  ha  favorilod' una  lellera,  ed'alciinenuove 
stampe , dove  la  sua  modestia  è vigorosamente 
combatlula.  .Non  gli  ho  aucora  risposto , ma  lo  far& 
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ooir  ajuto  di  Dio , e di  toi  , mio  angelo  di  PadoTa 
e di  Borlioo , 

• Si  Mimnennus  uti  censet , sine  amore  jodsque 

« Nil  est  jueimdum , xjrns  io  amore  joruque.  « 

Uûa.t  lib.  I , ep.  vt,  v.  65» 

ma  DOD  Tî  acordate  del  vostro  ammiralore  ed 
amico. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENT  AL. 

16  octobre. 

Mon  cher  ami , je  vous  suis  bien  obligé  de  vos 
petites  notes.  Je  ne  puis  concevoir  comment  le 
mot  de  dernière  fille  a pu  échapper , puisque  je 
dis  précisément  le  contraire  page  49 , tome  ii.  Je 
crois  que  vous  n'avez  pas  cette  page  49.  Je  vous 
supplie  d'éler  seulement  ce  mot  de  dernière , en 
atlcndaut  que  je  mette  un  carton.  Figurez-vous 
qu'on  imprime  b boit  lieues  de  moi , et  qu'il  se 
glisse  bien  des  fautes.  M.  deCaumartin  (j'entends 
le  vieux  conseiller  d'état  ) m'assura  que  le  roi 
avait  assisté  deux  fois  an  conseil  des  parties.  C’est 
une  anecdote  qu'il  faudrait  approfondir , et  dont 
TOUS  êtes  à portée  de  vous  instruire. 

Croyez-vous  qu'il  faille  absolument  ôter  de  ce 
char  le  duc  de  Bretagne?  J'ensuis  fôcbé;  cela 
était  touchant  ; cependant  il  faudra  bien  s’y  ré- 
soudre. Je  n’écrirai  point , cet  ordinaire , à ma 
nièce  ; j'ai  on  peu  de  flèvre , et  je  n’écris  qu'avec 
peine.  Je  vous  prie  de  lui  dire  qu'elle  ne  montre 
qu  "a  peu  de  personnes  les  feuilles  imprimées  que 
je  lui  ai  envoyées  ; mais  que  surtout  elle  raie  ce 
mot  de  dernière. 

Je  suis  persuadé  qu'elle  réussira  dans  la  con- 
spiration de  Nome  comme  dans  celle  de  Lu  Mecque. 
Tout  le  monde  dit  que  Dubois  est  devenu  un  grand 
acteur  ; voilb  une  bonne  aubaine  pour  notre 
Borne , que  je  recommande  toujours  'a  vos  soins 
paternels. 

Je  TOUS  supplierai  d'examiner  un  peu  scru- 
puleusement le  premier  tome  de  Louis  XIV , 
que  vous  aurez  probablement  bientôt.  Je  mettrai 
ici  tant  de  cartons  qu'on  voudra.  Vous  savez  que 
je  ne  plains  pas  ma  peine,  et  quej'aime  à me  cor- 
riger. 

Adieu , mon  cher  ange  ; dites  bien  h madame 
Denis  combien  elle  est  adorable.  J'ai  été  teuté  de 
partir  sur  la  jument  Dorac  de  Mahomet  pour  venir 
l'embrasser  ; mais  je  n'ai  pas  assez  de  santé  pour 
voyager  b présent.  Je  sois  tout  malingre , 

•  et  dulces  moriens  reminiscitur  Aiges.  » 

Viao.,  Æn.t  lib,  z,  v.  783. 

Adieu  i mes  respects  aux  anges  ; tous  Ôtes  mon 

Argos. 


A MAD.VME  DENIS. 

A PoUdAm , le  tu  octobre. 

Vous  ôtes  de  mon  avis  ; cela  me  fait  croire  que 
j’ai  raison  ; sans  cela  je  n'en  croirais  rien.  Nous 
nous  sommes  entendus  de  bien  loin.  Je  me  con- 
seillais tout  ce  que  vous  me  conseillez;  mais 
vraiment,  je  dois  plus  que  jamais  admirer  votre 
savoir-faire  ; vous  triomphez  des  cabales , et  môme 
des  dévots;  vous  faites  jouer  la  religion  mahomé- 
tane.  Il  n’apparlenait  assurément  qu'aux  musul- 
mans dese  plaindre;  nar  j'ai  fait  Mahomet  un  peu 
plus  méchant  qu'il  n'était;  aussi  milord  Maréchal 
me  mande-t-il  que  sa  jeune  Turque , qu'il  a menée 
à Mahomet , a été  très  scandalisée.  Elle  prétend 
que  je  lui  avais  dit  beaucoup  de  bien  de  sou 
prophète , b Berlin.  Cela  peut  être  ; il  faut  être 
poli.  Comment  ne  pas  louer  .Mahomet  devant 
les  femmes , qui  sont  notre  récompense  dans  son 
paradis? 

Je  me  flatte  que  vous  vous  donnerez  bien  de 
garde  de  passer  sitôt  de  La  Mecque  b Rome.  Lais- 
sons dormir  quelque  temps  Cicéron  , et  prions 
Dieu  qu'il  ti’endorme  point  son  monde. 

Ma  chère  plénipotentiaire,  j ai  bien  peur  que  mes 
lettres  ne  passent  pas  long-temps  par  milord  Tyr- 
connell.  Il  s'est  avisé  de  se  rompre  un  gros  vaisseau 
dans  la  poitrine.  C’est  la  plus  large  et  la  plus  forte 
poitrinedumoiide;  mais  l'en  nemi  est  dans  la  place, 
et  il  y a tout  b craindre. 

Je  rôve  toujours  b l'écorce  d’orange;  je  lâche 
de  n’en  rien  croire , mais  j'ai  peur  d'ôtre  comme 
1rs  cocos, qui  s'elforcentapeuserque  leurs  femmes 
sont  très  lidèles.  Les  pauvres  gens  sentent  au  Ibod 
de  leur  cceur  quelque  chose  qui  les  avertit  de  leur 
désastre. 

Ce  dont  je  suis  très  sôr,  c'est  que  mon  gra- 
cieux maître  m’a  honoré  d'un  bon  coup  do  dent, 
dans  tes  mémoires  qu'il  a faits  de  son  règne , de- 
puis 4740.  Il  y a , dans'  scs  poésies , quelques  épi- 
grammes  contre  l'empereur  et  contre  le  roi  de  Po- 
logne. A la  bonne  heure  ; qu'un  roi  tasse  des 
épigrammes  contre  les  rois,  cela  peut  môme  aller 
jusqu'aux  ministres  ; mais  il  ne  devrait  pasgrôler 
sur  le  persil. 

Figurez-vous  que  sa  majesté,  dans  ses  goguettes, 
a alfublé  son  secrétaire  Darget  d'on  bon  nombre 
de  traits  dont  le  secrétaire  est  très  scandalisé.  Il  loi 
fait  jouer  on  plaisant  rôle  dans  son  poômedu  Pal- 
ladium , et  le  poème  est  imprimé.  Il  y en  a , b la 
vérité , peu  d'exemplaires. 

Que  voulez-vous  que  je  vous  dise?  11  faut  se 
consoler , s'il  est  vrai  que  les  grands  aiment  les 
petits , dont  ils  se  moquent  ; mais  aussi , s’ils 
s’en  moquent  et  ne  les  aiment  point,  que  faire? 
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ic  moquer  d'eux  à son  (our  tout  doucement, 
et  les  quitter  de  müme.  Il  me  taudra  un  peu  de 
temps  pour  retirer  les  fonds  que  j'avais  fait  venir 
dans  CO  pays^i.  Ce  temps  sera  consacre  a la  pa- 
tience et  au  travail  ; le  reste  de  ma  vie  doit  vous 
l'être. 

Je  suis  très  aise  du  retour  de  frère  haac  d'.tr- 
gcns.  Il  a d'abord  clé  un  peu  ébouriffe  , mais  il 
s'est  remis  au  ton  de  rorclieslrc.  Je  l'ai  rapatrié 
avec  Algarolii.  Nous  vivons  comme  frères,  ils 
viennent  dans  ma  cliambre , dont  je  ne  sors  guère; 
do  là  uousallonssoupercliez  le  roi , ctquelquefois 
assez  gaiement.  Celui  qui  lomliait  du  bout  d’un 
clocber , et  qui  , se  trouvant  fort  mollement  daus 
l'air , disait  : Bon , pourvu  que  cela  dure,  me 
ressemblait  assez. 

Bonsoir,  ma  très  chère  plonipolenliairc ; j'ai 
grande  envie  de  tomber  h Paris , dans  ma  maison. 

A M.LE  MARÉCUAL  DUC  DE  RICUELIEU. 

A PoUdam , Je  15  novembre- 

CoLaAféIrie,  cet  /io»imc-mac/iinc,  ce  jeune 
médecin , cette  vigoureuse  santé , celle  folle  ima- 
gination , tout  cela  vient  de  mourir  pour  avoir 
mangé,  par  vanité,  tout  un  pèté  de  faisan  aux 
truffes.  Voil'a,  mou  béros,  une  de  nos  farces 
achevée.  La  Méirio  est  mort  précisément  de  la 
même  maladie  dont  le  roi  réchappa  si  heureuse- 
ment en  1744.  Il  laisse  à Berlin  une  mailresse 
éplorée , qui  malheureusement  n'est  pas  Jolie , et 
I Paris  des  enfants  qui  meurent  de  faim.  Il  a prié 
milord  Tyrconnell , par  son  testament , de  le  faire 
enterrer  dans  sou  jardin. 

Vous  avez  peut-être  re{u , monseigneur,  une 
grande  ennuyeuse  lettre  de  moi , où  j'avais  l’hon- 
neur de  vous  parler  de  ce  pauvre  diable.  Je  vous 
importunais  encore  d’une  certaine  terre  d’Assai 
qui  est  dans  votre  censive , et  pour  laquelle  il  y 
a un  procès  que  vous  pourriez , dit-on , avoir  la 
bonté  do  terminer  un  jour  par  un  doux  accord. 
Ma  nièce  veut  qu'on  vende  celle  terre.  Hélas  I très 
volontiers.  Vous  êtes  mou  seigneur  suzerain , et 
vous  ferez  do  moi  tout  ce  que  vous  voudrez.  Elle 
prétend  aussi  que  vous  no  voulez  pas  qu'Aurélle 
soit  traitée  en  petite  fille , et  que  Catilina  cl 
Céthégus  la  renvoient  faire  de  la  tapisserie,  au 
premier  acte.  Vous  la  voulez  plus  nécessaire, 
plus  résolue,  plus  respectée  dans  la  maison.  Je 
suis  entièrement  de  votre  avis.  Les  trois  pre- 
miers actes  sont  absolument  changés  et  en- 
voyés. Je  ne  veux  pas  en  avoir  le  démenti  Ce 
petit  triomphe,  si  c'en  est  un,  sera  amusant. 
Nous  vous  fournirons  d'autres  batelagcs  pour 
votre  année. 

En  attendant,  je  vous  prie,  k vos  heures  per- 


dues, do  parcourir  ce  que  ma  nièce  doit  avoir 
l’honncurdc  vous conOerduSiéc/erfe Louis  A'iK. 
J’aurais  bien  voulu  en  raisonner  avec  vous  à Ri- 
cfaclien  ; mais  on  ne  peut  pas  être  partout.  Il  y a 
plus  d'un  ciel  dans  ce  monde.  Celui  de  Polsdam 
me  plaît  toujours  beaucoup,  sans  me  faire  oublier 
le  vdirc.  La  société  est  douce  et  délicieuse.  Ma  ma- 
chine va  fort  mal , mais  mon  âme  va  bien  , elle 
est  tranquille  ; et  celle  âme  est  tout  à vous.  Je 
serais  bien  lâche  qu'elle  quillàt  mon  corps  sans 
vous  avoir  fait  sa  cour  De  près  ou  do  loin  , sain 
ou  malade,  philosophe  ou  faible , je  vous  suis  bien 
tendrement  dévoué  jusiju’au  dernier  moment  de 
ma  drêlo  de  vie. 

Adieu,  monseigneur  ; daignez  m'aimer  toujours 
un  peu , et  vous  souvenir  un  peu  de  votre  ancien 
serviteur , dans  le  chien  de  tourbillou  où  vous  êtes. 
Jouissez,  digérez  tout  le  plus  long-temps  qu’il  est 
possible , et  goûtez  ce  songe  de  la  vie. 

A M.  LE  CO.MTE  D’ARGENTAL. 

PoUdam , la  13  novemlire. 

Mon  cher  ange,  j'ai  pour  principe  qu'il  faut 
croire  scs  amis.  Vous  ne  me  paraissez  pas  tout  h 
fait  du  parti  d'Aurélie  ; elle  vous  a paru  faible; 
et , dans  le  fond  , vous  ne  seriez  pas  fâché  qu'elle 
eût  le  nez  un  peu  plus  'a  la  romaine  ; pour  moi , 
j'avais  du  penchant  'a  la  faire  douce  et  tendre.  Si 
j’étais  peintre  , je  peindrais  Catilina  les  yeux  éga- 
rés et  l'air  terrible , Cicéron  fesant  de  grands 
gestes , Caton  menaçant , César  se  moquant  d'eux, 
et  Aurélie  craintive  cl  éplorée  ; mais  on  veut  au 
théâtre  de  Paris , dans.le  royaume  des  femmes  , 
que  les  femmes  soient  plus  importantes.  J'avais 
oublié  cette  loi  de  votre  nation  si  contraire  à la 
loi  salique.  il  n’est  pas  étonnant  que.  je  sois  de- 
venu si  peu  galant  dans  le  couvent  de  frère  PUi- 
lippe , où  il  n’y  a point  d'oi'ci;  mais  euGn  j’ai 
cédé  ; la  pluralité  l'a  emporté.  J'ai  repeint  la  femme 
de  Catilina  , et  je  lui  ai  donné  des  traits  un  peu 
plus  mâles.  EnQn  j'ai  refait  trois  actes.  Les  deux 
premiers  surtout  sont  entièrement  différents.  Al- 
garotti  prétend  que  cela  est  beaucoup  mieux  ; 
vous  en  jugerez;  pour  moi,  je  suis  jusqu’à  pré- 
sent de  son  avis.  Il  y a près  do  quinze  jours  que 
ces  (rois  premiers  actes  sont  partis  escortés  d'un 
quatrième.  J'ai  fait  tout  ce  que  j’ai  pu  ; mes  ma- 
ladies ne  m'ont  point  découragé  ; les  contradic- 
tions ne  m'ont  point  rebuté.  J'ai  imaginé  qu'il 
fallait  que  Catilina  aimât  sa  femme;  il  no  l'aime, 
è la  vérité,  qu’en  Catilina;  mais,  s’il  ne  la  re- 
gardait que  comme  une  personne  indifférente, 
dont  il  se  sert  pour  cacher  des  armes  dans  sa 
cave,  cette  femme  serait  lmp  pou  de  chose.  Un 
personnage  n'iuléresso  guère  que  quand  un  autre 
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personnage  s'inttfresse  k loi,  k moins  qu'il  n’ait 
une  violente  passion  ; et  ce  n’est  pas  ici  le  cas  des 
passions  violentes.  EoGn  vous  verrez  la  façon 
dont  j’ai  remanié  tout  cela.  Va  Siècle  k Gnir, 
nue  éJitiou  nouvelle  de  toutes  mes  rêveries , que 
je  réforme  d'un  Goût  k l’autre,  et  liante  saucée 
par  dessus  ; en  voil'a  beaucoup  pour  on  malade, 
je  vous  prie  d’encourager  madame  Denis  k don- 
ner liante  saucée.  Je  ne  puis  en  refuser  l'impres- 
sion k mon  libraire , qui  fait  ma  nouvelle  édition, 
et  k qui  je  l'ai  promise  ; c'est  une  parole  k la- 
quelle je  ne  peux  manquer. 

J'ai  envoyé  aussi  l'ancienne  Adélaïde , pourla- 
quelle  vous  vous  sentiez  un  peu  de  faible  ; mais  gar- 
dez-vous bien  de  la  préférer  k Honte.  Croyez  fer- 
mement, malgré  le  ton  doucereux  de  notre  théâtre, 
qu'une  scène  de  César  et  de  Catilina  vaut  mieux 
que  toute  Adélaïde.  Je  ne  sais  pas  trop  ce  que 
madame  Denis  a été  faire  k Fontainebleau , avant 
qu’on  donne  Home  saucée;  c'est  après  le  succès 
( supposé  que  nous  en  ayons)  qu'il  fallait  aller  là. 
Je  crains  un  peu  celle  entrevue  pour  le  moment 
présent.  Ou  croit  le  Caliltm  de  Crébillon  un 
ebef-d'œurre  ; il  n'y  a que  le  succès  d’un  bon  ou- 
vrage et  le  temps  qui  puissent  détromper. 

Ou  dit  que  l’ablté  de  Beniis  va  être  ambassa- 
deur k Venise.  Je  plains  le  procurateur  de  Saint- 
Marc  , s'il  a une  jolie  femme. 

Adieu , mes  cliers  anges  ; je  baise  toujours  le 
petit  bout  de  vos  ailes.  Aviez-vous  entendu  par- 
ler d'un  médecin  nommé  La  Métrie,  brave  athée, 
gourmand  célèbre , ennemi  des  médecins , jeune , 
vigoureux,  brillant,  regorgeant  de  santé?  Il  va 
secourir  milord  Tyrconnell , qui  se  mourait  ; notre 
Irlandais  lui  fait  manger  tout  un  pâté  de  faisan , 
et  le  malade  lue  son  médecin.  Asiruc  en  rira, 
s'il  peut  rire. 

A MADAME  DENIS. 

A Polsdam , le  14  Doremlire. 

Protectrice  de  l'Alcoran  , nous  sommes  tous  ici 
malades.  Milord  Tyrconnell  empire,  le  comte  de 
Rothembonrg  se  meurt,  Darget  se  plaint  k Dieu 
et  aux  dames  du  col  de  sa  vessie;  pour  le  major 
Chazot,  qui  a dû  vous  rendre  une  lettre,  il  s’é- 
tait emmailloté  la  télé , et  avait  feint  une  grosse 
maladie  pour  avoir  permission  d’alirr'a  Paris.  Use 
porte  bien  cclni-la , cl  si  bien  qu'il  ne  reviendra 
plus.  Il  avait  pris  son  parti  depuis  long-temps , 
mais  notre  fou  do  La  Métrie  ti'a  point  fait  sem- 
blant; il  vient  de  prendre  le  parti  de  mourir. 
Notre  médecin  est  crevé  k la  Qcur  de  son  âge , 
brillant,  frais,  alerte,  respirant  la  sauté  et  la 
joie , et  se  Qallant  d'cnicrrcr  tous  les  malades  et 
tous  les  médecins  ; une  indigestion  l'a  emporté. 


Je  ne  reviens  point  de  mon  étonnement.  Milord 
Tyrconnell  envoie  prier  La  Métrie  de  venir  le 
voir  pour  le  guérir  ou  pour  l'amuser.  Le  roi  a 
bien  de  la  peine  k lâcher  son  lecteur , qui  le  fait 
rire,  et  avec  qui  il  joue.  La  Métrie  part,  arrive 
chez  son  malade  dans  le  temps  que  madame 
Tyrconnell  se  met  k table  ; il  mange  et  boit  ; et 
parle,  et  rit  plus  que  tous  les  convives;  quand 
il  en  a jusqu'au  menton,  on  apporte  un  pâté 
d'aigle  déguisé  en  faisan , qu'on  avait  envoyé  du 
Nord , bien  farci  de  mauvais  lard , de  hachis  de 
porc , et  de  gingembre  ; mon  homme  mange  tout 
le  pâté , et  meurt  le  lendemain  chez  milord  Tyr- 
conncll,  assisté  de  deux  médecins  dont  il  s’était 
moqué.  Voilà  une  grande  époque  dans  l'histoire 
des  gourmands. 

Il  y a actuellement  une  grande  dispute  pour  sa- 
voir s’il  est  mort  en  chrétien  ou  en  médecin.  Le 
fait  est  qu'il  pria  le  comte  Tyrcontiell  de  le  faire 
enterrer  dans  son  jardin.  Les  bienséances  n'ont 
pas  permis  qu'on  eût  égard  k son  testament.  Son 
corps,  enOé  et  gros  comme  un  tonneau,  a été 
porté,  bon  gré , mal  gré , dans  l'église  catholique, 
où  il  est  tout  étonné  d'être,  âla  chère  enfant , les 
chênes  tombent,  et  les  roseaux  demeurent.  Le 
roi  a fait  ]>nur  moi  une  ode  pour  m'exhorter  a 
vieillir  et  k mourir.  J'ai  bien  corrigé  son  odo , 
et  je  ne  m'en  porte  pas  mieux.  Il  me  traite  vrai- 
ment do  dicin  , comme  le  peintre  Pesne.  Noos 
savons  ce  que  ces  mots-lk  sigiiiGent.  Cette  lettre 
vous  sera  rendue  par  le  Tartarè  païen  de  milord 
Maréchal , qu’il  a dépêché  ici.  Dieu  conduise  ce 
Lon  Calmouck  au  plus  vite! 

A M.  LE  DUC  D’UZÈS. 

A Potsdam , te  4 itêceinbre. 

CesI  par  un  heureux  hasard , idonsieur  le  duc, 
que  je  reçus , il  y a quinze  jours , votre  lettre  du 
2 octobre  par  la  voie  de  Genève.  Il  y avait  long- 
temps que  deux  Genevois,  qui  s’étaient  mis  en 
tête  d'eutrer  au  service  du  roi  de  Prusse,  m'en- 
voyaient régulièrement  de  si  gros  paquets  devers 
et  de  prose,  qui  coûtaient  un  louis  de  port,  et 
qui  ne  valaient  pas  un  denier , qu’enGu  j'avais 
pris  le  parti  de  faire  dire  au  bureau  des  postes 
de  Berlin  que  je  ne  prendrais  aucun  paquet  qui 
me  serait  adressé  de  Genève.  Je  fus  averti  ,16-15 
novembre , qu'il  y en  avait  un  d'arrivé  avec  un 
beau  manteau  ducal  ; ce  magniGque  symbole  d’une 
dignité  peu  républicaine  me  Qt  douter  que  ce  n'é- 
tait pas  de  la  marchandise  genevoise  qu'on  m’a- 
dressait. J’envoyai  retirer  le  paquet,  et  j’co  fus 
bien  récompensé  en  lisant  les  réflexions  pleines  de 
profondeur  et  de  justesse  que  vous  m’avez  fait 
l’honneur  de  m’adresser.  J’y  aurais  répondu  sur- 
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le-cbamp,  mais  il  y a quinze  jours  que  je  suis  au 
lit , et  je  ne  peux  pas  encore  Aïrire.  Ainsi  vous 
permcllrez  que  je  dicte  tout  ce  que  l’estime  la 
plus  juste  et  le  plaisir  de  trouver  en  vous  un  phi- 
losophe peuvent  inspirer  h un  pauvre  malade. 

Il  parait , monsieur  le  duc , que  vous  connais- 
sez très  bien  les  hommes  et  les  livres , et  les  af- 
faires de  ce  monde.  Vous  faites  l'histoire  de  la 
cour,  quand  vous  dites  que,  de  quarante  an- 
nées , on  en  passe  souvent  trente-neuf  dans  des 
inutilités.  Rien  n'est  plus  vrai , et  la  plupart  des 
hommes  meurent  sans  avoir  vécu.  Vous  vivez 
beaucoup , puisque  vous  pensez  beaucoup  ; c'est 
du  moins  une  consolation  pour  une  ime  bien 
faite.  Il  y en  a peu  qui  soient  capables  de  se  sup- 
porter elles-mêmes  dans  la  retraite.  Le  tourbillon 
du  monde  étourdit  toujours,  et  la  solitude  en- 
nuie quelquefois.  Je  m'imagine  que  vous  n’êtes 
pas  solitaire  h Usés,  que  vous  y avez  quelque 
compagnie  digne  de  vous,  h qui  vous  pouvez 
communiquer  vos  idées.  Il  faut  que  les  âmes 
pensantes  se  frottent  l'une  contre  l'autre,  pour 
faire  jaillir  de  la  lumière.  Ne  seriez-vous  pointa 
l’zès  à peu  près  comme  le  roi  de  Prusse  à Pots- 
dam  , soupant  avec  trois  ou  quatre  philosophes , 
après  avoir  ex|>édié  1rs  affaires  de  votre  duihé? 
Cette  vie  serait  assez  douce.  Il  y a apparence  que 
c’est  la  meilleure , puisque  c'est  celle  qu’a  choi- 
sie un  homme  qui  pouvait  vivre  avec  tout  le  fra- 
cas de  la  puissance  et  tout  l’attirail  de  la  vanité. 
Il  me  semble  encore  que  vos  idées  philosophiques 
sont  semblables  aux  siennes.  Ce  n’est  pas  une 
chose  ordinaire  qu'il  y ait  des  rois  et  des  ducs 
et  pairs  philosophes.  Pour  reuflre  la  ressemblance 
plus  complète,  vous  m'annoncez  quelques  poé- 
sies; en  vérité,  c’est  tout  comme  ici,  et  je  crois 
que  la  nature  vous  avait  fait  naître  (mur  être  duc 
et  pair  à Potsdam.  Je  comptais  passer  l'hiver  à 
Paris  ; mais  les  Imiités  du  roi , d’un  côlé , et  mes 
maladies,  de  l’autre,  m'ont  retenu,  et  je  suis 
partagé  entre  mon  héros  et  mon  apothicaire,  si 
vous  voulez  ajouter  à la  félicité  do  mon  ime,  et 
diminuer  les  souffrances  de  mon  corps , envoyez- 
moi  les  ouvrages  dont  vous  roc  parlez.  Je  garderai 
le  secret  le  plus  inviolable.  Je  ne  les  montrerai  au 
roi  qn  en  cas  que  vous  me  l'ordonniez , et  je  vous 
dirai  ce  que  je  croirai  la  vérité.  Ayez  la  bonté  de 
recommander  d adresser  les  paquets  par  Nurem- 
berg et  par  les  chariots  de  poste , comme  on  en- 
voie les  marchandises;  car  les  gros  paquets  de 
lettres  qui  sont  portés  par  les  courriers  sont  tou- 
jours ouverts  dans  trois  ou  quatre  bureaux  de 
l'Empire.  Chaque  prince  se  donne  ce  petit  plai- 
sir ; ces  mess!curs-lh  sont  fort  curieux. 

Pardonnez , monsieur  le  duc , à nn  naurre  ma- 
Ude , et  recevez  les  respects , etc. 


A M.  FORMEY, 

Si  voire  fortune , monsieur,  est  aussi  bonne 
que  votre  livre  sur  la  fortune , j’ai  un  double 
compliment  h vous  faire.  Le  plaisir  que  me  cause 
votre  nouvel  ouvrage  m'a  fait  retire  vos  recher- 
ches sur  les  éléments  de  la  matière  ; votre  anUi- 
gonbte  a bien  de  l'esprit , mais  vous  en  avez  en- 
core plus. 

•  Si  Pn-gamt  deitni 

• Drfcndi  possent , eüani  bac  defenja  fuiaaent.  • 

Viio.,  Eneiii,,  lib.  n,  v.  agi. 

Je  ne  crois  pas  que  les  premiers  principes , qui 
sont  les  secrets  de  l'éternel  géomètre  , soient  faits 
pour  être  connus  par  des  êtres  finis  ; mais 

• Non  propiua  fas  csl  morlali  suiagcrc  divot,  ■ 

A l’égard  des  sottises  des  chétifs  mortels,  sous  le 
nom  de  Siècle  de  Louit  XIV,  vous  serez  assu- 
rément un  des  premiers  que  j'en  ennuierai.  Je 
vous  prie  de  faire  souvenir  de  moi  M.  le  prési- 
dent de  Jarrige , dont  je  révère  les  lumières  et 
l'équité,  et  pour  qui  j’ai  autant  d'amitié  que  d’es- 
time. C est  avec  les  mêmes  sentiments  que  je  suis, 
de  tout  mon  cœur,  etc.  V. 

A M.  LE  CO.MTE  D’ARGENTAL. 

LcUihirambrr. 

Mon  cher  ami , le  nez  h la  romaine  doit  être 
allongé  do  quelques  lignes,  car  notre  Aurélie  ne 
dit  plus  : 

Ne  tuU’je  qu’une  eseUiTe  au  nience  rMuite, 

Par  un  mailre  absolu  dans  If  piège  conduite? 

ni 

Vne  esclave  trop  iendreg  enco*  trop  peu  soumise; 
mais  elle  dit  ; 

J'ignore  à quels  desseins  la  fureur  s’est  portée; 

S'ils  étaient  généreux , tu  m’aurais  consultée. 

Acte  I , scène  3. 

Elle  parle  dans  ce  goût;  elle  est  tendre,  mais 
elle  est  ferme.  Elle  s'anime  par  degrés  ; elle  aime, 
mais  en  femme  vertueuse;  et  on  sent  que,  dans 
le  fond , elle  impose  un  peu  à Catilina , tout  impi- 
toyable qu'il  est.  J'ai  léché  de  ne  mellrc , dans 
I amour  de  Catilina  pour  elle,  que  ce  respect  se- 
cret qu'une  vertu  douce  et  ferme  arrache  des 
cœurs  les  plus  corrompus;  et,  quelque  Catilina 
aime  en  maître , on  voit  qu'il  tremblerait  devant 
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ceite  f«mme  aimable  et  gënërease,  s'il  poasait 
trembler.  Ces  niianccs-ra  ëlaient  liëlicatesUsaisir. 
Je  ne  sais  si  je  les  ai  bien  ciprimôes , mais  je  sais 
qu'il  sera  (lifBcile  'a  nnc  aclrice  quelconque  de  les 
rendre.  Ne  me  faites  point  de  procès , mon  cher 
auge,  sur  ce  que  Cicéron  dit 'a  Catilina  : 

Je  t’y  protégerai , si  tu  n'es  point  conpablo  ; 

Fuis  Rome,  si  tu  l'es... 

Acte  I , sci’ne  5. 

C'est  prëcisëmcnt  ce  que  Cicëron  a dit  de  son  vi- 
vant; ce  sont  des  mots  consacrés,  et  assurément 
ils  sont  bien  raisonnables. 

Quel  est  l'homme  qui  prononcera  : 

Eh  bien  ! ferme  Caton 

Acte  I , scène  6. 

comme  on  prononcerait , Allons , ferme , Caton  ! 
On  peut  aisément  prévenir  le  ridicule  où  un  ac- 
teur pourrait  tomitcr  en  récitant  ce  vers.  Mais 
n'aurons-tioits  point  de  plus  grand  embarras?  n'y 
a-t-il  pas  bien  des  tracasseries  à la  Comédie?  Il 
me  semble  i|u'ù  présent  tout  est  cabale  chez  vous 
autres  de  tous  les  côtés. 

Je  ne  voudrais  me  tronver  en  concurrence 
avec  personne  ; je  ne  voudrais  point  combattre 
ponrdonner  Catilina;  je  voudrais  plutôt  être  dé- 
siré que  d’entrer  par  la  brèche.  Il  me  semble 
qu'il  faut  laisser  passer  les  pins  pressés,  et  at- 
tendre que  le  public  soit  rassasié  de  mauvais  ou- 
vrages. Je  crains  encore  qu'au  parti  de  Crébillon 
il  ne  se  joigne  un  plaisir  secret  d'humilier  h Pa- 
ris un  homme  qu'on  croit  heureux  il  Berlin.  On 
ne  sait  comment  faire  avec  le  public.  Il  n'y  a 
qu'un  seul  secret  pour  lui  plaire  de  son  vivant, 
c’est  d'être  souverainement  malheureux.  Il  n'y 
aura  qu"a  faire  aflichcr  mon  agonie  avec  la  pièce  ; 
encore  le  secret  n’cst-il  pas  sûr. 

Je  tremble  aussi  pour  ce  Siècle  de  Louis  XIV. 
On  ne  me  passera  peut-être  pas  ce  que  l’on  a 
passé  ù Relioulot,  et  à Larrci,  cl  b l.imiers,ctb 
La  Marlinicre  , et  b tant  d’autres.  C'est  donc  as- 
sez d'avoir  été  ou  d'être  bistoriographe  do  France, 
pour  ne  point  écrire  l'histoire?  Duclos  fait  fort 
Lien  d'écrire  des  romans  ; voilà  comme  il  faut 
faire  sa  charge  pour  réussir.  Scs  romans  sont  dé- 
lestables,  a ce  qu'on  dit;  mais  n'imporlc,  l'au- 
teur triomphe. 

Quels  malentendus  n'y  a-t-il  pas  eus  pour  ces 
À'iéc/ei .N'en  avais  envoyé  deux  paquets  b ma- 
dame Denis;  il  y en  avait  pour  vous,  pour  votre 
société  des  auges.  Un  de  ces  paquets  a été  arrêté 
à la  douane,  sur  la  frontière;  l'autre,  qui  est 
arrivé , lui  a été  enlevé  par  ceux  qui  se  sont  jetés 
dessus;  et  le  livre  court,  et  les  mauvaises  im- 
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pressions  seront  prises,  et  je  sn'is  bien  fiché,  el 
je  ne  sais  comment  faire. 

Je  vous  demande  en  grâce  de  dire  on  de  faire 
dire  au  président  llénault  qu’il  y a plus  d’un 
mois  que  je  lui  ai  adressé  aussi  un  gros  pa- 
quet , avec  une  longue  lettre.  La  malédiction  est 
sur  tout  ce  que  j'envoie  b Paris.  Vous  me  direz 
qu'en  déserlant  j'ai  mérité  cette  malédiction; 
mais,  mon  cher  ange , en  restant , n’élais-Je  pas 
ei|>osé  'a  une  suite  éternelle  de  tribulations  ? 
Après  avoir  été  persécuté  'trente  ans,  devais-jo 
expirer  sous  la  haine  implacable  de  ceux  que  l'en- 
vie armait  eoiitre  moi?  Il  faut  que  les  blessures 
aient  été  bien  profondes,  puisque  j'ai  ë‘é  forcé 
de  m'arracher  b des  amis  tels  que  vous  , qui  fe- 
saient  ma  consolation  et  mon  secours.  Comptes 
que , quand  je  pense  b tout  cela  ( et  j'y  pense  sou- 
vent), je  suis  partagé  entre  l’horreur  et  la  ten- 
dres.ve.  Je  vais  écrire  b M.  le  comte  de  Cboiseul, 
et  lui  envoyer  des  Siècles.  Je  ne  peux  prendre  la 
voie  de  la  poste,  cela  est  impraticable  b Berlin. 
Plût  a Dieu  que  ma  nièce  eût  rattrapé  ceux  qu'elle 
a donnés , ou  qu'on  lui  a pris  1 Louis  XIV  et 
Catilina  me  coûtent  bien  des  tourments , mais  b 
Paris  ils  m'auraient  fait  mourir. 

Mille  tendres  respects  b tous  les  anges.  Vous 
ne  me  parlez  point  de  la  santé  de  madame  d'Ar- 
gcntal.  Je  vous  embrasse  bien  tendrement. 

A MADAME  DENIS. 

A Potsdsm , te  S4  décembre. 

Je  ne  vous  écris  plus , ma  chère  enfant,  que 
par  des  courriers  extraordinaires , ct|)Our  cause. 
Celui  - ci  vous  remettra  six  exemplaires  com- 
plets du  Siècle  de  Louis  XIV  , corrigés  b la 
main.  Point  de  privilège,  s'il  vous  plail  ; on  so 
moquera. t ilc  moi.  Un  privilège  n'est  qu'une  per- 
mission de  flatter  , scellée  en  cire  jaune.  Il  ne  fau- 
drait qu'un  privilège  et  une  approbation  pour 
décrier  mon  ouvrage.  Je  n'ai  fait  ma  cour  qu’b 
la  vérité , je  ne  diklic  le  livre  qu’b  elle.  L'appro- 
bation qu'il  me  faut  est  celle  des  honnêtes  gens  el 
des  lecteurs  désintéressés. 

J'aurais  voulu  demander  b La  Méirie , b l'ar- 
ticle do  la  mort , des  nouvelles  de  l'écorce  d'o- 
range. Cette  belle  âme  , sur  le  point  de  paraître 
devant  Dieu , n'aurait  pu  mentir.  Il  y a grande 
apparence  qu'il  avait  dit  vrai.  C'était  le  plus  fou 
des  hommes,  mais  c'était  le  plus  ingénn.  Le  roi 
s'est  fait  informer  très  exactement  de  la  manière 
dont  il  était  mort , s'il  avait  passé  par  toutes  les 
formes  catholiques,  s'il  y avait  eu  quelque  édi- 
fication; enfin  il  a été  bien  éclairci  que  ce  gour- 
mand était  mort  en  philosophe  : J'en  suis  bien 
aise , nous  a dit  le  roi , pour  te  repos  de  son 
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fmie  ; nous  nous  sommes  rois  à rire,  cl  lui  aussi. 

Il  me  disait  hier , devant  d'Argens,  qu'il m'aU' 
rait  donne  une  province  pour  m'avoir  auprès  de 
lui  ; cela  ne  ressemble  pas  'a  t écorce  d'orange. 
Apparemment  qu'il  n'a  pas  promis  de  province 
au  chevalier  de  Chaznt.  Je  suis  très  sûr  qu'il  ne 
reviendra  point.  Il  est  fort  mécontent,  et  il  a 
d'ailleurs  des  alTaircs  plus  agréables.  Laissez-moi 
arranger  les  miennes.  Est-il  possible  qu'on  crie 
toujours  contre  moi  dans  Paris , et  <|u'nn  me 
prenne  pour  un  déserteur  qui  est  allé  servir  eu 
Prusse  ? Je  vous  repèle  que  celle  clef  de  cham- 
hcllüii,  que  je  ne  porte  jamais,  n'est  qu'un  Ih^ 
néiiee  simple;  que  je  n'ai  point  fait  de  serment; 
que  ma  croix  est  un  joujou  auquel  je  préféré  mon 
écriluire  ; en  un  mol , je  ne  suis  point  naturalisé 
Vandale , et  j'ose  croircque  ceux  qui  liront  \ His- 
loirc  de  Lou'it  XIV  vetront  bien  que  je  suis 
Français.  Cela  est  étrange  qu'on  ne  puisse  avoir 
lin  litre  inutile  chez  un  roi  de  Prusse,  qui  aime 
les  helles-leltres , sans  soulever  nos  compatriotes! 
Je  desire  plus  mon  retour  que  ceux  qui  me  con- 
damnent de  m'étre  en  allé , et  vous  savez  que  ce 
ne  sera  pas  pour  eux  que  je  rcviemliai.  Le  Meu- 
nier, son  Fils,  et  l'Ane,  ii’oiit  pas  essuyé  plus 
de  contradictions  que  moi. 

On  voit  de  loin  les  objets  bien  autrement  qu'ils 
no  sont.  Je  reçois  des  lettres  do  moines  qui  veu- 
lent quitter  leur  couvent  pour  venir  auprès  du 
roi  do  Prusse , parce  qu'ils  ont  fait  quatre  vers 
français.  Des  gens  que  je  n'ai  jamais  connus  m'é- 
crivent : • Comme  vous  êtes  l'ami  du  roi  de 
« Prusse  , je  vous  prie  de  faire  ma  fortune.  • Un 
autre  m'envoieun  paquet  dcréverics;  il  memande 
qu'il  a trouvé  la  pierre  philosophale , et  qu'il 
ne  veut  dire  son  secret  qu'au  roi.  Je  loi  renvoie 
son  paquet , et  je  lui  mande  que  c'est  le  roi  qui  a 
la  pierre  philosophale.  D'autres,  qui  vivaient 
avec  moi  dans  la  plus  parfaite  indifférence , me 
reprochent  tendremeni  d'avoir  quitté  mes  amis. 
Ma  chère  enfant , il  n'y  a que  vos  lettres  qui  me 
plaisent  et  qui  me  consolout  ; elles  font  le  charme 
de  ma  vie. 

A M.  WAL'riIER. 

S8  décembre  1751. 

J’examine  avec  soin  votre  édition.  Il  y a beau- 
coup de  fautes.  Jugez  où  nous  eu  aurions  été  si 
je  vous  avais  donné  d'abord  h imprimer  \eSiiele 
de  Louis  XIV.  Il  a fallu  l'imprimer  chez  l'impri- 
meur du  roi  de  Prusse.  C'est  M.  de  Francheville , 
conseiller  auliquo,  qui  s'est  chargé  de  l’édition  , 
et  il  y a encore  des  cartons  à faire.  Mou  nom  n’est 
point  à la  tête  de  l'édition.  On  sait  assez , dans 
l'Europe , que  j’en  suis  l'auteur  ; mais  je  ne  yeux 


pas  m’exposer  h ce  qn’on  peut  essuyer ,‘en  France, 
de  désagréable  quand  on  dit  la  vérité.  J'ai  donc 
pris  le  parti  de  ne  point  envoyer  d'exemplaire  en 
Fiance.  Ce  n’est  pas  moi  qui  ai  le  privilège  im- 
périal ; et  celui  de  Prusse  est  sous  le  nom  de  M.  de 
Francheville.  Il  y a,  comme  je  vous  l'ai  mandé, 
tiois  mille  exemplaires  de  tirés , dont  quatre- 
vingts  ou  'a  peu  près  peuvent  être  ou  gités  ou  in- 
complets ; j’en  envoie  cinq  cents  'a  un  de  mes  amis 
à Londres.  Ce  débit  ne  passera  point  par  les  mains 
des  libraires , c'est  une  affaire  particulière.  Reste 
donc  deux  mille  cinq  cents  exemplaires  dont  je 
puis  disposer  ; j'en  prends  cent  pour  faire  des 
présents , et  je  me  déferai  des  deux  mille  quatre 
cents  exemplaires  restants  avec  un  seul  libraire 
auquel  je  transporterai  le  privilège , le  droit  de 
copie  et  de  faire  traduire.  Les  deux  volumes  con- 
tiennent chacun  'a  peu  près  cinq  ccuts  pages , ou 
quatre  ccut  quatre  - vingts , ou  approchant  ; c'est 
de  quoi  je  serai  plus  parfaitement  instruit  quand 
la  table  des  matières  sera  achevée.  Ou  peut  vendre 
les  deux  mille  quatre  ceuts  exemplaires  deux  rix- 
dalers , ou  au  moins  deux  florins  chacun.  Je  ne 
veux  pas  assurément  y gagner,  mais  je  no  veux 
pas  y perdre.  L’ouvrage  m'a  coûté , avec  le  se- 
crétaire et  M.  de  Francheville  qu'il  a fallu  payer, 
environ  deux  mille  écus,  parce  qu’il  y a dos 
feuilles  que  j'ai  refaites  trois  fois.  Je  vous  don- 
nerai volontiers  la  préférence  sur  d'antres  li- 
braires qui  m’en  offient  davantage  ; et  encore  je 
ne  vous  demanderai  ces  deux  mille  écus  qu'au  1°' 
juillet , et  vous  donnerez  un  présent  de  cinquante 
écus 'a  M.  de  Francheville.  Si  je  vous  abandonnais 
seulement  cinq  cents  exemplaires , vous  no  pour- 
riez avoir  ni  le  privilège , ni  le  droit  de  traduc- 
tion , parce  qu'il  faudrait  nécessairement  donner 
ces  druils  ù ceux  qui  prendraient  la  plus  grosse 
partie  ; mais  si  vous  vous  chargiez  du  total , alors 
le  niSinc  homme  qui  a traduit  les  tragédies  de 
Phèdre  etd'A/îire,  en  allemand,  avec  lieaucoup 
de  succès,  traduirait  pour  vous  le  Sièele  de 
Louis  XIV , et  il  ne  vous  en  coûterait  rien  , et 
vous  pourriez  ensuite  joindre  cet  ouvrage  k mes 
üEuvres.  Je  me  déterminerai  suivant  votre  ré- 
ponse. 

Il  se  présente  une  plus  grande  entreprise  ; c'est 
d'imprimer  et  de  débiter  volume  'a  volume  les 
auteurs  classiques  de  France,  avec  des  notes  très 
instructives  sur  la  langue,  sur  le  goût,  et  quan- 
tité d'anecdotes  au  bas  des  pages  ; on  commen- 
cerait par  La  Fontaine,  Corneille,  Molière,  Bos- 
suet, Fléchiez,  etc.  Rien  ne  serait  plus  utile 
pour  donner  aux  étrangers  l'intelligence  parfaite 
du  français , et  |iour  former  le  goût.  J'ose  dire 
qu'une  telle  entreprise  fera  la  fortune  de  celui  qui 
en  fera  les  (rais.  Nous  commencerions  à la  Saint- 
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Jean  ^ et  cela  irait  sans  interruption.  Vous  pou- 
vez voir  que  je  ne  songe  qu'ii  rendre  service.  C'est 
k vous  voir  si  vous  voulez  Joimlre  votre  peine  à 
mes  soins.  Je  vous  embrasse.  Yoltaibe. 

A M.  FORMEV. 

Le  S Jenvler  nsi. 

J'ai  lu,  toiitela  nuit,  VUitloircthi  Mmiiclicimic, 
Yoil'a  ce  qui  s'appelle  un  bon  livre  ; voilà  de  la 
Ihàtingie  reJuile  à la  philosophie. 

M.  IJeausobre  raisonne  mieux  que  tous  les  Pè- 
res ; il  est  évident  qu'il  est  déiste , du  moins  évi- 
dent pour  moi.  .Mandez- moi,  je  vous  prie,  quel 
était  son  nom  de  bapléme , et  l'année  de  sa  mort. 
Je  voudrais  qu'il  vécût  encore.  Vivez  , vous  I 

AU  CARDINAL  QLERIM. 

Berlin , 7 xennajo  ITSS. 

La  morte  dcl  Contedi  Rolembonrg,  l'unode'  Di- 
rettori  di  qiiesta  Cliiesa  lanio  favorila  da  V.  E.,  lia 
cagionalo  qui  on  grand  ramaricn  ; io  sarci  mnllo 
sorpreso  se  cgli  non  avesse  lasciato  nel  suo  lesta- 
mento  una  considerabil  somma  di  ilanari , percon- 
Iribuire  alla  fabricadel  vostro  EdiOzio.  I continui 
assalli  délia  malalia  clie  mi  distrugge,  mi  fanno 
augurare  anderît  dove  è gito  il  povero  Conle  di 
Rotembourg , e dove  non  s'cdificano  case  nè  per 
Iddio,  ne  per  gli  uoraini.  L'ullime  mie  vogliesa- 
ranno  in  favore  délia  Chicsa  di  Berlino  ; ma  darù 
poco , giacebè  sono  un  uomo  da  poco.  E bisogna 
pigliarcura  de'  suoi  parenli  ed  amici  prima  di  pen- 
sare  aile  pielre  d'un  raonumcnio.  Tocca  a un  ves- 
covo,  a un  gran  cardinale,  a un  celebratissimo 
benefallore  corne  voi  siele , di  segnalare  la  sua  iie- 
nellcenza  dovunque  va  la  sua  gloria.  RImango  con 
ogni  riverenza  del  suo  imparegiabile  meriio , si 
corne  di  sua  Eminenza, 

L'milissimo  e devotissimo  servilore , 
Voltaire. 

A M.  LE  PRÉSIDENT  RENAULT. 

A Berlin , le  8 Jinvler 

Une  des  plus  grandes  obligations  qu'on  homme 
puisse  avoir  à un  homme , c'est  d'élre  instruit  ; 
j’ai  donc  pour  vous , mon  cher  confrère , la  plus 
tendre  cl  la  plus  vive  reconnaissance.  Je  proGterai 
sur-le-champ  de  la  plupart  de  vos  remarques  ; 
mais  il  faut  d'abord  que  je  vous  eu  remercie. 

Il  y a quelques  endroits  sur  lesquels  je  pour- 
rais faire  quelques  représentations , comme  sur 
le  prince  de  Vaudemont  ; il  ne  s'agit  pas  là  du 
père,  mais  du  fils,  qui  était  dans  le  parti  des  Im- 
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périaux , et  qu'on  appelait  alors  le  prince  de  Com- 
incrci. 

Si  vous  pouvez  croire  sérieusement  que  le  vi- 
comte de  Tui'cnne  changea  de  religion , à cin- 
quante ans , par  persuasion , vous  avez  assurément 
une  bonne  Ame.  Cependant  si , en  faveur  du  pré- 
jugé , il  faut  adoucir  ce  Irait , de  tout  mon  cœur  ; 
je  ne  veux  point  choquer  d'aussi  grands  seigneurs 
que  les  préjugés. 

A l’égard  du  canon  que  Mademoiselle  fit  tirer, 
l'ordre  ne  fut  signé  qu'après  coup , et  vous  re- 
connaissez bien  là  l'incertiludc  et  la  faiblesse  de 
Gaston. 

Je  pourrais,  si  je  voulais,  me  justifier  du  rc- 
proclie  que  vous  me  faites  d'avilir  le  grand  Coudé  ; 
il  me  semble  que  rien  ne  serait  plus  aisé.  Si  c'est 
du  premier  tome  que  vous  parlez , sa  retraite  à 
Cbantllli  est  celle  de  Scipion  à Linlerne  , et  de 
.Marllioroug  à Blenbeim  ; si  c'est  du  deuxième  vo- 
lume, il  s'en  faut  bien  que  je  dise  qu'il  mourut 
pour  avoir  été  courtisan.  Je  réponds  seulement  à 
tous  les  historiens  qui  ont  faussement  avancé  qu’il 
s'élail  opposé  au  mariage  de  son  fils  avec  une  fille 
de  madame  de  Montespan.  C'est  vous  autres  , 
messieurs , qui  avez  la  télé  pleine  de  la  faiblesse 
qu'eut  le  prince  de  Condé , les  dernières  années 
de  sa  vie;  et  vous  croyez  que  j’ai  dit  ce  que  vous 
pensez.  Mais,  en  vérité,  je  n'en  dis  rien,  quoi- 
qu'il fût  très  permis  de  l'écrire.  Au  reste,  je  jet- 
terais mon  ouvrage  au  feu , si  je  croyais  qu'il  fût 
regardé  comme  l'ouvrage  d'un  homme  d'esprit. 

J'ai  prétendu  faire  un  grand  tableau  des  événe- 
ments qui  méritent  d’élre  peints,  et  tenir  conti- 
nuellement les  yeux  du  lecteur  attachés  sur  les 
principaux  personnages.  Il  faut  une  exposition  , 
un  nœud  et  un  dénoûment  dans  une  histoire , 
comme  <lans  une  tragédie;  sans  quoi  on  n’est 
qu'un  Rebonict , ou  un  Limiers , ou  un  Rode.  II 
y a d'ailleurs,  dans  ce  vaste  tableau,  des  anec- 
dotes inlércssanles.  Je  hais  les  petits  faits  ; assez 
d'autres  en  ont  chargé  leurs  énormes  compila- 
tions. 

Je  me  sois  piqué  de  mettre  plus  de  grandes  cho- 
ses , dans  un  seul  petit  volume,  qu’il  n'y  en  a dans 
les  vingt  tomes  de  Lamberti.  Je  me  suis  surtout 
attaché  à mettre  de  l’intérét  dans  une  histoire 
que  tous  ceuz  qui  l'ont  traitée  ont  trouvé , jusqu’à 
présent,  le  secret  de  rendre  ennuyeuse.  Voilà 
pourquoi  j'ai  vu  des  princes,  qui  ne  lisent  jamais 
et  qui  entendent  médiocrement  notre  langue, 
lire  ce  volume  avec  avidité,  cl  ne  pouvoir  te 
quitter. 

Mon  secret  est  de  forcer  le  lecteur  à te  dire  à 
lui-mémc  : Philippe  v sera-t-il  roi?  sera-t-il  chassé 
d’Espagne?  La  Hollande  sera -t -elle  détruite?. 
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Louis  .\tv  sucoonihpra-t-il?  En  un  root , j'ai  voulu 
émouvoir,  même  dans  l'Iiisloire.  Donnez  de  l’es- 
prit ^ Ouclos  tant  que  vous  voudrez , mais  gardez- 
vous  l)ien  de  ni’en  snu|)çunner. 

Peut-être  j’ai  mérilë  davantage  le  reproche 
d’étre  un  philosophe  libre  ; mais  je  ne  crois  pas 
qu’il  me  soit  échappé  un  seul  trait  contre  la  re- 
ligion. Les  fureurs  du  calvinisme,  les  querelles 
du  jansénisme , les  illusions  mystiques  du  quié- 
tisme, ne  sont  pas  la  religion.  J'ai  cru  que  c’était 
rendre  service  à l’esprit  humain  de  rendre  le  fa- 
natisme ezéerahie , et  les  disputes  théulogiques 
ridicules;  j'ai  cru  même  que  c’était  servir  le  roi 
et  la  patrie.  Quelques  jansénistes  pourront  se  plain- 
dre ; les  gens  sages  doivent  m’approuver. 

La  liste  raisonnée  des  écrivains , etc. , que  vous 
daignez  approuver,  serait  plus  ample  et  plus  dé- 
taillée , si  j'avais  pu  travailler  h Paris;  je  me  se- 
rais plus  étendu  sur  tous  les  arts  ; c'était  mon 
principal  objet  ; mais  que  puis-je  b Bci  liii  ? 

Savez-vous  bien  que  j’ai  écrit  de  mémoire  une 
grande  partie  du  second  volume  ? mais  je  ne  crois 
]>as  que  j'en  eusse  dit  davantage  sur  le  gouverne- 
ment intérieur.  C'est  là , ce  me  semble , que 
Louis  XIV  parait  Lien  grand  ,et  que  je  donne  b la 
nation  une  supériorité  dont  les  étrangers  sont  for- 
cés de  convenir. 

Oserai -je  vous  supplier,  monsieur,  de  m’ho- 
norer do  vos  remarques  sur  ce  second  volume?  ce 
serait  un  nouveau  bienfait.  Vous  qui  avez  bâti  un 
si  beau  palais,  mettez  quelques  pierres  b ma  mai- 
sonnette. Consolcz-moi  d’étre  si  loin  de  vous  ; vos 
bontés  augmentent  bien  mes  regrets.  Jugez  de  la 
persécution  de  la  canaille  des  gens  de  lettres , puis- 
qu’ils m’ont  forcé  d’accepter,  ailleurs  que  dans 
ma  patrie , des  biens  et  des  honneurs , et  qu'ils 
m’ont  réduit  b travailler  pour  cette  patrie  même , 
loin  de  vos  yeux. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Beritn,  ce  a Janvier. 

Article  par  article  ,■  mon  cher  ange  : 

é®  Je  vois  que  madame  Denis  ou  n'a  point  reçu 
mes  paquets , ou  ne  vous  a pas  montré , on  que 
vous  n’avez  pas  lu  ce  nouveau  premier  acte  où 
Cicéron  dit  expressément,  en  pariant  de  Catilina 
b Caton  : 

Je  viens  de  lui  parler  ; j’ai  vu  snr  son  visage, 

Tai  vu  dans  ses  discours  sou  audace  et  u rage, 

El  la  sombre  hauteur  d’un  esprit  aOcrmi , 

Qui  se  lasse  de  feindre  et  parle  en  ennemi. 

Scène  6. 

Non  seulement  cela  doit  être  dans  la  copie  de 
madame  Denis,  mois  Je  tous  en  ai  déjJi  impor- 


tuné dans  mes  dernières  lettres , on  je  suis  bien 
trompé. 

2®  Il  y a aussi,  an  second  acte,  la  correction 
que  vous  demandez. 

Ce  coup  prcuMturc 
Armerait  le  sénat,  qui  flotte  et  qui  t'arréle; 

L’orage,  au  même  instant,  doit  fondre  sur  leur  tête. 

.T®  Si  VOUS  voulez  que  Catilina  recommande  son 
flis  b sa  femme,  cela  se  trouve  dans  les  premières 
leçons  : 

Que  mon  ûls  au  berceau , mon  fils  né  pour  la  guerre, 
Soit  porte  dans  vos  bras  aux  vaim|ucars  de  la  terre. 

Acte  lis , scène  a. 

Ce  sera  un  peu  de  peine  pour  madame  Denis  de 
rassembler  tous  les  memhrés  épars  de  ce  pauvre 
Catilina , et  d'en  former  un  eorps  ; mais  elle  s'en 
donne  tant  d'autres  pour  moi , clic  met  dans  toutes 
les  choses  qui  me  regardent  une  activité  et  une  in- 
telligence si  singulières,  et  une  amitié  si  éclairée  et 
si  courageuse,  qu’elle  me  rendra  bien  encore  ce 
service. 

Vous  avez  raison , mon  cher  ange , quand  vous 
dites  qu’il  faut  que  Cicéron,  au  commencement  du 
cinquième  acte , instruise  ce  public  du  décret  qui 
lui  donne  par  intérim  la  puissance  de  dictateur  ; 
mais  il  faut  qu'il  le  dise  avec  l’éloquence  de  Cicé- 
ron , et  avec  quelques  mouvements  passionnés  qui 
conviennent  b sa  situation  présente.  Je  demande 
jiardon  b l’orateur  romain  et  b vous  de  le  faire  si 
mal  parler;  mais  voici  tout  ce  que  je  peux  faire 
dans  l’embarras  horrible  où  me  met  ce  Siècle  de 
Louis  XIV, el  dans  l’épuisement  de  forces  où  mes 
maladies  continuelles  me  laissent. 

Allez;  de  tous  edtet  poursuivez  ces  pervers. 

Et  que , malgré  César,  ou  tes  charge  de  fers. 

Sénat , tu  m'as  remis  les  rênes  de  l'empire; 

Je  les  liens  pour  un  jour,  ce  jour  peut  nw  sufllre. 

Je  vengerai  l'état  ,je  vengerai  la  loi; 

Sénat  ,tu  seras  libre,  et  même  malgré  toi. 

Rome , reçois  ici  mes  premiers  sacrifices,  etc. 

Ma  nièce  aura  la  bonté  de  faire  coudre  tout  cela 
b l’habit  de  Catilina.  Je  ne  crois  pas  qu’elle  ait  ab- 
solument toutes  les  corrections  ; par  exemple,  il 
y avait  deux  fois  dans  la  pièce  : Assis  dans  le  rang 
des  nusitres  de  la  terre  , ou  quelque  chose  d’ap- 
prochant qui  parait  se  répéter. 

Il  faut  qu’b  la  première  scène  du  premier  acte 
Catilina  dise  : 

Orateur  insolent  qu’un  vU  peuple  seconde , 

Plébéien  qui  régis  les  souverains  du  monde. 

Si , avec  tous  cet  cbangemeuta , avec  tout  l’art 
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qoc  j’ai  pa  metire  dans  te  rMe  'ingrat  et  hasardé 
d'Aurélie , arec  les  traits  dont  J'ai  lâché  de  pein- 
dre les  mœurs  romaines , et  les  caractères  des  per- 
sonnages , avec  les  peines  continuelles  et  redou- 
blées que  j'ai  prises  pour  faire  lolércr  un  sujet  si 
peu  fait  pour  les  tètes  françaises  de  nos  jours,  on 
croit  que  Rome  sauvée  peut  être  Jouée , je  ne  m'y 
oppose  pas  ; mais  Je  tremble  beaucoup.  Je  dois 
tomber  , puisque  la  farce  allobroge  de  Crébillon  a 
réussi.  Le  même  verlige  qui  a fait  avoir  vingt  re- 
présentations Il  cet  ouvrage , qui  déshonore  la  na- 
tion dans  toute  l'Europe , doit  faire  silOcr  le  mien. 
Les  cabales,  petites  et  grandes,  sont  plus  furies 
et  plus  insensées  que  jamais.  EnOn  je  me  remer- 
cierais dem'èireéchappéde  ce  temps  de  décadence 
et  de  ce  séjour  de  folie  dangereuse , si  la  douceur 
de  ma  retraite  u'élail  empoisonnée  par  voire  ab- 
sence , et  si  je  ne  m'étais  arraché  'a  tout  ce  que 
j’aime;  mais  j'ai  été  long -temps  traité  avec  bien 
de  l’indignité,  et  j'ai  cela  furieusement  sur  le 
cœur. 

Il  s'est  certainement  perdu  un  paquet  qui  conte- 
nait des  exemplaires  du  Sièclede  Louis  XIV  cor- 
rigés h la  main. 

Ces  corrections , avec  les  carions  qu’il  a fallu 
faire,  tout  cela  prend  du  temps,  et  on  n'a  pas 
toutes  ses  aises  où  je  sois.  Des  ouvriers  allemands 
sont  de  terribles  gens.  Enfla  vous  recevrez  ce  Sii- 
ele-  Je  supplie  instamment  M.  de  Cboiseul , âl.  de 
Chauvelin,  aussi  bien  que  vous,  mon  cher  ange, 
de  m’envoyer  force  remarques  ; on  ne  peut  faire 
on  bon  ouvrage  qu'avec  le  secours  de  scs  amis , et 
surtout  d'amis  tels  que  vous. 

Je  ne  vous  envoie  point  ce  livre , messieurs , 
pour  amuser  votre  loisir,  mais  pour  exercer  votre 
critique  et  votre  amiiié.  Ce  n’est  point  du  tout  un 
petit  plaisir  que  je  veux  vous  faire , un  petit  de- 
voir que  je  veux  remplir  ; c'est  un  très  grand  ser- 
vice que  Je  vous  demande.  Préparez-vous  d'ail- 
leurs h l'horrible  combat  qui  va  se  donner  pour 
Rome.  Il  y a une  conspiration  contre  moi  plus  forte 
que  celle  deCalitma;  soyez  mes  Cicérons.  Je  ne 
sais  comment  va  la  santé  de  madame  d'ArgcnIal. 

Je  lui  présente  mes  respects,  et  loi  souhaite  une 
naeilleure  santé  que  la  mienne. 

A MADAME  DEMS. 

A Bertln,  h>  IS  Janvisr. 

Noos  avons  perdu , au  commencement  de  l'an- 
née , ce  comte  de  Kotbembourg , qui  voulait  que 
vous  vinssiez  faire  un  petit  tour  ù Berlin  avec 
madame  sa  femme;  je  ne  sais  si  elle  y vien- 
dra disputer  son  douaire.  Il  est  mort  k l'âge 
d'environ  quarante  ans.  On  dit  toujours,  quand 
on  voit  de  ces  morts  prématurées,  que  la  vie  est 
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un  songe;  que  1m  hommes  ne  sont  que  des  om- 
bres passagères  ; qu'il  ue  faut  pas  compter  sur  un 
moment.  On  le  dit  ; et  puis  on  agit , on  fait  des 
projets  comme  si  on  était  immortel.  Je  ne  suis  pas 
sûr  du  lendemain  ; pourquoi  ne  suis-je  donc  pas 
aujourd'hui  auprès  de  vous'i'  J'aurai  retiré  mes 
fonds  avant  que  l'tklition  de  Dresde  soit  Unie,  et 
alors  je  retirerai  ma  personne. 

Nous  avons  su , après  la  mort  du  comte  de  Ro- 
thembourg,  qu  II  ne  nous  épargnait  pas  toujours 
dans  les  petites  conférences  qu'il  avait  avec  sa  ma- 
jesté. C'est  là  l'étiquette  des  cours;  on  y dit  do 
mal  de  son  prochain  aux  rois , quand  ce  ne  sérail 
que  pour  les  amuser.  Je  vois  que  tout  le  monde 
est  courtisan.  Du  valet  de  chambre  du  comte  de 
Rothembourg  a bien  assuré  le  roi  qu'il  n'etait  point 
entré  de  prêtres  chez  son  maître , et  que  ceux  qui 
disaient  le  contraire  étaient  des  calomniateurs  qui 
voulaient  faire  tort  à sa  mémoire. 

Je  me  tâte  pour  savoir  si  je  suis  en  vie  ; cet  hiver 
m’est  encore  plus  fatal  que  le  précédent.  On  n'a 
pourtant  chaud  en  hiver  que  dans  les  pays  froids. 
Vos  petites  cheminées  de  Paris,  où  l’ou  se  rdtil 
les  jambes  pour  avoir  le  dos  gelé,  ne  valent  pas 
nos  poêles.  Il  semlde  qu’on  ne  se  doute  pas  eu 
France,  pendant  l'été,  qu'il  y a quatre  saisons,  et 
que  l'hiver  en  est  une.  On  dit  que  c'est  bien  pis 
en  Italie,  les  maisons  n'y  sont  faites  que  pour  res- 
pirer le  frais  ; et , quand  les  gelées  viennent , tonte 
la  nation  grelotte. 

C'est  une  chose  plaisante  de  voir  ici  Ira  courti- 
sans monter  l’escalier  avec  un  grand  manteau 
doublé  de  peaux  de  loup  ou  de  renard  , et  très 
souvent  la  fourrure  en  dehors.  Cette  procession 
fourrée  m'étonne  toujours,  tandis  que  les  dames 
vont  les  bras  nus , la  gorge  découverte,  et  l'ampli- 
tude bouffantes  du  panier  ouverte  à tous  les  vents, 
Je  maintiens  que  les  femmes  ont  plus  de  courage 
que  les  hommes , ou  qu’elles  ont  jSlusde  chaleur 
naturelle.  Moi , qui  en  ai  fort  peu , je  reste  chez 
moi  k mon  ordinaire. 

Ce  qu’on  vous  a dit  contre  l'orthographe  du 
Siècle  de  Louis  XIV  no  me  convertira  pas.  Je 
suis  toujours  pour  qu'on  écrive  comme  on  parle  ; 
cette  méthode  serait  bien  plus  facile  pour  les  étran- 
gers. Comment  est-ce  qu’un  palatin  de  Pologne 
distinguerait  François  i",  ou  saint  François,  d’a- 
vec un  Français?  ne  se  croira-t-il  pas  en  droit  de 
prononcer  il  voyoit , il  croyoit , au  lieu  de  dire  il 
voynif,  il  croyait?  Nous  avons  conservé  l’habitude 
barbare  d’écrire  avec  un  o ce  qu’on  prononce  avec 
on  n;  pourquoi?  parce  qu’on  prononçait  durement 
tous  ces  O autrefois  ; pareeque  voyait,  lisait,  rimait 
avec  exploit.  Noos  avoua  adouci  la  prononciation  , 
il  faut  donc  adoucir  aussi  l'orthographe,  afln  que 
tout  soit  d’une  même  parure. 
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rarilon  de  la  disscrlalioii.  Je  suis  bien  heureux 
qu'on  ne  me  fasse  que  ces  chicanes.  Je  tous  em- 
brasse de  tout  mon  cœur. 

A M.  LF.  MARÉCHAL  DUC  DE  RICIIELIEL'. 

A Bnlln , l«  tr  JtitTltr. 

J’envoie  à mon  héros  des  folies  qu'il  m'a  deman- 
dées , et  qui  orneront  sa  bibliolbéque  par  la  belle 
impre.'siun  et  les  grandes  marges.  Il  est  vrai  qu’il 
c’y  a pas  une  bonne  page  dans  tout  cela;  mais  il 
y a quelques  bonnes  lignes.  Au  reste , ce  n'est  pas 
la  meilleure  morale  du  monde,  et  il  est  heureux 
que  de  tels  livres  soient  mal  faits.  Il  y a une  grande 
différence  outre  combattre  les  supeistitiuns  des 
bnmmes,  et  rompre  les  liens  de  la  société  et  les 
chaînes  de  la  vertu.  La  Méirie  aurait  été  tropdan- 
gereux  s'il  n'avait  pas  été  tout  à fait  fou.  Sou  livre 
contre  les  médecins  est  d'un  enragé  et  d'un  mal- 
honnête homme  ; avec  cela  c'était  un  assex  bon 
diable  dans  la  société.  Comment  concilier  tout 
cela?  c'est  que  la  folie  concilie  tout.  Il  a laissé  une 
mémoire  exécrable  h tous  ceux  qui  se  piquent  de 
mœurs  un  peu  austères.  Il  est  fort  triste  qu’on  ait 
lu  son  Llogc  à l'académie,  ccril  de  main  de 
maître.  Tous  ceux  qui  sont  attachés  h ce  maître 
en  gémissent.  Il  semble  que  la  folie  de  La  Métrie 
soit  une  maladie  épidémique  qui  se  soit  commu- 
uiquée.  Cela  fera  grand  tort  b l'écrivain  ; mais , 
avec  cent  cinquante  mille  hommes , on  se  moque 
de  tout,  et  on  brave  les  jugements  des  hommes. 

Madame  de  Pompadour  m'a  écrit  que  • mes 

• amis  avaient  fait  ce  qu'ils  avaient  pu  pour  loi 
t faire  croire  que  je  n'avais  quitté  la  France  que 

• parce  que  j’étais  au  désespoir  qu’elle  prolégeit 

• Crébillon.  • Ce  serait  bien  là  une  autre  folie, 
dont  assurément  je  suis  incapable.  J'ai  quitté  la 
France  parce  que  j’ai  trouvé  ailleurs  plus  de  con- 
sidération et  de  liberté,  et  que  je  me  suis  laissé 
enchanter  par  les  cmpressenicnls  et  les  prières 
d’un  roi  qui  a de  la  réputation  dans  le  inonde. 
Madame  de  Pompadour  peut , tant  qu'elle  voudra , 
protéger  de  mauvais  poêles,  de  mauvais  musiciens, 
et  de  mauvais  peintres , sans  que  je  m’en  mette  en 
peine. 

D'ailleurs  mes  maladies,  qui  augmentent , me 
mettent  dans  un  état  à ne  plus  guère  m'embar- 
rasser ni  des  faveurs  des  rois  ni  du  goût  des  belles 
dames.  Je  fais  plus  de  cas  d'un  rayon  do  soleil  et 
d’un  bon  potage  que  de  toutes  les  cours  du  monde. 
Je  serais  fiché  seulement  de  mourir  sans  avoir  vu 
Saint-Pierre  de  Rome , la  ville  souterraine , votre 
statue , et  sans  avoir  encore  en  rhonneur  de  vous 
embrasser. 

J'ai  écrit 'a  M.  le  maréchal  de  Noaillcs,et  j'ai 
pr'is  la  liberté  de  le  prier  de  m'aider  uu  peu  de 


ses  lumières.  Peut-être  sera-t-il  un  peu  mortiOé 
que  son  nom  ne  se  trouve  pas  dans  l'histoire  mili- 
taire du  Siècle,  H que  le  vôtre  s'y  trouve.  Le 
président  ifénault  est  plus  content  du  deuxième 
tome  que  du  premier.  Il  est  bien  aisé  de  se  cor- 
riger, et  c'est  à quoi  je  passe  ma  vie.  Ma  nièce , à 
qui  j'avais  donné  le  gouvernement  de  Home  iau~ 
fée,  en  use  despotiquement  ; elle  fait  jouer  la  pièce 
malgré  mes  craintes,  et  même  malgré  les  vôtres; 
cela  doit  faire  un  beau  conflit  de  cabales  ! Je  suis 
bien  aise  de  ne  pas  me  trouver  là.  Mais  où  je  vou- 
drais me  trouver,  c'est  au  cooi  de  votre  feu , mon- 
seigneur; c'est  auprès  de  votre  liellc  ôme  et  de 
votre  charmante  imagination  Je  vous  regrette  tous 
les  jours.  Le  temps  va  bien  rapidement,  et  j'ai  bien 
peur  de  ne  reparaître  que  (juand  la  décrépitude 
avancée  m'aura  imposé  la  nécessité  de  ne  me  plus 
montrer.  Je  perds  loin  de  vous  ce  qui  me  reste  de 
vie.  Quelquefois,  quand  je  m'anime  un  peuàaou- 
per , je  me  dis  tous  bas  : Ah  ! si  M.  le  maréchal 
de  Richelieu  était  l'a  I Le  roi  de  Prusse  en  pense 
autant;  mais  il  serait  jaloux  de  vous  ; car,  il  faut 
l'avouer,  il  n'est  que  le  second  des  hommes  sédui- 
sants. Adieu , monseigneur  ; n'oubliex  pas  votre 
ancien  courtisan. 

A M.  LE  PRÉSIDENT  HÉNAÜLT. 

A Berlin , le  S8  Janvier. 

Je  vous  dois  de  nouveaux  remerciements , mon 
cher  et  illustre  confrère,  et  c’est  à vous  que  je 
dois  dédier  le  Siècle  de  Èouit  A’JK,  si  on  en  fait 
en  France  une  édition  qui  aille  la  tête  levée.  J’ai 
envoyé  à Paris  le  premier  tome  corrigé  selon  vos 
vues.  Je  me  flatte  qu'on  no  s'opposera  pas  à l'im- 
pression d'un  ouvrage  qui  est , autant  que  je  l'ai 
pu  , l'éloge  de  la  patrie,  et  qui  va  inonder  l'Eu- 
rope. 

Je  suis  bien  étonné  de  l'apparence  d'ironie  que 
vous  trouvez  dans  ce  premier  tome  ; j'ai  voulu  n'y 
mettre  que  de  la  philosophie  et  de  la  vérité , j'ai 
voulu  passer  légèrement  sur  ce  fatras  de  détails  de 
guerres , qui , dans  leur  temps , causent  tant  de 
malheurs  et  tant  d'attention , et  qui , au  bout  d'un 
siècle , ne  causent  que  de  l’ennui.  J'ai  même  fini 
ainsi  ce  premier  tome  : 

« Voilà  le  précis , peut-être  encore  trop  long , 

• des  plus  imjwrtants  événements  de  ce  siècle; 
« ces  grandes  choses  paraîtront  petites  un  jour, 
< quand  elles  seront  confondues  dans  la  multitude 
I immense  des  révolutions  qui  bouleversent  te 

• monde  ; et  il  n’en  resterait  alors  qu'un  faible 

• souvenir,  si  les  arisperfectionnés  ne  répandaient 
« sur  ce  siècle  une  gloire  unique  qui  ne  périra 

• jamais.  • 

Vous  voyez  par  là  que  mon  second  tome  est 
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mon  principal  objet  ; et  cet  objet  aurait  dic  bien 
mieux  rempli  si  j'avaU  travaillé  en  France.  Les 
boules  d'un  grand  roi  et  l'acbarnement  ,de  mes 
ennemis  m'ont  privé  do  cette  ressource.  Je  vous 
supplie , monsieur , d'ajouter  k toutes  vos  bontés 
celle  de  dire  k M.  d'Argenson  que  je  compte  sur 
les  siennes.  On  m'a  dit  qu'il  a éjé  mécontent  d'un 
parallèle  entre  Louis  .xiv  et  le  roi  Guillaume. 

Il  est  vrai  que  malbeureusemcut  ou  a omis  dans 
l’impression  le  Irait  principal  qui  donne  tout  l’a- 
vantage  au  roi  de  France.  Le  voici  : 

• Ceux  qui  estiment  plus  un  roi  de  France  qui 
« sait  donner  rKspagnck  sou  petit- fils  qu'un  gendre 
« qui  détrône  son  beau-père  ; ceux  qui  admirent 
« davantage  le  protecteur  que  le  persécuteur  du 
t rot  Jacques,  ccux-lk  donneront  la  préférence  k 
• Louis  .\iv.  t 

D'ailleurs,  M.  d'Argenson  ne  pont  ignorer  que 
Louis  XIV  et  Guillaume  ont  toujours  été  deux 
objets  de  comparaison  dans  l'Europe.  Il  ignore  en- 
core moins  que  l’histoire  ne  doit  point  être  un  fade 
panégyrique  ; et,  s’il  a eu  le  temps  de  lire  le  livre, 
il  a pu  s'apercevoir  que,  sans  m’écarter  de  la 
vérité,  j'ai  loué,  autant  que  je  l'ai  pu , et  autant 
que  Je  l'ai  dû , la  nation  et  ceux  qui  l'ont  bien 
servie.  L’article  de  son  père  n'a  pas  dû  lui  dé- 
plaire. 

Enfin,  monsieur,  j'ai  prétendu  ériger  un  mo- 
nument k la  vérité  et  k la  patrie,  et  j'espère  qu'on 
ne  prendra  pas  les  pierres  de  cet  édifice  pour  me 
lapider.  Je  me  flatte  encore  que  vous  ne  vous  bor- 
ncrei  pas  au  service  de  m'avoir  éclairé.  Je  vou- 
drais que  la  postérité  sût  que  l'bommc  du  royaume 
le  plus  capable  de  me  donner  des  lumières  a été 
celui  dont  j'ai  reçu  le  plus  de  marques  de  bontés. 

Je  vous  supplie  de  ne  me  pas  oublier  auprès  de 
madame  du  Deffand,  et  de  me  conserver  une  amitié 
qui  fait  ma  gloire  et  ma  consolation. 

P.  S.  J'avais  toujours  oui  dire  que  le  prince 
de  Condé  était  mort  k Chantilli  de  sa  maladie  de 
courtisan  prise  k Fontainebleau.  Je  n'ai  point  ici 
delivres;  si  vous  me  trompez,  je  mets  cela  sur 
votre  conscience. 

A propos,  je  suis  bien  malade;  si  je  meurs, 
dites , je  vous  en  prie,  comme  frère  Jean  : J’y 
perds  un  bon  ami. 

A M.  LE  PRÉSIDENT  HÉNAÜLT. 

A Berlin , le  I»  (tvrlcr. 

J'apprends  que  vous  avez  été  malade,  mon  cher 
et  illustre  confrère  ; je  crains  que  vous  ne  le  soyez 
encore. 

Qui  connatt  mieux  que  moi  le  prix  de  la  santé? 
Je  l'ai  perdue  sans  ressource  ; mais  comptez  que 
personne  au  monde  ne  s’intéresse  comme  moi  k 
Jl. 


la  vôtre  ; car  j'aime  la  France,  je  regrette  la  perte 
du  bon  goût,  et  je  vous  suis  véritablement  attaché. 

Je  compte  aller  prendre  les  eaux  dès  que  le  soleil 
fondra  un  peu  nos  frimas  ; mais  quelles  eaux?  je 
n’en  sais  rien.  Si  vous  en  preniez , les  vôtres  se- 
raient les  miennes. 

J’ai  envoyé  k ma  nièce  deux  volumes  où  j’ai 
réformé , autant  que  je  l’ai  pu,  tout  ce  que  vous 
avez  eu  la  bonté  de  remarquer  dans  le  Siècle  de 
Louis  .Vf  K.  Je  vous  avertis  très  sérieusement  que, 
si  on  imprime  cet  ouvrage  en  France,  corrigé  selon 
vos  vues,  je  vous  le  dédie , par  la  raison  que , si 
Corneille  vivait , je  lui  dédierais  nue  trag^ie. 

Permettez  que  je  vous  envoie  deux  petits  mor- 
ceaux que  j'ajoute  k ce  5ièc/e/  ils  sont  bien  k la 
gloire  de  Louis  xiv.  Je  vous  supplie , quand  vous 
les  aurez  lus , de  les  envoyer  k ma  nièce , afin 
qu'elle  les  joigne  k l’imprimé  corrigé  qu’elle  doit 
avoir  entre  les  mains. 

Je  vous  avoue  que  j'ai  peine  k comprendre  cet 
air  d’ironie  que  vous  me  reprochez  sur  Louis  xir . 
Daignez  relire  seulement  cette  page  imprimée , et 
voyez  si  on  peut  faire  Louis  xiv  plus  grand. 

J’ai  traité,  je  crois,  comme  je  le  devais,  l'ar- 
ticle de  la  conversion  du  maréchal  de  Turenne. 
J'ai  adouci  les  teintes,  autant  que  le  peut  un  Immme 
aussi  fermement  persuadé  que  moi  qu'un  vieux 
général,  un  vieux  politique,  et  un  vieux  galant , 
ne  change  point  de  religion  par'  nu  coup  de  la 
grâce. 

Enfin  j'ai  tâché  en  tout  de  respecter  la  vérité , 
de  rendre  ma  patrie  respectable  aux  yeux  de  l'Eu- 
rope , et  de  détruire  une  partie  des  impressions 
odieuses  que  tant  de  nations  conservent  encore 
contre  Louis  xiv  et  contre  nous.  Si  j'en  avais  dit 
davantage,  j'aurais  révolté.  On  parle  notre  langue 
daus  l'Europe , grâce  k nos  bons  écrivains  ; nous 
1 avons  enseigné  les  nations  ; mais  on  n'en  hait  pas 
moins  notre  gouvernement  ; croyez -eu  un  homme 
qui  a vu  l’Angleterre,  l'Allemagne,  cl  la  Hollande. 

Si  vous  pouvez , par  votre  suffrage  cl  par  vos 
bous  offices , m’obtenir  la  permission  tacite  de 
laisser  publier  en  France  l'ouvrage  tel  que  je  l'ai 
réformé,  vous  empôcherezquc  l'édition  imparfaite, 
qui  commence  k percer  en  Allemagne,  ne  paraisse 
en  France.  On  ne  pourra  certainement  empècber 
que  les  libraires  do  Rouen  et  de  Lyon  ne  contre- 
fassent cette  édition  vicieuse , et  il  vaut  mieux 
laisser  paraitre  le  livre  bien  fait  que  mal  fait. 

Ces  difficultés  sont  abominables.  J'ai  sans  peine 
on  privilège  de  l'empereur  pour  dire  que  Léopold 
était  un  poltron  ; j'en  ai  uo  en  Hollande  pour  dire 
que  les  Hollandais  sont  des  ingrats , et  que  leur 
commerce  dépérit  ; je  peux  hardiment  imprimer 
sous  les  yeux  du  roi  de  Prusse,  que  son  aïeul , le 
grand  - éleeteur , s'nbaissa  inutilement  devant 
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Louis  XIV , et  lui  riisisfa  aussi  inutilement.  Il  n'j 
aurait  donc  qu'en  France  où  il  ne  me  serait  pas 
permis  de  faire  paraître  l'éloge  do  Louis  xiv  et  de 
la  France!  et  cela,  parce  que  je  ii’ai  en  ni  la  lias- 
sesse  ni  la  sottise  de  défigurer  cet  éloge  par  do 
honteuses  réticences  et  pr  do  llcbes  déguisements. 
Si  on  pense  ainsi  prmi  vous,  ai-je  eu  tort  do 
finir  ailleurs  ma  vie?  Mais,  franchement,  je  crois 
que  je  la  finirai  dans  un  pys  chaud;  car  le  climat 
où  je  suis  me  fait  autant  de  mal  que  les  désagré- 
ments attachés  en  France  k la  littérature  me  font 
de  peine. 

Voyez,  mon  cher  et  illustre  confrère,  si  vous 
voulez  avoir  le  courage  de  me  servir.  En  ce  cas , 
vous  me  procurerez  un  très  grand  bonheur,  celui 
de  vous  voir.  Permettez-moi  de  vous  prier  d'as- 
surer de  mes  respects  M.  d’Argenson  et  madame 
du  Deffand.  Bonsoir  ; je  me  meurs,  et  vous  aime. 

P.  S.  Que  je  vous  demande  prdun  d'avoir  dit 
qu'il  y avait  quarante  à cinquante  psk  nager  au 
passage  du  Rhin;  il  n'y  en  a que  douze;  l’clisaon 
même  le  dit.  J’ai  vu  une  femme  qui  a passé  vingt 
fois  le  Rhin  sur  son  cheval,  en  cet  endroit,  pur 
frauder  la  douane  de  cet  épuvautahie  fort  du 
Tkotut.  Le  fameux  fort  de  Schcnck,  dont  prie 
Boileau,  est  une  ancienne  gentilhommière  qui  pu- 
vait  SC  défendre  du  temp  du  duc  d'Albe.  Croyez- 
moi,  encore  une  fois,  j'aime  la  vérité  et  ma  ptrie  ; 
je  vous  prie  de  le  dire  k M.  d'Argenson. 

A M.  LE  COMTE  D’AUGEMAL. 

Berlin , le  6 ttrrler. 

Mon  très  cher  ange , l'état  où  je  suis  ne  me 
laisse  guère  de  sensibilité  que  pur  vos  bontés  et 
pur  votre  amitié.  Ma  santé  est  sans  ressource. 
J'ai  prdu  mes  dents , m>scinq  sens,  et  le  sixième 
s'en  va  au  grand  galop.  Cette  puvre  âme , qui 
vons  aime  de  tout  son  cceur,  ne  tient  plus  k rien. 
Je  me  Datte  encore,  pree  qu'on  se  Datte  toujours, 
que  j’aurai  le  temp  d'aller  prendre  des  eaux 
chaudes  et  des  bains.  Je  ne  veux  ps  prdre  le 
fond  de  la  boite  de  Pandore  ; mais  l'hiver  est  bien 
rude,  et  sera  bien  loug.  Je  doute  que  Home  sauvée 
me  sauve.  Je  mettrai  dans  ma  confession  générale, 
inarliculo  moriis,  que  J'ai  afüigé  mademoiselle 
Gaussin  ; je  m'en  accuse  très  sérieusement  devant 
les  anges.  C'est  une  vraie  pine  pur  moi  de  lui 
en  faire  ; ce  n’csl  pas  k moi  de  pignarder  Zaïre. 
Je  vons  assure  que,  si  j'étais  en  sa  présence,  je  n'y 
tiendrais  pas  ; mais , mon  cher  et  rcs|>ectable 
ami , purquoi  m'a-t-on  forcé  de  changer  le  rêle 
tendre  qne  j'avais  fait  pur  elle?  Je  suis  aussi  do- 
cile que  des  Crébillons  sont  opiniâtres.  J'ai  sacrifié 
mes  idées,  mon  goût , aux  sentiments  des  autres. 
Je  voulais  on  contraste  de  douceur,  de  naïveté. 


d'innocence,  avec  la  férocité  de  Catilina.  Il  y a 
assez  de  Romains  dans  cette  pièce  ; je  ne  voulais 
pas  d’un  Caton  en  cornettes,  on  m’y  a forcé,  et 
M.  le  maréchal  de  Richelieu  a été  las,  pur  la  pr^ 
mière  fuis , des  femmes  tendres  et  complaisantet. 
J'aimais  que  la  femme  de  Catilina  se  bornât  k ai- 
mer , qu'elle  dit  : 

J’si  vécu  pour  vous  seul , et  ne  suis  pint  entrée 

Dans  œs  divisions  dont  Rome  est  déchirée. 

Il  me  semble  que  sa  mort  eût  été  plus  louchante. 
On  ne  plaint  guère  une  grosse  diablesse  d'bé- 
roinequi  menace,  qui  dit  je  menace,  qui  est  Gère, 
qui  SC  mêle  d'aDaircs , qui  fait  la  républicaine.  Il 
est  clair  que  ce  gros  rôle  d'Amazone  n'est  pas  fait 
pur  les  grâces  attendrissantes  de  mademoiselle 
Gaussin.  Je  l'aurais  déparée;  ce  serait  donner  des 
bottes  et  des  éprous  k Vénus.  Je  vous  prie  de  lui 
montrer  cet  article  de  ma  lettre. 

A l’égard  du  Siècle,  on  me  fait  des  chicanes 
révoltantes,  et  vous  me  faites  des  remarques  ju- 
dicieuses. J'ai  réformé  tout  ce  que  vous  avez  re- 
pris. Je  crois  qu'eu  ûlaut  l'épilhèle  de  pelil  au 
concile  d'Embruu , l'article  put  passer.  Je  n'eu 
dis  ni  bien  ni  mal , et  cela  est  fort  honnête.  Voilk 
l'effet  du  néplismc  '.  Je  remercie  madame  d'Ar- 
gental  de  ses  anecdotes,  et  surtout  des  deux  filles 
d'honneur  et  de  joie  ; mais  elle  parle  de  rétablis- 
sement que  le  grand  Duquêne  (dont  je  vous  fais 
mon  compliment  d'être  l'allié)  voulut  faire  en 
Amérique , cl  il  s'agit  d’une  colonie  établie  pr 
son  neveu  en  Afrique , près  du  cap  de  Bonne-Es- 
pérancc  après  la  mort  de  l'oucle,  et  deux  ans  après 
la  révocation  de  l’édit  de  Nantes. 

Je  ne  sais  si  les  exemplaires  qui  vons  sont  en- 
fin prvenus  sont  corrigés  ou  non  ; mais  il  y en  a 
un  entre  les  mains  de  madame  Denis,  où  il  y a plus 
de  corrections  que  de  feuillets.  C’est  celoi-lk  qui 
est  destiné  pur  l'impression , en  cas  que  le  pré- 
sident llénault  ait,  comme  je  l'espère,  la  vertu  et 
le  courage  de  dire  k M.  d'Argenson  qu'une  histoire 
n'est  pint  un  pnégyrique , et  que , quand  le 
mensonge  prait  k Paris  sous  les  noms  de  Limiers, 
de  La  Martinière , de  Larrei , et  de  tant  d'autres, 
la  vérité  put  paraître  sous  le  mieu. 

J'envoie  aussi  k ma  nièce  une  préface  pur 
Rome,  en  cas  qne  La  Noue  ne  fasse  ps  sifDcr 
cette  pièce.  La  Noue , Cicéron  I cela  est  bien  pis 
que  de  préférer  mademoiselle  Clairon  k made- 
moiselle Gaussin.  Je  vous  avoue  que  ce  singe  me 
fait  trembler.  Quoil  ni  voix,  ni  visage,  ni  âme, 
et  jouer  Cicéron  I Cela  seul  serait  capble  d'aug- 
menter mes  maux;  mais  je  ne  veux  pas  mourir 

' U d'Aramtal  est  nevea  do  cudüut  d«  Teacta , qitavalt 
présidé,  en  1717,  l'ndleii  et  ridicule  concile  d'Kmtnn.  K. 
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dei  coups  de  La  Noue.  Je  hisserai  paisiblement 
le  parterre  de  Paris  tourner  Cicéron  en  ridicule. 
Nos  Français  sont  tons  faits  pour  se  moqner  des 
grands  hommes,  surtout  quand  ils  paraissent  sous 
de  si  TÜains  masques.  Mademoiselle  Clairon  ne 
fera  eeriainemeni  pas  pleurer,  et  La  Noue  fera  rire. 
Je  suis  bien  aise  d'6tre  malade  avant  cette  cata- 
strophe; car  on  dirait  que  c'est  la  chute  do  Rome 
qui  m'écrase.  Bonsoir , portei-vous  bien.  Il  est 
juste  que  le  Catiima  de  Crébillon  soit  honoré,  et 
le  mien  honni  ; mais  vous  êtes  mon  public , mes 
chers  auges. 

A M.  LE  COMTE  D'ARCENSON. 

A BefUa,  te  is  Nvrler. 

Votre  tris  ancien  courtisan  a été  bien  souvent 
tenté  d'écrire  k son  ancien  protecteur  ; mais,  quand 
je  songeais  que  vous  receviez  par  jour  cent  lettres 
quelquefois  importunes,  que  vous  donniez  autant 
d'audiences,  qu'un  travail  assidu  emportait  tous 
vos  autres  moments,  je  n'osais  me  hasarder  dans 
la  foule.  Il  faut  pourtant  être  un  pen  hardi  ; et  j'ai 
tant  de  remerciements  k vous  faire  de  la  part  des 
Mutulmanx  et  des  anciens  Romnins  que  vous  pro- 
tégez ; j'aurais  même  tant  de  choses  flatteuses  k 
vous  dire  de  la  part  de  Louis  xiv,  qu'il  faut  bien 
que  vous  me  pardonniez  de  vous  importuner.  Je 
sais  que  Mahomet  et  Catilina  sont  peu  de  chose, 
mais  Louis  xiv  est  un  objet  important  et  digne  de 
vos  regards.  Je  mourrais  content,  si  je  pouvais 
me  flatter  d'avoir  laissé  k ma  patrie  un  monument 
de  sa  gloire  qui  ne  lui  fût  pas  désagréable,  et  qui 
mérilAt  votresnffrageetvos  bontés.  Mon  premier 
soin  a été  de  vous  en  soumettre  un  exemplaire , 
quoique  la  dernière  main  n’y  fût  pas  mise.  J'ai 
pris,  depuis,  tous  les  soins  possibles  pour  que  cet 
ouvrage  pût  porter  tous  les  caractères  de  la  vérité 
et  de  l'amour  de  la  patrie.  Personne  ne  contribue 
plus  que  vous  k me  rendre  cette  patrie  chère  et 
respectable , et  je  me  flatte  que  vous  me  conti- 
nuerez des  bontés  sur  lesquelles  j'ai  toujours 
compté.  Vous  ne  doutez  pas  du  tendre  et  respec- 
tueux attachement  que  je  vous  conserverai  toute 
ma  vie.  Permettriez-vous  que  M.  de  Paulmi  trou- 
vât ici  l'assurance  de  mes  respects?  V. 

P.  S.  Je  me  flatte  que  votre  régime  vous  a dé- 
livré de  la  goutte.  Je  vous  souhaite  une  santé  du- 
rable et  meilleure  que  la  mienne  ; car  , par 
parenthèse,  je  me  meurs.  Milord  Tyrconnell,  que 
vous  avez  vu  si  gros,  si  gras,  si  frais,  si  robuste , 
est  dans  un  état  encore  pire  que  le  mien  ; et,  si  on 
pariait  k qui  fera  plus  tût  le  grand  voyage,  ceux 
qui  parieraient  pour  lui  auraient  beau  jeu.  C'est 
dommage;  mais  qui  peut  s'assurer  d'un  jonrdevie? 
Noos  ne  sommes  que  des  ombres  d'un  moment. 


et  cependant  on  se  donne  des  peines , on  fait  des 
projets,  comme  si  on  était  immortel. 

Adieu,  monseigneur  ; daignez  m'aimer  encore 
un  peu,  pour  le  moment  où  nous  avons  k végéter 
sur  ce  petit  las  de  boue,  oit  vous  ne  laissez  pas  de 
faire  de  grandes  choses. 

A M.  0E  FORMONT. 

A Berlls,  la  IS  Hrrler. 

Je  suis  k peu  près,  monsieur , comme  madame 
du  Deffand;  je  ne  peux  guère  écrire,  mais  je 
dicte  avec  une  grande  consolation  les  'expressions 
de  ma  reconnaissance  pourvotresouvenir. Comp- 
tez que  vous  et  madame  do  Defhnd  vous  êtes  au 
premier  rang  des  personnes  que  je  regrette,  comme 
decelles  dont  le  suffrage  m'est  le  plus  précieux.  Je 
vous  aurais  déjà  envoyé  leSiick  de  Louit  XIV, 
si  je  n'étais  occupé  k corriger  quelques  hnles 
dans  lesquelles  il  n'est  pas  étonnant  que  je  sois 
tombé,  écrivant  k quatre  cents  lieues  de  Paris, 
et  n’ayant  presque  d'autre  secours  que  mon  porte- 
feuille et  ma  mémoire.  H.  Le  Bailli  m'est  veau 
voir  aujourd'hui.  Voua  avez  Iknn  très  aimable  ne- 
veu , qui  réussira  dans  la  carrière  qu'il  a sagement 
entreprise.  Il  dit  que  vous  avez  acheté  une  jolie 
terre  auprès  de  Rouen  ; j'en  regretterai  moins 
Paris,  si  vous  habitez  votre  Normandie;  mais 
comment  pouvez-vous  quitter  madame  du  Def- 
fand , dans  l’état  où  elle  est  ? 

J'ai  vu  les  Mémoires  sur  les  Moeurs  du  dix- 
huitième  siècle.  Ils  sont  d’un  homme  qui  est  en 
place , et  qui  par  ik  est  supérieur  k sa  matière.  U 
laisse  faire  la  grosse  besogne  aux  pauvres  diables 
qui  ne  sont  plus  en  charge , et  qui  n'ont  d'autre 
ressource  que  celle  de  bien  faire.  Il  faut  que  je 
tâche  de  me  sauver  par  la  prose , puisqu’il  se 
pourrait  bienhire,  k l'heure  que  je  vous  parle  , 
que  j'aie  été  sifflé  en  vers  k Paris.  Il  me  semble 
que  Cicéron  était  plus  fait  pour  la  tribune  aux 
harangues  que  pour  notre  théâtre.  Crébillon  m'a 
d’ailleurs  enlevé  la  fleur  de  la  nouveauté.  Je  n’ai 
ni  prêtre  maq...,  ni  catin  déguisée  en  homme,  ni 
ce  style  coulant  et  enchanteur  qui  flt  réussir  sa 
pièce  ; je  dois  trembler.  Je  vous  prie  de  ne  pas 
m'en  aimer  moins  , en  cas  que  je  soissllllé.  L'ex- 
communication du  parterre  ne  doit  pas  me  priver 
de  votre  communion  ; et , quand  je  serais  con- 
damné par  la  Sorbonne , avec  l’abbé  de  Prades , 
je  compterais  encore  sur  vos  bontés.  Adieu,  mon- 
sieur ; soyez  persuadé  que  je  ne  vous  oublierai  Ja- 
mais. Présentez  k madame  do  Deffand  mes  plus 
tendres  respects , je  vous  en  prie.  Vous  me  feriez 
grand  plaisir , si  vous  vouliez  me  mander  sincè- 
rement ce  que  vous  pensez  do  Rome  tauvée.  Je 
vous  embrasse  de  tout  mon  ceeur. 
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A MADAME  DEMS. 

A PoUdam , le  S mare. 

J'ai  réchappé  de  loua  les  maax  qui  m'ont  as- 
siégé pendant  deux  mois , et  milord  Tyrconnell 
mourut  hier.  La  mort  fait  de  ces  quiproqno-Ih  A 
tout  moment.  Madame  de  Tyrconnell  aura  fait  un 
cruel  Toyage  ; elle  |sera  ruinée  pour  avoir  tenu 
ici  une  table  ouverte,  et  elle  a perdu  un  mari 
qu'elle  aimait.  La  jeunesse  la  plus  brillante  n’est 
donc  rien , puisque  Madame  est  morte  ! La  so- 
briété ne  sauve  donc  rien , puisque  le  duc  d’Or- 
léans est  mort  I Mais  les  hommes  sont  insensibles 
A ces  exemples  frappants , ils  élonnent  le  premier 
moment  ; on  se  rassure  bientôt , on  les  oublie , on 
reprend  le  train  ordinaire  ; et  celui  qui  a dit 
qu’A  la  cour  comme  A l’année,  quand  on  voit 
UHnber  A droite  et  A gauche , on  crie  serre  et  on 
avance,  n'a  en  que  trop  raison. 

Darget  part  demain  avec  sa  vessie  ; c'était  A 
moi  de  partir.  Il  vous  donnera  un  des  plus  fu- 
rieux paquets  que  je  vous  aie  encore  envoyés.  Il 
emmène  avec  loi  on  excellent  domesliqoe  fran- 
çais qui  m'était  bien  nécessaire  ; c’est  un  jeune 
Picard  qui  s'est  mis  A picorer  quand  il  a vu  que 
je  ne  partais  pas.  Il  prétend  qu’il  n’y  peut  plus 
tenir , que  les  Prussiens  semoquent  de  lui , parce 
qu'il  est  petit  et  qu’il  n’est  que  Français.  J'ai  eu 
beau  lui  dire  que  le  roi  n'a  pas  sept  pieds  de 
haut , et  qu’ Alexandre  était  petit , il  m'a  répondu 
qu' Alexandre  et  le  roi  de  Prusse  n'étaient  pas  Pi- 
cards. Enûn  il  ne  me  reste  plus  de  domestique  de 
Paris. 

Darget  dit  qu’il  veut  voir  la  première  repré- 
sentation de  Rome;  je  ne  sais  si  elle  sera  sauvée 
ou  perdue.  C’est  un  grand  jour  pour  le  beau 
monde  oisif  de  Paris  qu'une  première  représen- 
tation ; les  cabales  battent  le  tambour  ; on  se 
dispute  les  loges  ; les  valets  de  chambre  vont  A 
midi  remplir  le  théâtre.  La  pièce  est  jugée  avant 
qu'on  l’ait  vue.  Femmes  contre  femmes , petils- 
maitres  contre  petits-maîtres , sociétés  contre  so- 
ciétés ; les  cafés  sont  comblés  de  gens  qui  se  dis- 
putent; la  foule  est  dans  la  rue,  en  attendant 
qu'elle  soit  au  parterre.  Il  y a des  paris  ; on  joue 
le  succès  de  la  pièce  aux  trois  dés.  Les  comédiens 
tremblent,  l'auteur  aussi.  Je  suis  bien  aise  d'étre 
loin  de  celle  guerre  civile , au  coin  do  mon  feu , 
A Polsdam , mais  toujours  très  affligé  de  n'ôlrc 
plus  au  coin  du  vôtre. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A PoUdam , le  10  mars. 

Mon  cher  et  ancien  ami , ce  n'esi  pas  l'ivresse 


passagère  du  public , co  n’est  pas  un  trépigne- 
ment do  pieds  dans  le  parterre  qui  doit  faire  plai- 
sir A on  homme  qui  connaît  son  monde , et  qui  a 
vécu  ; c’est  votre  approbation , c'est  votre  sensi- 
bilité , c'est  votre  amitié  qui  fait  mon  vrai  succès 
et  mon  vrai  bonheur.  Je  laisse  le  public  faire  sa 
petite  amende  honorable , en  attendant  qu'il  me 
lapide  A la  première  occasion , et  je  jouis  dans  le 
fond  de  mon  cœur  de  la  consolation  d’avoir  un 
ami  tel  que  vous. 

Savex-vons  bien  ce  qui  me  remplit  de  la  satis- 
faction la  plus  louchante  et  la  plus  pure  ? ce  n’est 
ni  César  ni  Cicéron , c'est  madame  Denis  ; c'esi 
elle  qui  est  une  Romaine.  Quelle  intrépidité  et 
quelle  patience , quelle  chaleur  et  quelle  raison 
elle  a mises  dans  toutes  jlcs  affaires  dont  sa  res- 
pectable amitié  s'est  chargée  ! Ses  bonnes  qua- 
lités doivent  lui  faire  dans  Paris  une  réputation 
plus  grande  et  plus  durable  que  celle  de  Rome 
sauvée. 

On  se  lassera  bien  vite  d’une  diable  de  tra- 
gédie sans  amour,  d’unconsulen  on,  deconjurés 
en  us,  d’un  sujet  dans  lequel  le  tendre  Crébillun 
m'avait  enlevé  la  fleur  de  la  nouveauté.  On  peut 
applaudir , pendant  quelques  représentations , A 
quelques  ressources  de  l’art,  A la  peine  que  j’ai 
eue  do  subjuguer  un  terrain  ingrat;  mais,  A 
la  fin , il  ne  restera  que  l'aridité  du  sol.  Comptez 
qu’A  Paris , poiut  d'amour , point  de  premières 
loges , et  fort  peu  de  parterre.  Le  sujet  de  Cati- 
lina me  parait  fait  pour  être  traité  devant  le  sé- 
nat de  Venise,  te  parlement  d'Angleterre,  et 
messieurs  de  l'université.  Comptez  qu'on  verra 
bientôt  disparaître  A la  Comédie  de  Paris  les  ta- 
lons ronges  et  les  pompons.  Si  le  procureur-gé- 
néral et  la  grand'ebambre  ne  viennent  en  pre- 
mières loges , Cicéron  aura  beau  crier  : O tem- 
pora!  O mores  ! on  demandera  Inès  de  Castro  et 
Turcaret. 

Mais  c’est  beanconp  d'avoir  plu  aux  connais- 
seurs , aux  gens  sensés , et  môme  aux  cicéro- 
niens.  L'abbé  d'OIivet  me  doit  au  moins  un  com- 
pliment en  latin , et  je  n'en  quitte  pas  M.  le  rec- 
teur des  quatre  facultés.  Mon  cher  et  ancien  ami, 
il  me  serait  bien  plus  doux  de  venir  vous  embrasser 
en  français,  de  souper  avec  madame  Denis  et  avec 
vous , dans  ma  maison , ou  du  moins  de  vous 
voir  souper.  Je  demanderai  assurément  permis- 
sion A l'enchanteur  auprès  duquel  je  suis  de  venir 
faire  un  petit  tour  dans  ma  patrie.  Ma  santé  ea 
a grand  besoin , mon  cœur  davantage. 

Je  prendrai  le  temps  qu'il  va  voir  ses  armées 
et  ses  provinces;  et , pondant  qu'il  courra  nuit  et 
jour,  pour  rendre  heureux  des  Allemands,  je 
viendrai  l’étre  auprès  de  vous.  Buvez  A ma  santé, 
couservez-ffloi  votre  amitié , et  soyez  sûrque  tous 
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les  rois  de  la  (erre  et  tous  les  cbàleaax  enchantds 
oe  me  feraieat  pas  oublier  un  ami  tel  que  tous. 

Votre  lettre  est  charmaute , mais  je  trouve  bien 
modeste  de  dater  notre  amitié  de  trente  ans; 
mon  cher  Cidoville,  il  y on  a plus  de  quarante. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGE^iTAL. 

APolnUm,  tell  mus. 

Mou  divin  ange , madame  d'Argental  était  donc 
là  en  grande  loge?  elle  se  porte  donc  bien? 
Voilà  une  nouvelle  pour  moi  qui  vaut  bien  celle 
du  succès  passager  de  Jiome  sauvée.  Je  con- 
nais mon  public;  l’entbonsiasme  passe;iln’7a 
que  l’amitié  qui  reste.  Aujourd’hui  on  bat  des 
mains,  demain  on  se  relroidit,  après-demain  on 
lapide.  Cimon  et  Miltiade  n’ont  pas  plus  essuyé 
l’inconstance  d’Atbênes  que  moi  celle  de  Paris.  Je 
relisais  hier  Oreste , je  le  trouvais  beaucoup  plus 
tragique  que  Cicéron  ; et  cependant  quelle  dif- 
férence dans  l’accueil  I Si  j’avais  été  à Paris  ce 
carême',  on  m’aurait  sifflé  à la  ville,  on  se  serait 
moqué  de  moi  à la  cour , on  aurait  dénoncé  le 
Siècle  de  Louis  XIV,  comme  sentant  l’hérésie, 
téméraire  et  malsonnant.  Il  aurait  fallu  aller  se 
justifier  dans  l’antichambre  du  lieutenant  de  po- 
lice. Les  exempts  auraient  dit  en  me  voyant  pas- 
ser : Voilà  un  homme  qui  noos  appartient.  Le 
poète  Roi  aurait  bégayé  à Versailles  queje  suis  un 
mauvais  poète  et  on  mauvais  citoyen  ; et  Har- 
dion  aurait  dit  en  grec  et  en  latin , chez  mon- 
sieur le  dauphin , qu’il  faut  bien  se  donner  de 
garde  de  me  donner  une  chaire  au  Collège  royal. 
Mon  cher  ange,  qui  bene  latuit  bene  vixit. 

Mais  ma  destinée  était  d’être  je  ne  sais  quel 
homme  public,  coiffé  do  trois  ou  quatre  petits 
bonnets  de  lauriers  et  d’une  trentaine  de  cou- 
ronnes d'épines.  Il  est  doux  de  faire  son  entrée  à 
Paris  sur  son  âne , mais  au  bout  de  huit  jours  on 
y est  fessé.  Il  faut  qu'un  ménétrier  qui  joue  dans 
cet  empyrée-là  ait  pour  lui  Jupiter  ou  Vénus , 
sans  quoi  il  passe  mal  son  temps.  Je  n’envie  point 
assurément  le  nectar  qu’on  a versé  aux  Duclos, 
aux  Crébillon , ni  le  petit  verre  qu’on  a donné 
aux  Moncrif  ; mais  je  voudrais  qu’on  ne  me  don- 
nât pas  une  éponge  avec  du  vinaigre. 

Pourquoi  diable  arrêter  le  Sièc/e  de  LouisXlV, 
dans  le  temps  qu'on  imprime  chez  Grangé  les 
Lettns  juives?  Il  csi  assez  bizarre  que  l’empe- 
reur, comme  je  l’ai  dit,  me  donne  un  privilège 
pour  dire  que  Léopold  était  un  poltron,  et  que 
je  n’aie  pas  en  France  la  permission  tacite  de 
prouver  que  Louis  xiv  était  un  grand  homme. 
Franchement  cela  est  indigne.  Il  faut  donc  faire 
V Histoire  des  moeurs  du  dix-huitième  siècle? 
Est-ce  qu’il  ne  se  trouvera  pas  quelque  bonne 


âme  qui  fera  rougir  les  pédants  de  la  pédanterie , 
et  les  sols  de  leur  sottise  ? est-ce  qu’il  n’y  aura  pas 
quelque  voit  qui  criera  ; Parole  vias  Domini? 
Où  est  l’intrépide  abbé  do  Chanvelin?  Tu  dors , 
Brutus!  Vous  ne  me  dites  rien , mon  ange , de 
ces  deux  Chanvelin  ; ils  sont  pourtant  de  l’an- 
cienne république , ils  aiment  les  lettres , ils  ai- 
ment et  disent  la  vérité,  ils  sont  courageux  comme 
de  petits  lions.  Lâchez-les  sur  les  sols. 

Vous  m’avez  bien  consolé , en  me  disant  que 
mademoiselle  Gaussin  n’était  plus  lâchée  contre 
moi.  Diles-lui  que  cette  nouvelle  m’a  fait  plus  de 
plaisir  que  le  cinquième  acte  n’en  a fait  au  par- 
terre. J’aime  tendrement  mademoiselle  Gaussin , 
malgré  mes  cheveux  blancs  et  la  turpitude  de 
mon  état. 

Adieu , mon  cher  ange;  je  ne  croyais  pas  tant 
écrire  ; je  n’en  peux  plus.  Mais  qui  eût  dit  que  ce 
gros  cochon  de  milord  Tyrconnell , si  frais , si 
fort , si  vigoureux , serait  à l’agonie  avant  moi? 
C'est  bien  pis  que  d'avoir  des  tracasseries  pour 
son  Siècle.  O vanité!  ô fumée  ! Qu’esl-co  que  la 
vie?  Madame,  morte  à vingt-deux  ans!  Adieu, 
mon  ange  ; portez-vous  bien , et  aimez-moi , et 
ccrivez-moi. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU.  ^ 

A Poudam , le  U mars. 

_ Mon  héros,  je  sois  fort  en  peine  d’un  gros  pa- 
quet que  j’eus  l’honneur  de  vous  envoyer  par  le 
courrier  do  cabinet , il  y a environ  deux  mois. 
J'en  chargeai  Le  Bailli , mon  camarade , gentil- 
homme ordinaire  do  roi , qui  a fait  depuis  six 
mois  les  affaires , pendant  la  maladie  de  milord 
Tyrconnell.  Le  ballot  pesait  environ  dix  livres, 
et  contenait  les  volumes  que  vous  m’aviez  de- 
mandés. Il  y avait  une  grande  lettre  pour  vous, 
et  un  paquet  pour  ma  nièce , que  je  vous  sup- 
pliais d’ordonner  qu’il  lui  fût  rendu.  Pardon  de 
la  liberté  grande.  Vous  êtes  informé  sans  doute , 
monseigneur , de  la  mort  du  comte  Tyrconnell.  Il 
était  le  second  gourmand  de  ce  monde , car  La 
Métrie  était  le  premier.  Le  médecin  et  le  malade  se 
sont  tués , pour  avoir  cru  que  Dieu  a fait  l’homme 
pour  manger  et  pour  boire  ; ils  pensaient  encore 
que  Dieu  l’a  fait  pour  médire.  C^  deux  hommes, 
d'ailleurs  fort  différents  l’un  de  l’autre , n’épar- 
gnaient pas  leur  prochain.  Ils  avaient  les  plus 
belles  dents  do  monde,  et  s’en  servaient  quel- 
quefois pour  dauber  les  gens , et  trop  souvent 
pour  se  donner  des  indigestions.  Pour  moi , qui 
n’ai  plus  de  dents , je  ne  suis  ]ni  gourmand  , ni 
médisant , et  je  passe  une  vie  fort  douce  avec 
votre  ancien  capitaine  le  marquis  d’Argens  et 
Algarolti.  J’espère  dans  quelque  temps  avoir  as- 
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sez  de  sanlé  pour  faire  le  voyage  de  France,  et 
jouir  du  bonheur  de  voir  mon  hérot. 

Si  vous  vouliez  m'envoyer  un  petit  précis , en 
deux  pages , de  ce  que  vous  avez  fait  à Génee  de 
plus  digne  d'orner  une  histoire , vous  me  feriez 
grand  plaisir;  mais  vous  vous  en  garderez  bien; 
vous  u’en  aurez  ni  le  temps  ni  la  volonté.  Donnez- 
moi  seulement  un  petit  combat  contre  M.  Brown. 
Je  n’exige  pas  do  grands  détails , les  détails  en- 
nuient; il  ne  faut  rien  que  d'intéressant  et  de 
piquant.  Je  dis  hardiment  qu’on  vous  doit  en 
tr^  grande  partie  le  gain  de  la  bataille  de  Fon- 
tenoi , et  j'observe  nne  chose  singidière,  c’est  que 
Fontenoiet  Mesie,  qui  ont  valu  la  conquête  de 
la  Flandre , sont  entièrement  l’ouvrage  des  ufG- 
ciers  français , sans  que  le  général  y ait  eu  part. 
Je  no  prétends  pas  assurément  diminuer  la  gloire 
du  maréchal  de  Saxe,  mais  il  me  semble  qu’il 
devait  faire  un  peu  plus  decasdo  la  nation.  Vous 
voyez  que  je  suis  toujours  bon  citoyen.  On  m’a 
été  la  place  d'hisloriograpbc  de  France , mais  ou 
devrait  me  donner  celle  de  trompette  des  rois  de 
France.  J’ai  sonné  pour  Henri  iv , pour  Louis  xiv, 
et  pour  Louis  x v,li  perdre  les  poumons.  Si  vous  avez 
du  crédit,  vous  devriez  bien  m’obtenir  cette  place 
de  trompette;  mais  fraiiehemcnt  j’aimerais  mieux 
quelque  petite  anecdote  de  Gènes  qui  m’aidât  'a 
vous  mettre  dans  votre  cadre.  Vous  savez  que  ma 
folie  est  de  chauler  les  grands  hommes.  J’en  vois 
un  ici  tous  les  jours , mais  celui-là  va  sur  mes 
brisées.  Il  se  mêle  d’être  Achille  et  Homère , et 
encore  Thucydide.  Il  fait  mon  métier  mieux  que 
moi.  Que  ne  se  contentc-t-ildusieu7  Si  les  héros 
se  mettent  à bien  écrire,  que  restera- 1- il  anx 
pauvres  diables  d’auteurs?  Vous  êtes  plus  aimable 
que  le  cardinal  de  Richelieu  , et  vous  avez  par- 
dessus loi  de  n’être  point  auteur.  Vous  feriez 
pourtant  de  bien  jolis  mémoires,  si  vous  vouliez; 
et  cela  vaudrait  mieux  que  les  oeuvres  tbéolo- 
giques  de  votre  terrible  oncle. 

Pour  Dieu,  monseigneur,  songez  à vous  faire 
rendre  votre  paqueL  Bussi  doit  en  avoir  été 
chargé. 

Je  me  flatte  que  M.  le  duc  de  Fronsac  et  ma- 
demoiselle de  Richelieu  sont  deux  charmaiitcs 
créatures.  Je  voudrais  bien  vous  faire  ma  cour , 
et  les  voir  auprès  de  vous. 

A MADAME  LA  COMTESSE  D’ARCENTAL. 

Potsdam , le  14  mart. 

Bénie  soit  votre  Rome,  madame,  qui  m'a 
valu  de  vous  cettre  lettre  charmante!  Je  l'aime 
bien  mieux  que  toutes  celles  h Atticus.  .Mongault, 
Bouhicr , et  d’OIivet , qui  savaient  plus  de  latin 
que  vous , n'écriveut  pas  comme  vous  en  français. 


II  y a plaisir  à faire  des  Rome  quand  on  a de  pa- 
reilles Parisiennes  pour  protectrices.  Je  compte 
bien  venir  faire,  cet  été,  un  voyage  auprès  de 
mes  anges , dès  que  le  monument  de  Louis  xiv 
sera  sur  son  piédestal.  Il  y a des  gens  qui  ont 
voulu  renverser  cette  statue , et  je  ne  veux  pas 
me  trouver  l'a , de  peur  qu’elle  ne  tombe  sur 
moi  et  qu’elle  ne  m’écrase.  H faut  servir  les  Fran- 
çais de  loin  et  malgré  eux  ; c’est  le  peuple  d’A- 
thènes. Un  ostracisme  volontaire  est  presque  la 
seule  ressource  qui  reste  h ceux  qui  ont  essayé , 
dans  leur  genre,  de  bien  mériter  de  la  patrie; 
mais  je  délie  Cimou  et  Miltiade  d’avoir  plus  re- 
gretté leurs  amis  que  moi  les  miens. 

Je  parle  tous  les  jours  de  vous  , madame , avec 
le  comte  Algarolli.  Il  fait  les  délices  de  notre  re- 
traite de  Polsdam.  Noos  avons  souvent  l'honneur 
de  souper  ensemble  avec  un  grand  homme  qui 
oublie  avec  nous  sa  grandeur  et  même  sa  gloire. 
Les  soupers  des  sept  sages  ne  valaient  pas  ceux 
que  nous  fesons  ; il  n’y  a que  les  vdtres  qui  soient 
au-dessus. 

Algarotti  a fait  des  choses  charmantes.  Je  ne 
sais  rien  de  plus  amusant  et  do  plus  instructif 
qu’un  livre  qu'il  fera  , je  crois , imprimer  à Ve- 
nise sur  la  Gu  de  cette  année.  Vous  qui  entendez 
l'italien , madame , vous  aurez  un  plaisir  nouveau. 
On  ne  fait  pas  de  ces  choses-là  en  Italie , à pré- 
sent; le  génie  y est  tomlié  plus  qu'en  France.  Si 
vous  avez  à Paris  des  Catilina  et  des  Hitloiree 
des  mœurs  du  div-huitième  siècle , les  Italiens 
n'ont  que  des  sonnets.  C’est  une  chose  assez  siu- 
gulière  que  l'abbé  Metastasio  soit  à Vienne  , 
M.  Algarotti  à Potsdam. 

Pemcttei  qu«  C«Mr  ne  parle  point  de  lui. 

lUme  tauvetf  acte  Vp  leène  3. 

Mais  enGn  cela  est  plaisant.  Notre  vie  est  ici 
bien  douce;  elle  le  serait  bien  davantage  si  Alau- 
pertuis  avait  voulu.  L’envie  de  plaire  n’entre  pas 
dans  ses  mesures  géométriques  , et  les  agréments 
do  la  société  no  sont  pas  des  problèmes  qu'il  aimo 
à résoudre.  Ilciireusement  lo  roi  n'est  pas  géo- 
mètre, et  M.  Algarotti  no  l'est  qu’autant  qu’il 
faut  pour  joindro  la  solidité  aux  grâces.  Nous  tra- 
vaillons cliacun  de  notre  célé , nous  nous  ras- 
semblons lo  soir.  Le  roi  daigne  d’ailleurs  avoir 
pour  ma  mauvaise  santé  une  indulgence  à laquelle 
je  crois  devoir  U vio.  J'ai  toutes  les  commodités 
dont  je  peux  jouir  dans  le  palais  d'un  grand  roi , 
sans  aucun  des  désagréments  ni  même  dos  de- 
voirs d’une  cour.  Figurez-vous  la  vie  de  château, 
la  vie  de  campagne  la  plus  libre.  J'ai  tout  mon 
temps  à moi  ; et  je  peux  faire  tant  do  Siècles  qu’il 
me  plalL 
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C'e«t  dan»  celte  retraite  charmante , madame , 
qne  je  vous  regrette  tous  les  jours.  C’est  de  la 
que  je  volerai  pour  venir  vous  dire  quo  je  préfère 
votre  société  aux  rois , et  même  aux  rois  philo- 
sophes. Je  ne  dis  rien  aux  autres  anges.  J’ai  écrit 
à M.  d’Argcntal  et  h M.  le  comte  de  Choiscnl  ; j’ai 
dit  des  injures  h M.  le  coadjuteur  Chauvelin.  Je 
TOUS  supplie  de  permettre  que  M.  de  Pont  de 
Veylc  trouve  ici  les  assurances  de  mon  inviolable 
attachement.  Conserves  votre  santé,  conservez- 
moi  vos  bontés , comptez  h jamais  sur  ma  passion 
respectueuse. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  THIBOUVILLE. 

Potsdam , oa  14  man. 

Me  trouvant  un  pen  indisposé  , monsieur , au 
départ  de  la  poste , je  suis  privé  de  la  satisfaction 
de  vous  écrire  de  ma  main  ; mais , quoique  le  ca- 
ractère soit  étranger  , vous  reconnaîtrez  aisément 
les  sentiments  de  mon  cœur  et  ma  tendre  recon- 
naissance pour  toutes  vos  bontés.  Je  ne  sais  pas 
trop  si  le  cardinal  de  Fleury , les  malheurs  de  la 
Bohème,  ceux  du  prince  Édouard,  Fonlenoi  , 
Berg-op-Zoom,  Gènes,  et  l’amiral  Anson,  me 
laisseront  le  temps  de  travailler  à ce  que  vous 
savez.  Cette  complication  et  ce  fracas  de  tant 
d'intérêts  divers,  de  tant  de  desseins  avortés,  de 
tant  de  calamités  et  de  succès  ; ce  gros  nuage  et 
cette  tempête  qui  ont  grondé  huit  ans  sur  l’Eu- 
rope ; tout  cela  est  au  moins  aussi  difScile  è éclair- 
cir et  à rendre  intéressant  qu’une  scène  de  tra- 
gédie. Je  m’occupe  nniquement  de  la  gloire  de 
Louis  XV , après  avoir  mis  Louis  xiv  dans  son 
cadre.  Il  me  parait  qne  je  mériterais  assez  une 
charge  de  trompette  des  rois  de  France.  J’ai 
sonné  èm’éponmonner  pour  Henri  iv,  Louis  xiv, 
et  Louis  XV,  et  je  n’en  ai  qn’une  fluxion  de 
poitrine  sur  les  bords  de  la  Spree.  Il  est  assez 
piaisaut  que  je  fasse  mon  métier  d’historio- 
graphe avec  tant  de  constance , quand  je  n’ai 
plus  l'honneur  de  l’être.  Je  me  suis  déjè  comparé 
aux  prêtres  jansénistes  qui  ne  disent  volontiers 
la  messe  que  quand  ils  sont  interdits. 

J’ai  été  tout  étonné  du  reproche  que  vous  me 
laites  d'avoir  oublié  des  pilules  pour  madame  la 
maréchale  de  Villars  ; vous  ne  m’avez  jamais  parlé 
de  pilules  que  jo  sache.  Je  n’oublierai  pas  plus 
madame  la  maréchale,  quand  il  s’agit  de  sa  santé, 
que  je  n’ai  oublié  son  mari , lorsqu’il  s’est  agi  de 
la  gloire  de  la  France,  dans  le  Siêc/e  de 
Louis  XIV. 

Je  viens  d’envoyer  chez  l’apolhicairo  du  roi, 
qui  m’a  donné  les  cent  dernières  pilules  faites  par 
Sthal  lui-même , et  je  les  envoie  h ma  nièce  par 
un  secrétaire  do  sa  mgjcsté  qui  part  pour  Paris. 


Si  madame  la  maréchale  eu  veut  davantage,  j’en 
ai  laissé  chez  moi  une  boite  que  le  roi  de  Prusse 
m’avait  envoyée  il  y a trois  ans.  Ma  nièce  la  trou- 
vera aisément  dans  mon  appartement,  et  on  peut 
y prendre  de  quoi  purger  toute  la  rue  de  Grenelle; 
mais  je  vous  avertis  que  ces  pilules  ne  sont  pas 
meilleures  que  celles  de  Geoffroi.  Elles  ont  d’ail- 
leurs peu  de  réputation  è la  cour  où  je  suis.  Vous 
voyez,  monsieur,  par  ce  grand  exemple  de  Sthal 
ctpar-le  mien,  que  personne  n’est  prophète  dans 
son  pays.  Pour  moi,  ne  pouvant  être  prophète,  je 
me  suis  réduit  à être  simple  historien.  Je  vous  sup- 
plie de  présenter  mes  respects  à madame  la  ma- 
réchale et  è M.  le  duc  de  Villars.  Je  n’oublierai 
jamais  leurs  bontés.  Vous  ne  doutez  pas  de  l’envie 
extrême  que  j'ai  de  vous  revoir  ; mais  il  est  bien 
dillicilo  de  quitter  un  roi  philosophe  qui  pense  en 
tout  comme  moi,  et  qui  fait  le  bonheur  de  ma  vie. 
Les  honneurs  ne  sont  rien  ; c'est  tout  au  plus  un 
hochet  avec  lequel  il  est  honleuz  de  Jouer,  surtout 
lorsqu’on  se  mêle  de  penser.  Mais  être  libre  au- 
près d'un  grand  roi , cultiver  les  lettres  dans  le 
plus  grand  repos , et  avoir  presque  tons  les  jours 
le  bonheur  d’entendre  on  souverain  qui  se  fait 
homme , c’est  une  félicité  assez  rare.  Il  ne  me 
manque  que  la  félicité  de  voir  ma  nièce  et  des 
amis  tels  que  vous.  Je  vous  embrasse  tendrement, 
et  vous  aime  de  tout  mon  cœur. 

A MADAME  DEMS. 

ht  IS  mais  sa  soir. 

Nous  saurons,  dans  la  vallée  de  Josaphat,  pour- 
quoi j'ai  reçu  si  tard  votre  lettre  du  25  février, 
par  laquelle  vous  m'apprenez  que  Borne  sauvée 
n'est  pas  perdue.  Les  bonnes  nonvelles  sont  tou- 
jours retardées , et  les  mauvaises  ont  des  ailes. 
Soyez  bénie  d’avoir  gagné  celte  bataille , malgré 
les  officiers  de  nos  troupes  qui  ne  se  sont  pas,  dit- 
on  , trop  bien  comporté.  Est-il  vrai  que  Cicéron 
avait  une  extinction  de  voix , et  que  le  sénat  était 
fort  gauche?  Toutes  les  lettres  confirment  que 
César  a joué  parfaitement,  et  qu'il  y a eu  de  l’en- 
thousiasme dans  le  parterre. 

Savez-vous  quel  est  mon  avis?  c’est  de  nous  re- 
tirer sur  notre  gain.  Une  pièce  si  romaine  et  si 
peu  parisienne  ne  peut  long-temps  attirer  la  foule. 
Les  scènes  fortes  et  vigoureuses,  les  sentiments  de 
grandeur  et  de  générosité  ravissent  d’abord  ; mais 
l’admiration  s'épuise  bien  vite.  On  n’aime  que  les 
portraits  où  l’on  se  retrouve. 

Les  dames  des  premières  loges  se  retrouveront- 
elles  dans  le  sénat  romain?  On  ne  jonc  plus  le  Ser- 
lorius  de  Pierre  Corneille , et  on  donne  souvent 
le  très  plat  Comte  iCEsscx  de  sou  frère  Thomas. 
Les  gens  instruits  peuvent  me  savoir  gré  d’avoir 
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luUé  coulrc  les  dirOcuItôs  d'un  sujet  si  ingrat  et 
si  impraticable  ; mais  je  suis  toujours  très  per- 
suade que  les  loges  se  lasseront  de  voir  des  héros 
en  us,  des  Lentulus,  des  Céthégus,  desClodius. 
Ils  sont  bien  heureux  de  n'avoir  pas  été  renvoyés 
an  collège. 

Je  demande  1res  instamment  'a  notre  petit  conseil 
de  ne  point  donner  la  pièce  après  Péques.  Si  on 
l’imprime,  je  dois  absolument  la  dédier  k madame 
du  Maine;  c'est  une  dette  d'honneur  ; je  lui  en 
ai  fait  mon  hillet.  Elle  exigea  de  moi , quand  je 
partis  pour  Berlin,  de  lui  signer  une  promesse  en 
lionne  forme.  On  n'a  jamais  fait  une  dédicace 
comme  on  acquitte  une  lettre  de  change.  Vous 
m’avouerez  que  je  suis  fait  pour  les  choses  sin- 
gulières. 

Adieu  ; je  vous  embrasse,  je  vous  remercie  ; je 
vais  répondre  'a  tous  nos  amis.  Dargct  n’est  point 
encore  parti,  mais  il  part. 

A MADAME  DE  FONTAINE, 

1 PAau. 

Berlin , le  i8  m&rt. 

Pardon , ma  chère  nièce  ; je  griffonne  des  tra- 
gédies et  des  Siècles,  et  je  suis  paresseux  d'écrire 
des  lettres.  Tout  homme  a son  coin  de  paresse,  et 
vous  avez  bien  le  vôtre;  mais  mon  cœur  n’est  point 
paresseux  pour  vous.  Je  vous  aime  comme  si  je 
vous  voyais  tous  les  jours , et  je  charge  souvent 
votre  sœur  de  vous  le  dire,  et  d'en  dire  autant  à 
votre  conseiller  du  Grand-Conseil.  J’ai  été  bien 
malade  cet  hiver  ; j’ai  cru  mourir,  mais  je  n’ai 
fait  que  vieillir,  l’espère  reprendre,  cet  été,  des 
forces  pour  venir  jouir  de  la  consolation  de  vous 
voir.  J’aurai  celle  de  sortir  du  château  enchanté 
où  je  passe  la  vio  la  plus  convenable  'a  un  philo- 
sophe et  ’a  un  malade.  Je  suis  un  plaisant  cliam- 
bellan  ; je  n’ai  d’autre  fonction  que  celle  de  passer 
de  ma  cliambre  dans  l’appartement  d’un  roi  phi- 
losophe, pour  aller  souper  avec  lui  ; et,  quand  je 
suis  plus  malingre  qu^a  l’ordinaire,  je  soupe  chez 
moi.  Mon  appartement  est  de  plain-picd  il  un  ma- 
gniflque  jardin  où  J’ai  fait  quelques  vers  de  Home 
sauvée.  Il  n’y  a pas  d’exemple  d’une  vie  plus  douce 
et  plus  commode  ; et  je  ne  sais  rien  au-dessus  que 
lo  plaisir  de  venir  vous  voir. 

Vous  me  consolez  beaucoup  en  me  disant  du 
bien  de  votre  santé.  Nous  ne  sommes  de  fer  ni 
vous  ni  moi  ; mais,  avec  du  régime,  nous  existons; 
et  je  vois  mourir  à droite  et  k gauche  de  gros  co- 
chons k face  large  et  rubiconde. 

Mille  compliments  k toute  votre  famille.  Je  vous 
embrasse  tendrement,  et  je  meurs  d’envie  de  vous 
revoir. 


A M.  FORMEY. 

D«  Poudam,  le  SI  mec*. 

Je  vous  remercie,  monsieur,  de  tout  mon  cœur 
de  votre  Bibliothèque  impartiale , et  surtout  d’avoir 
donné  l'Éloge  de  madame  du  Châtelet,  femme 
digne  des  respects  cl  des  regrets  de  tous  ceux  qui 
pensent. 

Il  y a une  étrange  faute,  page  i i l : Elle  se 
livrait  au  plus  grand  nombre,  au  lieu  de  au  plut 
grand  monde.  Vous  sentez  l’effet  de  celle  méprise. 
Je  vous  demande  en  grâce  de  réparer  celle  faute 
dans  votre  autre  journal , et  de  vouloir  bien  la 
corriger  k la  main  dans  votre  Bibliothèque , qui 
cesserait  d'èire  impartiale , si  une  pareille  méprise 
favorisait  les  mauvaises  plaisanteries  de  ceux  qui 
respectent  peu  les  sciences  et  les  dames. 

M.  de  Samsoy  s’est  avisé  de  vouloir  absolument 
me  peindre.  Que  ne  peiot-il  ceux  qui  ont  des  vi- 
sages ! Je  n’en  ai  point.  Apparemment  qu’il  veut 
présenter  un  squelette  k votre  académie.  Je  vous 
embrasse. 

AM.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

PoUdam , I«  1er  avril. 

Plus  ange  que  jamais,  puisque  vous  m’envoyez 
des  critiques  ; je  vous  remercie  tendrement,  mon 
cher  et  respectable  ami , de  votre  lettre  du  i 9 de 
mars.  Vous  avez  enterré  Borne  avec  honneur.  Ne 
croyez  pas  que  je  veuille  la  ressusciter  par  l’im- 
pression ; je  la  réserve  pour  l’année  de  M.  le  ma- 
réclial  de  Richelieu , avec  deux  scènes  nouvelles 
et  bien  des  changements.  C’est  en  se  corrigeant 
qu’il  faut  proOter  de  sa  victoire.  Ce  terrain  de 
Rome  était  si  ingrat  qu’il  faut  le  cultiver  encore , 
après  lui  avoir  fait  porter,  k force  d’art , des  fruits 
qui  ont  été  goûtés.  Le  succès  ne  m’a  rendu  que 
plus  sévère  et  plus  laborieux.  Il  faut  travailler 
jusqu’au  dernier  moment  de  sa  vie , et  ne  point 
imiter  Racine,  qui  fut  assez  sot  pour  aimer  mieux 
être  un  courtisan  qn’un  grand  homme.  Imitons 
Corneille,  qui  travailla  toujours  , et  lâchons  de 
faire  de  meilleurs  ouvrages  que  ceux  de  sa  vieil- 
lesse. Adélaïde,  on  le  Duc  de  Foi.v  ou  les  Frères 
ennemis,  comme  vous  voudrez  l’appeler , est  un 
ouvrage  plus  théâtral  que  Borne  sauvée.  Le  rôle 
de  Lisois  est  peut-être  encore  plus  théâtral  que 
celui  de  César.  J'ai  travaillé  celle  pièce  avec  soin, 
j’y  retouche  encore  tous  les  jours  ; mais  ce  sera  Ik 
qu'il  faudra  une  conspiration  bien  secrète.  Le  pu- 
blic n’aime  pas  k applaudir  deux  fuis  do  suite  an 
même  homme.  Je  no  veux  pas  donner  celte  pièce 
sous  mon  nom.  Je  sais  trop  que  le  public  donne 
des  soufOcls  après  avoir  donné  des  lauriers.  Dé- 
fions-nous de  l’hydre  k mille  têtes. 
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Jo  sois  bien  loin , mon  cher  ange,  de  songer  b 
faire  imprimer  si  tdl  la  Guerre  de  f 741  ; mais  je 
sois  bien  aise  de  ne  perdre  ni  mon  temps,  ni  ce 
travail , que  j’avais  presque  achevé  snr  les  mé- 
moires dn  cabinet , ni  le  gré  qu’on  pourrait  me 
savoir  de  faire  valoir  ma  nation  sans  flatterie. 
J’avais  demandé  b ma  nièce  nu  pian  de  la  bataille 
de  Fontenoi,  qne  j’ai  laissé  b Paris  dans  mes  pa- 
piers afin  de  mettre  tout  en  ordre,  et  que  ccl  ouvrage 
pût  paraître  dansl'occasion,  ou  pendant  ma  vie,  ou 
apr^  ma  mort.  Il  m’a  paru  d’aillenrsasses  nécessaire 
qu'on  sût  que  j'avais  rempli  ce  qui  était  autrefois 
do  devoir  de  ma  place  et  ce  qui  est  toujours  du 
devoir  de  mon  cœur , de  lâcher  d'élever  quel- 
ques petits  monuments  b la  gloire  de  ma  patrie. 
Je  me  hâte  de  travailler,  de  corriger,  mais  je  ne 
me  bâte  point  d'imprimer.  Je  voudrais  que  le 
Siècle  de  Louis  XIV  n’eût  point  encore  vu  le 
jour  ; et  tout  ce  que  je  demande , c'est  qne  l'édi- 
tion imparfaite  et  fautive  de  Berlin  n'entre  point 
dans  Paris.  J'ai  beaucoup  réformé  cet  ouvrage  ; le 
Catalogue  des  écrivains  est  fort  augmenté.  Mais 
voyez  comme  les  sentiments  sont  différents  I ce 
Catalogue  est  ce  que  le  président  llénault  aime  le 
mieux. 

Je  vous  snpplie  de  faire  les  plus  tendres  remer- 
ciements pour  moi  b M.  le  président  de  âleinières 
et  h M.  de  Koncemagne.  Ce  dernier  me  permettra 
de  lui  représenler , avec  la  déférence  que  je  dois 
b ses  lumières,  et  la  reconnaissance  qne  je  dois  b 
ses  soins  obligeants , que  le  Siècle  de  Louis  XIV 
est  un  espace  de  plus  de  cent  années,  commençant 
au  cardinal  do  Ricbelien  ; qne , si  jo  retranchais 
les  écrivains  qui  ont  commencé  b fleurir  sous 
Louis  XIII,  il  faudrait  retrancher  Corneille;  que 
les  écrivains  font  honneur  b ce  siècle , sans  avoir 
été  formés  par  Louis  xiv  ; que  Lebrun,  Le  Nôtre, 
n’ont  pas  commencé  b travailler  pour  ce  monar- 
que; que  l'influencedece  beau  siècle  a tout  préparé 
avant  Louis  xiv,  et  tout  Uni  sous  lui  ; qn’il  s’agit 
moins  de  la  gloire  de  ce  roi  qne  de  celle  de  la  na- 
tion ; qn’b  l’égard  de  Cacon  et  de  Conriilz , etc. , 
je  n’en  ai  parlé  que  pour  faire  honte  au  P.  Niceron, 
et  pour  marquer  la  juste  borrenr  que  les  Gacon, 
Roi,  Desfonlaines,  Fréron , etc. , doivent  inspirer  ; 
qn’enfln , ce  Catalogue  raisonné  est  et  sera  très 
curieux  ; mais  il  faut  attendre  nne  édition  meil- 
leure; celle-ci  n'est  qu'un  essai.  Uélas  I ou  passe 
sa  vie  b essayer  I J’essaierai  cet  été  de  venir  em- 
brasser mes  anges. 

Mes  tendres  respects  b tous. 

A M.  DARGET. 

A Poudam,  8 tTril  1751. 

Mon  très  cher  ami,  j’ai  reçu  votre  lettre  de 
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Strabonrg , avec  une  consolation  inexprimable  ; 
vous  avez  bien  soutenu  la  fatigue  du  voyage , cl 
jo  compte  que  ma  lettre  vous  trouvera  b Paris  où 
je  l’adresse.  Vous  me  manquez  bien  b Potsdam. 
Je  m’étais  fait  une  douce  habitude  do  vous  voir 
tous  les  jours  ; je  ne  m’accoutume  point  b une  telle 
privation.  Votre  vessie  méfait  encore  plus  de  mal 
qu’b  vous  : elle  vous  mène  b Paris , et  elle  m’ôte 
mon  bonheur.  Je  me  flatte  que  vous  verrez  ma 
nièce  ; mais  vous  ne  verrez  pas  mes  enfants.  Je  ne 
veux  pas  qu’on  reprenne  ilonic  sauvée  après  Pâ- 
ques : je  la  réserve  pour  l’année  de  M.  le  maré- 
chal de  Richelieu.  Guérissez-vous  vite  b Paris , 
et  revenez  auprès  du  roi  philosophe , qui  rend  la 
vie  si  douce , revenez  dans  le  séjour  du  repos  el 
de  la  philosophie. 

Omitte  inirari  beat» 

Furoum  et  ope»  strepitumque  Rom». 

Revenez  dans  la  belle  retraite  où  un  roi , d’une 
humeur  toujours  égale , rend  tous  nos  moments 
égaux  ; revenez  voir  les  orangers  de  Sans-souci  ; 
il  me  semble  qn’il  n’y  en  a point  aux  Tuileries.  Il 
est  vrai  que  vous  y verrez  plus  de  femmes  : voilb 
ce  que  vous  aimez , traître , avec  votre  vessie.  Eh 
bien,  ramenez-nous-en  une.  Venez  établir  une  ma- 
dame Dargot  b Potsdam,  chez  laquelle  nos  philoso- 
phes se  rassembleront , qui  aura  bien  soin  devons , 
qui  tiendra  votre  ménage,  qui...  cela  sera  char- 
mant ; vous  serez  égayé  tout  le  long  du  jour;  car. 

L’uom  senza  moglie  a lato 
Noq  puolc  Id  boutade  easer  perfctio. 

Vous  allez  cependant  préparer  vos  armes  b Paris; 
vous  allez  tâter  de  tous  les  plaisirs,  el  moi  je  vous 
attendsdansmon  pelilappartementavec  de  la  prose 
et  des  vers,  qui  me  tiennent  lien  de  femme.  J'ai 
fait  vos  compliments  au  marquis,  qui  se  plaint  de 
ses  c...,  comme  vous  de  votre  vessie;  Per  quœ 
quispeccat,  perhœc  etpunietur.  le  les  ai  faits  an 
comte  Algarotti , qui  est  venu  célébrer  la  Pâque 
dans  notre  convent , et  qui  attend  le  dépucelle- 
ment  de  madame  la  princesse  de  Hesse,  pour  aller 
demander  la  bénédiclionb  mon  bon  patron  le  saint 
père.  Ils  vous  font  Ions  les  plus  tendres  remercie- 
ments ; ce  n’est  pas  le  saint  père  que  je  veux  dire, 
c’est  Algarotti  et  d'Argens.  Pour  FÔdersdorf,  jen’ai 
pn  encore  m'aci]uitter  de  ma  commission,  je  n*ti 
pu  l’attraper  depuis  votre  départ.  Adien . mon 
cher  ami , vive  mentor  nostri;  portez-vous  bien. 
Je  vous  embrasse  du  meilleur  de  mon  cœnr. 

Je  connais  Klinglin  et  son  affaire,  j’en  angnro 
mal  ; il  a de  puissants  ennemis , 

Il  était  trop  puissant  pour  n’étre  point  haï. 

La  fuite  de  son  secrétaire  est  un  mauvais  signe . 


uujjlt 
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A M.  DE  CIDEVILLE. 

FoUdam , le  3 arrlL 

En  TOUS  remerciant , mon  cher  et  ancien  ami, 
l'annonce  do  ce  lilirairo  de  Hollande  est  ralOche 
d'un  charlatan.  Tous  les  libraires  de  l'Europe  se 
disputent  l’impression  de  ce  Siècle  ; pour  comble 
d'embarras , on  s’empresse  de  le  traduire  avant 
que  je  l’aie  corrigé.  Je  laisse  faire  , et  je  m’occupe 
jour  et  nuit  b préparer  une  édition  plus  ample  et 
plus  correcte.  Une  première  édition  n’est  jamais 
qu’un  essai.  Ni  le  Siècle  ni  Rome  tancée  ne  sont 
ce  qu'ils  seront.  Je  demande  seulement  de  la  santé 
au  ciel , comme  Ajax  demandait  du  jnnr. 

Mais  je  suis  plus  inquiet  de  la  santé  de  ma  nièce 
que  de  la  mienne.  Je  suis  accoutumé  à mes  maux, 
et  je  ne  peux  m’accoutumer  aux  siens.  Il  est  très 
sur  que  je  ferai  un  voyage  pour  elle  et  pour  mes 
amis.  J’ai  deux  âmes , l’une  est  h Paris , l’autre 
auprès  du  roi  de  Prusse  ; mais  aussi  je  n’ai  point 
de  corps. 

Je  vous  embrasse,  je  vous  remercie,  je  retourne 
vite  b Louit  A/K.  Je  veux  medé|>écher  pour  vous 
retrouver  et  vous  embrasser  b Paris.  V. 

A M.  DE  LA  CONDAMINE. 

A Polidam,  les  ivril. 
Grand  merei , cher  La  Condamine  , 

Du  beau  prt-sent  de  l'e^iiarw, 

El  de  \olre  lettre  badine 
Jointe  à la  profonde  doctrine 
De  votre  eipril  calculaleur. 

£b  bien!  vous  avei  vu  l'Afrique, 

Couslantiuoplc , l'Amérique; 

Tous  vos  pas  ont  été  perdus. 

Voulez-vous  faire  enfia  fortune? 

Hélas  ! il  ne  vous  reste  plus 
Qu'à  faire  un  voyage  à la  lune. 

On  dit  qu’on  trouve  en  son  pourpris 
Ce  qu’on  perd  aux  lieux  où  nous  sommes; 
laa services  rendus  aux  hommes, 

El  le  bien  hit  à son  pays. 

Votre  paquet  du  5 janvier  m’a  été  rendu  au 
saint  temps  de  Pâques.  Il  aurait  eu  le  temps  de 
faire  le  voyage  du  Brésil.  Je  devais,  mon  cher  ar- 
penteur des  astres,  vous  envoyer  l'histoire  terres- 
tre de  Louis  xiv  ; mais  il  y a trop  de  fautes  do  la 
part  de  l’éditeur,  et  delà  mienne  tropd’omissiuos, 
et  trop  de  péchés  de  commission. 

Je  ne  regarde  celte  esquisse  que  comme  l’as- 
semblsge  de  quelques  éludes  dont  je  pourrai  faire 
un  tableau , avec  le  secours  des  remarques  qu'on 
m’a  envoyées  ; et  alors  je  vous  prierai  de  l'accep- 
ter el  do  méjuger.  C’est  un  petit  monument  que  je 


lâche  d’élever  b la  gloire  de  ma  patrie  ; mais  il  y 
a quelques  pierres  mal  jointes  qui  pourraient  me 
tomber  sur  le  nex. 

Ce  n’est  pas  dans  la  lune  que  j’ai  voyagé , avec 
Astolphe  el  saint  Jean,  pour  Ironver  le  fruit  do 
mes  peines  ; c’est  dans  le  temple  de  la  philoso- 
phie , de  la  gloire  et  do  repos. 

Adieu;  je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur,  et 
je  vous  aimerai  toujours , fussé-je  dans  la  lune. 

A M.  WALTHER. 

A PoUdam , 8 avril  ITSa 

J’ai  oui  dire  que  S.  A.  R.  madame  la  Princesse 
royale  n'avait  pas  éic  contente  d’un  passage  du 
livre  que  j'ai  pris  la  liberté  de  lui  envoyer.  C'est 
b la  page  t8.|  : On  vil  bientôt  combien  il  eu  <Uf- 
ficile  à un  faible  jirince , etc.  Ou  sait  assez  que 
faible  prince  ne  signiGe  pas  prince  faible.  Un 
prince  faible  est  tel  par  son  caractère,  et  un  faible 
prince  l'est  par  la  comparaison  de  ses  forces  avec 
celles  de  sou  ennemi. 

D'ailleurs,  S.  A.  R.  est  trop  jusieet  trop  indul- 
gente pour  n'élre  pas  persuadée  de  la  pureté  do 
mes  intentions.  Elle  ne  pense  pas  que  j’aie  voulu 
lui  déplaire  dans  on  livre  que  j'ai  mis  b ses  pieds. 
J’ai  la  mémo  conGance  dans  les  bontés  de  Son 
Excellence  M.  le  comte  de  Wackerbarlb,  b qui  j’ai 
présenté  un  exemplaire  par  vos  mains.  Si  cepen- 
dant ce  passage  déplaît , je  vous  prie  do  le  corri- 
ger au  moyen  d'un  carton.  Vous  metlriei  b la  place: 
h était  bien  difficile  qu’un  prince  dont  let  force* 
étaient  si  inférieure*  à cellei  de  ton  ennemi , et 
qn'iiu  empereur  qui  ne  put  jamaii  armer  tenr- 
pire  en  ta  faveur,  pût  conquérir  de*  état*  par  te 
tecourt  de  tet  allié*  touvenl  détunit. 

Je  vous  prie,  mon  cher  M’allber,  de  communi- 
quer cette  lettre  b M.  le  comte  do  Waekerbarth , 
et  de  prendre  sur  cela  ses  ordres.  J’eus  l’honneur 
d’envoyer  mon  livra  b S.  A.  R.  long-temps  avant 
que  vous  le  rendissiez  public , aGn  que , s'il  s'é- 
tait glissé  quelque  chose  qui  pùt  lui  déplaire , 
j'eusse  le  temps  de  le  corriger  ; el  je  croyais  que 
vous  ne  mettriez  votre  livre  eu  vente  qu’après 
1a  foire  de  Francfort  ; c’est  dans  le  même  esprit 
que  j'en  euvoyai  des  exemplaires  b la  oonr  do 
Bavière. 

En  cas  que  vous  fbssiez  ce  csrton  , mon  cher 
Waltber,  je  vous  prie  d’en  mettre  encore  un  au- 
tre au  second  tome,  page  1 05,  b la  Gn  de  la  page. 
Voici  ce  qu'il  faut  substituer  après  ce  mot 
parce  que  : Parce  que  la  bote  de  la  tialue  à la 
place  de*  Victoire*  eU  ornée  de  quatre  etclave* 
cnchahtét  ; mais  ce  ne  fut  point  lui  qui  fit  éri- 
ger cette  Uatito  ni  celle  qu'on  voit  à la  piact  dc 
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VeyuMme;  la  statue  de  la'place  des  Victoires  est 
le  monuntent  de  la  grandeur  d'âme,  etc. 

Je  vous  demaede  pardon , mon  cher  ^Vallbc^, 
de  la  peine  que  je  voosdonne  ; mais  une  première 
édition  est  un  essai.  Il  échappe  toujours  à l'au- 
teur beaucoup  de  fautes.  Je  me  flatte  que  la  se- 
conde édition  sera  beaucoup  plus  ample,  plus  cor- 
recte, et  meilleure  en  toutsens.  Je  tous  embrasse 
de  tout  mon  cœur. 

VOLTAISB. 

A U.  BAGIEU, 

ciut'sous  - ■nos  DU  enDAiau  di  li  aiDDS,  irc. 

A Tostdam , le  10  avril. 

Si  jamais  quelque  chose,  monsieur,  m’a  sensi- 
blement touché , c'est  la  lettre  par  laquelle  tous 
m'avei  bien  voulu  prévenir;  c'est  l'inlérit  que 
vous  prenez  b un  état  qui  semblait  devoir  n'èire 
pas  parvenu  jusqu'b  vous  ; c'est  le  secours  que 
vous  m'offrez  avec  tant  do  bienveillance.  Hien  ne 
me  rend  la  vie  plus  chère , et  ne  redouble  plus 
mon  envie  do  faire  un  voyage  b Paris,  que  l'espé- 
ranoe  d'y  trouver  des  Ames  aussi  compatissantes 
que  la  vâtre , et  des  hommes  si  dignes  de  leur  pro- 
fession, et,  en  même  temps,  si  au-dessus  d'elle. 
Que  ne  dois-je  point  b madame  Denis,  qui  m’attire 
de  votre  part  une  attention  si  touchante  ! En  vé- 
rité , ce  n'est  qu'en  France  qu’on  trouve  des 
coBurs  si  prévenants,  comme  ce  n'est  qu'en  France 
qu’on  trouve  la  perfection  de  votre  art.  Le  mien 
est  bien  peu  de  chose  ; je  ne  me  suis  jamais  occupé 
qu’b  amuser  les  hommes,  et  j’ai  fait  quelquefois 
des  ingrats.  Vous  vous  occupez  b les.  secourir.  J'ai 
toujours  regardé  votre  profession  comme  une  de 
celles  qui  ont  fait  le  plus  d'honneur  au  siècle  de 
bonis  xir,  et  c'est  ainsi  que  j’en  ai  parlé  dans 
l'histoire  de  ce  siècle  ; mais  jamais  je  ne  l'ai  plus 
estimée.  J'ai  étudié  la  médecine  comme  madame 
de  Piffibesche  avait  appris  la  Contume  en  plai- 
dant. J’ai  lu  Sydenham , Freind , Boerhaave.  Je 
sais  que  cet  art  ne  peut  être  que  conjectural,  que 
peu  de  tempéraments  se  ressemblent,  et  qu’il  n’y 
a rien  do  plus  beau  ni  de  plus  vrai  que  le  premier 
aphorisme  d'Hippocrate  ; Experientia  fallax  , 
judichim  difficile.  J’ai  conclu  qu'il  fallait  être 
son  médecin  soi-même,  vivre  avec  régime,  secourir 
de  temps  en  tempe  la  nature,  et  jamais  la  forcer; 
mais  surtout  savoir  souffrir,  vieillir,  et  mourir. 

Le  roi  de  Prusse,  qui,  après  avoir  remporté  cinq 
victoires , donné  la  paix , réformé  les  lois , em- 
belli son  pays,  après  en  avoir  écrit  l'histoire,  dai- 
gne encore  faire  de  très  beaux  vers , m’a  adressé 
une  ode  sur  cette  nécessité  b laquelle  nous  devons 
nous  soumettre.  Cet  ouvrage  et  votre  lettre  valent 
mieux  pour  moi  que  toutes  les  facultés  de  la  terre. 


Je  ne  dois  pas  me  plaindre  de  mon  sort.  J’al  at- 
teint l'Age  do  cinquante-huit  ans  avec  le  corps  le 
pins  Csible,  et  j’ai  vu  mourir  les  plus  robustes  b la 
fleur  de  leur  Age.  Si  vous  aviez  vu  milord  Tyr- 
counell  et  La  Métrie , vous  seriez  bien  étonné  que 
ce  fût  moi  qui  fût  en  vie  ; le  régime  m’a  sauvé.  U 
est  vrai  que  j'ai  perdu  presque  toutes  mes  dents , 
par  une  maladie  dont  j'ai  apporté  le  principe  en 
naissant;  chacun  a dans  soi-méme,  dès  sa  concep- 
tion, la  cause  qui  1e  détruit.  Il  faut  vivre  avec  cet 
ennemi  jusqu'b  ce  qu'il  nous  tue.  Le  remède  de 
Demouret  ne  me  convient  pas;  il  n’est  bon  que 
contre  les  scorbuts  accidentels  et  dédarés,  et  non 
contre  les  affections  d’un  sang  saumuré , et  d'or- 
ganes desséchés  qui  ont  perdu  leur  ressort  et  leur 
mollesse.  Les  eaux  de  Baréges,  de  Padoue , d’Ia- 
chia , pourraient  me  faire  dit  bien  pour  un  temps; 
mais  je  ne  sais  s’il  no  vaut  pas  mieux  savoir  souf- 
frir en  paix , au  coin  de  son  feu,  avec  du  régime, 
que  d’aller  chercher  si  loin  une  santé  si  incertaine 
et  si  courte.  La  vio  que  je  mène  auprès  du  roi  de 
Prusse  est  précisément  ce  qui  convient  b on  ma- 
lade ; une  liberté  entière , pas  le  moindre  assrtjet- 
tissement,  un  souper  léger  et  gai  : 

« Deus  uobis  hæc  otia  fecil.  ■ 

'VisG.,  ed.  I,  T.  6. 

Il  me  rend  heureux  autant  qu’un  malade  peut 
rétro,  et  vous  ajoutez  b mes  consolations  par  l’in- 
térét  que  vous  avez  bien  voulu  prendre  b mon 
état.  Begardez-moi,  je  vous  en  supplie,  monsieur, 
comme  un  ami  que  vous  vous  êtes  fait  b quatre 
cents  lieues.  Je  me  flatte  que  cet  été  je  viendrai 
vous  dire  avec  quelle  tendre  reconnaissance  je  se- 
rai toujours,  etc. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  TUIBOUVILLE. 

A Polsdun,  lo  is  avril; 

Le  duc  de  Foix  vous  fait  mille  compliments , 
aussi  bien  que  M.  son  frère  ; ils  voudraient  bien 
que  je  vinsse  b Paris  vous  les  présenter  ; mais  ils 
partent  incessamment  pour  aller  trouver  madame 
Denis,  dans  la  malle  du  premier  courrier  du  Nord. 
Vous  les  trouverez  b peu  près  tels  que  vous  les 
vouliez  ; mais  on  s'apercevra  toujours  un  peu 
qu'ils  sont  les  enfants  d'un  vieillard.  Si  vous  vou- 
lez les  prendre  sous  votre  protection , tels  qu’ils 
sont,  empêchez  surtoutqu'on  ne  connaisse  jamais 
leur  père.  Il  faut  absolument  les  traiter  en  aven- 
turiers. Si  on  se  doute  de  leur  famille , les  pau- 
vres gens  sont  perdus  sans  retour  ; mais , enjpas- 
sant  pour  les  enfants  de  quelque  jeune  homme 
qui  donne  des  espérances , ils  feront  fortune.  Ce 
sera  b vous  et  b madame  Denis  b vous  diarger  eu- 
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li«reuicnt  de  leur  conduite,  et  mademoiselle  Clai- 
ron elle-mOme  ne  doit  pas  être  de  la  confldence. 
On  me  mande  que  l'on  va  redonner  au  theilre  le 
Calilina  de  Créhillon.  Il  serait  plaisant  que  ce 
rhinocéros  eût  du  succès  à la  reprise.  Ce  serait 
la  preuve  la  plus  complète  que  les  Français  sont 
retombes  dans  la  barbarie.  Nos  sibarites  devien- 
nent tous  les  jours  Golbs  et  Vandales.  Je  laisse 
reposer  Itome,  et  j'abandonne  volontiers  le  ebamp 
de  balailleaui  soldatide  Corbulon*.  ie m'occupe, 
dans  mes  monienls  de  loisir,  'a  rendre  le  style  de 
Home  aussi  pur  que  celui  de  Calilina  est  bar- 
bare , et  je  ne  me  borne  pas  au  style.  Puisque 
me  \oilà  en  train  de  faire  ma  confession  générale, 
vous  saurez  que  Louis  XIV  partage  mon  temps 
avec  les  Homains  et  le  duc  de  Foie.  Je  ne  regarde 
que  comme  un  essai  l'édition  qu'on  a faite  è Ber- 
lin du  Siècle  de  Louis  XIV;  elle  ne  me  sert  qu'à 
me  procurer  de  touscétés  des  remarques  et  des  in- 
structions; je  ne  les  aurais  jamais  eues  si  je  n'avais 
public  le  livre.  Je  profite  de  tout  ; ainsi  je  passe 
ma  vie  à me  corriger  en  vers  et  en  prose  ; mon 
loisir  me  permet  tous  ces  Iravaui.  Je  n'ai  rien  'a 
faire  absolument  auprès  du  roi  de  Prusse  ; mes 
journées,  occupées  par  une  élude  agréable,  finis- 
sent par  des  soupers  qui  le  sont  davantage,  cl  qui 
me  rendent  des  forces  pour  le  lendemain  ; et  ma 
santé  se  rétablit  par  le  régime.  Nos  repas  sotit  de 
la  plus  grande  frugalité , nos  entretiens  de  la  plus 
grande  liberté  ; et,  avec  tout  cela,  je  regrette  tous 
les  jours  madame  Denis  et  mes  amis , et  je  compte 
bien  les  revoir  avant  la  fin  do  l'année.  J'ai  écrit  è 
M.  de  Malesherbcs  que  je  le  suppliais  très  instam- 
ment d'empêcher  que  l'édition  du  Siècle  de 
Louis  XIV  n'cntril  dans  Paris , parce  que  je  ne 
trouve  point  col  ouvrage  encore  digne  du  monar- 
que ni  de  la  nation  qui  en  est  l'objet.  J'ai  prié  ma 
nièce  de  joindre  ses  soliicilations  aus  miennes, 
pour  obtenir  le  contraire  de  ce  que  tous  les  au- 
teurs desiront,  la  suppression  de  mon  ouvrage. 
Vous  me  rendrez , mou  cher  monsieur , le  plus 
grand  service  du  monde  en  publiant , autant  que 
vous  le  pourrez , mes  sentiments.  Je  n'ai  pas  le 
temps  d'écrire  aujourd'hui  à ma  nièce , la  poste 
va  jiartir.  Ayez  la  lionté  d'y  suppléer  en  loi  mon- 
trant ma  lettre.  S'il  y a quelque  chose  de  nou- 
veau , je  vous  prie  de  vouloir  bien  m'en  faire 
part.  Soyez  persuadé  do  la  tendre  amitié  cl  do  la 
reconnaissance  qui  m'attachent  à vous  pour  ja- 
mais. 

' Atlaslon  a ces  vers  de  Hkaüimlsts  et  Zinoble , acte  U , 
a ène  v : 

aaSI  front  ann>.vons  . Inlilat  de  Corbnlon , 

M*«pporUrr  ëaM  ma  co«r  Ut  erdrtt  «U  Nêroa  P 

Voluire  «piMlaii  toQveni  tolJats  dt  CorbtUon  l«i  {HtrU- 
MO*  de  CréblUon.  (Ifoie  4t  ffu  Augtfe) 


A M.  MADAME  DENIS. 

A PoUd&m , le  il  avril 

Voilà  une  plaisante  idée  qu'a  Du  Motard  de  faire 
jouer  Pltiloclèle,  en  grec,  par  des  écoliers  de 
l'université , sur  le  théâtre  de  mon  grenier  I La 
pièce  réussira  sûrement,  car  personne  ne  l'enten- 
dra. Les  gens  qui  font  les  cabales  à Paris  n'enten- 
dent point  le  grec. 

Je  vous  apprendrai  qu'une  héroïne  de  votre 
sexe  l'entendait  ; ce  n’est  pas  madame  Dacier  qno 
je  veux  dire  ; elle  n'avait  l'air  ni  d'être  héroïne , 
ni  d'avoir  uu  sexe  ; c'est  la  reine  Élisabeth.  Elle 
avait  traduit  ce  Philoctète  de  Sophocle  en  an- 
glais. 

Vons  savez  que  le  sujet  delà  pièce  est  un  homme 
qui  a mal  au  pied.  Il  faudrait  prendre  un  gout- 
teux pour  jouer  le  rôle  de  Philoctète  ; le  roi  de 
Prusse  serait  bien  votre  affaire  ; mais , au  lien  de 
crier  Aie  .'aie.' comme  fait  le  héros  grec,  admiré 
en  cela  par  M.  de  Fénelon , il  voudrait  monter  à 
cheval  cl  exercer  les  soldats  de  Pyrrhus.  Il  a ac- 
tuellement la  gonlle  bien  serré,  imaginez  ce  qu’il 
a pris  ; scs  bottes  I Son  pied  s'est  enflé  de  plus 
belle.  Dites  à Du  Molard  qu'il  prenne  qaclqno 
goutteux  du  collège  de  Navarre. 

On  commence  actuellement  à Dresde  une  se- 
conde édition  dn  Siècle  de  Louis  XIV,  et  il  faut 
la  diriger  ; nouvelle  peine , nouveau  retardement. 
On  m’a  envoyé  de  nouveaux  mémoires  de  tous  les 
côtés;  j’ai  eu  un  trésor  ; ce  sont  deux  morceaux 
de  la  main  de  Louis  xiv,  bien  collationnés  à l’ori- 
ginal. Il  n’y  a pas  moyen  d'abandonner  son  édi- 
fice quand  on  trouve  des  matériaux  si  précieux. 
On  me  flatte  que  cette  édition  sera  bientôt  ache- 
vée. J’ai  une  autre  affaire  en  tête,  et  que  je  vous 
communiquerai  à la  première  occasion. 

A M.  YANNUCCHl  «, 

k MSI 

PoUdam,  1«  is  avril. 

Dans  le  temps  précisément  que  l'astre  bienfe- 
sant , distributeur  du  jour,  commence  à reprendre 
quelque  peu  de  vigueur,  même  dans  ce  climat 
glacé,  je  reçois  de  M.  le  baron  Drummond  votre 
lettre  jointe  à divers  ouvrages  philosophiques 
et  poétiques.  J'ai  lu  avec  avidité  tant  les  uns  que 
les  autres , et  toujours  avec  le  plus  grand  trans- 
port. 

Vous  écrivez  avec  une  profondeuret  une  finesse 
de  génie  surprenantes.  On  trouve  partout  la  plus 

' Anlolm-Mirto  VtnnaKiil , nS  le  t février  fTSS,  profee- 
■enr  de  légliliUon  féodale  à Plie , ;où  11  est  mort  le  11  lé- 
vrier ITSl. 
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grando  clarté , et  vos  principes  sont  portés  à l'é- 
vidence géométrique  , qui  n'est  propre  qu’aux 
grands  hommes.  Je  ne  m'arrête  point  ^ parler  de 
vos  poésies , car  en  ce  genre  vous  êtes  inimitable  ; 
le  seul  Tasse  peut  se  mettre  en  parallèle  avec  vous. 
J'assurerai , sans  flatterie,  que  vos  pièces  littéraires 
seront  autant  de  précieux  monuments  pour  les 
siècles  à venir. 

Le  roi  philosophe , avec  qui  j'ai  rbouneur  de 
vivre , et  qui  a lu  aussi  vos  ouvrages , en  porte  le 
même  jugement  que  moi,  et  m'ordonne  de  vous 
féliciter  en  son  nom  sur  cet  objet. 

Ne  soyei  pas  si  paresseux  è donner  de  vos  nou- 
velles è un  homme  qui  vous  respecte  et  vous 
estime,  et  qui  sera , durant  toute  sa  vie,  avec  le 
plus  vif  attachement , etc.  Yoltaihx. 

A M.  DE  FORMONT. 

A Potfdam»  l«  M arrll. 

On  croirait  presque  que  je  suis  laborieux , mon 
cher  Formont , en  voyant  l’énorme  fatras  dont  j’ai 
inondé  mes  contemporains  ; mais  je  me  trouve  le 
plus  paresseux  des  hommes,  puisque  j'ai  tardé  si 
long  - temps  h vous  écrire  et  à vous  instruire  des 
raisons  qui  m’ont  empêché  de  vous  envoyer,  à 
vous  et  è madame  du  Deffand , ce  Siècle  'de 
Louit  XIV.  J’y  ai  trouvé , quand  je  l’ai  relu , une 
quantité  de  péchés  d’omission  et  de  commission 
qui  m’a  effrayé.  Celte  première  édition  n'est  qu’un 
essai  encore  informe.  Le  fruit  que  j’en  retire,  c'est 
de  recevoir  de  tons  cêtés  des  remarques,  des  in- 
structions , de  la  part  des  Français  et  de  quelques 
étrangers , qui  m'aideront  à faire  une  bonne  his- 
toire. Je  n’anrais  jamais  obtenu  ces  secours,  si  je 
n'avais  pas  donné  mon  ouvrage.  Les  mêmes  per- 
sonnes qui  m'ont  refusé  long-temps  des  instruc- 
tions, quand  je  travaillais,  m'envoient  è présent 
des  critiques  le  plus  volontiers  du  monde.  Il  faut 
tirer  parti  de  tout.  Je  fais  une  nouvelle  édition  qui 
sera  plus  ample  d'un  quart , et  plus  curieuse  de 
moitié  ; et  je  tâcherai  d'empêcher , autant  qu'il 
sera  en  moi , que  la  première  édition , qui  est  trop 
fautive,  n'entre  en  France.  J'ai  bien  penr , mon 
cher  ami , que  ma  lettre  ne  vous  trouve  point  à 
Paris.  Voilé  madame  du  Delfand  en  Bourgogne  ; 
vous  avet  tout  l’air  d'être  en  Normandie.  Votre 
parent,  M.  Le  Bailli,  fait  son  chemin  de  bonne 
heure , comme  je  vous  l'avais  dit.  Le  voil'a  mi- 
nistre accrédité , eu  attendant  que  M.  le  chevalier 
de  La  Touche  arrive  ; et  il  ira  probablement  de 
cour  en  cour  mener  une  vie  douce , au  nom  du 
roi  son  maître.  Mais  je  le  défle  d'en  mener  une 
plus  douce  et  plus  trauquille  que  la  vôtre  ; je  dirai 
encore , si  on  veut , la  mienne  ; car  je  vous  assure 
qu’étant  auprès  d'un  grand  roi , il  s'en  faut  beau- 


coup que  je  sois  à la  cour.  Je  n'ai  jamais  vécu  dans 
une  si  profonde  retraite.  Ce  serait  bien  lé  l'occa- 
sion de  faire  encore  des  vers  ; mais  j’en  ai  trop 
fait.  Il  faut  savoir  se  retirer  é propos , et  imposer 
silence  é l'imagination,  ponrs'occuper  un  peu  de 
la  raison.  Je  m’occupe  avec  les  ouvrages  des  au- 
tres, après  en  avoir  assex  donné.  Je  fais  comme 
vous;  je  lis,  je  réfléchis,  et  j'attrape  le  bout  de 
la  journée.  J’avoue  qu'il  serait  doux  de  finir  cette 
journée  entre  vons  et  madame  du  Deffand  ; c’est 
une  espérance  é laquelle  je  ne  renonce  point.  Si 
ma  lettre  vous  trouve  encore  tous  deux  é Paris , 
je  vous  supplie  de  lui  dire  qu'elle  est  é la  tête  du 
petit  nombre  des  personnes  que  jje  regrette , et 
pour  qui  je  ferai  le  voyage  de  Paris.  Je  loi  souhaite 
un  estomac , ce  principe  de  tous  les  biens.  Adieu, 
mon  très  cher  Formont  ; faites  quelquefois  com- 
mémoration d’un  hmnme  qui  vous  aimera  toute 
sa  vie. 

A M.  DE  LA  CONDAMINE. 

A PoUdam , le  so  avril. 

Eh!  morbleu,  c'eat  dam  le  pnurpris 
Du  brillant  palais  de  la  luné , 
dam  le  benoit  paradis, 

Qu'un  honnête  homme  fait  fortune. 

Du  moins  c'est  ce  que  dit  l'Arioste , Ton  des 
meilleurs  théologiens  que  nous  ayons.  Est-ce  qu’il 
y avait  paye  au  lieu  de  pourprit  dans  ma  lettre? 
Eh  bien  I il  n’y  a pas  grand  mal.  Le  conseiller  au- 
lique,  Francbeville , mon  éditeur,  en  a fait  bien 
d’autres , et  moi  aussi  ; mais , mon  cher  cosmopo- 
lite , ne  me  croyex  pas  assex  ignare  pour  ne  pas 
savoir  où  est  Carthagène  ; j’y  envoie  tons  les  ans 
plus  d’un  vaisseau , ou  du  moins  je  sois  au  nom- 
bre de  ceux  qui  y en  envoient , et  je  vous  jure 
qu’il  vaut  mieux  avoir  scs  facteurs  dans  ce  pays- 
lé  que  d'y  aller.  Mais  , quoique  M.  de  Poinliscflt 
pris  Carthagène,  en-deçé  de  la  ligne,  cela  u’em- 
pêcbe  pas  que  noos  n’ayons  été  fort  souvent  nous 
égorger  au-delà. 

Je  vous  suis  sensiblement  obligé  de  vos  remar- 
ques ; mais  il  y a bien  pins  do  fautes  que  vous 
n’en  avez  observé.  J'ai  bien  fait  des  péchés  d'o- 
mission et  de  commission.  Voilé  pourquoi  jo  vou- 
drais que  la  première  édition , qui  n’est  qu’un 
essai  très  informe , n'entrât  point  en  France.  Jugez 
dans  quelles  erreurs  sont  tombés  les  La  Marti- 
nière,  les  Reboulct,  et  les  liitli  quanti,  puisque 
moi , presque  témoin  oculaire , je  me  suis  Irompé 
si  souvent.  Ce  n’est  pas  au  moins  sur  le  maréchal 
de  La  Feuitlade.  Je  liens  l'anecdote  de  lui-même; 
mais  je  ne  devais  pas  eu  parler.  La  seconde  édi- 
tion vaudra  mieux , et  surtout  le  Catalogue  des 
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écrivaitti,  qni,  beanconp  plat  complet  et  bean- 
ooup  plus  approfondi , pourra  voua  amuser.  Je 
l'avais  dicté  pour  grossir  le  second  tome , qui  était 
trop  mince  ; mais  je  le  coroposeà  présent  pour  le 
rendre  utile. 

Puisque  TOUS  avez  commencé , mou  cher  La 
Condaminc,  à me  faire  des  observations,  vous 
Toilk  engagé  d'honneur  h continuer.  Avertissez- 
moi  de  tout , je  vous  en  supplie  ; je  sais  fort  bien 
qu'il  n'y  a point  d'esclaves 'a  la  place  Vendéme , 
et  je  ne  sais  comment  on  y en  trouve  dans  l'édition 
de  mon  conseiller  aulique.  Il  y a plus  d'une  bévue 
pareille.  Je  vous  dirai  : Et  ignoranlias  méat  ne 
memincrii.  Votre  livre,  qui  vous  doit  faire  beau- 
coup d'honneur,  n'a  pas  besoin  de  pareils  secours. 
Je  souhaite  que  vous  en  tiriez  autant  d'avaniage 
que  de  gloire  ; je  ne  suis  pas  surpris  de  ce  que 
vous  me  dites,  et  je  ne  suis  surpris  de  rien.  Soyez- 
le  si  je  ne  conserve  pas  toujours  pour  vous  la  plus 
parfaite  estime  cl  la  plus  tendre  amitié. 

A M.  UARCET. 

A PoUdam , le  19  avril  I7S1. 

Les  mondains  oublient  volontiers  les  moines. 
Vous  êtes  dans  les  plaisirs,  mon  cher  Darget,  à 
Paris,  à Plaisance,  Versailles.  lAmtanodaÿiiocchi, 
lonltmo  dttl  cuore  ! Vous  voila  comme  une  jeune 
religieuse  qui  a sauté  les  murs,  et  qui  cherche  un 
amant , tandis  que  les  sœurs  professes  restent  au 
chœur  et  prient  Dieu  pour  elle.  Je  ne  vous  dirai 
pas  : Online  mirari  bealœ  fumum  et  opei  tlrepi- 
(umque/Somœ/je  vous  dirai  au  contraire  : Carpe 
dian , jouissez.  Je  ne  doute  pas  que  vous  n'ayez 
retrouvé  dans  M.  Durerney  la  solide  amitié  qu'il 
a toujours  eue  pour  vous , et  que  vous  n'en  goû- 
tiez tous  les  fruits.  Vous  voilà  dans  le  sein  de  votre 
famille  qui  vous  aime;  mais  n'oubliez  pas  que 
vous  êtes  aussi  aimé  ailleurs.  J'ai  répondu  ezacte- 
ment  à votre  lettre  de  Strasbourg.  J'ai  adressé  ma 
lettre  chez  M.  du  Marsin , rue  Française , prèo  de 
la  Comédie  Italienne.  Je  serais  bien  surpris  et  bien 
affligé  si  vous  ne  l'aviez  pas  reque.  M.  de  Féders- 
dorf  vient  de  me  rembourser  celle  bagatelle  pour 
laquelle  vous  m'aviez  donné  une  assignation  sur 
lui.  Notre  vie  est  toujours  la  même.  Vous  nous 
retrouverez  tels  que  vous  nous  avez  laissés , dans  la 
tranquillité , dans  la  paiz  , dans  l'union , dans 
l'uniformité.  Le  couvent  est  toujours  sous  la  bé- 
nédiction du  Seigneur  : mais  comptez  que  de  tous 
les  moines , le  plus  chétif , qui  est  moi , est  celui 
qui  vous  aime  davantage , cl  qui  desire  le  plus  vé- 
ritablement votre  bonheur.  Songez  à votre  vessie 
et  à votre  bien-être.  Nous  chanterons  un  Te  Deum 
à votre  retour.  Pour  moi,  j'en  chanterai  toujours 
un  à basse  note  et  du  fond  du  cœur,  quand  je 


TOUS  croirai  aussi  henreni  que  vous  mérites  de 
l'étre. 

Je  m'occupe  à une  seconde  édition  du  SiMe  de 
Loua  XJy,  beaucoup  plus  ample  et  plus  curieuse 
que  la  précédente,  et  purgée  do  toutes  les  fautes 
qui  déflgurent  celle  que  je  voudrais  bien  qui  n'en- 
Irûl  pas  dans  Paris.  Ileitemu)  error,  hodiemut 
magister.  Adieu , mon  cher  ami  : divertissez-vous, 
mais  ne  m'oubliez  pas  tout  à fait. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

PoUdun,  tes  nui. 

Mon  cher  et  respectable  ami , il  faut  que  je  passe 
mon  temps  à corriger  mes  ouvrages  et  moi , et  que 
je  prévienne  les  années  de  décadence  où  l'on  ne 
fait  plus  que  languir  avec  tous  ses  défauts.  Les  Cé- 
thégus et  les  Lentulus  sont  des  comparses  qui 
m'ont  toujours  déplu , et  j'ai  bien  de  la  peine  avec 
le  reste;  j'en  ai  avec  Ailélaïde,  avec  Zulime,  et 
surtout  avec  Louit  XIV.  Je  quête  des  critiques  dans 
toute  l'Europe.  Je  vous  assure  que  j'ai  déjà  une 
bonne  provision  de  faits  singuliers  et  intéressants  ; 
mais  j'attends  mes  plus  grands  secours  de  M.  lo 
maréchal  de  Noailles.  Je  vous  prie  d'engager  M.  de 
Foncemagne  à accélérer  les  bontés  que  M.  do 
Noailles  m'a  promises;  mais  je  voudrais  que  M.  de 
Foncemagne  ne  s'en  tint  pas  là;  je  voudrais  qn'il 
voulût  bien  employer  quelques  heures  de  son  loi- 
sir à perfectionner  ce  Siècle  de  Louit  XIV,  ce 
siècle  de  la  vraie  litléralurc,  qui  doit  loi  être  plus 
cher  qu'à  un  autre.  Quelques  observations  de  sa 
part  me  feraient  grand  bien.  Je  les  mérite  par  mon 
estime  pour  lui , et  par  mon  amour  pour  la  vé- 
rité. Je  prépare  une  nouvelle  édition  ; mais  J'ai 
bien  peur  que  ma  nièee  n'ait  point  encore  envoyé 
à M.  le  maréchal  de  Noailles  i'ezemplaire  sur  le- 
quel il  devait  avoir  la  bonté  de  faire  des  remar- 
ques. Si  malheureusement  madame  Denis  n’avait 
plus  d'exemplaires , je  vous  supplie  de  lui  prêter 
le  vôtre  pour  cette  bonne  œuvre  ; je  vous  paierai 
avec  usure.  Mais  je  vous  ai,  je  crois,  déjà  mandé 
que  j'avais  supplié  Al.  de  Malcsherbes  de  ne  laisser 
entrer  en  France  aucun  ballot  do  la  première  édi- 
tion , et  d'empêcher  qu'on  en  fil  une  nouvelle  sur 
un  modèle  si  vicieux.  Je  vous  le  dis  encore,  mon 
cher  ange,  ce  n'est  là  qn'un  essai  informe,  et  je 
ne  ferai  certainement  nma  voyage  de  Paris  que 
quand  je.serai  parvenu  à donner  un  ouvrage  plus 
digne  du  monarque  et  de  la  nation  qui  en  sont 
l'objet.  Si  on  avait  laissé  à M.  le  maréchal  de 
Noailles  sou  exemplaire,  que  M.  de  Richelieu  a 
repris,  si  on  n'avait  pas  préféré  le  vain  plaisir  d'a- 
voir un  livre  rare  à celui  de  procurer  les  instruo- 
lions  nécessaires  pour  rendre  ce  livre  meilleur, 
la  meilleure  édition  serait  déjà  bien  avancée.  Il 
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faudrait  qoe  tout  bon  Français  contribuât  h la 
perfccliond'un  tel  ouvrage. 

Vous  me  parles , mon  cher  ange , de  celte  Uii- 
toire  générale  ; on  m'a  volé  la  partie  historique  de 
tout  le  seiiième  siècle  et  du  commencement  du 
dix-septième , avec  l’histoire  entière  des  arts.  Je 
m'étais  donné  la  peine  de  traduire  des  morceaux 
de  Pétrarque  et  du  Dante , et  jusqu'à  des  poêles 
arabes  que  je  n'entends  point;  toutes  mes  peines 
ont  été  perdues.  Le  Siècle  de  Louis  XIV  devait 
se  renoncr  h cette  Histoire  générale  ; c’est  nne 
perle  que  je  ne  réparerai  jamais.  Il  y a grande  ap- 
parence que  ce  malheureux  valet  de  chambre  qu'on 
séduisit  pour  avoir  tous  mes  manuscrits , avait 
aussi  volé  celui  que  je  regrette , et  qu'il  le  hrùla 
quand  ma  nièce  eut  la  bonté  d’esigerde  lui  le  sa- 
crifice de  lonl  ce  qu'il  avait  copié.  En  un  mot,  le 
manuscrit  est  perdu.  Je  voudrais  qu'on  eût  perdu 
de  mime  bien  des  choses  dont  on  a grossi  le  re- 
cueil de  mes  eenvres  ; mais  c’est  encore  un  mal 
sans  remède. 

Je  me  llallo  que  la  pièce  que  madame  Denis  va 
donner  ne  sera  point  un  mal , que  ce  sera  an  con- 
traire un  bien  qu'elle  mettra  dans  la  ramillc  pour 
réparer  les  predigalilcs  de  son  oncle.  Je  me  sou- 
viens d'avoir  vu  dans  celle  pièce  des  scènes  très 
jolies  ; je  ne  donle  pas  qu'elle  n’ait  conduit  cet  ou- 
vrage k sa  perfection.  Je  ne  lui  voudrais  pas  de 
ces  succès  passagers  dont  on  doit  nne  partie  à l’in- 
dulgcnce  de  la  nation.  Je  no  sais  si  je  me  trompe , 
mais  il  semble  qu'il  y avait  dans  celle  comédie  telle 
scène  qui  valait  mieux  que  tonte  la  pièce  de  Gé- 
nie. Ces  scènes  ne  suffisent  pas , sans  doute.  Elle 
aura  travaillé  le  tout  avec  soin  ; elle  a acquis  Ions 
les  jours  plus  de  connaissance  du  théâtre  ; et  scs 
amis,  k Ja  tète  desquels  vous  êtes,  ne  lui  laisse- 
ront pas  hasarder  nue  pièce  dont  le  succès  soit 
douteux.  Il  y a une  certaine  dignité  attachée  k 
l'étal  de  femme,  qn’il  ne  faut  pas  avilir.  Une 
femme  d’esprit,  dont  on  ambitionne  les  suffrages , 
Joue  un  beau  rèle;  elle  est  bien  dégradée  quand 
elle  se  fait  auteur  comique,  et  qu'elle  ne  réussit 
pas.  Un  grand  succès  me  comblerait  de  la  plus 
grande  joie  ; elle  me  ferait  cent  fois  plus  de  plaisir 
que  celui  de  Mérope.  Un  succès  ordinaire  me 
consolerait,  un  mauvais  me  mettrait  au  déses- 
poir. 

Nous  parlerons  une  autre  fois  de  Borne  saucée , 
i' Adélaïde,  de  Zulime;  c’est  k présent  la  Go- 
guette punie  qui  va  me  donner  des  battements  de 
cœnr.  Que  faites-vous  cet  été,  mes  chers  anges? 
j’ai  peur  qu’il  n'y  ail  quelque  voyage  do  Lyon.  Je 
voudrais  que  vous  vons  bornassiexk  celui  du  bois 
de  Boulogne , et  y causer  avec  vous  ; mais  il  faut 
la  permission  de  Louis  XIV.  J'ai  deux  grands  rois 
qui  me  retiennent;  je  ne  peux  k présent  aban 
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donner  ni  l'un  ni  l'antre.  Je  sens  quel  crime  Jo 
commets  contre  l’amitié , en  vous  préférant  deux 
rois;  mais,  quand  on  s'est  imposé  des  devoirs, 
on  est  forcé  de  les  remplir.  J'espère  vous  embrasser 
avant  la  fin  de  l'année,  et  je  vous  aimerai  bien 
tendrement  toute  ma  vie.  Mes  respects  k tous  les 
anges. 

A M.  FORMEY. 

Polsdam. 

J'attendrai  ici , monsieur,  où  je  me  trouve  très 
bien , les  ouvrages  sublimes  que  vous  voulez  bien 
m'annoncer.  Ce  ne  sont  pas  là  des  ouvrages  do 
plagiat,  comme  la  Hrnriadc,  Ahire,  Briitiiset 
Gatilina.  Je  ne  doute  pas  qu'on  ne  prodigue  dans 
les  journaux  pleins  d’impartialité  et  de  goût  les 
plus  justes  éloges  k ces  divins  recueils  qui  passe- 
ront k la  dernière  postérité. 

Je  ne  sais  ce  que  c’est  que  celte  tlisloiro  des 
progrès , ou  de  la  décadeucc , ou  de  l'impertinence 
de  l’esprit  humain.  J’.ivais,  pour  mon  instruction 
particulière , fait  une  Histoire  universelle  depuis 
Gharlemagnc  ; on  en  a imprimé  des  fragments 
dans  des  feuilles  hebdomadaires  ou  dan.s  des  Mer- 
cures;  on  m'a  volé  tout  ce  qui  regarde  les  arts  et 
les  sciences , et  la  partie  historique  depuis  Fran- 
çois jusqu'au  siècle  de  Louis  xiv,  qui  termi- 
nait ce  tableau  ; c'est  tout  ce  que  je  sais.  Il  y a 
deux  ans  que  mon  manuscrit  est  volé.  Si  vous 
avez  quelque  nouvelle  de  cet  ouvrage , que  vous 
dites  annoncé  depuis  peu , vous  me  ferez  plaisir  , 
monsieur,  de  m'en  insimire,  et  je  prendrai  les 
mesures  que  je  pourrai  pour  rattraper  mon  ma- 
nnscrit,  si  cependant  cela  en  vaut  la  peine. 

Vanitas  ranitatum  ! Tous  ces  recueils  assom- 
mants de  mémoires  assommants  pour  l'esprit  hu- 
main, d'histoires  des  sciences , de  projets  pour  les 
arts,  de  compilations , de  discours  vagues , d'hy- 
pothèses absurdes , de  disputes  dignes  des  Peliles- 
Maisnns,  tout  cela  tomlic  dans  le  gouffre  de  l'ou- 
bli ; il  n’y  a <|ue  les  ouvrages  de  génie  qui  restent. 
VOrlaiiilo  furioso  a enterré  plus  de  dix  mille  vo- 
lumes de  scolasliqnc;  aus.si  jo  lis  l’AriosIe,  et 
point  du  tout  Scot,  saint  Tliouias,  etc. , etc.  Por- 
tez-vous bien  ; il  n'y  a que  cela  de  bon.  Titus 
sum;  tua  non  tueor,  quia  niliil  tueor  ; sed  tibi  ad- 
dictas  ero. 

A M.  FORMEY. 

PoUdan. 

Vous  aviez  s!  bien  orthographié,  monsienr,  ou 
j’avais  si  mal  lu , que  j’avais  lu  dans  votre  lettre 
M.  de  Mouhi  au  lien  de  Mongri  ; ce  sont  deux  per- 
sonnes fort  différentes 
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Le  manel  allami'iilr  rrposlum  me  conviemlrait  ■ 
mal.  Je  vous  dirai  ingénument  le  fait.  On  me  mon- 
tra avant-hier  un  passage  cilraitdc  voire  7<iA//o-  i 
thèque  impartiale , où  vous  dites  que  je  suis  un 
p/ngiaire, quoique  vous  m'ayez  dit  et  écrit  que 
vous  n’avez  jamais  rien  imprimé  contre  moi.  Vous 
dites  dans  ce  passage  que , dans  la  Uenriaile , j'ai 
pillé  un  certain  poème  de  Clovit  d'un  nommé 
Saint -Didier.  Ceui  qui  savent  que  ce  poème  de 
Saint-Didier  existe , savent  aussi  qu’il  fut  fait  plu- 
sieurs années  après  la  Uenriade.  Vous  voyez,  mon- 
sieur, que  vous  auriez  quelque  réparation  'a  me 
faire,  aussi  bien  qu'au  public  et  à la  vérité,  et 
que  j'aurais  quelque  droit  de  me  plaindre  d'un  ou- 
trage que  j’ai  si  peu  mérité , et  que  ma  conduite 
envers  vous  ne  me  fesait  pas  attendre.  J'ignore  en 
quel  endroit  est  le  passage  où  vons  m'avez  ou- 
tragé; tout  ce  que  je  sais,  c'est  que  je  l’ai  vu 
avant-hier  au  malin  , et  qu’il  ne  tiendra  qu'h  vous 
que  je  l'oublie  pour  jamais. 

A M.  FORMEY. 

PoUdam  y le  it  mal. 

Si  vous  avez  quatre  jours  'a  vivre , j’en  ai  deux , 
et  il  faut  passer  ces  deux  jours  doucement.  Si  vous 
êtes  philosophe,  je  lâche  de  l'élrc;  voil'a  d'où  je 
pars,  monsieur,  pour  achever  noire  petit  éclair- 
cissement. Je  vous  jure  que  jamais  La  Métrie  ne 
m’avait  dit  que  vous  m'eussiez  attaqué  dans  votre 
Bibliothèque  impartiale  ;i\  m'avait  dit  seulement, 
en  général , que  vous  aviez  dit  beaucoup  de  mal 
de  moi  ; à quoi  j'avais  répondu  que  vous  ne  me 
connaissiez  pas , et  que , quand  vous  me  connaî- 
triez , vous  u'en  diriez  plus.  Dieu  veuille  avoir 
son  âme  I Je  vous  avouerai  encore , pour  le  repos 
de  la  mienne,  que  la  conversation  étant  tombée, 
ces  jours-ei , sur  l'amitié  dont  les  gens  de  lettres 
doivent  donner  l'exemple , je  me  vantai  d'avoir 
la  vôtre  ; et , pour  rabaisser  mon  caquet,  on  me 
montra  l'extrait  d'un  passage  de  votre  Bibliothè- 
que impartiale,  où  il  était  dit  peu  impartialement 
que  je  n'étais  qu'un  plagiaire , et  que  j'avais  volé 
le  C/ouis  de  Saint- Didier,  c'est-'a-dire  volé  sur 
l'autel , et  volé  les  pauvres,  ce  qui  est  le  plus  grand 
des  péchés.  Apparemment  qu'on  avait  avec  cha- 
rité enflé  ce  passage.  Je  fus  un  peu  confondu , et 
je  me  contentai  de  prouver  que  le  grand  Saiut- 
Didier  n'a  écrit  qu'après  moi , et  qu’ainsl , s'il  y 
a un  gueux  de  volé , c'était  moi-mèrae. 

Je  poursuis  ma  confession  , en  vous  disant 
qu'ayant  été  honnêtement  raillé  sur  la  vanité  que 
j’avais  de  compter  sur  vos  lionnes  grâces , recevant 
dans  le  même  temps  une  lettre  de  vous,  avec  l'a- 
Doncc  de  la  ncceuitc  de  plaire  ,ie  Moncrif,  jcnc 
pus  m'empêcher  de  vous  glisser  un  petit  mol  sur 
le  malheur  que  j'avais  de  vous  avoir  déplu.  J’ai 


surlont , en  qualité  d'historien , insisté  sur  la  chro- 
nologie du  Clovit  de  Saint-Didier  ; voilâh  quoi  se 
réduit  celle  liagatelle.  Il  est  bon  de  s'entendre  ; 
c’est  principalement  faute  de  s’éclaircir  qu'il  y a 
tant  de  querelles  ; je  vous  jure , avec  la  même  sin- 
cérité, que  je  n’ai  point  le  moindre  levain  dans 
le  coeur  sur  tout  cela,  et  que  j'aurais  honte  de 
moi-même  si  j'étais  ulcéré , encore  plus  si  j'avais 
la  moindre  pensée  de  vous  uuire  ; car  soyez  très 
sûr  que  je  vous  pardonne,  que  je  vous  estime,  et 
que  je  vous  aime. 

Les  pirates  qui  ont  imprimé  la  plaisanterie  du 
Micromêgai,  avec  l'histoire  très  sérieuse  depuis 
Charlemagne,  auraient  bien  dù meconsulter  ; ils 
I n'auraieiit  pas  imprimé  des  fragments  tronqués 
. dont  ou  a retranché  tout  ce  qui  regarde  les  papes 
I et  les  moines.  Voilà  ce  que  j'ai  sur  le  cœur. 

Natales  grale  numeras  ; ignoscis  amicis. 

V. 

A âlADAME  DENIS. 

PoUdiun , le  SS  nul. 

' Je  vous  écris  par  le  jeune  Beausobre,  ma  chère 
enfaut,  comme  on  écrit  d'Amérique  quand  il  part 
des  vaisseaux  pour  l'Europe.  Logcz-Iccbcz  moi  le 
mieux  que  vous  pourrez.  Je  vous  réponds  que  je 
ne  pourrai,  ou  je  viendrai  celte  année  do  mou 
I voyage  de  long  cours. 

I J'ai  enfin  permis  aux  éditeurs  do  mes  Œuvres, 

I bonnes  ou  mauvaises,  d’imprimer,  au-devant  do 
leur  recueil , cette  Lettre  oit  je  ne  réponds  (comme 
! je  le  dois)  qu'eu  me  moquant  de  toute  celle  ca- 
naille des  greniers  de  la  littérature.  Ou  ne  peut 
guère  fermer  la  gueule 'a  ces  roquets-là  parce  qu'ils 
jappent  pour  gagner  un  écu.  Ils  ont  plus  aboyé 
contre  Louis  A7K  que  contre  son  historien.  Il  faut 
les  laisser  faire.  Les  poètes  et  les  écrivainsdu  qua- 
I Irième  étage  se  vengent  de  leur  misère  et  de  leur 
I honte  en  clabaudant  contre  ceux  qu'ils  croient 
heureux  et  célèbres.  Quand  je  forais  afiieher  que 
je  ne  suis  point  heureux  ,'cela  ne  les  apaiserait  pas 
encore. 

Depuis  l'abbé  Desfonlaincs , à qui  je  sauvai  la 
vie , jusqu'à  des  gredins  à qui  j'ai  fait  l'auroénc , 
tous  ont  écrit  contre  moi  des  volumes  d'injures  ; 
ils  ont  imprimé  ma  Vie  ; elle  ressemble  aux  Amours 
du  révérend  P.  de  La  Chaise,  confesseur  de 
Louis  XIV.  C.es  beaux  libelles  sont  vendus  aux  foi- 
res d'Allemagne , et  les  beaux  esprits  du  Nord  en 
ornent  leurs  bibliothèques.  La  calomnie  passe  les 
' monts  et  les  mers.  Le  mémo  jésuite  coiilro  lequel 
, les  jansénistes  auront  écrit  sur  la  grâce  et  sur  les 
I lettres  de  cachet,  trouve  à Pékin  et  à àlacao  des 
I dominicains  qu'il  faut  combattre.  Qui  plume  a , 
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guerre  a.  Ce  monde  est  on  nste  temple  ddJië  b la 
Discorde. 

Notre  académie  de  Berlin  estnne  chapelle  tout  à 
fait  sous  la  protection  de  cette  divinité.  Mauper- 
tuis  vient  d'y  faire  un  petit  coup  de  tyrannie  qui 
n'est  pas  d'un  philosophe.  Il  a fait , de  son  auto- 
rité privée,  déclarer  faussaire,  dans  une  assemblée 
de  l'académie,  un  de  ses  membres,  nommé  Kœnig, 
grand  géomètre,  bibliothécaire  de  madame  la 
princesse  d'Orange,  et  professeur  en  droit  public 
à La  Haye.  Ce  Kœnig  est  un  homme  de  mérite , 
un  brave  Suisse,  qui  est  très  incapable  d'étre  faus- 
saire. J'ai  vécu  pendant  près  de  deux  ans  avec 
lui , chex  feu  madame  la  marquise  du  Châtelet , 
qu’il  initia  aux  mystères  de  la  secte  leibnitiienne. 
Il  oc  sera  pas  homme  k souffrir  un  pareil  affront. 

Je  ne  suis  pas  encore  bien  informé  des  détails  de 
C3  commencement  de  guerre.  Je  ne  sors  point  de 
Potsdam.  Maupertuis  est  k Berlin , malade , pour 
avoir  bu  un  peu  trop  d'eau-de-vie , que  les  gens 
de  son  pays  ne  haïssent  pas.  Il  me  porte  cependant 
tous  les  coups  fourrés  qu'il  peut,  et  j'ai  peur  qu'il 
ne  me  fasse  plus  de  tortqu'k  Kœnig.  Un  faux  rap- 
port, un  mot  jeté  k propos,  qui  circule,  qui  va  k 
l’oreille  do  roi , et  qui  reste  dans  son  cœur,  est 
une  arme  contre  laquelle  il  n'y  a souvent  point  de 
bouclier.  D'Argens  n'avait  pas  si  mal  fait  d'aller 
au  bord  de  la  Méditerranée  ; je  ferai  encore  bien 
mieux  d’aller  au  bord  de  la  Seine. 

A M.  DARGET. 

A Berlin,  zs mat  ivn: 

Mon  cher  Darget,  je  respecte  les  médecins,  je 
rêve  la  médecine,  en  qualité  de  vieux  malade; 
mais  je  ne  suis  pas  peu  surpris  que  vos  Esculapes 
prennent  pour  du  scorbut  des  maux  de  vessie. 
Cette  vessie  n'a  pas  plus  de  rapport  avec  le  scorbut 
qu'avec  la  goutte.  Chaque  maladie  a son  départe- 
ment. La  migraine  attaque  la  tète  ; la  goutte , les 
pieds  et  les  mains  ; la  v...  s'adresse  k la  lymphe, 
et  ensuite  aux  os  : le  scorbut  gonfle  les  gencives, 
déboîte  les  articles,  fait  tomber  les  dents  ; j'en  parle 
par  une  funeste  expérience,  moi  qui  ai  perdu  toutes 
les  miennes  par  cette  peste  cruelle.  Dieu  vous  pré- 
serve, mon  cher  ami,  des  atteintes  d’un  mal  si  af- 
freux I Croyex  que  vos  belles  dents  sont  un  excel- 
lent témoignage  contre  le  sentiment  de  M.  Mal- 
lonin.  Heureux  les  malades  qui  vont  de  Plaisance 
k Bellevue,  et  qui  entendent  les  sirènes  de  ce  beau 
rivage  ! Je  vois  bien  que  vous  ne  reviendrei  pas 
si  tôt  dans  notre  couvent.  Vous  y trouverez  le  jar- 
din du  comte  de  Rothembourg  vendu  k madame 
Daun,  la  belle  maison  de  d’Argens  k M.  Ekel,  deux 
belles  pièces  do  gazon  dans  la  cour  du  château. 
Yoilk  ce  qui  s'appelle  de  grandes  nouvelles  ; voilà 
les  révolutions  de  Potsdam. 

Il 


r La  douceur  uniforme  de  noire  vie  n'a  pas  de 
plus  grands  objets  k vous  présenter.  J'ai  Ironré 
mon  maître  aux  échecs  dans  le  marquis  do  Va- 
renne  ; mon  maître  en  éloquence  abondante  dans 
le  marquis  d'Argens,  et  mon  maître  en  tout  dans 
le  roi.  Maupertuis  se  rétablit  difScilement , et 
va  reprendre  l’air  natal.  Pour  moi , je  sois  trop 
malade  pour  voyager.  Je  sois  tout  accoutumé  k 
mes  souffrances  ; et  j'aime  autant  mourir  k Pots- 
dam qu’ailleurs. 

Quod  pelu  est  hir. 

Eli  L'Iiibrii  ammiis  li  te  non  deTirit  lequui. 

Vous  ne  me  dites  rien  de  M.  Du  Verney  ; je  no 
doute  pas,  moucher  ami,  que  vous  ne  l'ayez  re- 
trouvé avec  la  même  santé,  la  même  amitié  pour 
vous , prenant  toujours  k vous  le  même  intérêt. 
Je  vous  ai  prié,  et  je  vous  prie  encorede  lui  faire 
mes  compliments,  aussi  bien  qu’à  M.  le  marquis 
de  Valori.  Adieu  ; goûtez  les  charmes  brillants 
de  Paris,  et  n'oubliez  pas  les  plaisirs  tranquilles 
de  Potsdam. 

Il  n'est  point  do  tout  question  ici  de  l'abbé  de 
Prades. 

A M.  L’ABBÉ  D'OLIVET. 

Aq  châlean  PoUdam  » le  25  mai. 

Vous  souvenez-vous  encore  de  moi , mon  cher 
confrère? 

Voici  un  jeune  homme  que  le  roi  de  Prusse 
fait  voyager  pour  étudier  Cicéron  et  Démostbène. 
A qui  dois-je  mieuz  l'adresser  qo’k  vous?  C’est 
le  fils  d’un  homme  illustre  dans  la  littérature,  de 
M.  de  Beausobre,  philosophe,  quoique  ministre 
protestant,  auteur  de  l’excellente  Uitioire  du 
Manichéisme,  et  le  plus  tolérant  do  tous  les 
chrétiens.  Le  roi  de  Prusse , qui  avait  de  l'estime 
pour  ce  savant  homme,  daigne  servir  de  père  au 
fils  qu’il  a laissé,  et  k qui  il  n’a  rien  laissé.  Je  le 
loge  chez  moi , k Paris  ; c’est  un  devoir  que  m’im- 
pose la  reconnaissance  que  je  dois  k on  roi  qui 
fait  plus  pour  moi  qu’aucun  monarque  n'a  ja- 
mais fait  pour  aucun  homme  de  lettres.  Je  n’ai 
ici  d'autre  chagrin  que  celui  de  n'avoir  pas  be- 
soin des  honneurs  et  des  bienfaits  dont  le  roi  me 
comble.  Vous  voyez  que  mes  peines  sont  légères. 
Voilà  comme  il  faut  sortir  de  France , et  non  pas 
comme  votre  ami  Rousseau.  Si  vous  pouvez  rendre 
quelque  service  au  jeune  M.  de  Beausobre , en 
grec,  en  latin,  on  en  français,  vous  obligerez  votre 
véritable  serviteur , qui  vous  aimera  toujours. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

PolMUm,  icsjtiln. 

Mon  cher  ange , me  voilà  plus  que  jamais  dans 
riiislrionage.  J'envoie  Amélie  à Paris,  et  je  reçois 
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la  Coquette  punie.  Celle  coquette  lao  lient  bien 
plus  au  cœur  que  l'autre.  Je  sens  qu’on  aime 
mieux  quelquefois  son  petit-fils  que  son  propre 
enfant.  Je  n'oao  donner  de  conseil  à ma  niiee , 
que  je  regarde  comme  ma  fille  ; je  crains  de  la 
priver  d'un  succès  , et  d'affilger  sa  passion , si  je 
lui  conseille  de  ne  pas  donner  un  ouvrage  sur 
lequel  elle  est  piquée , et  qui  lui  a tant  coûté.  Je 
crains  encore  plus  de  l’exposer  à une  chute  ou  h 
une  réception  froide*,  qui  vaut  une  chute.  Je  ne 
sais  point  d'ailleurs  quel  est  le  goût  do  Paris,  où 
tout  est  mode.  Je  me  vois  dans  la  nécessité  de 
suspendre  mou  jugement.  Peut-être  j'entrevois 
ce  qu’on  pourrait  faire  pour  rendre  cet  ouvrage 
soutenu,  attachant,  et  comique;  mais  peut-être 
aussi  que  j'entrevois  mal.  D'ailleurs  on  ne  fait 
point  passer  ses  propres  idées  dans  une  autre 
tête.  On  part  d'un  principe  ; l'auteur  est  parti 
d'un  autre  auquel  il  se  lient.  De  grands  change- 
ments coûtent  beaucoup , de  petits  servent  'a  peu 
de  chose  ; ainsi  je  me  vois  tout  aussi  embarrassé 
dans  ma  critique  que  dans  le  conseil  qu’on  me 
demande  pour  donner  la  pièce  ou  ne  la  donucr 
pas.  Tout  ce  que  je  sais , c'est  que  des  pièces  qui 
ne  valent  pas  une  lirado  de  celle-ci  ont  eu  de 
grands  succès  ; et  cela  même  ne  prouve  rien  en- 
core. Un  détestable  ouvrage  peut  réussir , un  bien 
moins  mauvais  peut  tomber;  la  décision  d'un 
procès  et  le  gain  d'une  bataille  ne  sont  pas  plus 
incertains.  Il  n’y  a pas  grand  mal  qu’un  vieux 
soldat  comme  moi  soit  battu  ; mais  je  ne  voudrais 
pas  que  ma  nièce  se  fil  battre. 

Je  lui  ai  adressé,  non  pas  Adélaïde,  non  pas 
le  Duc  d'Alençon,  mais  Amélie',  et  pourquoi 
Amélie f pourquoi  des  maires  du  palais,  au  lieu 
de  Charles  vu , et  des  Maures  au  lieu  d'Anglais? 
Il  costume , mon  cher  ange , il  costume  lo  vuole 
eos).  On  s'est  assez  révolté  qu'un  prince  du  sang 
ait  voulu  assassiner  son  frère  pour  une  fille , et 
que  j’aie  donné  un  frère  è ce  prince  qui  n'en 
avait  pas.  L'histoire  de  Charles  ru  est  trop  con- 
nue. Jamais  on  ne  se  prêterait  h une  aventure  si 
eoniraire  aux  faits  et  si  éloignée  de  nos  mœurs; 
on  pensera  comme  on  a pensé , et  on  dira  ; 

" increduluft  odi.  » 

UoM.,4Ü  ^ w,  i88. 

Penl-on  combattre  l'expérience,  ce  serait  s'a- 
veugler pour  se  jeter  dans  le  précipice.  Mais 
comment  faire  pour  donner  cet  ouvrage?  comme 
on  voudra , comme  on  pourra  ; surtout  n'en  point 
parier.  La  grande  affaire  est  que  l'ouvrage  soit 
bon  et  bien  joué;  le  reste  est  très  indifférent.  Mon 
cher  ange,  j'irai  plutût  vous  trouver  h Lyon  que 
de  vous  foire  retourner  de  Lyon  h Paris.  Vous 
pénétres  mon  cœur;  mais  h présent  il  n'y  a ni 


Lyon  ni  Paris  pour  moi  ; il  n’y  a que  Potsdam  ; 
e'est  le  rendex-vons  de  mes  troupes  ; c’est  de  Ih 
que  je  dirige  la  nouvelle  édition  qu'on  foit  du 
Siècle;  édition  que  je  ne  peux  aliandonner,  et 
qui  seule  peut  foire  oublier  les  trois  malheureuses 
éditions  qui  viennent  de  paraître,  en  trois  mois 
de  temps , dans  le  pays  étranger.  Ces  Irois-fo  sont 
assez  Imnnes  pour  le  reste  de  l'Europe , mais  non 
pour  la  France.  Je  me  suis  trompé  snr  trop  de 
faits,  j'ai  trop  fait  de  péchés  d'omission  et  de 
commission.  Ala  nonvello  édition  est  ma  péni- 
tence ; il  faut  me  laisser  faire.  Je  prends  les  eaux, 
je  me  baigne,  je  me  meurs,  et  tout  cela  veut 
qu'on  soit  sédentaire.  Comment  va  l'Iphigénie 
Héraclide?  la  Dnmesnil  est -elle  guérie  de  son 
coup  de  pincette?  On  dit  que  Grand  val  est  de- 
venu grand  buveur  et  mauvais  acteur  , et  que  la 
Dumesnil  aime  passionnément  le  vin  et  Grand- 
val.  L’un  l'enivre,  l'autre  la  bat;  ses  passions 
sont  malheureuses. 

A propos,  faudra-t-il  que  j'envoie  un  billet  de 
confission  au  curédcSaint-lloch?  .Mon  cher  ange, 
notre  curé  de  l’otsdam  c'est  le  roi  ; il  y a plaisir 
è mourir  lè.  Il  y a deux  ans  que  je  n’ai  aperçu 
do  prêtres  ; ils  n'enlrent  jamais  dans  le  château. 
Pauvres  gens  du  Midi  I apprenez  A vivre.  Pour- 
quoi faut-il  qu'il  n’y  ail  de  raison  que  dans  le 
\ordl 

Tous  mes  anges , je  baise  te  bout  de  vos  ailes. 

AU  RÉDACTEUR  DE  LA  BIBLIOTHÈQUE 
lilPARTIALE. 

Poudtm,  leSJalB  ivaa 

MO.NSIEI'R , 

On  vient  d'imprimer,  je  ne  sais  où,  sous  le 
litre  de  Londres , un  certain  Micromégas  : passe 
que  cette  ancienne  plaisanterie  amuse  qui  voudra 
s'en  amuser  ; mais  on  y a ajouté  une  Histoire  des 
Croisades,  et  puis  un  Plan  de  l'histoire  de  t esprit 
humain.  Celui  qui  a imprimé  ces  rognures  n’a 
pas  apparemment  grande  part  aux  progrès  que 
l’esprit  humain  a faits.  Premièrement , les  foules 
d'impression  sont  sans  nombre,  et  le  sens  est  al- 
téré A chaque  page.  Secondement , il  y a plusieurs 
chapitres  d'onbliés.  Troisièmement , comment  l'c- 
dileur  ne  s’esl-il  pas  aperçu  que  tout  cela  était 
le  commencement  d'une  Histoire  universelle  de- 
puis Charlemagne , et  que  le  morceau  des  Croi- 
sades entrait  nécessaircmeiil  dans  cette  histoire  ? 

Il  y a quinze  ans  que  je  formai  ce  plan  d'his- 
toire pour  ma  propre  instruction,  moins  dans 
l'intention  de  me  faire  une  chronologie , que  do 
suivre  l'esprit  de  chaque  siècle.  Je  me  proposais 
de  m'instruire  des  mœurs  des  hommes , plulAt 
que  des  naissances , des  mariages , et  des  pompes 
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funèbres  des  rois.  Le  Siècle  de  Louit.  XIV  ter- 
iniuit  l'onvrage.  J'ai  perdu  dans  mes  voyages 
tout  ce  qui  regarde  l’histoire  générale  depuis  Phi- 
lippe second  etsescontemporains  jusqu'hLouisxT, 
et  toute  la  partie  qui  concernait  le  progrès  des 
arts  depuis  Charlemagoe  et  Aaron  Raschild  ; c'est 
snrtout  celte  partie  que  je  regrette.  L’histoire 
moderne  est  asses  connue  ; mais  j’avais  traduit  en 
vers  avec  soin  do  grands  passages  du  poète  persan 
Sady,  du  Dante,  de  Pétrarque;  et  j’avais  fait 
beaucoup  de  recherches  asses  carieuses  dont  je 
regrette  beaucoup  la  perte.  Vous  me  direz  ; Est- 
ce  que  vous  entendez  le  persan  pour  traduire 
Sady?  Je  vous  jure,  monsieur,  que  je  n'entends 
pas  un  mot  de  persan;  mais  j'ai  traduit  Sady, 
comme  La  Motte  avait  traduit  Bomère. 

Comme  je  n'ai  jamais  compté  surcharger  le  pu- 
blic de  cette  histiire  universelle,  je  la  gardais 
dans  mon  cabinet.  Les  auteurs  du  Mercure  de 
F rance  me  prièrent  de  leur  en  donner  des  mor- 
ceaui  pour  figurer  dans  leur  journal.  Je  leur  aban- 
donnai quelques  chapitres  dont  les  examinateurs 
retranchèrent  pieusement  tout  ce  qui  regardait 
l’Église  et  les  papes;  apparemment  que  ces  exa- 
minateurs voulurent  avoir  des  bénéfices  en  cour 
de  Rome.  Pour  moi,  qui  suis  très  content  de  mes 
bénéfices  en  cour  do  Prusse,  j’ai  été  un  peu  plus 
hardi  que  messieurs  du  Mercure.  Enfin  ils  ont 
imprimé  pièce  b pièce  beaucoup  de  morceaux 
tronqués  de  cette  histoire.  Un  éditeur  inconnu 
vient  de  les  rassembler.  Il  aurait  mieux  fait  do  me 
demander  mon  avis  ; mais  c'est  ce  qu’on  ne  fait 
jamais.  On  vous  imprime  sans  vous  consulter’;  i 
et  on  se  sert  de  votre  nom  pour  gagner  un  peu 
d’argent,  en  vous  étant  un  peu  de  réputation. 
On  se  presse,  par  exemple,  de  faire  de  nouvelles 
éditions  du  Siècle  de  Louis  XIV , et  de  le  tra- 
duire sans  me  demander  si  je  n'ai  rien  b corri- 
ger, b ajouter.  Je  suis  bien  aise  d’avertir  que  j’ai 
été  obligé  de  corriger  et  d’augmenter  beaucoup. 
J’avais  apporté,  b la  vérité, b Potsdam  de  fort 
bons  mémoires  que  j'avais  amassés  ,b  Paris  pen- 
dant vingt  ans;  mais  j’en  ai  reçu  de  nouveaux 
depuis  que  l'ouvrage  est  public.  Je  m’étais  trompé 
d’ailleurs  sur  quelques  faits.  Je  n’étais  pas  entré 
dans  d’assez  grands  détails  dans  le  Calaloquc  rai- 
sonné des  gens  de  lettres  et  des  artistes.  J’avais 
omis  plus  de  quarante  articles;  je  n’avais  pas 
pensé  b faire  une  liste  raisonnée  des  généraux  : 
enfin  l’ouvrage  est  augmenté  du  tiers.  Il  ne  faut 
jamais  regarder  la  première  édition  d'une  telle 
histoire  que  comme  un  essai.  Voici  ce  qui  ar- 
rive; le  fils,  le  petit-fils  d’un  ambassadeur,  d'un 
général , lisent  votre  livre.  Ils  vont  consulter 
les  mémoires  manuscrits  do  lear  grand’père;  ils 
y trouvent  des  particularités  intéressantes,  ils 


OU 

voiM  en  font  part;  et  vous  n’aiirief  jamais 
connu  CCS  anecdotes  si  vous  n’aviez  donné 
un  essai  qui  se  fait  lire,  et  qui  invite  ceux  qui 
sont  instruits  b vous  donner  des  lumières.  J'en  ai 
reçu  beaucoup , et  j'en  fais  usagedans  la  seconde 
édition  que  je  fais  imprimer.  Voilb,  monsieur, 
ce  qu’il  est  bon  de  faire  connaître  b ceux  qui  li- 
sent. Le  nombre  en  est  assez  grand  ; et  le  nombre 
des  auteurs’,  moi-méme  compris , beaucoup  trop 
grand. 

Je  vous  prie  de  faire  imprimer  cette  lettre 
dans  votre  journal , afin  d’instruire  les  lecteurs , 
et  afin  que  si  quelque  homme  charitable  a des 
nouvelles  de  la  partie  de  l'Misloire  universelle 
que  j’ai  perdue,  il  m’en  fasse  an  moins  faire  une 
copie. 

J’ai  l’honneur  d’étre  passionnément , monsieur, 
votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur, 

Voltaire. 

A MADAME  DENIS. 

APoltdaaiilaSJeta. 

Je  suisBiché  que  cette  plaisanterie  * innocente 
dont  j'ai  affublé,  le  plus  respectuensement  et  le 
plus  poliment  que  j'ai  pu , son  éminence  le  car- 
dinal Querini , soit  si  publique;  mais  il  est  homme 
b l'avoir  fait  imprimer  lui-mème.  Il  imprime 
régulièrement  b Brescia  tout  ce  qu’il  écrit  et  tout 
ce  qu'on  lui  écrit.  Dieu  merci,  nous  lui  avons 
obligation  des  lettres  du  cardinal  de  Fleury;  elles 
sont  curieuses.  On  y voit  le  désespoir  sincère  de 
notre  premier  ministre  de  ce  qu’il  n'est  plus 
dans  sa  petite  ville  de  Fréjus.  II  a presque  ré- 
pandu des  larmes  qnand  il  a été  nommé  précep- 
teur du  roi  ; il  n'a  accepté  ce  poste  que  malgré 
lui  ; il  s’en  plaint  amèrement  ; c’est  un  beau  mo- 
nument de  sincérité.  Je  ne  suis  pas  éloigné  de 
croira  que,  quand  le  cardinal  Querini  l’a  rendu 
public , il  était  dans  la  bonne  foi. 

Ce  bon  cardinal  aime  les  louanges  b la  folie, 
il  ressemble  en  cela  b Cicéron.  Le  libraire  de  sa 
ville  de  Brescia  a mis  b la  tète  de  son  dernier  re- 
cueil qu'il  faut  avouer  que  monseigneur  est  une 
éloilc  de  la  première  grandeur. 

Cette  èloile  persécutait  mon  feu  follet  pour  avoir 
une  ode  en  son  honneur  et  en  celui  d’une  ^lise 
catholique  qu'on  bllil  d’auménes  b Berlin , sans 
qu'il  en  cofilc  un  sou  b sa  majesté.  Le  cardinal  a 
donné  b cette  église,  qui  ne  s’achève  point,  de 
l'argent  et  des  statues.  Le  comte  do  Rotbembourg 
était  b la  tète  de  cette  bonne  œuvre,  et  n'y  a pas 
contribué  d’un  denier,  de  son  vivant,  ni  par  son 
testament.  Un  banquier  calviniste  a avancé  en- 
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viron  douze  raille  écns,  et  veut  qu'on  vende 
réKli<e  pour  le  rembourser.  Le  cardinal , pour 
son  paiement,  csigeait  des  odes.  Il  m’arracba 
cnOn  celle  plaisanterie  au  lieu  d'ode,  au  com- 
mencement do  celle  année.  Cela  a été  jus<|u'à 
notre  saint  père  le  pape.  Sa  sainteté  est  un  peu 
gausseuse;  elle  a dit  : • Le  cardinal  Querini  quête 
< des  louanges;  il  a attrapé  celles  qu'il  lui  faut.  • 

Avez-vous  vous  lu  le  sixième  tome  des  Mé- 
moires de  l'abbe  Monigon?  Six  tomes  de  l'Iiis- 
toire  d'un  abW!  et  nous  n'avons  qu’un  volume 
do  Yllisltiirc  d'Alexandre!  Comme  les  livres  se 
mulliplicnll  11  y a pourtant  deux  ou  trois  anec- 
dotes bien  curieuses  dans  ces  Mémoires. 

Adieu , ma  chère  plénipotentiaire  ; je  vous 
parlerai  de  nous  deux 'a  la  première  occasion. 

A M.  LE  MARliClIAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

A Polsdaro,  le  10  Juin. 

Mon  héros,  vos  bontés  m'ont  fait  éprouver  une 
espèce  do  plaisir  que  je  n'avais  pas  goûté  depuis 
long-temps.  En  lisant  votre  belle  lettre  de  trente- 
deux  pages,  j'ai  cru  vous  entendre,  j'ai  cru  vous 
voir;  je  me  suis  imaginé  Cire  à votre  choco- 
lat, au  milieu  de  vos  pagodes , cl  goûter  le  plai- 
sir délicieux  de  votre  entretien.  Je  vous  remercie 
tendrement  de  tous  les  éclaircissements  que  vous 
voulez  bien  me  donner;  ce  sont  presque  les  seuls 
qui  me  manquaient. 

Vous  savez  que  j'ai  passé  près  d'un  an  h faire 
des  extraits  des  lettres  de  tous  les  généraux  et  de 
beaucoup  do  ministres  ; je  donte  qn'il  y ait  k pré- 
sent un  homme  dans  l’Europe  aussi  bien  au  fait 
que  moi  de  l'histoire  de  la  dernière  guerre.  C’est 
Ik  qu'il  est  permis  d’entrer  dans  lesdélails,  parce 
qu'il  s’agit  d'une  histoire  particulière;  mais  ces 
détails  demandent  un  très  grand  art.  Il  est  dif- 
Ocile  de  conserver  un  événement  particulier  dans 
la  foule  de  toutes  ces  révolutions  qui  bouleversent 
la  terre.  Tant  de  projets,  tant  de  ligues,  tant  de 
guerres , tant  de  batailles  se  succèdent  les  unes 
aux  autres,  qu'au  J bout  d’un  siècle,  ce  qui  pa- 
raissait dans  son  temps  si  grand , si  important , 
si  unique , fait  place  k des  événements  nouveaux 
qui  occupent  les  hommes,  et  qui  laissent  les  pré- 
cédents dans  l'oubli,  l'out  s'engloutit  dans  cette 
immensité;  tout  devient  enfin  un  point  sur  la 
carte;  et  les  opérations  de  la  guerre  causent  k la 
longue  autant  d'ennui  qu’elles  ont  donné  d’inquié- 
tndc,  quand  la  destinée  d’un  état  dépendait 
d'elles.  _ 

Si  je  croyais  pouvoir  jeter  quelque  intérêt  sur 
cet  amas  et  sur  celte  complication  de  faits , je  me 
vanterais  d'Ctre  venu  k bout  du  plus  difficile  de 
mes  ouvrages  ; mais  ce  qui  me  rend  celle  licite 


plus  agréable  et  pins  aisée , c’est  le  plaisir  de  par- 
ler souvent  de  vous.  Mon  monument  de  papier 
ne  vaut  pas  le  monument  de  marbre  que  vous  sa- 
vez. Nous  verrons  cependant  qui  vous  aura  fait 
le  plus  ressemblant  du  sculpteur  ou  do  moi.  Si 
M.  le  maréchal  de  Noailles  était  aussi  complaisant 
et  aussi  laborieux  que  vous,  s’il  daignait  achever 
ce  qu’il  entreprend  d'abord  avec  vivacité,  le 
Siècle  de  Louis  XIV  en  vaudrait  mieux. 

Je  ne  sais  si  vous  savez  que  ce  Siècle  était  une 
suite  d'une  Histoire  générale  que  j'ai  composée 
tiepnis  Charlemagne  jusqu 'k  nos  jours.  On  m’a 
volé  une  partie  de  cet  ouvrage , cl  tout  ce  qui 
regardait  les  arts.  Louis  XIV  m’est  resté  ; mais 
une  première  édition  n'est  qu'un  essai.  Quoiqu'il 
y ait  dix  fois  plus  de  choses  utiles  et  intéressantes 
dans  ces  deux  petits  volumes  que  dans  toutes  les 
histoires  immenses  et  ennuyeuses  de  Louis  xiv , 
cependant  je  sais  bien  qu’il  manque  beauconp  de 
traits  k ce  tableau.  J'ai  fait  des  péchés  d’omission 
et  de  commission.  Plusieurs  personnes  instruites 
ont  bien  voulu  me  communiquer  des  lumières  ; j’en 
profite  tous  les  jours.  Voila  pourquoi  jen’ai  point 
voulu  que  l'édition  faite  k Berlin  , ni  celles  qu'on 
a faites  sur-le-champ,  en  conformité,  en  Hollande 
et  k Londres , entrassent  dans  Paris.  Je  sois  dans 
la  nécessité  d'en  faire  une  nouvelle  que  mon  li- 
braire de  Leipsick  a déjà  commencée.  Si  M.  le 
maréchal  de  Noailles  n'a  pas  la  bonté  de  faire 
un  petit  effort , cette  édition  sera  encore  impar- 
faite. 

Je  n'ose  vous  proposer , monseigneur,  de  vous 
enfermer  une  heure  ou  deux  pour  m'instruire  des 
choses  dont  vous  pourriez  vous  souvenir  ; vous 
rendriez  service  k la  patrie  et  k la  vérité.  Ce  mo- 
tif sera  plus  puissant  que  mes  prières.  Je  ferais 
sur-le-champ  usage  de  vos  remarques.  Ma  nièce 
doit  avoir  k présent  deux  exemplaires  chargés 
de  corrections  a la  main  ; je  voudrais  que  vous 
eussiez  le  temps  et  la  bonté  d'en  examiner  un. 
Votre  lettre  de  trente-deux  pages  me  fait  voir  de 
quoi  vous  êtes  capable , cl  m'enhardit  auprès  do 
vous.  Il  me  semble  que  ce  serait  employer  digne- 
ment une  heure  du  loisir  où  vous  êtes.  S’il  y 
avait  quelque  guerre , je  no  vous  ferais  pas  de 
pareilles  propositions;  je  me  flatte  Lien  qu'alors 
vous  n’auriez  pas  de  loisir,  et  que  vous  comman- 
deriez nos  armées. 

Dans  ce  siècle , que  j’ai  tkché  de  peindre  , c’é- 
tait on  Français , dont  vous  lûtes  l’élève,  qui  Ut 
heureusemeut  la  guerre  et  la  paix.  Je  suis  très 
persuadé  qu’avec  vous  la  France  n’a  pas  besoin 
d'étrangers  ponr  fairel'uncel  l'autre.  Qui  donc  a, 
dans  nu  plus  haut  degré  que  vous , le  talent  de  dé- 
cider k propos , et  de  faire  des  manœuvres  hardies, 
talent  quia  fait  la  gloire  du  prince  Eugène,  que 
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vous  avci  tant  conuu?  qui  ferait  la  guerre  avec 
plus  de  vivacité , cl  la  paix  avec  plus  de  hauteur? 
quel  officier,  eu  France,  a plus  d'expérience  que 
vous?  et  l'esprit,  s'il  vous  plaît , ne  sert-il  ï rien? 
Mais  il  n'f  a guère  d'apparence  que  vos  talents 
soient  sitôt  mis  en  oeuvre  ; l'Europe  est  trop  ar- 
mée pour  faire  la  guerre.  S'il  arrive  pourtant  que 
le  diable  brouille  les  cartes , et  que  le  bon  génie 
de  la  France  conduise  nos  affaires  par  vous , il 
n'y  a pas  d’apparence  que  je  sois  alors  votre  his- 
torien. Je  suis  dans  un  étal  h ne  pas  pouvoir  comp- 
ter sur  la  vie.  Vous  serex  peut-être  surpris  que , 
dans  cet  état , je  fasse  des  Sièclet , et  des  Ilutoire 
de  la  guerre  de  -1741 , et  des  Borne  sauvée,  et 
autres  bagatelles , et  même,  pat-ci , par-lh,  quel- 
ques chants  de  la  Pucelle;  mais  c’est  que  j’ai 
tout  mon  temps  'a  moi  ; c'est  que , dans  une  cour, 
je  n'ai  pas  la  moindre  cour 'a  faire;  et,  auprès 
d’un  roi , pas  le  moindre  devoir  h remplir.  Je 
vis  h Potsdam  comme  vous  m'avez  vu  vivre  h 
Cirey , !i  cela  près  que  je  n'ai  point  charge  d'imes 
dans  mon  bénéfice.  La  vie  de  cbôteau  est  celle 
qui  couvient  le  mieux  à un  malade  et  h un  grif- 
fonneur.  Il  y a bien  loin  de  ma  tranquille  cellule 
du  château  de  Potsdam  an  voyage  de  \aples  et  de 
Rome;  cependant,  s'il  est  vrai  que  vous  vous 
donniez  ce  petit  plaisir,  je  vous  jure  que  je  vien- 
drai vous  trouver. 

Il  est  vrai  que  mon  extrôme  curiosité,  que  je 
n'ai  jamais  satisfaite  sur  l'Italie,  et  ma  santé,  me 
font  continuellement  penser  à ce  voyage , qui  se- 
rait d'ailleurs  très  court  ; mais  je  vous  jure,  mon- 
seigneur , que  j'ai  beaucoup  plus  d'envie  de  vous 
faire  ma  cour  que  de  voir  la  ville  souterraine.  Je 
me  suis  cru  quelquefois  sur  le  point  de  mourir  ; 
mon  plus  grand  regret  était  de  n’avoir  point  eu 
la  consolation  de  vous  revoir.  Il  me  semble  qn'a- 
près  trente-cinq  ans  d'attachement , je  ne  devais 
pas  être  réservé  à mourir  si  loin  de  vous.  La  des- 
tinée en  a ordonné  autrement.  Nous  sommes  des 
ballons  que  la  main  du  sort  pousse  aveuglément 
et  d'une  manière  irrésistible.  Nous  fesons  deux 
ou  trois  bonds , les  uns  sur  du  marbre , les  autres 
sur  du  fumier,  et  puis’  noos  sommes  anéantis 
pour  jamais.  Tout  bien  calculé , voil'a  notre  lot. 
La  consolation  qui  resterait  h un  certain  âge , 
ce  serait  de  faire  encore  un  bond  auprès  des 
gens  h qui  on  a donné  dès  long-temps  son  cœur. 
Maissais'-je  ce  que  je  ferai  demain?  Occupons 
comme  nous  pourrons , do  quart  d'heure  en  quart 
d’heure,  la  vanité  de  notre  vie.  S'il  est  permis  d'es- 
pérer quelque  chose  è un  homme  dont  la  machine 
se  détrait  tous  les  jours,  j'espère  venir  vous  voir, 
cette  année , avant  que  l’exercice  de  votre  charge 
vous  dérobe  à mes  empressements,  et  vous  fasse 
perdre  un  temps  précieux. 
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Nous  attendons  ici  le  chevalier  do  la  Touche  ; 
je  le  verrai  avec  plaisir,  mais  je  le  verrai  peu.  Le 
goût  de  la  retraite  me  domine  actuellement.  J'aime 
Potsdam  quand  le  roi  y est,  j'aime  Potsdam  quand 
il  n’y  est  pas.  Je  trompe  mes  maladies  par  un  tra- 
vail assidu  et  agréable.  J’ai  deux  gens  de  lettres 
auprès  de  moi  qui  sont  mes  lecteurs , mes  copis- 
tes, et  qui  m'amusent,  entièrement  libre  auprès 
d'un  roi  qui  pense  en  tout  comme  moi.  AlgarotU 
et  d’Argens  viennent  me  voir  tous  les  jours  au 
château  où  je  suis  logé  ; nous  vivons  tous  trois 
en  frères,  comme  de  bons  moines  dans  un  couvent. 

Pardonnez  h mon  tendre  attachement  si  je  vous 
rends  ce  compte  exact  de  ma  vie  ; elle  devait  vous 
être  consacrée  ; souffrez  au  moins  que  je  vous  en 
soumette  le  tableau.  Mon  âme,  toujours  dépendante 
de  la  vôtre , vous  devait  ce  compte  de  l’usageque 
je  fais  de  mon  existence.  Vous  ne  m'avez  point 
parlé  de  M.  le  duc  de  Fronsac  ni  de  mademoiselle 
de  Richelieu  : je  souhaite  cependant  que  vous 
soyez  un  aussi  heureux  père  que  vous  ôtes  un 
homme  considérable  par  vous-mème.  Le  bonheur 
domestique  est , à la  longue , le  plus  solide  et  le 
plus  doux.  Adieu , monseigneur  ; je  fais  mille 
voeux  pour  que  vous  soyez  lieureux  long-temps  ) 
et  que  je  puisse  en  être  témoin  quelques  mo- 
ments. 

Si  mon  camarade  Le  Bailli,  chargé  des  affaires 
depuis  la  mort  du  caustique  et  ignorant  Tyrcon- 
neil , m’avait  averti , en  me  fesant  tenir  votre  pa- 
quet, du  temps  où  le  courrier  qui  l'a  apporté  par- 
tirait, je  ferais  un  paquet  un  peu  plus  gros,  mais 
vous  ne  le  recevriez  qu'au  bout  de  six  semaines, 
parce  que  ce  courrier  va  !i  Hambourg,  et  y attend 
long-temps  les  dépêches  du  Nord.  J'ai  mieux  aimé 
me  livrer  au  plaisir  de  vous  écrire  et  de  vous  faire 
parvenir  au  plus  tôt  les  tendres  assurances  de  mon 
respectueux  attachement,  que  de  vous  envoyer 
des  livres  que  d’ailleurs  vous  recevriez  beau- 
coup plus  tard  que  ceux  qui  doivent  être  inces- 
samment entre  les  mains  de  ma  nièce  pour  vous 
être  rendus. 

On  dit  qu’une  dame  un  peu  plus  belle  que  ma 
nièce  a fait  une  comédie  ; je  no  crois  pas  que  ce 
soit  pour  la  faire  jouer  dans  la  rue  Dauphine. 
Or,  si  une  dame  jeune  et  fraîche  se  contente  de 
jouer  ses  pièces  en  société , pourquoi  ma  nièce , 
qui  n'est  ni  fraîche  ni  jeune,  veut-elle  absolument 
se  commettre  avec  les  comédiens  et  le  parterre, 
gens  très  dangereux  ? Un  grand  succès  me  ferait 
assurément  beaucoup  de  plaisir,  mais  une  chute 
me  mettrait  au  désespoir.  J'ai  couru  cette  épineuse 
carrière , je  ne  la  conseille  à personne. 

Jem'apcrçois  que  j'ai  encore  beaucoup  bavardé, 
après  avoir  cru  finir  ma  lettre.  Pardonnez  cette 
prolixité  h un  homme  qui  compte  parmi  les  dou- 
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ceurs  le«  plus  flatteuses  «le  sa  vie  celle  de  s’entrete- 
nir avec  vous,  cl  de  vous  ouvrir  son  cœur.  Adieu 
encore  une  fois , mon  Aéras;  adieu,  homme  res- 
pectable, quisoutener.  l’honneurde  la  patrie.  Il  me 
semble  que  je  vous  serais  attaché  par  vanité,  si  je 
ne  vous  l'étais  pas  par  le  goût  le  plus  vif.  Conser- 
ves-moi des  bontés  que  je  prefèro  b tout. 

A M.  FORMEY. 

J'avais  en  effet  oui  dire,  monsieur,  qu’on  avait 
été  ë ce  malbeureui  Fréron  son  gagne-pain.  On 
m'a  dit  que  ce  pauvre  diable  est  chargé  de  qn.itre 
enfants  ; c'est  une  chose  édifiante  pour  un  homme 
sorti  des  jésuites. 

Cela  me  touche  le  cœur.  J’ai  écrit  en  sa  faveur 
b M.  le  chancelier  de  France , sans  vouloir,  de  la 
pwt  d'un  tel  homme,  ni  prières  ni  remerciements. 
Si  vous  écrivez  b M.  de  Moncrif , Je  vous  prie  de 
loi  faire  mes  compliments. 

Je  suis  très  touché  de  la  mort  de  madame  la 
comtesse  de  Rupeiroonde.  Je  voudrais  bien  loi 
voler  encore  des  pilules  ; elle  en  prenait  trop , et 
moi  aussi  : je  la  suivrai  hientét  ; tout  ceci  n’est 
qu’nn  songe.  Vale.  V. 

À'.  Le  cardinal  Querini  est  un  singulier 
mortel. 

A M.  LE  aRDlNAL  QUERIM. 

PoUdam , 4Joctlo  l7tB. 

In  ho  ricevnio  i nuovi  contrasegni  deila  hene- 
Tolenza  di  Vostra  Emiuenza  verso  di  me,  e gliene 
Purgo  i pih  vivi  ringraziamenli.  La  veggo  sciuprc 
intenta  a bencflcarc  la  Chicsa  e le  huone  leltcro  : 
insegua  il  mondo  coi  prccetti  ; lo  sprona  cogli 
uuempi  ; da  de’  ducati  e de’  marcbcsati  aile  mona- 
*be , de’  denari  e delle  statue  a un  lempio  catto- 
lioo  eretto  nella  pagania. 

lo  spplaudo  da  lontano,  sempre  ammalalo, 
sempre  stimolato  dal  desiderio  di  riverirla , e ri- 
lenuto  appresso  d’on  re  eretico , ma  pure  ama- 
bile  , colle  catene  dell’  ozio , délia  libertb  e del 
piacero , che  sono  di  rado  régie  catene. 

Vorrei  cantar  le  laudi  di  Vostra  Eminensa  ; ma 
ebi  pure  sempre 

Colla  fiabbrs  goariace,  e ton  Galeoo , 

Vian  rauco , e perde  il  canlo  e la  brella. 

Ma  non  ne  sono  meno  ammiralorc  di  Vostra  Emi- 
nenia.  Servo  nmilLssimo , Voltaiu. 


A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Poudam,  le  ii  Juillet. 

Mon  cher  ange,  nous  autres  bonschéliens  nous 
pouvons  très  bien  supposer  un  crime  b Mahomet; 
mais  lo  parterre  n'aime  pas  trop  qu’une  tragédie 
finisse  par  un  miracle  dn  faubourg  Saint-Médard. 
Aniclie  finit  plus  heureusement  ; et,  quoique  cette 
pièce  ne  soit  pas  de  la  force  de  Mahomet,  elle  peut 
avoir  un  beaucoup  plus  grand  succès,  parce  qu’il 
n’y  est  question  que  d’amour.  Il  y a des  ouvrages 
dont  la  faiblesse  a fait  la  fortune , témoin  Inet. 
Il  ne  suffit  pas  de  bien  faire,  il  faut  faire  au  goOt 
du  public.  Il  est  induliilable  que  Lekain  doit  jouer 
le  duc  de  Fois,  et  mademoiselle  Clairon,  Amélie; 
sans  cela,  point  de  salu  t.  Je  n’ai  jamais  compris  qu'il 
y eût  de  la  difficulté  dans  l’annonce  de  cette  pièce. 
Il  me  semble  qu'on  pourrait  la  donner  sans  bruit 
et  sans  scandale , pendant  le  voyage  de  Fontaine- 
bleau, eu  ameutant  cequ’on  appelle  la  petite  troupe 
qui  est  plutét  la  bonne  troupe;  en  no  sonnant 
point  l’alarme,  et  en  ne  prétendant  point  donner 
cet  ouvrage  comme  une  pièce  nouvelle.  Il  y man- 
que encore  quelques  vers  que  j’enverrai  quand 
ou  voudra  ; mais  pour  l’eitrait  baptistaire  de  Li- 
sois , et  pour  la  géiicalogie  d’Amélie,  je  crois  qu’on 
peut  très  bien  s’ou  passer. 

Mon  cher  ange , j’avoue  qu'il  ne  sied  guère  b 
un  bisloriogruplie  de  passer  sous  silence  ces  points 
d’histoire  ; mais  je  m’imagine  que  ces  détails  ne 
serviraient  de  rien  b la  tragédie.  Je  ne  les  aurais 
pu  placer  que  dans  des  tirades  qui  sont  déjb  uu 
peu  longues  , et  j’ai  cru  qu’ils  refroidiraient  l’ac- 
tion , sans  y porter  une  plus  grande  clarté.  Amélie 
est  une  dame  du  voisinage , Lisois  un  paladin  , 
le  duc  de  Fuis  do  la  race  de  Clovis , le  tout  est  un 
roman.  Il  ne  s’agit  que  d'eiprimer  des  sentiments 
vrais  sous  des  noms  ' feints.  C’est  une  pièce  de 
caractères  ; c’est  Orgon  , o’est  Damis , c’est  Isa- 
belle. Plus  on  entrerait  dans  des  détails  histori- 
ques , plus  on  contredirait  l'histoiro. 

Mon  clier  et  respectable  ami , je  suis  plus  in- 
quiet de  l’enlreprise  de  ma  nièce  que  de  notre 
Amélie.  Je  suis  nn  vieux  gladiateur  accoutumé 
b être  condamné  aux  bétes  dans  l’arène  ; mais  je 
tremble  de  voir  une  femme  qui  veut  làler  de  ce 
combat.  Peut-être  le  public  est-il  las  des  Ama- 
zonct  et  des  Génie;  peut-être  ne  sera-l-il  pas 
toujours  poli  avec  les  dames.  Ala  nièce  ne  se 
trouve  pas  dans  des  circonstances  aussi  favorables 
que  mesdames  du  Boccsge  et  Graffigni.  Elle  a 
contre  elle  des  cabales , et , de  plus , elle  est  nu 
nièce.  Tout  cela  me  fait  trembler,  et  je  vous  avoue 
que  pour  rien  an  mondo  je  ne  voudrais  me  trou- 
ver Ib. 
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I La  pièce  peut  réussir  ; il  y a d'bcurcux  dé- 
tails , et , si  je  ne  m'aveugle  pas , ces  seuls  détails 
valent  mieux  que  Génie  et  les  Anuuonet;  mais 
ils  ne  sufHscut  pas.  Vous  m'avez  parlé  à cœur  ou- 
vert, je  vous  parle  de  même.  J'ai  mandé  è ma- 
dame Denis  que  j'étais  peu  au  fait  du  go&t  qui  rè- 
gne k présent,  qn'elle  devait  consulter  ceux  qui 
fréquentent  assidûment  les  spectacles  ; que  c'était 
k eux  de  lui  dire  si  la  pièce  était  attachante  ; si  les 
caractères  étaient  bien  décidés  et  bien  soutenus  ; 
si  la  Coquette  était  asscx  coquette , si  elle  lésait 
un  rôle  principal  dans  les  derniers  actes  ; si  Gé- 
rante , Cléoo , Dorsan  , étaient  des  personnages 
nécessaires;  si  chacun  avait  un  bot  déterminé  ; si 
la  suivante  n'était  pas  un  caractère  équivoque; 
s'il  y avait  dans  l’ouvrage  de  cette  force  comique 
nécessaire  dans  une  comédie,  et  de  celte  espke 
d'intérêt  nécessaire  dans  toute  pièce  dramatique; 
si  la  froideur  n’était  pas  k craindre  ; que  je  n’étais 
pas  juge,  parce  que  je  suis  partie  trop  intéres- 
sée, et  que  j’ai  peu  d'habitude  du  théâtre  comique, 
et  nulle  connaissance  de  ce  qui  est  k la  mode  ; 
qn'elle  devait  consulter  de  vrais  amis  qui  osassent 
^e  la  vérité. 

Voilk  une  partie  de  ce  que  je  lui  ai  mandé  : que 
pouvais-je  de  plus  dans  la  crainte  de  l’afiliger,  dans 
celle  d’un  mauvais  succès,  et  enfin  dans  celle  de 
l'empêcher  de  se  satisfaire  et  de  donner  un  ou- 
vrage qui  peut  réusir?  Elle  me  parait  entièrement 
déterminé  k livrer  bataille.  Elle  a une  conflancc 
entière  eu  âl.  d’Alembert;  c'est  un  homme  de 
beaucoup  d’esprit , mais  connaît  - il  assex  le 
théâtre  ? 

Vous  voyez  si  je  vous  ouvre  mon  cœur.  Je  suis 
extrêmement  content  de  ma  nièce. . Elle  a agi 
pour  mes  intérêts  avec  une  chaleur  et  une  pru- 
dence qui  me  la  rendent  encore  plus  chère.  Je  sou- 
haite qu'elle  réussisse  pour  elle  comme  pour  moi; 
et,  en  attendant , je  reste  k Potsdam  en  philoso- 
phe. Je  presse  la  nouvelle  édition  du  Siècle  de 
Louü  XIV.  le  mène  une  vie  conforme  k mon  état 
d'homme  de  lettres,  et  convenable  k ma  mauvaise 
santé , sans  me  mêler  le  moins  du  monde  du  mé- 
tier de  courtisan  , n’ayant  pas  plus  de  devoir  k 
remplir  que  dans  la  rue  Traversière , et  n’ayant, 
si  je  meurs  ici , aucun  billet  de  confession  k pré- 
senter; Jamais  ma  vie  n’a  été  plus  douce  et  plus 
tranquille.  Pour  la  rendre  telle  k Paris,  il  faudrait 
renoncer  entièrement  aux  belles-lettres  ; car,  tant 
que  je  me  mêlerai  d’imprimer,  j’aurai  les  sols, 
les  dévots,  les  auteurs  k craindre  ; il  y a tant  d'é- 
pines , tant  de  dégoûts , d'humiliations , de  cha- 
grins attachés  k ce  misérable  métier,  qu’k  tout 
prendre,  il  vaut  mieux  vivre  tout  doucement  avec 
un  roi. 

Mon  cher  ange , si  je  vivais  k Paris,  je  voudrais 
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n’y  faire  autre  chose  que  donner  k souper.  Je  ferai 
certainement  un  voyage  pour  vous  , ce  ne  sera 
pas  pour  l’évêque  de  Mirepoix  ; mais  il  faut  atten- 
dre que  l'édition  div  Sièc/e  soit  achevée.  Vous  n'a- 
vez qu’une  petite  partie  des  changements;  j’en  fais 
tous  les  jours.  Je  ne  veux  revoir  ma  patrie  qu'a- 
près  avoir  érigé  un  petit  monument  k sa  gloire. 
J’espère  qu'a  la  longue  les  honnêtes  gens  m’en 
sauront  quelque  gré.  On  pourra  dire  : C'était  dom- 
mage de  tant  honnir  un  homme  qui  n'a  travaillé 
que  pour  l'honneur  de  son  pays.  Et  puis,  quand 
quelque  bonne  âme  aura  dit  cela,  que  m’en  re- 
viendra-t-il  ? Mon  cher  ange , vous  me  tiendrez 
lieu,  vous  et  votre  aimable  société],  de  toute 
une  uatiun  honnêtement  ingrate.  Vivre  avec  vous 
en  bonne  santé,  ce  serait  le  comble  du  bonheur. 
Ces  deux  blens-lk  me  manquent , et  ce  sont  les 
seuls  véritables  ; les  rois  ne  sont  que  des  palliatifs. 
Mille  tendres  respects  k tous  les  anges. 

D'Argens  me  persécute  pour  vous  dire  qu’il 
vous  fait  mille  compliments,  il  m’amuse  beau- 
coup ici. 

Vous  sentez  bien,  mon  cher  et  respectable  ami, 
qu’il  y a quelques  passages  dans  cette  épttre  qui 
ne  sont  atüoloment  que  pour  vous , ot  que  le  tout 
est  bon  k brûler. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  THIBOÜVILLE. 

^ A Buu-sottcl , le  15  JoUlel. 

Sans-Souci  est  le  contraire  de  la  plupart  des 
grands;  il  est  fort  au-dessus  de  son  nom.  C’est  de 
ce  séjour  magnifique  et  délicieux , oîi  je  suis  loge 
comme  on  sibarite,  où  je  vis  comme  un  philosophe, 
et  où  je  souiïre  comme  un  damné  la  moitié  du  jour, 
selou  ma  triste  coutume , que  je  vous  écris , mon 
cher  Catilina.  Je  voudrais  bien  que  vous  eussiez 
le  duché  de  Fois  pour  deux  ou  trois  heures  seule- 
ment. Comptez  que  je  n’étais  point  un  perfide 
quand  je  promettais  de  trois  mois  en  trois  mois 
de  venir  revoir  k Paris  des  amis  que  j’aimerai  tonte 
ma  vie , et  auxquels  je  pense  toujours.  Rome , 
Louis  XIV,  et  le  roi  de  Prusse , voilk  trois  grands 
noms  que  je  cite , et  voilk  mes  raisons.  Je  suis 
dans  la  nécessité  de  corriger  les  feuilles  de  la  nou- 
velle édition  qu'on  fait  k Leipsick  du  Siècle  de 
Louü  XIV.  Il  n'y  a pas  moyen  de  laisser  cette 
entreprise  imparfaite.  Je  ne  pouvais  imprimer  k 
Paris  un  livre  où  je  dis  la  vérité  ; il  fallait  absolu- 
ment ériger  ce  petit  monument  k la  gloire  de  nm 
patrie , en  me  tenant  éloigné  d'elle.  Je  ne  pouvais 
venir  quand  on  jouait  Rome  tauvée  ; comment 
m’eipoaerau  ridicule  d’être  sifflé,  ou  k celui  d a- 
voir  l’air  de  venir  pour  être  applaudi?  Enfin  com- 
ment quitter  un  roi  qui  me  comble  de  bontés,  un 
roi  qui,  beaucoup  plus  jeune  que  moi,  m’apprend 
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à ilrc  pliiluso|ilie  ; et  comment  le  quitter,  surtout 
dans  le  temps  que  la  plupart  des  pliilosoplies  qu'il 
a rassemblés  autour  de  lui  demandaiont  des  con- 
gés, les  uns  pour  leur  santé,  les  autres  pour  leur 
plaisir?  La  reconnaissance  et  la  bienséance  m’ont 
retenu.  Vous  dirai-je  encore  qu’il  est  assci  sage 
de  se  tenir  quelque  temps  éloigné  de  l'envie  des 
gens  de  lettres  et  des  jiersécotions  de  certains  Tana- 
tiques  ; qu'il  y a des  temps  où  uncabseuce  hono- 
rable est  nécessaire,  et  que 

- Virtutem  tncolmnem  odimus, 

- SubUum  es  ocutis  quxnmus,  invidii* 

lloR.,  lib.  lu,  od.  XXIV,  V.  3i-3x. 

Si  vous  voulez  considérer  ma  situation  , mes 
occupations,  vous  verrez,  mon  cher  marquis,  que 
je  n’ai  pas  tort.  Je  viendrai  vous  voir  sansdoute; 
mais  laissez-moi  achever  l’édition  du  Siècle  de 
Loui$  A'JV,  à laquelle  je  fais  chaque  jour  des 
changements  considérables. 

La  Coquelle  me  tourne  la  tête  ; je  suis  entre 
la  crainte  et  l'espérance.  Les  choses  charmantes 
dont  elle  est  pleine  me  remplissent  d'admiration. 
Je  suis  tout  glorieux  d'avoir  une  nièce  qui  soit  un 
génie.  Mais  le  parterre,  les  cabales,  les  comédiens, 
et  peut-être  le  peu  d'unité,  le  manque  d'un  des- 
sein arrêté , et , par  conséquent , le  défaut  d'inté- 
rêt qui  pourrait  en  résulter,  me  font  trembler,  et 
m’empêchent  do  dormir.  Que  deviendra  madame 
Denis , et  que  fera-t-elle , si  une  pièce,  dont  deux 
pages  valent  mieux  que  beaucoupdc  comédies  qui 
ont  réussi , ne  réussit  pourtant  pas?  Les  hommes 
sont-ils  assez  justes  pour  sentir  tout  le  mérite 
d'un  tel  ouvrage , s’il  n'avait  qu'un  succès  mé- 
diocre ? Pour  moi , il  me  semble  que  j'aurais  bien 
du  respect  pour  l'auteur,  quand  même  il  aurait 
échoué.  Est-ce  que  je  m'aveugle?  Comparez  une 
scène  de  la  Coquette  avec  des  ouvrages  que  je  ne 
nomme  pas , qui  ont  été  si  applaudis  , et  que  je 
n’ai  jamais  pu  lire  ; comparez , et  jugez.  .Mais  il 
y avait  un  faux  intérêt  dans  ces  pièces , un  air 
d'intrigue  qui  les  a soutenues , soit  ; mais  je  sou- 
tiendrai toujours  qu'il  y a cent  fois  plus  de  mé- 
rite 'a  avoir  fait  la  Coquette.  Je  sais  bien  que 
le  mérite  ne  suffit  pas , qu'il  faut  un  mérite  de 
théâtre , un  mérite  h la  mode  ; aussi  je  tremble , 
et  je  me  lais. 

Pour  Amélie , cousine  qui  a le  germain  sur  la 
Coquette,  cl  qui  n'a  que  cette  supériorité,  vous  en 
ferez  ce  qui  vous  plaira , mes  seigneurs  et  maîtres, 
et  voici , en  attendant , quelques  légers  change- 
ments que  vous  trouverez  dans  la  page  ci-jointe. 
Mais  ne  vous  flattez  pas  que  je  puisse  fourrer  vingt 
vers  de  tendresse  dans  une  scène  où  les  deux 
amants  sont  d'accord  -,  cola  n’est  bon  que  quand 


on  se  querelle.  Vous  aurez  beau  me  dire,  comme 
milord  Petcrborough'a  mademoiselle  Lecouvreur  : 
I Allons,  qu’on  me  montre  beaucoup  d'amour  et 
I beaucoup  d'esprit  ; • il  n’y  aurait  que  de  l’a- 
mour et  de  l'esprit  perdu  dans  une  scènequi  n’est 
que  d'expression , qui  n’est  que  préparatoire , et 
où  les  deux  parties  sont  du  même  avis.  Il  ne  faut 
jamais  prétendre  'a  mettre  dans  les  choses  ce  que 
la  nature  n’y  met  pas.  Voilh  une  étrange  maxime; 
mais , en  fait  d'arts,  elle  est  vraie.  Ce  serait  en- 
core du  temps  perdu  de  faire  la  généalogie  d’Amé- 
lie ; elle  descend  de  seigneurs  du  pays  fidèles  a 
leurs  rois  ; elle  le  dit  : c'en  est  assez.  Le  reste  se- 
rait une  loiigeur  inutile.  Il  s'agit  d'un  temps  où 
l’on  ne  connaît  personne  ; c’est  là  qu’il  faut  éviter 
tout  détail  étranger  à l'action.  Eu  voilà  trop  sur 
ce  pauvre  ouvrage , qui  ne  vaudra  qu’antant  qne 
vous  le  ferez  valoir.  Je  vous  en  laisse  absolument 
le  maître,  et  je  vous  renouvelle  les  assurances  du 
plus  tendre  attachement. 

A M.  FORMEY. 

SaD|. Souci,  le  Is  jaillM. 

Recevez  mes  remerciements , monsieur. 

Il  y a dans  le  dernier  journal  dout  vous  m’avez 
honoré  on  morceau  do  M.  de  Haller  qui  m’a  paru 
d’un  genre  supérieur  ; on  ne  peut  mieux  parler 
des  choses  qu’on  ne  peut  comprendre. 

Les  hommes  ne  savent  point  encore  comme  ils 
font  des  enfants  et  des  idées. 

Vous  qui  avez  si  bien  travaillé  dans  ces  deux 
genres , vous  devriez  eu  savoir  plus  de  nouvelles 
que  personne.  Vote. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGE.NS. 

Mon  cher  frère,  vous  êtes  plus  heureux  qne  vous 
ne  pensez.  M.  Delalen , voyant  que  madame  d'Ar- 
gens  n’est  pas  loin  de  sa  trentième  année , a pré- 
senté un  mémoire  pour  la  faire  insérer  dans  la 
classe  de  ceux  qui  ont  trente  ans  passés;  il  l'a 
obtenu.  Mais,  comme  cette  opération  a pris  du 
temps , vous  y perdrez  cinq  mois  d’arrérages  que 
vous  sacrifierez  volontiers.  Vous  aurez  votre  con- 
trat dans  un  mois. 

Mais,  frère,  dans  le  temps  que  je  fais  vos  affai- 
res temporelles  , vous  mettez  mes  affaires  spi- 
rituelles, celles  de  mon  coeur,  dans  un  cruel 
état.Commenlavrz-voos  pu  vous  fàcherd’une  plai- 
santerie innocente  sur  Haller  ? en  quoi  cette  plai- 
santerie pouvait-elle  vous  regarder?  était-ce  de 
vousqu’ou  pouvait  rire?  peut-il  vous  entrer  dans 
la  tête  que  j'aie  voulu  vous  déplaire  ? Songez  avec 
quelle  dureté,  quelle  mauvaise  humeur,  et  de 
quel  ton , vous  avez  dit  et  répété  qu’il  y avait  des 
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gens  qui  crsindraiciU  de  perdre  mille  écus  ; son- 
ge* que  vous  me  reprochiez,  h table , avec  véhé- 
mence, d'aimer  ma  pension,  dans  le  temps  même 
que  j'oiïrais  de  sacriBer  mille  écus  pour  travailler 
avec  vous.  Le  roi  a bien  senti  la  dureté  et  la  hau- 
teur avec  laquelle  vous  parliez.  Je  vous  jure  que  je 
n'en  ai  pas  été  blessé  ; mais  je  vousconjnred'étre 
plus  juste , plus  indulgent  avec  un  homme  qui 
TOUS  aime,  qui  ne  peut  jamais  avoir  enviede  vous 
déplaire , et  dont  vous  faites  la  consolation.  Au 
nom  de  l’amitié,  soyez  moins  épineux  dans  la  so- 
ciété ; c'est  la  douceur  dos  mœurs , la  facilité  qui 
en  fait  le  charme.  N'attristez  plus  votre  frère  ; la 
vie  a tant  d’amertume , qu'il  uo  faut  pas  que  ceux 
qui  peuvent  l'adoucir  y versent  du  poison.  L’hu- 
meur est  de  tous  les  poisons  le  plus  amer.  Les  fri- 
pons sont  emmiellés.  Faut-il  que  les  honnêtes  gens 
soient  difficiles? 

Pardonnez  mes  plaintes;  elles  parlent  d’un  cœur 
tendre  qui  est  à voua. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Polsdam , U fi  Juillet. 

Mou  cher  ange , on  m’a  mandé  que  vos  volontés 
célestes  étaient  que  l’on  représentât  incessamment 
celle  Amélie  que  vous  aimez,  et  qu'on  m'exposât 
encore  aux  liêlcs  dans  le  cirque  de  Paris;  votre 
volonté  soit  faite  au  parterre  comme  au  ciel  I J'ai 
envoyé  sur-le-champ  h M.  de  Thibouvillc , l'un 
des  juges  de  votre  comité , h qui  madame  Denis  a 
remis  la  pièce,  quelque*  petits  vers  à coudre  an 
reste  de  réloffe.  Il  ne  faut  pas  en  demander  beau- 
coup à un  homme  tout  aleorbé  dans  la  prose  de 
Loui*  XIV , et  entouré  d'éditions  comme  vos 
grands  chambriers  le  sont  de  sacs.  Je  ne  sais  pas 
encore  quel  parti  prend  ma  nièce  sur  sa  Co- 
quette; apparemment  qu'elle  veut  attendre.  Vous 
ne  doutez  pas  que  je  n'eusse  la  politesse  de  lui  cé- 
der le  pas.  J'attends  demain  de  ses  nouvelles.  Je 
tremble  toujours  pour  elle  et  pour  moi.  Un  oncle 
et  une  niece  qui  donnent  â la  fois  des  pièces  de 
théâtre  donnent  l'idée  d'une  étrange  fâmille.  Dan- 
court  n’a-t-il  pas  fait  la  Fanûlle  extravagante? 
On  la  donnera  probablement  pour  petite  pièce. 

Ueurensement  vos  prêtres  sont  plus  fous  que 
nous  , et  leur  folie  n’est  pas  si  agréable  ; mais 
vos  gredins  do  Parnasse  sont  de  grands  malheu- 
reux. On  ête  à Fréron  le  droit  qu’il  s'était  arrogé 
de  vendre  les  poisons  de  la  boutique  de  l’abbé 
Desfontaines  ; je  demande  sa  grâce  'a  M de  Alales- 
berbea;  et  le  scélérat,  pour  recompense,  fait  con- 
tre moi  desvers  scandaleux  qui  ne  valentrieo.  Mes 
anges  , si  Amélie  réussissait  après  le  petit  suc- 
cès de  Borne  sauvée , moi  présent , les  gens  de 
lettres  me  lapideraient,  ou  bien  ils  medonneraient 
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h brûler  aux  dévots,  et  allumeraient  le  bûcher 
avec  les  sifDets  qu'ils  n'auraient  pu  employer.  Il 
faut  vivre  'a  Paris,  riche  et  obscur,  avec  desamis; 
mais  être  b Paris  on  botte  au  public , j'aimerais 
mieux  être  une  lanterne  desrues  exposée  an  vent 
et  b la  grêle 

Pardon , mes  anges  ; mais  quelquefois  je  songe 
b tout  ce  que  j'ai  essuyé,  et  je  conclus  que,  si  j'a- 
vais un  fils  qui  dût  éprouver  les  mêmes  traverses, 
je  loi  tordrais  le  cou  par  tendresse  paternelle.  Je 
TOUS  ai  parlé  encore  plot  b cœur  ouvert  dans  ma 
dernière  lettre , mon  cher  et  respectable  ami.  Je 
ne  TOUS  ai  jamais  donné  une  plus  grande  prenve 
d'une  confiance  sans  bornes  ; je  mérite  que  voua 
en  ayez  en  moi.  Je  serais  bien  affligé  si  laCoquette 
recevait  un  affront.  Je  me  consolerais  plus  aisé- 
ment de  la  disgrâce  d'Amélie  et  du  Duc  de  Foix. 
Il  y a d'autres  événements  sur  lesquels  il  faudrait 
prendre  ton  parti.  Voulez-vous  voir  toute  ma  si- 
tuation et  tous  mes  sentiments?  j’aime  passionné- 
ment mes  amis , je  crains  Paris , et  le  repos  est 
nécessaire  b ma  santé  et  b mon  âge.  Je  voudrais 
vous  embrasser;  et  je  suis  retenu  par  mille  chaînes 
jusqu'au  mois  d'octobre. 

Onm'atsure  positivementque  Ie5icc/e  sera  fini 
dans  ce  temps-lb , et  que  je  pourrai  faire  un  petit 
voyage  pour  vous  aller  trouver  ; celte  idée  me 
console.  La  vie  est  bien  courte  ; tout  est  ou  vanité 
on  peine;  l'amitié  seule  remplit  le  cœur.  Moucher 
ange , conservez-iuoi  cette  amitié  précieuse  qui 
fait  le  charme  de  la  vie.  Quelque  chose  qu’on 
poisse  penser  de  moi  b la  cour  et  b la  ville , que 
les  uns  me  blâment , que  les  autres  regrettent 
leur  victime  échappée,  que  les  gredins  m'envient, 
que  les  fanatiques  m’excommunient,  aimez-moi, 
et  je  suis  heureux.  Je  vous  embrasse  tendrement. 

A MADAME  DENIS. 

A Poudam , le  SS  Juiltel. 

Vous  avez  la  plus  grande  raison , vous  et  vos 
amis , de  presser  mon  retour  ; mais  vous  ne  m’en 
avez  pas  toujours  pressé  par  des  courriers'exlraor- 
dinaircs,  et  ce  qu’on  mande  par  la  poste  est  bieotût 
su.  Quand  il  n'y  aurait  que  co  malheur-lb  dans 
l'absence  ( etil  yen  a tantd'autres!  ),  il  faudrait 
ne  jamais  quitter  sa  famille  et  ses  amis.  L'établis- 
sement des  postes  est  une  belle  chose , mais  c’est 
pour  les  lettres  de  change.  Le  cœur  n’y  trouve  pas 
son  compte  ; il  n'est  plus  permis  de  l’ouvrir  dès 
qu'on  est  éloigné. 

La  plus  grande  des  consolations  est  interdite  ; je 
ne  vous  écris  plus , ma  chère  enfant,  que  par  des 
voies  sûres  qui  sont  rares.  Voici  mon  état  : Mau- 
pertuis  a (ait  discrètement  courir  le  bruit  que  je 
trouvais  les  ouvrages  du  roi  fort  mauvais  ; il  m'ac- 


618 


CORRESPONDANCE. 


cale  de  conspirer  contre  une  puissance  dange- 
reuse, qui  est  l'amour-propre  ; il  débite  sourde- 
ment que  le  roi  m'ayant  envoyé  de  ses  vers  à 
corriger,  j’avais  répondu  : • Nese  lassera-t-il  point 
• de  m'envoyer  sou  linge  sale  à blanchir,  i II  tient 
cet  étrange  discours  b l'oreille  de  dix  ou  duuie 
personnes , en  leur  recommandant  bien  k toutes 
le  secret.  Enfin  je  crois  m'apeicevoir  que  le  roi  a 
éték  la  fin  dans  la  confidence.  Je  ne  fais  que  m'en 
douter  ; je  ne  peux  m'éclaircir.  Ce  n'esi  pas  là 
une  situation  bien  agréable;  mais  ce  n'est  pas  tout. 

Il  arriva  ici , sur  la  fin  de  l'année  passée  , un 
jeune  homme,  nomme  La  Beaumelle,  qui  est, 
je  crois,  de  Genève,  et  qui  est  renvoyé  de  Copen- 
hague , où  il  était  moitié  prédicateur,  moitié  bel 
esprit.  Il  est  auteur  d'un  livre  intitulé  : Met  Pen- 
sées; livre  où  il  dit  librement  sou  avis  sur  tou- 
tes les  puissances  de  l'Eurupe.  Mauiertuis  avec 
sa  bonté  ordinaire,  et  sans  y enlcndre  malice,  alla 
persuadera  ce  jeune  homme  qiiej’avais  dit  au  roi 
du  mal  de  son  livre  et  de  sa  personne,  et  que  je 
l'avais  empêché  d'entrer  au  service  de  sa  majesté. 
Aussitét  ce  La  Ileaumelle , pour  réparer  le  tort 
prétendu  que  j'ai  Tait  à sa  forlune,  a préparé  des 
notes  scandaleuses  pour  le  Siècle  de  Louit  XIY\ 
qu’il  va  faire  imprimer  je  ne  sais  où.  Ceux  qui  ont 
vu  ces  belles  notes  disent  qu'il  y a autant  de  sot- 
tisses  que  de  mois. 

Quant  k la  querelle  deMaupertuisetde  Koenig, 
en  voici  le  sujet  ; 

Ce  Koeuig  est  amoureux  d’un  problème  de  géo- 
métrie , comme  les  anciens  paladins  de  leurs  da- 
mes. Il  fit  l'année  passée  le  voyage  de  La  Haye,k 
Berlin,  uniquement  pour  aller  conféreravec  Mau- 
pertuis  sur  une  formule  d'algèbre , et  sur  une  loi 
de  la  nature  dont  vous  ne  vous  souciez  guère.  Il 
lui  montra  deux  lettres  d'un  vieux  philosophe  du 
siècle  passé  , nommé  Leibnitz  , dont  vous  ne 
TOUS  souciez  pas  davantage,  et  lui  fit  voir  que  Lci- 
bnilz  avait  parlé  do  la  même  loi , cl  combattait 
son  senlimenl.  Maupertuis,  qui  est  plus  occupé 
de  ce  qu'il  croit  intrigues  de  cour  que  de  vérités 
géométriques,  ne  lot  pas  seulement  les  lettres  de 
Leibnitz. 

Le  professeur  de  La  Haye  lui  demanda  permis- 
sion d’exposer  son  opinion  dans  les  journaux  de 
Leipsick;  et,  avec  celle  permission,  il  réfuta, 
le  plus  poliment  du  monde , dans  res  journaux , 
l’opinion  de  Maupertuis,  et  s'appuya  de  l'autorité 
de  Leibnitz,  dont  il  fil  imprimer  les  fragments  qui 
avaient  rapport  k cette  dispute.  Voici  ce  qui  est 
étrange  : 

Maupertuis,  ayant  parcouru  et  mal  lu  ce  jour- 
nal de  Leipsick  et  ces  fragments  de  Leibnitz,  alla 
sa  mettre  dans  la  tête  que  Leibnitz  était  de  son 
opinion,  et  qnc  Roenig  avait  forgé  ces  lettres 


pour  lui  ravir , k lui  Maupertuis  , la  gloire 
d'avoir  inventé  une  bévue.  Sur  ce  beau  fonde- 
ment il  fait  assembler  les  académiciens  pension- 
naires dont  il  distribue  les  gages  ; il  accuse  for- 
mellement koenig  d'être  un  faussaire,  et  fait  passer 
un  jugement  contre  lui,  sans  que  personne  opine, 
cl  malgré  les  oppositions  du  seul  géomètre  qui  fût 
k cette  assemblée. 

Il  fil  encore  mieux  ; il  uo  se  trouva  pas  au  juge- 
ment; mais  il  écrivit  une  lettre  k l'académie, 
pour  demander  la  gréce  du  coupable  qui  était  k La 
Haye,  et  qui,  ne  pouvant  être  pendu  k Berlin, 
fut  seulement  d'éclaré  faussaire  et  fripon  géomè- 
tre, avec  toute  la  modération  imaginable. 

Ce  beau  jugement  est  imprimé.  Voici  mainle- 
nant  le  comble:  notre  modéré  président  écrit  deux 
lettres  k madame  la  princesse  d'Ürange , dont 
Koenig  est  le  bibliothécaire  pour  la  prier  de  lui 
imposer  silence , et  pour  ravir  k son  ennemi  con- 
damné et  flétri  la  permission  de  défendre  sou 
honneur. 

Je  n'ai  appris  qnc  d'hier  tous  ces  détails  dans 
ma  solitude.  On  ne  laisse  pas  de  voir  des  choses 
nouvelles  sous  le  soleil  : on  n’avait  point  encore  vu 
de  procès  criminel  dans  une  académie  dos  scien- 
ces. C'est  une  vérité  démontrée  qu’il  faut  s’enfuir 
de  ce  pays-ci. 

Je  mets  ordre  tout  doucement  k mes  affaires.  Je 
vous  embrasse  très  tendrement. 

I 

A M,  LE  PRÉSIDENT  IlÉNAULT. 

A Poudam , le  SSJullIrt. 

Je  suis  aussi  charmé  de  votre  lettre,  mon  cher 
et  illustre  confrère , que  je  suis  affligé  de  celte 
édition  de  Lyon.  Je  souhaitais  qu'on  imprimât  le 
Siècle  de  Louit  XIV,  mais  corrigé,  mais  digne 
de  la  nation  et  de  vous. 

Tout  le  monde  ne  m’a  pas  fait  attendre  ses  fa- 
veurs comme  M.  le  maréchal  de  Noailles.  J'ai  reçu 
des  instructions  de  toute  espèce , et  j’ai  travaillé 
k les  mettre  en  œuvre.  Il  fallait  absolument  mon- 
trer au  public  cette  première  esquisse  faite  k Berlin, 
pour  réveiller  l'assoupissement  ob  sont  la  plupart 
de  vos  sihariles  de  Paris,  sur  ce  qui  regarde  la 
gloire  do  la  France  et  leurs  propres  familles. 

J'ai  lieu  do  me  flatter  que  la  nouvelle  éditioa  k 
laquelle  on  travaille  méritera  l'attention  et  les 
suffrages  des  esprits  bien  faits  qui  aiment  h vérité. 
.Mais  je  vous  répéterai  qu’il  ne  faut  écrire  Tbts- 
loire  de  France  que  quand  on  n’en  est  plus  l'hie- 
lorlographe  ; qu'il  faut  amasser  ses  matériaux  k 
Paris,  et  bâtir  l'édifice  k Polsdam.  J'espère  en 
vos  bontés  quand  mon  édition  sera  faite.  Avec  le 
philosophe  né  auprès  daqnel  J’ai  le  bonheur  de 
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TÎTre,  et  ud  ami  t«l  que  tous  k Paris,  ja  n’ai 
qoe  des  drdoeiiients  faTorables  k attendre. 

L’édition  infidèle  de  /tome  sauvée  me  fait  encore 
plus  de  peine  que  celle  du  Siècle  faite  k Lyon.  Je 
n’ai  d'enfants  que  mes  pauvres  ouvrages,  et  je 
suis  fâché  de  les  voir  mutiler  si  impitoyablement. 
C’est  un  des  malheureux  effets  de  mon  absence, 
mais  cette  absence  était  indispensable.  Le  sort  d'un 
bonime  de  lettres  et  le  triste  honneur  d’étre  célè- 
bre k Paris  sont  environnés  de  trop  do  désagré- 
ments. Trop  d’avilissement  est  attaché  à cet  état 
équivoque,  qui  n’est  d'ancune condition,  et  qui, 
avili  aux  yeux  de  ceux  qui  ont  un  établissement, 
est  exposé  k l’envie  de  ceux  qui  n’en  ont  pas. 

J’ai  étési  fatigué  des  désagréments  qui  déshono- 
rent les  lettres,  que,  pour  nio  dépiquer,  je  me 
suis  avisé  de  faire  ce  que  la  canaille  appelle  une 
grande  fortune.  Je  me  suis  procuré  beaucoup  de 
bien,  tous  les  honneurs  qui  peuvent  me  convenir, 
le  repos  et  la  liberté  ; le  tout  avec  la  société  d’un 
roi  qui  est  assurément  un  homme  unique  dans 
son  espèce,  au-dessus  de  tous  les  préjugés , même 
de  ceux  de  la  royauté.  Voilk  le  port  oh  m’ont  con- 
dnit  les  orages  qui  m’ont  désolé  si  long-temps. 
Mon  bonheur  doreraautant  qu'il  plaira  k Dieu. 

J’avoue  que  le  vOlre  est  d’une  espèce  plus  flat- 
teuse. Vous  régnes , et  je  suis  auprès  d'un  roi  ; 
aussi  je  vous  mets  dans  le  premier  rang  des  heu- 
reux , et  moi  dans  le  second.  Mais  j’ai  peur  que  la 
jeunesse  et  la  santé  ne  soient  un  état  infiniment 
au-dessus  du  nôtre.  Comment  faire  ? Consolons- 
nous  comme  nous  pourrons  dans  nosfoyanmes 
de  passage. 

'Vous  avex  tort , mon  cher  et  illustre  confrère, 
de  tant  bair  les  ouvrages  médiocres , vous  n’en 
aurex  guère  d’autres  k Paris.  Le  temps  do  la  dé- 
cadence est  venu.  Le  seizième  siècle  était  grossier, 
le  dernier  siècle  a amené  les  talents , celui-ci  a de 
l’esprit.  Si  par  hasard  il  y avait  quelqu’un  an- 
jourd'bni  qui  eût  dn  génie , Il  foudralt  le  bien 
traiter. 

Je  vous  snpplie  de  faire  souvenirdc  moi  M.d’Ar- 
genson  ; il  ne  doit  pas'^  oublier  qu’il  y a plus  de 
quarante  ans  que  je  lui  sois  attaché.  Le  ministre 
peut  l’oublier , mais  l'bomme  doit  s’en  souvenir. 

Je  dicte  tout  ce  que  j'écris  Ik , parce  que  je  ne 
me  porte  pas  trop  bien.  Je  pense  tout  ce  que  je 
vous  dis,  mais  je  ne  vous  dis  pas  la  moitié  de  ce 
que  je  pense.  Si  je  m’étendais  sur  mes  sentiments 
pour  vous,  sur  mon  estime , et  sur  mou  attache- 
ment , je  serais  plus  diffus  que  tous  vos  académi- 
ciens. 

Adieu,  monsieur;  si  vous  voyez  M.  le  maré- 
chal de  N'oailles,  donnez-lui  un  petit  coup  d’ai- 
guillon ; le  Siècle  et  mol  nous  vous  serons  bien 
obligés. 


A M.  LE  MARÉCHAL  DE  NOAILLES. 

A PotxUm , le  ts  JolUet. 

Monseigneur , vous  me  pardonneres  si  je  n’ai 
pas  l’bonnenr  de  vous  écrire  de  ma  main;  je  suis 
malade  comme  vous,  et  je  souhaite  bien  sincè- 
rement que  votre  maladie  ait  des  suites  moins  lâ- 
cheuses que  la  mienne. 

Je  reçois  avec  la  plus  vire  reconnaissance  les 
deux  morceaux  précieux  dont  vous  avez  bien 
voniu  me  faire  part  ; c’est  un  présent  qoe  voua 
faites  à la  nation  , et  c’est  en  partie  la  pins  belle 
réponse  qu’on  puisse  faire 'a  la  voix  du  préjugé  qui 
s’est  élevé  si  long-temps  contre  Louis  xiv , dans 
toute  l’Europe.  J'userai  vous  dire  que  le  faible  essai 
que  j’ai  donné  n’a  pas  laissé  , tout  informe  qu’il 
est , de  détruire,  même  chez  les  Anglais,  un  peu 
de  cette  fausse  opinion  que  cette  nation , quelque- 
fois aussi  injuste  que  philosophe , avait  conçue 
d’un  roi  respectable. 

Ce  commencement  doit  vous  encourager  sans 
doute,  monseigneur,  k me  secourir  et  k m’éclairer 
autant  que  vous  le  pourrez.  Vous  ôtes  le  seul 
homme  en  Franco  qui  soyez  en  état  de  me  donner 
des  lumières  ; et  mon  travail , les  matériaux  que 
j’ai  assemblés  depuis  si  long-temps , la  nature  et 
le  succès  de  cet  ouvrage,  me  rendent  k présent  le 
seul  homme  capable  de  recevoir  avec  fruit  ces  bon- 
tés dont  je  vous  demande  instamment  la  continua- 
tion. Vous  ne  pouvez  employer  plus  dignement 
votre  loisir  qu’en  dictant  des  vérités  utiles.  Je 
vous  garderai  religeusement  le  secret. 

Mon  dessein  est  d’insérer  dans  le  chapitre  de 
la  vie  privée  de  Louis  xiv  tout  le  morceau  détaché 
où  ce  monarque  so  rend  compte  k Ini-méme  de  sa 
conduite.  Cet  écrit  me  parait  on  des  plus  beaux 
monuments  de  sa  gloire;  il  estbien  pensé,  bien  fait, 
et  montre  on  esprit  juste  et  une  grande  âme.  Je 
vous  avoue  que  je  serais  d’avis  de  ne  donner  an 
public  qu’une  partie  des  instructions  de  Lonis  xiv 
an  roi  d’Espagne.  Je  voudrais  que  le  public  ne  vit 
qoe  les  conseils  vraiment  politiques,  dignes  d’un 
roi  de  France  et  d’un  roi  d’Espagne , et  la  situa- 
tion critique  où  ils  étaient  l’nn  et  l’antre. 

J’ose  prendre  la  liberté  de  vous  dire,  en  me 
soumettant  k votre  jugement , que  le  commence- 
ment de  ce  mémoire  n’est  rempli  que  de  conseils 
vagues  et  de  maximes  d'un  grand-père  plutôt  que 
d’un  grand  roi. 

< Déclarez-vous  en  toute  occasion  pour  la  vertu 
t et  contre  le  vice.  — Aimez  votre  femme  ; vivez 
« bien  avec  elle  ; demandez-en  une  k Dieu  qui 
• vous  convienne , etc.  • 

Il  y a beaucoup  de  lieux  communs  dansce  goût. 
Je  vous  avouerai  même  Ingénument  qoe  je  n'ose- 


CORRESPONDANCE. 


r.20 

rais  pas  les  lire  au  roi  de  Prusse,  donl  je  regarde 
l'estime  pour  tout  ce  qui  peut  contribuer  à la 
gloire  de  notre  nation  comme  le  suffrage  le  plus 
précieux  et  le  plus  important. 

Le  conseil  d’aller  a l.a  chasse,  et  d’avoir  une 
maison  de  campagne , paraîtrait  petit  et  déplacé. 
Je  dois  songer  que  c’est  à l’Europe  que  je  parle,  et 
à l'Europe  prévenue.  L’esprit  philosophique  qui 
régne  aujourd’hui  remarquerait  peut-être  un  trop 
étrange  contraste  entre  le  conseil  d’Aonorer  Dieu, 
de  ue  manquer  o aucun  de  ses  devoirt  envers 
Dieu , d’aimer  sa  femme , d'en  demander  une  à 
Dieu  qui  convienne , etc. , et  la  conduite  d’un 
prince  qui , entouré  de  maîtresses , avait  mis  le 
Palatinat  en  cendres,  etdésolë  la  Hollande,  plutêt 
par  fierté  que  par  intérêt. 

Je  vous  parle  avec  la  liberlé  d'un  historien,  d’un 
homme  instruit  de  la  manière  de  penser  des  étran- 
gers , et  en  même  temps  d’un  homme  docile , qui 
a une  extrême  confiance  en  vos  bontés  et  dans  vos 
lumières,  pénétré  de  respect  pour  les  unes,  et  de 
reconnaissance  pour  les  autres. 

Si  vous  aviez , monseigneur , quelques  mor- 
ceaux détachés,  dans  le  goût  decelui  où  Louis  xiv 
rend  compte  du  caractère  de  M.  de  Pomponne, 
rien  no  jetterait  un  jour  plus  lumineux  sur  l'his- 
toire iutéressante  de  ce  temps-l'a.  Il  estù  croire 
que  ce  monarque  aura  aussi  bien  reconnu  l’in- 
capacité de  M.  de  Chamillart  que  les  faiblesses  de 
M.  du  Pomponne,  qui  était  d’ailleurs  un  bommede 
beaucoup  d’esprit.  J’ai  vu  des  dépêches  de  M.  de 
Chamillart  qui,  en  vérité,  étaient  le  comble  du  ri- 
dicule, et  quiseraientcapablesde  déshonorer  abso- 
lument le  ministère,  depuis  f 701  jusqu’'a  f 709. 
J'ai  eu  la  discrétion  de  n’en  faire  aucun  usage; 
plus  occupé  de  ce  qui  peut  être  glorieux  et  utile 
à ma  nation  que  de  dire  des  vérités  désagréables. 

Cicéron  a beau  enseigner  qu’un  historien  doit 
dire  tout  ce  qui  est  vrai , je  ne  pense  point  ainsi. 
Tout  ce  qu’on  rapportedoit  être  vrai,  sans  doute; 
mais  je  crois  qu’on  doit  supprimer  beaucoup  de  dé- 
tails inutiles  et  odieux.  J'ai  la  hardiesse  de  com- 
battre les  opinions  de  Cicéron , mais  je  no  com- 
battrai point  les  vêtres. 

Si  j’ai  quelques  lettres  originales  ’a  rapporter, 
dans  ïHisloire  de  la  Guerre  de  Î74Î,  ce  sera 
assurément  relie  que  vous  écrivîtes  au  roi , le  8 
juillet  1745,  après  voircentrevue  avec  l'empereur. 
Je  la  regarde  comme  un  chef-d'œuvre  d'éloquence, 
de  raison  supérieure  , de  courage  d’esprit , et  de 
politique;  et  je  crois  que  cela  seul  suffirait  pour 
vous  faire  regarder  comme  un  grand  homme,  si 
un  ne  connaissait  pas  vus  autres  mérites. 

l’i  rmetlez-moi  de  vous  dire  que  personne  au 
monde  n'est  plus  attaché  à votre  gloire  que  moi. 
Toute  mon  ambition  serait  d’avoir  rhouoeur  de 


m’entretenir  avec  vous  quelqnes  heures;  et,  si  je 
pouvais  compter  sur  cet  avantage , je  vous  pro- 
mets que  je  ferais  exprès  le  voyage  de  Paris,  dans 
quelques  mois.  Je  ne  suis  allé  en  Prusse  que  pour 
y entendre  un  homme  dont  la  conversation  est 
aussi  singulière  qtie  ses  actions  sont  héroïques, 
et  j'irais  chercher  b Saint-Germain  un  homme 
aussi  rcspeclable  que  lui. 

J’ai  l’boDoeur  d’être  avec  le  plus  profond  res- 
pect, etc. 

A M.  FORMEY. 

Poudam , la  S9  Jatllet. 

Je  ne  peux  vous  rendre  trop  de  grâces  , mon- 
sieur, de  votre  journal  et  de  vos  politesses.  Vous 
me  consolez  un  peu  de  cette  première  édition  du 
Siècle  de  Louis  XIV.  Je  suis  fâché  qn’elle  ait 
paru  avant  les  mémoires  singuliers  que  j’ai  reçus. 
On  m’a  envoyé  des  manuscrits  de  la  main  do 
Louis  ,\iv  même.  Il  faut  bien  regretter  qu’un  roi 
qui  avait  des  sentiments  si  grands  et  des  principes 
si  sages  n’ait  pas  consulté  son  propre  cœur,  au 
lieu  d'écouter  des  prêtres  et  Louvois , quand  il 
s’agissait  de  perdre  quatre  ou  cinq  cent  mille  su- 
jets utiles. 

Je  sois  très  content  de  l’éloge  do  âl.  Cramer.  Il 
me  parait  qu’il  y a 'a  Genèvedes  philosophes  d’un 
grand  mérite  ; autrefois  il  n'y  avait  que  des  théo- 
logiens. 

Je  suis  fâché  qu’on  dise,  page  426,  que  Rodolphe 
de  Habsbourg  acheta  Lucqoes  et  Florence,  etc.; 
il  les  vendit  ; le  pauvre  seigneur  n’avait  pas  de 
quoi  acheter.  La  plupart  des  livres  sont  bien  peu 
exacts  ; on  se  pique  d’écrire  vile  et  beaucoup , et 
on  nous  surcharge  d’inutilités  et  d’erreurs. 

Je  vous  embrasse.  Vous  pouvez  compter  que  je 
suis  rempli  pour  vous  d'estime  et  d’amitié. 

AU  MARÉCHAL  DE  BELLE-ISLE. 

a Pobdam , « s aoil  ivss- 

Monseignedr, 

Je  reconnais  k la  lettre  que  vous  m’avez  fait 
l’bonneur  de  m’écrire  votre  caractère  bicnfesanl 
et  qui  étend  ses  soins  a tout.  Vous  ne  doutez  pas 
queM.  le  marquis d’Argens  et  moi  nous  n’obéis- 
sions à vos  ordres  avec  l’empressement  qu’on  doit 
avoir  de  vous  plaire.  L'intérêt  que  je  prends  k la 
personne  que  vous  protégez  redouble  mon  amitié 
pour  elle.  Mais  nous  douions  encore  que  la  petite 
place  dont  il  est  question  soit  vacante.  Si  en  effet 
elle  le  devenait,  votre  protégé  ferait  très  bien  d’al- 
ler trouver  le  sieur  Darget  qui  a naturellement 
cette  place  dans  son  district , et  qui  est  k Paris 
chez  le  sieur  Daran , chirurgien.  Il  regarderait 
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sans  doalc  comme  un  (rcs  grand  lionnenr  relui  do 
vous  marquer  son  respect , et  de  faire  pour  le  sieur 
de  Moueby  quelque  chose  quivous  serait  agrduble, 
j'agirai  de  mon  cdlé  avec  le  zèle  d'un  homme  qui 
vous  est  atlaehé  depuis  long-temps. 

J'aurai  l'honneur  de  vous  envoyer  incessam- 
ment , par  le  courrier  de  Hambourg,  le  livre  que 
vous  avex  la  bonté  de  me  demander,  et  sur  lequel 
vous  voulez  bien  jeler  la  vue.  On  en  fait  actuel- 
lement une  nouvelle  édition  beaucoup  plus  cor- 
recte et  plus  ample  ; mais  il  ne  faut  pas  vous 
étonner  si  j’ai  omis  beaucoup  de  eboses  dans  le 
récit  des  batailles.  J'ai  déclaré  expressément  que 
je  no  voulais  entrer  dans  aucun  détail  do  ces  ac- 
tions tant  de  fois  et  si  diversement  rapportées  par 
tous  les  partis.  Les  opérations  de  la  guerre  n’ont 
point  du  tout  été  mon  objet.  Je  n'ai  cherché  qu 'h 
mettre  sous  les  yeus  ce  qui  peut  caractériser  le 
siècle  de  Louis  xiv,  les  changements  faits  dans 
toutes  les  parties  de  l’administration,  dans  l’esprit 
et  dans  les  mœurs  des  hommes , et  en  un  mot  ce 
qui  distingue  ce  beau  siècle  de  tous  les  autres.  Si 
j’ai  rapporté  quelquefois  des  circonstances  singu- 
lières , c'est  sur  un  petit  nombre  d’événements 
dont  il  m'a  paru  que  le  public  avait  de  fausses 
idées.  Par  exemple , la  plupart  des  citoyens  de 
Paris  croyaient  qne  le  Tliolus  était  une  forteresse 
imprenable,  et  qu'on  avait  passé  un  grand  fleuve 
à la  nage  en  présence  de  l'armée  ennemie.  Vous 
savez  que  le  Tbolus  est  une  petite  tour  ruinée  dans 
laquelle  il  n'y  a guère  que  des  commis , et  qu'il 
n’y  a pas  plus  de  vingt  pas  b nager  au  milieu  du 
bras  du  Rhin,  auprèsduqnel  cette  maison  de  péage 
est  située.  J'ai  connu  une  femme  qui  a passé  sou- 
vent b cheval  le  bras  de  la  rivière  pour  frauder  les 
droits. 

J'ai  rapporté  la  mort  et  les  paroles  de  feu  M.  le 
maréchal  de  Marsin  telles  que  me  les  conta  l'am- 
bassadeur d'Angleterre  entre  les  bras  duquel  il 
mourut.  Si  vous  vouliez , monseigneur , me  faire 
favoriser  de  quelques  anecdotes  curieuses  et  inté- 
ressantes sur  ces  batailles , j’en  ferais  usage  dans 
la  première  édition. 

A l'égard  des  opérations  militaires , il  est  bien 
difficile  de  les  rendre  intéressantes.  Elles  se  res- 
semblent presque  toutes  ; le  nombre  en  estinOni; 
la  postérité  en  est  surchargée.  On  a donné  cent 
quarante  batailles  en  Europe  depuis  l'an  f 600. 
Elles  sont  toutes , au  bout  de  quelques  années , 
éclipsées  les  unes  par  les  autres.  Il  n'en  reste 
qu'un  faible  souvenir  ; ei , par  une  fatalité  singu- 
lière , les  Mémoires  du  vicomte  de  Turenne  sont 
peu  lus. 

Heu  est  de  mèmedeces  histoires  immenses  dont 
noos  sommes  accablés.  Il  faudrait  vivre  cent  ans 
pour  lire  seulement  tous  les  historiens  depuis  Pran- 
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çois  i".  C’est  ce  qui  m’a  engagé  b réduire  en  deux 
petits  volumes  ïUistoirede  Louis  XIV,  qui  avait 
été  falsiflée  en  sept  b huit  gros  tomes  par  tant  d'é- 
crivains. 

Si  je  pouvais  me  flatler  qu’une  histoire  pure- 
ment militaire  pût  se  sauver  de  l’oubli , je  crois 
que  ce  serait  celle  de  la  guerre  de  17  il.  Les 
grandes  choses  que  vous  y avez  faites  sont  dignes 
do  passer  b la  postérilé.  Il  faudrait  une  autre 
plume  que  la  mienne  pour  écrire  un  tel  ouvrage. 
Mais  je  l'ai  fait  sur  les  mémoires  de  tous  les  gé- 
néraux. Il  n'y  a aucune  de  vos  dépêches  que  je 
n'aie  étudiée , et  dans  laquelle  je  n'aie  remarqué 
l'homme  de  guerre , l'Iiomme  d'état , et  le  bon 
citoyen.  Si  mes  maladies , qui  me  privent  actuel- 
lement de  l'honneur  de  vous  écrire  do  ma  main , 
me  permettaient  de  faire  un  Voyage  b Paris  , ce 
sera  principalement  pour  avoir  l'honneur  de  veus 
faire  ma  cour  et  vous  consulter.  Cette  histoire 
est  achevée  tout  entière  ; mais  vous  sentez  que 
c’est  un  fruit  qu'il  n'est  pas  encore  temps  de 
cueillir , et  que  la  vérité  est  loujours  faite  pour 
attendre. 

Je  vous  sonhaile  une  santé  parfaite.  La  France 
a besoin  d'hommes  comme  vous.  Je  me  flatte 
que  monsieur  votre  fils  vous  imitera  dans  ce 
zèle  infaligable  pour  le  bien  public  que  vous  avex 
montré  dans  toutes  les  occasions  , et  qui  vonsdis- 
tingue  de  tous  ceux  qui  ont  parcouru  la  même 
carrière. 

Je  suis  , avec  un  profond  respect  et  l'allacbe- 
ment  sincèreque  vous  doit  tout  bon  Français,  mon- 
seigneur, votre  très  humble,  cIc. 

A M.  LE  COMTE  D’ARC  ENTAL. 

Po($dâms  ^ Sftoât. 

Mon  cher  ange , voilb  donc  le  pays  de  Foix  et  le 
voisinage  des  Pyrénées  sous  votre  gouvernement  I 
Tirez-vons-cn  comme  vous  pourrez , messieurs , 
puisque  vous  l’avez  voulu  , et  que  vous  avez  jugé 
qu'on  pouvait  faire  la  guerre  avec  quelque  avan- 
tage. Pour  moi , je  ressemble  b ces  vieux  rois 
presque  détrônés  qui  n’osout  plus  paraître  b la 
tète  de  leurs  armées. 

J'avais  seulement  envoy  é quelques  troupes  auxi- 
liaires augénéralThibou  ville, comme,  parexemple, 
CCS  quatre  vers-ci , que  dit  Amélie  au  quatrième 
acte  ; 

Ab!  jequillaU  des  lieux  que  tous  n'bibiiiez  pas. 

Dans  quelque  asile  affreux  que  mon  destin  m'entraîne  , 
Yamir,  j'y  porterai  mon  amour  et  ma  haine; 

Je  vous  adorerai  dans  le  fond  des  déserts , 

Dans  l'Uorrtur  des  eombals  , dans  la  honte  des  fers , 
Dans  ta  mort  que  j'atleiids  de  voire  seule  absence. 
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VAMim. 

C'en  est  trop;  t05  douleurs  éptùient  nu  constance , «le. 

Scène  i. 

Noos  afons  Alé  aussi  les  mines  qu'on  pouvait  !i 
toute  force  faire  jouer  sous  Charles  vu , et  qui  ne 
laisseraient  pas  d'effaroucher  les  savants,  sous  Da- 
gobert et  Tbierri  de  Chelles.  Il  T n , b la  place  de 
ces  fougasses  : 

Toiu  >ortc2  d'un  combat , un  autre  voua  appelle  ; 

Ayez  la  meme  audace  avec  le  même  zèle  ; 
liidtcz  votre  maître,  etc. 

Acte  V,  Kcne  i. 

Pour  les  parents  d'Amélie , et  l'extrait  baptis- 
taire de  Lisois , mes  chers  anges , je  n'ai  pu  les 
trouver.  Ou  no  connaît  personne  de  ces  temps-lb. 
Je  ne  pnis faire  une généalogieb  la  Aloréri.  N'est-ce 
pas  assez  qu'on  dise  qu'Amélie  est  d'une  race  qui 
a rendu  des  services  b l'état?  Ceci  est  une  pièce 
de  caractères , et  non  une  tragédie  historique.  Si 
les  caractères  sont  bien  peints , s'ils  sont  bien 
rendus  par  les  acteurs,  vous  pourrez  vous  tirer 
d'affaire. 

Il  n'est  point  du  tout  décidé  que  l'auteur  de 
Cliildéric  vienne  lire  au  roi  do  Prusse  ses  ou- 
vrages immortels  ; mais , en  cas  qu'il  vienne  ap- 
porter b Potsdam  les  lauriers  dont  il  est  couvert , 
et  les  grices  dont  il  est  orné  ; et  en  cas  que  la 
place  de  gazelier  des  cbauffoirs , des  cafés,  et  des 
boutiques  de  libraires,  soit  vacante,  voici  un  pe- 
tit mut  pour  le  chevalier  de  Monby , que  je  vous 
prie  de  lui  faire  remettre.  Vous  ne  doutez  pas 
d'ailleurs  que  je  ne  suis  très  empressés  lui  rendre 
service.  Des  postes  do  cette  importance  sont  ca|>a- 
bles  de  diviser  une  cour  ; et  je  me  suis  fait  un 
viuleut  ennemi  de  ce  philosophe  modéré  Alauper- 
tuis  , pour  une  place  inutile  d'associé  à l'academie 
de  Berlin , donnée  malgré  lui  par  le  roi  b l'abbé 
Rayual.  Vous  jugez  bien  que  de  si  grands  coups 
de  politique  ne  se  pardonnent  jamais,  et  que  des 
dégodts  si  horribles  laissent  dans  le  cœur  un  poi- 
son mortel , surtout  dans  un  cœur  prétendu  phi- 
losophe. 

Voici  un  petit  mémoire  pour  M.  Secousse.  Je 
vous  prie , voua  ou  ma  nièce , de  le  lui  faire  par- 
venir le  plus  tôt  que  vous  pourrez.  Il  faut  que 
M.  Secousse  me  dise  tout  ce  qu'il  sait.  J'ai  bien 
plus  d'obligation  b M.  le  maréchal  de  Noailiesque 
je  n'espérais.  Al.  le  maréchal  de  Belle-lsle  me  pro- 
met aussi  des  secours  ; mais  probablement  ils  ne 
pourront  venir  qu'après  la  nouvelle  édition  b la- 
quelle je  fais  travailler , sans  relAcbe,  b Leipsick. 
Je  suis  toujours  émerveillé  dos  progrès  que  notre 
langue  a faits  dans  les  pays  étrangers  ; on  est  en 
France  de  quelque  cAlé  que  l'on  se  tourne.  Vous 


avei  acquis,  messieurs , la  monarchie  universelle 
qu'on  reprochait  b Louis  xiv , cl  qu’il  était  bien 
loin  d'avoir.  Tâchez  donc  de  ne  point  avoir  des 
slfOets  universels  pour  vos  querelles  ridicules , 
qui  vous  couvrent  de  plus  de  honte  aux 
yeux  de  tous  vos  voisins  que  les  chefs-d'œuvre  du 
temps  de  Louis  xiv  ne  vous  ont  acquis  de  gloire. 

O Athéniens  I on  vous  lit , et  on  se  moque  de 
vous  I 

Mes  anges,  je  me  mets  toujours  b l'ombre  de 
vos  ailes. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGENS. 

Poudam,  ssSl. 

Ou  je  me  trompe,  mon  cher  liaar,  ou  M.  de 
Brades , que  je  ne  veux  plus  nommer  abbé , est 
l'homme  qu'il  faut  au  roi  et  h vous.  Naît,  gai , 
instruit , et  capable  des'instruire  en  peu  de  tempe, 
intrépide  dans  la  philosophie , dans  la  prohité  , 
et  dans  le  mépris  pour  les  fanatiques  et  les  fri- 
pons; voilà  ce  que  j'ai  pu  juger  b une  première 
entrevue.  Je  vous  en  dirai  davantage  quand  j'au- 
rai le  bonheur  de  vous  voir. 

Je  n’ai  jamais  été  si  malade  que  je  le  sois  aujour- 
d’hui , sans  cela  j'irais  chez  voua.  Venez  me  voir, 
il  est  nécessaire  que  je  vous  parle  ; votre  visite  ne 
nuira  point  b vos  projets  de  ce  soir  ; je  sais  taire 
les  faveurs  et  les  rigueurs.  Venez , ce  sera  une 
bonne  fortune  dont  je  ne  me  vanterai  b personne. 
Comptez  que  vous  trouverez  un  moine  de  qui 
vous  n'autez  jamais  b vous  plaindre , qui  a dit 
cent  antiennes  pour  vous , et  qui  veut  vivre  avec 
vous , non  pas  dans  l'union  la  plus  monacale  , 
mais  la  plus  fraternelle.  Mille  respects  alla  »ir- 
luota  marchesa. 

A MADAME  DENLS. 

Poudaa,  la  isubt. 

L’abhé  de  Brades  est  enQo  arrivé  b Botsdam , 
du  fond  de  la  Hollande  oh  il  était  réfugié.  Nous 
l'avons  bien  servi , le  marquis  d'Argeus  et  moi , 
en  préparant  los  voies.  C'est , je  crois , la  seule 
fuis  que  j'aie  été  habile.  Je  me  remercie  d'avoir 
servi  un  pareil  mécréant.  C’est , je  vous  jure , le 
plus  drôle  d'hérésiarque  qui  ail  jamais  été  excom- 
munié. Il  est  gai , il  est  aimable  ; il  supporte  eo 
riant  sa  mauvaise  fortune.  Si  les  Arius , les  Jean 
Huss , les  Luther,  et  les  Calvin,  avaient  été  de  cette 
humeur-lb  , les  Bères des  conciles,  au  lieu  de  vou- 
loir les  ardre , se  seraient  pris  par  la  main  , et  ais- 
raient  dansé  en  rond  avec  eux. 

Je  ne  vois  pas  pourquoi  on  voulait  le  lapider  b 
Paris  ; apparemment  qu'on  ne  le  connaissait  pas. 
La  ooudamualion  de  sa  Thète , et  le  décbalnemeal 
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contre  lui , sont  an  rang  des  absurdités  scolasli- 
qties.  On  l'a  condamné  comme  voulant  soutenir 
le  système  de  Hobbes  qu’il  réfute  en  termes  exprès. 
Sa  Thèse  était  le  précis  d’un  livre  de  piété  qu’il 
voulait  bonnement  dédier  è l’évêque  deMirepois. 

Il  a été  tout  ébahi  d’être  honni  i la  fois  comme 
déiste  et  comme  athée.  Les  consciences  tendres 
qui  l’ont  persécuté  ne  sont  pas  grandes  logiciennes; 
elles  anraieni  pu  considérer  qu'athée  est  le  con- 
traire de  déiste  / mais  quand  il  s’agit  de  perdre 
un  homme , les  bonnes  gens  n’y  regardent  pas  de 
si  près. 

Il  fait  une  Apologie,  et  veut  l’envoyer  au  pape, 
qui  est , dit-on  , aussi  gai  que  lui , et  qui  sûrement 
ne  la  lira  pas.  Je  crois  qu’il  sera  lecteur  du  roi  de 
Prusse , et  qu’il  succédera , dans  ce  grave  poste,  au 
grave  La  Mélrie.  En  attendant,  je  le  loge  comme 
je  peux. 

Il  est  fort  triste  qu’on  nous  ait  volé  notre  Rome 
sauvée,  et  qu’on  l’ait  si  horriblement  imprimée. 
Vous  n’avex  pas  voulu  me  croire  , ma  chère  en- 
fhnt.  Ne  maries  pas  votre  fille  ; elle  se  mariera 
sans  vous. 

Mille  remerciements  , je  vous  en  prie , à M.  de 
Cbauvelin , des  bons  avis  qu’il  ni’a  donnés  pour  la 
nouvelle  édition  du  Siècle  de  Louis  XIV;  mais  je 
vous  demande  très  humblement  pardon  sur  la 
Dîme  royale  et  chimérique  du  maréchal  de  Vau- 
ban  ; elle  n'est  bonne  que  pour  les  curés  dont 
parle  M.  de  Cbauvelin.  Pourquoi? c’est  queM.  le 
cnré  peut  faire  aisément  ramasser  pac  sa  servante 
les  dîmes  de  blé  et  de  pommes  qu’on  lui  doit  ; et 
Il  boit  son  vin  tranquillement  avec  sa  nièce  ; mais 
■I  faudrait  que  le  roi  eût  des  décimeurs  à gages 
dans  chaque  village , qu’il  lit  bitir  des  greniers 
dans  chaque  élection,  et  qu'ensuite  il  vendit  son 
grain  et  sou  vin.  Il  serait  volé  deux  ou  trois  fois 
avant  d’avoir  vendu  une  mesure,  et  ressemblerait 
au  diable  de  Papefiguière , dont  on  se  moqua 
quand  il  alla  vendre  ses  feuilles  do  rave  au  mar- 
ché. Proposex  h M.  de  Cbauvelin  cette  pci  Ile  dif- 
ficulté. 

Adieu  ; vous  n'en  aurex  pas  davantage  de  moi 
aujourd'hui.  , 

A M.  LE  MARQGIS  D’ARGENS. 

Bn  vous  remereiant , cher  frère  ; j’aime  votre 
exactitude , et  je  vous  suis  sensiblement  obligé 
de  vus  secours.  Je  ne  hais  point  du  tout  l’écnyer 
Coypol , mais  il  ne  me  parait  pas  on  Raphaël. 
Les  petites  brochures  où  il  a été  loué  ne  peuvent 
faire  sa  réputation , et  votre  livre  contribuera  h 
la  réputation  des  bons  artistes.  An  reste , j’aurais 
été  bien  licbé  d'acheter  un  tableau  sur  la  parole 
de  l’abbé  Dubos.  Il  ne  s’y  connaissait  point  du 


tout , non  plus  qu'en  musique  et  en  poésie  ; mais 
il  réfléchissait  beaucoup  sur  tout  ce  qu’il  avait  lu 
et  entendu  dire,  et  il  a trouvé  le  secret  do  faire 
un  livre  très  utile,  où  il  n’y  a de  mauvais  que  ce 
qui  est  uniquement  de  lui. 

Mon  cher  tsauc,  je  crois  que  je  prendrai  in- 
cessamment le  parti  que  vous  me  proposez.  En  at- 
tendant , j’applaudis  au  digne  homme  qui  aime 
mieux  ennuyer  son  prochain  que  le  pervertir.  Jo 
crois  qu’il  y réussit.  Pour  vous , vous  vous  bornex 
è plaire.  Chacun  fait  son  métier  ; le  mien  est  de 
vous  aimer  tant  que  je  vivrai. 

;A  M.  LE  MARQLIS  D’ARGENS. 

Très  cher  et  révérend  père  en  diable,  j’avais 
autrefois  un  frère  janséniste  ; fcs  mœurs  féroces 
me  dégoûtèrent  du  parti  ; d’ailleurs, 

- Tros  Rutulusrc  fuat , nullo  discrimine  hnbebo.  • 

ViRG.,  ÆneiJ.,  X,  v.  loS. 

Les  jansénisles  me  pardonneront  l’imbécile  car- 
dinal de  Tournon  , on  faveur  du  détestable  Le 
ïellier. 

PTcst-il  pas  vrai  que  les  disputes  sur  les  rites 
chinois  sont  à faire  mettre  aux  Petites-Maisons  el 
les  jésuites  et  les  jansénistes?  Cher  frère,  mon 
histoire , è commencer  an  calvinisme , est  l’his- 
toire des  fous. 

Bonjour  ; je  vous  salue  en  Frédéric , et  jo  me 
recommande  k vos  prières.  Mes  respects  k la  muse 
marchesa. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENS. 

Jo  ne  sais  pourquoi , mon  cher  marquis , les 
éditeurs  metlent  parmi  les  satires  ce  voyage , qui 
n’est  qu’un  itinéraire  du  coche.  Je  serais  encore 
plus  étonné  qu’on  admirât  ce  plat  ouvrage. 
Mais  tout  est  précieux  des  anciens  ; on  aime  k 
voir  jusqu’k  leurs  fautes.  Il  y a d’ailleurs,  dans 
cette  méchante  pièce,  de  petits  traits  qui  ont  fait 
fortune. 

Credat  jud.Tus  Apella , 

■ Non  ego  ; ■ 

Voilk  assez  notre  devise. 

J’ai  toujours  pensé  comme  vous  sur  sa'mt  Con- 
stantin et  sur  saint  Clovis  ; jo  les  ai  mis  tous  dent 
en  enfer , dans  la  Pucelle.  Je  combats  en  vers , 
tandis  que  vous  battez  rcmicrai  avec  les  armes  de 
la  raison.  Je  suis  fort  de  votre  avis  sur  Zosinic  ; 
mais  je  ne  peux  me  persuader  que  Procope  soiti  au- 
teur des  Anecdotes.  Il  me  semble  que  les  hommes 
d’état  ne  disent  point  de  certaines  sottises.  Je 
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crois  que  les  Frérons  de  ce  tcmps-lh  oui  pris  le 
nom  de  Procope. 

• Yale , crudité  verilatis  assertnr , supersUtio- 
■ nisdcsiruclor;  raie,  et  scribe.  • 

A M.  LE  M.\RQÜIS  D'ARGENS. 

Cher  frère , il  me  semble  que  je  n'ai  point  dit 
ce  que  sous  me  faites  dire,  fai  donné  seulement 
des  preuves  de  la  perrécution  que  le  cardinal  de 
Richelieu  fesait 'a  la  reine,  j'ai  dit  qu'elle  devait 
être  en  garde  contre  un  homme  qui  éloignait  d'elle 
sou  mari,  qui  la  fesait  interroger  par  te  chance- 
lier , qui , enfla , dans  le  vojage  de  Tarascon  , 
voulut  se  rendre  maître  de  sa  personne  et  de  celle 
de  ses  enfants  ; et  que , si  la  reine  avait  eu  un 
commerce  secret  avec  .Mazariu  , cardinal  ou  non , 
il  n'importe,  elle  aurait  fait  l'impossible  pour  le 
déroberà  la  vue  du  cardinal  de  Richelieu. 

Je  viens  d’apercevoir  votre  billet  dans  le  livre, 
et  je  vous  remercie  toujours  de  votre  zèle.  Priez 
pour  moi  ; je  suis  bien  malade. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARGEMS. 

Frère  équitable,  vous  avez  lu  le  libelle  de  Boin- 
din  ; lisez , je  vous  prie , la  réponse , et  jugez.  Je 
n’entre  point  dans  la  discussion  des  interrogatoires 
d'un  savetier  et  d'un  dccrottcur  ; je  renvoie,  sur 
cet  article , au  jugement  prononcé  par  les  juges 
qui  ont  e.vaminé  les  variations  des  témoins  subor- 
nés, et  ont  jugé  on  conséquence.  Ces  détails 
d'ailleurs  allongeraient  trop  l'article , et  seraient 
indignes  du  public  et  de  l'ouvrage.  Il  est  question, 
dans  cette  dernière  partie , des  gens  de  lettres  cé- 
lèbres , et  non  des  savetiers  aHcbres.  Enfln  lisez- 
moi , et  jugez-moi.  Ayez  la  bonté  do  me  renvoyer 
le  livre,  avec  votre  décision.  Vale,  elmeama. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGE.NS. 

Vous  avez  raison,  frère  ; l'état  de  savetier  n’y 
fait  rien.  Je  vous  remercie;  mais  vous  avez  lu  ce 
que  j’ai  ajouté  b l'article  Rousseau  , qui  sert  de 
conllrmation  b ce  que  j'ai  dit  dans  l’article  La 
Motte. 

Je  crains  bien  de  ne  pas  persuader  tout  le 
monde.  Fréron  dira  toujours  que  La  Motte  est 
coupable , et  que  Rousseau  est  innocent , parce 
que  j'ai  fait  la  IlenriaUe  ; mais  j'espère  dans  les 
bonoètes  gens. 

AhI  frère,  si  vous  vouliez  écraser  l’erreur  I 
Frère,  vous  êtes  bien  tiède! 


A U.  LE  MARQUIS  DE  XIME.N'ks, 

A VAKU.' 

AP  olMl«ro  a l«  S9  <oùL 

Je  vous  aurais  très  bien  reconnu  b votre  style , 
monsieur , et  b vos  bontés.  Vous  m'annoncez  une 
nouvelle  qui  me  fait  grand  plaisir  ; vous  allez 
croire  que  c’est  du  Üuc  deFoix  que  je  veuz  par- 
ler ; point  du  tout , c’est  de  Néron.  Je  suis  Ûen 
plus  flatté , pour  l'bonncur  de  l’art , que  vous 
vouliez  bien  être  des  nêlres , que  je  ne  suis  sé- 
duit par  un  de  ces  succès  passagers  dont  le  public 
ne  rend  pas  plus  raison  que  de  ses  eaprices. 

Honorez  notre  confrérie  de  votre  nom  ; montrez 
que  les  Français  vont  b la  gloire  par  tous  les  che- 
mins. Il  y avait  des  vers  cztrêmement  beaux  dans 
votre  ouvrage.  Plus  voire  génie  s'est  développé , 
et  plus  vous  vous  êtes  senti  en  état  de  bAtir  un 
édiflee  régulier,  avec  les  matériauz  que  vous  avez 
amassés. 

Je  souhaite  me  trouver  b Paris  quand  vous  gra- 
tifierez le  public  de  votre  tragédie.  Vous  me  fe- 
rez oublier  les  cabales  des  gens  de  lettres , et  la 
persécution  des  fanatiques.  Les  sottises  qu'on  a 
faites  b Paris , depuis  un  an  ou  deux , ont  telle- 
ment décrié  la  nation  dans  l'Europe,  qu'elle  a 
besoin  que  les  beaux-arts  réhabilitent  ce  que  les 
OUUltdc  confession , cl  cent  autres  impertinences 
de  cette  nature , ont  avili.  Je  me  flatte  que  vous 
y contribuerez , et  que , si  l'on  siffle  la  Sorbonne, 
vous  rendrez  le  Théâtre-Français  respectable. 

Permetlez-moi  de  présenter  mes  respects  b ma- 
dame la  marquise  et  b vos  amis. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Poltdam , le  i««  irptembre. 

Mon  cher  ange,  puisqu’il  faut  toujours  de  l’a- 
mour , je  leur  on  ai  donné  une  bonne  dose  avec 
ma  barbe  grise.  J'en  suis  honteux  ; mais  j'avais 
ce  reste  de  confitures,  cl  je  l'ai  abandonné  aux 
enfants  de  Paris.  Je  suis  saisi  d'borrenr  de  voir 
que  vous  n'avez  point  reçu  ma  réponse  b la  lettre 
où  vous  me  recommandiez  le  chevalier  de  .Mouby. 
Celle  réponse,  avecun  petit  billet  pour  ce  Mouby, 
étaient  dans  un  paquet  adressé  b madame  Denis, 
et  le  paquet  était  sous  le  couvert  d'un  homme 
plus  opulent  que  vous , nommé  Tbiroux  do  Mau- 
regard  , fermier-général  des  postes , ami , je  ne 
sais  comment , de  ma  nièce.  Quand  je  l'appelle 
opulent,  ce  n'est  pas  qu'il  ail  huit  cent  mille  livres 
de  rente,  comme  son  confrère  La  Reiiiière.  Si 
ce  paquet  a été  égaré , il  faut  que  ma  nièce 
mette  toute  son  activité  et  tout  son  esprit  b le  re- 
trouver. 
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Vuus  scntci  Lien , mon  cher  ange , combien 
mon  cœur  me  rappelle  vers  vous.  Je  Terai , si  je 
suis  en  vie  , un  petit  pèlerinage  dans  mon  an- 
cienne patrie.  Ni  vos  ânes  de  Sorbonne,  qui  osent 
ctaminer  GulTon  et  Montesquieu,  ni  le  grand  àne 
de  Mirepoix,  qui  prétend  juger  des  livres,  ni 
votre  avocat-général  d’Ormesson,  qui  propose 
froidement  an  parlement  d'examiner  tout  ce  qui 
s'est  imprimé  depuis  dix  ans,  ni  une  espèce  d'in- 
quisition , qu'on  veut  établir  en  France , ni  vos 
billets  de  confeuion , ne  m'empêcheront  de  venir 
vous  embrasser  ; mais , mon  cher  ange,  laisses- 
moi  achever  la  nouvelle  édition  du  Siècle,  dont 
je  suis  obligé  de  corriger  les  feuilles.  Je  ne  peux 
absolument  interrompre  cette  édition  commencée. 

Il  y avait  dans  mon  paquet , qui  me  tient  fort 
an  cœur , uue  lettre  à M.  Secousse  sur  ce  Siècle  ; 
et  j'attends  une  réponse  de  M.  Secousse  pour  un 
article  important.  Il  est  dur  de  travailler  do  si 
loin  pour  sa  patrie  'a  un  ouvrage  qui  devrait  être 
fait  dans  sou  sein  ; mais  tel  est  le  sort  de  la  vé- 
rité ; il  faut  qu'elle  se  tienne  h quatre  cents  lieues, 
quand  elle  veut  parler.  l’Iùt  à Dieu  qu'on  n’eüt  à 
craindre  que  la  canaille  des  gens  de  lettres  I mais 
la  canaille  des  dévots , celle  de  la  Sorbonne , font 
plus  de  bruit  et  sont  plus  dangereuses.  Le  Siècle 
a réussi  auprès  du  petit  nombre  d'bonnètes  gens 
qui  l'ont  lu  ; mais  quand  jl  sera  dans  les  mains 
de  Couturier , de  Tamponet , et  du  barbier  de 
Boyer  de  .Mirepoix  , ils  y trouveront  des  proposi- 
tions téméraires,  hérétiques,  sentant  l'hér&io,  etc. 
Je  ne  demanderais  pas  h Paris  la  considération 
d'un  sous-fermier , sans  doute , mais  je  souhaite- 
rais y être  à l'abri  de  la  persécution.  Je  me  flatte 
que  des  amis  tels  que  vous  oe  contribueront  pas 
peu  h disposer  les  esprits.  A force  d'entendre  ré- 
péter par  des  bouches  respectables  qu’un  homme 
qui  a travaillé  quarante  ans,  qui  a soutenu  la 
scène  tragique , qui  a fait  le  seul  poème  épique 
qu'ait  la  France , qui  a Uché  d'élever  un  monu- 
ment h la  gloire  de  son  pays  par  le  Siècle  de 
Louis  XIV,  mérite  au  moins  de  vivre  tranquille, 
comme  Moncrifet  Hardion  ; k force,  dis-je , d'en- 
tendre celle  voix  de  la  justice  et  do  l'amitié  , la 
persécution  s'adoucit , et  le  fanatisme  se  lasse. 

No  pensons  point  encore  à Zulime;  il  ne  faut 
pas  surcharger  le  public.  Le  grand  défaut  de  Zn- 
limeest  qu'elle  sait  trop  tôt  son  malheur,  et  que 
le  fade  lîamire  est  au-dessous  de  Bajazet.  Son- 
geons k présent  k donner  Home  sauvée  avec  les 
changements.  Il  faudrait  que  Grandval  prit  le  rôle 
de  Catilina , et  que  Le  Kain  jouât  César  ; cela  don- 
nerait quelques  représentations.  On  aura  peut-être 
besoin  de  terribles  intrigues  pour  cello  nouvelle 
distribution  de  charges.  On  pourra  s’aider  du  cré- 
dit de  M.  de  niclielieu  dans  cette  grande  affaire. 

4f. 


Je  vous  embrasse  tendrement,  mon  très  cher  ange. 
Pour  les  comédiens , je  ne  m’en  mêlerai  pas  ; je 
ne  suis  qu'un  animal  tragique.  Mes  tendres  res- 
pects k tous  vos  anges. 

Adieu , 

O et  pmidium  et  dulee  denii  meum  I 

Hor.,  lih.  I,  ed.  ,. 

A M.  DARGET. 

A Poudim  dont  je  M un  plu,  t uplembra  nsi. 

Mon  cher  duc  de  Foix,  une  tragédie  que  vous 
aviez  si  bien  jouée  ne  pouvait  guère  tomber. 
Vous  lui  avez  porté  bonheur.  C’était  aussi  uno 
pièce  favorite  du  roi.  Yoilk  de  bonnes  raisons 
pour  être  k l’abri  des  sifflets.  Je  voudrais  que  ,de 
votre  côté , vous  fussiez  sauvé  des  sondes  et  des 
bougies.  Mais  franchement , il  y a de  la  folie , il 
y a au  moins  peu  de  physique,  k prendre  des 
carnosités  pour  le  scorbut.  Les  sondes  et  les  bou- 
gies font  enrager  ; il  tst  triste  de  donner  cent  louis 
pour  faire  suppurer  sa  vessie.  Mais , mon  cher 
malade , ces  bougies  ont  un  caustique  ; ce  caus- 
tique brûle  le  petit  calus  formé  au  col  de  la  vessie; 
ce  calus  devient  ulcère , il  suppure  ; le  temps  et 
le  régime  ferment  la  plaie  : voilà  votre  cas.  N'allez 
pas  vous  fourrer  des  chimères  dans  la  tète.  Vous 
vous  y en  êtes  mis  de  plus  d'une  sorte , et  je  vous 
jure  que  vous  vous  êtes  trompé  surbieu  deschnses 
comme  sur  votre  vessie.  Guérissez , et  soyez  heu- 
reuz.  On  peut  l’ètrc  k Potsdam , on  peut  l'ètrc  k 
Paris.  Le  grand  point  est  do  fixer  son  imagination, 
et  de  n'ètre  pas  toujours  comme  un  vaisseau  sans 
voile , tournant  au  gré  du  veut.  Il  faut  prendre 
une  résolution  ferme , et  la  tenir  ; 

• ....  Si  te  puUU  itrqkitutque  roUrum , 

• Si  bedit  raupona,  Ferentinum  ire  jubebo.  • 

Mais  U ne  faut  pas  que  nous  paissions  nous  ap* 
pliqner  cet  antre  vers  d'Horace  : 

> Æsluat  et  vite  disconrenît  online  toto.  * 

Si  j’étais  k Paris , j’y  mènerais  une  vie  déli- 
cieuse. Mon  sort  n'est  pas  moins  heureux  où  je 
suis , et  j'y  reste , parce  que  je  suis  sûr  que  de- 
main mon  cabinet  me  sera  aussi  agréable  qii'au- 
jourd'bui.  Si  ce  stqour  m’était  insupportable,  je 
le  quitterais  ; j'en  ferais  autant  de  la  vie.  Quand 
on  a ces  sentiments-lk  dans  la  tète  , on  n'a  pas 
grand'chose  k craindre  dans  ce  monde.  Mais 
c'est  uno  grande  pitié  de  ressembler  k des  ma- 
lades qui  oc  savent  quelle  posture  prendre  dans 
leur  lit. 

Je  vous parlckcœnr ouvert  comme  vous  voyez. 
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Je  vais  continuer  sur  ce  ton.  Morand  ne  s'est  pas 
contenté  de  faire  relier  ses  anciens  ouvrages , et 
de  me  les  envoyer  ; il  y a deux  endroits  où  je  sois 
maltraité , ù ce  qu’on  m'a  dit  ; vous  croyez  bien 
que  je  lui  pardonne.  Il  envoie  souvent  dans  ses 
feuilles  de  petits  lardons  contre  moi  ; je  le  lui  par- 
donne encore.  Il  en  a glissé  contre  ma  nièce  ; cela 
n’est  pas  si  pardonnable.  Je  ne  vois  pas  ce  qu’il 
peut  gagner  i ces  manœuvres.  On  n'augmentera 
pas  ses  appointements , et  il  ne  me  perdra  pas  au- 
près du  roi.  Eli  mon  Dieul  de  quoi  se  méle-t-il? 
Quene  songe-t-il  è vivre  doucement  comme  nous? 
A qui  en  veut-il?  Que  loi  a-t-on  fait?  Les  auteurs 
sont  d'étranges  gens.  Adieu , soyez  très  persuadé 
que  je  vous  aime  avec  autant  de  cordialité  que  je 
vous  parle.  Vous  me  retrouverez  tel  que  vous 
m'avez  laissé , souffrant  mes  maux  patiemment, 
restant  tout  le  jour  chez  moi , n'étant  ébloui  de 
rien  , ne  désirant  et  ne  craignant  rien  , Adèle  è 
mes  amis,  et  me  moquant  un  peu  de  la  Sorbonne 
avec  sa  majesté.  Iterum  vale. 

A M.  LE  COMTE  DE  CHOLSEUL  ‘. 

PoUdam , le  5 leptembre. 

Vos  bontés  constantes  me  sont  bien  plus  pré- 
cieuses , monsieur , que  l'enthousiasme  passager 
d'un  public  presque  toujours  égaré,  qui  condamne 
h tort  et  è travers , juge  de  tout , et  n’examine 
rien,  dresse  des  statues,  et  les  hrisc  pour  vous  en 
casser  la  tète.  C’est  h vous  plaire  que  je  mets  ma 
gloire. 

Je  n’aime  de  tignal  que  celui  auquel  je  revien- 
drai voir  mes  amis.  A l'égard  de  celui  de  Lisois  , 
je  pense  qii'è  la  reprise  on  pourrait  hasarder  ce 
qu’il  a été  très  prudent  de  ne  pas  risquer  anx 
premières  représentations. 

Ce  n’est  point  le  héros  du  Nord  qui  m’em- 
pêche è présent  de  venir  vous  faire  ma  cour,  c'est 
Louh  XIV.  Une  nouvelle  édition , qu'on  ne  peut 
faire  que  sous  mes  yeux  , m'occupera  encore  six 
semaines,  pour  le  moins.  J'ai  eu  de  bons  maté- 
riaux que  je  mets  en  œuvre.  J'ai  tiré  de  mon  ab- 
sence tout  le  parti  que  je  pouvais.  Je  suis  assez 
comme  qui  vous  savez  ; mon  royaume  n’est  pas 
de  ce  monde.  Si  j'étais  resté  è Paris , on  aurait 
sifOé  Home  et  le  Duc  de  F oiv , la  Sorbonne  eôt 
condamné  le  Siècle  de  Louii  XIV;  on  m’aurait 
déféré  au  procureur-général , pour  avoir  dit  que 
le  parlement  Ot  force  sottises  du  temps  de  la  Fronde. 
Hué  et  persécuté , je  serais  tombé  malade , et  on 
m’aurait  demandé  un  billet  de  confettion.  J'ai 
pris  le  parti  de  renoncer  è tous  ces  désagréments, 
de  me  contenter  des  bontés  d'un  grand  roi , de  la 
société  d'un  graud  homme,  et  de  la  plus  grande 
• DepoU  dac  d«  PruUn. 


liberté  dont  on  paisse  jonir  dans  ta  pins  belle 
retraite  du  monde.  Pendant  ce  temps-lb , j'ai 
donné  le  loisir  è ceux  qui  me  persécutaient  k 
Paris  de  consumer  leur  mauvaise  volonté , deve- 
nue impuissante.  Il  y a des  temps  où  il  faut  se 
soustraire  h la  multitude.  Paris  est  fort  bon  pour 
un  homme  comme  vous , monsieur , qui  porte 
un  grand  nom , et  qui  le  soutient  ; mais  il  faut 
qu'un  pauvre  diable  d'bomme  de  lettres , qui  a 
le  malheur  d'avoir  de  la  réputation  succombe 
ou  s'enfuie. 

Si  jamais  ma  mauvaise  santé , qui  me  rendra 
bientôt  inutile  au  roi  de  Prusse , me  forçait  de 
revenir  m’établir  en  France  , j'aimerais  bien 
mieux  y jouer  le  rule  d'un  malade  ignoré  que  d’un 
homme  de  lettres  connu.  Vos  bontés  et  celles  de 
vos  amis  y feraient  ma  principale  consolation.  Je 
me  Aatte  que  votre  santé  est  rétablie.  Pour  moi 
je  suis  devenu  bien  vieux  ; mon  imagination  et 
moi  nous  sommes  décrépits,  il  n’en  est  pas  ainsi 
du  sentiment  ; celui  qui  m'attache  è vous  et  k vos 
amis  n’a  rien  perdu  de  sa  force , il  est  aussi  vif 
qu'inviolable. 

J'envoie  une  nouvelle  fournée  de  flnnu’  tauvée. 
Je  ne  sais  si , k la  reprise,  la  gravité  romaine  plaira 
à la  galanterie  parisienne. 

Mille  tendres  respects. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

PoUdam,  le  S Rptembn. 

Mon  cher  ange , le  premier  tome  du  Siècle  et 
le  tiers  du  second  sont  déjk  faits  ; cependant  vous 
croyez  bien  que  je  ferai  l'impossible  pour  insérer 
l'article  dont  vous  desirez  que  je  parle.  Il  n'y  aura 
qu’k  mettre  un  carton , sacriOer  quelque  verbiage 
inutile  d’une  demi-page,  et  mettre  ce  que  vous 
desirez  k la  place.  La  vraie  niche  où  je  pourrais 
encadrer  ce  fait  serait  la  querelle  avec  le  pape 
sur  les  franchises  ; on  ferait  Agurer  fort  bien  le 
granJ-torc'  avec  notre  saint  père , et  le  roi  tes 
braverait  tous  deux  par  ses  ambassadeurs.  Il  est 
vrai , malheureusement , que  Louis  xiv  avait  tort 
sur  ces  deux  points , et  qu'il  céda  k la  An  sur  l'un 
et  sur  l’autre.  Il  n’était  pas  excusable  de  vouloir 
soutenir , k main  armée , dans  Rome , un  abos 
que  toutes  les  têtes  couronnées  concouraient  k dé- 
raciner i il  ne  l’était  pas  davantage  de  vouloir  s’op- 
poser seul  k un  usage  très  raisonnable  établi  dans 
tout  l'Orient.  Vouloir  qu'uii  ambassadeur  entre 
chez  le  grand-turc , avec  l’épée  au  côté,  dans 
un  pays  où  l'on  n’en  porte  point , et  où  les  janis- 
saires de  la  garde  n'ont  que  de  longs  bétons , est 
une  chose  aussi  déplacée  que  de  dire  la  messe  le 
fusil  sur  l'épaule. 

Cependant  ce  fait  servira  au  moins  k faire  voir 
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la  hantenr  de  Louis  xtv.  L’histoire  raconte  les 
faiblesses  comme  les  vertus.  Si  vous  avez  l'ordre 
de  M.  de  Torci  d'aller  faire  la  révérence  an  grand- 
seigneur  avec  une  grande  brette  par-dessus  une 
robe  longue , ayez  la  bonté  de  m'en  avertir. 

M.  le  cardinal  de  Tencin , avec  votre  permis- 
sion , n'est  guère  plus  raisonnable  que  Louis  xiv, 
de  se  neber  qu’on  ait  dit  le  petit  concile  d'Em- 
brun.  Veut-il  qu’un  concile  de  sept  évêques  soit 
cecuménique?  Vous  savez  que , dans  la  nouvelle 
édition , je  vous  ai  sacrifié  le  petit  concile  d'Em- 
brun.  Entre  noos  il  est  fort  injuste , et  il  devrait 
ne  remercier  de  n'avoir  appelé  ce  concile  que  pe- 
tit, Mon  cher  ange,  je  vous  demande  pardon  de  la 
liberté  grande. 

Antre  délicatesse  misérable  de  M.  d'Ilériconrt. 
le  ne  ferai  pas  certainement  de  Valincour  un  grand 
homme  ; il  était  excessivement  médiocre  ; mais 
j'enjoliverai  son  article  pour  vous  plaire. 

Mon  Dieu  , que  j'ai  eu  raison  de  me  tenir  h 
quatre  cents  lieues  pendant  que  le  Siècle  fait  son 
premier  effet  h Paris  ! Je  n'aurais  pas  seulement 
è essuyer  les  plaintes  de  trente  personnes , qui 
trouvent  que  je  n’ai  pas  dit  assez  de  bien  de  leurs 
arrière-cousins  ; mais  que  ne  diraient  point  et  les 
jésuites,  et  tes  sorbonniqueurs,  etutti  quanti.’le 
vous  ai  déjh  mandé  que  mon  absence  seule  peut 
leur  imposer  silence.  Ils  respecteront  alors  la  vé- 
rité , plus  forte  qu’eux , et  craindront  que  je  n'en 
dise  davantage  ; mais  moi , habitant  de  Paris , je 
serais  dénoncé  è l’archevêque , au  nonce , au  Mi- 
repoix  , au  procureur-général , etè  Fréron. 

Je  vous  le  dis  encore  : Regnuni  meum  non  est 
hinc.  Dieu  me  préserve  d'étre'a  Paris  dans  le  temps 
que  la  seconde  édition  fera  du  bruit  I on  me  trai- 
terait comme  l'abbé  de  Prades;  mais  je  connais 
mon  cher  pays,  dans  deux  mois  on  n'y  pensera 
plus.  L’onvrage  sera  approuvé  de  tous  les  honnêtes 
gens , les  antres  se  tairont , et  alors  je  viendrai 
jouir  de  la  plus  douce  consolation  de  ma  vie,  du 
bonheur  de  vous  voir , après  lequel  je  soupire , 
mais  qu'une  nécessité  malheureuse  m'a  obligé  de 
différer.  Conservez-moi  votre  amitié,  si  vous  vou- 
lez que  je  revoie  Paris.  Je  vais  revoir  Amélie,  et 
m’animer  & suivre  vos  conseils  et  h rendre  l’ou- 
vrage meilleur;  mais  un  bon  conseil  ne  suffit  pas, 
il  faut  un  bon  moment  de  génie,  ou  l’on  est  un 
Juste  è qui  la  grâce  manque. 

Mille  tendres  respects  aux  anges.  Je  vous  sup- 
plie de  vouloir  bien  m'écrire , ou  de  faire  écrire 
par  la  prochaine  poste  en  quelle  année  est  mort 
cet  homme  moitié  philosophe  et  moitié  fou,  nommé 
l’abbé  de  Saint-Pierre. 
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A MADAME  DENIS. 

A Potulâm , la  9 •vplsmlire. 

Je  commence , ma  chère  enfant , k sentir  que 
j'ai  un  pied  hors  du  château  d'Alcine.  Je  remets 
entre  les  mains  de  M.  le  duc  de  Wurtemberg  les 
fonds  que  j’avais  fait  venir  k Berlin  ; Il  nous  en 
fera  une  rente  viagère  sur  nos  deux  tètes.  La 
mienne  ne  lui  coûtera  pas  beaucoup  d’années 
d'arrérages , mais  je  voudrais  que  la  vôtre  lit  payer 
ses  enfants  et  ses  petits-enfants. 

Ccl  emploi  de  mon  bien  est  d'autant  meilleur 
que  le  paiement  est  assigné  sur  les  domaines  que 
le  duc  de  Wurtemberg  a en  France.  Nous  avons 
des  souverainetés  hypothéquées  ; et  nous  ne  serons 
point  payés  avec  un  car  tel  est  notre  bon  plaisir. 
Ce  qu'il  y a de  douloureux  dans  une  si  boone 
affaire , c’est  que  je  ne  pourrai  la  consommer  que 
dans  quelques  mois.  Elle  est  sûre;  les  paroles 
sont  données  ; paroles  de  prince , il  est  vrai  ; mais 
ils  les  tiennent  dans  les  petites  occasions  ; et  puis 
nous  aurons  un  beau  et  bon  contrat.  Les  princes 
ont  de  l’honneur  ; ils  ne  trompent  que  les  sou- 
verains , quand  il  s’agit  du  peuple , on  de  ces 
respectables  et  héroïques  friponneries  d’ambition 
devant  lesquelles  l’honneur  n’est  qu’un  conte  de 
vieille. 

J’ai  perdu  quelquefois  une  partie  de  mon  bien 
avec  des  financiers , avec  des  dévots , avec  des 
de  gens  l’Ancien  Testament, qal  auraient  fait  scru- 
pule de  manger  d’un  poulet  bardé , qui  auraient 
mieux  aimé  mourir  que  de  n’ètre  pas  oisifs  le  jour 
du  sabbat,  et  de  ne  pas  voler  le  dimanche  ; mais 
je  n’ai  jamais  rien  perdu  avec  les  grands,  excepté 
mon  temps. 

Vous  pouvez , en  un  mot,  compter  sur  la  soli- 
dité de  cette  alfaire  et  sur  mon  départ.  Je  ferai 
voile  de  l'Ile  de  Calypso  sitôt  que  ma  cargaison 
sera  prête,  et  je  serai  beaucoup  plus  aise  de  re- 
trouver ma  nièce  que  le  vieil  Ulysse  ne  le  fut  de 
retrouver  sa  vieille  femme. 

A M.  FORMET. 

Poudan,  Is  iS  nptenfere. 

Je  crois  vous  avoir  mandé , monteur , que 
j’attendais  la  nouvelle  de  l’admission  deM.  Mallet, 
votre  ami , dans  l'académie  de  Lyon , et  je  vous 
priais  de  l'en  informer,  ne  sachant  où  il  est.  Puis- 
qu'il veut  être  d’une  académie , k la  bonne  heure; 
j’ai  pensé  que  celle  deLyon  serait  plus  convenable 
pour  lui  qu’une  autre , attendu  le  voisinage  do 
Genève , sa  patrie. 

Je  sois  fâché  pour  notre  académie  de  Berlin 
que  vous  vous  soyez  bâté  de  juger  M.  Kœnig.  Il 
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parait  que  le  public  lui  donne  gain  de  cause  ; et , 
par  malheur  , le  livre  de  Maupertuis  a été  bien 
mal  reçu  en  France. 

Je  TOUS  prie  de  m’envoyer  la  feuille  qui  con- 
tient la  liste  des  académiciens,  aOn  que  je  poisse 
leur  envoyer  la  nouvelle  édition  que  je  fais  faire 
du  Siècle  de  Louis  XIV;  il  y en  a sept  de  très 
mauvaises.  Je  voudrais  en  donner  une  bonne  avant 
de  mourir , car  chacun  a sa  chimère. 

Vous  me  feriez  plaisir  de  rétablir  la  lettre  que 
j'écrivis,  il  y a pris  d'un  an,  au  cardinal  Querini, 
qu’on  a imprimée  dans  votre  journal , toute  déO- 
gurée.  Comment  peut-on  mettre  deux  fois  puni 
dans  deux  vers?  comment  peut-on  mettre  : 

• Puisqu'ît  est  comme  eux  dans  ce  momie?  - 

Cela  est  barbare.’On  altère  notre  style  comme  nos 
vins,  en  Allemagne  et  en  Hollande,  et  on  y donne 
de  l'Auvemat  pour  du  Bourgogne. 

Je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur.  V. 

A MADAME  LA  MARQUISE  DU  DEFFAND. 

PoUdam , le  SS  septembre. 

Af . l'envoyé  de  Suède  m'a  dit , madame , que 
vous  vous  souvenez  toujours  de  moi  avec  une 
bonté  qui  ne  s’est  pas  démentie.  Nous  avons  fait, 
au  petit  couvert  du  roi  de  la  terre  qui  a le  plus 
d’esprit , un  souper  où  il  ne  manquait  que  vous. 
Il  veut  se  charger  des  regrets  que  j'ai  d'avoir 
perdu  une  société  telle  que  la  vôtre , et  de  vous 
envoyer  ma  lettre. 

Vous  avez  diminué  mon  envie  de  faire  on  tour 
b Paris , lorsque  vous  l'avez  abandonné  ; mais 
j'espère  toujours  vous  y (retrouver  quelque  jour. 
La  retraite  a scs  charmes , mais  Paris  a aussi  les 
siens. 

Il  vous  parait  étonnant  peut-être  que  je  me 
vante  d'être  dans  la  retraite , quand  je  suis  k la 
cour  d'un  grand  roi  ; mais , madame,  il  ne  faut 
pas  s'imaginer  que  j'arrive  le  matin  à uue  toilette, 
avec  une  perruque  poudrée  'a  blanc,  que  j’aille  k 
la  messe  en  cérémonie , que  de  Ik  j'assiste  k un 
dîner , que  je  fasse  mettre  dans  les  gazelles  que 
j'ai  les  grandes  entrées,  et  qu'après  dtiier  je 
compose  des  cantiques  et  des  romances. 

Ma  vie  n’a  pas  ce  brillant  ) je  n'ai  pas  la 
moindre  cour  k faire , pas  même  au  maître  de  la 
maison  , et  ce  n'est  pas  k des  cantiques  que  je 
travaille.  Je  suis  logé  commodément  dans  un  beau 
palais;  j’ai  auprès  de  moi  deux  ou  trois  impies 
avec  lesquels  je  dîne  régulièrement  et  plus  sobre- 
ment qu'un  dévot.  Quand  je  me  porte  bien , je 
soupe  avec  le  roi , et  la  conversation  ne  roule  ni 
sur  les  tracasseries  particulières,  ni  sur  les  inuti- 


lités générales , mais  sur  le  bon  goût , sur  tons  les 
arts , sur  la  vraie  philosophie,  sur  le  moyen  d'être 
heureux , sur  celui  de  discerner  le  vrai  d'avec  le 
faux,  sur  la  liberté  de  penser,  sur  les  vérités  que 
Locke  enseigne  et  que  la  Sorbonne  ignore , sur 
le  secret  de  mettre  la  paix  hors  d’un  royaume 
par  des  billets  de  confession.  Enfin , depuis  plus 
de  deux  ans  que  je  suis  dans  ce  qu'on  croit  une 
cour , et  qui  n'est  en  effet  qu’une  retraite  de  phi- 
losophes , il  n'y  a point  eu  de  jour  où  je  n’aie 
trouvé  k m’instruire. 

Jamais  on  n’a  mené  une  vie  'plus  convenable 
k un  malade  ; car , n'ayant  aucunes  visites  k faire, 
aucuns  devoirs  k rendre,  j'ai  tout  mon  temps  k 
moi , et  on  ne  peut  pas  souffrir  plus  k son  aise.  Je 
jouis  de  la  tranquillité  et  de  la  liberté  que  vous 
goûtez  où  vous  êtes.  Cela  vaut  bien  les  orages  ri- 
dicules que  j'ai  essuyés  k Paris. 

AI.  le  président  Hénault  m’écrit  quelquefois  ; 
mais  le  comte  d'Argenson,  comme  de  raison,  m’a 
totalement  oublié.  S'il  s'était  un  peu  souvenu  de 
moi , lorsqu'il  eut  le  ministère  de  Paris,  peut-être 
n’aurais-je  pas  l’espèce  de  bonheur  qu’on  m’a  enfin 
procuré.  Cependant  on  aime  toujours  sa  patrie, 
malgré  qu’on  en  ait;  on  parle  toujours  de  l’in- 
fidèle avec  plaisir. 

Je  vous  rends  un  compte  exact  de  mon  Ame , 
et  vous  pouvez  me  donner  un  billet  de  confession 
quand  vous  voudrez  ; mais  il  faudra  aussi  vous 
confesser  k moi , me  dire  comment  vous  vous  por- 
tez , ce  que  vous  faites  pour  votre  santé  et  pour 
votre  bonheur , quand  vous  comptez  retourner  k 
Paris , et  comment  vous  prenez  les  choses  de  la 
vie. 

Je  comptevons  envoyer  incessamment  une  nou- 
velle édition  du  Siècle  de  Louis  XIV,  où  vous 
tronverez  un  tiers  de  plus  tout  plein  de  vérités 
singulières. 

Je  me  suis  un  peu  donné  carrière  sur  les  ar- 
ticles des  écrivains.  J'ai  usé  de  toute  la  liberté 
que  prenait  Bayle  ; j'ai  tAché  seulement  de  res- 
serrer ce  qu’il  étendait  trop.  Vous  verrez  deux 
morceaux  singuliers  de  la  main  de  Louis  xiv. 
C'était , avec  ses  défauts , un  grand  roi , et  son 
siècle  est  on  très  grand  siècle.  Afais  n'avons- nous 
pas  aujourd'hui  la  Duchapt  * ? 

Portez-vous  bien , madame , et  souvenez-vous 
do  plus  attaché  et  do  plus  sensible  de  vos  servi- 
teurs. 

A AI.  LE  CARDINAL  QUERINI. 

Poltdim,  as  di  Kttembre. 

Cbe  dirk  l'eminenza  vostra , qoando  ella  rice- 

' Morebude  de  nodee , céMbre  «Ion  A PuU.  X. 
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verè  questa  epislola  dopo  avcr  letto  qiiella  del  Salo- 
mono  dcl  Seltentrioiie  ? Dir^  che  si  dcgna  aj^ra- 
dire  il  Iributo  d'un  pastoro , quando  ella  ba  rice> 
vulo  l’oro, l'incenso  e la  mirra  d'un  cbe  vale i tre 
rcdeir  Epifania? 

Ella  si  dileita  nell’  edificar  delle  cbiese , ma  si 
érigé  un  tempio  nella  menaoria  degli  uomini.  Bra- 
me di  aggiuogere  i miel  gridi  a quclli  applaosi  cbe 
la  bresciane  stampe  fanno  risnouare  ; ma  la  mia 
voce  è rauca  edebole  ; il  corpo  langue , cosi  fa  l’a- 
nima. Ob  I quando  vedrô  ioqualcbe  valente librajo 
raccogliere  lutte  le  opéré  di  rosira  eminenia,  gib 
troppo  sparse  I Foliü  tantum  ne  carmina  manda. 
Ma  siano  tutti  i suoi  scrilti  radunati  ad  aetemam 
memoriam. 

Augure  che  la  sua  eminenza  darb  ancora  ad 
multot  annot  benedizioni  ai  fedeli,  ed  esempi 
al  monde.  lo  inlanto , picciola  lucciola,  m’inchino 
profondamcnte  alla  Stella  di  prima  grandezza , e 
sono  per  sempre , cou  ogni  maggiore  osseqnio  e 
renerazioue , etc. 

A MADAME  DENIS. 

A Potidiin , ce  Itr  octobre. 

Je  TOUS  envoie  bardimeut  l’Appel  au  public , 
de  Kœnig.  Vous  lirez  avec  plaisir  l’hisloire  du 
procédé.  Cet  ouvrage  est  parrailement  bien  fait  ; 
l’innocence  et  la  raison  y sont  victorieuses.  Paris 
pensera  comme  l’Allemagne, et  la  Hollande.  Mau- 
pertois  est  regardé  ici  comme  on  tyran  absurde'; 
mats  j’ai  peur  que  son  abominable  condnile  n’ait 
des  suites  bien  funestes. 

Il  avait  agi , dans  toute  cette  affaire , en  homme 
plus  consommé  dans  l’intrigue  que  dans  la  géo- 
métrie ; il  avait  secrètement  irrité  le  roi  de  Prusse 
contre  Kwnig , et  s’était  adroitement  servi  de  son 
autorité  pour  faire  chercher  les  originanx  des 
lettres  de  Leibnitz  dans  un  endroit  où  il  savait 
bien  qu’ils  n’étaient  pas  ; il  avait , par  cette  in- 
digne manœuvre , mis  le  roi  de  moitié  avec  lui. 
Croiriez-vous  que  le  roi , au  lieu  d’être  indigné, 
comme  il  le  devait  être,  d’avoir  été  compromis  et 
trompé , prend  arec  chaleur  le  parti  de  ce  tyran 
phikrâophe?  Il  ne  veut  pas  seulement  lire  la  ré- 
ponse de  Kœnig.  Personne  ne  peut  lui  ouvrir  les 
yeux  qu’il  veut  fermer.  Quand  une  fois  la  calom- 
nie est  entrée  dans  l’esprit  d’un  roi,  elle  est 
comme  la  goutte  chez  un  prélat  ; elle  n’en  déloge 
point. 

An  milieu  de  ces  querelles , Alanperluis  est  de- 
venu tout  h fait  fou.  Vous  n’ignorez  pas  qu’il 
avait  été  enchaîné  h Montpellier , dans  un  de  ses 
accès , il  y a une  vingtaine  d’années.  Son  mal  loi 
a repris  violemment.  Il  vient  d'imprimer  un 
livre  où  il  prétend  qu'on  ne  peut  prouver  l'exis- 


lénce  de  Dieu  que  par  une  formule  d’algèbre  ; 
que  chacun  peut  prédire  l'avenir  en  oialtant  son 
Âme  ; qu'il  faut  aller  aux  terres  australes  pour  y 
disséquer  des  géants  liants  de  six  pieds , si  on 
veut  connaître  la  nature  de  l’entendement  hu- 
main. Tout  le  livre  est  dans  ce  goût.  Il  l'a  lu  à 
des  Berlinoises  qui  le  trouvent  admirable. 

Voilà  pourtant  l'homme  qui  s’était  fait , je  ne 
sais  quelle  réputation , pour  avoir  été  à Tornéo 
enlever  deux  Suédoises.  Ce , malheureux  avait  été 
mon  ami.  Il  était  venu  à Cirey  passer  quelques 
mois  avec  ce  même  Kœnig  ; et  il  noos  persécute 
aujourd’hui  l’un  et  l’autre  avec  fureur.  C’est  bien 
aujourd’hui  qu’il  le  faudrait  enchaîner.  J’avais  en 
le  malheur  de  l’aimer , et  même  de  le  louer  ; car 
j’ai  toujours  été  dupe. 

Un  des  motifs  de  sa  haine  contre  moi  vient  de 
ce  qu’à  ma  réception  à l’académie  française  je  ne 
le  comparai  pas  à Platon , et  le  roi  de  Prusse  à 
Denis  de  Syracuse.  Il  a eu  la  démence  de  s’en 
plaindre  à Berlin.  Quel  Platon  I quelle  académie  I 
quel  siècle  ! et  où  suis-je?  Ah  I que  M.  le  duc  de 
Wurtemberg  finisse  bientêt  notre  marché , et  que 
je  revienne  auprès  de  vous  oublier  les  fous  et  les 
géomètres. 

A M.  FORMEY. 

Le  triste  état  do  ma  santé , monsieur , ne  m’a 
pas  permis  do  lire  encore  lo  livre  que  vous  m’avez 
envoyé,  et  dont  je  vous  remercie. 

Je  souhaite  que  le  principe  mathématique  dont 
il  esl'question  serve  beaucoup  à prouver  l’existence 
d’un  Dieu  ; mais  j'ai  peur  que  ce  procès  no  res- 
semble à celui  du  Lapin  et  de  la  Belette,  qui  plai- 
dèrent pour  un  trou  fort  obscur. 

Mes  compliments,  s'il  vous  plaît,  à M.  do  Jar- 
rige.  Tuu3  tum.  V. 

A M.  LE  COMTE  D'ARCENTAL. 

PoUdam,  le  s oesobte 

Mon  cher  ange , le  Siècle  (c’est-à-dire  la  nou- 
velle édition , la  seule  qui  soit  passable  ) était  déjà 
presque  tout  imprimé  ; il  m’est  par  conséquent 
impossible  de  parler , cette  fois-ci,  de  la  petite 
ép^  que  cacha  M.  votre  oncle  sons  son  cafetan. 
J'ai  rayé  bien  exactement  celte  épithète  de  petit 
attribuée  an  concile  d’Embrnn  ; j 'al  recommandé 
à ma  nièce  d'y  avoir  l’œil , et  je  vous  prie  do  l’en 
faire  souvenir.  Je  voudrais  de  tout  mon  cœur 
qu'il  fût  regardé  comme  le  concile  de  Trente;  et 
que  toutes  les  disputes  fussentassoupies  en  France; 
mais  il  parait  que  vous  en  êtes  bien  loin.  Le  siècle 
de  la  philosophie  est  aussi  le  siècle  du  fanatisme. 

Il  me  paraît  que  le  roi  a plus  de  peine  à accor- 
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der  les  fous  de  son  royaume  qn'il  n'en  a en  b pa-  ' 
cifier  l'Europe.  Il  y a en  France  un  grand  arbre , 
qui  n'est  pas  l'arbre  de  la  vie,  qui  ëteud  scs 
lûaocbes  de  tous  cOtà,  et  qui  produit  d'étranges 
fruits.  Je  voudrais  que  le  Siècle  de  Louù  Xiy 
pût  produire  quelque  bien.  Ceux  qui  liront  allen- 
tivement  tout  ce  que  j'y  dis  des  disputes  de  l'É- 
glise pourront , malgré  tous  les  ménagements  que 
j'ai  gardes,  se  faire  une  idée  juste  de  ces  querelles; 
ils  les  réduiront  b leur  juste  valeur , et  rougiront 
que,  dans  ce  siicle-ci,  il  y ait  encore  des  troubles 
pour  de  telles  chimères.  Un  petit  tour  'a  Putsclam 
ne  serait  pas  inutile  à vos  politiques  ; ils  y ap- 
prendraient 'a  être  philosophes. 

Mon  cher  ange , les  beaux-arts  sont  assurément 
plus  agréables  que  ces  matières;  une  tragédie 
bien  jouée  est  plus  faite  pour  un  honnête  homme. 
Mais  me  demander  que  je  songe  h présent  au  Duc 
de  Foix  et  h Rome  tauvée,  c'est  demander  h on 
figuier  qu'il  porte  des  figues  en  janvier  ; car  ce 
n'était  pat  U temps  des  figues.  Je  me  suis  affublé 
d'occupations  si  différentes,  toute  idée  de  poésie 
est  tellement  sortie  de  ma  tète , que  je  ne  pourrais 
pas  actuellement  faire  un  pauvre  vers  alexandrin. 

Il  faut  laisser  reposer  la  terre  ; l'imagination  gour- 
mandée  ne  fait  rien  qui  vaille  ; les  ouvrages  de 
génie  sont  aux  compilations  ce  que  l'amour  est 
au  mariage  : 

« L’Hymen  vient  quand  on  l'appelle  ; 

- L'Amour  vient  quand  il  lui  plail.  - 

Quisaolt,  Jtjs , acte  nr,  scène  5. 

Je  compile  k présent , et  le  dieu  du  génie  est 
allé  au  diable. 

En  vous  remerciant  de  la  note  sur  l'abbé  de 
Saint-Pierre;  j’avais  deviné  juste  qu'il  était  mort 
en  45.  Je  lui  ai  fait  on  petit  article  assez  plaisant. 

II  y en  a un  pour  Valincour , qui  no  sera  pas 
inutile  aux  gens  de  lettres , et  qui  plaira  k la  fa- 
mille. Je  n’ai  point  de  réponse  de  M.  Secousse; 
il  est  avec  les  vieilles  et  inutiles  Ordonnances  de 
nos  vieux  rois;  mais  il  a,  pour  rassembler  ces 
monuments  d’inconstance  et  do  barbarie , six 
mille  livres  de  pension.  Il  n'y  a qu'heur  et  mal- 
beur  dans  ce  monde. 

Mes  anges , ce  monde  est  un  naufrage  ; sauve 
qui  peut  est  la  devise  de  chaque  individu.  Je  me 
sois  sauvé  k Potsdam,  mais  je  voudrais  bien  que 
ma  petite  barque  pùt  faire  un  petit  trajet  jusque 
cbes  vous.  Je  remets  toujours  de  deux  mois  en  i 
deux  mois  k faire  ce  joli  voyage.  Il  ne  faut  pas  que  I 
je  meure  avant  d'avoir  eu  celte  consolation.  Je 
ne  sais  pas  trop  ce  que  je  deviendrai  ; j'ai  cent  ans  ; 
tous  mes  sens  s'affaiblissent,  il  y en  a d'enterrés. 
Depuis  huit  mois  je  ne  suis  sorti  de  mon  appar-  I 


tement  que  pour  aller  dans  celui  du  roi  on  dans 
le  jardin.  J'ai  perdu  mes  dents,  je  meurs  en  dé- 
tail. Je  vous  embrasse  tendrement;  je  vous  sou- 
haiteuue  santé  constante  et  une  vieillesse  heureuse. 
Je  me  regarderai  comme  très  malheureux  si  je  ne 
passe  pas  mes  derniers  jours,  A anges  I auprès  de 
vous  et  k l’ombre  de  vos  ailes. 

i M.  LE  COMTE  O'ARGENSON. 

A Poudam , le  S octobre. 

Monsieur  Le  Bailli,  mon  camarade  chez  le  roi, 
et  non  chez  le  roi  de  Prusse,  vous  remettra,  mon- 
seigneur, le  tribut  que  je  vous  dois. 

L’Uitloirc  de  la  dernière  guerre  vous  appar- 
tient. La  plus  grande  partie  a été  faite  dans  vos 
bureaux  et  par  vos  ordres.  C'est  votre  bien  que  je 
vous  rends  ; j'y  ai  ajouté  des  lettres  du  roi  do 
Prusse  au  cardinal  de  Fleuri  qui  peut-être  vous 
sont  inconnues,  et  qui  pourront  vous  faire  plaisir. 
Vous  vous  doutez  bien  que  j'ai  été  d'ailleurs  k 
portée  d’apprendre  des  singularités.  J'en  ai  fait 
usage  avec  la  sobriété  convenable , et  la  fidélité 
d'un  bistorien  qui  n'est  plus  historiographe. 

Si  vous  avez  des  moments  de  loisir,  vous  pour- 
rez vous  faire  lire  quelques  morceaux  de  cet  ou- 
vrage. J'ai  mis  en  marge  les  titres  des  événements 
principaux , afin  que  vous  puissiez  choisir.  Vous 
honorerez  ce  manuscrit  d’nne  place  dans  votre 
bibliothèque , et  je  me  flatte  que  vous  le  regarderez 
comme  un  monument  de  votre  gloire  et  de  celle 
de  la  nation,  en  attendant  que  le  temps,  qui  doit 
laisser  mûrir  toutes  les  vérités,  permette  do  pu- 
blier un  jour  colle  que  je  vous  présente  aujour- 
d'hui. 

Qui  eût  dit,  dans  le  temps  que  nous  étions 
ensemble  dans  Foliée  noire , qu'un  jour  je  serais 
votre  historien,  et  que  je  le  serais  de  si  loin?  Je 
sais  bien  que),  dans  le  poste  où  vous  êtes , votre 
ancienne  amitié  ne  pourrait  guère  se  montrer  dans 
la  foule  de  vos  occupations  et  de  vos  dépendants  ; 
que  vous  auriez  bien  peu  de  moments  k^e  don- 
ner ; mais  je  regrette  ces  moments , et  je  vous 
jure  que  vous  m'avez  causé  plus  de  remords  que 
personne. 

Ce  n’est  peut-être  pas  un  hommage  k dédaigner 
que  ces  remords  d’un  homme  qui  vit  en  philo- 
sophe auprès  d'un  très  grand  roi;  qui  est  comblé 
de  biens  et  d'honneurs  auxquels  il  n'aurait  osé 
prétendre,  et  dont  l'âme  jouit  d'une  liberté  sans 
bornes.  Mais  on  aime,  malgré  qu'on  en  ail , une 
patrie  telle  que  la  nôtre  et  un  homme  tel  que  vous. 
Je  me  flatte  que  vous  avez  soin  de  votre  santé. 
Porro  unum  est  necettarium;  vous  avez  besoin 
de  régime  ; vous  devez  aimer  la  vie.  Soyez  bien 
assuré  qu'il  y a dans  le  château  de  Potsdam  uu 
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malade  beareux  qui  fait  des  vœux  contiauels 
pour  TOlre  conserTation.  Ce  n’est  pas  qu’on  prie 
Dieu  ici  pour  vous  ; mais  le  plus  ancien  de  tous 
Tos  serriteurs  s’intéresse  b tous,  b votre  gloire, 
b votre  bonheur  b votre  santé , avec  la  plus  res- 
pectueuse et  la  plus  vive  tendresse. 

VOLTAIAE. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  THIBODVILLE. 

a Poudam,  cev  octobre. 

Mon  cher  marquis , je  souffre  beaucoup  aujour- 
d’hui , et  ma  main  me  refuse  encore  le  service. 
La  tète  ne  laisse  pas  de  travailler  toujours,  et  mon 
coeur  est  plein  pour  vous  de  l'amitié  la  pins  tendre. 
Vous  savcs  que  je  n’ai  point  donné  le  Siècle  de 
Ifiuit  XIV.  L'édition  de  Berlin,  sur  laquelle  mal- 
heureusement on  en  a fait  tant  d’autres,  était  trop 
incomplète  et  trop  fautive,  l’en  ai  envoyé  seule- 
ment b madame  Denis  quelques  exemplaires  cor- 
rigés b la  main , pour  être  examinés  par  les  fu- 
reteurs d’anecdotes  , et  pour  servir  b une  nouvelle 
édition.  Si  j'étais  b Paris,  vous  sentez  bien  que 
vous  sériés  le  premierb  qui  je  porterais  mon  tribut. 
Il  sera  bien  difficile  que  je  jouisse  avant  le  com- 
mencement du  printemps  prochain  do  bonheur 
de  revoir  madame  Denis  et  mes  amis.  Je  suis  ac- 
tuellement si  malingre  que , si  j’arrivais  b Paris 
dans  cet  état , on  me  demanderait  mon  billet  de 
confession  aux  barrières  ; et , comme  les  sous-fer- 
miers ont  traité  de  celte  affaire,  je  courrais  risque 
de  me  brouiller  a 1a  fois  avec  le  clergé  et  la 
finance. 

Je  serai  un  peu  consolé  si  je  ne  suis  pas  brouillé 
avec  le  parterre,  si  Grandval  veut  devenir  Cati- 
lina, b Fonteinebleau  et  b Paris,  et  si  on  peut 
faire  de  Lekain  un  César.  Je  demande  surtout 
qu’on  ne  change  rien  b la  pièce  que  j’ai  envoyés 
b madame  Denis.  Qu’on  la  joue  telle  que  je  l’ai 
envoyée,  et  qu’on  la  joue  bien . 11  est  fort  triste  de 
n’en  être  pas  le  témoin  ; mais  c’est  un  malheur 
qui  disparaît  devant  celui  d'étre  si  loin  dos  per- 
sonnes auxquelles  on  ^t  attaché.  Je  n’ai  pu  faire 
aotreroent.  Vous  autres  Parisiens,  vmu  êtes  les 
Athéniens  avec  qui  un  peu  d’ostracisme  volontaire 
est  quelquefois  très  convenable  ; et  d'ailleurs 
qu’importe  qu’un  moribond  végète  dans  un  lieu 
ou  dans  un  autre  ? Cela  est  très  indifférent  au 
public  et  b ceux  qui  le  gouvernent.  Il  n’y  a que 
mon  amitié  qui  en  souffre.  Mes  amis,  qui  connais- 
sent  mon  cœur,  doivent  me  plaindre,  et  non  pas 
me  gronder.  Je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur. 

A M.  DEVAUX, 

À lUSCI. 

A Poudam , le  1 oelobre. 

Ce  n'est  point  ma  paresse,  monsieur,  mats  ma 


mauvaise  santé  qui  a retardé  ma  réponse , et  qui 
m’empêche  même  de  vous  écrire  de  ma  main.  Je 
crois  que  j’aurais  grand  besoin  d'aller  faire  un 
tour  aux  eaux  de  Plombières,  dans  votre  voisi- 
nage. Le  désir  de  faire  encore  ma  cour  au  roi  de 
Pologne , et  do  vous  revoir , fera  mon  principal 
motif.  Je  voudrais  bien , eu  attendant , pouvoir 
faire  ce  que  vous  me  demandez  pour  votre  ami  ; 
mais  les  places  sont  ici  bien  rares.  Il  est  vrai  qu’il 
y a nu  petit  nombre  d'élus  ; mais  il  n’y  a aussi 
qu’un  petit  nombre  d'appelés.  Ma  mauvaise  santé 
ne  me  permet  guère  d’étre  b portée  de  chercher 
ailleurs.  Il  y a liuit  mois  entiers  que  je  ne  suis 
sorti  de  ma  chambre  que  pour  aller  dans  celte  du 
roi.  Je  suis  son  malade,  comme  Scarron  était  celui 
de  la  reine. 

Je  vous  remercie , avec  bien  de  la  sensibilité, 
des  offres  obligeantes  que  vous  me  failcs,  au  sujet 
du  manuscrit  que  j’ai  perdu.  La  copie  qui  est 
entre  les  mains  du  valet  de  chambre  de  monsei- 
gneur le  prince  Charles  de  Lorraine  n’est  point  ce 
que  je  cherche.  Il  n'aet  ne  peut  avoir  que  la  partie 
du  manuscrit  qui  est  entre  les  mains  de  plus  de 
trente  personnes.  VHutoire  universelle,  depuis 
Charlemagne  jasqu'b  Charles-Qoint , a élë  copiée 
plusieurs  fois  ; mais  ce  qni  m'a  été  volé , ce  sont 
des  matériaux  pour  l’histoire  des  temps  suivants, 
jusqu’au  siècle  de  Lonis  xir.  Je  regrette  surtout 
ce  que  j’avais  rassemblé  sur  les  progrès  des 
sciences  et  des  arts  dans  différents  pays , et  les 
traductions  en  vers  que  j'avais  hites  de  plusieurs 
poêles  italiens , espagnols , et  orientaux.  Le  ma- 
nuscrit m’a  été  volé  b Paris;  c’est  une  perte  que 
Je  ne  pois  réparer,  et  dont  il  faut  qne  je  me  con- 
sole. Il  arrive  de  plus  grands  malheurs  dans  la 
vie. 

Adieu , mon  cher  et  ancien  ami , je  vous  em- 
brasse du  meilleur  de  monfime. 

A>.  DE  U CONDAHINE, 

A VAan. 

Potedam  P le  il  oelobr». 

Je  vous  remercie,  mon  cher  philosophe  errant, 
devenu  sédentaire , des  attentions  que  vous  avez 
pour  Louis  XIV.  Ou  a fait  malbeureasœsent  une 
douzaine  d’éditions  sang  me  coosoller;  et  ce  n’est 
pas  ma  foule  si  les  quatre  esclaves,  qui  t'élaieob 
mis  sous  la  statue  de  la  (éace  Vendtkoe,  dans  la 
première  édition,  et  qu’on  a foit  déloger  bien  vite, 
ont  subsisté  dans  quelques  exemplaires.  Ce  n’est 
pas  non  plus  ma  faute  si  on  a imprimé  l’air  maître 
pour  l’air  de  maître.  Je  me  Qatteque  cas  sottises 
ne  se  trouveront  pas  dans  l’édiiioa  qn’on  bit  to- 
tuellement  k Leipsik , et  que  je  orois  b présent 
finie.  J’ai  eu,  pour  cette  nouveUo  fournée,  dea 
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secours  que  je  n’aUeudais  pas  de  si  loin.  Ou  m'a 
envoyé  de  Paris  ce  qu’on  envoie  bien  raremeni, 
des  vérilés , et  des  verilés  bien  curieuses.  Quand 
l'édition  que  je  finis  n’aurait  d'autre  avantage 
que  celui  de  deux  mémoires  écrits  de  la  main  de 
Louis  XIV , cela  suffirait  pour  faire  tomber  toutes 
les  autres.  L’ouvrage  deviendra  nécessaire  ï la 
nation,  ou  du  moins  b ceux  de  la  nation  qui  vou- 
dront connaitre  les  plus  beaux  temps  de  la  mo- 
narchie. 

Je  conviens  que  la  Foire  aura  toujours  la  pré- 
férence; mais  il  no  laissera  pas  de  se  trouver 
d'honnétes  gens  qui  liront  quelque  chose  du  Sièc/c 
de  Aohîs  XIV,  les  jours  où  il  n’y  aura  point  d’o- 
péra-comique. On  ne  laisse  pas  d'avoir  du  temps 
pour  tout.  Je  vous  plains  beaucoup  de  passer  le 
vôtre  dans  des  discussions  désagréables,  dont  il  y 
a très  peu  déjugés;  et,  parmi  ces  juges-lù,  la 
plupart  sont  prévenus.  Pour  faire  le  grand  œuvre 
de  rem  prorms  substantialem , il  faut  avoir  ai- 
sance, santé,  et  repos.  Il  ne  tenait  qu’h  Mauper- 
tuis  d’avoir  tout  cela,  supposé  qu’un  homme  soit 
libre  ; mais  il  y a quelque  apparence  qu’il  ne  t'est 
pas.  Il  a dérangé  sa  santé  par  l’usage  des  liqueurs 
fortes  ; il  a perdu  quelques  amis  par  un  amour- 
propre  plus  fort  encore,  et  qui  ne  souffre  pas  que 
les  autres  en  aient  leur  dose  ; il  a perdu  son  repos 
par  la  manière  trop  vive  dont  il  a poursuivi 
Kœnig,  qui,  au  bout  du  compte,  s’est  trouvé  avoir 
raison,  et  qui  acu  le  public  pour  lui.  Je  puis  vous 
assurer  que  je  ne  me  suis  mélé  ni  de  son  affaire 
ni  de  son  livre , quoique  je  n’approuve  ni  l’un  ni 
l’autre. 

Maupertuis  a des  ennemis  h Paris , h Berlin , 
en  Hollande;  cl  sa  conduite  dore  et  hautaine  n’a 
pas  ramené  ces  ennemis.  J’ai  d'autant  plus  sujet 
de  me  plaindre  de  lui , que  j’ai  fait  tout  ce  que 
j’ai  pu  pour  adoucir  le  férocité  de  son  caractère. 
Je  n'en  suis  pas  venu  à bout.  Je  l’abandonne  h lui- 
méme  ; mais,  encore  une  fois , je  n’enlrc  pour 
rien  dans  les  querelles  qu'il  se  fait , et  dans  les 
critiques  qu’il  essuie.  Je  suis  plus  malade  que  lui, 
et  je  reste  tranquillement  à Polsdam,  tandis  qu’il 
va  chercher  ailleurs  la  santé  et  le  repos. 

Je  voudrais  de  tout  mon  cœur  être  dans  votre 
voisinage  ; ce  n’est  pas  sans  regret  que  je  goûte 
le  bonheur  do  vivre  auprès  d'un  roi  philosophe. 
Je  suis  né  si  sensible  h l’amitié,  que  je  serais  en- 
core ami,  quand  mime  je  serais  courtisan. 

Vraiment  je  serais  très  obligé  h M.  Deslandes 
s’il  voulait  bien  me  favoriser  de  quelques  parti- 
cularités qui  servissent  h caractériser  tes  beaux 
temps  du  gouvernement  de  Louis  xiv.  M.  Des- 
laiidcs  est  citoyen  et  philosophe  ; il  faut  absolu- 
ment être  philosophe,  pour  avoir  de  quoi  se  con- 
soler, dèi-là  qu’on  est  dtoyen.  Je  vous  embrasse, 


et  vous  prie  de  ne  point  cesser  de  m’aimer,  mal- 
gré Maupertuis  *. 

A M.  ROQUES. 

Si  ceux  qui  font  des  critiques  avaient  votre  po- 
litesse , votre  érudition , et  votre  candeur,  il  n’y 
aurait  jamais  de  guerres  dans  la  république  des 
lettres;  la  vérité  y gagnerait,  et  le  public  respec- 
terait plus  les  sciences.  Je  vous  remercie  très  sin- 
cèrement, monsieur,  des  remarques  que  vous  avex 
bien  voulu  m’envoyer  sur  le  Siècle  de  Louis  XIV, 
Je  pourrais  bien  m’être  trompé  sur  le  premier 
article  touchant  Phalk  Constance , dont  vous  me 
faites  l'honneur  de  me  parler.  Je  n’ai  ici  aucun 
livre  que  je  puisse  consulter  sur  cette  matière  ; je 
n’ai  que  mes  propres  mémoires , que  j’avais  ap- 
portés de  France,  et  qui  m’ont  servi  de  matériaux. 
Les  autorités  u’y  sont  point  citées  en  marge.  Je 
n'avais  pas  cru  en  avoir  besoin  pour  un  ouvrage 
qui  n’est  point  une  histoire  détaillée,  et  que  je  ne 
regardais  que  comme  un  tableau  générai  des 
mœurs  des  hommes , et  de  la  révolution  de  l’es- 
prit humain  sous  Louis  xiv. 

Je  me  souviens  bien  que  je  n'ai  pas  toujours 
suivi  l'abbé  de  Choisi,  dans  sa  Jiclalioit  de  Siam  ; 
c’est  un  de  mes  parents,  nommé  Beauregard,  qui 
avait  défendu  la  citadelle  de  Baukok,  sous  M.  de 
Fargue,  autant  qu’il  m'en  souvient,  de  qui  je  tiens 
l’aventure  de  la  veuve  de  Constance. 

Quant  an  roi  Jacques  et  k la  reine  sa  femme , 
ils  arrivèrent  à Saint-Germain  h trois  on  quatre 
jours  l’un  de  l’autre.  Ce  ne  sont  point  de  pareilles 
dates  dont  je  me  suis  embarrassé.  Je  n’ai  songé 
qu’il  exposer  les  malheurs  du  roi  Jacques,  la  ma- 
nière dont  il  se  les  était  attirés,  et  la  magnificence 
do  Louis  XIV.  Mon  objet  était  de  peindre  en  grand 
les  principaux  personnages  de  ce  sièle,  et  de  laisser 
tout  le  reste  aux  annalistes.  Quand  je  suis  entré 
dans  les  détails , comme  aux  chapitres  des  anec- 
dotes et  du  gouvernement  intérieur , je  l’ai  fait 
sur  mes  propres  lumières  et  sur  les  témoignages 
des  plus  anciens  courtisans. 

Feu  M.  le  cardinal  de  Fleuri  me  montra  l’en- 
droit où  Louis  XIV  avait  épousé  madame  de  Main- 
tenon  ; il  m’assura  positivement  que  l’abbé  de 
Choisi  s’était  trompé  ; que  ce  n’étalt  pas  le  che- 
valier de  Forbin,  mais  Bontems  et  Monchevreuil, 
qui  avaient  assisté  comme  témoins.  En  effet , il 
était  naturel  que  Louis  xiv  employât  dans  cette 
occasion  ses  domestiques  les  plus  affidés  ; et  le 
chevalier  de  Forbin,  chef  d’escadre,  n’était  point 
domestique  de  ce  monarque. 

Pour  l’article  de  Descartes , permettex-moi , je 

• U Condamioe  n>a  St  rien , el  prit  le  ptrU  de  Maopet- 
leda  qtil  s'euii  ooqnd  de  lal.  I. 
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TOUS  prie,  ce  que  j’en  «i  dit.  Je  n’ai  pensé  qu’k 
faire  rentrer  en  ent-mimes  ceux  dont  le  zélé  im- 
prudent traite  trop  souvent  d'otAées  des  philoso- 
phes qui  ne  sont  pas  de  leur  avis. 

Si  l'article  de  feu  M.  de  Beausobre  vous  inté- 
resse, vous  le  trouverez,  monsieur,  dans  une 
nouvelle  édition  qui  va  paraître , ces  jours-ci , h 
Leipsick  et  k Dresde,  et  que  je  ne  manquerai  pas 
d’avoir  l’honneur  de  vous  envoyer.  Vous  y trou- 
verez deux  fragments  bien  curieux,  copiés  sur 
l’original  do  la  main  de  Louis  xiv  même. 

On  s'est  trop  pressé,  en  France  et  ailleurs , d’i- 
nonder le  public  d’éditions  de  cet  ouvrage.  Celle 
qn'on  fait  actuellement  k Dresde  est  plus  ample 
d’un  tiers.  Vous  y verrez  des  articles  bien  singu- 
liers, surtout  le  mariage  de  l’évéque  de  Meaux. 

Les  offres  obligeantes  que  vous  me  faites,  mon- 
sieur , m’autorisent  k vous  prier  de  vouloir  bien 
interposer  vos  bons  offices  pour  arrêter  l'édition 
furtive  qui  se  fait  k Francfort-sur-Ie-Mein.  Elle 
ferait  beaucoup  de  tort  k mon  libraire  Conrad 
Waltber,  qui  a le  privilège  del’einpereur  ; c’est  un 
très  honnête  homme.  Je  ne  manquerai  pas  de 
l’avertir  de  l'obligation  qu’il  vous  aura. 

Je  suis  fiché  que  M.  de  La  Beaumelle,  qui  m’a 
paru  avoir  beaucoup  d’esprit  et  de  laicnt,  ne  veuille 
s’en  servir,  k Francfort,  que  pour  faire  de  la  peine 
k mon  libraire  et  k moi , qui  ne  l’avons  jamais 
ofl'i'iisé.  Je  l’avais  connu  par  des  lettres  qu’il  m'a- 
vait écrites  de  Danemarck , et  je  u’avais  cherche 
qu’k  l'obliger.  Il  m’avait  mandé  que  le  roi  de  Da- 
nemarck s’intéressait  k on  ouvrage  qu'il  projetait  ; 
mais,  étant  obligé  de  quitter  le  Danemarck,  il  vint 
k Berlin,  et  il  montra  quelques  exemplaires  d'un 
ouvrage  où  quelques  chambellans  de  sa  majesté 
n’claient  pas  trop  bien  traités.  Je  me  plaignis  k 
lui  sans  amertume  , et  j’aurais  voulu  loi  rendre 
service.  Il  alla  k Leipsick , de  Ik  k Gotha  ; il  est  k 
présent  k Francfort.  II  n’y  fera  pas  une  grande 
fortune,  en  se  bornant  k écrire  contre  moi  ; il  de- 
vait tourner  ses  talents  d’un  côté  plus  utile  et  plus 
honorable.  Il  avait  commencé  per  prêcher  k Co- 
penhague. Il  a de  l'éloquence,  et  je  ne  doute  pas 
que  les  conseils  d’on  homme  comme  vous  ne  le 
ramènent  dans  le  bon  chemin.  Je  suis , avec  tous 
les  sentiments  que  je  vous  dois , etc. 

A MADAME  DEMS. 

A Poudan , ca  i5  oeu^ire. 

Voici  qui  n’a  point  d’exemple , et  qui  ne  sera 
pas  imité  ; voici  qui  est  unique.  Le  roi  de  Prusse, 
sans  avoir  lu  un  mot  de  la  réponse  de  Kœnig , 
sans  écouter,  sans  consulter  personne,  vient  d'é- 
crire, vient  de  faire  imprimer  une  brochure  contre 
Kœnig,  contre  moi,  contre  tous  ceux  qui  ont  voulu 


justifier  l’innocence  de  ce  professeur  si  cruelle- 
ment condamné.  Il  traite  tous  ses  partisans  d’en- 
vieux , de  sots , de  malhonnêtes  gens.  La  voici , 
cette  brochure  < singulière,  et  c’est  un  roi  qui  l’a 
faite  1 

Les  journalistes  d’Allemagne , qui  ne  te  dou- 
taient pas  qu’un  monarque  qui  a gagné  des  ba- 
tailles fût  l’auteur  d’un  tel  ouvrage,  en  ont  parlé 
librement  comme  de  l’essai  d’un  écolier  qui  ne 
sait  pas  un  mot  de  la  Iquestion.  Cependant  on  a 
réimprimé  la  brochure  k Berlin , avec  l’aigle  de 
Prusse,  une  couronne,  un  sceptre,  au-devant  du 
titre.  L’aigle,  le  sceptre , et  la  couronne,  sont  bien 
étonnés  de  se  trouver  Ik.  Tout  le  monde  hausse 
les  épaules , baisse  les  yeux , et  n’ose  parler.  Si 
la  vérité  est  écartée  du  trône , c’est  surtout  lors- 
qu’on roi  se  fait  auteur.  Les  coquettes,  les  rois, 
les  poètes,  sont  accoutumés  k être  flattés.  Frédéric 
réunit  ces  trois  cooronnes-lk.  Il  n’y  a pas  moyen 
que  la  vérité  perce  ce  triple  mur  de  l’amour- 
propre.  Maupertuis  n'a  pu  parvenir  k être  Platon, 
mais  il  veut  que  son  maître  soit  Denis  de  Syra- 
cuse. 

Ce  qu’il  y a de  plus  rare  dans  cette  cruelle  et 
ridicule  affaire,  c'est  que  le  roi  n’aime  point  du 
tout  Maupertuis,  on  faveur  duquel  il  emploie  son 
sceptre  et  sa  plume.  Platon  a pensé  mourir  de 
douleur  de  n’avoir  point  été  de  certains  petits 
soupers  où  j'élais  admis  ; et  le  roi  nous  a avoué 
cent  fois  que  la  vanité  féroce  de  ce  Platon  le  ren- 
dait insociable. 

Il  a fait  pour  lui  de  la  prose,  celle  fois-ci,  comme 
il  avait  fait  des  vers  pour  d'Arnaud,  pour  le  plai- 
sir d’en  faire  ; mais  il  y entre  un  plaisir  bien 
moins  philosophe , celui  de  me  mortifier  : c’est 
être  bien  auteur  ! 

klais  ce  n'est  encore  que  h moindre  partie  de 
ce  qui  s’est  passé.  Je  me  trouve  malbeureuscmcnl 
auteur  aussi,  et  dans  un  parti  contraire.  Je  n’ai 
point  de  sceptre , mais  j’ai  une  plume  ; et  j'avais, 
je  ne  sais  comment , taillé  cette  plume  de  façon 
qu’elle  a tourné  un  peu  Platon  en  ridicule  sur  ses 
géants , sur  ses  prédictions , sur  ses  dissections , 
snr  son  impertinente  querelle  avec  Kœnig.  La 
raillerie  est  innocente  ; mais  je  ne  savais  pas  alors 
que  je  tirais  sur  les  plaisirs  dn  roi.  L’aventure  est 
malheureuse.  J’ai  affaire  k l'amour-propre  et  au 
pouvoir  despotique,  deux  êtres  bien  dangereux. 
J’ai  d’ailleurs  tout  lieu  de  présumer  que  mon 
marché  avec  M.  le  doc  de  Wurtemberg  a déplu. 
On  l'a  su , et  on  m'a  fait  sentir  qn'on  le  savait.  Il 
me  semble  pourtant  que  Titus  et  Marc-Aiirèle 
n'auraient  point  été  fâchés  contre  Pline,  si  Pline 
avait  placé  une  partie  de  son  bien  sur  la  tête  de 
Plinia , dans  le  Montbéliard. 

' Etie  élan  intttalée  Utire m puHk-  K. 
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Je  mis  actacllement  (rie  affligé  et  trie  malade, 
et,  pour  comble,  je  soupe  avec  le  roi.  C’est  le  fes- 
tio  de  Damoclis.  J'ai  bcsoia  d'èire  aussi  philosophe 
que  le  vrai  Platon  l'était  chez  le  vrai  Denis. 

A U.  FOAUEY. 

Foltdui , I*.... 

J'ai  depuis  quelque  tempe  tous  les  journani, 
cl  j'ai  déjh  lu  celui  que  vous  avez  la  bonté  de 
m’envoyer.  Je  vous  eu  remercie , monsieur  ; si 
vous  en  avez  besoin,  je  vous  le  renvoie.  Vous  au- 
rez incessamment  l'édition  de  Dresde  ‘ ; il  y a 
autant  de  fautes  que  de  mots.  On  va  en  entre- 
prendre une  en  Angleterre  qui  tcra  fort  supé- 
rieure , et  où  il  n’y  aura  plus  de  détails  inutiles 
sur  Rousseau.  Je  vous  dirai , en  passant , que 
quelquefois  ceui  qu'on  avait  pris  pour  des  aigles  * 
ne  sont  que  dos  coqs-d'Inde  ; qu'un  orgueil  des- 
potique, avec  un  peu  de  science  et  beaucoup  de 
ridicule,  est  bientét  reconnu  et  délesté  de  l'Eu- 
rope savante,  etc.  Je  suis  très  aise  que  vous  me 
marquiez  de  l'amitié  ; et , si  vous  fies  plus  phi- 
losophe que  prêtre , je  serai  votre  ami  toute  ma 
vie.  Je  suis  d'un  caractère  que  rien  ne  peut  faire 
plier,  inébranlable  dans  l’amitié  et  dans  mes  sen- 
timents, et  ne  craignant  rien  ni  dans  ce  mondo^i 
ni  dans  l'antre.  Si  vous  voulez  de  moi  ù ces  con- 
ditions, je  sois  A TOUS  hardiment,  et  peut-être 
plus  efOcacement  qne  vous  ne  peusez. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Potsdam , SS  octobre. 

Mon  cher  ange , vous  êtes  le  dieu  des  jansé- 
nistes, vous  me  donnez  des  commandements  im- 
possibles. Il  y a des  temps  où  la  gréce  manque 
tout  net  aux  justes.  Je  me  sens  actuellement  privé 
de  la  grâce  des  vers  ; tpiriiu$  fiat  uti  vult.  Je  no 
ferais  rien  qui  vaille  si  je  voulais  me  forcer. 

• Tn  nibil  înTÎta  dioec,  ficiesvc  Minerra.  • 

Hoc.,  de  drr./M/.,  T.  38S. 

L'esprit  prend , malgré  qu’il  en  ait , la  teinture 
des  choses  auiquclles  il  s'applique.  J'ai  des  be- 
sognes si  difiéreotcs  de  la  poésie  qu'il  n’y  a pas 
moyen  de  remonter  ma  vieille  lyre  toute  désac- 
cordée ; Vatele,  musie,cl  valele,  curte,  voil'a 
ma  devise  pour  le  moment  présent;  et  plût  à 
Dieu  que  ce  fût  pour  toute  ma  vie  I 

D'ailleurs , coinment  voudriez-vous  qu'on  ren- 
voyât A Paris  une  Home  sauvée  toute  changée , et 

' La  Bceoode  édittoo  da  Siiets  ds  louis  XtV. 

* Votuire , l«  premier,  STStl  prtr  Maspcrioli , pendant 
tons-tempe , pour  sa  alfte. 


qu'on  donnât  aux  acteurs  de  nouveaux  râles , 
pour  la  quatrième  fois?  ce  serait  un  moyen  sûr 
d’empfeher  la  reprise  de  la  pièce , do  la  faire 
croire  tombée,  et  de  me  faire  grand  tort;  j'en- 
tends ce  tort  qu'on  fait  aux  pauvres  auteurs 
comme  moi , le  tort  de  les  berner  tant  qu'on 
peut  ; c'est  un  plaisir  qne  le  public  se  donne  très 
volontiers.  Mon  cher  ange,  laissons-IA  Catilina, 
César,  et  Cicéron,  pour  ce  qu’ils  valent.  Si  la 
pièce,  (clic  qu’elle  est,  peut  encore  souffrir  trois 
ou  quatre  représentations,  A la  bonne  heure;  si 
les  amateurs  de  l'antiquité  ta  lisent  sans  dégoût, 
tant  mieux  ; c'est  IA  mon  premier  but  ; non , ce 
n'est  que  le  second  ; mon  premier  désir  est  de  ve- 
nir vous  embrasser.  Je  peux  très  bien  renoncer 
A tout  ce  train  de  théâtre,  d’acteurs,  d'actrices, 
de  battements  de  mains  , do  sifflets,  et  d'épi- 
grammes;  mais  je  ne  puis  renoncer  A vous.  Je 
regarde  les  théâtres  et  les  cours  comme  des  illu- 
sions; l’amitié  seule  est  réelle.  Pardonnez -moi 
de  n'ètre  point  encore  venu  vous  voir.  Il  faut 
que  je  prenne  encore  patience  cet  Ùiver.  Mon 
petit  voyage,  si  je  suis  en  vie , sera  pour  le  prin- 
temps. 

Vous  savez  que,  quand  vous  m'écrivites  la 
première  fois  sur  raudicuceet  sur  l'épée  de  feu 
AI.  de  Eerriol , le  Siècle  était  déjA  presque  tout 
imprimé  ; il  doit  être  A présent  achevé.  Il  n’y  a 
pas  moyen  d'y  revenir';  tout  ce  qne  je  peux  faire 
c'est  de  veiller  au  petit  concile;  j'en  parle  dans 
toutes  mes  lettres  A madame  Denis.  Joignez-vous 
A moi  ; faites-l’en  souvenir.  Ce  sera  votre  faute 
si  ce  petit  subsiste  dans  la  nouvelle  édition  de  Pa- 
ris. Il  est  malheureusement  dans  une  douzaine 
d'autres  dont  la  France  est  inondée,  et  surtout 
dans  celle  que  l'abbé  Pernetti  a fait  imprimer  A 
Lyon , sous  les  yeux  du  Père  du  concile. 

Adieu , mon  cher  ange , vous  Aies  mon  concile , 
et  je  voudrais  bien  être  A vos  genoux  ; mais  lais- 
sons passer  l’biver.  Je  finis,  la  poste  va  partir, 
et  je  n'aurai  pas  le  temps  d’écrire  A madame 
Denis. 

A LEURS  EXCELLENCES  MM.  LES  AYOYERS 
DE  BERNE. 

Aq  chàleaa  da  Poudam , près  da  Berlin,  la  5 noTembra. 

Quoique  j’appartienne  A deux  rois,  auxquels  je 
suis  attaché  par  le  devoir,  et  par  la  reconnaissance 
que  je  dois  A leurs  bienfaits  , j'ai  cru  pouvoir 
rendre  un  hommage  solennel  A votre  gouverne- 
ment, que  j’ai  toujours  admiré,  et  dont  je  n’ai 
cessé  de  faire  l'éloge. 

Je  demande  A vos  Excellences  la  |>ermission  de 
leur  dédier  une  tragédie  qui  a été  représentée 
avec  succès  sur  le  théâtre  de  Paris.  J’ai  cru  que 
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je  ne  ponTais  choisir  de  pins  dignes  protecteurs 
d’un  ouvrage  oh  j'ai  peint  le  sënat  de  Rome  que 
vos  Excellences.  Ce  n'est  pas  la  grandeur  des 
empires  qui  fait  le  mérite  des  hommes.  Il  y a eu 
dans  l’aréopage  d'Athènes  des  hommes  aussi 
respectables  que  les  sénateurs  romains , et  il  y a 
dans  le  conseil  de  Berne  des  magistrats  aussi  ver- 
tueux que  dans  celui  d'Athènes. 

J'attends  vos  ordres , messieurs , pour  avoir 
l'honneur  de  vous  présenter  un  tribut  que  j'ai 
cru  ne  devoir  qu’à  vous.  Un  ouvrage  oh  l'amour 
de  la  liberté  triomphe  ne  doit  être  dédié  qu'aux 
plus  vertueux  protecteurs  de  cette  liberté  pré- 
cieuse. 

Je  suis , avec  respect , messieurs , de  vos  Ex- 
cellences le  très  humble  et  très  obéissant  servi- 
teur , VoLTAiaE , gentilhomme  ordinaire  de  la 
chambre  du  roi  de  France , et  chambellan  du  roi 
de  Prusse. 

1)E  M.  LERBEH , 

AD  son  DU  AToriu  DI  mai. 

Voltaire , il  est  flatteur  sans  doute 
De  voir  »oa  nom  par  tou»  cité  \ 

Et  Toa  écriu  sont  la  grexulVoute 
Qui  mené  à riaiinortaUté. 

Sans  flatterie  et  mur  rancune  ^ 

Ami  de  la  simple  équité , 

Tems  osez , avec  liberté , 

Juger  rhomme  et  non  la  fortune. 

Chez  vous  on  voit  également 
Le  roi , l'actrice  et  le  marchand , 

Ne  Cure  ensemble  qu’un  volume; 

Ett  pour  prétendre  au  même  rang» 

U leur  suffit  de  votre  plume. 

Nous  le  savons»  mais  franchement , 

Ce  même  hommage  qui  nous  flatte 
Nous  parait  être  en  ce  moment 
Blaüère  un  peu  trop  délicate. 

Bon  Dieu  ! que  dirait  à Paris 
Le  corps  nombreux  des  beaux*«sprils» 

Dont  le  bon  goAl  est  le  portage , 

Si , dans  le  siédo  oè  nous  vivons  » 

On  vo)rait  mis  en  étal^ 

Le  nom  d'un  des  Tr$i*é~Camioiu 
A la  tète  de  votre  ouvrage  1 
Ces  gens-là  ne  croiraient  jamais» 

Même  en  dépit  de  votre  pièce, 

Que  nous  ressemblons  traits  pour  traits 
Aux  héros  de  Rome  et  de  Grèce  » 

Dont  vous  nous  faites  les  portraits. 

D'atUeiirs  » en  cette  paix  profonde 
Dont  nous  jouissons  » grâce  à Dieu» 

L'honneur  de  briller  dans  le  monde  » 

Nous  l’avouons , nous  touche  peu. 

Malgré  les  oraisons  funèbres 
Où  l'on  nous  dit  qu'U  est  honteux 
De  vivre  aixisi  daiu  les  ténèbres, 


Nous  croyons,  comme  nos  aïeux ^ 

Qu'au  bout  du  compte  U vaut  bien  mieux 
^re  tranquilles  que  célèbres. 

Soit  sagesse , soit  vanité , 

Voltaire,  voiU  nos  scnipolos: 

Notre  public  s'eat  entêté 
A croire  que  les  ridiculea 
Çcfit  pires  que  l'obscurité. 

Et , quand  au  temple  de  Mémoire  » 

Comme  vous  paraistei  le  croire , 

On  voudrait  bien  nous  recevoir , 

Nous  n’aurions  pas  trop  bonne  mine , 

Si  nous  venions  là  nous  asseoir» 

Avec  nos  habits  de  drap  noir» 

Près  de  vos  rois  fourrés  d’hermine. 

C’est  pour  Frédéric  et  Louis 
Qu'ApoUon  vous  prêta  sa  lyre  ; 

Mais  pour  les  gens  de  mon  pays , 

Stumpf,  croyez-moi,  peut  leursuÛirc. 

Grpendant , et  n'en  doutez  pas , 

Nous  n'en  Lirons  pas  moins  .d/wrs, 

CkarUt-D«u%«  » Uicromtgat  » 

La  » ifesijio/i , et  Zaïre, 

Moi-même , aux  yeux  de  ruoivers 
Je  voudrais  bien  pouvoir  vous  dire 
Que  c'est  i force  de  vous  lire 
Que  j'ai  appris  à faire  des  vers. 

A M.  ROQUES. 

A Potsdam»  le  17. 

Je  su'u  pénétré  de  reconnaissance  de  tontes  les 
bontés  que  vous  m’avex  témoignées  d'une  ma- 
nière si  prévenante , sans  me  counaltrc  ; il  ne  me 
reste  qu'à  les  mériter.  Je  voudrais  que  la  nou- 
velle édition  du  recueil  de  mes  anciennes  rêve- 
ries on  prose  et  en  vers , et  celle  du  Siècle  de 
Louis  XIV,  que  mon  libraire  doit  vous  envoyer 
de  ma  part,  pussent  au  moins  être  regardées  de 
vous  comme  un  gage  de  ma  sensibilité  pour  tous 
vos  soins  obligeants.  Quant  à M.  de  LaBeaumelle, 
je  snis  sûr  que  vous  aurez  la  générosité  de  lui 
représenter  le  tort  qu'il  fait  à ce  panvre  Conrad 
Walther  ; c’est  assurément  le  plus  honnête  homme 
de  tous  les  libraires  que  j'aie  rencontrés.  Il  s'est 
mis  en  frais  pour  la  nouvelle  édition  du  Siècle  de 
Louis  XIV,  il  n'y  a épargné  anenn  soin  ; et  voilà 
que,  pour  fruit  de  ses  peines , M.  de  La  Beaumcile 
fait  imprimer  sous  main  une  édition  subrepticc  à 
Francfort , ville  impériale,  malgré  le  privilège  de 
l'empereur , dont  Walther  est  en  possession.  Il  est 
libraire  du  roi  de  Pulogiic , il  est  protégé,  il  est  ré- 
solu àattaquerM.  de  La  Beaumelle  par  les  formes 
juridiques.  Cela  va  faire  un  événement  qui  cer- 
tainement causerait  beaucoup  de  chagrin  à M.  do 
La  Beaumelle , et  qui  serait  fort  triste  pour  la  lit- 
térature. 
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Il  doit  avoir  gaané , par  l'édition  des  Lettrtt 
lie  madame  de  Mainlenon , de  quoi  pouvoir  se 
passer  du  proOt  léger  qu'il  pourrait  tirer  d'uoe 
édition  furtive.  D'ailleurs  il  doit  considérer  que 
toute  la  librairie  se  réunira  contre  loi.  Les  gens 
de  lettres  sc  plaignent  d'ordinaireque  les  libraires 
contrefont  leurs  ouvrages  ; et  ici  c’est  un  homme 
de  lettres  qui  contrefait  l'édition  d'un  libraire  ; 
c'est  un  étranger  qui,  dans  l'empire,  attaque 
un  privilège  de  l’empereur.  Que  M.  de  La  Beau- 
melle  en  pèse  toutes  les  conséquences.  Les  re- 
marques critiques  qu'il  joint  h son  édition  oc 
sont  pas  une  eicuse  envers  mon  libraire , et  sont 
envers  moi  un  procédé  dont  j'aurais  sujet  de  me 
plaindre.  Je  ne  connais  M.  de  La  Beaumelle  que 
par  les  services  que  j’ai  tâché  de  lui  rendre. 

Il  m'écrivit , il  y a un  an , dn  palais  de  G>pen- 
bague , pour  m'intéresser  h des  éditions  des  au- 
teurs classiques  français  qu’on  devait  faire  , 
disait-il,  en  Danemarck , et  dont  le  roi  de  Dane- 
marck  le  chargeait,  h l’imitation  des  éditions 
qu'on  a nommées  en  France  tes  Dauphins.  Je 
crus  M.  de  La  Beaumelle,  et  mon  zèle  pour  l'hon- 
neur de  ma  patrie  me  fit  travailler  en  consé- 
quence. 

Quelque  temps  après  je  fus  étonné  de  le  voir 
arriver  à Potsdam.  Il  était  renvoyé  de  Copen- 
hague, où  il  avait  d’abord  prêché  en  qualité  de 
proposant , et  où  il  était,  je  crois , de  l'académie. 
Il  voulait  s'attacher  au  roi  de  Prusse,  et  il  me 
présenta , pour  cet  effet,  un  livre  dans  lequel  il 
■ne  traitait  assez  mal , moi  et  plusieurs  des  cham- 
liellans.  Il  y avait  beaucoup  de  choses  dont  le  roi 
de  Danemarck  et  plusieurs  autres  puissances  de- 
vaient s’offenser.  Ce  livre,  imprimé  h Copen- 
hague, intitolé  Mes  Pensées,  n'était  pas  encore 
trop  public;  il  promit  de  le  corriger,  et  je  crois, 
en  effet,  qu'il  en  a fait  une  édition  corrigée  à 
Berlin.  Il  sait  que,  quoique  j’eusse  beaucoup  à 
me  plaindre  d'une  pareille  conduite,  je  l’avertis 
cependant  de  plusieurs  petites  inadvertances  dans 
lesquelles  il  était  tombé  sur  ce  qui  regarde  l'his- 
torique ; par  etemple  sur  la  coiislitution  d’Angle- 
terre, sur  M.  Pâris  Duvernei , et  sur  d'autres  er- 
reurs qui  peuvent  échapper  k tout  écrivain. 

Lorsqu’il  fut  mis  en  prison  à Berlin , tout  le 
monde  sait  que  je  m'intéressai  pour  lui , et  que 
je  parlai  même  vivement  à milord  Tyrconuell , 
qui  avait , disait-on  , contribué  à son  emprison- 
nement , et 'a  le  faire  renvoyer  de  la  ville.  Milord 
Tyrconncll  ,kqni  il  écrivitponrseplaindrekiuide 
Ini-méme,  lui  répondit  : i II  est  vrai  que  je  vous 

• ai  fait  conseiller  de  partir,  me  doutant  bien  que 

• vous  vous  feriez  bientôt  renvoyer,  i Je  priai 
milord  Tyrconnell  de  ne  pas  montrer  cette  lettre, 
qui  ferait  trop  de  tort  k un  jeune  homme  qui 


avait  besoin  de  protection  ; et  il  n’y  a rien  que 
je  n’aie  fait  pour  lui  en  cette  occasion.  De  retour 
do  Spandau  k Berlin , il  me  dit  qu’il  était  appelé 
k Copenhague  avec  une  grosse  pension  ; mais  il 
partit  quelques  jours  après  pour  Leipsick.  On  pré- 
tend qu’il  y fit  imprimer  une  brochure  intitulée, 
je  crois,  les  Amours  de  Berlin,  et  tes  Dégoûts  des 
plaisirs;  les  lettres  initiales  de  son  nom,  par 
M.  de  La  B... , sont  k la  tète  de  ce  libelle.  Je 
suis  très  éloigné  de  l'en  croire  l’auteur,  et  j'ai 
soutenu  publiquement  que  ce  n’était  pas  lui.  De 
Leipsick  il  s'arrêta  k Gotha.  On  a Â;rit  de  ce 
pays-lk  des  choses  sur  son  compte  qui  lui  feraient 
plus  de  tort , si  elles  étaient  vraies,  que  le  libelle 
même  qu’on  lui  a imputé.  On  m’a  écrit  de  Leip- 
sick , de  Copenhague , de  Gotha , des  particnla- 
rités  qui  ne  lui  feraient  pas  moins  de  préjudice , 
si  je.les  rendais  publiques. 

Comment  peut-il  donc , monsieur , dans  de  pa- 
reilles circonstances , non  seulement  contrefaire 
l'édition  de  mon  libraire , mais  charger  cette  édi- 
tion de  notes  contre  moi , qui  ne  l'ai  jamais  of- 
fensé , qui  même  lui  ai  rendu  service?  S’il  e>t  plus 
instruit  que  moi  du  'règne  de  Louis  xiv , ne  de- 
vait-il pas  me  communiquer  ses  lumières',  comme 
je  lui  communiquai , sur  son  livre  intitulé  Mes 
Pensées,  des  observations  dont  il  a fait  usage? 
Pourquoi  d'ailleurs  faire  réimprimer  la  première 
édition  du  Siècle  de  Louis  XIV , quand  il  sait 
que  mon  libraire  Walthcr  en  donne  une  nou- 
velle, beaucoup  plus  exacte,  et  d’un  tiers  plus 
ample?  Quoique  j’aie  passé  trente  années  k m’in- 
struire des  faits  principaux  qui  regardent  ce 
règne  ; quoiqu’on  m'ait  envoyé  en  dernier  lieu 
les  mémoires  les  pins  instructifs,  cependant  je 
peux  avoir  fait,  comme  dit  Bayle , bien  des  péchés 
de  commission  et  d'omission.  Tont  homme  do 
lettres  qui  s’intéresse  k la  vérité  et  k l'honneur  de 
ce  beau  siècle  doit  m'honorer  de  ses  lumières  ; 
mais  quand  ou  écrira  contre  moi , en  fesant  im- 
primer mon  propre  ouvrage  pour  ruiner  mon  li- 
braire, un  tel  procédé  aura-t-il  des  approbateurs? 
une  ancienne  édition  contrefaite  aura-t-elle  du 
crédit  parmi  les  honnêtes  gens?  et  l'auteur  ne  se 
ferme-t-il  pas , par  ce  procédé , toutes  les  portes 
qui  peuvent  le  mener  k son  avancement? 

J’ose,  vous  prier,  monsieur,  de  lui  montrer 
celle  lettre , et  de  rappeler  dans  son  cceur  les  sen- 
timents de  probité  que  doit  avoir  un  jeunebomme 
qui  a fait  les  fonctions  de  prédicateur.  Je  me 
persuade  qu'il  fera  celle  d’bouuêle  homme.  S’il  a 
fait  quelques  frais  pour  cette  édition , il  peut 
m'en  envoyer  le  compte  ; je  le  communiquerai  k 
mon  libraire,  et  le  mieux  serait  assurément  de 
terminer  celte  affaire  d'une  manière  qui  ne  cau- 
sât du  chagrin  ni  k ce  jeune  homme  ni  k moi. 


Di- 


ANNÉE  <752. 


J’ai  l’honneur d’étre,  monsieur,  avecrallaehc- 
ment  sincère  que  vos  procédés  obligeants  m'in- 
spirent, etc. 

A M.  LE  CO.MTE  D'ARGENTAL. 

PoUdtm , l<  H Doronbra 

Mon  cher  ange , quoique  les  vers  ne  soient  pas 
actuellement  de  quartier  dans  notre  cour,  tous 
m’avei  fait  relire  Zulime.  Je  me  suis  repris  de 
goût  pour  cette  aventurière;  et  j’ose  croire  que,  si 
TOUS  la  lisiex  telle  qu’elle  est , vous  l’aimeriez  bien 
davantage.  Ou  Je  vous  l’enverrai,  mon  cber|et 
respectable  ami , ou  je  vous  l’apporterai  en  temps 
et  lieu  ; mais  h présent  ne  me  demandez  pas  une 
rime,  je  n’en  peuz  plus,  j’en  ai  par-dessus  la  tète. 
Je  n'ai  point  demandé  de  préface  en  forme  au  Duc 
de  Foix.  J’ai  recommandé  seulement  un  mot  d’a- 
vis an  libraire  ; j’ai  exigé  qu’on  dit  qu’on  a pris 
le  parti  d’imprimer  la  pièce  sur  mon  manuscrit, 
pour  prévenir  les  éditions  furtives  et  informes, 
telles  que  cellede  Rome  sauvée.  Voilh,  en  vérité, 
tout  ce  qu'il  convient  de  mettre  h la  tète  d'une 
faible  intrigue  amoureuse , qui  n’est  relevée  que 
par  le  caractère  de  Lisois.  Ce  Duc  de  Foix  a été 
très  bien  imprimé  it  Dresde , chez  mon  libraire 
ordinaire  ; je  lui  avais  envoyé  la  pièce  sur  la  pa- 
role que  madame  Denis  m’avait  donnée  qu’on 
l’imprimait  ’a  Paris.  Je  ne  sais  aucune  nouvelle  ni 
du  Duc  de  Foix,  ni  de  Rome  sauvée,  ai  du  Siècle 
de  Louis  XIV. 

J’ai  vu  les  Lettres  de  madame  de  Maintenon; 
c’est  l’histoire  de  sa  vie,  depuis  l’igede  quinze 
ans  jusqn’h  sa  mort.  C’est  un  monument  bien 
précieux  pour  les  gens  qui  aiment  les  petites  cho- 
ses dans  les  grands  personnages.  Heureusement 
ces  lettres  confirment  tout  ce  que  j’ai  dit  d’elle. 
Si  elles  m’avaient  démenti,  mon  Siècle  était  perdu. 
Comment  se  peut-il  faire  qu’un  nomme  La  Beau- 
melle , prédicateur  è Copeubague , depuis  acadé- 
micien , bouffon , joueur,  fripon , et  d’ailleurs 
ayant  malheureusement  de  l’esprit,  ait  été  le  pos- 
sesseur de  ce  trésor?  Il  vient  aussi  d’écrire  la  vie 
de  madame  de  Maintenon.  On  disait , il  y a quel- 
ques années,  qu’on  avait  volé  h M.  de  Caylus  ces 
lettres  et  ces  mémoires  sur  sa  tante.  N’en  sauriez- 
vous  pas  des  nouvelles  ? 

Je  vous  ai  mandé  aussi  qu’il  paraissait  des  mé- 
moires de  milord  Bolyngbrocke.  Ils  sont  traduits 
en  français.  On  dit  que,  dans  cette  traduction , 
on  me  reproche  de  m’étre  trompé  sur  madame  de 
Bolyngbrocke , que  j’ai  mise , dans  le  Siècle,  au 
rang  des  nièces  de  madame  de  Maintenon  ; me 
serais-je  trompé?  ne  l'élait-elle  pas  par  son  mari? 
ai-je  rêvé  ce  que  je  lui  ai  entendu  dire  vingt  fois  ? 
Je  suis  toujours  prêt  h croire  que  j’ai  tort;  mais 


657 

ici  il  me  semble  que  j’ai  raison  ; rassnrex-raoi , 
je  vous  en  prie.  Mon  cher  ange  , croyez-moi , je 
me  mourais  d'envie  de  venir  vous  embrasser  cet 
hiver  ; mais,  en  vérité,  il  n’y  a pas  moyen  do  se 
mettre  en  chemin  au  milieu  des  glaces,  quand  on 
est  malade.  Je  ne  suis  pas  deux  heures  do  la  jour- 
née sans  souffrir.  Je  serais  mort  si  je  no  menais 
pas  la  vie  la  plus  douce  et  la  plus  retirée,  n’ayant 
que  vingt  marches  à monter,  tous  les  soirs,  pour 
aller  entendre  àsouper  le  Salomon  du  Nord,  quand 
il  veut  bien  m’admetlrek  son  festin  des  sept  sages. 
Cette  vie  de  ebiteau  est  bien  dans  mon  goût  ; 
mais  tout  est  empoisonné  par  les  remords  que  j’ai 
de  vous  avoir  quitté.  Mille  tendres  respects  à toute 
la  hiéraebie.  Répondez , je  vous  en  prie , h mes 
questions  comme  à ma  tendre  amitié. 

J’ai  oublié  de  mander  k ma  nièce  qu’elle  m’é- 
crive désormais  k Berlin  où  noos  allons  dans  quel- 
ques jours.  Je  vous  supplie  de  l’en  avertir. 

A M.  ROQUES. 

Pour  répondre , monsieur,  k vos  bontés  conci- 
liantes , dont  je  sois  très  reconnaissant , et  k la 
lettre  de  M.  de  La  Beaumclle  , dont  je  suis  très 
surpris , j’aurai  d’abord  rbonneur  de  vous  dire  ; 

t”  Qu’il  est  peu  intéressant  qu'il  ait  reçu  trois 
ducats , comme  vous  l'avez  marqué,  ou  davan- 
tage , pour  l’ouvrage  qu’il  a écrit  contre  moi  k 
Francfort  ; 

2°  Que  quand  il  m’écrivit  de  Copenhague,  sans 
que  j’eusse  l’honneur  de  le  connaître , il  data  sa 
lettre  du  château , et  me  fit  entendre  que  le  gou- 
vernement l’avait  chargé  de  l’édition  des  auteurs 
classiques  français;  et  que  M.  de  Bernstorf,  se- 
crétaire d’état , m’a  écrit  le  contraire  ; 

5"  Que , quelques  jours  après , étant  renvoyé 
de  Copenhague,  il  m’envoya  de  Berlin ’a  Potsdaro, 
k ma  réquisition  , son  livre  intitulé  Qu  en  dira- 
t-on  f dans  lequel  il  dit  que  le  roi  do  Prusse  a des 
gens  de  lettres  auprès  de  lui , par  le  même  prin- 
cipe que  les  princes  d’Allemagne  out  des  bouf- 
fons et  des  nains  ; 

4°  Qu’il  me  promit  de  supprimer  ce  compli- 
ment, et  qu’il  ne  l'a  pas  fait; 

5"  Qu’il  me  reproche,  dans  ce  livre,  d’avoir 
sept  mille  écus  de  pension , et  qu’il  doit  savoir,  k 
présent , que  j’y  ai  renoncé,  aussi  bien  qu'k  des 
honneurs  que  je  crois  inutiles  k un  homme  de  let- 
tres ; et  que , dans  l’état  où  je  suis , il  y a peu  de 
générosité  k persécuter  un  homme  dont  il  n’a  ja- 
mais eu  le  moindre  sujet  de  se  plaindre  ; 

6"  Qu'il  est  vrai  que  je  lui  donnai  des  conseils 
sur  quelques  méprises  où  il  était  tombé , et  sur 
son  étonnante  hardiesse  ; qu'k  la  vérité  il  a suivi 
mes  avis  sur  des  faits  historiques,  mais  qu’il  les  a 
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bien  ntigitgës  dan<  qnelqnes  exemplaires  impri- 
mes il  FraDcfort , où  il  dit  qn’il  a vu , ù la  cour  de 
Dresde,  un  roi...  et  tout  le  reste  qui  a laitTrémir 
d'borreur.  li  ose  parlercontre  le  gouvernement  et 
l'armée  du  roi  de  Prusse  ; il  s'élève  presque  contre 
toutes  les  puissances.  L'Arétin  gagnait  aulrefuis  des 
chaînes  d'or  k ce  métier,  mais  aujourd’hui  elles 
sontd'unautre  métal.  Je  souhaite  seulement  qu'on 
pardonne  'a  sa  jeunesse , ou  qu’il  ait  une  armée 
de  cent  mille  hommes. 

7“  Il  est  bien  le  maitre  d’écrire  contre  moi, 
ainsi  que  contre  tous  les  princes  ; il  n'y  gagnera 
pas  davantage. 

8°  1 1 vous  mande  qu'il  me  poursuivra  j usqu’aux 
enlers  ; il  peut  me  poursuivre  tant  qu'il  lui  plaira 
jusqu'à  la  mort  ; il  n'attendra  pas  long-temps  ; il  | 
poursuivra  on  homme  qui  ne  i’a  jamais  oITcnsé. 
Milord  Tyrconnell  est  mort  ; mais  ceux  qui  élaient 
auprès  de  lui  sont  témoins  que  je  rendis  service 
à M.  de  La  Beaumelle,  et  que,  seul,  j'empéchai 
milord  Tyrconnell  d'envoyer  directement  au  roi 
de  Prusse  une  lettre  dont  la  minute  doit  exister 
encore,  et  dans  laquelle  il  demandait  vengeance. 
Je  ne  m'oppose  point  à la  reconnaisssance  dont  il 
me  menace. 

9°  Il  peotse  dispenser  d’imprimerie  procèsdn 
Juif  Hirschell,  qui  me  contestait  la  restitution  de 
douxe  mille  écus  qu’il  avait  à moi  en  dépôt.  Ce 
procès  est  déjà  imprimé.  Le  Juif  a été  condamné 
à double  amende.  M.  de  La  Beaumelle  peut  cepen- 
dant raireune  seconde  édition  avec  des  remarques, 
et  me  poursuivre  jusqu'aux  enfers , sans  expli- 
quer s’il  entend  que  j'irai  en  enfer,  ou  s’il  compte 
y aller. 

Voilà  toute  la  réponse  qu'il  aura  jamais  de  moi , 
dans  ce  monde-ci  et  dans  l’autre.  J’ai  l'honneur 
d'élre  véritablement , etc. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENSON. 

A Potfdam , le  it  novembre. 

• Quand  je  rerii  ce  que  j'ai  tant  aimé  » 

• Pen  »*en  fallut  que  mon  feu  rallumé 

••  Ne  fll  l'amour  en  nmn  ame  renaître, 

• Et  que  mon  cœur,  autrefou  ton  captif, 

• Ne  rcatemblit  l'eacUve  furtif 

« A qui  le  sort  fait  rencontrer  aon  maître , etc.  ■ 

c’est  ce  que  disait  autrefois  le  saint  évêque 
Saint-Gclais , en  reucontrant  son  ancienne  maî- 
tresse; et  j'en  ai  dit  davantage,  eu  retrouvant  vos 
anciennes  bontés.  Croyex,  monseigneur,  que  vous 
n'étes  jamais  sorti  de  mon  cœur  ; mais  je  craignais 
que  vous  ne  vous  souciassiez  guère  d'y  régner,  et 
que  vous  ne  fussiez  comme  les  grands  souverains 
qui  ne  connaissent  pas  toutes  leurs  terres.  Votre 


très  aimable  lettre  m'a  donné  bien  des  désirs , 
mais  elle  n’a  pu  encore  me  donner  des  forces.  Je 
vous  rate  tout  net  en  vous  aimant , parce  que 
l'esprit  est  prompt  et  la  chair  inflrme  chez  moi.  Je 
suis  si  malingre  que,  voulant  partir  sur-le-champ, 
je  suis  obligé  de  rcmeltrc  mon  voyage  au  prin- 
temps. Je  ne  suis  pas  comme  le  président  llénanlt, 
qui  disait  qu’il  était  quelquefois  fort  aise  de  man- 
quer son  rendez-vous.  Soyez  sôr  que  j’ai  une  vraie 
passion  de  venir  être  témoin  de  voire  gloire  et  du 
bien  que  vous  faites. 

J’ai  bien  peur  que  l’inlérêl  qui  devrait  animer 
ce  que  j’ai  eu  l’honneur  de  vous  envoyer  ne  soit 
étouffé  sous  trop  de  détails.  Cela  me  fait  penser 
qu’il  ne  faut  pas  ennuyer,  par  une  longue  lettre 
inutile , un  homme  qui  en  reçoit  tous  les  jours 
une  centaine  de  nécessaires,  qui  quelquefois  aussi 
sont  ennuyeuses. 

Conservez,  je  vous  en  prie,  votre  bienveillance 
au  plus  ancien , au  plus  respectueux , au  plus 
tendre  de  voe  servileun.  V. 

Envoûtant  fermer  cette  lettre,  j’ai  coupé  le  pa- 
pier ; vous  me  le  pardonnerez. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

A Poisdui , le  SS  noTembra. 

Je  fais  partir,  monseigneur , par  la  voie  d’un 
correspondant  de  Strasbourg,  le  gros  paquet  qui 
peut  servir  quelques  heures  à votre  amusement. 
Plût  à Dieu  qu’il  pût  un  jour  servir  à votre  gloire  I 
mais  elle  n’en  a pas  besoin.  J'ai  bien  plus  besoin, 
moi,  de  la  consolation  de  vous  faire  encore  naa 
cour,de  vous  voiret  de  vous  entendre,que  voua  n’en 
avez  d'élre  fourré  dans  mes  gazettes.  L’ouvrage  est 
assez  maussadement  copié  ; l’écriture  pourtant  est 
lisible.  J'ai  auprès  de  moi  des  gens  de  lettres  qui 
ne  sont  pas  des  maîtres  à écrire.  EuDn , je  mots  à 
vos  pieds  le  seul  exemplaire  qui  me  reste.  Si  je 
suis  assez  heureux  pour  être  en  étal  de  venir  pas- 
ser quelque  temps  auprès  de  vous , je  vous  de- 
manderai seulement  permission  d'en  tirer  une 
copie.  Vous  y trouverez  la , vérité,  mais  non  pas 
toutes  les  vérités  ; vous  y verrez  des  détails  qui 
seront  encore  chers  quelques  années  à ceux  qui  s’y 
sont  intéressés , et  qui  disparaîtront  ensuite  dans 
le  fracas  des  événements  qui,  de  dix  aiis.en  dix 
ans , varient  la  scène  du  monde , et  qui  arment 
puissamment  les  princes  de  l'Europe  pour  de  pe- 
tits intérêts.  Il  ne  reste  que  les  grandes  choses 
daiu  la  mémoire  des  hommes  ; et  j'oserai  même 
vons  dire  que  le  règne  de  Louis  xiv  attirerait  peu 
les  regards  de  la  postérité , sans  la  révolution  qui 
s’est  faite , de  son  temps , dans  l’esprit  humain. 
Il  a résulté  de  son  amour  pour  la  gloire , de  ses 
entreprises,  de  ses  grandeurs,  et  de  ses  biblesses, 
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et  de  ses  malbeors , 'mais  snrioat  de  celte  foule 
d'hommes  éclatants  en  tont  genre  qne  la  nature 
fit  naître  pour  lui , nu  tout  qui  étonne  l’imagina- 
tion , et  qui  forme  une  époque  mémorable.  Si  on 
pensait  aussi  hautement  que  vous  ; si  bien  des 
gens  avaient  la  grandeur  de  votre  caractère , on 
ajouterait  encore  une  aile  an  bâtiment  que  la 
gloire  a élevé  dans  le  siècle  de  Louis  xiv. 

Quel  plaisir  Je  me  ferais  de  raisonner  de  tout 
cela  avec  vous  dans  vos  moments  de  loisir  1 Si  vous 
saviez  que  de  choses  j'ai  h vous  dire  ! Mais  quand 
pourrai-je  avoir  ce  bonheur  ? Je  n'ai  ii  présent 
qu’un  érysipèle  escorté  d’une  humeur  scorbutique 
qui  me  dévore,  et  de  rétrécissements  dans  les 
nerfs.  Cet  biver-ci  sera  terrible  h passer  pour  moi 
h Berlin  ; il  fondrait  que  je  fusse  à Naples.  Noos 
autres  Français  nous  périssons  tous.  Vos  colonies 
languedociennes  n'ont  pas  prospéré  dans  les  pays 
froids;  au  lieu  .d’augmenter,  en  1686,  elles  ont 
diminué  de  moitié  ; c’est  le  contraire  de  ce  qui 
est  arrivé  aux  peuples  du  Nord  transportés  en 
Italie.  Il  n’y  a que  d’Argens  qui  est  gros  et  gras. 
Mauperiuis,h  force  de  boire  de  l’eau-de-vie,  s’est 
mishlamorl;  mais  il  en  réchappe,  parce  qu'il  est 
né  avec  un  tempérament  de  Tartare.  II  n'est  qne 
fou.  II  rient  de  foire  un  livre  où  il  propose  de 
faire  des  trous  qui  aillent  jusqu’au  centre  de  la 
terre , d'aller  droit  sous  le  pôle , de  connaître  le 
siège  de  l’âme  en  disséquant  des  têtes  de  géants , 
ou  en  examinant  les  rêves  de  ceux  qui  ont  pris  de 
l’opium.  II  assure  qu’il  est  aussi  facile  de  voir  l’a- 
venir que  de  se  représenter  le  passé,  et  nous  nous 
attendons  que , dans  quelques  jours , il  débitera 
des  prophéties.  J’ai  eu  bien  raison  de  dire,  en  par- 
lant de  Descartes , que  la  géométrie  laisse  l’esprit 
comme  elle  le  trouve.  Il  propose  sérieusement  de 
faire  vivre  les  hommes  huit  h neuf  cents  aus,  en 
les  conservant  comme  des  œufs  qu’on  empêche 
d’éclore.  Tout  est  dans  ce  goût  dans  son  livre.  La 
Métric,  en  comparaison , a écrit  en  sage. 

L’abbé  do  Prades  est  ici  avec  une  pension.  Je 
l’ai  fait  venir  te  pins  adroitement  du  monde.  C’est, 
je  crois,  la  seule  fois  de  ma  vie  que  j’aie  été  adroit 
et  heureux.  Il  m'a  conGé  que  vous  lui  aviez  offert 
une  retraite  à Richelieu , avec  des  secours.  Je  re- 
connais bien  là  votre  belle  âme.  Vous  avez  eu  au- 
tant de  générosité  que  la  Glle  aînée  des  rois  et  de 
votre  grand-oncle  a eu  de  lâcheté  et  d’ignorance. 
Elle  s’est  déshonorée  sans  retour.  Quel  siècle  qne 
celui  où  un  théatih  imbécile  force  la  Sorlioune  à 
une  démarche  si  humiliante  , et  où  il  imagine 
det  billeu  de  confeuion  qui  auraient  opéré  au- 
tant de  mal  que  de  ridicule , sans  la  prudence  du 
roi  I Que  serait  aujourd’hui  la  France,  aux  yeux 
des  étrangers , sans  vous  et  sans  M.  le  marchai 
de  Bclle-lsle?  Nommez-m'en  un  troisième  qui  ait 
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de  la  réputation , je  vous  en  déOe.  Vivez , mon- 
seigneur le  maréchal  ; ayez  l’éclat  de  tous  les  âgeé, 
soyez  heureux  autant  qu'honoré.  Je  ne  puis  vous 
dire  encore  quand  je  pourrai  faire  un  voyage 
pour  vous  ; mais  mon  cœur  est  à vous  pour  ja- 
mais. 

A M.  ROQÜES. 

Monsieur,  j’ai  lu  enGn  l’édition  du  Siècle 
de  Louii  XIY , qne  votre  ami  La  Beaumelle  a 
folle  en  trois  volumes,  arec  des  remarques  et  des 
lettres.  Je  vous  dirai , monsieur , que  cette  édi- 
tion n’a  pas  laissé  d’avoir  quelque  cours  à Ber- 
lin. J’y  suis  outragé  ; cinq  ou  six  ofGciers  de  la 
maison  de  sa  majesté  prussienne  y sont  maltrai- 
tés ; c'est  une  raison  pour  qu'on  veuille  au  moins 
parcourir  l'ouvrage.  Personne  ne  lui  pardonnera 
d’avoir  outragé  dans  ses  remarques  1rs  vivants  et 
les  morts , ainsi  que  la  vérité.  Hais  moi , mon- 
sieur, je  lui  pardonnerais  les  injures  scandaleuses 
qu’il  me  dit  dans  mon  propre  ouvrage , s'il  était 
vraiqu'il  eûtà  se  plaindre  de  moi , et  si  je  l’avale 
accusé  auprès  do  roi  de  Prusse , dans  son  passage 
à Berlin , comme  il  le  prétend. 

Je  peux  vous  protester  hautement , mousieur, 
non  seulement  à vous , mais  à tout  le  monde , è( 
attester  le  roi  de  Prusse  lui-même,  que  jamais  je 
n’ai  dit  à sa  majesté  ce  qu’on  m’impute.  Ce  fut  le 
marquis  d’Argenson  qui  l'avertit , à souper,  de 
la  manière  dont  La  Beaumelle  avait  parlé  de  n 
cour,  ainsi  que  de  plusieurs  autres  cours,  dans 
son  livre  intitulé  Qu'en  dira-t-on  f Le  marquis 
d’Argens  sait  que,  loin  de  vouloir  porter  ces  misè- 
res aux  oreilles  du  roi,  je  loi  mis  presque  la  main 
sur  la  bouche  ; que  je  lui  dis  en  propres  paroles  : 
Taite»-vous  donc,  tout  révélet  le  teerel  de  FÊ- 
glise.  J'aurais  pu  user  du  droit  que  tout  le  monde 
a de  parler  d'un  livre  nouveau , à table , mais  je 
n'usai  point  de  ce  droit  ; et,  loin  de  rendre  aucuti 
mauvais  ofOce  à M.  de  La  Beaumelle , je  fla  ce 
que  je  pus  pour  le  servir  dans  l'aventure  pour 
laquelle  il  fut  mis  an  corps-de-garde  à Berlin  , et 
envoyé  à Spandao.  Pour  peu  qu’il  raisonne,  il  doit 
voir  clairement  que  Maupertuis  ne  m’a  calomnié 
ainsi  auprès  de  lui  que  pour  l'exciter  à écrire  con- 
tre moi;  c'est  un  fait  assez  public  dans  Berlin.  Il 
est  bien  étrange  qu’un  homme  que  le  roi  de 
Prusse  a daigné  mettre  à la  tête  de  son  académie 
ait  pu  faire  de  pareilles  manœuvres.  Songez  co 
que  c’est  que  d’aller  révéler  à un  étranger,  h un 
passant , le  secret  des  soupers  de  son  maître , et 
de  joindre  l’iuGdélité  à la  calomnie.  Exciter  ainsi 
contre  moi  un  jeune  auteur,  lancer  ses  traits , et 
puis  retirer  sa  main;  accuser  M.  Kœnig,  mon 
ami , d’être  nn  faussaire , le  foire  condamner  de 
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Sa  seule  autorité,  en  pleine  académie  , et  se  don- 
ner le  mérite  de  demander  sa  grâce  ; faire  écrire 
contre  lui , et  avoir  l'air  de  ne  point  écrire  ; dé- 
chaîner La  üeaumclle  contre  moi,  et  le  désavouer; 
opprimer  Ksnig  et  moi  avec  les  mimes  artifi- 
ces; c'est  ce  que  Mauperluis  a fait,  et  c'est  sur 
quoi  l'Europe  littéraire  pent  juger. 

Je  me  suis  vu  contraint 'a  soutenir  h la  fois  deux 
querelles  fort  tristes.  Il  faut  combattre , et  contre 
Maupertuis , qui  a voulu  me  perdre , et  contre 
La  Beaumelle , qu'il  a employé  pour  m'insulter. 
La  vie  des  gens  de  lettres  est  une  guerre  jierpé- 
tuelle , tantôt  sourde  et  tantôt  éclatante  , comme 
entre  les  princes  ; mais  nous  avons  on  avantage 
que  les  rois  n'ont  pas  ; la  force  décide  entre  eux , 
et  la  raison  décide  entre  nous.  Le  public  est  un 
juge  incorruptible  qui , avec  le  temps , prononce 
des  arrêts  irrévocables.  Le  public  prononcera 
donc  si  j'ai  eu  tort  de  prendre  le  parti  do  M.  Kœ- 
nig , cruellement  opprimé  , et  do  confondre  les 
mensonges  dont  La  Beaumelle,  excité  par  l'op- 
presseur de  Kwnig , et  le  mien  , a rempli  le  Siè- 
clc  de  Louit  XIV. 

La  Beaumelle  vous  a mandé  , monsieur,  qu'il 
me  poursuivra  just/u'aux  enfers.  Il  c>t  bien  le 
maître  d'y  aller  ; et , pour  mieux  mériter  son 
gîte,  il  vous  dit  qu'il  fera  imprimer,  'a  la  suite 
du  Siècle  de  Louis  XIV , un  procès  que  j'eus,  il 
y a pris  de  trois  ans,  contre  uu  banquier  juif , et 
que  je  gagnai.  Je  suis  prit  h lui  en  fournir  toutes 
les  pièces,  et  il  pourra  faire  relier  le  tout  ensemble, 
avec  la  Paix  de  Nimiguc,  celle  de  Jiiswick,  et  la 
Guerre  de  la  succession;  rien  ne  contribuera  plus 
au  progrès  des  sciences. 

Tout  cela,  monsieur,  est  le  comble  de  l'avilis- 
sement ; mais  je  vous  défie  do  me  nommer  un 
seul  auteur  célèbre,  depuis  le  Tasse  jusqu'à  Pope, 
qui  n'ait  eu  affaire  à de  pareils  ennemis. 

Le  moindre  de  mes  chagrins  est  assurément  le 
sacrifice  des  biens  et  des  bonucurs  auxquels  j’ai 
renoncé  sans  le  plus  léger  regret  ; mais  la  perte 
absolue  de  ma  santé  est  un  mal  véritable.  S'il  y a 
quelque  chose  de  nouveau  à Erancfort,  concer- 
nant tontes  ces  misères , vous  me  ferez  plaisir  de 
m'en  instruire. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  XIMENÈS. 

A Poudam,  le  I»  décembre  ITsa. 

Les  personnes  qui  ont  l'Iionncur  de  vous  con- 
naître , monsieur,  vous  rendrout  la  justice  d'a- 
vouer que  vous  ites  plus  fait  pour  traduire  les 
amours  fortunés  d'Ovide  que  les  amours  malheu- 
reux. Si  d'ailleurs  quelque  beauté  avait  à se  plain- 
dre do  vous,  elle  serait  discrète  ; et  vous  pourriez 
vous  vauter  de  vos  exploits  sans  lui  déplaire.  Il 


y a de  très  galants  hommes  qui  ont  perdu  partie, 
revanche,  et  le  tout,  sans  en  rien  dire.  Vous  n'ites 
pas  de  ces  gens-là , et  je  vous  crois  très  heureux 
au  jeu. 

Pour  moi , qui  ne  joue  point , je  vous  souhaite 
d'aussi  bonnes  parties  que  vous  avez  fait  de  bons 
vers.  Goûtez  les  plaisirs,  etcbanlez-les.  J’ai  l'hon- 
neur d’être , etc. 

A M.  LE  MARÉCOAL  DUC  DE  RICBELIEU. 

A Berlin , te  16  décembre. 

Vous  avez  dû  recevoir,  monseigneur,  par  M.  de 
La  Reynière,  une  très  grande  lettre  * et  un  très 
énorme  paquet.  Je  ne  vous  demande  point  pardon 
de  mes  lettres,  parce  que  le  coeur  les  dicte  ; mais 
je  vous  demande  bien  sérieusement  pardon  du 
paquet.  Tout  est  trop  long  et  trop  détaillé;  c’est 
comme  si  on  recueillait  tous  les  bulletins  d'une 
maladie  qu’on  a eue  il  y a dix  ans.  La  postérité 
dédaigne  tous  les  petits  faits , et  veut  voir  les 
grands  ressorts.  Jesuis  honteux  d'avoir  barbouillé 
plus  do  papier  sur  huit  ans  d'une  guerre  inutile , 
que  sur  le  siècle  de  Louis  iiv.  J’ai  noyé  la  gloire 
du  roi , celle  de  la  nation , et  la  vôtre , dans  des 
détails  que  je  bais.  Avec  moins  de  minuties,  il 
y aurait  bien  plus  de  grandeur.  Malheur  aux  gros 
livres  I Je  m'occupe  à rendre  celui-ci  plus  petit 
et  meilleur. 

Après  cette  petite  préface  que  vous  fait  votre 
historiographe , voici  une  r«]uite  de  votre  histo- 
rien. On  a repris  le  Duc  de  Foix;  il  ne  s'agit 
plus  que  de  jouer  Rome  sauvée , suivant  l'exem- 
plaire envoyé  do  Berlin. 

• Je  supplie  monseigneur  le  maréchal  duc  de 
« Richelieu,  premier  gentilhomme  de  la  chambre 
s du  roi , de  vouloir  bien  interposer  son  autorité 
« pour  qu’on  reprenne  au  théâtre  la  tragédie  de 

• Rome  sauvée  ; qu’on  la  représente  suivant 

< l’exemplaire  que  j'ai  envoyé , et  que  les  acteurs 

< se  chargent  des  rôles  suivant  1a  distribution 
« que  j'en  ai  faite , approuvée  par  monseigneur 

• le  maréchal  de  Richelieu.  A Berlin,  ce  JS  dé- 
« cembre  J 752.  Voltaike. 

A M.  ROQUES. 

Ce  16  décembre  <751. 

On  ne  peut  être  plus  sensible  que  je  le  suis, 
monsieur,  à tons  vos  soins  obligeants.  Je  conviens 
que  vous  ites  dans  une  position  délicate , et  que 
vous  vous  acquittez  de  vos  fonctions  de  médiateur 
on  ne  peut  pas  mieux.  Vous  savez  tout  ce  que 
j’ai  fait  pour  entrer  dans  vos  vues  pacifiques.  Il 

I Cette  de  as  novembre.  K 
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est  bien  étrange  que  M.  de  La  Beaumcile  ait  voulu, 
pour  quelques  ducats,  s’attirer  une  aiïaire  si  dés- 
agréable et  si  peu  digne  d'un  bonnélc  liomiue. 
J'ai  déj'a  eu  riiouncur  de  vous  dire  que  les  li- 
braires sont  en  possession  de  contrefaire  les  ou- 
vrages des  gens  de  lettres,  et  de  leur  ravir  le  fruit 
de  leurs  travaux  : mais  qu’un  homme  de  lettres 
contrefasse  un  livre  dont  un  libraire  a le  privi- 
lège , et  ait  encore  l'imprudence  absurde  de  con- 
trefaire une  mauvaise  édition  furtive,  dans  le 
temps  que  mon  libraire  on  donne  une  bonne  ; que 
sur  cette  mauvaise  édition  furtive , il  se  liMc  de 
faire  des  remarques  pour  quelques  ducats,  sans  sa- 
voir si  les  objets  de  ces  remarques  se  trouveront 
dans  la  seule  édition  que  j'approuve , cl  dont  j’ai 
fait  présent  à mon  libraire  Conrad  Waltber,  c’est 
un  procédé,  monsieur,  dont  je  vous  laisse  le 
juge.  Je  vous  prie  , monsieur,  de  vouloir  bien 
me  faire  tenir,  par  le  chariot  de  poste  de  Franc- 
fort h Berlin,  le  livre  de  La  Beaumcile,  intitulé 
Mes  Pensées,  que  le  magistrat  de  Francfort  a fait 
b la  vérité  saisir,  mais  dont  il  reste,  dites-vous, 
quelques  exemplaires.  Il  n'p  a qu’'a  mar<iuer  le 
prix  du  livre  sur  le  paquet  de  toile  cirée , je  le 
paierai  avec  le  port,  selon  l'usage  , et  le  maître 
du  chariot  de  poste  vous  en  tiendra  compte.  Si 
vous  avei  quelques  ordres  à me  donner  pour  Ber- 
lin , je  les  exécuterai  avec  le  même  zélé  et  la 
mémo  fidélité  que  je  suis,  monsieur,  etc. 

___  P.  S.  J’oubliais  do  vous  dire  que  IcsActJrei  de 
madame  de  MainUnon  ont  clé  volées  h M.  de 
Margency,  écuyer  de  M.  le  maréchal  de  Noailles, 
neveu  de  madame  do  Maintenon  : cela  fait  beau- 
coup de  bruit  b Paris.  , 

A M.  LE  PRÉSIDENT  HÉXAULT. 

A Berlin , le  18  décembre. 

Voici , mon  cher  et  illustre  confrère,  une  lettre 
do  bonne  année.  Je  ne  suis  pas  accoutumé  b 
faire  de  ces  complimenls-lb  ; mais  j'aime  b vous 
dire  : 

Qu'il  vive  eiiumt  que  son  ouvrage. 

Qu’il  vive  autant  que  tous  les  rois 
Dont  U parte  sans  verbiage. 

J’ai  b vous  avouer  que  j’ai  été , moi , beaucoup 
trop  verbiageur  sur  l'ilistuire  do  la  dernière 
guerre , dont  j’ai  envoyé  le  manuscrit  b M.  d’Ar- 
genson.  Je  devais  faire  de  cette  histoire  un  ou- 
vrage aussi  intéressant  que  le  Sièclcde  Louis  XIV. 
Je  ne  l’ai  point  fait  ; j’ai  trop  étonffé  l’intérét  sons 
des  détails  ; cela  est  ennuyeux  pour  les  acteurs 
mêmes. 

C’est  donc  quelque  chose  de  bien  vilain  que  la 
guerre,  puisque  les  particularités  les  plus  bonora- 

II. 
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blés  des  grandes  actions  font  bAiller  ceux  qui  les 
ont  conduites. 

Je  regarde  ce  que  j’ai  envoyé  b M.  d’Argensou 
comme  des  matériaux  qu’il  m'avait  confiés , et 
qui  lui  appartiennent.  J'en  fais  b présent  un  édi- 
fice plus  régulier  et  plus  agréable.  Dites-lui , je 
vous  en  supplie , monsieur,  que  je  lui  demande 
très  sérieusement  pardon  de  l’énormité  de  mon 
volume.  J’ai  sa  gloire  b cœur  ; il  n’y  en  a point 
dans  de  trop  gros  livres.  Je  lui  répondsd’étre  court 
et  vrai.  Je  veux  que  les  belles  années  de  Louis  xv 
se  fassent  lire  comme  le  Siècle  de  Imuis  XIV ; 
j'ai  presque  dit  comme  votre  Chronologie  ; et  je 
souhaite  qu’après  ma  mort  mon  nom  puisse  ne 
pas  faire  déshonneur  b celui  do  M.  d'Argeuson , 
après  l’avoir  un  peu  ennuyé  pendant  ma  vio.  J'ai 
besoin  b présent  de  votre  indulgence  et  de  la 
sienne;  je  vous  la  demande  instamment;  faites-lui 
parvenir  mes  remords. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Berlin , le  18  décembie. 

Mon  cher  et  respcclablo  ami , je  ne  peux  pas 
plus  b présent  changer  de  climat  que  changer  mes 
vers.  Un  érysipèle  rentré  m’enterrerait  sur  les 
bords  de  l’Elbe  ou  du  Weser,  et  il  serait  fort  ri- 
dicule d’aller  mourir  dans  un  mauvais  cabaret  de 
la  AVestphalie.  Votre  charmante  lettre  du  7 décem- 
bre, votre  tendre  amitié,  meferont  vivre  jusqu'au 
printemps.  Vous  me  faites  plus  de  bien  que  les 
médecins  ne  pourraient  me  faire  de  mal.  Vos  let- 
tres me  ressuscitent , mais  on  dit  que  mademoi- 
selle Gaussin  tue  le  Duc  de  Foix.  Cette  Gauasin 
est  actuellement  un  médecin  d’eau  douce. 

Ce  que  vous  dites  de  La  Motte  me  fait  trem- 
bler. Quoi  I ou  l'a  cru  heureux  étant  aveugle  et 
impotent  ; et , parce  qu'on  a été  assez  sot  pour  le 
croire  heureux  , on  est  assez  cruel  pour  persécu- 
ter sa  mémoire  I Comment  serais-je  donc  traité , 
mol  qui  ai  les  apparences  du  bonheur,  qui  ai  l’air 
d’appartenir  b deux  rois  b la  fuis , moi  qui  suis 
plus  riche  que  I.a  Motte , et  qui  ai  été  plus  amou- 
reux du  roi  de  Prusse  que  la  .Motte  ne  croyait 
l’élre  de  madame  la  duchesse  du  Maine?  Je  m’eu 
vais  prier  M.  Bcrryer  de  permettre  qu’on  affiche 
b Paris  : i Voltaire  avertit  tous  les  gens  de  lettres 
• qu'il  n'est  point  heureux.  • 

Si  vous  avez  lu  cet  article  de  La  Motte,  lisez 
donc  celui  do  Rousseau,  et  vous  y verrez  la  ré- 
ponse b la  réOeiion  que  vous  faites  que  les  heu- 
reux sont  hais.  Mon  cher  ange , je  n’ai  dit  sur  La 
Motte,  cl  sur  Rousseau,  et  sur  Fonlenellc,  que  co 
que  je  crois  la  pure  vérité.  Je  les  ai  traités  comme 
Louis  xiv.  J’aurais  ajouté  quelques  couleurs  rem- 
brunies au  portrait  de  madame  de  Maintenon , si 
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j'avai»  TO  plus  (dl  ses  LeUret.  Elle  est  tout  ce  que 
vous  dites,  et  toutes  les  dévotes  de  cour  sont 
comme  elle.  De  l’ignorance , de  la  faiblesse , de 
la  fausseté , de  l'ambition  , du  manège , des  mes- 
ses, des  sermons,  des  galanteries,  des  cabales, 
voilit  ce  qui  compose  une  Esther  ; mais  l'Eslher- 
Maintenon  écrit  bien,  et  j'aime  k la  voir  s'en- 
nuyer d’ètre  reine.  Je  lui  préfère  Ninon,  sans 
doute  ; mais  madame  de  Maintenon  vaut  son  prix. 
Je  m’étais  toujours  douté  que  ce  La  Beaumelle 
arait  volé  ces  lettres.  Il  est  donc  avéré  qu'il  a fait 
ce  vol  cbex  Racine.  Ce  La  Beaumelle  est  le  plus 
hardi  coquin  que  j'aie  encore  vu.  Il  m'écrivit  de 
Copenhague,  de  la  part  du  roi  de  Danemarck  , 
pour  une  prétendue  édition , ad  muni  delphini 
Danemarki,  des  auteurs  classiques  français.  Il 
datait  sa  iettre  du  palais  du  roi.  Je  le  pris  pour  un 
grave  personnage , d'autant  plus  qu'il  avait  prê- 
ché ; mais  quinic  jours  apr^ , mon  prédicateur 
arriva  avec  un  plumet  k Potstlam.  Il  me  dit  qu'il 
venait  voir  Frédéric  et  moi.  Cette  cordialité  pour 
le  roi  me  parut  forte.  Il  me  donna  un  petit  livre 
intitulé  Met  Pentéet  ou  Qu'en  dira-l-on  ? dans  le- 
quel il  me  traitait  comme  un  heureux,  c'est-k-dirc 
fort  mal  ; et  il  voulait  que  je  le  présentasse  au  roi, 
lui  et  son  livre.  De  là  mon  prédicateur  alla  au 

b , fut  mis  en  prison , et  se  relira  enfin  dans 

Francfort,  où  ii  fit  réimprimer  ses  Pensées.  Il  faut 
qu’il  croie  tous  les  rois  fort  heureux , car,  dans  ce 
petit  livret,  il  les  nomme  tous  avec  des  épithètes 
qui  ne  méritent  rien  moins  que  la  corde.  On  le 
décréta  à Francfort  de  prise  de  corps,  lui  et  ses 
Pentéet;  il  se  sauva  avec  quelques  exemplaires 
qu'il  a portés  à Paris.  Il  est  vrai  qu'il  a pris  la 
précaution  d'appeler  dans  son  livre  M.  de  ,Ma- 
cbaull,  Pollion;  cl  fi\.  Renjet,  Mctttila.  Je.ae 
sais  si  Pollion  et  Mettala  feront  sa  fortune  ; mais 
le  vol  des  lettres  de  madame  de  Maintenon  pour- 
rait bien  le  faire  mettre  au  carcan.  C'est  un  rare 
homme  ; il  parle  comme  un  sol,  mais  Récrit  quel- 
quefois ferme  et  serré  ; et  ce  qu'il  pille  il  l'ap- 
pelle ses  Pentéet.  Dieu  merci,  ce  vaurien  est  de 
Genève , et  calviniste  ; je  serais  bien  lâché  qu'il 
fût  Français  et  calliolique;  c’est  bien  assez  que 
Fréron  soit  l'un  et  I autre. 

Je  vous  dirai  hardiment,  mon  cher  ange,  que 
je  ne  suis  pas  étonné  du  succès  du  Siècle  de 
Louis  Xiy.  Les  hommes  sont  nés  curieux.  Ce 
livre  intéresse  leur  curiosité  à chaque  )>age.  Il  n'y 
a pas  grand  mérite  à faire  un  tel  ouvrage,  mais 
il  y a du  bonheur  à choisir  un  tel  sujet.  C'é- 
tait mon  devoir,  en  qualité  d'hisloringraphé , et 
vous  savex  que  je  n’ai  jamais  plus  fait  ma  charge 
que  depuis  que  je  ne  l'ai  plus.  Il  est  plaisant  qu’on 
m'ait  Até  cette  place , comme  si  une  clef  d'or  du 
roi  de  Prusse  empêchait  ma  plume  d'étre  consa- 


Icrée  au  roi  mon  maître.  Je  suis  (oujonn  gentil- 
homme ordinaire,  pourquoi  m'Aler  la  place  d'his- 
toriographe? c’est  une  contradiction.  Tout  histo- 
rien de  son  pays  doit  écrire  hors  de  son  pays  ; ce 
qu'il  dit  en  a plus  de  vérité  et  plus  de  poids. 
Adieu , mes  chers  anges  ; comptes  que  je  pleure 
quelquefois  d’étre  loin  de  vous. 

A MADAME  DENIS. 

A Berlla , la  IS  (Ueeiabn. 

Je  vous  envoie , ma  chère  enfant,  les  deuxeon- 
tralsdu  duc  de  Wurtemberg;  c’est  une  petite 
fortune  assurée  pour  votre  vie.  J’y  joins  mon  tes- 
tament. Ce  n’est  pas  que  je  croie  à votre  ancienne 
prédiction  que  le  roi  de  Prusse  roc  ferait  mourir 
de  chagrin.  Je  ne  me  sens  pasd'iiumeur  à mou- 
rir d'une  si  sotte  mort  ; mais  la  nature  me  fait 
l>eaucoup  plus  de  mal  que  lui,  et  il  faut  toujours 
avoir  son  paquet  prêt  et  le  pied  à l'étrier,  pour 
voyager  dans  cet  autre  monde  où , quelque  chose 
qui  arrive , les  rois  n'auront  pas  grand  crédit. 

Comme  je  u’ai  pas  dans  ce  monde-ci  cent  cin- 
quante mille  mousiaclies  à mou  service , je  ne 
prétends  point  du  tout  faire  la  guerre.  Je  ne  songe 
qu’à  déserter  honnêtement , à prendre  soin  de 
ma  santé,  à vous  revoir,  à oublier  ce  rêve  de  trois 
années. 

Je  vois  bien  qu’on  a pressé  C orange;  il  faut 
penser  à sauver  l’écorce.  Je  vais  me  faire,  pour 
mon  instruclion  , un  petit  dictionnaire  à l’usage 
des  rois. 

Mon  ami  signifie  mon  esclave. 

Mon  cher  ami  veut  dire  vous  n’ fies  plut  gu'in- 
différent. 

Entendez  par  je  vous  rendrai  heureux,  je  vous 
souffrirai  tant  que  j'aurai  besoin  de  vous. 

Soupes  arec  moi  ce  soir,  signifie  je  me  mo- 
querai de  vous  ce  soir. 

Le  dictionnaire  peut  Aire  long , c'est  un  article 
à mettre  dans  \' Encyclopédie. 

Sérieusement , cela  serre  le  cœur.  Tout  ce  que 
j’ai  vu  est-il  possible?  Se  plaire  à mettre  mal  en- 
semble ceux  qui  vivent  ensemble  avec  luil  Dire 
à un  homme  les  choses  les  plus  tendres , et  écrire 
contre  lui  dos  brochures  I et  quelles  brochures  I 
Arracher  un  homme  à sa  patrie  par  les  promesses 
les  plus  sacrées , et  le  maltraiter  avec  ia  malice  la 
plus  noire  I que  de  contrastes  I Et  c'est  là  l’homme 
qui  m’écrivait  tant  de  choses  philosophiques,  et 
que  j’ai  cru  philosophe  I et  je  l'ai  appelé  le  Salo- 
mon du  IVord! 

Vous  vous  souvenez  de  cette  belle  lettre  qui  iïë 
vous  a jamais  rassurée.  Vous  êtes  philosophe  , 
disait-il  ; je  le  suit  de  même.  Ma  foi , sire,  noos 
ne  le  sommes  ni  l'au  ni  l’iutre. 
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Mach^re  enhnt,  je  neme  oroiral  (cl  qnoqnand 
je  serai  arec  mes  pdiiatcs  et  avec  voas.  L’embar- 
ras esfde  sortir  d'ici.  Vous  savez  ce  que  je  vous 
ai  inandd  dans  ma  lettre  du  premier  novembre. 
Je  ne  peux  demander  de  congé  qu'en  considéra- 
tion de  ma  santé.  K n’y  a pas  moyen  de  dire  : Je 
vais  h Plombières  an  mois  do  décembre. 

Il  y a ici  une  espèce  de  ministre  du  saint  Evan- 
gile , nommé  Pérard,  né  comme  moi  en  France  ; 
il  demandait  permission  d'aller  à Paris  pour  ses 
affaires  ; le  roi  lui  Qt  répondre  qu'il  connaissait 
mieux  ses  affaires  que  lui-méme,  et  qu'il  n'avait 
nul  besoin  d'aller  è Paris. 

Ma  chère  enfant,  quand  je  considère  un  peu  en 
détail  tout  ce  qui  se  passe  ici,  je  flnis  par  conclure 
que  cola  n'est  pas  vrai , que  cela  est  impossible, 
qu'on  se  trompe,  que  la  chose  est  arrivée  b Syra- 
cuse , il  y a quelque  trois  mille  ans.  Ce  qui  est 
bien  vrai , c'est  que  je  voua  aime  de  tout  mon 
coeur,  et  que  voua  faites  ma  consolation. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  TBIBOUVILLE. 

A BerUn , l«  <8  déccinlire. 

Mon  cher  duc  de  Foix,  il  faut  donc  que  Sceaux 
ait  toujours  des  Baron  ; mais  le  théâtre  n'a  pas 
toujours  des  Leconvreur.  C'est  pour  elle  que  le 
rôle  d'Amélie  avait  été  fait  ; elle  oc  sera  pas  rem- 
placée. La  vieille  enfant  qui  joue  dans  COracle  et 
dans  Zatre  * ne  peut  que  faire  tomber  mon  Duc. 

Tranquille  dans  le  crime , et  busse  arec  douceur, 

Zairt,  acte  rv,  icéne  7. 

elle  ne  sera  pas  fâchée  de  faire  des  niches  h l'oncle 
et  b la  nièce.  Je  suis  très  fiché  que  madame  Denis 
se  soit  compromise  avec  ce  tripot  ; il  eût  été  mieux 
d'attendre  le  retour  do  M.  de  Richelieu  ; mais  b 
présent  il  ne  faut  plus  qu'elle  s'avilisse  à postuler 
des  désagréments.  Cela  n'est  bon  que  pour  moi , 
.vieux  pilier  de  théilre,  vieux  Peilegrinqui  ai  toute 
honte  bue.  Je  lui  envoie  lettres  pour  M.  de  Ri- 
chelieu , requête  en  forme,  et  mes  sentiments  au 
tripot  ; cela  fait,  je  remets  cette  juste  cause  entre 
les  mains  de  Dieu. 

J'ai  fait  h Zulime  tout  ce  que  m'ont  permis 
Louit  XIY  cl  Louis  XV,  auxquels  j'ai  donné 
presque  tout  mon  temps,  en  bon  et  loyal  sujet. 
Mettez-moi  toujours  aux  pieds  de  madame  la  du- 
chesse du  Maine.  C’est  une  Ame  prédestinée,  elle 
aimera  la  comédie  jusqu'au  dernier  moment  ; et, 
quand  elle  sera  malade,  jo  vous  conseille  de  lui 
administrerquelqucbelle  pièce,  au  lieu  i’ Extrême- 
Onction.  On  meurt  comme  on  a vécu  ; je  meurs, 
moi  qui  vous  parle,  et  je  griffonne  plus  de  vers 
que  La  Molle-IIoudar , et  plus  de  prose  que  La 
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Mothc-lc-Vaycr.  Si  je  fesals  des  vers  comme  voua 
les  récitez , Je  travaillerais  pour  vous  du  soir  au 
malin.  Ainiei-moi , si  vous  pouvez , autant  que 
vous  êtes  aimable. 

A M.  FORMEY. 

En  vérité , monsieur , je  ne  vous  croyais  pas 
Suisse.  Un  illustre  théologien  de  Bâle  écrit  que 

milord  Bolingbroke  a eu  la  cb , et  de  Ib  il  tire 

la  conséquence  évidenle  que  Moïse  est  l'auteur  du 
Pentttteuquc.  On  prétend  que  de  bonnes  lois  et  de 
bonnes  troupes  ne  valent  rien,  si  l'on  n'a  pas  une 
fui  vive  pnur  les  dogmes  de  Zwlngle  et  de  Calvin. 
Or,  comme  Titus,  Marc-Aurèle,  Trajan,  Nerva, 
Julien,  etc.,  de.,  avaient  le  malheur  de  necroire 
pas  plus  b Zwingle  qu’au  pape,  et  que  cependant 
tout  allait  assez  bien  de  leur  temps,  on  a cm  b 
Polsdam  ne  devoir  pas  être  tout  b fait  de  l’avis  du 
révérend  docteur  suisse.  Le  chapelain  de  milord 
ChesterOeld  a pris  en  bon  chrétien  la  cause  de 
milord  Bolingbroke,  il  l'a  défendue  dans  une  lettre 
pieuse  et  modeste.  La  traduction  est  parvenue  id 
avec  la  permission  des  supérieurs.  Le  roi  a beau- 
coup ri  : faites-en  de  même.  Il  paie  bien  les  doc- 
teurs , et  se  moque  des  disputes  tbéologiques  , mé- 
taphysiques , phoronomiqncs , et  dynamiques. 
Soyez  très  tranquille,  vivez  gaiement  de  l'EvangUe 
et  de  la  philosopide,  et  laissez  les  profanes  dou- 
ter de  la  chronologie  de  Moïse  et  des  monades. 
Tâchez  de  conserver  la  vétre  ; faites-vous  couvrir 
de  poix-résiue  -,  essayez  de  vous  mettre  de  grandes 
épingles  dans  le  cul , suivant  l'avis  de  l'auteur  des 
nouvelles  Lettres.  Tâtez  des  forces  centrifuges, 
ou  plulét  faites-vous  embaumer  tout  vivant,  afin 
de  n'attraper  que  dans  sept  ou  huit  cents  ans  ce 
point  de  maturité  qui  est  la  mort.  Pour  moi , si  je 
peux  jamais  raltraper  ma  jeunesse,  je  compte  aller 
faire  un  tour  aux  terres  australes  avec  Dalichamp, 
et  disséquer  des  cervelles  do  géants  hauts  de  douze 
pieds,  et  des  hommes  velus  comme  des  ours  avec 
des  queues  de  singe.  Alors  nous  saurons  des  nou- 
velles positives  de  la  nature  de  l'âme  ; j'exalterai 
la  mienne  pour  vous  prédire  l'avenir  ; car  voua 
savez  qu'un  peu  d’exaltation  fait  voir  le  futur 
comme  le  passé.  Je  vous  prédis  donc  que  ceux  qui 
tourneront  les  sottises  do  ce  monde  en  raillerie 
seront  toujours  les  plus  heureux  ; et,  pour  reve- 
nir du  futur  au  passé , jo  vous  jure  que  Démocrite 
avait  raison , et  qu’IIéraclite  avait  tort.  Croyez- 
moi,  ne  mettez  au.x  choses  que  leur  prix , et  ne 
prenez  point  de  grosses  balances  pour  peser  des 
toiles  d'araignée.  II  y a mille  occasions  où  un  vau- 
deville vaut  mieux  qu'une  lamentation  do  Jéré- 
mie. 

A propos  de  chanson , par  quelle  rage  diaboliqrtè 
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rdvoqucz-vous  en  doute  la  clianson  de  l'arcbevêque 
de  Cambrai?  Savez-vous  bien  que  vous  êtes  un 
impie  d'armer  l’iucrcdulitd , qui.  triomphe  tant 
dans  ce  siècle  pervers , contre  une  chanson  d'un 
successeur  des  apôtres?  Je  vous  dis  devant  Dieu 
que  le  marquis  de  Fénelon  me  récita  cette  chan- 
son à La  Haye , en  présence  de  sa  femme  et  de 
l’abbé  de  La  Ville.  Eh  I morbleu  I faites  comme 
l’archevéquo  do  Cambrai;  détrompez  - vous  de 
tout. 

Adieu  ; je  ne  me  porte  pas  mieux  que  vous  ; le 
moins  malade  ira  voir  l’autre. 

A M.  BAGIEU. 

Berlin , le  19  décembre. 

Votre  lettre,  monsieur,  vos  offres  louchantes , 
vos  conseils,  font  sur  moi  la  plus  vive  impression, 
et  me  péiièlrent  de  reconnaissance.  Je  voudrais 
pouvoir  partir  tout  à l'heure,  et  venir  me  mettre 
entre  vos  mains  et  dans  les  bras  de  ma  famille. 
J'ai  apporté  à Berlin  environ  une  vingtaine  de 
dents , il  m’en  reste  à peu  près  six  ; j'ai  apporté 
deux  yeux,  j'en  ai  presque  perdu  un  ; je  n'avais 
point  apporté  d’érysipèle,  et  j’en  ai  gagné  un  que 
je  ménage  beaucoup.  Je  n'ai  pas  l'air  d'un  jeune 
homme  à marier,  mais  je  considère  que  j'ai  vécu 
près  de  soixante  ans , que  cela  est  fort  honnélc  ; 
que  Pascal,  Alexandre,  et  Jésus-Christ,  n’ont  vécu 
qu'environ  la  moitié , et  que  tout  le  monde  n’est 
pas  né  pour  aller  dîner  h l'autre  bout  de  Paris,  à 
quatre-vingt-dix-huit  ans,  comme  Fontcnelle.  La 
nature  à donné  h ce  qu’on  ap]lellc  mon  éme  uu 
étui  des  plus  minces  et  des  plus  misérables.  Ce- 
pendant j’ai  enterré  presque  tous  mes  médecins, 
et  jusqu’à  La  Métrie.  Il  ne  me  manque  plus  que 
d’enterrer  Codénius,  médecin  du  roi  de  Prusse  ; 
mais  celui-là  a la  mine  de  vivre  plus  long-temps 
que  moi  ; du  moins  je  ne  mourrai  pas  de  sa  façon. 
Il  me  donne  quelquefois  de  longues  ordonnances 
en  allemand;  je  les  jette  au  feu,  et  je  n’en  suis 
pas  plus  mal.  C’est  un  fort  bon  homme,  il  en  sait 
tout  autant  que  les  autres;  et  quand  il  voit  que 
mes  dents  tombent,  et  que  je  suis  attaqué  du  scor- 
but, il  dit  que  j’ai  une  affection  scorbutique.  Il  y 
a ici  de  grands  philosophes  qui  prétendent  qu'on 
peut  vivreautant  que  Mathusalem,  en  se  bouchant 
tous  les  pores,  et  en  vivant  comme  un  ver  à soie 
dans  sa  coque  ; car  nous  avons  à Berlin  des  vers 
à soie  et  des  beaux  esprits  transplantés.  Je  ne  sais 
pas  si  cesmaDufactures-là  réussiront  ; tout  ce  que 
je  sais,  c’est  que  je  ne  suis  point  du  tout  en  état 
de  voyager  cet  hiver.  Je  me  suis  fait  un  printemps 
avec  des  poêles;  et,  quand  le  vrai  printemps  sera 
revenu,  je  compte  bien,  si  je  suis  eu  vie,  vous 
apporter  mon  squelette.  Vous  le  disséquerez  si 


vous  voulez.  Vous  y trouverez  un  coeur  qui  pal- 
pitera encore  des  sentiments  de  reconnaissance  et 
d'attachement  que  vous  lui  inspirez.  Soyez  per- 
suadé, monsieur,  que,  tant  que  je  vivrai,  je  vous 
regarderai  comme  un  homme  qui  fait  honneur  au 
plus  utile  de  tous  les  arts,  et  comme  le  plus  obli- 
geant et  le  plus  aimable  du  monde. 

A M.  FORMEY. 

Le  35  décembre 

On  dit,  monsieur,  que  vous  avez  fait  fourrer 
quatre  mauvais  vers  contre  moi  dans  l'Almanach 
de  Bourdeaux,  imprimé  avec  permission  de  votre 
académie.  Vous  pensez  bien  que  je  ne  m’en  soucie 
guère,  et  que  je  combats  gaiement  contre  tout  le 
monde;  mais  je  vous  avertis  que  vous  ne  gagne- 
rez rien  à cette  guerre,  que  les  choses  ne  sont  pas 
comme  vous  le  pensez , et  qu'il  vaudrait  mieux , 
comme  je  vous  l'ai  mandé , que  le  moins  malade 
de  nous  deux  allât  voir  l'autre.  Savez-vous  ce 
que  je  vous  conseille?  de  venir  dîner  tête  à tête 
avec  moi,  aujourd'hui  ou  demain;  vous  vous  eu 
trouverez  mieux  que  de  venir  m'attaquer  en  vers 
ou  en  prose.  Croyez-moi,  la  vie  est  courte  ; il  vaut 
mieux  boire  ensemble  que  de  se  houspiller. 

A M.  FORMEY. 

Le  IS  décembre. 

Puisque  ainsi  est,  IMio  sia  lotialo,  je  vous 
avouerai  tout  net  que  votre  sortie  sur  certaines 
personnes,  et  un  petit  mot  de  la  discipline  mili- 
taire, et  un  petit  coup  de  dent  à ceux  qui  ont  écrit 
après  Newton , et  une  petite  attaque  portée  à cer- 
taines gens  qui  ont  fait  eerlains  livres,  et  un  mé- 
pris trop  marqué  pour  certains  sentiments  deber- 
laines  gens,  qui  n’en  changeront  pas,  etc.,  etc.  ; 
je  vous  avouerai,  dis- je , que  tout  cela  a été  fort 
mal  reçu.  Vous  devriez,  ma  foi,  me  remercier  de' 
l’apologie  de  Bolingbroke;  car  tout  ce  qui  fait 
rire  apaise.  Je  pourrais  vous  servir , et  cela  me 
serait  bien  plus  agréable  que  d’écrire  sur  le  Pen- 
taicwjuc.  Üuand  on  m’attaque , je  me  défends 
comme  un  diable,  je  ne  cède  à personne  ; mais  je 
suis  un  bon  diable,  et  je  flnis  par  rire.  Je  suis 
très  malade,  et  vous  sortez,  vous  avez  été  chez  le 
grave  président  '.  Venir  de  chez  vous  chez  moi , 
bien  emmitouflé , n'est  pas  on  voyage  aux  terres 
australes.  Point  do  rancune , puisque  je  n’en  ai 
point.  Venez  dîner  amicalement  demain  ou  après- 
demain.  Je  vous  enverrai  un  carrosse  ou  une 
chaise;  vous  n’aurez  point  de  froid  dans  la  rue,  et 
vous  serez  chez  moi  très  chaudement.  Il  faut  que 

I Msupcrtali. 
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nons  causions , et  vous  IrouTercz  mixlum  uti/e 
dulci. 

A M.  LE  MAKQUIS  DE  COI’RTIVRON. 

l*  s JsnTler  IISS. 

Je  TOUS  remercie,  monsieur,  des  éclaircisse- 
ments quo  vous  avez  bien  voulu  me  donner  sur 
votre  Traité  de  la  Lumière.  Je  les  reçois  avec  re- 
connaissance, et  j'avoue  qu'ils  m'étaient  néces-  I 
laircs  pour  le  bieu  entendre,  car,  quoique  je  me  ' 
sois  autrefois  occupé  do  mathématiques , j'en  ai 
Mtuellement  perdu  l'habitude. 

Quand  je  reçus  votre  livre,  je  crus  que  c'était 
l’ouvrage  d'un  savant  ordinaire  ; mais  notre  cher 
Clairant  m'apprend  que  vous  êtes  cet  oiScier  gé- 
néral de  l'état-major  auquel  le  comte  de  Saxe 
écrivit  avec  cette  brevilalem  imperatoriam  des 
anciens,  en  accourant  h Ellenbogen  en  Bohème , 
où  TOUS  conteniez  avec  moins  de  six  cents  hommes, 
par  le  poste  que  vous  aviez  pris  devant  le  château 
de  cette  place , les  quatre  mille  Croates  qu’il  y 
fit  capituler  le  lendemain  : A homme  de  coeur , 
courtet  paroles;  qu’on  se  halle,  j’arrive.  Hac- 
BicE  DE  Saxe. 

Billet  auquel  vous  répondîtes  si  énergiquement. 
Les  sciences  et  les  arts  gagnent  h être  cultivés  par 
les  mains  qui  ont  cueilli  des  lauriers.  Frédéric  | 
fait  de  bons  vers , le  maréchal  de  Saxe  des  ma- 
chines, et  vous  êtes  mathématicien. 

Recevez , comme  bien  démontrées , les  assu- 
rances des  sentiments  respectueux  avec  lesquels 
j’ai  l'honneur  d'être,  etc. 

A MADAME  DE.MS.  ' 

A Berlin , te  IS  Janvier. 

J'ai  renvoyé  an  Salomon  du  Nord , pour  scs 
étrennes , les  grelots  et  la  marotte  qu'il  m’avait 
donnés,  et  que  vous  m’avez  tant  reprochés.  Je  lui 
ai  écrit  une  lettre  très  respectueuse , car  je  lui  ai 
demandé  mon  congé.  Savez-vous  ce  qu'il  a fait  7 
il  m'a  envoyé  son  grand  factotum  de  Féd  ersdoff , 
qui  m’a  rapporté  mes  brinborions.  Il  m'a  écrit  qu’il 
aimait  mieux  vivre  avec  moi  qu'avec  Maupertuis. 
Ce  qui  est  bien  certain  , c’est  que  jo  ne  veux  vivre 
ni  avec  l’un  ni  avec  l’autre. 

Je  sais  qu'il  est  difficile  de  sortir  d'ici  ; mais  il 
y a encore  des  hippogriffes  pour  s’échapper  de 
chez  madame  Aleine.  Je  veux  partir  absolument  ; 
c'est  tout  ce  que  je  peux  vous  dire,  ma  chère  en- 
fant. Il  y a trois  ans  bicnlèt  que  je  le  dis , et  que 
Je  devrais  l'avoir  fait.  J'ai  déclaré  à FédcrsdolT 
que  ma  santé  ne  me  permettait  pas  plus  long- 
temps un  climat  si  dangereux. 

Adieu  ; faites  du  paquet  ci  - joint  l'usage  que 


votre  amitié  et  votre  prndrnco  vous  dicteront. 

Le  pauvre  Dubordier  doit  être  h présent  chez 
moi,  h Paris.  Sa  deslinée  est  bien  cruelle.  Il  y a 
des  gens  devant  qui  on  n'ose  pas  se  dire  malheu- 
reux. Cet  homme  est  demandé  h Berlin  ; il  y ar- 
rive eu  poslc.  Il  embarque  sur  un  vaisseau  sa 
femme , son  fils  unique,  et  sa  fortune.  Le  vaisseau 
périt  h la  rade  de  Hambourg.  Dubordier  se  (rouvo 
à Berlin  sans  ressource.  On  se  sert  de  ses  dessins  ; 
on  ne  l'eiiiploie  point,  et  on  le  renvoie  sansmème 
lui  donner  l'aumâne.  Logez-le,  nonrrissez-lc. 
Qu'il  raccommode  mon  eabinct  de  physique.  Vous 
verrez  dans  le  paquet  qu'il  vous  apporte  des  choses 
qui  font  frémir.  Faites  comme  moi,  armez-vous 
de  constance. 

A M.  FORMEY. 

Le  IV  Janvier. 

Est-ce  VOUS  qui  avez  fait  retirait  des  Lettres  de 
madame  de  Mainlenon? 

Vousdilesqu'il  faudrait  savoir  par  quelles  mains 
ce  dépèt  a passé.  AI.  le  maréchal  de  Noailles,  son 
neveu , avait  ce  dépôt  ; son  secrétaire  le  prêta  à 
un  écuyer  du  roi,  et  celui-ci  au  petit  Racine.  La 
Beanmelle  le  vola  sur  la  cheminée  de  Racine,  el 
s’enfuit  à Copenhagne  ; c'est  un  fait  public  à Paris. 

I La  Beaumelle,  de  retour  à Paris , devait  être  mis 
h la  Bastille.  Il  a obtenu  la  protection  de  madame 
la  duchesse  de  Lauraguais,  dame  d'atour  de  ma- 
dame la  dauphine.  Celte  princesse  a sauvé  le  ca- 
chot h La  Beaumelle,  ne  sachant  pas  que  ce  plant 
homme,  dans  l'édition  de  ses  belles  Pensées,  faite 
ù Francfort,  a dit  du  roi  de  Pologne  et  do  sa  cour  ; 
• J'ai  TU  à Dresde  un  roi  imbécile  , un  ministre 
t fripon,  un  héritier  qui  a des  enfants,  et  qni  ne 

I saurait  en  faire,  etc.  > 

Apparemment  qu'il  aura  aussi  la  protection  de 
la  Prusse,  car  il  dit  que  l'armée  est  composée  de 
mercenaires  qu'on  mène  è coups  de  bâton , qui 
seront  l>atlusè  la  première  occasion,  et  qui  étran- 
gleraient le  roi  si  on  les  fesait  caserner.  Il  n'a  tiré 
que  peu  d'exemplaires  dans  ce  goôt,  et  j'en  ai  un. 

II  a substitué  d'autres  feuilles  dans  d'autres  exem- 
ploires.  Cet  homme-lè  ira  loin.  Ne  manquez  pas 
de  le  louer  dans  votre  journal,  car  voilh  des  gens 
qu'il  faut  ménager.  N'est-il  pas  de  l’académie  7 
Maupertuis  est  fort  lié  avec  lui;  il  l'alla  voir  ù 
Berlin , cl  l'enpgea  h écrire  au  roi  ; il  corrigea 
même  sa  lettre. 

Pourquoi  dites-vous  que  madame  de  Maintenon 
eut  beaucoup  do  part  è la  révocation  de  l’édit  de 
Nantes7  Elle  toléra  cette  persécution,  comme  elle 
toléra  celle  do  cardinal  de  Noailles,  celle  de  Raeine; 
mais  certainement  elle  n'y  eut  auenne  part;  c'est 
un  fait  certain.  Elle  n'osait  jamais  contredire 
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l.ouis  XIV.  Madame  de  Pompadour  n'oserait  parler 
contre  l'ancien  dvéque  de  Mirepoix,  qu'elle  déleste 
autant  que  Je  le  méprise. 

Pourquoi  dites-vous  que  Louis  xiv  était  raille 
fois  plus  occupé  de  misères  domestiques  que  du 
soin  de  son  royaume?  On  ne  peut  avancer  rien  de 
plus  faux  et  de  plus  révoltant,  et  il  n'est  pas  per- 
mis de  parler  ainsi.  Sachez  que  Louis  xiv  n'a  Ja- 
mais manqué  d'assister  au  conseil,  et  qu'il  a tou- 
jours travaillé  au  moins  quatre  heures  par  jour. 
Songez-vous  bien  que  vous  jugez  dans  Dernstrass  * 
un  homme  tel  que  Louis  ,\iv  ? vous  I 

Pourquoi  dites-vous  que  madame  de  Montespan 
était  la  femme  la  plus  bizarre  et  la  plus  folle  qui 
fût  jamais?  Qui  vous  l’a  dit?  Avez-vous  vécu  avec 
elle?  Tout  Paris  sait  que  c'était  une  femme  très 
aimable  ; elle  fut  indignée  du  goût  du  roi  pour 
madame  de  Maiutcnon , qu'elle  regardait  comme 
une  domestique  ingrate.  En  quoi  a-t-elle  été  la 
femme  la  plus  bizarre  et  la  plus  folle  qui  fût  ja- 
mais? Je  vous  parle  net,  comme  vous  voyez,  parce 
que  je  veux  être  votre  ami. 

A M.  FORMEY. 

IVJaDTftt. 

Justifiées  par  les  passages  des  Lettres  de  madame 
de  Maintenon.  Non , mordieu  I c'est  tout  le  con- 
traire. Lisez  la  lettre  où  elle  rapporte  que  Louis  xiv 
lui  a dit  en  riant  ; t II  est  plus  difficile  d'accorder 
t deux  femmes  que  les  puissances  de  l'En- 

* rope,  etc.  • 

Qui  TOUS  prie  do  tomber  sur  le  corps  de  La 
Beaamelle?Voilknn  plaisantcorps!  et  qu’importe 
à la  France  ce  qu'on  dit  dans  un  journal  germa- 
niipieT 

Voulez-vous  une  antre  anecdote?  On  a vendu 
ù Paris  six  mille  Akakia  en  un  jour,  et  le  plus  or- 
gueilleux de  tons  les  hommes  ■ est  le  plus  bafoué. 
Il  n’a  que  ce  que  son  insolence  et  scs  manœuvres 
méritent  ; et  il  n’y  a personne , sans  exception , 
auprès  de  qui  il  ne  soit  démasqué.  Il  aurait  dû  ne 
pas  me  pousser  ù bout.  Je  ne  suis  pas  esclave  ; 
soyez  homme. 

A M.  FORMEY. 

- Le  17  JaiiTler. 

Billets  sont  conversation.  Où  diable  prenez- 
vous  cette  jérémiade?  Je  vous  dis  que  vous  avez 
parlé  de  Louis  xiv  d’une  manière  peu  convenable, 
et  que  vous  avez  tort  ; comme  j’ai  dit  au  roi  qu’il 
avait  eu  tort  de  faire  une  brochure , et  moi  tort 
d’en  avoir  fait  une  antre  ; et  je  vous  dis  cela  entre 

* Rue  de  BarUo. 

* M&apertttli. 


nous  ; et  je  vous  dis  que  je  me , révérence 

parler,  de  tout  cela,  et  de  la  lettre  sur  Bolingbroke, 
et  de  toutes  les  sottises  de  ce  monde,  et  qu'il  faut 
que  vous  en  fassiez  de  même.  Qui  songe  h vous 
faire  de  la  peine  ? Ce  n’est  pas  moi.  Vous  avez  écrit 
contre  les  déistes , qui  ne  vous  ont  jamais  fait  de 
mal  ; et  le  roi  et  moi , qui  sommes  déistes , nous 
avons  pris  le  parti  de  notre  religion.  Je  vous  dis 
encore  une  fois  qu’il  n’y  a qu’h  rire  do  tout  cela. 
Vous  ne  voyez  les  choses  que  par  le  trou  d’une 
bouteille.  Ne  vous  affligez  pas  et  ne  pleurez  point, 
parce  que  madame  de  Montespan  était  aimable. 
Encore  une  fois , soyez  tranquille. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARCENS. 

Hou  cher  haae,  il  est  vrai  que  j’ai  enfoncé  des 
èpmgleëdani  U cul*,  mais  je  ne  mettrai  point 
ma  tète  dans  la  gueule. 

Je  vouspriede  lire  attentivement  l’article  ci-joini 
du  Dictionnaire  de  Scriberius  audens , et  de  me 
le  rendre , et  de  m’en  dire  votre  avis.  Je  suis  fâ- 
ché que  vous  ne  vous  appliquiez  plus  h ces  haga- 
lelles  rabbiuiqnes , théologiques , et  diaboliques  ; 
j’aurais  de  quoi  vous  amuser  ; mais  vous  aimez 
mieux  ’a  présent  la  basse  de  viole.  Tout  est  égal 
dans  ce  monde,  pourvu  qu’on  se  porte  bien  et 
qu’on  s’amuse. 

Sibenevaiet,  ego  guidon  non  valeo...  teamo, 
lua  lueor.  Avez-vous  reçu  votre  contrat?  Songes, 
je  TOUS  on  prie,  au  livre  de  l’abbé  de  Prades,  et  h 
la  religion  nalurelU  ; c’est  la  bonne  ; il  faut  l’avoir 
dans  le  cœur. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  TUIBODVILLE. 

Ce  18. 

J’ai  reçu  la  lettre  du  12  janvier  de  mon  cher 
marquis.  J'avais  prévenu , il  y a lung-iemps , ce 
qu’il  a la  bonté  de  ma  mander,  ayant  renvoyé  au 
roi  de  Prusse , par  deux  fois , mon  cordon , ma 
clef  de  chambellan,  et  luiayant  remis  tout  ce  qu’il 
me  doit  de  mes  pensions.  Il  m’a  toujours  tout  ren- 
voyé ; il  m’a  invité  à aller  avec  lui  le  50  du  naois, 
h Polsdam.  Je  ne  tais  si  ma  santé  me  permettra 
de  le  suivre.  Il  pourrait  dire  avec  moi  : 

- Nec  posium  tecum  vivere » nec  sine  le; • 

MaETUL,  lÎT.  XII  ^ XLTll. 

et  je  ne  dois  dire  que  la  première  partie  de  ce 
vers.  J’embrasse  mon  cher  marquis  ; je  le  remercie, 
et  je  suis  un  peu  piqué  de  ce  qu’il  n’a  pas  deviné 
la  seule  conduite  que  je  pusse  tenir.  Tout  ce  qu'il 
me  conseille  était  fait  il  y a près  d’un  mois  ; mais 
pouvoir  revenir  est  une  autre  affaire. 

‘ AUatkia  lux  rtrerles  de  MaupertuU. 
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A M.  DE  U VIROTTE. 

Berlin,  IsMJanTler. 

Je  fais  trop  de  cas  de  votre  jogemenl,  monsieur, 
pour  ne  m’en  pas  rapporter  A vous  sur  oet  étrange 
procès  criminel  fait  par  l’amour-propre  de  Klau- 
pertuis  5 la  sincérité  de  Kœnig , procès  dans  le- 
quel j’ai  été  impliqué  malgré  moi,  parce  que 
Kœnig  ayant  vécu  déni  ans  de  suite  avec  moi  h 
Cirey , il  est  mon  ami  ; parce  que  j'ai  cru  avec 
l'Europe  littéraire  qu’il  avait  raison,  parce  que  je 
bais  la  tyrannie.  Quand  le  roi  de  Prusse  me  de- 
manda au  roi  par  son  envoyé,  quand  j'acceptai  sa 
croix,  sa  clef  de  chaml>cllan , et  scs  pensions,  je 
crus  pouvoir  recevoir  les  bienfaits  d'un  grand 
prince  qui  me  promit  de  me  traiter  toujours  comme 
son  ami  et  comme  son  maître  dans  les  arts  qu’il 
cultive  ; ce  sont  ses  propres  paroles.  Il  ajouta  que 
je  n'aurais  jamais  aucune  inconstance  à craindre 
d’un  cœur  reconnaissant;  et  il  voulut  que  ma 
nièce  fût  la  dépositaire  de  cette  lettre , qui  devait 
lui  servir  de  reproche  éternel , s'il  démentait  ses 
sentiments  et  ses  promesses. 

Je  n'ai  jamais  démenti  nmn  attachement  pour 
lui;  j'avais  eu  un  enthousiasme  de  seixe  années  ; 
mais  il  m’a  guéri  de  cette  longue  maladie.  Je  n'exa- 
mine point  si,  dans  une  familiarité  de  deux  ans  et 
plus,  un  roi  se  dégoûte  d’un  courtisan  ; si  l'amour- 
propre  d’un  disciple  qui  a do  génie  s'irrite  en  se- 
cret contre  son  maître;  si  la  jalousie  et  les  faux 
rapports,  qui  empoisonnent  les  sociétés  des  par- 
ticuliers, portent  encore  plus  aisément  leur  veniu 
dans  les  maisons  des  rois  ; tout  ce  que  je  sais,  c'est 
qu’en  me  donnant  au  roi  de  Prusse,  je  ne  me  suis 
pas  donné  comme  un  courtisan  , mais  comme  un 
homme  de  lettres,  et  qu'en  fait  de  disputes  litté- 
raires, je  ne  connais  point  de  rois.  Je  n’aimais  que 
trop  ce  prince , et  j’al  été  fiché , pour  sa  gloire , 
qu'il  ait  pris  parti  contre  Kœnig,  sans  être  instruit 
du  fond  de  la  dispute , qu'il  ait  écrit  une  brochure 
violente  contre  tons  ceux  qui  ont  défendu  ce  plii- 
losoplie , c'est-è-dire  contre  tous  les  gens  éclairés 
de  i’Burope,  et  cela  sans  avoir  lu  son  Appel.  Il  a 
été  trompé  par  Maupertuis.  II  n'est  pas  étonnant, 
il  n'est  pas  honteux  pour  un  roi  d’étre  trompé  ; 
mais  ce  qui  serait  bien  glorieux,  ce  serait  d'avouer 
son  erreur. 

Je  lui  ai  renvoyé  son  cordon,  sa  clef  d’or,  or- 
nements très  peu  convenables  è un  philosophe  et 
que  je  ne  porte  presque  jamais.  Je  lui  ai  remis 
tout  ce  qu'il  me  doit  de  mes  pensions.  Il  a en  la 
bonté  de  me  rendre  tout , et  de  m'inviter  h le 
suivre  à Potsdam,  où  il  me  donne  dans  sa  maison 
le  mémo  appartement  que  j'ai  toujours  occupé. 
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J'ignore  si  ma  santé,  qui  est  plus  déplorable  que 
mon  aventure,  me  permettra  de  suivre  sa  majesté. 

A M.  G.-C.  WALTHER. 

Bertlo , ipf  ftrrier  17 

L'ouvrage  que  je  vous  envoie,  mon  cher  Wal- 
ther,  vaudrait  beaucoup  mieux , si  je  ne  vous  avais 
pas  renvoyé  plus  tôt  tous  les  livres  que  vous  m’a- 
vex  redemandés  : mais  le  sujet  est  assex  intéres- 
sant pour  que  vous  tiriex  de  eeSupplémetu  autant 
d'exemplaires  au  moins  que  du  Siéefe.  Je  vous  prie 
de  me  mander  si  je  pourrais  trouver  h Dresde  ou 
h Leipsiek  un  appartement  commode  pour  moi , 
un  secrétaire,  et  deux  domestiques.  Je  l’aimeraia 
encore  mieux  h Leipsiek  qn'k  Dresde,  parce  que 
j'y  travaillerais  plus  ù mon  aise.  Mais  il  faudrait 
que  cela  fût  très  secret.  Yons  n'auriex  qu'à  me 
mander  : U faudra  l’adretier  à Leipiick  chet.,. 
Je  m'y  rendrais  dans  quinze  jours  ou  trois  se- 
maines, et  alors  je  vous  serais  plus  utile.  Au  reste, 
dans  la  maison  où  je  serai,  il  faudra  absolument 
que  je  fasse  ma  cuisine.  Ma  mauvaise  santé  ne  me 
permet  pas  de  vivre  k l'auberge. 

Voici  UU  avertissement  que  je  vous  prie  très 
instamment  de  faire  mettre  dans  toutes  les  ga- 
xettes.  _ _ 

Je  vous  embrasse.  Voltàibb. 

AVERTISSEMENT. 

On  apprend  par  pluaîeurs  tettrea  de  Berlin  que  M.  de 
Voltaire,  gentilhomme  ordinaire  de  la  chambre  du  roi  de 
France  , ayant  remis  à » majesté  pruaaienne  son  cordon , 
sa  clef  de  chambellan , et  tout  ce  qui  lui  est  dit  de  ses 
peiuions , non  seulement  sa  majesté  prussienne  lui  a tout 
rendu , mais  a vonlu  qu'il  edt  làonneur  de  le  suivre  à 
Potadam,  et  d'y  occuper  son  appartemmit  ordinaire  dans 
le  palais. 

A M.  LE  MARQUIS  D'ARCENS. 

Cher  frère,  je  vous  renvoie  Locke.  Maupertuis , 
dans  ses  belles  Lettres,  a beau  dire  du  mal  de  ce 
grand  homme,  sou  nom  sera  aussi  cher  à tous  les 
philosophes  que  celui  de  Maupertuis  excitera  de 
haine.  Kœnig  vient  de  lui  donner  le  dernier  coup, 
en  lui  démontrant  qu'il  est  un  plagiaire.  On  a im- 
primé à Leipsiek  une  bisloire  complète  de  toute 
cette  étrange  aventure,  qui  ne  fait  pas  d'honneur 
k ce  pays-ci.  Soyex  très  sûr  que  toute  l’Europe 
littéraire  est  déchaînée  contre  lui  ; et  qu’excepté 
Euler  et  Mériin,  qui  sont  malheureusement  par  ' 
lies  dans  ce  procès,  tout  le  reste  des  académiciens 
lève  les  épaules. 

Je  suis  dans  mon  lit  malade , malgré  le  quin- 
quina du  roi.  Vous  devriex  bien  venir  dtnerdemain 
comme  frète  Paul  ches  Antoine.  Ce  sera  peut-être 
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h dernière  fois  de  ma  vie  que  je  vous  verrai.  Don- 
nez-moi celte  consolation. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Le  lOWvtlw. 

J’ai  clé  bien  malade , mon  cher  et  respectable 
ami  ; je  le  suis  encore.  Le  roi  de  Prusse  m a en- 
voyé do  l’extrait  de  quinquina. 

- . . . Tanquam  h.-sc  &int  noxlri  medicina  doloritj 
• Aut  deus  ille  malis  hominum  mitescerc  discat!  - 
Viao.,  ecl. x,v.  6o. 

Il  devrait  bien  plutôt  m'envoyer  nne  permission 
de  partir  pour  aller  me  guérir  ou  mourir  ailleurs. 

Il  n'a  plus  nul  besoin  do  moi.  Il  sait  k présent 
mieux  que  moi  la  langue  française  ; il  écrit  fran- 
çais par  un  a ; il  fait  de  bonne  prose  et  de  bons 
vers.  Il  a écrit,  sans  me  consulter,  une  philippique 
sur  la  querelle  de  Manperluis  ; il  l’a  pris  pour  Au- 
guste , et  moi  pour  Marc-Antoine.  Manperluis  l’a 
fait  imprimer  en  allemand  et  en  italien , avec  les 
aigles  prussiennes  k la  lôte.  Battu  k Actium  et  k la 
tribune  aux  barangues,  il  ne  me  reste  qu'k  aller 
mourir  dans  cette  terre  que  vous  me  proposez , et 
de  vous  embrasser  avant  ma  mort.  Voici  une  es- 
pèce de  letlamcnt  littéraire  que  je  vous  envoie. 
Mille  tendres  respects  k tous  les  anges. 

Je  TOUS  prie  de  donner  copie  de  mon  testament. 

A M.  LE  MARQÜIS  D’ARGENS, 

1 POTIDXH. 

Berlin , le  IS  f<Trtec. 

Je  me  meurs,  mon  cher  marquis,  et  j’ai  la  force 
de  vous  avouer  ma  faiblesse.  Je  no  vous  nierai  pas 
certainement  que  ma  douleur  est  inexprimable. 
J'ai  voulu  me  vaincre  et  venir  k Potsdam  ; mais 
je  suis  retombé,  la  veille  de  mon  départ,  dans  un 
état  dont  il  n’y  a pas  d’apparence  que  je  relève. 
Mon  érysipèle  est  rentré , la  dyssenterie  est  sur- 
venue, j’ai  souvent  la  Oèvre  ; il  y a quatorze  jours 
que  je  suis  dans  mon  lit.  Je  sois  seul,  sans  aucune 
consolation,  k quatre  cents  lieues  d’une  famille  en 
larmes  k qui  je  sers  de  père.  Voilk  mon  état.  Je 
compte  sur  votre  amitié,  qui  fait  presque  ma  seule 
consolalion , et  je  vous  embrasse  lendrcmenl. 

A H.  LE  MARQUIS  D’ARGENS. 

Cher  frère , vous  ôtes  assurément  le  premier  ca- 
pitaine d’infanterie  qui  ait  ainsi  parlé  de  philo- 
sophie. Votre  extrait  de  Gassendi  est  digne  de  Bayle. 
Je  no  savais  pas  que  Gassendi  eût  été  le  précur- 
seur de  Locke , dans  le  doute  modeste  et  éclairé 
si  la  matière  peut  penser.  Il  y a dans  de  vieux 


magasins,  oii  personne  ne  fouille,  des  épées  rouil- 
Iccs,  mais  excellentes,  dont  un  bon  guerrier  peut 
se  servir  pour  percer  les  sols. 

Belzcbolh  vous  ail  en  sa  sainte  garde  ! mon  cher 
marquis,  je  vous  aime  de  tout  mon  cœur.  Tâchez 
de  venir  aujourd’hui  chez  votre  frère  le  damné, 
qui  souffre  plus  que  jamais. 

A MADAME’". 

Berlin. 

Je  me  sers,  madame,  des  correspondants  des 
négociants  de  Berlin , pour  vous  remercier  de  la 
lettre  que  vous  m'avez  fait  l’honneur  de  m’écrire. 

11  y a long  - temps  que  je  compte  votre  nom,  et 
celui  d’un  do  vos  amis , parmi  ceux  qui  font  le 
plus  d’honneur  k notre  siècle.  La  liberlé  de  penser 
est  la  vio  de  l’âme , et  il  parait  qu’il  n’y  a pas 
beaucoup  d’âmes  plus  vivantes  que  la  vôtre.  C’est 
un  grand  malheur  qu’il  y ait  si  peu  de  gens  en 
France  qui  imitent  l’exemple  des  Anglais,  nos  voi- 
sins. On  a été  obligé  d’adopter  leur  physique,  d’i- 
miter leur  système  de  Onance,  de  construire  les 
vaisseaux  selon  leur  méthode  ; quand  les  irailcra- 
t-on  dans  la  noble  liberlé  de  donner  k l’esprit  tout 
l’essor  dont  il  est  capable?  Quand  est-ce  que  les 
sots  cesseront  de  poursuivre  les  sages?  Ou  marche 
continuellement  k Paris  entre  les  insectes  litté- 
raires qui  bourdonnent  contre  quiconque  s’élève, 
et  des  chats-huants  qui  voudraient  dévorer  qui- 
conque les  éclaire.  Ucureux  qui  peut  cultiver  en 
paix  les  lettres , loin  des  bourdons  et  chats- 
huants  I Je  suis  sous  la  protection  d’un  aigle  ; mais 
une  mauvaise  santé , pire  que  tons  les  chagrins 
attachés  en  France  k la  littérature,  m'ôte  tout  mon 
bonheur.  Ainsi  tout  est  compensé.  Je  serais  trop 
heureux  si  la  nature  ne  s’avisait  pas  de  me  per- 
sécuter aubnt  que  la  fortune  me  favorise.  Si  l’état 
de  ma  santé,  madame,  me  permet  jamais  de  re- 
voir la  France,  un  de  mes  beaux  jours  serait  celui 
où  je  pourrais  vous  assurer  de  mon  respect , et 
dire  k votre  ami  tout  ce  que  la  plus  profonde  es- 
time m’inspirerait  pour  vous  et  pour  lui.  Per- 
mettez qu’en  philosophe  je  finisse  sans  compliments 
ordinaires  et  sans  signer.  Vous  me  reconnaîtrez 
assez  par  ceux  qui  vous  feront  tenir  ma  lettre. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENS. 

Frère  Paul , je  vous  attendais  ; je  comptais  sou- 
per avec  vous  aujourd’hui , cl  nous  nous  fîmes 
hier  une  fêle  de  vous  promettre  au  révérend  père 
abbé.  Frère,  savez-vous  bien  que  je  viens  de  me 
coucher?  mais,  puisque  mon  frère  est  toujours 
visité  do  Dieu , cl  affligé  en  son  corps  terrestre , 
je  vais  me  lever , cl  mon  âmo  va  tâcher  de  cou- 
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solcria  tienne.  J'offre  ponr  vont  mes 'ferventes 
prières , et  je  vont  donne  le  baiser  de  paix.  Dans 
un  quart  d'heure  je  passerai  de  ma  cellule  dans 
votre  ermitage.  Frère  Voltairb. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Berlin , le  M féTrier. 

Mon  cher  ange,  j'ai  etc  très  malade,  et,  en 
même  temps,  plus  occupé  qu'un  homme  en  santé; 
étonné  de  travailler  dans  l'état  où  je  suis,  étonné 
d'exister  encore , et  en  me  soutenant  par  l’amitié , 
c'est-à-dire  par  vous  et  par  madame  Denis.  Je  suis 
ici  le  meunier  de  LA  Fontaine.  On  m'écrit  de  tons 
côtés  : Parlez , 

• , Page  crudeles  tems , luge  liltiu  iniftum.  » 

Yfso.,  Énéid.,  lÎT.  lit,  V.  44. 

Mais  partir  quand  on  est  depuis  un  mois  dans 
son  lit,  et  qu’on  n'a  point  de  congé  ; sc  faire  trans- 
porter couché , à travers  cent  millo-  baïonnettes , 
cela  n'est  pas  tout  à fait  aussi  aisé  qu'on  le  |>ense. 
Les  autres  me  disent  ; Allez -vous-cn  à Potsdam , 
le  roi  vous  a fait  chauffer  votre  appartement  ; allez 
souper  avec  lui  ; cela  m’est  encore  plus  difDcile. 
S'il  s'agissait  d'aller  faire  une  intrigue  de  cour , 
de  parvenir  à des  honneurs  et  de  la  fortune , de 
repousser  les  traits  de  la  calomnie , de  faire  ce 
qu'on  fait  tous  les  jours  auprès  des  rois,  j’irais 
jouer  ce  rôlc-Fa  tout  comme  un  autre  ; mais  c'est 
un  rôle  que  je  déleste , et  je  n'ai  rien  à demander 
à aucun  roi.  Maupertnis , que  vous  avez  si  bien 
déOni , est  un  homme  que  l'excès  d'amour-propre 
a rendu  très  fou  dans  ses  écrits,  cl  très  méchant 
dans  sa  conduite  ; mais  je  ne  me  soucie  |)oint  du 
tout  d'aller  dénoncer  sa  méchanceté  au  roi  de 
Prusse.  J'ai  plus  à reprocher  au  roi  qu’a  Mauper- 
tuis  ; car  j'étais  venu  pour  sa  majesté , et  non  pour 
ce  président  de  Bedlam.  J'avais  tout  quitté  pour 
elle  , et  rien  i>our  Maupertnis  ; elle  m'avait  fait 
des  serments  d'une  amitié  à toute  épreuve , et 
àlau|iertni$  ne  m’avait  rien  promis  ; il  a fait  son 
métier  de  perfide , en  intéressant  sourdement  l'a- 
mour-propre du  roi  contre  moi.  Maupertuis  savait 
mieux  qu’un  autre  à quel  excès  se  porte  l’or- 
gueil littéraire.  11  a su  prendre  le  roi  par  son  fai- 
ble. La  calomnie  est  entrée  très  aisément  dans  nn 
coeur  né  jaloux  et  soujiçonneux.  11  s'en  faut  beau- 
coup que  le  cardinal  de  Richelieu  ait  porté  au- 
tant d’envie  à Corneille  que  le  roi  do  Prusse  m'en 
portait.  Tout  ce  que  j'ai  fait , |>cndant  deux  ans, 
ponr  mettre  ses  ouvrages  do  prose  et  de  vers  en 
état  de  paraître,  a été  un  service  dangereux  qui 
déplaisait  dans  le  temps  même  qu’il  affectait  de 
m’en  remercier  avec  effusion  de  cœur.  Enfin  son 


orgueil  d’auteur  piqué  l’a  )vorté  à écrire  une  mal* 
heureuse  brochure  contre  moi , en  faveur  de  Mau- 
perluis,  qu’il  n’aime  point  du  tout.  Il  a senti , avec 
le  temps , que  celte  brochure  le  couvrait  do  honte 
et  de  ridicule  dans  toutes  les  cours  de  l’Europe , 
et  cela  l’aigrit  encore.  Pour  achever  le  galimatias 
qui  règne  dans  toute  celte  affaire  , il  veut  avoir 
l'air  d'avoir  fait  un  acte  de  justice , et  do  le  cou- 
ronner par  un  acte  de  clémence.  Il  n’y  a aucun  do 
ses  sujets,  tout  Prussiens  qu’ils  sont , qui  ne  le 
désapprouve  ; mais  vous  jugez  bien  que  personne 
ne  le  lui  dit.  Il  faut  qu'il  se  dise  tout  à lui-mème  ; 
et  ce  qu’il  se  dit  en  secret , c'est  que  j'ai  la  volonté 
et  le  droit  de  laisser  à la  postérité  sa  condamna- 
tion par  écrit.  Pour  le  droit , je  crois  l’avoir,  mais 
je  n'ai  d'antre  volonté  que  de  m'en  aller,  et  d’a- 
chever dans  la  retraite  le  reste  de  ma  carrière, 
entre  les  bras  de  l'amitié , et  loin  des  griffes  des 
rois  qui  font  des  vers  et  de  la  prose.  Je  lui  ai 
mandé  tout  ce  que  j’ai  snrleceour  ; je  l’ai  éclairci; 
je  lui  ai  dit  tout.  Je  n’ai  plus  qu’à  lui  demander 
une  seconde  fois  mon  congé.  Nous  verrons  s’il  re- 
fusera à on  moribond  la  permission  d’aller  pren- 
dre les  eaux. 

Tout  le  monde  me  dit  qu'il  me  la  refusera  ; je 
le  voudrais  pour  la  rareté  du  fait.  Il  n'aura  qu’à 
ajouter  à t'Anli-Machiavcl  on  chapitre  sur  le  droit 
de  retenir  les  étrangers  par  force,  et  le  dédier  à 
Busiris. 

Quoi  qu’on  me  dise , je  ne  le  crois  pas  capable 
d’une  si  atroce  injustice.  Nous  verrons.  J’exige 
de  vous  et  de  madame  Denis  que  vous  brûliez  tous 
deux  les  lettres  que  je  vous  écris  par  cet  ordinaire , 
ou  plutôt  par  cet  extraordinaire.  Adieu , mes  chers 
anges. 

A M.  KOENIG. 

is  Dan. 

Vous  avez  donc  reçu , monsieur , mon  paquet 
du  mois  de  janvier,  le  2 mars,  et  moi  j’ai  rcfu 
le  II  mars,  votre  lettre  du  2. 

Je  vous  écris  naturellement  par  la  poste , n’é- 
crivant rien  que  je  ne  pense , et  ne  pensant  rien 
que  je  n'avoue  à la  face  du  public. 

On  se  presse  trop  en  Allemagne  et  en  Angleterre 
de  donner  des  recueils  de  vos  campagnes  contre 
Maupertuis.  Votre  victoire  n'a  pas  besoin  de  tant 
de  Te  Deutn;  et,  puisque  vous  voulez  bien  que 
je  vous  dise  mon  avis,  je  trouve  fort  mauvais  que 
les  goujats  de  votre  armée  s'avisent  de  joindre  aux 
pièces  du  procès,  dans  le  recueil  de  Londres , les 
Éloges  de  La  Méirie  et  de  Jnrdan.  les  Anglais  se 
soucient  fort  peu  de  ces  deux  hommes,  qui  n’ont 
rien  de  commun  avec  votre  affaire.  Déplus , pour- 
quoi sc  plaindre  qu’on  ait  suivi , en  faveur  de  ces 
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académiciens , la  coutume  de  faire  une  petite  orai- 
son funèbre?  Quel  mal  y a-t-il  h cela?  J'avoue 
que  La  Méirie  avait  fait  des  imprudences  et  de 
niccliants  livres;  mais,  dans  scs  fumées,  il  y avait 
des  traits  de  flamme.  D’ailleurs  c'était  un  très 
bon  médecin , en  dépit  de  son  imagination , et  un 
très  bon  diable , en  dépit  de  ses  mécliancctés.  On 
n’a  point  loué  ses  défauts  dans  son  Éloge.  On  a 
justifié  sa  liberté  de  penser,  et  en  cela  môme  ou 
a rendu  service  b la  pbilosnpbic  ; mais , encore 
une  fois,  tout  cela  est  étranger  b la  querelle  pré- 
sente, et  la  matière  n'est  point  une  pièce  du  pro- 
cès. Je  vous  conjure  de  vous  tenir  dans  les  bornes 
de  vos  étals, où  vous  serez  toujours  victorieux. 
Toute  l'Europe  littéraire,  qui  s'est  déclarée  pour 
vous , approuve  que  vous  donniez  une  bisloire  de 
l’injustieequ'on  vous  a faite  , que  vous  rap|>oi fiez 
tous  les  témoignages  des  académies  et  des  univer- 
sités en  votre  faveur.  Vos  propres  raisons  ue  sont 
pas  les  témoignages  les  moins  convaincants.  Vous 
sentez  que  cette  bistnire,  qui  doit  passera  la  pos- 
térité , et  servir  d’époque  et  de  leçon  b tous  les 
gens  de  lettres,  doit  être  écrite  très  sérieusement, 
et  avec  autant  de  circnnspeclion  que  de  force.  Il 
nes'agit  pas  ici  de  plaisanterie  ; il  s'agit  d’instruire; 
il  s’agit  de  confondre  par  la  raison  l’erreur  et  la 
violence.  Il  me  semble  que  chaque  genre  doit  être 
traité  dans  le  goût  qui  lui  est  propre.  Les  plaisan- 
teries conviennent  quand  on  répond  b un  ouvrage 
ridicule  qui  ne  mérite  pas  d'élre  sérieusement 
réfuté. 

Enfin , monsieur,  voici  mon  avis,  que  je  sou- 
mets b vos  lumières.  Premièrement,  la  partie  his- 
torique traitée  avec  sagesse  et  avec  une  éloquence 
touchante,  sans  eompromettre  personne  et  sans 
rien  mêler  d’étranger  b l’affaire  ; secondement , 
vos  démonstrations  mathéniatiijues  et  les  témoi- 
gnages des  académies  ;etcnliu  , puisqu'on  ne  peut 
s'en  empêcher,  les  pièces  agréables  et  réjouissantes 
qui  ont  paru  b cette  occasion. 

Surtout , monsieur,  commece  recueil  subsistera 
tant  qu’il  y aura  au  inonde  des  académies , je  vous 
demande  en  grâce  qu’il  n’y  ait  rien  do  personnel 
dans  les  plaisanteries.  I.e  libraire  Luzac  avait  pro- 
mis plusieurs  fois  de  retrancher  de  la  Diatribe 
une  raillerie  concernant  une  maladie  qu’on  a eue 
h âfonlpellier.  Il  faut  absolument  qu’il  tienne  sa 
parole  dans  l’édition  du  recueil.  Dn  impertinent 
ouvrage  est  livré  au  ridicule  ; mais  les  personnes 
doivent  être  ménagées. 

Après  CCS  précautions , vous  aurez  pour  vous 
les  contemporains  et  la  postérité,  rersoune  n’aura 
droit  do  se  plaindre.  C’est  ce  que  je  peux  vous 
prédire  sans  exalter  mon  Ame,  qui  est  toutb  vous. 
A l’égard  do  mon  corps,  il  est  moribond , et  je  vais 


chercher  b Plombières  la  fin  de  mes  maux,  d'une 
manière  ou  d'une  autre. 

Je  viens  de  lire  le  dernier  mémoire  d'Euler  ; il 
me  parait  confus  et  absolument  destitué  de  mé- 
thode. Je  demeure  jusqu’à  présent  dans  l’idée  que 
je  vous  ai  exposée  dans  ma  Lettre  du  J 7 novem- 
bre  dernier,  que,  lorsque  la  métaphysique  entre 
dans  la  géométrie  , c’est  Arimane  qui  entre  dans 
le  royaume  d'Orosmade , et  qui  y apporte  les  ténè- 
bres. On  a trouvé  le  secret , depuis  vingt  ans , do 
rendre  les  mathématiques  incertaines.  Rien  n an- 
nonce jilus  la  décadence  de  ce  siècle , où  tout  s’est 
affaibli , parce  qu'on  a voulu  tout  outrer. 

A MADAME  DENIS. 

A Berlin,  1«  15  man. 

Je  commence  b me  rétablir,  ma  chère  enfant. 
J’es|)ère  que  votre  ancienne  prédiction  ne  sera  pas 
tout  b fait  accomplie.  Le  roi  de  Prusse  m’a  en- 
voyé du  quinquina  pendant  ma  maladie;  ce  n’est 
pas  cela  qu’il  me  faut  ; c’est  mon  congé.  Il  voulait 
que  je  retournasse  b Potsdam.  Je  lui  ai  demandé 
la  permission  d'aller  b Plombières  ; je  vous  donne 
en  cent  b deviner  la  réjionse.  Il  m'a  fait  écrire 
par  son  factotum  qu'il  y avait  des  eaux  excellentes 
b Clalz , vers  la  Moravie. 

Voilbqui  est  horriblement  vandale,  et  bien  peu 
Salomon  ; c’est  comme  si  on  envoyait  prendre  les 
eaux  en  Sibérie.  Que  voulez-vous  que  je  fasse?  Il 
faut  bien  aller  b Potsdam  ; alors  il  no  pourra  me 
refuser  mon  congé.  Il  ne  soutiendra  pas  leléte-b- 
têto  d'un  homme  qui  l’a  enseigné  deux  ans,  et 
dont  la  vue  lui  donnera  des  remords.  Voilb  ma 
dernière  résolution. 

Au  bout  du  compte  , quoique  tout  ceci  ne  soit 
pasde  notre  siècle , les  taureaux  de  Pbalaris  et  les 
lits  de  fer  de  Busiris  ne  sont  plus  en  usage  ; et  Sa- 
lomon minor  ne  voudra  être  ni  Uurisis  ui  Pha- 
laris.  J’ai  ce  pays-ci  en  horreur  ; mon  paquet  est 
tout  fait.  J'ai  envoyé  mes  effets  hors  du  Brande- 
bourg ; il  ne  reste  guère  que  ma  personne. 

Tout  ceci  est  unique  assurément.  Voici  les  deux 
Lettres  au  Public.  Le  roi  a écrit  et  imprimé  ces 
brochures  ; et  tout  Berlin  dit  que  c’est  pour  faire 
voir  qu'il  peut  très  bien  écrire  sans  mon  petit  se- 
cours. Il  le  peut , sans  doute  ; il  a beaucoup  d'es- 
prit. Je  l'ai  mis  en  élat  de  se  passer  de  moi , 
et  le  marquis  d'Argens  lui  suffit.  Mais  un  roi  de- 
vrait chercher  d'autres  sujets  pour  exercer  son 
génie. 

Personne  ne  lui  a dit  b quel  point  cola  le  dé- 
grade. O vérité  I vous  n’avez  point  de  charge  dans 
la  maison  des  rois  auteurs  I Mais  qu’il  fasse  des 
brochures  tant  qu’il  voudra , et  qu’il  ne  persécute 
point  uu  homme  qui  lui  a foit  tant  de  sacrifices. 
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J’ai  le  ctoor  serré  de  tout  ce  qae  je  vois  et  de 
tout  ce  que  j'entends.  Adieu  ; j'ai  tant  de  choses  h 
vous  dire  que  je  no  vous  dis  rien. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Polidam , le  SO  nun. 

Je  m’imagine  que  je  vous  ferai  un  grand  plai- 
sir de  vous  faire  lire  les  deux  plus  jolies  plaisau- 
teries  qu'on  ait  faites  depuis  long-temps.  Vous 
avez  Oté  amltassadeur , monseigneur  le  maréchal, 
et  vous  serez  plus  h portée  que  personne  de  goû- 
ter le  sel  de  ces  ouvrages;  cela  est  d'ailleurs 
absolument  dans  votre  goût.  Il  me  semblo  que 
j'euteuds  feu  .M.  le  maréchal  de  La  Konillade,  ou 
l'abbé  do  Chaulicu , ou  Périgni , ou  vous  ; il  me 
semble  que  je  lis  Icdoctcnr  Swift  ou  milord  Ches- 
terfield  quand  je  lis  ces)  deux  Letlrei.  Comment 
voulez-vous  qu’on  résiste  auxebarmes  d’un  homme 
qui  fait , en  se  jouant , de  si  jolies  bagatelles , et 
dont  la  conversation  est  entièrement  dans  le  même 
goût?  Je  ne  doute  pas  que  vous  et  vos  amis  ne 
sentiez  tout  le  prix  de  ce  que  je  vous  envoie. 
Enfin , songez  que  ces  chefs-d’œuvre  de  grâce  sont 
d’uu  homme  qui  serait  dispensé , par  sa  place , 
de  ces  agréables  amusements , et  qui  cependant 
daigne  y descendre.  J’étais  encore  h Berlin  quand 
il  fesait  h Potsdam  ce  que  je  vous  envoie  , je  de- 
mandais obstinément  mon  congé;  je  remettais k 
ses  pieils  tout  ce  qu’il  m'a  donné  ; mais  les  grâces 
de  ma  maîtresse  ‘ ontenSn  rappelé  son  amant.  Je 
lui  ai  tout  pardonné  ; je  lui  ai  promis  de  l’aimer 
toujours  ; et,  si  je  n’étais  pas  très  malade , je  ne 
la  quitterais  pas  un  seul  jour  ; mais  l’état  cruel 
de  ma  santé  ne  me  permet  pas  de  différer  mon  dé- 
part. Il  faut  que  j’aille  aux  eaux  de  Plombières , 
qui  m'ont  déjà  tant  fait  de  bien  quand  j’ai  eu  le 
bonheur  de  les  prendre  avec  vous.  J’ai  promis  k 
ma  maîtresse  de  revenir  auprès  d’elle  dte  que  Je 
serais  guéri;  je  lui  ai  dit  : Ma  belle  dame,  vous 
m’avez  fait  une  terrible  infidélité  ; vous  m’avez 
donné  de  plus  no  gros  souffict  ; mais  je  reviendrai 
baiser  votre  main  charmante.  J’ai  repris  son 
portrait  que  je  lui  avais  rendu  ; et  je  pars  dans 
quelques  jours.  Vous  sentez  que  je  suis  pénétré 
de  douleur  de  quitter  une  personne  qni  m’en- 
chante de  toutes  Tapons.  Je  me  flatte  que  vous 
aurez  la  bonté  de  me  mander  k Plombières  l’eflet 
que  ces  deux  charmantes  brochures  auront  fait 
sur  vous.  J’ai  promis  k ma  maitresse  de  no  point 
aller  k Paris.  Qu’y  ferais-je?  il  n’y  a que  la  vie 
douce  et  retirée  de  Potsdam  qni  me  convienne. 
Y a-t-il  d’ailleurs  do  goût  k Paris?  En  vérité  l'es- 
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prit  et  les  agréments  ne  sont  qn’k  Potsdam  et  dans 
votre  appartement  de  Versailles.  Cependant , si 
je  retrouve  k Plombières  un  peu  de  santé , je 
pourrai  bien  faire  k mon  tour  une  infidélité  de 
quelques  semaines  pour  venir  vous  faire  ma  cour. 
Pourvu  que  je  sois  k Potsdam  au  mois  d’octobre, 
j’aurai  rempli  ma  promesse.  Ainsi , en  cas  que  je 
sois  en  vie,  j’aurai  tout  le  temps  de  faire  le 
voyage.  Je  vous  supplie  de  me  mettre  aux  pieds 
de  madame  de  Pompadour.  Montrex-lui  les  Jeux 
Lelires  au  Public.  Je  connais  son  goût , elle  en 
sera  oncbaniée  comme  vous.  11  n'y  a qu'une  voix 
sur  ces  ouvrages.  Il  en  parait  aujourd'hui  une 
troisième,  je  vous  l’enverrai  par  la  première 
poste. 

Adieu,  monseigneur;  vous  connaissez  mes 
tendres  et  respectueux  sentimenis.  Adieu  géné- 
reux Alcibiade.  Vous  lisez  dans  mou  cœur  ; il  est 
k vous  t . 

A M.  LE  COMTE  DB  COTTER  ».  ’ 

Madame  la  duchesse  de  G.  m’a  instruit  de  ses 
bontés  et  des  vôtres  ; je  ne  puis  que  marquer 
ma  surprise  et  ma  reconnaissance.  Que  puis-je 
vous  dire?  il  y avait  autrefois  une  vieille  p... 
amoureuse  comme  une  folle  d'Alcibiade , le  plus 
éloquent  des  Grecs,  comme  le  plus  grand  capi- 
taine. Un  sophiste^,  plusdur  qu’un  Scythe,  homme 
k idées  creuses , brouilla  cette  pauvre  diablesse 
avec  ce  beau  Grec , qui  la  renvoya  k coups  de 
pied  au  cul  en  Arcadie.  Elle  passa  chez  une  des- 
cendante d'Hcrcule,  qui  tâcha  de  la  consoler, et 
qui  la  recommanda  k un  Grec,  homme  de  beau- 
coup d’esprit.  Cet  homme  fit  tout  ce  qu’il  put 
pour  toucher  Alcibiade  ; mais  il  ne  savait  pas  que 
la  catin  en  faveur  de  laquelle  il  s'intéressait  était 
un  peu  ridée.  Alcibiade  répondit  au  Grec  ; « Je 
sais  bien  que  cette  pauvre  femme  m’aime  de  tout 
sou  cœur,  mais  clic  n’est  plus  jolie;  il  no  s'agit 
pas  do  m’aimer,  il  s’agit  de  me  plaire.  — Mais 
pourquoi  lui  donner  des  coups  de  pied  dans  le 
derrière?  lui  dit  le  Grec.  — Oh,  parbleu  I dit 
Alcibiade,  la  voilk  bien  malade  : je  lui  ai  fait 
cent  fois  plus  de  plaisir  en  ma  vie  que  de  mal.  s 

Sur  ce,  j'ai  l'honneur)  etc. 

■ Celle  Isitra  a éU  envovée  pat  la  poite,  et  le  roi  Se 
Presse,  toet  philosophe  qu'il  élall , avait  la  politesse  de 
conserver  dans  ses  états  l'nsage  Infâme  d'ouvrir  les  lettres.  K. 

* Cette  lettre  dut  dire  adressée  an  comte  de  üotter,  cité 
par  Voltaire  comme  grand-maréchal  de  la  maison  do  rot  de 
Prusse,  dans  la  lettre  du  t«r  octobre  t7S7,  à d’Argental. 

> Maupertuts , qui  se  vengea  si  duremsnr  des  plaisanteries 
de  Voltaire , t Francloit-sur-le-Heln,  au  mois  de  juin  iliB. 
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A M.  LE  MARQUIS- D'ARGENS. 

Frèro,  je  prends  congé  de  vous;  je  m’en  sé- 
pare avec  regrcl.  Votre  frère  vous  conjure,  en 
partant , de  repousser  les  assauts  du  démon , qui 
voudrait  faire  pendant  mon  absence  ce  qu’il  n’a 
pu  faire  quand  nous  avons  vécu  ensemble  ; il  n’a 
pu  semer  la  zizanie.  J'es|>ère  qu’avec  la  grAce  du 
Seigneur,  frère  Gaillard  ne  la  laissera  pas  appro- 
cher de  son  champ.  Je  me  recommande  h vos 
prières  et  aux  siennes.  Élevez  vos  cœurs  h Dieu , 
mes  chers  frères,  et  fermez  vos  oreilles  aux  dis- 
cours des  hommes  ; vivez  recueillis , et  aimez 
toujours  votre  frère. 

A M.  ROQUES. 

Letpilck , avril. 

Je  suis  lombé  malade  ’a  Leipsick , monsieur,  et 
je  ne  sais  pas  encore  quand  je  pourrai  en  partir. 
J’y  ai  reçu  votre  lettre  du  22  mars.  Elle  m’éton- 
nerait , si  k mon  âge  quelque  chose  pouvait  m’é- 
tonner. 

Comment  a-t  on  pu  imaginer,  monsieur,  que 
j’ai  pris  des  lettres  de  La  Beaumcile  pour  des  lettres 
de  Manpertuis?  Non  , monsieur,  chacun  a scs 
lettres.  Mauperluis  a celles  où  il  veut  qu’on  aille 
disséquer  des  géants  aux  antipodes  ; et  I.a  Dcau- 
melle  a les  siennes , qui  sont  l’aulipode  du  bon 
sens.  Dieu  roc  garde  d'attribuer  jamais  à un  antre 
qu'k  lui  ces  belles  choses  qui  ne  peuvent  être 
que  de  loi , et  qui  lui  font  tant  d'honneur  et 
tant  d'amis  I On  vous  aurait  accusé  juste  si  on 
vous  avait  dit  que  je  m’étais  plaint  du  procédé  de 
Manpertuis , qui  alla  trouver  La  Reanmello  k Ber- 
lin , pour  l’envenimer  contre  moi , et  qui  se  ser- 
vit de  loi  comme  nn  homme  profondément  arti- 
llrieux  et  méchant  peut  se  servir  d’un  jeune 
liomme  imprudent. 

Il  me  calomnia , vous  le  savez  ; il  lui  dit  que 
j’avais  accusé  l’auteur  du  Qu'en  dira-t-on , au- 
près du  roi , dans  un  souper.  Je  vous  ai  déclaré 
que  ce  n'était  pas  moi  qui  avais  rendu  compte  k 
sa  majesté  du  Qu'en  dira-l-on;  que  ce  futM.  le 
marquis  d’Argens.  J’en  atteste  encore  le  témoi- 
gnage de  d’Argens  et  du  roi  lui-même.  C’est  cette 
ralomnie , d’après  Manpertuis,  qui  a fait  com- 
jioser  les  trois  volumes  d’injures  de  I.a  Beaumelle. 
Il  devrait  sentir  k quel  point  on  a méchamment 
.abusé  de  sa  crédulité  ; il  devrait  sentir  qu’il  est 
le  Raton  dont  Bertrand  s’est  servi  pour  tirer  les 
marrons  du  feu  ; il  devrait  s’apercevoir  que  Mau- 
pertuis,  le  persécuteur  de  Kœnig  et  le  mien* 
s’est  moqué  do  loi  ; il  devrait  savoir  que  Man- 
pertuis , pour  récompense , le  traite  avec  le  der- 


nier mépris;  il  devrait  ne  point  menacer  nn 
homme  k qui  il  a fait  tant  d’outrages  avec  tant 
d’injustice. 

Non,  monsieur,  il  ne  s'est  jamais  agi  des 
quatre  lettres  de  La  Beaumelle,  que  jamais  je  n’ai 
entendu  attribuer  k Maupertnis  ; il  s'agit  de  la 
lettre  que  La  Beaumelle  vous  écrivit , il  y a six 
mois , lettre  dont  vous  m’avez  envoyé  le  contenu 
dans  une  des  vAtres,  lettre  par  laquelle  La  Beau- 
mellc  avoua  que  Maupertnis  l’avait  excité  contre 
moi  par  une  calomnie.  J’ai  fait  connaître  cette 
calomnie  au  roi  de  Prusse  ; et  cela  me  sufOt.  Ma 
destinée  n’a  rien  de  commun  avec  toutes  ces  tra- 
casseries , ni  avec  celte  InRImc  édition  du  Siècle 
de  Louis  XIV;  je  sais  supporter  les  malheurs  et 
les  injures.  Je  pourrai  faire  un  Supplément  au 
Siècle  de  Louis  XIV;  dans  lequel  j’éclaircirai 
des  faits  dont  La  Beaumelle  a parlé  sans  en  avoir 
la  moindre  connaissance.  Je  pourrai,  comme 
M.  Kœnig , en  appeler  au  public.  J’en  appelle  déjà 
k vous-même.  S’il  vous  reste  quelque  amitié  pour 
La  Beaumelle , cette  amitié  même  doit  lui  faire 
sentir  tous  ses  torts.  Il  doit  être  honteux  d’avoir 
élé  l’instrument  de  la  méchanceté  de  Maupertnis, 
instrument  dont  on  se  sert  un  moment , et  qu’on 
jette  ensuite  avec  dédain. 

Voilk , monsieur , tout  ce  que  le  triste  élat'où 
je  suis  de  toutes  façons  me  ]>ermet  k présent  de 
répondre.  Je  vous  ombrasse  sans  cérémonie. 

A M.  ROQUES. 

Cbu  H.  le  die  de  GoUu,  SO  ivrtl; 

Monsieur,  jecoroptais,  en  passant  k Francfort, 
vous  présenter  moi -même  le  Supplément  ' au 
Siècle  de  Louis  XIV , que  je  vous  ai  dédié.  C’est 
on  procès  bien  violent  ; vous  en  êtes  le  juge  par 
votre  esprit  et  par  votre  probité , et  vous  êtes 
devenu  un  témoin  nécessaire.  Vous  ne  pouvez 
être  informé  pleinement  du  malheur  que  le  pas- 
sage do  La  Beaumelle  k Berlin  a causé.  Vous  en 
jugerez  en  partie  par  ma  dernière  lettre  au  roi 
de  Prusse , dont  je  vous  envoie  copie  pour  vous 
seul. 

Vous  savez  que  je  vous  ai  toujours  mandé  que 
j’étais  trop  instruit  des  cruels  procédés  de  H.  de 
Manpertuis  envers  moi.  Je  savais  que  madame  la 
comtesse  de  Bentinck  avait  obligé  deux  fois  La 
Banmellc  de  jeterdans  le  feu  cet  indigne  ouvrage, 
où  tant  de  souverains  et  sa  majesté  prussienne 
sont  encore  plus  outragés  que  moi.  Je  savais  que 
La  Beaumelle , au  sortir  de  chez  Maupertuis,  avait 
deux  fois  recommencé  ; mais  je  ne  puis  citer  le 

* Ce  SupplênuMtt  dIvUë  eo  Irole  U réhuUon 

ÔH  alomiitee  do  L«  BoaomoUe.  U «it  précMè  d’aoe  Leurê 
à M.  Roqeet;  K; 
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témoignage  de  madame  la  comtesse  de  Bentinck , 
ni  celui  des  autres  personnes  qui  ont  été  témoins 
de  la  cruauté  artifleicuso  avec  laquelle  Mauper- 
tuis  m'a  poursuivi  pria  de  deux  années  entières. 
Je  ne  peux  citer  que  des  témoignages  par  écrit, 
et  je  n'ai  que  la  lettre  de  La  Bcauraelle. 

Vous  n'ignorez  pas  avec  quel  nouvel  artiSco 
Maupertuis  a voulu  en  dernier  lieu  déguiser  et 
obscurcir  l’ affaire , en  exigeant  de  La  Baumelle 
un  désaveu  ; mais  ce  désaveu  ne  porte  que  sur 
des  choses  étrangères  à son  procédé. 

Je  n'ai  jamais  accusé  Maupertuis  d'avoir  fait  les 
quatre  lettres  scandaleuses  dont  La  Bcaumellea 
chargé  la  coupable  édition  du  Siècle  dcLouitXiy. 
le  me  suis  plaint  seulement  de  ce  qu'il  m'a  voulu 
perdre , cl  de  ce  qu'il  a réussi.  Je  ne  me  suis  dé- 
fendu qu'en  disant  la  vérité  ; c'est  une  arme  qui 
triomphe  do  tout  k la  longue.  C'est  an  nom  de 
celte  vérité  toujours  respectable  et  souvent  'per- 
sécutée que  je  vous  écris.  Je  suis  très  malade , 
et  j'espère,  jusqu'au  dernier  moment,  que  le 
roi  de  Prusse  ouvrira  en&n  les  yeux.  Je  mourrai 
avec  cette  consolation , qui  sera  probablement  la 
seule  que  j'aurai.  Je  suis,  etc. 

A M.  BOQUES. 

A Gotha , IS  mal: 

Je  suis  fâché  k présent , monsieur , d'avoir  ré- 
pondu k La  BcaumcUe  avec  la  sévérité  qu'il  méri- 
tait. On  dit  qu'il  est  k la  Bastille  ; le  voila  malheu- 
reux, et  ce  n'est  pas  contre  les  malheureux  qu'il 
faut  écrire.  Je  ne  pouvais  deviner  qu’il  serait  en- 
fermé dans  le  temps  même  que  ma  réponse  pa- 
raissait. 11  est  vrai  qu'après  tout  ce  qu’il  a écrit 
avec  une  si  furieuse  démence  contre  tant  de  ci- 
toyens et  tant  de  princes , il  n'y  avait  guère  de 
pays  dans  le  monde  où  il  ne  dût  être  puni  lût  ou 
tard; et  je  sais,  de  science  certaine,  qu'il  y a 
deux  cours  où  on  lui  aurait  inOigé  un  châtiment 
plus  capital  que  celui  qu'il  éprouve.  Vous  me 
parlez  de  votre  amitié  pour  lui  ; vous  avez  ap- 
paremment voulu  dire  pitié. 

Il  était  de  mon  devoir  de  donocr  un  préservatif 
contre  sa  scandaleuse  édition  du  Siècle  de 
Louis  A7K, qui  n’cst  que  troppublique  en  Alle- 
magne et  en  Hollande.  J'ai  dû  faire  voir  par  quel 
cruel  artiOceou  a jetére  malheureux  auteur  danscct 
abime.  Je  vous  répète  encore,  monsieur,  ce  que  j'ai 
mandé  au  roi  de  Prusse  ; c'est  que  si  les  choses  dont 
vous  m'avez  bien  voulu  avertir,  et  que  j'ai  sucs  par 
tant  d'autres , ne  sont  pas  vraies  ; si  Maupertuis 
n'a  pas  trompé  La  Beaumelle , tandis  qu'il  était  k 
Berlin,  pour  l'exciter  contre  moi  : si  Maupertuis 
peut  se  laver  des  manœuvres  criminelles  dont  la 
lettre  de  La  Beaumelle  le  charge,  je  suis  prêt  k 


demander  pardon  publiquement  k Maupertuis. 
Mais  aussi , monsieur , si  vous  no  m'avez  pas 
trompé , si  tous  les  autres  témoins  sont  unanimes, 
s’il  est  vrai  que  Maupertuis,  parmi  les  instru- 
ments qu'il  a employés  pour  me  perdre , n'ait  pas 
dédaigné  de  me  calomnier  même  auprès  de  La 
Beaumelle,  et  de  l'cxciler  contrer  moi , il  t'ai  évi- 
dent que  le  roi  de  Prusse  me  doit  rendre  justice. 

Je  ne  demande  rieu , sinon  que  ce  prince  con- 
naisse qu’après  lui  avoir  été  passionnément  at- 
taché pendant  quinze  ans,  ayant  enfin  tout  quitté 
pour  lui  dans  ma  vieillesse,  ayant  tout  sa- 
criCé,  je  n'ai  pu  certainement  finir  par  trahir 
envers  lui  des  devoirs  rjuc  mon  cœur  m’imposait. 
Je  n’ai  d'autres  ressources  que  dans  les  remords 
de  son  âme  royale,  que  j'ai  crue  toujours  philo- 
losophe  et  juste.  Âla  silcatiou  est  très  funeste  ; 
et  quand  la  maladie  se  joint  k l'iufortune,  c'est 
le  comble  de  la  n isère  humaine.  Je  me  console 
par  le  travail  et  par  les  belles-lettres , et , sur- 
tout, par  l'idée  qu'il  y a beaucoup  d'hommes  qui 
valaient  cent  fois  mieux  que  moi , et  qui  ont  été 
cent  fois  plus  infortunés.  Dans  quelque  situation 
cruelle  quo  nous  nous  trouvions , que  sommes- 
nous  pour  oser  murmurer  ? 

Au  reste,  je  ne  vous  ai  rien  écrit  que  je  ne  veuille 
bien  que  tout  le  monde  sache , et  je  peux  vous 
assurer  que  , dans  tou;e  cette  alfaire , je  n'ai  pas 
eu  un  sentiment  que  j'eusse  voulu  cacher.  Je 
suis , monsieur , etc. 

A H.  LE  MARQUIS  D’ARGENS. 

Le  se  nuL 

Mon  cher  révérend  diable  cl  bon  diable , j'ai 
reçu  avec  une  syndérèse  cordiale  votre  correc- 
tion fraternelle.  J’ai  uu  peu  lieu  d’être  lapsus , 
et  les  damnés  rigoristes  pourraient  bien  me  re- 
fuser place  dans  nos  enfers  ; mais  je  compte  sur 
votre  indulgence.  Vous  comprendrez  quo  c’en 
serait  un  peu  trop  d'être  bi  ûlé  dans  ce  monde-ci 
et  dans  l’autre.  Je  me  flatte  que  voire  clémence 
diminuera  un  peu  les  peines  que  vous  m’imposez. 

J'ai  frémi  au  litre  des  livres  que  vous  dites 
brûlés  ; mais  sachez  qu'il  y a encore  dans  la  pro- 
vince une  édition  des  Lettres  d Isaac  - OnUz , 
et  que  ce  sera  mou  refuge.  Je  bois  d'ailleurs  des 
eaux  du  Lélhé , et  je  vais  incessamment  boire 
celles  de  Plombières.  Mon  médecin  ni  avait  con- 
seillé de  me  faire  enduire  de  poix-résine , selon 
la  nouvelle  méthode  ; mais  il  a fait  réflexion  que 
le  feu  y prendrait  irop  aisément,,  et  que  nous 
devons , vous  et  moi , nous  délier  des  matières 
combustibles.  Je  crois , mon  clicr  frère,  quo  vous 
avez  été  bien  fourré  cet  hiver  ; il  a été  diabolique, 
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comme  disent  les  gens  do  monde.  Pour  moi , J’ai 
fait  an  feo  d'enfer,  et  je  me  sais  toujours  tenu 
auprès , sans  sortir  de  mon  caveau. 

Encore  une  fuis , parJonnez-moi  mon  pdclid  ; 
songez  que  Je  suis  un  justes  qui  la  gr&ce  de  notre 
révérend  père  prieur  a manqué.  Je  me  vois  im- 
molé aui  géants  de  la  terre  australe , è une  ville 
latine , au  grand  secret  de  coniiattrc  la  nature  de 
rime  avec  une  dose  d'opium.  Que  sa  sainte  vo- 
lonté soit  faite  sur  la  terre  comme  en  enfer  I Je 
vous  souhaite , mon  cher  frère,  toutes  les  prospé- 
rités de  ce  monde-ci  et  de  l'autre.  Surtout  n'ou- 
Llicz  pas  de  vous  affubler  d'un  bonnet  k oreilles, 
au  mois  de  juin,  d’une  triple  camisole,  et  d'un 
manteau.  Jouez  de  la  base  de  viole,  et,  si  vous 
avez  quelques  ordres  k donner  k votre  frère,  en- 
voyez-lcsk  la  même  adresse. 

A propos,  je  me  meurs  positivement.  Bonsoir; 
je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur. 

A M.  LE  COMTE  D’ABCE.NTAL. 

Mon  cher  ange , j'ai  es])éré  de  jour  en  jour  de 
venir  vous  embrasser.  Je  ne  vous  ai  point  écrit , 
mais  toutes  mes  lettres  k madame  Denis  ont  été 
pour  vous , et  mon  cœur  vous  écrivait  toutes  les 
postes.  Il  e&t  fallu  faire  des  volumes  pour  vous 
Instruire  de  tout,  et  ces  volumes  vous  auraient 
paru  les  Mille  et  une  IVuils.  Mon  cher  ange , j'ai 
eu  tant  de  choses  k vous  dire  que  Je  ne  vous  al 
rien  dit  ; mais , dans  tout  ce  tumulte , je  vous  ai 
envoyé  Zulime.  Jugez  si  Je  vous  aime;  non  que 
je  croie  que  Zu/ime  vaille  Cnli/iim,  mais  vous 
aimez  cette  femme  ; je  ne  crois  pas  que  vous 
ayez  d'autre  plaisir  que  celui  de  la  lire.  Il  faut , 
])our  jouer  Zulime,  une  personne  jeune  et  belle 
qui  ne  s’enivre  pas. 

J’espère  vous  embrasser  bientét.  A mon  dé- 
part de  Syracuse , j'ai  passé  par  d'autres  cours  de 
la  Grèce,  et  je  finirai  par  philosopher  avec  vousk 
Athènes. 

Depuis  trois  mois  je  n'al  pas  un  moment  k 
moi.  Mou  cœur  sera  k jamais  k vous. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Frincbrt-nr-le-liela,  au  Lton-a’Or,  le  ajale: 

Quand  vous  saurez , mon  cher  ange,  toutes  les 
persécutions  cruelles  que  Maupertuis  m’a  attirées, 
vous  ne  serez  pas  surpris  que  j’aie  été  si  long- 
temps sans  vous  écrire.  Quand  yous  saurez  que 
J’ai  toujours  été  en  roule  ou  malade , et  que  j’ai 
compté  venir  bientôt  vous  embrasser , vous  me 
pardonnerez  encore  davantage  ; et , quand  vous 
saurez  le  reste,  vous  plaindrez  bien  votre  vieil 
uni.  Je  voua  adresse  ma  lettre  k Paris , sachant 


bien  qu’un  conseiller  d’honneur  n'entre  point 
dans  la  querelle  des  conseillers  ordinaires , et  est 
trop  sage  pour  voyager.  J’ai  voyagé,  mon  cher  et 
respectable  ami , et  le  pigeon  a eu  l’aile  cassée , 
avant  de  revenir  au  colombier.  Je  suis  d’ailleurs 
forcé  de  rester  encore  quelque  temps  k Francfort, 
ob  je  suis  tomlié  malade.  J’ai  appris , en  passant 
parCassel  ,que  Maupertuisy  avait  séjourné  quatre 
Jours , sous  le  nom  de  Morel , et  qu’il  y avait  fait 
Imprimerun  libelle  de  LaBeaumcIlc,  sous  le  litre 
do  Francfort,  revu  et  corrigé  par  lui.  Vous  re- 
marquerez qu'il  Imprimait  cct  ouvrage  au  mois 
de  mat,  sous  le  nom  de  La  Bcaumellc  , dans  le 
temps  que  ce  La  Beaumelle  était  k la  Bastille  dès 
le  mois  d'avril.  C’est  bien  mal  calculer  pour  un 
géomètre.  11  l’a  envoyé  k M.  le  duc  de  Saze-Go- 
tha , lorsque  j’étais  chez  ce  prince.  C'est  encore 
un  mauvais  calcul  ; cela  n'a  fait  que  redoubler  les 
bontés  que  H.  le  duc  de  Saxe-Gotha  et  toute  sa 
maison  avaient  pour  moi. 

Voilk  une  étrange  conduite  pour  un  président 
d'académie.  Il  est  nécessaire , pour  ma  justifica- 
tion , qu’on  en  soit  Instruit.  Ce  sont  Ik  de  ses  ar- 
tifices, et  c’est  ainsi,  k peu  près,  qu’il  en  usait 
avec  d’autres  personnes  lorqu'il  mettaitle  trouble 
dans  l'académie  des  sciences.  Cette  vie-ci,  mon 
cher  auge , me  parait  orageuse  ; nous  verrons  si 
l’autre  sera  plus  tranquille.  Ondit  qu’autrefois  il 
y eut  une  grande  bataille  dans  ce  pays-lk , et  vous 
savez  que  la  Discorde  habitait  dans  l’Olympe.  On 
ne  sait  ob  se  fourrer.  Il  fallait  rester  avec  vous. 
Ne  me  grondez  pas,  je  suis  très  bien  puni , et  Je 
le  suis  surtout  par  mon  cœur.  Je  m’imagine  que 
vous,  et  madame  d’ Argentai , et  vos  amis,  vous 
me  plaignez  autant  que  vous  me  comlainnez.  Ma- 
dame Denis  est  k Strasbourg , et  moi  k Francfort, 
et  je  ne  puis  l’aller  trouver.  Jesuis  arrivé  avec  les 
jambes  et  les  mains  enflées.  Cette  petite  addition 
k mes  maux  n’accommode  point  en  voyage.  Je 
resterai  k Francfort , dans  mon  lit , tant  qu’il 
plaira  k Dien. 

Adieu , mon  cher  ange  ; je  baise , k tous  tant 
qne  vous  êtes , le  bout  de  vos  ailes  arec  tendresse 
et  componction.  Il  est  très  cruellement  probable 
que  je  pourrai  rester  ici  assez  de  temps  pour  y 
recevoir  la  consolation  d'une  de  vos  lettres,  au 
lieu  d'avoir  celle  do  venir  vous  embrasser. 

A M.  KOENIG. 

Franerotl,  JalnJ 

Votre  martyr 'est  arrivé  k Francfort,  dans  nn 
état  qui  lui  fait  envisager  de  fort  près  le  pays  ob 
l’on  saura  le  principe  des  choses , et  ce  que  c’est 
que  cette  force  motrice  sur  laquelle  on  raisonne 
tant  ici-bas , mais  dont  Je  suis  prestyne  privé. 
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Jt'al  ëté , comme  Je  toos  l'at  mandé , désabusé  des 
idées  fautes  qae  vos  adversaires  avaient  données 
sur  la  vileise  vraie  et  sur  la  vitesse  propre.  Il  est 
plus  difiicile  de  se  détromper  des  illusions  de  ce 
monde,  et  des  sentiments  qui  nous  y attachent 
jusqu’au  dernier  moment.  J'en  éprouve  d'asses 
douloureux  pour  avoir  pris  votre  parti , mais  Je  ne 
m'eu  repens  pas,  et  je  mourrai  dans  ma  créance. 
Il  me  parait  toujours  absurde  de  faire  dépendre 
l’existence  de  Dieu  d'a  plus  b divisé  par  a. 

On  en  serait  le  genre  humain  s’il  fallait  étudier 
ta  dynamique  et  l'astronomie  pour  connaître 
l'Éire  suprême?  Celui  qui  nous  a créés  tous  doit 
être  manifeste  h tous , et  les  preuves  les  plus 
Communes  sont  les  meilleures,  par  la  raison 
qu'elles  sont  communes  ; il  ne  fiiut  que  des  yeux 
et  point  d'algèbre  pour  voir  le  Jour. 

Dieu  a mis  h notre  |)ortée  tout  ce  qui  est  néces- 
saire pour  DOS  moindres  besoins  ; la  certitude  de 
son  existence  est  notre  besoin  le  plus  grand.  Il 
nous  adonné  assez  de  secours  pour  le  remplir; 
mais  eomme  il  n'est  point  du  tout  nécessaire  que 
nous  sachions  ce  que  c'est  que  la  force , et  si  elle 
est  une  propriété  essentielle  ou  non  h la  matière , 
noos  l'ignorons , et  noos  en  parions.  Mille  prin- 
cipes se  dérobent  h nos  recherches,  parce'que 
tous  les  secrets  du  Créateur  ne  sont  pas  faits 
pour  nous. 

On  a imaginé,  il  y a long-temps  que  la  nature 
agit  toujours  par  le  chemin  le  pins  court,  qu’elle 
emploie  le  moins  de  force  et  la  plus  grande  éco- 
nomie possible;  mais  que  répondraient  les  par- 
tisans de  cette  opinion  h ceux  qui  leur  feraient 
voir  que  nos  bras  exereent  une  force  de  près  de 
cinquante  livres  pour  lever  on  poids  d'une  seule 
livre;  que  le  cœur  en  exerce  une  immense 
pour  exprimer  une  goutte  de  sang  ; qu'une  carpe 
fait  des  milliers  d’œufs  pour  produire  une  on 
deux  carpes;  qu’un  chêne  donne  on  nombre  in- 
nombrable de  glands  qui  souvent  ne  font  pas 
naître  un  seul  chêne?  Je  crois  toujours , comme 
je  vous  le  mandais  il  y a long-temps , qu’il 
y a pins  de  profusion  que  d’économie  ,dans  la 
nature. 

Quant  h votre  dispute  particulière  avec  votre 
adversaire , il  me  semble  de  plus  en  plus  que  la 
raison  et  la  justiee  sont  de  votre  cAté.  Vous  savei 
que  jo  ne  me  déclarai  pour  vous  que  quand  vous 
m'envoy  êtes  votre  Appel  au  Publie.  Je  dis  hanto- 
ment  alors  ce  que  toutes  les  académies  ont  dit 
depuis , et  je  pris , de  plus  la  liberté  de  me  mo- 
quer d'un  livre  très  ridicule  que  votre  persécu- 
teur écrivit  dans  lo  même  temps. 

Tout  cela  a causé  des  malheurs  qui  ne  devaient 
pas  naître  d'une  si  légère  cause.  C'est  ik  encore 
une  des  profusions  de  la  nature.  Elle  prodigue 
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les  maux  ; ils  germent  en  fonic  de  la  plus  pelile 
semence. 

Je  pcDx  vous  assurer  que  votre  persécuteur 
et  le  mien  n’a  pas  , en  celte  occasion  , obéi  k sa 
loi  de  l'épargne;  il  a ouvert  le  robinet  du  mau- 
vais lODurau  quand  il  s’est  trouvé  auprès  do  Ju- 
piter. Quelle  étrange  misère  d'avoir  passé  de  Ju- 
piter k La  Beaiimcile  I Peut-il  se  disculper  de  la 
cruauté  qu'il  eul  de  susciler  contre  mol  un  pareil 
homme  ? Peul-il  empêcher  qu'on  ne  sache  ob  U 
a fait  imprimer  depuis  peu  un  mémoire  de  La 
Beaumelle  revu  et  corrigé  par  lui  ? Ne  sait  -on 
pas  dans  quelle  ville  il  resta  les  quatre  premiers 
jours  du  mois  demai  dernier  sous  le  nom  de  Morel, 
pour  faire  imprimer  ce  libelle?  Ne  connall-on 
l>as  le  libraire  qui  l'imprima  sous  le  titre  do 
Francfort?  Quel  emploi  poor  iiii  président  d'aca- 
démie I Il  en  envoya,  le  12  mai , un  exemplaire 
k son  altesse  sérénissime  monseigneur  le  duc  de 
Saic-Gotlia , croyant  par  ik  m'arrather  les  bon- 
tés , la  protection  , cl  les  soins , dont  on  m'hono- 
rait k Gotha,  pendant  ma  njaladie.  C’était  mal 
calculer , de  toutes  les  fafons , pour  un  géomètre. 
La  Beaumelle  était  k la  Baslillo  dès  le  22  avril , 
pour  avoir  insulté  des  citoyens  et  des  souverains 
dans  deux  mauvais  livres  ; il  ne  pouvait  par  con- 
séquent alors  envoyer  k Gotha,  et  dans  d’autres 
cours  d'Allemagne,  ce  mémoire  ridicule,  im- 
primé sous  son  noni. 

Voilà  un  de  ces  argnmenls,  monsieur,  don) 
on  ne  peut  se  tirer.  Il  est , dans  le  genre  des 
probnbililct , ce  que  les  vAtres  sont  dans  le  genre 
des  démonstralions. 

Ce  que  je  vous  écrivais , il  y a près  d'un  an , 
est  bien  vrai  ; les  arliOccs  sont , pour  les  gens  de 
lellres , la  plus  mauvaise  des  armes  ; l'on  se  croit 
un  politique , et  on  n'est  que  méchant.  Point  do 
politique  en  liltérature.  Il  faut  avoir  raison , dire 
la  vérité,  et  s’immoler.  Mais  faire  condamner  son 
ami  comme  faussaire , et  se  parer  de  la  modéra- 
tion de  ne  point  assister  au  jugement;  mais  ne 
point  répondre  k des  preuves  évidentes  ; et  payer 
de  l’argent  de  l'académie  la  plume  d'un  aulre  ; 
maiss'unir  avec  le  plus  vil  des  écrivains , ne  ^oc- 
ciipcr  que  de  cabales , et  en  accuser  ccux'mêmeé 
qu'on  opprime , c’est  la  honte  étemelle  de  l'es^ 
prit  humain. 

Les  belles-  lettres  sont  d'onlinairc  un  champ 
de  dispute;  elles  sont,  dans  cette  occasion  , un 
champ  de  bataille.  Il  ne  s'agit  )ilus  d'une  plai- 
santerie gaie  et  innocente  sur  les  disscclions  des 
géants,  et  snrla  manière  d'exalter  son  Ame  pour 
lire  dans  l'avenir  : 

•>  Ludut  enim  genuil  trepidiini  cerluneo  et  tram , 

- Ira  tnices  inimicitias  et  fuitebre  belliim.  • 

Boa.,  lib.  I,  ep.  xa,  v. 


638  CORRESPONDANCE. 


Jo  ne  dispute  point  quand  il  s'agit  de  poésie  et 
d’éloquence , c'est  aaeafraire  de  goût;  chacun  a 
le  sien  ; je  ne  peux  prouver  à un  liouiuie  que 
c'est  lui  qui  a tort  quand  je  rciinuic. 

Je  réponds  aux  critiques  quand  il  s'agit  de  phi- 
losophie oud'hisloire , parce  qu’on  peut , ^ toute 
force , dans  ces  matières , faire  entendre  raison 
h sept  ou  huit  lecteurs  qui  prenneut  la  peine  de 
vous  donner  un  quart  d’heure  d’attention.  Je  ré- 
ponds quelquefois  aux  calomnies , parce  qu'il  j a 
plus  de  lecteurs  des  feuilles  médisantes  que  des 
livres  utiles. 

Par  exemple,  monsieur,  lorsqu’on  imprime 
que  j’ai  donné  avis  ^ un  auteur  illustre  que  vous 
vouliez  éeriro  contre  scs  ouvrages,  je  réponds 
que  vous  êtes  assez  instruit  par  des  preuves  in- 
contestables que  non  seulement  cela  est  très 
faux,  mais  que  j’ai  fait  précisément  le  contraire. 

Lorsqu’on  ose  [insérer  dans  des  feuilles  pério- 
diques que  j'ai  vendu  mes  ouvrages  'a  trois  ou 
quatre  libraires  d'Allemagne  et  de  Hollande,  je 
sois  encore  forcé  de  répondre  qu’on  a menti , et 
qu'il  n'f  a pas,  dans  ces  pays,  on  seul  libraire 
qui  puisse  dire  que  je  lui  aie  jamais  vendu  le 
moindre  manuscrit. 

Lorsqu'on  imprime  que  je  preudsb  tort  le  titre 
de  gentilhomme  ordinaire  de  la  chambre  du  roi 
do  France , ne  suis-je  pas  encore  forcé  de  dire 
que,  sans  me  parer  jamais  d'aucun  titre,  j'ai 
pourtant  l'honnenr  d'avoir  cette  place , que  sa 
majesté  le  roi  mon  maître  m'a  conservée? 

Lorsqu'on  m'attaque  sur  ma  naissance,  ne 
dois-je  pas  à ma  famille  do  répondre  que  je  suis 
né  égal  è ceux  qui  ont  la  même  place  que  moi; 
et  que  si  j'ai  parlé  sur  cet  article  avec  la  modestie 
convenable , c'est  parce  que  celte  même  place  a 
été  occupée  autrefois  par  les  Moutniorcnci  et  par 
lesCbétillan? 

Lorsqu'on  imprime  qu'un  souverain  m'a  dit  : 
a Je  vous  conserve  voire  pension , et  je  vous  dé- 
i fends  de  paraître  devant  moi,  • je  réponds 
que  celui  qui  a avancé  cette  sottise  en  a menti 
impudemment. 

Lorsqu’on  voit  dans  les  feuilles  périodiques  que 
c’est  moi  qui  ai  fait  imprimer  les  Farianles  de 
la  Hcnriade  sons  le  nom  dcM.  Marmonlel , n'est- 
il  pas  encore  de  mon  devoir  d'avenir  que  cela 
n’est  pas  vrai  ; que  M.  Marmontel  a fail  une  Pré- 
face k la  tête  d'une  des  éditions  de  la  Hmrinde, 
et  que  c’est  M.  l'abbé  Lenglct  Dufresnoi  qui  avait 
fait  imprimer  les  Variantes  auparavant , à Paris , 
chez  Gandouin? 

Lorsqu'on  imprime  que  je  suis  l'auteur  de  je 
ne  sais  quel  livre  intitulé  Des  beautés  de  la 
Langue  française  , je  réponds  que  je  ne  l'ai  ja- 
mais lu , cl  j'en  dis  autant  sur  toutes  les  imper- 


tinentes pièces  que  des  écrivains  inconnus  font 
courir  sous  mon  nom , qui  est  trop  connu. 

Lorsqu’on  imprime  uue  prétendue  lettre  de  fea 
milord  Tyrconnell , je  suis  obligé  de  dunner  un 
démenti  formel  au  calomuialeur  ; et , puisqu'il 
débileccs  pauvretés  pour  gagner  quelque  argent, 
je  déclare , moi , que  Je  suis  prêt  de  lui  fairel'au- 
roûne  pour  le  reste  de  sa  vie,  en  cas  qu'il  puisse 
prouver  un  seul  des  faits  qu'il  avance. 

Lorsqu’on  imprime  que  l'on  doit  s'attendre 
que  j'écrirai  contre  les  ouvrages  d'un  auteur 
respectable  à qui  je  serai  attaché  jusqu'au  der- 
nier moment  de  ma  vie,  je  réponds  que,  jus- 
qu'ici , ou  n'a  calomnié  que  pour  le  passé,  et  ja- 
mais pour  l'avenir  ; que  c est  trop  exalter  son 
âme,  et  que  je  ferai  repentir  le  premier  impu- 
dent qui  oserait  écrire  contre  l'homme  vénérable 
dont  il  est  question. 

Lorsqu'on  imprime  que  je  me  suis  vanté  mal 
à propos  d'avoir  une  édition  de  ta  Ilcnriade  ho- 
norée de  la  Préface  d'un  souverain , je  réponds 
qu'il  est  faux  que  je  m’en  sois  vaulé  ; qu'il  est 
faux  que  celte  édition  existe,  cl  qu'il  est  faux  que 
cette  Préface,  qui  existe  réelicmeut,  ait  été  citée 
mal  à piupos;  elle  a toujours  été  citée  dans  les 
éditions  de  la  Ilcnriade , depuis  celle  de  M.  Mar- 
moiitel.  Elle  avait  été  composée  pour  être  mise 
à la  tête  de  ce  poème  , que  cet  illustre  souverain, 
dont  il  est  parlé , voulait  faire  graver.  Célail  un 
double  honneur  qu'il  fesaità  cet  ouvrage. 

Lorsqu'on  imprime  que  j'ai  volé  un  madrigal 
h feu  M.  de  La  Motte , je  réponds  que  je  ne  vole 
des  vers  'a  personno  ; que  je  n’en  ai  que  trop 
fait , que  j'en  ai  donné  h beaucoup  de  jeunes 
gens , ainsi  que  de  l'argent , sans  que  ni  eux  ni 
moi  en  aient  jamais  parlé. 

Vollh,  monsieur,  comment  je  serai  obligé  de 
réfuter  les  calomnies  dont  m’accablent  tous  les 
jours  quelques  auteurs , dont  les  uns  me  sont  in- 
connus , et  dont  les  autres  me  sont  redevables. 
Je  pourrais  leur  demander  pourquoi  ils  s'achar- 
nent h entrer  dans  une  querelle  qui  n’est  pas  la 
leur , cl  h me  persécuter  sur  le  bord  de  mon  tom- 
beau ; mais  je  ne  leur  demande  rien.  Coutiuuezà 
défendre  votre  cause  comme  je  défends  la  mienne. 
Il  y a des  occasions  où  l'on  doit  dire  avec  Cicé- 
ron ; Seipsum  deserere  turpissimum  est. 

Il  faut , en  mourant , laisser  des  marques  d’a- 
mitié h scs  amis , le  repentir  h ses  cnnem'ts , et  sa 
réputation  entre  les  mains  du  public.  Adieu. 
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ANNÉE  HaS. 


A FRANÇOIS  I" , I 

unuci  D'AUnufim. 

A FnneforlileSJoln: 

Sire  , 

C'est  moins  'a  l'cmperonr  qu'aa  plus  honnête 
homme  de  l'Europe  que  j'ose  recourir  dans  une 
circonstance  qui  l'étonnera  peut-être , et  qui  me 
fait  espérer  en  secret  sa  protection. 

Sa  sacrée  majesté  me  permettra  d'abord  do  lui 
faire  voir  comment  le  roi  de  Prusse  me  fit  quit- 
ter ma  patrie , ma  famille  , mes  emplois , dans 
un  Age  avancé.  La  copie  ci-joiote , que  je  prends 
la  libcrlé  de  confier  'a  la  bonté  compatissante  de 
sa  sacrée  majesté,  l'en  instruira. 

Après  la  lecture  de  cetlc  lettre  du  roi  de  Prusse, 
on  pourrait  être  étouné  de  ce  qui  vient  de  se 
passer  secrètement  dans  Francfort. 

J'arrivo  à peine  dans  cetto  ville,  le  l'^juin, 
que  le  sieur  Frcitag,  résident  de  Brandebourg, 
vient  dans  ma  chambre , escorté  d’un  officier 
prussien,  et  d'un  avocat,  qui  est  du  sénat, 
nommé  fiükcr.  Il  me  demande  un  livre  imprimé, 
contenant  les  poésies  do  roi  son  maître,  en  vers 
français. 

C’est  un  livre  où  j'avais  quelques  droits , et 
que  le  roi  de  Prusse  m’avait  donné,  quand  il  fit 
les  présents  de  ses  ouvrages. 

J'ai  dit  au  résident  de  Brandebourg  qnejesnis 
prêt  de  remettre  au  roi  son  maître  les  faveurs 
dont  il  m'a  honoré , mais  que  ce  volume  est  peut- 
être  encore  k Hambourg,  dans  une  caisse  de  livres 
prête  à être  embarquée  ; que  je  vais  aux  bains  de 
Plombières,  presque  mourant,  et  que  je  le  prie 
de  me  laisser  la  vie  en  me  laissant  continuer  ma 
route. 

Il  me  répond  qn’il  va  faire  mettre  une  garde  'a 
ma  porte  ; il  me  force  à signer  un  écrit  par  lequel 
je  promets  de  ne  point  sortir  jusqu'à  ce  que  les 
poésies  du  roi  son  maître  soient  revenues  ; et  il 
me  donne  un  billet  de  sa  main  conçu  en  ces  termes  : 

t Aussilét  le  grand  ballot  que  vous  dites  d’être 

• à Leipsick  ou  à Hambourg  sera  arrivé,  et  que 

• vous  aurez  rendu  Vœuvre  de  poeshie  à moi , 

• que  le  roi  redemande , vous  pourrez  partir  où 

• bon  vous  semblera.  • 

J’écris  sur-le-champ  à Hambourg  pour  faire  re- 
venir Vœuvre  de  poéthie  pour  lequel  je  me  trouve 
prisonnier  dans  une  ville  impériale,  sans  aucune 
formalité,  sans  le  moindre  ordre  du  magistrat,  sans 
la  moindre  apparence  de  justice.  Je  n'importu- 
nerais pas  sa  sacrée  majesté  s'il  ne  s'agissait  que 
de  rester  prisonnier  jusqu'à  ce  que  l'oeuvre  de 
poëtkie,  que  M.  Freilag  redemande,  fût  arrivé  à 
Francfort  ; maison  me  fait  craindre  que  M.  Frei- 
H. 


tag  n’ait  des  desseins  plus  violents , en  croyant 
faire  sa  cour  à son  malire,  d’autant  pins  que  toute 
cette  aventure  reste  encore  dans  le  plus  profond 
secret. 

Je  suis  très  loin  de  soupçonner  un  grand  roi  de 
se  porter,  pour  un  pareil  sujet , à des  extrémités 
que  son  rang  et  sa  dignité  désavoueraient , aussi 
bien  que  sa  justice,  contre  un  vieillard  moribond 
qui  lui  avait  tout  sacrifié,  qui  ne  lui  a jamais  man- 
qué, qui  n'est  point  son  sujet,  qui  n'est  plus  son 
chambellan , et  qui  est  libre.  Je  me  croirais  cri- 
minel de  le  respecter  assez  peu  pour  craindre  de 
lui  une  action  odieuse...  Mais  il  n’est  que  trop 
vraisemblable  que  son  résident  se  portera  à des 
violences  funestes,  dans  l’ignorance  où  il  est  des 
sentiments  nobles  et  généreux  de  sou  maître. 

C'est  dans  ce  cruel  état  qu’un  malade  mourant 
se  jette  aux  pieds  de  votre  sacrée  majesté,  pour 
la  conjurer  de  daigner  ordonner,  avec  la  bonté  et 
le  secret  qu’une  telle  situation  me  force  d’implo- 
rer , qu'on  ne  fasse  rien  contre  les  lois , à mon 
égard,  dans  sa  ville  impériale  de  Francfort. 

Elle  peut  ordonner  à son  ministre  en  cette  ville 
de  me  prendre  sous  sa  protection  ; elle  peut  me 
faire  recommander  à quelque  magistrat  attaché  à 
son  auguste  personne. 

Sa  sacrée  majesté  a mille  moyens  de  protéger 
les  lois  de  l'empire  et  de  Francfort  ; et  je  ne  pense 
pas  que  nous  vivions  dans  un  temps  si  malheu- 
reux que  M.  Freilag  puisse  impunément  se  rendre 
maître  de  la  personne  et  de  la  vie  d'un  étranger, 
dans  la  ville  où  sa  sacrée  majesté  a été  cou- 
ronnée. 

Je  voudrais,  avant  ma  mort,  pouvoir  être  assez 
heureux  pour  me  mettre  un  moment  à ses  pieds. 
Son  altesse  royale  madame  la  duchesse  de  Lor- 
raine , sa  mère,  m'honorait  de  ses  bontés.  Peut- 
être  d’ailleurs  sa  sacrée  majesté  pousserait  l’in- 
dulgence jusqu'à  n’être  pas  mécontente,  si  j’avais 
l'honneur  de  me  présenter  devant  elle , et  de  loi 
parler. 

Je  supplie  sa  majesté  im|>érialo  de  me  pardon- 
ner la  liberté  que  je  prends  de  lui  écrire,  et  sur- 
tout de  la  fatiguer  d'une  si  longue  lettre  ; mais  sa 
boulé  et  sa  justice  sont  mon  excuse. 

Je  la  supplie  aussi  de  faire  grAce  à mon  igno- 
rance, si  j'ai  manqué  à quelque  devoir  dans  celle 
lettre,  qui  n’est  qu’une  requête  secrète  et  soumise. 
Elle  m’a  déjà  daigné  donner  une  marque  de  ses 
bontés , et  j’en  espère  une  de  sa  justice. 

Je  suis  avec  le  plus  profond  respect , etc. 

Voltaire  , gentilhomme  ordinaire 
de  sa  majesté  très  chrétienne. 
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698  CORRESPONDANCE. 


A M*‘*. 

A Fnnei>rl , aa  LloSKl'Or,  7 Juin  1713. 

Monoech  , 

Ce  malin , le  résident  de  Mayence  m’est  venu 
avertir  que  la  plus  grande  violence  étaitiicrainilre, 
et  qu'il  n'y  a qu’un  moyen  de  la  prévcuir  ; c'est 
do  paraître  appartenir  a sa  sacrée  majesté  impé- 
riale. Ce  moyen  serait  elflcace,  et  ne  compromet  ■ 
Irait  personne  ; il  ne  s’agirait  que  d'avoir  la  Ixnilé 
de  m'écrire  une  lettre  par  laquelle  il  fût  dit  que 
j'appartiens  il  sa  majesté  ; et  que  le  dessus  du  la 
lettre  porUt  le  titre  qui  serait  ma  sauvegarde.  Par 
exemple,  k M.  de...cliamOellan  de  sa  sacrée  ma- 
}esié;eloa  me  manderaitdans  le  corps  de  la  lettre 
que  Je  dois  aller  k Vienne  sitét  que  ma  sauté  le 
permettra. 

Votre  excellence  peut  être  persuadée  que  si  on 
avait  la  bonté  de  m'écrire  une  telle  lettre,  je  n’eu 
abuserais  pas,  et  que  je  ne  la  montrerais  qu'k  la 
dernière  ex  traité. 

Je  n’ose  prendre  ta  tiberté  do  demander  cette 
griee  ; mais  si  la  compassion  de  votre  excellence, 
si  celle  de  leurs  majestés  impériales  daignait  con- 
descendre à cet  expédient,  ce  serait  le  seul  moyen 
de  prévenir  un  coup  bien  cruel.  Ce  serait  me 
mettre  en  état  de  marquer  ma  sincère  reconnais- 
aance,  et,  encore  une  fob,  on  ne  serait  pas  mécon- 
tent de  m’entendre. 

Mais,  monsieur,  s'il  y a le  moindre  inconvénient 
aux  partis  que  je  propose  avec  la  plus  profonde 
soumission  , et  avec  toute  la  déliance  que  je  dois 
avoir  de  mes  Idées , s’il  n'y  a pas  moyen  do  pré- 
venir la  violence,  je  suis  sdr  au  moins  que  votre 
excelleuce  me  gardera  un  secret  dont  dépend  ma 
vie  ; je  suis  sûr  que  leurs  sacrées  majestés  ne  me 
perdront  pas  si  elles  ne  sont  pas  dans  le  cas  de  me 
protéger. 

Eu  un  mot,  monsieur,  j'ai  une  confiance  entière 
dans  l'humauité  et  dans  les  vertus  de  votre  excel- 
lence, et,  quelque  chose  qui  arrive,  je  serai  toute 
ma  vie,  avec  le  plus  profond  resyiect. 

Monsieur  , 

De  votre  excellence 

Le  1res  humble  et  très  obéissant 
serviteur. 

Voltaire. 

À M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL. 

Jota.' 

Ma  nièce  me  mande  de  Strasbourg  que  j'ai  fait 
un  beau  quiproquo  ; pardonnez,  mou  cher  ange. 
Voua  avez  dû  être  un  peu  étonné  des  uouvellea 


dont  vous  aurez  deviné  la  moitié  en  lisant  l’autre. 
Je  ne  doute  pas  que  ma  nièce  ne  vous  ait  mis  au 
fait,  et  ne  vous  ait  renvoyé  la  lettre  qui  était  pour 
vous. 

Vous  verrez  ci-joint  on  petit  échantillon  des 
calculs  de  Maupertuis.  Est-ce  Iksa moindre  action? 

Il  n'est  pas  moins  surprenant  que,  pour  se  faire 
rendre  un  livre  qu'on  a donné,  on  arrête,  k deux 
cents  lieues,  un  homme  mourant  qui  va  aux  eaux. 
Tout  cela  est  singulier.  Maupertuis  est  un  plaisant 
philosophe. 

Mon  cher  ange,  ii  faut  savoir  souffrir  ; l’homme 
est  né  on  partie  pour  cola.  Je  ne  crois  pas  que 
toute  cette  belle  aventure  soit  bien  publique  ; il 
y a des  gens  qu'elle  couvre  de  honte  ; elle  n’en 
fera  pas  'a  ma  mémoire. 

Adieu , mon  cher  ange  ; adieu,  tous  les  anges. 
La  poste  presse.  Et  le  pauvre  petit  abbé,  oii  diable 
fait -il  pénitence  de  sa  passion  effiéuée  |iour  le 
bien  public?  Portez-vons  bien. 

A Francfort-sur-le-Mein , sons  l’enveloppe  de 
M.  James  de  Lacour  ; ou  si  vous  voulez , h moi 
chétif,  au  Lioii-d’Or. 

A MADAME  DEMS. 

A Mayence,  te  9 de  Jultict. 

Il  y avait  trois  ou  quatre  ans  que  je  n'avais 
pleuré , et  je  comptais  bien  que  mes  vieilles  pru- 
nelles ne  connaîtraient  plus  cette  faiblesse,  jusqu'à 
ce  qu’elles  se  fermassent  pour  jamais.  Hier,  le  se- 
crétaire du  comte  de  Stadion  me  trouva  fondant 
en  larmes  ; je  pleurais  votre  départ  et  votre  séjour  ; 
l’atrocité  de  ce  que  vous  avez  souffert  perdait  de 
son  horreur  quand  vous  étiez  avec  moi;  votre 
patience  et  votre  courage  m’en  donnaient  ; mais, 
après  votre  départ,  je  n'ai  plus  été  soutenu. 

Je  crois  que  c'est  uu  rêve;  je  crois  que  tout 
cela  s’est  passé  du  temps  de  Denis  de  Syracuse.  Je 
me  demande  s'il  est  bien  vrai  qu’une  dame  de 
Paris,  voyageant  avec  un  passe-port  du  roi  sou 
maitre , ait  été  traînée  dans  les  rues  de  Francfort 
par  des  soldats , conduité  en  prison  sans  aucune 
forme  de  procès , sans  femme  do  chambre , sans 
domestique , ayant  k sa  porte  quatre  soldats  la 
baïonnette  an  bout  du  fusil,  et  coutraiote  de  souf- 
frir qu'uu  commis  de  Frcitag  , un  scélérat  de  la 
plus  vile  espèce , passât  seul  la  nuit  dans  sa 
chambre.  Quand  ou  arrêta  la  Brinvilliers,  le  bour- 
reau ne  fut  jamais  seul  avec  elle;  il  n'y  a point 
d'exemple  d'une  indécence  si  barbare.  Et  quel 
était  votre  crime?  d’avoir  couru  deux  cents  lieues 
pour  conduire  aux  eaux  de  Plombières  un  oncle 
mourant,  que  vous  regardiez  comme  votre  père. 

Il  est  bien  triste , sans  doute , pour  le  roi  de 
Prusse,  de  u'avoir  pas  encore  réparé  celte  indi« 
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ANNÉE 

gnU<!  commise  eu  sua  nom  par  uu  Luuuuc  i]ui  se 
dit  sou  miuislre.  Passe  encore  pour  moi  ; il  m’a- 
vait lait  arrfller  pour  ravoir  son  livre  imprimé  de 
poésies,  dont  il  m’avait  gratifié,  et  aui|uel  j'avais 
(juelquc  droit;  il  me  l’avait  laissé  comme  le  gage 
de  ses  bontés  et  comme  la  récompense  de  mes 
Séirts.  Il  a voulu  reprendre  ce  bicniait  ; il  n'avait 
qu’il  dire  un  mol,  ce  n’élait  pas  la  peine  de  faire 
Cmpi  isuniieruU  vieillard  qui  va  prendre  les  eaux. 

Il  aiirail  pu  se  souvenir  que,  depuis  plusde  quinze 
ans,  ilm'avait  prévenu  par  ses bonlés  séduisantes;  i 
qu’il  m’avait,  dans  ma  vieillesse,  tiré  de  ma  pa- 
trie; que  j'avais  travaillé  avec  lui  deux  ans  de 
suite  à pciTectioiiner  ses  talents;  que  je  l’ai  bien 
servi,  et  ne  lui  ai  manqué  eu  rien;  qti'enlin  il  est 
bien  au-dessous  de  son  rang  et  de  sa  gloire  de 
prendre  parti  dans  une  querelle  académique,  et 
de  finir,  pour  toute  récompense,  eu  me  fesant  de- 
mander scs  poésies  par  des  soldats. 

J'espère  qu’il  connaîtra,  tôt  ou  tard,  qu’il  a été 
trop  luin  ; que  mou  ennemi  l’a  trompé,  et  que  ui 
l’auteur  ni  le  roi  ue  devaient  pas  jeter  tant  d’amer- 
tume sur  la  fin  de  ma  vie.  Il  a pris  conseil  de  sa 
colère , il  le  prendra  de  sa  raison  et  de  sa  bonté. 
Mais  que  fcra-l-il  pour  réparer  l’onlrage  abomi- 
nable qu’On  vous  a fait  en  son  nom?  Milord  Ma- 
réchalsera  sans  doute  chargé  de  vous  faire  oublier, 
s’il  est  possible,  les  horreurs  où  un  l’rcitag  vous 
a plongée. 

On  vient  de  m’envoyer  ici  des  lettres  pour  vous  ; 
il  y eu  a une  de  madame  de  Fontaine  qui  n’cst 
pas  consolante.  Ou  prétend  toujours  que  jtai  été 
PrHtsien.  Si  on  entend  par-lil  que  j’ai  répondu 
par  de  l’attachement  et  de  l’enthousiasme  aux 
avances  singulières  que  le  roi  de  Prusse  m’a  faites 
pendant  quinze  années  de  suite,  on  a grande  rai- 
son ; mais,  si  on  entend  que  j’ai  été  son  sujet,  et 
que  j’ai  cessé  uu  momeut  d’ûlre  Français,  on  se 
trompe.  Le  roi  de  Prusse  ne  l’a  jamais  pi  étendu, 
et  lie  me  l’a  jamais  proposé.  Il  ne  m’a  donné  la 
clef  de  chambellan  que  comme  une  marque  de 
bonté,  que  lui-méine  appelle  frivole  dans  les  vers 
qu’il  lit  pour  moi , en  me  donnant  cette  clef  et 
cette  croix  que  j’ai  remises  h scs  pieds.  Cela  n’exi- 
geait ni  serments,  ni  fonctions,  ni  naturalisation. 
On  n’est  [loint  sujet  d un  roi  pour  porter  son 
ordre.  M.  de  Couville , qui  est  eu  Normandie , a 
encore  la  clef  de  chambellan  du  roi  de  Prusse, 
qu’il  porte  comme  la  croix  deSaiut-houis. 

Il  y aurait  bien  de  l’injustice  à ne  pas  me  re- 
garder comme  Français,  pendant  que  j’ai  toujours 
conservé  ma  maison  h Paris,  et  que  j’y  ai  pavé  la 
capitation.  Peut-on  prétendre  sérieusement  qno 
l’auteur  du  Siècle  de  Louis  MIV  n’est  pss  Fran- 
çais? Oserait-on  dire  cola  devant  les  statues  de 
Louis  XIV  et  de  lleuri  iv  ; j’ajouterai  même  de 
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Louis  .w,  parce  que  je  suis  le  seul  acadcinicieii 
qui  lis  sou  Pimégijri<fuc  quand  il  nous  donna  la 
paix  ? et  lui-même  a ce  Pcmégyi  ique  traduit  en 
six  langues. 

Il  se  peut  faire  que  sa  inajcslé  prussienne,  trom- 
pée par  mon  ennemi  et  par  un  mouvement  de 
colère,  ait  irrilc  le  roi  mon  maître  conire  moi; 
mais  tout  cédera  à sa  justice  cl  h sa  grandeur 
d âme.  Il  sera  le  premier  à demander  au  roi  mou 
maître  qu’on  me  laisse  finir  mes  jours  dans  ma 
patrie:  il  se  souviendra  qu'il  a été  mon  disciple, 
et  que  je  n'emporte  rien  d’auprès  de  lui  que  l’bou- 
ncur  de  l’avoir  mis  en  étal  d'écrire  mieux  quo 
moi.  Il  SC  contciilera  do  celle  supériorité,  et  ne 
voudra  pas  se  sirvir  de  celle  que  lui  donne  sa 
place,  pour  aceahlor  un  étranger  qui  l’a  enseigné 
quelquefois,  qui  l’a  chéri  et  respecté  toujours.  Je 
ue  saurais  lui  imputer  les  leliresqai  courent  contre 
moi  sous  sou  nom  ; il  est  trop  grand  et  trop  élevé 
pour  outrager  un  particulier  dans  ses  lettres;  ,11 
sait  trop  comme  uu  roi  doit  écrire , et  il  connaît 
le  prix  des  bienséances;  il  est  né  surtout  pour 
faire  coanaUrc  celui  de  la  bonté  et  de  la  clémence. 
C’était  le  caractère  de  notre  bon  roi  Henri  iv , il 
était  prompt  et  colère,  mais  il  revenait.  L’humeur 
travail  chez  lui  que  des  moments,  et  l’bumauité 
l’inspira  toute  sa  vie. 

Voil’a,  ma  chère  enfant,  ce  qu’un  oncle,  ou 
plutôt  ce  qu’un  père  malade  dicte  pour  sa  fille.  Je 
serai  nn  peu  consolé  si  vous  arrivez  en  bonoe 
santé.  Mes  compliments  k votre  frère  et  à votre 
soeur.  Adieu,  puissc-je  mourir  dans  vos  bras, 
ignoré  des  hommes  et  des  rois  I 

RÉPONSE  DE.MADAME  DENIS. 

A Parti , le  6 aeai. 

J'ai  à peine  la  force  de  vous  écrire,  mon  cher  oncle; 
je  fais  un  effort  que  je  ne  |>eux  faire  que  pour  vous.  L’in- 
dignation universelle,  l'hoiTeiir,  et  la  pitié  que  les  atrb- 
eilés  de  Francfort  ont  excitées,  ue  me  guérissent  pas. 
Dieu  veuille  que  mon  ancienne  pré-diction  que  te  roi  de 
Pniise  vous  ferait  mourir  ne  retombe  que  sur  moi  ! J'ai 
été  saignée  quatre  fois  en  huit  jours.  La  plupart  des  mi- 
nistres é-trangers  ont  envoyé  savoir  de  mes  nouvelles  ; on 
dirait  qu'ils  veulent  réyntrer  la  barliaric  exercée  à Franc- 
fort. 

Il  n’y  a personne  en  France,  je  dis  personne  sans  au- 
cune exception , qui  n’ait  condamné  cette  violence  mêlée 
de  tant  de  ridicule  et  de  cruauté.  Elle  donne  des  impres- 
sions plus  graudi-5  que  vous  ne  croyez.  Milord  Marcehal 
s'est  tué  de  désavouer  à Versailles,  et  dans  toutes  les  mai- 
sons, tout  ce  qui  s'est  (lassé  à Francfort.  Il  a assuré  de  la 
|>art  de  son  maître,  qu'il  n’y  avait  |)oint  de  part.  Maia 
voici  cc  que  le  sieur  Fé-dersduff  m'écrit  de  Putsdam,  le  la 
de  ce  mois  : - Je  déclare  <|uc  j’ai  toujours  honoré  M.  de 
- Voltaire  comme  un  père,  toujours  prêt  à lui  servir.  Tout 
" ce  qui  vous  est  ariivé  à Francfort  a été  fait  par  ordre 
" du  roi.  Finalement  je  souhaite  que  vous  jouissiez  tou- 
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••  jours  d’une  prospérité  sans  pareille,  étant  arec  rea- 
- pect , etc.  » 

Ceux  qui  ont  tu  cette  lettre  ont  été  confondus.  Tout 
le  inonde  dit  que  tous  n’avez  de  parti  à prendre  que  ce- 
lui que  TOUS  prenez  d’opposer  de  la  philosophie  à des 
choses  si  peu  philosophes.  Le  public  ju^  les  hommes 
sans  considérer  leur  état,  et  tous  gagnez  votre  cause  i ce 
tribunal.  Nous  fesons  très  bien  tous  deux  de  nous  taire  , 
le  public  parle  assez. 

Tout  ce  que  j’ai  souffert  augmente  encore  ma  tendresse 
pour  vous , et  je  viendrais  vous  trouver  à Strasbourg  ou 
à Plombières  si  je  pouvais  sortir  de  mon  Ut,  etc.,  etc. 

A M*^*. 

A Mayonoe,  UJnlIIet  17S5. 

Son  eiceUence  permettra  que , pour  excuser 
auprès  d'elle  une  démarche  qui  aura  pu  paraître 
indiscrète,  on  loi  envoie  le  journal  de  cc  qui  s'est 
passé  h Francfort  et  de  ce  qu'on  avait  prévu. 

La  personne  intéressée  a pris  la  liberté  de  s’a- 
dresser h son  excellence  sur  la  réputation  de  sa 
probité  et  de  sa  vertu  compatissante.  Elle  est  très 
on  peine  de  savoir  si  ses  lettres  ont  clé  reçues. 
Elle  supplie  son  excellence  de  vouloir  Lieu  faire 
écrire  si  elle  a reçu  les  paquets , et  de  faire  adres- 
ser ce  mot  chez  M.  le  comte  de  Bergen  h Mayence. 

Voltaire  présente  ses  profonds  respects  à son 
excellence. 

JOUKNAL 

DE  CB  QCl  s’est  passé  A P&AITCPOET-SCE-MECjr. 

François  de  Yoltaire , Parisiezi , et  Cosimo  Colioi , Flo- 
rentin , arrivent  à Francfort  le  dernier  mai  1 7 5 3,  et  logent 
à l'auberge  du  Lion-d'Or. 

Le  I*'  juin  au  matin,  le  sieur  Freitag  se  fait  annoncer 
chez  le  sieur  deYoltaire,  10e  ETcelltnce  de  Pruut;  il 
entre  avec  un  ofCcier  pnusieu  et  l’avocat  Prüeker  : il  de- 
mande au  sieur  de  Voltaire  les  lettres  qu’il  peut  avoir  de 
sa  majesté  et  le  livre  imprimé  des  poésies  françaises  de  sa 
majesté , dont  elle  lui  avait  fait  présent. 

Le  sieur  de  Voltaire  rend  toutes  les  lettres  qu'il  a avec 
toute  la  soumission  possible  : mais  comme  le  livre  des 
poésies  de  sa  majesté  prussienne  est  encore  à Hanibourg 
dans  un  ballot,  il  se  constitue  prisonnier  sur  son  serment, 
jusqu'à  ce  que  le  ballot  soit  revenu.  Il  écrit  pour  £dre 
adresser  ce  Isallot  au  sieur  Freitag  lui-même. 

Freitag  lui  signe,  au  nom  du  roi  son  maître,  deux 
billets,  l'un  valant  pour  l’autre , conçus  en  ces  termes  : 

• Monsieur,  sitôt  le  grand  ballot  sera  ici,  où  estTceuvre 
M de  poésie  du  roi  que  sa  majesté  demande,  et  l'œuvre  de 
« poésie  rendu  à moi,  vous  pourrez  partir  où  bon  vous 
« semblera.  A Francfort,  i*'  juin.  Freitag,  résident.  •• 

Le  9 juin , madame  Denis,  nièce  du  sieur  de  Voltaire, 
fille  d’un  gentilhomme,  et  veuve  d'un  gentilhomme  officier 
du  roi  de  France,  arrive  à Francfort  pour  conduire  aux 
eaux  de  Plombières  son  oncle  qui  est  mourant. 

X.C  1 7 juin , le  ballot  où  est  l’œuvre  de  poésie  de  sa 
majesté  prussienne  arrive'  au  sieur  Freitag. 

Le  10 , le  sieur  de  Voltaire,  en  vertu  des  conveDlions, 


veut  riler  aux  bains  de  Vishad,  n’ayant  pas  1a  force  de  te 
transporter  si  loin  que  Plombières.  U laisse  tous  ses  efTeta 
à Francfort,  et  sa  nièce  doit  le»  faire  emballer  et  le  suivre. 
I On  arrête  alors  le  sieur  de  V<dtaire  ; on  le  mène  chez 
I le  marchand  Schmilb.  Ce  marchand  loi  prend  tout  son 
I argent  dans  ses  poches , sans  aucune  formalité , s’empare 
I d’une  cassette  pleine  d’effets  précieux , et  de  ses  papiers  de 
famille , et  le  fait  conduire  par  douze  soldats  dans  une 
gai^ote  qui  sert  de  prison.  Il  fait  saisir  le  sieur  Cosimo 
Colioi , lui  prend  aussi  son  argent  dans  ses  poches,  et  le 
fait  emprisonner  de  même.  Colini  s’écrie  qu'il  est  sujet  de 
sa  majesté  impériale.  Schmith  répond  qu'on  ne  connaît 
point  l’empereur  à Francfort,  et  Freitag  présent  dit  au 
sieur  de  Voltaire  et  au  sieur  Cosimo  que  s'ils  avaient  osé 
mettre  le  pied  sur  les  terres  de  Mayence  pour  se  mettre 
en  sûreté  , il  leur  aurait  fait  tirer  un  coup  de  pistolet  dans 
la  tête  sur  les  terres  de  Mayence. 

Le  même  soir  du  10  juin , un  nommé  Dom,  ci-devant 
notaire  de  Francfort,  cassé  par  sentence  de  la  ville,  et 
qui  n'a  d'autre  titre  que  celui  de  copiste  de  Freitag,  va 
dans  l’auberge  du  Lion-d'Or  prendre  U dame  Denis  avec 
des  soldats , la  conduit  à pied , à travers  toute  la  popu> 
lace , la  traîne  évanouie  dans  un  grenier  de  la  prison  ou 
est  enfermé  son  oncle , met  quatre  soldats  à la  porte  de 
cette  dame , lui  ôte  sa  flemme  de  chambre  et  ses  laquais , 
ae  fait  apporter  à souper  dans  sa  chambre  et  y passe  seul 
la  nuit , et  a l'insolence  de  vouloir  abuser  d'elle;  elle  crie, 
et  Dom  fut  intimidé. 

Le  SI  juin,  les  prisonniers  font  présenter  requête  au 
magbtrat  de  Francfort  ; le  magistral  demande  à Schmith 
le  marchand  de  quel  droit  il  traite  ainsi  des  etrangers  qui 
voyagent  avec  des  passe-ports  du  roi  de  France. 

U répond  que  c’est  au  nom  du  roi  de  Prusse;  qu'à  U 
vérité  Us  n'ont  point  d'ordre,  mais  qu’ils  en  recevront  in* 
cessa, mment.  C'est  sur  cette  seule  attente  de  ces  ordres  que 
Schmith  fonde  de  telles  violences,  et  il  s’en  rend  caution 
sur  tous  ses  biens  comme  bourgeois  de  Francfort , par  un 
acte  qui  doit  être  au  greffe  de  la  ville,  et  dont  le  sieur  de 
Voltaire  a demandé  en  vain  copie. 

Madame  Denis  écrit  au  roi  de  Prusse,  le  aa , un  détail 
de  CCS  violaiions  atroces  du  droit  des  gens. 

Cependant  Schmith,  Freitag,  et  Dorn  , viennent  dans 
ta  prison , signifient  aux  prisonoiers  qu'ils  doivent  payer 
laS  écus  d’Allemagne  par  jour  pour  leur  détention,  et 
leur  présentent  un  écrit  à signer,  par  lequel  les  prison- 
niers jureront  de  ne  parler  jamais  de  ce  qui  s’est  passé. 

Dorn  leur  donne  aussi  une  requête  allemande  à pré- 
senter à leurs  excellences  Freitag  et  Schmith;  moyennant 
quoi , dit-il , ils  seront  élargis.  Il  reçoit  deux  carolins  ou 
environ  pour  cette  requête  ; elle  est  déposée  au  greffe  de 
la  ville. 

Les  prisonniers  présentent  requête  au  magistnit  La  dame 
est  élargie  le  a5;  le  sieur  de  Voltaire  reste  prisonnier 
avec  des  soldats. 

Le  5 juillet,  la  dame  Denis  reçoit  réponse  au  nom  du 
roi  de  Prusse  par  l'abbé  de  Prades.  La  lettre  contient  ! 

la  dame  Denis  n'a  Jamais  dû  être  arrêtée  , et  que  le 
sieur  Freitag  a seulement  eu  ordre  de  redemander  au 
sieur  de  Vtdtaire  les  poésies  imprimées  de  sa  majesté^  et 
de  le  laisser  partir. 

Le  6 juillet,  Freitag  et  Schmith,  sans  rendre  aucune 
rûson  I consentent  que  le  sieur  de  Voltaire  soit  élaip  ; et 
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k magistrat  alors  lui  ôte  sei  soldats,  arec  la  permission  de 
Scbmitli. 

Le  7 an  malin , le  nommé  Dora  ose  revenir  chei  k 
dame  Denis  et  le  sieur  de  Voltaire , feignant  de  rapporter 
une  partie  de  l'argent  que  le  sieur  Schmilh  avait  volé  dans 
les  poches  du  sieur  de  Voltaire  et  du  sieur  Colin!  ; puis  il 
va  au  conseil  de  la  ville  fitire  rapport , qu'il  a vu  passer  le 
sieur  de  Voltaire  avec  un  pistolet , et  prendre  ce  prétexte, 
pour  que  Schmith  et  lui  gardent  l'argent.  Deux  notaires 
jurés,  qui  étaient  présenta,  ont  beau  dé|)Oser  tous  ser. 
ment  que  ce  pistolet  n'avait  ni  poudre,  ni  plomb,  ni 
pierre,  qu'on  le  portait  pour  le  kire  raccommoder;  en 
vain  trois  témoins  déposent  la  même  chose. 

Le  sieur  de  Voltaire  est  forcé  de  sortir  de  Francfort 
avec  sa  nièce  et  le  sieur  Colini,  tous  trois  voles  et  acca* 
blés  de  frais , obligés  d'emprunter  de  l'argent  pour  conti- 
nuer kur  route.  On  a volé  au  sieur  de  Voltaire  papiers, 
bagues,  un  sac  de  carolios,  un  sac  de  louis  d'or,  et  jus- 
qu'à une  paire  de  ciseaux  d'or  et  de  boucles  de  souliers. 

La  ville  de  Francfort  n'a  point  été  surprise  de  ces 
horreurs.  Elle  sait  que  k nommé  Freitag,  soi-disant  mi- 
nistre du  roi  de  Prusse , est  un  fugitif  de  Hanau , condamné 
à la  brouette  à Dresde,  et  qui  a reçu  publiquement  des 
coups  de  bâton  à Francfort  par  le  comte  de  Wasco,  colo- 
nel au  service  de  ta  majesté  impériak , auquel  il  avait  volé 
six  ceixts  ducats:  il  a eu  vingt  aventures  pubbques  pareilles. 

Le  nommé  Schmith  a été  condamné  à une  antende  de 
quarante  mille  francs  par  une  commission  de  sa  majesté 
impériale,  pour  avoir  rogué  des  ducats;  et  son  commis, 
pendu  à Bruxelles  pour  avoir  payé  en  espèces  rognées. 

Le  nommé  Dora  est  actueUement  cassé  par  sentence  de 
k ville  de  Francfort. 

Voilà  les  fiiits  dont  il  faut  du  moins  qu'on  soit  instrait , 
avant  qu'on  puisse  te  meure  tous  k protection  des  lois  et 
agir  en  justice. 

A H.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Strasbourg,  le  to  août: 

Mon  cher  ange , j'ignore  si  madame  Denis  voua 
a donné  un  ebifron  de  lettre  que  je  vous  écrivis 
étant  un  peu  attristé  et  très  malade.  J'ai  été  en 
France  depuis  k petits  pas,  m'arrêtant  partout  oh 
je  trouvais  bon  gUe,  et,  surtout,  chet  l'éleclenr 
palatin.  Vous  me  direz  que  je  dois  être  rassasié 
A’électewrt , mais  cclui-Ui  Mt  très  consolant. 

« Stepe  premente  deo,  fert  detis  aller  opem.  • 

OvcD„  Triit.,  lib,  i,  eleg.  ti,  v,  t. 

EnBn  , je  m'en  allais  tout  doucement  h Plom- 
bières prendre  les  eaux , non  par  ordre  du  roi , 
mais  par  les  ordonnances  de  Gervasi , qui  est  meil- 
leur médecin  que  les  plus  grands  rois  ; je  reste 
quelque  temps  è Strasbourg.  Je  vise  k l’bydro- 
pisic.  Je  n’en  avais  pas  l’air  ; mais  vous  savez  qu'il 
n’T  a rien  de  plus  sec  qu’un  b^dropique.  Gcr- 
vasi  a jugé  que  des  eaux  n'étaient  pas  trop  bonnes 
contre  des  eauz,  et  il  m’a  condamné  aux  cloportes. 
J’ai  été  plus  d’une  fois  en  ma  vie  condamné  anx 
bâtes. 


J'aiitrouvé  ici  la  fille  de  Monime  *,  k qui  vos 
bontés  ont  sauvé  autrefois  quelque  bien.  C'est  une 
créature  aujourd’hui  bien  k plaindre.  J'ai  |>eur 
même  que  le  préteur,  son  père , qui  n'était  pas  un 
préteur  romain  , ne  lui  ail  fait  perdre  une  partie 
de  ce  que  vous  lui  aviez  sauvé.  J'ai  cherché  dans 
ses  traits  quelque  ressemblance  k votre  ancienne 
amie , et  je  n’en  ai  point  trouvé.  Je  ne  m'intéresse 
pas  moins  k son  triste  sort. 

L’abbé  d'Aidic,  qui  a passé  ici  avec  M.  le  car- 
dinal de  Soubise,  m’est  venu  apparaître  un  mo- 
ment. Vous  le  verrez  probablement  bientét  ,et  ce 
no  sera  pas  k Tontoise.  Je  me  flatte  bien  que  vous 
faites'a  Paris  do  fréquents  voyages,  et  que,  si  vous 
vous  exilez  par  respect  humain , vous  revenez 
voir  vos  amis  par  go&t.  J’ignore  parfaitement 
quand  j'aurai  la  consolation  de  vous  embrasser  de 
mes  mains  potelées.  Je  crois  que,  si  vous  me  voyez 
envie,  wms  me  mettrez  k mal,  cela  vent  dire  que 
vous  me  feriez  faire  encore  unp  tragédie.  L’élec- 
teur palatin  m’a  fait  la  galanterie  de  faire  jouer 
quatre  de  mes  pièces.  Cela  a ranimé  ma  vieille 
verve;  et  je  me  sois  mis,  tout  mourant  que  je 
suis,  k dessiner  le  plan  d’une  pièce  nouvelle, 
toute  pleine  d’amour.  J’en  sois  honteux  ; c'est  la 
rêverie  d'un  vieux  fou.  Tantqne j'aurai  les  doigts 
enflés  k Strasbourg , je  ne  serai  pas  (enté  d’y  tra- 
vailler ; mais , si  je  vous  voyais , mon  cher  ange , 
je  ne  répondrais  de  rien. 

Comment  se  porte  madame  d’Argcntal?  com- 
ment vont  vos  amis,  vos  plaisirs,  votre  Pontoise? 
avez-voos  vu  ma  pauvre  nièce , le  martyr  de  l’a- 
mitié et  la  victime  des  Vandales  7 n’avez-vous  pas 
étéçbicn  ébaubi  7 L’aventure  est  unique.  Jamais 
Parisienne  n'avait  été  encore  mise  en  prison , chez 
les  Bructères , pour  l’œiiure  de  poèshie  d’un  roi 
des  Borusses.  ciertes  le  cas  est  rare. 

Mon  ange,  tout  ce  que  vous  voyez  vous  rendra 
plus  philosophe  que  jamais.  Si  je  vous  disais  que 
je  le  sois,  me  croiriez- vous?  Je  n’en  crois  rien , 
moi.  Opendant , depuis  Gotha  jnsqu'k Strasbourg, 
de  princes  en  Yangoie,  et  de  palais  en  prison  et 
cabarets,  j’ai  tranquillement  travaillé  cinq  heures 
par  jour  au  même  ouvrage.  J’y  travaille  encore 
avec  mes  doigts  enflés , qui  vous  écrivent  que  je 
vous  aime  tendrement. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LCTZEL- 
BOURG. 

Aoptàs  de  Btrubourg,  le  as  eoill.' 

La  destinée , madame , qui  joue  avec  les  pau- 
vres humains  comme  avec  des  balles  de  paume , 
m’a  amené  dans  votre  voisinage,  k la  porte  de 

' Une  filk  aauiielle  de  nudemolMlle  Leceavnarl 
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Strasbourg.  Je  suis  dans  une  petite  maisonnette  | 
appartenante  à madame  Léon , condamne  par 
M.  Gervasi  aux  racines  et  aux  cloportes , et , pour 
comble  do  malheur,  privé  de  la  consolation  de  | 
vous  revoir.  J'apprends  que  vous  êtes  chez  ma- 
dame la  comtesse  de  Rosen  ; mon  premier  soin  | 
est  de  vous  y adresser  les  vcniii  qu’un  ancien  ami  l 
fait  du  fond  de  son  cœur  pour  la  fin  de  tontes  vos 
peines.  J’ai  plus  d’un  titre  pour  vous  faire  agréer 
les  sincères  témoignages  de  ma  sensibilité  pour 
tout  ce  qui  vous  touche  ; je  suis  un  de  vos  plus 
anciens  serviteurs,  et  je  ne  suis  pas  mieux  traité 
que  vous  par  la  méclianceté  dos  hommes.  Celle 
vie-ci  n’est  qu’un  jour  ; le  soir  devrait  du  moins 
être  sans  orages,  et  il  faudrait  pouvoir  s'endormir 
paisiblement.  Il  est  affreux  de  finir  au  milieu  des 
tempêtes  une  si  courte  et  si  malbcureuse  carrière. 
Ce  serait  pour  moi,  madame,  une  satisfaction 
bien  consolante  de  pouvoir  vous  entretenir,  de 
vous  parler  de  nos  anciens  amis  (s'il  est  des  amis), 
et  de  vous  renouveler  tous  les  sentiments  qui  m’ont 
toujours  attaché  h vous,  malgré  une  si  longue  sé- 
paration. Que  de  choses  nous  avons  vues , ma- 
dame , et  que  do  choses  nous  aurions  à nous  dire  ! 
Nous  rappellerions  tout  ce  que  le  temps  a fait  éva- 
nouir, et  un  peu  de  philosophie  adoucirait  les 
maux  présents. 

Je  ne  connais  guère  do  vos  anciens  amis  que 
M.  des  Allcursqui  ait  eu  un  bon  lot,  parce  qu’il 
est  chez  les  Turcs , chez  qui  je  ne  crois  pas  qu’il  y 
ait  tant  d'inlMclité  et  tant  de  malice  noire  et  raf- 
finée que  chez  les  chrétiens. 

Adieu , madame  ; recevez  avec  vos  premières 
bontés  les  assurances  du  respectueux  et  tendre 
attarhement  de  votre  ancien  courtisan , qui  désire 
passionnément  l’honneur  cl  la  consolation  de  vous 
voir,  et  qui  vous  écrit,  ramme  autrefois,  sans  cé- 
rémonie. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LUTZEL- 
ROURC. 

Le  1 Mplanliro: 

Je  l’ai  lu , madame , ce  Mémoire  louchant , dont 
vous  me  faites  l’honneur  de  pie  parler.  C’est  par 
où  j’ai  commencé , en  arrivant  ’a  Straslxiurg.  Je  ne 
vois  pas  ce  que  la  rage  de  nuire  pourrait  opposer 
b des  raisons  si  fortes.  Je  suis  encore  un  peu  en- 
thousiaste, malgré  mon  âge.  L’innocence  oppri- 
mée m’attendrit  ; la  persécution  m'indigne  et 
m’effaroqche.  Je  prends  le  plut  vif  intérêt  à celle 
affaire,  même  indépendamment  des  sentiments  qui 
m’allacheni  à vous  depuis  si  long-temps.  J’ai  en- 
tendu lieaucoup  parler,  beaucoup  raisonner  dans 
mon  ermitage,  où  il  vient  trop  de  monde,  et  où 
je  no  voulais  voir  personne.  Je  conclus , moi , à 


faire  élever  un  monnmcut'a  la  gloire  de  votre  frère, 
cl  à recevoir  mimsieurson  fils  en  triomphe  h Stras- 
bourg. Tout  ce  que  je  sais,  c’est  que  feu  M.  do 
Klinglin  a rendu , pendant  trente  ans , Strasbourg 
respectable  aux  étrangers,  et  que  la  patrie  ne  lui 
doit  que  de  la  reconnaissance.  On  dit  que  l’affaire 
est  jugée  au  moment  que  je  vous  écris  ,_et  j’at- 
tends avec  impatience  le  moment  de  juger  l’arrêt. 
Le  tribunal  des  honnêtes  gens  et  des  esprits  fermes 
est  le  dernier  ressort  pour  les  persécutés. 

Madame  do  Gayot  est  venue  dans  ma  solitude. 
Dieu  veuille  que  vous  ayez  la  santé  | je  n’en  ai 
point  du  tout , mais  je  porte  partout  un  peu  do 
stoïcisme.  Croiriez-vous , madame , que  celle  des- 
tinée qui  nous  ballotte  m’a  presque  fait  Alsacien? 
Je  me  suis  trouvé , sans  le  savoir,  possesseur  d’un 
bien  sur  des  terres  auprès  de  Colmar,  et  il  se 
[KHirrail  bien  que  j’y  allasse.  Je  ne  m’attendais 
pas  h avoir  une  rente  sur  les  vignes  du  duc  de 
Wurtemberg  ; mais  la  chose  est  ainsi.  Je  ferais 
certainement  le  voyage,  si  je  croyais  pouvoir  voqs 
faire  ma  cour  dans  le  voisinage  où  vous  ôtes;  mais 
si  vous  revenez  dans  votre  solitude  auprès  de 
SIrasliourg , Je  ne  ferai  pas  le  voyage  de  Colmar. 
Je  me  meurs  d’envie  de  vous  revoir,  madame;  il 
n’y  aurait  pas  de  plus  grande  consolation  pour  moi . 
Peut-être  même  le  plaisir  de  vous  entretenir  de 
tout  ce  que  nous  avons  vu  , et  de  repasser  sur  nos 
premières  années  , pourrait  adoucir  les  amertu- 
mes que  votre  sensibilité  vous  fait  éprouver.  Les 
malelols  aiment,  dans  le  port,  à parler  de  leurs 
lcm|  êtes.  Mais  y a-t-il  un  port  dans  ce  mouds  7 
On  fait  partout  naufrage  dans  un  ruisseau. 

Si  vous  êtes  en  commerce  de  lettres  avec  M.  des 
Alleurs,  je  vous  prie,  madame,  de  le  faire  sou- 
venir de  moi.  Je  lui  crois'a  présent  une  vraie  face 
h turban.  Pour  moi , je  suis  plus  maigre  que  ja- 
mais; Je  suis  une  ombre , mais  une  ombre  très 
sensible,  très  touchée  do  tout  ce  qui  vous  regarde, 
et  qui  voudrait  bien  vous  apparaître.  Adieu , ma- 
dame; je  vous  snubaile  un  soir  serein , sur  la  fin 
de  ce  jour  orageux  qu’on  appelle  la  vie.  Comp- 
tez que  je  vous  suis  dévoué  avec  le  plus  tcudre 
respect. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

A Straihoarg,  od  teatasprès,  le  7 if piembre: 

Alais  vraiment , monseigneur , cela  est  asseg 
extraordinaire.  Quoi  ! pour  l’iriiirc  de  pocihic  ! 
Les  vers  sont  donc  une  liellc  chose  1 Je  les  ai  tou- 
jours aimés  h la  folie , quand  ils  sont  bons  ; mais 
ma  p.iuvrc  nièce  I qu'allait-elle  faire  dans  celle 
finlèrc?  Les  gens  qui  di.scnt  que  tout  cela  s’est 
passé  de  nos  jours  ont  grand  tort;  ravenlurc  est 
du  temps  de  Denis  de  Syiacnsc.  Je  sois  au  déscs- 
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poir  do  no  vons  point  faire  ma  cour,  le  temps  se 
passe , et  jo  no  me  consolerais  pas  d'ütre  mort 
sans  avoir  eu  l'honneur  de  vous  entretenir.  Et  le 
voyage  d'Italie,  et  Saint-Pierre  de  Rome,  et  la 
ville  souterraine,  n'avez-vous  pas  quelque  envie 
de  les  voir?  et  ne  pourrait-on  pas  venir  recevoir 
vos  ordres  dans  le  chemin , et  n’iries-vous  pas 
faire  un  cours  il  Monlpellier?  En  beau  soleil  et 
vous,  TOUS  £tes  mes  dieui.  Il  serait  dnui  de  les 
voir  de  près.  J'aime  ceux  qui  échauffent  et  qui 
éclairent , et  non  pas  ceux  qui  hrûlent. 

Je  joins  les  seuliiucnls  de  la  plus  tendre  recon- 
naissance à un  atlachenient  d'environ  quarante 
années;  mais  j'ai  des  passions  malhenrcuses,  et 
la  jouissance  de  l'objet  aimé  m'est  interdite  par 
ordre  du  médecin.  Si  votre  belle  imagination 
trouve  quelque  tournure  pour  que  je  puisse  ba- 
ciari'i  /a  nmno,  quand  vous  irez  h Montpellier,  ce 
seraitpour  moi  l’heure  du  berger.  • E perché  no? 

• Un  gran  re  m'a  baciato  la  mano,  a me,  s'i,  la 
« bruttamann,  per  incitarmi  a rimancre  uel  suo 

• palaizo  d'Alcina.  Ed  io  bacieiù  la  vostra  bclla 

• manocon  un  più  grande  e saporilo  piaccro.  Ah  I 
« signore  amabilc,  siguore  corlese  c bravo,  la 

• vita  si  perde,  si  cousuma,  e la  speranza  an- 

• cora  si  distrugge.  » 

Est-ce  que  vous  seriez  assez  bon  pour  vouloir 
bien  me  mettre  aux  pieds  de  madame  de  Pom- 
padour,  quand  vous  n'auriez  rien  'a  lui  dire? 
Pardon , monseigneur,  de  la  liberlé  grande.  Il  y 
a dans  Paris  force  vieilles  et  illustres  catins  'a  qui 
vous  avez  fait  passer  de  joyeux  moments,  mais  il 
n'y  en  a point  qui  vous  aime  plus  que  moi.  Je 
crois  que  la  première  conversation  que  j'aurais 
le  bonheur  d'avoir  avec  vons  serait  assez  amu- 
sante. Non , ce  serait  la  seconde  ; car,  à force  de 
plaisir,  je  ne  saurais  ce  que  je  dirais  dans  la  pre- 
mière. 

A propos , je  suis  bien  malade  ; daignez  vous 
en  souvenir.  Il  n'y  a que  mes  ennemis  qui  disent 
que  je  me  porte  bien.  Inlanto  cou  ogni  osse- 
quio , etc. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LUTZEL- 
BOURG. 

Auprès  de  tous  , le  14  septembre: 

Je  vous  demande  pardon  , madame , de  ne  vous 
avoir  pas  parlé  de  voire  digne  et  aimable  Bis  ; mais 
ce  qui  est  dans  le  cœur  n’est  pas  toujours  au  bout 
de  la  plume , surtout  quand  on  écrit  vite  et  qu'on 
est  malade.  J'ai  eu  l'honneur  de  lui  /aire  mg  cour 
quand  il  était  à Lunéville,  possesseur  d'une  femme 
qu'il  doit  avoir  bien  regrettée  ; mais  il  lui  reste 
pne  mère  dont  il  fait  la  consolation , et  qui  doit 
faire  la  sienne.  Peut-être  aurai  - je  le  bon(icur  de 


vous  voir  tous  deux  avant  que  je  quille  ce  pays- 
ci.  Avouez  donc,  madame,  que  je  suis  prophète 
de  mon  métier,  et  que  je  no  suis  pas  prophète  do 
malheur.  Non  seulement  j'avais  lu  le  .Mémoire 
de  M.  de  klinglin , mais  encore  un  autrequi  est 
très  secret , et  vous  voyez  que  je  n’avais  pas  mal 
conclu.  J’espère  encore  que  M.  de  klinglin  vien- 
dra exercer  ici  sa  prélurc , malgré  les  tribuns 
du  peuple , qui  s'y  opposent  vivement.  Ce  serait 
une  chose  trop  absurde  qu'un  homme  perdit  sa 
place  pour  avoir  été  déclaré  innocent.  Je  suis  bien 
aise  que  vous  admettiez  une  divinité  ; c'est  ce  que 
jo  léehai.s  de  persuader  à un  roi  qui  n’y  croit  pas , 
et  qui  se  conduit  en  conséquence.  Il  lui  arrivera 
malheur,  mais  il  mourra  impénitent.  Je  ne  sais 
pas  quand  j'irai  dans  le  voisinage  de  ces  vignes 
sur  lesquelles  j'ai  une  lumne  hypothèque.  Elles 
appartiennent  au  duc  de  Wurtemberg.  Il  y a des 
gens  qui  veulent  me  persuader  que  ce  sera  la  vi- 
gne de  N'aholb , et  que  mon  by|H)lhcquc  est  le  beau 
billet  qu’a  la  Châtre;  mais  je  n'en  crois  rien.  Le 
duc  de  Wurtemberg  est  on  honnête  homme , Dieu 
merci  ; il  n'est  pas  roi , et  je  pense  qu’il  croit  en 
Dieu , quoiqu’il  n'ait  jamais  voulu  baiser  la  mole 
du  pape. 

Vous  me  donnez  par  le  nez , madame , de  l'Ai's- 
toriograjihe.  Vraiment,  le  roi  m'éta  cette  charge 
quand  le  roi  de  Prusse  me  prit  ii  force , et  je  sois 
demeuré  entre  deux  rois  le  cul  è terre.  Deux  rois 
sont  de  très  mauvaises  selles.  Il  est  vrai  qu’on  m'a 
laissé  ma  place  de  gentilhomme  ordinaire  de  la 
chambre  ; mais  j'entrerai  fort  peu  , je  crois,  dans 
cette  chambre  ; j'aimerais  mieux  la  vôtre  mille 
fois. 

Ayez  donc  la  bonté  de  m'instruire  de  vos  mar- 
ches. L'accident  de  votre  neveu  vous  retient-il  il 
Colmar?  Il  me  souvient  que  M.  de  Richelieu  eut 
la  niênie  maladie  à vingt  ans.  C'eût  été  dommage 
que  la  région  de  la  veu'ie  fût  demeurée  paralyti- 
que chez  lui.  Sa  maladie  fit  place  è beaucoup  de 
vigueur,  et  j'en  espère  autant  pour  monsieur  vo- 
tre neveu.  Vous  vous  imaginez  donc,  madame, 
que  je  demeure  toujours  dans  la  rue  des  Charpen- 
tiers? Point  du  tout  ; je  suis  è la  campagne , vis- 
ci-vis  votre  maison , où  par  malheur  vous  o'êtes 
point.  Je  dépeuple  le  pays  de  cloportes , auxquels 
on  m'a  condamné.  Je  vis  tout  seul , je  ne  m’en 
trouve  pas  mal.  J'ai  pourtant  un  appartement 
chez  M.  le  maréchal  de  Cuigni,  dont  je  ne  sais  si 
I je  ferai  usage.  Tout  ce  que  je  sais  bien  sûrement 
c'est  que  je  meurs  d'envie  de  vous  voir,  de  canser 
avec  vous , et  de  vous  renouveler  cent  fois  met 
respectueux  et  tendres  sentimcnls. 
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A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Aoprèi  de  ColiD&ri  S oclobrc* 

Mon  cher  ange , si  madame  la  maréchale  de 
Duras,  qni  a l'air  si  résolu,  avait  fait  comme  ma- 
dame de  Monlaigu,  et  comme  la  feue  reine  d’An- 
gleterre , si  elle  avait  donné  bravement  la  peüte- 
vérole  h ses  enfants,  vous  ne  pleureriez  pas 
aujourd'hui  madame  la  duchesse  d’Aumont.  Il  y 
n trente  ans  que  j'ai  crié  qu’on  pouvait  sauver  la 
dixième  partie  de  la  nation.  Il  y a quelques  gens 
qni,  frappés  de  la  mort  des  personnes  considéra- 
bles enlevées  "a  la  fleur  de  leur  âge  par  la  petite- 
vérole  , disent  ; Hais  vraiment , il  faudrait  essayer 
l'inoculation.  Et  puis,  au  bout  de  qninie  jours, 
on  ne  pense  pins  ni  h ceux  qui  sont  morts , ni  h 
ceux  que  ce  fléau  de  la  nature  menace  encore  de 
la  mort. 

L'année  passée  Tëvèqne  de  Worcester  prêcha 
dans  Londres,  devant  le  parlement , en  faveur  de 
l’inoculation , et  prouva  qu'elle  sauvait  la  vie 
tous  les  ans  k deux  mille  personnes  danscetle  ca- 
pitale. Yailh  des  sermons  qui  valent  bien  mieux 
que  les  bavarderies  de  nos  prédicateurs. 

Il  y a dans  le  monde  on  homme  plus  dangereux 
que  la  petite  vérole  ; il  s’abaisse  jusqu’il  la  calom- 
nie. Un  soordaud , qui  est  la  trompette  de  Mau- 
pertuis,  répand  ses  horreurs.  Où  sc  sauver  7 Vous 
me  direz  que  c’est  an  château  de  M.  de  Sainte- 
Palaie;  mais  le  P.  Goulu  persécutaitBalzac  jusque 
sur  les  bords  de  la  Charente . 

« 1 nunc , et  versus  tecum  mediUre  canon».  » 

Hor.,  tib.  Il,  ep.  Il,  V.  7C. 

Mais  mon  cher  ange , si  vous  me  promettez , 
vous  et  madame  d' Argentai , d’aller  dans  ce  châ- 
teau , je  signe  le  marché  aveuglément.  J'ai  un 
bien  assez  considérable  en  Alsace , et  je  voulais 
bâtir  snr  les  ruines  d’un  vieux  palais  qui  appar- 
tiennent h M.  le  doc  de  Wurtemberg.  Toutes  mes 
idées  s'évanouissent  dès  qu'il  s’agit  de  me  rappro- 
cher de  vous. 

Je  n’oee  vous  prier  de  présenter  mes  respects 
et  ma  sensibilité  h M.  le  ducd’Aomont.  Qui  au- 
rait dit  que  Fontenelle  enterrerait  madame  d’Au- 
mont  ? mais  cent  ans  et  trente  sont  la  même  chose 
pour  la  faux  de  la  mort.  Tout  est  on  point,  et  tout 
est  on  songe.  Le  songe  de  ma  vie  a été  un  cau- 
chemar assez  perpétuel  ; il  sera  bien  doux  s’il  peut 
finir  en' vous  voyant;  ce  sera  ouvrir  les  yeux  h 
une  lumière  bien  agréable. 

On  m’a  envoyé  la  Querelle;  il  vaudrait  mieux 
point  de  querelle.  Adieu,  mon  très  aimable  ange. 
Mille  tendres  respects  'a  tous  les  vôtres. 

Je  suis  bien  malade.  Adieu  les  tragédies. 


A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LüTZEL- 
BOmtG. 

A Colmar,  ce  s octobre. 

Je  suis  pénétré  de  regrets , madame  ; vous  et 
madame  de  Brumat  vous  me  faites  passer  de  mau- 
vais quarts  d’heure.  J’écris  peut-être  fort  mal  le 
nom  de  votre  amie , mais  je  ne  me  trompe  pas 
sur  son  mérite,  et  sur  le  plaisir  que  j'avais  do 
venir  les  soirs , de  ma  solitude  dans  la  vôtre, 
jouir  dos  charmes  de  votre  société.  Je  suis  arrivé 
si  malade  que  je  n’ai  pu  aller  rendre  moi-mèmo 
votre  lettre  k monsieur  le  premier  président.  Que 
dites-vous  de  lui , madame?  Il  a eu  la  bonté  de 
venir  chez  ce  pauvre  affligé.  Il  m’a  amené  son  fils 
atné,  qui  parait  fort  aimable , et  qui  n’a  pas  l’air 
d’être  paralytique  comme  son  cadet.  Je  passe  une 
page,  parce  que  mon  papier  boit , et  qu’il  n’y  a 
pas  moyen  d’écrire  sur  ce  vilain  papier  ; cela  vous 
épargne  une  longue  lettre.  On  dit  que  le  minis- 
tère n'est  pas  disposé  k rendre  k âl.  de  Klinglin 
la  justice  que  noos  attendons.  Je  veux  douter  en- 
core de  celte  triile  nouvelle.  On  dit  que  monsieur 
votre  fils  revient;  quand  pourrai-je  être  assez 
heureux  pour  voir  le  fils  et  la  mère?  Il  me  semble 
que  je  voudrais  passer  le  reste  de  mes  jours  avec 
vous  dans  la  retraite.  La  destinée  m’y  avait  con- 
duit, et  mon  cœur  ne  veut  pas  la  démentir. 
Adieu , madame , je  suis  pour  toujours  k vos  or- 
dres avec  le  plus  tendre  respect. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Au  pied  d*OD6  moDU^e , le  tO  octobre. 

Mon  cher  ange,  il  me  semble, que  je  sois  bien 
coupable  ; je  no  vous  écris  point , et  je  ne  fais 
point  de  tragédies.  J’ai  beau  être  dans  un  cas  assez 
tragique , je  ne  peux  parvenir  k peindre  les  in- 
fortunes de  ceux  qu'on  appelle  les  héros  des  siè- 
cles passés , k moins  que  je  ne  trouve  quelque 
priocesse  mise  en  prison  pour  avoir  été  secourir 
un  oncle  malade.  Cette  aventure  me  tient  plus  au 
cœur  que  toutes  celles  de  Denis  etd'lliéron. 

il  me  semble  qu'il  faut  avoir  son  âme  bien  k 
son  aise  pour  faire  une  tragédie  ; qu’il  faut  avoir 
un  sujet  dont  on  soit  vivement  frappé , et  devant 
les  yeux  un  public , une  cour,  qui  aiment  vérita- 
blement les  arts,  lin  petit  article  encore',  c'est 
qu’il  .faut  être  jeune.  Tout  ce  que  je  peux  faire 
c’est  de  soutenir  tout  doucement  mon  état  et  ma 
mauvaise  santé.  Je  ne  me  pique  point  d’avoir  do 
courage  , il  me  semble  qu’il  n’y  a k cela  que  de 
la  vanité.  Souffrir  patiemment  sans  se  plaindre  k 
personne,  sans  demander  grâce  k personne,  cacher 
ses  douleurs  k tout  le  monde , les  répandre  dans 
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le  scia  d'an  ami  comme  tous  ; Toilb  k (}noi  je  me 
borne.  Je  n'ai  pas  sartout  ie  coarage  de  faire  une 
tragédie  pourle  présent.  Vousm'en  aimeres  moins; 
mais  songes  que  votre  amitié  , qui  a an  empire 
si  deux,  n'est  pas  faite  pour  commander  l’impos- 
sible. Je  ne  sais  pas  trop  ce  que  je  deviendrai  et 
où  je  finirai  mes  jours.  Que  ne  pais-je  au  moins , 
mon  cher  ange , vous  revoir  avant  de  sortir  de 
celte  vie  I 

J’ai  la  mine  de  passer  i'hiver  dans  une  solitude 
des  montagnes  des  Vosges.  Si  vous  aviez  quelque 
chose  ù me  mander,  vous  n'auriez  qu'ë  ^rire  b 
M.  Schœpflin  le  jeune , 'b  Colmar,  sans  mettre 
mon  nom , sans  antre  adresse  : et  la  lettre  me  se- 
rait rendue  avec  la  plus  grande  fidélité.  Vous  pas- 
serez probablement  l’hiver  b Paris,  et  il  n’y  aura 
plus  de  Pontoise  ; mais  il  y aura  des  Vosges  pour 
moi.  J'ai  vu  b Colmar  M.  de  Voyer  fesani  son  en- 
trée en  fils  d'un  secrétaire  d’état.  Vous  vous  douiez 
bien  que  je  ne  lui  ai  parlé  de  rien  du  tout  ; je  ne 
sais  même  si  je  parlerais  b son  père.  Ce  n’est  pas 
trop  ia  peine  d’importuner  son  prochain  de  ses 
affiietions,  surtout  quand  ce  prochain  est  ministre, 
ou  fils  de  ministre. 

J’ai  vu  quelquefois , dans  ma  solitude  auprès 
do  Strasbourg,  la  fille  de  Monime ; sa  naissance 
est  un  roman,  sa  vie  est  obscure  et  triste , l'aven- 
ture du  prêteur  n’a  abouti  qu'b  faire  une  douzaine 
de  malheureux.  Il  en  pleut  des  malheureux  de  tous 
cétés , mon  cher  ange , et  des  ennuyeux  encore 
davantage  ; c'est  ce  qui  fait  que  j’aime  mes  mon- 
tagnes , no  pouvant  pas  être  auprès  de  vous.  Dieu 
veuille  me  donner  quelque  beau  sujet  bien  tendre 
dans  ma  chartreuse  1 mais  alors  j'aurais  peur 
que  la  montagne  u’accouchât  d’une  souris.  Mon 
pauvre  petit  génie  ne  peut  plus  faire  d'enfants. 
Il  me  semble  que  ce  que  vous  savez  m’a  manqué. 

Ce  qui  ne  me  manquera  jamais , c’est  ma  ten- 
dre amitié  pour  vous.  Cette  idée  seule  me  console. 
Je  me  flatte  que  madame  d'Argental  et  vos  amis 
ne  m'oublient  pas  tout  b fait.  Adieu , mou  cher 
ange;  pardonnez-moi  d’avoir  été  si  long-temps 
sans  vous  écrire  ; il  faut  enfin  que  je  vous  avoue 
qne  j'avais  fait  quatre  plans  bien  arrangés  scène 
par  scène  ; rien  ne  m'a  paru  assez  tendre  ; j'ai  jeté 
tout  au  feu. 

Adieu  , mon  cher  ange. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LUTZEL- 
BOÜRU. 

Dtas  In  Vo^  , le  It  oelohre. 

J’ai  été,  madame , chercher  dans  les  Vosges  la 
santé , qui  n’est  pas  Ib  plus  qu’ailleurs.  J'aimerais 
bien  mieux  être  encore  dans  votre  voisinage  ; 
cette  petite  maisonnette  dont  vous  me  parlez 
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m’accommoderait  bien.  Je  serais  b portée  de  faire 
ma  cour  à vous  et  b votre  amie , malgré  tous  les 
brouillards  du  Rhin.  Je  ne  peux  encore  prendre 
de  parti  que  je  n’aie  fini  l'alfaire  qui  m'a  amené 
b Colmar.  Je  reste  tranqoillemeot  dans  unesolitude 
entre  deux  montagnes , en  attendant  que  les  pa- 
piers arrivent.  Toutes  les  affaires  sont  longues  ; 
TOUS  en  faites  l’épreuve  dans  celle  de  monsieur 
votre  neveu.  Tout  mal  arrive  avec  des  ailes , et 
s’en  retourne  en  boitant.  Prendre  patience  est 
assez'insipide.  Vivre  aveeses  amis,  et  laisser  aller 
le  monde  comme  il  va , serait  chose  fort  douce  ; 
mais  chacun  est  entraîné  comme  de  la  paille  dans 
un  tourbillon  de  vent.  Je  voudrais  être  b l'ile  Jard, 
et  je  suis  entre  deux  montagnes.  Le  parlemeni 
voudrait  être  'a  Paris , et  il  est  dispersé  comme 
des  perdreaux.  La  commission  du  conseil  voudrait 
juger  comme  Perrin-Dandin , et  ne  trouve  pas 
seulement  un  Petit- Jean  qui  braille  devant  elle. 
Tout  est  plein  b la  cour  de  petites  factions  qui  no 
savent  ce  qu’elles  veulent.  Les  gens  qui  ne  sont 
pas  payés  au  trésor  royal  savent  bient  ce  qu’ils 
veulent  ; n)ais  ils  trouvent  les  coffres  fermés.  Ce 
sont  là  de  très  petits  malheurs.  J’en  ai  vu  de  tou- 
tes les  esircces,  et  j’ai  toujours  conclu  que  la  perte 
de  la  santé  était  le  pire.  Les  gens  qui  essuient  des 
contradictions  dans  ce  monde  auraient-ils  bonne 
grâce  de  se  plaindre  devant  votre  neveu  paraly- 
tique ? Et  ce  nevcu-Ib  n'cst-il  pas  dix  mille  fois 
plus  malheureux  que  l’autre?  Vous  lui  avez  en- 
voyé un  médecin  ; si , par  hasard , ce  médecin  le 
guérit,  il  aura  plus  de  réputation  qu’Esculape. 
Portez-vous  bien , madame  , supportez  la  vie  ; 
car,  lorsqu’on  a passé  le  temps  des  illusions , on 
ne  jouit  plus  de  celte  vie , on  la  traîne.  Traînons 
donc.  J’en  jouirais  délicieusement , madame,  si 
j’étais  dans  votre  voisinage.  Mille  tendres  res- 
pects b vous  deux  , et  mille  remerciements. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LÜTZEL- 
BOURG. 

Dus  BN  moDUgiMi , c*  SS  octabn: 

Comment  ! madame , est-ce  que  vous  n’auriez 
pas  reçu  la  lettre  datée  de  mes  montapes , el 
mes  remerciements  des  belles  nouvelles  de  la  fer- 
meté romaine  du  Grand-Châtelet  de  Paris?  Tout 
ceci  est  le  combat  des  rats  et  des  grenouilles.  On 
songe  b Paris  b de  misérables  billeude  confession, 
et  on  ne  songe  ni  b la  petite-vérole  ni  b l’autre.  Ces 
deux  demoiselles  font  pourtant  plus  de  ravage  que 
le  clergé  et  le  parlement.  On  voit  tranquillemeni 
nos  voisins  les  Anglais  se  garantir  au  moins  de  la 
petite.  Vous  n’entendrez  parler  b Londres  d’au- 
cune dame  morte  de  cette  maladie  ; 1 insertion 
les  sauve , et  Ton  n'a  pas  eu  encore  le  coarage  de 
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les  imiler.  5f.  de  Bcanfrcmont  est  le  seul  qui  ait 
fait  inoculer  un  de  ses  enfants,  et  on  s’est  moqué 
do  lui  : voilà  ce  qu'on  gaçne  en  France.  Tout  ce 
qui  est  au-dessus  des  forces  de  la  nation  est  ridi- 
cule. Si  j’avais  un  Bis  je  lui  donnerais  la  l'elile- 
vérolo  avant  de  lui  donner  un  catécliisnie. 

Je  relouriierai  liienlét  dans  ma  solitude  dans 
la  grande  ville  de  Colmar.  J’ai  été  voir  les  ruines 
du  château  de  Ilorbourg,  sur  lesquelles  j'avais 
quelque  dessein  de  bâtir  une  jolie  maison.  Il  s'y 
trouve  quelque  difliciiltc;  le  ducdcWurlcinlcrg 
a un  pi-océs  i>our  cette  vénérable  uiasurc  au  con- 
seil privé,  et  je  n'irai  pas  bâtir  un  hospice  <|ni 
aurait  un  procès  pour  foudemeut.  Mais,  madame, 
on  m'a  dit  un  mot  du  beau  château  de  feu  mon- 
sieur votre  frère.  Vest-cc  pas  überherkeim,  ou 
quelque  nom  de  cette  dnuccni'?  Il  est.  je  crois, 
difficile  de  le  vendre.  >j’apparlieut-il  i>as  à des 
mineurs?  Mais  por.soine  uo  l'hilile;  et,  si  la 
maison  et  le  fief  ne  sont  pas  compris  dans  le  flef 
invendable , si  on  i>eul  louer  le  château  , avec  les 
meuhies  qui  y sont,  en  attendant  que  la  famille 
s'arrange,  ne  serait-ce  pas  l'avantage  do  la  famille? 
Je  le  louerai  si  on  veut  ; je  ferai  un  bail  ; je  paie- 
rai un  an  d'avance  |>our  faire  plaisir  à la  famille; 
cl,  pour  pot-de-\iu,  je  vous  ferai  un  petit  qua- 
train |MJur  votre  tableau  : mais  à qui  faut-il  s'a- 
dresser, et  comment  faire?  ma  proposition  n'est- 
cllc  pas  indiscrète?  Je  ne  vous  dis  toutes  ces 
rêveries  que  parce  qu’on  m’a  déj'a  pressenti  sur  un 
pccommi^cmcnt  concernant  ce  château.  iS’yvien- 
drei-vous  pas , madame , avec  votre  ( harmantc 
ainiel  Vous  reniez  bien  que  la  maison  serait  à 
vous,  et  que  je  n’y  serais  que  votre  intendant, 
âlamlez-raoi , je  vous  prie , ce  que  vous  en  pen- 
sez ; si  on  veut  vendre  à vie , si  ou  veut  louer,  si 
on  |>eut  s'arranger.  J'ai  la  meilleure  partie  de  mon 
bien  à la  porte  de  Colmar.  J’ai  envie  do  me  faire 
Alsacien  pour  vous  ; la  On  de  ma  vie  en  sera  plus 
douce.  Je  n'ai  vu  qu'en  passant  l'ahhé  de  Muns- 
ter ; il  est  occupé  à Colmar  ; il  m'a  paru  fort  ai- 
niable.  Il  a tué  du  monde,  il  a fait  l’amour,  il 
est  poli , il  a de  l’esprit,  il  est  riche , il  ne  lui 
manque  rien.  Les  processions  de  Rouen  n'ont  pas 
le  sens  commun  ; ce  n'est  plus  le  temps  des  pro- 
cessions de  la  Ligue  ; de  petites  cabales  ont  succédé 
auz  grandes  guerres  civiles;  il  faut  payer  son  ving- 
tième , se  chauffer,  et  se  taire , le  reste  viaulra. 
Mille  tendres  respects , etc. 

P.  S.  Je  rc(uis  dans  ce  moment  votre  lettre 

17.  Votre  magistrat  n'avait  donc  pas  du  vin 
du  Rhin? 

Est-ce  que  madame  tle  Maintenon  donne  une 
Suqamjte  à spn  David  ? 


A M.  BORDES. 

Auprès  de  Cotmsr,  te  W octobr*. 

J'ai  trop  différé , monsieur,  à vous  remercier 
des  témoignages  de  sensibilité  que  vous  avez  bien 
voulu  me  donner  dans  vos  veps;  ils  partent  du 
cœur  et  sont  pleins  de  génie.  Je  ne  peux  vous  ré- 
pondre que  dans  une  prose  fort  simple;  c’est  tout 
ce  que  me  permet  la  maladie  dont  je  suis  accablé, 
et  qui  augmente  tous  les  jhurs  ; elle  m’a  arrêté  en 
Alsace,  où  j'ai  un  petit  bien,  et  probabicmept 
l'état  où  je  suis  ne  me  permettra  pas  d'en  partir 
sitét.  J’aurais  bien  voulu  |vasser  par  Lyon  ; vous 
augmentez,  monsieur,  le  désir  que  j’avais  défaire 
ce  voyage.  Si  vous  voyez  M.  l’abbé  Pernetti,  qui 
est , je  crois,  votre  confrère  et  le  mien  , vous  me 
ferez  un  sensible  plaisir  de  vouloir  bien  lui  fgiro 
mes  compliments.  Pardonnez,  je  vous  prie,  à un 
pauvre  malade  qui  ne  peut  vous  écrire  de  sa 
main. 

J'ai  l'honneur  d’être , etc. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  TflIBOUVILLE. 

Près  de  Colmar,  le  9 novembre. 

Il  y a quatre  à cinq  mois , mon  cher  marquis , 
que  je  n’ai  reçu  de  vos  nouvelles , et  enfin  vous 
me  faites  des  reproches  de  mon  silence.  Vous  avez 
raison.  Comment  voulez-vous  que  je  me  souvienne 
(le  mes  amis , quand  je  jouis  de  la  santé  la  plus 
brillante,  et  igny  je  nage  dans  les  plaisirs?  L’é- 
clat éblouissant  de  mon  état  fascine  toujours  un 
peu  les  yeux.  Il  faut  pardonner  à l’ivresse  de  la 
prosyiérilé  ; cependant  je  vous  assure  que,  du  sein 
do  mon  bonheur,  qui  est  au-dclàde  toute  expres- 
sion , je  suis  tri»  sensible  à votre  souvenir.  Je 
vous  suis  plus  attaché  qu'à  Zulime;ie  ne  suis 
guère  dans  une  situation  à penser  aux  charmes 
de  la  poésie,  et  aux  orages  du  parterre,  et  je  vous 
avoue  qu’il  me  serait  bien  difficile  de  recueillir 
assez  mon  esprit  pour  penser  à ce  qui  m’amusait 
tant  autrefois.  Vous  proposez  le  hal  à un  homme 
perclus  de  ses  membres.  Cependant,  mon  cher 
marquis , il  n’y  a rien  que  je  ne  fasse  pour  vous 
quand  j’aurai  un  peu  repris  mes  sens;  mais  à 
présent  je  suis  absolument  hors  de  combat  ; at- 
tendons des  temps  plus  favorables,  s’il  y en  a. 
Franchement  ma  situation  jure  on  peu  avec  ce 
que  vous  me  proposez  ; je  suis  plutôt  un  sujet 
de  tragédie  que  je  ne  suis  capable  de  travailler  à 
des  tragédies.  Conservez-moi,  mon  cher  marquis, 
une  amitié  qui  m’est  plus  chère  que  les  gpplau- 
dissements  du  parterre,  fin  jour  nous  pourrons 
parler  de2u/imc,  car  il  ncfaut|>assedécaytragcr  ; 
mgis  je  suis  en  pleine  mer,  au  mi|icu  d'une  tem- 
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pile.  Le  port  où  je  poarrais  tous  embrasser  me 
ferait  tout  oublier. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Colnur,  la  II  noTembre, 

Mon  ancien  ami,  madame  Denis  m'apprit , il  y 
a quelque  temps,  vos  idées  charmantes,  et  les 
obstacles  qu’elles  trouTent.  Vous  sentez  'a  quel 
point  je  dois  être  reconnaissant  et  affligé.  Je  comp- 
tais venir  oublier  Denis  de  Syracuse  dans  la  re- 
traite de  Platon  ; la  destinée  s'est  acharnée  b en 
ordonner  autrement.  Vous  auriez  tous  deux  ra- 
nimé mon  goût , qui  se  rouille , et  mon  peu  de 
génie,  qui  s'éteint.  Vous  auriez  fait  de  jolis  vers, 
et  j’en  aurais  fait  de  tristes , que  vous  auriez 
égayés.  Votre  vallée  de  Tempé  eût  bien  mieux 
valu  que  l'Olympe  sablonneux  où  le  diable  m'a- 
vait transporte. 

Mais  tout  eela  n'est  qu'un  agréable  songe.  Il 
faut  se  soumettre  à son  destin.  Des  maladies  plus 
cruelles  encore  que  les  rois  me  persécutent.  Il  no 
me  manque  que  des  médecins  pour  m’achever  ; 
mais,  Dieti  merci,  je  ne  les  vois  que  {Hiur  le  plai- 
sir de  la  conversation , quand  ils  ont  de  l’esprit  ; 
précisément  comme  je  vois  les  théologiens , sans 
croire  ni  aux  uns  ni  aux  antres. 

On  dit,  mon  ancien  ami,  que  votre  campagne 
est  charmante;  mais  vous  en  faites  le  plus  grand 
agrément.  Je  ne  me  console  pas  de  n’y  pouvoir 
aller.  Ne  viendrez-vous  point!)  Paris  cet  hiver?  Pro- 
bablement la  querelle  des  bitleU  de  eonfettion  y 
sera  assoupir.  Ces  maladies  épidémiques  ne  du- 
rent guère  qu’une  année. 

Je  ne  sais  ce  qu'est  devenu  Formont  ; tout  se 
disperse  dans  le  grand  tourbillon  de  ce  monde.  Si 
les  êtres  pensants  étaient  libres,  ils  se  rassemble- 
raient ; mais,  6 liberté,  vous  êtes  de  toutes  fa- 
çons une  belle  ebimero  I 

Adieu , mon  cher  et  ancien  ami. 

• Duniinl  i«l  l«rius  fit  patientia.  » 

Hok,  Ub.  I,  od.  XXIV,  T.  ig. 

Je  rqets , au  lieu  de  ce  mot , amicilia.  y. 

b MADAME  U COMTESSE  DE  LDTZEL- 
BOÜRG. 

Le  t1  norembre. 

La  goutte  qui  s'est  jointe  b tous  mes  maux , 
m'a  privé  de  la  consolation  d'écrire  aux  deux 
soeurs  de  ITIe  Jard.  Je  suis  digne  de  llgurer  avec 
M.  le  chevalier  de  Klinglin.  Je  proOte  vile  d'un 
petit  moment  d'intervalle  pour  faire  des  coquet- 
teries b nie  Jart)  ^ du  fond  d'une  salle  basse  do 
Colmar.  Que  dit-oq  dans  ccUe  lie  de  la  nouvelle 
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recrue  que  font  les  provinces , de  vingt-cinq  con- 
seillers au  Châtelet?  Voilb  environ  deux  cent 
quatre-vingt-dix  personnes  b qui  le  Bien-Aimé 
procure  des  retraites  agréables.  Il  me  parait  que 
les  affaires  de  la  préture  vont  plus  lentement.  Je 
vous  supplie , madame,  de  me  dire  s'il  n’y  a rien 
d’arrangé , et  de  vouloir  bien  ne  me  pas  oublier 
auprès  de  monsieur  votre  dis,  quand  vous  lui 
écrirez.  J’ignore  encore  quand  mon  ombre  pourra 
venir  vous  faire  sa  cour.  Portez-vous  bien.  Quand 
on  a tâté  de  tout,  on  voit  qu’il  n’y  a que  la  santé 
de  bonne  dans  ce  monde.  Permettez-moi  d'y  ajou- 
ter l'amitié. 

A MAD.VME  DE  FONTAINE, 

A PAlU. 

Le  S3  novembre. 

Alon  aimable  nièce , j’étais  bien  malade  quand 
votre  sœur  avait  l'honneur  d'être  entre  les  mains 
du  premier  médecin  du  roi  très  chrétien.  Je  crois 
que  noua  avions  encore,  madame  Denis  et  moi, 
un  peu  du  poison  do  Francfort  dans  les  veines; 
mais  je  crois  notre  chère  Denis  un  peu  gour- 
mande ; et  l'on  raccommode  avec  du  régime  oo 
que  les  soupers  ont  gâté,  biais , chez  moi , on  ne 
raccommode  rien , parce  qu’il  a plu  b la  nature 
do  me  donner  l'esprit  prompt  et  la  chair  faible. 

Vous  vous  portez  donc  bien  , ma  chère  nièce, 
puis<|uc  vous  avez  la  main  ferme  et  libre,  et  que 
vous  êtes  devenue  un  petit  Callot , un  petit  Tero- 
pcsla.  Je  me  tlatlc  que  vos  destins  ne  sont  pas  faits 
pour  un  oratoire , et  qu'ils  me  réjouiront  la  vue. 
Dieu  Iténisse  une  famille  qui  cultive  tous  les  arts  I 
Je  serai  enchanté  de  vous  embrasser;  mais  où , et 
quand  ? ^ 

Peignez-vous  d'après  le  nu,  madame,  et  avex- 
vous  des  modèles?  Quand  voua  voudrez  peindre 
un  vieux  malade  emmitouflé,  avec  une  plume 
dans  une  main  et  de  la  rhubarbe  dans  l'autre , 
entre  un  médecin  et  un  secrétaire , avec  des  li- 
vres et  une  seringue , donnez-moi  la  préférence. 

Connaissez-vous  MM.  Corringius,  Vitriarius, 
Struvius,  Spener,  Goldast,et  autres  messieurs 
du  bel  air?  ce  sont  ceux  qui  broient  actuellement 
mes  couleurs.  Vous  peignez  des  choses  agréables, 
d'une  main  légère,  et  moi  des  sottises  graves, 
d'une  main  appesantie. 

Je  baise  vos  belles  mains,  et  je  décrasserai  les 
miennes  quand  je  vous  verrai.  Vous  ne  médités 
rien  du  conseiller  ; faites  - lui  bien  mes  compli- 
ments. 
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A M.  LE  COMTE  D’AEGENTAL. 

Colmar,  le  14  noTembrc. 

Mon  clier  ange , voire  letlro  vient  bien  i pro- 
pos. Les  coiisolalions  sont  proportionnées  anx 
sourTranccs.  Mon  état  tourmentait  mon  corps , et 
la  maladie  de  ma  nièce  déchirait  mon  âme;  la 
goutle  est  le  moindre  de  mes  maux.  Vous  me  par- 
lez de  tragédie  I Les  malheurs  qu’on  représente 
au  théâtre  ( car  que  peut-ou  peindre  que  des  mal- 
heurs?) sont  au-dessous  de  tout  ce  que  j'éprouve. 
Il  faut  un  peu  de  stoïcisme  ; mais  le  stoïcisme  ne 
guérit  de  rien.  Je  tâche  de  rendre  un  petit  service 
à la  tille  de  .Woiiime,  quoique  je  sois  à treize  lieues 
d'elle.  J'igiiorequand  j'aurai  la  force  de  me  trans- 
planter et  d'aller  jusqu'à  Sainte  - l'alaie  ; mais  où 
u'irai-je  |>oint  dans  l'espérance  de  vous  voir?  Ce- 
pendaiiti|uellc  triste  commission  pour  madame  De- 
nis d'élrc  garde-malade  à la  campagne  I 

Ne  vous  attendez  pas,  mon  cher  ange,  que 
l’Ilisloire  très  abrégée  de  l'empire  vous  amuse 
comme  le  Siècle  de  Louis  XIV ; c'est  un  champ 
mille  fois  plus  vaste,  mais  plein  de  bruyères  et  de 
ronces.  Les  âmes  sensibles , et  faites  pour  les  cho- 
ses de  goût , frémissent  au  nom  d’Albert  - l'Ours 
et  de  Wittelshach  ; mais , dans  l’oisiveté  de  mon 
séjour  à Gotha,  madame  la  duchesse  de  Saxe  avait 
exigé  de  moi  ce  travail  , que  j'entrepris  avec 
ardeur.  Je  ne  savais  pas  alors  que  d'autres  per- 
sonnes , plus  en  état  que  moi  de  remplir  cet  ob- 
jet, fesaient  une  histoire  d’Allemagne  dans  le  goût 
de  celle  du  président  Uénault. 

âïadame  la  duchesse  de  Saxe-Gotha  se  plaignait 
avec  tant  de  grâce  de  ne  pouvoir  lire  aucune  his- 
toire de  son  pays , qu'elle  me  lit  entrer  malgré 
moi  dans  une  carrière  qui  m'était  étrangère.  L'af- 
faire est  faite  ; c'est  un  temps  de  ma  vie  perdu  ; 
heureux  encore  qui  ne  perd  que  son  temps  I mais 
je  sois  privé  de  vous  et  de  la  santé.  Ah  ! mon  ado- 
rable ami , est-ce  que  je  pourrais  espérer  de  vous 
voir  à la  campagne , avec  madame  d’Argental  ? 
Mille  tendres  respects  à tous  ceux  qui  soupent 
avec  vous  ; les  soupers  me  sont  interdits  pour  ja- 
mais. 

Je  voudrais  bien  voir  ce  que  M.  de  Mairan  a 
écrit  sur  l'inoculation.  A la  On , la  nation  y vien- 
dra peut-être  comme  à la  gravitation  ; elle  arrive 
tard  'a  tout.  Toutes  les  grandes  inventions  nous 
viennent  d'ailleurs  ; nous  les  combattons  d’ordi- 
naire pendant  cinquante  ans,  et  puis  nnus  disons 
que  nnus  les  perfectionnons.  Faites  ressouvenir 
de  moi,  je  vous  en  prie,  MM.  de  Mairan  et  de 
Saintc-Palaic.  En  voilà  beaucoup  pour  un  malade, 
âlou  cher  auge,  je  vous  embrasse  avec  cette  inal- 


térable amitié  dont  vous  mo  faites  éprouver  les 
charmes. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LUTZEL- 
BOURG. 

Colmar,  le  4 décamlin. 

J'ai  vu  M.  le  baron  d'Uattsatt , madame.  Tout 
ce  qui  vous  appartient  me  parait  bien  aimable  , 
et  redouble  le  tendre  intérêt  que  j'ai  pris  si  long- 
temps à tant  de  malheurs.  Madame  la  première 
présidente  daigna  venir  voir  le  pauvre  goutteux 
avant  de  partir  |x>nr  Paris.  Je  vous  dois  les  bon- 
tés dont  votre  respectable  famille  m’honore.  Ma'is 
pourquoi  faut-il  que  je  sois  loin  de  vous?  Les 
maux  me  clouent  à Colmar,  et  la  goutte  est  encore 
on  surcroît  de  mes  souffrances,  sans  en  avoir  di- 
minué aucune.  Il  n’y  a que  les  sentiments  qui 
m’attachentà  vous  qui  puissent  me  donner  la  force 
d'écrire. 

Remerciez  bien , madame , la  nature  et  votre 
sagesse , qui  vous  ont  conservé  la  santé.  Quand 
les  maladies  se  joignent  aux  maux  de  l’âme,  quelle 
ressource  rcslc-l-il?  La  vie  alors  n’est  qu’une 
longue  mort.  Et  combien  de  gens  sont  dans  cet 
état  I On  ne  les  voit  point,  parce  queles  malheureux 
se  cachent.  Ceux  qui  sont  dans  Tâge  des  illusions 
se  montrent , et  font  la  foule,  en  attendant  que 
leur  tour  vienne  de  souffrir  et  de  disparaître.  Les 
moments  heureux  que  j'ai  passés  dans  votre  so- 
litude ne  reviendront-ils  point?  Gonservez-moi  do 
moins  votre  souvenir.  Je  présente  le  même  place! 
à votre  amie.  Je  ne  sais  aucuue  nouvelle.  J'ai  re- 
noncé à tout,  hors  à vous  être  bien  tendrement 
attaché. 

A âlADAME  DENIS. 

A Colmtr,  le  M décembre. 

Je  viens  de  mettre  un  peu  en  ordre , ma  ebère 
enfant , le  fatras  énorme  de  mes  papiers  que  j'ai 
enfin  reçus.  Cette  fatigue  n'a  pas  peu  coûté  à on 
malade.  Je  vous  assure  que  j'ai  fait  là  une  triste 
revue  ; ce  ne  sont  pas  des  monuments  de  la  bonté 
dos  hommes.  On  dit  que  les  rois  sont  ingrats , mais 
il  y a des  gens  de  lettres  qui  le  sont  un  peu  da- 
vantage. 

J'ai  retrouvé  la  lettre  originale  de  Desfontaines , 
par  laquelle  il  me  remercie  de  l'avoir  tiré  de  Bi- 
cêtrel  II  m'appelle  son  bienfaiteur,  il  me  jure  une 
étemelle  reconnaissance , il  avoue  que  sans  moi  il 
était  perdu  , que  je  suis  le  seul  qui  ail  eu  le  cou- 
rage de  le  servir  ; mais , dans  la  même  liasse , j’ai 
trouvé  les  libelles  qu'il  Ht  contre  moi , deux  mois 
après,  selon  sa  vocation.  Dans  le  même  paquet 
étaient  les  comptes  de  ce  que  j'ai  dépensé  pour 
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d’Aroaad , homme  qae  tous  connaissez , qne  j'ai 
nourri  et  élevé  pendant  deux  ans  ; mais  aussi  la 
lettre  qu'il  écrivit  contre  moi , dés  qu'il  eut  fait 
h Potsdam  une  petite  fortune , fait  la  cléture  du 
compte. 

Il  faut  avouer  que  Linant,  La  Mare,  et  Lefebvre, 
k quij'avais  prodigué  les  mtocs  services,  ne  m'ont 
donné  aucun  sujet  de  me  plaindre.  La  raison  en 
est,  h ce  que  je  crois,  qu'ils  sont  morts  tous  trois 
avant  que  leur  amour-propre  et  leurs  lalenis  fus- 
sent assez  développés  pour  qu'ils  devinssent  mes 
ennemis.  Avez-vous  affaire  k l'amour-propre  et  k 
l’intérét,  vous  avez  beau  avoir  rendu  les  plus 
grands  services , vous  avez  réchauffé  dans  votre 
sein  des  vipères.C'cstIk  mon  premier  malheur  ; et 
le  second  a été  d'ètre  trop  touché  de  l’injustice  des 
hommes , trop  fièrement  philosophe  pour  respec- 
ter l’ingratitude  sur  le  trône , et  trop  sensible  k 
cette  ingratitude  ; irrité  de  n'avoir  recueilli  de 
tons  mes  travaux  que  des  amertumes  et  des  per- 
sécutions ; ne  voyant , d’un  côté , qne  des  fanati- 
ques détestables,  et,  de  l’autre,  des  gens  de  let- 
tres indignes  de  l'étre  ; n'aspirant  plus  enfin  qn'k 
une  retraite , seul  parti  convenable  k un  homme 
détrompé  de  tout. 

Je  ne  peux  m'empécher  de  'continuer  ma  re- 
vue des  mémoires  de  la  bassesse  et  de  la  méchan- 
ceté des  gens  de  lettres , et  de  vous  en  rendre 
compte. 

Voici  une  lettre  d’un  bel  esprit  nommé  Bonne- 
val  , dont  vous  n'avez  jamais  sans  doute  entendu 
parler  ( ce  n’est  pas  le  comte-bacba  de  Bonneval  ). 

Il  me  parle  pathétiquement  des  qualités  de  l'esprit 
et  du  cœur,  et  finit  par  me  demander  dix  louis 
d’or.  Vous  noterez  que  cet  honnête  bomme  m'en 
avait  ci-devant  escroqué  dix  autres , avec  lesquels 
il  avait  fait  imprimer  un  libelle  abominable  contre 
moi;  et  il  disait  pour  son  excuse  que  c'était  madame 
Péris  de  Montmartcl  qui  l’avait  engagé  k celte 
bonne  œuvre.  Il  fut  chassé  de  la  maison.  C'est,  au 
demeurant,  un  bomme  d'honneur,  loué  dans  les 
journaux,  et  k qui  Rousseau  a,  je  crois,  adressé 
une  épilre. 

En  voici  d’un  nommé  Ravoisier  , qui  se  disait 
garçon  athée  de  Boindin  ; il  m’appelle  son  pro- 
tecteur, son  père,  mais , en  avancement  d'hoirie, 
il  finit  par  me  voler  vingt-cinq  louis  dans  mon 
tiroir. 

Un  Demonlin , qui  me  dissipa  trente  mille  francs 
de  mon  bien  clair  et  net , m’en  demanda  très  hum- 
blement pardon  dans  quatre  on  cinq  de  ses  lettres  ; 
mais  celui-lk  n'a  point  écrit  contre  moi  ; il  n était 
pas  bel  esprit. 

Le  bel  esprit  qui  m’écrivit  ce  billet  connu , par 
lequel  il  m’offrede  me  céder,  moyennant  six  cents 
livres,  tous  les  exemplaires  d’une  belle  satire  où  [ 


il  me  déchirait  pour  gagner  du  pain, s'appelle  La 
Jonchère.  C'est  l’auteurd'un  système  de  finances; 
et  on  l'a  pris , en  Hollande , pour  La  Jonchère , la 
trésorier  des  guerres. 

Je  ne  peux  m’empêcher  de  rire  en  relisant  les 
lettres  de  Mannory.  Voilk  un  plaisant  avocat, 
c’est  assurément  l’avocat  patelin  ; il  me  demande 
un  babil.  « Je  suis  honnête  en  robe,  dit-il,  mais 

• je  manque  d'habit  ; je  n'ai  mangé  hier  etavanl- 

• hier  que  du  pain.  • Il  fallut  donc  le  nourrir  et 
le  vêtir.  C’est  le  même  qui,  depuis,  fit  contre 
moi  on  factum  ridicule , quand  je  voulus  rendre 
an  public  le  servicede  faire  condamner  les  libelles 
de  Roi  et  d'un  nommé  Travenol,  son  associé. 

Voici  des  lettres  d’un  pauvre  libraire  * qui  me 
demande  pardon  ; il  me  remercie  de  mes  bien- 
faits ; il  m'avoue  qne  l’abbé  Desfontaines  fit  sous 
son  nom  un  libelle  contre  moi.  Celui-là  est  re- 
pentant; c'est  du  moins  quelque  chose.  Il  n’avait 
pas  lu  apparemment  le  livre  de  La  Métrie  contre 
les  remords. 

Je  trouve  deux  lettres  d’un  nommé  Bellemare, 
qui  s’est  depuis  réfugié  en  Hollande  sous  le  nom 
de  Binar,  et  qui  a fait  contre  la  France  un  jour- 
nal historique,  dans  la  dernière  guerre.  Il  me  re- 
mercie de  l'argent  que  je  lui  prête , c’est-k-dire 
que  je  lui  donne  ; mais  il  ne  m’a  payé  qne  par 
quelques  petits  coups  de  dent  dans  son  journal. 
On  dit  que  depuis  peu  on  l’a  fait  arrêter  ; c'est 
dommage  que  le  public  soit  privé  de  ses  belles 
productions. 

Cet  inventaire  est  d’une  grosseur  énorme.  La 
canaille  delà  litlérature  est  noblement  composée. 
Mais  il  y a une  espèce  cent  fois  plus  méchante , 
ce  sont  les  dévots.  Les  premiers  ne  font  que  des 
libelles,  les  seconds  font  bien  pis  ; et  si  les  chiens 

■ aboient , leS  tigres  dévorent.  Un  véritable  homme 
de  lettres  est  toujours  en  danger  d’être  mordu 
par  ces  chiens , et  mangé  par  ces  monstres.  De- 
mandez k Pope  ; il  a passé  par  les  mêmes  épreuves; 
et , s’il  n’a  pas  été  mangé , c’est  qu’il  avait  bec  et 

■ ongles.  J’en  aurais  autant  si  je  voulais.  Ccmtmde- 
ci  est  une  guerre  continuelle  ; il  faut  être  armé, 
mais  la  paix  vaut  mieux. 

Malgré  les  funestes  conditions  auxquelles  j’ai 
reçu  la  vie,  je  croirai  pourtant,  si  je  finis  avec 
vous  ma  carrière , qu'il  y a plus  de  bien  encore 
que  de  mal  sur  la  terre  , sinon  je  serai  de  l'avis 
de  ceux  qui  pensent  qu’un  génie  malfcsant  a fa- 
goté ce  bas  monde. 

■ lore.  K. 
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A M“*. 

A Colmar.  91  drcerabre. 

Monsieur , madame  la  ducliossc  de  Gollia  a eu 
la  bonté  de  m'euvover  le  petit  mot  que  vous  m'a- 
dressez. Un  mot  sulfllpour  ranimer  les  passions. 
S.  A.  R.  avait  bien  vu  quelle  clait  la  mieime 
pour  la  personuc  respectable  dont  vous  parlez. 
L’intérêt  que  vous  voulez  bien  prendre  b ma  si- 
tnatiou  me  fait  un  devoir  de  vous  ouvrir  mim 
conir  ; il  est  sensiblement  pénétré,  et  il  doit 
l’être.  Ma  seule  consolation  est  que  le  souverain 
qui  remplit  la  (In  de  ma  vie  d'amertume  ne  peut 
pas  oublier  cnticreinent  des  boutés  si  anciennes 
et  si  constantes.  Il  est  impossible  que  son  huma- 
nité et  sa  philosophie  ne  parlent  tôt  ou  tard  b son 
cceur , quand  il  se  représentera  qu'il  m'a  daigné 
appeler  son  ami  pendant  seize  années , et  qu'il 
m'avait  enfin  fait  tout  quitter  pour  venir  auprès 
de  lui.  Il  ne  peut  ignorer  avec  quels  charmes  je 
cnltivais  les  belles-lettres  auprès  d'un  grand  homme 
qui  me  les  rendait  plus  chères.  C’est  une  cbo.rc 
si  uniqne  dans  le  monde  de  voir  un  prince  né  b 
trois  cents  lieues  de  Paris  écrire  en  français  mieux 
que  nos  académiciens  ; c'était  une  chose  si  flat- 
teuse pour  moi  d’en  être  le  témoin  assidu  , qn’as- 
surément  Je  n’ai  pu  chercher  b m’en  priver.  Il 
sait  bien  que  je  n'ai  d'autre  ambition  que  de  vivre 
auprès  de  sa  personne.  Je  suis  très  riche  ; j'ai  la 
même  dignité  dans  la  maison  du  roi  de  France 
que  j’avais  dans  la  sienne , et  je  ne  regrettais  pas 
la  place  d'historiographe  de  France,  que  j'avais 
sacrifléo. 

Quand  il  daignera  se  représenter  tout  ce  que 
je  vous  dis  Ib , monsieur,  il  verra  sans  doute  que 
mon  cœur  seul  me  enuduisait , et  le  sien  sera  peut- 
être  louché.  C'est  tout  ce  que  je  peux  espérer,  et 
tout  ce  que  je  peux  vous  dire , monsieur , surtout 
dans  l’état  où  m’a  jeté  la  goutte , qui  s'est  jointe 
b tous  mes  maux.  Ils  n’âlent  rien  b la  sensibilité 
que  votre  bienveillance  m'inspire. 

Comptez  que  je  suis , monsieur , avec  la  plus 
tendre  reconnaissance , votre , etc. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGE.NTAL. 

De  la  sraoCo  ville  de  Colmar,  le  91  décembre. 

Mon  cher  ange , vous  vous  mêlez  donc  aussi 
d'être  malade,  .^ous  étions  inquiets  de  vous , la 
fille  de  Monime  et  moi , et  nous  nous  écrivions 
des  lettres  tendres  pour  savoirs!  l'un  de  nous  n'a- 
vait pas  de  vos  nouvelles.  Comment  avez-vous 
fait  pour  ne  plus  sortir  vers  les  quatre  heures  et 
demie  't  Je  crois  que  vous  avez  été  bien  étonné  de 
tester  cbez  vous.  Je  u’oi  ni  de  sauté  ni  de  chez  moi, 


mon  cher  ange  ; mais  je  suis  accoutumé  b ces 
maux-lb,  et  je  ne  le  suis  point  aux  vôtres.  Vous 
avez  été  atlaqué  dans  votre  fort , et  vous  avez  eu 
mal  b la  tête.  C’est  une  de  vos  meilleures  pièces; 
votre  tête  vaut  bien  mieux  que  la  mienne  ; la  vôtre 
vous  a rendu  heureux  ; la  mienne  m’a  lîiil  très 
malheureux , et  les  têtes  des  autres  me  retiennent 
encore  vers  les  bords  du  llhin.  Les  mains  de  Jean 
^éaultno  , libraire  de  La  Haye , vieiiucnl  de  me 
faite  de  nouvelles  plaies,  et  c'est  encore  un  sur- 
croît de  misère  d'être  obligé  de  plaider  devant  le 
public.  C'est  un  fanlcau  et  un  avilissement.  Ou 
ne  peut  se  dérolier  b sa  destinée.  Qui  durait  cru 
que  mes  dépouilles  seraient  prises  h la  bataillé  de 
Sohr,  et  seraient  vendues  dans  Pat  il?  On  prit 
l’équipage  du  roi  de  Prusse  dans  cette  bataille  , 
au  lieu  de  prendre  sa  personne  ; on  porta  sa  cas- 
sette au  prince  Charles.  Il  y avait  dans  cette  cas- 
sette grise-rouge  de  l'avare  force  ducats  avec  cette 
Hisloirc  umrcrscllc  et  des  fragments  de  la  Pu- 
celle.  Un  valet  de  chambre  du  prince  Charles  a 
vendu  VHixIoire  b Jean  Néaulmc  , et  1rs  papil- 
lotes de  fa  PnccUcsonl  b Vienne.  Tout  cela  com- 
pose uuc  drôle  de  destinée.  Je  souffre  autant  que 
Scarron  , et  barbouille  autant  de  papier  que  saint 
Augustin.  J'avais  fait  une  Hhtoirc  de  l'empire 
que  madame  la  duchesse  de  Saxe-Gotha  m'avait 
commandée  comme  ou  commandedes  petits  pôtés; 
j’avais  cousu  , dans  cette  Histoire  de  t'empire , 
quelques  petits  lambeaux  de  lunieersclle.  J'étais 
en  droit  d'employer  mes  matériaux.  Jean  Néaulme 
me  coupe  la  gorge  ; comment  voulez-vous  que  je 
songe  b Jean  Lekain?  Je  ne  songeb  présent  qu’b 
la  cuisse  de  ma  nièce  et  b mon  pied  de  Philoctctc, 
mais  surtout  b vous  , mon  cher  ange , b madamo 
d'Argental , et  b vos  amis.  Je  vous  cudirasse  bien 
tendrement.  J'ai  besoin  d'une  tête  comme  la  vôtre 
pour  supporter  tous  les  clngrius  dont  je  suis  cir- 
convenu, et  malheureusement  jo  n'ai  que  la 
mienne.  Alon  cœur , qui  est  plus  sain  , vous 
adore. 

A M.  JEAN  NÉAULME, 

Uiazltz  DZ  LA  BATI  IT  DI  IIILIS. 

A Colmar.  98  décembre  ITS3. 

J'ai  lu  avec  allcntion  et  avec  douleur  le  livre 
intitulé  Abrégé  de  l'H'tsIoire  universelle , dont 
vous  dites  avoir  acheté  le  manuscrit  'a  Bruxelles. 
Un  bbraire  de  Paris , b qui  vous  l'avez  envoyé  , 
eu  a fait  sur-le-cbamp  une  édition  aussi  fautive 
que  la  vôtre.  Vous  auriez  bien  dô  au  moins  mu 
consulter  avant  de  donner  au  public  un  ouvrage 
si  défectueux.  En  vérité,  c'est  la  honte  de  la  lit- 
térature. Comment  votreéditeur  a-t-il  pu  prendre 
le  huitième  siècle  pour  le  quatrième , le  treizième 
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pour  le  douzième , le  pape  Boniraco  Tiii  pour  Bo- 
niface  tuî  Presque  chaque  page  est  pleluo  de 
fautes  absurdes.  Tout  ce  que  je  peux  vous  dire  , 
c’est  que  tous  les  manuscrits  qui  sont  h Paris  , 
ceux  qui  sont  actuellement  entre  le$ mains  du  roi 
de  Prusse , de  monseigneur  l’èleclcur  Palatin  , de 
madame  la  duchesse  de  Gotha , sont  très  différents 
du  vôtre.  Une  transposition  , un  mut  oublié,  suf- 
flsent  pour  former  un  sens  absurde  ou  odieux.  Il 
y a malheureuscmcut  beaucoup  de  ces  (antes  daus 
votre  ouvrage.  Il  semble  que  vous  ayez  voulu  me 
rendre  ridicule  et  me  perdre  en  imprimant  cette 
informe  rapsodie,  et  en  y mettant  mon  nom. 
Votre  éditeur  a trouvé  le  secret  d'avilir  un  ou- 
vrage qui  aurait  pu  devenir  Irw  utile.  Vous  avez 
gagné  de  rargenl;  je  vous  en  félicite  ; mais  je  vis 
dans  un  pays  où  riionneiir  des  lettres  et  les  bien- 
séances ma  font  un  devoir  d'avertir  quo  je  n'ai 
nulle  part  h la  publicatiuu  de  ce  livre,  rempli 
d'erreurs  cl  d indécences  ; que  je  le  désavoue  ; 
que  je  le  condamne  ; et  que  je  vous  sais  très  mau- 
vais gré  de  votre  édit, ou.  Voltaire. 

A MAÜ.\ME  DE  PO.MPADOUR. 

A Calmar,  1753. 

L’état  horrible  où  je  suis  depuis  un  an  m’a  fait 
renfermer  dans  le  (ou  J démon  cœur  la  recouuais- 
sancc  que  je  dois  à vus  bontés,  lu  nouvel  évé- 
nement, qui  achève  de  me  mettre  au  tombeau  , 
me  force  h prouver  du  moins  mon  iuuoccnccau 
roi  Les  pièces  ci-jointes , répandues  daus  l'Eu- 
rope, démontrent  assez  celte  innocence.  Qua- 
rante ans  de  travaux  si  pénibles  ont  une  fin  trop 
malheureuse. 

Le  toi  de  Prusse  était  bien  né  pour  mon  in- 
fortune. Je  ne  parle  pas  des  tendresses  inouïes 
qu'il  avait  mises  en  usage  pour  m'arracher  h ma 
patrie.  Il  a fallu  encore  qu’un  manuscrit  informe, 
que  je  lui  avais  coulié  en  1 759  , ait  été  pris , h ce 
qu  il  dit,  dans  son  hag.igc , h la  bataille  de  Sohr , 
par  les  hiiusards  autrichiens  ; qu'un  valet  de 
chambre  Tait  vendu  il  un  nommé  Jean  Néaulme, 
libraire  de  La  Haye  et  de  Berlin , qui  imprime  les 
ouvrages  de  sa  majesté  prussienne  ; cl|qu'cnfiu  ce 
libraire  l'ait  imprimé  et  défiguré.  Cependant , 
madame  , le  roi  est  très  humblement  supplié  de 
considérer  que  ma  nièce  est  mouranleh  Paris  d'une 
maladie  cruelle  causée  depuis  long-temps  par  les 
violences  qe'elle  a essuyées  h Francfort , malgré 
le  passe-port  de  sa  majesté.  Je  suis  dans  le  même 
étal  h Colmar , sans  secours.  Le  roi  est  plein  de 
clémence  et  de  bonté  ; il  daignera  peut-être  son- 
ger que  j'ai  employé  plusieurs  années  de  ma  vie 
h écrire  Tliisioiredc  sou  prédcKiesscur,  et  celle  de 
ses  campagnes  glorieuses  j que  seul  des  académi- 
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ciens  j’ai  fait  son  panégyrique  Iraduit  en  ciiiq 
langues. 

S'il  m’était  seulement  permis , madame , de  ve- 
nir 'a  Paris  pour  arranger , pendant  un  court  es- 
pace de  temps , mes  affaires  bouleversées  par 
quatre  ans  d'absence , et  assurer  du  pain  'a  ma 
famille,  je  mourrais  consolé  et  pénétré  pour  vous, 
madanii' , de  la  plus  respectueuse  et  la  plus  grande 
reconnaissance.  C'est  un  sentiment  qui  est  plus 
fort  que  celui  de  tous  mes  malheurs. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

A ColmAr»  le  90  décembre* 

Avec  des  malheurs  qui  accahleilt , avec  Une  ihd- 
ladle  qui  mène  au  tombeau  , avec  des  Aimniesde 
l'cmpirr  qui  surchargent  l'esprit,  on  n'écrit  guère; 
cepeiii.'ani , monseigneur , je  vous  écrivais  h Ta- 
gonie.  J'apprends  que  M.  le  duc  de  Froitsac  est 
réchappé  d'une  maladie  dangereuse.  Je  vous  en 
félicite , et  je  lui  souhaite  une  carrière  aussi  bril- 
lante que  la  vôtre.  H est  triste  que  je  voie  finir 
la  mienne  loin  de  vous.  Un  événement  imprévu 
recule  encore  mes  esjiérances.  Voici  des  pièces 
qui  peuvent  démontrer  mon  innocence,  et  qui 
peut-être  la  laisseront  opprimée.  Je  vous  de- 
mande en  giftee  que  la  copie  de  ma  lettre  ù ma- 
dame do  Pompadour  ne  soit  p.is  vue  de  vos  secré- 
taires. J'ai  un  petit  malheur , c'est  que  je  n'écris 
pas  une  ligne  qui  ne  coure  l'Europe.  Il  y a un  lu- 
tin qui  préside  h ma  destinée.  Si  ce  farfadet  pou- 
vait s'entendre  avec  le  génie  qui  préside  h la  vôtre, 
je  bénirais  ma  dernière  course. 

Je  imurrais  m'étonner  qu'on  m’eOt  accusé  d'a- 
voir fait  imprimer  cette  Histoire  informe , dans 
le  temps  que  j'en  ai , depuis  dix  ans,  des  manü- 
scrils  cent  fois  plus  corrects,  plus  curieux,  et  plus 
amples  ; je  pourrais  m'étomier  qu'on  eût  eu  celtè 
injustice , dans  le  temps  que  je  su'is  eu  France, 
<latti  le  tem|)s  <|ue  j'ai  supplié  très  instamment 
M.  de  Maleshcrbes  de  supprimer  cette  édition  ; 
mais  je  ne  m'étonne  de  rien  , je  ne  me  plains  do 
rien  , et  je  suis  préparé  è tout.  Adieu , iiionsci- 
gnëur;  conservez-moi  vo>  Imnlés. 

/’.  S.  Ou  m'assure  que  le  prince  Charles  ren- 
dit au  roi  de  Prusse  sa  cas.selle  prise  h la  bataille 
de  Sohr,  dans  laquelle  sa  majesté  prussienne  pré- 
tend qu’il  avait  mis  mon  manuscrit,  ic  sais  qu‘un 
lui  rendit  jusqn’b  son  chien.  Il  me  demanda  d^ 
puis  un  nouvel  exemplaire;  je  lui  en  donnai  un 
plus  correct  et  plus  ample.  Il  a gardé  celui-lb; 
son  libraire,  Jean  Néaulme,  a imprimé  l’autre. 

Nous  n’avons  pas  |>orté  de  santé , ma  tiièv'e  ni 
moi , depuis  un  soujier  où  nous  nous  trouvâmes 
tous  deux  UD  peu  mal  b Francfort,  Voilà  pourquoi 
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ma  sanlv,  toujours  lauguissante,  ne  m’a  pas  per- 
mis de  Yous  écrire. 

À M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Colmir,  le  ISJaiiTier  ITS4. 

Mon  cher  auge,  je  dresserai  un  petit  autel  d’Es- 
culapc  à M.  Fournier , puisqu'il  vous  a guéris 
TOUS  et  ma  nièce.  Vous  iie  me  parlez  point  de  la 
santé  de  madame  d'Argental;  je  dois  supposer 
qu'elle  jouit  euGn  de  ce  bien  incslimable  qu'elle 
n'a  jamais  connu.  Cet  autre  bien,  que  les  Four- 
nier ne  donnent  pas,  m'est  ravi  trop  long-temps; 
il  est  bien  cruel  de  vivre  loin  de  vous.  Le  séjour 
de  Colmar  m'est  devenu  nécessaire  pour  ces  An- 
nales de  l'empire  que  j'avais  entreprises.  J'aime 
à linir  tout  ce  que  j’ai  commencé.  J'ai  trouvé  à 
Colmar  les  seemirs  que  je  n’aurais  point  eus  ail- 
leurs ; et , dans  la  cruelle  situation  où  je  suis , ac- 
cablé de  maladies , et  n’étant  point  sorti  de  ma 
chambre  depuis  trois  mois,  j'ai  trouvé  do  la  con- 
solation dans  la  société  de  quelques  personnes 
instruites.  Ou  en  trouve  toujours  dans  une  ville 
où  il  7 a un  parlement , et  vous  m'avouerez  que 
je  n'aurais  pu  ni  faire  imprimer  les  Annales  de 
l'empire  à Saiute-Palaie , ni  trouver  dans  cette 
solitude  beaucoup  de  secours  dans  l’état  affreux  où 
je  suis.  Si  ma  santé  me  |>ermet  d’aller  'a  Sainlc- 
Palaie  , au  printemps , je  ne  prendrai  ce  parti 
qu'en  cas  que  les  maîtres  du  château  veuillent 
bien  le  louer  pour  le  temps  que  j’y  demeurerai. 
J’y  pourrai  faire  venir  par  eau  mes  livres  et  quel- 
ques meubles  ; je  ne  peux  vivre  sans  livres  ; une 
campagne  sans  eux  serait  pour  moi  une  prison.  Il 
est  vrai  que  Sainte-Palaic  est  un  peu  loin  de  Paris, 
et  qu'il  vaudrait  mieux  choisir  quelque  séjour 
moins  éloigné,  puisque  vous  me  flattez,  mon  cher 
ange,  d'y  venir  quelquefois  ; mais  si  je  ne  trouve 
rien  de  plus  voisin  de  Paris , il  faudra  s'eu  tenir 
à Sainte-Palaie. 

Je  compte  vous  envoyer  le  premier  (omo  des 
Annales  de  fempirc.  Ce  ne  sont  pas  de  vastes  ta- 
bleaux des  sottises  et  des  horreurs  du  genre  hu- 
main , comme  cette  H'isloire  universelle  ; mais 
c'est  un  objet  plus  intéressant  que  ï Histoire  de 
France , pour  tout  autre  qu'un  Français.  Les  gens 
instruits  disent  que  ces  Annales  sont  assez  exactes, 
et  ce  n’est  pas  assez  ; je  les  aurais  voulues  moins 
sèches.  Il  faut  plaire  en  France  ; dans  le  reste  du 
monde  il  faut  instruire.  Ce  livre  sera  bien  moins 
eouru  ù Paris  que  l’Abrégé  tronqué  de  F Histoire 
universelle;  mais  il  vaudra  beaucoup  mieux.  Pour 
qu'un  livre  réussisse  ù Paris,  il  faut  quil  soit  hardi 
et  ingénieux  ; pour  qu’une  tragédie  ait  du  succès, 
il  faut  qu'elle  soit  tendre.  Ce  n'est  pas  le  bon  qui 
plaît , c’est  ce  qui  flatte  le  goût  dominant.  Je  ne 


me  sens  pas  trop  d'humeur  h parler  d'amour  aux 
Parisiens  sur  le  théâtre,  et  je  hais  un  métier  dont 
les  désagréments  m'avaient  fait  quitter  Paris.  Il 
ne  me  faut  ù présent  qu’une  retraite  et  un  ami 
tel  que  vous.  Adieu , mon  citer  ange  ; vos  lettres 
me  consolent  et  me  font  supporter  une  vie  bien 
cruelle. 

A MADA.ME  U COMTESSE  DE  LUTZELBOCRG. 

A Colmar,  tS  JUTler. 

On  m’avait  dit,  madame,  que  vous  étiez  à 
Andlau  , et  ou  me  dit  ù présent  que  vous  êtes  h 
l'ile  Jard.  Je  regrette  toujours  ce  séjour,  quoiqu’il 
soit  en  plein  nord.  Il  y a bientât  trois  mois  que  je 
ne  suis  sorti  de  ma  chambre.  J'en  sortirais  assu- 
rément si  j'étais  dans  votre  voisinage.  Je  pré- 
férerais surtout  cette  petite  maison  do  campagno 
qui  est  près  de  votre  lie,  ù l'bûtel  du  maréc^l  de 
Coigni.  N’y  aurait-il  pas  moyen  de  conclure  cette 
affaire,  et  de  louer  cette  maison  meublée?  Il  serait 
bien  doux  de  venir  jouir  le  soir  de  votre  char- 
mant entretien  , et  de  celui  de  votre  amie,  après 
avoir  souffert  et  travaillé  tout  le  jour  ; car , de  la 
manière  dont  ma  vie  solitaire  est  arrangée,  vivre  a 
l'bûtel  du  maréchal  de  Coigni,  ce  serait  être  il  cent 
lieues  de  vous. 

Cet  Abrégé  de  F Histoire  universelle,  dont  vous 
m'avez  parlé , est  un  ouvrage  ridiculement  im- 
primé , où  il  y a autant  de  fautes  que  de  lignes. 
Le  roi  de  Prusse  est  bien  destiné  ù me  persécuter. 
Je  lui  avais  donné,  il  y plus  de  treize  ans,  ce  ma- 
nuscrit très  informe.  Il  prétendit  l’avoir  perdu  k 
la  bataille  de  Sobr,  lorsque  les  housards  autri- 
chiens pillèrent  son  bagage.  Cependant  on  lui 
rendit  tout,  jusqu'à  son  chien.  Il  se  trouve  aujour- 
d'hui que  c'est  son  libraire  qui  débite  ce  ma- 
nuscrit, tronqué,  altéré , méconnaissable.  Il  pré- 
tend , ce  libraire , qu'il  l’a  acheté  d’un  valet  de 
chambre  du  prince  Charles.  Tout  ce  que  je  sais , 
c’est  qu’on  en  a été  très  scandalisé  à la  cour , et 
que  j'ai  eu  beaucoup  de  peine  'a  apaiser  les  ru- 
meurs qu'il  a causées.  Cette  affaire  particulière 
m’a  beaucoup  tourmenté  dans  le  lemps  que  la 
confusion  des  affaires  générales  me  fait  perdre 
mon  bien.  Je  n’ai  de  consolation  que  dans  le  tra- 
vail et  dans  la  retraite  ; mais  il  me  faudrait  une 
retraite  auprès  de  Pile  Jard.  Je  ne  peux  jeûner  et 
prier , comme  le  conseille  M.  de  Bcaufremont. 
J'ai  pourtant  autant  de  droit  au  paradis  qu'aucun 
Français,  âlais  vous,  madame,  qui  aviez  tant  de 
droit  aux  félicités  de  ce  monde,  comment  gou- 
vernez-vous votre  santé , comment  vont  les  af- 
faires do  votre  famille?  J'ai  bien  peur  que  vous  ne 
soyez  environnée  de  choses  tristes.  Je  ne  vois  que 
des  injustices  et  des  malheurs.  Conservez  votre 
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santé  et  votre  courage.  Vous  mande-t-on  quelque 
chose  de  Paris?  Y a-t-il  quelque  nouvelle  sottise? 
Que  le  milieu  du  dix -huitième  siècle  est  sot  et 
petit!  Je  souhaite  cependant  que  tous  en  puissies 
voir  la  Un.  Adieu,  madame;  je  voudrais  être  votre 
courtisan  aussi  assidu  que  respectueusement  at- 
taché. 

A M.  DE  aOEVILLE. 

A Colmar,  l«  SS  Jtnrler. 

Mon  cher  et  ancien  ami,  s’il  est  triste  que  les 
Français  n'aient  point  de  musique , il  est  encore 
plus  triste  qu'ils  u'aient  point  do  luis , et  que  les 
affaires  publiques  soient  dans  une  confusion  dont 
tous  les  prliculiers  se  ressentent.  Patro  unumeit 
necessarium,  dit  le  P.  Berruyer  après  l’autre. 
Mais  ce  necetsnrimii , c'est  la  justice.  Ce  monde- 
ci  est  destine  à être  bien  malheureux , puisque , 
dans  la  plus  profonde  paix,  on  éprouve  des  dé- 
sastres que  la  guerre  même  n’a  jamais  causés. 

Si  je  voulais  me  plaindre  des  petites  choses , je 
me  plaindrais  de  l'édition  barbare  cl  tronquée 
qu'un  a faite  d'un  ouvrage  qui  pouvait  être  utile  ; 
mais  les  coups  d'épingle  ne  sont  pas  sentis  par 
ceux  qui  ont  la  jambe  emportée  d’un  coup  de 
canon.  Ce  ratio  ultima  rcÿum  me  déplaît  beau- 
coup. Je  regarde  comme  un  des  plus  tristes  effets 
de  ma  destinée  de  n'avoir  pu  passer  avec  vous  le 
reste  d'uiie  vie  que  j'ai  commencée  avec  vous  ; 
mais  les  pauvres  humains  sont  des  balles  de  paume 
avec  lesquelles  la  fortune  joue. 

Je  voudrais  bien  que  ma  balle  fût  poussée  à 
Launai;  mais  elle  fait  tant  de  faux  bonds  que  je 
ne  peux  savoir  où  elle  tombera  ; ce  ne  sera  pas 
probablement  au  théâtre  des  ostrogots  do  Taris. 
Je  n'irai  plus  me  fourrer  dans  ce  tripot  de  la  dé- 
cadence. Vous  avez  d’ailleurs  tant  de  grands 
hommes  'a  Paris , qu'on  peut  bien  négliger  cette 
partie  de  la  littérature  ; vous  avez  de  plus  des  na- 
vets, et  moi  je  n'ai  plus  de  fleurs.  Mon  cher  Ci- 
devillc,  'a  notre  âge,  il  faut  se  moquer  de  tout,  et 
vivre  pour  soi.  Ce  monde-ci  est  uu  vaste  nau- 
frage ; sauve  qui  peut  ; mais  je  suis  bien  loin  du 
rivage  I 

Mes  compliments  an  grand  abbé.  Je  vous  em- 
brasse, mon  ancien  aqii,  bien  tendrement.  V. 

A M.  LE  MARQl'IS  DE  THIBOU VILLE. 

Colmir,  le  6 février. 

Ma  félicité , mon  cher  marqnis  , est  montée  à 
un  tel  excès , que  la  seule  philosophie  peut  me 
donner  la  modération  nécessaire  dans  la  bonne 
fortune  ; et  la  seule  amitié  peut  obtenir  enfin  de 
moi  que  je  vous  réponde  dans  l'ivresse  de  mon 
11. 


bonheur.  Celle  belle  et  décente  édition  d'une  pré- 
tendue Hitioire  universelle,  mise  si  agréablement 
sous  mon  nom  par  un  honnête  libraire , a été  re- 
çue du  clergé  avec  une  extrême  bonté  et  des  mar- 
ques d'attention  qui  me  pénètrent  de  joie  et  de 
reconnaissance.  Dans  une  situation  si  charmante, 
jeune , brillant  do  santé,  encouragé  par  la  meil- 
leure compagnie,  vous  croyez  bien  que  je  me  fais 
un  plaisir  de  travailler  dans  mes  agréables  mo- 
ments de  loisir  k perfectionner  une  tragédie  amou- 
reuse , et  que  ce  serait  pour  moi  le  comble  des 
agréments  de  me  commettre  avec  le  discret  et  in- 
dulgent parterre , et  avec  les  auteurs  pleins  de 
justice  St  d'impartialité.  Je  jouis  de  mes  amis,  de 
mes  parents,  de  ma  maison  , de  mes  livres,  de 
mon  bien,  de  la  faveur  des  rois  ; tout  cela  anime, 
et  il  faudrait  être  d'uu  génie  bien  stérile  pour  ne 
pas  cultiver  les  muses  avec  succès , au  milieu  de 
tant  d'encouragements.  Pardon  de  cette  longue 
ironie.  Je  vous  parle  très  sérieusement,  mon  cher 
marquis,  quand  je  vous  dis  combien  je  vous  aime. 
Votre  amitié,  votre  suffrage,  pourraient  m'encou- 
rager ; mais  je  sais  trop  ce  qui  manque  k Zulime. 
Elle  est  trop  long-temps  sur  le  même  bm  ; c’est 
on  défaut  capital.  Il  faut  de  l'onifonnité  dans  la 
société , mais  non  pas  au  théâtre  ; et  d'ailleurs 
quel  temps  I Adieu. 

A M.  DE  ROQUES. 

Colmtr,  le  6 férrier  1191. 

Oui,  monsieur,  je  me  souviendrai  de  vous  toute 
ma  vie , et  je  vous  aimerai  toujours , parce  que 
vous  m'avez  paru  juste  et  modéré. 

J'ai  supporté  avec  beaucoup  de  patience  et  peu 
de  mérite  la  persécution  que  j'ai  essuyée.  L'hor- 
reur et  le  mépris  qu’elle  m'a  paru  inspirer  au  pu- 
blic, pour  leurs  auteurs,  me  vengeaient  assez.  Je 
suis  accoutumé  aux  libelles.  Vous  me  ferez  plaisir 
de  m'envoyer  la  Gazette  de  Bmnsvick,  dont  vous 
me  parlez.  A l’égard  de  cette  prétendue  Histoire 
universelle , vous  verrez,  monsieur,  ce  que  j'en 
pense  par  l'imprimé  ci-joint.  C’est  une  friponnerie 
de  libraire.  Les  belles- lettres  et  la  librairie  ne  sont 
plus  qu'un  brigandage.  J'ai  désavoué  et  condamné 
hautement  cette  indigne  édition  dans  plusieurs 
écrits , et  particulièrement  dans  la  préface  des 
Annales  de  l'empire , que  je  vous  enverrai  par 
la  voie  que  vous  voudrez  bien  m’indiquer.  J’avais 
commencé  ces  Annales  à Gotha,  je  n’avais  pu  re- 
fuser cette  obéissance  aux  ordres  de  madame  la 
duchesse.  J'ai  continué  mon  ouvrage  k Francfort  ; 
je  suis  venu  le  finir  k Colmar,  où  j'ai  trouvé  beau- 
coup de  secours.  Vous  voyez  que  les  plus  borriblea 
persécutions  n’ont  ni  dérangé  ma  philosophie,  ni 
diminué  mon  goût  pour  le  travail,  que  j'ai  lou- 
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joars  retardé  comme  la  plus  grande  consolation 
pour  les  malheurs  inséparables  de  la  condition 
humaine.  C’est  chez  soi , c'est  dans  son  cabinet , 
qu'oD  doit  trouver  des  armes  contre  les  injusiiees 
des  hommes.  Les  princes  cherchent  dans  deschiens, 
des  cherauz,  et  des  piqueurs , une  distraclinn 'a 
leurs  chaerins  et  à leur  ennui;  les  philosophes 
doivent  la  trouver  dans  eux-mêmes.  Mais  une  des 
plus  grandes  conso'alioiis  , c'est  l'amitié  d'un 
homme  comme  vous  ; conservez-la-moi,  et  comptez 
sur  celle  de  votre , etc. 

À M.  LE  COMTE  D'ARGEN’i'AL. 

Cotmir,  le  V Merter. 

Vraiment,  mon  cher  ange , il  est  bien  vrai  que 
les  impressions  de  cette  malheureuse  Histoire , 
prétendue  universelle , ne  sont  pas  cITacées  ; les 
plaies  sont  récentes  , elles  saignent , et  sont  bien 
profondes.  Il  est  certain  qu’on  m’a  voulu  perdre  | 
en  France,  après  m’avoir  perdu  en  Prusse  , et 
qu’on  a engagé  ces  coquins  de  libraires  de  berlin 
et  de  La  Haye  h imprimer  un  ancien  manuscrit 
informe  pour  m'achever.  Il  est  incontestable  que 
ce  manuscrit  est  tiès  dilferent  du  mien.  Je  cou- 
jurai  ma  nièce  d’exiger  la  suppression  du  livre, 
dès  qu’il  parut  ; elle  eut  la  laildesse  de  croire  ceux 
qui  en  étaient  contenis  ; elle  me  manila  que.M.  de 
Malesbeibes  le  trouvait  très  bon;  et  aujourd’hui 
M.  de  Malesherbes  croit  ne  me  pas  devoir  le  té- 
moignage que  je  demande.  Il  m’est  pourtant  es- 
sentiel qu'on  sache  la  vérité  ; non  que  j'espère 
qu’on  me  rendra  une  entière  justice , mais  du 
moins  la  persécution  en  serait  affaiblie  ; elle  est 
extrême.  Il  ne  s'agit  plus  probablement  de  Sainte- 
Palaie,  et  encore  moins  de  tragédie  ; il  s’agit  d'aller 
mourir  loin  des  injustices  et  des  persécutions. 
N’auriez  - vous  point,  mon  cher  ange,  quelque 
homme  sage  et  discret,  à la  probité  de  qui  Je 
pusse  conBer  le  maniement  de  mes  affaires  et  l’em- 
ballage de  mes  meubles  I Vous  aviez,  ce  me  semble , 
un  clerc  de  notaire  dont  vous  étiez  très  content  ; 
il  faudrait  que  vous  eussiez  la  Ixmté  d'arranger 
avec  lui  ses  appointements;  je  le  chargerais  de 
ma  correspondance  ; mais  j'exigerai  le  plus  pro- 
fond secret.  J'attends  cette  nouvelle  preuve  de 
votre  généreuse  amitié.  Je  ne  peux  songer  à tout 
cela  sans  répandre  des  larmes. 

J'ai  écrit  h Lambert  ; je  lui  ai  recommandé  des 
carions  que  je  loi  ai  envoyés  pour  ces  Annnles. 
Je  vous  prie,  quand  vous  irez  h la  comédie,  d’exi- 
ger de  loi  cette  attention.  La  passion  des  esprits 
faibles  ferait  trop  crier  les  esprits  méchants. 

Adieu,  mon  adorable  ange;  mille  complimcnls 
h madame  d’ Argentai. 


A M.  ROUSSET  DE  MISSE 

Colmar,  le  9 fivrier. 

lorsque  je  me  plaignis  k vous , moosieur,  avec 
franchise  des  calomnies  que  vous  avez  adoptées 
sur  mon  compte  dans  vos  feuilles,  vous  me  ré- 
pondîtes que  votre  attachement  à la  mémoire  de 
Rousseau , votre  intime  ami , était  votre  excuse. 

J’ai  retrouvé,  dans  mes  papiers,  deux  lettres  de 
votre  main  qui  doivent  me  faire  espérer  plus  de 
justice.  Je  vous  en  envoie  ici  copie,  et  je  vous 
laisse  k penser  quelle  est  votre  excuse. 

Copie  de  la  lettre  de  M.  de  MÉom  à M.  Rolsset 
DE  .Missv , transcrite  de  la  main  de  M.  Housset. 

A BrasotlH , le  IV  Kvriec  ITTT. 

« Vous  allez  être  étonne  du  malheur  qui  m’ar- 
I rive.  Il  m’est  revenu  des  lettres  pioleslécs  : je 
a n'ai  pu  les  rembourser.  J’avais  quelques  autres 
• petites  affaires  dont  l objet  n’élail  pas  iiupor- 
a tant.  EnOn  l’on  m’enlève  mercredi  au  soir,  et 
< l'on  me  met  en  prison  , d oh  je  vous  écris.  Je 
a compte  tout  payer  ecs  jours-ci,  eten  être  dehors, 
a Mais  croiriez-vous  que  ce  coquin,  cet  indigne , 
a ce  monstre  de  Rousseau,  qui,  depuis  six  mois, 
a n’a  bu  et  mangé  que  chez  moi,  k qui  j’ai  rendu 
a les  services  les  plus  essentiels,  et  en  nombre,  a 
a clé  la  cause  qu'on  m’a  pris?  que  c’est  lui  qui  en 
a a donné  le  conseil  ? que  c'est  lui  qui  a irrité 
a coutremoi  le  porteur  de  mes  lettres,  qui  n’avait 
a nul  dessein  de  me  chagriner?  et  qu’euBn  ce 
a monstre  vomi  des  enfers,  achevant  de  boire  avec 
a mol  k table,  de  me  baiser,  m’embrasser,  a servi 
a d'espion  pour  me  faire  enlever  k minuit  dans 
a ma  chambre  ? Non  , jamais  trait  n’a  été  si  noir, 
a plus  épouvantable  ; je  n’y  puis  penser  sans 
a horreur.  Si  vous  saviez  tout  ce  que  j'ai  fait  pour 
a lui,  toutes  les  obligations  qu'il  m'a,  en  un  mot, 
a tout  te  qu'il  me  doit,  vous  frémiriez  d’en  faire 
a un  parallèle  avec  sa  manœuvre.  EnDn,  patience  ; 
a je  compte  que  notre  correspondance  k vous  et 
a k moi  ne  sera  pas  altérée  |iar  cet  événement.  Je 
a serai  toute  ma  vie  de  même , c’est-à-dire  l'ami 
a le  plus  vrai  et  le  plus  tendre  que  vous  puissiez 
a avoir,  et  toujours  tout  k vous,  a 

LettredeW.  Rolsset  deMi.ssv  ù M.  DEVoLTxmE, 
en  lui  em'Oÿonf  à Cireij , en  Champagne , ta 
lettre  de  M.  de  Médlve. 

T mars  itST. 

a Je  joins,  monsieur,  mes  tendres  remercie- 
a monts  k ceux  que  M.  de  Médine,  mon  intime 
a ami , vous  fait  de  voire  générosité.  Je  partage 
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« l«s  services  qne  tous  tvet  la  bonlo  do  lut  rcn- 
f dre , et  j'admire  votre  procédé  , qui  est  aussi 
I grand  et  aussi  noble  que  celui  de  ce  scélérat  de 

• Rousseau  est  abominable.  Disposez  de  moi, 

• monsieur,  dans  ce  pajs-ci.  Je  suis  i vos  ordres. 

• Je  publierai  partout  le  mérite  extrême  de  votre 
t cœur  et  de  votre  esprit.  Ne  m'épargnez  pas  : 

• je  lirAle  d'envie  de  vous  faire  connaître  b quel 
> point  je  suis,  monsieur,  votre,  etc.  s 

AU  P.  DU  MENOUX, 

jùeiTi. 

A Colmar,  l«  17  Krcier. 

Yous  ne  vous  souvenez  peut-être  plus , mon 
révcrend.pêrc,  d'un  homme  qui  se  souviendra  de 
vous  toute  sa  vie.  Cette  vie  est  bientôt  Unie.  J'é- 
tais venu  à Colmar  pour  arranger  un  bien  assez 
considérable  que  j'ai  dans  les  environs  de  celte 
ville.  Il  V a trois  mois  que  Je  suis  dans  mon  lit 
Les  personnes  les  plus  considérables  de  la  ville 
m’ont  averti  que  Je  n'avais  pas  h me  louer  des 
procédés  du  P.  Merat,  que  je  crois  envoyé  ici  par 
TOUS.  S'il  y avait  quelqu'un  au  monde  dont  je 
pusse  espérer  de  la  consolation , ce  serait  d'un  de 
vos  pères  et  de  vos  amis  que  j'aurais  dû  l'atten- 
dre. Je  l'espérais  d'aulant  plus  que  vous  savez 
combien  j'ai  toujours  été  attaché  b votre  société 
et  h votre  personne.  Il  n'y  a pas  deux  ans  qne  je 
fis  les  plus  grands  efforts  pour  être  utile  aux  jé- 
suites do  Breslau.  Rien  n'est  donc  plus  sensible 
ici  pour  moi  que  d'apprendre , par  les  premières 
personnes  de  i’iîglise , do  l'épée , de  la  robe , que 
la  conduite  du  P.  Merat  n'a  été  ni  selon  la  justice 
ni  selon  la  prudence.  Il  aurait  dû  bien  pinlût  me 
Venir  voir  dans  ma  maladie,  et  exercer  envers 
mol  on  zèle  charitable , convenable  b son  état  et 
h son  niinisière , que  d'oser  se  permettre  des  dis- 
cours et  des  démarches  qui  ont  révolté  ici  les  plus 
honnêtes  gens , et  dont  M.  le  comte  d'Argenson , 
secrétaire  d'état  de  la  province , qui  a de  l'amitié 
pour  moi  depuis  quarante  ans , ne  peut  manquer 
d'être  instruit.  Je  suis  persuadé  que  votre  pru- 
dence et  votre  esprit  de  conciliation  préviendront 
les  suites  désagréables  de  cette  petite  affaire.  Le 
P.  Merat  comprendra  aisément  qu'une  bouche 
Chargée  d'annoncer  la  parole  de  Dieu  ne  doit  pas 
être  la  trompette  delà  calomnie,  qu’il  doit  appor- 
tée la  paix  et  non  le  trouble , et  que  des  démar- 
ches peu  mesurées  ne  pourront  Inspirer  ici  que 
de  l’aversion  pour  une  société  respectable  qui 
m’èst  chère , et  qui  ne  devrait  point  avoir  d’en- 
hemis. 

Je  Vous  supplie  de  lui  écrire  ; vous  pourrez 
même  lui  envoyer  ma  lettre , etc. 


A M.  LU  MARQUIS  DE  PAULMI. 

A Colmar,  le  Su  février. 

Votre  bibliothèque  souffrira-t-elle  ce  rogaton  ? 
Je  TOUS  supplie,  monseigneur,  de  fbire  relier  cette 
Préface  avec  cette  belle  Histoire.  Voudrics-vons 
bien  avoir  la  bonté  de  donner  l'exemplaire  ci-joint 
b M.  le  président  Hénanlt,  comme  h mon  confrère 
b l'aradémie  et  mon  maitre  en  histoire?  Pardon- 
nez-moi cette  liberté. 

. Quoique  je  ne  sois  pas  sorti  de  mon  lit  on  de 
ma  chambre  ilcpuis  trois  mois , je  ne  suis  pas 
moins  enchante  de  votre  Haute-Alsace  ; on  y est 
pauvre , b h vérité , mais  l'évèque  de  Poreotru 
a deux  cent  mille  écus  de  rente , et  cela  est  juste. 
Les  jésuites  allemands  gouvernent  son  diocèse 
avec  toute  l'humilité  dont  ils  sont  capables.  Ce 
sont  des  gens  de  beaucoup  d'esprit.  J'ai  appris 
qu'ils  firent  brûler  Bayle  b Colmar , il  y a quatre 
ans.  Un  avocatqfénéral , nommé  Muller,  homme 
sopéricur,  porta  son  Bngle  dans  la  place  publique, 
et  le  brûla  lui-même  ; plusieurs  génies  du  pays  en 
firent  autant.  Comme  vous  êtes  secrétaire  d’état 
de  la  province , je  vous  supplie  de  m'envoyer  votre 
Bayle  bien  relié,  afin  que  je  le  brûle  dès  que  je 
pourrai  sortir. 

Je  TOUS  avais  supplié  de  m'honorer  d’un  petit 
mot  de'prolection  auprès  du  procureur-général , 
pour  éviter  un  extrême  ridicule,  dont  le  scandale 
irait  aux  oreilles  du  mi  ; mais  j'ai  peut-être  mal 
pris  mon  temps , et  j'ai  bien  peur  que , dans  an 
accès  de  goutte,  vousn'ayez  eu  pour  moi  un  aroès 
d’indifférence.  Mais  je  consens  b être  excommunié, 
moi  et  mon  Histoire  prétendue  umvenelU,  si 
vous  êtes  quitte  de  votre  goutte. 

le  suis  niché  de  dire  b un  grand  miniatm  que 
j’ai  on  peu  le  scorbut  et  quelque  atteinte  d’hy- 
dropisie.  Je  vous  supplie  très  humblement  de 
croire  que  je  suis  obligé,  pour  ne  point  mourir, 
de  voyager  cl  de  ebereber  quelque  abri  nu  peu 
chaud. 

Comme  je  n’ai  reçu  aucun  ordre  positif  du  roi 
et  qne  je  ne  sais  ce  qu’on  me  veut , je  me  flatte 
qu'il  me  sera  permis  de  porter  mon  corps  mou- 
rant où  bon  me  semblera.  Le  roi  a dit  b madame 
de  Pompadoor  qu'il  ne  voulait  pas  que  j'allasse  b 
Paris  : je  pense  comme  sa  majesté  ; je  ne  veux 
point  aller  b Paris  ; et  je  suis  persuadé  qu’elle 
tronvera  bon  que  je  me  promène  au  loin.  le  re- 
mets le  tout  b votre  bonté  et  h votre  pmdenee  ; 
et , si  voDS  juget  b propos  d'en  dire  un  mol  an 
roi , ni  tcmporc  opporttwo  j et  de  loi  en  parler 
comme  d’une  chose  simple  qui  n’exige  point  de 
permission , je  vous  aurai  réellement  obbgalioD 
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de  la  vie.  Je  suis  persuadé  que  le  roi  oc  veut  pas 
que  je  meure  dans  l’bdpilal  de  Colmar. 

Eu  unmot,  je  vous  supplie  de  sonder  l'indul- 
gence du  roi.  h etl  bien  affreux  de  souffrir  tout 
ce  que  je  souffre  pour  un  nutuvais  livre  qui  n'esl 
pas  de  moi.  Je  sois  dans  votre  département, 
ainsi  ma  prière  et  mon  espérance  sont  dans  les 
règles. 

Daignez  me  faire  savoir  si  je  pois  voyager  ; je 
vous  aurai  l'obligation  d'exister,  et  je  vivrai  plein 
du  plus  tendre  respect  pour  vous.  Pardon  de  cette 
énorme  lettre,  etc. 

A H.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A Colmar,  le  S4  février. 

Je  ne  vous  écris  point  de  ma  main , mon  cher 
et  respectable  ami.  On  dit  que  vous  êtes  malade 
comme  moi  ; jugez  de  mes  inquiétudes.  Voici  le 
temps  de  protiter  des  voies  do  salut  que  le  clergé 
ouvre  b tous  les  fidèles.  Si  vous  avez  un  Bayle 
dans  votre  bibliothèque,  je  vous  prie  de  me  l’en- 
voyer par  la  poste,  afin  que  je  le  fasse  brûler,  com- 
me de  raison,  dans  la  place  publique  de  la  capitale 
des  Hottentots,  oit  j'ai  riionncur  d'étre.  Ou  fait 
ici  de  ces  sacrifices  assez  communément  ; mais  on 
ne  peut  reprocher  en  cela  à nos  sauvages  d'im- 
moler leurs  semblables , comme  font  les  autres 
anthropophages.  Des  révérends  pères  jésuites  fa- 
natiques ont  lait  incendier  ici  sept  exemplaires 
de  Bayle  ; et  un  avocat-général  de  ce  qu'on  ap- 
pelle le  conseil  souverain  d’Alsace  a jeté  le  sien 
tout  le  premier  dans  les  flammes , pour  donner 
l'exemple , dans  le  temps  que  d'autres  jésuites , 
plus  adroits,  font  imprimer  Bayle  a Trévoux 
pour  leur  profit.  Je  cours  risque  d'étre  brûlé , 
moi  qui  vous  parle,  avec  la  belle  Histoire  de 
Jean  ISéaulme.  Nous  avons  un  évêque  de  l’orcn- 
tru  ( quieûtcmqu’unPorentru  fûtévéquede  Col- 
mar '/  );  ce  Poreiitru  est  grand  chasseur,  est  grand 
buveur  de  son  métier,  et  gouverne  son  diocèse 
par  des  jésuites  allemaïuls  qui  sont  aussi  despo- 
tiques parmi  nos  sauvages  des  bords  du  Rhin  qu'ils 
le  sont  au  Paraguai.  Vous  voyez  quels  progrès  la 
raison  a faits  dans  les  provinces.  Il  y a plus  d’une 
ville  gouvernée  ainsi  ; quelques  justes  haussent 
les  épaules  et  se  taisent.  J'avais  choisi  cette  ville 
comme  un  asile  sûr , dans  lequel  je  pourrais  sur- 
tout trouver  des  secours  pour  les  Annales  de 
l'empire,  et  j'en  ai  trouvé  pour  mon  salut  plus 
que  je  ne  voulais.  Je  suis  près  d'être  excommunié 
solidairement  avec  Jean  Néaulme.  Je  suis  dans 
mon  lit , et  je  ne  vois  pas  que  je  puisse  être  ense- 
veli en  terre  sainte.  J'aurai  la  destinée  de  votre 
chère  Adrienne,  mais  vous  ne  m’en  aimerez  pas 
moins. 


Portez-vous  bien,  je  vous  en  prie,  si  vous  vou- 
lez que  j'aie  du  conrage.  J'en  ai  grand  besoin. 
Jean  Néaulme  m’a  achevé  Jeanne  d'Arc  viendra 
kson  tour.Toutcelaestun  peu  embarrassant  avec 
des  cheveux  blancs , des  coliques , et  un  peu 
d'hydropisie  et  de  scorbut.  Deux  personnes  de  ce 
pays-ci  se  sont  tuées  ces  jours  passés  ; elles  avaient 
pourtant  moins  de  détresse  que  moi  ; mais  l’es- 
pérance de  vous  revoir  un  jour  me  fait  encore 
supporter  la  vie. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Colnur,  le  SS  février. 

Vous  n'êles  pas  accoutumé , mon  cher  et  res- 
pectable ami , à recevoir  des  lettres  de  moi  qui 
ne  soient  pas  de  ma  main  ; mais  je  n’en  peux 
plus.  Je  viens  d’écrire  quatre  pages  1i  madame 
Denis , et  de  faire  bien  des  paquets.  Pardonnez- 
moi  donc;  conservez-moi  votre  tendre  amitié  ; 
écoutez  ou  devinez  mes  raisons , et  jugez-moi. 

Si  j’avais  de  la  santé,  et  si  je  pouvais , comme 
auparavant , travailler  tout  le  jour  et  me  passer 
de  secours,  j’irais  très  volontiers  dans  la  soli- 
tude de  Sainte-Palaie;  mais  il  me  faut  des  livres, 
une  ou  deux  personnes  qui  puissent  me  cnnsolcr 
quelquefois , une  garde-malade , un  apothicaire, 
et  loutce  qu’on  peut  trouver  de  secours  dans  nue 
ville , excepté  des  jésuites  allemands.  Ne  vous 
faites  point  d’ailleurs  d’illusion,  mon  cher  ami. 
Le  petit  abbé  mourra  dans  le  château  où  il  est  ; 
je  ne  vous  en  dis  pas  davantage , et  vous  devez 
me  comprendre.  Je  ne  vous  ai  demandé  non  plus 
qu’à  madame  Denis,  qn’un  commissionnaire  pour 
solliciter  mes  affaires  chez  M.  Delaleu,  pour  aider 
madame  Denis  dans  la  vente  de  mes  meubles , 
pour  faire  ses  commissions  comme  les  miennes , 
pour  m’envoyer  du  café  , do  chocolat  , les 
mauvaises  brochures  et  les  mauvaises  nouvelles 
du  temps , à l’adresse  qu’on  lui  indiquerait.  Je 
vous  le  demande  encore  instamment , en  cas  que 
vous  puissiez  connaître  quelque  homme  de  cette 
espèce.  Je  ne  sais  si  un  nommé  Mairobert , qui 
trotte  ponr  .M.  de  ,^Bachanmont , ne  serait  pas 
votre  affaire. 

Vous  devinez  aisément  par  ma  dernière  lettre, 
mon  cher  ange , ce  que  je  dois  souffrir.  Je  n'ai 
autre  chose  à vous  ajouter,  sinon  que  je  conti- 
nuerai jusqu’à  ma  mort  la  pension  que  je  fais  à la 
personne  que  vous  savez,  et  que  je  l’augmenterai 
dès  qne  mes  affaires  auront  pris  un  train  sûr  et 
réglé.  Je  lui  en  ai  assuré  d’ailleurs  bien  davan- 
tage ; et  j’avais  espéré , quand  elle  me  força  de 
revenir  en  France,  la  faire  jouir  d’on  sort  plus 
beurenx.  Je  me  flatte  qu’elle  aura  du  moins  une 
fortune  assez  honnête  ; c’est  tout  ce  que  je  peux 
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etqiU! je  dois,  après  coque  tous  savez  qu’elle 
m'a  ccril.  Ce  dernier  trait  de  mes  infortunes  a 
achevé  de  me  déterminer.  Je  ne  me  plaindrai  ja- 
mais d’elle  : je  conserverai  chèrement  le  souvenir 
de  son  amitié;  je  m'attendrirai  sur  ce  qu'ellea  souf- 
fert ; et  votre  amitié,  mon  cher  ange , restera  ma 
seule  consolation.  )lon  cher  ange,  je  suis  bien 
loin  de  verser  des  larmes  sur  mes  malheurs,  mais 
j'en  verse  en  vous  écrivant. 

A ,M.  DE  FORMONT. 

A Cotmar,  le  *9  février. 

Mon  ancien  ami , quand  on  écrit  d'un  bout  de 
l'univers  à l’autre,  il  faut  mander  son  adresse. 
Votre  souvenir  me  console  beaucoup;  mais  eeque 
vous  me  dites  des  yeux  do  madame  du  Dciïand 
me  fait  une  peine  extrême.  Ils  étaient  autrefois 
bien  brillants  et  bien  beaux.  Pourquoi  faut-il  qu’on 
soit  puni  par  où  l'on  a péché  ! et  quelle  rage  h la 
nature  de  géler  ses  plus  beaux  ouvrages!  Du 
mnins  madame  du  Deffand  conserve  son  esprit , 
qui  est  encore  plus  beau  que  ses  yeux.  La  voilà 
donc  'a  peu  près  comme  ma  lame  de  Slaal , à cela 
près  qu'elle  a,  no  vous  déplaise,  plus  d’imagina- 
tion que  madame  de  Slaal  n'en  a jamais  eu.  Je  ta 
prie  de  joindre  à cette  imagination  un  peu  de  mé- 
moire , et  de  se  souvenir  d’un  de  ses  plus  pas- 
sionnés courtisans , qui  s'intéressera  toute  sa  vie 
à elle. 

Je  ne  sais  pas  quelle  est  la  paix  dont  vous  me 
parlez.  Ni  mon  coeur,  ni  ma  bouche , ne  hrent  de 
paix  avec  un  homme  qui  m'avait  trompé,  et  qui 
payait  (raivane  ingrate  jalousie  les  soins  que  j'avais 
pris  de  l'enseigner,  etIessacriOcesqueje  lui  avais 
faits.  Les  visions  cornues  des  géants  disséqués  aux 
antipodes,  et  des  malades  guéris  par  des  pirouet- 
tes , etc.,  n'ont  été  assurément  que  des  prétextes. 
Je  ne  regrette  d'ailleurs  rien  de  ce  que  je  méprise. 
Je  ne  regrette  que  mes  amis;  et  ma  sensibilité  ne 
s’est  porléc  douloureusement  que  sur  les  traite- 
ments bai  barcs  qu'un  Denis  de  Syracuse  a fait 
indignement  souffrir  h une  Athénienne  qui  vaut 
beaucoup  mieux  que  lui.  Les  nouvelles  qu’on  me 
mande  de  la  littérature  no  me  donnent  pas  une 
grande  envie  de  revoir  Paris.  Le  siècle  de  Louis  xiii 
était  encore  grossier,  celui  de  Louis  xir  admira- 
ble , et  le  siècle  présent  n’est  que  ridicule.  C'est 
une  consolation  qu’il  y ait  des  gens  qui  pensent 
comme  vous,  mais  vous  ne  ramènerez  pas  le  goût 
qui  est  perdu. 

On  a débité  sous  mon  nom  une  édition  bar- 
bare d'une  prétendue  Iliitoirc  universelle.  Il 
faut  être  libraire  liollandais  pour  imprimer  tant 
de  sottises,  et  abbé  fraofais  pour  me  les  imputer. 
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Adieu  ; je  vous  embrasse  philosophiquement  ol 
tendrement. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ARGENS. 

A Colmar,  la  S man. 

Frère , mes  entrailles  fraternelles , qui  s’émeu- 
vent , me  forcent  à vous  saluer  en  Beizébuth.  Je 
suis  dans  une  ville  moitié  allemande , moitié 
française , et  entièrement  iroquoise,  où  l’on  voua 
brûla , il  y a quelque  temps , en  bonne  compa- 
gnie. Un  brave  iroqunis  jésuite,  nommé  Aubert, 
prêcha  si  vivement  contre  Bayle  et  contre  vous , 
que  sept  personnes  chargées  du  sacriOcc  appor- 
tèrent chacune  leur  Bayle  , et  le  brûlèrent 
dans  la  place  publique  avec  \es  Leltres  juives. 
Je  vous  prie  de  m’envoyer  le  Bayle,  qui  est  dans 
la  bibliothèque  de  Sans-Souci  , afin  que  je  le 
brûle  ; je  ne  doute  pas  que  le  roi  n'y  consente. 

Je  me  suis  an  été  pour  quelques  mois  dans  cette 
ville , parce  qu'il  y a quelques  avocats  qui  enten- 
dent assez  bien  le  fatras  du  droit  public  d'Alle- 
magne , et  que  j'en  avais  besoin  ; d'ailleurs  j’ai 
un  bien  assez  honnête  dans  la  province  d'Alsace. 

Je  vous  prie  de  i)crmctlre  que  je  fasse  ici 
mes  compliments  'a  frère  Gaillard;  je  me  flatte 
qu’il  vit  du  bien  de  l’Église , et  assurément  il  l'a 
mérité. 

Je  suis  pins  frère  dolent  que  jamais.  Il  y a cinq 
mois  que  je  ne  suis  sorti  de  nia  chambre , et  je 
serai  frère  mourant,  si  vous , ou  frère  Gaillard, 
ne  faites  parvenir  au  roi  ce  petit  mémoire  ci-joint. 
Sérieusement , frère , il  me  doit  quelque  justice 
et  quelque  compassion. 

Adieu  ; gardez-vous  des  langues  de  basilic,  et 
songez  que  qui  n'aime  pas  son  frère  n'est  pas  digne 
du  royaume  où  nous  serons  tous  réunis. 

A MADAME  LA  MARQUISE  DU  DEFFAND. 

Colour,  le  3 man. 

Votre  lettre  , madame , m'a  attendri  plus  que 
vous  ne  pensez , et  je  vous  assure  que  mes  yeux 
ont  été  un  peu  humides , en  lisant  ce  qui  est  ar- 
rivé aux  vôtres.  J'avais  jugé,  par  la  lettre  de 
M.  de  Foimont,  que  vous  étiez  entre  chien  et 
loup,  et  non  pas  tout  à fait  dans  la  nuit.  Je  pen- 
sais que  vous  étiez  à pen  près  dans  l’état  de  ma- 
dame lie  Staal , ayant  par-dessus  elle  le  bonheur 
inestimable  d'être  libre  de  vivre  chez  vous,  et  de 
n'être  point  assujettie,  chez  une  princesse,  à une 
conduite  gênante  qui  tenait  de  l’hypocrisie  ; enfin 
d’avoir  des  amis  qui  pensent  et  qui  parlent  libre- 
ment avec  vous. 

Je  ne  regrettais  donc,  madame,  dans  vos  yeux 
que  la  perte  de  leur  beauté , et  je  vous  savais 
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mbae  assez  philosophe  pour  vous  en  consoler  ; 
mais,  si  vous  avez  perdu  la  vue , je  vous  plains 
infiniment;  je  ne  vous  proposerai  pas  l'eiemplc 
de  M.  de  S...,  aveugle  h vingt  ans,  toujours  gai, 
et  mime  trop  gai.  Je  conviens  avec  vous  que  la 
vie  n'est  pas  bonne  à grand’ebose  ; nous  ne  la  sup- 
portons que  par  la  force  d'un  instinct  presque  in- 
vincible que  la  nature  nous  a donné;  elle  a ajouté 
h cet  instinct  le  fond  do  la  boilc  de  Pandore , l'es- 
pérance. 

C'est  quand  cette  espérance  nous  manque  al>so- 
lumcnt , on  lorsqu'une  mélancolie  insupimrlabic 
nous  saisit,  que  l'on  triomphe  alors  de  cet  instinct 
qui  nous  fait  aimer  les  chaines  de  la  vie , et  qu'on 
a le  courago  de  sortir  d'une  maison  mal  bâlie 
qu’on  désespère  de  raccommovler.  C'est  lu  parti 
qu'ont  pris , en  dernier  lieu , deux  personnes  du 
pays  que  j' habile. 

L’un  de  ces  deux  philosophes  est  une  fille  do 
dix-huit  ans , à qui  les  jésuites  avaient  tourné  la 
tête,  et  qui,  pour  se  défaire  d'eux,  est  alléedans 
l’autre  monde.  C'est  un  parti  que  je  ne  prendrai 
point,  du  moins  sitét,  par  la  raison  que  je  me  suis 
fait  des  rentes  viagères  sur  deux  souverains , et 
que  je  serais  inconsolable  si  ma  mort  enrichissait 
deux  tètes  couronnées. 

Si  vous  avez,  madame,  des  rentes  viagères 
sur  le  roi  , ménagez-vous  licaucoup  , mangez 
peu , couchez-vous  do  bonne  heure , et  vivez 
cent  ans. 

Il  est  vrai  que  le  procédé  de  Denis  de  Syracuse 
est  incompréhensible  comme  lui  ; c'est  un  rare 
homme.  Il  est  bon  d'avoir  été  'a  Syracuse  , car  je 
vous  assure  que  cela  ne  ressemble  en  rien  a u reste 
de  notre  globe. 

Le  Platon  de  Saint-Malo , au  nez  écrasé  et 
aux  visions  cornues,  n'est  guère  moins  étrange  ; 
il  est  né  avec  beaucoup  d'esprit  et  avec  des  ta- 
lents ; mais  l'excès  seul  de  son  amour-propre  en 
a fait  à la  fin  un  homme  très  ridicule  et  très  mé- 
chant. N'est-ce  pas  une  chose  affreuse  qu'il  ait 
persécnlé  son  bon  médecin  Akakia . qui  av  ait  voulu 
le  guérir  do  la  folie  par  des  lénitifs  ? 

(jui  donc , madame , a pu  vous  dire  que  je  me 
marie 'f  Je  suis  un  plaisant  homme  à marier  I II 
y a six  mois  que  je  ne  sors  point  de  ma  chambre, 
et  que,  de  douze  heures  du  jour,  j'en  souffre  dis. 
Si  quelque  apothicaire  avait  une  fille  bien  faite, 
qui  sAt  donner  promptement  et  agréablement  des 
lavements,  engraiser  des  poulets,  et  faire  la  lec- 
ture , j'avoue  que  je  serais  tenté  ; mais  le  plus 
vrai  et  le  plus  cher  de  mes  désirs  serait  du  passer 
avec  vous  le  soir  de  cette  journée  orageuse  qu'on 
ap|)olle  la  vie.  Je  vous  ai  vue  dans  votre  brillant 
malin , cl  ce  serait  une  grande  douceur  pour  moi 
n je  pouvais  aider 'a  votre  consolation,  et  m'en- 


tretenir avec  vous  librement,  dans  ces  moments  si 
courts  qui  nous  restent,  et  qui  no  sont  suivis  d'ap- 
cuns  moments. 

Je  ne  sais  pas  trop  ce  que  je  deviendrai , et  je 
ne  m'en  soucie  guère  ; mais  comptez , madame , 
que  vous  êtes  la  personne  du  monde  pour  qui 
j'ai  le  plus  tendre  respect  cl  l'amitié  la  plus  iual- 
térablc. 

Permettez  que  je  fasse  mille  compUmenls  à 
,M.  de  Forment.  Le  président  ilénaull  donne-t-il 
toujours  la  préférence  à la  reine  sur  vous?  Il  est 
vrai  que  la  reine  a bien  de  l'esprit. 

Adieu  , mailame  ; comptez  que  je  sens  bien  vi- 
vement votre  triste  état , et  que,  du  bord  de  mon 
tombeau,  je  voudrais  pouvoir  contribuer  à la 
douceur  de  votre  vie.  Restez-vous  à Paris?  pas- 
sez-vous l'été  à la  campagne'?  les  lieux  et  lus  hom- 
mes vous  sont-ils  indifférents?  Votre  sort  ne  mo 
le  serajamais. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Colmar,  le  3 mars. 

Mon  cher  et  respectable  ami , j'applique  'a  mes 
blessures  cruelles  lagoutledebaumeqni  me  reste; 
c'est  la  consolation  de  m'outrelonir  avec  vous.  Je 
ne  pouvais  |>at  deviner,  quand  je  pris,  en  17S2, 
la  résolution  de  revenir  vivre  avec  vous  et  avec 
madame  Denis , quand , pour  cet  effet , je  fesais 
repasser  une  partie  de  mou  bien  en  France  avec 
autant  de  difficulfés  que  de  précautions  , que  lo 
roi  de  Prusse , qui  ouvrait  toutes  les  lettres  de 
ma  lame  Denis,  cl  qui  en  a un  recueil , devien- 
drait mon  plus  cruel  persécuteur.  Je  ne  pouvais 
deviner  qu'en  rev  enant  en  France,  sur  la  parole  de 
inadamc  de  Pompadnur,  sur  celle  de  M.  d'Argen- 
son , j'y  serais  exilé;  je  no  pouvais  assurément 
prévoir  la  barbarie  iroquoise  de  Francfort.  Vous 
m'avouerez  encore  que  je  no  devais  pas  m'atten- 
dre que  Jean  Néaulme  dût  prendre  ce  temps  pour 
imprimer  ce  malheureux  Altrégc  d'une  prétendue 
Uittoirc  univcrtellc,  et  que  ce  coquin  de  libraire 
dût , sans  m'en  avertir,  se  servir  de  mon  non) 
pour  gagner  quelques  florins , et  pour  achever 
do  mo  perdre;  ni  qu'il  eût  la  friponnerie  d'oser 
écrire'a  M.  deAIalcsberbes,  et  de  lui  faire  accroire 
I que  je  n'étais  pas  féché  du  tour  qu’il  me  jouait. 

I II  me  semble  encore  que , quand  je  me  retirai  a 
: Colmar  pour  y avoir  les  secours  de  deux  avocats 
qui  entendent  le  droit  public  d'Allemagne,  gt  pctqr 
y achever  les  Annota  tic  l’empire , je  ns  pouvais 
savoir  que  j’allais  dans  une  ville  de  Holteninis 
gouvernés  par  des  jésuites  allemands.  Ce  n’esj  que 
! depuis  peu  que  j'ai  su  que  ces  ours  à soqlana  noire 
avaient  fait  brûler  Bayle  dans  la  place  publique, 
j il  y a pinq  ans  ; et  que  l'avocat-géncral  ùo  Rftf  ' 
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■«ment  apporta  bomblemcnt  «on  Baijlc,  et  lo 
brùU  do  ses  mains.  Jo  ne  pouvais  encore  prévoir 
que  ces  jésuites  escileraient  contre  moi  un  évéque 
de  Purentru,  qu'ils  voudraient  faire  agir  lo  procu- 
reur-général. 

Vous  sentez  mon  état,  mon  cher  ange  ; vous 
devez  d’ailleurs  ne  vous  pas  dissimuler  (juc  ma 
douloureuse  situation  ne  peut  changer  ; que  jo 
n’ai  rien  k espérer,  rien  à biire  qu'à  aller  mourir 
dans  quelque  rolraitc  paisible.  Le  sort  de  quicon- 
que sert  le  public  île  sa  plume  n'est  pas  heureuz. 
Le  président  De  Tbou  fut  persécuté , Corneille  et 
La  Fontaine  moururent  dans  des  greniers,  .Mo- 
lière fut  enterré  ’a  grand’peine.  Racine  mourut 
de  chagrin,  Rousseau  dans  lo  bannissement,  moi 
dans  l’ezil  ; mais  Muncrif  a réussi , et  cola  con- 
»lIo. 

Mon  cher  ange , la  vraie  consolation  est  une 
gmilié  comme  la  vôtre,  soutenue  d’un  peu  de  plii- 
lp$opbie. 

A M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL. 

Colmar,  le  lO  mare. 

àlon  cher  et  respectable  ami , je  ne  peux  que 
vous  montrer  des  blessures  que  la  mort  seule  peut 
guérir.  Me  voilà  exilé  pour  jamais  de  Paris , pour 
un  livre  qui  n’est  pas  certainement  le  mien,  dans 
l'état  où  it  parait  ; pour  un  livre  que  j’ai  réprouvé 
et  condamné  si  baiitemeol.  Le  procis-rcrbal  au- 
thentique de  confrontation  que  j'ai  fait  faire , et 
dont  j’ai  envoyé  sept  exemplairesà  madame  Denis, 
ne  parviendra  pas  jusqu’au  roi , et  je  reste  per- 
sécuté. 

Cette  situation , aggravée  par  de  longues  ma- 
ladies , ne  devrait  pas,  je  crois , être  encore  em- 
poisonnée par  l'abus  cruel  que  ma  nièce  a fait 
de  mes  malheurs.  Voici  les  pro|Tes  mots  de  sa 
lettre  du  20  février  : a Le  chagrin  vous  a peut- 
• être  tourné  la  tête;  mais  peut-il  gâter  le  cœur? 
a L’avarice  vous  poignarde;  vous  n'avex  qu’’a 
a parler...  Je  n’ai  pris  de  l'argent  chez  Laleu  que 
S parce  que  j'ai  imaginé  à tout  moment  que  vous 
f reveniez , et  qu’il  aurait  paru  trop  singulier , 

S dans  le  public,  que  j’eusse  tout  quitté,  sur- 
a tout  ayant  dit  à la  cour  et  à la  ville  que  vous 
a me  doubliez  mon  revenu,  a 

Ensuite  elle  a rayé  à demi,  Cavarice  vous 
poignarde,  et  a mis,  l'amour  de  forgent  vous 
tourmente. 

Elle  continue  : a Ne  me  forcez  pas  à vous 
a haïr...  Vous  êtes  le  dernier  des  hommes  par 
a le  cœur.  Je  cacherai  autant  que  je  pourrai  les 
a vices  de  votre  cœur.  • 

Voilà  les  lettres  que  j’ai  reçues  d'une  nièce 
pour  qui  j’ai  fait  tout  ce  que  je  pouvais  faire, 
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pour  qui  jo  suis  revenu  en  France  autant  que 
pour  vous , et  que  je  traite  comme  ma  Olle  I 

Elle  me  marque,  dans  cos  indignes  lettres, 
que  vous  êtes  aussi  on  colère  contre  moi  qu'clle- 
roéme.  Et  quelle  est  ma  faute?  De  vous  avoir 
supplié  tous  deux  de  me  déterrer  quelque  com- 
missionnaire sage,  intelligent,  qui  puisse  servir 
pour  elle  et  pour  moi.  Fardounez,  je  vous  en 
conjure , si  je  répands  dans  votre  sein  généreux 
mes  plaintes  et  mes  larmes.  Si  j’ai  tort,  dites-le- 
moi  ; je  vous  soumets  ma  conduite  ; c’est  à un  ami 
tel  que  vous  qu'il  faut  demander  des  reproches  , 
quand  on  a fait  des  fautes. Que  madame  Denis  vous 
montre  toutes  mes  lettres  ; vous  n’y  verrez  que 
l’excès  do  l'amitié , la  crainte  do  ne  pas  faire  as- 
sez pour  clic , une  conQance  sans  bornes , l'envie 
d'arranger  mon  bien  en  sa  faveur , en  cas  que  je 
sois  forcé  do  fuir  et  qu'on  me  cnnOsquo  mes 
rentes  ( comme  on  le  peut , et  comme  on  me 
l’a  fait  appréhender  ) , un  sacriOce  entier  de  mon 
bonheur  au  sien,  à sa  santé,  à ses  goùtv.  Elle 
aime  Paris  ; elle  est  accoutumée  à rassembler  du 
monde  chez  elle;  sa  santé  lui  a rendu  Paris  en- 
core plus  nécessaire.  J'ai  pour  mon  partage  la 
solitude,  le  malbeur,  les  souffrances;  et  j'adoucis 
mes  maux  par  l'idée  qu’elle  restera  à Paris , dans 
unefortuueassez  honnête  queje  lui  ai  assurée,  for- 
tune très  supérieure  à ce  que  j’ai  reçu  de  patri- 
moine. Eidin , mon  adorable  ami , condamnez- 
moi  si  j’ai  tort.  Je  vous  avoue  que  j’ai  besoin  d'un 
peu  de  patience  ; il  est  dur  de  se  voir  traiter  ainsi 
par  une  personne  qui  m’a  été  si  chère.  Il  ne  me 
restait  que  vous  et  elle , et  je  souffrais  mes  mal- 
heurs avec  courage , quand  j'étais  soutenu  par  ces 
deux  appuis.  Vous  ne  m'aliandonnerez  pas  ; vous 
me  conserverez  une  amitié  dont  vous  m’honorez 
dès  notre  enfance.  Adieu , mou  cher  ange.  J’ai 
fait  évanouir  cnlicremont  la  persécution  que  le 
fanatisme  allait  exciter  contre  moi  jusque  dans 
Colmar,  au  sujet  do  cette  prétendue  Histoire 
universelle;  mais  j'aurais  mieux  aimé  être  ex- 
communié que  d’essuyer  tes  injustices  qu’une 
nièce  qui  me  tenait  lieu  de  Qllea  ajoutées  à mes 
malheurs. 

.Mille  tendres  respects  à madame  d’Argental. 

A M”*. 

Il  mus  1754. 

J'ai  eu  é250  livres  de  rentes  pour  patrimoine  ; 
mes  [lai  tages  chez  mes  notaires  en  foui  fui. 

Le  fonds  do  presque  tout  ce  patrimoine  a été 
assuré  à mes  nièces  par  leurs  mariages. 

Tout  ce  que  j'ai  eu  depuis  est  le  fruit  de  mes 
soins.  J'ai  réussi  dans  les  choses  qui  dépendaient 
de  moi , dans  raccroisscmcnt  nécessaire  de  ma 
fortune  et  dans  qunlques  ouvrages.  Ce  qui  dé- 
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pend  de  l'envie  cl  de  la  méchanceté  des  hommes 
a fait  mes  malheurs.  J'ai  toujours  eu  la  prccau* 
lion  do  soustraire  à cette  méchanceté  une  partie 
de  mon  bien.  Voila  pourquoi  j'en  ai  à Cadix , h 
Leipzig , en  Hollande , ot  dans  les  domaines  du 
duc  de  Wurtemberg. 

Ce  qui  est  à Cadix  est  un  objet  assez  considé- 
rable, et  pourrait  seul  sofllre  à mes  héritiers.  Je 
me  prive  jusqu’à  présent  des  émoturoents  de  cette 
pai  tie , aOn  qu'elle  produise  de  quoi  remplacer 
en  leur  faveur  ce  que  j'ai  placé  en  rentes  via- 
gères. 

Ces  rentes  viagères  sont  un  objet  assez  fort , et 
je  comptais  qu'elles  serviraient  à me  faire  vivre 
avec  madame  Denis  d’une  manière  qui  lui  serait 
agréable , et  qu'elle  tiendrait  avec  moi  dans  Pa- 
ris une  maison  on  peu  opulente.  L’obstacle  qui 
détroit  cette  espérance  sur  la  fin  de  mes  jours 
est  au  nombre  des  choses  qui  ne  dépendaient  pas 
de  moi. 

On  m'a  fait  craindre  la  persécution  la  plus 
violente  au  sujet  de  l'impression  d’un  iivre  à la- 
quelle je  n’ai  nulle  part.  Menacé  de  tous  célés 
d’étre  traite  comme  l’abbé  de  Prades  ; instruit 
qu'on  me  saisirait  jusqu’à  mes  rentes  viagères 
si  je  prenais  le  parti  forcé  de  chercher  dans  les 
pays  étrangers  un  asile  ignoré  ; sachant  que  je  ne 
pourrais  toucher  mon  revenu  qu’avec  des  certi- 
Bcats  que  je  n’aurais  pu  donner  ; voyant  combien 
les  hommes  abusent  des  malheurs  qu'ils  causent, 
et  qu'on  me  doit  plus  de  quatre  années  de  plu- 
sieurs parties  ; oÛigé  de  rassembler  les  débris 
de  ma  fortune  ; ayant  tout  mis  entre  les  mains 
d'on  notaire  très  honnête  homme , mais  à qui 
scs  affaires  ne  permettent  pas  do  m’écrire  une 
fois  en  six  mois  ; ayant  enlin  Itcsoin  d'un  com- 
missionnaire , j'en  ai  demandé  un  à ma  nièce  et 
à M.  d'Argenlal.  Ce  commissionnaire , chargé 
d’envoyer  à une  adresse  sûre  tout  ce  que  je  lui 
ferais  demander , épargnerait  à ma  nièce  des  dé- 
tails fatigants.  Il  serait  à ses  ordres  ; il  servirait 
à faire  vendre  mes  meubles  ; il  solliciterait  les  dé- 
biteurs que  je  lui  indiquerais;  il  enverrait  toutes 
les  petites  commodités  dont  on  manque  dans  ma 
retraite. 

Cette  retraite  peut-elle  être  Sainte -Palaie? 
Non.  Je  ne  puis  achever  le  peu  d’années  qui  me 
restent,  seul  dans  un  château  qui  n'est  point  à 
moi,  tans  secours,  sans  livres,  sans  aucune 
société.  La  santé  de  madame  Denis  altérée , ne 
lui  permet  pas  de  se  conflner  à Sainte-Palaie  ; un 
tel  séjour  n’est  pas  fait  pour  elle  ; il  y aurait  eu 
e l’inhumanité  à moi  de  l’en  prier.  Il  faut  qu'elle 
reste  à Paris , et  pour  elle  et  pour  moi  : sa  cor- 
respondance fera  ma  conaolatiou. 

Je  n'ai  eu  d’autre  vue  que  de  la  rendre  heu- 


reuse , de  lui  assurer  du  bien , et  de  me  dérober 
aux  injustices  des  hommes.  Je  ii'ai  ni  pensé , ni 
écrit,  ni  agi  que  dans  cette  vue. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LDTZELBODRG. 

A Colmar,  le  iS  man. 

Grand  merci , madame , de  votre  consolante 
lettre  ; j’en  avais  grand  besoin  ; comme  malade 
et  comme  persécuté , ce  sont  des  bombes  qui 
tombent  sur  ma  tète  en  pleine  paix.  Il  n’y  a que 
deux  choses  à faire  dans  ce  monde , prendre  pa- 
tience ou  mourir.  Madame  du  Doffand  me  mande 
qu’il  n'y  a que  les  fous  et  les  imliéciles  qui  puis- 
sent s’accommoder  de  la  vie  ; et  moi  je  lui  écris 
que,  puisqu'elle  a des  rentes  sur  le  roi,  il  faut 
qu’elle  vive  le  plus  long-temps  qu'elle  pourra , 
attendu  qu’il  est  trisie  de  laisser  le  roi  son  héri- 
tier , quelque  bien-aimé  qu'il  puisse  être. 

Comment  trouvez-vous,  madame,  la  lettre  du 
garde-des-sceaux  à monsieur  l'évèque  de  Metz? 
Pour  moi , je  crois  que  t'évèque  de  Metz  l'excom- 
muniera. Le  trésor  royal  est  déjà  en  interdit.  Je 
me  flatte  de  venir , au  temps  de  Pâques,  faire 
ma  cour  aux  habitantes  de  Tlle  Jard , et  de  leur 
apporter  mon  biticl  de  confession. 

On  va  plaider  bientèt  ici  l'alfaire  de  monsieur 
votre  neveu , et  de  madame  votre  belle-sœur.  Cela 
est  bien  triste , mais  je  ne  vois  guère  de  choses 
agréables.  Supportons  la  vie , madame  ; nous  en 
jouissions  autrefois.  Recevez  mes  tendres  res- 
pects. 

A M.  DL’POIST, 

AVOCAT. 

Eh  bien  donc , que  les  prêtres  soient  damnés 
pour  être  mariés , malgré  ce  concile  de  Tolède 
qui  leur  ordonne  dàvoir  femme  ou  putain  , j’y 
consens  ; mais  que  l'amitié  soit  la  consolation  des 
pauvres  séculiers  comme  moi.  Un  ami  comme 
vous  vaut  mieux  que  toutes  les  femmes;  j'en 
excepte  madame  Dupont. 

J’excepte  aussi  madame  la  première  présidente, 
à qui  je  vous  supplie  de  présenter  mes  profonds 
respects , aussi  bien  qu’à  monsieur  le  premier 
pr&ident.  Je  suis  plus  malade  que  je  n'étais.  Il 
faut  du  courage  pour  supporter  la  maladie  ot 
votre  absence.  V. 

A M.  POL1ER  DE  ROTTENS. 

Colmar,  le  iSmari. 

Eu  réponse  à votre  lettre  du  15  , je  vous  di- 
rai, monsieur,  que  le  sieur  Philibert  n’a  pas 
encore  osé  m’envoyer  son  édition , mais  qu'il  a 
osé  annoncer,  dans  la  gazette  de  Bâle,  cette  édi- 
tion corrigée  et  augmentée  par  moi.  J'ai  été  jus- 
tement indigné  de  ce  mensonge , qui  m'est  très 
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pri<judiciahle  dans  le  pays  où  je  suis , et  j'ai  prid 
M.  Veroet  de  lui  en  marquer  mon  ressentiment. 
Je  viens  de  voir  son  livre , qu’on  m'a  prùté  au- 
jourd'hui. Il  a copié  fidèlement  sur  du  vilain  pa- 
pier , et  avec  de  mauvais  caractères , toutes  les 
bévues  des  éditions  de  La  Haye  et  de  Paris.  Vous 
jugerez  bien,  monsieur,  que  ce  n'est  pas  Ik  un 
bon  moyen  pour  avoir  mes  ouvrages.  Le  voyage 
à Lausanne , dont  voris  me  parlez , n'est  pas  si 
aisé  'a  entrepren  Ire  que  vous  le  pensez.  J’ai  le 
malheur  de  ne  pouvoir  pas  faire  un  pas  sans 
que  l'Europe  le  sache.  Celle  malheureuse  célé- 
brité est  un  de  mes  plus  grands  chagrins  ; d'ail- 
leurs, monsieur,  me  répondriez-vous  que  je 
fusse  aussi  libre  à Lausanne  qu'en  Angleterre? 
Me  répondriez-vous  que  ceux  qui  m’ont  persé- 
cuté i Berlin  ne  me  poursuivissent  pas  dans  le 
canton  de  Berne?  La  seule  manière. peut-être  qui 
me  convint  serait  d’y  être  incognito , et  je  vous 
en  serais  plus  utile;  mais  cette  manière  n’est 
guère  praticable.  Vous  voyez  que  je  ne  suis  pas 
le  maître  de  ma  destinée;  si  je  l'étais , soyez  sùr 
que  je  partimis  demain  , malgré  mes  maladies  et 
malgré  les  neiges , et  que  je  viendrais  achever 
ma  vie  à Lausanne.  Une  lettre  de  M.  de  Brenles , 
que  j'ai  vu  ces  jours-ci , augmente  bien  mon  de- 
sir  de  voir  votre  ville  ; je  ne  peux  vous  offrir, 
dans  le  moment  présent,  que  des  désirs  et  des 
regrets  très  sincères.  Je  me  flatte  encore  qu'il 
n’est  pas  impossible  que  je  vienne  vous  voir  ; 
mais  il  faut  ne  point  déplaire  k mon  roi , il  faut 
un  voyage  sans  aucun  éclat.  Il  y a six  mois  que  je 
garde  la  chambrek  Colmar  ; mnnége  et  mon  goût 
demandent  la  solitude  Je  la  voudrais  profonde , 
je  la  voudrais  ignorée  : heureux  celui  qui  vit  in- 
connu I Je  TOUS  embrasse  de  tout  mon  cœur. 

VOLTAISE. 

A M.  DUPONT , 

AVOCAT. 

Le  <9  msn. 

Il  est  clair  que  le  sonnet  de  V Avorton  fut  com- 
posé par  Hesnaut  en  1670  , puisqu’il  se  trouve 
dans  son  propre  recueil,  imprimé  cette  année, 
qui  fut  l’époque  de  la  malheureuse  aventure  de 
cette  fille  d'honneur. 

Ce  fut  deux  ans  après  qu'au  subsistua  douze 
dames  du  palais  aex  douze  filles. 

Le  savant  Anglais  ne  sait  ce  qu'il  dit , et  le 
savant  Bayle  a ramassé  bien  des  pauvretés  indi- 
gnes de  lui. 

A M.  ROYER. 

Laso  nun. 

J'avais  en  monsieur , l’honneur  de  vous  écrire , 


non  seulement  pour  vous  marquer  tout  l'inlérèt 
que  je  prends  k votre  mérite  et  k vos  succès , 
mais  pour  vous  faire  voir  aussi  quelle  est  ma 
juste  crainte  que  ces  succès  si  bien  mérités  ne 
soient  ruinés  par  le  poème  défectueux  que  vous 
avez  vainement  embelli.  Je  peux  vous  assurer 
que  l’ouvrage  sur  lequel  vous  avez  travaillé  ne 
peut  réussir  au  théâtre.  Ce  poème , tel  qu’on  l’a 
imprimé  plusd’une  fois,  est  peut-être  moins  mau- 
vais que  celui  dont  vous  vous  êtes  chargé  ; mais 
l'un  et  l’autre  ne  sont  faits  ni  pour  le  théâtre  ni 
pour  la  musique.  Souffrez  donc  que  je  vous  re- 
nouvelle mou  inquiétude  sur  votre  entreprise, 
mes  souhaits  pour  votre  réussite , et  ma  douleur 
de  voir  exposer  au  théâtre  un  poème  qui  en  est 
indigne  de  toutes  façons , malgré  les  Ireautés 
étrangères  dont  votre  ami,  M.  de  Sireuil,  en  a 
couvert  les  défauts.  Je  vous  ai  prié , monsieur , 
de  vouloir  bien  me  faire  tenir  un  exemplaire  du 
poème  tel  que  vous  l'avez  mis  en  musique , at- 
tendu que  je  no  le  connais  pas  Je  me  flatte , 
monsieur , que  vous  voudrez  bien  vous  prêter  k 
la  condescendance  deM.de  Moncrif,  examina- 
teur de  rouvr-ige , ru  mettaut  k la  tête  un  avis 
nécessaire , conçu  en  ces  termes  : 

• Ce  poème  est  imprimé  tout  différemment 
t dans  le  recueil  des  ouvrages  de  l'auteur;  les 

• usages  du  théâtre  lyrique  et  les  convenances  de 

• la  musique  ont  obligé  d’y  faire  des  change- 

• monts  pendant  son  absence.  » 

Il  serait  mieux  , sans  doute,  de  ne  point  ha- 
sarder les  représentations  do  ce  spectacle , qui 
n’était  propre  qu'a  une  fêle  donnée  par  le  roi , 
et  qui  exige  une  quantité  prodigiense  de  ma- 
chines singulières.  Il  faut  une  musique  aussi  belle 
que  la  vêtre,  soutenue  par  la  voix  et  par  les  agré- 
ments d'une  actrice  principale , pour  faire  par- 
donner le  vice  du  sujet  et  l'emluirras  inévitable 
de  l’exécution.  Le  combat  des  dieux  et  des  géants 
est  au  rang  de  ces  grandes  choses  qui  deviennent 
ridicules,  et  qu’une  dépense  royale  peut  sauver 
k peine. 

Je  suis  persuade  que  vous  sentez  comme  moi 
tous  ces  dangers  ; mais , si  vous  pensez  que  l’exé- 
cution puisse  les  surinonlcr , je  n'ai  auprès  de 
vous  que  la  voie  de  reprcsonlalion.  Je  ne  peux, 
encore  une  fois,  que  vous  confier  mes  craintes  ; 
elles  sont  aussi  fortes  que  la  véritable  estime  avec 
laquelle  j'ai  l'honneur  d’être,  etc. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Colmar,  le  il  mars. 

Mon  cher  et  respectable  ami , je  reçois  votre 
lettre  du  1 7 mars.  Elle  fait  ma  consolation , et 
j’y  ajoute  celle  de  vous  répondre.  Cest  bien  vous 
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qiii  parlci  ayec  éloquence  de  l'amitié  ; rien  n'est 
plus  juste.  A qui  apparlient-il  mieux  qu’i  vous  de 
arlerde  cette  venu  ,qui  n’est  qu'une  hypoerisie 
ans  la  plupart  dos  hommes  , et  qu'un  enthou- 
siasme passager  dans  quelques  uns? 

Les  malheurs  li’une  autre  espèce , qui  m’ac- 
cahlent , ne  me  pcrnietlent  pas  de  m'occuper  des 
autres  malheurs  qui  sont  le  partage  des  gens  qu'on 
nomme  heureux.  Si  j'ai  le  bonheur  de  vupsvoir, 
je  vous  en  dirai  davantage  ; mais , mon  cher  ami, 
voici  mon  état  : 

Il  y a six  mois  que  je  n'ai  pu  sortir  dp  ma 
chambre.  Je  lutte  h la  fuis  contre  les  souffrances 
les  plus  opiniâtres  , contre  une  persécution  inat- 
tendue , et  contre  tous  ies  désagréments  attachés 
à ta  disgrâce.  Je  sais  cominc  un  poi  se , et , depuis 
peu  , des  personnes  qui  ont  parlé  au  roi , tète  a 
Uto , m’ont  instruit.  Le  roi  n'est  pas  obligé  de  sa- 
voir et  d'examiner  si  un  trait  qui  se  trouve  à la 
tête  de  cette  malheureuse  IHsIvirc  prétendue 
wiivcrselle  est  de  moi  en  n’en  est  pas , s’il  n’a 
pas  été  inséré  uniquement  pour  me  perdre.  Il  a 
lu  ce  passage  , et  cela  suffit.  Le  passage  est  cri- 
minel ; il  a raison  d’en  Cire  irrité , et  il  n’a  jws 
le  temps  d'examiner  les  preuves  incontestables 
que  ce  passage  est  falsiflé.  Il  y a des  impressions 
funestes  dont  on  ne  revient  jamais  , et  tout  con- 
court à me  démontrer  que  je  suis  perdu  sans  res- 
source. Je  me  suis  fait  un  ennemi  irréconciliable 
du  roi  de  Prusse  en  voulant  le  quitter  ; la  préten- 
due ^Ihloirc  universelle  m'a  attiré  la  colère  im- 
placable du  clergé  ; le  roi  ne  peut  connaître 
mon  innocence;  il  se  trouve  enfin  que  je  ne  suis 
revenu  on  France  que  pour  y Cire  exposé  à 
une  persécution  qui  durera  mCoïc  après  moi. 
Voilà  mon  état,  mon  cher  ange;  et  il  ne 
faut  pas  se  faire  illusion.  Je  se  is  que  j'aurais 
beaucoup  de  courage  si  j'avais  do  la  santé  ; mais 
les  souffrances  du  corps  abattent  l'âme  , surtout 
lorsque  l’i'puisement  ne  me  permet  plus  la  con- 
solation du  travail.  Je  crains  d'Clrc  incessamment 
au  point  de  me  voir  incapable  de  jouir  de  la  so- 
ciété , et  de  rester  avec  moi-même.  C’est  l’effet 
ordinaire  des  longues  maladies , et  c’est  la  situa- 
tion la  plus  cruelle  où  l’un  puisse  être.  C'est  dans 
ce  cas  qu’une  famille  peut  servir  de  quelque  res- 
source , et  cette  ressource  m’est  enlevée. 

Si  je  cberchaisun  asile  ignoré, etsi  je  lejiouvais 
trouver  ; si  l’on  croyait  que  cet  asile  est  dans  nu 
pays  étranger,  si  cela  même  était  regardé  et  comme 
une  désobéissance,  il  est  rei  tain  qu'on  pourrait 
saisir  mes  revenus,  ijni  cnempèclu  rait?  J'ai  écrit 
â madame  de  l’oiii|>adour,  et  je  lui  aimaoléque, 
q'ayant  reçu  aucun  ordre  ivosüif  de  sa  majesté  , 
étant  revenu  en  Fiance  unjipicinent  pour  aller  'a 
Plombières,  nia  santé  empirant , et  ayant  besoin 


d'un  autre  climat,  je  comptais  qu’il  me  serait 
permis  d’achever  mes  voyages.  Je  lui  pi  ajouté 
que , comme  elle  avait  peu  le  temps  d'écrire , 
je  prendrais  son  silence  pour  une  permission.  Je 
vous  rends  un  compte  exact  de  tout.  J'ai  tâché  de 
me  pré)>arer  quelques  issues,  et  de  ne  me  pas 
fermer  les  portes  de  ma  patrie  ; j'ai  tâché  de  n’a- 
voir point  l'air  d’être  dans  le  cas  d’une  désobéis- 
sance. L’électeur  palatin  et  madame  la  duchesse 
de  Gotha  m’attendent  ; je  n’ai  ni  refusé  ni  promis. 
Vous  aurez  certaitiemeiit  la  préférence , si  je  peux 
venir  vous  embrasser  sans  être  dans  ce  pas  de 
désobéissance.  Fa  allcndant  que  de  lanl  de  d^ 
marches  délicates  je  puisse  en  faire  une,  il  faut 
songer  à mp  procurer , s’il  est  possible  , un  peu 
de  santé.  J'ignore  encore  si  je  pourrai  aller  au 
mois  de  mai  k Plomliières.  Pardon  do  vous  par- 
ler si  long-temps  de  moi , mais  c'est  uq  tribut 
que  je  paie  k vos  bontés  ; j’ai  peur  que  ce  tribut 
ue  soit  bien  long. 

J'enverrai  iocessammeut  le  second  tome  des 
Annales;  je  n'attends  que  quelques  cartons. 
Adieu , mon  cher  ange  ; adieu , le  plut  aimable 
et  le  plus  juste  des  hommes.  Mille  tendres  res- 
pects k madame  d’Argcntal.  Ab  I j’ai  bien  peur 
que  l’abbé  ne  reste  long-temps  dans  «a  campagne. 

A M.  LE  MARQUIS  D’AUGEN’S. 

Coirotr,  man. 

a Ttis  tsTÉsisD  riaa  la  Duiii,  iiaïc  oani. 

Très  révérend  père  et  très  cher  frère,  votre 
lettre  ferait  mourir  de  rire  les  damnés  les  plus 
tristes.  Je  suis  malheureusement  de  ce  nombre  ; 
il  y a six  mois  que  je  ne  suis  sorti  de  ma  chau- 
dière; mais  votre  lettre  infernale  et  comique  se- 
rait capable  de  me  rendre  la  santé. 

J’aurais  mieux  aimé  sans  doute  être  exhorté  k 
la  mort  parvotre  paleruitc , que  par  des  révérends 
pères  jésuites  qui , ne  puvant  brûler  les  Bayle 
et  les  Iseiac  eu  personne , brûlent  impitoyable- 
ment leurs  enfants.  Mais  votre  révérence  voudra 
liien  considérer  que  la  xisanie  de  quelque  esprit 
malin  se  fourra  jusque  dans  notre  petit  royaume 
de  Satan , et  que  le  petit  diable  xx , qui  est  pins 
adroit  que  moi , me  força  enfin  de  quitter  nos 
champs  elysées. 

Ijo  philosophie  du  bon  sens,  mon  cberdiabie, 
doit  vous  faire  coaiiatire , par  vos  propres  règles 
que  je  ne  me  plains , ni  no  dois , ni  ne  puis  me 
plaindre  que  le  diable  xx  m'ait  alfublé  d'une  pe- 
tite antienne,  publiée  k Cassel,  cbei  Etienne. 
J’ai  marqué  simplement  ce  fait  pour  développer 
le  caractère  de  ce  diable , qui  se  donne  si  fausse- 
ment pour  ii'être  point  feseur  d’anlieunes.  Ce 
méchqDt  {ji^blç , k qqi  j'gvtif  (onjQtir;  fÿi|  pqtte 


de  veloori , depoii  la  préféreace  qae  me  donna 
sur  lui  niludre  dialile  dont  vous  me  parles , a 
toujours  aiguisé  ses  griffes  contre  moi. 

4e  cuotuis  qu’un  diable  aille  h la  messe , qnand 
il  est  en  terre  papale , comme  Nanci  ou  Colmar  ; 
mais  vous  devez  gémir  lorsqu'un  enfant  de  Bel- 
xébutb  va  à la  messe  par  hypocrisie  ou  par  vanité. 

Chaque  diable,  mou  très  révérend  père,  a son 
caractère.  Nous  sommes  de  bons  diables,  vous  et 
moi,  francs  et  sincères  ; mais,  en  qualité  de  dam- 
nés nous  prenuqs  feu  trop  aisément.  Le  belzébu- 
tbicn  .rj:  est  plus  cauteleux  ; jugez-eu  par  l’a- 
upedote  suivante. 

Bu  l'amie  disgrâce  IT-IS,  il  prit  dans  ses  griffes 
deux  liabitantes  de  la  zone  glaciale  , pt  écrivit  'a 
tous  ses  amis,  comme  'a  moi,  que  c'était  le  chi- 
rurgien de  la  troupe  mesurante  qui  avait  enlevé 
ces  deux  pauvres  diablesses  ; cl  eu  conséquence, 
il  fil  d'abord  faire  une  quête  pour  elles , comme 
réparateur  des  Ions  d autrui.  Je  lui  envoyai  cin- 
quante écusdu  faubourg  d'enfer,  nommé  Cirey, 
où  j'étais  pour  lors.  Le  diablotin  Tbieriut  porta 
Ies4l)tes  cent  cinquante  livres  tournois  ; témoin  la 
lettre  du  diablotin  Tbieriol , que  j'ai  retrouvée 
parmi  mes  papiers,  en  datedu  21  décembre  IT.'SS, 
b Paris  : < Mon  cher  ami , je  portai  hier  les  ciii- 
s qnantc  écus  au  père  xx,  de  l’académie  des 
s sciences  , et  je  lui  étalai  tout  ce  que  me  fesait 
« sentir  votre  générosité  pour  les  deux  créatures 
• du  Nord.  Je  voudrais  bien  qu’une  si  bonne  ac- 
s lion  fût  suivie , etc.  i 

Vous  voyez,  mon  cher  pèro  et  compère  d’enfer, 
qu'il  n’y  a rien  de  si  différent  que  diable  et  diable, 
et  qn'il  faut  admettre  le  principe  des  indiscer- 
nables d'Asmodée-Lcibnili;  mais  surtout,  mon 
cher  réprouvé , gardtz-vous  des  langues  méili- 
santes.  Je  n’ai  jamais  connu  de  damné  plus  cré- 
dule que  vous.  Souvenez-vous  île  la  parole  sacrée 
que  nous  nous  sommes  donnée , dans  le  caveau 
de  Lucifer,  de  ne  jamais  croire  un  mot  des  tra- 
casseries que  pourraient  nous  faire  des  esprits 
immondes  déguisés  en  anges  de  lumière. 

Si  je  n'étais  pas  assez  près  d’aller  voir  Satan  , 
notre  père  commun,  et  si  nous  pouvions  nous  ren- 
contrer dans  quelque  coin  de  cet  autre  enfer  qu’on 
appelle  la  terre , je  convaincrais  votre  révérence 
diabolique  de  ma  sincère  cl  inaltérable  dévotion 
envers  elle.  Ce  n'est  pas  qu'un  damné  ne  puisse 
donner  quelquefois  un  coup  de  queue  ù son  con- 
frère, quand  il  se  démène,  et  qu'il  a un  fer  rouge 
dans  le  cul  ; mais  les  véritables  et  bons  damnés 
voient  le  comr  de  Ipur  procbaiii , et  je  crois  que 
nos  cœurs  sont  faits  j'un  pour  l’autre. 

Il  eût  été  'a  souhaiter  que  le  très  révérend  père, 
que  j’ai  tant  aimé,  eût  eu  plus  d’indulgence  pour 
un  serviteur  très  attaché;  mais  ce  qui  est  fait  est 
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fait,  et  ni  Dieu  ni  tous  les  diables  ne  peuvent  em- 
pêcher le  passé. 

Je  trempe  avec  les  eaux  du  Léihé  le  bon  vin 
que  je  bols  à votre  santé  dans  ces  quartiers.  J'en 
bois  peu , parce  que  je  suis  le  damné  le  plus  ma- 
lingre de  ce  bas  monde.  Sur  ce,  je  vous  donne 
ma  bénédiction , et  vous  demande  la  vAtre , vous 
exhortant  à faire  vos  agapes. 

A MADAME  EA  DtCüESSE  DE  LÜTZELBOÜRG. 

A Gotmar,  le  aS  mari. 

On  me  dit , madame,  que  vous  allez  à Andlau, 
et  que  ma  lettre  ne  vous  trouverait  pas  'a  Stras- 
bourg; je  l'adresse  à M.  le  baron  d'Hattsatt.  J’ai 
fort  bonne  opinion  de  son  procès  ; Dupont  m’a  lu 
sou  plaidoyer , il  m’a  paru  contenir  des  raisons 
convaincantes;  il  tourne  l'affaire  de  tous  les  sens,  et 
il  n’y  a pas  un  côte  qui  ne  soit  entièrement  favo- 
rable. J'aurais  bien  mauvaise  opinion  de  mon  ju- 
gement, ou  de  celui  du  conseil  d'Alsace,  si  mon- 
sieur votre  neveu  ne  gagnait  pas  sa  cause  tout  d'une 
voix.  Je  me  flatte , madame,  de  vous  retrouver  à 
rilo  Jard , quand  je  retournerai  b Strasbourg.  Il 
y a six  mois  que  je  ne  suis  sorti  de  ma  chambre  ; 
il  est  bon  de  s'accoutumer  à se  passer  des  hommes; 
vous  savez  que  j'en  ai  éprouvé  la  méchanceté  jus- 
que dans  ma  solitude.  Le  père  missionnaire  est 
venu  s'excuser  chez  moi,  et  j'ai  reçu  ses  excuses, 
parce  qu'il  y a des  feux  qu'il  ne  faut  pas  attiser. 
Le  père  Meiioux  a désavoué  la  lettre  qui  court 
sous  sou  nom,  et  je  me  contente  de  son  désaveu. 
Il  faut  sacrifier  au  repos  dont  on  a grand  Itcsoin 
sur  la  lin  de  sa  vie.  Comme  je  m'occupe  b l'his- 
toire, je  voudrais  bien  savoir  s'il  est  vrai  qu'il  y 
ait  eu  autrefois  un  parlement  'a  Paris.  Le  chef  du 
parlement  de  cette  province  m'honore  toujours 
d'une  lx>nté  que  je  vous  dois  ; il  vient  me  voir 
quelquefois  ; je  me  sens  destiné  b être  attaché  b 
tout  ce  qui  vous  apgiarticnt.  Je  présente  mes  res- 
pects aux  deux  ermitesdel  ileJard;  jemc  recom- 
mande b leurs  saintes  prières.  L'ermitede  Colmar, 

A M.  L’ABBÉ  D’OLIVET. 

A ColnAr,  le  SS  mars. 

Je  VOUS  remercie  bien  sincèrement , mon  cher 
et  savant  abbé,  du  petit  livre  très  instructif  que 
vous  m'avez  envoyé.  Il  prouve  que  l'académie  est 
plus  utile  au  public  qu'on  ne  pense,  et  il  fait  voir 
en  même  temps  combien  vous  êtes  utile  b l'aca- 
démie. Il  me  semble  que  la  plupart  des  difOcullés 
de  notre  grammaire  viennent  de  ces  c muets  qui 
sont  particuliers  b notre  langue.  Cet  embarras  ne 
se  rencontre  ni  dans  l'italien,  ni  dans  l'espagnol, 
ni  ^os  l'anglais.  Je  connais  un  peu  toutes  les 
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lanf;ues  modernes  de  l'Kiirope,  c'est-à-dire  tons 
ces  jargons  qui  se  sont  polis  avec  le  temps,  et  qui 
sont  tous  aussi  loin  du  latin  et  du  grec  qu’un  b&- 
liinent  gothique  l’est  de  l'arcliileclure  d'Athènes. 
Notre  jargon  , par  lui-même,  ne  mérite  pas,  en 
vcriic,  la  prérércnce  sur  celui  des  Espagnols,  qui 
est  bien  plus  sonore  et  plus  majestueux;  ni  sur 
celui  des  Italiens,  qui  a beaucoup  plus  de  grâce.  | 
(,’est  la  quantité  de  nos  livres  agréables , et  des 
Fr.anrais  réfugiés,  qni  ont  mis  notre  langue  à la  I 
mode  jusqu'au  fond  du  Nord.  L'italien  était  la 
langue  courante  du  temps  de  l'Arioste  et  du  Tasse. 
Le  sici  le  de  Louis  xiv  a donné  la  vogue  à la  langue 
française,  et  nous  vivons  actuellement  sur  notre 
crédit.  L'anglais  commence  à prendre  une  grande 
faveur , depuis  Addison  , Swift , et  Pope.  Il  sera 
bien  diffleile  que  celle  langue  devienne  une  langue 
de  commerce  comme  la  nôtre  ; mais  je  vois  que, 
jusqu'aux  princes,  tout  le  monde  vent  l’entendre, 
parce  que  c'est  de  toutes  les  langues  celle  dans 
laquelle  on  a pensé  le  plus  bardiment  et  le  plus 
fortement.  On  ne  demande , en  Angleterre , per- 
mission de  penser  à personne.  C'est  celle  heureuse 
lil>erlc  qui  a produit  Vlùsai  sur  f Homme , de 
Pope;  et  c'est,  à mon  gré,  le  premier  des  poèmes 
diilacliqiies.  Croiriez-vous  que  dans  la  ville  de 
Colmar,  où  je  suis , j'ai  trouvé  on  ancien  magis- 
trat qui  s'est  avisé  d'apprendre  l'analais  à l'àge 
de  soixante  et  dix  ans,  et  qui  en  sait  assez  pour 
lire  les  bons  auteurs  avec  plaisir  ? Voyez  si  vous 
voulez  en  faire  autant.  Je  vous  avertis  qu'il  n'y  a 
point  de  disputes  en  Angleterre  sur  les  participes  ; 
mais  je  crois  que  vous  vous  en  tiendrez  à notre 
langue , que  vous  épousez , et  que  vous  embel- 
lissez. 

Panlon  de  ne  pas  vous  écrire  de  ma  main  ; je 
suis  bien  malade.  J'irai  bientôt  trouver  La  Chaus- 
sée. Je  vous  embrasse. 

A M.  LE  COMTE  D’AHGENTAL. 

Colmar»  la  i6  avril 

Est-il  vrai,  mon  cher  ange,  que  votre  santé  s’al- 
tère? est-il  vrai  qu'on  vous  conseille  les  eaux  de 
Plombières?  est-il  vrai  que  vous  ferez  le  vovage? 
Vous  êtes  bien  sûr  qu'alors  je  viendrai  à ce  Plom- 
bières, qui  serait  mon  paradis  terrestre.  La  saison 
Oit  encore  bien  rude  dans  ces  quarliers-l'a.  Nos 
Vosges  sont  couvertes  de  neige.  Il  n’y  a pas  un 
arbre  dans  nos  campagnes  qui  ait  poussé  une 
feuille,  et  le  vert  manque  encore  pour  les  beslianx. 
J'ai  à vous  avertir,  mon  elier  ange , que  les  deux 
prétendues  saisons  qu'on  a imaginées  pour  prendre 
les  eaux  do  Plombières  sont  on  charlatanisme  des 
médecins  du  pays,  pour  faire  venir  deux  fois  les  i 
mêmes  chalands.  Ces  oanx  font  du  bien  en  tout  I 


; temps,  supposé  qu’elles  en  fassent,  quand  cites  ne 
sont  pas  infiltrées  de  la  neige  qui  s’est  fait  un  pas- 
sage jusqu'à  elles.  Le  pays  est  si  froid  d'ailleurs, 
que  le  temps  le  plus  chaud  est  le  pins  convenable  ; 
mais , dans  quelque  temps  que  vous  y veniez , 
soyez  sûr  de  m’y  voir.  Je  voudrais  bien  que  votre 
ami  l’abbé  pût  les  venir  prendre  coupées  avec  da 
lait  ; mais  je  vous  ai  déjà  dit , et  je  vous  répète 
avec  douleur,  que  je  crains  qu'il  ne  meure  dans 
sa  maison  de  campagne,  et  que  la  maladie  dont  il 
est  attaqué  ne  dure  beaucoup  plusqne  vous  ne  le 
pensiez.  Celte  maladie  m’alarme  d’autant  plus , 
que  son  médecin  est  fort  ignorant  et  fort  opiniâtre. 
Madame  Denis  me  mande  qu’elle  pourrait  bien 
aussi  aller  à Plombières.  Elle  prend  du  Vinache  ; 
elle  fait  comme  j'ai  fait  ; elle  ruine  sa  santé  par  des 
remèdes  et  par  de  la  gourmandise.  Il  est  bien  cer- 
tain que , si  vous  venez  à Plombières  tous  deux , 
je  ne  ferai  aucune  autre  démarche  que  celle  de 
venir  vous  y attendre.  Madame  d'Argental,  qui  en 
a déjà  tâté,  voudrait-elle  recommencer?  En  ce 
cas.  vive  Plombières  ! 

Vous  savez  que  le  roi  de  Prusse  m’a  écrit  une 
lettre  remplie  d’éloges  flatleursqui  neflattent  point. 
Vous  savez  que  tout  est  contradiction  dans  ce 
monde.  C’en  est  une  assez  grande  que  la  conduite 
du  P.  Menoux , qui  m’écrit  lettre  sur  lettre  pour 
SC  plaindre  de  la  trahison  qu'on  nous  a faite  à tous 
deux  de  publier  et  de  falsifier  ce  que  nous  nous 
étions  écrit  dans  le  secret  d'un  commeree  parti- 
culier , qui  doit  être  une  chose  sacrée  chez  les 
honnêtes  gens.  On  m'a  parlé  des  Mémoires  de  mi- 
lord Bolingbroke.  Je  m’imagine  que  les  wighs 
n’en  seront  pas  contents.  Ce  qu'il  y a de  plus  hardi 
ilans  ses  Lettres  sur  l'Histoire  est  ce  qu’il  y a de 
meilleur  ; aussi  est-ce  la  seule  chnse  qu'on  ait  cri- 
tiquée. Les  Anglais  paraissent  faits  pour  nous  ap- 
prendre à penser.  Imagineriez-vous  que  les  Suisses 
ont  pris  la  méthode  d'inoculer  la  petite-vérole , 
et  que  madame  ta  duchesse  d’Aumont  vivrait  en- 
core, si  M.  le  dued'Aumont  était  né  à Lausanne? 
Ce  Lausanne  est  devenu  un  singulier  pays.  Il  est 
peuplé  d'Anglais  et  de  Français  philosophes , qui 
sont  venns  y chercher  de  la  tranquillité  et  du  soleil. 
On  y parle  français , on  y pense  à l'anglaise.  On 
me  presse  tons  les  jours  d'y  aller  faire  un  tour. 
Madame  la  duchesse  de  Gotha  demande  à grands 
cris  la  préférence  ; mais  son  pays  n'est  pas  si  beau, 
et  on  n'y  est  pas  à couvert  des  vents  du  nord.  Il 
n’y  a à présent  que  les  montagnes  cornues  de 
Plombières  qui  puissent  me  plaire  si  vous  y ve- 
nez.. Noos  verrons  si  je  les  changerai  en  eaux 
d'Hippocrène.  Adieu,  mon  cher  et  respectableami  ; 

I je  vous  embrasse  avec  la  plus  vive  tendresse. 
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A MADAME  LA  MARQUISE  DU  DEFFAM). 

Colmar,  le  S avril. 

Je  nie  sens  (rës  coupable , madame , de  n’avoir 
point  répondu  à votre  dernière  leltrc.  Ma  mau- 
vaise sauté  n'est  point  une  eicusc auprès  de  moi; 
et , quoique  je  ne  puisse  guère  écrire  de  ma  main, 
je  pouvais  du  moins  dicter  des  choses  fort  tristes , 
qui  ne  déplaisent  pas  aux  personnes  comme  vous, 
qui  connaissent  toutes  les  misères  de  cette  vie , 
et  qui  sont  détrompées  de  toutes  les  illusions. 

Il  me  semble  que  je  vous  avais  conseillé  de  vivre, 
uniquement  pour  faire  enrager  ceux  qui  vous 
paient  des  rentes  viagères.  Pour  moi , c’est  presque 
le  seul  plaisir  qui  me  reste.  Je  me  figure , dès  que 
je  sens  les  approches  d'une  indigestion , que  deux 
on  trois  princes  hériteront  de  moi  ; alors  je 
prends  courage  par  malice  pure , et  je  conspire 
contre  eux  avec  de  la  rhubarbe  et  de  la  sobriété. 

Cependant , madame , malgré  l'envie  extrême 
de  leur  jouer  le  tour  de  vivre , j'ai  été  très  ma- 
lade. Joignes  à cela  de  maudites  Annales  de  l’em- 
pire qui  sont  l’éteignoir  de  l imaginatinn , et  qui 
ont  emporté  tout  mon  temps  ; voilà  la  raison  de 
ma  paresse.  J'ai  travaillé  à ces  insipides  ouvrages 
pour  une  princesse  de  Saxe,  qui  mérite  qu’on  fasse 
des  choses  plus  agréables  pour  elle.  C'est  une  prin- 
cesse infiniment  aimable,  chez  qui  on  fait  mcil. 
leurechèreque  chez  madame  laduchesse  du  Maine. 
On  vit  dans  sa  cour  avec  une  liberté  beaucoup 
plus  grande  qu'à  Sceaux  ; mais  malheureusement 
le  climat  est  horrible , et  je  n’aime  à présent  que 
le  soleil.  Vous  ne  le  voyez  guère , madame , dans 
l'état  où  sont  vos  yeux  ; mais  il  est  bon  du  moins 
d'en  être  réchauffé.  L’hiver  horrible  que  nous 
avons  eu  donne  de  l'humeur , et  les  nouvelles  que 
l'on  apprend  n'en  donnent  guère  moins. 

Je  voudrais  pouvoir  vous  envoyer  quelques 
bagatelles  pour  vous  amuser  ; mais  les  ouvrages 
auxquels  je  travaille  ne  sont  point  du  tout  amu- 
sanls. 

J’étais  devenu  Anglais  à Londres  ; je  suis  Alle- 
mand en  Allemagne.  Ma  peau  de  caméléon  pren- 
drait des  couleurs  plus  vives  auprès  de  vous;  votre 
imagination  rallumerait  la  langueur  de  mon 
esprit. 

J’ai  lu  les  Mémoires  de  milord  Bolingirrokr. 
Il  me  semble  qu'il  parlait  mieux  qu’il  ii'é-ctivail. 
Je  vous  avoue  que  je  trouve  autant  d'obscurité 
dans  son  style  que  dans  sa  conduite.  Il  fait  un 
portrait  affreux  du  comte  d’Oxford , sans  alléguer 
contre  lui  la  moindre  preuve.  C'est  ce  même 
Oxford  que  Pope  appelle  une  âme  sereine , au- 
dessus  de  la  bonne  et  de  la  mauvaise  fortune , de 


la  rage  des  partis , de  la  fureur  du  pouvoir , et 
de  la  crainte  de  la  mûri. 

Bolingbroke  aurait  bien  dû  employer  son  loisir 
à faire  de  bons  mémoires  sur  la  guerre  de  la  suc- 
cession, sur  la  paix  d'Utrecht,  sur  le  caractère 
de  la  reine  Anne , sur  le  duc  et  la  duchesse  de 
Marlborough , sur  Louis  .xiv,  sur  le  duc  d'Orléans, 
sur  les  ministres  de  France  et  d'Angleterre.  Il 
aurait  mêlé  adroitement  son  apologie  à tous  ces 
grands  objets , et  il  l’eût  immortalisée , au  lieu 
qu'elle  est  anéantie  dans  le  petit  livre  tronqué  et 
confus  qu'il  nous  a laissé. 

Je  ne  conçois  pas  comment  un  homme  qui  sem- 
blait avoir  des  vues  si  grandes  a pu  faire  des 
choses  si  petites.  Son  traducteur  a grand  tort  de 
dire  que  je  veux  proscrire  l'étude  des  faits.  Je  re- 
proche à M.  de  bolingbroke  de  nous  en  avoir  trop 
peu  donné , et  d’avoir  encore  étranglé  le  peu  d'é- 
vénements dont  il  pai  le.  Cependant  je  crois  que 
ses  Mémoires  vous  auront  fait  quelque  plaisir , et 
que  vous  vous  êtes  souvent  trouvée , eu  le  lisant, 
en  pays  de  connaissance. 

Adieu,  madame,  souffrons  nos  misères  humainr  s 
patiemment.  Le  courage  est  bon  à quelque  chese; 
il  flatte  l'amour-propre , il  diminue  les  maux  , 
mais  il  ne  rend  pas  la  vue.  Je  vous  plains  toujours 
beaucoup  ; je  m'attendris  sur  votre  sort. 

Mille  compliments  à .M.  de  Formont.  Si  vous 
voyez  M.  le  président  llénault , je  vous  prie  de  ne 
me  point  oublier  auprès  do  lui.  Soyez  bien  per- 
suadée de  mon  tendre  respect. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Colmar,  le  f mai- 

Mon  cher  ange,  mon  ombre  sera  à Plombières 
à l'instant  que  vous  y serez,  bénis  soient  les  pré- 
jugés du  genre  humain , puisqu'ils  vous  amènent , 
avec  madame  d’Argental , en  Lorraine!  Venez 
boire,  venez  vous  baigner.  J'en  ferai  autant,  et 
je  vous  apporterai  peut-être  de  quoi  vous  amu- 
ser, dans  les  moments  où  il  est  ordonné  de  ne 
rien  faire.  Que  je  serai  enchanté  de  vous  revoir, 
mon  cher  et  respectable  ami  I N'allez  pas  vous 
aviser  de  vous  bien  porter  ; n'allez  pas  changer 
d’avis.  Croyez  fermement  que  les  eaux  sont  abso- 
lument nécessaires  pour  votre  santé.  Pour  moi , 
je  suis  bien  sûr  qu’elles  sont  necessaires  à mon 
bonheur;  mais  ce  sera  à roaditi  >n  , s'il  vous  plaît , 
que  vous  ne  vous  moquerez  point  des  délices  de 
la  Suisse.  Je  suis  bien  aise  de  vous  dire  qu'à  Lau- 
saiiueil  y a des  coteaux  méridionaux  où  l'on  jouit 
d'un  printemps  presque  perpétuel , et  que  c’est 
le  climat  de  Provence.  J'avoue  qu'au  nord  il  y a 
de  belles  montagnes  de  glace  ; mais  je  ne  compte 
plus  tourner  du  côté  du  nor.l.  Mon  cher  auge,  lo 
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petit  abbé  a donc  permuté  son  béuéflcc?  L'arez- 
Tous  vu  dans  sa  nouvelle  abbaye?  Je  vous  prie 
de  lui  dire , si  vous  le  voyez,  combien  je  m’inté- 
resse ’a  sa  santé.  Il  est  vrai  que  je  n’ai  nulle  opi- 
nion de  son  médecin;  c’est  un  boinme  entête  de 
préjugés  en  i$me,  qui  ne  veut  pas  qu’on  change 
une  drachme  II  ses  ordonnances,  et  qui  est  tout 
propre  It  tuer  scs  malades  par  le  régime  ridicule 
où  il  les  met.  Je  crois , pour  moi , qu’il  faut  chan- 
ger d’air  et  de  médecin. 

tjoe  je  suis  mécontent  des  Mémoires  secrets  de 
milord  BolingOroke  ! je  voudrais  qu’ils  fusseulsi 
secrets  que  personne  ne  les  eût  Jamais  vus.  Je  ne 
trouve  qu’ubscurités  dans  son  style  comme  dans 
sa  conduite.  On  a rendu  un  mauiais  service  à sa 
mémoire  d'imprimer  cette  rapsodie;  du  moins 
c'est  mon  avis , et  je  le  hasarde  avec  vous,  parce 
que,  si  je  m'abuse,  vous  me  détromperez.  Voilà 
donc  M.  de  Céresle  qui  devient  une  nouvelle 
preuve  combien  les  Anglais  ont  raison  , et  combien 
les  Pr.mçais  ont  tort.  O taidi  stndiorum!  Nous 
sommes  venus  les  derniers  presque  en  tout  genre. 
Nous  ne  songeons  pas  même  à la  vie. 

Mon  cher  ami , je  songe  à la  mort  ; je  ne 
me  suis  jamais  si  mal  porté;  mais  j’aurai  un 
beau  moment  quand  j'aurai  l’occasion  de  vous 
embrasser. 

A M.  ROQUES. 

A Colnur,  3 nul  ITSI. 

Je  ne  rc{nis  qu’aujonrd’bui  votre  lettre  du  50 
mars  ; apparemment  qu'elle  est  écrite  du  50  avril. 
Je  charge  le  sieur  Walther,  libraire  de  Dresde  , 
de  vous  faire  parvenir  les  Annales  de  C empire , 
en  droiture  à Ilameln  , où  vous  êtes.  J'ai  trouvé 
plus  de  secours  que  vous  ne  pensez  pour  finir  cet 
ouvrage  à Colmar.  Il  y a des  hommes  très  savants, 
qui  d'ailleurs  ont  des  belles-b  ttrcs , et  d’assez 
belles  bibliothèques  Une  grande  partie  de  mon 
bien  est  située  à une  lieue  de  Colmar:  ainsi  je  me 
trouve  chez  moi.  Je  pourrai  faire  quelque  voyage 
chez  des  personnes  qui  m’honorent  de  leurs  bon- 
tés. Il  n'y  a jamais  que  mon  cœur  qui  me  con- 
duise. Je  n’avais  quitté  ma  patrie  que  sur  les 
instances  réitérées  qu’on  m’avait  faites  , et  sur  les 
promesses  d’une  amitié  inviolable;  mais  on  ne 
s’expose  pas  deux  fuis  au  même  danger. 

Je  ne  savais  pas  qu’il  y eût  encore  une  Biblio- 
thèque raisonnée;  vous  me  feriez  plaisir,  mon- 
sieur, de  me  dire  où  elle  s'imprime,  et  dans 
quel  mois  se  trouve  l'article  duut-vous  me  faites 
l'honneur  de  me  parler. 

Il  me  semble  que  le  mot  de  persiflage , qui  se 
met  à la  mode  depuis  quelque  temps , pourrait 
Servir  de  titre  au  livre  du  comte  Cataneo.  11  n’en 


est  pas  ainsi  des  lettres  que  vous  m’écrivez  : elles 
sont  dictées  par  l’esprit  et  par  le  sentiment  ; j’y 
suis  très  sensible.  J’ai  l’hounenr  d’être  avec  bien 
du  zèle , etc. 

A M.  LE  PRÉSIDENT  UÉNAULT. 

A Coim&r»  le  U mal- 

Aies  doigts  enflés,  monsieur,  me  refusent  le 
plaisir  de  vous  écrire  de  ma  main.  Je  vous  traite 
comme  une  cinquantaine  d'empereurs;  car  j’ai 
dicté  toute  cette  histoire.  Mais  j'ai  bien  plus  de 
salisracticn  à dicter  ici  les  sentiments  qui  m’atta- 
chent à vous. 

Je  vous  jure  que  vous  me  faites  tropd’bonnour 
de  penser  que  vous  liouverez,  dausccsAnnaJei  , 
l'examen  du  droit  public  de  l'empire.  Une  partie 
de  ce  droit  public  consiste  dans  la  Bulle-d'Or  , 
dans  la  Paix  de  Wesiphalie , dans  les  Capitulaires 
des  empereurs  ; c'est  ce  qui  sc  trouve  imprimé 
partout , et  qui  ne  pouvait  être  l'objet  d un 
abrégé.  L’autre  partie  du  droit  public  consiste 
dans  les  prélcntious  de  tant  de  pi  iuccs 'a  la  charge 
les  uns  des  autres,  dans  celles  des  empereurs  sur 
Konio  , et  des  {lapes  sur  t'empire  , dans  les  droits 
de  l'empire  sur  l'Italie  ; et  c’est  ce  que  je  crois 
avoir  assez  indiqué  , en  réduisant  tous  ces  droits 
douteux  à celui  du  plus  fort , que  le  temps  seul 
rend  légitime.  Il  n'y  en  a guère  d'autres  dans  le 
monde. 

Si  vous  daignez  jeter  les  yeux  sur  les  Doutes, 
qui  se  trouvent  'a  la  fin  du  second  tome , et  qui 
pourraient  être  en  I eaucoup  plus  grand  nombre , 
vous  jugerez  si  l’oi  igiual  des  douatioos  <le  Pépin 
et  de  Charlemagne  no  sc  trouve  pas  au  dos  de  la 
duuatiou  de  Cunslantin.  Le  Diumal  rumam  des 
septième  cl  huitième  siècles  est  un  monument  de 
riiistuire  bien  curieux,  et  qui  fait  voir  évidem- 
ment ce  qu’étaient  les  papes  dans  ce  temps-là.  On 
a eu  grand  soin,  au  Vatican,  d'empêcher  que  le 
reste  de  ce  Diumal  ne  fût  imprimé.  La  cour  de 
Rome  fait  comme  les  grandes  maisons , qui  ca- 
chent , autant  qu'elles  le  peuvent , leur  première 
origine.  Cependant , en  dépit  des  Roulaiuvilliers, 
toute  origine  est  petite , et  le  Capitole  fut  d'abord 
une  cbauinièrc. 

La  grande  partie  du  droit  public  , qui  n’a  été 
pendant  six  cents  ans  qu'un  combat  perpétuel 
entre  I Italie  et  l’Allemagne,  est  l'objet  principal 
de  ces  Annales,  mais  je  me  suis  bien  donné  de 
garde  de  traiter  cette  matière  dogmatiquement. 
J'ai  fait  encore  moins  le  raisonneur  sur  les  droits 
des  empereurs  et  des  états  de  l'empire. 

Il  est  certain  que  Tibère  était  un  prince  un  peu 
plus  puissant  que  Charles  vu  cl  François  i".  tout 
te  pouvoir  que  les  empereurs  allemauds  ont 
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exercé  sur  Rome , depuis  Cbarlemagiie , a consisté 
Ü la  saccager  et  é la  rançonner  dans  l'occasion. 
Toile  ce  que  j'indique , et  le  lecteur  bénés’ole  peut 
jnger. 

J'aurais  eu  assurément,  monsieur , des  lecteurs 
plus  bénévoles,  si  J'avais  pu  vous  imiter  comme 
j'ai  tâché  de  vous  suivre  ; mais  je  n'ai  fait  ce  petit 
abrégé  que  par  pure  obéissance  pour  madame  la 
duchesse  de  Saxe-tiotha  ; et , quand  on  ne  fait 
qu'obéir,  on  ne  réussit  que  médioerement.  Ce- 
pendant j'ose  dire  que , dans  ce  petit  abrégé , il 
y a pins  de  choses  essentielles  que  dans  la  grande 
Hitloire  do  révérend  père  Barre.  Je  vous  soumets 
cet  ouvrage , monsieur , comme  à mon  maître  en 
fait  d'histoire. 

Puisque  me  voilà  en  train  de  vous  parler  de  cet 
objet  de  vos  éludes  et  de  votre  gloire  , permcllet- 
moi  de  vous  dire  que  je  suis  un  peu  fâché  qu'on 
soit  tombé  depuis  peu  si  rudement  sur  Rapin  de 
Thoiras.  Rien  ne  me  parait  plus  injuste  et  plus 
indécent.  Je  regarde  cet  historien  comme  le  meil- 
leur que  nous  ayons  ; je  ne  sais  si  je  me  trompe. 
Je  me  flatte  au  reste  que  vous  me  rendrez  justice 
sur  la  prétendue  Histoire  unii  crselte  qu'on  a im- 
primée sous  mon  nom.  Celui  qui  a vendu  un  mau- 
vais manuscrit  tronqué  et  défiguré  n’a  pas  fait 
l'action  du  plus  honnête  homme  du  monde.  Les 
libraires  qui  l'ont  imprimé  ne  sont  ni  des  Robert 
Estienne  ni  des  Plantin  ; et  ceux  qui  m'ont  im- 
puté cette  rapsodie  ne  sont  pas  des  Bayle. 

J'espère  faire  voir  ( si  je  vis)  que  mon  véritable 
ouvrage  est  no  peu  différent  ; mais , pour  achever 
un  telle  entreprise , il  me  faudrait  plus  de  santé 
et  de  secours  que  je  n’en  ai. 

Adieu , monsieur  ; conservez-moi  vos  bontés  , 
et  nem'oubliez  pasaiiprèsdemadameduDeffand. 
Soyez  très  persuadé  de  mon  attachement  et  de  ma 
tendre  et  respectueuse  estime. 

À M.  LE  COMTE  D'ARCE.MÀL. 

Colmar,  le  16  mat. 

Mon  cher  Ange , le  7 de  juillet  approche  ; per- 
sistez bien , madame  d' Argentai  et  vous , dans  la 
foi  que  vous  avez  aux  eaux  de  Plombières.  IS'allez 
pas  soupçonner  que  la  santé  puisse  se  trouver  ail- 
leurs. Venez  boire  avec  moi , mon  cher  et  res- 
pectable ami.  Je  vous  prie , quand  vous  verrez 
cet  abbé  Caton , qui  est  malade  b sa  nouvelle  cam- 
pagne , de  lui  Ikire  pour  mol  les  plus  tendres 
complimenta.  Je  ne  sais  si  sou  médecin  a la  vogue, 
mais  il  me  semble  que  je  n’eoteiids  point  parler 
de  ses  guérisous.  Je  crois  ses  malades  enterrés. 
Vous  êtes  fort  heureux  de  n’avoir  point  été  atta- 
qué. Le  nouveau  régime  ne  vous  convient  pas. 
y Je  viendrai , tnon  cher  ange , à Plombières , 


est 

avec  deux  domestiques  tout  au  plus , et  je  ne  serai 
pas  dilGcile  b loger  ; peut-être  même  y serai-je 
avant  vonS,  et,  en  ce  cas,  je  vous  demanderai 
vos  ordres.  J'apporterai  quelques  paperasses  de 
prose  et  de  veta  pour  vous  endormir  après  le 
dtner.  Comment  ikiuvcz-vous  craindre  que  jé 
manque  un  tel  rendez-vous?  Je  voudrais  que 
vous  fussiez  b Constantinople,  b la  place  de  votre 
oncle,  cl  vous  venir  Irouvcr  dans  le  serra?  des 
ffanguls  deGalala  , sur  le  canal  de  la  Proponlide. 
Mon  ange , Ploiubicrcs  est  un  vilain  trou,  le  sé- 
jour est  abominable  , mais  il  sera  pour  moi  lé 
jardin  d'ArmIde. 

Je  Vous  ai  envové  le  second  tome  des  Annales 
de  l'empire , dans  tonte  la  plénitude  do  l'horreur 
historique.  Dieu  merci , il  n'y  a pas  un  mot  b 
changer,  non  plus  qu  au  placet  de  Caritides.  Car- 
dez-vous  de  lire  cc  fatras  ; il  est  d'un  ennui  mor- 
tel ; rien  n'est  plus  malsain.  Que  vous  importe 
Albert  d'.Vutrichc  ? J'ai  été  entraîné  dans  ce  pré- 
cipice de  ronces  par  ma  malheureuse  facilité  ; on 
ne  m’y  rattrapera  plus.  C est  être  tropenneini  do 
soi-même  que  de  se  consniner  b ramasser  des  an- 
tiquités barbares.  La  duchesse  de  Cotha  , qui  est 
très  aimable , m'a  transformé  en  |>édant  en  us , 
comme  Circé  changea  les  compagnons  d'Dlyssc  en 
bêtes.  Il  faut  que  je  icvoic  monsieur  et  madame 
d’Argcntal,  pour  reprendre  ma  première  forme. 

Bonsoir  ; mille  respects  b madame  d'ArgenUI. 
Ameuez-la  pour  sa  sauté  et  pour  mon  lioobeur. 

A MADAME  LA  MARQUISE  DU  DEFFAND. 

A Cotmar,  la  le  mal. 

Savez-vous  le  latin , madame  ? Non  ; voilb  pour- 
quoi vous  me  demandez  si  j’aime  mieux  Pope  que 
Virgile.  Ah  ! madame,  toutes  vus  langues  modernes 
sont  scchi» , (.aiivres , el  sans  liai monie , en  com- 
paraison de  celles  qu'otit  parlées  nos  premiers 
maîtres , les  Créés  et  les  Romains.  Nous  ne  som- 
mes que  des  violons  de  village.  Comment  voulez- 
vous  d'ailleurs  que  je  compare  di-s  épitres  b un 
poème  épique , aux  amours  de  bidon  , b l’em- 
brasement de  Troie,  b la  descente  d'Éuéo  aux 
enfers  ? 

Je  crois  VEtsai  sur  F Homme , de  Pope , le  pre- 
mier des  poèmes  didactiques,  des  poèmes  philo- 
sophiques; mais  ne  mettons  rien  b (ôté  de  Virgile; 
Vous  le  enniiaissez  par  les  Iraductidns;  mais  lüâ 
poètes  ne  se  Iradulsetit  poitil.  Peut-on  traduire  dé 
la  musique?  Je  vous  plains , mailame , bvee  le  goûi 
et  la  sensibilité  éclairée  que  vousavez,  de  ne  pot|s 
voir  lire  Virgile.  Je  vous  plaindrais  bien  davantage 
Si  vous  lisiez  des  Annn/ri,  quelqueCourtes  qu'elles 
soient.  L'Allemagne  en  miniature  h'est  pas  faiiè 
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pour  plaire  à one  imaginalion  Traaraise  lelle  que 
la  TÔtre. 

J'aimerais  bien  mieux  vous  apporter  la  Pncetle, 
puisque  vous  aimer  les  poèmes  épiques.  Celui-là 
est  uu  peu  plus  long  que  la  llenriade , et  le  sujet 
en  est  un  peu  plus  gai.  L'imagination  y trouve 
mieux  son  compte  ; elle  est  trop  rétrécie  chez  nous 
dans  la  sévérité  des  ouvrages  sérieux.  La  vérité 
historique  et  l'austérité  de  la  religion  m'avaient 
rogné  les  ailes  dans  la  Ihnruule,  elles  me  sont 
revenues  avec  la  Pucelle.  Os  annales  sont  plus 
agréables  que  celles  de  l’empire. 

Si  vous  avez  encore  M.  de  Forment,  je  vous 
prie , madame , de  le  faire  souvenir  de  moi  ; et , 
s'il  est  parti , je  vous  prie  de  ne  me  point  oublier 
en  lui  écrivant.  Je  vais  aux  eaux  de  Plombières , 
non  que  j'espère  y trouver  la  santé,  'a  laquelle  je 
renonce , mais  parce  que  mes  amis  y vont.  J'ai 
resté  six  mois  entiers  à Colmar,  sans  sortir  de  ma 
chambre , et  je  crois  que  j'en  ferai  autant  à Paris , 
si  vous  n'y  êtes  pas. 

Je  me  suis  aperçu  , à la  longue , que  tout  ce 
qn'on  dit  et  tout  ce  qu'on  fait  ne  vaut  |ias  la  peine 
de  sortir  de  chez  soi.  La  maladie  ne  laisse  pas 
d'avoir  de  grands  avantages  ; elle  délivre  de  la  so- 
ciélé.  Pou  r vous  , madame , ce  n'est  pas  de  même  ; 
la  société  vous  est  nécessaire  comme  un  violon  à 
Guignon , parce  qu'il  est  le  roi  do  violon. 

M.  Dalcmbert  est  bien  digne  de  vous,  bien  au- 
dessus  de  son  siècle.  Il  m'a  fait  cent  fois  trop  d'hon- 
neur * , et  il  peut  compter  que,  si  je  le  regarde 
comme  le  premier  de  nos  philosophes  gens  d’esprit, 
ce  n’est  point  du  tout  par  reconnaissance. 

Je  vous  écris  rarement,  madame,  quoique,  après 
le  plaisir  de  lire  vos  lettres , celui  d’y  répondre  soit 
le  plus  grand  pour  moi  ; mais  je  suis  enfoncé  dans 
des  travaux  pénibles  qui  partagent  mon  Icmpsavec 
la  colique.  Je  n’ai  point  de  temps 'a  moi,  car  je 
souffre  et  je  travaille  sans  cesse.  Cola  fait  une  vie 
pleine,  pas  tout  'a  fait  heureuse  ; mais  où  est  le 
bonheur?  je  n’en  sais  rien,  madame  ; c'est  un 
beau  problème  'a  résoudre. 

A M.  DE  BRENLES. 

(Jolnur,  le  St  mai. 

Je  me  crois  déjà  voire  ami , monsieur,  cl  je  sup- 
prime les  cérémonies  et  les  monsieur  en  sentinelle 
au  haut  d'une  page.  Je  m'intéresse  à votre  bon- 
heur comme  si  j'étais  votre  compatriote  ; le  liou- 
beur  est  bien  imparfait  quand  on  vit  seul.  Messer 
Lndovico  Arioelo  dit  que  : 6’eiua  moglie  a lato , 
fuom  non  puote  esser  di  boutade  fterfello. 

' Dalembart  iTtU  demandé  à Votlalre  l'arlicle  Esean, 
pour  VEnef/clope<tic 


Il  faut  être  deux , au  moins  , pour  jouir  de 
toutes  les  douceurs  de  la  vie,  et  il  faut  n'èire  que 
deux  , quand  on  a mie  femme  comme  celle  que 
vous  avez  trouvée.  J'en  ai  bien  jiarlé  avec  la  lionne 
madame  Goll. Elle  sait  combien  madame  de  Brenles 
a de  mérite  ; vous  avez  épousé  votre  semblable. 
Si  je  fesais  encore  de  petits  vers,  je  dirais  : 

Il  laut  trois  dieux  dans  un  ménage, 

L'Amitié , l'Estime , et  l'Amour  ; 

On  dit  qu'on  les  vit  l'antre  jour 

Qui  signaient  votre  mariage*. 

Pour  moi , monsieur,  je  vais  trouver  les  naïades 
ferrugineuses  de  Plombières.  Le  triste  état  où  je 
suis  m'empêche  d'être  témoin  de  votre  félicité.  Si 
je  peux  avoir  une  sanlé  un  peu  tolérable,  la  pas- 
sion de  faire  un  petit  voyage  à Lausanne  en  de- 
viendra plus  forte;  comptez  que  vos  lettres  la  re- 
doublent. La  honlédimt  vous  dites  que  madame  de 
Brenles  m'honore  est  un  nouvel  encouragement. 
Je  demanderai  permission  à toutes  les  maladiesqui 
m’accablent  ; mais  je  ne  peux  répondre  ni  du  temps 
où  je  viendrai,  ni  de  mon  séjour.  Je  sens  seulement 
que , si  mon  goût  décidait  de  ma  conduite , je  pas- 
serais volontiers  ma  vie  dans  le  sein  de  la  libcrié, 
do  l’amitié,  et  de  la  philosophie.  Je  me  croirais , 
après  vous  deux , l'homme  le  plus  heureux  de 
Lausanne. 

J'aurais  encore,  monsieur,  un  autre  compliment 
à vous  faire  sur  la  charge  et  sur  la  dignité  que 
TOUS  venez  d'obtenir  dans  votre  patrie;  mais  il 
en  faut  complimenter  ceux  qui  auront  affaire  à 
vous , et  je  ne  peux  vous  parler  à présent  que  d'un 
bonheur  qui  est  bien  au-dessus  des  emplois.  Per- 
mellez-mol  de  présenler  mes  respects  à madamede 
Brenles , cl  de  vous  renouveler  les  sentiments 
avec  lesquels  je  compte  être  toute  ma  vie , eic. 

Voltaire. 

Je  vous  supplie  de  vouloir  bien  faire  souvenir 
de  moi  M.  Polier,  qui,  le  premier , m'inspira 
l'envie  de  voir  le  pays  que  vous  habitez. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Colmar*  le  99  mai. 

Mon  cher  ange,  j'ai  oublié,  dans  ma  dernière 

' Voici  la  réponse  que,  ans  se  consnUer*  monsieor  el  ma- 
dame de  Brenles  envoyèrent  i VolUire. 

De  M.  de  Brenks. 

L'Eftioicct  rAmitiéi  msl^re  Irur  jruo«  frère. 

Voudrâient  «lenclrr  rncur  le*  pUn*  qa’tU  oui  trecèg. 

L’Anour  dit  : « II*  kont  dess,  «ete  noo*  c’««t  n»c<.  " 

H«it  les  *Btm  ont  dit  s • Il  jr  Uodreli  Voluiiv.  ■ 

De  madame  de  BrenUs. 

L'Eftime  et  VAmitié  . en  dépil  de  leur  frère. 

Dlteni  qaf  nombre  irai»  fut  toujonr*  nombre  bmreiix. 

L’Anonr  dit  t ■ Avec  mot  o'eot  stses  d'étre  deux.  • 

I.M  deux  outres  ont  dit  ; «■  Il  y fsodriil  Vnl taire.* 
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lettre,  de  vous  parler  d’an  vieux  papier  cacheté  | 
dont  vous  avez  eu  ta  bonté  de  vous  charger.  Le 
plaisir  de  m'occuper  de  votre  voyage  des  eaux  me 
tenait  tout  entier. 

> Posthabui  lamen  illorum  niea  wria  ludo.  - 
Viao.,  ecl.  VII,  V.  17. 

Ce  papier  est,  ne  vous  déplaise,  mon  testa- 
ment , qu'il  faut  que  je  corrige  comme  mes  autres 
ouvrages,  pour  éviter  la  critique,  attendu  que 
mes  alTaires  ayant  changé  de  face , et  moi  aussi , 
depuis  cinq  ans , il  Tant  que  je  cunrurme  mes  dis- 
positions à mon  état  présent.  Vous  souvenez-vous 
encore  que  vous  avez  une  Pucelle  d’une  vieille 
copie,  et  que  cette  Jeanne,  négligée  et  ridée,  doit 
faire  place  à une  Jeanne  un  peu  mieux  atour- 
néo , que  j'aurai  l'honneur  de  vous  apporter  pour 
faire  passer  vos  eaux  plus  allègrement 'f  N’auriez- 
vons  pas  le  Factum  de  M.  de  La  Bourdonnais, 
que  je  n'ai  jamais  vu  , et  que  j’ai  une  passion  ex- 
trême de  lire  ? Si  vous  l’avez , je  vous  supplie  de 
l’apporter  avec  vous.  J’ai  grande  envie  de  voir 
comment  il  se  peut  faire  qu'on  n'ait  pas  pendu 
La  Bourdonnais  pour  avoir  fait  la  conquête  de 
Madras. 

Et  les  grands  et  les  petits  Prophètes’/  On  dit  que 
cela  est  fort  plaisant.  C’est  dans  ces  choses  sublimes 
qu’on  excelle  à présent  dans  ma  chère  patrie. 
Adieu , mou  adorable  ange  ; souvenez-vous  de  mon 
ancien  testament.  Je  suis  errant  comme  un  Juif, 
et  je  u’ai  guère  d’espérance  dans  la  loi  nouvelle  1 
mais  je  vous  embrasserai  a la  piscine  de  Plombiè- 
res , et  vous  me  direz  : Surge  et  amùula.  Il  faut 
que  madame  d'Argental  ne  change  point  d’avis  sur 
les  eaux  ; elles  sont  indispensables. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Senonei,  le  itjaln. 

Mon  cher  ange , ceux  qui  disent  que  l’homme 
est  libre  ne  disent  que  des  sottises.  Si  on  était  li- 
bre , ne  serais-je  pas  auprès  de  vous  et  de  ma- 
dame d’Argental  ? ma  destinée  serait  - elle  d’avoir 
des  anges  gardiens  invisibles?  Je  pars  le  8 de 
Colmar,  dans  le  dessein  de  venir  jouir  enün  de 
votre  présence  réelle.  Je  reçois  en  partant  une 
lettre  de  madame  Denis,  qui  me  mande  que  Man- 
pertuis  et  U Condamine  vont  à Plombières;  qu’il 
ne  faut  pas  absolument  que  je  m’y  trouve  dans  le 
même  temps  ; quecela  produirait  une  scèneodieuse 
et  ridicule  ; qu’il  faut  que  je  n’aille  aux  eaux  que 
quand  elle  me  le  mandera.  Elle  ajoute  que  vous 
serez  de  cet  avis  et  que  vous  vous  joindrez  à elle 
pour  m’empêcher  de  vous  voir.  Surpris , affligé , 
inquiet , embarrassé , me  voilk  donc  ayant  fait  mes 
adieux  h Colmar,  et  embarqué  pour  Plombières, 
ii. 


Je  m'arrête  à moitié  chemin  ; je  me  fais  bénédictin 
dans  l’abbaye  de  Senones , avec  domCalmet , l’au- 
teur des  Commentaires  sur  la  Bible,  au  milieu 
d’une  bibliothèque  de  douze  mille  volumes , en 
attendant  que  vous  m'appeliez  dans  votre  sphère. 
Donnez-moi  donc  vos  ordres , mon  cher  ange;  je 
quitterai  le  cloilre  dès  que  vous  me  l’ordonnerez  ; 
mais  je  ne  le  quitterai  pas  pour  le  monde , auquel 
j'ai  un  peu  renoncé;  je  ne  le  quitterai  que  pour 
vous. 

Je  ne  perds  pas  ici  mon  temps.  Condamné  k 
travailler  sérieusement  k cette  Histoire  générale, 
imprimée  pour  mon  malheur , et  dont  les  éditions 
SC  multiplient  tous  les  jours , je  no  pouvais  guère 
trouver  de  grands  secours  que  dans  l'abbaye 
de  Senones.  Mais  je  vous  sacrifierai  bien  gaie- 
ment le  fatras  d'erreurs  imprimées  dont  je  suis 
entouré , pour  goûter  enfin  la  douceur  de  vous 
revoir.  Prenez-vous  les  eaux?  comment  madame 
d'Argental  s’en  trouve-t-elle’/  Que  je  bénis  le  pré- 
jugé qui  fait  quitter  Paris  pour  aller  chercher  la 
santé  au  milieu  des  montagnes , dans  un  très  vi- 
lain climat!  La  médecine  a le  même  pouvoir  que 
la  religion  ; elle  fait  entreprendre  des  pèlerinages. 
Réglez  le  mien  ; vous  êtes  tous  deux  les  maîtres 
de  ma  marche  comme  de  mon  cœur. 

La  poste  va  deux  fois  par  semaine  de  Plom- 
bières k Senones , par  Baon . Elle  arrive  un  peu 
tard,  parce  qu'elle  passe  par  Nancy  ; mais  enfin 
j’aurai  le  bonheur  de  recevoir  de  vos  nouvelles. 
Adieu  ; je  vous  embrasse.  Le  moine  Vollaire. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Senonea  par  Ravon , on  Raon , le  16  Juin. 

Mon  cher  ange , je  ne  sais  si  madame  Denis  a 
raison  ou  non.  J’attends  votre  décision.  Je  suis  nu 
moine  soumis  aux  ordres  de  mon  abbé , et  je 
u’attends  que  votre  obédience.  Je  vous  suppUe 
de  vouloir  bien  vous  faire  donner  une  ou  deux 
lettres  qui  doivent  m’êlre  adressées  k Plombières, 
vers  le  20  du  mois;  je  me  flatte  que  vous  me 
manderez  de  les  venir  cbercher  moi-même.  Sa- 
vez-vous bien  que  je  ne  suis  point  en  France, 
que  Senones  est  terre  d'empire,  et  que  je  ne  dé- 
pends que  du  pape  pour  le  spirituel?  Je  lis  ici , 
ne  vous  déplaise , les  Pères  et  les  Conciles.  Vous 
me  remettrez  peut-être  au  régime  de  la  tragéilie , 
quand  j'aurai  le  bonheur  de  vous  voir.  Comment 
vous  trouvez-vous  du  régime  des  eaux , vous  et 
madame  d’Argental?  Faites-vous  une  santé  vi- 
goureuse pour  une  cinquantaine  d’années,  et 
puissions-nous  vivre  k la  Fonlenelle,  avec  un 
cœur  uu  peu  plus  sensible  que  le  sien  I II  serait 
beau  de  s’aimer  k cent  ans.  Nous  avons  k peu 
près  .'cinquante  ans  d’amitié  sur  la  tête.  Je  nn< 
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meurs  d’impatience  de  tous  voir.  Je  n'ai  jamais 
eu  de  désirs  si  vifs  dans  ma  jeunesse.  Donnei- 
rooi  donc  un  rendez-vous  à Plombières,  fût- 
ce  malgré  madame  Denis.  Je  tremble  d'èlre  né 
pour  les  passions  malheureuses.  Adieu,  mon 
cher  ange  ; je  volerai  sous  vos  ailes , k vos  ordres, 
et  je  me  remettrai  de  tout  à votre  providence. 

A M.  LE  COMTE  D'ARC  E.NTAL. 

A Senonei  ptr  Raon,  le  40  juin. 

Vous  me  laissez  faire , mon  cher  et  respectable 
ami , un  long  noviciat  dans  ma  Thébaide.  Voici 
la  troisième  lettre  que  je  vous  écris.  Je  n'ai  de 
nouvelles  ni  de  vous  ni  de  madame  Denis.  Elle 
m’a  mandé  que  vous  m'avertiriez  du  temps  où  je 
dois  venir  vous  trouver  ; mon  cœur  n’avait  pas 
besoin  de  ses  avertissements  pour  ûiro  à vos 
ordres.  Je  ne  suis  parti  que  pour  venir  vous  voir, 
et  me  voici  h moitié  chemin  , sans  savoir  enrorc 
si  je  dois  avancer.  Je  vous  ai  supplié  do  vouloir 
bien  vous  informer  d'on  paquet  de  letlres  qu'on 
m'a  adressé  à Plombières , où  je  devrais  être.  J'é- 
cris au  maître  de  la  poste  de  Remireinont  |>our 
en  avoir  des  nouvelles.  Ce  paquet  m'est  de  la 
plus  grande  a>nséquence.  Si  vous  avez  eu  la 
bonté  de  le  retirer , a^ez  celle  de  me  le  renvoyer 
par  la  poste,  à Senones,  avec  tes  ordres  positifs 
de  venir  vous  joindre.  Il  no  me  faut  qu'une 
chambre , un  trou  auprès  de  vous , et  je  suis 
très  content.  Mes  gens  logeront  comme  ils  pour- 
ront. Votre  grenier  serait  pour  moi  un  palais.  Je 
suis  comme  une  Ulle  passionnée  qui  s’est  jetée 
dans  on  couvent , en  attendant  que  son  amant 
poisse  l’enlever.  C'est  une  étrange  destinée  que 
je  sois  si  près  de  vous,  et  que  je  n'aie  pu  encore 
TOUS  voir.  Je  vous  ombrasse  avec  autant  d'em- 
pressement que  de  douleur.  Mille  tendres  respects 
h madame  d'ArgcnIal. 

Voici  un  autre  de  mes  embarras  : je  crains 
que  vous  ne  soyez  pas  k Plombières.  J’ignore  tout 
dans  mon  tombeau  ; rcssuscitez-moi. 

Il  faut  malheureusement  huit  jours  pour  re- 
cevoir réponse , et  nous  ne  sommes  qu'k  quinze 
lieues. 

A H.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Senones , le  S4  Juin. 

O adorables  anges , je  compte  être  incessam- 
ment dans  votre  ciel , c’est-k-dire  dans  votre  gre- 
nier. Je  n'ai  reçu  qu'aujourd'bui  vos  lettres  du 
9 et  do  16.  Comment  m'accosez-vous  de  n'avoir 
point  écrit  k madame  d’ Argentai  ? Je  vous  écris 
toujours,  madame,  vous  êtes  comuhtanluU.  Je 
M vous  ai  point  écrit  nommément  et  privative- 


ment , parce  que  moi , pauvre  mohu , je  comp- 
tais venir , il  y a quinze  Jours , réellement,  dans 
votre  vilain  paradis  do  Plombières  , où  est  mon 
âme , du  jour  où  vous  y êtes  arrivés.  Daignes 
donc  me  conserver  cet  heureux  trou  que  vous 
avez  bien  voulu  me  retenir.  J'arriverai  peut-être 
avant  ma  lettre , peut-être  après  ; mais  il  est  très 
sûr  que  j'arriverai , tout  malingre  que  je  suis. 
Ma  santé  est  au  bout  do  vos  ailes.  Je  veux  me 
flatter  que  la  vêlre  va  bien , puisque  vous  ne  m’en 
parlez  pas.  Divins  anges , je  ne  connais  qu’un 
malheur , c'est  d'avoir  élé  si  long-temps  k quinze 
lieues  de  votre  empyrée,  et  de  ne  m'être  point 
jeté  dedans.  Voilà  qui  est  bien  plaisant  d'être  en 
couvent,  et  de  dire  Uenedicite , au  lieu  d’être 
avec  vous.  Je  m'occnjie  avec  dnm  Mabillon  , dont 
Marlène,  dnm  Thuillier,  dnm  Rninarl.  Les  an- 
liquailles  où  je  suis  condamné  , et  les  Capilu- 
/nin-s  de  Charlemagne , sont  bien  respectables  ; 
mais  cela  ne  console  pas  de  votre  absence.  Je  vais 
dfinc  fermer  mon  cabirr  de  remarques  sur  la 
seconile  race , faire  mon  p3(iuet , et  m'embarquer. 
Lazare  va  se  rendre  ‘a  vol rc  piscine . Il  y a , dit- 
on  , lin  momie  prodigieux  'a  Plonibièrcs  ; mais  je 
ne  le  verrai  ci'rlainemenl  pas.  Vous  êtes  tout  le 
monde  pour  moi.  Je  suis  devenu  bien  pédant; 
mais  n'imporle , je  vous  aime  comme  si  j'étais 
un  homme  aimable.  Adieu , vous  dcui,  qui  l'êtes 
tant  ; adieu , vous  avec  qui  je  voudrais  passer  ma 
vie.  (Juclle  pauvre  viel  Je  n'ai  plus  qu'un  souffle. 

Quel  chien  de  temps  il  fait  I Des  grêlons  gros 
comme  des  œufs  de  poule  d'Inde  ont  cassé  mes 
vitres;  et  lesvûtrcs?  Adieu,  adorables  anges. 

A MADAME  LA  MARQUISE  DU  DEFFAND. 

Enlra  déni  nontagnn , le  S Jalllel. 

J’ai  été  malade , madame;  j’ai  été  moine;  j’ai 
passé  un  mois  avec  saint  Augustin  , Terlullien , 
Origène,  et  Raban.  La  commerce  des  Pères  de 
ri'Iglise  et  des  savants  du  temps  de  Charlemagne 
ne  vaut  pas  le  vôtre  ; mais  que  vous  mander  des 
montagnes  des  Vosges?  et  comment  vous  écrire, 
quand  je  n'élais  occupé  que  des  priscillianistes 
et  des  nestoriens? 

An  milieu  de  ces  beaux  travaux  dont  j’ai  gour- 
mandé  mon  imagination , il  a fallu  encore  obéir 
k des  ordres  que  M.  Dalembert , votre  ami , m'a 
donnés  de  lui  faire  quelques  artieles  pour  son 
Encgctnpéitie  ; et  je  les  lui  ai  très  mal  faits.  Les  re- 
cherches hisloriqnes  m'ont  appesanti.  Ptns  j'en- 
fonce dans  la  connaissance  des  septième  et  bni- 
tième  siècles , moins  je  suis  fait  pour  le  nôtre , et 
snriout  pour  vous. 

M.  Dalembert  m'a  demandé  nn  article  sur  l'ss- 
prit;  c'est  comme  s'il  l'tveit  demandé  an  P.  Ma- 
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bilkm  ou  au  P.  Monlfaucon.  Il  le  repentira  d'avoir 
demandé  dea  gavotlea  à un  homme  ijui  a caasé 
son  violon. 

El  voos  auasi , madame , vous  vous  repentirez 
d'avoir  vouIn  que  je  vous  écrive.  Je  ne  suis  plus 
de  CO  monde , et  je  me  trouve  assez  bien  de  n'en 
plus  être.  Jo  ne  m'intéresserai  pas  moins  tendre- 
ment à vous;  mais,  dans  l'état  où  nous  sommes 
tous  deux,  que  pouvons -nous  faire  l'un  sans 
l'autre'f  Nous  nous  avouerons  que  tout  ce  que 
nous  avons  vu  et  tout  ce  que  nous  avons  fait  a 
passé  comme  un  songe  ; que  les  plaisirs  se  sont 
enfuis  de  nous  ; qu'il  oe  faut  pas  trop  compter 
sur  tes  hommes. 

Nous  nous  consolerons  aussi  en  nous  disant 
combien  peu  ce  monde  est  consolant.  Un  ne  peut 
Y vivre  qu'avec  des  illusions  ; et , dès  qu'on  a on 
peu  vécu , toutes  les  illusions  s'envolent.  J'ai  contii 
qu'il  n'Y  avait  rien  de  bon  , pour  la  vieillesse, 
qu'une  occupation  dont  on  fût  toujours  sùr , et 
qui  nous  menât  jusqu'au  bout , en  nous  empê- 
chant de  nous  ronger  nous-mêmes. 

J'ai  passé  un  mois  avec  un  béncdiclinde  quatre- 
vingt-quatre  ans , qui  travaille  encore  à l'histoire. 
On  peut  s'yamuserquaud  l'imagination  baisse.  Il 
ne  faut  point  il'esprit  pour  s'occuper  des  vieux  évé  - 
nements  ; c’est  le  parti  que  j'ai  pris.  J'ai  attendu 
que  j'eusse  repris  un  peu  de  santé  pour  m'aller 
guérir  à Plombières.  Jo  prendrai  les  eaux  en  n'y 
croyant  pas,  comme  j’ai  lu  les  Pères. 

J'exécuterai  vos  ordres  auprès  de  âl.  Dalcm- 
bert.  Je  vois  tes  fortes  raisons  du  prétendu  éloi- 
gnement dont  vous  parlez  ; mais  vous  en  avez 
oublié  une , c'est  que  vous  êtes  éloignée  de  son 
quartier.  Voilh  donc  le  grand  motif  sur  lequel 
court  le  commerce 'de  la  vie  I Savez-vous  bien  , 
vous  autres , ce  qu'il  y a de  plus  difQcilo  à Paris  ? 
c'est  d'attraper  le  bout  de  la  journée? 

Puissent  vos  journées , madame , être  tolé- 
rables ! c'est  encore  un  beau  lot  ; car , de  jouméev 
toujours  agréables, il  n'y  en  a que  dans  lesAft'//c 
et  une  Kuili , et  dans  la  Jénuatem  céleste. 

Résignons-nous  h la  destinée , qui  se  moque 
de  noos , et  qui  nous  emporte.  Vivons  tant  que 
nous  pourrons,  et  comme  nous  pourrons.  Noos 
ne  serons  jamais  aicssi  heureux  que  tous  les  sots; 
mais  tâchons  de  l'être  h notre  manière...  Tâ- 
chons...; quel  motl  Rien  ne  dépend  de  nous; 
noos  sommes  des  horloges , des  machines. 

Adieu , madame  ; mon  horloge  voudrait  sonner 
l'heure  d'être  auprès  de  vous. 

A M.  DF.  CIDEVILLE. 

A PkmbitrM  s le  ^Juillet. 

Mon  cher  et  ancien  ami , quoique  chat  échaudé 


e»t 

ait  la  réputatinn  de  craindre  I'mh  froUe , ce- 
pendant j'ai  risqué  l’eau  chaude.  Vous  savez  que 
j'aimerais  bien  mieux  être  auprès  des  naïades  de 
Forges  que  de  celles  de  Plombières  ; vous  savez 
où  je  voudrais  être  , et  combien  il  m'eût  été  doux 
de  mourir  dans  la  patrie  de  Corneille , et  dans  les 
bras  de  mon  cher  Cidcville  ; mais  je  ne  peux  ni 
passer  ni  finir  ma  vie  selon  mes  désirs.  J'ai  au 
moins  auprès  de  moi , à présent , une  nièce  qui 
me  console  en  me  parlant  do  vous.  Nous  ne  fe- 
sons  point  de  eliâleaux  en  Espagne,  mais  nous 
en  fesoiis  en  Normandie.  Nous  imaginons  que 
quelque  jour  nous  pourrions  bien  vous  venir 
voir.  Elle  m’a  parlé , comme  vous , du  poème  de 
\’ Agriculture.  C'était  à voos  ù le  faire  et  il  dire  : 

« O fortuiulos  nimiiim , sus  nam  bons  noKuni  t m 

Visa..  Georg..  ii,  v.  458. 

Pour  moi  je  dis  : 

- Nos.  dulcia  linquimus  arva  ; • 

Vtsr..,ocl.  I,  V.  3. 

mais  ne  me  dites  point  de  mal  des  livres  de  dom 
Calmet. 

Ses  tntiqnes  &tTU  ne  sont  point  inutiles; 

Il  finit  des  passe-temps  de  toutes  les  &çons  , 

El  l'on  peut  quelquefois  supporter  les  Varrons, 
Quoiqu'on  adore  les  Virgiles. 

D'ailleurs  il  y a cent  personnes  qui  lisent  Tbis- 
toire , pour  une  qui  lit  des  vers.  Le  goût  de  la 
poésie  est  le  partage  du  petit  nombre  des  élus. 
Nous  sommes  un  petit  troupeau , et  encore  est-il 
dispersé.  Et  puis  je  ne  sais  si , h mon  âge , il  me 
siérait  encore  de  chanter.  Il  me  semble  que  j’au- 
rais la  voix  un  peu  rauque.  Et  pourquoi  chanter, 

« doserti  ad  Strymonis  undam?  - 

Viao.,  Grorg.,  iv,  v.  5o8. 

ËnBn  je  me  suis  vu  contraint  de  songer  sé- 
rieusement Il  cette  Histoire  universelle  dont  on  a 
imprimé  des  fragments  si  indignement  déâguréa. 
On  m'a  forcé  ù reprendre  malgré  moi  un  ouvrage 
que  j’avais  abandonné , et  qui  méritait  tons  mes 
soins.  Ce  n'était  pas  les  sèches  Annales  de  l'em- 
pire, c'élail  \c  tableau  des  siècles , , c’était  l’hi»- 
toire  de  l'esprit  buinaiu.  il  m'aurait  fallu  la  pe- 
Uenccd'uii  bénédictin,  et  la  plume  d'un  Bossuet. 
J'aurai  au  moins  la  vérité  d'un  De  Tbou.  li  n'im- 
porte guèreoù  l’on  vive,  pourvu  qu’on  vive  pour  les 
beaux-arts  ; et  l'histoire  est  la  partie  des  belles- 
lettres  qni  ale  plusde  partisans  dans  tous  les  pays. 

Les  fruits  des  rives  du  Permeue 
Ne  croisKOt  qoe  dans  le  printemps  ; 

44. 
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D'ApoUon  les  trésors  brillants 
Font  les  charmes  de  la  jeunesse  , 

Et  la  froide  et  triste  Tieillesse 
N'est  faite  que  pour  le  bon  sens. 

* Adieu , mon  cher  ami  ; je  vous  aime  bien  plus 
que  la  poésie.  Madame  Denis  vous  fait  mille  coma 
plimcnis.  V. 

A DOM  CALMET, 

aiaâ  DB  SB1IOSBS. 

A Plombières , le  16  Juillet. 

Monsieur , la  lettre  dont  vous  m’honorez  aug- 
mente mon  regret  d'avoir  quitte  votre  respectable 
et  charmante  solitude.  Je  trouvais  chez  vous  bien 
plus  de  secours  pour  mon  âme  que  je  n'en  trouve 
h Plombières  pour  mon  corps.  Vos  ouvrages  et 
votre  bibliothèque  m'instruisaient  plus  que  les 
ean.x  de  Plombières  ne  me  soulagent.  On  niène 
d’ailleurs  ici  une  vie  un  peu  tuinuilueuse,  qui 
me  fait  chérir  encore  davantage  cette  heureuse 
tranquillité  dont  je  jouissais  avec  vous.  J’ai  pris 
la  liberté  de  faire  mettre  b part  quelques  livres 
des  savants  d'Angleterre  pour  votre  bibliothèque  ; 
mais  on  n'a  envoyé  chez  Debure  que  les  livres 
écrits  en  langue  anglaise.  J'ai  donné  ordre  qu’on 
y joignit  les  latins.  Ce  sont  au  moins  des  livres 
rares,  qui  seront  bien  mieux  'placés  dans  une 
bibliothèque  comme  la  vétre  que  chez  un  parti- 
culier. Il  faut  de  tout  dans  la  belle  collection  que 
vous  avez.  Je  vous  souhaite  une  sanlé  meilleure 
que  la  mienne , et  des  jours  aussi  durables  que 
votre  gloire,  et  que  les  services  que  vous  avez 
rendus  b quiconque  veut  s'instruire.  Je  serai 
toute  ma  vie , arec  le  plus  respectueux  et  le  plus 
tendre attachemont,  monsieur,  votre,  etc.  V. 

A M.  DEVAUX. 

A Plombièrw , le  19 Juillet. 

Mon  cher  Panpan , mademoiselle  de  Franci- 
netti  vient  de  mourir  subitement,  pendant  qu'on 
dansait  k deux  pas  de  chez  elle , et  on  n’a  pas 
cessé  de  danser.  Qni  se  flatte  de  laisser  un  vide 
dans  le  monde  et  d'èlre  regretté  a tort.  Elle  doit 
pourtant  être  regrettée  de  ses  amis  ; elle  l'est 
beaucoup  de  moi , qui  connaissais  toute  la  boulé 
de  son  cœur.  Elle  m’avait  montré  une  lettre  de 
vous  dont  je  vous  dois  des  remerciements.  J'ai 
vu  que  vous  souhaitiez  de  re\oir  votre  ancien 
ami.  Vous  parliez  dans  celte  lettre  des  bontés  que 
madame  de  Itoufflers  et  .M.  de  Croi  veulent  bien 
me  conserver.  Je  vous  supplie  de  leur  dire  com- 
bien j'en  suis  louché,  et  a quel  point  je  désire- 
rais leur  faire  encore  ma  cour  ; mais  ma  santé 
désepérée , et  des  affaires , me  rappellent  k Col- 


mar, où  j'ai  quelque  bien  qu’il  faut  arranger. 
Madame  Denis  m’y  accompagne.  Mes  deux  nièces 
vous  remercient  des  choses  agréables  qui  étaient 
pour  elles  dans  votre  lettre  k mademoiselle  Fran- 
cinetti. 

Adieu , mon  ancien  ami  ; votre  belle  Ame  et 
votre  esprit  me  seront  toujours  bien  chers , et 
vous  devez  toujours  me  compter  parmi  vos  vrais 
amis.  V. 

A M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL. 

CoLmâr,  le  96  JaiUeu 

Anges , je  ne  peux  me  consoler  de  vous  avoir 
quittés  qu’en  vous  écrivant.  Je  suis  parti  de  Plom- 
bières pour  ta  Chine.  Voyez  tout  ce  que  vous  me 
faites  entreprendre.  O Grecs  I que  de  peine  pour 
vous  plaire  ! Eh  bien  ! me  voilà  Chinoit,  puisque 
vous  l’avez  voulu  ; mais  je  ne  suis  ni  mandarin 
ni  jésuite,  et  je  peux  très  bien  être  ridicule.  Anges, 
scellez  la  bouche  de  tous  ceux  qui  peuvent  être 
instruits  de  ce  voyage  de  long  cours  ; car,  si  l’on 
me  sait  embarqué,  tous  les  vents  se  déchaîneront 
contre  moi.  Mon  voyage  k Colmar  était  plus  né- 
cessaire, et  n'est  pas  si  agréable.  Il  n'y  a de  plaisir 
qu’k  vous  obéir,  k faire  quelque  chose  qui  pourra 
vous  amuser.  J’y  vais  mettre  tous  mes  soins , et 
je  ne  vous  écris  que  ce  petit  billet , parce  que  je 
suis  assidu  auprès  du  berceau  de  l’Orphelin.  Il 
m'appelle,  et  je  vais  à lui  en  fesant  la  pagode.  J’i- 
gnore si  ce  billet  vous  trouvera  k Plombières.  Il 
n’y  a que  le  président  qui  puisse  y faire  des  vers. 
Moi  je  n’en  fais  que  dans  la  plus  profonde  retraite, 
et  quand  c'est  vous  qui  m'inspirez.  Dieu  vous 
donne  la  santé,  et  que  le  King-Tien  me  donne  de 
l'enthousiasme  et  point  de  ridicule.  Sur  ce  je  baise 
le  bout  de  vos  ailes. 

A M.  L’ABBÉ  D'OLIVET. 

A Colmar,  le  97  Jglllet. 

Mon  cher  Cicéron , le  cardinal  Ximenès  ne  fu- 
sait point  de  tragédies,  et  M.  de  Ximenès,  qui  est 
de  la  maison,  a fait  une  pièce  de  théâtre  qui  a eu 
du'sucrès.  Vous  savez  qu'on  le  nomme  le  marquis 
de  Chimène , nom  consacré,  malgré  le  cardinal  de 
Richelieu.  On  ne  dira  pas  ; 

L'académie  en  corps  a beau  le  cen.surer  ; 

Boileaü,  sat.  iXp  V. 

c'est  k l'académie  k se  déclarer  pour  les  Chimène. 

Il  croit  que  j'ai  quelque  crédit  auprès  de  vous  ; 
il  ambitionne  votre  voix , et  encore  plus  votre 
suffrage.  Je  suis  trop  malade  pour  vous  écrire  une 
longue  lettre.  Je  vous  souhaite  de  la  santé,  et  je 
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vous  aime  de  tout  mon  cœur.  Madame  Denis,  qui 
est  ma  garde-malade,  vous  fait  mille  compliments. 

A M.  LK  COMTE  D'ARGEMAL. 

Colmar,  le  3 «oùt. 

Mon  divin  ange,  les  eaux  de  Plombières  ne  sont 
pas  si  souveraines,  puisqu'elles  donnent  des  coli- 
ques à madame  d'Argental,  et  qu'elles  m’ont  atta- 
qué violemment  la  poitrine  ; mais  peut-être  aussi 
que  tout  cela  n’est  point  l'effet  des  eaux.  Qui  sait 
d’où  viennent  nos  maux  et  notre  gnérison?  Au 
moins  les  médecins  n'en  savent  rien.  Ce  qui  est 
sùr,  c'est  que  Plombières  a fait , pendant  quinze 
jours , le  bonheur  do  ma  vie,  et  vous  savez  tous 
deux  pourquoi.  Cette  année  doit  m'être  heureuse. 
Je  vous  remercie  pour  3/arianuie,  et  surtout  pour 
Aomc.  Les  comédiens  sont  de  grands  butors  s'ils 
ne  savent  pas  faire  copier  les  rôles.  Voulez-vous 
que  je  vous  envoie  l'imprimé?  Dites  comment,  et 
il  partira.  Nos  magots  de  la  Chine  n’ont  pas  réussi. 
J'en  ai  fait  cinq  ; cela  «t  à la  glace , allongé,  en- 
nuyeux. Il  ne  faut  pas  faire  un  Versailles  de  Tria- 
non  ; chaque  chose  a ses  proportions.  Nous  avons 
trouvé,  madame  Denis  et  moi,  les  cinq  pavillons 
réguliers  ; mais  il  n’y  a pas  moyen  d'y  loger  ; les 
appartements  sont  trop  froids.  Nous  avons  été  con- 
fondus du  mauvais  effet  que  fait  l'art  détestable 
de  l'amplification  ; alors  je  n'ai  eu  de  ressource 
que  d'embellir  trois  corps  de  logis  ; j’y  ai  travaillé 
avec  ce  courage  que  donne  l'envie  de  vous  plaire  ; 
enfin  nous  sommes  très  contents.  Ce  n'est  )>as  peu 
que  je  le  sois  ; je  vous  réponds  que  je  suis  aussi 
difficile  qu’un  antre.  J'ose  vous  assurer  que  c'est 
un  ouvrage  bien  singulier,  et  qu’il  produit  un  puis- 
sant intérêt  depuis  le  premier  vers  jusqu’au  der- 
nier. Il  vaut  mieux  certainement  donner  quelque 
chose  de  bon  en  trois  actes  que  d'en  donner  cinq 
insipides,  pour  se  conformer  h l'usage.  Il  me 
semble  qu’il  serait  très  'a  propos  de  faire  jouer  cette 
nouveauté  immédiatementavantle  voyage  de  Fon- 
tainebleau , supposé  qne  l'ouvrage  vous  paraisse 
aussi  passable  qu'è  nous;  suppose  que  cela  ne 
fasse  aucun  tort  h Borne  tauvéc  ; supposé  encore 
qu’on  ne  trouve  dans  nos  Chinois  rien  qui  puisse 
Âtnner  lieu  à des  aliusions  malignes.  J'ai  eu  grand 
soin  d'écarter  toute  pierre  de  scandale.  Le  con- 
quérant tartare  serait  à merveille  entre  les  mains 
de  Lekain  ; La  Noue  a assez  l'air  d'un  lettré  chi- 
nois, on  plutôt  d'un  magot;  c'est  grand  dommage 
qu'il  ne  soit  pas  cocu.  Idamé  est  coupée  sur  la 
taille  de  mademoiselle  Clairon.  Peut-être  les  cir- 
constances présentes  seraient  favorables  ; en  tout 
cas,  je  vais  faire  transcrire  l’ouvrage;  indiquez- 
moi  la  façon  de  vous  l’envoyer  par  la  poste. 

Ce  que  TOUS  me  mandez , mon  cher  ange,  de 
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mon  troisième  volume,  me  fait  un  extrême  plaisir  ; 
pins  il  sera  lu,  et  plus  les  gens  raisonnables  seront 
indignés  contre  le  brigandage  et  l’imposture  qui 
m'ont  attribué  les  deux  premiers  ; ils  seront  bien- 
tôt prêts  à paraître  de  ma  façon.  Il  ne  me  faut  pas 
six  mois  pour  que  tout  l'ouvrage  soit  fini , pour 
peu  que  j'aie,  je  ne  dis  pas  une  santé,  mais  une 
langueur  tolérable.  Je  nedemande,  pour  travailler 
beaucoup,  qu'à  ne  pas  souffrir  beaucoup.  Tout 
cela  sera  sans  préjudice  de  Zulime , sur  laquelle 
j’ai  toujours  de  grands  desseins.  Voilà  toute  mon 
âme  mise  aux  pieds  de  mes  anges. 

Vous  pouvez  donc  à présent  aller  à la  comédie? 
I.e  ciel  en  soit  béni  I Daignez  donc  faire  mes  com- 
pliments à Ilérode  quand  vous  le  rencontrerez 
dans  le  foyer.  Fanion  de  la  liberié  grande.  Ma- 
dame Denis  vous  fait  les  siens  très  tendrement. 
Elle  s'est  faite  garde-malade.  Elle  travaille  dans 
son  infirmerie,  et  moi  dans  la  mienne.  Nous 
sommes  deux  reclus.  Quand  on  ne  jient  vivre  avec 
nous,  il  faut  ne  vivre  avec  personne.  Adieu , mes 
anges  ; mes  magots  chinois  et  moi , nous  sommes 
à vos  ordres.  Je  vous  salue  en  Confucius,  et  je  m’in- 
cline devant  votre  doctrine,  m'en  rapportant  à 
votre  tribunaides  rites. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

A Colnur,  te  6 août. 

Croyez  fermement , monseigneur , que  je  vous 
mets  immédiatement  au-dessus  du  soleil  et  des  bi- 
bliothèques. Je  ne  p<mx , en  vérité,  vous  donner 
une  plus  belle  plaee  dans  la  distribution  de  mes 
goûts.  Je  suis  assi'z  content  du  soleil  pour  le  mo- 
ment; mais  ne  vous  figurez  pas  que  , dans  votre 
belle  province,  vous  ayez  les  livres  qu’il  faut  à ma 
pédanterie.  Je  les  ai  trouvés  au  milieu  des  mon- 
tagnes des  Vosges.  Où  ne  va-t-on  pas  chercher 
l’objet  de  sa  passion  I II  me  fallait  de  vieilles  chro- 
niques du  temps  de  Charlemagne  et  de  Hugues 
Capet,  et  tout  ce  qui  concerne  l'histoire  du  moyen 
âge , qui  est  la  chose  du  monde  la  plus  obscure  ; 
j'ai  trouvé  tout  cela  dans  l'abl>aye  de  dom  Calmet. 
Il  y a dans  ce  désert  sauvage  une  bibliothèque 
presque  aussi  complète  que  celle.de  Saint-Ger- 
main-des-Prés  de  Paris.  Je  parle  à un  académi- 
cien ; ainsi  il  me  permettera  ces  petits  détails.  Il 
saura  donc  que  je  me  suis  fait  moine  bénédictin 
pendant  un  mois  entier.  Vous  souvenez-vous  de 
M.  le  duc  deUrancas,  qui  s'était  fait  dévot  au  Bec? 
Je  me  suis  fait  savant  h Senones,  et  j'ai  vécu  dé- 
licieusement au  réfectoire.  Je  me  suis  fait  com- 
piler par  les  moines  des  fatras  horribles  d'une 
érudition  assommante.  Pourquoi  tout  cela?  pour 
pouvoir  aller  gaiement  faire  ma  cour  à mon  hérot, 
quand  il  sera  dans  son  royaume.  Pédantà  Senones, 
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cl  joyeux  auprèede  vous , je  terais  tout  doucemeat 
la  voyage  avec  ma  nièce.  Je  ne  pouvais  régler  au- 
cune marche  avant  d'avoir  fait  un  grand  acte  de 
pédantisme  que  je  vient  de  mettre  à fin.  J'ai  donné 
moi-mèmeun  troisième  volume  de  iUisioireuni- 
vtrieUe , en  attendant  que  je  puisse  publier  h mon 
aise  ioa  deux  premiers , qui  demandaient  toutes 
lea  recberrties  que  j'ai  faites  'a  Senoues  ; et  je  pu- 
blie exprès  ce  troisième  volume  pour  confondre 
l’imposture,  qui  m'a  attribué  ces  deux  premiers 
tomes  si  défectueux.  J'ai  dédié  exprès  à l'électeur 
palatin  ce  tome  troisième , parce  qu'il  a l’ancien 
manuscrit  des  deux  premiers  eutrc  les  mains,  et 
je  le  prends  hardiment  à téraniu  que  ces  deux 
premiers  ne  sont  point  mon  ouvrage.  Cela  est,  je 
crois,  sans  réplique,  et  d'autant  plus  sans  réplique 
que  monseigneur  l’électeur  palatin  me  fait  l'hon- 
neur de  me  mander  qu’il  etl  bien  aise  de  con- 
courir à la  justice  que  le  public  me  doit. 

Je  rends  compte  de  tout  cela  'a  mou  beros.  Mon 
excuse  est  dans  la  confiance  que  j'ai  en  scs  bontés. 
Je  le  supplie  de  mander  comment  je  peux  faire 
pour  lui  envoyer  ce  troisième  volume  par  la  poste. 
Il  aime  l’histoire,  il  trouvera  peut-être  des  choses 
assez  curieuses,  et  mime  des  choses  dans  lesquelles 
il  ne  sera  point  de  mon  avis.  J'aurai  de  quoi  l'a- 
muser davantage  quand  je  serai  assez  heureux 
pour  venir  me  mettre  quelque  temps  au  nombre 
de  ses  courtisans,  dans  son  royaume  de  Théodoric. 
Madame  Denis,  ma  garde-malade , voulait  avoir 
l’honneur  de  vous  écrire.  Elle  joiut  ses  respecta 
aux  micDs.  Nous  disputons  'a  qui  vous  est  attaché 
davantage,  h qui  sent  le  mieux  tout  ce  que  vous 
valez,  et  nous  vous  donnons  toujours  la  préférence 
sur  tout  ce  que  nous  avons  connu. 

Vous  êtes  le  saint  pour  qui  nous  avons  envie  de 
faire  un  pèlerinage.  Je  crois  que  six  semaines  de 
votre  présence  me  feraient  plus  de  bien  que  Plom- 
bières, Adieu , monseigneur  ; votre  ancien  cour- 
tisan sera  toujours  pénétré  pour  vous  du  plus 
tendre  respectât  de  l’attachement  le  plus  inviolable. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  PAULMI. 

A Colmar,  le  13  aoftl. 

Permettei,  monseigneur,  qu'on  prenne  la  liberté 
d’ajouter  un  volume  è votre  bibliothèque.  Voici 
un  petit  pavillon  d'un  bitiraenl  immense , dont 
les  deux  premières  ailes,  qu’on  a données  très  in- 
dignement, ne  sont  certainement  pas  de  mon 
architecture.  Si  je  vis  encore  un  au,  je  compte 
bien  avoir  l'honneur  de  vous  envoyer  tout  l'édi- 
fice de  ma  bçoo.  On  verra  une  énorme  différence, 
et  ou  me  rendra  justice.  Votre  suffrage , si  vous 
avez  le  temps  de  le  donner,  sera  la  plus  chère  ré- 
compense de  mes  pénibles  travaux. 


Madame  Denis , ma  garde-malade,  et  moi,  noua 
vous  présentons  les  plus  tendres  respects. 

A M.  DE  BREMES. 

A Colmu,  le  iS  août 

Mon  voyage  de  Plombières,  monsieur,  et  l’état 
languissant  oh  je  suis  toujours,  m’ont  empêché 
do  vous  dire  plus  tôt  combien  je  vous  tais  gré  de 
servir  les  trois  dieux  qui  président  h votre  mé- 
nage. Madame  de  Rrenles  et  vous,  vous  en  ajoutes 
un  quatrième  qui  embellit  les  trois  autres,  c’est 
l'esprit,  et  l'esprit  éclairé.  Que  votre  charmante 
compagne  reçoive  ici  mes  remerciements  et  mon 
admiration  I Que  ne  puis- je  venir  voir  tous  vos 
dieux  t J'ai  avec  moi,  à Colmar,  une  nièce  qui  est 
veuve  d'un  officier  do  régiment  de  Champagne  ; 
elle  aime  les  lettres , elle  les  cultive  comme  ma- 
dame de  Brenles.  Son  amitié  pour  moi  l'a  engagée 
à iire  ma  garde-malade.  Elle  est  assez  philosophe 
pour  ne  pas  refuser  do  se  retirer  avec  moi  dans 
quelque  terre  , et  cette  mime  philosophie  ne 
lui  ferait  pas  haïr  un  pays  libre.  Cette  précieuse 
liberté  et  votre  voisinage  seraient  deux  belles 
consolations  de  ma  vieillesse  ; vous  savez  qu'il  y a 
long-temps  que  j’y  pense.  On  dit  qu'il  y a actnel- 
lement  une  assez  belle  terre  'a  vendre,  sur  le  bord 
do  lac  de  Genève.  Si  le  prix  n'en  passe  pas  deux 
cent  mille  livres  de  France,  l'envie  d'itre  votre 
voisin  me  déterminerait.  Une  moins  chère  con- 
viendrait encore , pouvu  que  le  logement  et  la  si- 
tuation surtout  fussent  agréables.  Que  ce  soit  h 
cinq  ou  six  lieues  de  Lausaunc,  il  n'importe  ; tout 
serait  bon,  pourvu  qu’on  y fût  le  maître,  etqu’ou 
pût  avoir  l'honneur  de  vous  y recevoir  quelque- 
fois. S il  y a , en  effet,  une  terre  agréable  à vendre 
dans  vos  cantons,  je  vous  prie,  monsieur,  d'avoir 
la  bonté  de  me  le  mander;  mais  il  faudrait  que  la 
chose  fût  secrète.  J’enverrais  une  procuration  h 
quelqu’un  qui  l’achèterait  d'al>ord  en  son  nom. 
Vous  n’ignorex  pas  les  ménagements  que  j’ai  à 
garder.  Je  ne  veux  rien  ébruiter,  rien  afficher,  et 
je  ne  dois  me  fermer  aucune  porte. 

Je  compte  avoir  l'honneur , monsieur,  de  voua 
envoyer , par  la  première  occasion , on  nouveau 
tome  de  Y Histoire  universelle,  que  je  publie  ex- 
pressément pour  condamner  les  doux  premiers 
que  l’on  a si  indignement  défigurés,  et  que  j’espère 
donner  moi-mime,  quand  il  en  sera  temps. 

La  vérité  , quelque  circonspecte  qu'ella  puisse 
être , a besoiu  de  la  liberté  ; si  je  peux  venir  à 
bout  de  goûter  les  charmes  de  l'une  et  de  l'autre 
avec  ceux  de  votre  société , je  croirai  ne  pouvoir 
mieux  finir  ma  carrière.  Je  supplie  les  deux  nou- 
veaux mariés  de  me  conserver  leurs  bontés,  et  de 
compter  sur  mes  respectueux  sentiments. 

Voltaire. 
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k MADAME  DE  FONTAINE, 

à ntii. 

A Colmar»  le  â aoâu 

Je  Teax  tooi  écrire , me  cbère  nièce , et  je  ne 
TOUS  écris  point  de  ma  main,  parce  que  je  suis  un 
peu  malade  ; et  me  voilà  sur  mon  lit  sons  en  rien 
dire  à votre  sœur.  J'espère  que  vous  trouverei 
ma  lettre  à votre  arrivée  à Paris.  Nous  saurons  si 
les  eaux  vous  ont  fait  du  bien,  si  vous  digérex  ; si 
TOUS  et  voire  fils  vous  faites  toujours  de  grands 
progrès  dans  la  peinture  ; si  l’abbé  Mignot  a ob- 
tenu enfin  quelque  bénéfice. 

Vous  allez  avoir  le  Triumvirat  ; ainsi  ce  n'est 
pas  la  peine  d'envoyer  mes  magots  de  la  Chine. 
Je  ne  peux  d'ailleurs  avoir  absolument  que  trois 
magots  ; les  cinq  seraient  secs  comme  moi  ; an 
lieu  que  les  trois  ont  de  gros  ventres  comme  des 
Chinois.  Votre  sœur  en  est  fort  contente.  Ils  pour- 
ront un  jour  TOUS  amuser  ; mais  à présent  il  ne 
bot  rien  précipiter. 

Ne  bêlons  pas  plus  nos  affaires  en  France  qu'à 
la  Chine;  ne  faites  nul  usage,  je  vous  en  prie,  du 
papier  que  vous  savez  ; noos  avons  quelque  chose 
en  vue,  madame  Denis  et  moi,  du  côté  de  Lyon. 
On  dit  que  cela  sera  fort  agréable.  Nous  vous  en 
rendrons  bientôt  compte. 

Je  me  lève  pour  vous  dire  que  nous  sommes  ici 
deux  solitaires  qui  vous  aimonsde  tout  notre  cœur. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A Colmar,  lo  S7  août. 

L'épuisement  où  je  suis,  mou  cher  et  respectable 
ami,  m'interdit  les  cinq  actes,  puisqu'il  m'em- 
pêche de  vous  écrire  de  ma  main. 

Vous  m'avouerex  qu'à  mon  Age  trois  fois  sont 
bien  honnêtes  ; j'ai  été  jusqu'à  cinq  pour  vous 
plaire;  mais,  en  vérité,  ce  n'était  que  cinq  lan- 
gueurs. Comptez  que  j'ai  fait  tout  ce  que  j'ai  pu 
pour  m’écbaulTer  lo  tempérament.  Je  vous  conjure 
d'ailteors  de  tâcher  de  croire  que  chaque  sujet  a 
son  étendue  ; que  la  Mort  de  César  serait  détes- 
table en  cinq  actes,  et  que  nos  Chinois  sont  beau- 
coup plus  intéressants  et  beaucoup  plus  faits  pour 
le  théâtre.  J'aurai,  je  crois,  le  temps  de  les  garder 
encore , puisqu’on  va  donner  le  Triumvirat.  Le 
public  aura,  grâce  à vos  Iwntés,  une  suite  de  l'his- 
toire romaine  sur  le  théâtre.  Vous  ferez  une 
action  de  Romain  si  vous  parvenez  à faire  jouer 
Rome  sauvée. 

Les  sentiments  do  Lekain  me  plaisent  autant 
que  ses  talents , mais  il  faut  que  je  renonce  au 
plaisir  de  l'entendre.  C'est  une  injustice  bien 
criante  de  me  rendre  responsable  de  deux  vu- 
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lûmes  impertinents  que  l'imposture  et  l'ignorance 
ont  publiés  sous  mon  nom.  Je  ferai  voir  bientôt 
qu'il  y a quelque  différence  entre  mon  style  et 
celui  de  Jean  Néaulme.  On  aurait  dft  me  plaindre 
plutôt  que  de  se  fâcher  contre  moi  ; mais  je  suis 
accoutumé  à ces  petites  méprises  de  la  sottise  et 
de  la  méchanceté  humaines.  Vous  m’en  consolez, 
mon  cher  ange.  Protégez  bien  Rome  et  la  Chine , 
pendant  que  je  suis  encore  sur  les  bords  du  Rhin. 
Mille  tendres  respects  à madame  d’Argeutal.  Je 
n’en  peux  plus , mais  je  vous  aime  de  tout  mon 
cœur. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  TBIBOUVILLE. 

Colmar,  te  tt  aoSI. 

Oui,  je  pense  plus  à vous  que  je  ne  vous  écris, 
monsieur  ; l'état  où  je  suis  ne  me  permet  pas  même 
de  vous  écrire  aujourd'hui  de  ma  main.  Madame 
Denis  a fait  une  action  bien  héroïque  de  vous 
quitter  pour  venir  garder  un  malade.  Il  est  assez 
étrange  que  deux  personnes  qui  voulaient  passer 
leur  vie  avec  vous  soient  à Colmar.  Si  la  fripon- 
nerie, l'ignorance , et  l'imposture , n'avaient  pas 
abusé  du  mon  nom  pour  donner  deux  impertinents 
volumes  d'une  prétendue  Hiiloirc  universelle, 
votre  Zu/imu  s'en  trouverait  mieux;  mais  l'in- 
justice odieuse  que  j’ai  essuyée  m'imposeau  moins 
le  devoir  de  la  confondre , en  mettant  en  ordre 
mon  véritable  ouvrage.  Votre  Zulime  ne  peut 
venir  qu’après  les  quatre  parties  du  monde  qui 
m'occupent  à présent.  Ce  serait  pour  moi  une 
grande  consolation,  dans  mes  travaux  et  dans 
mes  souffrances,  de  voir  l’ouvrage  dont  vous  me 
parlez.  Je  vous  en  dirais  mon  avis  avant  les  re- 
présentations ; c'cstle  seul  tempsoù  l'amitié  puisse 
employer  la  critique;  elle  n'a  plus  qu'à  applaudir 
ou  à se  taire  quand  l'ouvrage  a été  livré  au  par- 
terre. 

On  avait  fait  courir  nu  plaisant  bruit  ; on  disait 
que  j'avais  fait  aussi  le  Triumvirat.  Je  vous  assure 
que  je  suis  très  loin  d'exciter  une  pareille  guerre 
civile  au  théâtre.  La  bagatelle  dont  vous  a parlé 
M.  d'Argentai  n'était  d'abord  qu'un  ouvrage  de 
fantaisie , dont  j'avais  voulu  l'amuser  aux  eaux 
de  Plombières.  C'est  lui  qui  m'a  engagé  à y tra- 
vailler sérieusement;  j'en  ai  fait,  je  crois,  une 
pièce  très  singulière.  Mademoiselle  Clairon  y aura 
un  beau  rôle  ; mais  il  est  impossible  d’en  faire 
cinq  actes.  Il  vaut  bien  mieux  en  donner  trois 
bons  que  cinq  languissants.  J'allais  presque  vous 
dire  que  nous  on  parlerons  un  jour  ; mais  je  sens 
bien  que  je  me  réduirai  à vous  en  écrire.  L'ab- 
sence ne  diminuera  jamais  dans  mon  cœur  let 
sentiments  que  je  vous  ai  voués  pour  toute  ma  vie, 
malade  V. 
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P.  S.  DE  MADAME  DENIS. 

Puisque  l'oncle  ne  peut  vous  écrire  de  sa  main,  1a 
nièce  y suppléera  tant  bien  ()ue  mal.  Convenez  que  mon 
oncle  a raison  de  ne  vous  point  envoyer  Zulime^  puis- 
qu'elle n'est  pas  encore  à sa  lantaisie , et  qu'il  n'a  pas  le 
temps  d'y  travailler  actuellement.  Celle  dont  M.  d'Argental 
vous  a parlé  vous  plaira  d'autant  plus  qu'il  y a deux  très 
Iseaux  rdles  pour  Lekain  et  mademoiselle  Clairon.  Cette 
pièce  est  très  singulière,  chaude,  et  écrite  à merveille; 
mais  TOUS  n'aurez  que  trois  actes.  Nous  espérons  bien  que, 
lorsqu'il  sera  question  de  la  jouer,  vous  y donnerez  tous 
vos  soins. 

1,'Histoift  univertelU  l'occupe  actuellement  tout  entier; 
c'est  un  ouvrage  fait  pour  lui  faire  infiniment  d'honneur; 
dés  qu'il  sera  fini,  je  ferai  de  mon  mieux  pour  l'engager 
à reprendre  ce  théâtre  que  nous  aimons , vous  et  moi , si 
constamment.  Vous  verrez  encore  des  Alzire^  des  Zaïre , 
des  Mérope t etc.,  etc.,  de  sa  faqon.  Son  gt'mie  est  aussi 
brillant  que  sa  santé  est  misérable.  Adressez-moi  toujours 
vos  lettres  à Colmar;  nous  ne  sommes  pas  encore  déter- 
minés sur  le  temps  où  nous  irons  à Strasbourg.  Si  mon 
oncle  daigne  me  rendre  une  partie  des  sentiments  que  j'ai 
pour  lui , tous  les  séjours  me  seront  égaux  ; l'amitié  em- 
bellit les  lieux  les  plus  sauvages. 

Je  ne  doute  pas  que  votre  tragédie  ne  soit  dans  sa  per- 
fection; M.  de  Voltaire  sera  sûrement  étonné  de  la  façon 
dont  elle  est  écrite. Pourriez-vous  la  lui  (aire  lire.=*  Pensez-y 
bien. 

Vous  fourrerez-vous , cet  hiver,  dans  la  bagarre.^  Tima- 
gine  que  non  ; vous  êtes  trop  sage.  Mon  oncle  veut  aussi 
laisser  passer  les  plus  pressés.  Je  pense  qu'il  fera  bien 
froid,  cet  hiver,  au  Triumvirat  ; qu'en  dites-voiis.a 

Puisque  vous  voulez  savoir  ce  que  je  fais , je  barbouille 
aussi  du  papier;  je  travaille  mal  et  lentement;  mon  ou- 
vrage n'a  pris,  jusqu'à  présent , aucune  forme,  et  j'en  suis 
si  mécontente  que  je  n'ai  pas  encore  eu  le  courage  de  le 
montrer  à mon  oncle.  Je  me  console  et,  pensant  que  l'oc- 
cupation U plus  ordinaire  d'une  femme  est  de  faire  des 
iMBuds,  et  qu'il  vaut  autant  gâter  du  papier  que  du  fil. 

Dites-moi  si  Ximenès  demande  encore  la  place  vacante 
à l'académie;  j'en  serais  fâcliré;  ce  serait  une  seconde  im- 
prudence. Si  j'étais  à Paris,  je  ferais  l'iinpossible  pour  l'en 
empêcher.  Il  se  presse  trop,  et  détruit  la  petite  fortune 
A' Amalazontr , par  un  amour-propre  mal  entendu  qu'on 
veut  humilier. 

Adieu;  mandez-moi  tout  ce  que  vous  avez  ; vous  ferez 
grand  plaisir  à une  solitaire  qui  aime  vos  lettres,  et  qui  a 
pour  vous  la  plus  inviolable  amitié. 

Dites , je  vous  prie  , monsieur,  à madame  Sonning,  que 
j'ai  souvent  le  plaisir  de  parler  d'elle  avec  madame  la 
comtesse  de  Lulzelbourg,  qui  est  ici,  et  bites-lui  pour 
moi  mille  tendres  compliments. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Colmar,  le  B septembre. 

C'est  moi',  mon  cher  ange , qui  veux  et  qai  fais 
tout  ce  que  vous  vonlez , puisque  je  tous  envoie , 
par  pure  obéissance , des  Tartares  et  des  Chinois 
dont  je  ne  suis  pas  content.  Il  me  paraît  que  c’est 


un  ouvrage  plus  singulier  qu'inléressaiit , et  je  dois 
craindre  que  la  hardiesse  de  donner  une  Iragiidie 
en  trois  actes  ne  soit  regardée  comme  l’impois- 
sance  d’en  faire  une  en  cinq.  D'ailleurs , quand 
elle  aurait  un  peu  de  succès , quel  avantage  me 
procurerait-elle'f  L'assiduité  de  mes  travaux  ne 
désarmera  point  ceux  qui  me  veulent  du  mal. 
Enfin  je  vous  obéis  ; faitz»  ce  que  vous  croirez  le 
plus  convenable.  Soyez  sévère,  et  faites  lire' la 
pièce  par  des  yeux  encore  plus  sévères  que  les 
vôtres. 

Vous  connaissez  trop  le  théitre  et  le  coeur  hu- 
main pour  ne  pas  sentir  que,  dans  un  pareil  su- 
jet , cinq  actes  allongeraient  une  action  qui  n’en 
comporte  que  trois.  Dès  qu’un  homme  comme  no- 
tre conquérant  tartare  a dit  J'ahne,  il  n’y  a pins 
pour  lui  de  nuances,  il  y en  a encore  moins  pour 
Idamc , qui  ne  doit  pas  combattre  un  moment  ; 
et  la  situation  d'un  homme  à qui  on  veut  ôter  sa 
femme  a quelque  chose  de  si  avilissant  pour  lui , 
qu’il  ne  faut  pas  qu'il  paraisse  ; sa  vue  ne  peut 
faire  qu’un  mauvais  effet.  La  nature  de  cet  ouvrage 
est  lellequ’il  faut  plutôt  supprimer  des  situations 
et  des  scènes , que  songer  h les  multiplier  ; je  l’ai 
tenté , et  je  suis  demeuré  convaincu  que  je  gdlais 
tout  ce  que  je  voulais  étendre.  C'est  'a  vous  main- 
tenant h voir,  mon  cher  et  respectable  ami , si  cette 
nouveauté  peut  être  hasardée , et  si  le  temps  est 
convenable. 

Je  vous  remercie  de  Home  tauvée,  dont  je  fais 
plus  de  cas  que  de  mon  Orphelin.  Je  ticherai  de 
dérober  quelques  moments  à mes  maladies  et  à 
mes  occupations  pour  faire  ce  que  vous  exigez. 

Vous  montrerez  sans  doute  mes  trois  magots  a 
M.  de  Pont  de  Veyle  et  à M.  l'abbc  de  Chauvelin. 
Vous  assemblerez  tous  les  anges.  Je  me  fie  beau- 
coup au  goût  de  M.  le  comte  de  Choiseul.  Si  tout 
cet  aréopage  conclut  h donner  la  pièce , je  souscris 
à l'arrôt. 

L’Hitloire  générale  me  donne  toujours  quelques 
alarmes.  Le  troisième  volume  ne  pouvait  révolter 
personne.  Les  objets  de  ce  temps-là  ne  sont  pas  si 
délicats  à traiter  que  ceux  de  la  grande  révolution 
qui  s’est  faite  dans  l'Église  du  temps  de  Léon  x. 
Les  siècles  qui  précédèrent  Charlemagne,  et  dont 
il  faut  donner  une  idée , portent  encore  avec  eux 
pins  de  danger,  parce  qu'ils  sont  moins  connus  , 
et  qne  les  ignorants  seraient  bien  effarouchés  d’ap- 
prendre que  tant  de  faits,  qu’on  nous  a débités 
comme  certains , no  sont  que  des  fables.  Les  do- 
nations de  Pépin  et  de  Charlemagne  sont  des  chi- 
mères; cela  me  parait  démontré.  Croiriez-vous 
bien  que  les  prétendues  persécutions  des  empe- 
reurs contre  les  premiers  chrétiens  ne  sont  pas 
plus  véritables?  On  nous  a trompés  sur  tout  ; et 
on  est  encore  si  attaché  à des  erreurs  qui  devraient 
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iires  indifTérentes , qa’on  ne  pardonnera  pas  à qui 
dira  la  vérité,  quelque  circonspection  et  quelque 
modestie  qu'il  emploie. 

Les  deux  premiers  volumes , qu’on  a si  indi- 
gnemcot  tronqués  et  falsifiés , ne  devraient  m'élre 
attribués  par  personne  ; ce  n'est  pas  lit  mon  ou- 
vrage. Cependant,  si  on  a eu  la  cruauté  de  me 
condamner  sur  un  ouvrage  qui  n'est  pas  le  mien , 
que  ne  fera-t-on  pas  quand  je  m’exposerai  moi- 
méme  I 

Puisque  je  suis  en  train  de  vons  parler  de  mes 
craintes , je  vous  dirai  que  notre  Jeanne  me  fait 
plus  de  peine  que  Leon  x et  Luther,  et  que  toutes 
les  querelles  du  sacerdoce  et  de  l'empire.  Il  n’y  a 
que  trop  de  copies  do  cette  dangereuse  plaisan- 
terie. Je  sais,  'a  n’en  pas  douter,  qu’il  y en  a à Pa- 
ris et  b Vienne,  sans  compter  Berlin.  C’est  une 
bombe  qui  crèvera  tôt  ou  tard  pour  m’écraser,  et 
des  tragédies  ne  me  sauveront  pas.  Je  vivrai  et  je 
mourrai  la  victime  de  mes  travaux,  mais  toujours 
consolé  par  votre  inébranlable  amitié.  Madame  De- 
nis est  bien  sensible  à votre  souvenir  ; elle  par- 
tage en  paix  ma  solitude,  et  m'aide  à supporter 
mes  maux.  Nous  présentons  tous  deux  nos  res- 
pects à madame d’ Argentai.  J'envoie , sons  l’enve- 
loppe de  M.  de  Cbauvelin , le  paquet  tartare  et 
chinois. 

Non , mon  cher  ange , non . Je  viens  de  relire  la 
pièce.  Il  me  parait  qu'on  peut  faire  des  applica- 
tions dangereuses  ; vous  connaissez  le  sujet , et 
vous  connaissez  la  nation.  Il  n’est  pas  douteux  que 
la  conduite  d'Idamé  ne  fût  regardée  comme  la 
condamnation  d'une  personne  qui  n'est  point  Chi- 
noise. L'ouvrage , ayant  passé  par  vos  mains , vous 
ferait  tort  ainsi  qu'à  moi.  Je  suis  vivement  frappé 
de  cette  idée.  L'application  que  je  crains  est  si 
aisée  à faire , que  je  n’oserais  même  envoyer  l’ou- 
vrage à la  personne  qui  pourrait  être  l’objet  de 
cette  application.  Je  vais  tâcher  de  supprimer 
quelques  vers  dont  on  pourrait  tirer  des  interpré- 
tations malignes , ensuite  je  vous  l'enverrai.  Mais , 
encore  une  fois , la  crainte  des  allusions,  le  dés- 
agrément de  paraître  lutter  contre  Crébillon,  la 
stérilité  des  trois  actes , voilà  bien  des  raisons  pour 
ne  rien  hasarder.  J'attends  vos  ordres , et  je  m'y 
conformerai  toute  ma  vie , mon  cher  ange. 

A MADAME  DE  FO.MAINE , 

A FAUS. 

A Colmir,  ce  it  septembre. 

Je  fais  les  plus  tendres  compliments  au  frère  et 
à la  scBur.  Je  sens  qu’il  est  très  triste  d’avoir  une 
si  aimable  famille , etd’en  être  séparé.  Madame  De- 
nis fait  ma  consolation  dans  ma  solitude  et  dans 
mes  maladies.  Plus  elle  est  aimable,  plus  elle  me  i 
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fait  sentir  combien  1e  charme  de  sa  société  redou- 
blerait par  celui  de  la  vôtre. 

La  nonvelle  la  plus  intéressante  que  le  conseiller 
du  grand  conseil  me  mande  est  la  démarche  que 
son  corps  a faite.  Je  vous  en  fais  mon  compliment , 
mon  cher  abbé  ; il  sera  difficile  que  l'ancien  des 
jours , Boyer , résiste  à une  sollicitation  si  pres- 
sante pour  lui , et  si  honorable  pour  vous.  L'homme 
du  monde  pour  la  conservation  de  qui  je  fais  ac- 
tuellement le  plus  de  vœux  est  l'évêque  de  Mirc- 
I«ix. 

Je  suis  bien  aise  que  le  parlement  ait  enregistré 
sa  condaninalion  et  sa  grâce , sans  demeurer  d’ac- 
cord des  qualités.  Le  grand  point  est  que  l’état  ait 
la  paix , et  que  les  particuliers  aient  justice.  Votre 
sœur,  à qui  le  fils  Samuel  Bernard  s’est  avisé  de 
faire,  en  mourant,  une  petite  banqueroute,  est 
intéressée  à voir  le  parlement  reprendre  ses  fonc- 
tions. Il  serait  douloureux  que  la  situation  de 
mille  familles  demeurât  incerlaine,  parce  que 
quelques  fanatiques  exigent  des  billets  de  confes- 
sion de  quelques  sots.  Il  n’y  a que  les  billets  à or- 
dre , ou  au  porteur,  qui  doivent  être  l'objet  de  la 
jurisprudence  ; il  faut  se  moquer  de  tous  les  au- 
tres, excepté  des  billets  doux. 

Pour  mon  billet  d’avoir  une  terre , ma  chère 
nièce,  j'espère  l’acquitter  si  je  vis. 

Il  y a quelque  apparence  que  nous  passerons , 
votre  sœur  et  moi , l’hiver  à Colmar.  Ce  n'est  pas 
la  peine  d'aller  chercher  une  solitude  ailleurs.  Le 
printemps  prochain  décidera  de  ma  marche. 

Je  suis  bien  aise  qu’on  trouve  an  moins  ce  troi- 
sième tome , dont  vous  me  parlez , passable  et 
modéré  ; c'est  tout  ce  qu'il  est.  Je  no  l'ai  donné 
que  pour  confondre  l’imposture  et  l'ignorancej 
qui  m’ont  attribué  les  deux  premiers.  Il  y a une 
extrême  injustice  à me  rendre  responsable  de  cet 
avorton  informe  dont  des  imprimeurs  avides 
avaient  fait  un  monstre  méconnaissable.  Si  jamais 
j’ai  le  temps  de  mettre  en  ordre  tout  ce  grand  ou- 
vrage , on  verra  quelque  chose  de  plus  exact  et  de 
plus  curieux.  C'est  un  beau  plan , mais  l’exécution 
demande  plus  de  santé  et  de  secours  que  je 
n'en  ai. 

Votre  vio  est  plus  agréable  que  celle  des  gens 
qui  s'occnpent  de  la  grâce , et  des  anciennes  ré- 
volutions de  ce  bas  monde.  Le  mieux  est  de  vivre 
pour  soi , pour  son  plaisir , et  pour  scs  amis  ; mais 
tout  le  monde  ne  peut  pas  faire  ce  mieux , et 
chacun  est  dirigé  par  son  instinct  et  par  son 
destin. 

Vous  ne  me  dites  rien  de  votre  fils  ; je  l'em- 
brasse. Je  fais  mes  compliments  à tout  ce  que  vous 
aimez. 

Adien , la  sœur  et  le  frère  ; vous  êtes  cbarmanU 
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de  ne  pu  onblier  cenx  qni  sont  «nx  bordx  do 
Rhin. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Colmir,  le  II  wptemlire. 

Je  TOUS  obéil  avec  douienr,  mon  cher  ange; 
l'élat  de  ma  santé  me  rend  bien  indifTérenl  snr 
une  pièce  de  théâtre , et  ne  me  laisse  sensible 
qu'au  chagrin  d'envisager  que  peut-être  je  ne  voua 
reverrai  plus.  Mais  je  vous  avoue  que  je  serais 
înBnimenl  affligé,  si  j'élais  exposé  à la  fois  à des 
dégoûts  à l'Opéra  et  à la  Comédie , immédiatoment 
après  l'affliction  que  celle  Hiiloire  prclemlue  uni- 
imetlc  m'a  causée.  Amuscx-vons , mon  cher  ange, 
avec  vos  amis,  de  mes  Tarlares  et  de  mes  Chi- 
nois , qui  ont  au  moins  le  mérite  d'avoir  l'air 
étranger.  Ils  n'ont  que  ce  niériic-là;  ils  ne  sont 
pas  faits  pour  le  théâtre  ; ils  ne  causent  pas  assez 
d'émotion.  Il  y a de  l'amour,  et  cet  amour,  ne 
déchirant  pu  lis  cœur,  le  laisse  languir.  Une  action 
vertueuse  peut  être  approuvée,  sans  faire  un  grand 
effet.  Enfin  je  suis  sûr  que  cela  ue  réussirait  pu, 
que  ica  circonstances  seraient  très  peu  favorahlea , 
et  que  les  allusions  de  la  malignité  humaine  se- 
raient très  dangereuses.  Les  personnes  sur  les- 
quelles on  ferait  ces  applications  injustes  se  gar- 
deraient bien , je  l'avoue , de  les  prendre  pour 
elles , de  s'en  fâcher , d'en  parler  même  ; mais , 
dans  le  fond  du  cœur,  elles  seraient  très  piquées 
et  contre  moi  et  contre  ceux  qui  auraient  donné 
la  pièce.  Elles  la  feraient  tomber  'a  la  cour  ; c'est 
bien  le  moins  qu'elles  pussent  faire.  Qui  jamais 
approuvera  un  ouvrage  dont  ou  fait  des  applica- 
tions qui  condamnent  notre  conduite  ? Je  vous  de- 
mande donc  en  grâce  que  cet  avorlon  ne  soit  vu 
que  de  vous  et  de  vos  amis.  J'ai  donné  mon  con- 
sentement à la  représentation  de  ce  malheureux 
opéra  de  Prométhie,  comme  je  donne  mon  con- 
sentement 'a  mon  absence , qui  me  lient  éloigné 
de  vous.  Je  souffre  avec  douleur  ce  que  je  ne  peux 
empêcher.  On  m'a  fait  sentir  que  je  n'ai  aucun 
droit  de  m'opposer  aux  représentations  d'un  ou- 
vrage imprimé  depuis  long-temps,  dont  la  musi- 
que est  approuvée  des  connaisseurs  de  l'Hêtel-de- 
Ville,  et  pour  leipiel  on  a déjà  fait  de  la  dépense. 
Je  sais  assez  qn'it  faudrait  une  dépense  royale  et 
une  musique  divine  pour  faire  réussir  cet  ou- 
vrage ; il  n'est  pas  plus  propre  pour  le  théâtre  ly- 
rique que  les  Chinois  pour  le  théâtre  do  la  Comé- 
die. Tout  ce  que  je  peux  faire  c'est  d'exigerqu'on 
ne  mette  pas  an  moins  sous  mon  nom  les  embel- 
lissements dont  M.  de  Sircuil  a honoré  cette  baga- 
telle. Je  vois  qu'on  est  toujours  puni  de  ses  anciens 
péchés.  On  me  défigure  une  vieille  Bitioire  gé- 
nérait ;oa  me  déâgure  an  vieil  opéra.  Tout  ce 


qne  je  peux  faire  à prêtent , e’eil  de  tâcher  de 
n’étre  pat  sifflé  sur  tons  les  tbâitrM  b U fois. 
Vont  jugerez , mon  cher  ange , de  la  nature  du 
consentement  donné  b Royer  per  la  lettre  ci- 
jointe.  Je  vont  supplie  de  la  faire  paaaer  dans 
les  mains  de  Moncrif , si  cela  se  peut  sans  vous 
gêner. 

J'ai  encore  pris  la  précaution  d'exiger  de  Lam- 
bert qu'il  fasse  une  petite  édition  de  cette  Pan- 
dore, avant  qu'on  ait  le  malheur  de  la  jouer,  car 
la  Pandore  de  Royer  est  toute  différente  de  la 
mienne  ; et  je  veux  du  moins  que  cet  deux  turpi- 
tudes soient  bien  distincles.  Je  vous  supplie  d'en- 
courager Lambert  b celle  bonne  action , quand 
vous  irez  b la  Comédie.  Je  vous  remercie  tendre- 
ment de  Mahomet  et  de  Rome.  Vous  consolez  mon 
agonie.  Madame  Denis  et  moi , nous  noua  inclinons 
devant  les  anges.  Adieu , mon  cher  et  respectable 
ami. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LUTZEL- 
BOURG. 

A ColmVi  cé  n aeptamton- 

Je  ne  guéris  point , madame , mais  Je  m'habitue 
b Colmar  plus  que  la  grand’ebambre  b Soissont. 
Les  bontés  de  monsieur  votre  frère  contribuent 
beaucoup  b me  rendre  ce  séjour  moins  désagréa- 
ble. Je  serais  heureux  dans  l'ile  Jard , mais  cette 
Ile  Jard  me  suit  partout.  Vous  avez  deux  neveux 
aussi  b plaindre  qu'ils  sont  aimables  ; l'un  plaide, 
l'autre  est  paralytique.  Je  ne  volt  de  tous  cétés 
qne  désastres  au  monde.  La  langueur,  la  misère , 
et  la  constemstion , régnent  b Paris.  Il  y a tou- 
jours quelques  belles  dames  qui  vont  parer  les 
loges , et  des  petits-maîtres  qui  font  des  pirouettes 
sur  le  théâtre  ; mais  le  reste  souffre  et  murmure. 
Il  y a un  an  qne  j'ai  de  l'argent  aux  consignations 
du  parlement  ; le  receveur  jouit.  Combien  de  fa- 
rollles  sont  dans  le  même  cas,  et  dans  une  situa- 
tion bien  triste  I On  ezige , dans  votre  province , 
dennavellesdéclaralions  qui  désolent  les  citoyens; 
on  fouille  dans  les  secrets  des  familles  ; on  donne 
un  effet  rétroactif  b cette  nouvelle  manière  de 
payer  le  vingtième , et  on  fait  payer  pour  les  an- 
nées précédentes.  'Voilb  bien  le  cas  de  jeûner  et  de 
prier , et  d'avoir  des  lettres  consolantes  de  M.  de 
Bcaiifremont.  Il  n'est  pas  plus  question  de  la  pré- 
ture  de  Strasbourg  que  des  préteurs  de  l'ancienne 
Rome.  Vivez  tranquille,  madame , avec  votre  res- 
pectableamie  ,li  qui  Je  présente  mes  respects.  Faites 
bon  feu  ; continues  votre  régime  ; celte  aorte  de 
vie  n'est  pas  bien  animée , maisoela  vaut  toujours 
mieux  que  rien.  Si  vous  avez  quelques  nouvellas, 
daignez  en  faire  part  b un  pauvre  malade  en- 
tené  b Colmar.  Permeltez-moi  de  présenter  mas 
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rMpecU  à mootieur  votre  fils , et  de  vous  aoabai* 
ter,  comme  k lui,  des  années  heureuses,  s’il  y 
en  a. 

A M.  DE  BREMES. 

Colmir,  le  S octobre. 

Ce  que  VOUS  me  dites  de  votre  santé,  mon  cher 
monsieur,  ne  contribue  pas  h me  rendre  la  mienne. 
Vous  m'affliKez  sensiblement.  Madame  Goll  m'a 
consolé  en  m’apprenant  que  vous  aviez  fait  à ma- 
dame de  Brenles  un  petit  philosophe  qui  a quatre 
mois  ou  environ;  mais  un  ezcellcnt  ouvrier  peut 
tomber  malade  après  avoir  fait  un  bon  ouvrage , 
et  c'est  l'ouvrier  qu'il  faut  conserver.  Snngiz  que 
c'est  vous , monsieur  , qui  m'avez  inspiré  le  des- 
sein de  chercher  une  retraite  philosophique  dans 
votre  voisinage.  C'est  pour  vous  que  je  veux  acheter 
la  terre  d’Allaman.  J'ai  besoin  d'un  tombeauagrca- 
blc  ; il  faut  mourir  entre  les  bras  des  êtres  pensants. 
Le  séjour  des  villes  ne  convient  guère  à un  homme 
que  son  état  réduit  à ne  point  rendre  de  visites. 
Je  n'achèterai  Allaman  qu'à  condition  que  vous  et 
madame  de  Brenles  vous  daignerez  regarder  ce 
château  comme  le  vétre , et , dans  une  espérance 
si  consolante  pour  moi,  je  ferai  un  effort  pour 
mettre  tout  ce  que  j'ai  de  bien  libre  à cette  acqui- 
sition ; mais  commencez  par  me  rassurer  sur  votre 
ganté,  et  virez  si  vous  voulez  que  je  sois  votre 
voisin. 

Je  vous  avouerai , monsieur,  qu'il  me  serait 
assez  difficile  de  payer  223,000  livres.  J'aurais  un 
château , et  il  ne  me  resterait  pas  de  quoi  le  meu- 
bler; je  ressemblerais  à Chapelle,  qui  avait  un 
surplis  et  point  de  chemise,  on  bénitier  et  point 
de  pot  do  chambre.  Voici  comment  je  m'arran- 
gerais : Je  donnerais  sur-le-champ  130,000  livres, 
et  le  reste  en  billets , sur  la  meilleure  maiÿon  de 
Cadix , payables  à divers  termes.  Moyennant  cet 
arrangement,  je  pourrais  profiter  incessamment 
de  vos  bontés.  Je  ne  doute  pas  que  vous  n'ayez 
prévu  toutes  les  difficultés  ; vous  savez  que  je  n'ai 
pas  l'bonnenr  d’ètre  de  la  religion  de  Zwiogle  et 
de  Calvin  ; ma  nièce  et  moi  nous  sommes  papistes. 

C'est  sans  doute  une  des  prérogatives  et  un  des 
avantages  de  votre  gouvernement  qu'un  homme 
puisse  jouir  chez  vous  des  droits  de  citoyen , sans 
fitrede  votre  paroisse.  Je  me  figure  qu'un  papiste 
peut  posséder  et  hériter  dans  le  territoire  de  Lau- 
sanne ; et  aurais-je  fait  b vos  lois  un  honneur  qu'elles 
ne  méritent  pas?  Je  crois  que  je  puis  être  seigneur 
d'Allaman  , puisque  vous  me  proposez  cette 
terre. 

J'attends  sur  cela  vos  derniers  ordres , en  vous 
demandant  toujours  le  secret.  Il  ne  faudrait  pas 
acheter  d'abord  la  terre  suus  mon  nom , le  moin- 


dre brnit  nuirait  à mon  marché , et  m’empêche- 
rait peut  - être  de  jouir  du  plaisir  de  voir  mon 
acquisition.  Je  remets  le  tout  à votre  bonté  et  a 
votre  prudence.  Ma  nièce  , qui  est  toujours  ma 
garde-malade  à Colmar , se  joint  k moi  pour  vous 
présenter  ses  remerciements  ; c’est  une  amie  sur 
laquelle  madame  de  Brenles  et  vous , monsieur , 
pouvez  déjà  compter.  Voyez  si  vous  pouvez  acqué- 
rir k Lausanne  toute  une  famille  de  Paris , et  si 
vous  |)ouves  faire  du  château  d'Allaman  un  temple 
dédié  k la  philosophie , dont  vous  serez  le  grand- 
prêtre. 

Si  on  veut  vendre  Allaman  plus  de  223,000 
livres , je  ne  peux  l'acheter  ; mais , en  ce  cas , n'y 
a-t-il  pas  d'autres  terres  moins  chères?  Tout  me 
sera  bon,  pourvu  que  je  puisse  finir  mes  jours 
dans  un  air  doux , dans  un  pays  libre,  avec  des 
livres,  et  un  homme  comme  vous.  Adieu,  mon- 
sieur ; conservez  votre  santé , le  premier  des  biens , 
celui  sans  lequel  tout  n'est  rien.  Vivez  avec  votre 
aimable  épouse , et  procurez-moi  le  plaisir  d'être 
témoin  de  votre  bonheur.  Permettez-moi  de  vous 
embrasser  sans  cérémonie.  Voltaiue. 

A M.  LE  COMTE  D'ARCENTAL. 

Colmar,  le  6 octobre. 

Mon  rber  ange,  j’ai  assez  do  justice,  et,  dans 
cette  occasion  - ci , assez  d’amour  - propre  pour 
croire  que  vous  jugez  bien  mieux  que  moi.  C'est 
dijh  beaucoup , c'est  tout  pour  moi , que  vous , et 
madame  d'Argental , et  vos  amis , vous  soyez  con- 
tents ; mais , en  vérité , les  personnes  que  vous 
savez  ne  le  seront  point  du  tout.  Les  partisans 
éclairés  de  Créhillon  ne  manqueront  pas  de  crier 
que  je  veux  attaquer  impudemment,  avec  mes 
trois  bataillons  étrangers,  les  cinq  gros  corps  d'ar- 
mée romaine.  Vous  croyez  bien  qu'ils  ne  manque- 
rniit  pas  de  dire  que  c'est  une  bravade  faite  k sa 
protectrice  ; et  Dieu  sait  si  alors  on  ne  lui  fera  pas 
entendre  que  c'est  non  seulement  une  bravade, 
mais  une  offense  et  une  espèce  de  satire.  Comme 
vous  jugez  mieux  que  moi,  vous  voyez  encore 
mieux  que  moi  tout  le  danger;  vous  sentez  si  ma 
situation  me  permet  de  courir  de  pareils  hasards. 
Vous  m'avouerez  que , pour  se  montrer  dans  de 
telles  circonstances,  il  faudrait  être  sûr  de  la  pro- 
tection de  la  personne  k qui  je  dois  craindrc'do 
déplaire.  Si  malheureusement  les  allusions,  les 
interprétations  malignes , fesaient  l’effet  que  je  re- 
doute,on  en  saurait  aussi  mauvaisgrék  vos  amis, 
et  surtout  k vous,  qu"a  moi.  Je  suis  persuadé  que 
vous  avez  tout  examiné  avec  votre  sagesse  ordi- 
naire ; mais  l’événement  trompe  souvent  la  sagesse. 
Vous  no  voyez  point  les  allusions,  parce  que  vous 
êtes  juste;  le  grand  nombre  les  verra  très  claire- 
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ment,  parce  qa’il  eattrèa  injuste.  En  un  mnt,  ce 
qui  peut  en  résulter  d'agrément  est  bien  peu  de 
chose.  Le  danger  est  très  grand , les  dégoûts  se- 
raient aiïreux , et  les  suites  bien  cruelles.  Peut- 
Clre  faudrait  • il  attendre  que  le  grand  succès  du 
Triumvirat  fût  passé  ; alors  on  aurait  le  temps  de 
mettre  qucli|ues  fleurs  h notre  étoffe  de  Pékin  ; on 
ponrrait  même  en  faire  sa  courh  la  personne  qu'on 
craint , et  on  préviendrait  ainsi  toutes  les  mau- 
vaises impressions  qu'on  pourrait  lui  donner. 
Vous  me  direz  que  je  vois  tout  en  noir,  parce  que 
je  suis  malade  ; madame  Denis , qui  se  porte  bien , 
pense  tout  comme  moi.  Si  vous  croyez  être  abso- 
lument sûr  que  la  pièce  réussira  auprès  de  tout  le 
monde , et  ne  déplaira  à personne , mes  raisons , 
mes  représenbtions  ne  valent  rien  ; mais  vous 
n'avez  aucune  sûreté , et  le  danger  est  évident. 
Yons  seriez  au  désespoir  d'avoir  fait  mon  mal- 
heur, et  de  vous  être  compromis  en  ne  cherchant 
qu'à  me  donner  de  nouvelles  marques  de  vos  bontés 
et  de  votre  amitié.  Songez  donc  à tout  cela , mon 
cher  et  respectable  ami.  Je  veux  bien  do  mal  à ma 
maudite  Histoire  générale , qui  ne  m'a  pas  fonrni 
encore  on  sujet  de  cinq  actes.  Je  n’en  ai  trouvé 
que  trois  à la  Chine,  il  en  faudra  chercher  cinq 
au  Japon. Je  croisyêtre,  en  étant  à Colmar  ; mais 
j'y  suis  avec  une  personne  qui  vous  est  aussi  at- 
tachée que  moi.  IVoos  parlons  tous  les  jours  de 
vous  ; c'est  le  seul  plaisir  qui  me  reste.  Adieu  ; 
mille  tendres  respects  à tonte  la  hiérarchie  des 
anges. 

A MADAME  DE  FONTAINE, 

A PAS». 

A Colmar,  le  6 oeiobre- 

Ma  chère  nièce,  je  pense  que  c’est  bien  assez 
que  mes  trois  magots  vous  aient  plu  ; mais  ils  pour- 
raient déplaire  à d'autres  personnes  ; et , quoique 
ni  vous  ni  elles  ne  soyez  pas  absolument  disposées 
à vous  tuer  avec  vos  maris , cependant  il  se  pour- 
rait trouver  des  gens  qui  feraient  croire  que, 
toutes  les  fois  qu’on  ne  se  tue  pas  en  pareil  cas,  on 
a grand  tort  ; et  on  irait  s’imaginer  que  les  dames 
qui  se  tuent  à six  mille  lieues  d’ici  font  la  satire  de 
celles  qui  vivent  à Paris.  Cela  serait  très  injuste; 
mais  on  fait  des  tracasseries  mortelles , tous  les 
jours , sur  des  prétextes  encore  plus  déraison- 
nables. 

J'ai  prié  instamment  Al.  d’ Argentai  de  ne  me 
point  exposer  à de  nouvelles  peines.  Ce  qui  ponr- 
rait résulter  d'agrément  d'un  petit  succès  serait 
bien  peu  de  chose , et  les  dégoûts  qui  en  naîtraient 
seraient  violents.  Je  vous  remercie  de  vous  être 
jointe  à moi  pour  modérer  l'ardeur  de  M.  d’ Ar- 
gentai , qui  ne  connaît  point  le  danger,  quand  il 


s’agit  de  théâtre.  C’en  serait  trop  que  d’être  vili- 
pendé à la  fois  à l'Opéra  et  à la  ComÂlie  : c’est  bien 
assez  que  M.  Royer  m’immole  à ses  doubles  cro- 
ches. 

Ne  pourriez-vous  point , quand  vonsirez  à l’O- 
péra , parler  à ce  snblime  Royer , et  loi  demander 
au  moins  une  copie  des  paroles  telles  qu’il  les  a 
embellies  par  sa  divine  musique?  Vous  auriez  au 
moins  le  premier  avant-goût  des  sifflets  ; c’est  nn 
droit  de  famille  qn’il  ne  peut  vous  refuser. 

Vous  ne  me  dites  rien  de  monsieur  l'abbé  ; je 
le  croyais  déjà  sur  la  liste  des  bénéfices.  Votre 
sœur  est  religeusc  dans  mon  couvent  ; cependant, 
si  ma  santé  le  permet,  noos  irons  passer  une  par- 
tie de  Tbiver  à la  cour  de  l’électeur  palatin , qui 
veut  bien  m’en  donner  la  permission  ; après  quoi 
noos  irions  habiter  une  terre  assez  belle  do  côté 
de  Lyon  , qu’on  me  propose  actuellement.  Mais 
la  mauvaise  santé  est  un  grand  obstacle  au  voyage 
de  Manheim  ; j'aimerais  mieux  sans  doute  faire 
celui  de  Plombières.  Si  votre  estomac  vous  y ra- 
mène jamais , mon  coeur  m’y  ramènera.  Votre 
sœur  anra  un  autre  régime  que  rons  ; elle  n'est 
pas  faite  pour  prendre  les  eaux  avec  votre  régu- 
larité. 

Adieu , ma  chère  nièce  ; il  faut  espérer  que  je 
vous  reverrai  encore. 

A M.  LE  PRÉSIDENT  BÉNAULT. 

A Colmar,  le  <S  octobre. 

J'apprends,  monsieur,  que  vous  avez  été  quel- 
que temps  comme  je  sois  toujours.  On  me  mande 
que  vous  avez  été  très  malade.  Soyez  bien  per  - 
suadé  que  personne  no  prend  plus  d'intérêt  que 
moi  à votre  santé.  Si  vous  êtes  actuellement , 
comme  je  m’en  flatte,  dans  votre  convalescence, 
permettez  que  je  vous  demande  votre  protection 
auprès  de  Royer  et  pour  Royer.  Il  a fait  précisé- 
ment de  la  tragédie  de  Pandore  ce  que  Néaulme 
a fait  de  l'Histoire  universelle.  On  me  vole  mon 
bien  de  tous  côtés , et  on  le  dénature  pour  le 
vendre. 

Si  j’en  crois  tout  ce  qu’on  m’écrit,  le  pins  grand 
service  qu’on  puisse  rendre  à Royer  est  de  l'em  - 
pêcher  de  donner  cet  opéra.  On  assure  que  la 
musique  est  aussi  mauvaise  que  son  procédé.  Je 
vous  demande  en  grâce  de  l’envoyer  chercher,  et 
de  vouloir  bien  lui  représenter  ce  qui  est  de  son 
intérêt  et  de  son  honneur.  M.  de  Moncrif  m’a 
envoyé  la  pièce  telle  qu’on  la  vent  jouer,  et  telle 
que  M.  Royer  l’a  fait  refaire  par  on  nommé  Si- 
reuil,  ancien  porte-manteau  du  roi.  Cette  bigar- 
rure serait  l’opprobre  de  la  littérature  et  de  la 
nation.  Vous  faites  trop  d’honneur  aux  lettres, 
monsieur,  pour  sontfrir  cette  indignité , si  vous 
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avex  le  crAlit  de  l'empOcher.  i'ai  écrit  une  lettre 
de  politesse  li  Royer,  avant  de  savoir  de  quoi  il 
était  question  ; mais  k présent  que  je  suis  an  fait, 
je  suis  bien  loin  de  consentir  k son  déshonneur  et 
au  mien.  Si  on  ne  peut  parvenir  k supprimer  cet 
opéra,  ne  pourrait-on  pas,  au  moins,  engager 
Royer  k différer  d'une  année  ? Et  si  on  ne  peut 
différer  cet  opprobre,  je  demande  k M.  le  comte 
d'Argenson  qu'on  ne  débite  point  l'ouvrage  k l'O- 
péra sans  y mettre  un  titre  convenable  ; et  qui  soit 
dans  la  plus  exacte  vérité.  Voici  le  titre  que  je  pro- 
pose : Promélhcc , fragments  de  la  tragédie  de 
Pandore,  déjà  imprimée,  à laquelle  le  musicien  a 
fait  substituer  et  ajouter  ce  qu'il  a cru  convena- 
ble au  théâtre  lyrique,  pendant  l’éloignement  de 
l'auteur.  Je  vous  demande  bien  pardon,  mon- 
sieur, de  vous  entretenir  de  ces  bagatelles  ; mais 
les  bontés  dont  vous  m'honorez  me  servent  d'ex- 
cuse. Je  vous  supplie  de  compter  sur  les  senti- 
ments d’estime , de  tendresse,  et  de  reconnais- 
sance , qui  m'attachent  k vous.  Je  n’écris  point  k 
madame  du  Deffand,  et  j'en  suis  bien  fâché; 
mais  les  maladies  continuelles  qui  m'accablent 
m'interdisent  tous  les  plaisirs. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Oclobre. 

J'écris  au  président  Hénanit,  et  je  le  prie  d'en- 
gager Royer,  qu'il  protège , k supprimer  son  dé- 
testable opéra  , ou  du  moins  k différer.  Vous 
connaissez,  mon  cher  ange,  cette  Pandore  impri- 
mée dans  mes  œuvres.  On  en  a fait  une  rapsodie 
de  paroles  du  Pont-Neuf  ; cela  est  vrai  k la  lettre. 
J'avais  écrit  k Royer  une  lettre  de  politesse,  igno- 
rant jusqu'k  quel  point  il  avait  poussé  son  mau- 
vais procédé  etsabétise.  lia  pris  celte  lettre  pour 
un  consentement  ; mais  a présent  queM.  de  Mon- 
crif  m’a  fait  lire  le  manuscrit , je  n'ai  plus  qu'k 
me  plaindre.  Je  vous  conjure  de  faire  savoir  au 
moins  par  tous  vos  amis  la  vérité,  faudra- t-il 
que  je  sois  défiguré  toujours  impunément,  en 
prose  et  en  vers , qu'on  partage  mes  dépouilles , 
qu'on  me  dissèque  de  mon  vivant  I Cette  der- 
nière injustice  aggrave  tous  mes  malheurs.  Rieu 
n'est  pire  qu'une  infortune  ridicule. 

Je  demande  que,  si  on  laisse  Royer  le  maître 
de  m’insulter  et  de  me  mutiler,  ou  intitule  au 
moins  son  Prométhée  : Pièce  tirée  des  fragments 
de  Pandore , à laquelle  le  musicien  a fait  faire 
les  changements  et  tes  additions  qu'il  a crus  con- 
venables au  théâtre  lyrique.  Il  vaudrait  mieux 
loi  rendre  le  service  de  supprimer  entièrement 
ce  détestable  ouvrage  ; mais  comment  faire  ? je 
n'en  sais  rien  ; je  ne  sais  que  souffrir  et  vous 
aimer. 


A M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL. 

Colmar,  le  IS  oclobre. 

Mon  cher  ange , voire  lettre  du  4 4 a fait  un 
miracle  ; elle  a guéri  un  mourant.  Ce  n’est  pas 
un  miracle  do  premier  ordre  ; mais  je  vous  assure 
que  c'est  beaucoup  de  suspendre  comme  vous 
faites  tontes  mes  souffrances.  Je  ne  suis  pas  sorti 
de  ma  chambre  depuis  que  je  vous  ai  quitté.  Je 
crois  qu'en&n  je  sortirai , et  je  pourrai  même 
aller  jusqu'k  Dijon  voir  M.  de  Richelieu  sur  sou 
passage  avec  ma  garde-malade.  Je  serai  bien  aise 
de  retrouver  M.  de  La  Marche;  et,  quand  le 
président  Roffei  devrait  encore  m'assassiner  do 
ses  vers,  je  risquerai  le  voyage.  Vous  me  mettez 
du  baume  dans  le  sang,  en  m'assurant  tous  que 
les  allusions  ne  sont  point  a craindre  dans  mes 
magots  de  Chinois  ; et  vous  m’en  versez  aussi  quel- 
ques gouttes , en  rcmettaut  k d'autres  temps 
home  sauvée  et  la  Chine.  Il  me  semble  qu’il  faut 
laisser  passer  le  Triumvirat,  et  ne  me  point  met- 
tre au  nombre  des  proscrits.  Je  ne  le  suis  que 
trop  , avec  l'opéra  de  Royer.  Je  ne  sais  i>as  s'il 
sait  faire  des  croches  , mais  je  sais  bien  qu'il  ne 
sait  pas  lire.  M.  de  Sircuil  est  un  digne  porte- 
manteau du  roi  ; mais  il  aurait  mieux  fait  de 
garder  les  manteaux  que  de  déOgurer  Pandore. 
L'n  des  grands  maux  qui  soient  sortis  de  sa  boileest 
cerlainemeiit  cet  opéra.  On  doit  trouver  au  fond 
de  cette  boite  fatale  plus  de  sifflets  que  d’espérance. 
Je  fais  ce  que  je  peux  pour  n’avoir  au  moins  que 
le  tiers  des  siffleU;  les  deux  tiers,  pour  le  moins , 
appartiennent  k Sircuil  et  h Royer.  Je  vous  prie, 
au  nom  de  tous  les  maux  que  Pandore  a appor- 
tés dans  ce  monde , d’engager  Lambert  k donner 
une  petite  édition  de  mon  véritable  ouvragei, 
quelques  jours  avant  que  le  chaos  de  Sircuil  et  do 
Royer  soit  représenté.  Je  me  flatte  que  vous  et  vos 
amis  ferez  au  moins  retentir  partout  le  nom  do 
Sireuil.  Il  est  juste  qu'il  ait  sa  part  d c la  vergogne. 
Chacun  pille  mon  bien,  comme  s’il  était  conlisqué, 
et  le  dénature  pour  le  vendre.  L’un  mutile  VJlis- 
toire  générale,  l’autre  estropie  Pandore,  et,  pour 
comble  d’horreur,  il  y a grande  apparence  que  la 
Pucc//e  va  paraître.  En  je  ne  sais  quelChévrierse 
vante  d'avoir  eu  scs  faveurs , de  l'avoir  tenue  dans 
ses  vilaines  mains,  et  prétend  qu'elle  sera  bientét 
prostituée  au  public.  Il  en  est  parlé  dans  les  nml- 
semaincs  de  ce  coquin  de  Frérou.  Il  est  bon  de 
prendre  des  précautions  contre  ce  dépucelage 
cruel,  qui  ne  peut  manquer  d'arriver  lût  ou  tard. 
Mon  cher  ange  , cela  est  hoi  riblo  ; c est  un  piège 
que  j’ai  tendu  , et  oit  je  serai  pris  dans  ma  vieil- 
lesse. Ab , maudite  Jeanne  I ah , M.  saint  Denis  , 
ayez  pitié  de  moi  1 Comment  songer  k klamé,  k 
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Gengu,  quand  on  a une  Pucelle  en  léte?  Le 
monde  est  bien  méchant.  Vous  me  parlez  des  deux 
premiers  tomes  de  V Histoire  universelle,  ou  plu- 
tôt de  l'Eisat  sur  les  soltises  de  ce  globe;  j'en 
ferais  on  gros  des  miennes  ; mais  je  me  cqpsole 
en  parcourant  les  butorderies  de  cet  univers. 
Vraiment  j'en  ai  cinq  b six  volumes  tout  prêts. 
Les  trois  premiers  sont  entièrement  différents  ; 
celii  est  plein  de  recherches  curieuses.  Vous  ne 
TOUS  douiez  pas  du  plaisir  que  cela  vous  ferait. 
J’ai  pris  les  deux  hciuisplières  en  ridicule  ; c'est 
un  coup  s&r.  Adieu , tous  les  anges,  battez  des 
ailes,  puisque  vous  uc  pouvez  battre  des  mains 
aux  trois  magots. 

A M.  LE  UARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Colmar,  l«  17  octobre. 

Madame  Denis  vous  avait  déjà  demandé  vos 
ordres , monseigneur,  avant  que  je  reçusse  votre 
lettre  charmante.  Je  suis  dans  la  conOanoe  que  le 
plaisir  donne  de  la  force.  J'aurai  sûrement  celle 
de  venir  vous  faire  ma  cour.  L'oncle  et  la  nièce  se 
mettront  en  chemin  dès  que  vous  l'ordonnerez,  et 
iront  où  vous  leur  donnerez  rendez- vous.  J 'accepte 
d'ailleurs  la  proposition  que  vous  voulez  bien  me 
faire  de  vous  être  encore  attaché  une  quarantaine 
d'années;  maisje  vous  donne  mesqnaranle  ans,  qui 
joints  avec  les  vôtres,  feront  quatre-vingts.  Vous 
en  ferez  un  bien  meilleur  usage  que  moi  ebétif, 
et  vous  trouverez  le  secret  d'être  encore  tris  ai- 
mable au  bout  de  ces  quatre-vingts  ans.  Franche- 
ment c'est  bien  peu  de  chose.  On  n'a  pas  plus  tôt 
vu  de  quoi  il  s'agit  dans  ce  petit  globe , qu'il  faut 
le  quitter.  C'est  à ceux  qui  renibellbsent  comme 
vous , et  qui  y jouent  de  beaux  rôles , d'y  rester 
long-temps.  EnUn,  monseigneur,  je  vous  apporte- 
rai ma  figure  malingre  et  ratatinée  avec  un  coeur 
toujours  neuf , toujours  'a  vous , incapable  de 
s'user  comme  le  reste. 

J'ai  pensé  mourir,  il  y a quelques  jours , mais 
cela  n’cmpêchcra  rien.  Le  corps  est  un  esclave  qui 
doit  obéir  à l'Ame,  et,  surtout,  à une  Ame  qui 
vous  appartient.  Mettez  donc  deux  êtres  qui  vous 
sont  tendrement  attachés  au  fait  de  votre  marche, 
et  noos  nous  trouverons  sur  votre  route , b l'en- 
droit qne  vous  indiquerez  ; ville,  village,  grand 
chemin,  il  n'importe  ; pourvu  que  nous  puissions 
avoir  l'honneur  de  vous  voir,  tout  nous  est  absolu- 
ment égal  ; ce  qui  ne  l'est  pas,  c'est  d'être  si  long- 
temps sans  vous  faire  sa  cour.  Donnez  vos  ordres 
aux  deux  personnes  qui  les  recevront  avec  l'em- 
pressement le  plus  respectueux  et  le  plus  tendre. 


A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LDTZEL- 
BOURG. 

Colnur,  le  SS  octobre. 

Il  Tant,  madame,  que  je  vous  dise , b propos  de 
notre  inscription , une  chose  que  j'aurais  dijjb  dû 
vous  dire  ; c’est  que  toute  inscription  doit  être 
courte  et  simple,  et  que  les  grands  vers  d’imagi- 
nation et  de  sentiments  conviennent  peu  b ces  sor- 
tes d'ouvrages.  La  brièveté  et  la  précision  en  font  le 
principal  mérite.  Voilà  pourquoi  on  se  sert  pres- 
que toujours  de  la  langue  latine , qui  dit  plus  de 
choses,  et  en  moins  de  mots,  que  la  nôtre.  Je  ne 
vous  fais  pas  , madame , ces  petites  observations 
pédantesques  pour  vous  proposer  une  inscription 
en  latin , mais  seulement  pour  vous  demander  si 
vous  serez  contente  d'une  grande  simplicité  en 
français.  Voici  b peu  près  ce  que  j'oserais  vous 
proposer,  en  attendant  que  je  sois  mieux  inspiré. 

Il  eut  un  cirur  snuihie,  une  une  non  commune; 

Il  lut  par  les  bienbiu  digne  de  son  boobeur; 

Ce  bonheur  disparut  ; il  brava  l'infortune. 

Pour  l'homme  de  courage  il  n'est  point  de  malheur. 

Je  ne  vous  donne,  madame,  ce  faible  essai  que 
comme  une  esquisse.  Voyez  si  c'est  Ib  ce  que  vous 
voulez  qu'on  dise,  et  je  tAcherai  de  le  dire  mieux. 

Je  vous  avoue  que  je  ne  m'attendais  pas  de 
passer  huit  heures  de  suileavec  la  soeur  du  roi  de 
Prusse  b Colmar.  Elle  m’a  accablé  de  bontés , et 
m'a  fait  un  très  beau  présent.  Elle  a voulu  absolu- 
ment voir  ma  nièce.  EnUn  elle  n'a  été  occupée 
qu'à  réparer  le  mal  qu'on  a fait  au  nom  de  son  frère. 
Concluons  que  les  femmes  valent  mieux  que  les 
hommes. 

M.  de  Richelieu  fait  ce  qu'il  peut  pour  que 
j'aille  passer  l'biver  en  Languedoc  , et  madame  la 
margrave  de  Bareulb  voulait  m’emmener;  mais 
je  doute  fort  que  ma  santé  me  permette  le  voyage. 
Si  je  pouvais  quitter  Colmar,  ce  serait  pour  l'tle 
Jard  ; se  serait  pour  vous , madame , et  pour 
votre  digne  amie.  Ma  nièce  se  joint  b moi  pour 
vous  souhaiter  de  la  santé , et  pour  vous  assurer 
du  plus  sincère  attachement. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

A Colnar,  t<  S7  oclobn. 

C'est  actuellement  que  je  commence  b me  croire 
malheureux.  Nous  voilb  malades  en  même  temps, 
ma  nièce  et  moi.  Je  me  meurs , monseigneur  ; je 
me  meurs,  mon  héros,  et  j’en  enrage.  Pour  ma 
nièce , elle  n’est  pas  si  mal  ; mais  sa  maudite  en- 
flure de  jambe  etde  cuisse  Iniarepris  déplus  belle. 
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Il  fanl  des  bëqaillei  k U nièce  , et  une  bière  k 
l’oDcIc.  Comptei  que  je  «uipenderagonie  en  tous 
écrÎTanl;  et  ce  qui  sa  tous  étonner,  c'est  que, 
ai  Je  ne  me  meurs  pas  tout  k fait , ma  demi-mort 
ne  m'empêchera  poinide  venir  vousToir  sur  Totre 
passage.  Je  ne  veux  assurément  pas  m'en  aller 
dans  l’autre  monde  sans  avoir  encore  fait  ma 
cour  k ce  qu'il  y a de  plus  aimable  dans  celui-ci. 
Savex-vous  bien,  monseigneur,  que  la  sœur  du  roi 
de  Prusse,  madame  la  margrave  de  Bareulh,  m’a 
voulu  mener  en  Languedoc  et  en  terre  papale  'f 
Figurex-vous  mon  étonnement,  quand  on  est  venu 
dans  ma  solitude  de  Colmar  pour  me  prier  k sou- 
per (le  la  part  de  madame  de  Bareulb , dans  un 
cabaret  borgne.  Vraiment  l'entrevue  a été  très 
touchante.  Il  faut  qu'elle  ait  fait  sur  moi  grande 
impression,  car  j’ai  été  k la  mort  le  lendemain. 

K M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Colmar,  le  SO  oclobre. 

Dieu  est  Dien,  et  vous  êtes  son  propliclc,  puis- 
que vous  avez  fait  réussir  Mahomet  ; et  vous  se- 
rez plus  que  prophète  si  vous  venez  à bout  de  faire 
jouer  Sémiramis  à mademoiselle  Clairon.  Les  filles 
qui  aiment  réussissent  bien  mieux  au  tbeâlre  que 
les  ivrognes,  et  la  Duraesnil  n’est  plus  bonne  que 
pour  les  bacchantes.  Mais,  mon  adorable  ange, 
Allah,  qui  ne  veut  pas  que  les  fidèles  s'enorgueil- 
lissent, me  prépare  des  silQets  k l'Opéra,  pen- 
dant que  vous  ,me  soutenez  k la  Comédie.  C'est 
une  cruauté  bien  absurde,  c'est  une  imperti- 
nence bien  inouïe  que  celle  de  ce  polisson  de 
Royer.  Faites  en  sortedu  moins,  mon  cherange, 
qu’on  crie  k l'injustice , et  que  le  public  plaigne 
un  bcMume  dont  on  confisque  ainsi  le  bien,  et 
dont  on  vend  les  effets  détériorés.  Je  suis  destiné 
k toutes  les  espèces  de  persécution.  J’aurais  fait 
une  tragédie  pour  vous  plaire , mais  il  a fallu  me 
tuer  k refaire  entièrement  cette  Histoire  géné- 
rale. J’y  ai  travaillé  avec  une  ardeur  qui  m’a  mis 
k la  mort.  Il  me  faut  un  tombeau  , et  non  une 
terre.  M.  de  Richelieu  me  donne  rendez-vous  k 
Lyon  ; mais  depuis  quatre  jours  je  suis  au  lit  ; et 
c’est  de  mon  lit  que  je  vous  ^rls.  Je  ne  sois  pas 
en  état  de  faire  deux  cents  lieues  de  bond  et  de 
volée.  Madame  la  margrave  de  Bareutb  voulait 
m’emmener  en  Languedoc.  Savex-vous  qu’elle  y 
va , qu’elle  a passé  par  Colmar,  que  j'y  ai  sonpé 
avec  elle  le  25 , qu'elle  m'a  (hit  un  présent  ma- 
gnifique , qu’elle  a voulu  voir  madame  Denis , 
qu’elle  a excusé  la  conduite  de  son  frère,  en  la 
condamnant!  Tout  cela  m’a  paru  on  rêve  ; cepen- 
dant je  reste  k Colmar,  et  j’y  travaille  k cette 
maudite  Hütoire  générale  qui  me  tue.  Je  me  sa- 
crifie k ce  que  j’ai  cru  ou  devoir  indispensable. 


Je  vous  remercie  d’aimer  Sémiramis.  Madame 
de  Bareulh  en  a fait  un  opéra  italien  qu’on  a joué 
k Bareulh  et  k Berlin.  TÎchez  qu’on  vous  donne 
la  pièce  française  k Paris.  Madame  Denis  se  porte 
assez  mal;  son  enflure  recommence.  Nous  vollk 
tous  deux  gisants  au  bord  du  Rhin , et  probable- 
meut  nous  y passerons  l'hiver.  Je  devais  aller  k 
Manheim , et  je  reste  dans  une  vilaine  maison 
d'une  vilaine  petite  ville , où  je  souffre  nuit  et 
jour.  Ce  sont  là  des  tours  de  la  destinée  ; mais  je 
me  moque  de  ses  tours  avec  un  ami  comme  vous 
et  uu  peu  de  courage.  A propos , que  deviendra 
ce  courage  prétendu,  quand  on  me  jouera  le  nou- 
veau tour  d’imprimer /a  Puccllef  11  est  trop  cer- 
tain qu’il  y en  a des  copies  à Paris  ; un  Cbévrier 
l’a  lue.  lin  Cbévrier,  mon  angel  il  faut  s’enfuir  je 
ne  sais  où.  Il  est  bien  cruel  do  no  pas  achever 
auprès  de  vous  les  restes  de  sa  vie.  Mille  tendres 
respects  k tous  les  auges. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LIITZELBOURC. 

A Colmar,  le  7 oovembre. 

Qu'ai-je  été  chercher  k Colmar?  Je  suis  ma- 
lade, mourant,  ne  pouvant  iii  sortir  de  ma 
chambre,  ni  lasoulfrir,  ni  capable  do  société, 
accablé,  et  n’ayant  pour  toute  ressource  que  la 
résignation  k la  Pruvideiicc.  Que  ne  suis-je  près 
des  deux  saintes  de  l’tle  Jard  ! Je  remercie  bien 
madame  do  Brumatli  de  l'Iiooneur  de  son  souve- 
nir , et  du  châtelet,  et  de  la  comédie  de  Marseille, 
et  de  la  liberté  grecque  de  cet  échcvln  héroïque , 
qui  a la  tête  assez  forte  pour  se  souvenir  qu’on 
était  libre  il  y a environ  deux  mille  cinq  cents  ans. 
O le  bon  temps  que  c'était  ! Pour  moi , je  ne  con- 
nais de  bon  temps  que  celui  où  l’on  se  porte  bien. 
Je  n'en  peux  plus.  O fond  de  la  boite  de  Pandore! 
ê espéranee  ! où  êtes-vous  ? 

Monsieur  et  madame  de  Klinglin  me  témoi- 
gnent des  bontés  qui  augmcuteul  ma  sensibilité 
pour  l’état  de  monsieur  leur  fils.  Il  n’y  a que  la 
piscine  de  Siloê  qui  puisse  le  guérir  ; il  sied  bien 
après  cela  k d’autres  de  se  plaindre  ! C’est  auprès 
de  lui  qu'il  faut  apprendre  k souffrir  sans  mur- 
murer. Ab!  mesdames , mes  dames,  qu’est-ce  que 
la  vie!  quel  songe,  et  quel  funeste  songe!  Je  vous 
présente  les  plus  tristes  et  les  plus  tendres  res- 
pects... Vollk  une  lettre  bien  gaie  ! 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Calmar,  l«  7 novanbiV. 

Je  reçois  deux  lettres  aujourd  bni , mon  cher 
et  respectable  ami , par  lesquelles  on  me  mande 
qu'on  imprime  la  Pueelle,  que  Thieriot  en  a ta 
des  feuilles,  qu'elle  va  paraître  ; on  écrit  la  même 
chose  k madame  Dénia.  Fréroa  semble  avoir  aa  i 
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noDcé  cetleédilion.  Ua  nommé  Chévrierea  parle. 
U.  Pasqaier  l'a  lue  tout  enliére  en  manuscrit 
chez  un  homme  de  cnnsidératiou  avec  lequel  il  est 
lié  par  son  goût  pour  les  (alileaui.  Ce  qu'il  y a 
d’alTreux  c'est  qu'on  dit  que  le  chaut  de  l'ône 
s’imprime  tel  que  vous  l'avez  vu  d'abord , et  non 
tel  que  je  l'ai  corrigé  depuis.  Je  vous  jure , par 
ma  tendre  amitié  pour  vous , que  vous  seul  avez 
eu  ce  malheureux  chant.  Madame  Denis  a la  co- 
pie corrigée  ; auriez-vous  eu  quelque  domestique 
infidèle?  Je  ne  le  crois  pas.  Vos  bontés,  votre 
amitié , votre  prudence , sont  'a  l'abri  d’un  pareil 
larcin , et  vos  papiers  sont  sons  la  clef.  Le  roi  de 
Prusse  n’a  jamais  eu  ce  maudit  chant  de  l’âne 
de  la  première  fournée.  Tool  cela  me  fait  croire 
qu’il  n’a  point  transpiré,  et  qu'on  n’en  parle 
qu’au  hasard.  Mais , si  ce  chant  trop  dangereux 
n'est  pas  dans  la  main  des  éditeurs , il  y a trop 
d’apparence  que  le  reste  y est.  Les  nouvelles  en 
viennent  de  trop  d'endroits  différents  pour  n’élre 
pas  alarmé.  Je  vous  conjure,  mon  cher  ange, 
de  parler  ou  de  faire  parler  il  Tbieriot.  Lambert 
est  au  fait  de  la  librairie  , et  peut  vous  instruire. 
Ayez  la  bonté  de  ne  me  pas  laisser  attendre  un 
coup  après  lequel  il  n'y  aurait  plus  de  ressource, 
et  qu'il  faut  prévenir  sans  délai.  Je  reconnais 
bien  là  ma  destinée  ; mais  elle  ne  sera  pas  tout 
à fait  malheureuse , si  vous  me  conservez  une 
amitié  à laquelle  je  suis  mille  fois  plus  sensible 
qu'à  mes  infortunes.  Je  vous  embrasse  bien  tendre- 
ment ; madame  Denis  eu  fait  autant.  Nous  atten- 
dons de  vos  nouvelles  avant  de  prendre  un  parti. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

A Colmar,  le  T novembre. 

Voici , monseigneur,  une  lettre  que  madame 
Denis  reçoit  aujourd'hui.  On  m'en  écrit  quatre 
encore  plus  positives.  Ce  n'est  pas  là  un  rafraî- 
chissement pour  des  malades.  J'ai  bien  peur  de 
mourir  sans  avoir  la  consolation  de  vous  revoir. 
Nous  sommes  forcés  et  tout  prûts  à prendre  un 
parti  bien  triste.  Quelque  chose  qne  je  dise  à ma- 
dame Denis , je  ne  peux  la  résoudre  à séparer  sa 
destinée  de  la  mienne.  Le  comble  de  mon  mal- 
heur, c'est  que  l’amitié  la  rend  malheureuse.  Si 
vous  aviez  quelque  chose  à me  dire,  quelque 
ordre  à me  donner , je  vous  supplie  d'adresser 
toujours  vos  ordres  à Colmar  ; vos  lettres  me  se- 
ront très  exactement  rendues. 

Je  ne  crois  pas  qne  le  cérémonial  ait  entré  dans 
la  tête  de  madame  la  margrave  de  Bareuth.  Elle 
ne  fait  point  difficulté  d’aller  affronter  on  vice- 
légat  italien  ; elle  serait  beaucoup  plus  aise  de 
voir  celui  qui  fait  l’honneur  et  les  honneurs  de 
la  Franco  ; elle  voyage  incognito.  On  n’est  plus 


au  temps  où  le  punliglio  * fesait  une  grands  af- 
faire , et  vous  êtes  le  premier  homme  du  monde 
pour  mettre  les  gens  à leur  aise.  Je  crois  qu'elle 
ne  m’a  point  trompé  quand  elle  m’a  dit  qu’elle 
craignait  la  foule  des  Etats  et  l’embarras  du  loge- 
ment. Elle  n’est  passi  malingre  qne  moi,  maiselle 
a une  santé  très  chancelante , qui  demande  du  re- 
pos sans  contrainte.  Elle  trouverait  toutcela  avec 
vous,  avec  les  agréments  qu'on  ne  trouve  guère  ail- 
leurs. Reste  à savoir  si  elle  aura  la  force  de  faire  le 
petit  chemin  d’Avignon  à Montpellier  ; car  on  dit 
qu’elle  est  tombée  malade  en  route.  Elle  a un  lo- 
gement retenu  dans  Avignon , et  n’en  a point  à 
Montpellier.  Pourmoi,  je  voudrais  être  caché  dans 
un  des  souterrains  de  Merdenson , et  vous  faire 
ma  cour  le  soir , quand  vous  seriez  las  de  la 
noble  assemblée.  Mais  je  sois,  de  toutes  façons, 
dans  un  état  à n’espérer  plus  dans  ce  monde 
d’antre  plaisir  qne  celui  de  vous  être  attaché  avec 
le  plus  tendre  respect,  de  vous  regretter  avec 
larmes,  et  de  souffrir  tout  le  reste  patiemment. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Colmar,  le  10  novembre. 

Nous  parlons  pour  Lyon,  mon  cher  ange; 
M.  de  Richelieu  nous  y donne  rendez-vous.  Je 
ne  sais  comment  nous  ferons , madame  Denise! 
moi , nous  sommes  malades , très  embarrassés , 
et  toujours  dans  la  crainte  de  celte  Pucelte.  Nous 
vous  écrirons  dès  que  nous  serons  arrivés.  Je  dois 
à votre  amitié  compte  de  mes  marches  comme  de 
mes  pensées , et  je  n’ai  que  le  temps  devons  dire 
que  je  sois  très  attristé  d'aller  dans  on  pays  où 
vous  u’êtes  pas.  Que  n'êtes-voos  archevêque  de 
Lyon,  solidairement  avec  madame  d’ Argentai! 
àlille  tendres  respects  h tous  les  anges. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Lyon , an  Palali-Royal , le  *0  novembr» 

Me  voilà  à Lyon , mon  cher  ange  ; M.  de  Ri- 
chelieu a eu  l’ascendant  sur  moi  de  me  faire  cou- 
rir cent  lieues  ; je  ne  sais  où  je  vais  ni  où  j'irai. 
J’ignore  jle  destin  de  la  Pucetle  et  le  mien.  Je 
voyage  tandis  que  je  devrais  être  au  lit , et  je  sou- 
tiens des  fatigues  et  des  peines  qui  sont  au-dessus 
de  mes  forces.  Il  n’y  a pas  d’apparencequeje  voie 
M.  de  Richelieu  dans  sa  gloire  aux  États  de  Lan- 
guedoc ; je  ne  le  verrai  qu'à  Lyon,  en  bonne  for- 
tune , et  je  pourrais  bien  aller  passer  l’hiver  sur 
quelque  coteau  méridional  de  la  Suisse.  Je  vous 
avouerai  que  je  n'ai  pas  trouvé  dans  M.  le  car- 
dinal de  Tencin  les  bontés  que  j'espérais  de  votre 
oncle  ; j'ai  été  plus  accueilli  et  mieux  traité  de  la 
margrave  de  Bareuth,  qui  est  encore  à Lyon.  Il 
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me  semble  que  tout  cela  est  au  rebours  des  choses 
oalurelles.  Mou  cher  ange , ce  qui  est  bien  moins 
naturel  encore , c'est  que  Je  commence  h déses- 
pérer de  vous  revoir.  Cette  idée  me  fait  verser 
des  larmes.  L'impression  de  cette  maudite  Puctile 
me  fait  frémir , et  je  suis  continuellement  entre 
la  crainte  et  la  douleur.  ConMiez  par  un  mot  nne 
âme  qui  en  a besoin , et  qui  est  \ vous  jusqu'au 
dernier  soupir. 

Madame  Denis  devient  nne  grande  voyageuse  ; 
elle  vous  fait  les  plus  tendres  compliments. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Lvon , te  S3  Dorembre. 

■ Sjepe  premeiite  deo  tert  deus  aller  opem.  •• 

Ovin.,  Tritl.,  i,  eleg.  n,v.  4. 

Mandez -moi  donc,  mon  cher  ange,  s’il  est 
vrai  que  je  suis  aussi  malheureux  qu'on  le  dit, 
et  s'il  y a une  édition  h Paris  de  cette  ancienne 
rapsodie  qui  ne  devait  jamais  paraître.  J’ai  vu  h 
Lyon , dans  mon  cabaret , M.  le  maréchal  de  Ri- 
chelieu , qui  craint  comme  moi  cette  nouvelle 
cruauté  de  ma  destinée.  Pent-ètre  avons-nous  pris 
trop  d'alarmes  sur  un  hrnit  qui  s'est  déjà  renou- 
velé plusieurs  fois  ; mais , après  l’aventure  de  la 
prétendue  Histoire  universelle,  tout  est  à crain- 
dre. Ma  situation  est  un  peu  pénible  ; j'ai  fait 
sans  aucun  fruit  un  voyage  précipité  de  cent 
lieues  ; je  suis  tombé  malade  dans  une  ville  où  je 
ne  puis  guère  rester  avec  décence,  n'étant  pas 
dans  les  bonnes  grâces  de  votre  oncle  ; et  ma  mau- 
vaise santé  m’empêche  d'aller  ailleurs.  J'attends 
de  vos  nouvelles  : il  meiemble  que  vos  lettressont 
un  remède  il  tout.  Ma  nièce  et  moi  nous  vous  em- 
brassons de  tout  notre  cœur. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DDC  DE  RICHELIED. 

Lyoïi , S9  novembre. 

Mon  héros , on  vous  appelait  Thésée  h la  ba- 
taille de  Fonlenoi  ; vous  m'avez  laissé  à Lyon 
comme  Thésée  laissa  son  Ariane  dans  Naxos.  Je  ne 
sois  ni  aussi  jeune  ni  aussi  frais  qu’elle , et  je  n'ai 
pas  eu  recours  comme  elle  au  vio  pour  me  con- 
soler. 

Je  resterai  à Lyon , si  vous  devez  y repasser. 

Il  n'y  a pas  un  mot  de  vrai  dans  ce  qu’on  disait 
de  la  Pucellc;  ainsi  je  vous  supplie  de  n'en  faire 
aucune  mention  dans  vos  capitulaires.  Je  n'ai 
d'autre  malheur  que  d’être  privé  de  votre  pré- 
sence et  de  la  faculté  de  digérer  ; mais  avec  ces 
deux  privations  on  est  damné. 

Daignez  vous  souvenir , dans  votre  gloire , 
d'un  oncle  et  d'une  nièce  qui  ne  sont  que  pour 
il. 


vous  sur  les  bords  do  Rhêoe  ; et  tenez-moi  compte 
des  efforts  que  je  fais  pour  ne  pas  vous  ennuyer 
de  quatre  pages.  Mon  respect  pour  vos  occupa- 
tions impose  silence  h la  bavarderie  de  mon  cœur, 
qui  court  après  vous,  qui  vous  adore , et  qui  se 
lait.  VoLTAins. 

P.  S.  M.lemarqois de Montpeiat m’adonné, 
en  passant,  d'on  élixir  fort  joli.  Si  jamais  vous 
avez  mal  h la  tête , h force  de  donner  des  au- 
diences , il  vous  guérira.  Mais  moi , rien  ne  me 
guérit , et  je  n’ai  de  consolation  que  dans  l’«pé- 
rance  de  vous  revoir  encore , et  de  vous  renou- 
veler mes  tendres  respects. 

A M.  LE  COMTE  D’AECENTAL. 

Ljoo , la  1 dtcxmbie. 

Est-il  possible  que  je  ne  reçoive  point  de  lettres 
de  mon  cher  ange  I Les  bontés  qn'on  a pour  moi 
h Lyon , et  l’empressement  d’un  public  de  pro- 
vince , beaucoup  plus  enlhonsiasmé  que  celui  de 
Paris , le  premier  jour  de  Mérope , ne  guérissent 
point  les  nuladies  dont  je  sois  accablé , ne  con- 
solent point  mes  chagrins , et  ne  bannissent  point 
mes  craintes  ; c'est  de  vous  seul  que  j’attends  du 
soulagement.  On  me  donne  tons  les  jours  des  in- 
quiétudes mortelles  sur  cette  maudite  Pucelle.  Il 
est  avéré  que  mademoiselle  du  Tbil  la  possède  ; 
elle  l'a  trouvée  chez  feu  madame  du  Châtelet.  Il 
n’est  que  trop  vrai  que  Pasqoier  avait  lu  le  chant 
de  l’dne  chez  nu  homme  qui  tientson  exemplaire 
de  mademoiselle  du  Thil , et  que  Thieriot  a en 
nne  fois  raison.  Je  me  rassurais  sur  son  hahitnde 
de  parler  au  hasard , mais  le  fait  est  vrai.  Un 
polisson  nommé  Chévrier  a lu  tout  l’ouvrage , et 
enfin  il  y a lieu  de  croire  qu'il  est  entre  les  mains 
d’on  imprimeur  , et  qu'il  paraîtra  aussi  incorrect 
et  aussi  funeste  que  je  le  craignais..  Cependant  je 
ne  peux  ni  rester  h Lyon , dans  de  si  horribles 
circonstances,  ni  aller  ailleurs,  dans  un  état  où 
je  ne  peux  me  remuer.  Je  suis  accablé  de  tous 
côtés , dans  une  vieillesse  que  les  maladies  chan- 
gent en  décrépitude , et  je  n'attends  de  consola- 
tion que  de  vous  seul.  Je  vous  demande  en  grâce 
de  vous  informer , par  vos  amis  et  par  le  libraire 
Lambert,  de  ce  qui  se  passe,  afin  que  du  moins  je 
sois  averti  h temps, et  que  je  ne  finisse  pas  mes  jours 
avec  Talbouet.  Je  vous  ai  écrit  trois  fois  de  Lyon  ; 
votre  lettre  me  sera  exactement  rendue  ; je  l'at- 
teuds  avec  la  plus  douloureuse  impatience , et  je 
vous  embrasse  avec  larmes.  Vous  devez  avoir  pi- 
tié de  mon  état , mon  cher  ange. 
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A M.  THIERIOT. 

A Lyon , le  5 dicembre. 

Votre  lettre,  mon  ancien  ami , m'a  fait  plus  de 
plaisir  que  tout  l'enlbousiasme  et  toutes  les  bon- 
tés dont  la  ville  de  Lyon  m'a  honoré.  Un  ami  vaut 
mieux  que  le  public.  Ce  que  vous  me  dites  d'une 
douce  retraite  avec  moi,  dans  le  sein  de  l'amilié 
et  de  la  litléralure,  me  touche  bien  sensiblement. 
Ce  ne  serait  peut-être  pas  un  mauvais  parti  pour 
deux  philosophes  qui  veulent  passer  tranquille- 
ment leurs  derniers  jours.  J'ai  avec  moi , outre 
ma  nièce,  un  Floreolin  * qui  a allacbé  sa  destinée 
b la  mienne.  Je  compte  m'élablir  dans  une  terre 
sur  les  lisières  de  la  Bourgogne,  dans  un  climat 
plus  chaud  que  Paris , et  même  que  Lyon , con- 
venable à votre  santé  et  à la  mienne. 

Je  n'étais  venu  à Lyon  uniquement  que  pour 
voir  M.  le  maréchal  de  Richelieu  , qui  m'y  avait 
donné  rendex-vous.  C'est  une  action  de  l'ancienne 
chevalerie.  Dieu  , qui  éprouve  les  siens  , ne  l'a 
pas  recompensée.  Il  m'a  alTubléd'uo  rhumatisme 
goutteux  qui  me  tient  perclus.  On  me  conseille  les 
eaux  d'Aix  en  Savoie,  on  les  dit  souveraines  ; mais 
je  ne  suis  pas  encore  en  état  d'y  aller,  et  je  reste 
au  lit  en  attendant. 

Le  hasard,  qui  conduit  les  aventures  de  ce 
monde,  m'a  fait  rencontrer  au  cabaret  à Colmar, 
et  k Lyon , madame  la  margrave  de  Rareuth , 
stBur  du  roi  de  Prusse,  qui  m'a  accablé  de  bontés 
et  de  présents.  Tout  cela  ne  guérit  pas  les  rhuma- 
tismes. Ce  que  je  redoute  le  plus,  ce  sont  les  silQets 
dont  00  menace  la  Pandore  de  Royer  ; c'est  un 
des  Beaux  de  la  bollc.  Cet  opéra , un  tant  soit 
peu  métaphysique,  n'est  point  fait  pour  votre  pu- 
blic. M.  Royer  a employé  H.  de  Sireuil,  ancien 
porte-manteau  du  roi , pour  changer  ce  poème  , 
pt  le  rendre  plus  convenable  au  musicien.  Il  ne 
l’este  de  moi  que  quelques  fragments;  mais,  malgré 
tous  les  soins  qn'on  a pu  prendre  sans  me  consul- 
ter, je  crains  également  pour  le  poème  et  pour 
la  musique.  Si  on  a quelque  justice,  on  ne  me 
doit  tout  au  plus  que  le  tiers  des  sifBets. 

A l’égard  de  Jeanne  d’Arc,  native  de  Dom- 
remi , je  me  flatte  que  la  dame  qui  la  possède , 
par  une  infidélité , ne  fera  pas  celle  de  ta  rendre 
publique.  Une  fille  ne  fournit  point  de  pucelles. 

Je  vous  prie , mon  ancien  ami , de  présenter 
mes  hommages  à la  cbimisle,  à la  niosicienne, 
b la  philosophe  chex  qui  vous  vivez.  Elle  me  fait 
trembler;  vous  ne  la  quitterez  pas  pour  moi. 

Madame  Denis  vous  fait  ses  compliments.  Je 
vous  embrasse  de  tout  mon  cœur.  Quand  vous 

' Collai. 


aurez  un  quart  d'heure  b perdre,  écrivez  b voire 
ancien  ami. 

Qu'est  devenu  Ballot-fimoptRotionf  comment 
se  porte  Orp/iéc-Ramean  ? 

Quid  agitfquomodo  valet?  Farewell. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

De  noa  lit  » à Ljoo  » le  4 déeonbre. 

Mon  cher  ange,  votre  consolante  lettre , adres- 
sée b Colmar,  est  venue  enfin  b Lyon  calmer  une 
partie  de  mes  inquiétudes.  Vous  aurez  tout  ce 
que  voua  daignez  demander,  et  je  ferai  tout  tran- 
scrire pour  vous , dès  que  je  serai  quitte  d'une 
goutte sciatiqueqni  me  retient  an  lit.  J'éprouve  tous 
les  maux  b la  fois , et  je  perds  dans  les  voyages 
et  dans  les  souffrances  un  temps  précieux  que  je 
voudrais  employer  b vous  amuser.  Il  me  semble 
que  je  suis  las  du  public,  et  que  vous  êtes  ma 
seule  passion.  Je  n'ai  plus  le  cœur  au  travail  que 
pour  vous  plaire  ; mais  comment  faire,  quand  on 
court  et  quand  on  souffre  toujours?  On  veut  b 
présent  que  j’aille  aux  eanv  d'Aix  en  Savoie,  pour 
le  rhumatisme  goutteux  (|ui  me  tient  perclus.  On 
m'a  prêté  une  maison  charmanle , b moitié  che- 
min; il  faudrait êtreun  peu  plus  sMenlaire  ; mais 
je  suis  une  paille  que  le  vent  agite,  et  madame 
Denis  s'est  engouffrée  dans  mon  malheureux  tour- 
billon. J'attends  toujours  de  vosnouvcllee  b Lyon. 
On  dit  qu'on  va  jouer  enfin  le  Triumvirat  d'un 
côté , et  Pandore  de  l'autre  ; ce  sont  doux  grands 
fléaux  de  la  boite.  Hélas  ! mon  cher  et  respecta- 
ble ami , si  j'avais  trouvé  au  fond  de  la  boite  Tes- 
pérance  de  vous  revoir,  je  mourrais  content. 
Madame  Denis  vous  fait  mille  compliments.  Je 
baise , en  pleurant,  les  ailes  de  tous  les  anges. 

A M.  DUPONT, 

AVOCAT. 

A Lyon , te  S décembre. 

En  vérité , monsieur,  je  ne  conçois  pas  com- 
ment un  homme  aussi  éloquent  que  vous  ne  veut 
pas  qu'on  appelle  Y autel  d'Auguste  l'autel  de  l'é- 
loquence ; vous  y auriez  remporté  plus  d'un  prix,  et 
vous  auriez  justifié  le  titre  que  je  lui  donne.  Je  vous 
passe  de  contester  aux  anciens  préjugés  de  Lyon 
l'bonneur  d'avoir  vu  naitre  Marc-Aurèle  dans  cette 
ville.  Je  suis  plus  indulgent  avec  les  Lyonnais  que 
vous  ne  l'êtes  avec  moi.  Il  est  vrai  que  je  dois 
aimer  ce  séjour,  que  je  quitterai  pourtant  bien- 
tôt. Je  n'y  ai  point  encore  trouvé  de  prédicateur 
qui  ait  prêché  contre  moi , et  j'ai  été  reçu  avec 
des  acclamations,  b l'académie  et  aux  spectacles. 
Cependant  soyez  très  convaincu  que  je  regrette 
toujours  votre  conversation  instructive,  les  cliar- 
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mes  de  voire  amitié , et  lea  bontés  dont  M.  et 
madame  de  klinglin  m’ont  honoré.  Je  vous  sup- 
plie de  leur  présenter  mes  sincères  et  tendres 
respecta,  aussi  bien  qu'à  M.  leur  fils,  et  de  no 
me  pai  oublier  auprès  de  M.  de  Bruges.  Permet- 
tez-moi  de  vous  dire  que  vous  êtes  aussi  injuste 
pour  ma  sauté  que  pour  l’autel  de  Lyon.  Il  y au- 
rait je  ne  sais  quoi  de  méprisable  à Teindre  des 
maladies  quand  on  se  porte  bien , et  un  homme 
qui  a épuisé  les  apothicaires  de  Colmar  de  rhu- 
barbe cl  de  pilules  ne  doit  pas  être  suspect  d'a- 
voir de  la  santé.  Elle  n'est  que  trop  déplorable, 
et  vous  ne  devez  avoir  que  de  la  compassion  pour 
l'étal  douloureuz  où  je  suis  réduit.  Au  reste, 
soyez  très  certain  , mon  cher  monsieur,  que  je 
serai,  l'année  qui  vient,  dans  votre  voisinage, 
si  je  suis  en  vie , et  que  j'en  profiterai.  Je  ne  sois 
pas  le  seul  contre  qui  des  jésuites  indiscrets  aient 
osé  abuser  de  la  permission  de  parler  en  public. 
Un  père  Tolomas  s'avisa , il  y a quelques  jours, 
de  prononcer  un  discours  aussi  sot  qu’insolent 
contre  les  auteurs  de  l'Encyclopédie  ; il  désigna 
Dalembert  par  ces  mots  Ilomuncio , cui  nec  eu 
paler  nec  ret.  Le  même  jour  M.  Dalembert  était 
élu  à l’acadéinic  française.  Le  père  Tolomas  a 
excité  ici  l'indignation  publique.  Les  jésuites  sont 
ici  moins  craints  qu’à  Colmar.  Le  roi  de  Prusse 
vient  de  me  reprocher  le  crncillx  que  j'avais  dans 
ma  chambre  ; comment  l'a-t-il  su?  J'ai  prié  ma- 
dame Goll  de  le  Taire  encaisser,  et  del'envoyerau 
roi  de  Prusse  pour  ses  étrennes. 

Adieu,  monsieur;  mille  respects  à madame 
votre  femme.  Comptez  que  je  vous  suis  tendre- 
ment attaché  jusqu’au  dernier  moment  de  ma 
vie.  Madame  Denis  vous  fait  à tous  deux  les  plus 
tendres  compliments. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Ljoa , It  a dtombre. 

Mon  cher  ange , votre  lettre  do  5 novembre , à 
l'adresse  de  madame  Denis , noos  a été  rendue 
bien  lard , cl  vous  avez  dû  recevoir  toutes  celles 
que  je  vous  ai  écrites.  Le  seul  parti  que  j’aie  à 
prendre , dans  le  moment  présent,  c'est  de  son- 
ger à conserver  une  vie  qui  vous  est  consacrée.  Je 
profile  de  quelques  jours  de  beau  temps  pour  aller 
dans  le  voisinage  des  eaux  d'Aix  en  Savoie.  On 
noos  prête  une  maison  très  belle  et  très  commode, 
vers  le  pays  de  Ccx,  entre  la  Savoie  , et  la  Bour- 
gogne , et  le  lac  de  Genève , dans  un  aspect  sain 
et  riant.  J'y  aurai , à ce  que  j'espère  , un  peu  de 
tranquillité.  On  n’y  ajoutera  pas  de  nouvelles 
amertumes  à mes  malheurs,  et  peut-être  que 
le  loisir  et  l'envic  de  vous  plaire  tireront  encore 
de  mon  esprit  épuisé  quelque  tragédie  qui  vous 


amusera.  Je  n'ai  à Lyon  aucun  papier  ; je  suis 
logé  très  mal  à mon  aise , dans  un  cabaret  où  je 
suis  malade.  Il  faut  que  je  parle , mon  adorable 
ami.  liuand  je  serai  'a  moi , et  un  peu  recueilli,  je 
ferai  tout  ce  que  votre  amitié  me  conseille.  Je  ne 
sais  si  ou  plaindra  l'étal  où  je  suis;  ce  n’est  pas  la 
coutume  des  hommes , et  je  ne  cherche  pas  leur 
pitié  ; mais  j'espère  qu’on  ne  désapprouvera  ]>as , 
à la  cour,  qu'un  homme  accatdé  de  maladies  aille 
chercher  sa  guérison.  Nous  avons  prévenu  ma- 
dame de  l'ompadour  et  M.  le  comte  d'Argensoii 
de  ces  tristes  voyages.  Dans  quelque  lieu  que  j'a- 
chève ma  vie , vous  savez  que  je  serai  toujours  à 
vous,  et  qu'il  n'y  a point  d'absence  pour  le  cceuy; 
le  mien  sera  toujours  avec  le  vôtre. 

Adieu,  mon  cher  et  respectable  ami;  je  vais 
terminer  mon  séjour  à Lyon  on  allant  voir  joner 
Rrulut.  Si  j'avais  de  l'amour-propre,  je  resterais 
à Lyon  ; mais  je  n'ai  que  des  maux , et  je  vais 
chercher  la  solitude  et  la  santé , bien  plus  sûr  de 
l'une  que  de  l'antre,  mais  plus  sûr  encore  de 
votre  amitié.  Ma  nièce,  qui  vous  fait  les  plus  ten- 
dres compliments,  ose  croire  qu’elle  soutiendra 
avec  moi  la  vie  d'ermite.  Elle  a fait  son  appren- 
tissage à Colmar  ; mais  les  beautés  de  Lyon , e( 
l’accueil  singulier  qu'on  nous  y a fait , pourralenl 
la  dégoûter  un  peu  des  Alpes.  Elle  se  croit  assez 
forte  pour  les  braver.  Elle  fera  ma  consolation 
tant  que  durera  sa  constance  ; et,  quand  elle  sera 
épuisée , je  vivrai  et  je  mourrai  seul , et  je  ne 
conseillerai  à personne  ni  de  faire  des  poèmes 
épiques  et  des  tragédies,  ni  d’écrire  l’histoire; 
mais  je  dirai  : Quiconque  est  aimé  de  M.  d' Argen- 
tai est  heureux. 

Adieu , cher  ange  ; mille  tendres  respectsà  voug 
tous.  Quand  vous  aurez  la  bonté  de  m’écrire, 
adressez  votre  lettre  à Lyon , sous  l'enveloppe  de 
AI.  Tronebin , banquier  ; c’est  nn  homme  sûr  de 
toutes  les  manières.  Je  vous  embrasse  avec  la  plus 
vive  tendresse. 

A M.  THtERtOT. 

Au  Château  de  Pranttas , pays  de  Vaud , le  19  ddeeisbre. 

Me  voilà  si  perclus , mon  ancien  ami , que  je 
ne  peux  écrire  de  ma  main.  Vous  avez  donc  aussi 
des  rhumatismes , malgré  votre  régime  du  Uit? 

Vous  ne  saunez  croire  avec  quelle  sensibilité 
j’entre  dans  le  petit  détail  qoe  vous  me  faites  de  ce 
que  vous  appelez  votre  fortune.  On  ne  s’ouvre 
ainsi  qu'à  ceux  qu’on  aime , et  j'ai , depuis  mivi- 
ron  quarante  ans,  compté  toujours  sur  votre 
amitié.  Vous  devez  vivre  à Paris  gaiement,  libre- 
ment, el  philotopbiguement. 

Os  trou  sdrerbes  joints  font  admirablement. 

MoLiàaa,  Femmes  sae,.  acte  in , scène  a. 

45. 


CORRESPONDANCE. 


708 

Mais , certes , tous  me  contez  des  choses  mer- 
Teilleuses,  en  m’apprenant  qne  votre  ancien  Pol- 
lion , et  l’Orphée  aux  triples  croches , et  Ballot- 
l'imagination,  ne  vivent  plus  ni  avec  Pollion  ni 
avec  vous. 

Le  diable  se  met  donc  dans  tontes  les  sociétés, 
depuis  les  rois  jusqu’aux  philosophes. 

Je  ne  savais  pas  que  vous  connussiez  M.  de  Si- 
renil.  lime  parait,  par  ses  lettres,  un  fort  galant 
homme.  Je  suis  persuadé  que  lorsqu’il  s'arrangea 
avec  Royer  pour  me  disséquer,  il  m'en  aurait  ins- 
truit s’il  avait  au  où  me  prendre.  Il  faut  que  ce 
soit  le  meilleur  homme  do  monde  ; il  a eu  la  bonté 
de  s'asservir  an  canevas  de  son  ami  Royer  ; il  fait 
dire  h Jupiter: 

• Les  GrAces 
• Sont  sur  vos  traces  ; 

« Un  tendre  amour 
« Veut  du  reloiu*.  - 

Comme  le  parterre  n’est  pas  tout  h fait  si  bon , il 
pourrait,  pour  retour,  donner  des  sifilets.  Royer 
est  un  profond  génie  ; iijoint  l'esprit  de  Luili  k la 
science  de  Rameau,  le  tout  relevé  de  beaucoup  de 
modestie.  C'est  dommage  que  madame  Denis,  qui 
se  connaît  on  peu  en  musique,  n’ait  pas  entendu 
la  sienne  ; mais  madame  de  la  Popelioière  l’avait 
entendue  autrefois,  et  il  me  semble  qu’elle  n’en 
avait  pas  étéédiBée.  D'honnêtes  gens  m’ont  mandé 
de  Paris  qu’on  n’achèverait  pas  la  pièce.  J'en  suis 
nché  pour  messieurs  de  l'Hôtel-de-Ville,  car  voilà 
les  décorations  de  la  terre,  do  soleil , et  des  en- 
fers , k tons  les  diables.  M.  de  Sireuil  en  sera  pour 
ses  vers , Royer  pour  ses  croches , et  le  prévôt 
des  marchands  pour  son  argent.  Ponr  moi , en 
qnalité  de  disséqué , j'ai  présenté  mon  cahier  de 
remontrances  aa  musicien  et  au  poète.  Il  me  prend 
fantaisie  de  vous  en  envoyer  copie,  et  de  vous 
prier  de  faire  sentir  k M.  de  Sireuil  l’énormité  du 
danger,  les  parodies  de  la  Foire  , et  les  torche- 
cul  de  Fréron.  C’est  bien  malgré  moi  qne  je  suis 
obligé  de,parler  encore  de  vers  et  de  musique  : 

■ Nunc  iltque  et  venus  et  cæten  ludicra  pono.  > 

Hob.,  lib.  I , ep.  1,  V.  lo. 

Je  bois  des  eaux  minérales  de  Prangins,  en  atten- 
dant qne  je  poisse  prendre  les  bains  d'Aix  en  Sa- 
voie. Tout  cela  n’est  pas  l'eau  d’Uippocrène. 

Je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur.  Madame 
Denis  vons  est  bien  obligée  de  votre  souvenir  ; 
elle  vons  fait  ses  compliments.  Quand  vous  vou- 
drez écrire  k votre  ancien  ami  le  paralytique,  ayez 
la  bonté  d'adresser  votre  lettre  k M.  Tronebin  , 
banqoier  k Lyon. 


A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Aa  cbâiesa  ds  Pnngüis , la  ta  dtecmbn. 

J’apprends,  mon  cher  ami,  qu'on  fait  chez 
vons  une  nouvelle  lecture  des  Chinois , et  que  les 
trois  magots  n’ont  pas  déplu  ; cependant  , s'il 
vous  prend  jamais  fantaisie  d’exposer  en  public 
ces  étrangers , je  vous  prie  de  m’en  avertir  k l'a- 
vance, afin  que  je  puisse  encore  donner  quelques 
coups  de  crayon  k des  ligures  si  bizarres.  Voici  le 
temps  funeste  où  Royer  et  Sireuil  vont  me  dissé- 
quer. Figurez-vous  que  j'avais  fait  donner  k Pan- 
dore une  très  honnête  lêie  dans  le  ciel  par  le  maî- 
tre de  la  maison  ; je  vous  en  fais  juge.  Un  mnsicien 
doit-il  être  embarrassé  k mettre  en  musique  ces 
paroles: 

Aiinet  » aimez , et  régnez  avec  nous  ; 

Le  dieu  des  dieux  est  seul  digne  de  vous. 

Sur  la  terre  on  poursuit  avec  peine 
Des  plaisirs  Tombre  légère  et  vaine  ; 

Elle  échappe , et  le  dègoiU  la  suit. 

Si  Zéphire  un  moment  plaît  à Florep 
Il  flétrit  les  fleurs  qu'il  fait  éclore; 

Un  seul  jour  les  forme  et  les  détruit. 

Aimez,  aimez,  et  régnez  avec  nous; 

Le  dieu  des  dieux  est  seul  digne  de  vous. 

Les  fleurs  immortelles 
Ne  sont  qu’en  nos  champs  ; 

L’Amour  et  le  Temps 
Ici  n'ont  point  d'ailes. 

Aimez»  aimez , et  régnez  avec  nous. 

Acte  nr. 

On  a snbslitné  k ces  vers  : 

« Les  Grices 

* Sonl  sur  vos  traces; 

• Kégnez, 

. Triomphez; 

* L'n  tendre  amour 

* Veut  du  retour.  - 

C'est  ainsi  que  tout  l'opéra  est  défiguré.  Je  de- 
mande justice,  et  la  justice  consiste  k fairesavoir 
le  fait. 

Tandis  que  Royer  me  mutile,  la  nature  m'acca- 
ble de  maux , et  la  fortune  me  conduit  dans  un 
château  solitaire , loin  dn  genre  humain , en  at- 
tendant qne  je  puisse  aller  chercher  aux  bains 
d’Aix  en  Savoie  une  guérison  que  je  n’espère  pas. 
Je  vons  rends  compte  de  toutes  les  misères  de  mon 
existence.  Ce  ne  sont  ni  les  acteurs  de  Lyon , ni 
le  parterre',  ni  le  public,  qui  m’ont  fait  abandon- 
ner cette  belle  ville.  Je  vous  dirai  en  passant 
qu'il  est  plaisant  que  vous  ayez  k Paris  Drouin  et 
Bellecour,  taudis  qu'il  yak  Lyon  trois  acteurs 
très  bons , et  qui  deviendraient  k Paris  encore 
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meilleors  ; maii  c’est  ainsi  que  le  monde  va.  Je  le 
laisse  aller,  et  je  soulTre  patiemment.  Je  souhaite 
que  ma  nièce  ait  toujours  assez  de  philosophie 
pour  s'accoutumer  h la  solitude  et  k mon  genre 
de  vie.  Je  ne  suis  point  embarrassé  de  moi,  mais 
je  le  suis  de  ceux  qui  veulent  bien  joindre  leur 
destinée  à la  mienne  ; ceui-lk  ont  besoin  de  cou- 
rage. Adieu  ; je  vous  embrasse  mille  fois. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGEÎSTAL. 

A PrangfQ* , payi  de  Vend , is  décembre. 

Mon  cher  ange , vous  ne  cessez  de  veiller  , de 
votre  sphère , sur  le  créature  malheureuse  dont 
votre  providence  s'est  chargée.  Je  suis  toujours 
très  malade  dans  le  château  de  Frangins  , en  at- 
tendant que  mes  forces  revenues,  et  la  saison 
plus  douce , me  permettent  de  prendre  les  bains 
d'Aix;  ou  plutét  en  attendant  la  fin  d’une  vie 
remplie  de  souffrances.  Ma  garde-malade  vous 
fait  les  plus  tendres  compliments,  et  joint  ses 
remerciements  aux  miens.  Je  n'ai  ici  encore  au- 
cun dé  mes  papiers  que  j’ai  laissés  à Colmar  ; ainsi 
je  ne  peux  vous  répondre  ni  sur  les  Chinois , ni 
snr  les  Tartares , ni  sur  les  Lettres  que  M.  de 
Lorges  veut  avoir.  Je  crois  au  reste  que  ces  let- 
tres seraient  assez  inutiles.  Je  sois  très  persuadé 
des  sentiments  que  l’on  conserve , et  des  raisons 
que  l’on  croit  avoir.  Je  sais  trop  quel  mal  cet  in- 
digne avorton  d’une  Hitloirc  unwertcUe,  qui 
n’est  certainement  pas  mon  ouvrage,  a dit  me 
faire  ; et  je  n’ai  quTi  supporter  patiemment  les 
injustices  qne  j’essuie.  Je  n’ai  de  grice  à deman- 
der à personne , n’yant  rien  k me  reprocher.  J’ai 
travaillé,  pendant  quarante  ans,  k rendre  service 
aux  lettres  ; je  n’ai  recueilli  que  des  persécutions; 
j’ai  dû  m’y  attendre,  et  je  dois  les  savoir  souffrir. 
Je  suis  assez  consolé  par  la  constance  de  votre 
amitié  courageuse. 

Permettez  que  j’insère  ici  un  petit  mot  de  lettre 
pour  Lambert,  dont  je  ne  conçois  pas  trop  les  pro- 
cédés. Je  vous  prie  de  lire  la  lettre,  de  la  lui  faire 
rendre;  et,  si  vous  lui  parliez,  je  vous  prierais  de 
le  corriger;  mais  il  est  incorrigible,  et  c’est 
un  libraire  tout  comme  un  autre. 

Je  ne  peux  rien  faire  dans  ia  saison  où  nous 
sommes , qne  de  me  tenir  tranquille.  Si  les  maux 
qui  m’accablent , et  la  situation  de  mon  esprit , 
pouvaient  me  laisser  encore  une  étincelle  de  génie, 
j’emploierais  mon  loisir  k faire  nne  tragédie  qui 
pût  vous  plaire  ; mais  je  regarde  comme  un  pre- 
mier devoir  de  me  laver  de  l’opprobre  de  cette 
prétendue  Bistoire  universelle , et  de  rendre  mon 
véritable  ouvrage  digne  de  vons  et  du  public.  Je 
sois  la  victime  de  l’infidélité  et  de  la  supposition 
la  plus  condamnable.  Je  tâcherai  de  tirer  de  ce 
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malheur  l’avantage  de  donner  un  bon  livre  qui 
sera  utile  et  curieux.  Je  réponds  assez  des  choses 
dont  je  suis  le  maître , mais  je  ne  réponds  pas  de 
ce  qui  dépend  du  caprice  et  de  l'injustice  des 
hommes.  Je  ne  suis  sûr  de  rien  que  de  votre 
cœur.  Comptez , mon  cher  ange,  qu’avec  un  ami 
comme  vous  on  n’est  point  malheureux.  Mille 
tendres  respects  k madame  d’ Argentai  et  k tous 
vos  amis. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A PrtDgini  f payi  de  Vend , SO  décembre. 

Je  vons  souhaite  une  bonne  année , mon  cher 
ange , k vous , k madame  d’Argental , k M.  de 
Pont  de  Veyle , k tous  vos  amis.  Mes  années  se- 
ront bien  loin  d’ètre  bonnes  ; je  les  passerai  loin 
de  vous.  Les  bains  d’Aix  ne  me  rendront  pas  la 
santé  ; je  voudrais  que  l’envie  de  vous  plaire  me 
rendit  assez  de  génie  pour  arranger  les  Chinois  |k 
votre  goût  ; mais  l’aventure  du  Triumvirat  fait 
trembler  les  sexagénaires. 

- .Sotve  

Hor.,  lib.  1,  cp.  1,  T.  8. 

Il  est  vrai  que  U Triumvirat  aurait  réussi , si 
j’avais  été  k Paris  ; l’auteur  ne  sait  pas  l'obligation 
qu’il  avait  k ma  présence  pour  son  Catilina.  On 
commence  k me  regarder  actnellementcomme  un 
homme  mort;  c’est  cequi  fait  que  iVanine  a réussi, 
en  dernier  lien.  Le  mot  de  Proscription , qu’on 
lisait  sur  les  décorations  du  Triumvirat,  était 
fait  pour  moi.  Cela  me  donne  un  peu  de  faveur. 
Si  les  comédiens  entendaient  leurs  intérêts , ils 
joueraient  k présent  toutes  mes  pièces,  et  je  ne 
désespérerais  pas  nu'Oreslc  n’eût  quelque snccès; 
mais  je  ne  dois  plus  me  mêler  des  vanités  de  ce 
monde. 

Je  vous  demande  pardon  , mon  cher  et  respee- 
tableami,  de  vous  importuner  de  mes  plaintes  con- 
tre Lambert.  Je  vous  supplie  de  lui  faire  parvenir 
celte  nouvelle  lettre,  etd’exigerdc  lui  qu’il  envoie 
chez  madame  Denis  tous  mes  livres  ; c’est  assuré- 
ment un  détestable  correspondant.  Je  sois  hon- 
teux de  lui  écrire  une  lettre  plus  longoeqn’k  vons; 
mais  il  faut  épargner  ce  port,  et  j’ai  lantk  me 
plaindre  de  Lambert  que  jen’ai  pu  être  court  avec 
lui.  Madame  Denis,  ma  garde-malade , vous  fait 
mille  compliments. 

A M.  DE  BRENLES. 

Praoclni , SI  dScanbra. 

Pnisque  les  hommes  sont  assez  barbares  pour 
punir  de  mort  la  faute  d’une  fille  qui  dérobe  une 
petite  masse  de  chair  aux  misères  de  ia  vie,  il  fal- 
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lait  donc  ne  pas  attribuer  l'opprobre  et  les  sup- 
plices à la  Taçonde  cette  petite  masse  de  cbair.  Je 
recommande  cette  malheureuse  fille  à votre  |>lii- 
losopbie  pénéreuse.  Nous  espérons  avoir  l'hon- 
neur de  vous  voir  'a  l’rangins , quand  vous  aurcr 
fini  cette  triste  alTaire.  Il  est  vrai  que  nous  som- 
mes, ma  nièce  et  moi,  dans  une  maison  d'emprunt, 
cl  qu’il  s'en  faut  beaucoup  que  nous  avons  un 
ménage  monté  ; mais  le  régisseur  de  la  terre  nous 
aide,  et  nous  sommes  il'ailleurs  des  philosophes 
ambulants  i|ui . depuis  quelque  temps,  ne  som- 
mes |)ointaccoutumésà  nos  aises. 

Nous  resterons  'a  l'raugiiis  jusqu"a  ce  que  nous 
puissions  nous  orienter.  Je  vois  qu'il  est  très  diffi- 
cile d'acquérir;  qu'importe,  après  tout,  pour 
quatre  jours  qu'on  a à vivre,  d'èire  locataire  ou 
propriétaire?  La  chose  vraiment  importante  est 
de  passer  ces  quatre  jours  avec  des  êtres  pen- 
sants. 

Je  n'en  connais  point  avec  qui  j'aimasse  mieux 
achever  ma  vie  que  monsieur  et  madame  de  llren- 
les  ; nous  n'avons  de  compatriotes  que  tes  philo- 
sophes , le  reste  n'existe  pas.  Je  reçois , dans  le 
moment , une  lettre  de  la  pauvre  madame  Goll  ; 
son  sort  est  fort  triste  d'avoir  été  obligée  d'épou- 
ser un  Goll,  et  de  l’avoir  perdu.  On  la  chicane 
sur  tout;  on  ne  lui  laissera  rien.  Le  mieux  qu’elle 
puisse  faire  serait  de  venir  se  retirer  avec  nous 
auprès  de  Lausanne.  Je  lui  ai  offert  la  maison  que 
je  n'ai  pas  encore  ; j’espère  qu'elle  et  moi  nous 
serons  logés  l'un  et  l'autre  des  mainsde  l'amitié. 

Je  m'unii  à mon  oncle,  madame,  pour  ^ous  prier  de 
Caire  l’honneur  à deux  ermiles  de  les  venir  voir,  dès  que 
M.  de  Rrenles  sera  libre.  Il  y a long-lemps  que  j’ai  celui 
de  vous  connaître  de  répu  talion,  et,  |»ar  con.séquonl , la 
plus  grande  envie  dr  jouir  de  rolro  aimable  société.  Je 
vous  jure  que  si  je  n’étais  pav  gardennaladc , je  .serais  de- 
main à Lausanne,  pour  vous  dire  combien  je  sui.s  semiblc 
i toutes  vos  politesses , et  le  désir  que  j’ai  de  mériter  votre 
amitié.  Daats. 

Veoez  donc  l’un  et  Tautre  quand  vous  pourrez 
dans  ce  vaste  ermitage , où  vous  ne  trouverez  que 
bon  visage  d*bAte.  Venez  recevoir  mes  tendres  re- 
merciements ; venez  ranimer  un  malade  , et  vous 
charmerez  sa  garde.  Voltaiae. 

A M.  LE  PRÉSIDENT  IIÉNAL'LT. 

Aa  cUtun  de  Pranglnt , prdi  Nyon , payi 
de  Vaud , 3 Janeler  ITU. 

Voici  le  fait,  monsieur;  je  prends  la  liberlé 
d'écrire  k H.  le  comte  d’.\rgensoii , en  faveur  d'un 
avocat  de  Colmar , cl  je  suis  comme  le  Suisse  rlu 
chevalier  de  Grammont,  je  demande  pardon  de  la 
liberté  grande.  Une  recommandation  d’un  Suisse 
en  faveur  d’uu  Alsacien  n’ett  pas  d’uu  graud 


poids  ; mais  si  vous  connaissiez  mon  Alsacien , 
vous  le  protégeriez.  C'est  un  homme  qui  sait  par< 
cœur  notre  histoire  de  France;  c'est  le  seul  homme 
de  lettres  du  pays , c'est  le  meilleur  avocat  et  le 
moins  h son  .aise,  chargé  de  six  enfants.  Il  s'agit 
d'une  place  dans  une  petite  ville  affreuse,  nomméé 
Munster  ; il  s'agit  de  rendre  heureux  mon  ami  in- 
time; il  s'appelle  Dupont.  Il  demande  d'élre  pre- 
vdl  de  Munster , et  il  est  assurément  très  indifférent 
à M.  d’Argenson  que  ce  soit  Dupont  ou  un  autre 
qui  soit  prévôt  dans  UD  village  ou  ville  impériale. 

J'ose  vous  supplier,  avec  les  plus  vives  iustances, 
d’en  parler  à M.  d'Argenson.  Vous  aurez  le  plai- 
sir de  donner  du  pain  'a  loute  une  famille , et 
d’être  le  protecteur  d'un  homme  très  estimable. 
Je  vous  jure  que  vous  ferez  une  bonne  action , et 
je  vous  conjure  de  la  faire. 

Je  suis  presque  perclus  de  tous  mes  membres, 
dans  un  assez  beau  château , en  attendant  la  sai- 
son de  prendre  les  eaux  d'Aix  en  Savoie.  L’état 
cruel  oit  je  suis  ne  me  permet  d’écrire  que  dans 
les  grandes  occasions , et  c'en  est  une  tr^  grande 
pour  moi  de  vous  supplier  de  faire  la  fortune  de 
Dupont  mon  ami.  Si  jamais  j'ai  de  la  santé  et  de 
l'imagination , j'écrirai  à madame  du  Deffand  ; 
mais  je  suis  impotent  et  rabiti;  je  ne  vous  en 
suis  pas  moins  tendrement  attaché.  Comptez  que, 
dans  toute  la  Suisse , il  ii'y  a personne  d'aussi 
pénétré  que  moi  d'estime  et  de  reconnaissance 
pour  vous.  V. 

Je  me  joins  à mon  onde,  monsieur,  en  &senr  de 
NI.  Diipoiii  ; c'est  un  homme  qui  ■ bit  toute  notre  ret- 
sourre  à Colmar.  Il  joint  à beaucoup  d'esprit  et  de  con- 
naissances toutes  les  qualités  du  cœur;  il  a six  enfants; 
il  est  Ihiii  père,  bon  mari,  et  bon  ami;  c'est  un  sujet 
digue  d’être  préseuté  par  sous.  Je  vous  le  recummaisde 
de  toutes  ntes  forces , et  nous  nous  eroirions  heureux  s’il 
pouvait  obtenir  cette  place.  Nous  ne  sommes  ici  que  pour 
attendre  la  saison  des  tutius;  je  vous  supplie  de  ne  pas 
me  croire  en  Suisse,  car  je  ne  m'y  crois  pas  moi-méme; 
mais , dans  quelque  lieu  que  je  sois . monsieur,  ne  doulex- 
pas  de  mes  sentiments  pour  vous.  On  ne  peut  vous  eon- 
naitre,  quand  on  sait  sentir,  sans  vous  être  tendrement 
atladié  pour  la  vie.  Denis. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Au  château  de  Prangtas , prés  de  Nyon , an  pays 
de  Vaud , le  > Jenvler. 

Je  VOUS  souhaite,  monseigneur,  la  conlinuatiori 
durable  de  tout  ce  que  la  nature  vous  a prodigué  ; 
je  vous  souhaite  des  jours  aussi  longs  qu’ils  sont 
hrillanls , et  je  ne  souhaite  h moi  chétif  que  la 
consolation  de  vous  revoir  encore.  Il  fallait , pour 
arriver  ici,  m’y  prendre  un  peu  de  bonne  heure. 
Le  Mont-Jura  est  couvert  de  neigeau  mois  de  jan- 
vier, et  vous  savez  que  je  ne  pouvais  demeurer 
dans  une  ville  où  Tbomme  le  plus  considérable 
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n’iTiit  p«a  wulément  daigné  me  raeeroir  arec 
bonté , mais  avait  encore  publié  son  peu  de  bien- 
Teillanee.  Je  suis  loin  de  me  repentir  d'on  voyage 
qni  m'a  procuré  le  bonheur  de  vous  retrouver  ; 
tonheur  lmp  court  pour  moi , après  lequel  je 
aOnpirals  depuis  si  long-temps. 

J'ose  espérer  qn'on  ne  m’enviera  pas  la  solitude 
que  j'ai  choisie,  et  qu'on  trouvera  lion  que  Je  ne 
la  quitte  que  pour  vous  faire  encore  ma  cour , 
quand  vous  reviendrez  dans  votre  royaume.  Vous 
savei  que  j'ai  toujours  envisagé  la  retraite  comme 
le  port  où  11  faut  se  réfugier  après  les  orages  de 
celte  vie.  'Vous  savez  que  je  vous  aurais  demandé 
la  permission  de  finir  mes  jours  è Richelieu , s'il 
eût  été  dans  la  nature  d'un  grand  seigneur  de 
Frauce  de  pouvoir  vivre  sans  dégoût  dans  son 
propre  palais  ; mais  votre  destinée  vous  arrête  è 
la  cour  pour  toute  votre  vie. 

Un  hommo  tel  que  voav  jamais  ne  s'en  détache  ; 

Il  n'est  poins  de  retraile  ou  d'omhre  qui  le  cache; 

Et,  si  du  souverain  ta  laveur  n'est  pour  lui, 

U lâut  ou  qu'il  trébucht , ou  qu'il  ckenhe  un  a|ipui. 

Ce  sont  des  vers  de  Corneille  que  vous  me  ci- 
llez autrefois , et  que  sans  doute  vous  vous  rap- 
pelez encore.  Appelez-moi  du  fond  de  mon  asile , 
quand  il  vous  plaira  ; et , tant  que  j'aurai  des 
forces , je  viendrai  encore  jouir  du  plaisir  de  vous 
renouveler  le  tendre  respect  et  l'inviolable  atta- 
chement que  j'ai  pour  vous. 

On  ne  dira  pas  que  je  n'aime  point  ma  patrie, 
puisque  celui  qui  lui  fait  le  plus  d'honneur  est 
celui  qui  peut  tout  sur  moi. 

Madame  Denis  partage  mes  sentiments  et  vous 
présente  les  mêmes  hommages.  Elle  parait  bien 
ferme  dans  la  résolution  de  supporter  ma  soli- 
tude. Les  femmes  ont  plus  de  courage  qu'on  no 
croit. 

A M.  DE  BRENLES. 

A Pnnsliu , le  T Janvier. 

Vous  faites  très  bien  , monsieur , de  ne  point 
venir  è Frangins , où  il  n'y  a , k présent , que  du 
froid  et  du  vent.  Je  commence  k vous  être  attaché 
de  manière  k préférer  votre  bien-être  k mon  plai- 
sir. Je  vais  faire  mes  efforts , tout  malade  que  je 
suis,  pour  me  rapprocher  do  vous , et  pour  jouir 
de  votre  présence  réelle.  J'ai  déjk  conclu  pour 
Monrion , sans  l’avoir  vu  , et  je  me  flatte  que 
M.  de  Giez  ne  signera  de  marché  qu’avec  moi. 
J’irai  voir  Monrion  dèsque  je  serai  quitte  de  trois 
ou  quatre  rhumatismes  qui  m'empêchent  de  vous 
écrire  de  ma  main.  Il  faut  bien  voir  par  bien- 
séance la  maison  qu’on  achète;  mais  vous  sentez 
que  Vous  et  madame  de  Brenles  vous  êtes  le  vé- 
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rilalile  objet  de  mon  voyage.  J'ai  grande  impa- 
tience de  venir  achever  de  vivre  avec  des  philo- 
sophes. 

Je  reçois  dans  ce  moment  une  lettre  de  mon- 
seigneu  r l'électeur  palalin , qui  me  parait  philosophe 
aussi.  Il  me  mande  qu'il  a é é sur  le  point  de 
mourir  ; il  veut  que  je  vienne  le  voir  incessam- 
ment, mais  je  vous  jure  que  vous  aurez  la  pré- 
férence. 

Je  reçois  aussi  nnoleltrcde  notre  ami  Dupont , 
qui  veut  avoir  la  prevûtéde  la  petite  ville  de  Mun- 
ster auprès  de  Colmar,  et  qui  s'imagine  que  j'au- 
rai le  crédit  de  la  lui  faire  obtenir.  Je  n'aurais 
pas  celui  d'obtenir  une  place  de  balayeur  d'église; 
cependant  il  faut  tout  tenter  pour  ses  amis , et 
ramitio  doit  être  téméraire. 

Madame  Coll  ne  m'érril  point;  je  voudrais 
qu'elle  vint  partager , k Monrion , la  possession 
des  prés , des  vignes,  des  pigeons , et  des  poules , 
dont  j'espère  être  propriétaire. 

Puis-je  vous  supplier , monsieur , de  vouloir 
bien  pr^nter  mes  respeclsk  M.  le  bailli  et  kH.  le 
bourgmestre? 

Ata  garde-malade  vous  fait  ainsi  qn'k  madame  de 
Brenles  les  plus  sincères  compliments. 

J'ose  me  regarder  comme  votre  ami;  point  de  cé- 
rémonies pour  les  gens  qni  aiment. 

A M.  DDPOm', 

ATOUT. 

A Pranflai , paji  de  Vaud , prêt  Njon , 7 Janvlar. 

Sur  votre  lettre  do  ôt  décembre , mon  cher 
ami , j'écris  k M.  de  La  Marche  une  lettre  k fendre 
les  cœurs  ; j'imporlunerai  encore  M.  d'Argenson. 
J’écrirais  au  confesseur  du  roi , et  au  diable , s’il 
le  fallait,  pour  votre  prévôté;  et,  si  J'étais  k Ver- 
sailles , je  vous  réponds  qn'k  force  de  crier , je 
ferais  votre  affaire.  Mais  je  suis  k Frangins , vis- 
k-vis  Ripaille , et  j'ai  bien  peur  que  des  prières  dn 
lac  de  Genève  ne  soient  point  ezancées  sur  les 
bords  de  la  Seine.  Je  vous  aimerais  mieux  bailli 
de  Lausanne  que  prévôt  de  Munster.  Tâchez  de 
vous  faire  huguenot , vous  serez  magistral  dans 
le  bon  pays  Roman.  Je  Ircuible  que  les  places 
d’Alsace  ne  dépendent  des  dames  de  Paris , et  que 
deux  cents  louis  ne  l'emportent  sur  le  zèle  le  plus 
vif,  et  sur  la  plus  tendre  amitié.  Je  ne  vons&ris 
point  de  ma  main  , parce  que  je  souffre  presque 
autant  que  vos  Juifs.  Il  est  vrai  que  j'ai  la  conso- 
lation de  n'avoir  point  de  F.  Kroust  k mes  oreilles. 
J'ai  les  Mandrins  h ma  porte  ; j'aime  encore  mieux 
un  Mandrin  qu'un  Krousl.  Adieu , si  vous  êtes 
prévôt , je  serai  le  plus  heuieui  des  hommes. 
Mille  tendres  respects  k madame  Dupont.  Qiic 
devient  la  douairière  Goll  ? 
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CUKKESPONÜANCE. 


Je  vous  prie  de  vouloir  (>icu  envoyer  clierctier 
Kl.  de  Turckeim  , de  le  remercier  de  ma  part , 
et  de  lui  demander  ce  qu'il  lui  faut  pour  scs 
déboursés  et  |<uur  ses  peines,  moyennant  quoi 
je  lui  enverrai  un  mandemait  sur  son  frère. 
Pardon. 

A M.  DE  BRENLES. 

Pransini,  le  ta  Janvier. 

J'envoie  à Monrion  , monsieur  , étant  trop  ma- 
lade pour  y aller  moi-même.  Je  fais  visiter  mon 
tombeau , 

- ut  molliter  oua  quicacant.  - 

Yiao.,  ecl.  a , v.  33. 

Dieu  vous  préserve , vous  et  madame  de  Brenles, 
de  venir  voir  un  malade  dans  ce  beau  chéleau 
qui  n’est  pas  encore  meublé  , et  où  il  n’y  a presque 
d'appartemenis  que  ceux  que  nous  occupons  I 
On  travaille  au  reste;  mais  tout  ne  sera  prêt  qu’au 
printemps,  et  j’espère qu’alors  ce  serait  .Monrion 
où  j'aurai  l'Iionneur  de  vous  recevoir. 

Je  ii’ai  jamais  lu  .Machiavel  en  français  ; ainsi 
je  ne  peux  vous  en  dire  des  nouvelles.  Pour  la 
cause  de  la  disgrAcc  du  surintendant  Fouquet , 
je  sois  persuadé  qu’elle  ne  vint  que  de  ce  qu’il 
n’était  pas  cardinal  ; s’il  avait  eu  l’honneur  de 
l’ètre , il  aurait  pu  voler  l’état  aussi  impunément 
que  le  cardinal  Mazarin  ; mais  n’étant  que  surin- 
tendant , et  n’étant  coupable  que  de  la  vingtième 
partie  des  déprédations  de  son  émioenee,  il  fut 
perdu.  Je  n’ai  vu  nulle  part  qu'il  se  fût  flatté  de 
devenir  premier  ministre.  Colbert,  qui  avait  été 
recommandé  au  mi  par  le  cardinal , voulut  perdre 
Fouquet  pour  avoir  sa  place , et  il  y réussit.  Cette 
mauvaise  manœuvre  valut  du  moins  à la  France 
on  bon  ministre.  Je  ne  sais  pas  si  les  ministres 
d’aujourd’hui  seront  aussi  favorables  à mou  ami 
Dupont  que  je  le  désire  ; j’ai  fait  tout  ce  que  j'ai 
pu , et  je  serais  fort  étonné  de  réussir. 

Madame  Denis  et  moi  noos  vous  fesons,  aussi 
bien  qu"a  madame  de  Brenles , les  plus  sincères 
compliments.  Nous  n’avons  point  eu  encore  le 
bonheur  de  vous  voir , mais  nous  avons  pour  vous 
les  mêmes  sentiments  que  ceux  qui  vous  voient 
tous  les  jours. 

Voil'a  un  rude  hiver  pour  on  malade  ; mes 
beaux  jours  viendront  quand  je  serai  votre 
voisin.  VOLTAIBE. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Pranglni , part  de  Vaad , 19  tanTiee. 

Qne  j’abuse  de  vos  bontés , mon  cher  et  res- 
pectable ami  1 mais  pardonnes  h un  solitaire  qui 


n’a  que  ses  livres  pour  ressource  , et  qui  les  perd. 
Je  vous  supplie  de  vouloir  bien  faire  donner  cette 
nouvelle  semonce  à ce  maudit  Lambert.  Mon  ange, 
tout  le  monde , hors  vous , se  moque  des  malheu- 
reux. Encore  si  j’avais  fait  le  Triumvirat,  mais 
je  n’ai  qu’un  Orphelin , et  voil'a  la  boite  de  Pan- 
dore qui  va  s’ouvrir.  Pendant  ce  temps-Ià , nous 
sommes  tout  au  beau  milieu  du  mont  Jura , per 
frigora  dura  sccuta  est.  Si  jamais  vous  voulez 
tâter  des  eaux  de  Plombières , envoyez-moi  cher- 
cher ; ce  ne  sera  peut-être  que  l'a  que  je  pourrai 
avoir  encore  une  fois , avant  de  mourir,  la  con- 
solation de  vous  voir.  Au  reste , notre  mont  Jura 
est  mille  fois  plus  beau  que  Plombières , et  ce  lac 
si  fameux  pour  ses  truites  est  admirable  ; et  puis 
doit-un  compter  pour  rien  d'être  en  face  de  Ri- 
paille I Ma  foi , oui. 

Mon  cher  ange , le  malade  et  la  courageuse 
garde-malade  vous  embrassent  de  tout  leur  coeur. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  XIMENÈS. 

An  cliatenu  de  Prengtni , paye  de  Vand , 19  Janvier. 

Vous  voyez,  monsieur,  que  tous  les  maux  sont 
sortis  pour  moi  de  la  Imite  de  Pandore  avec  les 
doubles  croches  deM.  Royer.  Il  ne  savait  pas  seu- 
lement que  Pandore  fût  imprimée , et  il  lit  faire, 
il  y a un  an  , des  canevas  par  M.  de  Sireuil  son 
ami , qui  crut  que  j’étais  mort,  comme  les  gazelles 
l’avaient  annoncé.  Royer,  ne  pouvant  me  tuer, 
a tué  un  de  mes  enfants  ; je  souhaite  que  le  sien 
vive.  Il  m’écrivit , il  y a trois  mois , que  son  opéra 
était  gravé.  Il  le  sera  sans  douledans  la  mémoire, 
mais  il  ne  l’était  pas  encore  en  papier.  Je  Ils  les 
plus  humbles  remontrances  ; \e  n’ai  rien  obtenu. 
On  me  regarde  comme  mort  ; on  vend  mou  bien, 
et  on  le  dénature.  M.  de  Sireuil  m'a  écrit  ; il  me 
paraît  un  homme  sage  et  modeste , très  lâché  de 
la  peine  qu’on  l'a  engagé  'a  prendre  et  'a  me  faire. 
Je  ne  crois  pas  qu’il  soit  possible  d'empêcher  cette 
nouvelle  tribulation  , qu’il  faut  bien  que  j'essuie. 
Je  n’ai  pas  même  l’espérance  qu'on  disait  être  au 
fond  de  la  boite.  C’est  un  nouveau  malheur,  et , 
qui  pis  est,  un  malheur  ridicule.  Vous  m'oifrex 
généreusement  votre  secours  ; vous  voulez  qu’un 
M.  de  La  Salle , sous  vos  ordres , remédie  autant 
qu’il  pourra  h celte  déconvenue.  J’accepte  vos 
bontés  ; il  faudrait  que  tout  se  passât  sans  choquer 
personne  ; il  faut  craindre  un  ridicule  de  plus. 
Royer  dit  qu’il  ne  veut  rien  changer  ’a  sa  mu- 
sique. Il  a obtenu  une  approl>alion  pour  faire  im- 
primer le  poème  sous  la  nom  de  F ragmenls  de 
Proméihée , avec  les  changements  el  les  addilUmt 
que  M.  Roger  a crut  propres  à sa  musique  ; c'est 
à peu  près  ce  que  porte  le  titre. 

Voifaoù  cnestcetteavcnlure.  Si,  dans  de  telles 
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circonstances,  vouscroyez  que  ja  puisse  tire  reçu 
à me  mêler  de  mon  ouvrage , et  que  ma  procura- 
tion à M.  de  U Salle  soit  valable , je  suis  prêt  à 
vous  l’envoyer  signée  d’un  notaire  suisse , et  léga- 
lisée par  un  bailli. 

Adieu , monsieur;  je  vous  remercie  bien  ten- 
drement, je  suis  très  malade.  Madame  Deuis,  qui 
a eu  le  courage  de  me  suivre  et  d'être  ma  garde  , 
vous  fait  les  plus  sincères  compliments.  Vous  sa- 
vez par  combieu  de  titres  je  vous  suis  attaché. 
Permettez-moi  de  présenter  mes  respectsk  madame 
votre  mère. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Pranstai,  le  as  janvier. 

Mon  cber  et  ancien  ami , car , Dieu  merci , il  y 
a cinquante  ans  que  vous  l’êtes , vous  avez  sur 
moi  de  terriblesavantages.  Vous  êtes  à Paris  ; vous 
avez  une  santé  et  un  esprit ’a  laFontenelle;  vous 
écrivez  menu  et  avec  plus  d’agrément  que  jamais; 
et  moi  je  peos  rarement  écrire  de  ma  main  , et  je 
suis  accablé  de  souffrances  sur  les  bords  du  lac 
de  Genève.  I.a  seule  chose  dont  je  puisse  bénir 
Dieu  est  la  mort  de  Kojer.  Dieu  veuille  avoir 
son  Ame  et  sa  musique  I 

Cette  musique  n'était  point  de  ce  monde.  Le 
traître  m'avait  immolé  ii  ses  douhlcs  croches  , et 
avait  choisi , pour  m'égorger  , uu  ancien  porte- 
manteau du  roi , nommé  Sireuil.  Dieu  est  juste , 
il  a retiré  Royer  à lui , et  je  crains  à présent  beau- 
coup pour  le  porte-manteau. 

Si  on  s’obstine  à jouer  ce  funeste  opéra  de  Pro- 
mélhée , que  Sireuil  et  Royer  ont  défiguré  à qui 
mieux  mieux  , il  faudra  me  mettre  dans  la  liste 
des  protcrili  de  ce  vieux  fou  de  Crébillon.  J’y  se- 
rais bien  sans  cola.  J'ai  eu  à craindre  les  sifOets 
sur  les  liords  de  la  Seine , et  les  Mandrin  sur  les 
bords  du  lac  Léman.  Ils  prenaient  assez  souvent 
leurs  quartiers  d'hiver  dans  une  petite  ville  tout 
auprès  du  château  où  je  suis  ; et  Mandrin  vint , 
il  y a un  mois , se  faire  panser  de  ses  blessures 
par  le  plus  fameux  chirurgien  de  la  contrée.  Du 
temps  de  Romulns  et  de  Thésée , il  eût  été  un 
grand  homme  ; mais  de  tels  héros  sont  pendus 
aujourd’hui. 

Voilk  ce  que  c’est  que  d’être  venu  au  monde 
mal  ù propos.  Il  faut  prendre  son  temps  en  tout 
genre.  Les  géomètres  qui  viennent  après  Newton, 
et  les  poètes  tragiques  qui  viennent  après  Racine, 
sont  mal  reçus  dans  ce  monde.  Je  plains  lei 
Troyennet  et  tes  Adieux  W Hector  de  se  présen- 
ter après  la  tragédie  d'Anàromaque . 

J’imagine  que  vous  logez  toujours  avec  votre 
digne  compatriote  le  grand  abbé.  Je  vons  sou- 
haite à tous  deux  des  années  longues  et  heu- 
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reoses , exemptes  de  coliques , do  sciatique , et 
do  toutes  les  misères  rassemblées  sur  mon  pauvre 
individu. 

Je  vous  embrasse  tendrement. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Prtngins,  payi  de  Vend,  SS  janvier. 

Toute  adresse  est  bonne , mon  cher  et  respec- 
table ami,  et  il  n’y  a que  la  poste  qui  soit  diligente 
et  sûre  ; ainsi  je  puis  compter  sur  ma  consolation, 
soit  que  vous  écriviez  par  M.  Tronchin  à Lyon, 
ou  par  M.  Fleur  à Besançon , ou  par  M.  Chappuis 
à Genève , on  en  droiture  au  château  de  Fran- 
gins , au  pays  de  Vaud. 

Dieu  a puni  Royer;  il  est  mort.  Je  vondra'is 
bien  qu’on  enterrât  avec  lui  son  opéra , avant  de 
l’avoir  exposé  an  théâtre  sur  son  lit  de  parade. 
L'Orphelin  vivra  peu  de  temps  ; je  ferai  ce  que  je 
pourrai  pour  allonger  sa  vie  de  quelques  jours , 
puisque  vous  voulez  bien  lui  servir  de  père.  Lam- 
bert m'embarrasse  actuellement  beaucoup  plus 
que  les  conquérants  lartares,  et  il  me  parait  aussi 
tartare  qu’eux. 

Je  vous  demande  mille  pardons  de  vous  impor- 
tuner d’une  affaire  si  désagréable;  mais  votre 
amitié  constante  et  généreuse  ne  s’est  jamais  bor- 
née au  commcrcede  littérature , aux  conseils  dont 
vous  avez  soutenu  mes  faibles  talents.  Vous  avez 
daigné  toujours  entrer  dans  tonies  mes  peines 
avec  une  tendresse  qui  les  a soulagées.  Tous  les 
temps  et  tous  les  événements  de  ma  vie  vous  ont 
été  soumis.  Les  plus  petites  choses  vous  deviennent 
importantes , quand  il  s’agit  d’un  homme  que 
vous  aimez  ; voil'a  mon  excuse. 

Pardon  , mon  cher  ange  ; je  n’ai  que  le  temps 
de  vous  dire  qu’on  me  fait  courir , tout  malade 
que  je  suis , pour  voir  des  maisons  et  des  terres. 
Est-il  vrai  que  Dupleix  s’est  fait  roi , et  que  Man- 
drin s'est  fait  héros  'a  rouer?  On  me  mande  que 
la  Pncelte  est  imprimée , et  qu’on  la  vend  un  louis 
k Paris.  C'est  apparemment  Mandrin  qui  l’a  fait 
imprimer  ; cela  me  fait  mourir  de  douleur. 

A M.  TIIIERIOT. 

A Pranipu,  le  SS  janvier. 

Le  grand-turc  , notre  ambassadeur  k la  Porte 
ottomane , et  Royer,  sont  donc  morts  d’une  indi- 
gestion ? Je  suis  très  fâché  pour  M.  des  Alleurs , 
que  j'aimais  ; mais  je  me  console  de  la  perte  de 
Royer  et  du  grand-turc. 

Puissent  les  lois  de  la  mécanique  qui  gouvernent 
ce  monde  faire  durer  la  machine  de  madame  de 
Sandwich,  et  que  son  corps  toit  aussi  vigoureux 
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que  sondme,  laquelle  est  douée  de  la  fermelé  an- 
glaise et  de  la  douceur  française  ! 

Vous  ïoyei , mon  ami , que  Dieu  est  juste  ; 
Royer  est  moi  t pai  ce  qu'il  avait  fait  accroire  à Si- 
reuil  que  c'était  moi  qui  l'étais.  Il  faut  enterrer 
avec  lui  son  opéra , qui  aurait  été  enterré  sans 
lui.  Royer  avait  engagé  ce  Sireuil  dans  la  plus  mé- 
chante action  du  inonde , c'est-à-dire  'a  faire  de 
mauvais  vers  ; car  assurément  ou  n'en  peut  pas 
faire  de  lions  sur  des  canevas  de  musiciens.  C’est 
une  méthode  très  impertinente  qui  lie  sert  qu'à 
rendre  notre  poésie  ridicule , et  à montrer  la  sté- 
rilité de  nos  ménétriers.  Ce  n'eat  point  ainsi  qu'eu 
usent  les  Italiens  nos  maîtres.  Métastasioet  Vinci 
ne  se  gênaient  point  ainsi  l'un  l'autre;  aussi) 
Dieu  merci , on  se  moque  de  nous  par  toute  t'Ru- 
rope. 

Je  vous  prie , mon  ancien  ami , d'engager  M.  Si- 
reuil à ne  plus  trouhicr  son  repos  et  le  mien  par 
un  mauvais  opéra.  C'est  un  honnête  homme , doux 
et  modeste  ; de  quoi  s'avise-t-il  d aller  se  fourrer 
dans  cette  hagarre?  Donnez-lui  un  lion  conseil , 
et  inspires-lui  le  courage  de  le  suivre. 

Avez-vous  setieusemenl  envie  de  venii  à l’ran- 
gins,  mon  ancien  ami  ? Arrangez-vous  de  lionne 
heure  avec  madame  de  Fontaine  et  le  maître  de 
la  maison.  Vous  trouverez  la  plus  belle  situation 
de  la  terre,  un  château  magnifique , des  truites 
qui  pèsent  dix  livres,  et  moi  qui  n'co  pèse  guère 
davantage  , attendu  que  je  suis  plus  squelette  et 
plus  morilNind  que  jamais.  J'ai  passé  ma  vie  à 
mourir  ; mais  ceci  devient  sérieux , je  ne  peu.x 
plus  écrire  de  ma  main. 

Celte  main  peut  pourtant  encore  griffonner  que 
mou  cœur  est  à vous. 

A M.  DE  BREM.es. 

A PrsDgtni,  te  SV  Jinvler. 

Un  voyage  que  j'ai  fait  à Genève,  monsieur, 
dans  on  temps  très  rude,aacbevé  de  me  tuer.  Je 
suis  dans  mon  lit  depuis  trois  jours.  Il  faudrait 
qu’il  y eût  sur  votre  lac  de  petits  vaisseaux  pour 
lrans|iurler  les  malades;  mais , puisque  vous  n’a- 
vez point  de  vaisseaux  sur  votre  mer,  il  faut  que 
Al.  de  Giez  me  fasse  au  moins  avoir  des  chevaux 
et  un  cacher  pour  venir  vous  voir.  Il  est  bien  dif- 
ficile de  tniuver  un  tombeau  dans  ce  pays-ci.  Il 
n'y  a dans  Monrion  ni  jardin  pour  l’été,  ni  cbe- 
roinée  ni  poète  |iour  l'hiver.  On  nie  pro|iose , au- 
près de  Genève , des  maisons  délicieuses.  J’aime- 
rais mieux  une  chaumière  près  de  votis  ; mais 
j'ai  avec  moi  une  Parisienne  qui  n'a  pas  en- 
core renoncé , comme  moi , à toutes  les  vanités 
dn  monde.  Il  lui  faut  de  jolies  maisons  et  de  beaux 
jârdlns.  Heureusement  on  est  toujours  dans  votre 


voisinage,  quand  on  est  sur  le  bord  dn  lac.  Je  ne 
suis  encore  déterminé  à rien  qu'à  vous  aimer  et  à 
vous  voir  ; j’atlenda  des  chevaux  pour  venir  vous 
le  dire.  Je  présente  mes  respects  à madame  de 
Urenles  et  à tous  vos  amis. 

Madame  Goll  me  mande  qu'elle  ne  sait  pas  en- 
core quand  elle  pourra  quitter  Colmar  i ainsi , au 
lieu  d'avoir  une  amie  auprès  de  moi , je  me  trou- 
verais réduit  à prettdre  une  femme  de  charge  ; car 
il  m'en  faudra  une  pour  la  conduite  d'une  maison 
où  lise  trouvera,  malgré  ma  philosophie.  Huit  ou 
neuf  domestiques. 

Notre  ami  Dupont  n'a  pas  réussi.  M.  d'Argen- 
snn  m'a  assuré , fol  de  ministre , que  ma  lettre 
était  venue  trop  tard  ; et  moi,  foi  de  philosophe, 
je  n'en  crois  rien. 

Foi  de  philosophe  encore . je  voudrais  être  au- 
près de  vous.  Messieurs  de  Genève  me  ptessent  ; 
le  Conseil  m'octroie  toute  permission , mais  je  ne 
tiens  les  affaires  faites  i|ue  quand  elles  sont  signées, 
et  toutes  les  conditions  remplies.  Mandez-moi  ce 
quec'estque  la  solitude  dont  vous  me  parlez.  Voilà 
bien  de  la  peine  pour  avoir  un  tombeau.  Je  sois 
actuellement  trop  malade  pour  aller  ; si  vous  vous 
portez  bien  , venez  à Frangins  ; venez  voir  un 
homme  qui  pense  eu  tout  comme  vous , et  qui 
vous  aime.  Vous  trouverez  toujoos  à Frangins  de 
quoi  loger.  Aladame  de  Brenles  n'y  serait  pas  si  à 
son  aise  ; il  faut  être  bien  bon  et  bien  robuste  pour 
venir  à la  campagne  dans  celte  saison. 

Je  vous  embrasse.  V. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Prangiu , pris  de  Njron , peys  de  Vaod , JuiTiar. 

Mon  cher  et  respectable  ami , j’ai  reçu  votre 
lettre  du  27  décembre , et  toutes  vos  lettres  en  leur 
temps.  Toute  lettre  arrive,  et  Lambert  se  moque 
dn  monde.  Malgré  les  douleurs  intolérables  d'un 
rhumatisme  goutteux  qui  me  tient  perclus , j'ai 
songé,  dans  les  petits  intervalles  de  mes  maux, 
à cette  tragédie  en  trois  actes , que  je  n'ai  pas  Tet- 
prit  de  faire  en  cinq.  J'y  ai  retranché , j’y  ai  ajouté , 
j’y  ai  corrigé.  J'ai  tellement  appuyé  sur  Im  rai- 
sons du  partique  prend  Idamé  de  préférer  sa  mort, 
et  celle  de  son  mari , à l’amour  de  Gengis-àan  ; 
ces  raisons  sont  si  clairement  fondées  sur  l’expia- 
tion qu'ellecroit  devoir  faire  de  la  faiblesse  d'avoir 
accusé  son  mari  ; ces  raisons  sont  si  justes  et  si 
naturelles,  qu'elles  éloignent  absolument  toutes 
les  allusions  ridicules  que  la  malignité  est  toujours 
prèle  à trouver.  Je  ne  crains  donc  que  les  trois 
actes;  mais  je  craindrais  les  cinq  bien  davantage; 
ils  seraient  féoids.  Il  ne  làul  demander  ni  d'un 
sujet,  ni  d'un  auteur,  que  ce  qu’ils  peuvent 
donner. 
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l’aimerai  Jns((ii'aii  dernier  moment  tes  arts  qne 
TOUS  aimes  ; mais  comment  lesculliver  avec  suc- 
cès , au  milieu  de  tous  les  maux  qile  la  nature  et 
la  fortune  peuvent  faire? 

Mandex-moi  comment  je  dois  vous  adresser  le 
troisième  acte,  que  j'ai  arrondi,  et  que  j’ai  tficbë 
de  rendre  un  peu  moins  indi|;ne  de  vos  bontés. 

Je  vous  demande  pardon  de  vous  avoir  im|jor- 
tuné  do  lettres  pour  Lambert  ; mais , en  vérité , cet 
bomme  est  bien  irrégulier  dans  ses  procédés , et 
je  vous  demande  en  grâce  de  lui  faire  recomman- 
der la  vertu  de  l'exactitude. 

âlille  tendres  respects  b tous  les  anges.  Madame 
Denis  se  voue  au  désert  avec  un  grand  courage  ; 
elle  vous  fait  les  plus  tendres  compliments. 

A M.  1)È  BRENLES. 

A PnasiDS , SI  Jinvler. 

Non , je'ne  vous  échappe  pas.  Quand  j'habite- 
rais aux  portes  de  Genève,  ne  viendrais -je  pas 
quelquefois  vous  voir, et  ne daigneriei-vous  pas, 
vous  et  madame  de  Brenles,  venir  passer  chez 
nous  quelques  jours?  Tout  est  voisinage  sur  les 
bords  du  lac.  Vous  avez  très  bien  deviné  : la  mai- 
son qu'on  me  vend  * est  d’un  grand  tiers  au-des- 
sous de  sa  valeur  an  moins  ; mais  elle  est 
charmante , mais  elle  est  tonte  meublée , mais 
tes  jardins  sont  délicieux , mais  il  n'y  manque 
rien , et  il  faut  savoir  payer  cher  son  plaisir  et  sa 
convenance.  Le  marché  ne  sera  conclu  et  signé 
per-devant  notaire  qne  quand  tontes  les  difficultés 
résultant  des  lois  du  pays  auront  été  parfaitement 
levées;  ce  qui  n'est  pas  un  petit  idijet.  Le  conseil 
d'état  donne  toutes  les  facilités  qu'il  peut  donner, 
mais  il  faut  encore  bien  d'autres  formalités  pour 
assurer  la  pleine  possession  d’une  acquisition  de 
90,000  livres.  Loi  paroles  sont  données  entre  le 
vendeur  et  moi  ; j’ai  promis  les  90,000  livres , à 
condition  qu'on  se  chargera  de  Ions  les  frais,  eide 
m'établir  toutes  les  sOretés  possibles.  Atec  tout 
cela,  l'ainiire  peut  manquer;  mille  négociations 
plus  avancées  ont  échoué.  Que  fais-je  donc  ? Je  me 
tourne  de  tous  les  céiés  possibles  pour  ne  pas 
rester  sans  maison  dans  un  pays  que  vous  m'aveX 
fait  aimer.  J'aurai  incessamment  des  réponses  lou- 
chant les  maisons  de  M.  d'Hervart.  Je  préférerais 
Préiaz , TOUS  n'en  doutez  point,  puisqu'il  est  dans 
votre  imisinage  ; mais  nous  soupçonnons  qu'il  n’? 
a qu'un  appartement  d'habitable  pour  l'hiVer , et 
il  faut  iamarqner  que  nous  sommes  deux  qui  vou- 
lons être  logés  On  peu  è l’aise.  Voilé  la  situation 
oh  noos  sommes.  Il  faut  absolument  que  je  pré- 
vienne l’embarras  oh  je  me  trouverais  si  l'on  ne 
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\ pouvait  m'assurer  h Genève  l'acquisition  qu’on 
m’a  proposée.  Somme  totale , il  me  faut  les  Iwrds 
du  lac  ; il  faut  que  je  sois  votre  voisin  , et  que  je 
vous  aime  de  tout  mon  cœur.  Je  n'achète  des 
chevaux  que  pour  venir  vous  voir,  suit  de  Ge- 
nève, soit  de  Vevai , dès  que  ma  santé  me  permettra 
d’aller. 

âlille  respects  k madame  de  Brenles  ; je  vous 
embrasse  et  vous  demande  pardon.  V. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

PriBStiu , a lévrier. 

Mon  cher  ange , puisque  Dieu  vous  bénit  an 
point  de  vous  faire  aimer  toujours  le  spectacle  à 
la  folie , je  m’occupe  à vous  servir  dans  votre  pas- 
sion. Je  vous  enverrai  les  cinq  actes  de  nos  Chi- 
nois ; vous  aurez  ici  les  trois  autres , et  vous  juge- 
rez entre  ces  deux  façons.  Pour  moi , je  pense  qne 
la  pièce  en  cinq  actes  étant  la  même , pour  tout 
l'essentiel , que  la  pièce  en  tniis , le  danger  est 
qne  les  trois  actes  soient  étranglés , et  les  cinq  trop 
allongés  ; et  je  cours  risque  de  tomber,  soit  en  al- 
lant trop  vite , soit  en  marchant  lmp  doucement. 
Vous  en  jugerez  quand  vous  aurez  sous  les  yeux 
les  deux  pièces  de  comparaison.  Ce  n'est  pas  tout  ; 
vous  aurez  encore  quelque  autre  chose  à quoi  vous 
ne  vous  attendez  pas.  J'y  joindrai  encore  les  qua- 
tre derniers  chants  de  cette  Pucelle  pour  qui  on 
m'a  tant  fait  trembler.  Je  voudrais  qu'on  pût  re- 
tirer des  mains  de  mademoiselle  du  Thil  ce  dix- 
neuvième  chant  de  l'dne,  qui  est  intolérable  ; on 
lui  donnerait  cinq  chants  pour  un.  Elle  y gagne- 
rait, puisqu'elle  aime  k posséder  des  mauuscrits, 
et  je  serais  délivré  de  la  crainte  de  voir  paraître 
k sa  mort  l'ouvrage  défiguré.  Ne  pourriez-vous  pas 
loi  proposer  ce  marché,  quand  je  vous  aurai  fait 
tenir  les  derniers  chants?  Vous  voyez  que  je  ne 
suis  pas  médiocrement  occupé  dans  ma  retraite. 
Cette  Hitloire  prétendue  mivertelle  est  encore  un 
fardeau  qu’on  m’a  imposé.  Il  faut  la  rendre  digne 
dn  public  éclairé.  Cette  Hiitoire,  telle  qu'on  l'a 
imprimée , n'est  qu’une  nouvelle  calomnie  contre 
moi.  C’est  un  tissu  de  sottises  publiées  par  l’igno- 
rance et  par  l'avidité.  On  m'a  mutilé,  et  je  veux 
paraître  avec  tous  mes  membres. 

Dneapopleiie  a puni  Hoyerd’avoir défiguré  mes 
vers  ; c'est  k moi  k présent  d'avoir  soin  de  ma 
prose. 

Pour  Dieu , ayez  encore  la  bonté  de  parler  k 
Laml>ert , quand  vous  irez  k ce  théâtre  allobroge 
oii  l’on  a cru  jouer  le  Triumvirat.  Nus  Suisses 
parlent  français  plus  purement  que  Cicéron  et 
Octave. 

Je  vous  supplie , en  cas  que  Lambert  réimprime 
le  Siècle  de  LottU  XIV,  do  lui  bien  recomnûmder 
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<Ic  rclrancher  le  j>elii  concile.  J'ai  promis  'a  mon- 
sieur lecardinal  votre  oncle  de  faire  toujours  sup- 
primer celle  cpillièle  de  jictit , quoique  la  plupart 
des  écrivains  éccicsiasliqucs  donnent  ce  nom  aux 
conciles  provinciaux.  Je  voudrais  donner  b M.  le 
cardinal  de  Tcncio  une  marque  plus  forte  de  mon 
respect  pour  sa  personne,  et  de  mon  attachement 
pour  sa  famille.  Adieu.  Il  y a deux  solitaires  dans 
les  Alpes  qui  vous  aiment  bien  tendrement.  Je 
reçois  votre  lettre  du  ôO  janvier  ; ce  qu’on  dit  de 
Iterlin  est  exagéré  ; mais  en  quoi  on  se  trompe 
fort,  c’est  dans  l'idée  qu’on  a que  j’en  serais  mieux 
reçu  b Paris.  Pour  moi , je  ne  songe  qu'a  la  Chine , 
et  un  peu  aux  côtes  de  Coromandel  ; car  si  Dupleix 
est  roi,  je  suis  presque  ruiné.  Le  Gange  elle 
fleuve  Jaune  m'occupent  sur  les  bords  du  lac  Lé- 
man , où  je  me  meurs. 

Toute  adresse  est  bonne , tout  va. 

A M.  TIllERIOT. 

7 fénicr. 

Tâchez  toujours, 'mon  ancien  ami,  de  venir 
avec  madame  de  Fontaine  elM.  de  Prangins;  nous 
parlerons  de  vers  et  ilc  prose , et  nous  philosophe- 
rons ensemble.  Il  est  doux  de  se  revoir,  après  cinq 
ans  d’absence  et  quarante  ans  d'amitié.  Je  vous 
avertis  d’ailleurs  que  ma  machine,  délabrée  de 
tous  côtés , va  bientôt  ôire  enlièrement  déiruile  , 
et  que  je  serais  fort  aise  de  vous  coolier  bien  des 
choses  avant  qu’on  mette  quelques  pelletées  de 
terre  transjurane  sur  mon  squelette  parisien.  Vous 
devriez  apporteravec  vous  toutes  les  petites  pièces 
fugitives  que  vous  pouvez  avoir  de  moi’,  et  que 
je  n’ai  point.  On  pourrait  choisir  sur  laquantité, 
et  jeter  au  feu  tout  ce  qui  serait  dans  le  goût 
des  derniers  vers  de  Je  m'imagine  enfln  que 
vous  ne  seriez  pas  mécontent  de  votre  petit  voyage, 
avant  que  votre  ami  fasse  le  grand  voyage  dont 
personne  ne  revient. 

Je  vous  embrasse  très  tendrement  ; mes  respects 
b MM.  les  abbés  d'Aidie  et  de  Sade.  Poissent  tous 
les  prélats  être  faits  comme  eux  ! 

Vous  me  parlez  de  cette  lUtloire  universelleqm 
a paru  sous  mon  nom  ; c’est  un  monstre  ; c’est 
une  calomnie  atroce  , in/iunurniorum  lilterarum 
fœlut.  Il  faut  Atre  bien  sot  on  bien  méchant 
pour  m'imputer  cette  sottise  ; je  la  confondrai , si 
je  vis. 

A M.  DF  BRENLES. 

A Pnagtns , s firrler. 

Que  de  peines , monsieur , pour  avoir  ce  tom- 
beau que  je  cherche  I Je  vois  bien  que  la  maison 
de  M.  d'Uervart  est  trop  considérable  pour  moi  ; 


j’ai  très  peu  de  bien  libre,  j'ai  perdu  le  tiers  de 
mes  rentes  b Paris,  et  ma  fortune  est,  comme  ma 
réputation , un  petit  objet  qui  excite  beaucoup 
d’envie.  Si  je  peux  parvenir  b posséder  très  pré- 
cairement Saint-Jean  l'été,  et  Monrion l'hiver,  ou 
bien  Préiaz,  je  me  tiendrai  heureux.  Je  n'aurai 
besoin  l'hiver  que  de  vous  et  de  bons  poêles.  Être 
chaudement  avec  un  ami , c'est  tout  ce  qu’il  faut. 
Je  redoute  le  monde , et  les  derniers  jours  de  ma 
vie  doivent  être  consacrés  b la  solitude  et  b l’ami- 
tié. Je  vous  avertis  d’avance  que  mou  commerce 
a besoin  de  la  plus  grande  indidgence.  Des  souf- 
frances presque  continuelles  me  réduisent  b des 
assujettissements  bien  désagréables  dans  la  société. 
Cette  pauvre  âme,  ce  sixième  sens  dépendant  des 
cinq  autres , se  ressent  de  la  décadence  de  la  ma- 
chine. Vous  verrez  un  arbre  qui  a produit  quel- 
ques fruits , et  dont  les  branches  sont  desséchées. 
Votre  philosophie  n’en  sera  point  rebutée;  elle 
connaît  la  misère  humaine.  Je  vous  jure  que , si 
j’acquiers  les  beaii.x  jardins  de  Saint  - Jean  , c’est 
pour  ma  nièce  ; et , si  je  peux  avoir  Monrion , c'est 
pour  vous.  Il  sera  assez  singulier  que  ce  soient  les 
environs  de  la  sévère  Genève  qui  soient  volup- 
tueux , et  que  la  simplicité  philosophique  soit  le 
partage  des  environs  de  l.ausanne.  Je  vous  serai 
très  obligé  si  vous  voulez  toujours  entretenir  M.de 
Giez  dans  la  dispo.sition  de  me  louer  la  maison  et 
le  jardin  de  Monrion  , ou  du  moins  ce  qui  passe 
pour  être  jardin  ; je  suis  encore  on  l’air  sur  tout 
cela.  Il  y a de  grandes  difflcnltés  sur  racqnlsition 
de  Saint-Jean.  Le  propriétaire  de  Monrion  est  nn 
peu  épineux.  Si  la  maison  de  Préiaz  est  plus  lo- 
geable pour  l’hiver,  et  si  l’on  peut  s'en  accommo- 
der avec  moi , ce  sera  le  meilleur  parti  ; mais  il 
faut  commencer  par  voir  le  local , et  il  n'y  a qae 
M.  Panchaud  au  monde  qui  prétende  que  je  doive 
acheter  Monrion  sans  l'avoir  vn. 

Enfln , mon  cher  monsieur , je  prie  Dieu  qu’il 
m'accorde  le  bonheur  d’être  votre  voisin.  Je  voua 
embrasse.  Mille  respects  b madame  de  Brenles.  V. 

J'apprends  dans  ce  moment  que  le  marché  de 
Saint- Jean  est  entièrement  conclu  ; cela  est  très 
cher , mais  très  agréable  et  très  commode.  Il  est 
plaisant  que  je  sois  propriétaire  d'une  terre  pré- 
cisément dans  le  pays  où  il  ne  m'est  pas  permis 
d’en  avoir. 

Cette  affaire  m'enconrage  b finir  celle  de  Mon- 
rion, si  je  peux.  Il  fant  donner  la  préférence  b 
Monrion  sur  Prélat , si  Préiaz  n'est  pas  menblé  ; 
mais , encore  nne  fois , je  venx  absolument  une 
solitude  auprès  de  voua.  C’est  vous  qui  m'avez 
débauché  ; comptez  que  j'aime  mieux  la  tête  du 
lac  que  la  queue. 

J'appelle  Saint-Jean  Ut  Délices , et  la  maison 
ne  poüera  ce  nom  que  quand  j'airai  eu  l'honneur 
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de  vous  y recevoir.  I.cs  Délices  seront  pour  l'éic , 
Monrion  pour  l'hiver  ; et  vous  pour  toutes  les  sai- 
sons. Je  ne  voulais  qu'un  tombeau , j'en  aurai 
deux. 

B Te  leneam  moriens , déficiente  manu.  • 

T»uuji,liv.  Xtéicg.  x,v.  64. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

A Pran(lni , 13  février. 

Mon  héros,  j'apprends  qneM.  le  duc  de  Fron- 
sac  est  tiré  d'aiïaire , et  que  vous  êtes  revenu  de 
Montpellier  avec  le  soleil  de  ce  pays-Fa  sur  le  vi- 
sage, enluminé  d'un  érysipèle.  J'en  ai  eu  [un, 
moi  indigne , et  je  m'en  suis  guéri  avec  de  l'eau; 
c'est  un  cordial  qui  guérit  tout.  Il  ne  donne  pas 
de  force  aux  gens  n4  faibles  comme  moi  ; mais 
TOUS  êtes  né  fort , et  votre  corps  est  tout  fait  pour 
votre  belle  âme.  Peut-être  êtes-vous  'a  présent 
quitte  de  vos  boutons. 

J^'eus  l'honneur , en  parlant  de  Lyon , d’avoir 
une  explication  avec  M.  le  cardinal  de  Tencin  sur 
le  concile  d’Emhrnn.  Je  lui  fournis  des  preuves 
que  les  écrivains  ecclésiastiques  appellent  petits 
conciles  les  conciles  provinciaux  ; et  grands  con- 
ciles les  conciles  oecuméniques.  Il  sait  d'ailleurs 
mon  respect  pour  lui,  et  mon  attachement  pour 
sa  famille , etc. 

Je  n’ai  qu’ï  me  louer,  'a  présent,  des  bontés  du 
roi  de  Prusse , etc.  ; mais  cela  ne  m'a  pas  em- 
pêché d'acquérir  sur  les  bords  du  lac  de  Genève 
une  maison  charmante  et  un  jardin  délicieux.  Je 
l’aimerais  mieux  dans  la  mouvance  de  Richelieu. 
J’ai  choisi  ce  canton  , séduit  par  la  beauté  inex- 
primable de  la  situation,  et  par  le  voisinage  d’un 
fameux  médecin , et  par  l'espérance  de  venir 
vous  faire  ma  cour , quand  vous  irez  dans  votre 
royaume.  Il  est  plaisant  que  je  n'aie  de  terres 
que  dans  le  seul  pays  où  il  ne  m'est  pas  permis 
d’en  acquérir.  La  belle  loi  fondamentale  de  Ge- 
nève est  qu'aucun  catholique  ne  puisse  respirer 
l'air  de  son  territoire.  La  république  a donné,  en 
ma  faveur , une  petite  entorse  'a  la  loi , avec  tous 
les  petits  agréments  possibles.  On  ne  peut  ni  avoir 
une  retraite  plus  agréable,  ni  être  plus  fâché 
d’être  loin  de  vous.  Vous  avez  vu  des  Suisses , 
vous  n'en  avez  point  vu  qui  aient  pour  vous  un 
plus  tendre  icspect  que  le  Suisse  Voltaire. 

A MADAME  DE  FONTAINE. 

A Pfangtns.  txayi  de  Vend , 13  février. 

Vous  avez  donc  été  sérieusement  malade , ma 
chère  nièce , et  vous  avez  également  h vous 
plaindre  d'un  souper  et  d'une  médecine?  Il  est 
bien  cruel  que  la  rhubarbe , qui  me  fait  tant  de 
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bien,  vous  ait  fait  lant de  mal.  Venez  raccom- 
moder votre  estomac  avec  les  truites  du  lac  de 
Genève  ; il  y en  a qui  pèsent  plus  que  vous , et 
qui  sont  assurément  plus  grasses  que  vous  et  moi. 
Je  n’ai  pas  un  aussi  beau  château  queM.  de  Fran- 
gins, cela  est  impossible,  c’est  la  maison  d'un 
prince  ; mais  j’ai  certainement  un  plus  beau  jar- 
din, et  une  maison  très  jolie.  Le  palais  de  Fran- 
gins et  mamaisonsont  dans  la  plus  belle  situation 
de  la  nature.  Vous  serez  mieux  logée  'a  Frangins 
que  chez  moi  ; mais  j’espère  que  vous  no  mépri- 
serez pas  absolument  mes  petits  pénates , et  que 
vous  viendrez  les  embellir  de  votre  présence  et 
de  vos  dessins.  Apportez-moi  surtout  les  plus  im- 
modestes pour  me  réjouir  la  vue.  Les  autres  seus 
sont  en  piteux  état  ; je  dégringole  assez  vile  ; j'ai 
choisi  un  assez  joli  tombeau , cl  je  veux  vous  y 
voir.  Les  environs  du  lac  de  Genève  sont  un  peu 
plus  beaux  que  Plombières , il  y a tout  juste  dans 
Frangins  mémo  une  eau  minérale  très  bonne  à 
boire,  et  encore  meilleure  pour  l'estomac.  Je  la 
crois  très  supérieure  à celle  de  Forges. 

Venez  en  boire  avec  nous , ma  chère  nièce  ; 
âchez  d’amener  Thicriot.  Il  veut  venir  par  le 
coche  ; il  serait  roué,  et  arriverait  mort.  Songez 
d’ailleurs  qu’il  faut  être  les  plus  forts  h Frangins. 
Vous  y trouverez  des  Suisses , amenez-y  des  Fran- 
çais. Pour  ma  maisonncllc  , elle  n'est  point  en 
Suisse;  elle  est  h l'extrémité  du  lac , entre  les  ter- 
ritoires de  France , de  Genève , de  Suisse , et  de 
Savoie.  Je  suis  de  toutes  les  nations.  On  nous  a 
très  bien  reçus  partout  ; mais  le  plus  grand  plai- 
sir dont  nous  jouissions  'a  présent  est  celui  de  la 
solitude.  Nous  y employons  nos  crayons  à notre 
manière.  Nous  vous  montrerons  nos  dessins  en 
voyant  les  vôtres;  nous  jouirons  des  charmes  de 
votre  amitié  ; vous  verrez  des  gens  de  mérite  de 
toute  espèce  ; vous  mangerez  des  pêches  grosses 
comme  votre  tête , et  on  tâchera  même  de  vous 
procurer  des  quadrilles  ; mais  nous  .avons  plus  de 
truites  et  de  gelinottes  que  de  joueurs.  Enfin , ve- 
nez, et  restez  le  plus  que  vous  pourrez.  Mes  com- 
pliments 'a  l'abbé  sans  abbaye. 

Belle  Philix,  on  désespère 
Alors  qu*ofi  e^p^re  toujours. 

Molu  re,  Le  Misanthrope  y acte  t. 

Je  ne  vous  écris  point  de  ma  main.  Excusez 
on  malade , et  croyez  que  c’est  mon  cœur  qui 
vous  écrit. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  SIMENÉS. 

A Pranglns,  te  13  février. 

Nous  aurons  donc  Anudasonte,  monsieur; 
noos  l'alteiidons  avec  l'impatience  de  l’amitié  qui 
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nous  altache  h vous.  L'âme  de  Royer  ne  sera  pu 
placée  dans  l'autre  monde  'a  côté  des  Vinci  et  des 
Pcrgnlèic.  Celle  de  l'auteur  du  rriumeiral  pour- 
rait bien  aller  trouver  Cliapciain.  Quels  diables 
de  versl  que  de  dureté  et  de  barbarismes!  Si  on 
se  torchait  le  derrière  avec  eux , on  aurait  des 
hémorroïiles,  comme  dit  Rabelais.  Est-il  possible 
qu’ou  soit  tombe  si  vile  du  siècle  de  Louis  xiv 
dans  le  siècle  des  Ostrogots?  .Mc  voil'a  en  Suisse, 
et  presque  tout  ce  qu'on  m'envoie  de  Paris  me 
parait  Fait  dans  les  Treize-Cantons.  Iæ  malade  et 
la  garde-malade  vous  embrasseut  tendrement. 
Pardonnez  à un  morilxind  qui  n'ccrit  guère  de 
sa  main. 

A M.  LE  DUC  DE  L.â  VALLIÈRE. 

Del  bordi  da  tac , as  février. 

Quelle  lubie  vous  a pris , monsieur  le  duc  I Je 
ne  parle  pas  d'ètrc  philosophe  b la  cour , c'est 
un  effort  de  sagesse  dont  votre  esprit  est  très  ca- 
pable. Je  ne  parle  pasd'cmhellir  Montrouge  comme 
Champs  ; vous  êtes  très  digne  île  bien  nipper  deux 
maîtresses  è la  fois  Je  parle  de  la  lubie  de  dai- 
gner relancer  du  sein  de  vos  plaisirs  un  ermite  des 
bords  do  lac  de  Genève,  et  de  vous  imaginer  que 

Dans  nia  vieilicise  languÎAsanle 
La  lueur  faible  et  Iremblanle 
D'un  feu  prés  de  se  consuiner 
Pourrait  encor  se  ranimer 
A la  lumière  étincelante 
I><‘  celte  jeunesse  brillante 
Qui  peut  toujours  vous  animer. 

CVsl  assurément  par  charité  pare  que  tous  me 
faites  des  propositions.  Quel  besoin  pouiriex-vous 
avoir  des  rélleiionsd’un  Suisse,  dans  la  vie  char* 
mante  que  vous  menez? 

Le*  matiiu  on  vou»  toit  paraître 
Dana  la  meute  des  chiens  courants , 

Kt  dans  celle  des  courtisans , 

Tous  bons  seniteurs  de  leur  maître; 

Avec  grand  bruit  vous  le  suîs'cz 
Pour  mieux  vous  éviter  vous-méme, 

Et  le  soir  vous  vous  retrouvez. 

Votre  bonheur  doit  être  extrême 
Alors  qu'avec  vous  vous  vises. 

A vos  beaux  festins  vous  avez 
Uoe  troupe  leste  et  choisie 
D'esprits  comme  vous  cultivés  • 

Gens  dont  les  goûts  non  dépravés. 

En  vins , en  prose , en  poésie , 

Sont  des  bons  gourmets  approuvés, 

Et  par  qui  tout  bas  sont  tmvés 
Préjugés  de  théologie. 

Daxu  ce  bonheur  vous  enclaves 
Une  fille  jeune  et  jolie , 


Par  vos  soins  encore  embellie , 

Qu’à  votre  gré  vous  captivez, 

El  qui  dit,  comme  vous  savez. 

Qu’elle  vous  aime  à la  folie. 

Quelle  est  donc  votre  fantaisie , 

Lorsque  dans  le  rapide  cours 
D'une  carrière  si  remplie, 

Tous  prétendez  avoir  recours 
A quelque  mienne  rapsodJet 
^"allez  pas  mêler,  je  vous  prie. 

Dans  vos  soupers,  dans  vos  amours. 

Ma  piquette  à votre  ambroeie; 

Ail!  toute  ma  philosophie 
Vaut-elle  un  soir  de  vos  beaux  jours  2 

Tout  ce  que  je  peux  faire,  c'esl  de  toux  imiler 
très  bumbirment  et  de  très  loin  j non  pas  en  rois ^ 
non  pas  en  filles,  mais  dans  l’amour  de  la  retrgile. 
Je  saluerai,  de  ma  cabane  des  Alpes,  vos  palais  de 
Champs  et  de  Montrouge;  je  parlerai  de  vos  bon- 
tés è ce  graml  lac  de  Genève  que  je  vois  de  mes 
feoèties  ; à ce  Rhône  qui  l>aigne  les  murs  de  mon 
jardin.  Je  dirai  à nos  grosses  truites  que  j'ai  été 
aime  de  celui  è qui  on  a donné  le  num  de  Bro- 
chet , que  portail  le  grand  protecteur  de  Voiture. 
Comptez,  monsieur  le  duc,  que  vous  avez  rap- 
pelé en  moi  un  souvenir  bien  respectueux  et  bien 
tendre.  La  compagne  de  ma  retraite  partage  les 
seulim'euls  que  je  conserverai  pour  vous  toute  ma 
vie. 

Ne  comptez  pas  qu'un  pauvre  malade  comme 
moi  soit  toujours  en  état  d'avoir  l'booneur  de 
vous  écrire. 

J'enverrai  mon  billet  de  confiuioif  1 U.  l'abbé 
de  Voiseuon , évêque  de  Montrouge. 

A M.  TUIERIOT. 

A PraDiint,  t7  ftvriar. 

Ainsi  donc , mon  ancien  ami , vous  viendrei 
par  le  coche,  comme  le  gouverneur  de  Notre- 
Dame  de  La  Garde.  Vous  n'irex  point  en  cour  , 
mais  bien  dans  le  pays  de  la  tranquillité  et  de  la 
liberté.  Si  je  suis  k Prangins , vous  serez  dans 
un  grand  chllean  ; si  je  suis  chez  moi , vous  ne 
serez  que  dans  une  maison  jolie , mais  dont  les 
jardins  sont  dignes  des  plus  beaux  environs  de 
Paris.  Le  lac  de  Genève,  le  Rhône,  qui  en  sort, 
et  qui  baigne  ma  terrasse,  n'y  font  pas  un  mau- 
vais effet.  On  dit  que  la  Touraine  ne  produit  pas 
de  meilleurs  fruits  que  les  miens , et  j’aime  k le 
croire.  Le  grand  malheur  de  celle  maison , c'est 
qu'elle  a été  bitie  apparemment  par  un  homme 
qui  ne  songeait  qu'k  lui,  et  qui  a oublié  tout  net 
de  petits  appartements  commodes  ponr  les  amis. 

Je  vais  remédier  sor-le-cbarop  k ce  défaut  abo- 
minable. Si  vous  u'êtes  pas  coolept  de  celte  mai- 
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«m , je  v«ai  mtaerai  k nne  nlr*  que  j'«i  auprài 
deUatanoe;  bieneatendu  qu'elle  est  aussi  sur 
les  bords  du  grand  tac.  J'ai  acquis  cet  autre  bouge 
par  uu  esprit  d'équitd.  Quelques  amis  que  j'ai  à 
LausaUue  m’avaient  engagé  les  premiers  b venir 
rétablir  ma  santé  dans  ce  bon  pays  roman  ; ils  se 
sont  plaints  avec  raison  de  la  prélérence  donnée 
b Genève;  et , pour  les  accorder , j’ai  pris  encore 
une  maison  a leur  porte.  Rien  n’est  plus  sain  que 
de  voyager  un  peu , et  d’arriver  mujours  chez 
soi.  Vous  trouverez  plus  de  bouillon  que  n'en 
avait  le  président  de  Montesquieu.  Le  hasard, 
qui  m'a  bien  servi  depuis  quelque  temps , m'a 
donné  un  bon  cuisinier  ; mais  malbeureusement 
je  ne  l'aurai  plus  aux  Délices  ; il  reste  à Frangins 
oh  il  est  établi.  Je  ne  m’en  soucie  guère  ; mais 
madame  Denis , qui  est  très  gourmande , eu  fait 
son  alTaire  capitale.  Je  n’aurai  ni  Castel , nj  Neu- 
ville , ni  Routh  , pour  m'entendre  en  confession  ; 
mais  je  me  confesserai  'a  vous,  et  vous  me  don- 
nerez mon  billet. 

Madame  la  duchesse  d'Aiguillon  , la  tœur  du 
pot  det  pinloioplies , ne  me  fournira  ni  bonnet  de 
nuit  ni  seringue  ; je  suis  très  bien  en  seringues 
et  en  bonnets.  Elle  aurait  bien  dû  fournir  b l'au- 
teur de  l’Esprit  des  lois  de  la  méthode  et  des  ci- 
tations justes.  Ce  livre  n’a  jamais  été  attaqué  que 
par  lescôtés  qui  font  sa  force  ; il  prêche  contre  le 
despotisme , la  superstition , les  traitants.  Il  faut 
être  bien  malavisé  pour  lui  faireson  procès  sur  ces 
tmiaarlicles.  Ce  livre  m'a  toujours  paru  un  cabi- 
net mal  rangé , avec  de  beaux  lustres  de  cristal 
de  roche.  Je  suis  un  peu  partisan  de  la  méthode , 
et  je  tiens  que  sans  elle  aucun  grand  ouvrage  ne 
passe  b la  postérité. 

Venez , mon  cher  et  ancien  ami.  Il  est  bon 
de  se  retrouver  le  soir,  après  avoir  couru  dans 
celte  journée  de  la  via. 

A V,  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Au  nntcei , prêt  de  Genève , S mare. 

Mes  Délices  sont  un  tombeau , mon  cher  et  rep- 
pectablo  ami.  Nous  voilà,  ma  garde-malade  et 
moi,  sur  les  bords  du  lac  de  Genève  et  du  Rhône; 
|e  mourrai  du  moins  chez  moi.  Il  est  vrai  qu'il 
serait  assez  agréable  du  vivre  dans  une  maison 
charmante,  commode,  spacieuse,  entourée  de 
jardins  délicieux;  maisj'y  vivrai  sans  vous,  mon 
cher  auge , et  c'est  être  véritablement  exilé.  Notre 
éublissement  nous  coûte  beaucoup  d'argeut  et 
beaucoup  de  peines.  Je  ne  parle  qu'à  des  matous, 
b des  charpentiers,  à des  jardiniers;  je  fais  déjà 
tailler  mes  vignes  et  mes  arbres.  Je  m'occupe  à 
faire  des  basses-cours.  Vous  croirez , sur  cet  ex- 
{wsé , que  j’ai  abandonné  votre  Orphelin;  ne  me 


faites  pas  cette  cruelle  injustice.  Vous  aurez  vos 
cinq  magots  chinois  incessamment,  et  tout  ce 
que  je  vous  ai  promis.  J'ai  travaillé  autant  que 
l’a  permis  ma  déplorable  santé.  Si  vous  l’ordonnez, 
le  tout  partira  à l'adresse  de  M.  de  Cbanvelin, 
l’intendant  des  finances , b votre  premier  ordre. 
Si  vous  voulez  me  donner  jusqu'à  Pâques , j’aurai 
encore  peut-être  le  temps  de  limer,  et  l’envie 
de  vous  plaire  pourra  m’iuspirer.  Je  ne  vous  par- 
lerai plus  de  Lambert,  quoique  sa  négligence 
m'erobarras.se;  je  ne  vous  parlerai  que  de  Gengii; 
c'est  Arlequin  poli  pur  l'amour.  C'est  plutôt  le 
Cimon  de  Boccace  et  de  La  Fontaine. 

CimoQ  aima , pub  devint  honni'lc  homme. 

La  Couithane  aoioureute,  vers 

Voilà  le  sujet  de  la  pièce.  Vous  aviez  raison  de 
découvrir  cinq  actes  dans  mes  trois.  Le  germe  y 
était  ; reste  à savoir  si  cette  tragédie  aura  la  sève 
cl  le  montant  A'Alsire;  non  assui émeut.  J'y  ai 
fait  tout  ce  que  le  sujet  et  ma  faiblesse  compor- 
tent ; mais  ce  n’est  pas  assez  de  faire  bien , il  faut 
être  au  goût  du  public;  il  faut  intéresser  les  pas- 
sions de  ses  juges , remuer  les  cœurs,  et  les  dé- 
chirer. Mes  Tarlarcs  tuent  tout,  et  j’ai  peur  qu’ils 
ne  fassent  pleurer  personne. 

Laissons  d'abord  passer  toutes  les  mauvaises 
pièces  qui  se  présenteront  ; ne  nous  pressons  point, 
et  tâchons  que  dans  l'occasion  on  dise  ; Cela  est 
bien  ; et  s'il  était  parmi  noos , cela  serait  encore 
mieux.  , 

« In  qua  scribebat  barbara  terra  fuit.  - 

Ovin.,  Trut.f  iii,eleg.  i,  v.  |8. 

Coasolez -moi , mou  cher  ange,  en  m'appre- 
nant que  vous  êtes  heureux,  vous  et  les  vôtres. 
Je  baise  toujours  le  bout  des  ailes  de  tous  les 
anges. 

A H.  TBIERIOT. 

Aux  Dclicea,  le  SI  mare. 

Je  ne  vous  ai  point  écrit , mon  ancien  ami , 
depuis  long-temps  ; je  me  suis  fait  maçon , char- 
pentier , jardinier  ; toute  ma  maison  est  renver- 
sée ; et , malgré  tous  mes  efforts , je  n'agrai  pas 
de  quoi  loger  tous  mes  amis  comme  je  voudrais. 
Rien  ne  sera  prêt  pour  le  mois  de  mai  ; il  faudra 
absolument  que  nous  passions  deux  mois  b Fran- 
gins avec  madame  de  Fontaine,  avant  qu’oo  puisse 
habiter  mes  Délices.  Ces  Délices  sont  à présent 
mou  tourment.  Nous  sommes  occupés , madame 
Denis  et  moi , à faire  bâtir  des  loges  pour  B<M 
amis  et  poqr  nos  poules.  Nous  lésons  faire  des 
carrosses  et  des  broMeJles  ; nous  planJODS  det 
orangers  et  des  ogntms,  des  tulipes  et  des  caroUes; 
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nuus  manquons  de  tout  ; il  faut  fonder  Carthage. 
Mon  territoire  n'est  guère  plus  grand  que  celui 
de  ce  cuir  de  bœuf  qu’on  donna  à la  fugitire  Di- 
don.  Mais  je  ne  l'agrandirai  pas  de  même.  Ma  mai- 
son est  dans  le  lerriluirc  do  Uencve , et  mon  pré 
dans  celui  de  Kraiice.  Il  est  vrai  que  j'ai  à l'autre 
bout  du  lac  une  maison  qui  esttuutàlaitenSuisse; 
elle  est  aussi  un  peu  bétieà  la  suisse.  Je  l'arrange 
en  même  temps  que  mes  Délices:  ce  sera  mon 
palais  d’biver , et  la  cabane  où  je  suis  à présent 
sera  mon  palais  d'été. 

Frangins  est  un  véritable  palais  ; mais  l'archi- 
tecte de  Frangins  a oublié  d'y  faire  on  jardin , et 
l'arcbitecle  des  Délices  a oublié  d’y  faire  une  mai- 
son. Ce  n'est  point  un  Anglais  qui  a habité  mes 
Délices , c'est  le  prince  de  Saic-Gotha.  Vous  me 
demanderez  comment  ce  prince  a pu  s'accom- 
moder de  ce  Itouge  ; c'est  que  ce  prince  était  alors 
un  écolier,  et  que,  d'ailleurs,  les  princes  n’ont 
guère  'a  donner  des  chambres  d'amis. 

Je  n'ai  trouvé  ici  que  de  |>etits  salons,  des  ga- 
leries, et  des  greniers  ; pas  une  garde-rulie.  Il  t>st 
aussi  difUcilc  de  faire  quelque  chose  de  cette  mai- 
son que  des  livres  et  des  pièces  de  théltre  qu'on 
nous  donne  aujourd'hui. 

J’espère  cepeudant  que,  b force  de  soins,  je  me 
ferai  uu  tumticau  assez  joli.  Je  voudrais  vous  en- 
graisser dans  ce  tombeau,  et  que  vous  y fussiez 
mon  vampire. 

Je  conçois  que  la  rage  de  bâtir  ruine  les  princes 
aussi  bien  que  les  particuliers.  Il  est  triste  que  le 
duc  de  Deuz-Fonts  ôte  b son  agent  littéraire  ce 
qu'il  donne  b ses  maçons.  Je  vous  conseillerais , 
IMiur  vous  remplumer,  de  passer  un  an  sur  notre 
lac;  vous  y seriez  alimente,  désaltéré,  rasé,  jiorté, 
de  Frangins  aux  Délices,  des  Délices  b Geneve,  b 
Morges,  qui  ressemble  b la  situation  du  Constan- 
tinople , b Monrion , qui  est  ma  maison  près  de 
Lausanne;  vous  y trouveriez  partout  lion  vin  et 
bon  visage  d'bdte;  et,  si  je  meurs  dans  l'anuée, 
vous  ferez  mon  épitaphe.  Je  tiens  toujours  qu'il 
faudrait  que  M.  de  Frangins  vous  amenât  avec 
madame  de  Fontaine,  a la  Un  de  mai.  Je  viendrais 
vous  joindre  b Frangins  dès  que  vons  y seriez,  et 
je  me  chargerais  de  votre  personne  pour  tout  le 
temps  que  vous  voudriez  philosopher  avec  nous. 
Ne  repoussez  donc  pas  l'inspiration  qui  vous  est 
venue  de  revoir  votre  ancien  ami. 

On  m'a  envoyé  quelques  fragments  de  la  Pucelle 
qui  courent  Paris;  ils  sont  aussi  défigurés  que 
mon  Histoire  générale. 

On  estropie  tous  mes  enfants;  cela  fait  saigner 
le  cœur. 

J'attends  Leltain  ces  jours-ci  ; nous  le  couche- 
rons dans  une  galerie,  et  il  déclamera  des  vers  aux 
eufants  de  Calvin.  Leurs  mœurs  se  sont  fort  adou- 


cies ; ils  ne  brûleraient  pas  aujourd'hui  Serve! , 
et  ils  n'exigent  point  de  billets  de  confession. 

Je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur,  et  prends 
beaucoup  plus  d'intérêt  b vous  qu'a  toutes  les  sot- 
tises de  Paris,  qui  occupent  si  sérieusement  la 
moitié  du  monde. 

A MADAAIE  LA  COMTESSE  DE  LGTZELBOURG. 

Aax  Dètltts , S4  mars. 

Comment  luttez- vous  contre  la  queue  dcl’biver, 
madame,  avec  votre  maudite  exposition  au  nord  î 
Vous  êtes  sur  les  bords  du  Rhin,  et  vous  ne  le 
voyez  pas.  Vous  êtes  b la  campagne , et  b peine  y 
avez-vous  un  jardin.  Vous  avez  une  amie  intime, 
et  il  faut  qu'elle  vous  quille.  Ni  la  campague  ni 
Strasbourg  ne  doivent  vous  plaire?  Monsieur 
votre  ûls  n'est-il  pas  auprès  de  vous?  il  vous  con- 
solerait de  tout.  Due  ne  ]iuis-je  vous  avoir  tous 
deux  dans  mes  Délices  I c'est  alors  que  mou  ermi- 
tage mériterait  ce  nom.  Nous  sommes  du  moins 
au  midi , et  nous  voyons  le  beau  lac  de  Genève. 
Madame  Denis  n'a  pas  heureusement  de  prélieude 
qui  la  rappelle.  Nous  oublions , dans  notre  ermi- 
tage, les  rois,  les  cours,  les  sottises  des  hommes  ; 
nous  ne  songeons  qu'b  nos  jardins  et  b nos  amis. 

Je  finis  enDii  par  mener  une  vie  patriarcale  ; 
c’i'st  un  don  de  Dieu  iju'il  ne  nous  fait  que  quaud 
on  a barbe  grise  ; c'est  le  hochet  de  la  vieillesse. 
Si  j’avais  autant  de  sauté  que  je  me  suis  procuré 
de  bonheur,  je  vous  dirais  plus  souvent,  madame, 
que  je  vous  aimerai  de  tout  mon  cœur  jusqu’au 
dernier  moment  de  mon  existence.  Madame  Denis 
et  moi  sommes  b vous  pour  jamais  ; ne  nous  ou- 
bliez pas  près  de  la  branche  qui  préside  b Colmar. 

A M.  DE  BRENLES. 

Aux  Délices,  prés  de  tienève,  sa  mars. 

Je  fais  mes  compliments,  mon  cher  monsieur, 
b l'humanité  en  général,  et  b Lausanne  en  parti- 
culier, si  votre  ouvrage  vous  ressemble.  Je  vous 
remercie  de  mettre  au  monde  des  philosophes.  Il 
faudra  bientût  que  je  quitte  ce  monde  maudit  où 
il  y en  a si  peu  ; je  me  consolerai  en  sachant  que 
vous  en  conservez  la  graine.  Vous  devez  être  bien 
content,  vous  donnez  la  vie  b un  être  pensant , et 
vous  sauvez  celle  d'une  pauvre  Bile  ; celte  der- 
nière action  est  bien  plus  belle  encore,  car  les  sols 
font  des  enfants,  mais  ils  ne  font  pas  verser  des  lar- 
mes aux  juges.  Vous  êtes  le  Cicéron  de  Lausanne. 

Je  compte  bien  venir  vous  embrasser  b Monrion , 
et  y faire  ma  cour  b madame  de  Breulcs  dès  que  je 
serai  quille  de  mes  ouvriers.  Je  suis  assurément 
bien  loin  de  vous  oublier  ; vous  savez  que  je  n'ai 
pris  Monrion  que  pour  vous  et  pour  vus  amis;  je 
n’en  avais  nul  besoin.  J'ai  la  plus  jolie  maison,  et 
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le  plot  beau  jardin  dont  on  pnitae  jouir  auprès  de 
Genève;  un  peu  d'utile  t’y  trouve  joint  même  k 
l'agréable.  Je  tuis  occupé  k augmenter  Tun  et 
l'aulre;  je  suis  devenu  maçon,  charpentier,  et 
jardinier.  Votre  métier  assurément  est  plus  beau 
de  faire  des  garçons  et  de  sauver  des  filles.  Noos 
prenons,  ma  nièce  et  moi , la  part  la  plus  tendre 
k tous  vos  succès.  Noos  fesons  mille  compliments 
au  père,  k la  mère , et  au  nouveau-né.  Il  faudra 
qu'il  soit  baptisé  par  nn  homme  d'esprit  ; je  me 
flatte  que  ce  sera  M.  Potier  de  Bottent  qui  fera 
cette  cérémonie.  Ne  m'oublies  pas , je  vous  prie, 
auprès  de  ce  digne  ami.  De  belles  terrasses  et  une 
belle  galerie  m'ont  fait  Genevois,  mais  c'est  vous 
et  madame  de  Rrenles  qui  me  faites  Lausannois. 
Adieu,  monsieur;  vives  heureux , cl  aimes  un 
homme  qui  met  son  bonheur  k être  aimé  de  vont. 

Je  vous  embrasse  et  suis  pour  jamais,  etc.  Y. 

A.  M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Aux  Ddllcta,  prSs  de  Genève,  f avril  I7SS. 

On  me  mande  que  mon  héros  a repris  son  visage. 
Il  ne  pouvait  mieux  faire  que  de  garder  tout  ce  que 
la  nature  lui  a donné.  Vous  êtes  donc  quitte,  mon- 
seiimeur,  au  moins  je  m'en  flatte,  de  votre  maladie 
cutanée.  Il  était  bien  injuste  que  votre  peau  fût  si 
maltraitée,  après  avoir  donné  tant  de  plaisir  k la 
peau  d'autrui;  mais  on  est  quelquefois  puni  par 
où  l'on  a péché. 

Je  me  mêle  aussi  d’avoir  une  dartre.  On  dit  que 
j’ai  l’honneur  de  posséder  une  voix  aussi  belle 
que  la  vûlre  ; si  j'ai , avec  cela , un  érysipèle  au 
visage,  me  voila  votre  petite  copie  en  laid. 

Un  grand  acteur  est  venu  me  trouver  dans  ma 
retraite  ; c'est  Lekain , c'est  votre  protégé  , c'est 
Orosmane,  c’est  d’ailleurs  le  meilleur  enfant  du 
monde.  Il  a joué  k Dijon,  et  il  a enchanté  les  Bour- 
guignons ; il  a joué  cbei  moi , et  il  a fait  (ileurer 
les  Genevois.  Je  lui  ai  conseillé  d’aller  gagner 
quclqueargentkLyon,au  moins  pendant  huit  jours, 
en  attendant  les  ordres  de  M.  le  duc  de  Gèvres.  Il 
ne  tire  pas  plus  de  deux  mille  livres  par  an  de  la 
comédie  de  Paris.  On  ne  peut  ni  avoir  plus  de  mé- 
rite, ni  être  plus  pauvre.  Je  vous  promets  une 
tragédie  nouvelle,  si  vous  daignes  le  protéger  dans 
son  voyage  deLyon.  Nous  vousconjnrons,  madame 
Denis  et  moi , de  lui  procurer  ce  petit  bénéfice 
dont  il  a besoin.  Il  vous  est  bien  aisé  de  prendre 
sur  vous  cette  bonne  action.  M.  le  duc  de  Gèvres 
se  fera  un  plaisir  d'étre  de  votre  avis  et  de  vous 
obliger.  Ayei  la  bonté  de  lui  faire  cette  grkee. 
Vous  ue  sauriez  croire  k quel  point  nous  vous  se- 
rons obligés.  Il  attendra  les  ordres  k Lyon.  Ne  me 
refusez  pas , je  vous  en  supplie.  Laissez-moi  me 
flatter  d'obtenir  cette  faveur  que  je  vous  demande 

Jt. 


avec  la  plus  vive  instance.  II  ne  s’agit  que  d’un 
motk  votre  camarade.  Les  premiers  gentilshommes 
de  la  chambre  ne  font  qu'un.  Pardon  de  vous  tant 
parler  d’une  chose  si  simple  et  si  aisée;  mais 
j’aime  k vous  prier , k vous  parler , k vous  dire 
combien  je  vous  aime , k quel  point  vous  serez 
toujours  mon  héros,  et  avec  quelle  tendresse  res- 
pectueuse je  serai  toujours  k vos  ordres. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Aux  tMllcef , pris  d<  Gentva , s trrU. 

Leksin  est  parti,  mon  cher  ange,  avec  an  petit 
paquet  pour  vous.  Ce  paquet  contient  les  quatre 
derniers  magots  ; il  vous  sera  aisé  de  juger  du 
premier  par  les  quatre;  je  vous  l'enverrai  inces- 
samment ; il  y a encore  quelques  ongles  k termi- 
ner. Vous  y trouverez  encore  quatre  autres  figures 
qui  appartiennent  k la  chapelle  de  Jeame,  et  je 
TOUS  promets  de  temps  en  temps  quelque  petite 
cargaison  dans  ce  goût,  si  Dieu  me  permet  de  tra- 
vailler de  mon  métier. 

Lekain  a été,  je  crois,  bien  étonné  ; il  a cm  re- 
trouver en  moi  le  pèred'Orosmane  et  de  Zamore , 
et  il  n’a  trouvé  qu’un  maçon , un  cbarpeutier,  et 
un  jardinier.  Cela  n'a  pas  empêché  pourtant  que 
noos  n’ayons  fait  pleurer  presque  tout  le  Conseil 
de  Genève.  La  plupart  de  ces  messieurs  étaient 
venus  k mes  Délices;  nous  nous  mimes  k jouer 
Zaïre  pour  interrompre  le  cercle.  Je  n'ai  jamais 
TU  verser  plus  de  larmes  ; jamais  les  calvinistes 
n’ont  été  si  tendres.  Nos  Chinois  ne  sont  malheu- 
reusement pas  dans  ce  goût  ; on  n'y  pleurera  guère, 
mais  nous  espérons  que  la  pièce  attachera  bean- 
coop.  Nous  l’avons  jouée  Lekain  et  moi  ; elle  noos 
fesait  un  grand  effet.  I.ekain  réussira  beaucoup 
dans  le  rôle  de  Gengis,  aux  derniers  actes;  mais 
je  doute  que  les  premiers  loi  fassent  honneur.  Ce 
qui  n'est  que  noble  et  fier,  ce  qui  ne  demande 
qu'une  voix  sonore  et  assurée , périt  absolument 
dans  sa  bouche.  Ses  organes  ne  se  déploient  que 
dans  la  passion.  Il  doit  avoir  joué  fort  mal  Cati- 
lina. Quand  il  s'agira  de  Gensis,  je  me  flatte  que 
vous  voudrez  bien  le  faire  souvenir  que  le  premier 
mérite  d'un  acteur  est  de  se  faire  entendre. 

Vous  voyez,  mon  cher  et  respectable  ami,  que, 
malgré  l'absence,  vous  me  soutenez  toujours  dans 
mes  goûts.  Ma  première  passion  sera  toujours  l'en- 
vie de  vous  plaire.  Je  ne  vous  écris  point  de  ma 
main  ; je  sois  nn  peu  malade  aujourd'hui , mais 
mon  cœur  vous  écrit  toujours.  Je  suis  k vous  pour 
jamais;  madame  Denis  vous  en  dit  autant.  Mille 
tendres  respects  k toute  la  famille  des  anges. 
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A M.  SENAC  DE  MEILHAN. 

A»  IHUou , B «Tril. 

Je  n'ti  gaère  reçg.  roontieur,  en  ma  vie,  ni  de 
hrttrea  plue  agn^aUei  que  celle  dont  voua  m'arei 
Imnord,  ni  de  plus  jolis  vers  que  les  vdlres.  Je  ne 
suis  point  sdduit  par  les  louanges  que  vous  me 
donnes,  je  ne  juge  ile  vos  vers  quepareux-minies. 
Ils  sont  raciles , pleins  d'imases  et  d’harmonie  ; 
et  ce  qu'il  y a encore  de  bon,  c'est  que  vous  y joi- 
gnez des  plaisanteries  du  meilleur  Ion.  Je  vous 
assure  qu'à  votre  Age  Je  n'aurais  point  fait  de  pa- 
reilles lettres. 

Si  monsieur  votre  père  est  leravori  d'Esculape, 
vous  l'éles  d'Apollon  C’est  une  famille  )>our  qui 
je  me  sois  toujours  senti  on  profond  respect , en 
qualité  de  poêle  et  de  malade.  Ma  mauvaise  .santé, 
qui  me  prive  de  l'honneur  île  vous  écrire  de  nia 
main,  m'Ate  aussi  la  cunsolation  de  vous  répondre 
dans  votre  langue. 

Permettez-nioi  de  vous  dire  que  vous  faites  si 
bien  des  vers,  que  je  crains  que  vous  ne  vous  al- 
laehiet  trop  an  métier  ; il  est  séduisant,  cl  il  em- 
pêche quelquefois  de  s'appliquer  à des  choses  plus 
miles.  Si  vous  continuez , je  vous  dirai  bientêl 
par  jalousie  ce  que  je  vous  dis  h présent  par  l'in- 
térêt que  vous  m'inspirez  pour  vous. 

Vous  me  parlez,  monsieur,  de  faire  no  petit 
voyage  sur  les  bords  de  mon  lac  ; je  vous  en  déOe; 
et,  si  jamais  vous  allez  dans  le  pays  que  j’habite, 
Je  me  ferai  un  plaisir  de  vous  marquer  tous  les 
sentiments  que  j'ai  depuis  long-temps  pour  mon- 
sieur votre  père,  et  tous  ceux  que  je  commence  h 
avoir  pour  son  Sis.  Comptez,  monsieur,  que  c'est 
avec  on  cœur  pénétré  de  reconnaissance  et  d'es- 
time que  j'ai  riionneor  d'élre,  etc. 

A M.  DE  BREiNLES. 

Aux  DèUcet,  lOarrtI. 

Je  partage  votre  douleur,  monsieur,  après  avoir 
partagé  votre  joie  ; mais  heureux  ceux  qui,  comme 
vous,  peuvent  réparer  leur  perle  au  plus  vile;  je 
ne  serais  pas  dans  le  inéiue  cas.  Rien  loin  défaire 
d'autres  individus,  j'ai  bien  de  la  peine  à con- 
server le  mien,  qui  est  toujours  dans  un  état  dé- 
plorable. En  vérité  je  commence  A craindre  de 
n'avoir  pas  la  force  d'aller  sitêt  A Monrion.  Soyez 
bien  s&r,  monsieur,  que  mes  maux  ne  dérobent 
rien  au  tendre  intérêt  que  je  prends  A tout  ce  qui 
vous  louche.  Je  crois  que  madame  de  Brenles  et 
vous  avez  été  bien  alDigés  ; mais  vous  avez  deux 
grandes  coosolatious,  la  philosophie  et  du  tempé- 
rament. Pour  moi,  je  n'ai  que  de  la  philosophie  : 
il  en  faulassurément  ponrsuppurterdessouffrances 
continuelles  qui  me  privent  do  bonheur  de  vous 


voir.  Ma  nièce  s'intéresse  A vous  autant  que  moi  ; 
elle  vous  fait  les  plus  sincères  compliments,  aussi 
bien  qu’A  madame  de  Brenles.  Nous  apprenons 
que  vous  avez  un  nouveau  bailli  ; ce  sera  un  nouvel 
ami  que  vous  aurez. 

Adieu , mon  cher  monsieur  ; je  suis  bien  ten- 
dremeut  A vous  pour  jamais.  V. 

A M.  CCYOT  DE  MERVILLE. 

Avril. 

La  vengeance,  monsieur,  fatigue  l'Ame,  et  la 
mienne  a besoin  d'un  grand  calme.  Mon  amitié 
est  peu  de  chose,  et  ne  vaut  pas  les  grands  sacri- 
fices que  vous  m'oITri  z.  Je  profilerai  de  tout  ce 
qui  sera  juste  et  raisonnable  dans  les  quatre  vo- 
lumet  de  critiques  que  vous  avez  faites  de  nies 
ouvrages,  et  je  vous  remercie  des  peines  infinies 
que  vous  avez  généreusement  prises  pour  me  re- 
dresser. Si  les  deux  satires  que  Rousseau  et  Des- 
fonlaines  vous  suggérèrent  contre  moi  sont  agréa- 
bles, le  public  vous  applaudira.  Il  faut,  si  vous 
m'en  croyez,  le  lais'er  juge. 

l a dédicace  de  vos  ouvrages,  que  vous  me  faites 
l’honneur  de  m'offrir , n'ajouterait  rien  A leur 
mérite , et  vnus  compromettrait  auprès  du  gentil- 
homme A qui  celle  déd.cace  est  destinée.  Je  ne  dé 
die  les  miens  qu'A  mes  amis.  Ainsi,  monsieur,  si 
vous  le  trouvez  bon,  nous  en  resterons  IA. 

A H.  LE  MARÉCRAL  DDC  DE  RICUELIËU. 

Ans  DéUca,  tir  nud. 

L'éternel  malade , le  solitaire , le  planteur  de 
choux  et  le  barbouilleur  de  papier,  qui  croit  être 
philosophe  au  pied  des  Alpes , a tarde  bien  indi- 
gnement , monseigneur  le  maréchal , A vous  re- 
mercier de  vos  bontés  pour  Lekain  ; mais  demandes 
A madame  Denis  si  j’ai  été  en  état  d'écrire.  J'ai 
bien  peur  de  n’être  plus  en  état  d'avoir  la  conso- 
lation de  vous  faire  ma  cunr.  J’aurai  pourtant 
l’honneur  de  vous  envoyer  ma  petite  drélerie  ; 
c’est  le  fruit  diS  intervalles  que  mes  maux  me 
laissaient  autrefois  ; ils  ne  m’en  laissent  plus  au- 
jourd'hui, et  j'aurai  plus  de  peine  A corriger  eo 
misérahie  ouvrage  que  je  n'en  ai  eu  A le  faire.  J'ai 
grande  envie  de  ne  le  donner  que  dans  votre  an- 
née. Cette  idée  me  fait  naître  l'espérance  de  vivre 
encore  jusque-IA.  Il  faut  avoir  un  but  dans  la  vie, 
et  mon  but  est  de  faire  quelque  chose  qui  vous 
plaise,  et  qui  soit  bien  reyn  sous  vos  auspices.  Vous 
voilA,  Dieu  merci,  en  bonne  santé,  monseigneur; 
et  les  alTaires,  et  les  devoirs  de  la  cour,  et  les  plai- 
sirs qui  étaient  en  arrière  par  votre  maudit  éry- 
sipèle, vous  occupent  A présent  que  vous  avez  la 
peau  nette  et  fraîche. 
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Je  n'iMe,  dans  la  ronIlUnde  de  tm  oecopations, 
Tons  raligner  d’nne  ancienne  requSIe  que  je  tous 
arais  Taile  avant  voire  cruelle  maladie  ; c'clait  de 
daigner  me  mander  si  certaines  personnes  approu- 
vaient que  je  me  fusse  retiré  auprès  du  fameux 
médecin  Tronchin,  et  h portée  des  eaux  d'Aix.  Ce 
Troncbin-lè  a tellement  établi  sa  réputation, 
qu'on  vient  le  consulter  de  Lyon  et  de  Dijon;  et 
je  crois  qu'on  y viendra  bieiitdt  de  Paris.  On 
inocule,  ce  mois-cl,  trente  jeunes  gens  b Genève. 
Celle  incibode  a ici  le  même  cours  et  le  même  suc- 
cès qu'en  Angleterre.  Le  tour  des  Français  vient 
bien  tard,  niais  il  viendra,  ileureusemeiit  la  na- 
ture a servi  M.  le  duc  de  Fronsac,  aussi  bien  que 
s'il  avait  été  inoculé. 

Il  me  semble  que  ma  lettre  est  bien  médicale  ; 
mais  pardonnez  b un  malade  qui  parle  b on  con- 
valescent. Si  je  pouvais  faire  jamais  une  petite 
course  dans  votre  royaume  de  Calhai , vous  et  le 
soleil  de  Languedoc , mes  deux  divinités  bienfe- 
santes,  vous  me  rendriez  ma  gaieté,  et  je  ne  vous 
écrirais  plus  de  si  sottes  lettres.  .Mais  que  pouvez- 
vous  attendre  du  mont  Jura,  et  d'un  bomme  aban- 
donné b des  jardiniers  savoyards  et  b des  maçons 
suisses?  Madame  Denis  est  loujouis,  comme  moi, 
pénétrée  pour  vous  de  rattachement  le  plus  tendre. 
Elle  l'exprimerait  bien  mieux  que  moi  ; elle  a en- 
core tout  son  esprit  ; les  Alpes  ne  l’ont  point  gâtée. 

Conservez  vos  bontés,  monseigneur,  b ces  deux 
Allobroges  qui  vivent  b la  source  du  Rbénectqui 
ne  regrettent  qnc  les  climats  où  ce  fleuve  coule 
sous  votre  commandement.  Le  Rbéne  n'est  beau 
qu’en  Languedoc.  Je  vous  aimerai  toujours  avec 
bien  du  respect,  mais  avec  bien  de  ia  vivacité; 
et  je  serai  b vos  ordres,  si  je  vis. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGE.MAL. 

Au  OSUca,  4 mal. 

Cbceur  des  anges , prenez  patience  ; je  suis  en- 
tre les  mains  des  médecins  et  des  ouvriers , et  le 
peu  de  moments  libres  que  mes  maux  et  les  ar- 
rangements de  ma  cabane  me  laissent,  sont  néces- 
sairement consacrés  b cet  Essai  sur  f Histoire 
générale,  qui  est  devenu  pour  moi  un  devoir  in- 
dispensable et  accablant , depuis  le  tort  qu’on  m’a 
bit  d’imprimer  une  esquisse  si  informe  d’un  ta- 
bleau qui  sera  peut-être  un  jour  digne  de  la  ga- 
lerie de  mes  auges.  Laissez-moi  quelque  lcn>ps  b 
mes  remèdes,  b mes  jardins,  et  b mon  Histoire. 

Dès  que  je  me  sentirai  une  petite  étincelle  de 
génie,  je  me  remettrai  b mes  magots  de  la  Chine. 
Il  ne  faut  fatiguer  ni  son  imagination , ni  le  pu- 
blic. Laissons  attendre  le  démon  de  la  poésie  et 
le  démon  du  public,  et  prenons  bien  le  temps  de 


I l’un  et  de  l’autre.  Je  veux  chasser  toute  idée  de 
I la  tragédie,  pour  y venir  avec  des  yeux  tout 
frais  et  un  esprit  tout  neuf.  On  ne  peut  jamais 
bien  corriger  son  ouvrage  qu'après  l'avoir  oubné. 
Quand  je  m'y  remettrai , je  vous  parlerai  alors 
de  toutes  vos  critiques , aux  |oelles  je  me  soumet- 
: Irai  autant  que  j’en  aurai  la  force.  Ce  n’est  pas 
I assi-z  de  vouloir  se  corriger,  il  faut  le  pouvoir. 

I Peniiellcz-raoi  cependant , mon  cher  et  respec- 
^ table  ami,  de  vous  demamler  si  M.  de  Ximenès 
était  chez  vous  quand  on  lut  ces  quatre  actes. 

: Nous  sommes  bien  plus  enilarrassés,  madame  De- 
nis et  moi , de  ce  que  nous  mande  M.  de  Ximenès 
que  dcGciigis-kanel  d'Idamé.  Si  ce  n’est  pas  chez 
I vous  qu'il  a lu  la  pièce , c'est  donc  Lekain  qui  la 
loi  a confiée  ; mais  comment  Lekain  aurait  - il  pu 
lui  faire  cette  confidence,  puisque  la  pièce  était 
dnnsun  paquetb  votre  adresse,  très  bien  cacheté? 
Si , par  quelque  accident  que  je  ne  prévois  pas , 
j M.  de  Ximenès  avait  eu , sans  votre  aveu , com- 
! munication  de  cet  ouvrage , il  serait  évident  qu’on 
lui  aurai  t aussi  confié  les  quatre  chants  que  je  vous 
ai  envoyés.  Tirez  - moi , je  vous  prie , de  cet  em- 
barras. 

Je  ne  sais , mon  cher  ange , b quoi  appliquer 
ce  que  vous  me  dites  b propos  de  ces  quatre  der- 
niers chants.  Il  n’y  a , ce  me  semble , aucune  per- 
sonnalité , si  ce  n'est  celle  de  l’ftiie.  Je  sais  que, 
malhenrcnsement , il  se  glissa  dans  les  chants  pré- 
cédents quelques  plaisanteries  qui  olfenseraienk 
les  intéressés.  Je  les  ai  bien  soigneusement  sup- 
primées; mais  puis-je  empêcher  qu'elles  ne  soient , 
depuis  long-temps , entre  les  mains  do  mademoi- 
selle du  Thil?  C'est  là  le  plus  cruel  de  mes  cha- 
grins ; c'est  ce  qui  m'a  déterminé  b m'ensevelir 
dans  la  retraite  où  je  suis.  Je  prévois  que,  Idtou 
tard , l'infidélité  qu'on  m'a  faite  deviendra  publi- 
que, et  alors  il  vaudra  mieux  mourir  dans  ma 
solitude  qu'a  Paris.  Je  n’ai  pu  imaginer  d’autre 
remède  au  malheur  qui  me  menace  que  de  faire 
proposer  è mailemoiselle  du  Tbil  le  sacrifice  de 
j l’exemplaire  imparfait  qu’elle  possède,  et  de  loi 
en  donner  un  pins  correct  et  plus  complet  ; mais 
comment  et  par  qui  loi  faire  celte  proposition? 
Peut-être  M.  de  La  Motte,  qui  a pris  ma  maison, 
et  qui  est  le  plus  officieux  des  hommes , voudrait 
bien  se  charger  de  cette  négociation , mais  voilb 
de  ces  choses  qui  exigent  qu'on  soit  b Paris.  Ma 
tendre  amitié  pour  vous  l’exige  bien  davantage, 
et  cependant  je  reste  au  bord  de  mon  lac,  et  je  ne 
me  console  que  par  les  bontés  do  mes  anges.  Mon 
cœur  en  est  pénétré. 
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A M.  TDIERIOT. 

An  Mllcn,  le  8 nui- 

Je  maodis  bien  mes  onvriers , mon  cher  et  an- 
cien ami , puisqu'ils  vous  empêchent  de  suivre  ce 
beau  projet  si  consolant  que  vous  aviez  de  venir 
recueillir  mes  derniers  ouvrages  et  mes  dernières 
Tolonids. 

Je  plante  et  je  bâtis , sans  espérer  de  voir  croître 
mes  arbres,  ni  de  voir  ma  cabane  finie.  Je  con- 
struis à présent  un  petit  appartement  pour  ma- 
dame de  Fontaine,  qui  ne  sera  prêt  que  l'année 
qui  vient.  C'est  une  de  mes  plus  grandes  peines 
de  ne  pouvoir  la  loger  cette  année;  mais  vous , qui 
pouvez  vous  passer  d'un  cabinet  de  toilette  et 
d'une  femme  de  chambre , vous  pourriez  encore , 
si  le  coeur  vous  en  disait,  venir  habiter  un  petit 
grenier  meublé  de  tuile  peinte , appartement  di- 
gne d'un  philosophe,  et  que  votre  amitié  embel- 
lirait. Nous  ne  sommes  pas  loin  de  Genève  ; vous 
verriez  M.  de  Montpérouz , le  résident,  que  vous 
connaissez  ; vous  auriez  assez  de  livres  pour  vous 
amuser,  une  très  belle  campagne  pour  vous  pro- 
mener; nous  irions  ensemble  à Monrion  ; nous  nous 
arrêterions  en  chemin  à Frangins  ; vous  verriez  un 
très  beau  et  très  singulier  pays  ; et , s'il  venait 
bute  de  votre  ancien  ami , vous  vous  chargeriez 
de  son  héritage  littéraire , et  vous  lui  composeriez 
une  honnête  épitaphe;  mais  je  ne  compte  point 
sur  cette  consolation.  Paris  a bien  des  charmes , 
le  chemin  est  bien  long , et  voua  n'étes  pas  proba- 
blement désoeuvré. 

Vous  m'avez  parlé  de  cet  ancien  poème , fait  il 
T a vingt-cinq  ans,  dont  il  court  des  lambeaux  très 
informes  et  très  falsifiés  ; c'est  ma  destinée  d'étre 
défiguré  en  vers  et  en  prose,  et  d'essuyer  de  cruelles 
infidélités.  J'aurais  voulu  jiouvoir  rrparerau  moins 
le  tort  qu'on  m'a  fait  par  celle  infâme  falsification 
de  cette  Histoire  prétendue  universelle;  c’était  là 
un  beau  projet  d'ouvrage , et  je  vous  avoue  que 
je  serais  bien  lâché  deraourirsans  l'avoir  achevé , 
mais  encore  plus  sans  vous  avoir  vu. 

Madame  la  duchesse  d'Aiguillon  m’a  commandé 
quatre  vers  pour  âl . de  .Montesquieu , comme  on 
commande  des  petits  pâtés  ; mais  mon  fonr  n'est 
point  chaud , et  je  suis  plutôt  sujet  d'épitaphes 
que  feseur  d'épitaphes.  D'ailleurs , notre  langue , 
avec  scs  maudits  verbes  auxiliaires , est  fort  peu 
propre  au  style  lapidaire.  EiiBn , l'Esprit  des  Lois 
en  vaudra-t-il  mieux  avec  quatre  mauvais  vers  à 
la  tète?  Il  faut  que  je  sois  bien  baissé,  puisque 
l’envie  de  ptaire  à madame  d'Aiguillon  n’a  pu  en- 
core m'inspirer. 

Adieu , mon  ancien  ami.  Si  madame  la  comtesse 
de  Sandwich  daigne  se  souvenir  de  moi , I proy 


you  to  présent  lier  with  my  most  humble  respect. 
Vons  voyez  que  je  dicte  jusqn’à  de  l’angbis  ; j’ai  les 
doigts  enflés,  l'esprit  aminci,  et  je  ne  peux  plus 
écrire. 

A ât.  LE  MARQUIS  DE  THIBOOVILLE. 

Adx  DSlicet.  ti  mal. 

Ce  n'est  pas  dégoût , c'est  désespoir  et  impuis- 
sance. Comment  voulez- vous  que  je  polisse  des 
magots  de  la  Chine  quand  ou  m'écorche,  moi  , 
quand  on  me  déchire , quand  cette  maudite  Pu- 
celle  passe  toute  défigurée  de  maison  en  maison , 
que  quiconque  se  môle  do  rimailler  remplit  les  la- 
cunes à sa  fantaisie,  qu'on  y insère  des  morceaux 
tout  entiers  qui  sont  la  honte  de  la  poésie  et  de 

l’humanité  ?Ma  pauvre  Pucc//e devient  une  p 

infâme , à qui  on  fait  dire  des  grossièretés  insup- 
portables. On  y môle  encore  de  la  satire  ; on  glisse , 
pour  b commodité  de  la  rime,  des  vers  scanda- 
leux contre  les  personnes  à qui  je  sois  le  plus  atta- 
ché. Cette  persécution  d'une  espèce  si  nouvelle, 
que  j’essuie  dans  ma  retraite,  m'accable  d’une 
douleur  contre  laquelle  je  n'ai,  point  de  ressource. 
Je  m’attends  chaque  jour  à voir  cet  indigne  ou- 
vrage imprimé.  Ou  m’égorge , et  on  m’accuse  de 
m'égorger  moi-même.  Cet  avorton  d' Histoire  uni- 
verselle, tronqué  et  plein  d'erreurs  à chaque 
page,  nem'a-t-il  pas  été  imputé  f et  nesuis-jepas 
à la  fois  victime  du  larcin  et  de  la  calomnie?  Je 
m'étais  retiré  dans  une  solitude  profonde , et  j’y 
travaillais  en  paix  à réparer  tant  d'injustices  et 
d'impostures.  J'aurais  pu , en  conservant  la  liberté 
d'esprit  que  donne  la  retraite,  travailler  à l'ou- 
vrage que  vous  aimez , et  auquel  vous  voulez  bien 
donner  quelque  attention  ; mais  cette  lilierté  d'es- 
prit est  détruite  par  toutes  les  nouvelles  affligeantes 
que  je  reçois.  Je  nemesens  pas  le  courage  de  tra- 
vailler à une  tragédie  quand  je  succombe  moi-même 
très  tragiquement. 

Il  faudrait , mon  cher  Catilina , me  donner  la 
sérénité  de  votre  âme  et  celle  do  M.  d'Argental , 
pour  me  remettre  à l'ouvrage. 

Soit  que  je  sois  en  état  d'acbever  mes  Chinois 
et  mes  Tartares , soit  que  je  sois  forcé  de  les  aban- 
donner , je  vous  supplie  de  remercier  pour  moi 
M.  Richelet  de  ses  offres  obligeantes.  Fins  je  sois 
sensible  à son  attention  , plus  je  le  prie  de  ne  pas 
manquer  de  donner  au  public  I'Ehoe  clnese,  di 
Metiislasio.  La  circonstance  sera  favorable  au  dé- 
bit de  son  ouvrage , et  ce  ne  sera  pas  ce  qui  fera 
tort  au  mien.  Je  n'ai  de  commun  avec  Mélaslasio 
que  le  titre.  On  ne  se  douterait  pas  que  la  scène 
soit,  chez  lui , à la  chine;  elle  peut  être  oii  l'on 
veut  ; c'est  une  intrigue  d'opéra  ordinaire.  Foint 
de  mœurs  étrangères , point  de  caractères  sembla- 
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b\ea  aax  miens;  un  lout  autre  sujet  et  un  tout 
autre  pinceau.  Son  ouvrage  peut  valoir  infiniment 
mieui  que  le  mien  , mais  il  n'y  a aucun  rapport. 
J'ai  encore  à vous  prier , aimable  ami , do  dire  à 
M.  Sonning  rombiun  je  le  remercie  d'avoir  favo- 
risé de  ses  grâces  mon  parterre  et  mon  potager. 
Je  lui  épargne  une  lettre  inutile  ; mes  remercie- 
ments ne  peuvent  être  mieux  présentés  que  par 

TOUS. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

M nul. 

Comptes , mon  cher  ange , que , tant  que  j’aurai 
des  mains  et  un  petit  fourneau  encore  allumé , je 
les  emploierai  h recuire  vos  cinq  magots  de  la 
Chine.  Soyez  bien  sfir  qu'il  n'y  a que  vous  et  les 
vétres  qui  me  ranimiez;  mais  je  vous  avoue  que 
mes  mains  sont  |iaralytiqoes,  et  que  ma  terre  de 
la  Chine  est  il  la  glace.  Par  tout  ce  que  j'apprends 
des  iafidélitésde  ce  monde,  il  y a un  maudit  àne 
qui  me  désespère.  Vous  l'avez  , cet  âne , et  vous 
savez  qu'il  est  bien  plus  poli  et  plus  honnête  que 
celui  qui  court.  J'ai  relu  le  chant  onzième  ; U y a 
depuis  long-temps  : 

En  &it  de  guerre,  on  peut  bien  se  méprendre, 

Ainsi  qu'ailleurs;  mal  voir  et  mal  entendre 
De  l'héro'ine  était  souvent  le  cas. 

Et  saint  Denis  ne  t'en  corrigea  pas. 

Vous  auriez  eu  la  vraie  leçon,  si  vousaviez  ap- 
porté la  défectueuse  à Plombières. 

Il  y a dans  le  chant  onzième  : 

Ce  que  César  sans  pudeur  soumettait 
A Niromide,  en  sa  belle  jeunesse  ; 

Ce  que  jadis  le  héros  de  la  Grive 
Admira  tant  daiu  son  Épbestion  ; 

Ce  qu'Adrien  mit  daru  le  Panthéon  : 

Que  les  héros,  ù ciel , ont  de  faiblesse! 

Enfin  jo  n’ai  rien  vu  dans  la  bonne  leçon  que 
de  fort  poli  et  de  fort  honnête;  mais  il  arrivera 
sans  doute  que  quelqu'une  des  détestables  copies 
qui  courent  sera  imprimée.  Vous  ne  sauriez  croire 
h quel  point  je  sois  affligé.  L'ouvrage , tel  que  je 
l'ai  fait  il  y a plus  de  vingt  ans , est  aujouM'bui 
un  contraste  bien  désagréable  avec  mon  état  et 
mon  âge  ; et , tel  qu'il  court  le  monde , il  est  hor- 
rible h tout  âge.  Les  lambeaux  qu'on  m’a  envoyés 
sont  pleins  de  sottises  et  d'impudence  ; il  y a de 
quoi  faire  frémir  le  bon  goût  et  l'honnêteté;  c'est 
le  romble  de  l'opprobre  de  voir  mon  nom  'a  la  tète 
d'un  tel  ouvrage.  Madame  Denis  écrit  à M.  d'Ar- 
genson , et  le  supplie  de  se  servir  de  son  autorité 
pour  empêcher  l’impression  de  ce  scandale.  Elle 
écrits  M.  deMalesherbes;  etuonsvous  conjurons 
tous  deux , mon  cher  et  respectable  ami , do  lui  en 


parler  fortement  : c'est  ma  seule  ressource.  M.  de 
Malesherbes  est  seul  à portée  d'y  veiller.  Eufin  ayez 
la  bouté  de  me  mander  ce  qu'il  y a à craindre , à 
espérer,  et  'a  faire.  Veillez  sur  notre  reti  aile  ; met- 
tez-moi  l'esprit  en  repos.  Ne  puis-je  au  moins 
savoir  qui  est  ce  possesseur  do  manuscrit,  qui  l’a 
lu  à Viucennes  tout  entier?  si  je  le  connaissais , 
ne  pourrais  - je  pas  lui  écrire?  ma  démarche  au- 
près de  lui  ne  me  justifierait -elle  pas  un  jour?ne 
dois-je  pas  faire  tout  au  monde  pour  prouver  com- 
bien cet  ouvrage  est  falsifié,  et  pour  détruire  les 
soupçons  qu'on  pourrait  former  on  jour  que  j’ai 
eu  part  à sa  publication  ? Enfin  il  faut  que  je  mis 
tranquille  pour  penser  h la  Chine;  et  je  ne  son- 
gerai à Geiigis  - kan  que  lorsque  vous  m'aurez 
éclairé , au  moins  sur  ce  qui  me  trouble , et  que 
je  me  serai  résigné.  Adieu , mon  cher  ange.  Jamais 
pucelle  n'a  tant  fait  enrager  un  vieillard  ; mais  j’ai 
peur  que  nos  Chinois  ue  soient  on  peu  froids  : ce 
serait  bien  pis. 

Parlez  à H.  de  Malesherbes  ; écbaulfcz-moi , et 
aimez-moi. 

A M.  GRASSET. 

Abi  Délita,  le  IS  nul. 

On  m'a  renvoyé  de  Paris , monsieur,  une  lettre 
que  vous  avez  écrite  an  sieur  Corbi.  Vous  lui 
mandez  que  vous  allez  faire  une  édition  d'on  poème 
intitulé  /a  Pucelle  d'Orléans,  dont  vous  me  croyez 
l'auteur,  et  vuus  le  priez  de  la  débiter  'a  Paris.  On 
m'a  envoyé,  eu  même  temps,  des  lambeaux  du 
manuscrit  que  vous  achetez.  Je  dois  vous  avertir 
que  vous  ne  pouvez  faire  on  plus  mauvais  mar- 
ché ; que  ce  manuscrit  n’est  p<iint  de  moi  ; que 
c’est  une  infâme  rapsodic  aussi  plate , aussi  gros- 
sière qu'indécente  ; qu'elle  a été  fabriquée  sur 
l'ancien  plan  d'un  ouvrage  que  j’avais  ébauché  il 
y a trente  ans  ; que  c'est  l'ouvrage  d'on  homme 
qui  ne  connaît  ni  la  poésie , ni  le  bon  sens , ni  les 
moeurs  ; que  vous  n'en  vendriez  jamais  cent  exem- 
plaires ; et  qu'il  ne  vous  resterait , après  avoir 
perdu  vutre  argent,  que  la  honte  et  le  danger  d’a- 
voir imprimé  on  ouvrage  scandaleux.  J'espère 
que  vous  profilerez  de  l'avis  que  je  vous  donne; 
je  serai  d'ailleurs  aussi  empressé  h vous  rendre 
service  qu'k  vous  instruire  du  mauvais  marché 
qu’on  vous  propose.  Si  vous  voulez  m'informer 
de  ce  que  vous  savez  sur  cette  affaire , emnme  je 
vous  informe  de  ce  que  je  sais  positivement , vous 
me  ferez  un  plaisir  que  je  reconnaîtrai , étant  lout 
k vous. 

Voltaire  , gentilhomme  ordinaire  du  roi. 


by  Guugle 


72C  COKHESPONÜANCE. 


A U.  LE  MABÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Ani  Délicet , 96  mai. 

Est-il  possible , monseimicur , que  votre  sente 
soit  si  long-temps  b revenir  ! Comment  avex-voiis 
pu  soutenir  tant  (le  douleurs  et  tantdc  privations? 
A quoi  donc  avez- vous  passé  le  temps,  dans  ec 
désœuvrement  si  triste  et  si  étranger  pour  vous? 
Une  tragédie  cbinnisc  ne  vaut  pas  la  belle  (uircc- 
laine  de  laCbinc.  Vous  vous  connaissez  h merveille 
a ces  deux  curiusilés  - Ib , et  vous  avez  dû  bien 
sentir  que  la  tragédie  n’était  pas  encore  digue  de 
|>arailre  sous  vus  .vuspices.  Ces  clmj  inagols  de  la 
Cbiue  ne  sont  encore  ni  cuits  ni  peints  comme  je 
1e  vaudrais.  Il  faut  attendre  l'anuéede  voire  con- 
sulat pour  les  présenter,  et  employer  beaucoup  de 
temps  pour  les  finir. 

Mais  je  suis  actuellement  très  incapable  decuire 
cl  de  peindre.  Ce  maudit  ouvrage  d'une  autre  es- 
pèce , dont  on  vous  a régalé  pendant  votre  mala- 
die, me  rend  bien  mala  te.  On  m'en  a envoyé  des 
morceaux  indignement  falsifiés,  qui  font  frémir  le 
bon  goût  et  la  décence.  Ces  rapsixlies  courent  ; on 
veut  les  imprimer  sous  mon  nom.  L'avidité  et  la 
malignilé  se  joignent  ponr  me  tuer.  Je  vous  con- 
jure de  parler 'a  ceux  qui  vous  ont  fait  lire  ces  mi- 
sères, iissontà  portée  d'empéclier  qu'on  ne  les  pu- 
blie. J'aurai  l'bonneur  de  vous  f..ire  tenir  le  véri- 
table manuscrit  ; il  vous  amusera  ; il  n'en  vaut  que 
mieux  pour  être  plus  décent;  un  peu  de  gaze  sied 
bien,  même  à un  ûne. 

Un  nommé  Corbi  est  fort  au  fait  de  toute  cette 
horreur.  Si  vous  .daignez  l'envoyer  cherdier,il 
lenoncera  au  projet  d'imprimer  queb|ue  chose 
d'aussi  détestable  et  de  si  dangereux  , dans  i'espe- 
innce  de  faire  des  profils  plus  honnêtes. 

Madame  Denis  et  moi  nous  nous  mettons  cuire 
vos  mains,  et  nous  espérons  tout  de  vos  bontés. 

A M.  THIERIOT. 

Atti  Déliccf , le  99  mai. 

Vous  me  disiez  dans  votre  dernière  lettre, 
mon  cher  et  ancien  ami , que  je  devrais  bien  vous 
envoyer  quelques  chauts  (te  ta  Pucclle.  Je  vous 
assure  que  je  vous  ferai  tenir , de  grand  cœur , 
tout  ce  que  j'en  ai  fait,  ^e  m'eu  ayez  pas  d ohli- 
galiou  ; je  suis  intéressé  b remettre  le  véritable  ou- 
vrage entre  vus  mains.  Les  lambeaux  défigurés  qui 
courent  dans  Paris  achèvent  de  inc  (lé.se$|>ércr.  On 
s'est  avisé  de  remplir  les  lacunes  de  toutes  les  gros- 
sièretés qui  peuvent  di^sbonorer  un  ouvrage.  On  y 
a ajouté  des  persouualilés  odieuses  et  ridicules 
contre  moi , contre  mes  amis , et  contre  des  per- 
sonnes très  respectables.  C'est  un  nouveau  bri- 


gandage inirodnit  depuis  peu  dans  la  littératnre , 
ou  plutôt  dans  la  librairie.  La  Deaumelle  est  le  pre- 
mier, je  crois,  qui  ait  osé  faire  imprimer  l'ouvrage 
d'un  homme,  de  son  vivant,  avec  des  commen- 
taires chargés  d’injures  et  de  calomnies.  Ce  mal- 
heureux Eioslrate  du  Siècle  de  Lnuii  XIV  a 
trouvé  le  secret  de  changer,  pour  quinze  ducats , 
en  un  libelle  abominable  uo  livre  entrepris  pour 
la  gloire  de  la  nation. 

Ou  en  a fait  b peu  près  autant  des  matériau.x  de 
Y Hi$toire  générale  ,el  enfin  on  traite  de  même  ce 
petit  poème  fait  il  y a environ  vingl-einq  ans.  On 
fait  une  gueuse  abominable  de  cette  Pucetle  qui 
n'avait  qu'une  gaieté  innocente.  Corbi  prétend 
qu’un  nommé  Grasset  a acheté  mille  écus  un  de 
ces  détestables  exemplaires. 

Je  sais  quel  est  ce  Grasset  ; il  n’est  point  du 
tout  en  état  de  donner  mille  écus.  Corbi  ferait  b 
la  fuis  une  1res  mauvaise  aolion  et  un  très  mau- 
vais marché  d'imprimer  cetle  détestable  rapsodie. 
Les  morceaux  qu'on  m'en  a envoyés  sont  faits  par 
la  canaille  et  ponr  la  canaille.  Si  vous  rencontrez 
Corbi  ,diles-lui  qu’on  le  tronipebien  indignement. 
Songez  que  , quand  on  falsifie  mes  ouvrages , c’est 
votre  bien  qu'on  vole,  et  que  vous  devriez  venir 
ici  arranger  votre  héritage. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Aux  Déli(^  attristées . 4 jatn. 

Mon  divin  ange , nos  cinq  actes , notre  Idamé, 
notre  Gengis , iront  bien  mal  tant  que  je  serai 
dans  les  angoisses  de  la  crainte  qu'ou  ii’imprime 
ce  malheureux  vieux  rogaton  si  défiguré  , si  im- 
parfait , si  tronqué , si  désrspéraiil.  Je  voudrais 
du  moins  que  vous  on  eussiez  un  exemplaire 
au  net , bien  complet , bien  corrigé , bien  gai 
( puisqu'il  fut  autrefois  si  gai  ) , bien  hntinéle , ou 
moins  malhonnête.  Je  voudrais  que  M.de  'Thi- 
bouville  l'eût  de  cette  façon.  Je  voudrais  vous 
l’envoyer , soit  par  M.  do  Chauvelin , soit  par 
quelque  autre  voie  , telle  qu'il  vous  plairait.  Il 
me  semble  que  la  seule  ressource  est  de  faire  un 
peu  connaître  ta  véritable  copie , pour  étouffer 
l'autre.  Encore  une  fois , de  deux  maux  il  faut 
éviter  le  pire  ; et  le  plus  grand  des  maux  est  la 
crainte.  !Son , il  y en  a un  encore  plus  grand , 
c'est  de  voir  mes  amis  offeiisés  par  des  rapsodics 
qui  courent  sous  mon  nom.  Votre  dernière  lettre 
b madame  Denis , et  toutes  celles  que  nous  rece- 
vons , nous  confirment  le  danger.  Je  suis  réduit 
b souhaiter  que  celte  plaisanterie  de  trente  années 
soit  connue , tout  opposée  qu'elle  est  aujourd'hui 
b mon  Age  et  b ma  situation.  Elle  n’est  guère  que 
plaisanterie  ; et , quand  on  rit , on  ne  trouve  rien 
mauvais.  Adieu  , mon  divin  ange , je  suis  entre 
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l'enclume  et  le  marteau , entre  la  Chine  et  Gris- 
bourdun  i et  je  me  mets  eu  temblaul  sous  les  ailes 
i)e  mes  auges. 

A M.  DIPONT, 

AVOCAT. 

Aqx  DèttCM  t *te  GsoSve , S Juin. 

Mon  cher  ami , est-il  bien  vrai  que  vous  pour- 
rez venir  , |>endant  vos  vacances  , dans  ce  pays 
de  la  liberté , où  vous  Irouvern  plus  de  philoso- 
phes que  dans  le  vAlre  7 vous  y verres  du  moins 
deuzsolilairesqui  vous  aiment  de  tout  leur  cœur. 
Soit  que  nous  vous  recevions  dans  la  cabane  de 
Moiirion  , suit  que  nous  jouissions  de  votre  char- 
mant commerce  dans  notre  habitation  des  Délices, 
vous  oontribuerez  également  h notre  bonheur  ; 
on  s’accoutume  bien  vite  b une  Mie  vue , b une 
galerie , b des  jardins.  Ce  sont  des  plaisirs  muets 
qui  deviennent  liientAt  insipides.  Il  n'y  a que  la 
société  d’un  ami , et  d'un  ami  philosophe  , .qui 
donna  des  plaisirs  toujours  nouveaux.  Je  mène  b 
peu  près  la  même  vie  aux  Délices  qu'a  Colmar. 
Point  de  visites , point  de  devoirs , nulle  gène  , 
de  quelque  espèce  qu'elle  puisse  être.  On  vient 
chez  moi , on  se  promène , on  boit , on  lit , on  est 
en  liberté  , et  moi  aussi  ; on  s’est  accoutumé  tout 
d’un  coup  b la  vie  que  je  mène.  Plût  b Dieu  que 
vous  pussiez  la  partager  quelque  temps , et  que 
madame  votre  femme  pAt  vous  accompagner  I 
Vos  enfants , votre  fortune  , vous  Dxent  b Colmar, 
et  nous  en  sommes  bien  fichés.  V.  et  D. 

A M.  DE  6RENLES. 

Aax  Délicei,  6 juin. 

Le  plus  triste  effet  de  la  perle  do  la  santé , mon 
cher  et  aimatile  philosophe , n'est  pas  de  prendre 
tous  les  jours  de  la  casse , et  de  la  manne  délayée 
dans  de  I huile , par  ordre  de  U.  Trouchin  ; c’est 
de  ne  point  voir  ses  amis , c'est  do  ne  leur  point 
écrire.  Le  découragement  est  venu  combler  mes 
maux.  J'aurais  dû  être  ranimé  par  des  traverses 
que  le  bon  pays  de  Paris  m'a  envoyées  dans  ma 
solitude;  mais  je  ne  sens  plus  que  la  privation 
de  la  santé  et  la  vitre.  Je  fais  un  peu  ajuster  cette 
maison  qui  est  trop  loin  de  vous  pour  être  appe- 
lée les  Dilicct.  Je  fais  aussi  accommoder  notre 
Monrion,  et  je  ne  jouis  ni  de  l'un  ni  de  l'autre. 
Il  faudrait  au  moins  être  débarrassé  des  ouvriers 
qui  m'accablent  ici , pour  venir  dans  votre  voisi- 
nage , et  j'ai  bien  jicur  d'en  avoir  encore  p<mr 
long-temps.  Notre  ami  Dupont  m'a  mandé  qu’il 
viendrait  nous  voir  en  septembre;  c'estaMon- 
riou  qu’il  faudra  nous  rassembler. 

Il  y a actucllcroent  un  nommé  Grasset  'a  Lau- 
sanne ; il  se  mêle  de  librairie , et  est  lié  avec 


M.  Ilonsquet.  Cet  homme  vient  de  Paris , et  je 
suis  informé  qu'on  l'a  pressé  de  faire  imprimer 
des  ouvrages  qu’on  m'impute.  Je  n'ose  vous  prier 
d'envoyer  ebereber  le  sieur  Grasset  ; mais  si  par 
hasanl  il  vous  tombait  sous  la  main  , vous  me  fe- 
riez plaisir  de  l'engager  a s'adresser  directement 
b moi  ; il  trouverait  probablement  plus  d'avan- 
tage b mériter  ma  reconnaissance  par  une  con- 
duite honnête,  qu’il  n’aurait  de  proQtb  imprimer 
de  mauvais  ouvrages. 

Il  est  vrai  que  je  me  suis  amusé  ’a  faire  quelques 
vers  sur  votre  lieau  lac , et  a chanter  votre  liberté. 
Ce  sont  deu.x  beaux  sujets  ; mais  je  n’ai  plus  de 
voix,  et  je  détonne.  Quand  j'aurai  le  bonheur  de 
Vous  voir , je  vous  mootrerai  ce  petit  ouvrage  ; je 
n'en  suis  pas  encore  coulent. 

Adieu , mon  cher  philosophe;  vivez  heureux  avec 
celle  qui  partage  votre  philosophie  ; augmentez 
votre  famille,  et  conservez-la.  Mille  tendres  com- 
pliments , je  vous  en  prie , à M.  Polier , quand 
vous  le  verrez.  Adieu  ; aimez  toujours  un  peu  ce 
solitaire  qui  vous  aime  tendrement.  V. 

A M.  DARGET. 

Aux  Délices,  près  de  Genève.  Il  Jiln  ivas. 

Premièrement  je  vous  jure , mon  ancien  ami , 
que  je  n'ai  point  lu  les  réponses  de  LaBeaumelle. 
En  second  lieu,  vous  devez  le  connaître  pour  le 
plus  impudent  et  le  plus  sot  menteur  qui  ait  ja- 
mais écrit  ; c'est  un  homme  qui , sans  avoir  seu- 
lement un  livre  sous  les  yeux , s'avisa  de  faire 
des  notes  aaSièclede  Louü  XIV , et  d'imprimer 
mon  propre  ouvrage  en  le  défigurant , avançant 
à tort  et  à travers  tous  les  faits  qui  lui  venaient 
en  tête , comme  no  calomnie  dans  la  conversa- 
tion. C'est  un  coquin  qui , sans  presque  vous  con- 
naître, vous  insulte,  vous  et  M.  d'Argeiis,  ettout 
ce  qui  était  auprès  du  roi  de  Prusse , pour  gagner 
quinze  ducats.  C'est  ainsi  que  la  canaille  de  la 
littérature  est  faite.  Encore  une  fois , je  n’ai  point 
lu  sa  réponse  , et  rien  ne  troublerait  le  repos  de 
ma  retraite  sans  le  manuscrit  dont  vous  me  par- 
lez. Il  ne  devait  jamais  sortir  des  mains  de  celui 
b qui  on  l'avait  ooiiOé  ; il  me  l'avait  juré,  et  il  m'a 
écrit  encore  qu'il  ne  l'avait  jamais  prêté  b per- 
sonne. C'est  un  grand  bonheur  t|u'on  se  soit 
adressé  b vous , et  que  cet  ancien  manuscrit  soit 
entre  des  mains  aussi  fidèles  que  les  vAlres.  Vous 
savez  d'ailleurs  que  ce  Tinois  qui  traoKrivit  cet 
ouvrage,  se  mêlait  de  rimailler.  Le  frère  de 
M.Cbampaux  m'avait  donné  Tinois  comme  on 
homme  de  lettres  ; c'est  un  fou,  il  fait  des  vers 
aussi  facilement  que  le  poète  Mai , et  aussi  mal. 
Il  faut  qu'il  en  ait  cousu  plus  do  deux  cents  de  sa 
façon  b col  ouvrage,  qui  n'est  plus  jiar  cotisé  jueut 
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le  mien.  Dieu  me  préserve  d'un  copiste  versifi- 
cateur t 

Oo  m'a  dit  que  La  Bcaumelle , dans  un  de  ses 
libelles , s'était  vanté  d'avoir  le  poème  que  vous 
avez , et  qu’il  a promis  au  public  de  le  faire  im- 
primer après  ma  mort  Je  sais  qu'il  en  a attrapé 
quelques  lambeaux.  S'il  avait  tout  l'ouvrage  qu'on 
m’impute,  il  y a long-temps  qu'il  l'eût  imprimé, 
comme  il  imprime  tout  ce  qui  lui  tombe  sons  la 
main.  Il  faut  on  métier  de  corsaire  en  trafiquant 
du  bien  d'autrui.  Les  Mandrins  sont  bien  moins 
coupables  que  ces  fripons  de  la  littérature  qui 
vivent  des  secrets  de  famille  qu'ils  ont  volés , et 
qui  font  courir , d'un  bout  de  l'Europe  b l’autre , 
le  scandale  et  la  calomnie. 

Il  y a aussi  un  nommé  Cbévrier  qui  s'est  vanté, 
dans  les  feuilles  de  Fréroo , de  posséder  tout  le 
poème  ; mais  je  doute  fort  qu'il  en  ait  quelques 
morceaux.  Il  eu  court  à Paris  cinq  on  six  cents 
vers  ; on  me  les  a envoyés , Je  ne  m'y  suis  pas 
reconnu.  Cela  est  aussi  défiguré  que  la  prétendue 
Jhtloire  unirersetle,  que  cet  étourdi  de  Jean 
IVéaulme  acheta  d'un  fripon.  Tout  le  monde  se 
saisit  de  mon  bien  comme  si  j’étais  déjà  mort , et 
le  dénature  pour  le  vendre. 

Ma  consolation  est  que  les  fragments  de  ce 
poème  que  j'avais  entièrement  oublié , et  qui  fut 
commencé  il  y a trente  ans,  soient  entre  vos  mains. 
Mais  soyez  très  sûr  que  vous  ne  pouvez  en  avoir 
qu’un  exemplaire  fort  infidèle.  Je  suis  afDigé , je 
vous  l'avoue , que  vous  en  ayez  fait  une  lecture 
publique.  Vingt  lettres  de  Paris  m'apprirent  que 
ce  poème  avait  été  lu  tout  entier  à Vincennes  : 
j'étais  bien  loin  de  croire  que  ce  fût  vous  qui  l'eus- 
siez lu.  Je  fis  part  à M.  le  comte  d'Argenson  de 
mes  alarmes  ; je  loi  demandai  aussi  bien  qu’à 
M.  de  Malesberbes  les  ordres  les  plus  sévères  pour 
en  empêcher  la  publication.  J’étais  d’autant  plus 
alarmé  que , dans  ce  temps-là  même , un  nommé 
Grasset  écrivit  à Paris  au  sieur  Corbi , qu'il 
en  avait  acheté  un  exemplaire  manuscrit  mille 
écus. 

Enfin  je  sois  rassure  par  votre  lettre , et  vons 
voyez  par  la  mienne  que  je  ne  vons  cache  rien  de 
tout  ce  qui  regarde  cet  ancien  manuscrit.  Après 
toutes  ces  explications  je  n’ai  qu'une  grâce  à vous 
demander.  Vous  avez  entre  les  mains  un  ouvrage 
tronqué , incorrect , et  très  indécent  ; faites  une 
belle  action  ; jelez-le  au  feu  ; vous  ne  ferez  pas  un 
grand  sacrifice , et  vous  assurerez  le  repos  de  ma 
vie.  Je  suis  vieux  et  infirme  ; je  voudrais  mourir 
en  paix  , et  vous  en  avoir  l’obligation. 

roi  de  Prusse  a voulu  avoir  pour  son  copiste 
le  GU  de  ce  Villaumc  que  j'avais  emmené  de  Pots- 
dam  avec  moi.  Je  le  lui  ai  rendu , et  j’ai  payé  son 
voyage  ; je  crois  qu’il  en  sera  content  ; heureuse-  | 


ment  il  ne  fait  point  de  vers.  Adieu  , oonservez- 
moi  votre  amitié;  écrivez-nioi.  Voulez-vous  bien 
remercier  pour  moi  M.  de  Croismare  de  son  sou- 
venir , et  permettre  que  je  fasse  mes  compliments 
à M.  Duverney?  Je  me  flatte  que  votre  sort  est 
très  agréable  ; je  m'y  intéresserai  toujours  très 
tendrement,  soyez-en  bien  sûr. 

Ma  pauvre  santé  ne  me  permet  plus  guère  d'é- 
crire de  ma  maiu.  Pardonnez  à un  malade. 

Comptez  que  ce  poème , et  la  vie  de  l'anteur, 
et  tout  au  monde , sont  bien  peu  de  chose. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Aux  Délices»  par  Généré,  iSjuiu. 

Je  n'ai  de  termes  ni  en  vert , ni  en  prose  , ni 
en  français , ni  eu  chinois , mon  clier  et  respec- 
table ami , pour  vous  dire  à quel  point  vos  bon- 
tés tendres  et  attentives  pénètrent  mon  emnr. 
Vous  êtes  le  saint  Denis  qui  vient  au  secours  de 
Jeanne.  J'ai  reçu  votre  lettre  par  M.  Mallet  ; mais 
les  choses  sont  piresque  vous  ne  les  croyez,  âl  le 
duc  de  La  Vallière  me  mande  qu’on  lui  a offert 
un  exemplaire  pour  mille  écus  ; le  beau-frère  de 
Darget  en  a donné  une  ou  doux  copies.  Je  ne  sais 
pas  ce  que  ce  Dargetafait , mais  je  sais  que , dans 
tous  les  (tays  où  il  y a des  libraires , on  cherche 
à imprimer  cette  néteslable  cl  scandaleuse  copie. 
Il  faut , de  toute  nécessité,  que  je  fasse  transcrire 
la  véritable.  Je  suivrai  votre  conseil  ; je  l'enver- 
rai à M.  de  La  Vallière , et  à la  personne  dont 
vous  me  parlez.  Vous  l’aurez  saus  doute  ; mais 
que  de  tempsdemande  cette  opérationi  Je  me  don- 
nerai bien  de  la  peine , et , pendant  ce  lemps-là , 
l'ouvrage  paraîtra  tronqué,  défiguré,  et  dans  toute 
son  abomination.  Au  reste , vous  avez  trop  de 
goût  pour  ne  pas  penser  que  les  grossièretés  ne 
conviennent  pas  même  aux  ouvrages  les  plus  li- 
bres ; il  y en  a très  peu  dans  l’Arioste.  Deux  ou 
trois  coups,  dit-elle,  est  fort  plat;  et  rien  do  tout, 
loi  dit-elle , est  plaisant.  Tous  les  gros  mots  sont 
horribles  dans  on  poème,  de  quelque  nature 
qu’il  soit.  Il  faut  encore  de  l’art  et  de  la  conduite 
jusque  dans  l’ivresse  de  la  plaisanterie , et  la  fo- 
lie même  doit  être  condnite  par  la  sagesse.  Le 
résident  de  France  et  on  magistrat  sont  venus 
chez  moi  lire  la  véritable  leçon.  Ils  ont  été  inté- 
ressés en  pouffant  de  rire:  ils  ont  dit  qu'il  faudrait 
être  un  sot  pour  être  scandalisé.  Voilà  vu  j'en 
suis  , c’est-à-dire  au  désespoir  ; car , malgré  l’in- 
dulgence de  deux  hommes  graves , je  suis  plus 
grave  qu’eux.  Une  vieille  plaisanterie  de  trente 
ans  jure  trop  avec  mon  âge  et  ma  situation.  Dieu 
veuille  me  rendre  ma  raison  tragique , et  m’em- 
voycr  à Pékin  ! 

On  dit  qu’il  est  venu  à Paris  un  nouvel  a^ur 
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égal  à Lekain  ; ce  aérait  bien  Ib  nôtre  aniaire. 
Adieu , mon  ange  ; je  ferai  ce  que  je  pourrai. 
Dieu  a donc  béni  Mahomel!  Eat-il  postible  que 
Rometauvée  ait  été  mal  jouée  et  plus  mal  imprimée 
et  qu'on  ne  poisse  pas  reprendre  sa  revanche? 
Il  faut  bien  du  temps  pour  faire  revenir  les  hom- 
mes. Les  talents  ne  sont  point  faits  pour  rendre 
beureui  ; il  n'y  a que  votre  amitié  qui  ait  ce  pri- 
vilège. Adieu  ; mille  tendres  respects  b tous  les 
anges.  Madame  Denis  vous  dit  toutes  les  mômes 
choses  que  moi. 

A M.DE  FORMONT. 

Aax  Délicats  iSdeJalD. 

Mon  ancien  ami  et  mon  philosophe,  je  vous  re- 
gretterai toute  ma  vie  , vous  et  madame  do  Def- 
fand.  Elle  s’est  donc  accoutumée  b la  perte  delà 
vue.  Il  me  reste  des  yeux,  mais  c'est  presque  tont 
ce  qui  me  reste.  Je  ne  lui  écris  pas  : qu'aurais-je 
b lui  mander  de  ma  solitude  I que  je  vois  de  mon 
lit  le  lac  de  Genève , le  Rhône , l’Arve , des  cam- 
pagnes, une  ville,  et  des  montagnes.  Cela  n'esi  pas 
honnête  b dircbquelqo’un  qui  a perdu  deux  yeux, 
et , qui  pis  est,  deux  beaux  yeux  ; mais  je  vou- 
drais l'amuser,  et  vous  aussi.  Je  voudrais  vous 
envoyer  certain  poème  dans  le  goût  de  messer 
Ariuslo , qui  court  dans  Taris , indignement  dé- 
figuré, plein  de  grossièreté.^  et  de  sollises.  Je  veux 
en  faire  pour  vous  une  petite  copie  bien  propre , 
et  vous  l'envoyer.  Vous  en  connaissez  déj'a  quel- 
que chose;  il  est  juste  que  vous  l’ayex  tout  entier, 
et  tel  que  je  l'ai  fait,  puisque  desgens  sans  goût  l'ont 
tel  que  je  ne  l’ai  pas  fait.  Mandez-moi  comment 
et  par  qui  je  peux  vous  faire  tenir  cette  ancienne 
plaisanterie  que  je  m’amusai  b corriger,  il  y a 
quel  ;oes  années.  Je  ne  veux  pas  perdre  mes  pei- 
nes ; et  c'est  en  être  payé  que  de  faire  passer  deux 
ou  trois  heures  b me  lire,  les  gens  qui  sont  capa- 
bles de  bien  juger.  Notre  ami  Cideville  est  de  ce 
petit  nombre.  S’il  est  encore  b Paris,  quand  vous 
aurez  cet  ancien  rogaton,  je  vous  prierai  de  lui 
en  faire  part  ; car  deux  copies  sont  trop  longues  b 
faire,  l'aimerais  mieux  vous  envoyer  cette  espèce 
à'Uutoire  générale  qu’on  a autant  déflgurée  que 
mon  petit  poème  ariostin.  C’est  un  ouvrage  plus 
honnête,  plus  convenable  b mon  Age  et  b mon 
goût  ; mais  il  faut  un  peu  de  temps  pour  achever 
le  tableau  des  sottises  humaines , depuis  Charle- 
magne jusqu'b  nos  jours.  J'ai  été  indigné  et  en- 
nuyé de  la  manière  dont  on  a presque  toujours 
écrit  les  grandes  histoires  chez  nos  modernes. 
Un  homme  qui  ne  saurait  pas  que  Daniel  est  un 
jésuite , le  prendrait  pour  un  sergent  do  bataille. 
Cet  homme  ne  vous  parle  jamais  que  d'aile  droite 
et  d'aile  gauche.  On  retrouve  eoSn  le  jésuite 
quand  il  est  b Henri  iv,  et  c’est  encore  bien  pii. 


Il  semble  qu’il  ail  voulu  écrire  la  vie  do  révérend 
père  Colton , et  qu'il  parle  par  occasion  du  meil- 
leur roi  qu’ait  eu  la  France  ; mais  ce  qu'il  oublie 
toujours,  c'est  la  nation.  L'histoire  des mmors el 
de  l’esprit  humain  a toujours  été  négligée.  C'est 
un  beau  plan  que  cette  histoire;  c'est  dommage 
qno  la  bibliotbè<|ue  du  roi  ne  soit  pas  sur  les  bords 
de  mon  lac.  Je  n’ai  pas  laissé  de  trouver  quelque 
secours  ; je  travaille  quand  je  me  porte  toléralde- 
ment  ; je  bâtis , je  plante , je  sème,  je  cultive  des 
fleurs , je  meuble  deux  maisons  aux  deux  bouts 
du  lac , tout  cela  fort  vite , parce  que  la  vie  est 
courte.  Madame  Denis  a eu  assez  de  philosophie 
et  assez  d’amitié  pour  quitter  la  vilaine  maison 
que  nous  occupions , b Paris , et  pour  se  trans- 
porter dans  le  plus  l>eau  lieu  de  la  nature.  Il  fal- 
lait sans  doute  cette  philosophie  et  cette  amitié , 
car  on  est  assez  porté  b croire  qu’un  trou  b Paris 
\aut  mieux  qu'un  palais  ailleurs.  Pour  moi , je 
n’aime  ni  les  Irons  ni  les  palais;  mais  je  suis  très 
content  d'une  maison  riante  et  commode , encore 
plus  content  île  mon  indépendance,  de  ma  vie 
libre  et  occupée  ; et  sans  vous  , sans  madame  du 
DelTand , sans  quelques  antres  personnes  que  je 
n'oublierai  jamais,  je  serais  bien  loin  de  connaître 
les  regrets.  Adieu , mon  ancien  ami,  continuez  b 
tirer  le  meilleur  parti  que  vous  itoorrezdece  songe 
de  la  vie.  Je  vous  embrasse  tendrement. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

ISjutn. 

Mon  cher  ange , je  vous  demande  toujours  en 
grâce  do  montrer  ce  dernier  chant  b 51.  de  Thi- 
bouville , afln  qu'il  voie  que  les  sottises  qu'on  y a 
insérées  ne  sont  pas  de  moi.  C’est  un  de  mes  plus 
violents  chagrins  qu’un  homme  que  j’aime  puisse 
avoir  quelque  chose  b me  reprocher  ; et  il  n’y  a 
certainement  d'autre  remède  que  de  loi  faire  voir 
le  manuscrit  que  vous  avez.  Tout  cela  est  hor- 
rible. Comment  puis-je,  encore  une  fois,  tra- 
vailler b mes  Chinois  et  b mes  Tartares , dans 
cette  crainte  perpétuelle  , dans  les  soins  qu’il  me 
faut  prendre  pour  prévenir  cette  malheureuse 
édition , et  dans  la  douleur  de  voir  que  mes  soins 
seront  inutiles?  La  personne  qui  m'avait  juré  que 
la  copie  qu'elle  avait  ne  sortirait  jamais  de  ses 
mains,  l’a  pourtant  confiée  b Darget,  dans  le  temps 
que  j’étais  en  France,  croyant  que  Darget  ne  man- 
querait pas  de  l'imprimer,  etqu’alors  je  seraisforcé 
de  lui  demander  un  asile  ; voilà  sa  conduite,  voilb 
lenœud  de  tout.  Darget  m'a  avoué  lui-même,  dans 
la  lettre  qu’il  vient  de  m'écrire , que  cette  per- 
sonne lui  avait  donné  ce  malbenreux  manuscrit.  Il 
l'a  lu  publiquement  b V incennes,  et  aurait  fait  tout 
aussi  bien  de  ne  le  pas  lire  ; d'autant  plus  que,  si 
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Mlonvrafw  est  jaroaia  imprimé,  on  aérait  en  droit 
de  se  piaindre  à iui.  M.  l'alibé  de  Chauvelin  voit 
^aelqoefois  Darf^t  ; je  ne  doute  pas  qu'il  ne  i'»f- 
fermisso  dans  ie  dessein  où  il  parait  être  de  n'eu 
point  donner  de  copie.  Je  vous  supplie  d'engager 
II.  l'ablié  de  Cliaiivelin  à faire  celte  bonne  œu- 
vre ; il  est  si  acroutumé  I en  faire I Hais,  en 
prenant  celle  procaulion , en  défendanl  on  c6lé 
de  la  place,  empôclierons-noos  qu’elle  ne  soit  prise 
dans  d'aulres  allaqucs?Lescopies  sc  miilliplient, 
les  leltres  de  M.  de  Maleslierbes  et  du  président 
Hénault  me  font  ireroblcr  ; tous  les  libraires  de 
l'Europe  sont  aux  aguets.  Je  vous  jure  que,  si 
j'avais  du  temps  et  encore  un  peu  de  génie , je 
me  reraellrais  I cet  ou\rago  ; j'en  ferais  quelque 
cbose  dans  Je  gnùt  de  l'AriosIe,  quclifue  ebose 
d'amusant,  de  gai , et  d’asseï  innocent.  J’empd- 
oberais  du  moins  par  là  le  tort  qu'on  fera  un  jour 
à ma  mémoire  ; j'anéantirais  le.<s  détestables  copies 
qui  courent,  et  un  poème  agréable  résulterait  de 
tout  ce  fracas.  Mais  je  sens  bien  que  vous  deroan- 
derex  la  préférence  pour  nos  cinq  actes.  Dieu 
veuille  que  je  sois  assex  recueilli,  assex  tranquille 
pour  vous  bien  obéir  I Nous  verrons  ce  que  je 
pourrai  ürerd'une  tête  un  peu  embanassée,  et  si  je 
pourrai  conduire  à la  fois  mes  ouvriers , la  Pu- 
«lie,  ïUiMloin  générale,  et  mes  Tarlares.  Je  ne 
vous  répands  que  de  ma  sensibilité  pour  vos  l«n- 
tés.  Vous  aimer  de  tout  mon  cœur  est  la  seule  cbose 
que  je  fasse  bien.  Adieu , mou  cher  et  respec- 
table ami. 

A MADAME  DE  FO.N'TAINE, 

s VAIIS. 

la  Juin. 

Vraiment , ma  chère  nièce , vos  ouvrages  me 
oonaolcroni  bien  des  miens  ; nous  les  sitendons 
avec  impatience  par  M.  Tronebin.  Plût  A Dieu  que 
vous  eussics  pu  les  apporter  vous-méme  I Vous 
ornez  notre  solitude,  en  attendant  que  vous  uous 
y rendiez  heureux. 

Nous  avons  béni  Dieu , et  fait  notre  compli- 
ment au  digne  bénéficier.  L'église  est  sa  vraie 
mère  ; elle  lui  donne  plus  qu'il  n'a  de  patrimoine; 
mais  je  ne  serai  point  conlont  qu'il  ne  soit  évêque. 

Pour  moi , je  vois  bien  que  je  ne  serai  que 
damné.  Cela  est  injoate , car  je  le  suis  un  peu 
dans  ce  monde.  Quelle  étrange  idée  a passé  dans 
la  tête  de  noire  ami  I Je  suis  bien  loin  du  dessein 
qu'il  m'attribue  ; mais  je  voudrais  vous  en- 
voyer la  véritable  copie.  Il  est  vrai  qu'il  n'y  a pas 
tant  de  draperie  que  dans  vos  portraits;  mais  aussi 
ce  ne  sont  pas  les  figures  do  l'Arétin.  Darget  ne 
devrait  pas  avoir  cet  ouvrage.  Il  u'en  est  posses- 
seur que  par  une  infldéliie atroce.  Les  exemplaires 
qui  Gouraat  ne  viennent  que  de  lui.  Un  en  a offert 


on  pour  raitla  éens  à M.  de  La  Vallière , et  c’eat 
U.  le  doc  de  la  Vallière  lui-même  qni  me  l'a 
mandé.  Tout  cela  est  fort  triste;  mais  ce  qui  l'est 
bien  davantage,  c'est  ce  que  vous  me  dites  de  votre 
santé.  Il  est  bien  rare  que  le  lait  convienne  è des 
tempérameois  on  peu  dési-écbés  comme  les  ad- 
irés. Il  arrive  que  nos  estomacs  font  de  mauvais 
fromages  qui  restent  dans  notre  pauvre  corps  et  qui 
y sont  ttii  poids  inaupportable.Cela  pairle'a  latête; 
les  inaudiles  fonctions  animales  vont  mal,  et  on  est 
dans  un  état  déplorable.  Je  connais  tous  les  maux, 
je  les  ai  éprouvés , je  les  éprouve  loua  les  jours, 
et  je  sens  tous  les  vdlres.  Dieu  vous  préserve  de 
joindre  les  tourments  de  l'esprit  à ceux  du  corpsi 
Si  vous  voyex  notre  ami,  je  vous  supplie  de  le 
bien  relancer  sur  la  belle  idée  qu’il  a eue  { c’eat 
précisément  le  contraire  qui  m'occupe.  Je  cher- 
che à désarmer  les  mains  qui  veulent  me  tmuper  la 
gorge,  et  je  n'ai  nulle  envie  de  me  la  couper  moi- 
même.  Darget  m'écrit,  à la  vérité,  que  son  exem- 
plaire ne  paraîtra  pas  ; mais  peut-il  empêcher 
que  les  copies  qu'il  a données  ne  se  multiplient  f 
Adieu  ; je  tâcherai  de  ne  pas  mourir  de  douleur, 
malgré  la  belle  occasion  qui  s’eu  présente.  Je 
vous  embrasse , vous  et  votre  fils , de  tout  mon 
cœur. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

SS  Jais. 

Mon  très  cher  ange,  j’ai  reçu  tonies  vos  leltres 
à la  Chine.  Je  suis  enfoncé  dans  le  pays  où  vous 
m’avez  envoyé.  Je  recuis  vos  magots , et  vous  les 
aurez  incessamment.  Soyes  bien  sùr  que  cette 
porcelaine-là  est  bùm  difficile  à taire.  La  fin  du 
quatrième  acte  et  le  commencement  du  cinquième 
étaient  intolérables , et  beaucoup  de  choses  man- 
quaient aux  trois  autres.  Il  est  bon  d’avoir  aban- 
donné entièrement  ton  ouvrage  pendant  quelques 
mois  ; c'est  la  seule  manière  de  dissi|ier  cette 
malheureuse  séduction  , et  ce  nuage  qui  fait  voir 
trouble  quand  on  regarde  les  enfants  qu'on  vient 
de  faire.  Je  ne  vous  réponds  pas  d'avoir  substitué 
des  beautés  aux  défauts  qui  m'ont  frappé , je  ne 
vous  réponds  que  de  mon  envie  de  vous  plaire, 
et  de  l'ardeur  avec  laquelle  j’ai  travaillé.  Vous 
verrez  si  mes  maçons  d'un  cêlé,  et  de  sèches  his- 
toires de  l'autre,  m'ont  encore  laissé  quelques 
faibles  étincelles  d'un  talent  que  tout  doit  avoir 
détruit.  Ce  que  vous  me  dites  de  Mahomet  m'en- 
gage à vous  parler  ô'Oretle.  Croiriez-vous  que 
c'est  la  pièce  dont  les  gens  de  lettres  sont  le  plus 
contents  dans  les  pays  étrangers^  Relisex-la , je 
vous  en  prie , et  voyez  si  on  ne  pourrait  pas  la 
faire  rejouer.  Votre  crédit , mon  cher  ange , pour- 
rait-il s'étendre  jusque-là  ? Je  sais  que  les  corné- 
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diens  sont  gens  an  peu  difficiles  ; mais  enfin,  s'ils 
vealent  que  je  fasse  quelque  chose  pour  eux , ne 
feront-ils  rien  pour  moi?  J'ai  chez  moi  actuelle- 
ment le  fils  de  Herville.  Il  y a de  quoi  faire  un 
excellent  comédien;  et,  s'il  no  veut  pas  jouer 
tous  les  mots,  il  jouera  très  bien  II  a de  la  fl;jure, 
de  l'iatelligence , du  sentiment , surtout  de  la 
voix , et  un  amour  prodiaieux  pour  ce  malheu- 
reux métier  si  méprisé  et  si  dinicile.  Je  vous  prie, 
mon  cher  ange , de  m'écrire  par  M.  Tronchiu  , 
banquier  à Lyon.  Je  vous  conjure  de  ne  pas  ima- 
giner que  je  songe  à ce  que  vous  savez  ; on  n'y 
songe  que  trop  pour  moi.  Ce  Grasset  a apporte 
un  exemplaire  do  Paris.  Un  magistrat  de  Lausanne 
l'a  vu , l’a  lu , et  me  l'a  mandé.  L'Allemagne  est 
pleine  de  copies.  Vous  savez  qu'il  y en  a dans 
Paris.  Vous  n'ignorez  |>as  que  M.  le  duc  de  La 
Valliore  eu  a marchandé  une.  Il  ii'y  point,  en- 
core une  fois , de  libraire  qui  ne  s'attende  h l'im- 
primer , et  peut-être  actuellement  ce  coquin  de 
Grasset  fait-il  mettre  sons  presse  la  copie  iofàiuo 
et  détestable  qu'il  a apportée.  Je  ne  me  fie  point 
du  toutb  ses  serments.  J'ai  sujet  de  tout  craindre. 
En  vérité,  je  me  remercie  de  pouvoir  travailler  h 
notre  Orphelin  , dans  des  circonstances  aussi 
cruelles  ; mais  vous  m'aimez , vous  me  consolez  ; 
il  n’y  a rien  que  vous  ne  fassiez  de  moi.  Madame 
Denis  vous  fait  mille  tendres  compliments.  Elle 
mérite  le  petit  mot  par  le<|uel  j'ai  terminé  mon 
lac.  Adieu , mou  cher  ange , mes  respects  à toute 
la  société  angélique. 

A MADAME  DE  FOXTAINE, 

A rAïu. 

AnxDélleu.lJiilltat. 

Je  vous  écris,  ma  très  chère  nièce  , en  fesant 
clouer  au  chevet  de  mon  lit  voire  portrait  et  celui 
de  votre  fils.  En  vérité,  voilé  trois  chefs-d’œuvre 
de  votre  façon  qui  me  sont  bien  chers , vous,  le 
petit  d'Hornoy,  et  son  pastel.  Vous  ne  pouviez 
faire  ni  un  plus  joli  enfant  ni  un  plus  joli  por- 
trait. Le  vAtre  est  parfaitement  ressemblant.  Vous 
êtes  un  excellent  peintre,  et  vous  me  consolez 
bien  du  portrait  détestable  que  nous  avions  de 
vous.  Je  vous  remercie  bien  teudrement  de  tous 
vos  beaux  ouvrages. 

Quand  viendrez-vous  donc  voir  tes  lieux  que 
vous  avez  déjà  embellis?  Dieu  merci , les  vaches 
vous  sont  plus  favorables  que  les  finesses.  Pour 
moi , j’ai  un  dne  qui  me  fait  bien  de  la  peine  ; 
car  mon  Ane  tient  un  grand  rang  dans  l'ouvrage 
que  vous  savez,  et  on  lui  a fait  de  terribles  oreilles 
dans  les  maudites  copies  qui  courent.  Je  vous  en- 
verrai certainement  la  véritable  leçon , et  vous 
en  ferez  tout  ce  qu’il  vous  plaira.  Je  vous  enverrai 
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aussi  notre  Orphelin  de  la  Chine,  Mais,  en  vérité, 
nous  n’avons  guère  le  temps  de  nous  reconnaître, 
et  je  ne  sais  pas  trop  comment  je  peux  suffire  'a 
toutes  les  sottises  que  j'ai  entreprises.  Il  s'en  faut 
bien  que  j'aie  la  sanlé  que  M.  Tronchin  me  donne 
si  libéralement.  Il  s’imagine  que  quiconque  a eu  le 
bonheur  de  le  voir  et  de  lui  parler  doit  se  bien 
porter;  il  est  comme  les  magiciens,  qui  croyaient 
guérir  avec  des  paroles.  Il  a raison , car  personne 
ne  parle  mieux  que  lui , et  n'a  plus  d'esprit  ; 
mais  je  ne  m'en  porte  pas  mieux. 

A propos,  Tbieriol  a douze  chants  de  ce  que 
vous  savez  ; demandez-les-lui  sur-le^ihamp.  Fai- 
tes-les  copier  ; cela  vous  amusera , vous  et  votre 
frère,  qnaud  il  sera  las  de  lire  son  bréviaire  et  de 
rapporter  des  procès.  Je  voudrais  bien  que  mon 
abiraye  lût  aussi  sur  les  Imids  de  la  Seine;  mais 
j'ai  bien  l'air  d’avoir  planté  le  piquet  pour  jamais 
sur  les  .bords  du  lac  de  Genève.  Les  malades  ne 
se  tran-|iorlent  guère,  à moins  que  ce  ne  soit  aux 
eaux  de  Plombières,  lorsque  vous  irez. 

fila  chère  enfant,  il  fait  bien  chaud  pour  mon- 
trer cinq  magots  de  la  Cliiue  à cinq  cents  Pari- 
siens ; et  la  plupart  des  acteurs  sont  d’autres  ma- 
gots. Il  est  impossible  que  la  pièce  réussisse  ; mais 
il  est  encore  plus  triste  que  tout  le  monde  dispose 
de  mon  bien  comme  si  j'étais  mort.  J'écris  k 
M.  d'Argenson  et  'a  madame  de  Pompadour,  tou- 
chant le  nommé  Prieur,  qui  a imprimé  un  manu- 
scrit volé  chez  l'un  ou  chez  l'autre.  Ce  manuKrit 
ne  couticnl  que  des  Mémoires  informes.  Ce  libraire 
est  un  sot,  et  le  vendeur  un  fripon.  Je  n'ai  à 
craindre  que  d’être  défiguré  ; cela  est  toujours 
fort  désagréable. 

Adieu  , ma  chère  nièce , votre  sœur  vous  em- 
brasse ; jeu  fais  autant.  >'ous  vous  aimons  é la 
folie. 

A M.  LE  COfifTE  D’ARGENTAL. 

Aul  DéllcM,  SJaillet. 

Mon  cher  ange , gardez-vous  de  penser  que  lo 
quatrième  et  le  cinquième  magot  soient  supporta- 
bles ; ils  ne  sont  ni  bien  cuits  ni  bien  peints.  L'Or- 
phelin était  trop  oublié.  Zamti,  qui  avait  joué  un 
râle  principal  dans  les  preinii  rs  actes,  ne  parais- 
sait plus  qu'à  la  Ou  de  la  pièce  : on  ne  s'iutéres- 
sait  plus  à lui , et  alors  la  proposition  que  sa 
femme  lui  fait  de  deux  coups  de  poignard , un 
pour  lui  et  un  autre  pour  elle , ne  pouvant  faire 
un  effet  tragique , en  fesait  un  ridicule.  En  un 
mut , ces  deux  derniers  actes  n'étaient  ni  assez 
pleins , ni  assez  forts , ni  assez  bien  écrits.  Ma- 
dame Deulset  moi  nous  ii'étioris  pointdu  tout  con- 
tents. Nous  esjiérons  enfin  que  vous  lé  serez.  Il 
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faut  commencer  'par  voua  plaire  pour  plaire  au 
public.  Je  vais  vous  envoyer  la  pièce.  Elle  ne  sera 
peut-être  pas  trop  bien  transcrite , mais  elle  sera 
lisible.  Le  roi  de  Prusse  m’a  repris  un  de  mes 
petits  clercs  pour  en  faire  son  copiste;  c'était  un 
jeune  homme  de  Potsdam.  J'ai  rendu  è César  ce 
qui  appartient  à César,  et  il  ne  me  reste  plus 
qu'un  scril>e  qui  a bien  de  la  besogne  en  vers  et 
en  prose.  Ce  n'est  pas  une  petite  entreprise  pour 
im  malade  de  corriger  tous  ses  ouvrages,  et  de 
faire  cinq  actes  chinois.  Mais , mon  cher  ange , 
quel  temps  prendrez-vous  pour  faire  jouer  la 
pièce?  Pour  moi  je  vous  avoue  que  mon  idée  est 
de  laisser  passer  tous  ceux  qui  se  présentent , et 
surtout  de  ne  rien  disputer  à M.  deChileaiibrun. 
Il  ne  faut  pas  que  deux  vieillards  se  battent  à qui 
donnera  une  tragédie , et  il  vaut  mieux  se  faire 
dcsirer  que  desejeterh  la  tête.  J'imaginequ’il  fau- 
drait laisser  l'hiver  h ceux  qui  veulent  être  joués 
l'hiver.  En  ce  cas , il  faudrait  attendre  Pâques 
prochain,  on  jouera  présent  nos  Chinois.  Il  y au- 
rait on  avantage  pour  moi  à les  donner  à présent. 
Ce  serait  d’en  faire  la  galanterie  h madame  de 
Pom|>adour,  pour  le  voyage  de  Fontainebleau.  Il 
ne  m’importe  pas  que  l’Orphelin  ait  beaucoup  de 
représentations.  J'en  laisse  tout  le  profit  aux  co- 
médiens et  au  libraire  , et  je  ne  me  réserve  que 
l’espérance  de  ne  pas  déplaire.  Si  cette  pièce  avait 
le  même  succès  qn'A/ztre,  h qui  madame  Denis 
la  compare , elle  servirait  de  contre-poison  'a  cette 
héroïne  d’Orléans , qui  peut  paraître  au  premier 
jour  ; elle  disposerait  les  esprits  en  ma  faveur, 
Voil'a  surtout  l’effet  le  plus  favorable  que  j'en  peux 
attendre.  Je  crois  donc , dans  cette  idée . que  le 
temps  qui  précède  le  voyage  de  Fontainebleau  est 
celui  qu'il  faut  prendre  ; mais  je  soumets  toutes 
mes  idées  aux  vôtres. 

J'envoie  l'ouvrage  sous  l'enveloppe  de  M.  de 
Chauvelin.  Je  vous  prie  , mon  divin  ange,  de  le 
donner  h M.  le  maréchal  de  Richelieu.  Qu'il  le 
fasse  transcrire , s'il  veut , pour  lui  et  pour  ma- 
dame de  Pompadonr,  si  cela  peut  les  amuser. 

J'ai  cru  devoir  envoyer  à Thierint , en  qualité 
de  trompette , cet  antre  ancien  ouvrage  dont  nous 
avons  tant  parlé.  J’aime  bien  mieux  qu'il  coure 
habillé  d'un  peu  de  gaze  que  dans  une  vilaine 
nudité  et  tout  estropié.  On  le  trouve  iei  très  joli, 
très  gai , et  point  scandaleux.  On  dit  que  les 
Contei  de  La  Fontaine  sont  cent  fois  moins  hon- 
nêtes. Il  y a bien  de  la  poésie,  bien  delà  plaisan- 
terie , et , quand  ou  rit , on  ne  se  fâche  point , 
surtout  nulle  personnalité.  Enfin  nn  sait  qu'il  y a 
trente  ans  que  cette  plaisanterie  court  le  monde. 
La  seule  chose  désagréable  qu'il  y aurait  à crain- 
dre , ce  serait  la  liberté  que  bien  des  gens  se  sont 
donnée  de  remplir  les  lacunes  comme  ils  ont  pu, 


et  d’y  fourrer  beaucoup  de  sottises  qu’ils  ont  ajou- 
tées aux  miennes. 

Mon  cher  ange , je  suis  bien  bon  de  songer  à 
tout  cela.  Tout  le  monde  me  dit  ici  que  je  dois 
jouir  en  paix  de  mon  charmant  ermitage  ; il  est 
bien  nommé  let  Délicet;  mais  il  n'y  a point  de 
délices  si  loin  de  vous.  Mille  tendres  réspects  à 
tous  les  auges. 

A M.  DE  BRENLES. 

Au  DiUca.eJaittet. 

M.  de  Boebat  est  bien  heureux  ; il  y a plaisir  a 
être  mort,  quand  on  a son  tombeau  couvert  de 
vos  fleurs.  J’ai  In,  monsieur,  avec  un  plaisir  ex- 
trême, cet  Éloge  qui  fait  le  vôtre.  Vous  trouvez 
donc  que  suis  trop  poli  avec  ma  patrie.  Il  n'y 
avait  pas  moyen  de  reprocher  des  fers  à des  escla- 
ves si  gais , qui  dansent  avec  leurs  chaînes.  J'ai 
mis  le  bonnet  de  la  Liberté  sur  ma  tête  ; mais  je 
rôle  honnêtement  k de  jolis  esclavesque  j'aime. 
Eh  bien!  mon  cher  philosophe , vous  voulez  donc 
aussi  vous  mêler  d'être  malade , et  vous  avez  en 
accident  ce  que  j'ai  en  habitude.  Guérissez  vite; 
pour  moi , je  ne  guérirai  jamais  ; je  suis  né  pour 
souffrir.  Votre  amitié  et  un  peu  de  casse  me  sou- 
lagent. 

J'ai  chez  moi  M.  Bertrand,  de  Berne,  et  je  m'en 
vante.  M.  le  banneret  Freudenreich  me  parait  un 
homme  bien  estimable;  mais  mes  maladies  ne 
me  permettent  pas  de  jouir  de  leur  société  autant 
que  je  le  voudrais.  Je  ne  sais  si  j'aurai  la  force 
d’aller  jusqu'à  Berne , mais  vous  me  donnerez 
celle  d'aller  k âlonrion. 

On  dit  que  les  douze  chants  dont  vous  m'avez 
parlé  sont  une  rapsodie  abominable.  Ce  n'est  point 
Ik , Dieu  merci , mou  ouvrage  ; il  est  en  vingt 
chants , et  il  y a vingt  ans  que  j'avais  oublié  cette 
triste  plaisanterie,  qui  me  fait  aujourd’hui  bien  de 
la  peine.  Vole,  amice.  V. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Aax  Détlms,  18  Juillet. 

Vous  devez,  mon  cher  ange,  avoir  reçu  et  avoir 
jugé  notre  Orphelin.  Je  n'étais  point  du  tout  con- 
tent de  la  première  façon , je  ne  le  suis  guère  de 
la  seconde.  Je  pense  que  le  petit  morceau  ci-joint 
est  moins  mauvais  que  celui  auquel  je  le  substitue, 
et  voici  mes  raisons.  Le  sujet  de  la  pièce  est  l’Or- 
phelin; plus  on  en  parle,  mieux  l'unité  s’eu 
trouve.  La  scène  m'eu  parait  mieux  filée,  et  les 
sentiments  pins  forts.  Il  mesemble  que  c'était  un 
très  grand  défaut  que  Zamti  et  Idamé  enssent 
des  choses  si  embarrassantes  k se  dire , et  ne  se 
parlassent  point. 


izeu  uy  \jOOgIe 
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PId»  la  propMîtion  da  divorce  eat  dclicale,  plus 
le  speclaleur  desire  an  <k:lairctssemeDl  entre  la 
femmeet  le  mari.  Cet  éclaircissement  produit  une 
action  et  un  nœud  ; cette  scène  prépare  celle  du 
poignard  , au  cinquième  acte.  Si  Zamti  et  Idamé 
ne  s’étaient  point  vus  au  quatrième  acte , ils  ne 
feraient  nul  effet  au  cinqui^e  ; on  oublie  les  gens 
qu'on  a perdus  de  rue.  Le  parterre  n’est  pas 
comme  TOUS,  mon  cher  ange  ; il  ne  fait  nul  cas 
des  obtenu.  Zamti , ne  reparaissant  qu'à  la  fin 
seulement,  pour  donnera  Gengis  occasion  de  faire 
une  belle  action , serait  très  insipide;  il  en  résul- 
terait du  froid  sur  la  scène  du  poignard , et  ce 
froid  la  rendrait  ridicule.  Toutes  ces  raisons  me 
font  croire  que  la  fin  du  quatrième  acte  est  in- 
comparablement moins  mauvaise  qu'elle  n’était , 
et  jo  crois  la  troisième  façon  préférable  à la  se- 
conde, parce  que  cette  troisième  est  plus  appro- 
fondie. Après  ce  petit  plaidoyer,  je  me  soumets 
à vAtre  arrêt.  Vous  ôtes  le  maître  de  l’onvrage , 
du  temps , et  de  la  façon  dont  on  le  donnera. 
C’est  vous  qui  avez  commandé  cinq  actes,  ils  vous 
appartiennent.  Notre  ami  Lekain  doit  avoir  un 
habit.  Il  faudrait  aussi  que  Lambert  ait  le  privi- 
lège, pour  les  injures  que  nous  lui  avons  dites 
madame  Denis  et  moi , et  pour  l’avoir  appelé  si 
souvent  paresseux. 

Tbieriot-rrompcttc  me  mande  que  M.  Bouret 
ne  lui  a point  encore  fait  remettre  son  paquet.  Il 
soupçonne  que  les  commis  eu  prennent  préala- 
blement copie. 

J'en  bénis  Dieu,  et  je  souhaite  qu'il  y ait  beau- 
coup de  ces  copies  moins  malhonnêtes  que  l'ori- 
ginal défiguré  et  tronqué  qui  court  le  monde. 
Je  suis  toujours  réduit  à la  maxime  qu’un  petit 
mal  vaut  mieux  qu'un  grand.  A propos  de  nou- 
veaux maux,  pourriez-vous  me  dire  si  un  certain 
livre  édifiant  contre  les  Bufron  , Pope,  Diderot , 
moi  indigne,  et  ejutdem  farinée  haminct,  a un 
grand  succès , et  s'il  y a quelques  profits  à faire? 
Il  serait  bien  doux  de  pouvoir  se  convertir  sur 
celte  lecture,  et  de  devoir  son  salut  à l'auteur. 
Adieu,  mon  cher  et  respectable  ami;  je  vous  dois 
ma  consolation  en  ce  monde. 

Je  dois  vous  mander  que  M de  Paulmyet  M.  de 
La  Valette  , intendant  de  Bourgogne  , ont  pleuré 
tous  deux  à notre  Orphelin.  M.  de  Paulmy  n’a 
pas  mal  lu  le  quatrième  acte.  Nous  le  jouerons 
dans  ma  cabane  des  Délices  ; nous  y bâtissons  un 
petit  théâtre  de  marionnettes.  Genève  aura  la  co- 
médie , malgré  Calvin.  J’ai  envoyé  à M.  le  maré- 
chal de  Richelieu,  par  .M.  de  Paulmy,  quinze 
chants  honnêtes  de  ce  grave  poème  épique.  Je  lui 
ai  promis  que  vous  lui  communiqueriez  l'Orphe- 
lin. Voilà  un  compte  très  exact  des  afTaires  de  la 
province.  Oonnez-nous  vos  ordres,  et  aimez-nous.  I 


M.  le  maréchal  de  Richelieu  nous  apprend  le 
bruit  cruel  qui  court  que  je  fais  imprimer  à Ge- 
nève cet  ouvrage  qu’on  vend  manuscrit  à Paris  à 
tout  le  monde , et  que  je  le  gâte.  Il  n’y  a rien  de 
plus  faux , ni  de  plus  dangereux , ni  de  plus  fu- 
neste pour  moi , qu’un  pareil  bruit 

A M.  LE  CO.MTE  D’ARCENTAL. 

Aqx  DéliCÉC,  ti  jQillet. 

Mon  cher  ange , vous  avez  dit  recevoir  les  cinq 
Chinois  par  M.  deChauvelin,  et  une  petite  cor- 
rection au  quatrième  acte , par  la  poste.  Il  est 
juste  que  je  vous  rende  compte  des  moindres  par- 
ticularités de  la  Chine.  Celles  qui  regardent  l'ou- 
vrage que  Darget  et  bien  d'autres  personnes  ont 
entre  les  mains  sont  bien  tristes.  Il  n’est  que  trop 
vrai  que  ce  Grasset , dont  vous  aviez  eu  la  bonté 
de  me  parler , en  avait  un  exemplaire  ; mais  ce 
qu’il  y a de  plus  cruel , c’est  le  bruit  qui  court , 
et  dont  M.  le  maréchal  de  Richelieu  m'a  instruit. 
Cette  idée  est  aussi  funeste  qu’elle  est  mal  fondée. 
Comment  avez-vous  pu  croire  que  je  songeasse  à 
me  priver  de  l’asile  que  j'ai  choisi , et  qui  m’a 
tant  coûté?  comment  avez-vous  pensé  que  je  vou- 
lusse publier  moi-même  ce  que  j'ai  envoyé  à ma- 
dame de  Pompadour , et  perdre  ainsi  tout  d'un 
coup  le  mérite  de  ma  petite  confiance?  J'ai  em- 
belli assurément  l'ouvrage , au  lieu  de  le  gâter  ; 
et  je  suis  d'autant  plus  eu  droit  de  condamner  les 
éditions  défigurées  qui  pourraient  paraître  de  l'an- 
cienne leçon.  J'ai  soigné  cet  ouvrage;  je  l'ai  re- 
gardé comme  un  pendant  de  l'Ariosle  ; j'ai  songé 
à la  postérité  ; et  je  fais  l’impossible  pour  écarter 
les  dangers  du  temps  présent.  Je  vous  conjure , 
mou  cher  et  respectable  ami , de  détruire  de  toutes 
vos  forces  le  bruit  affreux  qui  n'est  point  du  tout 
fondé , et  qui  m'achèverait.  Vous  avez  confié  vos 
craintes  à M.  de  Richelieu  et  à madame  de  Fon- 
taine. L'un  et  l'autre  ont  pris  pour  certain  l'évé- 
nement que  votre  amitié  redoutait.  Ils  l'ont  dit; 
la  chose  est  devenue  publique;  mais  c’est  le  con- 
traire qui  doit  être  public.  Ma  consolation  sera  à 
la  Chine.  Je  ne  vois  plus  que  ce  pays  où  l’on 
puisse  me  rendre  un  peu  de  justice.  Adieu , mon 
cher  ange. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  COL'RTIVRON. 

Ans  détices,  sa  Juillet. 

Votre  Traité  tf Optique,  monsieur,  ne  peut 
devenir  meilleur  que  par  des  augmentations , et 
ne  peut  l'être  par  des  changements. 

Je  vous  renouvelle  mes  remerciemeuls  pour 
cet  ouvrage , et  je  vous  en  dois  de  nouveaux  pour 
la  bonté  que  vous  avez  de  tous  intéresser  aux 
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Térilës  hitloriqnes  qui  pcavent  te  trouver  dans 
le  Siècle  de  Loua  XIY.  Ces  vMtés  ne  sont  pas 
do  genre  des  démonstrations.  Tout  ce  que  je  peux 
faire , c'est  de  croire  ce  que  m'a  assuré  M.  de  Fé- 
nelon, neveu  et  élève  de  l'arcbevéque  de  Cambrai, 
que  les  vers  imputés  à madame  Giiyon  étaient 
de  l'auteur  du  Télémaque , et  qu'il  les  lui  avait 
vu  faire;  ce  peut  être  la  matière  d'une  noie. 

A l’^rd  de  la  poudre  de  diamant , comme 
cette  question  est  du  ressort  de  la  physique  ex- 
périmentale, elle  peut  mieux  s'éclaircir.  Le  verre 
et  le  diamant  n’étant  que  du  sable,  il  redevient 
sablebn  quand  il  est  réduit  eu  poudre  impal- 
pable , et  cette  pondre  n'est  pas  pas  plus  nuisible 
que  la  poudre  de  corail.  De  là  vient  que  tant  d'i- 
vrognes ont  été  dans  i'babitude  d'avaler  leur  verre 
après  l'avoir  vidé. 

J'ai  eu  le  malheur  de  souper  quelquefois , dans 
ma  jeunesse,  avec  ces  messieurs;  ils  brisaient 
leurs  verres  sous  leurs  dents , et  ni  le  vin  ni  le 
verre  ne  leur  fesaieut  mal.  Si  les  fragments  de 
verre  ou  de  diamant  u'otaient  pas  asses  broyés , 
assez  pilés , on  ne  pourrait  les  avaler , ou  du 
moins  on  sentirait  au  passage  un  petit  déchire- 
ment, une  douleur  qui  avertirait.  Je  n'ai  point 
sous  les  yeux  l’article  où  Boèrbaave  parle  des 
poisons  ; j'ai  celui  d'Allen  qui  dit  en  elTet  que  la 
poudre  dediamaut  est  un  poison.  Ma'is  le  docteur 
Mead  disait  : t Qu’on  me  donne  deux  gros  dia- 
• mants  à condition  que  j'en  avalerai  un  en 
< poudre , et  je  ferai  le  marché,  a En  un  mot , 
il  est  1res  certain  que  la  poudre  de  diamant  im- 
palpable ne  peut  faire  de  mal , et  que , grossière , 
on  ne  l'avalerait  pas.  Du  verre  pilé  lue  quelque- 
fois des  souris , et  souvent  les  manque  ; mais  une 
princesse , dont  le  )>alais  est  délicat , n'avalerait 
point  du  verre  mal  pilé. 

Je  viens  de  parler  de  tont  cela  à M.  Tronebin , 
qui  est  entièrement  de  mon  avis  ; ce  peut  encore 
être  l'objet  d'une  note. 

Je  vous  aurai  obligation  , monsieur,  d'éclaircir 
ces  deux  faits  dont  vous  me  faites  l'honneur  de 
me  parler. 

La  prédiction  des  tremblements  de  terre  sera 
an  peu  plus  difficile  à constater.  Je  me  snis  un 
peu  mêlé  du  passé , mais  j'avoue  en  général  ma 
profonde  ignorance  sur  l'avenir. 

Tout  ce  dont  je  suis  bien  s6r , pour  le  présent, 
c'est  de  la  sensibilité  qne  vos  allen  lions  obligeantes 
m'inspirent , et  de  l'esiime  infinie  avec  laquelle 
j'ai  l'honneur  d'ètre , etc. 

A U.  TOIERIOT. 

Centvc,  leèSJallM. 

curieux,  mon  ancien  ami , se  sont  saisis. 


à re  que  je  vois,  de  votre  paquet,  et  'ma  toile 
cirée  est  perdue.  J’apprends  que  l’ancien  manu- 
scrit , tronqué  et  défiguré , court  tout  Paris.  Qui 
m’aurait  dit  qu'au  bout  de  trente  ans  celte  pauvre 
madame  du  Cbilclet  me  jouerait  ce  tour?  Pour 
comble  de  bénédiction , on  dit  que  je  vous  en- 
voyais l'ouvrage  afin  de  l'imprimer  ; c'est  bien 
assurément  tout  le  contraire.  Je  ne  sais  plus  com- 
ment m'y  prendre.  Ce  n’est  pas  l'affaire  d’un 
jour  de  faire  copier  tout  cela.  Tons  mes  scribes 
sont  occu)iés  à YUrphelin  de  la  Chine.  Je  lâche 
de  faire  ma  cour  à sa  majesté  tartaro-chinoise  ; on 
dit  que  c’est  un  très  bon  prince,  et  dont  je  serai 
fort  content. 

Je  voudrais  vous  écrire  de  longues  lettres, 
mais  un  pauvre  malade,  avec  une  Histoire  géné- 
rale sur  les  bras  , et  trente  ouvriers  qui  lui  rom- 
pent la  tète , n'est  guère  en  état  de  parler  long- 
temps à ses  amis.  C’est  aux  gens  tranquilles,  et 
qui  ont  un  heureux  loisir,  à assister  ceux  qui 
n’en  ont  pas. 

Écrivez-moi , et  aimez-moi  ; je  vous  embrasse. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

SSjailM. 

Voici  encore , mon  cher  ange , une  petite  cor- 
rection pour  nos  amis  de  la  Chine.  Vous  savez 
qne  je  suis  sujet , depuis  long-temps , à envoyer 
de  petits  papiers  à coller.  Les  nouvelles  de  Jeanne 
ne  sont  pas  bonnes  ; on  l’a  offerte  pour  cinq  lobis 
à M . de  Ximenès,  et  à déni  antres  personnes.  Thie- 
riot-Trompette  n'a  point  reçu  l’exemplaire  raison- 
nalde  que  je  lui  avais  adressé , et  les  détestables 
courent  le  monde;  la  volonlé  du  diable  soit  faite! 
Je  me  recommande  toujours  à mes  saints  anges 
pour  nos  Chinois.  Madame  Denis  vous  fait  lee 
plus  tendres  compliments.  Je  vous  embrasse  tris- 
tement et  tendrement. 

A M.  LEEAIN. 

Mon  grand  acteur , voici  un  de  vos  admira- 
teurs que  je  vous  dépêche.  L'Orphelin  de  la 
Chine  est  depuis  long-temps  entre  les  mains  de 
U.  d'Argental.  Si  vous  voulez  j mer  celle  pièce 
dès  à présent , vous  êtes  le  maître.  J'en  donne  la 
. rétriliution  aux  acteurs  en  cas  que  vous  com- 
menciez par  vous  faire  payer  d'un  bel  habit  sur 
celte  rétribution.  J’en  donne  le  privilège  an 
sieur  Lambert , en  cas  qu'il  fasse  un  petit  pré- 
sent au  porteur. 

J'espère  que  messieurs  vos  camarades  vondrout 
bien  permettre  qu’il  vienne  leur  applaudir  pen- 
dant qu’il  sera  à Paris.  Je  vous  embrasse  de  tout 
mon  cœur.  Madame  Denis  vous  fait  bien  ses  com- 
pliments. V. 
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ANNÉ 

A M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL. 

Alt  MIIcm,  MJollllt. 

Je  ne  snli  pas  excoMivemenl  dans  les  Délices , 
Dinn  cher  et  res|ierlable  ami  : Inale  cette  aven- 
ture de  Jeanne  d' Arc  est  bien  cruelle.  Le  porteur 
TOUS  remettra  mon  ancienne  copie.  Vous  la  Irou- 
vereï  assurément  plut  hnnnéle , plus  correele , 
plut  agréable,  que  les  manuscrils  qu'on  vend 
publiqiiemeut.  Je  vous  supplie  d'en  Taire  tirer 
une  copie  pour  madame  de  Fontaine,  d'en  laisser 
prendre  une  k Thierint , et  de  permettre  à vos 
amis  qu'ils  la  Tassent  aussi  copier  pour  eut.  C'est 
le  seul  moyen  de  prévenir  le  péril  dont  je  suit 
menacé.  On  s'est  avisé  de  remplir  toutes  les  la- 
cniies  do  cet  ouvrage , commencé  il  y a plut  de 
trente  années.  On  y a ajouté  des  tirades  aTTreutea. 
Il  y en  a une  contre  le  mi  ; je  l'ai  vue.  Cela  est,  k 
la  vérité , composé  par  de  la  canaille,  et  Tait  pour 
être  lu  par  la  canaille.  C'est  : 

- «...  Donnir 

A la  Bourbon , 1a  grasao  matinée  ; 

c'est  : 

A ses  Bourbons  en  pardonne  bien  d'autre. 


Les  Richelieu  le  nomment  maquereau. 

Figurex-vous  tout  ce  que  les  balles  pourraient 
mettre  en  rimes.  Enfin  on  y a Tourréplus  de  cent 
vers  contre  la  religion  qui  semblent  Taits  par  le 
laquais  d'uu  athée. 

Ce  coquin  de  Grasset , dont  je  vous  dois  la 
connaissance,!  apportées  manuscrit tt  Lausanne. 
J'ai  profilé  de  vos  avis,  mon  cher  ange,  et  les 
magistrats  de  Lausanne  l'ont  intimidé.  Il  est  venu 
k Genève;  et  Ta,  ne  pouvant  Taire  imprimer  cet 
ouvrage,  il  est  venu  chez  moi  me  proposer  de  me 
le  donner  pour  cinquante  louis  d'or.  Je  savais 
qu’il  en  avait  déjli  vendu  plus  de  six  copies  manu- 
scrites. Il  en  a envoyé  une 'a  III.  de  BernstorT, 
premier  ministre  en  Daneroarck.  Il  m’a  présenté 
un  échantillon , et  c’était  tout  juste  un  de  ces  en- 
droits aimminables , une  vingtaine  de  vers  hor- 
ribles contre  Jésus-Christ.  Ils  étaient  écrits  de  sa 
main.  Je  les  ai  portés  sur-le-champ  au  résident 
de  France.  Si  le  malbeureux  est  encore  il  Genève, 
Il  sera  mis  en  prison  ; mais  cela  n'empécbera  pas 
qu'on  ne  débile  ces  iiiTamies  dans  Paris,  et  qu'elles 
ne  soient  bieulAt  Imprimées  en  Hollande.  CeGras- 
Bet  m’a  dit  que  cet  exemplaire  venait  d'un  homme 
qni  avait  été  secrétaire  ou  copiste  du  roi  de 
Prusse , et  qui  avait  vendu  le  manuscrit  cent  du- 
cats. Ma  seule  ressource,  k présent,  mon  dicr 
ange , est  qn’on  connaisse  le  véritable  manuscrit. 
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composé  il  y a pins  de  trente  ans , tel  que  je  l’ai 
donné  k madame  de  Pompadour,k  M.  de  Riche- 
lieu, 'a  M.  de  La  Vallière  ; tel  que  je  vous  l'en- 
voie. Je  vous  demande  en  grkee  nu  de  le  Taire 
copier,  nu  de  le  «lonner  à madame  de  Fontaine 
pnui  le  Taire  copier.  Je  vous  prie  qu'on  n'épargne 
point  la  dépense.  J'enverrai  hinadamode  Fontaine 
de  quoi  |>ayer  les  scribes.  Si  vous  avez  cet  Inlkmc 
chant  de  l'.tne  qu'on  m'attribue,  il  n’y  a qu’il  le 
brûler.  Cela  est  d'une  grossièrclé  odieuse , et  in- 
digni'  de  votre  hibliolhcqiie.  En  un  mot , mon 
cher  ange,  le  plus  grand  service  que  vous  puis- 
siez me  rendre  est  de  Taire  connaître  l'nnvrage 
tel  qu'il  est , et  de  détruire  les  impressions  que 
donne  k tout  le  monde  l'ouvrage  supposé.  Je  vous 
embrasse  tendrement , et  je  inc  recommande  k 
vos  bontés  avec  la  plus  vive  instance. 

/’.  S.  On  vient  de  metire  ce  coquin  de  Gras- 
sel  en  prison  a lienévc.  Un  déviait  traiter  ainsi  k 
Paris  ceux  qui  vendent  cet  ouvrage  almniinable. 

A M.  DE  BREM.ES. 

Ad>  OSticn,  ZOJaittM. 

Vous  m’aviez  mandé,  mon  cher  philosophe  , 
que  l'inTàiiie  manuscrit  en  question  était  k Lau- 
sanne ; vous  aviez  bien  raison.  Grasset  est  venu 
de  Lausanne  me  proposer  de  l'acheter  pour  cin- 
quante louis  ; et , pour  me  mettre  eu  goût , il  m’en 
a montré  une  Teuille.  Je  n'ai  jamais  rien  vu  de 
plus  plat  et  de  plus  horrible  ; cela  est  Tait  par  le 
laquais  d'un  athée.  Mon  indignation  ne  m'a  pu 
permis  dediTTérer  uu  niomentk  envoyer  la  Teuille 
aux  magistrats  de  Genève.  On  amis  sur-le-champ 
Grasset  en  prison;  il  a dit  qu'il  tenait  cette  Teuille 
d'un  honnête  homme,  nommé  klaul>ert,ci  de- 
vant capucin , et  arrivé  depuis  |ieu  k Lausanne^ 
Ce  capucin  était  apparemment  l'aumûoier  de  Man- 
drin. On  l’a  arrêté , on  a visité  ses  papiers , on 
n’a  rien  trouvé  ; mais  un  lui  a dit  que  si  l'ouvrage 
paraissait,  en  quelque  lieu  que  ce  Tût,  on  s’en 
prendrait  k lui.  Le  Conseil  de  Genève  ne  ponvail 
me  marquer  ni  plus  de  bonté,  ni  plus  de  justice. 
Grasset  e été  cha-së  de  la  ville , en  sortant  de  pri- 
son. Il  serait  hou  que  M.  Bousquet  ciHinûl  cet 
homme , qui  est  ici  très  connu , et  absolument 
décrié.  J'ai  cru  devoir,  mon  cher  philosophe,  cci 
détails  k votre  amitié.  Cette  aTlaire  et  ma  mau- 
vaise santé  reculent  encore  mon  voyage  de  Mon» 
rion.  Vous  voyez  quels  chagrins  viennent  encore 
m’assiéger  dans  ma  retraite.  Il  Taul  souTTrir  jus- 
qn'k  la  Un  de  sa  vie  ; mais  on  souTTre  avec  pa- 
tience , quand  on  a dee  amis  tels  que  voue. 

Madame  Denis  et  moi , noos  présentons  nos 
obéissaoees  aux  deux  philosophes.  Je  vous  coS« 
brasse  leadremsal. 


7.-6  CORRESPONDANCE. 


Madame  Cioll  est  à Gilmar  dans  une  situation 
bien  triste.  Je  vous  embrasse.  V. 

A M.  LE  COMTE  D ARCENTAL. 

Aqx  DéUcei,  SOJollIel. 

Mon  très  divin  ange,  J”  celui  qui  a écrit  les 
animaux  sauvages  est  un  animal  ; il  doit  y avoir 
astaisins  sanvages. 

2"  Je  crois  avoir  prévenu  vos  ordres  dans  le 
quatrième  acte.  Vous  devez  avoir  reçu  mes  chif- 
fons. 

3°  Je  vous  demande,  avec  la  plus  vive  instance, 
qu'on  ne  retranche  rien  au  couplet  de  mademoi- 
selle Clairon,  au  troisième,  qui  commence  par 
ces  mots  : 

Eh  bien  ! mon  lUs  l’emporte  ; et  li , dans  mon  malheur,  etc. 

Scène  3. 

Madame  Denis,  qui  joue  Idamcsur  notre  petit 
thé&tre , serait  bien  fâchée  que  celte  tirade  fût 
plus  courte. 

4”  M.  de  Paulmy  qui  est  un  peu  du  métier , et 
M.  l'intendant  de  Dijon  qui  a bien  de  I esprit  et 
du  goût,  trouvent  que  la  pièce  finit  par  uii  beau 
mol  : Votferlus.  Ils  disent  que  tout  serait  froid 
après  ce  mot  ; c'est  le  sentiment  de  madame  De- 
nis ; et , quand  ils  seraient  tous  contre  moi , je 
necederais  pas;  il  m'est  ini|ios$ible  de  Unir  plus 
heureusement.  Lekain  aura  assez  desprit  pour 
ne  pas  dire  ce  mol  comme  un  compliment.  Il  le 
dira  après  un  temps  ; il  le  dira  avec  un  enthou- 
siasiue  d'attendrissement , et  il  fera  cent  fois  plus 
d'effet  qu'avec  une  péroraison  inniile. 

Mou  cher  ange , il  est  bien  important  que  mes 
magots  soient  montrés  'a  Eoiilainebleau.  Il  en 
court  d'autres  qui  sont  bien  vilains.  Votre  Gras- 
set , dont  vous  aviez  eu  la  boulé  de  me  parler , 
est  venu  ces  jours-ci  à Genève.  Il  m'a  apporté  une 
feuille  manuscrite  de  fn  Pucelle  d Or/éant  qu'on 
m'attribne  , et  il  m'a  offert  de  me  vendre  le  ma- 
nuscrit pour  cinquante  louis , après  m'avoir  dit 
qu'il  en  connaissait  six  autres  copies.  J'ai  envoyé 
sur-le-champ  sa  feuille  au  résident  de  France.  Le 
Conseil  s'est  assemblé.  Ou  a mis  en  prison  mon 
Grasset , et  on  vient  de  le  chasser  de  la  ville.  Il  se 
vante  de  la  protection  de  M.  Berryer,  et  il  m'en 
a montré  des  lettres.  Je  vous  ai  déjà  dit  un  petit 
mol  de  cette  aventure , dans  une  lettre  que  mon 
secrétaire  doit  vousap|>orler. 

Je  compte  avoir  l'honneur  d'envoyer , dans 
quelques  jours , l’Orphelin  de  la  Chine  à madame 
de  Foinpadour.  Je  vous  prie  que  ce  soit  là  son 
titre.  C'est  sous  ce  nom  qu'il  y a déjà  une  tragédie 
chinoise.  Le  public  y sera  tout  accoutumé.  Mou 
cher  ange  , je  ne  m'accoutume  guère  à vivre  loin 


n 

de  vous.  Je  me  crois  à la  Chine.  Adieu , homme 
adorable.  V. 

P.  S.  Il  faut  vous  dire  que  les  copistes  qui 
sont  ici  n’écrivent  pas  trop  bien  ; mon  secrétaire 
Colini  écrit  très  lisiblement  ; son  écriture  est 
agréable.  Il  connaît  la  pièce  ; il  doit  être  las  de 
l'avoir  copiée  ; mais  si  vous  voulez  avoir  la  bonté 
de  la  loi  faire  copier  chez  vous , il  prendra  vo- 
lontiers cette  peine , quoiqu’il  soit  fort  occupé  au- 
près d'une  jolie  Italienne  avec  laquelle  il  fait  le 
voyage  de  Paris.  Alors  noos  enverrons  cette  copie 
bien  musquée  à madame  de  Pompadour,  avec  de 
la  jolie  noupareille  ; et  j'aurai  l'honneur  de  lui 
écrire  un  petit  mot  dans  le  temps  que  vous  choi- 
sirez pour  lui  envoyer  la  pièce. 

Votre  amitié  ne  se  rebute  point  de  toutes  les 
peines  que  je  lui  donne,  et  de  toutes  les  libertés 
que  je  prends.  Elle  est  constante  et  courageuse. 
Mille  tendres  respects  à tous  les  auges.  V. 

A M.  LE  MARÉCUAL  DEC  DE  RICHELIEU. 

SI  Jailtot. 

Je  reçois , mon  héros , voire  lettre  du  26  de 
juillet.  Or  voyez  , mon  héros , comme  vous  avez 
raison  sur  tous  les  |H)inls. 

Premièrement , ce  qui  court  dans  Paris  et  ail- 
leurs est  l’ouvrage  de  la  plus  vile  canaille,  aidée 
par  des  gens  qui  méritent  un  châtiment  exem- 
plaire. Voici  ce  qu'on  y trouve  : 

Et  qu'à  la  ville,  et  surtout  en  province , 

Les  Richetien  ont  nommé  maquereau. 


Dort  en  Bourlmn , la  grasse  matinée.... 

Et  que  Louis,  ce  saint  et  bon  apôtre, 

A scs  Bourimns  en  pardonne  bien  d'antre. 

Ce  n'est  pas  là  apparemment  l'ouvrageque  vous 
voulez.  Les  l.a  Beaumelle,  les  Fréron , et  les  autres 
espèces  qui  vendent  sous  le  manteau  cette  abomi- 
nable rapsodie,  sont  prêts,  dit-on,  de  la  faire  impri- 
mer. Eu  nommé  Grasscl , qui  en  avait  un  exem- 
plaire, est  venu  me  proposer,  à Genève,  de  me 
le  vendre  cinquante  louis.  Il  m'en  a montré  des 
morceaux  écrits  de  sa  main  ; je  les  ai  portés  sur- 
le-champ  au  résident  de  Fiance.  J'ai  fait  mettre 
ce  malheureux  en  prison  , et  eoDn  on  n'a  point 
trouvé  son  manuscrit.  J'ai  cru,  dans  ces  circon- 
stances, devoir  vous  envoyer,  aussi  bien  qu'à  ma- 
dame de  Pompadour  et  à M.  le  duc  de  la  Vallière, 
mon  véritable  ouvrage , qui  est  à la  vérité  très 
libre,  mais  qui  n'est  ni  ne  peut  être  rempli  de  pa- 
reilles horreurs.  Ils  ont  reçu  leur  paquet.  Vous 
n'avez  point  le  vôtre  ; apparemment  que  M.  de 
Paulmy  a voulu  préablement  en  prendre  copie. 
Vous  pourriez  bien  en  demander  des  nouvelles  h 


Digitized  by  Google 


757 


ANNÉE  nS3. 


Kl.  Dnmesnil , en  présence  de  qni  je  donnai  le  pa- 
quet cacheté  .sans  armes,  pour  être  cacheté  avec 
les  armes  de  M.  de  Paulmy,  contresigné  par  lui, 
et  TOUS  être  déjiéché  le  lendemain. 

Vous  sentez , monseigneur  , le  désespoir  où 
tout  cela  me  réduit.  La  canaille  de  la  littérature 
m'avait  lait  sortirde  France,  et  me  poursuit  jusque 
dans  mon  asile. 

Le  second  point  est  le  rôle  de  Tfcngis  donné  à 
Lelcain.  Je  ne  me  suis  mêlé  de  rien  que  de  faire 
comme  J'ai  pu  l’Orphelin  de  la  Chine,  H de  le 
mettre  sous  votre  protection,  /amti  le  Chinnis  et 
l'iengis  le  Tartare  sont  deux  beaux  rôles.  Que 
Orandval  et  Lekain  prennent  celui  qui  leur  con- 
viendra ; que  tous  deux  n'aient  d'autre  ambition 
que  de  vous  plaire  ; que  M.  d'Argental  vous  donne 
la  pièce  ; que  vous  donniez  vos  ordres  ; voilà 
toute  ma  requête.  Je  me  borne  à vous  amuser  ; 
et,  si  |>ar  hasard  l'ouvrage  réussissait,  si  on  le 
trouvait  digne  de  paraître  sous  vos  auspices,  je 
TOUS  demanderais  la  permission  de  mus  le  dédier 
à ma  façon , c'est-à-dire  avec  un  ennuyeux  dis- 
cours sur  la  littérature  chinoise  et  sur  la  nôtre. 
Vous  savez  que  je  suis  un  bavard,  et  vous  me 
passeriez  mon  rabâchage  sur  votre  personne  et 
sur  les  Chinois.  Je  vous  supplierais,  en  ce  cas, 
d'em|icchcr , en  vertu  de  votre  autorité , que 
monsieur  le  snnfllcur  ne  fit  imprimer  ma  pièce  et 
ne  la  défigurât , comme  cela  lui  est  arrivé  sou- 
vent. faut  le  monde  me  pille  comme  il  peut. 
Adieu  , monseigneur.  Si  vous  commandez  une  ar- 
mée, je  veux  aller  vous  voir  dans  votre  gloire, 
an  lieu  d'aller  aux  eaux  de  Plombières. 

A M LE  COMTE  D'ARGF.NTAL. 

St  luillet. 

Mon  cher  ange , votre  lettre  du  2.'>  juillet  m'ap- 
prend que  vous  avez  reçu  la  petite  correction  du 
quatrième  acte,  conformément  à vos  désirs  età  vos 
ordres.  Je  ne  doute  pas  que  vous  n'ayez  reçu  aussi 
celle  du  deuxième  acte.  Le  violent  chagrin  que 
me  cause  cet  ahominabie  ouvrage  qu'on  fait  cou- 
rir sous  mon  nom  me  met  borsd'état  d'embellir, 
comme  je  le  vaudrais , une  tragédie  que  vous  ap- 
prouvez. Pourquoi  M.  de  Richelieu  imagine-t-il 
que  je  lui  envoyais  un  exemplaire  rapetassé? 

Je  lui  envoyais , comme  à vous , quelque  chose 
de  bien  meilleur  que  la  rapsodie  qui  court.  Il 
n'a  point  reçu  sou  paquet.  Apparemment  que 
M.  de  Paulmy  a voulu  en  prendre  copie  pour  son 
droit  de  transit;  à la  Itonne  heure.  .U.  de  Riche- 
lieu me  gronde  sur  la  distribution  des  rôles;  je  ne 
m'en  mêle  point  ; c'est  à vous , mon  cher  ange , à 
tout  ordonner  avec  lui.  Gengiset  Zamti  sont  deux 
rôles  que  Grandval  et  Lekain  peuvent  jouer. 
t1. 


Faites  tout  comme  il  voua  plaira  ; mon  nniqnc 
occupation  est  do  lâcher  de  vous  plaire  ; mais  le 
pucelage  de  Jeanne  me  tue.  Je  vous  embrasse 
mille  fuis , mon  ange. 

Je  rouvre  ma  lettre.  J'apprends  dans  l'instant 
qu'on  a encore  volé  le  manuscrit  de  la  Guerre  de 
1741,  qui  était  dans  les  mains  de  .M.  d'Argenson  , 
de  M.  de  Richelieu,  et  de  madame  de  Pompadour. 
On  a porté  tout  siroplemeot  le  manuscrit  à M.  de 
Malesherbes,  qui  donne  aussi  tout  simplement  on 
privilège.  Je  vous  conjure  de  lui  en  parler,  et  de 
l'engager  à ne  pas  favoriser  ce  nouveau  larcin.  On 
dit  que  cela  presse.  Je  n'ai  d'espérance  qu'en 
vous. 

Revenons  aux  Chinois.  Grandval,  à qui  j'ai 
donné-cinquante  louis  pour  le  Duc  de  Foix,  re- 
fuserait-il de  jouer  dans  l'Orphelin?  Au  nom  du 
Tien , arrangez  cela  avec  M.  le  maréchal. 

A M.  LE  PREMIER  SYNDIC 

DU  CONSUL  DR  GRNRTB. 

Le  t'aoûl. 

Alonsieor,  vos  bontés  et  relies  du  magnifique 
Conseil  m’ayant  déferminé  à m'établir  ici  sous  sa 
protection , il  ne  me  reste , en  vous  renouvelant 
mes  remerciements , que  d'assurer  mon  repos  en 
ayant  recours  à la  justice  et  à la  prudence  du 
Conseil. 

Je  suis  obligé  de  l'informer  que,  le  -17  du  mois 
de  juin,  un  conseiller  d'état  de  France  m'écrivit 
qu’un  nommé  Grasset  était  parti  de  Paris,  chargé 
d'nn  manuscrit  abominable  qu'il  voulait  impri- 
mer sous  mon  nom  , croyant  mal  à propos  que 
mon  nom  servirait  à le  faire  vendre;  on  m’en- 
voya de  plus  la  teneur  de  la  lettre  écrite  de  Lausanne 
parce  Grasset  à un  facteur  de  librairie  de  Paris. 
J'écrivisincontinentàdes  magistrats  de  Lausanne, 
et  je  les  suppliai  d'éclaircir  ce  fait.  Ou  intimida 
Grasset  à Lausanne. 

Le  ‘22  juillet,  une  femme  nommée  Dubret,  qui 
demeure  à Genève , dans  la  même  maison  que  le 
sieur  Grasset,  vint  me  proposer  de  me  vendre  cet 
ouvrage  manuscrit  quarante  louis. 

Le  20  juillet.  Grasset,  arrivé  de  Lausanne,  vint 
lui-mcnie  me  proposer  ce  manuscrit  pour  cin- 
quante louis , en  présence  de  madame  Denis  et  de 
M . Cathala,  et  me  dit  que,  si  je  ne  l'achetais  pas, 
il  le  vendrait  à d'autres.  Pour  me  faire  connaître 
le  prix  de  ce  qu'il  voulait  me  vendre , il  m'en 
montra  une  feuille  écrite  de  sa  main  ; il  me  pria 
de  la  faire  transcrire , et  de  lui  rendre  son  ori- 
ginal. 

Je  fus  saisi  d’horreur  à la  vue  de  cette  fenille, 
qui  insulte , avec  autant  d’insolence  que  de  plati- 
tude , à tout  cc  qu'il  y a de  plus  sacré.  Je  lui  dh, 
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en  présence  de  M.  Catbala,  que  ni  moi,  ni  personne 
de  ma  maison,  ne  transcririons  jamais  des  cliuses 
si  infâmes,  cl  que  si  un  de  mes  laquais  en  copiait 
une  li^ne,  je  le  chasserais  sur-le-champ. 

Ma  juste  indi(;nalion  m'a  déterminé  à faire  re- 
mettre dans  les  mains  d'un  magistrat  cette  feuille 
punissable,  qui  ne  peut  avoir  été  composée  que 
par  un  scélérat  insensé  et  imbécile. 

J'ignore  ce  qui  s'csl  (>assé  depuis  , j'ignore  de 
qui  Grasset  lient  ce  manuscrit  odieux  ; mais  ce  que 
je  sais  certainement,  c'est  que  ni  vous,  monsieur, 
ni  le  magniUque  Conseil,  niaucun  membre  de  celle 
république,  ne  permettra  des  ouvrages  et  des  ca- 
lomnies si  horribles,  et  que,  en  quelque  lieu  que 
soit  Grasset,  j'iiifurmeiai  les  magistrats  de  son 
entreprise,  qui  outrage  également  la  religion  cl  le 
repos  des  hommes.  Mais  il  n'y  aucun  lieu  sur  la 
terre  où  j'attende  une  Justice  plus  éclairée  qu'b 
Genève. 

Je  vous  supplie  , monsieor , de  communiquer 
ma  lettre  au  magniQque  Conseil,  et  de  me  croire 
avec  un  profond  respect , etc. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  THIBOUVILI.E. 

S août. 

Oui,  vraiment,  vous  seriez  un  beau  Gengis,  et 
nous  n'en  aurons  point  comme  vous.  Je  vous  sais 
bien  bon  gré  d'èire  du  métier,  mon  très  aimable 
marquis.  Le  travail  console.  Il  parait , par  votre 
lettre  à ma  nièce , que  vous  avez  besoin  d'élre 
consolé  comme  un  autre.  C'est  un  sort  bien  com- 
mun. On  souffre  même  à Neuilli , même  aux 
Délices.  Qui  croirait  qu’à  mon  âge  une  Pucelle 
fit  mon  malheur,  et  me  persécutât  au  bout  de 
trente  ans?  L'ouvrage  court  partout,  accompagné 
de  toutes  les  bêtises,  de  toutes  les  horreurs,  que 
de  sols  mécliaiils  ont  pu  imaginer,  de  vers  abomi- 
nables contre  tous  mes  amis , à commencer  par 
M.  le  maréchal  de  Richelieu.  J'ai  bien  fait  de  ne 
songer  qu'à  des  Chinois  ; vos  Français  sont  trop 
méchants,  et,  sans  vous  et  sans  U.  d'Argeutal,  ces 
Chinois  ne  seraient  pas  pour  Paris.  Je  brmis  ma 
retraite,  je  voua  regrette,  et  je  vous  aime  de  tout 
mon  cceur. 

A M.  TillERIOT. 

Atti  IMUcaa , U 4 août 

Ce  que  vous  avez  est  presque  aussi  ancien  que 
notre  amitié.  Il  y a trente  ans  que  cela  est  fait,  et 
vous  Toyet  combien  cela  est  différent  des  plates 
grossièretés  et  des  scandales  odieux  qui  courent. 
Vous  aurez  le  reste  ; vous  verrez  que  le  bâtard 
de  l'Arioste  n’est  pas  le  bâtard  de  l'Arétin.  Un 
scéMrai,  nommé  Grasset,  est  venu  dans  ce  pays-ci, 


dépêché  par  des  coquins  dc'Paris,  pour  faire  im- 
primer sous  mon  nom,  h Lausanne,  les  abomi- 
nations qu'ils  ont  fabriquées.  Je  l'ai  fait  guetter 
à Lausanne;  il  est  venu  à Genève,  je  l’ai  fait 
mettre  en  prison.  J'ai  ici  quelques  amis,  et  on 
n'y  troublera  point  mon  repos  impunément.. 

Adieu  , mon  aticien  ami  ; vous  auriez  trouvé 
ma  retraite  charmante  l'été , et  l’hiver  il  ne  faut 
pas  quitter  le  coin  de  son  feu.  Tous  les  lieux  sont 
égaux  quand  il  gèle;  mais  dans  les  beaux  jours  je 
ne  connais  rien  qui  approche  de  ma  situation.  Je 
ne  connaissais  ni  ce  nouveau  plaisir,  ni  celui  de 
semer,  de  plauter,  et  de  bâtir.  Je  vous  aurais 
voulu  dans  ce  petit  coin  de  terre.  J’y  suis  très 
heureux  ; et  si  les  calomnies  de  Paris  veuaienl 
in'y  poursuivre,  je  serais  heureux  ailleurs. 

Je  vous  embrasse.  Quid  novif 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

4 août. 

Mon  cher  ange,  je  voudrais  encore  vernir  mes 
Magots  ; mais  tout  ce  qui  arrive  a Jeanne  gâte  mes 
pinceaux  chinois.  C'est  ma  destinée  que  la  ca- 
lomnie me  poursuive  au  bout  du  monde.  Elle  vient 
me  tourmenter  au  pied  des  Alpes.  Vous  ai -je 
mandé  que  ce  coquin  de  Giasset  était  venu  dans 
ce  pays-ci,  chargé  de  cet  impertinent  ouvrage, 
avec  des  vers  contre  la  France , contre  la  maison 
régnante,  contre  M.  de  Richelieu?  Ceux  qui  l'oo 
envoyé,  sachant  que  j'étais  auprès  de  Genève, 
n'ont  pas  manqué  de  faire  paraître  Calvin  dans 
celle  rapsodie  ; vêla  fait  un  l>el  effet  du  temps  de 
Charles  vu.  Il  est  très  certain  que  ce  Cbévrier, 
qui  avait  annoncé  l'ouvrage  dans  les  feuilles  de 
Frérou,  y a travaillé  ; et  il  est  très  probable  que 
Grasset  .s'entend  toujours  avec  Corbi. 

Vous  voyez  combien  il  est  nécessaire  que  les 
cinq  Magots  soient  joués  vite  et  bien  : mais  com- 
ment Sarrasin  peut-il  se  charger  de  Zamii  ? est-ce 
là  le  rôle  d'un  vieillard?  Un  n’entendra  pas  Im- 
kaiu.  Sarrasin  joue  en  capucin.  Serai-je  la  victime 
de  l'orgueil  deGrsndval,  qui  ne  veut  pas  s’abaisser 
à jouer  Zamti?  âlon  divin  auge , je  m’eu  remets 
à vous  ; mais , si  mes  Magots  tombent , je  suis 
enterré. 

Je  vois  enfin  que  vous  avez  perdu  ces  malheu- 
reux soupçons  i|ue  vous  aviez  de  moi  sur  un  pu- 
celage ; Dieu  soit  béni  I Thieriot  - Trompette  me 
maoilc  qu'il  y avait,  dans  le  seul  premier  chant 
qui  court  à Paris , cent  vingt-quatre  vers  faUifiés. 
Tout  ce  qu'on  m’en  a envoyé  est  de  la  plus  grande 
platitude.  Gare  que  ces  sottes  horreurs  ne  parais- 
sent sous  mon  nomi  ce  manant  de  Frérou  en  fera 
un  bel  extrait. 

Je  vous  demande  en  grâce,  au  motus,  qu’on  ne 
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falsifie  pas  mon  panrre  Orphrlin.le  roos  conjure 
qu’on  le  joue  lel  que  je  l'ai  fait. 

Noua  TeooDsd'en  faireune  répétition.  linTron- 
chin  *,  conseiller  d’état  de  Généré,  auteur  d’une 
certaine  Marie  Slmrl,  a joué , ou  plulét  lu,  sur 
notre  petit  théâtre,  le  râle  de  Gengis  passahleuient  ; 
il  a fort  bien  dit  vos  vertus  et  tout  le  monde  a 
conclu  que  c’était  un  solécisme  épouranlablo  de 
dire  quelque  chose  après  ce  mot.  Ce  serait  tout 
géler  i la  seule  idée  m’en  fait  frémir. 

La  scène  du  poignard  a bieu  réussi  ; des  cœurs 
durs  ont  été  attendris. 

Je  TOUS  embrasse  ; je  me  recommande  h tos 
bontés. 

A M.  DARGET. 

LeSsoùKTSs. 

Je  vous  dois,  mon  ancien  ami,  un  compte  exact 
de  ce  qui  s’est  passé  en  dernier  lieu  au  sujet  de  ce 
poème  de  la  Pucellc  d'Orléans,  dont  on  pourra 
dire  comme  de  celle  de  Chapelain  : 

Dt'puit  Ircnip  ans  on  |iar]e  d'elle, 

Et  bientôt  on  n'en  dira  rien. 

C’est  peu  qu’on  ait  déshonoré  la  littérature  jus- 
qu'h  imprimer  le  S'tèck  de  Louis  XIV , avec  des 
notes  aussi  absurdes  que  calomnieuses , et  qu’on 
se  soit  avisé  de  faire  un  libelle  scandaleux  d'un 
ouvrage  approuvé  de  tous  les  honnêtes  gens  de 
l'Europe  ; c'est  peu  qu’on  ait  donné  sous  mon  nom 
une  prétendue  Histoire  universelle , dont  il  n’y 
avait  pas  dix  chapitres  qui  fussent  de  moi  et  dont 
l’ignorance  a rempli  tous  les  vides  : les  mêmes 
gens  qui  me  persécutent  depuis  si  long-temps  ont 
mis  le  comble  à ces  malversations  inouics  jusqu’à 
nos  jours  parmi  les  gens  de  lettres.  Ils  ont  déterré 
quelques  fragments  de  cet  ancien  poème  de  la  Pu- 
celle  d'Orléans,  qui  était  assurément  un  badinage 
très  innocent;  quand  ils  ont  su  que  j’étais  en 
France,  ils  ont  ajouté  à cet  ouvrage  des  vers  aussi 
plats  qu'offensants  contre  les  amis  que  j’ai  en 
France,  et  contre  les  personnes  et  les  choses  les 
plus  respectables,  tjuand  on  a vu  que  j’avais  choisi 
un  petit  asile  auprès  de  Genève,  où  ma  mauvaise 
santé  m’a  forcé  de  chercher  des  secours  auprès  d’un 
des  plus  célèbres  médecins  de  l’Europe,  ils  ont 
glissé  au  plus  vite  dans  l’ouvrage  des  vers  contre 
Calvin  ; ils  vivent  du  fruit  de  leurs  manœuvres  ; 
ils  vendent  chèrement  leurs  manuscrits  ridicules 
aux  dupes  qui  les  achètent,  et  se  font  ainsi  un 
revenu  fondé  sur  la  calomnie.  En  vérité , mon 

' Pranroil  Tronrhin , qal  travatllait  alors  à ane  tnsi^ie 
dont  NlcépUore  iii  ( on  Botoniate  ) élait  le  principal  person- 
Date.  --  Marte  Siuart  avait  été  imprimée  à Paria  en  1739. 

‘ Oernter»  mou  de  rorphtlin  de  la  Vhtne. 


cher  ami , si  ces  malheureux  pouvaient  être  ap- 
l>elés  des  gens  de  lettres,  je  serais  presque  de  l'avis 
de  ce  citoyen  de  Genève,  qui  a soutenu  avec  tant 
d’esprit  que  les  belles-lettres  ont  servi  à corrompre 
les  mœurs.  Un  a député  dans  le  pays  où  je  suis 
un  homme  qui  se  mêle  de  vendre  des  livres  ; il  se 
nomme  Grasset  ; il  vint  dans  ma  maison  le  26 
juillet,  et  me  proposa  de  me  vendre  cinquante  louis 
d'or  un  de  ces  manuscrits;  il  m’en  fit  voir  un 
échantillon  ; c'était  une  page  remplie  de  tout  ce 
que  la  sottise  et  l’impudence  peuvent  rassembler 
de  plus  méprisable  et  de  plus  atroce;  voilà  ce  que 
cet  homme  vendait  sous  mon  nom,  et  ce  qu’il  vou- 
lait me  vendre  à moi-même.  Il  me  dit,  en  présence 
de  plusieurs  personnes,  que  le  manuscrit  venait 
d’un  Allemand  qui  l'avait  vendu  cent  ducats  ; en- 
suite il  dit  qu’il  venait  d’un  ancien  secrétaire  de 
monseigneur  le  prince  Henri  : il  entend  sans  doote 
le  secrétaire  à qui  votre  beau-frère  a succédé,  et 
qui  était  avec  cet  autre  fripon  de  Tinois;  mais  ni 
le  roi  de  Prusse,  ni  le  prince  Henri,  n’ont  jamais 
eu  entre  leurs  mains  des  choses  si  indignes  d’eux. 
Il  nomma  plusieurs  personnes,  il  assura  que  La 
Iteaumelle  en  avait  un  exemplaire  à Amsterdam; 
je  pris  le  parti  de  porter  sur-le-champ  au  résident 
de  France  la  feuille  scandaleuse  que  cet  homme 
m’avait  apportée  écrite  de  sa  main.  On  mit  Grasset 
en  prison  ; il  dit  alors  qu'il  la  tenait  d’un  nommé 
Maulœrt,  ci-devant  capucin,  auteur  de  je  ne  sais 
quel  Testament  politique  du  cardinal  Albéroni , 
dans  lequel  le  ministère  de  Franee  et  H.  le  ma- 
réchal de  Belle-lsie  sont  calomniés  avec  cette  im- 
pudence qu’on  punissait  autrefois  et  qu’on  méprise 
aujourd'hui  ; enfin  on  a banni  de  Genève  le  nommé 
Grasset.  On  a interrogé  le  sieur  .Maubert,  et  on 
lui  a signifié  que,  si  l’ouvrage  paraissait,  on  s’en 
prendrait  à lui.  Voilà  tout  ce  que  J’ai  pu  faire, 
dans  un  pays  où  la  justice  n’est  pas  rigoureuse; 
j’attends  de  votre  amitié  que  vous  voudras  bien 
m’instruire  de  ce  que  vous  pourras  apprendre  sur 
cette  misère.  Si  vous  voyes  M.  de  Croismare  el 
Al.  Duverney,  je  vous  prie  de  leur  faire  mes  très 
humbles  compliments  ; mes  Délices  me  font  sou- 
venir de  Plaisance.  Je  n’ose  demander  des  ngnons 
de  tulipe  à Al.  Duverney,  c’est  la  seule  chose  qui 
me  manque  dans  ma  retraite  trop  belle  pour  un 
philosophe  ; il  faut  savoir  jouiret  savoir  se  passer; 
j’ai  tâté  de  l’un  et  de  l’autre.  Je  vous  souhaite  for- 
tune, agréments  ; et  j’aurais  voulu  que  ma  maison 
eût  été  sur  le  chemin  de  Vescl. 

P.  S.  Pourrez-vous  avoir  la  bonté  de  me  dire 
le  nom  de  ce  Provençal  qui  était  ci-devant  secré- 
taire du  prince  Henri?  Je  vous  embrasse.  Je  suis 
bien  malade. 
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A M.  DE  BRENLES. 

Aux  notices,  8 août. 

Mais  (lites-moi  donc,  mon  cher  pliilosophe , 
comiaent  les  hommes  jiciivcnt  itrc  si  méchants  ; 
comment  on  a pu  faire  un  tissu  de  tant  de  liclises 
et  de  tant  d'horreurs  ; et  comment  Maiihert  a pu 
s'unir  avec  Grassi't  pour  un  aussi  affreux  scandale. 
Dès  que  Gra.sset  vint  me  montrer  réchautillon  de 
la  pièce,  tous  mes  amis  me  conseillèrent  de  dé- 
férer cette  plate  infamie  à la  justice.  Grasset  ne 
s’est  tiré  d'affaire  qu’en  disant  qu'il  tenait  la  feuille 
de  Maiibert , et  Maubert  a répondu  qu’il  la  tenait 
de  Lausanne.  Si  tout  le  reste  est  comme  ce  que  j’ai 
vu,  c'est  l’ouvrage  d'un  laquais.  J'ai  rempli  mon 
devoir  en  me  plaignant  juridiquement  ; mais  je 
ne  goûte  de  consolations  qu’en  défiosant  mes 
plaintes  dans  le  seiu  de  votre  amitié.  Je  vous  em- 
brasse de  tout  mon  cœur.  Quand  pourrai-je  vous 
voir  à Monrion'f  V. 

A M.  POLIER  DE  BOfTENS. 

Aux  Prliren,  tâaoûl. 

Vousm’avei  fait  venir  sur  votre  lac,  mon  cher 
monsieur,  et  malgré  toutes  les  horreurs  qui  m’en- 
vironnent, je  ne  me  jetterai  pas  dans  1e  lac.  Sachez 
les  faits,  et  voyez  mon  cœur. 

4”  Quiconque  viendra  m'apporter  un  écrit  tel 
que  Giassct  m'en  a présente  un  , je  le  mettrai 
entre  les  mains  de  la  justice  , jrarce  que  je  veux 
bien  qu'un  rie  de  saint  Denis,  et  que  je  ne  veux 
pas  qu'on  insulte  Dieu. 

2°  Corbi  n’est  point  un  être  de  raison  ; c’est  un 
homme  très  connu  ; c'est  un  facteur  de  librairie 
à Paris.  Grasset  Ini  offrit,  au  mois  de  mai,  quatre 
mille  exemplaires  d'un  manuscrit  qu'il  devait 
acheb'r  à Lausanne. 

3®  lin  conscdlcr  d’état  de  France  m'envoya  la 
lettre  de  Grasset  'a  Corbi,  et  Grasset  intimidé 
n'imprima  rien  à Lausanne. 

4°  Une  femme  nommée  Dubret,  qui  demeure  à 
Genève,  dans  la  même  maison  que  Gras.sct,  vint, 
il  y a un  mois , me  proposer  de  me  vendre  ledit 
manuscrit  pour  quarante  louis  d’or. 

5°  Grasset,  le  2C  juillet , vint  nie  l’offrir  pour 
cinquante  louis  ; et,  pour  m’cng.igcr,  il  me  montra 
un  échantillon  fait  par  le  laquais  d'un  athée,  échan- 
tillon écrit  de  sa  main,  et  dont  il  avait  eu  soin  de 
faire  tiois  copies. 

0°  Je  le  Us  mettre  en  prison  ; il  est  banni , et , 
s'il  revient  à Genève,  il  sera  pendu. 

7°  \ l’intcringatoire,  il  a décelé  un  capucin  dé- 
froqué, nommé  Maubert. 

K»  Le  capucin  Maubert  a ré|>ondu  ’a  la  justice 


qu’il  tenait  le  manuscrit  de  M.  de  .Monlolieo;  et 
lui  cl  Grasset  ont  dit  que  M.  de  Montolieu  l’aviit 
acheté  cent  ducats , et  voulait  le  vendre  cent  du- 
cats , soit  à moi , soit  ’a  madame  de  Pompadonr, 
par  le  canal  de  M.  de  Chavigni. 

9°  Il  est  faux  que  M.  de  Montolieu  ait  acheté  ce 
manuscrit  cent  ducats  , puisqu’il  dit  à Lausanne 
qu'il  le  tient  de  son  Uls,  lequel  le  lient,  dit-il,  de 
madame  la  margrave  de  Bareulh. 

4 0°  J'instruis  ,.M.  de  Montolieu  de  tout  ce  qoe 
dessus. 

4 4°  Je  vais  écrire  au  roi  de  Prusse , an  prince 
Henri,  b madame  la  margrave  ; tous  les  trois  savent 
bien  que  mon  véritable  ouvrage , fait  il  y a trente 
ans,  et  qu'ils  ont  depuis  dix  ans,  ne  contient  rien 
de  semblable,  ni  aux  platitudes  de  laquais  dont  le 
manuscrit  de  M.  de  .Montolieu  est  farci , ni  aux 
horreurs  punissables  dont  on  vient  de  l'infecter. 

4 2°  Si  on  veut  le  vendre  ’a  madame  de  Pom- 
padour,  on  s'y  prend  lard  ; il  y a long-temps  que 
je  le  lui  ai  donné. 

43°  Ce  n’est  point  madame  la  margrave  de  Ba- 
reulb  qui  a donné  au  fils  de  M.  de  Montolieu  les 
fragments  ridicules  qu’il  possède,  c'est  un  fou 
nommé  Tinuis. 

4 t°  Tout  le  Conseil  de  Genève  a approuvé  una- 
nimement ma  conduite , et  m'a  fait  l'hunneur  de 
m’écrire  eu  conséquence. 

4.3°  M.  de  Montolieu  n’a  autre  chose ’a  faire 
qu  ”a  détester  le  jour  où  il  a connu  Maubert,  lequel 
Mauliert,  tout  savant  qu'il  est,  s’est  avisé  de  placer 
le  portrait  de  Calvin  dans  un  |H>fiine  qui  a pour 
époipie  le  quatorzième  siècle;  lequel  Maubert, 
enfin,  est  le  plus  scélérat  renégat  que  la  Nor- 
mandie ait  pruduit. 

Que  d’horreurs  pour  m'escroquer  cinquante 
louis I En  voilà  beaucoup,  mon  cher  inonsicor; 
je  commence  b croire  que  Rousseau  pourrait  avoir 
raison  , et  qu'il  y a des  gens  que  les  belles-lettres 
rendent  encore  plus  méchants  qu’ils  ii'etaient, 
mais  cela  ne  regarde  que  les  ex -capucins.  .Mau- 
bert est  ici  aussi  connu  qu'a  Lausanne  ; mais  la 
justice  n'a  pu  le  punir,  puisqu’il  a muiitré  qu'il 
était  l'agent  d’un  autre. 

Adieu,  mon  cher  ami  ; je  suis  tas  de  dicter  des 
choses  si  tristes. 

Somme  totale  ; qu'y  a-t-il  b faire  mainleuaut? 
Rien.  Puisse  M.  do  Montolieu  jeter  au  feu  sua 
damnable  manuscrit,  faire  pendre  blaubert  s'il  le 
rencontre,  l’oublier  s'il  ne  le  rencontre  pas,  et 
n’avnir  jamais  de  commerce  avec  lui  I 

Adieu  , madame  Denis  et  moi , nous  sommes 
malades  ; nous  viendrons  b Monrion  quand  nous 
pourrons;  nous  vous  embrassons  tendrement. 
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A M.  LE  COMÏE  b'ARCEMAL. 

i:i  aoùt- 

Moii  cher  ange , je  ne  sais  pas  en  état  de  songer 
à une  tragédie  ; je  sois  dans  les  horreurs  de  la 
persécution  que  la  canaille  littéiaire  me  fait  de- 
puisquarante  ans.  Vons  m’aviez assurémeutdonné 
un  très  bon  avis.  Ce  Grasset  était  venu  de  Paris 
tout  exprès  pour  consommer  son  iniquité.  Il  n’est 
que  trop  vrai  que  Cbévrier  était  très  instruit  de 
ce  maudit  ouvrage  et  de  toute  celle  manoeuvre. 
Fréroo  n'en  avait  parlé  dans  sa  feuille  que  pour 
préparer  cette  belle  entreprise.  Vous  savez  de 
quelles  abominations  on  a farci  ce  poème.  On  a 
voulu  me  perdre,  et  gagner  de  l'argent.  Je  n’y  sais 
autre  chose  quededéférer  mui-mème  toutscandale 
qu’on  voudra  mettre  sous  mon  nom,  en  quelque 
lieu  que  je  sois.  Pour  comble  de  douleurs,  on 
m'apprend  que  Lyon  est  infecté  d’un  premier  chant 
aussi  plat  que  crioiinel , dans  lequel  il  n'y  a pas 
quarante  vers  de  moi.  Mon  malheur  veut  que 
monsieur  votre  oncle,  que  je  n'ai  jamais  offensé, 
ait  depuis  un  an  écrit  au  roi  plusieurs  fuis  contre 
moi , et  ait  même  montré  les  réponses.  Il  a trop 
d'esprit  et  trop  de  probité  pour  m’imputer  les 
misères  indignes  qui  courent;  mais  il  peut , sans 
les  avoir  vues,  écouter  la  calomnie.  L'abbé  Per- 
uetti  m’a  écrit  do  Lyon  qu’ou  me  forcerait  à 
quitter  mon  asile,  qui  m’a  déj’a  coûté  plus  de  qua- 
rante mille  écus.  Madame  Uenis  se  meurt  de  dou- 
leur , et  moi  de  la  colique. 

J'écris  un  mol  à madame  de  Pompadour  au  sujet 
des  cinq  pagodes  que  vous  lui  faites  tenir  de  ma 
part. 

Je  me  flatte  qu'elle  ne  trouvera  rien  dans  la  pièce 
qui  ne  plaise  aux  honnêtes  gens,  et  qui  ne  déplaise 
à Crébillon.  Je  me  flatte  que,  si  elle  l’approuve, 
elle  sera  jouée  malgré  le  radoteur  Lycopbrou. 
Adieu,  mou  très  cher  ange , qui  me  consolez. 

A MADAME  DE  FO.NTAINE. 

IS  août. 

Ma  chère  nièce,  vous  êtes  charmante.  Vous  cou- 
rez, avec  votre  mauvaise  santé,  aux  Invalides  pour 
des  Chinois.  Tout  Pékin  est  ’a  vos  pieds.  Je  me 
flatte  qu’on  jouera  la  pièce  telle  que  je  l’ai  faite, 
et  qu'on  n'y  changera  pas  un  mot.  J’aime  inflni- 
ment  mieux  la  savoir  supprimée  qu’altérée. 

Les  scélérats  d’Europe  me  font  plus  de  peine 
que  Ut  hérot  de  la  Chine.  En  fripon,  nommé 
Grasset,  que  M.  d’Argeulal  m’avait  heureusement 
indiqué,  est  venu  ici  pour  imprimer  un  détes- 
table ouvrage , sous  le  même  titre  que  celui  au- 
quel je  travaillai  il  y a trente  ans,  etque  vous  avez 


entre  les  mains.  Vous  savez  que  cet  ouvrage  de 
jeunesse  n’est  qu'une  gaieté  très  innocente.  Deux 
fripons  de  Paris,  qni  eu  ont  eu  des  fragments,  ont 
rempli  les  vides  comme  ils  ont  pu,  contre  tout  œ 
qu’il  y a de  plus  respectalile  et  do  plus  sacré.  Gras- 
set, leur  émissaire,  est  venu  m’offrir  le  manuscrit 
pour  cinquante  louis  d’or , et  m'en  a donné  un 
échantillun  aussi  absurde  que  scandaleux.  Ce  sont 
des  sottises  des  halles,  mais  qui  font  dresser  les 
cheveux  sur  la  tète.  Je  courus  sur-le-champ  de 
ma  cam|>agne  à la  ville,  et,  aidé  du  résident  de 
France,  je  dé:érai  le  coquin;  il  fut  mis  en  prison, 
et  hamii,  sou  bel  éihai.tillon  lacéré  et  brûlé,  et  le 
Conseil  lu'a  cTrit  pour  me  remercier  de  ma  dé- 
nonciation. Voilà  comme  il  faudrait  partout  traiter 
les  calomiiiateurs.  Je  ne  les  crains  point  ici;  je 
no  les  crains  qu’en  France. 

Ayez  soin  de  votre  santé , et  aimez  les  deux 
solitaires  qui  vous  aiment  tendrement.  Je  vous 
embrasse , ma  chère  enfant , du  fond  de  mon 
cœur. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

ta  août. 

Vraiment , mon  cher  ange , Une  manquait  plug 
: à mes  peines  que  celle  de  vous  voir  affligé.  Je  ne 
I m’embarrasse  guère  de  vos  gronderies , mais  je 
souffre  beaucoup  de  l’embarras  que  vous  donnent 
les  bateleurs  de  Paris.  Mou  divin  ange , grondez- 
moi  tant  qu'il  vous  plaira,  mais  ne  vous  affligez 
pas.  M.  de  Richelieu  me  mande  qu'il  faut  qnc 
Graiidval  joue  dans  la  pièce  : • Tiès  volontiers, 

• lui  dis-je , je  ne  me  mêle  de  rien  ; que  Lekain  et 

• Grandval  s’étudient ’a  vous  plaire,  c’est  leur 
« devoir.  • 

La  Comédie  est  aussi  mal  conduilcque  les  piè- 
ces qu'on  y donne  depuis  si  long-temps.  Le  siècle 
oïl  nous  vivons  est , eu  tous  sons , celui  de  la  dé- 
cadence ; il  faut  l’abandonner  à son  sens  réprouvé. 
J’ai  désiré , mon  cher  et  respectable  ami , qu’on 
donnât  mes  Magots  à Fontainebleau,  puisqu'on 
doit  les  donner  ; et  je  l’ai  désiré  afln  de  pouvoir 
détruire  dans  une  préface  les  calomnies  qui  vien- 
nent m'assaillir  au  pied  des  Alpes.  Vous  savez  une 
partie  des  horreurs  que  j’éprouve , et  je  dois  à 
votre  amitié  le  premier  avis  que  j'en  ai  eu.  La  dé- 
putation de  Grasset  est  le  résultat  d’un  complot 
formé  de  me  perdre,  partout  où  je  serai.  Jugez  si 
je  suis  en  état  de  chanter  le  dieu  des  jardins.  J'en 
dirai  pourtant  un  petit  mot,  quand  je  pourrai 
être  tranquille , mais  je  le  dirai  honnêtement. 
Toute  giussièreté  rebute,  et  vons  devez  vous  en 
apercevoir  par  la  différence  qui  est  entre  la  copie 
que  je  vous  ai  envoyée  et  l’autre  exemplaire.  Je 
vous  supplie  de  répandre  celle  copie  le  plus  que 
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TODS  poDiret , et  gnrloat  de  la  faire  lire  ^ M.  de 
Tfaibonrille  ; je  Tons  en  conjure.  Ah  ! mon  cher 
et  reüpeclahle  ami,  quel  temps  avez-vous  pris  pour 
me  gronder  ! Celui  que  votre  onde  prend  pour 
m’achever.  Je  vous  embrasse  tendrement.  Les 
hommes  sont  bien  méchants;  mais  vous  me  rac- 
commodez avec  l'espèce  humaine. 

A M.  LE  COMTE  D’ARCENSO\, 

HISUTRK  DR  LA  GCRRRK. 

Aux  ueiices , ao  aoùi. 

Il  m'est  impossible , monseigneur , de  vous  en- 
voyer votre  contre-seing.  Celui  qui  en  a si  indi- 
gnement abusé  est  a Alarseille.  C'est  un  intrig.mt 
fort  dangereux.  Ce  Grasset  m'a  montré  dès  con- 
tre-seings chancelier  et  Berrycr  avec  les  villres. 
Il  écrit  souvent  à M.  Berryer , qui  est  fort  poli , 
car  il  signe  un  gran<l  votre  très  htimfile  a ce  valet 
de  libraire.  On  dit  qu'il  fait  imprimer  des  horreurs 
à Alarseille.  J'oubliais  de  vous  dire  qu'il  est  réfu- 
gié, et  qu'il  est  de  moitié  avec  un  capucin  défro- 
qué , auteur  du  Testament  politique  du  cardinal 
Alberoni.  Ce  capucin,  appelé  ici  .Maubert,  est  'a 
Genève,  avec  des  Anglais,  et  il  outrage  impuné- 
ment , dans  ses  livres , le  roi , le  ministère  , et  la 
nation.  Voilà  de  Irons  citoyens  dans  ce  siècle  phi- 
losophique et  calculateur  ! 

Le  prince  de  Wurtemberg  avait  auprès  de  lui 
un  philosophe  de  celte  espèce,  qu'il  me  vantait 
fort,  et  qu'il  mettait  au-dessus  de  Platon  ;ce  sage 
a fini  par  lui  voler  sa  vaisselle  d'argent. 

Je  ne  vis  plus  qu'avec  desChinois.  Madame  De- 
nis , du  fond  de  la  Tartarie , vous  présente  ses 
respects , et  moi  les  miens.  Je  vous  serai  bien  ten- 
drement attaché  tant  que  je  vivrai.  V. 

A M.  THIERIOT. 

te  35  août. 

Mon  ancien  ami , amusez  - vous  tant  que  vous 
pourrez  avec  une  Pucelle;  cela  est  beau  à votre 
âge.  Il  y a trente  ans  que  je  fis  celte  folie.  Je  vous 
ai  envoyé  la  copie  que  j'avais  depuis  dix  ans.  Je 
ne  pois  songer  à tout  cela  que  pour  en  rougir. 
Dites  aux  gens  qui  sont  assez  bons  pour  éplucher 
cet  ouvrage,  qu'ils  oommeneent  par  critiquer  sé- 
rieusement frère  Jean  des  Entomures  et  Gar- 
gantua. 

Quant  à mes  cinq  Magots  de  la  Chine,  je  les 
crois  très  mal  placés  sur  le  ibéilre  de  Paris , et  je 
n’en  attends  pas  plus  de  .succès  que  je  n'atlciids 
de  reconnaissance  des  comédiens,  à qui  j'ai  fait 
présent  de  la  pièce.  Il  y a long-temps  que  j'ai  af- 
faire à l’ingralilude  et  à l'envie.  Je  fuis  les  hom- 
mes , et  je  m'en  trouve  bien  ; j’aime  mes  amis , et 


je  m’en  trouve  encore  mienx.  Je  voudrais  vous  re- 
voir avant  d'aller  voir  Pascal  et  Rameau , e tutti 
quanti,  dans  l'antre  momie. 

Puisque  vous  voyez  M.  d'Argenson  le  philoso- 
phe , présenlez-lui , je  vous  prie , mes  respects. 

A MADAME  DE  FONTAINE, 

A PARIS. 

Aoi  DéUceigfSaoùi. 

Il  fout  casser  mes  Magots  de  la  Chine , ma  chère 
enfant  ; l'infidélité  qu'on  m'a  faite  sur  cette  an- 
cienne plaisanterie  de  la  Pucelle  d'Orléans  em- 
poisonne la  fin  de  mes  jours.  On  m'a  envoyé  quel- 
ques morceaux  de  cet  ouvrage  ; tout  est  défiguré , 
tout  est  plein  de  sottises  atroces.  Il  n'y  a ni  rime , 
ni  raison,  ni  bienséance.  Cependant  on  m'impu- 
tera cette  indigne  rapsodie , et  il  m’arrivera  la 
même  ihose  que  dans  l'aventure  de  \'Histoire 
générale;  on  imprimera  ce  que  je  n'ai  pas  fait,  à 
la  faveur  de  ce  que  j’ai  fait.  Le  contraste  de  cet 
ouvrage  avec  mon  Age  et  avec  mes  travaux  méfait 
sentir  la  plus  vive  douleur.  Je  suis  Irès  incapable 
de  songer  à une  tragédie;  il  faut  la  liberté  d'es- 
prit, et  ce  dernier  coup  m’étourdit.  Si , par  ha- 
sard , vous  savez  quelques  nouvelles , si  vous 
pouvez  voir  Darget  et  m'instruire , vous  me  ferez 
grand  plaisir.  J'aimerais  mieux  vous  voir  ici  ; vous 
feriez  ma  consolation  avec  votre  soeur.  Comment 
vont  les  bénéfices  de  votre  frère?  Si  Jeanne  d'.Aro 
avait  fondé  quelque  bon  prieuré  , il  serait  juste 
qu'il  le  desservit  ; je  lui  sonbaile  des  pucelles  et 
des  abbayes.  Les  si  élérats  d'Europe  me  fout  plus 
de  peine  que  les  héros  de  la  Chine.  En  fripon 
nommé  Grasset,  que  M.  d'Argental  m'avait  heu- 
reusement indiqué , est  venu  ici  pour  imprimer 
un  détestableouvrage  sous  le  même  titreque  celui 
auquel  je  travaillai  il  y a trente  ans,  et  que  vous 
avez  entre  les  mains.  Vous  savez  que  cet  ouvrage 
de  jeunesse  n'est  qu'une  gaieté  très  innocente.Deux 
fri|H>ns  de  Paris,  qui  en  ont  des  fragments , ont 
rempli  les  vides , comme  ils  l'ont  pu , contre  tout 
ce  qu'il  y a de  plus  rcs|ieclable  et  de  plus  sacré. 
Grasset , leur  émissaire , est  venu  m'offrir  le  ma- 
nuscrit pour  cinquante  louis  d'or,  et  m'en  a donné 
un  échantillon  aussi  alisnrde  que  scandaleux  ; ce 
sont  des  sottises  des  halles , mais  qui  font  dresser 
les  cheveux  à la  tète.  Je  courus  sur-le-champ 
de  ma  campagne  à la  ville,  et,  aidé  du  rési- 
dent do  France , je  déférai  le  coquin  ; il  fol  mis 
en  prison  et  banni , sou  bel  échantillon  lacéré  et 
brûlé;  et  leOmseil  m'a  écrit  pour  me  remercier 
de  ma  dénonciation.  Voilà  comme  il  faudrait  par- 
tout traiter  les  calomniateurs.  Je  ne  les  crains 
point  ici  ; je  ne  les  crains  qu'en  France. 

Il  me  semble , ma  chère  nièce , que  vons  n'avez 
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pas  vo4re  part  enliire , et  M.  d'Argen(a)  a encore 
trois  guenilles  pour  vous.  Je  vous  deman<le  par- 
don d'avoir  imagiiiëque  vous  eussiez  pu  adopter 
l'idée  que  M.  d’Argental  a eue  un  moment  ; j'es- 
père qu'il  ne  l'a  plus.  Ayez  soin  de  votre  sauté , 
et  aimez  deuz  solitaires  qui  vous  aiment  tendre- 
ment. Je  vous  embrasse,  macbèreenfant,du  fond 
de  mon  cœur. 

A M.  LE  COMTE  0'ARGENTAL. 

Aax  trilles  Délices,  30 août. 

Mon  divin  ange,  je  reçois  votre  lettre  du  21  ; 
je  commence  par  les  pieds  de  madame  d’Argenlal , 
et  je  les  baise  , avec  votre  permission , enOés  nu 
non.  J'espère  même  qu'ils  pourront  la  cnn  luire  à 
la  Chine,  et  qu'elle  entendra  Lekain  ; ce  qui  est , 
dit-on  , très  difficile.  On  prétend  qu'il  a joue  un 
beau  rdle  muet;  mais,  mon  cber  et  respectable 
ami , je  ne  suis  touche  que  de  vos  bontés  ; je  les 
sens  mille  fois  plus  vivement  que  je  ne  sentirais 
le  succès  le  plus  complet.  I.es  Magots  Chinois  iront 
comme  ils  pourront;  on  les  brisera,  ou  les  cas- 
sera , on  les  mettra  sur  la  cbemince  on  dans  sa 
garde-robe , on  en  fera  ce  qu’on  voudra  ; mon 
cœur  est  flétri , mon  esprit  lassé , ma  tète  épuisée. 
Je  ne  puis , dans  mes  violents  chagrins , que  vous 
faire  les  plus  tendres  remerciements.  C'est  vous 
qui  avez  prévu  le  mal.  Vous  avez  été  b cent  lieues 
mon  véritable  ange  gardien.  Ce  Grasset,  ce  maudit 
Grasset , est  un  des  plus  insignes  fripoiisqui  infec- 
tent la  littératore.  J'ai  essuyé  un  tissu  d'horreurs. 
Enfin  ce  misérable , chassé  d'ici , s'en  est  allé  avec 
sou  manuscrit  infâme , et  on  ne  sait  plus  où  le 
prendre.  Je  n'ai  jamais  vu  do  plus  arliflcicuz  et 
de  plus  effronté  coquin. 

A l'égard  de  cet  autre  animal  de  Prieur,  qui 
dispose  insolemment  de  mon  bien  , sans  daigner 
seulement  m'en  avertir,  j’ai  écrit  à madame  de 
Pompadour  et  a M.  d'Argenson.  L'un  nu  l'autre  a 
été  volé,  et  il  leur  doit  importer  de  savoir  par  qui; 
d'ailleurs  il  s'agit  de  la  gloire  du  roi , et  ni  l’uii  ni 
l'autre  ne  seront  indifférents.  Enfin , mon  cber 
ange , Je  suis  vezé  de  tous  cétés  depuis  un  mois. 
La  rapine  et  la  calomnie  me  sont  venues  assaillir 
au  pied  des  Alpes  dans  ma  solitude.  Où  fuir'f  il 
faudra  doirc  aller  trouver  l'empereur  de  la  Chine. 
Encore  trouverai-je  Ib  des  jésuites  qui  me  joue- 
ront quelque  mauvais  tour.  Ma  sauté  n'a  pas  ré- 
sisté b toutes  ces  scrousses.  Il  ne  me  reste  de  sen- 
timent que  pour  vous  aimer  ; je  suis  abasourdi  sur 
tout  le  reste.  Adieu;  pardonnez-moi , je  ne  sais 
plus  où  j'ensuis.  Adieu  ; votre  amitié  sera  toujours 
ma  consolation  la  plus  chère.  Je  baise  très  doulou- 
reusement les  ailesde  tous  les  anges. 


A M.  J.-J.  ROUSSEAU, 

A PAtU. 

ao  soit. 

J’ai  reçu , monsieur,  votre  nouveau  livrecontre 
le  genre  humain  * ; jo  vous  en  remercie  «.Vous  plai- 

■ Le  Discours  sur  l'origtuc  de  Vindgaliti  parmi  les 
Aontmrs.  K. 

> REPONSE  DE  J J ROUSSEAU. 

le  i«  septembr*. 

0$l  è mol,  mon»ieor,  d«  voo»  remfrder  i tooi  égard». 
En  vont  offrant  lébauebe  de  met  irlaies  rêverie».  Je  n’al 
point  cru  vouv  faire  un  présent  dittne  de  vou»,  mai»  m'ac- 
quitter d’un  devoir  et  voui  rendre  un  faommaçe  que  nous 
voQi  devons  lou^comme  à notre  chef-  Semible,  d’allleur»,  à 
I honneur  que  vous  faites  à ma  pairie , je  partage  la  rccoo- 
oal'sance  de  mes  concitoyen»;  cl  J'e*pére  qu’elle  ne  fera 
qu'augmenter  encore,  lorsqu'il»  auront  profilé  de»  Inslruc- 
tion»  que  vous  pouvez  leur  donner.  Embellissex  l’aille  que 
vou»  avez  choisi  ; éclairez  un  peuple  digne  de  voi  leçon»  ; 
et,  voua  qui  savez  si  bien  peindre  les  vertu» et  la  ilMrlé, 
apprenez-nous  à les  chérir  dan»  no»  mur»  comme  dan»  vos 
écrit».  Tout  ce  qui  vous  approche  doit  apprendre  du  vou»  la 
chemin  de  la  gloire. 

Vous  voyez  que  Je  n'aiplre  pas  à non»  rétablir  dan»  notre 
bêtise , quoique  Je  r^retie  beaucoup . pour  ma  part , le  peu 
que  j’en  ai  perdu.  A votre  égard  , monsieur,  ce  retour  lerall 
un  miracle  si  irrand  à la  foi'*  et  si  nuisible,  qu'il  n'appar- 
tiendrait qu'a  Dieu  de  le  faire , et  qu'au  diable  de  le  vouloir. 
N'e  teniez  donc  pa»  de  retomber  à quatre  patte»  ; personne  an 
monde  n’y  réussirait  moins  que  vouv-  Vou»  nous  redresaet 
trop  bien  sur  no»  deux  pied» , pour  cesser  de  voua  tenir  sur 
le»  vdtres. 

Je  conviens  de  toutes  les  disgrice»  qui  poursuivent  lec 
hommes  célèbre»  dans  les  lettre»;  je  conviens  même  de  tom 
les  maux  attaché»  a rhumanltc,  et  qui  lemblenl  Indépeo- 
danift  de  nos  vaines  connaissance».  Les  hommes  ont  ouvert 
sur  eux-mêmes  tant  de 'ourcea  de  misères,  que,  quand  le 
hasard  en  détourne  quelqu'une,  Ils  n’en  sont  guère  moins 
inondé».  D’ailleurs  il  y a,  dans  les  progrès  des  rbo»es,  des 
liaisons  cachées  que  le  vulgaire  n'aperçoit  pas,  mais  qui 
n'échapperont  point  à l’œil  du  sage  quand  II  y voudra  réflé- 
chir. Ce  n'est  ni  Térence,  ni  Cicéron,  ni  Virgile,  ni  Sêoèqne, 
ni  Tacite;  ce  ne  sont  ni  le»  savants  ni  les  poètes  qui  ont  pro- 
duit les  malheur»  de  Rome  et  les  crimes  des  Romains  : mais 
I sans  le  poison  lent  et  secret  qui  corrompit  peu  à peu  le  plus 
vigoureux  gouverncmeni  don  l l'histoire  ait  hll  mention,  Cicé^ 
ron,  ni  Lucrèce,  ni  8allusle,  n'eos»enl  point  exl»té,  ou 
n‘eu«sent  point  écrit.  Le  siècle  aimable  de  Lêliuset  de  Té- 
rence  amenait  de  loin  le  siècle  brillani  d'Augosleet  d’Horace, 
et  enfin  les  siècles  horribles  de  Sénèque  et  de  Néron,  do 
Domilien  et  de  Martial.  Le  goût  de»  lettre»  «l  des  arts  naît 
chez  un  peuple  d'on  vice  intérieur  qu1l  augmente  ; et  s’il  est 
vrai  que  tous  les  progrès  humains  sont  pernicieux  à l’espèce, 
ceux  de  l'esprit  et  des  connaissances  qui  augmentent  notre 
orgueil  et  multiplient  nos  égarements  accélèrent  bientôt  nos 
malheurs.  Mais  U vient  un  temps  où  le  mal  est  tel,  que  les 
causes  mOmesquI  l'ont  fait  naître  sont  nécessaire»  pour  l’em- 
pécher  d’augmenter;  c'est  le  fer  qu’il  faut  laisser  dans  la 
plaie,  de  peur  que  le  blesso  n’expire  en  l’arrachant. 

Quant  à moi,  si  j'avais  suivi  ma  première  vocation , et 
que  Je  n’eufte  ni  lu  ni  écrit , j'en  aurais  un»  doute  été  plut 
heureux.  Cependant , si  les  lettres  étaient  mntntenant  anéan 
tie» , Je  scMi^  privé  du  seul  plaisir  qui  me  re»le.  C'est  dans 
leur  sein  que  je  me  console  de  tous  mes  maux;  c'esl  parmi 
ceux  qui  U-s  cultivent  que  Je  goûte  les  douceurs  de  ramtllé, 
et  que  j'apprends  à Jouir  de  la  de  »an»  craindre  la  mort.  Jo 
leurdois  le  peu  que  je  suis  je  leur  dol»  même  rhonaeurd'être 
connu  de  TOU».  Mal»  consulion»  riniéréi  dan*  nos  affaires, 
et  la  vérité  dan»  no»  écrits.  Quoiqu'il  faille  des  philosophes, 
des  hi»lOflen»,des  savants,  pour  écla  rer  le  monde  el  con- 
duire »cs  aveugles  habitants  : »l  le  saze  Hemnon  m’a  dit  vrai, 
I Je  ne  connais  rien  do  si  fou  qu’un  peuple  de  sages. 

I Convenez-en , monsieur,  s'il  est  bon  que  les  grandsgêntea 
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rez  aux  bommes,  à qui  vous  ditps  leurs  vérilés  , 
mais  vous  ne  les  ciirrigerez  pas.  On  ne  peut  pein- 
dre avec  des  couleurs  plus  fortes  les  horreurs  de 
la  société  humaine , dont  notre  ienorance  et  notre 
faiblesse  se  promettent  tant  de  consolations.  On 
n’a  jamais  employé  tant  d'esprit  à vouloir  nous 
rendre  bêtes;  il  prend  envie  de  marcher  ù quatre 
pattes , quand  ou  lit  votre  ouvrage.  Cependant , 
comme  il  y a plus  de  soixante  ans  que  j'en  ai  perdu 
riiabitudc , Je  sens  mallicureusemeut  qu'il  m'est 
impossible  lie  la  reprendre,  et  je  laisse  cette  allure 
naturelle  à ceux  qui  en  sont  plus  dignes  que  vous 
et  moi.  Je  ne  peux  non  plus  m'embarquer  pour 
aller  trouver  les  sauvages  du  Canada  ; première- 
ment, parce  que  tes  maladies  dont  je  suis  accablé 
me  retiennent  auprès  du  plus  grand  médecin  de 
rKurO|>c , et  que  je  ne  trouverais  pas  les  mêmes 
secours  chez  les  Missouris  ; secondement , parce 
que  la  guerre  est  portée  dans  ces  pays-lb , et  que 
les  exemples  de  nos  nations  ont  rendu  les  sauvages 
presque  aussi  méchants  que  nous.  Je  me  iHirne  à 
être  un  sauvage  paisible  dans  la  solitude  que  j'ai 
choisie  auprès  de  votre  patrie , où  vous  devriez 
être. 

Je  conviens  avec  vous  que  les  lielles-  lettres  et 
les  sciences  ont  causé  quelquefois  beaucoup  de 
mal.  Les  ennemis  du  Tasse  firent  de  sa  yie  un  tissu 
de  malheurs  ; ceux  de  Galilée  le  firent  gémir  dans 
les  prisons,  'a  soi.xanle  et  dix  ans,  pour  avoir 
connn  le  mouvement  de  la  terre  ; et  ce  qu'il  y a 
(le  plus  honteux  , c'est  qu’ils  l'obligèrent  à se  ré- 
tracter. Dès  que  vus  amis  eurent  commencé  le 
Dirtiomiairc  enctidopédiqiic , ceux  qui  osèrent 
être  leurs  rivaux  les  traitèrent  de  (/éis/es , d'n- 
théei , et  même  de  jansenhies. 

iovtraitent  tes  hommes  , tt  taot  quo  te  vutgalre  rerotve  teun 
tnstrueltoDS  : si  chacun  semCted'en  donner,  qui  les  voudra 
recevoir?  « Les  boiteux,  dit  Monuixne,  sont  mal  propres 
U aux  exercices  du  corps;  et  aux  exercices  de  l'esprit,  les 
« Smes  boiteuses.  » Mais,  en  ce  siècle  savant,  on  ne  voit  que 
boiteux  vouloir  apprendreà  marctier  aux  autres 
Le  peuple  reçoit  les  écrits  des  saxrs  pour  les  Jurer,  non 
pour  s'instruire.  Jamais  on  ne  vit  tant  de  Dandina  : le  théâ- 
tre en  fourmille,  les  cafés  retentissent  de  leurs  sentences , ils 
lesafBchent  dans  les  Journaux,  les  quais  sont  couverts  de 
leurs  écrits;  et  J’entcntlB  critiquer  fOrplielln,  parce  qu'on 
l'applaudit , a tel  grimaud  si  peu  capable  d'en  voir  les  dé- 
fauts , qu'à  peioe  en  sent-il  les  beautés. 

Recherebons  la  première  source  des  désordres  de  la  so- 
ciété, noos  trouverons  que  tous  les  maux  des  bommes  leur 
viennent  de  l'erreur  bien  plus  que  de  l'ipnorance  , cl  que  ce 
que  nous  no  savons  point  noos  nuit  beaucoup  moins  que  ce 
que  nous  croyons  savoir.  Or  quel  plus  sûr  moyen  de  courir 
d'erreurs  en  erreurs,  que  la  furenr  do  savoir  tout?  Si  l'on 
n'eùt  prétendu  savoir  que  la  terre  ne  tournait  pat , on  n'eùt 
point  puni  Galilée  pour  avoir  dit  qu'elle  tournaiu  Si  les 
seuls  pblIoBophes  en  eussent  réclamé  le  titre,  VKncyclopi'iUe 
n'oiit  point  eu  de  persécuteurs.  SI  cent  mlrmidons  n'aspi- 
raient à la  gloire , vous  Joulrlea  en  paix  de  la  vùtro,  ou  du 
moins  vous  n'auriex  que  des  rivaux  dignes  de  voua. 

fte  soyez  donc  pas  surpris  de  sentir  quelques  epines  insé- 
parables des  fleurs  qui  couronnent  les  grands  talents.  Les 
lUjnrea  de  vos  ennemis  sont  les  acclamations  satiriques  qui 
suivent  le  cortège  des  triomphateurs  : c'est  l'empressement 


Si  j'nsaU  me  compter  parmi  ceux  dont  lez  tra- 
vaux n'ont  eu  que  la  persécution  pour  recom- 
pease,  je  vous  ferais  voir  des  gens  acharnés  à me 
perdre  du  jour  que  je  donnai  la  tragé  Ue  d'OEUipe; 
une  bibliothèque  de  calomnies  ridicules  impri- 
mées contre  moi  ; un  prêtre  ex-jésuitc , que  j'avais 
sauvé  du  dernier  supplice,  me  payant  par  des 
libelles  dilfaniatoires  du  service  que  je  lui  avais 
rendu  ; un  homme,  plus  coupable  encore , fesaut 
imprimer  lüon  propre  ouvrage  du  Siècle  de 
Louin  XIV avec  des  noies  dans  lesquelles  la  plus 
crasse  ignorance  vomit  les  plus  iufàines  impos- 
tures; uu  autre,  qui  vend  à un  libraire  quelques 
chapitres  d'uiic  prétendue  Histoire  universelle , 
sous  mon  nom  ; le  libraire  assez  avide  pour  im- 
primer ce  tissu  inrorme  de  Itévues , de  fausses  da- 
tes , de  faits  et  de  noms  estropiés  ; et  enfin  des 
hommes  assez  lâclies  et  assez  mécbanis  jiour  m'im- 
puter la  publiealiun  de  celte  rapsodie.  Je  vous  fe- 
rais voir  la  société  iiifecléc  de  ce  genre  d'bommes 
inconnu  à Ionie  ranliquilé , qui , iic  pouvant  em- 
brasser une  profession  honnête,  soit  de  manœu- 
vre, soit  de  laquais,  et  sachant  malheureusement 
lire  et  écrire,  se  font  courlicrs  de  lilléraliire,  vi- 
vent de  nos  ouvrages , volent  des  manuscrits  , les 
déligiireiit,  clics  veudcni.  Je  pourrais  me  plain- 
dre que  des  fiagmculs  d'une  (ilaisaulerie  faite,  il 
y a piès  de  Ireiilc  ans,  sur  le  même  sujet  que 
Chapelain  eut  la  bêtise  de  Irailcr  sérieusement, 
cnurciil  aujourd'hui  le  monde  par  l'infidélité  el 
l’avarice  de  ces  malheureux  qui  ont  mêlé  leurs 
grossièretés 'a  ce  badinage,  qui  en  ont  rempli  les 
vides  avec  autant  de  sollisc  que  de  malice , el  qui 
enfin  , au  lioutde  trenle  ans,  vendent  partout  eu 
manuscrit  ce  qui  n'appartient  qu"a  eux,  et  qui 

du  public  pour  tous  vos  écrits  qui  produit  les  vols  dont  vont 
VOUS  plaignez  ; mais  fiilstr»calions  n’y  sniu  pas  f.iriles , 
car  le  fer  ni  le  plomli  ne  s'allieiil  pas  avec  l'or.  PermeUe£> 
moi  de  vous  le  dire,  par  rintèrél  que  Je  piends  à voire  repos 
ot  a noire  instraction;  méprisez  de  vaines  riacneuri  par 
lesquelle»  on  rhercl>e  moins  à vou«  faire  du  mal  qu'a  vous 
détourner  de  bien  faire.  Piu»  on  vous  critiquera , plus  voua 
devez  vous  faire  admirer.  Un  bon  livre  est  une  terrible  ré- 
ponse a des  injures  imprimées;  cl  qui  vous  o-cralt  attribuer 
des  écrits  que  vous  n'aurez  point  faits,  tant  que  vous  D'en 
ferez  que  d'iniroitables? 

Je  suis  sensible  a volroinvilaiion  ; et  si  cet  Iiiver  me  laisse 
en  éiat  d'aUer,  au  printemps,  habiter  ma  pairie,  J'y  profl- 
teraide  vos  Imntès.  Mais  j'aimerais  mieux  buire  de  l'rau  de 
votre  fontaine  que  du  lait  de  vos  vachc.«;  et  quant  aux  herbes 
de  votre  verger,  je  crains  bien  de  n'y  en  trouver  d’autres 
que  le  lotos,  qui  n'est  pas  la  pâture  dev  bêles,  et  le  moly  , 
qui  empêche  les  hommes  de  te  devenir  *. 

Je  suis  de  tout  mon  cœur  et  avec  respect , etc. 

• I..C  htos  rraituit  Hrd*  unr  île  dont  jbxbitanU  »'apprl«irat 
, psTM  qa'iU  imuriUMtriit  de  h>as.  Hocn»-r«  rti  fail  mq 
inrit  »•  driieirux  que  le«  dirnx  de  l'Oljnipc  en  (TOMUieril  avec  plaitir! 
le*  coinp>;:tion»  dXly»»e  nVn  «nitI«irol  j»lu»  d*.<ulrr.  l-e  pré- 
serva tJlv»M>  de  l'inllueitre  de  Cirer.  Nos  bnlanistr*  oui  d<-srocliantr 
rev  pUntM  utrrvcilirusrti  La  drrnii  rr  rat  une  rvp<'*«c  d'ail.  Le  /o/«g 
est  moins  dfiHui  c'est  uu  petit  arbre  «rit  d'un  aipcit  afTtalsW,' 
cnoia  il  a perdu  son  raii;  et  ses  propricics. 

(Asfa  d,  M r.  Û.  Mmutt  PmÜtmx,) 
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n'est  digne  que  d'eux . J’ajouterais  qu'en  dernier 
lieu  on  a volé  une  partie  des  malériaux  que  J'avais 
rassembles  dans  les  archives  publiques  pour  servir 
à V Hisioire  lie  la  Guerre  de  1741 , lorsque  j'éluis 
historiographe  de  France;  qu'on  a vendu  à un 
libraire  de  Paris  ce  fruit  de  mon  travail,  qu'oii  sc 
saisit  à l’envi  de  mon  bien  , comme  si  j’clais  déjà 
mort,  et  qu’on  le  dénature  pour  le  mettre  à l'en- 
can. Je  vous  peindrais  l'ingratitude,  l'imposture  et 
la  rapine,  me  poursuivant  depuis  quarante  ans 
jusqu'au  pied  des  Alpes  , jusqu’au  l>ord  de  mon 
tombeau.  Mais  que  coiiciurai-je  de  toutes  ces  tri- 
bulations? Que  je  ne  dois  pas  me  plaindre;  que 
Pope , Descaries , Baïle , le  Camoens , et  cent  au- 
tres, ont  essuyé  les  mêmes  injustices,  et  de  plus 
grandes;  que  celte  destinée  est  celle  de  presque 
tous  ceux  que  l'amour  des  lettres  a trop  séduits. 

Avoues  en  effet,  monsieur,  que  ce  sont  là  de  ces 
petits  malheurs  particuliers  dont  à peine  la  société 
s’aperçoit.  Qu'imiiorleau  genre  humain  queqiiel- 
qui's  frelons  pillent  le  miel  de  quelques  alieilles? 
Les  gens  de  lettres  font  grand  bruit  de  toutes  ces 
petites  querelles,  le  reste  du  monde  ou  les  ignore 
ou  en  rit. 

De  toutes  les  amertumes  répandues  sur  la  vie 
humaine,  eesunl  là  les  moins  funestes.  Les  épines 
allacbéesà  la  lillératnre  et  à un  peu  de  réputation 
ne  sont  que  des  Ueurs  en  comparaison  des  autres 
maux  qui , de  tout  temps , ont  inondé  la  terre. 
Avouez  que  ni  Cicéron,  ni  Varron,  ni  Lucrèce, 
ni  Virgile,  ni  Horace,  n'eurent  la  moindre  part 
aux  proscriptions.  Marius  était  un  ignorant  ; le 
barbare  Sylla  , le  crapuleux  Antoine  , l’imU'cilc 
Lé|iide,  lisaicut  [>eu  Platon  et  Sophocle;  et  pour 
ce  Ivran  sans  courage , Octave  Cépias  , surnommé 
si  liichement  Augusle , il  ne  fut  un  détestable  as- 
sas'inquedanslelempsuii  il  fut  privéde  la  société 
des  gens  de  lettres. 

Avouez  que  Pétrarque  et  Hoccace  ne  firent  pas 
iiaitre  les  troubles  de  l'Italie  ; avouez  que  le  badi- 
nage de  .Marol  n’a  pas  produit  la  Saiut-Iiarthé- 
lemi , et  que  la  tragédie  du  Cul  ne  causa  pas  les 
troubles  de  la  Fronde.  Les  grands  crimes  n'ont 
guère  été  commis  que  par  de  célèbres  igiinrants. 
Ce  qui  fait  et  fera  toujours  de  ce  monde  une  vallée 
de  larmes , c'est  l'insatiable  cupidité  et  l'indomp- 
table orgueil  des  hommes,  depuis  Tliamas  kouli- 
kan  , qui  ne  savait  pas  lire,  jusqu'à  un  commis 
de  la  douane,  qui  nesaitquecbibrer.  Les  lettres 
nourrissent  l'âme , la  rectifient,  la  consolent  ; elles 
vous  servent,  monsieur,  dans  le  temps  que  vous 
éerivez  contre  elles  : vous  êtes  comme  Aclidle,qui 
s'emporte  contre  la  gloire,  et  comme  le  P.  Malc- 
branche,dunt  l'imagination  brillante  écrivait  con- 
tre l'imagination. 

Si  quelqu'un  doit  se  plaindre  des  lettres,  c’est 


moi , puisque , dans  tous  les  temps  et  dans  tous 
les  lieux,  elles  ont  servi  à me  persécuter  ; mais  il 
faut  les  aimer  malgré  l'abus  qu'on  en  fait , comme 
il  faut  aimer  la  société  dont  tant  d hommes  mé- 
chants corrom|ient  la  douceur  ; comme  il  faut 
aimer  sa  patrie  , quelques  injustices  qu'on  y 
essuie  ; comme  il  faut  aimer  et  servir  l'Ivtro  su- 
prême , malgré  les  superstitions  et  le  fanatisme 
qui  déshonorent  si  souvent  son  culte. 

U.  Chappuis  m'apprend  que  votre  santé  est 
bien  mauvaise;  il  faudrait  la  venir  rétablir  dans 
l'air  natal , jouir  de  la  liberté , boire  avec  moi  du 
lait  de  nos  vaches,  et  brouter  nos  herbes. 

Je  suis  très  pliilnsophiqueinent  et  avec  la  plus 
tendre  estime , etc. 

A M.  J.-J.  ROUSSEAU 

A exais. 

Kfpn-mbrf. 

M.  Rousseau  a dû  reeevoir  do  moi  une  lettre 
de  remerciement.  Je  lui  ai  parlé,  dans  celle 
lettre  , des  dangers  attachés  à la  littérature  ; je 
suis  dans  le  cas  d'essuyer  ces  dangers.  On  fait 
courir  dans  Paris  des  ouvrages  sous  mon  nom.  Je 
dois  .saisir  l'occasion  la  plus  favorable  de  les 
désavouer.  On  m'a  c.vnseillé  de  faire  imprimer  la 
lettre  que  j'ai  écrite  à M.  Rousseau,  cl  de  m’é- 
tendre un  |H’U  sur  l'injustice  qu’on  me  fait , et  qui 
peut  III  être  1res  préjudiciable.  Je  lui  en  demande 
la  permission.  Je  ne  peux  mieux  m'adresser  , eu 
(larlaiu  des  injustices  des  hommes , qu'à  celui  qui 
les  counaii  si  bien. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  TIlIBOtYll.LE. 

Les  Pacellei  me  font  plus  de  mal , mon  cher 
Catilina  , que  les  Chinoises  ne  me  font  déplaisir. 

' RÉPONSE  DE  J.-J.  ROUSSEAU. 

Paris,  (O  •«{'Isaikrr. 

Rn  arrivant,  monsieur,  de  la  campagne,  où  J’ai  passe 
cinq  ou  six  jours.  Je  trouve  votre  hillet,  qui  me  tired'unu 
grundc  pcrplrxiié  : car,  ayant  communiqué  a M.  de  (iauffv- 
coui't,  nuireami  commun  , voire  lettre  4‘t  ma  r<*|ionse.  j'ap- 
prend.v  à l’instant  qu’il  les  a lui>inéme  communiqueeit  à 
daut^■s,el  qu'elles  hont  tombées  dans  les  mains  de  quul- 
qu'un  qui  travaille  à me  rétutvr.  et  qui  se  pro(>ose , dil-on  , 
de  lus  in»ererà  ta  lin  de  sa  critique.  M.  Buurhauü  , 
en  droit , qui  vient  de  (u'apprendre  cela,  n’a  pas  voulu  mVn 
dire  davantage  ; de  sorte  que  Je  suis  hors  d’etat  de  préveuir 
les  suites  d'une  indiscrétion  que,  vu  le  contenu  de  votre 
lettre,  ju  n’avais  eue  que  pour  une  bonne  lln- 

Heurcusumunt,  monsieur,  je  vois  par  votre  projet  quels 
mal  est  moins  prnridqueje  n'avais  craint.  Kn  approuvant 
une  publication  qui  roc  fait  honneur,  et  qui  peut  vous  être 
utile,  Il  me  reste  une  excuse  à vous  faire  sur  ce  qu  il  peut  y 
avoir  eu  de  ma  faute  dans  la  promptitude  avec  laquelle  ces 
lettres  ont  couru  sans  votre  ronsenlement  ni  le  mien. 

Je  suis  avec  les  sonliroents  du  plus  sinci'rede  vos  admira* 
leurs , roonsirur,  etc. 

Ju  suppose  que  vous  avec  roca  ma  répoUM  du  10  de  ce 
mois. 
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Ma  Tie  est  celle  d'Hercnle;  je  n'en  ai  ni  la  (aille 
ni  la  force , mais  ii  me  faut , comme  lui , com- 
ballre  des  monstres  jusqu'au  dernier  moment.  Si 
on  en  croyait  la  calomnie,  je  finirais  par  éire 
brûle  comme  lui.  On  applaudit  mademoiselle 
Clairon,  et  eu  a grande  raison  ; mais  on  me  persé- 
cute jusqu’au  tombeau  et  jusqu'au  pied  des  Alpes, 
cl,  en  vérité  , on  a grand  tort.  Puisque  nos  Chi- 
nois ont  été  assez  bien  reçus  à Paris  , dites  dune 
à M.  d'Argenlal  qu'il  vous  donne  /a/'ucc//càlire 
pour  la  petite  pièce.  Quand  verrons-nous  votre 
tragédie , votre  roman  ? Ces  amusenienls-là  va- 
lent assurément  mieui  que  les  riens  sérieux  dans 
lesquels  les  oisifs  de  Paris  passent  leur  vie.  Ils 
oublient  qu'ils  ont  une  âme,  et  vous  cultivez  la 
vôtre  ; qu'cHene  perde  jamais  scs  scutinicuts  pour 
madame  Denis  et  |>uur  moi.  Vous  n'avez  |>oiut 
d'amis  plus  tendres. 

A M.  TIIIEIIIOT. 

Aqx  Dèltrt's,  te  10  leptcmbre. 

Non  , assurément , mon  ancien  ami , je  ne  peux 
ni  ne  veux  retoucher  à une  plaisanterie  faite  il  y 
a trente  ans,  qui  ne  c.invieni  ni  à mon  âge,  ni 
il  ma  façon  présente  de  penser,  ni  à mes  études.  Je» 
connais  toutes  les  fautes  de  cet  ouvrage  ; il  y en 
a d'aussi  grandes  dans  l'Arioste;  je  l’abandonne 
& sou  sort.  Tout  ce  que  je  peux  faire,  c'est  de 
désavouer  et  de  flétrir  les  vers  iiilâmes  que  la  ca- 
naille de  la  littérature  a insérés  dans  cet  ouvrage. 
Ne  vous  ai-je  pas  fait  part  de  quelques  unes  de 
ces  belles  interpolations? 

Qui , des  Valois  rompant  la  destinée, 

A la  gard'  Dieu  laisse  aller  .son  armi-e. 

Chasse  le  jour,  le  soir  esl  en  feslin, 

Toole  la  tluil  fait  encor  pire  train; 

Car  saint  Louis,  là  hani,  ce  bon  apôtre, 

A ses  Itourbous  en  pardonne  bien  d'aulret 

Eh  bien  ! croiriez-vous  que , dans  le  siècle  où 
nous  stimmes , on  m’impute  de  pareilles  bêtises , 
qu’on  appelle  des  vers  ? Oti  m’avertit  que  l’on 
imprime  I ouvrage  en  Hollande , avec  toutes  ces 
additions  ; cela  est  digne  de  la  presse  hollandaise, 
et  du  goût  de  la  geitt  léfttgiée. 

Je  fais  imprimer  l'Orphelin  de  la  Chine  , avec 
une  Lettre  dans  latjuelle  je  traite  les  marauds  qui 
débitent  ces  hurreurs  cotnttie  ils  le  nioriteiil. 

Plût  a Dieu  qu’oii  eût  saisi  la  /’iiccf/e , l’infâme 
prostituée  do  la  Pucellc,h  Paris,  comme  vous 
me  l'écrivez  , cl  comme  je  l'ai  demattdé  ! mais 
^ ce  n'est  |H>int  sur  ellu  qu'est  lomliée  l'é<|uité  du 
ministère; c'est , a ma  réquisition,  sur  tiiteéililion 
’4»la  Guerre  de  il  U.  b'n  ûuimne  de  cuiiditiuii 
à ce  qu'on  prétend , volé  ebez  madame 


Denis  les  minutes  très  informes  des  matériaux  de 
celle  Histoire , et  les  avait  vendues  vingt-cinq 
louis  d’or  è un  libraire  nommé  Prieur,  parles 
mains  du  chevalier  de  La  Morlière,  dont  ce  Prieur 
a la  quittance.  Je  ne  crois  point  du  tout  que  le 
jeune  marquis  qu'on  accuse  de  s’Stre  servi  de  ce 
chevalier  soit  capable  d'une  si  infâme  action.  Je 
suis  tiès  loin  de  l’en  soupçonner,  et  je  suis  per- 
suadé qu'il  se  lavera  , devant  le  public  , d’une 
action  si  odieuse.  Je  me  suis  borné  à empêcher 
qu’on  imprimât  malgré  moi  une  Histoire  du  roi 
imparfaite  , et  qu'oii  abusât  de  mes  mannscrits. 
Olle  Histoire  ne  doit  paraître  que  de  mon  aven  , 
eide  celui  du  miiiislère,  après  le  travail  le  plus 
assidu  et  l'examen  le  plus  sévère. 

Vous  me  feriez  un  très  grand  plaisir  défaire 
lire  le  manuscrit  que  vous  avez  'a  .AI.  de  Tbiboo- 
villc. 

Adieu,  mon  ancien  ami.  Le  ministre  philosophe 
aura  hicniôt  les  remerciements  que  mon  ctenr 
lui  doit. 

A M.  LE  CO.MTE  D'ARGENTAL. 

Aux  Oéilea,  10  sepuabn. 

Voilà  ce  que  causent , mon  cher  ange , les  per- 
sécutions , les  procédés  infâmes , les  iiijuslices. 
Tout  cela  m'a  empêché  de  donner  la  dernière  main 
à mon  ouvrage , et  m'a  forcé  de  le  faire  imprimer 
en  liâtc  , afin  de  donner  au  moins  quelque  petit 
préscrtalif  contre  la  crédulité  qui  adopte  les  ca- 
luninies  dont  je  suis  accablé  depuis  si  long-temps. 
C était  une  occasion  de  faire  voir  dans  lont  son 
jour  ce  que  j'essuie,  sans  pourtant  paraître  trop 
m'tn  plaindre  ; car  à quoi  servent  les  plaintes? 

Ce  11 'est  que  dans  votre  sein  , mon  cher  et  res- 
pectable ami,  qu’il  faut  déposer  sa  douleur.  Je 
n'ai  su  que  depuis  quelques  jours  tout  ce  qui  s'est 
passé  outre  madame  Denis  et  Al.  de  Alalesberbes. 
Elle  m'avait  tout  caché , pendant  un  assez  vloient 
accès  de  ma  maladie.  Il  me  parait  qu  elle  s’est 
conduite  avec  le  zèle  et  la  fermeté  de  l’amitié.  Elle 
devait  dire  la  vérité  à madame  de  Pompadour.  Il 
était  très  dangereux  que  des  minutes  informel, 
des  papiers  de  rebut,  qui  contenaient  l’H  sWire 
du  roi , fussent  imprimés  sans  l'aveu  du  roi.  Il  est 
indubitable  que  Xiincnès  les  a volés,  que  l a Mor- 
iière  lésa  veii.ius  ,desa  part , au  libraire  Prieur, 
et  que  ce  La  Alorlière  est  encore,  en  dernier  lien, 
allé  à Rouen  les  vendre  une  seconde  fois.  C’est 
une  chose  dont  Lambert  peut  vous  instruire.  J'ai 
dû  moi-méme  écrire  à madame  de  Pompadour, 
dès  que  j'ai  été  inslniil.  Elle  m'a  mandé  sur-le- 
champ  qu'on  .saisirait  l'édition.  On  l'a  saisie,  à 
Paris , chez  l’rieur  ; mais  la  pourra-t-on  saisir 
b Rouen?  c’est  ce  que  j'ignore.  Tout  ce  que  je 
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sali  bien  eertainenent , par  la  'r^nse  de  ma- 
dame de  Pompa  leur  et  par  sa  démarche,  c'est 
qu’il  ne  fallait  pas  que  l'ouvrage  parât. 

Pour  le  proréilé  de  Ximcnès,  qu’en  dites-vous? 
Consoles-Tous , pardonnez  h la  race  humaine.  Il 
y a un  homme  de  condition , dans  ce  pays-ci,  qui 
en  fesait  autant , et  qui  fesait  vendre  un  autre 
mannsarit  par  ce  fripon  de  Grasset  dont  vos  bon- 
tés pour  moi  avaient  dccnovcrt  les  manœuvres. 

Et  que  pensez-vonsde  la  belle  lettre  de  Ximcnès 
à madame  Denis , et  de  la  manière  dont  ce  misé- 
rable ose  parler  de  vous  ? Toutes  ces  horreurs  , 
toutes  CCS  bassesses, tontes  ces  insolences,  sont-elles 
concevables?  Je  ne  conçois  pas  M.  de  Malesherbes; 
il  est  féché  contre  ma  nièce  , pourquoi?  parce 
qu’elle  a fait  son  devoir.  Il  est  trop  juste  pour  lui 
en  savoir  long-temps  mauvais  gré.  Je  suis  persuadé 
que  vous  loi  ferez  sentir  la  raison.  Il  s'y  rendra  , 
il  verra  que  l’action  infime  de  Ximeoès'  et  de  La 
Uorlière  eiigeait  on  prompt  remè<le.  En  quoi 
M.  de  Malesherbes  est-il  compromis?  je  ne  le  vois 
pas.  Aurait-il  voulu  protéger  une  mauvaise  ac- 
tion , pour  me  perdre?  .Mon  cher  ange , mon  cher 
ange , la  vie  d’un  homme  de  lettres  n'est  bonne 
qo’après  sa  mort. 

Voilh  ce  que  je  vous  écrivais , mon  cher  ange  , 
et  je  devais  vous  envoyer  cette  lettre,  dans  quel- 
ques jours , avec  la  pièce  imprimée , lorsque  je 
reçois  la  (être  du  5 du  courant.  Moi  corriger  cet 
Orphelin,  moi  y retravailler , mon  cher  ange, 
dans  l’état  où  je  suis  I cela  m'est  impossible.  Je 
sois  anéanti.  La  douleur  m'a  tué.  J'ai  voulu  ab- 
solument imprimer  la  pièce  pour  avoir  une  occa- 
sion de  confondre,  ’a  la  face  du  public  , tout  ce 
que  la  calomnie  m’impute.  Cent  copies  abomina- 
bles de  la  Pucelle  d'Orléatu  se  débitent  en  ma- 
nuscrit , sons  mes  yeux , dans  un  pays  qui  se  croit 
recommandable  par  la  sévérité  des  mœurs.  On 
farcit  cet  ouvrage  de  vers  diffamatoires  contre  les 
puissances,  de  vers  impies.  Voulez-vous  que  je  me 
taise  ici , que  je  sois  en  exécration , que  je  laisse 
courir  ces  scandales  sans  les  réfuter?  J’ai  pris 
l’occasion  de  la  célébrité  de  Y Orphelin,  j'ai  fait 
imprimer  la  pièce , avec  une  lettre  où  je  vais  au- 
devant  do  mal  qu’on  veut  me  faire.  Mon  asile 
me  coûte  assez  cher  pour  que  je  cherche  à y 
achever  en  paix  des  jours  si  malheureux.  Que 
m'importe , dans  cet  état  èruel , qu'on  rejoue 
ou  non  une  tragédie?  Je  me  vois  dans  une  situa- 
tion è n’étre  ni  flatté  du  succès , ni  sensible  è la 
chute.  Les  grands  maux  absorbent  tout. 

J'ai  envoyé  h Lambert  les  trois  premiers  actes 
un  peu  corrigés.  Il  aura  incessamment  le  reste  , 
avec  YÉpiire  à M.  de  Richelieu , cl  une  ù Jean- 
Jacques.  Les  Cramer  ont  la  pièce  pour  les  pays 
étrangers , Lambert  l’a  pour  Paris.  Je  leur  en  fais 
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présent  h ces  conditions.  Il  ne  me  manque  plus 
que  de  les  avoir  pour  ennemis , parce  que  je  les 
gratifie  les  uns  et  les  antres.  Je  vous  le  répète , 
les  talents  sont  damnés  dans  ce  monde. 

Je  vous  conjure  de  faire  entendre  raison  à M.  de 
Malesherbes  ; il  n'a  ni  bien  agi  ni  bien  parlé.  Il  a 
bien  des  torts  , mais  il  est  digne  qu'on  lui  dise  ses 
torts  ; c'est  le  plus  grand  éloge  que  je  puisse  faire 
de  lui.  Je  vous  embrasse  mille  fois. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Aqx  nètices,  IS  septembre. 

Je  VOUS  envoie  , monseigneur,  h la  hitc,  el 
comme  je  peux,  voire  filleul  Y Orphelin  , dont 
vous  voulez  bien  être  le  parrain  ; co  sont  les  pre- 
miers exemplaires  qui  sortent  do  la  presse.  Je 
émis  que  vous  joindrez  à toutes  vos  bontés  c’ello 
de  me  pardonner  la  dissertation  que  je  m'avise 
toujours  de  coudre  à mes  dédicaces.  J’aime  un 
peu  l’antique  ; cette  façon  en  a du  moins  quelque 
air.  Lesépitres  dédiralnires  des  anciens  n'étaient 
pas  faites  comme  une  lettre  qu’on  met  'a  la  poste  , 
et  qni  se  termine  par  une  vaine  formule  ; c'é- 
taient des  discours  instructifs.  Un  simple  com- 
pliment n’est  guère  lu,  s’il  n’est  soutenu  par  des 
choses  utiles. 

Il  y a , ’a  la  fin  de  la  pièce  , une  lettre  h Jean- 
Jacques  Rousseau  , que  j'ai  cru  nréessairc  de  pu- 
blier dans  la  position  où  je  me  trouve. 

Je  suis  honteux  de  vous  entretenir  de  ces  ba- 
gatelles , lorsque  je  ne  devrais  vous  parler  que 
du  chagrin  sensible  que  m'a  causé  la  porte  de 
votre  procès.  Je  ne  sais  pas  si  une  pareille  deci- 
sion se  trouve  dans  YEsprit  des  Lois.  J’ignore  la 
matière  des  substitutions  ; j’avais  seulement  tou- 
jours enicndn  dire  que  les  droits  des  mineurs 
étaient  inviolables,  et , à moins  qu’il  n'y  ait  une 
loi  formelle  qui  déroge  'a  ces  droits  , il  me  parait 
qu'il  y a eu  beaucoup  d'arbitraire  dans  ce  juge- 
ment. Je  ne  puis  croire  surtout  qu'on  vous  ait 
condamné  aux  dépens  , et  je  regarde  cetle  clause 
comme  une  fausse  nouvelle.  Je  n'ose  vous  deman- 
der ce  qui  en  est.  Vous  devez  être  surchargé  d’af- 
faires extrêmement  désagréables.  Il  est  bien  triste 
de  succomber,  après  tant  d'années  de  peines  et 
de  frais  , dans  une  cause  qui,  au  sentiment  de 
Coebin , était  indubitable  , et  ne  faisait  pas  même 
de  question. 

Vous  êtes  bien  bon  de  me  parler  de  tragédies 
et  de  dédicaces , quand  vous  êtes  dans  une  crise 
si  importante  ; c'est  une  nouvelle  épreuve  où  l’on 
a mis  votre  courage.  Vous  soutenez  cette  perte 
comme  une  colonne  anglaise  ; mais  les  canons 
ne  peuvent  rien  ici , et  ce  n'est  que  dans  votre 
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bollo  âme  que  vous  trouvez  des  ressources.  C’esl 
à cette  âme  noble  et  tendre  que  je  serai  atlaebé 
toute  nia  vio  avec  les  sentiments  les  plus  inviola- 
bles cl  les  plus  respectueux.  Vous  savez  que  ma 
nièce  pense  comme  moi. 

l’ermettez  que  je  revienne  il  la  pièce  qui  est 
.sous  votre  prote.  tion.  Je  vous  demande  en  grâce 
qu’on  la  jonc  h rontaincbleau  , telle  que  je  l'ai 
faite , telle  que  madame  de  l’onipadoiir  l'a  lue  et 
:qipronvée,  telle  que  j'ai  l'bumieur  de  vousl'cn- 
vojer  , cl  non  telle  qu’elle  a été  dèlignréeà  Paris, 
lin  vérité , je  ne  puis  concevoir  roinmeiil  elle  a 
pu  avoir  quelque  succès  avec  tant  d'incongruités. 
Il  faut  que  inaJcnioiscllc  Clairon  suit  une  grande 
enchanteresse. 

A .M.  LE  COMTE  D'AKCENT.AL. 

Aux  Délices,  It  scplembrc. 

Je  vous  ai  déjà  mandé,  mon  cher  ange,  que 
j'ai  envoyé  la  pièce  à Lambert  ; que  la  seule  chose 
ini|Hirlante  pour  moi , dans  le  triste  étal  où  je 
suis,  c'est  quelle  paraisse  avec  les  petits  boucliers 
qui  repoussi'iil  les  eoups  qu'on  me  porte. 

J ai  pris  , sur  les  occupaiiuns  cruelles  , sur  les 
maux  qui  m'accablent , sur  le  sommeil  que  je  ne 
connais  guère  , un  peu  de  temps  à la  bâte , pour 
corriger  , pour  arrondir  ec  que  j ai  pu. 

Si  la  pièce  était  mallicurcusemenl  imprimée  de 
la  manière  dont  les  comédiens  la  jouent , elle  me 
ferait  d'autant  plus  de  peine  que  les  copies  en 
seraient  très  incorrectes,  et  c'est  ce  que  j'ai  craint; 
c'est  ce  i|ui  est  arrivé  à Rome  sauvée,  transcrite 
aux  représentations.  Il  n'y  a nulle  liaison  dans  les 
choses  qu'on  a été  obligé  de  substituer  pour  faire 
taire  des  critiques  très  injustes.  Ces  critiques  dis- 
paraissent bientôt,  et  il  ne  faut  pas  qu'il  reste  de 
V litige  de  la  précipitation  avec  laquelle  ou  a été 
forcéd'adoucirles eiineniis d'unouvrage  passable, 
avec  des  vers  iiécessairemeiit  faibles , par  lesquels 
on  a cru  les  désarmer. 

S'il  reste  queb|ues  longueurs , si  l'impatience 
française  ne  vent  pas  que  le  dialogue  ail  sa  juste 
étendue,  on  peut,  aux  représentations,  sacrilier 
des  vers  ; mais  les  yeux  jugent  autrement.  Le 
Icxtcur  exige  que  tout  ail  sa  proportion  ; que  rien 
ne  soit  tronqué , que  le  dialogue  ait  toute  sa  jus- 
tesse. Je  ne  parle  point  de  certains  vers  éncigi- 
ques,  tels  que: 

Les  lois  vivent  encore,  et  l'enqiorteol  sur  vous. 

Acte  IV,  scène  4. 

versque  madame  de  l'ompadoura  approuvés,  vers 
qui  donnent  quelque  prix  à mon  ouvrage.  .Me  les 
ôter  sans  aucune  raisou , c'est  jeter  une  bou- 
teille d'cDcro  sur  le  tableau  d'un  peintre.  Ne 


joignez  pas,  je  vous  en  conjure,  aux  désagré- 
uiciits  qui  m'environnent,  celui  de  laisser  paraître 
mon  ouvrage  défiguré.  Je  serai  peut-être  dans  la 
nécessité  d'employer  plus  de  soins  à faire  jouer 
ma  pièce  à Fontainebleau,  comme  elle  doit  l'étre, 
qu'on  n'en  a mis  à satisfaire  les  murmures  inévi- 
tables à une  première  représentation  dans  Paris. 
L'n  peu  de  fermeté , quelques  vers  retrauebés , 
sufliront  pour  faire  passer  la  pièce  au  tribunal 
de  ce  parterre  si  indocile  ; mais , au  nom  de  Dieu, 
que  mon  ouvrage  soit  imprimé  comme  je  l'ai  fait. 
Mon  cher  ange  , j'exige  cette  justice  de  votre 
amitié. 

Quant  à M.  de  Malesberbes , il  a tort , et  il  faut 
avoir  le  courage  de  lui  faire  sentir  qu'il  a tort  ; il 
n’y  a que  votre  esprit  aimable  et  conciliant  qui 
puisse  réussir  dans  cette  affaire.  N’y  êtes-vous  pas 
intéressé  ? Quoi  I un  Ximenès  vole  des  manuscrits, 
et  ce  lâclie  insulte!  et  il  vous  traite  d'espèce.'  et 
M.  de  Malesberbes  a protégé  ce  vol  ! Contre  qui  ? 
contre  celui  que  ce  vol  pouvait  perdre.  Parlez  , 
parb'Z  avec  le  courage  de  votre  probité , de  votre 
boiiueur  , de  votre  amitié.  Les  liummes  sont  bien 
méchants  I Vousavez  ledroitde  vous  élever  contre 
eux  ; c'est  à la  vertu  d'être  intrépide.  Je  vous 
embrasse  mille  fois.  Comment  va  le  pied  de  ma- 
dame d'Argental'f  Je  vous  envoie,  par  M.  de.Ma- 
le.s|icrbes  même,  l'édition  de  Genève.  Praull  n’aura 
rien,  Lamiiert  aura  la  France,  les  comédiens 
auront  mon  travail.  Il  ne  me  reste  que  les  tra- 
casseries , mon  cher  auge  ; vos  bontés  I emportent 
sur  tout. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGEN'SON. 

Aux  Driicea,  ou  prt'rmduM  Délices  I comme  on 
âUpr^tetidun  réformés,  11  septembre. 

Les  ministres  n'nnl  guère  le  temps  d'examiner 
les  Magots  de  la  Chine;  mais  si  le  plus  aimable 
de  tous  les  ministres  a le  temps  de  voir , à Fon- 
tainebleau , la  morale  de  Confucius,  en  cinq  actes; 
si  l'auteur  chinois  peut  amuser  une  heure  et  de- 
mie celui  qui  , depuis  quarante  ans  en  çà  , Tbo- 
iiore  de  scs  bontés , il  sera  plus  fier  qu’un  con- 
quérant lartare. 

Est-il  permisdeglisser  dans  ce  paquet  cinquante 
Magots  pour  le  président  Hénaull? 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

<7  septembre. 

Je  fais  passer  par  vos  maint , mou  cher  et  res- 
pectable ami , ma  réponse  à M.  le  comte  de  Cboi- 
seul , ne  sachant  pas  son  adresse.  Colini  vient 
d'arriver  , et  je  reçoit  trop  lard  vos  avis  et  ceux 
des  anges.  Ou  vend  déjà  dans  Paris , en  manu- 
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scrit , l'Orphelin  comme  la  Pucelle,  et  loul  aussi 
(lcRguré.  L clat  cruel  où  les  nouvelles  infldélilés 
touchant  VHisloirc  de  la  guerre  dernière  avaient 
réduit  ma  santé,  et  les  dangers  où  me  meitaient 
les  copies  abominables  de  la  Pucelle , ne  me  (ler- 
meltaient  pas  de  travailler  ; il  s'en  fallait  beau- 
coup. Tout  ce  que  j’ai  pu  faire  a été  de  prévenir, 
par  une  prompte  édition  , le  mal  que  m’allait 
faire  une  édition  su breptice  dont  j'étais  menacé 
tous  les  jours.  Tout  le  mal  vient  de  donner  des 
tragédietà  Paris,  quand  on  est  au  pied  des  Alpes; 
cela  n’est  arrivé  qu'à  moi.  Je  ne  crois  pas  avoir 
mérité  qu'on  me  forcit  à fuir  ma  patrie.  Je  m'a- 
perçois seulement  qu'il  faut  être  auprès  de  vous 
pour  faire  quelque  chose  de  passable  , et  que , si 
on  veut  tirer  parti  des  talents , il  ne  faut  pas  les 
persécuter.  Je  compte  sur  quelque  souvenir  de  la 
part  de  madame  de  Pompadour  et  de  monsieur 
d'Argenson  ; mais  je  perdais  absolument  leurs 
bonnes  grâces , si  on  avait  publié  cette  Guerre 
(Je  1 7Af , que  l un  et  l'autre  m'avaient  recommandé 
de  ne  pas  donner  au  public  ; et  le  roi  m'en  aurait 
su  très  mauvais  gré,  malgré  les  justes  louanges 
que  je  lui  donne.  Je  risquais  d'être  écrasé  par  le 
monument  même  que  j'érigeais  à sa  gloire. 

Jugez  du  chagrin  que  m'a  causé  la  conduite  de 
M.  de  Male.vlierbes,  et  son  ressentiment  injuste 
contre  mes  très  justes  démarches. 

Euflii  voilà  la  pièce  imprimée  avec  tous  ses  dé- 
fauts , qui  sont  très  grands.  Il  n'y  a autre  chose  à 
faire  qu'à  la  supprimer  au  théâtre,  et  attendre 
un  temps  favorable  pour  en  redonner  deux  ou 
trois  rcprésentaliuus.  Comptez  que  je  suis  très  af- 
fligé de  ne  m'être  pas  livré  à tout  ce  qu'un  tel  su- 
jet pouvait  me  fournir  ; c'était  une  occasion  de 
dompter  l'esprit  de  préjugé  , qui  rend  parmi  nous 
l'art  dramatique  encore  bien  faible.  Nus  mœurs 
sont  trop  molles.  J'aurais  dû  peindre,  avec  des 
traits  plus  caractérisés , la  lierté  sauvage  des  l'ar- 
tares,  et  la  morale  des  Chinois.  II  fallait  que  la 
scène  fût  dans  unesailcde  Confucius,  que  Zamti 
fût  un  descendant  de  ce  législateur,  qu'il  parlât 
comme  Confucius  même,  que  tout  fût  neuf  et 
hardi , que  rien  ne  se  ressentit  de  ces  misérables 
bienséances  françaises , et  de  ces  petitesses  d’un 
peuple  qui  est  assez  ignorant  et  assez  fou  pour 
vouloir  qu'on  pense  à Pékin  comme  à Paris.  J’au- 
rais accoutumé  peut-être  la  nation  à voir,  sans 
s'étonner,  des  mœurs  plus  fortes  que  les  siennes; 
j’aurais  préparé  les  esprits  à un  ouvrage  plus  fort 
que  je  médite , et  que  je  ne  pourrai  probablement 
exécuter.  Il  faudra  me  réduire  à piauler  desmar-  i 
ronniers  et  des  pêchers;  cela  est  plus  aisé.etn'est  | 
pas  sujet  aux  revers  que  les  talents  attirent.  Il  I 
faut  enlin  vivre  pour  soi , et  mourir  pour  soi, 
puisque  je  ne  peux  vivre  pour  vous  et  avec  vous. 
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Je  vous  ombrasse  bien  tendrement,  mon  très 
cher  ange. 

' A M.  ÜEVAl'X. 

Aux  Délices,  18. 

Je  peux,  mon  cher  Patipnn,  vous  prêter  quelque 
triste  élégie , quelque  épiire  chagrine  ; cela  con- 
vient à un  malade;  mais  pour  des  comédies, 
failes-cn , vous  qui  parlez  bien  , et  qui  êtes  jeune 
et  gai.  Voyez  si  vous  vous  conlculerez  d'un  billet 
aux  comédiens,  pour  vous  donner  votre  entrée. 
Il  se  peut  faire  qu'ils  aient  celte  complaisaiico 
pour  moi , et  je  risquerais  volontiers  ma  requête 
pour  vous  obliger.  Comme  je  leur  ai  donné  quel- 
ques pièces  gratis,  et,  en  dentier  lieu  , desmngols 
chinois,  j'ai  quehiiic  droit  de  leur  demander  des 
faveurs , surtout  quatid  ce  sera  {x>ur  un  homme 
aussi  aimable  que  vous. 

Mille  respects , je  vous  prie , à madame  de  llouf- 
flers , et  à quiconque  daigne  se  souvenir  de  moi 
à Lunéville.  V. 

A M.  DE  CIDEVIU.E. 

Aux  Délires , 19  septembre. 

Oui,  ma  mii.se  est  troji  libcrlino; 

Klle  a trop  changé  d’horixon; 

Elle  a vojagé  sans  raison 
Du  Pérou  jusque.^  à la  Chine. 

Je  n'ai  jamais  pu  limiler 
1,'e.ssor  de  celle  vagabonde  ; 

J'ai  plu.s  mal  fait  du  l'imiter; 

J*ai,  conmif  elle,  coiini  le  momie. 

Los  girmiellos  ne  tournent  plus  , 

I-oriapie  la  rouille  les  arrête; 

Après  cent  travaux  supifflus , 

Il  en  est  ainsi  de  ma  tête. 

Je  suis  fixé,  je  suis  lié. 

Mais  par  la  plus  tendre  amitié, 

Mais  dans  l'heureusu  iudépendanrr, 

Dan.s  la  irntifpiille  jouissance 
De  la  fortune  et  de  la  paix, 

ISe  pouvant  re{;reUer  la  France, 

El  vous  rt^reilant  à jamais. 

Voil'a  à peu  près  mon  sort , mon  cher  et  ancien 
ami  ; je  ne  lui  pardonne  pas  de  nous  avoir  presque 
toujours  scpari's , et  je  suis  très  affligé  si  nous 
avons  l'air  d'êlrc  heureux  si  loin  l'un  de  l’aulrc, 
vous  sur  les  bords  de  la  Seine  , et  moi  sur  ceux 
de  mon  lac.  J'ai  rotioucc  de  grand  cœur  à toutes 
les  illusions  de  la  vie,  mais  iiuu  pas  aux  coiisu- 
laiiuns  solides  , qu'on  ne  trouve  i|u'avcc  ses  an- 
ciens amis.  Madame  Denis  me  fait  bien  sentir 
romhicu  celte  consolation  est  nécessaire.  Elle  s'est 
consacrée  à me  lenir  compagnie  dans  ma  retraite. 
Sans  elle  mon  jardin  serait  pour  moi  nn  vilain 
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«léserl , el  l'aspect  admirable  de  ma  maisun  per- 
drait toute  sa  beauté.  J’ai  été  absolument  insen- 
sible à ce  succès  passager  de  la  tragédie  < dont  vous 
me  parlez.  Peut-être  cettcinsensibilité  vient  de  l'é- 
loignement des  lieux.  On  n'est  guère  touché  d'un 
applaudissement  dont  le  bruit  vient  h peine  jus- 
qu'à nous;  et  un  voit  seulement  les  défaulsdeson 
ouvrage , qu'oii  a sous  les  yeux.  Je  sens  tout  ce 
qui  manque  à la  pièce , el  je  me  dis  : 

• Solve  soncsccnlcm 

lto«.,  lili.  I , ep.  «,  V.  S. 

Je  me  le  dis  aujourd'hui  ; et  peut-être  demain  je 
serai  assez  Fou  |M)ur  recommencer.  Qui  peut  ré- 
pondre de  soi  ? Je  ne  ré[)Ouds  bien  positivement 
que  de  la  sincère  cl  inviolable  amitié  qui  m’attache 
à vous  pour  toute  ma  vie.  V. 

A M.  LE  COUTE  D’ARGENTAL. 

su  septembre. 

Mon  cher  ange , tout  malade  que  je  suis , j'ai 
lu  avec  allenlion  le  grand  Mémoire  sur  l'Orphe- 
lin. J'en  fais  les  plus  sincères  remerciements  au 
chœur  des  anties  ; mais  les  forces  et  le  temps  me 
manquent  pour  donner  à cet  ouvrage  la  perfec- 
tion que  vous  croyez  qu'il  mérite,  et,  du  moins, 
les  soins  que  je  lui  dois  après  ceux  que  vous  eu 
avez  daigné  prendre.  Je  crois  que  le  mieux  serait 
de  ne  pas  reprendre  la  pièce  après  Fontainebleau, 
de  gagner  du  temps,  de  me  laisser  celui  de  me 
reconnaître.  Songez  que  je  n'ai  ni  santé  ni  re- 
cueillement d'esprit.  Celte  cruelle  aventure  de 
ï]li^lulrc  lie  17  (1  , l’injustice  de  M.  de  .Males- 
berbes , ses  discours  offensants  et  si  (leu  mérités, 
six  mille  copies  répandues  dans  Paris  d'un  ouvrage 
tout  falsiflé  et  qui  me  fait  grand  tort , tant  de  tri- 
bulations jointes  aux  souffrances  du  corps  ; des 
ouvriers  de  toute  espèce  qu'il  faut  conduire  , un 
voyage  'a  mon  autre  ermitage  qu'il  faut  faire;  tout 
m'arracbe  'a  présent  à /'Orp/ic/in  , mais  rien  ne 
ro'étcra  jamais  à vous.  Tichez  , je  vous  en  prie , 
que  les  comédiens  oublient  tOrjihclin  cet  hiver, 
mais  ne  m'oubliez  pas.  Vous  ne  m'aimez  que 
comme  feseurdc  tragédies , et  je  ne  veux  pas  être 
aimé  ainsi.  Vous  ne  me  parlez  point  de  vous  , de 
votre  vie,  de  vos  amusements  ; vous  ne  médités 
point  si  vous  êtes  aussi  mécontent  que  moi  de  Ca- 
dix ; si  vous  avez  été  'a  la  campagne  cet  été.  Vous 
ne  savez  pas  que  vos  minuties  sont  pour  moi  es- 
sentielles. Il  faut  que  vous  me  parliez  de  vous  da- 
vantage , si  vous  voulez  que  Je  sois  mieux  avec 
moi-mime.  Adieu  ; je  vous  demande  toujours  en 
grlce  de  faire  lire  à M.  de  ThibouTillc  ce  que 
vous  savez. 

'l'OrpAsita  itlaChnu, 


A M.  BERTRAND.’ 

Aux  Délit»,  sa  wptenibre. 

De  nouveaux  contre -temps  tris  tristes,  mon 
cher  monsieur,  me  privent , cette  année , du  plai- 
sir que  je  me  préparais  de  venir  vous  embrasser 
à Berne.  Je  parlais  pour  Monrion , lorsqu'un  cour- 
rier , dépêché  par  madame  de  Giet  ) femme  de 
mon  banquier,  vint  m'apprendre  que  son  mari 
était  à la  mort,  dans  ma  maison  que  je  lui  ai  prê- 
tée, et  où  je  venais  d'envoyer  tout  mon  petit  ba- 
gage. Ce  M.  de  Gicz  est  non  seulement  mon  ban- 
quier, mais  mon  ami.  Je  n'ai  senti  quel'alflictioo 
que  me  cause  sou  triste  état.  S'il  en  réchappe , sa 
con  valescence  sera  longue , et  je  lui  laisse  de  grand 
cœur  ma  maison , où  il  est  avec  toute  sa  famille. 
Si  noos  le  perdons , ce  seront  encore  de  très  grands 
embarras  joints  à ma  douleur.  La  vie  est  remplie 
de  ces  traverses , jusqu'au  dernier  moment.  Ma 
santé  est  toujours  très  languissante  ; il  n’y  s de 
eonsolation  que  dans  une  résignation  entière  à la 
volonté  d'un  Être  suprême.  Quel  eroel  contraste 
entre  ces  rélleiions  et  la  gaieté  on  peu  indécente 
de  cea  anciens  fragments  de  la  Pucelle,  qu'on 
assure  être  imprimés!  Celte  nouvelle  achevé  de 
me  désespérer.  Je  vous  prie , monsieur , de  von- 
loir  bien  présenter  mes  respects  à M.  le  cohmel 
Jenner,  aussi  bien  qu’à  M.  le  banderet  de  Freu- 
denreich. 

Vous  ignorez  peiit-Mre  que  le  Conseil  de  Genève 
a fait  un  réquisitoire  à celui  de  Lausanne,  pour  se 
faire  représenter  le  Alémoire  scandaleux  et  calom- 
nieux du  nommé  Grasset.  Le  libraire  Ilousquel  i 
été  obligé  de  donner  l'original  de  ce  Mémoire , sur 
la  lecture  duquel  le  Conseil  de  Genève  a décerné 
un  décret  de  prise  de  corps  contre  Grasset.  Je  ne 
pouvais  , ce  me  semble , avoir  une  meilleure  ré- 
futation ; mais  enfin  cette  affaire  est  toujours  dés- 
agréable. Oserai-je  vous  supplier  de  faire  parvenir 
cette  nouvelle  à monsieur  le  secrétaire  de  votre 
consistoire , qui  m'a  paru  être  informé  du  Mémoire 
deGrasset  el  de  l'effet  dangereux  qu'il  pouvait  pro- 
duire ? Madame  Denis  vous  fait  millecompliments. 
Je  vous  suis  teudrement  attaché  , à la  vie  et  à la 
mort. 

A M.  DE  BRENLES. 

Aoi  OéUm,  90  scpt«œbf«. 

J’allais  à Monrion , mon  cher  philosophe  ; je 
venais  vous  embrasser,  je  jouissais  par  avance 
des  consolations  de  votre  commerce  aussi  sôr 
que  délicieux  ; j'étais  déjà  en  route  , j'avais  cou- 
ché à Frangins,  lorsque  madame  de  Gies  m'ap- 
prend par  un  courrier  le  danger  où  est  son  mari. 
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J'airoe  M.  de  Giex  véritablement;  je  loi  ai  confié 
une  partie  de  mes  aitaires  ; il  m'a  paru  avoir 
toute  la  bonne  fui  de  votre  pays  ; je  serais  incon- 
solable de  sa  perte.  Il  est  dans  ma  maison  avec 
toute  sa  famille;  je  ne  regrette  point  d'en  être 
privé , s'il  peut  y retrouver  sa  sauté  ; je  ne  vou- 
drais y être  que  pour  lui  donner  mes  secours  ; 
mais  je  suis  retombé  dans  mes  maux  ordinaires , 
et  me  voici  malade  auprès  de  Genève , tandis  que 
tout  mon  petit  bagage  est  auprès  de  Lausanne. 
La  vie  d'est  qu'uu  contre-temps  perpétuel , heu- 
reuse eucore,  quand  elle  n'estqu’un  contre- temps. 

Vous  avez  dû  recevoir , mon  cher  ami , un 
ezcmplaire  de  \' Orphelin  <lc  la  Chine  par  la  voie 
de  M.  Gallatiii , directeur  des  (lostesde  Genève , 
qui  s'est  chargé  de  vous  le  faire  parvenir.  Il  est 
bien  triste  que  cette  maudite  Pucellc  paraisse , 
après  trente  ans , dans  le  monde,  è cété  d'ouvrages 
sérieux  et  pleins  de  morale  ; c'est  un  contraste 
qui  afflige  ma  vieillesse. 

Vous  savez  que , sur  le  réquisitoire  du  Conseil 
de  Genève , ilousquet  a été  obligé  de  donner  l’ori- 
giual  de  ce  Mémoire  scandaleux  et  calomnieux 
de  Grasset,  qu'il  avait  répandu  dans  Lausanne. 
Le  Conseil  de  Genève  vient  de  donner  un  décret 
de  prise  de  corps  contre  Grasset.  C'est  là  une  ré- 
futation assez  authentique  ; mais  il  est  triste  d'en 
avoir  eu  besoin. 

Je  me  Halte  que  Bousquet  sera  assez  sage  pour 
ne  plus  se  servir  d un  pareil  homme. 

Adieu  , jusqu'au  moment  où  je  pourrai  enfin 
jouir  de  Mouriou  et  de  votre  société.  Adieu  , 
mon  cher  philosophe , ma  lame  Denis  et  moi  nous 
présentons  nos  obéissances  à celle  qui  fait  la  dou- 
ceur de  votre  vie , et  à qui  vous  le  rendez  si  bien. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Aas  Dÿlicei,  S7  seplembre. 

Vous  devez , monseigneur , avoir  reçu  mes 
»iof/ofs,depuis  la  lettre  dont  vous  m'avez  honoré. 
J’avais  adressé  le  premier  exemplaire  sortant  de 
la  presse,  à M.Pallu,  sous  l'enveloppe  de  M.  Rouillé. 
Je  ne  crois  pasqu'il  y ait  aucune  négociation  avec 
la  Chine  qui  aii  pu  empêcher  que  le  paquet  vous 
ait  été  rendu.  Tout  a été  fait  uii  peu  à la  hâte,  de 
ma  part,  et  je  vous  demande  très  sérieusement 
pardon  de  vous  offrir  nne  pièce  que  j'aurais  pu 
rendre,  avec  le  temps , moins  indigne  de  vous  ; 
mais  on  ne  fait  pas  toujours  tout  ce  qu'on  vou- 
drait. Je  ne  vous  parlerai  plus  de  votre  procès, 
puisque  vous  l’avez  oublié;  mais  vous  ne  m'ein- 
pécherez  pas  d'être  surpris  et  affligé.  Je  voudrais 
que  l'injustiee  opiniâtre  des  Anglais  me  donnât  un 
sujet  plus  ample  pour  parier  de  vous  selon  mon 
coeur.  Vous  m’inspires  du  goût  pour  I bistorio- 


grapberie , depuis  que  je  ne  suis  pins  historio- 
graphe. L'UUloire  de  la  ijucrre  de  1711  , où  vous 
êtes  tout  du  long , paraîtra  un  jour  ; mais  c'est  un 
fruit  qu’il  faut  laisser  mûrir.  Madame  Denis  jure 
toujours  qu'elle  vous  remit  l'cxeiupiaire  que  je 
lui  avais  envoyé  pour  vous  ; mais  voici  ce  qui  est 
arrivé.  Uu  lilirairc  de  Paris,  nommé  Prieur, 
acheta  vingt-cinq  louis , il  y a quelque  temps , 
une  partie  de  ce  manuscrit , qui  n'allait  que  jus- 
qu’à la  bataille  de  Fontenoi  ; et , chose  étrange  , 
c'est  que  ce  libraire  dit  l’avoir  acheté  de  .M.  do 
Xiinenès.  Manger  six  cent  mille  francs  , et 
vendre  six  cents  francs  uu  manuscrit  dérobé, 
voilà  un  singulier  exemple  de  ce  que  la  ruine 
trahie  après  elle.  M.do  Maleshcrbes  eut  la  fai- 
blesse de  permettre  celte  édition  sans  me  consul- 
ter. J'en  fus  instruit  ;j’ignurais  ce  qu'on  avait  im- 
primé ; je  savais  seulement  qu'une  partie  de 
l'Histoire  du  roi  allait  parallrc  sous  mon  nuui , 
sans  mon  aveu , sans  qu'on  m'eût  rien  commu- 
niqué. J'écrivis  à madame  de  Pnmpadour  et  à 
M.  d'Araenson,  et  j'uhiins  sur-le-champ  qu'on 
fit  saisir  l'ouvrage.  Une  des  plus  furtes  raisons 
qui  m'ont  déterminé  à prendre  ce  parti , c'est  la 
crainte  qu'uu  ne  m'accusât  de  flatterie  dans  cette 
hisioirc.  J'aurais  passé  pour  l'avoir  publiée  moi- 
même,  et  pour  avoir  voulu  m’attirer  quelque 
grâce  par  des  louanges.  Ces  louanges  ne  peuvent 
jamais  être  bien  reçues  que  quand  elles  paraissent 
entièrement  désintéressées.  D'ailleurs  je  n'avais 
point  revu  celle  histoire , et  il  y a toute  apparence 
qu'uu  n'en  avait  publié  que  des  fragments  fort 
imparfaits.  Madame  de  Pompadour  et  M.  d'Ar- 
geiison  oui  pensé  comme  moi , et  madame  de  Pom- 
padour  m'a  fait  l'honneur  de  m'écrire , aussi  bien 
que  AI.  d’Argenson,  qu  elle  approuvait  ma  con- 
duite. Je  me  flatte  que  vous  daignez  lui  donner  la 
même  approbation.  Vous  voyez  combien  ceux  qui 
ont  parlé  de  celle  affaire  ont  été  peu  instruits; 
mais  rcst-oii  jamais  bien  sur  les  grandes  choses 
et  sur  les  petites'?  A projios  de  petites,  vousavea 
lu  , sans  doute , madame  de  Staal.  Je  m'aperçois 
que  mou  bavardage  n'est  pas  petit.  Recevez  mua 
tendre  respect. 

A M.  BERTRAND. 

au  septembre. 

Voici,  mon  cher  monsieur,  une  pelile  anec- 
dote littéraire  assez  singulière.  M.  le  conseiller 
de  Bunstetlen  et  moi , nous  sommes  les  seuls  qui 
ayons  eu  l'idée  de  parler  de  C tnfucius  dans  l’Or- 
phelinUe  la  Chine,  d'étonner  et  de  confondre  un 
Tarlare  (et  il  y a heaueonpde'rartaresencemonde) 
par  l'exposition  de  la  doctrine  aussi  simple  qu'ad- 
mirable de  cet  ancien  législateur.  Il  était  impossible 
de  faire  parailre  Confucius  lui-mûme , du  temps 
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de  Oeiigis-kan  , puisque  ce  pliilnsoplie  viv.iil  six 
cnils  ans  avant  Jésus-Christ;  mais  ma  première  in- 
teDliun  avait  été  de  représenter  Zamti  comme  un 
de  ses  descendants,  et  de  faire  parler  Confucius  en 
lui.  On  me  (U  craindre  le  ridicule  que  le  parterre 
de  Paris  attache  presi|uc  toujours  aux  choses  ex- 
traordinaires , et  suitoutii  la  sagesse.  Je  me  pri- 
vai de  celle  source  de  vraies  beautés  dans  une 
pièce  qui , étant  pleine  de  morale  et  dénuée  de 
galanterie,  courait  grand  risque  de  déplaire  à ma 
nation.  La  faveur  qu  elle  a ubtenue  m'enhardit , 
mais  m'enhardit  trop  tard.  Je  vis  tout  ce  qui 
manquait  à cet  ouvrage  quand  il  fut  impriuié  ; je 
repris  mes  anciennes  idées, et  j'y  travaillais  quand 
je  reçus  votre  lettre  du  ‘26  septembre.  J'ai  déjà 
corrigé  tant  de  choses  à la  pièce , que  je  ne  crain- 
drais point  de  la  refondre  pour  professer  bardi- 
diiuenl  la  murale  de  Confucius  dans  mon  sermon 
chinois,  ruiis  ceux  à qui  j'ai  fait  part  de  celle 
entreprise  l'ont  approuvée  avec  transport.  Mais 
M.  de  Bunstetlen  est  le  seul  qui  ait  eu  le  mérite 
de  l'invention.  Je  ne  peux  m'empôcher  d'admi- 
rer la  justesse  et  la  force  de  l'esprit  d'un  homme 
qui,  occupé  de  choses  si  différentes,  trouve  tout 
d'un  coup,  à la  seule  lecture  d'une  tragédie,  la 
beauté  essentielle  qui  devait  caractériser  la  pièce. 
Voilà  bien  un  motif  nouveau  qui  m'attache  à Berne, 
et  qui  me  donne  de  nouveaux  regrets.  Je  ne  peux 
aller  à Mnnrion  , que  j'ai  cédé  pour  long-temps 
à M.  de  fiiez  et  h sa  famille,  (ju'il  y rétablisse  sa 
santé;  qu'il  y demeure  tant  qu'il  voudra , ma 
maison  est  à lui.  Je  suis  d'ailleurs  plus  malade 
que  jamais'a  mes  prétendues  Délices  ; et,  depuis 
quclijnes  jours , je  me  trouve  dans  l'impuissaiice 
totale  de  travailler. 

Il  est  vrai,  mon  cher  philosophe,  que  je  ba- 
dinais à trente  ans  ; j'avais  traduit  le  commen- 
cement de  cet  Hudilirm , et  peut-être  cela  est-il 
plus  plaisant  que  celui  dont  vous  me  parlez.  Pour 
celte  Pucelle  d’Orléans , \e  \o\is  assure  que  je 
fais  bien  pénitence  de  ce  péché  de  jeunesse.  Je 
vous  enverrais  mon  péché  , si  j'en  avais  une  co- 
pie. Je  n'en  ai  aucune;  mais  j'en  ferai  venir  de 
Paris  incr.ssamment,  et  uniquement  pour  vous. 
Vous  la  lirez  à votre  loisir,  avec  des  amis  philo- 
sophes. 

• Dulce  est  desipere  in  loco.  - 

Him.,  lib.  IV,  od.  xu,  V.  ï8. 

Je  VOUS  remercie  tendrement  d'avoir  fait  con- 
naitre  à M.  de  Tressan  la  vérité.  Bousquet  n'est 
pas  digne  d'avoir  affaire  à un  homme  comme 
vous , et  d'imprimer  vos  ouvrages  Me  ponrrais-je 
trouver  à Genève  un  libraire  qui  me  convint 'f 
N'avez-vous  pas  une  imprimerie  à Berne?  Il  faut 
du  stoïcisme  dans  plus  d’une  occurrence  ; mais  je 


n’adnpie  des  stoïques  que  les  principes  qni  laissent 
l'âme  sensible  aui  douceurs  de  l’amitié , et  qui 
avouent  que  la  douleur  est  un  mal.  Passer  sa  vie 
entre  la  calomnie  et  la  colique  est  nn  peu  dur  ; 
mais  l'étude  et  l'amitié  consolent.  Adieu,  mon- 
sieur ; vous  faites  une  de  mes  plus  grandes  con- 
solations. Conservez-moi  les  bontés  que  vous 
m'avez  acquises  de  monsieur  et  de  madame  de 
Freiidenreich  ; vous  sentez  que  je  suis  déjà  bien 
attaché  à M.  de  Bonstetten , par  estime  et  par 
amour-propre.  Mes  respects , je  vous  en  prie , à 
ces  messieurs,  à M.  l’avoyer,  à M.  lecolonel  Jen- 
ner. Je  suis  à vous  tendrement  pour  ma  vie. 

A M.  IIIIERIOT. 

Aux  DéUces,  1er  oclobre. 

Je  n'ai  point  répondu , mon  cher  et  ancien 
ami, aux  belles  exhortations  que  vous  me  faites 
sur  cette  vieille  folie  de  trente  années,  que  vous 
voulez  que  je  rajeunisse.  J'attends  que  je  sois  à 
l’âge  auquel  Fontenelle  a fait  des  comédies.  Il 
n’est  permis  qu'à  un  jeune  homme , ou  à un  ra- 
doteur , do  s’occuper  d'une  Pucdle.  Colonne , à 
l’âge  de  soixante  et  quinze  ans , commenta  /'.l- 
loïsia  ; mais  il  y a peu  de  ces  grandes  âmes  qui 
conservent  lotig-lemps  le  feu  sacré  de  Promé- 
thée.  Il  y a d'ailleurs  un  [letil  obstacle  à l'entre- 
prise que  vous  me  pmpo.sez  , c’est  que  l’ouvrage 
n’est  plus  entre  mes  mains;  je  ra’cn  suis  défait 
comme  d'une  teiitatiun.  Je  me  suis  mis  grave- 
ment à juger  les  nations,  dans  une  espèce  de  ta- 
bleau du  genre  humain , auquel  je  travaille  depuis 
long-temps,  et  je  ne  me  sous  pas  l'agilité  de  passer 
de  la  salle  de  Confucius  à la  maison  de  madame 
Pâris.  J'ai  lu  les  Mémoires  de  madame  dcSiaal; 
elle  paraît  plus  occupée  des  événements  de  la 
femme  deehambre  que  de  la  conspiration  du  prince 
deCcllamare.  On  dit  que  nous  aurons  bieiilôl  les 
.Mémoires  de  mademoiselle  Kondet,  fille  suivante 
de  madame  de  Staal. 

Vous  ne  pouviez  vous  défaire  de  vos  Anglais  et 
de  vos  Italieusen  de  meilleures  mains  qu'en  celles 
de  M.  le  comte  de  Lauraguais.  Le  vieux  Protago- 
ras , ou  Üiagoras-Dumarsais  , m’a  répondu  de  lui. 

Je  vous  emlirasse  de  tout  mon  cœur. 

A MADEMOISELLE  CLAIRO.N. 

Aux  Dctlces,  8 octobre. 

J’ai  beaucoup  d'obligations , mademoiselle  , h 
monsieur  et  à madame  d’Argental  ; mais  la  plus 
grande  est  la  lettre  que  vous  avez  eu  la  bonté  de 
m’écrire.  J'ai  fait  ce  que  j’ai  pu  pour  mériter  leur 
indulgence,  et  je  vaudrais  bien  n'étre  pas  tout  a 
luit  indigne  de  l'intérêt  qu’ils  ont  daigné  prendre 
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à un  faible  ouvrage , et  des  beautés  que  vous  lui 
avez  prêtées;  mais,  à mou  âge,  on  no  fait  pas 
tout  ce  qu’on  veut.  Vous  avez  affaire , dans  celle 
pièce,  à un  vieil  auteur  et  à un  vieux  mari,  et 
vous  ne  pouvez  échauffer  ni  l'un  ni  l'autre.  J'ai 
envoyé  à M.  d'ArgenUl  quelques  mouches  cantha- 
rides pour  la  dernière  scène  du  quatrième  acte , 
entre  votre  mari  et  vous  ; et  comme  j'ai , selon 
l’usage  de  mes  confrères  les  barbouilleurs  de  pa- 
pier, autant  d'amour-propre  que  d’impuissance, 
je  suis  persuadé  que  celte  scène  serait  assez  bien 
reçue , surtout  si  vous  vouliez  réchauffer  le  vieux 
mandarin  par  quelques  caresses  dont  les  gens  de 
notre  âge  ont  besoin , et  l'engager  'a  faire , dans 
celte  occasion , un  petit  effort  de  mémoire  et  de 
poitrine. 

, Au  reste , mademoiselle , je  vous  supplie  instam- 
ment de  vouloir  bien  conserver , sans  scrupule , 
ces  deux  vers  au  premier  acte  : 

Voilà  ce  que  cent  Toix,  en  langlots  superflus. 

Ont  appris  dans  ces  lieux  à mes  sens  éperdus. 

Scène  I. 

Vous  pouvez  être  très  sûre  que  les  sanglots 
n’ont  pas  d’antre  passage  que  celui  de  la  voix  ; 
et , si  on  n’est  pas  accoutumé  b celte  expression , 
il  faudra  bien  qu’on  s’y  accontume. 

Je  vous  demande  grâce  aussi  pour  ces  vers  ; 

Les  femmes  de  ces  lieux  ne  peurent  m'abuser  ; 

Je  n'ai  que  trop  connu  leurs  larmes  infidèles. 

Acte  III , scène  i. 

Le  parterre  ne  hait  pas  ces  petites  excursions 
sur  vous  autres , mesdames. 

Je  prie  Gengis  de  vouloir  bien  dire , quand  vous 
paraissez  ; 

Que  vois-je?  est-il  poaiible?  O cid  ! (i  destinée  ! 

>e  me  Irompè-je  point?  est-oe  un  songe,  une  erreur? 

C’est  Idamè,  c'est  elle  ; et  mes  sens , etc. 

Acte  III,  scène  i. 

Je  suppose  que  vous  ménagez  votre  entrée  de 
façon  que  Gengis-kan  a le  temps  de  prononcer 
tout  ce  bavardage. 

Je  demande  instamment  qu’on  rétablisse  la 
dernière  scèue  du  quatrième  acte , telle  que  je 
l’ai  envoyée  b M.  d'Argental;  elle  doit  faire  quel- 
que effets!  elle  est  jouée  avec  chaleur;  du  moins 
elle  en  fesait  lorsque  je  la  récitais,  quoique  j’aie 
perdu  mes  dents  au  pied  des  Alpes. 

Je  ne  peux  pas  concevoir  comment  on  a pn  ôter 
de  votre  rôle  ce  vers  an  quatrième  acte  : 

Les  lois  vivent  encore,  et  l'emportent  sur  vousL 

C’est  assurément  un  des  moins  manvais  de  la 
II. 
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pièce , et  un  de  ceux  que  votre  art  ferait  le  plus 
valoir.  Il  n'est  pas  possible  de  soutenir  le  vers 
qu'on  a mis  b sa  place  ; 

Mon  devoir  et  ma  loi  sont  au-dessus  de  vous; 

Je  vous  l'ai  déjà  dit. 

Vous  sentez  qu’un  devoir  au-<leuui  de  quel- 
qu’un n’est  pas  une  expression  française , et  ce 
malheureux  Je  voue  l'ai  déjà  dit  ne  semble  être 
Ib  que  pour  avertir  le  public  que  vous  ne  devriez 
pas  le  redire  encore. 

La  dernière  scène  du  quatrième  acte  est  entre 
les  mains  de  M.  d’Argental , je  voiu  l’ai  déjà  dit; 
et , dans  celte  dernière  scène  que , par  paren- 
thèse , je  trouve  très  bonne , je  voudrais  que  2amti 
eût  l’honneur  de  vous  dire  : 

Ne  parlons  pas  des  miens,  laissons  notre  infortune,  etc. 

Scène  6. 

Je  voudrais  que  le  cinquième  acte  fût  joué  tel 
qu’il  est  imprime.  J’ai  de  fortes  raisons  pour  croire 
que  votre  scène  avec  Oclar  ne  doit  point  être 
tronquée , et  que  vous  disiez  : 

si  j'obtenais  du  moins , avant  de  voir  un  maître . 

Qu'un  moment  à mes  yeux  mon  époux  pOt  paraître. 

Scène  a. 

Une  de  ces  raisons , c’est  qu’il  me  parait  très 
convenable  qu’ldamé , qui  a son  projet  demonrir 
avec  son  mari , veuille  l’exécuter  sans  voir  Gen- 
gb , et  que , remplie  de  celte  idée , elle  hasarde 
sa  prière  b Octar.  D’ailleurs  j'aime  fort  ce  brutal 
d’Ociar , et  je  voudrais  qu’il  parlât  encore  davan- 
Uge. 

Je  vous  demande  pardon , mademoiselle , de 
tous  ces  délaib.  Maintenant,  si  M.  de  Crébillon 
ou  31.  de  Châteaubrun , ou  quelques  autres  jeunes 
lûtes  de  mon  âge , n'ont  ni  tragédies  ni  comédies 
nouvelles  b vous  donner  pour  votre  Saint-Martin, 
et  si  voire  malheur  vous  force  b reproduire  en- 
core au  théâtre  les  cinq  magoU  chinoi» , je  vous 
enverrab  la  pièce  avec  le  plus  de  changement 
que  je  pourrab.  J’attendrais  sur  cela  vos  ordres  ; 
mais  voici  ce  que  je  vous  conseiilerab , ce  serait 
de  jouer  Mariamne  b la  rentrée  de  votre  parle- 
ment. Ce  rôle  est  trop  long  pour  mademoiselle 
Gaussin , qui  ne  doit  pas  d’ailleurs  en  être  ja- 
louse. Vous  feriez  réussir  cette  pièce  avec  M.  Le- 
kain , qui  joue , dit-on , très  bien  ilérode  ; vous 
joueriez  après  cela  Idamé,  si  le  public  redeman- 
dait la  pièce  ; j’aurab  le  tempe  de  la  rendre  moins 
indigne  de  vous. 

Je  vous  demande  pardon  d’nne  si  longue  lettre, 
que  le  triste  état  de  ma  santé  m’a  obligé  de  dic- 
ter. Je  vous  présente  mes  très  sincères  remer- 
ciements , elc. 
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A M.  DCMARSAIS, 

& PARIf. 

Aux  IWIIcef , le  11  octobre. 

Je  Wnis  les  Chinois , et  je  hrûle  des  pestilles  h 
Confucius , mon  cher  philosophe , puisque  mon 
étoffe  de  Pékin  vous  a encore  attiré  dans  le  ma- 
gasin d'Adrienne  •.  .Nous  l’avons  vue  mourir,  et  le 
comte  de  Saxe  devenu  depuis  un  héros,  et  presque 
tous  ses  amis.  Tout  a passé  ; et  nous  restons  en- 
core quelques  minutes  sur  ce  tas  de  houe , où  la 
raison  et  le  bon  goAt  sont  un  peu  rares. 

Si  les  Français  n'étaient  pas  si  Français , mes 
Chinois  auraient  été  plus  Chinois , et  Gengis  en- 
core plus  Tartare.  Il  a fallu  appauvrir  mes  idées, 
et  me  gêner  dans  le  costume , pour  ne  pas  effa- 
roucher une  nation  frivole , qui  rit  sottement , et 
qui  croit  rire  gaiement  de  tout  ce  qui  n'est  pas 
dans  ses  meeurs,  nu  plutôt  dans  scs  modes. 

M.  le  comte  de  Laoragiiais  me  parait  au-des- 
sus des  préjugés  , et  c'est  alors  qu'on  est  bien.  Il 
m’a  écrit  une  lettre  dont  je  tire  presque  autant 
de  vanité  que  de  la  vôtre.  Il  a dA  recevoir  ma  ré- 
ponse adressée  à l'hôtel  de  brancas.  Il  pense , 
puisqu’il  vous  aime.  Cultives  de  cet  esprit-là  tout 
ce  que  vous  pourrez  ; c’est  un  service  que  vous 
rendez  h la  nation.  Vivez , inspirez  la  philoso- 
phie. 

Nous  ne  nous  verrons  plus  ; mais  se  voit-on 
dans  Paris?  Noos  voilà  morts  l’uu  pour  l'autre; 
j’en  suis  bien  fâché.  Je  trouve  quelques  philosophes 
an  pied  des  Alpes  ; toute  la  terre  n’est  pas  cor- 
rompue. 

Vous  vivez  sans  doute  avec  les  encyclopédistes; 
ce  ne  sont  pas  des  bêtes  que  ces  gens-là  ; faites- 
leur  mes  compliments,  je  vous  en  prie.  Conser- 
vez-moi  votre  amitié  jusqu’à  ce  que  notre  ma- 
chine végétante  et  pensante  retourne  aux  élé- 
ments dont  elle  est  faite. 

Je  vous  embrasse  en  Confucius  ; je  m’unis  à 
vos  pensées  ; je  vous  aime  toujours  an  bord  de 
mon  lac,  comme  lorsque  nous  soupions  ensemble. 
Adieu.  On  n'écrivait  ni  à Platon  ni  à Socrate  : 
Votre  trh  hutnble  serviteur. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

IS  oetobrt. 

âlon  cher  ange , vous  commencez  donc  '.à  être 
nn  peu  content.  Vous  le  seriez  davantage  sans  trois 
terribles  empêchements  : la  maladie,  l'éloigne- 
ment, et  une  Histoire  générale  qui  me  tue.  Puis- 
je  songer  au  seul  Gengis  quand  je  me  mêle  du 

' H.  Dunursais  avait  eaasiint  la  dieUmaUoa  à nadenol- 
seDe  LecoRvreur.  K 


gouvernement  de  toute  la  terre?  Les  Japonais 
et  les  Anglais,  les  jésuites  et  les  talapoins,  les  chré- 
tiens et  les  musulmans,  me  demandent  audience. 
J'ai  la  tête  pleine  du  procès  de  tous  ces  gens-là. 
Vous  avez  beau  me  dire  que  la  cause  de  Gengis 
doit  passer  la  première,  vous  connaissez  trop  bien 
la  faiblesse  humaine  pour  ne  pas  savoir  que  nous 
ne  sommes  les  maîtres  de  rien.  Dites  à vos  fleurs 
de  s'épanouir,  à vos  blés  de  germer,  ils  vous  ré- 
pondront: Attendez  ; cela  dépend  de  la  terre  et  du 
soleil.  Mon  cher  ange , ma  pauvre  tête  dépend  de 
tout.  Je  fais  ce  que  je  peux,  qamid  je  peux  ; plus 
je  vais  en  avant , plus  je  me  tiens  machine  grif- 
fonnante. Pour  vous , messieurs  de  Paris , faites 
suivant  vos  volontés  : ordonnez , coupez , taillez, 
rognez , faites  jouer  mes  magots  devant  les  ma- 
rionnettes de  Fontainebleau , et  qu'on  y déchire 
l'auteur  au  sortir  de  la  pièce , tandis  que  je  lan- 
guis malade  dans  mon  ermitage,  entre  de  lé  casse 
et  des  livres  ennuyeux.  J'ai  mandé  à Urabert  que 
je  serais  peutn'tre  assez  fou  pour  lui  donner , en 
son  temps , une  nouvelle  tragédie  à imprimer  ; 
mais  ce  n'est  pas  du  pain  cuit  pour  Lambert.  Il 
faut  que  les  nations  soient  jugées,  et  que  le  génie 
me  dite  ; l'ravaillc.  En  attendant.,  mon  divin 
ange , j'ai  recours  à vous  auprès  de  Lambert  ; il 
s'avise  d'imprimer  un  recueil  de  toutes  mes  sot- 
tises , et  il  n’a  encore  aucune  des  corrections  , au- 
cun (les  changements  sans  nombre  que  j'y  ai  faits. 
C'est  encore  un  travail  assez  grand  de  mettre  tout 
cela  en  ordre.  Dites-lui , je  vous  en  conjure , qu’il 
ne  fasse  rien  avant  que  je  loi  aie  fait  tenir  tous 
mes  papiers.  Ce  paresseux  est  bien  ardent  quand 
il  croit  qu'il  y va  de  son  intérêt;  mais  son  intérêt 
véritable  est  de  ne  rien  faire  sans  mes  avis  et  sans 
mes  secours.  De  quoi  se  mêle-t-il  de  commen- 
cer, sans  me  le  dire,  une  éilitionde  mes  œuvres, 
lorsqu'il  sait  que  j'en  fais  une  à Genève , et  lors- 
qu’il a passé  une  année  entière  sans  vouloir  pro- 
fiter des  dons  que  je  lui  offrais?  Il  m’envoya , il 
y a un  an,  une  feuille  de  la  Henriade,-et  s’en 
tint  là  ; et  point  de  nouvelles.  Je  lui  mandai  enfin 
que  je  paierais  la  feuille , et  qu'il  s'allât  prome- 
ner. Je  donnai  mes  guenilles  à d'autres , et , à 
présent,  le  voilà  qui  travaille,  cl  sans  m'avoir 
averti.  Je  vous  prie , mon  cher  ange , de  lui  laver 
la  tête  en  passant , si  vous  le  rencontrez  en  allant 
à la  Comédie , si  vous  vous  en  souvenez , si  vous 
voulez  bien  avoir  cette  bonté.  Je  vous  demande 
bien  pardon  de  mon  importunité  ; mais  encore 
faut-il  être  imprimé  à sa  fantaisie.  Adieu  ; je  vou- 
drais travailler  à la  vôtre , gt  réussir  autant  que 
j'ai  envie  du  vous  plaire. 


ANNÉE 


A M.  DÜPONT, 

ÀTocir 

Octobre. 

Mon  cher  ami,  les  maladies  dcconragentii  U On; 
il  Y a trois  mois  que  j’ai  cessé  tout  commerce  avec 
le  genre  humain.  Mes  amis  do  Paris  ont  fait  jouer 
cet  Orphelin,  sans  que  je  m’en  sois  m(lé.  Je. se- 
rais plus  sensible  an  plaisir  de  tous  revoir,  que 
je  ne  l'ai  été  k ce  petit  succès  passager.  Je  comp- 
tais aller  à Monrion  près  de  Lausanne  ; je  vous 
aurais  envoyé  un  carrosse  sur  la  route  pour  vous 
enlever;  nous  aurions  philosophé  quelque  temps 
avec  notre  ami  M.  de  Brenles;  mais  un  homme 
de  Lausanne , k qui  j’avais  prête  ma  maison , s’est 
avisé  d'y  tomber  malade , et  d’y  être  k ta  mort  sii 
semaines  ; il  y est  encore , tandis  que  je  languis 
dans  mes  prétendues  Délices. 

J’ai  ouï  dire  que  des  gens  do  Straslmurg , qui 
ont  été  un  peu  effarouchés  d’un  certain  mémoire, 
vous  ont  plus  nui  que  je  n’ai  pu  vous  servir. 
M.  de  Pgulmy,  en  vous  disant  que  je  suis  votre 
ami , vous  a fait  voir  à quoi  mon  amitié  est  bonne; 
elle  est  en  vérité  aussi  sincère  qu’inutile.  Je 
compte  cette  inutilité  parmi  mes  plus  grands 
malheurs  ; je  vis  toujours  dans  l’espérance  de 
TOUS  revoir.  Madame  Denis  vous  fait  mille  com- 
pliments , aussi  bien  qu'a  madame  Dupont.  Je  me 
joins  k elle;  je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur. 
Voules-votts  bien  présenter  mes  respects  k mon- 
sieur  et  kmadame  de  klinglin?  V. 

Si  vousvoyei  le  conseiller  de  la  maison  de  Li- 
nange , je  vous  supplie  de  loi  recommander  de 
faire  honneur  k ma  lettre  de  change. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Aax  prétôDdoes  Délices, octobre. 

Tout  va  do  travers  dans  ce  monde , mon  cher 
ange.  Il  m’est  mort  un  petit  Suisse  charmant , 
qui  m’avait  fait  avoir  une  maison  asses  agréable 
auprès  de  Lausanne,  me  l’avait  meublée,  ajus- 
tée , et  qui  m’y  attendait  avec  sa  femme.  J’allais  k 
cette  maison , où  j'avais  fait  porter  mes  livres  ; je 
comptais  y travailler  à votre  Orphelin.  Mon  Suisse 
est  mort  dans  ma  maison  ; scs  effets  étaient  con- 
fondus avec  les  miens.  J’ai  été  très  aflligé,  très 
dérangé , je  n’ai  pas  pu  faire  un  vers.  Vous  ne 
savez  pas,  vous  autres  conseillers  d’honneur,  ce 
que  c’est  que  de  faire  bètir  en  Suisse,  en 
deux  endroits  k la  fois,  de  planter  et  de  changer 
des  vignes  en  pré , et  de  faire  venir  de  l’eau  dans 
un  terrain  sec , pendant  qu’on  a une  Histoire  gé- 
nérale sur  les  bras , et  une  maudite  Pucellr  qui 
court  le  monde  en  dévergondée,  et  un  petit  Suisse 


T.’i.’i 

qui  s’avise  de  mourir  cbei  vons.  Faites  comme 
il  vous  plaira  avec  votre  Orphelin,  il  n'a  de  père 
que  vous,  il  me  faudrait  on  peu  de  temps  pour 
le  retoucher  k ma  fantaisie.  Je  suis  toujours  dans 
l’idée  qu’il  faut  parler  de  Coufucius  dans  une 
pièce  chinoise.  Les  petits  changements  que  je  fe- 
rais k présent  ne  produiraient  pas  un  grand  effet. 
C’est  mademoiselle  Clairon  qui  établit  tout  le  sno- 
cès  de  la  pièce.  On  dit  que  Lekain  a joué  k Fon- 
tainebleau plus  en  goujat  qu’en  Tartare;  qu’il 
n’esi  ni  noble,  ni  amoureux,  ni  terrible,  ni 
tendre,  et  que  Sarrasin  a l’air  d’un  vieux  saods- 
tain  de  pagode.  J'aurais  beau  mettre  dans  leur 
bouche  les  vers  de  Cinna  et  d'Athalie , on  ne  s’en 
apercevrait  pas.  J’ai  besoin  d’une  inspiration  de 
quinze  jours  pour  rapiécer  ou  rapièceter  mon 
drame  ; nos  histrions  seraient  qiiinzeautres  jours 
k remettre  le  tout  au  tbéètre , et  je  ne  serais  pas 
sûr  du  succès.  Vons  avez  fait  réussir  mes  mn^elf 
avec  tous  leurs  défauts , mon  cher  et  respectable 
ami  ; vous  les  ferez  supporter  de  même.  Je  ne  les 
ai  imprimés  que  pour  aller  au-devant  de  la  Pu- 
ccf/c,  qu’on  vend  partout.  Il  fallait  absolument 
désavouer  ces  abominables  copies  qui  courent 
dans  I Europe.  J'ai  besoin  d’un  peu  de  reposdans 
ma  vieillesse , et  dans  une  vieillesse  infirme  qui 
no  résisterait  pas  k des  chagrins  nouveaux.  Ma 
Lettre  k Jean-Jacques  a fait  un  assez  bon  effet, 
du  moins  dans  les  pays  étrangers  ; mais  je  crahu 
surtout  les  langues  médisantesduvAtre.  Comptez, 
mon  divin  ange  , que  le  génie  poétique  ne  s'ac- 
commode pas  de  toutes  ces  tribulations.  Ce  mau- 
dit Lambert  parle  toujours  de  réimprimer  presto, 
presto  , mes  sottises  non  corrigées.  Il  ne  veut 
point  attendre  ; il  a grand  tort  de  toutes  façons  ; 
c’est  encore  Ik  une  de  mes  peines.  Encore  si  on 
pouvait  bien  digérer  I mais  avoir  toujours  mal  k 
l'estomac,  craindre  les  rois,  et  les  libraires,  et 
les  Pucelles  ! on  n’y  résiste  pas.  Êtes-vous  con- 
tent de  Cadix?  Pour  moi , j’en  suis  horriblemenl 
mécontent. 

Le  roi  de  Prusse  m'a  fait  mille  compliments , 
et  me  demande  de  nouveaux  chants  de  la  Puceffe; 
il  a le  diable  an  corps.  Comment  va  le  pied  de  ma- 
dame d’Argenlal?  Je  sois  k ses  pieds.  Adieu , di- 
vin ange. 

A M.  DE  BRENLES. 

An  DilicM , tt  octobre. 

Qu’est-ce  que  la  vie , mon  cher  philosophe  ? 
Voilà  ce  Giez  si  frais , si  vigoureux , mort  dans 
mon  pauvre  Monrion  ; cela  me  rend  cette  maison 
bien  désagréable.  J’aimais  Giezde  tout  moncceur, 
je  comptais  sur  lui  ; il  m’avait  arrangé  ma  mai- 
son de  son  mieux  ; j’espérais  vous  y vmr  inoes- 
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sammenl.  Sa  pauvre  veuve  mourra  pcut-êlrede  ; 
douleur.  Giez  clait  sur  le  point  de  faire  une  for-  i 
tune  considéralile;  sa  famille  sera  probablement 
ruinée;  voila  comme  toutes  1rs  espérances  sont 
confondues.  Je  n'ai  que  deux  jours  à vivre,  en 
passerai-je  un  avec  vous?  Quand  revenez-vous 
à Lausanne?  Vous  seul  serez  capable  de  me  dé- 
terminer 'a  habiter  Monrion.  Je  suis  bien  inca-  i 
pable  de  répondre  aux  vers  flatteurs  de  madame  ‘ 
de  Brenles;  le  chagrin  étouffe  le  génie.  On  me 
mande  de  tous  cdtés  que  la  Pucellc  est  impri-  i 
mée,  maison  ne  me  dit  point  où;  tout  ce  que  ' 
je  sais  , c'est  que  ce  galant  homme  de  capucin  en  | 
a proposé  treize  chants  à Francfort  'a  un  libraire 
nommé  Esslinger;  mais  il  voulait  les  vendre  si  ' 
cher  que  le  libraire  a refusé  le  marché  ; il  est  allé 
les  faire  imprimer  ailleurs.  S dut  François  d' As- 
sise vous  a envoyé  l'a  un  bien  vilain  homme. 

Madame  Denis  et  moi  nous  vous  assurons  de 
notre  tendre  attachement  ; nous  en  disons  autant 
h madame  de  Brenles.  V. 

A M.  BEIITRAND. 


Cet  ouvrage , quel  qu’il  soit,  jure  bien  avec  l’étal 
présent  de  mon  Ame. 

« Siu|ula  de  nobis  an  ni  pnedantur  eunlcs.  > 

Hoa.,  lib.  Il,  ep.  ii,  v.  55. 

Je  ne  connais  plus  que  la  retraite  et  l'amitié. 
Que  ne  puis-je  jouir  avec  vous  de  l’une  et  de 
l'autre  I Je  vous  embrasse  bien  tendrement. 

A MADEMOISELLE  CLAIRON. 

Aux  Dèllcea , as  octotn. 

On  me  mande  qu’on  rejoue  k Paris  cette  pièce 
dont  vous  faites  tout  le  succès.  Le  triste  état  de  nu 
santém’a  cmpèchéde  travailler  krendrecetouvrage 
moins  indigne  de  vous.  Je  ne  peux  rien  faire,  mais 
vous  pouvez  retrancher.  On  m’a  parlé  de  quatre 
vers  que  vous  récitez  k la  Bu  du  quatrième  acte  ; 

Opendant  de  Oengia  j’irrite  la  furie; 

Je  te  laiase  en  tes  maina,  je  lui  livre  la  vie; 

Mais,  mon  devoir  rempli,  je  m'immole  après  toi  ; 

Cher  époux , en  partant , je  t’en  donne  ma  foL 


St  octobre. 

La  mort  de  M.  de  Giez  me  pénètre  de  douleor  ; 
mevoilk  banni  pour  quelque  temps  de  ma  maison, 
où  il  est  mort.  Ah!  mon  cher  monsieur,  qui  peut 
compter  sur  un  moment  de  viel  Je  n'ai  jamais  vu 
une  santé  plus  brillante  que  celle  de  ce  pauvre 
Giez  ; il  laisse  une  veuve  désolée,  un  enfant  de  six 
ans,  et  peut-être  une  fortune  délabrée , car  il  com- 
mençait. Il  avait  semé,  et  il  meurt  sans  recueillir  ; 
nous  sommes  environnés  tons  les  jours  de  ces 
exemples.  On  dit  : Il  est  mort,  et  puis,  serre  la 
file  ; et  ou  est  oublié  pour  jamais.  Je  n’oublierai 
point  mon  pauvre  Giez,  ni  sa  famille.  Il  m’était 
attaché  ; il  m'avait  rendu  mille  petits  services  ; je 
ne  retrouverai,  k Lausanne,  personne  qui  le  rem- 
place. Je  vois  qu’il  faudra  remettre  au  printemps 
mou  voyage  de  Berne  ; c’est  être  bien  hardi  que 
décompter  sur  un  printemps. 

Ce  capucin , digne  ou  indigne , a été  proposer 
k Francfort  son  manuscrit  de  la  Pucelle,  k un  li- 
braire nommé  Esslinger;  niais  il  en  a demandé  un 
prix  si  exorbitant , que  le  libraire  n’a  point  ac- 
cepté le  marché;  il  est  allé  faire  imprimer  sa 
drogue  ailleurs.  Je  crois  qu’il  la  dédiera  k saint 
François. 

Une  grande  dame  d'Allemagne  m'a  mandé  qu’elle 
avait  un  exemplaire  imprimé  de  cette  ancienne 
rapsodie.  Il  faut  que  ce  ne  soit  pas  celle  de  Mau- 
berl,  car  elle  prétend  que  l’ouvrage  n’est  pas  trop 
malhonnête,  et  qu’il  n’y  a que  les  âmes  dévotes  k 
saint  Denis,  k saint  George,  et  k saint  Dominique, 
qui  eu  puisieut  être  scandalisées.  Dieu  le  veuille  I 


Je  vous  demande  en  grâce , mademoiselle , de 
supprimer  ces  vers.  Ce  n’est  pas  que  je  sois  fâché 
qu'on  ait  inséré  des  vers  étrangers  dans  mon  ou- 
vrage; au  contraire,  je  suis  très  obligé  keeux  qui 
ont  bien  voulu  me  donner  leurs  secours  pendant 
mon  absence;  mais  le  public  ne  peut  être  content 
de  ces  vers  ; ils  ressemblent  k ceux  que  dit  Chi- 
mèiie  k Rodrigue  ; mais  ils  ne  sont  ni  si  heureux 
ni  si  bien  placés. 

Rien  n'est  plus  froid  que  des  scènes  où  l'un  ré- 
pète qu’on  mourra,  et  où  un  autre  acteur  conjure 
l’actrice  de  vivre.  Ces  lieu.x  communs  doivent  être 
bannis  ; il  faut  des  choses  plus  neuves.  Je  vais 
écrire  k M.  d'Argental  pour  le  supplier,  avec  la 
plus  vive  instance,  de  s’unir  avec  moi  pour  re- 
mettre les  choses  comme  elles  étaient.  Je  peux 
vous  assurer  que  la  scène  ne  sera  pas  mal  reçue 
si  vous  la  récitez  comme  je  l’ai  faite  en  dernier 
lieu. 

Je  n’ai  que  le  temps,  mademoiselle,  de  vous  de- 
mander pardon  de  ces  minuties,  et  de  vous  assu- 
rer de  tous  les  sentiments  que  je  vous  dois. 

A M.  LE  CO.MTE  D'ARGENTAL. 

Aux  Dèllcet , SS  octobre 

Sur  des  lettres  que  je  reçois  de  Paris , je  sois 
obligé , mon  cher  ange,  de  vous  supplier  très  in- 
stamment de  faire  réciter  la  scène  dernière  du 
quatrième  acte,  comme  je  l'ai  imprimée,  en  con- 
servant les  corrections  que  j’ai  envoyées,  et  dont 
on  a fait  usage  k Fontainebleau.  Je  sais  bien,  et  je 
l’ai  mandé  plusieurs  fois,  qu’il  faut  dire  ; 
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M Nous  mourrons , je  le  sais K • 

Acte  IV,  Kvne  6. 

au  lieu  de 

• Tu  mourras , je  le  sais » 

mais  on  me  mande  que  les  vers 

« Cependant  du  tyran  j'irrite  la  furie  ; 

••  Je  te  laisse  en  ses  mains  » je  lui  livre  ta  vie  ; * 

et 

Je  m'immole  après  loi  ; 

• . Je  t’en  donne  ma  foi  » etc^  • 

jetteat  an  froid  mortel  snr  cette  acènc.  Je  le  donne 
ma  foi  de  mourir  aprèt  toi  est  pris  de  Chimène, 
esttoucbaotdansChimène,etâ  laglacedansldamé. 
C'est  bien  cela  dont  il  s’agit  ! Il  n'y  a pas  Ib  d'a- 
monrette.  Je  veux  mourir,  cher  époux;  vis,  ma 
chère  femme;  tont  cela  est  an-dessous  d’Idamë  et 
de  Zamti.  Au  nom  de  Dieu,  faites  jouer  cette  scène 
comme  je  l'ai  faite , en  mettant  seulement  nous 
mourrons,  au  lieu  de  tu  mourras.  Point  de  lieux 
communs  sur  la  promesse  de  monrir,  snr  des 
prières  de  Tivre. 

Non  erat  his  locus. » 

De  Art  poet.f  v,  1 9. 

La  vie  n'est  rien  pour  ces  gens-là.  Je  tous  en 
supplie,  mon  cher  ange,  ayex  la  bouté  de  penser 
comme  moi  pour  cette  fin  du  quatrième  acte. 
Otex-moi  ~ 

» Cependant  du  tyran  j'irrite  la  furie.  » 

Je  vous  écris  en  bâte,  la  poste  (>art  ; cette  maudite 
Puccüc  d’Orléans  est  imprimée , et  je  suis  bien 
loin  d'ètre  en  état  de  refaire  mes  Chinois.  Ils  iront 
comme  ils  pourront  ; mais  ne  refroidissons  point 
cette  fin  du  quatrième  acte.  Pardon,  pardon. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGEISTAL. 

Am  DiUcei  octobre. 

Mon  cher  ange,  je  tous  ai  envoyé  deux  exem- 
plaires de  voire  Orphelin.  Je  vons  prie  de  par- 
donner k ma  misère  ; je  devrais  avoir  mienx  ré- 
pondnanxsoins  dont  vous  avez  honoré  mes  Chinois, 
vons  et  madame  d’Argental.  J'ai  rendu  compte, 
autant  qne  je  l'ai  pn , de  ce  qni  s’est  passé  entre 
le  quatrième  et  le  cinquième  acte  ; mais  je  ne  sais 
si  j'en  ai  rendn  bon  compte.  Je  vous  demande  en 
grâce  de  donner  nn  exemplaire  de  cette  nouvelle 
fabrique  an  négligent  de  Lambert,  qni  devient  si 
impatient  quand  il  s’agit  de  me  faire  enrager. 
Qa'il  fasse  au  moins  usage  de  cet  exemplaire,  si 


je  DO  peux  lui  en  procurer  un  meillenr.  Je  vons 
avoue  que  l’avenlnre  de  la  Pucelle  m’a  mis  bon 
d'état  de  travailler.  Je  suis  parfaitement  instmit 
qu’elle  est  imprimée  ; elle  inondera  bientôt  tout 
Paris,  et  je  serai  il  mon  âge  l'occasion  d'un  grand 
scandale.  Me  onnseillex-vons  de  renouveler  mes 
protestations  dans  quelque  jonrnal?  Permettes 
qne  j'insère  sons  votre  enveloppe  an  petit  mot  k 
Al.  le  comte  de  ChoisenI;  je  ne  sais  point  sa  de- 
meure, et  je  crains  qne  ma  lettre  n'aille  k quel- 
qu'un de  son  nom  qni  n’anrait  pas  pour  moi  la 
même  indulgence  qne  lui.  J'ai  reçu  de  mon  mienx 
les  deux  pèlerins  que  vous  m'avex  annoncés.  Les 
deux  exemplaires  de  l’Orphelin  de  la  Chine  sont 
partis  k l’adresse  de  M.  Dupin , secrétaire  de 
M.  d’Argenson  ; mais  j'ai  bien  peur  que  Jeanne 
ne  fasse  pins  de  bruit  qn'Idamé.  Mon  cher  ange , 
priez  Dieu  pour  moi. 

A M.  LE  COMTE  DE  CHOISEUL. 

Aux  Délice. , on  .oi-diunt  lelles , SS  octobre. 

Je  vous  remercie,  monsieur,  de  M.  Palissot,  et 
de  tontes  vos  autres  bontés.  J'en  suis  nn  peu  in- 
digne. Je  n’ai  point  verni  mes  cinq  Magots  chinois 
comme  je  l'aurais  voulu.  Je  viens  d'envoyer  k 
M.  d' Attentai  ce  qne  j’ai  pn  ; quoique  j’aie  k pré- 
sent l'esprit  assez  triste,  je  ne  l'ai  ponrtant  point 
tragique.  Cette  mandile  Puce/fc,  qni  m'a  souvent 
fait  rire,  me  rend  trop  sérienx.  Je  crains  que  les 
âmes  dévotes  ne  m'imputent  ce  scandale , et  la 
crainte  glace  la  poésie.  Im  Pucelle  de  Chapelain 
n'a  jamais  fait  tant  de  bruit.  Me  voilk , avec  mes 
quatre  cbeveuz  gris,  chargé  d'une  fille  qui  embar- 
rasserait un  jeune  homme.  Il  arrivera  malKenr. 
Vous  ne  sauriez  croire  quel  tort  Jeanne  dé  Arc  a 
fait  ’srOtphrlin  de  la  Chine. 

Je  ne  manquerai  pas  de  vous  envoyer,  monsienr, 
le  rocneil  de  mes  rêveries,  dès  qu'il  sera  imprimé. 
Je  conviens  qne  Lambert  a négligé  l’Orphelin  an- 
laiit  que  moi.  N'aurait-il  point  aussi  quelque  Pu- 
cellc  k craindre?  Je  ne  sais  pins  k quel  saint  me 
vouer.  Je  trouverai  toujours  dans  mon  cfaemin 
saint  Denis , qui  me  redemandera  son  oreille  ; 
saint  George,  k qui  j’ai  coupé  le  bout  dn  nez,  et 
surtout  saiut  Dominique  ; cela  est  horrible.  Les 
mahométans  ne  me  pardonneront  pas  ce  qne  j’ai 
dit  de  Alabomet.  Il  me  reste  la  cour  de  Pékin  ; mais 
c'est  encore  la  famille  des  conquérants  tsrtsres. 
Je  vois  qu’il  faudra  pousser  jusqu’au  Japon.  En 
attendant , monsieur,  oonservex-moi  k Paris  des 
bontés  qui  me  sont  plus  prédenses  que  les  faveurs 
d'Agnès  et  le  pucelage  de  Jeanne. 
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A MADAME  LA  COMTESSE  D’EGMONT. 

Aux  Délices , près  de  Geedxe , 19  d'octobre  17(5. 

Od  tous  Utiles  choses  bien  édiQanles,  madame, 
dans  le  oouTent  des  Carmélites.  Je  ne  doute  pas 
qn’elles  ne  scrTeut  à entretenir  votre  dévotion.  Si 
vous  n'étes  pas  encore  convaincue  du  pouvoir  de 
la  grâce,  vousdevcs  Titre  de  celui  de  la  destinée. 
Elle  m'a  fait  quitter  Cirey  après  l'avoir  embelli  ; 
elle  vous  a fait  quitter  votre  terre  lorsque  vous  en 
rendiez  la  demeure  plus  agréable  que  jamais.  Elle 
a fait  mourir  madame  du  Châtelet  en  Lorraine. 
Elle  m'a  conduit  sur  les  bords  du  lac  de  Genèva| 
eUe  vous  a campée  aui  Carmélites.  C'est  ainsi 
qu’elle  se  joue  des  hommes  qui  ne  sont  que  des 
atomes  en  mouvement,  soumis  h la  loi  générale  qui 
les  éparpille  dans  le  grand  choc  des  événements  du 
monde,  qu'ils  ne  peuvent  ni  prévoir,  ni  prévenir, 
ni  comprendre , et  dont  ils  croient  quelquefois  itre 
les  maîtres.  Je  bénis  cette  destinée  de  ce  que  mes- 
sieurs vos  enfants  sont  placés.  Je  vous  souhaite, 
madame,  du  bonheur,  s'il  y en  a ; de  la  tranquillité 
au  moins  , tont  insipide  qu'elle  est;  de  la  santé, 
qui  est  le  vrai  hien,  et  qui,  cependant,  est  un  bien 
très  peu  senti.  Conservei-moi  de  l'amitié.  Les 
roues  de  la  machine  du  monde  sont  engrenées  de 
façon  h ne  me  pas  laisser  l'espérance  de  vous  re- 
voir; mais  mon  tendre  respect  pour  vous  sera  tou« 
joandaus  mon  coeur. 

A M.  L’ABBÉ  DE  PRADES. 

Frère  Rudahbe  à frère  Gaillaho  , salut. 

Je  suis  très  fâché,  frère  en  Bclzébnth,que  frère 
Isaac  soit  malingre  et  mélancolique,  c’est  la  pire 
des  damnations.  Conservez  votre  santé  et  votre 
gaieté.  J'enverrais  de  tout  mon  cœur  au  révérend 
père  prienr  le  seizième  chant  du  scandale  qu'il 
demande  ; mais  je  n'en  ai  point  fait.  Une  douzaine 
de  jeunes  Parisiens,  plus  gais  que  moi , s'amusent 
tous  les  jours  à remplir  mon  ancien  canevas.  Cha- 
cun y met  du  sien,  ün  dit  qu'on  imprime  Tou- 
vrage  de  deuz  ou  trois  façons  différentes.  Tout  ce 
que  je  peux  faire,  o'est  de  protester  en  face  de  la 
sainte  Église.  Si  le  révérend  père  prieur  voulait 
mettre  dans  son  cabinet  un  exemplaire  corrigé  de 
rOrphelin  de  la  Chine , j'aurai  Tlionncur  de  le 
lui  envoyer  en  toute  humilité;  car,  malgré  Tez- 
oommunication  que  l'exaltation  de  Tâme,  les  fric- 
tions de  poix  résine,  et  la  dissection  des  cerveaux 
de  géants  m'ont  attirée,  je  crois  que  la  noble  pa- 
ternité a des  entrailles  de  charité  ; et  elle  doit  sa- 
voir que  j'étais  on  frère  servant , très  attaché  au 
père  prieur , pensant  comme  lui , et  disant  mon 
office  en  son  honneur  et  gloire.  J'ai  un  petit  mo- 


nastère près  de  Lausanne , sur  le  chemin  de  Nenf- 
chatel  ; et  si  ma  santé  me  l'avait  permis , j’aurais 
été  jusqu’è  Neufchatel  pour  voir  milord  Maréchal , 
mais  j'aurais  voulu  pour  cela  des  lettres  d'obé- 
dience. 

Il  est  venu  ici  deux  jeunes  gens  de  Paris  qni 
m’ont  dit  qu'il  y a un  nommé  Poinsinet  è qui  on  a 
fait  accroire  que  le  roi  de  Prusse  Pavait  choisi 
pour  être  précepteur  de  son  fils,  mais  que  Taiiicle 
du  catholicisme  était  embarrassant;  il  a signé 
qu'il  serait  de  la  religion  que  le  roi  voudrait.  Il 
apprend  actuellement  h danser  et  à chanter  pour 
donner  une  meilleur  éducation  au  fils  de  sa  ma- 
jesté, et  il  n'attend  que  Tordre  du  roi  pour  partir. 
Pour  moi.  J'attends  tout  doucement  la  fin  de  mes 
coliques,  de  mes  rhumatismes,  de  mes  ouvrages, 
et  de  toutes  les  misères  de  ce  monde.  Je  vous  em- 
brasse. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  THIBOUVILLE. 

I»  noTtBbrt. 

Madame  Denis  vient  de  me  communiquer  votre 
lettre , mon  cher  marquis  ; Je  suis  plus  allligé  et 
pins  indigné  que  vous.  Je  n’ignore  pas  absolument 
qui  sont  les  misérables  dont  la  fureur  a mêlé  le 
nom  de  mes  amis  et  des  hommes  les  plus  respec- 
tables dans  je  ne  sais  quelle  plaisanterie  qu'on  a 
fait  revivre  si  cruellement  depuis  quelques  an- 
nées. On  m'en  a envoyé  des  fragmenta  oit  J’ai 
trouvé  âl.  le  maréchal  de  Richelieu  traité  de  ma- 
quereau ; âl.  d’Argental , de  protecteur  des  mau- 
vais poètes.  Le  succès  de  l'Orphelin  de  la  Chine 
a ranimé  la  rage  de  ceux  qui  gagnent  leur  pain  h 
écrire.  Ils  ont  été  fourrer  Calvin  dans  cet  ancien 
ouvrage  dont  il  est  question , parce  que  je  suis 
dans  un  pays  calviniste.  Enfin  ils  ont  poussé  leur 
imbécile  insolence  jusqu"a  oser  profaner  le  uom 
du  roi.  Voyez,  s'il  vous  plaît,  les  beaux  vers  dans 
lesquels  iis  ont  exprimé  ce  pauegyriquo  : 

Lui,  des  Bourbolu  trompent  le  destinée, 

A U gard'  Dieu  laisse  aller  son  année,  etc. 

Je  n'oec  poursuivre,  tant  le  reste  est  exécrable.  J'ai 
vu,  dans  un  do  ces  malheureux  exemplaires,  saint 
Louis  en  enfer.  Il  y a sept  ou  hnit  petits  grimaudz 
qui  brochent  continuellement  des  chants  de  os 
prétendu  poème.  Ils  les  vendent  six  francs  léchant, 
c'est  un  prix  fait  ; il  y en  a déj'a  vingt-denx , et  ils 
mettent  mon  nom  hardiment  è la  léte  del'onvrage. 
Je  n'ai  pas  manqué  d'avertir  M.  le  maréchal  de 
Richelieu.  On  m’avait  écrit  que  vous  étiei  fourré 
dans  cette  rapsodie,  avec  M.  d'Argental;  mais  je 
n'avais  point  vn  ce  qui  pouvait  vous  regarder  ; 
c'est  une  abomination  qu'il  faut  oublier;  elle  me 
ferait  mourir  de  douleur.  Adieu  ; madame  Denis 
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est  aassi  alUigée  qac  moi.  Ooblious  les  horreurs 
de  la  société  humaine.  Amusez-vous  dans  de  jolis 
ouvrages  conformes  h la  douceur  de  vos  mœurs  et 
aux  grices  de  votre  esprit.  .Nous  attendons  votre 
roman  avec  impatience;  cela  sera  plus  agréable 
que  l'bistoire  de  tout  ce  qui  se  fait  aujourd'hui. 
Vous  devriez  venir  prendre  du  lait  ici,  pour  pu- 
nir les  scélérats  qui  abusent  de  votre  nom  et  du 
mien  d'une  manière  si  misérable. 

Pardonnez  'a  un  pauvre  malade  obligé  de  dicter, 
et  qui  a dicté  cette  lettre  très  douloureusement. 

A M.  G.-C.  WALTHER. 

Aqx  Délicei,  prèi  de  Genève,  5 novembre  liss. 

Mandez-moi,  mon  cher  Walther,  si  je  peux  vous 
euTofcr  par  la  poste  cette  tragédie  de  l'Orphelin 
de  la  Chineque  vous  me  demandez.  Je  l’ai  encore 
beauooupcbangée  depuis  qu'ellecst  impriméeic'est 
ainsi  que  j'en  use  avec  tous  mes  ouvrages,  parce 
que  je  ne  suis  content  d’aucun.  Cela  déroute  un 
peu  les  libraires , et  j'en  suis  très  f&cbé;  mais  je 
ne  puis  m’empécber  de  corriger  des  ouvrages  qui 
me  paraissent  défectueux.  C’est  un  malheur  pour 
moi  de  connaître  trop  mes  défauts,  il  n'y  aura  Ja- 
mais de  moi  d’édition  bien  arrêtée  qu’aprcs  ma 
mort.  Le  sieur  Lambert 'a  Paris,  et  les  sieurs  Cra- 
mer k Genève,  ont  voulu,  chacun  de  leur  cdté, 
faire  une  nouvelle  édition  de  mes  œuvres.  Je  no 
puis  corriger  celle  de  Lambert  ; mais  Je  ne  puis 
m’empicher  de  corriger , dans  celle  des  frères 
Cramer,  toutes  les  pièces  dont  Je  suis  mécontent; 
c’est  un  ouvrage  auquel  je  ne  puis  travailler  qu’à 
mesure  qu’on  imprime.  11  y a à chaque  page  des 
correctious  et  des  additions  si  considérables,  que 
tout  cela  fait,  ou  quelque  façon , un  nouvel  ou- 
vrage. Si  vous  pouviez  trouver  le  moyen  de  mettre 
toutes  ces  nouveautés  dans  votre  dernière  édition, 
cela  pourrait  loi  donner  quelque  cours  à la  longue; 
mais  c’est  une  chose  qui  ne  pourrait  se  faire  que 
par  le  moyen  de  quelque  éditeur  habile;  et  en- 
core je  ne  vois  pas  comment  il  pourrait  s'y  prendre. 
Je  suis  très  licbé  de  toute  cette  concurrence  d'é- 
ditions. Si  j’avais  pu  trouver  quelque  séjour 
agréable  dans  votre  pays,  vous  savez  bien  que  je 
me  serais  fait  un  plaisir  inOni  de  vous  aider  et  de 
tout  diriger  ; mais  ma  santé  oe  m'a  pas  permis 
de  m’établir  dans  votre  climat.  Partout  oh  je  serai , 
je  vous  rendrai  tous  les  services  dont  je  serai 
capable.  Si  je  peux  vous  envoyer  par  la  poste 
quelque  chose  qui  m'est  tombé  entre  les  mains , 
et  qui  vous  donnerait  un  grand  profit , je  vous 
fierai  ce  plaisir  sur-le-champ  ; mais  comme  c'est 
un  ouvrage  qui  n’est  pas  de  moi , et  de  l’ortho- 
doxie duquel  je  ne  réponds  pas.  Je  ne  vous  le  ferai 
parvenir  qu’en  cas  que  vous  puissiez  agir  discrè- 
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tement  et  sans  imprimer  cette  pièce  sous  votre 
nom. 

A àl.  THIERIOT. 

Aox  Dèlicea , le  8 norembee. 

Mon  ancien  ami,  j'ai  vu  M.  Patu  ; il  a de  Tes- 
prit,  il  est  naturel,  il  est  aimable.  J'ai  été  très  fâ- 
ché que  son  séjour  ait  été  si  court,  et  encore  plus 
fâché  qu’il  ne  soit  pas  venu  avec  vous  ; mais  la 
saison  était  encore  rude,  et  ma  cabane  était  pleine 
d'ouvriers.  Il  s'en  allait , tous  les  soirs , coucher 
au  couvent  de  Genève , avec  M.  Palissot , autre 
enfant  d'Apollon.  Ces  deux  pèlerins  d'Emmaüs 
sont  remplis  du  feu  poétique  ; ils  sont  venus  me 
réchauffer  un  peu,  mais  Je  suis  plus  glacé  que 
jamais  par  les  nouvelles  que  j’apprends  du  puce- 
lage de  Jeanne.  Il  est  très  sûr  que  des  fripons 
l’uut  violée,  qu’elle  en  est  toute  déOgurée  et  qu’on 
la  vend  en  Uoilaiide  et  en  Allemagne,  sans  pudeur. 
Pour  moi,  je  la  renonce,  et  je  la  déshérite;  ce 
n'est  point  là  ma  fille  ; je  ne  veux  pas  entendre 
parler  de  catiiu , quand  Je  suis  sérieusement  oc- 
cupé de  l'Histoire  du  genre  humain.  Cependant  je 
ne  vois  que  calint  dans  cette  histoire  ; elles  se 
rencontrent  partout , de  quelque  côté  qu’on  se 
tourne.  Il  faut  bien  prendre  patience. 

Avez-vous  toute  VHùtoire  d'Ottieri?  En  cecas, 
voulez-vous  vous  en  défaire  en  ma  faveur?  SI  vous 
avez  quelques  bons  livres  anglais  et  italiens,  ayez 
la  bonté  de  m’en  faire  un  petit  catalogue.  Je  vous 
demanderai  la  préférence  pour  les  livres  dont 
J’aurai  besoin , et  vous  serez  payé  sur-le-champ. 
Adieu,  naou  ancien  ami. 

A M.  LE  COUTE  D’ARGENTAL. 

8 noveabcs. 

Mon  cher  ange.  Je  suis  toujours  pénétré  de  vue 
boutés  pour  les  Chinois.  Vous  devez  avoir  reçu 
deux  exemplaires  un  peu  corrigés,  mais  non  au- 
tant que  vous  et  moi  le  voudrions.  J'ai  dérobé 
quelques  moments  âmes  travaux  historiques,  à 
mes  maladies , à mes  chagrins,  pour  faire  cette 
petite  besogne.  La  maliguilé  qu’on  a eue  de  placer 
M.  de  rhibouville  dans  cet  impertinent  manuscrit 
qui  court , et  de  lui  montrer  cette  infamie , m’a 
mis  au  désespoir,  il  est  vrai  qu’on  l'a  mis  en 
grande  compagnie.  Les  ptdissons  qui  défigurent  et 
qui  vendent  l'ouvrage  n’épargnent  personne;  ils 
fourrent  tout  le  monde  dans  leurs  caquets.  Je  me 
flatte  qne  vous  ferez  avec  M.  de  Tbibouviile  votre 
ministère  d’ange  consolateur. 

J’ai  vu,  pendant  neuf  jours,  vos  deux  pèlerins 
d’Emmafis.  C'est  véritablement  une  neovaine 
qu’ils  ont  faite.  Us  m’ont  paru  avoir  beaucoup 
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d'esprit  et  dégoût,  cl  je  crois  qu'ils  feront  de  bonnes 
choses.  Pour  moi , mon  cher  ange,  je  sais  réduit 
à planter.  J'aclicre  cette  maudite  Histoire  géné- 
ra/e , qui  est  un  vaste  tableau  fesant  peu  d’honneur 
an  genre  humain.  Plus  j'envisage  toutcequi  s'est 
passé  sur  1a  terre , plus  je  serais  content  de  ma 
retraite , si  elle  n'était  pas  si  éloignée  de  vous.  Si 
madame  d'Argental  a si  long-temps  mal  au  pied  , 
il  faut  que  M.  de  Cliâteauhrun  loi  dédie  son  P/ti- 
loclèle ; mais  ce  pied  m’alarme.  Je  reçois,  dans 
ce  moment,  une  Ode  sur  la  Mon,  intitulée  : de 
main  de  maître  ; elle  m'arrive  d'Allemagne , et 
il  y a des  vers  pour  moi.  Tout  cela  est  bien  plai- 
sant, et  la  vie  est  on  drôle  de  aonge.  Je  ne  rêve 
pooriant  pas  en  vous  aimant  de  tout  mon  cœor.^! 
Mille  tendres  respects  k tous  les  anges. 

A MESSIEURS  DE  L'ACADÉMIE  FRANÇAISE. 

Novembre  1755. 

Messieurs,  je  crois  qu'il  n’appartient  qu’k  ceux 
qui  sont,  comme  vous,  k la  tète  de  la  littérature , 
d’adoucir  les  iinoveaux  désagréments  auxquels 
les  gens  de  lettres  sont  exposés  depuis  quelques 
années. 

Lorsqu’on  donne  une  pièce  de  théâtre  k Paris , si 
elle  a un  peu  de  succès,  on  la  transcrit  d’abord  aux 
représentations,  et  on  l’imprime  souvent  pleinede 
fautes.  Des  corieux  sont-ils  en  possession  de  quel- 
ques fragmenta  d'nn  ouvrage,  on  se  bâte  d'ajuster 
ces  fragments  comme  on  peut;  on  remplit  les 
vides  au  hasard,  on  donne  hardiment,  sous  le  nom 
de  l'anteor,  un  livre  qui  n'est  pas  le  sien.  C'est  k 
la  fois  le  voler  et  le  défigurer.  C’est  ainsi  qu’on 
s’avisa  d'imprimer  sous  mon  nom,  il  y a deux  ans, 
sons  le  titre  ridicule  d' Histoire  universelle , deux 
petits  volumes  sans  suite  et  sans  ordre , qui  ne 
contenaient  pas  Ebistoiro  d’une  ville,  et  où  cha- 
que date  était  une  erreur.  Quand  on  ne  peut  im- 
primer l’ouvrage  dont  on  est  en  possession,  on  le 
vend  en  manuscrit  : et  j’apprends  qu'a  présent  on 
débile  de  cette  manière  quelque  fragments , in- 
formes et  falsifiés,  des  mémoires  que  j'avais  amas- 
sés dans  les  archives  publiques  sur  la  guerre  de 
dTAJ.Oncause  encore  ainsi  k l'égard  d’une  plai- 
santerie faite,  il  y a plus  de  trente  ans,  sur  lemôme 
sujet  qui  rendit  Chapelain  si  fameux.  Les  copies 
manuscrites  qu’on  m’en  a envoyées  de  Paris  sont 
de  telle  nature,  qu'un  homme  qui  a l’bonuenr 
d'être  votre  confrère,  qui  sait  un  peu  sa  langue , 
et  qui  a puisé  quelque  goût  dans  votre  société  et 
dans  vos  écrits,  ne  sera  jamais  soupçonné  d’avoir 
composé  cet  ouvrage  tel  qu’l»  le  dÂite.  On  vient 
de  l'imprimer  d'une  manière  non  moins  ridicule 
«t  non  moins  révollanle. 

. Ce  poème  n été  d'abord  imprimé  k Francfort , 


quoiqu’il  soit  annoncé  de  Louvain , cl  Ton  vient 
d’en  donner  en  Hollande  deux  éditions  qui  ne  sont 
pas  plus  exactes  que  la  première  ; cct  abus  de  noos 
attrihuer  des  ouvrages  que  nous  n’avons  pas  faits, 
de  falsifier  ceux  que  nous  avons  faits , et  de  ven- 
dre ainsi  notre  nom,  ne  peut  être  détruit  que  par 
le  décri  dans  lequel  ces  œuvres  de  ténèbres  doi- 
vent tomber. 

C’est  k vous , messieurs , et  aux  académies  for- 
mées sur  votre  modèle,  dont  j’ai  l’honneurd’êlre 
associé  , que  je  dois  m’adresser.  Lorsque  des 
hommes  comme  vous  élèvent  leurs  voix  pour  ré- 
prouver tous  ces  ouvrages  que  l’ignorance  et  l’a- 
I vidité  débitent,  le  public,  que  vous  éclairez,  est 
bientôt  désabusé. 

Je  suis  avec  beaucoup  de  respect,  etc.  <. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

14  novonbre. 

Mon  cher  ange , je  prends  la  liberté  de  vont 
adresser  une  lettre  pour  l’académie  française , et 
pour  monsieur  son  secrétaire , dont  j’ignore  le 
nom.  J’envoie  ma  lettre  sons  l’enveloppe  de  M.  Du- 
pin , secrétaire  de  M.  le  comte  d’Argenson.  Je  me 
suis  déjk  servi  de  cette  voie  pour  vous  faire  tenir 
deux  exemplaires  corrigés  do  l'ihphelin  de  ta 
Chine  ; et  je  me  flatte  que  vous  les  avez  reçus.  La 
lettre  pour  l’académie  et  celle  an  secrétaire  sont 
k cachet  volant , dans  la  même  enveloppe.  Pardon- 
nez encore , mon  cher  et  respectable  ami , k cette 
importunité.  La  démarche  que  je  fais  est  nécessaire, 
et  il  faut  qn’elle  soit  publique.  Elle  est  mesurée, 
elle  est  décente , elle  est  bien  consultée , bien  ap- 
prouvée, et  j’ose  croire  que  vous  ne  la  condamne- 
rez pas.  C'est  un  très  grand  malheur  que  la  pu- 
blicité de  ce  manuscrit  qni  inonde  l’Europe,  sous 
le  nom  de  la  Pucelle  d’Orléans.  Un  désaveu  mo- 
deste est  le  seul  palliatif  que  je  puisse  appliquer 
k on  mal  sans  remède.  Je  vous  supplie  donc  de 
vouloir  bien  faire  rendre  au  secrétaire  de  l’acadé- 
mie le  paquet  que  M.  Dupin  vous  fera  tenir,  et 
qui  part  le  même  jour  que  celte  lettre. 

Celte  maudite  Jeanne  d’Arc  a fait  grand  tort  k 
notre  Orphelin;  U vaudrait  bien  mieux  sans  elle; 
mais  vous  pouvez  compter  que  ma  vie  est  empoi- 

’ BEPONSB  DE  H.  DI'CLOS,  . ■ • ' ' 

n<  QOAUTÉ  DE  SICEITAIIB  euVÉTCEI.  DE  L'ACASiBt 
ElAaÇAUE. 

L’acAdAmle  est  très  sensible  aux  ch&giiiisqDe  voes  esEseat 
1rs  èdiUons  faallxrs  et  drflxurèes  dont  vous  vons  plslsnes: 
c'est  Dit  mslhear  attochi!  à la  rdlébrllè  <>  qal  doit  roal 
coosoler,  moosleur,  c’est  de  savoir  qae  les  lecteurs  capsWss 
de  sentir  le  mérite  de  vos  écrits  ne  vous  attribocroot  jamais 
les  ouvrages  que  llgnorann  et  U iiullre  vous  Imputent , et 
que  tous  les  honnIceE  geas  partant  votre  pdiM.  En  vous 
rendant  eopipie  de*  aentiiuems  de  raraderiiie,  Jq  toes 
d'être  persuadé , etc.  Docuis , secréiaUe. 
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8onn^ , el  mon  âme  accablée  depuis  six  mois.  Je 
suissi  honteux  qu’à  mnnâgeon  réveille  ces  plaisan- 
teries indécentes,  que  mes  monlagnes  ne  me  pa- 
raissent pas  avoir  assez  de  cavernes  pour  me  ca- 
cher. Aidex-moi,  mon  cherange,  et  je  vous  promets 
encore  une  tragédie , quand  j'aurai  de  la  santé  et 
de  la  liberté  d'esprit.  En  attendant , laissez-moi 
pleurer  sur  Jeanne,  qui  cependant  Tait  rire  beau- 
coup d'honnéles  gens.  Gimment  va  le  pied  de  ma- 
damed'Argenlal?  et  pourquoi  a-t-elle  mal  au  pied? 
Lekain  m'a  mandé  que  notre  Orphelin  n’allait  pas 
mal.  Vous  êtes  le  père  do  l’Orphelin;  je  voudrais 
bien  lui  donner  un  frère , mais  seulement  pour 
vous  plaire.  Aladame  Denis  vous  fait  les  plus  ten- 
dres compliments.  Je  baise  les.  ailes  de  tons  les 
anges. 

A M.  POLIER  DE  BOTTENS. 

Aqi  Délicei , 14  noTembre. 

J'aurais  bien  voulu , mon  cher  monsieur , que 
vous  eussiez  repassé  par  Genève,  an  lien  de  pren- 
dre la  roule  des  Petits.Cantons.  Vous  auriez  trouvé 
un  vieux  malade  qui  vous  aime  de  tout  son  cœur, 
et  qui  vous  aurait  fait  les  honneurs  d’une  rabane 
assez  jolie,  que  je  préfère  as.snrément  au  palais  de 
Turin , et  à Ions  les  palais.  Dans  la  belle  descrip- 
lioD  que  vous  me  faites  de  la  Lombardie , je  ne 
regrette  que  les  lies  Borromées,  parce  qu'elles  sont 
solitaires  et  qu'on  y a chaud.  Il  ne  me  faut  que  la 
retraite , du  soleil , et  on  ami.  J'en  ai  perdu  on 
dans  M.  de  Giez  ; je  le  connaissais  depuis  fort  peu 
de  temps.  La  seule  bonté  de  cœur  m'avait  procuré 
son  amitié  et  ses  services  ; il  s'était  fait  un  plaisir 
d'arranger  cette  autre  petite  cabane  de  Monrion. 
J'ai  été  touché  sensiblement  de  sa  perte,  et  je  suis 
tout  étonné  d'étre  toujours  è moitié  en  vie,  et  de 
traîner  mes  maux  et  mes  souffrances , quand  je 
vois  périr  au  milieu  de  leur  carrière  des  hommes 
si  robustes.  Vraiment,  monsieur,  je  ferai  de  grand 
cœur  le  même  marché  avec  vous  qu'avec  lui  ; il 
jouissait  de  Horion  comme  moi , il  y avait  passé 
une  partie  del'été,  il  était  le  maître  de  la  maison; 
daignez  l'étre,  elle  vous  appartient  k meilicnr 
titre  qu'k  moi  ; je  ne  l’ai  acquise  que  pour  vous 
et  pour  H.  de  Breules.  C'est  vous  qui , le  premier, 
m’avez  invité  k venir  me  retirer  sur  les  bords  de 
votre  lac.  La  maison  auprès  de  Genève  m'a  séduit; 
il  faut  avouer  que  les  jardins  sont  délicieux  et 
l’aspect  enchanteur  ; je  m’y  suis  ruiné  ; mais  je 
préférerai  .Monrion,  si  vous  voulez  bien  regarder 
cet  ermitage  comme  le  vôtre.  Venez-y  quand  je 
n'y  serai  pas;  mais  venez-y  surtout  quand  j'y 
serai;  consolez-y  on  malade,  et  éclairez  on  être 
pensant.  J'y  ai  actuellement  deux  domestiques 
qui  arrangent  mon  petit  ménage , ou  plutôt  le 


vôtre.  Comptez  que  cette  retraite  me  tiendra  lien 
avec  vous  desiles  Borromées.  Je  compte  m’y  éta- 
blir incessamment  pour  l'hiver,  je  n’en  sortirai 
point.  Il  m'est  impossible  de  quitter  le  coin  de 
mon  feu  dès  que  le  mauvais  temps  est  venu.  J’au- 
rai nue  chambre  pour  vous , une  pour  notre  ami 
M.  de  Brenics , de  bon  vin , un  cuisinier  assez 
passable,  quelques  livres  qui  n'en  sortiront  point, 
et  qui  pourront  amuser  mes  bûtes;  voilkmon  petit 
établissement  d'hiver,  que  je  vous  prie  encore 
une  fuis  de  regarder  comme  votre  maison  toute 
l’année. 

Je  ne  sais  pas  si  M.  de  Brenles  est  revenu  de  la 
campagne , mais  je  me  flatte  qu'il  sera  de  retour 
quand  ma  santé  me  permettra  de  me  transporter 
k Monrion. 

J’ai  appris , depuis  quelques  jours,  que  la  Pu- 
eelleesi  imprimée.  Votre  honnête  capucin  proposa 
dans  Francfort  k un  nommé  Esslinger,  libraire,  de 
faire  celte  édition  ; il  voulut  vendre  son  manu- 
scrit trop  cher.  Esslinger  ne  put  conclure  avec  lui  ; 
il  faut  que  ce  lion  capucin  l'aif  vendu  'a  un  autre. 
Les  magistrats  de  Geueve  m'ont  promis  qu'ils 
empêcheraient  celte  capucinade  effiontée  d’en- 
trer dans  leur  petit  district  ; je  ne  sais  comment 
faire  pour  en  obtenir  autant  k I.ausannc.  On  dit 
l'éditiou  très  mauvaise  et  pleine  de  fautes.  Je  ne 
ferai  pas  le  moindre  reproche  k M***  de  son  goût 
pour  les  capucins,  et  je  resterai  tranquille. 

Savez-vous  que  le  conseil  de  Genève  s'est  fait 
représenter  la  belle  lettre  de  Grasset  k Bousquet, 
et  que  Grasset  est  décrété  de  prise  de  corps? 

Le  papierme  manque,  je  Bnis;  luus  in  (clemum. 

A M.  BERTRAND. 

Am  Délices , près  Genève , to  novembre. 

J'ai  envoyé , mon  cher  monsieur,  k M.  de  Mo- 
range,  une  lettre  que  j'ai  écrite  k l'académie  fran- 
çaise, au  sujet  des  rapsodies  qu'on  se  plaît  k 
imprimer  sous  mon  nom.  Cette  lettre  a déjk  paru 
dans  les  feuilles  littéraires  de  Genève , et  je  me 
flatte  que  votre  gazette  voudra  bien  s’en  charger. 
C'est  un  nouveau  préservatif  que  je  suis  obligé  de 
donner  contre  cet  ancien  poème  de  la  Pueelle, 
qu'on  renouvelle  si  mal  k propos,  et  qu'on  a déjk 
déflguré  dans  trois  éditions  qui  paraissent  a la  fois. 
Tout  ce  que  je  peux  faire , c’est  de  désavouer  cet 
ouvrage.  J'empêche , autant  que  je  peux , qu’il 
ne  paraisse  k Genève  ; je  sens  bien  que  mes  efforts 
seront  inutiles.  J'en  connais  une  édition  qui  n'est 
pas  sûrement  faite  par  Haubert  ; car  le  libraire 
qui  était  en  marché  k Francfort  a mandé  que  la 
copie  de  Maubert  était  en  douze  chants , et  l'édi- 
tion dont  je  vous  parle  est  en  quinze.  Madame  1a 
duchesse  de  Saxe-Gotha , qui  l’a  lue , m'a  fait 
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l'honnear  de  me  mander,  comme  je  crois  tous 
l’oToir  dëjï  dit,  que  cet  ouvrage  l’avait  beaucoup 
amusëe,  et  que,  tout  libre  qu’il  est , il  ne  con- 
tient aucune  de  ces  indécences  qu'on  m’avait  fait 
craindre  ; mais  enfin  c’est  un  ouvrage  libre , et 
cela  seul  suffit  pour  qu’un  bomme  do  soixante  ans 
passés , qui  a l’esprit  de  son  âge , soit  très  fâché 
de  se  voir  ainsi  compromis.  Je  suis  aussi  fâché 
que  l'est  le  Grondeur,  ’a  qui  on  veut  faire  danser 
la  courante. 

Si  j’étais  plus  jeune,  et  si  j'aimais  encore  la 
poésie , je  serais  tenté  do  faire  un  petit  poème 
épique  sur  le  roi  Nicolas  i''.  Vous  savez  sans 
doute  qu’on  prétend  qu’un  jésuite  s'est  enfin  dé- 
claré roi  du  Paraguai , et  que  ce  roi  s'apellc  Ni- 
colas. On  m’a  envoyé  des  vers  à la  louange  de 
Nicolas  ; les  voici  : 

Du  bon  Nicolas  premier 
Que  Dieu  bénisse  l’empire, 

Kt  qu'il  lui  daigne  oclrorer, 

Ainsi  qu'a  son  ordre  enlier, 

La  enuronue  du  martyre  ! 

J'airecu  une  Ode  turln  Mort,  qui  m’est  adres- 
sée. On  la  dit  du  roi  de  Prusse;  elle  est  imprimée 
à La  Haye , avec  ce  litre  qu’on  met  ordinairement 
aux  ouvrages  du  roi  de  Prusse  : de  main  de  maî- 
tre , et  une  couronne  pour  vignette.  Je  ne  l’enver- 
rai pourtant  pas  au  conseil  de  Berne,  comme 
Maupertuis  a envoyé  les  lettres  du  roi  de  Prusse  ; 
je  me  contenterai  d'apprendre  tout  doucement  à 
mourir,  et  je  mourrai  assurément  plein  d'estime 
cl  do  tendresse  pour  vous.  Je  vous  embrassede  tout 
mon  coeur,  et  je  vous  avertis  que  je  veux  vivre  en- 
core ce  printemps,  poux, venir  vous  dire  à Berne 
combien  je  vous  aime. 

A M.  BERTRAND. 

Aux  Délices,  H novembre. 

J’envoie  , mon  cher  patron  , à M.  de  âloran- 
cour,  la  réponse  de  l'academie  française.  L'édi- 
tion que  j’ai  vue  est  l’ouvrage  de  la  canaille.  On 
a , dans  Paris , le  plus  profond  mépris  pour  ces 
manœuvres  dont  je  me  suis  trop  inquiété  ici.  Je 
crois  qu’il  faut  laisser  tomber  ces  misères  dons 
Poubli  qu’elles  méritent. 

Voici  la  triste  confirmation  du  désastre  de  Lis- 
bonne et  de  vingt  autres  villes.  C'est  cela  qui  est 
sérieux.  Si  Pope  avait  été  à Lisbonne,  aurait-il 
osé  dire  tout  ett  bien  ? âlallhieu  Garo  ne  le  disait 
que  quand  il  ne  lui  tombait  qu’un  gland  sur  le  nez. 
Adieu , encore  une  fuis  ; aimes  un  peu  le  pauvre 
ouiado , et  tout  sera  bien  pour  lui. 


A M.  LE  COMTE  D’ARGEISTAL. 

Aux  Délices , près  de  Genève,  1"  décembre. 

Je  dicte , mon  cher  ange , mes  très  humbles  et 
très  tendres  remerciements , car  il  y a bien  des 
jours  que  je  ne  poux  pas  écrire.  Je  vous  avais  en- 
voyé le  paquet  pour  l’académie  avant  d’avoir  reçu 
la  lettre  par  laquelle  vous  m’avertissiez  de  la  noble 
et  scrupuleuse  attention  de  meiiieiirt  des  potla; 
je  profiterai  dorénavant  de  votre  avis.  Je  vous 
assurequ’on  vous  eu  a donné  un  bien  faux,  quand 
on  vous  a dit  que  je  fesais  une  nouvelle  tragédie. 
Le  fait  est  que  madame  Denis  avait  promis  Zutime 
à messieurs  de  Lyon;  mais,  comme  monsieur  le 
cardinal  votre  oncle  ne  va  pas  an  spectacle,  la 
grosse  madame  Destouebes  se  passera  de  Zulime. 

Ceux  qui  ont  imprimé  la  rapsodie  dont  vous 
avez  la  bonté  do  me  parler  ont  bien  mal  pris  leur 
temps.  L’Europe  est  dans  la  consternalion  du  ju- 
gement dernier  arrivé  dans  le  Portugal.  Genève, 
ma  voisine , y a plus  de  part  qu’aucune  ville  de 
France  ; elle  avait  ’a  Lisbonne  une  grande  partie  de 
sou  commerce.  Celte  aventure  est  assurément 
plus  tragique  que  les  Orphelins  et  les  ilérope.  Le 
tout  eu  bien  de  Matthieu  Garo  et  do  Pope  est  un 
peu  dérangé.  Je  n’ose  plus  me  plaindre  de  mes 
coliques  depuis  cet  accident.  Il  n'est  pas  permis 
à un  particulier  de  songer  â soi  dans  une  désola- 
tion si  générale.  Portez-vous  bien,  vous,  madame 
d’Argenlal,  et  tout  les  anges,  et  lâchez  de  tirer 
parti , si  vous  pouvez,  de  cette  courte  et  misérable 
vie  ; je  suis  bien  fâché  de  passer  les  restes  de  la 
mienne  loin  de  vous.  S’il  y a quelques  nouvelles 
sur  Jeanne , je  vous  supplie  de  ne  me  laisser  rien 
ignorer. 

Je  vous  embrasse  bien  tendrement. 

A M.  PICTET, 
raorauica  as  oaoir.  ] 

Oui , les  Anglais  prennent  tout,  la  France  souf- 
fre tout,  les  volcans  engloutissent  tout.  Beaumont, 
qui  a échappé,  mande  qu'il  ne  reste  pas  une  mai- 
sou  dans  Lisbonne;  c'est  l'Optimisme,  âladame 
Denis  vient  demain  au  soir. 

Nous  sommes,  l’un  et  l'autre,  très  tendrement 
attachés  ’a  nos  voisins. 

A M.  PAUSSOT. 

Aix  Dèllcca,  près  de  Genève,  I»  déeeniltra. 

On  ne  peut  vous  connaître,  monsieor,  sans  s'in- 
téresser vivement  h vous.  J’ai  apppris  votre  ma- 
ladie avec  un  véritable  chagrin.  Je  n’ai  pas  be- 
I soin  du 
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Non ignani oiali,  mùchi  succurrere  dtico, 

Yiac.»  Æneid.f  v.  63o. 

pour  être  toucbédecequeTousaTei  souffert.  Je 
sois  beaucoup  plus  languissant  que  tous  ne  m'a- 
ves  vu , et  je  n’ai  pas  mime  la  force  de  tous  écrire 
de  ma  main.  Si  tous  écriTez  b madame  la  com- 
tesse de  f.a  Marck , je  tous  supplie  de  lui  dire 
combien  je  suis  louché  de  l’bonneor  de  son  sou- 
Tenir  ; je  le  préfère  à ma  belle  situalion  et  à la 
Tue  du  lac  et  du  Rhône.  Ayez  la  bonté , je  vous 
en  prie,  de  lui, présenter  mon  profond  respect. 

On  ne  sait  que  trop  k Généré  le  désastre  de 
Lisbonne  et  du  Portugal.  Plusieurs  familles  de 
négociants  y sont  intéressées.  Il  ne  reste  pas  actuel- 
leliient  une  maison  dans  Lislionne  ; tout  est  en- 
glouti , on  embrasé.  Vingt  Tilles  ont  péri  ; Cadix 
a été  quelques  moments  submergé  par  la  mer;  la 
petite  Tille  de  Conil , à quelques  lieues  de  Cadix  , 
détruite  de  fond  en  comble.  C’est  ]e  jugement  der- 
nier pour  ce  pays-là  ; il  n’y  a manqué  que  la 
trompette.  A l’égard  des  Anglais , ils  y gagneront 
plus  à la  longue  qu’ils  n’y  perdront  ; ils  vendront 
chèrement  tout  ce  qui  sera  nécessaire  pour  le  ré- 
tablissement du  Portugal. 

Jen’ai  point  de  nouvellesdeM.  Patu,  votre  com- 
pagnon de  voyage.  Il  m’a  paru  fort  aimable,  etdigue 
d’étre  votre  ami.  J'espère  que  vous  ne  m’oublierez 
pas  quand  tous  le  verrez,  ou  quand  vous  lui  écri- 
rez. Madame  Denis  sera  très  sensible  à votre  sou- 
venir. Elle  est  actuellement  à ma  petite  cabane  de 
Monrion , auprès  de  Lausanne , où  elle  fait  tout 
ajuster  pour  m'y  établir  l’biver,  en  cas  que  mes 
maladies  m’en  laissent  la  force.  Si  jamais  vous 
repassiez  près  de  notre  lac , j’aurais  l'bonueur 
de  voua  recevoir  un  peu  mieux  que  je  n’ai  fait. 
Noos  commençons  à Mre  arrangés.  M.  de  Gauffe- 
oourt  est  ici  depuis  quelques  jours  ; je  crois  que 
vous  l'aTez  tu  à Lyon.  Il  fait  pour  le  sol  à peu  près 
ce  que  tous  faites  pour  le  tabac  ; mais  il  ue  fait 
pas  de  beaux  vers  comme  tous.  , 

J’ai  l’bonnenr,  etc. 

A M.  DE  BRENLES. 

Atti  DiiUcei,  6 décembre. 

Mon  cher  ami,  les  pucelle» , la  tremblements 
de  terre , et  la  colique,  me  mettent  aux  abois.  Les 
petits  maux  me  persécutent,  et  je  suis  encore 
sensible  à ceux  de  la  fourmilière  sur  laquelle  nous 
végétons  avec  autant  de  tristesse  que  de  danger. 
On  n’est  pas  sûr  de  coucher  dans  son  lit , et  quand 
on  y couche  , on  y est  malade  ; du  moins  c’est 
mon  état,  et  u’est  ce  qui  m’empêche  de  venir  faire 
arec  vous  des  jérémiades  à Monrion.  J'ai  encore , 
pour  surcroît  de  malheur,  un  cheval  eucloué 
dans  le  meilleur  des  mondes  possibles.  Je  suis  prêt 


à partir  ; j’ai  encore  envoyé  de  petits  bagages  à 
l’ermitage  de  Monrion , et , dès  'que  mon  cheval 
et  moi  nous  serons  purgés , je  prendrai  sûrement 
un  parti;  en  attendant,  je  n’en  peux  plus.  Si  je  suis 
confiné  à mes  prétendues  Délicet , il  faudra  que 
je  TOUS  envoie  madame  Denis , qui  me  parait  en- 
cbantée  de  vous  et  de  Lausanne  ; mais  le  mieux 
sera  de  l'accompagner,  et,  somme  totale,  je  vien- 
drai vif  ou  mort.  Il  y a un  docteur  Tissot  qui  dis- 
sèque proprement  son  monde,  c’est  une  consola- 
tion; je  ne  me  console  point  pourtant  de  mon  ami 
Giez.  Mille  respects  à madame  do  Brenles  ; je  vous 
embrasse  du  meilleur  de  mon  cceur,  V. 

A M.  LE  CO.MTE  D’ARGENTAL. 

Aux  Délices,  10 décembre. 

Je  vous  envoie , mon  cher  ange , une  tragédie 
que  vous  recevrez  par  une  occasion.  Ne  vous  alar- 
mez pas  ; cette  tragédie  n’est  pas  de  moi  ; je  ne 
suis  pas  un  homme  b combattre  le  lendemain  d’une 
bataille.  La  pièce  est  d'un  de  mes  amis , à qui  je 
voudrais  bien  ressembler.  Je  crois  qu’elle  peut 
avoir  du  succès , et  je  crains  que  l'amitié  ne  me 
fasse  illusiou.  Je  soumets  l’ouvrage  à vos  lumiè- 
res ; l’auteur  et  moi  nous  nous  en  rapportons  à 
vous  avec  confiance.  Soyez  le  maître  de  celle  tra- 
gédie comme  des  mienues  ; vous  pouvez  la  faire 
donner  secrètement  aux  comédiens.  Mon  cher 
ango , pendant  que  vous  tous  amuserez  à faire 
jouer  celle-là , je  vous  en  mettrai  uue  autre  sur 
le  métier,  afin  que  vous  ne  chômiez  pas  ; car  ce 
serait  conscience.  Est-il  vrai  qu’il  parait  dans  Pa- 
ris deux  ou  trois  éditions  d'une  pauvre  héroïne 
nommée  Jeanne,  etqu’il  y en  a d’aussi  indécentes 
que  fautives  et  défigurées?  C’est  Thieriot  qui  me 
mande  cette  chienne  de  nouvelle.  Mettez-moi  au 
fait,  je  vous  en  supplie,  de  mes  enfants  bâ- 
tards qu'on  expose  ainsi  dans  les  rues.  Il  faut  que 
les  gens  aient  le  cœur  bien  dur  pour  s'occuper  de 
ces  bagatelles , pendant  qu’une  partie  du  continent 
est  abîmée , et  que  nous  sommes  à la  veille  du 
jugement  dernier. 

Je  vais  d'Alpe  en  Alpe  passer  une  partie  de  l'hi- 
ver dans  un  petit  ermitage  appelé  Monrion,  au 
pied  de  Lausanne,  à l’abri  du  cruel  vent  du  nord. 
Adressez -moi  toujours  vos  ordres  à Lyon.  Mille 
tendres  respects  à tous  les  auges. 

A MADAME  DE  FONTAINE. 

A MoDrioD  1 16  décembre. 

Il  faut  que  je  dicte  une  lettre  pour  vous , ma 
chère  nièce,  eu  arrivant  dans  notre  solitude  do 
Monrion.  Je  ne  vous  ai  point  écrit  depuis  long- 
temps, mais  je  ue  vous  ai  jamais  oubliée.  Tantôt  ma- 
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Inde , lanlûl  prorondémcnl  occupé  de  bagatelles , 
j’ai  été  trop  paresseux  d’écrire.  Si  je  vous  avais 
écrit  aillant  que  j'ai  parlé  de  vous  , vous  auriei 
en  de  mes  lellres  tous  les  jours. 

Je  vais  faire  clicrclier  les  meilleurs  pastels  de 
[.ausannc  ; vous  en  failes  on  si  bel  usage , que 
j'irais  vous  en  déterrer  au  bout  du  monde.  Toutes 
nos  petites  Délices  sont  ornéesdevosœovres.  Vous 
Nés  déjà  admirée  à Genève , et  vous  l'emportes 
.sur  Liotard.  Remerciez  la  nature,  qui  donne  tout, 
de  vous  avoir  donné  le  go&t  et  le  talent  de  faire 
des  elioses  si  agréables. 

C'est  assurément  un  grand  lionheur  de  s’ètre 
procuré  pour  toute  sa  vie  un  amusement  qui  sa- 
tisfait à la  fois  l’amour  propre  et  le  goût , et  qui 
fait  qu'on  vit  souvent  avec  soi-mème  , sans  être 
obligé  d'aller  ebereber  à perdre  son  temps  en  as- 
sez mauvaise  compagnie,  comme  font  la  phipart 
de  tous  les  hommes , et  même  de  vous  autres  da- 
mes. I.'cnnui  et  l'insipidité  sont  un  poison  froid 
contre  lequel  bien  peu  de  gens  trouvent  un  anti- 
dote. 

Votre  sœur  et  moi  nous  cherebons  aussi  à pein- 
dre. Onmereproebe  un  peudenudilés  dans  notre 
pauvre  Jeanne  ifArc;  on  dit  que  les  éditeurs 
l'ont  étrangement  défigurée.  J'ai  tiré  mon  épingle 
du  jeu  du  mieux  que  j'ai  pu  ; et , gràceà  vos  bon- 
tés, nous  avons  évité  le  grand  scandale. 

Je  me  metsà  présent  au  régimedu  repos  ; mais 
j'ai  peur  qu’il  ne  me  vaille  rien  , et  que  je  ne  sois 
obligé  d'y  renoncer.  Madame  Denis  se  donne  ac- 
tuellement le  tourment  d’arranger  notre  retraite 
de  Mnnrion.  Noos  avons  eu  aujourd’hui  presque 
tout  Lausanne.  Je  me  flatte  que  les  autres  jours  se- 
ront un  peu  plus  à moi  ; je  ne  suis  pas  venu  ici 
pour  cbercherdu  monde.  l.aseulecompagniequeje 
desire  ici  c’est  la  vûtre.  Peut-être  que  le  docteur 
Troncliin  ne  sera  pas  inutile  à votre  santé  ; vous 
êtes  dans  l'àge  où  les  estomacs  se  raccommodent , 
et  moi  dans  celni  où  l’on  ne  raccommode  rien. 
Sans  doute  vous  trouverez  bien  le  moyen  d'amener 
votre  enfant  avec  vous.  Si  ma  pauvre  santé  me 
permettaitde  lui  servir  de  précepteur,  je  prendrais 
de  lion  co'ur  cet  emploi  ; mais  la  meilleure  édu- 
cation qu'il  paisse  avoir,  c'est  d'être  auprès  de 

TOUS. 

Ma  chère  nièce , mille  compliments  à tout  ce 
que  vous  aimez. 

A MESSIEURS  DE  L’ACADÉMIE  FRANÇAISE. 

Le  tl  décembre. 

Messieurs , daignez  reeevoir  mes  très  humbles 
remerciementsdelasensibililé publique  'que vous 

' Voyex  ta  tettrede  M de  Votlaire  k t'académte  traaeaiae, 
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avez  témoignée  sur  le  vol  et  la  publication  odieuse 
de  mes  manuscrits,  et  permettez-moi  d’ajonter  que 
cet  abus  , introduit  depuis  quelques  années  dans 
la  librairie,  doit  vous  intéresser  personnellement  ; 
vos  ouvrages , qui  excitent  plus  d'empressement 
que  les  miens , ne  seront  pas  exempts  d’une  pa- 
reille rapacité. 

L’//ù(oircprétendaecfe  la  guerre  de  Àt , qui 
parait  sons  mon  non,  est  non  seulement  un  ou- 
trage fait  à la  vérité  défigurée  en  plusieurs  endroits, 
mais  un  manque  de  respect  à notre  nation , dont 
la  gloire  qu'elle  a acquise  dans  cette  guerre  mé- 
ritait une  histoire  imprimée  avec  plus  de  soin. 
Mon  véritable  ouvrage , composé  à Versailles  sur 
les  mémoires  des  ministres  et  des  généraux , est, 
depuis  plusieurs  années,  entre  les  mains  de  M.  le 
comte  d'Argenson,  et  n’en  est  pas  sorti.  Ce  minis- 
tre sait  à quel  point  l'histoire  que  j’ai  écrite  dif- 
fère de  celle  qu'oii  m’attribue.  là  mienne  finit  au 
traité  d’Aix-la-Chapelle,  etcellequ’on  débile  sous 
mou  nom  ne  va  que  jusqu'à  la  bataille  de  Fonlenoi. 
C'est  un  tissu  informe  de  quelques  unes  de  mes 
minutes  dérobées  et  imprimées  par  des  hommes 
également  ignorants.  Les  interpolations,  les  omis- 
sions, les  méprises , les  mensonges , y sont  sans 
nombre.  L'éditeur  ne  sait  seulement  pas  le  nom 
des  personnes  et  des  pays  dont  il  |>arlc,  et , pour 
remplir  les  vides  du  manuscrit , il  a copié  , pres- 
que mut  à mot,  près  de  trente  pages  du  Siècle  de 
Louis  XIV.  Je  ne  puis  mieux  comparer  cet  avor- 
ton qu'à  cette  Histoire  universelle  que  Jean 
Néaulme  imprima  sous  mon  nom  il  y a quelques 
années.  Je  sais  que  tous  les  gens  de  lettres  de  Paris 
ont  marqué  leur  juste  indignation  de  ces  procédés. 
Je  sais  avec  quel  mépris  et  avec  quelle  horreur 
on  a vu  les  notes  dont  un  éditeur  a défiguré  le 
Siècle  de  Louis  XIV.  Je  dois  m'adresser  à vous, 
mes.sieurs , dans  ces  occasions,  avec  d'aolant  plus 
de  confiance,  que  je  n'ai  travaillé,  comme  vous, 
que  pour  la  gloire  de  ma  patrie , et  qu'elle  serait 
flétrie  par  ces  éditions  indignes,  si  elle  pouvait 
l’être. 

Je  ne  vous  parle  point , messieurs,  de  je  ne  sais 
quel  poème  entièrement  défiguré  qui  parait  aussi 
depuis  peu.  Ces  œuvres  de  ténèbres  ne  méritent 
pas  d'être  relevées,  et  ce  serait  abuser  des  bontés 
dont  vous  m’honorez;  je  vous  en  demande  U con- 
tinuation. 

Je  suis  avec  un  profond  respect,  etc. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

A Monrion , prS<  de  Lanunne,  ce  SS  décembre. 

Est-il  bien  vrai , monseigneur,  que  je  prends  la 
liberté  de  vous  demander  vos  bontés  ponr  ma- 
dame ou  mademoiselle  Gouet  ? Quel  intérêt  ai-je  à 
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cela  ? On  dit  qu’elle  est  jeune  et  bien  faite  ; c'est 
votre  affaire  et  non  la  mienne.  Elle  veut  ebanler 
les  Cantiques  de  Moucrif  cbez  la  reine  ; elle  de  - 
mande  k entrer  dans  la  musique , et  il  faut  que  , 
du  pied  du  mont  Jura,  je  vous  importune  pour 
les  plaisirs  de  Versailles  ! On  s'imagine  que  vous 
avez  toujours  quelque  bonté  pour  moi , et  on  me 
croit  en  droit  de  vous  présenter  des  requêtes.  Mais 
si  mademoiselle  Gouet  est  si  bien  faite,  et  si  elle 
aunesibelle  voix,  la  liberté  que  je  prends  est  très 
inutile  ; et  si  elle  n’avait , par  malheur,  ni  voix  ni 
figure,  cette  liberté  serait  plus  inutile  encore.  Je  de- 
vrais donc  me  borner  k vous  demander  pour  moi 
tout  seul  la  continuation  de  vos  bontés.  Je  ne  suis 
plus  k mes  Délices;  je  passe  mon  hiver  dans  une 
maison  plus  chaude,  que  j’ai  au  près  de  Lausanne,  k 
l'autre  bout  du  lac.  Un  village  a été  abîmé,  k quel- 
ques lieues  de  nous,  par  un  tremblement  de  terre, 
le  9 du  mois.  En  attendant  que  mon  tour  vienne, 
je  vous  renouvelle  mou  très  tendre  respect.  Nous 
sommes  ici  deux  Suisses,  ma  nièce  et  moi , qui 
regrettons  de  n'être  pas  nés  en  Guienne. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Monrion , 8 Janvier  ITSS. 

Je  reçois , mon  cher  ange,  votre  lettre  du  29  dé- 
cembre , dans  ma  cabane  de  Monrion , qui  est  mon 
palais  d'hiver.  Mon  sermon  sur  Li«bonne  n'a  été 
fait  que  pour  édifier  votre  troupeau , et  je  ne  jetle 
point  le  pain  de  vie  aux  chiens.  Si  vous  voulez 
seulement  régaler  Thieriot  d'une  lettre,  il  viendra 
vous  demander  la  permission  de  s’édifier  chez 
vous. 

Je  cherche  toujours  k vous  faire  ma  cour  par 
quelque  nouvelle  tragédie  ; mais  j'ai  une  mau- 
dite Histoire  générale  qa  ii  faut  finir,  et  une  édi- 
tion k terminer.  Ma  déplorable  santé  ne  me  per- 
met guère  de  porter  trois  gros  fardeaux  k la  fuis. 
J’ai  résolu  d'abandonner  toute  idée  de  tragédie 
jusqu'au  printemps.  Je  sens  que  je  ne  pourrai  faire 
de  vers  que  dans  le  jardin  des  Délices.  Il  faut  k 
présent  que  ma  vieille  muse  se  promène  un  peu 
pour  se  dégourdir.  Je  ne  crois  pas  qu’on  ait  beau- 
coup affaire  de  Mariamne,  quand  on  a un  Astya- 
nax  et  une  Coquette.  On  dit  que  cette  demoi- 
selle lins,  dont  vous  me  parlez,  ressemble  plus 
k une  Agnès  qu  a une  Saloroé.  Cependant , si  vous 
voulez  qu'elle  joue  ce  vilain  rôle , je  le  lui  donne 
de  tout  mon  cœur,  in  quantum  possum  et  in 
quantum  inUiget.  Je  suis  gisant  dans  mon  lit,  no 
pouvant  guère  écrire  ; mais  je  vais  donner  les  pro- 
visions de  Salomé  k ladite  demoiselle. 

Quoique  vous  ne  méritiez  pas  que  je  vous  dise 
des  nouvelles , vous  saurez  pourtant  que  la  cour 


d’Espaguo  envoie  quatre  vaisseaux  de  guerre  k 
Buénos- Aires  centre  le  révérend  P.  Nicolas.  Parmi 
les  vaisseaux  de  transport  il  y en  a un  qui  s'ap- 
pelle le  Pascal.  Peut-être  y êtes-vous  intéressé 
comme  moi,  car  il  appartient  k M.M.  Gilli.  Il  est 
bien  juste  que  Pascal  aille  combattre  les  jésuites  ; 
mais  ni  vous  ni  moi  ne  paraissions  faits  pour  être 
de  la  partie. 

Je  vous  embrasse  , mon  cher  ange. 

A MADAME  DE  FONTAINE, 

A nais. 

I 

A llonrion , 8 Janvier. 

J’envoie , ma  chère  nièce , la  consultation  de 
votre  procès  avec  la  nature  au  grand-juge  Tron- 
ebin  ; je  le  prierai  d’envoyer  sa  décision  par  la 
poste  en  droiture , afin  qu’elle  vous  arrive  plus 
vile. 

Vous  me  paraissez  k peu  près  dans  le  même 
cas  que  moi  ; faiblesse  et  sécheresse , voilk  nos 
deux  principes.  Cependant , malgré  ces  deux  en- 
nemies , je  n’ai  pas  laissé  de  passer  soixante  ans  ; 
et  madame  Ledosseur  vient  de  mourir,  avant  qua- 
rante , d’une  maladie  toute  contraire.  Atesdemoi- 
selles  Bessières  avaient  une  vieille  tante  qui  n’allait 
jomaisk  la  garde-robe  ; elle  fesait  seulement , tous 
les  quinze  jours , une  crotte  de  chat  que  sa  femme 
de  chambre  recevait  dans  sa  main , et  qu'elle  por- 
tait dans  la  cheminée;  elle  mangeait,  dans  une 
semaine,  deux  ou  trois  biscuits , et  vivait  k peu 
près  comme  un  perroquet  ; elle  était  sèche  comme 
le  bois  d'un  vieux  violon,  et  vécut  dans  cet  état 
près  de  quatre  • vingts  ans , sans  presque  souf- 
frir. 

Au  reste , je  présume  que  M.  Tronchin  vous 
prescrira  k peu  près  le  même  remède  qu'k  moi , 
et,  comme  vous  avez  l'esprit  pins  tranquille  que 
le  mien , peut-être  ce  remède  vous  réussira  ; mais 
ce  ne  sera  qu'k  la  longue.  Le  père  putatif  du  ma- 
réchal de  Richelieu  , qui  était  le  plus  soc  et  le 
plus  constipé  des  ducs  et  pairs , s'avisa  de  prendre 
1 du  lait  k la  casse  ; cela  avait  l'air  du  bouillon  de 
Proserpine  ; il  s'en  trouva  très  bien.  Il  mangeait 
du  rôti  k dîner,  il  prenait  son  lait  k la  casse  k sou- 
per , et  vécut  ainsi  jusqu'k  quatre-vingt-quatre 
ans.  Je  vous  en  sonhailc  autant , ma  clière  uièce. 
Amusez-vous  toujours  k peindre  de  beaux  corps 
tout  nus , en  alicndant  que  le  docteur  Tronchin 
rétablisse  et  engraisse  le  vôtre. 

Adieu , ma  chère  nièce  ; tâchez  de  venir  nous 
voir  avec  des  tétons  rebondis  et  un  gros  cul.  Je 
vous  embrasse  tendrement , tout  maigre  que  je 
suis.  J’écris  k Montigni  sur  la  mort  de  madame  Le- 
dosseur.  Sa  perte  m'afflige,  et  fait  voir  qu'on  meurt 
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jeune  arcede  gros  tëtons.  La  Tîe  n'est  qu'un  songe  ; 
nous  voudrions  bien , votre  seenr  et  moi , rêver 
avec  vous. 

A M.  LF.  COMTE  DE  TRESSAN. 

A Hoorion.  Iijtnvier- 

Il  me  paraît,  monsieur,  que  sa  majesté  polo- 
naise n'est  pas  le  seul  homme  Oienfetant  en  Lor- 
raine , et  que  vous  savci  bien  faire  comme  bien 
dire.  Mon  cœur  est  aussi  pénétré  de  votre  lettre , 
que  mon  esprit  a été  charmé  de  votre  Discouri. 
Je  prends  la  liberté  d'écrire  au  roi  de  Pologne  , 
comme  vous  me  le  conseillez , et  je  me  sers  de 
votre  nom  pour  autoriser  cette  liberté.  J'ai  l'hon- 
neur de  vous  adresser  la  lettre;  mon  cœur  l’a 
dictée. 

Je  me  souviendrai  toute  ma  vie  que  ce  bon 
prince  vint  me  consoler  un  quart  d'heure  dans  ma 
chambre,  il  la  Malgrange,  h la  mort  de  madame  du 
ChAlelet.  Ses  bontés  me  sont  toujours  présentes. 
J'ose  compter  sur  celles  de  madame  de  lloufflers 
et  de  madame  de  Rassompierre  Je  me  Halle  que 
M.  de  Lucé  ne  m'a  pas  ouldié;  mais  c'est  b vous 
que  je  dois  leur  souvenir.  Comme  il  faut  toujours 
espérer , j'espère  que  j'aurai  la  force  d’aller  b 
l’Iombières,  puisque  .Toul  est  sur  la  route.  Vous 
m’avez  écrit  b mon  chbteau  de  Monrion  ; c'est  Ra- 
gotin  qu'on  appelle  monseigneur;  je  nesuis  point 
homme  b chiteaui.  Voici  ma  position  : j’avais 
toujours  imaginé  (|ue  les  environs  du  lac  de  Ge- 
nève étaient  un  lieu  très  agréable  pour  un  philo- 
sophe , et  très  sain  pour  un  malade  ; je  tiens  le  lac 
par  les  deux  Iwuls  ; j'ai  un  ermitage  fort  joli  aux 
portes  de  Genève , un  autre  aux  portes  de  Lau- 
saune , je  passe  do  l'un  h l'autre  ; je  vis  dans  la 
tranquillité,  Tindrpendaiice , et  l'aisance,  avec 
une  nièce  qui  a de  l'esprit  et  des  talents,  cl  quia 
consacré  sa  vie  aux  restes  de  la  mienne. 

Je  ne  me  flatte  pas  que  le  gouverneur  de  TonI 
vienne  jamais  manger  des  truites  de  notre  lac  ; 
mais  si  jamais  il  avait  cette  fantaisie , nous  le  re- 
cevrions avec  transport;  nous  compterions  ce  jour 
parmi  les  plus  beaux  jours  de  notre  vie.  Vous  avez 
l’air,  messieurs  les  lieutenants-généraux , de  pas- 
ser le  Rhin  cette  année  plulét  que  1e  mont  Jura  ; 
et  j’ai  peur  que  vous  ne  soyez  b Hanovre  quand 
je  serai  b Plombières.  Devenez  maréchal  de  France, 
passez  du  gouvernement  de  Tout  b celui  de  Metz  ; 
soyez  aussi  heureux  que  vous  méritez  de  l’être  ; 
faites  la  guerre , et  écrivez-la.  L'histoire  que  vous 
en  ferez  vaudra  cerlaiuemenl  mieux  que  la  rap- 
sodie  de  la  Guerre  de  1741 , qu'on  met  impudem- 
ment sous  mou  nom.  C'est  un  ramas  informe  et 
tout  défiguré  de  mes  manuMrits  que  j’ai  laissés 


entre  les  mains  de  M.  le  comte  d’Argenson. 

Je  vous  préviens  snr  cela , parce  que  j’ambi- 
tionne votre  estime.  J’ai  autant  d'envie  de  vous 
plaire , monsieur , que  de  vons  voir , de  vons  faire 
ma  cour , de  vous  dire  combien  vos  bontés  me  pé- 
nètrent. Il  n'y  a pas  d'apparence  que  j’abandonne 
rocs  ermitages  et  on  établissement  tout  fait  dans 
deux  maisons  qui  conviennent  b mon  âge  et  b mon 
gofit  pour  la  retraite.  Je  sens  que  si  je  pouvais  les 
quitter,  ce  serait  pour  vous,  après  toutes  les  offres 
que  vous  me  faites  avec  tant  bienveillance.  Je  crois 
avoir  renoncé  aux  rois , mais  non  pas  bon  homme 
comme  vous. 

Permettez  - moi  de  présenter  mes  respects  b 
madame  la  comtesse  de  Tressan , et  recevez  les 
tendres  et  respectueux  remerciements  du  Suisse 
Voltaire. 

Je  m'intéresse  b Panpan  comme  malade  et 
comme  ami. 

A U.  LE  PRÉSIDENT  UÉNADLT. 

A Monrion,  prêt  de  Lantanne,  ce  t3  JaoTier. 

Vous  me  proposez,  monsieur,  les  plus  belles 
étrennes  du  monde  ; je  les  accepte  d’un  grand 
cœur.  Il  n'y  a point  de  Suisse  dans  les  treize  can- 
tons qui  aime  mieux  l'histoire  de  France  que  moi  ; 
et  c’est  vous  qui  me  l'avez  fait  aimer.  Vous  avez  la 
l)onlé  de  m’annoncer  votre  cinquième  édition; 
soyez  sûr  que  vous  verrez  la  trentième.  Vous  avez 
rendu  un  très  grand  service  au  public,  en  augmen- 
tantd'un  tiers  un  ouvrage  si  utile.  Vous  êtes  d'ail- 
leurs fort  heureux  qu’on  ne  vous  vole  point  vos 
manuscrits,  et  qu’on  ne  vous  les  défigure  pas. 

T ea  comuis  de  plus  miténlilei. 

Vous  me  demandez  comment  on  peut  m’envoyer 
mes  étrennes  ; très  aisément , en  les  mettant  b la 
poste  arec  le  contre-seing  d'un  de  vos  amis , et  en 
me  les  adressant  en  droiture  b Genève.  Il  est  vrai 
que  je  passe  mon  hiver  dans  mon  ermitage  auprès 
de  Lausanne  ; mais  tout  me  vient  par  Genève , 
c'est  la  grande  route. 

Après  le  don  de  votre  excellent  livre,  le  plus 
grand  plaisir  que  vous  puissiez  me  faire , c'est  de 
dire  b madame  du  Deffand  combien  je  m'intéresse 
toujours  b elle.  Je  ne  lui  écris  point , parce  que , 
dans  ma  solitude , je  n’ai  rien  de  commun  avec  le 
monde.  Je  suis  devenu  Suisse  et  jardinier.  Je  sème 
et  plante.  Je  n’oublie  point  les  personnes  aux- 
quelles j'ai  été  attaché , mais  je  ne  les  ennuie  point 
de  mes  inutiles  lettres. 

Je  suis  très  aise  pour  l’académie  des  belles- 
lettres  que  vous  remplissiez  et  que  vous  bonoriçs 
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la  place  d'an  tbâUin  ; je  n’en  savais  rien.  Je  ne 
lis  ni  galettes  ni  Merewret.  Je  ne  sais  plus  l'his- 
toire de  mon  siècle;  et  je  n’ai  guère  de  correspon- 
dance qn'avec  le  jardinier  des  Chartreux , quoique 
l'apparition  de  la  Pucelle  puisse  faire  penser  que 
je  suis  en  commerce  avec  leur  Portier. 

Madame  Denis  vous  fait  mille  compliments.  Je 
me  flatte  que  votre  ami  n'a  plus  la  goutte.  Les  cir- 
constances présentes  semhlentdemander  un  homme 
ingambe  ; mais  il  sera  toujours  très  alerte , quand 
même  il  aurait  le  pied  cmmaillottë. 

Recevex  ma  tri»  sincère  et  très  tendre  recon- 
naissance , et  mon  inviolable  attachement. 

J'ai  en  l'honneur  d'avoir  un  tremblement  de 
terre  dans  mon  ermitage  des  Délices.  Si  les  tics 
Açores  sont  englouties , comme  on  l'assure,  je 
me  range  du  sentiment  de  M.  de  BolTon. 

A M.  BERTRAND, 
ruaiaii  putecs  a BEass- 

A MoQrion,  14  jtDvitr. 

Pour  répondre  h votre  difflculté , mon  cher 
monsieur , sur  l'histoire  de  Jeanne  d'Arc , je  vous 
dirai  que  quelques  années  après  sa  mort , il  y eut 
une  grosse  créature  fraîche,  belle , et  hardie,  ac- 
compagnée d'un  moine,  qui  alla  s'établira  Tout, 
etscdit  la  Pucelle  d'Orléans , écbappc-c  au  bûcher. 
Le  moine  contait  par  quel  miracle  celte  évasion 
s’était  opérée;  on  leur  fit  uu  grand  festin  dans 
l'Ilétel-de-VilIc,  et  les  registres  en  font  foi.  L'il- 
lusion alia  si  loin , qu'un  homme  de  la  maison  des 
Armoises  épousa  cette  aventurière , croyant  épou- 
ser la  Pucelle  d'Orléans  ; et  c'est  de  ce  mariage 
que  descend  le  marquis  des  Armoises  d'aujour- 
d’hui. Voilh  pourquoi , monsieur,  on  a prétendu , 
en  Lorraine,  que  la  Sorbonne  et  les  Anglais  n’a- 
vaient point  consommé  leur  crime , et  qnc  la  Pu- 
celle d'Orléans , pucelle  ou  non , n'avait  point  clé 
brûlée.  Cette  aventure  n’est  point  extraordinaire 
dans  un  temps  oti  il  n'y  avait  point  de  communi- 
cation d’une  province  h une  autre , et  où  l'on  fesait 
son  testament  quand  on  entreprenait  le  voyage 
de  Nanci  à Paris. 

Je  reçois  dans  le  moment  voire  lettre , et  celle 
de  cet  autre  aventurier  qui  va  chercher  de  nou- 
veaux malheurs  chez  les  Vandales.  Sa  conduite 
parait  d'un  fou,  et  son  billet  est  d'un  Gascon. 
Mais  ce  n'est  pas  sa  folie,  c'est  son  malheur  qu'il 
faut  soulager.  Je  vous  remercie  de  tout  mon  cœur 
des  dix  écus  que  vous  avez  eu  la  bonté  do  lui  don- 
ner de  ma  part.  Vous  avez  poussé  trop  loin  la 
générosité , en  l’aidant  aussi  vons-mfime  de  votre 
bourse.  Mais  enfin  c'est  votre  métier  de  faire  de 
bonnes  actions.  Comme  vous  ne  me  mandes  point 
par  quelle  voie  je  dois  vous  rembourser  les  dix 
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écus,  permettez  que  je  vous  en  adresse  le  billet 
inclus  pour  M.  Panchand. 

Élcs-vous  informé  que,  le  21  décembre,  il  y a 
eu  un  nouveau  tremblement  de  terre  h Lisbonne, 
quia  fait  périr  soixante  et  dix-huit  personnes 'f  on 
compte  cela  pour  rien.  Les  Français  préparent  une 
descente  en  Angleterre.  Qu  allait -il  faire  dani 
cette  ijalcref  Quel  optimisme  que  tout  cela  ! heu- 
reux les  hommes  ignores  qui  vivent  chez  eux  en 
paix  I pins  heureux  ceux  qui  vivent  avec  vous  I Je 
vous  embrasse  de  tout  mon  cœur.  Je  vous  remer- 
cie; je  vous  supplie  de  présenter  mes  respects  h 
M.  le  baron  de  Freudenreieb.  Tuut  semper. 

i 

A M.  VERNES, 

FlSTlca  OB  L'ÉCUSg  RB  CBsirB. 

A MoBrion , se  Janvier. 

Il  est  vrai , mon  cher  monsieur,  que  vous  m’a- 
vez envoyé  des  vers  ; mais  j’aime  bien  mieux  votre 
prose.  Je  n’ai  point  d'admirateurs,  je  n'en  veux 
point;  je  veux  des  amis,  et  surtout  des  amis 
comme  vous. 

I On  dit  que  vous  avez  prononcé  un  Discours  ad- 
I mirable  sur  le  malheur  de  Lislxmno , et  qu'on  ne 
voudrait  pas  que  cette  ville  eût  été  sauvée , tant 
! votre  Discours  a paru  beau.  Vous  avez  encore  Ué- 
I quinez , et  quelque  cent  mille  Arabes , qui  ont  été 
engloutis  sous  là  terre.  Cela  peut  servir  merveil- 
leusement votre  éloquence  chrétienne  , d'au- 
tant plus  que  ces  pauvres  diables  étaient  des  infl- 
; dèles. 

I Tous  cos  désastres  ont  privé  Lausanne  de  la  co- 
I médie.  On  a joué  Nanine  a Berne  ; mais , pour 
expier  ce  crime  affreux , on  a indiqué  un  jour  de 
' jeûne.  Madame  Denis , qui  ne  jeûne  point , a été 
: très  fAcbée  qu'on  ne  bâtit  point  un  théâtre  h 
Lausanne  ; mais  cela  ne  l'a  point  brouilléeavec  les 
I ministres,  lien  vient  quelques-uns  dans  mon  petit 
I ermitage  à Monrion.  Ils  sont  tous  fort  aimables  gt 
très  instruits.  Il  faut  avouer  qu'il  y a plus  d’esprit 
et  de  connaissances  dans  cette  profession  que  dans 
I aucune  autre.  Il  est  vrai  que  je  n'entends  point 
’ leurs  sermons;  piais,  quand  leur  conversation 
I ressemble  à la  vôtre,  je  vous  assure  qu’ils  me  plai- 
sent beaucoup  plus. 

^ âiille  compliments  à toute  voire  famille,  eth 
monsieur  et  madame  de  l.abat. 

Adieu  ; je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur , et 
sans  cérémonie. 

A M.  DE  GAUFFF.COCRT, 

A OI’liVB. 

A Monrion , près  do  Lanianne , I»  {évrier  iTBS. 

Dans  le  temps,  mpn  cher  moqsipqr , que  yont 
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m'cn  voyiez  un  reçu  fort  inulilo , je  vous  en  pre-  . 
parais  un  qui  n'est  pas  plus  nécessaire.  Ces  ba- 
gatelles se  trouvent  dans  la  grande  Bible  de 
U.  Grand , 'a  Lausanne,  et  de  M.  Calhala , à Ge- 
nève; cependant  prenez  tonjours  ce  cbilTuii  de 
commentaire. 

Il  se  pourrait  bien  faire  que  le  traité  du  roi  de 
Prusse  le  conduisit  au  comble  de  la  gloire , et  le 
rendit  médiateur  nécessaire  entre  l'Angleterre  et 
la  France.  Je  serais  bien  fâché  qu'on  perdit  du 
monde  à Cassel  pour  la  religioq;  cette  mode  de- 
vrait être  passée.  M.  Liébaut  m'a  écrit;  il  a chargé 
sa  mémoire  d'un  ouvrage  fort  incorrect,  et  fort 
différent  de  celui  que  vous  avez  eu . Il  court  b Paris 
une  petite  pièce  d'environ  trente  vers  sur  le  dé- 
sastre de  Lisbonne  ; on  la  dit  on  peu  vive  ; on  me 
l’attribue;  je  suis  accoutumé  à être  calomnié. 

~ Bonsoir,  mon  cher  philosophe  ; je  vous  remer- 
cie d’avoir  présenté  mes  respects  k madame  d'É- 
pinay,  puisqu’elle  est  philosophe  aussi.  V. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGEiNTAL. 

février. 

Mon  cher  ange , si  ceci  n’est  pas  une  tragé- 
die , ce  sont  au  moins  des  vers  tragiques.  Je  vous 
demande  en  grâce  de  me  mander  s'ils  ,sont  ortho- 
doses;  je  les  crois  tels;  mais  j'ai  peur  d'êire  un 
mauvais  théologien.  Il  conrt  sous  mon  nom  je  ne 
sais  quelle  pièce  sur  le  même  sujet.  Il  serait  bon 
que  mon  vrai  sermon  fit  tomber  celui  qu'on  m'im- 
pute. Je  vous  demande  en  grâce  d'éplucher  mon 
prêche.  Le  tout  est  bien  me  parait  ridicnle , quand 
le  mal  est  sur  terre  et  sur  mer.  Si  vous  voulez  que 
tout  soit  bien  pour  moi , écrivez-moi. 

Je  TOUS  demanile  pardon , mon  cher  ange , de 
vous  envoyer  tant  de  vers , et  point  de  nouvelle  ( 
tragédie;  mais  j'imagine  que  vous  serez  bien  aise 
de  voir  les  belles  choses  que  fait  le  roi  de  Prusse. 

Il  m'a  envoyé  toute  la  tragédie  de  Métope  mise 
par  lui  en  opéra.  Permettez  que  je  vous  donne  les 
prémices  de  son  travail  ; je  m'intéresse  toujours 
b sa  gloire.  Vous  pourriez  confier  ce  morceau  b 
Tbieriot , qui  en  chargera  sans  doute  sa  mémoire , 
et  qui  sera  une  des  trompettes  de  la  renommée  de 
ce  grand  homme.  Je  ne  doute  pas  que  le  roi  de 
Prusse  n'ait  fait  de  très  beaux  vers  pour  le  duc  de 
Nivernais;  mais,  jusqn'b  présent,  on  ne  connaît 
que  son  traité  en  praae  avec  les  Anglais. 

Mille  respects  b tous  les  anges. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

A Monrion , 7 férrler. 

le  TOUS  remercie  bien  fort , mon  héros , de  vo- 


tre belle  cl  instructive  épitre.  H est  vrai  que  vous 
écrivez  comme  un  chat,  et  que,  si  vous  n'y  prenez 
garde,  vous  égalerez  le  maréchal  de  Villars.  Je 
me  flatte  bien  que  vous  l'égalerez  tout  de  même, 
quand  il  ne  sera  pas  question  de  plume  ; mais  il 
me  semble  que  le  nouveau  traité  dont  le  roi  de 
Prusse  s'applaudit  ne  vous  permettra  pas  la  guerre 
de  terre.  Vous  ne  seriez  pas  le  premier  de  votre 
nom  qui  efit  gagné  une  bataille  navale;  mais  jus- 
qu'b  présent,  vous  n'avez  pas  tourné  vos  vues  de 
ce  côté.  Vous  allez  pourtant  vous  montrer  b la 
Méditerranée  ; et  je  voudrais  que  les  Anglais  fis- 
sent une  descente  b Toulon , pour  que  vous  les 
traitassiez  comme  on  vient  de  les  traiter  b Phila- 
delphie. 

Je  reviens  b Fontenoi.  Je  sois  encore  b com- 
prendre comment  ma  nièce  ne  vous  donna  pas  le 
manuscrit  que  je  lui  avais  envoyé  pour  vous.  Ce 
manuscrit  ne  contenait  que  des  mémoires  qu'il 
fallait  rédiger  et  resserrer  ; il  y avait  une  grande 
marge  qui  attendait  vos  instructions  dans  vos  mo- 
ments de  loisir. 

M.  de  Ximenès,  qui  allait  souvent  chez  ma 
nièce , sait  comment  ces  mémoires,  informes  et 
défigurés , ont  été  imprimés  en  partie.  Je  ferai 
transcrire  l’ouvrage  entier  dès  qne  je  serai  de  re- 
tour b mes  petites  Délices  auprès  de  Genève.  II  est 
bien  certain  que  le  nom  de  Reiss  ou  de  Thésée  est 
une  chose  fort  indifférente;  mais  ce  qui  ne  l'est 
point , c'est  qu'on  ose  vous  contester  le  service 
important  que  vous  avez  rendu  au  roi  et  b la 
France. 

Permettez  • moi  seulement  de  vous  représenter 
qu'en  vous  tuant  de  dire  qu’il  u'y  a pas  un  mol 
de  vrai  dans  la  conversation  rapportée , vous  sem- 
blés donner  un  prétexte  b vos  envieux  de  dire 
que  ce  qui  suit  cette  conversation  n’est  pas  plus 
véritable. 

Je  n'ai  pas  inventé  le  Thésée,  et,  par  paren- 
thèse , cela  est  assez  dans  le  ton  de  M.  le  maréchal 
lie  Noailles.  C'est , encore  une  fois , votre  éenyer 
Féraulas  qui  me  l’a  conté  ; c’est  une  circonstance 
inutile,  sans  doute;  mais  ces  bagatelles  ont  un  air 
de  vérité  qui  donne  du  crédit  au  reste  ; et , si  vous 
me  contestez  le  Thésée  publiquement,  vous  affai- 
blissez vous-même  les  vérités  qui  sont  liées  b cette 
conversation.  On  présumera  que  j'ai  hasardé  tout 
ce  que  je  rapporte  de  cette  journée  si  glorieuse 
pour  vous. 

Au  reste , toute  cette  histoire  est  fondée  snr  les 
lettres  originales  de  tous  les  généraux;  et  quel- 
ques petites  circonstances  qu’on  m'a  dites  de  bou- 
che oc  peuvent , je  crois , faire  aucun  tort  au 
reste  de  l'histoire , quand  je  rapporte  mot  pour 
mot  les  lettres  qui  sont  dans  le  dépêt  du  mi- 
nistre. _ ■ 
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Je  soahaite  qae  la  gaerre  sur  mer  soit  aussi 
glorieuse  que  la  dernière  guerre  en  Flandre  l'a  été. 

Croires-vous  que  le  roi  de  Prusse  vient  de  m'en- 
voyer une  tragédie  de  Mérope  mise  par  lui  en 
opéra'/  Il  m'avertit  cependant  qu'il  n'est  occupé 
qu’à  des  traités.  Je  voudrais  que  vous  vissicx  quel- 
que chose  de  son  ouvrage,  cela  est  curieux.  Faites 
vos  réâexions  sur  ce  contraste  et  sur  tous  ces  con- 
trastes. J'aurais  pu  donner  quelques  bons  avis; 
mais  je  me  renferme  dans  mon  obscurité  et  dans 
ma  solitude , comme  de  raison. 

Je  ne  doute  pas  que  vous  ne  voyiex  madame  de 
Pompadour  avant  votre  départ.  Je  n'ai  qu’à  vous 
renouveler  mon  éternel  et  respectueux  attache- 
ment. 

A M.  BRIASSON, 

uasititE  i Plus. 

A Monrion , 13  février. 

Avant  de  travailler  à l'article  Fronçait  ,il  serait 
bon  que  quelque  homme,  lélé  pour  la  gloire  du 
Dictionnaire  encijclopédiifue , voulût  bien  se  don- 
ner la  peine  d'aller  à la  Bibliothèque  royale , et 
d'yconsulter  les  mannscritsdesdixièmeetonzième 
siècles , s'il  y en  a dans  le  jargon  barbare  qui  est 
devenu  depuis  la  langue  française.  On  pourrait 
découvrir  peut-être  quel  est  le  premier  de  ces 
manuscrits  qui  emploie  le  mol  fronçait,  au  lieu 
de  celui  de  franc.  Ce  serait  une  chose  curieuse 
de  Gxcr  le  temps  oit  nous  fûmes  débaptisés,  et  où 
nous  devi  . mes  sauvages  fronçait , après  avoir  été 
sauvages  /'rancs , sauvages  gaulait,  et  sauvages 
celtet. 

Si  le  roman  de  P/ii/omena , écrit  an  dixième 
siècle , en  langue  moitié  romance , moitié  fran- 
çaise, se  trouve  à la  Bibliothèque  du  roi,  on  y 
rencontrera  peut-être  ce  que  j’indique.  L'histoire 
des  durs  de  Normandie , manuscrite,  doit  être  de 
la  fin  du  onzième  siècle , aussi  bien  que  celle  de 
Guillaume  au  court  nez.  Ces  livres  ne  peuvent 
manquer  de  donner  des  lumières  sur  ce  point , 
qui , quoique  frivole  en  loi  - même,  devient  im- 
portant dans  un  dictionnaire.  On  verra  si  ces 
premiers  romans  se  servent  encore  du  mot  franc, 
ou  s'ils  adoptent  celui  de  fronçait. 

En  vérité,  il  n'y  a que  les  gens  qui  sont  à Pa- 
ris qui  poissent  travailler  avec  succès  au  Dic- 
tionnaire mcgclopéaiquc ; cependant,  quand  je 
serai  de  retour  à ma  maison  de  campagne , près  de 
Genève,  je  travaillerai  de  toutes  mes  forces  à 
Hittoire. 

Je  ne  doute  pas  que  M.  de  Montesquieu  n'ait 
profité  , à l'article  Goût,  de  l'excellente  disserta- 
tion qu'Addisson  a insérée  dans  le  Spectateur , cl 
qu'il  n'ait  fait  voir  que  le  goût  consiste  à diKcr- 
11. 


lier,  par  un  sentiment  prompt,  l'excelleut,  le 
bon  , le  mauvais,  lu  médiocre,  souvent  mis  l'on 
auprès  de  l’autre  dans  une  même  page.  On  en 
trouve  mille  e.xemples  dans  les  meilleurs  au- 
teurs , surtout  dans  les  auteurs  de  génie , comme 
Corneille. 

A propos  de  goût  et  de  génie , VÉloge  de  M.  de 
Montesquieu,  par  M.  d'Alembert,  est  un  ouvrage 
admirable  ; il  y a confondu  les  ennemis  du  genre 
humain. 

Mille  sincères  et  tendres  compliments  à M.  d’A- 
lembert,  à M.  Diderot,  et  à tous  les  encyclopé- 
distes. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Moarion , prêt  LAQMDne , to  férrier. 

L'oncle  et  la  nièce  font  mille  compliments  aux 
deux  philosophes  de  la  rue  Saint-Pierre;  ils  en- 
voient à Al.  l'abbé  du  Resnel  ce  petit  tennon  qui 
leur  rst  tombé  entre  les  mains , et  qui  pourra  les 
amuser  en  carême.  On  no  peut  mieux  prendre  son 
temps  pour  être  dévot.  Mais  M.  l'abbé  du  Resnel 
et  M.  de  Cideville  seront  encore  plus  persuadés 
de  rattachement  des  deux  ermites  que  de  leur  dé- 
votion. 

Brisons  ma  lyre  et  nui  trompette  ; 

LaUsons  les  héros  et  les  rois; 

Je  ne  veux  chanter  qu'Henriette, 

Qu’elle  seule  anime  ma  voix. 

Muses,  désormais,  pour  écrire. 

Je  ii’ai  besoin  que  de  mon  cœur; 

Mais  vous  justifierez  l'auteur, 

Si  rindiscret  ose  en  trop  dire. 

Eh  ! pourquoi  craindre  que  l'altesse 
S'oITeiue  det  plus  tendres  soins 
Faut -il , parce  qu’elle  est  princesse, 

Que  qui  la  voit  l'en  aime  moins.’ 

ÉlaitH^e  un  crime  volontaire 
Que  de  se  rendre  à tant  d’appas? 

Mon  droit  d’aimer  ne  vient-U  pas 
D’où  lui  venait  celui  de  plaire.’ 

Quand  on  voit  Taimable  Henriette , 

L'indiflereuce  disparait  ; 

Quelque  respect  qui  nous  airètc , 

F.st'on  mailre  de  son  secret? 

Les  égards  que  le  rang  impose 
N’élouflent  point  le  sentiment  ; 

Iis  font  qu'on  l’exprime  autrement, 

Et  ne  changent  rien  à la  choae. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A Honrion , M ftvrier. 

Moi , voDs  avoir  oahlié , mon  cher  anga  ! ah , 
cela  est  bien  impossible  ! Il  y a plus  de  trois  se- 
maines que  j'envoyai  h madame  de  Fontaine  le 

A9 


Digitized  by  Google 


CORRESPONDANCE. 


1 


770 

petit  ouvrage  dont  voua  me  parlez , pour  vous  être 
donné  sur-le-champ.  Si  vous  avez  quelqu'un  de  la 
rainille  à gronder , c'est  'a  madame  de  Fontaine 
qu'il  faut  vous  adresser.  Je  n'ai  point  reçu  celle 
lettre  où  vous  me  chantiez  pouilles  ; apparemment 
que  vos  gens , voyant  que  vous  me  grondiez , n'ont 
pas  cru  que  la  lettre  fût  |K>ur  moi.  Je  reçois  très 
régulièrement  toutes  celles  qu'on  m’écrit  par 
M.  Tronchin.  Ne  craignez  point , mon  cher  ange, 
de  m'écrire  par  cette  voie.  Il  me  semlde  qu’il  fau- 
drait faire  'a  présent  quelque  tragédie  maritime  ; 
on  n'a  encore  représenté  des  héros  que  sur  terre; 
je  ne  vois  pas  pourquoi  la  mer  a été  niililiée.  I.a 
scène  serait  sur  un  vais.seau  de  cent  pièces  de  ca- 
non. Vous  m'avouerez  que  l'unité  de  lien  y serait 
exactement  observée , 'a  moins  que  les  héros  ne  se 
jetassent  dans  la  mer.  F.n  vérité , Je  ne  trouve  rien 
de  neuf  sur  la  terre;  ce  sont  toujours  les  memes 
passions,  et  des  aventures  qui  se  ressemblent.  Le 
théétre  est  épuisé,  et  moi  aussi  ; et  puis,  quand 
on  s'est  tué  b travailler  deux  ans  de  suite  à l'ou- 
vrage le  plus  diffleile  que  l'esprit  buinain  puisse 
entreprendre , quelle  en  est  la  récom|icnse  ? Les 
comé.liens  daignent-ils  seulement  remercier  du 
présent  qu'on  leur  a fait  ? On  amuse  la  D)iir  deux 
heures;  mais,  de  tous  ceux  qu'on  a amusés,  en 
est-il  lin  seul  qui  daigne  vous  rendre  le  même  ser- 
vice? La  pani'lic  nous  tourne  en  rniicule;  un  Fré- 
ron  nous  déchire;  voilà  tout  le  fruit  d'un  travail 
qui  abrège  la  vie.  C'està  cecoiipqiie  vous  m'allez 
bien  gronder.  Vous  auriez  tort , mon  cher  ange  ; 
ne  voyez -vous  pas  que  si  mon  sujet  était  ar- 
rangé à ma  fantaisie , j'aurais  déjà  commencé  les 
vers? 

Maisquelle  est  donc  la  maladie  de  madame  d'Ar- 
genlal?  que  veut  ilonc  dire  son  pie>l?  Si  la  comédie 
ne  la  guérit  point , que  pourra  Fournier?  Son  état 
m'afflige  sensiblement.  Quand  vous  irez  à la  Comé- 
die, mon  cher  et  respectable  ami , faites  , je  vous 
prie,  pour  moi  les  remcrciemciils  les  plus  tendres  à 
üengis-ban. 

Il  est  vrai  que  je  ne  pouvais  mieux  me  venger 
de  l'auteur  de  Mérope,  opéra,  qu'en  vous  en  en- 
voyant on  petit  échantillon.  Je  crois  qu'à  présent 
on  doit  trouver  ses  vers  fort  mauvais  à Versailles. 
Je  suis  toujours  attaché  à madame  do  l’ompa- 
dour;  je  lui  dois  de  la  reconnaissance,  et  j'espère 
qu'elle  sera  long-temps  en  état  de  faire  du  bien. 
Adieu , mou  cher  auge  ; je  voua  embrasse  tendre- 
ment. 

A M.  TUIERIOT. 

A Koarion , S9 

Je  reçois,  mon  ancien  ami , votre  lettre  du  2t . 
Vona  devez  avoir  à présent , par  madame  de  Fou-  ' 


laine,  le  sermon  que  prêche  le  P.  Liébant,  tel 
que  je  l'ai  fait , et  qui  est  fort  différent  de  celoi 
qu'on  débite.  Vous  êtes  mon  plus  ancien  parois- 
sien, et  c'est  pour  vous  que  la  parole  de  vie  est 
faite.  Je  n'ai  guère  à présent  le  loisir  de  penser  à 
ma  lame  Jennne,  et  je  suis  trop  malade  pour  rite. 
Le  tableau  des  sottises  du  genre  humain , depuis 
Charlemagne  jusqu’à  nos  jours,  est  ce  qui  m'oc- 
cupe , et  je  trempe  mon  pinceau  dans  la  palette 
du  Caravage,  quand  je  suis  mélancolique.  Jane 
sais  s’il  y a dans  ce  tableau  beaucoup  de  traits  plus 
honteux  pour  l’humanité  que  de  voir  deui  na- 
tions éclairées  se  couper  la  gorge,  en  Europe, 
pour  quelques  arpents  de  glace  et  de  neige  dans 
l’Amérique. 

.le  vous  prie,  mon  ancien  ami,  de  m’inslmire 
de  la  demeure  de  ce  (ictit  l’atu  qui  est  si  aimable. 
Il  m'a  écrit  une  très  jolie  lettre  ; je  ne  sais  où  lai 
adresser  ma  réponse;  dites-moi  où  il  demeure.  Je 
vous  embrasse  bien  tendrement. 

A M.  DE  CAIFFECOIRT, 

A sasxrs. 

A Monrion , 09  février  iras. 

Je  vous  renvoie , mon  cber  philosophe , la  lettre 
d'un  Imnime  qui  paraît  aussi  philosophe  que  vous, 
et  dont  le  suffrage  iu’est  bien  précieux.  J’espère 
encore  vous  trouver  à Genève.  J'y  ferai  un  polit 
biur  légèrement  piur  vous  y embrasser,  si  ma 
déplorable  sauté  me  le  permet.  Nous  parlerons  de 
la  dédicace,  et  de  l'inscriplion.  Vous  savez  que 
c'est  riiêlrl-<le-ville  qui  fait  bétir,  et  qu’il  faut  qne 
l'inscription  soit  non  seulement  de  son  goût,  mais 
encore  de  son  aveu  , et  en  quelque  façon  desoo 
ordre;  il  en  est  de  même  de  la  dédicace.  Je  crois 
qu'il  n'y  a à Paris  de  secousse  que  dans  les  esprits. 
L'affaire  d'un  vieux  conseiller  au  grand  conseil 
qui  ne  voulait  pas  |>ayrr  l’argent  du  jeu,  est  de- 
venue une  source  de  querellcspul  tiques.  Les  pairs 
présentent  des  requêtes,  tandis  que  les  Anglais 
nous  présentent  leurs  canons  et  blo<|iientuos ports: 
Et  hœc  omnia  lesito  Ictnperas  risu.  V. 

A M.  DUPONT, 

AVOCAT. 

Anx  Délien , 10  airs 

Mon  cher  ami , le  séjour  de  Colmar  n'a  point 
été  triste  pour  moi  ; j'y  travaillais , je  vous  voyais , 
et  je  voua  regrette.  J'ai  passé  l’hiver  à Monrioa 
avec  notre  ami  de  Brenles.  Nous  aurions  bien  voola 
que  le  temps  des  vacances  eût  été  en  hiver,  et  qae 
vous  eussiez  pu  venir  dans  œt  ermitage.  Celoi  où 
je  suis  à présent  voua  plairait  davantage;  j'si 
trouvé , en  arrivant , des  fleurs  épanouies  dans  net 
' parterres. 
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CoropInqoelesenrironsdnlaC  liman  ne  !^ont 
point  barbares  ; lei  habilantsle  sont  encore  moins. 
Il  n'y  a point  de  ville  où  il  y ait  plus  dépens  d'es- 
prit et  de  philosophes  qo  a Genève.  Ma  maison 
ne  désemplit  pas , et  j'y  suis  libre.  Je  suis  au  dés- 
espoir que  voire  destioéevoos  fixe  'a  Colmar  ; car 
probablement  je  n'y  retournerai  pas,  et  vous  ne 
viendrez  point 'a  mes  Délices.  Il  Tant  que  vous  sou- 
teniez la  cause  de  la  veuve , do  l’orphelin , cl  du 
Juif  d'Alsace.  Courage  ! plaidez  et  aimez  les  deux 
Suisses  qui  vous  aiment , et  qui  font  mille  compli- 
menlsh  madame  Dopoiil.  Nenous  oubliez  pasauprès 
de  monsieur  le  premier  et  de  madame,  etc. 

A M.  TllIEBIOT. 

Aux  JMUest , (t  Bin. 

Il  font , mon  ancieu  ami , que  l'Age  ait  dépravé 
mon  goût.  Je  n'ai  pu  lAter  des  deux  plats  que 
vous  m’avez  envoyés  par  M.  Bouret.  Je  vous  re- 
mercie , et  je  ne  peux  guère  remercier  l'au  leur. 

Si  vous  avez  l'ancienne  Religion  naturelle , en 
quatre  chants,  je  vous  prie  de  me  l'envoyer. 

Si  vous  avez  à vous  détaire  d’un  nombre  de  li- 
vres carieux , envoyez-raoi  la  liste  et  le  prix. 

Si  vous  aimes  les  vers  honnêtes  et  décenis , voici 
ceux  qui  termineront  le  tentton  sur  Lisbonne;  lA- 
cbei-les  pour  apaiser  les  cerbères. 

Quel  esll’igiioranl  qui  veut  qu'on  mette  Vouvrier 
an  lieu  du  potier?  Cet  ignorant-là  n’a  pas  lu  saint 
Paul. 

Il  ne  tient  qu'à  moi  d’aller  voir  l'opéra  de  Mé- 
rope , de  la  composition  du  roi de  Prusse,  qu'il 
fait  exécuter  le  '27  mars;  mais  je  n’irai  pas. 

En  retrouvant  votre  dernière  lettre , j'ai  vu  que 
voua  m'y  disiez  de  vous  envoyer  la  nouvelle  éili- 
tion  de  mon  RelU-Carénte  par  la  poste , et  que 
vous  vouliez  la  faire  réimprimer  sur-le-champ  , 
à l'usage  des  âmes  dévotes.  J'oliéis  donc  à votre 
bonne  intention , mon  ancien  ami.  Si  on  ne  veut 
pas  se  servir  delà  préface  des  éditeurs  de  (tenéve, 
il  en  faut  une  qui  soit  dans  le  même  goût,  et  qui 
dise  otmbieii  ces  deux  poèmes  ont  été  tronqués  et 
défigurés.  Il  est  très  triste  assurément  qu’on  les  ait 
imprimés  sans  avoir  mon  dernier  mot  ; mais  le 
voici.  Je  fois  aussi  la  guerre  aux  Anglais  à ma 
façon. 

J'espère  que  M.  le  maréchal  de  Richelieu  leur 
prouvera,  à la  sienne , qu'il  y a pour  eux  du  mal 
dans  ce  monde.  Je  vous  embrasse. 

A MADAME  DE  FONTAINE. 

A Moarion , 17  mari. 

Ma  chère  enfant , je  savais  , il  y a long-temps , 
qn’.^acu/ape-Troncbin  était  à Paris  ; et  j'ai  été  li- 


dèlc  à un  secret  qu’il  ne  m'avait  pas  dit.  Je  le  dé- 
clare indigne  île  sa  réputation , s'il  ne  vous  donne 
pas  ou  cul  et  des  tétons.  Vous  ferez  très  bien  de 
venir  avec  M.M.  Tronebinet  Labat;  une  femme  ne 
peut  se  damner  en  voyageant  avec  son  directeur, 
ni  mal  se  porter  en  courant  la  poste  avec  son  mé- 
decin. 

Voire  frère  a donc  quitté  son  potà  benrre  pour 
vous;  et  il  va  soutenir  la  cause  du  grand  - conseil 
contre  les  gens  tenant  la  cour  du  parlement.  Nous 
l'embrassons  tendrement  votre  sœur  et  mol.  Nous 
comptions  aller  foire  un  petit  tour  à Lyon,  pour 
ta  dédicace  du  beau  temple  dédié  à la  comédie, 
que  la  ville  a fait  liAtir  moyennant  cent  mille  écus. 
C'est  un  bel  exemple  que  Lyon  donne  à Paris , et 
qui  ne  sera  pas  suivi  ; mais  l autel  ne  sera  pas  prêt, 
et  on  ne  pourra  y ofllcierqn'à  la  fin  de  juin.  Nous 
viendrons  ou  vous  recevoir  à Lyon , ou  nous  vous  y 
reconduirons  des  petites  Délices  du  lac.  Enfin  noos 
nous  verront , et  tout  s'arrangera , et  je  dirai  : 
Tout  e»l  bien. 

C’est  Satan  qui  a fait  imprimer  l’ébauebe  de 
mon  sermon.  J'ai , dans  un  accès  de  dévotion , 
augmenté  l'ouvrage  de  moitié,  et  j'ai  pris  la  li- 
berté de  raisonner  à fond  contre  Pope,  et,  de 
plus , très  chrcliconemeat.  Il  y a sans  doute  beau- 
coup de  mal  sur  la  terre,  et  ce  mal  ne  fait  le  bien 
de  personne,  à moins  qu’on  ne  dise  que  votre  con- 
stipation a été  prévue  de  Dieu  pour  te  bonheur  des 
apothicaires  Je  souffre  depuis  quarante  ans,  et  je 
vous  jure  que  cela  ne  fait  de  bien  à personne.  La 
maladie  de  M.  de  Séchelles  ne  fera  aucun  bien  h 
l'état.  Pour  la  cnmcilie  de  La  Noue,  elle  lui  fera 
quelque  bieu , quoiqu’on  dise  qu'elle  ne  vaut  pas 
grand’chose. 

Votre  sicnr  se  donne  quelquefois  des  indiges- 
tions de  truite , et  f.dt  toujours  sa  cour  à Alceste 
et  à Admète.  Je  fais  de  mon  côté  de  mauvaise 
prose  et  de  mauvais  vers.  Je  griffonne  quelques 
articles  pour  \' Enrtielopédie ; jt  bâtis  une  écurie, 
je  plante  des  arbres  et  des  fleurs,  et  je  lAcbe  de 
rendre  l'ermitagedes  Délices  moins  indigne  de  vous 
recevoir.  Je  vous  embrasse  tendrement , vous  et  fos 
vétres , et  frère  et  fils , et  vous  recommande  nn  cul 
et  des  tétons,  ma  chère  nièce. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Aux  Oilkas.xsam. 

Mon  cher  ange , vous  avez  raison  ; il  vaudrait 
mieux  faire  des  tragédies  que  des  poèmes  sur  les 
mnllienrs  de  Lisbonne  et  sur  la  Loi  nalureUe. 
Ces  lieux  ouvrages  sont  donc  imprimés  à Paris , 
pleins  do  lacunes  et  de  fautes  ridicules,  et  on  est 
exposé  à la  criaillerie  I Madame  de  Fontaine  a dû 
votts  donner , il  y a lung-temps , le  poème  sur  ta 
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Loi  nalurrUe.  ün  lui  a donné  le  litre  de  Hcliijion 
iiatuTcUe , à la  bonne  heure;  mais  il  fallait  l'im- 
priiner  plus  correct.  C’est  une  faible  esquisse  que 
je  crayonnai  pour  le  roi  de  Prusse  , il  y a prés  de 
trois  ans,  précisément  avant  la  brouillerie.  La 
mariirave  de  Bareulli  en  a donné  des  copies,  et 
j'en  suis  fâché  |>our  plus  d'une  raison.  Que  faire? 
il  faudra  le  publier , après  y avoir  mis  sagement 
la  dernière  main.  J'en  fais  autant  delà  jérémiade 
sur  Lisbonne.  C'est  actuellement  un  p<iéme  de 
deux  cent  cinquante  vers.  Il  est  raisonné,  et  je 
le  crois  1res  raisonnable.  Je  suis  fâché  d'allaquer 
mon  ami  Pope,  mais  c'est  en  radiniranl.  Je  n'ai 
peur  que  d'être  trop  orthodoxe,  parce  que  cela  ne 
me  sied  pas;  mais  la  résignation  à l'Ixtre  suprême 
sied  toujours  bien. 

Encore  une  fois  une  tragédie  vaudrait  mieux  ; 
mais  le  génie  poétique  est  libre  et  commande  ; il 
faut  attendre  l'inspiration. 

J’apprends  qu'on  a imprimé  la  Hrliijion  nalii- 
rellc  'a  madame  la  duchesse  de  Gotha  , aussi  bien 
que  celle  au  roi  de  Prusse.  Je  me  vois  comme 
l'âne  de  lluridan. 

A MADEMOISELLE  PICTET. 

Quand  rot  yeux  sêduiaeut  Ica  raun , 

Vos  mains  daignent  coiffer  les  télés  ; 

Je  ne  chantais  que  \os  conquêtes , 

El  je  sais  chanter  vos  bveurs. 

Voilà  ce  que  c'est , ma  belle  voisine , de  faire 
des  galanteries  à des  jeunes  gens  comme  moi  I ils 
vont  s'en  vanter  partout.  Vous  me  tournez  la  tête 
encore  plus  que  vous  ne  la  coiffez , mais  vous  en 
tournerez  bien  d'autres. 

Mille  tendres  respects  k père  et  mère , etc. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DIX  DE  RICHELIEU. 

Aux  Délices,  f6  nurt. 

si  je  n'avais  pas  une  nièce , mon  héros , vous 
m’auriez  déjk  vu  à Lyon.  Je  vous  aurais  suivi  k 
Toulon  , k Minorijue.  Vous  auriez  eu  votre  histo- 
rien avec  vous , coiiimc  Louis  xiv.  Que  les  vents 
et  la  fortune  vous  accom|>agnent  I Je  ne  peux  ré- 
pondre d'eux  , mais  je  rép<inds  que  vous  ferez 
tout  ce  que  vous  |K)urrez  faire.  Si  jamais  vous 
pouvez  avoir  la  bonté  de  me  faire  parvenir  un 
petit  journal  de  votre  expédition , je  tâcherai  d'en 
enchâsser  les  particularités  les  plus  inléressaiitcs 
pour  le  public  , et  les  plus  glorieuses  (tour  vous , 
dans  une  espèce  & Histoire  générale  qui  va  de- 
puis Charlemagne  jusqu'à  nos  jours.  Je  voudrais 
que  mon  greffe  fût  celui  de  l'i  jiiuorlalilé.  Vous 
m'aiderez  k l'empêcher  de  périr.  Il  est  venu  k 
mon  ermitage  des  Délices  des  Anglais  qui  ont  vu 
votre  statue  k Gênes  ; ils  disent  qu’elle  est  belle 


et  ressemblante.  Je  leur  al  dit  qu'il  y avait  dans 
âlinorque  un  sculpteur  l ien  supérieur.  Rcussisseï, 
monseigneur  ; votre  gloire  sera  sur  le  marbre  et 
dans  tous  les  cœurs.  Le  mien  en  est  rempli  ; il 
vous  est  attaché  avec  la  plus  vive  tendresse  et  le 
plus  profond  respect. 

Je  me  flatte  que  vous  serez  bien  content  de 
M.  le  duc  de  Fronsac.  On  dit  qu'il  sera  digne  de 
vous  ; il  commence  de  bonne  heure. 

O.serais-je  vous  demamler  une  giice?  Ce  se- 
rait de  daigner  vous  souvenir  de  moi , avec  U.  le 
prince  de  Wurtemberg  , qui  sert , je  crois , sons 
vos  ordres , et  qui  m'honore  des  bontés  les  plos 
constantes. 

Vous  m'avez  parlé  de  certaines  rapendies  sur 
Lisbonne  et  sur  la  Religion  naturelle.  Vraiment 
vou.s  avez  bien  autre  chose  k faire  qu'a  lire  mes 
rêveries  ; mais  quand  vous  aurez  quelque  insom- 
nie , elles  sont  bien  k votre  service. 

A MM.  CRAMER  FRÈRES. 

Je  ne  peux  que  vous  remercier , messieun , 
de  l'honneur  que  vous  me  faites  d'imprimer  mes 
ouvrages , mais  je  n’en  ai  pas  moins  de  regret  de 
les  avoir  faits.  Plus  on  avance  en  âge  et  eu  con- 
naissanees , plus  on  doit  se  repentir  d'avoir  écrit. 
Il  n'y  a presque  aucun  de  mes  ouvrages  dont  je 
sois  content,  et  il  y en  a quelques-uns  que  je 
voudrais  n'avoir  jamais  faits.  Toutes  les  pièces 
fugitives  que  vous  avez  recueillies  étaient  des  amn- 
semenls  de  société  qui  ne  méritaient  pas  d'êite 
imprimés.  J'ai  lonjoiirs  eu  d’ailleurs  un  si  grand 
respect  pour  le  public,  que,  quand  j'ai  fait  impri- 
mer la  Ilenriade  cl  mes  tragédies,  je  n’y  ai  jama# 
mis  mon  nom  ; je  dois , k plus  forte  raison , n'êue 
point  responsable  de  toutes  ces  pièces  fugilirn 
qui  échappent  k l'imagination  , qui  sont  coosa- 
crées  k l'amitié , et  qui  devaient  rester  dans  ks 
portefeuilles  de  ceux  pour  qui  elles  ont  été  faites. 

A l'égard  de  quelques  écrits  plus  sérieux , tout 
ce  que  j'ai  k vous  dire , c'est  que  je  suis  né  Fran- 
çais et  catholique  ; et  c'est  principalemeut  dam 
un  pays  protestant  que  je  dois  vous  marquer  mon 
zèle  |H)ur  ma  patrie , et  mon  profond  respect  pour 
la  religion  dans  laquelle  je  suis  né  , et  pour  ceoi 
qui  sont  k la  tête  de  celle  religion.  Je  uecnw 
pas  que  dans  aucun  de  mes  ouvrages  il  y ail  na 
seul  mol  qui  démente  ces  sentiments.  J'ai  éeni 
l'histoire  avec  vérité  ; j’ai  abhorré  les  abus,  h» 
querelles,  et  les  crimes;  mais  toujours  avec  la 
vénération  due  aux  clioses  sacrées,  que  les  liomro» 
ont  si  souvent  fait  servir  de  prétexte  k ers  que- 
relles , k ces  abus , et  k ces  crimes.  Je  n'ai  jainau 
écrit  en  théologien  ; je  n’ai  été  qu’un  dloyen  xâe, 
et  plus  encore  nn  citoyen  de  l’iinivers.  L'hnn»- 
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nilé , la  candeur , la  vérité , m'ont  tonjnura  con-  ' 
duit  dans  la  morale  et  dans  riiistoirc.  S'il  se 
trouvait  dans  ces  écrits  quelques  expressions 
répréhensibles,  je  serais  le  premier  à les  condam- 
ner et  à les  réfuriner. 

Au  reste , puisque  vous  avex  rassemblé  mes 
ouvrages , c'est-à-dire  les  fautes  que  J’ai  pu  faire, 
je  vous  déclare  que  je  n'ai  point  conmiis  d'autres 
fautes  ; que  toutes  les  pièces  qui  ne  seront  point 
dans  votre  édition  sont  supposées , et  <pie  c'est  à 
celle  seule  édition  que  ceux  qui  me  veulent  du 
mal  ou  du  bien  doivent  ajouter  foi.  S'il  y a dans 
ce  recueil  quelques  pièces  pour  lesquelles  le  pu- 
blic ait  de  l'indulgeuce , je  voudrais  avoir  mérité 
encore  plus  cette  indulgence  par  un  plus  grand 
travail.  S'il  y a des  choses  que  le  public  désap- 
prouve , je  les  désapprouve  encore  davantage. 

Si  quelque  chose  peut  me  faire  penser  qne  mes 
faibles  ouvrages  ne  sont  pas  indignes  d'ètre  lus 
des  honnêtes  gens , c'est  que  vous  en  êtes  les  édi- 
teurs. L’estime  ques'est  acquise  depuis  long-temps 
votre  famille  dans  une  république  où  régnent  l'es- 
prit, la  philosophie,  et  les  mosnrs,  celle  dont 
vous  jouissez  personnellement , les  soins  que  vous 
prenez , et  votre  amitié  pour  moi , combattent  la 
défiance  que  j'ai  de  moi-mème.  Je  suis , etc. 

A M.  LE  COMTE  D'ARCENTAL. 

Aai  DéücM , f ev  avril. 

Je  reçois  votre  lettre  do  24  mars,  mon  divin 
ange  ; que  de  choses  j'ai  à vous  dire  I Madame 
d'Argental  a toujours  mal  au  pied  ! et  le  messie 
Tronchin  est  à Paris  1 II  dit  que  je  suis  sage  et 
que  je  me  porte  bien  : ah  1 n'eu  croyez  rien.  Mon 
procureur  dit  qu’il  m’avait  envoyé  une  procura- 
tion ; c’est  ce  qu’un  procureur  doit  envoyer  ; 
mais  il  n’en  était  rien  avant  vos  bontés  et  avant 
que  M.  l’abbé  do  Chanvelin  eût  daigné  employer 
auprès  de  lui  son  éloquence.  J'écris  à M.  l’abbé 
de  Chanvelin  pour  le  remercier;  je  ne  sais  point 
sa  demeure;  je  lui  écris  à Paris. 

Vous  me  parlez  d'une  mademoiselle  Gnéant  ; 
voilà  ce  que  c'est  que  d’écrire  trop  tard  ! les  Bon- 
neau sont  plus  alertes.  Un  Bonneau  m'a  écrit,  il 
y a no  mois , pour  mademoiselle  Hus , et  mon 
respect  pour  le  métier  ne  m'a  pas  permis  de  re- 
fuser. J'ai  signé;  j'ai  donné  A’aniiie  à cette  If  us  ; 
ce  n'est  pas  ma  faute  ; je  ne  suis  qu'un  pauvre 
Snisse  mal  instruit. 

On  me  défigure  à Paris  ; mon  Petit-Carême 
est  imprimé  d'nne  manière  scandaleuse.  La  jéré- 
miade sur  Litbonne  et  la  Loi  naturelle  sont 
deux  pièces  dignes  de  la  primitive  Église  ; Satan 
en  a fait  les  éditions.  A qui  dois-je  m'adresser  pour 
vous  faire  tenir  mes  lermont  avec  les  notes?  Par- 


lez donc,  écrivez  donc  un  petit  mot.  Quand  vous 
n’auriez  |ias  eu  la  boutéde mettre  à la  raimn  mon 
procureur,  je  nclaisserais  pas  de  songer  pour  vous 
à I uelque  drame  bien  extraordinaire,  bien  tendre, 
bien  louchant , si  Dieu  m'en  donne  la  force  et  la 
grâce:  mais  que  faire?  comment  faire?  et  à quoi 
bon  travailler  pour  des  ingrats?  Hui  Suisse!  moi 
fournir  et  la  ville  I la  cour  Je  prêche  Dieu,  et  on  dit 
an  roi  que  je  suis  athée.  Je  prêche  Confucius,  et 
on  lui  dit  que  je  ne  vaux  pas  Crébillnn.  Le  roi  de 
Prusse  ne  m’a  pas  traité  avec  reconnaissance , et 
on  imprime  une  Religion  naturelle  où  je  le  loue 
à tour  de  bras.  Comment  soutenir  tous  ces  con- 
trastes? Heureusement  j'ai  une  jolie  maison  et  de 
beaux  jardins  ; je  suis  libre , indépendant  ; mais 
je  ne  digère  point , et  je  suis  loin  de  vous,  et  je 
mourrai  probablement  sans  vous  revoir. 

On  me  mande  que  les  Anglais  sont  à Port-Ma- 
hnn.  On  me  mande  que  nos  affaires  de  Cadix  sont 
désespérées , et  vous  ne  me  dites  pas  comment  va 
votre  petit  fait  ; vous  me  ferez  prendre  les  tra- 
gédies en  horreur.  Madame  Denis  vous  fait  des 
compliments  sans  fin , et  moi  des  remerciements 
et  des  reproches.  Je  vous  embrasse.  Je  vous  aime 
de  tout  mon  cœnr. 

A M.  L’ABBÉ  DE  CONDILLAC, 

A PAS». 

Vous  serez  peut-être  étonné , monsieur,  que  je 
vous  fasse  si  tard  des  remerciements  que  je  voua 
dois  depuis  si  long-temps  ; plus  je  les  ai  différés , 
et  plus  ils  vous  sont  dos.  Il  m'a  fallu  passer  une 
année  entière  au  milieu  des  ouvriers  et  des  histo- 
riens. Les  ajustements  de  ma  campagne , les  évé- 
nements contingents  de  ce  monde , et  je  ne  sais 
quel  Orphelin  de  la  Chine  qui  s’est  venu  jeter  à 
la  traverse , ne  m'avaient  pas  permis  de  rentrer 
dans  le  labyrinthe  de  la  métaphysique.  Enfin  j’ai 
trouvé  le  temps  de  vous  lire  avec  l'attenlion  que 
vous  méritez.  Je  trouve  que  vous  avez  raison  dans 
tout  ce  que  j'entends,  et  je  suis  sûr  que  vous  auriez 
raison  encore  dans  les  choses qucj'eutends  le  moins, 
et  sur  lesquelles  j’auraisquelques  petitesdiflicullés. 
Il  me  semble  que  personne  ne  pense  ni  avec  tant 
de  protbudeur  ni  avec  tant  de  justesse  que  vous. 

J'ose  vous  communiquer  une  idée  que  je  crois 
utile  au  genre  humain.  Je  connais  de  vous  trois 
ouvrages  ; l'Essai  sur  l' origine  det  connaissances 
humaines,  le  Traité  des  Sensations,  et  celui 
des  Animaux.  Peut-être , quand  vous  fîtes  le  pre- 
mier , ne  songiez-vous  pas  à faire  le  second , et, 
quand  vous  travaillâtes  an  second  , vous  ne  son- 
giez pas  au  troisième.  J’imagine  que , depuis  ce 
temps-là  , il  vous  est  venu  quelquefois  la  pensée 
de  rassembler  en  on  corps  les  idées  qui  régnent 
• dans  ces  Irais  volumes , et  d’en  faire  un  ouvrage 
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méthodique  et  tuitri  qui  contiendrait  tout  cequ'il 
est  permis  aux  hommes  de  savoir  en  métaphy- 
sique. Tantét  tous  iriex  plus  loin  que  Locke , 
tanlét  TOUS  le  combaltriei,  et  souvent  rousseriei 
de  son  avis.  Il  me  semble  qu'un  tel  livre  manque 
à notre  nation  ; vous  la  rendries  vraiment  philo- 
sophe : elle  cherche  'a  l'étre  , et  vous  ne  pouvez 
mieux  prendre  votre  temps. 

Jecrois  que  la  campagne  est  plus  propre  pour 
le  recueillement  d'esprit  que  le  tumulte  de  Paris. 
Je  n’ose  TOUS  offrir  la  mienne , je  crains  que  l'é- 
loignement ne  vous  fasse  peur;  mais , apres  tout , 
il  n'y  a que  quatre-vingts  lieues  en  passant  par 
Dijon.  Je  me  chargerais  d'arranger  votre  voyage  ; 
TOUS  seriei  le  maître  chet  moi  comme  chez  vnus  ; 
je  serais  votre  vieux  disciple;  vous  en  auriez  un 
plus  jeune  dans  madame  Denis , et  nous  verrions 
tous  trois  ensemble  ce  que  c'est  que  l'âme.  S'il  y 
a quelqu'un  capable  d'inventer  des  lunettes  pvur 
déonuTrir  cet  être  imperceptible,  c'est  assuré- 
ment TOUS.  Je  sais  que  vous  avez , physiquement 
parlant , les  yeux  du  corps  aussi  faibles  que  ceux 
de  votre  esprit  sont  perçants.  Vous  ne  manque- 
riez point  ici  de  gens  qui  écriraient  sous  votre 
dictée,  ^ous  sommes  d’ailleurs  près  il'une  ville 
où  l'on  trouve  de  tout,  jusqu'à  de  bons  méta- 
physiciens. M.  Tronchin  tt'est  pas  le  seul  homme 
rare  qui  soit  d.ins  Genève.  Voilà  bien  des  paroles 
pour  on  philosophe  et  pour  on  malade.  Ma  fai- 
blesse m'empêche  d'avoir  l'honneur  de  vnus 
écrire  de  ma  main  , mais  elle  n'ôte  rien  attx  sen- 
timents que  vous  m'inspirez.  Eu  un  mot , si  vous 
pouviez  venir  travailler  dans  ma  retraite  à un 
ouvrage  qui  vous  immortaliserait,  si  j'avais  l'a- 
vantage de  vous  posséder,  j'ajouterais  à votre 
livre  on  chapitre  du  bonheur.  Je  vous  suis  déjà 
attaché  par  la  plus  haute  estime , et  j’aurai  l'hon- 
neur d’Mre  toute  ma  vie , monsieur , etc. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Aax  Délices,  piSt  de  tienève,  is  avril. 

J'ai  tant  bit  de  vers , mon  digne  et  ancien  ami, 
que  je  suis  réduit  à vous  écrire  en  prose.  J'ai  dif- 
féré h vous  donner  de  mes  nouvelles , comptant 
vous  envoyer  à la  fois  le  Poème  sur  le  Désastre 
de  Lishontse , sur  le  Tout  est  bien , et  sur  la  Loi 
tuUurelle;  ouvrages  dont  on  a donné  à Paris  des 
éditions  toutes  déligurées.  Obligé  de  faire  im- 
primer moi-même  ces  deux  poèmes , j'ai  été  dans 
b nécessité  de  les  corrrigcr.il  a fallu  dire  ce  que 
je  pense , et  le  dire  d'une  manière  qui  ne  révol- 
tât ni  les  esprits  trop  philosophes  ni  les  esprits 
trop  crédules.  J’ai  vu  la  nécessité  de  bien  faire 
coanahre  ma  façon  de  penser,  qui  n'est  ni  d’un 


superstitieux  ni  i'tm athée;  et  j'ose  croire  que 
tous  les  honnêtes  gens  seront  de  mon  avis. 

Genève  n’est  plus  la  Genève  de  Calvin , Il  l’ea 
faut  beaucoup  ; c’est  un  pays  rempli  devrais  pbi- 
losopbrs.  Le  christianisme  raisonnable  de  Locke 
est  la  religion  de  presque  tous  les  ministres; et 
l'adoration  d'un  Être  suprême,  jointe  à la  mo- 
rale , est  la  religion  de  presque  tons  les  msgis- 
trab.  Vous  voyez,  par  l'exemple  de  Tronchin, 
que  les  Genevois  peuvent  apporter  en  France 
quel'iuo  chose  d’utile.  Vous  avez  eu  , cette  année, 
des  bords  de  notre  lac , l’insertion  de  la  petite- 
vérole  , Marné  et  la  Religion  naturelle. 

Mes  libraires  se  sont  donné  le  plaisir  d'aismi- 
hier  dans  leur  ville  les  chefs  do  Conseil  et  de  l'É- 
glise , et  de  leur  lire  mes  deux  poèmes  ; ils  oritétà 
universellement  approuvés  dans  tous  les  pointi. 
Je  ne  sais  si  la  Sorbonne  en  ferait  autant.  Comme 
je  ne  suis  pas  en  tout  de  l'avis  de  Pope , malgré 
l'amitié  que  j’ai  eue  pour  sa  personne , et  l'estime 
sincère  que  Je  conserverai  toute  ma  vie  pour  set 
ouvrages , j'ai  cru  devoir  lui  rendre  justice  dans 
ma  Préface , aussi  bien  qu'à  notre  illustre  ami 
Al.  l'abbé  Du  Resnel,  qui  lui  a fait  l’honnenr 
de  le  traduire,  et  souvent  lui  a rendu  le  service 
d'adoucir  les  duretés  de  ses  sentiments.  Il  a lalla 
encore  faire  des  notes.  J'ai  lâché  de  fortiher  toutes 
les  avenues  par  lesquelles  rennemi  pouvait  pé- 
nétrer. Tout  ce  travail  a demandé  du  temps.  Ju- 
gez , mon  cher  et  ancien  ami , si  un  malade 
chargé  de  celte  besogne , et  encore  d'une  Histoire 
universelle , qu'on  imprime , et  qui  plante , et 
qui  fait  bâtir,  et  qui  établit  une  espèce  de  petite 
colonie , a le  temps  d'écrire  à aes  amis.  Pardon- 
nez-moi donc  al  je  parais  si  paresseux , dans  le 
temps  que  je  suis  le  plus  occupé. 

.Alandez-mni  comment  je  peux  vous  adresser 
mon  Tout  n'est  pas  bien  et  ma  Religion  mils- 
relle.  J'ignore  si  vous  êtes  encore  à Paris;  je  ne 
sais  où  est  M.  l'abbé  Du  Hesiiel.  Je  vous  écris 
presque  au  hasard,  sans  savoir  si  vous  recevrez 
ma  lettre.  Madame  Denis  vous  fait  milb  com- 
pliments. V. 

P.  S.  Il  y a long-temps  que  je  n'ai  vu  les  pa- 
perasses dont  les  Cramer  ont  farci  leur  édition  ; 
s'ils  ont  jugé  une  petite  pièce  en  vers  qui  vous 
est  adressée  digne  d'être  imprimée,  ils  se  tant 
trompés  ; mais  le  plaisir  de  voir  un  petit  monn- 
rocnl  de  notre  amitié  m’a  empêché  de  m’apposer 
à l’impression. 

A M.  THIERIOT. 

Aui  DétlMi , il  avril. 

Jediciema lettre,  mon  cher  elancieu ami,  parts 
que  Je  m me  porte  pas  trop  bien.C'eal  tout  jnala  h 
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ca«de  combattre  plue  que  jamaU  le  aystëme  de 
Pope. 

Bonne  ou  mauvaiie  mité 

Fait  notre  philosophie, 

Mandci-mni  comment  je  peux  enroyer  quel- 
ques exemplaires  de  mes  Inmenlalinnsiie  Jérémie 
sur  LMonne,  et  de  mon  testament  en  vers,  oit  ; 
je  parle  de  la  religion  nalurctle  d'une  manière  en 
vérité  Ires  édinaiile.  J'ai  arrondi  ces  deux  ou- 
vrages autant  que  j’ai  pu  ; et , quoique  j'y  aie  dit  | 
tout  ce  que  je  pense , je  me  flatte  pourtant  d'a-  i 
voir  trouvé  le  secret  de  ne  pas  offenser  beaucoup 
de  gens.  Je  rends  compte  de  tout  dans  mes  pré-  | 
faces , et  j'ai  mis  à la  fin  des  poèmes  des  notes  j 
assex  curieuses.  Je  ne  sais  si  les  théologiens  de 
Paris  me  rendront  autant  de  justice  que  ceux  de 
Genève.  II  y a plus  de  philosophie  sur  les  Imrds 
de  notre  lac  qu’en  Sorbonne.  Le  nombre  des  gens 
qui  pensent  raisonnablement  se  multiplie  tous  les 
jours.  Si  cela  continue,  la  raison  rentrera  un  jour 
dans  ses  droits  ; mais  ni  vous  ni  moi  ne  verrons 
ce  beau  miracle.  Je  suis  fflehé  que  vous  ayez  per- 
du l'idée  de  venir  h mes  Délices  ; elles  commen- 
cent b mériter  Icnr  nom  ; elles  sont  bien  plus  jo- 
lies qu’elles  ne  l'étaient  quand  votre  petit  aimable 
Patu  y fit  un  pèlerinage.  Je  vous  assure  que  c'est 
une  jolie  retraite , bien  convenable  à mon  Âge  et 
à ma  façon  de  penser.  Je  ne  fais  pas  de  si  beaux 
vers  que  Pope,  mais  ma  maison  est  plus  belle  que 
la  sienne;  et  on  y fait  meilleure  chère,  grâce 
aux  .soins  de  madame  Denis  ; et  je  vous  réponds 
que  les  jardins  d'Épicure  ne  valaient  pas  les 
miens.  Si  jamais  vous  vous  ennuyez  des  rues  de 
Paris,  et  que  vous  vouliez  faire  un  voyage  phi- 
losophique, je  me  chargerai  volontiers  de  votre 
équipage.  Dites , je  vous  en  prie , b Umbert , que 
je  vais  lui  envoyer  les  poèmes  de  LUbonne  et  de 
la  Loi  naturelle.  Dites- lui,  en  môme  temps, 
qu’il  aurait  bien  dû  s'entendre  avec  les  Cramer 
pour  l’édition  de  mes  rêveries.  Il  était  impossible 
que  celte  édition  ne  se  fit  pas  sous  mes  yeux  ; 
vous  savez  que  je  ne  suis  jamaiscontent  de  moi , 
qne  je  corrige  toujours , et  il  y a telle  feuille  que 
j’ai  fait  recommencer  quatre  fois.  L'édition  est 
finie  depuis  quelques  jours.  Puisque  Lambert  eu 
veut  faire  une , il  me  fera  grand  plaisir  de  mettre 
votre  nom  b la  tète  du  premier  Discourt  sur 
l’Homme;  le  quatrième  est  pour  un  roi,  et  le 
premier  sera  pour  un  ami;  cela  est  dans  l'ordre. 

Bonsoir  ; je  vous  embrasse. 


A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LUTZELBOURG , 

A STKAtloraG. 

Agi  DSlices , pré«  de  Genève,  <t  avrU. 

J'ai  déchiffré  votre  lettre , madame  , avec  le 
plus  grand  plaisir  du  monde.  Méjugez  point, 
s’il  vous  plaît , de  mon  attachement  pour  vous 
par  mon  long  silence.  Ma  mauvaise  santé  , ma 
profonde  retraite  , réloisnetnenloii  je  snisdetout 
ce  qui  se  passe  dans  le  monde , le  peu  de  part 
que  j’y  prends,  tout  cela  fait  que  je  n’ai  rien  b 
mander  aux  personnes  dont  le  commerce  m’est 
le  plus  cher.  Je  n’al  presque  plus  do  correspon- 
dance b Paris.  Le  célèbre  Tronchin  , qui  gouver- 
nait ici  ma  malheureuso  santé , m'a  abandonné 
|Our  aller  détruire  des  préjugés  en  France,  et 
pour  donner  la  petite- vérole  b uns  princes  Je  ne 
doute  pas  qu'il  ne  réussisse  , malgré  les  cris  de  la 
cour  et  des  sots.  Tout  allait  b merveille  le  5 du 
mois.  Madame  de  Villeroi  ittend  la  première  place 
vacante  pour  être  inoculée.  Les  enfants  de  M.  do 
La  Rnchefonrauld  et  de  M.  le  maréchal  de  Belle- 
Ile  se  disputent  le  pas.  Il  a plus  de  vogue  que  la 
Duchapt , et  il  la  mérite  bien.  C'est  un  bomme 
haut  de  six  pieds , savant  comme  un  Escolape, 
et  beau  comme  Apollon.  Il  n’y  a point  de  femme 
qui  ne  fût  fort  aise  d'être  inoculée  par  loi.  Nous 
commençons  b prendre  les  sysièmes  des  Anglais; 
mais  il  faudrait  apprendre  aussi  b les  battre  sur 
mer  Je  crois  actuellement  M.  de  Richelieu  en 
chemin  pour  aller  voir  s'il  y a d’aussi  beau 
marbre  b Port-Mahon  qu'b  Gènes , et  si  on  y Ibit 
d'aussi  belles  statues.  Il  pourra  bien  rencontrer 
sur  sa  mute  quelque  brutal  d'amiral  anglais  qd'il 
faudra  écarter  b coups  de  canon  ; mais  je  me 
flatte  que  le  gouvernement  a bien  pris  sm  me- 
sures, et  que  les  Français  arriveront  avant  les 
Anglais.  Ceux-ci  ont  plus  de  deux  cents  lieues 
de  mer  b traverser,  et  M.  de  Richelieu  n'a  qu'un 
trajet  de  soixante-dix  lieues  b faire;  ce  qui  peut 
s'exécuter  en  quarante  heures  très  aisément,  par 
le  beau  temps  que  nous  avons. 

Quoique  je  ne  sois  pas  grand  nouvelliste , Il 
faut  pourtant,  madame,  que  je  vous  dise  des 
nouvelles  de  l'Amérique.  Il  est  vrai  qu’il  n'y  a 
pas  de  roi  Nicolas  ; mais  il  n'en  est  pas  moins  vrai 
que  les  jésuites  sont  autant  de  rois  au  Paragnai. 
Leroi  d'Espagne  envoie  quatre  vaisseaux  de  guerre 
rontre  les  révérends  pères.  Cela  est  si  vrai , que 
moi , qui  vous  parle , je  fournis  nia  part  d’on  de 
ces  quatre  vaisseaux.  J'éla’is , je  ne  sais  comment, 
intéressé  dans  nu  navire  considérable  qui  parlait 
pour  Buénes-Aires  ; nous  l'avons  fourni  au  gou- 
vernement pour  lrans|)orler  des  troupes;  et, 
pour  achever  le  plaisant  de  celle  aventure , ce 
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vaissein  s'appelle  le  Patcal  ; il  s'en  ra  oombaltre 
la  morale  relâchée.  Celle  petite  anecilote  ne  dé- 
plaira pas  é votre  amie  ; elle  ne  trouvera  pas 
mauvais  que  je  Tasse  la  guerre  aux  jésuites,  quand 
je  suis  en  terre  hérétique. 

Avoues , madame , que  ma  destinée  est  singu- 
lière. Je  TOUS  assure  que  noos  regrettons  tous  les 
jours , madame  Denis  et  moi , que  mes  Délices  ne 
soient  pas  auprès  de  l’ile  Jard.  Mais  songes  , s'il 
vous  plaît,  que  je  vois  le  lac  et  deux  rivières  de 
ma  fenêtre,  que  j'ai  eu  des  fleurs  au  mois  de  fé- 
vrier , et  que  je  suis  libre.  Voilé  bien  des  rai- 
sons , madame  ; mais  elles  ne  m’empêcbent  pas  de 
regretter  l'ile  Jard.  Daignes  Taire  souvenir  de  moi 
moBsieor  votre  fils.  Je  vous  renouvelle  mon  tendre 
respect. 


A M.  LE  DUC  D’UZÈS. 

Aqz  Déüce*s  prit  de  Geo  ère , I6  arril. 

Vous  voyex , monsieur  le  doc , l'excuse  de  mon 
long  silence  dans  la  liberté  que  je  prends  de  ne 
pas  écrire  de  ma  main.  Mes  yeux  ne  valent  pas 
mieux  que  le  reste  de  mon  corps.  Il  faut  que  vous 
ayex  plus  de  courage  que  moi , puisque  vous  écri- 
vez de  si  jolies  lettres  avec  on  rbomalisme  ; mais 
c'est  que  vous  avez  autant  d’esprit  que  de  courage. 

Il  est  vrai,  monsieur  le  doc,  que  je  me  suis 
avisé , il  y a quelques  années , d'argumenter  en 
vers  sur  la  religion  luiture/feavecleroideProsse. 
C'était  tout  juste  immédiatement  avant  que  lui  et 
moi  ebétif  nous  fissions  l'un  et  l'autre  une  petile 
brèche  h celle  religion  naturelle , en  noos  Tâchant 
très  mal  à propos.  Mais  il  n'est  pas  rare  à la  na- 
ture humaine  de  voir  le  bien  et  de  faire  le  mal.  Ou 
a imprimé  à Paris  ce  petit  ouvrage  depuis  queiqoe 
temps , mais  entièrement  défigure , et  on  y a joint 
des  fragments  d'une  jérémiade  sur  le  Désastre 
de  Lisbonne  et  d’on  e.xamen  de  cet  axiome  Tout 
est  bien.  Toutes  ces  rêveries  viennent  d'être  re- 
cueillies k Genève  ; on  les  a imprimées  correcte- 
tement  avec  des  notes  assez  curieuses.  Si  cela  peut 
amuser  votre  loisir,  je  donnerai  le  paquet  à M.  de 
Khodon , qui  sans  doute  trouvera  des  occasions  de 
vous  le  faire  tenir. 

Puisque  vous  me  parles  des  péchés  de  ma  jeu- 
nesse , je  vous  assure  que  vous  n'aves  point  la 
véritable  Jeanne.  Celle  qu’on  a imprimée  et 
celles  qui  courent  en  manuscrit  ressembleut  à 
toutes  les  filles  qui  prennent  le  beau  nom  de  pu- 
celles  sans  avoir  l'honneur  de  l'être.  Bien  des  gens 
à qui  le  sujet  plaisait  se  sont  avisés  de  remplir 
les  lacunes.  Je  peux  vous  assurer  que  ce  mot  de 
Bien-Aimé  n'est  pas  dans  mon  original  ; il  n'est 
fait  que  pour  le  Cantique  des  cantiques.  Si  mon 
4ge , mes  maladies , mes  occupations , me  per- 


mettaient de  revoir  ces  anciennes  plaisanteries, 
qui  ne  sont  pins  pour  moi  de  saison , et  si  le  goût 
vous  en  demeurait,  je  me  ferais  un  plaisir  de 
mettre  entre  vos  mains  l'ouvrage  tel  que  je  l'ai 
lait  ; mais  ce  o'pst  pas  là  une  besogne  de  malade. 

Quant  é la  foule  de  mes  autres  sottises , les 
frères  Cramer  en  achèvent  l'impression  à Genève. 
Je  n’en  fais  point  les  honneurs.  Ils  ont  entrepris 
celte  édition  à leurs  risques  et  périls , et  j'ai  eu 
des  raisons  pour  ne  pas  vouloir  en  garder  plu- 
sieurs exemplaires  en  ma  possession.  Ma  santé , 
d’ailleurs , est  dans  un  état  si  déplorable,  que 
j'évite  avec  soin  tout  ce  qui  pourrait  entraîner 
quelque  discussion. 

Je  fais  des  vœux,  en  qualité  de  bon  Français 
et  de  serviteur  de  M.  le  maréchal  de  Richelieu, 
pour  qu'il  arrive  dans  l’ile  de  Minorque  avant  les 
Anglais  ; et  je  crois  qu’on  a beau  jeu  quand  on 
part  de  Toulon , et  qu’on  joue  contre  des  gens 
qui  oesont  pas  encore  partis  de  Portsmouth.  J’ose- 
rais bien  penser  comme  vous  , monseigneur  , sur 
Calais  ; mais  vous  avez  probablement  à la  cour 
quelque  Annibal  qui  croit  qu'on  ne  peut  vaincre 
les  Romains  que  dans  Rome. 

Pardonnez , monseigneur , à on  pauvre  malade 
qui  peut  à peine  écrire , et  qui  vous  assure  do 
son  tendre  respect  et  de  son  entier  dévouement. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Aix  OilicM , 16  avril. 

I C'est  un  trait  digne  de  mon  héros  de  daigner 
songer  à son  vieux  petit  Suisse , quand  il  s'en  va 
! prendre  ce  Port-Mahon.  Savez-vous  bien,  mon- 
seigneur , que  rile  de  Minorque  s’appelait  aulre- 
, fois  nie  d'Aphrodise,  et  qu’Aphrodise,  en  grec, 
i c’est  Vénus?  Je  me  flatte  que  vous  donnerez  pour 
I le  mot  : Venus  victrix  ; cela  vous  siéra  à mer- 
I veille.  Ce  mot-là  ne  réussit  pas  mal  à un  de  vos 
devanciers , qui  eut  aussi  affaire  en  son  temps 
aux  Anglais  et  aux  dames. 

Je  ne  conçois  pas  comment  les  Anglais  pour- 
raient s’opposer  à voire  expédition.  Ils  ont  quatre 
cent  cinquante  lieues  à traverser  avant  d'être 
dans  la  mer  de  vos  Iles  Baléares  ; et  quand  même 
ils  arriveraient  à temps , auront-ils  assez  de  trou- 
pes? Vous  n'avez  pas  cent  lieues  de  traversée.  Si 
le  sud-ouest  vous  est  contraire , ne  Test-il  pas 
aussi  aux  Anglais?  Enfin  j'ai  la  meilleure  opinion 
du  monde  de  votre  entreprise.  Il  vient  tous  les 
jours  des  Anglais  dans  ma  retraite.  Ils  me  pa- 
raissent très  fâchés  d'avoir  chez  eux  des  Hano- 
vriens,  et  ils  ne  croient  pas  qu'on  puisse  vous  empê- 
cher de  prendre  Port-Mahon,  fussiez-vous  quinze 
jours  aux  lies  d'Hières.  Comme  on  peut  avoir 
quelques  moments  de  loisir  sur  le  Foudroyant, 
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dan>  le  cbemio , je  prenda  la  liberté  grande  de  | 
vous  envoyer  nies  Sermons  ; ils  ne  sont  ni  gais 
ni  galaiils;  ils  convieniienl  an  saint  temps  de 
Piques.  Ils  sont  bien  sérieux , mais  votre  spbère 
d'activité  s'étend  b tous  les  objets.  S'ils  vous  eo- 
Duient , vous  n'avez  qu'b  les  jeter  dans  la  mer. 
Je  ne  dirai  tout  est  bien  que  quand  vous  aurez 
pris  la  garnison  de  Port-Mabon  prisonnière  de 
guerre.  En  attendant , je  aouge  assez  Irislemeot 
aux  cboees  de  ce  monde.  J'ai  reçu  de  Buénos- 
Aires  le  détail  de  la  destruction  de  Quito  ; c'est 
pis  que  Lisbonne.  Notre  globe  est  une  mine , et 
c'est  sur  celte  mine  que  vous  allez  vons  battre. 

Vous  savez  que  les  jésuites  du  Paraguai  s'opposent 
très  saintement  aux  oi  dres  du  roi  d'Espagne.  Il  en- 
voie quatre  vaisseaux  chargés  de  troupes  pour  re- 
cevoir leur  bénédiction.  Le  hasard  a fait  que  je 
fournis , pour  ma  part , un  de  ces  vaisseaux  dont 
une  petite  partie  m'appartenait.  Ce  vaisseau  s'ap- 
pelle le  Pascal.  Il  est  juste  que  Pascal  combatte 
les  jésuites;  et  cela  est  plaisant.  Pardon  de  ba- 
var^r  si  lung-temps  avec  mou  héros.  Madame 
Denis  et  moi  nous  lui  présentons  nos  tendres 
respects , nos  voeux , nos  espérances , notre  im- 
patience. 

A MADAME  DE  FONTAINE, 

X rxau. 

Au  Délices , 16  avril. 

Les  Délices  sont  un  hépital , ma  chère  nièce  ; 
nous  sommes  sur  le  côté  votre  sœur  et  moi  ; 
noire  Esculape-Tronchin  ne  peut  être  partout. 
Songez  à conserver  la  santé  qu’il  vous  a rendue, 
il  arrive  bien  souvent,  dans  les  maladies  cbn>- 
niques  comme  dans  les  oâlres,  qu'un  remède 
agit  heureusement  les  quinze  premiers  jours , et 
cesse  ensuite  de  faire  sou  effet.  C'est  ce  que  j'ai 
éprouvé  tonte  ma  vie , et  que  je  souhaite  que 
vous  n'éprouviez  pas. 

Dès  que  votre  soeur  et  moi  nous  aurons  repris 
un  peu  de  force,  noos  ferons  un  petit  voyage  in- 
dispensable. Ne  manquez  pas  de  nous  écrire  tou- 
jours aux  Délices , et  de  nous  informer  de  votre 
marche , afln  que  noos  puissions  aller  au-devant 
de  vous , et  que  nous  ne  soyons  pas  d’un  côté 
tandis  que  vous  arriverez  de  l'autre. 

Je  crois  qu'on  ne  s’embarrasse  pas  plus  b Paris 
de  nos  flottes  et  de  la  vengeance  qu’il  faut  prendre 
des  Anglais , que  du  système  de  Pope  et  de  la 
loi  nalurelle.  Cepemiant  je  suis  ibebé  qu’on  ait 
imprimé  mes  petits  Sermons;  je  les  ai  rendus 
beaucoup  plus  corrects  et  beaucoup  plus  édi- 
fiants , avec  de  belles  notes  fort  instructives  pour 
les  curieux.  Je  vous  enverrai  tout  cela  comme  je 
pourrai.  Vous  voyez  que  je  suis  bon  Français  ; je 


combats  les  Anglais  b ma  façon.  Je  sois  comme 
Diogène  , qui  remuait  son  tonneau  pendant  que 
tout  le  monde  te  préparait  b la  guerre  dans  Athènes. 

Je  pourrai  bienécriie  quelque  petite  flagornerie 
b notre  docteur , si  j’ai  quelques  moments  heu- 
reux ; mais  b présent  b peine  puis- je  dicter  une 
mauvaise  lettre  en  prose , et  vons  dire  combien 
je  vous  aime. 

Bonsoir,  ma  chère  nièce;  j’embrasse  votre 
frère , et  fils , et  mari , et  tout  ce  que  vous  aimez. 

A M.  TRONCBIN, 

«imcM. 

Au  Détlea , 18 avril. 

Depuis  que  vous  m'avez  quitté. 

Je  retombe  dans  ma  souffrance  ; 

Hais  je  m'imroote  avec  gaité  , 

Quand  vous  assurez  la  sauté 
Aux  petits-fils  des  rois  de  France. 

Voire  absence,  mon  cher  Escnlape,  ne  me 
coûte  que  la  perle  d'une  santé  faible  et  inutile 
au  monde.  Les  Français  sont  accoutumés  b sa- 
crifier de  tout  leur  cteur  quelque  chose  de  plus 
b leurs  princes. 

Monseigneur  le  duc  d’Orléans  et  vous , vous 
serez  tous  deux  bénis  dans  la  postérité. 

11  est  des  préjugés  utiles. 

11  en  est  de  bien  dangereux  ; 

Il  lâllait  pour  Iriompber  d'eux . 
t'u  père , un  béros  courageux  , 

Secondé  de  vos  mains  habiles. 

Autrefois  à ma  nation 

J'osai  parler  dans  mon  jeune  âge 

De  celte  inoeittallon 

Dont,  gréce  à vous,  on  fait  usage. 

On  la  traita  de  vision  ; 

On  la  reçut  avec  outrage , 

Tout  ainsi  que  Valtraetion. 

Jetais  un  trop  faible  interprète 
De  ce  vrai  qu'on  prit  pour  erreur. 

Et  je  n'ai  jamais  eu  l'honneur 
De  passer  chez  moi  pour  prophète. 

Comment  recevoir,  disait-on , 

Des  vérités  de  l'AnglelerTe? 

Peut-il  se  trouver  rien  de  bon 
Chez  les  gens  qui  nous  font  la  guerre.’ 

Français . il  fallait  consulter 

Ces  Anglais  qu'il  vous  faut  combattre  : 

Rougit-on  de  les  imiter. 

Quand  on  a si  bien  su  les  battre  ? 

Également  à tous  les  yeux 
Le  dieu  du  jour  doit  sa  carrière; 

La  vérité  doit  sa  lumière 
A tous  les  temps , à tous  les  lieux. 

Recevons  sa  clarté  chérie. 

Et , sans  songer  quelle  est  la  main 
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Qui  U promue  au  genrr  hanuio, 

Que luuiven  soit  sa  patrie. 

Une  vieille  duchesse  anglaise  aima  mieux  au- 
trefois mnurir  de  la  ûevre  i|tie  de  guérir  avec  le 
qtJÎiiquina,  parce  qu'on  appelait  alors  ce  remède 
la  poudre  det  jcsuitri.  Deauroiip  de  dames  j.an- 
sénistrs  seraient  très  fâchées  d'avoir  un  médecin 
moliniste.  Mais,  Dieu  merci,  tnessietirs  vos eon- 
freres  n'enirent  guère  ilans  ces  i|uetelles.  Ils  gué- 
rissent et  tuent  indifféremment  les  gens  de  toute 
secte. 

On  dit  que  vous  prendrez  votre  chemin  par 
Lunéville.  Faites  vivre  cent  ans  le  hietifailetir 
de  ce  pats-là  , et  revenez  cnstiile  dans  le  vôtre. 
Imitez  Hippocrate , qui  préféra  sa  palrieà  la  cour 
des  rois. 

Vos  deux  enfants  me  sont  venus  voir  aujour- 
d'hui, je  les  ai  reçus  comme  les  lils  d'un  grand 
homme.  Mille  compliments  b M.  de  l.abat,si  vous 
avez  le  temps  de  lui  parler. 

Je  vous  embrasse  tendrement. 

A M.  BOUDES. 

Aux  Deiicet , avril. 

Soyez  bien  sûr , monsieur , que  voire  lettre  me 
fait  plus  de  plaisir  que  tout  ce  que  vous  auriez 
pu  m'envoyer  d'Italie  , soit  opéra  , soit  agiius 
Dfi.  Nous  sommes  très  fâchés , mailaine  Denis 
et  moi , que  vous  n'ayez  pas  pu  prendre  voire 
roule  par  Genève.  Apres  avoir  vu  des  palais  et 
des  cascades  , et  après  avoir  entendu  îles  Miserere 
à quatre  chœurs , vous  auriez  vu  , dans  une  re- 
traite paisible , deux  espèces  de  philosophes  péné- 
trés de  votre  mérite.  J'ai  eu  long-temps  un  ex- 
trême désir  de  faire  le  voyage  dont  vous  revenez; 
mais  b présent  je  n'ai  plus  d'autre  passion  que 
celle  de  rester  trani|ullle  chez  moi , et  d'y  pouvoir 
recevoir  on  homme  comme  vous.  Je  fais  bien  plus 
de  cas  d'un  être  pensant  que  de  Saint-Pierre  de 
Rome  ; et  ce  n'est  pas  trop  la  peine , à mon  âge , 
d'aller  dans  un  pays  où  il  faut  demander  la  per- 
mission lie  penser  b nu  dominicain. 

,M.  l'ab'.ié  Perneui  m'a  mandé  qu'il  fallait 
deux  vers  pour  l'iuscripiion  de  votre  salle  de 
spectacle , et  qu'il  ne  fallait  que  deux  vers.  La 
langue  française , qui , par  malheur,  est  très  in- 
grate pour  le  style  lapidaire , rend  celle  besogne 
assez  malaisée.  Quatre  vers  on  ce  genre  sont  pins 
aisés  b faire  que  deux.  Cependant  je  vous  prie 
de  dire  b M.  l'abbé  Pernetii  que  j’essaierai  de  lui 
obéir  et  de  lui  plaire.  J'ai  encore  heureusement 
du  temps  devant  moi;  on  dit  que  votre  salle  ne 
sera  prête  que  pour  l automne.  Je  me  flatte  qu’a- 
vant ce  temps-lb  il  faudra  faire  des  ioscripUons 


pour  la  statue  de  AI.  le  maréchal  de  Rlcbelien , 
b Uinorque. 

Adieu,  monsieur; conserves- moi  une  amitié 
dont  je  sens  vivement  tout  le  prix. 

A M.  PARIS-DÜVERNEY. 

Aux  DSUen , le  SS  avril. 

il  y a un  mois , monsieur , que  je  devais  vous 
renouveler  mes  rcmeroiements  ; car  il  y a un  mois 
que  je  jouis  du  plaisir  de  voir  s’épanouir  soua 
mes  fenêtres  les  belles  fleurs  que  vous  eOtes  la 
bonté  de  m'envoyer  l’an  passé.  Je  fais  d'autant 
plus  de  cas  des  plaisirs  de  celle  espèce,  que  mal- 
heureusement je  n’en  ai  plus  guère  d’autres.  Pour 
vous,  monsieur,  vous  jouissez  d'un  bimheurplus 
précieux , de  la  santé , de  la  considération , et  de 
la  gloire  que  vous  avez  acquise.  Ce  sont  Ib  de 
belles  fleurs  qui  valent  mieux  que  des  jacinthes  , 
des  renoncules , et  des  tulipes. 

Je  crois  que  ni  vous  ni  moi  ne  serons  fâchés 
d'apprendre  la  prise  de  MInorquepar  M.  le  maré- 
chal de  Richelieu.  Vous  vous  êtes  toujours  inté- 
ressé b sa  gloire,  comme  je  l’ai  vu  prendre  h 
cœur  tout  ce  qui  vous  regardait.  S’il  venge  la 
France  des  pirateries  anglaises , il  lui  faudra  une 
nouvelle  statue  b Port-Mahon  ; et  si  les  Anglais 
ont  été  assez  malavisés  pour  ne  pas  prendre  de 
ju.sles  mesures , ils  auront  la  réputation  d'avoir 
été  de  bons  pirates , et  de  très  mauvais  politiques. 

Adieu,  monsieur;  conservez-moi  nn  souvenir 
qui  me  sera  infiniment  précieux.  Vous  voulez 
bien  que  je  pré-ente  ici  mes  très  humbles  obéis- 
sances b monsieur  votre  frère.  Je  le  crois  b pré- 
sent b Rrunoi , comme  vous  b Plaisance,  n’ayant 
plus  l’un  et  l’autre  que  dos  occupations  douces 
qui  exercent  l'esprit  sans  le  fatiguer.  Vivez  l’un 
et  l’autre  plus  que  le  cardinal  de  Fleuri , avec 
le  plaisir  et  la  gloire  d'avoir  fait  plus  de  bien  b 
vos  amis  que  jamais  ce  ministre  n’en  a fait  aux 
siens , supposé  qu’il  en  ait  eu. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Avi  Oëlleef , prèi  de  Genève»  avril. 

Prenez  Porl-âlahon , mon  héros;  c’est  mon  af- 
faire. Vous  savez  qu'un  fou  d'Anglais  parie  vingt 
contre  un , b bureau  ouvert  dans  Londres , qu'on 
vous  mènera  prisonnier  en  Anglelerreavant  quatre 
mois.  J'envoie  commission  b Londres  de  déposer 
vingt  guinées  contre  cet  extravagant , et  j'eapère 
bien  gagner  quatre  cents  livres  sterling,  avec 
quoi  je  donnerai  on  beau  fende  joie  le  jour  qne 
j'apprendrai  que  vous  avez  fait  la  garnison  de 
Saint-Philippe  prisonnière  de  guerre.  Je  ne  sois 
pas  le  seul  qui  parie  pour  vous.  Voua  vengerez 
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la  France,  et  toos  enriehires  piaa  d'un  Françaia. 
Je  me  Qalle  que,  malgré  la  fatigue  et  lee cbaleura , 
la  gloire  vous  donne  de  la  santé  é vous  et  à mon- 
sieur le  duc  de  Fronsac.  Vousavcs  auprès  de  vous 
toute  votre  famille.  Permettex-moi  de  souhaiter 
que  vous  buviez  tous  à la  glace  dans  ce  maudit  fort 
de  Saint-Philippe , couronnés  de  lauriers  , comme 
des  Romains  triomphant  des  Carlbaginois. 

Je  n'ose  pas  vous  supplier  d'ordonner  à un  de  ; 
vos  secrétaires  de  m'envofer  les  bulieliiis;  mais, 
si  vous  pouvez  me  faire  cette  faveur , voua  ne 
pouvez  assurément  en  honorer  personne  plus  in- 
téressé h vos  succès. 

Permettez  que  les  deux  Suisses  vous  présentent 
leur  tendre  respect. 

A H.  THIERIOT. 

Aux  Délices,  30  avril. 

Je  viens  de  lire  la  gazette , et,  en  conséquence, 
je  vous  prie , mon  ancien  ami , de  faire  corriger 
la  noie  sur  Bayle , s'il  en  est  temps.  Je  ne  veux 
point  me  brouiller  avec  des  gens  qui  traitent  si 
durement  Pierre  Bayle.  Leparleinent  de  Toulouse 
honora  un  peu  plus  sa  mémoire , mais  a/iri  fem- 
ps , aUre  cure. 

L'auteur  des  iVoles  sur  le  Sermon  de  Lisbonne 
no  pouvait  prévoir  qu’on  ferait  une  Saint-Bar- 
tbélemi  de  Bayle  , do  pauvre  jésuite  Berruyer , 
do  l'évéque  de  Proyes , et  de  je  ne  sais  quelle 
Christiade.  Il  faut  retrancher  tout  ce  passage  ; 

< Je  crois  devoir  sduocir  ici , etc.  ( page  20  ) , i 
et  mettre  tout  simplement  : • Tout  sceptique 
a qu'est  le  philosophe  Bayle  , il  n'a  jamais  nié  la 
c Providence , etc.  ; s et,  à la  fin  de  la  note , il 
faut  retrancher  ces  mois  : • C'est  que  lesboromrs 
a sont  inconséquents,  o'est  qu'ils  sont  injustes.  i 
Cet  mots  étaient  une  prophétie;  supprimons-la. 
Les  prophètes  n'ont  jamais  eu  beau  jeu  dans  ce 
monde.  Mettons  b la  place  ; a C’est  apparemment 
a pour  d’antres  raisons  qui  n'intéressent  point 
a ces  prineipes  fondamentaux,  mais  qui  tardent 
a d'autres  dogmes  non  moins  respectables.  • 
Je  vous  prie , mon  ancien  ami , de  ne  pas  négliger 
cette  besogne  ; elle  est  nécessaire.  Il  se  trouve, 
par  un  malheureux  hasard , que  la  note , telle  ; 
qu'elle  est,  deviendrait  la  satire  du  discours  d'un  I 
avocat-général  et  d’on  arrêt  du  Parlement  ; on  { 
pourrait  inquiéter  le  libraire  , et  savoir  mauvais 
gré  k l'éditeur  ; le  pauvre  P.  Berruyer  sera  de 
mon  avis.  Tâches  donc , mon  ancien  ami , de 
raccommoder  par  votre  prudence  la  sottise  du 
hasard. 

Je  crois  actuellement  M.  de  Richelieu  dans 
Port-Mahoii  ; il  n'est  pas  allé  l'a  par  la  cheminée. 

Je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur. 


A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Ani  Délices,  3 mal. 

Thieriot  me  mande , mon  divin  ange , que  vous 
avez  été  content  de  l'édition  de  mes  sermons  , que 
ma  morale  vous  a plu,  que  les  Noies  ont  eu 
votre  approbation  ; mais  voussaviez  l'affrontqu'on 
venait  de  faire  au  père  de  l’Eglise  dos  sages , 'a 
Bayle.  On  venait  de  le  traiter  comme  le  P.  Ber- 
ruyer et  roinnic  In  Clirislimle  ; on  l'associait  k 
révoque  de  Troves.  On  brûlait  lout,  el  Ancien 
et  Noiiveim  Testament , et  Mandements , et  [fhi- 
losophie.  Cette  capilotade  est  assez  singulière  , et 
le  Discours  de  M.  Joly  peu  courtois  pour  le  phi- 
losophe do  Rntlerdam.  Mon  mauvais  ange  voulut 
que,  précisément  dans  ce  temps-lk,  il  se  soit 
glissé  au  bout  de  mon  Pelil-Carcme  une  note  sur 
Bayle  qui  devient  tout  juste  la  satire  d'un  juge- 
ment que  j'ignorais,  et  du  Discours  éloquent  de 
M.  Joly  de  Eleiiry  , que  je  n'avais  pu  deviner.  Je 
n'ai  été  informé  que  par  les  gazettes  de  l’arrêt 
contre  l'Eeritiire  sainte  et  contre  Bayle.  J'ai  écrit 
aussitôt  k Thieriot , l'éditeur;  je  l'ai  prié  de  ré- 
former ma  seau  laleuse  note  faites!  innocemment. 
Je  ne  veux  pas  être  brûlé  avec  la  Bible  ; k moi 
n'apiiartient  tant  d’Iionncur.  Il  est  certain  qu’il 
y a deux  ou  trois  petits  mots  qui  doivent  déplaire 
beaucoup'a  M.  Joly  de  Fleury  : i Queceuxquise 

• déchaineut  contre  Bayle  apprennent  de  lui  k rai- 

• sonner  et  à être  modérés  ; c et , k la  fin  de  la 
note  : • C'est  qu’ils  sout  injustes.  > Encore  une 
fois , je  ne  pouvais  deviner  que  des  hommes  qui 
raisonnent , qui  sont  modérés  et  justes  , traitas- 
sent Bayle  comme  ils  l'ont  fait  ; mais  je  ue  duis 
pas  le  leur  dire.  Vous  venez  toujours  à mon  se- 
cours, mon  ange;  mais  en  est-il  temps'? et  Tbie- 
riot  n'a-t-il  pas  déjà  fait  imprimer  ma  lœvue?  Je 
vous  supplie  aussi  de  ne  pas  permettre  qu’on  gâte 
ce  vers  : 

L'rmpereur  ne  peut  rien  sans  ses  chers  électeurs. 

Le  mot  de  cher  est  celui  dont  il  se  sert  en  leur  écri- 
vant. Ce  sont  ces  mots  propres  et  caractéristiques 
qui  font  le  mérite  d’un  vers.  Qu'avec  ses  élec- 
teurs est  dur  cl  faible.  Je  voudrais  bien  u’élre  ni 
brûlé  ni  mutilé. 

Je  mérite  ces  grâces  de  vous,  puisque  je  vous 
fais  faire  deux  tragédies  à ta  fois  sous  mes  yeux. 
La  première  est  ce  Boloniale , ce  Nicéphore , que 
le  conseiller  genevois  raccommode  ; la  seconde  est 
Alceste,  k laquelle  votre  très  humble  servante, 
ma  nièce,  travaille  tout  doucement.  Il  ne  reste 
plus  que  moi  ; mais  je  vous  ai  déjà  dit  qu'il  me 
fallait  du  temps,  de  la  santé,  et  ftatus  divinns.  J’at- 
tends le  moment  de  la  grâce.  Si  mon  état  conli- 
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niic,  je  sorai  un  jusieï  qui  la  grâce  aura  manqud. 
Je  ne  peux  d'ailleurs  .M>nger  à présent  qu'à  Purl- 
Malion.  Je  nie  flallo  que  vuus  apprendrez  bientét 
la  rcdiiciiim  de  toute  l'Ile.  sera  lâ  un  beau 
e.iup  de  théâtre,  uu  beau  dénomment;  mais,  en 
vérité,  il  ed  plus  aisé  de  prendre  Minorque  que 
de  Taire  une  bonne  tragédie  à mon  âge.  Je  ne  con- 
nais plus  les  acteurs  ; je  suis  loin  de  vous.  Les 
sujets  sont  épuisés , et  moi  aussi.  Il  n'y  a que  le 
cujur  qui  soit  inépuisable.  Je  voudrais  bien  que 
les  talents  Tussent  comme  l'amitié,  qu'ils  augmen- 
tassent avec  les  années.  Adieu  ; mille  tendres  res- 
pects 'a  tous  les  anges. 

A .M.  LL  MARÉCUAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Aux  Dcticea,3Dul. 

Mon  Aéros,  recevez  mon  petit  compliment;  il 
aura  du  moins  le  mérite  d'élre  le  premier.  Je  n'at- 
tends |>as  que  les  courriers  soient  arrivés.  Il  n'y 
aurait  pas  grand  mérite  à vous  envoyer  de  mau- 
vais vers  quand  tout  le  monde  vous  chantera.  Je 
m'y  prends  à l'avance  ; c'est  mon  droit  de  vous 
deviner.  Je  vous  crois  à présent  dans  Port- Mabon  ; 
je  crois  la  garnison  pri-sonniére  de  guerre  ; et  si 
la  chose  n'est  pas  Taite  quand  j'ai  l'bonneur  de 
vous  écrire , elle  le  sera  à la  réception  de  mon 
petit  compliment  *.  Une  flotte  anglaise  peut  arri- 
ver. Eh  bien  ! elle  sera  le  témoin  de  votre  triomphe. 
KiiUn  pardonnez-moi  si  je  me  presse.  Vous  vous 
pressez  encore  plus  d'achever  votre  exfiédition. 
Il  y a long-temps  que  je  vous  ai  entendu  dire  que 
vous  étiez  prime-taulirr. 

Pardon,  monseigneur,  d'un  si  énorme  bavardage; 
vous  avez  bien  autre  chose  à Taire. 

A MADAME  LA  MARQUISE  DU  DEFFAND. 

Aux  ddlcsx,  5 mat. 

Madame,  je  suis  rempli  d'étonnement  et  de  re- 
connaissance à la  lecture  de  votre  lettre,  et  j'ai , 
de  plus,  bien  des  remords.  Comment  ai-je  pu  être 
si  long-temps  saus  vous  écrire,  moi  qui  ai  encore 
des  yeux?  et  comment  avez-vous  Tait,  vous  qui 
n'en  avez  plus? 

Vous  avez  donc  de  petites  parallèles  que  vous 
appliquez  sur  le  papier,  et  qui  conduisent  votre 
main?  Vous  n'avez  plus  besoin  de  secrétaire  avec 
ce  secours  ; il  ne  vous  Taut  qu'un  lecteur.  Je  ne  lu  i 
ai  donné  guère  d'occupation  depuis  long-temps  ; 
mais  je  n'en  ai  pasété  moins  occupé  de  vous,  moins 
touché  de  votre  étal.  Je  m'étais  interdit  presque 
tout  commerce,  n'écrivant  que  de  loin  en  loin  des 
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ré  ponsesindispensablet.  Accablé  uneannée  entière, 
tans  relâche,  de  travaux  sous  lesquels  ma  santé 
succombait,  et  ayant  de  plus  l'occupation  d'une 
maison  et  d'un  jardin,  et  même  de  l'agriculture  ; 
enseveli  dans  les  Alpes,  dansiez  livres,  et  dans  les 
ouvrages  de  la  campagne,  je  me  sentais  incapable 
de  vous  amuser,  et  encore  plus  de  vous  consoler  ; 
car , après  avoir  dit  autrcTois  assiz  de  bien  des 
plaisirs  de  ce  monde,  je  me  suis  misé  chanter  ses 
peines.  J'ai  Tait  comme  Salomon , sans  être  sage  ; 
j'ai  vu  que  toulétailh  peu  près  vanité  etaTfliction, 
et  qu’il  y a certainement  du  mal  sur  la  terre. 

Vous  devez  être  de  mon  avis,  madame,  dans 
l'état  où  vous  êtes  ; et  Je  crois  qu'il  n’y  a personne 
qui  n'ait  senti  qucIqueTois  que  j'ai  raison.  Des 
deux  tonneaux  de  Jupiter , le  plus  gros  est  celui 
du  mal  ; or,  pourquoi  Jupiter  a-t-il  Tait  ce  tonneau 
aussi  énorme  que  celui  de  Clteaux?  ou  comment 
ce  tonneau  s'est-il  Tait  tout  seul  ? cela  vaut  bien  la 
peine  d'être  examiné.  J'ai  eu  cette  charité  pour  le 
genre  humain  ; car  pour  moi , si  j'osais,  je  serais 
assez  content  de  mon  partage. 

Le  plus  grand  bien  auquel  on  puisse  prétendre 
est  de  mener  une  vie  conTorme  h son  état  et  il  son 
goût.  Quand  on  en  est  venu  là , on  n’a  point  à se 
plaindre  ; et  il  Taut  souTTrir  ses  coliques  patiem- 
ment. 

Je  présume , madame , que  vous  tirez  un  bien 
meilleur  parti  encore  de  votre  situation  que  moi 
de  la  mienne.  Vous  êtes  laite  pour  la  société  ; la 
vûtre  doit  être  recherchée  par  tous  ceux  qui  sont 
dignes  de  vivre  avec  vous.  La  privation  de  la  vue 
vuus  rend  le  commerce  de  vos  amis  plus  néces- 
saire , et  par  consé<)uent  plus  agréable  ; car  les 
plaisirs  ne  naissent  que  des  besoins.  Il  vous  Tallait 
absolument  Paris,  vous  auriez  péri  de  chagrin  à 
la  campagne  ; et  moi  je  ne  peux  plus  vivre  que 
dans  la  retraite  où  je  suis.  Nos  maux  sont  dilTé- 
rents , et  il  nous  Taut  de  diTTérents  remèdes. 

Il  est  vrai  qu'il  est  triste  d’achever  sa  vie  loin 
de  vuus , et  c'est  une  des  choses  qui  me  Tout  con- 
clure que  (ouf  n'esi  pat  tien.  Tout  doit  être  bien 
pour  M.  le  président  Uénault.  S'il  y a quelqu'un 
pour  qui  le  bon  tonneau  soit  ouvert,  c'est  lui. 
M.  le  maréchal  de  Richelieu  en  boira  sa  bonne 
part,  s'il  prend  les  Torts  de  Port-Mahon.  Celle  Ile 
de  Minorque  s'appelait  autreTois  File  de  Vénus  ; il 
est  juste  que  ce  soit  à M.  de  Richelieu  qu’elle  se 
rende. 

Adieu,  madame  ; soyez  sûre  que  le  bord  do  lac 
Léman  n’est  pas  l’endroit  de  la  terre  où  vous  êtes 
le  moins  chérie  et  respectée. 
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A M.  TDIERIOT. 

A Monrion , le  IT  mal. 

Je  crois,  mon  ancicD  ami,  qae  le  braiement  de 
l'âne  de  Montmartre  est  anx  Délices.  Je  verrai  ce 
que  c’esi , k mon  retour  dans  cet  ermitage.  Ma 
nièce  de  Fontaine  y arrive  incessamment.  J'aurais 
bien  voulu  qu'elle  vous  eât  amené,  et  que  vous 
aimassiez  la  compagne  comme  moi.  Il  y en  a de 
plus  belles  que  la  mienne,  mais  il  n'y  en  a guère 
d'aussi  agréables.  Je  suis  redevenu  sybarite,  et  je 
me  suis  fait  un  séjour  délicieux  ; mais  je  vivrais 
aussi  aisément  comme  Diogène  que  comme  Aris- 
lippe.  Je  préfère  un  ami  k des  rois;  mais,  en  pré- 
férant une  très  jolie  maison  k une  chaumière , je 
serais  très  bien  dans  la  chaumière.  Ce  n'est  que 
pour  tes  autres  que  je  vis  avec  opulence;  ainsi  je 
déGe  la  fortune,  et  je  jouis  d'un  état  très  doux  et 
très  libre  que  je  ne  dois  qu'k  moi. 

Quand  j’ai  parlé  en  vers  des  malheurs  des  hu- 
mains mes  confrères,  c’est  par  pure  générosité,  car, 
k la  faiblesse  de  ma  santé  près , je  suis  si  heureux 
que  j’en  ai  honte.  Je  vous  aimerais  bien  mieux 
encore  compagnon  de  ma  retraite  qu'éditeur  de 
mes  rêveries. 

Les  faquins  qui  poursuivent  la  mémoire  de  Bayle 
mérilent  le  mépris  et  le  silence.  Jo  vous  remercie 
de  supprimer  la  petite  remarque  qui  leur  donne 
sur  les  oreilles.  Tout  le  reste  aura  son  passe-port 
cbei  les  honnêtes  gens.  Il  est  vrai  que  cette  seconde 
édition  parait  bien  tard,  el  qu’on  a donné  trop  de 
temps  aux  sots  pour  répandre  leurs  préjugés  sur 
la  première.  Celle-ci  est  aussi  forte  ; mais  elle  est 
mesurée  et  accompaguée  de  correctifs  qui  ferment 
la  bouche  k la  superstition,  tandis  qu’ils  laissent 
triompher  la  philosophie. 

Je  vous  ai  déjà  mandé  que  je  ne  suis  pas  par- 
tisan de  ce  vers  ; 

Tandis  que  de  la  grSce 

mais  que  j'aime  mieux  un  vers  hasardé  qu'un  vers 
plat. 

Je  ne  sais  pas  ce  qu'on  veut  dire  par  les  préten- 
dues dissensions  des  Cramer  ; jl  n'y  en  a jamais 
eu  l'ombre.  Ce  sont  des  gens  d’une  très  bonne  fa- 
millede  Genève,  qui  ont  de  l'éducation  el  beaucoup 
d'esprit;  ils  sont  pénétri^sde  mes  bienfaits,  tout 
minces  qu'ils  sont,  et  ont  fait  nu  magniflque  pré- 
sent k mon  secrétaire.  Ce  secrétaire , par  paren- 
thèse, est  un  Florentin  très  aimable,  très  bien  né, 
et  qui  mérite  mieux  que  moi  d'être  de  l'acaiténiie 
délia  Criuea. 

Voua  voilk  donc  moine  de  Saint-Victor;  je  l'ai 


été  de  Senones.  J'ai  travaillé  avec  dom  Calmet  pen* 
daiit  un  inui.s.  Je  travaille  actuellement  avec  des 
calviuisica,  et  je  m'en  trouve  bien,  excommuni- 
cation k part. 

Mandez-moi  où  il  faut  vous  écrira.  Intcrea  valc, 
et  me  ama. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGEISTAL. 

Aux  Dcticci , 4 Jain. 

Je  vous  ai  envoyé,  mon  cher  auge,  mes  termoni 
sous  l'enveloppedeM.  Bouret;  mais,  comme  je  me 
suis  avisé  de  voyager  un  mois  dans  la  Suisse,  il  se 
peut  faire  qu'il  y ait  eu  quelque  retardement  dans 
l'envoi. 

Vous  voyez  que  la  famille  des  Tronebin  est  dé- 
vouée aux  arts;  mais  l'auteur  aura  des  succès 
moins  brillants  que  l'inoculateur.  Il  vaut  mieux 
suivre  Esculape  qu'Apollnu.  On  a corrigé  le  A'i- 
cépliore  el  VAlexii  selon  vos  vues,  mais'non  selon 
vos  désirs.  L'Alcette  est  très  bien  entre  les  mains 
de  madame  Denis,  puisque  cela  l'amuse , et  que 
de  plus  c'est  le  triomphe  des  femmes.  Pour  moi , 
je  vous  avoue  que  je  n'aurais  jamais  osé  traiter 
un  pareil  sujet.  Je  doute  fort  que  Racine  en  ail  eu 
l'idée.  Alceite  peut  faire  à l'Opéra  le  plus  grand 
effet.  Il  e&l  été  k souhaiter  que  Quiuault  eût  fait 
Alcetle  après  Armidc,  dans  le  temps  de  la  force 
de  son  génie,  el  qu'il  eût  eu  Rameau  pour  mu- 
sicien. 

Je  ne  protesterai  point  votre  lettre  de  change 
pour  une  tragédie,  mais  je  demanderai  du  temps 
pour  vous  payer.  Les  éddioiis  de  mes  aucieunes 
rêveries  prennent  le  peu  de  tempsqnema  misérable 
santé  me  laisse.  Il  faut  joindre  le  Siècle  de 
Louit  XIV  k un  tableau  du  monde  entier  depuis 
Charlemagne.  Vous  m’avouerez  qu’il  est  difUcile 
qu'un  malade  puisse  d'une  main  arranger  le 
monde,  et  de  l'autre  faire  une  tragédie.  Au  reste, 
quand  j'eu  ferai  une,  je  sens  bien  que  je  travail- 
lerai pour  des  ingrats;  mais  jo  travaillerai  pour 
vous,  mon  cher  ange,  1 1 vous  me  tiendrez  lieu  du 
public.  Je  suis  assez  animé  quand  c'est  k vous  que 
je  veux  plaire  ; mais  quand  vous  aurez  une  pièce 
du  pays  des  Allobroges,  songez  que  l'on  fait  sou- 
vent des  pièces  allobroges  k Paris  ; alors  vous  me 
jugerez  avec  indulgence. 

Aiiriez-tous  lu  ce  i eeueil  de  Lettres  de  madame 
de  Maiiitcnnn,  de  Louis  xiv,  etc.  ? y a-t-il  quelquo 
chose  dont  un  historien  puisse  faire  usage?  Je  ne 
vous  parle  que  d'histoire  ; je  vous  eu  demanda 
pardon.  Madame  Denis  vous  dit  les  choses  les  pins 
tendres.  Elles  seront  bien  reçues,  puisqu’elle  fait 
une  tragéilie.  Madame  de  Fontaine , i|ui  n’en  fait 
point,  arrivera  dans  quelques  jours  dans  mon  er- 
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poarl’avidecariontéda  public.  Il  yaqoalra-?iiigts 
ou  cent  ramilles  outrages  ; voilb  ce  qu’il  faut  au 
groadi'8  hommes.  Il  y a parmi  las  Lettres  de  ma- 
dame de  IMaintenoo  une  lettre  de  M.  la  duc  de 
Richelieu  votre  père  qui  certainement  n'clait  pas 
faite  pour  être  publique.  Les  termes  qui  vous  re- 
gardent sont  bien  peu  mesurés,  et  il  est  désagréa- 
ble que  monsieur  votre  fils  soit  à portée  de  les 
voir,  lime  parait  Lien  indécent  de  révéler  ainsi 
des  secrets  de  famille  du  vivant  des  intéressés. 

Mais,  après  tout , qu'importe  qu'on  attaque  la 
conduite  de  M.  le  duc  de  Fronsac  en  1715  , 
pourvu  qn’on  rende  justice  à M.  le  maréchal  de 
Richelieu  en  1756? 

Prenei  votre  Mabon,  triomphes  des  Anglais  et 
des  mauvais  discours.  Je  lève  les  mains  au  ciel 
sur  mes  montagnes , et  je  chanterai  le  Te  Deitm 
en  terre  hérétique. 

Aladanie  Denis  et  moi  nous  sommes  les  deux 
Suisses  qui  aiment  le  plus  votre  gloire  et  votre 
personne. 

A M.  DK  BRKNLES.  • 

Aqe  Déllcef  » 15  Juin 

On  dit  le  eolonel  Constant  mort  *.  Si  cela  est, 
j'en  sois  très  affligé , et  je  suis  étonné  de  vivre. 
Voilà  donc,  mon  cher  ami,  ce  que  c'est  que  ce 
fantéme  de  la  vie.  On  s’eu  plaint,  on  la  maudit, 
on  la  prodigue,  ou  l’aime,  et  elle  s'évanouit  conime 
une  ombre.  Fuisse  madame  votre  femme  avoir 
fait  un  heureux  I je  suis  bien  sûr  au  moins  qu'elle 
aura  fait  un  bonnéie  homme  et  un  homme  d’es- 
prit. 

Toutes  vos  nouvelles  sont  aussi  fausses  i|oe  le 
beau  conte  qu'on  fesait  des  catholiques  qui  ne 
voulaient  point  d'un  catholique  à Kvhalicns.  Je 
voudrais  bien  que  la  nouvelle  touchant  le  colonel 
Constant  fût  aussi  fausse.  Mille  tendres  respects  à 
l'accouchée  et  à tous  nos  amis. 

A M.  LE  CO.MTE  D’ARCENTAL. 

Aux  Délices , 15  Juio. 

Mon  cher  ange,  nos  amours  sont  furieusement 
traversées.  Je  ne  pourrai,  de  plus  de  trois  mois , 
travailler  à cette  tragédie  que  voua  voulei  avec 
tant  d'obstination,  et  que  j'ai  déjà  esquissée  pour 
vous  plaire.  Vous  savex  que  Villars  ne  peut  être 
partout.  On  va  imprimer  une  nouvelle  édition  do 
5iéeJedeI«aM  A’JF.à  laanite  d’une  espèce  d 'Ais- 
(otre  tuÛBeneUc.  Je  crois  vous  l'avoir  déjà  mandé. 

' Oacle  de  Benjamin  CenstaBt 


Je  lis  cette  compilation  des  Mémoiret  de  madame 
de  Maintenon , et  j’admire  comment  un  homme 
a l'audace  de  publier  tant  de  sottises , tant  de 
meusomies  et  de  contradictions , d’insulter  tant 
de  familles  , de  parler  si  insolemment  de  tout  ce 
qu'il  ignore,  et  comment  on  a la  bonté  de  le  souf- 
frir. Il  est  assez  singulier  que  cet  homme  soit  à 
Paris , et  que  je  n'y  suis  pas.  Il  a eu  quelques  bons 
mémoires,  et  II  a noyé  le  peu  de  vérités  inutiles 
que  contiennent  les  Mémoiret  de  Dangeau  , de 
Hébert,  de  mademuitUc  d’Aumale,  dans  un  fatras 
d'impostures  de  sa  façon.  Il  a trouvé  le  vrai  secret 
d'ètre  lu  et  d être  méprisé. 

Il  avance  hardiment  que  In  premier  dauphin 
épousa  mademoiselle  CImin.  J'ai  toujours  enlendu 
dire  à ceux  qui  ont  vécu  avec  elle,  etsurbiiith 
madame  dé  Villefranche  et  à madame  de  lluling- 
hroLe,  que  c'était  un  conte  ridicule.  Si  vous  avez 
pu,  mon  cher  et  respectable  ami,  déterrer  un  peu 
de  vérité  parmi  les  anecdotes  d’erreur  dont  le 
monde  est  plein  , daignez,  à vos  heures |>erdues, 
vous  amuser  à m'instruire  , aflii  que  je  sorte  au 
plus  tôt  du  bourbier  désagréable  de  l'histoire  , 
pour  me  donner  tout  entier  aux  choses  que  vous 
aimez. 

Vous  n'aurez  de  moi  que  ce  feuillet,  une  bou- 
teille d'encre  est  tombée  sur  l'autre.  Madame 
Denis  et  madame  de  Fontaine  vous  embrassent. 
Cette  Fontaine,  la  ressuscitée,  est  tout  étonnée  de 
ma  maison  et  de  mes  jardins.  Elle  dit  que  cela 
serait  bien  beau  auprès  de  Paris  ; mais  je  ne  le 
crois  pas. 

A M.  nilERIOT. 

Aux  Dèlicei,  la  Juin. 

Je  ne  sois  pas  étonné  qu'on  dévore  ce  ramas 
d'anecdotes  où  , parmi  quelques  vérités  indiffé- 
rentes, tirées  lies  Mémoiret  de  Haugeau,  de 
Uuber , etc.,  tout  fourmille  de  faussetés , de  con- 
tradictions , et  d’impostures.  Le  mensonge  n'a  ja- 
mais parlé  avec  tant  d’impudence.  Cela  est  fait 
(lour  êtrelu  des  ignorants  oisifs,  méprisé  des  sages, 
et  pour  indigner  les  gens  en  place.  De  quel  front 
ce  malheureux  ose-t-il  assurer  que  Monseigneur 
épousa  mademoiselle  Choin  , et  que  madame  de 
Berri  se  maria  au  comte  de  Kiom'f  Quand  on 
avance  de  tels  faits , il  faut  avoir  ses  garants.  Il 
était  réservé  à ce  siècle  qu'un  gredin  parlât  de  la 
cour  comme  s’il  y avait  joué  un  rêle.  Il  prend  la 
peine  de  combattre  de  temps  en  temps  le  Siècle 
de  Louit  XIV,  et  il  poi  te  la  démencejusqu'à  citer 
des  passages  qui  n'y  ont  jamais  été. 

Je  suis  hieu  aise  que  ce  soit  un  pareil  coquin 
qui  ait  écrit  contre  vous.  Il  se  dit  citoyen  de  Monh 
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martre , il  mérite  d’élre  citoyen  d'une  cbionrmc. 
Que  comptei-vous  faire , roun  ancien  ami,  de  l’é- 
dition de  mes  bagatelles?  Vous  devriez  bien  venir 
voir  l'auteur  et  joindre  votre  portefeuille  au  mien. 
Noos  pnarrions  faire  quelque  chose  ensemble.  Les 
Cramer  ne  se  repentent  point  de  leur  édition , 
quoiqu’il  y en  ail  tant  d'autres.  Ils  l’ont  presque 
toute  débitée  en  trois  semaines  ; je  ne  ro’y  atten- 
dais pas.  L’Hiaoire  générale  mérite  un  peu  plus 
d’attention  ; on  y joint  le  Siècle  de  Louis  XIV , 
avec  des  additions  et  des  notes  qui  sont  assez  cu- 
rieuses. Vous  ne  nuiriez  pas  h cet  ouvrage  ; nous 
le  reverrions  ensemble.  Mes  nièces  auraient  soin 
de  vous  rendre  votre  séjour  aux  Délices  digne  du 
nom  que  ma  maison  ose  porter.  J'y  jouis  de  la 
pais,  j'y  travaille  h loisir;  ce  sont  Ih  les  vraies 
délices.  Je  serais  trop  heureux  si  j'avais  de  la  santé 
et  l’ami  Thieriot.  Vole. 

P.  S.  La  lettre  ' h M.  le  maréchal  de  Richelien 
n’était  pas  assurément  pour  le  public.  Je  ne  l’ai 
communiquée  h personne.  S'il  a fait  voir  mes  pro- 
phéties , il  les  accomplira. 

A MADEMOISELLE”**. 

Aoz  OilICM,  prèsdeUaiive,  SOJnlD. 

Je  ne  suis,  mademoiselle,  qu’un  vieux  malade, 
et  il  faut  que  mon  état  soit  bien  douloureux  puis- 
que je  n'ai  pu  répondre  plus  tût  'a  la  lettre  dont 
vous  m’honorez,  et  que  je  lie  vous  envoie  que  de 
la  prose  pour  vos  jolis  vers.  Vous  me  deman  lez 
des  conseils , il  ne  vous  en  faut  point  d'autres  que 
votre  goAt.  L'élude  que  vous  avez  faite  de  la  lan- 
gue italienne  doit  encore  fortiherce  goût  avec  le- 
quel vous  êtes  née , et  que  personne  ne  peut  don- 
ner. Le  Tasse  et  l'Arioste  vous  rendront  plus  de 
services  que  moi , et  la  lecture  de  nos  meilleurs 
poètes  vaut  mieux  que  toutes  les  leçons  ; mais , 
puisque  vous  daignez  de  si  loin  me  consulter,  je 
vous  invite  h ne  lire  que  les  ouvragesqni  sont  de- 
puis long-temps  en  possession  des  suffrages  du 
public,  et  dont  la  réputation  n'est  pointéquivoque. 
Il  y en  a peu  ; mais  on  profite  bien  davantage  en 
les  lisant  qu'avec  tous  les  mauvais  petits  livres 
dont  nous  sommes  inondés.  Les  bons  auteurs  n’ont 
de  l’esprit  qu’autant  qu'il  en  faut , ne  le  recher- 
chent jamais , pensent  avec  l>oo  sens , et  s’expri- 
ment avec  clarté.  Il  semble  qu'on  n'écrive  plus 
qu'en  énigmes.  Rien  n'est  simple,  tout  est  affecté; 
on  s’éloigne  en  tout  de  la  nature,  on  a le  malheur 
de  vouloir  mieux  faire  que  nos  maîtres. 

' Dq  X mal  prfoédent. 

* LoviM  Manon , depoU  okadacne  Dapay,  femme  do  lecrè- 
taire  perpèloMdel'aeadéiDto  dea  InaerlpUeoa  et  belfea-lel' 
très. 


Tencz-vous-en  , mademoiselle , 'a  tout  ce  qui 
plaît  en  eux.  La  moindre  affectation  est  un  vice. 
Les  Italiens  n'ont  dégénéré,  après  le  Tasse  et 
l'Arioste , que  parce  qu'ils  ont  voulu  avoir  trop 
d’esprit  ; et  les  Erançais  sont  dans  le  même  cas. 
Voyez  avec  quel  naturel  madame  de  Sévigné  et 
d’autres  dames  écrivent  ; comparez  ce  style  avec 
les  phrases  entortillées  de  nos  petits  romans  ; je 
vous  cite  les  héroïnes  de  votre  sexe , parce  que 
vous  me  paraissez  faite  pour  leur  ressembler.  Il  y 
a des  pièces  de  madame  Deshonlières  qu’aucun 
auteur  de  nos  jours  ne  ponrrait  ^aler.  Si  vous 
voulez  que  je  vous  cite  des  hommes , voyez  avec 
quelle  clarté , quelle  simplicité  notre  Racine  s’ex- 
prime toujours.  Chacun  croit,  en  le  lisant,  qu'il 
dirait  en  prose  tout  ce  que  Racine  a dit  en  vers. 
Croyez  que  tout  ce  qui  ne  sera  pas  aussi  clair , 
aussi  simple,  aussi  élégaut,  ne  vaudra  rien  du 
tout. 

Vos  réfiexions,  mademoiselle,  vous  en  appren- 
dnint  cent  fois  plus  que  je  ne  pourrais  vous  eu 
dire.  Vous  verrez  que  nos  bons  écrivains,  Féne- 
lon , Rossuet,  Racine  , Despréaux  , employaient 
toujours  le  mot  propre.  On  s'accoutume  à bien 
parler,  en  lisant  souvent  ceux  qui  ont  bien  éi  rit  ; 
on  se  fait  une  habitude  d’exprimer  simplement  et 
noblement  sa  pensée  sans  effort.  Ce  n’est  point 
une  élude  ; il  n’en  coûte  aucune  peine  de  lire  ce 
qnieslbon,  et  de  ne  lire  que  cela;  onn’adu  maître 
que  son  plaisir  et  son  goût. 

Pardonnez , mademoiselle , h ces  longues  ré- 
fiexions  ; ne  les  attribuez  qu'h  mon  obéissance  h 
vos  ordres. 

J'ai  Tbonneur  d'ètre  avec  respect , etc. 

A M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL. 

AtuDélieei,ttJaiQ. 

Mon  très  cher  ange , j'ai  bit  venir  les  frères 
Cramer  dans  mon  ermitage.  Je  leur  ai  demandé 
pourquoi  vous  n’aviez  pas  eu , le  premier,  ce  re- 
cueil de  mes  folies  en  vers  et  en  prose  ; ils  m'ont 
répondu  que  le  liallot  ne  pouvait  encore  être  ar- 
rivé à Paris.  Ils  disent  que  les  exemplaires  qui 
sont  entre  les  mains  de  quelques  curieux  y ont 
été  portés  par  des  voyageurs  de  Genèie;  ils  en  sont 
la  dupe.  Lambert  a attrapé  un  de  ces  exemplaires, 
et  travaille  jour  et  nuit  à faire  une  nouvelle  édi- 
tion. Comment  avez-vous  pu  soupçonner,  mon 
cher  ange,  que  j’aie  négligé  le  premier  de  mes  de- 
voirs? Votre  exemplaire  devait  vous  être  rendu 
par  un  nommé  M.  Dubuisson.  Le  Dubuisson  et  les 
Cramer  disent  qu’ils  n'ont  point  tort  ; et  moi  je 
dis  qu'ils  ont  très  grand  tort,  puisque  vous  êtes 
mal  servi. 


ANNÉE 

Je  n'ai  point  vu  lea  fenilln  de  Frdron;  je  aavais 
leulement  que  Coli/ina  était  l’ouvrage  d'un  tou, 
versifié  par  Pradon  ; et  Fréron  n'en  dira  pas  da- 
vantage. C'est  cependant  a ce  détestable  ouvrage 
qn'ou  m'immola  pendant  trois  mois  ; c'est  cette 
pièce  absurde  et  gothique  k laquelle  on  donna  la 
plus  haute  faveur. 

L'ouvrage  de  La  Beaumelle  est  bien  plus  mau- 
vais et  bien  plus  coupable  qu'on  ne  croit  ; car 
qui  veut  se  donner  la  peine  de  lire  avec  eiamen? 
c'est  un  tissu  d’impostures  et  d’outrages  faits  a 
toute  la  maison  royale  et  à cent  familles.  Il  est 
juste  que  ce  malheureux  soit  accueilli  à Paris,  et 
quejesois  au  pied  des  Alpes. 

Dieu  me  préserve  de  répondre  k ses  personna- 
lités ! mais  c'est  un  devoir  de  relever  dans  les  noies 
do  Siècle  de  Louis  XIV  les  mensonges  qui  désbo- 
norcraiciit  ce  beau  siècle. 

J’ai  refu  une  grande  et  éloquente  lettre  de  la 
Dunicsnil  ; elle  n'était  pas  tout  k fait  ivre  quand 
elle  me  l'a  écrite.  Je  vois  que  Clairon  lui  donne  de 
rémulatiou  ; mais , si  elle  veut  conserver  son  ta- 
lent , il  faut  qu’elle  cesse  de  boire.  Mademoiselle 
Clairon  a des  inclinations  plus  convenables  kson 
sexe  et  k son  état. 

Je  vous  avoue  une  dômes  faiblesses.  Je  suis  per- 
suadé , et  je  le  serai  jusqu'à  ce  que  l'événement 
me  détrompe , qu'Oreste  réussirait  beaucoup  k 
présent  ; chaque  chose  a son  temps , et  je  crois  le 
temps  venu.  Je  ne  vous  dirai  pas  que  ce  succès  me 
serait  agréable,  je  vous  dirai  qu'il  me  serait  avan- 
tageux ; il  ouvrirait  des  yeux  qu'on  a toujours 
voulu  fermer  sur  le  peu  que  je  vaux. 

Si  vous  pouviez , mon  cher  ange , faire  jouer 
Oresle  quelque  temps  après  Sémiramis , vous  me 
rendriez  un  plus  grand  service  que  vous  ne  pensez. 
Vous  pourriez  faire  dire  aux  acteurs  qn'ils  n’au- 
ront jamais  rien  de  moi  avant  d'avoir  joné  cette 
pièce. 

Je  vous  remercie  de  vos  anecdotes.  Le  discours 
de  Louis  xiv,  qu'on  prétend  tenu  au  maréchal  de 
Boulllers , passe  pour  avoir  été  débité  aux  maré- 
chaux de  Villars  et  d'IIarcourt.  La  plaine  de  Saint- 
Denis  est  bien  loin  du  Quesuoi.  Il  eût  été  bien 
triste  de  dire  qu'on  se  ferait  Juer  aux  portes  de 
Paris,  quand  les  anciennes  frontières  n’étaient 
pas  encore  entamées. 

Quoique  je  sois  plongé  dans  le  siècle  passé , je 
voudrais  pourtant  savoir  si , dans  le  temps  pré- 
sent , l'abbc  de  Serais  est  déclaré  contre  moi.  Je 
ne  le  crois  pas  ; je  l'ai  toujours  aimé  et  estimé , et 
j'applaudis  k sa  fortune.  Instruisez-moi.  Je  vous 
embrasse  tendrement. 
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A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LÜTZEL- 
BOtJRG. 

Aoz  DeUca , 1 JuiUH. 

Vos  lettres , madame  sont  bien  aimables  ; mais 
ce  n'est  pat  sans  peine  qu’on  jouit  du  plaisir  de 
les  lire.  Il  n’y  a point  de  chat  qui  n’avoue  que  vous 
le  surpassez  beaucoup.  Nous  avons  enfin  au  gîte 
ce  célèbre  Tronchin,  qui  vous  était,  je  crois,  très 
inutile.  Votre  régime  vaut  encore  mieux  que  lui. 
Ce  sera  k vous  seule  que  vous  devrez  une  longue 
vie.  Jouissez-en  dans  le  sein  de  l’amitié  avecma- 
.damc  de  Broumatb.  Si  je  n'étais  pas  retenu  dans 
mes  Délices  par  ma  famille , j'aurais  pu  avoir  en- 
core la  consolation  de  vous  voir  k Strasbourg. 
L'électeur  palatin  avait  bien  voulu  m'inviter  h 
venir  lui  faire  ma  cour  k Manbeim.  Je  sent  que 
j’aurais  donné  volontiers  la  préférence  k l'ile 
Jard.  Vous  savez  d'ailleurs  que  j'ai  renoncé  aux 
cours. 

Je  ne  sais  pourquoi  les  parents  du  maréchal  de 
Richelieu , qui  sont  avec  lui  devant  Port-Mahon , 
ont  fait  courir  le  fragment  d'une  lettre  que  je  lui 
écrivis  il  y a plus  de  six  semaines.  Ils  comptaient 
apparemment  preniire  le  fort  Saint-Philippe  plus 
tôt  qu’ils  ne  le  prendront.  M.  le  duc  de  Villars  me 
mande  qu’il  vient  d’envoyer  encore  un  renfort  de 
six  cents  hommes  et  de  deux  cent  cinquante  ar- 
tilleurs. On  ne  dit  point  qu’on  ait  pris  un  seul 
ouvrage  avancé.  Cependant  il  me  parait  qu’on  ne 
doute  pas  qu'on  ne  vienne  enfin  k bout  de  cette 
difficile  entreprise.  Elle  deviendra  glorieuse  par 
les  obstacles. 

Vous  ne  vons  attendiez  pas , madame,  qn'un 
jour  la  France  et  l’Autriche  seraient  amies.  Il  ne 
fgutqne  vivre  pour  voir  des  choses  nouvelles.  Tout 
solitaire  , tout  mort  au  monde  que  je  suis , j’ai 
l’impertinence  d’être  bien  aise  de  ce  traité.  J’ai 
quelquefois  des  lettres  de  Vienne  ; la  reine  de 
Hongrie  est  adorée.  Il  était  juste  que  le  Bien- 
Aimé  et  la  bien-mmée  fassent  bons  amis.  Le  roi 
de  Prusse  prétend  k une  autre  gloire  ; il  a fait  un 
opéra  de  ma  tragédie  do  Mérope  ; mais  il  a tou- 
jours cent  cinquante  mille  hommes  et  la  Si- 
lésie. 

Adieu,  madame;  recevez  mes  respects  pour 
vons,  pour  toute  votre  famille,  et  pour  madame 
de  Broumath. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Au  DêUces,sjaiUcl. 

Avez-vous  reçu  enfin , mon  cher  ange , celle 
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édition  qui  est  en  chemin  depuis  plus  d'un 
mois? 

C'est  une  pièce  compleie,  à ce  que  je  vois,  que 
celle  de  Port-Malion.  Nous  ne  tuuclioiis  pas  en- 
core au  dénoûmeiit,  et  bien  des  gens  commencent 
a siffler.  Ma  |>etite  lettre , non  trop  ldi  écrite , 
mais  trop  tAt  envoyée  par  M.  d'Ei^iuont,  à ma- 
dame d'Egiuout,  donne  assez  beau  jeu  aux  rieurs, 
ün  en  a supprimé  la  prose  , et  on  n'a  fait  courir 
que  les  vers,  qui  ont  un  peu  l'air  de  vendre  la 
peau  de  l’ours  avant  qn'iin  l’ait  mis  par  terre.  Si 
M.  de  Richelieu  ne  prend  pas  ce  maudit  rocher, 
il  retrouvera  à Versailles  et  à Paris  lieaucoup  plus 
d’ennemis  qu’il  n’y  en  a dans  le  fort  Saint-Phi- 
lippe. Il  faut  pour  mon  honneur,  cl  pour  le  sien 
surtout,  qu’il  prenne  incessamment  la  ville.  Il  se 
trouverait,  en  cas  de  malheur,  que  mes  compli- 
ments n’auraient  étéqu’un  ridicule.  Jevouspnede 
bien  dire,  mon  cher  ange,  que  je  n'ai  pas  ru  celui 
de  répandre  des  1 loges  si  prématuiés.  Si  M.  d Eg- 
monl  avait  été  un  grand  pidilique  . il  ne  les  au- 
rait fait  courir  qn’à  la  veille  de  prendre  la  garni- 
son prisonnicre. 

La  Beaunieile  m’embari  asse  un  peu  davantage  ; 
il  est  triste  d'être  obligé  de  lui  rc|Kindre  ; cepen- 
dant il  le  faut.  Son  liviea  trop  de  cours  (tour  que 
je  laisse  subsister  tant  d'erreurs  et  tant  d’impos- 
tures. Il  attaque  cent  familles , il  prodigue  le  scan- 
dale et  l'injure  sans  la  moindre  preuve;  il  parle 
de  tout  au  hasard  ; et  plus  il  est  audacieux  dans 
le  mensonge , plus  il  est  lu  avec  avidité.  Je  peux 
vous  répondre  qu’il  y a peu  de  pag-  s où  l'on  ne 
trouve  des  mensonges  très  aisés  ’a  confondre.  Il 
faut  les  relever,  la  preuve  en  main,  dans  des  notes 
au  bas  des  pages  du  Süctc  de.  ix>uis  XIV,  sans 
aucune  alfectation , et  par  le  seul  intérêt  de  la 
vérité.  Si  vous  et  vos  amis  vous  aviez  remarqué 
quelque  chose  d’important,  je  vous  serais  bien 
obligé  d avoir  la  lionté  de  m’en  avertir  ; peut-êti  e 
même  les  yeux  du  public  commencent-ils  à s’ou- 
vrir sur  cette  insolente  rapsodie.  On  me  mande 
que  les  gens  un  peu  instruits  en  pensent  comme 
moi  ; à la  longue  ils  dirigent  le  sentiment  du  pu- 
blic. ^o  svoilii  bien  loin  delà  tragédie , mon  cher 
ange;  j’ai  besoin  pour  ce  travail  de  n'en  avoir  au- 
cun autre  sur  les  bras,  de  quelque  nature  que  ce 
soit.  Tioiicbin  est  revenu  ; je  lui  donne  ma  santé 
h gouverner , et  mon  âme  à voua.  Mille  tendres 
respects  h tous  les  auges. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

( A fOOf  itCL.  ) 

Aox  DtUcet , s Jalilet 

Pardonnexh  mes  importunités,  mon  hérot.  Je 


me  flatte  qne  vous  prendrai , ce  mols-ei,  le  rocher 
et  les  Anglais.  Tant  mieux  que  la  besogne  soit  dif- 
ficile , vous  en  aurez  plus  de  gloire.  Vous  con- 
naissez Paris  et  Versailles  ; vous  savez  comme  on 
a murmuré  que  la  ville  de  l’Europe  la  plus  forte, 
après  Gibraltar,  n’ait  pas  été  prise  en  quatre  jours  ; 
et , si  vous  aviez  pu  l'emporter  d’emblée , on  au- 
rait dit  : Cela  était  bien  aisé.  Vous  triompherez 
des  difficultés,  des  Anglais,  des  sots,  et  des  ja- 
loux. 

Tronchin  est  revenu  de  Paris;  il  en  a été  l’i- 
dole, et  jamais  idole  n’a  refu  plus  d’offrandes.  Il 
a tout  vu,  tout  entendu  ; il  connaît  tous  ceux  qui 
osent  vous  porter  envie.  Une  certaine  personne  lui 
a parlé  avec  une  confiance  étonnante.  Je  n’ai 
qu'un  repniche  ’a  me  faire,  lui  a-t-elle  dit,  c’est 
d'avoir  fait  do  mal  à .M.  de  M....  ; mais  j'ai  été 
trompée,  etc. , etc. , etc. 

On  a parodié  la  petite  lettre  que  j’avais  eu  l’hon- 
neur de  vous  écrire;  tant  mieux  encore.  Je  vais 
préparer  des  fusées,  et  je  compte  donner  un  feu 
le  jour  que  j'apprendrai  que  vous  êtes  entré  dans 
la  place.  En  vérité,  vous  devriez  bien  me  faire 
savoir  par  un  de  vos  secrétaires  dans  quel  temps 
à peu  près  vous  souperrz  dans  le  fort  Saint-Phi- 
lippe; vous  feriez  l'a  une  bonne  œuvre.  Elève  du 
maréchal  de  Villars  et  son  successeur , battez  les 
cnnemisdela  France  et  les  vôtres. 

Il  y a dans  le  monde  un  (letit  coin  de  terre  où 
vous  êtes  adoré.  Le  lac  de  Genève  retentit  de  vo- 
tre nom.  Recevez  mes  vœux,  mon  encens,  mon 
attachement , mon  tendre  respect. 

A M.  LE  COMTE  ALGAROTTf. 

Aux  Détices , 7 Jatllet. 

Ho  ricevuto  colla  più  viva  gralitudine , caro 
signor  min,  cio  che  lio  letto  col  più  gran  piacere. 
Siele  giudice  d’ ogni  arte , e maestro  d' ogni  stile, 
et  dodu»  lermonit  cujutcumque  linguæ.  On 
m'assure  que  vous  êtes  parti  de  Venise  après  l’a- 
voir instruite;  que  vous  allez  h Ro  > eet  ’a  ISaples. 
On  méfait  espérer  que  vous  pourrez  faire  encore 
un  voyage  en  France,  et  repasser  par  Genève;  je 
le  desire  plus  que  je  ne  l'espère.  Vous  trouveriez 
les  environs  de  Genève  bien  changés  ; ils  sont  di- 
gnes des  regards  d’un  homme  qui  a tout  vu.  Je 
n'habite  que  la  moindre  maison  de  ce  pays-la  ; 
mais  la  situation  en  est  si  agréable , que  peut- 
être,  en  voyant  de  votre  fenêtre  le  lac  de  Genève , 
la  ville,  deux  rivières,  et  cent  jardins,  vous  ne 
regretteriez  pas  absolument  Polsdam.  Ma  destinée 
a été  de  vous  voir  à la  campagne , ne  pourrai-je 
vous  y revoir  encore? 

Ella  IroYcrà  difficilmente  nu  pittore  Utl  quale  lu 
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ANNÉE 

TOole,  e piil  difScilmenle  tneora  un  imprésario , | 
O un  Swerls , che  possa  far  rappreaentare  un  opéra 
conforme  aile  rostre  Wlc  revoie;  ma  irororà  nel 
mioritiro  de»  Délices , un  ililcUanle  appassioiialo 
di  tuUo  ci6  che  iKTivele,  c non  meno  iiinamorato 
délia  rosira  genlilissima  conversazione. 

Je  suis  trop  rieiix  , trop  malade , et  trop  bien 
posté  [mur  aller  ailleurs.  Si  je  voyageais , ce  serait 
pour  venir  vous  voir  à Venise  ; mais  si  vous  êtes 
en  train  de  courir,  per  Dio  venile  a Ginevra.  Fa-  ] 
rewell,  farewell;  I love  vou  sinterely,  aud  for 
ever. 

I 

A M.  LE  COMTE  D’ARGEiNTAL. 

I 

Aux  Délicei,  16  joilleU  ! 

Mon  cher  ange,  on  voit  bien  que  vous  ne  m'é-  ! 
crivez  pas  les  secrets  de  l'élal,  car  vous  m’envoyez 
vos  lettres  sans  les  cacheter.  M.Troncbin,  le  con- 
seiller de  Genève,  voit  que  vous  attendez  toujours 
arec  im|>atience  une  tragédie;  U y a grande  ap-  | 
parence  que  la  sienne  sera  la  première  que  vous  ^ 
aurez.  Je  vous  servirai  un  peu  plus  lard.  Il  est 
permis  d'être  lent  à mon  âge.  Vous  me  pardon- 
nerez bien  de  préférer  quelque  temps  Ixtuis  xiv 
aux  héros  de  raiiiiquité.  Je  ne  pourrai  êtreabsolu- 
ment  k leurs  ordres  et  aux  vôtresqne  quand  j'aurai 
mis  le  Siècle  de  Louis  XIV  dans  son  noutean 
cadre. 

Souffrez  que  je  me  dé8e  un  peu  de  toutes  les 
anecdotes  ; celle  des  campements  du  prince  Eu-  ; 
gène,  depuis  le  Quesuoi  jusqu'il  Montmartre, est 
plus  que  suspecte.  Comment  vcul-onqu’ou  ait  pris  ' 
à Denain  ce  projet  de  campagne?  Le  prince  Eu-  . 
gène  n'aiail  pas  sou  portefeuille  dans  les  relrau-  | 
cbemenlsde  Denain  ,uù  il  n'était  pas.  Je  ne  veux  | 
pas  ressembler  à ce  La  Beaumellc , qui  répète  tuus 
les  bruits  de  ville  à tort  et  k travers  , qui  parait 
avoir  été  le  confldeulde  Monseigneur  et  de  made- 
moiselle Choin,  et  qui  parle  du  duc  d'Urléans  ; 
comme  s'il  avait  souvent  sonpé  avec  lui.  i 

Si  jamais  on  imprime  les  Mémoires  du  marquis  i 
de  Dangeau , on  verra  que  j'ai  eu  raison  de  dire  I 
qu’il  fesait  écrire  les  noueelles  par  son  valet  de  , 
chambre.  Le  pauvre  homme  était  si  ivre  de  la  | 
cour,  qu'il  croyait  ipi’il  était  digne  de  la  postérité 
de  marquer 'a  <)uelle  heure  un  ministre  était  en-  ; 
tré  dans  la  chambre  du  roi.  Quatorze  volumes  | 
sont  remplis  de  ces  détails.  Ln  huissier  y trouve- 
rait beaucoup  a apprendre , un  historien  ii'y  aurait  ^ 
pas  grand  prolit  à faire.  Je  ue  veux  que  des  vé-  { 
rilés  utiles.  J'ai  cherché  à en  dire  depuis  le  temps  | 
de  Charlemagne  jusqu'à  nos  jours.  C'est  peut-être  i 
l'emploi  d'un  homme  qui  n'est  plus  historiogra-  [ 
pbe,  car  ceux  qui  l'ont  été  ont  rarement  dit  la  i 
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vérité.  Il  y en  a à présent  de  bien  agréables  à dire 
a M.  le  maréchal  de  Richelieu.  J'étais  fâché  que 
ma  prophétie  courût,  parce  qu'on  pouvait  me 
soupçonner  d'en  avoir  fait  les  honneurs;  mais  j’é- 
tais fort  aise  d'être  le  premier  à lui  rendre  jus- 
tice. Il  eut  la  bouté  de  me  mander,  lo  29  du  mois 
passi',  l'accomplissement  de  ma  prophétie.  Nous 
autres  voisins  du  Khênc  nous  savons  toujours  les 
nouvelles  quelques  jours  avant  vous  autres  Pari- 
siens. 

.M.  le  duc  de  Villars  avait  encore  mademoi- 
selle Clairon  il  y a trois  jours.  Je  lui  ai  écrit,  à 
celte  Idamé;  et  si  ma  santé  le  permettait , j'irais 
l’cnieodre  à Lyon  ; mais  je  sens  que  jenemelrans- 
planterais  que  |iour  venir  vous  voir , mon  cher 
ange.  Je  pourrais  bien  faire  celte  partie  l'année 
prochaine , avec  quelques  héros 'a  cothurne  et  qnel- 
ques  héroïnes.  Il  n’est  pas  mal  de  se  tenir  quelque 
temps  'a  l’écart  ; c'est  presque  le  seul  préservatif 
contre  l'envie  et  contre  la  calomnie,  encore  n'cst-il 
pas  toujours  bien  sûr. 

Je  ne  sais  pas  comment  Sémiramis  aura  réussi 
sans  mademoiselle  Clairon.  Si  la  demoiselle  Du- 
mcsuil  continue  à boire,  adieu  le  tragique.  Il  n’y 
a jamais  eu  de  talents  durables  avec  l’ivrognerie. 
Il  faut  être  sobre  pour  faire  des  tragédies  et  pour 
les  jouer. 

Ou  me  parait  de  tous  célés  très  indigné  contre 
La  Beaumelle.  Plusieurs  personnes  même  trouvent 
assez  étrange  que  cet  homme  soit  tranquille  à Pa- 
ris, et  que  je  n’y  sois  pas;  mais  ces  gens-là  ne 
voient  pas  que  tout  cela  est  dans  l'ordre.  Adieu , 
mon  divin  ange;  mes  nièces  vous  embrassent. 
Madame  de  Fontaine  est  un  miracle  le  Tioncbin; 
si  cela  continue  , vous  la  reverrez  avec  des  tétons. 
Il  fait  bien  chauil  pour  jouer  Sémiramis/  mais 
Crébillon  ne  fera-t-il  pas  jouer  la  sienne?  c'est  un 
de  ses  ouvrages  qu'il  estime  le  plus.  Adieu;  mille 
respects  à tous  les  anges. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Aux  Deiices , 16  Jttlllel. 

Alon  héros  cl  celui  de  la  France , en  vertu  du 
petit  billet  dont  vous  daignâtes  m’honorer  après 
votre  bel  assaut , j'eusJ  honneur  de  vous  dire  tout 
ce  que  j'en  peii'c  , cl  de  vous  écrire  à Compib- 
gne.  Vous  allez  être  assassiné  de  poèmes  et  d'o- 
des. Un  jésuite  de  Mâcon , un  abbé  de  Dijon,  un 
bel  esprit  de  Toulouse , ni 'en  ont  déjà  envoyé.  Je 
suis  le  bureau  d’adresse  de  vos  triomphes.  On  s'a- 
dresse à moi  comme  au  vieux  scirétaire  de  votre 
gloire. 

Ce  qui  me  fait  le  plus  de  plaisir , c’est  une  His- 
toire de  la  révolution  de  Gêues , très  sagement 
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écril«  el  trè>  exacte , qoi  parait  depuis  peu  en  ita- 
lien. Un  m’en  a apporté  la  traduction  en  français; 
on  vous  y rend  toute  la  justice  qui  vous  est  due. 
Je  vais  incessamment  la  faire  imprimer.  J'avoue 
qu'il  y a un  peu  d'amour  - propre  a moi  de  voir 
que  l'Europe  vous  regarde  des  mêmes  yeux  que 
je  vous  ai  vu  depuis  plus  de  vingt  ans;  mais,  en 
vérité,  il  y a cent  fuis  plus  d'attachement  que  de 
vanité  dans  mon  fait. 

On  dit  que  M.  leducdeFronsacétait  fait  comme 
un  homme  qui  vient  d'un  assaut , quand  il  a porté 
la  nouvelle.  Il  était,  avec  les  gréces  qu'il  lient  de 
vous,  orné  de  toutes  celles  d'un  brûleur  de  mai- 
sons. Il  lient  cela  de  vous  encore.  Demamlez  'a 
votre  écuyer  si  vous  n'aviez  pas  votre  chapeau  en 
clahaud , et  si  vous  n'éliez  pas  noir  comme  un 
diahie,  et  poudreux  comme  un  courrier,  ii  la  i>a- 
taille  de  Fonleooi. 

Je  TOUS  importune;  pardonnez  au  bavard. 

A M.  THIERIOT. 

Aux  Délim , 91  Juillet 
Le  succès  (ait  la  reDoaiiDi*e. 

Vous  le  voyez  bien , mou  ancien  ami , une  lettre 
anonyme  que  je  reçois,  selun  ma  coutume , m'ap- 
prend qu'on  imprime  une  critique  dévote  contie 
mes  ouvrages;  mais  ces  gens  - là  sont  forcés  d'a- 
vouer que  je  suis  prophète.  M.  le  maréchal  de  Ri- 
chelieu a bien  voulu  témoigner  à son  üabacuc  le 
gré  qu’il  lui  savait  de  ses  prédictions , en  daignant 
me  mander  ses  succès  le  jour  de  la  capitulation. 
J’ai  su  sa  gloire  au.x  Délices  avant  qu'on  la  sût  à 
Compiègne.  Vous  n'imagineriez  pas  ce  que  c'était 
que  ce  fort  Saint-  Philippe  ; c'était  la  place  de  l Eu- 
rope  la  plus  forte.  Je  suis  encore  à comprendre 
comment  on  en  est  venu  à bout.  Dieu  merci , vous 
autres  Parisiens,  vous  ne  regretterez  plus  M.  de 
Lovvendabl.  Votre  damné  vous  a-t-il  dit  tout  ce 
qui  se  passe  en  Allemagne  ? Je  regarde  les  affaires 
publiques  à peu  prèsduméme  ceil  dont  je  lis'fite- 
Live  el  Polyte. 

- Jion  me  agitant  popub  bicei,  aut  purpura  regum , 

" Aut  conjurato  desceodeiu  Dacus  ab  Hiitro.  • 

Viau.,  Geof;f.}Ub.  it,  v.  S95-97. 

J'attends , avec  quelque  impatience , le  brillant 
philosophed'Alembert;  peut-être  va-t-il  plus  loin 
que  Genève , mais  il  y a apparence  qu'il  prendrait 
mal  son  temps.  A l'égard  du  philosophe  nn  peu 
plus  dur,  dont  vous  me  parlez,  je  crois  qu'il  ne 
sera  heureux  ni  sur  les  bords  de  la  Spréc,  ni 
sur  les  bords  de  la  Seine.  On  dit  que  ce  n'est  pas 
chose  aisée  d'être  heureux  : 


• T.,  Hic  ni , 

m Est  Ulubris,  etc - 

Hoa.,  lib.  I,  rp.  XI,  v.  xg. 

Je  ne  reçois  que  des  lettres  remplies  d'indignation 
et  de  mépris  pour  ces  insolents  Mémoira  de  ma- 
dame de  Mainlenon.  Je  vous  avoue  que  c'est  une 
espèce  de  livre  toute  neuve.  Le  faquin  parle  de 
tous  les  grands  hommes,  de  tous  les  princes, 

I comme  s'il  avait  vécu  familièrement  avec  eux,  et 
débite  ses  impostures  avec  on  air  de  couliance , 
de  hauteur,  de  familiarité,  de  plaisanterie,  qoi 
en  imposera  aux  barons  allemamls  et  aux  lecleun 
du  Nord.  On  me  conseille  de  le  confondre  dans 
quelques  notes,  au  bas  des  pages  du  Siècle  de 
Louis  ATiK,qu'oo  réimprime  avec  r/fiiloire  gé- 
nérale. 

Si  les  Mémoires  de  ce  Cosnac  sont  imprimés, 
je  vous  prie  de  me  les  envoyer.  Vous  avez  la  voie 
sûre  de  M.  Bouret.  Puis-je  m'adresser  à vous,  mou 
ancien  ami , pour  les  livres  que  vous  jugerez  di- 
gnes d'être  lus?  Vous  m'aviez  promis  les  deux 
sermons  de  Lambert. 

Je  ne  vous  ai  point  envoyé  l'énorme  édition  des 
Cramer , parce  que  j'ai  jugé  que  vous  auriez  pres- 
que en  même  temps  celle  de  Paris  ; cependant,  si 
vous  en  êtes  curieux , je  vous  la  ferai  tenir.  Il  y a 
bien  des  fautes  ; je  suis  aussi  mauvais  correcteur 
d’imprimerie  que  mauvais  auteur.  Inlerea  vole  et 
scribe,  amice,  amico  veteri. 

A M.  L’ABBÉ  DE  VOISENON. 

Aux  Dèllca , 14  JnlUcL 

Vraiment,  notre  grand-aomûnier,  c'est  bien  à 
un  vieux  Suisse  de  faire  des  épilbalames  I 

Vousêtcs  prêtre  de  Cytbère; 

Coiuacrez,  bêniuex,  rbxntex 
Tous  les  nœuds.  Imites  les  lieautés 
De  U maison  de  La  Vallière. 

Mais  tapi  dans  vos  votuplés , 

Vous  ne  songez  qu'à  voire  affaire. 

Vous  passez  les  nuits  et  les  jours 
Avec  votre  grosse  bergère; 

Et  les  légitimes  amours 
Ne  sont  pas  votre  ministère. 

Madame  Denis  rhelvéliquese  souvient  toujours 
de  vous  avec  grand  plaisir , comme  elle  le  doit. 
J'ai  ici  une  paire  de  nièces  fort  aimables,  qui 
égaient  ma  retraite.  Mon  lac  n'a  point  de  vapeurs , 
quoi  que  vous  en  disiez.  J'en  ai  quelquefois , mna 
cher  abbé;  mais  si  vous  étiez  jamais  cajiahle  de 
venir  consulter  M.  Tronchin , quand  vous  serez 
bien  épuisé , ce  ne  serait  pasà  lui , ce  serait  à vous 
que  je  devrais  ma  sauté  ; car  gaieté  vaut  mieux 
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que  médecine.  Il  est  dont  d'élre  retiré  du  monde , 
mais  encore  pins  doux  de  sous  voir. 

Vous  avex  fait , mon  cher  abhé , une  action  de 
bon  citoyen , de  recommander  au  préne  d'un  avo- 
cat - général  les  iiiramies  de  La  Beaumelle.  Mais 
ce  parlement  a tant  grélé  sur  le  persil  qu'il  ne 
faut  plus  qu'il  grêle.  Une  censure  de  ces  mes- 
sieurs fait  seulement  acheter  un  livre.  Les  libraires 
devraient  les  payer  pour  faire  brûler  tout  ce  qu'on 
imprime.  Le  public  a plus  de  besoin  de  gens  éclai- 
rés , qui  fassent  voir  les  grossières  impostures  dont 
le  livre  de  La  Beaumelle  est  plein  ; mais  il  est  bien 
honteux  qu'un  tel  homme  ait  trouvé  de  la  pro- 
tection. 

Adieu , très  aimable  et  très  indigne  prêtre.  Ayez 
toujours  assez  de  vertu  pour  aimer  de  pauvres 
Suisses  qui  vous  aiment  de  tout  leur  cœur. 

A M.  DESMAUIS. 

Aax  DélteeijUJnltlet. 

Mon  cher  élève,  qui  valez  mieux  que  moi,  le 
grand  Troncbin  vous  a donc  tiré  d'affaire.  Ha  fait 
revenir  de  plus  loin  une  de  mes  nièces  qui  est  ac- 
tuellement dans  mon  ermitage,  où  je  voudrais 
bien  vous  tenir  ; mais  les  vieux  oncles  sont  on  peu 
plus  difBciles  è traiter. 

S'il  ne  m'a  pas  encore  donné  la  santé , il  m’a 
donné  on  grand  plaisir  en  m'apportant  votre  jolie 
Épitre  ; et  voici  ma  triste  réponse  : , 

Vous  ne  oomplei  pu  trente  hivers, 

Les  grâces  sont  votre  partage; 

Elles  ont  dicté  vos  beaux  vers. 

Mais  je  ne  tais  par  quel  travers 
Vous  vous  proposez  d'èire  sage. 

C'est  un  mal  qui  prend  â mon  Ige, 

Quand  le  ressort  des  passions. 

Quand  de  l'Amour  la  main  divine. 

Quand  les  bettes  tentations 
Me  soutiennent  plus  la  maehine. 

Trop  tôt  vous  vous  désespérez  ; 

Croyez-moi,  ta  raison  sévère 
Qui  trompe  vos  sens  égarés 
N'est  qu'une  attaque  passagère. 

Vous  êtes  jeune  et  lait  pour  ptaire; 

Soyez  sôr  que  vous  guérirez. 

Je  vous  en  dirait  davantage 
Contre  ce  mal  de  ta  raison , 

Que  je  bais  d'un  si  bon  courage  ; 

Mais  je  médite  un  gros  ouvrage 
Pour  le  vainqueur  de  Port-Ildahon. 

Je  veux  peindre  à ma  nation 
Ce  jour  d'éternelle  mémoire. 

Je  dirai , moi  qui  sais  l'hisloire , 

Qu'un  géant  nommé  Géryon , 

Fut  pris  autrefois  par  Alcide 
Dans  la  même  Ile,  au  même  lieu 


Où  notre  brillant  Richelieu 
A vaincu  l'Anglais  intrépide. 

Je  dirai  qu'aiusi  que  Paphos 
Minorque  à Vénus  fut  soumise  ; 

Vous  voyez  bien  que  mon  hénu 
Avait  double  droit  à la  prise. 

Je  suis  prophète  quelquefois  ; 

Malgré  l'envie  et  la  critique , 

J'ai  prédit  ses  heureux  exploits; 

Et  l'on  prélentl  que  je  lui  dois 
Encore  une  ode  pindarique. 

Hais  les  odes  ont  peu  d'appas 
Pour  les  guerriers  et  pour  moi-même. 

Et  je  contytis  qu'il  ne  but  pas 
Ennuyer  les  héros  qu'on  aime. 

Je  conçois  aussi  qu’il  ne  faut  pas  ennuyer  ses 
amis.  Je  Unis  an  plus  vite , en  vous  assurant  que 
je  vous  aime  de  tout  mou  cœur.  Volt. 

A M.  PARIS-DUVERNEY. 

Aux  Délices , SS  jalllet. 

Voire  lettre,  monsieur,  augmente  la  joie  que 
les  succès  de  M.  le  maréchal  de  Richelieu  m’ont 
causée.  Votre  amitié  pour  lui , qui  ne  s'est  jamais 
démentie,  justiBe  bien  mon  attachement.  Une  si 
belle  action  fait  sur  vous  d'autant  plus  d'effet , que 
vous  formez  au  roi  des  sujets  qui  apprendront  h l’i- 
miter. Vous  vous  êtes  fait  nnecan  ière  nouvelle  de 
gloire  par  cette  belle  inslitntion  > qu'on  doit  k vos 
soins,  et  qui  sera  une  grande  époque  dans  l'his- 
toire du  siècle  présent.  Le  nom  de  M.  le  maréchal 
de  Richelieu  ira  k la  postérité , et  le  vêlre  ne  sert 
jamais  oublié. 

Les  événements  présents  fourniront  probable- 
ment une  ample  matière  aux  hisloriens.  L’union 
des  maisons  de  France  et  d'Autriche , après  deux 
cent  cinquante  ans  d'inimitiés  ; l’Angleierre , qui 
croyait  tenir  la  balance  de  l'Europe , abaissée  en 
six  mois  de  temps  ; une  marine  formidable  créée 
avec  rapidité  ; la  plus  grande  fermeté  déployée 
avec  la  plus  grande  modération  ; tout  cela  forme 
un  bien  magnifique  tableau.  Les  étrangers  voient 
avec  admiration  une  vigueur  et  un  esprit  de  suite 
dansleministèreqne  leurs  préjugés  ne  voulaient  pas 
croire.  Si  cela  continue , je  regretterai  bien  de  n'ê- 
tre  plus  hisloriograpbe  de  France.  Mais  la  Franco , 
qui  ne  manqurra  jamais  ni  d'hommes  d'état  ni 
d'hommes  de  guerre , aura  toujours  aussi  de  bons 
écrivains,  dignes  de  célébrer  leur  pairie. 

Je  ne  suis  plus  bon  k rien  ; ma  santé  m'a  rendu 
la  retraite  nécessaire.  Tl  eût  été  plus  doux  pour 
moi  de  cultiver  desfieursanprès  de  Plaisaocequ'au- 
près  de  Genève;  mais  j’ai  pris  ce  que  j'ai  trouvé. 

’ L'Ecole  royale  mllltiiro.  K. 
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J'aurais  en  liieu  difOcilemeat  un  srjuur  plus  agréa- 
ble et  plus  convenable.  Le  fameux  ilocleur  Tron- 
chin  vient  souvent  cbei  moi.  J'ai  presque  loule 
ma  famille  dans  ma  maison.  La  meilleure  compa- 
gnie , composée  de  gens  sages  et  éclairés , s'y  t end 
presque  tous  les  jours , sans  jamais  me  gêner,  il  y 
vient  beaucoup  d'Anglais , et  je  peut  vous  dire 
qu'ils  font  plus  de  cas  de  votre  gouveruemcnl  que 
du  leur. 

Vous  souffrez  sans  doute,  monsieur,  avec  plaisir 
ce  compte  que  je  vous  rends  de  ma  situation.  Je 
TOUS  dois,  en  grande  partie,  la  douceur  de  ma 
fortune;  je  ne  l'oublierai  point.  Je  vous  serai  atta- 
ché jusqu’au  dernier  mumcnt  de  ma  vie. 

Je  vous  prie , quand  vous  verrez  monsieur  vo- 
tre frère , de  vouloir  bien  l'assurer  de  mes  senti- 
ments, et  de  compter  sur  ceux  avec  lesquels  j'ai 
l’honneur  d'être  si  véritablement , etc. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  ItICIIELIEU. 

njatttei 

Alon  hcro! , je  vais  aussi  brûler  de  la  pondre  ; 
mais  je  tirerai  moins  de  fusées  que  vous  n’avez 
tiré  de  coups  de  canon.  Ma  prophétie  a été  accom- 
plie encore  plus  tût  que  je  ne  croyais  , eu  dépit  des 
malins  qui  niaient  que  je  connusse  l'avenir  et  que 
vous  en  disposassiez  si  bien.  Je  vuus  vois  d'ici  tout 
rayonnant  do  gloire. 

Ce  n'est  plus  bus  Anacrcons 
De  chanter  avec  vous  à table; 

La  mollesse  de  leurs  cbansous 
N'aurait  plus  rien  de  convenable 
A vos  illustres  actions. 

Il  n'appartient  plus  qu'aiiv  Pindarrs 
De  suivre  rosrH‘rscoDi[MigT)Ons, 

Aux  assauts  de  cent  Isastions, 

Devers  les  Iles  Baléares. 

J'attends  leurs  sublimes  écrits  ; 

Et  s'il  est  vrai  , comme  il  peut  l'ètre , 

Qu'il  soit  parmi  vus  beaux  esprits 
Peu  de  Pindares  dans  Paris , 

Vos  succrâ  en  feront  renaitre. 

Ils  diront  qu'nn  roi  modéré 
Vit  longtemps  avec  patience 
L'attentat  inconsidéré 
D'un  peuple  un  peu  trop  enivré 
De  sa  maritime  puissance; 

Qu’on  a sagement  préparé 
lai  pins  légitime  vengeance  ; 

Et  qu’enfin  l'honneur  de  la  Franre 
Par  vos  exploits  est  assuré. 

Blais  pour  moi  dans  ma  décudence , 

Faible  et  uns  voix  je  me  tairai  ; 

Jamais  je  ne  me  mêlerai 
De  ces  querelles  passagsTes. 

Je  uis  qu'aux  marins  d'Albion 
Vous  reprochez,  avec  raison, 


Quelques  procédés  de  coruirea  ; 

Ce  ue  sont  (tas  là  mes  affaires. 

Milton,  Pope,  Suilt.  .Vddison, 

Ce  sage  Lock , ce  grand  Newton , 

Sont  toujours  mes  dienv  tutélaires. 

Deux  |teuples  en  valeur  t-gaux 
Dans  tous  les  temps  seront  rivaux , 

Mais  les  philosophes  sont  frères. 

Vos  ministres , par  leurs  traités  , 

Ont  assujetti  la  furiune  ; 

Vos  vaisseaux,  de  héros  montés. 

Ont  liattu  les  fils  de  Neptune; 

Une  prudence  peu  commune 
A conduit  vos  prospérités; 

Mais  la  politique  et  les  armes 
Ne  font  pas  mes  félicités. 

Croyez  qu'il  est  encor  des  charmes 
Sous  les  berceaux  que  j'ai  plantes. 

Je  vis  en  paix,  peiitétreeu  sage. 

Entre  ma  vigne  et  mes  figuiers  ; 

Pour  embellir  mon  ermitage, 

Envoyez-moi  de  vos  lauriers  ; 

Je  dormirai  sous  leur  ombrage. 

* 

A M.  LE  œMTE  D’ARGENTAL. 

Aux  Dèticea,  4 août. 

Mon  cher  mge,  je  suis  bien  malingrp  ; mais, 
puisqu'on  a resauscité  S<Imiramit,  il  faut  bien  que 
je  rossiiscilc  aussi.  On  dit  que  Lekaiii  s'est  avisé 
de  paraître,  au  sortir  du  tombeau  de  sa  mère,  avec 
des  bras  qui  avaienll’air  d'être  ensanglantés  ; cela 
est  un  laiil  soit  peu  anglais,  et  il  ne  faudrait  pas 
prodiguer  de  pareils  ornements.  Voilà  de  ces  oc- 
casions où  l'on  se  trouve  tout  juste  entre  le  su- 
blime et  le  ridicule,  entre  le  terrible  et  le  déguû- 
tanl.  Mon  absence  n'a  pas  nui  au  succès  ; de  mon 
temps  les  choses  n'auraient  pas  été  si  bien.  J'ai 
gagné  qtielqtic  chose  à cire  mort,  car  c'est  l'être 
que  de  vivre  sans  digérer  au  pied  des  Alpes.  Je 
sens  que  les  Troticitin  tt’y  fout  rien.  Le  miracle  de 
madame  de  Kotilaine  sultsisic,  mais  je  ue  suis  pas 
homme  à miracles.  Il  faut  être  jeune  pour  faire 
honneur  à sou  médecin  , mais,  mon  ange  conso- 
laleur,  aurai-je  encore  la  force  de  faire  quelque 
chose  qui  voua  plaise?  J'ai  bien  peur  que  le  ta- 
lent des  tragédies  ne  passe  plus  vite  que  le  goût 
de  les  voir  jouer.  Vous  n'êles  pas  épuisé;  mais, 
par  malheur,  ne  le  serais-je  pas'?  Il  se  présente  en 
Suède  un  sujet  de  tragédie  ; s'il  y avait  quelque 
épisode  de  Prusse,  on  punirait  trouver  de  quoi 
faire  cinq  actes.  Un  aura  dorénavant  à Paris  de 
l'indulgence  pour  moi,  depuis  qu'on  me  tient  pour 
trépassé. 

Je  ne  conseillerais  pat  'a  La  Ileaumelle  de  donner 
une  pièce;  il  en  a pourtant  fait  une;  mais  il  est 
si  protégé  et  si  heureux  qu'on  pourrait  le  sifQer. 
Il  faut  qu'il  soit  disgracié  de  quelques  rois,  et  alors 
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le  parterre  le  premlra  en  amilii*. Madame  dcGraf-  i 
fiftiii  a une  comédie  toute  prèle;  son  succès  me 
parait  sAr.  Elle  est  femme,  lesoj»tsera  un  roman  ; 
il  P aura  de  rinlérèl , et  on  aimera  toujours  l'au- 
teur de  Cénie.  Pour  madame  du  Boceage,  elle  s'est 
livrée  au  |x>ème  épique.  On  m'a  envoyé  trois  tra- 
gédies de  Paris  et  de  province.  Il  en  pleut  de  tous 
cdtés  ; sans  compter  l'opéra  de  Mérope  du  roi  de 
Prusse.  Vont  voyez  que  les  arts  sont  toujours  en 
bonueur.  Bonsoir,  mon  cher  et  respectable  ami; 
mille  respects  à tous  les  anges. 

A M.  LE  MARÉCHAL  OIC  DE  RICHELIEU. 

Aox  Délices,  4 août. 

Il  me  semble,  monseigneur,  que  toutes  les  let- 
tres adressées  b mon  héros  doivent  lui  être  ren- 
dues, et  quo  messieurs  de  la  poste  de  Conipiègne 
auraient  pu  vous  renvoyer  à Marseille  la  lettre 
que  je  vous  adressai  à la  cour  quand  vous  eûtes 
donné  ce  bel  assaut;  mais  apparemment  quo  l’on 
n’aiioe  pas  les  mauvais  vers  dans  ce  pays-lb.  Il  se 
peut  aussi  que  les  directeurs  de  la  psisle  vous  aient 
attendu  à Compiegne , de  jour  en  jour,  et  vous 
attendent  encore.  Je  ne  ressemble  point  au  général 
Blakeney,  je  ne  peux  sortir  de  ma  place.  La  raison 
en  est  que  je  suis  assiégé  par  une  tile  de  médecines 
dont  le  docteur  Tronebin  m'a  circonvenu.  Que 
ii'ai-je  lin  moment  de  force  et  de  santé  I je  parti- 
rais sur-le-champ,  je  viendrais  vous  voir  dans 
votre  glinre  ; je  laisserais  là  toute  ma  famille,  qni 
se  passerait  bien  de  moi  dans  mon  ermitage. 

Vous  croyez  bien  que  j’ai  un  peu  interrogé  le 
voyageur  dont  vous  me  parlez,  et  vous  devez  vous 
en  être  aperçu  quand  je  vous  mandais  que  ce  n'é- 
tait pas  des  seuls  Anglais  que  vous  triomphiez. 
Vous  avez , comme  tous  les  généraux , essuyé  les 
propos  de  l'envie  et  de  l’ignorance.  Souvenez-vous 
comme  on  traitait  le  maréchal  de  Villars  avant  la 
journée  de  Denain.  Vous  avez  fait  comme  lui,  et 
on  se  lait,  et  on  admire,  et  l'enthousiasme  que 
vous  inspirez  est  général.  On  a mal  attaqué,  di- 
sait on  ; il  fallait  absolument  envoyer  M.  de  Val- 
lière  pour  tirer  juste.  Au  milieu  de  tous  ces  beaux 
raisonnements  arrive  la  nouvelle  de  la  prise  ; voilà 
jusqu'à  présent  le  pins  beau  moment  de  votre  vie. 
Qu'est- il  arrivé  de  là  ? qu'on  ne  vous  conteste  pins 
le  service  que  vous  avez  rendu  à Foutenoi.  Porl- 
Mahon  conRrme  tout , et  met  le  sceau  à votre 
gloire.  Il  se  pourra  bien  faire  que  vous  ne  soyez 
pas  le  premier  dans  le  cœur  de  la  Mie  personne 
que  vous  savez  ; mais  vous  serez  toujours  consi- 
déré, honoré,  et  je  vous  regarde  comme  le  premier 
homme  du  royaume.  C'est  une  place  que  vous 
vous  êtes  donnée , et  que  rien  ne  vous  dtera.  Il 
me  plent  de  tous  eûtes  de  mauvais  vers  pour  vous  ; 


I vous  devez  en  être  excédé.  Pour  vous  achever , 
il  faut  que  je  prenne  aussi  la  liberté  de  vous  en- 
voyer ce  que  j'écrivais  ces  juurs-ci  à mon  petit 
Desmabis.  Ce  Desmahis  est  fort  aimable  ; vous  ne 
vous  en  soucierez  guère,  vous  avez  bien  autre  chose 
à faire. 

Nous  sommes  tous  ici  aux  pieds  de  notre  héroi. 

A M.  LE  COSITE  D'ARC EMAL. 

V aoSu 

Mon  divin  ange,  voici  le  Bnlaniate  achevé  et 
réparé,  à |>eu  près  comme  vous  l'avez  voulu.  L’au- 
teur est  un  homme  très  aimable,  et  porte  un  nom 
qui  doit  réussir  'a  Paris.  Je  ne  doute  pas  quo  les 
comédiens  n’<acreptent  une  pièce  qni  vaut  beaucoup 
mieus  que  tant  il'aulres  qu'ils  ont  jouées,  et  je 
doute  encore  nioinsdu  succès  quand  elle  sera  bien 
mise  an  théâtre.  Je  vous  demande  vos  bontés,  et 
nous  sommes  deux  qui  serons  pénétrés  de  recon- 
naissance. 

Alon  cher  ange,  les  bras  ensanglantés  sont  bien 
anglais  ; mais , si  on  les  souffre , je  les  souffre 
aussi. 

Si  cet  linnnète  La  Beaumelle  est  enfermé , je 
n'en  suis  pas  surpris;  il  avait  dit  dans  ses  Mé- 
moires , en  parlant  de  la  maison  royale  : • On 
t s'allie  plaisamment  dans  cette  maison-là.  • 

On  dit  qu'il  avait  fait  imprimer  une  Pucelle  en 
dii-bnit  chants,  pleine  d'horreurs. 

Je  ne  savais  pas  que  ce  fût  Al.  de  Sainte-Palaie 
qui  m’eût  honoré  du  G/osiatre;  voulez-vonsbien 
lui  donner  le  chiffon  ci-joiut? 

La  poste  part  ; je  n'ai  que  le  temps  de  vous 
dire  que  vous  êtes  le  plus  aimable  et  le  plus  re- 
gretté des  hommes. 

A M.  TflIERIOT. 

A»  Deilces,  9 août. 

Mon  cher  et  ancien  ami,  je  ne  sais  ce  qoe  c'est 
que  cette  critique  dévote  dont  vous  me  parlez. 
Est-ce  une  critique  imprimée?  est-ce  seulement 
un  cri  des  âmes  tendri  s et  timorées?  vous  me  fe- 
riez plaisir  de  me  mettre  au  fait  Je  m'unis,  à tout 
hasard,  aux  sentiments  des  saints,  sans  savoir  ni 
ce  qu’ils  disent  ni  ce  qu'ils  pensent. 

On  me  mande  qu'on  a défendu  à l'évèque  de 
Troyesd’imprimer  des  mandements;  c'est  défendre 
à la  comtesse  de  Pimbesche  île  plaider. 

Est-il  vrai  qu'on  joDe$cmirnmis?qnc  l'ombre 
n'est  pas  ridicule?  ot  que  les  bras  de  Lekain  ne 
; siMit  pas  mal  ensanglantés?  Vous  ne  savez  rien  de 
j ces  bagatelles  ; vous  négliges  le  théâtre  ; vous  n’ai- 
mez que  les  anecdotes,  et  vous  ne  m'en  dites  point. 
I Je  ue  sais  guère  de  nouvelles  de  Suède.  J'ai  peur 
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qne  ma  divine  Ulriqne  ne  soit  traitée  par  son  sé- 
nat avec  moins  de  rrspect  et  de  sentiment  qu’on 
n’en  doit  à son  rang,  h son  esprit,  et  à scs  grices. 

Vons  saurez  que  l'impéralrice- reine  m'a  fait 
dire  des  choses  très  obligeantes.  Je  suis  pénétré 
d'une  respectueuse  reconnaissance.  J'adore  deloin; 
je  n’irai  point  à Vienne  ; je  me  trouve  trop  bien 
de  ma  retraite  des  Délices.  Heurcui  qui  vit  chez 
soi  avec  ses  nièces,  ses  livres,  ses  jardins,  ses  vi- 
gnes, ses  chevaux,  ses  vaches,  son  aigle,  son  re- 
nard, et  ses  lapins,  qui  se  passent  la  patte  sur  le 
nez!  J'ai  de  tout  cela,  et  les  Alpes  paMessus,  qui 
font  on  efTet admirable.  J’aime  mieuzgronder  mes 
jardiniers  que  de  faire  ma  cour  aux  rois. 

J'attends  l’encyclopède  d'Alemberl,  avec  son 
imagination  et  sa  philosophie.  Je  voudrais  bien 
qne  vous  en  hssiez  autant,  mais  vous  en  êtes  inca- 
pable. 

Est-il  vrai  que  P/iitns-ApoWon-Popelinière  a 
doublé  la  pension  de  madame  son  épouse?  Trou- 
chin  prétend  qu'elle  a toujours  quelque  chose  au 
sein  ; je  crois  aussi  qu'elle  a quelque  ebase  sur  le 
cœur.  Je  vous  priede  lui  présenter  mes  hommages, 
si  elle  est  femme  à les  recevoir. 

C'est  grand  dommage  qu'on  n'imprime  pas  les 
mémoires  de  ce  fou  d'évéque  Cosnac! 

Pour  Dieu,  envo;ez-moi,  signé  Jaunel  ou  Bou- 
ret , tout  ce  qu'on  aura  écrit  pour  ou  contre  les 
Mémoirei  de  Scarron-Mainlenon. 

Intérim  vole  et  teriOe.  Æger  eum , ted  tuut. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LETZELBOURC. 

Aux  Délices,  13  août. 

Priez  bien  Dieu,  ma  lame,  avec  votre  ebère 
amie  madame  de  Broumath , pour  notre  Marie- 
Thérèse  ; et,  si  vous  avez  des  nouvelles  d'Allema- 
gne, daignez  m’en  faire  part.  Notre  5oJomon  du 
Nord  vient  de  faire  un  tour  de  maître  Gonin  ; nous 
verrons  quelles  en  seront  les  suites. 

On  dit  que  la  France  envoie  vingt-uuatre  mille 
hommes  à cette  belle  Thérèse,  sous  le  commande- 
ment do  comte  d'Estrées,  et  que  cette  noble  im- 
pératrice confie  trois  de  ses  places  en  Flandre  à la 
bonne  foi  do  roi.  Les  Hollandais  n’auront  plus 
pour  barrière  que  leurs  canaux  et  leurs  fromages. 
Ne  seriez-vous  pas  bien  aise  de  voir  StUomon  è 
Vienne,  à la  cour  de  la  reine  de  Saba?  Je  suis 
bien  étonné  qu’on  m'attribue  le  compliment  ë la 
Chèvre;  c'est  une  pièce  faite  du  temps  du  cardi- 
nal de  Richelieu.  Je  ne  suis  point  an  fond  de  mon 
village , comme  le  dit  le  compliment  ; et  il  s'en 
faut  beaucoup  qne  j'aie  h me  plaindre  de  cette 
Chèvre. 

Je  n'ai  ë me  plaindre  que  de  Salomon  ; mais 


j'oublie  tous  les  rois  dans  ma  retraite , où  je  me 
souviens  toujours  de  vous. 

J'ai  chez  moi  une  de  mes  nièces  qui  se  meurt. 
Je  me  meurs  toujours  aussi  ; mais  je  vous  aime 
de  tout  mon  cœur. 

A M.  LE  COMTE  DE  TRESSAN. 

Aqx  Oélictts,  ISaoOu 

Vous  êtes  donc  comme  messieurs  vos  parents , 
qne  j'ai  eu  l'honneur  deconnaitre  très  gourmands  ; 
vons  en  avez  été  malade.  Je  suis  pénétré , mon- 
sieur, de  votre  souvenir  ; je  m'intéresse  ë votre 
santé,  ë vos  plaisirs,  ë votre  clnire,  ë tout  ce  qui 
vous  touche.  Je  prends  la  liberté  de  vous  ennuyer 
de  tout  mon  cœur. 

Vous  avez  vraiment  fait  une  œuvre  pie  de  con- 
tinuer les  aventures  de  Jeanne,  et  je  serais  charmé 
de  voir  un  si  saint  ouvrage  de  votre  façon.  Pour 
moi,  qui  suis  dans  un  état  ë ne  plus  toucher  aux 
pucellet,  je  serai  enchanté  qu'un  homme  aussi 
fait  pour  elles  que  vous  l'êtes  daigne  faire  ce  que 
je  ne  veux  plus  tenter. 

Tâchez  de  me  faire  tenir,  comme  vons  poitrret, 
cette  honnête  besogne,  qui  adoucira  ma  cacochyme 
vieillesse.  Je  n'ai  pas  eu  la  force  d'aller  ë Plom- 
bières ; cela  u’est  bon  que  pour  les  gens  qui  se 
portent  bien,  on  pour  les  demi-malades. 

J'ai  actuellement  chez  moi  M.  d'Alcmbert,  votre 
ami,  Cl  très  digne  de  l'être.  Je  voudrais  bien  que 
vous  fissiez  quelque  jour  le  même  honneur  ë mes 
petites  Délices.  Vous  êtes  assez  philosophe  pour 
ne  pas  dédaigner  mon  ermitage. 

Je  vons  crois  plus  que  jamais  sur  les  Anglais; 
mais  je  ne  peux  comprendre  comment  ces  dogues- 
lë,  qui,  dites-vous,  se  battirent  si  bien  ë Etlingcn  ', 
vinrent  pourtant  ë bout  de  vous  battre.  Il  est  vrai 
que  depuis  ce  temps-lë  vous  le  leur  avez  bien 
rendu.  Il  faut  que  chacun  ail  son  tour  dans  os 
monde. 

Pour  l’académie  française  on  française , et  les 
autres  académies , je  ne  sais  quand  ce  sera  leur 
tour.  Vons  ferez  toujours  bien  de  l'honneur  ë 
celles  dont  vons  serez.  Quelle  est  la  société  qui 
ne  cherchera  pas  ë posséder  celui  qui  fait  le  chamie 
de  la  société?  Dieu  donne  longue  vie  au  roi  de  Po- 
logne I Dieu  vons  le  conserve,  ce  bon  prince  qui 
passe  sa  journée  ë faire  du  bien  , et  qui , Dieu 
merd,  n'a  qne  cela  ë faire  I Je  vous  supplie  de  me 
mettre  ë ses  pieds.  Je  veux  faire  mon  petit  bâti- 
ment chinois  ë son  honneur,  dansun  petit  jardin; 
je  ferai  un  bois,  un  petit  Chaudeu  grand  comme 
la  main  , et  je  le  lui  dédierai. 

Mademoiselle  Clairon  est  ë Lyon  ; elle  joue 
comme  un  ange  des  Idamé , des  Mérope,  des  Zaïre, 
' Delllnsea , le  t7  juin  1743 
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det  Altire.  Cependant  je  ne  Tais  point  U voir.  Si 
je  fesais  des  voyages , ce  serait  pour  vous , pour 
avoir  encore  la  consolation  de  rendre  mes  respects 
A madame  de  Boofflers,  et  A ceux  qui  daignent  se 
souvenir  de  moi.  Vous  jugez  bien  que  si  je  re- 
nonce à la  Lorraine,  je  renonce  aussi  à Paris,  où 
je  pourrais  aller  comme  à Genève,  mais  qui  n’esl 
pas  fait  pour  un  vieux  malade  planteur  de  cboni. 

Comptez  toujours  sur  les  regrets  et  le  très 
tendre  attachement  de  V, 

M.  DÜPONT, 

AVOCAT. 

Au  tXIteei,  prés  d«  Genève,  aoaoat  ITS6. 

Je  TOUS  avais  envoyé , mon  cher  ami , deux  pe- 
tits ouvrages  assez  tristes  et  assez  conformes  ù 
l’état  où  doit  être  voire  âme  après  la  perte  d'un 
jeune  homme  de  si  grande  espérance , h qui  vous 
étiez  tendrement  atiaché.  Vous  devez  avoir  reçu 
mes  jérémiades,  et  vous  devez  sentir  que  le  Tout 
eu  bien  de  Pope  n’est  qu'une  plaisanterie  qu'il 
n’est  pas  bon  de  faire  aux  malheureux.  Or,  sur 
cent  hommes,  il  y en  a quatre-vingt-dix  qui  sont 
à plaindre.  Tout  est  bien  n'est  donc  pas  fait  pour 
le  genre  humain.  Je  suis  honteux  de  dater  ma 
lettre  des  Délices  en  écrivant  à M.  de  Klinglin. 
âlais  enfin  il  faut  bien  que  j’aie  un  port  apres  avoir 
essuyé  tant  d’orages.  Je  suis  très  aise  d’être  loin 
des  j^uites  et  des  médecins  de  Colmar.  Ces  cbar- 
latans-là  nniseot  an  corps  et  à l’âme.  .Nous  avons 
h présent  un  vrai  médecin , qui  est  allé  de  Ge- 
nève à Paris  apprendre  aux  Français  h préserver 
leurs  enfants  de  la  petite-vérole  en  la  leur  don- 
nant. Ce  ne  sont  pas  l'a  des  exemples  h remettre 
devant  les  yeux  de  M.  le  premier  président.  Ils 
redoubleraient  trop  sa  douleur. 

Si  le  Port-Mabon  n'est  pas  pris  quand  vous  re- 
cevrez ma  lettre , il  ne  le  sera  jamais.  Madame  De- 
nis et  moi  nous  Tons  assurons,  vous  et  madame  Du- 
pont, de  la  plus  tendre  amitié. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LUTZEL- 
BOUftG. 

Au  Dèilcet,  S3  aoèt. 

Dites-mni  donc , madame , tous  qui  êtes  sur  les 
bords  do  Rhin , si  notre  chère  Marie-Thérèse , im- 
pératrice-reine , dont  la  télé  me  tourne . prépare 
des  efforts  réels  pour  reprendre  sa  Silésie.  Voilà 
un  beau  moment  ; et  si  elle  le  manque  , elle  n'y 
reviendra  plus.  Ne  seriez-vous  pas  bien  aise  de 
voir  deux  femmes , deux  impératrices , peloter  un 
pen  notre  grand  roi  de  Prusse,  notre  Salonton 
du  Nord?  Pour  moi , dans  ma  douce  retraite , an 
bord  de  mon  lac , je  ne  sais  aucune  nooreile;  je 


n'apprends  rien  que  par  les  gazettes.  Elles  me  di- 
sent qu'on  coupe  des  têtes  en  Suède  ; mais  elles 
ne  me  disent  rien  de  cette  reine  l'Irique  que 
j'ai  vue  si  belle,  peur  qui  j'ai  fait  autrefois  des 
vers , et  qui , sans  vanité,  en  a fait  aussi  pour  moi. 
Je  sois  très  fâché  qu’elle  se  soit  brouillée  si  sérieu- 
sement avec  son  parlement.  Le  nôtre  fait , dit-on , 
des  remontrances  pour  une  taxe  sur  les  caries,  et 
brûle  des  mandements  d’évèque.  On  vous  envoie 
dans  votre  Alsace  un  confesseur,  un  martyr  de  la 
conUittttion , que  j'ai  vu  quelque  temps  fort  amou- 
reux , et  dont  sa  maltresse  était  aussi  mécon- 
tente que  ses  créanciers.  Les  saints  sout  d’étranges 
gens. 

Portez  - vous  bien  , madame  ; faites  du  feu  dès 
le  mois  de  septembre.  Traitez  le  climat  du  Rhin 
comme  je  traite  celui  du  lac.  Vivez  avec  une  amie 
charmante.  Souvenez  - vous  quelquefois  de  moi. 
Madame  Denis  et  moi  nous  vous  présentons  nos 
respects.  Il  est  triste  pour  nous  que  ce  soit  de  si 
loin. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGEISTAL. 

Aoi  tXllcèi , S Mpletnbn. 

Mon  divin  ange , vous  n’avez  point  encore  ré- 
pondu au  Boloniate;  je  vous  crois  un  pen  embar- 
rassé avec  la  cour  de  Constantinople  et  avec  l’au- 
teur. Il  s'est  senti  animé  par  les  réflexions  que  vous 
aviez  eu  la  bonté  de  faire  sur  son  ouvrage  ; il  a 
corrigé  sa  pièce  plus  facilement  que  je  n'en  puis 
faire  une  ; il  vous  l'a  envoyée , tirez  - vous  de  là 
comme  vous  pourrez.  Mon  cher  ange,  j'aime  à 
voir  des  conseillers  faire  des  tragédies.  Je  ne  peux 
pas  vous  faire  la  même  galanterie  que  ce  bon 
M.  Tronchin  ; je  vous  écris  au  chevet  du  lit  de 
madame  de  Fontaiue , qui  est  très  malade , et  que 
l'autre  Trouchio  aura  bien  de  la  peine  à tirer 
d’affaire.  Je  iie  me  porte  guère  mieux  qu’elle. 
C'aurait  été  un  beau  coup  d'aller  à Lyon  voir  le 
maréchal  de  Richelieu,  et  entendre  mademoi- 
selle Clairon  ; mais  nous  donnons  la  préférence  à 
Tronchin  sur  les  autres  grands  personnages  du 
siècle.  C’est  bien  dommage  d’étre  malade  dans 
une  si  belle  saison  et  dans  on  aussi  beau  séjour; 
la  seule  situation  de  mon  petit  ermitage  devrait 
rendre  la  santé. 

Je  ne  peux  guère , mon  cher  ange , vous  parler 
de  mes  amusements  de  théâtre , au  milieu  des 
inquiétudes  que  madame  de  Fontaine  me  donne , 
et  des  continuelles  souffrances  qui  me  persécu- 
tent; allri  lempi , altre  cure.  Je  m’intéresse  en- 
core moins  à tout  ce  qui  se  passe  sur  ce  pauvre 
globe,  depuis  Stockholm  ,oü  l’onoonpe  des  têtes, 
jusqu'à  Paris,  où  l'on  fait  des  remontrances  et  de 
très  mauvais  vers.  Je  ne  m’intéresse  qu’à  vous  et 
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h vos  anges.  Madame  Denis  vous  fait  les  plus  ten- 
dres complitnenls.  Adieu , mon  cher  et  rcspec- 
taiilcami;  je  serais  bien  atlligo  de  mourir  sans 
vous  embrasser.  Vous  fies  tout  ce  que  je  re- 
grette. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DL'C  DE  ItlCIIEl.lEU. 

Aui  Délicn , 0 septembre. 

Je  ne  conçois  pas  liop  cominenl  mon  liirot, 
environné,  tout  du  long  de  la  roule, d'aiïaires,  de 
feux  de  joie,  de  fusées,  de  bals,  de  coiiiéilics , de 
cris  de  joie , de  ballenienls  de  mains , de  femmes , 
de  Allés,  daigne  encore  trouver  le  lemps  de  donner 
une  lettre  à KIorian  pour  moi.  Je  vous  remeieie 
tendrement,  monseigneur.  .Snyex  bien  persuadé 
que  je  serais  venu  vous  faire  ma  eour  à Lyon; 
mais  je  crains  pour  la  vie  d'une  de  mes  nièces. 
Tronchin  sera  un  grand  nii'dcdn , s'il  la  tire 
d'affaire. 

Quand  vous  pourrez  m'envoyer  quelque  petit 
détail  de  votre  belle  expédition  de  M.ihon  , je  vous 
serai  vraiment  Irrè  obligé  ; mais  à présent  je  ne 
faisqii’uu  tableau  général  des granils événements, 
et  je  ne  peins  qu'a  coups  de  brosse.  Pnis(|ue  j'avais 
commencé  une  Uhtoire  géncrnic,  il  a fallu  la  0- 
U'r;  et,  dans  cette  histoire,  ee  qui  fait  le  plus 
d'Iionneiir  a la  nation  , y est  iiiarq  lé  en  peu  de 
mots.  Je  dis  que  vous  avez  sauvé  Cènes , que  vous 
avez  cnniribné  plus  que  personne  au  gain  de  la 
bataille  de  Fonlenoi.  Je  parle  de  l'assaut  de  Berg- 
op-Znom  , pour  mettre  au  -do.sus  de  cette  entre- 
prise l'assaut  général  que  vous  asez  donné  à des 
ouvrages  bien  moins  entamm  que  ceux  de  Berg- 
op-Zoom;  tout  cela  sans  afi’i'ctatluu , sans  avoir 
l'air  de  vouloir  parler  de  vous . cl  comme  con- 
duit par  la  firce  di>s  éiénemcnls.  J'aurai  eu  du 
moins  le  plaisir  de  finir  une  Histoire yénérale  par 
vous. 

Il  est  venu  , dans  mon  trou  des  Délices , un  petit 
garçon  haut  comme  Kagoiin , nommé  Dufour,  qui 
a fait  un  petit  diveriissemcut  à Lyon  en  votre 
honneur  et  gtoirc.  Il  dit  que  c'est  vous  qui  me 
l'avez  adressé,  qu'il  va 'a  Paris,  qu'il  veut  être  votre 
secrétaire,  qu'il  faut  que  je  lui  donne  une  lettre 
pour  vous.  Je  lui  donnerai  donc  cette  lettre,  qui 
contiendra  que  le  porteur  est  le  |»eiil  Dufour,  et 
vous  ferez  du  petit  Dufour  toiitcequ'il  vous  plaira; 
mais  je  serai  fort  surpris  si  le  (Hitit  Dufour  peut 
vous  aborder,  üii  dit  qu'un  abl  é va  a Vienue.  J'es- 
pèrequ'il  liénira  l'aigle  b deux  têtes,  et  qu'il  mau- 
dira celui  qui  n'en  a qu'une. 

Les  ermites  suisses  vous  préseiiteut  leurs  ten- 
dres respects. 


A M.  TBIERIOT. 

Aux  Détlcn , 10  septembre. 

Mon  ancien  ami , je  vous  assure  que  Trourbin 
est  un  grand  homme  ; il  vient  ei  corc  de  ressus- 
citer madame  de  Fontaine.  Esculape  ne  ressusci- 
tait les  gens  qu'une  luis  ; et  ceux  qui  se  sont  mêlés 
de  rendic  la  vie  aux  moi  ls  ne  se  sont  jamais  avi- 
sés de  donner  une  seconde  représentation  sur  le 
même  sujet.  Troncliin  eu  sait  plusqu'cux;jc  vou- 
drais qu  il  pût  un  peu  gouverner  madame  de  La 
Popelinière , car  je  sais  qu'elle  a besoin  de  lui , et 
plus  qu'elle  ne  pense  ; maisje  ne  voudrais  pasqu'clle 
nous  enlevAt  notre  Esculape;  je  voudrais  qu’elle 
le  vint  trouver.  Vous  seriez  do  voyage  ; comptez 
que  cést  une  chose  à faire. 

Vous  devez  savoir  à présent , vous  autres  Pari- 
siens, que  le  Salomon  du  Nord  s’est  emparé  de 
Leipsick.  Je  ne  sais  si  c'est  là  un  chapitre  de  Ma- 
chiavel ou  de  l Ami-Machiavel,  si  c est  d'accord 
avec  la  cour  de  Dresde,  ou  malgré  elle; 


- Aon  me  soUiciUt. 


rn  nira  quielum 


Yixo.,  Æn.,  lib.  iv,  v.  379. 


Je  songe  à faire  mûrir  des  muscats  et  des  pêches  ; 
je  me  promène  dans  dos  allées  de  fleurs  de  mon 
invention  , et  je  preudj  peu  d’intérêt  aux  affaires 
des  Vandales  et  des  Misniens. 

Je  vous  suis  très  obligé  des  rogatons  do  Pont- 
Neuf,  et  des  belles  pièces  suédoises.  Il  y a on  mois 
que  j'avais  ce  monument  suédois  de  liberté  et  de 
fermeté. 

Ce  n'est  pas  là  une  brochure  ordinaire.  Seriez- 
vous  homme  à procurer  à ma  très  petite  biblio- 
thèque quelques  livres  dont  je  vous  enverrai  la 
note?  vous  seriez  bien  aimable.  Je  crois  que  Lam- 
liertse  mordra  les  pouces  de  m'avoir  réimprimé; 
dix  volumes  sont  durs  à la  vente.  Dieu  le  bénisse  , 
et  ceux  qui  liront  mes  sottises  I pour  moi  je  Ton- 
drais les  oublier. 

F arewell , mg  old  friend  ; I am  $ick. 


A M.  J.-J.  RODSSEAD. 

Aux  Détices , IS  Mptembre. 

Mon  cher  philosophe,  nous  pouvons,  vous  et 
moi , dans  les  intervalles  de  nus  maux  , raisonner 
en  vers  et  prose  ; mais , dans  le  moment  présent , 
vous  me  )>ardonnerez  de  laisser  là  toutes  ces  dis- 
cussions philosophiques , qui  ne  sont  que  des  amu- 
sements. Votre  lettre  est  très  belle  ; mais  j'ai  chez 
moi  une  de  mes  nièces  qui , depuis  trois  semaines, 
est  dans  un  assez  grand  danger  ; je  suis  garde-ma- 
lade, et  très  malade  moi  - même.  J'attendiai  que 
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je  me  porte  mieoi , et  que  ma  nièce  loil  guérie , 
pour  mer  penser  avec  vous.  M.  Troni  hin  m'a  ilit 
que  vous  viendrieienBiidaus  voire  patrie.  M.  d'A- 
lembcrt  vous  dira  quelle  vie  philosophique  on 
mène  dans  ma  petite  reirailc  Elle  mériterait  le 
nom  qu'elle  porte,  si  elle  pouvait  tous  posséder 
quelquetois.  On  dit  que  vous  baisses  le  séjour  des 
Tilles  ; j'ai  cela  de  commun  avec  vous.  Je  voudrais 
vous  ressembler  en  tant  île  choses , que  celle  con- 
formité pût  vous  délenniner  à venir  uuos  voir. 
L'état  où  je  suis  ne  me  permet  pas  de  vous  en  dire 
davantage. 

Comptes  que,  de  tous  ceux  qui  vous  ont  lu, 
personne  ne  vous  estime  pins  que  moi , malgré  mes 
mauvaises  plaisaolei  ies  * ; etque,  de  tous  ceux  qui 
voue  verront,  personne  n'est  plus  dis|iusé'a  vous 
aimer  tendrement. 

Je  commence  par  supprimer  toute  cérémonie. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGEISTAL. 

A»  Déllni,  <5  wpinabra. 

Mon  cher  ange , vous  vous  êtes  tiré  d'affaire  très 
courageusement  avec  notre  conseiller  d'état.  Cet 
ApofJnn -Troiichiu  n'aurait  pas  réussi  à l’aris 
comme  l'£scu/ope-Tronchin.  ^otre  Esciilape  nous 
gouverne  à présent;  il  y a un  mois  que  la  pauvre 
madame  de  Kontaine  est  entre  ses  mains.  Je  ne  sais 
qui  est  le  plus  malade  d'elle  ou  de  moi  ; nous  avons 
besoin  l’un  et  l'autre  de  patience  et  de  courage. 
Madame  Denis  espère  que  vingt-quatre  mille  Fran- 
çais passeront  bientât  par  Francfort  ; elle  leur  re- 
commandera un  certain  M.  Freilag,  agent  du  Sa- 
lomon du  ÎS'ord , lequel  s'avise  qiielqiierois  de  faire 
inettre  des  soldats,  avec  la  baïonnette  au  bout  du 
fusil , dans  la  chambre  des  dames.  Je  voudrais  que 
M.  le  maréchal  de  Richelieu  commandât  cette 
armée.  Puisque  les  Français  ont  battu  les  Anglais, 
ils  pourront  bien  déranger  les  rangs  des  Vandales. 
Avex-vous  vu  le  vainqueur  de  Mahon  dans  sa 
gluire'r  s'est-il  montré  aux  spectacles 'f  a-t-il  été 
claqué  comme  mademoiselle  Clairon?  Ou  dit  que 
madame  de  Graffigni  va  donner  une  comédie 
grecque , où  l'on  pleurera  beaucoup  plus  qu'à 
Génie.  Je  m'intéresse  de  tout  mon  cceur  à son 
succès;  mais  des  tragédies  bourgeoises , en  prose, 
annonceut  un  peu  le  complément  de  la  déca- 
dence. 

Ou  dit  que  Marie-Thérèse  est  actuellement  l'i- 
dole de  Paris,  etque  toute  la  jeunesse  veut  actuel- 
lement s'aller  battre  pour  elle  en  Buliéme.  Il  peut 
résulter  de  là  quelque  sujet  de  tragédie.  Je  ne  me 
soucie  pas  que  la  scène  soit  bien  ensanglantée , 
pourvu  que  le  bon  M.  Freilag  soit  pendu.  Ou  at- 

•  LMin  di  ao  aoAl  «Tsa.  K. 


tend , dans  peu  de  jours , la  décision  de  cette 
granile  affaire.  On  ne  sait  encore  s'il  y aura  paix 
ou  guerre.  Le  Salomon  du  î\'ord  a couru  si  vite, 
que  la  reine  de  Saba  pourrait  bien  s'arrêter.  La 
paix  vaut  encore  mieux  que  la  vengcauce.  Adieu, 
mon  cher  et  respectable  ami  ; portez-vous  mieux 
que  moi , et  aimez-moi. 

A M.  PICTET, 
nopissBus. 

J'ai  lu  ce  morceau  du  jésuite  Castel , descendant 
de  Garasse  en  droite  ligne  ; diraut  des  injures  d'un 
Ion  asvex  ctuiiqoe.  Il  est  le cyiiiqnedes  jésuites, 
comme  ce  pauvre citoifcn  est  le  cynique  des  philo- 
sophes. Mais  Rousseau  n'a  jamais  dit  d'injures  à 
personne , et  il  écrit  beaucoup  mieux  que  Castel  ; 
voilà  de  grands  avantages. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Aux  Dtlicn , SO  Mplembrs. 

Mon  divin  ange , après  des  Chinoises  vons  voulei 
des  Africaines  ; mais  il  y aurait  beaucoup  à tra- 
vailler pour  rendre  les  râles  de  Tunis  et  d’Alger 
digne.v  du  pays  de  Confucius.  Vous  vous  imaginez 
peut-être  que , dans  mes  Délices , je  jouis  de  tout 
le  loisir  nécessaire  pour  recueillir  ma  pauvre  âme; 
je  n'ai  pas  un  moment  à moi.  La  longue  maladie 
de  madame  de  Fontaine  et  mes  souffrances  pren- 
nent au  moins  la  moitié  de  la  journée  ; la  reste  du 
jour  est  nécessairement  donné  aux  processions  de 
cui  ieux  qui  viennent  de  Lyon , de  Genève , de 
Savoie , de  Suisse , et  méine  de  Paris.  Il  vient 
presque  tous  les  jours  sept  ouhuit  personnes  dîner 
chez  moi  ; voyez  le  temps  qui  me  reste  pour  des 
tragédies.  Cependant  si  vous  voulez  avoir  l’Afri- 
caine telle  qu'elle  est  à peu  près,  en  changeant 
les  noms , je  pourrais  bien  vous  l'envoyer,  et  voua 
jugeriez  si  elle  est  plus  présentable  que  le  Bolo- 
niatc.  Il  faudrait,  je  crois,  changer  les  noms, 
pour  ne  pas  révolter  les  Dumesnil  et  les  Gans- 
sin  ; mais  il  faudrait  encore  plus  changer  les 
choses. 

Le  roi  de  Prusse  est  plus  expéditif  que  moi.  II 
se  propose  de  tout  Unir  ao  mois  d'octobre,  de 
forcer  l'auguste  Marie-Thérèse  de  retirer  ses  trou- 
pes , de  faire  signe  à Tautocratrice  de  taules  les 
Russies  de  ne  |ias  faire  avancer  ses  Russes , et  de 
reUnirocr  faire  jouera  Uerlin  un  opéra  qu'il  a déjà 
coinmeiicé.  Ses  soldats,  en  ce  cas,  reviendront 
gros  et  gras  de  la  Saxe , où  ils  eut  bu  et  mangé 
comme  des  affamés. 

Mou  cher  auge , quelle  est  donc  votre  idée  aven 
le  vainqueur  de  Mahon?  Il  faut  d'abord  que  ces 
frères  Cramer  impriment  les  sottises  de  Tuaiyer» 
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en  sept  Toloroes  ; et  ces  sottises  ponrront  encore 
scandaliser  bien  des  sols.  Il  tant,  en  attendant , 
que  Je  reste  dans  ma  très  jolie,  très  paisible,  et 
tics  libre  retraite.  M.  le  comte  do  Gramont , qui 
est  icià  la  suite  de  Tronchin,  disait  hier,  en  voyant 
ma  terrasse , mes  jardins , mes  entonrs , qu'il  ne 
concerail  pas  comment  on  en  pouvait  sortir.  Je 
n'en  sortirais,  mon  divin  ange,  que  pour  venir 
passer  quelques  mois  d'hiver  auprès  de  vons.  Je 
n’ai  pas  un  pouce  de  terre  en  France;  j’ai  fait  des 
dépenses  immenses  è mes  ermitages  sur  les  bords 
de  mon  lac  ; je  suis  dans  un  âge  et  d'une  santé  à 
ne  me  plus  transplanter.  Je  vous  répète  qne  je  ne 
jegrelle  que  vous,  mon  cher  et  respectable  anai.Les 
deux  nièces  vous  font  les  plus  tendres  compli- 
ments. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Adx  Déttees , octobre. 

Mon  très  aimable  ange , tout  mon  corps  se  par- 
tage entre  les  douleurs  de  madame  de  Fontaine  et 
les  miennes.  Je  n'en  ai  pas  pour  rendre  notre  A/'ri- 
came  digue  de  vos  boutés.  Songez  que. 

Pour  c«  changemrnt 

Vom  ncdonuezqu'uD  jour, qu'une  heure, qu'un  moment! 

Kacise,  Aruiromaijue^  acte  iv.aeêuc  3. 

Il  me  faut  une  année.  Vous  briseriez  le  roseau 
félé , si  vous  donniez  actuellement  un  ouvrage  si 
imparfait.  Le  succès  des  magoü  de  la  Chine  est 
encore  une  raison  pour  ne  rien  hasarder  de  mé- 
ditrere.  Promettez  à mademoiselle  Clairon  pour 
l'année  prochaine,  et  soyez  sûr,  mon  cher  ange, 
que  je  ticmlrai  votre  parole.  Je  ne  sais  si  je  me 
trompe,  mais  je  crois  que  le  vainqueur  de  Mahon 
gouvernera  les  comédiens  en  1 757  ; alors  vous  au- 
rez beau  jeu.  Attendez,  je  vous  en  conjure , ce 
temps  favorable.  J'espère  que  notre  Zulime  pa- 
raîtra alors  arec  tous  ses  appas,  et  n'en  parlera 
point.  Il  y a des  choses  essentielles  'a  faire.  C'est 
une  maison  dans  laquelle  il  n'y  a encore  qu’un 
assez  liel  appartement.  J'avoue  que  mademoi- 
selle Clairon  serait  honnêtement  logée,  mais  le 
reste  serait  au  galetas.  I.aissez-moi , je  vons  en 
supplie,  travailler  à rendre  la  maison  supporta- 
ble. Je  serai  bientét  débarrassé  de  cette  Histoire 
génèrale  'a  laquelle  je  ne  peux  sofflre.  Un  fardeau 
de  plus  me  tuerait , dans  le  triste  état  où  je  suis. 
Horio  je  vons  conjure,  par  l'amitié  que  vous  avez 
pour  moi , et  qui  fait  la  consolation  de  ma  vie , de 
ne  rien  précipiter.  Je  vous  anrai  autant  d'obliga- 
tion de  celte  précaution  nécessaire,  que  Je  vons 
en  ai  de  vos  démarches  auprès  de  mon  héros.  Je 
reeooDais  bien  la  bonté  de  votre  cœur  à tout  ce 
que  voua  faites  ; mais  vow  pouvez  compter  beau- 


coup plus  snr^ttfimeqneje  ne  dois  me  flatter  sur 
les  choses  dont  vons  me  parlez  à la  fin  de  vous 
lettre.  Il  n’y  a pas  d’apparence , mon  cher  et  res- 
pectable ami , que  les  rancuniers  perdent  leur  ran- 
cune. Je  ne  prévois  pas  d'ailleurs  que  je  puisse,  à 
mon  âge , quitter  une  retraite  dont  je  ne  peox  me 
défaire,  et  qui  est  devenue  nécessaire  à ma  siUia- 
lion  et  k ma  santé  ; mais  je  ne  veux  avoir  d’autre 
idéequecelle  de  pouvoir  encore  vous  embrasser, 
avant  de  finir  ma  vie  douloureuse. 

Hadamede  Fontaine  est  mieux  aujourd’hui.  Lëï 
deux  soeurs  et  l'oncle  se  disputent  â qui  vons  ai- 
mera davantage  ; mais  il  faut  qu'on  me  cède. 

Il  court  un  nouveau  manifeste  du  Salomon  du 
Nord;  il  est  fort  long  ; vous  en  jugerez.  Il  parait 
qu’on  ne  peut  guère  se  conduire  plus  hardiment 
dans  des  circonstances  plus  délicates. 

On  me  mande  qne  votre  archevêque  fait  nn 
tour  dans  le  pays  d'Aslrée  et  de  Céladon  ; il  en  re- 
viendra avec  les  mœnrs  douces  du  grand  drnide 
Adamas. 

Adieu  ; on  ne  peut  être  plus  pénétré  qne  je  le 
suisde  la  constance  généreuse  de  votreamitié.  Vous 
sentez  qu'il  est  nécessaire  è mon  être  de  vous  re- 
voir encore  ; mais  je  le  souhaita  bien  plus  que  je 
ne  l'espère. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEÜ. 

Aux  DéllcM,  a octobre. 

Je  ne  vous  écris  pas  si  souvent,  monseignenr, 
que  quand  vous  preniez  Minorque.  J'imagine  ton- 
jonrs  qu’un  a encore  plus  d’affaires  à la  cour  qu'a 
l’armée.  Les  riens  prennent  quelquefois  plus  de 
temps  que  des  assanis  ; et  d'ailleurs  il  ne  faut  pas 
vexer  d’ennui  les  héros  qu’on  aime. 

Un  Anglais  me  mande  qn'on  veut  dresser  dans 
Londres  une  statue  à Blakeney.  J'ai  réponduqu’ap- 
paremment  on  mettrait  cette  statue  dans  votre 
temple. 

Vous  avez  vu  sans  doute  le  dernier  manifeste 
du  Salomon  du  Nord.  Ce  Salomon  est  prolixe; 
mais  on  peut  se  donner  carrière  h la  tète  de  cent 
mille  hommes. 

La  reine  de  Saba  ne  répond  point,  mais  elle  agit. 
Je  voudrais  que  vous  commandassiez  une  année 
dans  ces  circonstances,  et  que  Salomon  apprit  par 
vous  h connaître  une  nation  qu'il  ne  connaît  point 
du  tout. 

Voici  les  nouvelles  qne  je  reçus  hier  ; si  elles 
sont  vraies,  mon  Salomon  sera  iin  peu  embar- 
rassé. Il  m’a  proposé , il  y a quatre  mois , de  le 
venir  voir;  il  m’a  offert  biens  et  dignités;  je  sais 
qu’elles  sont  transitoires  ; je  les  ai  refusées.  Le  roi 
ne  s’en  soucie  guère  ; mais  je  voudrais  qu'il  pût  en 
être  informé.  LeSuisse  Voltaire  et  la  Suissesse  De- 
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Dis  sont  toujonrs  pénétrés  ponr  voos  d’amour  et  de 
respect. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LDTZEL- 
BOURG. 

Aux  Déllceti  6 octobre. 

Si  je  neme  mourais  pas  d'an  «ilain  rbumalisme, 
madame,  je  crois  que  je  mourrais  de  joie  des  nou- 
velles que  vous  avei  eu  la  bonté  de  m’envoyer. 
Mais  sont  - elles  bien  vraies?  Si  vous  en  avez  la 
con&rmalion , achevez  mes  plaisirs. 

Vous  avez  bien  raisun  de  délester  le  style  d’un 
polisson  qui  veut  faire  le  plaisant,  et  parler  en 
homme  île  cour  des  princes  et  des  femmes  dont 
il  n'a  jamais  vu  l’antichambre.  Il  y a encore  une 
raison  de  mépriser  son  livre;  c’est  que,  d'un  bout 
A l'autre , il  contient  un  tissu  de  niensunges,  ou 
de  contes  traînés  dans  les  rues.  Il  est  très  bien  à 
la  Bastille  , ponr  quelques  impostures  punissables; 
notre  chère  Marie-Thérèse  y est  pour  quelque  chose. 
Si  Marie-Thérèse  est  victorieuse,  comme  je  l'espère, 
et  si  je  suis  en  vie , ce  que  je  n'espère  guère , vous 
pourriez  bien  encore  revoir  A l’ile  Jard  votre  an- 
cien courtisan , qui  vous  sera  attaché  jusqu'au  der- 
nier suupirde  sa  vie.  Mille  respects  A votre  digne 
amie. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Aux  Iklieeit  10  octobre. 

Souvenez  - vous , mon  hérot  > que , dans  votre 
ambassade  A Vienne,  vous  fûtes  le  premier  qui 
assurâtes  que  l’union  des  maisons  de  France  et 
d'Autriche  était  nécessaire , et  qne  c'était  un  moyen 
infaillible  de  renfermer  les  Anglais  dans  leur  Ile , 
les  Hollandais  dans  leurs  canauz , le  duc  de  Savoie 
dans  ses  montagnes , et  de  tenir  enfin  la  balance 
de  l’Europe. 

L'événement  doit  enûn  vous  justifier.  C’est  une 
belle  époque  pour  un  historien  que  cette  union,  si 
elle  est  durable. 

Voici  ce  que  m’écrit  une  grande  princesse , plus 
intéressée  qu’une  autre  aux  affaires  présentes , par 
son  nom  et  par  ses  étals  ; 

• La  manière  dont  le  roi  de  Prusse  en  use  avec 
■ ses  voisins  excite  l'indignation  aénérale.  Il  n'y 
s aura  plus  de  sûreté  depuis  le  Weser  jusqu’à  la 
a mer  Baltique.  Le  corps  germanique  a intérêt 

• que  celte  puissance  soit  très  réprimée.  Un  eci- 

• pereur  serait  moins  A craindre , car  nous  espé- 
s rons  que  la  France  maintiendra  toujours  les 
s droits  des  princes.  • 

On  me  mande  de  Vienne  qu’on  y est  très  em- 
barrassé; apparemment  qn'un  ne  compte  pas  trop 
sur  la  promptitude  et  Taffectiondes  Russes. 


Vit 

Il  ne  m’appartient  pas  de  fourrer  mon  nez  dans 
toutes  ces  grandes  aflairrs;  mais  je  pourrais  bien 
vous  certifier  que  l'homme  dont  on  se  plaint  n’a 
jamais  été  attaché  A la  France,  et  vous  pourriez 
assurer  madame  de  Pompadour  qu’en  son  parti- 
culier elle  n’a  pas  sujet  de  se  louer  de  lui.  Je  sais 
que  l'impératrice  a parlé , il  y a un  mois,  avec 
beanconp  d'éloge  de  madame  de  Pompadour;  elle 
ne  serait  peut-être  pas  lâchée  d'en  être  instruite 
par  vous , et , comme  vous  aimez  A dire  des  cho- 
ses agréables , vous  ne  manquerez  peut-être  pas 
celte  occasiun. 

Si  j'osais  un  moment  parler  de  moi , je  vous 
dirais  que  je  n'ai  jamais  conçu  comment  on  avait 
de  l’humeur  contre  moi  de  mes  coquetteries  avec 
le  roi  de  Prusse.  Si  on  savait  qu'il  m’a  baisé  un 
jour  la  main , toute  maigre  qu'elle  est , pour  me 
faire  rester  chez  lui , on  me  pardonnerait  de 
m’être  laissé  faire;  et  si  on  savait  que,  cette  an- 
née , on  m’a  offert  carte  blanche , on  avouerait 
que  je  suis  un  philosophe  guéri  de  ma  passion. 

J'ai , je  vous  l'avoue , la  petite  vanité  de  dési- 
rer qne  deux  personnes  le  sachent  ; et  ce  u’est 
pas  une  vanité,  mais  une  délicatesse  de  mon  cœur, 
(le  desirerque  ces  deux  personnes  le  sachent  par 
vous.  Qui  connaît  mieux  que  vous  le  temps  et  la 
manière  de  placer  les  choses?  .Mais  j’abuse  de  vos 
bontés  et  de  votre  patience.  Agréez  le  tendre  res- 
pect du  Suisse. 

Je  vous  demande  pardon  dn  mauvais  bulletin 
de  Cologne  que  je  vous  envoyai  dernièrement  ; ou 
forge  des  nouvelles  dans  ce  pays-IA. 

A M.  THIERIOT. 

Aux  Détlcex , 14  oclobre. 

Si  madame  de  La  Popelinière  n'est  pas  guérie 
cet  hiver,  il  faut  que  son  mari  lui  donne  un  beau 
viatique  pour  aller  trouver  EzcuJnpc-Truiicbin 
au  printemps.  Dieu  lit  dans  les  cœurs,  etTron- 
chin  dans  Ica  corps.  Il  a ressuscité  deux  fois  ma 
nièce  de  Fontaine;  il  a guéri  une  gangrène  de  vieil- 
lard. Madame  de  Mny,  qui  est  arrivée  mourante 
A Genève , il  y a trois  mois , a des  joues , et  vient 
chez  moi  coiffée  en  pyramide.  Il  me  fait  vivre.  Ve- 
Tiilc  ail  me , onmes  qui  taOoralia.  Ce  sont  IA  de 
vrais  miracles , mais  ils  sont  aussi  rares  que  les 
faux  ont  été  communs.  Je  me  U itte  que  madame 
de  La  Popelinière  sera  du  petit  nombre  des  élus. 
Pendant  que  Tronebin  conserve  la  vie  A trois  ou 
quatre  personnes , on  en  tue  vingt  mille  en  Bo- 
hême. Je  ne  sais  pas  encore  le  détail  de  la  grande 
bataille.  Les  relations  sont  ditférenlcs.  Il  paraît 
vraisemblement  que  notre  Salonion  est  vainqueur. 
Heureux  qui  vit  tranquille  sur  les  bords  de  son 
lac,  loin  du  Irène  et  loin  de  l'envie  I 
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MeUe*-moi  k part , je  vons  prie , un  Dcrham 
et  les  Mêmoirea  de  Philippe  y.  Je  tous  demande- 
rai d’autres  livres  k mesure  que  les  besoins  vien- 
dront, et  vous  enverres  la  cargaison  par  la  dili- 
gence , afin  de  n'eu  pas  Taire  k déni  fois.  Je  suis 
très  sensible  au  soin  que  vous  avez  la  bonté  de 
prendre. 

Vous  me  parlez  de  vers  qu’on  m’attribuait; 
n’est-ce  pas  une  petite  pièce  qui  finit  ainsi  : 

Votre  bonheur  serait  égal  au  mieo.' 

Ils  ont  plus  de  cent  ans,  et  ils  ont  été  faits  pour 
le  cardinal  île  Ridielieu. 

Je  ne  suis  pas  fâché  d'élre  loin  du  centre  des 
faux  bruits  et  des  tracasseries.  J'ose  encore  espé- 
rer qu’il  y a des  hommes  plus  puissants  que  moi 
qui  seront  moins  heureux  que  moi. 

En  vous  remerciant,  mon  ancien  ami , de  m'a- 
voir procuré  le  plaisir  de  pouvoir  être  auprès  de 
notre  docteur  le  commissionnaire  d'une  personne 
dont  je  voudrais  rendre  la  vie  longue  et  heureuse. 

Si  vous  avez  des  nouvelles , 

« Candidus  îniperli - 

lloa.,  lib.  1 , ep.  vi , v.  08. 

Vale , amicc. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LUTZEL- 
BOIRG. 

Aui  Délices , SS  octobre. 

J’ai  toujours  mon  rhumatisme,  madame,  et,  de 
plus , j'ai  été  mordu  par  mon  singe  le  jour  de  la 
nouvelle , vraie  ou  fausse , de  la  défaite  de  votre 
armée.  Je  suis  au  lit  comme  un  des  blessés.  Par- 
donnez-moi de  ne  vous  pas  écrire  de  ma  main. 
Je  me  porterai  certainement  mieux  quand  vous 
m'apprendrez  que  vos  am  8 les  serviteurs  de  .Marie 
ont  fait  un  petit  tour  vers  Berlin.  Nous  nous  fiat- 
tons  au  moins  que  le  roi  de  Pologne  est  hors  de 
danger  et  hors  de  chez  lui.  il  est  bien  triste  que 
ce  qui  pût  lui  arriver  de  mieux  fût  de  sortir  de 
ses  états.  Il  y a des  gens  qui  pré  endent  qu’il  va  en 
Pologne  armer  la  Paspolile  en  sa  faveur  ; mais  la 
Piispolile  fait  rarement  des  efforts  pourses  souve- 
rains, et  leur  fournit  aussi  peu  de  troupes  que 
d'argent.  Si  vous  avez  quelques  nouvelles , ma- 
dame, daignez  en  faire  part  aux  solitaires  des  Dé- 
lices. Vous  savez  que  les  bords  du  Rhin  sont  pins 
près  du  théitre  des  événements  que  les  paisililes 
bords  de  notre  lac  ; nous  ne  sommes  encore  bien 
informés  d’aucun  détail.  Cela  est  triste  pour  ceux 
quis'intéressentk  Marie,  et  assurément,  |>ersonne 
ne  lui  est  plus  attaché  que  moi  depuis  trois  ans. 
Mais  je  vous  le  suis  bien  davantage , madame , el 


depuis  plus  long-temps.  Mille  tendres  respects 
aux  deux  dipes  amies. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

âux  DéUcei»  1er  DOTetnbre. 

Je  n'ai  point  eu  de  cesse,  mon  héros , que  je 
n’aie  fait  venir  dans  mon  ermitage  M.  le  duc  de 
Villars,  de  son  Irène  de  Provence,  pour  le  faire 
guérir  par  Tronchin  d'un  léger  rhumallsme  ; et 
moi  j’en  ai  un  gouttcui,  horrible,  universel,  qne 
Tronchin  ne  guérit  point , el  qui  m’a  empêché  de 
vous  écrire.  Quel  plaisir  m'a  fait  ce  gouverneur 
des  oliviers , quand  il  m’a  parlé  de  vos  lauriers  et 
de  l’idolâlrie  qu’on  a pour  vous  sur  toutes  les 
côtes  I 

Je  TOUS  avais  envoyé  de  très  fausses  nouvelles 
que  je  venais  de  recevoir  de  Strasbourg.  J'en  re- 
çois de  Vienne  qui  ne  sont  que  lmp  vraies.  On  y 
est  dans  on  chagrin  de  dépit  et  de  ronslernalion 
extrême.  Il  est  certain  que  i’impéralrice  hamrdait 
tout  ()Our  délivrer  le  roi  de  Pologne.  M.  de  Brown 
avait  fait  passer  douze  mille  hommes  par  des  che- 
mins qui  n'ont  jamais  été  pratiqués  qne  par  des 
chèvres  ; il  avait  envoyé  son  fils  an  mi  de  Pologne. 
Ce  prince  n'avait  qu'k  jeter  un  pont  sur  i Elbe,  et 
venir  à lui.  il  prumit  pour  le  9,  puis  pour  le  1 0 , 
le  12,  le  15  , et  enfin  il  a fait  son  malheureux 
traité  des  Fourches  Candines.  Les  Anglais  et  les 
guinées  ont  persuadé , dit-on , ses  ministres. 

On  mande  de  Fontainebleau  qu'on  a prié  le 
ministre  du  roi  de  Prusse  de  s’en  retourner.  Je 
n’ose  le  croire  ; je  no  crois  rien,  et  j’espère  peu. 
On  prétend  que  le  roi  de  Prusse  mêle  actuelle- 
ment les  piques  de  la  phalange  macédonienne  k sa 
cavalerie.  Ce  sont  les  mêmes  piques  dont  mes  com- 
patriotes les  Suissesse  sont  servis  long-temps.  Je 
tie  suis  ;>as  du  métier,  mais  je  crois  qu'il  y a une 
arme , une  machine  bien  plus  sûre , bien  plus  re- 
doutable; elle  fesait  autrefois  gagner  sûrement 
des  batailles.  J’ai  dit  mon  secret  k un  officier,  ne 
croyant  pas  lui  dire  une  chose  importante , et 
n’imaginant  pas  qn’il  pût  sortir  de  ma  tête  on 
avisiluot  on  pût  faire  usage  dans  ce  beau  métier  de 
détruire  l'espèce  humaiue.  Il  a pris  la  chose  sé- 
rieusement. Il  m’a  detnandé  un  modèle  ; il  l'a 
porté  k .M.  d'Argenson.  Ou  l’exécute  k présent  en 
petit  ; ce  sera  un  fort  joli  engin.  On  le  montrera 
au  roi.  Si  cela  réussit,  il  y aura  de  quoi  étouffer 
de  rire  que  ce  soit  moi  qui  sois  l'auteur  de  cette 
machine  destructive.  Je  voudrais  que  vous  com- 
mandassiez l’année  , et  que  vous  tuassiez  force 
Prussiens  avec  mon  petit  secret. 

J'ai  eu  la  vanité  de  souhaiter  qu'on  sût  mes 
nobles  refus  k votre  cour.  J'aurais  celle  d’aller  k 
Vienne , si  j'étais  jeune  et  iugambe , et  si  je  n’é- 
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tais  pas  dans  mes  Délices  avec  Tolre  servante  ; 
mais  je  suis  un  rêveur  paralytique,  et  je  mourrai 
de  douleurdene  pouvoir  vous  faire  ma  cour  avant 
de  mourir.  Je  n'ai  de  libre  que  la  main  droite  ; je 
m'en  sers  comme  je  peux  pour  renouveler  mon 
très  teuilre  respect  à mon  héros,  qui  daignera  me 
conserver  son  souvenir. 

A M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL. 

Aux  Délioet,  l*r  noTCOxbre- 

Mon  très  cher  ange,  il  y a long-temps  que  je  ne 
vous  ai  parlé  du  tripot.  M.  le  duc  de  Villars  est 
venu  de  Provence  dans  mon  ermitage,  et  il  a in- 
sisté sur  Zulime  comme  vous-méine.  Je  l'avais 
engagé  à venir  se  faire  guérir,  par  le  grand  Tron- 
cbin,d'un  petit  rhumatismeque  le  soleil  de  Mar- 
seille et  d'Aix  n'avait  pu  fondre.  A peine  est-il 
arrivé  que  j'ai  été  pris  d'un  rhumatisme  général 
sur  tout  mon  panvre  corps,  et  notre  Tronchin  n'y 
peut  rien.  Il  me  reste  une  main  pour  vous  écrire  ; 
mais  il  n'y  a pas  chez  moi  une  goutte  de  sang  poéti- 
quequinesoit  Ugée.  Ileureusementnousavonsdn 
temps  devant  noos.  Vous  savez  comment  s’est  ter- 
minée la  pièce  de  Pirna,  pardessiftlels.  Il  a rendu 
enGn  le  livre  de  Poésie;  le  voil'a  libre,  sans  ar- 
mée, et  sans  argent.  On  est  désespéré  è Vienne. 
Le  diable  de  Salomon  l'emporte  et  l'emportera. 
S'il  est  toujoora  lieureuz  et  plein  de  gloire , je 
serai  jusIiGé  de  mon  ancien  go&t  pour  lui;  s'il  est 
battu , je  serai  vengé. 

J’espère  que  vous  verrez  hientflt  madame  de 
Fontaine  , qui  a été  sur  le  point  de  mourir  aux 
Délices  pour  avoir  abusé  de  lasantéque  Tronchin 
lui  avait  rendue,  et  pour  avoir  été  gourmande. 
M.  le  maréchal  de  Richelieu  me  mande  que  ce  qui 
parait  fesahleà  votre  amitié  et  h la  bonté  de  votre 
cœur  ne  l’est  guère  è la  prévention.  Je  m'en  suis 
toujours  douté , et  je  crois  connaître  le  terrain.  Il 
faut  que  votre  archevêque  reste  à Coiiflans,  et 
moi  aux  Délices  ; chacun  doit  remplir  sa  vocation. 
La  mienne  sera  de  vous  aimer  et  de  vous  regretter 
jnsqu"a  mon  dernier  moment. 

Un  me  man.te  qu'il  y a une  édition  infâme  de 
la  Pucelle  que  cet  honnête  homme  de  La  Beau- 
melle  avait  fait  imprimer,  et  qu'on  débite  dans 
Paris;  mais  heureusement  les  mandements  font 
plus  de  bruit  que  les  Pucelles. 

Vous  ne  m'avez  jamais  parlé  de  l'état  de  M.  de 
La  Marche.  Je  voulais  qu'il  vint  se  mettre  entre  les 
mains  de  Tronchin,  mais  on  dit  (|u'il  est  dans  un 
état  à ne  se  mettre  enti  e les  mains  de  personne. 
O pauvre  nature  humaine  I à quoi  tiennent  nos 
cervelles,  notre  vie,  notre  bonheur  I Portez-vous 
bien , vous,  madame  d'Argental , et  tous  les  an- 
ges; et  cooservez-moi  une  amitié  qui  embellit 


mes  Délices , qui  me  console  de  tout,  et  qui  seule 
peut  me  rendre  quelque  génie. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LDTZEL- 
IIOL'RG. 

Aux  Délioea , 9 noaeiabru. 

Eh  bien  ! madame , est-il  vrai  que  ces  Russes , 
cesTartarpsmarchent'f  Pourquoi  donc  les  Francs, 
les  Gaulois,  ne  marchcnt-il  pas?  Est-il  vrai  que 
le  primai  de  Pologne  a dit  à la  diète  que  son  roi 
était  empêché , et  que  la  diète  s'csl  séparée  sur- 
le-champ?  Il  faut  avoir  la  tête  lonrnée  pour  vou- 
loir régner  sur  ces  gens-l'a.  On  bafoue  leur  roi , 
onpille.sa  maison,  un  le  f.iil  prisonnier,  on  lui 
donne  à manger  par  une  cbalière,  et  les  Polonais 
vont  boire  chacun  chez  soi.  M.  le  coiiile  d'Esbées 
vous  a-t-il  donné  qnebpies  es|«ùances  de  redres- 
ser tant  de  torts?  Mon  Dieu!  que  je  m'intéresse 
'a  cette  bagarre!  Votre  cœur  et  le  mii-n  ont  pris 
parti  Je  suis  lâché  d'être  si  loin  du  théâtre  i ti  cette 
grande  tragériie  se  joue.  Ou  .sichc  en  attendant 
des  nouvelles.  M.  de  llroglieet  .M.  de  Valori  revien- 
neot  ils?  Iæ  roi  de  Pologne  est-il  en  sûreté?  a-t-il 
un  lit?  est-il  à hmnigsleio?  est-il  h Varsovie?  Le 
comte  de  BrObl  s'cst-il  sauvé?  M.  de  Brown  a-t-il 
livré  un  nouveau  combat  ? 'Tâchez  donc,  madame, 
d'avoir  des  nouvelles  d'Allemagne.  Daignez  m'eu 
faire  part.  Il  me  parait  que  5n/omon-MANnai.v 
est  le  maître  en  Saxe  comme  'a  Berlin.  L'Angle- 
terre fera  des  elforts  potir  lui.  I.c  nord  de  l'Alle- 
magne lui  fournira  des  soldats.  Il  y aura  deux  eent 
mille  hommes  do  part  et  d'autre.  Cette  belle  affaire 
n'est  pas  prête  'a  finir. 

Que  dites-vous  de  Salomon , qui  , étant  h 
Dresile,  dans  le  palais  du  roi  de  Pologne,  se  mon- 
trait à la  fenêtre , ayant  à ses  ci'Hés  deux  gros 
ministres  luthériens?  Le  peuple criaiti:  Vient!  AhI 
le  saint  roi  ! 

On  m'a  promis  une  singulière  pièce;  mais  ose- 
rai-je vous  l'envoyer?  On  craint  son  ombre  eu 
pareil  cas. 

Il  fait  un  vent  du  nord  qui  me  lue.  Calfeu- 
trons-nous bien,  inadime;  point  de  vent  coulis. 
Mille  tendres  respects  à vous,  ma  lame,  et  à voire 
amie. 

A M.  TlilERIor. 

Adv  llèlicrv , 10  novembre. 

La  vie  esl  un  songe,  mon  ancien  ami  ; madauis 
de  La  Popelinière  vient  donc  de  finir  le  sien  ; je 
rêve  encore  un  peu  , mais  je  suis  bienlôt  'a  bout. 
Notre  grand  Tronchin  aurait  guéri  votre  amie  ; i| 
a rendu  la  santé  à madame  de  Fontaine,  mais  il 
n’en  a pas  fait  autant  h son  oncle  ; je  suis  perclus, 
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pour  le  présent  île  la  moitié  éii  corps.  J'ai  eoi;agé 
M.  le  iluc  de  Villars  à venir  se  faire  guérir  ici  d’un 
petit  rliûiùatisme  ; nous  l'avons  crevé  de  truites 
et  de  gelinottes  ; il  s'en  est  rclourné  dans  sa  pro- 
vince avec  la  santé  d'un  atlilcte  : il  n'en  est  pas  de 
même  de  votre  ancien  ami  ; je  ne  suis  plus  qu’une 
ombre  paralytique.  Il  est  triste  de  s'en  aller  pour 
jamais  ubacunde  son  côté , sans  se  revoir. 

Si  l'envie  vous  prend  de  faire  un  pèlerinage  pour 
votre  santé , et  de  venir  prendre  des  lettres  de 
vie  sisnées  Tronchin  , je  vous  hébergerai  dans 
mon  cbéleau  de  (Jaillardin , aux  Ücliccs , ou  à 
Monrion  ; je  vous  voiturerai , je  vous  crèverai. 
Qu'allez-vous  devenir  à présent?  logerez-vous 
chez  la  lllledu  comte  de  Kocliester,  ou  chez  M.  de 
La  Popelinière,  ou  chez  les  moines  de  Saiut- 
Viclor? 

Envoyez-moi  toujours  Philippe  V et  le  bon 
homme  Dcrham  ; joiznez-y  ce  qu'il  vous  plaira 
de  curieux.  Je  ne  sais  actuellement  quels  livres 
vous  demander.  Je  suis  si  malade  que  je  ne  peux 
plus  guère  lire , et  je  fais  plus  de  cas  d'une  prise 
de  rhnbaibe  que  de  l’Encidc.  Je  ne  crois  pas 
même  avoir  la  force  de  lire  les  excommunications 
de  votre  archevêque , ni  les  solécismes  de  la  Sor- 
l>onne;  on  dit  qu'elle  a mis  supp/ienturi  pour  tup- 
plicaluros  ; mais  qu'ils  soient  ridiculi  ou  ridicu- 
loi , cela  ne  m'importe  guère. 

Mandez-moi  quels  beaux  legs  madame  de  La 
Popelinière  vous  a laissés  , et  quelle  belle  nou- 
velle action  son  mari  a faite. 

Si  vous  m’envoyez  une  cargaison  de- livres, 
adressez-la  )<arla  diligence  à M.  Robert  Tronchin, 
banijuier  h Lyon.  Adieu , bonsoir  je  n'en  peux 
plus.  En  vérité,  il  faudrait  revoir  ses  vieux  amis. 
N'avez-vous  pas  par  hasard  soixante  ans,  et  moi 
loixauto-deui?  Allons,  allons. 

A MADA.ME  LA  COMTESSE  DE  LUTZEL- 
BOURG. 

Aux  Délices,  SS  novembre. 

Ah  ! madame,  je  Décompté  pas  sur  les  Russes  ; 
qui  les  paierait?  Alais  s'ils  veulent  se  payer  par 
leurs  mains , ce  seront  de  chers  barbares.  Dieu 
aide  et  bénisse  Marie-Tbéièsel  mais  je  vois  contre 
elle , au  printemps,  cent  cinquante  mille  court- 
vêtus  de  Prussiens,  traînant  après  eux  les  Saxons 
pour  leur  faire  la  cuisine,  je  vois  les  llanovrieus , 
les  Uessois,  et  des  guinées.  Il  fallait  avoir  mieux 
pris  ses  mesures  ; toutefois  j'espère  encore  en  la 
Providence.  Le  dernier  mémoire  do  Salomon, 
avec  pièces  justifleatives,  en  impose  beaucoup  ; il 
faut  lui  opposer  des  succès;  les  raisons  ne  donnent 
pas  un  pouce  de  terrain.  Ou  m'a  envoyé  bien  des 
papiers  ; tous  sont  inutiles.  Vivons  doucement. 


PrionsDieu  pour  AIarie,vous,  votre  amie,  etmoi.Si 
vous  savez  quelque  chose , souvenez-vous  de  l’er- 
mite qui  vous  est  attaché  jusqu'au  tombeau. 

A M.  THIERIOT. 

Ans  Déllcts , as  noTSBbre. 

Je  suis  persuadé , mon  ancien  ami , que  vous 
ne  serez  pas  privé  du  petit  legs  que  vous  a fait 
madame  de  La  Popelinière.  Sou  mari,  qui  en  avait 
usé  si  généreusement  avec  elle,  en  usera  de  même 
avec  vous.  Il  aime  à faire  des  choses  nobles.  Je 
compterais  autant  sur  son  caractère  que  sur  sou 
billet.  Je  n'ose  vous  prier  d'ajouter  au  petit  paquet 
de  livres  que  vous  m'envoyez  cette  infâme  édition 
de  la  Pucelle  qu'on  dit  faite  par  La  Beaumelle 
et  par  d'Arnaud.  Je  ne  devrais  pas  infecter  mon 
cabinet  de  ces  horreurs;  mais  il  faut  tout  voir. 
Je  me  flatte  que  les  honnêtes  gens  ne  m'impute- 
ront pas  de  telles  indignités.  En  vérité  il  faudrait 
faire  un  exemple  de  ceux  qui  en  imposent  ainsi 
au  public,  et  qui  lépandent  le  scandale  sous  le 
nom  d'autrui. 

On  me  parle  encore  de  je  ne  sais  quels  vers  qui 
courent  contre  le  roi  de  Prusse  Ceux  qui  me  soup- 
çonnent me  connaissent  bien  mal.  C’est  le  comble 
lie  la  lâcheté  d'écrire  contre  un  prince  à qui  ou  a 
appartenu. 

Je  vous  fais  mon  compliment  de  quitter  vos 
moines.  Il  n'y  a que  leur  bibliothèque  de  bonne  ; 
et  vous  avez  h deux  pas  celle  du  roi,  qui  est  meil- 
leure. 

Mes  respects  à madame  de  Sandwich;  je  crois 
qu  elle  n'est  pas  fâchée  des  humiliations  que  les 
Wighs  essuient.  La  France  joue  il  présent  un  beau 
râle  dans  l'Europe.  On  sent  encore  mieux  cette 
gloire  dans  les  pays  étrangers  qu’à  Paris.  On  cu- 
tend  la  voix  libre  des  nations;  elles  parlent  toutes 
avec  respect,  jusqu'aux  Anglais  mêmesq  il  leur 
manquait  d'être  humbles. 

Adieu  ; la  goutte  et  la  calomnie  me  tracasMOt. 
Je  vous  embrasse. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Aux  Délices,  t8  novembre. 

Comment  voulez-vous,  mon  cher  auge,  que  je 
fasse  des  Zulime  et  des  chevaliers,  quand  les  ca- 
lomuiesde  Paris  viennent  me  glacer  dans  mes  Alpes? 
Cette  infâme  édition  que  La  Beaumelle  et  d'Ar- 
naud avaient , dit-on , faite  de  concert , n'a  que 
trop  de  cours.  Je  vois  les  personnes  à qui  je  suis 
le  plus  attaché  aUaquées  indignement  sous  mon 
nom.  Madame  de  Pompadour  y est  outragée  d'uue 
manière  infâme  ; et  comment  encore  se  jusliCer 
de  ces  horreurs?  comment  écrire  à madame  de 
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Pnmpadour  nno  leUre  qui  ferait  rougir  et  celui 
qui  l’écrirait  et  celle  qui  la  recevrait?  Ou  parle 
auasi  de  vers  sanglants  contre  le  roi  de  Prusse,  que 
la  même  malignité  m’impute.  Je  vous  avoue  que 
je  succombe  sous  tant  de  coups  redoublés.  Le  corps 
ne  s’en  porte  pas  mieux , et  l’esprit  se  flétrit  par 
la  douleur.  S'il  me  restait  quelque  génie , pour- 
rais-je mettre  à travailler  un  temps  qu’il  faut  em- 
ployer continuellement  à détruire  l’imposture'? 
je  n'ai  plus  ni  santé,  ni  consolation,  ni  espérance  ; 
et  je  n’cprouve,  au  bout  de  ma  carrière,  que  le  re- 
pentir d’avoir  consacré  aux  belles- lettres  une  vie 
qu'elles  ont  rendue  malheureuse.  Si  je  m’étais 
contente  de  les  aimer  en  secret,  si  j'avais  toujours 
vécu  avec  vous,  j'aurais  été  heureux  ; mais  je  me 
sois  livré  an  public,  et  je  suis  loin  de  vous;  cela 
est  horrible. 

A M.  P.  IIOUSSEAÜ, 

A Lisai. 

Ani  Délice* , SS  novembre. 

J'ai  vu,  dans  votre  journal  de  novembre,  mon- 
sieur, des  vers  qu’on  m’attribue  ; ils  commencent 
ainsi  : 

C’eU  par  ces  vers,  enCuits  de  mon  loisir. 

Que  j’égayais  les  soucis  du  vieil 

O don  du  ciel , etc. 

Sans  examiner  si  ces  vers  sont  bons  ou  mauvais, 
je  peux  vous  jurer,  monsieur,  que  non  seulement 
je  n’en  suis  pas  l’auteur,  mais  que  je  regarderais 
comme  une  démence  bien  condamnable  à mon 
âge  des  plaisanteries  qui  ont  pu  m'amuser  il  y a 
trente  ans.  Ceux  qui  achèvent  ainsi  sous  mon  nom 
des  ouvrages  si  peu  décents,  sont  assurément  plus 
coupables  que  je  ne  le  serais  d'en  faire  mon  occu- 
(Mtiun.  Je  ne  me  reconnais  dans  aucune  des  édi- 
tions qui  ont  paru  du  petit  poème  dont  vous  me 
parles.  J'ai  encore  vu  dans  vos  précédents  jour- 
naux une  préleudue  lettre  do  moi  à M.  le  maré- 
chal de  Richelieu , où  il  est  dit  qu’on  a perdu  le 
Pinde  : je  n’ai  jamais  écrit  cette  lettre.  Plus  j’es- 
time votre  journal,  qui  ne  me  parait  fait  que  pour 
la  vérité,  et  plus  je  crois  de  mon  devoir  de  vous  la 
faire  connaître. 

Je  reçois  dans  ce  moment  une  lettre  de  M.  de 
Canssade,  datée  de  Liège.  Il  me  parle  d’un  projet 
d’abréger  et  de  rectifier  les  Mémoiret  de  madame 
de  Maintenon.  Tout  ce  que  je  peux  répondre,  c'est 
qu’il  n’y  a dans  ces  Mémoires  que  des  choses  tri- 
viales , entièrement  défigurées , ou  des  anecdotes 
entièrement  fausses.  On  peut  s’en  convaincre  par 
les  dates  seules  des  événements.  Ces  sortes  d’ou- 
vrages excitent  d'abord  la  curiosité , et  tombent 
ensuite  dans  un  éternel  oubli, 
dt. 
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Je  fais  mes  oomptimcnUè  M.  de  Canssade,  et 
j'ai  l’bonneur  d'étre , etc. 

A M.  PALISSOT. 

30  novembre. 

Votre  lettre,  monsieur,  est  venue  très  à propos 
pour  me  consoler  du  départ  de  M.  d'Alembert  et  de 
M.  Patu.  Ils  ont  passé  quelque*  jours  dans  mon 
cnnitage,  qui  est  un  peu  plus  agréable  que  vous 
ne  l'avei  vu.  Il  mériterait  le  nom  qu’il  porte , si 
j’y  jouissais  d'un  peu  de  santé.  Pardoniirx  à l'état 
où  je  suis,  si  je  ne  vous  écris  pas  de  ma  main.  Je 
dois  sans  doute  è votre  amitié  les  bonlésdontM.  le 
duc  d’Aien  et  madame  la  comtesse  de  La  Marck 
veulent  bien  m’honorer;  je  me  flatte  que  vous  vou- 
drez bien  leur  présenter  mes  très  humbles  remer- 
ciements. Je  suis  si  sensible  à leur  souvenir,  que 
je  prendrais  la  liberté  de  leur  écrire , si  je  n’étais 
pas  tenu  au  lit  par  mes  souffrances,  qui  ont  beau- 
coup redoublé.  Mou  dessein  était  d'accompagner 
M.  Patu  jusqu’à  Lyon,  et  d’y  ciitciidrc  mademoi- 
selle Clairon  sur  le  plus  beau  tbéâtre  de  Prancc. 
Il  est  triste  pour  la  capitale  qu’elle  n’ait  pat  assez 
d’émulation  pour  imiter  au  moins  la  province. 
Adieu,  monsieur;  conservei-moi  les  sentiments 
d’amitié  que  vous  me  témoignez.  Je  vous  assure 
qu’ils  me  sont  bien  chers. 

M.  Vernes,  qui  vient  de  m’envoyer  votreadresse, 
que  vous  ne  m'aviez  pas  donnée,  vous  fait  ses  com- 
pliments. 

A .11.  LE  MARECHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Aul  Délicei, 8 décembre. 

Je  vous  souhaite  de  bonnes  et  de  belles  années, 
c’est-'a-dire  celles  auxquelles  vous  êtes  accoutumé, 
moMseigiieur  ; et  je  m’y  prends  tout  exprès  un  peu 
à l'avance,  car  vous  allez  être  accablé  de  lettres 
dans  ce  temps-l'a.  Je  me  trompe  encore , ou  vous 
entrez  en  exercice  de  premier  gentilhomme  de  la 
chambre , ou  vous  installerez  M.  le  duc  de  Fron- 
sac , ce  qui  ne  vous  occupera  pas  moins.  El  qui 
sait  si,  au  printemps,  vous  n’irez  pas  encore  com- 
mander quelque  armée?  qui  sait  si  vous  ne  ferez 
pas  gagner  des  batailles  à l’impératrice?  Vous 
n’aviez  pas  déplu  à sa  mère,  vous  seriez  le  ven- 
geur de  la  fille.  Les  grenadiers  français  ne  seraient 
pas  fâchés  de  vous  suivre,  et  d'opposer  leur  im- 
pétuosité aux  pas  mesurés  des  Prussiens.  Milord 
Maréchal,  qui  m'est  venu  voir  dans  mon  trou  ces 
jours  passés , dit  des  choses  bien  étonnantes.  Il 
prétend  qu’à  la  dernière  bataillé  ce  sont  huit  ba- 
taillons seulement  qui  ont  soutenu  tout  l’effort  de 
l'année  antrichienue.  Je  m’imagine  que  contre 
vous  il  en  aurait  fallu  nn  peu  davantage.  Je  vnu* 

SI 


CORRESPONDANCE. 


802 

draif  too*  y voir,  (oui  ptralyliqoe  que  je  suis.  Il 
me  semble  que  vous  üles  fail  pour  noire  nation , 
et  elle  pour  vous. 

Nous  avons  ici  le  frère  d'n*  nouveau  secrétaire 
d’étal  d’Anglelerre;  il  chante  vos  louaeges,  cl  non 
pas  celles  de  son  pays.  Il  vient  rhes  moi  beaucoup 
d'Anglais  ; jamais  je  ne  les  ai  vus  si  polis  ; je  peusc 
qu’ils  vous  en  ont  l'obligation. 

Oiminandei  des  années  on  donnes  des  files  ; 
quelque  chose  que  vous  fassiez , vous  serez  tou- 
jours le  premier  des  Français  à mes  yeux,  et  le 
plus  cher  à mon  cœur,  qui  vous  appartient  avec 
le  pins  profond  respect.  Ma  nièce  partage  mes 
sentiments.  J'écris  rarement  ; mais  que  vonlez- 
Tous  que  dise  un  solitaire , un  Suisse , un  ma- 
lingre? 

A M.  DE  CHENEVikRES. 

Grand  merci,  mon  cher  confrère,  de  votre  pe- 
tite pastorale  *. 

Vous  possédez  la  langue  de  Cytbére; 

Si  vos  beaux  faits  égalent  vol  re  voix , 

Vous  êtes  maître  en  l'art  divin  de  plaire. 

En  fail  d'amour  il  faut  parler  et  faire; 

Ce  dieu  fripon  resaemlde  assez  aux  rois; 

Le  bien  servir  n'est  pas  petite  affaire. 

Hélas!  il  est  plus  aisé  mille  fois 

De  les  chanter  que  de  les  saliafaire. 

Il  se  peut  pourtant  que  vous  ayez  autant  de 
talents  pour  le  service  de  Mysis  que  vous  en  avez 
pour  faire  de  jolis  vers  ; eu  ce  cas,  je  vous  fais  ré- 
paration d'bonneur. 

Si  vous  avez  quelque  nouvelle  intéressante,  je 
vous  prie  de  m’en  faire  part , quoique  en  prose. 
Je  vais  faire  lire  Mijsi»  à madaiiie  Denis  la  fiares- 
seuse,  qui  n'écrit  point , mais  qui  vous  aime  vé- 
ritablement. 

A M.  THIERIOT. 

Le  {9  décembre. 

On  m’a  enfin  envoyé  de  Paris  une  de  ces  abo- 
minables éditions  ilela  Pttcelle.  Cent  qui  m avaient 
mandé,  mon  ancien  ami , que  La  Beaumelle  et 
d’Arnaud  avaient  fabriqué  cette  œuvre  d'iniquité, 
se  sont  trompés,  du  moins  à l'égard  de  d'Arnaud. 
Il  n'est  pas  possiMe  qu'un  homme  qui  sait  faire 
des  vers  ail  pu  en  grilfunuer  de  si  plats  et  de  si  ri- 
dicules. Je  ne  parle  point  des  horreurs  dont  celte 
rapsodie  est  farcie;  elles  font  frémir  rbonnèielé 
comme  le  bon  sens  ; je  ne  sais  rien  de  si  scauda- 
leuz  ni  de  si  punissable.  On  dit  qu’on  a découvert 
que  La  Beaumelle  eu  était  l'auteur , et  qu'on  l'a 

' Il  avait  «ovovd  soa  ballsl  ds  Ifszlt  cl  Gtouci  à Vol- 
taire. K. 


transféré  de  la  Bastille  pour  le  mettre  k Vincennes 
dans  un  cachot  ; mais  <c'est  un  bruit  populaire 
qui  me  parait  sans  fondement.  Tout  ce  que  je  sais, 
c'est  qu'un  tel  éditeur  mérite  mieui.  Voilk  assu- 
rément une  manœuvre  bien  criminelle.  Les 
hommes  sont  trop  méchants.  Heureusement  il  y 
a toujours  d'bonnètes  gens  parmi  les  monstres  , 
et  des  gens  de  guûl  parmi  les  sols,  tjoiconque  aura 
de  l'honneur  et  de  l'esprit  me  plaindra  qu'on  se 
toit  servi  de  mon  nom  ptiur  débiter  ces  détesta- 
bles misères.  Si  vous  savez  quelque  chose  sur  ee 
siijetaussi  triste  qn’imperlineut,  lai  tes- moi  l'amitié 
do  m’en  instruire. 

Mandez-moi  surtout  si  vous  avez  votre  diamant. 
Je  m'intéresse  beaucoup  plut  à vos  avantages  qu'k 
ces  ordures,  dont  je  vous  parle  avec  autant  de  dé- 
goût que  d'imlignalion. 

Je  vous  embrasse  du  meilleur  de  mon  cœur. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DEC  DE  RICHELIEU. 

Aox  Délices , prêt  de  Genève , 90  décembee. 

Je  suit  honteux , ronnseigneur  , d'importuner 
mon  /lérot,  qui  a bien  nuire  chose k fsirequ’è  lire 
mes  leltres;  mais  je  ne  demande  qu'un  mot  de 
réjionse  pour  le  falras  ci-ilessous. 

t°Un  Anglais  Yinl  chez  moi.  ces  jours  passés,  se 
lamenter  du  sort  de  l'amiral  Ryng,  dont  il  est  ami. 
Je  lui  dis  que  vous  m'aviez  fait  l'Iionneur  de 
me  mander  que  ce  marin  n'était  point  dans  son 
tort,  et  qu'il  avait  fait  ce  qu’il  avail  pu.  Il  me  ré- 
pondit que  CO  seul  root  de  vous  pourrait  le  juati- 
fier  ; que  vous  aviez  fail  la  forhine  de  Blakenoy 
par  l'esliuie  dout  vous  l'avez  publiquemeDt  honoré; 
et  que , si  je  voulais  transcrire  les  paroles  favo- 
rables que  vous  m’avei  écrites  pour  Byng,  il  les 
enverrait  en  Angleterre.  Je  vous  en  demande  la 
permission  ; je  ne  veux  et  je  ne  dois  rien  faire 
sans  votre  aveu.  Voilé  pour  le  vainqueur  de 
Ma  lion. 

2°  Voici  une  autre  requête  pour  le  premier  gen- 
tilhomme de  la  chambre  ; c’est  qu'il  ait  la  boulé 
d'ordottoer  qu'on  joue  Rame  tauvée  à la  cour  cet 
hiver,  sous  sa  dictature.  La  Nuue  quille  h Pâques, 
et  AI.  d’ArgeoUl  préleiid  que  cette  laveur  de  votre 
part  est  de  la  dernière  impnriance. 

Ce  tendre  d'Argenlal  me  mande  qu'il  a ponssé 
bien  plus  loin  ses  sollicitations  ; mais  ce  serait 
étrangement  abuser  de  vus  bontés , qu'il  ne  tant 
certainement  pas  hasarder  en  ee  lemps-ci. 

J’apprends  que  La  Beaumelle , avant  de  faire 
pénitence,  avait  apporté  une  édition  de  la  PtteeUe, 
où  il  a fourré  on  millier  de  vers  de  sa  façon  ; qu’oo 
la  vend  publiquement , qu'elle  est  remplie  d'a- 
trocités contre  les  personnes  les  plus  respeclabiea, 
et  que  c’est  l'ouvrage  le  plus  criminel  qu'on  «U 
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iaïuaU  fait  en  aucuiie  langue.  On  donne  celle  hor- 
reur sous  mon  noiu.  Elle  eal  si  maladruile  qu'il 
Y a dans  l’ouvrage  deux  eudruits  assez  piquants 
coulre  moi-mime.  Il  y a bien  des  choses  dignes 
des  balles,  mais  il  suflira  d'un  dévot  pour  m'at- 
tribuer cette  infamie.  Je  crois  que  c'est  un  torrent 
qu'il  faut  laisser  passer.  La  vérité  perce  'a  la  lon- 
gue, mais  il  faut  du  temps  et  de  la  patience.  Vous 
en  avez  beaucoup  de  lire  mes  lettres  au  milieu 
de  vosotcui  aliuns.  Voli  euouvel  bdtel,  la  Guieiine, 
l'aunéc  d'exercice!  vous  ue  devez  pas  avoir  du 
leuipa  do  reste.  J'en  abuse  ; je  vous  en  demande 
pardon.  J'ose  attendre  deux  petit  mots.  Je  vous 
renouvelle  mon  tendre  respect,  et  madame  Denis 
se  joint  à moi. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Aai  Délkes , to  dècanbre. 

Mon  cher  ange , j'ai  vu  cette  infamie  que  l'on 
impute  à La  Beaumelle , et  que  je  u'impule  qu"a 
un  diable  et  à un  sut  diable.  Il  y a deux  endroits 
assez  piquants  contre  moi  dans  celle  rapsodie 
digne  des  balles,  qu'on  a osé  imprimer  sous  mon 
nom.  Je  n’ai  jamais  vu  d'ailleurs  d’ouvrage  plus 
digne  ë la  fuis  (b-  mépris  et  de  châtiment  ; mais  je 
crois  à présent  le  Parlement  et  le  public  occupés 
desoins  plus  pressants  que  celui  déjuger  un  petit 
libelle.  Je  me  console  par  la  juste  espérance  que 
les  bunuâlesgcns  et  les  gens  lc  goût  me  rendront 
justice.  Vous  y contribuez  plus  que  personne, 
vos  amis  vous  secondent  \ il  serait  bien  étrange 
que  la  vérité  ue  triomphât  pas,  quand  c'est  vous 
qui  l'annoncez. 

Si  celle  alfrcusc  calomnie  a des  suites , je  suis 
très  s&r  que  vous  serez  le  premier  'a  m’en  instruire. 

Je  crois  qu'à  présent  je  n'ai  rien  à faire  qu'à  dé- 
plorer tranquillement  la  méchanceté  des  hommes. 
M.  le  duc  de  La  Vallière  m'a  mandé  les  mêmes 
choses  que  vous  ; il  veut  bien  se  charger  d'assurer  | 
madame  de  Pumpaduur  de  mon  attachement  et  de 
ma  reconnaissance  pour  ses  bontés,  et  il  répond 
qu'elle  ne  prêtera  point  l'oreille  à la  calomnie. 

Ce  n'est  pas  assurément  le  temps  que  .M.  le 
maréchal  de  Richelieu  entame  ce  que  votre  amitié 
généreuse  lui  a sugeéré,  et  je  suis  bien  loin  de  lui  \ 
laisser  seulement  envisager  que  je  veuille  mettre  ' 
ses  bontés  'a  l'épreuve.  Pour  Rome  saucée , et  les 
autres  pièces,  ce  sont  là  des  choses  qu’on  peut  de- 
mander hardiment.  Je  n’y  ai  pas  manqué,  cl  j’es- 
père que  vous  vous  joindrez  à moi.  ! 

Zuiime  ne  sera  plus  Zulinu , elle  changera  de 
nom  sans  cbaugei  de  caractère.  Le  lieu  de  la  scène 
ne  sera  plus  le  même.  Il  y aura  quelques  scènes  ; 
nouvelles  ; et,  comme  les  deux  derniers  actes  sont  r 
absolument  différents  de  ceux  qui  furent  joués , I 


S(K‘> 

la  pièce  sera  eu  oflet  toute  neuve.  Le  reste  vieu- 
I dra  quand  il  pourra,  quand  j'aurai  de  la  santé,  de 
la  force,  de  la  tranquillité;  quand  U calomnie  ne 
viendra  plus  assiéger  mon  ermitage,  désoler  mon 
cœur,  et  éteindre  mon  pauvre  génie.  Je  vous  em- 
brasse avec  larmes,  mou  res(>ectable  ami. 

Il  ii'cst  pas  dODicui  que  La  Beauniefle  n’ait  été 
l’auteur  et  l'édileur,  avec  ses  associés,  de  cet  abo- 
mmable  ouvrage  ; je  la  recumiais  à cent  traits. 
Voilà  iH)ur  la  secoune  (ois  qu'il  fait  imprimer  mes 
propres  ouvrages  farcis  de  tout  ce  que  sa  rage 
pouvait  lui  ilicter.  il  y a des  horreurs  contre  le 
roi  même.  Leur  platitude  ne  les  rend  pas  moins 
criminelles.  Ce  libelle  est  un  crime  de  lèse-ma- 
jeslé,  et  il  se  vend  impunément  dans  Paris. 

A M.  P.  ROUSSEAU. 

Supposée  éetile  de  Perte , te:... 

Parmi  les  nouvelles  affligeantes  pour  les  bous 
ciloyens,  dans  plusieurs  parties  de  l’Europe , il  y 
en  a de  bien  désagréables  dans  la  littérature.  On 
se  contentait  autrefois  de  critiquer  tes  auteurs , 
on  a fait  succéder  à cette  critique  permise  un 
brigandage  inouï  ; on  fait  imprimer  leurs  ou- 
vrages falsiflés  et  infectés  de  tout  oe  qa’on  croit 
pouvoir  nourrir  la  malignité , pour  favoriser  le 
débit.  Voici  comme  s’explique , sur  ce  criminel 
abns,M.  l'abbé  Trublet,  dans  sa  préface  des 
Lettres  de  feu  M.  de  La  }fotte  : 

t On  donne  de  noovelles  éditions  des  onvrages 

< des  gens  célèbres , pour  avoir  occasion  d’y  ré- 

• pandre  les  notes  les  plus  scaqdaleuses  et  les 

• traits  les  plus  satiriques  contre  leurs  auteurs. 

< U était  réservé  à notre  siècle  de  voir  pratiquer 
« dans  les  lettres  ce  brigandage.  • 

Le  sage  auteur  de  celte  remarque  parlait  ainsi 
en  I7.'i4  , à l'occasion  du  Siècle  de  Louis  XIV, 
dont  M.  La  Beaumelle  s’avisa  de  faire  et  de  vendre 
une  édition  chargée  de  tout  ce  que  l’ignorance  a 
de  plus  hardi , cl  de  ce  que  l’imposture  a de  plus 
od  gux.  La  même  aventure  se  renouvelle  depuis 
ciuq  ou  six  mois.  Le  même  éditeur  a falsifié  plu- 
sieurs lettres  de  madame  de  Mainlenon , et  en  a 
supposé  quelques  unes  de  M.  le  maréchal  du  VU- 
lars,  do  M.  le  duc  de  Richelieu , qu’ils  n’ool  ja- 
mais cciiles  ; et  c'est  encore  là  le  moindre  abus 
dont  on  doit  se  plaindre  dans  la  pnhlicalion  scan- 
daleuse des  prétendus  Mémoires  de  madame  de 
.Maiiitcnon. 

Le  cumiile  de  ces  manœuvres  infâmea  est  une 
édition  d'un  poème  intitulé  fa  Pucelle  d'Orléaru, 
L'éditeur  a le  front  d'attribuer  cet  ouvrage  à Tau- 
le ir  de  la  Heiirinde,  de  Zaïre,  de  Mérape,d'Al- 
ziir,daSièclc  de  Louis  XIY' ; et,  tandisque  nous 
attendons  de  lui  une  Histoire  générale , et  qu'il 
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travaille  encore  an  Dictioimn'irc  encyclopédique, 
on  ose  mettre  sur  son  compte  le  poème  le  plus  plat, 
le  plus  bas  et  le  plus  grossier  qui  puisse  sortir  de 
la  presse.  En  voici  quelques  vers  pris  au  hasard  : 

Louis  s'en  vint  du  fond  des  Pays-Ba.s 
Pour  cogner  Charte  et  heurter  le  trépas.... 

La  PucelUt  Variantes  du  ch.  tt. 

Là  t les  lépreux t les  femmes  bien  apprises, 

Denknt  changer  de  robe  et  de  chemises.... 

L'heureux  Villars,  bon  Français  plein  de  cœur, 
Gagna  le  quitte  ou  double  arec  Eugène.... 

Pour  les  idiots  ce  fut  une  trompftie  ; 

Le  drdle  axait  étudié  sa  bète. 

11  dit  que  Dieu , roulé  dans  un  buisson , 

A lui  chétif  avait  donné  leçon  ... 

Var.  du  ch.  in. 

Il  les  pria , de  la  part  de  madame , 

A manger  caille , oie  et  bœuf  au  gros  lard.... 

Yar.  du  ch.  iv. 

Sous  le  foyer  d'un  grand  feu  de  charbon , 
la  tète  hors  d un  énorme  chaudron.... 


Pendes , pendez,  le  silain  semblait  dire  : 

Baiser  soubrette  est  péché  dont  la  lui , etc... 

Var.  dti  fh.  v. 

Agnès  baisait , Agnès  était  saillie.... 

A ses  baisers  il  veut  que  l'on  riposte.... 

Et  qu’on  l'invite  à courir  chaque  poste.... 

Var.  du  ch.  x. 

Chandos,  suant  et  souillant  comme  un  bœuf. 

Tâte  du  doigt  si  Tautre  est  une  fille  ; 

Au  diable  soit,  dit-il , ma  sotte  aiguille.... 

Var.  du  ch.  xiit. 

lecteur,  ma  Jaune  aura  son  pucelage 

Jusqu’à  ce  que  les  vierges  du  Seigneur, 

Malgré  leurs  vœux , sachent  garder  le  leur. 

Var.  du  ch.  xxr. 

U pinrac  M rerase  h transcrire  le  tissu  des 
sottes  et  abominables  obscénités  de  cet  ouvrage  de 
ténèbres.  Tout  ce  qu'on  respecte  le  plus  y est 
outragé antantque la  rime,  la  raison,  la  poésie, et 
la  langue.  On  n'a  jamais  vu  d'écrit  ni  si  plat,  ni  si 
criminel  ; et  c'est  ce  langage  des  balles  qu'on  a le 
front  d'attribner  è l'anteur  de  In  Hcnrimie  , 
contre  lequel  même  on  tronve  dans  le  poème 
deux  ou  trois  traits  parmi  tant  d'autres  qui  at- 
taquent grossièrement  les  plus  linimèics  gens  du 
monde.  Ceux  qui , trompés  par  le  litre,  ont  acheté 
cette  miaérablu  rapsodie,  ont  conçu  l'imlignaiinn 
qu'elle  mérite.  Si  une  telle  liorrenr  parvient  jus- 
qu'à vous,  monsieur,  elle  excitera  en  vous  les 


mêmes  sentiments  ,'et  vous  n'anrex  pas  de  peine 
'a  les  inspirer  au  publie. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LUTZELBOCRG. 

Aux  Délice»,  V décembre. 

Je  ne  conçois  rien  , madame , k l'aventure  de 
la  lettre  du  3 novembre  dont  vous  me  faites  I bon- 
nenr  de  me  parler  ; mais  aussi  je  n'entends  pu 
davantage  toutes  les  aventures  de  ce  bas  monde. 
Évêques , parlementa , Saxona , Prussiens , Autri- 
chiens, Russes,  tout  cela  me  confond.  Il  y a doute 
raille  ouvriera  k Lyon  qui  mendient  leur  pain 
parce  que  le  roi  de  Prusse  a dérangé  le  commerce  de 
Leipsick  ; et  ce  monarque  prétend  que  Leipsick  lui 
a beaucoup  d'obligation.  La  famine  menace  la  Saie 
et  la  Bohème.  Laissons  les  hommes  (aire  leur  com- 
mun malbcor  ,et  jouissons  de  notre  henreuse  tran- 
quillité, vouskl'ile  Jard,  etmoianx  Délices.  Jene 
me  plains  que  d'èlrctrop  loin  de  vous.  Ne  croyons 
rien  de  tout  ce  qu’on  nous  dit.  Il  est  vrai  qu'un  mi- 
sérable s'est  avisé  de  faire  une  édition  iulAme  d'une 
Pucdle ; vatn  il  n'est  pas  vrai  que  je  dusse  re- 
tourner en  France.  Dieu  me  préserve  de  quitter 
la  retraite  charmante  que  je  me  suis  faite , et 
qui  mérite  son  nom  de  Délices  ! Quand  on  s'est 
fait , k notre  âge , madame,  une  retraite  agréable , 
il  faut  en  jouir  ; c'est  le  parti  sage  que  vous  aves 
pris , et  dans  lequel  il  faut  persister. 

Permettez-moi  de  présenter  mes  respects  à 
M.  le  premier  président  d'Alsace  et  k madame  de 
Klinglin , et  surtout  k monsieur  votre  01$.  Allen- 
dons  patiemment  l'issue  des  troubles  d'Allemague. 
Laissons  les  gens  oisifs  écrire  au  nom  du  cardinal 
de  Richelieu.  Ce  monde  est  un  orage;  Sauve  qui 
peut. 

Madame  Denis  vous  souhaite  des  années  de 
santé  et  de  tranquillité  en  nombre;  nous  en  lé- 
sons autant  pour  madame  de  Broumath.  Noos 
n'oublions  pas  Marie  ; mais  nous  craignons  qoe 
les  Prussiens  ne  troublent  la  maison  arcliiducale. 
Adieu , madame , conservez  vos  bontés  au  bon 
Suisse.  V. 

A MADAME  DU  BOCCAGE. 

Aux  Délices . route  de  Généré.  30  décembre* 

Comment  failes-voiis , madame,  pour  noos 
donner  k la  fois  tant  de  plaisir  et  tant  de  jalousie? 
Nous  avons  reçu , madame  Denis  et  moi , voire 
présent  avec  trans|>ort;  nous  le  lisons  avec  le 
même  sentiment.  C’est  après  la  lecture  do  second 
chant  que  nous  inlerroinpons  notre  plaisir  pour 
avoir  celui  devons  remercier.  Ce  second  cbani 
surtout  nous  parait  un  effort  et  un  chef  d'mnsre 
de  l'art.  Nous  ne  pouvons  différer  un  mommia 
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nousjoiadreavec  tousceux  qai  Toasdiront  com- 
bien vous  faites  d'honneur  b un  art  si  difOcile , b 
notresiècle,  que  vous  enrichisse!,  et  b votre  sexe, 
dont  vous  étiez  déjà  l’ornement.  Que  vous  êtes 
heureuse , madame  ! Tout  le  monde , sans  doute , 
vous  rend  la  même  justice  que  nous.  On  ne  falsi- 
fie point , on  ne  corrompt  point  les  beaux  ou- 
vrages dont  vous  gratifie!  le  public , tandis  que 
moi , chétif , je  suis  en  proie  b des  misérables 
qui , sous  le  nom  d’une  certaine  Pucclte , impri- 
ment tout  ce  que  la  grossièreté  a de  plus  bas , et 
ce  que  la  méchanceté  a de  plus  atroce.  Je  me  con- 
sole en  vous  lisant , madame  ; et , permetle!-tnoi 
de  le  dire , en  comptant  sur  votre  justice  et  votre 
amitié.  Vous  la  deves,  madame,  b un  homme 
qui  sent  aussi  vivement  que  moi  tout  ce  que  vous 
valc!,  qui  s'intéresse  b votre  gloire,  et  qui  vous 
sera  toujours  attaché  malgré  l'éloignement. 

Madame  Denis  vous  dit  les  mêmes  choses  que 
moi , nous  vous  remercions  mille  fois.  Nous  allons 
reprendre  notre  lecture  ; nous  vous  aimons  , nous 
vous  ailmirons.  Comment  vous  dire  que  je  suis 
comme  un  autre , madame , avec  respect , etc. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Aqx  Délices , piès  de  Gecére , 3 Janvier  1T37. 

L'humanité  et  moi , nous  vous  remercions  de 
votre  lettre.  J’en  ai  donné  copie  selon  vos  ordres, 
monseigneur.  Si  elle  ne  fait  pas  beaucoup  de  bien 
b l’amiral  Byng , elle  vous  fera  au  moins  beaucoup 
d'honneur;  mais  je  ne  doute  pas  qu’un  témoi- 
gnage comme  le  vôtre  ne  soit  d’on  très  grand 
poids.  Vous  avei  contribué  b faire  Blakcney  pair 
d’Angleterre  ; vous  sauverez  l’honneur  et  la  vie 
b l’amiral  Byng. 

Le  Mémoire  de  l’envoyé  de  Saxe,  présenté  aux 
Étals-Généraux , et  qui  est  une  réponse  au  Mé- 
moire justificatif  du  roi  de  Prusse , fait  partout 
la  plus  vive  impression.  Je  n’ai  guère  vu  de  pièco 
plus  forte  et  mieux  écrite.  Si  les  raisons  déci- 
daient du  sort  des  états , le  roi  de  Pologne  serait 
vengé  ; mais  ce  sont  les  fusils  et  la  marche  redou- 
blée qui  jugent  les  causes  des  souverains  et  des 
nations. 

Les  Prussiens  ont  quitté  Leipsick  ; ils  sont  en 
Lnsace,  où  l’on  se  bat  au  milieu  des  neiges.  On  me 
mande  de  Vienne  qu'on  y a une  crainte  de  cei 
Prussiens , trèt  indécente.  Je  voudrais  vous  voir 
conduire  contre  eux  gaiement  des  français  de 
bonne  volonté,  et  voir  ce  que  peut  sous  vos  ordres 
la  furia  francese , contre  le  pas  de  mesure  et  la 
grave  discipline  ; mais  je  craindrais  que  quelque 
balle  vandale  n'allAt  déranger  Tostomac  du  plus 
aimable  homme  de  l’Enrope. 

Je  vous  écris,  monseignear , des  que  j’ai 


soi 

quelque  chose  b vous  mander.  Alors  mon  cœur 
et  ma  plume  vont  vile.  Mais,  quand  je  no  vois 
que  mes  arbres  et  mes  paperasses , que  voulex- 
vousque  le  Suisse  vous  mande?  mes  paroles  oi- 
seuses auraient-elles  beau  jeu  an  milieu  do  toutes 
vos  occupations,  de  tons  vos  devoirs,  des  tracas- 
series parlementaires  et  épiscopales , et  de  la  crise 
de  l’Europe?  Vous  voilb-t-il  pas  bien  amusé, 
quand  je  vous  souhaiterai  cinquante  années  heu- 
reuses, quand  je  vous  dirai  que  la  Suissesse  De- 
nis et  le  Sui.uic  Voltaire  vous  adorent?  Vous  avex 
bien  affaire  de  nos  sornettes  1 Conservex-moi  vos 
bontés , et  agrée!  mon  très  tendre  respect. 

A M.  ÏHIERIOT. 

A Monrton,  iS  Janvier. 

Eh  bien  ! vous  coures  donc  de  belle  en  belle , 
et  vous  prétendes  qu’on  ne  meurt  que  de  cha- 
grin ; ajoutez-y  , je  vous  prie , les  indigestions. 

Il  n’a  pas  tenu  b Robert-François  Damiens  que 
le  descendant  de  Henri  iv  ne  mourût  comme  ce 
héros.  J’apprends  dans  le  moment , et  assez  tard, 
cette  abominable  nouvelle.  Je  ne  pouvais  la  croire; 
on  me  la  conlirme  ; elle  glace  le  sang  ; on  ne  sait 
où  l’on  en  est.  Quoi , dans  ce  siècle  ! quoi , dans 
ce  temps  éclairé!  quoi,  an  milieu  d’une  nation 
si  polie , si  douce , si  légère , on  Ravaillac  nou- 
veau ! Voilà  donc  ce  que  produiront  toujours  dea 
querelles  de  prêtres  ! les  temps  éclairés  n’inOue- 
ront  que  sur  un  petit  nombre  d'honnêles  gens  : 
le  vulgaire  sera  toujours  fanatique.  Ce  sont  donc 
Ib  les  abominables  effets  de  la  bulle  Unigenitus , 
et  des  graves  impertinences  de  Quesnel , et  de 
l’insolence  de  Le  Tellier  I 

Je  n'avais  cru  les  jansénistes  et  les  roolinistes 
que  ridicules,  et  les  voilb  sanguinaires , les  voift 
parricides  ! 

Je  vous  supplie , mon  ancien  ami , de  me 
mander  ce  que  vous  saurez  de  cet  incroyable  at- 
tentat, si  votre  main  ne  tremble  pas.  Écrivez- 
moi  par  Pontarlier  : les  lettres  arrivent  deux  jours 
plus  tôt  par  cette  voie.  A Monrion , jmr  Pon- 
tarlier , s’il  vous  plaît.  C’est  l'a  que-je  passe  mon 
hiver  dans  des  souffrances  asseï  grandes , en  at- 
tendant que  votre  conversation  lesadouciæ  dans 
ma  petite  retraite  des  Délices , auprès  de  Genève. 

J’ai  celle  indigne  édition  de  la  Pucetle.  Je  me 
Datle  qu'on  n’en  parle  plus.  Nous  sommes  dans 
le  temps  de  tous  les  crimes. 

Je  vous  embraMe  de  tout  mon  cœur. 
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A M.  VERNES, 

1 sniri. 

A Monrlon  » <5  janrler. 

C'est  une  chose  bien  honorable  pour  Cencve , 
mon  cher  et  aimable  ministre,  qu'on  imprime 
dans  celte  ville  que  Serret  élail  un  sot,  et  Calvin 
an  barbare  ; vous  n'ites  point  calvini^tcs,  vous 
êtes  hommes.  En  France,  on  est  fou;  et  vous 
voyez  qu'il  y a des  fous  furieux  •.  Ravaillac  a 
laissé  des  bâtards  : j'ai  bien  peur  que  celui-ci  ne 
soit  un  prêtre  Janséniste.  Les  jésuites  ont  à se 
plaindre  qu'il  ait  clé  sur  leur  marché. 

Je  ne  sais  encore  aucun  détail  de  celle  horrible 
aventure.  Si  vous  apprenez  quelque  chose  dans 
votre  ville  où  l’on  apprend  tout,  failes-en  part 
aux  solitaires  de  Munrion.  Je  suis  bien  fâché  que 
vous  ne  soyez  venu  dans  cet  ermilage  que  quand 
je  n’y  étais  pas.  Madame  Denis  et  moi , nous  vous 
fesons  les  plus  sincères  et  les  plus  tendres  com- 
pliments. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

à MonrioD,  le  janvier. 

* Nout  TOUS  tommes  très  obligés , moiuieiir,  de  nous 
avoir  rassurés  sur  l'éiat  du  roi  ^ après  nos  justes  alarmes. 
Toula  les  iiouvellrs  a accordent  à dire  qu’il  est  lié*»  bien , 
et  que  crttc  alTrcttae  calas.lrophe  ne  j>eul  a\oir  aucune 
suite  fâcheuse.  Il  est  fort  à desirer  qu'on  piiiixse  foire 
parler  ce  monstre.  C'est  certainemenl  un  fou  fanatique  ( 
Miais,  s*il  a da  complica,  H est  bien  essentiel  de  \es  ron- 
Miltre.  Muidef-moi  tout  eeque  vous  saunes.  Nous  sommes 
fort  étonnés  que  vous  naies  pas  eneor  rédiliou  de  mon 
oncle  et  VBitto^re génère.  Il  écrit  positivement  à M.  Cra- 
mer pour  qu'elle  vous  soit  eovoiée  sur  le  clunl.  Nous 
somma  à Moorton  depuis  huit  jours,  et  nous  ne  nou» 
J portons  pas  trop  bien  lun  et  lautre.  Écrivez  nous  tou- 
jours  aus  Délica , car  peut  etre  y retournerons  nous 
bientôt 

Tapère  qu'après  tant  d'alarmes  tout  sera  tranquille 
Parisavant  quinze  jours.  Si  l'on  avait  foit  de.s  Petiies- 
Biaisons  pour  le  clergé  et  le  parlement,  et  qu'on  eût  Jeté 
sur  leurs  querella  tout  le  ri^cule  qu’ella  méritent , il  y 
eu  moins  de  téta  cchaufiées,  et  par  conséquent 
moins  de  hnatiques.  Le  public  a mis  trop  d'ioqsortana*  à 
ees  miséra;  do  bons  ridicula  et  de  grands  seaux  d’eau, 
c'est  la  seule  Ca^n  d'apaiaer  tout. 

Mon  oncle  a fait  i noire  siècle  plus  d'honneur  qu'il  ne 
mérite,  quand  U a dit  que  1a  philosophie  avait  assez 
gagné  en  France,  et  que  nos  mœurs  éiaient  trop  douces 
actuellement  pour  craindre  que  les  Français  pussent  doré- 
navant assassiner  leur  roi.  Il  at  dèsespâvéde  s'étretrom|âé, 
car  il  aime  véritablement  et  la  France  et  son  roi  ; niais 
un  fou  ne  foit  pas  1a  nation.  Le  roi  est  aimé , et  monte  de 
l'ètre , à tous  égards. 

* On  renaît  d'apprendre  l'atlenUt  de  Damiens.  E. 

* La  quatre  premiers  alinéa  de  cette  lettre  sont  de  la  main 
de  madame  Dents;  la  trots  derniers  sont  de  récriture  de  son 
unclc. 


Adimi , monsieur  ; songez  quelquefois  à vm  amis  des 
DélicM , et  soyez  persuadé  qn^ls  ont  poo  ^us  la  |dm 
tendre  et  U plus  inviolable  amitié. 

Il  faut , mon  cher  et  ancien  ami , que  h UKe 
ait  tourné  i ce  huguenot  de  Cramer,  qoi  m'avait 
tant  (jromis  de  vous  apporter  mes  goenillea. 

I.es  étrangers  me  reprochent  d'avoir  insinoé , 
dans  plus  d'un  endroit,  que,  vous  autres  Fran- 
çais , vous  êtes  doux  et  philosophes.  Ils  disent 
qu’on  as.sassine  trop  de  rois  en  France  pour  des 
querelles  do  prêtres.  Mais  un  chien  enragé  d'Ar- 
rss,  un  malheureux  ooiivulsinnnaire  de  Saint- 
Médard,  qui  croit  tuer  un  roi  de  France  avec  an 
canif  à tailler  des  plumes , un  forcené  idiot,  un  si 
sut  monstre  a-t-il  quelque  chose  de  commun  avec 
la  nation  ? Ce  qu’il  y a de  déplorable , c'est  que 
l'esprit  coDvulsionnaire  a pénétré  dans  l'âme 
de  cet  exécrable  coquin . Les  miracles  de  ce  fon 
dePâris,  l'imbécilc  .Montgeron,  out  commencé, 
et  Robert-François  Damiens  a Uni.  Si  Louis  xiv 
n'avait  pas  donné  trop  de  poids  h un  plat  livre 
de  tjuesocl , et  trop  de  coiiDance  aux  fureurs  du 
fripon  Le  l'ellier,  son  confesseur,  jamais  Louis  xv 
n'eût  reçu  de  coup  de  canif.  Il  me  parait  impos- 
sible qu'il  y ait  eu  un  complot  ; en  ce  cas , je 
suis  jnsliflé  des  éloges  de  ma  nation  : s'il  y a un 
complot , je  n'ai  rien  ï dire. 

Je  vous  embrasse  tendrement,  vous  et  le  grand 
abbé.  N'oublies  jamais  votru  vieux  et  très  attaché 
camarade.  V. 

A MADAME  DE  FONTAINE, 

À rxnn. 

A Monrlon,  IS Janrler. 

CxK:i  est  pour  ma  nièce , ma  companne  en  ma- 
ladies ; pour  mon  neveu  le  juge  et  le  prédicateur, 
pour  mon  pclit-neveu  , |iour  AI.  de  Florian , qw 
j'embrasse  tous  du  meilleur  de  mon  cœur.  Noos 
sommes  un  peu  malades,  madame  Denis  et  moi , 
h âlonrion. 

Les  bons  Suisses  me  reprochent  d'avoir  trop 
loué  unenalioiictuD  siècleqiii  produisent  encore 
des  Ravaillac.  Je  ne  m'attendais  pas  que  des  que- 
relles ridicules  produiraient  de  tels  monstres.  Je 
crois  bien  que  Robert-François  Damiens  n'a  point 
de  complices  ; mais  c’est  uii  chien  qui  a gagné  U 
rage  avec  les  chirnu  de  Saint-Médard  ; c'Mt  un 
reste  de  convulsions.  On  ne  doit  pas  me  repro- 
cher du  moins  d'avoir  tant  écrit  conira  le  fana- 
tisme; je  n’en  ai  pas  encore  assez  dit.  S’il  y » 
quelque  chose  de  nouveau , nous  prions  instam- 
ment M.  de  Florian,  qui  n'é[)argno  j»as  tes  peines 
de  se  souvenir  de  nuus. 

Songez  à votre  santé,  ma  chère  nièce  ; j'ai  hit 
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an  fort  beau  présent  an  grand  Tronchin  le  guérit- 
leur  ; il  en  est  très  content. 

Voici  ce  Testament  que  vous  me  demandez , 
ma  ebèreenrant  ; je  vous  prie  d’on  donner  copie 
aar-le-cbamp  b M.  d’Argenlal  et  à Tbieriot.  Ce 
nouveau  Testament  est  meilleur  que  l'ancien  qui 
ooort  sous  mon  nom. 

A M.  PICTET, 
raorauBua  a.s  naoir 

Moorion»  lt>  Janvier 

Mon  très  aimable  voisin , les  Délices  ne  sont 
plus  Délicci  quand  vous  n’êtcs  plus  dans  le  voi- 
sinage; il  faut  alors  être  b Monrion.  Votre  sou- 
venir me  console  ; et  l'espérance  de  vous  revoir , 
au  printemps , me  donne  un  peu  de  force. 

Je  suis  bien  lionteui  pour  ma  nation  qu'il  y 
ait  encore  des  Ravaillac , mais  Pierre  Damiens 
n'est  heureusement  qu’un  bâtard  de  la  maison 
Ravaillac  , qui  a cru  pouvoir  tuer  un  roi  avec  un 
méchant  petit  canif  à tailler  des  plumes.  C’rstun 
monstre , mais  c'est  un  fou.  Cet  horrible  acci- 
dent ne  servira  qu’b  rendre  le  mi  plus  cher  b la 
nation , le  parlement  moins  rétif,  et  les  évê- 
ques pins  sages. 

Réjouissei-vous  b Lyon , avec  la  meilleure  des 
femmes  et  la  plus  aimable  des  filles , et  comptez 
sur  l'inviolable  attachement  des  deux  solitaires 
suisses. 

A H.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A Monrion,  SO janvier. 

Mon  cher  ange  , je  sens  tout  le  prix  de  votre 
souvenir  dans  un  temps  où  vous  êtes  si  consterné 
do  l'horrible  aventure , cl  si  occupé  b remplir  le 
vide  immense  laissé  dans  le  parlement.  Votre  as- 
aiduiié  b des  devoiis  nouveaux  dont  vous  êtes  dis- 
pensé , est  un  mérite  dont  le  parlement , le  puldic, 
et  la  cour , doivent  vous  tenir  ooniple.  Je  me  Halte, 
pour  l'booneur  de  la  nation  et  du  siècle , et  pour 
le  niien , qui  ai  tant  célébré  celte  nation  et  ce 
aiècle  , qu'on  ne  trouvera  nulle  ombre  de  compli- 
dlé , nulle  apparence  de  complot  dans  l’attenlal 
aussi  abominable  qu'absurde  de  ce  polisson  d'ss- 
stssin  , de  ce  miaérahie  bâtard  de  Ravaillac.  J'es- 
père qn’on  n’y  trouvera  que  l’excès  de  la  démence; 
il  est  vrai  que  cette  démence  aura  été  inspirée  par 
quelques  discours  fanatiques  de  la  canaille  ; c'est 
un  chien  mordu  par  quelques  chiens  de  la  rue , 
qui  sera  devenu  curaRé.  Il  parait  qoo  le  monstre 
u’avait  pas  un  dessein  bien  arrêté , puisque , 
après  tout , on  ne  tue  point  des  rois  avec  un  canif 
b tailler  des  plumes.  Mais  pourquoi  le  scélérat 
gvtit-il  treute  louis  dans  sa  poche?  Ravaillac  et 


Jacques  clément  n'avaient  pas  un  sou.  Je  n'ose 
ira|>nrtuner  votre  amiiié  sur  les  détails  le  cet  exé- 
crable attentat.  .Mais  comment  me  justifierai-je 
d'avoir  tant  assuré  que  ces  horreurs  n’arriveraient 
plus  , que  le  temps  du  fanatisme élail  passé,  que 
la  raison  et  la  douceur  des  mœurs  régnaient  en 
France?  Je  vouilrais  que  dans  quelque  temps  on 
rejouât  .Vahomet.  Je  n’oso  vous  parler  b présent 
de  cette  Ilitloire  generale , ou  plutêt  de  cette 
peinture  des  misères  humaines , de  ce  tableau  des 
horreurs  da  dix  siècles  ; tuais  , si  vous  avez  le  loi- 
sir de  recueillir  les  opinions  do  ceux  qui  auront 
eu  le  courage  d'en  lire  quelque  chose  , vous  me 
rendrez  un  vrai  service  de  m’apprendre  ce  qu'on 
en  pense  et  ce  queje  dois  corriger  en  général  ; car 
c’est  toujours  à me  corriger  queje  m'étudie.  Que 
fais-je  autre  chose  avec  l'ancienne  Zulime?  Le 
travail  a fait  toujours  ma  cousolation  : le  rabot  et 
la  lime  sont  toujours  mes  inslruraeots.  Est-il  vrai 
que  M.  de  Saiiite-Palaie  succédera  b Fonlenelle 
dans  l'académie?  Je  lui  souhaite  sa  place  et  sa 
longue  vie.  Adieu  , mon  cher  et  respectable  ami. 
Mille  tendres  respects  b tous  les  anges.  Les  deux 
Suisses  vous  embrassent. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LDTZELBOÜRG. 

A Monrion , 10  JanTlar. 

J’ai  en  cinquante  relations , madame , de  cette 
abominable  entreprise  d'un  monstre  qui , heureu- 
sement , n'était  qu  un  insensé.  Si  l'excès  de  son 
crime  ne  lui  avait  pas  ôté  l’usage  de  la  raison , il 
n'aurait  pas  imaginé  qu’on  pouvait  tuer  un  roi  avec 
un  mécliant  petit  canif  b lailler  des  plumes.  Ce 
qu'il  y a de  plus  frappant , c'est  que  ce  liâlard  de 
Ravaillac  avait  Irenle  louis  d’or  en  pociie.  Ravail- 
lac n’élail  pas  si  riche.  Vous  savez  qu'il  avait  été 
laquais  chez  je  ne  sais  quel  homme  de  rolie  nommé 
Maridur , cl  que  son  fière  servait  actuellement 
citez  un  conseiller  des  enquêtes.  Ce  conseiller  a 
dérioocé  ce  frère  de  l’assassiti , et  ce  frère  est  pro- 
bablement très  itinoeciit.  Le  tnonslreest  un  chien 
qui  aitra  entendu  alvoyer  quelques  chieus  des  en- 
quêtes, et  qui  aura  pris  la  rage.  C'est  ainsi  que  le 
fanatisme  est  fait.  A peine  le  roi  a-t-il  été  blessé. 
Celte  aliominabic  aventure  n'aura  servi  qu'à  le 
rendre  plus  cher  b la  nation  , et  pourra  apaiser 
toutes  les  querelles.  C'est  un  grand  bieti  qui  sera 
produit  par  un  grand  crime. 

Fontenelle  est  mort  b cent  ans.  Je  vous  souhaite 
une  vie  encore  plus  longue. 

Je)>assemon  hiverb  .Monrion  presdeLausaone. 
Cola  me  fait  retrouver  mes  Délices  beaucoup  plus 
délices  au  printemps.  Où  ponrrais-je  être  mieux 
que  daus  le  repos , la  liberté , et  raboMdauce  ? 
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NON 

A M.  LE  DIX  D'UZÈIS. 

A Monrion,  prés  de  Leusspnet  n Janrier. 

J'ai  reva,  monsieur  le  duc,  une  lettre  à un 
évÊque  , qui  vaut  beaucoup  mieui  que  le  bref  du 
pape.  Elle  est  digne  à la  Tois  du  premier  pair  de 
France  et  d’un  pbiinsopbe.  Il  y a des  pairs  parmi 
les  évêques,  mais  de  pbilosoplies , il  y en  a bien 
peu.  Le  plus  déicstabic  Tanalisme  lève  liardiment 
la  tête , tandis  que  la  raison  demeure  h Dzes  et 
dans  quelques  petits  cantons.  Les  sages  gémissent, 
et  les  insensés  agissent.  Il  y a un  certain  grand 
arbre  qui  ne  porle  qne  des  fruits  d'amertume  et 
de  mort  : il  couvre  encore  de  ses  branches  pour- 
ries une  partie  de  l'Europe.  Les  pays  où  l’on  a 
voupé  ses  rameaux  em|>oisonnés , sont  les  moins 
aialheureus.  Je  vous  remereie  du  fond  de  mon 
leur , monsieur  le  due  , de  l’anlidole  excellent 
|ue  vous  avez  eu  la  bonté  de  m’envoyer.  Qu’on 
parcoure  l’bistoire  des  assassins  chrétiens  , et  elle 
est  bien  longue  , on  verra  qu'ils  ont  eu  tous  la 
Bible  dans  leur  poche  avec  leur  poignard  , et  ja- 
mais Cicéron , Platon  ni  Virgile. 

Plus  j'eutrevuis  ce  qui  se  passe  dans  ce  vilain 
monde , plus  j’aime  mes  retraites  allobrogcs  et 
helvétiques. 

A .M.  LE  MAHÉCHAL  DEC  DE  RICHELIEU. 

A Monrion , 4 février. 

Je  ne  sais  si  mon  héros  aura  déjà  reçu  un 
fatras  d'histoire  qui  commence  à Cliarlemagno , 
et  même  plus  haut , et  qui  finit  par  le  vainqueur 
de  Mahon.  Vous  n’aurez  guère,  monseigneur,  le 
temps  de  lire  dans  votre  année  d’exercice  : cet 
exercice  a été  violent  dans  ces  dernières  horreurs. 
Vous  voyez  des  choses  bien  extraordinaires,  mais 
vous  en  verrez  des  exemples  dans  le  fatras  que 
j’ai  riionneur  de  vous  envoyer.  Il  est  en  feuilles. 
Je  n’ai  point  de  relieur  à Monrion  , et  je  crois  que 
vos  livres  ont  une  reliure  particulière. 

Le  roi  de  Prusse  vient  de  m’écrire  une  lettre 
tendre  ; il  fant  que  ses  affaires  aillent  mal.  L’au- 
tocratrice  de  toutes  les  Rassies  veut  que  j’aille  è 
Pétersimurg.  Si  j’avais  vingt-cinq  ans , je  ferais  le 
voyage. 

Lekaiu  veut  en  faire  un  ; et  il  se  flatte  que  vous 
lui  donnerez  permission  d’aller  prêcher  h Mar- 
seille ’a  PAques.  Je  n’ose  vous  en  supplier.  Il  n'ap- 
partient (loiat  h un  Suisse  de  parler  des  acteurs 
de  Paris.  Ce  n'est  pas  assurément  le  temps  de 
parler  de  comédie;  il  y a des  tragédies  bien  al>o- 
minables  eu  France  , qui  prennent  toute  l'atten- 
tion. Ce  pauvre  marquis  d'Argensnn , que  vous 
appeliez  le  secrétaire  d'état  de  la  républigue  de 


Platon,  est  donc  mort?  il  élait  mon  contempo- 
rain : Il  faut  que  je  fasse  mou  paquet.  Jouissez, 
mon  héros,  de  votre  gloire  et  d’une  vie  heu- 
reuse et  longue.  Les  héros  virent  plus  long-temps 
que  les  philosophes  ; j’en  excepte  Foutenelle 
dont  je  vous  souhaite  l'estomac  et  les  cent  an- 
nées. Vous  voilà  doyen  de  l’académie  : c’est  une 
bien  belle  place , mais  il  la  faut  conserver.  Con- 
servez-moi  aussi  vos  bontés.  Les  deux  Suisses  vous 
adorent. 

A M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL. 

A Monrion , 6 février. 

Moi , aller  à Pétersbourg , mon  cher  ange  ! sa- 
vez-vous bien  que  ma  petite  retraite  des  Délices 
est  plus  agréable  que  le  palais  d’été  de  l’aulocra- 
trice?Si  Dosmont  joue  la  comédie,  je  la  joue  aussi; 
et  je  fais  le  bon  homme  Lusiguan  dans  huit  jours. 
Cela  me  convient  fort  ; 

Car  ■ revoir  Pari»  je  ne  dois  plu»  prétendre  ; 

Vou»  voyez  qu’au  tombeau  je  »ui»  prêt  à deacendre. 

Zaïre,  acte  ii , acéoe  X. 

Nous  avons  on  bel  Orosmane , un  fils  du  géné- 
ral Cousiant,  qui  a soupe  avec  vous  à Argenteuil 
avec  mademoiselle  du  Rouchet.  Votre  tragédie  de 
Robert-François  Damiens,  et  de  tant  de  fous,  n'est 
donc  pas  encore  finie  I Je  ne  sais  pas  pourquoi  les 
comédiens  no  hasardent  |>as  Mahomet  dans  ces 
circonstances. 

Vous  avez  une  belle  ûmc  d’aimer  toujours  le 
tripot  au  milieu  de  foules  les  alrocités  qui  vous 
enlourent.  Les  plus  sages  sont  assurément  ceux 
qui  cultivent  les  arts  et  qui  aiment  le  plaisir , tan- 
dis que  les  autres  se  tourmentent. 

Le  roi  de  Prusse  m’a  écrit  de  Dresde  une  lettre 
très  louchante.  Je  ne  crois  pourtant  pas  que  j’aille 
’a  Berlin  plus  qu’à  Pétersbourg  : je  m’accommode 
fort  de  mes  Suisses  et  de  mes  Genevois.  On  n>e 
traite  mieux  que  je  ne  mérite.  Je  suis  bien  logé 
dans  mes  deux  retraites.  On  vient  chez  moi  ; ou 
trouve  bou  qu'eu  qualité  de  malade  je  u’aillecbez 
personne.  Je  leur  donne  à diner  et  à souper , et 
quelquefois  à coucher.  Madame  Denis  gouverne 
ma  maison.  J'ai  tout  mon  tem|isà  moi  : je  griffonne 
des  histoires , je  songe  à des  tragédies  ; et , quand 
je  ne  souffre  point,  je  suis  heureux.  Vous  m’avoue- 
rez que  ce  Dosmont  a tort  do  vouloir  qDejeqiiitle 
tout  cela  pour  l’aller  entendre  à Pétcrslioarg.  S’il 
avait  vu  mes  plates  bandes  de  tulipes  au  mois  de 
février , il  ne  me  propaserait  pas  ses  glaces. 

On  dit  que  mademoiselle  Dnmesnil  et  Lekaiu  se 
sont  en  effet  surpassés  dans  Sémiramit.  L’abbé  * 

' L'abbé  Cbaavfllln , alora  exile , pour  avoir  donne  u dé- 
mlialoo  do  conMllIar  de  la  IroUtéme  cbambro  dea  eoqatles. 
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coadjuteur  de  Rclz  n'aurait-il  pu  mieux  fait 
d’aller  la  qu’à  son  abbaye? 

Adieu , mon  cher  et  respectable  ami.  Il  n’y  a 
que  vous  de  sage , j'y  compte  aussi  les  anges.  Le 
Suisse  Voltaire. 

A M.  VERNES, 

A OIsiTI. 

Ce  dlmenche , i Monrion , Kirler. 

Je  crois  qu'on  ne  jouera  l’Enfant  prodigue  que 
samedi , J2  dn  mois.  Vous  pourriez  , mon  cher 
monsieur , en  qualité  de  ministre  du  saint  Évan- 
gile, assister  à une  pièce  tirée  de  l'Évangile  même, 
et  entendre  II  parole  de  Dieu  dans  la  bouche  de 
madame  la  luarquisede  Gentil , de  madame  d'Au- 
boune , et  de  madame  d'Hermenches , qui  valent 
mieux  que  les  tiois  Hadelènes,  et  qui  sont  plus 
respcctaliles.  Vous  devriez , vous  et  .M.  Claparède, 
quitter  votre  habit  de  prêtre , et  venir  à JUonrion 
en  habit  d'homme.  Nous  vous  garderons  le  secret; 
on  ne  scandalise  point  à Lausanne;  on  y respire 
les  plaisirs  honnêtes  , et  les  douceurs  de  la  société. 

Bonsoir  ; vous  avez  en  moi  un  ami  pour  la  vie. 
Je  sois  bien  en  peinede  mon  petit  Patu.  Je  l’aime 
de  tout  mon  cceur. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A UonriOD , 9 féTrier* 

Mon  cher  et  ancien  ami , je  souhaite  que  le 
fatras  dont  je  vous  ai  surchargé  vous  amuse.  J’ai 
vn  un  temps  où  vous  n’aimiez  guère  l'histoire. 
Ce  n'est , après  tout , qu'un  ramas  de  tracasseries 
qu'on  fait  aux  morts. 

étais , à propos  de  Pierre  Damiens , lisez  le  cha- 
pitre de  Henri  IV.  On  peut  prendre  et  laisser  le 
livre  quand  on  veut;  les  titres  courants  sont  au 
haut  des  pages  ; cela  soulage  le  lecteur  ; il  lit  ce 
qui  l’intéresse , et  laisse  le  reste.  Notre  ami  le 
grand  abbé  a-t-il  reçu  son  exemplaire?  Mais  a-t-on 
le  temps  de  lire  au  milieu  des  belles  choses 
dont  Paris  retentit  chaque  jour?  Pierre  Damiens, 
bâtard  de  Ravaillac , et  ses  consorts  , et  les  lettres 
au  dauphin  , et  les  poisons , et  les  exils , et  le  re- 
mue-ménage , et  la  guerre , et  les  vaisseaux  do  la 
compagnie  des  Indes  qu'on  nous  gobe:  tout  cela 
absorbe  l'attention.  Les  horreurs  présentes  ne 
donnent  pas  le  temps  de  lire  les  horreurs  passées. 

J'ai  leiidremeut  regretté  le  marquis  d’Argen- 
son  , notre  vieux  camarade.  Il  était  philosophe  , 
et  on  l'appelait  à Versailles  d'Argenson  ta  bêle. 
Je  plains  davantage  ta  ehevre  , s il  est  vrai  qu’on 
l'envoie  brouter  en  Poitou.  Les  fleurs  et  les  fruits 
de  la  cour  étaient  faits  pour  elle.  Qui  m’aurait 
dH , mon  ami , que  je  serais  dans  une  retraite 


plus  agréable  que  ce  ministre?  Ma  situation  des 
Délices  est  fort  au-dessus  de  celle  des  Ormes. 
Je  passe  l'bivrr  dans  une  autre  retraite,  auprès 
d'une  ville  où  il  y a de  l'esprit  etdn  plaisir.  Nous 
jouons  Zaïre  : madarre  Denis  fait  Zaïre,  et 
mieux  que  Gaussin.  Je  fais  Lusignan  : le  rôle  me 
convient , et  l’on  pleure.  Ensuite  on  soupe  chez 
moi  ; nous  avons  un  excellent  cuisinier.  Personne 
n'eilge  que  je  fa:^se  do  visites  ; ou  a pitié  de  ma 
mauvaise  santé;  j'ai  tout  mon  temps  à moi;  je 
suis  aussi  heureux  qu’oii  peut  l’être  quand  on 
digère  mal.  En  vérité,  cela  vaut  bien  le  sort  d’uo 
secrétaire  d’état  qu'on  renvoie. 

- Bealus  ille  qui  procul  uegolüs > 

Hoa.,  od.  II,  V.  I. 

La  liberté , la  tranquillité , l'abondance  de 
tout,  et  madame  Denis,  voilà  de  quoi  ne  re- 
gretter que  vous. 

Leroi  de  Prusse  m’a  écrit  une  lettretrès  tendre; 
l’impératrice  de  Russie  veut  que  j’aille  à Péters- 
boiirg  CCI  ire  riiislnire  de  Pierre , sou  père  ; mais 
je  resterai  aux  Délices  et  a àlonriun  : je  ne  veux 
ni  roi  ni  autocralricc  ; j'en  ai  tâté;  cela  sulflt  Les 
amis  et  la  philosophie  valent  mieux  ; mais  il  est 
triste  d’être  si  loin  de  vous. 

Voilà  Funtenelle  mon  ; c'est  une  place  vacante 
dans  votre  cœur  ; il  me  la  faut.  Vole , et  me  orna. 

Le  Suisse  V. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LUTZELBOURG. 

A Honrioo  , 9 février. 

Est-il  vrai  ce  qu’on  m'écrit , que  le  garde  des 
sceaux  et  M,  d’Araensou  sont  exilés?  que  l'abbé 
deBernisa  les  affaires  étrangères?  si  cela  est, 
celui  qui  a fait  le  traitéde  Vienne  mettra  sa  gloire 
à le  soutenir. 

Le  roi  de  Prusse  m’a  écrit  une  lettre  assez 
tendre  de  Dresde  , le  1 9 janvier.  La  czarine  veut 
que  j'aille  à Petersbnurg  Je  me  tieudrai  dans  la 
Suisse.  J'ai  télé  des  cours. 

Portez-vous  bien , madame , vous  et  votre  ai- 
mable amie. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

13  février. 

Le  fragment  de  votre  lettre  sur  l'amiral  Byng , 
monseigneur , fut  rendu  à cet  infortuné  par  le 
secrétaire  d'état,  afin  qu  elle  pùt  servir  à sa  justi- 
fication. Le  conseil  de  guerre  l'a  déclaré  brave 
homme  et  fidèle.  Mais  en  même  temps,  par  une 
de  ces  conlradictions  qui  entrent  dans  tous  les 
événements,  il  l’a  condamné  à la  mort,  en  vertu 
de  je  ne  sais  quelle  vieille  loi , en  le  recomman- 
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dani  au  pouvoir  de  pardonner , qui  esl  dans  la 
main  do  souverain.  Le  parti  acharné  conlre  Byng 
crlei  présent  que  c'est  un  Irallrequi  a (ait  va- 
loir votre  lettre , comme  celle  il’un  homme  par 
<|iii  il  avait  été  iiaitné.  Voilb  comme  raisonne  la 
haine;  mais  leselanicursdes  ilognes  n'empéchent 
pas  les  honnêtes  gens  de  regarder  celte  lettre 
comme  celle  d'nn  vainqueur  généreux  et  juste, 
qui  n'émute  que  la  magnanimilé  de  son  co'ur. 

Je  crois  que  vous  avei  été  un  peu  occupé , de- 
puis un  mois,  de  la  foule  des  événements,  ou 
horribles , ou  emharrassanis . ou  désaaréahles  , 
qui  se  sont  succé.lé  si  rapidement.  Les  gens  qui 
vivent  philosophiquement  dans  la  retraite  ne  sont 
pas  les  plus'a  plaindre.  Je  crainsil’abuser  de  vos  mo- 
ments et  de  vos  honlés  par  une  plus  longue  lettre: 
il  faut  un  peu  de  lacrniisme  avec  un  premier  gen- 
tilhomme de  la  cliamlire , qui  a le  roi  et  le  dau- 
phin Il  servir,  et  avec  celui  qui  est  fait  pour  être 
dans  les  conseils  et  a la  tête  des  ai  tuées. 

Madame  Denis  vous  idolâlre  toujours , et  il  n'y 
a point  de  Suisse  qui  vous  soit  atlachéavec  un  plus 
tendre  respect  que  le  Suisse  Voltaire. 

A M.  LÉVESQLE  DK  BllUIG^Y. 

A Honrlon , U Kvrier. 

L'esprit  dans  lequel  J'ai  écrit , monsieur  , ce 
faible  Â'siiu  sur  l’ Histoire  ifénérale , a pu  trouver 
grâce  devant  vous  et  devant  quelques  philosophes 
de  vos  amis.  Non  seulement  vous  pai  donnes  aui 
fautes  de  cet  ouvrage,  mais  vous  avez  la  lioulé 
de  m'avertir  de  celles  qui  vous  ont  frappé.  Je  re- 
connais à ce  bon  olBce  les  sentiments  de  voire 
coeur,  et  le  frère  de  ceux  qui  m'ont  toujours  hn- 
iiorv  do  leur  amitié.  K ccvci,  monsieur,  mes 
sincères  et  tendres  remerciements.  Je  pasvc  l'biver 
auprès  de  Lausanne  , où  je  n'al  point  mes  livres  : 
le  peu  que  j'en  ai  pu  conserver  est  à mon  petit 
ermitage  des  Délices  ; ainsi  je  n'ai  aucun  secours 
pour  véi  iUer  les  dates. 

Il  se  peut  que  l'impératrice  Constance  fût  6lle 
du  roi  de  Sicile  Roger  ; mais  il  me  semble  que  ce 
Roger  vivait  en  M 01 , et  Henri  ri , mari  de  Cons- 
tance, en  1(95.  Il  l’épousa  , je  crois,  en  086. 
Cette  Constance  avait  ilesaïuants  long-temps  après 
celte  é)H>i|ue.  Il  esl  bien  ilifBcile  qu'elle  soit  llllc 
de  Roger;  je  crois  me  souvenir  que  plusieurs  an- 
nalistes la  font  nile  de  Cuillauine  : je  consulterai 
mes  Capitulaires , et  surtout  Giannone , quoiqu'il 
ne  soit  pas  loujonrs  exact. 

I.e  cardinal  Polus  pourrait  bien  avoir  écrit  la 
(«Itrek  Léonx,  long-tem|K  avant  d'être  cardinal. 
C'est  demibird  Bolinglirolteque  je  liens  l'anecdote 
de  octie  lettre  ; il  en  a parlé souvcnt'a  .M.  de  Pouilli 
votre  frère , et  k moi. 


Adrien  iv,  an  lien  d’Alexandre  ni , cstnneinad- 
verlance  : dans  le  cours  de  l'ouvrage , je  dlslnu- 
jours  que  c'est  Alexandre  ni  qui  imposa  une  pé- 
nilenceè  Henri  II,  rnid'Angleleire , pour lemear- 
tre  de  Thomas  Becket.  Je  ne  manquerai  pas  de 
reclilier  ces  erreurs,  et  j'oubliei ai  encore  moins 
l'oliligation  que  je  vous  ai.  Il  yen  a quelques  sa- 
très  encore  qüe  je  corrige  dans  la  nouvelle  édition 
que  font  actuellement  les  frères  Cramer.  Ils  m'ont 
arraché  cet  ouvrage  que  j'aurais  dû  garder  long- 
temps avant  de  le  laisser  exposer  aux  yeux  du  pn- 
blic;  mais,  puisqu'il  a trouvé  grice  devant  les 
vrtires , je  ne  peux  me  re|>entir. 

J'ai  l'honneur  d'êire,  avec  toute  resliitieelU 
reconnaissant  que  je  vous  dois,  monsieur,  vo- 
tre, etc. 

A MADAME  DE  FONTAINE, 

• A VAMS. 

A Monrlon , 19  féTricr. 

Qu'est -ce  que  c'est  donc,  ma  chère  niées, 
qu’une  petite  srctedela  canaille,  nommée  la  secte 
des  MargouiUistes , nom  qu’on  devrait  donner  I 
toutes  les  sectes?  On  dit  que  ces  misérables  itiia- 
tiques , nés  des  convulsionnaires,  et  petits-Blsdei 
jansénistes,  sont  ceux  qui  mit  mis,  non  pas  le 
couteau  , mais  le  canif  à la  main  de  ce  monstre 
insensé  de  Damiens  ; que  ce  sont  eux  qui  envoirut 
du  poison  an  dauphin  dans  une  lettre , et  qui  af- 
fichent des  plaçai  ds;  le  tout  pour  la  plut  grande 
gloire  de  Dieu,  l-esbounêtcs  gens,  par  parenthèse, 
devraient  me  remercier  d'avoir  tant  cr.é  toute  ma 
vie  contre  le  fanatisme  ; mais  les  cours  sont  quel- 
quefois ingrates. 

Vous  savez  les  coquetteries  que  me  fait  le  roi 
de  Prusse , et  que  la  czariue  m'appelle  à Péten- 
bourg.  Vous  savez  aussi  qu'aucune  cour  ne  me 
tente  plus,  et  que  je  dois  préférer  la  solidité  de 
mon  buubeur  dans  ma  retraite,  à toutes  1< s illu- 
sions. Si  j'en  voulais  sortir,  ce  ne  serait  que  pour 
vous  ; ma  santé  exige  de  la  solitude  ; je  m'aftaiblii 
tous  les  jours. 

J'ai  (ail  un  effort  pour  jouer  Lusignan  ; votre 
sœur  a été  admirable  dans  Zaïre  ; nous  avions  sa 
très  lieau  et  très  bon  Orosmaue,  un  Nérestaaei- 
cellrnt , un  joli  lliéétre , une  assemb'ée  qui  (on- 
d dl  en  larmes  ; et  c'est  en  Suisse  que  loiit  cela  le 
trouve , tandis  que  vous  avez  à Paris  des  Un- 
gouillistet.  Je  vous  ai  bien  regrettée  ; mais  c'est  « 
qui  m'nn  ive  tous  le.s  jours. 

Ayez  grand  soin  de  votre  malheureuse  lasié; 
conservez-vous,  aimez -moi.  Mille  tendres  wm- 
pliinentsh  llls.  h frère,  h secrétaire.  Adieu, ■■ 
très  chère  nièce  : votre  sœur  ne  vous  écrit  poiel 
aujeard'hai  ; elle  apprend  un  rMe.  Nous  » 
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parlons  qne  de  plaisir  : instrnisez-noas  des  sottises 
de  Paris. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DLC  DE  RICHELIEU. 

i9  février. 

Oui , sans  dootc , mon  hén>$ , le  secrétaire  tC état 
de  la  répuhliqite  de  f’ialoa  aurait  ri  et  dit  qiiel- 
qæs  Ikmis  mots , car  il  eu  disait  ; mais  tiiiiez  de 
n’en  pas  dire. 

Votre  lettre  sur  ce  panrre  amiral  liyng  lui  a 
vain  du  moins  quatre  voix  favorables , quoique  la 
pluralild  l'ait  condamné  à la  mort.  Il  se  passe  dans 
tous  les  états  des  scènes  singulières,  et  aucune  ne 
vuns  surprend. 

Je  TOUS  attends  Unijnurs , on  dans  le  conseil , ou 
à la  tète  d'une  armée.  Si  lea  services  et  la  capa- 
cité doouenl  les  places  sous  un  monarque  éclairé , 
vousavez  assurément  plus  de  droits  que  personne. 
Mais  quelque  place  qne  vous  ajoutiez  il  celles  que 
vous  occupez , il  y en  a une  que  les  rois  ne  peu- 
vent ni  donner  ni  Ôter , c'est  celle  de  la  gloire. 
Jouissez  de  ce  beau  poste , il  est  à l'abri  de  la 
fortune. 

Je  vous  assure , monseigneur,  que  vous  prêches 
à on  converti,  quand  vous  me  conseillez  de  ne  me 
rendre  ni  aux  cuquetteries  du  roi  de  Prusse , ni 
aux  boutés  de  l'impératrice  de  Russie.  Je  préfère 
ma  retraite  à tout;  et  cette  retraite  est  d’ailleurs 
absolument  nécessaire  à un  maladequi  lient  à peine 
à la  vie. 

Permettez  qne  Je  vous  envoie  ce  qu'on  m'écrit 
sur  Lekain.  S’il  s tant  de  talents , s’il  sert  bien , 
est-il  juste  qu'il  n'ait  pas  de  quoi  vivre,  quand 
les  plus  mauvais  acteurs  ont  une  part  entière? 
c’est  là  l'image  de  ce  monde.  Puisque  vous  daigin  z 
descendre  à ces  petits  objets , mettez-y  la  Justice 
de  votre  cœur,  et  protégez  les  talents. 

Madame  Denis  et  le  Suisse  Voltaire  vous  pré- 
sentent leurs  plus  tendres  respects. 

A H.  P.  ROUSSEAU, 

A LliSl. 

A Monrtoa , près  de  Leaunu , S4  février. 

C'est  pour  la  quatrième  fois  que  j'écris  aux  frè- 
res Cramer,  libraires , pour  leur  recommander  de 
vous  envoyer  i'Sstai  sur  l'Histoire  générale  tle~ 
puis  Charlemagne  jusgu’à  I7.16.  Je  suis  en  droit 
d'attendre  celte  attention  de  ceux  s qui  J’ai  fait 
présent  de  mon  ouvrage.  L'aloé  Cramer  est  à pré- 
sent en  Hollande , et  doit  sans  doute  vous  faire 
parvenir  celte  histoire.  Ce  sont  ces  frères  Cramer 
qui  m’ont  déterminé  à m'établir  où  Je  suis.  Ils 
voulaient  imprimer  mes  ouvrages,  il  fallait  que  je 
veillasse  à l'impression  ; la  besogne  a duré  près 
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de  deux  ans.  J’ai  des  amis  dans  ce  pays-ci.  J’y  ai 
trouvé  des  situations  plus  agréables  que  Meudon 
et  Saint-Cloud , des  mai^ons  commodes  ; Je  me  suis 
établi , pour  l'hiver,  auprès  de  Lausanne , et , pour 
les  autres  saisons , auprès  de  Genève.  Mais  ce  que 
j'ai  trouvé  déplus lominode  parmi  ces  calvinistes , 
très  différents  de  leurs  ancêtres  , c’est  que  J’ai  fait 
imprimer  à Genève , avec  l'approbation  univer- 
selle, que  Calvin  était  un  très  méchant  homme, 
allier,  dur,  vin  licalif,  et  sanauinaire.  C’est  coque 
vous  verrez  dans  celle  Histoire  générale.  Genève 
est  peut-être  à pi  ('sent  la  ville  de  l'Europe  où  il  y 
a le  plus  de  philosopin's.  Je  suis  très  fâché  que  celle 
Histoire  générale  ne  soit  pas  encore  parvenue  Jus- 
qu'à vous. 

A l'égard  de  ce  Portefeuille  trouvé , c’est  une 
rapsodie qu'un  libraire  affamé,  nommé  Ducbesne, 
vend  à Paris  sous  mon  nom  ; c'est  un  nouveau  bri- 
gandage delà  libiairie.  On  me  mande  que  les  trois 
quarts  de  ce  recueil  sont  comimsés  de  pièces  aux- 
quelles Je  n'ai  nulle  part , cl  que  le  reste  est  pillé 
des  éditions  de  mes  ouvrages , et  entièrement  dé- 
figuré. 

Il  u'y  a pas  graud  mal  à tout  cela , et  Je  par- 
donne aux  misérables  à qui  mon  nom  vaut  quelque 
argent. 

A M.  LE  COMTE  DE  BESTUCIIEFF. 

A Honrioa , février. 

Monsieur,  J'ai  reçu  une  lettre  que  J’ai  crue  d'a- 
bord écrite  à Versailles  ou  dans  notre  académie,  et 
c'est  vous,  mniivieur  , qui  me  faites  l'honneur  de 
me  l'adresser.  Vous  me  proposez  ce  qne  je  desbais 
depuis  trente  ans;  je  ne  pouvais  mieux  finir  ma 
carrière  qu’en  consacrant  mes  derniers  travaux  et 
mes  derniers  Jours  à un  lel  ouvrage. 

Je  ferais  le  voyage  de  Pétersbourg , si  ma  santé 
pouvait  le  permettre  ; mais , dans  l'état  où  je  suis 
Je  vois  qne  je  serai  réduit  'a  attendre  dans  ma  re- 
traite lés  matériaux  que  vous  voulez  bien  me  pro- 
mettre. 

Voici  quel  serait  mon  plan.  Je  commencerais 
par  Une  deseriplion  de  l’état  Oorissant  où  est  au- 
jourd'hui l’empire  de  Russie,  de  ce  qui  rend  Pé- 
ter.'Inuirg  recommandable  aux  étrangers,  deschan- 
gements faits  à Moscmi , des  armées  de  l'empire, 
du  commerce , des  arts , et  de  tout  ce  qui  a rendu 
le  gouverneinenl  resirerlahle. 

Ensuite  je  dirais  que  tout  cela  est  d’une  créa- 
tion nouvelle,  et  J’entrerais  en  matière  par  faire 
connaître  le  créateur  de  Ions  ces  prodiges.  Mon 
dessein  serait  de  donner  ensuite  une  idée  précise 
de  tout  ce  que  l'empereur  Pierre-le-Grand  a fait 
depuis  son  avènement  à l'empire,  année  par 
année. 
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Si  lil.  le  comIe  de  Schowalow  a la  bonté , mon- 
sieur , comme  vous  m'eu  Oaltez , de  me  faire  par- 
teair  des  mémoires  sur  ces  deux  objets , c'cst-'a- 
dircsiir  l'état  présent  de  l’empire , et  sur  tout  ce 
<|u'a  fait  Picrre-le  üraud  , avec  une  carte  géogra- 
phique de  l’éiersbourg , une  de  l’empire , l'bisioire 
de  la  découverte  du  Kamtschatka , et  enfin  des  ren- 
seigiii  ments  sur  tout  ce  qui  peut  contribuer  à la 
gloire  de  voire  pays,  je  ne  perdrai  pas  un  instant, 
et  je  regarderai  ce  travail  comme  la  consolation  et 
la  gloire  de  ma  vieilles>e. 

I.a  suite  des  médailles  est  inutile;  elles  se  trou- 
vent dans  plusieurs  recueils , et  la  matière  de  ces 
médailles  est  d'un  prix  que  je  ne  puis  accepter. 
Je  souhaiterais  seulement  que  M.  le  comte  de 
Schowalow  voulût  bien  m'assurer  que  sa  majesté 
l'impératrice  desire  que  ce  muuuiueut  soit  élevés 
la  gloire  de  l'empereur  son  père , et  qu'elle  agrée 
mes  soins. 

Voilà , monsieur , quelles  sont  mes  dispositions. 
Je  me  tiendrai  tiès  honore  et  très  heureux  si  elles 
s'accordent  avec  les  vôtres  : j'attendrai  vos  ordres 
et  ceux  de  M.  le  comte  de  Schowalow,  à qui  vous 
me  permettrez  de  pi  éscuter  ici  mes  respects  en  re- 
cevant les  miens. 

J'ai  rhoniieur  d'être,  monsieur, avec  tous  les 
senlirocnls  que  je  vous  dois , etc. 

A M.  THIERIOT. 

A Moarton . s mari. 

Je  n'entends  point  parler  de  vous , mon  ancien 
ami,  depuis  que  vous  lisez  l'histoire  des  sottises 
hnmaincs  depuis  Charlemagne.  Je  voudrais  bien 
•savoir  aussi  ce  que  c'est  qu'un  Porlefeuille  trouve. 
Un  me  met  en  pièces , on  se  div  ise  mes  vêtements , 
et  un  jette  le  sort  sur  ma  ruhe. 

Je  voudrais  que  vous  eussiez  passé  l'hiver  avec 
moi  à Lausanne.  Si  vous  u'aviez  élu  eiichainc , 
selon  votre  louahie  coutume,  au  char  des  jeunes 
et  lielles  dames , vous  auriez  vu  jouer  Zaïre  en 
Suisse  mieux  qu'on  ne  la  joue  à Paris  ; vous  auriez 
euleudu  la  Serra  padrona  sur  un  joli  théitre  ; 
vous  y veiriez  des  pièces  nouvelles  exéentées  par 
des  acteurs  excellents  ; les  étrangers  accourir  de 
trente  lieuisà  la  ronde,  et  mon  pays  roman,  mes 
beaux  rivages  du  lac  Léman , devenus  l'asile  des 
arls , des  plaisirs , et  du  goût  ; tandis  qu'à  Paris  la 
secte  des  margouillistes  occupe  les  esprits,  que  le 
parlement  et  l’archevêque  halaillent  pour  une 
place  à l'hôpital  et  pourdes  billelsde  confession, 
qu'on  ne  rend  point  la  justice,  et  qii'enfin  on  as- 
sassine un  roi.  Jouissez  de  tant  de  charmes  et  de 
tant  de  gloire , messieurs  les  Parisiens , et  applau- 
dissez encore  au  Catilina  de  Crêbillon. 


A M.  LE  COMTE  D’ARCEMAL. 

A Monrloa , 3 msn. 

Mon  cher  auge,  on  peut  mal  servir  mademoi- 
selle Clairon  sans  la  rater  absolumeiiL  On  peut 
être  de  commuai  martyrum , sans  être  de  frigidu 
et  maleficiatu.  Ce  sera  à peu  près  le  rôle  que  je 
jouerai  avec  elle.  Je  lui  donnerai , quand  vous 
voudrez,  cette  Zulime  bien  changée  et  sons  nn 
autre  nom.  Vous  déciderez  du  temps  le  plus  favo- 
rable quand  vous  serez  quitte  de  la  mauvaise  tra- 
gédie de  Robert  - François  Damiens , quand  les 
querelles  qui  anéantissent  le  goût  des  arts  seront 
apaisées , quand  Pai  is  respirera. 

Pour  l'autrepièce , ce  n'est  pas  une  alTaire  prête; 
il  ne  faut  pas  d'ailleurs  fitre  toujours  ce  Voltaire 
qui, 

Volume  sur  volume  incessammeot  desserre. 

Si  on  no  souhaite  pas  ma  personne,  je  veux  an 
moins  qu’on  souhaite  mes  ouvrages. 

Béni  soit  Dieu  qui  vous  donne  la  persévérance 
dans  le  goût  des  beaux-arts , et  surtout  du  tripot 
de  la  comédie  , tandis  qu’on  n'entend  parler  que 
des  querelles  des  parlements  et  des  prêtres , qu'on 
ne  rend  |)uint  In  justice,  que  1a  secte  des  mar- 
gouillistes  fait  de  petits  progrès,  et  qu’on  assassine 
des  rois  I Vous  m'approuverez  de  passer  mes  hi- 
vers dans  un  petit  pays  où  on  ne  vit  que  pour  son 
plaisir,  et  où  Zaïre  u été  mieux  jouée,  à tout 
prendre , qu’à  Paris.  J'ai  fait  couler  des  larmes  Je 
tous  les  yeux  suisses.  Madame  Denis  n'a  pas  les 
beaux  yeux  de  Gaussin , mais  elle  joue  infiniment 
mieux  qu’elle.  On  vient  de  trente  lieues  pour  nous 
entendre.  Nous  uiangeonsdes  gelinottes  , des  coqs 
de  bruyère,  des  truites  de  vingt  livres;  et,  dés 
que  les  arbres  auront  remisleur  livrée  verte,  nous 
allons  à cet  ermitage  des  Délices , qui  mérite  son 
nom. 

Me  sommes-nous  pas  fort  à plaindre?  Oui,  mon 
cher  et  respectable  ami , nous  le  sommes , puisque 
nous  vivons  loin  de  vous. 

J'ai  une  extrême  curiosité  de  savoir  si  on  en- 
voie cent  mille  hommes  en  Allemagne  ; mais 
vous  ne  vous  en  souciez  guère,  et  vous  ne  m'en 
direz  rien.  J’aimerais  encore  mieux  que  votre 
parlement  se  mit  à rendre  enfin  la  justice , et  me 
fit  payer  de  cinquante  mille  fiancs  dont  ce  fat  de 
Bernard , fils  de  Samuel  Bernard , et  fat  de  dix 
millions , m'a  fait  banqueroute  en  mourant.  Adien, 
mon  divin  ange  ; jugez  Damiens , et  portez  - vous 
bien. 


-I  f ' ê : % 
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A M.  DF.  BRKNI.es. 

Ce  Dlmanclie. 

On  prétend  que  monsieur  votre  beau-frère , le 
prêtre , voudrait  voir  une  pièce  tirée  du  JVou- 
veau-Teitament.  Nous  prêi-hons  peut-être /’£n/hnf 
prodigue  jeudi , après  quoi  on  a pour  le  dessert 
un  opéra  bulTa.  Preoei  vos  mesures  lè- dessus, 
mou  cher  philosophe  ; si  ce  n'est  pas  jeudi  qu'on 
prêche , ce  sera  assurément  cette  semaine.  Bon- 
soir ; je  vous  serai  attaché , h vous  et  è la  philoso- 
phe votre  compagne , toutes  les  semaines  de  ma 
vie. 

A MADAME  DE  FONTAINE , 

1 riau. 

A Moiirtan , 6 mars. 

Le  bon  homme  Lnsignan  dit  les  choses  les  plus 
tendres  à madame  de  Fontaine  et  consorts  : il  est 
devenu  k présent  le  bon  homme  Eupbémon  dans 
l'Enfant  prodigue  : c'est  un  vieillard  qui  aime 
toujours  la  bonne  compagnie;  jugez  s'il  vous 
chérit. 

Je  suis  impatient  de  savoir  si  votre  aimable  se- 
crétaire esteufin  venu  i liont.avec  M.  de  Paulmy, 
d'nne  affaire  qui  était  si  difficile  avec  M.  d'Ar- 
genson.  Il  est  arrivé  souvent  qu'on  a été  négligé 
par  ceux  à qui  on  était  attaché,  et  qu'on  réussit 
auprès  de  ceux  dont  on  devait  moins  attendre. 
Je  m'intéresse  aussi  aux  petits  chariots  : c'est  une 
chose  qui  certainement  peut  produire  de  grands 
avantages  ; mais  comment  faire  de  tels  préparatifs 
secrètement?  tout  ce  qui  est  nouveau  rebute  le  mi- 
nistère ; et  cette  invention  nouvelle  devient  inutile 
dès  qu'elle  est  sue. 

Est-il  bien  sûr  enfin  qn'nn  a fait  partir  cinquante 
mille  hommes , qu’on  va  faire  une  guerre  très  vive 
an-dehors , et  que  les  affaires  s'accommodent  au- 
dedans?  Pour  nous,  (ranvres  Suisses,  nous  ne 
songeons  qu’à  des  plaisirs  tranquilles.  On  croit 
chez  les  badauds  de  Paris  que  toute  la  Suisse  est 
un  pays  sauvage  ; on  serait  bien  étonné  si  on  voyait 
jouer  Zaïre  à Lausanne , mieux  qu'un  ne  la  joue 
à Paris  : on  serait  plus  surpris  encorede  voir  deux 
cents  spectateurs  aussi  bons  juges  qu’il  y en  ail  en 
Europe.  Il  y a dans  mon  petit  pays  roman,  car 
c'est  son  nom , beaucoup  d'esprit , beaucoup  de 
raison  , point  de  cabales , point  d’intrigues  pour 
persécuter  ceux  qui  rendent  service  aux  belles- 
lettres.  Nous  sommes  libres  , et  nous  n'abusons 
point  de  notre  liberté  ; les  tr.bunaux  ne  ressent 
point  de  rendre  justice  ; il  n’y  a ni  margouiltis- 
tes  , ni  convulsionnaires  , ni  de  Robert  - François 
Damiens.  Notre  climat  vaut  mieux  que  le  vôtre  ; 


nous  avons  plus  long-temps  de  beaux  jours  ; il  n'y 
a que  de  très  mt'-eliant  vin  anlour  de  Paris,  et 
nos  coteaux  en  produisent  d’excellent  : nous  avons 
mangé,  l’automne  et  l'hiver,  des  gelinoles  et  des 
grianneauxque  vous  ne  connaissez  guère.  Cepen- 
dant , ma  chère  nièce , je  vous  regrette  de  tout 
mou  cœur  ; porlez-vous  bien,  et  aimez-moi. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  I.tTZEL- 
BOl'RG. 

A Monrion , prCi  de  Lattuane.  8 mars. 

J'ai  été  malade , madame , et  j'ai  perdu  mon 
correspondant  qui  me  mandait  bien  des  nouvelles 
que  j'avais  l’honneur  de  vous  envoyer.  Jeretombe 
dans  mon  néant.  Je  ne  sais  plus  si  les  troupes 
marchent  ou  non;  si  mon  pauvre  amiral  Bynga 
eu  la  tête  cassée.  Je  sais  seulement  que  les  Anglais 
ont  la  tête  bien  dure , ou  plutôt  lecceur  ; que  l’Al- 
lemagne va  être  bouleversée  ; que  Paris  est  bien 
triste  ; que  l’argent  est  bien  rare , et  que  celte 
vie  n’est  pas  semée  de  ruses.  Iji  chèvre  n’a  rem- 
porté de  Paris  que  le  mauvais  quolibet , Aïten- 
dcî-ninisous  l’orme.  Portez-vous  bien  , madame; 
vivez  avec  votre  digne  amie  ; méprisez  ce  mal- 
heureux monde  comme  il  le  mérite  ; conservez-moi 
vos  boutés. 

A M.  Dl'PONT, 

AVOCAT. 

A Monrion  , près  de  Liasanne,  <0  mari. 

Mon  cher  ami , les  Crameront  dû  vous  envoyer 
cette  esquisse  des  sottises  et  des  alrncilés  humaines 
depuis  l'illustre  brigand  Charlemagne , surnommé 
le  sntnf , jusqu'à  nos  ridicules  jours.  Plus  je  lis  et 
plus  je  vois  les  hommes,  plus  je  regrette  votre  .so- 
ciété. Je  vis  pourtant  dans  le  pays  le  plus  libre 
et  le  plus  Irauquille  de  la  terre,  et  où  il  y a de 
l'esprit  et  des  talents.  Si  je  vous  disais  qu'à  Lau- 
sanne nous  avons  joué /mi  e mieux  qu  à la  co- 
médie de  Paris  ; que  nous  jouons  aujnurd'bui 
r Enfant  protligue  ; que  , dans  peu  de  jours , nous 
représentons  une  pièce  nouvelle  ; que  nous  avons 
un  très  joli  théâtre  ; que  notre  société  chante  des 
opéra  buffa  après  la  grande  pièce  ; qu’on  donne 
des  mfialchisseincnlsà  tous  lesspectaleurs;qu'eu- 
suite  on  fait  des  soupers  eirelleuts , me  croiriez- 
vous  ? Cela  n'est  pas  d'usage  à Colmar  ; mais  en 
récompense  vous  avez  des  jésuites  et  des  capucins. 
Sovez  bien  sûr  que  je  vous  regrette  au  milieu  de 
tous  nos  plaisirs  ; ils  étaient  faits  pour  vous.  Vou- 
lez-vous bien  avoir  la  lioiilé  de  demander  pour 
moi  au  libraire  SchœpQin  deux  exemplaires  des 
Annales  de  i'emitirc?  je  vous  serai  très  obligé.  Il 
n'aurait  qu’à  les  faire  remettre  au  coche  à mon 
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■iilrt’sso  ,à  Lausanne.  Je  lui  en  paierai  le  prix , uii 
je  lui  enverrai  l'Euai  tur  l'ilistuire  ycnéralc , à 
Sun  choix.  Je  vous  serai  (ics  ohligë. 

.Mille  rcspecls,  je  vous  prie,  à M.  le  pre- 
mier président  et  à madame  la  première.  Ma- 
dame Denis  et  moi  nous  vous  regrettons  égale- 
ment, nous  vous  aimerons  toujours,  ^ous  en  di- 
sons autant  à madame  Dupont. 

A.  M LE  MARQUIS  DE  TIIIBOUVILLE. 

A Monrion , prSs  de  LaiiMDne , 90  mari. 

Je  ne  sais  , tuou  ehcr  eonfrère , si  je  vous  ai 
remercié  de  votre  roman  que  je  n'ai  pu  encore 
lire , [Kircc  que  je  ne  l ai  point  reçu  ; mais,  au 
lieu  de  vous  remercier,  je  vous  félicite  : on  ne 
me  parle  que  de  son  succès  dans  toutes  les  lettres 
de  Paris.  Madame  Denis  ne  peut  sitdt  vous  écrire; 
elle  joue,  elle  apprend  des  rdles,  elle  est  en- 
tourée de  tailleurs , de  coiffeuses,  et  d'acteurs. 
Il  n y a [mint  de  Xidime  ; je  ne  sais  ce  que  c'est , 
et  je  veux  que  ni  vous,  ni  inademoiselle  Clairon, 
ni  moi  ne  le  sachions  ; mais  il  y a une  Faniine 
un  peu  différente;  nous  l'avons  jouée  à Laiisauuc 
dans  notre  pays  roman  ; cl  tout  ce  que  je  sou- 
haite, c’est  qu'elle  soit  aussi  hien  jouée  à Paris  ; 
je  n’ai  jamais  vu  verser  tant  de  larmes.  .\mis 
avons  ici  environ  deux  cents  personnes  qui  va- 
lent bien  le  parterre  de  Paris,  qui  n'ccouteut 
que  leur  cœur  , qui  ont  lasaucoup  d esprit , qui 
ignorent  les  cabales,  et  qui  auraient  silBé  IcL'u- 
tilina  de  Crébillou.  Je  vous  embrasse  ; je  me 
meurs  d'envie  de  lire  le  roman.  Mailamc  Denis 
vous  en  dira  davantage  quand  elle  pourra. 

A M.  LÉVE.SQÜE  DE  BURICNY. 

A in<  Bt  oQ , io  m&rs. 

On  ne  se  donlerait  pas,  mon  ieur,  qu’nn 
théâtre  établi  à Lausanne,  des  acteurs  peut-être 
8U|iorieurs  aux  comédiens  de  Paris,  enfln  une 
pièce  nouvelle,  des  spectateurs  pleins  d'esprit , 
de  connaissances,  et  de  lumières,  en  un  mot, 
tous  les  soins  qu'entraînent  de  tels  plaisirs,  m'ont 
empêché  de  vous  écrire  plus  têt.  Je  fais  trêve  un 
moment  aux  chai  nies  de  la  poésie  et  aux  enilicl- 
lissements  singulieis  qui  orueiit  notre  petit  pays 
roman , et  qui  font  naître  des  fleurs  au  milieu 
des  neiges  du  mont  Jura  et  des  Alpes,  pour  vous 
réitérer  mes  sincères  cl  tendres  remerciements. 
Je  vous  en  dois  beaucoup  pour  la  bonté  que  vous 
avei  euede  remarquer  quelques  unes  des  inadver- 
tances de  ceile  Histoire  générale . Je  vous  en  dois 
davantage  pour  la  Vie  d'tnume  et  pour  celle  de 
Grotius,  que  vous  voulex  bien  me  promettre.  Par 
qui  pouvaieui-ils  être  mieux  célébrés  que  par  uu 


homme  qui  a toute  leur  science  et  tous  leurs  sen- 
timents? J'ai  vu  un  petit  manuscrit  de  M.  de 
Pouilli  (que  je  regretterai  toujours)  sur  Grotius; 
mais  c'était  un  ouvrage  très  court,  qui  eotnit 
dans  fort  peu  de  détails. 

J'altends  avec  impatience  le  présent  dont  sms 
avez  la  bonté  de  m'bonorer.  Je  ne  vons  eiivemi 
f Histoire  générale  qu  avec  les  ourrections  dual 
je  vous  ai  l'obligation.  Un  eu  fait  usage  dans  ase 
sccoiiile  édition , mais  il  faut  laisser  éoonler  U 
première.  Les  libraires  è qui  j'en  ai  fait  prétest 
se  vont  avisés  d'en  tirer  sept  mille  eieiuplairet 
pour  une  première  édition  que  je  ne  regardeque 
comme  un  essai , cl  comme  une  occasion  de  rr- 
cueillir  les  avis  des  hommes  éclairés.  La  Vied'É- 
rasme  et  celle  de  Grotius  serviront  beaucoup  è 
me  remcllre  dans  la  bonne  voie. 

A M.  PALISSOT. 

A Moorioe,  près  da  UauuH. 

Votre  dernière  lettre , monsieur , est  remplie 
de  goût  et  de  raison.  Elle  redouble  l'otliaie  etl'a- 
milié  que  vous  m'avez  inspirées.  Il  est  vraiqa'il 
y a bien  des  charlatans  de  physique  et  de  litiérz- 
ture  dans  Paris;  niais  vous  m'avouerez  que  les 
charlatans  de  politique  et  de  théologie  sont  pins 
dangereux  et  plus  haïssables.  L'boiumedunl  vous 
me  parb-z  est  du  moins  un  philosophe;  il  Nt 
I très  savant,  il  a été  persécuté  : il  est  au  nombre 
I de  ceux  dont  il  faut  prendre  le  parti  contre  las 
I ennemis  de  la  raison  et  de  la  liberté. 

I Les  philosophes  sont  uu  petit  troupeau  qn'U 
, lie  faut  pas  laisser  égorger.  Ha  out  leurs  délsub 
I comme  les  autres  homnies  ; ils  ne  font  pas  lou- 
jouisd'exielleiiUouvragea  ; mai8,s'ilspouvaieatse 
réunir  tons  conli  e l'ciineiui  commun,  ce  serait  uue 
bonne  affaire  pour  le  genre  humain.  Les  monstres, 
nommésjansénistcsotmuliiiisles,  aprèss'êlrc  mor- 
dus , aboient  ensemble  contre  les  pauvres  parti- 
sans de  la  raison  et  de  rhnmauité.  Ceux-ci  dot- 
vent  au  moius  se  défendre  eoulro  la  gueule  de 
ceux-là. 

Üu  m'avertit  que  le  libraire  Lambert  achève 
d'imprimer  uu  énorme  fatras;  et  dans  ce  cliaM 
il  y a quelque  germe  de  philosophie.  Je  nie  flilte 
qu'il  vous  le  présentera  : il  me  fera  un  trèsgraad 
plaisir  de  vous  donner  celle  faible  marque  des 
sculiiueiits  que  je  vous  dois.  Celle  philosophie 
dont  je  Vous  pai  le  exclut  les  formes  visigothci de 
votre  très  tiumiU.  Je  vous  embrasse. 

A M.  SAURIM. 

J'entre  dans  vos  pciues , monsieur , et  je  las 
partage  d'aulaut  plus  que  je  les  ai  malbeurwué- 
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ment  renoavelées,  en  cbcrcbant  la  vérité.  I.e 
doute  par  lequel  le  Huis  l'article  de  La  Molle 
n'eüt  point  une  accusation  contre  feu  monsieur 
votre  pire,  au  contraire,  je  dis  cxprcS'ément 
qu'il  ne  fut  jamais  aouptonné  de  la  plus  lé$;ère 
satire , pendant  plus  de  trente  années  écoulées 
depuis  ce  funeste  procès.  J'aurais  dû  dire  qu'il 
n'eu  fut  jamais  soupçonné  dans  le  public,  car  je 
vons  avouerai , avec  celte  franchise  qui  règne 
dans  mon  Uiiloirc , et  je  vous  confierai  à vous 
seul,  qu'il  me  récita  des  couplets  contre  La 
Hotie.  Voici  la  fin  d'un  de  ces  couplets  dont  je 
me  souviens  : 

De  tous  les  vers  du  froid  La  Motte , 

Que  le  fade  de  Bousset  note , 

Il  n'en  est  qu'un  seul  de  mou  gotU; 

Quel  ? yoi  ioir  er/e  heureux  sait  tout. 

Je  ne  ferai  jamais  usage  de  celle  anecdote , 
mais  vous  devez  sentir  que  mon  doute  est  sin- 
cère; et  il  fivut  bien  qu'il  le  suit , puisque  je  l'ei- 
pose  à vuus-méiue.  Vous  devez  sentir  encore  de 
quel  poids  est  le  teslament  de  mort  du  malhcui  eux 
Kuusseau.  Il  faut  vous  ouvrir  mon  cœur;  je  ne 
voudrais  pas,  moi,  àmamurt,  avoir  b tue  re- 
procher d'avoir  accusé  un  innocent;  et,  soit  que 
tout  périsse  avec  nous,  suit  que  notre  âme  se 
réunisse  b l’Élredesélres,  après  celte  malheu- 
reuse vie,  je  mourrais  avec  bien  de  l'amertume, 
si  je  m'étais  joint,  malgré  ma  couscience,  aux 
cris  de  la  calomnie. 

11  y a ici  une  autre  considération  importante. 
On  m'avait  assuré  votre  murt , il  y a quelques  an- 
nées, et  je  vous  avais  regretté  bien  sincèrement. 
J'ai  peu  de  corrcspoudauce  b Paris,  que  je  n'ai 
jamais  aimé , et  où  j'ai  très  peu  vécu.  Je  n'ai  ap- 
pris que  par  votie  lettre  que  vous  étiez  encore 
en  vie.  Je  me  trouve  dans  la  même  ville  où  mon- 
sieur votre  père  habita  luug-tcmps;  car  je  passe 
mes  étés  dans  une  petite  terre  auprès  de  Genève, 
et  mes  hivers  à Lausanne.  Je  vois  de  quelle  con- 
séquence il  est  pour  vous  que  les  accusations  cuu- 
siguéescoulre  la  mémoire  de  monsieur  votre  père, 
dans  le  Supplément  au  Bayle , dans  le  Supplé- 
ment au  Moiéri.et  dans  les  journaux,  soient 
pleinement  rélulées.  Le  temps  est  venu  où  je  peux 
tâcher  de  rendre  ce  service,  et  peut-être  n'y  a- 
t-il  poiut  dduvrage  plus  propre  b justifier  sa 
mémoire  qu'une  Histoire  générale  aussi  impar- 
tiale que  la  mienne.  On  en  fait  acluellement  une 
seconde  édition  ; et , quoique  le  septième  volume 
soit  imprimé , je  me  hâterai  de  faire  réfornier  la 
feuille  qui  renferme  l'article  de  M.  Joseph  Sau- 
rin.  U y a encore , b la  vérité , quelques  vieillards 
k Lausanne  qui  sont  bien  rélib,  mais  j’espère  les 
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faire  taire  ; et  le  témoignage  d'un  historien  qui 
est  sur  les  lieux  sera  de  quelque  poids. 

Il  ne  s'agit  ici  d'accuser  personne  ; il  s'agit  de 
justifier  un  homme  dont  la  famille  siilisiste , et 
dont  le  fils  mérite  les  plus  grands  égards  ; mais 
je  ne  feiai  rien  sans  savoir  si  vous  le  voulez,  et 
sites  mêmes considéraiioiis  qui  ont  retenu  votre 
plume  ne  vous  portent  pas  b ariètrr  la  mienne. 
Parlez-moi  avec  la  même  liberté  que  je  vons 
parle.  Si  vous  avez  quelque  ebuse  de  ‘particulier 
b me  faire  cnnnailre  sur  l'aflaire  des  couplets, 
instriiisez-moi , éclairez-moi , et  mettez  mou  cœur 
b son  aise. 

üuindin  était  un  fou  atrabilaire.  Le  complot 
qu'il  sup|N)se  entre  un  poète,  un  géomètre,  et 
un  joaillier , est  absurde  ; mais  la  déclaration 
de  Rousseau,  en  mourant,  est  quelque  chose.  Je 
voudrais  savoir  si  monsieur  votre  père  n'en  a 
pas  fait  une  de  son  côté.  En  ce  cas , il  n'y  aurait 
pas  b balancer  entre  son  testami  nt  soutenu  d'une 
sentence  juridique  , et  le  testament  d'un  homme 
condamné  par  la  même  scniencc.  Enfin  tous  deux 
sont  n.orls,  et  vous  vivez  ; c’est  voire  repos , c'est 
voire  honneur  qui  m'inleresse. 

Oo  me  mande  que  le  libraire  Lambert  travaille 
b une  é.lition  de l'A'isoi  sur  l' Histoire  générale] 
vous  pourriez  vous  informer  de  ce  qui  en  est. 
J’enverrais  b Lambert  un  article  sur  monsieur 
votre  père.  Complez  que  ce  sera  une  très  grande 
satisfaciiou  pour  moi  de  pouvoir  Vous  marquer  les 
senliuients  avec  lesquels  j'ai  l'honneur  d'être,  etc. 

A .M.  TUIEIllOT. 

A llanrioa',  M mars. 

Mon  cher  et  ancien  ami , de  tous  les  éloges  dont 
vous  comblez  ce  faible  Essai  sur  l' Histoire  géné- 
rale, je  uailopte  que  celui  de  l'impartialité , de 
l’amour  extrême  pour  la  vériié,  du  zèle  pour  le 
bien  public,  qui  ont  diclé  cel  ouvrage. 

J'ai  fait  lonl  ce  que  j'ai  pu,  tonie  ma  vie,  pour 
conlribucr  b éicn  Ire  cet  esprit  de  philosophie  et 
de  tolérance  qui  semble  aujourd'hui  caractériser 
le  siècle.  Cel  eqnit  qui  anime  tous  les  honnêtes 
gens  de  l’Euroiie,  a jeté  d’heurciises  racines  dans 
ce  pays  uù  d'abord  le  soin  de  ma  mauvaise  sanlé 
m'avait  c induit,  et  oh  la  reconnaissance  et  la 
douceur  d’uue  vie  tranquille  m’arrêtent. 

Ce  ii’esl  |ias  un  petit  exemple  du  progrès  de 
la  raison  humaine,  qu'on  ail  imprimé  b Genève, 
dans  cet  Essai  sur  I Histoire , avec  l'approhaliuil 
publique,  que  Calvin  avait  une  âme  atroce  aussi 
bien  qu'un  esprit  éclaiié. 

Le  meurtre  de  Servet  parait  aujourd’hui  abo- 
minable; les  llullandais  rougissent  de  celui  de 
Barneveldt. 


COBRESPONDANCE. 


SlTf 

Je  nesais  encore  si  les  Anglais  anront  à se  re- 
procher celui  de  l'amiral  Byng. 

Mais  savez-vous  que  vos  querelles  absurdes , 
et  eu8n  l’atlentat  de  ce  monstre  Damiens , m'at- 
tirent des  reproches  de  toute  l'Kurope  littéraire? 
Est-ce  l'a  , me  dit-on , celte  nation  que  vous  avez 
peinte  si  aimable,  et  ce  siècle  que  vous  avez 
peint  si  sage?  A cela  je  réponds , comme  je  peux, 
qu’il  y a des  bummesqni  ne  sont  ni  de  leur  siècle 
ni  de  leur  pays.  Je  soutiens  que  le  crime  d'un 
scélérat  et  d’un  insensé  de  la  lie  du  peuple  n’est 
point  l'elTet  de  l’esprit  du  temps.  CbAtel  et  Ra- 
xaillac  furent  enivrés  des  fureurs  épidémiques 
qni  régnaient  en  France  : ce  fut  l’esprit  du  fana- 
tisme public  qui  les  inspira  ; et  cela  est  si  vrai , 
que  j'ai  lu  une  Apologie  pour  Jean  Châtel  et 
ses  fauteurs , imprimée  pendant  le  procès  de  ce 
malheureux.  Il  n’eu  est  pas  ainsi  aujourd'hui  : 
le  dernier  atleiitat  a saisi  d'étonnement  et  d'hor- 
reur la  France  et  l'Europe. 

Nous  détournons  les  yeux  de  ces  abominations 
dans  notre  pelii  pays  roman , appelé  autrement  le 
paysdeVaud,  le  long  des  bords  du  bcaulac  Léman; 
nousy  fesonsce  qu'on  devrait  faire  à Paris,  nous 
y vivons  tranquilles  ; nous  y cultivons  les  lettres 
sans  cabale. 

Tavernier  disait  que  la  vue  de  Lausanne  sur 
le  lac  de  Genève  ressemble  à celle  de  Constanti- 
nople; mais  ce  qui  me  plaît  davantage,  c’est 
l'amour  des  arts  qui  anime  tous  les  boniièlcs  gens 
de  Lausanne. 

On  ne  vous  a point  trompé  quand  on  vous  a 
dit  qu’on  y avait  joué  Zaïre,  l'Enfant  prodigue, 
et  d’autres  pièces , aussi  bien  qu'on  pourrait  les 
représenter  à Paris  ; u'en  soyez  point  surpris , on 
ne  parle , on  ne  connait  ici  d'autre  langue  que  la 
nétre  ; presque  toutes  les  familles  y sont  fran- 
çaises , et  il  y a ici  autant  d'esprit  et  de  goût 
qu'en  aucun  lieu  du  monde. 

On  ne  connait  ici  ni  cette  plate  et  ridicule  Hit- 
taire  de  la  guerre  de  J7AJ  , qu’on  a imprimée  à 
Paris  sous  mon  nom , ni  ce  prétendu  Portefeuille 
trouvé  , où  il  n’y  a pas  trois  morceaux  de  moi , 
ni  celle  infâme  rapsodie,  intitulée  la  Pucelle 
d'Orléant , remplie  des  vers  les  plus  plats  cl  les 
plus  grossiers  que  l'ignorance  et  la  stupidité  aient 
jamais  fabriqués,  et  des  insolences  les  plus  atroces 
que  reffronlerie  puisse  mettre  sur  le  papier. 

Il  faut  avouer  que  depuis  quelque  temps  on  a 
fait  à Paris  des  choses  bien  terribles  avec  la  plume 
et  le  canif. 

Je  suis  consolé  d'étre  loin  de  mes  amis  , on  me 
voyant  loin  de  toutes  ces  énormités-,  et  je  plains 
une  nation  aimable  i|ui  produit  des  monstres. 
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A M.  DE  MONCRIF.  * 

A Moarton , tT  nsn. 

Mon  cher  confrère , j'ai  été  enchanté  de  votre 
souvenir,  et  affligé  de  la  bienséance  qui  empêche 
le  maître  du  château  d'écrire  un  petit  mut  ; mais 
je  conçois  qu'il  aura  été  excédé  de  la  mullitode 
des  lettres  inutiles  et  embarrassantes  auxquelles 
on  n’a  que  des  choses  vagues  à répondre.  Il  est 
toujours  bon  qu'il  sache  qu'il  y a deux  espèces  de 
Suisses  qui  l'aiment  de  tout  leur  cœur.  Taver- 
nier, qui  avait  acheté  la  terre  d’Aubonne,'a 
quelques  lieues  de  mon  ermitage , interrogé  par 
Louis  XIV  pourquoi  il  avait  choisi  une  terre  en 
Suisse,  répondit  comme  vous  savez  : Sire,  j’ai 
été  b'ten  aise  d'avoir  quelque  chose  qui  ne  fit 
qu'à  moi.  Je  n'ai  pas  tant  voyagé  que  Tavernier, 
mais  je  finis  comme  lui. 

Vous  avez  donc  soixante-neuf  ans , mon  cher 
confière  : qui  est-ce  qui  ne  les  a pas  à peu  près? 
Voici  le  temps  d'étre  à soi , et  d'achever  tranquil- 
lement sa  carrière.  C'est  une  belle  chose  que  h 
tranquillité  ! Oui , mais  l’cimui  est  de  sa  connais- 
sance et  de  sa  famille.  Pour  chasser  ce  vilain  pa- 
rent, j'ai  établi  un  théâtre  à Lausanne,  où  noos 
jouons  Zaïre  , AIzire , t Enfant  prodigue,  et 
môme  des  pièces  nouvelles.  N’allez  pas  croire  qne 
ce  soient  des  pièces  et  des  acteurs  suisses  : j'ai 
fait  pleurer , moi  bon  homme  Lusignan , uu  par- 
terre très  bien  choisi  ; et  je  souhaite  que  les  Clai- 
ron et  les  Gaussiu  jouent  comme  madame  Denis. 
Il  n'y  a dans  Lausanne  que  des  familles  françaises, 
des  mœurs  françaises , du  goût  français,  beau- 
coup de  noblesse , de  très  bonnes  maisons  dans 
une  très  vilaine  ville.  Noos  u'avunsde  suisse  que 
la  cordialité  ; c’est  l’âge  d’or  avec  les  agrémeiils 
du  siècle  de  fer. 

Je  suis  histrion  les  hivers  h Lausanne , et  Je 
réussis  dans  les  rûles  de  vieillard  : je  suis  jardi- 
nier au  printemps,  à mes  Délices,  près  de  Ge- 
nève, dans  un  climat  plus  méridional  que  le 
vôtre.  Je  vois  de  mou  lit  le  lac , le  Rhône , cl  une 
autre  rivière.  Avez-vous,  mon  cher  confrère,  on 
plus  bel  aspect?  avez-vous  des  tulipes  au  rarris 
de  mars?  Avec  cela,  on  barbouille  de  la  pliilu- 
Sophie  et  de  l'hisloire  ; on  se  moque  des  sollises 
du  genre  humain  et  delà  charlalaneriede  vos  phy- 
siciens qui  croient  avoir  mesuré  la  terre,  et  de 
ceux  qui  passent  pour  des  hommes  profonds, 
parce  qu'ils  ont  dit  qu’on  fait  des  anguilles  avec 
de  la  pâle  aigre.  • 

Ou  plaint  ce  pauvre  genre  humain  qui  s’égorp 
dans  notre  conlinent.  il  propos  de  quelques  ar- 
pents de  glace  an  Canada.  On  est  libre  cunune 
l'air  depuis  le  matin  jusqu’au  soir.  Mes  vergers. 
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el  mes  vifinn,  et  moi,  nous  ne  devons  rien  ii 
personne.  C'est  encore  li  ce  que  je  voulais , mais 
je  voudrais  aussi  itrc  moins  éloigné  de  vous; 
c’est  dommage  que  le  pays  de  Vaud  ne  touche  ]ias 
à la  Touraine. 

Adieu , Tithon  et  l’Aurore.  Avei-vous  gagné 
vos  soiianle  et  neuf  ans  au  métier  de  Tithon  ? Je 
vous  embrasse  tendrement.  Le  Suisse  Voltaire. 

A M.  LE  AIARÉCUAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

6 avril. 

Vous  savex , il  y a du  temps , mon  hérot , la 
glorieuse  victoire  que  I ancien  ministère  anglais 
à remportée  sur  l'amiral  Byng  h Portsmouth; 
mais  vous  ne  savez  peut-être  pas  avec  quelle  hau- 
teur la  plus  saine  partie  de  la  nation  joint  les 
cris  de  l'indignation  et  de  la  pitié  b ceux  de  tonte 
l'Europe.  On  cite  votre  témoignage  comme  la 
preuve  la  plus  authentique  de  riiinocencc  de 
Byng;  et  vous  avez  la  gloire  d'avoir  vaincu  les 
Anglais  et  de  les  faire  rougir.  Je  m’attendais 
que  vous  ne  vous  en  tiendriez  pas  là  ; et,  quoique 
l’exercice  d'année  de  premier  gentilhomme  de  la 
chambre  soit  une  1res  belle  chose , j'espérais  que 
les  bords  de  l'Elbe  pourraient  être  aussi  glorieux 
pour  vous  que  la  Méditerranée.  Le  roi  de  Prusse 
parait  toujours  fort  gai;  il  disait  que  les  Fran- 
çais lui  envoyaient  vingt-quatre  mille  perruquiers; 
il  se  trouve  qu'on  lui  eu  dépêche  cent  mille.  Il 
y a là  de  quoi  se  peigner , à ce  que  disent  les  po- 
lissons. Pour  moi , je  ne  me  mêle  que  des  héros 
de  théâtre  : nous  avons  fait  à Lausanne  une 
troupe  excellente,  et  je  vous  souhaite  d'aussi  bons 
acteurs.  M.  d'Argenlal  prétend  toujours  que  la 
comédie  est  un  des  premiers  devoirs  d’un  hon- 
nête homme.  Le  maréchal  de  Villars  aima  les 
spectacles  jusqu'à  l'âge  de  quatre-vingts  ans  : 
faites-en  autant,  monseigneur,  et  que  rheroïsme 
que  vous  voyez  à Versailles,  de  quelque  cêté  que 
TOUS  tourniez  les  yeux , ne  vous  fasse  pas  négli- 
ger les  grands  hommes  de  l'antiquité. 

Les  deux  Suisses,  plus  Suisses  que  jamais,  vous 
rcDOUvellent  leurs  hommages.  Vous  connaissez  le 
très  tendre  respect  du  Suisse.  V. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LUTZELBOURG. 

Près  de  Laouniic , 6 avrtl. 

Quand  je  sais  quelque  chose,  madame,  j'écris  ; 
quand  je  ne  sais  rien,  je  me  tais.  Hors  la  maladie 
dont  est  mort  montieur  Damiens , il  n’est  rien 
parvenu  à ma  connaissance.  Si  vous  savez  quel- 
ques bagatelles  du  Rhin  , de  l'Elbe , du  Niémen , 
ayez  la  bonté  d'en  faire  part  aux  solitairesdes  Dé- 
lices. Il  faut  regarder  tons  ces  événements  comme 
H. 
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une  tragédie  que  nous  voyons  d’une  lionne  loge 
où  noos  sommes  très  à notre  aise.  Restez  long- 
temps dans  la  vôtre  avec  votre  digne  amie.  Con- 
servez-moi  vos  bontés , et  priez  tontes  deux  pour 
Marie. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Am  Délices , 10  avril. 

Mon  hérot,  il  y long-temps  que  j’ai  l'honneur 
d'être  de  votre  avis  sur  bien  des  choses , et  j’en 
serai  sans  doute  encore  sur  tous  vos  acteurs 
tragiques.  Je  les  crois  très  médiocres  ; mais  Le- 
kain  leur  est  fort  supérieur,  à ce  que  dit  le  public. 
Il  y a , sur  de  plus  grands  et  de  plus  nobles  théâ- 
tres , des  acteurs  qui  ne  valent  pas  mieux,  et  qui 
sont  employés  et  récompensés.  Ce  siècle-ci  est  plus 
fécond  en  loteries  qu’en  grands  hommes  : il  y aura 
toujours  des  jeunes  gens  qui  rempliront  les  grandes 
places , il  n'y  en  aura  pas  qui  aient  votre  gloire. 
C’est  surtout  ehez  les  étrangers  que  celte  gloire 
est  mise  à son  prix  : la  cabale  et  l'envie  ne  peu- 
vent séduire  ceux  qui  sont  sans  intérêt , et  qui 
n’en  croient  que  les  faits  et  la  renommée.  Je  vou- 
drais que  vous  entendissiez  les  voyageurs  que  je 
vois  quelquefois  dans  mes  ermitages  allobrogcs  et 
suisses,  vous  seriez  content  d’eux  et  de  vous;  mais 
quoique  vous  poissiez  avoir  quelques  jaloux  en 
France , vous  devez  y avoir  bien  peu  de  rivaux , 
et  je  donte  qu’il  y ail  beaucoup  d’hommes  que  le 
public  ose  placer  à vos  côtés.  Vous  prétendez 
qu’il  n'y  a de  hon  que  la  santé  ; je  sens  mieux 
que  vous , mon  hérot,  de  quel  prix  elle  est,  puis- 
que je  l’ai  perdue;  mais,  de  grâce,  comptez  la 
gloire  dont  vous  jouissez  pour  quelque  chose. 
Achille , dans  Homère , dit  que  la  gloire  est  une 
chimère  quand  il  est  en  colère;  mais,  dans  le 
fond  de  son  cœur,  il  l’aime  à la  folie. 

Le  Salomon  du  Nord  en  aura  beaucoup , je 
parle  de  gloire  et  non  de  folie,  s’il  se  lire  du  pré- 
cipice sur  le  bord  duquel  il  s’est  mis  ; il  y est  avec 
plus  de  deux  cent  mille  hommes,  el  c'en  est  assez 
pour  attendre  les  événements.  Les  Russes  ne  pa 
raissent  point  : il  semble  fort  difltcile  aux  Autri- 
chiens de  pénétrer  dans  les  déQlés  de  la  Silésie , 
de  la  Lusace,  et  de  la  Saxe.  Je  crois  que  vos  trou- 
pes pourront  aller  sans  obstacles  jusqu’au  fond  de 
la  Wesipbalie,  et  c’est  assurément  une  grande  perte 
pour  lui.  H vous  attend  peut-être  à Magdebourg  : 
s’il  vous  donne  bataille  dans  les  plaines , auprès 
de  celle  ville , il  parait  qu’alors  il  joue  un  jeu 
avantageux  ; car,  s’il  est  baltu,  il  couvre  tout  son 
pays  par-delà  Magdebourg  ; et,  s’il  vous  arrive  un 
malheur,  où  sera  votre  retraite? 

Il  faut  que  j'aie  une  terrible  confiance  en  vos 
bontés , pour  oser  vous  dire  les  rêveries  qui  me 
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passent  par  la  UUe.  Pardon,  monseigneur,  si,  moi 
qui  ne  connais  que  les  événements  passés , et  en- 
core assez  mal , j’use  parler  ainsi  do  présent  de- 
vant vous.  C'est  à celui  qui  a lait  de  grandes  clio- 
sesbjugerdela  grandescène  qui  s’ouvre.  I.a  pièce 
est  belle  et  bien  intriguée;  si  vous  étiez  acteur,  je 
répondrais  du  cinquième  acte. 

Madame  Denis  et  moi  nous  sommes  réunis  tou- 
jours dans  nos  transports  pour  vous  : recevez  les 
tendres  respects  du  Suisse,  etc. 

A M.  IX  MARQUIS  DE  TIIIBOIIVILLE. 

Aox  DéUccs,  8 mat. 

Votre  roman  , mon  cher  Catilina , fait  les  déli- 
ces des  Délices.  Nous  l'avons  reçu  contre-signé 
Trudainc,  et  nous  l’avons  dévoré.  Madame  Denis 
serait  bien  plus  propre  que  moi  à vous  détailler 
tout  ce  <[ui  nuus  a fait  plaisir.  Les  nièces  euleudeut 
mieux  que  les  oncles  à rendre  compte  des  senti- 
ments; elles  ont  des  délicatcssi's  que  les  vieux  on- 
cles n'ont  pas;  elle  vous  écrirait  vingt  pages,  si 
elle  n’était  pas  un  peu  malade.  Pour  moi , je  m’i- 
magine que  vous  viendriez  faire  un  second  roinuu 
aux  Délices,  si  vousii’éticzpasenebainéà  Neuilly: 
vous  verriez  si  les  Invrds  du  lac  La'Uiau,  tout  Lé- 
man qu'il  est,  ne  valent  pas  bien  ceux  de  la  Seine. 
Au  reste , croyez  que  je  n’ai  pas  plus  d'envie  de 
me  mêler  des  affaires  de  vôtre  théâtre  que  de 
celles  de  la  Bohème,  et  j’es|>ère  que  M.  d’Argenlal 
secondera,  par  sa  sagesse,  mon  goût  pour  le  repos. 
Je  u'ai  que  trop  été  livré  au  public , et  j'aime 
mieux  m'amuser  sans  regret  avec  mes  Suisses , 
que  de  m'exposer  ’a  votre  parterre.  Il  faut  ^voir 
l’esprit  de  son  âge , et  Unir  tranquillement  sa  car- 
rière. Jouissez  des  plaisirs  de  la  vôtre,  et  tan- 
dis qu’on  se  bat  en  Amérique  et  en  Europe , sur 
rUcéan  et  sur  la  Méditerranée,  vivez  gaiement  a 
Neuilly  ; continuez  à mettre  dans  vus  ouvrages  les 
agréments  de  votre  vie.  Les  deux  ermites  des  Dé- 
lices s’intéressent  à vos  plaisirs,  mais  ma  compa- 
gne vous  le  dira  mieux  que  moi. 

A M.  LÉVESQUE  DE  BURIGNY. 

Aux  Délices,  10  mat. 

Je  ne  puis  trop  vous  remercier , monsieur , 
de  votre  présent.  Vous  vous  associez  à la  gloire 
d’Lrasme  et  de  Grotius,  en  écrivant  si  bien  leur 
histoire.  On  lira  plus  pe  que  vous  dites  d'eux  que 
leurs  ouvrages.  Il  y a mille  anecdotes  dans  ces 
deux  Yirt,  qui  sont  bien  précieuses  pour  les  gens 
de  lettres.  Ces  deux  hommes  sont  heureux  d'èire 
venus  avant  ce  siècle;  il  nous  faut  aujourd'hui 
quelque  chose  d’un  peu  plus  fort;  ils  sont  venus 
au  commencemeut  du  repas  ; nous  sommes  ivres  il 


présent , noos  demandons  du  vin  du  Cap  et  de 
l’eau  des  Barbades. 

J'espère  vous  présenter  dans  un  an,  si  je  vis, 
celte  U'ulobe  générale  dont  vous  avez  sonljerl 
l'esquisse.  Je  n’ai  pas  peint  les  docteurs  asseï  ridh 
cnies  , les  hommes  d'état  assez  méchants , et  1s 
nature  assez  folle.  Je  me  corrigerai,  je  dirai  moias 
de  vérités  triviqies,  et  plus  de  vérités  intéressantes. 
Je  m’amuse  h parcourir  les  Petites- Maisons  de 
l’univers;  il  y a peut-être  de  la  folie  à cela, mais 
elle  est  instructive.  L’histoire  des  dates,  des  généa- 
logies. des  villes  prises  et  reprises,  a son  mérite  ; 
mais  l'histoire  des  mœurs  vaut  mieux,  h mon  gré; 
en  tout  cas,' j’écrirai  sur  les  hommes  moins  qu'on 
n’a  écrit  sur  les  insectes. 

Je  Unis  pour  reprendre  l'histoire  des  Grotius, 
et  pour  avoir  un  nouveau  plaisir.  Conservez-moi 
vos  bontés , monsieur,  et  soyez  persuadé  de  la 
tendre  estime  de  votre,  etc, 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Aox  Déiloes,  Il  nuL 

J’ai  admiré,  mou  cher  et  ancien  nmi , la  bonté 
de  votre  âme,  dans  le  compte  que  vous  avez  dai- 
gné me  rendre  des  avenlurei  de  niadenmiselle  de 
Ponihicn  ; mais  je  n'ai  pas  été  moins  surprit  de  b 
netteté  de  votre  exposé  dans  un  sujet  si  embrouillé. 
On  ne  peut  mieux  rapporter  un  mauvais  procès; 
vous  auriez  été  un  excellent  avocat-général.  J'ii 
tardé  trop  long-tem|>s  'a  vous  remercier. 

Jen’ainulleenviedememettre  actuellement  dans 

la  foule  de  ceux  qui  donnent  des  pièces  au  publie; 
il  est  inutiled'envnyer  son  plat  il  ceux  qu'on  crève 
de  bonne  chère.  Je  ne  veux  présenter  mesoisetm 
du  lac  Léman  que  dans  des  temps  de  jeûne.  Vous 
savez  d’ailleurs  qu’on  ii'est  pas  oisif  pour  être  an 
campagnard  ; il  vaut  bien  autant  planter  des  ^ 
bres , que  faire  des  vers.  Je  n’adressse  point  d’£- 
pltre  d mon  jardinier  Antoine  ; mais  j'ai  assuré- 
ment une  ptus  jolie  campagne  que  Boileau,  et 
ce  n'est  point  la  femûère  gui  ordonne  nos  sol- 
pers. 

J’ai  eu  la  curiosité  autrefois  de  voir  cette  mai- 
son de  Boileau  ; cela  avait  l’air  d’un  fort  vilain 
petit  cabaret  borgne  : aussi  Despréaux  s'en  défit- 
il  , et  je  me  flatte  que  je  garderai  toujours  ma 
Délices. 

J'en  mis  plus  amoureta , plus  la  raison  m'édana. 

Je  u’ai  guère  vu  ni  un  plus  beau  plaiu-pied  u 
des  jardins  plus  agréables , et  je  ne  crois  pu  qne 
la  vue  du  Bosphore  soit  si  variée.  J'aime  b vans 
parler  campagne  ; car,  ou  vous  êtes  acluclleosnt 
à la  vôtre,  ou  voua  y allez.  Un  dit  que  vtwi.u 
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avoi  fait  tm  (r^  joli  aéjoar , c'est  doouaago  qu’il 
soit  si  éloigné  de  mon  lac.  Je  me  flatte  que  la  santé 
de  M.  l'abbé  du  Resnel  est  raffermie,  et  que  la  TÛtre 
n'a  pas  besoin  de  l'élre.  C'est  là  le  poiut  impor- 
tant , c'est  le  fondement  de  tout , et  l'empire  de  la 
terre  ne  vaut  pas  un  bon  estomac.  Je  souffre  ici 
bien  moins  qu’aillenrs , mais  je  digère  presque 
aussi  mal  que  si  J'étais  dans  une  cour  : sans  cela, 
je  serais  trop  beuroui,  mais  madame  Denis  digère, 
et  ceia  suflit  : vous  m'avouerez  qu'elle  en  est  bien 
digne , après  avoir  quitté  Paris  pour  moi. 

Bonsoir,  mon  cher  et  ancien  ami.  J'ai  toujours 
onbiié  de  vous  demander  si  les  trois  académies , 
dont  Fontenelle  était  le  doven , ont  assisté  à son 
convoi.  Si  elles  n'ont  pas  fait  cet  honnenranx 
lettres  et  à elles-mêmes , je  les  déclare  barbares. 

A M.  DARGET. 

Asi  DéUoM,  so  mal  iTn. 

On  gftie  ses  yenx , mon  cher  et  ancien  ami,  en 
lisant,  en  buvant,  et  en  fesant  mieux  : voyez  si 
vous  n'étes  pas  coupable  de  quelque  excès  dans 
ces  trois  belles  opérations  Se  frotter  les  yenx 
d'eau  tiède  en  hiver,  et  d'eau  fraîche  en  été,  est 
tout  ce  qu'il  y a de  mieux  : frotter  ii'cst  pas  le 
mot,  c'est  bassiner  que  je  voulais  dire;  les  re- 
mèdes les  plus  simples  sont  les  meilleurs  en  tout 
genre. 

Je  vous  assure  que  je  suis  bien  fâché  que  ce  ne 
soit  pas  vous  qui  achetiez  la  terre  de  M.  de  Boisi. 
Elle  n'est  qu'à  une  lieue  de  chez  moi.  Le  château 
n'est  pas  si  agréable  que  ma  maison , il  s'en  faut 
beaucoup  ; mais  c'est  une  terre  très  vivante , et 
mon  petit  domaine  est  très  ruinant;  j’ai  préféré 
ttulce  uli/i. 

Eh  bien , voilà  donc  comme  on  traite  ce  cher 
frère , à qui  on  dit  des  choses  si  tendres  dans  l'é- 
pltre  dédicatoire  ! Je  ne  sais  plus  où  j’en  suis  sur 
tout  cela.  Il  peut  encore  arriver  malheur  : on  peut 
a vauccr  trop  loin  : des  Cyrus  peuvent  trouver  des 
Toiniris  : il  iiefaulqu'un  coupe-gorge  pour  ruiner 
un  grand  joueur.  J'enfile  des  proverbes  comme 
Sanebo-Pança , mais  c'est  que  je  suis  accoutumé 
aux  Don  Quicboltcs  : voyez  comme  a flni  Char- 
les XII.  Bienheureux  qui  vit  fort  loin  de  tous  ces 
illustres  et  dangereux  mortels  ! Figurez-vous  que 
Patkul  a demeuré  deux  ans  à quatre  pas  de  chez 
moi  ; donc  il  ne  faut  pas  en  sortir.  Ce  monde  est 
un  grand  naufrage  ; sauve  qui  peut , c'est  ce  que 
je  dis  souvent.  Faites  souvenir  de  moi  madame 
Dupin.  Adieu , mon  cher  et  ancien  ami. 

Le  Suisse  Yoltairs. 


A âl.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

A Honrion , IS  mai; 

Feu  l'amiral  Byng  vous  assure  de  ses  respects , 
de  sa  reconnaissance , et  de  sa  parfaite  estime;  H 
est  très  sensible  à votre  procédé,  et  meurt  consolé 
par  la  justice  que  lui  rond  un  si  généreux  soldat, 
so  gaierous  a soldkr;  ce  sont  les  propres  mots 
dont  il  a chargé  son  exécuteur  testamentaire;  je 
les  reçois  dans  le  moment,  en  arrivant  à Monrion, 
avec  les  pièces  inutilement  justificatives  de  cet  in- 
fortuné. 

C'est  là , mon  Aéros , tout  ce  que  je  puis  vous 
dire  do  l'Angleterre,  où  les  amis  et  los  ennemis  de 
l’amiral  Byng  reudent  justice  à votre  mérite. 

Je  crois  qu’on  ne  se  doutait  pas  en  France  de  la 
campagne  à la  Turenne  que  fait  le  roi  de  Prusse. 
Faire  accroire  aux  Autrichiens  qu'il  demande  des 
palissades , sous  peine  de  l'honneur  et  de  la  vie  , 
pour  mettre  Dresde  hors  d’insulte  ; entrer  en  Bo- 
hème par  quatre  côtés,  à la  même  heure  ; disper- 
ser les  troupes  ennemies,  s'emparer  de  leurs  ma- 
gasins ; gagner  nue  victoire  signalée , sans  laisser 
aux  Autrichiens  le  temps  de  respirer  I vous  avoue- 
rez , monseigneur,  vous  qui  êtes  du  métier,  que 
la  belle  campagne  du  maréchal  de  Turenne  ne  fut 
pas  si  belle.  Je  ne  sais  jusqu’à  quel  point  de  si 
rapides  progrès  pourront  être  poussés  ; mais  ou 
prétend  qu'il  envoie  vingt  mille  hommes  an  doc 
de  Cumberland,  et  que  bientôt  on  verra  les  Prus- 
siens se  mesurer  contre  les  Français.  Tout  ce  que 
je  sais,  c'est  qu'il  en  a toujours  eu  la  plus  forte 
envie.  S'il  y a une  bataille , il  est  à croire  qu'elle 
sera  bien  meurtrière. 

Parmi  tant  de  fracas , conservez  votre  bonne 
santé  et  votre  humeur.  Daignez , monseigneur , 
ne  pas  oublier  les  paisibles  Suisses , et  recevez 
avec  votre  bonté  ordinaire  les  assurances  de  mon 
tendre  et  profond  respect. 

A MADAâlE  DE  FONTAINE. 

Asx  neUcM , SI  mat. 

Je  vous  dirai  d'abord , ma  chère  nièce , que 
vous  avez  une  santé  d'athlète,  dont  je  vous  fais 
de  très  sincères  compliments;  et  que  si  jamais 
votre  vieux  malingre  d’oncle  se  porte  aussi  bien 
que  vous , il  viendra  vous  trouver  , à Hornoy  : 
ensuite  vous  saurez  que  madame  Denisélait  char- 
gée d’envoyer  trois  cents  livres  à Daumart,dans  sa 
province  du  Maine , quand  il  a débarqué  chez 
vous , lui , son  fils,  et  deux  bidels.  Je  vous  prie 
de  lui  dire  que  je  lui  donnerai  trois  cents  livrez 
tous  les  ans , à commencer  à la  Saint-Jean  pro- 
chaine. Je  vous  enverrai  on  mandat  à cet  effet  sur 
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M.  Dclaleu , ou  vous  pourrez  avancer  ccl  arsent 
sur  les  revenus  dn  pupille,  et  sur  la  renie  qu’il 
méfait  : cela  est  h votre  choit,  j'ignore  ce  qui 
convient  au  jeune  Daumart  ; je  sais  seulement 
que  cent  ëcus  lui  conviendront.  Trouvez  bon  que 
je  m'en  tienne  k cette  disposition  que  j'avais  déj'a 
faite. 

Madame  Denis  embellit  tellement  le  lac  de  Ge- 
nève, qn’il  reste  pen  de  chose  pour  les  arrière- 
consins.  Qnant  k ma  liktarde  de  Fnnimc , son 
protecteur,  M.  d'Argental , vous  dira  <pie  je  ne 
prétends  pas  que  cette  amoureuse  créature  se 
produise  sitôt  dans  le  mnnde.  Mademoiselle  de 
Pontbieny  fait  un  si  grand  rôle,  et  ses  compagnes 
te  présentent  avec  tant  d'empressement,  qu'il 
faut  ne  se  pas  prodiguer.  Quand  même  la  pièce 
vaudrait  quelque  chose , ce  ne  serait  pas  assez  de 
donner  du  bon , il  faut  le  donner  dans  le  bon 
temps. 

A vous  maintenant , monsienr  le  capitaine  des 
chariots  de  guerre  de  Cyrus.  Vous  |>ouvez  être 
sôr  qne  je  n'ai  jamais  écrit  de  ma  vie  à M.  le  ma- 
réchal d'Étrées,  et  que,  s’il  a été  instruit  de  notre 
invention  guerrière , ce  ne  peut  être  que  par  le 
ministère.  J’aurais  souhaité , pour  vous  et  pour 
la  France , qne  mon  petit  char  eût  été  employé  : 
cela  ne  coûte  presque  point  de  frais  ; il  faut  peu 
d’hommes,  pen  de  chevaux  ; le  mauvais  succès  ne 
peut  mettre  le  désordre  dans  une  ligne  ; quand  le 
canon  ennemi  tracasserait  tous  vos  chariots , ce 
qui  est  bien  difUcile,  qu’arriverait-il  7 ils  vous 
serviraient  de  rempart,  ils  embarrasseraient  la 
marche  de  l'ennemi  qui  viendrait  k vous.  En  un 
mot,  cette  machine  pent  faire  lieanconp  de  bien , 
et  ne  peut  faire  auenn  mal  : je  la  regarde , après 
l’invention  de  la  pondre , comme  l'instrument  le 
pins  sûr  do  ta  victoire. 

Mais , pour  saisir  ce  projet , il  faut  des  hom- 
mes actifs  , ingénieux , qui  n'aient  pas  le  préjugé 
grossier  et  dangereux  du  train  ordinaire,  c'est  en 
s’éloignant  de  la  route  commune , c'est  en  fesant 
porter  le  dîner  et  le  souper  de  la  cavalerie  sur  des 
chariots,  avant  qu'il  y eûtde  l'herhc  sur  la  terre, 
que  le  roi  de  Prusse  a pénétré  en  Bohème  par 
quatre  endroits , et  qn’il  inspire  la  terreur. 

Soyez  sûr  que  le  maréchal  de  Saxe  se  serait 
servi  de  nos  chars  de  guerre. 

Mais  c’est  trop  parler  d’engins  destructeurs, 
ponr  un  pédant  tel  que  j'ai  l'bonnenr  de  l’ètre. 

On  a imprimé  dans  Paris  une  thèse  de  méde- 
cine oit  l'on  traite  notre  Esculape-Troncbin  de 
charlatan  et  de  coupeur  de  bourse.  Il  y a répondu 
par  une  lettre  au  doyen  de  la  faculté , digne  dhn 
grand  homme  comme  lui.  II  y répond  encore 
nieox  par  les  cures  surprenantes  qu'il  fait  tous 
les  jours. 


L'ne  jeune  fille  fort  riche  a été  inoculée  ici  par 
des  ignorants,  et  est  morte.  Le  lendemain  vingt 
femmes  se  sont  fait  inoculer  sons  la  direction  de 
Tronebin , et  se  portent  bien. 

Je  vous  embrasse  tous  do  meilleur  de  mon 
coeur. 

A M.  THIERIOT. 

A Monrion , i Joli. 

Je  reçois,  mon  ancien  ami,  votre  très  agréable 
lettre  du  23  de  mai  dans  mon  petit  ermitage  de 
Monrion,  auquel  je  sois  venu  dire  adieu.  On  joue 
si  bien  la  comédie  k Lausanne,il  ya  sibonuecom- 
pagnie,  que  j'ai  fait  enfin  l'acquisition  d'une  belle 
maison  au  bout  de  la  ville  ; elle  a quinze  croisées 
de  face,  et  je  verrai  de  mon  lit  le  beau  lac  Léman 
et  toute  la  Savoie , sans  compter  les  Alpes.  Je  re- 
tourne demain  k mes  Délices,  qui  sont  aussi  gales 
en  été  que  ma  maison  de  Lausanne  le  sera  en  hi- 
ver. Madame  Denis  a le  talent  de  meubler  des 
maisons  et  d'y  faire  bonne  chère  , ce  qui , joint  à 
ses  talents  de  la  musique  et  de  la  déclamation, 
compose  une  nièce  qui  fait  le  bonheur  de  ma  vie. 
Je  ne  vous  dirai  pas 

« OmiUc  mirari  lieatæ 
O Fumum  et  opes  sirepitmnque  Ronue;  •• 

Hou.,  tib.  m,  od.  au»,  v.  ii-n. 

car  VOUS  êies  trop  admirator  Ronue  et  preed» 
titsimæ  Montmorenciæ. 

Ne  manquez  pas,  je  vous  prie,  k présenter  mes 
très  sensibles  remerciements  k mailame  la  com- 
tesse de  Sandwich.  Il  faut  qn’elle  sache  qne  j'a- 
vais connu  ce  pauvre  amiral  Byngk  Londres  dans 
sa  jeunesse  ; j'imaginais  que  le  témoignage  de  M.  le 
maréchal  de  Richelieu  en  sa  favenr  pourrait  être 
de  quelque  poids.  Ce  témoignage  lui  a fait  honneur, 
et  n'a  pu  lui  sauver  la  vie.  Il  a chargé  son  excen- 
teur  testamentaire  de  me  remercier , et  de  nv 
dire  qu’il  mourait  mon  obligé,  et  qu'il  mepriiit 
de  présenter  k M.  de  Richelieu , qu’il  appelle  s 
tjencrous  sotdier,  ses  respects  et  sa  reconnaissance. 
J'ai  reçu  aussi  un  mémoire  justificatif  très  ample, 
qu’il  a donné  ordre  en  mourant  de  me  faire  par- 
venir. Il  est  mort  avec  un  courage  qui  achève  de 
couvrir  scs  ennemis  de  honte. 

Si  j’osais  m’adresser  k madame  la  duchesse 
d’Aiguillon , je  la  prierais  de  venger  la  mémoire 
du  cardinal  de  Richelieu  du  tort  qu'on  lui  fait  en 
lui  attribuant  le  Tetlamenl  politique.  Si  elle  vou- 
lait faire  taire  sa  belle  imagination  , et  écouler  sa 
raison,  qui  est  encore  plus  belle,  elle  verrait  com- 
bien ce  livre  est  indigne  d’un  grand  ministre. 
Qu'elle  daigne  seulement  faire  attention  à l'état 
où  est  aujourd’hui  l'Europe  ; qu'elle  juge  si  nn 
homme  d’état , qui  laisserai!  un  tcstamenl  politi- 
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que  à son  roi , oublierait  de  lui-parler  du  roi  de 
Prusse,  de  Marie-Thérèse,  et  du  duc  de  Hanovre. 
Voila  pourtant  ce  qu'on  ose  imputer  au  cardinal 
de  Richelieu.  On  avait  alors  la  guerre  contre  l'em- 
pereur, et  l'année  du  duc  de  Weimar  était  l'ob- 
jet le  plus  important.  L’auteur  du  Tctlamcnl  po- 
litique n'en  dit  pas  un  mot , et  il  parle  du  revenu 
de  la  Saillie-Chapelle,  et  il  propose  de  faire  payer 
la  taille  au  parlement.  Tous  les  calculs , tous  les 
faits,  sont  faux  dans  ce  livre.  Qu’on  voie  avec 
quel  mépris  en  parle  Auberi , dans  son  Histoire 
du  cardinal  Mazarin.  Je  sais  qu'Auberi  est  on 
écrivain  médiocre  et  on  lâche  flatteur  ; mais  il 
était  furt  instruit , et  il  savait  bien  que  le  Testa- 
ment politique  n’éuit  pas  du  grand  et  méchant 
homme  b qui  on  l’attribue. 

Présentez,  je  vous  prie , rocs  applaudissements 
et  mes  remerciements  b Gamache  le  riche , qui 
fait  de  si  belles  noces.  Il  donne  de  grands  exem- 
ples, qui  seront  peu  imités  peut-être  par  ses  cin- 
quante-neuf confrères.  Je  sois  très  flatté  que  mon 
fatras  historique  ne  lui  ait  pas  déplu,  il  est  bon 
juge  en  prose  comme  en  vers,  par  la  raison  qn'il 
est  bon  feseur.  Son  suffrage  m’encouragera  beau- 
coup b,  fortifier  cet  Essai  de  bien  des  choses  qui 
lui  manquent.  Les  Cramer  se  sont  trop  pressés 
de  l'imprimer.  On  ne  sait  pas  b quel  point  le  genre 
humain  est  sot,  méchant,  et  fiiu;  on  le  verra,  s’il 
plaît  b Dieu,  dans  une  seconde  é>lition. 

Vous  me  dites  qne  cet  Essai  a trouvé  grâce  de- 
vant mesdames  d’Aignillon  et  de  Sandwich.  La 
dernière  est  sans  aucun  préjugé,  la  première  n’en 
a que  sur  le  grand-oncle  de  son  oncle  ; elle  devrait 
bien  m'en  croire  sur  ce  maudit  Testament.  J'ai 
examiné  tous  les  testaments,  j'y  ai  passé  ma  vie, 
je  sais  ce  qu'il  en  faut  penser. 

Ce  qu’on  m’avait  dit  de  l’nlroce  est  nne  mau- 
vaise plaisanterie  qu’on  a voulu  faire  b deux  bonnes 
geus  b qui  ou  préteoilait  faire  accroire  qu'ils  de- 
vaient pleurer  sur  leur  patriarche  ; mais  ils  l’ont 
abandonné  comme  les  autres.  Nos  calvinistes  ne 
sont  point  du  tout  attachés  b Calvin.  Il  y a ici  plus 
de  philosophes  qu'ailleurs.  La  raison  fait,  depuis 
quelque  temps,  des  progrès  qui  doivent  faire 
trembler  les  ennemis  du  genre  humain.  Fiât  b 
Dieu  qne  cette  raison  pût  parvenir  jusqu’à  faire 
épargner  le  sang  dont  on  inonde  l’Allemagne  ma 
voisine  I 

P.  S.  J'arrive  aux  Délices.  Il  faut  qne  je  vous 
dise  un  mot  de  Jeanne.  Je  vous  répète  que  cette 
bonne  créature  n'est' connue  de  personne;  ell? 
noDS  amusera  sur  nos  vieux  jours.  Je  n’y  pense 
guère  b présent.  Il  faut  songer  b son  jardin  et  an 
temporel.  Malheureusement,  cela  prend  un  temps 
bien  précieux.  Je  vous  embrasse  de  tout  mon 
ccenr. 


A M.  LE  MARÉCH.AL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Aux  Délloei,  4 Juin. 

Ma  conscience  m'oblige,  monseigneur,  de  vous 
présenter  les  remontrances  de  mon  parlement  : ce 
parlement  est  le  parterre.  Je  suis  assassiné  de 
lettres  qui  disent  que  Lekain  est  le  seul  acteur  qui 
fasse  plaisir , le  seul  qui  se  donne  de  la  peine , et 
le  seul  qui  ne  soit  pas  payé.  On  se  plaint  de  voir 
des  moucheurs  de  chandelles  qui  ont  part  entière, 
dans  le  temps  que  celui  qui  soutient  le  théâtre  de 
Paris  n'a  ipi’une  demi-part.  On  s'en  prend  b moi  ; 
on  dit  que  vous  ne  faites  rien  en  ma  faveur,  et  on 
croit  que  je  ne  vous  demande  rien  ; cependant , 
je  demande  avec  instance.  Je  conviens  que  Baron 
avait  un  plus  bel  organe  que  Lekain , et  de  plus 
beaux  yeux  ; mais  Baron  avait  deux  parts  ; et  faut- 
il  que  Lekain  meure  de  faim , parce  qu'il  a les 
yeux  petits  et  la  voix  quelquefois  étouffée?  Il  fait 
ce  qn'il  peut  ; il  fait  mieux  que  les  autres  : les 
amateurs  font  des  vers  b sa  louange  ; mais  il  faut 
que  son  métier  lui  procure  des  chausses  ; il  n’a 
que  la  moitié  d'un  cothurne,  je  vous  conjure  de 
lui  donner  un  cothurne  tout  entier. 

J'aimerais  mieux  vous  écrire  en  faveur  de  quel- 
que Prussien  que  vous  auriez  fait  prisonnier  de 
guerre  vers  Magdebourg  ; mais  puisqu’b  présent 
vous  êtes  occupé  d'emplois  pacifiques,  souffrez  que 
je  vous  parle  en  faveur  d'Orosmane,  de  Mahomet, 
et  de  Gengis-kan.  Les  héros  doivent-ils  laisser 
mourir  de  faim  les  héros  ? Ou  dit  que  vos  chevaux 
manquent  do  fourrage  en  Vestphalie , et  qu’on 
leur  donne  du  jambon.  Pour  Dieu,  faites  donner 
b dîner  b Lekain,  tout  laid  qu’il  est. 

Vous  avez  dû  recevoir  les  dernières  volontés  do 
l’amiral  Byng  : les  miennes  sont  que  je  voua  serai 
attaché  toute  ma  vie  avec  le  plus  tendre  respect. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LLTZELBOURG. 

Aux  Deticei , piSi  d«  Genève,  A jstn. 

Que  Dieu  protège  Marie  et  qu'il  vous  rende  sœur 
Broumath  I Ne  soyez  pas  surprise,  madgme,  que 
Frédéric  ait  eu  tant  d'avantage  sur  l'Irlandais 
Brown  et  sur  le  prince  Charles.  Le  Conseil  des 
Rats  est  détruit  par  le  chat  Raminagrobis.  Si  le 
maréchal  d'Étrées  ne  prévient  pas  le  duc  de  Cum- 
berland, soyez  sûre  que  le  Raminagrobis  enverra 
vingt  mille  de  ces  grands  coquins  qui  tirent  sept 
coups  par  minute,  et  qui  étant  plus  grands,  plus 
robustes , mieux  exercés  que  nos  petits  soldats , 
et  de  plus,  ayant  des  fusils  d'une  plus  grande  lon- 
gueur, auront  autant  d avantage  avec  la  baïon- 
nette qu'avec  la  tiraillerie. 

Que  faire  b tout  cela , madame?  Cultiver  son 
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champ  et  sa  vigne,  se  promener  sons  les  bercaanx 
qn’on  a plauUs,  être  bien  luge,  bien  meublé , bien 
voilure,  faire  très  bonne  chère,  lire  de  bons  livres, 
vivre  avec  d'honuites  gens  au  jour  la  journée , 
ne  penser  ni  b la  mort , ni  aux  méchancetés  des 
vivants.  Les  fous  sen  ent  les  mis,  et  les  sages  jouis- 
sent d’un  repos  précieux.  Mille  tendres  respocis. 

VOLTAiaE. 

A DOM  FANGÉ, 

A SBSOSIS. 

Aui  Di‘Uce«,  14  Jolo. 

J'admire  la  force  du  tempérament  de  monsieur 
votre  oncle  ; elle  est  égale  b celle  de  son  esprit.  Il 
a résisté  en  dernier  lieu  b une  maladie  b laquelle 
toute  autre  constitution  eût  succoml>é.  Personne 
au  monde  n'est  plus  digne  d'une  longue  vie.  Il  a 
employé  la  sienne  b nous  fournir  les  meilleurs 
secours  pour  la  connaissance  de  l'antiquité.  La 
plupart  de  ses  ouvrages  ne  sont  pas  seulement  de 
bons  livres,  ce  sont  des  livres  dont  on  ne  peut  se 
passer.  Je  vous  prie , monsieur , de  vouloir  bien 
Ini  dire  qu'il  n’y  a personne  an  monde  qui  ail 
pour  lui  plus  d'estime  que  moi. 

A M.  LE  MARËCUAL  DUC  DE  lUCüELIEÜ. 

Aux  Délie» , SS  Juin. 

Il  est  bien  vrai  que  mon  cher  d'Argental , le 
grand  amateur  du  tripot,  devait  moulrer  a mon 
Aéros  certain  hittrionage  ; mais  vraiment,  mon- 
seigneur, vous  avex  d'autres  troupes  b gouverner 
qne  celle  de  Paris,  et  ce  n’est  pas  le  temps  do  vous 
parler  de  niaiseries.  Je  voudrais  bien  pouvoir  faire 
incessamment  un  petit  voyage  vers  l’Alsace  ou 
dans  le  Palalinal.  Je  n’aime  plus  b voyager  que 
pour  avoir  la  consolation  de  voir  mon  héros;  mais 
TOUS  ne  sauriez  croire  combien  je  suis  devenu 
vieux.  Tontes  mes  misères  ont  augmenté , et  un 
apothicaire  est  beaucoup  plus  nécessaire  b mon 
être  qu'un  général  d'armé.  J'espère  cependant 
que  les  grandes  passions,  qui  fout  faire  de  grands 
efTorts , me  donneront  du  courage. 

Donnez-vous  le  plaisir,  je  vous  en  prie,  de  vous 
fbire  rendre  compte  par  Florian  de  la  machine 
dont  je  lui  ai  conflé  le  dessin.  Il  l'a  exécutée;  il 
est  convaincu  qu’avec  six  cents  hommes  et  six 
cents  chevaux  on  détruirait  eu  plaine  une  armée 
de  dix  mille  hommes. 

Je  loi  dis  mon  secret  au  voyage  qu’il  Ut  aux  Dé- 
lices l’année  passée.  Il  en  parla  b M.  d'Argenson, 
qui  Ut  sur-le-champ  exécuter  le  modèle.  Si  celle 
invention  est  utile,  comme  je  le  crois,  b qui  peut- 
on  la  couSer  qu'b  vous?  Un  homme  b routine, 
un  homme  b vieux  préjugée,  accoutumé  b la  ti- 


raillerie et  au  train  ordinaire,  n’est  pas  notre  fsiL 
Il  nous  faut  un  homme  d'imagination  et  de  géoie, 
et  le  voilà  tout  trouvé.  Je  sens  très  bien  que  ce 
n’est  pas  b moi  de  me  mêler  de  la  manière  la  plus 
commode  de  tuer  des  hommes.  Je  me  confesse  ri- 
dicule ; mais  enUn,  si  un  moine,  avec  du  charboa, 
du  soufre,  et  du  salj>élre,  a changé  l’art  de  h 
guerre  dans  tout  ce  vilain  globe , pourquoi  nn 
barimuilleur  de  papier  comme  moi  ne  pooirail-il 
pas  rendre  quelque  petit  service  incognüofie 
m'imagine  que  Floriau  vous  a déjà  commiuiiqoé 
cette  nouvelle  cuisine.  J'en  ai  perlé  b un  excellent 
ollicierqui  se  meurt,  et  qui  ne  sera  pas  par  con- 
séquent b portée  d’en  faire  usage.  Il  ne  docte  pu 
du  succès  ; il  dit  qu'il  n'y  a que  cinquante  canons, 
tirés  bien  juste  , qui  puissent  empêcher  l'elfetés 
ma  petite  drûierie,  et  qu’on  n’a  pas  toujours  cin- 
quante canons  b la  fois  sous  sa  main  dans  nne 
bataille. 

Enfin,  j’ai  dans  la  tète  que  cent  mille  Rooitini 
et  cent  mille  Prussiens  ne  résisteraient  pas.  Le 
malheur  est  que  ma  machine  n’est  bonneqne  ponr 
une  cami>agne,  et  que  le  secret  connu  devient  in- 
utile ; mais  quel  plaisir  de  renverser  b coup  sûr  ce 
qu’on  rencontre  dans  une  campagnol  Sérienie- 
ment,  je  crois  que  c’est  la  seule  ressource  contre 
les  Vandales  victorieux.  Essayez,  pour  voir,ien- 
lemcnt  deux  de  ces  machines  contre  un  bataillon 
ou  un  escadron.  J'engage  ma  vie  qu’ils  ne  tiendnal 
pas.  Le  papier  me  manque  ; ne  vous  moques  point 
de  moi  ; ne  voyez  que  mon  tendre  respect  et  mon 
zèle  ponr  votre  gloire,  et  non  mon  outrecuidance, 
et  que  mon  héros  pardonne  b ma  folie. 

A MADAME  DE  FONTAINE, 

A raui. 

Le...  Jiln. 

Votre  idée,  ma  chère  nièce,  de  faire  peindrt 
de  belles  nudités  d'après  Natoire  et  Doucher,  pour 
ragaillardir  ma  vieillesse , est  d'une  Ame  compa- 
tissante , et  je  suis  recounaissant  de  cette 
invention.  On  peut  aisément,  en  effet,  faire  copict 
b peu  de  frais  ; on  peut  aussi  faire  copier,  an  Pa* 
lais-Royal , ce  qu'on  trouvera  de  plus  beau  et  d» 
plus  immodeste.  M.  le  duc  d’Orléans  accorde  cette 
liberté.  On  peut  prendre  deux  copistes  au  lie* 
d'un.  Si  par  hasard  quelque  brocanteur  de  vos 
amis  avait  deux  tableaux  , je  vous  prierais  de  Iss 
prendre,  ce  serait  autant  dlissurc. 

Vous  ornerez  ma  maison  du  Chêne  comme  vem 
avez  orné  celle  des  Délices.  La  maison  du  Chèa* 
est  plus  grande , plus  régulière,  elle  a même  as 
plus  liel  aspect  ; mais  c'est  le  palais  d'hiver,  c’sd 
ponr  le  temps  de  nos  spectacles  ; les  Délicct 
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pour  le  tempe  des  fleurs  et  des  fruit*.  Ce  n’est  pas 
mal  partager  sa  rie  pour  un  malingre. 

M.  Troncbin  dit  que  vous  êtes  fort  contente  de 
votre  santé , et  se  vante  toujours  de  la  mienne  ; 
mais  c'est  une  gasconnade. 

Votre  sœur  est  actuellement  tout  occupée  des 
meubles  pour  la  maison  du  Chêne.  Elle  insiste 
beaucoup  sur  une  boule  de  lustre  qu'elle  prétend 
vous  avoir  demandée.  Elle  sera  occupée  en  hiver 
de  scs  habits  de  théâtre.  Nous  espérons  que  vous 
viendrez  voir  encore  no*  douces  retraites;  elles 
valent  bien  la  vie  de  Paris , quand  on  a passé  le 
temps  des  premières  illusions;  et,  en  vérité, 

Paris  n’a  jamais  été  moins  regrettable  qu'aujour- 
d’bni. 

Je  suis  tonjours  en  peine  des  succès  du  char  a»- 
syrien.  Il  y a certaines  plaines  dans  le  monde  oii 
il  ferait  un  effet  mcrveilleoi.  Je  m’y  intéresse  plus 
qn’h  F anime. 

Si  vous  voulez  vous  amuser,  conduisez  cette 
Fanime  avec  le  fidèle  d'Argcntal.  Encore  une  fois, 
tout  ce  que  je  souhaite , c’est  que  mademoiselle  on  a des  notions  assez  exactes  de  toutes  ces 
Clairon  soit  aussi  touchante  dans  ce  rêle  que  l’a  parties  qui  composent  l'état , en  France , en  An- 
été  madame  Denis.  Si  la  pièce  est  bien  jouée,  elle  gieterre,  en  Allemagne,  en  Espagne  ; mais  un  tel 
pourra  amuser  votre  Paris,  tout  autant  que  l'bis-  tableau  de  la  Russie  serait  bieu  plus  intéressant, 
toire  de  M.  Damiens,  que  le  parlement  va  donner  parce  qu'il  serait  plus  nouveau  , parce  qu'il  fe- 
au  public  en  trois  volumes  in-â".  rait  connaître  une  monarchie  dont  les  autres  na- 

Vous  ferez  comme  il  vous  plaira  avec  Lekain  lions  n’ont  pas  des  idées  bien  justes , parce  que 
et  Clairon  pour  l’impression,  si  on  imprime  celte  enfin  ces  détails  pourraient  servir  à rendre  Pierre- 
élégie  amoureuse  en  dialogues;  car,  après  tout,  le-Grand,  l'impératrice  sa  fille,  et  votre  nation, 
Fanime  n’est  que  cela  ; mais  de  l’amour  est  quel-  et  votre  gouvernement , plus  respectables.  La  ré- 
que  chose.  putation  a toujours  été  comptée  parmi  les  forces 

Il  y a donc  un  Pagnon  de  moins  sur  le  globe,  véritables  des  royaumes.  Je  suis  bien  loin  de  me 
Ces  gros  petits  crapoussins-lè  s'imaginent  qu’il  n’y  flatter  d’ajouter  'a  celle  réputation  : ce  sera  vous , 
a qu’à  boire  et  manger;  ils  crèvent  comme  des  monsieur,  qui  ferez  tout  en  m’envoyant  les  mé- 
mouches,  et  nous  maigrelets , nous  vivons  moires  que  vous  voulez  bien  me  faire  espérer,  et 

Vivez , aimez-moi.  Mille  compliments  è frère,  je  ne  serai  que  l’instrument  dont  vous  vous  ser- 
h fils , an  conducteur  du  char  d’Assyrie.  Bonjour,  virez  pour  travailler  à la  gloire  d'un  grand  homme 

et  d'un  grand  empire. 

A M.  LE  COMTE  DE  SCHOWALOW,  Je  vous  avoue,  monsieur,  que  les  médailles  sont 

CBUMIXIS  DI  fuBsaiTMc.  DE  EoMiE,  A «oKoc.  ‘^P-  ■>*  ^o  votro  géoérosUé , ct  jo 

Atz  Mllces,  Il  Juta. 

Monsieur,  j'ai  rcfu  les  caries  que  votre  excel- 
lence a eu  la  bonté  de  m’envoyer.  Vons  prévenez 
mes  désirs , en  me  facilitant  les  moyens  d'écrire 
une  Histoire  de  Picrre-le-Grand  et  de  faire  con- 
naître l’empire  russe.  La  lettre  dont  vons  m’ho- 
norez redouble  mon  zèle.  La  manière  dont  vous 
parlez  notre  langue  me  fait  croire  que  je  travail- 
lerai pour  mes  compatriotes , on  travaillant  pour 
vons  et  pour  votre  cour.  Je  ne  doute  pas  que  sa 
majesté  l’impératrice  n’agrée  et  n’encourage  le 
dessein  que  vous  avez  formé  pour  la  gloire  de  son 
père. 

Je  vois  avec  satisfaction  , monsieur,  que  vons 


ne  sais  comment  m y prendre  ponr  vous  en  té- 
moigner ma  reconnaissance.  Je  sens  tout  le  prix 
de  votre  présent;  mais  on  présent  non  moins  cher 
sera  celui  des  mémoires  qui  me  mettront  néces- 
sairement en  étal  de  travailler  h mon  ouvrage  qui 
sera  le  vôtre. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Aux  Déllcei  s ts  Jaln* 

Mon  cher  ange , je  serais  bien  homme  h courir 
à Plombières  pour  y faire  ma  cour  à la  moitié  de 
mon  ange;  mais  pourquoi  madame  d’Argenlal 
met-elle  son  salut  dans  dos  eaux?  Le  grand  Tron- 
chin  prétend  qu’elles  ne  valent  rien,  et  que  la  na- 


jugez  comme  moi  que  ce  n'est  pas  assez  d’écrire 
les  actions  et  les  entreprisos  en  tout  genre  de 
Pierre-le-Grand,  lesquelles,  pour  la  plupart,  sont 
connues  ; l'esprit  éclairé , qui  rogne  aujourd’hui 
dans  les  principales  nations  de  l'Europe,  demande 
qu’on  approfondisse  ce  que  les  historiens  effleu- 
raient autrefois  à peine. 

On  veut  savoir  de  combien  une  nation  s’est  ac- 
crue ; (|uelle  était  sa  population  avant  l’époque 
dont  on  parle;  quel  est,  depuis  celle  éfioque,  le 
nombre  de  troupes  régulières  qu’elle  enlretciiail, 
et  celui  qu'elle  entretient;  quel  a été  son  com- 
merce, et  comment  il  s'est  étendu  ; quels  arts  sont 
nés  dans  le  pays  ; quels  arts  y ont  été  appelés  d’ail- 
leurs , et  s'y  sont  perfectionnés  ; quel  était  è peu 
près  le  revenu  ordinaire  de  l'état , et  è quoi  il 
monte  aujourd'hui  ; quelle  a été  la  naissance  et  le 
progrès  de  la  marine  ; quelle  est  la  proportion  du 
nombre  des  nobles  avec  celui  des  ecclésiastiques  et 
des  moines,  et  quelle  est  celle  do  ceux-ci  avec  les 
cultivateurs,  etc. 
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ture  D'a  point  fait  nos  corps  pour  s'inonder  d'eaux 
minérales.  Madame  de  Moi,  qui  était  mourante, 
est  venue  dans  notre  temple  d'Kpidaure,  et  s'en 
est  retournée  jeune  et  fraîche.  C’est  le  lac  qui  est 
la  fontaine  de  Jouvence;  ce  n’est  pas  le  précipice 
de  Plombières. 

Vous  n'allez  donc  point  aux  eaux  ! Vous  ju^ez 
h Paris,  vous  y voyez  des  Iphigénie  et  des  Atlarbè; 
mais , je  vous  en  conjure,  mettez  an  cabinet  les 
Fanime , ou  du  moins  ne  donnez  cette  nourriture 
légère  qu'en  temps  de  disette. 

Je  doute  fort  que  mon  héros  passe  par  Plom- 
bières pour  aller  se  battre  en  Allemagne;  cela 
n'aurait  pas  bon  air  pour  un  général  d'armée.  Il 
faut  qu'un  hé-ros  se  porte  bien , et  ne  prenne  ni 
ne  fasse  semblant  de  prendre  les  eaux  ; mais,  s’il 
y va , il  sera  le  second  objet  de  mon  voyage.  Ce 
sera  apparemment  sur  la  fin  d'aoùt,  b la  seconde 
saison , que  madame  d'Argental  ira  boire.  Je  me 
flatte  que  ma  santé,  toute  faible  qu'elle  est,  mes 
travaux  qui  ne  sont  que  petits , et  les  soins  de  la 
campagne , me  permettront  cette  excursion  hors 
de  ma  douce  retraite. 

Je  n’ai  point  encore  reçu  la  Vie  de  M.  Damiens 
dont  vous  m'aviez  flatté , mais  je  viens  d'en  lire 
un  exemplaire  qu’on  m'a  prêté.  L’ouvrage  est  bien 
ennuyeux  ; mais  il  y a une  douzaine  de  traits  sin- 
guliers qui  sont  assez  curieux  : au  bout  du  compte, 
cet  abominable  bomme  n'était  qu’un  fou. 

Vous  n'étes  pas  trop  curieux,  je  crois,  de  nou- 
velles allemandes  ; et  comme  vous  ne  m'en  dites 
jamais  de  françaises,  je  devrais  vous  épargner  mes 
rogatons  tudesques.  Cependant  je  veux  bien  que 
vous  sachiez  que,  dans  la  pauvre  armée  du  comte 
de  Daun,  il  y a treize  mille  hommes  qui  n’oot  ni 
culottes  ni  fusils,  et  que  l'impératrice  leur  en  fait 
faire  b Vienne.  En  attendant,  ils  montrent  leur 
cul  au  roi  de  Prusse  ; mais  il  y a cul  et  cul.  A l'é- 
gard de  ceux  qui  sont  dans  Prague , mal  nourris 
de  chair  de  cheval , je  ne  sais  ce  qu'on  en  fera.  Il 
n’y  a pas  d'apparence  que  le  prince  Charles  imite 
la  retraite  des  dix  mille  du  maréchal  de  Belle-Ile. 
Le  pain  n'est  pas  b bon  marché  dans  votre  armée 
de  Vestphajie.  Vous  me  croyiex  no  auteur  tragi- 
que , et  je  ne  sois  qu'un  gazetier.  Mon  très  cher 
ange , je  vous  aime  de  tout  mon  cœur , et  je  me 
dépite  bien  souvent  d'étre  si  loin  de  vous. 

A H.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

An  Déttcn,  t jaitteu 

Qui!  moi,  que  je  me  donne  avec  mon  héros  le 
ridicule  de  parler  de  ce  qui  u'est  pas  de  mon  mé- 
tier? non  assurément,  je  n'en  ferai  rien.  Si  vous 
avez  envie  d'avoir  le  modèle  en  question,  envoyez 
vos  ordres.  Faites  prier  de  votre  part,  on  Florian, 


ou  Montigni  de  l'académie  des  sciences,  de  venir 
chez  vous.  Tous  deux  ont  travaillé  b celte  ma- 
chine. Elle  est  toute  prête.  C'est  b mon  héros  b 
en  juger,  et  ce  n'est  pas  b moi  chétif  b l'ennuyer 
par  des  explications  qui  ne  donnent  jamais  une 
idée  nette.  Il  n’y  a que  les  yeux  qui  puissent  bien 
comprendre  les  machines. 

Vous  avez  sans  doute , monseigneur , tous  les 
détails  de  la  bataille  donnée  le  I g en  Bohême , et 
de  la  sortie  exécutée  le  21  par  le  prince  Charles. 
Il  parait  qu’on  peut  battre  les  Prussiens  sans  le 
secours  d’une  nouvelle  machine.  Mais,  malgré  les 
vingt-deux  postillons  sonnant  do  cor  b Vienne,  et 
malgré  les  cent  bouches  de  la  Renommée , on  ne 
voit  pas  encore  que  les  Prussiens  aient  évacué  la 
Bohême.  Ils  paraissent  encore  être  en  force  au 
camp  de  Kollin  et  auprès  de  Prague. 

Je  voudrais,  pour  bien  des  raisons,  que  ce  fût 
mon  héros  qui  les  battit  complètement.  Ah  ! quelle 
consolation  charmante  ce  serait  pour  votre  ancien 
courtisan,  pour  votre  vieux  idolâtre , de  vous  voir 
avant  et  après  vos  triomphes  I Je  ne  sais  pas  trop 
ce  que  pourra  mon  corps  malingre  ; mais  je  ré- 
ponds bien  de  mon  âme.  Où  no  me  conduira-t-elle 
pas  pour  vous  faire  ma  cour?  J'irais  partout, 
hors  b Paris.  J'imagine  que  vous  ferez  plus  d'un 
tour  au-delb  du  Rhin , que  vous  verrez  l’électeur 
palatin  ; que  vous  passerez  quelquefois  dans  la 
maison  de  campagne  qu'il  achève.  Il  m'bouore  de 
beaucoup  de  bontés.  Ce  ne  sont  pas  les  caresses 
du  roi  de  Prusse  : il  ne  me  baise  pas  la  main,  et 
il  ne  met  pas  do  soldats,  la  baïonnette  au  bout  du 
fusil,  au  chevet  du  lit  de  ma  nièce  ; mais  il  daigne 
me  témoigner  quelque  confiance.  Je  ne  sais  s'il 
ne  serait  pas  mieux  que  j’allasse  vous  faire  ma 
cour  dans  ce  pays-lb  que  dans  Strasbourg,  où 
vous  n'aurez  pas  un  moment  b vous.  J'aimerais 
mieux  vous  tenir  un  jour  b la  campagne,  que  quatre 
dans  une  ville  bruyante.  Mais  où  ne  voudrais-je 
pas  vous  voir,  vous  entendre,  vous  renouveler  mou 
tendre  et  profond  respect! 

A M.  LE  MARQUIS  DE  COURTIVRO.N. 

Aux  Déilcei  » fl  Jiillet 

Monsieur,  vous  savez  qu’il  faut  pardonner  aux 
malades  ; ils  ne  remplissent  pas  leurs  devoirs  comme 
ils  voudraient.  II  y a longtemps  que  je  vous  dois 
les  plus  sincères  remerciements  de  votre  lettre 
obligeante  et  instructive. 

Je  commence  par  vous  prier  de  vouloir  bien  faire 
souvenir  de  moi  M.  le  comte  de  Laiiraguais  ; je  ne 
savais  pas  qu'il  fût  aussi  cbimisle.  Le  sujet  de  ses 
deux  Mémoires  est  bien  curieux.  Non  seulement 
il  est  physicien , mais  il  est  inventeur.  On  lui  de- 
vra une  opération  nouvelle. 
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A l'égird  de  CoDsUntiD , je  tous  répondrai  que , 
ri  je  no  m’étais  pas  imposé  une  autre  tâche , crlle- 
l'a  me  plairait  beaucoup  ; mais  on  serait  obligé  de 
dire  des  rérités  bien  hardies,  et  de  montrer  la 
honte  d’une  révolution  qu'on  a oonsacréo  par  les 
plus  révoltants  éloges. 

Il  est  vrai  que , dans  les  états  - généraux , les 
députés  de  la  noblesse  mettaient  un  moment  un 
genou  en  terre  ; il  est  vrai  aussi  que  les  usages  ont 
toujours  varié  en  France  : cesontdeslantâmesque 
le  pouvoir  absolu  a fait  disparaître. 

Ce  que  vous  me  dites  des  chapitres  de  Bourgo- 
gne, de  Lorraine,  et  de  Lyon,  fait  voir  que  les 
usages  de  l'empire  ont  plus  long-temps  subsisté 
que  ceux  de  France.  La  Lorraine , la  Comté  , et 
tout  ce  qui  borde  le  Rhéne , étaient  terre  d’em- 
pire. 

A l'égard  de  la  petite  anecdote  sur  le  premier 
président  de  Mesmes , il  est  très  vrai  que  l'abbé  de 
Cbaulieu  le  régala  de  ce  petit  couplet  : 

Juge,  qui  te  déplaces, 

Courtisan  berné, 

Des  grands  que  tu  lasses 
Jouet  obstiné. 

Sur  notre  Parnasse 
Le  laurier  d'Horace 
Test  dune  destiné. 

Mais  cela  n’a  rien  de  commun  avec  l'affaire  de 
Rousseau , qui  est  un  chaos  d’iniquités  et  do  mi- 
sères , et  l’opprobre  de  la  littérature. 

Le  dernier  maréchal  de  Tetté  est  en  effet  on 
terme  impropre,  c'est  un  anglicisme,  lhe  taie 
marshall.  J'étais  Anglais  alors , je  ne  le  suis  plus 
depuis  qu'ils  assassinent  nos  officiers  en  Améri- 
que , et  qu'ils  sont  pirates  sur  mer  ; et  je  souhaite 
un  juste  châtiment  â ceux  qui  troublent  le  repos 
du  monde. 

Ce  que  je  souhaite  encore  plus,  monsieur,  c’est 
la  continuation  de  vos  bontés  pour  votre  très 
bnmble,  etc. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

An  DéllOM , |»ia  du  lac  de  Gaoère , ISJoiltet 

Mon  cher  et  ancien  ami , j’ai  l’air  bien  pares- 
seux ; je  ne  vous  ai  point  remercié  de  la  belle  ex- 
position de  la  trag^ie  d’Jphigénie  en  Tauride, 
que  vous  m’avez  envoyée.  De  maudites  occupa- 
tions que  je  me  suis  faites  emportent  tout  le  temps. 
On  sort  fatigué  de  son  travail  ; on  dit , J’écrirai 
demain  : la  mauvaise  santé  vient  encore  affaiblir 
les  bonnes  résolutions , et  on  croupit  long-temps 
dans  son  péché.  C'est  Ik  la  confession  de  l’ermite 
d^  Délices. 

Je  vous  crois  k présent  dans  vos  Délices  de 


Normandie,  vers  les  bords  de  votre  Seine.  Vous  y 
jugerez  la  famille  d'Agamcmiion  k la  lecture , 
vous  verrez  si  les  vers  sont  bien  faits , si  on  les 
retient  aisément , si  l’ouvrage  se  fait  relire  : car 
c’est  là  le  grand  point , sans  lequel  il  n’y  a pas  de 
salut. 

La  tragédie  qu'on  joue  en  Bohème  n’est  pas  en- 
core k sou  dernier  acte.  La  pièce  devient  très 
impleic.  J’espère  que  le  vainqueur  de  Mahon  y 
jouera  un  beau  râle  épisodique.  Celui  des  peu- 
ples , qui  représentent  le  chœur,  sera  toujours  le 
même  ; il  paiera  toujours  ta  guerre  et  la  paix,  les 
belles  actions  et  les  sottises. 

On  a cru  d'abord  le  roi  de  Prusse  perdu  par  la 
victoire  du  comte  de  Daun  , et  par  la  délivrance 
de  Prague  ; mais  il  est  encore  au  milieu  de  la  Bo- 
hème, et  maître  du  cours  de  l'KIbe  jusqu'en  Saxe. 
On  croit  qu’eufin  il  succombera.  Tous  les  chas- 
seurs s'assemblent  pour  faire  une  Saint-Hubert  k 
ses  dépens.  Français,  Suédois,  Russes , se  mêlent 
aux  Autrichiens;  quand  on  a tant  d'ennemis,  et 
tant  d'efforts  k soutenir,  ou  ne  peut  succomber 
qu'avec  gloire.  C'est  une  nouveauté  dans  l'histoire 
que  les  plus  grandes  puissaocesde  l'Europe  aient 
été  obligées  de  se  liguer  contre  un  marquis  de 
Brandelmurg  ; mais  avec  cette  gloire , il  aura  un 
grand  malheur;  c’est  qu'il  ne  sera  plaint  de  per- 
sonne. Il  ne  savait  pas , lorstjue  je  le  quittai , que 
mon  sort  serait  préférable  au  sien.  Je  lui  pardonne 
tout,  hors  la  barbarie  vandale  dont  on  usa  avec 
madame  Denis.  Adieu,  mon  cher  ami.  V. 

A MADAME  DE  FONTAINE, 

A VAtlS. 

Aux  Délices , ta  Jollku 

Ma  chère  nièce , mille  amitiés  k vous  et  aux  vd- 
tres.  Que  faites-vous  k présent?  Il  y a un  an  que 
vous  étiez  bien  malade  k mes  Délices , mais  il  pa- 
rait aujourd'hui  que  vous  vous  passez  k merveille 
du  docteur.  Êtes-vous  k Paris?  êtes-vous  k la  cam- 
pagne? allez-vous  k llornoi?  vous  amusez-vous 
avec  le  philosophe  du  grand -conseil?  votre  fils 
n’a-t-il  pas  six  pieds  de  haut?  Mettez-moiau  fait, 
je  vous  en  prie , de  votre  petit  royaume.  Quant  k 
celui  de  France,  il  me  parait  qu’il  fait  grande  chère 
et  beau  feu.  Il  jette  l’argent  par  les  fenêtres  ; il 
emprunte  k droite  et  k gauche,  k sept , k huit  pour 
cent;  il  arme  sur  terre  et  sur  mer.  Tant  de  ma- 
gnificence rend  nos  Normands  de  Genève  circon- 
spects ; ils  ne  veulent  pas  prêter  k de  si  grands  sei- 
gneurs ; et  ils  disent  que  le  dernier  emprunt  do 
quarante  millions  n'étrenne  pas. 

Pour  vous , monsieur  le  grand-écuyer  do  Cyms , 
je  crois  que  vous  avez  montré  la  curiosité,  la  ra- 
reté do  la  tactique  assyrienne  et  persane  k un 
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moiWnc  qui  sc  raoqnf  qaelqucfois  (In  ((■mps  prd- 
senl  et  du  temps  passe.  Je  m'imagine  (ju’à  présent 
on  eroit  n’avoir  pas  l>esoin  de  maeliinrs  pour  aelic- 
ver  la  ruine  de  Luc.  ülais  ipiand  j'écrivis  au  liéros 
de  .Malion  qu'il  fallait  qu’il  vit  notre  char  d’.Vssy- 
rie , on  avait  alors  besoin  de  tout.  Les  choses  ont 
changé  du  ('■  de  juin  au  I S ; et  on  croit  tout  ga- 
gné , parce  <|u’on  a repoussé  Luc  b la  septième 
attaque.  Les  choses  peuvent  encore  éprouver  un 
nouveau  changement  dans  huit  jours , et  alors  le 
char  paraiira  nécessaire;  mais  jamais  aucun  gé- 
nérai n'osera  s’en  servir,  do  peur  du  ridicule  en 
cas  de  mauvais  succès,  il  faudrait  un  homme  ab- 
solu, qui  ne  craignit  point  les  ridicules,  qui  fût 
un  peu  machiniste,  et  qui  aiiiiét  l'hisloirc  an- 
cienne. Mandez-moi , je  vous  prie , qm  Ique  chose 
de  l'histoire  moderne  de  vos  amusements.  Je  vous 
embrasse  de  tout  mon  coeur.  Valcic. 

A M.  LE  MARÉCII.VL  DUC  DE  IIICIIELIEU. 

Aux  DCIlcef , t9  Jultlet- 

Mon  hcroi , c'est  'a  vous  'a  juger  des  engins 
meurtriers,  et  ce  n'est  pas  'a  moi  d'en  parler.  Je 
n’avais  proposé  ma  petite  drôlerie  que  pour  les 
endroits  où  la  cavalerie  peut  avoir  ses  coudées 
franches , et  j’imaginais  que  |>artout  où  un  esca- 
dron peut  aller  de  front , de  petits  chars  peuvent 
aller  aussi.  Mais  puisque  le  vainqueur  de  Mahon 
renvoie  ma  machiueaux  anciens  rois  d’Assyrie , ii 
n’y  a qu'à  la  mettre  avec  la  colonne  de  Folard  dans 
les  archives  de  Babyluue.  J'aliais  (varlir,  monsei- 
gneur, j'allais  voir  mon  héros  ; et  je  m'arrangeais 
avec  voire  médecin  la  Virotte,  que  vous  avez  très 
bien  choisi  autant  |K)ur  vous  amuser  que  pour 
vous  médicamenter  dans  l'occasion.  Madame  De- 
nis tombe  malade,  cl  même  assez  dangerensemenl. 
Il  n’y  a pas  moyen  de  laisser  toute  seule  une  femme 
qui  n’a  que  moi , au  pied  des  Alpes,  pour  un  hé- 
ros quia  trente  mille  hommes  de  bonne  compagnie 
aupiès  de  lui.  Je  suis  homme  à vous  aller  trouver 
en  Saxo,  car  j’imagine  que  vous  allez  dans  ces 
quarlicrs-là.  Faites , je  vous  en  prie , le  moins  de 
mal  que  vous  [anurrez  h ma  très  adorée  madame  la 
duchesse  de  Gotha,  si  votre  armée  diiic  sur  son 
territoire.  Si  vous  passiez  par  Francfort,  ma- 
dame Denis  vous  supplierait  très  instamment  d'a- 
voir la  bouté  de  lui  faire  envoyer  les  quatre  oreilles 
de  deux  coquins,  l'un  nommé  Freitag , résident 
sans  gages  du  roi  de  Prusse,  à Francfort,  et  qui 
n’a  jamais  eu  d’autres  gages  que  ce  qu'il  nous  a 
volé  ; l’autre  est  un  fripon  de  marchand , conseiller 
du  roi  de  Prusse.  Tous  deux  ciireut  l'impudence 
d’arrêter  la  veuve  d'uo  ofUcier  du  roi,  voyageant 
avec  un  passe-port  du  roi.  Ces  deux  scélérats  lui 
firent  mettre  des  baionnetlcs  dans  le  ventre  , et 


fonillèrent  dans  scs  poches.  Quatre  oreilles , en 
vérité , ne  sont  pas  trop  pour  leurs  mérites. 

Je  crois  que  le  roi  de  Prusse  se  défendra  jûi- 
qu’à  la  dernière  extrémité.  Je  souhaite  que  voos 
le  preniez  prisonnier,  cl  je  le  souhaite  pour  vous 
cl  pour  lui , pour  sou  Iden  et  pour  le  vôtre.  Son 
grand  défaut  est  de  n’avoir  jamais  rendu  justice 
ni  aux  mis  qui  peuvent  l’accabler , ni  aux  géné- 
raux qui  yieuvent  le  battre.  Il  regardait  tous  les 
Français  comme  des  marquis  de  comédie , et  te 
donnait  le  ridicule  de  les  mépriser,  en  se  donnant 
celui  de  les  copier.  Il  a cru  avoir  formé  une  cava- 
lerie invincible,  que  son  père  avait  négligée,  et 
avoir  (lerfrctinnné  encore  l'infanterie  de  son  père , 
disciplinée  pendant  trente  ans  par  le  prince  d’.ta- 
ball.  Ces  avantages , avec  l>eaucoup  d'argent 
comptant,  ont  tenté  un  cœur  ambitieux  ; et  il  a 
pensé  que  son  alliance  avec  le  mi  d’Angleterre  le 
mettrait  au-dessus  de  tout.  Souvenez-vous  que , 
quand  il  fil  son  .traité , et  qu’il  se  moqua  de  la 
France , vous  n'étiez  point  parti  pour  Mahon.  Les 
Française  laissaient  prendre  tous  leurs  vaisseaux, 
et  le  gouvernement  semldaitse  bornera  la  plainte, 
il  crut  la  France  incapable  môme  de  ressenlimenl; 
et  je  vous  réponds  qu'il  a été  bien  ûlonné  quand 
vous  avez  pris  Minorque.  Il  faut  à présent  qu’il 
avoue  qu'il  s'est  tminpé  sur  bien  des  choses.  S’il 
succombe , il  est  également  capable  de  se  tuer  et 
de  vivre  en  philosophe.  Mais  je  vous  assure  qu'il 
disputera  le  terrain  jusqu’au  dernier  moment. 
Pardonuez-moi , monseigneur,  ce  long  verbiage. 
Plaignez  - moi  de  n’ôire  pas  auprès  de  vous.  Ma- 
dame Denis , qui  est  à son  troisième  accès  d'une 
fièvre  .violente , vous  renouvelle  ses  sentiments. 
Comptez  que  nos  deux  cœurs  vous  appartien- 
nent. 

A M.  LE  MARQUIS  D’ADUÉ.MAR. 

Il  n'est  chère  que  do  vilain , monsieur  le  grand- 
maître.  Vousécrivez  rarement;  mais  aussi,  quand 
vous  vous  y mettez,  vous  écrivez  des  lettres  cliar- 
mantes.  Vous  n'arez  pas  perdu  le  talent  de  faire 
de  jolis  vers  ; les  talents  ne  se  rouillent  point  an- 
pr^  do  votre  adorable  princesse. 

Pour  moi,  dam  Ia  irlnile  oà  U raiion  m'atÜR, 

Je  godle  en  paix  la  liberii. 

Cette  uge  divinîte , 

Que  tout  mortel  oo  regrette  ou  deaire. 

Fait  ici  ma  félicité. 

Indépeodant , heureux , au  aein  de  l'aboodanca , 

Et  dans  lot  bru  de  l'amitié. 

Je  ne  puis  regretter  ni  Berlin  ni  la  Francs  ; 

Et  je  regarde  avec  pitié 

Les  traités  frauduleux,  la  sourde  inimitié , 

Et  les  fureurs  de  1a  vengeance. 
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ll£«  vini,  nies  firuiu,  met  Ann,  CM  campifiM»,  CM  6M1X, 
Mes  fertiles  vergers,  et  loes  rùnU  berceaux  \ 

Trois  fleuve»  • que  de  loio  mou  œil  cbanné  contemple  ^ 
Mes  pénates  brillants , ferme»  aui  envieux; 

Vuilà  mes  rois , voilà  mes  dieux. 

Je  n'ai  point  d'autre  cour,  je  n'ai  point  d’autre  temple. 
Loin  des  courtisans  dangereux  , 

Loin  des  fanatiques  affreux , 

L'étud»  me  soutient  la  raison  m'illamine  ; 

Je  dis  ce  que  je  pense , et  fois  ce  quo  je  veux  ; 

Mais  vous  êtes  bien  plus  heureux , 

Vous  vives  près  de  ^Vilbelmine. 

Vous  devez  revoir  incessammcnl  un  cbambellan 
de  'son  altesse  rojalc,  qui  est  presque  aussi  ma- 
lade que  moi , mais  qui  est  presque  aussi  aimable 
que  vous.  J'ai  eu  quelquefois  le  bniibeur  de  le  pos- 
séder dans  mon  ermitage  des  Délices , où  nous 
avons  bu  II  votre  santé.  Madame  Denis , la  com- 
pagne de  ma  retraite  et  de  ma  vie  heureuse , vous 
aime  toujours , et  vous  fait  les  plus  tendres  com- 
pliments ; je  vous  fais  les  miens  sur  votre  dignité 
de  grand-maître.  Souvenez-vous  que  j'ai  été  assez 
heureux  pour  poser  la  première  pierre  de  cet  édi- 
fice : ne  m'oubliez  jamais  auprès  de  monseigneur 
et  de  son  altesse  royale  ; je  voudrais  pouvoir  leur 
faire  ma  cour  encore  une  fois , avant  do  mourir. 
Ils  ont  un  frère  qu'il  faudra  toujours  regarder 
comme  un  grand  homme , quoi  qu'il  en  arrive , 
et  dont  j'ambitionnerai  toujours  les  bontés , quoi 
qu'il  soit  arrivé.  Comptez , monsieur,  sur  ma  ten- 
dre amitié  , et  sur  tous  les  sentiments  qui  m’atla- 
cberoQt  h vous  pour  jamais.  Le  Suisse  V. 

A MADAME  LA  COMTESSE  D'ARGE.NTÀL. 

Aux  IMticM , l«  août 

J’aurais  bien  voulu,  madame,  être  le  porteur 
de  ma  lettre  ; quelque  arrêt  qu'ait  rendu  notre 
grand  docteur  Tronchln  contre  les  eaux  de  Plom- 
bières , je  serais  venu  au  moins  vous  les  voir  pren- 
dre. Vous  savex  quel  serait  l’empressement  de 
TOUS  faire  ma  cour  ; mais  je  ne  suis  pas  comme 
vous , madame , je  ne  me  porte  pas  assez  bien  pour 
faire  cent  lieues.  Madame  Denis , que  je  comptais 
vous  amener,  s'est  trouvée  aussi  malade , cl  n'a 
pu  s'éloigner  de  notre  docteur  en  qui  est  notre 
salut.  J’ai  un  double  regret,  celui  de  n’avoir  point 
fait  le  voyage  de  Plombières,  et  celui  de  voir  que 
vous  n’avez  pas  donné  la  p^férence  ù Tronebin 
qui  engraisse  les  dames,  sur  des  eaux  chaudes  qui 
les  amaigrissent.  Ab  ! madame , quo  D’étes  • vous 
venue  b Genève  ! que  n’ai-je  pu  vous  recevoir  dans 
mon  petit  ermitage  I Vous  auriez  passé  par  Lyon  , 
vous  auriez  vu  I illustre  et  saint  oncle  i,  qui  vous 
aurait  donné  mille  préservatifs  contre  les  poisons 


du  pays  hérétique  où  je  suis  ; et  plût  b Dieu  que 
M.  d’Argciilal  vous  eût  accompagnée  ! mais  je  ne 
suis  pas  heureux.  Je  no  sais  pas  positivement  quel 
est  votre  mal,  mais  je  crois  1res  positivement 
que  M.  Tronebin  vous  aurait  guérie  ; cuBu , je 
suis  réduite  souhaiter  que  Plombières  fasse  ce  quo 
Tronebiu  aurait  fait. 

Nous  avons  presque  tous  les  jours , dans  notre 
ermitage , dos  nouvelles  des  succès  qu'on  obtient 
du  Dieu  des  armét  s en  Boliême  coulrc  mon  ancien 
et  étrange  Salomon  du  Nord.  Ün  lui  prend  tou- 
jours quelque  chose.  Cepemlant  il  roslo  en  Bo- 
hême , il  y est  cantonné,  il  est  toujours  maitre  de 
la  Saxe  et  de  la  Silésie.  Que  m'importe  tout  cela  , 
madame,  pourvu  que  vous  vous  portiez  bien? 
Soyez  heureuse , et  ne  vous  embarrassez  pas  qui 
est  roi  et  qui  estmiuistre.  Pourmui , j'oublie  tous 
ces  messieurs  aussi  parfaitement  quo  je  me  sou- 
viendrai toujours  de  vous.  Ilclournez  b Paris  bien 
saine  et  bien  gaie  ; ayez  beaucoup  de  plaisir,  si 
vous  pouvez , et  jamais  d’ennui.  Amusez-vous  de 
la  vie , il  faut  jouer  avec  elle  ; et  quoique  le  jeu 
no  vaille  pas  la  rliandcllc , il  n'y  a pourtant  pas 
d’autre  parti  b prendre.  Vunsavez  encore  un  des 
meilleurs  lots  dans  ce  monde.  Je  ne  sais  de  triste 
dans  mon  lut  que  d'être  éloigné  de  vous.  Dai- 
gnez lu’cii  consoler  en  conservant  vos  bontés  au 
Suisse  V. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LUTZEL- 
BOURG. 

Au  DSUces , C aotU. 

Madame , vous  avez  en  la  consolation  de  voir 
monsieur  votre  fils  ; mais  où  va-t-il?  où  est-il? 
Pardouuez  b mes  questions,  et  souffrez  l'intérêt 
que  j'y  prends.  On  dit  b Paris  que  le  maréchal  de 
Richelieu  va  prendre  le  commandement  de  l’ar- 
mée du  maréchal  d’Etrées,  et  J'eu  doute.  On  dit 
que  ce  maréchal  d’Élrées  a gagné  une  bataille  le 
26  juillet,  et  j'en  doute  encore.  Les  affaires  du  roi 
do  Prusse  paraissent  bien  mauvaises.  On  ne  pafte 
que  de  pustes  emportés  par  les  Autrichiens , de 
convuis  coupés , de  magasins  pris.  On  ajoute  que 
les  officiers  prussiens  désertent , et  que  le  roi  de 
Prusse  en  a fait  arquebuser  quarante  pour  s'atta- 
cher les  autres  davantage  ; on  dit  qu'il  a fait  mettre 
en  prison  un  prince  d’Anhalt.  Ou  me  mande  de 
l’armée  autrichienne  que  le  roi  de  Prusse  est  sans 
ressource.  Voici  bientôt  le  temps  où  madame  De- 
nis pourrait  demander  les  oreilles  de  ce  coquin  de 
Francfort  qui  eut  l’iDsolcucede  faire  arrêter  dans 
la  rue,  la  balonnelte  dans  le  ventre,  la  femme 
d’un  officier  du  roi  de  France , voyageant  avec  le 
passe-port  du  roi  son  maitre. 

On  croit  b Vienne  que  si  le  roi  de  Prusie  suc- 
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combe , il  sera  mis  an  ban  de  l'empire , et  qne  riez  cboisir  un  meillenr  historien , mais  Tons  no 
ceux  qni  ont  abusé  de  son  pouvoir  seront  punis.  pouviez  vous  confier  k un  homme  pins  zélé.  Si  ce 

Les  Russes  avancent  dans  la  Prusse.  L’ennemi  monument  devient  digne  de  la  postérité , il  sera 
public  sera  pris  de  tous  cotes.  ViveMarie-Tbérèse!  tout  entier  k votre  aloire,  et  j’ose  dire  k celle  de 
Portez-vous  bien , madame,  pour  voir  le  dénoû-  sa  majesté  l'impératrice , ayant  été  composé  sous 
ment  de  tout  ceci.  ses  auspices.  J'ai  l'bonnenr,  etc. 

P.  S.  M.  de  Wetsiof  m’a  dit  que  votre  excel- 
A M.  LE  COMTE  DE  SCHOWALOW.  lence  voulait  envoyer  quatre  jeunes  Russes  étu- 
dier dans  le  pays  qne  j’habite.  Lausanne  est  bien 
Aux  Wlic*..  pre.  de  G.eè«,  7 août.  chargerai  de 

Avant  d’avoir  reçu  les  mémoires  dont  votre  ex-  les  établir  k Genève  avec  tont  le  zèle  et  tonte  Tat- 
cellence  m'a  flatté,  j'ai  voulu  vous  faire  voir  du  tention  que  mérilent  vos  ordres, 
moins , par  mon  empressement , que  je  cherche  Ifola  II  parait  important  de  ne  point  intituler 
k ii'cn  être  pas  indigne.  J’ai  l'honneur  de  vous  cet  ouvrage  Vie  ou  Uisloirede  Pierre  J"  ; un  tel 
envoyer  huit  chapitres  de  VHietoire  de  Pierre  I": 
c'est  une  légère  esquisse  que  j’ai  faite  sur  des  Mé- 
moires manuscrits  du  général  Le  Fort , sur  des 
Relations  de  la  Chine,  et  sur  les  MémoiresdeStra- 
lemberget  de  Perry.  Je  n'ai  point  fait  usage  d’une 
Vie  de  Pierrc-tc-Grand , faussement  attribuée  au 
prétendu  boiard  Nestesuranoy,  et  compilée  par 
un  nommé  Rousset  en  Hollande.  Ce  n'est  qu'un 
recueil  de  gazettes  et  d'erreurs  très  mal  digéré  ; 
et  (l 'ailleurs  on  homme  sans  aveu  , qui  écrit  sous 
un  faux  nom , ne  mérite  aucune  créance.  J’ai  voulu 
savoir  d'abord  si  vous  approuveriez  mon  plan , et 
si  vous  trouvez  que  j'accorde  la  vérité  de  l'histoire 
avec  les  bienséances. 

Je  ne  crois  pas , monsieur , qu’il  faille  toujours 
s'étendre  sur  les  détails  de  guerres , k moins  que 
CCS  détails  ne  serventk  caractériser  quelque  chose 
de  grand  et  d'utile.  Les  anecdotes  de  la  vie  privée 
ne  me  paraissent  mériter  d'attention  qu'autant 
qu'elles  font  connaître  les  mœurs  générales.  On 
peut  encore  parler  de  quelques  faiblesses  d'un 
grand  homme , surtout  quand  il  s'en  est  corrigé. 

Par  exemple , l'emportement  du  czar  avec  le  gé- 
néral Le  Fort  pentétre  rapporté,  parce  que  son 
repentir  doit  servir  d'un  bel  exemple;  cependant, 
si  vous  jugez  que  celte  anecdote  doive  être  sup- 
primée , je  la  sacrifierai  très  aisément.  Vous  sa-  aisément.  Le  nom  du  troisième  ambassadeur  qni 
vez , monsieur,  que  mon  principal  objet  est  de  accompagna  l’empereur  dans  ses  voyages  est  er- 
raconter  tout  ce  que  Pierre  i"  a fait  d'avantagenx  roné.  Il  n'était  point  chancelier  comme  le  disent 
pour  sa  patrie , et  de  peindre  ses  heureux  com-  les  Mémoires  de  Le  Fort , qui  sont  fautifs  en  cet 
mencemenis  qui  se  perfectionnent  tous  les  jours  endroit.  Je  ne  vous  ai  envoyé,  monsieur,  ce  léger 
tous  le  règne  de  son  auguste  Ulle.  crayon,  qu'afin  d'obtenir  de  vous  des  instructions 

Je  me  flatte  que  vous  voudrez  bien  rendre  sur  leserreurs  où  je  serais  tombé.  C’est  nne  peine 
compte  de  mon  zèle  k sa  majesté,  et  que  je  conti-  que  vous  n’aurez  pas  sans  doute  le  temps  de  pren- 
uueraiavec  sou  agrément.  Je  sens  bien  qu’il  doit  se  dre;  mais  il  vous  sera  bien  aisé  de  me  faire  par- 
jiasser  un  peu  de  temps  avant  que  je  reçoive  les  venir  les  corrections  nécessaires.  Le  manuscrit 
Mémoires  qne  vous  avez  eu  la  bonté  de  me  des-  que  j'ai  eu  rbonneur  de  vous  adresser , n’est 
tincr.  Plus  j'attendrai,  plus  ils  seront  amples,  qu’une  tentative  pour  être  instruit  par  vosordres. 
Soyez  sûr,  monsieur,  que  je  ne  négligerai  rien  Le  paquet  a été  envoyé  k Paris,  le  8 ( nouveau 
pour  rendre  k votre  empire  la  justice  qui  lui  est  style  ) , k M.  de  Becktejef , et,  en  son  absence , k 
due.  Je  serai  conduit  k la  fois  par  la  fidélité  de  monsieur  l’ambassadeur, 
l'histoire  et  par  l'envie  de  vous  plaire.  Vous  pou-  < Je  me  suis  muni , monsienr,  de  tout  ce  qu’on 


titre  engage  nécessairement  l’historien  k ne  rien 
supprimer.  Il  est  forcé  alors  de  dire  des  vérités 
odieuses  ; et  s’il  ne  les  dit  pas , il  est  déshonoré 
sans  faire  honneur  k ceux  qui  l'emploient.  Il  fau- 
drait donc  prendre  pour  litre,  ainsi  que  pour  su- 
jet La  Rutiie  sous  Pierre  I"  ; une  telle  annonce 
écarte  toutes  les  anecdotes  de  la  vie  privée  du 
czar  qui  pourraient  diminuer  sa  gloire , et  n’ad- 
met  que  celles  qui  sont  liées  aux  grandes  choses 
qu’il  a commencées  et  qu’on  a continuées  depuis 
lui.  Les  faiblesses  ou  les  emportements  de  son  ca- 
ractère n'ont  rien  de  commun  avec  ces  objets  im- 
portants, et  l'ouvrage  alors  concourt  également 
k la  gloire  de  Pierre-lc-Grand,  de  l’impératrice  sa 
fille , et  de  sa  nation.  On  travaillera  sur  ce  plan 
avec  l’agrément  de  sa  majesté,  qui  est  néces- 
saire. 

A M.  LE  COMTE  DE  SCHOWALOW. 

Des  Délices,  Il  aoAu 

Alonsieur,  celle-ci  est  pour  informer  votre  excel- 
lence qne  je  lui  ai  envoyé  une  esquisse  de  VUis- 
toire  de  l'empire  de  Russie  sous  Pierre-le-Grand, 
depuis  Michel  Romanof  jusqii’k  la  bataille  de 
Narva.  Il  y a des  fautes  que  vous  reconnaitrez 
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a écrit  *ur  Pierre-le-Grand  et  je  vous  avoue  que 
je  n'ai  rien  trouvé  qui  puisse  me  donner  les  lu- 
mières que  j'aurais  désirées.  Pas  un  mol  sur  l'é- 
tablissement des  manufactures,  rien  sur  les  com- 
munications des  fleuves,  sur  les  travaux  publics, 
sur  les  monnaies , sur  la  jurisprudence , sur  les 
armées  de  terre  et  de  mer.  Ce  ne  sont  que  des 
oompilalions  très  défectueuses  de  quelques  mani- 
festes, de  quelques  écrits  publics,  qui  n'ont  aucun 
rapport  avec  ce  qu’a  fait  Pierre  i*'  de  grand,  de 
nouveau , et  d’utile.  En  un  mot,  monsieur,  ce 
qui  mérite  le  mieux  d'étre  connu  de  toutes  les 
nations,  ne  l'est  en  effet  de  personne.  J’ose  vous 
répéter  que  rien  ne  vous  fera  plus  d'bonneur,  rien 
ne  sera  plus  digne  du  règne  de  l’impératrice , que 
d’ériger  ainsi,  dans  toute  la  terre,  un  monument 
è la  gloire  de  son  père,  le  no  ferai  qu’arranger 
les  pierres  de  ce  grand  édifice.  Il  est  vrai  que 
l’histoire  de  ce  grand  homme  doit  être  écrite 
d’une  manière  intéressante;  c'est  à quoi  je  con- 
sacrerai tous  mes  soins.  J’observerai  d’ailleurs 
avec  la  plus  grande  exactitude  tout  ce  que  la  vé- 
rité et  la  bieuséaiicc  exigent.  Je  vous  enverrai  tout 
le  manuscrit  dès  qu'il  sera  achevé.  Je  me  flatte 
que  ma  conduite  et  mon  lèle  ne  déplairont  pas  è 
votre  auguste  souveraine , sons  les  auspices  de 
laquelle  je  travaillerai  sans  discontinuer,  dès  que 
les  mémoires  nécessaires  me  seront  parvenus. 

A M.  PALISSOT. 

Au  Dèllets , 15  aoAt. 

Je  hasarde , monsieur,  ce  pelit  mot  de  réponse 
rue  du  Dauphin , où  vousdemeuriex  l'année  pas- 
sée , et  où  je  suppose  que  vous  êtes  encore.  Votre 
jugement  sur  la  pièce  nouvelle  confirme  ce  qu'on 
m’en  a déj'a  mandé.  Je  sens  combien  le  métier  est 
difficile  , et  je  vous  jure  que  je  ne  voudrais  pas 
le  recommencer. 

J'ai  été  long- temps  en  peine  de  votre  ami 
M.  Patu.  Je  desire  de  tout  mon  cœur  qu'il  repasse 
par  mon  petit  ermitage  'a  son  retour  ; mais  il  sera 
triste  qu'il  y revienne  seul.  Il  avait  un  compagnon 
de  voyage  que  je  regretterai  toujours , et  h qui  je 
souhaiterais  un  emploi  auprès  de  mon  lac  héré- 
tique , plutêt  qu'en  terre  papale. 

C’est  une  chose  bien  flatteuse  pour  moi , que 
madame  la  princesse  de  Robecq  ait  bien  voulu  ne 
pas  m’oublier.  J’ambitionnais  son  suffrage,  quand 
elle  ornait  les  premières  loges  de  sa  présence  ; je 
desirais  son  souvenir  ; je  l’en  remercie  bien  res- 
pectueusement , et  je  vous  prie  de  me  mettre  à 
ses  pieds.  Soyex  sûr,  monsieur,  que  votre  souve- 
nir n’est  pas  moins  précienx  pour  moi  que  celui 
des  belles  princesses. 


A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Am  Déliées  19  août. 

Je  commence , mon  cher  ange , par  vous  dire 
que  Tronebin  s’est  trompé  sur  les  eaux  de  Plom- 
bières, et  que  j'en  suis  très  aise.  J’avais  pris  la 
liberté  d’écrire  à madame  d'Argental  contre  les 
eaux  , et  je  me  rétracte;  mais  h l'égard  des  eaux 
d’Aix-la-Chapelle , je  trouve  que  ce  serait  an  duc 
de  Cumberland  h les  prendre,  et  non  pas  au  ma- 
réchal d’Élrées.  Il  vient  de  gagner  une  balaille  ; 
il  faut  que  M.  de  Richelieu  en  gagne  deux , s'il 
veut  qu’on  lui  pardonne  d'avoir  envoyé  aux  eaux 
nn  général  heureux.  A l'égard  du  roi  de  Prusse  , 
l’affaire  n’est  pas  finie,  il  s’en  faut  beaucoup.  Il 
est  encore  maître  absolu  de  la  Saxe  ; et  si  les 
Anglais  envoi<  nt  quinze  mille  hommes  'a  Stade , 
l’armée  de  France  peut  se  trouver  dans  une  posi- 
tion embarrassante.  Je  me  hétc  do  quitter  cet  ar- 
ticle pour  venir  à celui  de  Fanime.  Je  vousavone 
que  je  ne  suis  guère  en  train  à présent  de  rape- 
tasser une  tragédie  amoureuse,  et  que  le  czar 
Pierre  a nn  peu  la  préférence.  Comment  voulez- 
vous  que  je  résiste  'a  sa  fille?  Il  ne  s'agit  pas  ici 
de  redire  ce  qui  s'est  passé  aux  batailles  de  Narva 
et  de  Pultava  ; il  s'agit  de  faire  connaître  un  em- 
pire de  deux  mille  lieues  d'étendue,  dont  'a  peine 
on  avait  entendu  parler  il  y a cinquante  ans.  Il 
me  semble  que  ce  n’est  )>as  une  entreprise  désa- 
gréable de  crayonner  cette  création  nouvelle  ; c’est 
un  beau  spectacle  de  voir  Pétersbourg  naître  au 
milieu  d'une  guerre  mineuse,  et  devenir  une  des 
plus  belles  et  des  plus  grandes  villes  du  monde; 
de  voir  des  flottes  où  il  n’y  avait  pas  une  barque 
de  pêcheur,  des  mers  se  joindre , des  manufactu- 
res se  former,  les  mœurs  se  polir,  et  l'esprit  hu- 
main s'étendre. 

J’ai  au  bord  de  mon  lac  un  Russe  qui  a été  un 
des  ministres  de  Pierre-le-Grand  dans  les  cours 
éiraiigères.  Il  a beaucoup  d’esprit;  il  sait  toutes  les 
langues,  et  m'apprend  bien  des  choses  utiles. 
J’ai  vu  chez  moi  des  jeunes  gens  nés  en  Sibérie  : 
il  y en  a un  que  j’ai  pris  ymur  un  petit-maître  de 
Paris.  C’est  donc , mon  cher  ange , ce  vaste  ta- 
bleau de  la  réforme  du  plus  grand  empire  de  la 
terre  qui  est  l’objet  de  mon  travail.  Il  n’importe 
pasque  le  czar  se  soit  enivre,  et  qu'il  ait  coupé 
quelques  têtes  au  fruit  ; il  importe  de  connaître 
un  paysqui  a vaincu  les  Suédois  et  les  Turcs,  donné 
on  roi  à la  Pologne,  et  qui  venge  la  maison  d’Au- 
triche. On  me  fait  copier  les  archives , on  me  les 
envoie.  Cette  marque  de  confiance  mérite  que  j’y 
sois  sensible.  Je  n'ai  è craindre  d'être  ni  satirique 
ni  flatteur,  et  je  ferai  bien  tout  mou  possible  pour 
ne  déplaire  ni  h la  fille  de  Pierre-le^rand  ni  au 
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public.  Je  me  suis  laissé  entraîner  & me  jnstiOer 
auprès  de  vous  sur  cet  ouvrage,  que  j’entreprends, 
qui  convient  à mon  âge,  ii  mon  goût,  aux  cir- 
constances où  je  me  trouve.  Lneauire  fois  je  vous 
parlerai  au  long  de  celle  pauvre  Fnnjme;mais 
je  crois  qu'il  faut  laisser  mihlier  le  grand  succès 
de  y Iphigénie  en  Tnuriite.  Mrs  lliisses  prirent  la 
Taiiride  il  y a dix-liuil  ans.  Adieu , mou  divin 
ange;  je  vous  enilirasso  mille  fois. 

A M.  LE  MAnÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Aux  D^licet,  21  août. 

Mon  héro$,  c’est  en  tremblanl  que  je  vous  écris. 
Je  n'aurais  pas  clé  peul-éire  iiuporlun  à Stras* 
Ixuira , mes  lettres  peuvent  l’étrc  quaml  vous  êtes 
à la  lète  do  voire  armée.  Je  vous  jure  que  , sans 
la  maladie  de  ma  nièce,  j'aurais  assurément  fait 
le  voyage.  Je  voudrais  vous  suivre  à Magdebourg, 
car  je  m’imagine  que  vous  l’assiégerei.  Il  y a plus 
de  quatre  mois  que  j'eus  l'bonneur  de  vous  man- 
der qn’on  en  viendrait  l'a.  Je  ne  prévoyais  pas 
alors  que  ce  serait  vous  qui  vous  mesureriei  con- 
tre le  roi  de  Prusse  ; mais  vous  savei  avec  quelle 
ardeur  je  le  souhaitais.  Vous  irez  peul-être'a  Ber- 
lin , et  d’Argens  viendra  au  devant  de  vous. 

Sérieusement  vous  voilà  chargé  d’une  opéra- 
tion aussi  brillante  qu'en  ait  jamais  lait  le  maré- 
chal deVillars.  Je  vous  connais,  vous  ne  traiterez 
pas  mollement  cette  aflaire-l'a  ; et , suit  que  vous 
ayez  eu  télé  le  duc  de  Cumberland,  suit  que  vous 
vous  adressiez  au  roi  de  Prusse,  il  est  certain  que 
vous  agirez  avec  la  plus  grande  vigueur.  Je  ne  sais 
pas  ce  que  c'est  que  la  dernière  victoire  remportée 
sur  le  duc  de  Cumberland  ; j'ignore  si  c'est  une 
grande  bataille  , si  les  ennemis  avaient  assez  de 
forces,  si  les  Anglais  viennent  ajouterquinze  mille 
hommesanx  Hanovriens;  maiscequeje  sais,c'cst 
que  vous  êtes  dans  la  nécessité  de  faire  quelque 
chose  d'éclalaiil,  et  que  vous  le  ferez. 

Permettez  que  je  vous  parle  du  commissaire 
du  roi  pour  les  domaines  des  pays  conquis  ; c’est 
un  M.  de  Laporte,  qui  sera  sans  doute  chargé 
plus  d'une  fois  de  vos  ordres.  J’espère  que  vous 
en  serez  très  content.  Vous  le  trouverez  très  em- 
pressé à vous  obéir. 

Je  fais,  dans  ma  retraite,  mille  veenz  pour  vos 
succès , pour  votre  gloire , pour  votre  retour 
triomphant. 

Favori  de  Vénus,  de  Minerve,  et  de  âiare, 
soyez  aussi  heureux  que  le  souhaitent  votre,  an- 
cien courtisan  le  Suisse  Voltaire  et  sa  nièce. 


A M.  L’ABBÉ  D'OLIVET. 

Au  DeilcM , n aotc 

Un  Cramer,  mou  cher  maître , m’a  dit  de  vos 
nouvelles , que  vous  vous  portiez  mieux  que  ja- 
mais, que  vous  vous  souveuez  encore  de  moi,  et 
que  vous  voulez  que  j'envoie  mon  maigre  vi- 
sage pour  mettre  'a  cétéde  votre  grosse  face.  Tout 
cela  est-il  vrai  ? et  ma  physionomie  ne  sera-t-ell« 
point  de  contrebande?  Que  faites-vous  de  tantde 
portraits?  hientét  le  Louvre  ne  les  contiendra 
pas.  Portez-vous  bien  et  conservez-vous,  voilà 
le  grand  point  ; c’est  peu  de  chose  d’exister  en 
peinture.  Si  j’avais  un  portrait  de  Cicéron , je 
l’encadrerais  avec  le  vôtre.  Mais  pour  moi , je 
ue  serai  tout  au  plus  qu’avec  Campistron  ou  Cré- 
billon.  Dites-moi,  je  vous  prie,  si,  révérence 
parler,  vous  n'étes  pas  notre  doyen?  U me  semble 
que  cette  sublime  dignité  roule  entre  M.  le  maré- 
chal de  Richelieu  et  vous. 

J'ai  bien  une  autre  question  à vous  faire.  OU- 
vet  n’est-il  pas  dans  mon  voisinage  près  de  Saint- 
Claude?  N'allez-vous  jamais  chez  vous?  ne  pour- 
rail-on  pas  espérer  de  vous  voir  dans  mon  ermitage 
des  Délices?  Je  mourrais  content.  Intérim,  vaU, 
et  luum  diuipulum  ama. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

( 1 TODS  tsru  ) 

Mon  hérot , vous  avez  vu  et  vous  avez  fait 
des  choses  extraordinaires.  En  voici  une  qui  ne 
l'est  pas  moins , et  qui  ne  vous  surprendra  pas. 

Je  laconQe  à vos  bontés  pour  moi,  à vos  intérêts, 
à votre  prudence , à votre  gloire. 

Le  roi  do  Prusse  s’est  remis  à m’écrire  avec  * 
quelque  confiance,  il  me  mande  qu'il  est  résolu 
de  se  tuer,  s’il  est  sans  ressource  ; et  madame  la 
margrave  sa  sœur  m’écrit  qu’elle  Unira  sa  vie , si 
le  roi  son  frère  finit  la  sienne.  Il  y a grande  appa- 
rence qu’au  moment  où  j’ai  l’honneur  de  vous 
écrire , le  corps  d’armée  de  M.  le  prince  de  Sou- 
bise  est  aux  mains  avec  les  Prussiens.  Quelque 
chose  qui  arrive,  il  y a encore  plus  d’appareooe 
que  ce  sera  vous  qui  terminerez  les  aventures  de 
la  Saxe  et  du  Brandebourg,  comme  vous  avez 
terminé  celles  de  Hanovre  et  de  la  Hesse.  Vous 
courez  la  plus  belle  carrière  où  on  puisse  entrer 
en  Europe , et  j’imagine  que  vous  jouirez  de  la 
gloire  d’avoir  fait  la  guerre  et  la  paix. 

H ne  m’appartient  pas  de  me  mêler  de  politique, 
et  j'y  renonce  comme  aux  chars  des  Assyriens  ; 
mais  je  dois  vous  dire  que,  dans  ma  dernière 
lettre  à madame  la  margrave  de  Barentb , je  n’ai 
pu  m'empôcher  de  lui  laisser  entrevoir  oombisa 
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je  soahaite  qoo  vons  joigniez  la  qualité  d’arbitre 
k celle  de  général.  Je  me  sois  imaginé  que , si  l'on 
voulait  tout  remettre  k la  bonté  et  k la  magnani- 
mité du  roi , il  vaudrait  mieui  qu’on  s'adressât  k 
vous  qu'k  tout  antre  ; en  un  mot,  j'ai  hasardé  cette 
idée  sans  la  donner  comme  conjecture  ni  comme 
conseil , mais  simplement  comme  un  souhait  qui 
ne  peut  compromettre  ni  ceux  k qui  on  écrit , ni 
ceux  dont  on  parle  < ; et  je  vous  en  rends  compte 
sans  autre  motif  que  celui  de  vous  marquer  mon 

< L'idie  de  VolUIre  fut  edoplde,  comme  on  le  voit  pu  lu 
lettru  lulTanlef  ; et  elle  aurait  épargné  de  tréa  grenda  mal- 
henra  k ta  Prance,  al  elle  edt  produit  à la  cour  l'effet  qn'on 
pouvait  niiaoonablement  en  attendre. 

tertre  deS.M.Urolde  Pniaae  d If.  te  marMtat  de  Ktchelieu. 

k RoU,  l«  6s«^traibrc  17&7. 

Je  sent , monilear  le  dac , que  l'on  ne  vous  a paa  mii 
dans  le  poate  où  voua  èlea  pour  négocier;  Je  anla  cependant 
tièa  perauadé  que  le  neveu  du  grand  cardinal  de  Riebeliea 
eat  fait  pour  signer  des  traités  comme  pour  gagner  des  ba« 
unira.  Je  m'adresse  À vous  par  an  effet  de  realime  que  voua 
Inapürea  a ceux  qui  ne  tous  connahaent  pas  mvine  particQ> 
liérement.  Il  s'agit  d'une  bagatelle , monsieur,  de  faire  la 
paix,  si  on  le  veut  bien-  J’ignore  quelles  sont  vos  insimc*' 
lions  ; mais , dans  la  sopposition  qu’asiuré  de  la  rapidité  de 
vos  progrès,  le  roi  votre  maître  vous  aura  mis  en  état  de 
travailler  i la  pacUlcailon  de  l'Allemagne,  Je  vous  adresse 
H.  Delelielet  dans  lequel  vous  pouvez  prendre  une  conUaneo 
enUere.  Quoique  les  uvénemenu  de  cette  année  ne  devraient 
pas  me  faire espérerque  votre  cour  conserve  encore  quelque 
dispokiuoo  favorable  pour  mes  lutéréu,  Je  ne  puis  cepen- 
dant me  persuader  qu’une  liaison,  qui  a duré  seize  années , 
n'ait  pas  laissé  quelque  trace  dans  les  esprits  ; peut-être  que 
Je  Juge  des  antres  par  moi-méme.  Quoi  qu'il  en  soit  enfin , 
Je  préfère  de  confier  mes  Intérêts  au  roi  votre  maître  pluidl 
qu’à  tout  autre.  Si  vous  n’avez , monsieur,  aucune  instruc- 
tion relative  aux  propositions  que  Je  vbus  fais , Je  vous  prie 
d'en  demander,  et  de  m’informer  de  leur  teneur  Celui  qui 
a mérité  des  slaturs  à Gênes,  celui  qui  a conquis  nie  de 
Mlnorque , malgré  des  obstacles  Immenses , celui  qui  est  sur 
le  point  de  subjuguer  le  Raase-Saxe , ne  peut  rien  faire  do 
plus  glorieux  que  de  travailler  à rendre  la  paix  à l’Kurope. 
Ce  sera , uns  contredit , le  plus  beau  de  vos  lauriers-  Tra- 
vaillez-y, munsieur,  avec  cette  activité  qui  vous  f<iit  faire 
des  progrès  si  rapides,  et  soyez  persuadé  que  personne  ne 
vous  en  aura  plus  du  reeonn  alsunce , monsieur  le  duc , que 
votre  fidèle  auU.  Fioiuc. 

Réponse  de  Jf.  le  maréchal  de  Richelieu  au  Roi  de  Ptmsc. 

Sini, 

Quelque  supériorUé  que  votre  màjesté  ait  en  tout  genre , 
Il  y aurait  peut-être  beaucoup  à gagner  pour  mol  de  négo- 
cier, plutôt  qu'à  combattre  vis-é-vls  un  béros  ici  que  votre 
majesté.  Je  crois  que  Je  servirais  le  roi  mon  maître  d’uno 
fitçon  qu’il  préférerait  ides  victoires,  si  Je  pouvais  contribuer 
eu  bien  d'une  paix  générale.  Mais  J assure  votre  majoeté  que 
Je  n’ai  ni  Inslruclieos  ni  notions  sur  les  moyeu  d'y  pouvoir 
parvenir- 

Je  vais  envoyer  un  eourrier  pour  rendre  compte  des  ou- 
vertures que  votre  majeeté  veut  bien  me  faire,  et  j’aurai 
rbonneur  de  lui  rendre  1e  réponse  de  l’aUstro  dont  .Je  suis 
convenu  avec  M.  Deicbetet. 

Je  sens , comme  Je  le  dois,  tout  le  prix  des  choses  Oat- 
teuses  que  Je  reqois  d’un  prince  qui  fait  l'admiration  d«  l’Eu- 
rope, et  qui,  J’ose  le  dire  J a fait  encore  plus  la  mienne 
perticullèrâ.  Je  voudrais  bien  au  moins  pouvoir  mériter  ses 
bontés  en  le  servant  dans  le  grand  ouvrage  qu'il  paraît  de- 
airer,  et  auquel  II  croit  que  Je  peux  contribuer  ; Je  voudrais 
surtout  pouvoir  lui  donner  des  preuves  du  profond  respect 
avec  lequel  Je  suis , etc.  M. 


tële  pour  votre  personne  et  pour  votre  gloire. 
Vous  n'ignorez  pas  que  madame  de  Bareutb  a voulu 
déjà  entamer  une  négociation  qui  n’a  eu  aucun 
succès  ; mais  ce  qui  n'a  pas  réussi  dans  on  temps 
peut  réussir  dans  un  autre , et  chaque  chose  a 
son  pointdc  maturité.  Jen'ajoutcaacunercflexion; 
je  crois  seulement  devoir  vous  dire  que,  dans 
le  ras  où  l'on  puisse  résoudre  le  roi  de  Prusse  k 
remettre  tout  entre  vos  mains,  ce  ne  sera  que  par 
madame  la  margrave  sa  sœur  qn’on  pourra  y 
réussir. 

J'espère  que  ma  lettre  ne  sera  pas  prise  par  des 
housards  prussiens  ou  autrichiens  ; je  ne  signe 
ni  ne  date.  Vous  conn.visacz  mon  ermitage  ; j’ose 
vous  supplier  de  m’écrire  seulement  quatre 
mots  qui  m'instmiscnl  que  vous  avez  reçu  ma 
lettre. 

J'ai  eu  l'honneur  de  melire  sous  votre  proicc- 
lion  une  IcUre  pour  madame  la  duchesse  de  Saxe- 
Gnlba.  Plus  d'une  année  mange  son  pauvre  pays, 
et,  toulgalantqncvousclc-,  vous  y avez  quelque 
part.  Vous  ne  pouvez  toujours  coulcnter  toutes 
les  dames. 

Permelloz  que  j’ajoule  que  vons  avez  parmi 
vos  aides-dc-camp  un  cmnlo  de  Divonno , mon 
voisin,  qu'on  dit  très  aimable,  et  très  empressé  k 
vous  bien  servir.  Vous  éles  très  bien  en  méde- 
cins et  eu  aides-de-camp.  Ils  sont  bien  henreox. 
Que  ne  puis-je,  comme  eux , être  k portée  devfrfr 
mou  hérot! 

A MADAME  DE  FONTAINE. 

Aux  Dèllcaa,  ST  aoat. 

Ma  chère,  enfant,  je  vons  avoue  que  je  suis 
fâché  de  faire  venir  des  lableaiix  et  des  glaces  pour 
Lausanne  ; j'aimerais  mieux  les  placer  k Hornoi  ; 
mais  me  voilk  Suisse  pour  le  reste  de  ma  vie.  Ma- 
dame Denis  a voulu  une  Itolle  maison  k Lausanne; 
lesDélicrss'einhelliscnt  loua  les  jours.  Nous  joaoua 
la  comédie  k Lausanne  ; un  noos  la  donne  aux 
portes  de  Ceneve.  Ou  représenta  hier  AUire, 
et,  quand  j’arrivai,  tous  les  Genevois  me  reçu- 
rent avec  des  battements 'de  mains.  Il  n'y  a pas 
moyen  de  quitter  ces  bérétiques-l's.  Quand,  avee 
une  mauvaise  santé,  on  est  parvenu 'a  la  septième 
dizaine  de  son  âge,  il  ne  faut  plus  songer  qu’k 
mourir  tranquille , et  tous  les  lieux  doivent  être 
égaux. 

Je  n'ai  point  de  messe  en  musique , comme 
La  Popelinière  ; je  n'ai  point  un  triode  complai- 
santes, mais  je  m'accommode  assez  de  ma  médio- 
crité ; on  peut  être  heureux  sans  être  rw  ni  fer- 
mier-général. 

Le  bruit  court , dans  notre  Suisse , que  M.  le 
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prince  ile  Conli  ' (eut  faire  revivre  ses  droits  sur 
le  comté  de  Neuchâtel.  En  effet , il  était  le  légi- 
time héritier;  et  c'est  une  province  que  le  roi  de 
Prusse  pourrait  perdre.  Vos  Français  sont  dans 
Hanovre  ; j'espère  qu'ils  souperout  à Berlin  en 
dTôS,  au  plus  tard. 

A M.  TillERIOT. 

Aai  Délices. 

Je  suis  vir  desiilcriiirum  ; premièrement , parce 
que  te  detidert)  in  DWiciû  mcis;  secondement, 
parce  que  desidero  les  (>aperas8es  de  Hubert. 
M.  de  La  Popeliuière  m’a  flatté  que  le  compère  , 
compilait. 

Je  vous  prie , mon  ancien  ami , de  bien  remer- 
cier Pollionem  desesfaveurs;et)e  vous  avertis  que 
si  vous  n'avez  pas  la  Imntc  de  hâter  un  peu  votre 
besogne  moscovite,  ma  maison  russe  sera  bâtie 
avant  que  vous  m'ayez  envoyé  votre  brique.  J'ai 
reçu  de  Pélersbuurg  des  cartes  et  des  plans  qui 
m'étonnent.  Le  pays  n'a  que  cinquante  ans  de 
création , et  la  magnificence  égale  déjà  l'éleuduc 
de  l'empire. 

Pierre  était  un  ivrogne,  un  brutal  parfois; 
je  le  sais  bien  ; mais  les  Koniulus  et  les  Thésée  ne 
sont  que  de  pctils  garçons  devant  lui.  Vous  en 
voyez  les  effets.  Élisabeth  expédie  le  même  ma- 
tin des  ordres  pour  les  frontières  de  la  Chine , 
et  pour  envoyer  cent  mille  honmu's  contre  mon 
disciple  Frédéric  , roi  de  Prusse.  Ce  sont  là  ces 
soldats  qui  n'avaient  que  des  liâluns  brûlés  |)ar  le 
bout  à .N'arva,  qui  ont  ensuilevaincu  Charles  xii, 
qui  ont  fait  fuir  les  janissaires,  et  fait  passer  les 
Suédois  sous  les  Foiirchet  Caudinct.  Joignez  à 
ces  miracles  un  opéra  italien , une  comédie , des 
sciences,  et  vous  verrez  que  le  sujet  est  beau. 

Je  suis  fâché  de  la  mort  de  madame  de  Roches- 
ter-Sandvvich.  C’est  une  bonne  tête  qui  est  ron- 
gée de  vers.  La  cervelle  de  Nen  Ion  et  celle  d'un 
capucin  sont  de  même  nature  ; cela  est  bien  cruel, 
mais  qu'y  faire? 

« Ipse  Epicunii  obit  decuno  lumine  vît».  * 

Si  javaiseude  la'santé,et  point  de  nièce, 
j aurais  pu  faire  un  petit  tour  avec  le  vainqueur 
de  Mabon;  mais  je  ne  quitte  plus  ce  que  j'aime 
pour  des  hérot. 

On  ne  croit  pas  que  mon  disciple  puisse  résis- 
ter ; il  faudra  qu’il  meure  à la  romaine , on  qu’il 
s’en  console  à la  grecque , qu'il  se  lue  , ou  qu'il 
soit  philosophe.  Voilà  un  grand  exemple  ; mais 
noos  n’en  sommes  encore  qu'aux  premiers  actes 
de  la  pièce  ; il  faut  voir  le  dénoùment.  Il  arrive 

•Uals-Fraaçoli  deBoarbon,  ptbice  de  ConU,  nwrtni 
ITH. 


toujours  dans  les  affaires  quelque  chose  à quoi 
on  ne  s'attend  point. 

Intérim,  vale;  et  mémento  de  l'abbé  Hubert 
et  du  Suisse  V. 

A M.  LE  COMTE  D’ARC  ENTAL. 

Ani  DéllcM,  Il  Mplemlm. 

Mon  divin  ange , moi  qoi  n'ai  point  pris  les 
eaux  de  Plombières , je  suis  bien  malade , et  je 
suis  puni  de  n'avoir  point  été  faire  ma  cour  à 
madame  d'Argental.  Je  voudrais  qu'on  eût  brûlé, 
avec  la  fausse  Jeanne,  le  détestable  auteur  de 
celle  infâme  rapsodie.  Elle  est  incontestablement 
de  La  Beaumellc;  mais  s’il  n'est  pas  ors,  il  est 
en  lieu  où  il  doit  se  repentir. 

On  dit  que  c'est  Tahlié  de  Bemis  qui  a ménagé 
le  rétablissement  du  parlement  ; si  cela  est , il 
joue  un  bien  beau  rûledans  l'Europe  et  en  France. 
Je  ne  lui  ai  jamais  écrit  depuis  mon  absence; 
j'ai  toujours  craint  que  mes  lettres  ne  parussent 
intéressées , et  je  me  suis  contenté  d'applaudir  h 
sa  fortune,  sans  l'en  féliciter.  Qui  eût  cru,  quand 
le  roi  de  Prusse  fesait  autrefois  dos  vers  contre 
lui , que  ce  serait  lui  qu'il  aurait  un  jour  le  plus 
à craindre  ? 

Les  affaires  de  ce  roi , mon  ancien  disciple  et 
mon  ancien  persécuteur,  vont  de  mal  en  pis.  Je  ne 
sais  si  je  vous  ai  fait  part  de  la  lettre  qu’il  m'a 
écrite  il  y a environ  trois  semaines  : J'ai  appris , 
dit-il,  que  vous  vous  étiez  intéressé  à mes  succès  et 
à mes  maiheurs;  il  ne  me  reste  qu'à  vendre  cher 
ma  vie , etc.,  etc.  Sa  sœur,  la  margrave  de  Ba- 
reutli,  m'en  écrit  une  beaucoup  plus  lamentable. 

Allons , ferme,  mon  coeur,  point  de  bibleise  bunuûne. 

Mon  cher  ange,  j'écrirai  pour  Brizard  tout  ce 
que  vous  ordonnerez.  Ayez  la  bonté  de  m’instruire 
de  son  admission  dans  le  rang  des  hérin , dès  qu'on 
l'aura  reçu.  J'espère  que  l'autre  héros  de  Alabon 
gouvernera  mieux  son  armée  que  le  tripot  de  la 
Comédie.  A propos  de  Mabon,  savez-vons  qne 
l’amiral  Byng  m’a  fait  remettre , en  mourant , sa 
justification?  Me  voilà  occupé  à juoer  Pierre-le- 
tirand  et  l'amiral  Byng;  cela  n’ empêchera  pas 
que  je  n’obéisse  à vos  ordres  tragiques, 

« Si  fera 

« Mumint  l«Ta  linunt , auditque  vocatits  Apollo.  > 

Gtoif.,  tr  , V.  6. 

En  voilà  beaucoup  pour  un  malade. 

Kladame  Denis  et  le  Suisse  Voltaire  Tons  em- 
brassent tendrement. 


ANNÉE  ^r»7. 


A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LDTZELBODRG. 

Aux  DélicM,  11  Mptembre. 

VoilA  de  grandes  rëvolDlions , madame,  et  noos 
ne  sommes  pas  encore  au  bout.  Un  dit  que  dix- 
buit  mille  llanorriens  viennent  de  débarquer  à 
Stade.  Ce  n'est  pas  une  petite  affaire.  Je  souhaite 
que  Al.  de  Richelieu  parc  sa  tète  des  lauriers  qu'on 
a fourrés  dans  sa  poche.  Je  souhaite  h monsieur 
votre  fils  honneur  et  gloire  sans  blessure,  et  h 
vous,  madame,  une  santé  inaltérable.  Le  roi  de 
Prusse  vient  de  m’écrire  une  lettre  très  touchante; 
mais  j'ai  toujours  l'aventure  de  madame  Denis 
sur  le  cœur.  Si  je  me  portais  bien , j'irais  faire  un 
tour  h Francfort  dans  l'occasion.  On  dit  que , 
malgré  les  belles  et  bonnes  paroles  du  roi , mef- 
tieuri  des  plaids  font  encore  les  difficiles.  Je  ne 
puis  le  croire.  Mais  tout  cela  importe  fort  peu  h 
un  philosophe  qui  vit  dans  la  retraite , et  qui  n’a 
ui  rois , ni  parlements , ni  prêtres.  J’en  souhaite 
autant  à tout  le  genre  humain.  Adieu,  madame. 
L'oncle  et  la  nièce  vous  seront  toujours  bien  at- 
tachés. 

A M.  TniERIOT. 

Aui  Délices , IS  seplêmbre. 

J'ai  reçu  un  gros  paquetdes  Mémoires  de  l'abbé 
Hubert,  une  lettre  de  M.  de  La  Popelinière,  et 
rien  de  son  compère.  Le  compère  est-il  malade? 
méprise-l-il  scs  anciens  amis  parce  qu'ils  sont  des 
Suisses?  est-il  sia  campagne?  dans  quelque  terre 
des  Alonlmorency?  S’il  n’était  pas  occupé  auprès 
des  grandes  et  belles  dames , je  lui  dirais  : Venez 
passer  l'hiver  h Lausanne , dans  une  très  belle 
maison  que  je  viens  d'ajuster , et  puis  venez  pas- 
ser l'élé  aux  Délices  ; on  vous  donnera  des  spec- 
tacles l'hiver,  et  vous  verrez , l'été , le  plus  l^au 
pays  de  la  terre  ; et  vous  apprendrez , messieurs 
les  Parisiens , qu’il  y a des  plaisirs  ailleurs  que 
chez  vous.  De  plus  ,voos  mangerez  des  gelinottes 
dont  vous  ne  tâtez  guère  dans  votre  ville  ; mais 
vous  êtes  des  casaniers.  Ecrivez-moi  donc  ; mor- 
bleu , quel  paresseux  I Adieu.  Vole,  amiec. 

Celte  lettre  des  Délices  vous  viendra  peut-être 
par  Versailles. 

A M.  DE  LA  MICHODIÈRE, 

ISTSSDA.VT  D'iDTiaOSS. 

Monsieur , c'est  h Breslau , h Londres , et  h 
Dordrecht,  qu’on  commença,  il  y a environ 
trente  ans,  à supputer  le  nombre  des  habitants 
par  celui  des  baptêmes.  On  multiplia,  dans 
Londres , le  nombre  des  bapiêmes  par  55,  h Bres- 
11. 
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lau , par  53.  M.  de  Kerseboum,  magistrat  de  Dor- 
drecht , prit  un  milieu.  Son  calcul  se  trouva  très 
juste  ; car  s’étant  donné  la  peine  de  compter  un 
par  un  tous  les  habitants  de  cette  petite  ville , il 
vérifia  que  sa  lègle  de  31  était  la  plus  sfire. 

Cependant  elle  ne  l'est  ni  dans  les  villes  dont 
il  part  beaucoup  d'émigrants,  ni  dans  celles  oii 
viennent  s'établir  beaucoup  d'étrangers  ; et , 
dans  ce  dernier  cas,  on  ajoute  pour  les  étrangers 
un  supplément  qu’il  n’est  pas  malaisé  de  faire. 

Toutes  ces  règles  ne  sont  pas  d'une  justesse 
mathématique  ; vous  savez  mieux  que  moi , mon- 
sieur, qu'il  faut  toujours  se  contenter  de  l’è  peu 
près.  La  fameuse  méridienne  de  France  n'est  cer- 
tainement pas  tirée  en  ligne  droite  ; le  roi  n'a 
pas  le  même  revenu  tous  es  ans , et  le  complet 
n'est  jamais  dans  les  troupes.  Il  n'y  a que  Dieu 
qui  ail  fait  an  juste  le  dénombrement  des  com- 
battants du  peuple  d’Israël , qui  se  trouva  desii 
cent  mille  hommes  an  bout  de  deux  cent  quinze 
ans.  Ions  descendants  de  Jacob,  sans  compter 
les  femmes,  les  vieillards  elles  enfants. 

Les  habitants  de  Clermont  en  Auvergne  ne  peu- 
vent avoir  augmenté  dans  celte  miracnlense  pro- 
gression. Ceux  qui  ont  attribué  quarante- cinq 
mille  citoyens  k cetle  ville  ont  presque  autant 
exagéré  que  l'historien  Josèphe , qui  comptait 
douze  cent  mille  Ames  dans  zenisalem  pendant  le 
siège.  Jérusalem  n’en  a jamais  pu  contenir  trenta 
mille.  Lorsque  j'étais è Bruxelles,  on  médisait 
que  la  ville  avait  cinquante  mille  habitants  ; le 
pensionnaire , après  avoir  pris  toutes  les  instruc- 
tions qu'il  pouvait,  m’avoua  qu’il  n’en  avait  pas 
trouvé  dii-sept  mille. 

J’ai  fait  usage  de  la  règle  de  51  k Genève  ; elle 
s'est  trouvée  un  peu -trop  forte.  On  compte  dans 
Genève  environ  vingt -cinq  mille  habitants;  il  y 
naît  environ  sept  cent  soixanle-qninze  enfants, 
année  commune  : or  773  multiplié  par  31  donne 
20,550. 

La  règle  de  33  donnerait  23,575  têtes  k Genève. 
Cela  posé , monsieur,  il  parait  évident  qu'il  y a 
tout  au  plus  vingt  mille  personnes  k Clermont,  et 
ce  nombre  ne  doit  pas  vous  paraître  extrsordi- 
naire  ; les  hommes  ne  peuplent  pas  comme  le  pré- 
tendent cenx  qui  nous  disent  froidement  qu’après 
le  déluge  il  y avait  des  millions  d'hommes  sur  la 
terre.  Les  enfants  ne  se  font  pas  k coups  de  plume, 
et  il  faut  des  circonstances  fort  heureuses  pour 
que  la  population  augmente  d'un  vingtième  en 
cent  années.  Un  dénombrement  fait  en  1718, 
probablement  très  fautif,  ne  donne  k Clermont 
que  1 321  feux  ; si  on  comptait  ( en  exagérant)  dix 
personnes  par  feu,  ce  ne  serait  que  13,210  têtes  ; 
et  si,  depuis  ce  temps,  le  nombre  en  était  monté 
k vingt  mille , ce  serait  un  progrès  dont  il  n’y  a 
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CORRESPONDANCE. 


guère  d’ciemplee.  11  vaut  mieux  croire  que  l'au- 
teur du  déaombremcnt  dea  feux  s'est  trompé  ; 
mais  quand  même  il  se  serait  Irompé  de  moitié , 
quand  même  il  y aurait  eu  le  double  de  feux  qn'il 
suppose,  c'esl-è-dire  2,G48,  jamais  on  ne  compte 
que  cinq  è six  babitanls  par  feu  ; mettons-en  six , 
il  y aurait  eu  alors  15,888  babilauts  è Germont  ; 
et,  depuis  ce  temps,  le  nombre  se  serait  accru  jus- 
qu’à vingt  mille  par  une  administration  lieureuse , 
et  par  des  événements  que  j' ignore.  Tout  concourt 
donc,  monsieur,  è persuade.'  que  Clermont  ne  con- 
tient en  effet  que  vingt  mdlo  habitants;  s'il  s'en 
trouvait  quarante  mille  sur  environ  588  baptêmes 
par  an , ce  serait  un  prodige  unique  dont  je  ne 
pourrais  demander  la  raison  qu’à  tos  lumières. 

Voilà,  monsieur,  re  que  mes  faibles  connais- 
sances me  permettent  de  répondre  à la  lettre  dont 
vous  m’avez  honoré.  Cette  lettre  me  fait  voir  quelle 
est  votre  exactitude  ut  votre  sage  application  dans 
votre  gouvernement;  elle  me  remplit  d’estime 
pour  vous,  monsieur;  et  ce  n'est  que  par  pure 
ohéissauce  à vos  ordres  que  je  vous  ai  exposé  mes 
idées,  que  je  dois  en  tout  soumettre  aux  vôtres. 
Vous  êtes  à portée  de  faire  une  opération  beaucoup 
plus  juste  que  ma  règle.  On  vient,  dans  toute  l'é- 
teudue  de  la  domination  de  Berne,  d'envoyer  dans 
cliaqne  maison  compter  le  nombre  des  maîtres , 
des  domestiques,  et  même  des  chevaux.  Il  est  vrai 
qu’on  s'en  rapporte  à la  bonne  fui  de  chaque  par- 
ticulier, dans  le  seul  pays  de  l’Europe  où  l'on  ne 
paie  |ias  la  moindre  taxe  au  souverain,  et  où  ce- 
pendant le  souverain  est  très  riche.  Mais,  sous 
une  administration  telle  que  la  vôtre,  quel  parti- 
culier pourrait  déranger,  par  sa  réticence , une 
opération  utile  qui  ne  tend  qu'à  faire  connaître  le 
nombre  des  habitants,  et  à leur  procurer  des  se- 
cours dans  le  besoin 'f 

J’ai  l'honneur  d’être  avec  la  plus  respectueuse 
esltine , etc. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGEM'AL. 

Aux  Délkefi  l*r  octobre. 

Je  ne  vous  ai  point  encore  parlé,  mon  divin 
ange , de  monsieur  et  de  madame  de  Montferrat , 
qui  sont  venus  bravement  faire  inoculer  leur  lils 
unique  à Genève.  Ils  viennent  souvent  dîner  dans 
mon  petit  ermitage,  où  ils  voient  des  gens  de  toutes 
les  nations , sans  excepter  le  pays  d’Aizire. 

^ous  avons  aux  portes  de  Genève  une  troupe 
dans  laquelle  il  y a quelques  acteurs  passables.  J’ai 
eu  le  plaisir  de  voir  jouer  l'Orphelin  de  la  Chine , 
pour  la  première  fois  de  ma  vie.  J'ai , dans  pins 
d’un  endroit,  souhaité  des  Clairon  et  desLekain  ; 
mais  on  ne  peut  tout  avoir.  C'est  vous,  mon  cher 
et  respectable  ami,  que  je  souhaite  toujours,  et 


que  je  ne  vois  jamais.  Vous  m’allex  dire  qn’après 
avoir  vn  des  comédies,  je  devrais  être  encouragé 
à en  donner  ; que  je  devrait  vous  envoyer  Fanime 
dans  son  cadre  pour  le  mois  de  novembre  ; nais 
je  vous  conjure  de  vous  rendre  aux  raisons  qoe 
j’ai  de  différer.  Empêchex,  je  vous  en  supplie, 
qu'on  ne  me  prodigue  à Paris.  Ce  serait  actuelle- 
ment on  très  grand  chagrin  pour  moi  d'être  livré 
au  public.  Il  viendra  un  temps  plus  favorable;  et 
alors  vous  gratifierez  les  comédiens  de  cette  Fa- 
tiime,  quand  vous  la  jugerez  digne  de  paraître. 
^ous  nous  amuserons  à donner  des  essais  sur  notre 
petit  théâtre  de  Lausanne,  et  nous  vous  enverrons 
ces  essais  ; mais  point  de  Paris  à présent.  Comptez 
que  ce  n’est  point  dégoût , c’est  sagesse;  car,  en 
vérité , rien  n’est  si  sage  que  de  s’amuser  paisi- 
blemeut  de  ses  travaux,  sans  les  exposer  aux  cri- 
tiques de  votre  parterre.  Je  vous  supplie  instam- 
ment de  me  mander  s'il  est  vrai  que  vous  ayes  i 
Paris  ou  à la  cour  un  comte  de  Gotler,  grand- 
tnarccbal  do  la  maison  du  roi  de  Prusse,  tout  fraî- 
chement débarqué  , pniir  demander  quelque 
commodément  qui  sera,  je  crois,  plus  difficile i 
négocier  que  ne  l'a  été  l'niiion  de  la  France  et  de 
l’Autriche.  Je  reçois  assez  souvent  des  lettres  dn 
roi  de  Prusse  , beaucoup  plus  singulières,  bcan- 
coup  plus  étranges  que  toute  sa  conduite  avec 
mot  depuis  vingt  années.  Je  vous  jure  qoe  la  chose 
est  curieuse.  Je  vois  tout  à présent  avec  tranjuil- 
lité.  Je  suis  heureux  au  pied  des  Alpes  ; mais  je 
n’y  serais  pas,  si  l'envie  et  le  brigandage  qui  ré- 
gnent à Paris  dans  la  littérature  ne  m’avaient  ar- 
raché h ma  patrie  et  à vous.  Je  me  flatte  que  ma- 
dame d’ Argentai  continue  à jouir  d’une  bonoe 
santé.  Je  vous  embrasse  tendrement,  mon  cberd 
respectable  ami. 

A M.  THIERIOT. 

Aux  DéUees , l<r  octokn. 

Vraiment , je  n’ai  point  eu  celte  lettre  qne  vW 
m’écrivîtes  huit  jours  après  m’avoir  envoyé  les 
Mémoires  de  UuWt.  Il  se  perdit,  dans  ce  temps' 
là , un  paquet  du  courrier  de  Lyon , sans  qu'on 
ait  pu  jamais  savoir  ce  qu’il  est  devenu.  Us 
amants  et  les  banquiers  sont  ceux  qui  perdent  le 
plus  à ces  aventures.  Je  ne  suis  ni  l'un  ni  l'autre, 
mais  je  regrette  tort  votre  lettre.  Nous  avons  d^ 
puis  long-temps,  mon  ancien  ami,  cellede  F èdéne 
an  très  aimable  et  très  humain  conjuré  anglais 
réfugié,  gouveruenr  de  Neucbàtei.  Je  vous  assure 
que  j’en  reçois  de  beaucoup  plus  singulières  encore, 
et  de  lui  et  de  sa  hmiUe.  J’ai  vu  bien  des  choses 
extraordinaires  en  ma  vie  ; je  n’en  ai  point  vn  qe 
approchassent  de  certaines  choses  qui  se  psasmi 


ANNEE  057. 


«t  qne  je  ne  penx  dire,  lia  pbikMophic  s'affermit 
et  se  DODrrit  de  tontes  ces  vicissitudes. 

Vous  ai-je  mandé  que  monsieur  et  madame  de 
Uontferrat  sont  venus  ici  bravement  (aire  inoculer 
un  Bis  unique  qu'ils  aiment  autant  que  leur  propre 
vie?  Mesdames  de  Paris,  voilà  de  beaux  exemples. 
Madame  la  comtesse  de  Toulouse  ne  pleurerait 
pas  aujourd'hui  M.  le  duc  d’Antin,  si  on  avait  eu 
du  courage.  Un  ttls  du  gouverneur  du  Pérou,  qui 
tort  de  mon  ermitage,  me  dit  qu'on  inocule  dans 
lo  pays  d'AIzire.  Les  Parisiens  sont  vifs  et  tardiis. 

Ce  ne  sont  pas  les  auteurs  de  ï Encyclopédie  qui 
tout  lardits  ; je  crois  le  septième  tome  imprimé , 
et  je  l'attends  avec  impatience.  La  cour  de  Pé- 
lersbourg  n'est  pas  si  prompte  ; elle  m'envoie  toutes 
les  areliircs  de  Pierre-le-Graud.  Je  n'ai  reçu  que 
le  recueil  de  tous  les  plans,  et  un  des  médaillons 
d’or  grands  comme  des  patènes. 

Je  vous  assure  que  je  suis  bien  flatté  qne  les 
descendants  des  Lisuis  soient  contents  de  ce  qui 
m'est  échappé,  par-ci  par-là,  sur  leur  respectable 
maison.  Nous  autres  badauds  de  Paris , nous  de- 
vons ebérir  les  Montmoreucy  par  - dessus  toutes 
les  maisons  du  royaume.  Ils  ont  été  nos  défenseurs 
nés  ; ils  étaient  les  premiers  seigneurs,  sans  con- 
tredit, de  notre  Ile-de-Prance,  les  premiers  ofQ- 
ciers  de  nos  rois,  et,  presque  en  tout  temps,  les 
chefs  de  la  gendarmerie  royale.  Us  sont  aux  autres 
maisons  ce  qu'une  beUe  dame  de  Paris  est  à une 
belle  dame  de  province  ; et,  en  qualité  de  Parisien 
et  (le  barbouilleur  de  papier , j’ai  toujours  eu  ce 
nom  en  vénération.  Ce  serait  bien  autre  ebose, 
si  je  voyais  la  beauté  près  de  laquelle  vous  avez 
le  bonheur  de  vivre. 

Quel  est  doue  ce  paquet  que  vous  m'envoyez 
contre-sigiié  Bouret  f ie  voudrais  bien  que  ce  fût 
un  paquet  russe;  car  j’ai  actuellement  plus  de 
correspondance  avec  la  grande  Permie  et  Arcban- 
gel,  qu'avec  Paris.  Est-il  vrai  que  M.  iJouret  n'a 
plus  le  portefeuille  des  fermes-générales , et  qu'il 
est  réduit  à ne  plus  souger  qu'à  sou  plaisir  '/  Bon- 
soir ; je  vous  quitte  pour  aller  planter. 

3Iai(  plaoter  à cet  Sgel 

Disaient  trois  jouvenceaux,  entants  du  voisinage; 

Assurément  il  radotait. 

Au  moins,  je  radote  heureusement  ; et  je  Unis 
bien  plus  tranquillement  que  je  n’ai  commencé. 

Vole,  amice.  Le  Suisse  V. 

A M.  DARGET. 

Aux  Délices , S octobre  1*57. 

Bénis  soient  les  Russes  qui  m’ont  procuré  une 
de  vos  lettres,  mon  cher  monsieur  ! Vous  êtes  nu 


S5S 

homme  charmant  ; on  voit  bien  qne  vousn’abau- 
donnez  pas  vos  amis  au  besoin.  Mais  comment 
l'écrit,  que  vonsaves  la  bonté  de  m’envoyer,  vous 
est-il  parvenu  ? Savez-vous  bien  que  c'est  pour  moi 
que  le  roi  de  Prusse  avait  bien  voulu  faire  rédiger 
ce  mémoire  ? Il  est  parmi  mes  paperasses  depuis 
1 738,  et  j'en  ai  même  fait  usage  dans  les  dernières 
éditions  de  la  Vie  de  Charles  XII.  Je  l’ai  négligé 
depuis  comme  un  échafaudage  dont  on  n’a  plus 
besoin.  J'en  avais  même  égaré  une  partie,  et  vont 
avez  la  bonté  de  m'en  faire  parvenir  une  copie 
entière  dans  le  temps  qu'il  peut  m'être  plus  utile 
que  jamais,  il  est  vrai  qne  l’impératrice  de  Russie 
a paru  souhaiter  que  je  travaillasse  à l’histoire  du 
règne  de  son  père , et  que  je  donnasse  an  public 
un  détail  de  cette  création  nouvelle.  La  plupart 
des  choses  qne  M.  de  Vokenrodt  a dites  étaient 
vraies  autrefois,  et  ne  le  sont  plus.  Pétersbourg 
n'était  autrefois  qu’un  amas  irr^nlier  de  maisons 
de  bois  ; c’est  à présent  une  ville  plus  belle  qne 
Berlin,  peuplée  de  trois  cent  mille  hommes;  tout 
s’est  perfectionné  à peu  près  dans  cette  proportion. 
Le  czar  a créé , et  ses  successeurs  ont  achevé.  On 
m’envoie  tontes  les  archives  de  Pierre-le-Grand. 
Alon  intention  n'est  pas  de  dire  combien  il  y avait 
de  vessies  de  cochon  à la  fête  des  cardinaux  qu’il 
célébrait  tous  les  ans,  ni  combien  de  verres  d’etn- 
de-vie  il  fesait  boire  aux  filles  d'honneur  à leur 
déjeuné  ; mais  tout  ce  qu'il  a fait  pour  le  bien  du 
genre  humain  dans  l'étendue  de  deux  mille  lieues 
de  pays.  Nous  ne  nous  attendions  pas , mon  cher 
ami,  quand  nous  étions  à Potsdam,  que  les  Russes 
viendraient  à Keenisberg  avec  cent  pièces  de  gru 
canon,  et  que  M.  do  Richelieu  serait  dans  le  même 
temps  aux  portes  de  Magdebonrg.  Ce  qui  pourra 
peut  - être  encore  vous  étonner , c’est  que  le  roi 
de  Prusse  m'écrive  aujourd’hui,  et  que  je  sois  oc- 
cupé à le  consoler.  Nous  voilà  loua  éparpillés. 
Vous  souvenez -vous  qu'entre  vous  et  AlgaroUi 
c’était  à qui  décamperait  le  premier?  Mais  que 
devient  votre  fils?  est-il  toujours  là?  ou  bien 
avez-vous  la  consolation  delevoirauprèsde  vous? 
je  vous  serais  très  oblige  de  m'en  instruire.  J’aime 
encore  mieux  des  mémoires  sur  ce  qui  vous  re- 
garde que  sur  l’empire  de  Russie  ; cependant , 
puisque  vous  avez  encore  quelques  anecdotes  sur 
ce  pays-là,  je  vous  serai  aussi  fort  obligé  de  vouloir 
bien  m'en  faire  part.  J’ai  reçu  votre  paquet  contre- 
signé Bouret  : cette  voie  est  prompte  et  sûre.  Jd 
m'amuserai  dans  ma  douce  retraite  avec  l’empire 
de  Russie , et  je  verrai  en  philosopha  les  révolu- 
tions de  l’Allemagne,  tandis  que  vous  formeres  de 
bons  officiers  dans  l’école  militaire.  H.  Duvemsiy 
doit  être  déjà  bien  satisfait  des  succès  de  cet  él*« 
blisseraent  par  lequel  il  s'immortahse.  Il  faut  qu’il 
travaille  et  qu'il  soit  utile  jusqu’au  deruiat  mo- 
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luenl  de  u vie.  Je  me  Halle  que  la  vôtre  esl  heu- 
reuse , que  votre  emploi  vous  laisse  du  loisir , et 
que  vous  ne  vous  repentez  pas  d'avoir  quitté  les 
bords  de  la  Spree.  11  ne  reste  plus  Ih  que  ce  pauvre 
d'ArKens  ; je  le  plains,  mais  je  plains  encore  plus 
son  maître.  Mon  j irdin  est  beaucoup  plus  agréable 
que  celui  de  Pnlsdam,  et  heureusement  on  n'y  lait 
point  de  parade.  Je  me  laisse  aller , comme  je 
peui , au  plaisir  de  m'entrelenir  avec  vous  sans 
beaucoup  de  suite,  mais  avec  le  plaisir  qu'on  sent 
à causer  avec  son  compalriole  et  son  ami.  Il  me 
semble  que  nous  nous  retrouvons  ; je  crois  vous 
voir  et  vous  entendre.  Conservez  votre  amitié  au 

Suisse  VOLTAIBE. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Aqz  Délices,  5 octobre. 

Voilb  qui  est  plaisant,  mon  cher  ange  I M . Dargct 
m’envoie  un  manuscrit  que  le  roi  de  Prusse  lit  ré- 
diger pour  moi,  il  y a prés  de  vingt  ans , cl  dont 
j'ai  déjà  fait  usage  dans  les  dernières  éditions  de 
Charlet  XII.  Je  ne  lui  en  suis  pas  moins  obligé. 
Il  me  promet  quelques  autres  anecdotes  que  je  ne 
connais  pas.  C'est  donc  vous  qui  vous  rocttei  à 
favoriser  l'histoire,  et  qui  faites  des  infidélités  au 
tripot  f Je  vous  renouvelle  la  prière  que  je  vous  ai 
faite  par  ma  précédente  ; et  cette  prière  est  d'at- 
tendre. Laissons  Iphigénie  en  Crimée  reparaître 
avec  tous  ses  avantages;  ne  nous  présentons  que 
dans  les  temps  de  disette:  ne  nous  prodiguons  point, 
il  faut  qu'on  noos  desire  on  peu.  Eh  bien  I ce 
H.  de  Gotter  est-il  à Paris , comme  on  le  dit? 
Personne  ne  m'en  parle,  et  je  suis  bien  curieux. 
Je  voudrais  vous  écrire  quatre  pages , et  je  finis 
parce  que  la  poste  part.  Nous  Pesons  ici  des  ma- 
riages ; nous  rendons  service , madame  Denis  et 
moi,  à notre  petit  pays  romau,  et  nous  allons  jouer 
en  trois  actes  la  Femme  qui  a raison. 

Mille  tendres  respects. 

A M.  BERTRAND. 

Laounne,91  octobre. 

H y a , mon  très  cher  philosophe , force  mé- 
chants et  force  fous  en  ce  bas  monde , comme 
vous  le  remarquez  très  à propos;  mais  vous  êtes  la 
preuve  qu'il  y a aussi  des  gens  vertueux  et  sages. 
Les  La  Beaumelle  elles  insectes  de  celle  espèce 
pourraient  nous  faire  prendre  le  genre  humain 
en  haine  ; mais  des  cœurs  tels  que  monsieur  et 
madame  de  Freudcnreich  nous  raccommodent 
avec  lui.  Il  s'en  trouve  de  cette  trempe  à Genève. 
Les  bronillons  qui  ont  répondu  avec  amertume 
h voe  sages  insinuations  sont  désapprouvés  de 
leurs  confrères , et  ont  excité  l’indigualion  des 


magistrats.  Pour  moi,  j'ai  tenu  la  parole  q ne  j'ai 
donnée  de  ne  rien  lire  des  pauvretés  que  des  gens 
de  très  mauvaise  foi  se  sont  avisés  d'écrire.  Toute 
celle  basse  querelle  est  venue  dece  que  j’ai  donné 
l'Histoire  générale  aux  Cramer  , au  lieu  d'en 
gratifier  un  autre.  Le  chef  de  la  cabale  est  celui-fa 
même  qui  avait  fait  imprimer  l'Histoire  générale 
en  deux  volumes,  lorsqu'elle  était  imparfaite, 
tronquée,  et  très  licencieuse.  Il  s’élève  contre 
elle  lorsqu'elle  est  complète , vraie , et  sage.  Je 
n’ai  fait  que  produire  les  lettres  dece  tartufe  , 
par  lesquelles  il  me  priait  de  lui  donner  mon 
manuscrit.  Elles  l'ont  couvert  de  confusion,  lise 
meurt  de  chagrin  : je  le  plains , et  je  me  tais.  Il 
demanda , il  y a six  semaines , an  conseil , com- 
munication du  procès  de  Servel.  On  le  refusa 
tout  net.  Hélas!  il  aurait  vu  peut-être  qu'on  brûla 
ce  pauvre  diable  avec  des  bourrées  vertes  où  les 
feuilles  étaient  encore  ; il  fit  prier  maître  Jehan 
Calvin , ou  Chauvin , de  demander  au  moins  des 
fagots  secs;  et  maître  Jehan  répondit  qu'il  ne  pou- 
vait en  cousciciice  se  mêler  de  cette  affaire.  En 
vérité,  si  un  Chinois  lisait  ces  horreurs,  ne  pren- 
drait-il pas.  nos  dispulcurs  d'Europe  pour  des 
monstres. 

Ajoutons,  pour  couronner  l'œuvre , que  c’est 
un  anti-lrinitaire  qui  veut  aujourd'hui  justifier 
la  mort  de  Servet. 

Quam  tODere  in  nosmet  legem  uncimiu  iniqiuun  ! 

Hoh.,  tib.  I , Ml.  tu,  V.  67. 

Je  vais  écrire  pour  avoir  des  nouvelles  de  Syra- 
cuse. il  n’est  pas  juste  qu'elle  perde  l’honneur 
de  son  Iremblemoiil  ; il  faut  qu'il  soit  enregistré 
dans  le  greffe  de  mon  philosophe. 

Je  n'ai  point  encore  déballé  mes  livres.  La 
maison  est  pleine  de  charpentiers,  de  maçons,  de 
bruit,  de  poussière,  et  de  fumée.  Je  l'aime, 
malgré  le  tourment  qu'elle  me  donne , à cause 
du  plaisir  qu’elle  me  donnera. 

^nsoir , mon  vertueux  ami.  Dieu  nous  donne 
la  paix  cet  hiver,  ou  au  plus  lard  le  printemps  I 
Si  j'osais , je  lui  demanderais  un  peu  de  santé , 
mais  je  n'irai  pas  le  prier  de  déranger  l'ordre 
des  choses  pour  donner  un  meilleur  estomac  h 
un  squelette  de  cinq  pieds  trois  pouces  de  haut 
sur  un  pied  et  demi  de  circonférence. 

Tout  malingre  que  je  suis , je  ne  me  plains 
guère,  et  je  vous  aime  de  tout  mon  cœur. 

A M.  THIERIOT. 

As  Cbène,  SS  octabn. 

Je  VOUS  envoie , mon  cher  ami , la  réponse  qne 
je  devais  à H.  d'Bcgoerti  : elle  a traîné  quelques 
jours  sur  mon  bureau.  Si  vous  le  voyex,  je  vous 
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prie  de  lai  dire  combien  je  suis  satisfait  de  son 
oarrage  et  reconnaissant  de  son  présent. 

J’aime  le  commerce  pour  le  bien  public  ; car, 
pour  le  mien , je  no  derrais  pas  trop  l'aimer, 
je  m'étais  avisé,  il  y a quelques  années,  de 
mettre  une  partie  de  mon  avoir  entre  les  mains 
des  commercants  de  Cadix.  Je  trouvais  qu'il  était 
beau  de  recevoir  des  lettres  de  la  Véra-Crox  et 
de  Lima.  Messieurs  de  Gades  et  des  Colonnes 
d'HercnIo  peuvent  y avoir  gagné  ; et  j’y  ai  beau- 
coup perdu.  Je  n'en  suis  pas  moins  persuadé  que 
le  commerce  est  l’àme  d'un  état.  C'est  ainsi  que 
j’aime  les  beaux-arts  et  que  je  les  crois  toujours 
Utiles,  malgré  tout  le  mal  que  l’envie  attachée  aux 
arts  m'a  pu  faire.  Dites-moi , je  vous  prie , b 
propos  de  ces  arts  que  tant  de  coquins  désho- 
norent, s'il  est  vrai  que  le  misérable  LaBeanmelle 
soit  sorti  de  sa  Bastille  en  même  tanps  que  votre 
archevêque  est  revenu  de  Conflans,  et  l'abbé 
Cbauvelin  de  son  exil.  Puisque  le  roi  est  en  train 
de  donner  la  paix  à ses  sujets , j'espère  qn'il  la 
donnera  à l’Europe.  Si,  dans  les  circonstances 
présentes , il  en  est  le  pacificateur , il  jouera  un 
plus  beau  rôle  que  Louis  xiv. 

Vous  ne  m'aves  point  parlé  do  madame  de 
Sandwich  ; ne  vous  a-t-elle  pas  laissé  par  son 
testament  quelque  marque  de  son  souvenir? 
Qu’est  devenu  le  diamant  que  vous  avait  laissé 
celte  pauvre  madame  de  La  Popelinière  ? Êtes- 
vous  encore  puni  devons  être  attaché  b elle? 

Je  n’ai  rien  reçu  encore  de  Pétersbourg. 

...*..  Pendent  open  intemipta,  mûueque 

Murorum  ingéniés 

ViEO.,  ÆneûL,  Ub.  rv,  v.  88. 

J’ai  grand'peor  qne  l'bydropisie  d'Élisabeth  ne 
nnise  b l'ilistoire  de  Pierre.  Ce  qui  se  passe  b 
présent  mérite  un  petit  morceau  curieux.  Il  four- 
nira , si  je  vis , un  ou  deux  chapitres  b VHisloire 
générale  que  vous  aimex.  Il  ne  sera  pas  inutile 
de  faire  voir  comment  le  pays  sablonneux  de 
Brandebourg  avait  formé  une  puissance  contre 
laquelle  il  a fallu  de  plus  grands  efforts  qu’on 
n’en  a jamais  fait  contre  Louis  xiv.  J'ai  sur  ces 
ëvénemeols  des  anecdotes  uniques  ; mais  c’est  b 
présent  le  temps  de  se  taire. 

Quant  b cette  pauvre  Jeanne , je  vous  réitère 
que  personne  ne  connaît  la  véritable.  Si  jamais 
vous  venex  sur  les  bords  de  mon  lac , nous  la 
lirons  an  pied  de  la  statue  de  mester  Ludovico 
Ariotto.  biterim,vale.  Sed  quidnovif 

A M.  PALISSOT. 

Al  Cbaoe , 1 LaïuaniM , sa  octolm- 

Ui  mort  de  ce  pauvre  petit  Patu  me  toaefae  bien 


sensiblement , monsieur.  Son  goât  ponr  les  arts 
et  la  candeur  de  ses  mœurs  me  l'avaient  rendu 
très  cher.  Je  ne  vois  point  mourirde  jeune  homme 
sans  accuser  la  nature  ; mais , jeunes  ou  vieux  , 
nous  n'avons  presque  qu’un  moment  ; et  ce  mo- 
ment si  court , b quoi  est-il  employé?  J’ai  perdu 
le  temps  de  mon  existence  b composer  un  énorme 
fatras , dont  la  moitié  n’anrait  jamais  dû  voir  le 
jour.  Si,  dans  l'autre  moitié , il  y a quelque  chose 
qui  vous  amuse , c'est  an  moins  une  consolation 
pour  moi.  Mais  croyex-moi,  tout  cela  est  bien 
vain,  bien  inutile  pour  le  bonheur.  Ma  santé 
n’est  pas  trop  bonne  : vous  vous  en  apercevrez 
b la  tristesse  de  mes  réflexions.  Cependant  je 
m'occupe  avec  madame  Denis  b embellir  mes 
retraites  auprès  de  Genève  et  de  Lausanne.  Si 
jamais  vous  faites  un  nouveau  voyage  vers  le 
Rhône , vous  savez  que  sa  source  est  sons  mes 
fenêtres.  Je  serais  charmé  de  vous  voir  encore , 
et  de  philosopher  avec  vous.  Conserves  votre 
souvenir  an  Suisse  V. 

A M.  DUPONT,  . 

IVOCIT. 

Aü  Cbéoe,  i LaQitone»  s novembre. 

Crojei'inoi  « je  renonce  k tonies  les  chimères 
Qui  m'ont  pu  séduire  autrefois  ; 

Les  faveurs  du  public  et  les  faveurs  des  roU 
Aujourd'hui  ne  me  touchent  guères. 

Le  fantôme  brillant  de  nmmortalilé 

Ne  se  présente  plus  à ma  vue  éblouie. 

Je  jouis  du  présent  j’achève  en  paix  ma  vie 
Dans  le  sein  de  ta  liberté. 

Je  l’adorai  toujours , et  lui  fiu  in&dèle  ; 

J'ai  bien  réparé  mon  erreur; 

Je  ne  connais  de  vrai  bonheur 
Que  du  jour  que  je  vis  pour  elle. 

Mon  bonheur  serait  encore  plus  grand , mon 
cher  Dupont , si  vous  ponviex  le  partager.  Libre 
dans  ma  retraite  auprès  de  Genève , libre  auprès 
de  Lansanne , sans  rois , sans  intendant , sans 
jésuites  ; n'ayant  d'autres  devoirs  qne  mes  vo- 
lontés ; ne  voyant  que  des  sonverains  qui  vont  b 
pied , et  qni  viennent  dîner  chez  moi  ; aussi 
agréablement  logé  qu’on  paisse  l'être;  tenant, 
avec  ma  nièce , une  fort  bonne  maison , sans  an- 
cun  embarras , il  ne  me  manque  que  vous.  Nos 
spectacles  de  Lausanne  ne  commenceront  qn'en 
janvier.  C'est  malbenreusement  le  temps  où  vous 
plaidez  : 

Et  pro  soIliciUs  non  tadtas  rds 
El  cenuim  puer  artium. 

Hua.,  lib.  IV,  od.  i. 

C’est  grand  dommage  que  vous  soyez  b Colmar. 
Une  femme , des  enfants  et  des  plaideurs  vous 
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arrélent  dans  ▼olro  Hante-Àlsace.  Vous  seriez 
bien  content  de  la  vue  de  Lausanne  et  des  agré- 
ments de  ma  petite  terre  des  Délices  ; mais  votre 
destinée  vous  relient  où  vous  êtes. 

Quand  je  vous  dis  que  j'ai  renoncé  aux  rois , 
cela  ne  m’empêche  pas  de  recevoir  souvent  des 
lettres  du  roi  de  Prusse.  Je  suis  occupé  depuis 
trois  mois  à le  consoler  ; c’est  une  belle  et  douce 
vengeance.  Il  avoue  que  je  suis  plus  heureux  que 
lui , et  cela  me  sufiit.  J’ai  fait  depuis  peu , avec 
l’électeur  palatin  , une  affaire  aussi  üonuc  qu'avec 
le  duc  de  Wurtemberg.  Voilà  comme  il  faut  eu 
user  avec  les  souverains , et  ne  jamais  dépendre 
d’eux.  J’embrasse  madame  Dupont  et  vos  eufanls 
aimables.  Vote,  vivefelix,  et  me  ama. 

Mes  respects  à monsieur  et  madame  de  Klin- 
glin. 

Voltaire. 

A M.  LE  MARÉCHAL  DUC  DE  RICHELIEU. 

Aux  Délices,  s novembre. 

Je  sais  bien  que  quand  on  fait  des  marches  sa- 
vantes, quand  on  a quatre-vingt  mille  hommes 
et  de  grandes  affaires , un  héros  ne  répond  guère 
à un  pauvre  diable  de  Suisse.  Mais  , en  vérité , 
monseigneur , je  vous  ai  mandé  une  anecdote  as- 
sez singulière , assez  intéressante,  assez  Impor- 
tante pour  devoir  me  flatter  que  vous  voudrez 
bien  ue  me  pas  laisser  dans  rincerlilude  inquié- 
tante si  vous  avez  reçu  ou  non  ma  lettre.  Les 
choses  sont  toujours  dans  le  même  état.  On  per- 
siste dans  la  première  résolution  qu'ou  avait 
prise , on  dit  qu'on  l’exécutera , si  l'un  est  poussé 
à bout. 

Je  vous  ai  mandéque  j’avais  pris  la  liberté  de 
conseiller  qu'on  s'adressit  à vous  préférablement 
à tout  autre.  Je  vous  demande  en  grâce  au  moins 
de  mander,  par  un  secrétaire,  à votre  ancien 
courtisan  , le  Suisse  Voltaire , si  vous  avez  reçu 
la  lettre  dans  laquelle  je  vous  fesais  part  d'une 
chose  aussi  singulière. 

Madame  Denis  se  porte  toujours  fort  mal , et 
vous  présente  ses  hommages , aussi  bien  que  le 
solitaire  votreadmirateur,  affligé  de  votre  silence. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Aqx  Délices , 8 novembre. 

Cela  est  d'une  belle  âme , mon  cher  ange , de 
m'envoyer  de  quoi  vous  faire  des  infidélités.  Je 
veux  avoir  des  procédés  auui  nobles  que  vous  ; 
vous  trouverez  le  premier  acte  assez  changé. 
C’est  toujours  beaucoup  que  je  vous  donne  des 
vers  quand  je  sois  abîmé  dans  la  prose , dans 
les  bâtiments , et  dans  les  jardins.  J’ai  bien  moins 


de  temps  à moi  que  je  ne  croyais  ; on  s’est  mis  à 
venir  dans  mes  retraites  ; il  faut  recevoir  son 
monde,  dîner,  se  tuer,  et,  qui  pis  est,  perdre 
son  temps.  J’en  ai  trouvé  pourtant  pour  votre 
Fonime;  mais  je  vous  avertis  que  je  la  vous  un  peu 
coupable  ; c'cst-à-dire  coupable  d'aimer  comme 
une  folle,  sans  avoir  d’autres  motifs  de  sa  fuite 
que  les  craintes  que  l’amour  lui  a inspirées  pour 
son  amant.  Je  serai  d'ailleurs  honteux  pour  le 
public  s'il  reçoit  celle  tragédie  amoureuse  pins 
favorablement  que  Home  sauvée  et  qu'Orestc; 
cela  n'est  pas  juste.  Une  scène  de  Cicéron,  une 
scène  de  César , sont  plus  difficiles  à faire , el> 
ont  plus  do  mérite  que  tous  les  emportements 
d'une  femme  trompée  et  délaissée.  Le  sujet  de 
Faniiiie  est  bien  trivial , bien  usé  ; mais  euGa 
vos  premières  loges  sont  composées  de  personnes 
qui  connaissent  mieux  l’amour  que  l’histoire  ro- 
maine. Elles  veulent  s'attendrir,  elles  veulent 
pleurer , et  avec  le  mot  d'oniour  on  a cause  ga- 
gnée avec  elles.  Allons  donc,  metlons-noas  à 
l’eau  rose  pour  leur  plaire.  Oublions  mon  âge.  Je 
ne  devrais  ni  planter  mes  jardins , ni  foire  des 
vers  tendres  ; cependant  j'ai  ces  deux  torts,  et 
j'en  demande  pardon  à la  raison. 

Je  ne  décide  pas  plus  entre  Brizard  et  Blaia- 
ville , qu’entre  Genève  et  Rome.  Je  vous  envoie, 
selon  vos  ordres , mon  compliment  à l’un  et  à 
l'autre , et  vous  choisirez. 

Vraiment , on  m'a  demandé  déjà  la  charpente 
de  mon  visage  pour  l'académie.  Il  y a un  ancien 
portrait  d’après  Latour , chez  ma  nièce  de  Fon- 
taine; il  faut  qu’elle  fasse  une  copie  de  ce  hareng 
sauret  : mais  elle  est  actuellement  avec  son  ami 
et  ses  dindons  dans  sa  terre,  et  ne  reviendra  que 
cet  hiver.  Vous  aurez  alors  ma  maigre  figure. 
D’Alcmbert  s’était  chargé  auprès  d'elle  de  cette 
importante  négociation.  Je  ne  suis  pas  fâché  que 
mon  Salomon  du  Nord  ail  quelques  partisans 
dans  Paris , et  qu’on  voie  queje  n’ai  pas  loué  un 
sot.  Je  m'intéresse  à sa  gloire  par  amour-propre, 
et  je  suis  bien  aise  eu  même  temps , par  raison 
et  par  équité , qu'il  soit  un  peu  puni.  Je  veux 
voir  si  l'adversité  le  ramènera  à la  philosophie. 
Je  vous  jure  qu'il  y a un  mois  qu'il  n'était  guère 
philosophe  ; le  désespoir  l’emportait  ; ce  n’est  pas 
un  râle  désagréable  pour  moi  de  lui  avoir  donné 
dans  celte  occasion  des  conseils  très  pateroclt. 
L’anecdote  est  curieuse.  Sa  vie  et , révérence 
parler , la  mienne  sont  de  plaisants  contrastes  ; 
mais  enfin  il  avoue  que  je  suis  plus  heureux  que 
lui , c'est  un  grand  point  et  une  beiie  leçon.  Mille 
respects  à tous  les  anges. 
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A M.  DARGET. 

Aoi  Délita , 9 do  novcmbn  nsi, 

VoDs  anrez  Totre  part , mon  cher  et  ancien 
ami,  h rbuloire  de  Rasaie,  ti  ma  mauvaiae  aanté 
me  permet  d'achever  cet  ouvrage.  Je  vous  remer- 
cie de  votre  nouveau  prcaent.  Ce  gros  Maustein 
est,  je  pense , celui  qui  a été  massacré  par  des 
pandoura.  Il  est  plaisant  que  lui , qui  était  aussi 
pandour  qu'eut , se  soit  avisé  d'étre  auteur.  Je  lui 
avais  conseillé  de  retrancher  au  moins  le  récit  de 
son  bel  exploit  do  recors , quand  il  alla  saisir  le 
maréchal  de  Munich , et  qu'il  l’emmena  garrotté 
avec  son  écharpe.  Je  me  souviens  que  ie  maré- 
chal Keith  était  de  mon  avis , et  qu'il  trouvait 
fbrtmauvaisqu’un  lieutenant-colonel  se  vantât  de 
cette  action  d'huissier  h verge.  Mais  Je  vois,  par 
votre  manuscrit , qu’il  n'a  pu  résister  au  plaisir 
que  donne  la  gloire;  son  nouveau  maître  l'a  tou- 
jours aimée , et  no  l’a  pas  toujours  bien  connue. 
Ce  Pyrrhus  n'a  pas  toujours  écoulé  ses  Cinéas.  Je 
ne  suis  pas  surpris  qu'il  vous  ait  rendu  votre  Ois; 
mais  pourquoi  n'a-t-il  pas  permis  que  tout  le  bien 
de  cet  enfant  sortit  avec  lui?  Apparemment  qu'en 
cas  d’un  malheur  ( qui  n'arrivera  pas , h ce  que 
j'espère) , ce  bien  devrait  revenir  aux  parents  de 
sa  mère  ; mais  les  parents  de  sa  mère  n’étaient 
pas , ce  me  semble , ses  sujets. 

Enfin  vous  voilk  fixé.  'Votre  fils  fait  votre  con- 
solation , vous  êtes  tranquille  ; et  il  parait  que 
vous  avez  borné  vos  désirs , car , si  je  ne  me 
trompe , vous  étiez  h portée  de  faire  une  fortune 
assez  considérable  dans  bien  des  emplois  dont  vos 
anciens  amis  ont  disposé.  Je  vous  prie  de  ne  me 
pas  oublier  auprès  de  M.  de  Croismare  ; et  de 
vouloir  bien  recevoir  en  échange  de  vos  manu- 
scrits ( je  vous  les  renverrai  dans  quelques  se- 
maines ) le  fatras  de  mes  rêveries  imprimées , 
que  les  Cramer  de  Genève  sont  chargés  de  vous 
remettre.  Si  on  m'avait  consulté  pour  l'impres- 
sion , il  y en  aurait  quatre  fois  moins  ; mais  la 
manie  des  gens  h bibliothèque  est  aussi  grande 
que  celle  des  auteurs.  Poco  e benc , devrait  être 
la  devise  des  barbouilleurs  de  papier  et  des  lec- 
teurs ; c'est  justement  tout  le  contraire.  Je  joins 
h mes  anciennes  folies  celle  de  bâtir  près  de  Lau- 
sanne, et  de  planter  des  jardins  près  de  Genève. 
Chacun  a son  Sans-Souci  ; mais  les  bousards  ne 
viendront  pas  dans  le  mien.  Je  voudrais  que  vous 
pussiez  voir  mes  retraites  : noos  avons  tons  les 
jours  do  monde  de  Paris  , et  vous  êtes  l’homme 
que  je  désirerais  le  plus  de  posséder.  Mais  il  faut 
y renoncer , et  me  contenter  de  vous  aimer  de 
loin.  Adieu , conservez-moi  un  souvenir  qui  m'est 
bien  cher. 


A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LUTZELBOÜRG. 

Aux  Délices , 19  no?embre. 

Je  n'ai  que  le  temps  et  h peine  la  force , ma- 
dame , de  voua  dire  en  deux  mots  combien  je  suis 
affligé  du  dernier  malheur  *.  On  doit  le  sentir 
plus  vivement  h Strasliourg  qu’aillcurs.  Je  ne 
sais  si  monsieur  votre  fils  était  dans  cotte  armée. 
Eu  ce  cas,  je  tremble  pour  lui.  Si  vous  avez  une 
relation , je  vous  supplie  de  vouloir  bien  me  l'en- 
voyer. 

Madame  Denis  est  très  malade.  Je  la  garde. 
Pardon  d'écrire  si  peu.  Je  répare  cela  en  aimant 
beaucoup.  Vous  connaissez  mon  tendre  respect. 

A M.  LE  CO.MTE  D’ARGENTAL. 

Au  Dilieet,  19  noranlve. 

Vous  avez  un  cœur  plus  tendre  que  le  mien , 
mon  cher  ange;  vous  aimez  mieux  mes  tragédies 
que  moi.  Vous  voulez  qu'on  parle  d'amour , et  je 
suis  honteux  de  nommer  ce  beau  mot  avec  ma 
barbe  grise.  Toutes  mes  bouteilles  d'eau  rose  sont 
à l’autre  bout  du  grand  lac , à Lausanne.  J’y  ai 
laissé  t'anime  et  ta  Femme  qui  a raison , et  tout 
l'attirail  de  Mélpomène  et  de  Thalie  ; c’est  h Lau- 
sanne qu'est  le  théâtre.  Nous  plantons  aux  Délices, 
etactucllement  je  ne  pourrais  que  traduire  les 
Géorgiques.  Cependant  je  vous  envoie  h tout  ha- 
sard le  petit  billet  que  vous  demandes.  Je  croyais 
l’avoir  mis  dans  ma  dernière  lettre  ; j'ai  encore 
des  distractions  de  poète , quoique  je  ne  le  sois 
plus  guère. 

Je  serais  bien  fâché , mon  divin  ange,  de  donner 
des  spectacles  nouveaux  è votre  bonne  ville  de 
Paris , dans  un  temps  oit  vous  ne  devez  être  oc- 
cupé qu’h  réparer  vos  malheurs  et  votre  humi- 
liation ; il  faut  qu'on  ait  fait  ou  d'étranges  fautes, 
on  que  les  Français  soient  des  lévriers  qui  se 
soient  battus  contre  des  loups.  Luc  n’avait  pas 
vingt-cinq  mille  hommes , encore  étaient-ils  ha- 
rassés de  marches  et  de  contre-marches.  Il  se 
croyait  perdu  sans  ressource , il  y a un  mois  ; et 
si  bien , si  complètement  perdu , qu'il  me  l'avait 
écrit  ; et  c'est  dans  ces  circonstances  qu’il  détruit 
une  armée  de  cinquante  mille  hommes.  Quelle 
honte  pour  notre  nation!  Ellen'osera  plusse  mon- 
trer dans  les  pays  étrangers.  Ce  serait  lâ  le  temps 
de  les  quitter,  si  malheureusement  je  n'avais  fait 
des  établissements  fort  chers  que  je  ne  peux  plus 
abandonner. 

Ces  correspondances , dont  on  vous  a parlé , 
mon  cher  ange , sont  précisément  ce  qui  devrait 

' Celui  da  5 norerobre,  à Rosbaett,  où  les  priocei  de  Sexe- 
BUdbargbavien  et  Rohan-SoabUe  perdirent  tout,  fors  {a  »ie. 
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eni;3ger  à faire  ce  que  vous  avez  eu  la  bonté  do 
proposer,  et  coque  jeu'ai  pas  demandé.  Je  trouve 
la  raison  qu'on  vous  a donnée  aussi  étrange  que 
je  trouve  vos  marques  d'amilié  naturelles  dans 
un  coeur  comme  le  vôtre. 

Si  madame  de  l’umpadour  avait  encore  la  lettre 
que  je  lui  écrivis  qiiainl  le  roi  de  Prusse  m'euqui- 
nauda  k lierliu  , elle  y verrait  que  je  lui  disais 
qu'il  vieuJrait  un  temps  où  l'on  ne  serait  pas  fâ- 
clié  d'avoir  des  Français  dans  cette  cour.  On  pour- 
raiteiicore  se  souvenir  que  j'y  fusenvoyéeiH743, 
et  que  je  rendis  uii  assez  grand  service  ; mais 
M.  Amelut,  pr  qui  l'affaire  avait  passé,  ayant 
été  renvoyé  immédiatement  après , je  n'eus  au- 
cune récompense.  Enfin  je  vois  beaucoup  de  rai- 
sons d'être  bien  traité , et  aucune  d'être  exilé  de 
ma  ptrie  ; cela  n'est  fait  que  pour  des  coup- 
bles,  et  je  ne  le  suis  en  rien. 

Le  roi  m'avait  conservé  une  espèce  de  pnsiou 
que  j'ai  depuis  quarante  ans,k  titre  de  dédom- 
magement ; ainsi  ce  n'était  ps  un  bienfait , c'é- 
tait une  dette  comme  des  rentes  sur  l'ilùlel-de- 
Ville.  Il  y a sept  ans  que  je  n'en  ai  demandé  le 
piement  ; vous  voyez  que  je  n'imprtuue  ps 
la  cour. 

l.e  portrait  que  vous  daignez  demander , mon 
cher  ange,  est  celui  d'un  homme  qui  vous  est  bien 
tendrement  uni , et  qui  ne  regrette  que  vous  et 
votre  société  dans  tout  Paris.  L'académie  aura  la 
copie  du  prtrait  piot  pr  La  Tour.  Il  faut  que  je 
vous  aime  autant  que  je  fais,  pur  songer  à me 
faire  pindre  k présent.  Quant  au  roman  que  vous 
m'envoyez  , il  faudrait  en  aimer  l'auteur  autant 
que  je  vous  aime,  pur  le  lire;  et  vous  savez 
queje  n'ai  pas  beaucoup  de  temp  k prdre.  Il 
faut  queje  démêle  dans  l'bisloire  du  monde,  de- 
puis Charlemagne  jusqu’à  nos  jours,  ce  qui  est 
roman  et  ce  qui  est  vrai.  Cette  ptite  occuption 
ne  laisse  guère  le  loisir  de  lire  les  Anecdotes  sq- 
riennes  et  égyptiennes. 

Puisque  vous  avez  un  avocat  nommé  Doutre- 
mont , je  changerai  ce  nom  dans  la  Femme  quia 
raison;  j’avais  un  Doutremontdans  cette  pièce.  Je 
me  suis  déjk  brouillé  avec  un  avocat  qui  se  trouva 
pr  hasard  nommé  Gripn  : il  prétendit  que  j'a- 
vais prié  de  lui , je  ne  sais  où. 

M.  le  maréchal  de  Richelieu  me  houde  et  ne 
m'écrit  point.  Il  trouve  mauvais  que  je  n’aie  ps 
fait  cent  lieues  pur  l'aller  voir. 

A M.  LE  MARQUIS  DE  THIBOÜVILLE. 

Au  Mlicei,  norembre. 

Madame  Dénia  est  malade , mon  cher  ami  ; je 
lui  lis , d’une  voix  un  pu  cassée , vos  histoires 
«mourcuses  d’Égypte  et  de  Syrie.  Vous  faites  nos 


plaisirs  dans  notre  retraite.  Madame  Denis  est, 
k la  vérité,  un  peu  paresseuse;  mais  vous  savez 
qu'une  femme  qui  souffre  sur  sa  chaise  longue, 
au  pied  des  Alps , a pu  de  choses  k mander  ; 
c'est  k vous , qui  êtes  au  milieu  du  fracas  de  Pa- 
ris, au  centre  des  nouvelles  et  des  tracasseries, 
k consoler  les  malades  solitaires  pr  vos  lettres. 
Nous  avons  renoncé  au  monde  ; mais  nous  l'ai- 
merions si  vous  nous  en  priiez.  Nous  pnsoqs 
qu’un  homme  qui  écrit  si  bien  les  aventures  sy- 
riaques et  égyptiennes,  purrait  nous  égayer 
l>eaucoup  avec  les  parisiennes  ; mais  vous  ne  nous 
en  dites  jamais  un  mol.  Cela  refroidit  le  zèle  de 
madame  Denis;  elle  dit  qu'elle  s'intéresse  presque 
autant  k ce  qui  se  passe  entre  Mersbourget  Weis- 
senfcid  qu'a  ce  qui  s'est  fait  k Memphis.  Noos 
sommes  consternés  de  la  dernière  aventure.  Ma 
nièce  croyait  que  cinquante  mille  Français  pour- 
raient la  venger  des  quatre  baïonnettes  de  Franc- 
fort. Elle  s'est  trompée. 

Elle  vous  fait  mille  tendres  compliments  ; et  je 
vous  renouvelle , du  fond  de  mon  cœur,  les  senti- 
ments qui  m’attachent  k vous  depuis  si  loog- 
temp. 

Nous  avons  une  comédie  nouvelle , que  nous 
jouerons  k Lausanne  ; y voulez-vous  unràle? 

A DOM  FANGE, 

ASBK  DS  tàsosaa. 

10  Dovambre. 

Il  serait  difficile,  monsieur,  de  faire  une  in- 
scription digne  de  l’oncle  et  du  neveu  ; k dé- 
faut de  talent , je  vous  offre  ce  que  me  dicte  mon 
zèle  ; 

Des  ondes  ucrês  que  Dieu  daigna  nous  rendre. 

Son  Inirail  assidu  prça  l'obscurité  ; 

Il  fit  plus , il  tes  crut  avec  simplicité , 

Et  fut , par  ses  vertus , digne  de  les  entendre. 

II  me  semble , au  moins , que  je  rends  justice 
k la  science , k la  foi , k la  modestie , k la  vertn 
de  feu  dom  Calmet  ; mais  je  ne  purrai  jamais 
célébrer , ainsi  que  je  le  voudrais,  sa  mémoire, 
qui  me  sera  influiment  chère,  etc. 

A M.  TIIIERIOT. 

Aai  Délices,  la  novembre. 

Je  vois  pr  voe  lettres , mon  ancien  ami , que 
la  rivière  d'Ain  en  a englouti  une  vers  le  temps 
de  la  mort  de  madame  de  Sandwich;  car  je  n'ii 
jamais  reçu  celle  pr  laquelle  vous  me  priiez  de 
la  mort  et  du  testament  de  cette  philosophe  an- 
glaise , de  votre  pnsiou  remise , etc.  Je  vous  ré- 
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pète  qa’il  se  noya  dans  ce  temps-lè  nn  courrier , 
et  que  jamais  on  n'a  retrouvé  sa  malle. 

Je  crois  qu'on  serait  moins  aHIigé  à Paris  et  è 
Versailles,  si  les  courriers  qui  ont  apporté  la  nou- 
velle de  la  dernière  bataille  s’étaient  noyés  en  che- 
min. Je  n'ai  point  encore  de  détails , mais  on  dit 
le  désastre  fort  grand , et  la  terreur  plus  grande 
encore.  Le  roi  de  Prusse  se  croyait  perdu , anéanti 
sans  ressource,  quinze  jours  auparavant,  et  le 
voilé  triomphant  aujourd'hui;  c'est  un  de  ces 
événements  qui  doivent  confondre  toute  la  poli- 
tique. La  postérité  s’étonnera  toujours  qu’un  élec- 
teur de  Brsndcbourg , après  une  grande  bataille 
perdue  contre  les  Autrichiens  ; après  la  ruine  to- 
tale de  ses  alliés , poursuivi  en  Prusse  par  cent 
mille  Russes  vainqueurs , resserré  par  déni  ar- 
mées rrançaisesqui  pouvaient  tomber  sur  tui  à la 
fois,  ait  pu  résister 'a  tout,  conserver  ses  conquêtes, 
et  gagner  une  des  plus  mémorables  batailles  qu’on 
ait  données  dans  ce  siècle.  Je  vous  réponds  qu’il 
va  substituer  les  épigrammes  aux  épUres  cha- 
grines. Il  ne  fait  pas  bon  k présent  pour  les  Fran- 
çais dans  les  pays  étrangers.  On  nous  rit  an  nez, 
comme  si  nous  avions  été  les  aides-de-camp  de 
M.  de  .Soubise.  Que  faire?  Ce  n’est  pas  ma  faute. 
Je  suis  un  pauvre  philosophe  qui  n’y  prends  ni 
n'y  mets  ; et  cela  ne  m’empêchera  pas  de  passer 
mon  hiver  à Lausanne , dans  une  maison  char- 
mante, où  il  faudra  bien  que  ceux  qui  se  moquent 
de  nous  viennent  dîner. 

Tros  Rutulosve  fus! , nullo  diKrimine  habebo. 

Æiteid.,  X , V.  loS. 

Ce  qui  me  console , c’est  que  nous  avons  pris 
dans  la  Méditerranée  nn  vaisseau  anglais  chargé 
de  tapis  de  Turquie,  et  que  j’en  aurai  h fort  bon 
compte.  Cela  tient  les  pieds  chauds , et  il  est  doux 
de  voir  de  sa  chambre  vingt  lieues  de  pays , et 
de  n'avoir  pas  froid.  S’il  y a quelque  chose  de 
nouveau  h Paris , mandez-le-moi , je  vous  en  prie; 
mais  vous  n’écrivez  que  par  boutade.  Ayez  vite 
la  boutade  d’écrire  h votre  ancien  ami , qui  vous 
aime. 

A M.  BERTRAND. 

98  novembre. 

Mon  cher  et  humain  philosophe , l’alné  Cramer 
est  en  Portugal , le  cadet  court  et  fait  l'amour  ; 
je  loi  parlerai  de  souscrire , et  je  crois  qu’il  le 
fera. 

César  disait  que  les  Français  étaient  quelque- 
fois plus  qu’hommes , et  quelquefois  moins  que 
femmes.  Ils  n’ont  pas  été  tommes  avec  le  roi  de 
Prusse. 

Il  ne  but  pas  renoncer  sitét  k sa  religion  pour 
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quelques  objections  spécieuses.  On  vous  a envoyé 
des  pétrifleations.  Eh  bien  ! y en  a-t-il  de  plus 
singulières  que  le  concha  Venerii  et  la  langue  du 
chien  marin?  Cependant  ni  les  chiens  marins  ne 
sont  venus  déposer  leur  langue  en  Calabre , ni 
Vénns  n'y  a laissé  son  bijou.  On  vous  a montré 
des  coquilles.  Eh  bien  ! y avait-il  de  meilleures 
huîtres  que  dans  le  lac  Lucrin?  et  tous  les 
lacs  n’ont-ils  pas  pu  fournir  des  hullres  et  des 
poissons?  Que  la  mer  soit  venue  k cinquante 
lieues  dans  les  terres , qu'elle  forme  et  qu’elle  ab- 
sorbe des  Iles , cela  est  commun  ; mais  qu'elle  ait 
formé  la  chaîne  des  montagnes  du  globe,  cela  me 
parait  physiquement  impossible.  Tout  est  arran- 
gé , tout  est  d’une  pièce. 

si  quid  noTÙü  rectiiu  Ulù, 

Candidus  imperti. 

Hoa.,  lib.  1,  ep.  vi,  T.  G-. 

Intérim,  raie,  et  me  ama.  Je  fais  nu  beau 
jardin  que  la  mer  n'engloutira  pas.  V. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Aux  Délices,  S décembre. 

Mon  cher  et  respectable  ami , dès  que  vous 
m’eûtes  écrit  que  celui 

Qui  miscuil  utile  dulci , 

Hoa.,  de  Jrt.poét,,  v,  343. 

voulait  bien  se  souvenir  de  moi,  je  lui  écrivis  pour 
l’en  remercier.  Je  crus  devoir  lui  communiquer 
quelques  rogatons  très  singuliers  qui  auront  pu  au 
moins  l’amuser.  J’ai  pris  la  liberté  de  loi  écrire 
avec  ma  naïveté  ordinaire,  sans  aucune  vue  quelle 
qu’elle  poisse  être.  Il  est  vrai  quo  j'ai  une  fort 
singulière  correspondance , mais  assurément  elle 
ne  change  pas  mes  senliments  ; et , dans  l’âge  où 
je  sois , solitaire , infirme , je  n’ai  et  ne  dois  avoir 
d'autre  idée  que  de  finir  tranquillement  ma  vie 
dans  une  très  douce  retraite.  Quand  j’aurais 
vingt-cinq  ans  et  de  la  santé,  je  me  garderais  bien 
de  fonder  l’espérance  la  plus  légère  sur  un  prince 
qui , après  m’avoir  arraché  k ma  patrie , après 
m’avoir  forcé,  par  des  séductions  inooies,  k 
m’attacher  anpr^  de  lui , en  a usé  avec  moi  et 
avec  ma  nièce  d’une  manière  si  cruelle. 

Tontes  les  correspondances  que  j’ai  ne  sont  dues 
qn’k  mon  barbouillage  d’historien.  On  m’écrit  de 
Vienne  et  de  Pétersbourg  aussi  bien  que  des  pays 
où  le  roi  de  Prusse  perd  et  gagne  des  batailles.  Je 
ne  m’intéresse  k aucun  événement  que  comme 
Français.  Je  n’ai  d’autre  intérêt  et  d'antre  senti- 
ment que  ceux  que  la  France  m'inspire;  j’ai  en 
France  mon  bien  et  mon  cœur. 
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Tont  ce  que  je  soDbaile , comme  citoyen  et  I 
comme  homme,  c’est  qn'à  la  fin  une  paix  glorieuae 
venge  la  France  des  pirateries  anglaises,  et  des 
infidélités  qu'elle  a essuyées;  c'est  que  le  roi  soit 
pacificateur  et  arbitre , comme  on  le  fut  aux  trai- 
tés de  Yestphalie.  Je  desire  de  n'avoir  pas  le  temps 
de  faire  l'Histoire  du  exar  Pierre,  et  quelque  mau- 
vaise tragédie,  avant  ce  grand  événement. 

Si  vous  pouvez  rencontrer,  mon  divin  ange,  la 
personne  qui  a bien  voulu  vous  parler  <le  moi , 
dites-Ini,  Je  vous  prie , qnc  j’aurais  été  bien  con- 
solé do  recevoir  deux  lignes  de  sa  main , par  les- 
quelles il  eût  seulement  assuré  ce  vieux  Suisse  des 
sentiments  qu’il  vous  a témoignés  pour  moi. 

Savez-vous  que  le  roi  de  Prusse  a marché , le  i 0 
de  novembre , an  général  Marschall , qui  allait  en- 
trer avec  quinze  mille  hommrs  en  Drandebourg , 
et  quia  reculé  en  Lusace?  Vous  pourriez  bien  en- 
tendre parler  encore  d'une  bataille.  Ne  cessera- 
t-on  point  de  s’égorger?  Nous  craignons  la  famine 
dans  notre  petit  canton.  Un  tremblement  de  terre 
vient  d'engloutir  la  moitié  des  lies  Afores , dont 
on  m'avait  envoyé  le  meilleur  vin  dn  monde  ; la 
reine  de  Pologne  vient  de  mourir  de  chagrin  ; on 
se  massacre  en  Amérique;  les  Anglais  noos  ont  pris 
vingt-cinq  vaisseaux  marchands.  Que  faire?  gémir 
en  paix  dans  sa  lanière , et  vous  aimer  de  tout  son 
cœur. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

3 décembre. 

Ne  pourriez- vous  point,  mon  cher  ange,  faire 
tenir  'a  M.  I.  de  It.  * la  lettre  que  je  vous  écris  ? 
vous  me  feriez  grand  plaisir.  Serait -il  possible 
qu'on  eût  imaginé  que  je  m'intéresse  au  roi  de 
Prusse?  J’en  suis  pardieu  bien  loin.  Il  n'ya mor- 
tel au  monde  qui  fasse  plus  do  vœux  pour  le  suc- 
cès des  mesures  présentes.  J'ai  goûté  la  vengeance 
de  consoler  un  roi  qui  m'avait  maltraité;  il  n’a 
tenu  qu'a  M.  de  Soubise  que  je  le  consolasse  da- 
vantage. Si  on  s'était  emparé  des  hauteurs  que  le 
diligent  Prussien  garnit  d'artillerie  et  de  cavale- 
rie, tout  était  fini.  Le  général  Marschall  entrait 
de  son  cûté  dans  le  lirandebourg.  Nous  voil'a  ren- 
voyés bien  loin , avec  une  honte  qui  n'est  pas 
courte.  Figurez  - vous  que , le  soir  do  la  bataille , 
le  roi  de  Prusse,  suupant  dans  un  château  voisin 
chez  une  bonne  dame , prit  tous  ses  vieux  draps 
pour  faire  des  bandages  b nos  blessés.  Quel  plaisir 
pour  lui  I que  de  générosilés  adroites , qui  ne  coû- 
tent rien  et  qui  rendent  beaucoup  I et  que  de  bons 
mots , et  que  de  plaisanteries  I Cependant  je  le 
Uens  perdu,  si  on  veut  le  perdre  et  se  bien  con- 

' L'abbS  do  Becnli.  K- 


duire.  Mais  qu’en  reviendra-t-il  b la  France?  de 
rendre  l'Autriche  plus  puissante  que  du  temps  de 
Ferdinand  u , et  de  se  ruiner  pour  l'agrandir  I Le 
cas  est  embarrassant.  Point  de  t'anime  quand  on 
nous  bat  et  qu’on  se  moque  de  noos , attendons 
des  hivers  plus  agréables.  Bonsoir,  mon  divin 
ange. 

Nota  bene  que  ce  que  j'ai  confié  b M.  I.  de  B. 
prouve  que  le  roi  de  Prusse  était  perdu , si  on 
s’était  bien  conduit.  Ce  n'est  pas  Ib  cbercher  b 
déplaire  b Marie -Thérèse,  et  ce  que  j'ai  mandé 
méritait  un  mot  de  réponse  vague , un  mot  d’a- 
mitié. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAl. 

- 1f-lMllT1 

Je  vous  écrivis  par  le  dernier  ordinaire , mon 
cher  et  respectable  ami , un  petit  barbouillage  as- 
sez indéchiffrable , avec  une  lettre  ostensible  pour 
une  personne  qui  a été  de  vos  amis,  et  que  vous 
pouvez  voir  quelquefois.  J’ai  bien  des  choses  b y 
ajouter  ; mais  l'état  do  la  santé  do  madame  d' Ar- 
gentai doit  passer  devant.  Je  voudrais  que  vous 
fussiez  tous  ici  comme  madame  d'Epinai , ma- 
dame de  Montferrat , et  tant  d’autres.  Notre  doc- 
teur Tronchin  fortifie  les  femmes;  il  ne  les  saigne 
point,  il  ne  les  purge  guère;  il  no  fait  point  la 
médecine  comme  un  autre.  Voyez  comme  il  a 
traité  ma  nièce  de  Fontaine  ; il  l’a  tirée  de  ht 
mort.  i- 

Vous  ne  m’avez  jamais  parlé  de  madame  de 
Montferrat  ; c'est  pourtant  un  joli  salmigondis  de 
dévotion  et  de  coquetterie.  Je  no  sais  où  prendre 
madame  de  Fontaine  à présent , pour  avoir  ses 
portraits.  L'affaire  commence  b m’intéresser,  de- 
puis que  vous  voulez  bien  avoir  la  triste  ressem- 
blance de  celui  qui  probablement  n'aura  jamais 
le  bonheur  de  vous  revoir.  Mais  moi,  pourquoi 
n’anrai-je  pas , dans  mes  Alpes,  la  consolation  de 
vous  regarder  sur  toile , et  de  dire  : Voilb  celui 
pour  qui  seul  je  regrette  Paris?  C’est  b moi  b de- 
mander votre  portrait , c’est  moi  qui  ai  besoin  de 
consolation. 

Je  reviens  b ma  dernière  lettre.  Il  est  certain 
qu’on  a pris  ou  donné  furieusement  le  change , 
quand  on  vous  a parlé.  Que  pourrait-on  attribuer 
b mes  correspondances?  quel  ombrage  pourrait 
en  prendre  la  cour  de  Vienne  ? Quel  prétexte  sin- 
gulier! Je  voudrais  qu’on  fût  aussi  persuadé  de 
mes  sentiments  b la  cour  de  France  qu'on  l’est  b 
la  cour  de  l’impératrice.  Mais , quels  que  soient 
les  sentiments  d’un  partisniier  obscur,  ils  doivent 
être  comptés  pour  rien  ; s’ils  l’étaient  pour  quel- 
i que  chose , la  personne  en  question  devrait  me  sa- 
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wir  nn  a*sei  grand  gré  des  cboaea  qoe  je  lui  ai 
cunBéea.  S'il  a pensé  qne  celle  confidence  était  la 
suite  de  l'intérêt  que  je  prenais  encore  au  roi  de 
Prune , et  si  une  autre  personne  a en  la  même 
idée , tous  deui  se  sont  bieu  trompés  ; je  les  ai  in- 
struits d’une  chose  qu’il  fallait  qu'ils  sussent.  Ma- 
dame de  Pompadour,  h qui  j'en  écriris  d'abord , 
m’en  parut  satisfaite  par  sa  réponse.  L’autre,  à qui 
TOUS  m'avez  conseillé  d'écrire,  et  'a  qui  je  devais 
nécessairement  confier  les  mêmes  choses  qu'h  ma- 
dame de  Pompadour,  ne  m'a  pas  répondu.  Vous 
sentez  combien  son  silence  est  désagréable  pour 
moi , après  la  démarche  qoe  vous  m'avez  conseil- 
lée , et  après  la  manière  dont  je  lui  ai  écrit.  Ne 
pourriez-vous  point  le  voir  ? ne  pourriez  - vous 
point,  mon  cher  ange , lui  dire 'a  quel  point  je  dois 
être  sensible  h un  tel  oubli? S'il  parlait  encore  de 
mes  correspondances , s'il  mettait  en  avant  ce  vain 
préteite , il  serait  bien  aisé  de  détruire  ce  pré- 
texte en  lui  lésant  connaître  que , depuis  deux 
ans , le  roi  de  Prusse  me  proposa , par  l'abbé  de 
Prades , de  me  rendre  tout  ce  qu'il  m'avait  ôté. 
Je  refusai  tout  sans  déplaire , et  je  laissai  voir 
seulement  que  je  ne  voulais  qu'une  marque  d’at- 
tention pour  ma  nièce,  qui  pût  réparer,  en  quel- 
que sorte , la  manière  indigne  dont  on  en  avait 
usé  envers  elle.  Le  roi  de  Prusse , dans  toutes  ses 
lettres , ne  m’a  jamais  parlé  d'elle.  Madame  la 
margrave  de  Bareuth  a été  beaucoup  plus  atten- 
tive. Vous  voiih  bien  au  fait  de  toute  ma  conduite , 
mon  divin  ange , et  vous  savez  tous  les  efforts  que 
le  roi  de  Prusse  avait  faits  autrefois  pour  me  re- 
tenir auprès  de  lui.  Vous  n'iguorez  pas  qu'il  me 
demanda  lui-même  au  roi.  Cette  malheureuse  clef 
de  chambellan  était  indispensablement  nécessaire  h 
sa  cour.  On  ne  pouvait  entrer  au  spectacle  sans  être 
bourré  par  ses  soldais,  h moins  qu’on  n'eût  quel- 
que pauvre  marque  qui  mit  à l'abri.  Demandez  il 
Dargetcommcil  fut  un  jour  repoussé  et  bouspillé. 
Il  avait  beau  crier  : Je  suis  tecrélaire ion  le  bour- 
rait toujours. 

An  reste  le  roi  de  Prusse  savait  bien  que  je  ne 
voulais  pas  rester  Ih  toute  ma  vie  ; et  ce  fut  la  source 
secrète  des  noises.  Si  vous  pouviez  avoir  une  con- 
versation avec  l'homme  en  question , il  me  semble 
que  la  bonté  de  votre  coeur  donnerait  nn  grand 
poids  à toutes  ces  raisons  ; vous  détruiriez  sur- 
tout le  soupton  qu’on  parait  avoir  conçu  que  je 
m’intéresse  encore  h celui  dont  j’ai  tant  à me 
plaindre. 

Enfin  h quoi  se  borne  ma  demande  ? h rien  an- 
tre chose  qu’à  une  simple  politesse , h on  mot 
d’honnêteté  qu'ou  me  doit  d’autant  plus  que  c'est 
vous  qui  m'avez  encouragé 'a  écrire.  Ne  point  ré- 
pondre h une  lettre  dont  on  a pu  tirer  des  lumiè- 
res , c'est  un  outrage.qn’on  ne  doit  point  (aire  hou 
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homme  avec  qui  on  a vécu , et  qu'on  n’a  connu 
que  par  vous. 

Encore  un  mot , c'est  que  si  on  vous  disait  : 

• J'ai  montré  la  lettre  ; on  ne  veut  pas  que  je  ré- 
< ponde  à un  homme  qui  a conseillé,  il  y a six 
« semaines , au  roi  de  Prusse  do  s’accommoder,» 
vous  pourriez  répundreqiie  je  loi  ai  conseillé  aussi 
d'abdiquer  plutôt  que  de  se  tuer  comme  il  vou- 
lait , et  qu'il  me  répondit,  cinq  jours  avant  ia  ba- 
taille : 

Je  dois  , en  affrontant  l'orage , 

Penser,  sisrc,  et  mourir  en  roi. 

Tout  cela  est  fort  étrange.  Je  confie  tout  h votre 
amitié  et  ii  votre  sagesse.  Ma  conduite  est  pure, 
vous  la  trouverez  même  assez  noble.  Le  r&oltal 
de  tout  ceci , c'est  que  mon  procédé  avec  votre 
ancien  ami , ma  lettre , et  ma  confiance , méritent 
ou  qu’il  m'écrive  un  mot , ou , s’il  ne  le  peut  pas , 
qu’il  soit  convaincu  de  mes  sentiments,  et  qu'il 
les  fasse  valoir  ; voilà  ce  que  je  veux  devoir  à on 
cœur  comme  le  vôtre. 

A M.  BERTRAND. 

Aqx  D<i!ieet , S décembre. 

Je  crois  que  les  Prussiens  seraient  bien  plus 
capables  de  venir  en  France , mon  très  cher  phi- 
losophe , que  les  huîtres  à l’écaille  du  Malabar 
d’être  venues,  comme  vous  le  prétendez , sur  l’A- 
pennin ou  les  Alpes.  Chaque  science  a son  roman , 
et  voilà  celui  de  la  physique.  Si  les  poissons  des 
Indes  étaient  arrivés  chez  nous , comme  nos  mis- 
sionnaires vont  chez  eux,  ils  y auraient  peuplé, 
et  on  les  trouverait  ailleurs  que  sur  nos  monta- 
gnes. J’avoue  qu'il  y a quelquefois  des  vérités  bien 
peu  vraisemblables  ; par  exemple , que  vingt 
mille  Prussiens  aient  ^ttu  quarante-cinq  mille 
hommes,  et  n'aient  eu  que  quatre-vingt-douze 
morts.  La  honte  des  Français  et  des  Cercles  de- 
vient encore  pins  humiliante  , depuis  que  les 
Autrichiens  viennent  d'escalader,  en  treize  en- 
droits , les  retranchements  des  Prussiens , sous  les 
murs  de  Breslau,  et  de  remporter  une  victoire 
complète.  Le  comte  de  Daim  nous  venge  et  nous 
avilit.  Le  roi  de  Prusse  m'avait  écrit  une  lettre 
toute  farcie  de  vers , trois  jours  avant  la  bataille 
de  Mersbourg  ; il  me  disait  ; 

Quand  je  suis  voisin  du  naufrage , 

U faut , en  affrontant  l'orage , 

Penser,  vivre  et  mourir  en  roi. 

Nous  verrons  comment  il  soutiendra  le  revers 
de  Breslau  ; on  pourra  donner  encore  nne  ou  deux 
batailles  avant  la  fin  de  l’année. 

Je  vous  envole  la  lettre  d'une  folle  qne  je  ne 
connais  pas  ; il  but  que  quelqu’un  se  sqit  diTerti 
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à lui  écrire  sous  mon  nom.  Comme  il  est  question 
de  vousï  la  Dn  de  la  lettre,  et  de  M.  de  Valtel 
votre  ami,  vous  saurez  peut-être  quelle  est  cette 
eztravaganle.  Mille  tendres  rcspeets,je  vous  prie, 
à monsieur  et  h madame  de  Freudenreich.  Bon- 
soir, mon  cher  philosophe. 

La  Folle  a mis  son  portrait  dans  la  lettre.  Le 
voici;  elle  est  jolie.  Laconnaissez>vous?  V. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LÜTZEL- 
BOURC. 

Aux  DSllcei , 5 décembie. 

Le  petit  Gayot , madame,  ne  nousapprend  rien  ; 
mais  pourquoi  ne  m’apprenez-vous  pas  que , Ie22, 
les  serviteurs  de  Marie-Thérèse  ont  attaqué , en 
treize  endroits , les  relraiicliemeuts  des  Prussiens 
sous  Breslau , les  ont  tous  emportes , et  ont  gagné 
une  bataille  meurtrière  et  décisive  qui  nous  venge 
et  qui  redouble  notre  honte?  I.es  Français  sont 
heureux  d'avoir  de  tels  alliés.  Si  le  roi  de  Prusse 
avait  les  mains  libres  , je  plaindrais  fort  de  pau- 
vres troupes  éloignées  de  leur  pays,  n'ayant  point 
de  maréchal  de  Saxe  à leur  tête , et  ayant  appris 
à faire  très  mal  le  pas  prussien , tout  étourdis 
et  tout  sols  de  paraître  devant  leurs  maitres  qui 
leur  enseignent  le  pas  redoublé  en  arrière.  Le  roi 
de  Prusse  m'avait  écrit  trois  jours  avant  la  bataille 
du  S : 

Quand  je  suù  voisin  du  naufrage , 

Je  dois , en  affrontant  l'orage , 

Penaer,  vivre  et  mourir  en  roi. 

Nous  n'avons  pas  voulu  qu'il  mouriil  ; ma'is  les 
généraux  autrichiens  le  veulent.  Portez-vous  bien , 
madame , vous  et  votre  digne  amie.  Madame  De- 
nis, qui  se  porte  mieux , vous  présente  ses  obéis- 
sances très  humbles. 

A M.  TIIIEIUOT. 

Aux  Délices , T décambct. 

Vous  avez  su , mon  ancien  ami , comment  les 
Français  ont  été  vengés  par  les  Autrichiens.  Dix- 
sept  ponts  jetés  en  un  mumeut  sur  l'Oder,  des  re- 
tranchements attaqués  en  treize  endroits  è la  fois, 
nue  victoire  aussi  complète  que  sanglante , l'artil- 
lerie prussienne  prise , Breslau  bloquée , ce  sont 
l'a  des  consolations  et  des  encouragements.  Il  faut 
espérer  que  M.  le  duc  de  Richelieu  réparera  de 
son  côté  le  malheur  de  M.  de  Soubise.  Le  roi  de 
Prusse  m'écrit  toujours  des  vers  en  donnant  des 
Ivatailles  ; mais  soyez  sûr  que  j'aime  encore  mieux 
ma  patrie  que  ses  vers , et  que  j'ai  tous  les  senti- 
ments que  je  dois  avoir.  Je  n’ai  point  lu  les  roga- 
tons pédastesques  de  je  ne  sais  quel  malheureux 


qui  a voulu  justifier  le  meurtre  de  Senret.  Je  sais 
seulement  que  ces  écrits  sont  ici  regardés  avec 
mépris  et  avec  horreur  de  tous  les  honnêtes  gens 
sans  exception.  Comptez  qu'il  est  heureux  de  vi- 
vre avec  des  magistrats  qui  vous  disent  : Nous  dé- 
testons l’injustice  de  nos  pères,  et  nous  regardons 
avec  exécration  ceux  qui  veulent  la  justifier. 

Vous  voyez , mon  ancien  ami , quels  progrès  a 
faits  la  raison.  C’est  h ces  progrès  qu'on  doit  le 
peu  d’effet  des  billets  de  confession  et  de  vos  der- 
nières querelles.  En  d’autres  temps  elles  auraient 
bouleversé  le  royaume. 

J'ai  lu  et  relu  l’Eloge  de  Dumarsais , et  je  bénis 
la  noble  hardiesse  de  M.  d'Alembert  ; j’attends  le 
septième  volume  de  V Encyclopédie.  Tous  les  arti- 
cles ne  peuvent  être  égaux , mais  il  y en  a d’ad- 
mirables dans  chaque  voinme. 

Je  suis  bien  aise  que  les  poêles  fassent  fortune 
quand  leurs  ouvrages  ne  le  font  pas , et  qu'au 
poêle  succède  è un  fermier-général.  J’ai  aussi  quel- 
quefois chez  moi  une  fermière  - générale  ; c'est 
madame  d’Épinai  ; mais  je  ne  l’épouserai  pas  : elle 
a un  mari  jeune  et  aimable.  Pour  elle , c'est  h mon 
gré  une  des  femmes  qui  ont  le  meilleur  esprit.  Si 
ses  nerfs  étaient  comme  son  ime  et  en  avaient  la 
force , elle  ne  serait  pas  h Genève  entre  les  mains 
de  M.  Tronebin.  Nous  ne  sommes  jamais  sans 
quelque  belle  dame  de  Paris.  On  ira  bientôt  k Ge- 
nève comme  on  va  aux  eaux , et  on  s'eu  trouvera 
mieux. 

Ferchaull  Réaumnr  avait,  je  crois,  dix-sept  mille 
francs  de  pension  pour  avoir  gâté  du  fer  et  de  la 
porcelaine,  et  pour  avoir  diss^ué  des  mouches. 
Il  a été  bien  payé.  Vous  avez , messieurs , autant 
de  charlatanisme  en  physique  qu’en  médecine  ; 
mais  enfin  il  est  toujours  beau  d’encourager  des 
arts  utiles. 

« si  quid  noxi,  icribe  veteri  amico.  • 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Aai  Dilica , io  déeembre. 

Mon  cher  et  respectable  ami , je  reçois  une 
lettre  de  SoAct,  qui  a troqué  son  panier  de  fleurs 
contre  le  portefeuille  de  ministre.  J'en  suis  en- 
chanté. M.  Amelot  ni  même  M.  de  Saint-Coniest 
n’écrivaient  pas  de  ce  style.  Je  vous  remercie  de 
m’avoir  procuré  un  bouquet  de  fleurs  de  la  grosse 
Babet. 

Rengainez  mes  inquiétudes  ; mais  si,  dans  l'oc- 
casion, on  vous  parlait  encore  de  mes  correspon- 
dances, assurez  bien  que  ma  première  correspon- 
dance est  celle  de  mon  cœur  avec  la  France.  J’ai 
goûté  la  vengeance  de  consoler  le  roi  de  Prusse , 
et  cela  me  suffit.  Il  est  battant  d'un  côté  et  battu 
de  l’autre  ; h moins  d’un  nouveau  miracle,  il  sera 
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perdu.  Il  valait  mieux  itro  philosophe,  comme  il 
se  vantail  do  l'être. 

A MADAME  DE  FONTAINE. 

Aux  Délicci  » 10  décembre. 

Que  faites-vous,  ma  paresseuse  nièce  ? comment 
vous  portez-vous 'f  aurez-vous  le  temps  de  faire 
copier  le  portrait  de  votre  oncle  pour  l'académie 
française ‘f  D'Alembert  se  chargera  de  le  donner , 
puisqu'on  le  demande.  Je  l'ai  promis,  et  je  vous 
prie  de  dégager  ma  parole.  J 'aime  mieux  les  ta- 
bleaux que  vous  m'avez  envoyés  pour  Lausanne; 
cela  est  plus  gai  que  le  squelette  d'un  vieil  aca- 
démicien. 

Je  n’ai  point  en  de  vos  nouvelles  depuis  long- 
temps. Il  s'est  passé  d’étranges ehnses.  J’ai  consolé 
Luc;  je  lui  ai  donné  des  conseils  de  philouiphc, 
et  il  a été  trop  roi  pour  les  suivre.  Il  nous  a battus 
indignemeut.  Il  valait  mieux , dira  votre  ami , 
faire  courir  des  ebariots  d’Assyrie  en  r.se  cam- 
pagne que  de  se  faire  assommer  entre  deux  col- 
lines, et  d'être  obligés  de  s enfuir  avec  honte  de- 
vant six  bataillons  prussiens,  sans  avoir  combattu. 
Quand  M.  deCustineest  mort  de  ses  blessures , 
le  roi  de  Prusse  a dit  : • Je  plains  les  Français, 

• je  regrette  leur  vie  et  leur  gloire,  s II  a fait  dé- 
chirer les  draps  d'une  dame  auprès  de  Mersl>ourg 
pour  faire  des  bandages  à nos  blessés , et  il  nous 
accable  de  bons  mots.  Les  Autricliieus  n’en  disent 
point,  maisilsbattent  scs  troupes  ; ils  nous  vengent 
et  nous  humilient. 

Vous  savez  que  le  prince  de  Bevem,  son  meil- 
leur général,  est  prisonnier  ; que  Breslau  appar- 
tient du  25  de  novembre  b l’impératrice  ; que 
les  Autrichiens  vont  marcher  vers  Berlin  ; que 
peut-être  à présent  M.  de  Richelieu  a donné  ba- 
taille aux  troupes  du  roi  d'Angleterre,  qui  ne  sont 
pas  plus  honnêtes  sur  terre  que  sur  mer  : le  droit 
des  gens  est  devenu  une  chimère,  mais  le  droit 
du  plus  fort  n'en  est  point  une.  Voilà  probable- 
ment le  système  de  l’Europe  qui  va  entièrement 
changer.  Mais  que  nous  importe?  noos  n’avons 
que  notre  maigre  individu  à conserver. 

Ayez  soin  de  votre  sauté.  Nous  avons  toujours 
ici  de  belles  dames  de  Paris:  une  madame  de 
Monticrral  est  venue  faire  inoculer  son  Uls  ; ma- 
dame d'Epinai  vient  demander  des  nerls  à Tron- 
ebin  ; que  ne  venez  vous  en  demander  aussi  ! J’em- 
brasse toute  votre  famille , et  vous  surtout  et  de 
tont  mon  cœur. 

A M.  DARGET. 

10  décemlira  ITS7. 

Mon  cher  et  ancien  ami , j'ai  lu  le  projet  de 
l’hêpital;  il  en  faudrait  nubien  grand  pour  y 
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mettre  nos  (vanvres  soldats  do  l’armée  de  Soubise, 
quiontmanqiié  bien  long-temps  de  pain.  Heureu- 
sement les  Autrichiens  nous  vengent  ; ils  gagnent 
une  bataille  longue  et  meurtrière  sous  les  murs  de 
Breslau,  ils  prennent  le  prince  Bevern  prisonnier, 
ils  sont  dans  Breslau.  L'impératrice  reprend  sa 
chère  Silésie,  excepté  Nels,  et  la  Barl  ariui,  qu  elle 
n’a  pas  cucore,  mais  qu  elle  aura  sûrement  à moins 
d’un  miracle;  et  Dieu  n’eu  fait  point  pour  notre 
mécréant.  Je  lui  donne  des  conseils  de  Ciuéas,  et 
j'ai  peur  qu'il  ne  Unisse  bientôt  comme  Pyrrhus. 
Vous  souvenez-vous  de  quel  air  je  prenais  la  li- 
berté de  corriger  ses  vers  et  sa  prose  ? Je  lui  parle 
de  même  sur  son  état.  C'est  la  seule  vengeance 
que  je  paisse  prendre,  et  elle  est  fort  honnéic.  Sa 
gloire  est  en  sûreté  : après  nous  avoir  bien  battus, 
et  nous  avoir  accablés  de  bons  mots  et  de  ca- 
resses, il  ne  devrait  plus  songer  qu’à  vivre  tran- 
quille ; à ne  pas  s'exposer  à la  cérémonie  du  ban 
de  l’empire , et  à devenir  philosophe.  Il  devrait 
aussi  quelque  honnêteté  à ma  niece,  mais  il  u’est 
pas  galant.  Je  me  Batte  que  M.  de  Richelieu  fera 
décimer  les  Uanovriens.  Je  ne  sais  comment  les 
sujets  du  roi  d’Angleterre  se  sont  mis  à mériter  la 
bart  sur  terre  et  sur  mer. 

Je  reviens  à l'hôpital  dont  j'étais  parti;  il  est 
elair  que  celte  maison  ne  sera  pas  sitôt  fondée  ; 
mais  je  vons  prie  d’assnrer  Al.  de  Chamousset  de 
ma  sincère  et  stérile  estime  ; je  voudrais  qu'on  le 
fit  prévôt  des  marchands.  Il  est  honteux  qu'un 
homme  qui  a des  intentions  si  nobles,  et  qui  pa- 
rait si  exact  et  si  laborieux,  ne  soit  pas  eu  place  : 
c'est  un  malheur  public  qu'il  ne  soit  pas  employé. 

Mais  vous!  quand  le  serez-vous?  Vous  êtes  une 
preuve  que  les  talents  ne  sont  pas  tous  mis  en 
œuvre.  Je  bénis  Dieu  que  vous  ayez  quitté  Berlin, 
mais  je  suis  fàcbé  que  vous  n'ayez  pas  trouvé 
mieux  'a  Paris,  où  vous  deviez  trouver  tout.  Mes 
compliments,  je  vous  prie,  au  laborieux  mortel 
à quije  dois  de  belles  tulipes.  V.  dienerVoLTAias. 

A MADAME  D’ÉPINAI. 

C’estgrand  dommage,  madame,  que  vousn’rxis- 
tiez  pas  ; car , lorsque  vous  êtes , personne  assu- 
rément n'est  mieux.  Je  n’existe  guère , mais  je 
souhaite  passionnément  de  vivre  pour  vous  faire 
ma  cour.  Si  vous  craignez  les  etcalatUt , daignez 
venir  jouir  de  la  tranquillité  dans  notre  cabane, 
lorsque  nous  aurons  battu  les  Savoyards.  Hono- 
rez-nous  de  votre  présence  ; nous  la  préférons  à 
tout.  Nous  sommes  à vos  ordres  et  à vos  pieds. 

Les  Uanovriens  ont  trente-huit  mille  hommes, 
et  M.  de  Richelieu  n’en  avait  pu  encore  rassembler 
que  trente  mille  le  28  novembre.  Si  les  Autri- 
chiens n’étaient  pas  aussi  bien  conduits  que  nous 


CORRESPONDANCE. 


846 

sommes  mal  dirigés,  il  ne  reviendrait  de  Français 
que  ceux  qui  déserteraient. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Aux  UèliGU,  17  décembre. 

Il  faut  que  vous  me  pardnnniet,  mon  cher  ange; 
je  suis  un  bon  Suisse  qui  avais  trop  pris  les  choses 
A la  lettre.  Vous  me  mandiez  qu'un  a plus  de  mé- 
nagements et  plus  de  jalousies  qu'un  amant  et 
nue  maîtresse,  et  que  mes  correspondances  met- 
taient obstacle  A un  retour  qu'un  iwurrait  attri- 
buer A ces  correspnndances  mûmes.  Daignez  con- 
sidérer que  le  temps  où  vous  me  parliez  ainsi 
était  précisément  celui  où  le  Imn  Suisse  n’avait 
fait  aucune  dilUcultc  d'avouer  à madame  de  Pom- 
padour  ces  liaisons  que  je  crus  un  peu  dangereuses, 
sur  votre  lettre,  tlien  n’est  assurément  plus  in- 
nocent que  ces  liaisons  ; elles  se  sont  bornées , 
comme  je  vous  l’ai  dit,  A consoler  un  roi  qui  m’a- 
vait fait  beaucoup  de  mal , et  à recevoir  les  con- 
fidences du  désespoir  dans  lequel  il  était  plongé 
alors.  Je  vous  avertis  que  le  roi  de  Prusse  et  l'im- 
pératrice pourraient  voir  les  lettres ipie  j'ai  écrites 
A Versailles,  sans  que  ni  l'un  ni  l'autre  pùt  m'eu 
savoir  le  moindre  mauvais  gré.  J'avais  cru  seu- 
lement que  le  désespoir  uù  je  voyais  le  roi  do 
Prusse  pouvait  être  un  acheminement  à une  paix 
générale,  si  nécessaire  A tout  le  monde , et  qu’il 
faudra  bien  faire  A la  fin.  Je  ne  m’attendais  pas 
alors  que  nos  chers  compatriotes  se  couvriraient 
d'opprobre,  et  qu’une  armée  de  cinquante  mille 
hommes  fuirait  comme  des  lièvres  devant  six  ba- 
taillons dont  les  justaucorps  viennent  A la  moi  tiédes 
fesses  ; je  ne  prévoyais  pas  que  les  Uanovriens  as- 
siégeraient llariKturg,  et  qu'ils  seraient  plus  forts 
que  M.  de  Richelieu.  Nous  avons  grand  besoin 
d'étre  heureux  dans  ce  pays-IA,  car  nous  y sommes 
en  horreur  pour  nos  brigandages , et  méprisés 
pour  notre  lAcbeté  du  5 de  novembre.  Les  Autri- 
chiens disent  qu'ils  n'ont  pris  Breslan , et  gagné 
la  balaillc,  que  parce  qu’ils  n’avaient  pas  de 
Français  avec  eux.  Enfin , nous  n’avons  d’appui 
en  Allemagne  que  ces  mûmes  Autrichiens  qui  se 
moquent  de  nous.  Il  faut  espérer  que  M.  de  Ri- 
chelieu rétablira  notre  crédit  et  notre  gloire,  et 
que  les  succès  de  Marie-Thérèse  nous  piqueront 
d’honneur.  Si  le  roi  de  Prusse  était  tombé  sur 
nous  après  sa  victoire,  nos  armées  découragées  se 
seraient  trouvées  entre  les  Uanovriens  enragés 
contre  nous,  et  les  Prussiens  vainqueurs  ; il  ne 
revenait  peut-être  pas  un  Français  d'Allemagne. 
Je  me  flatte  enfin  que  tout  sera  réparé.  Vous  voyez 
que  je  suis  aussi  bon  Français  que  bon  Suisse. 
Tout  bon  qne  Je  suis , j'ai  toujours  sur  le  cceur 
les  quatre  baiooneites  que  ma  nièce  eut  dans  le 


ventre.  J’aurais  voulu  que  le  roi  de  Prusse  eAt 
réparé  celte  infamie;  mais  je  vois  qu’il  est  dif- 
ficile de  venir  A bout  de  lui,  même  en  lui  prenaal 
Breslan. 

Au  moment  où  je  giiffonne , la  nouvelle  vient 
de  Francfort  que  nous  avons  été  malmenés  denot 
ilarbourg  ; je  n’en  veux  rien  croire  ; ce  sont  des 
hérétiques  qui  le  mandent  ; passons  vile. 

On  a joué  A Vienne  l’Orpkeitn  de  la  Clàiu; 
l’impératrice  l'a  redemandé  pour  le  leudemain; 
voila  des  nouvelles  du  tripot  assez  agréables.  Le 
tripot  de  la  guerre  n’est  pas  si  plaisant.  Veuous  A 
l'article  du  portrait;  donnez-moi  des  dents  et  des 
joues,  et  je  me  fais  peindre  par  Vanloo.  En  altea- 
daut,  mon  cher  auge,  envoyez  aux  charniers  Saints- 
Innocents,  mon  effigie  est  l'a  trait  pour  trait. 

J'ai  actuellement  chez  moi  madame  d'Épinai, 
qui  vient  demander  des  nerfs  A Tronchin.  Il  n'y 
a point  IA  de  talmigondis ; cela  est  philosophe, 
bien  net , bien  décidé , bien  ferme.  Je  la  quitte 
pourtant,  et  je  vais  au  palais-Lausanne.  Vous  ver- 
rez, mouchez  ange,  des  Écossais  francisés, des 
Douglas  qui  ont  des  terres  dans  mon  voisinage, 
qui  out  un  procès  au  Conseil,  au  rapport  de  Al.de 
Courtcilles.  Je  baise  pour  eux  le  bout  de  vos  ailes; 
je  vous  demande  votre  protection.  Mais  vonsl 
vous  ! vous  avez  une  affaire  et  point  d'audience; 
cela  est  dréle.  Pour  Dieu,  expliquez-moi  cela, 
cl  cale,  cl  ama  not. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

LanianM , W décembre . an  wlr. 

Quand  les  Prussiens  tuent  tant  de  monde,  U 
faut  bien  aussi  que  je  vous  assassine  de  lettres, 
mon  cher  ange.  Il  est  difficile  que  vous  ayez  su 
plus  tôt  que  nous  autres  Suisses  la  nouvelle  victoire 
du  roi  de  Prusse,  près  de  Neumarck  en  Silésie. 
Ce  diable  de  Salovwn  est  un  terrible  Pliilistùi. 
La  renommée  le  dit  dtjA  dans  Breslau  ; mais  il  ne 
faut  pas  croire  toujours  la  renommée.  Elle  parle 
d’une  bataille  outre  M.  de  Richelieu  et  les  Baao- 
vriens  ; elle  prétend  que  nous  avons  été  très  mal- 
menés et  je  n’en  veux  rien  croire  ; car , si  cela 
était  vrai , nous  perdrions  encore  cent  mille 
hommes  et  deux  cents  millions  , comme  dans  la 
guerre  de  fT-il,  dont  Dieu  nous  préserve!  Pent- 
on  songer  A des  Fanime  A l'eau  rose , quand  on 
joue  des  tragédies  si  sanglantes?  Dites-moi  donc, 
je  vous  en  prie,  si  vous  êtes  content,  si  vous  avex 
en  ce  que  vous  appelez  votre  audience.  Écrires- 
moi  un  mot  pour  consoler  le  Suisse. 
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À M.  VERNES. 

A Laaunu , M dicesilire. 

Voici , moosieor,  ce  que  me  mande  M.  d'Alem- 
bert  : • J'écris  à votre  ami  M.  Veroea  ; il  pourra 

• voua  communiquer  ma  lettre.  Il  me  parait  que 

• ces  messieurs  n'ont  pas  lu  l'article  Genhie , ou 

• qu'ils  se  plaignent  de  ce  qui  n'y  est  pas.  • 

Or,  puisque  vousvoilb  mon  ami  déclaré  à Paris, 

communiquez-moi  donc , mon  clier  ami , celte 
lettre  de  M.  d'Alembert.  Je  n'ai  point  encore  le 
nouveau  tome  de  l'Encyclopédie,  et  j'ignore  ab- 
solument de  quoi  il  s'agit.  Je  sais  seulement , en 
général,  que  M.  d'Alembert  a voulu  donner  il  votre 
ville  des  témoignages  de  son  estime.  Il  dit  que  le 
clergé  de  Franco  l'accuse  de  vous  avoir  trop  loués, 
tandis  que  vous  autres  vous  vous  plaignez  de 
n'étre  pas  loués  comme  il  but.  Que  vous  êtes  heu- 
reux, dans  votre  petit  coin  de  ce  monde,  de  n'avoir 
que  de  pareilles  plaintes  k faire  tandis  qu'on  s’é- 
gorge ailleurs  1 

Puissent  tous  vos  confrères  perpétuer  celte  heu- 
reuse paix , cette  bumauité , cette  tolérance  qui 
console  le  genre  humain  de  tous  les  maux  auxquels 
il  est  condamné  I tju'ils  détesleut  le  meurtre  abo- 
minable de  Servet,  et  les  mœurs  alrocet  qui  ont 
conduit  h ce  meurtre,  comme  le  parlement  de 
Paris  doit  détester  l'assassinat  infâme  dont  on  fit 
périr  Anne  du  Bourg , et  comme  les  Hollandais 
doivent  pleurer  sur  la  cendre  des  Barneveldt  et 
des  de  Witt.  Chaque  nation  a des  horreurs  à ex- 
pier, et  la  pénitence  qu'on  en  doit  faire  est  d'étre 
hamain  et  toléranL 

Ne  soyons  ni  calvinisles,  ni  papistes,  mais  frères, 
mais  adorateurs  d'un  Dieu  clément  et  juste.  Ce 
n'est  point  Calvin  qui  fil  votre  religion.  Il  eut 
l'bunnenr  d'y  être  reçu  -,  et  vous  avez  parmi  vous 
des  esprits  plus  philosophes  et  plus  modérés  que 
lui,  qui  font  l'honneur  de  votre  république. 

Bonsoir.  Quand  il  s'agit  de  paix  et  de  tolérance , 
je  suis  trop  babillard.  Mes  compliments  k notre 
Arabe. 

A H.  BERTRAND. 

A Lauiaone,  S4  décembre. 

Mou  cher  philosophe,  si  votre  thermomètre  k 
l'air  est  si  au-dessous  de  b glace,  je  m'imagine  que 
le  thermomètre  de  votre  appartement  est  comme 
le  mien,  tout  près  de  l'eau  bouillante.  Je  compte 
passer  mon  hiver  dans  le  climat  doux  que  je  me 
suis  bit  au  milieu  des  glaces,  et  que  U liberté  me 
rend  encore  plus  doux. 

Je  plains  le  roi  de  Prusse  d’acquérir  Uni  de 
gloire  aux  dépens  de  tant  de  sang.  Je  plains  les 


Français  qui  vont  se  faire  tuer  k ccnl  lieues  de 
leur  pays , et  les  Suisses  qui  les  accompagnent , 
et  les  peuples  qu’ils  pillent , et  les  ministres  de 
Genève  qui , lassés  de  leur  vie  douce , veulent 
l'empoisonner  en  exciUnt  contre  eux -mêmes 
une  tempête  dont  M.  d'Alembert  ne  fera  que  rire. 
Je  n'ai  point  vu  l'article  ; je  sais  seulement  que 
d’Alembert  n'a  eu  d'autre  intention  que  de  faire 
leur  éloge.  Il  but  qu'ils  le  méritent  par  leur  cir- 
conspection. 

J'avais  vu  les  pelils  vers  de  l'horloger  de  Ge- 
nève; on  les  a un  peu  rajustés,  mais  il  est  toujours 
singulier  qu'un  horloger  fasse  de  si  jolies  choses. 
Sa  pendule  va  juste,  et  il  parait  qu’il  pense  comme 
vous.  C'est  aussi  le  sentiment  de  tous  les  magis- 
trats do  Genève  sans  ciceplioo.  Vous  voyez  que 
les  mœurs  se  sont  perfectionnées  ; on  déleste  les 
nlrocilét  de  ses  pères.  Les  misérables  qui  vou- 
draient justifier  l'assassinat  do  Servet,  ou  de  du 
Bourg,  ou  de  Barneveldt,  et  de  tant  d'autres , 
sont  indignes  de  leur  siècle.  Quoi  qu'en  dise  l'hor- 
loger , un  historien  n’a  point  tort  de  regarder  la 
i conduite  de  Calvin  envers  Servet  comme  très  cri- 
minelle. Un  ministre  de  Genève  a chargé  depuis 
peu  un  de  ses  amis  de  consulter  des  mannscrils 
de  Calvin  qui  sont  k Paris  dans  la  Bibliothèque 
royale.  Il  croyait  y trouver  sa  justification  ; son 
ami  y a trouvé  tant  de  choses  atroces , qu'il  en  est 
honteux.  Malheur  h quiconque  est  encore  calvi- 
niste on  papiste!  ne  se  cuntentera-t-on  jamais 
d'être  chrétien  ! hélas  I Jésus-Christ  n'a  fait  brûler 
personne;  il  aurait  fait  souper  avec  lui  Jean  Uus 
et  Servet. 

J'ai  acheté  auprès  de  Genève  une  maison  qui 
me  coûte  plus  de  cent  mille  livres  ; voilà  ce  que 
je  brûlerais  demain , si  la  tolérance  et  la  liberté 
que  j'ai  cherchées  ébient  proscrites.  J’ai  quitté 
des  rois  pour  cette  liberté,  et  je  serai  encore  libre 
auprès  d’eux  quand  je  le  voudrai.  Mais  il  vaut 
mieux  être  k soi-même  qn'k  on  roi  ; et  c'est  ce  qui 
me  relient  sur  les  bords  do  lac  Léman,  oû  je  vou- 
drais bien  vous  embrasser. 

Mille  respects  k monsieur  et  madame  de  Freu- 
denreich.  V. 

A MADAME  D’ÉPINAI. 

A Lâuunoe , K.décembre. 

Des  préjugé  »ge  ennemie , 

Vous  de  qui  U philosophie , 

L'esprit»  le  cœur  et  les  beaux  ycus. 

Donnent  i-gjUcmcot  envie 
A quiconque  veut  vivre  heureu.v 
De  passer  près  de  vous  sa  vie  ; 

Vous  iles,  dit^n»  tendre  amie; 

Et  vous  seriez  encor  bien  mieux , 

Si  votre  santé  raffermie 
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Et  voire  Tmu  genre  nerveux 
Vous  en  donnaient  la  fantauie. 

Heareui  ceux  qui  vous  fonl  la  cour,  malbeureiii 
ceux  qui  TOUS  ont  conuue  et  qui  sont  condamnés 
aux  regrets  I Le  hibou  des  Délices  est  h présent  le 
hibou  de  Lausanne  ; il  ne  sort  pas  de  son  trou  ; 
mais  il  s’occupe  avec  sa  nièce  de  toutes  vos  bontés. 
Il  se  Satte  qu’il  y aura  de  beaux  jours  cet  hiver; 
car  après  vous,  madame,  c’est  le  soleil  qui  lui  plaît 
davantage.  Il  a dans  sa  masure  un  petit  nid  bien 
indigne  de  tous  recevoir  ; mais  quand  nous  au- 
rons de  beaux  jours  et  des  spectacles , peut-être, 
madame , ne  dédaignerei-vons  point  de  faire  un 
petit  voyage  le  long  de  notre  lac.  Vous  aurex  des 
uerfs;  M.  Tronebiu  vous  eu  donnera;  j’espère 
qu'il  TOUS  accompagnera.  Tous  nos  acteurs  s’ef- 
forceront de  vous  plaire;  noua  savons  que  l’indul- 
gence est  au  nombre  de  vos  bonnes  qualités. 

Je  TOUS  demande  votre  protection  auprès  du 
premier  des  médecins,  et  du  plus  aimable  des 
hommes,  et  je  lui  demande  la  sicnneauprès  de  vous. 
Mais  si  vous  voyex  la  tribu  Tronebiu , et  des  Jal- 
labert,  et  des  Crommelin , etc.,  comme  on  le  dit, 
vous  ne  sortirex  point  de  Genève,  vous  ne  vieo- 
drex  pointé  Lausanne.  L’oiicle  et  la  nièce  en  meu- 
rent de  peur. 

Recevex,  madame,  avec  votre  bonté  ordinaire, 
le  respect  et  le  sincère  atlachcment  du  hibou 
snisse. 

Me  permettex-vous , madame , de  présenter  mes 
respects  à M.  l’abbé  de  Mculaî?  Je  voudrais  bien 
que  monsieur  votre  fils , qui  est  si  au-dessus  de 
sou  êgc  et  si  digne  de  vous , et  son  aimable  gou- 
verneur , voulussent  bien  se  souvenir  du  Suisse 
de  Lausanne. 

A M.  BERTRAND. 

A LlUHnne,  S7  dèuiabre. 

Je  vous  souhaite  une  bonne  et  tranquille  année, 
mon  cher  philosophe , car  rien  de  bon  sans  tran- 
quillité. J'épargne  une  lettre  inutile  é monsieur 
le  banneret  et  à madame  ; mais  je  m’adresse  à 
vous  pour  leur  présenter  mes  tendres  respects , 
et  mes  vœux  bien  sincères  pour  leur  conservation 
et  pour  leur  félicité  dont  iis  sont  si  dignes.  Ma 
nièce  se  joint  é moi  et  partage  tout  mon  attache- 
ment. Que  nous  serions  flattés  s’ils  pouvaient  Iwn- 
norer  de  leur  présence  ce  séjour  tranquille , cette 
petite  retraite  de  Lausanne  que  nous  avons  ornée 
dans  l’espérance  de  les  y recevoir  un  jour  aivec 
vousl  Lleangulttt  mihi  temperridel.  Je  ne  crois 
pas  que  j’aille  jamais  ailleurs , malgré  les  soUlci- 
lations  qu’on  me  fait.  Quand  on  est  aussi  agréa- 
blement établi , il  ne  faut  pas  changer.  PMriaubi 
benc  doit  être  ma  devise. 


J ai  lu  enfin  l’article  Genève  dtVEncyclopédit, 
qui  fait  tant  de  bruit. 

Non  nostrum  inter  vos  tanlis  cam|)ai>ere  lita. 

Vi«o.,  ccl.  m,  V.  loS. 

Je  trouve  seulement  les  Genevois  très  henreuxde 
n’avoir  que  de  ces  petites  querelles  paisibles, 
tandis  qu’on  s’égorge  depuis  le  lac  des  Puants  jni- 
qu’à  roder,  et  qu’on  teint  de  sang  la  terre  et  les 
mers. 

Il  faut  que  ceux  qui  sont  destinés  k prêcher  la 
paix  soient  aux  moins  pacifiques.  Le  grand  mal , 
messieurs , qu’on  vous  accuse  un  peu  de  variation! 
Eh  I qui  n’a  pas  varié?  Le  premier  siècle  ressem- 
ble-t-il au  quatrième  I et  milord  Pierre  n'a-t-il  pas 
couvert  de  rubans  et  de  franges  l’babit  simple  et 
nui  qu’il  avait  reçu  d’un  père  très  uni? 

Les  dogmes  ne  se  sont-ils  pas  accumulés  d’ige 
en  âge?  On  dit  que  vous  revenex  ’a  la  simplialé 
des  premiers  temps,  que  vous  abandonnes  l'ar- 
chitecture gothique,  chargée  de  vains  ornements, 
pour  la  noble  architecture  des  Grecs.  Voua  lait- 
on si  grand  tort? 

M.  d’Alembert,  à ce  que  vous  dites,  serait  très 
lâché  que  des  inquisiteurs  le  louassent  d’être  tout 
prêt  k faire  brûler  des  hérétiques.  Sans  doute  il 
recevrait  fort  mal  ce  bel  éloge  , qu’il  n’a  jamais 
mérité  ; mais  en  cst-il  de  même  de  ceux  qu’il  lune 
de  vouloir  embrasser  la  simplicité  des  premiers 
temps?  il  ne  dit  que  ce  qu'il  leur  a entendu  dire 
vingt  fois.  Il  révèle  leur  secret,  je  l'avoue;  mais 
ce  secret  est  celui  de  la  comédie  ; rieu  n’est  plus 
public  parmi  vous  autres  que  ce  secret.  S’ils  dés- 
avouent leurs  sentiments,  ils  se  feront  peu  d’hon- 
neur ; s’ils  les  publient,  dis  s’atlireront  des  dispu- 
tes. Que  faut-il  donc  faire?  rien;  se  taire,  vivre  en 
paix,  et  manger  son  paink  l’ombre  de  son  figuier; 
laisser  aller  le  monde  comme  il  va,  recommander 
la  morale  et  la  bienfesaoce , et  regarder  tous  les 
hommes  comme  nos  frères.  C’est  ce  que  je  leur 
souhaite.  Je  vous  embrasse  tendrement,  mou  cher 
théologien , humain  et  philosophe. 

A M.  VERNES. 

A LasMane,  SUdSeeabN. 

Oui , je  vous  liens , mon  ami , et,  tout  jettue 
que  TOUS  êtes , je  vous  fais  mon  prêtre.  Je  signe 
votre  profession  de  foi , k condition  que  ni  vous 
ni  votre  aimable  Arabe  vous  n’y  changerez  jamais 
rien , et  que  vous  ne  mettrez  jamais , comme  mi- 
lord  Pierre,  ni  nœud  d'épaule  ui  ruban  sur  votre 
bel  habit  uni. 

Ayex  la  bonté  de  me  garder  les  grands  hommes 
lyonnais  jnsqn’k  mon  retour.  Legrand  lionunedu 
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jour  m'a  (ail  faire  des  compliments,  et  va  peut- 
être  (tonner  une  nouvelle  bataille  pour  ses  élreu- 
nes.  Il  est  vrai  qu'il  a fait  conduire  a Spaudan  le 
théologien  de  Prades,  qu'il  a souptonué  d'avoir 
eu  quelque  commerce  avec  la  pauvre  reine  de 
Pologne.  Je  ne  sais  si  de  Prades  l'a  confessée  et 
communiée;  mais  avouez  que  c'est  une  singulière 
destinée  pour  on  gentilhomme  bordelais  d’être 
eicommunié  'a  Paris , chanoine  en  Silésie,  et  pri- 
sonnier 'a  Spandau.  Que  ne  venait-il  sur  les  bords 
de  mon  lac!  il  aurait  signé  votre  Catéchitnie,  et 
aurait  vécu  paisiblement. 

Or  çà , carissime  (rater  in  Deo,  et  in  Serveto, 
êtes-vous  bien  fâché,  dans  le  fond  du  coeur,  qu'on 
dise  dans  \' Encyclopédie  que  vous  pensez  comme 
Origene , et  comme  deuz  mille  prêtres  qui  signè- 
rent leur  protestation  contre  le  pétulant  Athansse? 
le  bon  homme  Al>auzit  ne  rit-il  pas  dans  sa  barbe? 
Vous  vnilà  bien  malade  que  quelques  gros  Uollan- 
dais  vous  traitent  d’hétérodoxes  I Serez-vous  bien 
lésés  quand  on  vous  reprochera  d'être  des  inK- 
mes,  des  monstres,  qui  ne  croient  qu’un  seul 
Dieu  plein  de  miséricorde?  Allez,  allez,  vous  n'ê- 
tes  pas  si  fâchés.  Soyez  comme  Dorine  qui  aimait 
Lycas , comme  vous  devez  le  savoir.  Lycas  s'eo 
vanta,  et  Dorine,  qui  en  fut  bien  aise,  dit  : 

Lyou  est  peu  discret 
D'avoir  dit  mou  se(UTt. 

D'Alembert  est  Lycas,  vous  antres  êtes  Dorine,  et 
moi  je  suis  tout  h vous,  très  tendrement. 

Au  reste , si  quelque  orthodo.xe  on  hétérodoxe 
m’accusait  d'avoir  la  moindre  part  h l'article  Ge- 
nève, je  vous  supplie  instamment  de  rendre  gloire 
h la  vérité.  J'ai  appris  le  dernier  toute  cette  af- 
faire. Je  ne  veux  que  le  repos , et  je  le  souhaite  à 
tous  mes  confrères , moines  , curés , ministres , 
séculiers , réguliers , Irioitaires , unitaires  , qua- 
kers, moraves,  Turcs,  Juifs,  Chinois,  etc. , etc. , 
etc.,  etc.,  etc.,  etc. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LUTZEL- 
BOl'RG. 

A Lauaane,  où  je  serai  tout  rhiver,  S Janvier. 

Eh  bien  ! madame  , monsieur  votre  fils  n'a 
donc  perdu  qu'un  cheval , et  a gagné  de  la  gloire  I 
Je  lui  en  fais  comme  à vous , madame , mon  très 
tendre  compliment.  Je  me  flatte  qu'il  n'a  pas  été 
moins  heureux  dans  la  bataille  qu’on  dit  que  M.  le 
maréchal  de  Richelieu  a gagnée  le  26  décembre 
contre  M.  le  prince  de  Brunswick.  J'ai  gagné 
k Potsdam  plus  de  cinquante  loois  k ce  prince 
aux  échecs  ; mais  il  vaut  mieux  gagner  au  beau 
jeu  que  H.  de  Richelieu  Joue.  Je  n’ai  aucun  détail 
de  cette  grande  journée  qui  venge  l’honnenr  de 
11. 
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nos  armes , et  qui  lave  dans  le  sang  banovrien  la 
perfidie  dont  on  les  accuse,  et  la  honte  de  l'armée 
de  Soubisc. 

Vous  abandonnez  donc  Marie-Thérèse,  depuis 
que  le  roi  de  Prusse  bat  ses  troupes , reprend 
Bre8lau,etaqnsrantemille  prisonniers?  AhI  ma- 
dame , ne  changez  pas  arec  la  fortune.  Je  vous  ai 
vue  si  bonne  Autrichienne  ! Mais  surtout  ayez 
soin  de  votre  santé.  Faites  comme  moi;  mon 
appartement  est  si  chaud  que  j'y  suis  incommodé 
des  mouches  en  voyant  quarante  lieues  de  neiges. 
Je  me  suis  arrangé  une  maison  à Lausanne  qu’on 
appellerait  palais  en  Italie  ; quinze  croiséeade  face 
en  cintre  donnent  sur  le  lac  k droite,  k poche, 
et  par-devant.  Cent  jardins  sont  au-dessous  de  mon 
jardin.  Le  grand  miroir  du  lac  les  baigne.  Je  vois 
toute  la  Savoie  au-deik  de  cette  petite  mer,  et , 
par-deKi  la  Savoie , les  Alpes  qui  s'élèvent  en  am- 
phithéâtre , et  sur  lesquelles  les  rayons  du  soleil 
forment  milleaccidentsde  lumière.  M.  des  Alleurs 
n’avait  pas  une  plus  belle  vue  k Constantinople. 
Dans  celte  douce  retraite , on  ne  regrette  point 
Potsdam. 

Avez-vous  toujours  madame  de  Broomatb  dans 
votre  lie?  Vivez-y  long-temps  heureuse  avec  elle. 
Je  ne  laisse  pas  de  déchiffrer  votre  écriture,  et 
j'attends  vos  lettres  avec  impatience  k Lausanne. 
Le  Suisse  V. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A LaouDM,  s juivier. 

I.eroi  de  Prusse,  en  parlant  'a  M.  .Mitchell, 
ministre  d'Angleterre , de  la  belle  entreprise  du 
la  flotte  anglaise  sur  nos  cèles , lui  dit  : • Eh 
I bien  ! que  faites-vous  k présent  ? Nous  laissons 
« faire  Dieu , répondit  Mitchell.  Je  ue  vous  con- 

• naissais  pas  cet  allié , dit  le  roi.  C’est  le  seul  k 
« qui  nous  ne  payons  pas  de  subsides , répliqua 

• Mitchell.  Aussi , dit  le  roi , c’est  le  seul  qui  ne 
f vous  assiste  pas.  • 

Voilk , mon  cher  ange  , les  dernières  nouvelles 
après  la  prisede  Breslau.  Le'roi  de  Prusse  aquarante 
mille  prisonniers  k présent,  en  nous  comptant.  Je 
fais  des  vœux  et  je  crains  pour  AI.  de  Richelieu. 
Quoiqu'il  ait  refusé  on  malheureux  quart  de  part 
k Lekain , je  l'aime  toujours.  Mais  que  diable  al- 
lait-il faire  dans  cette  galère?  et  vous , pourquoi 
avez-vous  une  maison  dans  une  maudite  île  ? C'est 
l’affaire  de  M.  de  Bonllongne  de  vous  la  payer.  Son 
père  l'aurait  peinte  ; il  a peint  le  plafond  de  ta 
Comédie. 

Alais  daignez  donc  me  dire  ce  qu’on  fait  en  fa- 
veur des  pauvres  auteurs  qui  viennent  se  faire  sif- 
fler sous  ce  plafond.  De  mon  temps,  on  ne  eber- 
cbail  pas  k les  consoler.  Nous  alkms , nous  antres 

.".l 
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Suisses,  donner  nos  comédies  gratis  ; nous  no  i 
payons  ni  auteurs , ni  scieurs  ; mais  aussi  nous 
ne  sommes  point  situés.  Nous  n’avons  point  do 
premier  gentilhomme , et  nous  ne  jouons  pointa 
1a  cour.  Lekain  m'a  fait  faire  dos  liabits  pour 
Zamti  et  pour  Narbas.  Nous  jouerons  la  F enime 
qui  a raiton  ; et , si  cette  femme  et  Fanime  font 
plaisir,  nous  vous  les  enverrons. 

Pour  comble  de  bénédiction , il  nous  vient  nn 
peintre  assez  bon.  U ne  peint  qu'en  pastel  ; il  tra- 
vaillera sur  ma  maigre  efflgie , pour  vous  et  pour 
les  Quarante.  Il  faudra  une  copie  à l'huile  pour 
mes  confrères  qui  ne  veulent  pas  de  crayons.  Vous 
aurex  l'original , mon  cher  et  respectable  ami  ; 
cela  est  bien  juste.  Il  y a une  comédie  du  roi  de 
Prusse,  intitulée  fcSin^e  de  la  mode;  nous  pour- 
rions bien  la  jouer,  tandis  qu'il  fait  de  si  terribles 
tragédies  en  Allemagne.  La  calastroplic  était  peu 
attendue  : vous  n'auriez  pas  dit,  au  1"  d'octobre, 
qu'il  écraserait  tout  quand  vous  autres  le  teniez 
pour  écrasé, et  qu’il  m écrivait  qu'il  était  perdu 
et  qu'il  voulait  mourir , et  que  j’essuyais  de  loin 
ses  larmes  que  je  ne  veux  plus  essuyer  de  près. 
Il  n’y  a qu'a  vivre  pour  voir  des  prodiges. 

Adieu , mou  divin  ange.  Ah  ! si  vous  pouviez 
voir  ma  maison  qui  forme  un  cintre  sur  mon  jar- 
din, et  qui  voit  d'un  côté  quinze  lieues  de  lac, 
et  sept  de  l’autre , et  qui  a le  lac  en  miroir  au 
bout  du  jardin , et  la  Savoie  par-delà  ce  lac , et 
les  Alpes  au-delà  de  celte  Savoie,  vous  me  diriez  : 
Tenez-vous  là.  Mais  je  suis  trop  loin  de  vous. 

A M.  THIERIOT. 

Lavunae,  s Janvier. 

Le  cacouac  de  Lausanne  vous  souhaite  santé  et 
prospérité.  Je  ne  sais  pas  comment  les  supérieurs 
des  jésuites , qui  d'ordinaire  réparent  par  la  pru- 
dence la  folie  qu'ils  ont  faite  des'enrôler  à quinze 
ans , peuvent  souffrir  de  telles  impertinences  dans 
leurs  bas-ofSciers.  Ils  se  font  des  ennemis  irrécon- 
ciliables ; ils  se  rendent  l'horreur  et  le  mépris  de 
tous  les  honnêtes  gens.  Voilà  de  plaisants  marauds 
de  croire  soutenir  la  religion  par  des  libelles  dif- 
famatoires , et  de  mériter  le  pilori  en  prêchant 
les  bonnes  mœurs  I 

Les  prédicants  de  Genève  seront  plus  sages , et 
je  crois  qu'ils  se  garderont  bien  de  s'exposer  au 
ridicule  en  attaquant  {'Encyclopédie. 

J'altenJs  avec  impatience  la  tragédie  de  Tbomme 
à lalcol  qui  a eu  le  bon  esprit  de  quitter  les  jésui- 
tes, et  le  courage  de  donner  à vos  dames  une 
belle  pièce  sans  amour.  J'espère  qu'il  u'eu  sera 
pas  de  cette  pièce  comme  de  tant  d'autres  qui  ont 
paru  avee  éclat  pour  être  plongées  ensuite  dans 
an  éternal  oubli. 


Il  y a en  effet',  mon  cher  et  ancien  ami,  d< 
beaux  articles  dans  le  septième  tome  de  l'Encycia- 
péd  'ie;  mais  ce  ne  sont  pas  les  miens.  Ce  ne  soal 
pas  non  plus  les  déclamations  vagues  et  plates 
qui  se  trouvent  là  en  trop  grand  nombre,  nuis 
les  articles  vraiment  utiles  concernant  les  Kiencei 
et  les  arts.  Ce  sera  un  ouvrage  immortel  ; et  si 
les  entrepreneurs  avaient  mieux  choisi  leurs  ou- 
vriers, ce  serait  un  ouvrage  parfait.  Ils  me  don- 
nent quelquefois  des  articles  peu  intéressaoUà 
faire;  mais  tout  m’est  bon;  et  je  me  liens  trop 
heureux  et  trop  honoré  de  mettre  quelques  cail- 
loux à ce  magni&qne  édiOce.  Je  ne  sois  pourtant 
pas  sans  occupations  dans  ma  douce  retraite;  j'f 
passerai  tout  l'hiver.  On  n'a  point  une  plus  belU 
vue  à Gonstanlinople,  et  on  n'y  est  pas  si  bien  M. 
J'irai  ensuite  revoir  mes  tulipes  aux  Délices.  J'at- 
tends toujours  le  gros  tonneau  d'archives  qn'oa 
m'emballe  de  Pétersbourg  ; mais  il  ne  partira 
qu'après  le  dégel  des  Kiisses,  c'est-à-dire  au  mon 
de  mai.  En  attendant , j'ajoute  à l'Hitloire  géné- 
rale les  chapitres  de  la  religion  mabométane,  da 
possessions  françaises  et  anglaises  en  Amériqns, 
des  anthropophages,  des  jésuites  du  Paraguai,  des 
duels , des  tournois , du  commerce , du  concilt 
de  Trente,  et  bien  d’autres.  C'est  à M.  de  Ridifr 
lieu  et  au  roi  de  Prusse  à terminer  celle  histoire. 
Je  nesais  à présent  où  est  mon  disciple.  Il  disait, 
il  y a quelque  temps,  à Mitchell,  le  ministre  d'An- 
gleterre, à propos  de  la  caca  ta  de  la  flotte  d'Albioo  i 
• Eh  bien  ! que  faites-vous  à présent  1 — Sire , 

« nous  laissons  faire  Dieu.  — Ah  ! je  ne  savais  pat 
■ qu'il  fût  votre  allié.  — Sire , c’est  le  seul  à qtii 
< nous  ne  payons  pas  de  subsides. — C'est  aimi 
s le  seul  qui  ne  vous  assiste  pas.  s 

Voilà  une  plaisante  conversation. 

Vale,  seribe,  et  ania. 

A M.  DARGET. 

A LaaMnne.SJSDvtar. 

Vous  me  demandez , mon  cher  et  ancien  com- 
pagnon de  Pütsdam,  comment  Cinéas  s'est  raccom- 
modé avec  Pyrrhus.  C’est , premièrement , que 
Pyrrhus  fit  nu  opéra  de  ma  tragédie  de  iférape , 
et  me  l’envoya;  c'est  qu'cnsuile  il  eut  la  bonté  de 
m'offrir  sa  clef  qui  n'est  pas  celle  du  paradis,  et 
toutes  ses  faveurs  qui  ne  convieunent  plus  à mon 
âge  ; c'est  qu'une  de  ses  sœurs,  qui  m'a  toujours 
conservé  ses  bontés,  a été  le  lien  de  ce  petit  com- 
merce qui  se  renouvelle  quelquefois  entre  le  Ik- 
ros  -poêle  - philopopbe-goerrier-malin  - singulw- 
brillant-fler-modesle , etc.  , et  le  Suisse  Cinéas 
retiré  du  monde.  Vous  devriez  bien  venir  faire 
quelque  tour  dans  nos  retraites,  soit  de  Lausanaa. 
soit  des  Délices  ; dos  conversations  poorraieot  être 
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amimntes.'Il  n'y  a point  da  plus  bol  aspect  dons  le 
monde  que  celui  de  ma  maison  de  Lausanne.  Ki- 
purez'Toas  quinze  croisées  do  face  en  cintre , un 
canal  de  douze  grandes  lieues  de  long  que  l'njil 
enfile  d'un  eûte,  et  un  autre  de  quatre  ou  cinq 
lieues,  une  terrasse  qui  domine  sur  cent  jardins, 
ce  mémo  lac  qui  présente  un  vaste  miroir  au  bout 
de  ces  jardins,  les  campagnes  de  la  Savoie  au-deli 
du  lac,  couronnées  des  Alpes  qui  s'élèvent  jus- 
qu’au ciel  en  amphithéâtre  ; enfin  une  maison  où 
je  ne  suis  incommodé  que  des  mouches  au  milieu 
des  plus  rigoureux  hivers.  Madame  Denis  l'a  ornée 
avec  le  goût  <rune  Parisienne.  Nous  y lésons  beau- 
coup meilleure  chère  que  Pyrrhus  ; mais  il  fau- 
drait un  estomac  ; c'est  un  point  sans  lequel  il  est 
diriicileauz  Pyrrhus  et  aux  Cinéas  d'étre  heureux. 
Nous  répétâmes  hier  une  tragédie  ; si  vous  voulez 
un  rôle , vous  n’avez  qu'à  venir.  C’est  ainsi  que 
nous  oublions  les  querelles  des  rois  et  celles  des 
gens  de  lettres , les  unes  affreuses , les  autres  ri- 
dicules. 

On  nous  a donné  la  notivelle  prématurée  d’une 
bataille  entre  .M.  le  maréchal  de  Richelieu  et 
Al.  le  priucc  de  Uruusvvick.  Il  est  vrai  que  j’ai 
gagné  aux  échecs  une  cinquantaine  de  pistnies  à 
ce  prince,  mais  on  peut  yiordrc  aux  échecs,  et 
gagner  à on  jeu  où  l'on  a [wur  seconds  trente  mille 
baïonnettes.  Je  conviens  avec  vous  que  le  roi  de 
Prusse  a la  vue  basse  et  la  tâte  vive;  mais  il  a 
le  premier  des  talents  au  jeu  qu’il  joue , la  célé- 
rité. Le  fonds  de  son  armée  a été  discipliné  pen- 
dant plus  de  quarante  ans.  Songez  comment 
doivent  combattre  des  maebiues  régulières,  vi- 
goureuses , aguerries , qui  voient  leur  roi  tous 
les  jours,  qui  sont  counucs  de  lui , et  qu’il  ex- 
liorte,  chapeau  bas,  à faire  leur  devoir.  Souve- 
nez-vous comme  ces  drôles-là  font  le  pas  do  côté 
ot  le  pas  redoublé  ; comme  ils  escamotent  les 
cartouches  en  chargeant , comme  ils  tirent  six  à 
s cpt  coups  par  minute.  Enfin,  leur  maître  croyait 
tout  perdu  , il  y a trois  mois  ; il  voulait  mourir; 
il  inc  fesait  scs  adieux  en  vers  et  en  prose;  et  le 
voilà  qui,  |>ar  sa  célérité  et  par  la  discipline  de 
ses  soldats , gagne  doux  grandes  batailles  en  un 
mois,  court  aux  Français,  vole  aux  Autrichiens, 
reprend  Breslaii , a plus  de  quarante  mille  pri- 
sonniers , et  fait  des  épigrammes.  Nous  verrons 
comment  finira  cette  sanglante  tragéviic , si  vivo 
et  si  compliquée.  Heureux  qui  regarde  d'un  ceil 
tranquille  tous  ces  grands  événements  du  meil- 
leur des  viandes  possibles  I 

Je  n'ai  point  encore  tiré  an  clair  l'aventure  de 
l’abbé  de  Prades.  Ün  l'a  dit  pendu  ; mais'  la  re- 
nommée ne  sait  souvent  ce  qu'elle  dit.  Je  serais 
fiché  que  le  roi  de  Prusse  fît  pendre  ses  lecteurs. 
Vous  ne  me  dites  rien  de  M.  Duvemey  ; vons  ne 
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tne  dites  rien  de  vous.  Je  vons  embrasse  bien  ten- 
drement , et  j'ai  une  terrible  envie  de  vous  voir. 
Le  Suisse  V. 

A MADAME  DE  FONTAINE, 

A PAAlf. 

A Unuane,  io Janvier. 

Si  vons  veniez,  ma  chère  nièce,  passer  l'hiver  à 
Lausanne,  et  l'été  aux  Délices,  vons  ponrries 
vous  vanter  d’étre  dans  les  deux  pins  belles  situa- 
tions de  l’Eurofte,  et  vons  auriez  la  comédie  par- 
tout. Nous  la  jouons  à Lausanne,  nous  la  voyons 
auprès  de  Genève  ; et  si  les  prédicants  en  croient 
M.  d'.tlcmlM-rt  leur  bon  ami,  ils  l'auront  bientôt 
dans  leur  ville  : cela  est  plus  bonnéte  que  d’aller 
s’égorger  en  Allemagne,  comme  font  tant  de  gens, 
parce  qu’ils  n’ont  pas  mieux  à faire.  Si  on  était 
sensé,  ou  ne  songerait  qu’à  passer  une  vie  douce. 

Je  crois  votre  santé  à prirent  raffermie.  Tron- 
ebin  a commencé,  le  régime  et  l’exercice  ont 
achevé  l’ouvrage.  Vous  vous  êtes  fait  un  plan  do 
vie  agréable;  vous  avez  un  filsqni  fait  votre  con- 
solation ; vous  avez  des  amis,  vous  êtes  libre , 
et  enfin  vous  êtes  aimable;  vous  devez  êtfe  ben- 
rcuse. 

J’ai  reçu  une  Ici  Ire  de  monsieur  votre  fils  dont 
je  suis  très  content.  Il  me  parait  s’être  formé  en 
peu  de  temps;  voilà  ce  que  c'est  que  d’avoir  une 
mère  qui  est  do  bonne  compagnie.  Il  m'apprend 
que  vous  avez  ebez  vous  M.  de  La  Blellerie , qni 
veut  bien  quelquefois  encourager  ses  études  : il  es| 
trop  heureux  d’étre  à portée  de  recevoir  des  avis 
d'un  homme  de  ce  mérite. 

Vous  aurez , je  crois , ma  maigre  effigie  qu0 
vous  demandez  [wur  l'académie  et  pour  vnus.  Il 
y a dans  Lausanne  un'peintre  de  passage,  qui  peint 
en  pastel  prerque  aussi  bien  que  vous.  Quelque 
répugnance  que  j'aie  à faire  crayonner  ma  vieille 
mine,  il  faut  bien  s’y  résoudre , et  être  complai- 
sant : c'est  bien  l'étre  que  de  jouer  la  comédie  b 
mon  âge,  et  de  souffrir  qu’on  m'envoie  de  Parig 
des  habits  de  Zamti  et  de  Narbas.  C’est  qne  fan- 
taisie de  votre  su'ur  : elle  en  a bien  d'aqtros  qui 
deviennent  les  miennes.  Elle  fait  ajuster  la  majson 
de  Lausanne  comme  si  elle  était  située  sur  le  Pa- 
lais-Royal. Il  est  vrai  que  la  position  en  vaut  la 
peine.  La  pointe  du  sérail  de  Constantinople  n’g 
pas  une  si  belle  vue  ; je  ne  suis  d’ailleurs  incouH 
modé  (|uc  des  mouches  au  milieu  de  l'hiver,  iq 
voudrais  vous  tenir  dans  celle  maison  délicieusa; 
je  n’en  suis  point  sorti  depuis  que  je  suis  à Lau- 
sanne. Je  ne  peux  me  lasser  de  la  vue  de  vipgt 
lieues  de  ce  beau  lac,  de  cent  jardins , des  cam- 
)>agnes  de  la  Savoie , et  des  Alpea  qui  les  cooron- 
neut  dans  le  lointain  ; mais  il  faudrait  avoir  un 

54. 


CORRESPONDANCE. 


sr>2 

i>stomac,  ma  chère  nièce;  cela  vaut  mieux  que 
|'as|M‘ct  de  (lunslaiitinoplc. 

Si  vous  savez  quelque  chose  du  procès  de 
M.  d’Aleml>crl  avec  les  prcdicants  de  Calvin , cl 
de  sa  prétendue  renoucialioii  à V Ettcijclopédie , 
je  vous  prie  de  m’en  faire  part. 

Avez-vous  lu  la  tragédie  à' Iphigénie  en  Tau- 
ride?  l'auteur  me  l’a  envoyée,  mais  je  ne  l’ai 
pas  encore  reçue,  l’our  moi,  je  ne  travaille  plus 
que  pour  notre  petit  Ibéâtrc  de  Lausanne.  Il  vaut 
mieux  se  réjouir  avec  ses  amis , que  de  s'cs|H>scr 
à un  public  toujours  ilangereux.  Je  suis  très  loin 
de  regretter  le  parterre  de  Paris  ; je  ne  regrette 
que  vous.  Mille  compliments  au  grand  écuyer  de 
Cyrus  *. 

Quoi  qu’on  en  dise , on  aurait  eu  grand  iH'soin 
de  nos  chars  contre  la  cavalerie  de  Luc  *.  Il  vou- 
lait mourir  il  y a trois  mois , et  à présent  le  voilà 
au  comble  de  la  gloire.  Il  ne  m'écrit  pies  ; les 
honneurs  changent  les  mœurs.  Adieu,  ma  chère 
enfant. 

A M.  ÜIDEIIDT. 

Est-il  bien  vrai,  monsieur,  que  tandis  que 
vous  rendez  service  au  genre  humain,  et  que  vous 
l'éclairez , ceux  qui  se  croient  nés  |H>ur  l'aveu- 
gler aient  la  permission  de  faire  un  libelle  pério- 
dique contre  vous  et  contre  ceux  qui  pensent 
comme  vous?  Quoi  I on  permet  aux  Garasses d'iii- 
sullcr  les  \ arroiis  et  les  Plines  I 

Quelques  ministres  de  Genève  ont  eu  la  rage , 
en  dernier  lieu  , de  vouloir  justiOer  l'assassinat 
juridique  de  Servet  ; le  magistrat  leur  a im|>osé 
silence;  les  plus  sages  ministres  ont  rougi  pour 
leurs  confrères  l>afoués;  et  il  sera  permis  à je  ne 
sais  quels  pédants  jésuites  d'insulter  leurs  maîtres  ! 

N’étes-vous  pas  tenté  de  déclarer  que  vous  sus- 
pendrez rA'nr^c/opédie  jusqu'à  ce  qu'on  vous  ait 
fait  justice?  Les  Guignards  ont  été  pendus,  cl  les 
nouveaux  Garasses  devraient  être  mis  au  pilori. 
Mandez-moi,  je  vous  prie,  les  noms  de  ces  mal- 
heureux. Je  les  traiterai  selon  leur  mérite  dans  la 
nouvelle  édition  qui  se  prépare  de  V Histoire  gé- 
nérale. Que  je  vous  plains  de  ne  pas  faire  l'£«- 
eycfopédie  dans  un  pays  libre  ! Kaul-il  que  ce  dic- 
tionnaire, cent  fois  plus  utile  que  celui  de  Bayle, 
soit  gêné  par  la  superstition,  qu’il  devrait  anéan- 
tir ; qu’on  ménage  encore  des  coquins  qui  ne  mé- 
nagent rien  ; que  les  ennemis  de  la  raison , les 
persécuteurs  des  philosophes,  les  assassins  de  nos 
rois , osent  encore  parler  dans  un  siècle  tel  que  le 
nélrel 

On  dit  que  ces  monstres  veulent  faire  les  plai- 
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sants,  et  qu’ils  prétendent  venger  la  religion, qa'on 
n’attaque  point,  par  des  libelles  diffainalolrct,qai 
devraient  servir  à allumer  les  bùchrrs  de  leun 
sodomites  prêtres , si  on  n'avait  pas  autant  d'iu- 
dulgence  qu'ils  ont  de  fureur. 

Votre  admirateur  et  votre  partisan  jusqn'ia 
tombeau.  Le  .Suisse  libre. 

A M.  SÉ.\AC  DE  MEILHAN. 

A Laouime,  IS  lanT'nr. 

Aies  yeux  ne  vont  pas  trop  bien,  monsieur, 
mais  ils  ont  un  grand  plaisir  à lire  vos  lettres. 
Vous  jugez  très  bien  ; il  y a des  vers  un  peu  durs 
dans  l’ouvrage  que  vous  avez  eu  la  bonté  de  m'en- 
voyer. Quand  vous  vous  amusez  à en  faire,  ks 
vôtres  ont  plus  de  facilité , de  douceur , et  de 
grâce.  Alais  je  sens  aussi  l'horrible  difOrollé  de 
faire  une  pièce  telle  que  celle-ci  ; et  cette  dilhcollé 
me  rend  bien  indulgent.  D'ailleurs  on  ne  doit 
sentir  que  les  beautés  d'un  auteur  qui  commence; 
le  public  même  a besoin  de  l’encourager.  Proba- 
blement l’auteur  est  sans  fortune  ; c’est  encore  tue 
raison  de  plus  pour  disposer  en  sa  faveur.  On  pent 
môme  dire  de  lui  : 

• . . Spirat  Iragicum  salis , et  fetidler  audeU 

Hoa.,lib.  Il,  ep.  i,  v,  il>6. 

Il  m’a  toujours  paru  qu'au  théâtre  le  public  était 
moins  flatté  de  l'élégance  continue  d’une  belle  po^ 
sie , qu'il  n'était  flatté  de  la  lieauté  des  siloatiuis. 
Enfln  je  me  fais  un  plaisir  de  chercher  toutes  les 
raisons  qui  peuvent  justifier  le  succès  d'un  jeone 
homme  qui  a besoin  d’encouragement.  >ous al- 
lons jouer  des  pièces  de  théâtre  dans  ma  retraite 
de  Lausanne,  où  je  passe  mes  bivers,  et  nous  sen- 
tons tout  le  prix  de  l'indulgence. 

Je  me  vanterai  à madame  la  marquise deGentil, 
qui  est  une  de  nos  actrices , que  vous  voulez  b'ieii 
me  conserver  un  peu  de  souvenir.  Pour  moi,  je 
ne  vous  oublierai  jamais. 

Je  vous  prie  de  vouloir  bien  présenter  mesobéis- 
sances  à monsieur  votre  père  et  à monsieur  votre 
frère , et  d'ôtre  persuadé  de  mes  sentimeuti,  qa> 
vous  attachent  pour  jamais  le  Suisse  V. 

A M.  DIDEROT. 

Voilà  deux  lettres  de  suite,  monsieur  ;i»“ 
il  faut  que  je  me  confie  à votre  discrétion  , à vo- 
tre probité , à votre  zèle  pour  la  philosoi>hie.  Oa 
vous  engage  à demander  une  rélractaliuu  à M.  d t- 
lembert.  Il  se  déshonorerait  à jamais,  lui  elle 
dictionnaire.  S'il  avait  révélé  un  secret,  il  aanit 
eu  tort  ; mais  il  a imprimé  publiqucMuent  ce  qai 
est  très  public.  Le  livre  où  le  professeur  Veniel, 
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professeur  de  la  seience  absurde , dit  que  la  révé- 
lalioii  est  de  quelque  utilité  , et  ne  dit  pas  un  mol 
de  renfer,  ni  de  la  très  sainte  et  individuelle  Tri- 
nité, ce  livre  est  iitiprltné  à Genève.  On  ne  le  lit 
point,  je  l'avoue;  niais  il  existe.  De  quoi  s'avisent 
aujourd'hui  les  prédicaiits  de  Genève  de  renier 
leur  foi?  Craignent-ils  de  manquer  de  soutiens? 
^e  pense-t-on  pas  comme  cm  dans  toute  l’An- 
gleterre, dans  la  moitié  de  la  Hollande , dans  tous 
les  élals  du  roi  de  Prusse?  On  touche 'a  une  grande 
révolution  dans  l'esprit  humain,  et  on  vnusen  a, 
monsieur,  la  princi(iale  obligation.  L’article  dont 
on  fait  semblant  de  se  plaindre  est  un  coup  im- 
portant dont  il  ne  faut  pas  perdre  le  fruit.  Jl  dé- 
masque les  ennemis  de  l'église , et  c'est  beaucoup  ; 
il  les  force  , ou  à s'avilir  en  reniant  leur  créance , 
ou  h convenir  tacitement  qu'oB  ne  les  a pas  ca- 
lomniés. Kn  on  root,  il  serait  infâme  que  le  Dic- 
tionnaire encyclojiédiquc  se  rétractât  d’une  asser- 
tion avancée  en  connaissance  de  cause  par  un 
témoin  oculaire.  Il  est  de  ta  dernière  importanee 
que  M.  d'Alembert  continue  à vousaider,  et  qu'on 
ne  souffre  dans  le  diclionnaire  rien  de  ce  qu'on  a 
dit  dans  l'article  en  question.  Ne  vous  laissez  en- 
tamer par  personne , et  songez  qu’il  faut  faire  jus- 
tice des  Garasses. 

A M.  TUIEKIOT. 

LaQsànne , si  Janvier. 

Eh  bien , mon  ancien  et  tranquille  ami , com- 
ment traitc-t-on  les  cacouact?  La  guerre  est  donc 
partout  ; et  tandis  qu'on  s'extermine  en  Allemagne 
au  milieu  des  neiges , on  attaque  de  tous  edtés  les 
pauvres  enc)clopédistes  à Paris.  Je  crois  que  je 
leur  ai  porté  malheur  en  travaillant  pour  eux. 
Messieurs  les  prêtres  de  Genève  se  plaignent  que 
M.  d'Alembert  leur  fasse  l'honneur  de  les  ranger 
parmi  les  philosophes.  Ils  disent  que  ce  nom  n'a 
jamais  convenu  h des  gens  de  leur  espèce , et  ils 
demandent  réparation.  M.  d'Alembert,  de  son  cété, 
fatigué  de  toutes  les  criailleries  de  ses  adversaires , 
cl  persécuté  sourdement  par  les  enfants  d’Ignace , 
sans  pouvoir  plaire  au.\  enfants  de  Calvin  , re- 
nonce'a  \' Encyclopédie  ;rae\i  il  faut  espérer  qu'il 
ne  persistera  pas  dans  son  dépit.  Il  ne  faut  pas  que 
le  maréchal  de  Saxe  quitte  le  commandement  de 
l'armée  parce  qu'il  a des  tracasseries  h la  cour. 

J'ai  reçu  V Iphigénie  que  M.  de  La  fouche  a eu 
la  bonté  de  m'envoyer.  Nous  pourrions  bien  la 
jouer  cet  hiver  dans  notre  tripot  de  Lausanne. 
M.  d'Alembert  conseille  h messieurs  de  Genève 
d'avoir  dans  leur  ville  une  troupe  de  comédiens  de 
bonnes  mœurs  : c'est  ce  que  nous  noos  flattons 
d'èire  à Lausanne.  Ma  nièce  et  moi  nous  avons  de 
très  bonnes  mœurs  dont  j’enrage  ; mais  il  fau  t bien 


à mon  âge  avoir  ce  petit  mérite.  Nous  avons  une 
fille  du  général  Constant , et  une  belle-fille  de  ce 
fameux  marquis  de  Langalerie,  qui  ont  aussi  les 
meilleures  mœurs  du  monde,  quoiqu'elles  soient 
assez  belles  pour  en  avoir  de  très  mauvaises.  En- 
fin notre  troupe  est  fort  édifiante , et,  de  plus  , 
elle  est  quelquefois  fort  bonne.  Ou  no  peut  guère 
passer  plus  doucement  sa  vie,  loin  des  horreurs 
de  la  guerre  et  des  tracasseries  littéraires  de  Paris. 
Ab  ! mon  ami  .que  lesgro.vses  gelinottes  sont  bonnes, 
mais  qu'elles  sont  difficiles  h digérer!  mon  cuisi- 
nier et  m<m  apothicaire  me  tuent.  Adieu , je  suis 
fâché  de  ne  vous  point  revoir. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Laouane,  sa  Janvier. 

J'ai  reçu  votre  lettre  du  15  , mon  cher  et  res- 
pectable ami , mais  rien  de  M.  de  Cboiseul.  J'ai 
présumé,  par  ce  que  vous  me  dites , qu'il  s'agis- 
sait d'obtenir  un  congé  pour  monsieur  son  fils 
blessé  et  prisonnier.  Je  doute  fort  que  le  roi  de 
Prusse  voulût , h ma  chétive  recommandation , 
s'écarter  des  idées  qu'il  s'est  prescrites , et  je  suis 
d'autant  moins  à portée  de  loi  demander  une  pa- 
reille grâce  pour  M.  de  Cboiseul , que  je  lui  écri- 
vis, il  y a huit  jours,  en  faveur  d’un  Genevois 
qui  est  dans  le  même  cas , et  qui  probablement 
restera  estropié  à Mersbourg. 

Mais  le  roi  de  Prusse  a une  sœur  qui  doit  avoir 
quelque  crédit  auprès  de  lui , et  à qui  je  puis  tout 
demander.  Je  lui  ai  écrit  de  la  manière  la  plus 
pressante , et  je  lui  ai  recommandé  M.  le  marquis 
de  Cboiseul  comme  je  le  dois.  Ne  douiez  pas  qu’elle 
n’en  écrive  au  roi  son  frère  : il  ne  doit  lui  rien  re- 
fuser. Je  crois  que  le  roi  de  Prusse  peut  s’amuser 
actuellement  à faire  des  grâces  ; il  n'y  a pas  moyen 
desebaitre  avec  six  pieds  de  neige;  aussi  Schweid- 
nilz  n’est  pas  pris  ; mais  j'ai  toujours  grand' peur 
que  M.  de  Richelieu  ne  se  trouve  entre  les  Hano- 
vriens  et  les  Prussiens.  On  se  moque  de  tout  cela 
dans  votre  Paris,  et  pourvu  que  les  rentes  de 
niôtcl-dc-Yille  soient  payées,  et  qu’on  ait  quel- 
ques spectacles , on  se  soucie  fort  peu  que  les  ar- 
mées périssent.  La  chose  peut  pourtant  devenir 
sérieuse , et  vos  sibarites  peuvent  un  jour  gémir. 

Pour  moi , mon  cher  ange , qui  ne  m’occupe 
que  des  siècles  passés , je  ne  crois  pas  devoir  cette 
année  m'exposer  au  refus  de  la  médaille.  Qui  dia- 
ble a imaginé  cette  médaille?  Un  no  l'aurait  pas 
donnéeà  l'auteurdeAn’lannicusqui  n’eutque  cinq 
représentations,  et  on  l'aurait  donnée è l'auteur 
de  Régulus!  Pi  donc!  il  n’y  a de  médailles  que 
celles  que  la  postérité  donne.  Il  fout  un  ami  comme 
vous  pour  le  temps  présent , et  de  beaux  vers 
pour  l'avenir;  mais  je  suis  plus  sensible  h votre 
amitié  qu’aux  vains  appiaadissements  de  quel- 
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ques  (X)niuüs)earti  obscant , qui  pourront  dire  dans 
cent  ans  : Vraiment  ce  drdie -là  avait  quelques  ta- 
lents. 

Mille  respects  à madame  d'Argcntal  et  à tout 
ange. 

A M.  GRtJSLEï. 

Laasonne . ta  JanTirr. 

Je  ne  reçus  qu'Iiier,  iimnsieiir,  les  deux  <lisser- 
latioiis  dont  vous  avez  bien  voulu  m'Iiunorer.  Je 
les  ai  lues  avec  beaucoup  de  plaisir,  et  je  ne  perds 
pas  un  moment  |iour  vous  en  faire  mes  remercie- 
ments. Je  vois  que  non  seulement  vous  avez  beau- 
coup lu  , mais  que  vous  avez  bien  lu  , et  que  vous 
rcllécbissez  enarre  mieux.  Je  crois  comme  vous, 
monsieur,  que  l'abbé  de  Saint-Kéal  ( boinnic  qu'il 
ne  faut  pas  regarder  comme  un  historien  ) a fait 
uu  roman  de  la  conspiration  do  Venise;  maison 
ne  peut  douter  que  le  fond  ne  soit  vrai.  Le  pro- 
cureur Nani  le  dit  positivement  ; et  je  me  souviens 
que  l'abbé  Oonti , noble  vénitien  très  instruit , et 
qui  est  mort  dans  une  extrême  vieillesse,  regar- 
dait la  conspiration  du  marquis  de  ilediuar  comme 
une  chose  très  avérée.  Comment  'ne  le  serait-elle 
pas , puisque  le  sénat  renvoya  cet  ambassadeur 
sur-le-champ,  et  qu'il  Gt  mourir  tant  du  eom- 
pliues?  Kût-on  fait  cet  outrage  au  roi  d’Espagne? 
se  f&t-on  joué  ainsi  de  la  vie  de  tant  de  mallieu- 
reux  , pour  supposer  à l'Espagne  une  entreprise 
criminelle?  On  craignait  alors  beaucoup  les  Es- 
pagnols en  Italie.  Venise,  qui  n’était  point  en 
guerre  avec  eux , voulait  les  ménager.  Eût-ceété 
les  ménager  que  leur  imputer  une  pareille  trahi- 
son? On  l'ensevelit  autant  qu'on  put  dans  le  si- 
lence , et  le  sénat  avait  en  cela  très  grande  raison. 
Comment  vouliez-vous  que  ce  même  sénat  empê- 
chât ensuite  la  promotion  de  Bedmor  au  cardi- 
nalat? Les  Vénitiens  ont-ils  jamais  eu  de  crédita 
Rome?  L’entreprise  de  Bedmarcontre  Veniscélait 
une  raison  de  plus  pour  lui  procurer  le  chapeau, 
plutôt  qu'uuc  raison  pour  l'exclure. 

Ne  ranges  pas  non  plus  la  consjiiralion  dos  pou- 
dres parmi  les  suppositions  ; elle  n’est  que  trop 
véritable.  Personne  en  Angleterre  ne  forme  le 
Dioindro  doute  aujourd'hui  sur  cette  entreprise 
infernale.  La  lettre  de  Piercy  qui  existe , la  mort 
qu’il  reçut  à la  tête  do  cent  cavaliers , le  supplice 
de  dix  conjurés,  le  discours  de  Jacques  i"' au  par- 
lement, sont  des  preuves  contre  lesquelles  les 
jésuibvs  n’ont  jamais  opposé  que  des  objections 
méprisées.  C'est  en  respectant  vos  lumières  que 
je  vous  fais  ces  observations  ; et  c’est  avec  bien 
de  l’estime  que  j'ai  l'bouneui  d'être,  monsieur , 
votre , etc. 


A M.  COLIN  I. 

A LauMnne , SS  Janvier. 

Je  suis  très  sensible  à votre  souvenir,  mon 
cher  Colini , et  je  vous  souhaite  un  état  assuré  et 
tranquille,  qui  puisse  vous  faire  oublier  les  agré- 
ments de  votre  beau  pays.  Je  me  trouve  mieux 
que  j.imais  de  celui  que  j’ai  choisi  pour  ma  re- 
traite. J’ai  beaucoup  embelli  les  üèlices,  et  j'ai 
pris  enOn  une  maison  à Lausauuc  , que  j’ai  très 
ornée , et  dans  laquelle  on  est  entièrement  à l’abri 
des  rigueurs  de  la  saison.  Je  vois,  de  mon  lit, 
quinze  lieues  de  ce  beau  lac  que  vous  conuaissex. 
C'est  le  plus  liel  aspect  que  j'aie  jamais  vu;  c’est 
là  que  je  m'ini|uiètc  assez  peu  de  tous  les  boule- 
versements de  l'Allemagne.  Vous  devez  vous  inté- 
resser à l'Autriche , puisque  vous  gouvernez  uu 
Autrichien , et  que  vous  êtes  né  sous  la  domination 
de  l'emiiereur.  Plus  heureux  qui  est  né  libre  1 Je 
vous  embrasse. 

A MAÜA.ME  DE  FONT.AI.NE, 

A rAtis. 

LaauDoe , K janTier. 

Je  reçois  votre  lettre  du  lit,  ma  chère  nièce , et 
je  me  Halte  que  vous  aurez  la  bonté  de  m'accuser 
la  réception  de  celltsque  je  vous  ai  envoyées  par 
M.  d'Aleroberl.  Il  faut  d’abord  que  je  justice 
M.  Coiislaiil  que  vous  appelez  (jrosêiaisse.  Il  u’est 
ni  Suisse , ni  gros.  Nous  autres  I.ausannais , qui 
jouons  la  comédie , nous  sommes  du  pays  roman , 
et  point  Suis.ses.  Il  envoya,  avant  do  partir,  clier- 
eher  la  boite  chez  madame  de  Foiilaiiie.  On  alla 
chez  la  fermière-générale  qui  envoya  promener  le 
courrier,  et  qui  dit  qu’elle  n'euvoyaitjamaisricnk 
Lausanne. 

On  peint , il  est  vrai , la  charpente  do  mon  vi- 
sage; mais  c'est  à condition  que  vous  lecopioret. 
Votre somr  attend  l'Iiabil  d’Idainéavec  plus  d’im- 
palieucc  que  je  n'attends  ceux  de  Narbas  et  de 
Xomti.  Si  elle  avait  bien  fait,  elle  se  serait  ha- 
billée à sa  fantaisie,  sans  suivre  la  fantaisie  des 
autres,  et  sans  vous  donner  tant  de  (veines.  Pour 
moi , avec  sept  ou  huit  auues  il'étoffe  de  Lyon  , 
j'aurais  très  bien  arrangé  mes  gueuillea  de  vieux 
bon  homme.  Je  ii’aime  h imiter  ni  le  jeu , ni  le 
style , ni  la  manière  de  se  mcttro  ; chacun  son 
goût , bon  ou  mauvais.  Madame  Denis  a cru  qu'un 
ne  (vouvait  avoir  une  jarretière  bien  faite,  sans 
la  faire  venir  de  Paris  à grands  frais  ; elle  voulait 
que  je  Qsse  faire  mon  janlin  des  Délices  à Paris  ; 
mais  comme  ce  jardin  est  pour  moi , j'ai  été  mua 
jardinier,  et  je  m'en  trouve  très  bien.  Vous  eu 
jugerez , s'il  vous  plaît.  J’aurais  tout  aussi  bien 
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mon  tailleur,  et  je  voudrais  que  vous  passiez 
en  juger.  Tonies  ces  dépenses  réitérées  ruinent 
quand  on  a acheté , réparé,  raccommodé , meublé 
une  maison  spacieuse , et  qu'on  l'embellit  ; mais 
il  ne  faut  pas  y prendre  garde  : il  ne  faut  songer 
qu’à  la  bonté  que  vous  avez  d’entrer  dans  ces  mi- 
sères. 

Je  ne  crois  pas  que  l’abbé  de  Prades  soit  à Ilres- 
lau , et  je  crois  encore  moins  qu’on  le  fouette  avec 
on  écriteau  nu  dns  ; car , s’il  avait  au  dos  cette 
belledevise,  ce  serait  sur  l’écriteau  qu’on  frappe- 
rait. Peut-être  le  fouette-t-on  sur  le  cul;  mais  cela 
est  sujet  à des  inconvénients.  Les  théologiens  disent 
que  cette  façon  peut  occasionner  ce  qu'ilsappellent 
des  pollutions.  Je  crois  encore  moins  qu'on  ait 
exigé  à Paris  des  cartons  pour  l’article  Genève  ; la 
cour  se  soucie  peu  de  nos  hérétiques,  et  d’ailleurs  il 
n’est  pas  possible  d’aller  proposer  un  carton  à tous 
les  souscripteurs  qui  ont  reçu  le  livre.  Il  n’y  a pas 
quatre  lecteurs  qui  l’achètent  sans  avoir  souscrit. 

Je  ne  crois  pas  non  plus  que  M.  le  maréchal  de 
Richelieu  soit  disgracié;  il  n’a  point  perdu  la 
bataille  de  Kosbach  ; il  a passé  l'.lller,  il  a fait  re- 
culer les  ilanovriens , il  a fait  de  son  mieux  ; on 
ne  doit  punir  que  la  mauvaise  volonté,  et  le  roi 
est  toujours  juste. 

Je  ne  crois  point  encore  qu’il  faille  vingt  ans 
pour  détromper  le  public  sur  une  très  mauvaise 
pièce  ; mais  je  crois  fermement  quele  public  d’au- 
jourd’hui ne  vaut  pas  la  peine  qu’on  travaille  pour 
lui , en  quelque  genre  que  ce  puisse  être. 

Voilà , ma  chère  nièce , tout  ce  que  je  crois , et 
tout  ce  que  je  ne  crois  ]>as.  Je  vous  ai  ouvert  le 
fond  de  mon  cœur.  Si  vous  avez  quelque  chose  h 
croire  dans  ce  monde , croyez  que  ce  cœur  est  à 
vous.  Vous  ne  me  dites  point  si  vous  continuez  à 
vous  frotter  circulairementavec  de  l’arthanite  ',  si 
vous  mangez , si  vous  digérez , si  vous  êtes  agréa- 
blement logée.  Il  faut,  s’il  vous  plaît  que  vous 
m’instruisiez  do  votre  manière  d’exister,  car  mon 
être  s’intéresse  tendrement  au  vôtre- 

Savez-vous  si  c’est  à Paris  qu’on  élève  le  prince 
de  Parme , ou  si  l’abhé  de  Condillac  va  à Parme 
lui  apprendre  à raisonner?  savez-vous  quand  il 
part?  seriez-vous  femme  à lui  persuader  de  pren- 
dre sa  roule  par  Cienèvc  et  par  Turin  ? S’il  fait  ce 
voyage  cet  hiver,  nous  le  recevrions  à Lansanne , 
nous  le  mènerions  aux  Délices , et  de  là  nous  le 
guinderions  par  le  mont  Cénis  à Turin , de  Turin 
dans  le  àlilanais , et  du  Milanais  dans  le  Parmesan. 
Portez-vons  bien , et  aimez-nous. 

■ LVUiMiusu  le  nom  ancien  dn  egetanen  arvpeam, 
II.,  4M  l’on  appelle  vulgairemcni  pain  de  pourceau. 


A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LUTZEL- 
BODRG. 

l"  Kvriet- 

Je  sois  bien  touché  dn  sonvenir  de  M.  le  comte 
de  Lnizelbourg.  Je  lui  souhaite  des  campagnes 
heureuses  pendant  l’été,  et  de  bons  quartiers 
d’hiver  ; point  de  coups  de  fusil , de  grosses  pen- 
sions et  des  honneurs,  et  quelquefois  une  douce 
retraite  à l’IIe  Jard  avec  la  plus  aimable  et  la  pins 
respectable  femme  du  monde , qui  est  madame  sa 
mère. 

La  conversation  du  roi  de  Prusse  et  de  l’Anglais 
àlitchell  est  imprimée,  et  n’en  est  gnère  plus 
vraie.  Il  se  peut  faire  à toute  force  qu’nn  ministre 
anglais  ait  parlé  de  Dieu  ; mais  il  ne  se  peut  qu’il 
ait  dit  au  marquis  de  Brandebourg  que  Dieu  était 
|e  seul  à qui  l’Angleterre  no  donnât  pas  de  sub- 
sides , attendu  que  le  marquis  n’en  a jamais  reçn , 
et  que  le  Dancmarck  est  actnellement  le  seul  état 
qui  reçoive  des  guinées. 

Je  vous  supplie  , madame , de  vous  tenir  bien 
chaudement.  Je  n’ai  plus  de  mouches  ; mais  j’ai  de 
la  neige,  et  autant  qu’il  y en  a snr  l'Aller.  Portez- 
vous  bien , et  moqnez-vons  du  monde.  Mille  res- 
pects. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A LaBMOMiSMvclar. 

Je  me  flatte , mon  divin  ange , que  M.  le  comte 
de  Choiseul  a reçu  ma  lettre;  je  loi  fais  mon  com- 
pliment , et  surtout  au  prince  Henri  qui  a prévenu 
sa  sœur  : c’était  à qui  des  deux  ferait  une  action 
Iwnnète.  Ce  Henri  est  très  aimable  ; ce  n’est  pas 
Henri  iv,  mais  il  a des  grâces,  des  talents,  de  la 
douceur,  et  c’est  lui  qui  était  à la  tète  de  cinq  ba- 
taillons devant  qui  toute  votre  armée  prit  la  pou- 
dre d’escampette  le *5  novembre , journée  quia 
changé  la  destinée  de  l’Allemagne.  Je  reconnais 
bien  mes  chers  compatriotes  à l’entbousiasme  où 
iis  sont  à présent  pour  le  roi  de  Prusse , qu’ils  re- 
gardaient comme  Mandrin  il  y a cinq  on  six  mois. 
I.CS  Parisiens  passent  leur  temps  à élever  des  sta- 
tués et  à les  briser  ; ils  se  divertissent  à siffler  et 
à battre  des  mains  ; et,  avec  bien  moins  d'esprit 
que  les  Athéniens,  ils  en  ont  tons  les  défauts,  et 
sont  encore  plus  excessifs. 

Je  m’affermis  tous  les  jonrs  dans  l’opinion  qu’il 
ne  faut  pas  perdre  un  demi-quart  d’henre  de  som- 
meil pour  leur  plaire.  La  persécution  excitéeeon- 
tro  VEneyclopMie  achève  de  me  rendre  mon  lac 
délicieux  ; je  goûte  le  plaisir  d’être  mieux  logé  que 
les  trois  quarts  de  vos  importants,  et  d’être  en- 
tièrement libre.  Si  j’avais  été  k la  iMe  de  ïEncg- 
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clopétiie , je  serais  venu  où  je  suis;  juges  si  j'y 
(lois  rester.  La  liUcralure  est  un  brigamlafçe  ; le 
tliéitre  est  une  arène  où  on  est  livré  aux  bites  ; 
et  une  médaille  pour  deux  succès,  qui  d'ordinaire 
sont  deux  exemples  de  mauvais  goût , n'est  qu'une 
sottise  de  plus.  Les  fous  de  la  cour  portaient  au- 
trelois  des  médailles  ; c'est  apparemment  celles-l'a 
qu’on  donnera. 

Nos  médailles  sont  ici  d'excellents  soupers  ; nous 
n'avons  point  de  cabales  : on  regarde  comme  très 
grande  faveur  d'ètrc  admis  à nos  spectacles.  Les 
babits  sont  magnifiques , nos  acteurs  ne  sont  pas 
mauvais.  Madame  Denis  est  devenue  supérieure 
dans  les  rôles  de  mère  ; je  nesuis  pas  mauvais  pour 
les  vieux  fous  : nous  ne  pouvons  commencer  que 
dansquinze  jours,  parce  que  nousavons  eu  des  ma- 
lades : voilà  l'état  des  choses.  Je  suis  très  loucbéde 
l'état  de  madame  d'Argental  ; il  faut  qu’elle  vienne 
à Kpidaure  consulter  L'.sculape.  Madame  d'Épinai 
a obtenu  des  nerfs,  madame  de  Mui  a été  guérie, 
ma  nièce  Fontaine  a été  tirée  de  la  mort.  Il  faut 
aller  à Lyon  voir  son  oncle  ; de  là , dans  une  terre 
qui  est  à .M.  de  Mondorge  ou  à son  frère;  et,  de 
cette  terre , aux  Délices. 

Je  vous  prie  de  dire  à M.  le  cbcvalier  de  Cbau- 
veliu  que  je  lui  souhaite  quelque  étisie , (|uclque 
marasme , quelque  atrophie , afin  qu'il  prenne 
son  chemin  par  Genève , quand  il  retournera  à 
Turin. 

Mais  qu'est  devenu  la  maison  de  votre  île?  Que 
ne  demandez  - vous  remboursement  sur  Hanovre 
ou  sur  Clèves  ? 

Comment  vont  vos  affaires  de  Cadix  ? ne  rece- 
vez-vous pas  quelque  débris  de  temps  en  temps? 
Vivez  heureux , mou  cher  ange  ; ce  sont  les  V(cux 
du  plus  maigre  Suisse  des  Treize-Cantons. 

A M.  LE  COMTE  D'AIIGE.NTAL. 

A Lausanne , 9 février. 

Avez-vous,  lisez-vnus  l'Encyclopédie,  mon 
cher  ange  ? savez-vous  les  tracasseries , les  tribu- 
lations qu'elle  essuie?  J'ai  retiré  mes  enjeux , et 
j'ai  mande  à M.  Diderot  de  me  renvoyer  les  arti- 
cles et  les  papiers  concernant  cet  ouvrage,  et  j'ai 
pris  la  liberlédestipuler  qu'il  renverrait  chez  vous 
les  papiers  cachetés  ; vous  me  le  permettez  , sans 
doute  : ce  n'est  pins  la  peine  de  travailler  pour 
une  entreprise  qui  va  cesser  d'étre  utile,  et  qui 
est  traversée  de  tous  côtés.  Si  Diderot , qui  est  en- 
touré de  sacs  comme  Perrin  Dandin , et  qui  est 
accablé  du  fardeau,  oubliait  mes  papeiasses, 
j'ose  vous  supplier  de  vouloir  bien  envoyer  chez 
lui,  rue  Taranne,  quand  vous  serez  à la  Co- 
médie. 

Nous  allons,  nous  autres  Suisses,  joaer  Fa- 


ninie  et  la  Femme  yui  a ration.  Je  pense  qu'il 
faut  différer  long-temps  pour  le  tripot  de  Paris , 
et  laisser  dégorger  Iphigénie  en  Crimée.  Par  ma 
foi , vous  autres  Parisiens , vous  n'avez  pas  le  sens 
commun  ; Luc  n'en  a pas  davantage  d'avoir  com- 
mencé cette  horrible  guerre  qui  lui  a donné,  à la 
vérité , de  la  gloire  , mais  qui  le  rend  très  mal- 
heureux , lui  et  onze  ou  douze  cent  mille  hom- 
mes ses  semblables , s'il  y a quelque  chose  de 
semblable  à Luc.  Je  ne  vois  que  folie  et  bêtise. 
Intérim , vole.  Heureux  qui  digère  tranquille- 
ment ! Comment_va  la  santé  de  madame  d' Ar- 
gentai? 

A M.  D'AKGET. 

A Lanuane,  10  Mvriet  I7S8. 

Je  vois  avec  douleur,  mon  cher  et  ancien  ami , 
que,  dans  le  meilleur  des  mondes  (xtssibles  de 
Leibnitz  , vous  paraissez  n'avoir  pas  le  meilleur 
lot  ; et  que  lorsque  tout  est  bien  , votre  vessie  est 
toujours  un  peu  mal.  Vous  ncsemblez  guère  plus 
content  de  votre  fortune  que  de  votre  vessie.  Du- 
rum,  led  lei'im  sil  palicniia.  J'ai  toujours  été 
fort  surpris  que  les  personnes  qui  vous  aiment  et 
qui  connaissent  vos  talents , ne  vous  aient  pas 
utilement  employé  comme  ils  le  pouvaient.  Il  se 
fait  actuellement  des  fortunes  immenses  dans  des 
entreprises  auxquelles  vous  aviez  Iravaillé  autre- 
fois. Il  me  semble  qu'il  y avait  de  la  justice  à ne 
vous  pas  exclure.  Le  moindre  intérêt  dans  ces  af- 
faires est  une  chose  très  considérable.  Si  vous 
avez  perdu  toute  espérance  de  ce  côté,  vous  goû- 
terez iauream  mediocrilalem  d'Horace.  Mais  il 
faut  songer  à votre  santé , qui  est  le  véritable  bien. 
J'éprouve  qu'on  peut  très  bien  prendre  palicnra 
dans  un  état  de  langueur  et  de  faiblesse;  mais  on 
la  perd  dans  la  souffrance  continuelle.  Vous  êtes 
à portée  des  soulagements  : que  seriez-vous  de- 
venu en  Prusse  loin  des  secours?  Vous  me  parais- 
sez bien  informé  de  ce  pays-là.  Je  crois  celui 
qui  en  est  le  maître  encore , plus  malheureux  cent 
fuis  que  vous.  Sa  santé  est  très  dérangée  ; il  n'a 
ni  plaisirs  ni  amis  ; et  il  est  embarrassé  dans  un 
labyrinthe , dont  on  ne  peut  sortir  qu'à  travers 
des  flots  de  sang.  Quelque  chose  qui  arrive , il  est 
à plaindre.  Il  est  diflicile  que  la  France  et  l'Autri- 
che lui  pardonnent , et  qu'à  la  longue  il  ne  suc- 
combe pas. 

J'ai  oublié  le  nom  du  premier  écuyer  du  prince 
de  Prusse  , qui  me  venait  voir  quelquefois  : ne 
vous  en  ressouvenez  - vous  point?  Il  me  semble 
qu'il  était  originaire  de  Saxe.  Le  général  kiow  l'é- 
tait aussi  ; mais  je  ne  le  crois  point  arquebusé , 
comme  on  l'a  dit.  Je  ne  crois  point  non  plus  au 
carcan  de  l'abbé  de  Prades.  Comment,  et  en  quoi 
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aurait-il  trahi  le  roi  de  l’rutae?  Il  n’était  certai- 
nenient  auprès  du  roi , en  campagne , que  pour 
lui  faire  la  lecture.  Du  moins  le  roi  me  l'a  mandé 
ainsi,  quatre  jours  après  la  hataille  de  Rosliarb. 

Il  ne  lui  lésait  point  part  de  scs  desseins  militai- 
res , qu’il  ne  confie  pas  même  à ses  officiers  géné- 
raux ; il  ne  le  chargeait  pas  de  négociations.  L’abl>é 
de  Prades  n’avait  pas  plus  de  crédit  à Breslau  que 
TOUS  et  moi  ; il  n'y  connaît  personne.  Je  main- 
tiens qn’il  n’a  pu  trahir  le  roi  de  Prusse.  Il  aura 
écrit  quelque  lettre  indiscrète  ; et  ce  qui  n’est 
point  un  crime  ailleurs , en  est  un  dans  ce  pays- 
là,  TU  les  circonstances  présentes.  Voilà  ce  que  je 
pense  : je  crois  l’abbé  de  Prades  aussi  mauvais 
chrétien  que  La  Métrie  ; mais  ce  n’est  point  un 
traître.  Je  peux  me  tromper,  j'attendrai  que  le 
temps  me  désabuse. 

Le  prince  Henri  m’a  fait  l'honneur  de  m’écrire 
de  Dresde,  où  il  est  adoré.  La  princesse  Amélie  est 
allée  à Dreslau,  ce  qui  m'étonne  beaucoup.  Ala- 
dame  la  margrave  de  Bareuth  a une  santé  pire 
que  la  vôtre.  Klle  est  encbantéc  des  victoires  de 
son  frère  ; mais  elle  craint  les  revers , et  elle  est 
lasso  do  tant  de  dévastations.  Comptes  qu'on  doit 
se  trouver  très  heureux  dans  une  douce  retraite. 
Ce  M.  Costc , dont  vous  me  parles  , n'est-il  pas 
parent  du  traducteur  de  Locke? 

Le  papier  me  manque.  Vote,  et  me  ama.  V. 

A M.  LE  COMTE  DE  TRESSA\. 

Laounne , IS  fivrier. 

J'ai  pris  l’énorme  liberté , monsieur,  de  vous 
envoyer  une  bibliothèque  complète  de  fatras  im-  | 
primés  à Genève,  ches  les  frères  Cramer  ; je  vous  | 
en  demande  bien  pardon.  J’aimerais  mieux  on  : 
quartd’heure  de  votre  conversation  qnclesdix-sept  | 
voinmes  qu'on  doit  avoir  l'honneur  de  vous  adres- 
ser de  ma  part.  I 

J'ai  reçu  une  lettre  assex  singulière,  et  des  vers  i 
plus  étranges  d'un  séminariste  de  Toul , nommé  | 
M.  Légier.  Il  se  renomme  de  vous.  Je  n'ai  pu  lui  j 
faire  réponse,  parce  que  je  suis  très  malade.  C'est  | 
tout  ce  que  je  peux  faire  que  de  vous  écrire  ces  , 
quatre  lignes.  Voici  la  copie  de  ce  qu’on  lui  répond 
pour  moi. 

• M.  de  Voltaire,  gentilhomme  ordinaire  delà 
< chambre  du  roi , et  ancien  chambellan  du  roi 

• de  Prusse , n’a  jamais  demeuré  à Ripaille  en  Sa- 

• voie.  Il  a une  terre  sur  la  roule  de  Genève  et 
« celle  de  France.  Il  ne  connaît  pas  plus  l’ode  dont 
a on  lui  parle  que  la  maison  de  Ripaille.  Il  est  ac- 
« tuellement  malade.  Sa  famille  a ouvert  le  pa- 
« quetqni,  sûrement,  n'est  pas  pour  M.de  Voltaire, 

• puisqu'on  y parle  de  choses  dont  il  n'a  aucune 
a connaissance.  U y a des  vers  dans  ce  paquet  qui 


a sont  sans  doute  pour  quelque  autre.  Au  reste , 
a la  famille  et  les  amis  de  M.  de  Voltaire  averlis- 
■ sent  M.  Légier  que  la  religion , l'honneur , les 
t bienséances  les  plus  communes , et  le  savoir- 
• vivre,  ne  permettentd'écrirede  pareilles  choses 
a ni  à des  personnes  qu'on  connaît,  ni  à des  per- 
t sonnes  qu'on  ne  connaît  pas.  » 

Je  vous  présente  mon  respect  et  mon  regret  de 
mourir  sans  vous  voir. 

A M.  LE  COMTE  DE  TRESSAN. 

A Lanunne,  is  février. 

Je  reçois,  monsieur,  une  réponse  à la  lettre  que 
j'eus  l'honneur  de  vous  écrire  hier.  Votre  bonté 
m'avait  prévenu.  Je  ne  savais  pas  que  vous  eus- 
siez déjà  reçu  le  fatras  énorme  dont  vous  voulez 
bien  eharger  les  tablettes  de  votre  bibliothèque. 
Il  y a là  bien  des  inutilités  ; mais,  si  on  se  réduisait 
à l'utile , {'Encijclopédie  même  n'aurait  pas  tant 
do  volumes.  Il  y a d'excellcuts  articles  ; et  celui  de 
Génie  n'est  pas  le  moindre.  Si  vous  étiez  encore 
dans  les  gardes,  n'est-il  pas  vrai  que  vous  auriez 
arrête  ce  P.  Chapelain  qui  prêche  comme  l'autre 
Chapelain  fesait  des  vers,  et  qui  a l'ins<dence  de 
condamner,  devant  le  roi,  un  livre  muni  du  sceau 
du  roi?  Ces  marauds-là  ont  peut-être  raison  de 
crier  contre  la  vérité , et  de  sonner  l'alarme  quand 
leur  ennemi  est  aux  portes  ; mais  on  n’a  pas  rai- 
son de  souffrir  leurs  impertinentes  et  punissables 
clameurs. 

Voilà  le  temps  où  tous  les  philosophes  devraient 
se  réunir.  Les  fanatiques  et  les  fripous  forment  de 
gros  bataillous,  et  les  philosophes  dispersés  se 
laissent  battre  en  détail  : on  les  égorge  un  à un  ; 
et  pendantqu'ilssont  sous  le  couteau,  ils  se  brouil- 
lent ensemble , et  prêtent  des  armes  à l’ennemi 
commun.  Dalembert  fait  bien  de  quitter,  et  les 
autres  font  lâchement  de  continuer.  Si  vous  avez 
du  crédit  sur  Diderot  et  consorts , vous  ferez  une 
action  de  grand  général  de  les  engager  à se  joindre 
tous  , à marcher  serré , à demander  justice , et  à 
no  reprendre  l'ouvrage  que  quand  ils  auront  ob- 
tenu ce  qu’on  leur  doit,  justice  et  liberté  honnête. 
Il  est  infâme  de  travailler  à un  tel  ouvrage  comme 
on  rame  aux  galères.  Il  me  semble  que  les  exhor- 
tations d'un  homme  comme  vous  doivent  avoir 
do  poids  : c'est  à vous  de  donner  du  cœur  aux 
lâches. 

Vous  pensez  comme  il  fauld’/p/if^énie  en  Cri- 
mée; mais  ce  n'est  pas  la  première  fois  que  les 
badauds  de  Paris  se  sont  trompés,  et  ce  ne  sera 
pas  la  dernière. 

Vous  persistez  donc  dans  le  goût  de  la  physique  ; 
c'est  un  amusement  pour  toute  la  vie.  Vous  êtes- 
vous  fait  un  cabinet  d'histoire  uaturelle?  Si  vous 
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aTPj!  commncé,  vnn?  nt  flnir«!  jamais.  Pour  moi, 
j’y  ai  renoncé,  cl  en  voici  la  raison  : un  jour,  en  j 
soufllaiil  mon  feu  . je  me  mis  h songer  |Hiurquoi 
<lu  liois  fcsail  de  la  llanmic;  personne  ne  me  l’a 
pu  dire,  et  j’ai  Irouve  qu'il  ii’ya  point  d’c.vpérience 
de  physique  qui  approche  de  eelle-l'a.  J’ai  planté 
des  arbres,  et  je  veus  mourir  si  je  sais  comment 
ils  croissi’ut.  Vous  avei  eu  la  Imulé  de  faire  des 
enfants,  et  vous  ne  savez  pas  comment.  Je  me  le 
liens  pour  dit , je  renonce  b ôlre  scrulateur  : d’ail- 
leurs je  ne  vois  guère  que  charlatanisme  ; cl,  ex- 
cepté les  découvertes  de  Newton  et  de  deux  ou 
trois  autres,  tout  est  système  absurde;  riiisloirc 
de  Gargantua  vaut  mieux. 

Ma  physique  est  ré  luile  a planter  des  pêchers 
b l’abri  du  vent  du  nonl.  Cc.st  enc'rc  une  belle 
invention  que  les  peuples  dans  les  antichambres  ; 
j’ai  eu  des  mouches  dans  mon  cabinet  tout  l’hiver, 
t'n  bon  cuisinier  est  encore  un  brave  physicien; 
cela  est  rare  b Lausanne.  Plût  b Dieu  que  le  mien 
pût  vous  servir  de  grosses  truites,  et  que  je  fusse 
assez  heureux  pour  philosopher  avec  vous,  ie  long 
de  mon  Ireau  lac,  de  Lausanne  b Genève  I 

llccevcz  les  tendres  respects  du  vieux  Suisse 
\ollaire. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Laïuaonc,  SS  février. 

Il  ne  s’agit  point,  mon  cher  et  respectable  ami, 
des  articles  qu’on  m’avait  demandés  |>our  le  hui- 
tième tome  de  V EncijcIojtriHe ; ils  sont  b présent 
entre  les  mains  de  d'Alcmbert  ; il  s’agit  de  papiers 
c|ue  Iriderot  a entre  ses  mains , au  sujet  de  l’article 
Ccnrpc , et  des  Carouacs. 

Il  faut  que  mon  ûme  soit  bien  b son  aise  pour 
travailler  b f’nniiiic,  dans  la  miilliplicilé  de  mes 
occupations  et  de  mes  malailies.  Nous  la  joubmes 
hier,  cl  avec  un  nouveau  succès.  Je  jouais  Moho- 
dar  ; nous  étions  tous  habillés  comme  les  maitres 
de  Tunivers.  Je  vous  avertis  que  je  jouai  le  lion 
homme  de  père  mieux  que  Sarrazin  : ce  n’est  (mini 
vanité,  c’est  vérité.  Quand  je  dis  mieux,  j’entends 
si  bien  que  je  ne  voudrais  pas  de  Sarrazin  pour 
mon  sacristain.  J'avais  de  la  colère  et  des  larmes, 
et  une  voix  tantût  forte,  tantût  tremblante;  et  des 
altitudes  ! et  un  Imnnet  ! non,  jamais  il  n’y  eut  de 
si  beau  lionncl.  Mais  je  veux  encore  donner  quel- 
ques coups  de  rabot , b mon  loisir , si  Dieu  me 
prête  vie. 

Oui , TOUS  êtes  des  siharites , fort  au-dessous 
des  Athéniens,  dans  le  siècle  présent.  La  décadence 
est  arrivée  chez  vous  beaucoup  plus  tût  que  chez 
eux  ; mais  vous  leur  ressemblez  dans  votre  in- 
constance. Vous  traitiez  le  roi  de  Prusse  de  Mau- 
driu,  il  y asixmois  ; aujourd’hui  c’est  Alexandre. 


Rien  vous  bénisse!  Alexandre  n’a  point  fai  dix 
lieues  b .Moiwilz,  et  n’a  point  croclieté  les  armoires 
de  Darius,  |xiur  avoir  un  prétexte  de  prendre  l’ar- 
gent du  pays.  Peut-être  Alexandre  aurait  récom- 
pensé y Iphigénie  en  Crimée,  comme  il  récompensa 
ebérilc. 

Je  vous  remercie , mon  divin  ange , de  ce  que 
vous  faites  pour  ces  Douglas.  C’est  vous  qui  ne 
démentez  j.imais  votre  caractère,  et  qui  êtes  tou- 
jours bienfesanl.  Voulez-vous  bien  faire  mes  com- 
pliments b M.  de  Chauvelin?  Je  suis  toujours 
fâché  qu’il  s’en  retourne  par  Lyon  ; M.  l’abbé  de 
Rernis  trouverait  fort  bon  qu’il  passât  par  les  Dé- 
lices. J’ai  reçu  trois  lettres  de  lui , dans  lesquelles 
il  me  marque  loiijonrt  la  même  amitié.  Madame 
de  Pompaduur  a toujours  la  même  bonté  pour 
moi.  Il  est  vrai  qu'il  y a lonjourt  quelques  bi- 
gots qui  me  voient  de  travers,  et  que  le  roi  a tou- 
jours sur  le  cœur  ma  cbambcllanie;  mais  je  n'en 
suis  pas  moins  content  dans  la  retraite  que  j’ai 
choisie.  Je  n’aime  point  votre  pays  dans  lequel 
on  n’a  de  considération  qu’autant  qu’on  a acheté 
un  office , et  où  il  faut  être  janséniste  ou  moli- 
niste  pour  avoir  des  appuis.  J’aime  un  pays  où 
les  souverains  viennent  .souper  chez  moi.  Si  vous 
aviez  vu  hier  Fonime , vous  auriez  cabalé  pour 
me  faire  avoir  la  médaille.  Mais  qui  donc  jouera 
Iviiidc’f  Si  c'est  la  Gaussin  , elle  a les  fesses  trop 
avalées,  et  elle  est  trop  monotone.  Madame  d’Iler- 
menches  l'a  très  bien  jouée.  Et  que  dirons-nous 
de  la  belIc-Gllo  du  marquis  de  Langaicrie , belle 
comme  le  jour?  et  elle  devient  actrice,  son  mari 
se  forme , tout  le  monde  joue  avec  chaleur.  Vos 
acteurs  de  Paris  sont  b la  glace.  Nous  eûmes  après 
Fonime  des  rafratchissemcots  pour  toute  la  salie; 
ensuite  le  très  joli  0|>éra  des  Trogucurt , et  puis 
un  grand  souper.  C’est  ainsi  que  l’hiver  se  |>asse, 
cela  vaut  bien  l’empire  de  madame  Geoffrin,  etc. 

Il  faut  ajouter  b ma  lettre  que  la  déclaration 
des  prêtres  de  Genève  juslIBe  entièrement  d’Alem- 
bert.  Ils  ne  disent  point  que  l’eiifcr  soit  éternel, 
mais  qu’ii  y a dans  l’Ecriture  des  menaces  de 
peines  éternelles  ; ils  ne  disent  point  Jésns  égal  b 
Dieu  le  père;  ils  ne  l’adorent  point;  ils  disent 
qu’ils  ont  pour  lui  plus  que  du  respect;  ils  veu- 
lent apparemment  dire  du  goût,  ils  se  déclarent, 
en  un  mol,  chrétiens-déistes. 

A MADAME  D’IÎPIN’Ai. 

LsaunM,  SS  léntar. 

Vous,  la  goutte , madame  ! je  n’en  crois  rien  ; 
cela  ne  vous  appartient  pas.  C’est  le  lot  d’un  gros 
prélat,  d’un  vieux  dél>aurbé,et  point  du  tout 
d’une  philosophe  dont  lecorps  ns  pèse  pas  quatre- 
vingts  livres , poids  de  Paris.  Pour  de  petits  rliu- 
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raalisnieg,  de  petites  llaxions,  de  petits  trémoOs- 
sements  de  nerfs , passe  ; mais  si  j'étais  comme 
vous , madame , auprès  de  M.  Tronchin , je  me 
moquerais  de  mes  nerfs.  C’est  un  bonheur  dont 
je  ne  jouirai  qu’aprés  le  retour  du  printemps  ; 
car  je  ne  crois  pas  que  le  secrétaire  et  le  chef  des 
orthodoxes  veuille  jamais  venir  voir  nos  diver- 
tissements profanes  et  suisses.  Cependant , ma- 
dame , j'espère  qu'il  vous  accompagnera  quand 
nous  serons  un  peu  en  train,  qu'il  y aura  moins 
de  neiae  le  long  du  lac , et  que  vus  nerfs  vous 
permetlronl  d'Iiuuorer  notre  ermitage  suisse  de 
votre  présence.  Il  fera  pour  vous,  madame,  ce 
qu’il  no  ferait  par  pour  un  vieux  papiste  comme 
moi  ; il  sera  reçu  comme  s’il  ne  venait  que  pour 
nous. 

Je  vous  remercie  , madame , de  vos  gros  go- 
bets  ; j’en  aurai  le  soin  qu’on  doit  avoir  de  ce 
qui  vient  de  vous. 

Permcltex  que  je  remercie  ici  M.  binant  ; il 
n’a  pas  besoin  de  son  nom  pour  avoir  droit  à mon 
estime  et  h mon  amitié  ^ et  j’ai  connu  son  mérite 
avant  do  savoir  qu’il  portait  le  nom  d’un  de  mes 
anciens  amis.  Je  conviens  avec  lui  que  tout  nous 
vient  du  Levant , et  j'accepte  avec  granil  plaisir 
la  proposition  qu’il  veut  bien  me  faire  |Mur  une 
domaine  do  pruniers  originaires  de  Damas , et 
autant  de  cerisiers  de  Cérasonte.  Ils  s’accommo- 
deront mal  de  mon  terrain  de  terre  h pot , maudit 
de  Dieu  ; mais  j'y  mettrai  tant  de  gravier  et  de 
pierraille  que  j’en  ferai  on  petit  Montmorency.  Je 
présente  mes  respects  ’a  l’élève  de  M.  binant , à 
M.de  Mcolal,  qui  fait  ses  caravanes  de  .Malle 
près  du  lac  do  Genève.  EnOn  je  présente  ma  ja- 
ionsie  ’a  tous  ceux  qui  font  leur  cour  à madame 
d’Épinai. 

Au  reste,  je  serais  fâché  qu’on  fouettât,  comme 
on  le  dit , l’abbé  de  Prades  tons  les  jours  de  mar- 
ché h Breslau  ; car , après  tout , je  n’aime  pas 
qu’on  fouette  les  prêtres. 

Madame  Denis  se  joint  h moi,  et  présente  ses 
obéissancesh  madame  d’Épinai. 

M.  de  Richelieu  est  donc  renvoyé  après  M.  do 
Lucé.  La  cour  est  une  belle  chose  I 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Laui&nne,  K février. 

Quand  j’écris  au  roi  do  Prusse  et  à M.  l’abbé 
de  Bernis  snr  des  choses  pou  importantes , ils 
m’honorent  d'une  réponse  dans  la  huitaine.  J’é- 
crivis à H.  Diderot , il  y a deux  mois , sur  une 
affaire  très  grave  qui  le  regarde,  et  il  ne  me  donna 
pas  signe  do  vie.  Je  demandai  réponse  par  quatre 
ou  cinq  ordinaires , et  je  ii’cn  obtins  point.  Je  ;fls 
redemander  mes  lettres  j j’étais  en  droit  de  re- 


garder ce  procédé  comme  un  outrage;  il  a dd 
me  blesser  d’autant  plus  que  j’ai  été  le  partisan 
le  plus  dticlaréde  V Enrijclnpédie  ; i'ii  même  tra- 
vaillé’a  une  cinquantaine  d’articles  qu’on  a bien 
voulu  me  confier  ; je  ne  me  suis  point  rebuté  de 
la  futilité  des  sujets  qu’on  m’abandonnait , ni  du 
dégodt  mortel  que  m’ont  donné  plusieurs  articles 
de  cette  espèce,  traités  avec  la  même  ineptie  qu’ou 
écrivait  autrefois  te  Mercure  galant,  et  qui  dés- 
honorent un  monument  élevé  à la  gloire  de  la 
nation.  Personne  ne  s’est  intéressé  plus  vivement 
que  moi  h M.  Diderot  et  à son  entreprise.  Plus 
cet  intérêt  est  ardent,  plus  j’ai  dd  être  outré  de 
sou  procéilé. 

Je  ne  suis  pas  moins  affligé  de  ce  qu’il  m’écrit 
enlin  au  bout  de  deux  mois.  Des  engagements  avec 
des  libraires  I Est-ce  bien  il  un  grand  homme  tel 
que  lui  h dépendre  des  libraires? G'est  aux  li- 
braires à attendre  ses  ordres  dans  son  anti- 
chambre. Cette  entreprise  immense  vaudra  donc 
à M.  Diderot  environ  50.000  livres  I Elle  devait 
lui  en  valoir  200,000  (j’entends  à lui  et  h M.  d’A- 
lembert,  et  ’a  une  nu  deux  personnes  qui  les  se- 
condent ) ; et , s’ils  avaient  voulu  seulement  ho- 
norer le  petit  trou  do  Lausanne  de  leurs  travaux, 
je  leur  aurais  fait  mon  billet  de  200,000  livres; 
et , s’ils  étalent  asses  persécutés  et  assez  déter- 
minés pour  prendre  ce  parti,  en  s’arrangeant 
avec  les  libraires  de  Paris , on  trouverait  bien 
encore  moyen  de  fluir  l’ouvrage  avec  une  honnête 
liberté  et  dans  le  sein  du  repos  , et  avec  sûreté 
pour  les  libraires  de  Paris  et  pour  les  souscrip- 
teurs. Mais  il  n’est  pas  question  de  prendre  un 
parti  si  extrême , qui  cependant  n’est  pas  im- 
praticable , et  qui  ferait  bonneur  h la  philoso- 
phie. 

Il  est  question  de  ne  se  pas  prostituer  h de  vils 
ennemis , de  ne  pas  travailler  en  esclaves  des  li- 
braires et  en  esclaves  des  persécuteurs  ; il  s’agit 
d’attirer  pour  soi-même  et  pour  son  ouvrage  la 
considération  qu’on  mérite.  Pour  parvenir  ’a  ce 
but  essentiel , que  faut-il  faire?  Rien;  oui,  ne 
rien  faire , ou  paraître  ne  rien  faire  peudant  six 
mois , pendant  un  an.  Il  y a trois  mille  souscrip- 
teurs; ce  sont  trois  mille  voix  qui  crieront  : 
• Laissez  travailler  avec  honneur  ceux  qui  nous 
t instruisent  et  qui  honorent  la  nation.  » Le  cri 
public  rendra  les  persécuteurs  exécrables.  Vous 
me  mandez , mon  cher  et  respectable  ami , que 
M.  le  procureur-général  a été  très  content  du  sep- 
tième volume;  c’est  déjà  une  bonne  sûreté. 
L’ouvrage  est  imprimé  avec  approbation  et  pri- 
vilège du  roi  ; il  ne  faut  donc  pas  souffrir  qu’un 
misérable  ose  prêcher  devant  le  mi  contre  la 
raison  imprimée  une  fuis  avec  privilège  ; il  ne 
faut  donc  pas  souffrir  qne  l’auteur  de  la  Goiciie 


StiO 


CORRESPONDANCE. 


disp  dans  les  Affiches  de  prorince  qae  les  précep- 
teurs de  la  nation  seuleiil  anéantir  la  religion  et 
corrompre  les  mœurs;  il  ne  faut  donc  pas  souf- 
frir qu'un  écrivain  mercenaire  débilo  ioipuné- 
ment  lu  lilœllc  des  Ciwouacs. 

Ces  deux  inistTables  dé|>endent  des  bureaux 
du  ministère;  mais  sûrement  ce  ii'est  pas  M.  l'abbé 
lie  lieriiis  <|ui  les  encourage,  ce  n'estpas  madame 
de  l’ompadoiir. 

Je  suis  persuadé,  au  contraire,  que  madame  do 
l’ompadourobtiendrait  une  pension  pour  M.  Dide- 
rot ; elle  y mettiait  sa  gloire , et  j'ose  croire  que 
cela  ne  serait  pas  bien  difUcile. 

C'est  à quoi  il  faudrait  s'occuper  pendant  six 
mois.  Que  M.  Diderot,  M.  d'Alcmbort,  M.  de 
Jaucourt , et  l’auteur  de  l'excelleut  article  delà 
licnérniion , déclarent  qu'ils  ne  travailleront  plus, 
si  un  ne  leur  rend  justice , si  on  leur  donne  des 
réviseurs  malintentionués;  et  je  vois  évidemment 
que  la  voix  du  publie,  qui  est  la  plus  puissante 
des  prulectiuiis , mettra  ceux  qui  enseignent  la 
nation  sur  le  trône  des  lettres  où  ils  doivent  être. 
Alors  M.  d'Alembert  devra  travailler  plus  que  ja- 
mais ; alors  il  travaillera  : mais  il  faut  avoir  et  la 
sagesse  d'étre  tous  unis,  et  le  courage  de  persister 
qutdques  mois  'a  déclarer  qu'on  ne  veut  point  tra- 
vailler sub  gladio.  Ce  n’est  pas  certainement  un 
grand  mal  de  faire  attendre  le  public  ; c'est , au 
contraire,  un  très  grand  bien.  Ou  amasse  pendant 
ce  temps-là  des  matériaux,  on  grave  des  planches, 
on  se  ménage  des  protections,  et  ensuite  on  donne 
un  huitième  volume  dans  lequel  un  n'insère  plus 
les  plates  déclamations  et  les  trivialilcs  dont  les 
pi'écéJents  ont  été  infectés  ; on  met  à la  tête  de 
te  volume  une  préface  dans  laquelle  on  écrase 
les  détracteurs  avec  cette  nol)lesse  et  cet  air  de 
supériorité  dont  Hercule  écrase  un  monstre  dans 
un  tableau  de  l.ebrun. 

En  un  mut,  je  demande  instamment  qu'on  soit 
uni , qu'on  paraisse  renoncer  à tout , (|u'on  s'as- 
sure protection  et  lil>erté  , qu'un  se  donne  tout 
le  public  pour  associé,  en  lui  fesant  craindre  de 
voir  tomber  un  ouvrage  nécessaire. 

Tout  le  malheur  vient  de  ce  que  M.  Diderot 
n'a  pas  fait  d'abord  la  même  déclaration  que 
AI.  d'Alemlsert.  Il  en  est  encore  temps:  on  vien- 
dra à bout  de  tout , avec  l'air  de  ne  plus  vouloir 
travailler  à rien.  Du  temps  et  des  amis,  et  le 
succès  est  infaillible.  Je  suis  en  droit  d'écrire  à 
madame  de  l’uinpadour  les  lettres  les  plus  fortes, 
et  je  ferai  écrire  des  personnes  de  poids , si  on 
trouve  ce  parti  convenable. 

Mais  un  homme  qui  est  capable  de  passer  deux 
mois  sans  ré|Mindre  sur  des  choses  si  essentielles , 
est-il  capable  de  se  remuer  comme  il  faut  dans 
une  telle  affaire? 


Je  prie  instamment  M.  Diderot  de  brûler  de- 
vant M.  d' Argentai  mon  billet  sur  les  Cacouacs , 
dans  lequel  je  me  méprenais  sur  l'auteur.  J'aime 
.M.  Diderot , je  le  respecte , et  je  suis  fàcbé. 

A MADAME  DU  BOCaCE. 

Kouvellc  muse,  aimable  GrSce, 

Allez  au  Capitole;  allez,  rapporlez-nous 

Les  myrtes  de  Pétrarque  et  les  lauriers  du  Tasse. 

Si  tous  deux  revivaient , ils  rhanteraient  pour  vous; 

Kt  , voyant  vos  beaux  yeux  et  votre  poésie , 

Tous  deux  mourraient  à vos  genoux 
Ou  d'amour  ou  de  jalousie. 

Dunque , 0 signora , dopo  cb'  ella  avrà  vedulo 
il  cornuto  sposo  del  mare  Adrialico  , vedn  il  |>a- 
dre  délia  chiesa  , sar'a  coronata  ncl  Campidoglio 
dalle  mani  del  huon  Bene<tetlo.  Ella  dovrebbe  ri- 
lornarc  per  la  via  di  Ginevra , e Irioufare  Ira  gli 
erctici , qttando  avrà  ricevuto  la  corona  poetica 
dei  santi  catlolici.  Ma  il  sua  viaggio  è tutlo  |>er  la 
gloria,c,  ncl  suo  gran  voln,  ella  Irascurerà  i 
noslri  lieti  benchè  umili  letü.  Il  zio  e la  nipote 
bariano  affcltuosanietilc  la  matin  cbe  lia  scritto 
tante  lielle  cose , c si  raccomandano  alla  sua  be- 
nignità  coti  ogtii  osseqttio. 

Oood  jountey,  Miltou's  daugitler,  Camocns's 
sister. 

Comptez  , madame,  que  nous  ne  vous  pardon- 
nerons pas  de  n'avoir  point  pris  la  route  de  Ge- 
nève ; mille  tendres  rrs|icctt. 

A M.  LE  COMTE  DE  TRESSAN, 

A Lauunoe , 3. 

Mon  adorable  gouverneur  , béni  soit  le  sieur 
Légier  et  ses  constirls , et  ses  mauvais  vers , et  sa 
sottise , puisque  tout  cela  m'attire  tant  de  bontés 
de  votre  parti  Soyez  bien  sûrque  je  ne  suis  sen- 
sible qu'aux  marques  généreuses  de  votre  aoiilié, 
et  point  du  tout  à ces  platitudes  moitié  franc- 
comtoises  et  moitié  lutharingiennes.  La  nation  des 
peliis  collets  et  des  petits  beaux  esprits  de  province 
a été  oubliée  par  M.  de  Réaumur  dans  Ÿllistoire 
des  insectes  ; ainsi  ne  prenons  pas  garde  à leur 
existence. 

J'étais  fort  malade  quand  ou  me  régala  de  ces 
beaux  vers  dignes  d’une  académie  de...  Madame 
Denis  les  renvoya  à Tool , bien  cachetés  ; elle  est 
aussi  sensible  que  moi  à la  mention  que  vous 
voulez  bien  faire  d'elle.  Vous  l'aimeriez  davan- 
tage si  vous  l'aviez  vue  jouer  avant-liier  dans  une 
tragédie  nouvelle,  sur  un  très  joli  théâtre,  avec 
de  très  bons  acteurs  dont  j'étais  le  plus  médiocre. 
Je  ne  me  tirai  pourtant  pas  mal  du  rôle  de  vieil- 
lard , attendu  que  mallieureusemcul  je  le  joue 
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d'apri»!  nalarr.  J’aarais  bien  vonla  quemoiisienr 
b‘  gouverneur  de  Toul  noua  eût  honorés  de  sa 
présence  réelle. 

Les  iiifamies  et  les  persécutions  dont  on  a af- 
fublé nus  philosophes  Diderot  et  d'Alembert  me 
tiennent  plus  au  etrur  que  les  beaux  vers  de 
lU.  l'abhé  Légier.  Je  |>ersislc  toujours  dans  mon 
idée  qu'il  faut  déclarer  qu'on  renonce  unanime- 
ment b Y Encyclopéilie  jusqu"a  ce  qu’on  soit  as- 
suré d'une  bonnélc  liberté,  et  d'un  peu  de  pro- 
leclion.  Trois  mille  souscripteurs  se  joindront  b 
eux  ; ils  crieront  comme  des  aveu. les , et  le  cri 
public  est  la  plus  infaillible  des  intrigues  et  la 
meilleure  des  protections. 

Vous  avez  vu , sans  doute,  que  notre  ami  d'A- 
lembert appelé  O , a , dans  l'article  Genève,  loué 
beaucoup  celte  Église  calviniste  de  n'étre  pas 
chrétienne  ; vous  savez  que  ces  prêtres  en  ont  été 
très  ébaubis,  et  qu'ils  ont  fait  une  belle  profession 
de  foi  dans  laquelle  ils  résument,  poursomme  to- 
tale, qu'ils  ont  de  la  vénération  pour  Jésus,  et  qu'ils 
croient  en  Dieu.  Leurs  voisins  leur  reprochent  b 
présent  d'avoirantrefois  brûlé  Servet,  et  d’aller  au- 
jourd'hui plus  loin  que  Servet  : c'est  un  bon  article 
pour  l’bisloire  des  contradictions  de  ce  monde. 

Voici  le  champ  de  l'histoire  des  meurtres  qui 
va  SC  rouvrir.  Al.  le  comte  de  Clermont  aura  une 
armée  terriblement  délabrée;  son  bisaïeul  y eût 
été  bien  empêché.  Qu'aurait  dit  Louis  xiv , s'il 
avait  vu  uu  marquis  de  Brandebourg  résister 
mieux  que  lui  aux  trois  quarts  de  l'Hurope?  Heu- 
reux qui  voit  du  port  tous  ces  orages  I 

Je  vais  planter  aux  Délices  ; de  l'a  je  reviens 
b Lausanne  pour  nos  spectacles  ; cela  est  plus 
sensé  que  d'aller  en  Allemagne.  Je  ne  regrette  au- 
cun roi , aucun  prince  ; mais  je  regrette  fort  le 
gouverneur  de  Tout,  pour  qui  je  suis  pénétré  de 
la  plus  tendre  et  de  la  plus  respectueuse  recon- 
naissance, et  b qui  je  serai  attaché  toute  ma  vie. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A LausAonc , 3 mors. 

Je  reçois  de  vous , mon  cher  et  ancien  ami , 
deux  lettt es  charmantes;  vers  et  prose,  tout  me 
rappelle  la  iHiiité  de  votre  cœur  et  les  grâces  de 
votre  esprit.  J'aime  ipieux  vous  dire  bien  vile,  et 
tout  simplement,  combien  j'en  suis  touché,  que 
d'altetidre  l'inspiration  et  le  moment  heureux  de 
faire  des  vers  , pour  vous  remercier  dignement. 
D'ailleurs  je  suis  plongé  dans  les  détails  de  l'his- 
toire , attendu  qu'on  va  réimprimer  cette  Histuire 
générale,  ce  portrait  des  sottises  et  des  horreurs 
du  genre  humain  pendant  huit  b neuf  siècles. 

Un  peud'bistrioncge  partage  encore  mon  temps. 
Nons  avons  joué  une  pièce  nouvelle  sur  un  très 
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joli  théâtre  ; madame  Denisaétéapplandiecnnime 
madeiiMiselle  Clairon,  et  elle  l'aurait  été  de  même 
b Paris.  Je  vous  avertis  , sans  vanité , que  je  suis 
le  meilleur  vieux  fou  qu’il  y ait  dans  aucune  troupe. 
Croyez  que  vous  auriez  été  bien  surpris  , si  vous 
aviez  vu,  sur  le  bord  de  notre  lac,  aucune  tragédie 
nouvelle  très  bien  jouée , très  bien  sentie,  très 
bien  jugée,  suivie  de  danses  exécutées  b mer- 
veille , et  d'un  opéra-buffa  encore  mieux  exécuté; 
le  tout  par  de  belles  femmes , par  des  jeunes  gens 
bien  faits,  qui  ont  de  l'esprit,  et  devant  une  as- 
semblée qui  a du  goût.  Les  acteurs  se  sont  for- 
més en  un  an  ; ce  sont  des  fruits  que  les  Alpes  et 
le  mont  Jura  n'avaient  point  encore  portés.  César 
ne  prévoyait  pas , quand  il  vint  ravager  ce  yietit 
coin  de  terre , qu'il  y aurait  un  jour  plus  d'es- 
prit qu"a  Rome. 

Comptez  que  les  Iphigénie  et  les  Astarbe  ne 
nous  épouvantent  pas , et  que  notre  pays  roman 
n'est  pas  a dédaigner.  Je  suis  malheureusement 
oblige  de  quitter  tout  cela  , pour  aller  faire  quel- 
ques jours  le  métier  de  jardiniér  aux  Délices. 
Chacun  a son  Launai.  Je  cours  du  théâtre  b mes 
plants , b mes  vignes , b mes  tulipes  ; et  de  là  je 
reviens  au  théâtre,  du  théâtre  b l'histoire  , etde 
tout  cela  b votre  amitié , qui  est  la  première  des 
consolations. 

Les  vers  du  roi  de  Prusse , dont  vous  me  par- 
lez , étaient  fourrés  dans  une  lettre  qu'il  m'écri- 
vit trois  jours  avant  la  journée  de  Rosbach.  i.a 
date  rend  les  vers  très  beaux.  Je  lui  avais  gardé 
le  secret  ; mais  il  a donné  lui-même  des  copies; 
et  vous  savez  que  les  rois,  <|ui  sont  les  maiires  du 
bien  d'autrui,  sont  aussi  lus  maîtres  du  leur.  Ce 
diable  d’homme  est,  sans  contredit,  celui  de  tous 
les  rois  qui  fait  le  plus  de  vers , et  qui  gagne  le 
plus  de  batailles,  ^ous  verrons  comment  le  tout 
linira. 

La  canaille  de  vos  conviihionnaires  est,  sans 
doute , digne  des  Petites- .Maisons  ; mais  il  y a eu 
des  corps  , des  ordres  qui  inéritaienl  d'y  être  ad- 
,mls.  Il  faut  toujours  qu'il  y ait  en  France  quelque 
maladie  épidémique , et  tiés  sotivent  elle  tombe 
sur  les  cervelles  ; si  la  guerre  continue  , elle 
tombera  sur  les  bourses,  j'entends su/»'n  loculoi. 

Vous  ne  me  dites  rien  du  grand  abbé  ; ou  par- 
lait d'un  voyage  qu'il  devait  faire  au  pays  roman; 
mais  il  n'osera , ni  vous  non  plus.  Je  vous  em- 
brasse avec  bien  de  la  tendesse  et  des  regrets. 

A M.  LE  COMTE  D'ARCEMAL. 

A Lausanne , 7 mars. 

Afon  cher  ange , êtes-vous  couché  sur  le  testa- 
ment de  Al.  le  cardinal  de  Tencin  ? a-t-il  laissé 
quelque  chose  b son  Conssaut?  viendrez-vous  b 
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I.yoD  discuter  la  snceession  ? Ce  serait  lï  une  belle 
occasion  pour  madame  d'Argenlal  de  venir  con- 
sulter Troucbin  ; nous  ferions  un  feu  de  joie  aux 
Délices,  non  pas  pour  la  mort  de  l'oncle,  mais 
pour  le  joyeux  aveuement  du  neveu.  J'ai  perdu 
dans  cet  oncle  un  homme  qui , depuis  trois  mois, 
s’était  lié  avec  moi  de  la  manière  la  plus  intime 
et  la  plus  extraordinaire  ; mais  il  n'y  a pas  moyen 
de  vous  dire  comment. 

11  suffit  que  tout  le  monde  nous  redemande  Fa- 
nime,  et  que  nous  la  rejouons  encore  demain. 

Je  persiste , mon  cher  ange , ii  conseiller  anx 
encyclopédistes  de  s'unir  comme  des  frères , etd’é- 
Ire  opiniâtres  comme  des  prêtres  ; dedéclarer  qu'ils 
abandonnent  tont , et  de  forcer  le  public  à se  met- 
tre h leurs  pieds. 

Avez-vous  vu  le  vainqueur  de  M.alion,  qui  ne 
devait  pas  aller  sur  le  Wéser  ? est-il  encore  fâché 
contre  moi  de  ce  que  madame  Denis  étant  très 
malade  des  suites  de  cette  ancienne  cuisse,  je  ne 
l’ai  pas  abandonnée  pour  aller  à Strasl>ourg  dans 
rantichambre  de  monsieur  le  maréchal , qui , en 
passant,  le  nez  haut, an  milieu  de  deux  haiesd'of- 
llcicrs , m’aurait  demandé  s’il  y avait  une  Ironne 
troupe  dans  la  ville?  Ce  serait  pour  vous,  mon 
cher  ange  , que  je  ferais  cent  lieues. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

A Laotanne,  19  mars. 

Mon  cher  ange , je  viens  de  lire  un  volnmc  de 
lettres  de  mademoiselle  Aissé,  écrites  à une  ma- 
dame Calandrin  de  Genève.  Celte  Circassienne  était 
plus  naïve  qu'une  Champenoise  ; ce  qui  me  plaît  de 
scs  lettres,  c’est  qu'elle  vous  aimait  comme  vous 
méritez  d'être  aimé.  Elle  parle  souvent  de  vous 
comme  j’en  parle  et  comme  j’en  pense. 

Vous  dites  donc  que  Di.lcrut  est  un  bon  homme  ; 
jelccniis,  car  il  est  naïf.  Plus  il  est  bon  homme, 
et  plus  je  le  plains  d'être  dépendant  des  libraires , 
qui  ne  sont  point  du  tout  bonnes  gens,  et  d'être 
en  proie  à la  rage  des  ennemis  de  la  philosophie. 
C’est  une  chose  pitoyable  , que  des  associés  de 
mérite  ne  soient  ni  maitres  de  leur  ouvrage,  ni 
maîtres  de  leurs  pensées  : aussi  l’édilico  est-il 
bâti  moitié  de  marbre  , moitié  de  boue.  J'ai  prié 
d’Alembert  de  vous  donner  les  articles  cpie  j'avais 
ébauchés  pour  le  huilierae  volume  : je  vous  sup- 
plie de  vouloir  bien  me  les  renvoyer  conlre-si- 
gnés,  ou  de  les  donner  à Jean-Uobert  Truuchin, 
qui  me  les  apportera  'a  .son  retour. 

J'avais  toujours  cru  que  Diderot  et  d'Alembert 
me  demandaient  de  concert  les  articles  dont  on 
m envoyait  la  liste  j je  suis  très  fâché  que  ces  deux 
hommes,  nécessaires  l’un  h l’autre,  soient  dés- 


unis , et  qu’ils  ne  s’entendent  pas  ptour  mettre  le 
public  h leurs  pieds. 

Pour  moi , je  me  suis  amusé  k jouer  Fa>iime  et 
Ahirc,  Mademoiselle  Clairon  , je  vous  demande 
pardon , mais  vous  n’avez  jamais  bien  joué  la  ti- 
rade du  troisième  acte  : 

De  l'hymen , de  t’amour,  venge  ici  tous  les  droits , 

Punb  une  coupable,  el  sois  juste  une  fois. 

Jlzire  f acte  iii , scène  5. 

Pourqnoi  cela,  mademoiselle? c'est  que  vous  n’a- 
vez jamais  lié  les  quatre  vers  de  la  6n , et  ap- 
puyé sur  le  dernier  : c’est  le  secret.  Vous  n’avez 
jamais  bien  joué  l’endroit  où  AIzire  demande  grâce 
k son  mari  pour  son  amant,  et  cela  par  la  même 
raison.  Vous  êtes  une  actrice  admirable;  j’en  con- 
viens : mais  madame  Denis  a joué  ces  deux  en- 
droits mieux  que  vous.  Et  vous,  vieux  débagoa- 
leurde  Sarrasin , vous  n’avez  jamais  joué  Alvarès 
comme  moi , entendez-vous? 

Alon  divin  ange,  depuis  cotIc  maudite  affaire  de 
Rosbacb , tout  a clé  en  décadence  dans  nos  ar- 
mées, comme  dans  les  beaux-arts  k Paris.  Je  ne 
vois  de  tous  côlésqucstijelsd’aflliclion  et  de  bonté, 
ün  dit  pourtant  que  M.  Colardeauest  remonté  sur 
son  Atlarhé;  je  ne  sais  pas  sur  quoi  nos  généraux 
renionlcroiit.  Dieu  nous  soit  en  aide! 

Comment  se  porte  madame  d’Argenlal  ? quelles 
nouvel  les  sottises  a- t-on  faites?  quel  nouveau  mau- 
vais livre  avei-vous  ? quelle  nouvelle  misère  ? Si 
vous  voyez  ce  bon  Diderot,  dites  k ce  pauvre  es- 
clave que  je  lui  pardonne  d’aussi  bon  cœur  que  je 
le  plains. 

A M.  LINANT*.’ 

A Laownne , 19  man. 

Quand  je  lis  vos  vers  stduis.'iiits , 

Je  re.sseniltleaus  vieilles  co.|tieUes, 

Qui , n'oMtil  plus  avoir  d'anianis , 
llaisseiil  leurs  yeux  et  leurs  eomeUw; 

Mais  si  quelque  jeune  galant 
Parie  d'amour  en  leur  pri-senre, 

Adieu  sagesse  , adieu  prudence; 

La  rage  d'aimer  leur  reprend. 

La  r.  ge  des  vers  ne  me  reprend  pas  tout  k fait , 
monsieur  ; je  me  coulentc  do  senlir  le  raérilc  des 
vôtres.  Il  est  plus  aisé  que  vous  no  le  dilcs  de 
faire  entendre  raison  k mes  Suisses  de  Lausanne  ; 
il  y a Suisses  cl  Suisses  ; ceux  de  Lausanne  diffè- 
rent plus  des  Pelils-Cautuns , que  Paris  des  Bas- 
Itrcbms. 

Je  reviendrai  aux  Délices  le  plus  lAtquc  je  pour- 

' Ce  M.  Linaut  n’eat  point  de  U famiUe  d'an  antre  Llnant. 
eUre  de  M.  de  Voltaire.  K. 
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rai,  poar  biro  ma  «mrà  madamn  d'Kpinai.  Ne 
m’ouUiez  paa  aapràa  du  grand  philosopha , votre 
pupilla,  etc. 

A M.  LE  BARON  DE  ZDHLAIBEN. 

A Laoianne,  14  mari. 

' Monsieur , il  y a long-temps  que  je  respectais 
S'olre  nom,  et  votre  Uuloire  mililaire  des  Suiues, 
en  France , m’a  inspire  pour  votre  personne  l'es- 
time qu'on  ne  peut  lui  refuser.  Je  con\iens  avec 
vous  que  Benjamin  de)  Rohan  était  un  grand  et 
digue  chef  de  parti.  Il  prenait  de  l’argent  des  Es- 
pagnols , superstitieux  catholiques , pour  faire 
révolter  les  calvinistes  fougueux  de  France  ; il  en 
prenait  ensuite  du  roi  de  France,  pour  faire  la 
paix.  Il  fesait  toujours  étaler  une  grande  Bible 
sur  une  table  dons  tous  les  cabarets  où  il  cou- 
chait; d’ailleurs  entendant  mieux  que  personne  la 
manière  dont  on  fesait  la  guerre  dans  ce  temps- 
Ih.  J’ai  fait  mention  do  lui  dans  une  Ilisloire  gé- 
nérale , au  chapitre  du  niinistèro  du  cardinal  de 
Richelieu  ; mais  je  n'eu  ai  (larlé  , dans  ce  lahiean 
des  malheurs  de  l’univcis,qu'aulantqii'on  le  peut 
d'un  ambitieux  subalterne  qui  n’a  troublé  qu’une 
petite  province  dans  un  coin  du  monde , et  qui  n’a 
pas  réussi.  Il  aurait  fait  de  plus  grandes  choses 
sur  un  plus  grand  tbeâtre,  surtout  s'il  eût  em- 
ployé contre  les  ennemis  de  l’état  le  génie  qu'il 
employa  contre  sa  patrie.  Les  hommes  qui  n’ont 
pas  changé  le  destin  des  états  n’ont  aujourd’hui 
qu’une  place  bien  médiocre  dans  les  niches  du 
temple  de  la  Gloire , où  l’on  trouve  une  foule  pro- 
digieuse de  guerriers.  On  a tant  céiébré  de  grands 
hommes,  qu'il  n’y  a presque  plusde  grands  hom- 
mes. Cependant , monsieur,  si  un  homme  de  votre 
mérite  gratihc  le  public  d'une  partie  des  Memoi- 
Tci  (lu  duc  de  Rohan  sur  la  guerre  de.  la  Valle- 
line,  je  me  ferai  un  plaisir  et  un  honneur  d’obéir 
à vos  ordres , supposé  que  je  trouve  par  hasard 
quelque  idée  qui  ne  suit  pas  tout  à fait  indigne  de 
vus  peines  et  du  service  que  vous  rendez  aux  ama- 
teurs de  l’histoire. 

A M.  L’ABBÉ  DE  VOISENON. 

Mar«. 

Mon  cher  évêgue , j’ai  été  enchanté  de  votre 
souvenir  et  de  votre  beau  mandement  israclite  : 
on  ne  peut  pas  mieux  demander  à boire  : c’est  | 
dommage  que  Moïse  n’ait  donné  'a  boire  i|uc  de 
l’eau  à ces  pauvres  gens  ; mais  je  me  Uatte  que 
vous  ferez  , pour  Pâques  prochain , au  moins  une 
noce  de  Cana.  Ce  miracle  est  au-dessus  de  l’au- 
tre ; et  rien  ne  vous  manquera  plus , quand  vous 
aurez  apaisé  la  soif  des  buveurs  de  l’Ancien  et  du 


Kouvenu-  Testament.  Franchement , votre  petit 
ouvrage  est  très  bien  fait  et  très  lyrique.  Mondon- 
ville  doit  vous  avoir  beaucoup  d'obligation  ; et  j’ai 
plus  de  soif  de  vous  revoir  que  vous  n'en  avez  de 
venir  à mes  petites  Délices  ; mais  ce  n'est  pas  aux 
Délicesqu’il  faiblit  venir,  c’est'a  Lausanne. Madame 
Denis  y a la  même  réputation  que  mademoiselle 
Clairon  a dans  votre  pays.  Vous  seriez  assez  étonné 
de  voir  des  pièces  nouvelles  en  Suisse,  et  mieux 
jouées,  en  général , qu  elles  ne  le  seraient  à Paris  : 
c’est  à quoi  nous  avons  passé  notre  hiver , pour 
nous  dépiquer  du  malheur  de  nos  armées.  Nous 
vous  aurions  très  bien  logé  ; nous  vous  aurions 
fait  manger  force  gelinottes  et  de  grosses  truites  ; 
nous  vous  aurions  crevé,  et  M.  Tronchin  voua 
aurait  guéri.  Mais  vous  n'ètcs  pas  un  prêtre  à faire 
une  mission  chez  nous  autres  hérétiques  ; jamais 
votre  zèle  ne  sera  assez  grand  pour  venir  sur 
notre  beau  lac  de  Genève.  Je  vous  avertis  pour- 
tant qu’il  y a de  très  jolies  femmes  h convertir 
dans  Lausanne.  Madame  Denis  se  souvient  tonjnnrs 
de  vous  avec  bien  de  l'amitié  , et  n'en  compte  paa 
sur  vous  davantage.  Vous  nous  écrivez  une  fiiia 
en  cinq  ans  ; nous  reconnaissrins  là  les  mo;urs  de 
Paris  : encore  est-ce  beaueoup  que , dans  vos  disr 
sipatiuns,vuus  vous  soyez  ressouvenu  de  vos  amis, 
qui  ne  vous  oublient  jamais , et  qui  savent , au- 
tant que  vos  Parisiennes , combien  vous  êtes  ai- 
mable. Nous  ne  regrettons  pas  beaucoup  de  cho- 
ses , mais  nous  regrettons  toujours  le  très  aimable 
et  très  volage  évêque  de  Montrouge. 

A M.  LE  COMTE  DE  TRESSAN. 

Ans  Déttcrt,  SS  mari. 

Mon  adorable  gonvemeur,  je  suis  toujours  trèa 
fâché  que  les  auteurs  de  lincgclopédic  n’aient 
pas  formé  une  société  de  frères  ; <|u'ils  ne  se  soient 
pas  rendus  libres;  qu'ils  travaillent  comme  on 
rameaux  galères  ; qu’un  livre  qui  devrait  être 
l’instruction  des  hommes  devienne  un  ramas  de 
déclamations  puériles  qui  tient  la  moitié  des  vo- 
lumes. Tout  cela  fait  saigner  le  cœur  ; mais  depuis 
cinquante  ans  c’est  te  sort  delà  France  d'avoir  des 
livres  où  il  y a de  bonnes  choses , et  pas  uii  bon 
livre. 

Nous  sommes  dans  la  décadencedes  talents,  daqg 
ce  temps  où  l'esprit  s’est  perfectionné.  Au  reste, 
s’il  y a de  l’esprit  en  France,  ce  n’est  par  parmi 
les  gredins  qui  ont  osé  abuser  de  votre  nom,  et 
qui  m'ont  écrit  sous  celui  du  petit  séminariste  do 
Tout.  Ces  misérables  sont  encore  plus  méchantg 
et  plus  brouillons  qu'ils  ne  sont  bêles. 

Celle  première  lettre  qu’ils  m'avaient  écrite  était 
datée  de  Tout , et  ce  fut  à Tout  qu’on  la  renvoya , 
comme  vous  le  savez.  Il  est  clair  que  le  maître  dp 
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la  poste  est  du  complot , puisque  le  p<’tit  sémina- 
riste n’a  point  reçu  le  pac|uet  renvoyé , et  que  je 
vieiisde  recevoir  une  secomie  lettre  relative  ’a  toute 
cette  aventure , dont  l'riivelop|>e  est  précisémejit 
de  la  même  main  qui  avait  écrit  la  première. 

Celte  seconde , que  je  reeois , i-st  d’une  main 
contrefaite;  rien  n'est  plus  lias  et  plus  méprisable 
que  le  style  cl  les  cliuses  qu'elle  contient.  On  y 
parle  de  vous  d'une  manière  indécente.  Il  y a di's 
vers  dignes  du  cocher  de  M.  de  Verlamont.  On 
m’y  dit  des  injures  atroces  qui  me  cli(M|uenl  moins 
que  la  manière  insideiile  dont  on  y parle  de  vous. 
Elle  est  signée  Itorji  E.MiN.  Tout  cela  est  un  ou- 
vrage de  canaille.  J’ai  jeté  la  lettre  au  feu  ; mais 
je  vous  envoie  l’enveloppe. 

Vuus  |H)urrez  savoir  du  maître  de  poste  de  quel 
endroit  elle  est  venue;  lelimbre,  que  je  ne  connais 
pas,  peut  servir  d’indice.  Il  y a certainement  dans 
toute  cette  aventure  un  manège  qui  doit  être  dé- 
couvert et  réprimé. 

■ Il  y a de  grands  fous  dans  le  monde  ; beureu- 
sement  cette  pauvre  espèce-là  n’est  pas  fort  dan- 
gereuse. Celle  qui  inonde  l’Allemaguc  de  sang,  et 
qui  met  tant  de  familles  à la  mendicité , est  un  peu 
plus  à craindre. 

Si  vous  vous  mettez  à voyager  autour  de  votre 
province,  mon  cher  gouverneur,  tâchez  de  pren- 
dre le  temps  où  nous  jouons  des  comédies  à Lau- 
sanne : nous  vous  eu  donnerons  de  nouvelles, 
recnali  prietcnlin. 

Vous  vous  imaginez  donc  que  j’ai  nu  château 
près  de  Lausanne?  vous  me  faites  trop  d'hon- 
neur ; j'ai  une  maison  commode  et  bien  bâtie  dans 
un  faubourg  ; elle  sera  château  (|uand  vuus  y se- 
rez. Je  fais  actuellement  le  métier  de  jardinier 
dans  ma  petite  retraite  des  Délices , qui  seraient 
encore  plus  Uélicci , si  un  avait  te  bonheur  de  vous 
y posséder. 

Conservez  vos  bontés  au  Suisse  Vult.vire. 

A M.  L’ABllÉ  AlillERT, 

A PAllS. 

Aqx  DéUces,  a niAn. 

Je  n'ai  reçu , monsieur,  que  depuis  très  peu  de 
jours , dans  ma  campagne  où  je  suis  de  retour , 
la  lettre  pleine  d'esprit  et  de  grâces  dont  vous 
m'avez  honoré,  accompagnée  de  votre  livre  qui 
me  rend  encore  votre  lettre  plus  précieuse.  Je  ne 
sais  quel  contre-temps  a pu  retarder  un  présent 
si  flatteur  pour  moi.  J'ai  lu  vos  fablet  avec  tout 
le  plaisir  qu’on  doit  sentir,  quand  on  voit  la  rai- 
son ornée  des  charmes  de  l’esprit.  Il  y en  a quel- 
ques unes  qui  respirent  la  philosophie  la  plus 
digne  de  l’homme.  Celles  du  Merle , du  Patriar- 
che, des  Fourmis,  sont  de  ce  nombre.  De  telles 


fables  sont  du  sublime  écrit  avec  naïveté.  Vnns 
avez  le  mérite  du  style , celui  de  l’invention , dans 
un  genre  où  Uiut  paraissait  avoir  été  dit.  Je  vous 
remercie  et  je  vous  félicite.  Je  donnerais  ici  plus 
d’étendue  à tous  les  sentiments  que  vous  m inspi- 
rez , si  le  mauvais  état  de  ma  santé  me  permettait 
les  longues  lettres  ; je  peut  à peine  dicter,  mais  je 
ne  suis  pas  moins  sensible  à votre  mérite  et  à votre 
présent. 

J’ai  l’honneur  d'Sire,  avec  toute  l’estime  que  je 
vous  dois , etc. 

A MADAME  DK  GIIAFFIGNY. 

Agi  Délias , H mars. 

Dieu  conserve  votre  santé , madame  I Je  vons 
tiens  ce  propos , parce  que  je  suis  revenu  malade 
à ma  retraite  des  Délices  ; et  je  sens  que , sans  la 
santé,  on  n’a  ni  plaisir,  ni  philosophie,  ni  idées. 

Si  j’étais  capable  de  regretter  Paris , je  regret- 
terais surtout  de  ne  me  pas  trouver  à la  naissance 
de  ta  Fille  d'Aristide  *,  et  de  ue  pas  faire  ma  conr 
à ma  lame  sa  mère.  Melpomène  et  Thalie  sont  donc 
logées  dans  la  même  maison  ? Vous  dites  que  M . de 
La  Touche  connaît  les  livres,  et  très  peu  le  monde; 
mais  c’est  le  très  bien  connallre  que  de  vivre  avec 
vous.  Vuus  lui  apprendrez  comme  le  monde  est 
fait,  et  il  verra  en  vous  ce  que  le  monde  a de 
meilleur.  Vous  le  peimlrez  tous  deux  ; vous,  ma- 
dame, avec  le  pinceau  de  Ménandre,  et  lui, 
avec  ceux  d’Euripide  ; car  vous  voilà  tous  deux 
Grecs. 

Vous  avez  voulu  mettre  un  homme  juste  sur  le 
théâtre  ; il  a fallu  chercher  dans  l’ancienne  Grèce  : 
nous  n'avons  eu  que  Ixtnis  .xiii  qui  ait  eu  ce  beau 
surnom  ; Dieu  sait  comme  il  le  méritait.  Ce  titre 
de  Juste  fut  ladéflnitiond’Arislide,  et  le  sobriquet 
de  Louis  xiii. 

Quant  au  très  estimable  et  très  brillant  petit- 
neveu  du  ministre  plus  grand  que  juste  de  Lonis- 
le-Juste , je  vous  félicite  tous  deux  de  ce  qu’il 
vient  oublier  avec  vous  les  tracasseries  de  la  conr 
et  de  l’armée.  Je  ne  puis  pas  me  vanter  à vous 
de  recevoir  de  ses  lettres,  comme  vous  vous  van- 
tez de  jouir  des  charmes  de  sa  conversation  ; il 
m’a  abandonné  : c’est  depuis  qu’il  est  allé  guer- 
royer chez  les  Cimbres.  Il  m’avait  donné  rendez- 
vous  à Strasbourg;  mais  précisément  dans  oe 
temps-là  une  des  cuisses  de  ma  nièce  s'avisa  de 
devenir  aussi  grosse  que  son  corps.  Elle  avait  déjà 
été  à la  mort  de  celte  maladie  : c’était  une  suite 
de  la  belle  peur  que  le  roi  de  Prusse  lui  avait  faite 
à Francfort.  Si  tous  ceux  à qui  il  fait  peur  avaient 
la  cuisse  enflée,  il  faudrait  élargir  bien  des  chausses. 

' Comédie  de  Dsdsnie  de  GnfSgavi  reprdeenvée  le  w 
avril  ITSS.  K.  * 
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Je  ne  sais  si  M.  lemaréebaldeRicbelieam'alronvé 
un  oncle  trop  tendre  de  ne  lui  pas  sacriOer  une 
cuisse  pour  le  voyage  de  Strasbourg;  mais,  de- 
puis ce  temps-lk , il  a eu  la  barbarie  de  ne  me  plus 
écrire. 

Je  me  suis  dépiqué  avec  le  roi  de  Prusse , qui 
est  beaucoup  plus  régulier  que  lui  ; mais  je  sens 
cependant  que  je  ferais  plus  volontiers  un  voyage 
pour  revoir  mon  béros  français , que  mon  béros 
prussien. 

Je  voudrais  bien  , madame , me  trouver  entre 
vous  deux  ; ma  destinée  no  le  veut  pas  ; elle  m'a 
fait  Suisse  et  jardinier.  Je  m'accommode  très  bien 
de  ces  deux  qualités.  Heureux  qui  sait  vivre  dans 
la  retraite  I cela  n'est  pas  aisé  aux  grands  de  ce 
monde,  mais  cela  est  très  facile  pour  les  petits. 

Je  me  trouve  fort  bien,  et  je  suis  toujours,  ma- 
dame, votre  très  Adèle  Suisse. 

A M.  LE  BARON  DE  Zl'RLAUBEN. 

Aux  Délicea , près  de  Genève. 

Vous  me  donnes,  nwnsieor,  une  extrême  envie 
de  vous  obéir,  mais  vous  ne  pouvez  me  donner 
le  talentde  faire  quelque  chose  d'beureux  qui  rem- 
plisse votre  idée , et  qui  plaise  au  public  et  b tous. 
La  langue  française  n'est  guère  propre  aux  inscrip- 
tions et  aux  épigraphes  ; cependant , si  vous  en 
voulez  souffrir  une  médiocre  'a  la  tête  d'un  bon 
livre,  et  au  bas  du  portrait  du  duc  de  Roban,  en 
voici  une  que  je  hasarde,  uniquement  pour  obéir 
b vos  ordres.  Puisqu'il  s’agit  du  petit  pays  et  de 
la  petite  guerre  de  la  Valteline,  ne  trouvez  pas 
mauvais  que  je  trouve  le  théâtre  petit  ; c'est  assez 
que  votre  héros  ne  le  soit  pas. 

Sur  un  plus  grand  théâtre  U aurait  dit  paraître; 

Il  agit  m héros,  en  sage  il  écrivit; 

Il  fut  même  un  grand  homme  en  combattant  son  maître, 
ht  plus  grand  lorsqu’il  le  servit. 

Vous  voudriez,  sans  doute,  de  meilleurs  vers, 
monsieur , et  moi  aussi  ; mais  il  y a long-temps 
que  j'ai  renoncé  è rimer.  Une  chose  b laquelle  je 
sens  que  je  ne  renoncerai  jamais,  c’est  au.x  sen- 
timents d'estime  que  je  vous  dois,  et  à l’envie  de 
vous  plaire.  Pardonnez  celte  courte  prose  et  ces 
plats  vers  à un  pauvre  malade. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Aax  Déliées , s avril. 

’ Mon  cher  et  respectable  ami,  je  ne  devrais  être 
étonné  de  rien  b mon  âge.  Je  le  suis  pourtant  de 
ce  lestameut.  Je  sais,  b n'en  pouvoir  douter,  que 
11. 
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le  testateur  < était  l'homme  du  sacré  collège  qui 
avait  le  plus  d'argent  comptant.  Il  y a sept  ou  huit 
ans  que  l’homme  de  cooAance  dont  vous  me  parlez 
lui  sauva  cinq  cent  mille  livres  qui  étaient  en 
dépôt  chez  un  homme  d'affaires  dont  le  nom  ne 
me  revient  pas  ; c'est  celui  qui  se  coupa  la  gorge 
pour  faire  banqueroute,  ou  qui  Bt  croire  qu’il  se 
l’était  coupée.  On  eut  le  temps  de  retirer  tes  cinq 
cent  mille  livres  avant  cette  belle  aventure. 

Certainement,  si  madame  de  Grolée  ne  se  retire 
pas  b Grenoble , si  elle  reste  b Lyon,  l'homme  de 
conBance  sera  l'homme  le  plus  propre  b vous 
servir  ; et  vous  croyez  bien , mon  cher  ange,  que 
je  ne  manquerai  pas  b l'encourager , quoiqu’un 
homme  qui  vous  a vu  et  qui  vous  connaît  n’ait 
assurément  nul  besoin  d’aiguillon  pour  s'intéres- 
ser b vous. 

Je  suis  charmé  que  M.  le  maréchal  de  Richelieu 
ait  exigé  do  cardinal,  votre  oncle,  l'action  honnête 
qu'il  fit  quand  il  vous  assura  une  partie  de  sa 
pension  ; mais  s’il  faut  toujours  envoyer  de  nou- 
velles armées  se  fondre  en  Allemagne , il  est  b 
craindre  qu’b  la  fin  les  pensions  ne  soient  mal 
payées.  Heureux  ceux  dont  la  forlone  est  indépen- 
dante! Je  ne  reviens  point  de  votre  singulière 
aventure  de  cette  maison  dans  une  Ile  * que  les 
Anglais  ont  brûlée.  Il  faut  au  moins  que,  par  un 
dédommagement  très  légitime,  la  pension  voussoit 
payée  exactement. 

Je  ne  sais  si  M.  le  maréchal  de  Richelieu  a beau- 
coup de  crédit  b la  cour  ; je  crois  que  vous  le  voyez 
souvent.  Jenesnispas  trop  content  de  lui.  Je  vous 
ai  déjà  dit  qu'il  s'était  figuré  que  je  devais  courir 
b Strasbourg  pour  le  voir  b son  passage , lorsqu'il 
alla  commander  celle  malheureuse  armée.  Madame 
Denis  était  alors  très  malade  ; elle  avait  la  fièvre. 
Vous  vous  souvenez  que  le  roi  de  Brosse  lui  avait 
fait  enfler  une  cuisse  il  y a cinq  ans  ; celte  cuisse 
renfiail  encore  ; les  maux  que  les  rois  causent 
n’ont  point  de  fin.  M.  de  Richelieu  a trouvé  mau- 
vais apparemment  que  je  ne  lui  aie  pas  sacrifié 
une  cuisse  de  nièce.  Il  ne  m'a  point  écrit , et  le 
bon  de  l'affaire  est  que  le  roi  de  Prusse  m'écrit 
souvent.  Cependant  je  veux  toujours  plus  compter 
sur  M.  de  Richelieu  que  sur  un  roi.  Il  est  vrai 
que,  dans  mon  agréable  retraite,  ni  les  mouarques 
ni  les  généraux  d'armée  ne  troublent  guère  mon 
repos. 

Je  suis  toujours  affligé  que  Diderot,  Dalembert, 
et  autres,  ne  soient  pas  réunis,  n'aient  pas  donné 
des  lois,  n'aient  pas  été  libres,  et  je  sois  toujours 
indigné  que  V Encficlopédie  soit  avilie  et  défigurée 

' Le  cardinal  de  Teneln.  K. 

■ Les  lies  de  Rhâ  et  d'Ali,  qui  apparuioalent  alors  a 
M.  d'Argenlal , avaient  Oté  ravagée»  par  te»  Anglais.  Le  roi  en 
a fait  depuis  racquUlllon.  K. 
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par  mille  articles  ridicules,  par  mille  déclamations 
d’écolier  qni  ne  mériteraient  pas  de  trouver  place 
dans  le  Mercure.  Voilà  mes  sentiments,  et  parbleu 
j’ai  raison. 

Mille  tendres  respects  à tons  les  anges.  Je  vous 
embrasse  tant  que  je  peux. 

A M.  DE  BRENLES. 

Le  pape  et  moi,  mon  cher  ami,  nous  sommes 
encore  un  peu  en  vie.  Sa  sainteté  pisse,  et  ma  pro- 
fanéité  ne  digère  point  ; mais  je  ne  suis  pas  si  plai- 
sant que  le  pape.  Son  chirurgien  s'appelle  Ponce; 
il  sondait  Benoit  xiv,  et  Benoit  lui  disait  : i Abl 
« Ponce,  tu  as  crucifié  le  maitre , et  tu  crucifies 
« encore  le  vicaire.  » , 

Je  compte  vous  venir  embrasser  dès  que  ma 
santé  me  permettra  d'aller  à Monrion.  Mille  ten- 
dres respeclsà  madame  votre  femme.  Adieu;  aimes 
vivant  celui  que  vous  aves  daigne  regretter  mort, 
et  comptes  que  mon  âme  sera  à vous  tant  qu’elle 
sera  dans  son  triste  étui.  Voltaiiie. 

A M.  LE  COUTE  DE  SCUOWALOW. 

Ans  Délices , près  de  Uenève , SO  avril. 

Monsieur , je  me  console  du  retardement  des 
instructions  que  votre  excellence  veut  bien  m’en- 
voyer, dans  l’espérance  qu’elles  n’en  seront  que 
plus  amples  et  plus  détaillées.  La  création  de 
Pierre-le-Grand  devient  chaque  jour  plus  digne 
de  l’attention  de  la  postérité.  Tout  ce  qu’il  a créé 
se  perfectionne  sons  l’empire  de  son  auguste  fille, 
l’impératrice,  à qni  Je  souhaite  une  vie  plus  longue 
que  celle  du  grand  homme  dont  elle  est  née.  Je 
me  flatte , monsieur , que  ceux  qui  sont  chargés 
par  votre  excellenco  du  soin  de  rédiger  ces  Mé- 
moires n’oublieront  ni  les  belles  campagnes  contre 
les  Turcs,  ni  celles  contre  les  Suédois,  ni  ce  que 
votre  illustre  nation  fait  aujoord’bni.  Plus  votre 
empire  sera  bien  connu , plus  il  sera  respecté.  Il 
n'y  a point  d’exemple  sur  la  terre  d’une  nation  qui 
soit  devenne  si  considérable  en  tout  genre , en  si 
peu  de  temps.  Il  ne  vousa  fallu  qu’un  demi-siècle 
pour  embrasser  tons  les  arts  utiles  et  agréables. 
C’est  surtout  ce  prodige  unique  que  je  voudrais 
développer.  Je  ne  serai , monsieur,  que  votre  se- 
crétaire dans  cette  grande  et  noble  entreprise.  Je 
ne  donte  pas  que  votre  attacbement  pour  l’impé- 
ratrice et  pour  votre  patrie  ne  vous  ait  porté  à 
rassembler  tout  ce  qui  pourra  contribuer  à la  gloire 
de  l’une  et  de  l’autre.  La  culture  des  terres,  les 
manufactures,  la  marine,  les  découvertes,  la  police 
publique,  la  discipUoe  militaire,  les  lois,  les  mœurs, 
les  arts,  tout  entre  dans  votre  plan.  Il  ne  doit  man- 


quer anœio  fleuron  à cette  couronne.  Je  consa- 
crerai avec  lèla  les  derniers  jours  de  ma  vie  à 
mettre  en  œuvre  ces  monuments  précieux , bien 
persuadé  que  la  collection  que  je  recevrai  de  vos 
bontés  sera  digne  de  celui  qni  me  l'envoie,  et  ré- 
pondra à la  grandeur  et  à l'nniversalité  de  ses  vues 
patriotiques.  J’ai,  etc. 

A MADAME  U COMTESSE  DE  LUTZELBOCRC. 

Laasunc,  SS  avril. 

Ce  n’est  point  à mon  cœur,  ce  n’est  point  h mon 
âme,  ce  n’est  point  à ma  main  , ce  n'est  point  à 
mon  visage , madame , que  vous  devex  vous  en 
prendre,  si  je  n'ai  pas  en  l'honneur  de  vous  écrire 
depuis  si  long-temps  ; c'est , no  vous  déplaise , à 
mou  derrière  qui  m'a  joué  de  fort  cruels  tours. 
On  souffre  de  partout,  madame,  dans  ce  monde- 
ci.  Il  y a pourtant  du  bon  dans  In  vie.  Le  mariage 
de  monsieur  votre  fils,  par  exemple , est  une  des 
bonnes  choses  que  je  connaisse.  Vingt  mille  francs 
de  pension  pour  épouser  sa  maîtresse  ! Il  n’y  a 
rien  assurément  de  si  bien  arrangé  et  do  si  heu- 
reux. kladame  Denis  et  moi  nous  vous  en  fesons, 
madame,  les  plus  sincères  eomplimeots.  Vous  voilà 
très  heureuse  par  monsieur  votre  fils;  soyes-le 
toujours  par  vous-même.  Jouisses  d’uue  santé 
toujours  égale , que  vous  devrex  à votre  sage  ré- 
gime et  à votre  tranquillité.  Quelque  chose  qui 
arrive  sur  les  bords  du  Rhiu , vers  VVésel , toyex 
contente  à l'ile  Jard  ; quelques  millions  que  le  roi 
emprunte , soyez  payée  de  vos  revenus  : voilà  ce 
que  je  vous  souhaite  du  meilleur  de  mon  cœur.  Si 
vous  avex  quelques  nouvelles,  amusei-vous-en, 
et  daignez  m’en  amuser;  mais  ne  perdons  ni  le 
sommeil  ni  l'appétit  : supportons  les  malheurs  du 
genre  humain  tout  doucement.  Adieu,  madame. 
La  philosophie  est , après  la  santé,  ce  que  je  con- 
nais de  mieux.  Je  vous  suis  toujours  attaché  avec 
le  plus  tendre  respect. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Aax  Dilleei , 4 nai 

Mon  divin  ange,  j’avoue  d'abord  que  l'envie  de 
vous  voir  est  très  capable  de  me  faire  donner  1rs 
conseils  les  plus  intéressés.  Je  ferais  des  fripon- 
neries pour  obtenir  de  vous  un  petit  voyage  aux 
Délices  ; mais  si  je  suis  capable  de  ne  pas  écouler 
un  si  grand  intérêt,  je  vous  dirai  que  le  vôtre  est 
assurément  de  faire  un  tour  à Lyon.  Soyez  bien 
sâr  que  le  confident  * vous  servira  comme  vous 
mériicz  d'être  servi  ; mais  votre  présence  fera  bien 

■ Tronchla , binqolar  à Lyon. 
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mieax.  Ce  aérait  une  foçon  bien  simple,  bien  hon- 
n£te,  de  voua  faire  prier  par  madame  de  Grolée 
de  venir  la  voir.  Je  suis  persuadé  que  le  confident 
n'anra  pas  de  peine  à lui  faite  dire  qu’elle  en 
meurt  d'envie , quoique,  b son  Age,  on  n'ait  peut- 
être  d’autre  envie  que  celle  de  vivre  ; maia  s’il 
loi  reste  quelque  élincelle  de  bon  goût,  comment 
ne  soubailera-t-clle  pas  très  ardemment  de  vous 
avoir  quelque  temps  auprès  d'elle? 

Je  vous  crois  bien  gauche,  mon  cher  et  respeo- 
table  ami,  quand  il  s'agit  de  mitonner  un  héritage  ; 
mais  le  confident  travaillera  pour  vous.  Votre 
unique  besogne  est  de  plaire,  et  c’est  à quoi  vous 
réussisses  mieux  que  personne  au  monde,  sans 
même  y songer.  Le  confident  sera  k Lyon  au  mois 
de  mai  ; plût  à Dieu  que  vous  y fussiei  au  mois 
d’août  ! Voil'a  peut-être  une  belle  chimère  ; mais 
je  ne  connais  |>uint  de  vérité  qui  me  fasse  autant 
de  plaisir  qu'une  si  chère  illusion.  Kl  pourquoi 
serait-ce  une  chimère?  Vous  sentes  bien  qu’il  n’y 
a pas  de  temps  ’a  perdre  ; les  visites  qu’un  doit  à 
des  dames  de  quatre-vingts  ans  ne  peuvent  guère 
être  différées.  C'est  è madame  de  Grolt>e  è vous 
payer  de  votre  maison  de  l'Ilc  d’Aix , puis<)uc  le 
gouvernement  ne  peut  vous  indemniser.  Madame 
de  Crèvecœur  a eu  vingt  mille  francs  de  pension 
pour  épouser  le  fils  do  madame  de  Lulzelhonrg. 
Si  on  fait  beaucoup  de  pareils  arguments , il  ne 
reste  pas  de  quoi  payer  les  maisons  brûlées  ; il  ne 
restera  pasmême  de  quoi  empêcher  qu’on  en  brûle 
d'autres,  s'il  est  vrai  qu’on  ait  pris  les  vaisseaux 
de  M.  Du  Quesne , et  si  les  affaires  de  terre  sont 
aussi  délabrées  qu’on  le  dit.  Cependant  a-t-un 
joué  In  Fille  d' Annule  ? a-t-on  donné  quelque 
tragédie  nouvelle?  recommence- t-on  le  travail  de 
r£cpc/upécfie.’d’Alembert  se  laisse-t-il  fléchir?  Je 
voudrais  bien  savoir  où  l’on  en  est,  afin  de  m’ar- 
ranger pour  mes  petits  articles. 

Mes  respects  à madame  d’ Argentai  et  à tous  les 
anges. 

A M.  TUIERIOT. 

Aux  Délices,  8 mal. 

Mon  cher  et  ancien  ami,  il  me  parait  qn’on 
n’est  pas  plus  instruit  du  secret  de  l'bislnriographe 
de  toutes  les  Kussiesquede  celui  delà  Puccllc.  Ce 
sont  les  mystères  de  mon  gouvernement.  Si  vous 
voulex  y être  initié,  vous  n'avex  qu’à  venir  dans 
ma  chancellerie  ; mais  je  sois  bien  sûr  qu'on  ne 
quitte  point  de  jeunes,  belles  et  brillantes  baronnes 
chrétiennes  pour  des  Suisses  hérétiques. 

L’énigme  de  madame  la  duchesse  d'Orléans  est 
une  atirape-F oticauagite.  Ce  n’est  pas  la  première 
fois  que  les  belles  su  sont  moquées  des  savants. 
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Voici  comme  on  pourrait  Ini  répondre,  en  assez 
mauvais  vers  : 

Votre  énigme  n'a  point  de  mot; 

Expliquer  chose  inexplicable, 

Kst  ou  d'un  docteur  ou  d'un  sot  : 

L'un  et  l'autre  est  assez  aemblahlc. 

Mais  si  l'on  donne  i deviner 
Quelle  est  la  princeaie  adorable 
Qui  sur  les  coeurs  sait  dominer 
Sans  chercher  cet  empire  aimable, 

Pleine  de  goût  sans  raisonner, 

Et  d'esprit  sans  faire  l’habile. 

Celte  énigme  peut  étonner, 

Mais  le  mot  n’est  pas  difficile. 

Je  serai  fort  aise  que  Mxrmontel , qui  • certai- 
nement de  l'esprit  et  du  talent,  etqn’on  a dégoûté 
fort  mal  à propos,  ait  an  moins  lebénéflcedn  Mer- 
cure. Ce  sera  un  antidote  contre  les  poisons  de 
Fréron. 

Je  doute  fort  que  ceux  qui  vous  ont  dit  que 
Fréret  a mis  Newton  en  pondre  soient  des  con- 
naisseurs. J'ai  lu  autrefois  le  maunscrit  de  Fréret  ; 
il  fut  composé  avant  que  le  système  de  Newton 
fût  imprimé.  Fréret  et  le  jésnite  Souciet , antre 
savantasse,  écrivirent  tous  denx  contre  Newton , 
sur  un  faux  exposé  de  son  système,  qni  parut  alors 
dans  un  deces  journaux  dont  l'Europe  est  accablée. 
Fréret  ne  savait  ce  qu'il  disait  ; j'ignore  s’il  l’a 
mieux  su  depuis.  Je  ferai  venir  ce  livre  pour  le 
joindre  à tout  ce  que  j’ai  sur  celle  matière. 

Il  y a une  excellente  histoire  des  finances,  de- 
puis I S95  jusqu’en  1 721 . Si  vous  rencontrez  l’au- 
teur, qui  est  un  M.  de  Forbonnais,  directeur  des 
monnaies,  diles-lui  que  je  le  fais  contrôleur-géné- 
ral des  finances. 

Poorriez-vous  à votre  loisir  me  faire  un  petit 
catalogue  des  bons  livres  qui  ont  paru  depuis  dix 
ans?  Je  crois  qn'il  sera  court  ; mais  je  veux  avoir 
tout  ce  qui  peut  être  utile,  et  même  les  livres  mé- 
diocres dans  lesquels  il  y a dn  bon  ; car  on  peut 
toujonrs  tirer  aurum  ex  tlercore  Eutùi.  Intérim 
vale,  et  mihi  teribe. 

A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Aol  DMioef,  Soûl. 

Mon  cher  ange,  il  doit  y avoir  une  petite  caisse 
piale,  qui  contient  quelque  chose  d'assez  plat,  à 
voire  adresse , an  bureau  des  cochea  de  Dijon. 
Celte  plalitndo  est  mon  portrait,  ün  gros  et  gras 
Suisse,  barbouilleur  eq  pastel,  qu’on  m’avait  vanté 
comme  un  Raphaël,  me  vint  pe’iodreà  Lausanne, 
il  y a siz  semaines,  en  bonaet  de  aqit  et  en  robe 
de  chambre.  Je  fis  partir  ma  maigre  effigie  p«r  le 
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rnchp  Je  Dijon,  ou  par  los  voUnricrs.  Une  ma- 
Janic  Kamoau , commissionnaire  Je  Dijon , s'est 
chargée  Je  vous  faire  tenir  ce  harlmuillage.  Je 
vous  ilemaocle  parJon  pour  ma  face  Je  carême  ; 
mais  non  seulement  vous  l'avez  (lermis,  vous  l’avez 
orJonné , et  j'obéis  toujours  tôt  ou  tarJ  'a  mon 
cher  ange.  Est-il  vrai  (|ue  la  F illed' Aristide  le  Juste 
ait  été  aussi  maltraitée  par  le  parterre  parisien 
que  son  père  le  fut  par  les  Athéniens?  Cela  n'est 
pas  poli  ; heureusement  vous  aurez  bientôt  ma- 
Jame  Ju  Coccage,  qui  revient,  JitKtn , avec  une 
IragéJic.  MaJame  Geoffrin  ne  nous  Jonnera-t-elle 
rien? 

J'ignore  ce  qu'on  fait  sur  mer  et  sur  terre.  Il 
parait  que  les  chiens  Je  la  guerre,  comme  Jit 
Shakespeare,  cessent  Je  morJreet  môme  J'aboyer  ; 
les  Anglais  aJmirent  cette  expression.  Je  suis  tou- 
jours émerveillé  Je  ce  qui  se  passe  ; celui  que 
vous  appeliez  tous  Mandrin,  il  y a Jeux  ans,  il  y 
a un  an,  Jevient  un  homme  supérieur  à Gustave- 
AJolphe  et  à Charles  xti,  par  les  événements.  On 
sera  réJuil  A faire  la  paix.  Dieu  nous  Juit  cette 
Juucc  humiliation  I Cc|>enJant  nous  avons  une 
assez  bonne  troupe  aux  portes  Je  Geueve.  La  uièce 
et  l'oncle  vous  baisent  les  ailes. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Aqx  Dellces,  15  mal. 

Je  suis  chargé,  mon  cher  ange,  Je  vous  supplier 
encore  Je  vouloir  bien  Jonner  un  petit  coup  J’ai- 
guillonau  rapporteur  JeMM.  Je  Douglas.  Je  plains 
plus  que  jamais  les  plaiJeurs  que  les  rapporteurs 
négligent.  Il  y a huit  ans  que  raaJame  Denis  et  moi 
nous  sommes  très  négligés  Jans  une  affaire  plus 
grave  que  celle  Je  MM.  Je  Douglas.  Mon  émer- 
veillement Jure  toujours  que  le  flis  de  .Samuel 
nous  ait  fait  banqueroute , six  mois  après  avoir 
pris  notre  argent , et  qu'il  ait  trouvé  le  secret  Je 
fricasser  huit  millions,  obscurément  et  sans  plai- 
sir. Votre  premier  présiJent , son  beau-frère , ne 
serait-il  pas , entre  nous , un  peu  engagé,  par  son 
honneur  et  par  celui  de  sa  place , à faire  flnir  une 
affaire  si  odieuse?  Le  fils  d'un  banqueroutier,  dans 
notre  Suisse,  ne  peut  jamais  parvenir  A aucun 
emploi , A moins  d'avoir  payé  les  dettes  de  son 
père , mais  c’est  que  nous  sommes  des  liaritares , 
et  vous  autres,  gens  polis,  vous  donnez  vile  une 
belle  charge  d'avocat-général  au  fils  d'un  banqiie- 
routier  frauduleux.  Cependant  une  partie  Je  la 
succession  entre  Jans  lus  coffres  Ju  receveur  des 
consignations,  qui  prend  d'abord  cinq  pour  cent 
par  an  ponr  garder  l'argent,  et  qui  gagne  six  pour 
cent  A le  faire  valoir,  le  tout  pendant  vingt  an- 
nées. 


Est-ce  U faire  droit  ? est-ce  U comme  on  juge.’ 

RAcrsa , tes  PlaiJeurs , acte  r , Mène  ;. 

Pardon  ; je  suis  un  peu  en  colère , parce  que 
j'ai  perdu  environ  le  quart  de  mon  bien  en  opé- 
rations de  cette  espèce  ; mais  je  ne  dois  pas  me 
plaindre  devant  celui  dont  les  .Anglais  ont  brüléli 
maison. 

Mon  divin  ange , je  songe  A une  chose.  Si  Ba- 
het  vous  procurait  une  ambassade!  Vous  me  direz 
que  vous  ôtes  trop  honnête  homme  pour  négocier; 
mais  il  y a des  honnêtes  gens  partout.  Je  voudriii 
que  vous  relevassiez  M.  Je  Chavigni.  Comptez 
que  tous  nos  Suisses  seraient  enchantés.  Qoe 
sait-on?  Ce  que  je  vous  dis  IA  n’est  point  si  sot; 
pensez-y. 

Ma  nièce  Fontaine  est  A Lyon  ; j’espère  qn'elle 
m'apportera  mes  paperasses  encyclopédiques.  Si- 
vez-vous  des  nouvelles  Je  celte  Enryclofédief 
Je  les  aime  mieux  que  les  nouvelles  publiques,  qoi 
sont  presque  toujours  affligeantes.  Alille  respects 
A tous  les  auges.  Je  baise  toujours  le  bout  de  va 
ailes.  Le  Suisse  V. 

A MADAME  DE  GRAFFIGM. 

An  Oeiico,  10  oui. 

Je  suis  bien  sensible , madame , A la  marque 
Je  confiance  que  vous  me  donnez.  Nons  poutoos 
nous  dire  l'un  A l'autre  ce  que  nous  pensons  du 
public , Je  cette  mer  orageuse  que  tous  les  vents 
agitent,  et  qui  tantôt  vous  conduit  au  port,  tzo- 
lôt  vous  brise  contre  un  écueil  ; de  cette  multi- 
tude qui  juge  de  tout  au  hasard,  qui  élève  une 
statue  pour  lui  casser  le  nez , qui  fait  tout  A tort 
et  A travers  ; de  ces  voix  discordantes  qui  crient 
tiosanna  le  matin,  et  crucifige  le  soir  ; de  ces  gens 
qui  font  du  bien  et  du  mal  sans  savoir  ce  qu‘'ili 
font.  Les  hommes  ne  méritent  certainement  pa 
qu’on  se  livre  A leur  jugement,  et  qu'on  fasse  dé- 
pendre son  bonheur  de  leur  manière  de  penser. 
J'ai  tâté  de  cet  abominable  esclavage,  et  j'si  ben- 
reusement  fini  par  fuir  tous  les  esclavages  pos- 
sibles. 

Quand  j'ai  quelques  rogatons  tragiques  on  eunu- 
ques Jans  mon  portefeuille , je  me  garde  de  les 
envoyer  A votre  parterre.  C’est  mon  vin  du  cru  ; 
je  le  bois  avec  mes  amis.  J'histrionne  pour  nw 
plaisir,  sans  avoir  ni  cabale  A craindre,  ni  caprice 
A essuyer.  Il  faut  vivre  on  peu  pour  soi , pour  si 
société  ; alors  on  est  en  pais.  Qui  se  donne  an 
monde  est  en  guerre-,  et , pour  faire  la  guerre,  U 
faut  qu’il  y ait  prodigieusement  A gagner,  sam 
quoi  on  la  fait  en  dupe;  ce  qui  est  arrivé  quel- 
quefois A quelques  puissances  de  m monde. 


Dr- 


86» 


ANNÉE  4758. 


Au  reate,  le«  cabalei  n’empécheroot  jamais  qae 
Toos  ne  soyez  la  personne  du  monde  qui  a l’esprit 
le  plus  aimable  et  le  meilleur  goût.  Je  n’ose  vous 
prier  de  m'envoyer  votre  Grecque  ; mais  je  vous 
avoue  pourtant  que  les  lettres  de  la  mère  me  don- 
nent une  grande  envie  de  voir /a  Fi//e.  Comptez , 
madame,  sur  la  tendre  et  respectueuse  amitié  du 
Suisse  V. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

A» Délices,  tsmal: 

Mon  cher  et  respectable  ami , je  bénis  actuel- 
lement les  Anglais  qui  ont  brûlé  votre  maison. 
Puissiez-vous  être  payé,  et  eux  confondus  I Pardon 
de  vous  importuner  de  V Encyclopédie.  Vous  ai- 
meriez mieux  une  tragédie;  mais  il  faut  que  je 
m’adresse  h vous  pour  ne  pas  perdre  mon  temps. 
J’ai  fait  des  recherches  très  pénibles  pour  rendre 
les  articles  Hittoire  et  Idolâtrie  intéressants  et 
instructifs  ; je  travaille  à tons  les  autres.  Mon 
temps  m'est  très  précieux.  Ce  serait  me  faire  per- 
dre une  chose  irréparable , m’outrager  sensible- 
ment, et  donner  beau  jeu  aux  ennemis  de  \' Ency- 
clopédie , d’avoir  avec  moi  un  mauvais  procédé, 
tandis  que  je  me  tue  à faire  valoir  cet  ouvrage, 
et  h procurer  des  travailleurs.  Je  vous  demande 
en  grâce  d'exiger  de  Diderot  une  réponse  catégo- 
rique et  prompte.  Je  ne  sais  s’il  entend  les  arts, 
et  s'il  a le  temps  d’entendre  le  monde.  Mon  cher 
ange , vous  qui  entendez  si  bien  l'amitié , vous 
pardonnerez  mes  importunités. 

A H.  HARMONTEL. 

Aux  DéliMi  a 19  mal. 

Digne  Cacouac,  fils  de  Cacousc,  fili  mi  diiecte, 
in  <fuo  bene  complacui , grâces  vous  soient  ren- 
dues pour  vous  être  souvenu  de  moi  dans  votre 
planète  de  Mercure  ! Quoique  je  ne  sois  plus  de  ce 
monde,  j'apprends  que  votre  bénéBce,  qui  n’est 
pas  simple,  est  pourtant  chargé  de|grosses  pensions. 
Il  y a plus  de  quinze  ans  que  je  n'ai  In  aucun 
Mercure;  mais  je  vais  lire  toos  ceux  qui  paraî- 
tront. Je  vous  prie  de  me  faire  inscrire  parmi  les 
souscrivants.  Quand  voosn’aurez  rien  de  nouveau, 
je  pourrai  vous  fournir  quelque  sottise  qui  ne  pa- 
raîtra pas  sons  mon  nom,  etqni  servira  h remplir 
le  volume.  Je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur, 
et  je  me  réjouis  avec  le  public  de  ce  qu’un  ou- 
vrage si  long-temps  décrié  est  enfin  tombé  entre 
les  mains  d'un  véritable  bomme  d’esprit  et  d’un 
philosophe  capable  de  le  relever  et  d’en  faire  un 
très  bon  journal.  Adiea;  nos  Délices  vous  font  mille 
compliments. 


A M.  LE  COMTE, D'ARGENTAL. 

Aux  Délice.,  M mal. 

Mon  divin  ange,  je  vous  envoie  de  la  prose. 
Vous  aimeriez  mieux  une  tragédie,  je  le  sais  bien; 
et  j'aimerais  mieux  travailler  pour  vous  que  pour 
{'Encyclopédie  ; mais,  entre  nous,  il  est  plus  aisé 
de  faire  le  métier  de  Diderotque  celui  de  Racine. 
Je  vous  demande  en  grâce  de  lire  cet  article  Hit- 
toire ,-  il  me  semble  qu’il  y a quelque  chose  d'assez 
neuf  et  d'assez  utile  ; mais  si  vous  n’en  jugez  pas 
ainsi , j'en  jugerai  comme  vous.  J’ai  plus  de  foi  à 
votre  goût  que  je  n'ai  d'amour-propre. 

Je  n'en  ai  point  sur  mon  portrait , c’est  d'a- 
mour-propre dont  je  parle.  Vous  dites  qne  le  por- 
trait ne  me  ressemble  pas  ; vous  êtes  la  Mie 
Javotle , et  moi  le  beau  Cléon.  Vous  croyez  donc 
qu’après  boit  ans  la  charpente  de  mon  visage  n’a 
point  changé.  Je  vous  jure,  en  toute  humilité,  que 
le  portrait  ressemble.  Je  le  trouve  encore  bien 
honnête  à mon  âge  de  soixante-quatre  ans  ; et  si 
vous  vouliez  vous  entendre  avec  mon  patron  d'O- 
livet,  pour  en  faire  tirer  une  copie  et  la  nicher 
dans  l'académie , au-dessous  de  la  grosse  et  ruhi- 
conde  face  deM.  l'abbé  de  Remis,  vous  empêche- 
riez nos  amis  les  dévots  de  dire  qu’on  n’a  pas  osé 
mettre  la  mine  d'un  profane  comme  moi  au-des- 
sous du  plus  gras  des  abbés.  J'aurais  plus  de  rai- 
son , mon  cher  et  respectable  ami , de  vous  de- 
mander votre  effigie  que  vous  de  demander  la 
mienne  ; mais  j'espère  vous  voir  en  personne.  Je 
ne  peux  pas  concevoir  qne  madame  de  Grolée  ne 
vous  prie  pas  à mains  jointes  de  venir  la  voir,  et 
alors  je  serai  un  homme  heureux.  J'aurais  bien 
des  choses  à vous  dire  à présent  secrelo;  et  sur- 
tout sur  le  ridicule  dont  je  sois  affublé  de  ne  pou- 
voir venir  qn'après  la  paix.  Cette  aventure  est  d’un 
très  bon  comique. 

Il  est  vrai , mon  cher  ange , que , dans  les  hor- 
reurs et  les  vicissitudes  de  cette  guerre , il  y a eu 
des  scènes  bouffonnes  comme  dans  les  tragédies 
de  Shakespeare.  Premièrement,  le  roi  de  Prusse , 
qui  a un  petit  grain  dans  la  tête , fait  un  opéra 
en  vers  français  de  ma  tragédie  de  Mérope  , en 
fesant  son  traité  avec  l'Angleterre , et  m’envoie 
ce  bean  chef-d’œuvre  ; ensuite,  quand  il  est  battu, 
et  que  les  Hanovriens  sont  chassés  d’Hanovre  , il 
veut  se  tuer  ; il  fait  son  paquet  ; il  prend  congé 
en  vers  et  en  prose;  moi,  qui  suis  bon  dans  le 
fond  , je  lui  mande  qn’il  faut  vivre.  Je  le  conseille 
comme  CInéas  conseillait  Pyrrhus.  J'aurais  voulu 
même  qu’il  se  fût  adressé  à M.  le  maréchal  de 
Richelieu , pour  finir,  tout  en  cédant  quelque 
chose.  Arrive  alors  l'inconcevable  affaire  de  Ros- 
bach  ; et  voilA  que  mon  homme , qni  vonlait  se 
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taer,  toe  en  an  mois  Français,  'Anlrichiens,  et 
est  le  maître  des  arfairea.  Cette  situation  peut 
changer  demain , mais  elle  est  très  afTermie  au- 
jonrd'hul. 

Or,  maintenant  je  suppose  qne  les  Anlrichiens 
ont  Intercepté  mes  lettres,  y a-t-il  là  de  quoi  leur 
donner  la  moindre  inquiétude?  n'est-ce  pas  le  lion 
qui  craint  nne  souris?  qu’ai-je  à faire  à tout  cela, 
s’il  Tons  plaît?  Tout  la  monde,  je  crois,  souhaite 
la  pali.  Si  on  empêche  de  venir  dans  votre  ville 
tous  ceux  qni  désirent  la  fin  de  tant  de  maux,  il 
ne  viendra  chex  vous  personne.  J'avoue  que  je 
voudrais  qneM.  de  Staremberg  fût  bien  persuadé 
que  personne  n’a  plus  applaudi  que  moi  au  traité 
de  Versailles  , en  qualité  de  spectateur  de  la 
pièce  ; j’ai  battu  des  mains  dans  un  coin  du  par- 
terre. 

C’est  nne  chose  rare  qne  le  roi  de  Prusse 
m’ayant  tant  fait  de  mal,  les  Autrichiens  m'en 
fassent  encore.  Patience;  Dieu  est  juste.  Mais,  en 
attendant  qne  je  sois  récompensé  dans  l’autre 
monde,  votre  ami,  le  chevalier  de  Chauvelin , 
l’ambassadenr,  ne  pourrait-il  pas , à votre  insti- 
gation , dire  un  petit  mot  de  moi  à cet  ambassa- 
deur impérial  et  royal?  ne  pourrait-il  pas  luiglis- 
ser  qu’il  y a un  barlMuillour  de  papier  qui  a 
trouvé  son  traité  admirable,  et  qui  desire  d’en 
écrire  un  jour  les  suites  heureuses  * 7 Ce  serait 
là  une  belle  négociation  ; M.  de  Chanvelin  verrait 
ce  que  M.  de  Staremberg  pense.  Pour  moi , je 
pense  que  ce  monde  est  fou , et  que  vous  êtes  le 
plus  aimable  des  hommes. 

A M.  LE  COMTE  DE  SCHOWALüW. 

Aux  Dèlloeis  ier  de  Juin. 

J’ai  l'bonneur  d’envoyer  à votre  excellence  on 
second  cahier,  c'est-à-dire  un  second  essai  qui  a 
besoin  de  vos  lumières  et  de  vos  bontés.  Ce  sont 
plutét  des  matériaux  qu’un  édifice  commencé,  et 
c’est  à vons  à daigner  me  dire  si  ce>  matériaux 
doivent  être  employés , et  à m'indiquer  les  nou- 
veaux qui  pourraient  me  servir.  Il  y a un  on  que 
je  fais  des  recherches  dans  toute  l’Europe.  La 
matière  est  bien  belle,  mais  les  secours  sont  bien 
rares.  Presque  tous  ceux  qui  pouvaient  me  ser- 
vir de  bouche  sont  morts,  et  il  est  difficile  de 
démêler  la  vérité  dans  la  foule  des  mémoires  con- 
tradictoires qui  me  sont  parvenus.  On  m'a  com- 
muniqué beaucoup  de  petits  détails  indignes  de  la 
majesté  de  l’histoire  et  du  héros  dont  j’écris  la  vie. 
Je  marche  toujours  à travers  des  broussailles  et 
des  épines , pour  arriver  jusqu’à  la  personne  de 
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Pierre-le-Grand.  C’est  loi  que  je  cherdie  à ren- 
dre toujours  grand,  jusque  dans  les  petites  choses; 
et  il  me  semble  que  cette  grandeur  rejaillit  sur 
son  épouse,  rim|iératrice  Catherine. 

J'ai  pensé  qu’il  fallait  un  peu  adoucir  quelque- 
fois le  stylo  sévère  qu’imposent  les  grands  objets 
de  la  politique  et  de  la  guerre,  varier  son  sujet, 
l'égayer  même  avec  discrétion  et  avec  mesure,  lui 
ôter  l’air  insipide  d'annales , l'air  rebutant  de  la 
compilation , l’air  sec  que  donnent  les  petits  faits 
rangés  scrupuleusement  suivant  leurs  dates.  Il  faut 
plaire  au  grand  nombre  des  lecteurs  ; et  ce  n’est 
qu'en  sachant  jeter  de  l’intérêt  et  de  la  variété 
dans  son  ouvrage , qu’on  peut  se  faire  lire , ou 
plutôt,  monsieur,  ce  n'est  qu’en  vous  consultant. 
Il  y aura  des  défants  qu’il  faudra  imputer  à la  fai- 
blesse de  ma  santé,  à mon  âge  avancé,  et  non  au 
défaut  de  mon  zèle.  Je  reprendrais  de  nouvelles 
forces , si  je  pouvais  me  flatter  de  satisfaire  votre 
cour  par  mon  travail , et  surtout  l’auguste  fille  du 
héros  dont  j'écris  l'histoire.  Peut-être,  enlisant  les 
deux  essais  que  je  vous  soumets,  il  vons  viendra 
quelque  nouvelle  idée.  Vons  pouvez,  monsieur,  me 
bire  fournir  quelques  pièces  utiles  ; disposes  de 
moi  et  du  peu  de  temps  qui  me  reste  à travailler 
et  à vivre. 

J’ai  l’honneur  d’être , avec  le  zèlo  le  plus  em- 
pressé, etc. 

A M.  LE  COMTE  DE  TRESSAN. 

T Juin. 

M.  de  Florian  ne  sera  pas  assurément  le  seul , 
mon  très  cher  gouverneur,  qui  vous  écrira  du  pe- 
tit ermitage  des  Délices,  c'est  un  plaisir  dont  j'aurai 
aussi  ma  part.  Il  y a bien  long-temps  qne  je  n’ai 
joui  de  cette  consolation.  Ma  déplorable  santé 
rend  ma  main  aussi  paresseuse  que  mon  cœnr 
est  actif,  et  puis  on  a tant  de  choses  à dire,  qu’on 
ne  dit  rien.  Il  s’est  passé  des  aventures  si  singu- 
lières dans  ce  monde , qu’on  est  tout  ébahi , et 
qu'on  se  tait  ; et , comme  celte  lettre  passera  par 
la  France , c’est  encore  une  raison  pour  ne  rien 
dire.  Quand  je  lis  les  Lettres  de  Cicéron , et  que 
je  vois  avee  quelle  liberté  il  s'explique  au  milieu 
des  guerres  civiles,  et  sous  la  domination  de  César, 
je  conclus  qu’on  disait  plus  librement  sa  pensée 
du  temps  des  Romains  que  du  temps  des  postes. 
Celte  belle  facilité  d’écrire  d'un  bout  de  l’Europe 
à l'autre  traîne  avec  elle  un  inconvénient  assea 
triste  ; c'est  qu’on  no  reçoit  pas  un  mot  de  vérité 
pour  son  argent.  Ce  n’est  que  quand  les  lettres 
passent  par  le  territoire  de  nos  l>ons  Suisses  qu'on 
peut  ouvrir  son  cccur.  Par  quelque  poste  que  ce 
billet  passe , je  ]>eux  an  moins  vous  assurer  qne 
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Tons  n'avez  ni  de  pluavieniservitenn  ni  de  plus 
tendrement  attaché  que  moi.  Peut4tre,  quand 
TOUS  aurez  la  bonté  de  m'écrire  par  la  Suisse , me 
direz-vous  ce  que  vous  pensez  sur  bien  des  cho- 
ses; par  exemple,  sur  V Encyclopédie , sur  la 
Fuit  <t Aristide , sur  l'académie  française.  N'an- 
rai-je  jamais  le  bonheur  de  m’entretenir  avec 
vous?  n’irai-Je  jamais  k Plombières?  pourquoi 
Tronchin  no  m'ordonne-t-il  point  les  eaux  ; pour- 
quoi ma  retraite  est-elle  si  loin  de  votre  gouver- 
ment , quand  mon  cœur  en  est  si  près? 

Mille  tendres  respects.  Le  Suisse  V. 


A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 


18  Jaln. 

Mon  divin  ange , ce  paquet  contient  de  plats 
articles  pour  ce  Dictionnaire  encyclopédique. 
L’article  Heureux  a pourtant  quelque  chose  d’in- 
téressant, nefât-eeque  par  le  sujet.  Il  n’appar- 
tient guère  à nn  homme  éloigné  de  vous  de  traiter 
cette  matière. 

Si  vons  avez  la  bonté  de  donner  ces  pape- 
rasses avec  Histoire , on  commence  k présent  le 
huitième  volume,  et  votre  présent  sera  bien  reçu. 
Diderot  ne  m'a  point  écrit  ; c’est  un  homme  dont 
il  est  plus  aisé  d’avoir  un  livre  qu'une  lettre.  Il 
est  vrai  qu’il  n’a  pas  trop  de  temps,  et  qu'on  peut 
lui  pardonner.  Ce  n'est  qn'k  la  campagne  qu'on  a 
du  temps , encore  n'eu  ai-je  guère. 

Il  est  toujours  bon , mon  cher  ange , de  dire 
aux  auteurs  que  leur  pièce  est  bonne.  11  n’y  a que 
moi  k qui  on  puisse  dire  franchement  la  vérité; 
d'ailleurs  la  pièce  en  question  est  si  intriguée , si 
chargée , que  je  n’y  comprends  plus  rien.  On  dit 
que  les  places  du  parlement  ont  été  mises  an  dou- 
ble, et  que  cela  indispose  le  public  contre  l’auteur; 
il  n’y  a que  le  temps  qui  décide  du  mérite  des 
ouvrages.  Il  faut  donc  attendre. 

Je  rends  mille  grâces  k votre  aimable  ami , au 
plus  aimable  des  ambassadeurs.  Je  suis  pénétré 
de  reconnaissance  pour  vous  et  pour  lui.  Sa  mé- 
diation sera  d’autant  mieux  placée,  qu'elle  sera 
seulement  l’effet  do  la  bonté  de  son  cœur,  qu’elle 
ne  paraîtra  point  mendiée,  qu’elle  no  pourra  em- 
barrasser en  rien  la  personne  k qui  cette  média- 
tion s'adressera,  et  que  probablement  elle  sera  très 
bien  reçue.  Rieu  ne  presse;  et  on  peut  attendre 
très  patiemment  le 


ToBpon. 


molüa  fandi 


Visr..,  Æneid.,  lib.  iv.  v.  agi. 


Ce  qui  me  tient  beaucoup  plus  an  cœur,  c’est 
que  vous  veniez  k Lyon , mon  cher  ange.  Il  faut 


abeolument  que  Tronchin  , qui  va  partir,  fasse 
celte  négociation  , et  qu'il  la  fasse  de  lui-même , 
et  qu’il  y réussisse.  Comptez  qu'il  entend  ces  af- 
faires-lk  comme  celles  du  change.  Mon  Dieu  , le 
joli  coup  que  ce  serait!  On  est  riche  comme  un 
puits.  On  radote.  J’aurais  le  bonheur  de  vous 
voir.  J'ai  toujours  peur  de  radoter  moi-même  en 
me  livrant  trop  k mes  idées  ; mais  pardonnez-moi 
la  plus  douce  illusion  du  monde. 

Madame  de  Fontaine  vous  rapportera  F anime 
et  la  Femme  qui  a raison.  Si  ces  misères  vous 
amusent,  elles  en  amuseront  bien  d’autres. 

Je  meflatte  quemadame  d’ Argentai  est  en  bonne 
santé.  Je  baise  les  ailes  de  tous  les  anges. 

Je  fais  mille  tendres  complimenta  k M.  do 
Sainte-Palaie  ; je  sois  aussi  honoré  qu’enchanté 
de  l’avoir  pour  confrère. 


A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LDTZEL- 
BOURG. 

Aux  DéUOM , <6  Jaln. 

Vous  avez  dû,  madame , avoir  M.  le  prince  de 
Soubisc,  qui  probablement  a passé  par  Strasbourg 
pour  aller  prendre  sa  revanche.  M.  le  comte  de 
Clermont  joue  peut-être  sa  première  partie  an 
moment  où  je  vous  écris.  En  attendant,  nous 
payons  les  cartes.  Permettez-moi  de  vous  deman- 
der où  est  monsieur  votre  Bis  pendant  toutes  ces 
aventures.  Ne  sert-il  pas  toujours?  n’a-t-il  pas 
été  de  son  lit  de  mariage  k son  lit  de  camp?  était- 
il  dans  l'armée  de  Hanau  ? est-il  dans  l’armée  du 
Rhin?  Je  fais  toujours  des  vœux  pour  sa  conser- 
vation , pour  son  avancement,  et  pour  la  tran- 
quillité de  votre  vie. 

J'ai  été  sur  le  point , madame , de  venir  vous 
faire  une  visite.  Je  promets  tous  les  ans  k monsei- 
gneur l'électeur  palatin  de  lui  aller  faire  ma  cour. 
Je  viendrais  vous  demander  nn  lit , et  jonir  de  la 
consolation  de  causer  avec  vous , si  je  pouvais 
faire  le  voyage  ; mais  ma  mauvaise  santé  et  ma 
famille , que  j’ai  auprès  de  moi , me  retiennent. 
Daignez  au  moins  m'apprendre  quelques  bonnes 
nouvelles  des  bords  de  votre  Rhin.  Notre  lac  de 
Genève  est  plus  tranquille  ; on  n’y  extermine  que 
des  truites  qui  pèsent  trente  livres  ; et  on  y est 
presque  dégoûté  de  la  félicité  paisible  qu'on  y 
goûte.  Noos  sommes  trop  heureux,  elles  Allemands 
et  les  Français  sont  trop  k plaindre.  Vous  n'avez 
vu  dans  votre  vie  que  des  malheurs.  Vivez  heu- 
reuse au  milieu  de  tant  de  désolations , s’il  est 
possible.  Pourquoi  donc  votre  pauvre  neveu  a-t-il 
choisi  le  voisinage  de  Lyon  pour  sa  maison  de  cam- 
pagne? Que  de  misère  générale  et  particulière  dans 
le  monde  ! Consolez-vous  avec  votre  très  aimable 
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chaaoineæc , et  comervez  vos  bonlës  poar  les  > 
ermites  da  lac.  V. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Aax  Délices,  iejuin. 

Mon  cher  ange,  je  cours  grand  risque  de  tous 
déplaire , en  ne  vous  envoyant  que  de  la  prose 
pour  Y Encyclopédie , au  lieu  de  vous  dépêcher 
des  cargaisonsde  vers  pour  Clairon  et  pour  Lekain. 
Je  fais  partir , sous  l'enveloppe  de  M.  de  Chauve- 
lin  , Imnyinalion  et  Idolâtrie;  ce  sont  deux  mor- 
ceaux qui  m'ont  coûté  bien  de  la  peine.  C'est  une 
entreprise  hardie  de  prouver  qu'il  n'y  a point  eu 
d'idnIAtres.  Je  crois  la  chose  prouvée,  et  Je  crains 
de  l'avoir  trop  démontrée.  C'est  h vous  h protéger 
les  vérités  délicates  que  j'ai  dites  dans  les  articles 
Idolâtrie  et  Imagination.  Elles  pourront  passer 
au  tribunal  des  examinateurs , si  elles  ne  sont  pas 
annoncées  sons  mon  nom.  Ce  nom  est  dangereux , 
et  met  tout  bon  théologien  en  garde. 

Knfln , 

Xostroniin  sennonum  candide  judc\. 

Hon.,  lib.  I , ep.  iv. 

voyez  si  vous  pouvez  avoir  la  bonté  de  donner  ces 
articles  h Diderot.  Je  vous  ai  déj'a  envoyé  celui 
d' Histoire  par  M.  de  Cbauvelin  ; tout  cela  compo- 
serait un  livre.  J'ai  sacrifié  mon  temps  à YEncg- 
clopédie;\e  ne  plaindrai  pas  mes  peines,  si  le 
livre  devient  meilleur  de  jour  en  jour,  et  je  sou- 
haite que  mes  articles  soient  les  moins  bons. 

Peut-être  est-ce  prendre  bien  mal  son  temps  de 
vous  parler  de  ce  qui  ne  peut  occuper  que  des 
philosophes , tandis  qu'il  se  passe  tant  de  choses 
qni  doivent  intéresser  tout  lu  monde. 

Je  me  fiatleau  moins  que  vous  n'avez  de  mai- 
son ni  à Saint-Malo , ni  sur  les  bords  du  Rhin. 

Puisse  M.  le  comte  de  Clermont  battre  les  Ua- 
novriens  ! paissent  les  Anglais,  qui  sont  descen- 
dus prés  de  Saint-Malo , ne  pas  retourner  chez 
eux  I et  puissiez  - vous  approuver  et  faire  ap- 
prouver Histoire , Idolâtrie , Imagination  .'Je 
n'en  ai  plus  de  cette  imagination  ; mais  les  senti- 
ments qui  m'attachent  à vous  sont  plus  vifs  que 
jamais. 

J'ajoute  encore  un  petit  mot  sur  ma  triste  fi- 
gure. Je  vous  jure  que  je  suis  aussi  laid  que  mon 
portrait  ; croyez-moi.  Le  peintre  n'est  pas  bon , 
je  l'avoue  ; mais  il  n'est  pas  flatteur.  Faites-en 
faire , mon  cher  ange , une  copie  pour  l'académie. 
Qu'importe , après  tout , que  l'image  d'un  pauvre 
diable , qui  sera  bieulêt  poussière , soit  ressem- 
blante ou  non  ? Les  portraits  sont  une  chimère 
comme  tout  le  reste.  L'original  vous  aimera  bien 
tendrement  tant  qu’il  vivra. 


A M.  LE  COMTE  D’ARGENTAL. 

Aax  Oéllcei,  fl  JalB. 

Premièrement , mon  divin  ange , le  confident 
Tronchin  fera  sa  principale  occupation  de  ména- 
ger mon  bonheur , c'est-h-dire  de  vous  attirer  à 
Lyon , et  je  veux  absolument  croire  qu'il  en  vien- 
dra à bout. 

Quant  à la  négociation  d'un  très  aimable  am- 
bassadeur, je  n’en  connais  pas  de  plus  facile , et 
je  vous  aurai  la  plus  grande  obligation , à vous  et 
à lui,  du  petit  mot,  en  général,  qu’il  veut  bien 
avoir  la  bonté  de  dire  de  lui  - même.  Il  peut  très 
aisément , et  sans  se  compromettre , encourager 
les  sentiments  favorables  qu'on  me  conserve  ; il 
peut  faire  regarder  comme  une  chose  honnête  , 
et  même  honorable , de  recevoir  un  ancien  cama- 
rade en  poésie , en  académie , et  non  pas  en  vi- 
sage. Il  y a du  mérite , il  y a de  la  gloire  à faire 
certaines  actions , et  tout  cela  peut  être  représenté 
sans  être  mendié,  et  sans  autre  dessein  que  de 
vouloir  échauffer,  dans  le  cœur  d’un  homme  qui 
se  pique  de  sentiments  , les  bontés  dont  votre  ai- 
mable ambassadeur  loi  donne  l’exemple.  C’est 
d'ailleurs  un  plaisir  de  dire  h un  auteur  que  je 
suis  on  des  plus  ardents  partisans  de  sa  pièce , et 
que  je  la  prêne  |>artoot.  Je  ne  veux  point  qu'oa 
me  donne  un  éloge.  Je  ne  veux  rien , mais  jedesire 
ardemment  que  votre  ancien  ami  parle  h votre 
ancien  ami  comme  vous  parleriez  vous-même , et 
je  vous  prie  de  remercier  d'avance  votre  ambas- 
sadeur. 

Il  faut  que  je  vous  confie,  mon  cher  ange , que 
je  vais  passer  quelques  jours  h la  campagne , chez 
monseigneur  l'électeur  palatin.  Je  laisserai  mes 
nièces  se  réjouir  et  apprendre  des  rôles  de  comé- 
die pendant  ma  petite  absence.  Je  ne  peux  remet- 
tre ce  voyage  ; il  faut  que , pour  mon  excuse , vous 
sachiez  que  ce  prince  m'a  donné  les  marques  les 
plus  essentielles  de  sa  bonté;  qu’il  a daigné  faire 
un  arrangement  ponr  ma  petite  fortune  et  pour 
celle  de  ma  nièce  ; que  je  dois  au  moins  l'aller  voir 
et  le  remercier.  M.  l’abbé  de  Remis  a bien  voulu 
m'envoyer,  de  la  part  du  roi.  un  passe-port  dans 
lequel  ta  majesté  meconserveletitrcde  son  gentil- 
homme ordinaire, de  façon  que  mon  petit  voyage 
se  fera  avec  tous  les  agréments  possibles.  J'aimoait 
mieux , je  vous  en  réponds , en  faire  un  pour  ve- 
nir remercier  madame  la  princesse  de  Robeeq  de 
la  bonté  qu'elle  a de  m'accorder  son  suffrage.  Elle 
a bien  senti  que  rien  ne  devait  être  plus  glorieux 
et  plus  consolant  pour  moi.  C'est  h vous  que  je 
dois  l'honneur  de  son  souvenir,  et  c’est  par  vous 
que  mes  remerciements  doivent  passer.  Adieu , 
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mon  cher  et  reepectable  ami  ; Je  pan  dans  qoel- 
qnes  jonn , et , h mon  retour , je  ne  manquerai 
pas  de  TOUS  écrire. 

A H.U.  DESMAHIS  ET  DE  MAGENCt. 

Ailiâi  Bacfaaumont  et  Chapelle 
itcrivirent  daos  le  bon  tempa; 

Et  leurs  limples  amusemenU 
Ont  rendu  leur  gloire  immortelle. 

Occupés  d’un  heureux  loisir, 

Éloignés  de  s’en  faire  accroire , 

Ils  n'ont  cherché  que  le  plaisir, 

Et  sont  au  temple  de  Mémoire. 

Vous  a%‘ez  leur  art  euchanteur 
D’embellir  une  bagatelle  ' ; 
lia  TOUS  ont  servi  de  modèle , 

Et  TOUS  auriez  été  le  leur. 

Mais  ils  écrivaient  an  groa  gourmand , au  bu- 
veur Bronssiii , avec  lequel  ils  soupaieut;  et  vous 
n'écrivez,  messieun,  qu'b  un  vreni  philosophe 
qni  cultive  la  terre.  Je  finis  comme  Virgile  com- 
mença , par  les  Géorgit/ua.  Voilà  tout  ce  que  j’a- 
vais de  commun  avec  lui  ; j’y  ajoute  encore  que  les 
Huraces  de  nos  jours  m'écrivent  de  très  jolis  vers. 
Souvenez-vous  qu'Uorace  fit  un  voyage  vers  Na- 
ples , où  il  rencontra  ce  Virgile  qui  était , disait- 
il,  un  très  bon  homme. 

Je  suis  bon  homme  aossi  ; mais  ce  n'est  pas 
assez  ponr  de  beaux  esprits  de  Paris , et  il  faudrait 
quelque  chose  do  mieui  pour  vous  faire  entrepren- 
dre le  voyage  des  Alpes  , qni  n'est  pas  si  plaisant 
que  celui  d'Horace  votre  devancier. 

Je  croisque  , malgré  les  mauvais  vers  qui  pleu- 
veut , il  y a encore  daos  Paris  asseï  de  goût  pour 
que  les  commis  de  la  poste  n'ignorent  pas  la  de- 
menre  des  gens  de  votre  espèce.  Vous  ne  m’avez 
point  donné  d’adresse  ; je  présente , à tout  hasard , 
mes  obéissances  très  homûes  à mes  deux  confié 
res.  Le  gentilhomme  ordinaire  de  la  chambre  dn 
roi  est  donblement  mon  camarade,  car  le  roi  m’a 
conservé  mon  brevet , mais  le  dieu  des  vers  m'a 
été  le  sien.  Rien  n’est  si  triste  qu'on  poète  vé- 
téran. 

. Nunc  itaque  et  venus  et  extera  ludicra  pono.  - 
Uoa.,  Ub.  1,  ep.i,  t.  io. 

Mais  j'aime  les  vers  passionnément , quand  on 
en  fait  comme  vous.  Je  me  borne  à vous  lire , et 
à vons  dire  combien  je  vous  estime  tous  déni. 

* Lê  Toyùçe  à Saint-Cfrmain , qie  les  déax  autenn  d« 
ccUe  Jolto  bagatetle  aTaleat  eiiTojé  à Voltaire  aTee  one 
lettre  eo  proee  et  en  ?era. 


A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

,.  ( 1 YODS  SIOl.  ) 

sajeln. 

Mon  cher  ange , encore  un  mot  avant  que  je 
parte  pour  le  Palatinat.  11  parait,  par  le  compte  que 
me  rend  le  confldent , que  la  tante  prétend  que 
la  santé  de  la  nièce  ne  lui  permettra  pas  de  faire 
un  voyage  à Lyon.  Cette  extraordinaire  tante  dit 
qu'elle  n'a  à présent  qu'un  appartement , et  qu’elle 
n'en  aura  deux  qu'en  JTà'J,  à la  Saint-Jean.  Elle 
ajoute  qu'alors  M.  de  Pout-de-Veyle  viendra;  et 
moi  j'ajoute  qu'il  serait  bien  peu  convenable  que 
les  deux  frères  ne  vinssent  point.  Nous  les  loge- 
rions aux  Délices  ; nous  leur  donnerions  la  co- 
médie ; enfin  je  ne  peux  me  défaire  de  l'idée  char- 
mante de  vous  revoir. 

Je  reçois  dans  ce  moment  la  lettre  de  Diderot. 
Vous  avez  dû  voir  Imaginalion  et  Idolâtrie.  Je 
crois  que  ce  dernier  article , tout  neuf  qu'il  est , 
est  si  vrai,  qu'il  passera  chez  l'eiaminateur  théo- 
logien , pourvu  qu'il  no  lui  soit  pas  donné  sous 
mon  num.  Donnez-moi , mon  cher  ange , la  con- 
solation de  recevoir  une  lettre  de  vous,  dans  un 
mois,  an  Z Délices,  à mon  retour  de  Mauheim. 
Adieu , mon  cher  et  respectable  ami. 

P.  S.  J’ai  oublié  de  vous  dire  que  Tronebin  a 
été  chargé  de  l’emprunt  de  six  millions  que  la 
ville  de  Lyon  fournit  an  roi.  Pnisse-t-il  réussir 
auprès  de  la  tante , comme  auprès  du  contrôleur- 
général  I 

A M.  DIDEROT. 

Am  Dèllcn.  SSJain. 

Vous  ne  doutez  pas , monsieur,  de  l'honneur  et 
du  plaisir  que  je  me  fais  de  mettre  quelquefois 
une  ou  deux  briques  à votre  grande  pyramide. 
C'est  bien  dommage  que , dans  tout  ce  qui  regarde 
la  métaphysique  et  même  riiisloire,oo  ne  puisse 
pas  dire  la  vérité.  I.es  articles  qui  devraient  le 
plus  éclairer  Ica  hommes  sont  précisémeut  ceux 
dans  lesquels  on  redonble  l'errenr  et  l'ignorance 
dn  public.  On  est  obligé  de  mentir  , et  cnoore 
est  - on  persécuté  pour  n’avoir  pas  menti  assez. 
Pour  moi , j’ai  dit  si  insolemment  la  vérité  dans 
les  articles  Uittoire , Imagination,  Idolâtrie , que 
je  vous  prie  de  ne  les  pas  donner  sons  mon  nom  à 
l’eiamea.  Ils  pourront  passer , si  on  ne  nomme 
pas  l’anleur  ; et , s’ils  passent , tant  mieux  pour 
le  petit  nombre  de  lecteurs  qui  aiment  le  vrai. 

Je  vais  faire  un  petit  voyage  à la  conr  palatine. 
Cette  diversion  m’empêche  d’ajouter  de  nouveaux 
articles  à ceux  que  M.  d’Argoital  veut  bien  se 
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charger  devons  rendre.  J’enverrai  tenlement  Hu- 
meur {moral),  et  je  l'adresserai  h Briasson. 

Je  TOUS  avais  trouve  deux  aides-maçons , dont 
l'un  est  un  savant  dans  les  langues  orientales,  et 
l'aulre  un  amateur  de  l’histoire  naturelle,  qui 
connaît  toutes  les  curiosités  des  Alpes,  et  qui  peut 
donner  de  bons  mémoires  sur  les  Tossileset  sur  les 
changements  arrivés  h ce  globe , ou  globule , qu'on 
nomme  la  terre.  Ces  deux  messieurs  ne  deman- 
daient qu’un  exemplaire,  alln  de  se  régler  par  ce 
qui  a déjà  été  imprimé.  L'un  d eux  a fourni  quel- 
ques articles,  mais  il  ne  paraît  pas  que  les  librai- 
res veuillent  leur  faire  ce  petit  présent.  Il  y a 
grande  apparence  qu’on  peut  se  |>a$.scr  de  leurs 
secours. 

Je  souhaite  que  vos  peines  vous  procurent  au- 
tant d’avantages  que  de  gloire.  Comptez  qu'il  n’y 
a personne  au  monde  qui  fasse  plus  de  vœux  pour 
votre  bonheur,  et  qui  soit  plus  pénétré  d’estime 
et  d'attachement  pour  vous  que  le  petit  Suisse. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LUTZEL- 
BODRG. 

Aux  Délices , M Juin. 

Je  fais  , madame , ce  voyage  que  je  croyais  ne 
pouvoir  pas  faire.  Je  vais  à la  cour  palatioe.  Ce 
qui  m’a  déterminé , c'est  que  vous  êtes  sur  la 
route.  Je  voyage  'a  très  petites  journées , en  qua- 
lité de  malade.  Je  vous  demande  un  lit  dans  votre 
lie  Jard.  Je  me  fais  une  idée  charmante  et  la  plus 
douce  des  consolations  de  vous  faire  ma  cour , de 
causer  avec  vous  sur  le  passé , sur  le  présent , et 
même  sur  l'avenir.  Mon  voyage  sera  très  court , 
mais  il  sera  très  agréable,  puisque  j’aurai  le  bon- 
heur de  vous  revoir.  Le  Suisse  Voltaire. 

P.  S.  Je  reçois  dans  le  moment  la  lettre  de 
AI.  l'abbé  de  Klingtin  ; je  compte  l'en  venir  remer- 
cier incessamment. 

A M.  LE  COMTE  D'ARGENTAL. 

Aux  DéUceSf  30 Juin. 

Mon  cher  ange,  quand  j'allais  partir  pour  Alan- 
heim , madame  du  Itoccage  est  venue  juger  entre 
Genève  et  Rome , et  j'ai  retardé  mon  voyage.  Ou 
a donné  pour  elle  une  représentation  de  la  Femme 
qui  « raison;  elle  en  a été  si  contente,  qu’elle  a 
voulu  absolument  vous  l’apporter.  J'ai  obéi  dès 
qu'elle  m’a  prononcé  votre  nom.  Il  est  vrai  que 
noos  n'espérons  ni  elle  ni  moi  que  celte  pièce  soit 
aussi  bien  jouée  à Paris  qu  elle  l’a  été  à Genève , 
h moins  que  ce  ne  soit  Préville  qui  fasse  le  prin- 
d|itl  WUe.  VonaavM  on  La  Tborillière  et  un  Bon- 
Mval  f«i  atnl  l’Ulipndn  du  gomique.  Je  suis  tou- 


jours émerveillé  de  la  dbdta  oà  vous  êtes  de  goM 
è talent.  Je  ne  sais  si  la  F emme  qui  a rmson  vaut 
quelque  chose , et  si  l’on  n’est  pas  plus  difficile  h 
Paris  qu'à  Genève.  J'ignore  surtoutsi  on  peut  être 
plaisant  à mon  Age;  c'est  à vous  h en  décider , à 
donner  la  pièce , si  vous  la  jugez  passable,  et  à la 
jeter  au  feu , si  vous  la  croyez  mauvaise.  Pour 
Fanime , nous  la  jouerons  encore  à Lausanne , s’il 
vous  plaît  ; après  quoi  vous  en  serez  le  maître  ab- 
solu , comme  vous  l'êtes  de  l'auteur.  Je  vais  faire 
un  voyage  dont  je  n’ai  pu  me  dispenser  ; et  le  seul 
voyage  que  je  voudrais  faire  m'est  Intel  dit.  Il  est 
triste  de  courir  chez  des  princes,  et  de  ne  pat  voir 
son  ami. 

J'ai  vu  enfin  les  Sept  Péchés  iHorMs  de  M.  de 
Cbauvelin  ; c'est  le  plus  aimable  damhé  du  monde. 
Je  le  remercie  du  huitième  pécbé  mortel  qu'il  veut 
faire , en  disant  à qui  vous  savez  combien  je  loi 
suis  attaché , etc. 

Je  me  flatte  que  madame  d’ Argentai  est  en  bonne 
santé.  Mes  respects  à tons  les  anges.  Adieu , mon 
cher  et  respeclableami.  Je  me  console  toujours  de 
mon  voyage,  en  espérant  une  lettre  de  vous  à mem 
retour. 

A M.  DE  SAINT-LAMBERT. 

Le  a JaUleC  ivsa. 

Mon  cher  Tibulle , votre  lettre  a ragaillardi  le 
vieux  Lucrèce.  Je  ne  me  pendrai  absolument  pas 
comme  fit  le  bon  philosophe  , et  j'ai  la  plus  grande 
envie  de  vivre  avec  tous.  Je  suis  pénétré  des  bon- 
tés do  M.  de  Boufllers , et  je  voudrais  l'en  venir 
remercier.  Voici  mon  cas  : je  suis  depuis  quel- 
ques jours  chez  l'électeur  palatin  ; par  reconnais- 
sance , je  lui  suis  attaché  , tout  souverain  qu’il 
est , parce  qu’il  m'a  fait  un  très  grand  plaisir , et 
j’ai  fait  cent  quarante  lieues  pour  lui  dire  que  je 
lui  suis  obligé.  J'en  ferais  davantage  pour  votre 
cour,  pour  madame  de  Boufllers  et  pour  vous. 

J'ai  tonte  ma  famille  dans  un  de  mes  ermitages 
nommé  les  Délices , auprès  de  Genève.  Je  sois  de- 
venu jardinier,  vigneron,  et  laboureur.  Il  faut 
que  je  fasse  en  petit  ce  que  le  roi  de  Pologne  lait 
eu  grand , que  je  plante , déplante , et  bAlisse  des 
nids  à rats , quand  il  rêve  des  palais.  Je  déteste 
les  villes,  je  ne  puis  vivre  qu'à  la  campagne  ; et , 
étant  vieux  et  malingre,  je  ne  peux  vivre  que 
chez  moi  ; il  est  fort  insolent  d'avoir  deux  chez 
moi , et  d'eu  vouloir  un  tro'isième  ; mais  ce  troi- 
sième m’approcherait  de  vous.  J’ai  très  bonne 
compagnie  à Lausanne  et  à Genève  ; mais  vont 
êtes  meilleure  compagnie.  Mes  Délices  n'ont  que 
soixante  arpents , coûtent  fort  cher , et  ne  jaae 
rapportent  rien  du  tout  : c’est  d’aiüenrs  terre  hé- 
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r^iqne  dans  laquelle  je  me  damne  Tiaiblement; 
et  j’ai  voulu  me  sauver  avec  la  proleclion  du  roi 
de  Pologne.  Fontenoy  m'a  paru  tout  propre  b faire 
mon  salut , attendu  qu'il  me  rapporte  dix  mille 
livres  de  rente , et  que  j'enrage  d'avoir  des  terres 
qui  ne  me  rapportent  rien.  Je  ne  peux  abandonner 
absolument  mes  Délices , qui  sont , révérence  par- 
ler , ce  qu'il  y a de  plus  joli  an  monde  pour  la 
situation.  Craon  est  un  beau  nom , Fontenoy  aussi , 
à causede  1a  bataille.  Craon  n'est-il  pas  nne  maison 
de  plaisance , et  puis  c'est  tout?  Il  n'y  a rien  là  à 
cultiver,  à labourer,  et  planter.  J'ai  une  nièce  qui 
joue  Métope  et  AUire  à merveille , toute  grosse 
et  courte  qu'elle  est,  et  qui,  malgré  le  droit  des 
gens  de  PulTendorf  et  de  Orotius , a été  traînée 
dans  les  boues  à Francfort-sur-le-Mein , eu  pri- 
son , au  nom  de  sa  gracieuse  majesté  le  roi  de 
Prusse  ; et  comme  ce  anmarque  ne  fait  rien  pour 
elle , du  moins  jusqu'à  présent , je  me  crois  obligé, 
en  conscience , de  lui  laisser  une  bonne  terre , nn 
bon  fonds , un  bien  assnré , voilà  ce  qui  m’a  fait 
penser  à Fontenoy.  Il  n’y  a plus  qu'une  petite  dif- 
ficulté, c’est  de  savoir  si  on  vend  cette  terre.  Quoi 
qu’il  en  soit , la  tête  me  tourne  de  l'envie  de  vous 
revoir.  Ma  reconnaissance  à madame  de  Bouf- 
flers.  Si  vous  voyes  l’évèque  de  Toul , dites-lui 
que  le  bruit  de  ses  sermons  est  venu  jusque  dans 
le  pays  de  Calvin , et  que  ce  bruit-là  m'a  converti 
tout  net. 

Aves  - vous  à Commercy  M.  de  Tressan  ? C'est 
bien  le  meilleur,  et  le  pins  aimable  esprit  qni  soit 
en  France;  et  M.  Devaux,  jadis  Panpan,  est -il 
aussi  à Commercy  7 Conservei-moi  on  peu  d’ami- 
tié. Comment  va  votre  machine,  jadis  si  frêle? 
Je  suis  un  squelette  de  soixante  - quatre  ans, 
mais  avec  des  sentiments  vifs , tels  que  vous  les 
inspires. 

Mandes-moi  aux  Délices  près  de  Genève  de  quoi 
il  est  question,  et  ranimes  nn  peu  le  Suisse. 

VOLTAlajS. 

A M.  LE  COMTE  DE  SCHOWALOW. 

A Schwetziiigen , nulton  de  plalsaned  de  moueisnear 
réleetcttr  palttln,  iTjalUel. 

Hunsienr , j'ai  reçu , en  passant  à Strasbourg , 
le  paquet  dont  vous  m’aves  honoré , par  le  cour- 
rier de  Vienne.  J’ai  lu  toutes  vos  remarques  et 
toutes  vos  instructions.  Je  suis  confirmé  dans  l’o- 
pinion que  vous  éliei  plus  capable  que  personne 
au  monde  d'écrire  l'bisloire  de  Pierre-le-Graud. 
Je  ne  serai  que  votre  secrétaire , et  c’est  ce  qne  je 
voulais  ésre. 

La  plus  grande  difficulté  de  ce  travail  consistera 
à le  rendre  intéressant  pour  toutes  les  nattons  ; c’est 
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là  le  grand  point.  Pourquoi  tout  le  monde  lit-il 
l'histoire  d’Alexandre , cl  pourquoi  celle  de  Gen- 
gis-kau , qui  fut  nn  plus  grand  conquérant , trou- 
ve-t-elle si  peu  de  lecteurs? 

J'ai  toujours  pensé  que  l’histoire  demande  le 
même  art  que  la  tragédie , une  exposition , un 
noeud , un  dénoûment , et  qu'il  est  nécessaire  de 
présenter  tellement  toutes  les  figures  du  tableau , 
qu’elles  fassent  valuir  le  principal  personnage , 
sans  affecter  Jamais  l'envie  de  le  faire  valoir. 
C’est  dans  ce  principe  que  j'écrirai  et  que  vous 
dicterez. 

Si  ma  mauvaise  santé  et  les  circonstances  pré- 
sentes le  permettaient , j'entreprendrais  le  voyage 
de  Pétcrsliourg , je  travaillerais  sous  vos  yeux , et 
j’avancerais  plus  en  trois  mois  que  je  ne  ferai  en 
une  année , loin  de  vous;  mais  les  peinesque  vous 
voulez  bien  prendre  suppléeront  à ce  voyage. 

Ce  qne  j’ai  eu  l'honneur  d'envoyer  à votre  ex- 
cellence n'est  qu’une  première  et  légère  esquisse 
do  grand  tableau  dont  vous  me  fournissez  l’ordon- 
nance. 

Je  vois,  par  vos  .Mémoires,  que  le  baron  de 
Stralembeim , qui  nous  a donné  de  meilleures  no- 
tionsde  laRussiequ’aucunétranger,s’est  pourtant 
trompé  daus  plusieurs  endroits.  Je  vois  que  vous 
relevez  aussi  quelques  mépri.ses  dans  lesquelles 
est  tombé  M.  le  général  Le  Fort  lui-méme,  dont  la 
famille  m'a  communiqué  les  Mémoires  manuscrits. 
Vous  contredites  surtout  un  manuscrit  très  pré- 
cieux, que  j'ai  depuis  plusieurs  années,  de  la 
main  d'un  ministre  public  qui  résida  long-temps 
à la  courde  Pierrc-le-Grand.  Il  dit  bien  des  choses 
que  je  dois  omettre,  parce  qu'elles  ne  sont  pas  à 
la  gloire  de  ce  monarque  , et  qu’heureusement 
elles  sont  inutiles  pour  le  grand  objet  que  nous 
nous  proposons. 

Cet  objet  est  de  peindre  la  création  des  arts, 
des  mœurs , des  lois,  de  la  discipline  militaire,  du 
commerce , de  la  marine , de  la  police , etc. , et 
non  de  divulguer  ou  des  faiblesses  ou  des  duretés 
qni  ne  sont  que  trop  vraies.  Il  ne  faut  pas  avoir 
la  lâcheté  de  les  désavouer , mais  la  prudence  de 
n’en  point  parler,  parce  que  je  dois , ce  me  sem- 
ble, imiter  Tite-Live,  qui  traite  les  grands  ob- 
jets , et  non  Suétone , qui  ne  raconte  que  la  vie 
privée. 

J’ajonlerai  qu'il  y a des  opinions  publiques  qu'il 
est  bien  difficile  de  combattre.  Far  exemple , Char- 
les XII  avait  en  effet  une  valeur  personnelle  dont 
aucun  prince  n'approche.  Celle  valeur,  qui  aurait 
été  admirable  dans  un  grenadier , était  peut  -élro 
un  défaut  dans  nn  roi. 

kl.  le  maréchal  de  Sebwerin , et  d’autres  géné- 
raux qui  servirent  sous  lui , m'ont  dit  que , quand 
il  avait  arrangé  le  plan  général  d'un  combat , il 
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leur  laissait  tous  les  details;  qu'il  leur  disait: 
a Faites  dune  vite  ; toutes  ces  minutes  dureront- 
« elles  encore  long-temps  ? » et  il  parlait  le  pre- 
mier, à la  tête  de  ses  drabans,  se  lésait  un  plaisir 
de  frapper  et  de  tuer,  et  paraissait  ensuila , après 
la  bataille,  d'un  aussi  grand  sang  froid  que  s’il 
fût  sorti  de  table. 

Voila , monsieur,  ce  que  les  hommes  de  tous  les 
temps  et  de  tous  les  pays  appellent  un  héros;  mais 
c’est  le  vulgaire  de  tous  les  temps  et  de  tous  les 
pays  qui  donne  ce  nom  è la  suif  du  carnage.  Un 
I ui  soldat  est  appelé  un  héros  ; un  monarque  dont 
la  valeur  est  plus  réglée  et  moins  éblnuissanle , 
un  monarque  législateur , fondateur  et  guerrier , 
est  le  véritable  grand  bomme , et  le  grand  homme 
est  au-dessus  du  héros.  Je  crois  donc  que  vous 
seres  content  quand  je  ferai  cette  distinction.  Per- 
mctlez-moi  de  soumettre  à vos  lumières  une  ob- 
servation plus  importante.  Olearius  , et,  depuis , 
le  comte  de  Carlisie , ambassadeur  à Moscou , re- 
gardent la  Russie  comme  un  pays  où  presque  tout 
était  encore  è faire.  Leurs  témoignages  sont  res- 
pectables, et,  si  on  les  contredisait  en  assurant 
que  la  Russie  connaissait  dès  lors  les  commodités 
de  la  vie , on  diminuerait  la  gloire  de  Pierre  i”, 
à qui  ou  doit  presque  tous  les  arts;  il  n’y  aurait 
plus  alors  de  creatiou. 

Il  se  peut  que  quelques  seigneurs  aient  vécu  avec 
splendeur,  du  temps  du  comte  de  Carlisie  ; mais  il 
s'agit  d'une  nation  entière , et  non  de  quelques 
bolards.  Il  faut  que  l'opulence  soit  générale , il 
faut  que  les  commodités  de  la  vie  se  trouvent  dans 
tous  les  ordres  de  l'état , sans  quoi  une  nation 
n’est  point  encore  formée , et  la  société  n'a  point 
reçu  son  dernier  degré  de  perfection. 

Il  est  peu  important  que  l'on  ait  porté  un 
manteau  par-dessus  une  soutane;  cependant, 
par  pure  curiosité , je  desire  savoir  pourquoi , 
dans  toutes  les  estampes  de  la  relation  d'OIearius, 
les  babils  de  cérémonie  sont  toujours  un  manteau 
par-dessus  la  soutane,  retroussé  avec  une  agrafe. 
Je  ne  peux  m'empécber  de  regarder  cet  habille- 
ment ancien  comme  très  noble. 

Quant  an  mot  isar , je  désirerais  savoir  dans 
quelle  année  fut  écrite  la  Bible  slavone , où  il 
est  question  du  Isar  David  et  du  Isar  Salomon, 
l'ai  plus  de  penchant  'a  croire  que  tsar  ou  thsar 
vient  de  sha  que  de  césar  ; mais  tout  cela  n'est 
d'aucune  conséquence. 

Le  grand  objet  est  de  donner  une  idée  précise 
et  imposante  de  tons  les  établissements  faits  par 
Pierre  i"  , et  des  obstacles  qu'il  a surmontés  ; 
car  il  n’y  a jamais  eu  de  grandes  choses  sans  de 
grandes  difficultés. 

J’avom  que  je  ne  vois  dans  sa  guerre  contre 


Charles  xii  d'antre  canse  que  celle  de  sa  conve- 
nance , et  que  je  ne  conçois  pas  pourquoi  il  vou- 
lait attaquer  la  Suède  vers  la  mer  Baltique , dans 
le  temps  que  son  premier  dessein  était  de  s'éta- 
blir sur  la  mer  Noire.  Il  y a souvent  dans  l’his- 
toire des  problèmes  bien  difficiles  h résoudre. 

J'attendrai , monsieur , les  nouvelles  instmo- 
tions  dont  vous  voudrez  bien  m'honorer , sur  les 
campagnes  de  Pierre-le-Graod , sur  la  paix  avec 
la  Suède , sur  le  procès  de  son  fils , sur  sa  mort , 
snr  la  manière  dont  on  a soutenu  les  grands 
établissements  qu’il  a commencés , et  sur  tout  ce 
qui  peut  contribuer  à la  gloire  de  votre  empire. 
Le  gouvernement  de  l’impératrice  régnante  est 
ce  qui  me  parait  le  plus  glorieux,  puisque  c'est 
de  tous  les  gouvernements  le  plus  humain. 

Un  grand  avantage  dans  l’Histoire  de  Russie 
est  qu'il  n'y  a point  de  querelles  avec  les  papes. 
Ces  misérables  disputes , qui  ont  avili  l'Occident, 
ont  été  inconnues  chez  les  Rosses. 

A M.  LE  COMTE  DE  SCHOWALOW. 

A SehweUlDgen , in'  «ftût 

Monsieur , les  agréments  de  la  cour  palatine 
ne  m'empéchent  pas  de  songer  à la  gloire  de 
Pierre-le-Grand  , et  au  soin  que  vous  prenez  de 
l’immortaliser.  Les  Mémoires  que  votre  excel- 
lence a bien  voulu  m'envoyer , seront  mes  guides 
Je  ne  vous  avais  envoyé  la  première  esquisse  que 
pour  savoir  de  vous  si  l'ordre  dans  lequel  j’ai  tra- 
vaillé est , en  général , conforme  à vos  vues.  Les 
faits , les  dates , s’arrangeront  aisément  ; et , pour 
peu  que  j'aie  de  santé , le  bâtiment  dont  vous  au- 
rez fourni  les  matériaux  sera  bientét  achevé. 

Pcrmeltez-moi , monsieur , de  joindre  ici  un 
petit  Mémoire  des  nouvelles  instructions  que  je 
demande,  an  sujet  des  remarques  snr  la  première 
esquisse. 

Au  reste,  je  regarde  les  médailles  de  l'impéra- 
trice comme  la  marque  la  plus  flatteuse  de  votre 
bienveillance  , et  comme  on  témoignage  de  la 
perfection  où  les  arts  sont  parvenus  dans  votre 
empire. 

J'ai  en  l’honneur  de  voir  h lacoorde  l’électeur 
palatin  le  jeune  M.  de  Woronzow.  Il  est  une  preuve 
que  l'esprit  est  formé  de  bonne  heure  dans  votre 
pays  ; mais  vous,  monsieur,  vous  en  êtes  une  preuve 
plus  frappante.  J'apprends  que  vous  n’avez  que 
vingt-cinq  ans,  et  je  suis  étonné  de  la  profondeur 
et  de  la  multiplicité  de  vos  connaissances.  De  tels 
exemples  redoublent  la  reconnaissance  qu’on  doit  k 
Pierre-le-Grand , d’avoir  amené  tous  les  arts  dans 
un  pays  où  les  hommes  naissent  avec  tant  de  gé- 
nie. Hou  attacbemeot redouble  pour  vous,  mou- 
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siear , aussi  bien  que  la  reconnaissance  avec  la- 
quelle j'ai  rbonneur  d'Ôlre , etc. 

mcMOiiiK  D'nUTuccTtoirs  ionrr  a la  lettki. 

Le  baron  de  Stralcinberg  n'est'il  pas  * en  général , un 
hooune  bien  instruit  ? Il  dit , en  effet  | qu’il  y avait  seize 
gouvemements  t mais  que  de  son  temps  Us  furent  réduits 
à quatorze.  Apparemment,  depuis  lui,  on  avait  &it  un 
nouveau  partage. 

La  Livonie  n’est-elle  pas  la  province  la  plus  fertile  du 
Nord  ? si  vous  remontez  en  droite  ligne , quelle  province 
produit  autant  de  froment  qu’elle  ? 

hréme  étant  plus  éloignée  de  la  Livonie  que  Lubeck , 
et  étant  biço  moins  puissante , ctt*il  vraisemblable  qu’elle 
ait  commercé  avec  la  Livonie  avant  Lubeck  ? 

En  l’ordre  Teutonique  n’était'il  pas  suzerain  de 

la  Livonie  ? Albert  de  Brandebourg  ne  céda-t-il  pas  scs 
droits  à Gautier  de  Plettenberg,  en  i5i4?  cl  le  grand- 
prieur  de  Livonie  ne  fut-U  pas  déclaré  prince  de  l'empire 
germanique  en  1 53o  ? Ces  £iits  sont  constatés  dans  la  plu- 
part des  annalistes  allemands. 

Il  est  dit  dans  le  petit  esuû  envoyé  ci-devant , que  le 
capitaine  Chancellor  reomnta  la  rivière  de  la  Dvina  ; mais 
il  n’est  point  dit  qu’il  arriva  à Moscou  par  eau , ce  qui 
eût  été  absurde. 

I On  lit  dans  V//ij/ûire  du  commerce  Je  Fentse  que  les 
Vénitiens  avaient  bâti  le  petit  bourg  qu’ils  appelaient 
fiana,  vers  1a  mer  Noire;  et  de  là  vient  le  proverbe  véni- 
tien , ire  a la  Itana.  Les  Génois  s’en  emparèrent  depuis  ; 
cependant  les  remarques  envoyées  par  M.  de  Stralemberg 
m'apprennent  que  les  Génois  bâtirent  Bana. 

Pour  ce  qui  regarde  les  Lapons , il  y a grande  apparence 
que,  s'étant  mêlés  avec  quelques  nalils  du  nord  de  la 
Finlande  , leur  sang  a pu  être  altéré;  nuis  j'ai  vu , il  y a 
vingt  ans , cbex  le  roi  Stanislas  , deux  Lapons  dont  le  roi 
Charles  xii  lui  avait  fait  présent.  Ib  étaient  probablement 
d’une  race  pure;  leur  beauté  naturelle  s’était  parfaitement 
conservée,  leur  taille  était  de  trois  pieds  et  demi , leur 
viuge  plus  large  que  long,  des  yeux  très  petits,  des 
oreilles  immenses.  lU  ressemblaient  à des  hommrs  à peu 
près  comme  les  singes.  Il  est  vraisemblable  que  1rs  Sa- 
moïédes  ont  conservé  toutes  leurs  griCf» , (varce  (ju’ils  n’ont 
pas  eu  l’occasion  de  se  mêler  aux  autres  nations  , comme 
les  Lapons  ont  fait.  L'un  et  l'autre  peuple  |>araU  une  pro- 
duction de  la  nature  faite  pour  leur  climat,  conune  leurs 
rangifcrcs  ou  renoes.  Un  vrai  Lapon,  un  vrai  Samoïéde, 
un  rangifére,  ont  bien  l'air  de  ne  point  venir  d'ailleurs. 

Si,  du  temps  de  ce  cosaque  qui,  selon  le  baron  de 
Stralemberg,  découirit  et  conquit  la  Sibérie  avec  six 
cents  hommes,  les  chefs  des  Sibériens  s’appelaient  tjars, 
comment  ce  titre  peut-il  venir  de  césar?  Est-il  probable 
qu'on  se  fiU  modelé  en  Sibérie  sur  l’empire  romain  ? 

Knis  signiGe-t-il  originairement  duc  ? Ce  root  Juc^  aux 
dixèœe  et  onzième  siècles , était  absolument  ignoré  dans 
tout  le  Nord  ? Knis  ne  signifie-t-il  pas  seigneur  ? ne  ré- 
pond-il pas  originairement  au  mot  baron  ? n'appelait-on  pas 
Unis  un  possesseur  d'une  terre  considérable  ? ne  signifie- 
l41  pas  chef , comme  mirta  ou  kan  le  signifie?  Les  noms 
des  dignités  ne  se  rapportent  exactement  les  uns  aux 
autres  en  aucune  langue. 

Je  sois  bien  aise  que  ragricnlture  n’ait  jamais  été  né- 
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gligiv!  011  Russie  ; «lie  i’a  lieaueoup  c4é  en  Angleterre,  et 
encore  plus  en  Frauce  ; et  ce  n'e»t  que  depuis  environ 
quatre-vingts  ans  que  les  Anglais  ont  su  tirer  de  la  terre 
tout  ce  qu  ils  en  pouvaieut  tirer.  Leur  terre  est  très  fertile 
en  froment , et  cependant  ce  n’est  que  depuis  peu  de 
temps  qu'ils  sont  parvenus  à s'enrichir  par  l'agriculture. 
Il  a fallu  que  le  gouvernement  doimél  des  encouragements 
à cet  art,  qui  parait  très  aisé  et  qui  est  trt^s  diffirile. 

Je  suis  fort  surpris  d'apprendre  qu'il  était  permis  de 
sortir  de  Russie,  et  que  c’élail  uniquement  par  prijugé 
qu'on  ne  voyageait  pas.  Mais  un  vassal  pouvait-il  sortir  sans 
U permission  de  son  botard  ? un  botard  pouvait-il  s’abseti- 
ter  sans  la  permission  du  czar? 

Je  voudrais  savoir  quel  nom  on  donnait  à l’assemblée 
des  boîards  qui  élut  Michel  Fédérowitz.  J'ai  nommé  celte 
assemblée  ié/iaf,  en  attendant  que  je  sache  quelle  était 
sa  vraie  dénomination.  Pouiraît-on  l'appeler  diéle?  con- 
vocation? ^fin  était-elle  conforme  ou  contraire  aux 
lois  ? 

Quand  une  fois  la  coutume  s'introduisit  de  tenir  la 
bride  do  cheval  du  patriarche,  cette  coutume  ne  devint- 
elle  pas  une  obligation,  ainsi  que  l’usage  de  baiser  la 
pantoufle  du  pape  ? et  tout  usage  dans  lltglise  ne  se 
toume-l-U  pas  en  devoir? 

La  question  la  plus  importante  est  de  savoir  s’il  ne 
faudra  pas  glisser  légèrerocut  sur  les  évéoments  qui  pré- 
cèdent le  règne  de  Pierrc-ic-Grand , afin  de  ne  pas  épui- 
ser l’attention  du  lecteur  qui  est  impatient  de  voir  tout 
ce  que  ce  grand  homme  a fait. 

On  luivTa  exactement  les  Mémoires  envoyés.  A l'égard 
de  l’orthographe , on  demande  la  permission  de  se  confor- 
mer à l'usage  de  la  langue  dans  laquelle  on  écrit  ; de  tic 
point  écrire  Mosktva^  mais  ; d'écrire  Véronise, 

Moscou,  Alexio«»,  etc.  On  mettra  au  bas  des  pages  les 
noms  propres  tels  qu’on  les  prononce  dans  la  langue 
russe. 

A'.  B.  Il  serait  nécessaire  que  je  fusse  instruit  du  temps 
où  les  diverses  nunufutures  ont  élé  établies,  de  la  ma- 
nière dont  on  s'y  est  pris,  et  des  encouragements  qu’on 
leur  a donnés. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LUTZEL- 
BOUKG. 

J*ai  va  les  van  der  Menlen , après  bien  des 
peines.  Ils  sont , comme  je  l'avais  preva  ^ des  ré- 
pétitions, des  seconds  originaux  de  la  main  do 
maître , et  sont  très  beaux.  Il  y en  a six  surtout 
qui  méritent  d’orner  un  palais;  un  septième  est 
assez  peu  de  chose.  J'ai  vu  aussi  un  vaii  Dyck  qui 
vaut  tous  les  van  der  Mculen.  Son  seul  défaut  est 
sa  grandeur.  Je  voudrais  que  Timpératrice  ache- 
tât celte  belle  collection. 

Je  pars , madame , avec  une  douleur  très  vire. 
Vous  m’avez  donné  la  plus  grande  envie  du  monde 
de  troquer  la  Suisse  contre  la  Lorraine.  Il  faut 
absolument  être  votre  voisiu. 

Mon  cœnr  est  à vous . madame  ^ avec  le  plas 
tendre  respect. 
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A M.  L’ABBÉ,  COMTE  DE  BERMS. 

A goleore,  igioûu 

Le  vieux  Suisse , monseigneur , apprend  dans 
ses  tournées  que  cette  tête  qualiDée  carrée  par 
M.  de  Cliarigni  est  ornée  d'un  bonnet  qui  loi 
sied  très  bien.  Votre  éminence  doit  être  excédée 
des  compliments  qu'on  lui  a faits  sur  la  couleur 
de  son  babit,  que  j'ai  vue  autrefois  sur  ses 
joues  rebondies , et  qui , je  crois , y doit  être  en- 
core. 

Mes  trente-huit  confrères  ont  pu  vous  ennuyer, 
et  c'est  un  devoir  k quoi , moi  trente-neuvième , 
je  ne  dois  pas  manquer.  Je  dois  prendre  plus  de 
part  qu'un  autre  'a  cette  nouvelle  agréable , puis- 
que vous  avez  daigné  honorer  mon  métier  avant 
d'être  de  celui  du  cardinal  de  Richelieu.  Je  me 
souviendrai  toujours  et  je  m'enorgueillirai  que 
notre  Mécène  ait  été  Tibulle.  Gentil  Bernard  doit 
en  être  bien  fier  aussi. 

J’imagine  que  votre  éminence  n'a  eu  ni  le 
temps  ni  la  volonté  peut-être  de  répondre  à la 
proposition  qu'on  lui  a faite  sur  l'Angleterre.  Si 
vous  ne  vous  en  souciez  pas , je  vous  jure  que  Je 
ne  m'en  soucie  guère,  et  que  tous  mes  vmux  se 
bornent  k vos  succès.  Je  n’imagine  pas  comment 
quelques  personnes  ont  pu  soupçonoer  que  mon 
cœur  avait  la  faiblesse  do  pencher  un  pen  pour 
qui  vous  savez , pour  mon  ancien  ingrat.  On  ne 
laisse  pas  d'avoir  de  la  politesse,  mais  on  a de  la 
mémoire , et  on  est  attacliéaussi  vivement  qn'inu- 
tilement  k la  bonne  cause , qu'il  n'apppartient 
qu’k  vous  de  défendre.  Je  ne  suis  pas , eu  vérité, 
comme  les  trois  quarts  des  Allemands.  J’ai  vu 
partout  des  éventails  oh  l'on  a peint  l'aigle  do 
Prusse  mangeant  une  Qeur  de  lis , le  cheval  d’Ha- 
novre donnant  un  coup  de  pied  au  cul  k M.  de 
Richelieu;  un  courrier  portant  une  bouteille 
d'eau  de  la  reine  de  Hongrie  , de  la  part  de  l'im- 
pératrice, k madame  de  Pompadour.  Mes  nièces 
n'auront  pas  assurément  de  tels  éventails  k mes 
petites  Délices,  où  je  retourne.  On  est  Prussien  k 
Oenève  comme  ailleurs,  et  plus  qu’ailleurs  ; mais, 
quand  vous  aurez  gagné  quelque  bonne  bataille , 
ou  l'équivalent , tout  le  monde  sera  Français  on 
François. 

Je  ne  sais  si  je  me  trompe,  mais  je  sois 
convaincu  qu'k  la  longue  votre  ministère  sera 
beurcus  et  grand  , car  vous  avez  deux  choses  qui 
avaient  auparavant  possède  mode,  génie  et  con- 
stance. Pardonnez  au  vieux  Suisse  ses  bavarde- 
ries.  Que  votre  éminence  lui  conserve  les  bontés 
dont  la  belle  Babet  l'honorait.  Mitce  consiliii 
jocot.  Agréez  le  profond  et  tendre  respect  d’un 


Suisse  qui  aime  la  France , et  qui  attend  la  gloire 
de  la  France  de  vous. 

AM.  P.  ROSSEAU, 

A Llias. 

A Lmuana,  tSaoSI. 

En  revenant  de  Schwetzingen  , château  de 
monsieur  l'électeur  palatin , j'ai  reçu  k mon  pas- 
sage les  deux  lettres  que  vous  avez  bien  voulu 
m’écrire.  Il  est  vrai  que  les  cluMes  écrites  k 
M.  Darget  avec  la  liberté  de  l'amitié  ne  devaient 
pas  être  publiques , et  que  ma  lettre  n’a  pas  été 
imprimée  bien  fidèlement  ; mais  c'est  Ik  un  des 
plus  légers  chagrins  qu'on  puisse  avoir  dans  ce 
monde.  Ces  bagatelles  sont  confondues  dans  la 
foule  des  malheurs  publics. 

Je  desire  fort  que  la  nécessité  où  l'on  est  de 
ebereber  des  diversions  k tant  de  désastres  ra- 
mène un  peu  les  hommes  aux  belles-lettres , qui 
sont  toujours  consolantes.  Votre  Journal , mon- 
sieur, sera  cootinnellcment  une  des  plus  agréables 
lectures  qui  puissent  amuser  les  gens  de  goût. 
Je  n’aurais  guère  que  des  fleurs  tr^  fanées  k vous 
offrir  pour  votre  parterre  ; et  d'ailleurs  on  dit 
qu'il  y a des  épines  qui  blesseraient  certains  lec- 
teurs délicats.  Si  jamais  je  fais  des  psaumes , je 
vous  prierai  d'en  inonder  votre  livre  ; mais  je  le 
ferais  tomber.  En  attendant , je  le  lis  avec  on 
très  grand  plaisir. 

A madame  U COMTESSE  DE  LUTZEL- 
BOURG. 

Une  lettre  de  vous , madame , que  j’ouvre  en 
arrivant  k ma  cabane  des  Déliœs , me  rond  mon 
séjour  plus  agréable  ; mais  aussi  elle  me  fait  re- 
gretter nie  Jard.  Puissiez-vous , madame , n'êlre 
pas  noyée  une  seconde  fois  dans  votre  lie  I pub- 
siez-voos  n'y  recevoir  que  d'agréables  nouvelles 
de  l'armée  où  est  M.  votre  fils  I 

Je  plains  fort  ceux  qui  ont  des  maisons  de  cam- 
pagnek  Louisbourg.  Ils  s'en  sont  défaits , comme 
vous  savez,  eu  faveur  des  Anglais,  qui  sont  maîtres 
de  l’ile , de  la  ville  , de  la  garnison , de  nos  vais- 
seaux, etc.  Il  ne  nous  restera  bientôt  plus  rien 
dans  l'Amérique  septentrionale.  Mais  afin  de  ne 
point  faire  do  jaloux , ils  vont  caresser  toutes  nos 
cêtes  de  France  les  unes  après  les  autres.  Vous 
savez  que  la  désolation  de  Paris  est  grande , non 
parce  que  Louisbourg  est  pris,  non  parce  que 
nous  sommes  battus  partout , et  que  nous  allons 
l’être  encore , mais  pareequ'on  manque  d'argent, 
et  qu'on  craint  de  nouveanx  impôts.  On  a do 
moins  le  plaisir  de  se  plaindre  et  de  crier  contre 
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loas  ceax  qni  condniaent  notre  manvaise  barque. 

Je  ne  dois  plus  penser  k Cbampignelle,  ma- 
dame; j’apprends  que  la  terre  est  substituée.  La 
maison  du  prince  Esterbazy  ou  comte  Esterbaxy 
est , je  pense , une  maison  de  fille,  un  petit  pa- 
villon pour  souper  et  pour  ne  point  dormir.  Ce 
n'est  pas  Ik  mon  fait  ; il  me  faut  une  belle  et 
bonne  terre , bien  vivante.  ,Mais  on  passe  sa 
vie  en  projets , et  on  meurt  au  milieu  de  ses 
rêves. 

Je  vous  remercie  bien  vivement,  madame , de 
la  bonté  que  vous  avez  eue  de  faire  mention  de 
moi  dans  votre  kttre  k votre  amie  de  Versailles  ; 
j’en  suis  d’autant  plus  aise,  que  je  ne  lui  demande 
rien , et  je  me  bornais  k souhaiter  qu'elle  sût  que 
je  conserverai  toute  ma  vie  de  la  reconnaissance 
pour  elle.  Un  tel  sentiment  est  toujours  assez  bien 
reçu  ; mais  il  doit  l’être  encore  inieui  quand  il 
passe  par  vos  mains , il  on  a l'air  plus  vrai.  C’est 
un  véritable  service  que  vous  m'avez  rendu  et 
auquel  je  suis  très  sensible. 

J'ai  envoyé  au  margrave  de  Bade  - Uourlacb 
la  note  des  tableaux  de  van  der  Heulen  et  du 
beau  van  Dyck.  L'immensité  de  ces  tableaux  ne 
leur  permet  de  place  que  dans  une  galerie  de 
prince.  Les  galeries  genevoises  ne  sont  pas  faites 
pour  eux. 

Adieu , madame  ; je  serai  toujours  fôcbé  que 
Genève  soit  si  loin  de  Strasbourg.  Madame  Denis 
vous  assure  de  son  attachement.  Vous  connais- 
sez les  sentiments  de  l’oncle  qui  vous  est  dévoué 
pour  la  vie. 

A M.  LE  COMTE  D’ARCENTAL. 

Au  DéUcei,  iS  aoftt 

Me  Toil'a  rendu  k mon  ermitage  des  Délices , 
mon  divin  ange , après  un  voyage  k la  cour  pa- 
latine , aussi  agréaÙe  qu’il  était  nécessaire.  Votre 
lettre,  qui  m’attendait,  redouble  le  seul  cha- 
grin que  je  puisse  avoir,  en  m'étant  l'espérance 
de  vous  embrasser.  Les  tantes  et  les  débarlrauillées 
sont  donc  d’étranges  personnes  I II  no  faut  pas 
songer  k réformer  des  tétesaussimal  faites.  D’ail- 
leurs , mes  établissements  et  les  dépenses  consi- 
dérables que  j’y  ai  faites  ne  me  permettent  pas 
de  me  transplanter.  J'avais  voulu  acheter  une 
terre , nuiquement  dans  la  vue  d'avoir  uu  bien 
solide  que  je  pusse  laisser  k mes  héritiers , comp- 
tant fort  peu  sur  la  nature  des  autres  biens  qui 
peuvent  périr  en  un  jour  ; mais  cela  est  encore 
aussi  difficile  que  de  faire  entendre  raison  k des 
dévotes. 

Je  me  flatte  que  votre  ami  a parlé  de  lui-méme; 
je  serais  fâché  qu'on  crût  que  je  l'ai  prié  de  faire 
celte  démarche  ; mais  je  n’en  aurais  pas  moins 
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d’obligation  k vos  bontés  et  aux  siennes.  Vous 
avez  donc  des  coliques , mon  respectable  ami  I 
Ce  serait  bien  le  cas  de  venir  consulter  ïronebin, 
en  dépit  des  tantes;  mais  ces  mêmes  coliques 
vous  empêchent  de  venir  dans  le  temple  d'Epi- 
daure , etc'est  ce  qui  me  désespère.  Je  vous  con- 
jure de  me  mander  des  nouvelles  de  votre  santé; 
ne  me  laissez  pas  sans  consolation. 

Madame  du  Boccage  voua  a donc  montré  notre 
Femme  qui  a raison.  Elle  nous  a amusés  en  Sa- 
voie; mais  il  se  pourrait,  k toute  force,  que  le 
goût  des  Parisiens  fût  un  peu  différent  de  celui 
des  Savoyards.  Madame  Denis  ne  m’a  point  en- 
core fait  voir  vos  commentaires  critiques.  Je  ne 
crois  pas , en  général , que  Fanime  et  madame 
Duru  soient  des  personnes  bien  merveilleuses; 
elles  peuvent  avoir  quelque  succès  par  le  mérite 
des  actrices  ; mais  entre  le  succès  et  la  gloire  la 
différence  est  grande.  Je  cannais  des  armées  et 
des  généraux  qui  n’ont  eu  ni  l'un  ni  l’autre. 
Toutes  les  pièces  des  Français  sont  aujourd'hui 
sifflées  de  l'Europe.  On  dit  ijiie  nous  n’avons  ni 
auteurs,  ni  acteurs,  ni  argent  pour  payer  les 
places.  Nous  voilà  in  fecc  Romuli.  Où  est  le 
temps  où  l'on  donnait  Iphigénie,  au  retour  de 
la  campagne  de  1 G72  ? 

Il  ne  faut  songer  qu'a  vivre  dans  la  retraite  ; 
et,  si  les  choses  continuent  k aller  du  même 
train,  on  n'aura  plus  même  de  quoi  y vivre. 
Comment  se  porte  madame  d’Argental?  Mille 
tendres  respects  k tous  les  anges.  Madame  Denis 
et  madame  de  Fontaine  vous  font  mille  compli- 
ments; et  moi  je  suis  pénétré  de  reconnais- 
sance. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

AoxOèlitst,  lerwplemhn. 

Mon  cher  et  ancien  ami , je  reviens  dans  mes 
chères  Délices , après  un  assez  long  voyage  k la 
cour  palatine.  Je  trouve,  on  arrivant,  vos  joiçs 
vers,  dans  lesquels  vous  ne  paraissez  pas  trop 
content  de  Paris;  et  je  crois  fermement  que 
vous  avez  raison.  Mais,  avez- vous,  dans  votre 
Launai , un  peu  de  société  ? Il  me  semble  que 
la  retraite  n’est  bonne  qu'avec  bonne  compa- 
gnie. 

Votis  savez , mon  cher  Cidevilte , 

Que  ce  faqtùuse  ailé  qu'on  liouiine  le  bonheur 
N’habite  ni  les  champs , ni  la  cour,  ni  la  salle. 

Il  faudrait , nous  dit-on  r le  trouver  dans  son  cœur  ; 

C’est  un  fort  beau  secret  qu’on  chercha  d’àge  en  âge. 

Le  sage  fuit  des  grands  le  dangereux  appui , 

Il  court  è la  campagne,  il  y sèche  d'ennui  ; 

Ten  suis  bien  fâché  pour  le  sage. 
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Ce  n'est  pas  des  sages  comme  vnns  et  moi  que 
je  parle  ; je  suis  bien  sûr  que  l'ennui  n'approcbe 
pas  pins  de  votre  Launai  que  de  mes  Délices.  Je 
prends  acte  surtout  que  je  n'ai  pas  quittâmes  pé- 
nates champêtres  par  inquiétude,  pour  allercbez 
l'élecleur  |ialaliu  par  vanité.  Je  vous  avouerai 
que  j'ai  mis  dans  cette  cour,  et  entre  les  mains 
de  l'électeur , une  partie  de  mon  bien , qu'on 
pille  presque  partout  ailleurs.  Il  a bien  voulu 
avoir  la  bouté  de  faire  avec  moi  un  petit  traité 
qui  me  met  eu  sûreté,  moi  et  les  miens,  pour  le 
reste  de  ma  vie. 

Le  bon  Horace  dit  : 

a Del  V ilain , det  opes  ; vquum  mi  animum  ipse  parabo.  a 
Lib.  1,  ep.  ivm,  lis. 

Il  aurait  dû  ajouter  dcl  amicos;  mais  vous  me 
direz  que  c'est  notre  affaire  et  non  celle  du  ciel. 
C'est  l'amitié  de  mes  nièces  qui  fait  de  près  le 
bonheur  de  ma  vie,  c'est  la  vôtre  qui  le  fait  de 
loin  : 

a Escepto  quod  non  simul  essem , netera  lielus.  a 
Hoa.,  Ub.  I,  ep.  X,  V.  Su. 

Je  VOUS  ai  souvent  regretté , et  votre  souvenir 
m'a  consolé.  Vous  n'étes  pas  homme  à franchir 
les  Alpes,  et  à me  venir  voir  sur  les  bords  de  mon 
lac,  comme  madame  du  Boccage;  vous  vous 
contentez  de  cueillir  les  fleurs  d'Anacréon  dans 
vos  jardins;  vous  n'allez  pas  chercher  comme 
elle  la  couronne  du  Tasse  au  Capitole, 

a Salis  beatus  unicis  Sabinis.  a 

Hoa.,  lib.  Il,  od.  xviif,  v.  lA. 

Adieu,  mon  cher  et  ancien  ami;  mes  deux 
nièces,  toute  ma  famille,  vous  font  les  plus 
tendres  compliments.  V. 

Eh  bien , les  Anglais  ont  donc  quitté  vos  côtes 
normandes,  nonobstant  clameur  de  haro!  Est-il 
vrai  qu'ils  ont  pris  beaucoup  de  canons,  de  vacbes, 
de  Biles , et  d'argent  ? Le  Canada  va  donc  être  en- 
tièrement perdu,  le  commerce  ruiné, la  marine 
anéantie,  tout  notre  argent  enterré  eu  Allemagne? 
Je  vous  trouve  très  heureux , mon  cher  Cideville, 
de  posséder  la  terre  de  Launai.  Je  n’ai  aux  Dé- 
lices que  l'agréable , et  vous  possédez  l'agréable 
et  l'utile. 

m Beâtus  iUe  qui , procul  ri£eulu , 

« fmctuUa  run  bobus  exrrort  suis  I » 

Hor.,  Epod.  Il,  I. 


A M.  LE  COMTE  ALGAROTTL'  ' 

Aux  DSIIees,  f septembre. 

Rilorno  dalle  sponde  del  Reno  aile  mie  Delixie; 
qu'l  vedo  la  signera  errante  ed  amabile  ; qu'l  leg- 
go , mio  caro  cigno  di  Padova , ta  vostra  vezxosa 
lettera.  Siete  dunque  adessoa  Bningna  la  grasta, 
ed  avete  lasciato  Venezia  la  ricca,  E , per  tutti  I 
santi , perché  non  venire  al  nostro  paesc  liliero? 
voi  cbe  vi  dilettato  nel  viaggiare , voi  cbe  godete 
d' amici , d’ applausi , di  novi  amori , dovunqne 
andale.  Vi  è più  facile  di  venire  Ira  i pappafigbi , 
che  non  è a me  di  andare  fra  i |>apimani.  Ov'è 
la  raccolla  delle  vosire  teggiadre  opéré?  dove  la 
potrii  io  trovare?  dove  T avete  mandata?  per 
quai  via  ? non  Io  so.  Aspello  li  Bgliuoli  per  con- 
solarmi  dell'  assenza  del  padre.  Voi  passale  i vos- 
tri  begli  anni  tra  T amore  e la  virlii.  Urazio  vi 
direbbe  : 

« Quum  tu , inlcr  srabiem  lanlam , cl  conugU  lucri , 

- Nil  parvum  sspUs,  et  «dbur  sublimia  cures.  > 

Lib.  I , episL  xii , l A. 

Ed  il  Pcirarca  soggiugnerebbe  : 

• \on  Usdar  Is  nugnsnima  tua  impresa.  ■ 

P.  I , son.  7. 

La  signera  di  Bentinck  è , corne  il  re  di  Prus- 
sia,  condannala  dal  consiglio  aulico,  e quesla 
povera  lilarlisa  non  è segnita  da  un  csercito  per 
difendersi. 

Cette  pauvre  mylady  RIakaker , ou  comtesse  de 
Pimbesebe,  va  encore  plaider  k Vienne.  C'est  bien 
dommage  qn'uue  femme  si  aimable  soit  si  mal- 
heureuse ; mais  je  ne  vois  partout  que  des  gens 
k plaindre , k commencer  |»r  le  roi  de  Krauce , 
l'impératrice,  le  roi  de  Prusse,  ceux  qui  meurent 
k leur  service,  ceux  qui  s'y  ruinent,  et  k Unir 
par  d'Argens. 

■ Félix  qui  poluit  rcrum  coguoscere  causas! 

m Fortunalus  est  iltc  ileos  qui  novil  agresies  I ■ 

Viao., G»r;.,  Il,  V.  Agu,  A9J. 

Le  premier  vert  est  pour  vous , le  second  pour 
moi.  Pour  mylady  Montagne,  je  doute  que  son 
ime  soit  k son  site.  Si  vous  la  voyez,  je  vous  sup- 
plie do  lui  présenter  mes  respects. 

- Farewell, y?os  iialim , farewetl,  wise  man 

■ WhtHc  sagadty  bas  fouiid  ibe  secret 

- To  part  froin  Arplcoo  vilboul  beiog 
« Motesled  by  him.  - 
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Si  jimais  VODS  repanei  le»  Alpes,  maTenex- 
vous  de  votre  ancien  ami,  de  votre  ancien  par- 
tisan le  Snitse  Voltaire. 

A M.  COLIM. 

Au  Déllco,  1 aqiUailire. 

Mon  cher  Colini , je  n'ai  que  le  temps  de  vons 
dire , en  partant  pour  Lausanne , que  ma  lettre 
h Pierron  a été  lue  par  l’électeur  ; que  la  pre- 
mière place  qui  vaquera  sera  pour  vous;  mais 
vous  savex  qu'on  attend  quelquefois  long-temps. 
Je  vous  assure  que  je  ne  négligerai  aucune  occa- 
sion de  vous  trouver  quelque  place  qui  vous  con- 
vienne. Je  vons  prie  de  faire  pour  moi  les  plus 
tendres  remerciements  à M.  ronimeister  Lang- 
hans,  dont  je  n'oublierai  jamais  les  procédés 
charmants.  Souvenei  - vons  de  moi  auprès  de 
M.  Scbœpflin  etde  M.  de  Gervasi. 

Si  Marie-Thérèse  et  mes  Russes  ont  quelques 
succès , ne  me  les  laissez  pas  ignorer  : il  faut 
avoir  de  quoi  se  consoler  de  tout  le  mal  qui  nous 
arrive. 

Quel  est  donc  l'aimable  Italien  qui  m'envoie 
des  choses  si  agréables?  Quel  qu'il  soit , je  le  re- 
mercie de  tout  mon  cœur , et  je  loi  dois  autant 
d'estime  que  de  reconnaissance. 

A MADAME  DU  BOCaGE. 

Aos  Délices , 3 septembre. 

En  revoyant , madame , mon  petit  ermitage  , 
mon  premier  devoir  est  de  vous  ronercier , vous 
et  M.  du  Boccage , de  l’honneur  que  vous  avez 
bien  voulu  faire  aux  ermites.  Je  pourrais  en  con- 
cevmr  bien  de  la  vanité , je  pourrais  vons  redire 
ici  tout  ce  que  vous  avez  entendu  de  Paris  jus- 
qu'à Rome  ; mais  vous  devez  être  lasse  de  compli- 
ments. Permettez-moi  seulement  de  vous  dire 
que , malgré  tous  vos  talents  et  tout  votre  mérite, 
je  vous  ai  trouvée  la  femme  du  monde  la  plus 
simple , la  plus  aisée  à vivre , la  plus  digne  d’a- 
voir des  amis , quoique  vous  soyez  très  faite  pour 
avoir  mieux.  Si  l’intérêt  que  j’ai  toujours  pris , 
madame , à vos  succès  et  à votre  gloire , pouvait 
me  donner  quelques  droits  à votre  amitié , j'ose- 
rais vous  la  demander  instamment.  Il  y a grande 
apparence  que  je  finirai  dans  la  retraite  une  vieil- 
lesse infirme  ; mais  ce  sera  pour  moi  une  grande 
consolation  de  pouvoir  compter  sur  la  bienveil- 
lance d'une  personne  qui  fait  tant  d'honneur  à 
son  siècle  et  à son  sexe.  Quel  triste  siècle , ma- 
dame I et  que  la  disette  des  talents  en  Ions  genres 
est  effrayante  ! Je  ne  vms  que  des  livres  sur  la 
guerre , et  noos  sommes  battus  partout;  que  des 
H. 
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brochures  sur  la  marine  et  sur  le  commerce , et 
notre  commerce  et  notre  marine  s’anéantissent; 
que  de  fades  raisonneurs  qui  ont  un  peu  d'esprit , 
et  il  n'y  a pas  un  homme  de  génie.  Notre  siècle 
vit  sur  le  crédit  du  siècle  de  Louis  xiv.  On  parle, 
il  est  vrai , dans  les  pays  étrangers , la  langue  que 
les  Pascal,  les  Despréaux,  les  Bossuet,  les  Racine, 
les  Alolièreont  rendue  universelle;  et  c'est  dans 
notre  propre  langue  qu’on  dit  aujourd'hui  dans 
l'Europe  que  les  Français  dégénèrent.  S'il  y a 
quelque  homme  de  mérite  en  France,  il  est  per- 
sécuté : Diderot , d’Alembert , n’y  trouvent  que 
des  ennemis.  Helvétius  a fait , dit-on , un  excel- 
lent ouvrage,  et  on  s’efforce  de  le  rendre  crimi- 
nel. Il  faut,  madame,  que  le  petit  nombre  des 
sages  ne  s’expose  pas  à la  méchanceté  des  fous  ; 
il  faut  qu’ils  vivent  ensemble , et  qu'ils  fuient  le 
public. 

J’ai  en  la  faiblesse , madame , de  laisser  sortir 
de  notre  petit  coin  des  Alpes  cette  Femme  qui  a 
rttùon.  Si  elle  avait  raison,  elle  n'aurait  pas  fait 
le  voyage  de  Paris;  c'est  un  amusement  de  so- 
ciété ; mais  vous  avez  voulu  la  porter  à M.  d’ Ar- 
gentai. J'ai  été  trop  flatté  de  vos  bontés  pour  ré- 
sister à vos  ordres  ; mais  il  faudra  que  cette  ba- 
gatelle, qui  a servi  à nous  amuser,  reste  dans  les 
mains  de  nos  amis.  Je  suis  las  du  triste  métier  de 
paraître  en  public  ; cela  est  pardonnable  dans  le 
temps  désillusions,  etce  temps  est  passé  pour  moi. 
J’aime  les  Muses  pour  elles-mêmes , comme  Fé- 
nelon voulait  qu’on  aimât  Dieu  ; mais  je  redoute 
le  publie.  Que  revient-il  de  se  commettre  avec 
lui?  de  l'embarras,  des  tratasseries  de  comé- 
diens, des  jalousies  d’anteura , des  critiques,  des 
calomnies.  On  n’enteod  point,  à cent  lieues, 
le  petit  bruit  des  louanges  ; celui  des  sifflets  est 
perçant , et  porte  au  bout  du  monde.  Pourquoi 
troubler  mon  repos,  que  j’ai  cfaerché,  et  que 
j'ai  trouvé  après  tant  d'orages? 

Vos  bontés  pour  moi  sont  plus  précieuses  sans 
doute  que  toute  la  petite  fumée  de  la  vaine  gloire 
dont  il  n'arrive  pas  un  atome  dans  mon  ermi- 
tage ; j'y  ai  vu  la  vraie  gloire , quand  je  vous  y 
ai  possédée  ; je  n’en  veux  pas  d'autre. 

Tous  les  habitants  de  notre  retraite  se  joiguent 
à moi,  madame,  pour  vous  dire  combien  vous 
êtes  aimable.  Conservez  quelque  bonté , je  vous 
en  conjure , pour  le  vieux  Suisse  Voltaire , à qui 
vous  faites  encore  aimer  la  France , et  qui  est 
plein  pour  vous  de  respect , d'estime , et  de  tous 
les  sentiments  que  vous  méritez. 
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A M.  TUIERIOT. 

Aux  Délices,  17  septembre. 

Il  Tant  reprendre  où  noos  en  élioni,  mon  ancien 
ami.  J'ai  été  un  peu  de  tempi  par  monta  et  par 
vaux  ; me  voilk  rendu  ti  ma  ramille  et  ù met 
omis,  dans  mes  chères  Délices.  Que  faites- vous? 
où  éles-Tous?  aves-vout  reçu  un  manuscrit  con- 
cernant la  Russie , que  H.  l'abbc  Menet  doit  vnns 
avoir  remis?  Il  y a un  domestii|ue  de  luailame 
de  Kontaine  qui  partira  bientôt  pour  notre  lac  ; je 
vous  serai  tri»  obligé  d'envoyer  le  manuscrit  chex 
elle.  Je  suppose  que  vous  êtes  toujours  cbes  ma- 
dame de  Mon  tmorency,  et  que  votre  vie  est  douce 
et  tranquille  ; j’en  connais  qui  ne  le  tout  pat.  Je 
n'ai  pas  été  précisément  aux  champs  de  Mars; 
mais  j'étais  assez  près  de  ces  vilains  champs , 
quand  les  Hanovriens  battaient  une  aile  de  notre 
armée , prenaient  Dusseldorf,  et  repassaient  le 
Rhin  à leur  aise.  Mes  chers  Rosses  sont  venus 
depuis  d'Archangel  et  d’Astracau  pour  te  faire 
égorger  A Cnstrin.  Nons  sommes  mallieurenx 
sur  terre  et  sur  mer;  et  on  dit  que  l'artillerie 
prussienne  porte  jusqu'A  Paris,  où  elle  estropie 
la  main  droite  de  nos  payeurs  des  rentes.  Je  suis 
honteux  d'être  chez  moi , en  paix  et  aise  ,et  d'a- 
voir quelquefois  vingt  personnes  A dîner,  quand 
les  trois  quarts  de  l’Enrope  souffrent. 

J’avais  lu  dans  un  journal  queM.  Helvétius  a 
fait  on  livre  sur  rA'sprit,  comme  un  seigneur  qui 
chasse  sur  ses  terres  ; un  livre  très  bon,  plein  de 
littérature  et  de  philosophie , approuvé  par  nn 
premier  commis  des  affaires  étrangères;  et  j'ap- 
prends aujourd'hui  qu'on  a condamné  ce  livre , 
et  qu'il  le  désavoue,  comme  un  ouvrage  dicté 
par  le  diable.  Je  voudrais  bien  lire  ce  livre,  pour 
le  condamner  aussi  ; tâchez  de  me  le  procurer. 
Vous  voyez , sans  doute , quelquefois  cet  infernal 
Helvétius;  demandez- loi  son  livre  pour  moi. 
Mais  vous  êtes  un  paresseux,  nn  perdigiomo; 
vous  n'en  ferez  rien.  Je  vous  connais;  allons, 
courage  ; remnez-vons  nn  peu.  Je  sols  aussi  pa- 
resseux que  vous , et  je  viens  de  faire  trois  cents 
lieues.  On  dit  que  cela  est  fort  sain  ; cependant 
je  ne  m’en  porte  pas  mieux.  Une  de  vos  lettres 
me  fera  probablement  beaucoup  de  bien.  Je  sois 
toujours  tout  ébaubi  d’être  venu  A mon  Age  avec 
une  santé  si  maudite.  Vous  qui  êtes , A peu  de 
chose  près,  mon  contemporain , et  qui  êtes  gras 
comme  un  moine , n’oubliez  pas  le  plus  maigre 
des  Suisses , qui  vous  aime  de  tout  son  cœur. 

P.  S.  Qu’est-ce  qu’un  livre  de  Jean-lacqnes 
contre  la  Comédie  ? Jean-Jacques  est-il  devenu 
Père  de  l'Église? 


A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LCTZEL- 
BOORG. 

Aux  Détins,  SO  septenibn. 

On  ne  sait  pins  que  croire  et  penser,  ma- 
dame. Hier , tout  le  monde  avoue  que  les  Rosses 
ont  été  détroits;  aujourd'hui,  tout  le  monde 
avoue  que  les  Russes  sont  ressuscités  pour  battre 
le  roi  de  Prusse,  La  nouvelle  vous  sera  venue  de 
Paris  sur  la  défaite  des  Anglais  auprès  de  Saint- 
Malo.  C’est  du  baume  sur  la  blessure  que  la  perte 
de  Louisbourg  nous  a faite.  Je  voudrais  bien , en 
qualité  de  curieux,  et  encore  plus  d'homme  pa- 
ciOque,  savoir  ce  que  c’est  que  cet  armistice 
entre  M.  le  maréchal  de  Contades  et  M.  le  prince 
de  Brunswick  ; je  voudrais  un  armistice  éternel 
entre  les  hommes. 

Je  vous  remercie  do  tout  mon  cœur,  madame, 
des  petites  coquetteries  que  vous  faites  en  ma 
faveur  en  Lorraine.  Vous  savez  combien  j’aime- 
rais une  terre  qui  me  rapprocherait  de  vous; 
mais  M.  de  Fontenoi  veut  A présent  vendre  tro'ts 
cent  mille  livres  son  Cbampignelle , qui  ne  rap- 
porte pas  plus  de  six  mille  livres  de  rente.  Ma- 
dame de  Mire|ioix  et  madame  deBoufOers  veulent 
me  vendre  Craon  ; mais  il  est  substitué , et  ce 
marché  est  difficile  A conclure. 

Puisque  Colini  a l’honneur  de  vous  faire  quel- 
quefois sa  cour , je  vous  prie  instamment , ma- 
dame , de  lui  faire  dire  que  je  lui  ai  écrit  deux 
fois  par  kl.  Turckeim,le  banquier,  et  que  j'i- 
gnore s'il  a reçu  mes  lettres.  .Madame  Denis  voua 
présente  ses  respects  : autant  en  lAit  son  oncle  le 
Suisse.  Il  est  plein  de  reconnaissance  pour  le  pe- 
tit mot  dont  vous  l’avez  honoré  dans  certaioe 
lettre.  Portez-vous  bien  surtout. 

A M.  PIUVOnVE, 

* scasTS. 

Aux  Détint,  piéf  dt  Genève,  tels  wpttmbn. 

Je  suis  très  flatté,  monsieur,  que  vous  ayuz 
bien  voulu , au  fond  de  l’Asie , voussouvenird’nn 
ancien  camarade.  Vons  me  faites  trop  d’honneur 
de  me  qnalifler  de  bourgeoit  de  Genht.  Tout 
amoureux  que  je  suis  de  ma  liberté,  cette  maî- 
tresse ne  m’a  pas  assez  tourné  la  tête  pour  me 
faire  renoncer  A ma  patrie.  D’ailleura , il  faut  être 
bngnenot  pour  éireeiiogen  de  Gevève;et  ce  n'est 
pas  un  si  beau  titre,  pour  qu’on  doive  y merWer 
sa  religion.  Cela  est  bon  pour  Henri  rv , quand  U 
s'agit  du  royaume  de  France , et  peut-être  poair 
nn  électeur  de  saie , quand  il  veut  être  roi  de 
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Enlogne  ; mais  il  n’cst  pas  permis  aui  particuliers 
d’imiter  les  rois. 

Il  est  vrai  qa'ëtant  fort  malade  , je  me  suis  mis 
entre  les  mains  du  plus  grand  médecin  de  l'Eu- 
rope , H.  Troncbin , qui  réside  II  Genève  ; je  lui 
dois  la  vie.  J'ai  acheté  dans  son  voisinage,  moi- 
tié sur  le  territoire  de  France,  moitié  sur  celui  do 
Genève , un  domaine  asses  agréable , dans  le  plus 
bel  aspect  de  la  nature.  J’y  logo  ma  ramille , j'y 
reçois  mes  amis , j’y  vis  dans  l'abondance  et  dans 
la  liberté.  J'imagine  que  vous  en  faites  b peu  près 
autant  b Surate  ; du  moins  je  le  souhaite. 

Vous  auriez  bien  dû , en  m'énrivant  de  si 
loin  , m’apprendre  si  vous  êtes  content  de  votre 
sort,  si  vous  avez  une  nombreuse  famille,  si  votre 
santé  est  toujours  ferme.  Nous  sornmm  b peu 
près  du  même  (ge , et  nous  ne  devons  plus  son- 
ger l’un  et  l'autre  qn'b  passer  doucement  le  reste 
de  nos  jours.  Le  climat  où  je  suis  n’est  pas  si  beau 
que  celui  de  Surate  ; les  bords  de  l'Inde  doivent 
être  plus  fertiles  que  ceux  do  lac  Léman.  Vous 
devez  avoir  des  ananas,  et  je  n'al  que  des  pêches; 
mais  II  faut  que  chacun  fasse  son  propre  t>onhcor 
dans  le  climat  où  le  ciel  l'a  placé. 

Adieu,  mon  ancien  camarade;  je  vous  sou- 
haite des  jours  longs  et  heureux , et  sols,  de  tout 
mon  cœur , votre , etc. 

A MAD.AME  LA  COMTESSE  DE  LL’TZELBOÜRG. 

Aox  Déllceii  9 octobre. 

Vos  nouvelles  df  Choisi,  madame,  ne  sont  pas 
les  plus  fidèles.  On  a Imaginé  b la  cour  de  bien 
fausses  consolations.  Il  est  bien  triste  d'être  réduit 
b feindre  des  victoires.  Les  combats  du  26  et  du 
27  sont  bons  b mettre  dans  les  Mille  et  une  Nuiit. 
Il  est  très  certain  que  les  Russes  n’ont  point  paru 
après  leur  défaite  du  25,  et  il  est  bien  clair  que  le 
roi  de  Prusse  les  a rois  hors  d'état  de  lui  nuire  de 
long-temps,  puisqu'il  est  allé  paisiblement  secourir 
son  frère  et  faire  reculer  l’armée  autrichienne. 
Croiriez-vous  que  j’ai  reçu  deux  lettres  de  lui 
depuis  sa  victoire '/  Je  vous  assure  que  son  style 
est  celui  d’un  vainqueur.  Je  doute  fort  qu’on  ait 
tué  trois  mille  hommes  aux  Anglais , auprès  de 
Saint-Malo  ; mais  j’avoue  qne  je  le  souhaité.  Cela 
n’est  pas  humain  ; mais  peut-on  avoir  pitié  des 
pirates? 

La  paix  n’est  pas  assurément  prêle  b se  faire. 
A combien  Strasbourg  est-il  taxé?  Pour  noos,  nous 
ne  connaissons  ni  guerre,  ni  impêts.  Nos  Suisses 
sont  sages  et  heureux.  J’ai  bien  la  mine  de  ne  les 
pas  quitter,  quoique  la  terre  de  Craon  soit  bien 
tentante.  Adieu , madame  ; je  vous  présente  mes 
respects  b vous  et  b votre  amie,  et  vous  sois  at- 
taché pour  ma  vie.  V. 


A M.  THIERIOT. 

Ans  DSUces , 3 octobre. 

■ Urbis  amelor  credule  Oallc , » 

Vous  êtes  dune  tons  fous  avec  votre  bataille 
du  26  ! Le  fait  est  que  les  Russes  ont  perdu  en- 
viron quinze  mille  hommes  le  25,  et  n’avaient 
nulle  envie  de  se  battre  le  26  ; que  Frédéric , après 
les  avoir  vaincus,  et  les  avoir  mis  hors  d'état  de 
pénétrer  plus  avant , a couru  dégager  son  frère  ; 
qu'il  a fait  repasser  les  montagnes  an  comte  de 
Daun,  et  qu'on  est  b peu  près  an  même  état  où 
l’on  était  avant  cette  funeste  guerre. 

Maoperluis  crèverait  s'il  savait  que  le  roi  son 
maître  m’a  écrit  deux  lettres  depuis  sa  balaillede 
Custrin  ; mais  je  n'en  suis  ni  enorgueilli  ni  séduit. 

Les  deux  couplets  sur  le  livre  d'ilelvétius  sont 
assez  jolis  ; mais  il  me  parait  qu’en  général  il  y a 
beaucoup  d'injustice  cl  bieu  peu  de  philosophie  b 
taxer  de  matérialisme  l'opinion  qne  les  sens  sont 
les  seules  portes  des  idées.  L’apêtre  de  la  raison, 
le  sage  Locke,  n’a  pas  dit  autre  chose  ; et  Aristote 
l’avait  dit  avant  loi.  Le  gros  de  votre  nation  ne 
sera  jamais  philosophe , quelque  peine  qu’on 
prenne  b l’instruirc. 

J’ai  reçu  les  manuscrits  concernant  ia  Russie  ; 
ce  sont  des  anecdotes  de  médisance , et  par  con- 
séquent cela  n’entre  pas  dans  mon  plan. 

Heur  Jean-Jacques,  il  a eu  beau  écrire  contre 
la  comédie,  tout  Genève  y court  en  foule.  La  villa 
de  Calvin  devient  la  ville  des  plaisirs  et  de  la  to- 
lérance. Il  est  vrai  que  je  ne  vais  presque  jamais 
b Genève;  mais  on  vient  chez  moi,  on  plutÂtehez 
mes  nièces.  Mon  ermitage  est  charmant  dans  la 
belle  saison. 

Je  vous  suis  très  obligé  , mon  cher  et  ancien 
ami,  du  livre  que  vous  me  destinez.  Le  bruit  qu’a 
faites  livre  m’a  engagé  b relire  Locke.  J’avoue  qu’il 
est  un  peu  diffus  ; mais  il  parlait  b des  esprits  pré- 
venus et  ignorants,  auxquels  il  fallait  présenter  la 
raison  sous  tous  les  aspects  et  sous  toutes  les  for- 
mes. Je  trouve  que  ce  grand  homme  n’a  pas  encore 
la  réputation  qu’il  mérite.  C'est  le  seul  métaphy- 
sicien raisonnable  qne  je  connaisse  ; et,  après  lui, 
je  mets  Hume. 

Bonsoir  ; il  est  vrai  qne  je  me  suis  amusé  avec 
la  Femme  qui  a raitonf  mais  c’est  pour  notre 
troupe,  et  non  pas  pour  la  vôtre  : Satrror  miki, 
non  populo. 

Madras  pris  I quel  conte  I il  n’y  a que  des  La 
Bourdonnais  qui  le  prennent.  Ils  en  ont  été  bieu 
payés  I 
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CORRESPONDANCE. 


A M.  DE  FORMONT. 

s octobce. 

Mon  cher  philosophe , votre  lonvenir  m'en- 
cbanle  ; vous  êtes  nn  gros  et  gras  épicnrien  de 
Paris,  et  moi  nn  maigre  épicurien  du  lac  de  Ge- 
nève ; il  est  bon  que  les  frères  se  donnent  quel- 
quefois signe  de  vie.  Madame  du  Deffand  est  plus 
philosophe  que  nous  deux  puisqu’elle  supporte  si 
constamment  la  privation  de  la  vue , et  qu'elle 
prend  la  vie  en  patience.  Je  m’intéresse  tendre- 
ment , non  pas  à son  bonheur , car  ce  fantôme 
n’existe  pas , mais  h toutes  les  consolations  dont 
elle  Jouit,  h tous  les  agréments  de  son  esprit,  aux 
charmes  de  sa  société  délicieuse.  Je  voudrais  bien 
en  Jouir,  sans  doute , de  celle  société  délicieuse , 
i’enlends  de  la  vôtre  et  de  la  sienne  ; mais  allez 

vous  faire avec  votre  Paris  ; je  ne  l’aime  point, 

je  ne  l’ai  Jamais  aimé.  Je  suis  cacochyme  ; il  me 
faut  des  jardins,  il  me  faut  une  maison  agréable 
dont  je  ne  sorte  guère,  et  où  l'on  vienne.  J’ai 
trouvé  tout  cela,  j'ai  trouvé  les  plaisirs  de  la  ville 
et  de  la  campagne  réunis , et  surtout  la  plus  grande 
indépendance.  Je  ne  connais  pasd’état  préférableau 
mien  ; il  y aurait  de  la  folie  h vouloir  en  changer. 
Je  ne  sais  si  J'aurai  cette  folie  -,  mais,  au  moins, 
c’est  un  mal  dont  je  ne  suis  pas  attaqué  h présent, 
malgré  toute  vos  grftces. 

Je  ne  regrette  ni  Iphigénie  en  Crimée,  ni  Hy- 
permnetire;  Je  crains  seulement  plus  encore  pour 
la  perte  des  fonds  publics  que  pour  celle  des  ta- 
lents. La  compagnie  des  Indes,  le  commerce,  la 
marine,  me  paraissent  encore  plus  en  décadence 
que  le  Iran  goût.  Jamais  ou  n’a  tant  fait  de  livres 
sur  la  guerre,  et  Jamais  nos  armes  n’ont  été  plus 
malheureuses.  J'ai  trente  volumes  sur  le  com- 
merce , et  il  dépérit.  Ni  les  livres  sur  Vesprit  et 
sur  la  matière , ni  les  arrêts  du  Conseil  sur  ces 
livres,  ne  rem^ieront  h tant  de  maux. 

Que  dites -vous  de  la  défaite  de  mes  Russes? 
C’est  bien  pis  qu’h  Narva  ; tout  est  mort,  on  blessé , 
ou  pris.  Il  y a eu  trois  batailles  consécutives.  Les 
Prussiens  n’ont  eu  que  trois  mille  hommes  de 
tnés;  mais  ils  ont  dix  mille  blessés,  au  moins.  Si 
le  comte  de  Daun  tombait  sur  eux  dans  ces  cir- 
constances, peut-être  ferait-il  aux  Prussiens  ce 
que  ceux-ci  ont  fait  aux  Russes.  Il  y a une  tra- 
gédie anglaise  dans  laquelle  le  souffleur  vient  an- 
noncer h la  fin  que  tous  les  acteurs  de  la  pièce  ont 
été  tués  ; cette  cruelle  guerre  pourra  bien  finir  de 
même. 

Nota  qn’il  n’est  pM  vrai  qu'on  ait  battu  trois 
fois  les  Russes,  comme  on  le  dit  ; c’est  bien  assez 
d’une. 


Présentez , Je  vous  en  prie , mes  très  tendres 
respects  h madame  du  Deffand,  et  souvenez-vous 
quelquefois  dn  vieux  Suisse  Voltaire , qui  vous 
aimera  toujours. 

A M.  DARGET. 

Am  Déllcet,  4 octahn  t7». 

Je  VOUS  remercie,  mon  cher  et  ancioa  compa- 
gnon de  Polsdam  , d’avoir  renvoyé  la  pancarte. 
Elle  ne  m’a  pas  paru  si  terrible  : mais  il  est  bon  de 
prendre  ses  précautions  dans  nn  temps  où  l’on 
pend  les  gens  pour  des  paroles. 

Est- il  permis  du  moins  de  vous  écrire  que, 
tons  tant  que  vous  êtes  k Paris , vous  ne  saves  ce 
que  vous  dites  avec  votre  prétendue  seconde  ba- 
taille des  Russes,  et  leur  prétendue  victoire?  Chi- 
mères toutes  pures , messieurs  ; je  vous  ai  com- 
parés aux  petites  filles  qui  s'imagineot  que  les 
hommes  sont  toujours  debout.  Vous  pensez  qu’on 
donne  des  batailles  tous  les  Jours.  Celte  cruelle 
guerre  n’est  pas  prête  k finir.  Je  m’unis  k votre 
Te  Deum  pour  la  déconfiture  des  pirates  anglais 
près  de  Saint-Malo;  c'est  toujours  une  conso- 
lation. 

Vous  souvenez-vous  du  petit  Francbeville,  qui 
avait  passé  de  mon  taudis  au  palais  du  prince  de 
Prusse?  Le  prince  Henri  lui  conserve  ses  appoin- 
tements ; il  m’a  promis  de  me  venir  voir. 

Le  roi  de  Prusse  m'a  écrit  deux  lettres  depuis 
son  affaire  avec  les  Russes.  Je  vous  assure  qu’il 
n’a  pas  le  style  d’un  homme  vaincu. 

Je  n’abandonne  point  du  tout  Pierre-le-Grand , 
quoiqu’on  ait  battu  les  troupes  de  sa  fille  ; Je  suis 
trop  fidèle  k mes  engagements. 

Je  n’ai  Jamais  reçu  le  paquet  dn  25  de  Juillet 
dont  vous  parlez  ; mais  Je  recevrai  avec  la  plus 
grande  satisfaction  les  lettres  que  vous  voudrez 
bien  écrire  k votre  ancien  ami  le  campagnard , et 
heureux  campagnard. 

; A M.  DE  CIDEVILLE. 

Adi  Délices,  4 octobre. 

Que  les  Russes  soient  battus , que  Louisbonrg 
soit  pris,  qu’Helvélius  ait  demandé  pardon  de  sou 
livre,  qu’on  débite  k Paris  de  fausses  nouvelles  et 
de  mauvais  vers,  que  le  parlement  de  Paris  ait  fait 
pendre  un  huissier  pour  avoir  dit  des  sottises,  ce 
n'est  pas  ce  dont  Je  m'inquiète  ; mais  M.  Ango  de 
Lézeau,  et  quatre  années  qu’il  me  doit,  sont  le 
grave  sujet  de  ma  lettre.  Peut-être  M.  Ango  me 
croit-il  mort  ; peut-être  l'est-il  lui-même.  S’il  est 
eu  vie,  où  est-il?  s’il  est  mort,  où  sont  ses  héri- 
tiers? Dans  l’un  et  l’autre  cas , k qui  dois-je  m’a- 
dresser pour  vivre? 


ANNÉE  nSH. 


Pardonnez,  mon  ancien  ami,  !i  tant  de  questions. 
Je  me  trouve  un  peu  embarrasse  ; j'ai  essuyé  coup 
sur  coup  plus  d'une  banqueroute.  Notre  ami  Ho- 
race dit  tranquillement  : 

« Det  vium , det  opes  ; xquiun  mi  animum  ipse  parmbo.- 
Lib.  ipCpUt.  xviii,  XII. 

Vraiment  je  le  crois  bien  ; voilb  un  grand  elfbrt  I 
Il  u’avail  pas  alTaire  b la  famille  de  Samuel  Ber- 
nard et  à M.  Ango  de  Lézeau.  Ce  petit  babouin 
crut  faire  un  bon  marché  avec  moi,  parce  que  j'é- 
tais fluet  et  maigre  ; vivimus  lameii , et  peut-être 
Ango  occidit  dans  son  marquisat. 

Qu'il  soit  mort  ou  vivant , il  me  semble  que  j'ai 
besoin  d'un  honnête  procureur  normand.  En  con- 
naitriea-vous  quelqu'un  dont  je  pusse  employer 
la  prose? 

Mais  vous,  que  faites-vous  dans  votre  jolie  terre 
de  Launai'f  bêtissex-vous'?  plantez-vous?  avez- 
vous  la  faiblesse  de  regretter  Paris?  ne  méprisez- 
vous  pas  la  frivolité  qui  est  l'Ame  de  celte  grande 
ville?  Vous  n'êtes  pas  de  ceux  qui  ont  besoin 
qu'on  leur  dise  : 

« Omitte  mireri  bnl» 

- Fumuu  et  opes  strepitumque  Ronue.  •• 

Hou.,  lib.  m,  od.  xxix,  v.  ii. 

Cependant  on  dit  que  vous  êtes  encore  k Paris  ; 
j'adresse  ma  lettre  rue  Saint-Pierre,  pour  vous 
être  renvoyée  k Launai , si  vous  avez  le  bonheur 
d'y  être.  Adieu  ; je  voos  embrasse. 

••  yhi  quod  noix  ûjduI  enem , caclera  betus.  - 

Hoa.,  lib.  z,ep.  x,  v.  5o. 

A M.  FABRY, 

MAlftl  DI  «IX. 

Fernex,  la»  octobre. 

Je  vous  écris  en  bête , monsieur,  et  sans  céré- 
monie, chez  M.  de  Boisi,  où  je  ne  suis  que  pour 
un  moment. 

C'est,  monsieur,  pour  avoir  l'bonnenr  de  vous 
dire  que  ma  confiance  en  vos  bontés  m’a  déter- 
miné k entrer  en  marché  de  la  terre  de  Femex 
avec  M.  de  Boisi.  Le  bonheur  d'être  en  relation 
avec  voos  donnerait  un  nouveau  prix  k ce  petit 
domaine.  Je  compte  l'avoir  k peu  près  k quatre- 
vingt  mille  livres  sans  les  effets  mobiliers  qui  for- 
ment un  objet  k part.  On  m'avait  assuré  que  les 
lods  et  ventes  allaient  k huit  mille  livres.  J'ai 
demandé  k S.  A.  S.  une  diminuiion  de  moitié , 
diminution  que  Ions  les  seigneurs  accordent. 
Ainsi,  je  me  suis  flatté  que  je  ne  paierais  que  quatre 
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mille  livres  ; c'est  sur 'ce  pied  que  j’ai  donné  ma 
parole  k M.  de  Boisi.  La  nature  de  mon  bien, 
monsieur,  ne  me  met  pas  en  état  de  trouver  sor- 
te-champ  quatre- vingt  mille  livres  pour  payer 
M.  de  Buisi  ; il  faut  que  j'emprunte.  Voos  savez , 
monsieur,  combien  il  en  coûte  de  faux  frais  avant 
qu'on  soit  en  possession  d'une  terre  ; il  ne  me  se- 
rait guère  possible  de  faire  celte  acquisition,  si  je 
ne  trouvais  des  facilités  auprès  de  M.  le  comte  de 
La  Marche.  J'ai  écrit  k son  intendant , et  supposant 
toujours  que  les  droits  étaient  de  huit  mille  livres, 
j'ai  demandé  une  diminution  de  moitié. 

Oserai -je  vous  supplier,  monsieur,  de  vouloir 
bien  spécifier,  lorsque  vous  écrirez,  que  c'est  la 
somme  de  quatre  mille  livres  que  je  propose  de 
donner? 

On  me  dit  que  S.  A.  S.  s'est  réservé  les  deux 
tiers  de  ce  droit.  A l'égard  de  votre  tiers,  j'en  pas- 
serai par  ce  que  voos  voudrez  bien  me  prescrire, 
et  j'attendrai  vos  ordres  pour  conclure  ma  négo- 
ciation entamée.  Elle  me  procure  l'honneur  de 
vous  assurer  de  mes  sentiments  ; et  soit  que  je  sois 
possesseur  de  celle  terre,  soit  que  le  marché  n'ait 
pas  liqn,  je  serai  toujours,  monsieur,  avec  respect, 
votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur, 
VoLTAiBZ , gentilhomme  ordinaire  du  roi. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  HITZELBODRG. 

Aux  Délices,  17  octobre. 

Et  monsieur  votre  fils,  madame,  que  devient-il? 
j'ai  toujours  peur  ; je  vous  prie  de  m'eu  dire  des 
nouvelles.  On  parle  de  je  ne  sais  quelles  croqnl- 
giioles  que  M.U.  de  Hanovre  nous  ont  données 
près  de  Harbaurg.  Monsieur  votre  fils  est  tout 
propre  'a  s'èire  présenté  là  des  premiers,  et  avoir 
fourré  son  nez  plusavantqn'un  autre.  Jevous  sup- 
plie, madame,  de  dissiper  mes  inquiétudes.  Je  vais 
k Lausanne  dans  le  moment.  Je  voudrais  bien  que 
nie  Jard  fût  dans  mon  lac.  C'est  avec  une  dou- 
leur extrême  que  j'envisage  cette  éternelle  sépa- 
ration. Avez-vous  toujours  la  consolation  de  ma- 
dame de  Broumath  ? Je  vous  présente  k tontes  deux 
mes  respects  et  mes  regrets. 

A M.  THIERIOT. 

iS  oetolicv. 

M.  Helvétius  m’a  envoyé  son  Etprü,  mon  an- 
cien ami  ; ainsi  voos  voilk  délivré  du  soin  de  me 
le  faire  parvenir  ; je  ne  veux  pas  avoir  double 
esprit  comme  Élisée.  Je  suis  peu  an  fait  des  cabales 
de  votre  Paris  et  de  votre  Versailles  ; j’ignore  ce 
qui  a excité  un  si  grand  soulèvemeut  contre  un 
philosophe  estimable  qui  (k  l'exemple  de  saint 
Matthieu  ) a quitté  la  finance  pour  suivre  la  vérité. 
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Il  De  «'agit,  dani  aon  livre , qoe  de  ce»  pauvres  et 
inutiles  vérités  philosophiques  qui  ne  font  tort  h 
personne , qui  sont  lues  par  tr^  peu  de  gens , et 
jugées  par  un  {dus  petit  nombre  encore,  en  con- 
naissance do  cause.  Il  y a tel  homme  dont  la  si- 
gnature, mise  au  bas  d'une  pancarte  mal  écrite , 
fait  plus  de  mal  h une  province  que  tous  les  livres 
des  philosophes  n'en  pourront  jamais  causer.  Ce- 
peodaot  ce  sont  ces  philosophes , incapables  de 
nuire,  qu'on  persécute. 

Je  ne  suis  pas  de  son  avis  en  bien  des  choses,  il 
s’en  faut  beaucoup  ; et  s’il  m'avait  consullé , je 
lui  aurais  conseillé  de  faire  sou  livre  anlremeut  ; 
mais,  tel  qu'il  est,  il  y a beaucoup  de  bon,  et  je 
n’y  vois  rien  de  dangereux.  On  dira  peut-être  que 
j’ai  les  yeux  gâtés. 

Il  fautqn’Helvétius  ait  quelques  ennemis  secrets 
qui  ait  dénoncé  son  livre  aux  sols , et  qui  aient 
animé  les  fanatiques.  Dites-moi  donc  ce  qui  lui  a 
attiré  no  tel  orage  ; il  y a cent  choses  beaucoup 
plus  fortes  dans  Y Esprit  det  Lois , et  surtout  dans 
les  Lettres  persanes.  Le  proverbe  est  donc  bien 
vrai  qu'il  n'y  a qu'beur  et  malheur  en  ce  monde. 

Au  lien  de  me  faire  avoir  cet  Esprit , pour- 
riei-vous  avoir  la  charité  de  m'indiquer  quelque 
bon  allas  nouveau  , bien  fait , bien  net , où  mes 
vieux  yeux  vissent  commodément  le  théâtre  de  la 
guerre  et  des  misères  humaines?  Je  n’ai  que  d’an- 
ciennes cartes  de  géographie  ; c’est  peut-être  le 
seul  art  dans  lequel  les  derniers  ouvrages  sont 
toujours  les  meilleurs.  Il  n’en  est  pas  de  même , 
h ce  que  je  vois,  des  pièces  de  théâtre,  des  romans, 
des  vers,  des  ouvrages  de  morale,  etc. 

Je  dicte  ce  rogaton  , mon  cher  ami , parce  que 
je  suis  un  peu  malade  aujourd’hui  ; mais  j'ai  tou- 
jours assexde  force  pour  vous  assurer  de  ma  main 
que  je  vous  aime  de  tout  mon  cmur. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

Au  OilicMi'tS  ocuibK. 

Mon  cher  et  ancien  ami , j’ai  peur  que  vous 
n’ayes  pas  reçu  un  billet  adressé  dans  la  rue  Saint- 
Pierre  h Paris , et , par  renvoi , h votre  terre  de 
Launai,  si  vous  n'éliex  pas  dans  la  grande  vilaine 
ville.  Il  s’agirait  de  savoir  si  votre  marquis  Ango 
de  I^xean  est  mort  ou  en  vie  ; s'il  a un  domicile 
h Rouen  ; s'il  faut  écrire  an  château  de  Lézeau  ; 
où  est  ce  beau  château  ; en  un  mot , comment  il 
faut  faire  pour  se  faire  payer  d'une  dette  de  quatre 
années  d’arrérages,  de  laquelle  Ango  ne  me  donne 
aucunes  nouvelles.  Lieet  miscerc  séria  cum  jocis. 
Il  ne  faut  pas  abandonner  le  demeurant  ; Item 
stsam  deserere  lurpissimum  est , dit  Cicéron. 

Si  Fédéric  est  aussi  bien  frotté  qu’on  le  dit , je 
ferai  relier  ensemble  l’histoire  de  Pyrrhus  ; de 


Picrocbole,  la  sienne,  et  la  fable  du  Pot  an  lait. 

Écrives-moi,  je  vous  en  prie,  mon  cher  et  an- 
cien ami , des  nouvelles  d’Ango  de  Léseau , mais 
surtout  des  vôtres.  Que  dites -vous  de  YEspril 
d'Helvétius? 

Je  vous  embrasse  tendrement.  V. 

A M.  BERTRAND. 

Am  oeiicn,  SS  oclobrr. 

Mon  cher  ami,  je  ne  lis  ni  journal  partial  ni 
journal  impartial,  et  rarement  les  gazettes,  qui 
comptent  pourtant  que  le  Pyrrhus  du  Nord  a été 
totalement  défait.  Cette  nouvelle  est  plus  impor- 
tante que  les  livres  nouveaux  sur  YEsprit,  sur  la 
comédie  de  Genève , et  sur  l’autre  comédie  des 
pasteurs  franco-suisses.  Madame  de  Bentinck,  qui 
croit  être  grande  Autrichienne , parce  qu’elle 
plaide  à Vienne , est  fort  contente  de  Berne , cl 
peu  de  votre  Helvétie  ; moi,  je  suis  content  de 
tout,  et  si  content,  que  je  suis  en  effet  eu  marché 
de  la  seigneurie  de  Fernex . Mais  il  y a tant  de  droits 
b payer,  tant  de  choses  b discuter,  les  affaires  sont 
si  longues  et  la  vie  est  si  courte , que  je  pour- 
rais bien  me  tenir  dans  mon  petit  ermitage  des 
Délices. 

• Di  melitu  fecen;  henc  est , nihU  ampliui  opto.  - 

Mon  grand  désir  est  de  vous  revoir  vous  et  mon- 
sisur  et  madame  de  Freudenreieh , b qui  je  vouk 
prie  de  pr^enter  mes  respects.  V. 

A M.  PESSELIER. 

Aox  Oëlices,  SO  octobre. 

Enfin,  monsieur,  b force  de  recherches,  j'ai  dé- 
couvert tout  ce  que  je  vons  dois.  Ce  rouleau,  dont 
vous  m'avez  favorisé,  était  b Lausanne  depuis 
long-temps,  avec  des  cartes  géographiques  et  des 
estampes  qu’on  m’avait  envoyées  de  Pétersbourg. 
J’ai  (ait  tout  revenir,  et  je  me  bâte  de  vons  faire 
mes  remerciements.  Je  savais  déjà  , par  les  vers 
agréables  qu’on  a imprimés  de  vous , avec  quel 
succès  vous  cultivez  les  belles-lettres , et  j'avais 
vu  dans  l'A'ne^cfopédje  quelles  sont  vos  profondes 
connaissances  sur  beaucoup  d'objets  utiles. 

. Onme  lulit  punctum,  qui  loùcuit  utile  dulà.  . 

Hon.,  dcjSrt.poet.f  v.  343. 

Yoilb  votre  devise  ; la  mienne  est  : 5i  placco  , 
luumest. 

Sfrrope  ne  s'attendait  pas  b être  traitée  aussi 
honorablement  que  la  finance.  Le  Parnasse  et  le 
trésor  royal  vous  ont  bien  de  l’obligaliou.  Vous 
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•TW  an  double  droit  b mon  estinM  et  b ma  reoon- 
naiennce.  Si  j'ëlaU  contrAleur-général , tous  au- 
riw  une  pension  ; et  si  je  lésais  encore  des  vers, 
ja  Toos  chanterais. 

BeocTei,  monsienr,  les  assoranoea  de  l'altacbe- 
meot  siacère  du  viaut  Suisse  V. 

A MADAME  LA  COMTESSE  DE  LUTZEL- 
BODRG. 

Au  DéUeet,  i«  aoTsalm. 

Il  me  parait , madame , qu'on  passe  sa  vie  b 
voir  des  rëvolutlons.  L'année  passif , an  mois 
d'octobre , le  roi  de  Prusse  voulait  se  tner  ; il 
nons  tna  au  mois  de  novembre.  Il  est  détruit , 
cette  année , en  octobre  ; nous  verrons  si  nons 
serons  battus  le  mois  prochain.  On  appelle  victoi- 
res complètes  des  actions  qui  sont  des  avantages 
médiocres.  On  chante  des  Te  Deum , quand  'a 
peine  il  y a de  quoi  entonner  un  De  pro/bndis.  On 
nous  exagère  de  petits  succès,  et  on  nous  accable 
degiandi  hnpéts. 

On  dit  le  monarque  portugais  blessé  b l’épaule, 
le  monarque  espagnol  biené  an  cerveau , le  mi , 
ou  soi-disant  tel,  de  Suède,  gardé  b vue,  et  celui 
de  Pologne  buvant  et  mangeant  b nos  dépens , 
tandis  que  les  Prnssieos  boivent  et  mangent  en- 
core aux  dépens  dw  Saxons.  Des  antres  rois  je 
n’en  parte  pas.  Portex-vous  bien , madame,  et 
Toyea  toujours  d'un  œil  tranquille  la  sanglante 
tragédie  et  la  ridienle  eomédie  de  ce  monde.  Je 
tremble  toujouta  que  quelque  balle  de  fusil  ne 
Tienne  balafrer  le  beau  visage  de  monsienr 
votre  Bis,  b qui  je  présente  mes  respects.  Avex- 
vous  le  bcmbeur  de  posséder  madame  de  Brou- 
math  ? 

Voolex-vous  bien  permettre  madame , que  je 
mette  dans  ce  paquet  un  petit  billet  pwirColini , 
qui  vous  est  attaché?  Pardonnes  cette  liberté 
^andf.  En  voiel  encore  une  autre.  Je  vous  de- 
mande en  grAoe , quand  vous  irex  b StraMworg , 
de  vouloir  bien  dire  an  eoureur  qu'il  aille , che- 
min (esanl , laver  la  tête  au  banquier  Torckeim, 
et  lui  signifier  que  je  meurs  de  faim , s'il  ne  songe 
pas  b moi.  Pardon , madame  ; mais , dans  l'ooea- 
non , on  a recours  b ce  qu'on  aime.  Mille  tendres 
reapects.  T. 

A H.  DE  CIDEVILLE, 
a SOS  cnATun  ne  liosal 

Aux  IMUces,  10  novembre. 

Mon  affaire  avec  le  marquis  Ango  est  fort  sé- 
rieuse, UMin  eher  et  ancien  ami  ; mais  vous  l’avex 
rendue  M ptaiaante  par  votre  aimable  lettre,  que 


je  ne  peux  plus  m'affliger.  Le  contiaXdecadcatre 
me  fait  encore  pouffer  de  rire.  Je  crois  ce  puant 
marquis  bien  en  colère  que  je  vive  encore,  et  que 
j'aie  douté  <ic  son  existence.  Ce  peiil  îtnomo  no 
vous  a donc  pas  répondu  ; je  le  ferai  ester  à droit, 
do  pardieu  , fùl-ce  dans  Argentan  en  Basse-Nor- 
mandie. Je  vous  suis  doulilemeiit  obligé  de  vos 
bons  conseils  et  de  vos  bonnes  plaisanteries. 

Je  vois  qu'il  n'est  pas  aisé  de  trouver  un  pro- 
cureur buniiète  boniine,  encore  moins  un  marquis 
qui  paie  ses  délies.  Cel  .\ngo  doit  être  furieuse- 
ment grand  seigneur;  car  non  seulement  il  ne 
paie  point  ses  créanciers,  mais  il  ne  daigne  pas 
leur  faire  civilité.  Cel  Ango  n'est  point  du  tout 
poli. 

Vous  allez  donc  b Paris , mon  cher  ami , cher- 
cher le  plaisir,  et  ne  le  point  trouver  ; jouir  de 
la  ville,  et  ne  l'aimer  ni  ne  l'esiimer,  et  y attendre 
le  momeul  de  retourner  b votre  charmante  terre. 
Pour  moi  j'ai  renoncé  aux  villes  ; j'ai  acheté  une 
assez  bonne  terre  b deux  lieues  de  mes  Délices  ; 
je  ne  voyage  que  de  l'une  b l'autre  ; et , si  j'entre- 
prenais de  plus  grandes  courses , ce  serait  pour 

TOUS. 

Le  roi  de  Prusse  m'écrit  souvent  qu'il  voudrait 
être  b ma  place  ; je  le  rrois  bien  ; la  rie  des  philo- 
sophes est  bien  an-dessns  de  celle  des  rois.  Le  ma- 
réchal de  Daun  et  le  greffler  de  l'empire  instru- 
mentent toujours  contre  Frédéric.  Les  uns  le 
vanlent,  les  autres  l'abhorrent  ; il  n’a  qu'on  plai- 
sir , c'est  de  faire  parler  de  lui.  J'ai  cru  autrefois 
que  ce  plaisir  était  quelque  chose , mais  je  m'a- 
perfois  que  c'est  nue  sottise  ; il  n’y  a de  ton  qne 
de  vivre  tranquille  dans  le  sein  de  l’amitié.  Je 
vous  embrasse  de  tout  mon  cœur.  Madame  Denis 
en  fait  autant.  V. 

A M.  BERTRAND. 

Aaz  Dâtea , il  aoTonbie. 

Je  n’ai  point  connu  de  comte  de  Manslein , 
mon  cher  philosophe,  b moins  que  le  roi  de  Prusse 
ne  l'ait  fait  comte  pour  1e  consoler  iT  avoir  été 
massacré  par  des  paodours.  Celait  un  Poméranien 
devenu  Russe,  qui  avait  pris  le  comte  de  Mnnnich  b 
bras  le  corps,  l’avaitcollelé,  secoué  et  mis  tfi  sono, 
puis  le  garrotta,  et  l'envoya  dans  une  charrette  en 
Sibérie.  Ensnite  , ayant  peut-être  quelque  peur 
d'y  aller  b son  tour  il  quitta  le  service  d'Elisabeth 
pour  celui  de  Frédéric  ; il  se  mil  b faire  des  Mé- 
moires. J'en  mis  nue  partie  en  français  ; mais  il 
y a encore  quelques  fautes  ; je  n'eus  pas  le  temps 
de  tout  corriger.  Je  crois  que  les  Cramer  donne- 
ront volontiers  b la  veuve  viogt-cinq  louis  d’or  ; 
mais  je  n'ai  pu  réussir  b en  faire  donner  davan- 
tage. 
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Je  crois  la  veuve  mal  à son  aise , et  le  roi , son 
nouveau  maître , pourra  bien  être  hors  d'état  de 
faire  des  pensions  aux  veuves. 

Je  no  lirai  pas  plus , mon  cher  ami , les  libelles 
du  J/ercure  germanique  que  ceux  de  Nencbûlel  ; 
tontes  ces  pauvretés  tombent  dans  uu  éternel  ou- 
bli , après  avoir  vécu  un  jour. 

Il  est  toujours  question  de  tremblements  ; celui 
de  Syracuse  n'a  pas  été  si  considérable  qu'on  le 
disait.  Il  y en  a eu  un  au  Havre-de-Grice , qui  a 
renversé  des  maisons.  Je  n’ai  pas  sur  ces  phéno- 
mènes des  notions  bien  détaillées  ; je  sais  seule- 
ment que  la  terre  tremble  depuis  deux  ans,  et  que 
les  hommes  ensanglantent  sa  surface  depuis  long- 
temps. 

Je  plante  en  paix  des  jardins , et  quand  j'aurai 
planté , je  reviendrai  à Lausanne,  où  je  voudrais 
bien  vous  tenir.  Je  vous  prie , mon  cher  théolo- 
gien raisonnable , d'assurer  monsieur  et  madame 
de  Frendenreich  de  mes  respects.  Valeat.  V. 

A M.  DIDEROT. 

' Aux  Délictt,  16  novembre. 

Je  vous  remercie  du  fond  de  mon  cœur,  mon- 
sieur, de  votre  attention  et  de  votre  nouvel  ou- 
vrage *.  Il  y a des  choses  tendres , vertueuses , et 
d'un  goût  nouveau,  comme  dans  touteeque  vous 
faites  ; mais  permettei-moi  de  vous  dire  que  je 
suis  affligé  de  vous  voir  faire  des  pièces  de  théâtre 
qu'on  ne  met  point  au  théâtre,  autant  que  je  suis 
fâché  que  Rousseau  écrive  contre  les  comédies  , 
après  avoir  fait  des  comédies. 

J'attends  avec  impatience  votre  nouveau  tome 
de  V Encyclopédie  ; je  m'intéresse  bien  vivement 
à ce  grand  ouvrage  et  à son  auteur  : vous  méritiei 
d'avoir  été  mieux  secondé.  J'aurai  la  hardiesse 
de  vouloir  que  l'article  Idolâtrie  soit  de  moi,  s'il 
a passé , et  j'aurais  désiré  que  d'autres  articles 
importants  eussent  été  écrits  avec  la  même  passion 
pour  la  vérité.  Nous  étions  indignés,  l'autre  jour, 
au  mot  Enfer,  de  lire  que  Moïse  en  a parlé  ; une 
fausseté  si  évidente  révolte. 

'Vingt  articles  de  métaphysique , et , en  parti- 
culier, celui  d'dme , sont  traités  d'une  manière 
qui  doit  bien  déplaire 'a  votre  cœur  naïf  et  k votre 
esprit  juste.  Je  me  flatte  que  vous  ne  sonlfrirez  plus 
des  articles  tels  que  celui  de  Femme,  de  Fat,  etc., 
ni  tant  de  vaincs  déclamations,  ni  tant  de  puéri- 
lités et  de  lieux  communs  sans  principes , sans 
déSnitious , sans  instructions.  Juges , k ma  fran- 
chise , de  l'intérêt  que  votre  grande  entreprise 
m'a  inspiré. 

' ' U Pire  de  femtlle,  impriinè  en  <7S8,  et  isprèsentS  en 
ITSi.K. 


Je  n’ai  pu,  malgré  cet  intérêt,  travailler  beau- 
coup k votre  nouveau  tome.  J'ai  acheté , k deux 
lieues  de  mes  Délices,  une  terre  encore  plus  re- 
tirée , oh  je  compte  flair  mes  jours  dans  la  tran- 
quillité , mais  où  je  me  vois  obligé  de  me  donner 
beaucoup  de  soins  les  premières  années.  Cessoins 
sont  amusants,  et  les  travaux  de  la  campagne  me 
paraissent  tenir  k la  philosophie;  les  bonnes  ex- 
périences de  physique  sont  celles  de  la  culture  de 
la  terre.  Dans  cet  heureux  oubli  d’un  monde  per- 
vers et  frivole , j'interromprai  mes  travaux  avec 
joie  , quand  vous  me  demanderez  des  articles 
intéressants  dont  d’autres  personnes  ne  se  seront 
point  chargées. 

Adieu , monsieur,  honorez  de  quelque  amitié 
on  homme  qui  vous  est  attaché  comme  il  voudrait 
que  tous  les  philosophes  le  fussent,  et  qui  est  ex- 
trêmement sensible  k tous  vos  talents. 

A M.  DE  CIDEVILLE. 

A Femej,  SS  novemliK; 
mal!  éertvu  loajoan  aux  DeUen. 

Votre  amitié  pour  moi  a donc  la  malice , mou 
cher  ami , de  tarabuster  le  marquis  Ango , et  de 
lui  faire  sentir  que  quelquefois  les  plus  grands 
seigneurs  ne  laissent  pas  d’être  obligés  k payer 
leurs  dettes,  malgré  les  grands  services  qu'ils 
rendent  k l’état.  Il  ne  veut  pas  m’écrire  ; vous 
verrez  qu'il  s'est  rouillé  en  province.  Cependant 
un  Bas-Normand  peut  hardiment  écrire  k un 
Suisse.  Le  petit  bon  hommede  marquis  veut  donc 
me  donner  une  assignation  sur  son  trésor  royal , 
et , de  quatre  années,  m'en  payer  une  k cause  des 
dépenses  qu'il  fait  k la  guerre  I Je  ferai  signiller  k 
monseigneur  que  je  ne  l'entends  pas  ainsi,  et  que, 
loi  ayant  joué  le  tour  de  vivre  jusqu’k  la  fln  de 
cette  présente  année , je  veux  être  payé  de  mon 
dit  on  deu.  On  écrivait  autrefois  deu  ou  duù , 
parce  que  dû  est  toujours  dultium;  mais  dâ , ou 
deu , ou  dut) , il  faut  qu'il  paie  ; et , point  d'ar- 
gent, point  de  Suisse.  Et  M.  le  surintendant  Le- 
donx  aura  beau  faire,  je  ferai  brèche  kson  trésor, 
car  je  bâtis  une  terre  ; non  pas  un  marquisat 
comme  La  Hotte , non  un  palais  comme  le  palais 
d'Ango , mais  une  maison  commode  et  rustique  ; 
où  j’entre , il  est  vrai , par  deux  tours  entre  les- 
quelles il  ne  tient  qu’k  moi  d'avoir  un  pont-levis, 
car  j'ai  desmâcbicoulisetdes  meurtrières;  et  mes 
vassaux  feront  la  guerre  k La  Hotle-Ango. 

Le  fait  est  que  j'ai  acheté , k une  lieue  des  Dé- 
lices , une  terre  qui  donne  beaucoup  de  foin , de 
bié , de  paille , etd'avoine;  etjesuisk  présent 

• EulÜctts  f «bnonuu  Mpicm , crassaque  Bluieni.  * 
Hoa.,  lib.  mU  Uj  ▼.  3. 
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J'ii  des  chines  droits  comme  des  pins , qni  toa- 
cbeot  le  del , et  qni  nndraieDt  grand  service  h 
notre  marine , si  noos  en  avions  une.  Ma  sei- 
gneurie a d’anssi  beaux  droits  que  La  Hotte;  et 
nous  verrons,  quand  nous  noos  battrons,  qui 
l’emportera. 

Nunc  itaque  et  venus , et  ester*  ludicr*  pono.  « 

Ho*.,  Ub.  1,  ep.  1,  V.  so. 

Je  sème  avec  le  semoir  ; je  fais  des  expériences  de 
physique  sur  notre  mire  commune;  mais  j'ai  bien 
de  la  peine  à rédnire  madame  Denis  au  r6le  de  Cé- 
ria, dePofflone,  et  de  Flore.  Elle  aimerait  mieux, 
je  crois,  être  Tbalie  li  Paris  ; et  moi,  non  ; je  suis 
idoUtre  de  la  campagne , même  en  hiver.  Ailes  i 
Paris;  ailes,  vous  qui  ne  pouvex  encore  vous  dé- 
faire de  vos  passions. 

- Urbis  auutoreiii  Fusesun  sadvere  jubemus 
« Eurù  smatores.  » 

Ho*.,  lib.  I,  ep.  *,  V.  i. 

L’ami  det  hommes,  ce  M.  de  Mirabeau,  qui 
parle , qui  parle , qui  parle , qui  décide , qui 
tranche , qui  aime  tant  le  gouvernement  féodal , 
qui  fait  tant  d'écarts,  qui  se  blouse  si  souvent, 
ce  prétendu  ami  du  genre  humain,  n'est  mon  fait 
que  quand  il  dit  ; Aimes  l’agriculture.  Je  rends 
grâces  â Dieu , et  non  â ce  Mirabeau , qui  m'a 
donné  cette  dernière  passion.  Eh  bien  I quittes 
donc  votre  aimable  Launai  pour  Paris  ; mais  re- 
tooroes  è Launai , et  regrettes,  comme  moi,  que 
Launai  soit  si  loin  de  Ferney.  Écrivex-nous  quand 
vous  seres  è Paris;  parles-nous  des  sottises  que 
vous  y aures  vues , et  aimes  toujours  vos  deux 
amis  du  lac  de  Genève,  qui  vous  aiment  de  tout 
leur  cœur. 

A M.  BERTRAND. 

Aux  neUcM,  ST  soveobn; 

Vous  vous  y prenes  un  peu  tard , mon  cher 
ami.  H.  de  Boisi  et  M.  de  Montpéroux  m’ont  des- 
séché, l'un  en  me  vendant  sa  terre,  l'autre  en 
m'empruntant  ce  qui  me  restait.  Cependant  il  ne 
faut  pas  abandonner  son  ami , qui  veut  faire  une 
bonne  œuvre.  Je  vole  donc  à mes  charpentiers  età 
mes  matons  cinquante  louis  d’or  que  je  vous  envoie 
en  une  lettre  de  change  que  Pahebaud  tirera  sur 
Lyon.  Je  suis  très  affligé  de  ne  pouvoir  faire  mieux; 
je  suis  lâché  aussi  de  ne  pouvoir  faire  mieux  pour 
le  cuistre  qni  a imprimé  ce  libelle  dans  le  Mer- 
ettre  suisse.  Il  mérite  une  e<)rrectioa  plus  sévère, 
et  ses  insolences  doivent  être  réprimées.  Tout  le 
monde  sait  ici , ausà  bien  que  loi , que  le  père 
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des  Saurin  de  France  avait  fait  quelques  fredai- 
nes il  y a soixante-dix  ans.  Mais  par  quelle  fré- 
nésie les  réveille-t-il?  Pourquoi  attaquer  les  morts 
et  les  vivauts?  de  quel  droit  taxer  d'irréligion 
un  homme  qui  fait  un  acte  très  religieux,  en  sau- 
vant l'honneur  d'une  famille?  Vos  ministres  de 
Lausanne , qui  en  veulent  on  peu  à notre  ami 
Polier,  se  sont  conduits  avec  lui , dans  celte  af- 
faire , très  indécemment , et  il  a eu  trop  do 
mollesse.  C'était  Ht  une  occasion  où  il  devait  mon- 
trer de  la  fermeté. 

Je  vous  prie  de  présenter  mes  très  humbles  et 
très  tendres  remerciements  è M.  le  banneretde 
Freudenreich , qui  a bien  voulu  m'honorer  de 
ses  bons  offices,  au  sujet  des  droits  des  seigneuries 
du  pays  de  Gex.  Je  ne  lui  écris  point  de  peur  de 
le  fotiguer  d’une  lettre  inutile;  mais  il  agréera, 
avec  sa  bonté  ordinaire,  les  seulimeots  de  recon- 
naissance que  j'aurai  pour  lui  toute  ma  vie,  et 
qui  en  auront  plus  de  prix  en  passant  par  votre 
bouche.  Ne  m’oublies  pas  auprès  de  madame  de 
Freudenreich. 

On  est  très  content  des  sept  articles  qne  vous 
aves  envoyés  pour  V Encyclopédie  ; je  m’y  atten- 
dais bien. 

Adieu , mon  cher  ami  ; quand  vous  viendres 
me  voir  dans  mon  ermitage  de  Ferney , vous  y 
trouverex  des  jésuites  qui  sont  plus  riches  que 
vous,  mais  qui  ne  sont  pas  si  savants. 

Je  vous  embrasse.  V. 

A M.  LE  MARQUIS  ALBERGATI  aPACELLI. 

Aax  DéUoet,  4 Dèeenubre. 

Monsieur,  benedetto  sia  il  cielo  cbe  v'  ha  inspi- 
rato  il  gusto  del  più  divino  trastullo,  cbe  e i va- 
lenti  uomini  e le  virtuose  donne  possano  godere, 
quando  sono  più  di  duc  insieme. 

Vous  vous  adresses  tout  juste  ù un  homme  qni 
ne  rougit  point,  è son  âge , de  jouer  encore  ta 
comédie  avec  ses  amis.  Nous  avons  à Lausanne 
un  très  joli  théâtre  ; j'en  fais  bâtir  no  â une  terre 
que  j'ai  en  France , k quelques  lieues  de  la  cam- 
pagne où  je  suis  k présent. 

Les  femmes  se  mettent  comme  elles  veulent , 
sans  beaucoup  de  dépense  ; surlont  point  de  cor- 
nettes ; un  petit  diadème  de  perles  fausses , quel- 
ques rubans  , des  boucles , ou  un  petit  bonnet. 
Une  femme , quand  elle  est  jolie , est  mienx  coif- 
fée pour  un  écu , qu'une  laide  pour  mille  pistoles. 

Questo  sia  detto  per  i vivent!  ; veogo  adesso  ai 
morti.  Quand  j'ai  fait  jouer  Sémiramis , j'ai  fait 
placer  l'ombre  dans  un  coin , au  fond  du  théâtre; 
elle  montait  par  une  estrade , sans  qu'on  la  vil 
monter;  elle  était  entourée  d'une, gaze  noire; 
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loat  iMpend  de  la  manière  dont  lont  pUcde*  Iw 
Inmièree.  Cela  lait  an  terrible  elTet , quand  lool 
eat  bien  diapoed;  car 

• Segnins  irritàol  inimM  detniMi  pv  aurem  » 

■ Qttiai  quB  fUDt  oeuUs  subjed*  fidclibwu..  > 

Uoa.t  iU  Art  pot»,  v.  iBo. 

Voua  medemandei , nwBiiear,  ai  on  doit  en- 
tendre, au  premier  acte,  iea  (émiaaemeota  de 
l'ombre  de  Ninoa  ; je  vous  répondrai  que , sans 
doute,  on  les  entendrait  sur  un  tbéitregrec  ou 
romain  ; mais  je  n'ai  pas  osé  le  risquer  sur  ta 
scène  de  Paris,  qui  est  plus  remplie  de  petits-maî- 
tres français,  k talona  rouges,  que  de  liëroa  anti- 
ques. Je  ne  consMllerais  pas  non  plus  qu'on  baaar- 
d&t  celte  nouveauté  sur  un  petit  tbéètre  reaserré , 
qui  ne  laisse  pas  de  place  è l'illusion. 

Le  graud-prMre  Oroèa  ne  donne  point  l'épée 
de  Minus  k Amce , dans  le  premier  acte  ; il 
la  lui  donne  daus  le  quatrième.  Je  sauvai  k l'ac- 
teur rembarras  de  ceindre  une  épée  ^ d'dter 
la  sienne , en  le  fesant  venir  sans  épée  sur  le 
ttiéktre. 

Le  tonnerre  estaisément  imité  par  le  brait  d’une 
ou  deux  roues  dentelées  qu'on  bit  mouvoir  der- 
rière la  scène  sus  des  planches  ; Im  éclairs  se  for- 
ment avec  un  peu  d'orcanson. 

Voilà , monsieur , lont  ce  que  je  peux  répondre 
aux  questions  que  vous  avex  bien  voulu  me  foire  ; 
mais  je  ne  pourrais  jamais  répondre  dignement  k 
l’bounenrque  je  reçois  de  vous  , ni  vous  exprimer 
assez  les  sculimenls  que  je  vous  dois. 

A M.  THIERIOT. 

A Peraev,  S dieenbre. 

Ce  Ferney  dont  je  vons  écris , mon  ancien  ami, 
est  une  terre  an  bord  de  ce  lac  que  je  ne  puis  aban- 
donner ; c'est  le  supplément  des  Délices.  Ex  ni- 
tvlo  fil  riulicus  ; mais , au  milieu  de  vingt  maçons 
qui  me  rebâtissent  un  château , et  parmi  les  labou- 
reurs à qui  je  donne  de  nouvelles  charrues  à se- 
moir, je  n'oublie  point  mon  allas.  Je  veux  avoir 
la  terre  entière  présente  à mes  yeux  dans  ma  pe- 
tite retraite;  et,  tandis  que  je  me  promène  des 
Délices  à Fcrncy  et  à Lausanne , je  veux  que  mes 
yeux  se  promènent  sur  la  Lusace  et  sur  la  Bo- 
hème , sur  Louisbourg  et  sur  Pondichéri.  Di gra- 
sin , amusez-vous  à me  faire  un  bel  atlas , bien 
complet,  bien  relié;  ayez  la  bonté  de  me  l'en- 
voyer , par  le  carrosse  de  Lyon  , à mon  ami  Tron- 
ebin , non  pasTronchin  l’inoculatenr,  mais  Tron- 
chin  le  banquier , qui  m'est  aussi  utile  que 
l'autre.  Madame  de  Fontaine  vous  paiera  les  dé- 
boursés que  vous  aurez  eu  ta  bonté  de  faire.  Vons 


aimez  les  livres  et  vos  amis  ; ainsi  je  eomple  vous 
servir  k votre  gnût , an  vous  fesant  exercer  votre 
double  métier  d'obliger  et  de  bouquiner.  Je  suis 
un  peu  méemtent  des  bouquins  nouveaux  ; mais 
je  me  console  cum  veierum  libriê.  Dites  de  moi  i 
Félix  nimium  ! tua  nam  bona  novil.  Quelle  nou- 
velle sottise  avez-vous  dans  votre  pays?  Intérim , 
vole. 

A M.  COLINI. 

Aai  Mtleasi  U ddeembre. 

Mon  cher  Gotini,  j'sl  encore  écrit  kmonselgnear 
l'éleoleor  palatin.  Point  de  place  vacante;  il  font 
attendre.  J'ai  envoyé  un  ballot  qui  doit  parvenir 
bieoiét  k M.  turckelm.  Vonspouvei  tbl  dira  que 
oe  ballot  est  pour  vous  ; je  le  prie  d’an  payer  les 
frais.  C'est  Cramer  qui  l'a  dépêché  par  les  voltoree 
embonrbées  de  Suisse.  Il  contient  trois  exem- 
plaires , un  pour  M . Langbans , et  deux  pour  tons. 
Si  les  Français , les  Autrichiens , les  Russes , et 
les  Suédois  , ne  piquent  pas  mieux  leurs  chiens , 
ils  ne  forceront  point  la  proie  qu’ils  chassent  ; 
Freitag  aura  raison , et  la  peine  de  H.  Langhans 
sera  perdue.  Addio , mio  êolini. 

J'ai  acquis  deux  belles  terres  en  France , dans 
le  pays  de  Gex  qui  est  un  Jardin  continuel.  Si  Ja- 
mais vous  êtes  las  du  Rhin , j'habih;  toujours  près 
du  lac.  V. 

A M.  HELVÉTIUS. 

n McembiSk 

Vos  vpn  semblent  écrits  par  la  main  (TApoUon  ; 

Vous  n'en  aurez  pour  fniil  que  ma  recannaiatnee. 

Votre  livre  eat  dicté  par  U saine  raison  ; 

Partes  vite , et  quittes  la  Franee. 

J'aurais  pourtant , monsieur , quelques  petits 
reproches  k vous  faire  ; mais  le  plus  sensible , et 
qu’on  vous  a déjà  fait  sans  doute , c'est  d’avoir 
mis  l'nmilié  parmi  les  vilaines  passions;  elle 
n’était  pas  faite  pour  si  mauvaise  compagnie.  Je 
suis  plus  affligé  qu’un  autre  de  votre  tort.  L’ami- 
tié , qui  m'a  accompagné  au  pied  des  Alpes , fait 
tout  mon  bonheur , et  je  desire  passionnément 
la  vôtre.  Je  vons  avoue  que  le  sort  de  votre  livre 
dégoûte  d'en  faire.  Je  m'en  tient  actuellement  à 
être  seigneur  de  paroisse , laboureur,  maçon  et 
jardinier  ; cela  oe  fait  point  d'ennemis.  Les  poèmes 
épiques , les  tragédies  , et  les  livres  philosophi- 
ques , rendent  trop  malheureux.  Je  vous  em- 
brasse, je  vont  estime  infiniment;  je  vons  aime 
de  môme  , et  je  présente  mes  respects  à la  digue 
épouse  d'un  philosophe  aimable. 


804 


ANNEE  4758. 


A U.  LE  COUTE  O'ARGENTAL. 

Ani  DéUcei,  K déoemlire. 

Mon  ch«r  Anf<« , tooi  élendei  lei  deux  faonl« 
de  vos  ailes  sur  tous  mes  inUréts.  Vous  voulri 
que  je  vous  voie  et  qu'Oretle  réussisse  ; ce  se- 
raient là  deux  résurrections  dont  la  première  me 
serait  bien  plus  ebère  que  l'autre.  Je  suis  un  peu 
Luare  dans  mon  tombeau  des  Alpes.  Je  vous  ai 
envoyé  mon  visage  de  Laiare  il  y a un  an  , cl  si 
vous  lardez  à le  faire  placer  à l'académie , sous  la 
face  grasse  de  Babel , bientôt  je  n’cii  aurai  plus 
du  tout  à vous  offrir.  Je  deviens  plus  que  jamais 
pomme  tapée.  \e  comptez  jamais  de  ma  part  sur 
un  visage,  mais  sur  le  cœur  le  plus  tendre,  tou- 
jours vif,  toujours  neuf,  toujours  plein  de  vous 

Oui,  sans  doute,  la  scène  de  l'urne  est  très 
changée  et  très  grecque  ; et , croyez-moi , les  Fran- 
çais, tout  Françalsqu'ils  sont,  y reviendroul  comme 
les  Italiens  et  les  Anglais.  Ce  n'est  qu'à  la  longue 
que  les  suffrages  se  réunissent  sur  certains  ou- 
vrages et  sur  certaines  gens. 

Il  n'y  avait,  à mon  sens,  autre  chose  à reprendre 
que  l'instinct  trop  violent  de  la  nature , dans  la 
scène  de  reconnaissance  ; et  pour  rendre  cet  in- 
stinct plus  vraisemblable  et  plus  attendrissant, il 
n'y  a qu'un  vers  à changer.  Electre  dit  : 

D'où  vient  qu’il  t'attendrit  f je  l'eutendt  qui  soupire. 

Voici  ce  qu’il  faut  mettre  à la  place  ; 

oaam. 

O malheureux  Électrel 

ÉLBCTaX. 

11  me  nomme,  il  soupire, 

Les  remords  en  ces  lieux  ont-ils  donc  quelque  empire  Petc. 

Oreite,  acte  iv , scène  5. 

A l’égard  de  la  fln , plus  j'y  pense , plus  jecrois 
qu’il  faut  la  laisser  comme  elle  est;  et  je  suis 
très  persuadé , étant  hors  de  l’irresse  de  la  com- 
position , de  l’amour-propre , et  de  la  guerre  du 
parterre , que  cette  pièce  bien  jouée  serait  reçue 
comme  Semiramis,  qui  manqua  d'abord  son  coup, 
et  qui  fait  aujourd'hui  son  effet.  Ce  serait  une 
consolation  pour  moi,  et  de  la  gloire  pour  vous , 
si  vous  forciez  le  public  à être  juste. 

Pour  Faninte , il  y a long-temps  que  j'y  ai 
donné  les  coups  de  pinceau  que  vous  voulias , et 
je  vous  l'enverrais  sur-le-champ,  si  vous  me  pro- 
mettiez que  les  comédiens  n’auraient  pas  l'inso- 
lence d’y  rien  changer.  Ils  furent  sur  le  point  de 
faire  tomber  YOrpheliu  de  la  Chine , en  retran- 
chant une  scène  néesesaire  qu’ils  ont  été  obligés 


de  remettre.  Ils  allèrent  jusqu'à  donner  à un  con- 
fident un  nom  qui  est  hébreu  ; vous  sentez  com- 
bien cela  irrite  et  décourage.  La  fevuiie  tfui  a 
raiton  est  dans  le  mémo  cas  ; mais  je  vous  avoue 
que  j'aime  mieux  cent  fois  labourer  mes  terres, 
comme  je  fais , que  de  me  voir  exposé  à l'humi- 
liation d'élre  corrigé  et  gâté  par  des  comédiens. 

Quand  je  parle  de  labourer  la  terre,  je  parte 
très  à la  lettre.  Je  me  sers  du  nouveau  semoir 
avec  succi's , et  je  force  notre  mère  commune  à 
donner  moitié  plus  qu'elle  ne  donnait.  Vous  sou- 
venez-vous que , quand  je  me  lis  Suisse , le  prési- 
dent de  Brosses  vous  parla  de  me  loger  dans  un 
cliâleau  qu'il  a entre  la  France  et  Uenève?  Son 
château  était  une  masure  faite  pour  des  hiboux  ; 
un  comté , mais  à faire  rire  ; un  jardin , mais  où 
il  n'y  avait  que  des  colimaçons  et  des  taupes  ; des 
vignes  sans  raisin  , des  campagnes  sans  blé,  el 
des  étables  sans  vaches.  Il  y a de  tout  actuelle- 
ment , parce  que  j'ai  acheté  son  pauvre  comté  par 
bail  emphytéotique , ce  qui , joint  à Fcrney , com- 
pose une  grande  étendue  de  pays  qu'on  peut  rendre 
aisément  fertile  et  agréable.  Ces  deux  terres  tou- 
chent presque  à mes  Délices.  Je  me  suis  fait  un 
assez  joli  royaume  dans  une  république.  Je  quit- 
terai mon  royaume  pour  venir  vous  embrasser  , 
mon  cher  et  respectable  ami  ; mais  je  ne  le  quit- 
terais pas  assurément  pour  aucun  autre  avantage, 
quel  qu’il  pût  être. 

Ne  pensez-vous  pas  que , vu  le  temps  qui  court , 
il  vaut  mieux  avoir  de  beaux  blés,  des  vignes, 
des  bois , des  taureaux  , et  des  vaches , et  lire 
lei  Géorgiques,  que  d'avoir  des  billets  de  la  qua- 
trième loterie,  des  annuités  premières  et  secondes, 
des  billets  sur  les  fermes , et  même  des  comptes  à 
faire  à Cadix  ? Qn’en  dites-vous?  Et  de  Babcla , 
guidî  et  guid  de  rege  hispano?  et  des  nouvelles 
destructions  qu’on  nous  promet  pour  l’année  pro- 
chaine 7 

Prenez  du  lait,  madame , engraissez , dormez , 
et  que  tous  les  anges  se  portent  bien. 

Je  fais  tout  ce  que  M.  le  comte  de  La  Marche 
exige , j'écrirai  à Monin.  J'écris  en  droiture  à S4ô, 
qui  a daigné  m’écrire.  Je  vons  remercie  tendre- 
ment. 

A M.  LE  COMTE  DE  SCHOWALOW, 

X aosenu. 

M décembre. 

Monsieur , j'eus  l'honneur  de  vous  écrire  il  y a 
quatre  ou  cinq  jours  ; j'ai  reçu,  le  2 1 de  décembre, 
la  lettre  dont  vous  m'honorez , du  25  d'octobre , 
et  je  ne  sais  à quoi  attribuer  un  si  long  retarde- 
ment. Je  voua  réitère  mes  prières , et  je  vous  fais 
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mes  tr^  humbles  remerciements  sur  vos  nou- 
veaux Mémoires.  Vous  les  intitulez  : Réponses  à 
mes  objections  ; perraeltez-moi  d'abord  de  dire 
à votre  excellence  que  je  n'ai  jamais  d'objections 
à faire  aux  instructions  qu’elle  veut  bien  me  don- 
ner ; que  je  fais  simplement  des  questions , et 
<|ue  je  demande  des  éclaircissements  à l'homme 
du  monde  qui  me  parait  le  plus  savant  dans 
l'histoire. 

Nous  ne  sommes  encore  qu'à  l'avenue  du  grand 
palais  que  vous  voulez  bâtir  par  mes  mains , et 
dont  vous  me  tracez  l'ordonnance.  Il  y a dans  celte 
avenue  quelques  terres  incultes , quelques  déserts 
qu’il  faut  passer  vile.  Il  est  moins  question  de  .sa- 
voir d'où  vient  le  mot  do  Itar  que  de  faire  voir 
que  Pierre  i"  a été  le  plus  grand  des  tsars.  Je  me 
garderai  bien  de  mettre  en  question  si  le  blé  de 
la  Livonie  vaut  mieux  que  celui  de  la  Carélie  ; 
j’observerai  seulement  ici , monsieur , que  l’agri- 
culture a été  très  négligée  dans  toute  l'Europe  jus- 
qu'à nos  jours. 

L’Angleterre,  dont  vous  me  parlez  , est  un  des 
pays  les  plus  fertiles  en  blé  ; cependant  ce  n’est 
que  depuis  quelques  années  que  les  Anglais  ont 
su  en  faire  un  objet  de  commerce  immense.  La 
nouvelle  charrue  et  le  semoir  sont  d’une  utilité 
qui  semble  devoir  désormais  prévenir  toutes  les 
disettes.  J’en  ai  vu  beaucoup  d’expériences,  et 
je  m'en  sers  avec  succès  dans  deux  de  mes  terres 
en  France,  dans  le  voisinage  de  Genève.  Vous 
voyez  pur  là  que  les  arts  ne  se  perfectionnent 
qu'à  la  longue  ; et  je  vois  aussi  quelles  obligations 
votre  empire  doit  avoir  à Pierre-le-Grand , qui 
lui  a donné  plusieurs  arts,  et  eu  a perfectionné 
<|uelques-uns. 

Je  me  servirai  du  mot  russien , si  vous  le  vou- 
lez ; mais  je  vous  supplie  de  considérer  qu’il  res- 
semble trop  à prussien , et  qu'il  en  parait  un  di- 
minutif ; ce  qui  ne  s’accorde  pas  avec  la  dignité 
de  votre  empire.  Les  Prussiens  s’appelaient  autre- 
fois Borusses , comme  vous  le  savez , et , par  cette 
<lénomination , ils  paraissaient  subordonnés  aux 
Russes.  Le  mot  de  russe  a d'ailleurs  quelque  chose 
do  plus  ferme  , de  plus  noble , de  plus  original , 
que  celui  de  russien;  ajoutez  que  russien  res- 
semble trop  à un  terme  très  désagréable  dans  notre 
langue , qui  est  celui  de  riiffien  ; et , la  plupart  de 
nos  dames  prononçant  les  deux  ss  comme  les  ff, 
il  en  résulte  une  équivoque  indécente  qu’il  faut 
éviter. 

Après  toutes  ces  représentations , j’en  passerai 
parce  que  vous  voudrez  ; mais  le  grand  point , 
monsieur,  l'objet  important  et  indispensable , de- 
vant lequel  presque  tous  les  autres  disparaissent, 
est  le  ^tail  de  tout  ce  qu'a  fait  Pierre-le-Grand 
d’utile  et  d’bcrolquc.  Vous  ne  pouvez  me  donner 


trop  d’instructions  sur  le  bien  qu’il  a fait  an  genre 
humain.  La  plupart  des  gens  de  lettres  de  l’Eu- 
rope me  reprochent  déjà  que  je  vais  faire  un  pa- 
négyrique , et  jouer  le  rdle  d’un  flatteur  ; il  faut 
leur  fermer  la  bouche  en  leur  lésant  voir  que  je 
n’écris  que  des  vérités  utiles  aux  hommes. 

J’espère  aussi , monsieur , que  vous  voudrez 
bien  me  faire  parvenir  des  mémoires  fidèles  sur 
les  guerres  entreprises  par  Pierre  i”'',  snr  ses  belles 
actions,  sur  celles  de  vos  compatriotes,  en  un  mot, 
sur  tout  oe  qui  peut  contribuer  à ta  gloire  de 
l'empire  et  à la  vétre. 

A H.  THIERIOT. 

Aux  Délices , St  déeembee. 

Vous  VOUS  trompez,  mon  ancien  ami,  j’ai  quatre 
pattes  au  lieu  de  deux  ; un  pied  à Lausanne , dans 
une  très  belle  maison  pour  l'hiver  ; un  pied  aux 
Délices  près  de  Genève , où  la  bonne  compagnie 
vient  me  voir  ; voilà  pour  les  pieds  de  devant. 
Ceux  de  derrière  sont  à Ferney  et  dans  le  comté 
de  Tournay,  que  j’ai  acheté,  par  bail  emphy- 
téotique , do  président  de  Brosses. 

.M.  Crommelin  se  trompe  beaucoup  davantage 
sur  tous  les  points.  La  terre  do  Ferney  est  aussi 
bonne  qu'elle  a été  négligée  ; j’y  bâtis  un  assez 
beau  château  ; j'ai  chez  moi  la  terre  et  le  bois  ; 
le  marbre  me  vient  par  le  lac  de  Genève.  Je  me 
suis  fait,  dans  le  plus  joli  pays  de  la  terre,  trois 
domaines  qui  se  touchent.  J’ai  arrondi  tout  d’un 
coup  la  terre  de  Ferney  par  des  acquisitions  utiles. 
Le  tout  monte  à la  valeur  de  plus  de  dix  mille  li- 
vres de  rente , et  m’en  épargne  plus  de  vingt , 
puisque  cestrois  terres  défraient  presque  une  mai- 
son où  j'ai  plus  de  trente  personnes,  et  plus  de 
douze  chevaux  à nourrir. 

« Nave  fenr  inagna  an  parva,  ferar’unus  et  idem.  » 
Hoa.,  lib.  Il , ep.  ii , v.  aou. 

Je  vivrais  très  bien  comme  vous , mon  ancien  ami, 
avec  cent  éens  par  mois  ; mais  madame  Denis  , 
l’héroïne  de  l’amitié , et  la  victime  de  Francfort , 
mérite  des  palais , des  cuisiniers , des  équipages , 
grande  chère , et  beau  feu.  Vous  faites  très  sage- 
ment d'appuyer  votre  philosophie  de  deux  cents 
écus  de  rente  de  plus. 

• Tractari  moUius  auas 

« Imbecüla  volet.  > 

Hoa.,  Ub.  U , Ht.  Il , V.  a. 

Et  il  VOUS  faut  ; 

« . . . . Mandas  vidas , non  déficiente  emmena.  » 
Hoa.,  lib.  I,  ep.  nr,  v.  ii. 
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Noni  serons  plus  henreox,  roos  et  moi , dans 
nmre  sphère , qne  des  ministres  exilés , peut-être 
mime  que  des  ministres  en  place.  Jouisses  de 
votre  doux  loisir  ; mais  je  jouirai  de  mes  très  donces 
occupations , de  mes  charrues  à semoir , de  mes 
taureaux , de  mes  vaches. 

« . . . • Hanc  viUun  in  terris  Salumus  agebat*  » 

Viao^  G€org.^  lib.  xi,  ▼,  538. 

Quel  fracas  pour  le  livre  de  M.  Helvétius  ! voUà 
bien  du  bruit  pour  une  omelette!  quelle  pitié  I 
Quel  mal  peut  faire  un  livre  lu  par  quelques  phi- 
losophes ? J’aurais  pu  me  plaindre  de  ce  livre,  et 
jesaisèquije  dois  certaine  affectation  de  me  mettre 
h cité  de  certaines  gens  ; mais  je  ne  me  plains  qne 
de  la  manière  dont  l’auteur  traite  l’amitié , la 
plus  consolante  de  toutes  les  vertus. 

Envoyez-moi,  je  vous  prie,  cette  abominable 
justification  de  Ut  Saint-Barlhélemi  ; j’ai  acheté 
un  ours , je  mettrai  ce  livre  dans  sa  cage.  Quoi  ! 
on  persteute  M.  Helvétius , et  on  souffre  des 
monstres  I 

Je  ne  connais  point  Jeanne , je  ne  sais  ce  que 
c’est  ; mais  je  me  prépare  k mettre  en  ordre  les 
matériaux  qu’on  m’envoie  de  Rnssie,  pour  bâtir 
le  monument  de  Pierre  le  créateur , et  j’aime  en- 
core mieux  bâtir  mon  château.  Je  vous  remercie 
tendrement  des  cartes  de  ce  malheureux  univers. 
T’uni  V. 

A M.  SAURIN. 

Ani  Dilioai , ST  Uécembn. 

Ah  I ah  ! vous  êtes  donc  de  notre  tripot , et  vous 
faites  de  beaux  vers , monsieur  le  philosophe?  je 
vous  en  félicite , et  vous  en  remercie.  Les  prêtres 
d’Isis  n’ont  pas  beau  jeu  avec  vous  ; l'archevêque 
de  Memphis  vous  lâchera  un  mandement , et  les 
jésuites  de  Tanis  vous  demanderont  une  rétracta- 
tion. Quelle  est  donc  celle  Adèle  dont  vous  parlez? 
est-co  qu’il  y a eu  une  Adèle? 

Dites-moi,  je  vous  prie,  ce  que  devient  M.  Hel- 
vétius. J’aurais  un  peu  â me  plaindre  de  son  livre , 
si  j'avais  plus  d’amour-propre  que  d’amitié.  Jesuis 
indigné  de  la  persécution  qu’il  éprouve. 

Non  seulementl'article  enquestiou  est  imprimé 
dans  la  seconde  édition  des  Cramer,  mais  il  a 
excité  la  bile  des  vieux  pasteurs  de  Lausanne.  Un 
prêtre , plus  prêtre  que  ceux  de  Memphis , a écrit 
un  libelle  à celte  occasion.  Les  ministres  se  sont 
assemblés  ; ils  ont  censuré  les  trois  bons  et  hon- 
nêtes pasteurs  que  j’avais  fait  signer  en  votre  fa- 
veur; je  les  ai  tous  fait  taire.  Les  avoyers  de 
Berne  ont  fait  sentir  leur  indiguaUou  h l’auteur 
du  libelle  contre  la  mémoire  de  voire  illustre 
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père , et  nous  sommes  demeurés , votre  honneur 
et  moi , maîtres  du  ohamp  de  bataille.  Au  reste , 
je  suis  devenu  laboureur , vigneron  , et  berger  ; 
cela  vaut  cent  fois  mieux  que  d'être  â Paris  homme 
de  lettres. 

Je  vous  embrasse  do  fond  de  mon  tombeau  cl 
de  mon  bonheur. 

A MADAME  LA  MARQUISE  DU  DEPl'AND. 

Aux  Délices , t7  décembre* 

J’apprends , madame , que  votre  ami  et  votre 
philosophe  Formont  a quitté  ce  vilain  monde.  Je 
ne  le  plains  pas  ; je  vous  plains  d’être  privée  d’une 
consolation  qui  vous  était  nécessaire.  Vons  ne 
manquerez  jamais  d’amis , è moins  que  vous  ne 
deveniez  muette  ; mais  les  anciens  amis  sont  les 
seuls  qui  tiennent  au  fond  de  notre  être , les  autres 
ne  les  remplacent  qu’à  moitié. 

Je  ne  vous  écris  presque  jamais,  madame , par- 
ce que  je  suis  mort  et  enterré  entre  les  Alpes  et  le 
mont  Jura  ; mais , du  fond  de  mon  tombeau , je 
m'intéresse  à vous  comme  si  je  vons  voyais  tous 
les  jours.  Je  m’aperçois  bien  qu’il  n’y  a qne  les 
morts  d'heureux. 

J’entends  parler  quelquefois  des  rcvolntionsde 
la  cour,  et  de  tant  de  ministres  qui  passent  en 
revue  rapidement,  comme  dans  une  lanterne  ma- 
gique. âlille  murmures  viennent  jusqu’à  moi , et 
me  confirment  dans  l’idée  que  le  repos  est  le  vrai 
bien , et  que  la  campagne  est  le  vrai  séjour  de 
l'homme. 

Le  roi  de  Prusse  me  mande  quelquefois  qne  je 
suis  plus  heureux  que  lui  ; il  a vraiment  grande 
raison  ; c’est  même  la  seule  manière  dont  j’ai 
voulu  me  venger  de  son  procédé  avec  ma  nièce  et 
avec  moi.  La  douceur  de  ma  retraite , madame , 
sera  augmentée , en  recevant  une  lettre  que  vons 
aurez  dictée  ; vous  m’apprendrez  si  vous  daignez 
toujours  vous  souvenir  d’un  des  plus  anciens  ser- 
viteurs qui  vous  restent. 

Vous  voyez , sans  doute , souvent  M.  le  prési- 
dent Uénault  ; l’estime  vérilable  et  tendre  que  j’ai 
toujours  eue  pour  lui  me  fait  souhaiter  passion- 
nément qu’il  ne  m’oublie  pas. 

Je  ne  vons  reverrai  jamais',  madame;  j’ai  acheté 
des  terres  considérables  autour  de  ma  retraite  ; 
j’ai  agrandi  mon  sépulcre.  Vivez  aussi  heureuse- 
ment qu’il  est  possible  ; ayez  la  boulé  de  m’en 
dire  des  nouvelles.  Vous  êtes-vous  fait  lire  le  Père 
de  Famille?  cela  n'est-il  pas  bien  comique?  Par 
ma  foi , notre  siècle  est  on  pauvre  siècle  auprès  de 
celui  de  Louis  xiv  ; mille  raisonneurs , et  pas  un 
seul  homme  de  génie  ; plus  de  grâces , plus  de 
gaieté  ; U disette  d'Iiommes  en  tout  genre  fait  pi- 
tié. La  France  subsistera  ; mais  sa  glmre , mais  sou 
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bonheur , son  ancienne  snpëriorité... , qn’est-oe 
qoe  tout  cela  deviendra? 

Digérei,  madame , converses , prenes  patience, 
et  recevei , avec  votre  ancienne  amitid , les  assu- 
rances tendres  et  respectueuses  de  l'attachement 
du  Suisse  Voltaire. 

A M.  DE  BREMES. 

Aux  DéUoet , t7  déoerabre. 

l^tes-voDs  h Lausanne  ? fites-vous  h Ussières , 
mon  cher  philosophe?  Je  vois  que  cette  année 
vous  vous  passeres  de  comédies  ; il  faudra  vous 
en  tenir  aux  sermons;  mais,  franchement , Je 
crois  qoe  nos  acteurs  valent  mieux  qoe  vos  pré- 
dicateurs. Dites-moi  par  quel  hasard  malheureux 
vous  vous  avisez  d'avoir  un  heau-frère  catéchiste 
h Vevay  ? Comment  diable  peut^in  avoir  un  beau- 
frère  catéchiste  I Le  pis  est  qu'on  dit  que  ce  beau- 
frère  ne  sait  point  son  catéchisme.  C'est  lui  qui  est 
l'auteur  d'un  libelle  contre  les  vivants  et  les  morts, 
inséré  dans  le  délicat  Mercure  suisse.  En  ce  cas , 
vous  devez  lui  faire  signifier  que  vous  n'êtes  plus 
son  beau-frère , attendu  que  vous  laissez  les  morts 
pour  ce  qu'ils  sont , et  que  vous  êtes  très  aimable 
avec  les  vivants.  On  dit  encore  qu'un  de  vos  li- 
braires de  Lausanne  a imprimé  des  Lettres  sous 
mon  nom , et  qu'il  les  a envoyé  vendre  h Paris.  Il 
me  parait  qu’on  fait  argent  de  tout  : ne  serait-ce 
point  M.  Grasset , à qui  le  feu  pape  donna  ses  di- 
vins ouvrages , qui  serait  l'auteur  de  cette  nou- 
velle friponnerie  ? Il  ne  me  reste  que  do  le  prier  k 
dîner  dans  un  de  mes  petits  castels , et  de  le  faire 
pendre  au  fruit.  J'ai  heureusement  haute  Justice 
chez  moi  ; je  ne  l'ai  pas  moyenne  chez  vous  ; et 
si  M.  Grasset  veut  être  pendu , il  faut  qu’il  ait  la 
bonté  de  faire  chez  moi  on  petit  voyage.  Fran- 
chement Je  vois  qoe  J'ai  fait  k merveille  d'avoir 
des  créneaux  et  des  mkcblcoulis;  j'étais  trop  ex- 
posé aux  prêtres  et  aux  libraires.  Cependant; 
malgré  les  beaux-frères  et  les  Grasset , Je  viendrai 
vous  voir  le  plus  têt  que  Je  pourrai , vous  et  votre 
philosophe  de  femme , k qui  je  présente  mes  hom- 
mages. V. 

Je  crois  qu’on  a payé  k M.  Steiger  les  bavards 
onijlais,  qu'il  a eu  la  bonté  de  faire  venir  pour 
moi.  . 

A MADAME  DD  BOCCAGE. 

Aix  OéUoM  I IT  déeemhrtt. 

U est  vrai,  madame,  qu’un  Jour,  en  me  pro- 
menant dans  les  tristes  campagnes  de  Berne  avec 
un  illustrissime  et  excellentissime  avoyer  de  la 
république , on  avait  aposté  le  graveur  de  cette 
république , qui  me  dessina.  Mais , comme  les  ar- 


mes de  nosseigneurs  sont  nu  ours , Il  ne  crut  pas 
{lonvoir  mieux  foire  que  de  me  donner  la  figore 
de  cet  animal.  Il  me  dessina  ours,  me  grava  ours. 
Comment  ce  beau  chef-d’œuvre  est-il  tombé  entre 
vos  belles  mains?  Pour  vous , madame,  quand  on 
vous  grave , c’est  sur  les  Grâces , c’est  sur  Minerve 
qu'on  prend  modèle. 

Dans  ce  charaunt  assemblage, 

L'ignorant , le  connaisKur, 

L'aaii,  Pamant,  l'amateur, 

Rnotmaisaeat  do  Boeeage. 

Je  suis  très  touebé  de  la  mort  de  Forment,  car 
je  ne  me  suis  point  endurci  le  cœur  entre  les  Alpes 
et  le  mont  Jura. 

Je  l’aimais,  tout  paresseux  qu'il  était.  Pourmoi, 
J'achève  le  peu  de  Jours  qui  me  restent  dans  une 
retraite  benrense.  Je  rends  le  pain  bénit  dans  mes 
paroisses  ; je  laboure  mes  champs  avec  la  nouvelle 
cbarrne  ; Je  bêtia  nef  giisto  italiano  : je  plante 
sans  espérer  de  voir  l'ombrage  de  mes  arbres , et 
je  n’ai  trouvé  de  félicité  que  dans  ce  train  de  vie. 

Je  vous  avoue  que  Je  trouve  racharncnieot 
contre  Helvétius  aussi  ridicule  que  celui  avec  le- 
quel on  poursuit  te  Peuple  de  Dieu  do  ce  P.  Ber- 
ruyer.  Il  n'y  aqu'k  ne  rien  dire;  les  livres  ns 
font  ni  bien  ni  mal.  Cinq  ou  six  ceuts  oisifs , parmi 
viugt  millionsd’hommes,  les  lisent  et  les  oublient. 
Vanité  des  vanités , et  tout  n'est  que  vanité.  Quand 
on  a le  sang  un  peu  allumé , et  qu’on  est  de  loisir, 
on  a la  rage  d’écrire.  Quelques  prêtres  atrabilai- 
res , quelques  clercs , ont  la  rage  de  censurer.  On 
se  moque  de  tout  cela  dans  la  vieillesse , et  on  vit 
pour  soi.  J’avoue  que  les  fatras  de  ce  alècle  sont 
bien  lourds.  Tout  nous  dit  que  le  siècle  de  Louis  xiv 
était  un  étrange  siècle.  Vous , madame,  qui  êtes 
l'honneur  du  nétre , conservez  vos  bontài  pour 
l’habitant  des  Alpes , qui  connaît  tout  votre  mé- 
rite , et  qui  est  au  nombre  des  étrangers  vos  admi- 
rateurs. 

Mille  amitiés,  je  vous  en  prie,kM.  dn  Boccage. 

Mes  nièces  et  moi  noos  baisons  humblement  les 
feuilles  de  vos  lauriers. 

A M.  DE  BRENLES. 

Ati  DéUees , décembre. 

* . A|;ré»bl«  colèrvl 

Diçœ  reiKOliiBeDt  à votre  ûmi  bien  doux  ! 

CouraiLLi , le  CfV,  tete  t,  ecène  8. 

Je  suis  enchanté , mon  cher  ami , de  savoir  que 
tous  vos  beaux-frères  sont  dignes  de  l'être.  Quoi  I 
vous  avez  trois  beaux-frères  prêtres , et  tous  trois 
bonnêtes  gens!  vous  êtes  un  homme  unique.  Le 
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prêtre  qai  m'avait  dit  qne  le  catëcbbtade  Vevay 
no  Mvait  paa  son  catéchisme  est  tombé  Ih  dans 
nne  grande  erreur,  mais  il  n’est  pas  coupable  de 
malice  : « Errare  bumaoum  est , sed  pcrseverare 
diabolicum , adt  sackhootale.  » On  m’a  mandé 
anssi  qu'il  y avait  une  cabale  sacerdotale  contre 
notre  ami  Polier,  et  qu'on  avait  pria  pour  le  mor- 
tiOer  la  main  de  l'auteur  du  libelle.  Il  parait  qu'à 
Lausanne  l'oisiveté  est  un  peu  la  mère  du  vice;  je 
ne  parle  pas  des  laïques  ; les  gens  do  monde  sont 
honnêtes  gens.  Nota  bene  que  parmi  eux  je  ne 
compte  point  les  libraires. 

Oui,  les  Anglais  sont  des  bavards!  leurs  livres 


sont  trop  longs.  Bolingbroke,  Sbaftesbury , auraient 
éclairé  le  genre  humain,  s'ils  n'avaient  pas  noyé  la 
vérité  dans  des  livres  qui  lassent  la  patience  îles 
gens  les  mieux  intentionnés  ; cependant  il  y a beau- 
coup de  profit  à Taire  avec  eux. 

Après  tout,  mon  cher  ami , ils  ne  noos  disent 
que  ce  que  nous  savons , et  encore  n'osent-ils  pas 
écrire  aussi  librement  que  nous  parlons , vous  el 
moi , quand  j’ai  le  bonheur  de  jouir  de  votre  en- 
tretien. Je  vous  regrette  beaucoup  cet  hiver;  je 
suis  homme  à venir  faire  on  tour  à Lausanne 
pour  vous  embrasser.  Mille  tendres  respects  à vo- 
tre chère  philosophe. 


FIN  nu  TOME  ONZlkUE. 
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